Biblia 
ſwieta 


Tho ieſt / 

Kſięgi Starego y 
Nowego Zakonu / wlaͤſnie 3 
Jydowſkiego / Greckiego / y 

Lacinſkiego / nowo nd 

Polſki iezyk 3 pil⸗ 

nośćią y wiernie 

wyłożone. 


Brześć 1563. 


Ktorym kſztaͤltem Rópłóni ludu Izraelſkiego / 

Gdy ſie kolwiek ſchodzic mieli do Iboru świętego / 
Nd obchod świąt vroczyſtych naͤ trabaͤch trabili / 

By ſie k naͤbozenſtwu wfzyjcy tym chutniey śpiejzyli. 
Takowym teraz trzy Trąby Rśiążećić ʒaͤenego / 

Mikolaia Radziwild 3 Księſtwa Litewſkiego / 
Trąbią na wfzytti ludzi iezyka Slowienſkiego / 

Aby ſie chutniey spieſzyli do flow Bożego. 
Ktore tu móią piſaͤne od Prorokow dawnych / 

Sptówą Duchć Swietego / y Apoſtolow ſlaͤwnych. 
By idło 3 żywego srzodlaͤ wſzyſcy 3 tąd czyrpaͤli / 

A ſtudnic fdłefznpch nóut ludzkich zaͤniechaͤli. 
Słufzć tedy woͤdiecznie ptzyiąć przedſiewziecie iego / 

Gdyz to czyni przyklädem Jozyaſza świętego. 
Ktory nalezione Kſięgi Jakonu Bożego / 

W Rośćiele Salomonowym / do ludu ſwoiego 
Podaͤl / by ich wfzyjcy wobec 3 pilnoscig ſluchali / 

A tym ſie ſpoſobem w fłużbie Bozey ſpraͤwowaͤli. 
Nã co że ſie poddćć nie chce Jerycho przeklete / 

Gdy ty będą dluzey trąbić głośno Trąby święte / 
Obdlą ſie ʒa pomocą PANSKĄ mury tego / 

Az tad wieczną ſlawa będźie y Bfiążećić tego. 
O ktorym kaͤzdy pobożny za iego ſtaͤraͤnie / 

Bed ie mowił / Miey go w laſce ſwoiey Wieczny Paͤnie. 


© pozytku Piſmaͤ ſwietego / y o wfzyttiep ſpraͤwie 
przeklaͤdaͤnid tych Kſigg / ku Kr zesciaͤnſkiemu 
Cʒythelnikowi Przedmowa. 


¶ W tak zócney ć ſwietey fprówie / gdy⸗ 
by ſie dlußſzemi fłowy zaͤbawic godzilo / tedy 
koniecznie trzy rzeczy fobie przed oczy bróćz 
bychmy mieli. Naͤprzod co zć ſkarby Piſm 
ſwietych w fobie zaͤmykaig / y iakie ieſt ʒaͤene 
ich doſtoienſtwo / ć nad to iaͤko nigdy po: 
zytek ich oſzaͤcowaͤn być nie może. Abowiem 
onyć ją famy naͤwyzſze dobro / naͤd ktore nic 
koſʒtownieyſzego tu na wſzytkim świece mie: 
osp ſobg nie maͤmy / góyż ony fą iako klucz 
ktory nóm otwaͤrzaͤ Kroleſtwo Boże / aͤbych⸗ 
my taͤm wſzedſʒy poznać mogli / ktorego Wo: 
gó cbwólić nam potrzeba / ć dokagd on też 
nas wzpwóć y powołlpwóć raͤczy. Są nam też 
prówie proftą ć pewną drogq / Etotć nas nie: 
pochybnie prowóość / żebychmy tułóiąc ſie nie 
bladzili / śni byli ſpracowani po wſzytek czas 
żywotć naͤſzego. Są nam też pewnym ć nie: 
omylnym praͤwidlem / pokaͤzuige nóm rosnie 
ce miedzy złym y dobrym / ć vkaͤzuige nam 
prówóożiwą chwaͤle Bożą / iżbychmy ſie glu⸗ 
pie nie vnosili / będge tymi rzeczaͤmi ktore 
ſie nam 3 wierzehu piekne zdaͤdza / vwieddzie⸗ 
ni: Ani zebyehmy tych rzeczy za ſwiete mili 
ktore Pan Bog idło zlosciwe d poteępio⸗ 
ne wzgardzaͤ y odrzucak. Swiatlem nóm ſq 
l święcą / y iójną pochodnig / w posrzod 
wfzech ćiemnośći świata tego nas oświecdią 
I żbychmy ſie iakoby oczu niemóiąc nć onych 
zaͤwaͤdaͤch wielkich / ktorych ieſt zewſzad 00: 
fyć okolo naͤs nie potkneli / ani ſie zaͤ kaͤz⸗ 
dym naſʒym pokroczeniem na nich powaͤlili: 
Sq ſzkolq y ćwiczeniem wſzytkiey madrosci / 
ftotć zaͤenie przewyzſzaͤ kaͤzdy dowćip rozu⸗ 
mu ludzkiego / täk iż ieſt w wielki podziw 
y v Aniolow świętych / Zwierzeiaͤdlem ſa / 
w ktorym oblicze Boze oględuiemy y widzie⸗ 
my äbycehmpy ku iego chwóle byli przekſzthaͤl⸗ 
towóni. Sa nam też iaͤko praͤwie Krolewikie 
ſceptrum / ktorym nas Paͤn iako poddane 


ſwe trząoźić y fprówowóć raͤczy. Sa w rece 
Pänſkiey ióło laͤſka / przez ktorg naͤm znac 
dw ze on ieſt przenaͤlepſzym y napilniey⸗ 
ſʒym paͤſtyrzem naͤſʒym. Sa nam iaͤko mocny 
prźiwiley ć prówie fało liſt żelóżny naͤ ono 
prśimierze / ktore z naͤmi Pan dobrowolnie 
vczynic raczyl 3 ſzezyrey ſwey dobrotliwosci 
dawſzy ie nam na ſie iaͤko cyrogräf / iz tuż 
4 nómi wieczną zwiąstą złączon ieſt. Swiãdec⸗ 
twem ją świętych iego dobrodzieyſtw prze: 
ćiwło nóm / przez ktore otrzymówómy vſpo⸗ 
koienie fumnienić / y mómy pewną wiãado⸗ 
mość w czym ieſt położone zbawienie naſze / 
y wſzytko co ku żywotowi wiecznemu ndóleży. 
Pokarmem ſq duſzam nófżym / ktorym tylko 
ſaͤmym bywaͤig wychowaͤne ku zórowiu wiecz⸗ 
nemu: Owa krotko opowiedẽige / tyć piſma 
ſaͤmy to ſprawuig iz my ieſtechmy rozni od po: 
ganow / gdyz taͤkie święte naͤuki maͤmy ktore 
fą pewne / y na wſzem nieomylną prawdg 
Bożą podpaͤrte / y nieieſtechmy taͤkiemi iako 
oni ktorzy za wątpliwem piſm ſwoich rozu⸗ 
mieniem y tu p owóżie ſie vwodza / 4 w nie: 
pobozney ſwey krnabrnosci wiedzac p chcąc 
zaͤtwaͤrdzeni bywóią. Tyć wſzytki ine rzeczy 
zdaͤlo ſie nam tu naͤprzod przedłożyć / bac⸗ 
zac idko fą do tego wlaͤſnie nóleżące / przyno⸗ 
ſʒ qe 3 fobą ku wfzyttim lud ziaͤm Krzesciaͤnſkim 
napominanie / aby ie wóżięcznie prziymowaͤli 
l ć izby taͤk żćcny klenot nad wſzytki ine ſkaͤr⸗ 
by fobie przeklaͤdaͤli / przytym tak wielkich 
y zaenych ſtaͤnow ludzie / tało też nizſzych 
4 podleyſzych / pilnie ſie ſtaͤraͤc maͤig aͤby tak 
zacnego daru y vpominku vczeſtniki ſie ſtaͤli / 
ktory oto Pan Bog oprocz wſzego braͤku / 
y niewiymuiąc nikogo / ſzezodrobliwie òͤ mi⸗ 
losciwie wfzem wobec podćć raͤcßyl. 

¶ Tu by ſie też y to ſluſznie przypomnieć 
godzilo / ć tażóyby to fobie przyſtoynie miał 
bróć przed oczy / żeć to ieſt iśwny ć iaſny znał 


6. PRZEDMOWA. 


ſercd niewóżięcznego / zótulść vſzy fwe gdy 
Dón Bog do nós mowi / y oobiegóć precz 
od nie” gdy naͤs do siebie wzywć / ć ktemu 
góy ieſzeze mieyſca tey nauce ſwietey ku ſlyſze⸗ 
niu nie dawaͤmy / w ktorey fię nam iawnie ku 
zbãwieniu nójze” oznaymiẽ raͤczyl: Przyſtoy⸗ 
nieby też tu mila być fztrofowónć y zgro⸗ 
mionć niepoboʒnã śmidłość ludʒi onych / kto⸗ 
rzy ten dar Boży wydieraͤig ludowi Bożemu 
I zółózuiąc y ʒapowiedaͤige im czytónić Piſm 
świętych / y lupiq wierne Paͤnſkie 3 zbaͤwie⸗ 
nić ich / iałoby więc Paͤn Bog iaͤſnie tego 
znać nie dal / żeć on chce aͤby to wſzytkim 
co ich ieſt naͤ świećie naͤrodom / y tażópm 
iezykiem bylo podćno / góźie tu oto ſtuſznie 
mogliſmy rzec / iäkie to ieſt wielkie aͤ ſrogie 
okrucienſtwo wypóźieróć pokaͤrm duſzaͤm zglod⸗ 
nialym / chcąc ćby ſie tylko wiaͤtrem kaͤrmily 
I ć co nam nãgorſze / iz miaͤſto potraw zöro⸗ 
wych / smiertelny iad ć trućizne podaͤwaig. 
Po tąd tedy im naͤkrocey być mogło tegochmy 
tu wprzod dotknge cheieli / coby ſluſznie ku 
pierwſzey czaſtee nóleżeć midło / aczei by to co 
ſie wyzſzey krotko powiedziaͤlo dluzſzymi ſlo⸗ 
wy bylo wyprówić potreba / wfzółoż madry 
à baczny czytelnik y 3 trottie" nópominónić 
wielki fobie pozytek wzige może / A zwlaͤſzeza 
4 tey oto wtorey cjąjtłi / w ktorey Xrze⸗ 
scidnſcy czytelnicy ku gotowosci napominanie 
mieć będą / idkoby 3 pozytkiem Piſmaͤ swie⸗ 
te czytać mogli / ktorey to gotowoſci dwie 
ſq cząftce: Pierwfzć / ile fie dotycze 3 naſʒey 
ſthrony tak idło przyſtoi / aͤbychmy ſerce po: 
chopne y chutliwe ku Pifmóm świętym przy: 
nosili / pilnie baczac tu ktoremu celowi zmie: 
tząć mamy / gdyz zaͤden rzeczy Boſkich nigdy 
poiąć niemoże / śni ku Paͤnu Bogu pochop⸗ 
nym beddie / iesliz 3 vprzeymem ć chutliwem 
ſercem nie poda ſie temu / bedae gotow aby 
oofpć czynił wſzytkiemu roſkaͤzaͤniu iego / tez 
śliż ſie nie roſprzeze 3 mnimaͤniem p 3 rozum⸗ 
kiem ſwym pierwſzym / aͤ nie pod caͤle vmy⸗ 
ſlu ſwego pod iego roſkaͤzaͤnie święte: Jesliz 
tóło mocnym krygiem bamowóć nie bedzie poz 
żąoliwośći ſwych wedle woley a zaͤmierzenid 
Miſtrza ſwoiego / Jesliz dobrowolnym nie 
zoſtaͤnie wiezniem ćby był pod iaͤrzmem iego 
ktore niewolſtwo y wiezienie nie tylko nad 


tażóą wolność ma być przeklaͤdaͤne / dle też 
nad wfzelłie pónowónić y przelozenſtwa zaͤc⸗ 
niej ma być powaͤzaͤne: Przytym ies lizby my⸗ 
sli ſwey wynioſley zaͤpomniawſzy nie podaͤl 
fie w taͤkg pokorę ktorey Paͤn Bog zaͤwzdy 
chce po ſwych wiernych / Abo ieslizby nie 
othworzyl ć nie odkryl iawnie ſercd ſwego 
ku przyimowaniu thego coby iedno vfłyfzół: 
Ktemu iesliby boidzni 4 powinney vczeiwo⸗ 
śći nie ʒachowaͤl / ktorgehmy winni Boftiemu 
móiejtótowi ftworzyćieli naͤſzego / aͤbo iesli⸗ 
by nie miół ſzezyrey ć vprzeymey chuẽi ku 
ſʒukaͤniu woley Bozey / ttorć ieſt pewnym 
kreſem y zaͤmierzeniem / iaͤko ć ktorym ſpoſo⸗ 
bem żywot ſwoy / obyczaie / myśli / ſlowẽ 
ſpraͤwy y rozmowy / kaͤzdy iako pod ſznur 
fprawowóć p miórłować powinien / A nãd 
to ieśliż ſie kto do konca 3 rzeczy ziemſkich nie 
wymotha / ć nie vwolni vmyſlu y ſercà ſwego 
od pożądliwośći / od praͤc / y od ftbórónić 
świdtć złego / ć odlozywſzy precz naͤ ſtrone 
wſzythki przekazy y ʒawãdy / nie vdaͤ ſie za 
rozmyslaͤniem rzeczy niebieſkich / wyrzekſzy ſie 
4 pofłufzeńjtwa swiaͤthu w złośćićch polozo⸗ 
nemu / Ale iz 3 przyrodzenid bórzo daͤlekimi 
ieſthechmy od thego / ć owfzem temu wſze⸗ 
dychmy fą na odpor / naͤprzod nóm potbrzebć 
prośić Pand Boga / żeby naͤs Duchem ſwym 
S. do tego ſpoſobne zgotbowóć y fprówić 
racʒzyl / góyż oprocz raͤthunku p wfpomożenić 
iego prozne ſa wſzythki nófze pilnośći / praͤce 
ſtaͤraͤnid / y czuynosẽi: Lecz gdy zaͤsie to 
otrzymaͤmy / tuż bedzie ziet kaͤzdy ſtraͤch aͤ bo: 
idzn / gdyzechmy ſa pod mocną rekg woda 
y ſpraͤwce możnego: X ktemu tę pewną otu⸗ 
chę mómy / iz ſie Paͤn Bog w zaͤdney rzeczy 
wzbraͤnide nam nie bedzie / gdy go 3 vprzey⸗ 
mym 4 wiernym ſercem ocz prośić będiemy 
I Tóć tedy ieft pierwfzć czaſtka / iaͤkim ſpoſo⸗ 
bem potrzebaͤ ſie nóm mieć ku tey gotowośći / 
ktorq kazdy zaͤchowac powinien / kto fię iedno 
chce obierść okolo Piſm świętych. 


( Drugó ieft czaſthka ćbycbmy na tho 
pómiętćli / maͤige to vftówicznie ną dobrym 
bóczeniu / iz nie leda iako ć oprocz ftbdtecj: 
nego rozmyſlu w pPiśmiech swiethych obierść 
fie mómy / Ani ſie w nich tu y owdͤzie tu⸗ 
lac / nie mogąc nigóy przyidz ku ich kreſowi 


Przed8mo wa. <A 


pewnemu / X dlaͤ tbegoż fie nam 3 pilnośćią 
nã to oglądćć potrzebć / izbychmy ſie w nich 
proznym rozmyslaͤniem y glebſʒym nad rozum 
nófj wywiadowaͤniem nie zaͤbawiaͤli / śni ſie 
gãdkaͤmi mniey pothrzebnymi y nieprzyſtoy⸗ 
nymi pórdli / z ktorych nic inego nie tośćie 
iedno roznice / zwaͤdy / niejnófjti / iaͤko nas 
3 tego przeſtrzega Apoſthol S. à kthore thyl⸗ 
ko frófuią / y traͤpig omyjł naſz ſubthelnym 
nieiakim ſpoſobem / zwodząc nas 3 proſtey 
scieſzki / a od mocnego p pewnego gruntu 
odrywaͤige: Ano Piſmã święte nam od Pank 
Bogd poddne / nie dla tego nam (ą zleco⸗ 
ne p zwierzone / aͤbyſmy tylko imi zbytecz⸗ 
ne naͤſze o rzeczach glebokich wywiadowaͤnie 
y rozmyslänie nófpćić mieli / abo żeby tylko 
naſʒemu mniemóniu dwornemu fłużyć mialy 
Ale żeby nóm (iaͤko powieda Apoſtoh) fzły 
w poßytek / ć ktorymze ſpoſobem: aby nas 
w dobrych enotach zaͤprawowaͤly / ćiefzyły / 
nópominóły / y w kaͤzoy dobrey ſpraͤwie do⸗ 
ſkonaͤlymi vczynily: A toć ieſt prawdziwe Pie 
fm świętych vzywaͤnie. Wſzaͤkoz ieśliby iefzcze 
ktho pytóć cheial / N coż wżóp za pozytek 
z nich bierzemy: odpowiem iednym ſlowem / 
Iz z nich te näuke mómy / iako wſzytko nófze 
vfanie w ſaͤmym tylko Paͤnu Bogu poklaͤdẽiqe 
w iego swietey boidźni chodziemy: A gdyz 
Kryſtus Pan y zółonu y Prorokow ieſt do⸗ 
konczeniem / y doſtaͤteczna wſzythkiey Ewanie⸗ 
liey doſkondaloscig: Do thego thedy iedynego 
celu im zóprośćiep ʒmier za“ mamy abychmy 
go poznali / y mocnie ſie go trzymaͤige by 
nómniep fig od niego nie odͤſtrzelaͤli / ies liz 
z wielkim ſwym niebeſpieczenſtwem od niego 
ſie obłąośić nie chcemy / Ale iz ſlowy ſzerſze⸗ 
mi tych dwu czaſtek nie wyprawuiemy / ta 
ieſt przyczyna tego / ze nierzkac aby ſie tho 
tak w krotkiey rzeczy a przedmowie zamknqẽ 
mogło / lecz gdyby nam tho dluzſzemi ſlowy 
wyprawowaͤc przyſzlo / oſobne księgi otym⸗ 
bychmy pijść mogli: A óló tegoż doſyc na 
tym bedzie iz fię taͤk tego thylko zwierzehu 
d krotko dotknelo / nópomindiąc krzescianſkie⸗ 
go czytbelnitć ktorym ſpoſobem przychoddiẽ 
mã ku pozlytecznemu Piſm świętych czythaͤniu 
y tóło 3 ſercem chutliwym przyimowaͤc ie mó 
l ć tato ſię w nich vſtaͤwicznie poki bedie żyw 


ćwiczyć powinien. 


¶ Tizećić rzecz ieft ktorg ſie nóm też tu 
ptzypomionąć zödaͤlo / co zaͤ ſpoſob ieſt the⸗ 
go na prʒyrodzony ie zyk Polſki przeklaͤdania / 
o ktorym thu troćiuchną ſpraͤwe dae możemy / 
nie bawige dluzſza rzeczą czytelnika ſpieſʒqcego 
ſie ku czytaniu Piſm świętych / X cboćidż iuz 
ſq pierwey księegi Bibliey po Polſku przełożo: 
ne y na ióśnią pooćne / kthorych ktozkolwiek 
ieſt dutotem p powodem / ć wyklaͤdaczem / 
tedy ile ieſt rzecz przyjtopna 3 iednaͤl fobie 
v kazdego chwaͤle y ſlaͤbng pómięć / iż wedle 
biegłośći y dowẽeipu ſwe' / ćle ſnaͤds więcep 
3 daru od Bogi więtego / podal ty Piſma 
narodowi ſwemu / przelozywſzy ie przyrodzo⸗ 
nym iezykiem ku czytaͤniu / chege ie tym ſpo⸗ 
ſobem przywieść ku temu żeby ſie wżóp tym 
pilniey wywiadowaͤli woley Bozey / ktorg 
ſtanowie duchowni niewiem ieśli zdraͤdg czyli 
nieumieiętnosciq tlumili / ć tylko nęòzny lud 
d nieumieiętne proſtaczki klaͤmliwemi plotkaͤmi 
tuczyli ćż do tego czaͤſu: Wſzakoz then ktory 
oto pracą tę ptzeojiewśiąw(zp poddł ig miedzy 
ludzi / iż täk doſtaͤteczney pomocy nie miół / 
ktorey bylo ku themu przeklaͤdaͤniu potrzebd / 
góyż tylko iako to y (am znaͤ iednegoz ſaͤme⸗ 
go ftórego wykladaͤcza w tym nas laͤdowaͤl / 
nie dziw tedy iz to przelozenie iego ieſt nie: 
doſtateczne / zaͤtrudnione / à̃ ktemu nó wielu 
mieyſe od piſm Zydowſkich y Greckich daͤleko 
ſie odſtrzelawõ / co ſnaͤdnie pobaͤczq ei kthorzy 
fie iedno do präwych zrzodl będą vciec cheie⸗ 
li: Ale to rzecz dziwnaͤ iz w niektorych ieſt 
tak niewſtydliwosc aͤbo też niewidóomość / 
ktorzy śmieią on thylko ſaͤm ftóry wyklaͤd naͤd 
wſzytki ine przeklaͤdace / nie Oli zaͤdney iney 
rzeczy / iedno iz pofpolićie imie Jeronimowe 
w nim zaͤcnie vwaͤzaig / w czym ſie baͤrzo my⸗ 
lą / góyż 3 wiela dowodow ć nówięcey 3 piſm 
iegoż fame" to ich faͤleſʒne mniemaͤnie połózćć 
fie może / wfzałoż oni iednaͤk cboćićż ſie w tym 
barzo mylą / przedſie aͤby glupſtwo ſwe tym 
tóśniey pokazaͤli / śmieli to iawnie na piśmie 
pod / iz ſthaͤrego zaͤkonu ksiegi Spoowftie 
po ześćiu 3 świóthć Jeronimowym / od Zy⸗ 
dow ſq pofalſzowaͤne y popſowaͤne / ć tho 
nówięcep dlaͤ tego czyniąc / aby świętą zaͤc⸗ 
ność prawóy piſm Zydowſkich wniwecz obro⸗ 


8. PRZEDMOWA. 


cili / ć kthemu iżby wierne wyklaͤdy 3 praͤw⸗ 
dziwych zdroiow wśięte / wſzedy poſpolicie 
podeyzranymi vczynili / y wfzytbłiemu świ: 
atu ie ohychili à obmierzili / tat iz iaͤko ſaͤmi 
ku vznaniu praͤwdziwey swiatlosci przyidz nie 
mogą / bedge ſwymi zóftórzałymi ćiemnośći: 
ami ogaͤrnieni / à prwie w nich potongwſzy 
tak aby y proſtaczki ć ludzi nieumieiethne 
od vzndnić praͤwdy pobómowóli y odwiedli / 
o ktorych iscie ofobliwą pilność czynić mieli 
ly okolo zbówienić ich praͤcg ć vjtówiczne 
ftórdnie czynić byli powinni: Wſzaͤkoz thy ich 
niczemne wywody doſyẽ fie nam z0dło thak 
krothko przebieżeć y połózać / gdy za oto tych 
naſzych czaͤſow dis ieyſzych / za ktorych ſie 
y vmieietnosc ięʒzykow 3 poznaniem praͤwdy 
zacnie roſkwitnela / zaͤden tak głupi y ſproſny 
nie ieſt / ktoryby fnóonie they ich nikczemno⸗ 
fći pobóczyć nie mogł: Cliecbdyżeć ſie thedy 
ci ſʒaͤcunkärze w Jeronimie (tak iako ſie im 
ſni o tym) wedlug ſwego podobaͤnid kochaẽͤig: 
Naͤm (ktorzy te naͤdzieie maͤmy) zć fprówą le: 
pſzego Duch zódło ſie pokusic ing drogg do 
tego naͤſzego przeklaͤdaͤnid / nie dlaͤtego zebych⸗ 
my iuż on ſtaͤry wyklaͤd precz ooͤrzucic mie⸗ 
li / ktoryby ſluſznie od nas ſwemi chwdłómi 
mogł ptzpozóobion być / gdyby ſie nam tym 
zabawić godzilo / Ale iz ten ſtaͤry wykladacz 
ktoz kolwiek ieſt / nie wſzedy doſzedl ſaͤmey 
ſzezyrey praͤwdy / iako ſie to 3 wiel mieyſe 
połózać może / tedyehmy z pilnośćią fię ſtaͤraͤli 
iaͤkobychmy ſʒezyrosc praͤwdy im nalacwiey 
wyprawić mogli. 


¶ Naprzod tedy znóć to musiemy / iz coże 
kolwiekechmy ptzeośiewśieli / konieczniechmy 
tego nie w naͤdzieie iaͤkiey doczesney chwaly 
vczynili / aͤni ſie stąd iaͤkiego doczesnego po: 
zytku naͤdziewaͤigc / y owfzem w thak wielkiey 
4 trudney fprówie bedgc vſtraͤſʒeni / vmysli⸗ 
lichmy byli zóniechóć praͤcey tak thrudney / 
iedno iz ʒa prosbami ć prówie zaͤ roſkaͤzaͤniem 
wiernych Bożych / y zaͤ pobożnym à chutli⸗ 
wym zadaͤniem oświeconego Rśiążećić / Pana 
Mikolaid Radziwila / Woiewody Wilenſkiego 
(kthorego to zdene przedsięwziecie / wiecz⸗ 
ney pamięći w Kosciele Paͤnſkim godne bę: 
dzie) / musielichmy konczyẽe tę świętą prócą 
I Qycć niebieſkiego na pomoc wziqwſzy / bo 


goybychmy byli tylko wedle wlaͤſnego nófżego 
zdanid naͤ ſie thaͤk zaͤeng ſpraͤwe wzieli / zaͤd⸗ 
nym ſpoſobem nie vſzlibyehmy byli podeyrze⸗ 
nid y złego o fobie rozumienia / iałobychmy fię 
w to fami wſzetecznie aͤ bórożie wdaͤc mieli / 
Ale iz ſie prosbam tośćiołi Bożego przećiwić 
nie ſluſʒaͤlo / y owfzem by nóm niewóżięczność 
y niepoſluſʒenſtwo laͤeno przyczytaͤe możono: 
A przetboż ſaͤmã tylko taͤ przyczynd lacwie 
by z nas v käzdego złe rozumienie zdige mo⸗ 
gla / góyż da Paͤn Bog tho cochmy iedno 
vczynili / nie inym vmyſlem ſie ożidło / ied⸗ 
no naprzod ogladaͤige fię ni cbwdłę Bożą / 
4 przytym nã ſpoleczny pozytek kosciola ie: 
go swietego: A tak co ſie tknie wſzytkiey tey 
w naſzym przekladaͤniu ſpraͤwy / oprocz wy: 
kladacza ſtaͤrego y inych nowych rozmaͤithych 
wykladaczow Lacinſkich w ftórym teſtamencie 
tedychmy położyli y zoſtaͤwili wlaſny tekſt 
Zydowſki / iaͤkochmy iedno zaͤ laͤſka Paͤnſkq 
nalacwiey w to vgodziẽ mogli. W nowym 
zaͤſie teftómenćie doklaͤdaͤlichmy ſie wyklaͤdaͤc⸗ 
zow Greckich / tudzieſz też tak ſtaͤrych iaͤko 
y nowych doktorow / ktorzy wyklädy ſwe⸗ 
mi Piſma święte zaͤcnie obiasnili: Przytym 
wyklaͤdy poſtronnych naͤrodow iezyki przyro⸗ 
dzonemi przełożone / okolo ktorych niż ją na 
idsniq poodne/ zaͤeni à vczeni ludzie ; wiel⸗ 
tą pilnośćią prócowódli / zć Etotą my pomoc 
naprzod Paͤnu Bogu wielce dziekuiemy / poz 
tym y ći ożięłowóać powinni będą / ktorzy 
poßytek nie ledaͤ iäki (o czym pewną nädpzie⸗ 
ie mómy) 3 tey naſzey prócep da Pan Bog 
odnioſg. A przetoz w tym vpewnieni będąc 
I nic fie nie lekaͤmy pokatnych przymowek lu⸗ 
dzi tych ktorzyby nam abo lataͤ mlode / aͤbo 
oyczyzne / abo pierwſze żyćie przed oczy wy: 
tzucać mieli / gdy; Paͤn Bog od ktorego ten 
oſobny dar y vpominek podaͤn ieſt oto naͤ ten 
czas naͤrodowi Polſkiemu / nie wedle nafżych 
laͤth rozmier zac raczy madrosc ſwoie / dle iey 
kaͤzdemu wedle fwe' podobanid hoynie vzycza 
I ć rzeczy od świćtć zaͤniedbane y odrzucone 
fobie obieróć raͤczy / aby zaͤwſtydsil 4 poſro⸗ 
moćił ty ktore ſie tu wedle swiataͤ zaͤcnemi 
zdadzqa / A iz ktemu kilka cudzoziemcow nie: 
iałą część prócep tey podieli / iednaͤk 3 tey 
przyczyny zaͤden ſluſznie zaͤenosci iey ſzezypac 
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ani iey przygaͤny dae może: Bo acz (ami nie 
do koncd w iezyk Polſki byli wpraͤwnemi / 
wſzaͤkze ſie im na tym doſyẽe 3zódło / iz fłow 
4 mow zwyczaͤynych Zydowſkich / Greckich / 
y Lac inſkich / mocy y wlaͤſnosci tym podaͤwaͤli 
kthorzy w iezyku ſwym przyrodzonym pier⸗ 
wfze mieyſce miedzy nimi trzymaͤli / ć to co 
od cudzoziemcow wypraͤwiono być nie mogło 
tho oni 3 pilnośćią włóśnie w tych Piśmiech 
świętych za podaͤniem ich przeklaͤdaͤli. 


¶ Na oſtaͤtek iesliʒ by kto tółowym był co 
by nam lata młode / żyćie pierwſze / y to ze 
nie do fońcć vczeni luoźie naͤ tym zaͤsiedli byli 
przed oczy wyrzucać cheiaͤl / thedy koniecz⸗ 
nie raͤdzili bychmy to widzieli / aby kaͤzdy 
miół o nós tę pewną fprówę co za ftardnie 
nójze o tym było / iako bychmy my byli kogo 
w tym przed fobą przednieyſzym vznaͤli / Ale 
iz wſzyſcy ei ktorzy lata ſwoie ſtrawili okolo 
Piſm swietych / ć ktorzy (iz tak rzec mam) 
prówie 3 mlodych laͤt ſwych w tey fzłole ją 
ćwicżeni y wychowóni / ſpolecznie nam by: 
li ku oto tey pracy pomdgóć mieli / iedno iż 
oto ty kthorzy od taͤkowych naͤuk daͤlekimi bę: 
dac / teraz fobie Pan Bog ku doprówieniu 
tey swietey praͤcey powolaẽ raͤczyl / koniecz⸗ 
nieby fię tedy wfzyjcy ci ʒawſtyd zie mieli p w 
ſwym wielkim niedbaͤlſtwie tóróć / Iz oni mo⸗ 
gąc temu dawno doſyc vczynic / 4 przedſie 
dary Boże iaͤkoby w ziemie zaͤkopaͤwſzy / tak 
oto w ſwym wielkim niedbalſtwie zgnuśnieli / 
y prówie ſtretwieli / à Pänie Boże daͤy żeby 
ſie kiedy przyklaͤdem naͤſʒym obuośić y ocućić 
mogli / à to co by od nas mniey właśnie by: 
lo wypraͤwiono / aͤby oni przyſzedſzy kiedy ku 
fobie / podieli ſie tej prócey iżby te” poprawi: 
li y to wypolerowaͤli / góyżecbmy iśćie nie 
fą taółowemi ktorzy bychmy to twier dic mieli 
prawiond / ze w niey wiecey zaͤdney poprawy 
nie potrzebẽ / ć okolo ktorey niemoglby fuż 
nigdy zaͤden lepſzey praͤcey vczynic: Bo dcj 
kolwiekechmy w tbym vprzeymey wiernosci 
y wielkiey pilnośći przykladaͤli / ftórdiąc ſie 
tało bychmy naͤmniey od fzcjyrośći praͤwdy 
nie odſtqpili / iałoż te naͤdzieie maͤmy zech⸗ 
my tego żć laͤſkg Bożą doſzli: Wfzółoż iednak 
w tak rozmaitey / trudney / y dlugiey praͤcy 


l y tberóż prówie pierwſzy troć na ias nig 
podaney wiele ſie ſnaͤdz rzeczy traͤfiaͤlo / ktore 
by wlasnie y idsniey wyrazone być mogły / 
a ʒwlaͤſʒeza ktore z trudnych piſm Zydowſkich 
ſq wziete / ć kthore podobno glaͤdzeyby mogły 
być góyby czaͤſu zſtaͤwaͤlo przelozone / chocidz 
y w trudnych zwyczaͤioch mow Zpoowftich 
wielkachmy pilność czynili / żeby wżóy troſz⸗ 
ke fmócjniep w nófzpm igzyfu przycbodźić mo⸗ 
gly / iaͤkoz tho laͤeno pilni czythelnicy w nich 
pobaczyẽ mogą / A przetoz y nam ſaͤmym 
ieſzecze ſie w thym nie oofyć ftóło / owſzem 
zadaͤmy aͤby kthokolwiek mdiąc czaͤs po the⸗ 
mu / y wieczſza pomoc ku wypolerowóniu 
tey naſzey roboty / y do fześći lat okolo niey 
prócep y pilnosci ſwey nie litowół / maͤige do 
siebie y wiecey inych ku pomocy / ktorzyby 
o wſzytkim ſtuſzny aͤ godny rozſadek Odć vmie⸗ 
li / aby tak od wielć oczu tha ſprawaͤ swieta 
będąc przeptzanć / ſtaͤtecznie ć porządnie mie: 
dzy ludzi podaͤnd być mogłć / A choć też to 
o fobie rozumiemy zechmy y tego z laͤſki Bo⸗ 
zey po częśći doſzli / à wſzaͤkoz by ſie nam to 
prówie po myśli ftóło / gdyby ei ktorym to 
nãlezaͤlo ſpolecznie naͤm w tey pracey pomdgóć 
y ktorycheſmj oto częjtołroć prosili aby naͤs 
w tym raͤtowäli / nie wiecey przedſie biorąc 
iakiego inakſzego mnimaͤnid / y nie dowćipu 
ſwego nad pozytek Rośćiołi Bożego y zbu⸗ 
dowaͤnie iego / ktory terdz nieprzyſtoynymi 
y zlosciwemi nieſnaͤſkaͤmi ſzaͤrpaig y rozſypu⸗ 
ig: A kthemu ieſzeze co 3 wielkg żdlośćią przy⸗ 
pominąć muśiemy / że oni nierzkac aͤby nam 
co w tak wielkiey pracy pomoc mieli / ale 
owſzem teraz ſaͤmiz prócóm naͤſzym fą glow⸗ 
nymi nieprʒzyiacioly / ſʒzaͤcuige / ſzezypaͤige / 
y góźle iedno mogą hydzac / przez ktore oto 
fzatbón iaͤko przez naͤczynid ſwe / zabiegć the⸗ 
mu y ftórć ſie iało by mogł zófłonić aͤ zaͤcmic 
te praͤwdziwq światłość / ktorg w fobie ty 
święte ksiegi światu przynaſzaͤig / Wſzaͤkoz 
to na co ſię oni nienówiśćią y nieidłą fprofną 
nieumieiętnosci będge oślepieni tärgaiq / tez 
dy my tego gotowichmy przed kaͤddym ſedzig 
Ooowieść / zechmy ile z naͤs być mogło za wſpo⸗ 
mozeniem Paͤnſkim / wiernie / prawoślwie / 
y włójnie wyklaͤdali / chocidz nas oni teraz 
iakiemis pogrozkaͤmi ſwemi ſtraſza / Ale Pan 
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Bog wiernośći y niewinnośći nófzep broniąc 
praͤwdy ſwey ſrodze fie mśćić bedzie / a poz 
bómuie ludzi tych niepobożne wſzeteczenſtwo 
I ttotzy Pónie Boże day aby ſie vznali / aͤ niże 
liby ſie nad nimi Sedzia ſprawiedliwy frożyć 
miół. 


¶ A tak góyżechmy wfzyfcy powinni Paͤnu 
Bogu cześć y chwaͤle óśwóć / podddwdiąc ſie 
niegmyślonym obyczaͤiem woli iego swietey / 
iedno pewnie wiedząc że temu zaͤden nigdy do⸗ 
fyć vezynic nie może / iesliz pierwey niepozna 
co to zaͤcz ieſt ta wola Bożć / ku ktorey zaſie 
trudno tto mó prziydz / ieśliż ſie nie vcieſze 
do ſaͤmego ſzezyrego ſtowd Bożego / A góyż 
niemaͤſz inego naͤd tho ktore w Pismiech świę: 
tych ieſth zoſtaͤwione à nam podane / lacwie 
to tedy rożeznóć iako ie fobie wierni chwaͤlcy 
Bożj vwdżćć maiq / y 3 iakg fię go pilnośćią 
chwyćić móią / ofobliwą o nim prócą czyniąc 
l to wedle daͤru Bożego / kthorym on kaͤzde⸗ 
go wedle woley ſwey swietey obodrzyć raͤczyl 
A zwłójzcz iz tych dzis ieſt niemdło kto⸗ 
rzy ku Piſmaͤm świętym ofobliwą chuć móią 
I połózuiąc fwą wfzyttę pilność / żeby w tym 
tdośi oofpć czynili ſwey powinnosci / iedno iz 
tego cobj cheieli doydz nie mogą / göyz dni fą 
na miejcach taͤkowych gözieby ſie vczyc mogli 
aàͤni też maͤig góźie dosigdz ksigg prawdi⸗ 
wych wyklaͤdaczow Piſmaͤ święte” / ć ktemu 
w vmieietnosci iezykow nie ſa ćwiczeni / nie 
mogąc zrozumiec tych co ie piſza / cboćidżby 
też y vſtaͤwicznie przed ſobg ie mieli: A przez 
toż żeby fię ich chwaͤlebney cbući doſyẽ ftóć 
mogło / ć iżby tym ſnaͤdniey ku prawóśiwe” 
poznaͤniu Bożemu przychoośili / y tym go 
ſluſʒniey cbhwólić mogli / tedychmy im oto 
nieiakg pomoc y óroge vkaͤzaͤli / aby w tym 
ſwym niedoſtaͤtku nieiaͤko mogli być poraͤto⸗ 
wäni / y ólć tegoż nad włójne ć iãſne prze: 
lozenie ſaͤmego tertu Biblüey / ileſmy iedno 
mogli pilniechmy fię ſtaͤraͤli / iałoby ku praͤwe⸗ 
mu wſzytkich rzeczy ʒrozumieniu nic nie vbylo 
l y thaͤkzechmy naprzod w kaͤzdych ksiegaͤch 
kladli Argument / ktore w fobie rzecz wſzyt⸗ 
ke ktora ſie tam w nich toczy krotko zamytdią 
gdie też taͤm vkaͤzuiemy koniec y cel ku kto⸗ 
temu ſię ony rzeczy ćiqgną / ć täkze y przed 
kazdg Kaͤpitulg śrgumentć wedle wierſzow / 


4 pewną ich liczbą krociuchno zebraͤne / co 
ndofobnieyfze mieyſcd w nich vkaͤzuige: Mimo 
to mieyſcd ktoreby ſie mniey vmieietnym przy: 
trudnieyſʒym z0dły / obias nilichmy po kraͤioch 
wyklaͤdy krociuchnymi / kthore przed nami lu⸗ 
dzie vezeni z wieltą pilnośćią ze wſʒytkich tat 
ftórych iaͤko p nowych Piſmaͤ świętego wy: 
kladaczow ſzezyrze ć wiernie zebraͤwſzy znieſli: 
Ty tedy fobie na pomoc wzigwſzy / niemaͤly 
iscie pozythek 3 nich ći co cjytóć będg bróć 
mogą / by też więc mieli tych wſzytkich wy: 
klaͤdaczow Piſma przewrścóć / U oſobliwie 
pilni ć pobożni czytbelnicy za ty przydaͤthki 
y wyklaͤdy Francuſkiey Bibliey powinni będą 
l z ktorych tu znieslichmy ie do tych ks igg 
nófzych / y wiele inych kthore nóm przy tey 
naſzey pracy w trudnych aͤ ćiefztich mieyſcach 
ku niemaäley pomocy były / Ktemu wſßytki 
ksiegi dla tego ſa wierſzmi rozdzielone / aby 
w zaägeſzezonym piśmie tym co czytać bed 
wzrok fię nie watlil / owſzem w piśmie prze: 
ſtronym aͤby mogł być nieiaͤko wolnieyſzym 
I ć izby też czytelnicy czegoby im byla poz 
trzeba tym lacwiey fobie znóleść mogli: Przy: 
tym przydaͤtki y wyklady pokraͤyne dlaͤ tego 
ſq wedle obiecaͤdlaͤ literaͤmi naͤznaͤczone aby ſie 
4 ſwymi mieyſcami zgaͤdzaͤly / aͤ dlaͤ thego zech⸗ 
my ie też malo wyzſzey nad texte poſtaͤwili / 
aby ſie tym lacwiey wedle litery wyklaͤd mogł 
znalesc. 


¶ potym co ſie dotycze porzadku ksiqg 
izechmy ie inaͤczey niz ftóry wyklaͤdacz na 
fwych mieyſcaͤch poſtaͤwili / tedyehmy raͤdſʒey 
tych nas ladowaͤli kthorym fie ten iego po: 
rzadek nie podobaͤl / Abowiem w Bibliey ją 
dwoiaͤkie ksiegi / iedny ktore 3 daͤwnych lat 
oprocʒ wfzech wſporow w vczeiwosci miaͤno 
I tato ty ktore fą prawie 3 ſaͤmego poddnić 
Paͤnſkiego / y zaͤcnie ją od tośćiołi przyię⸗ 
te / à o ktorych ta pewna ieſt wiżóomość 
3 kad wyſzly / y ktorzy ludzie zacni 4 swieci 
ie piſali / ć 3 ktorych też gruntu zbaͤwienid 
naſzego beśpiecjnie podeprzeć możemy / iaͤko⸗ 
zechmy to na wielu mieyſe (kto bedzie baͤczyc 
cheial) doſtaͤteczniey okaͤzaͤli / A tak co v ſtaͤre⸗ 
go wyklaͤdaͤczaͤ nie porzadnie pomieſzaͤno y po⸗ 
wiſʒzowano bylo / tedychmy to na ſwe miepjeć 
porządnie wſtawili / thaͤk iz wſzytki ſtaͤrego 
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teftómentu ksiegi zdaͤwnã od tośćiołć przyjęte 
na iednochmy mieyſce znieśli / ć zaͤſie Apo⸗ 
tryfć y ty o ktorych nie ieſt pewna wiaͤdo⸗ 
mos / y tylko w rzeczaͤch tych pothocznych 
fą przyiete / oſobnochmy ie do inſzych ksigg 
włożyli: Pothym Pśięgi nowego przymierza / 
w iednym mieyſcu porzadkiem ſwym zómtnąć 
ſie ie nam zdaͤlo / W ſaͤmym zaͤſie wyklaͤdzie na 
mieyſcach niektorych gözie były przytrudniey⸗ 
fzym fłowó / y wezlowate fentenćie aͤbo czaſtki 
I chcąc aͤby wżóy ſie laͤcwieyſzymi z0dły / tez 
dychmy przydaͤwaͤli ſlowaͤ niektore / vżywóiąc 
teyze wolność ktorey fobie y ini wykladaͤc⸗ 
ze pozwaͤldig / ć przedſie im zaͤden w tym 
ſluſʒney przygaͤny dae nie może / iakoby oni 
co poſtronnego y Piſmaͤm świętym niezwy⸗ 
klego przpóśwóć mieli / A izechmy tych flow 
zaͤdnym znäkiem nie znócjyli / iało to dru⸗ 
osp czynią / tedychmy to vczynili Sl tego ze 
ich ieſt y baͤrzo malo / y łócno ie ći obóczyć 
mogą kthorzy nófz wyklaͤd 3 onymi pierwey 
podanymi piſmy znófżać y ʒrownaͤwaẽ beda / 
4 iednoz na kilku mieyſe v Paͤwla święte to 
vczyniciechmy musieli / bacząc żeby ſie przy: 
trudnieſzym zdaͤl wyklaͤd naſz / wſzaͤkze niekie⸗ 
dy ſlowaͤ ony zaͤmykaͤlichmy w täkowych 0 
znakoch / lecz iz fię to nie wſzedy ʒaͤchowaͤc 
mogło / tedy fie to nie pilnośćią tych co prze: 
piſowaͤli ſtaͤlo / iaͤkoz p w druku thrudno ſie 
bylo vſtrzedz żeby ſie iaͤkie obladzenie ftóć nie⸗ 
mióło / góyż fie to przy taͤk wielkiey robocie 
przydac musi / ć nie tylko fię to v naͤs przy: 
góożć / aͤle y w onych zaͤenych oficynaͤch czę: 
ftofroć fie onym 3ćcnym 4 pilnym miſtrzom 
to trefuie / iz prze niedozor wiele rzeczy opu⸗ 
fzczóią / tało y tu v nas w Zeksięgaͤch Moi. 
w I8. Kap. miaͤſto tego ſlowa krewnosẽ poz 
lozono trewłość / täkze S. Moi. J. v. JJ. mid: 
fto Baͤſaͤn ſtoi Blaͤm / 2. Sam. 2. v. 2. y I8. 
y 2. Sam. 3. v. 39. y w inſzych miaſto Saͤrwiiey 
ſtoi Saͤrwiego / y Ezai. IZ. v. 2 I. midſto Ohim 
abo Jim ſtoi Otyim / täkze y w ónotócy: 
ey / y 4. Moi. 22. v.36. Balta midſto Baläk / 
y w tymże kapitulum v. 24. ſtoi ftólnął miójto 
ftónął / y J. Moizeſzo. 22. v. JI. w Annotaͤcy⸗ 


ey ſtoi błowónom miaͤſto Bdlwónom / y w 
2. Moi. 27. v. 3. nie doſtaͤwa thego ſlowa Bo: 
tly / y nã inych mieyſcaͤch znayddzie fie ſnaͤdz 
po częśći tego / co bäczny czytelnik ſnaͤdnie 
fobie czytaͤige poprawić może / gdyz przy ro⸗ 
boćie tak wielkich ksiagg nie mogło to być aby 
fie w czym vbladzic nie miaͤlo / by też wiere 
y oſtrowidzowe oczy v drugiego były / iednaͤk 
fie to trefilo / abo drukaͤrzowq abo czyig ing 
omyłtą: A täk ies lizby ſie tak co kedy w tym 
druku znalazlo / prosimy baͤcznego czytelni: 
fa żeby nie zaͤrkzem nóm iekiey nieumieietno⸗ 
sci y niedbaͤlſtwa przypiſowaͤl / Bo zaͤprawdęe 
radzibychmy to widzieli / aby tą świętć prócć 
y w nämnieyſzym punkceie nie byla nórujżonć 
y owſzem äby tak cóle ć doſtaͤtecznie byłć 
nd idsniq poodna / żeby fig naͤ wſzem wſzyt⸗ 
kim podobdłć / co (idko rozumiemy) żeby iscie 
nad zwyczaͤy y naͤd ludzkie fzczęśćie być mu⸗ 
śidło / zädney ni w czym nie mieć przygóny: 
Chcąc też iefzcje naͤ oſtaͤtek być tym wieczjzą 
ku pilnośći pobuołą Krzesciänſkiemu czytel- 
nikowi / fprówilichmy ku koncowi Reieſtr / 
ku predſʒemu mieyſe potrzebnych znóleżieniu / 
zebräwſzy ie tóm wſzytki ktore fie naͤm naͤo⸗ 
ſobliwſze zdaly / a ktorych czeſtokroc ludzie 
vzywaͤc zwykli. 


¶ A thaãk iuz ty oto próce nófze Paͤnu Bogu 
wſzechmoggcemu naͤprzod oddaͤwaͤmy / okaͤzu⸗ 
ige w tym woͤziecznosẽ ſercd vprzeymego / 
d oświdoczdiąc fie że to wſzytko cochmy 3 ie: 
go swietey d hoyney fzcżodrobliwośći wśtęli / 
tegożechmy ſpolecznemi vczeſtniki bliznie naͤſze 
vczynic cheieli. Przetoz naͤ ten czas przed no⸗ 
gi tego świętep miłośći iako za wośięczniejjzą 
ofiarę tę naſze pracą poklaͤdamy / oddaͤwaͤige 
ig ku pozlytkom kosciolã iego świętego / móiąc 
te naͤdzieie / ze 3 tej świętey móćice / góy ſie 
wkorzeni w ſercd wiernych a wybranych Bo: 
zych / połdżą ſie woͤßieczne ć obfite owoce / 
ku czei ć ku wieczney cbwóle ſaͤmemu Pónu 
Bogu wfzechmogącemu / ktorego Kroleſtwo 
I późnowónie / y moc / y chwalã trwaͤ y trwóć 
bedzie na wieki wieczne / Amen. 


Summa aͤbo krothkie opiſaͤnie wſʒythkiego 
Piſma świętego / tho ieſt / Ksiqg Staͤrego 
y Nowego Teſtaͤmentu. 


¶ Vauczaͤig nós thego Ls iegi Staͤrego 
Zakonu / ize then Bog ktorego chwaͤlil Noe / 
Abraham / Izaͤak / Jaͤkob / Dawid / y inſzy 
oycowie swieci / tylko ſaͤm ieſt praͤbdziwym 
Bogiem / wſzechmocnym y wiecznym / kto⸗ 
ry dlaͤ dobroci ſwoiey / ſtworzyl Slowem 
ſwoim niebo y źiemię / y wfzytbłi ty rzeczy 
ktore naͤ nich ſa / od ktorego wſzytki rzeczy 
pochodza / bez ktorego żdónć rzecz nie ieſt 
ktory ieſt ſpraͤwiedliwym y milos iernym / 
ktory we wſzytkich wſzytko wedle woley ſwo⸗ 
iey fprówuie / ć nikomu ſie nie godzi aby mu 
rzekl: Czemu täk abo owak czynij3: 

¶ Nad tho / iz tenże Bog wfzechmocny 
ſtworzywſzy inſze wſzythki rzeczy / ſtwo⸗ 
rzyl thez Adaͤmd naypierwſzego człowiełć naͤ 
wyobraͤzenie y podobienſtwo ſwoie duchowne 
y poſtaͤnowil go Paͤnem wfzytbłich rzeczy 
ſtworzonych naͤ ziemi. Kthory Adaͤm przez 
zazdrosc y zórdóg Sztänowę / nie bedac po⸗ 
ſluſʒny roſkazaͤniu Stworzyẽiela ſwego / grze⸗ 
chem ſwym przywiodl nd wſzytek swiat taki 
y täk wielki grzech / iz my wedle ciaͤld do 
niego na świat pochodżąc / ieſteſmy 3 prʒzyro⸗ 
dzenid fpnowie gniewu / ć przeto zſtaͤwaͤmy 
ſie podoćnemi śmierći / ʒaͤtraͤceniu / niewoley 
y okrucienſtwu Szaͤtaͤnowemu. 

¶ A potrym ize był obiecaͤl BOG Ociec ono 
plemię blogoſlawione IEZ VSA KRYSTVSA 
Synć ſwoiego / ʒbawiciela nófzego temu to 
Adamowi / Ubróbómowi / Iʒaͤbkowi / Jaͤko⸗ 
bowi / Daͤwidowi / y inſzym Gycom swie⸗ 
tym / aby ie od grzechow y od okrucienſtwaͤ 
Sʒaͤtanſkiego wybawil / żeby wiarg żywą 
a ſkuteczna tey obietbnicy wierzyli / iżby też 
Jezuſowi Kryſtuſowi vfóli / ſpodziewͤige fię 
thego wybaͤwienid od niego y przeżeń. 

¶ Przytym thego nós iefżcje ty Xsięgi 
vcza / W ten czas gdy Gycowie oni swieci 
Izraͤelſcy oczekawaͤli tego obiecónego zbaͤwie⸗ 


nid p wybówienić / poniewóż przyrodzenie 
ludzkie ieſt tak pyſzne p tat fłóżone / że nie 
rãdzi ſaͤmi 3 cbući ſwey ludzie vznawaig ſie 
być grzeſznymi / aͤ potrzebuiącemi obiecaͤne⸗ 
go zbaͤwienid. Dal był Bog przez Mojzeſzaͤ 
Zakon naͤpiſaͤny na taͤblicach kaͤmiennych / aͤby 
ludzie poznawſzy przezen grzech y złość fer: 
cd ſwoiego / tym cheiwiey praͤgneli przyśćić 
Kryſtuſowego / ktoryby ie od grzechow wy: 
kupil y wybówił / czego dni zaͤkon »cżynić 
mogł / aͤni ofiaͤry zaͤkonne / bo były tylko cie⸗ 
niem ć figurą oney prówóżiwey ofiary ciala 
Kryſtuſowego / ktora wſzytki grzechy miałć 
zgladz ic. 

¶ A ksiegi Nowego Zdłonu vczq nas tez 
go / iz on obiecaͤny Kryſtus (ktory ieſt naͤde 
wſzytkimi rzeczaͤmi Bogiem blogoſlawionym 
ną wieki) ktory nam był w Ksiegaͤch Staͤrego 
Zakonu pod ofidtómi y figurómi prʒzeʒznaͤczon 
I pofłón był od Qycć / thego czófu ktory był 
v siebie poftanowił famże Oćiec / tego prawie 
czaſu / ktorego fie było wſzelakiey złośći naͤm⸗ 
nozylo na swiecie. A tze ten Jezus Kryſtus 
zbaͤwiciel naͤſz wćieliwfzy ſie / podiął śmierć / 
y wftół 3 maͤrtwych / nie dlaͤ czyich dobrych 
vczynkow (bo wſzyſcy byli grzeſzni) dle aby 
nam Bog à Gciec naͤſz / ktory ieſt prawdiwy 
I ony obfite bogaͤctwaͤ laͤſki ſwey ktore nam 
był obiecal / podal / ć nas wedle milosierdzia 
ſwoiego zbawil. 

¶ Nowy tedy Zakon ióśnie to nam pokaͤzu⸗ 
ie / ize Jezus Kryſtus prówóżiwy Bórónet / 
y prawdiwaͤ ofidrć za wſzytek swiaͤt / przy: 
ſʒedl na świót glaͤdzac grzechy ludzkie / aby 
nam pokoy y laſkę Oyca ziednaͤl / omywdiąc 
nas od grzechow nófżych w ſwoiey krwi / a iż: 
by nas wybaͤwil 3 niewoley Czaͤrtowey (tto: 
remuſmy ſtuzyli grzeſzac) zebyſmy thez będąc 
pr zyſpoſobieni przezeń zaͤ ſyny Boże / zſtali ſie 
ſpolnemi 3 nim dziedzicmi onego naͤzaͤcnieyſze⸗ 


IA. SVMMA. 


go à wiecznego troleftwd. 

¶ A izbyſmy poznóć mogli tho ofobliwe 
4 bärzo wielkie dobrodzieyſtwo Boże przeciw⸗ 
ko nam / tedy nam dawẽ Bog Duchaͤ ſwego 
świętego / Etote" owoc y ſkutek ieſt wierzyć 
w Bogi / y w Kryſtuſà iego / bo oprocz 
Duchć świętego / ktorym bywómy nauczeni 
pieczetowaͤni / nie możemy wierzyć temu żeby 
Bog Geciec pofłół Meſyaͤſzaͤ / ani też możemy 
wierzyć żeby Jezus był Kryſtuſem. Abowiem 
iaͤko Pawel swiethy powieda / zaͤden nie może 
rzec / Pän Jezus / iedno w Duchu świętym. 
Tenże Duch święty dawã o tym świódectwo 
duchowi nófzemu / iz ieſteſmy ſyny Bozemi 
y rozlewaͤ w naͤſze wnętrznośći te miłość / 
ktorg wypiſuie Paͤwel święty Koryntcezykom. 
Nãd to ieſzeze vdziela nam naͤdzieie / kthora 
ieſt pewnym oczekawaniem zywota wieczne: 
go / kthorego onze ſaͤm v nós ieſt zaͤdaͤtkiem 
y zaͤſthawg / vdziela nóm też y inſzych darow 
duchownych / o ktorych Pawel święty piſze 
do Góldtow. Nie mómy tedy zónieobówóć / 
abo lekee fobie waͤzye owocu wióry / aͤbowiem 
przez tę ofność p wiaręe w Kryſtuſd / Etorć 
przez miłość ſkuthek ſwoy ſpraͤwuie / y ołózuie 
ſie przez vezynki miłośći / pobudzaͤige ku nim 
czlowieka / bywaͤmy vſpraͤwiedliwieni y po: 
swieceni / to ieſt / Bog ć Ociec Pana näſze⸗ 
go Jezuſd Bryftbufć / ktory ſie sftół y Oycem 
naſzym przez tego braͤta naͤſzego / ma nas za 
ſpraͤwiedliwe y zi święte 3 läſki ſwey / a za 
zófługą Syn ſwoiego Jezuſa Kryſtuſä / nie 
poczytóijąc nóm grzechow naſzych ku wiecz⸗ 
nym mętóm. 

¶ Va oſtaͤthek przyſzedl ſaͤm Kryſthus na 
świóth / aäbyſmy będąc przezen poświęceni 
y ocʒyscieni od grzechow / naͤslaͤduige do⸗ 
bremi vczynkami woley iego / zaͤprzeli ſie 
rzeczy ćielefnych / a iemu ſwobodnie fłużyli 
w ſprawiedliwosci p w swiethobliwosci po 
wſzytki oni żywota nófzego / ć izbyſmy przez 
dobre vczynki ktore zgotował Bog aͤbyſmy 
chodzili w nich / pokazowaͤli to / że ieſteſmy 
wezwaͤni do they laſki aͤ do tego daͤru wióry / 
kthorych dobrych vczynkow iesli kto nie mó / 
tedy to po fobie dawaͤ znóć / ize nie ma wióry 
w Kryſtuſa taͤkiey / tółą on w nas mieć chce. 

¶ Do tego tedy trzeba nam przyftbąpić / 


4 naslaͤdowac go ochothnym ſercem / aͤby naͤs 
nauczyl / aͤbowiem on ieſt Miſtrz naͤſz / cichy 
d pokornego ſerca / ieſth wzorem nam / od 
ktorego fig maͤmy vczyẽ ſpoſobu dobrego zyẽid 
n swiecie. Jeſt też näſzym Biſkupem naywy⸗ 
zſzym / ktory ſaͤm ſwoie krew zć nas ofidrowół 
I będąc iednym posrzednikiem Bogi 4 ludzi 
bktory teraz ſiedzi na prawicy Boga Wy: 
cd / ʒſtaͤwſʒy ſie nam przyczyncg / modlge ſie 
y przyczynidige za nami / ktory bez pochyby 
vprosi / aͤbo to czego v niego / aͤbo to co 
v Qycć przez iego imię prosimy / iesli iedno 
proſzac bedziem temu mocnie wierzyć ize tak 
vczyni / bo taͤk obiecaͤl. Nie watpmy tedy ie: 
slize kiedy zgrzeſzymy / 3 pokutg (do ktorey 
nas tbuż ſkoro na początbłu ſwego kaͤzaͤnid 
wzywaͤ y pobuóżć) a 3 vfnośćią przyjtąpić do 
Maieſtaͤtu tey laͤſki tego / zupełnie temu wie: 
tząc ize milosierdzie otrzymaͤmy / bo dlaͤ tego 
przyſzedl na świat / aͤby grzeſzniki laͤſkg ſwoig 
abówił. 

¶ Tenci tho ieſth Kryſthus Jezus / ktho⸗ 
ry w on czas od Oycd naznaͤczony przyidzie 
l ć bedzie siedziaͤl w Maieſtaͤcie wielkim aby 
wſzytki ſadzil / a oddal kaͤddemu wedle vczyn⸗ 
kow wlaſnych ciala iego iaͤko fię ſpraͤwowal / 
abo dobre aͤbo złe / y rzecze tym ktorzy bę: 
da na prawicy iego / ktorzy na tym świecie 
pr zyſzlego dobraͤ / to ieſt / żywotć wieczne: 
go cʒzekaiq: Pooźćie blogoſlawieni Oycd mego 
I otrżymdyćie kroleſtwo wóm zgotowóne od 
zdłożenić świdtć. A tym ktorzy bedg na le: 
wicy: Goftąpćie odemnie przetlęćć do ognia 
wiecjnego / kthory ieſth zgotowón dyablu 
y Aniolom iego. A w ten czas bedzie koniec 
gdy Kryſtus zwyćiężywfzy prawie wſßytki 
ſwoie nieprzyiaͤcioly / Bogu ò Oycu ſwoiemu 
404 kroleſtwo. 

¶ Abyſmy ty rzeczy poznóli / tedy zaͤ do⸗ 
btoćią Bożą przez Duchć swiethego podaͤne 
fą nam ty Rśiegi święte / ktore zowiemy Bi⸗ 
blią / y przepowiedanie naͤuk thych ktore ją 
w tych Rśięgóch / y Saͤkraͤmentaͤ ktoremi by: 
wd pieczetowanẽ prówódć tep nauki / abyſmy 
(idło powiedam ) poznóli y vwierzyli / że tyl⸗ 
ko ieden ieſt Bog prawdziwy / aͤ ten ktorego 
idko był obiecół poſlaͤl Jezuſd Kryſtuſq / iz⸗ 
byſmy wierząc mieli żywot wieczny w imię 


Summa wszytkiego Pisma świętego. 5. 


"5 Naͤd then fundaͤment / zaͤden inſʒego nie 
może zalozye w Kosciele Kryſtuſowym / na 
ktorymby mocno mogł ftóć / y życzy tego 
Pawel święty / aͤby käzdy był przekletym / 
ktoryby inſza wiórę aͤbo zbaͤwienie opowie: 
dal / nizli przez Jezuſa Kryſtuſd / chociazby 


też był y Aniol 3 nieba / bo 3 niego y przeżeń 
y w nim fą wſzytki rzeczy / Ktoremu z Oycem 
y 3 Duchem Swietym niechay bedzie wieczną 
cześć y chwala naͤ wieki wiekow. AMEN. 


Ru pilnieyſʒemu Piſm ſwietych czytaniu 
napominànie do tych ktorzy tey tablice vzywaͤc bedg. 


Nie bez przyczyny w tych Piśmiech swie⸗ 
tych Pan Bog fam (ktoby to fobie owdżyć 
cheial) naͤ nós wołąć raͤczy / pobudzaͤige naͤs 
praͤwie roſkaͤzaͤniem ſwym świętym / aͤbych⸗ 
my żdłony iego / prawa iego vſtäwicznie 
przed naſzymi oczymd mieli / A w zaͤdnych 
inych piśmiech ſie wiecey nie obieraͤli / ied⸗ 
no w tych ktore ſaͤm Paͤn Bog prawie paͤl⸗ 
cem ſwym napiſaͤwſzy poddć ie nam raczyl: 
A Duch święty przez vſta Prorokow y Apo⸗ 
ſtolow świętych ſaͤm ie obwołóć y opowiedziec 
raczyl. Sluſznie thedy kaͤzdy krzesciaͤnſki czło: 
wiet wſzytki ine piſma pogaͤnſkich abo iaͤkich 
inych Doktorow w mnieyſzey waͤdze v siebie 
mieć musi / pomniqc na tę nãprzednieyſza Pie 
fm świętych zóćcność y zalecenie / kthore od 
ſaͤmego Paͤnd Boga mómy / Ale aͤch nieſte⸗ 
tyſz w iäkiey dis v nós powaͤdze fą / y iako 
fie w nich kochaͤmy / znäczne to koniecznie 
ſq rzeczy: Poyzrymy do zaͤenych Akademiy / 
do zʒaͤcnych ſzkol / w czym młodość krzesci⸗ 
anſkich dziaͤtek ʒaͤprawowanẽ bywd / w iaͤkich 
piśmiech ćwiczenie ich bywa / rychley w reku 
vyzryſz v mlodziencd krzescianſkiego Owidy⸗ 
uſza o nóuce miłośći / Terencyuſza / Maͤrcy⸗ 
dliſd / Katuluſd / £ucydnć / Apuleiuſza / y ine 
l góźie aͤcz w iezyku Laͤcinſkim ćwiczenie być 
może / wfzółoż wiecey 3 nich młodość krzesci⸗ 
aͤnſkich dziaͤtek naͤruſʒond bywd / ć późleć za 
nowotku to naſze glinióne naͤczynie iaͤkimi nie: 
przyſtoynymi ſpraͤwaͤmi naͤwre / trudno aby 
ku lataͤm przyſzedſzʒy onymi ſproſnemi przy: 
warami śmierożieć nie miaͤlo / A zwläſzeza iz 
przyrodzenie nófze 3 ſwey krewkoſci wrodzo⸗ 
ney zaͤwzdy ieſt przyklonnieyſze ku zlemu niż 
ku dobremu. Cżynią nam zóprówóę ſromote 
Zydowie y Turcy / ktorzy wnet zaͤ młodu dzi⸗ 
aͤtek ſwych w zaͤdne ine piſma nie wpraͤwuig / 
iedno w onyp ktore fobie oni wedle podaͤnid 
przodkow ſwych / ć wedle mnimónić ſwe⸗ 
go zä święte ć zbäwienne być rozumieig / 
Jako Jydowie ktorzy ni w czym inym 3 mło: 


dych lat ſwych fię nie ćwiczą iedno w zaͤko⸗ 
nie Bożym / ktorzy choćićż oni Thaͤlmudem 
ſwym ćiągnąc piſmaͤ ku ſwey ſtronie zaͤſlaͤnidig 
I ć ptze wyklad Raͤbinow ſwych ku praͤw⸗ 
dziwemu poznaniu iego prźiyóż nie mogą / 
wſzaͤkoz przedſie zaͤdnego inego ćwiczenić za 
młodu dzieciam ſwym nie daͤwaͤig iedno zaͤkon 
Boży. 

¶ Ale żeby tu Eto fobie tak rozumieć nie 
cheial / iz ia wfzytti piſma onych pogóńftich 
Filozofow zygónić chce / aby dlaͤ ewiczenid 
v ludzi krzesciaͤnſkich w vzywaͤniu być nie mi⸗ 
dały / tedyć ia tu koniecznie nie zaͤbraͤniaͤm ni⸗ 
tomu aby ſie ćwiczyć nie mial w naͤukaͤch od 
ludzi onych zaͤenych tu pozoftówionych / wi⸗ 
dzac dobrze iz piſmaͤ niektorych cboćićż ſaͤmi 
pogóny byli / wſzaͤkoz przedſie możność Wo: 
za w onych mężoch moc fwą otłózowdłć iaͤko 
ten wſzechmoeny Pan w tym naͤzaͤcnieyſzym 
ſtworzeniu fwoim w człowiełu zaͤwzdy ob: 
ta; Boftwa fwego vkaͤzaͤc raczylj / ze choć 
iego iółom iuz rzekl znaͤiomosci nie mieli / 
a wżóy przedſie pifjąc o rzeczaͤch przyrodzo⸗ 
nych rozumy ſwymi prówie dotykaͤli niebć / 
y tego Panã wfzechmocnego ktorego nie znóli 
praͤwie iaͤsnie w piśmiech ſwych okaͤzowaͤli 
I tato Plato / Ariſtoteles / Seneca / Cicero 
l y inych wiele / ktorzy piſzac okolo porzad⸗ 
nego w enotliwym zyẽiu zaͤchowaͤnid doſyeby 
krzesciaͤny być mieli / tóć tam okaͤzaͤli powin⸗ 
ność człowieta poczćiwego / iało ſtan ſwoy na 
świecie żśchowóć ieſt powinien. Tychei ćuto: 
row żdóen Eto rozum mó ſluſznie pogónić nie 
może / aby w piśmiech ich ludzie krzescianſcy 
obiecać ſie nie mieli / góyż y oſobliwe obo: 
ſtrzenie rozumu y wielki pozytek z nich brać 
mogą / y iãko poczćtwie tu na świećie żyć 
mdią. 

¶ A tak nie zaͤbawidige dluzſza rzeczą braͤta 
krzescianſkiego / to maͤluczkie naͤpominaͤnie do 
niego przełożyć mi ſie zdaͤlo / pokaͤzuige iaka 
ieſt zżeność piſma Bożego przed wfzytłimi pi⸗ 


18. NAPOMINANIE. 


ſmy inemi / y ióło v nós krzesciaͤn md być 
vwazone / A daͤy tho Pänie Boże aͤbyechmy 
my odlozywſzy naͤ ftrone filozofig swiatẽ tego 
I wnet żć młodu wprówowdli ſie w filozofią 
4 w one wieczną mądrość Syn Bożego / 
ftord oto w tych tu świętych kſiegach doſyẽ 
doſtaͤtecznie nóm ieſt poddna / a oprocz ktorey 
kazdy głupim y ſzaͤlonym być musi / według 
świadectwa Pawlaͤ Apoſthold ſwietego / kto⸗ 
ry madrosc fwidtć tego ſʒaͤlenſtwem nazywa 
v Bogd. Saptawógć by nóm miały zabrzmieć 
w vfzćch nófzych ſlowẽ ony Boże / ktore (am 
Boſkimi vſty ſwemi do nas mowi / Niechay 
nie odchodza kſiegi zaͤkonu tego od vſt two: 
ich / aͤle w nich bedzieſz rozmyſlaͤl we dnie 
y w nocy / Abys tego ſtrzegl y to wſzytko 
czynił cokolwiek w nich ieſt nópijśno / tedy 
wyproſtuieſz orogę twą ć zrozumieſz ig: Nie 
vchylayz eſie od flow zaͤkonu tego / aͤni na 
prówo aͤni naͤ lewo / aͤbys zrozumiaͤl wſzytko 
co cjynijz. Krotkoc tu zaäpräwdę ćle wezlo⸗ 
wacie Pan kaͤddego krzeſcianſkiego czlowieka 
nópominóć raczy / kazdec tu ſlowo przerdźić 
musi ſerce wietne / ; iaka pilnojćią / z tatą 
tofttopnofćią / z iaͤkim baͤczeniem / 3 iakim 
vwazeniem mód ſie obieróć okolo czytaͤnid tych 
to Piſm świętych / gözie tu oto zaͤmierzon ieſt 
kres käzdemu / żeby ſie nósbyt óni naͤ prawo 
ani naͤ lewo nie vdaͤwäl / bo zaͤwzdy czaͤrt 
on duch zły ć chytry do tego näs wiedśie 
zebychmy ſie aͤbo nósbyt naͤ prawo / abo 
nazbyt na lewo vdali: Alec tu oto vſta Boz 
ze vkaͤzuig żebyś ſie od tey drogi thobie od 
niego w Piśmie ku zbawieniu podaͤney naͤm⸗ 
niep nie vchylaͤl śni w prawo dni w lewo 
iedno tą ptoftą fzczyrtojćią Piſma swiethe⸗ 
go / aͤbys zaͤwzdy ſzedl za wolą Pańftą / ku 
wiecznemu zywotowi y zbówieniu twemu: Bo 
zaprãwdę nie tego co ſię nam podobã naſlado⸗ 
wa mómy / ale tego co nam ieſt zaͤmierzono 
d ʒakreſʒono od Pana / 4 ʒwlaſzeza iz ſaͤm Paͤn 
Bog onymi ſlowy ktore do ludu Izraͤelſkiego 
przed tym mowił / do nas dzis mowić raczy: 
Zaͤden 3 waͤs niechaͤy nic nie czyni co by ſie 
zdalo dobrym przed oczyma iego / ale to co 
id roftózuię tobie / to tylko czyń Paͤnu nic nie 
przpóćwóiąc aͤni vmnieyſzaͤige / góźie tu oto 
Dón the na nas powinność klaͤdzie / aͤbyehmy 


3 tym rozſadkiem Piſmaͤ fwięte czytóiąc / nic 
fie wiecey naͤd ich ʒaͤmierzneie nie domyſlaͤwaͤli 
I cboćidżby fie p co nólepfzego przed naſzymi 
oczyma zdaͤlo / góyż fuż nie mogło aͤni może 
być nic lepſzego poddno nad roſkaͤzaͤnie Pónd 
tego / ktory niebem / źżiemią / y wſzytkimi 
rzeczami ſtworzonemi wlaͤdnie / aͤ na ktorego 
roſkaʒanie wſzytki rzeczy poſluſzenſtwo powin⸗ 
ne ołózać mujżą. 


( A przetoż tę oto móluczłą przedmowę 
y nópomićnie / nie prze ing przyczynę vczyni⸗ 
ćiem chćidł / iedno aͤbych krzesciaͤnſkiey braciey 
to połóżdł / co za chęć naͤſʒaͤ ku czytaniu Piſm 
świętych w nds ſie pokazaͤc mą / a 3 iaki 
rozſadkiem y vwdżeniem ku nim przyſtępo⸗ 
wóć mómy / A tzbyehmy tym pochopniey⸗ 
ſʒymi y pilnieyſʒymi w czytaͤniu ich być mo: 
gli / y tym lacwiey ć oprocz; wfzey teſknoſci 
tak wielkie kſiegi izbyehmy 3 dobrym rozmy⸗ 
ſlem / 3 rozſadkiem / y 3 pozytkiem przeczytali 
tedym tu 3 Lacinſkiego na naſz iezyk Po⸗ 
Et przelozyl taͤblice oto tę / vkazuige baͤrzo 
łżćwiuchną droge ktorym ſpoſobem krzeſciaͤnſki 
czlowiek iaͤkiegoz kolwiek ſthaͤnu / może zaͤ ie 
den rok przeczytóć wſzytki ty kſięgi taͤk ſthaͤre⸗ 
go ióło y nowego zdłonu / zaͤdnego fobie 
zamieſzkaͤnid nie czyniąc potrzebóm ſwoim / 
gözie tu oto począwiży od pierwſzego Mie⸗ 
ſigca Stycznid na kazdy dzien przez caly rok 
obrśchowóno Rópituły ku czytaniu / tak iz 
więc braͤt krzesciaͤnſki iedne godzine na kaͤzdy 
dzien coby ſie prożnowóniem ʒaͤbawic miaͤl na 
to odłożyć może nie omieſzkaͤwaige nic zaͤdney 
praͤcey ſwoiey. Naͤ pierwſzym tedy mieyſcu 
w tey tablicy położone ſa ty rzeczy ktore ją 
zacniey w Piśmie świętym przypomienione / 
ktore ſie dziaͤly w ktorym Mieſigcu a ktorego 
dnid: Wtore interſticium abo mieyſce Pſaͤlthe⸗ 
rzowi ku czytaͤniu naͤznaͤczone: Trzećie miey⸗ 
fce ftóremu Teftómentowi: Czwarte księegaͤm 
ktore zową Apokryfa / piąte nowemu Te: 
ftómentowi / tół iz poczawſzy pod pierwfzą 
linią od pierwfzego nia Mieſigca Stycznia / 
goźle ieſt położon dzien obrzezania Paͤnſkiego 
I w ttboty fię też vłózóły wierzehy gor No⸗ 
emu / ſq wedle liczby naͤznaͤczone Rópituły 
3 Pfaͤlterzaͤ / I. Pſaͤl: z pierwſzych kſigg Moi: 
1.2. y 3. Rópitułć / A 3 nowego Teſtaͤmentu 


Napominanie 


IJ. Maͤtheuſza S. Kapitula: Ty zófię kſiegi 
ktore zowiem Apokryfaͤ nie poczynaig ſie czy: 
tóć d; 5. nić tego pierwfzego Mieſigca / tak 
idko fie to porządnie nd tey ſaͤmey taͤblicy po: 
kazuie / Sedno Pónie Boże day aäͤbyehmy tak 
do tego pochopnymi byli / żeby y praͤcd naͤſza 
y ochota braͤciey krzeſciaͤnſkiey daͤremng nie 
byla / owſzem abychmy czytaͤige y pociechy / 
y pożytet / y zbudowónie ſaͤmych ſiebie odnofić 


ostateczne. 19. 


mogli: Ten tedy wfzechmocny ć dobrotliwy 
Pan / niechay nam wſzytkim tak ochotnego 
ſercd dodawa / żebychmy ſie 3 pilnośćią w czy: 
tóniu Piſm ſwietych bawili / ku tosmnożeniu 
w nas kroleſtwaͤ iego / aͤby z tąd vſthaͤwicznie 
tofłć cześć y swiętd chwdłć Paͤna tego wfzech: 
mocnego / ktory 3 Synem ſwym Kryſtuſem 
Panem y; Duchem świętym żywie y Kroluie 
na wieki wieczne / Amen. 


Drzedmowóć 


Porzadek / wedle ktorego położone ſa Ksiegi / 
tak Starego iaͤko y Nowego Sdłonu. 


Summa wſzytkiego Piſma świętego. 13 


Napominãnie oſtäteczne 


e 17 


Stary Teftament. 


IJ. Pierwſze kſiegi Mofzefzowe ... 28 
2. Wtore Kſiegi Moizeſzowe . JO 
3. Trzecie kſiegi Moizeſzowe 59 
4. Cżwórte Księgi Moizeſzowe. 199 
5. Pigte Kſięgi Mlofżefjowe .... 25 
6. KXſiegi Joguego . g 306 
7. Xsięgi Sedz io 337 
8. Xsięegi Rutby . . . . .. .. .. 369 
9. Pierwſze Ksiegi Sótmuelowe . . 374 
Jo. Wtore Księgi Samuelowe ... 46 
II. Pierwſze Księgi Brolewitie .. 453 
J2. Wtore Xsięgi Krolewſkie 493 
J3. Pierwſze Rśiępi Broni .... 531 
IJ. Wtore Bślęgi Bronifi . .... 568 
5. Xsięgi Ezöraͤſzſobbteeeeeeeeee óJ0 
Jó. Xsięgi lebemiófzowe . . . . .. 622 
I7. RKsięgi Eſteee 630 
J8. Bsśięgi Jobowbbte 650 
J9. KAsięgi Pfalmow . . . 1. «22. 690 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


zi. 


28. 


29. 


30. 


ZI. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


30. 


41. 


Przypowiesci Salomonowe . . 787 
Rśiępi Ekklezyaͤſtes 818 
Naͤzaͤcn ieyſza Pieśń Saͤlomonowa 830 
Proroctwo Ezaͤiaͤſ zowee 838 
Proroctwo Jeremiãſʒowe .. 913 
Lament Jeremidſzo ou 985 
Proroctwo Ezechielowe 992 
Proroctwo Danielowe 1059 
Proroctwo Ozeaͤſʒowe Jo8 
Proroctwo Joe lobe J094 
Proroctwo Amoſowe J099 
Proroctwo Abd yaͤſzowe Ilos 
Proroctwo Jonófżowo ..... IIIo 
Proroctwo Micheaſʒzowe . III3 
Proroctwo Na humowe II2o 
Proroctwo Abakukowweee II23 
Proroctwo Sof onidſzowe . . II27 
Proroctwo Aggeuſzʒowwe II3I 
Proroctwo Jóchórydfzowe 1134 
Proroctwo Miólóchiófzowe ... II/ 
Nowy Teſtäment. 1151 
When 1153 
Marre J200 


. Liſt do Filipenfow. . . . . . .. 1431 


rr J228 5. Liſt wtory do Tymotheuſzqa . 154 


Jneꝛ n. J276 56. Lift do Tytuſſuu J458 
ORAZ PO OMKzwspię BB 5. gift do Filemona 1561 
„SAW PORWANY pw BAL SĄ. Lit de dem 1462 
Liſt do Kor ynt how pierwſzy . . 1384 

N » 59. Liſt Jótubć Upoftołć . . .... 1477 


Liſt wtory do Kor ynt how.. 404 
60. Liſt Piotrà Apoſtolà pierwſzy . 1483 
Liſt do Galaͤtowõᷣ 47 


6. Liſt Piotrà Apoſtolà wtoryp . . 1489 
. Liſt do Ef e zo 1424 


62. Liſt pierwſzy Jand Apoſtola . 1493 


gift do Kolofsenfow ...-.. 1436 63. Liſt wtory Jana Upoftołć . . . 1499 


A Liſt do Theſsaͤlonicenſow pierwſzy 1441 64. Liſt trzeći Jan A poſtolã . Joo 
Liſt do Theſsalonicenſow wtory 1435 6. Liſt Judd... Jol 


. £ift pierwſzy do Tymot heuſz a. 1448 66. Ziówienie Janda S. 1503 


Częśc I. 


Stary Teſtaͤment. 


Księga 1. 
Pierwſze kſiegi Moizeſzowe / 
ktore zową iezykiem Greckim Geneſis / 
4 po Polſku / Pocʒatkiem aͤlbo Rodzaͤiem. 


Argument 


tych Kſigg. 


¶ Ty pierwſze Xſiegi zaͤmykaͤig w fobie poczatek y przyczyny rzeczy wſzyſtkich: A ofobliwie 
ſtworzenie czlowieka / iaͤkim był od począttu / y vpaͤdek iego / y naprawę / y iako 3 iednego 
wſzytcy fą zrodzeni / ć dlaͤ ich złośćiwych wyſtepkow Bog ie potopil / wyigwſzy ośm 3 ktorych 
potomſtwã nópelnionć ieſt wfzyttć żiemić. Potym wypiſuie żywoty / ſprawy / y nabożeńftwa 
y potolenić pótryśrchow fwiętych / ktorzy byli niz ieſt dn zaͤkon: Blogoſlawienſtwa / 
obietnice / y przymierzaͤ Paͤnſkie ktore 3 nimi vczynil / y iako z zʒiemie Chónóćn wefzli do 
Egiptu. Niektorzy ty kſiegi nazwdli kſiegaͤmi ſprawiedliwych. A wſzakoz to dzis mig od 
nas / y od przodkow naſzych / iz ie nazywaͤmy Geneſis / dlaͤ zrodzenid p ſtworzenid rzeczy 
wſzytkich / od ktorego Moizeſz naͤprzod poczyna. 


Rópfitułóć J. 

I. Stworzenie Nieba y Ziemie. 
II. y 20. N tżeczy tych ktore wnich 
fą. 3. p I4. O fwiótlośći też. 26. N 
o czlowieku. 28. Ktoremu wfzytbło ie: 
ft podaͤno. 22. p 28. pan Bog błogo: 
fłówi ſpraͤwaͤm ſwym. 31. ktorych 00: 
konczyl w fześći dnioch. 


J. Naprzod z ſtworzyl Bog © Niebo 
y Ziemie. 
2. A ziemid byla nie kſztaͤltowna y prozna 


Wpypräwienie Mieyſe co thrudnieyſzyeh w 
1. Bfiegóch Moizeſzowych. 

Pierwſzaͤ taͤ kaͤpithula mó w fobie trudnośći 
nie malo / A przetoz między Jydy zaͤkazaͤno było 
aby iey nikth nie czythaͤl / aͤni wyklaͤdaͤl / przed 
tym niz mu trzydsiesci lót bylo. 


To ieſt przed wfzyttiem / aͤbo pierwey niz co 
bylo. 

To ieſt 3 ni 3 czego vcʒynil. 

Niebo / Żiemić / Przepóśći / Wody / tu 
nä tym mieyſcu żć ieone y zaͤ iednaͤkg fię rzecz 
rozumieig / to ieſt / ʒa zmieſzaͤng / grubą / ć nie 
kſzthaͤltowng maͤteryg ktorg był Bog ſprawil / 
4 pothym ſlowem ſwym rozrzadsil. 

Pſäl. 33. v.ö. y 1136. v. 5. 
y I7. v. 24. Job. 38. v. J. 


Die. IJ. v. 5 


y były ćiemnofći nad przepaͤſciami: A duch 
Boży D przenófźćł ſie nad wodami. 

3. Tedy rzekl Bog / Niech bedzie ſwi⸗ 
atlosc / E y zftółć ſie ſwiaͤtlosc. 

4. A pobóczył Bog ze ſwiaͤtlosc byłą do⸗ 
bra / rozdzielil tedy fwiótlość od ćiemnośći. 

5. N przezwdł Bog fwidtłość dniem 
à ćiemnofći nocą: * Tedy ſtäͤl ſie wieczor 
y zäranek dnia pierwſzego. 

6. Potym rzekl Bog⸗Niech bedzie © rog: 


DĄIbo tufzół ſie 3 mieyfeć na mieyſce / to ieſt 
zd ier zawal q ʒachowywaͤl onę pomiefzaną móte: 
ryq / góyż to być nie może / aby ſie ttord rzecz 
ſtworzond naͤ oka mnienie zoftóć miałć / gdyby 
mocą Bożą zaͤchowaͤnaͤ nie byłć. 

Ta fwidtlość w wolep Bozey byłć położonć 
a tuż zaͤ ćiemnośćiami nófteępowdłć / ku vftówie 
onić p nocy / à to dj do czwaͤrtego dnia / w Etory 
Pan Bog Słońce vczynil / aͤby ſpolu 3 miefiące 
y 3 gwiazdaͤmi tey ſwiaͤtlosci bylo ſzafaͤrzem. 

E3 tąd to Zydowie biorą / iz dien przyrodzony 
od wieczornego zmierzkaͤnid poczyndią. 

To ſlowo wfzytło w fobie zaͤmyka cokolwiek 
nad nómi wióćć / täk naͤ niebie iaͤko y na powie: 
tr zu. 


Jyd. II. v. 3. Pſal. 33. v.65 y 136. v.7. Je⸗ 
re. 0. v. IZ y II. v. IF. Pſaͤl. 148. v. 5. 


26. 3 


poſtrzenie miedzy wodaͤmi / a niech dzieli 
wody od wod. 

7. Deżynił tedy Bog ono roppoſtrzenie / 
y rozozielil wody / co były pod roſpoſtrze⸗ 
niem / od onych ktore były nad roſpoſtrze⸗ 
niem: N ftólo fie tak. 

8. Tedy Bog ono roſpoſtrzenie nazwół 
Niebem: A tak ſie ſtal wieczor y zaͤraͤnek dnia 
wtorego. 

9. potym rzekl Bog / " Niech ſie zbiorą 
wody ktore ſa pod niebem naͤ iedno mieyſce / 
aby ſie okazaͤlo mieyſce ſuche: M tót ſie ſtalo. 

Jo. X przezwäl Bog ono ſuche mieyſce 
Siemią / ono zebraͤnie wod Morzem: N wie 
dziaͤl Bog iz to było dobre. 

II. Rzekl tedy Bog: Niech ʒrodzi ziemid 
ziele wydaͤwaigce naͤſienie: y drzewo rodzayne 
owoc poddiące wedle rodzaͤiu ſwego / ktoreby 
midło naſienie ſwe w fobie naͤ żiemi: N tak ſie 
ſtͤlo. 

J2. Irodzila tedy żiemić ziele wydawaͤigce 
nófienie wedle rodzaͤiu ſwego / y drzewo owoc 
poodiące / ktore w fobie mó naſienie ſwoie 
wedle rodzaͤiu ſwego: N widziaͤl Bog ze to 
bylo dobre. 

J3. Tedy ſtaͤl ſie wieczor y zaͤranek dnia 
trzeciego. 

14. 3ćtym rzekl Bog.) * Niech będą świe 
atłośći na roſpoſtrʒeniu niebieſłim / ku rozdzie⸗ 


HO ówoidtich wodach tu wzmiänkaͤ ieſt / to 
ieſt o tych ktore ſa pod roſpoſtrzeniem / iaͤko mo: 
rze / y rzeki ine co żiemić otrzymawa. Też y o tych 
ktore ſa na roſpoſtrzeniem / iaͤko obloki oż0żowe 
na powietrzu wyſokim naͤd nómi. Bog tedy mie: 
dzy temi wodaͤmi wielkie roſpoſtrzenie vczynil co 
zowiemy niebem / 3 kad ptaͤki niebieſkie naͤzywaͤmy. 

To ku wtoremu dniowi nóleży / góy żć ro⸗ 
ſkaͤzaͤniem Bozem w poſrzodku wod okaͤzͤlaͤ ſie Zie⸗ 
mid. 

Nowy rzad ftónowi w rzecjóch przyrodzo⸗ 
nych / góy rozdzielaͤnie Słońcu przywlaͤſzezd oney 
fwidtlośći kthora przed nim ſtworzonqᷣ byłć / aͤ tte: 
mu y przed mieſigcem y przed gwiaͤzdaͤmi. 


Pal. 33. v7. y 
Job. 38. v. S. 
Pfal. 136. v. 7. 


89. v. 2. y 36. v. 6. 


GENESIS. 


Róp. I. 


lóniu ónić p nocy / ć niech bęóg © na znaki! 
y na pewne czófy / täkze " naͤ dni y nä lótd. 

5. NM niech będą ku ſwiaͤtlosci na roſpo⸗ 
ſtrzeniu niebć / aby świećiły naͤd ziemig / 
N tóżże ſie ſtaͤlo. 

Jó. Dcżynił tedy Bog dwie wielkie ſwi⸗ 
atlä / wietſze ſwiaͤtlo aby rzadzilo dzien / 
4 mnieyſze ſwiaͤtlo aͤby rzadzilo noc: y gwiaͤz⸗ 
dy też vczynil. 

17. A poftówił ie Bog naͤ roſpoſtrzeniu 
niebć / aͤby ſwiecily naͤd ziemig. 

J8. Aby thez rzadzily dzien y noc / 4 Ożie: 
lily ſwiatlosc od ćiemnośći: N wiośidł Bog iz 
to bylo dobre. 

19. Stdł ſie tedy wieczor y zaͤraͤnek dnia 
czwaͤrtego. 

20. Rzekl Bog potym: Niech wody hoy⸗ 
nie zrodza plod maͤigey duſze żywą: A ptaſtwo 
niech lata naͤd ziemig pod roſpoſrzeniem nie: 
bieſkim. 

21. A przetoż ſtworzyl Bog wieloryby 


To dlaͤ tego tu ieſt powiedziaͤno / aͤbyehmy 
obóczyli porzadek biegu przyrodzonego / iz iaͤko 
tóm ty wyzſze niebieſkie ſpraͤwuig / tak ſie w tych 
nizſzych naͤ ziemi dzieie. Bo tą ſpraͤwaͤ z taͤmthych 
rzeczy wyzſzych / tło z wtborych po Bogu przy: 
czyn / naͤ to od niego vſthawionych / w tby niżfze 
przychodzi. A wfzdłoż o tym nie maͤmy ſie dwor⸗ 
nie baͤdaͤc / ale owſzem ſie ſtrzedz zbytecznych oto: 
lo tbych rzeczy wymyflow. 

W tym ſlowie znäczy ſie roznicd y rozdziaͤl 
czaͤſow ku pozythku ludzkiemu vſtawionych / aͤlbo 
dla nóbożeńftwć / (Jako ieſt zżenć vſtaͤwa Wiel⸗ 
kiey Nocy / Swigtecznych oni / Kuczek / Dóno: 
wienić mieſigcow) dlbo thez dla porzadku tak po: 
fpolitego idło y oſobliwego. 

Rtore bieg ſloneczny tządźi. Ucz tu Duch 
ſwiety nie vczy taͤiemnic przyrodzonych / o ktorych 
ſie Aſtrologowie baͤdaig / Ale to tylko przeklada 
co naſzym oczom ieſt poddaͤno / iaͤkoby zaͤ nau⸗ 
ke wfzyttim poſpolitg. A toć fą prawdziwe kſiegi 
4 ktorych y naͤproſtſzy poznaͤnie Paͤna Bogd laͤeno 
poiąć może. 

Nprówie idło naͤczynie k temu koncowi dlaͤ po: 
żyttu ludzkiego vſtaͤwione / co też o mieſiqcu y o 
gwiaͤzdach rozumieć mamy. 

OMaͤterijà tych tyb ieſzeze od poczatku ſtwo⸗ 
rzond ieſt / ale fame piątego dnia potym były 
ſprawione. A toć ieſt co Moizeſz powieda / Stwo⸗ 
rzyl. 


Róp. 2. I. Pierwſze 


wielkie / y wſzytko ſtworzenie żywe ruchdiące 
ſie / ktore wody hoynie ʒrodzily wedle rodzaͤiu 
ich. N wfzytło pthaſtwo ſkrzydlaͤſte / kaͤdde 
wedle rodzaͤiu ſwego / Y widziaͤl Bog iz to 
bylo dobre. 

22. Blogoſlawil iem tedy Bog mowiąc / 
Rozradʒaycie fig / 4 rosmnóżdyćie ſie / y naͤpel⸗ 
nidycie wody morſkie: taͤkze y ptaͤcy niech ſie 
rozmnazaiq nd ziemi. 

23. Thedy wieczor y zórónet ſtaͤl ſie Onić 
piqtego. 

24. Nad to rzekl Bog. Jiemić niech ʒrodzi 
ſtworzenie żywe wedle rodzaͤiu ſwego / bydla 
p 2 gddźiny / takze zwierze ziemſkie / kaͤzde 
wedle rodzaͤiu ſwego. N tak fię ſtaͤlo. 

25. Dcżynił tedy Bog źwierzętć ziemſkie / 
wedle rodzaͤiu ſwego / y bydletaͤ wedle rodzaͤiu 
ſwego / y wſzytek gad ziemſki wedle rodzaͤiu 
ſwego. N widzial Bog ze to bylo dobre. 

26. ZJätymze Bog rzekl * Vezynmy * 
czlowiekã na! nãſze wyobróżenie y wedle 


Moc rodzenid przywłófzczył / co potym 
idſniey oznaymuie gdy mowi / Dówdyćie owoc. 
A thy ſlowaͤ okaͤzuig roſkazaͤnie Boże / ktore Pan 
Bog wſzem rzeczam ſtworzonem fłowe ſwem dae 
tóczył / ſtad maͤig moc trwdiącą d do ſkonczenid 
fwidtd. 

Tho ieft zwierze po ziemi ſie plaͤzaͤigce. 

Przed tym Bog mowił. Niech wydaͤdza wo: 
dy. Niech rodzi śiemić. A terdz żófie mowi / 
Vczynmy. 3 tad obóczyć mómy nowy ſpraͤwo⸗ 
wónić ſpoſob: A nie inaͤk iaͤkoby w rade Bog 
miół wnióż 3 madrosciq p 3 możnośćią fwoią ku 
otazaniu iaͤkiey zaͤeney 4 powaͤzney ſpraͤwy / ktho⸗ 
tóby wſzyſtki ine ſtworzenid wſzelkiem ſpoſobem 
przewyzſzaͤld. 

Slowo to człowiet dofyć znacznie okaͤzuie / iż 
thu nie tylko o Duſzy mowi / góyż cóły czlowiek 
w ſwey doſkonalosci Boftą żśeność noſil na fobie. 

To Boſkie wyobraͤzenie y podobienſtwo 
vkazuie Pawel S. do Ephe. J. v.24. gie powieda 
czlowieka być ſtworzonego w prawdziwey fwiąto: 
sci p ſprawiedliwosci / temi dwiemaͤ ſlowy zaͤmy⸗ 
tóiąc wſzytke doſkonalose naͤtury czlowieczenſkiey 
I to ieſt fwiótłość praͤwdziwego wyrozumienia / 
ktorey wſzytki duſzne zmyſty y zadze fłużyły / aͤby 
praͤwemu rozumowi poſluſzne były. 


Nizey.5.v.I. y 9.0.7. 
I Cor. II. v.7. Colo. 3. v. Io. 


Matth. 19. v. J. 


kſiegi 


Moizeſzowe. . 


nófzego podobienſtwa / Niechayze paͤnuie naͤd 
rybaͤmi morſkiemi / naͤd ptaͤki powietrznemi / 
y nad zwierzety / taͤkze y naͤd wſzytkg żiemią 
y nad gaͤdem plaͤzaͤigcem ſie po ziemi. 

27. Stworzyl tedy Bog czlowiekaͤ na wy: 
obróżenie ſwoie / ſtworzyl ie na wyobraͤze⸗ 
nie Boże / ſtworzyl ie meßczyzne y niewidfte. 

28. N blogoſlawil im Bog mowiąc / 
Ro zʒraͤdzaͤycie ſie / ć rozmnazaͤycie ſie / y napel⸗ 
nidycie ziemie / y czyncie ią poddang fobie. W 
Miiepćie opónowónie naͤd rybaͤmy morſkiemi / 
nad ptaͤki powietrznemi / y naͤd wſzemi zwie⸗ 
rzethy co fię ruchaͤig naͤ ziemi. 

29. Nad to ieſzeze rzekl Bog. Oto daͤlem 
wm wſzytko ziele / kthore ; ſiebie podaͤwa 
nófienie naͤ ʒiemi / y taͤkze drzewo / ktore wy: 
puſzcza z fiebie owoc drzewaͤ rodzaynego / aby 
wm były * ku pożywieniu. 

30. Thez p wfzytłiem świerzętom zie⸗ 
mſkiem / y wſzytkim ptaͤkom powietrznym / 
y wſzelkiey rzeczy ruchaͤigcey ſie naͤ ziemi / 
kthord iedno ma w fobie duſze żywiącą / Ziele 
kazde zielone bedzie ku pokaͤrmowi. N ſtalo fię 
täk. 

31. * ? N widziäl Bog ze to wſzytko 
co vczynil bylo baͤrzo dobre. Thedy wieczor 
y zórónet ſtaͤl ſie dnia ſzoſtego. 


Käpitulä 2. 
4 2. Bog odpoczynal dnià ſiodmego. 
3. X błogojłówił iemu. 8. Saͤd Eden. 
9. N co w niem bylo. Jo. Taͤkze y to co 
3 tamtą wychodilo. 8. y I5. Bog tam 
poftówił człowietd. 19. Ktory daͤl imio⸗ 


Tym powtórzaniem naͤs vczy / iaͤko pilnie mó 
być vwaͤzone wyobraͤzenie Boże w człowietu. 

Then ieſt porzadek ktory Bog chćidł mieć aͤby 
zachowaͤn był w tożmnóżóniu naͤrodu ludzkiego / 
to ieſt / w vczeiwym maͤlzenſkiem towaͤrzyſtwie / 
4 nie wzlaczaͤniu beſtyaͤlſkiem. 

To opänowänie / ieſzeze w caͤlem 4 doſko⸗ 
nalem przyrodzeniu dane ieſt: aͤle zginęło przez 
vpdóet czlowieczy: Wſzäkze iednaͤk przez Kryſtuſa 
nóptówione zaͤs bylo. 

To iz ſie fześć Eroć powtaͤrza / 3 tąd ſie bcżyć 
mómy / 3 iaͤkiem ſtaͤraͤniem fptrówy Boże vwaͤzaẽ 
p wywyżfzćć mómy. 


Nizey. S. v. 17. y 9.v. J. Nizey. 9. v. 3. 
2 Moiz. 31. v. 17. Mar. 7. v.37. 


28. 1. 


na wfzem żwietzętom. I8. p 21. Stwo⸗ 
rzyl niewiaſte. 24. X vſtäwil malze⸗ 
nſtwo. 


J. Dokonczone tedy ſa Niebo y Ziemid / 
y wfzytło ich ochedoſtwo. 

2. 5 Ubowiem dokonczyl był Bog nić 
fiodóme” ſpraͤwy ſwey ktorg vczynil /  y od: 
poczynql dnia ſiodmego od kaͤzdey ſwey ſpra⸗ 
wy ktorq ſpraͤwowal. 

3. N blogoſlawil Bog dniowi ſiodmemu 
4 poſwięcil go / iz wen przejtół od kaͤzdey ſwey 
ſpraͤwy / kthorg był ſtworzyl aby täk byla. 

4. Thaͤkowes oto fą początki niebć y żiemie 
góy były ſtworzone / dnia onego w tory Paͤn 
Bog vczynił niebo p źiemię. 

5. 3 wfzyjtte laͤtorosl polną przed tym niż 
byłć na ziemi / y kaͤzde ziele polne pierwey niż 
wzeſzlo: Abowiem Paͤn D Bog ieſzeze był nie 
ſpuſzezaͤl oż0óżć na ziemie / ani był czlowiek ku 
ſpraäwowaͤniu ziemie. 

6. Ale mglä wychoddzila 3 ziemie / ktord 
pottópidłć wſßyſtek wierzeh ziemie. 

7. Tedy Paͤn Bog ſtworzyl był czlowiekd 
3 prochu ziemie / E à natehnal w oblicze iego 
tehnienie żywotć / ſtaͤl ſie tedy czlowiek duſza 
żywiącą. 


»Stgd znóć iz Bog nie zóróz iednego czófu 
vczynil ſwidta / dle go dokonczyl w fześći dnioch 
aby w ſpraͤwaͤch ſwoich vfolgowal rozumowi 
naſzemu. A thym ſpoſobem aby nós przywiodl ku 
ſtaͤtecznemu o nich rozmyſlaͤniu / aͤbychmy ich fobie 
lekce niepokladali. 

Od wſzelkiey ſpraͤwy przeſtaͤl: abowiem iuz 
zaͤdnych rzeczy nowych nie ſthworzyl / 4 wſzaͤkoſz 
od poczathku zaͤwzdy ie ſpraͤwuie / góyż okrag 
fwidtć opdtrznośćią fwą zatrzymówóć y rządź. 

CBłogofłówieńftwo to / nic inego nie ieſt ied⸗ 
no chwólebne nieiaͤkie pofwięcenie / ktorym BOG 
oſobliwie wſzytki ludzkie onego dnia ſpraͤwy fo: 
bie zoftówuie ku wyſlaͤwieniu y obchodzeniu fpraw 
ſwoich. A dlaͤ tego ij od inych odłączył ć pofwięćił. 

DĄbychmy wiedzieli iz deſzez y ſuſzaͤ ieſt w rętu 
Bożych / 4 góy ſie iemu zdaͤ thedy gi ſpuſzeza. 

To ieſt Gł Bog sile y czerjtbwość blothu 


2. Moi. 20. v. II. y 3]. v. 17. 5. Moi. 5. v. IJ. 
Zyd. J. v. J. 
J. Cor. J. v. G. 


GENESIS. 


Kap. 2. 


8. Thez ieſzeze ſaͤdzil Paͤn Bog ſaͤd w Eden 
na wſchod flońcć / y tóm poftbówił człowie: 
ka kthorego był ſtworzyl. 

9. A nad tho Dan Bog wywiodl był 3 zie⸗ 
mie wſzelkie drzewo woͤzieczne na weyzrzeniu 
y ſmaͤczne ku iedzeniu: Też y drzewo ży: 
wotć w poſrzodku ſaͤdu / taͤkze y drzewo * 
widóomośći dobrego y złego. 

Jo. N płyngłć rzekaͤ 3 Eden dla odwil⸗ 
zanid ſaͤdu / a 3 taͤmtgd dzdielila ſie na cztery 
odnogi. 

II. 5 ttbotych iedne żową Phiſon / ta 
obtacza wſzytke żiemię J Heuilã gdzie ſie rodzi 
złoto. 

J2. U złoto oney ziemie ieft wyborne. 
Tómżie też znäyduig 6 Bóellion p kaͤmien 
Onyx. 

J3. Przezwiſko drugiey rzeki ieſt Gihon: 
td obtacza wſzytke ziemie Etiopfkq. 

J4. Przezwiſko też rzeki trzeciey ieft Hide⸗ 
kel / taͤ płynie na wſchod fłońca ku Aſsyryey. 


onemu ktore wykſztaͤltowaͤl aby bylo duſza żywiącą 
I to ieſt aͤby w ćiele żyło. 

Bylaͤ kraind znämienithaͤ 4 ze wſzech nóro: 
dzaͤynieyſʒa ku wſchodowi Słońca y tu Mezopot⸗ 
maͤiey od zydowſkiey ziemie. 

SAcz drzewo ono nie było ożywidiące / ale 
bylo znaͤkiem y paͤmigtka czlowiekowi / kthorem 
był vpominan / iz od Dónć Bogd żywot y wſzyſtki 
dobraͤ wśiął. 

Tu nã tym mieyſcu wiaͤdomosc rozumie ſie 
miaͤſto doswiãadczenia. N bylo tho drzewo dla te: 
go od Pand Bogda fprówione / aͤby naͤuczylo czło: 
wieka zaͤdzierzaͤwaͤc ſie w zamierzeniu woley Bo⸗ 
zey. A iżby rozumu ć pożądliwośći ſwey nieobacz⸗ 
nie wſzedy naͤ ſʒrot nie wypuſzcezaͤl. 

Nzeka thaͤ naͤ czterzy odnogi rozdzielond by: 
la. £upbrótes y Tigris 3 polu ſię ſchodza / kto⸗ 
re maluczko naͤd tym mieyſcem góżie fię śćierdią 
I 3 ofobnć ſwe rzeczyſkaͤ y poczqtek móią / ktore 
fą iaͤko dwie odnodze / ć potym fię zaſie ną dru⸗ 
gie dwie dzielg / pierwſzey niz w Perſkie morze 
wpóodią. 

JTbó żiemić od wſchodu Słońcć bieży ku Per: 
ſyey / y zaͤſie ſie ćiąpnie ku zaͤchodowi az do pu⸗ 
ſzezei Sur podle Egiptu / ć thamci ieſt Araͤbid / 
od niektorych naͤzwaͤnd Etiopig Etotą thez inaͤczey 
zową Chus. 

KRómień drogi. Jozefus go zowie Särdoni— 
kiem / 4 niektorzy perlg. 


Róp. 3. J. Pierwſze 


A czwaärtä rzekaͤ ieſt Euphraͤtes. 

J5. Pän Bog tedy wzial czlowieka d po: 
ſaͤdzil go w ſaͤdu Eden / aͤby ij ſpraͤwowal / 
y doglqdaͤl go. 

Jó. Tedy Paͤn Bog! roſtaͤzaͤl czlowiekowi 
mowiąc / 3 kaͤzdego drzewaͤ ſaͤdu tego poży: 
wóć beddieſz. 

17. Ale ; drzewa wiaͤdomoſei dobrego 
y zlego iesc niebęoźiejj / Abowie iaͤko ſkoro 
bedzieſz iadl 3 nie” ſmiercig M vmrzeſz. 

18. A rzekl też byl Paͤn Bog / Nie dobrze 
N być czlowiekowi ſaͤmemu / © vczynie iemu 
podpomozenie przyſtoyne iemu. 

J9. Täkze Paͤn Bog góy iuż ftworzył z zie⸗ 
mie wſzytki zwierzeta polne / y wſzyſtki ptaͤki 
powietrzne / przywiodl ie do Adama / 
aby ogladal iaͤkoby ie przeswać mial / A kaͤz⸗ 
da rzecz Etord iedno miółć duſze żywą idło 
nózwół Adaͤm tbół bylo imię iey. 

20. Tedy Adaͤm dal imionć wſzyſtkim by: 
dletom / y ptałom powietrznym / y wſzem 
zwierzetom polnem / Ale Adamowi nie bylo 
znóleżione podpomozenie ktoreby przi nim być 
midło. 

21. Potym Pan Bog puśćił twóróy ſen 
na Adama / a góy zaͤſnql / wsial iedno żebro 
z niego / y napelnil ćiółem mieyſce ono. 

22. Tómże Paͤn Bog Az zebraͤ ktore wzial 
4 Adama fprówił niewiaͤſte y przywiodl ig 


Aby paͤmietaͤl czlowiek iz ma Pänz ktoremu 
pofłufznem być miół. 

Ta śmietć ieft rozłączenie 3 Bogiem człowietć 
kthory ieft żywote y naͤwyzſze dobro. 

Od tego zaͤkonu poſpolitego zeden nie ieſt wy: 
iet iedno ten ktorego fóm Bog wyimie. 

OMalzenſthwo ieſt naͤpozitecznieiſʒze podpomo⸗ 
żenie czlowiekowi przez wſzytek czaͤs żywota iego. 
A ieſli ſie komu z0ć ćiefztie à przykre / Niechay 
wie iz to ſthad roscie / iz on porzadek przyrodzo⸗ 
ny od Bogd poftónowiony odmieniony ieſt. 

Bog dal myfl y cbuć zwierzętom aby ſie 
otazóły być poſtuſʒnemi y poddaͤnemi czlowiekowi 
I ć iżby ſie przed nim ftówiły / iżby tak rozeznaͤne 
y wkójnemi imiony wedle ich przyrodzenid od nie: 
go nózwóne były. 

Acheial Bog meſzezyznaͤ y niewiaͤſtha żeby byli 
z iednego początbłu iżby w nóroożie ludzſkiem tym 
ſwietſze y mocnieyſze bylo zlaczenie. 

Adam wedle ſwey pożądliwośći niepoymowaͤl 


kſięe gi 


Moizeſzowe. 29, 


ku Adaͤmowi. 

23. Tedy rzekl Adam / Tos teraz ieſt 
tość 3 kosci moich / y ćidło 3 cidlà moiego / 
ć dla thegoz ond bedzie naʒzwand ! mężćttą / 
bo ieſt 3 mężć wzieta. 

24. * U przetoż U opuśći czlowiek oycć 
fwego p mótte fwą / aͤ przyłączy ſie ku żenie 
ſwey / tbót iz beda iedno cialo. 

25. N byli oboie nógich: to ieſt Adaͤm y żo: 
na iego a nic fię tego niewſtydaͤli. 


Rópfitułć 3. 
¶ I. y 4. Niewidſta naͤmowiond od 
wężć. 6. przywiodlaͤ czlowiekaͤ ku zerze⸗ 
fzeniu. IJ. y 16. Przyſzla pomſta na 
wſzytkich trzech. I5. Odkupiciel ie: 
ft obiecaͤn. 21. Adam przyobleczon 
w odzienie. 22. p wygnón 3 Raiu. 


J. A Był tedy wąż chytrſzy nad ine wfzytłi 
zwier zetaͤ polne / Etote był Paͤn Bog ſpraͤwil: 
B Ten rzekl do niewiaͤſty / N taͤkze wam Bog 
rzekl / Nie bedziecie ieść 3 kazdego drzewa 
ſaͤdu tego: 

2. Ooͤpowiedziaͤld tedy niewiaͤſta Wezo⸗ 
wi / Ny pożywómy owocu drzewa kaͤzdego 
w fdóu tym. 


fobie żony / aͤle ig wżiął od Bogda / góźie obdcz 
żyć mómy fwiątobliwojć mółżeńftwć ktorego po: 
wodem ieſt ſaͤm Paͤn Bog. 

Bog obiaͤwil mężowi ſtworzenie żony iego / 
aby go tym vpomiongl iaͤko ieſt ze wſzech namoc⸗ 
nieyſʒe ono miedzy nimi zlaczenie. 

Slowo zydowſfkie. Jonę mezowe znaͤmionuie. 

Ten obowiazek ieſt twaͤrdſzy y moenieyſzy 
nad wſzytki ine / taͤkze y nad wſzelka krewnosẽ 
y powinowaͤtq bliſkosc. 

Abowiem wſßyſthko v nich za rzecz poććiwą 
bylo poki grzechem oſzpeceni nie byli. 

Nad ine wſzytki zwierzethaͤ doweipnieyſzy 
y domyſlnieyſzy / w ktorym zwierzęćiu wſßytki 
odry od Boga naͤdaͤne Czaͤrth wywrocil / by ich 
ku zóróożeniu niewiójty żle vżywdł. 

Bog dopufzczć Czaͤrthowi iz w vftóch nieme” 
zwierzęćić glos vczynil / 4 iz czeſto zwierzetaͤ nieme 
mowily / y Pogaͤnſkie hiſtorie o tym fwidóczyć 
mogą. 

J. Cor. II. v. 8. 


Mat. 19. v. 5. 
Eph. 5. v.31. 


Mar. IO. v.7. I. Cor. 6. v. 16. 


30. 1. 


3. Ale 3 owocu drzewaͤ tego / ktore ieſt 
w posrod Saͤdu / thaͤk powiedziaͤl Bog / 
Nie iedzeie 3 niego / dni ſie go dotykaͤycie / 
byscie ſnaͤdz niepomaͤrli. 

4. Tedy rzekl wąż niewieśćie / Zaͤdnym 
ſpoſobem niepomrzecie. 

5. Alec Bog wie / iz tat ſkoro z niego ieść 
bęożiećie / othworza ſie oczy waſze / ć beddie⸗ 
ćie iało bogowie znaige dobre y złe. 

6. Widzaqc tedy niewiaͤſta / iz drzewo wy: 
borne bylo ku iedzeniu / aͤ iz bylo woͤzieczne na 
weyzreniu / 4 orzewo pożądliwe dlaͤ nóbyćić 
vmieiętnosci / wsiela 3 owocu iego y iadla / 
4 potym też odłć y mężowi ſwemu ktory 3 nig 
był / © on thez iaͤdl. 

7. D Zaͤtym ſie oczy obiemć otworzyły / 
y poznali * ze byli naͤgiemi / y fpletli liscie 
Figowe / ć poczynili fobie ſzorce. 

8. Potym wnet vfłyfzeli glos Paͤnd Bogd 
kthory chodzil po ſaͤdu F z wićtrem dniowem: 
Tedy Adam y zonã iego ſkryli fie od oblicza 
Pana Boga miedzy órzewinę ſaͤdu. 

9. N zaͤwolal Pan Bog na Adama / ć rzekl 
k niemu / N gddiezez: 

Jo. Kthory odpowiedziaͤl / Slyſzaͤlem 
glos twoy w ſäaͤdzie / y leklem ſie / aͤbowie⸗ 
mem ieſt naͤgim / ć taͤkzem ſie ſkryl. 

II. Ktoremu powtore rzekl / N ttoż ci 
tho pokaͤzaͤl izes ieſt nógim: Zaͤzes nie iaͤdl 
3 drzewa / ktoregom zaͤkazaͤl tobie byś 3 nie: 
go nie iadl: 

J2. Tedy Adam rzekl / Niewiaͤſtaͤ ktoras 
mi dal / ćby byla ze mną / ona mi poddłć 
z tego drzewã / y iaͤdlem. 

J3. Zaͤtym Pan Bog rzekl do niewiójty / 
Przeczes to vczynila: Tedy niewiaſta rzeklaͤ / 
wąż on mie zwiodl / y przetozem iaͤdla. 


Mie thylko dlaͤ tego aby fię był żenie vpodobal 
ale też y pychą wzruſzony / ć to na namowę 
niewidfty. 

DPoczęli wine ſwa vznówóć y ftomóć fię fiebie. 

Przedtym byli przyobleczeni niewinnośćią 
y ſpraͤwiedliwoſciq z ktorey iuż fą zlupieni. 

Ten wiaͤtr był ʒnaͤk Oblicznosci Bozey / ktory 
im był daͤn aby im byli baͤrzo cieſzko przejtrófzeni. 

Nie tylko ſie za wyſtepek ſwoy nie vpokorzyl 
I ćle owſzem przeciw Bogu zuchwaͤle fię ſtaͤwil 
kladge nań wine wyſthepku ſwego. 


GENESIS. 


Käp. 3. 


14. Rzekl tedy Paͤn Bog do wężć / U Izes 
to vczynil / przekletym zoſtaͤnieſz naͤd wſzytki 
zwierzetaͤ / y nad wfzytk beſtije polne / Plaͤzic 
ſie bedzieſz na pierſiaͤch twoich / aͤ proch żczeć 
bedzieſz po wſzytki oni zywota twego. 

J5. Położę też nieprzyiaͤzni miedzy tobą 
y miedzy niewióftą / miedzy nófieniem 
thwym y nófieniem iey: Tho k potrze głowę 
twą / ć ty potrzeſz piętę iego. 

16. L Potym też rzekl do niewiaͤſty. Roz⸗ 
mnożę obficie boleśći thwoie y poczęćie thwe 
Bed ieſz toośić w boleśći dziatki / ć wolć 
tw posoćnć bedzie mężowi twemu / y on 
nad tobą pónowóć bedzie. 

17. Tämze rzekl do Adama / Izes był po: 
ſluſznym gloſowi żony twoiey / ć tdółeś 3 drze⸗ 
wód o ktorememẽi zaͤkaͤzaͤl mowiąc / Nie beddie⸗ 
f3 iadl 3 niego / M Żiemić dla ciebie przekleta 
bedzie / W pracy pożywóć z niey bedzieſz / 
po wſzyſtki ni zywothaͤ twego. 

18. A ond tbobie rodzic bedzie ciernid 
y oſty / y bedzieſz pożywdł zield polnego. 

J9. W pocie obliczaͤ twoie bedzieſz pozy⸗ 
wal chlebć / az ſie obrociſz w źżiemię / z ktho⸗ 
rey ieſtes wziet / Abowiemes thy ieſt proch / 


Tu iuż nie pytć wężć naͤd ktorym miłośćiw 
być niechce. Abowiem onych drugich dlaͤ tego py: 
tół / aby ie do fiebie przez pokaͤiaͤnie przywiodl. 

Tho przeklectwo ieſt naͤ ʒwierzehownego y na 
wewnętrznego wężć to ieſt ną Czórtć / y na nac⸗ 
żynie ie“. 

Dwoie tu nófienie wſpominã / iedno wężowe 
I co pifjmć idfzczorcśim naͤſieniem nóżywóią / ć rue 
gie nófienie niewieśćie / to ieſt Rryjtujć y człone 
ki iego. Miedzy ktoremi ieſth wielkie nieprzyiacie⸗ 
lſtwo / Ale niewieſcie zwyciezy / a potrze głowę 
wezowi. 

Glowã wezowaᷣ ieſt moc grzechu y smierci. 
A pięta ktorà ieft nanifjć mółość znaͤczy ćidłć / 
y wſzytko to co w nós fefzcże nie ieſt odnowiono. 

Tu Pan miloſierdzie ſwe oznaͤymuie / ć ćiez 
ſʒy Adama 3 żoną obietnicą plemienid przyſzlego. 
A kaͤrͤnie ktore za grzech naͤ duſze przyóż midlo 
na ćidło wnoſi / aͤby duſzaͤz; wióry żyła / móiąc 
niewątpliwą naͤdzieie odpufzczenić. 

Jako vrodzay ieſt blogoſlaͤwienſtwo / tak też 
zaͤſie nieurodzaͤy przeklectwo. 

To ieſt / 3 owocu iey. 


I. Cor. IJ. v.34. 


Róp. 4. I. Pierwſze 


y wproch fig obroćijz. 

20. M weżwdł Adam żonę fwą Ewa / iz 
ona ieſt móattą wfzech żywiących. 

21. Potym vczynil Paͤn Bog Adaͤmowi 
y żenie iego © odzienie ſkorzaͤne / y oblokl ie. 

22. Tedy rzekl Pón Bog. Oto Adam 
ſtaͤl ſie iaͤko ieden 3 nas / wied zac dobre y złe: 
A teraz ſnaͤds śćiągnie reke ſwa / 4 wezmie 
3 orzewa żpwotć / & beędzie iaͤdl / y żył na 
wieki. 

23. A przetoz wypedzil go Paͤn Bog precz 
z Saͤdu Eden ku ſprawowãniu żiemie 3 ktorey 
był wziet. 

24. A tbół wypedziwſzy czlowieka / po⸗ 
ftówił Cherubiny ku wſchodowi Saͤdu Eden 
by miecz plomieniſty à blyſzezacy fie ze wſʒad 
ku ſtrzezeniu drogi do drzewa zywota. 


Käpitulé 4. 
4 I. Narodzenie Käind y Abelä. 
5. Róln 3 zózórośći, 8. zabił Abela. 
9. Przeklectwo. I3. y tofpócj przyſzla 
nóń. 17. Potomſtwo iego. 26. Sćczęćie 
praͤwdziwey chwaͤly Bożey. 


J. Potym Adaͤm poznaͤl Ewe żonę fwoię 
ktorà * poczela y porodzila Róinć / tedy 
rzeklaͤ. Otrzymaͤlam mezaͤ od Pónd. 

2. N porodpzila zaſie Abel brótć iego. 
A był Abel päſterzem owiec / 4 Kain był 
oraczem. 

3. Przydaͤlo fię potym po niektorym czdjie 
sz iz Kain czynił ofiare Paͤnu 3 owocow 
ziemie. 

4. Täkze y Abel fprówowdł ofiary 3 pier: 
worodnych owcżórń ſwoich / y 3 tluſtosci ich. 


OSkory zwierʒat maͤrtwych thy ich vpominaͤly 
o ich ſtaͤnie / y ftromnośći ktorey w odpzieniu 
vżywóć mieli. 

PYeft wymietowónie na oczy Adamowi iako⸗ 
by rzekl / Ten teraͤz niechaͤy bedzie w ſmrodli⸗ 
we ſkory przyodiã ku zaͤkryciu ofzpecenić ſwego / 
w ktorym nie daͤwno przed tym Boſkie wyobraͤze⸗ 
nie obidsnione bylo. 

Przyrodzenie człowiecze / vſtaͤwaͤ móbBżeńftwa 
y Blogoſlaͤwienſtwo Boże nie fą przez grzech 
odiete / iedno tylko odmienione iz nie taͤkiemi fą 
idkiemi być midły. 

B3 tąó fię okaͤzuie iz ſynowie od opeć Chwdły 
Prawdziwey Bozey byli nauczeni. 


kſięegi 


Moizeſzowe. . 


A weyzral Pän ną Ubelć y na ofićrę iego. 

5. D Ale nie weyzräl na Kdinć / ani na 
ofidrę iego. 3 kad ſie Kain baͤrzo rozgniewäl 
E y zaͤfraͤſowal ſie ną twórzy ſwoiey. 

6. Tedy rzekl Paͤn Rómowi / Przeczes 
fie zópólił gniewem: 4 przeczes 3 fraͤſowaͤney 
twódtzy: 

7. Jeſli bedzieſz dobrze czynić / F izali nie 
bedzieſ; wywyzſzon: Ale ieſli żle czynić bedzie⸗ 
s / © tedy grzech tuż ża drzwiami leży / K 
y wol iego podddnć tobie będźie / aͤ bedzieſz 
mićł zwierzchność naͤd nim. 

8. X miãl Kain rozmowe z brótem ſwym 
I ć góy byli naͤ polu / obrufzył ſie Kain naͤ 
Abelã brótć ſwego / y zaͤbil go. 

9. Rzekl tedy Paͤn do Kaind / Sdßzie ieſt 
Abel braͤt twoy: Ktory odpowiedziaͤl / Nie⸗ 
wiem / Izalim ia ftróżem ieſt brótć ſwego: 

Jo. A potym rzekl / Cozes wzdy to vczy⸗ 
nil: Glos krwie brótć twoiego! wołć ku mnie 


Mie inaczey ſie ofiaͤry Bogu podobdły / ied⸗ 
no gdy oni co ie czynili naͤ ſaͤmey ſie Ceremoniey 
niezawieſzaͤli aͤle coś glebſzego y taͤiemnieyſzego fo: 
bie z tąd poimowaͤli. A to vfdiąc boſkiey dobroć 
ktorg w ie” obietnicach zaͤwiſnela. 

Tho flowo weyzrec / rozumie ſie życzyć. Bo iz 
Kain był czlowiek pokrythy / tylko zwierzehownie 
Bogu ofiaͤrę czynił / 4 nie we wnetrznie w duchu 
kedy ieſth cbwdłć praͤwdziwa. A dlaͤ tegoż fie też 
niepodobaͤl Bogu. 

Baͤczqe Boftą laͤſke przeciw brótu ſwemu. 

Izali na thaͤkoweſz doſtoienſtwo 3 braͤthem 
twym wywyżfzon nie bedzieſz / ieſlibys flufznie 
ofiórę fprówowdł: Albo / Izaͤli podniowſzy gło: 
we fwą cbodźić nie bedzieſz: 
twe trópić ćię bedzie. Ten obyczój mowienid od 
tych ieſt wziet / ktorzy v drzwi legaͤig / aͤz pokoiem 
dlugo leżeć nie mogą dlaͤ onych ktorzy taͤmtedy 
czeſto y tam y fóm chodzą. Taͤkze kaͤzdy zlos nik 
iakoby v oͤrzwi lezaͤl / Bo nie dlugi pokoy tego / 
przed zlosciaͤmi ktore ociqzaig ſumnienie iego. 

Mowi tu o Abelu ktorego Kaͤin wedle prawa 
pierworodztwaͤ zaͤcnos eig vprzedzaͤl. A tak wymi: 
dtuie mu Pan naͤ oczy one przednieyſzosc iego / 
przeklaͤdaͤige mu niewóżięczność zaͤ to. 

Krzywoͤy ktore ſie wiernym Ożieią ſaͤmy przy: 
chodza przed oblicjność Bożą / żądćiąc pomſty. 


Jyd. II. v. J. Matt. 23. v.35. I. Jan. 3. v. 2. 


32. 1; 


z żiemie. 

II. Teraz tedy J przekletym bedzieſz 3 ſtro⸗ 
ny ziemie / Etora © otworzyła vſtä ſwe ku 
przyiećiu krwie brótć twego 3 reki twey. 

J2. Ty goͤy bedzieſz oral ziemie / tedy ond 
tobie ʒawſciggnie mocy ſwey / A ty też ſaͤm !“ 
bedzieſz thulakiem y biegunem naͤ ziemi. 

J3. Tedy Róin rzekl do Paͤnd / Błość moid 
wieczſzaͤ ieſt nizby mi ig oopuśćić mióno. 

J4. Otos mię dzis wygnal 3 ziemie tey / 
y zkryie ſie od oblicza twego / będę tulakiem 
y biegunem naͤ ziemi / ć prziydzie ktemu M iz 
ktho mie znaͤydzie / zaͤbije mie. 

J5. Rzekl tedy Pan kniemu / Zaiſte tto 
zäbije Róinć / siedmioräkg odniefie pomftę. 
N włożył Pan piątno na Kdind / iż ktoby 
go kolwiek znólózł / aby go nie zabijdł. 

Jó. Tedy odſzedl Kain od oblicznośći 
póńftiey / y mieſzkaͤl w ziemi Nod / ku wſcho⸗ 
du fłońcć od ſaͤdu Eden. 

I7. Potym Kain poznaͤl żonę fwą / ktora 
poczęłć y porodzila Enochä. N budowół 
miaſto ktore nazwaͤl Enoch / od imienić fpnć 
ſwego. 

J8. Pothym Enochowi vrodzil ſie Iraͤd / 


Tho przeklectwo ſaͤmego Kain perſony ſie 
dotyka. Ale przeklectwo Adaͤmowe naͤ żiemię ieſt 
przenieſione. 

Zar zucd przed oczy Kaͤinowi iz żiemić więtfzą 
w fobie luoztość niz on okaͤz ald. A to iz krew brdtć 
ie” w ſie przyiela / ktorg on rozlaͤl. 

MNigdy ſpokoyny / 4 beſpieczny nie beddzieſz 
na ziemi / góźie ſie kolwiek obrociſz wiecznym naͤ 
vmyſle ftrśchem ſtraͤpion bedzieſz. 

MRoniecznie ſie przyznawa iz ieſt poddaͤn miecz 
zowi wſzyſthkich / gdyz baͤczy ze wypaͤdl z ſtraͤzey 
Boga ſamego. 

To ieſt bórzo ćiefzłą / A nie mowi thego 
Pan w ten ſpoſob / aby idtą łóftą był ruſzon nad 
morderzem braͤckiem / aͤle dla tego aby wſzytki 
odſtraͤſʒyl od zaͤbijaͤnid. 

OAbpy ſie okaͤzaͤl ſtraͤſzliwy ſad Boży przeciw 
mężoboycóm. Ale iaͤki to znäk był / o tym nikt 
wiedżieć nie może. Gdyz zaͤiſte cos znócznego być 
mus ialo / iz ktoby nóń weyzral / aͤby od cheiwo⸗ 
sci zaſkodzenid iemu y od fmidłojći täͤkowey był 
odwied ion. 

Bedgqe vſtawicznie w domu ſwym niebeſpiecz⸗ 
ne nowy obyczaͤy wymyſlil ku obronieniu żórowić. 


GENESIS. 


Kap. 4. 


4 3 Irädã närodzil ſie Mäwiael / ć 3 Mówie 
del Maätuſdel / a ; Matuſdela Laͤmech. 

J9. Ten Lamech poial fobie dwie żenie / 
z kthorych iedne zwano Ada / aͤ drugg Sella. 

20. Ada tedy porodśiłć Jäbälä / * ktory 
był oycem miefztóiących w nómioćiech y paͤſte⸗ 
rzow. 

21. A imię brótć iego bylo Jubäl / kto⸗ 
ty był oycem tych co graͤig naͤ Urfóch y na 
Orgaͤniech. 

22. Sella też porodzila Tubälkaͤind to: 
wald wſzytkiego naczynid miedziaͤnego y że: 
laznego. Ten Tubalkaͤin miaͤl fioftrę imieniem 
Noeme. 

23. Tedy rzekl Laͤmech zonaͤm ſwym Uożie 
y Selli. Żony £ómechowe fłuchdyćie gloſu 
mego / ſtuchaycie ſlow moich / Abowiem 
zaͤbilbych id meza choćbych jam podial róne / 
y mlodziencd też chocbych raͤzu D śinego nie 
vſzedl. 

24. A täk za Kaind bedzie ſiedmioräka po: 
mſta / ale zaͤ £ómechć siednidzieſigt y fiedni 
troć pomſtaà ſie ftónie. 

25. Tedy ieſzeze Adaͤm pożnół żonę ſwa / 
kthord poroośiłć fpnć / y odłź mu imię Seth 
I mowiąc. Dół mi Bog ine potomſtwo miaſto 
Abela / ktorego zaͤbil Kain. 

26. Setowi też vroddzil ſie ſyn / ktoremu 


AWlaͤſna vſtawa ftónu malzenſkiego taͤ ieſt / 
aby dw w iednym ćiele byli / kthory ʒaͤkon 
w naͤrodzie Kaͤinowym przez Lómechć ieſt za wäl⸗ 
cony. 

Pierwſzy wynaͤlescd namiotow y paſterſtwaͤ. 

S£ómech pelny haͤrdosci y okrucienſtwa / 
chwali fię przed żonami 3 ſwey mocy. 

To dwoie znaczy iedne rzecz / ale tu ieft 
powtórzónie według zwyczaͤiu zydowſkiego. Ale 
wlaͤſne wyrozumienie tego / to ieſt / zaͤden nie ieſt 
tak mocny y tak Ewitnący w młodośći / coby fię 
przedemng oftać mogł. A ktoregobych łócno nie 
zaͤbil / Ktorych fłow przycjynć 3 tąd byłć vroſla 
iz żony iego były fmętne obaͤwaͤige ſie aͤby nóń co 
złego nie przypaͤdlo / za one ie” pyche p okrucie⸗ 
ńftwo / prze ktore v wſzech ludzi w nienaͤwisci był. 

Jakoby rzekl / ieſli ſie kto bedzie smial na mię 
tórnąć aͤby mie obraͤzil aͤlbo raͤnil / ſaͤm thez zaͤdng 
miarq nie vyddie. 

Slowã Boże bóroośćią ſwa wywraͤcz / aͤby 
miaͤl ſwobodę wiethſza ku zlosci. 


Róp. 5. J, Pietwiie 


dal imię Enos. Naͤ ten czas poczęto ” wspwóć 
imienić panſkiego. 


Rópitułć 5. 
4 I. Rodzay. 3. wiek p śmierc Adaͤmo⸗ 
wód. 6. R potomitwa iego. 20. dż do 
Noego. 32. R ſynow iego. 22. p 24. 
Enoch czlowiek Boży przenieſion ieft. 


J. Tenci ieſt poczet naͤrodow Adamowych 
od onego czaͤſu / w kthory Bog czlowiekaͤ 
ſthworzyl y fprówił go na podobienſtwo 
ſwoie. 

2. Tak mężczyznę iako y niewiaͤſte ſtwo⸗ 
rzyl ie / y blogoſlaͤwil ie / ć wezwal imię ich 
czlowiek w dzien ſtworzenid ich. 

3. Był tedy żyw Adam fto y trzyddies ci lat 
y vroddil mu ſie ſyn nd podobienſtwo y na 
wyobraͤzenie iego / ktoremu dal imię Set. 

4. A dni Udómowe po nͤrodzeniu Seta 
były osmſet lat / y mićł ſyny y dziewki. 

5. A täk wſzytek czaͤs kthorego zyl Adam 
I był Ożiewięć fet y trzpOźleśći lót / ć potym 
pmótł. 

6. A Set żyw był fto y pięć lót y miół 
ſynd £nofd. 

7. NM potym Set góy mu ſie vrodzil Enos 
I żyw był osm fet y ͤsiedm lót / y mial fpny 
y dziewki. 

8. Wſzytek thedy czas ktorego żył Seth / 
był dziewiec jet p Owdnóśćie lat / taͤkze potym 
vmarl. 

9. JEnos też żyw był ddiewieedzieſigt lót / 
y vrodzil mu ſie Rdinódn. 

Jo. Potym góy ſie vrodzil Enoſowi Kaͤi⸗ 
nan / żyw był ośm fet y piętnóśćie lat / y miół 
ſyny y dziewki. 

II. Był tedy wſzytek czas / ktorego żył 


Slowo to wzywaͤnid wfzyftię w fobie praw: 
ożiwą cbwdłę Bożą zaͤmikaͤ. Bo choćidfz przed tym 
chwaͤlono Boga / śle złośći tatą były moc wziely 
iz thez tuż praͤwdiwa chwala Bożć była vpódłć 
I ć zaͤden żnół tośćioła nie zoſtaͤl ktory zaſie za 
czaͤſow £nofć był nóptówion. 

Przyczynd dlugiego żyćjć za onego wieku 
pierwſzego / dlaͤ tego naͤwiecey była / aby był roz: 
mnozon nardod ludzki. 


Wyzſzey. I. v. 26. y 27. Nizey. 9. v. 6. 
J. Kron. I. v. I. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 33. 


Enos Ośiewięć fet lat y pięć / ć potym vmaͤrl. 

J2. Róinón też żyw był ſiednidzieſigt lat / 
y vrodzil mu fie ſyn Mdlóleel. 

I3. A potym góy ſie Kóinónowi vrodzil 
Malaleel / żyw był ośm ſeth y czterdziesci lót 
I y miół ſyny y dziewki. 

J4. A täkze wſzytek czaͤs ktorego żył Kai⸗ 
nan / był o3iewięć fet y Ośfefigć lt / ć potym 
pmótł. 

5. A Mdlóleel żyw był fześćOśiejiąt y pieć 
lat / y vrodzil fig mu ſyn Jared. 

Jó. N potim goͤy ſie Maͤlaleelowi vroddzil 
Jared / żył os m fet y trzydziesci lat / a mil 
ſyny y dziewki. 

7. Owa wſzytek czaͤs ktorego Żył Maͤlale⸗ 
el był ośni fet dziewiecdieſigt y pięć lót / 
4 potym vmarl. 

J8. Jyw też był Jared fto ſßesédzieſigt 
y wie lećie / y mił fynd Enochä. 

J9. Pothym góy ſie Jaredowi vrodzil 
Enoch / żył osmſet lat / y miół ſyny y dziewki. 

20. Owa wſzytek czaͤs ktorego żył Jared 
I był Ożiewięć ſet ſzescdzieſigt p dwie lecie / 
4 potym vmarl. 

21. Thakze * p Enoch żyw był ſzesẽcdzieſigt 
y pięć lót / y miół ſynd Maätuſälä. 

22. A gdy mu ſie Matuſaͤl vrodzil $ żył 
wedle Bogaͤ przez trzyſta lat / y mial ſyny 
p dziewki. 

23. A tat cds wſzytek Enochow był tezy: 
fta fześćożiefiąt y pięć lat. 

24. Then Enoch chodzil w boidzni Bozey 
à pothym nigdy nie był widziaͤn. Abowiem 
go Bog przenioſt. 

25. A Maätuſaͤl zyw był ſto osniddieſigt 
y ſiedni lat / y miół ſynd Lamecha. 

26. A góy ſie Maͤtuſaͤlowi vrodzil Laͤmech 
żyw był ſiedniſet / osmdpzieſigt y dwie lecie / 
y mial ſyny y dziewki. 

27. A taͤkze czaͤs wſzyſtek żpwotć Matu⸗ 
ſaͤlowego był / dziewiec fet ſzeſẽdzieſigt y dzie⸗ 


BW tych ſie ſlowiech zʒnaͤczy nieiaka ofobliwfzć 
pobożność £nochowć miedzy inemi wſzyſtkiemi. 

Ss tho rzeczy dworne y niepotrzebne pytbóć 
fie iaͤkiem ſpoſobem p na kthore mieyſce. Dofyć 
nó tym iz o rzeczy nie zwykley ć iśćie oſobliwey 
tosumieć bedziemy. 


yd. II. v. 5. 


34. . 


więć lat / ć zaͤtym vmarl. 

28. £ómech też ten żyw był ſto ośmiożiejiąt 
p wie lećie / y naͤrodzil mu ſie fpn. 

29. Ktorego weżwół imieniem Noe mo⸗ 
wiąc. P Ten nós pocieſzy w ſpraͤwie nófzep / 
p w pracy tął nófzych z ſtrony ziemie ktorg 
Pan przeklal. 

30. Potym góy ſie Lómechowi vrodpzil 
Noe / żyw był pięć fet dziewiecdzieſigt y pięć 
lót / y mial ſyny y Ożiewfi. 

31. OGwa wſzyſthek czas ktorego żył 
Lamech / był fieoni fet ſiedmdzieſigt y ſiedni 
laͤt / ć potym vmarl. 

32. A góy Noemu iuz bylo pies fet lat / 
vrodzil mu ſie Sem / Chóm y Japhet. 


Rópitułć 6. 
(4 2. Ludzie prówie wfzytbcy ſkaͤzeni. 
3. Bog fię tozgniewół 7. Grozi po: 
thopem. 9. Roftózuie Noemu fprówie: 
dliwemu budowae Arche. 15. Vkaͤzuie 
mu kſztaͤlt iey ku zaͤchowaͤniu plemienić 
ludzkiego y zwierzecego. 


J. N ſthälo fię góp iuz luożie poczęli ſie 
tozmnóżóć na ziemi / ć rozrodzili cory. 

2. Tedy * ſynowie Boży wid zac; corki 
ludzkie iz były cudne / brali ie ſobie za żony 
ktore © fię im iedno podobdły. 

3. D Rzekl tedy Pón / Duch moy wiecznie 
ſie ſadem k nie bedzie obcbodśić z człowietiem 
E góyż ieſt ciaͤlo. A wſzaͤkze mu sfolguie © fto 
y dwaddiescid lat. 


Mowi Duchem Prorockiem y 3 nótcbnienić 
Bożego ktory mu był przyfzłą zóeność w Noem 
obiówił. 

Sinowie fwiętich Paͤtriaͤrchow. 

B'Rtote wyſzly 3 narodu Kaͤinowego. 

To ieſt w poimaͤniu żon nicże” niepaͤtrzaͤli ied⸗ 
no ſwych pozadliwosci. 

Pan iółoby fprścowóny od vporne' zu⸗ 
chwaͤlſtwaͤ luoztie" poftę przyſzla oznaͤymuie. 

Jakoby rzekl. Dofyć bylo fwórow / iuz ich 
daley cierpieć nie mogę. 

FCidło iz fię rozumem nie rzadzi / y dlaͤ thego 
ſie 3 nym wiecey fwótzyć nie będę. 

Dziwnaͤ ieſt Sobroć Boffd kthorej nic 
y nawietſze żłośći niezaͤwaͤdzaͤig / góyż oto ſtho 
p dwadziescid laͤth czaͤſu ludziom pomyka tu 
vznaͤniu. 


GENESIS. 


Róp. 6. 


4. Czaͤſu też onego byli K Obrzymi nd zie⸗ 
mi / przytym też góy fie ſynowie boży 3 ieli 
z cortómi luostiemi / narodzily im potomitwó. 
A eic ją mocaͤrze / ktorzy po wſzyſtki czaͤſy byli 
ſlaͤwnemi. 

5. Thedy Pän widzac wielkg złość czło: 
wiecza na ziemi / 4 tz! wfzytto zmyſlaͤnie 
ſerck ie” / nic inego nie bylo iedno złe po 
wſzyſtek czas. 

6. Jal mu tedy było iz vezynil człowiefć 
na żiemi / J y żółowół na ſercu ſwym. 

7. Y rzekl tak Pan. Ja do grunthu wy: 
gladze 3 ziemie czlowieka ktoregom ſtworzyl / 
od człowiełć poczawſzy dż do byódlęćić y do 
gdóu / ć tałże y do ptółow powietrznych / 
abowiem mi zal izem ie ſtworzyl. 

8. * Ale Noe znólózł läſke v Paͤnä. 

9. Tyć ſq rodzaͤie Noe. Noe był mężem 
ſprawiedliwym / y doſkonaͤlym czaͤſu ſwego / 
chodzac wedle boiaͤßni Bożey. 

Jo. A vrodßzili ſie mu trzey ſinowie. Sem 
Cham / y Japhet. 

II. Na ten czas żiemić byłć ſkazond przed 
Bogiem / bęógc pełnć gwdłtownego lupie⸗ 
ſtwaͤ. 

J2. Tedy weyzräl Bog nd ziemie ć ond 
była ſkazond (Abowiem wfzelłie ćidło popſo⸗ 
wdło bylo droge fwą na ziemi). 

J3. Rzekl tedy Bog do Noe“ / Przyſzedl 
koniec wſʒelkiemu ćidlu przedemng / Abowiem 
ziemià nópelnionć ieſt lupieſtwäa od nich / 
4 przetoz wytrdcę ie 3 ziemie. 

IJ. Vczynze tedy fobie Arche 3 drzewa 
Jodlowego / y pobuduy izdbice w niey / ć ob: 
lep ig fmołą 3 wierzchu p wewnatrz. 

5. A vczyniſz ig tym kſztaͤltem. Długość 


1 Gkrutnicy / mocórze y veiſkaͤcze / wiodący 
niepowśćiągliwy żywot. 

Vkaͤʒuie iaͤkie bylo przyrodzenie człowiecze po 
zurzeſzeniu. 

N Bogd nigóy nie przypaͤda aͤby czego zaͤlo⸗ 
war midł. Ale ſie thu Duch ſwiety naͤſzey proſto⸗ 
sci przypodobuie / w tych flowiech znaͤcznie wy: 
pifuiąc w idkiey nienówiśći v Bogd ieſt grzech. 

Bog iemu był miłośćiw y laſkaͤw nan. 

Auguſtin ſwięty powieda / iz tą Arch byłć 
wedlug proporcyiey ćidłć człowieczego / ktore leżąc 


Nizey. 8. v. 2 J. Matth. 5. v.19. 


Róp. 7. 1, Pietwiić 


kſiegi 
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F drzwi. G F H Trzy pietra. 


Archy bedzie naͤ trzech fet lokiet / A fzerołość 
iey nd piecdzieſigt lokiet / A wyzſza iey na 
trzechdzieſigt lokiet. 

J6. Vcpyniſz też okno w Arſze / ć vczyniſz 
ie na wzwyſz na lokciu / y wſtaͤwiſz drzwi 
oney Archy 3 boku iey / vczyniſz w niep trzy 
pięttć / ſpodnie / średnie / y wyżfże. 

17. A id przywiode potop wod na ziemie 
ku wytróceniu wſzego ćidla w ktorym ieſt duch 
żywotć pod niebem / ć to coßkolwiek ieſt na 
ziemi zginie. 

J8. Ale przymierze ſwe poftanowię 3 tobą. 
Ty wnidzieſz do Archy / ſynowie twoi / żona 
twaͤ / y żony ſynow twoich 3 tobą. 

19. Wezmieſz też do Archy po pórze 3 kaͤz⸗ 
dego żywego ſtworzenid / wſzelkiego ćidła / 
aby 3 tobą żywo zaͤchowaͤne były / tho ieſt / 
ſaͤmcd y fómicę. 

20. 3 ptójtwć wedle rodzaͤiu ich / bydla 
wedle rodzaͤiu ich / y ze wfzego gaͤdu ziemſkie⸗ 
go / wedle rodzaͤiu ie. Ty wſzytki po paͤrze 
wnidq 3 tobą / aͤby żywo zoſtaͤly. 

21. Wezmieſz też z ſobg wfzech połórmow 
ktore tdodią / ć zbietzejj ie do ſiebie / aby 
y tobie y im były ku pokaͤrmowi. 

22. Vczynil to tedy Noe wfzytło tak iaͤko 
mu Bog tojEdzdł. 


ieſt dzieſiec Eroć dluzſze niz wyzſze / ć fześć Eroć 
dluzſze niż ſzerſze. 


Rópitułć 7. 
¶ J. Noe s ſwoimi y; inemi zwierzethy 
wchodzą do Archy. Jo. Potop okryl 
wſzytke ziemie / y poborzyl wfzytbło 
co nć niey bylo. 


J. Rzekl tedy Pan do Noego / Wnidz 
thy y ze wſzitkim domem twym do Archy / 
Abowiemem eie wid zial ſprawiedliwym przed 
Sobą * czófu tego. 

2. Ty też 3 ſobg wezmieſz po siedmi pór 
wſzech zwierzat czyftych / fómcć y fómicę. 
Ale 3 wier at nieczyſtych po dwu pór ſaͤmcow 
y ſaͤmic. 

3. Thaͤkze y ptaͤkow powietrznych po sied⸗ 
mi pór famcow y ſaͤmic / aͤby plod ich żywo 
był zaͤchowan na wſzytkiey diemi. 

4. Abowiem po siedmi dnioch puſzcze de⸗ 
ſʒez na ziemie / przez czterożleśći Oni y przez 
czterdziesci nocy / y wyglaͤdze 3 źiemie wſzy⸗ 
thko ſtworzenie zywigce / ktoremkolwiek ia 
vczynil. 

5, 1 Deżynił tedy wfzytło to Noe co mu 
był Pan roftdzół. 

6. A był Noe w fzejći fet lat gdy prziſzedl 


W zydowiſkim ieſt. W tym pokoleniu / to ieſt 
miedzy ludzmi tego wieku. 

Ty fą święrzętć czyſte / ktore zaͤkon opowieda 
czyſtymi być. 


2. Piotr. 2. v. 5. 
Matt. 24. v. 37. Luk. 17. v.26. I. Piotr. 3. v.20. 


36. 1: 


potop na żiemię. 

7. X wſzedl Noe yz ſynmi ſwymi / 3 żoną 
fwą / y 3 żonami ſynow fwoich do Archy dla 
wod potopu. 

8. 3 wierzat czyjtych y nieczyſtych 
3 ptółow / y ze wſzech rzeczy plaͤzaigeych ſie 
po żiemi. 

9. © Po pórże weſzlo w Arche do Noego 
I to ieſt / (amiec z ſaͤmicq: tat iało mu był 
Bog roſkaͤzaͤl. 

Jo. N przydaͤlo fie dnia siodmego / iz wo: 
dy potopu zaͤlaͤly ziemie. 

II. Roku fześćjetnego wieku Noego ? 
Mieſiqca wtorego / & nić siodmegonaſtego 
tegoż mieſigcd / W tenże dzien ! wfzytłi zrzo⸗ 
dla przepóśći wielkich porwdły ſie / y okna 
niebieſkie otworzone ſq. 

J2. X ppaͤdl Oejzcj na ziemie przez czter⸗ 
dzieſci oni y czterdzieſci nocy. 

J3. Onegoſz dnia wfzedł Noe 3 ſynmi ſwy⸗ 
mi / 3 Sem / Cham / y Japhet / 3 żoną fwą 
l y 3 trzemi żonami ſynow ſwych do Archy. 

IJ. Oni y wſzytkie zwierzeta wedle ro: 
dzaͤiow ſwych / y wſzelkie bydlę wedle rodzaͤiu 
ſwego / y wſzelki gaͤd plaͤzaͤigcy ſie po ziemi 
wedle rodzaͤiu ſwego / taͤkze wſzytey ptaͤcy we: 
dle rodzaͤiu ſwego / y kaͤzdaͤ rzecz ſkrzydlaſtaͤ. 

J5. Owoͤ po pórze wfzech żywiących rzeczy 
weſzlo w Arche do Noego. 

Jó. A ſaͤmiec y (amica z kazdego ciald we: 
ſzli tam / iaͤko iemu Bog roſkaͤzäl. A Pan 
zamknal drzwi o nim. 

17. Tedy był potop przez czterdziesci oni 
na ʒiemi / a wezbraͤly wody y podniofły Arche 
tak iz byla podnieſiond od ziemie. 

I8. X wziely moc wody / 4 wezbraly 
bórjo na ziemi / taͤk iz Archaͤ pływdłć po 
wodaͤch. 

J9. Tedy wody gwdłtownie fię zmocnily 
nad źiemią / y okryly co nawyzſze gory pod 
wſzytkiem niebem. 


Ty wſßzythki zwierzeta daͤly ſie dobrowolnie 
Noemu / idko były daͤne Adamowi góy ie przezy⸗ 
wół wlaͤſnemi imiony. Wizſzey. 2. v. 19. 

Rwietnid patrz w Bfięgóch Wyscia. 2. 

ERtes wodaͤm zaͤmierzony y przerwaͤn był 
y odiet. 

Nad podobienſtwo wielkosc vpaͤdla wod. 


GENESIS. 


Kap. 8. 


20. Und pietnascie lokci na gorę wezbraͤly 
wody / tak iz były okryte gory. 

21. Iginelo tedy wfzeltie ćidło tuchdiące 
fie naͤ ziemi / taͤk ptacy iaͤko bydlęta / taͤk 
zwierzeta iaͤko y gaͤd wſzytek plazaͤigcy ſie po 
ziemi / tbółże też y lud wſzytek. 

22. Wſzytko to co bylo nd źiemi mdiąc od⸗ 
dech żywota w nozorzaͤch ſwych pozdychalo. 

23. Owã wſzytko co iedno bylo na źiemi 
poginęlo / od czlowieka poczawſzy dż do by: 
olęćić / do gaͤdu / y ptaͤſtwa powietrznego 
I tbół z żiemie wyglaͤdzono bylo / iedno © 
tylko ſäm Noe 3 temi pozoftół / ktorzy 3 nim 
w AUrjze byli. 

24. Tedy ſtaͤly wody okrywſzy śiemię 
przez poltord ſta Oni. 


Käpituld 8. 
( I. y I3. Potop przeſtal. 16. y JS. 
Noe wyfzedł ; Archy p 3 fwoimi. 
26. Czyni ofiśry Bogu. 21. Od ktore⸗ 
go ftałć fię iemu obietnica pokoiu. 22. p 
pietwfzych czaͤſow pewnych przywroce⸗ 
nie. 


1. A Wſpomionql tedy Bog na Noego / 
y na wſzytki zwierzetaͤ y bydla / kthore były 
z nim w Arſze / y puśćił Bog widtr na żiemię 
l 4 zaͤſtaͤnowily ſie wody. 

2. N brzodlaͤ przepóśći / y oknaͤ niebieſkie 
zamtnione ſq / 4 zaͤdzier zaͤne ſa dzdze z niebd. 

3. Taͤkze wody taͤm y ſaͤm plyngce / zsciekly 
z źiemie / ć przy ſkonczeniu pultoru ftu Oni 
opaͤdly. 

4. Tedy dnid siedmnaͤſtego / mieſigcaͤ ſiod⸗ 
mego / ſtaͤnela Archa na goraͤch Aräͤräd. 

5. A wodp śćiełdły y opädaͤly dż do ddie⸗ 
ſiqtego mieſiqcd / à pierwſzego dnia tegoż dzie⸗ 
ſigtego 5 miefiącą / wierzehy gor vkaͤzaͤly ſie. 

6. NM przy ſkonczeniu czterdziesci Oni / 
otworzyl Noe okno Archy / ktore był vczynil: 


Archaͤ Noego znaͤczy nam Rośćioł / oprocz 
ktorego zbawienie być nie może / tylko w nym 
ſaͤmym zbawienie maͤmy. 

Iz my mniemómy iakoby z naͤmi Bogaͤ nie 
bylo / y idkoby o nas pómiętóć nie miàl / góy 
iego wfpomożenić nie ozżnówómy / tedy piſmo tego 
zwyczaͤiu mowienid vzywa. 

BTo ieſt Grudnid. 


Róp. 9. 1, Pier 


7. X © wypuśćił Krukä / kthory wyfzesfzy 
zaͤſie ſie wroćił / aß wody oſchly naͤ ziemi. 

8. Potym od fiebie wypus eil golebice / aby 
obaͤczyl ieſliʒ wody opaͤdly 3 ziemie. 

9. Ale onć nie znalazſzy gdieby miaͤla po⸗ 
ftiwić ſtopę nogi ſwey / wroćiłć fie k niemu 
do Archy / Abowiem ieſzeze wody po wſzey 
ziemi były: A on sciqgnqwſzy rętę fwą / wzial 
iq / à wnioſt do fiebie w Arche. 

Jo. A poczekäwſzy ieſzeze przez drugie 
śieóm Oni / puśćił powtore golebicę 3 Archy. 

JI. Tedy pod wieczor wrodiłć fię golebicd 
do niego / à w nofie ſwym przynioſla gdłąjtę 
oliwną ktorq vlomild. A zaͤtym Noe poznal iż 
wody opdóły 3 żiemie. 

J2. N czetół ieſzeze drugie ſiedm Oni ć poz 
tym wypuśćił gołębicę / ttord fię tuż k niemu 
wiecey nie wrocild. 

J3. Stdło ſię tedy roku ſzescſetnego pier: 
wſzego wieku Noego / dnia pierwſzego / P 
mieſigcd pietwfzego / oſchly wody 3 ziemie. 
A Noe odiqwſzy dach 3 Archy / wyzräl / 
4 ono wierzch ziemie oſechl. 

J4. A dnia dwudzieſtego siodmego mieſig⸗ 
cd wtorego / żiemić ſię ſtald prawie fuchd. 

J5. Pothym rzekl Bog do Noego / mo: 
wigc. 

Jó. Wynidz 3 Archy 3 żoną ſwoig / 3 ſynmi 
ſwymi / y żonómi ſynow twoich. 

17. X wywiedź zć fobą wſzytki zwierze⸗ 
ta / ktore ſq 3 tobą / ptäki / bydleta y gad 
płózdiący fię po ʒiemi / à niech wydaͤig plod / 
* rozrädzaig ſie / y rozmnaͤzaig na ziemi. 

J8. Tak tedy ! wyſzedl Noe / ſynowie iego 
I żonć iego / y żony ſynow iego 3 nim. 

19. Wizelkie zwierze / wſzelki gaͤd wſzelkie 
ptaſtwo / y wſzyſtko co ſie rucha na ziemi / 
wedle rodzaͤiow ſwych / wyſzlo 3 oney Archy. 

20. Ibudowaͤl tedy Noe Oltaͤrz Pónu / 
p wzial ze wſzytkich zwierzat czyſtych / y ze 


Bo tożumidł i; Kruk czuiąc trupow ſmrod / 
mial daͤley lećieć / by ſie byla gozie ziemid ſucha 
vkazaͤld. 

D To ieſt Marca. 

Täk iaͤko Noe wſzedl był do Archy na to: 
ſkazaͤnie Paͤnſkie / taͤk zaͤſie na tego roſkaͤzaͤnie 3 niey 
wyſzedl / ć nic fwą wolą niecżynił. 


Wißzſzey. J. v.22. Nizey. . v. I. 


kſiegi 


Moizeſzowe. JA 


wfzech pthaͤkow czyftych / a ofiśrowdł ofiaͤre 
nã oltarzu onym. 

21. Y poczuł Pan woͤzieczng wonność: 
A rzekl w fercu ſwym: Juz daley nie bede 
przeklinäl ziemie dlaͤ czlowieka : Abowiem 
myſli ſercà ludzkiego przewrotne ſa od mło: 
dosci iego: N nie zótróce wiecey wſzytkiego 
ſtworzenid żywego / iaͤkom to był vcżynił. 

22. Nad to / idło dlugo ziemid trwac bę: 
dzie / ſiaͤnid / y zniwd / zimnẽ y gotącć / lato 
y żimć / dzien y noc nie vſtaͤng. 


Käpituld 9. 

U I. y 7. Błogofłówi Bog Noemu 
potwierózdiąc maͤlzenſtwo. 2. Powto⸗ 
re vtwierdzono pónowónie czlowieka 
nad zwierzety. 5. Prawo na zaͤbijac⸗ 
ze. 6. Moc mieczć. 9. Przymierze Bo⸗ 
ze 3 czlowiekiem. 12. Potwierdzone 
ieſt znäkiem. 20. Noe winnice ſaͤdzi. 
21. vpil fig. 22. Cham ſie 3 niego ſmieie. 
24. Przeklind go. 26. Błogofłówi Se: 
mowi y Iópbetowi. 28. £ótć y zescie 
; świdta Noego. 


J. XA błopofłówił Bog Noego y ſyny 
iego / mowiąc do nich. Rozrädzaͤycie ſie / 

2. A ſtraͤch y; boióżń waͤßza niechay bę: 
dzie nad wſzytkiemi ziemſkiemi zwierzety / naͤd 
ptaki powietrznemi / y naͤde wſßytkim co ſie 
iedno ruchaͤ na ziemi / naͤd wſʒytkiemi rybami 
morſkiemi / kthore wóm fą poddane w ręce 
wófze. 

3. Wſzytko to co ſie iedno tucbć y żywie 
I wóm ieſt podćno ku pożywieniu: wfzyttom 


Ofiary kthore bywóły pólone. 

GByłć mu woͤzieczna y ptzpiemną. 

HObyczaͤiem czlowieczem tu Bog mowi dla 
mdlosci naͤſzey. 

Wißzſzey. 6. v. 5. Matth. 5. v. 19. 

Bog iãko oćiec nãmilosciwſʒy wióżąc mółość 
ćiałć nãſzego grzechowi poddaͤnego laͤſkawie ig zno⸗ 
Si. 

Paͤtrzay wyzſzey w Ka. I. v. 22. 

Bog bómuie ſrogich żwierząt popedliwosci / 
aby nieſzkodzily czlowiekowi. 

Zwierzetaͤ dla tego Bog czlowiekowi poddal 
I ćby ich fłufznie vzywal. 


Wyzſzey. I. v.28. y 8. v.17. Wyzſzey. I. v. 29. 


38. 1. 


waͤm to dal iaͤko trawę zielong. 

4. A wſzäkoz P nie bedziecie ieść mieſä 
3 duſzq iego / ktora ieſt krew iego. 

5. Abowiem pomfzczę ſie krwie waͤſzey 
y żywotć waſzego nad kazdem zwierzeciem / 
y nad czlowiekiem / naͤd kaͤddem ! braͤtem iego 
I pomfzczę ſie żywota czlowieczego. 

6. Ten? ktoryby wylół krew człowieczą / 
od człowietć krew iego wylaͤna bedzie / Abo⸗ 
wiem Bog ſtworzyl czlowieka naͤ wyobraͤzenie 
ſwoie. 

7. A täk wy rozrädzäycie ſie / y roz⸗ 
mnóżdyćie naͤrod wäſz na ziemi / à badscie 
płodnemi nd niey. 

8. Tedy rzekl Bog do Noego / y do ſynow 
iego co byli 3 nim mowiąc. 

9. © Oto ić ftónowię ; wómi przymierze 
ſwe / yz potomſtwem wófzem po was. 

Jo. X ze wſzytkiem zywem ſtworzeniem 
ktore ieſt z wómi / taͤk 3 ptaͤſtwem / iako y 3 
bydlety / y ze wſzytkiemi zwierzety ziemſkiemi 
I ttote ją 3 wómi / ʒe wſzytkiemi co ich iedno 
wyfzło 3 Archy / dż do kaͤzdego zwierzecid na 
żiemi. 

JI. | Stónowię tedy fwe przymierze 
z wãmi / aͤby fuż nigdy wiecey wfzeltie ćidło 
potopem wod zaͤtraͤcone nie bylo / ć iżby iuż 
nigdy zaͤden potop niebyl ku zburzeniu ziemie. 

J2. Tedy rzekl Bog / Tos ieſt znał przy: 
mier za / ktory poklaͤdaͤm miedzy mną / a mie⸗ 
dzy wómi y / miedzy wſzem ſtworzeniem ży: 
wem ktore z waͤmi ieſt / az naͤ wieki. 

J3. Poftówie luk moy naͤ obloku / 1 ktory 
bęożie naͤ ʒnaͤk przymier za miedzy mną y mie⸗ 
dzy ziemig. 


To ieſt mięſa ſurowego y mieſa daͤwionego 
ze krwig teść nie bęośiećie. A ta naͤukg odwodzi 
czlowieka aͤby nie żył iaͤko okrutne zwierzeta. 

To ieſt blizniem. 

Wyzſszey. J. v. 26. 

GObócj tu iz Bog ſyny w tymże zaͤmykaͤ przy: 
mierzu ktore z oycy ich czyni. 

Pan ku ſwym obietnicóm przydaͤwã znaki dla 
naſzey mółośći / aby nãs tim więcep pobudzal 
y vtwierdzaͤl. 


3. Moiz. 7. v. IJ. 
Matt. 26. v.52. Jydw. IZ. v. Io. 
Wyzſzey. I. v.28. p 8.0.17. Egzai. 54. v. 9. 


GENESIS. 


Róp. 9. 


J4. A góy wzbudze chmurne obloki nad 
ziemiq / vkaze ſie lut naͤ oblotu. 

5. N wspomnię na przymierze ſwe / ktore 
ieſt miedzy mną d miedzy wami / y miedzy 
kaͤzdg duſza żywiącą w ciele / Tak iz ſie to 
tuż nigdy nieprzyda / aby wody mialy być 
potopem ku wytróceniu kazdego ćidłd. 

Jó. Bęośle tedy lut on na obloku / y bede 
nóń pogladal / aͤbych wſpomniaͤl na przymie⸗ 
rze wieczne / miedzy Bogiem y kaͤzdg duſza 
żywiącą w ciele na ziemi. 

7. Zaͤtym rzekl Bog do Noego / Tos ieſt 
znak przymierza / ktorem poſtaͤnowil miedzy 
mną / y miedzy wſze ćidłem ktore ieſt na ziemi. 

18. Synowie tedy Noego ktorzy wyſzli 
4 Archy byli / Sem / Chäm / y Japhet / 
à Chaͤm był oycem Chaͤnaaͤn. 

J9. Cić fą trzey ſynowie Noego / od kto⸗ 
tych żiemić naͤpelniond ieſt ludem. 

20. Tedy Noe począł fprówowóć ziemie 
I y naſaͤdzil winną móćicę. 

2]. I Potym pił wino / à opiwfzy ſie od: 
kryl ſie w nómiećie ſwoim. 

22. A widzac Chóm ociec * Chaͤnaͤaͤn ſpro⸗ 
fność nógośći ćidłi Oycd ſwego / oʒznaymil to 
owiemć bróćiep ſwey na dworze. 

23. Tedy Sem y Japhet wśięli odzienie / 
4 poloʒywſzy ie ną obu raͤmionaͤch ſwych / (zli 
na wſpak / ć prźiłryli nógość oycd ſwoiego 
a obliczò ich odwrocone były / tak iz oycć 
ſwego ſromoty nie wióśieli. 

24. A goͤy ſie ocuéil Noe po onym wi⸗ 
nie ſwoim / 4 dowiedziaͤl fie o tym co iego 
namlodſzy ſyn iemu vczynil. 

25. Tedy rzekl / Niech bedzie " przetlętym 
M (Cbónćón / ć bedzie ſluga ſlug braciey 


To ieſt powtore. 

Piſmo nie tai złośći ludzi ſwietych / aͤby nas 
nauczzilo co zaͤcz też oni byli ſaͤmi 3 ſiebie. 

Od ktorego pofzli y wzieli imię Chaͤnaaneyc⸗ 
zyey. 

byczaͤiem prorockiem oznaͤymuie przeklec⸗ 
two boże / naͤ ty / ktorzy rodzice ſwe w fromotę 
przyprawuig. 

MS$łowo Chónódn na tym mieyſcu wſzytko po: 
tomſtwo Chómowe zaͤmyka w fobie: A wſzakoz 
y ſaͤm nie ieſt prozen od niefzczęśćić te. 

Stan iego ſluzebniczy bedzie daͤleko gorſzy / 
niz poſpolite niewolſtwo. 


Róp. Io. J, Pietwiić 


ſwoiey. 

26. A potym rzekl / Niech bedzie blo⸗ 
goſlawiony Paͤn ? Bog Semow / ć niech 
Chaͤnaaͤn bedzie ſlugg iego. 

27. Bog Japheta niechay rozmnaͤza mi: 
losciwie / y niech mieſzka w nómioćiech Se: 
mowych / ć Chónćóćm niech flugą ich będżie. 

28. Noe tedy żpw był po potopie trzyſta 
y piecdzieſigt lat. 

29. A täk wſzytek czas żyćid Noego był 
ośiewięćjet y pieedzieſigt lit / ć potym też 
vmarl. 


Käpituld JO. 
(4 I. Rodzaie. 5. Mieſzkaͤnid y krai⸗ 
ny. 19. Täkze graͤnice ſynow Noego. 
Jo. Pocjąteł póńftw Baͤbilonczykow 
y Aſsyriyczykow. 


J. Tyć ją potomſtwa ſynow Noego / Se: 
mó / Chama / y Sófetć / ktorym fię naͤrodzilo 
dzieci po potopie. 

2. Synowie Jaäfetowi ci fą. Gomer / 
Maͤgog / Maͤday / Sówón / Tubdł / Moſoch 
y Tyrds. 

3. Synowie Gomer / Aſkends / Ryphat / 
y Togormã. 

4. Synowie Jäwän / Elijza / Taͤrſys / 
Cetym / y Dodaͤnim. 

5. Od tych rozdzielone fą wyſpy nóro: 
dow po fwych ziemiaͤch / kaͤzdy wedle iezyka 


Tu Sem nć nówyżfzym ftopniu doſtoienſtwa 
ieſt przelozon / duchem Prorockiem oycd ſwego / 
ktory był przeyzrzaͤl przyſzle niebieſkie blogoſlawie⸗ 
nſtwo w iego potomſtwie / to ieſt w kosciele 
Izraelſkim. 

Albo rozwiedzie / aͤlbo rośćiągnie. To blo⸗ 
gofłówieńftwo znaͤczy powołónie pogaͤnow / kto⸗ 
rzy z Jaͤpheta poſzli. Bo gdy fą odlaczeni od Se⸗ 
mó (to ieſt / od Koſciola ktory był w potomſtwie 
Semowem) Tedy po malym czaſie wroćili ſie do 
namiotow tego / to ieſt / ʒlaczyli ſie 3 nim / aby by: 
li vczeſtniki blogoſlawienſtwa duchownego / ktore 
ieſt Kryſtuſie. 

Wyſpy nózywć zaͤmorſkie kraͤiny / iaͤko fą 
Grecka y Wloſkaͤ ziemia y ine / kthore kraͤiny przy: 
ſʒly były w dziaͤl Jaͤphethowem Synom / ktorzy 
byli pogóni. 


J. Kron. I. v. 5. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 39. 


fwego / ć wedlug potolenić fwego / mieozy 
nótodem ſwoim. 

6. Potym ſynowie Chóm ei ſa / Chus / 
Meſraim / Fut / y Chónóćn. 

7. A ſynowie Chuſs fą / Säba / Heuila / 
Sabat / Regma / y Säbätaͤka: A ſynowie 
Regmã ją / Säbã y Ddóćdn. 

8. A Chuſsowi vrodßzil ſie też Nemrot / 
ktory począł być moznym naͤ ziemi. 

9. Ten był $ mocnym Myſliwcem przed 
Pónem / ć od nie” to ieſt przyjłowie wziete / 
iako Nemrot mocny myfliwiec przed Paͤnem. 

Jo. Począteł tedy Kroleſtwaͤ iego bylo 
Babel / Araͤch / Achad / y Chaͤlaͤnne w żiemi 
Sennódt. 

II. 5 tey żiemie wyſzedl Aſsur / ktory 
pobudowaͤl Niniwen / y miójto Rehoboth 
y Chäle. 

J2. Täkze y Rezen ktore ieſt miedzy Nini⸗ 
we y Chóle miófto wielkie. 

I3. Mezraimowi też vrodzil ſie Ludym / 
Anaͤmim / £óóbim / Neftuim. 

J4. NM Fetruſim / y Chaͤſluim / od ktorych 
poſzli Filiſtyni / y RBóftorym. 

J5. Chónćdnowi też vroddil ſie pierworod⸗ 
ny iego / Sydon / y Het. 

16. X Jebuſi / Amorry / Gergeſi. 

17. X Hewi / Archi / Syni. 

18. N Araͤdy / y Sćmóry / y Samäty / 
ſtad figę pothym rozrodzily domy Chaͤnaͤney⸗ 
czykow. 

J9. A graͤnice Chaͤnaneyczykow były po: 
czawſzy od Sydonu / ciqgnqc ſię do Geraͤr / 
dj do Gózy / precz Sodomie / y ku Gomor⸗ 
rze / y ku Adaͤma / y ku Seboim / az p do 
Lazy. 

20. Cic fą ſynowie Cham wedlug ich do⸗ 
mow / ieʒykow / Siemic / y narodow. 

21. Irodzili ſie też fpnowie Semowi oy⸗ 
cu wfzech ſynow Heber / y brótu ftórzemu 
Iófetowemu. 


BSrogi okrutnik / ć prówie ſrogich zwierząt 
przyrodzenie mdiąc. 

Odkladaige precz wfzytte boidźń Bożą / iaͤko 
góy kto przed drugim dopuſẽi ſie czego złego / 
oofyć tem vkaͤzuie iz ſie go nic nieboi. 


40. 1. 


22. A eic fą ſynowie Semowi / Elóm 
Aſsur / Arfaxad / Lud / y Araͤm. 

23. Synowie Aram fą / Sus / Hul / Ge: 
ter y Mes. 

24. A Arfäksadowi vrodzil ſie Säle. 
Salowi też vrodzil ſie Heber. 

25. Heber też miół dwaͤ ſyny / imię iednego 
Fälek (äbowiem żć iego czaͤſu rozdzielona ieſt 
zie mid) ć imię brótć iego bylo Jektän. 

26. Jektanowi też vrodzil ſie Elmodad / 
Säleff / Aſaͤrmot / y Jare. 

27. NM Usoróm / Dſäl / Detlć. 

28. X Hebäl / Abimaͤel / Saba. 

29. X Ofir / Heuila y Jobat / ćić ſa wſzy⸗ 
ſey ſynowie Jektan. 

30. A mieſzkaͤnie ich bylo od Mezaͤ idac az 
do Sefaͤr gory ku wſchodu flońcd. 

31. A tak cic ją ſynowie Semowi według 
domow / ie ʒykow / żiemic / y narodow ich. 

32. A ty fą domy ſynow Noego / wedle 
pokolenià y narodow ich / y od nich fą roz⸗ 
dzielone naͤrody po potopie naͤ ziemi. 


Rópitułóć JI. 
4 I. Przyczynd zaͤmieſzkaͤnid iezykow. 
3. budowónie Bdbel. JO. Wiek y po: 
tomſtwo Semowe as do Abraͤnaͤ. 
31. Wyscie iego 3 oyczyzny 3 Taͤre 
oycem ſwoim / Lotem y 3 Saräy. 
32. Śmietć Taͤre. 


J. Cżzóju onego ieden był iezyk p iednaka 
mowaͤ po wfzyttiey ziemi. 

2. N przydaͤlo fie gdy wyſzli od wſchodu 
ſloncò / znóleżli rownig w ziemi Sennaaͤr / 
y mieſzkaͤli tam. 

3. Tedy mowili miedzy fobą / Naczynmy 
cegły y wypälmy ig w ogniu. Tedy napalili 
cegły miaſto kamienid / ć glinę ilowatha mieli 
miójto waͤpna. 

4. B Potym rzekli. Nuzeſz zbuduymy fobie 
miófto p wieżę / ktoreyby wierzeh doſtaͤl do 


DGdyż Siſtorig koſcielng wypiſuie / tedy 
4 przodku przypominć Jaͤfeta y Chómć / o kto⸗ 
tych malo co chćidł przełożyć. 

Atorq potym nózwóno Chólóeć. 

BDycbą y nóoetośćią wielka będąć vnieſieni / 
fwą chwaͤle nad Boftą zaͤcniey przeklaͤdaͤli. 


J. Kron. I. v. 7. 


GENESIS. 


Róp. II. 


nieba / aͤbychmy fobie vczynili fłówę / przed 
tym niz ſie ſnaͤds rozproſʒemy po wſzey ziemi. 

5. Tedy Paͤn © ftąpił aͤby ogladaͤl miaͤſto 
ono y wieżę / ktorg budowaͤli ſynowie ludzey. 

6. N erzekl Pän. Oto lud ten ieden ieſt / 
4 wfzyjcy iednem iezykiem mowią / a toć ieſt 
pocʒqtek ſprawy ich / ć tóf nic nie bedie coby 
im przekazilo naͤ co ſie vſaͤdzili. 

7. Nuz tedy ſtapmy / D pomieſzaͤymy 
tam ięzyki ich / aͤby ieden drugiego nie zrozu⸗ 
miół. 

8. U täk Pän roſproſzyl ie 3 tamtąd po 
wfzytłieyp ziemi / täk iż zaͤniechaͤli budowóć 
miójtć onego. 

9. A dla tegoż weżwóne ieſt F Babel / 
abowiem tóm Pan pomieſzaͤl ieʒyki wſzey zie⸗ 
mie / y tämtad ie roſproſzyl po wfzytłiep 
ziemi. 

Jo. Tye ſa tedy narody Semowe / Sem 
móiąc tuż ſto lat / miół ſynd Arfaxrad we wu 
lit po potopie. 

JI. A pothym Sem goͤy mu ſie vrodßzil 
Ar faͤrad / żyw był pięć fet laͤt / y miół ine 
ſyny y dziewki. 

J2. Arfaͤraͤd tbeż był żyw trspoźiejći y pięć 
laͤt / y vrodzil figę mu Säle. 

J3. Pothym Arfäxad po närodzeniu Sale 
I żyw był czteryſtaͤ y trzy lata / maige ine 
ſyny y dziewki. 

J4. Säle tbeż góp miaͤl trzydsiesci lat / 
vrodzil ſie mu Heber. 

J5. Potym Säle po narodzeniu Heber / 
żyw był cztery ſtä y trzy laͤthaͤ / maige ine 
ſyny y dziewki. 

16. Heber też gdy miół trzydziesci y czte⸗ 
ry lat / nͤrodzil mu ſie Falek. 

17. A po nórodżeniu Faͤleka / żyw był He⸗ 
ber czterzy ſthaͤ y trzydziesci lat / maͤige ine 


CRzeczą otóżćł / iz baͤrzo dobrze one ich raͤde 
zrozumial goźie tu ludzkiem ſpoſobem mowi dla 
naſzey proſtoty. 

To mowi idłoby ſie madrosci y możnośći 
ſwey rädzac. Jako wyzſzey w Kapi. I. Góźie ſie 
tu oto ſwiętey Troyce taͤiemnicd pokaͤzuie / to ie: 
ft / Gycć / Bynć / y Ducha fwiętego / ktorzy ſq 
iedney y iednaͤkiey natury Boſkiey. 

To ieft pomiefzanie. 


I. Kronik. I. v. 17. J. Kronik. I. v.25. 


Róp. J2. 1, Pier 


ſyny p dziewki. 

18. Faͤlek thez gdy mił trzydziesci lat / 
vrodzil mu ſie Neu. 

J9. A po närodzeniu Reu / żyw był Faͤlek 
dwiescie p dziewiec lat / móiąc ine ſyny 
y dziewki. 

20. Täkze Reu góy był we trzechOźiefiąt 
y we owu lećiech / vrodzil mu fig Sórug. 

21. A po närodzeniu Sćruga / żyw był 
Reu dwiescie p ſiedm lat / móiąc ine fpny 
y dziewki. 

22. Sarug täkze góy był we trzechdieſigt 
laͤt / vrodzil mu ſie Naͤchor. 

23. A po naͤrodzeniu Naͤchord / żyw był 
Sarug wieśćie lat / móiąc ine ſyny y dziewki. 

24. Täkze Naͤchorowi / góy był we dwu⸗ 
dzieſtu y dziewieci lećiech / naͤrodzil ſie Taͤre. 

25. A po nórodzżeniu Taͤre / żyw był 
Naͤchor ſto y dziewietnascie laͤth / móiąc ine 
ſyny y dziewki. 

26. F Potym Tóre będąc w ſiedmidzieſiat 
lót / miół © Ubrómć / Glócborć / y Urdnd. 

27. Tyć fą potomitwa Tóre. Tóre naro: 
ośił fie Abraͤm / Nachor / y Araͤn. A Urónowi 
naͤrodzil ſie Lot. 

28. X vmaͤrl Aran pierwey niz Taͤre oćiec 
iego / w oyczyznie ſwoiey / w Vr Kaͤldeyc⸗ 
zykow. 

29. Ale Abräm y Naͤchor ʒpoymowäli 
żony. Imie żenie Abrämowey bylo Säräi. 
A imię zony Naͤchorowey bylo Melcha corka 
Aranowa / ktory był oycem Melehy Key Jez 
ſehy. 

30. Ale Säͤrài byla nie plodna / y nie mi⸗ 
ald dziatek. 

31. * Wziął tedy! Tóre Abramã ſynã ſwe⸗ 
go / y £otć fpnóć Urón / wnuka fwego / 
y Sari niewiãſtke ſwoie zone Ubrómowę / 
y wyſzli ſpolu z Dr Kaͤldeyſkiego / aͤby ſzli do 


Jozu. 24. v. 2. I. Kronik. I. v.26. 

GYbróm tu na pierwſzym mieyſcu położon / 
nie dlaͤ thego żeby był pirworodnym / dle dlaͤ ie” 
Hiſtoryey korg potym wypiſuie. 

Niektorzy mniemdią iz taͤ byla Sórdy. 

Bo iz Tóte był oycem tedy mu też tu poczćie 
wość czyni. Ale Boſka obietnica na ſamego tylko 
Abramaͤ ſynã iego nale zaͤld. 


Jo zu. 24. v. 2. Nehe. 9. v.7. Dziei. 7. v. J. 


kſiegi 


Moizeſzowe. . 


ziemie Chónććn: Przyſzli tedy ćż do!] Chórón 
l y taͤmze mieſskaͤli. 

32. A był wſzytek wiek Tóre Owieśćie 
y pięć lat / y pothym vmaͤrl w Charaͤn. 


Käpitulad 12. 

¶ J. Ubróm 3 roftózónić Bożego / wy: 
ſzedl 3 oyczyzny ſwey. 2. Bierze obie: 
cóne blogoſlawienſtwo prze Kryſtuſa. 
8. Wzywa Pana. Io. Przed głodem 
idzie do Egiptu. 4. Tam mu Sari 
wzietaͤ. I7. wroconć mu oprocz naͤru⸗ 
ſzenid. 


J. Y rzekl Pan ku Ubrómowi. * Wynidz 
z źiemie twey y od rodziny twei / ć 3 domu 
oycd twego / do ziemie ktorg id pokòze tobie. 

2. A ia 3 ciebie wywiode naͤrod wielki / * 
a bęógć błogofłówił / ć imię twe zaͤcnie wy: 
wyzſze / By bedzieſz ty blogoſlaͤwienſtwem. 

3. Bede blogoſlawil blogoſlawigcym tobie 
I ć bede przeklinaͤl ty ktorzy ćię przeklindig. 
A 1 w © tobie wſzytki nórody na ziemi będą 
dobrorzeczone. 

4. Thedy Abraͤm wyſzedl taͤk iaͤko mu Paͤn 
toftózdł / ć Lot też ; nim. A iuz Ubróm midł 
śieoniośtefiąt y pieć lat gdy wyſzedl z Charaͤn. 

5. Wzial też Abräm 3 fobą Sóćrdi zone 
fwą / y £otć fpnowcć fwego / y wſzytke fwą 
móiętność ktorey naͤbyli / D y wſzytek dobytek 
ktorego doſtaͤli w Chórdn / y wyſzedſzy do 
ziemie Chaͤnaaͤn / potym thaͤm przyſsli. 

6. Tedy Ubróm k przeſzedl przez ziemie 
one dż do Sychem / ć ćż w towniny Mo: 


Miaͤſto w Mezopotaͤmiyey. 

aSptówię żeć ſie wfzytło fzcżęśćić bedzie. 

BĄbowiem Rtyftus zʒaͤmknion był w biodraͤch 
Abrämowych. 5 kad go tu zowie blogoſläwie⸗ 
nſtwem. 

O tym blogoſlawienſtwie naͤ inem ſie mieyſcu 
powie. 

DYW żydowitiem ftoi y wßzytki duſze to ieſt / 
thaͤk fługi iaͤk y bydla. 

Dlugo fie błąłół / pierwey niz mieſzkaͤnid do⸗ 
ſtͤl. A temćt ſpoſobem Pan Bog doſwiaͤdſzaͤ Wi⸗ 
dry przebraͤnych ſwych. 


Dziei. 7. v. 3. Nizey. 18. v. 18. 
y 26. v. J. Gala. 3. v. S. 


p 22. v. 8. 


2. 1: 


re: Góźie nä ten czäs w oney ziemi byli = 
Chananeyczycy. 

7. VUkaͤzaͤl ſie tedy Paͤn Ubrómowi mowiąc 
*The żiemię dam potomſtwu twemu: Tedy 
Abraͤm zbudowół tam oltaͤrz Paͤnu ktory 
ſie był vkaͤzaͤl iemu. 

8. Wyſzedl potym 3 tämtgd ina gore 
ftotć byla na wſchod ſloncd miãſtu Bethel / 
y poftówił tam nómiot ſwoy / góźłe mu przy: 
ſʒlo Bethel od zaͤchodu / à Say od wſchodu 
ſloncd. Tómże ʒbudowal oltaͤrz Paͤnu / y wsp: 
wal imienia Paͤnſkiego. 

9, I Potym 3 tamtad przenioſt ſie Abraͤm 
nd poludnie. 

Jo.] Tómże ſie zaͤczal glod w ziemi oney: 
Skad Ubróm vfzedł do Egiptu / aby tóm 
przemieſzkaͤl do czaͤſu / Abowiem był wielki 
glod w śiemi. 

II. A goͤy iuż przychodzil do Egiptu / 
rzekl Saͤrai żenie ſwey / Widze ćię być niewi⸗ 
aſtęe piekng naͤ weyrzeniu. 

J2. A przetoż góy ćie Egipcyànie obacza 
I bęóq mowić / Ta niewidfta ieſt żonć iego / 
A thäk mię zäbiyg / ć ćiebie żywo zoftówią. 

13. Powiedayze profzę cię izes feft ſioſtra 
moią / © aby mi ſie dla ćiebie dobrze wodzilo 
l ć iżbych z thwey przyczyny mogł zichować 
zywoth ſwoy. 

J4. Trefilo fie potym gdy Ubróm wſzedl 
do Egiptu / vyzreli Łyipćidnie niewiaſte one 


Naͤrod okrutny aͤ niewierny. Nod taͤkowych 
ſꝗſiad krzywdaͤmi doſwiadſzaͤl Bog Ubrómda. 

Ac był mogł milcżąc ſercem Bogà cbwdlić 
dle na tym iefzczje doſye nie bylo / aͤbowiem 
zwierzehowne wyznaͤnie nabożeńftwć / wewnetrz⸗ 
nego ma naͤſlaͤdowac. 

To ieſt dlaͤ krzywd ktore miaͤl od Chaͤnaͤney⸗ 
czykow. 

13 kad ſie okaͤzuie iaͤko ſie po niepewnych mie: 
fcóch poniewieraͤl Ubróm. 

JUbróm oćiec wierzących 3 iednego niefzczęśćić 
w drugie wpaͤdl. U täkic zawżóy ieſt ftan wierz 
nych. 

Rada prze ktorg Ubróm chćidł ʒaͤchowaͤc ſwe 
zdrowie / daͤwſzy zone w niebeſpieczenſtwo / nie 
ieſt bes grzechu. Oczym patrz nizei. 20. Kd. 


Nizey. JZ. v. I. y J. v. 18. y 26. v. J. 5. Mo⸗ 
iz. 34. v.. 
Nizey. 20. v. 12. 


GENESIS. 


Róp. I3. 


iz byla bórzo piekna. 

J5. Tbeż y Kſiqzetà Sórdonowe widzieli 
ią / y chwaͤlili ig przed nim / Tak ze byłą 
wzieta do domu Jórdonowego. 

Jó. Kthory dlä niey dobrze czynił 
Abraͤmowi / y mial owce / woły / oſly / 
ſlugi / ſluzebnice / oſlice y wielblady. 

J7. Ale Paͤn " traͤpil Sórdonć plógómi 
wielkiemi / y dom iego / dlaͤ Sórdi żony 
Abraͤmowey. 

J8. Tedy Faͤrdo weżwdł k fobie Abraͤmã / 
y rzekl do niego / N przeczzes mi to vczynil: 
Czemus mi tego nie oznaymil / iz to byłć zond 
twoid: 

19. Przeczzes powiedaͤl / iz ieſt ſioſtraͤ 
twoid: A thäk id wśiąłem ią był fobie za żonę: 
Ale teróz oto zond twofć / wezmi ią / ć 105 
precz. 

20. N poruczył go Sórdo ludowi ſwemu / 
4 wyprowaͤdzili go precz / 3 żoną iego / y ze 
wſzytkiem co bylo iego. 


Rópitułć 13. 

4 I. Ubróm wychodzac 3 Egiptu 
z SBórdi p Lothem. 3. wroćił ſie 
do Cbónddn. J. Tam wspwć Boga. 
7. Jeden od drugiego fię rozlaczyli. 2. 
y 5. dla ſwych móiętnośći. I3.3łość Bo: 
domczykow. I4. Obietnica ponowionć 
Abramowi. I8. kthory miefztół w He⸗ 
bron. 


J. A täk Ubróm wyſzedl 3 Egiptu ku poz 
ludniowi / y zona iego / p wſzytko cozkolwiek 
było iego / ć Lot też 3 nim. 

2. N był Ubróm barzo bogaͤty / taͤk w by: 
dlach / iaͤko też w ſrebrze y we zlocie. 

3. A wroćił ſie ſwa Śrogą od połuónić 
dz do Bethel / ć dż do onego mieyſca gdzie 
przed tym poſtawil był nómiot ſwoy miedzy 
Bethel y Sai. 

4. A nã mieyſcu ołtórzć ktory tóm był 
przedtym vcżynił / wzywal imienid Paͤnſkiego. 

5. Ale y Lot ktory chodzil w towarzyſth⸗ 


Pan dopomagã przychodniowi przećiw baͤrzo 
możnemu Krolowi. 

Mieyſce to bylo ku południu / w oney krainie 
do ktorey ſzedl. 


Wyzſzey. 2. v. 7. 


Róp. J4. J. Pierwſze 


wie ; Abraͤmem / miół też owiec doſye / wo: 
low y nómiotow. 

6. Täk iż ich ond ziemicd w fobie zaͤcho⸗ 
wóć nie mogla / aby byli ſpolu miefztóli / / 
abowiem maiętnosci ich były wielkie / owa 
ſpolu 3 ſobq mieſʒkaͤc nie mogli. 

7. A täkze wſzezal ſie poſwärek mie: 
dzy paͤſterzmi trzod Abraͤmowych y miedʒy 
Paſterzmi thrzod Lotowych. A na then czas 
w oney ziemi mieſzkaͤli Chananeyczycy y Fere⸗ 
zeyczycy. 

8. Rzekl tedy Abram Lotowi / Proſze nie: 
chay ty poſwaͤrki nie beda miedzy mną y mie: 
dzy tobą / täkze miedzy paͤſterzmi moiemi 
y twoiemi / aͤbowiemechmy my fą ; bróćić. 

9, Zzali tobie nie ieft wſzedy ziemid wol⸗ 
na: A thäk proſze ćie aͤbys odſzedl odemnie / 
ieſliz ſie ty vdaͤſz na lewą ftronę / id poyde na 
prówą / ć iejliż fobie vpodobaſz prawą / id 
popóę w lewą. 

Jo. Tedy Lot podniowſzy oczy fwe / obaͤc⸗ 
żył wſzytki rowniny nad Jordanem / kthore 
były przed tym niz Paͤn rozborzyl Sodome 
y Gomorrę / tak wilgotne / iako ſaͤd Paͤnſki / 
4 tato żiemić Egiptſfa / ktorq idq ku Segor. 

II. N obraͤl fobie Lot wſzytke one rownig 
nad Jordaͤnem / ć ſzedl precz od wſchodu 
fłońcć / tamże ſie rozlaczyli ieden od drugiego. 

J2. Abraͤm mieſzkaͤl w ziemi Chdnóćn / 
4 Lot mieſʒkaͤl w mieśćiech ktore byly w tow: 
ninśch / tómże poſthawil nómiot ſwoy prawie 
ku Sodomie. 

J3. Ale ludzie w Sodomie byli sli / 
y bórzo grzeſzni przeciwko Paͤnu. 

J4. Rzekl tedy Paͤn do Ubróma (gdy ſie 
był Lot ius odłączył od niego) Podnieś oczy 
ſwe / ć poyzry ; mieyſc tego gddies terdz 
ieſt / ku Pulnocy / ku Poludniu / tałże na 
Wſchod / y naͤ Zaͤchod fłońca. 

J5. Abowiem ziemie te wſzytke ktorg wi⸗ 


B To ieſt krewni. 
3 ſwego prówa sftępuie / aͤby miaͤl pokoy 
3 Lotem. 


Nizey. 36. v. 7. 
Wpyzſzey. 12. v.7. Nizey. Jö. v. I 8. y 256. v. J. 
5. Moiz. 34. v. J. 


kſiegi 


Moizeſzowe. 3. 


dziſʒ dam tobie P p potomſtwu twemu E nó 
wieki. 

Jó. A potomſtwo twe tak rozmnoze iako 
proch ziemſki / bo ieſliz kto może zliczyć proch 
na ziemi / tedyć też bedzie mogł zliczyć nófienie 
twoie. 

J7. A tak powſtan / ć przechadzaͤy ſie po 
tey ziemi / täk na Olużą idło y nä ſzerza / 
abowiem ig dam tobie. 

J8. Tedy Abraͤm rufzył ſie 3 nómiotem 
ſwym / ć ptzeniofł fie y mieſzkaͤl w rowninie 
Mämre / ttorć ieſt w Hebron / y zbudowal 
tam oltaͤrz Paͤnu. 


Käpituld 14. 

II. Sodoma y Gomorrͤ wzie⸗ 
te fą. 5. przez Chodorlähomora y ie: 
go holdowniki. 12. W poymaͤnie Lot 
zaͤwiedzion. 5. Potym był przywrocon 
przez Abraham ze wſzytkiem plonem. 
18. Melchiſedek ʒzaͤſʒedwſzy mu w drogęe 
blogoſlawi mu. 20. Ubróm ofidruie mu 
dzieſiecine 3 lupow. 22. ktore wſzytkie 
wtoćił Krolowi Sodomſkiemu. 


J. Prźiódło ſie potym czaͤſu onego iz Am⸗ 
rófel Krol! Senntór / Arioch Erol Eläzar / 
Chodorlaͤhomor Krol Elóm / y Taͤdaͤl Krol 
B Poganſki. 

2. Wódlcżyli przeciw Berd Krolowi 
Sodomſkieb / y przeciw Berſaͤ krolowi Bo: 
morſkiemu / y przeciw Senaͤaͤb krolowi UO: 
amy / Tak ze przećiw Semeber krolowi Se: 
boim / y przeciw krolowi Bale / ktore potym 
zwano Segor. 

3. Wfzytcy ci sciqgneli ſie na rowninęe By: 
dim taͤm późie teraz ieft © Morze Słone. 

4. Bo ei przed tym flużyli przez owónóśćie 
lat Chodorlahomorowi / ćle naͤ trzecinaͤſty rok 
odſtqpili od niego. 


DDwoie potomſtwo Abraͤmowe w piśmiech ſie 
prźipominó / iedno wedle cia la ktore ieſt prochowi 
ziemie przyrownaͤne / drugie duchowne ktore ieſt 
gwiaͤzdam niebieſkiem przypodobione. 

Na dlugi czas. 

ABóbilonu. A tu nózywć Krole / ktorzy naͤd 
iakiem powiaͤthem byli przełożeni. 

Iz ze wſzad wielkie woyſka wiodl dlaͤ tego 
rzeczon Krolem pogaͤnſkiem. 

To ieſt maͤrtwe w kthore Jordan wpddć. 


cz” 1: 


5. A tak roku cʒternaſtego Chodorlahomor 
wyciągnął 3 krolmi ktorzy 3 nim byli / y poz 
róźili Rafaͤymity w Aſtaͤrotkaͤrnaͤim / y Zuzy⸗ 
mióny w Ham / y Emimióny w towninóch 
Karyaͤtaͤim. 

6. Taͤkze y Horeyczyki ną gorze ich Se: 
ir / az ku rowninaͤm Jórdn / ktore ſa przy 
puſtynidch. 

7. Potym fię wroćili / y przyćiągnęli do 
En Miſpaͤth / ktorg nazywaͤig Ródes / y po: 
borzyli wſzyſtke kraͤine Amalekitow / y też 
Amorreyczykow ktorzy mieſzkaͤli w Saſqzon⸗ 
tamar. 

8. Tedy wyeiggneli Krol Sodomſki / 
y Erol Gomorſki / Erol Adamy / y krol Sebo: 
im / y Erol Bale ktore zowią Segor / y zſzy⸗ 
towdli ſie ku bitwie przeciwko im naͤ rowninie 
Sidim. 

9. Przeciwko Chodorlaͤhomorowi krolowi 
Elóm / y przeciw Taͤbaͤl krolowi Pogaͤnſkie⸗ 
mu / y ptzeććw Amrafel Krolowi Sennaar 
I tbółże ptzećiw Ariochowi krolowi Elaͤzaͤr / 
owaͤ ci czterzey krolowie byli przeciwko pig⸗ 
ciom. 

Jo. W ᷓoney tedy ? rowninie Sidim było 
wiele ſtudniczyſk ilowaͤtych / Thedy krolowie 
Sodomſcy y Gomorſcy podäli tył y tóm ją 
potóżeni. A oni ktorzy pozoſtali zuciekaͤli na 
gory. 

II. Żebróli tedy wſzytki ſtaͤtki Sodomſkie 
y Gomorſkie / y wſzyſtki ſpize ich / taͤkze po⸗ 
tym ftómtąo odciqgneli. 

J2. Poymäali też y Łotć ſynowea Abraͤmo⸗ 
wego ze wſzyſtkiem ſtaͤtkiem iego / y odẽeiggneli 
precz / Abowiem on mieſzkaͤl w Sodomie. 

J3. A tak niektory co był z bithwy vſzedl 
przyſzedſʒy oznaͤymil Ubrómowi Ebreyczy⸗ 
kowi kthory mieſzkaͤl naͤ rownienie Maͤmre 
Amoreyczykowey brótć Eſkol / y brata Aner 
ktorzy byli z Abraͤmem weſzli w przymierze. 

J4. Co gdy vſlyſzaͤl Abraͤm / iz! braͤt ie” 
był poyman / ſprawil vfiec zbroyny ze trzech 


DYW tych rowninaͤch były ſtudnie móiąc cółec 
gliny. Ale gdy miaͤſtaͤ fą podwrocone / obrocily 
ſie w iezierzyſko / kthore Asfältytes / aͤlbo Słone 
abo też Martwem Morzem nóżiwóią / Gd ie tóm 
ieſzeze zoftóły ʒnaͤki pomſty ć ſrogosci Boſkiey. 

Abowiem oćiec Abraͤmow był Lotow dsiad 


GENESIS. 


Kap. IA. 


fet y 3 ośminóśćie ſluzebnikow ſwych / ktorzy 
ſie ʒrodzili w domu iego / y gonił ie dż do 
Dan. 

J5. A w nocy rozſaͤdziwſzy ſie ną vfce prze: 
ciwko nim / on ſaͤm y ſludzy tego / poróśił ie 
y gonił ie ćż do Hobd / ktore leży po lewey 
ſtronie Daͤmaͤſzku. 

J6. X wrocil na zaͤd wſzytki plony / y Lo⸗ 
ta brótć ſwe / y ze wſzytkg maietnoscig iego 
taͤkze niewiaͤſty y lud. 

17. Tedy Erol Bodomy zaͤſzedl mu na dro⸗ 
ge potym / góy ſie wracaͤl pordziwſzy Cho: 
oorlóbomorć / y krole ktorzy 3 nim byli / 
na Solinie Saͤwe / ktorg zowig doling Kro⸗ 
lewſka. 

J8. Tedy też y! Melchiſedek Erol Salem 
przynioſt chleb y wino: A iz był kaͤplaͤnem 
Bog nawizſzego. 

J9. Blogoſlawil iemu mowiąc. Niechay 
bedzie blogoſlawionym Abraͤm od nawyżfze 
go Bog Pdnd niebć y ziemie. 

20. A niech bedzie pochwaͤlon naͤwyzſzy 
Bog / ktory poddł nieprzyiaͤcioly twe w rę: 
ce twoie. Tedy mu Abräm dal Ożiefiećinę ze 
wſzech onych rzeczy. 

21. Zaͤtym rzekl Krol Sodomſki do 
Abrama / Wroc mi ludzi / ć maietnosci ine 
pobierz fobie. 

22. Tedy rzekl Abraͤm Krolowi Bodo: 
mſkiemu / Podnioſlem rękęe ſwa ku Panu 
Bogu nówyfzemu Pónu niebć y ziemie. 

23. Iz ia 3 tych wſzytkich rzeczy ktore fą 
twoie / od nómnieyfzep nitki aż do rzemyczka 


y Sary. A dlaͤ tego piſmo zowie go braͤtem ć one 
ſioſtra Abraͤmowi. 

Piſmo nam okaͤzuie Melchiſedeka / iaͤkoby 
miół 3 oblokow przyść / opuśćiwfzy tho 3 kad po: 
ſzedl / y iäki był iego koniec. N opifuie go / że 
był Krolem Salem (ktore miaͤſto w onych rowni⸗ 
nach bylo) y Kaplaͤnem Bog nawyzſzego. Bro: 
lem w tim go być pokäzuie / iz Ubrómć 3 ie⸗ 
go towarzyſzmi fprócowónemi y glodnemi / czę: 
ftowół y podeymowal. A w tym zaͤſie vrzad ie" 
Kaͤplaͤnſki okazuie / gdy im blogoſlawi y ddieſieci⸗ 
nę bierze. Kedy oto ieſt w niem figur Kryſtuſa 
Pana. Jako Pawel w. 7. Kap. do Jydow piſze. 

Reke podnieść ieſt przyſigc. 


Jyd. 7. v. I. 


Róp. 5. 1, Pietwiacć 


v bot / nic od ćiebie wśiąć niecbcę / Abys 
nie rzekl / Jam zbogacil Abräma. 

24. Jedno tylko to co ziedli towͤrzyſze / 
y co fie doſtaͤlo bitunku tym mężom ktorzy 
chodzili ze mną / to ieſt / Aner / Eſkol / 
y Mämre / ei niech wezmą dziaͤl ſwoy. 


Käpituld JI5. 
(4 I. Ubróm wzigl od Bogqͤ obietni⸗ 
ce laſki p potomſtwa. 6. Vſprawiedli⸗ 
wion przez wiarę. 7. Obiecónć mu żle: 
miś Chandqͤn. 9. p wybówienie 3 Egip⸗ 
tu opowiedziaͤne ieft. 


J. Potym goͤy ſie to ftdło / rzekl Paͤn do 
Ubrómć w widzeniu mowiąc. Nieboy ſie 
Abramie / iaciem ieſt taͤrcza twoig / y barzo 
obfitą nagrodą twoią. 

2. Tedy rzekl Ubróm / O Pónie Paͤnie / 
y coż wzdy mnie daͤſz: gdy id zeyde thaͤk przez 
potomkà / ć ten co rʒadzi w domu moim ieſt 
B pómófzczónin Eliezer. 

3. M rzekl powtore Ubróm / Otos mi nie 
dal płodu / ć tat ſlugd domu mego zoſtaͤnie 
Ożleoźicem po mnie. 

4. Potym rzekl ku niemu Pan temi ſlowy 
I Ten nie beddie dziediczyl po tobie / Ale ten 
ktory z ćiebie wyniożie bęożie Ożiedźicem po 
tobie. 

5. Sćtymże go wywiodl na dwor / y rzekl 
do niego Posry teraz k niebu / ć zlicz gwi⸗ 
aͤzdy ieſli mozeſz: Takei powiedaͤm bedzie 
potomſtwo twoie. 

6. | P Dwietzył tedy Pónu y przyczytano 
mu to ku ſprawiedliwosci. 

7. Mad to ieſzeze rzekl k niemu. Jaciem 
Pan ktorym ciebie wywiodl 3 Dr Kaͤldeyſkie⸗ 


Soy ſie w vmyſle ſwym fraͤſowal. 

BYJiettory Syryiczyk Dämaͤſzezaͤnin bedzie 
moy dziedzic ć nie zaͤden 3 moich. 

To potomſtwo znamionuie ſyn p obietnice 
przez laſke y wiaͤre. 

DAbowiem Abra ſpuſzezaͤige ſie naͤ dobrothli⸗ 
wość Bożą / ć iemu fie poddaͤwaͤigc / y ſzezerey 
iego dobroci vfaͤige nie fobie nie zaͤſlugom ſwo⸗ 
im / był vſpraͤwiedliwion / A tenci ieſt obyczay 
vſprawiedliwienid przez wide. 


Rzym. J. v. 18. Wyzſzey. 2. v. J. Rzym. J. v. 3. 
Gäl. 3. v. 6. Jäkub. 2. v. 23. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 45. 


go / aͤbych tobie ziemie tę w ofidółość podaͤl: 

8. X rzekl: © Pänie Pänie / * poczemze 
to poznać mam iz ią poſiede. 

9. Tedy mu odpowiedzial / Wezmi mi 
idlowicę trzećioletnią / y koze trzećioletnią / 
ſkopu też trzećioletniego / fynogórlicę trzecio⸗ 
letnią / y golabiqtko. 

Jo. Wzial thedy wfzytło to * F y roscial 
nã poły / ć iednę część położył przeciw drugiey 
Saͤmyceh thylko * ptółow nie rośćinół. 

II. Tedy ſie zlecialo H ſtaͤdo ptaͤkow do 
ſcierwow / 4 Ubróm oSgóniół ie. 

J2. Soͤy tedy ſlonce zaͤchodzilo / oćiążył 
ſen Abrama / aͤ ſtraͤch ćiemnośći wielkiey przy: 
paͤdl nóń. 

I3. Tedy rzekl do Abraͤmã / Wiedz zaͤpew⸗ 
ne ? iz potomſtwo twe bedzie miefztać w ʒiemi 
obcey / ć bęoźie flużyć miefztóiącem w niey / 
y bęożie od nich vtrópione przez czteryſta lót. 

IJ. U wſzäkoſz id nóroo on fąośić bedęe / 
ktoremu będą fłużyć / ć oni potym wynidq 
ftómtąo z mãiętnoſciq wieltą. 

5. A ty w pokoiu zeydzieſz zaͤ opcy two: 
imi / y bedzieſz pogrzebion przetrwaͤwſzy do⸗ 
bry wiet ftórośći. 

Jó. * Potym ! wietu cjwórtego tu fie Wro: 
cą / Abowiem złość Amorreyczykow iefzcze ſie 
do koncd nie fpelniłć. 

17. Tedy po zaͤchodzie fłońcć ! naͤdeſzla 
ciemnosc / ć piec kurzacy ſie dymem / y pos 


ESwięći niektorzy oſobliwy zwyczaͤy mieli pro: 
sic o znämiond. Jäko to tu czyni na tim miey⸗ 
fcu Abraͤm / idło też czynił Gedeon / Ezechiaſz / 
d to dla nieidłiego wnętrznego 4 ſerdecznego rue 
fzenid. A wſʒaͤkoz my tego zaͤ przyklaͤd fobie brać 
niemómy bychmy tbół czynić mieli. 

Ten znak okaͤzuie iz pothomkowie iego 
w thäkie ttópienie przyść mieli / iz prówie po 
czlonku mieli być rozbierani / 4 wſzaͤkoſz ieonót 
mieli być wybówieni. 

Cali ptócy znaͤmionuig wybawienie. 

Ci ptócy żnómionowdóli Fardond p Egipcyany 
kthorzy mieli być roſproſzeni. 

Po wykonaͤniu czterech ſeth lat. 

JSwićtlość po ćiemnośćiśch ʒnaͤczy wybówie: 
nie. 


Jere. 34. v. 18. 


Dziei. 7. v. 5. 2. Moiz. I2. v. J0. 


46. 1; 


chodnid gotdiącć przefzłi miedzy ony tzecjy 
roscięte. 

J8. Taͤmze dnid onego vcßynil Paͤn 
z Ubrómem przymierze mowiąc. Dam tho⸗ 
bie y potomftwu twemu ziemie te / od rzeki 
Egiptſkiey / az do wielkiey rzeki Eufraͤtes. 

J9. Ceneyczyki / y Centzeyczyki / y Kaͤd⸗ 
moneycpyki. 

20. Heteyczyki / y Ferezeyczyki / y Rófdy: 
miti. 

21. Amorreyczyki / y Chaͤnäneyczyki / 
y Giergezeyczyki / y Jebuzeyczyki. 


Käpituld 16. 

J. Sćórói niepłodnć dawa Agar 
Abrämowi. 4. Etorć iót ſkoro poczę: 
la wzygórośfłć pónią fwą. 6. U gdy iq 
póni trdpiłć vcieklä. 7. Aniol ią cieſzy 
I nópominć / ć opowiãdò tożmnożenie 
potomftwć iep. II. Imie y obyczdie 
fynd iey. 


J. Sͤräi tedy żonć Abrämowò nierodzila 
mu zaͤdnych ddiaͤtek / a maͤige ſluge Egipcyaͤnke 
imieniem Agar. 

2. Rzekla do Ubrómć / Teraͤz oto ʒnaͤm 
ze mi Pan nie dal aͤbym rodzic mogła: A tak 
proſze wnids do mey fłużebnice / owaͤ ſnadz 
z niey będę miółć dziaͤtki / A vſluchal Abraͤm 
gloſu Sdrdi. 

3. Tedy Säͤrai wzigwſzy Agar ſluzebnice 
fwą Egipcyankę / dals ig Ubrómowi mężowi 
ſwemu za żonę / po ddieſigẽei lat iäkoſz począł 
mieſzkaͤc w ziemi Chanaaͤn. 

4. A gdy wfzedł do Agar / tedy ond poczę: 
la: Co gdy obaczyla / wzgaͤrdzila fama v ſiebie 
pónią fwą. 

5. Tedy rzekla Sdrdi do Ubróma / Maͤm 
krzywde od ćiebie / iaͤm tobie dal ſluzebnice 
ſwa w thowaͤrzyſtwo: Ale ond wióżąc ſie być 
brzemienng / wzgaͤrdzila mie famć v fiebie. 
Niechze to Paͤn rozſadzi miedży mną aͤ miedzy 
tobą. 


Sari to czyni przywiedżionć bprzepmą żą: 
dosciq błogofławieńjtwa przez Ubrómowe poto: 
mſtwo / Bo mogłaby byla fobie za Synaͤ idłie 
dziecie ine przyſpoſobic. 


Wyzſzey. 12. v.7. y 3. v. 5. Nizey. 26. v. J. 
5. Moiz. 3J. v. J. I. Krol. J. v.21. 2. Kroni. 9. v. 26. 


GENESIS. 


Róp. I7. 


6. Odpowiedzial na to Abram Sarai / 
Oto maͤſz w reku ſwych fłużebnicę ſwoie / 
4 täk 3 nią czyn coć fie zdaͤ. Gdy ią thedy 
Sdtdi trópiła / vciekla od niey. 

7. Ale Aniol Póńjki znalaͤzl ig naͤ puſzezy 
nad zrzodlem wody / ktore ieſt przy drodze n 
Sur. 

8. X rzekl do niey. O Agar ſluzebnico 
Sdtdi / 3 kadze ć dokgd wzdͤy idzieſz: A ond 
odpowiedziaͤla / Veieklam od Saraͤj paͤniey 
ſwey. 

9. Rzekl iep tedy Aniol Paͤnſki / Wroc ſie 
do póniey ſwey / ć vpokorz fie pod reke iey. 

Jo. Potym rzekl powtore do niey Aniol 
Pänſki / Rozmnożę id potomſtwo twoie tak 
barzo / iż mu zaͤdnei liczby nie bedzie przed 
wielkoſcig. 

II. A potym iey Aniol Pänſki rzekl / Oto 
poczęłóś y porodziſz ſynd / ktoremu imię wzo⸗ 
wieſz Izmael / Abowiem vſlyſzaͤl Pan veiſnie⸗ 
nie twoie. 

j2. Then bedzie czlowiekiem ſrogiem / kto⸗ 
ry fię bedzie wſzytkim przykrzyl / à wfzyjcy 
też iemu przykrzyc ſie będą / A beddie mieſzkaͤl 
przed wſzytkg braͤcig fwą. 

J3. Weżwdłć tedy imię Pana ktory 3 nią 
mowił / Tyś ieft Bog wiozący mnie: Abo⸗ 
wiem ona rzekla / Izalim tu nie widziala 
w tył widzacego mnie: 

J4. A dlaͤ tegoż nózwdłć one ſtudnig / 
Studnid zywigcego / ktory mie widziaͤl / 
d tóć ieſt miedzy Kädes y Bardo. 

5. | Tedy Ugór vrodzila ſynd Ubrómowi 
ktorego Ubróm nóżwół imieniem Izmaͤel. 

Jó. Nã ten czaͤs bylo Ubrómowi ośmóśie: 
fiat y fześć lat / gdy mu Agar vrodzila ſyna 
Iʒmaela. 


Käpituld 17. 
¶ 12. Bog potwierózć przymierzć ſwe⸗ 
go y obietnic ſwych Abramowi przez 
obrzezaͤnie. 5. 3 Ubrómó wezwaän ie: 
ft Abrähäm. 8. Jiemid Chaͤnadan ieſt 


Sur ieſt puſzeza przylegla Egiptowi / góźie 
byłć ſzla Agar. 

Jakoby rzeklaͤ. N terózem opótrznośći iego 
nieobaͤczyla. 


Nizey. 24. v.62. Gälat. J. v. 23. 


Róp. 17. 1, Pier 


temu obiecana piąty troć. I5. Sdrdi 
przegwónć ieft Saͤrg. I9. Obiecdn ie: 
ft Jzćót. 23. Sprówuie obrzezćnie. 


J. Soͤy iuż tedy Abramowi było Ośiewięć: 
dzieſigt lit y ożiewięć / vkaͤzaͤl ſie temu Pan 
mowiąc do niego. Jam ieft Bog wſzechmo⸗ 
gacy / zyw wedle woley mey / ö badz mi 
doſkonalym. 

2. A ia B zaloze przymierze ſwe miedzy 
mną y miedzy tobą / 4 näder ćię tożmnożę. 

3. Tedy O vpódł Ubróm nó oblicze ſwe 
d Bog tł do niego mowił. 

4. Oto ić czynię przymierze z tobą à bę: 
dzieſʒ oycem wiel nórodow. 

5, Juz imię twoie niebedzie wiecey Ubróm 
I ćle bedieſʒ naͤzywaͤn Abraͤham / aͤbowiemem 
cie pojtónowił oycem wielć naͤrodow. 

6. A rozmnoßę eie baͤrzo wielce / ć naͤrody 
y Krolowie ; ćiebie wynidg. 

7. A zmocnię P przymierze ſwe miedzy 
mną y miedzy tobą / y miedzy * potomftwem 
twym po tobie w nóroożiech ich / pmową 
wieczną / śbych był Bogiem twoim / y poz 
tomftwa twego po tobie. 

8. X dam tobie y potomkom twym po 
tobie ziemie w ktoreies teraz ieſt gosciem / 
tho ieſt / wfzyfttę żiemię Chónódn w osiãdlosẽ 
wiecjną / y bede Bogiem ich. 

9. Nad to rzekl Bog Ubróbómowi. | Be⸗ 
dzieſzʒ chowdł przymierze moie ty y potomſtwo 
twoie po tobie w narodziech ſwych. 

Jo. A tocé ieſt F przymierze moie / ktore 
miedzy mną y miedzy wämi / y miedzy po⸗ 
tomſtwem twym po tobie chowóć bedziecie. 
Wſzelki mezezyzna będżie obrzezowaͤn miedʒy 
wómi. 


Nic ʒmyſlonego śni obludnego niechay w tho⸗ 
bie nie bedzie. 

To mowi aͤby potwierdzil przymierze przed 
tym 3 Abraͤmem vcgynione. 

Stary zwyczaͤy klaͤniaͤnid. 

To powtorzenie śćiągć fię ku vtwieróżeniu 
Abraͤma. 

Synowie ſpolu 3 oycy w tymże fą przymierzu. 

F3nót przymierzaͤ / Rzecz żnómionuiącą za 
znamię tu powiedśićł. 


Nzym. J. v. II. TDźlei.7.v.8. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 47. 


JI. X obrzezowóć bedziecie ćidło © nie: 
obrzeſki wófzey / a toć bedzie naͤ ʒnak przy: 
mier za mego miedzy mną y miedzy waͤmi. 

J2. * Wſzelki mezezyzna oſmego nić po 
ſwem naͤrodzeniu bedzie obrzeżowón miedʒy 
wómi w narodziech waſʒych / taͤk domaͤ naro: 
dzony ſlugd / iako y kupiony zaͤ pienigdze od 
iakiegoz kolwiek cudzoiemcd / ktory nie ieſt 
4 narodu twego. 

J3. A tak koniecznie flugć domd naͤrodzony 
y kupny zaͤ pienigdze / bedzie obrzezaͤn / 
4 bedzie przymierze moie na ćiele waſzym / za 
wieczną vmowe. 

J4. Ale mężczyzną nieobrzezaͤny / ktorego 
cidla nieobrzezkaͤ ober zniond by nie byłć / ten 
bedzie wygladzon 3 ludu ſwoiego / aͤbowiem 
zgwalcil przymierze moie. 

J5. Potym rzekl Bog Abraͤhaͤmowi. Nie 
bedzieſ; iuż daͤley zwaäl twep żony tem imie: 
niem Sari / ćle imię iey bedzie Sara. 

Jó. N bede iey blogoſlawil / ć daͤmei z niey 
ſynd / Bede iey blogoſlawil / ć 3 niey fię roz⸗ 
rodza narodowie / ć krolowie ludzi wielkich 
I 3 niey popóq. 

17. Tedy Abraͤhaͤm paͤdl naͤ oblicze ſwoie / 
y vsmiechnal ſie mowiąc ſam w fobie: Izali 
czlowieku we ſtu laͤt mó ſie naͤrodzie potomek: 
Iʒali tez Sara porodzi w dziewiecidzieſigt lat: 

18. X tzetł Ubróbóm ku Bogu. © doſyẽ⸗ 
żeby / góyby tylko żył Izmael podług woley 
twoiey. 

19. Tedy Bog rzekl / Zaͤiſte Bórć poro⸗ 
dzi tobie fynć / y wzowieſz imię iego Izadk 
y ͤvmocnie przymierze moie 3 nim vmowg 
wieczng / y 3 potomſtwem iego po nim. 

20. A co fię tknie Jzmóelć / wyſluchaͤlem 
tie: A oto będę blogoſlawil iemu / y rozrodze 


Nie obrzeſki / to iejt ſkorki ktora okrywaͤ czło: 
nek mezczynſki. 

HZnół przymierza / aͤbowiem tim znaͤkiem dwie 
fie nam rzeczy oznaymuiq / to ieſt / iz wfzytło ieſt 
ſkaͤzone co fię kolwiek 3 czlowiekz rodzi / ć iz też 
zbaͤwienie pochodzi 3 potomſtwaͤ Ubróbómowego. 

Ten śmiech nie przyſzedl 3 niedowiaͤrſtwaͤ ale 
3 weſela. 


Nzym. J. v. II. 
23. Moiz. 2. v. 3. Lukaſz. 2. v. 21. 
Nizey. S. v. 0. y 21. v. 2. 


48. 1. 


go / y tozmnożę go baͤrzo wielce: Dwoienaͤscie 
Kſiqʒqt ʒ niego ſię naͤrodza / ć rozſzerze z niego 
wielki naͤrod. 

21. Ale przymierze ſwe poſtänowie 
3 Izadkiem / ktorego tobie porodzi Sara 
roku przyſzle' prówie o tym czdjie. 

22. Tho rzekſzy Bog / koniec rzeczy vczy⸗ 
nil / & oòſzedl od Ubrdbómć. 

23. Tedy Abräham wśiąwfzy Izmäelä ſy⸗ 
na fwego / y wſzytki w domu iego naͤrodzone 
ſlugi / y kupne żć pieniądze / kaͤddego mężczy: 
znę 3 domowych ſwoich / oberznal ćióło nie⸗ 
obrzeſki ich / onegoz tho nić idko mu Bog 
roſkaͤzal. 

24. Nã ten czas bylo Abrähämowi dßdie⸗ 
więćośiefiąt lit y ożiewięć / gdy obrzeżdł ćidło 
nieobrzeſki ſwoiey. 

25. A Izmaelowi ſynowi iego bylo iuż 
thrzy nóśćie lit gdy obrzezaͤno ćidło nieobrze⸗ 
ſki iego. 

26. Onegoz nić obrzezaͤn ieſt Abraͤhaͤm / 
y Izmael ſyn iego. 

27. N wfzytcy mezczyzny w domu ie tak 
doma naͤrodzeni ſludzy / iako y kupni zaͤ pie: 
nigdze od cudzoiemcow / wſzytey 3 nim ob: 
rzeʒaͤni ſq. 


Käpituld IS. 

(4 I. Abraham prziymuie Anioly do 
domu ſwego. 4. Omywćó nogi go: 
sci ſwoich. 6. Pilność iego / iãko⸗ 
by ie mogł dobrze vczeſtowäc. JO. 
y J4. Izaͤak mu ieſt obiecaͤn. I8. y 
Kryſtus. I9. Swiadectwo wiernosci 
Abrahẽmowey przeciw Bogu. 20. kto⸗ 
ty iemu opowiedaͤ podwrocenie Bodo: 
my. 23. Prośbć Ubrdbómowć za So⸗ 
domcʒyki. 


J. Potym ſie mu Pón vkaͤzaͤl na rowninie 
Mare / goͤy ſiediaͤl we drzwiaͤch namiothu 
ſwego w gorącośći dnia. 

2. Tedy pogladaiqc vyzräl * ć ono trzei 
mężowie ſtaͤli przeciw niemu / ktore gdy widzi⸗ 
dł $ wybiezaͤl k nym ze drzwi nómiotu ſwego 


Trzey Aniolowie w ciele czlowieczem. 
BRuozłość Ubróbómowóć. 


Jyd. J3. v. 2. 


GENESIS. 


Kap. IS. 


J y vklonil ſie im az do ziemie. 

3. Potym rzekl / D Pónie profzę eie ieſlizes 
na mię laſkaw / nie miyayze mie teraz fługi 
ſwego. 

4. A proſze zebyscie wzigwſzy trochę wo: 
dy E bmyli nogi ſwoie / ć poSpórfzy ſie tu 
fobie pod drzewem odpoczyneli. 

5. A id wóm przynioſe troche chlebã / iż ſie 
wzdy poſilicie / 4 potym popóźiećie w drogęe 
Abowiem dlaͤtegoscie ſtapili do mnie fługi 
ſwego. Tedy oni rzekli / 1 Dcżyńże tak iaͤkos 
powiedzial. 

6. Biezaͤl tedy ſkokiem Abrähaͤm do 
nómiotu ku Säͤrze / y rzekl / Idz rychlep 
I ć wzʒigwſzy trzy miaͤrki maki pythlowaͤney / 
rozezyn ig / ć naͤpiecz podplomykow. 

7. A ſam Abräham biezaͤwſzy do trzody 
wzigl cielatko młode / y dobrze tluſte / a daͤl 
ie ſludze / ktory ie co rychley gotowal. 

8. Potym przyniozſzy mäſla / y mleka / 
y cielqtko ktore był nógotowdł / poftówił ie 
przed nimi / ć ſaͤm ſtaͤl przy nich pod drzewem 
kiedy iedli. 

9. Rzekli tedy k nie”: Góźież wżóy ieſt 
Sara żona twoić: A on odpowiedziaͤl / Oto 
ieſt w nómiećie. 

Jo. Tedy rzekl / Wroce ſie pewnie do 
ciebie roku przyſzlego / à Sórć zona two: 
id bedzie mieć fynd. A Sard ſluchaͤla ſtoige 
v drzwy namiotu ſwego / ktore były za nim. 

II. Ale Abraham / y Sarq byli ſtaͤrzy / 


CZnół vczeiwosci tych ludzi co byli ni wſchod 
ſloncd. 

dy wierzył iż byli ludzie / tedi do onego 
ktory ſie iemu zdaͤl być zacnieyſzy / taͤk mowi. 

Poſpolite bylo w onych kraͤinach vmywaͤnie 
nog / tak dla omyćić plugaͤſtwa iako też ku vlzeniu 
ſtrudzenid / ć dlaͤ ochlodzenid w gorqcosci. 

Bog dł Uniołom ciala ludzkie do czaͤſu / ku 
fprówowóniu vrzedu ich / w ktorych praͤwdziwie 
4 nie iaͤko obludy chodzili y iedli. 

Drudzy to wyklaͤdaͤig tak / Tegoż czaͤſu / dru⸗ 
giego roku / à wy ieſzeze żywi bedziecie / Albo 
tół: O thym czófie poki ieſzeze Sara żywa bedzie 
(albo za iey zdrowid). Albo taͤk: Wroce fie tedy 
gdy Sara (donosiwſzy ſluſznego czaſu) żywe Ożie: 
ciatło poroddi. 


Wizſzey. 17. v. 9. Nizey. 21. v. 2. Rzym. 9. v. 9. 


Róp. I8. J, Pierce 


y zeſzli w lećiech / tót iz iey iuz przeſtaͤla byla 
niemoc Etotą zwykly niewiaͤſty miewóć. 

J2. Tedy ſie Saͤra ſaͤma w fobie vsmiech⸗ 
nel mowiąc / Teraz gópm fię tuż zſtaͤrzaͤld 
Pan też moy ieſt ftóry / y dopierkoſzbym 
roſkoſʒy vżpwóć mila: 

13. 3ćtym rzekl Paͤn Abraͤhaͤmowi / Prze 
ktorqz wżóy przyczynę smieie ſie Sara / mo⸗ 
wiąc: Izaͤli to pewnć zebych miółć rodzie / 
gdym fię iuz oto ſtaͤrzaͤla: 

J4. Izaͤli ieſt co trudnego Pónu: Oto ſie 
wrocę o tym czófie do ciebie roku przyfzłego 
l 4 Sćrd będzie midłć fpnd. 

J5. Tedy ſie zaprzaͤla Sarg mowiąc / 
O nie śmidłóćiem ſie / bo ſie iśćie baͤla: Tedy 
On rzekl / Nie ieſt tak / bos ſie ty śmiółć. 

J6. Pothym mężowie oni wftóli 3 tamtad 
y obrocili ſie ku Sodomie / 4 Ubrdbóm ſzedl 
z nimi wyprowaͤdzaͤigc ie. 

17. Rzekl tedy Pón / Izaͤli ia thego przed 
Ubróbómem tóić bede co maͤm vczynic. 

18. Sdyz z niego maͤ wynidz naͤrod wielki 
y możny / d ć iz w nim beda vblogoſlawione 
wſzyſtki narody naͤ ziemi. 

Jo. H Abowiem pewienem ieſt tego / iz on 
tak roſkaͤze fpnom ſwym y domowi ſwemu / 
Że gdyby on vmaͤrl / aͤby pilnie ſtrzegli drog 
Pänſkich / czyniąc ſad y fprawieoliwość / aby 
też Pan Abrähaͤmowi wypelnił to co iemu 
zaſlubic raͤczyl. 

20. Powied zial tedy Paͤn / Oto iż krzyk 
Sodomy y Gomorry tak wielce ſie rozmnozyl 
I ć grzech ich thaͤk ieſt baͤrzo cieſzki. 

21. ! Zſtapie teraz / à obóczę iefliż ſie oni 
tak do koncd ſprawuig podług krzyku tego tto: 
ry mię dochodzi / A ieſliz nie / aͤbych ſie wzdy 
dowiedziaͤl. 

22. J X odejzli 3 taͤmtgd oni mężowie ć ſzli 


Tu mómy nópominónie / iż dziaͤtki ſwe maͤmy 
vczye woley y poznanid Bożego / aby ſie tak 
w nich iaͤko y w nós rozmnaͤzald iego chwala. 

MNã then czós do nós Bog zſtepuie póź tu tego 
laſkę aͤlbo ſad ſpraͤwiedliwy czuiemy. 

Ac go iuż byli pożegnóli odprawiwſzy ſwe 
rozmowy / ć wfzółofz nie zaͤraͤzem Abraham od⸗ 
chodzi / iaͤkoby maͤige co ine” mowić. 


J. Piotr. 3. v. 6. 
Wpzſzey. 12. v. 3. Nizey. 22. v. 8. 


kſie gi 


Moizeſzowe. 49, 


ku Sodomie / śle Abraham iefzcze ſtaͤl © przed 
Pänem. 

23. Thedy przyſtapiwſzy ſie Abraham 
rzekl / iʒaͤli też ſtraͤciſ; ſpraͤwiedliwego 3 niez 
pobożnym: 

24. Jeſliz będą piecdzieſigt ſpraͤwiedliwych 
w miescie / izaͤli ie też potróćjz / ć zaz 
nieodpusciſ; mieyſcu onemu dla piąćiożiefiąt 
ſpraͤwiedliwych / ktorzy ſa w nim: 

25. Nie ſtuſzaͤloby to tobie aͤbys tółową 
rzecz vczynie mial / zćbiyść ſpraͤwiedliwego 
z niepoboznym / ć izby mial być ſpraͤwiedliwy 
I tało y niepobożny / goͤyz to nieſtuſzaͤ naͤ cie. 
A zaͤz ten ktory ſadsi wſzytke ziemie / nie mó 
czynić ſprawiedliwoscẽi: 

26. Tedy Pän odpowiedziaͤl / Jeſliz ia 
w Sodomie / w ſaͤmym miescie znaͤyde mę: 
zow pięćożiefiąt ſpraͤwiedliwych / przepuſzeze 
themu mieyſcu wſzytkiemu dla nich. 

27. Abraͤham tedy odpowiedziaͤl mowiąc / 
Teróz oto śmiem beſpiecznie mowić 3 Paͤnem 
moim / choćićżem proch 4 popiol. 

28. A ieſlizby nie doſthaͤlo do pieeidzieſigt 
ſpraͤwiedliwych piąći / izaͤli dla onych pigei 
zepſuieſ; miaͤſtho wfzytło: Tedy mu on od⸗ 
powiedziaͤl / Nie zepfuię go ieſliz tam znaͤyde 
czterdziesci y pięć. 

29. Powtore rzekl do niego Abraͤhaͤm mo: 
wiąc / A ieſliby taͤm iedno tylko czterdziesci 
ich bylo nóleżiono: Tedy On odpowiedziaͤl / 
Nievczynie nic y Old czterdzieſtu. 

30. Nad to ieſzeze rzekl / Proſze aͤbych eie 
nie przegniewaͤl Paͤnd mego / góy ieſzeze co 
rzekne / A ieſliz ſie ich tóm iedno trzydziesci 
znaͤydg: Tedy Pan rzekl / Nic nie vczynie ieſliz 
ich taͤm trzydziesci ʒnaͤyde. 

31. Thedy ieſzeze rzekl / Oto iefzcze śmiem 
mowić ku Pänu memu / A ieſlizby tam ied⸗ 
no tylko dwadziescid byli znóleżieni: Tedy mu 
On odpowied zial / Nie zótrócę ich y Slć tych 
dwudzieſtu. 

32. Przytym ieſzeze rzekl / Proſze niechaͤy⸗ 
by ſie Pan moy nie gniewaͤl na mie izbych 
ieſzcze tylko róż rzekl / A ieſliby ſie ich tyl⸗ 


Abraham ptzypótrowół ſie Bogu wiaͤrg / 
chocidſʒ zwierzehu iedno tilko ludzi widzial. 

L3 tąd mómy nauke / iz zlosnikom dlaͤ dobrych 
Pan oSpufzczć. 


50. 1. 


ko ośiefieć ʒnalaͤzlo: Tedy On rzekl / X dla 
dzieſigei nie ʒaͤtraͤce ich. 

33. Ooͤſzedl tedy potym Paͤn góy dokonc⸗ 
żył rozmowy 3 Abraͤhämem / A Ubróbóm też 
wrocil fig do mieyſca ſwego. 


Rópfitułć 19. 

J. Lot dawa goſpode Anyolom 
w domu ſwoim. J. Sodomczycy chcąc 
fwep woley vzywaͤc 3 Anioly czy: 
nige gwalt Lotowi y domowi iego. 
7. Kthorzy nie prziymuige obmowy ie: 
go. II. 3ćróżeni ſa flepotą. I2. y I5. 
£otbć nópominóią y owfzem przymu⸗ 
fzóią Anyeli ćby ; tamtą wyſzedl. 
19. Prosi aby mu daͤno Segor gdzieby 
zdrowie fwe mogł zaͤchowac. 24. Bo: 
doma do gruntu podwrocond. 26. Zo⸗ 
na Lotowòà oomieniłć ſię w folny ſlup. 
30. Lot ku zachowaͤniu z0rowid ſwe⸗ 
go vciekà na gore. 3J. Góźie ſie dopu⸗ 
śćił grzechu nieczyſtego 3 corkaͤmi ſwe⸗ 
mi / kthore miaͤly 3 opcem ſwym Moaͤb 
y Ammon. 


J. Tedy podwieczor przyjli oni dwaͤ Anio⸗ 
lowie do Sodomy / & Lot ſiedziaͤl w brónie 
Sodomſkiey / góy ie tedy vyzraͤl / wſtaͤwſʒy 
ſzedl przeciwko nim / y vklonil ſie im az do 
żiemie. 

2. X tzgefł Pänowie moi proſze wds 
zſtapeie do domu ſluzebnika fwe' / 4 bądż: 
ćie tu na noc / y vmyicie nogi ſwe / potym 
tóno wſtaͤwſzy popoźiećie w droge ſwa. Kto⸗ 
rzy odpowiedzieli. Nie chcemy / ale bediem 
nocleg mieć na vlicy. 

3. B Ale on przynucil ie ktemu iz wſtapili 
do niego / ktore iako ſkoro w dom weſßzli / 
czeſtowal / naͤpiekſʒy prze nie chlebć przaͤſnego 
y iedli. 

4. Ale pierwey niz pofzli fpóć / ludzie 3 mi⸗ 
ajti Bodomy obſthapili dom / tak mlodzi iako 
y ſtarzy / y wſzytko poſpolſtwo az prawie do 
iednego. 

5. A zawolawſzy Lotha mowili / Gddie ją 
ći mężowie ktorzy naͤ noc przyſzli do ciebie: 


Lot otózuie ludzkose w prźiymowóniu gośći 
w dom iaͤko p Ubróbóm. 
To ieſt prosbaͤmi przymusil. 


GENESIS. 


Kap. 19. 


Wpwiedz ie do nós © dbychmy ie poznäli. 

6. Tedy Lot ſzedl do nich ćż ku drzwiam 
y zamtnął ie za ſobg. 

7. A rzekl. Proſze braͤcid moi nie czyńćie 
nic zlego. 

8. P Gto móm dwie corce ktore iefzcze me⸗ 
za nie znaͤig / F wywiode ie teraz ku wóm / 
czyncieſz 3 niemi co ſie wóm podoba / iedno 
thylko mężom tym gwaͤltu zaͤdnego nieczyńćie 
ädͤbowiem dlaͤ tego weſzli pod obrone daͤchu 
mego. 

9. Tedy mu oni rzekli / Idz z thad precj 
A potym igli mowić / Ten ſaͤm przyfzedł tu 
gośćiem / tzóż on mó nas ſadzic: A przetoż 
terćj gorzey fię iśćie z tobą zſtaͤnie aͤ niż z nie: 
mi. Dcżynili tedy gwółt wielki Lotowi / tak 
iz drzwi do domu wyłamowóć poczęli. 

Jo. Ale mężowie oni wyciggnqwſzy rece 
ſwe / porwäli Lotò do ſiebie do domu / 
y zawócli drzwi. 

JJ. A meze one co byli v oͤrzwi v do⸗ 
mu pozaͤraͤzaͤli flepotą / od nómnieffze” aͤz do 
nówiętjzego / tak iz praͤwie vſtaͤli nie mogac 
dr zwi znóleść. 

J2. Tedy mężowie oni rzekli do Lotä. 
Maͤſzli tu iefzcze kogo / aͤlbo ziecia ſwego / al⸗ 
bo ſyny / aͤlbo y dziewki ſwoie / aͤlbo też y co 
ſwego w mieśćie: Wyprowãädß to 3 mieyſcõ 
tego. 

J3. Abowiem rozborzemy mieyſce to / 
gdyz wielki krzyk ich przyſzedl óż do Pana. 
N pofłół naͤs Pan abyśmy ie wytraͤcili. 

J4. Tedy wyſzedlſzy Lot mowił do zieciow 
ſwoich / ktorzy mieli fpopmować diewki iego 
wbſtäncie / ć wynidzeie ; mieyſcò tego / 
Abowiem Paͤn 3 gruntu podwroci miaſto to: 
Ale ſie tem zdaͤlo idłoby śmiechem 3 niemi 
mowił. 

J5. Góy ſie tedy zorzć ołdzowóć poczę: 


Chcemy wiedżieć co tho zć ludzie aͤbo goscie 
coś ie w dom prʒyiaql. 

Poznal Lot iz Sodomczyey chćieli wzige go: 
śćie iego ku wſzeteczenſtwu niezwyczaynemu. 

E3 tąd mómy nóutę iż ſpräwy ludzi ſwietych 
ſq tałowe / iz thez nie maͤſz nic taͤk doſkonalego 
w nich / coby oprocz wyſtepku być mialo. 

To ieſt rządźić aͤlbo naͤm roſkaͤzowaͤc. 


2. Piotr. 2. v. 7. 


Róp. 19. 1, Pier 


tą / Aniolowie przynukawaͤli Lot mowiąc / 
Wſtan / 4 wezmi żonę fwą / y dwie corce twe 
ktore tu fą / aͤbys nie zginął w tey pomscie 
miójtć tego. 

Jó. A goͤy ſie on oćiągół / mężowie oni 
wzigwſzy go 3 żoną y ze ówiemć corkami fe: 
go zaͤ ręce / aͤbowiem mu Pan folgowäl / 
wywiedli go precz ; miójta. 

17. Tómże goͤy ie wywiedli / rzekl ieden 
FJeſliz cheeſz ʒaͤchowac zdrowie twe © nie 
ogladayze ſie na zaͤd / dni poſtaͤwaͤy na tych 
wfzyttich rowninaͤch / vciekay rychley naͤ gorę 
byś nie zginął. 

J8. Tedy Lot odpowiedziaͤl. Profzę Panie 
moy niechay täk niebedzie. 

J9. Oto id fługć twoy / góyżem teraz 
znälaſt laäſke v Ciebie / ć okaͤzaͤles ʒnaͤmienicie 
miloſierdzie ſwe przeciw mnie zʒaͤchowywaͤige 
zdrowie moie. Jóć iſcie nć te gorę wnidz nie 
mogę / żeby mię zginienie to doydß nie miaͤlo 
aͤbych nie vmaͤrl. 

20. Ale tu ieſt miaͤſteczko nie daͤleko do 
ktore' vciec mogę / tam ia teróz vyde / aͤbych 
tak zórowić fwego ratował / A wſzäk ieſt 
baͤrzo maͤluczkie. 

21. Tedy rzekl do niego / N w tym id 
wyſluchaͤlem ćiebie / niepodwroce miaͤſteczka 
o ktore mie prosiſz. 

22. Rwap ze ſie ć vciekay taͤm / aͤbowiem 
id nic vcjynić nie moge az ty tam vydͤdieſz. 
A przetoż miaſteczko ono bylo nazwaͤne Se: 
gor. 

23. Soͤy tedy ſlonce wſchodzilo przyſzedl 
Lot do Segor. 

24. | Tedy Pan ſpuscil 3 niebć na Bodo: 
mę y Gomorrę śiarte y ogień od Pónd. 

25. X poowroćił 3 gruntu miójfta ony / 
y wſzytki rownie ſpolu 3 miefzczóny / y taͤkze 
wſzytki vrodzaͤie ziemie. 

26. Ale zona Lotowà obeyzrälâ ſie na 


Nie lituy opuśćić ziemie obfituiqcey y roſko⸗ 
ſzney w ktorey iefteś. 


5. Moiz. 29. v.23. Ezʒai. 3. v. I9. Je⸗ 
rem. 50. v. 40. Ezechi. 16. v.49. Amos. J. v. II. Lu: 
kaſz. 17. v.29. 

Lukaſz. 17. v. 32. 


kſięegi 


Moizeſzowe. si, 


zaͤd / y obrocilà ſie w! folny ſlup. 

27. Raͤno tedy Ubróbóm wftół do miey⸗ 
ſcd kedy ſtal przed Paͤnem. 

28. X pośrzdł ku Sodomie y Gomorze / 
y ku onym wſzytkiem townióm / tedy wiożiół 
dym wychodzacy 3 żiemie iaͤkoby dym 3 piecć. 

29. A gdy iuz Bog podwrocil miaͤſtaͤ na 
onych rowniach / roſpomniaͤl na Abraͤhäma / 
y wybówił Lota 3 one z ginienid miaſt tych 
co w nich mieſskaͤl. 

30. Potym wyſzedl Lot 3 Segor / y mie: 
ſzkal na gorze / y dwie corce iego 3 nim / 
abowiem ſie bół mieſzkaͤe w Segor / aͤle mie: 
ſzkaͤl w iaͤſkini / y dwie corce iego 3 nim. 

31. Tedy ftórfzć rzekla do mlodſzey / Dćiec 
naſz iuz ieſt ſtaͤry / 4 niemaͤſz nikogo w tey 
ziemi coby ſie zſzedl 3 nómi / iaͤko ieſt ʒwyczay 
po wſzytkiey ziemi. 

32. Podzwaͤ / ć opoywã oycć fwe* winem 
y bedziemy 3 nim fpóć / aͤbychmy zdcbowódli 
potomſtwo 3 opca ndfżego. 

33. Opoily tedy winem opeć fwego na 
onę noc: AU ſthaͤrſzaͤ przyſzedſzy ſpaͤla 3 oy⸗ 
cem ſwym / ale on nieczul kiedy ſie vkladla 
l y kiedy wſtala. 

34. Naͤzaiutrz potym rzeklaͤ ſtaͤrſzaͤ ku mło: 
dſzey / Jaͤciem przeſzley nocy 3 oycem ſwym 
ſpald / vpoywaſz go winem ieſzeze y dzis naͤ 
noc / ć ty też idzi y ſpi 3 nim / aͤbychmy tak 
3 oyca nãſʒego potomſtwo zaͤchowẽli. 

35. Tedy naͤ one noc opoily winem opeć 
fwego: A mlodſza przyſzedſzy ſpala 3 nim / 
dle też on nie czuł / kiedy ſie vklaͤdla / y kiedy 
wſtald. 

36. Tómże ony J dwie corce Lotowe po: 
czely 3 oycd ſwego. 

37. N ſtaͤrſza porodzild ſynd / à wezwala 
imię iego Moãb / 3 ktorego poſzli Moaͤbitowie 


Ten ſtup dla tego muſial być oſobliwy / iż 
ktorzy mimo on choddili / przywoddili fobie tym 
w pómięć pomſtęe Bożą. 

Nie täk go wino zmirzilo iaͤko prze iego nie: 
mietność Paͤn Bog go tym zóróźił iz ſie nie czuł. 

Not miedzy Sodomity żył w czyftośći / będąc 
swiaͤdom ich wſzetecznych obyczaͤiow. A iaͤk ſkoro 
wyſzedl na gore 3 niebeſpieczenſtwaͤ tedy fprofnie 
vpódł. 


Wyzſzey. 18. v. I. 


52. 1; 


ktorzy ieſzeze y do tego czaͤſu trwdią. 

38. Täkze y mlodſzaͤ poroośiłć ſynd ktore⸗ 
go nóżwółć Benaͤmmi / od ktorego poſzedl 
narod Ammonitow / ktorzy ieſzeze ſa do ddi⸗ 
fieyfzego czaͤſu. 


Käpitulä 20. 

4 I. Abimelech gdy wzial Säre 
vſtraͤſzon ieſt prośbami od Bogi dla 
tego. 7. A tak że ig wroćił nienaͤruſzo⸗ 
ną Abraͤhaͤmowi. IJ. Daͤwſzy mu zaͤcne 
4 wielkie daͤry. Ió. Naͤ ktorego prośby 
przywrocil Pan zörowie Abimelechowi 
y płodność w domu zonãm iego. 


J. Tedy Abraham 3 tómtąo wyprowadzil 
ſie w ſtrony ku Poludniu / y mieſzkaͤl miedʒy 
Kädes p Sur / ć był gosciem w Gerdr. 

2. Tam o żenie ſwey powiedziäl że byki * 
Sioſtra iego. A dlaͤ tego $ Abimelech Krol 
Geraͤr roſkaͤzal ig przywieść do ſiebie. 

3. Ale Bog przyſzedl przez (en w nocy do 
Abimelecha / y rzekl mu / To wiedz iz vmrze⸗ 
ſz dla niewiaͤſty ktorags wśiął / aͤbowiem mó 
mężć. 

4. A Abimelech nie ſie iey był niedotknal / 
y odpowiedziaͤl / Izaͤli ty Pónie też y niewinne 
zͤbijeſz: 

5. Izäz on mnie nie powiedziaͤl / iz to ieſt 
Sioſtrã iego / à ona ſię the przyznóła / ze to 
ieſt Brót iey: A täkzem to ſzezyrym vmyſlem 
aͤ w niewinnośći rak ſwych vcßynil. 

6. Thedy mu Bog rzekl przez ſen / Wiem 
ci id tho izes ſʒezyrym vmyſlem vczynil / A tat: 
zem eie też żawćiągnął izbis nie zarzeſzyl przez 
ćiwto mnie / y nie dopuscilem ei abyś ſie iey 
miãl dotknqc. 

7. A täkze iuż teraz wroć zone temu mezo⸗ 
wi / aͤbowiemei iefth Prorok / A on ſie za 
twe zdrowie P moślić bedzie. Bo ieſliz iey nie 
wrociſz pewnie wiedz iz vmrzeſz / y 3 tbym 
wſzytkiem co twego ieſt. 


Sar Sioſtra byla Abraͤhamowi we wtorym 
pokoleniu / Bo byłć corkà Urónć brótć iego / 
A Thaͤre ociee Abraͤhamow był iey dziaͤd. 

BTbół w oney krainie zwaͤno krole / iaͤko 
w £pipćie Faͤrdony. 

Mqz zacny y Bogu miły. 

Modlitwa ſpraͤwiedliwego wiele może v Bo: 
gd. 


GENESIS. 


Róp. 21. 


8. Tedy Abimelech wftówfzy raͤno zezwal 
wſzytkich ſluzebnikow ſwoich / y opowied zial 
im to wſzytko co oni vſlyſzäwſzy bórzo ſie 
polękali. 

9. Potym wezwaͤl k fobie Abimelech 
Ubrdbómć / y tzetł £ niemu / Cożeś wżóy 
z nami vczynil: YW czym zem eie tak obraͤzil / 
izes na mie y na kroleſtwo moie wnioſt grzech 
thaͤk cieſzki: vezyniles mi iscie to czegoś mi 
czynić niemial. 

Jo. Powtore Abimelech rzekl Abraͤhaͤmo⸗ 
wi / Naͤ cożeś ſie wödy naͤ ten czas obźierdł 
góyś to vcgynil: 

JI. Ktoremu odpowiedziaͤl Abrähaͤm / 
Izem rozmyſlaͤl ſaͤm w fobie / ze tu na tym 
mieyſcu nie maſz boiazni Bozey / ć iżby mię 
tu pewnie zabito dla żony moiey. 

J2. A tez to prówóć iz ieſt ſioſtra moić / 
à E corkà oycć moiego / chociòʒ nie ieſt cortą 
maͤtki mey / y ieſt mnie za zone daͤnd. 

13. Gdy mi tedy Bog roſkazaͤl precz idz 
4 domu opca mego / powiedziaͤlem iey / Dcży: 
niſz mi the laͤſke / iz gdziekolwiek iedno przy: 
dziemy / braͤtem mię ſwym nóżywóć bęożiefz. 

IJ. Thedy Abimelech naͤbräwſzy owiec / 
wolow / fług y fłużebnic / y dal ie Abraͤha⸗ 
mowi / wrocil mu też y Sdrę żonę iego. 

J5. J rzekl przytym Abimelech / Oto zie⸗ 
micò mość ieſt wolna tobie / mieſʒzkayze göziec 
ſie podobẽ. 

J6. A do Sdry rzekl / Dälem braͤtu twe: 
mu tyfiąc pieniędzy ſrebrnych / ktory ieſt 
wſzedy k zófłoną poczeiwosci twoiey przeciw 
wfzem ktorzy fą 3 tobą / y przeciw wſzyſtkiem 
inem: A täkze był 3 fukaͤnd. 

I7. Proſil tedy Abraͤhaͤm Bogda / ktory 
vzdrowil Abimelecha / y żonę iego täkze y ſlu⸗ 
zebnice iego / y były potym plodnemi. 

J8. Abowiem Pan dla Sry żony 
Abraͤhamowey / wſzytki żywoty w domu Abi⸗ 
melechowym ʒaͤmknal był nieplodnos ig. 


Käpitulä 21. 
J. Izaak ſie naͤrodzil. 4. Obrzezaͤn. 


Pätrzaͤy wierſza. 2. kaͤpituly tey. 
Abowiem iz mąż ieſt głową żenie ć täkze maͤ 
być iako zaͤſlong iey. 


Wyzſzey. 12. v. 13. Wyzszey. 12. v. I. 


Róp. 21. 1, Pietwiacć 


8. Oſtaͤwion od piersi. J0. Agar 3 ſy⸗ 
nem ſwym wyrzucond. 17. Pan ig cie⸗ 
fsy. 20. Stan y miefztónie Izmaͤelo⸗ 
we. 22. Przymierze miedzy Abrähä⸗ 
mem y Abimelechem. 


J. A thäk näwiedzil Pän Säre täk ilo 
opowiedziaͤl y wypełnił iey obietnicę ſwoie. 

2. Poczela tedy Sórć y porodzilä Abrä⸗ 
hamowi ſynd w ftórośći tego / w on czas 
ktory iemu Bog opowiedzial. 

3. NM wezwaͤl Abraham imię ſynowi ſwemu 
Izaäk / ktorego mu bylä Sara vrodzilä. 

4. Potym Abraham obrzezal Jzcółć fynć 
ſwego nić oſmego po narodzeniu iego * idło 
miół od Bogd roſkòͤzaͤnie. 

5. Nã ten czas było Ubróbómowi fto lat 
I góymu ſie vrodzil Izaͤäk ſyn iego. 

6. Tedy rzekla Sara / Rosmieſzyl mię 
Bog / a ktokolwiek vſlyſzy / * śmićć ſie też 
bedzie ze mną. 

7. Powthore rzekla / N kthozby był rzekl 
Abrahamowi / aby Sar mióła kaͤrmic ſwe⸗ 
mi piersidmi ſynã: gdyz oto w ftórośći ſwey 
porodzilam mu fynd. 

8. Rozraͤſtäͤlo fie tedy dziecigtko / y zo⸗ 
ſthaͤwiono ieſt od pierſi. Abraham tedy dnia 
onego w ktory Izaäk ieſt zoſthäwion vczynil 
vczte wielkg. 

9. A widzac Sara Agary Egipcyaͤnki ſynd 
(ktorego byłć vrodzila Ubróbómowi) * ſzy⸗ 
dzacego. 

Jo. Rzekla do Ubróbómć / * Wppedz 
precz the ſluzebnice y 3 ſynem iey: Abowiem 
ſyn fłużebnice nie bedzie dziediczyl 3 ſynem 
mem Izaakiem. 

II. Tedy ſie to baͤrzo nie podobaͤlo Ubrd: 
hamowi dla ſynd iego. 

J2. Ale rzekl Bog do Abraͤhaͤma. Niechei 
ſie tho przykro nie widzi o Ożiećię y o ſluzeb⸗ 
nice twoie / A cokolwiek tobie rzecze Saͤra / 


To ieſt rozraͤduig mi ſie. 
Nagrawal Izaaka / Naͤko o tym Póweł fwię: 
ty do Galatow w 4. Kap. swiädſzy. 


Wyzſzey. 17. v. J9. y IS. v. Io. 
Dziei. 7. v. S. Gaͤlat. J. v.23. Jyd. II. v. II. 
Wyzſzey. 17. v. 2. Galat. J. v. 30. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 53, 


w tym iey poſluchay: Abowiem od Izaaka 
potomſtwo twe naͤzywaͤc bedg. 

J3. A wſzäkoz id to vczynie / iż 3 ſyna 
ſluzebnice wynidzie też naͤrod / przeto iz ieſt 
twoy potomek. 

J4. D Tedy Abraham wſtaͤl róno / a wzig⸗ 
wſzy chleba y Flaͤſze wody / y dal to Agarze 
d wlozywſzy to na tómiond iey / y 3 ddiecie⸗ 
ćiem odpraͤwil ig: Ktora ióqc w drogeę zblg⸗ 
dzila w puſzezy Beerſebaͤ. 

J5. Soͤy im tedy nie 3 ſtaͤlo wody w flaſßi 
I potszućiłć dziecię pod iednem trzem. 

Jó. N odſzedſzy ſiaͤdla przećiw iemu na 
ſtrzeleniu 3 lutó: à mowiła / Nie chce pótrzyć 
na śmietć Ożiećiecą. N fieo3ąc przećiw mieyſcu 
onemu plaͤkala gloſem wielkim. 

17. Tedy Bog! pſlyſzaͤl glos Ożieciecy / 
p zawolal Aniol Boży 3 nieba na Agar. Coc 
ſie dzieie Agar / Nie boy fię / Vſlyſzaͤlei Bog 
dzieciecid tego glos 3 mieyſcà na ktorym ieſt. 

I8. Wſtaͤn / ć wezmi ddziecie / y podnieś 
ie na ręce: Abowiem rozmnoze go w wielki 
narod. 

J9. Otworzyl tedy Bog oczy iey / iż vy: 
stala zrodlo wody: X ſzla / y nabrald wody 
flófzę / 4 nópoiłć dziecie. 

20. N był Bog onym ddiecięciem / ktory 
vroſt wielkim / ć mieſzkaͤl naͤ puſzezy: N był 
niego Strzelec znómienity. 

21. U mieſzkaͤl naͤ puſzezy Faͤran. Potym 
matka iego dal mu zone 3 diemie Egiptſkiey. 

22. Tegoż czófu przydalo fię iz Abimelech 
y Fikol Hetman woyſtaͤ iego / mieli rozmowę 
3 Abrahaͤmem temi ſlowy / Bog ieſt 3 tbobą 
w fprówóch tych wſzytkich ktore czyniſz. 

23. A täk terdz przyſieſz mi tu przez Boga 
iz mie w niczym poochooźić nie beddieſz / 
ani ſynow moich / ani tałże wnukow moich: 
A według tey dobrey woley kthorqs znal 


Mie iżby Bog wolę Saͤry pochwaͤlil / ale iz 
tę rzecz tół mieć chćiół. 

DĄbróbóm odlozywſzy nó ſthrone cbuć Ethborq 
miół ku mótce y ku Ożiećięćiu / raͤdſzey woley Wo: 
zey mieyſce odwód. 

Maͤige naͤ baczeniu obietnicę vczyniong Abraͤ⸗ 
bamowi. 


"Rzpm.9.».7. Zyd. II. v. IS. 
Wyzſzey. 20. v. IJ. 
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po mnie / vczyniſz to prze mie / y dlaͤ oto tey 
ziemie w ktorey byłeś pośćiem. 

24. Tedy odpowiedzial Abraham / Ja F 
przyſiege. 

25. N vſkärzaͤl ſie Ubróbóm przed Abime⸗ 
lechem o ſtudnig Etotą iemu odieli gwaͤltem 
ſluzebnicy iego. 

26. Do ktore' rzekl Abimelech / Sómćt 
o tym niewiedziaͤl kto to vczynil / aͤnis też 
ty tego mnie oznaymil / ć nie ſlychaͤlem nic 
o tym iedno dopiero Ożiś. 

27. Thedy Abraham näbraͤwſzy owiec 
y wolow / darowal Abimelechowi / N taͤlze 
miedzy ſobg vczynili przymierze. 

28. X poſthaͤwil Abraͤhaͤm śledni owiec 
4 ſtädẽ oſobno. 

29. Tedy Abimelech rzekl Abraͤhaͤmowi / 
Czemuzes taͤk to ſiedmioro owiec oſobno po: 
ftówił: 

30. A on odpowiedziäl / Iz wezmieſz te 
siedm owiec 3 rak moich / aby mi były na 
swiadectwo / izem id tę ſtudnig wytopół. 

31. A dla tego mieyſce ono naͤzwaͤne ieft © 
Beerſeba / óbowiem thaͤm obaͤdwaͤ przyſiegli. 

32. N tómże wzieli przymierze w Beerſe⸗ 
ba. Pothym Abimelech y Fikol Hetmón woy⸗ 
ſka iego / wrocili ſie do ziemie Filiſtynſkiey. 

33. Saͤdzil tamże Abraͤhaͤm drzewa w Be: 
erſeba / y tamże tbeż wzywal imienia Pana 
Bogd wiecznego. 

34. A mieſzkaͤl Ubróbóm w ziemi filiſty⸗ 
nſkiey przez wiele czaͤſow. 


Käpitulä 22. 
J. Abraham 3 roffózónić Bożego 
chce ofiśórowóć Izadkä. JI. Zówćiqe 
gnion ieſt od Uniołó. 16. Obietnice 
fą iemu potwierdzone pod przyſiegg. 
18. X błogofłówieńftwo w Kryſtuſie. 
20. liczba ſynow Naͤchorowich. 


J. To góy ſie ftóło doswiädſzäl Bog 
Abraham / y rzekl do niego / Abraͤhaͤmie 
A on odpowied zial / Gwom ić. 

2. Tedy rzetł £ niemu / Teraͤz wezmi ſynd 


Godzi ſie vmowy czynić ć ſtaͤnowic rzeczy / 
biorąc fobie na swiadectwo imię Boże. 
Studnià przyfiegi. 


Jyd. II. v. I7. 


GENESIS. 


Rap. 22. 


fwego iedynego / ktorego miluieſ; / Iz aaka 
l ć ids do kraͤiny Moria / y tamże go mnie 
ofiśruy / za póloną ofićrą na iedney gorze 
I ttotą id opowiem tobie. 

3. BA tak bórzo raͤno wftówfzy Abraham 
os iodlal oſla fwego / p wśiął z ſobg wd ſlu⸗ 
zebniki ſwe / y Izaͤäka fynć ſwego / y narg⸗ 
bówfzy na ofiaręe póloną drew / ſzedl w drogęe 
I ćż do miepjca ktore Bog opowiedziaͤl iemu. 

4. A dniã trzećiego / podniozſzy oczy ſwe 
Abraͤham / vyzraͤl mieyſce ono z daͤleka. 

5. J rzekl Abraham do ſluzebnikow ſwych 
I Żoftóńćie wy tu 3 oſlem / ć id 3 dziecie⸗ 
ćiem ćż do ongd popoźiemy / ć odpraͤwiwſzy 
modlitwy / wrociem fig do was. 

6. Wziął tedy Abraͤhaͤm drew ku paͤloney 
ofierze / y włożył ie na Izaaka fynć ſwego / 
4 ſam nioſt ogień w reku ſwoich p 3 mieczem 
I U fzli oba ſpolu. 

7. Tedy Izaͤäk rzekl do Ubróbómć oycd 
ſwe“ / Oyce mop / A Abraham odpowiedzial 
A co chceſʒ miły ſynu: A on rzekl / Maͤmy 
drwaͤ y ogień / ale gozieſz wzdy ieſt bydle ku 
ofidrowaniu: 

8. Odpowiedziaͤl mu Abraham / Bog 
fobie opatrzy bypóle ku ofierze pólonep / 
N ptzedjię ſzli obć ſpolu. 

9. A gdy przyſzli na mieyſce / ktore mu 
Bog opowiedśidł / tedy tóm poſtaͤwil olthaͤrz 
y nakladl drew / a ʒwiqʒaͤwſzy Jsćdłć ſynd 
fwego polozyl naͤ drwaͤch co były na oltaͤrzu. 

Jo. N w zial miecz w reke ſwoie chcąc śćiąć 
ſynd ſwego. 

II. Tedy Anyol Pänſki zaͤwolal nan 3 nie: 
ba / Abrähaͤmie / Abrähaͤmie / Ktory ſie 
ozwaͤl / Owom id ieſt. 

J2. Nrzeklek niemu / Niepodnos reki ſwey 
nd dziecigtko / ć nie czyń nic temu: Abowiem 
© teróżem pożnół iz fię boifz Bog / póiżeś 


Juz to był Bog v fiebie poftbónowił / iz na 
onym miefcu chóićł mieć poſpolitha ſwoie chwale 
l góźie potym y kosciol zbudowan był. 

BCżyni doſyẽ poſtuſzenſthwu nad wfzytbię 
nãdzieie móiąc vfaͤnie w Paͤnu / iż p 3 popiołu 
Ssćdłowego może wzbudzie obiecaͤne błogofłówie: 
nſtwo. 

To ieft / iſtotniem doswiaͤdſzyl / ć tbuć Pan 
Bog mowi ludzkiem obyczaͤiem. 


Róp. 23. I. Pierwſze 


niecbćidł przepuśćić p iedynemu fpnowi ſwo⸗ 
temu mnie k woli. 

I3. Podniozſzy tedy Ubróbóm oczy ſwe 
obeyzräl fie / y vyzral zaͤ fobą ſkopu / 
d on vwiaqzl w tórniu za togi. Szeoͤſzy te: 
dy Abraham wzigl ſkopu onego / y ofidrowaͤl 
go za ofiarę póloną miaſto ſynd ſwego. 

J4. N nózwół Abraham imię miepfcć one” 
Pan obäczy. Góźie y dzis ieſzeze zowig gorę 
te / Pan bedzie wiożidn. 

J5. Powtore potym zäwoläl Aniol Pänſki 
4 nieba na Ubróbómć mowiąc. 

16. Przyſiaglem fóm przez fie mowi Pón 
IP góyżeś to vczynił / iżeś nie ptzepuśćił 
iedynemu Synowi ſwemu. 

17. Bedę eie blogoſlawil / y tozmnożę 
potomſtwo thwoie idło gwiaͤzoy niebieſkie / 
y fało piaſek ktory ieſt na brzegu morſkim 
d potomſtwo twe pos iędzie braͤny nieprzy⸗ 
idciol ſwoich. 

18. A vblogoſlawione beda w twoiem = 
plemieniu narody wſzytki naͤ ziemi / przetho 
zes byl poſluſznym gloſowi moiemu. 

J9. Wrocil ſięe tedy Abraham do ſtuzebni⸗ 
tow ſwoich / Ktorzy powſtaͤwſzy ſzli ſpolu 
do Beerſebaͤ / y tämze Abraham mieſzkal. 

20. potym góy ſie to ſtaͤlo oznaymiono fe: 
ft Abrahamowi iz też Melchaͤ naͤrod il dzieci 
Naͤchorowi braͤtu iego. 

21. To ieſt Ds pierworodnego ſyna iego 
I y Bus brótć iego / y Rómuelć oycò Uróm. 

22. X RBófet / y Azau / y Feldas / y Jez 
olóf / y Bótbuel. 

23. A Bótbuelowi vrodßdilã ſie Rebeka. Ty 
ośmioro dzieci vrodzila Melchaa Naͤchorowi 
braͤtu Ubróbómowemu. 


DYlieznóczy ſie thu aͤby Abraham fobie ſaͤm prze 
fie miał zójlużyć tho blogoſlaͤwienſtwo gdyz mu 
bylo taͤk daͤrem obiecäne ieſzeze przed tym niz fię 
Izʒaͤdk vrodzil. Ale iz Paͤn Bog tak ieſt dobrotliwy 
ze góy w nas pofłufzeńjtwo baͤczy / tedy nóm 
idkoby zaͤplaͤtęe dobrodzieyſtwa ſwoie poddwó. 

To ſlowo w.. Kapitule do Galätow 
Pawel S. ſzeroko wypräwuie / bo ſie w niem 
Kryſtus zaͤmyka. 


Pfaͤl. 05. v. 9. Luc. J. v.73. Jyd. 6. v. I3. 
Wyzſzey. 12. v.3. y 18S. v. 18. Nizey. 26. v. J. 
Dziei. 3. v.25. Gal. 3. v. 8. 


kſiegi 


Moizeſzowe. > 


24. Uzdłożnicć też iego Ruma / poroośiłć 
też Thaͤbee / Gaͤham / Taͤhaͤs / y HMlódchd. 


Rópitułć 23. 
(4 I. Wiek. 2. Śmierć y żdłobć po 
Sarze. I9. Pogtzebionć na polu tu: 
pionem od Epbrond. II. Ludzkosc iego 
y Heteyczykow przećiw Abraͤhämowi. 


J. A tak Sara zywaͤ była ſtho dwaͤdziescia 
y siedni laͤt / ć thenci ieſt czaͤs zywotdͤ iey. 

2. Potym vmaͤrla w Kiriãthaͤrba / ktore 
zowig Hebron w ziemi Chaͤnaan / X przy: 
ſʒedl Ubróbóm aͤby iey płółół y żółowdł. 

3. A potym odſzedſzy od vmaͤrlego ſwego 
tak mowił do ſynow Het. 

4. Jeſthem gość y przychodzien v was: 
A tak daͤycie mi dziedzietwo grobowi miedzy 
wãmi / aͤbych pogrzebſzy vmaͤrlego ſwego od⸗ 
iął go od oblicza mego. 

5. Tedy ſynowie Het odpowiedzieli Abrä⸗ 
bómowi mowiąc k niemu. 

6. Pänie ſluchaͤy nas / Tyś ieſt miedzy 
nami Kſiqʒęciem Bozym / pogrzebje vmaͤrle⸗ 
go twego w naͤſzych grobiech co naͤprzedniey⸗ 
ſʒych: bo zaͤden 3 nós nie bedzie tobie bronił 
grobu ſwego / aͤbys pogrześć nie miaͤl vmaͤr⸗ 
lego twego. 

7. Tedy wſtaͤwſzy Ubróbóm / aͤ 3 vczei⸗ 
wośćią ſię ludziom oney ziemie Heteyczykom 
vkloniwſßy. 

8. Rzekl do nich temi ſlowy / Jeſliz ſie 
wóm tak podoba / aͤbych id tu od fiebie po: 
grzebl vmaͤrlego ſwego / fłuchdyćiefz mie / 
4 prʒiczyncie ſie ʒa mną do £ftond ſynd Seor. 

9. Aby mi poftąpił $ dwoiäkiey ióftinie 
ſwey ktorg mó nd koncu pola ſwego: Niechay⸗ 
by mi ig puśćił zaͤ flufzne pienigdze w ddiedzic⸗ 
thwo grobu miedzy waͤmi. 

Jo. A Efron mieſzkaͤl w posrzod Śetepcz 
zykow. Tedy on Efron Heteyczyk odpowie: 
dziaͤl Abraͤhaͤmowi / gddie ſlyſzeli wſzytey He⸗ 
teyczycy / ktorzy wehaͤdzaͤli w braͤne miaͤſta 
onego / mowigc. 


Tu w tey miecze chuć przyrodzonć chwaͤlebna 
ieſt iedno tylko dby byłć 3 miernośćią. 

To mieyſce dlaͤ tego tak ʒwaͤno / iz był w onep 
iaſkini abo dole drugi dol. 

To ieſt mieſzezaͤnie y obywaͤtele. 


56. 1: 


II. Nie tóć mop Pónie / ale ſtuchaͤy mie 
I Dóruię eie gruntem tym / y iaſkiniq / ktora 
tam ieſt na nim / oddaͤwaͤmci przed obliczno⸗ 
śćią ludu moiego / pogrzebze tam vmaͤrlego 
ſwego. 

J2. Tedy Abraͤhaͤm vklonil ſie 3 vczeiwo⸗ 
śćią ludowi oney ziemie. 

I3. N mowił do £ftond (gdzie fłyfzół lud 
oney ziemie) themi ſlowy / Sluchay mie proſze 
ćię / iejlić ſie taͤk bedzie zdaͤlo / ia thobie daͤm 
za ten grunt pieniąoze / wezmiſz ie odemnie / 
d id tbóm pogrzebe vmaͤrlego ſwego. 

IJ. Odpowiedziaͤl potym Efron Abraͤhä⸗ 
mowi mowiąc. 

J5. Päͤnie moy ſluchay mię. Siemić ta ſtoi 
za czterzy ftó D Syklow ſrebrnych / ale o coż 
to ma i0$ miedzy mną y miedzy tobą / po⸗ 
grzebze thy ſwego vmaͤrlego. 

Jó. Tedy Abraͤhaͤm vſtuchäl Efrond / 
y odwaͤzil mu pienigdze według ſzaͤcunku ie⸗ 
go / co y Heteyczycy fłyfzeli / to ieſt czterzy 
ſta Syklow ſrebrnych / tak idło fzły miedʒy 
kupcy. 

17. Ono thedy pole Efronowe / na kto⸗ 
tym byłą iaſkinia dwoiaka / leżące ku Maͤmre 
tak pole / tało y jaͤſkinig / y wſzytki drzewa 
co były na polu / y po wſzech graͤnicaͤch iego 
wſzedy w okolo. 

J8. Puſzezono Abrähaͤmowi w dziedzic⸗ 
two przed oblicznoscig wfzech Seteyczykow 
ktorʒy wehodzili w brónę miaͤſta onego. 

J9. A potym Abraͤhaͤm pogrzebl żonę ſwo⸗ 
ie Sarg / w iäſkini dwoiaͤkiey na polu kto⸗ 
re przyleglo k Mamre / co ie zowią Hebron 
w ziemi Chónóón. 

20. Podaͤn tedy ieſt on grunt y iafbinić 
ftord tam byla na nim / w Ożieośictwo grobu 
Ubróbómowi od Heteyczykow. 


Rópitułó 24. 
4 2. Ubróbóm obwiezuie przyſiegg 
ſluge ſwego poſylaͤige go fzułóć zo⸗ 
ny 3 nótodu ſwego Izaͤakowi ſynowi 
fwemu. Jo. Wierność y pilność ſlugi 
onego. I2. Fortunne znamię przy ſzu⸗ 


To ieſt ſto osmddieſigt y fześć złotych polſkich. 
Bo ióto Jozefus piſze iż ſykl miaͤl w fobie czte⸗ 
ry draͤchmy / kaͤzdaͤ drachmaͤ pulczwaͤrthaͤ groſza 
wdżyła polſkiego. 


GENESIS. 


Kap. 24. 


kaͤniu żony. 17. y 18. ludzkosc Rebe⸗ 
ki. 29. y przyidciol iey. 53. Daͤry mółe 
zenſkie. 60. Blogoſlawienſtwo Rebeki. 
67. Mälzenſtwo iey 3 Izaͤakiem. 


J. N był Abraͤham bórzo ftóry / y pode: 
fzły w lećiech / A Pan mu blogoſlaͤwil we 
wſzytkich rzeczaͤch. 

2. Tedy rzekl Abraham ſtaͤrſzemu ſtudze 
domu ſwego / ktory wſzyſtkim rzadzil co on 
iedno mial / A Położ profzę cię ręeke ſwa pod 
bioórę moię. 

3. A poprzyjiege Gie przez Pana Bogd 
Niebć y ziemie / aͤbys nie braͤl żony ſynowi 
memu 3 corek Chaͤnaneyczykow miedzy ktore⸗ 
mi id mieſʒkam. 

4. Ale poydzieſz do kraͤiny moiey / y mie: 
osp krewne moie / abyś tóm wśiął zone 
Izadkowi ſynowi memu. 

5. Tedy mu rzekl ſluga / A ieſlizby fnóć 
niewiaͤſta ond niecheiaͤld ze mną przydz do tey 
kraͤiny / Izaͤli ʒaprowaͤdze fpnć twego do zie⸗ 
mie 3 ktoreyes wyſzedl: 

6. Odpowiedziaͤl mu Abraͤhäm / Strzeż 
tego aͤbys tam niezaͤprowaͤdzaͤl ſynd mego. 

7. Pan Bog niebieſki ktory mie wywiodl 
4 domu oycć mego / y 3 żiemie narodu mego 
y kthory zemną mowił / ć zaͤprzyſiggl mi to 
mowiąc / Dam żiemię te potomſtwu twemu 
I Thenći poſle Uniołć ſwego przed tobą / iż 
z tómtąo wezmieſz żonę ſynowi memu. 

8. A ieſlizby niewiaͤſta onć z tbobą przydz 
niecbćidła / tedy ty wolnem bedzieſz od tey 
pr zyſiegi / iedno tylko nie zaͤprowaͤdzaͤy taͤm 
ſynd mego. 

9. Tedy flugć polozywſzy rętę pod biodre 
Ubróbómć pónd ſwego / poprzyſiggl mu tę 
rzecz. 

Jo. Taͤkze on flugd wzigwſzy Ożiefieć wiel⸗ 
bladow 3 ſtaͤdd pónć ſwego / iechaͤl (bo 
ten miół wſzytki dobra pónć ſwego w reku 
fwych). A wyiachaͤwſzy przyſzedl do ? Aram 
naͤhaͤraym do miaͤſta Naͤchorowego. 


To był ſtaͤry obyczaͤy przyſiegi / w ktorym ſie 
znaczylo prawo / ktore paͤnowie naͤd ſlugami mieli. 

To ieſt do Mezopotaͤmiey gdzie mieſzkaͤl 
Nãachor Abrahaͤmow brut w mieśćie Chórón. 


Nizey. 47. v.29. Wpyzſzey. 12. v. 7. y I3. v. IS. 
y J. v. 18. Nizey. 26. v. J. 


Käp. 24. 1, Pietwiie 


II. X poſtaͤwil wielblady przed miaͤſtem 
v ſtudniey / pod wieczor o tym czaͤſie gdy 
chodza po wodę. 

J2. A tzetł / o Panie Boże Pónć mego 
Abrahamã raͤczze mi dzis pofortunić / 4 okaz 
te laͤſke naͤd Abraͤhaͤmem paͤnem moim. 

13. © Oto dd bede ſtäl v ſtudniey kiedy 
dziewki 3 miaͤſteczka tego wynidg po wodę. 

IJ. Dzieweczkaͤ tedy ktoreybych rzekl / 
Spuſẽ wiaͤdro ſwe aͤbych ſie nópił / A onć by 
rzeklaͤ / Piy / y napoie też wielblady twoie / 
Ta niechóy bedzie Etorąś ty naͤznaͤczyl ſludze 
twemu Izadkowi / a 3 tąd id ʒrozumiem iżeś 
ty te laſkę vczynil nad Paͤnem moim. 

J5. Ale nizli dokonczyl ſlow tych / oto Re⸗ 
beka corka Baͤtuela fynć Melchy żony Naͤcho⸗ 
ta brótć Abraͤhaͤmowego wychodzila niofąc 
widóto na tómieniu ſwoim. 

Jó. A ożieweczłć ond byłą baͤrzo piekna na 
wezreniu / ć pónientć co mężć nie znald / Etord 
przyſzedlſzy do oney ſthudniey 4 naͤbraͤwſʒy 
wody wiaͤdro odchodśiłć. 

17. Tedy iey zaͤbiezaͤl fluga on p rzekl / 
Day mi ſie trochę nópić wody z wiaͤdra twe: 
go. 

18. A ona rzeklaä / Pip mop Pänie / 
4 nótychmiójt wśiąwfzp wiaͤdro w rece ſwe 
daͤla mu pić. 

J9. Potym góy mu ſie ódłć nópić rzeklaͤ 
VNaͤczerpaäm też y wielbladom twoim z ſie 
wfzytcy nópiyą. 

20. X wyldłć naͤtychmiaͤſth wodę 3 wiadra 
w koryto / ć biezawſzy powtore do ſtudniey 
naczer pala wody / wſzytkiem wielbladom ie⸗ 
go. 

21. On tedy czlowiek dziwowäl ſie iey / 
obacz dige milczkiem iefzli mu Pan pofzczęjćił 
te ropę ie” czyli nie. 

22. A gdy fuż wielbladowie nópoieni byli 
I człowiet on wyiął P nóufznicę złotą / ttorć 


CHył iśćie mocney nadzieie wiedząc pewnie że 
Bog midł być miłośćiw Pónu iego. 

Ten ſtroy ktory tu przypominć / na on czas 
był poſpolity: A wſzaͤkze nie dlaͤ tego ſie wſpomind 
aͤbychmy to fobie ku przyklaͤdu braͤli / y owfzem 
wedlug roſkazaͤnid Bożego / vbiorow ć ſtroiow 
zbytecznych wyftezegóć ſie maͤmy. 


kſiegi 


Moizeſzowe. 3% 


wóżyłć k pul ſyklaͤ / y dwie mónuelli naͤ iey 
tęce / ktore wdżyły Ożiefięć ſyklow złota. 

23. X tzetl do niey / Czyśćdżeś ty cortć 
ożnóymi mi to profzę eie / à ieſlizby było 
mieyſce w domu opca twego / góźiebychmy 
pr zenocowali: 

24. Onä tedy oSpowiedśiółć temu / Wez 
ftem corka Baͤtuelowaͤ fynć Melchy / ktorego 
vrodzila Naͤchorowi. 

25. A przytym mu rzeklaͤ / Jeſt v naͤs do⸗ 
fyć plew y czym kaͤrmic wielblady y miepjeć 
oofpć ku przenocowóniu. 

26. Tedy on czlowiek potlętnąwizy dal 
chwółę Pónu. 

27. M tzetł / Blogoſlawiony Pan Bog 
Abrahama pana moiego / ktory 3 miloſierdz ia 
y präwdy ſwoiey / nie opuscil pónć mego 
Abowiem gópm był w drodze / Pan mie 
przywiodl w dom braciey paͤnd moiego. 

28. Biezala tedy dzieweczka / y oznaͤymila 
to wſzythko w domu mótce ſwey. 

29. N miaͤlad Rebekaà brótć imieniem 
Cabana. Ktory biezaͤl przeciw onemu czlowie⸗ 
ku ku ſtudni. 

30. Bo ſkoro vyzräl naͤuſznice y manuelle 
na ręku ſioſtry ſwey / y ſlyſzaͤl fłowd Rebeki 
ſioſtry ſwey gdy powieddła co 3 nią on czło: 
wiet mowił / przyſzedl k niemu tbóm gpoźie 
ſtal v ſtudniey 3 wielblady. 

31. X rzekl / Wnidß blogoſlawiony od 
pónć coż tu mäſz ftóć na ſtronie: Juzem ia to⸗ 
bie zgotował w domu mieyſce y wielbladom. 

32. Tedy on czlowiek przyſzedl do domu 
l a Läbaͤn zebraͤl brzemionć ; wielbladow / 
y dal im plew y potórmił ich / y wody dal 
ku vmyciu nog iego / y onych ktorzy 3 nim 
byli. 

33. N poftówił przed nimi iedlo / Ale on 
rzekl / Nie drzewiey bede iaͤdl az pierwey od⸗ 
prtówię rzecz ſwoie / A on na to rzekl / Do: 
wiedaͤyze tedy. 

34. On tedy ial mowić: Jam ieſt ſlugä 
Abrahaͤmow. 

35. A Pän bäͤrzo wielce vblogoſlawil 


Tu nã tym mieſcu ſykl na wage złota md być 
rozumiãn / ć nie na pieniqdze. 

Rozmnozyl zbogaͤcil / iaͤko fię nizey w drugich 
ſlowiech okazuie. 


58. 1. 


pónć mego / y zacnie go wywyżfzył / 4 nóodł 
mu doſyẽ / owiec / wolow / śrebtć / złotć / 
ſlug / ſluzebnic / wielbladow y oſlow. 

36. A Sarò żonć pdnć moiego poroośiłć 
temu fpnć w ftórośći ſwoiey / ktoremu on 
oddal wſzytki dobra ſwe. 

37. A tak pan moy obowiążćł mie prʒiſiegg 
mowiąc / Nie wezmieſz żony ſynowi moiemu 
3 corek Chananeyſkich / w ktorych iemi id 
mieſzkaͤm. 

38. Ale popoźiejz do domu oyca mego / 
do rodziny moiey / 4 wezmieſz 3 taͤmtgd zone 
ſynowi moiemu. 

39. Jam tedy rzekl pónu memu / A ieſlizby 
ſnaͤdz niewiaͤſthaͤ nie cheialaͤ 105 zemną: 

40. Tedy on mnie odpowiedziaͤl. Paͤn 
przed kthoregom id obliczem choddil / poſle 
4 tobą Unypołć ſwego / y pofzcześći droge 
twą / ć wesmieſz żonę ſynowi memu 3 po: 
winowatych moich / y; domu oyca moiego. 

41. Bedͤzieſz tedy wolen od poprzyfieżenić 
mego / ieſliz doydzieſz do rodziny moiey: Bo 
tejlićby iey niedano / thedy ty wolnym bedzieſz 
od poprzyſiezenid mego. 

42. Przyſzedlem tedy dzis ku ſtudni y rze: 
klem / O Pänie Boże pónć me” Abraͤhaͤmä / 
ieſliz ty teraz pofortunić raͤczyſz droge moię 
ttotą chodze. 

43. Otho tu ſtaͤc bede v ſtudniey. A pośle: 
by wyſzla dzieweczka ku czerpaͤniu wody / ć id 
bych iey rzekl / day mi teraz nópić fie troche 
wody 3 wiadraͤ twego. 

44. A ond by mi odpowiedziala / Pip 
y nóczerpóm też ieſzeze wielbladom twoim / 
Tedyẽ ta bedzie żonć ktorg nagotowal Paͤn 
ſynowi pana me”. 

45. Thaͤkze nizlim tych ſlow dokonczyl mo: 
wić w ſercu ſwem / Oto Rebeka wyfzłć nio 
fząc wiadro na ramieniu / y przyſzla ku ſtudni 
4 cjerpóła: Kthoreyem rzekl / Day mi pić 
profzę cię. 

46. Ona thedy sigwſzy wnet z fiebie wi: 
adro fwe rzeklaͤ / Piy / bo y wielblady twe 
napoię. X góym ſie td naͤpil napoiłć też y wiel⸗ 
blady moie. 

47. Potymem iey pytał / Czyidś thy cor⸗ 
ka: A ond mi odpowiedziäld / Jeſtem corka 
Bótbuelć fynć Naͤchorowego / ktorego mu 


GENESIS. 
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vrodzila Melcha / Tedym id włożył naͤuſznice 
na vcho iey / y mónuellę nć ręce iey. 

48. Zaͤtym pokleknqwſzy chwälilem y do⸗ 
brorzeczylem Pónć Bog Ubróbómć pónć 
moiego / kthory mie proſto przyprowaͤdzil / 
abych id wśiął corke braͤta pand mego / ſyno⸗ 
wi iego. 

49. A przethoz teraz / ieſliz ſie tho wóm 
zd / abyśćie te miłość y laſkę okazaͤli paͤnu 
moiemu / daͤycie mi żnóć / 4 owſzem powiedz⸗ 
ie mi gözie ſie obroćić mam / ieſliz na praͤwo 
albo nd lewo. 

50. Tedy £óbón y Bätuel odpowiedzieli 
temi ſlowy / Thaͤ rzecz prawie wyſzlaͤ od ſaͤme⸗ 
go pPdnd: My nie smiemy nic przećiw tobie 
mowić / ani złego ani dobrego. 

51. Oto Rebeke mäſz / wezmiſz ig ć iedz 
3 nią / ć niech bedzie żoną ſynd pónć twego 
I tało Paͤn obiecal. 

52. Tedy ſluga Abraͤhaͤmow vſlyſzaͤwſzy ty 
ſlowaͤ ich / poklonil ſie dż do iemie chwdląc 
Pänd. 

53. Potym on ſluga wyyal klenothy złote 
y ſrebrne / y ſzaͤty / ć oddaͤl ie Rebece / daͤl 
też vpominki braͤtu y mótce iey. 

54. Taäkze iedli y pili / on y oni ludzie co 
4 nim byli / taͤmze y na noc byli / ć nóśdiuttż 
tóno wſtaͤwſzy rzekl / Ooͤpraͤwẽie mie do pana 
mego. 

55. Tedy brót y maͤtka iey rzekli do niego. 
Niechaͤy wzdy przez dzieſiec Oni dzieweczkaͤ tu 
zmieſzkaͤ / a potym poiedzieſz. 

56. Tedy im on rzekl / Nie zaͤdzierzayeie 
mię / góyż taͤk Paͤn poſzezescil droge moie / 
odpraͤweie mie aͤbych iechaͤl do pónć mego. 

57. Oni thedy rzekli / Zawolaymy dzie⸗ 
weczki / ć ſpytäympy ieſliz też ond przyzwoli 
ktemu. 

58. Thedy iey wezwäli d mowili do niey: 
Chceſzli ty iechóć 3 tym czlowiekiem: A ond 
odpowiedziaͤla / Poiãde. 

59. A täk odpräwili ſioſtre ſwa Rebeke 
y mómtę iey 3 ſlugg Ubróbómowym p 3 toz 
wótzyfżmi iego. 

60. U blogoſläawili Rebece mowiąc iey. 
Tyś ieſt ſioſtraͤ naͤßza / badzze płodną na wie: 
le tyſiecy / ć potomſtwo twe niech pos iedzie 
braͤny nieprzyiaciol ſwoich. 


Róp. 25. 1, Pier 


61. Tedy wſtaͤwſzy Nebetć 3 ſluzebnicaͤmi 
ſwemi / y wſiaͤdſzy na wielblady iechaͤly za 
onym czlowiekiem: Ktory wzigwſzy Rebeke 
odiechaͤl. 

62. A JIzaak wräcäl ſie 3 przechadzki od 
ſtudniey / * co ig zowig ſtudnig zywigeego tto: 
ry mie widiaͤl / Abowiem mieſzkaͤl ku ſtronie 
od połuonić. 

63. Bo był Izaäk wyſzedl naͤ pole ku mo: 
dlitwie pod wieczor: N podniozſzy ſwe oczy 
vyzraͤl wielblady przychodzące. 

64. Taͤkze też y Rebeka podnioſla oczy ſwe 
y vzrółć Izaaka / y ſkoczyla 3 wielblada. 

65. Mowigc do fługi / Co tho ieſt zaͤ czło: 
wiet ktory przez pole zaͤchodzi nam drogę. 
N oopowiedśićł ſluga / Tenci ieſt Paͤn moy. 
Tedy ond wziqwſzy raͤntuch przykrylaͤ ſie. 

66. A fugi on wſzythko powied zial 
Izʒaͤdkowi co fprówił. 

67. N potym ią wiodl Izaak do nómiotu 
Sary matki ſwoiey / A wzigwſzy ig fobie na 
żonę / miłowół ig. A tak ſie Jzćdł vcieſzyl po 
smierci mätki ſwoiey. 


Käpitulä 25. 

¶ I. Dzieci ktore miaͤl Ubróbóm 3 Ce: 
tutą. 5. Ktore opóttzpwfzp vpominki 
odprawil ie od Izaͤaka dziedzicd praͤw⸗ 
dziwego. 6. Wiek / śmierć y pogrzeb 
Abrahamow. Io. Iz ak vblogoſlawion 
od pónd. II. Potomſtwo Izmaͤelowe. 
17. £ótć y śmierć ie. 20. Naͤrodze⸗ 
nie Ezau y Jakobä. 27. Obyczaie ich. 
29. JEzdu przedaͤl pierworodztwo. 


J. A wśiął też był fobie Abraham! drugg 
żonę / co iey imię bylo Ceturd. 

2. Rtorć mu vrodzild Jóróm / Jekſan / 
Maͤdan / Maͤdyan / Jezbok y Sue. 

3. A Jekſaͤnowi vrodzil ſie Saba y Daͤdan 
A ſynowie Dićnowi byli Aſurym / Latu⸗ 
ſym / £óomim. 

4. Synowie Maͤdyaͤnowi byli / Efa 
y £fer / Henok / Abidã / y Eldad. Cić wſzytey 
byli ſynowie Cetury. 


Bo był poial Ceture poki ieſzeze byla zywa 
Sdtć / A przetoż móło daͤley policza iq miedzy 
zdłożnicami. 


Wyzſzey. 16. v. J. I. Kroni. I. v.32. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 59. 


5. Tedy Abraͤhäm wſzytki ſwe dobraͤ ktore 
miãl / oddal Izʒaͤdkowi. 

6. Ale ſynom zaloznic ſwoich daͤl vpominki 
y odprawil ie precz od Izaaka ſynd ſwego 
do kraͤiny na wſchod ſloncd / pokgd ieſzeze 
byl zyw. 

7. Były tedy lata żywota Ubróbómowego 
ktore przezyl / ſto ſiedmdzieſigt y pięć ldt. 

8. Taͤkze Abraham vmarl w ftórośći do⸗ 
brey / y präwie fuż zeſzly w lećiech / y ieſt 
pr zylaczon miedzy ſwoie. 

9. Tedy Izaͤäk y Izmaͤel ſynowie iego po: 
grzebli go w iaͤſkini dwoiaͤkiey na polu Efrona 
fpnć Seor Heteyczyka / ktore pole było przy: 
legło Mämre. 

Jo. Toć ieſt pole ktore był kupil 
Abraham v Seteyczykow / gdzie ieſt pocho⸗ 
wan y; Sdtą żoną ſwoig. 

JI. Po smierci tedy Abraͤhämowey blo⸗ 
gofłówił Bog Jzćółowi ſynowi iego / ktory 
mieſzkal * nad ftudnią co iq żową ftudnią ży: 
wiącego ktory mie wid zial. 

J2. A tyć fą pothomſtwa Izmóelć fpnć 
Abrahamowego / ktorego Agar Egipcyaͤnka 
ſluzebnica Saͤry poroośiła Abraͤhaämowi. 

I3. % ty ſq imionć ſynow iego mianowi⸗ 
ćie wedle naͤrodow ich. * Pierworodny ſyn 
Ismóelow / Naͤbaiot / po nim Kedar / Ad⸗ 
beel / y Mäbſaͤm. 

J4. X Maſma / y Duma / y Maſa. 

I5. X Zaͤdad / y Tema / y Jetur / y Nafis 
y Kiedma. 

16. Cić fą ſynowie Izmäelowi y ty imio⸗ 
na ich / wedle ich wsi y zaͤmkow to ieſt / 
dwoienãscie kſigzat miedzy naͤrodem ſwoiem. 

17. A były lata żywotć Izmóelowego / 
ſto trzydziesci y ſiedni laͤt / y tak w zejzłey 
ſtaͤrosci vmórł / ć ieſt miedzy $ ludem ſwem 
pochowón. 

I8. X było miefztónie ich od Seuilć az do 
Sur / ktore idzie dż precz ku Egiptowi gie 
pr zechaͤdzaͤig do Aſsyryey / A on vmaͤrl przy 
wſzytkiey braciey ſwey. 

19. Ty też fą potomſtwäa Izääkd fp: 


Lud ktory od Izmaela poſzedl / posiãdl 
Araͤbig. 


Wyzſzey. 23. v. 6. 
Broni. I. v.29. 


Wyzſzey. 16. v. IJ. 


60. 1. 


na Abrahaͤmowego. Abraͤhaͤmowi vrodpsil ſie 
Izʒ ak. 

20. A Izaäk iuz mićł czterdzieſci lät gdy 
fobie poiql za żonę Rebeke corkęe Baͤthuela Sy: 
ryiczyka 3 Paͤdaͤn Aram ſioſtręe Laͤbaͤnd Syry⸗ 
iczyka. 

21. Thedy Izaͤäk modlil ſie Paͤnu za ſwoig 
żoną / aͤbowiem bylaͤ nie plodna / A wyſtuchal 
go Pan / y poczęłć Rebeka zona iego. 

22. Ale dziateczki ſpolu ſie tracaly w ży: 
wocie iey / A przetoż ona rzekla / Jeſliz tak 
midło być / nacozem id poczęła: X ſzla d py: 
tałć fig Pana o tym. 

23. Tedy iey rzekl Paͤn / Sg dwa nóro: 
dy w żywoćie twoim / ć dwoy lud wyniożie 
z wnetrznosci twoich / aͤ ieden narod swypćięży 
drugi / ć ſtaͤrſzy fłużyć bedzie mlodſzemu. 

24. Gdy potym przyſzedl czós iz miółć po: 
rodśić / D to bliźniętć znaͤlaͤzly ſie w żywocie 
iey. 

25. A tak pierwſzy kthory wyſzedl był li⸗ 
fowóty / y wſzythek iaͤko ſʒaͤta koſmaty / kto⸗ 
temu imię wezwaͤno Ezaͤu. 

26. A za nim wyfzedł brót iego trzy: 
móiąc ſie reka ſwa zć * piętę Eʒau / N przeto 
wezwäno ieft imię iego Jakob. A Izaͤak iuz 
mial naͤ then czaͤs fześćOśiejiąt lat / kiedy ſie 
mu oni vrodßzili. 

27. A gdy potym porofły dziaͤteczki ony / 
był Ezau mąż w myſliſtwie biegły / 4 wiesniak 
Ale Jakob był czlowiek proſty / mieſzkaͤigcy 
w nómiećiech. 

28. X miłowół Izaͤak Ezaͤu / óbowiem poz 
tórm zówżóy miół 3 obłowu iego / A Rebeka 


Cie wedle zwyczaͤiu przyrodzonego / ale 
z Boſkiey ſprawy poczęła / aͤby ſie 3 tąd okaͤzaͤld 
prówóć obietnic Bożych. 

To dwoie ddiatek ſa figurą cieleſnych y świe: 
tſkich ſynow / y figurg duchownych y prziſpo⸗ 
ſobionych Synow Bożych / ktorzy miedzy fobą 
wieczną burdę wiodą. A tyć fą otho dwã narody 
o ktorych tu przypomina. 

Ten znaͤk okaͤzuie iże kroleſthwo wiernych mó 
być naͤ ſkonczeniu czaſow / góy naͤ then czas ich 
nieprzyiććiele potóżeni będą. Bo iaͤko Prorok Ab⸗ 
dyds powiede / Naͤ ten czas zaͤdny 3 domu Ezaͤu 
niepozoſtaͤnie. 


Rzym. 9. v. 0. Ozeaͤſz. IA. v. 3. Matt. I. v. 2. 


GENESIS. 


Rap. 26. 


zaſie milowald Jakob. 

29. X vwótzył fobie Jaͤkob potrówę / 
A naͤ ten czas Ezau przyſzedl był 3 pola bęogc 
barzo ſpraͤcowany. 

30. Tedy rzekl Ezću Jäkobowi / Day 
mi ieść proſʒęe ćie tey potrawy czerwoney / 
boćiem fie ſpracowaͤl / A przetoż imię iego 
nóżwóne ieft * Edom. 

31. Ale mu rzekl Jakob / Przedaize mi dzis 
FE ptówo pierworodztwaͤ twe”. 

32. Tedy £sdu rzekl / Otom bliſko śmierć 
I coż mi po pierworodztwie. 

33. Rzekl tedy Jakob / Przyſiez mi teraz / 
A on iemu przyſiggl. A thak przedal prówo 
pierworodztwaͤ ſwego Jakobowi. 

34. Tedy Jakob dal Ezću chlebć y po: 
trówę 3 foczewice / A on ićół y pił / ć potym 
wftówfzy ſzedl precz. A taͤkei Ezaͤu pierwo⸗ 
rodztwo ſwe lekce powaͤßyl. 


Käpituläa 26. 

(I. Izććł przed głodem prowadzi ſie 
do Gerdr. 3. y 12. Tam mu Bog blo⸗ 
gofłówi. 4. Potwierdzaͤ mu przymierze 
y obietnicę ktorg vczynil Abraͤhaͤmo⸗ 
wi. 7. Jäprzaͤl fie żony ſwey. 9. Za co 
ieſt sfukaͤn. 12. Tóm ieſt w nienówi: 
sci y wygnän ieſt old ſwego ſzezes cid. 
24. Vtwierdzon ieſt od Boga ktorego 
wzywal. 26. Przyiql przymierze 3 Abi⸗ 
melechem. 34. Ezaͤu poiqł żonę naͤd wo: 
lą rodzicow fwoich. 


J. X trefiło ſię ze w oney kraͤinie był glod 
po onym pierwſzem / ktory był zaͤ czaͤſow 
Abrahamowych. A przetoz Izaͤäk przeniofł ſie 
do Abimelecha Krolaͤ Filiſtynſkiego do Gerdr. 

2. Abowiem fie mu był vkaͤzäl Pän mo: 
wiąc kniemu / Nie chodź do Egiptu ale mie: 
ſʒkay w żiemi o ktorey id powiem tobie. 

3. Mieſzkaͤyze w tey to tróinie / ć iaͤ 3 tobą 
bede / y błogojłówić tobie będę / Abowiem 


Pierworodztwo chwólebne q poświęcone 
Bogu znaͤczy nam iego życzność y dobrowole⸗ 
nſtwo / ze wſzytkiemi duchownemi dobroddiey⸗ 
ſtwi iego / ktore wſzytki rzeczy Ezaͤu lekce waßyl 
dla keſaͤ iedla maͤrnego. Ale Jakob przyćierpi: 


Abdy. v. J. yd. J2. v. 6. 


Róp. 26. 1, Pietwiae 


tobie y pothomſtwu twemu dam oto ty wfzy: 
tti tróiny / ã potwierdze to przyſiega tąż / 
ktorqm poptzyfiągł Ubróbómowi oycu twoie⸗ 
mu. 

4. N rozmnoße potomſtwo twoie / iaͤko 
gwiazdy niebieſkie / a dam potomkom twoim 
ty kraͤiny: A bedą blogoſlawione w plemie⸗ 
niu twoiem naͤrody wſzytki na żiemi. 

5. Dla tego iz Abraͤhaͤm był poſluſzen gło: 
fu moiego / à ftrzegł poſtàͤnowienià mego / 
roſkaʒanid / ftótutow / y praw moich. 

6. Tedy Izaäk mieſzkal w Gerär. 

7. Audzie potym oney krainy / pytóli 
fie o żenie iego / Ktorem on odpowiedßzial. 
Sioſtrà to ieſt moid: Abowiem ſie obówdł 
powieoćć / iżby byla zona iego / by go ſnaͤdz 
ludzie oney kraͤiny nie zaͤbili oli Rebeki / bo 
ond byłą piekna na weyzreniu. 

8. N przytrefilo ſie gdy tóm mieſzkaͤl przez 
czas niemaly / iz Abimelech Krol Filiſtynſki 
wygladaͤl oknem / y wypótrzył Izaͤaka ć on 
B żćrtbowół 3 żoną fwą Rebekg. 

9. Tedy przyzwal k fobie Abimelech 
Izʒaͤaka mowiąc / Oto zćteć tha ieſt zona 
twoić / Przeczzes wżóy powiedziaͤl iżby ſioſtra 
twoić byłi: Odpowiedziaͤl mu na tho Izaͤak / 
Izem fobie myſlil / ſnäͤdz mię Śl niey zaͤbiyg. 

J0. X erzekl uk niemu Abimelech. Czemus 
nam wżóy to vczynil: Maluczkoc ieden 3 ludu 
nie fpół 3 żoną twą / ć prʒzywiodlbys był na 
nas grzech. 

II. Roſkaͤzal tedy Abimelech wſzytkiemu 
ludowi mowiąc / Ten coby ſie thego czło: 
wieka abo żony iego dotknge mial / ſmierciq 
vmrze. 

J2. Tedy Izaäk ſiaͤl w oney ziemi / y zez 
braͤl onego roku © ſtokrotny vzytek / Bo mu 
Pan blogoſlawil. 


wdiąc głodu / a zawćiągdiąc ſwei pozadliwosci / 
ſthaͤra ſie iaͤkoby ich doſtal. 

Näaͤſlaͤduie grzechu Abraͤhaͤmowego. © czym 
patrz w. I2. y. I. Kaͤpitu. 

Ten zart muſiaͤl być iaͤkis beſpieczny / ktory 
był podobny tu okaͤzaͤniu miłośći maͤlzenſkiey. 

To ieſt ſtokroc wiecey nizli siaͤl. 


Wyzſszey. 12. v. 7. y I3.v.15. y J. v. IS. 
Wyzſzey. 12. v. 3. y IS. v. 18. y 22. v. 8. Nie 
zey. 28. v. IJ. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 61. 


J3. A täk ſie on mąż wzmogl / y tem ſie 
więcep vſtawicznie rozbogacaͤl / tak iz ſie ſtaͤl 
wielkiem czlowiekiem. 

J4. N mial ftóóć owiec y wolow / y cze: 
laͤdzi doſye / ſtad Filiſtynowie byli zaͤzdroſcig 
wzruſzeni przeciw iemu. 

J5. Taͤkze pozaſypowaͤli wſzythki ſtudnie / 
kthore byli wykopali ſludzy Abraͤhämd opeć 
tego / poki ieſzeze żyw był / ć napelnili ie 
ziemig. 

16. A przetoż rzekl Abimelech do Izaaka 
I 864 precz od nas / aͤbowiem ty ieſtes daͤleko 
moznieyſzem niz my. 

17. Szedl tedy precz 3 tämtad Izaͤäk y poz 
ſtawil namioty ſwe w dolinie Gerar / tamże 
mieſzkal. 

J8. Powtore Izaäk dal pokopac ſtud⸗ 
nie ktore były wykopäne ieſzeze za czaͤſow 
Abraham oycć iego / co ie byli poʒaſypowali 
Filiſtyni po śmierći Abraͤhaͤmowey / y prze: 
zwal ie onemiż imiony / ktoremi były naͤzwaͤne 
od oycaͤ iego. 

J9. Tedy ſludzy Izaakowi kopali w oney 
dolinie / y nóleśli zrodlo zywey wody. 

20. Ale päſterze 3 Gerór poſwaͤrzyli ſie 
3 póftberzmi Jzćółowemi mowiąc / Naſza to 
woda. R 3 tadze wezwaͤl imię oney ftudniep P 
Eſek / iz taͤm oni z niem mieli poſwaͤrki o nie. 

21. Potym kopali drug ſtudniq / o ktorq 
też był poſwarek / ć dlaͤ tegoż wezwali iey 
imię ! Syónd. 

22. Przenioſt ſie potym ; taͤmtgd / y wy: 
kopal drugą ftuonią / o ktorq zadnego ſwaͤru 
nie bylo / 3 kad potym weżwóno imię iey ! Re⸗ 
hoboth / N mowił / Otho nas teraͤz pomnożył 
Paͤn / aͤ dal nam hoyne pozythki w siemi tey. 

23. Pothym ; tómtąó prowaͤdzil fig do 
Beerſeba. 

24. N vkaͤzaͤl ſie mu Paͤn oneyze nocy mo⸗ 
wiąc / Jam ieſt Bog Ubróbómć Gycć twego 
I nieboy figę nic / Abowiem idm ieſt ; tobą / 
y bedęe tobie blogoſlawil / y tożmnożę poto: 
mſtwo twoie / dla Ubróbómć fługi mego. 


To ieſt ſwaͤr. To ieſt nieprzyidźni. 

To ieſt rozſzerzenie abo rozmnozenie. Nie 
Abrahamowe doſtoienſtwo ſprawilo tego / aͤle ona 
obietnicà iemu vczyniond. 


62. 5 


25. H Tedy tam zbudowdł oltaͤrz / y wszy: 
wdł imienid Pänſkiego / & tóm poſtäwil 
nómiot ſwoy / Tómże ſludzy Izaͤlkowi wyko⸗ 
póli ſtudnig. 

26. Abimelech pothym przyiechół do niego 
3 Geraͤr / 3 Achuſaͤt przyiaͤcielem ſwoiem / y 3 
Fikol Hetmaͤnem woyſkaͤ ſwego. 

27. Do kthorych rzekl Jzćót / Prze ktorg⸗ 
śćie przyczyne przyiechaͤli do mnie / gdyz wy 
mnie móćie w nienawiſci / y wypęośilijcie mie 
od ſiebie: 

28. A oni odpowiedzieli iemu / Mychmy 
to obaczyli iz Paͤn był 3 tobą / ć potymech⸗ 
my tbół poſtaͤnowili / Teraͤz niechay ſie zʒſtaͤnie 
pr zyſiega miedzy nami y miedzy tobą / aͤ vczy⸗ 
niemy przymierze 3 tobą. 

29. Ty nam nic złego czynić nie bedzieſz 
I tat iaͤkochmy my ſie thez ani tkneli ćiebie / 
nicechmyć nie czynili iedno wſzytko dobre / 
y puscilichmy ćię zes od nas ſzedl precz w po⸗ 
koiu / aͤbowiemes ty ieſt teraz blogoſlawiony 
od Pónd. 

30. Tedy na nie fprówił vczte / ć iedli 
ſpolu y pili. 

31. Potym wftówfzy raͤno! przyſiegli ie⸗ 
den drugiemu / ć potym precz iechóli od 
Iʒaͤaka w pokoiu. 

32. N ftdło fie onegoż dnid iz przyſsli ſlu⸗ 
dzy Jsćdłowi / y opowiedzieli mu o ſtudni 
ktorq byli wykopaͤli mowiąc k niemu / Jnóleż: 
lichmy wode. 

33. Tedy on ig nóswół J Seba / ć dlaͤ tegoż 
imie miaſtà onego bylo nózwóne Beerſebẽ / 
dż do dnia dziſieyſzego. 

34. Potym Ezʒaͤu mdiąc czterdziesci lót / 
* wśiął fobie zaͤ żonę Judyte / cortę Bery 
Heteyſkiego / y Bófemót cortę Helon też He⸗ 
teyczyka. 

35. Etore fie były bórzo ſprzykrzyly 


Tu ſie ſpolu zlaczaͤig wzywaͤnie 3 Cerymonig. 
O czym patrz wyzſzei w. J. Kaͤpi. o Abelowey ofie⸗ 
rze. 

Sluſznie imię Boże mó mieyſce miedzy nófze: 
mi omowómi / aͤby tym swietſze p mocnieiſze były. 

Przyſiega dlbo doſtaͤtek. 

To fwowoleńftwo poimowaͤnid wiele żon 
prze zly zwyczaͤy / iuż było wziete za prawo. 


Nizey. 27. v. 46. 


GENESIS. 


Kap. 27. 


Izadkowi y Rebece. 


Käpitulä 27. 
¶ 27. Jakob bierze błogofłówieńftwo 
od oycd midſto Ezdu. 30. y 39. Blogo⸗ 
fłówieńftwo Ezaͤu. 41. Ezau wzial nie: 
nówiść na Jakoba. 42. Jakob ſie ſkryl 
4 pordóy mãtki ſwey. 


J. 3ftórzół ſie tedy Izaäk / y zaͤcmily ſie 
oczy iego / täk bórzo iz też nie widziaͤl / * 
Thedy k fobie zaͤwolaͤl Ezaͤu ſthaͤrſzego BSynd 
fwego mowiąc k niemu / Synu moy / A on 
mu odpowiedziaͤl / Otom ia. 

2. Tedy rzekl temu / Otom ſie iuż zſthaͤrzaͤl 
I ć niewiem dnia ſmierci ſwey. 

3. A tak eie proſze / weżmi przyprawy ſwe 
ſaͤhaͤydak twoy y luk / ć idz w pole / aͤ vlow 
mi zwierzyne. 

4. N nagotuy mi iakq potrawę / iako rad 
iadaͤm / ć przynies mi ią / aͤbych iaͤdl / aͤ blo⸗ 
goſlawil tobie pierwey niz vmtę. 

5. A Kebekä nć ten czaͤs podſluchäwäla 
gdy Jzććł mowił do Ezaͤu fynć ſwego. Te: 
dy Ezau ſzedl w pole naͤ low aby przyniojł 
zwierzyny. 

6. 5 A przetoż Rebeka mowila tak do 
Jakoba fynć ſwego / Otom ſlyſzaͤla gdy oćiec 
twoy mowił do £zdu brótć twego ty ſlowa. 

7. Przynies mi zwierzyny / ć naͤgotuy mi 
idkq potrawę / aͤbych iadl / ć blogoſlaͤwil tho⸗ 
bie przed Dónem pierwey niz vmre. 

8. A thak teraͤz mop miły ſynu ſluchaͤy mie 
w tym co id roſkaͤze tobie. 

9. Idz do trzody / ć tbóm mi poyimay 
dwoie co natluſtſzych kozlat / aͤbych 3 nich dla 
twego opca nagotowdłi iakg potrawę w tto: 
rey ſie on kocha. 

Jo. Ubypś ią donioſl oycu ſwemu / a gdyby 
fie naͤiaͤdl / iżby blogoſlaͤwil tobie pierwey niż 
vmrze. 


»Wiedziälci Izaͤäk iz mlodſzy zäcnieyſzem być 
miół. A wfzałoż miłość cieleſna iz ſtarſzego wiecey 
milowal / ta byla tółą flepotą / iz daͤlego byla 
ciezſza niz ona iego niewióomość na oczy. 

BWiedziala ond o Póńftiem wyroku / co ſie 
wypełnić miół na Jäkobem: Ale iz go zdraͤdg 
y klamſtwe dochod ie chce / tu w tym ieſt grzech 


Róp. 27. 1, Hier 


JI. Tedy odpowiedzial Jakob Rebece 
mótce ſwey. Oto braͤt mop Ezaͤu koſmaͤty ieſt 
d ia goły. 

J2. A ſnädz ſie mnie dothknie oćiec moy 
l teóy bedͤie rozumial ze id 3 niego ſzydze: 
A tak fobie ziednaͤm ʒlorzeczenie miaͤſtho blo⸗ 
goſlawienſtwa. 

J3. Rzekla mu tedy mótłć iego / Synu 
moy / © twoie przeklectwo niech na mnie 
zoftónie: Juz ty mnie iedno ſluchay / 4 idz 
przynies mi. 

IJ. Thedy on ſzedſzy wśiął / y przynioſt 
maͤtce ſwey / Etorć naͤgotowald potrawy / 
w ktorych ſie kochal oćiec iego. 

J5. Potym Rebekà wsiela fzóty co oche⸗ 
doznieyſze Ezau ſtaͤrſzego ſynd ſwego / ktore 
w ſwem domu miäͤlã / y oblokla w nie Jatoba 
mlodſzego ſynd ſwego. 

16. N obwinelaͤ ſkorkaͤmi kozlecemi ręce ie⸗ 
go / y część ſzyie iego / na ktorey wloſow nie 
bylo. 

17. Däla potym Jäkobowi chleb y po: 
trówę ktorg była nógotowdłć. 

I8. A tóżże on przyſzedl ku opcu fwemu / 
mowiąc mu / ycze moy / ktory ſie ozwaͤl / 
Owom ia ieſt / Ktoryzes ty wzdy miły fpnu: 

J9. Tedy rzekl Jakob oycowi ſwemu / ? 
Jaciem ieft £zću pierworodny ſyn twoy / 
othom vcżynił iaͤkos mi roſkazaͤl / A tak wſtaͤn 
y ſigdz ć iedz $wierzynę moie / aͤbys mi blo⸗ 
goſlawil. 

20. Potym Jzćdł rzekl do fynć ſwego / 
X fdłożeś tat rychło doſtaͤl miły ſynu: A on 
rzekl / Paͤn Bog twoy prówie mi w ręce 
wegnal. 

21. Zatym Izaäk rzekl do Jakob / Synu 
moy / chodzze iuz aͤbych ſie ćiebie dotknqwſʒy 


niemaͤly / Abowie z ćietpliwośćią czełóć midłć / az⸗ 
by był ſaͤm Bog do tego fwą Boftą rętę przyłożył. 
CWitóomość onego pPóńftie" wyroku smielſzq 
ią czini / iz ſie thaͤkiego niebeſpieczenſtwa wdży. 
Tu fzcżyte ieſt klamſtwo / ale naͤprzod oćiec 
zgrzefzył / iz ʒnaͤige wyrok Boży o mlodſzem ſynu 
cheéiaͤl ſtaͤrſʒego naͤd nim przełożyć w tey rzeczy / 
A maͤtkaͤ też zarzeſzyla w tim / iz nieſluſznie ſynd 
w on Boſki dekreth wpraͤwowald / ptźitym też 
y ſyn 3gtzefzył / ze naſlaͤduige raͤdy zley / kthorey 
mu podald matkà iego / to vczynil. A wſzakoz 
iednaͤk ich wiaͤra w nich zaͤgaſzond nie bylaͤ. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 88. 


poznaͤl ieſlizes thy ieſt fpn mop Ezau / aͤlbo 
nie. 

22. Tedy Jakob przyjtąpił ſie ku Izaako⸗ 
wi oycu ſwoiemu / 4 dotknqwſzy ſie go rzekl 
k Głos ten ieſt Jaäkobow / ćle tęce ſa Eʒau. 

23. N nie poznół go äbowiem ręce iego 
koſmaͤthe byly / iaͤko ręce Ezaͤu brótć iego / 
A tbółże go blogoſlawil. 

24. A rzekl / N tyżeś ieſt fpn mop Ezaͤu: 
A on odpowiedzial: Jam ieſt. 

25. Żćtbym on rzekl / Przynies blizey ku 
mnie / ć bede iaͤdl źwierzynę fynć mego / 
abych id tobie blogoſlaͤwil. Tedy on poſtaͤwil 
przed niem / ć on iãdl / przynioſt mu też 
y wind / ć on pił. 

26. Rzekl potym do niego Izaͤck oćiec iego 
I Ptzyjtęp fie teraz ku mnie / ć pocółup mię 
ſynu moy. 

27. A goͤy ſie k niemu przyſtapil / pocdło: 
wół go: Tedy poczuł wonność ſzät iego / 
y błogojłówił temu mowiąc / Oto wonność 
ſynd moiego / ieſt iaͤko wonność polć / ktho⸗ 
temu Paͤn blogoſlawil. 

28. Niechaͤyzec da Paͤn Bog tofe nie: 
biejtą / y obfituiącą żiemię / y obfitość zbożć 
y wind. 

29. Niechayei ſluza nórodowie / ć luożie 
możni niechći ſie klaniaig: Badz pónem braciey 
ſwoiey / A niechdyći ſie klaniaͤig ci co fię 3 ied⸗ 
ney mãtki narodzili 3 tobą: Ci co tobie zło: 


Naädziewal ſie iaͤkiey zdraͤdy / góy ty ſlowa 
mowil. 

Acz ſie naͤ ofobie omylil / 4 wſzaͤkoz ieondt 
nie prożne bylo tego blogoſlaͤwienſtwo / aͤbowiem 
widrć poſpolità w nim zoſtaͤla. Naͤd to / iz w tym 
blogoſlawienſtwie / nie tylko vzywa vrzedu oyco⸗ 
wſkiego / aͤlbo iaͤkiego czlowieka pofpolite” / Ale 
nieſie na fobie vrzad Prorocki / ć ieſt nóczyniem 
Ducha świętego / Abowie ten był vrzad Patry⸗ 
aͤrchow / iż góy byli śmierć bliſcy tedi dzieci ſwe 
mianowali dziedziemi oney laͤſki ktorg ſami braͤli / 
oddaͤwaͤige ig im żć wieczną ofidołość / aby iey po 
nich vzywaͤli. 

Pod temi ziemſkiemi dobrodzieyſtwy / ʒaͤmy⸗ 
kaͤly ſie Duchowne aͤ niebieſkie: Bo Pan cheiaͤl też 
za onych czaͤſow vzywaͤc znakow y figur / ktore by 
w fobie rzeczy ſkryte midły / iaͤko iemid Kaͤnaͤney⸗ 
ſka byłą obrazem y figurą dziedzictwa niebieſkiego. 


Jyd. II. v. 20. 


64. 1; 


rzeczyć będą / niech ſaͤmi przekletemi zoftóną: 
A Gi co tobie dobrorzecjyć będą / niechay też 
blogoſlawionemi bedg. 

30. A gdy Izaͤäk dokonczyl blogoſlawie⸗ 
nſtwa nad Jaͤkobem: N ſfkoro iedno Jakob 
odſzedl od oycd ſwego / tedy ſie wrocil 3 lo⸗ 
wow Ezau braͤt iego. 

31. Ktory też nagotowäl potrawy / 
y przynioſl oycu fwoiemu: Potym rzekl do 
niego / Wſtaͤn oycze moy / àͤ iedz zwierzyne 
ſynd twego / aͤbys ty mnie blogoſlawil. 

32. Tedy rzekl Izaͤak oćiec iego: Ktozes ty 
ieſt: A on odpowiedziaͤl / Jóćiem ieſth pier⸗ 
worodny ſyn twoy Ezau. 

33. H ZŻótym Jzćół był w wielkiem zaͤdzi⸗ 
wieniu zvmiawſzy ſie / y rzekl / Kthoz: a gözie 
ieſt on co vlowil zwierzyny / y przynioſt mnie 
l ć iãdlem ze wfzytłiego pierwey nizlis ty 
przyſzedl / y błogofłówiłem temu: A on też 
tuż blogoſtaͤwionem bed zie. 

34. Gdy ty flowó oped ſwego vſtyſzal 
Ezaͤu ! zówołćł gloſem wielkie / ć był bórzo 
sfrójowódn / X tzetf / Blogoſlaw też y mnie 
l o mop miły oycze. 

35. Ale on rzekl / Brót thwoy przyſzedl 
na zdraͤdzie / ć vchwyeil przed tobą J błogo: 
ſlaͤwienſtwo twoie. 

36. Tedy on rzekl / Praͤwdziwiee go 
nóżwóno Jakobem: Abowiem / mie tuż dwa 
kroc podſzedl / Naprzod mi odial pierwo⸗ 
rodztwo / A tberóz przechwyeẽil blogoſlaͤwie⸗ 
nſtwo moie / A ktemu rzekl / Izaͤzes też mnie 
niezoſtawil blogoſlawienſtwa zaͤdnego: 

37. Odpowiedzial Izaͤäk themi ſlowy 
Ezau / Sććiem go nd tbobą poftónowił 
pónem / y poodłem mu za flużebniłi wſßyt⸗ 
tę braͤcig tego / y obóćrzyłem go obfithbośćią 


Tu wiórć iako prówie że ſnu w nim fię wzbu⸗ 
dzila / gdy wfpomina wyrok Boży o blogoſlawie⸗ 
nſtwie. 

Zl ten miaͤl w fobie zaͤgniewaͤnie y pychę / 
oprocʒ wióry p pokutowãnid. 

JRtoby cheiaͤl na vczynki pótrzyć tedy pozna 
iz Ezau był pofłufznem Izadkowi / ć Jakob go 
podòſzedl zdraͤdg / A wſzaͤkoz iednaͤk ooͤrzuczon ie: 
ft Ezaͤu / 3 kad obódcjyć a chwälic może kaͤzdy 
ſpraͤwiedliwy wyrok Boży. 


Wyzſzey. 25. v.33. 


GENESIS. 


Kap. 28. 


zbożć y wind: A tobie coż terdz wżóp móm 
vczynic miły fpnu: 

38. Tedy £szću rzekl oycowi ſwemu. Izali 
ty iednoz tylko mójz blogoſlawienſtwo o oycze 
moy: Wzdͤy też y mnie blogoſlaw miły oycze: 
N pläkal Ezaͤu gloſem wielkiem. 

39. Potym Izaäk oćiec iego / odpowie: 
dzial mu temi ſlowy. kW obfitości żiemie 
bęożiefj miał miefzłónie twoie / p w tofie nie: 
bieſkiey z gory. 

40. Bedzieſz żył przez miecz twoy / y " 
bęośiefz ſluzyl braͤtu twemu. Ale przpoźie to 
iz ty pónowóć bedzieſz / ć odrzuciſz iarzmo 
ie” od fzyie ſwoiey. 

41. $ Tedy Ezau mial Jakobã w nienówi: 
sci / prze ono blogoſlawienſtwo ktore przed 
niem wziql od oycć ſwego: N mowił fam ſo⸗ 
bie / Przyblizaͤig ſie dni płóczu oyca moiego / 
ć id koniecznie zabiye Jaͤkoba brótć ſwego. 

42. N oznaͤymione ſq ſlowẽͤ ty Rebece kto⸗ 
te mowił Ezau ſyn iey ſtaͤrſzy / A ond ro⸗ 
ſtaʒaͤla zawolac Jaͤkoba fynć fwego mlodſzego 
y rzekla kniemu: Oto Ezaͤu brat twoy chce 
fie tym veieſzyc aͤby cię zabił. 

43. A täk teróz moy miły ſynu / poſluchay 
mie / vćiecj do Chórón ku £óbónowi brótu 
memu. 

44. N mieſzkay przy niem do czaſu / 45 
pćichnie gniew brótć twego. 

45. U popęóliwość iego od ciebie bedzie 
odwrocond / ć iż też tego zaͤpomni coś bcżynił 
temu: Potym id po ćie poſlę / ć 3 thämtad eie 
wezmę. Bo czemuż bym miółć ofieroćieć po 
wãs obudwu nić iednego. 

46. Tedy rzekla Rebeka ku Izadkowi / 
Teſkno mię izem zywaͤ przed corkämi Hetey⸗ 
ſkiemi: Bo ieſliz Jakob poymie fobie zone z coz 
tet Heteyſkich iaͤkie ſa w tey tróinie / A coż 
mi po żpwoćie: 


To md czego zadaͤl / aͤbowiem woli być w f3cz 
zesciu odlaczon od ludu świętbego / niz fię poddaͤc 
pod idrzmo brótć ſwego. 

LĄ to fię w potomſtwie obudwu ich wypelni⸗ 
lo. 


yd. II. v.20. Abd. J. v. Io. 
Wyzſzey. 26. v. 34. 


Róp. 28. 1, Pier 


Rópitułć 28. 

¶ I. Jakob 3 roffózónić oycowſkiego 
póietł do Łóbónć vyć fwego. 6. Ezaͤu 
poiql fobie trzećią żonę corke Jzmdelo: 
we. 12. Bog fię we fnie vkazäl Jaͤko⸗ 
bowi. I3. Dtwierózć go obietnicami 
y przymierzem. 16. Jakob go poznawa. 
18. Naͤznaͤcza mieſce. 20. N czyni flub 
Pänu. 


J. Tedy Izaäk zäwoläl k fobie Jakobã / 
y blogoſlawil go / ć toftózćł temu mowiąc / 
Niepoimuy żony 3 corek Känäneyſkich. 

2. Ale idz do“ Pädaͤn Aram / do domu 
Baͤthuela oycd maͤtki twoiey / aͤz taͤmtgd fobie 
wezmi żonę 3 corek Laͤbaͤnd być twego. 

3. A Bog wfzechmogący niechaͤy błogo: 
fłówi tobie / ć niechaͤy eie rozmnozy / y w 
tałim potomſtwie rozrodzi / iz z ćiebie wiel⸗ 
kosci narodow wynidg. 

4. X niechdyći da blogoſlawienſtwo Abraͤ⸗ 
bómowe / y pothomkom twym 3 tobą / aͤbys 
ottzymół w ożieożictwo ziemie / w ktoreies 
był gosciem ktorg dal Bog Ubróbómowi. 

5. Wyſtäl tey Izaäk Jäkobä / ktory 
ſzedl do Paͤdaͤn Aram / do Laͤbänd Bͤthuelo⸗ 
wego ſynd Syryiczyka / brata Rebeki maͤthki 
iego y Ezau. 

6. Co widzac Ezau / iz Izaͤak blogoſſawil 
Jakobowi / ć iż go odeſlal do Paͤdan Aram 
aby 3 tämtqd żonę poiql: A iz mu roſkaͤzaͤl blo⸗ 
gofłówiąc go / aͤby nie braͤl fobie żony 3 corek 
Róndneyftich. 

7. A 5 też w tym Jółob był pofłufzen 
oycu ſwemu y mótce ſwoiey / y fzedł po Paͤdan 
Aram. 

8. A widzac Ezau iz ſie corki Kaͤnaneyſkie 
niepodobdły oycu iego. 

9. Szedł do Izmaela / y poial fobie żonę 
(imo ine żony fwoie) Mahelet corke Izmaͤela 
ſynd Ubróbómowego ſioſtre Naͤbaͤiaͤtowe. 

Jo. Thedy Jakob wyſzedſzy 3 Beerſebaͤ / 
przyſzedl do Chaͤraͤn. 

II. Y przyſzedl na niektore mieyſce / gözie 
nocleg mia / óbowiem ius bylo zaͤſzlo Słońce: 
Tedy nabraͤwſzy kaͤmienid na onym mieſcu / 
nakladl fobie pod głowy / y tämze zójnął. 


To ieſt do Mezpotamiyey. 
O zeaͤſz. 2. v. 2. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 65. 


J2. X śniło mu fię / à ono $ róbinć ſtäla 
nó źiemi / à wierzch iey dotykal figę Cliebd / po 
kthorey Anyolowie Boży sfteępowdli y wſte⸗ 
powali. 

J3. A Pan nãd wierzehe iey ſtal mowiąc 
Jam ieſt Paͤn Bog Ubróbómć opeć twego 
y Bog Izaakow / * żiemię te na ktorey ſpiſz 
dam tobie y potomſtwu twemu. 

J4. A pothomſtwo twe bedzie iaͤko proch 
ziemie / A rozmnozy ſie na Jächod / na 
Wſchod / naͤ Pulnocy / y nć Poludnie / 
A wſzytki pofolenić na źiemi bedą błogo: 
fłówione w tobie / y w plemieniu twoiem. 

J5. A oto ia ieſtem 3 tobą / y późle ſie ied⸗ 
no obrociſʒ ſtrazem twoim bede / a przywroce 
cie do tey ziemie / óbowiem nie opuſzceze ćię / 
dj pierwey wypelnie to com ei obiecal. 

16. Goͤy ſie tedy Jakob oczućił ze fnu ſwe⸗ 
go rzekl / ZJaͤpraͤwde tu na tym mieyſcu ieſt 
Pan / aͤ iaͤm niewiedziaͤl. 

17. A 7 bedac przeſtraͤſzonem rzekl / 
O iäkoſz ieſt ſtraͤſʒne mieyſce to / ć nic inego 
nie ieſt iedno dom Bozy / y braͤnã niebieſka. 

J8. X wſtäl Jakob tóno / ã wziqwſzy 
kaͤmien co był pod głową iego / poſthaͤwil go 
E nã pómiąttę / à k naläl na wierzch oliwy. 


BT óróbina ieſt wyobraͤzenie Kryſtuſa / bo 
on ieſth ſaͤm posrzednikie kthory doſięgaͤ od niez 
ba do ziemie / 4 ſpolu ie złącza / Abowie przezeń 
fprówieliwość / żiwot wieczny / y wſzytki dobro: 
dzieiſtwa duchaͤ fwięte" a poflugć Anyolow swie⸗ 
tych / do nós zſtepuie iaͤko po ſzezebloch / A przes 
ktorego my do ziemie przybici / 4 w tych niſko⸗ 
scidch zaͤnurzeni / wſtepuiemy az do Boga. 

Thym obycdaͤiem bierze pozytek blogoſlawie⸗ 
nſtwa ktore móło przed tym wzial od Izaͤaka / 
y kthore naͤn przychodzi / A thoz też Abraͤhaͤmo⸗ 
wi podane bylo. 

Pan Bog go ſträchem przeraͤzil aby go tak 
zaͤdzier zaͤl w vnizeniu. 

Then znał zoſtaͤl onego widzenid swiaͤdec⸗ 
twem ć nie iżby mial żnóczyć Boga. 

Przydaͤna ieſt oliwa / aͤby ſie pomózónie du⸗ 
chowne znaͤczylo / oprocz ktorego wſzytki ſa rzec⸗ 
zy ptzetlęte y oſzpecone. 


Nizey. 35. v. I. y 48. v. 3. 
5. Moiz. 2. v. 20. y 19. v. 8. Wyzſzey. 26. v. J. 
Nizey. 31. v.13. 


66. 3 


J9. X weżwdł imię mieyſca onego © Bez 
tbel / gdyz przed tym miaſto ono żwóno Luz. 

20. Tedy Jakob vezynil FH flub mowiąc 
I Zeflij Bog będzie ze mną / ć bedzie mie 
ſtrzegl na tep drodze ktorg ide / y daͤ mi chleb 
ku pożywieniu / y fzóty ku odiewaͤniu: 

21. A nãwrocę ſie w pokoiu do domu opcć 
mego. Tedyć Paͤn bęożie Bogiem moim. 

22. U täk ten kämien ktorym poſtäwil 
na pómiątbtę ' bedzie domem Bożym. A ze 
wfzech rzeczy kthore mnie oćfz / dam też 3 nich 
dzieſiecine tobie. 


Käpitulé4 29. 
4 I. Jakob poznäl ſie ; Räche⸗ 
lą. I3. Idzie do domu £óbónowego. 
5. Sluzy mu za iego wie dziewee kto⸗ 
re fobie poymuie za żony. 23. Led żona 
pierwſzaͤ plodna. 28. Rachel nieplodna. 


J. Thedy Jakob odſzedſzy 3 thämtad / 
ſʒedl do ʒiemie na Wſchod fłońcć. 

2. N byztdł ſthudnig w polu / v ktorey 
lezaͤly trzy ſtaͤda owiec. Abowiem ie v oney 
ſtudniey napaͤwano / A był wielki kaͤmien na 
wierzchu oney ſtudniey. 

3. Góy ſie tam tedy zeſzly wſzythki ſtaͤda / 
odiąwfzy kaͤmien wierzehu nópówóno bydla 
I ć potym zaͤſie onem kaͤmieniem przyłożono 
iq ʒwierzehu. 

4. Tedy rzekl do nich Jäkob / 3 kadescie 
fą 5 bracid moi: A oni rzekli 3 Chórón. 

5. Pothym do nich rzekl / Bnóćieli Laͤbaͤnd 
fynć Naͤchorowego: A oni odpowiedßzieli / 
ZInamy. 

6. Żdtpm on do nich rzekl / Dobrzeli mu 
ſie wodzi: A oni rzekli / Baͤrzo dobrze / Oto 
Rachel corka iego / idzie tu 3 ſtadem. 

7. Thedy on rzekl / Jeſzezec dofyć dnia 
4 nie czas zydniać bydla / nópoyćież owce / 


To ieſt dom Bozy. 

Sluby ſq ſwiete póź ſie ku dobremu koncowi 
obrócdią / A swłófzczć góy ſie to ſlubi co fię 3 wolą 
Bożą zgãdzaͤ: A täkowy ieſt flub Jaͤkobow to ieſt 
ddiekowanie Bogu. 

Inäk zć rzecz znaͤczacg tu mianuie / iaͤko ſie 
też dzieie w Saͤkrämenciech. 

To ieſt do Mezopotamiyey. 

Imie bróctie ieſt przezwiſkiem towaͤrzyſtwa 
ludzkiego. 


GENESIS. 


Rap. 29. 


d popółćie ich ieſzeze. 

8. A oni odpowiedzieli / Niemozemy / dże 
by ſie pierwey wſzytki ſtaͤda zebraͤly / toż od⸗ 
wälem kaͤmien 3 wier zehu ſtudniey / y nópo: 
iemy owce. 

9. A tak poki ieſʒeze mowił z niemi / Oto 
przyſzla Rachel z owcami oycd ſwego / ktore 
pójłć. 

Jo. Góy tedy Jakob vyzräl Rachel corke 
Laͤbaͤnd vyẽ fwego / 3 oweaͤmi Laͤbaͤnowemi / 
fzedł a ʒwaliwſzy kamien 3 wierzehu ſtudniey 
I nópoił owce Laband vya ſwego. 

II. X pocalowal Jakob Rachel / ć gloſem 
wielkiem plakal. 

J2. Przytym oznaͤymil iey / iz był braͤtem 
oycć iey / ć iż był ſyn Rebeki. Ona tedy bie: 
zawſzy / opowiedziaͤld to oycu ſwemu. 

13. A gdy vſlyſzaͤl Laͤban wieść o Jakobie 
ſieſtrzencu ſwoim / wybiezaͤl przeciw iemu / 
d obłópił go / y pocʒzalowal / N wiodl go do 
domu ſwoiego: A on Lóbónowi powied zial 
wſzytke ſwa rzecz. 

IJ. Rzekl mu tedy Läban / Sdifteś ty ieſt 
kosc moić / y ćidło moie. Y mieſʒkaͤl v niego 
przez ieden miejiąc. 

J5. Potym rzekl Lóbón do Jakobs / 
X thaͤkze mi mäſz darmo flużyć iżeś mi ieſt 
D brótem: Powiedz mi idtieybyś wzdy chćidł 
zaͤplaty. 

16. A miał Läbaͤn dwie corce / imię 
ſtaͤrſʒey bylo £yć / & imię mlodſzey Rachel. 

17. Ale £yć byłć oczu chorych / à Rachel 
zas byłć piękna / 4 woͤzieczney brody. 

18. Jakob tedy milowäl Rächele / y rzekl 
Bedes ſiedm lat fłużył / a niech mam Rachel 
mlodſza corke twoie. 

19. Tedy mu oopowieożiał Läbaͤn / Däle⸗ 
ko lepiey daͤc ig tobie / nizli inemu / A mieſzkay 
ze mną. 

20. X ſtuzyl Jakob ſiedni lät za Kachel 
kthory czós zöaͤl ſie mu baͤrzo krotki bo ig 
milowal. 

21. Potym rzekl Jakob do Łóbdnć / Juz 
zeſz mi day zone moie / aͤbych do niet wſzedl 
bo iuż wyſzedl czaͤs moy. 

22. Tedy £óbón naͤproſiwſzy okolicznych 


To ieſt krewny moy. 
To ieſt powinowóty krwig. 


Róp. 30. J. Pierwſze 


ſqſiad ſpraͤwil weſele. 

23. Ale pod wieczor wśiął F Lye corke 
fwoię / y w wioół ią do niego / y zſzedl ſie 
z nią. 

24. A dal Läbaͤn Zelfe fwotę fłużebnicę Ly⸗ 
ey corce ſwey zaͤ ſluzebnice. 

25. Nazaiutrz raͤno / Poznał Jakob Lye 
y rzekl Laͤbänowi. Cożeś mi to vcgynil: 
Azaͤzem ia nie za Rachel ſluzyl v ciebie. N prze: 
czzes mię wzdy oſzukal. 

26. Ale mu odpowiedziaͤl Laͤbän. Nie ieſth 
v nós then zwyczaͤy / aͤby mlodſza pierwey niz 
ftórjzą ża mąż daͤwãẽe mióno. 

27. Wytrwaͤy z tą tydzien / a damy tobie 
y the / zaͤ ſluzbe drugich ieſzeze ſiedmi laͤt. 

28. X vcżynił tak Jakob / ć mieſzkaͤl 3 Lyg 
tydzien. A potym Laͤbaͤn dal mu za zone 
Rachel corke fwą. 

29. A dal Bale flużebnicę ſwa Rócheli cor⸗ 
ce ſwey zaͤ ſluzebnice. 

30. Wſzedl; tedy też do Róchele / y miło: 
wół ig baͤrziey nizli Lye: A fłużył ieſzeze przez 
drugie ſiedni lith Laͤbaͤnowi. 

31. A wióząc Paͤn / iz £yć niebylaͤ v nie: 
go w łójce / vczynil ig płodną. Ale Róchel 
nieplodna byla. 

32. Tedy £yć poczawſzy poroośiłć fpnd / 
d wezwdłć imię tego Ruben mowiąc / Wey⸗ 
stól Pän na vtraͤpienie moie: A täk fuż mię 
też mąż mop miłować bedzie. 

33. Powtore pocʒawſzy porodzila ſynd / 
y rzekla / Yz wyjluchół mie Pan zem nie byłą 
w łójce / dal mi y tego drugiego. A täkze 
wezwald imię iego Symeon. 

34. Jeſzeze też potym poczawſzy / poto: 
dzila fynć p rzekla / Juz teraz zaͤſie mąż mop 
przyłączy ſie ku mnie / Abowiemem mu poro⸗ 
ośiłć trzech fpnow. A taͤkze imię iego wezwalãa 
Leui. 

35. Naͤdto ieſzeze poczawſzy poroośiłć ſynd 


Idradzon ieſt Jakob: bo przy oddawäniu / 
tedy na on czas do mężow odwodzono mãabzonki 
ʒaſlanidiqc im oblicze. 

Thu zwyczay popmowónić wiele żon / ć nie 
czyſty grzech z krewng wiożiemy / Ale piſmo fwięte 
dlaͤ tego czeſtokorẽ odkrywa nam grzechy ludzi 
fwietych / aͤbychmy ſie ocżyli bać Paͤnd Bogd / 
4 żyć wedle roſkazaͤnid iego. 
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y rzekla / Teraz iuż cbhwólić bede Pódnd. 
A przetoż wezwółć imię iego Jud. N zãtym 
pr zeſtaͤla rodzic. 


Rópitułć 30. 
4 I. Rachel nieplodna daie ſtuzebni⸗ 
ce fwą Jäkobowi / 3 ktorq mó ddieci. 
9. Toż też y Łyć vcßynilä. 26. Igo⸗ 
da Läbänowa z; Jäkobem o myto. 
37. Cbytrość Jakobowa w rozmnoze⸗ 
niu ſwego ſtaͤda. 


J. Gdy Rachel obäczyla / iz Jakobowi 
nierooźiłć dziaͤtek / wzruſzond ieſt zaͤzdro⸗ 
śćią przećiw ſieſtrze ſwey y rzekla Jaͤkobowi. 
Niech mam 3 tobą Ożleći / boć vmre. 

2. Nospniewdł ſie tedy baͤrzo na nie Jakob 
y rzekl iey / A zaͤzem id Bog / ktory zawśćią: 
gnął płodu twego żywotć: 

3. Tedy onć rzeklaͤ / Oto móm fłużebnicę 
Bdlę / Wnidz do niey aby onć rodzila * na 
łonie moiem / à iżbym y ić też miał dziatki 
3 niey. 

4. A täk dald mu żć żonę Bäle ſluzebnice 
fwoię / do ktorey wſzedl Jakob. 

5. A ond pocjąwizy porodźiłć Jakobowi 
fynd. 

6. X tzetłi Rachel / Vczynil mi Bog 
ſprawiedliwosc / 4 wyjłuchół gloſu mego / 
y dal mi ſynd: A przethoz weżwółć imię tego 
Dan. 

7. ; Potym zaͤs Bdlć ſluzebnicd Róchelinć 
pocʒawſʒy porodśiłć drugiego ſynd Jaͤkobowi. 

8. Tedy rzeklaͤ Rachel / Wiodlaͤm zaͤeng 
burden ; ſioſtra fwą / y otrzymaͤlaͤm plaͤc: 
A täkze wezwdła imię tego Neftali. 

9. Co wióżąc Lyà / iz byla rodzic przeſtaͤla 
I óółć też ʒa żonę Jäkobowi Zelfę ſluzebnice 
ſwoie. 

Jo. Tedy Selfd ſtuzebnicd £yinć porodz ila 


To ieſt / iz będę z niey ſynd miła / kthory 
bed ie iaͤko mop wlaͤſny. 

BMaälzenſtwaͤ nad roſkaͤzaͤnie Boże / y prze⸗ 
ćiw ʒaͤkonowi przirodzonemu fą niepobożne / 
A wfzdłoż to Jaͤkobowe zlaczenie y żon iego / ma 
ie piſmo zć móBeńftwo / Ale to idłoby za oſo⸗ 
bliwe przywileiem / Soͤyz ſaͤmo przez ſie ieſt nie 
wläſne ć fprofne. 


Matth. I. v. 2. 


68. 1. 


Jakobowi fynd. 

II. X rzeklä £Łyć / © Przyſzedl Hetman / 
N weżwdłć imię iego Gad. 

Jj2. Potym zas Zelfa porodzila drugiego 
ſynd Jakobowi. 

I3. A £yd rzekla / Fortunnie mi figę wio: 
dlo: Abowiem niewiaſty rzekg zem ieſt błogo: 
ſlawiond. N wezwdłć imię iego Aſser. 

J4. Tedy Ruben wyſzedl czaͤſu zniwaͤ pfze⸗ 
nicznego / y nólófł pokrzyki naͤ polu / ć przy: 
niozl ie do Lyie maͤtki ſwoiey. Nrzeklaͤ Rachel 
do Lyie / Profzę ćie daͤy mi pokrzykow ſynd 
twego. 

J5. A onć iey odpowiedziaͤld / Jefzczeż ei 
na thym malo / zesmi odwäbild mężć / ć ie⸗ 
fzcze cheeſʒ wzigẽ pokrʒzyki ſyna mego: Tedy 
rzekla Rachel. Niechaͤyze z tobą ſpi naͤ te noc 
za pokrzyki ſynd twego. 

16. Gdͤy tedy przychodzil Jaͤkob z pola 
pod wieczor / zaͤbiezaͤla mu £yd mowiąc / 
Maͤſz wniść do mnie / aͤbowiemem eie naͤiela 
fobie / za pokrzyki fpna ſwego. X fpół 3 nią 
na onę noc. 

17. Tedy Bog wyſluchäl Lyie / y poczela 
y porodzila Iółobowi piątego ſynd. 

18. X rzeklaͤ / Naͤgrodzil mi Bog ża to 
zem byłć odłć ſluzebnice ſwa mężowi ſwemu: 
X wezwalã imię iego Izaſchar. 

J9. Potym zaͤs Ly pocʒawſzy / porodzila 
mu ſzoſtego ſyna. 

20. A rzeklaͤ / Obdaͤrzyl mie Bog zaͤcnem 
vpominkiem / Juz theraͤz bedzie ze mną mieſz⸗ 
kal mąż moy / bom mu fżejć ſynow vrodßzilad. 
N wezwdła imię iego Zdbulon. 

21. Potym poroośiłć corkę / 4 wezwala 
imię iey Dynd. 

22. D A wfpomnićł thez Bog na Róchelę 
y wyſluchaͤl ią / y otworzył żywot iep. 

23. Tedy poczawſzy porodzila fpnd / p rze: 
kla / Odiql Bog odemnie pobóńbienie moie. 

24. X wezwdłć imię iego Jozef / mowiąc 
Da mnie ieſzeze Paͤn y drugiego fpnd. 

25. Góy tedy Róchel porodzilä Jozefa / 


CHliettotzy taͤk wytłiódią / Pofzczęśćiło fię. 

DBog to mowi obyczaͤiem czlowieczenſkim / 
Bo wfpomionąć tu fię rozumie / Życzyć / y być na 
pomocy / Jóto też gdy mowi Prorok / Zaͤpomnial 
I to ieſt / dobrotliwość fwą zaͤwsciggnal. 


GENESIS. 


Róp. 30. 


Rzekl Jakob do £óbónć / Puść mię / aͤbych fię 
wrocil do mieyſcd mego / y do ziemie moiey. 

26. Wyday mi żony moie / y diaͤtki moie 
abym odſzedl / zaͤ ktoreciem ſluzyl: Abowiem 
thy wieſz iakiememei obyczaͤiem ſluzyl. 

27. M oòpowiediaͤl mu Laͤban / Profzę ie: 
ſlizem znóló3ł laͤſke v ciebie (Ubowiemem tego 
pewnie doſzedl / iz mi dlaͤ ćiebie Paͤn błogo: 
ſlaͤwil). 

28. A täk naͤznaͤcz fobie zaͤplaͤte za to d. id 
iq tobie dãm. 

29. Tedy on odpowiedziaͤl iemu / Ty ſaͤm 
znaſz iakom tobie ſluzyl / y iaͤkies mi był ſtaͤda 
poruczył. 

30. Abowiem nizlim id przyſzedl barzos 
malo mił / A teraz ſie hoynie wſzytkiego 
przyſporzylo: N blogoſlawil ei Pan zaͤ przy: 
śćiem moiem / A teraz kiedyz ſie wzdy ftórać 
bede o domoſtwo ſwoie: 

31. A on rzekl / Cożći tedy daͤe mam: Na 
co odpowiedziaͤl Jakob / Nie daͤy mi nic / 
Jeſli to tylko dla mnie vczyniſz coć powiem / 
bede ieſzeze pójł y ſtrzegl bydla twego. 

32. Niech przeyde dzis wſzytke twoie trzo⸗ 
de / odlaczaͤige 3 taͤmtgd kaͤzde bydle pſtre / 
y ſtrokãte / à tóżóe płowe miedzy baͤrany / 
4 pſtre y ſtrokaͤte miedzy kozly: A thaͤ niechaͤy 
bedzie zapłata moid. 

33. A toć nópotym bęożie ſwiaͤdeczthwem 
wietnośći moiey / co mi v ciebie żópłótą bę: 
dzie: A thaͤk co fię nie naͤydzie pſtrego ćlbo 
ſtrokaͤtego miedzy kozaͤmi / 4 płowego miedzy 
bóróny / to niechaͤy mnie bedzie poczytano za 
zlodzieyſtwo. 

34. Tedy rzekl Läbaͤn: Dobrze / niechaͤy 
tat bedzie iaͤkos (am rzekl. 

35. Onegoż wneth dnia / wyłączył precz 
wſzytki pſtre y ſtrokaͤte kozly / taͤkze wſzytki 
pſtre y ſtrokaͤte kozy / y wſzytki co iaͤkg biaͤlg 
oomiónę mióły / A täkze y płowe bóróny / 
4 oddal w rece ſynom ſwoim. 

36. N odlaczyl ſie Läbaͤn od Jakob / 
a byli od fiebie iaͤkoby nć thrzy dni chodu: 


Tu ſie znaͤczy ze to co Jakob vcżynił / tedy 
nie na zdraͤdzie dni ze złem ſa mnieniem: Abowiem 
w tym drugiem Rópitulum tuż za nim w wie: 
rſzu. . powiedaẽ ſaͤm Odigl Bog móiętność oycu 
wófzeniu. 


Róp. 31. J. Pierwſze 


A Jakob päſt oſtäthek owiec Laͤbänowych. 

37. Mićbrół tedy Jakob rozdzek świeżych 
topolowych / migdaͤlowych / y kaͤſztaͤnowych 
I y oftrobół mieſcy zwierzehnig ich ſkorke / az 
fie biółość ofózóła / Etord na rozezkaͤch była. 

38. F N näklädl rozdzek onych / ktore 
oftrugół do rynien y do koryt / gözie owce 
nópówóno / prawie przeciw nim / tak iz gdy 
pić prʒychodzily / paͤtrzac naͤ nie aby poczy⸗ 
naly. 

39. F Tedy ſie owce przy zlaczaͤniu zaͤpaͤlaly 
pótrząc na ony rozczki / ć potym rodzily 
iagnięta ſtrokate / pſtre y 3 roslicznemi od⸗ 
miónómi. 

40. U wyłączył Jakob iópnietć / y ftówi: 
al ie przed owcómi pſtremi y plowemi 
w Laͤbanowym ſtaͤdzie: A odłączył fobie ſtaͤdo 
oſobne / nie ſtawiaige go ſpolu 3 ſtady 
Labanowemi. 

41. A goͤy ſie co czelnieyſze owce w złącz 
zaͤniu zópóldły / Jakob klaͤdl rozezki do koryt 
przed nie / aby na nie pótrząc poczynaly. 

42. Ale góy podleyſze przychodzily / nic 
nie klaͤdl przed niemi / N były täk podleyſze 
£óbónowe / ć co lepfze Jäkobowe. 

43. A tak czlowiek on bórzo ſie zbogaͤcil / 
4 mial wielkie mnoſthwo owiec / ſluzebnikow 
I fłużebnic / wielbladow y oſlow. 


Käpituld 31. 

¶ I. Jakob widzac zózórość Laͤbaͤno⸗ 
we. 3. 3 roſkäzaͤniem Pänſkiem. 
14. Tudzieſ; za rädag żon ſwo— 
ich. J7. Wraͤcd ſie do oycd ſwego. 
23. Laban go goni. 24. Bog Ido: 
ba broni. 32. Rachel ſkryla obraͤſki 
Läbänowe. 36. Jakob ſie nan gniewa 
d vkãzuie flufzne przyczyny niewinnosci. 
34. Jawnie ſie iednaig przed wfzyttie: 
mi. 55. N roziezdzaͤig ſie. 


J. Soͤy tedy ſlyſzaͤl ſyny Laͤbanowe mo⸗ 
wiące / Pobraͤl Jakob wſzythke móiętność oy⸗ 


To ieſt przyrodzonć rzecz / iż biaͤle głowy 
y inych zwierząth ſaͤmice / góy ſie na idłą rzecz 
pilnie ʒaͤpathrzaͤig / ze on ich plod co fie w zywocie 
poczynć / thäki kſztaͤl naͤ ſie bierze. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig Rane p Poznieyſze / 
kthore ſie zlaczaͤig iedny naͤ wioſne / aͤ drugie w fe: 
śieni. 
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cd naſzego / à wſzytkiey żdcnośći tey 3 tad 
fobie doſtaͤl. 

2. A to też widzial Jäkob iz Labän nie 
pokazowal mu täkiey twaͤrzy iaͤko pierwey. 

3. Tedy Pón rzekl Jaͤkobowi / Wros ſie 
do oyczyzny ć do rodziny twoiey: A ia 3 tobą 
bede. 

4. Poſlal tedy Jaͤkob y wyzwäl do fiebie 
na pole Róchele y Lye do trzody ſwey. 

5. W rzekl do nich / Widze nie tółową 
twórz oycd waſzego przećiw fobie / iaͤko przed 
them: A wſzäkos Bog oycć moiego był ze 
mną. 

6. Wy też to wiecie żem ia podług wfzey 
możnośći moiey flużył oycu waͤſzemu. 

7. torty mie oſzukal / ć dzieſiec Eroć od⸗ 
mienial zópłótę moię: Lecz iednaͤk Bog nie 
dopuscil mu tego / aͤby mi miaͤl ſzkod sic. 

8. Kiedy powiedziaͤl / Pſtre owce będą 
zópłatą twoią / tedi ſie prówie we wizyt: 
kiey trzodzie pſtre rodzily: A gdy zaͤſie rzekl / 
Strokòaͤte bedq twoią zaͤplaͤtg / tedy ſie taͤkze 
we wſzytkiey trzodzie ſtrokaͤte rodzily. 

9. A tak odeymowaͤl Bog maiętnosc oycu 
wófzemu / ć mnie ią daͤwal. 

Jo. Bo ſie tak trefilo naͤ ten czas goy ſie 
owce zlaczaͤly / podniowſzy oczy ſwe / wi⸗ 
dziaͤlem przez ſen kozly zlaczaͤigce ſie 3 kozaͤmi 
ſtrokaͤtemi / pſtremi / y bióło nakrapianemi. 

II. Tedy mi rzekl we ſnie Anyol Boży / 
Jakobie: A iàm ſie ozwal / Owom ić ieſt. 

J2. Potym rzekl / Podnieś ſwych oczu 
4 poßry na wſzytki osły zlaczaͤigce ſie 3 ko⸗ 
zómi ſtrokaͤtemi / pſtremi y bialo nakrapiaͤne⸗ 
mi: Bom id obóczył iako fie Laban obcboośił 
4 tobą. 

I3. 5 Jeſtem Bog 3 Betel zdzies po: 
móżćł kamien czyniąc mi tam ſlub: M täk te: 
rój wſtaͤn d winióź 3 żiemie tey ć wroć ſię do 
oyczyzny twoiey. 

J4. Tedy Rachel y £yć odpowiediaͤly mu 
temi ſlowy: A maͤmyſz my iefzcże czaſtke y dzie⸗ 
dzictwo iakie w domu oyca naſzego: 

J5. Izazechmy v niego nie były iaͤko ob: 


Rozmawid ſie tu 3 żonómi / iakoby o rzeczy 
wiadomey / 3 kad możem baͤczyé iz on ich vczyl 
praͤwdziwey chwaͤly Bozey. 


Wyzſzey. 28. v. 8. 


70. 1. 


ce: Abowiem nas prawie przedaͤl / y ftrówił 
pieniądze nófże. 

Jó. A iz wſzytki dobra kthore odigl Bog 
oycu naͤſzemu / na nas y nä dziaͤtki näſze 
wlaſnie naͤlezq / Przetoz iuz teraz czyń to wſzy⸗ 
thko coć Bog roſkaͤzal. 

17. A täk Jakob wſtäl / ć naſaͤdzaͤl dzieci 
ſwych y zon nã wielblady. 

I8. N vwiodl wſzytki ſwe ſtaͤtki y maͤietno⸗ 
sci ʒ fobą ktorych był nóbył / y wfzytło czego: 
kolwiek był doſtaͤl w Paͤdan Aram / wraͤcaͤige 
ſie do Jzćdłć oycć ſwego / do ziemie Chónć: 
neyſkiey. 

J9. A naͤ ten czas wyſzedl był £óbón ftrzyc 
owiec ſwoich / A Róchel pokraͤdla! obräſki 
oyca ſwego. 

20. X thäkze Jakob milczkiem ſie vkraͤdl 
od Laͤbaͤnd Syryiczyka / nie powiedaͤige mu 
o vćietóniu ſwoim. 

21. A vciekl ze wſzytkiemi rzeczami ſwemi 
y przepraͤwil fię przez rzeke / obrociwſzy fię 
ku gorze Galaad. 

22. Ale dnia trzećiego oznaͤymiono Laͤbã⸗ 
nowi / iz veiekl Jakob. 

23. A thäk zebraͤwſzy 3 ſobg braͤcig ſwa / 
gonił go przez fieóni dni / y dogonil go na 
gorze Gdlódo. 

24. Thóm oney nocy przyſzedl Bog przez 
ſen do £óbdnd Syryiczyka mowiąc mu / 
Oſtrzegaͤy ſie aäbys Jaͤkobe nie mowił nie 
nie laͤſkawie. 

25. Ale iednak £óbón pogonil Jäkoba: 
A iuż był Jakob rozbil nómiot ſwoy na gorze 
Galaͤad / Naͤ ktorey też był Laͤbaͤn 3 braͤcig 
fwoią drugi poſtaͤwil. 

26. Thedy £óbón rzekl do Jdtobć / Co: 
zes wzdy vczynil: żeś ſie przekraͤdl odemnie 
d odwiodles 3 fobą corki me / idkobys ich 
przez miecz w wiezienie doſtac mial. 

27. Przeczzes wżóp tak tdiemnie vciekl: 
4 wykräͤdles ſie odemnie / nic mi znać nie 


B3 tąó fię okaͤzuie iaͤko ludzie z przyrodzenid 
fą ſłlonni ku balwochwaͤlſtwu / Goͤyz oto wſzytek 
dom Naͤchorow był im fplugówion / chociaſz byli 
ieſzeze od Sema żywego wzieli nautę o prawddi⸗ 
wey wierze / A wſzaͤkze potym Naͤchor / Laͤban 
y corki iego / ze wſʒythkiem domem ſwym thym 
grzechem ſa pomaͤzaͤni. 


GENESIS. 


Róp. 31. 


daͤwſzy / góyżbych był ciebie puśćił 3 raͤdo⸗ 
śćią / 3 piofntómi / 3 bębny / p 3 Arfämi. 

28. Niecheéiaͤles mi Oopuśćić dbych ſie 
nacdlowal ſynow ſwych y corek ſwoich: Teraz 
oto glupies fobie począł. 

29. Maͤm tho w mocy fwey / żebych wam 
mogł co złego ocżynić / Ale Bog oycć wdfżego 
mowił przeſzley nocy że mną temi ſlowy / 
Oſtrzegay ſie aͤbys z Iółobem nie nie mowił 
nielaſkawie. 

30. A teróz oto gdys odchoddil / aͤz wiel⸗ 
tą cbućią twdpił ſie do domu oycd ſwego / 
przeczzes moie Bozki pokraͤdl: 

3J. Tedy odpowied zial Jakob Laͤbanowi 
Izem ſie bal myfląc fobie byś mi ſnaͤdz nie 
wykraͤdl corek ſwoich. 

32. Ale ten v kogo zndpoźiejz Bozki ſwe 
ten niechay gaͤrdlo ftróći tu przed brdćią 
naſza / A täk poznay v mnie co ieſt twego 
y wezmi to. A niewiedziaͤl Jakob żeby ie 
Rachel vkraͤdla. 

33. Tedy wſzedl Laban do nãmiotu Jako⸗ 
bowego / y do namiotu Lye / y dwu ſluzebnic 
y nienaͤlaͤzl nic / y wyſzedlſzy 3 nómiotu Lye 
wſzedl do namiotu Róchele. 

34. Ale Rachel wzigwſzy obraſki wlozyla 
ie pod poſlanie wielbladze / y ſiaͤdlaͤ naͤ nich: 
A £óbón ʒprzewracaͤwſzy wſzytko w nómiećie 
I nic nie naͤlaͤzl. 

35. Tedy ona rzeklaͤ do opca ſwego / Nie 
tacj ſięe gniewać paͤnie moy ze nie wſtaͤwam 
przed thobg / Abowiem co ſie niewiaͤſtaͤm 
przydawa / toż ſie y mnie przydaͤlo. A tak 
on naͤſzukaͤwſzy fię nie nólózł obraſkow. 

36. Rozgniewawſzy ſie tedy Jakob y fu: 
tóiąc na Laband / mowił k niemu / Cożem 
wzdy przeſtapil: com źle vcżynił zes mie go: 
nil. 

37. Sprzewraͤcaͤles wſzythek moy ſprzet / 
4 cożeś wżóy znalazl coby bylo ze wſzytkiego 
ſprzetu domu twego: Połóż to theròz przed 
twoią y przed moig braͤcig / niech oni to roz⸗ 
ſadza miedzy nómi owiemd. 

38. Mieſzkaͤlem 3 tobą dwaͤdsies cid lat / 
owce twe / y kozy twe nie były nie płodne / 
4 nie iadlem id ſkopow 3 ftóóć twego: 

39. Jeſliz co zaͤiadlo zwierze tegomći nie 


2. Moiz. 22. v. 2. 
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pokazowaͤl / owſzemem ci ſzkodęe naͤgraͤdzaͤl / 
Cokolwiek też vkraͤdziono tbół w nocy iako 
we dnie / tegoś ſie ty mnie vpominal. 

40. We dniem eierpiaͤl vpalenie ſloneczne / 
4 w nocy mroz / y nie poftówół ſen naͤ oczaͤch 
moich. 

41. Juzem ei ſtuzyl dwaͤdzies cid lät w do⸗ 
mu twem / czternascie lat zaͤ dwie corce twoie 
d fześć lat ʒa bydlo twoie / A odmieniales 
mi iuz dzieſiec Eroć zaͤplatęe moie. 

42. By był Bog oycd mego / Bog 
Ubróbómow / a boiãzn Jzódłowć nie by: 
la przy mnie / theraͤz podobno puśćiłbyś mie 
był 3 prożnemi rekoma / Ale Bog weyzral naͤ 
moię nedze / y na prócą rak moich / y zſtreſtal 
ćie w tym przeſzley nocy. 

43. Tedy £óbón odpowiedziaͤl Jaͤkobowi 
temi ſlowy / Tbyć ſq corki moie / à to ſq fp: 
nowie moi / to moiã ieſt trʒoda / 4 cokolwiek 
widziſz moie to ieſt / Ale cozbych id dzis po: 
czyndc miół 3 corkami ſwemi / abo 3 ſyny ich 
I ttotych ony narodzily: 

44. A tak teraz vczynmy z ſobg przymierze 
I aby nam obiema było swiadectwem. 

45, N wśiął Jakob tómień / a poftówił 
gi na pamiqtkę tego. 

46. Mowige do braͤciey ſwoiey / Naͤzbie⸗ 
tdyćie kaͤmienid: Ktorzy naͤnoſiwſzy kaͤmienid 
na kupe / iedli na niey. 

47. X nózwdł ie £óbón Jegaͤr Sähädutha 
l ć Jakob ie nóywół Gäläad. 

48. Abowiem rzekl był Läbän / ta ku⸗ 
pó tómienić niech dzis bedzie swiadectwem 
miedzy mną d miedzy tobą / & dla tegoż iq 
nóżwóno F Gaͤlddd. 

49. NF Miſpa / Abowiem był rzekl / Pan 
niechay weyzry miedzy naͤs / góy fię rozeydzie⸗ 
my ieden od drugiego. 

50. Jeſliz vtraͤpiſz corki moie / ć ieſli bę: 
dzieſʒ popmowół zony oprocz corek moich / 
niemófz tu nikogo miedzy nami / iedno ſaͤm 
Bog ieſt ſwiaͤdkiem miedzy mną 4 miedzy to⸗ 


To ieſth Bog ktorego prówa boiaͤznig y po: 
bożnośćią chwaͤlil Jakob. 

Y Tak tho był zywezay wziety / iz zawzdy vczy⸗ 
nione naͤmowy ć poftónowienić rzeczy / widome⸗ 
mi Ceremonidmi były potwierdzaͤne. 

ESlup świódecztwa. Mieyſce wytzreniä. 


kſięegi 
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bą. 
51. Näd to Läbän rzekl do Jäkoba / Oto 
ta tupd tómienić / y znał ktorym poſtawil 
miedzy mną y miedzy tobą. 

52. Tã kupa y ten znäk będą swiadki tego 
iz ia do ćiebie nie poyde Odlep zaͤ ten tres / 
dni go thez ty miyćć maſz / ieſlibys naͤcz złego 
midł idz przeciwko mnie. 

53. Bog Abrähaͤmow / y Bog Naͤcho⸗ 
row / niechaͤy bed ſedziaͤmi miedzy nómi / 
ktory ieſt Bog oycow ich / Przyſiqgl tedy 
Jakob przez boiazn Izaaka oycd ſwego. 

54. Tbómże Jakob vczynil ofiarę na gorze 
y weżwdł braͤciey ſwey ku iedzeniu chleba / 
tedy iedli chleb y nocleg taͤm mieli na gorze. 

55. Potym Lóbón wftbówfzy raͤno pocdło: 
wół ſyny ſwe p corki ſwe blogoſlaͤwige im: 
A tak ſie zaͤtym wroćił do mieyſcd ſwego. 


Rópfitułć 32. 
¶ J. Jakob widzi Anyoly. 3. Sle do 
Ezau. 6. Ktory mu zͤͤiezdzaͤ drogę. 7. 3 
czego był Jakob przeſträſzon. IZ. Po⸗ 
ſyla mu vpominki. 24. Chodzi zaͤ paͤſy 
3 Anyolem. 25. Ktory go ochromił. 
28. X weżwdł go Izraͤelem. 


J. Tedy też y Sótob fzedł w fwą droge / 
A zaſzli mu droge ! Anyolowie Boży. 

2. N goy ie Jakob vyzraͤl rzekl / Tenci ieſt 
zaſtep Boży. A wezwal imię mieſca onego * 
Mióbdnóim. 

3. Poſlal tedy Jakob przed ſobg pofły do 
Jezću brótć ſwego do ziemie Seir w kraͤinie 
Edom. 

4. N roſkazaͤl im mowiąc / Wy tak po⸗ 
wiećie Eʒaͤu paͤnu moiemu / D Slugà twoy 


Läbaͤn miónuie imię Boże / ktorego chwaͤlili 
baͤlwochwalcy oycowie iego / Ale Jakob onego 
ſaͤmego Bogd praͤwdziwego wzywã / ktorego czeil 
y bół ſie Izaak. 

Tu znać iaͤkg dobrotliwoscig Paͤn wierne ſwe 
podpiera. 

BDwoy poczet dlbo woyſko. 

COpuśćił był £zću ziemie Chónónepftą / ć tak 
Jakob mogł w niey wolno mieſzkaͤc. 

Wiedziaͤl Jakob iz ſkutek obietnice Bozey 
miół ſię oślep odwlec / ć thaͤk 3 ćierpliwośćią zno⸗ 
fi naͤdzieie fzczęśćić prźifzłego. Nieobawã fię tedy 
vſthapic Eʒau brótu fwemu pewnie wiedząc iz cho: 


72. 1. 


Jakob / täkei kazaͤl powiedźieć / Mieſzkaͤlem 
3 £óbónem / y byłem tam zz do tego czaſu. 

5. Maͤm sofpć wolow / oſlow / owiec / 
ſlug / y ſluzebnic / y pofłółemći to opowieddć 
pónu memu / iżbych znalaͤzl łóftę v ciebie. 

6. Tedy poſlowie wrocili fie do Jaͤkoba 
powiedaͤige / Przyſzliſmy do Ezau brótć twe: 
go / à on iedzie przeciwko tobie ze cztermiſty 
ludu. 

7. N zlekl ſie baͤrzo Jakob / 4 zaͤtrwozon 
był: Tedy rozdzielil lud ktory 3 nim był / 
y owce / y wielblady na dwã hufce. 

8. Mowiac täk / Jeſliz Ezaͤu prziydzie do 
iednego hufcu / ć poróść gi / bufiec kthory 
pozoſtanie bęoźie zaͤchowaͤn. 

9. Powtore rzekl Jakob / © F Boże opeć 
mego Ubróbómć / y Boże oycć mego Izaͤaka 
I © Pónie ktorys do mnie rzekl / Wroc fię 
do źiemie twoiey / y do rodziny twoiey / aͤ id 
tobie bedęe dobrze czynił. 

Jo. Nie ieſtem godzien taͤkich dobrodziey⸗ 
ſtw wſzytkich / y laſki hoyney / ktorgs mi 
okaͤzaͤl ſludze ſwemu: Abowiem przeſzedlem za 
Jordan iedno F 3 łóftą / A teraz oto ide ze 
owiemć hufy. 

II. Proſze Cię räczze mię wybówić 3 rak 
brótć mego Ezau / dbowiemćt fię go boie / 
aby nie przyſzedl aͤ nie zaͤbil mie / y matki 
3 ſyny. 

J2. Tyś rzekl izei będe dobrze czynił / 
4 tożmnożę pothomſtwo twe iaͤko piaͤſʒek mo: 
rſki / w iego wielfośći niezliczony. 

J3. N thaͤmze był na mieyſcu onym przez 
onę noc / Az onego co 3 ſobq wiodl ndobierdł 
© ppomintow prze Ezaͤu brótć ſwego. 

J4. To ieſt / Owieśćie toż / dwaͤdßdieſcid 
kozlow / dwieſcie owiec / y dwaͤdiescia ſto⸗ 
pow. 

J5. Trzydziesci wielbladzic / kthore cho: 


ciaſʒ odſthapi doczesnego paͤnſtwa / iednaͤk ſie iemu 
nic onego duchownego nie vſzezerbi aͤni vmnieiſzy. 

Thak nazywa Bog prze ony obietnice na 
kthorych ſie z wfzyttą naͤdzieig vſaͤdzil. 

To ieſt oprocz zaͤdney maͤietnosci. 

Aby nie ſtraͤcil pozytku obietnice Jakob / tez 
dy wielkiemi pienigdzmi okupuie naͤdzieie pewną 
mięjstónić w ziemi Chaͤnaͤneyſkiey / Az tąd mómy 
nauke iz ćierpliwie znofić maͤmy thy ſzkody / ktore 
podeymuiemy czyniąc doſye powolaͤniu naͤſzemu. 


GENESIS. 
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wdły źrzebiętć / y z śczebięty ich / czterOżleśći 
trow / y dzieſiee bykow / dwaͤddiescid oſlic 
3 dzieſieciorgiem ojląt. 

Jó. N oddaͤl ie w rece ſlugom ſwym / kaͤz⸗ 
demu 3 oſobna iedno ſtâdo / mowiąc k niem 
l Ssźćie w przod przedemną / ć ioźćie tożno 
I aby był plaͤc miedzy ſtaͤdy. 

J7. X toftózćł pietwfzemu mowiąc / Jeſliz 
pottafj Eʒau brótć mego / ć ſpytà ćię / Cʒyies: 
4 dołqo idzieſz: a czyie to ieſt co pęOśijz przed 
ſobg. 

18. Tedy mu powieſz / Vpominek to ieſt 
ſlugi twego Jakob / ktory pofłół tobie Ezau 
pónu ſwemu / A on ſaͤm tam idzie ʒaͤ nami. 

J9. Temze ſpoſobem drugiemu y trzećiemu 
roſkazaͤl / y wſzytkim ktorzy gnaͤli ſtaͤdd mo⸗ 
wiąc / Wy tbół mowić bedziecie k Ezaͤu gdy 
go potkacie. 

20. Powiecie mu też / Otho fluga twoy 
Jakob ſaͤm idzie ʒã naͤmi: Abowiem täk mowił 
ſaͤm w fobie / vblagaͤm go vpominki ktore ſle 
przed fobą / aͥͤ potym vyzre twaͤrz iego / owa 
mie ſnaͤdz w laſke prźiymie. 

21. A tak poſlal w przod on dar / aͤle ſaͤm 
przez noc byl z vfcem ſwym. 

22. FH X wftbół nocy oney / à wzial dwie 
zenie ſwoie / y dwie ſluzebnice ſwoie / y ieden⸗ 
nóśćie ſynow ſwoich / y przepraͤwil ſie przez 
brod rzeki Jaͤbok. 

23. Wzigwſzy ie thedy przepraͤwil przez 
tzetę / y wfzytło co mid. 

24. A tylko fóm zoftół: Tedy J mąż niekto⸗ 
ty K chodzil z niem zópófy / az zórzć naͤdeſzla. 


Naprzod fie Jakob veieka do Bogć / a coby 
iedno mogło pomoc to czyni / potym rzeczaͤm tro: 
ftózónem czyni ofyć / mocnie vfaͤige Bogu: A täk⸗ 
ci kazdy wierny w ſwym niebeſpieczenſtwie ſpraͤ⸗ 
wowóć fie mód. 

Rzeka Ammonitow wpódćlącć w Jordan. 

Aniol w czlowieczey ofobie. 

Jakob drzewiei do ziemie obiecaͤney nie przy: 
ſzedl az przez waͤlke / Ty zapaſy okaͤzuig na 
iz wſzytey wierni w tym ninieyſzym zywocie ſq 
boiownicy / wólcżący ze wfzytłiemi pokuſaͤmi / 
y zaͤpewne będą zwyeẽieſzcaͤmi chociaſz raͤzu nieuydg 
Jako fię to przydaͤlo y Jakobowi iz mu biodre 
4 ftówu wyttącono. Ale zaͤdne pokuſy nie przycho⸗ 
O3ą naͤ nas / iedno za raͤdg Boftą / ć dlaͤ tegoż też 
Piſmo powieść / iz ſie Jaͤkob 3 Bogiem mocowdł. 
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25. A gdy bóczył ze go pochodziẽ nie mogł 
vgodzil go w tość biodry fego / taͤk iz mu 
ią 3 ftówu wytrąćił / góy ſie on mąż 3 niem 
mocowal. 

26. Nrzekl / " Puść mie bo iuz zórzć 
wſchodzi / Ale on rzekl / M Niepuſscze ćię a3 
mi bedzieſz blogoſtawil. 

27. Tedy mu on powiedzial / Co ieſt za 
imię twoie: A on odpowiedziaͤl / Jakob. 

28. Ale mu on powiedzial / Imie twe 
daͤley niebedzie Jakob / äle N Izrael / Abo⸗ 
wiem 3 Bogiem y 3 ludzmi mężnie fobie poz 
czyndiąc / przemogles. 

29. N pytal ſie Jaͤkob mowiąc / O Oznai⸗ 
mi mi profzę imię twoie / A on odpowied zial 
I Czemu fię pytaͤſz o me imię: N tamże błogo: 
ftówił iemu. 

30. Tedy Jakob wezwdł imię mieyſca one: 
go! Fänuel / mowiąc / Abowiemem tóm 
wióżiół Boga © okiem na ofo / ć przedſiem 
R żyw zoftół. 

31. N poczelo ſlonce wicbooźić kiedy prze: 
miał Sónuel / ć vehraͤmowäl nd iedne biodre. 

32. A przetoż Jzrdelcżycy y do tego czaͤſu 
nie iśoćią żyły co fie byla ſkurczyld / Etorć 
ieſt przy ftówie biodry iz był vgodzil w ftów 
biodry Jaͤkobowey / y w żyłę co ſie fturcżyłć. 


Käpitulä 33. 
4 I. Potkanie. 5. Rozmowa y poied⸗ 
nónie. Ió. Spokoyne obu braciey tożle: 
chónie. I7. Jakob ſie obroćił do Sokot. 


LToć ieſt pràwdziwy ſpoſob waͤlczenid / zez 
bychmy 3 cierpliwosciq pokuſàm odpieraͤli / aͤzby 
pierwey ſaͤm Paͤn od nós 3 niemi odeydz cheiaͤl. 

Ty flowć mowi Jakob 3 pläczem proſzac. 
Jako o tym mamy v Qzedjzć we I2. Ka. 

To ieſt swyćieżćiący Boga. 

Jakob żądć doſtatecznieyſʒey znaͤiomosci fobie 
Bozey / ktorey mu naͤ on czaͤs broniono / Abo⸗ 
wiem ids nieyſzego obiaͤwienid ieſzeze był czaͤs nie: 
przyſzedl. 

Tho ieft widzacy Bogd. 

To ſlowo zunaͤczy iasnieyſze widzenie / niz kto⸗ 
re inſze / co fie w nim Paͤn Bog rozmaicie przed 
tym vkazowal. 

Jakoby tak rzekl iz to być nie może / aby kto 
miał Boga wiożieć à żyw zoſtac. 


Niz. 35. v. Io. 


kſiegi 
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18. Nãkupil pol y mieſzkal w Sychem. 


I. A podniowſzy Jakob oczu ſwych poy: 
zräl / ć oto £zdu przyiezdzaͤl / y cztery ſta 
mezow 3 niem: Tedy rozdͤzielil dzieci miedzy 
Lye / y miedzy Róchele / y miedzy dwie ſtu⸗ 
zebnice. 

2. Poſtaͤwil tedy naͤprzod nó czele fłużeb= 
nice p 3 ſyny ich / Lye y ſyny iey za niemi / 
4 Rachel 5 Jozefem na oſtätku. 

3. A on ſam ſzedl przed niemi / y vklonil 
ſie ſiedni troć aͤz do ſaͤmey ziemie / niz przyſʒedl 
ku brótu ſwemu. 

4. Ale Ezau zäbiezaͤl mu droge / y oblaͤpi⸗ 
wſzy go / vehwyeil ſie zć f3pię tego caͤluige go 
d obã plaͤkali. 

5. Potym podniozſzy oczy ſwe / vztół nie: 
widfty y dzieci / y rzekl / A ci co zacz ſq: 
A twoiſz to: A on odpowiedzial / Są śe 
dteczki ktore Bog dal ſludze twoiemu. 

6. Tedy ſluzebnice przyfzły 3 ſyny ſwemi 
klaͤnidige mu ſie. 

7. Potym tbeż przyſzla Lya y 3 ſyny ſwemi 
witóiąc go / ć za nią potym przyſzedl Jozef 
y Rachel klaͤnidige fie mu. 

8. Tämze on rzekl / A ow bufiec wſzytek 
ktorym podkaͤl ną drodze co zaͤcz był: A on 
powiedz iaͤl / Abych znalaͤſt laͤſke przed oczyma 
pand mego. 

9. Thedy odpowiedziaͤl Ezau / Maͤm id 
wſzego ofpć miły bróćie / ć co ieſt twego to 
miey ſobie. 

Jo. A Jakob rzekl / Proſze niech taͤk nie 
bedzie / ieſlim teraͤz naͤlazl laͤſke v ciebie / weż: 
mi ten vpominek 5 mey reki / przeto izem vy⸗ 
zral oblicze twoie iaͤko z oblicze Boże / 4 bądź 
na mie laſkaw. 

JI. Proſze przyimiſz tbo blogoſläwie⸗ 
nſtwo moie ktoreciem przyniojł / aͤbowiem 
Bog mnie był miłośćiw / 4 mam doſyẽ wſzyt⸗ 
kiego / A thäk przynućił go iz ono wśiął. 

J2. Tedy on rzekl / Rufzmy ſie / ć podzmy 


ABył ten zwyczay v ludzi miefztóiących na 
wſchod flońcć / iz tey Cerymoniey vzywaͤli. 

BDofpolitć tho ieſth w Jydowſkim iezyku / iż 
rzecz ʒaͤeng ʒaͤ rzecz Boſka pokladẽig / Abowiem 
to cos Boſkiego bylo / gdy Jakob widziaͤl Eʒaͤu 
täk na wſzem odmienionego. 

To ieft daͤr aͤbo vpominek. 


74. 1. 


l ć ia pociqgnę rowno 3 tobą. 

I3. X odpowiedziaͤl Jaͤkob / Pónie moy / 
wieſz ze maͤm dziaͤtki młode / 4 owce kothne 
ly krowy cielne / góźie ieſlibych im gwaͤlt 
vczynil iednego dnia / pewnieby wſzytko ſtaͤdo 
pozóychdło. 

J4. U täk proſze aͤby Pän moy iechäl 
naprzod przed ſlugg ſwym / a id pomaͤluczku 
poydę folguige chodowi dobytkaͤ kthory idzie 
przedemną / y chodowi ddiaͤteczek / ćż przyide 
do paͤnd mego do Seir. 

J5. Tedy rzekl Ezaͤu / Proſze ćię niechay 
ktorzy przy tobie pozoftóną z ludu tego ktory 
ieſt ze mną / A on odpowiedziaͤl / A dlaͤc⸗ 
zegoſz: gdyzem id znólójł laͤſke v ciebie paͤna 
mego. 

Jó. A tak dnia onego wrocil fię Ezau Oro: 
gą fwą do Seir. 

17. Ale Jakob obrocil ſie do Sokot / 
y zbudowal fobie dom / y poczynił obory dlaͤ 
ſtad ſwoich / A dlaͤ thegoz mieyſcu onemu dal 
imię D Sokot. 

18. X przyſzedl Jakob zdrowo do mióftó 
Sychem / kthore bylo w żiemi Chónódn / gdy 
ſie wrocil 3 Paͤdaͤn Aram / y położył fię przed 
miójtem. 

J9. Tómże kupil część polć (na ktorem był 
poſthawil namiot fwoy) v fpnow Emor opcą 
Sychem żć ſto pieniedzy. 

20. N poftówił tam oltaͤrz / ktory nazwal 
I Mocny Bog Jnzr«äelſki. 


Käpitulä 34. 
¶ I. Dyna zgwälcond przez Sychem. 
6. Przymierze zmyſlone ſynow Jakobo⸗ 
wych z Sychymity. 25. Straſzliwa po: 
razkaͤ ich / dla ich zlosciwego vczynku. 
30. 3 ktorey rzeczy barzo był zafraͤſo⸗ 
wan Jakob. 


J. Tedy * Dynć corka / kthora byld £yć 
Jakobowi porodzild / wyſzla aby widziäla 
dzieweczki oney kraͤiny. 

2. W ten czaͤs Sychem ſyn Hemorà He— 
weyczyka WRfiążęćić oney kraͤiny vyzraͤl ig / 
4 gwaltem wziqwſzy ſpaͤl z nig / y zelżył ig. 


To ieſt namioty. 
Tu możem baͤczyẽ w idtie ſie niebeſpeczenſtwo 


GENESIS. 


"Róp. 34. 


3. M przyłożył ſerce ſwe ku Dynie corce 
Jakobowey / 4 bórzo ſie iey rozmilowal moz 
wiąc 3 nią baͤrzo pieknemi ſlowy. 

4. Tedy Sychem mowił k Hemorowi oycu 
fwemu proſzac / Wezmi mi te dzieweczke za 
zone. 

5. A goͤy ſie dowiedzial Jakob / iz ieſt 
zgwalcond corka iego Dyna / (A ſynowie iego 
ieſzeze paͤſli ſtada na polaͤch) / milczaͤl thego 
cz ſie oni wrocili. 

6. Pothym Hemor ociec Sychem przyſzedl 
do Jaͤkobã / ćby ſie 3 niem o tym rozmowil. 

7. Ale gdy ſynowie Jakobowi przyfzii 
3 polć / 4 dowiedzieli ſie tego / żałowali 
4 gniewóli ſie baͤrzo o on zlosciwy vczynek / 
ktory popelnil Syehem w domu Izraͤelſkiem 
fpiąc corkg Jakobowg / co nigdy być nie 
mióło. 

8. Tedy Hemot rzekl do nich themi ſlowy 
Sychem ſyn moy przylozyl fetce ſwe ku corce 
waſzey / ć täk profzę daycie mu ig żć żonę. 

9. Cheéieycie fie 3 nómi ſpowinowacic / 
dawaige nóm corki ſwe / ć biorąc też fobie 
corki naſze. 

Jo. N miejztóyćie ; nami / vzywaige wol⸗ 
nie ziemice naͤſʒey / ć handluyẽie y oſaͤdʒaͤycie 
fie w niey. 

II. X mowił ieſzeze Sychem oycu iep 
y bróćiej iey / Vczyncie tę läſke naͤdemng / 
4 co iedno (ami rzeczecie / to wóm dam. 

J2. Cboćidżbyśćie też odemnie naͤwietſzego 
widna y vpominkow zadali / daͤm iaͤko rzecze: 
cie / thylko mi dzieweczke te daycie za zone. 

I3. Tedy ſynowie Jäkobowi odpowiedzie⸗ 
li na zdraͤdzie Sychemowi y Hemorowi oycu 
iego / dlaͤ tego iz zuwaͤléil Dyne ſioſtre ich. 

J4. A rzekli taͤkk / Niemozemy tego vczy⸗ 
nić / abychmy das mieli ſioſthręe ſwa mężowi 
nieobrzezaͤnemu / Abowiem tho miedzy naͤmi 
rzecz ieſt obrzydla. 

5. A wſzäkoz tym ſpoſobem możemy to 
dla waͤs vczynic / ieſli ſie taͤkiemi ſtaͤniecie iako 
my / ze bedzie obrzezaͤny kazdy mężczyzna mie: 
dzy waͤmi. 


panienki wódią / gdy smiele ć 3 chuciq ku dziwo⸗ 
wóniu naͤ iawne mieyſcd wychodzq. 

BAcz to ieft prawd / A wfzółoż ſie oni o ob: 
rzezaͤnie nieſtaͤraͤig. 


Róp. 35. I. Pierwſze 


Jó. Tedy bęS$iemy Ośwóć waͤm corki naͤſze 
I ć też bróć corki waͤſze fobie za żony / y bę: 
dziemy miejstać 3 wómi ftówfzy ſie prawie idło 
lud ieden. 

17. Ale ieſliz tego dlaͤ nós nievczynicie / 
abyscie byli obrzezaͤni / wzigwſzy corke naſze 
odeydziem precz. 

J8. X podobdło ſie to podaͤnie Hemorowi 
y Sychemowi ſynowi iego. 

J9. Tedy mlodieniec nieodklaͤdaͤjge dlugo 
tey rzeczy / bo ſie był rozmilowal corki Jako⸗ 
bowej / aͤ był naͤprzednieyſzem w domu oycć 
ſwee. 

20. N przyſzedl Hemor z Sychemem fy: 
nem ſwem © 0 bróny miaͤſtaͤ ſwego / y mo⸗ 
wili do mieſzezaͤn ſwych temi ſlowy. 

21. Mezowie ci ſpokoynie fie zaͤchowy⸗ 
wóią 3 nami / y chcą mieſzkaͤc w tey żiemi 
y bónólowóć w niey / góyż ziemia nójźć ieſt 
oofpć przejtronnć prze nie: Bediem poymo⸗ 
wóć dziewki ich za żony / ć my też im oćwóć 
bęożiem dziewki ſwe. 

22. Ale tem ſpoſobem pozwalaig na to / 
aby 3 nómi mieſskaͤli / a byli ieden lud 3 naͤmi 
Aby wfzelki mezczyzna był obrzezaͤn mied zy 
nómi / tak iako y oni ſq obrzezaͤni. 

23. Trzody ich y bogaͤctwaͤ ich / y wſzytki 
bydlaͤ ich / iʒaͤli tho iuz nófze nie bedzie: Jedno 
im tylko pozwolmy tee / tedye bedg mieſskaͤli 
3 nómi. 

24. Tómże wnet wſzyſcy mieſzezaͤnie oni 
pozwolili na to Hemorowi y Sychemowi fp: 
nowi iego: A wſzelki mezczyzna miedzy mie: 
ſzezaͤny obrzezaͤn ieſt. 

25. N trefilo ſie dnia trzećiego gdy naͤ nie 
bol przyſzedl / dwa ſynowie Jaäkobowi Sy: 
meon y Lewi braͤcid Dyny wzigwſzy miecze / 
4 smiele wſzedſzy do miaͤſta / pomoróowóli 
wfzytłi mężczyzny. 

26. Żóbili też Hemorć y Sychema ſynd 
tego mieczem / ć wzieli Dynę z domu Syche: 
mowego / y odeſßzli. 

27. Drudzy też ſynowie Jaͤkobowi przyſzli 
do pobitych / ć wybróli miaſto / przeto że oni 
byli zgwdłćili ſioſtrę ich. 


Nd then czas ſchadzki y ſady pofpolićie 
w brónóch mieſzezkich bywaly. 


Nizey. . v. 6. 


kſiegi 
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28. X pobrćli owce / woły / y ofły ich / 
taͤkze wſʒythko co bylo w mieśćie y naͤ polu. 

29. Też y wſßzytki ich maͤietnosci / wſzytki 
dziaͤtki y niewiaͤſty wywiedli w poimaͤnie / 
wſzytko złupiwfzy co bylo w domoch ich. 

30. Tedy Jakob rzekl Symeonowi y Lewi 
I Żóftófzowóliśćie mię / ć przywiedliscie mie 
w omierzenie do ludu ktory mieſzka w tep 
ziemi / thäk do Chaͤnaͤneyczykow idło y do 
Ferezeyczykow / goͤyz iedno trochć ludu ze 
mną / 4 oni fię zbiorą przeciw mnie / y pordżą 
mie / täk iz zginę z domem ſwem. 

31. A oni odpowiedzieli / Izaſz tak oni 
mieli mieć ſioſtre naͤſʒe iaͤko inſʒa wſʒetecʒnice: 


Käpitulä 35. 

¶ 2. Jakob wyrzucil bogi cudze 3 domu 
ſwego. 6. Az domem ſwem ſzeöl do Be⸗ 
tel gdzie Paͤnu zbudowaͤl oltaͤrz. 9. Bog 
ſie iemu powtore vłózdł y błogo: 
ſlaͤwil mu. II. Donówić obietnic ſwo⸗ 
ich. I9. Śmierć Kachel. 29. Śmierć 
Iʒadkowa. 

J. Rzekl pothym Bog do Jakobs / 
Wſthan ć ids do Bethel / ć tóm mieſzkaͤy 
ly tbóm poftów ołtórz Bogu / ktory ſie 
tobie vka zal gdys vciekal przed obliczem Ezau 
braͤtha twego. 

2. A tak rʒzekl Jaͤkob do wſzythkiey czeladzi 
ſwoiey / y do wſzytkich ktorzy z nim byli / * 
TWyrzuććie 3 posrzod fiebie wſzytki bogi cudze 
5 ć omywfzy ſie obleczćie ine ſzaͤty. 

3. Wſtänmyſz d idzmy do Bethel / tam 
zbuduie oltarz Bogu / kthory mie wyſtuchal 
cʒaͤſu ttópienić me” / y prowaͤdzil mię w droge 
gd diem iedno ſzedl. 

4. Tedy dali Jakobowi wſzytki bogi cudze 
ktore mieli / y nóufznice ktore mieli v vſzu 
ſwych / ktory ie zaͤkopaͤl pod debem niedaͤleko 
Sychem. 

5. N wyſzli 3 thaͤmtqd / a Bog puſcil ſtraͤch 
na miójtć okolicʒzne / iz nie śmieli gonić ſynow 
Jãkobowych. 


3 tad ſię znaczy iz ten dom s. fplugówion był 
balwochwaͤlſtwem. 

To omyćie p odmienienie ſzaͤt / znaͤk ieſt no: 
wośći żpwotć y odrodzenia czlowieczego. 


Wyzſzey. 28. v. I3. 


76. 1. 


6. Potym Jótob ze wfzyttiem ludem co 
z niem był ſzedl do Luzy / ktore bylo w żiemi 
Chanaan / ktore też żową y Bethel. 

7. N zbudowdł tam oltaͤrz / a mieyſce ono 
nóżwół El Bethel: Abowiem Bog taͤm 
fie był vkaͤzal iemu gdy vciekaͤl przed braͤtem 
ſwem. 

8. Thedy vmaͤrlaͤ Debora mamkaͤ Rebeki / 
d pochowaͤnã ieſt nie daleko Betel pod debem 
ktoremu imię daͤno D Allon Bächut. 

9. Powtore vkaͤzaͤl ſie Bog Jaͤkobowi gdy 
fie wracal 3 Paͤdaͤn Aram / y błogofłówił ie: 
mu. 

Jo. X rzekl mu Bog / Imie twoie ieſt 
Jakob / F ć wfzółoż | nie bedzieſz daley zwan 
Jäkobem śle Izräelem / A täk wezwäl imię 
iego Izrͤel. 

II. X rzekl k niemu / Jam ieft Bog 
wſzechmogacy / roʒraͤdzaͤy ſie y rozmnaͤday fie: 
Bo z ciebie nóroo y wielkose narodow wyni: 
dzie / A Krolowie 3 twoich biodr pochodziẽ 
będą. 

Jj2. U śiemię Etoram dal Abrähaͤmowi 
y Jszćdłowi / daͤm tobie p potomftwu twemu 
po tobie. 

J3. Tak Bog potym odſzedl od niego / 
4 miepjcć na ktorem 3 niem mowił. 

J4. X poftówił Jakob znóf naͤ onem miey⸗ 
ſcu gie Bog mowił z niem / ć znać on był 
kaͤmienny / py pokropil go winem p polół 
oliwą. 

5. A nózwół Jäkob mieſce ono gdzie 
z niem Bog mowil Bethel. 

J6. Potym ooejzli 3 Bethel / ć ieſʒeze bylo 
malo nie mila chodu do Efraty / tedy Rachel 
porodzild / & cięſʒkie rodzenie miała. 

17. A goͤy ſie prścowdłć przy porodzeniu 
rzekla baͤba do niey / Nie boy ſie bo iuz móf3 


Bog w Bethel. 

Dab płóczu. 

Nie tylko miäl być zwän Jäkobem / ale 
y Izraelem. Othym patrz wyzſßzey. 32. Kapi. o blo⸗ 
goſlawienſthwie. 

Nie był widziaͤn oczyma Jäkobowemi. Ale 
do nós w then czaͤs Bog zſtępuie / gdy nóm iaki 
znak oblicznosci ſwey okaͤzuie. 

O tym patrzaͤy wyzſzey w. 28. Kap. 


Wyzſzey. 32. v.28. 


GENESIS. 
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drugiego ſynã. 

18. Taͤmze góy duſza iey miółi wynidz 
4 ćiała (bo tómże vmaͤrlä) wezwaͤla imię ie: 
go Benoni / Ale oćiec iego naͤzwal go 
Beniamin. 

19. A täk vmarla Róchel / y pochowónć 
ieſt naͤ drodze ku Efraͤthaͤ / ktore zową Be: 
tlehem. 

20. N poftówił Jakob znaͤk naͤd grobem 
iey / ktory y dzis zową ZInaͤk grobu Rachel. 

21. Potym wyſzedl Izrael / y poftówił 
namiot ſwoy zaͤ wieżą Eder. 

22. A ndy tam Izraͤel w oney kraͤinie mie: 
ſʒkaͤl: Ruben I ſpaͤl 3 Balg zaͤloznicg oycć ſwe⸗ 
go / czego fie dowiedziaͤl Izräel. A iuz miäl 
Jakob ſynow wónóśćie. 

23. Synowie Lye / Ruben pierworodny 
ſyn Jaͤkobow / Symeon / Lewi / Judas / 
Izaſchär / y Zaͤbulon. 

24. Synowie Rachel / Jozef / y Beni: 
amin. 

25. A ſynowie Bóle fłużebnice Rachel / 
Dan / y Neftaͤli. 

26. Synowie tbeż JZelfy ſluzebnice Lye / 
Gad y Aſser / Cić fą ſynowie Jaͤkobowi tto: 
rzy mu ſie zrodzili w Paͤdan Aram. 

27. A täk przyſzedl k Iz aakowi oycu ſwe⸗ 
mu do Maͤmbre Kiryät Arba / tho ieſt do 
Ebron / ndzie mieſzkäl Abraham y Izaak. 

28. A lata Izaäkowe były iuz ſtho ośm: 
Ośiefiąt lót. 

29. U thäkze Jzćół vmäͤrl / y przylaczon 
ieſt do ludu ſwego będąc ftórem / 4 w ze⸗ 
ſlych lećiech / y pogrzebli go / Jakob y Ezau 
ſynowie iego. 


Käpituläd 36. 
J. Rodzay Ezau. 6. Ktory fie od⸗ 
dzielil od Jakob dlaͤ Bogactw ie⸗ 
go. 8. Mieſzkaͤnid Kſiqʒętà y Krolowie 
Idumeyczykow. 


J. Tyć zaſie ſa potomſtwã Ezaͤu / ktorego 
thez zowa Edom. 


Syn zaͤlosci moiey. Syn prówice. 

Pan täkowe ftrófzne 4 niezwyczayne przy⸗ 
klady dopuſzeza w kosciele ſwoiem / aby drugie 
nópotym ofttożne 4 vpokarzaͤigce fie vczynil. 


Nizey. 48. v. 7. 


Róp. 36. I. Pierwſze 


2. Ezʒaͤu fobie fpopmowdł żony 3 corek 
chaͤnaͤneyſkich / Ade cortę Elonć Seteyſkiego 
y Oolibame corke And / wnuczke Sebeonć 
Heweyczyka. 

3. Też y Bófemót cortę Izmäelowe ſioſtre 
Nãbaiotowę. 

4. Adaͤ tedy porodzild Ezaͤuowi Elifaͤza / 
a Bdjemdt porodzild Nóbuelć. 

5. Golibómć też porodzilä Jehuſa / Jelo⸗ 
mó / y Bore. A ćić ją ſynowie Ezau ktorzy 
ſie mu zrodzili w ziemi Chónóćn. 

6. Y wzial Ezau żony ſwe / fpny ſwe / 
y corki ſwoie / ze wſzytka czelaͤdzig ſwoig 
wwſzytki trzody p bydlaͤ ſwoie / y wfzyttę 
maiętnosc ktorey nóbył w ziemi Chandaͤn / a 
wyprowaͤdzil ſie do inſzey ziemie / od Jaͤko⸗ 
ba brótć ſwego. 

7. Abowiem täk wielkie były ich maͤiet⸗ 
nos i / że ſpolu miefzłóć nie mogli / ć żiemieć 
ona w ktorey miefztóli / ʒaͤchowac ich nie mo: 
gla dla mnoſtwaͤ ich ſtaͤd. 

8. A thäk Ezau mieſzkal nó gorze Seir 
ktorego też zowg Edom. 

9. A tos ieſt pokolenie Eʒau opca Edomc⸗ 
zykow na gorze Seir. 

Jo. N tp ją imionć ſynow Ezau / Elifaz 
ſyn Ady żony Ezaͤuowey: Rahuel ſyn Baͤſemaͤt 
tegoż też żony. 

II. Synowie Elifaͤzowi byli / Themón / 
Omar / Sefo / Gaͤtam / y Kenez. 

J2. A Taͤmnaͤ byla zaloznicd Elifaͤzaͤ ſy⸗ 
na Ezauowego / ktorò Elifózowi porodzila 
Amalekaͤ. A toć ſa wnukowie Ady żony Ezau⸗ 
owey. 

J3. A ſynowie zófie Rähuelowi byli / 
Naͤhaͤth / Zaͤra / Saͤmmã / y Meza. A toć 
byli wnukowie Baͤſemät żony Ezauowey. 

J4. A eic też byli ſynowie Oolibaͤmy żony 
Ezaͤuowey corki And / à wnuczki Sebeono⸗ 
wey / kthore ond £zćuowi porodzilä: Jehus 


Nie był to vmyfł Ezau / aͤby był miaͤl ziemie 
puscic brótu / ale dlaͤ wieczſzego pożyttu przenioſl 
fig do Seir / ć n then czós tbeż Paͤn ſwoie rzecz 
ſprawuie / iz go 3 tómtąó precz pedzi / aͤby podaͤl 
Jãkobowi ziemie. 


J. Kronik. I. v. 5. 
Wyzfſzey. 3. v. 6. 
J. Kronik. I. v. 35. 


Joz. 24. v. I. 


kſie gi 


Moizeſzowe. 18 


I Selom y Rote. 

J5. Ty zdfie fą Kfiążetć z ſynow Ezaͤu⸗ 
owych. 3 pierworodnego fpnó £zduowego 
Elifaza / Kſigze Temón / Kſigze Omaͤr / Rfiqz 
ze Sefo / Rfiqżę Kenez. 

16. Kſiqze Kore / Kſiqze Gaͤthäm / Kſigze 
Amälek. A eic ją Riiążęta 3 £lifózć w ziemi 
Edom / kthorzy pofzli 3 Ady. 

17. A cić tbeż ją ſynowie Ndbuelć ſynd 
Ezʒaͤuowego / Bfiążę Naͤhät / Kſigze Jara / 
Kſiqʒe Saͤmma / y Bfiążę Mezaͤ. A tbyć fą 
Kſiqʒetà 3 Róbuelć w ziemi Edom / kthorzy 
poſzli 3 Bdjemdt żony Ezauowey. 

I8. A ſynowie Oolibaͤmy żony Ezaͤuowey 
Kſiqze Jehus / Kſigze Jelom / y KBfiążę 
Kore. Tyć ją kſiqʒetà ktorʒy poſzli 3 Oolibaͤmy 
corki And zony Ezauowey. 

19. Cić tedy ſa ſynowie Ezaͤuowi / y Kſig⸗ 
zethaͤ 3 nich: A onci ieſt Edom. 

20. A eic też ſa ſynowie Seir Horeyczyka 
I miefztóiący w oney ziemi / £otón / Bobdl 
Sebeon / Und. 

21. Dyſon / Eſer / y Dyſaͤn. A tboć ją 
Kſiq zeta Horeyczykow ſynowie Seir w ziemi 
Edom. 

22. A ſynowie Lotänowi ci byli / Hory 
y Hemam / à Tamnòaͤ bylaͤ ſioſtra £otónowó. 

23. Też ſynowie Sobälowi byli / Alwaͤn 
Maͤnahaͤth / £bdl / Sefo y Onóm. 

24. Synowie też Sebeonowi ci ſq / Aid 
y Ana / A ten Ana wynaläzl obyczdy roozenić 
mulow góy naͤ puſzezy paͤſt ofły Sebeonć oycd 
ſwego. 

25. A zaſie ſynowie And byli / Dijon 
y Oolibama corkà Und. 

26. Ci tbeż ſa ſynowie Dyſonowi / Ham⸗ 
dan / Ezebaͤn / Jetraͤn / y Chórón. 

27. A ſynowie Eſer / ſa éi / Balaan / 
Żówdn / y Akän. 

28. A zaſie ſynowie 
y Araͤn. 

29. Tyć fą Kſiqzęetà Sorejſkie / Kſiqze 
£otbón / Kſiqʒe Sobaͤl / Kſiqze Sebeon / 
y Kſiqze Und. 

30. Kſiqze Dijon / Kfiążę Eſer / Kſiqze 
Diſaͤn / A Gić ſa Kſiqzetà Horeyczykow / we: 
dlug Kſięſthw w ziemie Seir. 

31. Cic zaͤſie ſa Krolowie ktorzy krolowaͤli 


Hus 


Diſaͤnowi 


78. 1. 


w ziemi Edom / pierwey niż ſynowie Jzrdez 
licy mieli Krolã. 

32. Belć fpn Beorow był Krolem Edom 
I ć imię miaſtà iego bylo Dendbd. 

33. Po smierci Bele był Krolem Jobab 
ſyn Zaͤry 3 Bozra. 

34. Gdy vmarl Jobób / krolowaͤl po nim 
Huſam 3 ziemie Temón. 

35. A gdy zmórł Jufóm / Brolowdł po 
nim Add ſyn Bãdaͤdow / ktory porazil 
Maͤdyanity nd polśch Moaͤb / ć imie miaſta 
iego bylo Awith. 

36. Po ſmierci zaͤſie Adad naͤſtaͤl naͤ mieyſce 
tego Saͤmla z Maſreki. 

37. A po zesciu Saͤmle był Krolem na 
mieyſcu tego Saul / kthory wyſzedl od rzeki 
Rehobot. 

38. A gdy pmótł Sdul / panowal po nim 
Baͤlanan ſyn Achoborow. 

39. A ten Bólónón ſyn Achoborow gdy 
zmarl / krolowaͤl po nim Adar kthorego mi: 
aͤſtu imię bylo Pau / ć imie żony iego Me⸗ 
etbóbel corka Maͤtred / kthord byłć dziewkaͤ 
Miezćdbowó. 

40. Tyć fą oto imiona Kſiqʒat Eʒaͤuowych 
I wedle ich potolenić / y wedle miepje / 4 we: 
dle imion ich / Rfiążę Tómnć / Bfiążę Alwa 
I Bfiqżę Jetet. 

41. RBfiąże Golibómć / Kſiqze Ela / Rfiążę 
Pinon. 

42. Kſiqze Kenez / Kſigze Teman / Kſiqze 
Mäbſaͤr. 

43. Kſiqze Magdiel / Kſigze Hiram. A tyć 
ſq Kſiqʒętà Edom / wedlug ddiedzicznego mie: 
ſzkaͤnid w ziemi ich / A Ezaͤu ieft oćiec Idu⸗ 
meyczykow. 


Rópitułć 37. 

4 I. Mieſzkanie Jaͤkobowe. 3. Jozef 
namilfży ſyn v opeć ſwego. J. 3 kad ieſt 
w nienówiśći v braͤciey ſwey. 5. Roz⸗ 
móitbe ſny iego. I2. Poſyla go ociec 
do braͤciey. 18. Smówidiq fię zabić go. 
21. Ruben przyzwolie nie chce. 26. 3 
porddy Judowey przedaͤn Izmaͤelitaͤm. 
36. Ktorzy go przedali do Egiptu. 


Tho ſtowo nie taͤk potomſtwaͤ iako rzeczy kto⸗ 
re ſie dziaͤly znómionuie / A przetoz to niektorzy 
wyklaͤdaig ć tyć ſa dzieie Jaͤkobowe. 


GENESIS. 


Róp. 37. 


I. X mieſzkäl Jakob w Kräinie / późie 
przedtym bedac gośćiem mieſzkaͤl ociec iego / 
to ieſt / w ziemi Chónććn. 

2. A ty! fą potomftwć Jakobowe / Jozef 
góy midł fieominóśćie lat / pójł ſtaͤda 3 braͤcig 
fwoią / bedge pócholęćiem miedzy ſyny Bóle / 
y miedzy ſyny Zelfy żon oycd ſwego / A oznay⸗ 
miół Jozef wſzetecenſtwa ich przed oycem. 

3. A Izrael miłowół Jozefa wiecey niz ine 
wſzytki ſyny ſwe / dlaͤ thego że ſie mu naro: 
dzil w ftórośći iego / y ſpraͤwil mu ſukienke 
ſʒachowang. 

4. Co widzac bróćić iego iż ociec ich wię: 
cey go miłowół niz ing braͤcig / zwasnili ſie 
nan / ć nie mogli 3 nim mowić laſkäwie. 

5. N fnif ſie ſen Jozefowi / kthory gdy 
powiedaͤl braͤciey ſwey / ieſzeze tym wietſzq 
fobie v nich nienówiść ziednaͤl. 

6. Bo tak rzekl do nich / Sluchdyćie proſze 
wãs ſnu tego ktory mi fię fnił. 

7. Otochmy wiążćli ſnopki na polu / ć tez 
dy ſnop moy wſtaͤwſzy profto ſtaͤnql / a wdfze 
ſnopy co były okolo niego / tłónidły ſie przed 
moiem ſnopem. 

8. Na co mu odpowiedpzieli braͤcid iego / 
A tedy ty Krolem bedzieſz naͤd nami / abo 
bedzieſz miał naͤd naͤmi pónowdnie: 3 tadze 
ieſzeze v nich był w wietſzey nienawisci / tak 
dla ſnu onego idło też dlaͤ powieſci ie”. 

9. Powthore fie mu ſnil drugi ſen / ktory 
też opowiedziaͤl bróćiey ſwey taͤk mowiąc / Jez 
fzcze mi ſie też ſnilo / 4 ono Słońce y Mieſige 
y iedennascie Gwiazd klaͤniaͤly ſie przedemng. 

Jo. Co kiedy przed oycem y przed braͤcig 
fwą powiedaͤl / ʒfukal go ociec mowiąc / Coz 
fie rozumie przez ten twoy ſen Etoryć ſie ſnil / 
Izäli id y mótfć twa / tbółże y bracid twoi 
pr zyſzedſʒy maͤmy ſie tobie dż do ſaͤmey żiemie 
klaͤnide: 

II. Thedy mu zaͤyzreli bróćić iego: Ale 
oćiec ty ſlowã (am w fobie chowal. 

Jj2. N odeſßzli braͤcid iego paść trzod oyca 


Bog przez ſen okaͤzaͤl co fię ftóć miaͤlo / aͤby 
niemnimóno ze nieobacznie ć 3 przygody fię to 
zſtälo. 

CZ tąd fie okaͤzuie iz zndł oćiec że fóm Bog był 
ſpraweg tótich ſnow / iedno iz nie mogł mieć ich 
ʒrozumienid. 


Róp. 38. J. Pierwſze 


ſwego do Sychem. 

J3. Tedy Izräel rzekl do Jozefa / A wſzaͤk 
bróći twoi póją w Sychem / Choć jam / 
d poſle cie do nich: A on odpowiedziaͤl / Otom 
id gotow. 

J4. Roſkazäl mu tedy / 054 fuż teraz 
4 doyzry iako fie móią braͤcid twoi / y ieſli 
ſie trzody dobrze chowdią / 4 daͤſz mi o tym 
ſpraͤwe: Täkze go poſlaͤl z doliny Hebron / 
y przyſzedl do Sychem. 

J5. Tam góy go niektory znaͤlazl bladzace⸗ 
go na polu / pytół go czegoby ſzukal. 

J6. A on odpowiedziaͤl / Szukaͤm braciey 
ſwey / profzę ćie powiedz mi gözieby paͤſli. 

17. Tedy mu on odpowiedziaͤl / Odeſzli 
z tąo / ć ſlyſzaͤlem że fig zmäwiali ids do 
Dotóin / Tedy Jozef ſzedl za braͤcig fwą / 
4 znólózł ie w Dotdin. 

18. Vpzreli go tedy 3 Odlefa / ć pierwey 
niz do nich przyſzedl / ʒmowili fię nan aͤby go 
zabili. 

J9. Mowige miedzy ſobg / Onośći iożie 
on co ſny wida. 

20. Żepoźćiejz ſie tedy teraͤz ć zabipmy go / 
y wrzućlmy go do iaͤkiego ſtudniczyſka / y poz 
wiemy iz go ziaͤdlo złe zwierzę / a obaͤczemy 
co 3 tych ſnow iego beddie. 

21. Co góy vſlyſzaͤl Ruben / cheiaͤl go wy: 
bówić 3 rak ich tak mowiąc / Nie ʒaͤbyiaymy 
go. 
22. N tzetł ieſzeze k niem Ruben / Nie⸗ 
wylewdyćie krwie / aͤle go wrzuccie w tę ſtud⸗ 
nią ttborć ieſt na pufzczy / ć nie zsciqgaycie 
nan rak ſwych: Bo go tym ſpoſobem wybówić 
cheial z rak ich / aͤby go pothym odwiodl do 
oycã iego. 

23. Góy tedy przyfzedł Jozef do braciey 
ſwoiey / Sodrli z niego one ſuknig ſzaͤchowaͤng 
ttotą miał na fobie. 

24. A porwäwſzy go / wrzucili go do 
ftuoniftć proznego / w kthorym nie bylo wo: 
dy. 

25. Potym ſiaͤdſzy ieść / podnieſli oczu 
ſwych ć vyzreli poczet Jzmóelitow ktorzy ſzli 
3 Gdlóćo / niojąc na wielbladziech rzeczy won⸗ 
ne / y żywicę y mirre / ć 3 tym ſzli do Egiptu. 

26. Tedy Judas rzekl ku bróćiey ſwey / 


Nizey. 2. v. 22. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 79. 


Coż nam pomoże iż zaͤbijem bróta ſwego / 
4 zatdiem krew iego: 

27. Podzmy ć przedaymy go Izmaͤelitom 
l ć tak ʒaͤweiggniemy rak ſwych od niego / 
abowiemći wżóy ieſt brót naſz / y ćidło naſze. 
R przyzwolili naͤ to braͤcid iego. 

28. | Góy potym mijaͤli Maͤdyaͤnitowie 
tupcy / oni wyćiągnąwfzy Jozef z ſtudniey 
I prześćli go Izmaͤelithom onym za dwaͤdzie⸗ 
śćić śrebrnych pieniedzy / ktorzy odwiedli Joz 
zefa do Egiptu. 

29. Tedy D Ruben przyſzedl zaͤſie do oney 
ſtudniey / à iz täm tuż Jozefq nie bylo / roz⸗ 
darl odzienie ſwe naͤ fobie. 

30. Nwrociwſsy ſie do braciey ſwey rzekl 
Pãcholeęcià niemaſʒ / ć id dokqd poydę: 

31. Thedy wzieli ſuknie Jozefowe / * 
a zaͤbiwſzy kozle vmaczaͤli ig we krwi. 

32. N poſlali ty co ſuknie onę ſzaͤchowang 
odnieśli do oped ich taͤk mowiąc / Otochmy 
te nälezli / poznaͤyze ieſli to ieſt ſuknid ſyna 
twego czyli nie: 

33. Ale on poznäwſzy rzekl / Mlegoć to 
ſynd ſuknid / Swierze złe ziaͤdlo go / zwierz 
draͤpiezny tosfzórpół Jozefa. 

34. Tedy Jakob! rozdarſzy na fobie odzie⸗ 
nie / przepaſzaͤl k worem biodraͤ ſwoie plaͤczac 
przez dlugi czas fpna ſwego. 

35. A zſzedlſzy ſie wſzyſcy ſynowie y corki 
tego / cieſzyli go / ale on nie prziymowäl 
pociechy ich / owfzem mowił / Wſtapie do 
grobu 3 placzem za ſynem mem: A tak był po 
nim w żdłobie oćiec iego. 

36. Tedy Maͤdyaͤnitowie © przedćli go 
w Egipẽie Putyfaͤrowi nädwornemu Marſzaͤl⸗ 
kowi Sórdonowemu. 


Dla tego Ruben odſzedl od braͤciey ſwey 
milczkiem / aby w niebytnośći ich pacholę 3 dolu 
wyẽiqgnql / aͤle go oni naͤ then czaͤs gdy on odſzedl 
przedali. 

Ten zwyczaͤy w wielkiem żólu był zaͤchowy⸗ 
wan. 

Wor ten ktorem biodraͤ prʒzepaſowali ʒnaͤczyl 
ſmetek po pothomſtwie ktore zginelo. 

Niektorzy mniemaͤig że Madyanitom był Joz 
zef od Jzmóelitow przedaͤn / a po tym Putyfaro⸗ 
wi. 


Pfaͤl. 05. v.17. Nizey. 44. v.28. 


80. 1. 


Rópitułlć 38. 
¶ I. Maͤlzenſtwo Judaͤſowo. 3. Słośći 
y pomſty Her y Onón. 18. Cudzolo⸗ 
ſtwo Judãaſowo 3 powinowótbą ſwa 
Tamar. 27. 3 ktorey ſie vrodzil Sóres 
y Zara. 

J. X threfilo ſie pod onze czäs / ize Ju⸗ 
das odſzedl od braciey ſwey / y zſtapil do 
niektorego Odolaͤmity co go zwaͤno Hiram. 

2. Tam Judas vysräl corke niektorego 
Chaͤnaneyczyka / ktorego żwóno Sud / y * 
poiqwſzy ig wſzedl do niey. 

3. A onã poczawſzy poroośiła ſynd / kto⸗ 
temu on imię dal Her. 

4. Potym poczawſzy porodzila fynć / 
4 wezwdłć imię iego Onón. 

5. Nãd to mu ieſzeze porodzila fynd / 4 we: 
zwdłć imię iego Sela: A był nä ten czas 
w Chezyp góy go porodßdila. 

6. Tedy Judas Serowi pierworodnemu 
ſynowi ſwemu / dal żonę imieniem Tamar. 

7. Ale Her pierworodny ſyn Judaſow był 
baͤrzo 3 złem przed Paͤnem / ć dlaͤ tegoż Paͤn 
zaͤbil go. 

8. Rzekl tedy Judas do Onón / © Wnidz 
do zony brdtć twe à mieſzkay z nig / aͤbys 
wzbudzil potomſtwo braͤtu twemu. 

9. Ale Onón wiedzac iz to potomſtwo iego 
być nie mióło / góy fie ſchodzil 3 żoną brótć 
fwego / D tróćił 3 fiebie nófienie na ziemie / 
aby nie wzbudzaͤl potomſtwaͤ braͤtu ſwemu. 

Jo. N nie pooobdło ſie to Pónu co czynił 
I ć ptzetoż go też za mordowal. 

JI. Tedy rzekl Judäs do Tämär niewi: 
aͤſtki ſwey / 1 Mieſzkay wdową w domu oy⸗ 


Tu Judaſa dotykà Piſmo w iego złofći / 
ze poiął żonę od Chaͤnaͤneyczyow naͤd zwyczay 
ſtaͤrſzyeh ſwych. 

To ieſt baͤrzo niepobożny ć złośćiwy. 

Ten zaͤkon był wyraͤzon w vmyſlech ludzkich 
I 3 to mieli ʒa powinowótość iednęe / brótć vmar⸗ 
lego pothomſtwo wzbudpdic. 

Jakoby plod z móćierzyńjtiego żywotć wy: 
tywdiąc. 

Niewiaͤſta przez malzenſtwo w Etorp dom 
podaͤnd / góy ſie przydalo iz zoſtaͤla wóową / tez 
dy prówem onego domu bywdła hamowana / aͤby 


I. Kronik. 2. v. 3. 4. Moiz. 26. v. 9. 


GENESIS. 


Róp. 38. 


cd twego / ćż podroscie Selà ſyn moy / 
Abowiem mniemół żeby też vmrzec miół iako 
y bróćić iego: A täkze Tómór odeſzla / y mie: 
ſʒkala w domu opeć ſwego. 

I2. Potym po niemalem czaſie vmarla zo⸗ 
na Judãſowa corka Suć / A Judas góy iuz 
wyſzla zalobd / ſzedl do tych co ſtrzygli owce 
iego w Tómnós / 3 przytććielem ſwem Hirg 
Odolamitg. 

J3. N oznaymiono to Thómótze / iż świe: 
kier iey poſzedl do Tamnãs k ſtrzyzeniu owiec 
ſwych. 

J4. A onć zwlokſzy wóowfłie odzienie 
ſwoie / zawila ſie w rabek / y ſiaͤdlaͤ ną mieyſcu 
goźieby ig naͤrychley obaczono / przy drodze 
co idzie do Taͤmnaͤs / Abowiem wiośidłć iż 
doraſtäl Sela / ͥͤ ieſzeze iey nie był dan za 
malzonka. 

J5. Gdy ią tedy vyzraäl Judas / mniemół 
żeby byłć iaka wſzeteczna niewiaͤſta / óbowiem 
ond zakryla była twarz ſwoie. 

Jó. Tedy zſzedſzy do niey 3 drogi / proſil 
iey by go przypuśćiłć do fiebie / dbowiem nie 
wied ziaͤl żeby iego niewiaͤſtka byla: Tedy ond 
rzekla / ć coż mi ża to daſz: 

17. A on odpowiedziaͤl / Poſlęc koslatko 
od ſtaͤda: Ale ond rzekla / Daͤyze mi w tym 
zäkläd ćż mi ie przyſleſz. 

J8. Tedy rzekl / Coż chceſz odemnie za 
zaͤkladu: A ond odpowiedziaͤld / Day mi ſwoy 
pierscien / y płófzcż / y laͤſke ktorg maͤſz w rętu 
I Tedy on iey dal / ć zſzedl ſie 3 nią / y zaͤraͤzem 
poczęłć. 

J9. A wſtäwſzy odeſzla / ć rozwila rabek 
z ſiebie y oblokla ſie w odzienie ſwoie wdo⸗ 
wſkie. 

20. Potym Judas poſtäl kozle przez przy: 
idciela ſwego Odolamite / aͤby mu od oney nie: 
widfty przyniojł zaͤklad / ktorey on nieznólózł. 

21. Tedy ſie pytaͤl od ludzi mieyſca onego 
l goźieżby byla td niewiaͤſta wſzeteczna kthord 
ſtald przy drodze / Ale oni powiedzieli iz tóm 
zaͤdney niewiaſty wſzeteczney niebyło. 


w inſzy dom zaͤ mąż nie chodild / Ale aͤby w onem⸗ 
ze domu mężć fobie fzutdła. 

FTómót prógnie pomśćić fie ſwey krzywdy iz 
iey za mąż nie daͤno. Lecz w tym »cżyntu zyrze⸗ 
fyłć. 


Róp. 39. J. Pierwſze 


22. On ſie tedy wrociwſzy do Judaſaͤ / 
powiedziäl ze iey nie znólózł: A kthemu i lu⸗ 
dzie onego mieyſcd powiedzieli ze thaͤm zaͤdney 
wſzeteczney niewiaſty nie bylo. 

23. Tedy rzekl Judas / Niechay że tuż mó 
fobie zaͤklad / izby ſie z naͤs nie ſmiano / othom 
id ſlal tożlę / ale coż gdys iey nienalazl. 

24. Potym prawie po trzech mieſiecy / poz 
wiedziano Jusdfowi iz Tómór niewiäſtka 
iego 3 cudzolozyla fię / a chodzi cięſzkaͤ 3 cudzo⸗ 
loſtwaͤ.! Thedy rzekl Judas / Wywiedzeie 
ią aby byłć ſpaͤlond. 

25. Soy tedy ig wpwiedźiono / poſlald do 
ſwiekra ſwego mowiąc / Chodze cieſzka od 
tego kthorego fą ty rzeczy. A przytym po⸗ 
wied iaͤld / Poznaͤy proſze / czyń to pirſcien / 
płófzcj / y läſka. 

26. M poznół ie Judas y rzekl / Wiecey⸗ 
em id krzyw niz ond / A to przeto zem iey 
nie wydaͤl ża Sele fpnć ſwego. N nieznal iey 
potym. 

27. Soy thedy przychodzil czas poro— 
dzenid / nólózły ſie bliznieta w zywocie iey. 

28. A przy rodzeniu vkäzal ieden reke / 
d Babã viqwſzy go za nie / przywiqzaͤld do 
niey ſʒnurek iedwaͤbny mniemẽ ige ze ſie pier⸗ 
wey nótoośić miół. 

29. N kiedy zdjie ſkryl reke / nóroośił ſie 
przed niem brót iego / ktoremu rzeklaͤ / Prze: 
czes ʒerwal blonke na fobie: N wezwano imię 
iego * ! Fares. 

30. Zatym wyſzedl drugi brat / ktory miół 
na ręce ſwey ſznurek iedwaͤbny. A imię iego 
nózwóno Zaͤrd. 


GTómót byla obowiązónć trzeciemu ſynowi 
Judaſowemu / 4 przetoz iq ʒa cudzoloznice mióno 
ktory wyſtepek był glowny ć zwlaͤſzeza za onego 
wieku / aͤ to tylko iedno w żonóch / nie w mężoch 
ͤdla thego aͤby ſie rod nie mieſzaͤl / a dlaͤ żelżenić 
kthore fie mężom ftólo. 

Judas nie czyni ftzónić ido ſedzid / aͤle iako 
ten ktory o iaͤwny zły vczynek na nie foldruie. 

13 tego nieuczeiwego naͤrodu wyſzedl czlowiek 
Kryſtus / ć potrzebć było narodowi iego być tak 
zelzonemu. Ubychmy fie naͤ ie” ſaͤmego fpufzcżćli / 
y na niem przejtawdli. 


Matt. I. v. 3. J. Kronik. 2. v. J. 
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Käpitulä 39. 

J. Jozef ieſt wozieenem ſlugg Pó 
nu fwemu. 4. Poruczon mu wſßytek 
rzad domu iego. 2. y. 23. Fortuni mu 
fie wſzytek porzadek iego. 7. Nieprzy⸗ 
ſtaͤigc na nãmowy paͤniey ſwey / ſtaͤtecz⸗ 
nie czyjtofć fwą zaͤchowywaͤ. I. y. I7. 
Faleſznie ieſt oſkaͤrzon. 20. Wſaͤdzon do 
więżienić. 21. Pan Bog go na wſzem 
ſtrzeze. 


J. A gdy Jozef był odwiedzion do Egip⸗ 
tu / Potyfar nadworny Maͤrſzaͤlek Faͤraͤonow 
Egipcyanin / kupil go od Izmaͤelitow / ktho⸗ 
rzy go tam byli prʒywiedli. 

2. A Pän był ; Jozefem / 3 kad on był 
czlowiekiem fortunnem mieſzkaͤge w domu 
pand ſwego Egipcyòͤnind. 

3. Thedy obaͤczyl pan iego / iz był Paͤn 
z niem / ć iz wſzythko co iedno on czynił / 
Dón ſzezeſeil w reku iego. 

4. Mial thedy Jozef läſke v pónć ſwego / 
ktoremu ſluzyl / A thó go przelozyl w domu 
ſwem / poruczaͤige mu wſzytko co iedno midł. 

5. A gdͤy fuż podaͤl temu wfzytbeł rząd do⸗ 
mu fwego / y wſsytki rzeczy kthore były iego / 
Nãatychmiaſt Paͤn blogoſlaͤwil domowi Egip⸗ 
cyśninć onego dla Jozefa / ć bylo Póńftie 
błogofłówieńftwo we wfzytbłich dobraͤch ie: 
go / tak w domu / iaͤko p na polu. 

6. A täkze poruczyl wſzytko co miał w re: 
ce Jozefowi / tak iz fóm ni oczem niewiedziaͤl 
I iedno tylko aby iaͤdl ć pił / A Jozef był 
nadobny y kſztaͤltowny / y woͤzieczny na wey⸗ 
zreniu. 

7. Przydaͤlo ſie potym / iz żonć paͤnd iego 
I vóćłć oczy ſwe zaͤ Jozefem namawidige go 
aby 3 nią lezaͤl. 

8. Ale ſie on wzbraͤniaͤl powiedaͤige / Oto 
pón moy nie wie o zaͤdney rzeczy 3 tych co ſq 
w domu iego / 4 wſzythki dobra ſwe poruczyl 
w erece moie. 

9. N niemaͤſz nikogo w domu tem naͤd mię 
przednieyſzego / gdyz fobie nic wiecey niezo⸗ 
ſtawil iedno ćiebie / przeto zes ty ieſt żoną ie⸗ 
go: A iãkodbych id tak wielkiey niecnoty ważyć 
ſie ſmial / aͤbych miaͤl zgrzejzyć przeciwko Wo: 
gu. 
Jo. A chocia ond nd kaͤddy Ożień namawi⸗ 
ala Jozefa / A wfzółoż on niechẽial iey na to 


82. 1. 


przyzwolic aͤby z nią fpół / aͤlbo ſie zóżie oſob⸗ 
no zehodzic mil. 

II. N trefilo ſię dnia iednego / iz wſzedl 
do domu / aby czynił doſye vrzedowi ſwemu 
l ć nã ten czas żćónego 3 domowey czelädsi 
nie było. 

J2. Tedy onć vłópiki go za f3óte mowiąc 
I £eż ze mną: Ale on zoſtaͤwiwſzy ſzaͤte w reku 
iey / vciekl 4 wyſzedl precz. 

I3. Co góy onć obóczyłć / iz zoftówił ſzaͤte 
fwą w reku iey / ć (am precz veiekl. 

J4. Thedy wnet zwoläld domowey cze: 
laͤdzi / mowiąc tak do nich / Paͤtrzaͤycie / 
Przywiodl tu pón do naͤs męża Hebreyczykaͤ / 
izby fie z nas naſzydzil / Abowiem oto on do 
mnie przyſzedl / chcąc mi zelżywość »vcżynić / 
dżem pocjęłć wołóć wielkiem gloſem. 

J5. To góy on vſlyſzaͤl zem id wołść po: 
częłć / zoftówiwfzy v mnie ſzaͤthe fwą / vciekl 
4 wyſzedl precz. 

Jó. X trzymółć onę iego fzótę v ſiebie / az 
przyſzedl pón iego do domu. 

17. Ona thedy poczela do niego mowić 
w ty ſlowa / Sługć Sebreyczyk przyſzedl ku 
mnie / kthoregos ty w wiodl do naͤs / by mi 
lekkosc vczynil. 

18. Ale idkom ſkoro wołóć poczęłć gloſem 
wielkiem / tedy odbiezaͤl ſzaͤty ſwey v mnie / 
y vciekl precz. 

J9. Slow ty góy vſlyſzaͤl paͤn ktore iemu 
powiedziaͤld zona iego / mowiąc / Thaͤkei mi 
vczynil ſluga twoy / iakoc oto powiedam / 
Thedy ſie baͤrzo rozgniewaͤl. 

20. A täkze on pan dawſzy Jozefa popmóć 
I toftózół go wſaͤdzic do więżienić / tam gie 
więśnie Krolewſkie ſadzaͤno / y tbómże był 
w onem wiezieniu. 

21. Ale Pan był 3 nim / ć zmiłowdł ſie 
nad nim / y iednaͤl mu läſkę v wieznego. 

22. Tedy wiezny poruczyl Jozefowi wſzy⸗ 
tki więśnie / ktorzy byli w ciemnicy / ć wfzyte 
ko on ſpräwowaͤl co iedno tam bylo potrzeba. 

23. A wiesny iuz nic tego niedogląddł co 
poruczyl w rece iego / Ślóte iz 3 nim był 
Pan / ć cokolwiek iedno czynił / wſzytko Pan 
fortunil. 


Pſeͤl. 105. v. 8. 


GENESIS. 


Kap. 40. 


Rópfitułć 40. 
4 I. Podczaͤſzy y Piekaͤrz krolewſki do 
wiezienid ją wrzuceni. 5. Sni ſie im. 
8. Sny obiemć prówóżiwie Jozef wyp: 
klada. 20. Jako fie to potym ſkutecznie 
otóżdło. 


J. To goͤy ſie ftalo / threfilo ſie iz pod: 
czaſzy y piekarz Krola Egyptſkiego przewinili 
ſie Krolowi Egyptſkiemu pónu ſwemu. 

2. N rozgniewäl fie Faͤraͤo przeciw tem 
owiemć dworzaͤnom / to ieſt przeciw pod⸗ 
czaſʒemu przednieyſʒemu / y przeciw piekaͤrzo⸗ 
wi przednieyſzemu. 

3. Podaͤl ie tedy pod ſträß do domu 
Maͤrſzaͤlka naͤdwornego / do wieże nóźie thez 
y Jozef był w wiezieniu. 

4. N potuczył ie Marſzaͤlek nióworny Jo: 
zefowi / ktorem on flużył / góźie byli przez 
niektory czaͤs w ciemnicy. 

5. NM fniły fie im ſny obiema / tażóemu 
z oſobnã fen ſwoy iedneyze nocy / ćle rożnego 
zrozumienid / tak Podczaſzemu / ióło y Pie: 
kaͤr zowi / ktorzy ſluzyli Krolowi Egiptſkiemu 
aͤ byli podani do więżienić. 

6. Przyfzedł tedy do nich Jozef po rónu 
I ć weyzraͤwſzy naͤ nie / obaͤczyl ie bye! ztr⸗ 
wozone. 

7. N pytół ſie onych dworzaͤn Faͤräono⸗ 
wych ktorzy 3 nim byli w ćiemnicy pónć iego 
mowiąc / Przecześćie ożiś taͤk fmętnemi: 

8. A oni oopowieośieli temu / Snily ſie 
nam ſny / ć niemómy wyklaͤdäczaͤ ich / Te: 
dy im rzekl Jozef / Izaͤli wyklaͤdy nie ſa od 
Bog: Profzę powiedzeie ie przede mną. 

9. Tedy przednieyſʒy Podczaſzy powiedal 
fen ſwoy Jozefowi temi ſlowy / Widziaͤlo mi 
ſie przez ſen idłobych wid iaͤl przed ſobg maͤci⸗ 
cę winną. 

Jo. A nã oney móćicy były trzy galgzki / 
kthore fie iaͤkoby rozwiyaͤly / y kwiaͤt z nich 
wychodzil / 4 grond iàgod iuż prawie dozre⸗ 
wdły. 

II. N midłem w ręce kubek Sórdonow / 


To ſlowo okaͤzuie iz oni byli w wielkiey vcz⸗ 
ćiwośći / à nie byli iscie podlego ftónu. 

Ten przeſtraͤch naͤ vmyſlech / ich nic inego 
nieokazuie iedno ſprawęe Boſka / od Etotego były 
ſny taͤkowe. 


Róp. 41. J. Pierwſze 


4 twąc iagody wytlaͤczaͤlem ie do kubka Faͤrdo⸗ 
nowego / 4 podòaͤwaͤlem gi do tąt iego. 

J2. Tedy mu powiedziaͤl Jozef / Taͤkowyẽ 
ieſt wyklaͤd fnu thego / Trzy gaͤlazki ſa trzy 
dni. 

J3. A thäk po trzecim dniu / wywyzſzy 
Sórdo ciebie / ć przywroci cię ku pierwſzemu 
ſtaͤnowi / tak iz podćwóać bedzieſz kubek do 
rak iego / podlug ſwego vrzedu pierwſzego / 
gdys był podczaͤſzem iego. 

J4. Sedno chćiey pómiętbóć na mie góyć 
ſie fzczęśćić bedzie / 4 profzę abyś midł litość 
nódemną / ć wfpomnićł mię też przed Sdrdo: 
nem / owaͤbys mię wybówił 3 tey ćiemnice. 

5. Abowiem przekraͤdzionio mię ; iemie 
Hebreyſkiey / ć tum ſie też ni w czym nieprze⸗ 
winil / cboćióżem tu ieſt daͤn do wiezienia. 

Jó. To wióżąc przednieyſzy Piekarz iz on 
wyklaͤd był bórzo dobry / rzekl do Jozefa / 
Mnie ſie thez przez ſen wiośidło / iaͤkobych 
miół nad głową fwą trzy koſze bidłe. 

I7. A co w nówięczjżym koſzu były roz⸗ 
mite pokärmy prze Jórdonć 3 roboty pie: 
kaͤrſtiey / a ptócy iedli z one koſzaͤ ktory był 
nad głową moig. 

18. Tedy mu Jozef powiedziaͤl w ty ſlowa 
I Toć ieſt wyklaͤd ſnu tego / Trzy koſze ſa trzy 
dni. 

19. A täk po trzećim dniu Sdrdo rozkaͤze 
odiąć od ciebie głowę twą ć roſkaze cie obieſic 
na fzubienicy / ć ptócy fejć będą 3 ciebie ćidlo 
twe. 

20. N trefiło fie dnia trzeciego / ktory był 
dzien naͤrodzenid Faͤrdonowego góy ſpraͤwil 
vczthe na wſzythki dworzaͤny ſwoie / roſkaͤzaͤl 
przed wſzythki dworzaͤny ſwe wywieść przed: 
nieyfzego Podczaͤſzego / y przednieyſzego Pie: 
tatsć. 

21. S U przywrocil przednieyfzego Pod: 
czaſzego ku pierwſzemu vrzęedowi iego / iż 
podaͤwal kubek do rak Faͤraͤonowych. 

22. Ale przednieyſzego Piekaͤrzaͤ roſkazaͤl 
obiefić / täk iako im byl Jozef ſny wyłożył. 

23. A przednieyſzy podcezaſzy niewſpomni⸗ 
al potym na Jozefa / ćle go owſzem zgola 
zapómiętół. 


W tym fie znäcznie okaͤzuie iz Jozef ieſth 
prawóżiwem ć Boſkiem Prorokiem. 


kſie gi 


Moizeſzowe. 83. 


Käpitula 41. 
¶ J. Dwa ſny Faͤraonowe. I4. Sq od 
Jozefa wyłożone góy ieſth wypuſßzezon. 
26. £ótć vrodzayne p głodne. 36. Jozef 
przednieyſʒzem przelozon nad Egiptem. 
47. Spizuie zbozaͤ. 50. Jona y dzieci 
iego. 


J. Potym we dwu lat ſnilo ſie Faͤraͤonowi 
iakoby fthóć mial naͤd rzekg. 

2. A ſiedni krow pieknych y tluſtych wy: 
chodzily 3 rzeki / ć paͤſly ſie naͤ łątóch. 

3. A zaͤ niemi ine ſiedni trow fzpetne y chu: 
de wychodzily 3 rzeki / y ſtaͤnely podle onych 
drugich naͤd brzegiem rzeki. 

4. A tak ony krowy ſzpetne y chude / po⸗ 
zaͤrly one ſiedm pieknych y tluſtych / aͤ ʒatym 
ocucil ſie Sótdo. 

5. A po drugie zaͤſnawſzy wiośidł iny ſen / 
A ono ſiedm kloſow wyraͤſtaͤlo z ieone* zd bla 
cudnych y pelnych. 

6. A potym widßziaͤl inych ſiedni ćientich 
y zeſchlych od wiaͤtru zewſchodnego ktore za 
nimi wyraſtaͤly. 

7. Onp tedy ſiedm ćientich kloſow pożdrły 
fieóni kloſow pelnych: A za tym ſie Sdrdo 
ocucil / A tboć był ſen taͤkowy. 

8. Naͤzaiutrz róno będąc * zatrwozony 
I tojtózół zwołóć wſzytki wieſzezki y meorce 
Egiptſkie / à opowiedzial tem ſen ſwoy / Ale 
niebył zaͤden coby gi iemu był wyłożył. 

9. Thedy przednieyfzy Podczaͤſzy mowił 
tół do Sórdonć / Therdz id grzech ſwoy wy: 
znać muſze. 

Jo. Na on czas goͤy ſie był Sórdo rozgnie⸗ 
wal nd fwe ſluzebniki / ć mnie 3 przednieyſʒem 
Piekaͤrzem dal do ćiemnice w dom Marſzaͤlka 
naͤdwornego. 

II. Tedy ia y on iedney nocy wiożielich: 
my ſen kaͤzdy z nas według wyrozumienia ſnu 
ſwego. 

J2. Tam thez 3 nami był mlodzieniec He⸗ 
breyczyk ſluga Maͤrſzaͤlka naͤdwornego przed 
ktoremechmy powiedali ſny ſwoie / ktore on 
nam wyklaͤdal / kaͤzdemu z nas wedle ſnu iego. 

I3. N thäk iaͤko on nam wyłożył wſzytko 


Przeſträch ten co vmyſt tego przeraͤzil / ieſt 
od Duchć Bożego / ćby poznaͤl w onych ſnoch 
ożiwną Spraͤwe Bożą. 
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ſie sftóło / Abowiem Krol przywtoćł mie ku 
pierwſzemu ftónu / ć drugiego obieſic roſkaͤzaͤl. 

14. Tedy Sórdo zäräzem poſläl po Joz 
szefa / ć toftózał go wywiejć 3 ćiemnice / kto⸗ 
tego wloſy oſtrzygſzy / aᷣ w ine fzóty oblokſzy 
I ftówili przed Sórdonem. 

J5. Rzekl tedy Faͤräo do Jozefa / Snil mi 
fie ſen ktorego mnie zaͤden wyłożyć niemoze 
Alem ia o tobie ſlyſzaͤl żeś ieſt wyklaͤdaͤcz 
ſnow. 

16. X odpowiedziaͤl Jozef Faͤrdonowi / 
Oprocz mnie ſaͤm Bog rzeczy fortunne opo: 
wie Sdrdonowi. 

17. Zäthym rzekl Faͤrdo do Jozefq / Snilo 
mi ſie / iakobych ftół naͤd brzegiem rzeki. 

I8. A oto ſiedm trow tluſtych y pieknych 
wychoddily 3 rzeki / ć paͤſty ſie naͤ łące. 

19. Żć niemi drugie fieóni krow wycho: 
dzily taͤk chude y ſzpetne p zneozniółe / iż we 
wfzep Egiptſkiey ziemi tat ſʒpetnychem nie wi: 
dzial. 

20. Potym ty krowy chude p fzpetne po: 
żarły ony pierwſze ſiedm krow tluſtych. 

21. Ktore góy 3 zarly / tedy nieznóć bylo 
na nich / aͤby były co zezrzec mialy / Bo taͤkze 
były fzpetne / iaͤko p przed tym. A zaͤtymem 
ſie ocucil. 

22. Thezem widziaͤl przez ſen fieom kloſow 
pelnych y cudnych 3 iednego 5d bla wyraſtaig⸗ 
cych. 

23. A pothym drugie ſiedni kloſow cien⸗ 
kich / y prożnych / ć zeſchlych od wiaͤtru 
zewſchodnego / kthore zaͤ niemi wyraͤſtaͤly. 

24. Thedy ony ſiedm ćientich kloſow / 
pożdrły ſiedni kloſow cudnych. Com id opo: 
wied ziaͤl wieſzezkom / lecz mi tego zaͤden nie 
ożnóymił. 

25. Na to Jozef odpowieSśićł Faräono⸗ 
wi / Sny twoie o Jórdo iednez tzecj znaͤczg 
Bog ciebie vpominć 3 tego co potym ma 
vczynic. 

26. Siedm pieknych krow fą ſiedm lót / 
4 ſiedm cudnych kloſow / ją ſiedm lat / ć taͤk 
to iedenze ſen ieſt. 


Tu ſamemu Bogu 
w wykladaͤniu ſnow. 


chwale przywlaſʒeza 


Pfl. 105. v.20. 


GENESIS. 


Róp. 31. 


27. Ty też fieóni trow chudych y ſpet⸗ 
nych co wychodzily zaͤ niemi / fą ſiedm lót / 
y ſiedni kloſow cienkich y zeſchlych od wiatru 
zewſchodnego / bedg fieoni laͤt głodnych. 

28. Othoßs Bog idłomći to powiedziaͤl / 
okazuie tobie co maͤ vczynic. 

29. A täk w ſiedmi lót przyſzlych / bę: 
dzie wielki vrodzay we wſzythkiey ziemi Egip⸗ 
tſkiey. 

30. Potym prziydg po nich fieóni laͤt gło: 
du / tak iz onego vrodzaͤid nic znać niebedzie 
w ziemi Egiptſkiey / bo glod zniſzezy źiemię. 

31. Taͤki bedzie niedoſtaͤtek pożywienić / że 
namnieyſzy znać niezoſtanie thaͤk pleniego vro⸗ 
dzaiu / przed taͤk cieſzkiem ktory bęoźie głodem. 

32. A izei ſie ſnilo po dwaͤkroc / tedyć to 
Bog zaͤpewne vmyſlil / aͤ baͤrzo w krotce vczy⸗ 
ni. 

33. A przetoż teróz o Sórdo / © znaydi 
mężć idłiego dowćipnego ò mądrego / cobys 
go przelozyl naͤd Egiptem. 

34. Ty też ſaͤm o Fardo vczyn thaͤk / niech 
bedg vrzednicy nad żiemią / y odddiel fobie 
piątą częesc ziemie Egiptſkiey / na ſiedm laͤth 
vrodzaͤynych. 

35. A oni niechóć zbierdią ſpize w tych 
vrodzaynych lećiech / ć niech zbierdią zbożć 
twem imieniem do ſpichlerzow po mieſciech / 
y ʒaͤchowywẽig. 

36. Ty zbożć potym przydaͤd za ſie k zaͤcho⸗ 
wãniu ziemie / gdy przydg ſiedm lót głodnych 
na ziemie Egiptſka / aͤby głodem niezginela. 

37. Ta rzecz baͤrzo ſie podobaͤla Sórdono: 
wi / y wſzem ſluzebnikom iego. 

38. Do kthorych rzekl Sórdo: Izäli gdzie 
mężć tałowego żnólejć możemy / w ktorymby 
był Duch Boży. 

39. Thedy rzekl Faräo do Jożefi / Gdyz 
ci Bog to wſzytko oznaͤymil / ć nie ieſt nikt 
thobie rozumem rownem y madroscig. 

40. Tobie ſaͤmemu poruczam rząd na do⸗ 


Jozef nie tylko rzeczy przyſzle opowieść / 
dle ktemu podawaͤ raͤdy / iaͤkoby zóbieżeć przyſzley 
przygodsie y zginieniu / ktory vrzad ieſt praͤwdzi⸗ 
wego Proroka. 


Pfaͤl. 05. v. 2 J. Dziei. 7. v. IO. 


Róp. 42. J. Pierwſze 


mem ſwem / ? nä toffózćnie twe ſthaͤnie 
lud moy zbroyny / iedno tylko ſtolicq nad ćię 
przednieyſzem bede. 

41. Nad to rzekl Faͤrdo do Jozefaͤ / Obacz 
izei poruczaͤm w moc wſzytek Egipt. 

42. Tómże Färdo ziqwſzy pierśćień 3 pälcd 
ſwego / włożył gi na pólec Jozefowi / ć w 
fzaty iedwaͤbne oblec go roſkaͤzaͤl / y włożył 
łóńcuch złoty na ſzyie iego. 

43. N roſkazaͤl go wfdośić na woz doſtoie⸗ 
nſtwaͤ wthorego / aͤby przed niem wolaͤno / K 
Klanidycie fig / daͤwaͤige mu moc wfzyttę naͤd 
ziemiq Egiptſkq. 

44. 3ćtym rzekl Faͤräo do Jozefaͤᷣ: Jaͤkom 
ieſt Faͤrdo / tedy zaͤden naͤd wolą twą nieru⸗ 
fzy / dni rekg / aͤni nogą we wſzytkiey ziemi 
Egiptſkiey. 

45. X wezwół imię Jozefowi! Sófenót 
Päned: A däl temu zä żonę Ujendt / cortę 
Putyfórć Kſiqzęcid miófti On / Tedy Jozef 
iezdzil po ziemi Egiptſkiey. 

46. A nã ten czas miał trzydzieſci lat gdy 
był poſtawion przed Faͤraonem Krolem Egip⸗ 
tſkiem: N odſzedſzy od Sórdonć Jozef / obie: 
chół wſzytkg Egiptſka ziemie. 

47. A zrodzila żiemią w onych ſiedmi le: 
ćiech vrodzaͤynych tat obficie iz ſie gumnẽ zbo⸗ 
zem napełniły. 

48. U täk przez ony ſiedni lat / zebräl 
wſzytki zboza w ziemi Egiptſkiey / a zwiosł ie 
do midft ze wſzytkich pol ktore blizſze byly do 
midſta ktorego. 

49. Zebrół tedy Jozef tbół wieltą obfitofć 
zbożć / iako pićjtu morſkiego / tak iz przed 
wieltofćią liczby mu niebyło. 

50, A przed onemi läty niż glod był / 
vrodzili ſie Jozefowi dwa ſynowie / ktore ie⸗ 
mu porodzila Ujendt / corka Putyfaͤrd Kſig⸗ 
zecid midjtó On. 


DBedzieſ; Hetmónem naͤd woyſkiem / Niekto⸗ 
rzy tak wyklaͤdaͤig / bed cdłowóć vſta twe a będą 
cie wysnówać Paͤnem. 

EOeiec dobrotliwy / aͤbo oćiec Krolewſtki. 

Chaldeyſki wyklaͤd taͤk mó / Naͤzwal go Czlo⸗ 
wiekiem / ktoremu rzeczy taͤiemne ſa obiawione. 
Staͤry ć poſpolity wyklad / Wybawicielem świ: 
dtó. 


Nizey. 46. v. 20. p 48. v. 5. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 85. 


51. X wezwäl Jozef pierworodnego fp: 
na ſwego Maͤnaͤſse mowiąc / Sprawil tho 
Bog aͤbych ʒapomniaͤl wfzego traͤpienid mego 
y wſzytkiego domu oycd ſwego. 

52. A drugiemu dal imię Efraͤim / iz go 
Bog tozmnożył w źiemi traͤpienid iego. 

53. Tedy ſie dokonczyly ſiedni lat vrodzaͤy⸗ 
nych w ziemi Egiptſkiey. 

54. N pezyfzły ſiedni lat głodnych / tak 
iako był Jozef opowiedziaͤl / y był glod po 
wſzythkich kraͤinaͤch / Ale we wſzytkiey żiemi 
Egiptſkiey bylo doſyc chlebaͤ. 

55. Potym też wſzytka ziemid Egiptſkaͤ sci⸗ 
sniond ieſt głodem / ć lud począł wołąć do 
Sórdonć o chleb. Tedy Faͤrdo odpowiedzial 
Egiptcyanom ćby fzli do Jozefa / ć coby im 
on roſkazaͤl / aby tak czynili. 

56. A gdy glod moc braͤl po wſzey ziemi / 
otworzył Jozef wſzedy gumnć / ć przedawal 
zbozd £piptcydnom / aͤbowiem glod bórzo fię 
był zmocnił w żiemi Egiptſkiey. 

57. Tedy że wſzytkich zien iechaͤno do 
Egiptu tupowóć żywnośći od Jozef / aͤbo⸗ 
wiem glod baͤrzo ſie był zmocnił po wſzytkiey 
iemi. 


Käpituläd 42. 
4 I. Jakob fle dzieſiec ſynow ſwych 
do Egiptu tupowóć zbożć. 7. Jo⸗ 
zef ie poznaͤl ć grożnie fie im ſthaͤwi. 
9. Dziwnemi ich obyczaymi doswiaͤdc⸗ 
36. 20. Obiecuią mu ptzywieść Beni⸗ 
amind. 21. Ind iq iz ſa winnemi przed 
Jozefem. 25. Naͤmierzono im zboza 
y pieniądze wrocono. 36. Jakob nie 
przyjwólć aby miaͤl pofłóć Beniaͤmind. 

J. * U wiedząc Jakob iz w Egipteie było 
oofpć zbożć / rzekl do ſwych ſynow / Czemu 
ſie ieden na drugiego ogladacie: 

2. Othom ſlyſzäl iz ieſt doſyeé zbożć 
w Egiptcie / Jedzeie tóm ć kupeie 3 taͤmtad 
dla nós / aͤbychmy wzdy żywi zoſtaͤli ò nie 
pomarli. 

3. Tedy dzieſiee bräciey Jozefowych ie⸗ 
chóli do Egiptu kupowac zboża. 

4. Wſzäkoz Jółob niepoſläl Beniśminć 
brótć Jożefowe z brśćią iego boiąc fie aby 
ſie nie ftóło 3 nim co złe”. 


Pſäl. 105. v. 16. Dziei. 7. v. 2. 


86. 1. 


5. N przyfzli ſynowie Izraelowi tupowóć 
zboza ſpolu 3 onemi kthorzy też tam iechaͤli / 
Abowiem glod był w ziemi Chaͤnaͤnejſkiey. 

6. A Jozef był przednieyſzem fprówcą 
w oney tróinie / y przedaͤwaͤl zbożć wſzemu 
ludowi w ziemi / N przyſzedſy braäcid Joz 
zefowi / klaͤniali fię przed niem az do ſaͤmey 
żiemie. 

7. Ktore ióło ſkoro Jozef vyzräl / poz 
znäl ie / Ale zmyſlaige ſie być inſzem / ſrodze 
z niemi mowił / pytaͤige ſię ich 3 kadby przyſzli 
Nã co oni odpowiedßzieli / iz przyſzli 3 żiemi 
Chananeyſkiey / kupowac pożywienia. 

8. Tedy Jozef poznal bróćią fwą / ale go 
oni niepożnóli. 

9. X przyſzly na pómięć Jozefowi fny tto: 
re ſie mu ſnily o nich / thedy rzekl kniem / 
Muſicie wy być ſzpiegowie / ć dla tegoscie 
pr zyſzli aͤbyscie przepaͤtrzali mieyſcd nie baͤrzo 
mocne w tey kraͤinie. 

Jo. A oni odpowiedßzieli / Nie tak ieſt naͤſz 
pónie / bo my ſludzy twoi przyſzlichmy kupo⸗ 
wóć pożywienia. 

JI. Myciechmy fą ſynowie opeć iednego 
y ptówóśiwi ieſteſmy / ć nie ieſteſmy my 
ſluzebnicy twoi ſzpiegowie. 

J2. Tedy iem on rzekl / Owſzem ſie mnie 
zd / zescie wy tu przyſzli wywiadowaͤc ſie 
mieyſc nieobronnych w tey kraͤinie. 

J3. A oni rzekli / Dwódnóśćie nas ieſt 
bróćiey ſlug twoich / naͤrodzonych 3 iednego 
mężć w ziemi Chanaͤnejſkiey / 3 ktorych ieden 
namlodſzy zoftół przy oycu / ć drugiego fuż 
niemaſz. 

J4. Na to iem odpowiedziaͤl Jozef / Toe 
ieſt com id powiedziaͤl / żeśćie wy ſzpiegowie. 

J5. Ale was w tym dos wiadcze / Niech 
tak Faͤrdo zywie / iz 3 tad nie wynidziecie / 
aż brót waͤſz mlodſzy tu ſie ftówi. 

J6. Poſlicieſz iednego 3 waͤs / coby go tu 
przywiodl / ć wp do tąd w wiezieniu bedziecie 


Mowi do nich iaͤkoby ich nieżnół ftówiąc ſie 
im bórżo ſrodze. 

Ten obyczóy przyſiegi nie ieſt przez grzechu / 
A thaͤk z tąd idśnie bóczyć możem / iz wierni trud⸗ 
no mdią vyds grzechu / aͤ trudno wieść maͤig po: 
bożny aͤ bez przygany zywoth / poki ſie ſpraͤbaͤmi 
fwiótć tego baͤwig. 


GENESIS. 


Rap. 42. 


I óby fłowć wäſze były doswiaͤdczone / ieſliz 
praͤwde powiedććie / A ieſliz nie taͤk / Jywie 
Fardo ześćie wy fą ſpiegowie. 

17. Tedy ie dł pod ſtraz do trzećiego 
dnia. 

18. A pothym dnidͤ trzećiego taͤk do nich 
mowił / Vczyncie tak cbcećieli żywo zoftóć / 
boć fię ia boie Bog. 

19. Jeſlizescie prawdziwi / niech ieden 
z was braciey w wiezieniu zoſtaͤnie pod tą 
ftróżą göziescie byli: A wy drudzy odniescie 
zbożć do domu / ćbyśćie fig odieli glodowi. 

20. A przywiedziecie do mnie braͤtaͤ waſze⸗ 
go nãmlodſzego / thaͤk damy wiaͤre powies ci⸗ 
am wäſzem / y vyddiecie śmierći. Thedy oni 
pr zyieli naͤmowe tółową. 

21. N mowili ſaͤmi miedzy ſobg / 
Sdprówóe zechmy zyrzeſzyli przeciw braͤtu 
naſzemu: Bo wióżąc ſtraͤpione ſerce iego gdy 
ſie naͤm modlil / nie cheielichmy go wyſluchaͤc 
z co oto przyſzedl na naͤs taͤki klopot. 

22. Tedy tem Ruben powiedzial temi flo: 
wy / Izalim id wóm nie mowił / aͤbyſcie 
przeciw pacholeciu nie grzeſzyli / 4 wzdyscie 
mię nieujluchóli: Teräz pomſty z iego krew 
na nas przypdodią. 

23. X mniemóli żeby Jozef nie rożumiół 
tego / bo 3 niemi przez tlumaͤcza mowił. 

24. Ooͤſzedſzy tedy od nich płółół / a po: 
tym ſie kniem wroćił / y mowił ; niemi / 
4 wzigwſʒy miedzy niemi P Symeona / przed 
oczyma ich roſkazaͤl go ʒwiezac. 

25. A pothym roſkaͤzaͤl nófypóć iem zbożć 
w wory ich / ć do käzdego woru włożyć 
pieniądze ich / roſkaͤzawſzy iem ćć żywnośći 
na droge: Co fig tak ſtalo. 

26. Tedy oni wklaͤdſzy zbożć naͤ ofły ſwe 
odeſzli 3 taͤmtad. 

27. Ale bęógc na goſpodzie / góy ieden 
z nich rozwiqzaͤl wor aͤby pokaͤrmil oſla ſwego 
vyzral pienigdze ną wierzchu w worze. 


Dlugo ſie ona ich złość tbóiłć / A przetoz thez 
bäczemy idło im ono vtrapienie było pożyteczne / 
kthore ie ku pokucie przywiodlo. 

Jozef dla tego vzywaͤ fortelu taͤkiego / aby 
miãſto Beniómina / y wſzytkiego domu oycowikie⸗ 
go / idko zaͤklaͤd to fobie zoſtaͤwil. 


Wyzſzey. 37. v.22. 


Róp. 43. J. Pierwſze 


28. N opowiediaͤl braͤciey / Oto pieniqo3e 
moie mnie ją wrocone / ć ſa w mem worze / 
Tedy im wnet ſerce vpaͤdlo / ć zdumiaͤwſzy ſie 
mowili miedzy ſobg / Coz wżóy z nami Bog 
czyni: 

29. Przyſzedſzy tedy do żiemie Chaͤnaͤney⸗ 
ſkiey do opeć ſwego Jaͤkobã / opowiedzieli mu 
wfzytło to co ich potkaͤlo taͤk mowiąc. 

30. Pan oney krainy mowił ſrodze 3 naͤmi 
l y miół nas za fzpiegi. 

31. Alechmy ſie mu ſpraͤwowäli / zechmy 
ludzie praͤwdziwi ć nie ſzpiegowie. 

32. Powiedaͤige ze nas ieſt Owóndjćie 
braciey ſynow oycd nófze” / 3 ktorych iuż ied⸗ 
nego niemaͤſz / ć co nämlodſzy zoſthaͤl przy 
oycu w ziemi Chónónejjkiey. 

33. Wſzaͤkze mąż on ć pón oney ziemie / 
tak nóm powiedziaͤl / W tym poznaͤm zescie 
prawdziwi / ieſlize iednego braͤtha waſzego 
przy mnie zoſtawiwſzy / ć odniozſzy zboże do 
domu / abyscie ſie glodowi odieli. 

34. Tego co nämlodòſzego braͤtä wäſze“ 
przywiedziecie do mnie / 4 3 tadei ia poznam 
zeſeie nie ſzpiegowie ale ludzie praͤwdziwi / 
y wrocę wóm brótć waͤſzego / dopuſzcedige 
wóm wolnośći kupowaniã w tey krainie. 

35. A przy wyſypowaniu z worow / kaͤzdy 
w ſwem worze znólózł wezelek 3 pienigdzmi 
ſwoiemi / A wióżąc ony wezelki 3 pienigdzʒmi 
ſwemi / y ſynowie y ociec polętdli fię. 

36. Tedy rzekl Jakob oćiec ich / Wy mnie 
oſierocidlem vezynicie / Jozefa iuz niemófź / 
p Symeonä niemaäſz / ć ieſzeze mi y Beni⸗ 
aminić chcecie wsigc / to fię wfźitło na mię 
zgaͤrnie. 

37. Ale Ruben rzekl oycu ſwemu / Zaͤbiy 
owu ſynow moich ieſliz go tobie zaͤſie nie przy: 
wiode / Zwierz mi go / à id go tobie ſtaͤwie. 

38. Ale on rzekl / Niepoydzie waͤmi ſyn 
moy / Abowiem goͤy iuz brót iego Zginął / 
thedy iedno on ſaͤm po niem zoſtaͤl / ktoremu 
ieſlizby ſie trefilo vmrzec na they waͤſʒey Oro: 
dze / wybyscie siwizne moię do grobu 3 zalo⸗ 
śćią wprowaͤdzili. 


Käpituläd 43. 
¶ J. Jakob przymufzony ſle Beniamina 
do Egiptu. Ió. Wielka ludzkosc Joze⸗ 
fowaͤ przeciw ptóćiep ſwey / aͤ zwlaſze⸗ 


kſiegi 


Moizeſzowe. 87. 


za przeciw Benidminowi. 


J. Ale tym ćieżfzy glod veiſkaͤl ziemie. 

2. A thäk gdy one przynieſiong 3 Egip⸗ 
tbu żywność ſtrawili / Gciec począł vpomi⸗ 
nac ſyny / aͤby znowu iechali / ć kupili nieco 
pożywienid. 

3. Do ktorego rzekl Judas / Oſwiaͤdczyl fię 
tam ten czlek pod przyſiegg / izbyſmy ſie nie 
vkaʒowali przeden / ieſlibychmy braͤta niemieli 
3 fobą. 

4. Jeſliz tedy poſlieſz 3 naͤmi brótć nófzego 
I poieożiemy / ć Eupiemyć żywnośći. 

5. Ale ieſliz go nie poſleſz / niepoiedziem: 
Bo to nóm przyrzekl taͤmten mąż / iż nós 
pr zedſie nieprzypusci / ieſliz 3 ſobg nieprzywie⸗ 
dziemy brótć nófzego. 

6. Tedy powiedzial Izrael / Przeczescie 
mię w te trudnosc wpraͤwili / izescie powie: 
dali że móćie ieſzeze braͤtaͤ: 

7. A oni rzekli / Tómten mąż pilnie ſie 
pytäl o nas / y o nͤrodzie näſzym / y ieſliby 
był żyw oćiec nófz / ktemu ieſlibyehmy mie: 
li y inego brótć / A täkzechmy przed niem 
wfzyttę rzecz powiedaͤli: A cożechmy my wie: 
dzieli / ieſli nam miół roſkaͤzac przywiejć brata 
nófżego: 

8. X tzetł Judas do Izraͤeld oycć ſwego 
I Pofli zemną to pócbholę ć niech iedziemy / 
zebyſmy wżóy żywot nójz zaͤchowaͤli / ć nie 
pomarli my / y ty / y dziaͤteczki nófże. 

9, Ja ſam tobie zan przyrzekaͤm / ć mnie 
ſie go vpomindy: Jeſlibyeh go zaͤſie tobie nie 
przywiodl / ć nie ſtawil go przed tobą / niez 
chóyże thobie za to wienien będę az do smierci. 

Jo. Abowiem co fię tu omieſzkawaͤmy / 
thedybychmy ſie iuz byli z taͤmtgd wroćili dru⸗ 
gi rój. 

II. Tedy Izrael oćiec ich rzekl do nich 
I Góyż tego teraz ieſt potrzeba / vczyncieſz 
täk / 3 tych rzeczy ktore ſa w naͤſzych krai⸗ 
nach nazaͤcnieyſʒe / doniescie mężowi onemu 
za vpominek / nabrówfzy w naͤczynid ſwe nie: 
co żywice p miodu / rzeczy wonnych / Mirry 
I pdłtylow / y Migdaͤlow. 

J2. Wezmiecie też we dwoy naſob pienię: 
Osy / ć ty też pienigdze cośćie znaͤlezli ną wierz⸗ 


Wyzſzey. 2. v.20. Nizey. J. v. 32. 


88. 1. 


chu w fwych worzech / odnieśćie / owaͤ fię 
tho ſnaͤds zaͤ iaͤkiem obladzeniem ſtalo. 

J3. A iuz wziqwſzy bratd waͤſzego idzeẽie 
zs ku mężowi temu. 

J4. Niechaͤyze Bog wfzechmogący obro⸗ 
ci kwaͤm laͤfkawie mężć tego / aby waͤm y tóm 
tego brótć drugiego y Beniaminid ʒas wolno 
puscil / Goźie ieſlizbych ia był pozbawion ddi⸗ 
atek ſwych / niechaͤyze iuz tak zoftónę fierotą. 

J5. Tedy oni wzigwſzy vpominki / y w 
dwoy naͤſob pienieoży / wzigwſzy też y Beni⸗ 
aminić / (zli do Egiptu / ć ftówili ſie przed 
Jozefem. 

16. A wióząc Jozef Beniaminiã 3 niemi / 
toftózdł ſpraͤwcy domu ſwego / W wied ty 
ludzi do domu mego / a zaͤbiy co / y naͤgotuy 
prze nie / bo chcę aby v mnie naͤ obiedzie byli. 

17. Co wſzytko on vcżynił iäͤko mu Jozef 
toftózdł / ć dowiodl ie do domu iego. 

18. Tedy góy oni byli w wiedzieni do do⸗ 
mu Jozefowego / bali ſie / mniemóiąc ze dla 
onych pieniedzy / ktore przed thym znóleż: 
li w worzech ſwych / thaͤm ją dowiedzieni / 
aby ie tóć w tym podeſzto / 4 ony 3 oſly ich 
w niewolą pobraͤno. 

19. A u täk przyſzli do przednieyſzego 
fprówce domu Jozefowe' / y mowili 3 niem 
w ſamem weśćiu w dom. 

20. Tymi ſlowy / Myehmy pónie tu byli 
pierwey przyiechaͤli kupowac zywnosci. 

21. A gdͤychmy do goſpody przyſzli / 
4 roʒzwiqʒaͤli wory ſwoie / znólózł kazdy 3 naͤs 
pieniqdze nd wierzehu w worze ſwem według 
wdgi / ktorechmy tu zaͤſie 3 ſobg przynieſli. 

22. Przynieſlichmy też y drugie pieniądze 
dla kupowand zbozd / A nie wiemy ktho ie 
nam włożył do nófżych worow. 

23. Ale on rzekl / Wſzytko to ku wäſze⸗ 
mu lepfzemu / nic ſie nie lęekaͤycie: Bog waſz 
y opeć wäſzego / (am waͤm włożył ten ſkaͤrb 
do waſzych worow / bo pieniądze waͤſʒe były 
v mnie. Tedy wywiodl do nich Symeona. 

24. X w wiodl ie on czlowiek do domu 


Tu ſie vczym z przykladu Jaͤkobowego / dby: 
ſmy kaͤzdego lekaͤrſthwaͤ wedlu ſwiata w rzeczaͤch 
przeciwnych pokuſʒaͤli / A wſzaͤkos tak / aͤbyſmy 
fie na ſaͤmego Bogaͤ ſpuſzezaͤli / a iemu vpfäli. 


Wyzſzey. 2. v. 3. 


GENESIS. 


Rap. 44. 


Jozefowego / ć dal im wody iz vmyli nogi 
fobie / y daͤl thez czymby pokaͤrmili oſly ſwoie. 
25. Żćtbym nógotowóli vpominki Jozefo⸗ 
wi / niz ſie wrocil do domu ku południu / Bo 
porozumieli iz tóm mieli teść chleb. 

26. Tedy gdy Jozef wſzedl do domu / od⸗ 
dali mu vpominki kthore z fobą przynieſli / 
klaͤnidige fig mu dż do ziemie. 

27. N pytdł fie o ich zórowiu ktemu też 
rzekl / Jaͤkoſz ſie mó oćiec waſz ftórzec o kto⸗ 
temeśćie mi powiedaͤli: Jywli ieſzeze: 

28. A oni oopowiedżieli / Sluzebnik twoy 
4 ociec nófz żyw ieſt ieſzeze / y dobrze zdrow 
N ͤvklonili ſie iemu 3 vczéiwoscig. 

29. Tedy on podniozſzy oczy ſwe vzräl 
Beniãminid bratà ſwego rodzonego y rzekl 
I W tenże to ieft waͤſz naͤmlodſzy brat o kto⸗ 
temeśćie mi powiedaͤli: K temu rzekl / Bog 
niechay ci bedzie miłośćiw miły ſynu. 

30. X wyfzedł nätychmiäſt Jozef / aͤbo⸗ 
wiem litpbośćią wzruſzony przeciw braͤtu / ſzu⸗ 
kal mieyſca goźieby był plaͤkal / A wſzedſzy do 
pokoid ſwego plakal tam. 

31. Pothym fobie vmywſzy twarz / wy: 
ſzedl zaͤſie ć niedawaͤl znać po fobie / X to: 
ſkaͤzaͤl ieść dawaͤc. 

32. Ale przeden oſobno potrawy ſtawiano 
I ć przed nie ofobno / przed Egiptceyaͤny też 
oſobno / ktorzy ; niem iaͤdali / Abowiem 
Egiptcyanom nie godzilo fie iaͤdaͤc 3 Ebreyc⸗ 
zyki / ö ktoremi ſie oni brzydzili. 

33. A wedle lat kazdego poſaͤdzono ie przed 
niem / co onym bylo w podziw. 

34. Tedy ony potrawy ſwe roſkaͤzaͤl ſtaͤwic 
przed nimi / ć pięć troć wietſza część do⸗ 
ftówdłć fie Seniaminiowi niz inem / y pijąc 
ocbotnie © byli 3 niem dobrey myſli. 


Käpitulé 44. 
4 I. Jozef rozmóitemi obyczaymi kuſi 
braͤcig fwą. 16. Wyswiadczanid p wyp: 
mowki Judaſowe gdy ſie zaͤſtaͤwuie za 
Benióminć. 


J. Tedy roſkäzaäl Jozef przednieyſzemu 


BZóawżóy baͤlwochwaͤlcy fą haͤrdemi w fwych 
zaboboniech / dlaͤ ktorych ine wzgaͤrdzaig. 

Cie wytroczyli 3 kreſu miernosci / dle ſie tu 
ołózuie ſpoleczna raͤdosẽ ich 3 brótem. 


Róp. 44. J. Pierwſze 


fprówcp domu ſwego / aby näſypäl zboza 
w wory ich / iaͤko może być nawięceyp / ć iż: 
by na wierzchu w tóżóego worze włożył iego 
pieniądze. 

2 A w nämlodſzego wor äby włożył 
srebrny kubek iego / y 3 pieniqdzmi za zboże 
Co on wſzytko vczynil iaͤko mu roſkaͤzaͤno. 

3. Naͤzaiutrz ſkoro ſie rozedniewaͤt poczęło 
I pufzcżono w droge ony męże oſly ich. 

4. Tedy góy fuż 3 miaſta wyſzli / ć ieſzeze 
bylo nie daͤleko / Jozef täk roſkaͤzal ſpraͤwey 
ſwemu / Wſthan ć pogoń meze ony / 4 do⸗ 
goniwſzy ich mow k niem / Czemuscie oddali 
złem za dobre: 

5. A zdfz ſie to wóm godzilo vłróść kubek 
3 ktorego piyć pón moy: * ć bżywć go w wie: 
fzczbóch ſwych: Sleśćie fobie poczęli żeśćie to 
vczynili. 

6. On tedͤy fprawed góy ich dogonił mo: 
wil do nich ony wſzytki fłowd. 

7. Ale oni odpowiedzieli mu / Czemu pan 
nófj to o nas powiedd: Boże vchoway aͤbych⸗ 
my to ſludzy twof vczynic mieli. 

8. Oto pieniądze ktorechmy byli znóleśli nó 
wierzchu w worzech nófzych / przynieſlichmy 
k tobie ä; ; żiemie Chónóneyftiep / ć ieſze⸗ 
zeſzbychmy mieli tróść ; domu pónć twego 
słoto albo śrebro: 

9. U wfzdłoż v kthoregoby z nas twych 
fług był znalezion / then niechóć gaͤrdlo da 
y my fómi niechay bedziemy flugómi pónć 
twego. 

Jo. Tedy on rzekl / Niechayze iuż teróz tak 
bęożie iaͤko ſaͤmi powiedaͤcie / Then v kogo 
bedzie znóleżion / niech bedzie mem ſlugg / 
4 wy drudzy nic nie zoſtaͤniecie winni. 

II. A wnet żórózem kaͤzdy 3 nich zlozyl 
wor ſwoy naͤ ziemie / ć tożwiążćli ie wſzyſcy. 

J2. Potym on ſzukaͤl / poczawſzy od 
ftórfzego aͤß do mlodſzego / y naͤlezion ieſt ku⸗ 
bek w worze Beniaͤminiowem. 

J3. Tedy oni rozdaͤrli na fobie odzienie 
ſwoie / a kaͤzdy ; nich wlozywſzy wor na 
oſla ſwego / wrocili ſie do midjtd. 


To ieſt / ktorego vzywaͤ w czaͤrnokſieſtwie / 
A tółowe zmyſlaͤnie w Jozefie / ieſt iśćie 3 przez 
chem / iż on tu przezwiſkiem wieſzezby / vrzad 
Prorocki ſʒpeci. 


kſiegi 


Moizeſzowe. 89. 


14. A täk Judas z bróćią fwą ſzedl do 
domu Jozefowego / góźie go ieſzeze 3óftóli / 
y vpãdli przed niem na ziemie. 

J5. Tedy do nich rzekl Jozef / Cożeśćie 
wzdy to vczynili: Azaſz nie wiećie iżem id też 
ieſt ieden wieſzezek: 

16. 3ćtym Judas rzekl uk niemu / Ey coż 
tzecj maͤmy przed Paͤnem naͤſzym: y iakoz ſie 
wymówićć / à tobie ſię vſprawiedliwie maͤmy: 
Bog otózdł złość nós twoich ſluzebnikow: 
Otochmy ius ją wſzyſcy ſluzebniki twemi pó: 
nie moy / tak my / iaͤko y ten v ktorego kubek 
nóleśtono. 

I7. Ale on rzekl / Boże vehoway bych ia 
to »vcżynić miał / Ten v kogo naleziono kubek 
ten ſaͤm tylko bedzie mem ſlugg / Ale wy 
iedzcie wolno do oycd ſwego. 

18. Thedy Judas przyſtapiwſzy kniemu 
rzekl / O pónie mop proſze aͤbych ia ſluzebnik 
twoy mogł co móluczło tzec / ć izbys cheiaͤl 
fłuchóć / ć nie raͤczyl ſie gniewóć naͤ ſluge ſwe⸗ 
go / góyżeś ty tu ieſt iako drugi Jórdo. 

19. Abowiem gdy idło pón naſz; pytäl 
ſwych ſluzebnikow / Jeſliz móćie oycd abo 
braͤta: 

20. Tedyciechmy odpowiedzieli paͤnu ſwe⸗ 
mu iz mómy oyca ftórego / y täkze też y to 
ze w ftórośći iego vrodzilo mu ſie ddiecie / 
ktorego brat rodzony vmaͤrl / ć iedno ten ſaͤm 
zoſtaͤl po mótce / ktorego ociec baͤrzo miluie. 

21. A tyś näm roftózdł ſlugom ſwem / 
Przyiedzeie 3 niem ku mnie / aͤbych go ogladal 
ocʒzymã ſwemi. 

22. A mychmy tobie powiedaͤli paͤnu ſwe⸗ 
mu / Iz pócholę nie może opuśćić oyca ſwego 
bo ieſlizby go opuscilo / pewnie on vmrze. 

23. Thedys rzekl do nas ſlug twoich ! Jez 
fli namlodſzy brat z wómi nie przyiedzie / nie 
przypuſzeze waͤs nigdy przed oblicjność moię. 

24. A täk gdychmy ptzyfzii do fługi twe: 
go opeć naſʒego / opowiedzielichmy mu ſlowa 
twoie pónd mego. 

25. Pothym rzekl do nas oćiec nóf / Jedz⸗ 
ćie à tupćie nóm trochę żywnośći. 

26. A myehmy powiedzieli / Iz tbóm 
wrocic ſie nie możemy / ieſlizby brat nófz mło: 
dſzy nie ſzedl z nami: Ale 3 niem poydiemy 


Wyzſzey. 2. v. 3. Wyzſßzey. J. v. 3.5. 


90. 1. 


tam / Bo nãs nie dopuſzezg inaͤczey przed ob: 
liczność czlowieka onego / ćżby 3 naͤmi był 
mlodſzy brat nófż. 

27. Na co powiedziaͤl nam ſluzebnik twoy 
a ociec nójz / Wiecie iz żonć moi dwu mi 
ſynow porodßzila. 

28. A ieden niewiem gddie mi ſie podziaͤl: 
N mowilem / Zaiſte go zwierze rozdaͤrlo / 4 od 
tadzem go niewidzial. 

29. Soͤzie ieſli ieſzʒeze y tego odemnie precz 
wezmiecie / ć iemuby ſie omrzeć przydaͤlo / 
tedy z żdłośćią ſzedziwoſẽ moię odeſlecie do 
grobu. 

30. Otoż teròͤz ieſlizbych przyſzedl do ſlugi 
twego oycd moiego / 4 pócholęćić bychmy nie 
przywiedli z ſobg / ktorego on ſerdecznie iaͤko 
duſze ſwa miluie. 

31. Tedy ſie ftónie iz gdy vyzry ze paͤcholę⸗ 
cid niebedzie / pewnie vmrze: A thaͤk my ſlud zy 
twoi doprowaͤdziemy fzedżiwość ſlugi twego 
oyca nófżego 3 wielkg zaͤloscig do grobu. 

32. A sdijte id ſlugd twoy dälem fię 
zäklädem zaͤ to dziecie oycu ſwoiemu / taͤk 
przyrzekaige / * Jeſlic go zs nie przywiode 
I teóy tobie oycu ſwemu niechaͤy po wfzytbef 
czas zaͤ to winien będę. 

33. A täk teräz proſze / niechay id ſluga 
twoy zoſtaͤng tobie paͤnu ſwemu niewolnikiem 
miójto paͤcholęcid iedno ono niechaͤy ſie wroci 
4 brdćią fwą. 

34. Abowiem p idłoż ſięe ii wroćić mam 
do opeć fwego / gdyby żemną pócholęćić nie 
było: Muſiaͤlbych pótrzyć na żdłość ktora ſie 
ftónie oycu moiemu. 


Rópfitułć 45. 
4 J. Jozef iuz ſie daͤwa poznaͤc bróćiep 
ſwey. 5. Cieſzac ie à vkaͤzuige iz ſie to 
wſzyto ſtalo z przeyzrenid Bożego / 
kthory złą rzecz zaͤwzdy obraͤcd ku do⸗ 
bremu. 9. Puſzeza ie wolno 3 wozy / 
5 pożywieniem / p 3 vpominki / pro: 
ſzac aͤby k niemu przyiechaͤli z oycem 
tego. 17. A to nä roftózónie Jardo: 
nowo. 26. 3 kad Jakob zumiówfzy ſie 
dziwnie ſie raͤduie. 
J. Tedy Jozef iuż ſie daͤley ftrzymóć nie 
mogł przed wſzytkiemi co okolo niego ſthali 
Wyzſzey. 37. v.32 y 33. Wpzſzey. 43. v. 9. 


GENESIS. 


Rap. 45. 


A rzekl gloſem / * Wpnidzeie ; tqd precz 
wſzyſcy. N niezoſtaͤl 3 niem zaͤden / góy ſie 
Jozef daͤl poznac bróćiep ſwey. 

2. A placzqc głośno mowił / co y Egiptcy⸗ 
dnie / täkze y wſzytek dwor Faͤraonow ſlyſzeli. 

3. Gdzie tak Jozef mowił do brätiey ſwo⸗ 
iey / Jäciem ieſt Jozef / Jywli ieſzeze oćiec 
moy: Ale braͤcid nic mu naͤ to odpowiedziec 
nie mogli / bo figę go byli baͤrzo zlekli. 

4. Powthore rzekl Jozef bróćiep ſwei / 
Profze przyftąpćie fie blizey ku mnie. Tedy 
fie oni przyſtapili k niemu: A on potym rzekl 
I" Sóćiem ieſt braͤt waͤſz Jozef / ktoregoscie 
przedaͤli do Egiptu. 

5. A tak ſie nic nie tewofźćie / aͤni fraͤſuy⸗ 
cie zescie mię thu ptzeodli / Bo dlaͤ tego mię tu 
Bog przed waͤmi wprzod poſlaͤl aby zaͤcho⸗ 
wan był żywot waſz. 

6. Ubowiemći ieſzeze naͤd oto thy dwie le: 
cie iako fie glod począł naͤ żiemi / prziydq pięć 
laͤt / w ktorych aͤni oraͤc ani zac bedg. 

7. A przethoz mię tu Bog pofłół przed 
wómi / aͤby taͤk tem ſpoſobem potomſtwo 
waſze mogło być zächowane naͤ ziemi / a iż: 
bych was dziwng fprówą wybówił. 

8. Teraz tedy nie wyscie mie tu zaͤſtaͤli / 
dle Bog ktory mie vczynil oycem Faͤraonowi 
y pónem wſzytkiemu domowi iego / òà panu⸗ 
iącem nad wſzytkg ziemig Egiptſkg. 

9. Poſpieſzaycieſz fie / a tośćie do oycd mo⸗ 
iego / y powiedzeie mu / Otoẽ tak powiedziec 
kaͤzal fpn twoy Jozef / Poftówił mie Bog 
pónem wſzey ziemie Egiptſkiey: A täk przy: 
iedz do mnie nie nieomieſzkaͤigc. 

J0. NM bedpzieſz mieſzkäl w ziemi Geſen / 
4 bęośiejz bliſko mnie ty y ſynowie twoi / 


Niecheial Jozef zlosci braͤtherſkiey przed 
Egiptcyany obiówiać / A przetoz iem roſkaͤzal 
precz wynidz. 

BAcz to był niepobożny ć ſproſny ich vczynek 
iz brótć przedaͤli / A wfzdłoż ſie to nie ftólo 
oprocz oſobliwego przyzwolenid Bożego / ktory 
Jozefa ſwego zaͤenie wywyzſzyẽ cheiaͤl / ć zaͤ iego 
ftóróniem kosciol ſwoich wiernych żśchowóć: A w 
tymei Pan Bog okaͤzuie oſobng fprawę ſwoie / 
kthory że złych vczynkow ludzkich / rzecz tak dobra 
d potrʒzebng raczy wywośśić. 


Dziei. 7. v. I3. Nizey. 50. v. 20. 


Róp. 46. J. Pierwſze 


y ſynowie ſynow twych / owce twe / p woły 
twoie / y ze wſzytkiem cokolwiek mófz. 

II. A tbóm eie chowóć bede / (Abowiem 
iefzcje przez pięć laͤth glod trwać bedzie) aͤbys 
ty 3 niedoſtͤtku nie zſzedl y; domem twem / 
y ze wſzytkiem them cokolwiek ieſt twego. 

J2. Gtboż oczy wäſze iuż ſie przypaͤtrzyly 
temu / y oczy brótć mego Beniaminić / iako 
id ſam vſty ſwoiemi mowię ku wóm. 

J3. A tak opowiecie to oycu moiemu / iaka 
zacnosc moid ieſt w Egiptéie / y to wſzytko 
cośćie widzieli / Spieſzeieſz ſie tedy / a przy⸗ 
wieśćie tu oycd moiego. 

J4. Tedy vchwyeil ſie zć ſzyie Beniaminid 
bratd ſwego płacząc / ć Beniẽmini thez plakaͤl 
dzier zac ſie ſzyie iego. 

J5. Potym caͤlowal wſzytke ſwa brdćią 
 płóczem / ć potym tożmówńćli 3 niem braͤcid 
iego. 

16. NM donioſla ſie tha wieść dworu Jórdo: 
nowego / ò powiediaͤno że przyiechaͤli bracid 
Jozefowi / Co ſię baͤrzo podobdło Faraͤonowi 
y wſzytkiem ſluzebnikom iego. 

17. Tedy Faͤrao rzekl Jozefowi / Powiedz 
bróćiey ſwey / Vczyncie tak / naͤklaͤd eie brze⸗ 
mion na oſly waͤſze / idzeieſz / a wroccie ſie 
do ziemie Chaͤnaͤneyſkiey. 

18. Wezmicieſz tu 3 fobą opeć ſwego / 
y czelaͤdz ſwa / ć wroććie fię zaͤſie do mnie: 
N dam wóm częjć iedne barzo rodzaͤyng ie⸗ 
mie Egiptſkiey / gdzie bedziecie vzywaͤc wfzep 
obfitośći ziemie. 

J9. A täk teraz rozkaz tem / Vczyncie tak 
I ć nóbierzćie wozow 3 ziemie Egiptſkiey po 
dziatki p po żony wófze / q wśiąwizy oycć 
ſwego przyiedz eie tu. 

20. Niebaͤweéieſz ſie braͤniem fprzętu ſwe⸗ 
go / aͤbowiem naͤrodzaynieyſza część wſzytkiey 
ziemie Egiptſkiey waſza bed zie. 

21. Synowie tedy Izraelowi vczynili tak 
I ć Śćł iem wozy Jozef podług roſkaͤzaͤnid 
Fardonowego / p pożywienie na drogę. 

22. Daäl iem też wfzem 3 oſobnã odmienne 
fzótby / dle Beniaminowi dal trzy ſtaͤ srebr⸗ 
nych pieniedzy / y pieciory fzóty odmienne. 

23. Täkze wiele oycu ſwemu pofłół / y dzie⸗ 
fieć oſlow / naͤ ktorych nieſiono co nólepfze 
rzeczy z Egiptu / ć ddieſięc oſlic co nioſly zbo⸗ 


kſiegi 
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36 / chleby / y połórmy oycowi iego na one 
droge. 

24. Poſtal tedy braͤcig ſwa / y odiechali / 
roſkazaͤl iem też to / Aby ſie nie waͤdzili idge 
w droge. 

25. A täk wyſzedſzy 3 Egiptu / przyſli 
k Jakobowi oycu ſwemu do ziemie Chónó: 
neyſkiey. 

26. NM opowiedzieli iemu mowiąc. Jefzczeć 
żyw Jozef / ć onci ieſth pónem naͤd wſzythka 
Egyptſkq ʒiemiq / zkqd fię zdumiaͤlo ſerce iego 
Bo iem nie nie wierzył. 

27. Ale oni wfzytti ſlowa Jozefowe po: 
wiedzieli iemu / ktore on 3 niemi mowił / 
A pothym góy vyzral wozy ktore Jozef poſlal 
izby go przewieżiono / toż dopiero przyſzedl 
k ſobie. 

28. Zatym rzekl Jącóel / Doſye mam na 
tem / góy ieſzeze ieſth żyw Jozef ſyn moy / 
poiãdę / q ogladam go pierwey nizli vmre. 


Rópitułć 46. 

¶ 2. Bog Jakob cieſʒy obiecuigc mu 
życzliwofć y bytnofć fwą 3 niem. 5. Je⸗ 
dzie do Egyptu y 3 ſiedmiqdzie ſigt 
ofob. 8. Ktorych imionć porzadkiem ſq 
fpifśne. 28. Jozef zaͤiezdzaͤ mu droge. 
29. Wdpzieczne potkänie ich. 3J. Jozef 
rãdę daͤwa braciey ſwey okolo ich mie: 
ſzkaͤnid. 


J. A thäk Izräel iechół ze wſzytka fwą 
maͤietnoſcig / à przyiechaͤl az ku Beerſeba 
thaͤmze vczynil ofiaͤry Bogu oycć ſwego 
Izʒadka. 

2. Thedy Bog mowił do Izraͤela! w wiz 
dzeniu noenem themi ſlowy / Jaͤkobie / Jaͤko⸗ 
bie / Ktory fie ozwal / Owom d ieſt. 

3. A on rzekl kniemu / Jam ieſt Bog / 
Bog oycã twoiego / Nieboy fie iść do Egyp⸗ 
tu / Abowiem id tam rozmnoze ćie w wielki 
narod. 

4. Jà wnide ; tobą do Egyptu / ć ia ćię 
zaſie 3 tämtad wywiode / A Jozef zaͤwrze 
oczy twoie. 

5. A thäk Jakob wyiechół 3 Beerſebã / 
ć ſynowie prowaͤdzili Izraͤela oycd ſwego / 


Do tego widzenid przydaͤne ieſth ſlowo / 


Dziei. 7. v. Jö. 


92. 3 


y dziaͤtki ſwoie 3 zonaͤmi na woziech kthore 
był Färdo poſlal / aͤby go naͤ nich przypro⸗ 
waͤdzono. 

6. Gnãli thez z ſobq y bydlo ſwoie / wiozac 
wſzytki maͤietnoſci / ktorych nabyli w ziemi 
Chaͤnaͤneyſkiey / A taͤkci przyſzedl do Egiptu 
Jakob | że wſzytkiem närodem ſwem. 

7. N w wiodl z fobą do Egyptu fpny ſwe 
y dziaͤthki ſynow ſwoich / y corki corek ſwoich 
ze wſʒythkiem ſwem potomſtwem. 

8. A tye fą imionć ſynow Izraelowych / 
ktorzy weſzli do Egipthu / Jakob y 3 ſyny 
fwemi. * Pierworodny ſyn Jaͤkobow był Ru⸗ 
ben. 

9. A ſynowie Rubenowi byli / Henoch / 
Sóllu / Hezron / y Chórmi. 

Jo. * A fpnowie Symeonowi / Sómuel / 
IJómin / Ahod / Jaͤchin / Sohar / y Säͤul 
ſyn niewiaͤſthy Chaͤnaͤneyſkiey. 

II. A ſynowie Lewi Gerſon / Róbót 
y Meräry. 

J2. A ſynowie Judaſowi / Her / Onón 
Sela / Faͤres / y Żórć / Ale Her y Onón / 
pomótli ſa w ziemi Chänäneyſkiey. A Färes 
mial ſyny / Hezrond y Hämulä. 

J3. A ſynowie Izaͤſchaͤrowi / Told / Fud 
I Sob / y Symeron. 

IJ. A ſynowie Zaͤbulonowi Saͤred / Elon 
y Jahelel. 

J5. A cié ją ſynowie Liey ktore porodzila 
Jakobowi w Padaͤn Aram y Dynę corke iego. 
A ͤwſzytkich oſob ſynow y corek iego było 
trzydzieſci y trzy. 

16. Synowie thez Gad byli Sefon / Aggi 
Suni / Eſebon / Heri / Arody / y Areli. 

17. * A ſynowie Aſser byli Jaͤmnã / Jez 
fuć / Jeſui / Beryć / y Sara ſioſtra ich. 
A ſynowie Beryego byli Heber y Melchiel. 

I8. A toć fą ſynowie Zelfini / ktorg Laban 
dal był Liey dziewee ſwey: Ktorych ond 


A nigdie y w piſmie nieczytaͤmy / aby Paͤn Bog 
tomu mil fig okazowac oprocz ſltowã ſwego. 


Jos. 24. v. J. Pfal. 105. v.23. Ezai. Z. v. J. 

2. Moiz. I. v. 2. y 6. v. IJ. J. Moiz. 26. v. 5. 
J. Kron. 5. v. I. y. 3. 

J. Kron. J. v. 242. I. Kron. 6. v. I. 

Wyzſzey. 38. v. 3. I. Kron. 2. v. 3. p J. v. I. 

J. Kron. 7. v. I. J. Kron. 7. v.30. 


GENESIS. 


"Róp. 46. 


Jakobowi fzefnójćie vrodzila. 

19. Takze ſynowie Rachele żony Jakobo⸗ 
wey byli / Jozef y Beniómin. 

20. A Jozefowi w ziemi Egyptſkiey 
narodzili fig dwaͤ ſynowie Manaͤſse p Efraͤim 
I ttote iemu porodzila Aſendt corka Putyfard 
Kſiqʒecid midſtà On. 

2]. | Synowie też Beniäminowi byli / 
Bela / Bechor / Aſbel / Gera / Naͤämaͤn / 
Echi / Ros / Mofim / Ofim / y Ared. 

22. Cicẽ ſq ſynowie Róchele ktore poroośiłć 
Jakobowi: A bylo ich wſzytkich czternascie 
oſob. 

23. Dan też miaͤl ſynd Huſym. 

24. A ſynowie Neftälinowi byli / Jaſiel / 
Guni / Jeſer / y Sällem. 

25. A eic fą fpnowie Bäle / ktorg Laͤban 
dal był Rócheli corce ſwey / ć onã ie poroośiłć 
Jakobowi: A bylo ich wfzyttich ſiedni ofob. 

26. Owaͤ wſzytkich ktorzy weſzli 3 Jako⸗ 
bem do Egiptu / aͤ ktorzy poſzli z niego / bylo 
w liczbie ſʒescdzieſigt y fześć oſob / oprocz nie: 
wiaſtek Jaͤkobowych. 

27. Ale Jozefowi vrodzili ſie w Egipteie 
dw ſynowie: A täk wſzytkich * co 3 Jaͤkobem 
weſzli do Egiptu bylo; ſiedmdzieſigt oſob. 

28. X poſtäl przed ſobg Judäſa do Jo— 
zefa aͤby mu mieyſce zgothowaͤl w Geſen / 
X tbómże do ziemie Geſen przyiechäli. 

29. A nótychbmióft Jozef roſkäzäwſzy 
zaprzadz woz ſwoy / wyiechal przećiw Izraͤe⸗ 
lowi oycu ſwemu do Geſen. A vyzraͤwſzy go 
I vcbwyćił ſie ſzyie iego y plaͤkal chwilę. 

30. Tedy rzekl Izräel do Jozefa / Juz tez 
tóz niezaͤl mi vmrzec / gdym eie żywo oglqadal. 

31. A täk rzekl Jozef do bróćiey / y do cze⸗ 
ladi oycd ſwoiego / Doidóg naͤprzod / ć opo⸗ 
wiem Fardonowi / Iz braͤcid moi / y czelädkaͤ 
oycd mego / ktorzy byli w ziemi Chaͤnaͤney⸗ 
ſkiey / przyiechóli do mnie. 


Greccy wyklädaͤcze w wyklaͤdzie ſwym przy: 
dali Pięc oſob / o ktorey liczbie Sczepaͤn ſwiety 
w ożieioch Apoſtolſkich przypomina / Abowiem 
na on cʒs poſpolicie wſzedy wyklad Grecki był 
w vzywãniu / Acz y naͤ tym mieyſcu y na inych co 
fie tknie they liczby / ieſt nie wlaͤſnie poftówiony. 


Wpyzſzey. JI. v.50. 


J. Kron. 7. v. 6. y S. v. IJ. 5. Moiz. 0. v.22. 


Róp. 47. J. Pierwſze 


32. A ſq mężowie oni Póftuchowie / ludzie 
ci co ſię okolo bydla ſchowaͤli / Staͤdaͤ też 
owiec / y wolow / y wſzytke ſwa móiętnojć 
przywiedli z ſobg. 

33. A przetoz gdyby waͤs wezwdł k fobie 
Fardo / ć pytół was / Jaka fię fbrówą bówie 
cie: 

34. Thedy mu tak odpowiecie / My ſludzy 
twoi / od nófżey mlodoſci az do tych czaſow 
ieſtesmy paſtuchowie iaͤko y oycowie ndfży. 
A to dlätego ćbyśćie mieſzkaͤli w ziemi Ge: 
ſen. Boć ſie Egypteyaͤnie brzydza wſzelkiemi 
paͤſterzmi owiec. 


Käpitulä 47. 

J. Jozef bróćią fwą ſtaͤwi przed 
Sórdonem. 7. Tudziez y oycõ ſwego. 
II. Ziemid Geſen ieſth iem ku mieſz⸗ 
kaniu dana. I3. Dla nieznoſnego głodu. 
Jó. Jozef bierze wfzytti dobra y maiet⸗ 
noſci Egyptſkie. 24. Piqtq częjć płócą 
Krolowi. 29. Jakob obowiezuie Joze⸗ 
fa okolo pogrzebu ſwego. 


J. Thedy Jozef przyiechówfzy do Faraond 
opowiedziaͤl temu / Iz 3 żiemie Chaͤnaneyſkiey 
I ptzyiecbół oćiec iego y bracid iego / 3e wſzy⸗ 
thkiemi trzodami ſwemi / yz dobpytki / y ze 
wſzytkg ſwoig maietnoſcig / à iz iuż ją w żiemi 
Geſen. 

2. A thaͤk z oney liczby braciey ſwey wy: 
bral pięć mezow / kthore ftówił przed Faͤrͤo⸗ 
nem. 

3. N pgóy ſie od nich Faͤrao pytäl / Jäkg⸗ 
by ſie fprówą bówili / Ooͤpowiedzieli iemu 
My ſtudzy thwoi ieſtheſmy paſtyrze owiec 
iako y oycowie naͤſʒy. 

4. Potym rzekli do Fardond / Przyſzliſmy 
mieſzkaͤc do tey ziemie / dlaͤthego zeſmy bydla 
czym kaͤrmic nie mieli / bo glod wielki był 
w ziemi Chananeyſkiey / profząc też aͤbys nam 
tato ſſugom ſwem dopuscil mieſʒkaͤnid w źiemi 
Geſen. 

5. Tedy Fardo rzekl Jozefowi / Welec 
twoy y braͤcid twoi przyiechali do ciebie. 


Tãkowe wzgaͤrdzenie bylo iem ku wielkiemu 
pożytłowi / Abowiem dlaͤ tey przyczyny pilniey 
miedzy fobą ſpoleczng zgodę zaͤchowywali. Nie 
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6. Oto maſz wolną ziemie Egyptſkg. Ddy: 
ze im mieſzkaͤnie gdzie w nólepfzem mieyſcu / 
niechaͤyze mieſzkaͤig w ziemi Geſen. A ieſlibys 
znół miedzy niemi iaͤkie meze godne / porucz 
tem przelozenſtwo nad trzodaͤmi memi. 

7. Potym Jozef przywiodl ć ſthäwil 
Jakoba oycć ſwego przed Faͤraͤonem / późie 
Jakob przywital Sórdonć. 

8. Ypytäl go Sćrdo / Jäkoby wiele lat 
fuż mial. 

9. Ktoremu Jakob thäk odpowiedzial / 
Sto y trzydzieſci lat iuz ieſt iaͤkom na ſwie⸗ 
cie / ć dni żywotć mego były krotkie ć złe / 
y niedotrwółem lót przodkow moich / ktore 
oni przezyli na ſwiecie. 

Jo. A winſzuige Jakob wſzego ſzezeſcid 
Far donowi / odòſzedl od niego. 

JI. Tedy Jozef oycu y bróćiep ſwoiey 
nóznócjył y daͤl mieſzkaͤnie w Kaͤmeſes / co 
w nólepfzem gruncie żiemie Egyptſkiey / tat 
iako Fardo rojtózdł temu. 

J2. X naͤznaczyl Jozef oycu y bräciey 
y wſzytkiey ich czeladzi żywność / wedlug 
liczby oſob. 

I3. Na ten czas iuż prówie nie bylo co 
teść po wſzytkiey ziemi / przed cieſzkiem gło: 
dem ktory był / täk iz Egipthſka ziemid 
y Chananeyſka od głodu znęOznidły. 

J4. Tedy żebrół Jozef pieniądze wſzythki 
co ich bylo w Egyptſkiey p Chananeyſkiey zie⸗ 
mi / ʒa ʒboze ktore kupowano: A znioſt ie do 
ſkarbu Jórdonowego. 

J5. A tbół gdy pieniedzy w Egyptſkiey 
y Chaͤnäneyſkiey iemi nieſtaͤlo / Przyſsli 
Egiptcyanie do Jozefa y tak mowili / Zaͤpo⸗ 
moż nas żywnofćią / niechcefzli wiożieć aͤbyſmy 
maͤrli przed oblicznoſcig twoig / gdyz iuz naͤm 
nieſtalo pienięd zy. 

16. Nã to odpowiedziaͤl Jozef / Däway⸗ 
ćie bydla wófze / ieſli waͤm nie ſthaͤwaͤ pienię: 


wadzi to tedy pod czaͤs wiernem / ze bywdią 
wzgaͤrdzonemi. 

Niektorzy taͤk to wyklaͤdaͤig / od wielkiego 
dz do nämnieyſzego / A tak też czytaͤig / Wedle 
domow y potolenić ich. 

Tu oto góy Jozef cudzey rzeczy doglada / 
otózuie iz ſie mu them niegodzi daͤrmo wedle ſwey 
woley fzófowóć co nie ieſt iego. 
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dzy / A id wóm daͤm za nie zywnoſci. 

17. Thedy pedzili do Jozefa ſtaͤda ſwe / 
A on iem dawäl pozywienid zć tonie / owce 
I woły / y oſly / A za ty bydlaͤ ich wſzythki 
wychowódł ie żywnojćią onego roku. 

18. A goͤy on rok wyfzedł / przyſzli dru⸗ 
giego roku do niego tak mowiąc / Niechcemy 
tego tóić przed tobą pónem ſwem / Iz gdy 
nam nieſtaͤlo pieniedzy / y bydlaͤ naſze przy⸗ 
fzły w ręce twe pónć nófzego / Juz nam nie 
nieʒoſtalo / iedno ćitdki nófze ć role näſze. 

J9. A tak aͤbychmy przed tobą niepomarli 
I ć nieʒoſtaͤly puſto role naͤſze / kupuy nós y 3 
tolómi żć chleb / à my y 3 tolómi nófżemi 
flużyć bedziem Sórćonowi / Jedno nóm dai 
naſienid zebychmy żywo zoftali / a żiemia iżby 
nieſpuſtoſzaͤla. 

20. Tym tedy ſpoſobem ſkupil Jozef wſzy⸗ 
tki role ziemie Egiptſkiey Faͤraonowi: Bo 
wſzyſtey Egiptcyaͤnie w onem eieſkiem gło: 
dzie muſieli przedaͤwac wſzytki ſwe oſiaͤdlo⸗ 
sci / A thäk ond żiemić przeſzlaͤ ku włófnośći 
Fardonowi. 

21. Tedy © zniofł ludzi do miófteczeł ze 
wſzytkich graͤnic Egiptſkich. 

22. Jedno tylko käplänſkich móiętnośći 
nieſkupowaͤl / Ubowiem był Sórdo naͤznaͤczyl 
opaͤtrzenie kaplaͤnom / z ktorego mogąc mieć 
wychowaͤnie / nieprzedawaͤli ſwych oſiaͤdlosci. 

23. A täk Jozef rzekl do ludu / Widzieie 
tałom was dzis Jórdonowi yz; oſiadlosciq 
wójzą ſkupil / O_toż wãs opótruię naͤſieniem / 
abyſeie mieli co śióć. 

24. A to w ten obyczay / Iz gdy przyidzie 
znywo / ćbyśćie dali piątą czeſe Faͤraonowi 
pożytbłow ſwoich / A waͤm zoſtaͤng czterzy 
częśći / na oſiewek pol / y naͤ żywność wäſze 
na cʒzelaͤdz / y na waͤſze ddieci. 

25. Tedy oni powiedzieli / Oto daͤrowaͤles 
nas zywotem / A tak bądź naͤ nas laͤſkaw 
iako paͤn nófz / a my niechay bediemy fluoży 
Fardonowi. 

26. NM wnioſl to na nie Jozef za prówo / 
pod ktorem y dis ieſt wſzytka ziemid Egip⸗ 
tſka / iz piątą część płacą Fardonowi: Oprocz 
maͤietnosci kaplanſkich / kthore nie przyfzły ku 
wlaͤſnosci Faͤraͤonowi. 


OGoͤmienili mieſzkaͤnid 3 roſkaͤzaͤnid iego. 


GENESIS. 
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27. A täk Izräel mieſzkaͤl w Engipteie 
w ziemicy Geſen / ć byla ich ofidołośćią / 
goźle ſie baͤrzo rozrodzili y tożmnożyli. 

28. A mieſzkaͤl Jakob w Egipteie przez 
fieoninóśćie lat / à był żyw ſto czterdziesci 
y siedm lót. 

29. Soͤy ſie też przyblizaͤl czaͤs smierci ie⸗ 
go / wezwäaͤl k fobie Jozefa fpnć ſwego / moz 
wiąc tał do niego / Proſze ieſlis mi ieſt zycz⸗ 
liwem ? poloz teräz reke pod biodre moię 
à otóż tę miłość y läſkęe nädemng / aͤbych 
niebyl w Egiptẽeie pochowón. 

30. Ale gdy! zaͤſne z oyey ſwemi / przenieś 
mię 3 Egiptu / 4 pogrzeb mie w grobie ich. 
Na co on iemu odpowiedzial / Vczynie to 
wſzytko cos roſkaͤzal. 

31. Tedy on rzekl kniemu / T Przyſiezze mi 
A on mu ptzyfiągł. Tedy Izrael * poklonil 
ſie ku glowam łożć fwe”. 


Käpituläd 48. 

J. Jozef nówiedzćiąc chorego oycd 
ſwego przywiodl £ niemu dwaͤ ſwe ſy⸗ 
ny. 3. Przypominaige mu Jakob dobro: 
dzieyſtwa y obietnice Boze. 5. Prziy⸗ 
muie ie fobie za ſyny ſwe. 5. Blogo⸗ 
ſlawi im y Jozefowi. 19. Czyni ʒaͤeniey⸗ 
fzem mlodſzego niz ftarfzego. 21. Opo⸗ 
wieda przywrocenie do ziemie obie: 
cdney. 


J. To kiedy ſie taͤk ſtaͤlo / tedy powiedziaͤno 
Jozefowi iz ociec iego chorowdł: A tół on 
wśiął dwu ſynow ſwoich z ſobg / Maͤnäſeſa 
y Efraͤima. 

2. Co gdy było oznójmiono Jdtobowi iż 
Jozef ſyn ie” przyſzedl kniemu Sówfzy fobie 
pomoc vſiãdl na łożu. 

3. N mowił k Jozefowi / Bog wſzechmo⸗ 


Ten ſpoſob przyſiegi ʒnaͤczy moc y powóge 
oycowſkq. 

To ſtaͤraͤnie o grobie nie śćiągć fie ku czemu 
inemu / iedno aͤby obietnicą Boſka byłć vtwier: 
dzond w potomſtwie Jaͤkobowem. 

bwiezuie go przyſiegg / aͤby okaͤzaͤl iz to byla 
rzecz wielkiey zaͤcnosci / ktorey od niego za dal. 

GTym Efztółtem czyniąc dzieki Bogu. 


Wpyzſzey. 24. v. 2. Nizey. 50. v. 5. 


Róp. 48. J. Pierwſze 


gący vkazäl mi ſie w Laie ziemi Chónóney: 
ſkiey / y blogoſlawil mi. 

4. X obiecaͤl mi / Oto id rozrodze cię 
y rozmnoßze eie / y wywiode ; ciebie wielki 
naͤrod / ć daͤm po tobie w ddiedzietwo wiecz⸗ 
ne źiemię te potomſtwu twemu. 

5. A tół teróz owd ſynowie twoi / ktho⸗ 
rzyć ſie narodzili w Egipteie przed mem 
ptzyiechóniem / Efräͤim y Manaſse będą 
moi / iako Ruben y Symeon. 

6. Ale ini ktorych ei ſie potym närodzi / 
będą twoi / ć imieniem tey braciey ſwey naͤzy⸗ 
wóni będą w ofidółośćićch ſwoich. 

7. X gdym ſie wrócół ; Pädan Uróm * 
vmarla mi Rachel w ziemi Chananeyſkiey bę: 
dac na drodze na ten czas / gdym iuż malo 
nie w mili chodu był od Efraͤty / Y pogrze⸗ 
blem ig taͤm przy drodze ku Efraͤcie / ktore 
ieſt Betlehem. 

8. A vyzräwſzy Izraäel Jozefowe ſyny 
rzekl / Czyń to ją: 

9. Tedy Jozef odpowiedziaͤl oycu ſwemu 
Sa ſynowie / ktore tu mnie daͤl Bog / A on 
mu rzekl / Przywiedz że ie (am proſze ku mnie 
äaͤbych iem blogoſlawil. 

Jo. A iuż też oczy Izräelowe od ſtäro— 
sci zacmione były / tak iz niemogl doyzrec / 
y £ózdł ie przed fobą blizey poſtawic / ć cało: 
wal ie y oblapial. 

II. Täkze Izraͤel mowił do Jozefa / Nig⸗ 
dym fie nienaͤdiewaͤl abych ćig był kiedy wi⸗ 
Ożieć miaͤl / Ale Bog mi dal ogląddć y poto: 
mſtwo twoie. 

2. Thedy ie Jozef odwiodl od iego kolaͤn 
l ć 3 vczeiwosciq ſięe mu klanial ćż do ziemie. 

J3. A wśiąwfzy Jozef obudwu / poftówił 
Efraͤima po prówey rece fobie / ć po lewey 
Izräelowi / 4 Manäſseſaͤ po lewey fobie / 
4 Iʒraelowi po prówey / y poftówił ie blizey 
k niemu. 

J4. A täk wyeiggnqwſzy Izrael prówicę 


Jakob blogoſſawige ſwym ſynom nie noſi na 
fobie oſoby oycowſkiey / aͤbo iaͤkiego człowiełć po: 
ſpolithego. © czym patrz w 27. Rap. Mieyſca 
o błogofłówieńftwie Izcółowem. 


WWysfzey.28.v.I3. Wyzſzey. JI. v.50. 
Jos. I. v. 7. y Ib. v. I. y II. v. I. 
Wyzſzey. 35. v. 9. 


kſie gi 


Moizeſzowe. 95. 


fwą / położył iq na głowę £frdimowi tto: 
ty był mlodſzy / ć lewicę ſwa na głowie 
Mänäſseſa / ʒlozywſzy thaͤk vmyſlnie ręce ſwo⸗ 
ie / bo Manaͤſse był pierworodny. 

5. * N błopofłówił Jozefowi mowiąc / 
Bog przed ktorem cbooźili oycowie moi / 
Ubróbóm / y Szćół / Bog ktory mię opótruie 
od młodośći moiey d dotąd. 

16. Aniol kthory mie wyrwal od wfzego 
złego / niechayze blogoſlawi dziaͤteczkaͤm tym 
I ć moiem imieniem / y imieniem $ Ubróbómć 
y Szćótć / oycow mych / niechay naͤzywaͤni 
będą / ć niech ſie tosmnożą w wielkg wielkosẽ 
na iemi. 

17. A wióząc Jozef / iz oćiec iego włożył 
ręeke prawa na głowę Efraͤimowi / nie po⸗ 
dobalo mu fie to: N wśiąwizy oycowſkg reke 
cheial ią przełożyć z głowy Efraͤimowey na 
głowę Maͤnaſseſowi. 

J8. Mowige do opeć fwego / Nie tak oyc⸗ 
ze mop / Abowiem oto ten ieſt pierworodny 
I nć tegoż głowę włoż prówicę twoie. 

J9. Ale oćiec iego wzbronil mu ſie te po: 
wiedaͤige / © Wiem o tym moy ſynu / wiem 
y thenci fie rozrodzi w wielki lud / ć bedzie 
zacnem: A wfzółoż go mlodſzy w wielkosci 
przewyzſzy / 4 w potomſtwie iego bedzie pel⸗ 
ność narodow. 

20. A tak iem nić onego błogofłówił mo: 
wiąc / Szcóelcżycy wómi ſie żegnóć bęóq mo: 
wiąc themi ſlowy / Niechay tak Bog czyni 
3 tobą idko 3 £fróimem yʒ Manaͤſseſem: A tak 
przełożył Efraimd nad Manaſseſaͤ. 

21. Pothym rzekl Izraͤel Jozefowi / Jóć 
tuż omrę / śle Bog bedzie 3 wómi / a przy: 
wroci was do ziemie opcow waſzych / 

22. OGtoz ić tobie Sdłem * iednę czaſtke imo 


Niech też bęóq policzeni w potomſtwo mole 
I ć niech ie zową ſyny moiemi / y ſyny oycow 
moich / thaͤk iaͤko p moie wlaͤſne / Abowiem ie tu 
Jakob fobie przyſpoſobid za ſyny. 

CZ tąd ſie vkaͤzuie ij Jaͤkob nie nie czynił iako 
człowiet poſpolithy / Ale iako Inſtrumenth 4 nócz 
zynie Duchem Bozem naͤdchnione. 


K. 3yd. II. v. 21. 
Wyzſzey. 3 J. v.29. p N. v. J. 
Jos. J3. v. 7. y Iô. v.. 
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bracig twoię / kthoreiem id? doſtäl przez luk 
y przez miecz ſwoy 3 rak Amorheyczykow. 


Käpitula 49. 
¶ I. Jakob ſynom ſwym błogofłówi. 
4. powiedaiqe iem rzeczy przyſzle co 
ſie 3 niemi dziaͤt miäly. 8. W Ju⸗ 
odfie opowiedć przyſzeie Kryſtuſowo. 
29. Roſkazuie iem okolo pogrzebu ſwe⸗ 
go. 33. Smierc iego. 


J. 5 Potbym Jaͤkob wezwawſzy ſynow 
ſwoich / mowił k niem / Sbierzćie figę / aͤbych 
wóm oznaͤymil co ſie 3 wómi naͤ potym ftóć 
mó. 

2. Ibierzeie ſie / ć fluchóyćie ſynowie 
Jakobowi / Sluchaycie Izraͤeld oycć ſwego. 

3. Ty Ruben ſynu moy pierworodny / Jez 
ſtes $ mocą moią y począttiem męeſtwa mego 
I nóśćcnieyfzem y naͤprzednieyſʒzem / y w 00: 
ſtoienſtwie p w zwierzcbnośći. 

4. © Rozplywaige ſie iaͤko woda żócnem 
nie bedzieſz / P Abowiemes ſie taͤrgnal na 
łoże oycć ſwego / ć fplugówiłeś posciel moię 
à ólć tbegoż twe doſtoienſtwo zginelo. 

5. Symeon * p Łewi ” bróćić / vdaͤli miecz 
że ſwe na nieſluſzne okrucienſtwo. 

6. Myſl moić niech nieprzyzwald na 
rade ich / ć cześć moiã niechaͤy nie przycho⸗ 
dzi w ich towaͤrzyſtwo / = Ubowiem vcgynili 
mord w gniewie ſwem / ć złośćiwym vporem 


Jakob otrzymaͤwſzy blogoſlaͤwienſtwo Boże 
ͤſkutki ć poʒytki iego Ożieli miedzy dziaͤthki ſwoie / 
y wfzytbło ſwoie potomſtwo praͤwie iaͤko Prorok 
opowieddiąc co fie 3 niemi napotym Ożiać mióło. 

BCbólóepczył tak to wyłożył / Troiaͤki przodek 
na ćię przypóść miół / Pierworodztwo / Kaͤplaͤn⸗ 
ſtwo / y Kroleſtwo. 

Jako woda płynie / tak y iego doſthoienſtwo 
miało ʒzniſzezec. 

D Ruben ſtracil prawo pierworodztwaͤ / dla 
grzechu nieczyſtego / ktory był z maͤcochg fwą po⸗ 
pelnil. 

EWpymietuie im na oczy krzywdoͤe kthorg Sy: 
chymitom »cżynili. 

Iz ſie byli ſpolu zprzyſiegli. 

s3łośćią waͤſzq ſie brzydze. 


Jos. 24. v. S. 
F. Moiz. 33. v. I. 
Wyzſzey. 35. v.22. I. Kron. 5. v. J. 


GENESIS. 


"Róp. 49. 


podwrocili mur. 

7. Niechay ich popedliwosc obrzydlaͤ bę: 
dzie / goͤyz ieſt taͤk oporna / a rozgniewaͤnie 
ich iz ieſt taͤk niepobómowóne / * H rozdziele 
ie w Jäkobie / à roſproſze ie w Izraͤelu. 

8. Ciebie Juda chwaͤlic beda bróćić twoi 
Reka tw bedzie näd fzylą nieprźijóćioł 
twych / ć będąć ſie klaͤniae ſynowie opceć twe: 
go. 

9. Jud fpnu moy / wroćiłeś ſie od łupu 
iako ! fzcżenię lwie / Olężefz iako Lew y iako 
£wica / ć kthoz eie mą przebudśić: 

Jo. 1 J Scepttum od Judy odiete nie bę: 
dzie / ani pónuiący 3 lond iego / a prʒziydzie 
K Silob / do! ktorego fię ludzie zgromaͤdzg. 

II. M Przywiqze ku móćicy oſle ſwe / aͤ ku 
wyborney galaſce / oſlatko oflice ſwoiey / omy⸗ 
ie w winie odzienie ſwoie / ć w ſoku gron 
plaſzez ſwoy. 

J2. Jaczerwienieig ſie oczy iego w obfi⸗ 
tośći wind / ć zeby mu zbieleig w hoynosci 
mleka. 


Symeon wśiął dzial po mieyſcach Judaſo⸗ 
wych / a Lewi roſproſzon ieft miedzy wſzytki po: 
kolenid. 

Przyrownanie to ku £wu y ſzezenieciu lwie⸗ 
mu / znaͤczy męſthwo śmidłość y moc. 

JRtolewitie doſtoienſtwo. 

To ſlowo Syloh znamionuie fzczęśćie / to 
ieſt / Meſyaͤſzaͤ / kthory ieſt powodem fzczęśćić. 
Rozumie ſie też y o ſynie Judaͤſowe ktory ieſt on 
Meſpyaͤſz. 

W tym tu wierſzu iaͤsnie znać dawẽ piſmo 
iz Izraͤelitowie oprocz potolenić Judaſowego 
w kaͤzdem ſwym vtrópieniu nigóżie y indziey 
iedno w niem vfanid ſwego poklaͤdac nie mogą / 
Abowiem zaͤdnõ odmiaͤnz być niemiła / ktoraͤby 
ſie ku themu blogoſlaͤwienſtwu ſtoſowald aͤzby ſie 
był Meſyaſz okazaͤl / do ktorego iaͤko tu powiedaͤ / 
Wſzytki naͤrody zeyds ſie miaͤly / to ieſt / iz on miół 
być Krolem / ć toftózowóć wſzythkiem naͤrodom. 

W tym znaczy obfitość y vrodzay ziemie / 
a doſtaͤtki wina p mlekaͤ. 


Joſu. J. v. I. y 21. v. 3. y. S. 

Pokoleniu Judowemu Kroleſtwo ieſt obie: 
cane à dla tegoż mowi / Bróćić twoi tobie pocz⸗ 
ćiwość czynić bedg. 


J. Kron. 5. v. 2. Matt. 2. v. 6. Jodn.I.».46. 


Róp. 49. I. Pierwſze 


J3. Żóbulon przy brzegu morſkiem mie: 
fztać bedzie / a naͤ porcie okręetow granice iego 
będą ćż ku Sydonu. 

J4. Izaſchar iófo ? oſiel kosciſty / leżący 
miedzy dwiema brzemiony. 

J5. P Vpätrzyl fobie dobra rzecz żyć ſpo⸗ 
koynie / ć vzywaͤe owocow ziemie ſwey: 
Naͤchylil rómion ſwych ku nofzeniu / ć Ol 
tegoż bedzie hold daͤwaͤl. 

Jó. Dan lud ſwoy © fądźić bedzie / tato 
ieden 3 pokolenid Izraelſkiego. 

17. Dän bedzie tto * wąż przy drodze / 
4 ióło żmiyć na śćiejzce / kaſaͤige konſkie pięty 
I % ſpaͤdnie naͤzaͤd ieżożiec iego. 

J8. $ Pónie oczekäwälem zbówienić twe: 
go. 
J9. Gad bedzie swypćiężon od woyſka / Ale 
ie fóm zaſie zwycięży. 

20. 3 Aſser wynidzie obfitość chlebć / 
4 poda 3 ſiebie Krolewſkie roſkoſzy. 

21. T Neftali bedzie iako chown Laͤni / 
mowiąc piętne flowd. 

22. Jozef ieſth iaͤko roſzezka nad zrzo⸗ 
dlem wyróftóiącć / ć V corti " przechaͤdʒaͤigce 


Tu ptzypominć Ożiół / ktory fie potym doſtaͤl 
pokoleniu Sźbulonowemu. 

OTbo pokolenie mióło miedzy fobą ludzi mieć 
tu znoſzeniu roboth ćiefztich godne / wieśniati / 
grube / ć niewolnicże” przyrodzenia. 

Przeſtawaͤige na żysnośći ſwey ziemie / nie 
mieli ſie wzbrónićć / daͤni daͤwdaẽ ſwym ſaſiaͤdom / 
tylko aͤby w pokoiu móiętnośći ſwych vzywali. 

To ieſt / rządźić aͤbo ſpraͤwowaͤc. 

Zdraͤdq ć cbytrośćią waͤlczyc bedzie. 

Jakob śćiśniony w myſli ſwey / dlaͤ wielich 
niebeſpieczenſthw y truonośći kthore widziaͤl iz na 
iego potomſtwo przydz mialy: Wola àͤ veieka fie 
do Pana iako do tego ktory ſaͤm wybówić y zaͤcho⸗ 
wóć może. 

To pokolenie wóśięcnośćią wymowy ſwey / 
ſnaͤdniei ſie obroni niż bronig. A przetboż ie przy: 
podobić ku ielenicy w roſkoſznych mieyſcaͤch wy: 
chowaͤney. 

UCzęśćią ſie tho na Jozefa / czescig na iego 
pothomki śćiągć / A thu go przyrownywã ku ro: 
ſzczce abo ku drzewku. 

Aathoroſlki ; drzewa wyraͤſtaͤigce. 

Co wyrofły y ſzeroko ſie roſkrzewily. 


J. Kron. 5. v. I. 


kſięe gi 


Moizeſzowe. 97. 


ſie po murze. 

23. 2 ſtrzelcy taͤrgneli ſie nóń ſrodze 
ſtrzelaige nan / y mige go w nienówiśći. 

24. £ut iego zoſtaͤl duzy / a raͤmiona rąt 
iego zmocniły ſie w rekaͤch mocaͤrza Jaͤkobo⸗ 
wego: 3 tądże był póftyrzem * opoki Izräe⸗ 
ſkiey. 

25. A to od Bogd oyc twego ktory cię 
ratuie / ć od wfżechmocnego ktory eie nie: 
bieſkiem zwierzehu blogoſlawienſtwem fortu: 
nić bedzie / A blogoſlawienſtwem morzaͤ glę⸗ 
bokieꝰ / tótże y blogoſlawienſtwem ! piersi 
y żywotd. 

26. Blogoſlawienſtwa oycak twego 7 
ptzewyżfzą blogoſlawienſtwaͤ przodkow moich 
I ćż do koncd gor swiatha / nad głową Joze⸗ 
fową y nad wierzchem przednieyſzego miedzy 
braciq ſwoig. 

27. Beniaàmin 3 porànku g cbwytóć bę: 
dzie iaͤko wilk / y zezrze lup ſwoy / ć pod 
wieczor bedzie dzielil bitunk. 

28. Tyć fą dwoienascie pokolenid Izräe⸗ 
lſkie / y to co iem opowiedziaͤl ociec ich / 
blogoſlawiqc kaͤzdego oſobliwem blogoſlawie⸗ 
nſtwem. 

29. A roſkaͤzaͤl iem mowiąc / Sć bede przy: 
laczon do ludu mego / Pochowaycieſz mie 
4 oycy moiemi / w ióftini kthord ieſt na grun⸗ 
ćie Hebrond Heteyczyka. 

30. A w idffini kthora ieſt na polu Maͤch⸗ 
pelć / naͤprzeciwko Maͤmre w żiemi Chaͤnaͤney⸗ 
ſkiey / kthorg kupil Abraham 3 rolą Hebronć 
Heteyczyka w ddiedietwo dlaͤ grobu. 

31. Góźie pochowaͤn ieſt Abraͤhaͤm 3 Sarg 
żoną ſwa / y ndzie pochowano Izaäka 3 Re⸗ 
bełą żoną iego / tam góźiem też pochowäl 
£yę. 

32. Rupno gruntbu tego / y iaſkinie ktora 
na niem ieft / byłoć od ſynow Het. 


To ieſt / nieprzyiććiele iaͤko brśćić iego / Pu⸗ 
tyfór / y 3 żoną ſwoig. 
Zwyeiezeg zoſtaͤnie. 
To o Bogu powiedć / ktory ſludze ſwemu 
vrzad paſtyrſki poruczyl. 
AAGbfitą wielkoscig potomftwć. 
BBQ(bowiem w fobie czuł więczfją moc błogo: 
ſlaͤwienſtwa niż przodkowie iego. 
To pokolenie 3 lupieftwć żyć bedzie. 


75, 1. 


33. A täk Jakob wſzythko to fpnom fwem 
roſkazawſzy / ć wloßywſzy nogi na łoże ſkonal 
y przylaczon ieſt do ludu ſwego. 


Käpituld 50. 

( J. Jozef placzqe smierci oycowftiey. 
3. 5 Egiptcyany móże go móśćiami. 
6. Żć dozwoleniem Faͤräonowem pro: 
wdózon ieſth 3 nazaͤcnieyſzemi Egipt⸗ 
cyani y od braͤciey ſwey y od wſzyt⸗ 
kiey czelaͤdzi ich. 7. Gówożą go. 12. A 
powóżnie chowóią tam gözie iem ro: 
ſkazaͤl. J5. Jozef cieſzy ſtraͤchem ztro⸗ 
żoną braͤcig fwą. 24. Opowieda iem 
wybówienie ich 3 Egiptu / à roſkòaͤzuie 
tem o ſwych koſciach. 26. Latà żywotć 
y śmierć iego. 


J. Tedy Jozef vpadſzy nã oblicze oycć 
ſwego / plaͤkaͤl naͤd niem caͤluige go. 

2. X toftózdł Jozef ſluzebnikom ſwym le⸗ 
kaͤrzom / aby pomóżćli oycd tego: Tedy lekaͤrze 
nótórli móśćiómi Izraela. 

3. A po cjteróślejtu Oni iaͤko czaͤs trwał 
onego móżćnić / pläkaͤli go też * Engipteyaͤnie 
przez ſiedmddieſiqt Oni. 

4. A gdy wyfzły Oni żałoby iego / tak mo⸗ 
wil Jozef do dworzan Faraͤonowych / Proſze 
was ieſliscie na mie laͤſkawi / mowćie z Faͤrao⸗ 
nem temi ſlowy. 

5. Gciec mop obowiążdł mie fwą przyſiegg 
tół mowiąc / Oto vmieram / ć ty mnie pocho⸗ 
waſz w grobie mym ktorym fobie wytopół 
w żiemi Chónóneyftiep / A tak niechaͤybym 
theraͤz iechaͤl / a pogrzebl oped ſwego / ò po⸗ 
tym ſie wroce. 

6. Tedy odpowiedziaͤl Faͤräo / Jedz Ć poz 
chowdy oycć ſwego / thak idłoś ieſt przyſiegg 
obowigzan od niego. 

7. A tak wyiechaͤl Jozef aby pochowal oy⸗ 
cd ſwego / 3 ktorem iechaͤli wſzythey przed: 
nieyſzy ſludzy dworu Fardonowego / y wſzy⸗ 
they ſtaͤrſzy ziemie Egyptſkiey. 

8. Takze wſzytek dom Jozefow / y bracia 
ly dom oycd iego / oprocz dziatek / ſtaͤd 


Ta żdłobć z przyrodzonei żdłofći pochodzila / 
y wedle Cerymoniy Egiptſkich ; ſtaͤrego zwyczaiu 
ʒaͤchowaͤnych. 


Wyzſzey. 47. v. 30. 


GENESIS. 


Róp. 50. 


y dobytkow ich / ktore pozoſtaͤly w źżiemi 
Geſsen. 

9. N prowaͤdzili go z wozy p 3 feżónemi / 
tak iz ich byl poczet baͤrzo wielki. 

Jo. Przyſzli po tym ćż naͤ pole Athad kto⸗ 
re ieſt 34 Jordänem / taͤmze plakaͤli wielkiem 
4 cieſzkiem placzem. A Jozef przez ſiedni dni 
obchoośił żałobę oped ſwego. 

II. A widzac Chanaͤneyczycy w oney źiemi 
mieſʒkaigey płacz na polu Athaͤd / powiedali ze 
to był zaͤloſny plaͤcz Egyptcyaͤnom / A przetoz 
imie polà onego nóżwóno ieft $ Abel Mizraͤim 
ktore ieſt za Jordaͤnem. 

J2. Tedy vcßynili óofpć ſynowie to: 
ſkazaͤniu iego. 

J3. A przenieſli go do ziemie Chaͤnaͤney⸗ 
ſkiey y pochowäli go w ͤſkini na poz 
lu Mächpelä przeciwko Mämre / * ktore 
Abraham kupil v Hefrond Heteyczyka 3 roz 
lą na grob w dziedzictwo. 

J4. Gdy potym Jozef pochowół oycã ſwe— 
go / wrocil fię 3 brśćią ſwa do Egyptu / y ze 
wſzytkimi ktorzy go prowaͤdzili. 

J5. Tedy brdćić iego gdy baͤczyli / że ociec 
vmaͤrl / boige ſie aby Jozef na nie zley woley 
nie był mowili 3 fobą / Podobno nas Jozef 
w nienówisći mieć bedzie / a pomśći ſię krzyw⸗ 
dy ſwey nad nómi ktorgehmy iemu vcżynili. 

16. A dla tego oznaymili Jozefowi to co 
był roſkaͤzaͤl oćiec ich przed tem niz vmarl / 
temi ſlowy. 

17. Powiecie Jozefowi: Proſze ćię / od⸗ 
puść terz niepriwosć y wyjtępeł bróćiep 
twoiey / ć to w tym w czymei krzywde vczyni⸗ 
li / A tak iuż teróz profzę cie odpuść wyſtepek 
ſluzebnikom Boga oped twoiego: Na ktore ich 
ſlowa Jozef zäplaͤkäl. 

18. Przyſtqpili tedy bräcid iego / 
4 vpadſzy przed niem mowili / Otochmy ją 
ſluzebnicy twoi. 

J9. Nq co iem odpowiedziäl Jozef. Nie⸗ 
boyćie ſie / A zaͤzem ić też nie ieſt pod mocą 
Bożą: 


BZdłoba Egiptſka. 
Opowieda że sie nie rowna Bogu / a to 
w tym że tego psować nie chce co Bog zachował. 


Dziei.7. v.16. Wpzſzey. 23. v. 6. 


Róp. 50. 1, Dieren 


20. * Wysćie zle myſlili przeciwko mnie / 
Ale on to ku lepfzemu obrocil / by taͤk wiele 
ludu zachowal / iaͤko ſie to dzis okaͤzuie. 

21. Juzesz fię teraz nieboyćie / Oto id was 
y dzieci waͤſze żiwić bede: A täk eieſzac ie / 
naͤdobnie 3 niemi mowił. 

22. J mieſzkäl Jozef w Egypteéie / y 3 
oyczyſtym domem ſwoiem / a żyw był ſto 
y ddieſiec lat. 


Jozef mowi iako prawe naczynie ducha Bo⸗ 
zego / bo napomina bracią / aby ufanie swe po: 
kladali w obietnicy iem uczynioney. 


Wyzszey. J. v.23. 
J. Moiz. 32. v.39. K zyd. II. v. 22. 
2. Moiz. I3. v. 19. Jos. 24. v.32. 


kſiegi 


Moizeſzowe. 99. 


23. A vyzral ſyny Efraͤimowe / az do trze⸗ 
ćiego pokolenia / A fynowie Machir fynć 
Manaſseſowego zrodzili ſie na łonie Jozefo⸗ 
wem. 

24. A potym rzekl Jozef do bräciey. 
Otho id iuż vmręe / A wſzäkoz waͤs Bog 
nawiedzi p wywiedzie 3 ziemie tey do zie⸗ 
mie ttorą zóslubił Ubróbómowi / Iʒaͤakowi / 
y Jakobowi. 

25. X obowiaqzaͤl przyſiegg Jozef ſyny 
Izraelowe / * by kosci iego wyniesli ; tóni: 
tąd na on czaͤs D gdy ie Bog nówiedśi. 

26. Potym Jozef móiąc ſto y dzieſiec lat 
vmarl / aͤ naͤtaͤrto go maͤscidmi y pochowóno 
w trumnę w Egyptcie. 


Księga 2. 
Wtore Kſięgi Moizeſzowe / 
kthore zowa Exodus. 


Argument 


tych Rśiąg. 


¶ Ty wtore Ffiegi wypiſuig nam zniewolenie Izraelczykow pod tyróńftwem Sórtonowem / 
A dziwne ich wybówienie przez Moizeſza Hetmónć. Dftówę wielkiey nocy / y żócne przeſeie 
przez Morze czerwone. Przyfćie / y mieſzkaͤnie Izraelitow na Puſzezy / y ſzemraͤnid przeciw 
Bogu / ktory ie kaͤrmil Manna. Walke / y zwyeieſthwo nad Amalechity. N poftónowienie 
przelozenſtwaͤ. N iaͤkiem obyczaͤiem zaͤkon ieſt dan / obwolan / y przyięt. Zbudowaͤnie / 
y kſztaͤl przybyttu / y ſkrzynie przymier za. Baͤlwochwaͤlſtwo Izraͤelitow okolo cielcd złotego 
y karaͤnie za to. Służbę Bożą. Porzadek fług Bożych / Gfiar / y Cerymoiy ſwietych. 


Käpituld I. 
¶ I. Liczba ſynow Izraelſkich / ktorzy 
weſzli do Egiptu. 6. Bmietć Jozefo⸗ 
wód / y rozmnozenie ludu. 9. Veiſk ich 
y tytóńftwo Jórdonowe nad niemi. 
I7. £itofć Bób przeciw Ludowi Bo: 
zemu. 20. p nagrodò ich. 


J. Ty ſa imionć ſynow Izraͤelſkich / kto⸗ 
rzy z Jaͤkobem wefzli do Egiptu / kaͤzdy z cze: 
liośią ſwoig. 

2. Ruben / Symeon / Lewi / Judas. 

3. Izäͤſchaͤr / Zaͤbulon / y Beniómin. 

4. Dan / Veftali / Gad y Aſser. 

5. A wſzytkich co poſzli 3 Jaͤkobd / by: 
lo fieomiożiefiąt oſob: Przed ktoremi tuż był 
Jozef w Egiptcie. 

6. Potym Jozef zmarl y ze wfzyttą bracig 
ſwoiq / y ludzie wſzyſcy onego wieku. 

7. | Tedy Izraͤelitowie w tak wieltą liczbę 
ſq rozmnozeni / rozrodzeni / y baͤrzo ʒmocnieni 
iz ich wſzedy bylo pełno w onep kraͤinie. 

8. Naſtäl potym nowy Krol w Egipteie 
ktory Jozefa nie znół. 

9. Ktory rzekl do ludu ſwego / Oto iuz 
tbych Izraͤelezykow wiecey niz naͤs y mozniey⸗ 
f3ych. 


Exodus / to ſlowo ieſt Greckie / a znaͤmionuie 


IJ. Moiz. 46. v. S. Dziey. 7. v. 17. 


Jo. A przetoż nóm trzeba 3 niemi chytrze 
pojtbąpić / by ſie ſnaͤdz bórźiep nie rosmnożyli 
d moglaͤby wopnć przydz naͤ nas / tedyby ſie 
3 nieprʒzyidcielem ſpikngwſʒy / podnieſli waͤlke 
przeciw nam / ć taͤkby od nós vſzli. 

JI. A tak ją vſtàwieni poborce nad niemi / 
aby ie ſẽiſkaͤli wielkiemi podaͤtki / ktorzy muſieli 
budowóć mióftć dlaͤ chbowónić ſpize Faͤraͤono⸗ 
wi / Fitom y Rämeſes. 

J2. Ale im wiecey ie träpiono / tym ſie 
więcep mnożyli / thaͤk iz do nich ptzyfzii w ob: 
mierzienie ſynowie Izraͤelſcy. 

I3. 3 kad ie Egiptcyaͤnie tem ſrozſzem nie: 
wolſtwem traqͤpili. 

IJ. A ſciſnieni fą od nich bórzo Lieſzka to: 
bothg wäpna y cegły / y w käzdey ſtuzbie 
wieſkiey / Owã tażóć robotaͤ ich byłć nóćię: 
3f56. 

J5. Nad to ieſzeze Krol Egiptſki roftózdł * 
Bãbam Hebreyſkiem / 3 ktorych iedne zwaͤno 
Żeforć / à órugą Sud. 

Jó. Tymi ſlowy / Gdy będśiećie bóbić nie: 
wióftóm Hebreyſkiem / tóm przy ich rodzeniu 
bystyćieli że mężczyzna / zaͤbiycie go / a bę: 
dzieli dzieweczka / żywo zoftówuyćie. 

17. Ale ony Baͤby boyąc ſie Bogd nie by: 


Wyſcie / Abowiem ſie tu wypiſuie dziwne wyſcie 
ſynow Izraelſkych 3 Egiptu. 


Jozefus piſze iz ty wie babie były naͤprzed⸗ 
nieyſze naͤ ten czaͤs w Egiptcie. 


Róp. 2. 2. Wtore 


ly w tym poſluſzne Krolowi Egiptſkiemu / 
Owſzem żywo zaͤchowywaly mezcezyzny. 

18. A täk Krol Egiptſki Bób onych ro: 
fłózdł zówołóć k fobie / y pytół ich przecby to 
czyniły iz mezczyzny żywo zoftawidły: 

J9. Na co Baͤby ony Feraͤonowi od⸗ 
powiedziaͤly Niewiaͤſty Sebreyſkie daͤleko 
wtym fą rozne od Egyptſkich / Abowiem fą 
tak czerſtwe / ij pierwey rodza niz babć przy: 
idzie do nich. 

20. Ż4 co potym Bog dobrze czynił 
Baͤbam onem / ć lud fię rozmnaͤzal / y barzo 
wzmagal. 

21. A iz tak Baͤby ony baly ſie Bogda roz⸗ 
mnãzal domy ich. 

22. Tedy Faͤraͤo roſkaͤzaͤl wfzemu ludowi 
ſwemu / aby wfzytti Hebreyſkie dziaͤtki meze⸗ 
zyzny topili w rzece / ć tylko Ożiewczętć żywo 
zachowaͤli. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Naͤrodzenie Moizeſzowo / y ſze⸗ 
zeſcie 4 wychowänie iego. II. Pod⸗ 
róftójąc w lećiech iedng brdćią fwą 
mſzezqe fie ich krzywdy. I5. Veieka do 
Madyaͤn. 21. Poymuie cortę kaͤplaͤnſkg. 
23. Bog wyfłuchówć wolaͤnid ſynow 


Izraͤelſkich. 


J. A wyſzedl mąż niektory 3 nórodu Lewi 
y poiął żonę tegoż rodu Lewitowego. 

2. Btorć niewióftć począwfzy porodzila 
ſynd / ć wióżąc Ożiećię naͤdobne / kryla go 
przez trzy mieſigce. 

3. Ale góy go iuz daley żótóść nie mogłć / 
wziela ſkrzyneczke 3 ſithowid / ktorg polepila 
kliyem y fmołą / a wloßywſzy w nie ddiecigtko 
puſcilã ie miedʒy trzeinęe przy brzegu rzeki. 

4. N ſtaͤla z daͤlekaͤ ſioſtraͤ iego / chcąc wie: 
dziec co ſie z niem ſtaͤnie. 

5, Tedy Torka Sórdonowć / ttorć fię 
przyſzla kapac do rzeki / góy ſie panny iey 


Tu äcz klamäig boiąc ſie krola / a wſzaͤkoz 
fie Bogu w tym podobaig / iz ſie obaͤwidig by 
Go nieobrazaͤly / góyby onych dziaͤteczek żywo 
nie ʒoſtawiaͤly. 


Niz. 6. v.20. W. J. Mo. 26. v. 59. 
J. Kron. 23. v. 3. Dziei. 7. v.20. Zyd. II. v. 23. 
Dziei. 7. v. 2 J. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 10. 


ſluzebne po brzegu rzeki przechadzaͤly / vyzrala 
ſkrzyneczke miedzy trzeing / y poſlala iedne 
pónnę / abp ig wyięłć. 

6. Tam góy ig otworzyłć / vyzrald dzie⸗ 
ćiątto płaczące / N tozlitowóawizy ſie naͤd niem 
rzekla iz to dziecie ieſt Hebreyſkie. 

7. Potym ſioſtraͤ iego rzeklaͤ do Corki 
Sórdonowey / A chcefz że id poidę maͤmki 
Hebreyſkiey zaͤwolam / iz ei to dziecie odeho⸗ 
w. 

8. Tedy naͤ to przyzwolila Corka Sdrdo: 
now: A täk ſzedſzy ond dieweczka zaͤwolala 
maͤtki ożiećięcep. 

9. Ktorey rzeklaͤ Corka Faͤräonowaͤ / 
Wezmi to dziecie / y chbowdy mi ie / 4 ia 
tobie daͤm zaͤplätęe twofę: N wśiąwfzy niewi⸗ 
djtć dziecie chowdłć ie. 

Jo. A goͤy podroſlo / przywiodla ie do 
corki Faͤraͤonowey / ttorć ie miała za fynd 
daͤwſʒy mu imię * Moizeſz przeto ze go 
wywloklaͤ z wody. 

II. * A czaſu niektorego gdy dobrze pod⸗ 
roſt Moizeſz / naͤwiedzaͤl bracig ſwa / A wie 
Oząc ich cieſzkoſe / obaͤczyl iednego Egiptcyaͤni⸗ 
na / ktory bil Hebreyczyka iednego 3 braͤciey 
iego. 

J2. A obeyzraäwſzy fię y tam y (am / wie 
dzqc ze nikogo nie bylo / zaͤbil Egiptcyaͤnind 
y zaͤgrzebl go w piaͤſku. 

J3. Potym naͤzäiutrz wyſzedſzy / obaczyl 
dwa Ebreyczyki waͤdzace ſie ſpolu / aͤ rzekl 
do onego kthory krzywde czynił drugiemu / 
Drzecj biyeſʒ blizniego ſwego: 

IJ. Ale mu on powied zial / toż cię nad 
nami Rfiążećiem y ſedzig poſtaͤnowil: Abo to 
old tego mowiſz / żebyś mię taͤkze zabił iakos 
Egiptcyaͤnind zaͤmordowal: Czego ſie Moizeſz 
vleknawſzy / obaͤczyl ze tą rzecz taͤiemna nie 
byłć. 

J5. Co vſlyſzäwſzy Faͤraͤo cheiaͤl go dae 
ſtraͤcie: Ale Moizeſz veiekl przed Faͤraͤonem 
y miefztół w ziemi $ Maͤdyan / A góy nad 
ſtudnig ſiedziaͤl / 


To ieſt 3 wody wywleczony / ktore imię ſto⸗ 
ſuie fie też k themu / ze on mil wybówić lud Iz⸗ 
rdelſki 3 Egiptu. 

Jako Jozefus pifze / Madiaͤn ieſt miaͤſto naͤd 


yd. II. v. 24. 


Jo2. 33 


Jó. Oto ſiedni corek kaͤplaͤnd Maͤdyänſkie⸗ 
go przyfzły czerpać wody / ć nólść w koryta 
tu nópówóniu bydla oycowſkiego. 

17. Ktore dziewki góy päſtuſzy przyſze⸗ 
ofzy odgaͤniaͤli / Moizeſz wſtaͤwſzy bronił ich 
I y napoil bydło ich. 

18. A góy ſie potym wrocily do Raͤguela 
oyca ſwego / on rzekl do nich / Czemuſcie ſie 
dzis taͤk rychlo wrocily: 

J9. Nã co mu ony odpowiedzialy / Jaͤkis 
Egyptcyanin / obronil nas od paſtuchow / 
4 nãczerpawſzy wody napoil trzody nófże. 

20. Jaͤtym on rzekl do corek ſwych / 
N gdziez ten ieſt: aͤ przeczeſcie taͤkiego czlowie⸗ 
ka opuſcily: Sówołdyćie go / aͤby tu 3 nami 
iadl chleb. 

21. A täk ſie Moizeſzowi vpodobälo mie: 
fzłóć przy onem czlowiecze: Ktory iemu dal 
zä żonę Sefore corke ſwoie. 

22. * Tedy mu onć porośśiłć fpnć / y dal 
iemu imię © Gerfom / Abowiem rzekl / ? 
goſciemem był wziemi cudzey. 

23. Potym po niemaͤlym czaͤſie gdy vmaͤrl 
Krol Egyptſki / Synowie Izraelſcy w ſro⸗ 
giem niewolſtwie wzdychaͤli / y wolali / ć ono 
ich vſkaͤrzaͤnie nó zniewolenie przyſzlo aß do 
Bog. 

24. N wyjluchół Bog wołanie ich / wſpo⸗ 
mnidwſzy na przymierze ſwe ktore vczynil 
4 Ubróbómem / Izaäkiem / N Jakobem. 

25. Weyzraͤl tedy Bog na Izräelity / 
y midł ie na pieczy. 


Rópitułć 3. 
( 2. Bog fie vkazaͤl Moizeſzowi. 6. Do: 
ſyla go do Egyptu ku wybówieniu ludu 
fwego. II. Wzbraͤnid ſie / śle mu Bog 
podpomozenie obiecuie. 14. Oznaymuie 
mu imię ſwe. I5. ć nóuczć go co ma 


czerwonem morzem / taͤk naͤzwaͤne od Maͤdyaͤnd 
ſynd Ubróbómowego 3 Cetury. 

Oycowie święći daͤwaͤli imiond znaͤczne dziaͤt⸗ 
kom ſwem / aͤby ſie tym obyczaͤiem vftówicznie po: 
budzaͤli ku przypominaͤniu dobrodzieyſtw Bożych. 

DYW Greckiem wpyklaͤdzie ieſt thu przydaͤno / 
A imię wthorego nazwaͤl Eliezer / iz Bog oyca 
mego był pomocnikiem moiem / à wytwół mię 
3 tął Sórdonowych. 


Niz. 8. v. 3. I.Rton.23.v.15. 


EXO DVS. 


Róp. 3. 


czynić. 


I. % był Moizeſz Paͤſthyrzem nad owcómi 
swiekra ſwego Jetraͤ tipłónć Maͤdyaͤnſkiego 
l ć idqc ʒ owcómi na puſthyniq / przyſzedl az 
do Oreb gory Bozey. 

2. Tedy mu ſie vkäzaäl Anyol Pänſki 
w płomieniu ogniowym ; poſrzod krzaͤ: * 
N wióśidł iz on Fietz półał ogniem / 4 wſzaͤkoz 
niezgorzaͤl. 

3. Nrzekl Moizeſz / Poyde aͤ ogladaͤm ten 
wielki dziw / przecz tak ten kierz niezgore. 

4. To gdy Pän obóczył / iz ſie on temu 
ożiwować idzie / tedy naͤn zaͤwolal Bog 3 poz 
sr zod trza onego mowiąc / Moizeſzu / Mo⸗ 
izeſzu / A on ſie ozwal / Otom ić. 

5. Tedy mu rzekl / Nie chodz haͤyw bliſko: 
B Zʒuy boty ſwe 3 nog twoich Abowiem miey⸗ 
fce naͤ ktorym ty ſtoiſz / © ieft żiemić święta. 

6. Potym do niego mowił / Jam ie⸗ 
ft Bog opca twoiego / Bog Abraͤhamow / 
Bog Jzćółow / y Bog Idłobow. Tedy Moi⸗ 
zeſz zójłonił oblicze ſwe nieśmieiąc poysteć ku 
Bogu. 

7. A Pän Etemu rzekl / YWiośidlem veiſk 
ludu moiego / ktory ieſt w Egiptheie / ć fly: 
ſʒaͤlem wołónie ich / przed przyſtaͤwy ich / 
4 doznalem co ich boli. 

8. N dlaͤ tegom 3 ſtapil / aͤbych ie wybaͤwil 
3 rał £gyptcpónow / ć izbych ie wywiodl 
4 ziemie oney do ziemie dobrey / y przeſtroney 
do ziemie obfituiącep w mleku y w miedzie 
tho ieft / naͤ mieſcd Chaͤnaneyczykow / He⸗ 
teyczykow / Amorreyczykow / Ferezeyczykow 
Seweyczykow / y Jebuzeyczykow. 

9. A gdyz oto terdz wołónie Synow 
Izraelſkyeh przyſzlo przed Mie / y widze ich 
pttópienie / ktorem ją od Egyptceyanow pól: 
snieni. 


Rierz ten znaͤczyl lud Izraelſki / ć ogień on 
znaczyl vtrapienie / ktore nie mogło ich zniſzezyc 
I abowiem ie Pan Bog podpomagal / aͤ po tym 
wyſwobodßdil. 

B3 zucie botow znaͤmionuie z nowu odrodzenie 
y vmartwienie ſtaͤrego Adama. 

Dla ſlowa y naͤuki Bozey / ktorà tam ieſt 
dana na onem mieyſcu. 


D ziei. 7. v. 30. 
Matt. 22. v. 32. Mar. 2. v. 26. Cuk. 20. v.37. 


Róp. 4. 2. Wtore 


Jo. Chodz że iuż teraz / & poſle ćię do 
Faͤrdond / ćbpś wywiodl lud moy / ſyny 
Izräelſkie 3 Egiptu. 

II. Naͤ to Mojizeſz odpowiedziaͤl Bogu / 
A cozem id zaͤcz ieſt / abych mial ids do Faͤrao⸗ 
nć / ć izbych ſyny Izraelſkie z Egiptu wywiefć 
mial: 

J2. Ale mu On rzekl / Ale Ja bede 3 tobą 
A to bedieſz miał naͤ ʒnaͤk zes odemnie ieſt 
pofłin / iz gdy wywiedzieſz lud 3 Egyptu / 
bedziecie chwaͤlic Bog naͤ tey potrze. 

J3. X tżetl Moizeſz ku Bogu / Oto id 
poydę do ſynow Izraͤelſkich / ć opowiem to 
tem / Bog oycow waͤſzych poſlaͤl mie kwaͤm / 
A ieſliz mie ſpytaͤig / A coż wżóy ieſt z imię 
iego: nd to idkoſʒ iem mam odpowieddiec: 

J4. Rzekl tedy Bog do Moizeſzaͤ / Bede 
ktory Bede. A ktemu rzekl / Powiedz też y tak 
ſynom Izraelſkiem / Ten ktory Jeſt pofłół mię 
do was. 

J5. N rzekl zaͤſie Bog Moizeſzowi / N to 
też iefzcze powiefz ſynom Izraͤelſkiem / Pan 
Bog opcow waͤſʒych / Bog Abraͤhaͤmow 
Bog Izaͤäkow y Bog Jakobow / pofłół 
mię ku wóm: Imie moie toć ieſt na wieki / 
4 pàmiqtkà mość tóć ieſt na wieki wieczne. 

16. Idz ze / ć zbierz k fobie ſtärſze Izrae⸗ 
ktie / y mow iem / Paͤn Bog oycow wdfzych 
vkazaͤl mi ſie / to ieſt / Bog Abraͤhaͤmow / 
Iʒadkow / y Jaͤkobow thak mowiąc / Wſpo⸗ 
mnidłem na was / y na to co fię waͤm dzieie 
w Egiptcie. 

17. A przetozem to obiecół ze wywiodęe 
wãs z vtraͤpienid Egiptſkiego / do ziemie Chaͤ⸗ 
naͤneyczykow / Heteyczykow / Amorreyczy⸗ 
tow / Ferezeyczykow / Heweyczykow / y Jez 
buzeyczykow / do ziemie obfituigcey w mleku 
y w miedżie. 

J8. Teóyć oni bęóq poflufzni gloſowi twe: 
mu / ć poydpzieſz ty y ftórjzy Izraelſcy do 
Krola Egiptſkiego / y powiecie mu / * Pón 
Bog Hebreyczykow vkaͤzaͤl ſie naͤm / ć taͤk te⸗ 
tóż prosimy / niech poydiemy trzy Oni chodu 
na puſʒzezq / abychmy czynili ofiaͤry Paͤnu Bo: 
gu naͤſzemu. 

19. Ale to wiem żeć wam tego Krol Egip⸗ 
tſki nie dopuſci / abyſcie odeyſe mieli / chybẽ 


Nizey. 5. v. 3. y 8. v. 27. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. J03. 


przez możną reke. 

20. A tãk Jq dla thego wyciągnę reke fwą 
l ć ſkaͤrze Egipt wſzytkiemi cudaͤmi ſwemi / 
ktore ſpraͤwie w posrzod iego / tak iz was 
potym puſci. 

21. * N śiednóm laäſke ludowi temu 
v Egiptcydnow / täk iz gdy 3 taͤmtgd odey⸗ 
dziecie / nie wynidziecie prożno. 

22. Ale niewiaͤſta pożyczy v ſqſiaͤdy ſwey / 
y v goſpodyniey ſwey / klenotow srzebrnych 
y zlotych / thaͤkze y ſzaͤt / ktore włożyćie na 
ſyny ſwe y naͤ corki ſwe / A tak zlupicie Egipt. 


Käpitulä 4. 
4 I. Moizeſz ſie wymówić Bogu. 
9. Potwierdza go Bog. JO. Zegna 
ſie z swiekrem ſwoiem odchodząc do 
Egiptu. 24. Przygoda iego w drodze. 
27. Aaron ſie 3 niem w drodze potkaͤl. 


J. Potym Moiżejz odpowiedziaͤl tymi ſlo⸗ 
wy / A ieſliby mi nie wierzyli / ć nie ſluchaͤli 
głofu mego / ć mowili zem nie widzziaͤl Pana: 

2. Tedy mu tzeflł Paͤn / A to co mójź 
w rece twoiey: A on odpowiedziaͤl / Läſke. 

3. N erzekl mu / Porzuc ią na żiemię: Gdy 
ig thedy porzućił Moizeſz na ziemie / ſtaͤl ſie 
z niey wąż / przed ktorem on veiekl. 

4. 3ćtym Pan rzekl Moizeſzowi / Podnieś 
ręke twofę / 4 wezmi go zaͤ ogon: A gdy go 
on vigql / ftół ſie zaͤs laͤſkg w reku iego. 

5. Aby wierzyli iz Dan Bog oycow ich / 
Bog Ubróbómow / Bog Izaͤakow / y Bog 
Jaͤkobow / vkaͤzal ſie tobie. 

6. Nad to mu Paͤn rzekl / VWłoż reke do 
zanaͤdr twych: Co kiedy on vczynil / potym 
ig wyiął / ć oto zbielala od tradu iało śnieg. 

7. J rzekl / Wloß ią ʒnowu w żćndórć: 
Co gdy on vcʒynil / y powtore ią ; tamtą 
wyiął / byla tółć iako y ine ćidlo. 

8. Sdͤzie fejlić iefzcje wierzyć nie będą / 
dni gloſu twego nie pofłuchóią wióżąc cud 
pierwſzy / Teoyć pewnie vwierza drugiemu. 

9. A ieſliz ieſzeze y tym dwiemã cudom 
nieuwierza / aͤni eie fłuchóć bedg / Wezmieſz 
wody rzeczney / ktorg gdy naͤ żiemię wyleieſz 
I tedy ſie obroci w krew naͤ ziemi. 

Jo. Ale Moizeſz rzekl do Pana / © moy 


Nizey. II. v. 3. y I2. v. 36. 


104. 3; 


Dónie / niemiółem przed tym wymowy iako 
y terdʒ / gdy oto mowiſz ze mną flugą twem 
Abowiem móm iezyk cieſzki / ć nie rychly ku 
mowieniu. 

II. Tedy mu Pan odpowiedzial / N Etoż 
dal vſta czlowiekowi / Abo ktoz czyni niemego 
abo gluchego: Kto daͤwd wzrok y flepotę / 
Izali nie id Pan: 

J2. Idziſz teraz / iã vftć twe ſprä⸗ 
wow bede / N podam ci rzeczy idło mäſ⸗z 
mowić. 

J3. Ale on rzekl / Proſze ćie moy Pänie 
poſli tego / ktorego pofłóć maſz. 

J4. N tozgniewdł ſie barzo Paͤn na Mo⸗ 
izeſʒa mowiąc k niemu / Maſz Aaͤronã braͤtha 
ſwego 3 pokolenid Lewi / ktorego czlowieka 
znaͤm / iaͤko ieſt wymowny / aͤ tbenćf zaͤydzie 
na droge / y bedzie eie baͤrzo raͤd widziaͤl. 

J5. Ty ſie ; niem naͤmowiſz / y poruczy: 
ſz mu co mó mowić / a id fprówowóć bede 
y twoie y iego vſtd / ć cokolwiek będzie po: 
trzeba waͤm czynić / id nóuczę. 

Jó. On od ciebie bedzie czynić rzecz do lu⸗ 
du / ć bedzie 3 tobą * miófto vſt twych / Ty 
zäſie iemu bedzieſz za Boga. 

17. Wezmieſz też te laͤſke w reke ſwa / 
ktorq cuoć czynić bedzieſz. 

J8. 3 thaͤmtgd odſzedſzy Moizeſz wroćił ſie 
do Jetra świefrć ſwego / X rzekl ek niemu / 
Proſze niechóy fie wroce ku braciey ſwey do 
Egiptu / aͤbych ogladaͤl ieſli ſa ieſzeze żywi / 
Tedy Jetro rzekl Moizeſzʒowi / Idz w pokoiu. 

J9. A Pan mowił do Moizeſza w Maͤdyan 
I Wrtoć ſie do Egiptu / bo fuż wſzyſcy ei 
wymaͤrli / ktorzy o twe gaͤrdlo ſtaͤli. 

20. Wziawſzy thedy Moizeſz; żone fwą 
y ſyny ſwoie / wſäͤdzil ie naͤ oflp / y wro⸗ 
eil fig do ziemie Egiptſkiey / nioſge w ręce one 
laͤſke Boſkg. 

21. X erzekl Pän do Moizeſzaͤ / Soͤy ſie 
wrociſz do Egiptu / patrzcyże abyś wſzyt⸗ 
ki cuoć czynił przed Faͤraͤonem / kthorem id 


To ieſt / ʒaͤ tlumaczaͤ. 
To ieſt / miófto wodzaͤ / ktory naͤd niem 
zwierzehnoſé mieć beddieſz. 


Pfl. 94. v. 9. Matt. Io. v. 9. Luc. 21. v. 5. 


EXO DVS. 


Kap. 5. 


podal w ręce twe / Alec id zaͤtwaͤrdze ſerce 
iego / iżby ludu nie wypuſsczaͤl. 

22. Rzeczeſz tedy Faͤrdkonowi / Pan tat 
mowi / P Izrͤel ieſt fyn moy pierworodny. 

23. Jam roſkaͤzaͤl tobie / ćbyś wypuſcil 
fynć mego ku fłużbie mey / A ßes go nie 
cheial wypujćić / ia twego ſynd pierworodne⸗ 
go zaͤbiye. 

24. A goͤy iuz był w drodze w domu go— 
ſcinnem / Pan mu zaſthapil / E y cheiaͤl go 
zabić. 

25. Tedy Jefora wzigwſzy oſtry krzemien 
obrzeżćłć fynć ſwego / y porzućfłć nieobrzejtę 
przed nogi Moizeſʒowe mowiąc / Thys ieft 
mnie mezem przez rozlaͤnie krwie. 

26. Potym © od ſzedl od niego / ć ond 
mężć ſwego naͤzwald / Mezem rozlaͤnid krwie 
dla obrzezaͤnid. 

27. J rzekl Paͤn do AUdronć / aby zaͤſzedl 
otogę Moizeſzowi na puſzezg / A goͤy ſzedl 
pottdł ſie 3 nim naͤ gorze ! Bozey / p caͤlowaͤl 
go. 
28. Tedy Moizeſz oznaymil Aaͤronowi 
wſzytki roſkazaͤnid Paͤnſkie / od ktorego był 
pofłón / y wſßzytki cuda ktore iemu czynić ro⸗ 
ſkaͤzal. 

29. X li ſpolu Moizeſz y Aaron / ć zez 
brówfzy wſzythki ſtaͤrſze Izraͤelſkie. 

30. Opowiedziaͤl Aaron ony wſzytki rzeczy 
ktore roſkazaͤl Paͤn Moizeſzowi / A on czynił 
cudẽ przed ludem onem. 

31. A täk vwierzyl lud / ć zrozumiäl iz 
Pan przyſzedl na pomoc Izräelitom / a iz 
weyzraͤl naͤ ich nedze / ć dlaͤ tegoż ſie klaniali 
y chwólili go. 


Jako moc ſloneczna ztwaͤrdzaͤ błoto / täk też 
moc ſlowa Bożego / y cudow iego / twaͤrdzieyſze / 
y krnabrnieyſze czyni ſerce człowiecze / iefly duchem 
Bozem zmiętcjone nie beddzie. 

D Abowiem nóń pierwey nóleży chwdłć / przy⸗ 
fpofobienie ſynowſkie / y przymierze / Oczem paͤtrz. 
Rzym. . v. J. 

Pan träpil Moizeſzaͤ przez Anyold ſwego / 
przeto ze nieobrzeżćł fynć ſwego k woli żenie ſwo⸗ 
iey. 

To ieſt / dlaͤ ćiebie / y dla ʒaͤchowaͤnid żywo: 
thaͤ twego / mufzę tozlóć krew ſynd ſwego. 

To ieſt / Anyol Boży / traͤpigcy Moizeſzaͤ. 

To ieft / Oreb. 


Róp. 6. 2. Wtore 


Rópitułć 5. 
( I. Opor Sóćrdonow. 6. Veisnienie 
Iscdelitow. I5. Vſkaͤrzaͤnie na Sórdonć 
I nć przełożone / y ptzećiw Moizeſzowi. 
22. Moizeſzowe ku Bogu vfłórzanie. 


J. Pothym Mlożżejj y Udron ſzli do 
Fãrdond / y täk rzecz do niego czynili / Roz 
ftózuie Paͤn Bog Izraͤelſki / aͤbys puſcil lud 
iego / iżby dzien ſwiety iego obchodzili naͤ 
puſzezy. 

2. Nod powiedziaͤl Sórdo / A coż to ieſt 
za Pan / naͤ ktorego roſkaͤzaͤnie mialbych id 
puſcic Izraͤelity: A id ani znóm Pónć tego / 
ani też puſzeze Izräelitow. 

3. Tedy rzekli / Vkaͤzaͤl ſie nam Bog He— 
breyczykow / kthorego imieniem proſiemy eie 
aͤbyechmy * trzy dni chodu mogli wolno do 
puſzezey o0ep0óź / a taͤm ofiary czynić Paͤnu 
Bogu naſzemu / iżby on nas powietrzem / 
abo woynq nie kaͤraͤl. 

4. Na tho Krol Egiptſki powiedziaͤl iem / 
Przecz ty Moizeſzu y Aaͤronie odrpwóćie lud 
od ich robot: Idzeie wy doſyẽ czynić vrzedo⸗ 
wi ſwemu. 

5. Czemuſz mi wzoͤy tak wiele ludu w tep 
ziemie odrywacie od roboty: 

6. A thäkze onegoż dnid roſkazaͤl Fardo 
przyjtówom nad ludzmi y vrzednikom. 

7. Aby daley plew ludowi nie dawali przy 
robocie cegły idko przed tym / dle iżby ich ſaͤmi 
fobie naͤbywaͤli. 

8. A przedſie aby im roſkaͤzaͤli oddaͤwac 
cegłe / pod tąż liczbą tato zwykli / aͤby ſie nic 
nieumnieyſzaͤlo / boć fą leniwi / ć przethoz ſie 
chcą wyludziẽ ku ſpraͤwowaͤniu ofiaͤr Bogu 
fwemu. 

9. A tak trzebć na nie poowyżfzyć robot / 
aby ſie imi bawiąc prożnych mow zaniechali. 

Jo. U przetoż przyſtaͤwowie p vrzednicy 
fzli do nich / ć oznaͤymili im iz Jardo nie 
kaʒzaͤl im plew dawac. 

II. Owſzem aby ſzli / ć gOźie mogą znólejć 
aby fobie plew naͤbywaͤli / A wſzaͤkoz ſie im 
nic robothy ich vmniefzyć nie midło. 

J2. Tedy ſie lud rozbiezaͤl po wfzytłiep 
Egiptſkiey ziemi / ku zbieraͤniu ſeierniſk / mia⸗ 


Abowiem gor Oreb od Egiptu był iedno 
trzi dni chodu. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 105. 


ſto plew. 

J3. A vrzedͤnicy iem tem więcep donagläli 
l ćby na kaͤddy dzien robotóm ſwym óofpć 
czynili / nieinaczey iedno iaͤko kiedy im plewy 
dawaͤno. 

J4. Samy też przyſtäwy Izraelczykow / 
co byli od vrzednikow Faͤrdonowych poftóno: 
wieni / bito / iz w onych dniaͤch zwykley cegły 
nie oddawaͤli. 

J5. A przetoz przyftówowie oni Izraͤelſcy 
przyſzli do Jórdonć / wolaiqc do niego / 
y mowiąc / Czemu to nam cżzynijz ſlugom two: 
iem. 

16. Iz nam ani plew ſlugom twoim nie 
odią / ć przedſie cheg aͤbychmy cegłę robili 
y biyaq nós dla tego fługi twoie / ć lud 
nieprzyſtoynie traͤpig. 

7. Nã to im on oòpowiedßziaͤl / Leniwiſcie 
I leniwi / ć dlaͤ tegoż fie ku ofidràm Panu 
wyludzic chcećie. 

I8. A tak idzeie do roboty / & choćićż 
wóm y plew nie daͤdza / przedſie wyp zwykla 
liczbę cegły od0ówdyćfe. 

J9. Tedy oni przyftówowie Izraͤelczykow 
l wióżąc że ſie 3 nimi gorzey Ośidło / góy 
im powiediaͤno iz ſie im nic robot zwyklych 
okolo cegły pmnieyfzóć nie miało. 

20. Ooͤſzedſzy od Sórdond / pootdli ſie tuż 
z Moizeſzem y 3 Udronem. 

21. A naͤrzekaͤli na nie mowiąc / Niechay 
to Pan wie na waͤs / ć niech rozſadzi / iz old 
was przyſzlichmy w mierzaczke do Fardond 
y ſtuzebnikow iego / ć praͤwieſcie im ſaͤmi 
dodali miecza / ktoremby nas moroowdli. 

22. Tedy Moizeſz wroćiwfzy ſie do Paͤnd 
ͤtak do niego mowił / © Pónie czemuſz tbółą 
ćiefzłojć nó ten lud dopuſzezaſz: y przeczzes mię 
wzdy tu poſlaͤl: 

23. Od thego czófu iałom tu przyſzedl do 
Sórdonć / aͤbych 3 niem imieniem twym mo⸗ 
wil / tedy on lud ten ieſzeze gorzey ſciſkaͤ / 
ć przedſies ty ludu twego wybówić nie raͤc⸗ 
żył: 


Käpituld 6. 
¶ J. Powtore mu Bog obiecuie wy⸗ 
bówienie mocną reka. 8. NM wejćie 
w obiecóną żiemię. Y. Lud poſluſznem 
być niechce. 14. Wyliczaͤnie oſob 3 nie: 


Jos. 5 


ktorych domow. 16. A zwłófzczą Lewi⸗ 
tow. 26. 3 ktorych Moizeſz y Aaͤron 
poſzli. 


J. Rzekl tedi Pan Moizeſzowi / Juz obaͤc⸗ 
zyſz iaͤko ſie id obehodzie będe 3 Faͤrdonem / 
ktory gwaͤltem przymuſzony / nietylko ie wy: 
puſcic / ale ie mocną ręka wypęoźić musi 3 żle 
mie ſwey. 

2. Naͤdto ieſzeze rzekl Bog Moizeſzowi / 
Jam ieſt Pan. 

3. Ktorym fię vłózćł Ubróbómowi / 
Izadkowi / y Jółobowi * iaͤko Bog wfzech: 
mocny / Alem iem nieoznaͤymil imienid mego 
B Jehowäh. 

4. Vcʒynilem 3 niemi prʒzymierze ſwoie / Że 
tem dam ziemie Chaͤnaneyſka gdzie iaͤko goſcie 
mieſzkaͤli. 

5. Nã ktore przymierze teraͤzem wſpomnio⸗ 
nal ffyfząc narzekanie Iʒraelezykow przed znie⸗ 
woleniem Egyptcydnow. 

6. A tak to odemnie powieſz Izraͤelczykom 
Iz id Pan / wywiode wós ; tey ćiefztofći 
Egyptſkiey / à wybówię was 3 niewolſtwa 
od nich / y wyćiągnąwfzy ramię ſwe wyzwole 
was / okaͤzuige wielkie ſady ſwoie. 

7. Wezme was fobie zaͤ lud ſwoy / p bede 
Bogiem waͤſzem / Abyſéie pożnóli zem ia ieſt 
Pan Bog wdjz / ktorym 3 was zial brzemiond 
Egyptſkie. 

8. N wywiode was też do ziemie / ktoram 
Abrahamowi / Izćółowi / y Jäkobowi Sćć 
© ptzyfiągł / też ia daͤm waͤm w dziedzietwo: 
Ja Pan. 

9. Tyz ſtowä Moizeſz odnioſl Izrͤelczy⸗ 
kom / Ale oni Moizeſza fłuchóć niecheieli 
w onem cieſzkiem vtraͤpieniu / y w ſrogiey 
niewoli. 

Jo. Potym Pan mowił do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 


To ieſt / okazaͤlem ſie im Bogiem Wſzechmo⸗ 
gacem. 

BTo teft / nieobiàwilem ſie iaͤkiemem ieſt Bo⸗ 
giem naͤpelnidiqe obietnicę laſki ktorg w was wy: 
pelnie. 

W Zydowſkiem ftoi. Podniofłem naͤ tho reke 
Abowiem przy zaͤcney przyſiedze reke podnofzą. 
Thaͤkowe ſlowa ſq w pierwſzych Kſięgaͤch Moize⸗ 
ſzowych. IJ. v. 22. 


EXO DVS. 


Rap. 6. 


II. Idz do Faͤraͤond Krold Egyptſkiego 
I ć powiedz mu / aby wypuſeil Izrͤelczyki 
4 źiemie ſwey. 

J2. Tedy Moizeſz odpowiedziaͤl tuż przed 
Pänem / Oto Izraͤelczyey nie ſluchaig mie 
A fefzczjeżby mie Sóróo mił fłucbóć / 
d zwlaͤſʒeza czlowieka ktory wolney wymowy 
niemam: 

I3. Mowil potym Pón do Moizeſzaͤ y do 
Aaron / dige tem to roſkazanie do Izraͤele⸗ 
zykow / y do Faͤrdond Krold Egyptſkiego 
o wywiedzieniu Izraͤelitow 3 ziemie Egip⸗ 
tſkiey. 

J4. Miedzy ktoremi ty ſa oſoby przedniey⸗ 
fze domow oycowſkich. Synowie Ruben 
pierworodnego Izraͤelowego / Henoch / Faͤl⸗ 
lu / Heſron / Chaͤrmi / A tyć ſa pofolenić 
Rubenowe. 

J5. Synowie Simeonowi / Jamuel / 
Jamin / Ahod / Jaͤchin / Sohar / y Säͤul 
4 niewiãſty Chaͤnaneyſkiey / A to fą pokolenid 
Symeonowe. 

16. * Ty też ſa tmionć ſynow Lewi według 
ich naͤrodow / Gerjon / Kaͤaͤth / Meraͤry. 
A Lewi był zyw ſto trzydzieſci y ſiedm lat. 

17. * U fynowie też Gerſonowi / Lobni 
y Semey / według naͤrodow ich. 

J8. A ſynowie Ródtbowi / Amräm / 
Iſaar / Hebron / y Gzyel. N był żyw Kath 
ſto trzydzieſci y trzy laͤta. 

J9. Taͤkze ſynowie Meraͤry / Moholi / 
y Muzy. Tyć fą narodowie Lewi / wedle do⸗ 
mow ich. 

20. A Amräm popal fobie zone Jo— 
chóbet ćiottę fwą / Etotć mu porodzila Aaͤro⸗ 
na y Moizeſzä. N był żyw Umróm ſto trzy: 
dzieſci y ſiedni lat. 

2]. Synowie Izarowi / Kore / Vefek / 
y Jechry. 

22. Synowie też Ozyelowi / Miſael / Eli⸗ 


W. I. Moi. 46. v. 9. 
I. Kron. 5. v. I. 

J. Kron. J. v. 24. 

J. Kron. G. v. I. y. 23. v. 6. 
W. J. Moi. 3. v. 7. y. 26. v. 7. 

w. J. Mo. 3. v. 8. I. Kron. b. v. 7. 

Wpyz. 2. v. I. y. 2. w J. Moi. 26. v.59. 
J. Kron. b. v. 3. y. 23. v. I3. 


W. J. Moiz. 26. v. ö. 


Kap. 7. 2. Wtore 


zaͤfaͤn p Setrhy. 

23. N poial fobie Aaͤron zone Elizaͤbethe 
corke Aminaͤdaͤbowęe / ſioſtre Naͤäzonowe / 
Rtorć mu porodzila Nadabẽ / Ubiu / Ele⸗ 
ózórć / y Stómórć. 

24. Taͤkze ſynowie Kore byli / Aſser / El⸗ 
kana / y Abiaͤſaf. A tyć ſa narody Koretanow. 

25. Ale Eledzaͤr ſyn Udronow / poiął ſo⸗ 
bie zone 3 corek Putyelowych / ktord iemu 
poroośiłi Fineeſdaͤ. Tyć fą przednieyſze oſoby 
domow Lewitowych / wedle ich narodow. 

26. Aäron tedy y Moizeſz / ći ją kto⸗ 
tym Pän roſkäzäl aby wywiedli Izraelczyki 
3 Egiptſkiey ziemie 3 ich poczty. 

27. Ci Moizeſz y Aaron mowili do Fardo⸗ 
na Krolòà Egiptſkiego / aby wyprowaͤddili 
Izraelczyki ; Egiptu. 

28. Potym Paͤn mowił 3 Moizeſzem dnia 
nieftote" w Egiptſkiey ziemi. 

29. Mowiqc do niego themi ſlowy / Ja 
Pän ieſtem / Gpowiedz Faͤraͤonowi Krolo⸗ 
wi Egiptſkiemu wſzytki ty roſkaͤzaͤnid ktorem 
tobie podaͤl. 

30. Tedy rzekl Moizeſz; Paͤnu / Góyż id 
niemam wolney wymowy / iaͤkoz mie Jórdo 
wfłuchóć mó: 


Rópitułó 7. 

4 I. Moizeßz daͤn ieft miaͤſto Bogć 
Sćrdonowi. 3. Jaͤtwaͤrdzenie Faͤrdono⸗ 
we / ć cuóć Boże. 9. Läſka Udrono: 
wód obroćiłć fie w wężć / y podaͤrla 
laͤſki czaͤrownikow. 20. Woód w tże: 
ce krew ſie obrocila / y ryby z0ychdią. 
22. Cʒarownicy taͤkowyſz cud czynią / 
d Sórdo tym wiecey ieſt zaͤtwaͤrdzon. 


J. Tedy Pón rzekl Moizeſʒowi / Obacz 
zem eie vcżynił * Bogiem Fardonowi / 
4 Aaron brót twoi bedzie $ Prorokiem two: 
tem. 

2. Ty powieſz mu to wfzyło coć rojtdżę 
Ale Aaron braͤt twoy / ten 3 Faͤraͤonem 
mowić bedzie / aby ſyny Izrͤelſkie wypuſcil 
4 źiemie ſwey. 

3. A wfzdłoż id zaͤtwaͤrdze ſerce Faͤraͤono⸗ 


ADółemći moc y żwierzchnofć naͤd Sórdonem. 
BTo ieſt / tlumaczem. 


w. J. Moi. 3. v. 2. Wpzſzey. J. v. 5. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. IGYA 


we / ć okaze w Egiptſkiey ziemi wiele znamion 
p cudow moich. 

4. Lecz was iednaͤk Jórdo fluchóć nie bę: 
dzie / A tak włożę reke ſwa na Egipt / ć poz 
czty ſwoie / lud moy / ſyny Izraͤelſkie / wy: 
wiodęe 3 Egiptſkiey ziemie / okazuige wielkie 
ſady ſwoie. 

5. A poznaig Egiptcyânie zem id ieſt Pan 
gdy wyćiągnąwizy naͤd Egiptem reke ſwa / 
wywiode Izraelezyki 3 posrzod ich. 

6. A Moizeſz y Aaron vczynili tót iaͤko im 
Dón roſkaͤzal. 

7. N było fuż naͤ ten czäs Moizeſzowi 
os nidzieſigt laäth / 4 Udronowi ośniożiefiąt 
y trzy / gdy mowili ku Fardonowi. 

8. Roſkazaͤl był tedy Paͤn Moizeſzowi 
y Aaͤronowi tymi ſlowy. 

9. Jeſlizby Stro chćiół ſie od waͤs cudow 
domaga / tedy rzeczeſz aͤby Aaron laſkę fwą 
na ziemie por zucil przed Faͤraonem / ć ona fię 
obroci w wężć. 

Jo. X ptzyjzedł Moizeſz 3 Udronem do 
Faͤrdond / y bcżynili tak iaͤko im roſkazaͤl Pan / 
A porzucil Aaron läſkę ſwa przed Sórdonem 
y przed ſlugami iego / kthoraͤ ſie obrocila 
w wężd. 

II. Tedy Sórdo roſkaͤzaͤl też zżawołóć mę: 
dreow y cjórownitow / A tam oni cjórow: 
nicy Egiptſcy / ſwemi czaͤry toż też czynili. 

J2. Bo góy porzucił kaͤzdy 3 nich laͤſke ſwa 
I obroćiły figę w węże / aͤle ich laͤſki Aaͤronowa 
laͤſka pozaͤrla. 

13. 3 tąd Jardo będąc zaͤtwaͤrdzon niechei⸗ 
dł ich fluchóć / iaͤko tho Paͤn opowiedziaͤl. 

IJ. Zatym Pan rzekl Moizeſzowi / Serce 
Faͤrdonowe ieſt zaͤtwaͤrdzone / y nie chce ludu 
puscic. 

J5. Doydzi tóno do Faͤräond / Bo on wy: 
nidzie do wody / ć thy mu zaͤydzieſz naͤd brze⸗ 
giem rzeki / niofąc w tece ſwey laͤſke tę ktora 
fie byla obrocilà w wężć. 

Jó. U rzeczeſz do niego / Paͤn Bog He— 
breyczykow pojłół mie do ciebie roſkazuigc ci 
Abys lud iego puſcil / izby mu fłużyli na 
puſzezy / ć ty ieſzeze dotąd niecheiaͤles go po: 
ſluchaͤc. 

17. A täkcei Paͤn powiedć / Oto mię that 


2. Tymot. 3. v. S. 


Jos. >; 


poznójz żem ieft Pan / Ja vderze ta läſka co 
mam w tęfu wody w tzece / y obrocą ſie 
w krew. 

J8. Täk iz ryby w niey zópcbóć bedg / 
4 zäsmierdzi ſie rzeka / tat iz Egipteyaͤnie nie 
bęóg mogli pić 3 niey wody. 

J9. Potym Pan rzekl Moizeſzowi / * Rzecz 
Ućronowi / Izby wzial laͤſke fwą / ć podnioſl 
reke ſwa nad wody Egiptſkie / nad rzeki / 
ſtrugi / y ieżiorć / tółże y naͤd wſzytki ine 
wody / A obrocą ſie w krew / y bedzie krew 
po wſzytkiey Egiptſkiey ziemi / taͤk w naͤczyniu 
drewniaͤnem / iako y w kämiennem. 

20. Tedy Moizeſz y Aaron vcżynili tat 
iaͤko Paͤn roſkaͤzaͤl / a podnioßſzy laͤſke vderzyl 
w woóę rzeczng przed Faraͤonem / y przed 
ſluzebniki iego / A wody rzeczne obroćiły ſie 
w krew. 

21. N pozoͤychaͤly ryby w rzece / ć täk ſie 
bótzo rzekaͤ zasmierdziaͤla / iz Egiptcyaͤnie wo: 
dy rzecznej pić nie mogli / Owaͤ po wſsytkiey 
Egiptſkiey ziemi pełno krwie bylo. 

22. Ale też y czaͤrownicy Egiptſcy © tboż 
vczynili czaͤry ſwoiemi / y ʒatwarddilo ſie ſerce 
Faͤrdonowe / tót iz ich poſluchaẽ niecheiaͤl / 
y idło Pan przed tym opowiedal. 

23. Wrocil ſie tedy Faͤrao do domu ſwego 
I śni ſie mu ond rzecs ſerca tknela. 

24. A Egiptcyanie wſzyſcy wſzedy okolo 
rzek kopaͤli wody ku pićiu / Abowiem wod 
rzecznych pić niemogli. 

25. X wyſzlo themu ſiedm oni iaͤko Pan 
zäräzil rzeke. 


Käpituld 8. 
4 I. Zaby. 16. YWfzy. 21. Robac⸗ 
twa. 25. Imyſlond połuta Sórdonowć. 
32. Jako ſkoro ieſt od tego wyzwolon 
ieſzeze tym ſie wiecey zaͤtwaͤrddil. 


J. Nad tho ieſzeze rzekl Paͤn Moizeſzowi 
l 365 do Faͤraond / ć powiedz mu / Thaͤkci 
Dón mowi / äbys puśćił lud moy izby mi 
ſtuzyl. 


To ieſt / w wodaͤch / ktorq 3 inad przynie⸗ 
ſiono abo wykopano. 


Nizey. S. v. 5. 
Nizey. 17. v. 7. Pſal. 78. v. J. y. 05. v. 29. 


EXO DVS. 


Kap. 8. 


2. Bo ieſliz go nie bedzieſz cheiaͤl puscic / 
ſkaͤrze wſʒytki twe kraͤiny żóbómi. 

3. A wynidq z rzeki żaby / ktore wnidg / 
y w dom twoy / y do pokoiu kedy ſypiaſz na 
łoże twe / y do domow wſzech ſluzebnikow 
twych / y wſzego ludu twego / do piekaͤrn 
twych / y w ddzieze twoie. 

4. N nó ćię poläza zaby / naͤ lud twoy / 
y na wſzytki twe ſtuzebniki. 

5. A täk roſkaͤzaͤl Paͤn Moizeſzowi / Po: 
wiedz Adronowi / Niech roſciggnie tętę fwą 
3 laſkq nad rzeki / naͤd ſtrugi / y nad ieziora 
I ćby przyſzly żóby naͤd Ziemie Egiptſkg. 

6. Thedy poódnioff Aaͤron reke fwą nad 
wodami Egiptſkiemi / à wyſzly żóby / kthore 
okryly ziemie Egiptſkg. 

7. Co też y cjórownicy przez ſwe czary 
vczynili / iz przyſzly zaͤby na żiemię Egiptſkg. 

8. Tedy Sórdo wezwaͤl Moizeſza y Aaͤro⸗ 
na mowiąc / Proscie Pana / aby oddalil zaͤby 
odemnie / y od ludu mego / A ia puſzeze lud 
aͤby czynili ofiśry Panu. 

9. Na tho Moizeſz odpowiedziaͤl Faͤraͤo⸗ 
nowi / Poczeę ćię tem / iedno mi daͤy czas 
góy ſie za eie modlić maͤm / y za twe fługi 
y za lud twoy / aby były oddalone żaby 
od ćiebie / y od domu twego / ć iżby tylko 
zoſtaly w rzece. 

Jo. A on rzekl / Jutro: Thedy rzekl Moi⸗ 
zeſz / Juz täk bedzie iäͤko mowiſz / aͤbys wie: 
dzial że zaͤden ztownóć niemoze 3 Panem Bo: 
giem nófżem. 

II. X bedq oddalone żaby od ćiebie / y od 
domow twoich / od ſlug twoich / y od ludu 
twego / aͤ tylko w rzece zoſtaͤng. 

J2. A thäk Moizeſz y Udron odeſzli od 
Sórdonć / A wołół Moizeſz do Pana o zaͤby 
kthore był dopuscil na Sórdonć. 

J3. Wyſtuchäl tedy Pän Moizeſza / 
y wnet zaby wyzdychaͤly 3 domow / yz miaſt 
y 3 pol. 

J4. Täk iz ie na kupy zgromädzaͤno / 
a smierdziaͤld imi źiemić. 

J5. Co góy vyztdł Sdrdo i3 tuż był wolen 
zaͤtwaͤrdzil bórźiey ſerce ſwe ć nie poſluchaͤl 
ich / tak iaͤko o thym Pan powiedpziaͤl. 

Jó. A przetoz Pan rzekl do Moizeſzaͤ / aͤby 
tak mowił Aäronowi / Podnies laͤſke twą / 


Róp. 9. 2. Wtore 


4 vderz proch na żiemi / ktory ſie obroci we 
wſzy po wſzytkiey ziemi Eniptſkiey. 

I7. X vcżynili taͤk: A podnioſl Udron rę: 
tę fwą z Iójtą / y bóerzył proch na ziemi / 
z ktorego wyſzly wſzy naͤ ludzi / y naͤ bydla / 
Abowiem wfzyteć proch ziemie obroćił ſie we 
wfzy po wſzytkiey Egiptſkiej ziemi. 

J8. Gthoz fię też kuſili czaͤrownicy 3 czaͤry 
ſwoimi / aͤby wzbudzili wſzy / ale nie mogli: 
Gdy thedy wſzy ony były nć ludziaͤch y na 
bydle. 

J9. Rzekli czaͤrownicy Faͤraͤonowi / Toe 
iuż ieft © moc Bożć: Ale ſie wiecey zaͤtwar⸗ 
dzalo ſerce Faͤraͤonowe / y nie chćidł ich po: 
fłuchóć / taͤk iało Pan powiedal. 

20. Rzekl ieſzeze Paͤn do Moizeſzaͤ / Gdy 
tóno wſtänieſz / idz do Jórdonć kiedy wyni⸗ 
dzie do wody / ć rozkaͤͤd mu imieniem moim 
tat / puść lud moy tam gozie mię chwólić 
mó. 

21. Bo ieſliz nie wypusciſz ludu mego / id 
puſzeze naͤ ćię / y naͤ twe ſluzebniki / taͤkze p na 
lud twoy / y na domy twoie / robaͤctwã roz⸗ 
móite / ć bedzie ich wſzedy pełno w domoch 
Egiptſkich / y w ziemi ich. 

22. Ale na then czaͤs bedzie od nich wolnć 
ziemie Geſsen / kedy mieſzkaͤ lud moy / tak 
iz tóm namnieyſzy robaͤk niepoſtoi / Abys ty 
poznaͤl zem id Pan ieſt naͤ żiemi. 

23. N wyłączę lud moy od twego / A iu⸗ 
troſz fię ten cud ftónie. 

24. Dcżynił tedy taͤk Pan / rozliczne ć cie⸗ 
ſzkie robactwa przyſzly na dom Jórdonow / 
y na domp fług iego / ć tółże y na wſzytke 
Egiptſkq ziemię / tak iz żiemić od nich zepſo⸗ 
wand byla. 

25. Tedy wezwdł ardo Moizeſza y Udro: 
nã / ć rzekl do nich / Idzeie / ć ezyncie ofiaͤry 
Bogu ſwemu tu w tey ziemi. 

26. Nã co odpowied zial Moizeſz / To być 
zaͤdnem obyczaͤiem nie może / Abowiem my 
czyniąc ofidty Panu Bogu naͤſzemu / ktoremi 


Albo w mſßzyce / aͤlbo w pluſkwy. 

BCżórt niemć mocy y nómnieyfzep wieſzki vczy⸗ 
nić bez dopuſzezenid Bożego. 

W Zydowiſkim thäk ieft / Pólec Boży. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. JOY. 


ſie Egipteyanie D brzydza / ieſliz ie przed nimi 
fprawowóać bedziemy / niemoże to być / by 
nas tamionowóć niemieli. 

27. My popoźiemy trzy Oni do puſzcezey / 
4 bedziem czynić ofiary Paͤnu Bogu nófze” / 
iako nam roſkaͤzaͤl. 

28. A Sórdo rzekl / Juz id was pufzczę / 
abyscie na puſzezy czynili ofiaͤry Paͤnu Bogu 
waſzemu / A wfzałoż daley nie poyddziecie / 
A zatym ſie moolcie za mną. 

29. NM odpowiedziaͤl Moizeſz / Só odſze— 
dſzy z thad / modlic ſie bede Paͤnu / aͤby wſzy⸗ 
ſthki robaͤctwa iutroz od Jórdonć odiete były 
I tółże od fług / y od ludu iego. A wſzaͤkoz 
Faͤrdo patrz aͤbys nas więcep nieomylaͤl / nie: 
dopuſzezaͤige ludowi wynids ku ofiaͤrowaͤniu 
Pänu. 

30. Ooͤſzedſzy tedy Moizeſz od Fardonã / 
modlil fie Paͤnu. 

31. A wyjluchół Paͤn Moizeſza / y zginęły 
tobóctwć ony / od Fardond / od ſlug iego / 
y od ludu iego / täk iz zaͤdnego znich niezo⸗ 
ſtaͤlo. 

32. Ale Sórdo ieſzeze tym wiecey zaͤtwaͤr⸗ 
Ozon ieſt p naͤ ten czaͤs w ſercu ſwoiem / y nie 
puscil ludu. 


Käpituld 9. 
( 3. Powietrze / y zóychónie bydla. 
4. Szróelcżyti wyimuie Bog od tey eie⸗ 
fzłośći. 9. Swierb nć ludzi / y na by: 
olo. I8. Gromy y grdóy naͤd Egiptem. 
27. Imyſlond pokuta / ć ʒatwardzenie 
Fardonowo. 


J. Pothym rzekl Paͤn Moizeſzowi / Idz 
ku Fardonowi / à mow kniemu / Pan Bog 
Hebreyczykow toć roſkaͤzuie / iz byś puśćił lud 
iego / ćby iemu ſtuzyl. 

2. Abowiem ieſlyz go puſcic niechceſz ć bę: 
dzieſz gi daͤley zaͤtrzymawal. 

3. Naͤtychmiãſt bedsie reka Pänſkaͤ / to ieſt 
l ćigfztie powietrze / ną Bydla polne / na 
Konie / Gify / Wielblady / Woly / y Owce. 

4. Ale Pan zaͤchowã bydla Izraͤelſkie mie⸗ 
dzy Egiptſkiemi / tak iz nic niezdechnie 
Izraelczykom. 


To ieſt / Wohy y Skopy / Kthore chwólą 
Egiptcyanie / śni by ich ofiaͤrowaͤc dopuscili. 


IIo. 3 


5. 3 fuż Pan nd te rzecz zaͤmierzyl czas po⸗ 
wiedćiąc / Iz to iutroſz fprówi w tey kraͤinie. 

6. Näzaͤiutrz tedy ſpräwil to Pän / iz 
wſzythki bydla Egiptſkie wyzdychaly / ale 
4 bydl Izraelczykow y iedno niezdechlo. 

7. Tedy Fardo poſlal thäm / y dowiedzial 
ſie ze y iedno 3 bydl Izräelczykow nie zde⸗ 
chło / A wſzäkoz ſerce iego tym barziey ieſt 
zatwaͤrdzone / y nie wypuśćił ludu. 

8. Żćtym roſkaͤzal Pan Moizeſzowi 
y Ućronowi / Wezmicie pelne rece popiolu 
3 piecd / à niech gi Moizeſz przed Sórdonem 
rozſypie po wietrze. 

9. X obroci ſięe w proch po wfzyttiey zie⸗ 
mi Egiptſkiey / y przytóżie naͤ ludzi / y na 
bydło / swierzb pryſzezacy ſie / we wſzytkiey 
Egiptſkiey ʒiemi. 

Jo. Naͤbräwſzy tedy popiołu 3 piecć / 
ftóneli przed Faͤraͤonem / 4 Moizeſz rozſypaͤl gi 
po wiaͤtru / zaͤczym wnet ćidłć ludzkie p zwie⸗ 
tzęce ofppóły ſie wier zbem pryſʒezacem. 

II. Täk iz ſie też czaͤrownicy Moizeſʒzowi 
oprzeć niemogli przed swierzbem / ktory ſie 
wyſul naͤ czaͤrowniki y na wſzytki Egiptcyaͤny. 

J2. Ale Pän zaͤtwadzil ſerce Faͤraͤonowe 
tak iz nie był im poſtuſzen / iaͤko to Pan 
opowiedziaͤl był Moizeſzowi. 

13. Potym ieſzeze Paͤn rzekl do Moizeſzaͤ / 
Wſtaͤn iutro raͤno / ć ſthaͤn przed Sórdonem 
y powiedz mu / Toć roſkaͤzaͤl Paͤn Bog He⸗ 
breyczykow / Wypuść lud moy aͤby mi ſtuzyl. 

IJ. Bo fuż puſzeze wſzytki ſwe kaͤraͤnid 43 
do ſercd twego / naͤ ſlugi twe / y naͤ lud twoy 
I ćbyś rozumial / iz mnie naͤ wſzem swiecie 
rownego nigdziey nie mófj. 

J5. A theraͤz iuz reka ſwa ſkäze ćie przez 
powietrze / y lud twoy 3 tobą ſpolu / taͤk iz 
ty bedzzieſz wyglaͤdzon 3 ziemie. 

16. X zaͤpewnem eie zoſthaͤwil dla tego 
äͤͤbych tbobie * oznaymil możność moię / 
4 izby imię moie ſlaͤwiono po wfzep ziemi. 

JT. Jeſzezeſz ſie podnoſiſz przeciwko ludo⸗ 
wi moje” / ć puſcic go niechceſz: 

I8. A przetoż ić jutro o tym czófie puſzeze 


Pan ćierpliwie zżnofi zaͤtwaͤrdzenie zloſnikow / 
aby był vwielbion nad niemy przez ſpraͤwiedliwosẽ 
ſwoie. 


Rzym. 9. v. 7. 


EXO DVS. 


Rap. 9. 


graͤd baͤrzo wielki / iaki ieſʒeze nigdy przed tym 
w Egipteie nie bywół od tąd / iaͤko fię Egipt 
począł. 

J9. A tak terz wſzytki bydla twe / y tho 
co iedno mófz na polu tóż zegnaͤc: Bo tak 
ludzie iaͤko y bydla / ktore zaͤſtaͤnie grad naͤ 
polu / ć nie byłyby zegnaͤne do domu / wſzytki 
potlucze / iż pozdychaͤig. 

20. A ktory ſluga Fardonow lętnął ſię flo: 
wã Pänſkiego / zegnal fługi ſwe y bydlaͤ ſwe 
do domu. 

21. Ale ktory niedbaͤl na ſlowo Panſkie / 
zaniechaͤl fług ſwych y bydla ſwego wpolu. 

22. A tedy Pän rzekl Moizeſzowi / Pod⸗ 
nieś reke twą ku niebu / ć vpóonie graͤd na 
wſzytke ziemie Eniptſka / tak na ludzi iako 
y n bydla / y na wſzytki ziola w poläch 
Egiptſkich. 

23. A täk Moizeſz podnioſl laͤſke ſwa ku 
niebu / y ſpuſcil Paͤn gromy / y graͤdy / 
y ogień na ziemię Egiptſka / tak że Paͤn potlukl 
Egipt graͤdem. 

24. Tedy miedzy onem tak wielkiem 
graͤdem były lyſkawice / iaͤkie nigdy przed tym 
niebywaly we wſzytkiey ziemi Egiptſkiey / od 
thad iaͤko w niey miefzłóć poczęto. 

25. N potlukl grad we wfzytłiep Ziemi 
Egipthſkiey cokolwiek bylo na polu / pocjąz 
wſzy od ludzi az do bydla / tenże graͤd potlukl 
wſzytki ziola polne y drzewaͤ wſzytki polaͤmal. 

26. A wfzdłoż w ziemi Geſsen gie mieſz⸗ 
kali ſynowie Izraͤelſcy zaͤdnego graͤdu nie bylo. 

27. Tedy Farad roſkäzaͤl żówołóć Moize⸗ 
ſza y Ućronć / y mowił do nich / Teraͤzem 
zgrzeſzyl / Pan ieſt ſpraͤwiedliwym / Ale ić 
y lud moy ieſtechmy niepobożni. 

28. Proscie Pana / aby poprzejtół gro⸗ 
mow ſtraͤſʒnych / y graͤdu / A id was oprocj 
wſzego omieſzkaͤnid puſzeze. 

29. Na to mu odpowiedziäl Moizeſz / 
Gdy wynide ; miaſta podnioſę rece ſwe ku 
Paͤnu / y przeſtaͤng gromy / ć niebedzie daͤley 
grädu / Abys wiedzial / iz ziemia Póńftć 
ieſt. 

30. Alec tho id wiem / iz ty / y ſtudzy 
twoj nieboyćie fie oblicjnośći Pana Bogd. 

3J. Len tedy y Jęczmień potłuczon ieſt / 


Pfl. 24. v. I. 


Róp. Jo. 2. Wtore 


bo iuz Jęczmień podraſtaͤl / 4 Len tuż wypu⸗ 
fzczół paͤleczki ſwoie. 

32. Ale Pfzeniecć y Zyto niebyło potlucʒone 
bo poßnieyſze było. 

33. Wyſzedſzy tedy Moizeſz od Fardond 
4 miãſtà / podnioſl ręce ſwe do Pand: N prze: 
ſtaly gromy / y graͤdy / y nieſzedl wiecey deſzez 
nd ziemie. 

34. A widzqc Jardo iz deſzez / grad / 
y gromy przeſtaͤly / przedͤſie zarzeſzyl 4 ſaͤm 
y ſludzy iego zaͤtwardzeni ſa w ſercu ſwem. 

35. Soͤy tedy tak Jardo był ſercd zaͤtwaͤr⸗ 
dzonego / niepuśćił Izraelczykow / tak iaͤko 
Pan przez Moizeſzaͤ opowiedal. 


Käpituld Jo. 
4. Szćróńcje. 7. Vſkaͤrzaͤnie ſtug 
Fardonowych. 8. Imyſla iałoby mial 
lud wolno puśćić. 21. Ciemnośći bórzo 
geſte w Egiptẽie. I7. Faͤrao zaͤtwaͤrdzo⸗ 
ny wypadzaͤ precz Moizeſzaͤ od ſiebie. 


J. Rzekl pothym Pan Moizeſzowi / Idz 
do Faͤrdond / aͤbowiem zaͤtwardzilem ſerce fe: 
go / y ſlug iego / aͤbych thu przed niemi okaͤʒal 
cudd moie. 

2. Abys to potym powieddł ſynom twoim 
y potomkom ich / to com id czynił w Egipt⸗ 
ćie / y cuda ktorem czynił naͤd nimi: A thak 
bęożiećie wiedzieć zem id ieſt Pan. 

3. Tedy Moizeſz y Aaͤron przyſzli do 
Sórćonć / à mowili k niemu / Pan Bog He⸗ 
breyczykow pytbd ciebie / Dlugoz thäk beddzie⸗ 
f3 odwlaͤczal opołorzyć ſie przedemną: Puść 
lud mop aby mi flużył. 

4. Bo ieſliz ludu mego nie beddieſz chćidł 
puscic / id iutroż prʒzywiodę na twą kraine 
fzórdńczę. 

5. N okryig ziemie / täk iz iey wida nie 
bedzie / ć wſzytko ziedza co waͤm zoſtaͤlo po 
graͤdzie / pożtą też y kaͤdde drzewo roosdyne 
w polu. 

6. Täkze y pdłóce twe imi nópelnione będę 
y omy wfzyttich fług twoich / y tbółże 
wfzyttich Egiptcyaͤnow: U bedg takie iaͤkich 
nigdy nie wióćli oycowie y dziaͤdowie twoi / 
od tego cʒaͤſu iako byli nd fwiećie / óż oto do 
onić te: To powiedziawſzy Moizeſz wyſzedl 
od Sćrdonć. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. III. 


7. Tedy ſludzy Faͤrdonowi rzekli do niego 
N ͤdlugoſz ten bedzie tu ku naͤſzey ſzkodzie: 
Puść ie niechóć fłużą Paͤnu Bogu ſwemu / 
Nieczuieſzze ſie żeć iuz Egipt ginie. 

8. A täk Moizeſz y Aaron wroceni ſq zno⸗ 
wu do Sćrdond / ktory rzekl do nich / Idzeie 
a ſluzeie Paͤnu Bogu waſzemu / Ale ktorzyſz 
wzdy z was idz maiq: 

9. Na to mu powiedziaͤl Moizeſz / Poy⸗ 
dziemy taͤk 3 mlodſzemi iaͤko y ; ftbórjzemi 
nófzemi / 3 ſyny y 3 corłómi ſwemi / 3 trʒo⸗ 
odmi yz dobytkiem nófzem / Abowiem fwięto 
Paͤnſkie obcbooźić mómy. 

Jo. Tedy im on rzekl / G niechaͤyze tak 
z wómi Pän bedzie / iółoć id waͤs pujzczę 
4 mółemi dziatkaͤmi wäſzemi / iuzei iaͤsnie znać 
złość wófzę. 

II. Niebedzie to täk / Ale wyp mężowie 
tośćie ſaͤmi Paͤnu ſluzyẽ / boć tho ieſt czego fię 
ſaͤmi domãgaͤcie: Thedy ſa tamże wypedzeni 
od Faͤr dona. 

J2. Potym Pan rzekl Moizeſzowi / Pod⸗ 
nies rętę ſwa k ziemi Egiptſkiey / aͤby wyfzły 
ſʒaͤraͤncze na ziemie Egiptſkq / y niech pożtą 
wſzytki traͤwy w polśch / y to wſzythko czego 
graͤd nie potlukl. 

J3. A täk góp podnioſl Moizeſz laͤſke ſwa 
nd Egiptſkq żiemie / Paͤn wzruſzyl wiatr na 
ziemię zewſchodni / przez on caͤly dien y noc 
A raͤno wiaͤtr on zewſchodni przypedzil 
ſʒarancze. 

IJ. Tedy ſie bórzo tożmnożyły ſzaraͤncze 
we wſzytkiey Egiptſkiey ziemi / y vpadlo ich 
na wſze ſtrony Egiptſkie thaͤk wiele / iaͤko ni⸗ 
góy przed tim nie bywdło dni bedzie na poz 
tym. 

J5. N okryly wſzytke ziemie / tak iz imi zaͤc⸗ 
mionã byłą / ć wyiaͤdly wſzytko ziele / y wſzy⸗ 
thki owoce na drzewaͤch / ktore po graͤdzie 
pozoſthaly / taͤk baͤrzo / że nic zielonego na 
drzewaͤch / y na ziolach polnych niezoſtaͤlo / 
we wfzey ziemi Egiptſkiey. 

J6. A nótycbmióft roſkazal ʒaͤwolac Sórdo 
Moizeſza y Udronć / y rzekl / Igrzeſzylem 
przeciw Paͤnu Bogu wäſzemu / y przećiw 
wóm. 

I7. A przetoj terdz proſze aby mi był na 
ten czas grzech moy odpuſzezon: N modleẽie 


II2. ż, 


fie Paͤnu Bogu ſwemu / aby tylko tę śmierć 
oddaͤlil odemnie. 

I8. A täk odſzedſzy Moizeſz od Faͤrdond 
modlil fie Paͤnu. 

J9. N obrocil Paͤn gwaltowny widtr 
zaͤchodny 3 morzaͤ / ktory zaͤpedzil fzóróńcze 
w Czerwone Morze / tat iżby iedney nie zo⸗ 
ftało we wſzytkiey kraͤinie Egiptſkiey. 

20. Ale Paͤn zaͤtwardzil ſerce Faͤraͤonowe 
I ćby nie puſzezal ſynow Izraͤelſkich. 

21. Tedy rzekl Paͤn do Moizeſza / Wyeẽig⸗ 
gni tete twą k niebu / ć będą ciemnoſci nad 
ziemig Egiptſkq / täk iz ich mdcóć będą. 

22. A tak sciqgnal rętę fwą ku niebu Moi⸗ 
zeſz / ć ony geſte ciemnosci ogórnely wſzythke 
Egiptſkq ʒiemię przez trzy Oni. 

23. Thaͤk iż nie wid iaͤl ieden drugiego / 
ani fie zaͤden ruſzyl 3 mieyſca ſwego przed ony 
trzy dni: A wfzółoż na ten czaͤs Izraelitowie 
wſzedy światłość mięli gözie iedno mieſszkaͤli. 

24. Tedy wezwäl k fobie Faͤrazo Moizeſza 
y mowił mu / Idzeie 3 mólucztiemi wófzemi 
I ć flużćte Paͤnu / owce tylko y woly wdfze 
niech ʒoſtaͤng. 

25. Na co mu odpowiedzial Moizeſz / 
N owfzem ty nam ieſzeze musiſz oćć ofiary / 
kthore fpriwować mómy Pónu Bogu naſze⸗ 
mu. 

26. A ktemu też poydq 3 nami trzody naſze 
I tat iżby y kopyto zaͤdnego nie zoſtaͤlo: Abo⸗ 
wiem 3 nich btść mómy co przyſluſzy ku fluż: 
bie Paͤnd Bogd nófzego: Bo ieſzeze nie wie: 
my ktoremi rzeczaͤmi Paͤnu fłużyć mómy / dż 
prziydziemy na mieyſce. 

27. Ale Pan zaͤtwaͤrdzil ſerce Faͤraͤonowe 
iz ich niecbćićł puscic. 

28. Rzekl tedy Sórdo k niemu / Jużefz idz 
precz odemnie / ć ſtrzeſz ſie / aͤbys wiecey 
przed mię nie przychodzil: Bo ieſli eie wiecey 
vyzre pewnieć vmrzec. 

29. Ooͤpowiedziaͤl Moizeſz / Dobrzes po: 
wieożidleś / iuż też daͤley nie vyzre twarzy 
twoiey. 


Käpituld II. 
2. Bog roſkaͤzuie Izraͤelitom aby 
zlupili £qgiptcyśny odchodząc od nich. 
4. Grozi tem iz chce pobić wſzytki pier: 
worodne w Egiptcie. 9. Jardo zoftówa 


EXODYS. 


Kap. I2. 


vpornem. 


J. Pothym ieſzeze Pan rzekl Moizeſzowi 
l Iefzcje puſzeze iedno kaͤraͤnie na Faͤraonã / 
y nd Egipt / tół iz was zaͤtym 3 tad puśćić 
muſi / y pewnie puśći ć wypedzi. 

2. Näpominàyze w tym lud / aby kaͤzdy 
mąż wpyproſil v ſqſiada ſwego / taͤkze kaͤzda 
v ſwey ſaſiaͤdy klenotow srebrnych y złotych. 

3. A Pan ziednal läſke ludowi ſwemu 
v Egiptcyan: N był Moizeſz mężem zaͤcnem 
w żiemi Egiptſkiey / täk v ſlug Faͤraonowych 
I tało v poſpolſtwa. 

4. Tedy rzekl Moizeſz / Paͤn taͤk mowi / 
Wnide ia o pulnocy w posrzod Egiptu. 

5. A vmrze wſzelki pierworodny w Egipt⸗ 
cie / poczawſzy od pierworodnego ſynd 
Fardͤonowego / kthory ſiedzi na ftolicy iego / 
dż do pierworodnego fłuzebnice kthorẽ zaͤrny 
obracd / à tałże ćż do pierworodnych bydle: 
cych. 

6. Na ten czas bedzie wielki krzyk we 
wſzytkiem Egiptẽeie / ktory nigdy przed tym 
nie był aͤni beddie. 

7. Ale miedzy Izraelczyki p * pies nie ru: 
ſʒy iezykiem ſwoiem / ni zaͤdny czlek / aͤni by: 
olę / Abyscie wiedzieli że Paͤn vczynil rozdziaͤl 
miedzy £giptcyśny y Szrdelitómi. 

8. A wſpzyſcy ſludzy twoi prziydg do mnie / 
y beda mnie ptofić pokornie mowiąc / Wynids 
3 tad ze wſzytkiem ludem ktory maſʒ pod fwą 
mocą / N potym iść wynide: A wyſzedl od 
Sórdona 3 wielkiem gniewem. 

9. A Pän rzekl ku Moizeſzowi / Niepo⸗ 
ſluchaͤe was Faͤrdo / ćbych id wiele cudow 
ſwoich pokaͤzal w Egiptſkiey ziemi. 

Jo. Tedy Moizeſz y Aaͤron czynili wſzytki 
ty cuda przed Faͤraonem / ale Pan zaͤtwaͤrdsil 
ſerce iego / i; nie puśćił Iʒraelczykow z ziemie 
ſwey. 


Rópitułć 12. 
4 3. Dftówć Baͤränka wielfonocne: 
go. 8. X chlebow prójnych. 29. Po⸗ 
bito wfzytbłi pierworodne w Egipt⸗ 
cie. 30. Sórdo p Epiptcyśnie wypgdni: 
dig Sztdelitby 3 Egiptu. 34. WWyfzćie 


AGóźie aͤni pies zaͤſzezeknal / tbóm zn że 
wfzytło było w filnem pokoiu. 


Róp. I2. 2. Wtore 


ich ſlawne. 40. Czós iako dlugo mieſz⸗ 
kali w Egiptcie. 


J. Tedy Pón mowił też ieſzeze do Moizeſzaͤ 
y Udronć w Egiptſkiey ziemi tymi ſlowy. 

2. Then mieſige ma być v was pocgzat⸗ 
kiem mieſigcow / ć pierwſzem miefiącem od 
ktorego fie rok poczynać bedzie. 

3. Moweieſ; do wſzego zyromaͤdzenid 
Izraͤelſkiego temi ſlowy / Dniã dzieſigtego 
mieſigcà tego / 5 weżmie kaͤzdy 3 was go: 
ſpodaͤrz baͤränka na czelśóź fwoię. 

4. A ieſli w iednem domu mniey czeladzi 
bedie żeby baͤraͤnka żieść niemożono / thedy 
ten do ſiebie weżmie nóbliżfzego ſqſiaͤdẽ ſwego 
I policżywfzy oſoby / Kaͤzdy rozliczy oſoby ile 
ich ofpć bedzie ku pozywaͤniu bóróntć. 

5. Baͤräͤnek ten bedzie caͤly aD ſämczyk * 
lonſzezak / kthorego obierzećie miedzy baͤraͤny 
aͤbo kozly. 

6. N bedziecie go chowaͤc dż do czternaͤſte⸗ 
go nić miefiącć tego / à wfzytło Izraͤelſkie 
zgromaͤdzenie bedzie go zaͤrzeʒowaͤc © miedzy 
dwiema wieczory. 

7. A wzigwſzy krew iego / pokropig 
obaͤdwã podwoie / y odrzwie domow / w kto⸗ 
tych pożywóć go bedg. 

8. Oney nocy będą ieść ! mieſo pieczone 
ly" chleb przófny / 3] zioly gorzkiemi. 


Niſaͤn / to ieſt Maͤrzec / Bo pierwei poczy⸗ 
nano rok od Wrzes nid. Dftbówć Peſaͤch / to ieſt 
wielkiey nocy. 

Ta ofidrć bóróntć ieſt figurą Kryſtuſä / 
prówóżiwego Bórdntć ofiaͤrowaͤnego. 

COprofz zmóży. 

To znaczylo moc Kryſtuſowe. 

EA to znaczylo iz Kryſtus nie zaͤraͤzem miäl 
być ofidͤrowaͤn po ſwem naͤrodzeniu / Ale miaͤl żyć 
na świećie do niektorego czaͤſu vczgc. 

Kryſtus nie za iednego / aͤle za wſzytek Ko⸗ 
śćioł ieſt ofiàrowaͤn. 

To ieſt / miedʒy ʒaͤchodem fłońcć p nocą ciem⸗ 
ną: A täkéi przyſzedl Kryſtus w oftatbecznych 
czaͤſiech aby był ofiaͤrowan. 

To znaczylo meke trzyżową baͤraͤnka praͤw⸗ 
dziwego / ktorego ciala wierni pożywdią. 

Kwaͤs znaczy faͤlſzywq nauke 
v Matt. Kd. 6. v. 6. abo też zlosc. I. Korin. 5. v. 7. 

Zaͤden nieutufżć ſlodkosci baͤraͤnkowey / tto 
nie vczuie gorzkosci. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. II3. 


9. Nic l ſurowego w nim ieść nie bedziecie 
I śni coby bylo * wótzonego / ale vpieczone 
v ognić / M fpołu 3 głową / 3 nogómi / y też 
z wnetrznoscidmi iego. 

Jo. X nie bedziecie go nic do N zaiutra 
zoftówowóć / ć coby naͤ iutro zoſtãc mialo / 
ſpaͤlicie w ogniu. 

II. Täk go tedy pożywóć bedziecie / 
Biodra ſwe podpaͤſzecie / ć boty nó nogi 
obuiecie / y kije w reku trzpmóć bedziecie / 
A bedziecie go ieść ʒ & kwaͤpieniem / Abowiem 
ieſt Swieto Prześćia Paͤnſkiego. 

J2. Bo w tę noc przeyde przez ziemie 
Egiptſkq / 4 pobiyę kaͤzde pierworodne w tey 
ziemi / poczqwſzy od czlowieka dż do bydlecia 
l y tak tóżń fwą pokaͤze naͤd wſzytkiemi bogi 
Egiptſkiemi / Bomci id ieſt Pan. 

J3. A onć krew wóm bedzie na znót 
w domoch w ktorych bedziecie: Bo vyzrawſʒy 
onę krew / omine was / aͤ nie ruſzy waͤs ono 
kaͤranie / ktorem pokaͤrze ziemie Egiptſkg. 

J4. X bedzie waͤm ku pómiątce dzien then 
l ć bediecie gi obcboośić iako ſwieto Paͤn⸗ 
ſkie w naͤrodziech waͤſʒych / Wieczna vſtaͤwq 
swiecic gi bedziecie. 

J5. Przez ſiedmi Oni nie bedziecie iefć chle⸗ 
ba kwaſzonego / ć wnet dnia pierwſzego wy: 
nieſiecie kwaſony chleb 3 domow ſwych / aͤbo⸗ 
wiem ktobykolwiek od pierwſzego dż do ſiod⸗ 
mego dniã koſtowal chleba kwaͤſzonego / ten 


KRtotzy fię chronią Erzyżć / ei chcą ieść baͤraͤn⸗ 
ka ſurowego. 

To ieſt / Kryſtuſowe kroleſtwo czynić zie⸗ 
mſtie. 

Rryſthus nie maͤ być Ożielon aͤni naͤukä iego. 

Nie trzeba odklaͤdaͤt do futra / aͤbychmy nie 
mieli Rryjtujć prʒzyige gdy ſie nam ofiaͤruie. 

OSprówiedliwość y wiórć / fą przepaſaͤnie 
biodr. Ezͤ. II. v. 5. 

Nogi obute ſa żądze ćielefne / kthore zaͤwscig⸗ 
ga duch wióry / do Efes. G. v. Jö. 

Jakoby bedge zaͤwzdy w droge gotowi. 

RAbyśćie wyfzli z niewoley y 3 ćiemnośći. 

Ta krew poftopionć Jzopem naͤ podwoioch 
I teft figurą krwie Kryſtuſowey / ktorg fą poz 
kropione fereć wiernych przez Ducha świętego / 
4 wybówieni ſq od smierci. 

TTG doſkonala liczba zaͤmyka w fobie wſzytek 
nãſz żywot. 


IIA. 5 


zposrzod Izraelczykow bedzie wykorzenion. 

Jó. A tbół pierwſzego y ſiodmego dnia 
vczycie zebranie fwięte: A zadney roboty w ty 
oni nie poczynicie / chybć coby bylo ktoremu 
ku pożywieniu potrzebnego / tho waͤm wolno 
ſprawowaͤc bedzie. 

17. Bedͤziecie też mieć na baͤcznosci ty nie 
kwaſzone chleby / Abowiem tego dnia wy: 
wiodlem poczty waͤſze 3 żiemie Egiptſkiey / 
A ddien ten zachowywac bedsiecie zaͤ vſtaͤwe 
wieczną w potomſtwie ſwoiem. 

18. * Dnić też czternaſtego miefiącć pier⸗ 
wfzego / począwiży od wieczora bedziecie ieść 
chleby przójne / dż do wieczord nić dwudzie⸗ 
ſthego pierwſzego tegoz miefiąca. 

J9. Przez fieóni Oni zaͤdnego chleba 
kwaſzonego nie bedziecie mieć w domoch 
ſwych: Abowiem kthobykolwiek iaͤdl chleb 
kwaſzony w domiech wófzych / ten 3 liczby 
Izraͤelezykow wykorzenion bedzie / thak gość 
ało rodzic oney ziemie. 

20. A przetoz nic kwaſzonego iejć nie 
bedziecie / aͤle w tóżóem ſwem miejztóniu 
przaͤſnyeh chlebow vzywaͤc beddiecie. 

21. Nwezwäͤl k fobie Moizeſz wſzytkich 
ſtaͤrſʒych ludu Izraͤelſkiego mowiąc do nich / 
Odlaczeie / à weśmićie fobie bórdntć kaͤddy 
prze ſwa czelaͤdz / ć zaͤrzescie gi na Swieto 
Dtześćić. 

22. | Weśmićie też y wigzänke Jzopu / 
4 omoczyćie ią we krwi ttotd bedzie w mied⸗ 
nicy / 4 oną trwią pomãzecie odrzwia p po: 
dwoie / N zaͤdny 3 wós niech nie wycbodść ze 
drzwi domowych az do zͤraͤnid. 

23. Abowiem Pan gdy poydzie morduige 
JEpiptcyśny / ominie oͤrzwi naͤ ktorych po⸗ 
dwoioch p odrzwiaͤch obaczy krew / ć nie 
dopusci morderzowi wchosźić do domow 
waſzych moróowóć was. 

24. A täk rzecj tałową bedziecie mieć za 
vſtawę wieczną / y pothomſtwo waͤſze. 

25. Soy thedy prziydziecie do ziemie ktho⸗ 
tą wóm daͤ Pan idło obiecał the cerymoniq 
zachowywaͤc bedziecie. 

26. N kiedy waͤs waäſze dsieci pytbać bedg 
Co to ieſt za cerymonić: 


W. 3. Moi. 23. v. 5. W. . Mo. 28. v. 16. 
Jyd. II. v.28. 


EXO DVS. 


Kap. I2. 


27. Odpowiecie iz ieſt ofidrć Przescid 
póńftiego / ktory w £piptćie omiyaͤl Izraͤele⸗ 
zyki / ć domy nófze wybówił gdy mordowäl 
JEgiptcyśny. Tedy ſie lud 3 vcżćiwośćią klanial 
y chwaͤle dawal. 

28. A odeſzli Izećelcżycy / y vczynili tak 
iało Paͤn roſkaͤzaͤl Moizeſzowi p Adronowi. 

29. A goͤy bylo o pułnocy / pomordowal 
Pan wfzytki pierworodne w źiemi Egiptſkiey 
pocʒawſzy od pierworodnego ſynd Fardo⸗ 
nowego / ktory ſiedziaͤl naͤ ſtolicy iego / az 
do pierworodnych więśniow ktorzy ſiedzieli 
w ciemnicach / y wſzytki pierworodne bydląt. 

30. Thedy witał Faͤraͤo onep nocy / 
y wfzyfcy ſtudzy tego / y wſzyſcy Egipteyanie 
A ſtal fię wielki huk w Egipteie / Abowiem 
zadnego domu nie bylo przez trupa. 

31. A roſkaͤzawſzy w nocy zaͤwolaẽ do ſie⸗ 
bie Moizeſza y Arona / rzekl im / Juz idzeie 
precż od ludu mego wy y Izraͤelczycy / Idzeie 
a ſluzeie Paͤnu według waͤſzey powiesci. 

32. Wezmiecie też trzody y dobytki waͤſze / 
tak iaͤkoscie oto zadaͤli / 4 idzcie ć blogoſlaͤwẽeie 
mi też. 

33. Tółże y Egiptcyanie przynuczóli on lud 
I śby tym rychley wyf3li z ziemie / Bo mowili 
I Pewnie wſzyſcy pomrzemy. 

34. Wzial tedy lud ciaſta ſwe ieſzeze nie 
zaͤkwaͤſzone / vwingwſzy ie w ſzaͤty ſwe / y nio⸗ 
fąc ie na raͤmionaͤch ſwych. 

35. A vcżynili täk Izräelczyey iako im ro: 
ſkazaͤl Moizeſz / y naͤpozyczaͤli v Egiptcyaͤnow 
klenotow złotych / y srebrnych / y ſzaͤt. 

36. M iednal Pan ludowi laſke v Egipt⸗ 
cyaͤnow / tbót iz iem pozyczaͤli / A thakze oni 
złupili Egiptcyäny. 

37. N täk ; tem Izräelitowie odeſzli 
z Kämeſes ku Sochot / okolo ſzesci fet ty: 
ſiecy mężow ludu pieſzego / oprocz ddieci. 

38. Szly tbeż zaͤ nimi wielkie tłumy ludu 
rozmaͤithego / y wielki poczet owiec / wolow 
l y infzego bydlaͤ. 

39. Az onego ciaſtà ktore 3 fobą wynieſli 
3 Egiptu / piekli fobie placzki przójne: Abo⸗ 
wiem nie kiſnelo lt thego ze ie Egiptcyaͤnie 
corychley wypqdzaͤli / taͤk iz tam nic ʒmieſzkaͤc 
nie mogli / aͤby byli fobie potrzeby na drogęe 


W. J. Mo. 33. v. 3. Jozu. 24. v. 6. 


Kap. 13. 2. Wtore 


zgotowali. 

40. Czäs on ićto dlugo Izraelczyey 
w Egipteie V miefztóli / bylo czteryftć y trzy: 
dziesci lat. 

41. A góy wyfzło cztery ſtaͤ y trzydziesci 
lat / onegoż dnia wſzytki woyſkaͤ Paͤnſkie wy: 
fzły z ziemie Egipthſkiey. 

42. Noc onã pofwięconć ieſt Paͤnu / prze: 
tho iz ie wywiodl 3 ziemie Egiptſkiey / y dla 
tego wſzyſey Izraͤelczycy noc one powinni ob⸗ 
chodzie Paͤnu 3 potomſtwem ſwem. 

43. Tedy Pän rzekl Moizeſzowi y Udro: 
nowi / Tóć ieft ! vſtawa Swieta Przeſcia / 
Zaͤden obey nie bedzie pożywół 3 niego. 

44. A tak obrzezeſz kaͤzdego ſluge kupione⸗ 
go za pienigdze / a tedy go pozywac beddzie. 

45. Cudzoziemiec y Naͤiemnik nie bedzie go 
pożywół. 

46. VW iednem go * domu ieść będą / ć nie 
wynieſiecie z domu mięfć iego / y nie ſkru⸗ 
fzyćie kosci 3 niego. 

47. U wfzyftfo zgromäͤdzenie Izraͤelſkie 
ſprawowac go będą. 

48. Gdzie ieſliby obcp ktho obchodśić 
chćidł 3 tobą Swieto Przejćić Paͤnſkiego / the: 
dy iego Eażóp mężczyzna niech będźie obrzezaͤn 
dà dopiero do niego przyjtęp mieć beddzie / 
y iuż bęoźie iaͤko rodzic waſzej ziemie / Ale 
zaden nie obrzezaͤniec teść go nie bedzie. 

49. Praͤwo iedno bedzie domowemu y ob: 
cemu ktory mieſʒzkaͤ miedʒy waͤmi. 

50. Wſzyſcy tedy Izräelezyey vczynili tak 
iako Pan roſkaͤzaͤl Moizeſzowi y Udronowi. 


Greccy wykladaͤcze przydawaig ty ſlowa / 
N w śiemi Chónódn / Aby ſie znaͤczylaͤ liczba lat 
Abowiem w Egiptceie nie byli iedno dwiescie 
y ddieſiec lat / A tak cztery ſthaͤ y trzydziesci mdią 
fie od onego czaͤſu poczynóć / gdi Abraͤhaͤm wy: 
ſzedl 3 oyczyzny ſwey na roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie. 

Tu imię przejćić midſto Baͤraͤnkaͤ ieſt położone 
tzecj ʒnaͤczond za znał / iaͤko ſie tho dzieie przy 
Sakraͤmenciech. 

Jeſli nie bedzie obrzezaͤny 4 w przymierze 
przyiety. 

Ru oznaymieniu naͤſzego ziednoczenid du⸗ 
chownego 3 Kryſthuſem głową naͤſzg. 

W. J. Mo. 9. v. 2. Jän. I9. v. 36. 


W. I. Mo. I5. v. 6. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 1 


51. Dnid onego wywiodl Pan 3 siemie 
Egiptſkiey Izraͤelczyki y 3 poczty ich. 


Rópitułć 13. 

4 I. Poświęcenie pierworodnych 
Szróelftich Bogu. 2. Swieto prófnie 
kowe. 8. Naͤ pamiąttę dobrodzieyſtw 
wśiętych. I5. ZJatwaͤrdzenie Faͤrdono⸗ 
we. 17. Wyscie ich 3 Egiptu. 19. Bios 
tą ʒ fobą tośći Jozefowe. 21. Pan ie 
prowaͤdzi. 


J. Pothym Pan mowił do Mojzeſzaͤ temi 
ſlowy. 

2. Pos wiec mi Eóżóe pierworodne / 
otwarzaͤigce żywot miedzy ſyny Izraelſkiemi / 
tak ludzi iaͤko y bydlat / bo tho moie ieſt. 

3. Tedy rzekl Moizeſz do ludu / Pamie⸗ 
taycieſz na ten dzien w ktoryscie wyſzli z Egip⸗ 
tu 3 domu niewolſtwa: Abowiem was Paͤn 
3 tãmtqd wybaͤwil możnośćią ręki ſwoiey / 
A przethoz chleba zaͤkwaͤſßzonego ieść nie bę: 
dziecie. 

4. Dzis wy wychodzicie mieſigca ! Ubib. 

5. A gdy wds Pän w wiedzie do ziemie 
Chaͤnaneyczykow / Heteyczykow / Amorreye⸗ 
zykow / Heweyczykow / y Jebuzeyczykow / 
o ktorq ptzyfiągł przodkom waͤſzem / iz ig 
wm dae miaͤl / ziemie obfitbuiącą mlekiem 
y miodem / ten obehod thego mieſigcd zacho: 
wywódć bedpdiecie. 

6. Przez ſiedn oni bedzieſz iejć przaͤsny 
chleb / ć ſiodmy dien bedzie dzien ſwiety 
Paͤnſki. 

7. Chleb niekwaͤſʒony przez ſiedm Oni ieść 
bedziecie / a kwaͤſu namniey v ćiebie nie poſtoi 
y nic zaͤkwaͤſʒonego nie zoſtaͤnie we wſʒytkich 
graͤnicaͤch twoich. 

8. Onegoß dnia opowiecie dzieciom 
waͤſʒym mowiąc / Dlaͤtthego ſie to dzieie ze 


Ta Cerymoniã okaͤzuie nam wo iecznosẽ kto⸗ 
tąchmy powinni Panu / za wſzytki dobrodzieiſtwa 
iego. 

BTo ieſt KRwietnid / kiedy zbożć dozrewaig 
w kraͤinaͤch cieplych / iaͤko w Egiptcie. 


Nizey. 22. v. 29. y. 3J. v.19. W. 3. Mo. 27. v. 26. 
W. J. Mo. 3. v. IZ. y. w. S. v. 6. Ezech. 44. v. 30. 
Luk. 2. v.23. 

Nizey. 23. v. I. 


II6. :; 


nas Pan wywiodl 3 Egiptu. 

9. A to bedzieſz miał naͤ ʒnaͤk naͤ reku two: 
ich / ć ku paͤmigtee przed oczyma twemi / aby 
zakon Panſki był w vśćiech twoich / Abowiem 
Pan wywiodl ćie możną tęłą 3 Egiptu. 

Jo. U täk bedzieſz ſtrzegl vſtawy tey na 
kazdy rok czaͤſu ſwego. 

II. A przetoz góy eie Paͤn w wiedzie do 
ziemie Chaͤnaneyſkiey / iaͤko to tobie y przod: 
kom twoiem przyſiegg potwierdzil / y poddć 
ig. 

I2. Wółęcjąć bedzieſ; Paͤnu tho co iedno 
otwaͤrza żywot. 

J3. N wſzelkie pierworodne otwaͤrzaͤigce 
żywot byólęćić ktore twoie ieſt / cokolwiek 
ſaͤmcem ieſt Paͤnſkie bedzie. 

J4. Ale kaͤzde © oflę pierworodne odkupiſz 
barankiem / ktorego ieſli nie odkupiſz zlamieſz 
mu fzyię / Taͤkze y pierworodne ſynow twoich 
oółupowóć bedzieſz. 

J5. A ieſliby ćie kiedy ktory ; twoich ſy⸗ 
now pytół mowiąc / Coż to ieſt: Thedy mu 
powieſz / Paͤn naͤs wywiodł 3; Egipthu rekq 
możną 3 domu niewoley. 

Jó. Ale góy fie Färdo zätwärdßil był / 
4 wypuśćić nas niechćidł / Pan pomordowal 
wſzytki pierworodne w ziemi Egiptſkiey / od 
pierworodnego czlowieczego / az do bydlecze⸗ 
go / A dla tegoż id teraz ofićruję Paͤnu kaͤz⸗ 
dego ſaͤmcd otwierdiącego żywot / A okupuie 
kazdego pierworodnego miedzy ſyny ſwemi. 

17. To thedy będzie naͤ znał w reku two: 
ich / ć iako nóczołłi miedzy oczyma twemi / 
iz nas Paͤn z Egiptu wywiodl możną tetą. 

18. A góy fuż Faͤräo wypuscil lud / nie 
wiodl ich Paͤn D órogą ku Filiſtynom ktora 
była blizſza: Abowiem Bog mowił / By ſnaͤdz 
ludowi zal nie bylo / gdyby widzieli przeciw 
fobie wali / y wrocic by ſie cheieli do Egiptu. 

J9. Obwodpzil thedy Bog lud droga przez 
puſzeza nad Morzem Czerwonym / y wyfzli 


Przez oflę ʒnaͤmionuie ſie kaͤddy niedrodzony / 
Abowiem ieſli odnowion nie bedzie / kaͤddy zginie. 

Bo to ieſt droga bórzo proſtz do żiemie Chó: 
naneyſkiey / kiedyby tto chćidł iechac 3 Egiptu. 


Nizey. 22. v. 29. y. J. v.19. 


EXO DVS. 


Kap. IA. 


ſynowie Izraelſcy * zbroyni 3 ziemie Egip⸗ 
tſkiey. 

20. Tedy Moizeſz wzial 3 ſobg tośći Jo: 
zefowe: Abowiem on był obowiążdł przyfięgą 
Syny Izraelſkie mowiąc / Näwiedzi was 
Bog / A przetoz 3 tąd wynieſiecie 3 fobą koſci 
moie. 

21. Wyfzli potym 3 Sokot / ć położyli 
fie w Etam / kthore ieſt tuż na koncu puſzezey. 

22. A Pän ſzedl przed nimi w dien 
w ſlupie oblokowem / aby ie prowdośił w dro⸗ 
ge / ć zaͤſie w nocy w ſlupie ogniowem / aͤby 
im swiecil / iżby tak ſzli w droge dniem y no⸗ 
cą. 

23. A tóżże ſlup oblokowy we onie / ć fłup 
ogniowy w nocy / nigdy od oczu luóu onego 
nie odſtępowaͤl. 


Käpituld 14. 

5. Fardo zaͤtwaͤrdzony goni Izraͤelc⸗ 
zyki ; Egiptcyany. JO. Ktorzy ſie 
go boiąc żdłuią ze wyſzli z Egiptu. 
13. Moizeſz ie potwierdzaͤ y pod ſtrazg 
fą Uniołó. 21. Morze ſie im Czerwone 
toftępuie / przez kthore po ſuſzy prze⸗ 
chodzą. 23. £yiptcpónie goniąc ie po: 
topieni ſa w morzu. 


I. J rzekl Paͤn k Moizeſzowi temi ſlowy. 

2. Mow ſynom Izräͤelſkim / Niech ſie 
wrocq / ć niech rozbiyg naͤmioty ſwe v Fi⸗ 
haͤhirot / miedzy Mãgdal y morzem / ku Bez 
elzefon / tóm przeciw iemu pojtówićie nad 
morzem naͤmioty ſwoie. 

3. Thedy Faͤräo bedzie mowił o fpnóch 
Izraͤelſkich / Jaͤmknienic fą w ziemi / a zaͤgro⸗ 
dzila ie pujzczć. 

4. Satwͤrdze id tedy ſerce Sórdonowe 
l iż was bedzie gonił: A tak naͤd Sórdonem 
I y nad wſzytkiem iego woyſkiem / okaze fwą 


Albo rozſzykowaͤni naͤ pieć vfcow / aͤbo idło 
powieda Aben Ezra / ſzli porzad ieden zaͤ drugiem 
po piqci. 

Pãtrzaͤy wyzſzey w. J. Ka. w. 21. 


W. I. Mo. 50. v. 25. Jozu. 24. v.32. 


W. J. Mo. 33. v. 6. 
Nizey. IJ. v. 19. W. J. Mo. IJ. v. IJ. 
W.. Mo. I. v. 33. y. J. v.37. Pſal. 78. v. IJ. y. O5. v.39. 


Nee. 9. v. 19. I. Nori. IO. v. I. 


Róp. IJ. 2. Wtore 


chwdłę / 3 tąd fie dowiedzą Egiptceyaͤnie zem 
id ieſt Pan. X täk vcżynili. 

5. Potym powiedziaͤno Krolowi Egip⸗ 
tſkiemu / iz lud Izraͤelſki veiekal / Tedy ferce 
Fardonowe y fług iego / obruſzylo ſie przeciw 
ludowi onemu: N tzetli / Cozechmy to bcży: 
nili zechmy Sopuśćili wynidz Izraͤelczykom / 
aby nam wiecey nie ſtuzyli. 

6. A tak roſkaʒaͤl wozy gotować / ć zebrdł 
lud ſwoy. 

7. N wśiął 3 ſobq fześć ſet wozow prze: 
brónych / y wfzytki wozy Egiptſkie / 4 Rote 
miſtrze naͤd wſʒzythkiem woyſkiem. 

8. A przetoz zaͤtwärdzil Pan ſerce Jardo: 
na Krolà Egiptſkiego / iz gonił ſyny Izraͤe⸗ 
Ktie / Ale Izraelezyey wyſzli iuz byli 3 wielka 
możnośćią. 

9. N gonili ie Eyiptcyśnie / y dogonili 
ich taͤm gie byli rozbili naͤmioty ſwe nad 
morzem / wſzytki wozy Faͤraonowe / wſzytka 
iezda / y wſzyſtko woyſko bylo v Fihaͤhirot 
przeciwko Beelzefon. 

Jo. A góy ſie Sórdo przyblizaͤl / Syno: 
wie Izraelſcy podnieſli oczu ſwych / ć oto 
JEpiptcyśnie tuż byli zaͤniemi / 3 kad ſynowie 
Izraͤelſey baͤrzo ſie leknawſzy poczęli wołóć do 
Pänä. 

II. Y mowili do Moizeſzaͤ / A zdj nie 
bylo w Egiptẽeie grobow / zes nas tbu wy: 
wiodl naͤ puſzeza aͤbychmy pomarli: Cozes to 
3 nómi vcżynił zes naͤs 3 Egiptu wywiodl: 

J2. A zaſz to iuż nie to ieſt cochmy 3 tobą 
mowili w Egipteie w ty fłowć / Zaniechaͤy 
nas aͤbychmy fłużyli Egiptcyaͤnom: Abowiem 
nam lepiey było fłużyć im / niżli pomtzeć na 
puſzezy. 

I3. Tedy Moizeſz odpowiedziaͤl ludowi / 
Nieboyćie fig / à mocno ftopćie / oczekaͤwaige 
wybówienia Paͤnſkiego / ktore dis vezyni nad 
wami: Bo Egiptcyanow kthorescie dzis wi⸗ 
dzieli / tuż ich wiecey naͤ wieki nieogladacie. 

IJ. Sam za wós Pän wdleżyć bedzie / 
4 wy w pokoiu bedpziecie. 

J5. Thedy rzekl Pan Moizeſzowi / Prze: 
czze ku mnie wolaͤſz: Mow ty iedno ſynom 
Izraelſkim aby oni ſzli w rogę. 

Jó. A ty podnieś läſke ſwa / ć roscięgni 


Jozu. 24. v. G. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. A 


tętę ſwa naͤd morzem / y tozówof fię / Potym 
ſynowie Izraͤelſey przeydg po fufzy srzodkiem 
morza. 

17. Bom ić oto zaͤtwaͤrdzil ſerce Egiptcy⸗ 
anow / ze y taͤm żć waͤmi poydg w pogonią 
l ć pokaze chwaͤle ſwa nad Faͤrdonem / y nad 
wſzytkiem woyſkiem iego / naͤd wozy iego / 
y nad wſzemi iezdnemi iego. 

18. Nã ten czaͤs poznaͤig Egiptcyaͤnie żem 
id ieſt Paͤn / gdy chwaͤle fwą okaͤze naͤd Faͤrdo⸗ 
nem / naͤd wozy / y nãd iezónemi iego. 

J9. Thedy Anyol Paͤnſki ktory fzedł przed 
woyſkiem Izraelſkiem / zófzedł pozaͤd zć niemi 
I ć on ſlup oblokowy ktory przed niemi ſʒedl 
I $tbónął ʒaͤ niemi. 

20. X przyjzedł miedzy woyſko Egiptſkie 
y miedzy woyſko Izrͤelſkie / täk iz byłą z 
mgla / à bórzo ciemno / Ale oswiecaͤl noc / 
tak iz iedni do drugich przez cółą noc niemogli 
fie przybliżyć. 

21. A täk gdy Moizeſz podnioſt rętę fwą 
na morze / thedy Paͤn rozpedzil morze / bo wie 
att gwaͤlthowny był przez caͤlg noc do wſcho⸗ 
du ſlonc / täk iz bylo morze ſuche / | 4 wody 
ſie rozdzielily. 

22. * Tedy fpnowie Izraͤelſcy przeſzli przez 
pośrzodeł morza po ſuſzy / 4 wody były iaͤko 
mury / thaͤk po prawey idło y po lewey ſtro⸗ 
nie ich. 

23. N gonili za nimi Egiptcyànie dż do 
srzod motżć / wſzytki konie Faͤraͤonowe / wo: 
zy p ieżóni iego. 

24. A ſtalo ſie o raͤnem wſtaͤniu / iz Pan 
w ſlupie ogniowem y oblokowem / weyzral 
nd woyſko Egiptcyanow / ć zaͤtrwozyl nim. 

25. N tozmiotdł told ʒ wozow ich / ć ʒpo⸗ 
dwracaͤl ie gwaͤltownie: Tedy rzekli Egipth⸗ 
cyaͤnie / Veiekaymy przed Izraelczyki / boć 
Pan przeciw nam wälcy zć niemi. 

26. Potym Pän rzekl Moizeſzowi / Pod⸗ 
nieś reke thwa nad morze / ć zbieżą ſie wody 
na Egiptcyany / na wozy / y naͤ iezóne ich. 

27. A góy podnioſt Moizeſz naͤd morzem 
tętę ſwa / tedy przed ʒaͤraͤnkiem wrocilo ſie 


To ieſt / z iedney ſtrony byłć mgla / 4 3 
drugiey k Izraͤelitom bórzo iaͤſno. 


Jo zu. J. v.23. Pſaͤl. 78. v. I3. y. II. v. 3. I. Boz 
ryn. IO. v. I. Jyd. II. v.29. 


IIS. 3 


ku pierwſzey ſwey mocy: A Egipteyaͤnie bieżeli 
przeciw iemu / gözie ie Paͤn potopil w poſrzod 
morza. 

28. Täk ony wody zbiegły ſie / ć okryly 
wozy / p iezóne wſzytki / że wſʒytkiemi woyſki 
Faͤrdonowemi / ktore za nimi weſzly do morza 
I tbót iz 3 nich y ieden nieuſzedl. 

29. Ale ſynowie Izraͤelſcy przeſzli po ſuſzy 
w posrzod morzaͤ / A wody były okolo nich 
iaͤko mur / po praͤwey y po lewey ſtronie. 

30. Tedy dnia onego wybówił Pan 
Izraelczyki 3 reku Egipteyaͤnow. N widzieli 
Izraelezyey Egiptheyaͤny pomaͤrle na brzegu 
morſkiem. 

31. Sdzie thez Izraͤelezyey ogladali zaͤeng 
moznoſc / kthorg Paͤn okaͤzaͤl naͤd Egiptcyaͤny 
y baͤl ſie lud Pónć / ć vwierzyl Paͤnu / 
y Moizeſzowi ſludze iego. 


Käpituld JI5. 

4 J. Piesn Moizeſzowa y ludu Izrae⸗ 
lſkiego / ktorg dziekuig Paͤnu Bogu / 
ptzypominóiąc iego przećiw fobie do⸗ 
brodzieyſtwa / y ony znamienite fpró: 
wy przeciw nieptzpidćiołom. 20. Pieśń 
Mióryey 3 inemi niewióftómi. 22. We⸗ 
fzćie p pierwfze ſtaͤnowiſko naͤ puſzezy 
w Mara. 24. Lud tóm ſzemrze przed 
wodaͤmi gorzkiemi. 27. 3 taͤmtgd przy⸗ 
fzli do Elim. 


J. Tedy Moizeſz 3 Izraͤelity śpiewół te 
pieśń Paͤnu / temi ſlowy / Spiewóć bede 
Dónu ktory zaͤenie wywyzſzon ieſt / ć tonie 
4 ieʒdzeem ich wmiótół do morzaͤ. 

2. Pan ieſt mocą moią y pioſnkła moią 
I ć on mnie był zbaͤwieniem / Oncẽi ieſt Bog 
moy / ktorego id cbhwólić bede / ieſtei Bog 
oycd niego / ktorego wywyzſzaͤc bede. 

3. Pänci ieſt ſaͤm wäleczny / ć imię iego 
ieſt Jehowã. 

4. Wozy Sórdonowe y 3 woyſki iego we: 
pcbnął do morżć / ć Hetmaͤni iego naͤzaͤcniey⸗ 
fzy / potonęli w Czerwonem Morzu. 

5. Gkryly ie wiry / ć vpaͤdli na glebokosc 
iaͤko kamienie. 

6. pdnie prawica twoić ſlawna ieſt w mio: 
cy / Paͤnie twaͤ praͤwicd potaͤrla nieprzyidciela. 


Pſäl. I S. v. IJ. Eza. 2. v. 2. 


EXO DVS. 


Róp. 5. 


7. Wielfośćią móieftótu fwego pordziłeś 
nieprzyiććiele thwoie / puśćiwizy nó nie gniew 
ſwoy / ktory ie pozaͤrl iało fłomę. 

8. A tchnieniem * nozdorzy twoich / ze⸗ 
btdły ſie wody / góźie ſtaͤnely iaͤko na tupie / 
y zſiaͤdly ſie glebokoſei wod w posrzod morza. 

9. Mowi nieprzyiaciel / Bede gonił / y do⸗ 
gonię / bede Ożielił lupy / ć vczynie naͤd nimi 
oofpć vmyſlowi ſwemu / dobęde mieczaͤ ć rekg 
fwą wytrdcę ie. 

Jo. Ales ty tchnął wiatrem twem / y täm⸗ 
ze ie okrylo morze / taͤk iz iaͤko olow zaͤtoneli 
w woóćch gwaͤltownych. 

II. Panie / y ktoryſz tobie bog ieſt rowny 
N ktoz tół możny ieſt w świątofći iaͤko Ty / 
4 ftrófznp w chwdle / okaͤzuige rzeczy dziwne. 

2. Jakos ſkoro wyćiągnął prawicę fwoię 
pozaͤrla ie żiemić. 

I3. A lud ktorys zaͤchowal / poprowaddiſz 
w łójce / y dowiedzieſ; ie w mocy twey do 
fwiętego mieſzkaͤnid twego. 

J4. To fłyfząc zaͤdrzg nórodowie / ć Fili⸗ 
ftynowie boleśćią żięći bedg. 

J5. Tedy ſie lekng Bfiążętć Edom / 4 mo: 
carze Moãb będą zaͤtrwozeni ſtraͤchem / wſʒy⸗ 
(cp Chandaneyczycy ſtruchleig. 

Jó. Sträch ć boióźń przypaͤdnie naͤ nie od 
możnofći rómienić twe / täk iz będą niemi 
ało kaͤmien / Az minie lud twoy / © Pdnie / 
dz przeydzie lud ten ktoregos ty fobie doſtaͤl. 

17. Przeprowädziſz ie / 4 wſzcezepiſz ie nd 
B gorze dziedzictwaͤ thwego / ktorgs naͤgoto⸗ 
wal ć fprówił Paͤnie / ku miejztóniu twemu / 
Mieyſce święte Paͤnie / kthore fprówiły rece 
twoie. 

8. Paͤn Brolowóć bedzie na wieki wiecz⸗ 
ne. 

19. Bo iz Sórdo wiechaͤl w morze 3 ſwe⸗ 
mi konmi / wozy / y 3 ieżónemi: tedy Pan 
obroćił na nie wody morſkie: Ale Izraͤelczycy 
fzli przez posrzodek po ſuſzy iego. 

20. Tedy y Maͤryaͤ prorokini ſioſtra Aaͤro⸗ 
now / wziela beben w ręce ſwe / a wſßytki 
niewiaͤſty ſzly za nią / 3 bębny tóńcuiąc. 


Tchnienie nozórzy ieſth wiótr gwaͤltowny od 
wſchodu flońcć / ktory był oſuſzyl morze. O czym 
patrz wyzſzey. IJ. v.21. 

To ieſt na Syon y Jeruzälem. 


Róp. 16. 2. Wtore 


21. N zćczynółć im Mlóryć / Spiewdy: 
ćie Panu / aͤbowiem ſlaͤwnie wywyżfzon ieſt / 
wtrąćił do morzaͤ tonić 3 iezdzeem iego. 

22. Potym Moizeſz roſkaͤzaͤl ſie Izraͤeli⸗ 
thom rufżyć od Morzaͤ Czerwonego / y weſzli 
w puſzeza P Sur / à chodząc trzy dni po pu⸗ 
ſzezey / nie naͤlezli wody. 

23. Przyſzli potym do Marz / ć niemo⸗ 
gli tam pić wod onych przed ich gorzłośćią: 
3 tąd bylo imię miepjca onego Marg. 

24. Tedy lud k ſzemral przeciw Moizeſzo⸗ 
wi mowiąc / Coż bedziem pić: 

25. A on zäwoläl do Pang / A Pón mu 
vkazaͤl drzewo / ktore gdy wrzucil do wo: 
dy / ſtaͤly ſie ſlodkie. X tamże im poſtaͤnowil 
vſtaͤwy / y ſady / y tamże ich też kuſil. 

26. A rzekl / Jeſliz poſluchaſz gloſu Pónć 
Bogd twego / ć bedzieſz przed nim dobrze czy 
nil / y pofłufżnym bęośiefj przykaͤzaͤniu iego / 
zachowywaͤige wſzytki vſtäwy iego / Niedo⸗ 
puſzeze naͤ ćie zaͤdney choroby / iaͤkaͤm dopuſze⸗ 
zal na Egipt / Abowiem ia ieſtem Pan ktory 
cię lecze. 

27. | X przuyſzli do Elim / à tam znóleśli 
dwaͤnaſcie ſtudzien z wodaͤmi / yz ſiedmdzieſigt 
palm / tamże rozbili namioty przy wodaͤch. 


Käpituld 16. 
¶ I. Jud przyſzedſzy do Syn ſzemrze iz 
nie ma co ieść. 4. Ifukaͤn ieſt od Pónd. 
J0. Zpuſzeza im Manne. I3. N przeć 
piorki. 23. Vſtaͤwaͤ Szaͤbãtu. 


J. Potym wſzythek poczet ſynow Izraͤe⸗ 
lſkich ruſzyli ſie od! Elim / y przyſzli do 
puſzezey Syn / ttotć leży miedzy Elim y Sy: 
nãi / dnia piętnaͤſtego wthorego mieſigcd / po 
wyſzeiu ich 3 Egiptu. 


Abo mężom opiewaäla. 

Jeſt wielka pufzczą leżącć miedzy Egiptem 
y pdleftyną / ć miedzy Araͤbſkiem y Paͤleſtynſkiem 
morzem. 

EWrodzond to rzecßs czlowieku zapaͤmietac 
przeſzlich dobr gdy przypaͤdnie nedza. 

Nie wyliczaͤ ſie tu droga porzadkiem w tych 
kſiegaͤch / Ale w kſiegaͤch. J. Mo. w. 33. Ka. Abo⸗ 
wiem tu Prorok raͤdſzey woli ołózować zaͤkon 
y vſtaͤwy Póńftie. 


-W. J. Mo. 33. v. 9. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. II9. 


2. N ſzemralo wſzyſtko zgromaͤdzenie 
Izraelitow na puſzezy przeciw Moizeſzowi 
y Aͤronowi. 

3. N mowili do nich Izraelczycy / Obych: 
my byli pobići ręeka Paͤnſka w Egiptſkiey zie⸗ 
mi / góycbmy ſiedzieli naͤd górncy mieſaͤ / 
y góychmy ſie naͤiadaͤli chlebaͤ do ſytosci / 
Abowiem otośćie nas na puſzeza wywiedli / 
chcąc nas ze wſzythkiem zebraͤniem nófzem gło: 
dem pomorzyc. 

4. Tedy Pan rzekl do Moizeſzaͤ / 3 puſzeze 
id waͤm chleb 3 niebć / ć lud wyſzedſzy bedzie 
gi zbierół ile potrzeba na kazdy dzien / aͤbych 
ich doswiaͤdczyl ieſli beda chodzie w zdłonie 
moiem / czyli nie. 

5. Ale dnid fzoftego niecbóy ſie ftórdią / 
aby tego co do fiebie naͤnioſg / w dwoy naͤſob 
więcep naͤzbieraͤno niz w ine dni. 

6. A tat rzekl Moizeſz p Udron wſzem 
Iʒraelczykom / Theraz wy w wieczor po: 
znóćie iz wós Pan wywioódł 3 żiemie Egip⸗ 
tſkiey. 

7. A rãno oglądććie chwałę Póńftą / Bo 
vſlyſʒaͤl ſʒemraͤnie waſʒe przeciw fobie / Ale my 
cożecbmy zaͤcz ſa iz ſʒemrzecie przeciw naͤm: 

8. Powthore rzekl Moizeſz / Pan wam da 
4 wiecjotć mięją ku pokaͤrmowi / àͤ raͤno bę: 
dziecie nółórmieni chlebem: Boć ſlyſʒaͤl ſʒem⸗ 
tónie waſze ktorem przeciwko niemu ſzemrzecie 
A my co ieſteſmy: Waſze to ſzemraͤnie / nie 
ieſtei przeciw naͤm / aͤle przeciw Paͤnu. 

9. X tżetl Moizeſz do Aaron / Powiedz 
wſzytkiemu zebróniu Izraͤelczykow / Jeydzeie 
fie przed oblicjnojć Paͤnſkg / boć ſlyſzaͤl ſzem⸗ 
tónie wófże. 

Jo. A gdy mowił Aaron do wſzego zgro— 
mãdzenid Izraelitow / Poyzreli ku puſzezy / 
d ono vkaͤzaͤla ſie im chwółć Paͤnſkaͤ w obloku. 

II. A Pan mowił do Moizeſzaͤ temi ſlowy. 

J2. Szlyſzalem ſzemraͤnie Izraͤelitow / 
A tó im to powiedz / Miedzy dwiemaẽ wiec⸗ 
zory bedziecie pozywac mieſa / ć raͤno chlebem 
nakarmieni bedziecie / y dowiecie ſie żećiem ia 
ieſt Paͤn Bog waſz. 

J3. Tedy w wieczor zlecialy ſie przepior⸗ 
ki / täk iz okryly naͤmioty / ć 3 poraͤnku roſy 
napãdlo okolo nómiotow. 


W.. Mo. II. v. 3I. 


120. > 


J4. A gdy onć tofć ofpcbdła / okaͤzalo fię 
cos na puſʒezy maͤluczkiego y okraglego idło 
zlod ſubthelny naͤ źiemi. 

J5. Co gdy Izraͤelczycy vyzreli / rzekli mie: 
dzy fobą / Toć ieſt Man / Bo nie wiedzieli 
co było. Tedy iem powiedziaͤl Moizeſz / * 
Tenći ieſt chleb kthory waͤm Paͤn dal ku po: 
żywóniu. 

Jó. A toć wóm toftózuie Pän / ćbyśćie 
ią sbieróli Eóżóy k fwemu pożywieniu ieden © 
Omer / obliczywſzy iako kto maͤ wiele oſob 
w ſwym nãmiocie. 

17. N täkze vczynili Izraelitowie / 3 ktho⸗ 
tych iedni wiecey 4 drudzy mniey zbieraͤli. 

I8. Pothym mierzyli w Omer / D A ktho⸗ 
ry wiele naͤzbieraͤl nie mu nie przybyło / aͤ ktho 
też maͤlo nósbierdł przedſie miał z ſwa potrze: 
bę: Owã tak kazdy zebrdł ile mu na pożywienie 
potrzebć było. 

J9. Powiedziaͤl im też Moizeſz / aby zaͤden 
4 nich nic naͤzaͤiutrz niezoſtawowaͤl. 

20. Ale oni w tym Moßteſzowi poſluſzni 
nie byli: N cbowdli niektorzy naͤ futro / 
w czym ſie im robacy zaͤmnäzaͤli / y * smier⸗ 
dziaͤlo: O co fię na nie Moizeſz gniewal. 

21. Śbieróli tedy na kazdy dzien raͤno / 
ile kazdy mogł diesc: A gdy fłońce wzefzło / 
gorqcosciq fwą wfzytło roſtopilo. 

22. Tedy dnia ſzoſtego naͤzbieraͤli fobie 
w ówoyp naſob pokarmy / to ieſt / po dwu 
Omer na kaͤzdego: N zeſzli ſie wſzyſcy przelo⸗ 
żeni oney gromady / osndymuiąc to Moize⸗ 
ſʒowi. 

23. Ktorym on tak powiedziaͤl / Tos ieſt 
co Pan toftózół / Jutro bedzie dien ſwietego 
Szabatu Paͤnſkiego / co maͤcie piecz pieczćie 
l ć co macie wórzyć waͤrzeie / ć cokolwiek 
zoſtaͤnie / naͤ iutro fobie zoſtaͤweie. 

24. Tedy nó roſkaͤzaͤnie Moizeſzowe zo⸗ 


Man to ieſt odr aͤbo pokarm naͤgothowany. 
Grekowie wyklaͤdaͤli / Coz to ieſt. 

mer ieſt miaͤrka móiąc w fobie to czym ſie 
iedna ofobć na dien wychowaͤc może. 

D. RKorin. S. v. IJ. 

To co fie nózbierć przeciw woley Bozey / 
ſmrod ieſt zaͤwzdy przed nim. 


W. J. Mo. II. v. 7. Pſal. 78. v.24. 
Jan. G. v. 3 J. I. Kori. Io. v. 3. 


EXO DVS. 


Róp. I7. 


ftówidli naͤ futro / ć nic ſie nie ʒaͤsmierdziaͤlo 
I śni w nim robakow bylo. 

25. Kzekl k temu Moizeſz; / Vßzywaäpeieſz 
Ośiś iey / bo dien dziſieyſʒy ieſt Szaͤbaͤt Paͤnſki 
I 4 nieznaydziecie iey dzis naͤ polu. 

26. N bedpziecie przez fzejć Oni zbierać ig / 
boć ſiodmego dnia Szabat ieſt / w ktory nic 
nie bęOśie. 

27. A tak ſiodmeꝰ dnia wyſzli niektorzy ku 
zbieraͤniu / ale nic nienalezli. 

28. Thedy rzekl Paͤn Moizeſʒowi / Dlugoz 
tak bedziecie ſie zbraͤniac / aͤbyscie nie ſluchaͤli 
roſkaͤzaͤnid y vſtaͤw moich. 

29. Widpdicie iaͤko wóm Pan odl Szäbaͤt / 
y dlaͤ thego daͤwa wóm dnia ſzoſtego pozywie⸗ 
nie na wd dni: Joſthaͤnze kaͤzdy naͤ mieyſcu 
ſwym / ć nie ruſzaͤy fię zaͤdny 3 mieyſcd ſwego 
w dien ſiodmy. 

30. Swieceili tedy dnia ſiodmego. 

3J. N nóżwóli Izraͤelczycy imię iey Man / 
iz byłą biala naͤ kſʒtalt naͤſienid koryaͤndrowego 
I ć fmót iey był iaͤko miodownik. 

32. Jäthym powiedziaͤl Moizeſz / Pan ro⸗ 
ſkaͤzuie aͤbyscie pelne Omer naͤſuli / iżby bylo 
zachowane dla potomſtwaͤ waſzego / aͤby też 
wiedzieli iaͤki był pokaͤrm / ktoremem waͤs kaͤr⸗ 
mil na puſzezy / gdym was wywiodl 3 Ziemie 
Egiptſkiey. 

33. Rzekl potym Moizeſ; do AUćronć / 
Wezmi bóńte / ć włoż w nie pełen Omer 
Manny / ć poſthaͤw ią przed Paͤnem / aͤby 
byla zachowand y do potomſtwaͤ waſzego. 

34. N ióło Pan roſkazaͤl Moizeſzowi: Te: 
dy Aaron poftówił Maͤnne przed ſkrzynig świ: 
aͤdectwaͤ ćby ig chowóno. 

35. Tedy ſynowie Izraelſey iadali Manne 
przez cztherdziesci laͤt / az przyſzli do graͤnic 
ziemie Chananeyſkiey / w ktorey miejztać mieli. 

36. A ieſt Omer ddieſigta część £fd. 


Käpituld 17. 
(| 2. Naͤrzekanie ludu bez wody. 5. Bog 
wywoddi wodę 3 ftdły. 8. Amälek zwy⸗ 
cieʒon modlitwą Moizeſzowg. IJ. Bog 
grozi Amalekowi wygladzic go. 


To ieſt w ſkrzyni przybytku: A to ſie mowi 
pierwey niż ieſzeze byla. 


Nehem. 9. v.21. 


Róp. 18. 2. Wtore 


J. Tedy wſzythek poczet Izräelitow ru: 
fzywfźi ſie 3 puſzezey Syn / ſzedl wedle roz⸗ 
lozonych ſtaͤnowiſk / thak iaͤko Pan roſkaͤzaͤl / 
y położył ſie v Raͤfidym / ale wody nie bylo 
aby lud pił. 

2. Sdzie lud taͤrgnal ſie ſlowy na Mo⸗ 
izeſza / mowiąc / Day nam wody aͤbyſmy pili: 
Ale im rzekl Moizeſz / Przeczze ſie ſwarzycie 
ze mną ć kuſicie Pana: 

3. Ale lud prógnął taͤm wody ſzemrzac 
przeciw Moizeſzowi / 4 mowiąc / Czemus nas 
wywiodl 3 Egiptu / aͤbys pomorzyl praͤgnie⸗ 
niem nós / y ſyny naͤſze / y tałże ſtaͤda naͤſze: 

4. Zaͤwolal tedy Moizeſz do Paͤna mowiąc 
I £oż maͤm czynić 3 ludem tem: Otoć malo mię 
fuż nieukamionuig. 

5. Tedy Pón powiedziaͤl Moizeſzowi / 104 
przed ludem wzigwſzy 3 fobą ftórfze 3 Izraͤele⸗ 
zykow / ć weśmi läſke w rętę / | ttborąś 
vderzyl w rzetę / y podz. 

6. J tbóm ftóć bede przed tobą naͤd ſkaͤlg 
w Greb / y vderzyſz w ſkäle / 3 ktorey wy⸗ 
płynie woda / ktorg lud pić bedzie: N vczy⸗ 
nil tho Moizeſz przed oblicznoscig ſthaͤrſʒzych 
3 Izraelczykow. 

7. N nóżwół mieyſce ono Maſa y Me⸗ 
rybã / dla pofwórtow ſynow Izraͤelſkich / a iz 
kuſili Paͤnd mowiąc / Jeſtli Paͤn miedzy nómi 
czyli nie: 

8. * Tedy przyćiąpnął Umólet ku Rófidym 
I śby ʒwiodl bitwę 3 Izraelczyki. 

9. X tzetl Moizeſz do Jozue / Obierz nóm 
meze / ć wyćiągni y wólcż przeciw Amaleky⸗ 
tom / ia bede ſtaͤl iutro naͤ wierzehu gory / 
trzpmóiąc w reku laſke Bożą. 

Jo. Dcżynił tedy tak Jozue iäko mu ro: 
ſkaͤzaͤl Moizeſz / zſprawiwſzy ſie ku potykaͤniu 
4 Amälekity: A Moizeſz / Aaron / y Hur / 
weſzli na wierzch gory. 

II. SA góy Moizeſz podniofł ręce / Tedy 
Izraelezycy przemógóli / ć iako ſkoro ſpuſzezaͤl 


To ieſt / pokuſzenie. To ieſt / poſwarek. 
To ieſt / podnofząc ć trzymdiąc laſkęe / Abo⸗ 


W. J. Mo. 20. v. 2. W. 5. Mo. 32. v. 5 J 

Wyzſzey. 7. v. 20. 

W. J. Mo. 20. v. Io. Pſfaͤl.78. v. I. y. 05. v. AI. 
J. Korin. Io. v.. 

Deut. 25. v. 7. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 121. 


ręce / przemógóli ie Amalekitowie. 

J2. A tęce Moizeſzowe były iuż oćiężdłe 
I tedy oni położyli poden kaͤmien naͤ kthorem 
by ſiedziaͤl / A Aaron y Hur trzymóli obaͤdwa 
tęce iego / ieden po iedney ſtronie / a drugi 
po drugiey / y ftały mocno tece iego / dż 
k zachodu fłońcć. 

J3. Tedy Jozue poräzil Umólefć y 3 woy⸗ 
ſkiem tego oſtrzem mieczć. 

IJ. Potym Pan powied zial Moizeſzowi / 
Napiſz to w kſiegi ku pamiątce / 4 opowiedz 
to Jozue / Abowiem id paͤmigtke Amalekowe 
wygladze 3 Siemie. 

5. X zbudowaͤl Moizeſz oltaͤrz / ktory 
naͤzwaͤl / Paͤn Choragew Moi. 

Jó. N tzetl / Że Pan przyſiqgl przez ftolicę 
ſwoie / ze bedzie waͤlke wiodl ; Amalekity na 
wieki. 


Käpituld IS. 

¶ J. Jetro swiekier Moizeſzow nówie: 
dza go / y przywiodl mu żonę y dzie⸗ 
ci. 9. Raͤduie ſie im. I2. A czyni ofiã⸗ 
tę cbwdły. 4. Jetro poprówuie rza⸗ 
du p rädzi Moizeſzowi. I9. A vkaͤzuie 
mu fpofob rządu dobrego naͤd ludem. 
24. Moizeſz przeftówóiąc na iego raͤdzie 
poftónówić przełożone. 


J. Potym Jetro Käplän Mädpyänſki / 
swiekier Moizeſzow / góy vſlyſzaͤl iaͤkiemi do⸗ 
brodzieiſtwy obdaͤrzyl Bog Moizeſza / y lud 
ſwoy Izraͤelſki / y iako wywiodl Pan Izraͤele⸗ 
zyki ; Egiptu. 

2. Wzial ; ſobg Sefote zone Moizeſzowe 
I ttotą on był odeſtaͤl. 

3 % ówu ſynow iego / 3 kthorych było 
imię iednemu Gerſom / bo powiedaͤl Moiżejz 
I 33 był przychodniem w ziemi cudzey. 

4. A imię drugiemu było Eliezer / Old the 
go iz Bog oycò fego był mu ku pomocy / 
4 wybówił go od miecza Faͤrdonowego. 

5. Thedy Jetro swiekier Moizeſzow / 
3 dziecmi / y 3 żoną iego przyiechaͤl do Mo⸗ 
izeſza na puſzcza / góźie ſie był położył przy 
gorze Bozey. 

6. M wftózćł do niego / Ja Jetro swiekier 


wiem laͤſkaͤ podniefionć ʒnaͤmionuie moc bożą / kto⸗ 
ry dawa zwyẽieſtwo. 


j22. ż; 


twoy / 3 żoną y ze dwiema ſyny twemi / ide 
do ciebie. 

7. Moizeſz thedy wyſzedl przećiw swiekro⸗ 
wi ſwemu / ć 3 vczeiwoſéig vkloniwſzy ſie ie⸗ 
mu / pocdłowdł go / y pytbdiąc ſię o zdrowiu 
ieden drugiego / weſzli do namiotu. 

8. A täk Moizeſz swiekrowi ſwemu opo: 
wied iaͤl wſzythko co Pan czynił / Jardonowi 
y Egiptcyanom o Izraelczyki / ć iako fię iem 
w drodze wiele trudnosci przydaͤwalo / y iako 
od Paͤnã byli wybawieni. 

9. X rãdowaͤl ſie Jetro 3 täkowych dobro: 
dzieyſtw / kthore Paͤn ofózćł nad Izraͤelem 
wybówidiąc go 3 rak £yiptcydnow. 

Jo. Tedy rzekl Jetro / Niechäy Pan po: 
chwólon bedzie / ktory was wyſwobodzil 3 rak 
Egiptcydnow / y 3 rak Fardonowych / aͤ ktho⸗ 
ry wybówił lud ſwoy 3 mocy Egiptheyaͤnow. 

II. Teraz znam iz Pän ieſt wietſzy niż 
wfzyjcy ini bogowie / ć fłufznie to zaͤ ich pychę 
przeciw waͤm na nie przypaͤdlo. 

J2. N bcżynił Jetro swiekier Moizeſzow 
ofiarę zópóloną / y drugq ofićrę Bogu / 
A przyſzedl Aaron ze wſzytkiemi ftórfzemi lu⸗ 
du Izraelſkiego / y iedli 3 swiekrem Moize⸗ 
fzowem * przed Paͤnem. 

I3. Naͤzaͤiutrz góy Moizeſz ſiedziaͤl ſadzac 
lud / aͤ ſtaͤl przed niem lud od pordntu az do 
wieczora. 

J4. Swiekier Moizeſzow bacząc te iego 
z ludem fprówę rzekl do niego / Coż to ieſt co 
czyniſz 3 ludem tem: rzecz tat jam ſiedziſz / 
4 lud wſzytek od poraͤnku az do wieczora ſtoi 
przed tobą: 

J5. N to täk odpowiedziaͤl Moizeſz świe: 
krowi ſwemu / Iz lud przychodzi do mnie 
tdoząc ſie Bogd. 

Jó. N pgóy też idłą ſpraͤwe maig / przycho⸗ 
dza do mnie / aͤ ia miedzy niemi rozſadek czynię 
I y oznaͤymuie im vſtaͤwy y prawa Boże. 

17. Ale swiekier Motzeſzow rzekl do niego 
Nie dobrze to czynifź. 

I8. Vſtänieſz y ſaͤm / y lud ktory ieſt 3 tobą 
Abowiem to nd eie trudno iz byś ty (am 
temu doſyc bcżynić mogł. 

J9. A täk fłuchóy teraz mey raͤdy / a Bog 


To ieſt / nie daͤleko od onego mieyſca gie 
z Paͤnem mówidli. 


EXO DVS. 


Kap. 19. 


bedzie 3 tobą: Ty ſaͤm ſpraͤwuy rzecz od ludu 
do Bogd / ć rzeczy trudne odnos do niego. 

20. A ony też naͤuczaͤy vſtäw y praͤw / 
vkazuige im droge ktorq chodzzie maͤig / y iako 
ſie ſpraͤwowac maͤig. 

21. Gbierzze tedy miedzy ludem meze 
ſtaͤteczne / bogoboyne / praͤwdziwe / y ktorzy 
lakomſtwo w nienówiśći maͤig / a poſtaͤnow 
nad niemi przelozone / tyſigeniki / ſetniki / 
pięcdzieſigtniki / y dzieſigtniki. 

22. Ktorzy naͤ kaͤzdy czaͤs bedq lud feoźić / 
4 wſzelka rzecz trudng do ćiebie odnoſic będą 
l dle ty drobnieyſze rożjądzą ſaͤmi / taͤkci 
prócey vlżą / gdy 3 tobą ten vrzad ponioją. 

23. Tho ieſli vczyniſz 3 roſkazaͤnid Bożego 
I możefz potrwóć / y lud ten tym ſpokoyniey⸗ 
ſʒy rozeydzie ſie do mieyſca ſwego. 

24. Tedy Moizeſz naſlaͤduige raͤdy świe: 
kra ſwego / vczynil taͤk wſzytko iaͤko mu on 
powiedzial. 

25. N wybrdł Moizeſz ze wſzego ludu 
Izraͤelſkiego meze ſtaͤteczne / ktore poftónowił 
przelozonemi naͤd ludem / Tyſigeniki / ſetniki 
pięcdzieſigtniki / y ddzieſigtniki. 

26. Ktorzy ſqdzili lud czaͤſu Eażóego / A tez 
ſli bylo co trudnego / do Moizeſzaͤ odnoſili / 
dle wſʒytki drobnieyſze ſprawy ſaͤmi odprawo⸗ 
wóli. 

27. Wtbół Moizeſz puśćił od fiebie świe: 
kra fwego / ktory ſie wroćił do ziemie ſwey. 


Käpituld Jo. 

(4 I. Bog w Synai czyni napomi⸗ 
nónie / y obietnice do ludu. 9. Aby 
ſie gotowali ku fłuchóniu y prźiymo:= 
wóniu 3 bvczćiwośćią ſlow Pänſkich. 
I2. Zaͤkaͤzaͤno im ptsyftępować do go: 
ry. Jó. Na Etotą gorę ſtqpil Pan 3 trq⸗ 
bieniem / grzmieniem / 3 ogniem / y 3 
wielkiem ſträchem. 24. Gddie tylko ſaͤm 
Moizeſz y Aaron pryftąpili. 


J. Mieſiqcd trʒeciego po wyſzeiu 3 ziemie 
Egiptſkiei / przyfzli JIʒraͤelezyey tegoż dnid do 
puſzezey Synai. 

2. Bo wyſzedſzy 3 Raͤfidym / täm przy⸗ 
ſʒli y rozbili namioty ſwe / w oney puſzezey 
przeciw gorze. 


Róp. 20. 2. Wtore 


3. A Moizeſz wſtapil do Bogd / ktorego 
był Paͤn 3 gory zawolal do ſiebie / taͤk mowiąc 
kniemu / To opowieſʒ domowi Jaͤkobowemu 
I ć odnieſieſʒ to Izraͤelitom. 

4. Widzieliscie com vczynil Egiptey⸗ 
anom / y iółom wäs prówie noſil idło na 
Orlich ſkrzydlaͤch / ć przywiodlem wds do 
ſiebie. 

5. Teraz tedy ieſliz mi poſluſzni bedziecie 
I ſtrzedz bedziecie przymierzaͤ mego / zo⸗ 
ftóniećie wlaͤſnem ludem moiem nad ine wfzy: 
tti nórody: ? Aczkolwiekei ieſt wfzytbłć ziemid 
moid. 

6. NM bedziecie v mnie kroleſtwem 
kaͤplaͤnſkiem / 4 nórodem ſwietym / A tyć ją 
ſlowa ktore ty opowieſz Izraelitom. 

7. Tedy Moizeſz przyſzedl potym / 4 we: 
zwal k fobie ftórfzych 3 ludu / y opowied zial 
im wſzyſtko to co Pan roſkaͤzaͤl iemu. 

8. N od powiediaͤl lud wſzytek temi ſlowy 
ſpolu / Wſzytko to co Pan roſkaͤzuie vczynie⸗ 
my: Thedy zaͤſie Moizeſz odnioſl Paͤnu odpo⸗ 
wiedz od ludu. 

9. Rzekl zaͤtym Pan Moizeſzowi / Oto ić 
ide do ciebie w ciemnem obloku / aͤby lud 
fłyfzół gdy do ciebie mowić bede / dla thego 
izbyẽ też naͤ wieki wierzyli / Abowiem Moizeſz 
opowiedziaͤl był Paͤnu ſlowã ludu onego. 

Jo. A ktemu Pan rzekl Moizeſzowi / Idz 
do ludu thego / ć poświęć gi przez dzis y przez 
iutro / ć niech wypiorq odzienie ſwoie. 

JI. Niechaͤyze ſie przygotuig naͤ trzeci 
dzien / Abowiem trzećiego dnia zſtapi Paͤn 
na gorę Synai / ną co patrzyć bedzie lud 
wſzytek. 

J2. Przy ktorey zaͤmierzyſz tres ludowi / 
a załóżejź iżby naͤ gorę wſtęepowaͤc nie smieli 
ani ſie koncd iey dotykaͤli / Bo ieſliz fie kto 
dotknie / smierciq vmrze. 

I3. Żd0en reka fwą niech ſie iey nie tyka / 
bo taͤki bedzie vkamionowaͤn / aͤbo vſtrzelan / 
tak czlowiek iaͤko y bydle niechaͤy kazdy vmrze: 
Az góy dlugo beg trąbić / tedy wnióq na 
gorę. 

J4. N sjtąpił Moizeſz ; gory do ludu / 


W.. Mo. 29. v. 2. 
Pſäl. 24. v. Jo. 
Jyd. 2. v. I8. 


Dziei. 7. v. 38. 
W.. Mo. 5. v. 2. 
I. Piotr. 2. v. 9. 


Kſięgi 
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4 poſwiecil gi / y vpräli odzienid ſwoie. 

J5. Rzekl ieſzeze do ludu / Przygotuyeie ſie 
na trzeci dzien / ć wftrzymdyćie fie od! żon 
wdfzych. 

Jó. Tedy dnia trzeciego raͤno były b gro: 
my / łyftówice / ć geſthy oblok naͤd gorg 
y barzo wielkie trabienie / czym lud wſzytek 
baͤrzo był przeſtraͤſʒon w nómiećiech. 

17. X wywiodl Moizeſz lud wſzytek 
z namiotow ku Bogu / ć ſtanql tuż pod ſaͤmg 
gor. 

18. A gorà Syndi kurzyla ſie wſzytkẽ / 
bo Pan na nie zſtepowäl w ogniu / ć dym 
z niey kurzyl ſie iako ; piecd / y trzeſla ſie 
baͤrzo wſzythka gord. 

19. N goͤy ſie przedluzaͤl glos trabienid / 
y tym glos niey huczaͤl / Thedy Moizeſz mowił 
l ć Bog mu głośno odpowieddł. 

20. Soy tedy ftąpił Pan na wierzch 
ſaͤmey gory Synãi / wezwaͤl tham Paͤn Mo⸗ 
izeſzaͤ k fobie / y ſzedl tam Moizeſz. 

21. A Pan rzekl do niego / Sftąp d nópo: 
mni lud / by ſnaͤdz ktory nieprzeſtapil kreſu 
chcąc Pónć widdiec / iżby ich wiele nie pogi⸗ 
nelo. 

22. A kapläni też ktorzy przyjtępuią do 
Pana äby byli poświęceni / by ich ſnaͤds Pan 
nie potracil. 

23. Rzekl thedy Moizeſz do Paͤna / N nie 
bed iet lud mogł wnidz na gore Synai / dla 
tego iz my na twe bpominónie zaͤmierzylichmy 
od niey tres / ć poświęćilichmy iq. 

24. Do ktore' Pón rzekl / Idzze naͤ dol 
terâʒ / ć potym zs wſtqpiſz ty 3 Uóronem / 
dle tópłóni / aͤ lud niech kreſu nieprzechodza / 
aby mięli przyjtąpić do Pdnd / by ich ſnadz 
niepotróćił. 

25. Tedy Moizeſz ſzedſzy do ludu / opo: 
wiedziaͤl im te rzecz. 


Tu ſie znaͤczy wielka czyftbość / kthord miółć 
być miedzy ludem / Co y Pawel ſwiety roſkaͤzuie 
tym ktorzy ſie modlic móią. 

To ieſt / ku okaͤzaͤniu mocy zaͤkonu / kthory 
w nas nic inego fprówić nie może / iedno ſtraͤch / 
boidźń / y roſpacz. 

Gbiawil fwą oblicznosẽ w ogniu p w grzmie⸗ 
niu. 


W. 5. Mo. J. v. I2. 


124. ż; 


Rópitułó 20. 
4 I. Zaͤkon Boży nó Sżiefięćioto przy: 
kaͤzaͤnie tożóżielony. I8. Lud prze⸗ 
ſtraͤſʒony / y poćiefzony. 22. Zaͤkazaͤno 
wſzytkich obraͤzow y Bogow obcych. 
24. Kſtaͤlt oltaͤrza ku ofiśtowóniu Pd: 
nu. 


J. X mowił Bog wfzytti ty ſtowa. 

2. Jam ieſt Pan Bog twoy ktorym eie 
wywiodl 3 żiemie Egiptſkiey / 3 domu niewo⸗ 
ley. 

3. Nie bedzieſz miół inych * bogow prze: 
demng. 

4. Nie czyń fobie obraͤzu rytego / ani 
zaͤdnego podobienſtwaͤ rzeczy tych co ſa wzgo⸗ 
tę na niebie / ani na ziemi niſko / ani w wo: 
dach pod ziemig. 

5. Nie klaͤniay ſie im / ani im fłuż / Abo⸗ 
wiemem id ieſt Dan Bog twoy / zaͤwiſtny 
miloſnik / à tórząc nieprówość opcowitą = 
w ſyniech / do trzeciego / y do czwórtego 
pokolenid / tych co mię niendwidza. 

6. Czyniąc też miloſierdzie as do tyſigenego 
pokolenid / nad tymi co mie miłuią / y ftrzegą 
tofłóżdnić mego. 

7. Niebierz imienid Pana Bogć thwego 
naͤdaremno / Bo fie Paͤn mśćić bedzie naͤd tem 
bktory imię iego naͤdaͤremno bierze. 

8. pPpãmietay dzien odpoczynieniã fwięćić. 

9. Przez fześć Oni robić bedzieſ; / y wy: 
konczyſz twą robotę wſzytke. 

Jo. Ale ſiodmy Ośień ieſt odpoczynieniem 
Pana Bogd twego / zaͤdney robothy niepo⸗ 
cznieſz weń / ani ſyn twoy / aͤni corka / ani 
fługć / ani flużebnicć / ani bydle / dni gość 
kthory ieſt w domu twoiem. 

II. Bo wſgzeſei dnioch ſtworzyl Pan 


To ſlowo nie znaͤczy tylko Bogow Po⸗ 
ganſkich / Ale thez y wſzytke chwaͤle Bożą oprocz 
flowd iego. 

Riedy ſynowie naͤſlaͤduig złośći oycow ſwych. 


W.. Mo. 5. v. 6. Pſäl. S J. v. II. 
W. 3. Mo. 26. v. J. W. 5. Mo. 5. v. S. Pſäl. 97. v. 7. 


W. 3. Mo. 9. v. I2. W.. Mo. 5. v. II. 
Matt.. v. 33. 

W. 5. Mo. 5. v. 2. Ezech. 20. v. 2. Ni⸗ 
zey. 3 J. v. IJ. Matt. 2. v. 2. 

W. I. Mo. 2. v. 2. 


EXO DVS. 


Róp. 20. 


Niebo y Ziemie / Morze y co w nich ieft 
l ć śnić ſiodmego odpoczynql / ć dla tegoż 
blogoſlawil Pan dien odpoczynienić / y poz 
święćił gi. 

J2. | Czćł opcć twe” y móttę twoie / aby 
oni twoie przedłużone byly na ziemi / ttotą 
daie Pan Bog twoy tobie. 

13. Nie bedzieſz zabiyal. 

IJ. Nie beddzieſz cudzolozyl. 

J5. Nie bedzieſz kraͤdl. 

Jó. Nie bedzieſz swiadczyl faͤlſzywie prze: 
ćiw blizniemu twoiemu. 

17. $ Niepozadãy domu blizniego twe: 
go / ani pożąody żony iego / ani ſlugi / aͤni 
dziewki / ani wołu / aͤni oſla / dni zaͤdney 
rzeczy iego. 

18. Tedy wfzytet lud widzac gromy / ły: 
ſkawice / trabienie / y gorę turzącą ſie / drzal 
4 ſtraͤchem ſtoige 3 daleka. 

J9. X mowili do Moizeſzʒa / Mow ty 
ſaͤm 3 nami / aͤ bedziem eie fłuchóć / Ale Bog 
4 nómi niecbóy nie mowi / bychmy ſnaͤdz nie: 
pomóctli. 

20. Na to Moizeſz ludowi odpowiedzial 
Nieboyeie figę / aͤbowiem przyſzedl Paͤn aby 
wãs dos wiaͤdczyl / aͤ żebyjćie mieli boiazn iego 
przed oczymẽ ſwemi / ć nie grzeſzyli. 

21. Stół tedy lud z daͤleka / A Moiżejz 
pr zyſtqpil ſie ku ciemney mgle / w ktorey był 
Bog. 

22. N rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ / Tak powie: 
f; Iʒraͤelczykom / Baͤczyliſcie mie mowigcego 
4 wómi z nieba. 

23. Niebedziecie mi tedy czynić bogow 
srebrnych / ani zlothych / ć nie czyncie ich 
ſobie. 

24. Dcżynif; mi ołtórz 3 ? ziemie / na kto⸗ 
rem bedzieſz ſprawowaͤl pólone ofiaͤry twoie 


Ty ſtowã wyrazaͤig ſkaͤone przyrodzenie ludz⸗ 
kie / ktore czlowieka pedzi w grzech. 

Ten ołtórz znaͤczy Kryſtuſa ktory w ciele 
nófzem vnizon ieft. 


W. 5. Mo. 5. v. 16. Mat. IS. v. J. Efes. 6. v. 2. 
W. 5. Mo. 5. v. 17. Matt. 5. v.21. 
W.. Mo. 5. v.2 J. Rzym. 7. v. 7. y. I3. v. 9. 
W.. Mo. 8. v. I6. Zyd. I2. v. 9. 


Róp. 21. 2. Wtore 


y ſpokoyne ! daͤry twe / owce twe / y wo: 
ly twe / na tóżóem mieyſcu / gdiekolwiek 
pómiątta bęoźie imienid mego / thedy do Gie: 
bie prźiyjóg / aͤ bede eie blogoſlawil. 

25. Ale ieſli mi poftówij; oltarz kaͤmienny 
I teóy go nieucʒyniſz 3 cioſaͤnego kaͤmienid / bo 
ieſlibys podniofł nan młot twoy / ſplugaͤwiſz 
gi. 
26. Nie poydsieſz po ſtopnioch do ołtórzć 
mego / byś ſnaͤdz naͤd nim nie odkryl naͤgosci 
twoiey. 


Käpitulä 21. 
4 I. Prawa poſpolite okolo fług. 
IZ. Okolo bicid y mordowaͤnià / talk 
3 trefunku ióto vmyſlnego. 17. Goło 
oycd. 20. Okolo ſlugi. 22. O niewieſcie 
brzemienney. 23. O kaͤraniu rownym 
za iäki wyſtepek. 28. © wole bodącem. 
33. O ſtudni nie zaͤtworzyſtey. 


J. Poſtaͤnowiſz też miedzy niemi ty prawa. 

2. Jeſlibys kupil ſluge Hebreyczyka / nie⸗ 
chdyći ſluzy fześć laͤth / ć naͤ ſiodmy rok niech 
bedzie dobrowolnie puſzezon. 

3. Jeſliby przyſzedl nie żonaty / tedy fóm 
niech odeydzie / Jeſli żonóty / tedy 3 nim żonć 
niechay puſzezond bedzie. 

4. A ieſliby paͤn tego dł mu żonę / z ktorg⸗ 
by miäl ſyny abo dziewki / tedy zona y ddieci 
iey niechaͤy v paͤnd zoftóną / tylko (am niechay 
wypuſzcezon bedzie. 

5. Też ieſliby ſie rozmilowal ſlugã pónć / 
żony y dzieci ſwoich / ć niechćidłby być wol⸗ 
nem. 

6. Tedy pón iego niech go przywiedzie do 
ſediow / ć poſtawiwſzy go v orzwi abo v po⸗ 
wod / przekole mu vcho ſzydlem / y bedzie 
iego ſlugq na wieki. 

7. Täkze gdyby kto corke ſwa * zóprzedół 
w ſluzbe / thedy niemó być puſzezond wedle 
zwyczaiu ſtug. 

8. Jeſliz ſie ona paͤnu ſwemu podobóć nie 
bęożie / ktory ig był fobie poiął / thedy ig 


Bylaͤ ofiara zmiefżanć 3 czyſtha mątą / 3 oli⸗ 
wą / y 3 kaͤdzidlem. 
To ieſt / przyćiśniony vboſtwem. 


W. 5. Mo. 27. v. 5. Jozu. S. v. 3J. 
W.. Mo. I5. v. 2. Jere. 34. v. IJ. 


Kſięgi 
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pusci nd okup / ć obcemu nótodowi niemoże 
iey przeddć / gdyz ig wzngaͤrdil. 

9. Ale ieſliby ig dal zć ſynd ſwego / podlug 
prawa inſzych dzieweczek mó ig wyprówić. 

Jo. Jeſlizby też druga oprocz iey wżiął mu 
za zone / tedy one powinien opótrzyć poży: 
wieniem y odzieniem / ć paͤnienſtwo iey ma 
opłóćńć. 

JI. Góźie ieſliby iey tey naͤgrody troiakiej 
zówśćiągnął / tedy ig wolno oprocz okupu 
wypuśćić ma. 

J2. | Rtotyby vbil czlowieka / ć onby 
vmarl / gaͤrdlem to zópłóći. 

J3. A ktoryby nie czyhaͤl naͤ kogo / 4 dal 
go Bog w tgce iego / * Tedy ia wóm poftóno: 
wie mieyſce kedy ſie bedzie mogł ſchronic. 

J4. Ale ieſliby ktho vmyſlnie 4 zoraͤdnie 
czyhaͤl naͤ cudze zdrowie / ć zaͤmordowaͤlby 
go / Ten y oó ołtórzć mego bedzie wziet na 
śmierć. 

J5. Ktobykolwiek vderzyl opcć abo maͤtke 
ſwoię / ten zaͤ to daͤ gaͤrdlo. 

16. Jeſliby ktho czlowieka vkraͤdſzy 
przedaͤl / ć doſzto thego naͤn / ten to niech 
gardlem zaͤplaci. 

J7. * Ktoby zlorzeczyl oycu abo mótce 
ſwey / ten niech bedzie ſtraͤcon. 

18. Też gdyby ktho w zwäddzie vderzyl 
drugiego kaͤmieniem abo pieśćią / à onby 
zórózem nie vmaͤrl / ćle by przylezal. 

19. A wſthäwſzy ieſliby o kiyu 3 domu 
wychodzil / tedy ten co vderzyl / nic wiecey 
winien nie zoſtaͤnie / iedno mu iego omieſzkaͤnie 
y lekaͤrſtwo / zópłóćić powinien. 

20. Też ieſliby kto fluge ſwego abo ſlu⸗ 
zebnice kijem ʒbil / a smiereby nan zaraͤzem 
pr zypadla / thaki bedzie ſkaͤrän. 

21. A ieſlizby był żyw dzien ćbo dw / 
nie bedzie kaͤraͤn / bo ieſt za iego pienigdze 
kupiony. 

22. Jeſliby ktorzy wädzac ſie niewióftę 
brzemienng roſtrqcili / thak izby przed czójem 
poroniła / & nieprzyſzla by na nie śmierć / 
tedy ten wedle na laͤſku mezaͤ iey bedzie kaͤran 
ku ktorey rzeczy rozdeymce być maͤig. 


W. 3. Mo. 24. v. 7. 
W. 5. Mo. 19. v. 2. W. 3. Mo. 20. v. 9. Przy: 
po. 20. v.20. Matt. Jö. v. J. Mar. 7. v. Io. 


I26. ż; 


23. Ale góyby na nie fmierć przyſzlaͤ / 
zdrowie za zórowie oćć muſza. 

24. Olo żć ofo / reka żć reke / zab za 
ząb / noga za nogę. 

25. Spälenie za fpólenie / raͤnd zaͤ tónę / 
ſiny raͤz 3ć ſiny raͤz. 

26. A ieſliby też tto wybił oko ſludze aͤbo 
ſluzebnicy / ć zepſowaͤloby fie / tedy go wolno 
puśći za ono oko. 

27. Taͤkze gdyby wybił ſludze aͤbo ſluzeb⸗ 
nicy ząb / tedy go za on zab wolno pujćić 
powinien. 

28. Jeſliby czyć wol vbodl mężć iakiego 
abo niewiaͤſte / a onby vmarl / tedy wol bedzie 
vkamionowãn / ć mięć tego niechóy nie iedza: 
Ale pan onego wołu bedsie wolen. 

29. Ale ieſliby był wol ktory przed tym 
bodl / ć przeſtrzezonby był paͤn iego / y nie: 
miółby go pod ſtrazg / & onby zäbil meza 
iakiego abo niewidjtę / tedy y wol maͤ być 
vkamionowan / y pón iego ſtracon. 

30. A ieſlizby mu naͤgrodeę ſkaͤzaͤno / tedy 
täki ma okupic zórowie ſwe iaͤko mu ftóżą. 

31. Też ieſliby chłopie abo dziewezynke 
vbodl / tedy o niem toż präwo bedzie. 

32. Täkze gdyby vbodl wol ſlugę aͤbo ſlu⸗ 
zebnice / tedy pónu ich mó dc okup trzy⸗ 
dziesci ſyklow srebraͤ / ć wol przedſie bedzie 
vkamionowaͤn. 

33. Jeſliby tto otworzył óbo wykopäl 
ſthudnig / ć nieprzykrylby iey / y wpdólby 
tam wol abo oſiel. 

34. Tedy then co ſtudnig wytopół / nie: 
chóy zópłóći / aͤ pónu ich iego pienigdze odd 
Ale byoͤle zdechle temu ſie doſtaͤnie. 

35. Też ieſliby czyi wol vbodl wołu dru⸗ 
giego aby zdechl / tedy wołu żywego niechay 
przedaͤdza / ć pienigdze miedzy ſie rozdzielg / 
y onem ſie zdechlem poddzielg. 

36. Ale ieſliby wiedziano ze wol przed tym 
bodl / ć pan iego nie chowaͤl go pod ſtraͤzg 
I teóy niech da wołu zaͤ wołu / ć fobie niech 
weżmie z0echłe”. 


Ty wſzytki prówó nienóleżą naͤ ofoby poſpo⸗ 
lite / iedno thylko na vrzad zwierzchni. 


W. 3. Mo. 24. v. 20. 
Matt. 5. v.38. 


W. 5. Mo. 9. v. 2 J. 


EXO DVS. 


Rap. 22. 


Käpitulä 22. 

¶ J. Rórónić y winy zaͤ kradziectwo / 
y za ſzkody poczynione. 7. © kraͤdiec⸗ 
two rzeczy zwierzoney. Jó. O pónience 
zwiedzioney. 18. O czärownicy. 21. Iz 
gosciowi y wdowie krzywdy czynić nie 
maͤig. 25. 3 brótć lichwy nie bras / 
y o wroceniu zaͤſtaͤwy. 28. Nie taͤrgaͤc 
ſie na vrzad. 29. Pierworodne rzeczy 
Paͤnu poświęcone. 


J. Jeſliby kto wołu abo owcę przekraͤdl / 
4 zórznął by ig abo przedaͤl / ten powinien 
bedzie wroćić pięć wolow zaͤ iednego / ć 
cztery owce zaͤ iedne. 

2. A gdͤyby zlodzieig na krädzieſtwie 
zaſtano d zaͤbito go / ten kto go zaͤbiye niewi⸗ 
nien smierci. 

3. Ale ieſli srzod bidłego dnid to vczyni / 
winien bedzie śmierći / A ieſliz bedzie zlodziey 
miół 3 kad naͤgrodzic / niech naͤgrodzi / ͤ ie⸗ 
ſliz nic nie ma / niech za fwą kraͤdzieſz bedzie 
przedaͤn. 

4. Jeſliz rzecz kraͤdʒiong przy niem znaydg 
tak wołu ióło y oflć / täkze owcę żywą / 
w dwoy naſob ma wrocic. 

5. Też ieſliby kto wypusciwſzy bydlo po: 
pófł czyie pole / aͤbo winnice / tedy mó naͤgro⸗ 
ośić ſzkode znaͤurodzaͤynieyſzego pola ſwego / 
abo 3 winnice. 

6. Jeſliby w eiernie był zółożon ogien / 
4 popdliłby ſnopie / aͤbo zee / aͤbo pole / ten 
co ogień ʒaͤlozyl ma nógroośić ſzkode. 

7. Jeſliby kto dal ku ſehowaniu fąfitóowi 
ſwemu srebro / aͤbo iakie klenoty / a potymby 
ie vkraͤdziono 3 domu iego / beddieli zlodziey 
nalezion / ma w dwoy nójob wrocic. 

8. Ale ieſliby zlodzieid nie znóleżiono / tedy 
pan domu onego bedzie pozwaͤn do ſedziow / 
aby przyſiggl iało ſie nie tykaͤl rzeczy brótć 
ſwego. 

9. Täkze o käzdg rzecz w czymby tomu 
odno winę / o wolu / o ofłć / o owce / y o 
fzatę / täkze y o kaͤzdg rzecz zgubiong / ktorg⸗ 
by mienił być ſwoig / roſpraͤwã ſie mó ſtoczyẽ 
przed ſedzie / ć ten kogo winnem znaͤydg fe: 
dziowie / powinien bedzie drugiemu dwoiako 
naͤgrodd ic. 


2. Samu. I2. v. 6. 


Róp. 23. 2. Wtore 


Jo. Tbheż góyby tto poruczył ſtrzedz komu 
ofłć / wołu / owce / abo inego byoͤlecid / 
4 onoby zdechlo / abo ſie rozraͤzilo / abo ie 
przekraͤdziono / gözieby nikt nie widzial. 

II. Tedy tam miedzy onemi mó być przy: 
ſiega Paͤnſka fłózdna / iaͤko rzeczy bliźniego 
ſwego fobie w pozytek nie obrocil / a w oney 
rzeczy naͤ tałowem óofpć vczynieniu przeſtaͤc 
mó / ć on drugi nie powinien nic wracacé. 

J2. Ale ieſlizby ona rzecz byla vkraͤdziond 
thedy on md ſzkodęe naͤgrodzie paͤnu rzeczy 
oney. 

I3. Też ieſliby ie zwierze ziaͤdlo / poſtaͤwi 
na to swiãdectwo / ć tat ziedionego nie po: 
winien wrocic. 

J4. Góyby też kto wzigl co od drugiego 
obyczaͤiem pozyczaͤnem / ć onoby ſie roztracilo 
abo zdechlo w niebytnośći pónć iego / thedy 
powinien fzłodę naͤgrodzic. 

J5. Ale ieſliby paͤn iego był przytym / tedy 
ſzkody nie powinien placie / A byloliby też 
naiemne / tedy nic wiecey nie winien / iedno 
nóiem żópłóćić. 

Jó. * Jeſliby kto zwiodl pónientę za mąż 
niesmowioną / ć zelzyl ig / mó iey daͤe widno 
y wśiąć ią fobie ze żonę. 

I7. A ieſliz oćiec iey bronilby iey wpódć 
zan / mó iey odliczyć pienigdze / iaͤko ieſt ʒwyc⸗ 
zay wiónć pänienſkiego. 

I8. Czaͤrownicam żyć niedopuſciſz. 

19. Kaͤzdy ten coby ſie w nierzadem grze: 
chu 3 bydleciem cbowół / śmierćią vmrze. 

20. Taͤkze y ten kthoryby ofiaͤrowaͤl iaͤkiem 
bogom oprocz ſaͤmego Paͤnd / zaͤbit bedzie. 

21. * Niebedzieſz czynił gwältu / óni vei⸗ 
śniefz przychodnid / bośćie też (ami byli przy: 
chodniowie w ziemi Egiptſkiey. 

22. Wy żćónep wdowy dni ſierotki 
krzywdg oćiężać nie beddiecie. 

23. A ieſlizbyscie ie veiſkaͤli / a onyby wo⸗ 
läly ku mnie / id vſlyſze vſkaͤrzenie ich. 

24. Tedy ſie tożgniewam / a pomoróuię 
was mieczem / y zoſtang wdowaͤmi żony waſze 
aͤ ſierotaͤmi ſynowie waͤſzy. 

25. Pożyczyfzii z ludu mego vbogiemu kto⸗ 


W. 5. Mo. 22. v.29. 
Zäch. 7. v. Io. 


W. I. Mo. 3 J. v.39. 
W. 3. Mo. 19. v.34. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 1 


ry mieſʒka 3 tobą pieniedzy / * nie bedzieſz mu 
ciezek / lichwe 3 niego biorąc. 

26. Jeſli wezmieſz w zaͤſtäwie ſzaͤte brótć 
twego / thedy mu ig wrocẽiſz przed ʒaͤchodem 
ſloncd. 

27. Abowiem tylko to ieſt przyodziaͤnie ie 
go / à ptzyttyćiem ſkory iego / naͤ ktorem le: 
góć mó / góźie ieſliby ſie iemu ku mnie zaͤwolac 
przydalo / tedy go wyſluchaͤm / abowiemem 
ieſt miloſierny. 

28. Sedzi thwoich fromoćić / śni Kſig⸗ 
zecid ludu twego złorzeczyć nie bedzieſz. 

29. Nie ʒaͤmieſzkaͤſz ofiaͤrowac ? z obfitośći 
twoich / y © 3 rzeczy tożpływóiących ſie / 
A mnie daͤſz pierworodnego 3 ſynow twoich. 

30. Toż vczynijz od wołu twego y od 
owce twoiey: Siedm oni bedzie przy móćietzy 
ſwey / ć oſmego dnid oddaſz mi ie. 

31. Bedziecie mi ſwietemi ludzmi / a nie 
bedziecie ieść mieſa tozórdpónego na polu / 
dle ie pſom wyrzucicie. 


Rópitułć 23. 

¶ I. y. 6. Roſkaͤzuie fprówiedliwość przy 
ſqdzie. 4. Nieprzyiaciela podpomógóć. 
9. N cuozośiemcą. 10. Od poczynie⸗ 
nie ziemie. I4. X wiele vſtaͤw fwię: 
tych. I9. Gfiaͤry pierworodnych rzec⸗ 
zy. 20. y. 27. Anyol wodz obiecaͤn / 
ttotemu mó być powinne poſluſze⸗ 
ńftwo. 25. Pänu powinna tzecz flużyć 
a ſtrzedz fie bihwochwólftwa. 32. N 
ptzymierzć z pogóny. 28. Obiecuie po: 
lekku wypedzic precz Chaͤnaneyczyki. 


J.“ Nie bedzieſz prziymowäl obwino⸗ 
wónić fółefznego / ć nieſprzyiaͤzniſz ſie 3 nie: 
pobożnem / izbys miał być swiaͤdkiem faͤlſzy⸗ 
wem. 


To ieſt / nie bedzieſz fie naͤd niem poſtwil / 
izeiby za to powinien y poddaͤn być mil / tak 
rownie iśłoby też od ćiebie nic nie wzial. 

To ieſt / wfzego zbożć. 

To ieſt / Oliwy y wind. 

Niezmyſliſz zaͤdney ſlaͤrgi faͤleſʒney na bliżnie: 
go ſwego. 

Nie bedzieſz pomógół nieprawosci niepoboz⸗ 
nemu. 


Dziei. 23. v. 5. 
W. 3. Mo. 22. v. S. Ezech. 44. v. 3J. 


128. 5 


2. Nie naſlaͤduy wielkosei w złośćićch / 
ani fie vchylaͤy od rzeczy ſprawiedliwey / za 
zdaͤniem wielć tych ktorzy bladza w iaͤkiey 
fprawie. 

3. Nie folguy vbozſzemu przy ſqdzie. 

4. Jeſlibys znólózł wołu abo oſla błędne: 
go / ktoryby był nieprzyiaciela twego / tedy 
mu go odwiedź. 

5. D Jeſlibys też widziäl oſla nieprzytócielć 
twego / ktory ſie pod brzemiony powaͤlil / nie 
opuſzezay go / aͤle owſzem go raͤtuy. 

6. Nie bedieſz wywraͤcal ſadu vbogiemu 
twemu / przy fprówie iego. 

7. Od tzeczy falſzywey vchodz daͤleko / nie⸗ 
winnego y ſpraͤwiedliwego nie zaͤbiyay / Abo⸗ 
wiem id zloſnikowi nie odpuſzeze. 

8. Niebedzieſz brół darow / góyż y to: 
ſtropne zaͤslepidig odry / ć powiesci fprówie: 
dliwych podwracẽig. 

9. Przychodniowi przykrosci nie czyń / bo 
wiecie co ieſt zaͤ vmyſl gośćinny / gdiezescie 
y fómi * gośćmi byli Eniptſkiey ziemi. 

Jo. Przez fześć lót poló twe zaͤſiewaͤc bę: 
dzieſz / y pozytki 3 nich brać bedzieſz. 

II. Ale ſiodmy rok goͤy prziydzie / zaͤnie⸗ 
chaͤſz ich / ć zoſtaͤwiſz ie vbogiem 3 ludu twego 
by ſie 3 nich zywili / aͤ co pozoſtaͤnie / zwierze⸗ 
tą polne tym ſie kaͤrmic będą: A toż vczyniſz 
3 winnicą twą / y 3 ſaͤdy oliwnemi. 

J2. * F Przez ſzeſe ni wykonczyſz roboty 
twoie / aͤle dnia ſiodmego odpoczynieſz / aͤby 
wol twoy / oſiel twoi / y ſyn ſluzebnice twey 
l y tałże gość / wytchneli fobie. 

13. Wſzytko com wóm powieośidł 3 pilno⸗ 
śćią żśchbowywdyćie. A paͤmigtki namnieyſzey 
o bogoch cudzych nie czyncie / 4 niech ani 


SSawzdy ma być wzgląd na ſpraͤwiedliwosc 
l ć nie md ſie nic od praͤwdy vchylaͤe / folguige 
vbogiemu. 

Jeſliz oſlaͤ nieprzyiacielſkiego rótowóć ſie go: 
dzi / tedy daͤleko więcey iego ſaͤmego. 

EObchody ktore nóleżą ku chwóle Bozey / tu 
ſpolem (ą znieſione miedzi pofpolite prawa / bo 
przełożeni o tim czuć maiq / aͤby o nich raͤdzili 
y bronili ich. 

W. 5. Mo. 22. v. J. 


W. I. Mo. 46. v. 5. 
Wyzſszey. 20. v. 9. 


W. 5. Mo. 16. v. 9. 
W. 3. Mo. 25. v.3. 


EXO DVS. 


"Róp. 23. 


poſtoi w vśćiech waſʒych. 

J4. Trʒzy troć do roku Swietaͤ me obcho: 
dzie bedziecie. 

15. Swieto Przäſnikow iedzac nie 
kwaſzone chleby przez fieóni Oni / taͤk iaͤkom 
wóm roſkaͤzaͤl święććie mieſigcd Abib / bowie: 
meſcie wen wyſzli 3 Egiptu / A 3 prożnemi 
rękoma zäden ſie przed mię nie vkaͤzuy. 

16. * Święto Jniw zboż pierworodnych 
4 robot twoich / ktores fićl na polu twem / 
y Swietho Zbieranid przy dokonczeniu roku 
I góy twe zbożć 3 pola zbierzeſz. 

J7. Trzy troć do roku wfzytti mężczyzny 
twoie vkaͤzg fię przed Paͤnd Boga. 

J8. Nie bedzieſz ofiśrowdł krwie ofiaͤry 
moiey 3 twófzonem chlebem / A tłuftość 
fwietć mego niezoſtaͤnie do futrd. 

19. * Napierwſze zboze z polć twego / 
pr zynieſieſ; w dom Panda Boga thwego: 
Roslęćić nie waͤrz we krwi maͤcier ze iego. 

20. J poſle przed tobą Anyola ktory eie 
bedzie ſtrzegl w drodze / aͤ przywiedzie ćię naͤ 
mieyſce / thobie przez mię naͤgotowaͤne. 

21. Thegoz fię ſtrzez / ć bądź poſluſznem 
gloſowi iego: Nie gniewayze go / boć nie od⸗ 
puśći grzechom waͤſzym / bowiem w niem 
ieftb © imię mole. 

22. Jeſliz głofu iego fłuchóć będśiefz / 
4 vczyniſz wfzytło co id powiem / twoiem nie: 
pr zyiaͤciolom będę nieprzyiacielem / a vtrapie 
wſzytki ktorzy ćiebie trópić bedg. 

23. Anyol moy poydzie przed tobą / 
à wprowädzi ćię do ! Amorreyczyka / He⸗ 
teyczyka / Fer ezeyczyka / Chaͤnaneyczyka / He⸗ 
weyczyka / y Jebuzeyczyka / ktore id wy⸗ 
gladze. 

24. Niechwaͤlze bogow ich / ćni im fluż 
I y nienóślóduy ſpraw ich / Ale ſprzewracaſdz 
y pokruſzyſz obraͤzy ich. 


Abo ofiaͤry moiey / Bo fłowa Zpoowftie 
znaͤczq swietho aͤbo bydͤle / ktore było ofiaͤrowane. 
To ieſt odemnie mó moc y powage fwoię. 

Narodowie ći mieſzkaͤli w ziemi Chaͤnaney⸗ 
ſkiey. 


Wyzſzey. 3. v. 3. 
Nizey. 34. v.22. W. 5. Mo. Jö. v. 6. 
Nizey. 34. v.26. W. 5. Mo. IJ. v. 2. 


Nizey. 33. v. 2. W. 5. Mo. 7. v. I. Jozue. 24. v. II. 


Róp. 24. 2. Wtore 


25. Ale wy chwaͤlic bedziecie Paͤnd Bo⸗ 
gó ſwego / kthory tobie da połórm y napoy 
obfity / ć niemocy oddaͤle od ciebie. 

26. Zãadnã w żiemi twey nie porodzi plo⸗ 
du móttwego / dni bedzie nieplodna / A id 
wypelnie oni wieku twoiego. 

27. Poſlę ſtrach ſwoy przed tobą / ć wy: 
morduię kaͤddy naro do ktorego prziyddieſz 
I ć tbół przed tobą kazdy twoy nieprzyiae iel 
vćietóć muſi. 

28. Puſzceze też przed tobą ſierſzenie / 
kthorzy wypedza / Seweyczyka / Chaͤnaͤney⸗ 
czyka / y Seteyczykaͤ przed tobą. 

29. Nie wypęozeć ich przed tobą w ied⸗ 
nem roku / by ſnaͤdz żiemić nie ſpuſthoſzald / 
4 iżby ſie świerzętć leſne tam przećiw tobie 
nierozmnozyly. 

30. Ale ie po lekku wypedze przed tobą / 
dż ſie ty rozrodziſz / aͤ poſigdzieſz ziemie. 

31. N sdłoże graͤnice twe od Morza Czer: 
wonego / az do Morzaͤ Póleftyńitiego / a! 
od puſzezey ćż do!] rzeki / dawſzy w ręce twe 
mieſzkaͤigce w tey kraͤinie / ktore ia wypedze 
przed tobą. 

32. Nie prziymieſz 3 niemi przymierzć / 
ani 3 ich bogi. 

33. Mie będą mieſzkaͤe w twey ziemi / by 
cię ſnadz naͤ to nie przywiedli żebyś zyrzeſzyl 
przeciwko mnie / góybyś ſie iql cbwólić bo: 
gow ich / coby tobie bylo ku zgorſzeniu. 


Käpituldä 24. 

4 2. Moizeſz fóm wftępuie do Pana 
I opowieść ſlowa iego ludowi y pi⸗ 
fze ie / poftówiwfzy ołtórz Ofiary czy⸗ 
ni. 6. Potwierdzaͤ przymierza wyle⸗ 
wóniem krwie. 7. Obiecuią poſtuſze⸗ 
ńftwo. 9. Bog ſie w wióżeniu okaͤzuie 
ſtaͤrſzem Izräelſkiem. 18. Moizeſz mie: 
ſzkaͤ nd gorze przez czterdziesci Oni. 


J. Tedy Pón rzekl Moizeſzowi / Wſtep do 
mnie 3 Adronem / 3 Naͤdaͤb / p z Ubiu / y 3 
ſiedmiq dzieſigt Starſzych z Izraͤel / ć 3 daleka 


Ta puſzezaͤ ieſt Sur v Egiptu. 
Tã rzekaͤ ieſt Eufrates. 


W. 5. Mo. 7. v. IJ. 
W.. Mo. 7. v.20. Jozu. 24. v. I2. 
Nizey. 34. v. 5. W. 5. Mo. 7. v. 2. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 129. 


fie klaͤniaycie. 

2. Ale Moizeſz (am tylko niech przyjtąpi 
ku Paͤnu / A oni / ani lud niech tam nieprzy⸗ 
ſtepuig. 

3. Pothym Moizeſz przyſzedl / 4 oznay⸗ 
mił ludowi wſzythki fłowa Póńftie / y wſzy⸗ 
tki prawa: Na co wſzytek lud odpowiedzial 
gloſem iednoſtaynem / Iz na wſzytkiem prze 
ftówóać chcą co iedno Pan roſkaͤzuie. 

4. N ſpiſaͤl Moizeſz wſzytki ſlowa Paͤnſkie: 
A wſtaͤwſzy raͤno zbudowal oltaͤrz pod gorą 
l z ówiemónóśćie nópijow / wedlug dwoy⸗ 
gónóśćie potolenić Izraelſkiego. 

5, Tedy rofEćzćł mlodziencom z Izraͤel / 
aby przywiedli ćielce ku ofierze paloney / 
4 fptrówowóli ſpokoyne ofiaͤry Paͤnu. 

6. X wiął Moizeſz połowicę krwie 
w miednice / ć polowicę wyläl na ołtarz. 

7. Potym wziął Kſięgi prʒzymierzaͤ / ć czy: 
tal ie przed ludem / ktory rzekl / Wſzytko 
vczyniemy / y poſluſzni bedziemy na roſkaͤzaͤnie 
Pänſkie. 

8. Tedy wśiął Moizeſz krew / 4 pokropil 
ig lud mowiąc / Tóć ieſt krew Przymierzaͤ / 
ktore Pan vczynil z waͤmi naͤ ty wſzytki ſlowa. 

9. Jaͤtym Moizeſz / Aaron / Nadaͤb / Ubiu 
y ſiedmdieſigt ftórfzych 3 Izraͤel weſzli na 
gorę. 

Jo. 35 A vyzreli Bogi Izraͤelſkiego / pod 
ktorego nogami bylo podobienſtwo kaͤmienid 
ſʒafirowego / ć na weyzreniu iako niebo iaſne. 

II. SN nieſciqgnal Pón reki ſwey naͤ kſig⸗ 
zeta Izraelſkie / ktorzy widziaͤwſzy Bogć iedli 
y pili. 

J2. Rzekl thedy Paͤn Moizeſzowi / Wnidz 
do mnie na gorę / à bądź tam N daͤmei dwie 
kaͤmienne tablicy / zaͤkon / y przykaͤzaͤnid / 
ktorem id naͤpiſaͤl ku nauce ich. 

13. A täk wſtäwſzy Moizeſz 3 Jozue ſlugg 
ſwem wſzedl na gore Bożą. 

J4. Mowiaqc tat ſtaͤrſzem. Poczełdyćie nós 
tu / ćż fie my do waͤs wroćiemy. A Aaron 
y Hur zoſtaͤng tu 3 waͤmi / bedzieli iaͤka ſprawa 


Przyczynd tey Cerymoniey wyprówionć ieſt 
w. ꝰ. Kap. Paͤwla. S. do Jydow. 

W ofobie ludzkiey Bog obliczność fwą okaͤzaͤl. 

Nie przeſtraͤſzyl ich / ć iednaͤk iem nie dal 
Duchć takiey mocy idko Moizeſzowi. 


JI30. 3; 


miedzy kim niecbóć iożie do nich. 

J5. Tedy wſtqpil Moizeſz na gorę / ktorg 
okryl oblok. 

Jó. A cbwdłć Panſka ſtaͤla naͤd gorg By: 
nói okrywſzy ig przez fześć oni oblokiem. Po⸗ 
tym dnia ſiodmego weswdł k fobie Moizeſzaͤ 
4 poſrʒzod obloku. 

J7. Weyzrenie też chwaͤly Pänſkiey bylo 
na wierzchu gory idło ogień pordiący przed 
oczyma Izraelitow. 

JI8. X wſzedl Moizeſz w posrzod obloka 
wſtapiwſzy na gore: A był na gorze D przez 
czterdziesci Oni / y przez czterośiejći nocy. 


Käpitulä 25. 
J. Dobrowolne dry wybierdią 
od ludu na budowaͤnie Przybythku / 
Skrzynie / y Wieka iey / y Cherubi⸗ 
now. 23. Stol na ktorem vftówicznie 
chleby leżóły. 31. Lichtaͤrz y infze naͤc⸗ 
żynić. 


J. Y mowił Paͤn do Moizeſzaͤ / temi ſlo⸗ 
wy. 

2. Powiedz Izraelitom / aby mi złożyli 
podatek / ktory wy oobieróć bęożiećie / od 
kazdego tto gi da dobrowolnie. 

3. A ten podatek co oobietzećie do nich / 
bęożie złoto / srebro / y miedz. 

4. A Hiãcynt / fzórłót / iedwaͤb czerwony 
I len cienki / tożią welne. 

5. Skory baͤränie czerwono faͤrbowaͤne / 
ſkory borſukowe / y drzew $ Sythym. 

6. Oliwe do lamp / rzeczy wonne naͤ maͤſci 
y ku woͤziecznemu kaͤdzeniu. 

7. Rómienie Onychiny / y kaͤmienie ku 
oſaͤdzeniu D Efoda / y nópierfnitć. 


Tak cheial Paͤn przygotowóć Moizeſzaͤ ku 
obiaͤwieniu zaͤkonu. 

To ſlowo znómionuie ſukno iedwaͤbne / aͤbo 
z welny thaͤkiey baͤrwy Laͤzurowey / iäko then 
kwiat Hiacynt. 

To ſlowo znaͤmionuie orzewo cedrowe / aͤbo 
kthore ſie nigdy nie pſuie aͤbo nie prochnieie. 

CRómień ten podobny ieſt paͤznokciowi czło: 
wieczemu / ktory po Grecku zową Onyx. 

DPätrz nizey w. 28. Kap. v. ß. 


Nizey. 34. v.28. W. 5. Mo. 9. v. 9. y. 8. 


EXO DVS. 
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8. Sprówią mi też ! Mieyſce Swiete / 
y bede mieſzkal miedzy niemi. 

9. A ako ić tobie vkaͤze kſʒtaͤlt Przybytku 
y wſzytkiego fprzętu iego / tedy taͤk niechay 
bęóżie. 

Jo. Spraͤwig też y Skrzynie 3 drzewa 
Sytym / ktord bedzie wzoͤluz na pultrzecia 
lokcià / à w ſzerz na pultord lotćid / taͤkze też 
y na wzwyfź. 

II. Te zlothem ſzezerem oprawiſz 3 wierze 
chu / y we wnatrz / ć liſtwe złotą okolo niey 
vczyniſz. 

J2. Vleieſ; też cztery MWoled złote / 
4 wprówijż ie w czterech koncow iey / wie 
po iedney / ć wie po drugiey ftronie. 

J3. Spräwiſz thez Draͤzki 3 drzewa Sy⸗ 
tym / ktore opraͤwiſz złotem. 

IJ. A zaͤlozyſz ie w one kolcd po obu ſtron 
ſkrzynie / żeby ig naͤ nich noſzono. 

J5. Tak iżby w kolcaͤch v ſkrzynie były / 
4 3 tómtąo aby ich nie wyimowano. 

J6. W te ſkrzynie Swiaͤdectwo ktore tobie 
dam ſchowaͤſz. 

17. Spräwiſz też y! Wieko ze zlota ſzeze⸗ 
tego / na pułtrzećić lokcià wzóluż / 4 wſzerz 
na pułtotć. 

18. X ſpräwiſz też ówć 5 Cherubiny 3 zlo⸗ 
t breytowónego / ć poſtawiſz ie nó obu koncu 
wieka. 

19. Jednego Cheruba vczyniſz na iedne 
ftrong / 4 drugiego na drugg ſtrong Wiek 
gd ie oni ftóć beda po dwu ſtron iego. 

20. Ci Cherubini niech ſkrzydla ku gorze 
tośćiągnione móią / ć iemi niechay okryiq 
Wieko / ieden ku drugiemu maͤige obroconą 
twarz nad wiekiem. 

21. To Wieko polozyſz na wierzchu 


To ieſt przybytek / A tho też fłowo znaͤczy 
Rofćioł od Saͤlomond zbudowóny. 

To było idło podniebienie / ktorem przykry⸗ 
wano ſkrzynie / gozie ſie Paͤn 3 mieyſca onego 
okãʒowal y wolą fwą obidwial / A £óćinnicy tho 
zową Propicidtorium / A my Poläcy naͤzwaͤc to 
możemy Dbłógóniem. 

Jozefus pifze iz Cherubini znaͤcza kſzthaͤlt nie: 
widomych oſob / A drudzy powiedaͤiq / iz znaczą 
zmyſlony obraͤz. 


Nizey. 26. v.30. 


Róp. 25. 2. Wtote Kſiegi Moizeſzowe. JEJ 


Skrzynik Swiädectwaͤ. 
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AB Płużć nä pultrzecid lokcid. A C Szerzaͤ na pultord lokéid. A D Wyzſzaͤ naͤ pultord lokcia. 
E £iftwć złotą. F Kolcò złote. G Drqzki / ktorych konce wida bylo przed wiekie / iaͤko o tym mómy. 
2. Kronik. 5. v. 9. H Wieko vblaganid / ktorem ſkrzynie naͤkrywaͤno / teyze dlugoſci y ſzerokoſci 3 ſkrzynig. 
Ale Mälärz vmyſlnie wynioſt ie ku gorze / ćby tym nad ſkrzynig podnieſieniem laͤeniey mogło być 
obóczono iakie bylo. Gdyz włófnie miedzy temi liſtewkaͤmi zlotemi leżećby mialo. I Cherubinowie ktorzy 
Wieko nakrywaͤli. 


Stol chlebow potldónych. 
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AA Płużć wd lokeid. AC Szerzaͤ na łotieć. DC Wyzſzaͤ n pułtorć lokcid. E Kräniec nć Słoń ſzeroki. 
G Liſthwy złote na kraͤncu od ſpodku. H Liſthwy złote na kraͤncu od wierzchu. Y Kolcd złote. K Drqfzti 
z rżewć Sittim. L Miſy na kthorych klaͤdziono chleby. M Chleby poklaͤdne. N Rubti ktoremi chleby 
nakrywaͤno. O Rdośiolnice w ktorych kaͤdzidlo klaͤdziono. P Czaͤſzki aͤlbo Pokrowy naͤ kaͤdzilnice. 


132. ż; 


Skrzynie / ć w Skrzynie wloßyſz Bwidóece 
two ktore daͤm tobie. 

22. 3 taͤmtgd ſie id tobie vkaͤzowaͤc y roz⸗ 
mwiãc 3 tobą bedę / y podćmći wſzytki ro⸗ 
ſtazanid ludowi Izraͤelſkiemu / 3 tego Wie⸗ 
ka ktore ieſt miedzy Owiemć Cherubiny / na 
Skrzyni świdoectwa. 

23. Spräwiſz też ieſzeze p Stol 3 drzewa 
Sytym / wzoͤluz na dwaͤ lokcid / ć w ſzerz na 
lokciu / à ną wzwyſz pułtorć lokcia. 

24. Kthory ſzezerem złotem oprôwiſz: 
A Liſtwy złote okolo niego poczyniſz. 

25. Spräwiſß też złoty Kräniec okolo nie⸗ 
go / ſʒeroki na dlon / naͤ ktorym Kraͤncu przy⸗ 
prawiſz Liſtwy złote. 

26. Dcżynij3 też cztery kolcd złote / ć przy⸗ 
biyeſz na czterech tońcoch / czterech nog iego. 

27. A ty Rolca beęóq pod Kraͤncem / gözie 
zälozq Draͤzki ku noſzeniu ſtolu. 

28. Ty Drazki ſpräwiſz 3 drzewaͤ Sytym 
l ć powleczeſz ie złotem / na ktorych nofić 
będą ten Stol. 

29. Poczyniſz też Miſy y Kaͤdzielnice do 
niego / Czójzki / y Kubki ze złotć ſzezerego. 

30. NM bedzieſz przedemng vſthaͤwicznie 
kladl Chleby /! Poklaͤdne naͤ onem ftole. 

31. Sprawijz też lichtaͤrz z zlothaͤ ſzezerego 
breytowaͤnego / kthorego ſlupiec / y pręty / 
3 czafzłami / y 3 gaͤlkami / y z kwiaty / z iedney 
mãteryey bedg. 

32. A poydgq fześć pretow 3 bokow ſlupca 
onego / trzy 3 iedney ſtrony lichtaͤrzaͤ / ć trzy 
3 drugiey. 

33. Na iednem precie będą po trzy czaͤſz⸗ 
ki / na kſßztaͤlt czaͤſzki migdaͤlowey / y gdłła 
z kwiatem / à nć drugiem pręćie trzy czaͤſzki 
na thenze kſztaͤlt / y galka 3 kwiaͤtem / y täkze 
ony wſzytki fześć pręetow v lichtórzć ſpraͤwio⸗ 
ne być maig. 

34. A naͤ ſaͤmem też jlupcu będą cztery 
czójzki / naͤ kſztaͤlt czaͤſzki migdaͤlowey 3 gaͤl⸗ 
tami y z kwiaty ſwemi. 

35. N bedzie iedna gaͤlka pod dwiemaͤ pier: 
wfzemi prety 3 niego wychodzacemi / thaͤkze 
druga gdłłć pod drugiemi dwiem / thaͤkze 


Ten chleb był poświecony y poflubiony Paͤnu 
d zawzdy lezaͤl naͤ ſtole onem / A dlaͤ tegoż był 
zwan Poklaͤdnem Chlebem. 


EXO DVS. 


Rap. 26. 


y trzećid gaͤlka pod trzeciemi dwiema / A ten 
kſʒtaͤlt bedzie wſʒythkich ſʒeſci pretow v lich⸗ 
tar za. 

36. Gali / y pręty 3 niego wychodzące 
I wfzytti będą iedng robotą 3 złotć ſzezerego 
breytowaͤnego. 

37. Dcżynij też naͤ niem fieóni laͤmp / ć po⸗ 
ſtawiſz ie naͤ wierzchu iego / aͤby tażóć ſwiecila 
na ſwey ftronie. 

38. Nozyczki też do niego / y kaͤgaͤnki pośle 
klaſe beda knoty zgaͤſzone 3 złotć ſzezerego. 

39. Spräwiſz gi ze wſzythkiem naͤczyniem 
nóleżącem kniemu / 3 iednego! tólentu złota. 

40. A thak pótrzty aͤbys wſzytko fprówił 
na ten kſztaͤlt / iaͤkis tu wid iaͤl naͤ gorze. 


Käpituläd 26. 
¶ I. Bfztólt opon / y Wierzehu / thaͤk⸗ 
ze inych rzeczy nóleżących ku ſpraͤwieniu 
przybytku / y ochedoſtwa iego. 


J. Nad to ſpraͤwiſz przybytek ; Ożiefiąći 
opon Inu kręconego / 3 Sia cyntu / 3 fzórłótbu 
l z teówóbiu czerwonego / y tóm zdͤsialaſz 
Cherubiny haftowaͤne. 

2. Oponò iednaͤ bedzie ną dwudzieſtu y na 
osmi lokiet na ołużą / ć na ſʒerza cztery lokcie 
I y będą wſzytki opony pod iedng miarg. 

3. Piec opon będq ſpinaͤne iedna 3 órugą / 
4 drugie pięć taͤkze. 

4. N beda do nich petlice Hiaͤcyntowe / po 
kraioch kaͤddey opony przypraͤwione ku zaͤpi⸗ 
nóniu / rowno iednaͤ ku drugiey. 

5. A vcgpyniſz po piecdzieſigt petlic do nich 
aby ſie opony fpindły iedna ku drugiey / 
a pętlice ony aby były rowno iednaͤ przeciw 
drugiey / po kraioch ich. 

6. Dcżynij3 też piecdzieſigt złotych haͤczkow 
ku fpinóniu opon iedna ku drugiey: A thakei 
bedzie ſpraͤwion przybytek. 

7. Ktemu poſprawiaͤſz opony 3 welny to: 
ziey na nómiot / pod kthorego przykryciem 
bedzie ſtaͤl przybytek / a ſpräwiſz do nie” ie⸗ 
Oennófćie opon. 


Poſpolity tólent wóżył fześć fet czerwonych 
słotych / ale talent koscielny dw troć wiecey 
wóżył. 


Dziei. 7. v. JJ. Jyd. S. v. 5. 


Róp. 26. 2. Wtore 


£ichtórz zloty 
Przybytku póńjtiego. 
A Slupiec £ichtórzć. 

B Preętow fześć. 

C Czaſzek dwie y owdośleśćid. 

D Gdłet iedennaͤscie. 

E Rwiatow Sżiewięć. 

F Lamp ſiedni. 


8. X beddie iedna oponć na dluzq trzydzie⸗ 
sci lokiet / à wſzerza naͤ cztery lokcie / owa 
ty iedennaͤscie opon pod iedng miarg bedg. 

9. Potym ſpolu zepnieſz pięć opon po ied⸗ 
ney ſtronie / ć fżeść taͤkze ſpolu po drugiey 
ſtronie / A tey fzoftep oocbylść bedzieſz przed 
namiotem. 

Jo. Dcżynijj też pięcdzieſigt petlic po kra iu 
iedney opony naͤ ſpinaͤniu / ć piecdzieſigt po 
kraiu drugiey ku fpinóniu. 

II. N poczynijż pięcdzieſigt haͤczkow mie: 
dzianych / ktore zaͤwaͤd zac bedzieſz zaͤ petlice / 
a tat bedzieſz ʒaͤpinaͤl namiot ieden. 

J2. Ale oſtaͤtek oney opony / kthorey po: 
lowicd zbywóć bedzie / bedzie zoftówóć za 
namiotem. 


Kſięgi 
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J3. A ówć łotćiś zbywaigce od opon 
namiotowych / ieden 3 iedney ſtrony / 4 dru⸗ 
gi 3 drugiey / załrywać bedg obiedwie ſtronie 
przybytku. 

J4. Naͤd to nad namiotem vczyniſz wo: 
iſty wierzch / ſpodni 3 ſkor baͤraͤnich czerwono 
fórbowónych / ć zwierzehni 3 ſkor borſuko⸗ 
wych. 

J5. Spraͤwiſz też do przybytku deſsczki 
3 drzewaͤ Sytym / ktore móią proſto ſtaͤc. 

16. A bedzie kaͤzda deſzezka wz0łuż na dzie⸗ 
fiąći lokiet / 4 wſzerz na pultorã. 

I7. N nó koncu zaͤcieſzeſz dwaͤ wreby / ie: 
den przeciw drugiemu / A tak wſzytki deſzezki 
zgotuieſz ku przybytkowi. 


Temaͤn ieſt imie gory w Aräaͤbiey. rc. 


134. 2. EX ODS. Róp. 26. 


Rottynyp Cherubiny bóftowóne. 
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A Dzieſiec kortyn Cherubini / to ieft / obraͤzy twaͤrzy ludzkich 3 ſkrzydlaͤmi / bóftowóne: ktore były 
pirwſze przybytku naͤkrycie / y owſzem 3 nich ſaͤm był przybytek. Bo ony korthynami wloſiaͤnemi / 
y ſkoraͤmi bóróniemi czerwono faͤrbowaͤnemi / y borſzukowemi / 3 wierzchu naͤkrywaͤno. A E Szerzaͤ 
kortyn na cztery lokeie. A D Dluza na wdośtejćić y osni lokiet. Abowiem od A. ćż do B. ieſt osni 
lokiet: A od B. ćż C. ieſt dwänäſcie lokiet (ć toć ieſt ſzerza przybytku) ć od C. dż do D. osm lokiet. 
To wſzytko czyni 28. lokiet wzółuż. Dłużć abo wyzſzaͤ deſzezek była naͤ dzieſiec lokiet: A przetoż thy 
kortyny i3 tylko 28. lokei mialy wzöluz / były z oboiey ſtrony z Pulnocy y od Poluonić krothſze iednem 
lokeiem / tak iz nie mogły zółrywóć deſzezek od ſaͤmego ſpodku / iaͤko tu mólowóno widziſz / iz fpodnić 
ftronć deſzezek nie nófrytć ieſt kortynaͤmi. E Haczkow złotych pieedzieſigt. E G Petlic Hiacyntowych 
pięcdzieſigt ktore haͤczkaͤmi fpindno. 


Näkryéie 3 kortyn włojićnnych. 


A. B. Kortyn iedennaͤſeie wloſiaͤnych ktorych fzejć 3 piąćią ſpinano bóczłómi y petlicaͤmi / iaͤko y kortyny 
Cherubiny bóftowóne. Szerzaͤ ich taz ttbord y kortyn Chórubiny bóftowónych tho ieſth cztery lokẽie. 
Dluz na trzyddieſci lokci / to ieſt dwiema lokiet dluzſze byly niż ony Cherubiny haͤftowaͤne / aͤby ſie 
deſzezki naͤkrywaͤly dż do ſaͤmego ſpodku / iaͤko thu widziſz. A o tych ei to dwu lokiet text zmiaͤnke czyni 
iż zbywaͤly. C. Szojtć kortynd ktorg odchylaͤno przed naͤmiotem. 


18. A wycieſzeſz dwaͤdziescid deſzezek na onych wu wrebow. 
przybytet / od ſtrony Poludniowey fu * Te: 20. Takze ſprawiſz dwaͤdziescid deſzezek po 
man. drugiey ſtronie przybytku / od Pulnocy. 

19. Pod ktore dwaͤdziescid deſzezek / pod⸗ 21. A czterdziesci podſtawkow srebrnych 
prówij; czterdziesci podſtawkow srebrnych / podſtaͤwiſz pod nie / dwaͤ pod kaͤzda deſzezke. 
pod tóżóą deſzezke dwa podſthaͤwki / ol 22. Ale ku ſtronie od Zaͤchodu ſloncd po: 


Róp. 26. 2. Wtore 


Kſięgi 
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A. Defzcżet.Ż0.nć Pulnocney ſtronie / ktore miały wzoluz Ożiefieć totći: a wſzerz pułtorć łotóid. B. Deſze⸗ 
zek. 20. na ſtronie ku Poludniu. C. Dwć Wreby pod kaͤzdq deſzezkg. A toſz byś mogł widziec v 18. drugich 
deſzezek / by thy wreby nie byly wpuſzezone w dziury ſwych podſtaͤwkow / ktore w ziemie ſa wkopaͤne. 
D. Dwaͤ Podſtaͤwki pod kaͤzdg Oefzczłą / o kthorych niektorzy trzymaͤig żeby były ſzerokie v ſpodku / 
nie thaͤk 3 oſtremi koncy iqko tu widziſz. E. Deſzezek. 6. na Jachod ſloncd. F. Dwie deſzeze w kaciech / 
ktore 3.20. deſzezek na Pulnocney ſtronie / y 3. 20. deſzezek naͤ ſtronie ku Poludniu / zwierdły ſie ftoblicą 
iedng. G. Skoblice co deſzezki zwieraͤly. H. Drazki. J. ktore przez kolcd zaͤwlaͤczaͤno / aͤby ſie tak deſzezki 
zwieraly. I. Drazek sredni ktory zaͤwlaͤczaͤno podle deſzezek posrodkiem. K. RKolcd przez ktore zaͤwlaͤc⸗ 
zaͤno drazki. Niekthorzy taͤk mniemdią ze kolcd p 3 drazkaͤmi zaͤwleczonemi byly 3 te ftrone po wierzchu 
Przybytku / ć nie tóm we wnatrz / aby nie zawadzaͤly thym ktorzy w Przybytku bywóli. Jäko też 
to nómólowół malaͤrz przy onych figutóch kortyn tego Przybytku. L. Żófłonć kthorg mieyſce Wſzech 
Naswietſze / od ſwietego bylo roz0żielone. M. Slupy. J. ; wierzehy y 3 podſtawkaͤmi. N. Skrzynid 
swiadecthwaͤ / w mieyſcu Wſzech Naͤswietſzem. O. Wieko Skrzynie swiadectwaͤ. P. Stol poklaͤdnych 
chlebow. Q. Lichtaͤrz. R. Zaͤſlond na weſzeiu do Przybytku. S. Słupow.5.3 wierzehy y 3 podſtawkaͤmi. 
T. Mieyſce Swięte. V. Mieyſce Wſzech Naͤswietſze. 


ſtaͤwiſz fześć deſzezek. I pięć do iedney ſtrony deſzezek przybytku. 


23. A zaͤſie dwie deſzezce poſtaͤwiſz w tą: 
ćiech przybytku / goźie ſie ſchodza ſtrony po⸗ 
boczne. 

24. X będą ony Sejfzczhi ze ſpodku zwarte 
I ć nã wierzchu ftoblicómi viete / taͤkze p ony 
dwie w kaciech temże kſztaͤltem wprówione 
będą. 

25. Bedq tedy ośni Oefzczeł ; fześćiąnóśćie 
srebrnych podſtawkow / przy kaͤzdey deſzee 
wd pod ſtaͤwki. 

26. Dcżynij; tbeż drazki 3 drzewa Sytym 


27. A przythym pięć orążłow do deſpzcezek 
drugiey ſtrony / y ieſzeze pięć drazkow do de⸗ 
ſʒeʒek przybytku / od ſtrony na zaͤchod flońcć. 

28. Asredni drazek zaͤwleczony podle de⸗ 
ſʒezek / doydzie do obudwu koncow. 

29. Ony tez deſzezki opräwiſz złotem / 
4 pocʒyniſʒ do nich toleć zlothe / gdie maͤig 
być zawleczone Orążki / ktore też draͤzki zło: 
them oprówione będą. 

30. A tak zbuduy przybytek tym kſztaͤltem 
iakos widziaͤl nd gorze. 
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AB PDłużć na pięć lokiet. B C Szerzaͤ też na pięć lokiet. A D Wyzſzaͤ nó trzy łofćie. E Cztery togi 
kthore 3 Ołtarza pochodzily. F Rotly / miotły / widly / łopótyp / y ine naczynie do Oltaͤrzaͤ nóleżące. 
G Roſt naͤ kſstaͤl kräty / aß do srzodku Oltaͤrzaͤ / tho ieſt / na pultord lokcid nd zwyſz. Abowiem 
Oltaͤrz był na. 3. lokcie wyſoki. A ten Roſt oſobno tu ieſt dla tego namólowóny / aby ſie lepiey wſzytko 
otózdło. H Cztery Kolcd miedziane na. J. koncoch Roſtu. I Drazki do noſzenid Oltaͤrzaͤ. K Boleć w ktore 
zawlaͤczaͤno drazki. L Oltaͤrz iaͤko był we wnatrz / aͤby ſie okaͤzaͤlo iz był prozny. 


31. Dcżynifz tbeż zaͤſlone Siacyntowg 
y fzórłótną / ć z czerwonego iedwaͤbiu / y 3 
kręconego Inu / haftaͤrſka robotą z cherubiny. 

32. Te zójłonę zaͤwieſiſz naͤ cztherech fłu: 
piech 3 drzewa Sytym / złotem oprawionych 
z ; wierzehi zlotemi / ktore ſlupy ftóć będą 
na czterech podſtawkoch srebrnych. 

33. Und bóczłoch zawieſiſz zófłonę / y tam 
zd onę żójłonę wnieſieſz ſkrzynie swiadectwa 
I ttotć zójłonć bedzie waͤm rozdziaͤlem mie: 
dzy mieyſcem Swietem / y miedzy mieyſcem 
Wſzech Naswietſzem. 

34. Przytym na mieyſcu Wſzech Naswię⸗ 
tſzem / polozyſz wieko na ſkrzyni swiadectwa. 

35. A przed zaͤſlong poſtawiſz ſtol / aͤ lich⸗ 
tórz przeciw ſtolowi przy ſtronie Poludnio⸗ 


Abo bóczłami / iaͤko drudzy wyklaͤdaͤig. 


wey w przybythku / ć ſtol przy ſtronie Pul⸗ 
nocney. 

36. We oͤrzwiach też przybytku zawieſiſz 
oponę bióćcyntową / fzórłótną / 3 czerwone: 
go feowóbiu / yz; kreconego Inu / bóftórftą 
tobotą vrobiongq. 

37. A onep oponie poſthaͤwiſz pięć ſlupow 
3 drzewa Sytym / ktore opraͤwiſz złotbem / 
à będą y wierzehy ich złote / y podpraͤwiſz 
pod nie pieć podſtaäwkow mieożianych. 


Rópitułć 27. 
(4 I. Oltarz y Kotly iego / y Roſt / 
Sień p Opony iey / y Slupy / tótże 
y ine nóczynie / y Lämpy. 
J. Potym zbuduiefz Oltarz z drzewa Sy: 


Nizey. 38. v. I. 


Róp. 27. 2. Wtore 

Dbior näwyzſzego Rópłdna. 

A Efod / to ieſt / ſukienka krothkaͤ bez te: 
tówow. 


B C Dwã bunmerdły Efodu. 

D Bräm Efodu. 

E Dwa tómienie Onychiny / naͤ ktorych byly 
wyryte imionć. 2. Synow Izraelſkich. 

F Strefy złote. 

G £óncufzti złote. 

H Napierſnik ſadu / naͤ ktorem bylo. I2.tamie: 
ni / na ktorych były wyryte imiond. 12. 
Synow Izraͤelſkich. 

I Haͤczki v fztref złotych. 

K Obraczki złote nć koncoch Naͤpierſnikaͤ ſadu. 

L Obraczki złote na bokoch vmeraͤlow Efodu. 

M CTdśmó biścyntowó. 

N Sżzdtć ttorć bywdłć pod Efode / v ktorey 
był v wierzchu roſpor / przez ktory głowę 
wyimowół Kaplan. 

O Dzwonki złote. 

P pomógróandty. 

Q Blächa ktorq tóśmą Śidcyntową przywie⸗ 
zowaͤno do czapki. 

R Szata 3 płotnć cienkiego. 

S Czópłć Inidnd. 

T Paͤs bówtowóny. 


thym / wzółuż naͤ piąći lokiet / thaͤkze też naͤ 
ſzerza / aͤby był graͤnowity / y był na wzwyſz 
trzy lokcie. 

2. A bedg cztery Rogi nd czterech wegloch 
iego / 3 iedney mater yey / ktore okuieſz mie: 
dig. 

3. Poczyniſs też do niego ku zſypowaͤniu 
popiolow / y Miotly / y Miednice / y Widly 
y £opóty /y Kotły: A to wſzytko naͤczynie 
temu nóleżące poczyniſz 3 miedzi. 

4. Sprówijj też do niego p Roſt miedzi⸗ 
dny iaͤko trótę / ć naͤ czterech koncach thego 
Roſtu / vcßyniſz cztery Kolcd miedziaͤne. 

5. N wlozyſz go we wnątrz w posrzod 
oltar za na doł / aͤby był w poł oltarza. 

6. Dcżynijz też y dragi dla ołtórzć 3 drze⸗ 
wa Sytym / ktore okuieſz miedzig. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 137. 
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7. A zalozyſz dragi zć kolcd iego po obu 
ſtron ołtórzć / ku noſzeniu iego. 

8. X vcżynijj gi we wnatrz prożny 3 deſsze⸗ 
zek / A iaͤkei na gorze vkazaͤno tak gi zbuduig. 

9. Ibuduieſz tez y“ Sień v Przybytku ku 
Poludniu / & Opony tep fieni bęóg ze Inu 
tręcone” / taͤk iz dlugosc iedney ſtrony bęOśie 
na ſtu lokiet. 

Jó. NM dwadzies cid Slupow 3 dwiemadzie⸗ 
ſty Podſtawkow miediaͤnych / 4 wierzehy 
Slupow / y Okrqcenie ich będą srebrne. 

II. Täkze ku Pulnocy bedg Opony wzdluz 
na ftu lokiet / à dwadzieſeid iey Slupow ze 
dwiemaͤdʒieſty podſtawkow miedzianych / taͤk⸗ 
ze thez Wierzehy y Okracanie ich będą srebr⸗ 


Sien tha bylo mieyſce kedy lud ſthaͤwal / 
y gözie był Oltaͤrz dlaͤ ofiaͤr paͤlonych / y laͤwaͤterz. 


138. 23 


Oltärz 

tu kädzeniu. 

AC PDłużć nó lokiec. 

C D Szerzaͤ nó lokiec. 

AB Wyzſzaͤ na wd lokeid. 
E Rogi 3 ołtórzć wychodzące. 
F £ijtwć złotć. 

G Rolcd. 

H Dtężti. 


ne. 

J2. A ſzerokoſe Sieni od ſtrony Zachod⸗ 
ney bedzie mieć Opony naͤ pieed zieſigt lokiet / 
y dzieſiee Slupow 3 dzieſigeig Podſtawkow. 

I3. Täkze fzerołość oney Sieni od Wſcho⸗ 
du fłońcć / bęSźie na pięćośiejiąt lokiet. 

IJ. A nä iedney ftronie beda OGpony po 
piąćinóśćie lokiet / ć po trʒech ſlupow / y po 
tat wiele Podſtawkow. 

J5. Taͤkze y na drugiey ſtronie bedg Opon 
piętnaſcie ze trzemi ſwoiemi Słupy / y ze trze 
mi Podſtaͤwki. 

Jó. We oͤrzwiach v Sieni bedzie oponć 
na dwudzieſtu lokiet / ſpraͤwiond 3 Hiacyn⸗ 
tu / 3 fzćrłótu / 3 iedwaͤbiu czerwonego / ze 
Inu kręconego / tobotć hawtaͤrſka / 3 cztermi 
Slupy / y 3 cztermi Podͤſtaͤwki. 

17. A wſzytki ty Slupy okolo Sieni bę: 
dq othocʒzone Okracdniem srebrnem / móiąc 
Wierzehy srebrne / 4 Podͤſtaͤwki miedziaͤne. 

J8. Dluza tey Sieni bedzie na ſtu lokiet / 
4 ſʒerzaͤ na piąćiożiejiąt / ć wyżfzć na piąćiu 
lokiet bedzie: 3 Eręcone" Inu / à pooftówii iey 
miedziaͤne. 

19. Wſzytki Naczynia ku Przybytku näle⸗ 
żące / ktoremi w niem ſluzyẽ bed / y wſzytki 
Kolki / taͤk okolo niego iako okolo Sieni będę 
miedziaͤne. 

20. Tedy ty roſkäzeſz Izraͤelitom / óbyć 
przynieſli czyſthey wyćiśnionep oliwy ku świe: 


EXO DVS. 


Käp. 28. 
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ceniu / iżby vſtaͤwicznie lampy żópólone go: 
tzdły. 

21. W przybytłu zgromaͤdzenid przed 
Zaſlong / za ttorą ieſt poftówiona Skrzy⸗ 
nid przymierzć / góźie Aaron y ſynowie iego 
ſtaͤwidẽ ie beda przed oblicznośćią Póńitą / od 
wieczora dż do poraͤnku: A ten obehod wiecz⸗ 
nie zoftónie miedzy potomſtwem Izraͤelſkiem. 


Käpitulä 28. 
(I. Aaron obrón ieſt kaͤplanem 3 ſwe⸗ 
mi ſyny / ktorych odzienie y poświęce: 
nie wſzytko to Kaͤpit. wypraͤwuie. 


J. Wzowze thy do ſiebie Udrond brdtć 
twego / y ſyny iego ſpolu 3 niem / 3 posrʒodku 
ſynow Izrͤelſkich / aby mi vrzad Kaplänſki 
ſpraͤwowaͤli / Aaron / Näͤdaͤb / Abiu / Ele: 
ózór / y Stómór ſynowie Aaͤronowi. 

2. A fprówiz Aaͤronowi brótu twemu / 
ſwiete ſʒaͤty / kthoremi bedzie znómienićie oche⸗ 
dozon. 

3. X rozmowiſz fię ze wſzythkiemi doweip⸗ 
nemi / ktorem id nópelnił duchem vmiejetnoſci 
I aby ſprawili Adronowi vbior ku poswiece⸗ 
niu tego / żeby był kaͤplaͤnem moiem. 

4. Ktory vbior bęożie tółowy / Napie⸗ 
rſnik / Efod / Szaͤta dluga / Sukniq mórjzcjo: 
na / Cdaͤpka / y Pas: Ty ſzaͤty ſwiethe ſpraͤwig 
Aaͤronowi brótu twemu / y ſynom iego / aͤby 
kaͤplany moiemi byli. 


Róp. 28. 2. Wtore 


Wónnć miesdżióćnóa. 


5. Näbiorq złotć / Hidcyntu / fzórłótu / 
iedwaͤbiu czerwonego / Inu cienkiego. 

6. N fprówią Efod / ze złotć / 3 hiacyntu 
z ſsarlatu / 3 iedwaͤbiu czerwonego / y ze 
lnu kręconego / tobotą haͤftaͤrſkg. 

7. Av nie bęóg dw bumerdły przyfzy: 
te do trólu po obudwu ſtron / zaͤpindͤige fię 
ſpolu. 

8. A tobotć brómu ktory bęoźie na Efod 
I tąż tobotą niechóy beddzie tak iaͤko y famd / 
ze złotć / 3 hidcyntu / 3 fzórłótu / 3 iedwaͤbiu 
czerwonego / y ze Inu tręconego. 

9. Wezmi też dwã kamienie Onychiny / na 
ktorych wyriy imionć ſynow Izraͤelſkich. 

Jo. Szeſé ich imion będżie naͤ iednem 
kaͤmieniu / ć drugich fześć na drugiem / we: 
dlug ich lót. 

II. A wyryi onp wd kämienid robotą 
ſnycerſkg / idło rzezq pieczęći / taͤk iaͤko ioq 
imionć ſynow Izraͤelſkich / czyniąc okolo nich 
ſztrefy złote. 

J2. X wpròͤwiſz ony wd kaͤmienid w bu: 
meraly do Efodu / aby pómiąttą były Izrae⸗ 
litom / kthorych imionã bedzie noſil Aaͤron na 
tómionóch ſwych przed Paͤnem Oli wſpomi⸗ 
nónid. 

J3. Spräwiſz też y häczki złote. 


Efod byłć ſukienka krotka bez rekawow / iaͤko⸗ 
by pliſzki / ktorg obloczono naͤ wierzch inych fzót / 
A była iednã bórzo koſzthowna / o ktorey tu pifze 
Ale órugć proſtha ze mu dla Lewitow / y dla 
inego pokolenid / Gdyz iedno ſaͤm Biſkup w onem 
koſtownem chodzil. O czem. J. Samu. 2. v. 8. 


Kſięgi 
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J4. X dw länczuſzki z zlota ſzezerego / 
rownie plecione na Efztólt ſʒnurkow / kthore 
läncuſzki ʒaͤlozyſz na haͤczki. 

J5. Spräwiſz też y Napiersnik Sadu / 
wybóftowóny zlothem iaͤko p Efod / 3 hiaͤcyn⸗ 
tem / 3 fzórłótem / 3 ieowóbiem czerwonem / 
yz kręconem Inem. 

Jó. Bedzie graͤnowity we dwoie / na 
piąoź Sługi y ſzeroki. 

17. Oproͤwiſz ie kaͤmienmi we cztery rzedy 
pierwſzy rząd beddie Saͤrdyus / Topaͤʒyon 
y Szmaragd. 

18. Drugi rząd bedzie Kaͤrbunkulus / 
Szafir / y Jaſpiſz. 

19. W; trzeciem rzedzie 
Achtes / y Ametyſt. 

20. YD cjwóttem też tzędżie Chryſolit / 
Onyx / y Beryl: Az tych kaͤmieni kaͤzdy bedzie 
w ſwem złothem oſaͤdzeniu wpraͤwion. 

21. A nó tych dwunaſcie kaͤmienioch bę: 
da dwanaͤſeie imion ſynow Izraelſkich porzad 
wedle lót / thaͤk iaͤko rzeżą pieczeci / aͤ ty imio⸗ 
na bedg podlug dwoygaͤnascie pokoleniä. 

22. Nã tym Napierſniku ſpräwiſz Laͤncu⸗ 
ſʒki iednaͤkie z fzczerego złota / plećioną robotą. 

23. A nad tem Napierſnikiem wpraͤwiſz 
dwie Obraczki złote / z obu koncow iego. 

24. A ony wd Lóńcujzti złote / ʒawleczeſz 


Linkuryus / 


Niektorzy to żową Racyonaͤl / ktore było 
ochedoſtwo / co ie klaͤdziono naͤ pierſit Biſkupowi 
A dla czego to bylo / thedy ſie nizey wyklaͤda 
w tym Kapit. v. 29. 


140. 3 


w Gbraczki po koncow Napierſnikaͤ onego. 

25. Drugie zaͤſie konce laͤncuſzkow / zaͤw⸗ 
leczeſz za Oſaͤdzenik v bumerdłow / kthore bę: 
dq leżeć naͤ wierzchu Efodu. 

26. Dcżynij3 też ieſzeze dwie Obraczce zło 
te / ć przyprawiſz naͤ drugich owu koncoch 
Napierſnika ze ſpodku ku Efodu. 

27. Ktemu vczyniſz dwie Obrącjce złote / 
do dwu bumetdłow v dolu / góźie ſie zaͤpind 
na wierzehu braͤmu Efodu. 

28. A zwiążą napierſnika 3 obrqczki iego 
4 Obraczkami Efodu / tóśmą Aiócyntową / 
tat izby lezal na bóftowóniu Efodu / ć od 
niego aby nigdy odiet nie był. 

29. N beddie noſil Aaͤron imiond fpnow 
Izraelſkich na fetcu ſwem / w Napierſniku 
jądu / gdy wnidzie do mieyſca fwiętego / aͤby 
byla pómiątbłć wieczną przed Paͤnem. 

30. Polozyſz też nć nópierfnitu Vrym y 
D Tummim / ktore będą naͤ ſercu Aaͤronowẽ / 
góy prźiyożie przed Paͤnd / ć ponieſie Aaron 
ſad ſynow Izraͤelſkich naͤ fetcu ſwem przed 
Pänem naͤ wieki. 

31. Jefzcze też ſprawiſz pod Efod fzótę Hi⸗ 
acyntowg. 

32. A wposrzod iey bedzie roſpor v wierz⸗ 
chu / kthory roſpor oprawiſz braͤmem plecio⸗ 
nem w paͤncerzowy wzor / iżby ſie nie roze⸗ 
rwal. 

33. Też v podolkaͤ tey ſzaͤty / przypraͤwiſz 
Galki naͤ kſztaͤlt Pomaͤgraͤnaͤtow / 3 hiaͤcyntu 
z ſʒaͤrlaͤtu / y 3 iedwaͤbiu czerwonego wf3ę: 
dy w okolo / à miedzy niemi wſzedy zlothe 
Dzwonki zawieſiſz. 

34. To ieſt / Dzwonek ieden zloty pod⸗ 
le Pomógrónótu / ć thak iedno po drugiem 
wſzedy w okolo podolka oney ſzaͤty. 

35. Tey Aaron vzywäs bedzie przy flużbie 
I ć beddie ſlyſʒaͤn brzek iego dla thego / iz gdy 
wnidzie do mieyſca fwiętego przed Paͤna / aͤbo 
wynidzie / aͤby nie vmaͤrl. 

36. Sprawiſz też Blache z ſzezerego złotć / 
na ktorey wyryieſz tym kſztaͤltem iako pieczeci 
rzeza / Bwiątofć Panſkaͤ. 

37. Tę przywiqzeſz taͤsmq biócyntową do 
Cʒaͤpki na przodku. 


WVrym / to ieſt Swiaͤtlosc aͤbo Ogien. 
PTumim / Doſkonalosc abo Szeßyrosc. 


EXO DVS. 


Kap. 29. 


38. A tą bedzie na czele Aaͤronowem / 
y ponieſie nieprawosc ofićr y daͤrow / kto⸗ 
re będą Izraelezyey ofiśtrowóć y poświęcóć / 
4 zawżóy bed zie naͤ czele tego / aͤby im ziednal 
laſke póńftą. 

39. Ktemu ſpräwiſz Szaͤte marſzezong / 
plotna cienkiego / y Czóptę Inióną / taͤkze też 
Paͤs haͤftowaͤny. 

40. Poczyniſz też täkze ſzaty Synom 
Aaronowem / y Paſy / y Czapki / k pocje 
ćiwośći y ku ochedodze. 

41. A vbierzeſz w nie Aarond p Syny 
tego / ć pomazeſz ie / y poswieciſz ręce ich / 
4 oddaſz mi ie ku ſluzbie käplaͤnſkiey. 

42. Spräwiſßz im tbeż vbrónić płoćienne / 
aby zaͤkrywaͤli ſromote ćidła fwego / od biodr 
dz do vdow. 

43. W ktorych Aaͤron y ſynowie iego cho: 
ośić bęóg / góy do przybytku zgromaͤdzenid 
wnióq / aͤbo kiedy przyidg do oltaͤrza fłużyć na 
mieſcu fwiętem / aͤby niezoſtaͤli winni grzechu 
y smierci: A then obcehod p on fam y potho⸗ 
mſtwo iego niechaͤy ʒaͤchowywaig naͤ wieki. 


Róapitułć 29. 
¶ I. Obyczaͤy poświęcenić Aäronowe⸗ 
go y ſynow iego. 7. Cerymonie y ofidry 
za nie. IO. Ofiaͤra ćielcd. I5. Nſkopow. 
32. Przywiley Lewitow przy ofidrach. 
36. Poświęcenie ołtarza. 42. Vſtaͤwicz⸗ 
na ofidrć. 


J. Utbót fie z niemi ſpraͤwowas beddieſz / 
gdy mi ie ku ſluzbie kaͤplaͤnſkiey poswieciſz. 
Wezmieſz ćielcć iednego p dwu ſkopow całych. 

2. NR chleby przójne / ć plaͤcki niekwaſzone 
z oliwą nógnietóne / kreple tbeż nie kwaſzo⸗ 
ne fmóżone w oliwie / ć tych wfzytłich ty 
naczyniſz 3 maki pſzenney. 

3. A wloßywſzy w koſßz przynieſieſz ie / 
4 przywiedziſz cielck y dw bórdny. 

4. A Udrond y Syny iego przywiedzie⸗ 
ſz ku drzwiaͤm przybythku zgromaͤdzenid / 
4 ompieſz ie wodą. 

5. X wziqwſzy fzótby / obleczejz w futnią 
Uśdronć / y w ſzaͤte na ktorey bywaͤ Efod / 
4 potym nań woͤzieieſz y Efod p Napiersnik / 
4 opaſzeſz go pófem haͤftowaͤnem / nóleżącem 


W. 3. Mo. 9. v. 2. 


Róp. 29. 2. Wtore 


do Efodu. 

6. N wloßyſs czäpkę na głowę iego / ć nd 
czóptę wlozyſz Koronę świątośći. 

7. A wziqwſzy Oliwe pomóżowónić / wy: 
leiefj naͤ głowę iego / y pomazeſz go. 

8. Potym przywiedzieſz y ſyny iego / aͤ ob: 
leczeſz ie w Szaͤty. 

9. N opdfzefz pójmi Aaron y Syny iego 
I ć włożyjz nó nie cdaͤpki / aby na wieki otrzy: 
móli Rópłóńftwo: Jeſzeze też poſwieciſz ręce 
Udronowe y ſynow iego. 

Jo. * X poftbówiz ćieleć przed przybyt⸗ 
kiem zgromaͤdzenid / a Udron yz fpny ſwemi 
włożą na głowę cielcowe * ręce ſwe. 

II. A zćbijejj cielca przed Paͤnem / przy 
drzwiaͤch przybytku zaromaͤdzenid. 

J2. Wezmieſz pothym krwie cielcowey / 
4 pomdżefz pólcem rogow ołtarza / ć oſthaͤtek 
krwie wyleieſz v ſpodku ołtórzć. 

J3. * Potym zbierz wſzytke tluſtosẽ 3 ielit 
y oddziedze 3 wątroby / y obiedwie nerki 
4 tluſtosciq ich / ć to ſpaͤliſʒ na oltarzu. 

J4. Ale mieſo Cielcowe y ſkorę / y gnoy 
ie / wyniozſzy przed namioty ſpaͤliſz: A tóć 
ieſt ofidra zć grzech. 

J5. Wezmieſz potym ſkopu drugiego / 4 na 
iego głowę włoży Aaron ręce p 3 ſyny ſwemi. 

Jó. Thedy zaͤrznieſz topu onego / 4 wzig⸗ 
wfzy krwie iego / naͤ oltaͤrzu w kolo rozleieſz. 

I7. Irabaſz potbym naͤ ſztuki ſkopu onego 
I 4 opłuczejj wnętrznośći y nogi iego / ktore 
na onych ſztukaͤch y na iego głowie ſkladzieſz. 

18. A tego wſzytkiego ſkopu fpólifz na ol⸗ 
tórzu / bo ieſt zaͤpaͤlong ofiaͤrg wóżięczney 
4 prʒzyiemney wonnośći Panu / przez ogień 
ſprawowaͤng. 

19. Ktemu wezmieſz y drugiego ſkopu / 
4 Aaron y ſynowie iego włożą ręce ſwe nd 
głowę ſkopu onego. 

20. Thedy go zarznieſz / ć wzigwſzy krwie 
iego / pomãazeſz toniec praͤwego vchaͤ Aaro⸗ 
nowego y ſynow iego / thaͤkze v praͤwych rar 
y v nog ich wielkie pólce / aͤ oſtaͤtek naͤ ołtórzu 
wkolo wyleiefz. 


Tu w. Io. P. y. 9. wierſu / kaͤddy może obaͤc⸗ 
żyć zwyczay wkladaͤnid rak / ktore bywaͤlo naͤd te: 
mi co ie Paͤnu ofiśrowóno. 


W. 3. Mo. I. v.3. W. 3. Mo. v. 3. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. AI. 


21. Pokropiſz też tą krwig co 3 oltarza / 
y oliwą pomózónić Aaron ſpolu y ſyny iego 
y ſʒaty ich / aͤby y on ſaͤm y ſynowie iego / 
taͤkze y fzaty ich były poświęcone. 

22. Wybierz też ; tego ſkopu tluſtoſc / 
ogon / y tluſtosc ; ielit / y odziedze 3 wą: 
troby / thez obiedwie nerki z ich tluſtoscig / 
taͤkze y lopatke prówą / Abowiem ieſt ſkop 
poświęcenia. 

23. A chleb ieden / y plócet 3 oliwą nagnie⸗ 
ciony / y krepel ieden 3 koſzaͤ niekwaͤſzonych 
chlebow / ktore położono przed Pdnć weś: 
mieſz. 

24. Co wſzythko wlozywſzy naͤ ręce Aaro⸗ 
nowe y ſynow iego / bedzieſz ie obraͤcaͤl y tóm 
y ſaͤm / zć ofiórę $ obrócóną przed Paͤnem. 

25. A wśiąwfzy ie 3 rek ich / ſpaͤliſz naͤ ol⸗ 
tar zu ku ofierze paͤloney / za wozieczng won⸗ 
ność Paͤnu / Abowiem ieſt zaͤpaͤlong ofiarg 
Pänu. 

26. Wezmieſßz thez y pierſi ſkopu poswiece⸗ 
nid / kthore naͤlezy famemu Aaronowi / A ob⸗ 
rociſʒ ie p thaͤm y ſaͤm przed Paͤnem: A tboć 
bedzie dial twoy. 

27. Poswieciſz też pierſi obrócónić / y lo⸗ 
póttę podnoſzenid / kthore ſa y tóm y fóm 
obrocone / y podnoſzone 3 (topu poświęcenia 
dla Aaron y ſynow iego. 

28. A to prʒiydzie Aaͤronowi y Synom ie: 
go / prówem wiecznem od ſynow Izraͤelſkich 
I ćbowiem ieſt ofiaͤra podnoſzond / y bedzie 
tha ofidrd od ſynow Izraͤelſkich / kthorg będą 
fprówowóć Pónu / w ofiaͤraͤch ſwych ſpokoy⸗ 
nych. 

29. A fzatby Aaͤronowe poświęcone / 
priydg ſpaͤdkiem naͤ ſyny iego po niem / aby 
też y oni w nich byli pomaͤzowaͤni / y rece ich 
poswigcane. 

30. Kaplan ktory wſtqpi na mieyſce iego 
po niem 3 ſynow iego / gdy wnidzie do przy: 
bytku zgromaͤdzenid / aͤby ſluzyl na mieyſcu 
ſwiethem / bedzie ſie w nie obloczyl przez ſie⸗ 
dm dni. 

31. Tedy wezmieſz ſkopu poswiecenid / 


The ofiaͤre przeto thaͤk przeswóno / iz podnio⸗ 
zſzy ig obracaͤli ſie od Wſchodu Słońcć na Zaͤchod 
y od Połuonić ku Pulnocy / kthorem obraͤcaͤniem 
dali znać / iz Bog ieſt Paͤnem wſzytkiey ziemie. 


14. ż; 


4 mięjo iego vwótzyjj naͤ mieyſcu ſwietem. 

32. To Aäͤron y fpnowie iego / täkze p * 
chleb 3 tofzć przy drzwiach przybytku zgro⸗ 
mãdzenid teść będą. 

33. A przetoż ty rzeczy ieść będą / iz ją 
vblaͤgaͤniem ku poświęceniu rak ich / y dla 
poświęcenia ich fómych. Ale obcy nikt thego 
nieukuſi / äbowiem ją rzeczy ſwiete. 

34. A ieſlizby 3 onego mieſaͤ poświęconego 
ly 3 onego chlebaͤ co nãzaͤiutrz pozoſtaͤlo / 
tedy oſtaͤtek na ogniu ſpaͤliſz / bo ſie thego nie 
bedzie godzilo iejć / gdyz ieſt rzecz fwiętd. 

35. A täk tym obyczaiem poſtępowaͤc bę: 
dzieſz / 3 Aäronem yz ſyny iego / iałom ro⸗ 
ſkaͤzaͤl tobie: Przez ſiedni oni poswiecac bedzie⸗ 
f; rece ich. 

36. N beddieſz na kaͤzdy dzien cielca ofidro= 
wal na vblagaͤnie za grzech / 4 oczyść ol⸗ 
thaͤrz / gdy bedsieſz naͤ niem ofiaͤre ſpraͤwowal 
dlaͤ vblaͤgaͤnid / y pomaͤzeſz gi ku poswiece⸗ 
niu. 
bedzieſz oltaͤrz / A täkei oltaͤrz bedzie naͤſwię⸗ 
tſzy / y co ſie go iedno dotknie / poświęć 
ſie. 

38. To tbeż ieſzeze na oltaͤrzu ſpraͤwiſz / 
zäwſze na tóżóy dzien ofiarowac bedzieſz 
dwã rocznie baraͤnki. 

39. Jednego baͤraänka po tónu ofiśrowóć 
bedzieſz / ć drugiego w wieczor. 

40. Do iednego bórdnta przylozyſz maki 
pſzenney dzieſigtha część naͤgnietaͤney 3 oliwą 
czyſta / kthoraͤby miaͤla cjwórtbą część Hyn: 
Taͤkze y pokrapiaͤnie wind wezmieſz czwartq 
część Hynu / do kaͤzdego bóróntć. 

341. Pod wieczor żdjie drugiego baͤraͤnka 
ofidrowóć będzieſz / według zwyczẽͤiu ofiaͤry 
potónniepfzey / A vcżynijz thakoweſz pokro⸗ 
pienie ku wozieczney wonnośći / y zapaͤloney 
ofierze Panu. 

42. Tac ofiarà pólonć bedzie wieczną / 
przez wſzytki waͤſʒe potomſtwaͤ v orzwi przy: 
bythku zgromaͤdzenid przed Paͤnem / gddie ſie 


cChyn ieſt pewnaͤ miórć rzeczy przelewaͤnych 
maͤige w fobie dwaͤnascie login / ć kaͤdde log mó 


W. 3. Mo. S. v. 3J. y 24. v. 9. Matt. 2. v. J. 
W. J. Mo. 28. v. 3. 


EXO DVS. 


Róp. 30. 


4 wãmi ſchaͤdzaͤe / ć 3 tobą tożmówićć będę. 

43. A tóm fię ſchädzäc bede z ſyny Izräͤe⸗ 
Iſkiemi / y oblicznośćią fwą poświęcę ie. 

44. Poswiecę też Przybytek zgromaͤdzenid 
y 3 Oltaͤrzem / täͤkze Udronć y ſyny iego po: 
święcę fobie / aͤby byli kaplaͤny moiemi. 

45. Bede też mieſzkaͤl w posrzod fpnow 
Izraͤelſkich / y bęóg Bogiem ich. 

46. U posnóią izem id iejt Dan Bog ich 
kthorym ie z ziemie Egiptſkiey wywiodl / 
abych mieſzkaͤl miedzy niemi / Ja Pan Bog 
ich. 


Käpituld 30. 

¶ I. Bftdłt Oltarzaͤ ku kaͤdzeniu. 7. N 
vzywanie iego. I2. Podaͤtek okupu By: 
now Izraͤelſkich. 16. N nd co miół 
być fzafowón. I8. O Wännie miedzi⸗ 
aney. 23. Ofiarò rzeczy wonnych / ku 
ſprawieniu maͤſẽi pomazaͤnid fwiętego. 
26. A włójne iego vzywänie. 


J. Näd tho ieſzeze zbuduieſz Włtórz ku 
kaͤdʒeniu 3 drzewa Sythym / 

2. Wzoͤluz na lokciu / à w ſzerz thaͤkze 
na lokciu / aby był grónowitby / aͤ ku gorze 
bedzie ni wd lokeid / maͤige togi 3 fiebie 
wychodzace. 

3. Ten oprówijz ſzezerem zlothem / 
wierzch tego y sciaͤny iego w kolo / taͤkze y ro⸗ 
gi iego / 4 okolo niego liſtwę złotą fprówijz. 

4. Pothym pod oną liſtwa przybiiejz dwie 
kolcd złothe w kaciech obu ſtron / zaͤ ktore 
będą zaͤkladac Orążki ku noſzeniu iego. 

5. Ty draͤzki poczyniſz ; drzewaͤ Sytym / 
4 opraͤwiſz ie złotem. 

6. Oltaͤrz ten pojtówijz przed Zaͤſlong / 
za ktorg ftbać bedie Skrzynid ſwiadectwaͤ / 
p 3 Wiekiem vblaͤgaͤnid / ktore ieſt ną wierz: 
chu swiadectwa / 3 kad id thobie odpowiedz 
oćwóć będę. 

7. A na niem Aäron bedzie ſpräwowäl 
kaͤdzenie wonne naͤ kazdy pordnet / 4 przy: 
prówiwfzy lampy bedzie kaͤdzil. 

8. Täkze też y w wieczor góy zaͤpaͤli laͤm⸗ 
py / bedzie na niem vſtäwicznie kurzyl przed 
Pänem / poki ftówać bedzie potomſtwaͤ waͤſze⸗ 
go. 

9. Nie bedziecie na niem kur zyc zaͤdnem in⸗ 
em kadzeniem / ani tam bedziecie ofiśrowóć 


Róp. 30. 2. Wtore 


bydlaͤ ku póleniu / śni ſniedney ofiary / tbółże 
y wind nan wylewóć nie bedziecie. 

Jo. A Aaron raͤz w tot bedzie gi ocjyśći: 
al v rogow iego / kropige krwig wylaͤng ku 
ocʒzyscieniu grzechu: A thaͤk oczyscienie iedno 
tóz w rot v niego bedzie / co y w poto: 
mſtwaͤch waͤſʒych będzie ſpraͤwowaͤno: U tóć 
rzecz nóświętjzć iejft przed Pónem. 

JI. Tedy Pón rzekl do Moizeſzaͤ w ty ſlo⸗ 
wa. 

J2. Goy bedßzieſz obliczaͤl ſyny Izraͤelſkie 
I 3 tych Etborzy maͤig iść * w liczbę / tóżóy 
powinien bedzie Pónu dae $ otup 3órowić 
fwego / góy ie zliczyſz / Abowiem po tep 
liczbie zaͤdna plaͤga nie prziydzie nó nie. 

13. Wſzyſcy ktorzy poydq w liczbę / bedg 
powinni dat połowicę Syeklaͤ tośćielnego 
I ttoty Sykl wäzy dwadziescid pieniedzy / 
A tak połowieć onego Syklaͤ bedzie za podaͤtek 
Pänu. 

IJ. Ci wſzyſcy ktorzy popóq w liczbę / we 
dwudzieſtu laͤty y daley / ten podaͤtek będą 
oćwóć Pónu. 

J5. Tak aby nie wiecey Bogdty / a vbogi 
mniey od pul ſyklaͤ dawaͤli / gdy będą ſklaͤdac 
Pónu okup od oſob ſwoich. 

Jó. A przetboż wybietzejj od ſynow 
Iʒraͤelſkich pieniądze okupu / 4 obrociſz ie na 
potrzeby przybytku zgromaͤdzenid / A tyć bę: 
da pómiąttą ſynom Izraelſkiem przed Paͤnem 
l iż fie ftónie miłośćiwem duſzam ich. 

17. Potym Paͤn rzekl do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 


Aficjąc thylko ony ktore w liczbę prziymo⸗ 
wóno / bo tych kthorzy byli mlodſzy à nie mieli 
dwudzieſthu lat / nie prziymowãno. 

To ieſt ofiàrę ku odkupieniu żywotć / bo kto⸗ 
ry ſie nie odkupil / tedy taͤkie? Bog zaͤbiyaͤl / iaͤko 
fie to bylo ftóło zć czaͤſow Daͤwidowych. 

Syklus koscielny waͤzyl czthery draͤchmy / to 
ieſt dwaͤ troć wiecey niz poſpolity ſykl / aͤ draͤch⸗ 
ma w fobie miaͤld pięć pieniedzy / kthore czynią 
naſzey liczby iaͤkoby cztery groſze: A thaͤk nd po: 
prawę Przybytku y inych rzeczy kniemu naͤlezacych 
I powinien był kaͤzdy po dwudpzieſtu lót taͤkowy 
podatek placic. 


W. J. Mo. I. v. 2. 
W. J. Mo. 3. v.47. Ezech. . v. 2. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 43. 


I8. Dcżyń też y wänne miedziaͤng / a pod 
nię ſpodek miedzaͤny ku vmywaͤniu / Te po: 
ſtawiſzʒ miedzy przybytkiem zgromaͤdzenid / 
4 miedzy oltaͤrzem / w ktorg woóy naleieſz. 

19. Az niey Udron y ſynowie iego / ręce 
y nogi fobie vmywaͤc bedg. 

20. A tho czynić bęedg gdy wehodzie mdóią 
do przybyttu zgromaͤdzenid / aͤbo góy ku fluż: 
bie do oltaͤrzaͤ ptzyjtąpić móją / aby pólśli 
ofiarę Panu / aby taͤk onym bmywóniem no: 
gli vydzs smierci. 

21. Dmywóć bedq ręce y nogi ſwoie / aby 
nie pomarli / N będą tho fobie mieć za ro⸗ 
ſkazaͤnie wieczne / p 3 potomſtwem ſwoiem na 
wieki. 

22. Zaͤtym ieſzeze rzekl Paͤn ku Moizeſzowi 
temi ſlowy. 

23. Weżmi też naͤprzednieyſzych rzeczy 
wonnych / Mirry co näczyſtſzey pięć fet P 
ſyklow / Cynaͤmonu póchnącego połowicę / 
to ieſt pultrzecid ſta ſyklow / Tataͤrſkiego też 
ziela dwie śćie y pięcdzieſigt ſyklow. 

24. N korzenid * fiolkowego pięć fet fp: 
flow wagi koſcielney / y oliwy miaͤrke Hyn. 

25. 3 tych rzeczy vczyniſ; móść pomazo⸗ 
wónić fwiętego mójć oſobng / obyczaͤiem ap⸗ 
tekaͤrſkiem: A toć bęożie móść pomãzania ſwie⸗ 
tego. 

26. Tem pomäzeſz Przybytek zgromaͤdze⸗ 
nić / y ſkrzynie ſwiadectwa. 

27. Täkze Stol y ze wſzytkiem nóczyniem 
iego / y Lichtaͤrz ze wſzytkiem naͤczyniem iego 
§thaͤkze y Oltaͤrz kaͤdʒenid. 

28. X Oltaͤrz thez paͤlonych ofiar / ze 
wſzytkiem naczyniem iego / tółże y Wänne 
z Slupem iey. 

29. Täkze wſzytki ty rzeczy poſwieciſz / 
aby były nóświętjze / A co ſie go iedno do⸗ 
tknie poświęcone bedzie. 

30. Pomäzeſz też Udronć y ſyny iego / 
d poswieciſz mi ie na vrzad kaͤplaͤnſki. 

31. Tedy napomniſz Izraͤelity temi ſlowy 
Taͤ mójć fwietć ma być mnie fwietć y w 
potomſtwaͤch wófzych. 

32. Cialo luoztie nie bęedzie ig mózóne / śni 


Tu ſyklus nie śćiggć fie na liczbę pienięzną / 
dle na wdgę / to ieſt / cztery draͤchmy wdżąc. 
Niektorzy klaͤdg kaͤſyg. 


144. ż; 


bedziecie czynić mófći / ktoraͤby they podobna 
być mialà / Abowiem ieſt Swięta / ć wy 
móćie iq mieć 5ć rzecz fwiętą. 

33. Ktoby śmiół tałową móść przyprawo⸗ 
wóć / abo ktoby ią cuo3ożiemca pomdżdł / 
niech bedzie ſtraͤcon z ludu ſwego. 

34. Potym ieſzeze Paͤn rzekl Moizeſzowi / 
Weßzmi rzeczy wonnych / Baͤlſaͤmu / Onychi 
y Gaͤlbaͤnu póchnącego / też y Kaͤdzidla czy: 
ſtego / wſzytkiego rowney wagi. 

35. A z tego vczyniſz kaͤdzenie wonne / 
przyprawą aptekaͤrſka zmieſzaͤne czyſte y ſwie⸗ 
te. 

36. A ſtlukſzy to miälko / poſtawiſz 
w Przybytku zgromaͤdzenid przed ſkrzynig 
świadectwa / z kad ſie id 3 tobą tosmówi: 
ać bęóę / A tbo też bęOśiećie mieć za tzecj 
nófwiętfzą. 

37. N nie będźiećie fobie czynić zaͤdnego 
kad zenid temu podobnego / bowiem tylko to 
(amo ieſt naͤswietſze przed Paͤnem. 

38. A ktoby smial czynić tałą móść ku wo: 
nidniu / then niechaͤy bedzie ſtraͤcon 3 ludu 
ſwego. 


Rópitułć 31. 
4 J. Budownicy Przybyttć. 13. Pil⸗ 
ny obehod Szaͤbaätu. I7. Znał miedzy 
Bogiem y ludżmi. I8. Tóblice swiaͤdec⸗ 
twa. 


J. Rzekl potym Pan do Moizeſzaͤ temi ſlo⸗ 
wy. 

2. Otom id miónowićie wezwäl na tę 
fprówę Bezeleela Synd Vrowego / wneka 
Hurowego 3 pokolenid Judd. 

3. Ktoregom id napelnił Duchem Bozem 
madrosciq / roſtropnoſciq / omieiętnofćią / 
y doweipem w kaͤzdem rzemieſle. 

4. Ru wymyſlaͤniu miſterney roboty / na 
zlocie / naͤ srebrze / y ną miedź, 

5. Ktory y kämienie foremnie oſädzi / 
y drzewo wyeẽieſze / owa tóżóe rzemieſlo do⸗ 
ftótecznie wypraͤwi. 

6. Przydalem mu thez towaͤrzyſzaͤ Ooliaba 
ſynd Achiſaͤmechowego 3 pokolenid Daͤn / A w 
ſerce wfzyttich madrych / daͤlem vmieietnosc / 
aby wyrobili to wſzytko com ić roſkaͤzaͤl tobie. 


Nizey w. 35. v. 30. 


EXO DVS. 


"Róp. 32. 


7. Naprzod Przybytek zgromaͤdzenid / 
Skrzynie swiãdectwõ / Wieko ktore nad nią 
bedzie / y wſzythki naͤczynia ku przybytku nóle: 
zace. 

8. Sthol z naͤczyniem iego / y Lichtaͤrz po⸗ 
lerowany / ze wfzytbłiemi rzeczami nóleżącemi 
kniemu / y Oltaͤrz do Łóozenić. 

9. Täkze Głtórz dlaͤ paͤlonych ofiar / ze 
wſzytkiem naczyniem iego / Wanne y 3 Slup⸗ 
cem iey. 

Jo. Przytym też y Szaͤty ku ſtuzbie przy: 
ſluſzaͤigce / y vbior ſwiety Aaron kaͤpland 
3 fzótómi Synow iego / ku fprawowóniu 
kaplanſtwã. 

II. Tudzieſz też y maͤſeci pomózowónić / 
y kãdzenid wonne w mieyſcu Swiethem / kto⸗ 
rzy to wſzytko wypraͤwig / tak iaͤkom fd ro⸗ 
ſkaͤzaͤl thobie. 

I2. Pothym Pan mowił ieſzeze do Moize⸗ 
ſʒa w ty fłowd. 

I3. Ty mow do Izraelitow temi ſlowy / 
Jãchowywayẽie Szabathy moie / Abowiem 
miedzy mną y miedzy waͤmi ten znóć ieſt ʒzaͤlo⸗ 
żon / y w potbomftwiech waͤſzych / Ubyśćie 
wiedzieli żeć id ieſtem Pan kthory waͤs po: 
świącóm. 

IJ. A tół zócbowpwdyćie Szäbaͤt / 
4 mieycie gi ża ſwięty: Ten ktoby gi śmiół 
zgwdłćść / niecbźć vmrze / A ieſliby też tto 
tobotbę idłą wen zaͤczal / bedie wyglaͤdzon 
3 posrzod ludu ſwego. 

J5. Przez fześć Oni niechaͤy odpraͤwuig ro⸗ 
boty / Ale dzien ſiodmy ieſt Szaͤbat ſwiethego 
odpoczynienid Paͤnſkiego / ktoby wen robil / 
taͤkowy niech ſmiercig vmrze. 

16. A dla tego ſynowie Izraͤelſey oni ſaͤmi 
y potomſtwo ich / niechaͤy ʒaͤchowywẽͤig vmo⸗ 
we wieczną ſzaͤbaͤtu. 

J7. A toc będzie wieczny ʒnaͤk miedzy mną 
y ſyny Izraelſkiemi. Bo Pan przez fzejć Oni 
ſtworzyl niebo y ziemie / ć dnia ſiodmego 
przeſtaͤl / y odpoczyngl. 

18. To wſzytko Paͤn powiedziaͤwſzy Mo⸗ 
izeſʒowi na gorze Syndi / oddal mu * Świe 
tóblicy ſwiadectwa tómienne / pólce Boże 


ATóblice kaͤmienne znaczą nóm moc y ttwdlość 


Wpyzſzey. 20. v. S. Ezech.20.v.I2. 
W. I. Mo. J. v. 3J. y 2.v. 2. W.. Mo. 9. v. Io. 


Róp. 32. 2. Wtore 


naͤpiſaͤne. 


Rópitułóć 32. 

4 I. Cielec złoty. 5. Oltäͤrz ie⸗ 
mu wyjtówiony / pgóźie ſie lud 
ſthal balwochwaͤlcg. 7. Bog ſie roz⸗ 
gniewaäl. JI. Moizeſz go przepraſza. 
19. Nozgniewówfzy ſie potlukl taͤbli⸗ 
ce. 20. Stlukl ćieleć złotego / 4 futć 
Aaͤrond. 26. Msci fie nio ludem baͤl⸗ 
wochwalſtwa. 31. Modli ſie Bogu zaͤ 
niemi. 34. Bog im obiecuie ze ie pro: 
wdóośić chce. 

J. U gdͤy wiośidł lud iz Moizeſzaͤ 3 gory 
dlugo nie bylo / przyfzii hurmem do Aarond 
mowiąc k niemu / Teraz iuż ſpraͤw nam 
bogi coby nas prowaͤdzili: Abowiem 3 Mo⸗ 
izeſzem mężem onem / ktory nós 3 Egiptſkiey 
ziemie wywiodl / niewiemy co ſie ſtaͤlo. 

2. Tedy im odpowiedziaͤl Aaron / Pozbie⸗ 
tdyćie ndufznice od vfzu żon / ſynow / y corek 
waſzych / ć znieśćie ie do mnie. 

3. N wnet wſzythek lud pozbierali nauſzni⸗ 
ce złote 3 vſʒu ſwych / ć przynieſli ie do Aaro⸗ 
nd. 

4. | Ktore góy odebrół 3 tąt ich / tofpu: 
ſciwſzy w ogniu ſpraͤwil ćielci odlewanego: 
A oni rzekli / Cie fą bogowie twoi o Izraͤel 
ktorzy eie wywiedli 3 ziemie Egiptſkiey. 

5. To obaczywſzy Aaron poſtawil oltaͤrz 
przed nim / A wolal mowiąc / Jutro bedzie 
Swieto Paͤnſkie. 

6. A tak nóżdiutcz wſtali raͤno / ć ofiaro⸗ 
wóli zópólone ofiaͤry / y naͤnieſli ſpokoynych 
ofićr: * Potym lud vſiaͤdl aby iedli y pili / 
d zaſie wſtaͤli ku igraͤniu. 


zaͤkonu / kthory dluzey ftbóć bedzie nizli niebo y zie⸗ 
mid / Az ſtrony nófzep / tedy thez znaͤczq twaͤr⸗ 
dos ſerc naͤſzych / iz mu poſluſzni być niechcemy. 

A£uóu tego omyfł był ten / iżby im Aaron wy: 
myſlil iaͤki obyczaͤy Bozey Chwdły / chcąc taͤk mieć 
łófte ie: A niemniemäimy aby lud cielcd onego 
mial fobie z Boga ſwego: Ale pod onem znaͤmie⸗ 
niem cheieli chwólić praͤwdziwego Boga. 

BTo ieft / Toć dopierko prówóżiwć chwala 
Bogu onemu / ktory nós wpwiodł z Egiptu / 
abowiem Boże imię znócjy kaͤzdg chwaͤle Boſkg. 


D ziei. 7.0.40. 


Pfaͤl. 106. v. 19. J. Korin. Io. v. 7. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 145. 


7. Tedy rzekl Paͤn k Moizeſzowi / Ide 
a zſtap na dol / Abowiem lud twoy cos gi 
4 ziemie Egiptſkiey wywiodl / pokaͤzil fię. 

8. Predko fie vchylili 3 tey drogi ktoraͤm 
tem roſkazal / ć vläli fobie cielcà / ktorego 
chwalili / y ofiary iemu czynili / X rzekli / 
Cić ſa bogowie twoi o Izräel / ktorzy ciebie 
wywiedli 3 żiemie Egiptſkiey. 

9. Powtore rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ / UWE 
dze iz ten lud ieſt twaͤrdego kaͤrku. 

Jo. A täk S dopujć mi ize ſie gniew mop 
tofpóli naͤ nie / ć wyglaͤdze ie / D Ale iednak 
ciebie rozmnoze w wielki naͤrod. 

JI. Thedy Moizeſz proſzac Pónć Boga 
ſwego mowił / Przecz ze o Pänie täk ſie 
zapólś popędliwość twd przeciw ludowi twe: 
mu / ktorys ty tbał wieltą silg q możnojćią 
reki twey wywiodl 3 żiemie Egiptſkiey. 

J2. * U przecz żeby Egipteyanie mowić 
mieli / iz zżórdonie ſa przez Cie wywiedzeni / 
abyś ie pomordowal na gorćch / ć abyś ie 
täk z świati wyglädzil: Zaͤwsciegniſz ſrogo⸗ 
fći thego gniewu twego / ć rozlithuy ſie nad 
kaͤraniem / ktore cheeſz dopuſcic naͤ lud twoy. 

13. "FE Wſpomni naͤ ſlugi twe / Ubróbómć 
I Sszćółć / y Izʒraͤela / ktoremes przyſiagl ſaͤm 
przez ſie / täͤk iem obiecuige / Rozmnoze poto: 
mſtwo waſze iaͤko gwiẽzdy niebieſkie / y wſzyt⸗ 
tę te żiemię Etoróm obiecaͤl podaͤm potomkom 
wófzem w ofidołojć wieczną. 

J4. * X toglitowół fie Paͤn naͤd kaͤraͤniem 
I ttbote on grozil dopuſcic na lud ſwoy. 

J5. Pothym ſie wroćił Moizeſz / a zſzedl 
3 gory / móiąc w reku dwie tablice swiaͤdec⸗ 


Bog fie dopuſzeza zótrzpmówóć wiernem wi: 
arq y prosbãmi ich. 

Bog doswiaͤdczaͤ wióry Moizeſzowey. 

EToć ieſt prówóożiwy ſpoſob / iaͤko mamy 
vblagac Pónć Bogi ſwego w grzechoch nófzych / 
góy na iego obietnicóch prośby nófze gruntuiemy. 

Vblagan był przez Moizeſzaͤ / Abowiem fie 
w tych flowiech przypodobuie naͤſzem trewłośći: 
am. 


W.. Mo. 9. v. S. I. Krol. 2. v.28. 

Nizey. 33. v. 3. W. 5. Mo. 9. v. IZ. 

Pſal. 106. v.23. W. J. Mo. IJ. v. I3. 

W. I. Mo. 2. v.7. y J. v.7. y 48. v. 16. 
Pfaͤl. [05.».9. 
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tw / po obu ſtron piſaͤne. 

J6. Ktore tablice były ſpraͤwione od ſaͤme⸗ 
go Bogd / y piſmo na nich wyraͤzone / było 
Boże piſmo. 

17. A blłyfzówfzy Jozue glos ludu wo: 
laiqcego / rzekl do Moizeſzaͤ / Slyſzec glos 
w nómiećiech ludu potytdiącego fię. 

I8. Ktoremu on rzekl / Ten glos nie ieſth 
zwyẽiezaigeych aͤni porazonych / ale ia ſlyſze 
glos fpiewdiących. 

19. Goͤy tedy bliżej przychaͤdzaͤl ku naͤmio⸗ 
tom / vyzraͤl cielca y tóńce / y rozgniewawſzy 
ſie baͤrzo / zaͤrzuẽil z rak ony täblice / aͤ ſtlukl 
ie przy koncu gory. 

20. Potym cielcà ktorego oni vcgynili 
wśiął / ć wrzuciwſzy go do ognić fpólil / y w 
proch obroćił / A potym nóń wody nólół / 
y dal pić Izrͤelitom. 

21. Zatym rzekl Moizeſ; Aaͤronowi / Coć 
wżóy ten lud vczynil izes gi w tak wielki 
grzech wprówił: 

22. Naͤ co mu odpowiedziaͤl Aaͤron / Nie 
gniewdy ſie paͤnie / wſzak y ſaͤm ʒnaͤſz iako tho 
ieſt lud złośćiwy. 

23. Mowili ku mnie / Vezyn nam bogi co: 
by naͤs prowaͤdzili / bo 3 Moizeſzem mężem 
onem / kthory nós 3 ziemie Egipthſkiey wy: 
wiodl / nie wiemy co ſie ſtaͤlo. 

24. Nã co idm iem odpowiedzial / Ktorzy 
mãiq złoto / niech ie 3 fiebie pozbierdią / ktore 
góy oni mnie oddali / wrzucilem ie do ognia 
A täkze ſie ten ćielec odlal. 

25. Widzac tedy Moizeſz lud F obnóżony 
bo gi był złupił Aaron / ku poſromoceniu 
ich miedzy przeciwniki ich. 

26. Staͤnal w braͤnie naͤmiotow mowiąc / 
Ten ktory 3 Pónem przeſtaͤwa / niech ids ie ku 
mnie / N zbieżeli ſie do niego wfzyjcy Lewi⸗ 


SMoizeſz; tem vcezynkiem okaͤzaͤl nitcżemnojć 
one” baͤlwaͤnd / gdy go w proch obroćił 4 dal go 
wypić ludowi / aͤby 3 ich żywota 3 inemi nieczy⸗ 
ſthoſciami był precj wyrzucon. 

Tho zlupienie ć obnóżenie / nie o tym thyl⸗ 
ko tożumieć maͤmy / że z ſwych klenothow złotych 
od Uśdrond byli zlupieni / Ale wlaͤſniey o tym ze 
4 ſwey pierwſzey czei byli złupieni / aͤ 3 obrony 
paͤnſkiei opufzczeni prze paͤlwochwalſthwo / przez 
ktore okaͤzaͤld ſie ſromotnie przed okolicznemi nie: 
przyiacioly / złość q niewdzięcznosc ich. 


EXO DVS. 


Róp. 33. 


thowie. 

27. A on rzekl do nich / Taäk roſkaͤzuie 
Pan Bog Izräelſki / Przypaſz kaͤzdy miecz 
do boku ſwego / ć idzcie przez naͤmiothy od 
iedney bróny do drugiey / morduigc kaͤzdy 
bratha ſwego / przyiaciela ſwego / y blizniego 
ſwego. 

28. X vczynili Lewithowie wſzytko to co 
item roſkazal Moizeſz / A onego dnia zamor⸗ 
dowali okolo trzech tyſiecy ludu. 

29. Tedy rzekl Moizeſz / Dziſiescie poſwie⸗ 
Gili Paͤnu rece ſwoie / kazdy 3 was nad ſynem 
y nad brótem ſwoiem / aby waͤm dis było 
dane blogoſlawienſtwo. 

30. Potym nãazaͤiutrz mowił Moizeſz do lu⸗ 
du / Dopuśćilijcie fie grzechu wielkiego: Alec 
id wſtqpię do Pana / owa go ſnads vblaͤgam 
z grzech waſz. 

31. Wrocil ſie tedy Moizeſ; do Paͤna 
p mowił täk kniemu / Wielkiegoc ſie zaiſte 
grzechu dopuscil ten lud / iz fobie poczynił 
złote bogi. 

32. Ale ty / abo iem teraz racz oopuśćić 
grzech ich / abo mnie J wymaͤz 3 Efiqg twoich 
ktores napiſal. 

33. Nã to Pan odpowied zial Moizeſzowi 
I Ten ktory przeciw mnie zgrzefzył / tegoć id 
K wymdżę 3 kſigg moich. 

34. WU täk odeydz tberóz / y wieóż tam 
lud goͤzie id tobie käze / 4 Anyol moy poy⸗ 
dzie przed tobą: A gdy prziydzie dien pomſty 
moiey / ia fię grzechu ich pomſzeze naͤd niemi. 

35. Pokaͤraͤl tedy Pón lud dlaͤ eielcd / 
ktorego fobie vczynili przez Udrond. 


Rópitułóć 33. 
J. Bog grozi ludowi iz od niego 


Gddzie idzie o chwaͤle Bożą / tedi nic baͤczyc 
nie mómy / naͤ Qycć / na brótć / naͤ przyiacioly 
gdyz iey wſzytko vſtepowaͤc musi. 

Moizeſz zaͤpaͤlony miłośćią chwaly Bożey / 
radſzey woli ſaͤm zginąć aͤnizliby ſie w czem name 
niey iey obliżyć mialo. 

To ieſt / ołóżę mu iż nigóy nie był wpiſaͤn 
w Kſiegi moie / Abowiem Póńftie wybrdnie ieſt 
nie odmienne: A kthory naͤpiſaͤn ieſt w poczćie 
wybtónych / nigdy wymaͤzaͤn nie beddie. 

Lud prze grzech ſwoy błątół ſie po puſzezy 
czterdziesci laͤth / niz przyſzedl do żiemie obiecaͤney. 


Róp. 33. 2. Wtore 


chce odeyds prze iego ʒaͤtwaͤrdziaͤlosc. 
4. Lud żdłośćiw ; tego. 7. Mloiżefź 
Przybytek rozbij. 9. Bog w obłofu 
zſtepuie. II. Mowi z Moizeſzem oblicze 
nie. I3. Jgd ćby mogł wiożieć Boga. 
5. A izby był prowaͤdzon od niego / 
y ióło go też widsiaͤl. 


J. Potym Pan mowił do Mojzeſzaͤ / Ruſz 
ſie z tąd yz; ludem kthorys wpwiodł 3 żle: 
mie Egipthſkiey do ziemie o ktoräm przyſiqgl 
Abrahamowi / Izaͤäkowi / y Jakobowi / 
obiecuiąc ią dc potomſtwu ich. 

2. A poſle Aniolà mego przed tobą / 
p wypedze Chaͤnaͤneyczyka / Amoreyczyka / 
Heteyczyka / Ferezeyczyka / Seweyczyka / 
y Jebuzeyczyka. 

3. Abys wſzedl do ziemie opływóiącep * 
mlekiem $ y miodem: Lecz fóm nie poyde 3 toz 
bą / góyżeś ieſt lud tórtu twaͤrdego / bych eie 
ſnadz nie ʒaͤtraͤcil w drodze. 

4. Thakowe złe wſkaͤzaͤnie vſlyſʒawſzy lud 
zäſmucil ſie / a zaͤden fie wedle zwyczaͤiu ſwe“ 
nie ſtroil. 

5. Abowiem był Pón rzekl do Moizeſzaͤ / 
Powiedz Izraelitom / Lud iefteś kärku twórz 
dego / fejlić 3 tobą poyde na maluczki czas 
wyglädze eie: Ale teraz odeim od ſiebie 
vbiory ſwoie / aͤbym wiedziaͤl co móm czynić 
4 tobą. 

6. A tak Izraelitowie zwlekli 3 ſiebie oche⸗ 
dozne ſwe fzóty przy gorze Oreb. 

7. A Moizeſz wsigwſzy Przybytek rozbil 
gi daͤleko precz od naͤmiotow / ć naͤzwaͤl gi 
Ohelmoed: Wſzyſcy tedy ktorzy cheieli pytać 
Pana / wehodzili do Przybytku zgromaͤdzenia 
I ttoty był daͤleko od naͤmiotow. 

8. A ktemu gdy Moizeſz wyſzedl do Przy: 
bytku / powſtawali wfzyjcy / a we drzwiaͤch 
ſwych nómiotow ftóli / paͤtrzaͤige aͤßby wſzedl 
Moizeſz do Przybytku. 


Przez to ſlowo mletć / rozumieig ſie wſzythki 
rzeczy potrzebne ku pozywieniu. 

BA w tym ſlowie miodu roſkoſzy p wezaͤſy. 

Nd znaͤk pokutowaͤnid y polepfzenić. 

To ieſt / Przybytek zgromaͤdzenia. 


W. I. Mo. 2. v. 7. 
Wyzſzey. 23. v.23. 
W. 5. Mo. 7. v. I. 


Jozue. 24. v. II. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. . 


9. Gdy thedy Moizeſz wfzedł w Przybytek 
E Slup oblokowy zſtepowal / ć ſtaͤl v drzwi 
Przybythku / tozmówidiąc 3 Moizeſzem. 

Jo. A wióząc wſzytek lud Słup oblokowy 

ftoiąc we drzwiach Przybytku / powſtaͤwaͤli / 
a tażóy ſie klaͤniaͤl ſtoige we drʒwiach namiotu 
ſwee. 
II. Y rozmaͤwiäl ſie Pan 3 Moizeſzem 
oblicznie / iałoby ſie thez mial przyiaciel 
3 przyidcielem rozmówićć: Ale gdy fie Moi⸗ 
zeſz 3 Przybytku do namiotow wraͤcal / ſluga 
iego Jozue ſyn Nun nigdziey nie odchodzil 
3 Przybytku. 

J2. Tedy mowił Moizeſz do Paͤna / Thys 
mnie roſkazaͤl aͤbych id prowaͤdzil ten lud / 
A wzdys mi iednak nie vkaͤzaͤl kogo ze mną 
chcefz pofłóć: X ktemus ieſzeze powiedziaͤl / 
żeś mnie miaͤnowicie obraͤl / ć izem znólózł 
läſke v ćiebie. 

I3. A täk teraz ieſliʒ; mam łójtę v ciebie / 
olkaz mi órogę twą iäkobych ćie też mogł 
pożnóć / ć iżbych znälaͤzl laͤſke przed tobą: 
Przytem też obócj iz naͤrod then ieft ludem 
twoiem. 

14. A Pan odpowiedziäl / Ja fóm oblicz: 
nie popóę przed tobą / ć daͤmei vſpokoienie. 

J5. Tedy on potym rzekl / Jeſliz thy nas 
oblicznie prowaͤdzie nie maͤſz / tedy naͤs 3 tad 
tdofzep nie ruſʒay. 

J6. Abowiem po cjemże wzdy żnóć mam 
ly ia y ten lud iz ieſtechmy w laſce v eiebie: 
Jedno kiedy 3 nómi poydzieſz / aͤbyehmy ia 
y lud ten byli zaͤcnieyſzemi naͤd ine wſpßytki 
narody / ktore ſa na ziemi. 

I7. Rzekl tedy Pón do Moizeſzaͤ / N na 
to id twe żąddnie pozwaͤlam / bowiemes ty 
anólózł łóftę przedemng / Hy miaͤnowicie ob⸗ 
rälem ćiebie. 

J8. Przytym ieſzeze rzekl Moizeſz / Dłóżże 
mi profzę eie chwaͤle twoie. 


F 


To ieft / Paͤn w onem flupie z niem mowił. 
A tal oblicznie ſie trozmówićć / iaͤkoby życzliwie 
4 ptzyidćielftie mowić znaͤmionuie. 

SOkaͤz mi iaͤkos vmyſlil zaͤchowaͤc lud ten 
w tbółowych wielkich niebeſpieczenſtwaͤch. 

To 3 tych ſlow daͤwa znóć / iz o nim chce 
mieć pracą. 


148. 5 


J9. A on odpowiedzial / J wfzytti ſwe 
dobraͤ przed tobą obiaͤwie / y] gloſem przed 
tobą miónowóć będę imię Jehowa / KA mit 
loſierdzie ſwe otdżę naͤd tem kogo vpodobam 
fobie / y okaͤze laͤſke komu fig mnie zdac bęOśie. 

20. Tedy powiedziaͤl / Obliczaͤ mego to: 
bie ſie wiożieć nie godzi / gdyz czlowiek żyw 
zoftóć nie może / ieſlizby oblicze moie vyzraͤl. 

21. A kthemu ieſzeze rzekl Paͤn / W Mam 
tu mieyſce gotowe / thy ſtaͤnieſz na opoce. 

22. N góy beddie mijóć chwdła mość / tedy 
ćie pojftówie w iaftini w ſkaͤle / a zaͤkryie cię 
tętą ſwa / as ćię minę. 

23. potym z0epnię reke fwą ć ogladaſz mie 
N w tył / bo obliczaͤ moiego widziec nie bę: 
dzieſz. 


Käpitulä 34. 

J. Moizeſz ine Świe tablicy czyni. 
4. Idzie naͤ gorę. 9. Modlitwaͤ iego ku 
Paͤnu / ktory fie 3 niem rozmaͤwid / ro⸗ 
fłózuiąc mu aby ſie ſtrzegl przymier za 
3 cudzoßiemcy / y nie chwaͤlil bogow 
ich. I8. O przófnych chlebiech. 19. O 
pierworodnych. 21. O dniu Szoͤbaͤt⸗ 
nem yo tegodnioch. 22. Moizeſz zo⸗ 
ſthawa przez czterdziesci dni na gorze. 
29. A zſtepuie rozidsnionq twaͤrzq. 
33. Jaͤſtlanid ſie a ʒaͤkon Paͤnſki obwoly⸗ 
w. 


J. Yrzekl Paͤn do Moizeſzaͤ / Wyeieſzze 
fobie dwie tbóblicy kamienne podobne pier: 


Id okaze idtie dobrowolenſtwo / zwyklem luz 
ddiom okaͤzowaͤc. 

Inäczy iz przed Moizeſzem Bog chce wy: 
znawaͤc gloſem iz on ieſt Paͤn / A tu mu tem ſpo⸗ 
ſobem otózuie ſwa dobrą wolą. 

KOznóymuie o iaͤkiem tu dobrowolenſtwie to: 
zumie / bo cboćidfz nikomu nic nie powienin / 
a wſzakoz miloſierdzid vzywac bedzie a otdżę laͤſke 
naͤd tem ktho fie temu podobóć bedie. 

To ieſt / Iſtnosci moiey niewidomey. 

To ieſt gore Syndi góźle ty wnidzieſz / 
ć ſthaͤnieſʒ na opoce / tedy ſie tobie vkaͤze w ſwem 
maieſtaͤcie / ć izbys im zaͤtlumion nie był / tedy 
cię zaͤkryie w ſkaͤle. 

Tyl iego fą ſprawy iego / ć oblicze iego ieſt 
móieftót iego nie doscigniony / A okaͤzuie ze go 


W. 5. Mo. Io. v. I. 


EXO DVS. 


Rap. 34. 


wſzem / naͤ ktorych id tyż ſlowaͤ napiſze / 
kthore byly na onych pierwſzych cos ie ty 
potlukl. 

2. A pr zygothuy ſie iutro poraͤnu / aͤbys 
wſzedl nć gorę Syndi / tamże na wierzehu 
gory ſtanieſʒ przedemną. 

3. Ale zaͤden niechay nie wehodzi 3 tobą / 
dni zaͤden naͤ wſzytkiey gorze niechay widziaͤn 
nie bedzie / owce też ani woły / niechaͤy ſie 
nie póją okolo gory tey. 

4. Tedy wycofał Moizeſz dwie kaämienne 
tóblicy podobne pierwſzem / A rano wftówizy 
ſʒedl na gorę Syndi / tak iaͤko mu był Paͤn 
roſkaʒ al / wzigwſzy 3 ſobg ony dwie kaͤmienne 
taͤblicy. 

5. N zſtqpil Pan w obloku / ć thaͤm z niem 
ftbónął / 4 tóśnie woläl iż ieft * Jebowd. 

6. Góy tedy Pän ſzedl przed niem / ? 
zawolal: Pän ć Pan Bog miloſierny / 
y łójłówy / nie rychly ku gniewu / obfitu⸗ 
iący w dobroci y w prawdͤzie. 

7. * Żćcbowywóiąc miloſierdzie nad tyfiącz 
mi / ć ktory gladze złośći / wyſtepki / y grze: 
chy / ktory winnego nie czynie niewinnem / 
tarząc złość oycowſka w ſyniech / y w ſyniech 
ſynow ich do trzećiego / p do czwaͤrtego po: 
kolenid. 

8. Tedy Moizeſz naͤthychmiaͤſt vpaͤdl na 
ziemie na oblicze ſwoie. 

9. N mowił / Pónie ieſlizem ieſt v ćiebie 
w laͤſce / proſze aͤbys ſzedl miedzy naͤmi / a iz⸗ 
byś (góyż ten lud baͤczyſz być twardego kaͤr⸗ 
ku) był milosciw nieprawoſciàm y grʒzechom 
naſzem / a izbys nas wśiął w dziedzictwo ſwo⸗ 
ie. 

Jo. Tedy on odpowiedziaͤl / Oto ius po: 
ftónowie przymierze przed wſzytkiem ludem 
thwoiem / A vcßynie taͤkie cuda ktore przed 


Moizeſz poznać mial 3 ſpraͤw iego / © czem w tem 
drugiem Róp. iaͤwnie znać odwód. 
Tho ieſt Pón / ktory naͤ Moizeſzaͤ wolaͤl. 
Tu Bog przed Moizeſzem wylicza imionć 
y tytuły ſwoie / ktore ma to wyzſzey w ptzefzłep 
kaͤpit. naͤzwaͤl tyłem ſwem. 


Pfaͤl. 86. v. 5. y I03.v.8. y I. v. 8. Jo⸗ 
el. 2. v. IZ. 

Wpzſzey. 20. v. 6. 
re. 32. v. IS. 


W. 5. Mo. 5. v. 9. Je⸗ 


Róp. 34. 2. Wtore 


tym nie bywaͤly na wſzythkiey żiemi / ani mie: 
dzy wſzytkiemi naͤrody / A lud ten wſzytek 
w posrzod ktorego ty ieſtes / oglada Panſkq 
ſprawe / bo tho rzecz ftrófzna bedzie / ktorq 
id będę ſpraäwowaͤl 3 tobą. 

JI. Strzeſzze tego co id dzis rofłózuię to: 
bie / Oto id wypedze przed tobą Amoreyczyka 
Chaͤnaneyczyka / Heteyczyka / Ferezeyczyka 
I <eweycżytć / y Jebuzeyczyka. 

J2. Strzezze ſie aͤbys nie wehodzil w przy: 
mierze 3 ludem oney ziemie / do ktorey wni⸗ 
dzieſz / aͤby ta rzecj ku twemu vpaͤdkowi nie 
byla. 

I3. Poborzyćie oltarze ich / y pokruſzyẽie 
obróży ich / ć wyrąbóćie święcone ich gaie. 

J4. Nie bedzieſz; chwólił bogć cudzego / 
Abowiem Pän ktorego imię ieſt / Zaͤwiſtny 
w miłośći / ieſt Bog zaͤwiſtny w miłośći. 

J5. * By ſnãdz gdy wnidzieſz w przymierze 
3 obywótelmi oney ziemie / 4 oni cuozołożyć 
3 bogi ſwemi bed / ć iem ofiśrowóć / ciebie 
nie wezwali / ć tybys iadl ofiaͤry ich. 

16. Nie bierzze też corek ich zaͤ żony ſy⸗ 
nom ſwem / ktoreby cuozołożąc 3 bogi ſwemi / 
przywieść by ſnaͤdz mogły do tego ſyny twoie 
I iżby też oni z ich bogi cuozołożyli. 

17. Nie czyń fobie bogow rytych. 

8. Swieto Przaͤſnikow zaͤchowac bedzieſz 
Przez ſiedm dni iaͤkoméi roſkaͤzaͤl / bedzieſz 
iadl nie kwaͤſʒone chleby / czófu mieſigek Ubib 
I Ubowiem tego mieſigc wyſzedles 3 Egiptu. 

19. i YWfzelfi mezezyzna otwórzćiący ży: 
wot bedzie moiem / taͤkze y kaͤzde pierworodne 
tak od wolow iaͤko y od owiec twoich. 

20. pPierworodne oſle okupiſʒ owcą / 
ć gdziebys nie okupil / zetnieſz mu ſzyie: Be⸗ 
dzieſʒ thez okupowaͤl kazdego pierworodnego 
3 Synow twych: A zaͤden ſie 3 prożnemi rę: 
koma przeomię śni vkaͤzuy. 

21. Przez fzejć oni robic bedzieſz / dle dnid 
ſiodmego przeſtaͤnieſz orónić y zniwã. 


O tym patrz w I3. Ka. y w. 23. wſzytki vſtawy 
tu powtarzaͤ / okaͤzuige ttorćd ieſt woli bożć 
w zaͤchowywaniu ich. 


Wyzſzey. 23.32. W. 5. Mo. 7. v. 2. 

I. Krol. I I. v. 2. 

Wyzſzey. 3. v. 2. y. 2. y. 22. v. 29. 
Ezech. 44. v. 30. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 149. 


22. Bedzieſ; zaͤchowywal fwięto tego: 
dniow / góy będą pierworodne zbozaͤ pſzenic 
zetych / y ſwieto zbierdnić przy dokonczeniu 
roku. 

23. Trzy Eroć do roku käzdy mężczyzną 
otóże ſie przed wiecznie pónuiącem Pónem 
Bogiem Izräelſkiem. 

24. Abowiem wypedze naͤrody przed tobą 
I ć tosfzerzę graͤnice twoie / tót iz ſie zaͤden nie 
pokuſi o źiemię twoię / gdy poyddieſz aͤbys fie 
trzy troć vkazaͤl przed Paͤnem Bogiem twoie. 

25. Nie bedzieſz ofiaͤrowäl krwie ofiaͤry 
moiey 3 twófzonem chlebem / aͤ nie zoſthaͤnie 
nic nazaiutrz z ofiary fwięta Wielkonocnego. 

26. Przynieſieſ; owoce pierworodne / 
ttboreć zʒrodzi ziemid / do domu Póand Bo: 
ga twego. A nie wórz koßzlecid w mletu 
móćierze iego. 

27. Thedy rzekl Paͤn Moizeſzʒowi / Piz 
fobie ty fłowć / aͤbowiem w tyż fłowd po: 
ftónowię przymierze z tobą y 3 Izraͤelity. 

28. * X był tóm przy Pänu przez czter⸗ 
dzieſci Oni / y przez czterdziesci nocy / nie 
iedz ac ehleba ani piyge wody / D A napiſäl 
na tablicàch fłowć przymierza / ktorych było 
dzieſiec. 

29. Potym gdy Moizeſz zſtepowaͤl 3 gory 
Syndi / niojąc w ręce ſwey tablice dwie świ: 
adectwaͤ / nie wieośidł iz ſie rośióśniłć fłord 
na twaͤrzy iego / 3 onych rozmow 3 Bogie. 

30. A täk Aaron y wßzyſey Izraelczycy 
vyzraͤwſzy one iaͤſnose twaͤrzy Moizeſʒowey 
bali ſie do niego przyſtepic. 

31. Wezwaͤl ich thedy Moizeſz / a Aaͤron 
y Kſiqdęetà wfzego zgromdózenić zeſli ſie do 
niego / y mowił do nich Moizeſz. 

32. potym przyfzii y wſzyſey ſynowie 
Izraelſcy / kthorem roftózćł wſzytko to co 
mu powiedziaͤl Paͤn na gorze Syndi. 

33. A góp vczynil koniec rzeczy ſwey Moi⸗ 
zeſz; / k zójłonił oblicze ſwoie. 

34. Ale kiedy Moizeſz przychodzil przed 


To ieſt Bog piſaͤl. 

Ta zófłona znaͤczy mółość przyrodzenid naͤſze⸗ 
go / bo góy nam zaͤkon przelozon bywẽ / tedy ſtu⸗ 
chaͤige nie fluchómy / ć paͤtrzaͤige nie widziemy / 


Wyzſzey. 23. v. 19. W. . Mo. IJ. v.21. 
W. 5. Mo. 9. v. Io. 2. Korin.3. v. 3. 


I50. 3; 


Dónć ku rozmowie / zdeymowal zójłonę 43 
precz wyſzedl: A wyſzedſzy mowił do ſynow 
Iʒraͤelſkich to co mu roſkaͤzäno. 

35. Tedy Izraͤelczycy widzieli oblicze Mo⸗ 
izeſʒowe / i3 ſie iaͤsniala ſkora naͤ twaͤrzy iego: 
A on klaͤdl ʒaͤſlone na twórz ſwa / az ſie wraͤcaͤl 
tu rozmowie do Boga. 


Rópfitułć 35. 
¶ 2. Pilny obehod Szćbótu. 4. Podaͤt⸗ 
ki ku budowaͤniu Przybytku / y Skrzy⸗ 
nie / Głtórzow / y wſzech przypraͤw 
ich. 30. Budownicy tych wſßytkich 
rzeczy. 


J. Pothym zebrdł Moizeſz wſzytko zgro⸗ 
maͤdzenie ſynow Izraͤelſkich / 4 mowił tak do 
nich / Oto ty fą rzeczy kthore wam Pan 
czynić roſkazal. 

2. Przez fzejć ni roboty ſwe ooprawowóć 
bęożiećie / ale dzien ſiodmy bedzie waͤm Swie⸗ 
to Szabatu odpoczynienid Paͤnſkiego / ktoby 
wen robil niech vmrze. 

3. Nie zópólóyćie ognid we wſzytkiem mie: 
ſzkaͤniu waſzem / w dzien Szäbaͤtu. 

4. Powthore mowił Moizeſz do wſzytkie⸗ 
go zgromãdzenid Izraͤelczykow temi ſlowy / 
Thoc ieſt co waͤm Paͤn roſkaͤzuie mowiąc. 

5. Ilozeie 3 móietnojći ſwych podatek (Od: 
nu / A ktorykolwiek mó dobrą wolą / ten 
podòͤtek niech przynieſie Paͤnu / złoto / srebro 
y miedz, 

6. B Hiãcynt / ſzaͤrlät / y iedwaͤb czerwony 
I len cienki / y koziq welne. 

7. Skory ſkopowe czerwono faͤrbowane / 
y ſkory borſukowe / täkze y drzewa Sytym. 

8. Oliwę ku ſwieceniu / rzeczy wonne naͤ 
mójć pomózowónić / y ku kaͤdzeniu wonnemu. 

9. Kaͤmienie Onychiny / y kaͤmienie / kto⸗ 


Ale thaͤ winć nie ieſt zaͤkonnd / göyz on ieſt doſko⸗ 
naly / iedno przyrodzenid naͤſzego ktore ieſt mółe. 

Ty fześć Rópit. oſtaͤtecznych / maͤig w fobie 
powtaͤrzaͤnie vſtaͤw Pänſkich / pierwey opiſaͤnych 
A powtaͤrzaͤnie to bywaͤ dlaͤ tego / aͤby lud obaͤc⸗ 
żył ſwa niepowolność / y zaͤtwardzenie: A wolą 
póńjtą / iz on tego chce aby mu powinne poſlu⸗ 
fzeńftwo bylo oddaͤne. 

BPätrz o tym w. 25. kaͤpit. w. J. wierſzu. 


Wyzſszey. 25. v. 2. 


EXO DVS. 


Róp. 35. 


remi móią być oſadzone / Efod / y Napierſnik. 

Jo. A wſzyſcy nädoweipnieyſzy miedzy 
wómi niech fie zeydg / 4 to wſzytko co Pan 
toftóśćł ſprawig. 

JI. To ieſt Przybytek y nómiot iego / 
Wierzch iego / Kolcò iego / y Deſsczki / 
Drążki / Slupy / y Podͤſtaͤwki ich. 

J2. Skrzynie tbeż y drazki do niey / Vie: 
ko / y Zaͤſlonę do namiotu. 

J3. Przythym Stol y drqzki iego / 
y wſzytko naͤczynie do niego / y Chleby po: 
klaͤdne. 

IJ. Thaͤkze Lichtarz ku świeceniu 3 naͤczy⸗ 
niem iego / Laͤmpy iego / y Oliwę ku świe: 
ceniu. 

J5. Pothym Oltärz ku kadzeniu / 3 drazki 
tego / Maͤſe pomazowanid / kaͤdzenid wonne 
y Opone miójto drzwi Przybytkowych. 

Jó. Ktemu y Oltarz do pälonych ofiar 
yz trótą iego miedziang / draͤßki iego / 
y wſzytko naczynie nóleżące k niemu / taͤkze 
y Wónnę ; Slupcem iey. 

I7. Potym Gpony do Sieni / Slupy iey 
3 Podͤſtaͤwki ich / y Opone miófto drzwi 
v Sieni. 

J8. Przytym Kolki okolo Przybytku y ſie⸗ 
ni / yz powrozki ich. 

19. Tuożiejż Szaty ku poſlugowaͤniu / 
w ktorych będą fłużyć na mieyſcu Swietem: 
N ſwiete Sʒzaͤthy Aaͤrond kaͤplaͤnd / y ſzaͤty 
Synow iego / aͤby taͤk vrzad kaplaͤnſki ſpraͤwo⸗ 
waͤli. 

20. Tedy wfzytło zgromadzenie fpnow 
Izraelſkich / wyfzli od oblicjnośći Moizeſʒo⸗ 
wey. 

21. A ile ich bylo ktorych to ſercd ruſzylo 
I ć mieli dobra wolą / przychoddili ć znoſili 
podaͤtek Paͤnu / na budowónie Przybythku 
zuromaͤdzenid / y ku ochedoſtwu iego / takze 
nd tobotę ſʒaͤt ſwietych. 

22. A nie tylko mężowie / ale też y niewi⸗ 
aſty 3 ſwey chuci / ptzynofiły zaͤpony / ndue 
fznice / pierscienie / y mónuelle / 4 wſzytki 
klenoty złote: Owaͤ kaͤzdy przynoſil podathek 
złota Pdnu. 

23. Taͤkze ktory kolwiek miaͤl Hiacynt / 
ſʒarlat / iedwaͤb czerwony / len kienki / welne 
kozig / ſkory ſkopowe czerwono fórbowóne / 


Róp. 36. 2. Wtore 


ſkory borſukowe / wſzytko to przynoſili. 

24. A kthokolwiek przynofił Paͤnu podatek 
srebra y miedzi / to daͤwaͤl ku ofierze Paͤnu: Ci 
też co mieli drzewa Sytym / tedy go dodaͤwali 
ku oney wſzytkiey robocie. 

25. X wſßytki też niewiaſty / ktore ſubtel⸗ 
nie ptzóść vmialy / ptzynofiły to co naprzedly 
I biścynt / fzórłót / y czerwony iedwab / y len 
cienki. 

26. A wjfzytki niewiaͤſty naͤ te robotę do⸗ 
weipne / ć ktemu chutliwe / tożią welne prze⸗ 
dly. 

27. Przythym ludzie przednieyſzy / przy: 
nieſli tamienie Onychiny / y Łómienie ku 
oſaͤdzeniu Efodu / y Napierſnika. 

28. Taͤkze rzeczy wonne / y oliwę ku świe: 
ceniu / y na móść pomózowónić / y ku kaͤdze⸗ 
niu wonnemu. 

29. A tak wſzyſcy mężowie y niewiójty 
3 ſynow Izräelſkich / iaͤko kto byl w ſwey 
dobrey woley ruſzon ku przynofżeniu / na 
wſzytke tę robotę ktorg Paͤn roſkaͤzaͤl przez 
poſelſtwo Moizeſzowo / przynoſili dobrowol⸗ 
nie Pónu. 

30. Tedy rzekl Motzeſz ſynom Izraͤe— 
lſkiem / Pätrzaͤycieſz żeć Paͤn miónowićie ob: 
ral Bezeleela ſyna Vrowego / wnekaͤ Hur / 
4 pokolenid Judd. 

31. Ktoregoc on nópelnił Duchem Bo— 
ſkiem / dowẽeipem / y roſtropnosciq / y vmie⸗ 
ietnosciq tzemiejli kaͤzdego. 

32. Ru wymyſleniu nowych wynalaͤſkow 
w roboćie / täk naͤ złocie / iaͤk na srebrze / 
tółże y na miedzi. 

33. MW wprówowóniu kämieni / y w ro⸗ 
bocie drzewem / ku porobieniu wſzytkiego mi: 
ſter nie. 

34. Däl mu też doweip aͤby nduczół ine / 
A tãkze y Ooliaͤbowi ſynowi Achizaͤmaͤchowe⸗ 
mu 3 pokolenid Dan. 

35. Tyć on naͤpelnil oſobliwem rozumem ku 
wyprówieniu wſzytkiego budowaͤnid miſterng 
tobotą / y bóftowóniem na bićcynćie / ſzaͤr⸗ 
lacie / czerwonem iedwäbiem / y Inie ćientie 
Taͤkze w tkaͤckiem rzemieſle / täk iz wfzytte 
te tobotę wyprawić mogą / à co miſternego 
wymyſlic. 


Wyſs. 31. v. 2. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. BL, 


Róapitulć 36. 
¶ I. Robotnicy budowaͤnid mieyfeć 
fwietego. 6. Sałóżdnie abp nic wiecey 
nie daͤbano naͤ przerzeczong tobotę. 
8. Kſztaͤlt y ſpoſob iego y opony iego. 
24. Podſtawki y ine iego przyprawy. 


J. Tedy Bezeleel 3 Ooliaͤbem / y 3 inemi 
ludzmi miſternemi / kthore Paͤn był obdarzyl 
oowćipem / y vmieietnoſciq / okolo wſzythkiey 
roboty mieyſcd ſwiętego / ſprawili to tat iako 
im był Pan toftózół. 

2. Bo był Moizeſz weżwdł Bezeleeld / 
Goliśbć / y ine ludzi doweipne / kthore 
był Pan ojobliwą vmieietnosciq obóćrzył / 
y onych wfzyttich ktorzy przychylni byli 3 do⸗ 
bra wolą przyczynićć ſie do tey roboty / aby 
wyłonónć byla. 

3. M tamże wzieli od Moizeſzaͤ on wſzytek 
podatek / ktory złożyli ſynowie Izraͤelſcy na 
tobotbę mieyſcd fwiętego / aͤby dokonano było 
Ale oni vftówicznie tym wiecey przynoſili 
dobrowolnie. 

4. Tedy oni wſzyſcy miſterni rzemieſlnicy 
okolo robot mieyſcà ſwiętego / opusciwſʒy ine 
ſwe roboty / ktoremi ſie baͤwili / zeſli ſie. 

5. A mowili do Moizeſzaͤ temi ſlowy / 
Wiecey lud prʒynaſʒa ofiaruige / niż potrzeba 
ku dokonczeniu robot tych / ktore Paͤn wy: 
prówić roſkaͤzaͤl. 

6. Roſkaͤzaͤl tedy Moizeſz obwolac miedzy 
nómioty themi ſlowy / Juz wiecey zaͤden mąż 
dni niewiójtć / niechaͤy niczego nie daͤwa na 
robotę mieyſca fwiętego: N takze zaͤkaͤzaͤno lu⸗ 
dowi podatku. 

7. Góyż iuz mätheryey ku wyprówieniu 
wſzytkich robot bylo doſtatek / täk iz też ćż 
nazbyt było. 

8. Tedy wfzyjcy doweipni budownicy / 
ktorzy ony roboty wypraͤwowali / ſprawili 
do Przybytku Opon Ożiefieć ; kręeconego Inu 
z biścyntu 3 fzórłótu / y 3 iedwaͤbiu czer⸗ 
wonego / 3 Cheruby / ć ty były bówtdrjłą 
tobotą. 

9. Dlugosc iedney opony byłć na Owuoźie: 
ftu y ośni lokiet / ć fzerołojć iey na czterech 
lokiet / tat iz wſʒytki byly pod iednakg miaͤrg. 

Jo. N zlaczyl piec opon iedne ; drug / 
d täkze p drugie pięć ſpolu. 


152. ż; 


II. A poczynił pętliczłi hiaͤcyntowe po 
kraiu iedney opony ku zaͤpinaniu / aͤ taͤkze vczy⸗ 
nil az v oſtaͤteczney na kraͤiu iey / naͤ zapinanie 
3 drugą. 

J2. W bcżynił tych petlic po piąćiożie fiąt 
wſzedy / thaͤk iz iedna przećiw drugiey rowno 
na oponach byla. 

I3. K niem też y po piąćiośiefiąt haͤczkow 
słotbych / ktoremi zaͤpinal opony iednę do dru⸗ 
giey / A täkẽi był fprawion Przybytek ieden. 

IJ. Dcżynił też iedennaͤscie Opon 3 koziey 
welny na nómiot naͤd Przybytkiem. 

J5. Długość iedney opony byla na trzy: 
dzieſci lokiet / a fzerofość iey na cztery lokcie 
pod iednąż miaͤrg były wſzytki. 

Jó. 3 ktorych pięć ſpolu złączył oſobno / 
a fześć oſobno. 

17. Dcżynił kthemu pieedzieſigt petlic po 
kraiu iedney opony na fpindniu / aͤ pięćożiejiąt 
po kraiu drugiey ku fpinóniu. 

I8. A do nich haͤczkow miedziaͤnych po 
piąćiożiefiąt / do zópinónić naͤmiotu aby był 
ieden. 

J9. Do tego nómiotu »cjynił dwoiſty 
wierzch / ſpodni 3 ſkor ſkopowych czerwo⸗ 
no farbowónych / ć wierzehni 3 ſkor borſuko⸗ 
wych. 

20. Potym wygotowaͤl Deſzezki na Przy: 
bytek 3 orzewa Sytym / ktore by proſto ſtaͤly. 

21. Jednä deſzeza bylä wzdluz na dzieſigei 
lokiet / ć w ſzerz naͤ pultord lokcia. 

22. V kaͤzdej Deſzezki owa Wreby ieden 
przeciw drugiemu / ć thaͤkze przypraͤwil wfzy: 
tki deſzezki Przybytku. 

23. Igotowal tedy deſzezki do Przybytku 
dwaͤdzieſcid naͤ iedne ſtrone od Południa. 

24. Pod ktore podłożył czterożieśći Podſ⸗ 
tawkow ſrebrnych / do kaͤddey deſzezki po dwu 
aͤby w nich ſtaͤly ony wd wreby. 

25. A temze kſʒtaͤltem na drugą ftrone wy: 
prówił dwaͤdzieſcid Deſzezek naͤſtronie ku Pul⸗ 
nocy. 

26. Taͤkze czterdziesci Podſtawkow srebr⸗ 
nych do nich / dwaͤ podſtaͤwki pod iedne de⸗ 
fzeztę / 4 dwaͤ pod drugg. 

27. Az boku Przybyttu ku Zaͤchodu ſloncd 
ſprawil fześć Deſzcezek. 

28. Thaͤkze po owu w kaciech Przybytku. 
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29. Ktore ſpolu v dolu iako p v wierzchu 
Skoblicami viete były / ć täkze vczynil z obu 
ſtron w Łąćiech. 

30. A täk osm deſzezek bylo 3 fzejćią naͤſcie 
ſwych podſtawkow / po dwu pod kaͤzdg Oez 
fseztą. 

31. Potym wyrobił Drazki 3 drzewa By: 
tym / pięć na iednę ftrone Przybytku. 

32. A ktemu pięć Drążłow na rugą ſtro⸗ 
ne Przybytku / A zaͤſie pięć drazkow do deſze⸗ 
zek Przybytku / ſtrony od Zachodu fłońcd. 

33. Dcjynił też p śreoni Drazek / ktory 
przechodzil podle deſzezek / od koncd do koncd. 

34. A powlokl deſzeßki złotem / y kolcd ich 
poczynił złote / w ktore zaklaͤdaͤno drazki / 
4 drazki też złotem oprówił. 

35. Spräwil też Jaͤſtone 3 Ślócyntu / 
 fzórłótu / 3 czerwonego iedwaͤbiu / ze Inu 
tręconego / tobotbą bóftórjtą / Cherubiny. 

36. A do niey wygotbowdł cztery Słupy 
z drzewa Sytym / ktore powlokl złotem / 
y złote haͤczki do nich / pod ktore vlaͤl cztery 
Podſthaͤwki srebrne. 

37. Ktemu też wyrobił Zaͤſlonęg do drzwi 
Przybytku / z biócyntu / 3 fzórłótu / 3 ie⸗ 
owóbiu czerwonego / yz kręconego Inu / ro- 
botą bóftórjtą. 

38. A do niey pieć Slupow yz ich haͤczki 
I tatże wierzehy ich / y okracaͤnie ich / kto⸗ 
re oprawil złotem / do ktorych ſpraͤwil pięć 
Podſthaͤwkow miediaͤnych. 


Käpitulä 37. 
(4 I. Budowäͤnie Skrzynie / Wieka 
Cherubow. Stolu chlebom przaͤſnem 
Lichtaͤrzaͤ / Oltaͤrzaͤ ku kaͤdzeniu / 
y przyprów ie. 


J. J ſpraͤwil Skrzynie Bezeleel 3 drzewa 
Sytym / kthorey dluzaͤ bylaͤ naͤ pułtrzećić lok⸗ 
cid / à fzerołość na pultora / taͤkze wyzſzaͤ na 
pultorà lokcid. 

2. Te 3 wierzehu y we wnatrz opräwil 
złotem / y obtoczył liftwą złotą. 

3. DIdł też do niep cztery Rolećd złote na 
czterech rogoch / wie naͤ iedney ſtronie / 
4 dwie naͤ drugiey. 

4. Spräwil thez do niey Draͤzki 3 drzewa 
Sytym / 4 oprówił ie złotem. 


Róp. 38. 2. Wtore 


5. A zdłożył drazki w kolcd po obu ſtron 
ku nofżeniu iey. 

6. Ktemu vczynil näd nie Wieko 3 fzcze: 
tego złota / na dlusq pułtrzećia lokcid / ć na 
ſzer za pułtorć lokcid. 

7. A po obudwu koncoch Wiekaͤ / dwa 
Cheruby ze zlotz breytowóne”. 

8. Jednego Cherubć nä iedney ſtronie / 
4 drugiego Cherubd na drugiey ſtronie Wieka 
onego / poſtawiwſzy ie 3 obu ſtron. 

9. Oni Cherubini mieli ſkrzydla ku gorze 
tośćiągnione / ktoremi okrywali Wieko / bę: 
dac obroceni ieden przećiw drugiemu twaͤrzq 
nad wiekiem. 

Jo. Przytym ſprawil Stol ; drzewa By: 
tym / na Służą dwaͤ lokcid / ć na fzerzą lokiec 
d na wyżjzą pulthora lokcid. 

II. Powlokl gi złotem ſzezerem / a okolo 
niego ſprawil naͤ wierzch Liſtwe złotą. 

J2. Dcżynił też do niego w okolo kraͤniec 
na dlon ſzeroki / à on tróniec obtoczył liſtwg 
złotą. 

I3. X blół cztery kolcd złote / kthore na 
koncoch cztetech iego nog przybił. 

J4. Ty były pod kraͤncy / goźie zaͤkladaͤno 
drazki ku nofzeniu ſtolu. 

J5. Poczynił też drazki ; drzewa Sytym 
ktore powlokl złotem / aby ſtol noſzono na 
nich. 

Jó. Spraͤwil też y nóczynie nóleżące tnie: 
mu / Miſy / Róożtelnice / Kubki / y Czójzki 
ze zlothaͤ ſzezerego ku naͤlewaͤniu. 

17. Przytym wygotowal y Lichtaͤrz ze zło: 
thaͤ ſʒezerego breytowaͤnego / Slupiec / Pre⸗ 
ty / Czófzti / Galki y Kwiaty iego / wſzytko 
4 iedney móteryey. 

I8. A wychodzily fześć prethow po ftro: 
nach iego / to ieſt trzy prety z iedney ſtrony 
Lichtarza / ć trzy pręty po drugiey ftronie 
iego. 

19. N byly naͤ iednem pręćie trzy czaſzki / 
na kſztaͤlt czaͤſʒki orzecha migdalowego / y gaͤl⸗ 
ka iedna 3 kwiatem / taͤkze naͤ drugiem pręeie 
trzy czaͤſzki / gaͤlka / y kwiat / A tak było 
na wſzytkich fześći pretoch / ktore wychodzily 
4 lichtarzaͤ. 

20. A nã ſaͤmem Slupcu były cztery czaͤſz⸗ 
ki / na kſʒtaͤlt czaͤſzki orzecha migdaͤlowego / 
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3 galkami ſwemi p z kwiaty ſwemi. 

21. J byla galka pod dwiemaͤ pręty iego / 
4 druga pod drugiemi owiemd / ć trzecid pod 
trzeciemi dwiemd / A tak bylo v wfzytbłich 
fześći pretow 3 niego wychodzących. 

22. A gaͤlki y prethy okolo Słupca onego 
ͤwſzytki były z ſzezerego złota breythowaͤnego 
Vͤiednaͤkiemze kſʒtaͤltem. 

23. Dcżynił też fieóni Lamp do niego / 
p Nozyczki do nich / y Rógónti ze złota ſze⸗ 
zerego. 

24. Ten £ichtórz był ſpraͤwion ze wſzyt⸗ 
kiem ſwem nóczyniem 3 iednego tólentu ſzeze⸗ 
tego zlotd. 

25. Spraͤwil też Oltaͤrz ku kaͤdzeniu 3 orze: 
wa Sythym / na dluza ieden łotieć / ć na 
fzerzą thez ieden łofieć / ktory był graͤnowity 
I ć iego wyzſza była naͤ wu lokiet / ć togi 
wychodzily 3 niego. 

26. A powlokl wierzch iego złotem ſzeze⸗ 
rem / täkze y śćidny iego wſzedy w okolo / 
y togi iego / 4 wſzedy okolo niego vczynil 
kraniec złoty. 

27. Pod ktorem vczynil po dwu kolec zło: 
tych / na koncoch po obudwu ſtronach / gie 
zakladano draͤzki ku noſzeniu iego. 

28. Ty draͤzki poczynił 3 drzewa Sytym / 
4 opròwil ie złotem. 

29. Przyprówił też p Mióść ku pomaͤzo⸗ 
wóniu ſwietemu / y Róożenie 3 rzeczy naczy⸗ 
ftfzych wonnych / robotg aͤptekaͤrſkg. 


Käpituld 38. 
¶ I. O Oltaͤrzu pólonych ofiaͤr. 4. O 
iego Roſzeie. 8. O TWónnie. 9. O Sieni 
o Slupiech / y o Oponćch. 18. O 
Zaſlonie. 24. Liczba złotć i srebra / 
ktore na tę tobotę nałożono. 


I. Spräwil tbeż y Oltaͤrz ku póleniu ofi: 
ar 3 drzewa Sytym / ktory był wsółuż na 
piąći lokiet / ć wſʒerz naͤ pigẽi / graͤnowity / 
4 wyſokoſc iego byla naͤ trzy lokcie. 

2. A ſprawil rogi iego na czterech wegloch 
bkthore 3 niego wychodzily / a powlokl ie 
miedzig. 

3. Täkze y wſzytko naͤczynie nóleżące do 
Oltaͤrʒaͤ porobil z miedzi / Kotly / Miotly / 
Miednice / Widly / Lopaͤty / y wſzytek iny 
ſprzet. 


154. ż; 


4. Vrobil też do ołtarza Roſt miedziaͤny 
iako kraͤte / ktory wpraͤwil w poſrzod oltaͤrza 
na dol / thaͤk iz był prówie w pul oltaͤrza. 

5. N vlaäl cztery Kolcò na czterech toń: 
coch rofztu onego miedianego ku zaͤklaͤdaniu 
drazkow. 

6. A orążłi poczynił 3 drzewa Sytym / 
4 powlokl ie miedzig. 

7. N zalozyl drazki w ony kolcd po ſtro⸗ 
nach ku nofzeniu oltarza / a był we wnatrz 
prożny zaͤ deſzezkaͤmi. 

8. Sprówił też y Waͤnne miedziaͤng a pod 
nie ſpodek miedziaͤny 3 * zʒwierẽiadl onych niez 
wiaſt / ktore fie ſchaͤdzaͤly ku drzwiaͤm przy⸗ 
bytku zgromaͤdzenid. 

9. Wppraͤwil też y Sień od ſtrony Polu⸗ 
dniowey / y opony do niey z kręconego Inu 
na dluzq po ſtu lokiet. 

Jó. A kniem też dwädpzieſcidk Slupow / 
3 dwiemaͤdzieſty Podſtawkow miedziaͤnych / 
N Zwietzchy ſlupow / okolo ktorych bylo 
Okracanie ſrebrne. 

II. A täkze od Pulnocney ſtrony byly 
opony po ſtu lokiet na dluza / 3 dwiemaͤdzieſty 
ſlupow / y 3 dwiemaͤdieſty podſtaͤwkow mie: 
dziaͤnych / taͤkze y 3 Wierzehy ſlupow / okolo 
ktorych bylo okracaͤnie ſrebrne. 

j2. A zaͤſie od Zaͤchodney ſtrony były 
Opony nã piąćiośtejiąt lokiet / ; dzieſigeig ſlu⸗ 
pow / yz dzieſigeig Podſtaͤwkow / p Wierzehy 
ſlupow okolo ktorych bylo Okracanie ſrebrne. 

I3. Takze Opony od Wſchodu ſloncd były 
na pięcdzieſigt lokiet. 

IJ. Opony na piąćinójćie lokiet były po 
iedney ſtronie ze trzemi Słupy / y trzemi 
Podſtaͤwki. 

J5. A ty po drugiey ſtronie iało tam tak 
y (am w ſaͤmem wcehodpzeniu po ſieni / były 
opony na piąćinójcie lokiet / 3 trzemi ſlupy / 
y 3 trzemi podſtaͤwki. 

J6. Ktore wſzytki Opony okolo ſieni byly 
z ſubtelnego Inu kręconego. 


Niewiaͤſthy ʒaͤniedbaͤwſzy onych przypraͤw 
zbytecznych okolo twarzy / przynosily zwierciaͤdla 
ſwe Panu / 3 kthorych ond waͤnnã byla ſpraͤwiond 
A ktorych ony naͤ on czas vzywäly / iaͤko y dis 
bułótnych. 


Wyzſzey. 27. v. S. 
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17. A Podſtaͤwki miedziaͤne pod ſlupy / 
4 Wierzehy Slupow y Gkracaͤnid okolo nich 
ſrebrne / ktemu przytcyćie naͤd wierzehy ſrebr⸗ 
ne / ć ony wfzytti Slupy okolo ſieni były 
otrącóne ſrebrem. 

18. Nao tho we oͤrzwiaͤch oney ſieni 
ſprawil Sóflonę z Hyacyntu / 3 fzórłótbu / 3 ie⸗ 
dwãbiu czerwonego / ze lnu kreconego haw⸗ 
tórjłą tobotbą / Etorć byłć na łużą dwaͤdzie⸗ 
ſcid lokiet / ć na wyżfzą y na fzerzą na piąći 
lokiet / według kſztaͤltu inych opon oney ſieni. 

J9. A cßtery też Słupy iey ze czteremi 
Podòſtaͤwki miedziaͤnemi / ktorych Wierzehy 
Przykrycia p Ofrącónić były ſrebrne. 

20. Taͤkze p wfzytki kolki okolo Przybytku 
y Sieni miedziane były. 

21. A toc ieſt budowaͤnie Przybytku ſwi⸗ 
doectwd / ktore ieſt ſpraͤwione pod liczbą na 
roſkazaͤnie Moizeſzowo / ku ſluzbie Lewitow 
przez Stómórć ſynd Aaͤrond tópłónć. 

22. A Bezeleel Syn Vrow ć wnut Su— 
row 3 pokolenid Judd wyprówił wſzytko to 
co był Paͤn roſkazaͤl Moizeſzowi. 

23. A z niem ſpolu Ooliàb ſyn Achi⸗ 
zómóchow / 3 pokolenià Dón / budownik 
y miſterny rzemieſlnik / y bóftórcz / naͤ bi: 
acyncie / ſʒaͤrlacie / iedwaͤbiu y Inu fubtelnem. 

24. A tak wſzytkiego Słotć 3 dobrey wo: 
ley znieſionego / Etote nałożono na budowaͤnie 
mieyſcd fwiętego / bylo Dwädzies cid y Dzie⸗ 
więć Talentow / y Siedniſet y Trzydzies ci 
Syklow koscielney waͤgi. 

25. A zaſie Srebraͤ ktore wybraͤno 3 ludzi 
I tych ktorzy ſzli w liczbę w zʒgromaͤdzeniu 
ludu onego / bylo ſto Taͤlenthow / y Tyſige 
Siedmiſet / y Siedmdzieſigt y Piece ſyklow / 
wãgi koscielney. 

26. A ſklãdaͤli od głowy kaͤzdy po puł ſykla 
wãgi koscielney / wſzyſcy ci ktorzy ſzli w liczbę 
I będąc we dwudßzieſtu lat y daͤley / ktorych 
ludzi bylo Sześć fet tyſige / y Trzy tyſigce / 
Pięć fet y pięćOśiejiąt. 

27. Sto Tälentow śrebrć było do lónić 
Podſthawkow okolo mieyfeć ſwietego / p do 
Zaſlony: Sto Podſtäwkow ſpraͤwiono że ftó 
Taͤlentow / täk iz ieden Taͤlent wychoddil na 
ieden Podſtaͤwek. 

28. A ; Tyfiącć y 3 Siedmi fet / 3 Sied⸗ 


Róp. 39. 2. Wtore 


miożiefiąt y Pigei Syklow / poſpraͤwowal 
Wierzehy do Slupow 3 przyłcyćiem ich / y 3 
ottącóniem. 

29. Miedzi tałże z dobrey woley ofi- 
drowónep / bylo Siednidzieſigt Taͤlentow / 
4 dw Tyſiqcd y Cztery ſtaͤ Syklow. 

30. 3 ktorych poſprawowal Podſtaͤwki do 
Drzwi Przybytku zgromaͤdzenid / y Oltaͤrz 
miediany 3 Roſztem iego Miedziaͤnem / y ze 
wſzytkiem naͤczyniem nóleżącem k niemu. 

3J. Taͤkze y Podſtaͤwki okolo Sieni / 
Podſtäwki v oͤrzwi do ſieni / y kolki wfzy: 
tti do Przybyttu / y do fieni wſzedy w okolo. 


Rópitułóć 39. 
¶ J. Kſßztaͤlt vbiorow y Szt Biſku⸗ 
pich / 32. Dokonczon Przybytek 3gro: 
madzenid / y wſzytek ſprzet do niego 
nóleżący. 

J. Porobili też 3 biścyntu / 3 fzórłótu / 3 ie⸗ 
owóbiu czerwonego / fzóty ku poſlugowaͤniu 
na mieyſcu świętem: A fprówili odzienie swie⸗ 
te Aͤͤronowi / tbół iako był Pän roſkazal 
Moizeſʒowi. 

2. A tak fprawił Efod ze złotć / 3 hidcyntu 
z ſʒaͤrlaͤthu / 3 czerwonego iedwaͤbiu / y ze 
Inu kręeconego. 

3. N näbreytowaäli Blśch złotych / 3 tto: 
tych naͤſtrzygli cienkich fztref ku przeplaͤtaͤniu 
miedzy hiacynt / fzórłót / y ieowdb czerwony 
y miedzy len ſubtelny / robotą haͤftaͤrſta. 

4. A do tego Efodu fprówili dwaͤ hume⸗ 
raly / kthore po obu ſtron naͤ kraͤioch ſie zaͤpi⸗ 
naly. 

5. Robotć też B_rómu temze kſztaͤltem byla 
iako y Efod / to ieſt ze złotą / 3 biócyntu / 
3 ſʒarlãtu / 3 czerwonego iedwaͤbiu / p 3 kre⸗ 
conego Inu / tak ido był Pan roſkazaͤl Mo⸗ 
izeſzowi. 

6. Ktemu wygotowdli kaͤmienie Onychiny 
opraͤwione złotem oſaͤdzeniem / wyrywſʒy 
imionć Synow Izraͤelſkich / robotą ſnycerſka 
I tato pieczęći rʒezg. 

7. A ony wptówili po obu ſtron Efodu 
w humerälech / aͤby były paͤmigtka Synom 
Izraelſkiem / tak iaͤko roſkaͤzal Pan Moizeſzo⸗ 
wi. 

8. Sprówił też y Napierſnik haͤftaͤrſka ro: 
botą / tółowąż townie / tata była tobotć 
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Efodu / ze zlotha / 3 hiaͤcyntu / 3 fzórłótbu 
z iedwabiu czerwonego / y ze lnu ſubtelnie 
kręconego. 

9. A bcżynili Napierſnik on na cztery 
gróni / y ſowity / ktory był woͤluz naͤ pię: 
dzi / 4 w ſzerz na piedzi. 

Jo. N oſadzili go cztermi rzedy kaͤmieni / 
w pierwſzym rzedzie był Saͤrdyus / Thopózy: 
us / y Szmarägd. 

JI. W drugim tzędżie Rórbuntulus / 
Szafir / y Sófpis. 

J2. W trzećiem zaſie rzedzie / Linkuryus 
Achates / y Umetyft. 

J3. Na oſtaͤtku w czwaͤrtem rzedzie / 
Chryſolit / Onyx y Beryl / ktore wſßytki 
kaͤmienie byly opraͤwione oſaͤdzeniem złotem. 

J4. A tak onych tamieni bylo Owdnóśćie 
4 imiony Synow Izraͤelſkich wyrytych / 
robotą idko rzeżą pieczęći / wedlug dwoy⸗ 
gónóśćie połolenić Iʒraelſkiego / iako ktorego 
bylo imie. 

J5. Poczynili też lancuſzki v obudwu toń: 
cow napierſnika na wierzchu / ktore były 
3 ſzezerego zlotd / miſternie plećioną robotą 
ſprawione. 

16. Sprówili thez dwaͤ Säczki / y dwie 
obraczce złote / ć ony dwie obrącjce przy: 
prawili do obu koncow Nqpierſnika. 

17. A do onyeh zaͤwlekli dwaͤ laͤncuſzki zło: 
te / po tońcoch napierſnika. 

J8. Potym drugie konce obu laͤncuſzkow / 
zaͤwlekli do onych dwu bóczłow / ktore byli 
pr zypraͤwili naͤ wierzchu humeraͤlow v Efodu. 

19. Przytem vczynili drugie dwie obrączce 
zlote / ktore do obu koncoch Napierſnika na 
dol ptzyptówili po kraͤioch ku Efodowi. 

20. Spraͤwili też dwie drugie obraczki zło: 
te / ktore przypraͤwili do kraͤiow humeraͤlnych 
v Efodu / przeciwko onemu gdͤie ſie v dolu 
konce ſchodzily na bóftowóniu Efodowem. 

21. X przywiqzaͤli naͤpierſnik od obraczek 
iego az do obraczek Efodowych / tiśmą bi: 
dcpntową / aby taͤk bylo naͤ onem haͤftowaͤniu 
Efodowem / ć iżby napierſnik nie był odiet od 
Efodu / tak iaͤko był Pan roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 

22. Potym ſprawili pod Efod fzótę wſzyt⸗ 
ke hiacyntowq / tkaͤckiey roboty. 

23. U v wierzehu iep vcżynili roſpor / 


I56. ż; 


y okolo onego roſporu vcʒynili bróm w paͤn⸗ 
cerzowy wzor pleciony / iżby ſie nie rozerwal. 

24. A v podolka ſzaͤty oney poczynili gaͤl⸗ 
ki na kſztaͤlt pomaͤgraͤnaͤtow / 3 hiaͤcyntu / 
3 ſʒarlathu / 3 iedwaͤbiu czerwonego y ze Inu 
kręconego. 

25. poczynili też y dzwonki 3 ſzezyrego zło: 
td / à przypraͤwili ie miedzy ony gaͤlki poz 
mógtónótowe / po kraͤiu ſzaͤty do podolka 
wſzedy w okolo. 

26. Täk iż ieden dzwonek wiſiaͤl podle po: 
maͤgraͤnatu / ć pomógrónat podle dzwonka 
w kolo v podolkã ſʒaͤty oney ku poſlugowaͤniu 
thaͤk iaͤko był Paͤn roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 

27. Pofprówićli też Aaͤronowi y ſynom ie 
go / ſʒaty z ſubtelnego Inu tkaͤckiey roboty. 

28. X Czaͤpki lniane ochedoßne / y vbranid 
z kręconego nu. 

29. Täkze Paͤs ; ſubtelnego Inu tręcone: 
go / 3 biścyntu / z ſʒarlatu / y 3 iedwaͤbiu 
czerwonego / haͤftaͤrſka robotą / tat iało Paͤn 
roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 

30. Ktemu wygotowóli y blaͤche korony 
ſwiętey / ze złotć ſzezerego / na ktorey wyryli 
tem kſʒtaltem iako pieczeci tzeżą / Bwiątość 
póńjtć. 

31. A przywiąśćli ig tóśmą biścyntową na 
przodek do czaͤpki / taͤk iaͤko Paͤn roſkazaͤl Mo⸗ 
izeſʒzowi. 

32. A täk ſie dokonczyla wfzytła robot 
okolo Przybytku zgromaͤdzenid / A ſynowie 
Izraelſey vczynili doſye wfzytłiemu temu co 
roſkazal Paͤn Moizeſʒowi. 

33. J przynieſli Przybytek do Moizeſzaͤ / 
y ze wſzythkiemi przyprówómi iego / 3 Hac⸗ 
zyki / 3 Deſʒezkami / 3 Drążki / 3 Slupy / y 3 
Podͤſtaͤwkaͤmi. 

34. Täkze y Wierzch ſowity od ſpodku 
4 ſkor ſkopowych czerwono faͤrbowaͤnych / ć 3 
wierzchu 3 ſkor borſukowych / y Zaͤſtone do 
nómiotu. 

35. Przytym Skrzynie ſwiaͤdectwaͤ z drqzki 
iey / y Wieko vblaͤganiä. 

36. potym y Stol ze wſzytkiem naͤczyniem 
tego / y Chleby poklaͤdne. 

37. N ichtaͤrz też ochedozny / Laͤmpaͤmi 
iego / porządnie przyptawionemi / ze wſzyt⸗ 
kiem iego naͤczyniem / yz oliwą ku świeceniu. 


EXO DVS. 


Rap. 40. 


38. Tudziez y Oltaͤrz złoty / Maͤse po: 
mózowónić / y kaͤdzenid wonne / 3 zaͤſlong do 
drzwi przybytku. 

39. Thaͤkze Ołtórz miedziaͤny 3 rofztem ie: 
go miedziaͤnem / 3 Orążłi iego / y ze wſzyt⸗ 
kiem naczyniem nóleżącem do niego / y Wanne 
4 ſpodkiem iey. 

40. Nad to y OGpony do Sieni 3 flupy 
iey / yz Pod ſtaͤwki do nich / Żóflonę też do 
dr zwi v ſieni / Powrozy do niey y Rolf / ze 
wſzytkiem naͤczyniem ku poſludze w Przyby⸗ 
thku zgromaͤdzeniã. 

41. Ktemu ieſzeze y ſzaͤty ooświętne / ku 
pofługowóniu na mieyſcu fwiętem / y Swiete 
odzienie Kapland Adrond y Synow iego / ku 
ſprawowaniu vrzedu kaplaͤnſkiego. 

42. Jako był roſkaͤzal Paͤn Moizeſzowi / 
tak ſynowie Izraelſcy wyprówili wſzytke ro: 
bote. 

43. N góy ogladaͤl Moizeſz ono wfzytło co 
oni porobili / iaͤko mial od Pana roſkaͤzaͤnie / 
blogoſlawil iem. 


Rópitułć 40. 

¶ 2. Na roſròʒzanie Paͤnſkie poſthaͤwion 
Przybytek / Skrzynid / Sthol / Lich⸗ 
tórz / Gltaärz / Wännd / y Sien 
l wfzytbło w ſwem ſtuſznem po: 
rząółu. 3J. Aaͤron y Synowie iego 
w ſwych fzótóch / y w ſwoiem porzad⸗ 
tu. 34. Chwdłć Pänſtaͤ okryla Przyby⸗ 
tek. 


J. Pothym Paͤn tóć mowił ku Moizeſzowi. 

2. Dnić pierwſzego / mieſiqca pierwſzego 
wyſtawiſz Przybytek zgromaͤdzenid. 

3. Tam Skrzynie ſwiaͤdectwaͤ pojtawijz / 
ktorg zaͤkryieſz zaͤſlong. 

4. Taͤmze wſtaͤwiſz y Stol przyprawiony 
porzadkiem ſwoiem / A tóm tes poſthaͤwiſz 
y Lichtarz zaͤpaliwſzy Laͤmpy iego. 

5. Potym wſtawiſz Oltaͤrz złoty / ku kaͤdze⸗ 
niu przed ſkrzynig ſwiadectwaͤ / 4 zawieſiſz 
zaͤſlone w weſciu do Przybytku. 

6. Poſtawiſz Oltaͤrz ku póleniu ofidt przed 
drzwiaͤmi Przybythku 3sgromdozenić. 

7. A tämze poſtawiſz miedzy Przybyth⸗ 
kiem zgromadzenid / ć miedzy Oltaͤrzem / 
Wanne w ktorg woóy naleieſß. 

8. Wyſtaͤwiſz też y Sień okolo / 4 zawieſiſz 


Róp. 40. 2. Wtore 


zaͤſlone we drzwiaͤch v ſieni. 

9. X weżmiejż Masci pomäzowaͤnid / 
4 pomióżejz Przybytek / y tho co iedno w niem 
ieſt / y poswieciſz gi ſpolu ze wſzytkiem naͤc⸗ 
zyniem iego / ć bedzie ſwiety. 

Jo. Potym pomazeſz oltarz pólenić ofidr 
ze wſzytkiem naͤczyniem iego / ć poswieciſz gi 
ze bedzie naͤswietſzem. 

II. Nad to pomaͤzeſz waͤnne / y ſpodek iey 
d poswieciſz iq. 

j2. Przywiedsieſz też Aaͤrond y Syny iego 
przed drzwi przybytku zgromaͤdzenid / d omy⸗ 
ieſ; ie wodą. 

I3. N obleczeſz Aaron w ſwiete oddzienie 
I 4 pomãzeſzʒ go y poſwieciſʒ / aͤby był moim 
tapłónem. 

J4. pPrzywiedśiejj też y Syny iego / ktore 
obleczejj w ſʒaͤty. 

5. A pomazeſz ie idłoś pomaͤzäl oyca 
ich / aͤby oni byli kaͤpläny moiemi / A po⸗ 
maͤzaniem them aby byli poświęceni naͤ kaͤplaͤ⸗ 
nſtwo wieczne w potomitwóch ſwoich. 

Jó. Tedy vczynil Moizeſz wſzythko to co 
mu Pan roſkäͤzal. 

17. A pierwſzego dnia pierwfzego mie⸗ 
ſigcà / roku wtorego / wyſthawion ieſt Przy⸗ 
bytek. 

I8. X wyſtäwil Moizeſz; Przybytek / 
4 zalozyl podſtaͤwki iego / y deſzezki do niego 
I ć draͤzki do niego / podniozſzy ſlupy iego. 

J9. Rozbil też y nómiot nad przybytkiem 
I ć prʒykrycie ʒzwierzehnie naͤd nómiotem wy: 
niofł ku gorze / tat iaͤko był Paͤn Moizeſʒzowi 
roſkaͤzaͤl. 

20. Potym wśiąwfzy tablice ſwiaͤdectwa 
I włożył do Skrzynie / 4 zdłożył Orążłi do 
niey / ć na wierzch ſkrzynie włożył Wieko 
vbłógónić. 

21. X wſtäwil Skrzynie do Przybytku / 
4 zaͤkryl ig zaͤſlong iey / taͤk iaͤko Pan roſkaͤzal 
Moizeſzowi. 

22. Poſtaͤwil potym Stol w przybytku 
zgromadzenid / przy ſtronie Pulnocney przed 
zaͤſlong. 

23. A porzaͤdnie naͤ niem ſklaͤdl chleby 
przed Paͤnem / tało byl Paͤn roſkazaͤl Mo⸗ 
izeſʒzowi. 

W. J. Mo. 7. v.. 


Kſięgi 
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24. Przytym też poftówił Lichtarz 
w  przybytłu zgromadzeni / przeciw 


Stolowi przy ſtronie Poludniowey. 

25. Śćpólił też y Lämpy przed Paͤnem / 
iako to był Pan roſkazaͤl Moizeſzowi. 

26. Poftówił też y Oltaͤrz złoty w przy⸗ 
bytku zgromadzenid przed zójłoną. 

27. N kädpzil naͤ niem kaͤdzeniem wonnem 
I ióło to był roſkaͤzaͤl Paͤn Moizeſzowi. 

28. Pothym zaͤwieſil Oponę we drzwiaͤch 
przybytku. 

29. Nad to poftówił Oltaͤrz ku póleniu 
ofiar / w ſaͤmem weśćiu do przybytku zgro⸗ 
mdózenić / y ofiarowal nó niem zaͤpälong ofid: 
tę / y sniedne ofićryp / tak iało Paͤn roſkaͤzaͤl 
Moizeſʒowi. 

30. Potym poſthaͤwil Wanne mied zy przyp: 
bytkiem zaromaͤdzenid / y miedzy Oltaͤrzem / 
4 nãlal do niey wody ku vmywäniu. 

31. Potym oną wodą / Mojzeſz / Aaron 
y ſynowie iego / vmywaͤli fobie tece y nogi 
ſwoie. 

32. Gody mieli wehodzie do Przybytku 
zgromdóżenić / ć przyſtepowac do oltarza / 
vmywäli ſie / thaͤk iaͤko był Pan roſkaͤzaͤl Mo⸗ 
izeſʒowi. 

33. Wyſtawil też y Sień okolo przybythku 
y ołtórzć / ć zaͤwieſil zaͤſtone we drzwiaͤch 
ſieni oney: A tbółże Moizeſz dokonczyl oney 
ſpraͤwy ſwoiey. 

34. | Tedy oblok okryl przybytek zgro: 
madzenid / a chwald Póńftć naͤpelnila go. 

35. Täk iz Moizeſ; nie mogł wnióż do 
przybytku zgromaͤdzenid / Abowiem oblok 
ſthal nad niem / a chwaͤlg Pänſta nópełe 
nion byl on przybytek. 

36. A kiedykolwiek oblok odchaͤdzaͤl od 
przybytku / Synowie Izraͤelſcy ruſzäli ſie 
3 mieyſca ć ſzli w droge. 

37. Ale góy oblok nie odchaͤdzaͤl / nie ru⸗ 
fzali ſie 3 mieyſca / az do onego dnia kiedy 
odchaͤdzaͤl. 

38. Abowiem we dnie ſthal oblok Póńjki 
nad przybytkiem / ć w nocy ogień w niem 


ADóń ſwa wielmożność p oblicjność tbóm 
ołózowół. 


W. J. Mo. 9. v. 5. I. Krol. S. v. Io. 


158. 2. EXODYVS. Kap. 40. 


przed oczymẽ wfzyttich Izraͤelitow / tak dlu⸗ 
go poki fzli w droge. 


Księga 3. 
Trzecie Kſiegi Moizeſzowe / 
kthore po Grecku zową / Leuiticus. 


Argument. 


¶ Ty trzecie kſiegi za mykaͤig w fobie vſthaͤwy okolo Cerymoniy / y prawa Boże / Wſzytki 
ſpoſoby ofiar / taͤk paͤlonych iaͤko mokrych / porzaͤdek / vbiory / pofługi / vrzedy / y oczyśćienie 
Lewitow / Dzial ich / y prawo naͤ rzeczy ofiaͤrowaͤne. Mdią też w fobie oczyscienie plugdftwa 
y zóróżenić / thaͤk miedzy mężmi iaͤko p niewiaͤſtaͤmi / ktoby iedno był oſzpecon / aͤbo tręedem 
abo też naͤmnieyſzem znaͤkiem grzechu. Są thez do nich przyłożone poświącónić y rzeczy iem 
podobne. Przydane też ſa do nich vſtaͤwy poſpolite y porzadek ſpoleczny. Kaͤranid naͤ niektore 
Syny Aaͤronowe. Jwierzętć czyſte y nieczyſte. Taͤkze złączónić niefłufzne / ć obcowónić przećiw 
przyrodzeniu. O Szaͤbaͤciech / y inych fwiętóch / O odpoczywaniu ziemie. O roku wolnośći / 
y czaſie odpuſzezaͤnid. A ku koncowi ſq w nich blogoſlawienſtw / tym ktorzy zaͤkonu Paͤnſkiego 
ſtrzedz bedg / ć przetlectwć naͤ przeſtępce. Potrzeba tedy baͤczye ze Cerymonie ty od Bogẽ 
onem pierwſzym oycom fwiętem były oftówione / ktore były idło kaͤzaͤnid / y taͤiemna naͤuka 
z ktorey ſie vczyli y obaͤczaͤli w iaͤkiem potępieniu byli prze grzechy ſwoie / y iaͤko zaͤdney 
nad ieie nie mieli wybówienić 3 nich / y odpuſzcezenia ich / iedno tylko przez ſaͤmo miloſierdzie 
Boje za ſpraͤwg Meſsiaͤſzowg / kthorego vrzad znaͤczyl ſie w onych Cerymoniach / y ze 


wſzytkiemi tóiemnicómi odkupienid nófże”. 


Käpituld J. 
3. Spoſob paͤlonych ofiaͤr 3 wolow. 
Jo. 3 mnieyſzego bydla. I4. 3 ptałow 
yiaͤko fie them Kaplaͤni fprawowóć 
mieli. 

J. X wezwäl Pän Moizeſza do ſiebie / 
4 mowił 3 nie z Prʒybythku zgromaͤdzenid temi 
ſlowy. 

2. A Powiedz Izraelitom ty flowć / Gdy 
ktory 3 wós bęożie cheial dae ofiaͤre Paͤnu / 
tedy ig niech daͤie z bydlaͤ / z wolow y 3 owiec. 

3. Jeſli $ ofidra iego pólonć bedzie 3 wo: 


Ty kſiegi dlaͤ tego täk zowg / iz oſobliwie 
maͤig w fobie fprawę o vrzedzie Lewitow y o 
Cerymoniãch / aͤbo obchodziech ich. 


A3 tbąó baͤczye mozem / iaͤko Bog vſthaͤwil 
ſpoſob chwaly ſwey w koſciele ſwoiem / aby lu⸗ 
dzie nie byli taͤk smialemi / izby go chwalic mieli 
z wymyſlu ſwego ć nie 3 fłowd iego. 

BA ta ofidrà ieſt ktora żową Holokͤuſtem / 
ttotć byłć wſzythkaͤ oprocz ſkory paͤlond. O cze 
patrz w. 6. Kap. 9. wierſzu. 


W. J. Mo. 7. v. 89. 


low / tedy óć ku ofierze ſaͤmcd zdrowego / 
przywiodſzy go dobrowolnie do drzwi przy: 
bytku zgromadzenid przed obliczjność Paͤnſkq. 

4. A S położy reke ſwa nó głowie oney 
ofiary / ttotć bedzie przyiemna Pónu / ć zied⸗ 
na mu oczyśćienie 3 gtzechu. 

5. D Zóbiype tedy ćielcć przed oblicjnośćią 
póńftą / à Synowie Aaͤronowi kaͤplaͤni ofia⸗ 
rowac bęóq krew iego / tropiąc iq okolo po 
wierzehu oltarzaͤ / ktory ſtoi przed drzwiami 
Przybytku zgromaͤdzenid. 

6. A tat oblupiwſzy ofiaͤręe rozrabaͤig na 
ſʒtuki. 

7. Tedy ſynowie Udronowi kaplani nółożą 
ogień na ołtarzu / ć nakladg drew naͤ ogień. 


CH them 
o wklaͤdaniu rak. 

Czlowiek ktory zurzeſzyl ć zófłużył potępienie 
przed Bogie / vblaͤgaͤl fobie gniew iego śmiercią 
4 ofiśtowónie bydlęćić onego ktore nie zprzefzyło: 
Wfzółoż tho przez wiare fie Sidło / Etorć tzecj 
więczjzą fobie poymowdłć / tho ieſt / ofiśre Paͤnd 
Kryſtuſowęe / Etotą znaͤczylo bydlatka niewinnego 
ofidrowónie. 


patrz w. 2. Kſięgach. 29. Kd. 


J60. 3, 


8. Pothym Synowie Udronowi kaͤplani / 
ſklaͤdg rzadnie ony ſztuki / głowę y; tłuftofć 
na drwa ſkladzione na ogniu ktory ieſt na 
ołtótzu. 

9. NF ompyie wodą wnętrznośći y nogi 
tego / A ty wſzytki rzeczy zaͤpaͤli kaplan na 
oltarzu / Abowiem tć ieſt ofiśrć przez ogień 
vczyniond ku woͤzieczney wonnosci Pänu. 

Jo. A ieſlizby czyid ofiśra bylaͤ 3 mnieyſze⸗ 
go bydla / tedy niech ofiaͤruie Paͤnu ſaͤmczyka 
zdrowego / 3 owiec / bo 3 koz. 

II. N zaͤrznie go 3 the ftronę ołtórzć ku 
Pulnocy przed oblicznośćią Paͤnſkg / ć ſyno⸗ 
wie Aaͤronowi kaplani / połropią krwiꝗ iego 
okolo po wierzchu oltarzaͤ. 

J2. N tostąbć go na ſzthuki / à głowę 
y tluſtosc tego / ſkladie kaͤplaͤn por zadnie na 
drwiech nó ogień ktory ieſt naͤ oltaͤrzu. 

J3. A omyie wodą podroby / y nogi iego 
l ć potym wſzytko bęoźie ofiśrowół kaͤplan 
zaͤpaliwſzy na ołtbórzu / aͤbowiem taͤ ofiaͤra 
przez ogień vczyniond / Pänu ieſt woͤziecznq 
wonnoscig. 

IJ. Tótże ieſli ofiàrà pólonć 3 ptółow bę: 
ośie fprówowónć Pónu / tedy niech przyniefie 
ofiare fwą 3 ſynogaͤrlic / abo 3 goląbiąt. 

5. W beddzie ig tapłón ofiaͤrowäl na ol⸗ 
tarzu vrwaͤwſzy mu głowę / y zaͤpaͤli ig naͤ 
ołtórzu / ć krew iego wyćiśnie nd ſtrone ol⸗ 
tar ʒa. 

Jó. Wyimie tez gaͤrdziel tego p 3 pierzem / 
4 porzuci ie podle ołtórzą ku Wſchodu flońcć 
mied zy popiol. 

17. N rozeoͤrze ſkrzydla iego / 4 wſzaͤkoz 
ich nie oderwie od ćidła / y fpóli potym kã⸗ 
plan na oltar zu / naͤ ſtoſie drew naͤklaͤdionych 
na ogniu / Abowiem ieſt ofiśrć przej ogień 
vczyniond ku woͤzieczney wonnojći Paͤnu. 


Drudzy wyklaͤdaig / Wſzytko mieſo / aͤbo 
cółego Cielcà oprocz głowy / A drudzy odziedze 
ttotć otrywa wſzytki wnetrznoſci. 

Omyeie to znaczylo iz miał być ofiara czyſta 
I aby fie podobdłć Panu. 

Jako ogień wyczyſcid y odmienić wfzytło to 
do czego go przyłożą / täkze y Bog ktory ieſt 
ogniem trówiącem / oczyjćić ſwoie / 4 odmienić 
ie w nowe ſtworzenie / aͤby przyſthaͤli do niego / 
Abowie to ieſt naͤwdziecznieyſʒa wonność v niego. 


LEUITICYŚ. 


Kap. 2. 


Rópitułóć 2. 
(4 I. Spofob ofidry ſniednych 3 mąz 
ki. II. Różóć ofidrć mó być oprocz 
zaͤkwaͤſzenid. I3. X mó być potrzas nio⸗ 
na folą. IJ. Ofiary 3 pierwſzych zboż. 


J. Goͤy też tto przynieſie * ofiare śniedną 
ku oddaͤniu Pänu / thedy ond ofićra bedzie 
4 pſzenney $ maki / y nóleie do niey oliwy / 
a kädzidlaͤ näklaͤdzie na nie. 

2. N przynieſie to do kaͤplaͤnow ſynow 
Aaͤronowych / 3 kad kaͤplan pelnę gaͤrsc maki 
z oleiem y ze wſzytkiem kadzidlem weżmie / 
4 to ſpali ku pómiątce na oltarzu / aͤby by: 
la zgpóloną ofidtą na ogniu / ku wóżięczneyp 
wonnośći Pónu. 

3. Ale co zoſtänie od oney ofiśry / to 
przyidzie na Udronć y na ſyny iego / Abo⸗ 
wiem ieſt rzecz naͤswietſza 3 ofiaͤr © ogniftych 
Paͤnſkich. 

4. A gdy bedpdieſz ofiaͤrowaͤl pieczone ofid: 
ry w piecu / będą plaͤcki z maki pſzenney nie 
kwaſzoney / nógnietóne z oliwą / y kreple oli: 
wą pomãzaͤne niezaͤkwaͤſʒone. 

5. Ale ieſliz ofiśrć twoid bedzie fmóżonć na 
pónwi / thedy też niech bęoźie 3 maki pſʒenney 
I polóney oliwą oprocz ? zółwófzenić. 

6. A to połamiejz na mdłe kawaͤlki / y po: 
leieſz ie oliwą / aͤbowiem ieſt ofidrć sniedna. 

7. A ieſlizby też ofiaͤra twa byłć waͤrzond 
w kotle / tedy ig vczyniſz 3 maki pſzenney 
z oliwą. 

8. Potym przynieſieſz ofiàrę 3 tych rzeczy 
ſprawiong Pónu / ktorq ododfz kaͤplaͤnowi / 
4 on ią odnieſie do ołtórza. 

9. A kaplãn odeymie z oney ofiary paͤmigt⸗ 
ke iey / ć zópóli na oltärzu / Abowiem ieſt 


Ten fpofob ofiary poſpolicie zowie piſmo 
Mincha. 

Tu fie żnómionuie Kryſtus / ktory ieſt prów: 
dziwy chleb żywotha pomóżóny zupelnośćią laſki. 
A ktory fam ieft wośięcjnem kaͤdzidlem / a przy⸗ 
iemnq wonnofćią v Bogi Oyca. 

O tym pätrz w przednieyſzem Kd. 
w. . wierſzu. 

DCo ſie przez zaͤkwaſzenie rozumie o tym 
pätrz wyzſzey w. 2. Kſiegach / w Fapit. 2. 
w. Jö. wierſzu. 


W. J. Mo. 18. v. I. 


Róp. 3. 3, Tzeie 


ofiara ogniftba ku wóżieczney wonnośći Pd: 
nu. 

Jo. A co pozoftónie od ofidry / tho prziy⸗ 
dzie na Aaͤrond y na ſyny iego / Abowiem ieſt 
rzecz naswietſzaͤ 3 ofiar ogniſthych Panſkich. 

II. A wſzelka ofiśra kthorg Paͤnu przy: 
nofić bęożiećie / niechay oprocz kwaͤſu bedzie 
aͤbowiem nie godzi ſie / aͤni kwaͤſu / E aͤni 
miodu pólić Paͤnu ku ofierze zipóloney. 

J2. Lech przy ofidrowóniu vrodzaͤiow 
pierwſzych / bedziecie ie ofiśrowóć Pónu / 
A wfzółoż ich naͤ oltaͤrzu pólić nie bedziecie / 
ku wośięcjnep wonnośći Pónu. 

J3. 1 Poſoliſz tbeż folą kazda ofiaͤre twoię 
I ć nie opusciſʒ ſoli przymierzć Boga twego 
przy ſpraͤwowaͤniu ofiaͤr twoich / ale przy 
kaͤzdey ofierze twey przymieſzaſz ſoli. 

14. Jeſliz bedzieſz ſpraͤwowäl ofiórę pier: 
wſzych vrodzaͤiow Panu / ofiaͤra ond bedzie 
kloſow prazonych w ogniu / ć 3 kloſow pel⸗ 
nych pfzenice mieloney. 

5. X näleieſz na nie oliwy / 4 natldośiefs 
kadzidlaͤ / bo iejt ofidrć ſniedna. 

Jó. Thedy kaͤplaͤn ku pómiątce iey fpóli czą: 
ſtke onep pfzenice © mielonep / 3 oleiem y że 
wſzytkiem kaͤdzidlem iey / Abowiem ieſt ofidrć 
zapaͤlond Paͤnu. 


Käpituld 3. 
¶ J. Spoſob ſpraͤwowaͤnid ſpokoynych 
l ofiór täk 3 wolow. 6. Jäko 3 owiec. 
J2. Jako też 3 koz. 17. Tudzieſz iz tlu⸗ 
ftość dni krew nie mó być ieożiond. 


J. Jeſliby też kto chćił od0ćć ! ſpokoyng 


Abowiem ofiary znaczg gorzłość Krzyza / 
y vmaͤrtwienie ſthaͤrego czlowieka / A dlaͤ tego nie 
ma thaͤm miod nic czynić. 

Kryſtus ieſt praͤwdziwaͤ fol niebieſka / oprocz 
ktorego zaͤdna rzecz nie ieſth przyiemna przed Bo⸗ 
giem Oycem. 

GRtyjtbus ieſt praͤwdziwe ziaͤrno kthore 
wpódło w ziemie ku rodzeniu. Jaͤn. w. 2. A poz 
maͤzaͤn ieſt oleiem pelnoſci laſki / y ieſth wóośieczną 
wonnosciq przed Bogiem Qycem. 

Ta byla ofiard zć pokoy poſpolity / abo gdy 
iq też kto za ſwe oſobliwe vſpokoienie / abo ku 
Chwale Bożep y czynieniu dziek iemu ſpraͤwowäl. 


Mar. 9. v. 49. 


kſie gi 


Moizeſzowe. Jól. 


ofiarę / ć ieſliby iq chćidł ofiarowac 3 wolow / 
abo ſamcd bo ſaͤmice / thedy ig niech ofiaͤruie 
nie nórujżoną przed Paͤnem. 

2. N położy reke ſwa na głowie ofićry 
ſwoiey / ć zaͤrznie ig przed drzwiami przy⸗ 
bytku zgromaͤdzenid / A Kaͤplaͤni Synowie 
Aaͤronowi trew iey wyleig w kolo naͤ wierz⸗ 
chu oltarza. 

3. Potym z oney ſpokoyney ofiary / bedzie 
fprówowół ʒaͤpaͤlong ofiaͤre Paͤnu / to ieſt 
tłujtofć Etord okrywa wnętrznojći y wſzytke 
tłujtofć 3 nich. 

4. Wyimie też $ dwie nerce z tłujtojćią 
ich / ktora ieſt przy poledwicaͤch / y odziedze 
ftotć ieſt okolo watroby 3 nerkami. 

5. A ſynowie Aaͤronowi fpólą tho na ol⸗ 
tharzu ſpolu 3 ofidrq póloną / ktorq włożą na 
ftos drew w ogniu / A tac ieſt ofiśrd pólonć 
tu woͤzieczney wonnoſci Pänu. 

6. Ale ieſliz tą ofidrć beödzie 3 owiec ku 
ſpraͤwowaͤniu ſpokoyney ofiaͤry Paͤnu / ſaͤmiec 
abo famicć / thedy ig niech ofiaͤruie zdrowg. 

7. Bedͤzieli chćidł zaͤ fwą ofiare oddaͤe 
brand / tedy go niech przynieſie przed ob⸗ 
liczżnofć Panſkg. 

8. A wloży reke na głowę ofiary ſwoiey / 
y zaͤrznie ig przed przybytkiem zgromaͤdzenid 
I tbómże ſynowie Aaronowi pokropiq w kolo 
na wierzch ołtarza krew iey. 

9. N beddie taͤk fprawowdł 3 oney ſpokoy⸗ 
ney ofidte żópóloną Pónu / Wybierze tlu⸗ 
fthość iey / y ogon caly od przbietć / Też 
wyimie błonę kthord ieſt okolo podrobow / 
ze wſzytkg tluſtoscig ich. 

Jo. Wpimie tez dwie nerce z tłuftośćią ich 
I ttborć ieſt przy polędzwicach / 3 odiedzq 
ftotć ieſt okolo watroby / yz nerkami. 

II. Potym kaͤplän zapaͤli to naͤ ołtarzu / 
idko wożiecjną potrawę Panu 3 ofidty zaͤpalo⸗ 
ney. 

J2. Jeſlizby też onć ofidra byłć 3 koz / tez 
dy ią niech przyniefie przed obliczjność Paͤnſkq. 

J3. A położywfzy reke ſwa naͤ głowie iey / 


Ty czaſtki popólone znaͤmionuig vmaͤrtwienie 
ftórego Adam / y 3 pozadliwoſciàmi iego / Abo⸗ 
wiem w tych czaſtkach naͤwiethſzaͤ pozadliwoſc ſie 
w człowiecze okaͤzuie. 


W. 2. Mo. 29. v. 3. 
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zaͤrznie ig przed przybythkiem zar omaͤdzenid / 
tamże ſynowie Aaronowi pokropiq krwig iey 
w kolo naͤ oltaͤrzu. 

J4. N fprówi 3 niey ʒapalonq ofiórę Panu 
wyiqwſzy błonę y tluſtosc wſzytke / ktord 
ieſt okolo podrobow. 

J5. Wyimie też dwie nerce z tluſtoſcig ich / 
ktord ieſt przy polędzwicach / 3 odziedza ktord 
ieſt okolo wątroby / y 3 nertómi. 

16. A to kaͤplän fpóli ną Olthaͤrzu / iako 
wóżięczną potraͤwę Pónu 3 ofidry żópóloney. 
Bo wfzytbłć tłujtość ieſt Paͤnſka. 

17. A täk tę vjtówe wieczną p w poto: 
mſtwaͤch wófzych / góźietohwieł iedno mie: 
słać bedziecie zichbowywdyćie: Zaͤdney też © 
tluſtosci dni krwie iadac niebedziecie. 


Rópitułć 4. 
2. Ofiórć za grzech niewiadomosci. 
3. Tót käplanſki. I3. Jako wfzego poz 
ſpolſtwa Izraͤelſkiego. 23. Tak Kſiqze⸗ 
cy. 27. N iak też czlowieka iednego 3 lu⸗ 
du poſpolitego. 

J. Nad to mowił Pan do Moizeſzaͤ w ty 
ſlowaͤ. 

2. Mow thäk do Synow Izräelſkich / 
Gdiby ktozkolwiek 3 niewiadomoſẽi zgrzejzył 
przeciw ktoremu roſkaͤzaͤniu Paͤnſkiemu / przez 
ktore co zaͤkazuie / 4 wykroczylby przećiw kto⸗ 
temu 3 nich. 

3. Jeſliby tipłón pomäzäny * Igrzeſzyl 
iako ieden 3 ludu poſpolitego / tedy niech zaͤ 
grzech ſwoy ktorego fie dopuscil / ofiaͤruie 
ćielcć zdrowego Pónu. 

4. X przywiedzie cielcd one do drzwi 
przybytku zgromaͤdzenid / przed obliczność 
Pänſkq / ć włoży reke na głowe cielcowi / 
y zaͤbije go przed Paͤnem. 

5. A on pomaͤzäny käplaͤn wezmie krew 
cielcowe / y wnieſie ig do przybytku zgro⸗ 
mãdzenid. 

6. Omoczy pothym pólec ſwoy we krwi / 
4 fieoni Eroć ią tropić bedzie przed Paͤnem / 
przeciw zaͤſlonie miejcć fwiętego. 


CJefć tłuftofć znaͤmionuie być czlowiekiem we: 
dle ciala zywigcem / A pić krew znómionuie być 
okrutnikiem. 

Drudzy täk wyklädaig. Jeſliby käplan przy: 
wiodl w grzech lud poſpolity. 


LEUITICYVS. 


Kap. J. 


7. Tenże käplaͤn pomaͤze krwig oną togi 
v Oltaͤr za kaͤdzenid wonnego przed Paͤnem / 
ktory Oltaͤrz ieſt w przybytku zaromaͤdzenid: 
A wfzyttę krew ćielcowę ttord zoſtaͤnie / wy: 
leie v ſpodku ołthórzć paͤlonych ofiar / ktory 
oltarz ſtoi w ſaͤmem weśćiu v przybytku zgro⸗ 
mdóżenić. 

8. X wypimie wſzytke tluſtoſé 3 niego za 
grzech / naͤprzod błonę ttorć ieſt okolo po: 
drobow / y wſzytke tłujtojć 3 nich. 

9. Wyimie też y dwie nerce 3 tłujtośćią 
I ttotć ieſt przy nich y na poledzwicaͤch / 
p odziedze ktora ieſt okolo wątroby z nerkaͤmi. 

Jo. Tak idło wybierdią wolu ktorego 
ofidruią za pokoy / A to fpóli kaͤplaͤn nó ol⸗ 
tar ʒu paͤlonych ofiaͤr. 

II. Ale ſkorę cielcowe ze wfzytłiem mieſem 
l y głowę / goleni / podroby / y gnoy iego. 

J2. Owã wſpzytek oſtaͤtek cielca wynieſie za 
namioty na mieyſce chedogie / góźie wyſypu⸗ 
ią popioły / à tamże go na ſtoſie drew nad 
popiołem fpóli ogniem. 

I3. Jeſlizby też wſzytko zgromadzenie 
Izraelitow nie obaͤcznie zurzeſzyli / a wyftą: 
piliby przećiw ktoremu 3 roſkazaͤnid Paͤnſkiego 
czegoby czynić nie mieli / ć tegoby fie nie: 
wiadomie dopuscili. 

J4. Ten grzech gdyby naͤ iaͤsnig wyſzedl / 
tedy zaromaͤdzenie mó cielca za grzech ofiaͤro⸗ 
wóć / ć przywiodą go przed przybytek zgro⸗ 
mdóżenić. 

5. Wftórjzy z ludu / włożą ręce na głowę 
ćielcć onego / y zaͤrzna go przed Paͤnem. 

Jó. Tedy pomaͤzaͤny kaͤplaͤn wnieſie nieco 
krwie cielca onego do przybytku zgromaͤdze⸗ 
nid. 

17. A omocʒy pólec ſwoy we krwi / ć bę: 
die ig fieom troć kropil przeciw zaͤſlonie miey⸗ 
feć ſwieteꝰ przed Pane. 

18. N pomóże iq togi ołtórzowe / ktory 
ieſt przed Paͤnem w przybythku zgromaͤdzenid 
I ć oſtaͤtek krwie wyleie pod ſpodek oltaͤrza 
ktory ieſt przed drzwiaͤmi przybytku zgro⸗ 
mdóżenić. 

J9. X wyimie wſzytke tluftość 3 niego / 
4 fpóli ią na oltórzu. 

20. Az tem ćielcem tbółże vczyni / tato 
czynił z onem kthory żć fwoy grzech ofiśrowdł 


Róp. 5. 3. Trzećie 


A tak oczyśći ie kaͤplaͤn 3 grzechu / y bęOśie 
im odpuſzezon. 

21. Potym wynieſie precz za namioty ciel⸗ 
cd onego / y ſpali go taͤkze iaͤko y pierwſzego: 
A tóć bedzie ofiard zaͤ grzech wſzytkie“ ludu 
poſpolitego. 

22. A ieſliby Kſiqze zur zeſzyl / a dopuscil⸗ 
by ſie czego 3 niewiadomosci przeciw iednemu 
3 roſkaʒzaͤnid Paͤnſkiego / czegoby czynić niemidł 
aàͤ byłby winien. 

23. Tedy idłoby fłoro wyftępeł iego był 
temu iówny / przynieść mó tu ofierze koßle 
ſaͤmezyka zdrowego. 

24. X włoży reke fwą na głowę iego / 
d zabipe go nd mieyſcu poźie rzeżą ofiaͤry ku 
póleniu przed Paͤnem / aͤbowiem iejt ofiard za 
grzech. 

25. Pothym kaͤplaͤn 3 oney ofidry zć grzech 
wezmie na ſwoy pólec krwie / ć pomóże togi 
v oltarzaͤ pólonych ofiar / ć oſtatek krwie 
wyleie pod ſpodek onegoz oltaͤrza. 

26. N fpóli wfzyttę tłuftofć 3 niego wy: 
brówfzy naͤ oltaͤrzu / thaͤk iaͤko tluſtosc ofiaͤry 
ſpokoyney / A taͤk oczyſci go kaͤplaͤn 3 grzechu 
y bedzie mu od puſzcezon. 

27. 5 Tymze fpofobem gdyby ktokolwiek 
3 ludu poſpolithego zgrzeſzyl w niewiaͤdomo⸗ 
śći / à naläzlby ſie winnem iz wyſtapil prze: 
ćiw ktoremu 3 przykazaͤnid Paͤnſkiego / czego: 
by czynić nie miół. 

28. Ten gdyby pożnół grzech ſwoy / tedy 
mã przynieść kozke z ſtaͤda ku ofidrowóniu za 
grzech / ktorego fig dopuscil. 

29. N położywizy reke ſwa na głowę iey / 
zarzeze ig za grzech na mieyſcu paͤlonych ofiaͤr. 

30. Pothym wziqwſzy kaͤplaͤn paͤlcem ſwem 
krwie oney / pomaze ią togi v oltaͤrzaͤ paͤlo⸗ 
nych ofiar / ć wſzytek oſtaͤthek krwie wyleie 
pod ſpodek onegoz oltaͤrzaͤ. 

31. X fpóli 3 niey wſzythke tluſtoſc / iako 
ſie ſprawuie przy ofierze ſpokoyney / ć to ſpali 
tapłón n oltaͤrzu ku wozieczney wonnoſci Pã⸗ 
nu / A täk go oczyjći kaplan 3 grʒzechu / y bę: 


Tu ludzie czworakiego ſtaͤnu ſie wymienidią 
I Rópłón / Kſiqʒe / lud wfzytet poſpolity Izraͤe⸗ 
litow / y Jeden tylko czlowiek 3 poſpolſtwa / 
ć cboćiófz ieſth roznoſt Cerymoniy okolo nich / 
a wſzaͤkoz iedne y ieondłą rzecz znaczą. 


kſie gi 
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die mu odpuſzezon. 

32. A ieſlizby cbćidł iakie inſze bydle przy: 
nieść na ofidte za grzech / tedy niech przyniefie 
owcę ż0rową. 

33. X włoży ręfę ſwa na głowe iey / 4 zaͤrz⸗ 
nie ią iako ofićrę ʒa grzech / na mieyjcu gözie 
zar zyndig bydło naͤ żópólone ofidty. 

34. Pothym tópłón weśmie pólcem ſwem 
krwie / ć pomóże rogi oltaͤrzaͤ paͤlonych ofiar 
I 4 wſzytek oſtaͤthek krwie wyleie pod ſpodek 
onegoż ołtarza. 

35. M wybierze 3 niey wſzythke tlujtość / 
iako wybierdią tlujtość 3 owce / ttotą za pos 
koy ofidruią / A to kaplan fpóli naͤ oltaͤrzu 
ku zópóloneyp ofierze Paͤnu / A tal go ocßysci 
3 grzechu onego ktorem zurzeſzyl / y bedzie 
mu odpuſzcezon. 


Käpituläd 5. 
¶ 2. Ofidͤra żć ſplugaͤwienie nieczyſtem 
dotknieniem. I. y. J. Ść przyſiege. 7. Ofi⸗ 
ard Synogdrlic y maki. J5. N też zaͤ 
gtzech 3 niewiadomosci popelniony. 

J. Jeſliby też ktozkolwiek zarzeſzyl / będąc 
do przyfięgi pozwaͤny / o iaͤkg rzecz kthoreyby 
był swiaͤdom / abo ig ſaͤm widziaͤl / abo od 
kogo inego o niej wiedziaͤl / gdyby niecheẽiaͤl 
zeżnóć / ten odnieſie kaͤränie zaͤ złość ſwoie. 

2. Abo ieſlizby fie ktho iaͤkiey rzeczy nie: 
czyſthey dotknal / abo scierwu żwierzęćić nie 
czyſtego / aͤbo śćierwu bydlecid nieczyſtego / 
abo thez scierwu gaͤdziny nieczyſtey / av toby 
fie ſtalo 3 niewiadomosci / tedy taͤki ſplugaͤwil 
ſie y wyftąpił. 

3. Nãdto ieſliby ſie kto dotknql iaͤkiego plu⸗ 
gaſtwa czlowieczego ktoremby ſie miaͤl ſplu⸗ 
gawić / à toby bylo 3 niewidóomośći / ć iżby 
fie też potym dowiedziaͤl tego / tedy taͤki wi: 
nien zoftół grzechu. 

4. Thäkze ieſliby kto ſlowy nieobócznemi 
pr zyſiagl / choć na dobre choć na złe / aͤbo 
też naͤczkolwiek / naͤ co iedno ludzie przyſiegaͤc 
zwykli / ć toby fie przydaͤlo 3 niewiadomosci / 
tego iało fie ſkoro dowie / zoſtaͤnie w grzechu 
I ptze niektorg 3 tych rzeczy. 

5. A gdy wyſtqpi w iednem 3 tych / poz 
winien bedzie wyznać grzech ſwoy. 

6. N ma przywiesc ofidte Panu zaͤ grzech 
ſwoy / ktorego fię dopuscil / to ieſt ſaͤmiczke 


164. 3. 


z ftóoć / owcę abo koze żć on wyſtepek / ć tak 
oczysci go tópłón od grzechu iego. 

7. Ale ieſliz to móiętnośći nie ma / aby by: 
dlatka mogł doſtac / tedy mó przynieść ofidrę 
za wyſthepek ſwoy ktorego fię dopuscil / dwie 
ſynogaͤrlicy / aͤbo dwoie połąbiąt Paͤnu / ied⸗ 
no ku ofierze zć grzech / drugie ku paͤloney 
ofierze. 

8. To ma ptzyniejć do kaͤplang / A ono 
co ieſt ku ofierze za grzech / naͤprzod bedzie 
ofiśrowół / y przerwie od ſzyie glowe iego / 
a wſzaͤkze iey do konca nie oderwie. 

9. Tedy krwig ofiaͤry ża grzech pokropi 
iedne ftronę oltaͤrzaͤ / ć oſtätek oney krwie 
wyćijnie pod oltaͤrz / Abowiem ieſt ofiaͤra za 
grzech. 

Jo. A zaͤſie ; drugiego iało ieſt zwyczay / 
vczyni póloną ofiarę / A täk oczysci go kä⸗ 
plan 3 grzechu ktorego ſie dopuscil / ć bedzie 
odpuſzezon iemu. 

II. A ieſliby tbeż nie przemogl aͤby miäl 
przynieść póre ſynogaͤrlic / aͤbo dwoie gołą: 
biąt / thedy ten co zarzeſzyl / przyniejć mó 
ofidrę ʒ maki pſʒenney za grzech ſwoy / to ieſt 
dzieſigta część Efa / b nie mó do niey przy: 
mieſzawac oliwy aͤni kaͤdzidla / bo ieſt ofidrć 
za grzech. 

J2. Mä tedy ig przynieść do käpländ / 
ktory naͤbraͤwſzy iey pelne górjć na paͤmigtkę 
iego / ſpaͤli ig na oltaͤrzu / wedlug zwyczaiu 
zdpólonych ofiar Paͤnu / Abowiem ieſt ofidrć 
za grzech. 

J3. A täk kaͤplaͤn oczysci go od grzechu 
ktorego fię dopuſcil / przez iedne z tych rzeczy 
y bedzie odpuſzezono iemu / ò ona ofićrd na 
käpland nälezec bedzie / iaͤko ofidrć ſniedna. 

IJ. Ktemu ieſzeze rzekl täk Paͤn ku Mo⸗ 
izeſzowi. 

J5. Jeſliby kto w tym przeſtqpil y zurze⸗ 
ſʒyl / żeby wziql co nie opatrznie 3 tych rzeczy 
ktore ſa poświęcone Paͤnu / ten za wyſtepek 
ſwoy przywiedzie Paͤnu ofiare / ſkopu zöro⸗ 
wego 3 ſtadẽ / kthoryby był ſzaͤcowaͤn za dw 


Efa mä w fobie dzieſigtek gomer / a gomer 
zdfię ieſt pewna miaͤrka / Etorć w fobie tak wiele 
ma iałoby na ieden Ożień iednemu pozywienid do⸗ 
ſtaͤtczylo. 

Bo to ieſt naͤznaͤk zaloſci y plaͤczu zaͤ grzech. 


EEUITIe VS. 


Rap. 6. 


Spyekla / według wógi Syklaͤ koscielnego / 
aby był ofiaͤrq żć grzech. 

J6. A to coby wśiął 3 rʒzeczy pofwięconych 
ma wrocic / y ieſʒeze naͤd to piątą część do 
niey ptzyłoży / y oddaͤ to Kaͤplaͤnowi / ć Ró: 
plan oczysci go przez ſkopu ofidry za grzech / 
y bedzie mu odpuſzezono. 

17. Nad to ieſliby kto zurzeſzyl / à co 
nieprzyſtoynego przeciw ktoremu 3 Panſkie⸗ 
go przykaͤzaͤnid popelnil w niewiaͤdomosci 
l ć przythymby wysnół wyjtępeł ſwoy / 
y vznaͤlby fię że ieſt winien grzechu. 

J8. Tedy ten przywiedżie ſkopu nienäru⸗ 
ſʒonego 3 ſtada kaͤplaͤnowi / według tożeżnanić 
grzechu / ć kaplan oczysci go od nieprawosci 
ktorey ſię dopuscil 3 nieobaczenid / A bedzie 
mu to oòpuſzezono. 

J9. Abowiem to ieſt ofiarò za grzech / 
ktorego fię dopuſcil przeciw Panu. 


Käpituld 6. 

¶ 2. Ofićrć y Eórónie naͤ ty ktorzy przą 
rzeczy fobie zwierzonych / abo góy tto 
tomu co wydaͤrl / bo czyię rzecz naͤlaͤzl. 
9. Dftówć zópólonych ofiaͤr. 13. N 
o ogniu vſtawicznem. I4. Vſtawaͤ ofid: 
ty sniedney käplänſkiey. 25. N ofióry 
za grzech. 


J. Potym mowił Paͤn do Mojzeſza temi 
ſlowy. 

2. Góy tto zgrzefzy / ć wyſthapi w czem 
przeciw Pdnu / ć rzeczy zwierzoney / y tu 
ſchowaͤniu danei / przaͤlby bliżniemu ſwemu 
I śbo iżby co wydaͤrl / y wśiął gwaͤltem od 
blizniego ſwego. 

3. Täkze ieſliby rzecz zgubioną nalaͤzl a iey⸗ 
by zaͤpr zal / aͤbo fälſzywie przyſiggl o iedne 
4 tych rzeczy / w ktorych ludzie wyſtepuig. 

4. Then gdy zyrzeſzy aͤ grzech ſwoy vznã / 
niech wroć rzecz ktorg wydaͤrl aͤbo gwaͤltem 
wśiął / abo też rzecj ku zaͤchowaͤniu daͤng / 
abo zgubiong / ktorqby znaͤlazl. 

5. Abo thez y ono o coby faͤlſzywie przy: 
figgł / ma wroćić w caͤle / y ieſzeze przydac 


O ſyklu pätrzäy wyzſzey w. 2. Kſięgäch. 
w. Kap. 2J. à w wierſzu. 32. p w Fap. 30. ć w 
wierſzu. 3. 


W. J. Mo. 5. v. 6. 


Róp. 6. 3, Tzeie 


mód piątą część do tego onemu tomu to nóleży 
I tego Onić kiedy bedzie miał oddaͤc zć grzech 
ſwoy ofidrę. 

6. A ofidte za wyjtepeł ſwoy przynieſie 
Dónu / ſkopu zdrowego 3 ſtaͤda / według ro⸗ 
zeżnónić grzechu / aby tópłón vcżynił ofiórę 
za grzech ie”. 

7. A kaplan ma go przeiednac 3 Pdnem / 
y bedzie mu oopufzczjonć tóżóć rzecz wktorey⸗ 
by fig iedno przewinil. 

8. N mowił Paͤn do Moizeſzaͤ temi ſlowy. 

9. Roſkaz to Udronowi y ſynom iego 
I Tóć ieſt vſtàwẽ paͤloney ofidry: Ofiaͤrd ta 
bedzie w ogniu naͤ ołtórzu przez cółą noc / 
dj do potóntu / naͤ ktorem ogień vſtawicznie 
gorzec będzie. 

J0. N oblecze ſie kaplaͤn w oddzienie lniane 
I ć wzuie naͤ fie vbraͤnie ſwe płoćienne / y zbie: 
rze popiol gdy ogień ſpaͤli ofiaͤrę naͤ oltaͤrʒu / 
4 wyſypie gi podle ołtórzć. 

II. Potym zwlecze odzienie ſwe / y oblecze 
ſie w infze / a popiol on wynieſie 34 namioty 
nã mieyſce cżyjte. 

J2. A ogien ma vftówicznie gorzeć na ol⸗ 
tarzu ć nigdy nie gójnąć / ć kaplan na kaͤzdy 
dzien poraͤnku näklaädzie ſtos drew nan / 
y położy ofidte na niem / ć nã niem pólić 
tłujtojć ofiśr za pokoy. 

I3. N beddie vſtaͤwicznie gorzaͤl nie vgaͤſzo⸗ 
ny ogień na ołtórzu. 

J4. Utóć też ieſt vftówa ofidry sniedney 
I ttbotą ſynowie Aaronowi fprawowóać będą 
Panu v oltaͤrza. 

J5. Wezmie górjć pſzenney maki 3 oliwą 
y tak wiele kaͤdzidlaͤ iaͤko naͤlezy ku ofierze 
sniedney / A to ſpali na oltbórzu ku woͤziecz⸗ 
ney wonnośći nd pamiątte Paͤnu. 

Jó. A to co zoſtaͤnie / Aaͤron y ſynowie 
iego fejć bedg / 4 oprocz kwaͤſu będą tho ieść 
na mieyſcu fwiętem / w Sieni przybytku zgro⸗ 
madzenid. 


Przed thym rofprówowół ogolem o Gfiaraͤch 
aͤ tu potym o kaͤzdey 3 oſobna wyprawowóć 
bedzie / A naͤprzod o pólonep ofierze. 

BStótónie to okolo popiołow ʒnaͤczy zmaͤrtwy⸗ 
chwſthaͤnie Kryſtuſowe / kthory ſie przez ofiaͤry 
znaͤmionuie / Inaczy też y zmaͤrtwychſtaͤnie wier⸗ 
nych. 


kſiegi 


Moizeſzowe. 165. 


17. Nie będą naͤgnietaͤne 3 kwaͤſem / bom 
id im to dal zaͤ ich czaſtke 3 ofiar ogniſtych / 
ktord ieſt rzecz naͤſwietſzaͤ iako ofidra za grzech 
4 za wyſtepek. 

J8. Różóy mezezyznaͤ 3 ſynow Aaͤrono⸗ 
wych iejć to bedzie: A tąć bedzie vſthaͤwa 
wieczna pólonych ofiar Panſkich / az y w po⸗ 
tomſtwach waſʒych / tto ſie kolwiek ich do⸗ 
tknie / poswiecon bedsie. 

J9. Potym Pän rzekl do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

20. Tac ieſt ofidrć Adronowà y fpnow ie: 
go / ktorq ofidrować powinni bęóq w dien 
pomazaͤnid ſwego: Maki pfzennei Ożiejiątą 
część £fó za ofićrę śnieoną vftawiczną / po: 
lowice iey raͤno / ć połowicę w wieczor. 

21. Bedie nógotowdna w pónwi z oliwą 
a täk iq fmóżoną pr zynieſieſz / y polamaͤwſʒy 
ią w kawaͤlce / ofiśrowóć bedzieſz ku wożięcj: 
ney wonnośći Paͤnu. 

22. A tópłón ; fpnow iego / pomdzóny 
na mieyſce iego / czynić to powinien bedzie 
Panu za wiecjną vſtawe / aby taͤk wſzytko 
bylo ſpaͤlono. 

23. Kad ofiaͤraͤ sniedna kaͤplaͤnſka niech 
wſzytkaͤ ſpaͤlond bedzie / ć niech iey nie iedza. 

24. Rzekl taͤk potym Paͤn ku Moßzeſzowi. 

25. Mow do Udronć y do fpnow ie“ / 
4 powiedz iem / Vſtawaͤ ofiaͤry zć grzech taͤko⸗ 
wd bedzie: Na mieyſcu gozie rzeżą ofiaͤry ku 
póleniu / tam żórzną y ofidte 3ć grzech przed 
Pänem / aͤbowie ieſt to tzecj näſwietſzaͤ. 

26. Te ofićrę on käplän co ią ſpràwowal 
teść bedzie ną mieyſcu Swietem / w fieni przy: 
bytku zgromädzenid. 

27. Kto ſie kolwiek mieſaͤ iey dotknie / poz 
swieci fie / A ieſliby też ſzaͤta iego krwig byłć 
fpluftónć / tedy ma być vprónć na mieyſcu 
ſwietem. 

28. A näczynie gliniàͤne w ktorem ią 
warzono bęośie ſtluczone / ć ieſliby bylo mie: 
diane / tedy mó być chedogo wytaͤrte / y wy: 
myte wodg. 

29. Wſzelki mężczyzna 3 kaͤplanow iejć ig 
bedzie / Abowiem ieſt rzecz naͤſwietſza. 

30. A käzdey ofićry zć grzech / | kto— 
rey krew bywa wnófzónć do przybytku zgro⸗ 


Wyzſzey. J. v. 5. Jyd. I3. v. II. 
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mdożenić / ku oczyśćieniu na mieyſcu fwiętem 
nie móią teść / aͤle ig fpólą w ogniu. 


Rópitułć 7. 
4 I. Vſtawa ofiśry za wyſtepek. 
8. X to co nä tdpłanć przychodzi. 
II. Dftówć ofiót ſpokoynych. 15. N 
ofiar wdziecznosci. 23. Iz nie mino 
teść tluſtosci dni krwie. 


J. Tóć ieſt vſtaͤwa ofiaͤry za wyſtepek / 
ktord ieſt näſwietſzaͤ. 

2. Md mieyſcu goźie rzeza ofiaͤry ku póle: 
niu / tóm zórzną ofidte za wyjtępeł / ć krew 
iey bedzie wyldnć na ołtórz wſzedy wkolo. 

3. N bed die ofiśrowdł wfzytbłę iey tluſtosc 
I 3 ogonem y 3 błoną ktorò ieſt okolo podro⸗ 
bow. 

4. Wyimie też obie nerce z tluſtoſcig ktora 
ieſt okolo nich v polędzwic / y odziedze kthord 
ieſt na wątrobie nerkami. 

5. Potym to kaͤplaͤn fpóli naͤ ołtarzu / Abo⸗ 
wiem ieſt ofiara Pónu przez ogień / 54 wyjtę: 
peł vczyniond. 

6. Wſzelki meżczyzna 3 kaplaͤnow beddie ig 
teść / na mieyſcu ſwietem / Abowiem ieſt rzecz 
naͤſwietſʒaͤ. 

7. Wfiórć zć wyſtepek takaz bedzie iako 
y ofiard ża grzech / mige iedne y iednaͤkqz 
bęożie / nóńże przyidz ma. 

8. A kaplän ktory ofićrę bedsie paͤlil / weż: 
mie fobie iey ſkore. 

9. Täkze käzda sniedna ofiaͤrd w piecu 
vpieczond / y w pónwi aͤbo w kotle nógoto: 
wónć / bedzie przychoośić kaplaͤnowi / ktory 
ią ofidrowac będzie. 

Jo. Przytym wſzelka sniedna  ofidra 
nagnietaͤna z oliwą / thakze y ſucha przyiożie 
na wſzytki ſyny Aaronowe rowno / iaͤko ied⸗ 
nemu tak y drugiemu. 

II. Tóć też ieſt vſtaàwa ofidr ſpokoynych / 
ktore będą ofiadrowaͤc Paͤnu. 

J2. Jeſli ią ofiàrowòc“ bedzie tu ? dzie⸗ 
kowaͤniu / thedy ma oddaͤwãcẽ placki przaͤſne 


»Wyſtepek ieſt rzecz mnieyſzaͤ niz grzech / to 
ieſt gdy ſie cozkolwiek opujći czego ieſt potrzeba. 

Abo ku chwäle ć ku wyznaͤwaͤniu grzechow 
ſwych. 


LEUITICYVS. 


Róp. 7. 


nagnietaͤne 3 oliwą / y kreple przaͤſne po: 
móżóne oliwą / y co naczyſtſza make vſmazo⸗ 
ną idko kreple naͤgniecione 3 oliwą / zò ofidrę 
dziekczynieniã. 

J3. Bedzie też ofićrowdł ofiare fwą 
z kwaſʒonych plaͤckow / ʒaͤ ſwa ſpokoyng ofiaͤre 
I ttotą na znał wośięcznojći ofiśrować mig. 

IJ. A ze wſzytkich onych ofiaͤr bedzie Pa⸗ 
nu ofidrowaͤl plaͤcek ieden / y ten prźiyOśie 
kaͤplaͤnowi / kthory bedzie kropil krwig ſpo⸗ 
koynych ofiaͤr. 

J5. Taͤkze mieſo ofiaͤry woͤsiecznoſei y za 
pokoy / będą iejć dnid onego / kiedy ie ofiśruią 
I ć nie zoftbówi z niey nic do iutrd. 

Jó. A ieſlizby też była ofidtć iego poſlubio⸗ 
nd p dobrowolna / tedy ią teść bed w tenże 
dzien kiedy ig ofiśrowóć będą / A to coby 
zoſtaͤlo tedy na zaͤiutrz ziedza. 

I7. Ale coby zoſtaͤc mialo 3 oney ofidry 
miej naͤ trzeci dien / tedy to ſpaͤlg w ogniu. 

J8. Ten ktoryby iaͤdl trzećiego dnia mieſo 
z ſwych ſpokoynych ofiaͤr / nie bedzie przy: 
iemnem gy bedzie ofićrę ſpraͤwowal / y nie 
bedzie mu tho płótno / owſzem to bedzie ſplu⸗ 
gawieniem / y ktoby iedno to iadl bedzie kaͤraͤn 
za to. 

J9. Mieſo też ktoreby ſie czego nieczyſtego 
dotknelo / nie mó być iedziono / aͤle w ogniu 
bedzie ſpaͤlono / A ktokolwiek bedzie czyſtem 
ten niech ie to mieſo. 

20. A ieſli kto bęóge w fplugówieniu / ſko⸗ 
ſʒtowaͤlby mieſd ofiaͤr ʒa pokoy vcʒzynionych 
Ddnu / ten bedie wygladzon precz 3 ludu 
ſwego. 

21. Też ieſliby ſie Eto czego * plugówego 
dotknal / choćby to plugóftwo bylo człowiecze 
I abo iaͤkiey beſtyey nieczyſthey / aͤbo też iaͤkiey 
gadziny nieczyſtey / A w tymby iaͤdl z ofiaͤry 
ſpokoyney mieſo ofiaͤrowaͤne Paͤnu / taͤki niech 
będśie ſtraͤcon 3 ludu ſwego. 

22. Potym täk mowił Pan do Moizeſza. 

23. Powiedz ſynom Izraelſkiem temi ſlo⸗ 


Nic czyſthego nieczyſtem być nie może / 
A iaͤko nieczyſty nie może vżywóć ofiaͤr ſpokoynych 
I tbół niewierny ktory ieſt ſplugaͤwiony ſproſno⸗ 
ſciq grzechu / z dobrem ſamnieniem nie może vzy⸗ 
wóć rzeczy od Paͤna ſthworzonych / ktore dlaͤ tego 
ſq luożiom dane / aͤby ich zdziekowaͤniem vzywaͤli. 


Róp. 8. 3. Trzećie 


wy / Nie bedziecie ieść zaͤdney tłuftofći wolo⸗ 
wey / ſkopowey / aͤni koziey. 

24. Tluſtosci bydlęcid zdechlego / abo od 
zwierzecid iaͤkiego zaͤiedzionee / tę na kaͤzdg 
fwą potrzebę obroćić mozecie / à wſzaͤkoz ſie 
iey ieść nie godzi. 

25. Abowiem ktoby śmiół iejć tłujtojć by: 
olęćić zabitego ku ofierze paͤloney Paͤnu / ten 
ktory ieść bedzie / niechóy bedzie ftrócon 3 poz 
ſrzod ludu fwe”. 

26. Krwie zaͤdney vżywóć nie bedziecie / 
goźietolwiet bedziecie mieſzkaͤc / taͤk 3 ptaͤkow 
ało y 3 bydlat. 

27. A ktobykolwiek krwie pożywóć smial 
I ten 3 posrʒodku ſwych niech bedzie ftrócon. 

28. Ktemu ieſzeze mowił thäk Paͤn Mo⸗ 
izeſʒzowi. 

29. Powiedz ſynom Izraͤelſkiem w ty flo: 
wód / Kto ſwa ofićrę ſpokoyng beddie ofiaͤro⸗ 
wół Panu / niechaͤyze przynieſie Paͤnu daͤr ku 
ofierze za pokoy ſwoy. 

30. Rekg fwą przynieſie ofidre ku póleniu 
Paänu / tluſtoſẽ 3 pierſiàmi / obrdcdiąc w ofi⸗ 
dtrowóniu ony pierſi przed Panem. 

31. Potym kaͤplaͤn ſpali tlujtość na oltaͤr zu 
I ć pierſi weśmie fobie Aaͤron y ſynowie iego. 

32. Lopaͤtke prawą oddaͤcie kaplaͤnowi ku 
podnoſzeniu / odiąwfzy ig od ſpokoynych ofiaͤr 
ſwoich. 

33. Kto tbeż ofiśrowóć bedzie krew y tlu⸗ 
ftość ofiàr ſpokoynych 3 ſynow Aaͤronowych 
then fobie za ſwoy dial weżmie lopaͤtke 
prówą. 

34. Abowiem pierfi obraͤcaͤne / y łopót: 
ke podnoſzong / wśiąłem od ſynow Izraͤe⸗ 
lſkich 3 pokoynych ofiaͤr ich / ć oddaͤlem ie 
Udronowi kaͤplaͤnowi y ſynom iego / wiecz⸗ 
nem prówem miedzy ſyny Izraͤelſkiemi. 

35. Toc ieſt pomazaͤnie Uśronć y ſynow 
iego 3 ofićr ʒapalonych Paͤnu / od dnia onego 
w ktory ie fobie weżwdł na vrzad kaͤplaͤnſki. 

36. To co iem Pan roſkäͤzaͤl oddawa / 
od dnia one kiedy ie pomaͤzaͤl miedzy ſyny 
Izraelſkiemi / daͤwſzy iem to prówo wieczne 
dż na potomne czäſy. 

37. A tac też ieſt vftówć ofidry ʒapaͤloney 


To Aaron y ſynowie iego bęóg mieć miaſto 
zópłóty dla pomaͤzaͤnid ſwego. 
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y sniedney / y ża grzech / y zaͤ wyſtepek / 
ofiar też poświącóanić / y ofiary ſpokoyney. 

38. Ktorq ſaͤm Paͤn roſkaͤzaͤl Moizeſzowi 
nd gorze Syndi / dnia thego kiedy roſkaͤzaͤl 
ſynom Izraͤelſkiem fprówowóć ofiśry Pónu 
na puſzezy Syndy. 


Rópitułć 8. 
4 I. Poświęcenie Uóronć y ſynow 
iego. 7. Dbiory ich. II. Pomazaͤnie. 
J4. Q©fióry zć nie Cielec. I8. Skopi. 
26. Chleby nie kwaͤſzone y ine obcho⸗ 
dy. 


J. Potym mowił Pón do Mojzeſzaͤ temi 
ſlowy. 

2. Wezmi Ućronć y ſyny iego 3 niem / 
ſʒaͤty / Oley pomóżowónić / Cielcõ ofidry za 
grzech / dwu Skopu / y koſz Chlebow nie⸗ 
twdfzonych. 

3. A zbierz wſzytek lud ku drzwiaͤm przy: 
bytku zgromädzenid. 

4. Tedy thaͤk vezynil Moizeſz iako mu był 
Pan roſkazal / a zgromadziwſzy lud wſßzytek 
do drzwi przybytku zgromaͤdzenid. 

5. Rzekl taͤk do nich / Toć ieſt co roſkaͤzaͤl 
Pän ćby tak bylo. 

6. X przywiodl Moizeſz Aaͤrond y fpny 
iego / ć omył ie wodg. 

7. N oblot go w ſuknig / 4 opaſal Paͤſem 
y wóśidł nóń ſzaͤte dlugg / włożył też nóń 
p Efod / ć opójdł go bóftowdnie Efodu / 
y zapiql go wen. 

8. Włożył też nóń p Napierſnik / na kto⸗ 
rem tbeż przyprówił Drym / y Tummim. 

9. Täkze y Czaͤpke włożył naͤ głowę iego 
przyprawiwſzy do niep na przodek Blaͤche 
złotą / koronę fwiętą / täk idło to był Pan 
toftózćł Moizeſzowi. 

Jo. Tedy wżiął Moizeſz Oley pomaͤzaͤnid 
y pomózżćł Przybytek / y wſzytki rzeczy co 
w niem byly / y poświęćił ie. 

II. Potym ſiedm kroc poläl tem oltaͤrz / 
y pomóżćł gi ze wſzytkiem naͤczyniem iego / 
Wanne y; Slupcem iey / aͤby ie poswiecil. 

J2. Temże też Oleiem pomaͤzaͤnid polół 
głowę Udronowę / 4 pomódzówfzy poswiecil 
go. 
J3. Przywiodl też ſyny Aaronowe / a ob: 
lokſzy ie w ſzaͤthy opaͤſaͤl ie / y włożył naͤ nie 
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czapki / tak iako to był Pan roſkaͤzaͤl Moize⸗ 
ſʒowi. 

J4. Tämze przywiodl Cielcć ku ofierze za 
grzech / ć Aaron 3 ſyny ſwemi włożyli ręce 
fwe naͤ głowę iego. 

I5. X zórjnął go Moizeſz / 4 wzigwſzy 
krwie pomóżćł pólcem togi oltaͤrzowe okolo / 
y oczyśćił oltärʒ / wylaͤwſzy krew pod ſpodek 
oltaͤrza: N takze gi pofwięćił / aͤby przy niem 
bywald modlitwaͤ vblaͤgaͤnid. 

Jó. Wzial potym wfzyttę tlujtość / Etord 
okolo podrobow byłć / y odziedze 3 wątroby 
y wie netce 3 tluſtosciq ich / aͤ to na ołtórzu 
ſpalil. 

17. A ſaͤmego cielcà 3 ſłkorq / 3 mięſem y 3 
gnoiem iego / wyniowſzy precz zaͤ naͤmioty 
ſpalil / tak iaͤko był Paͤn roſkazaͤl Moizeſzowi. 

J8. Potym przywiodl Skopu ku pͤloney 
ofierze / naͤ ktorego głowę Aaron y ſynowie 
ie włożyli ręce ſwoie. 

19. NM zaͤrznal go Moizeſz / ć wylal krew 
iego wſzedy wkolo po wierzehu oltaͤrza. 

20. N porabaͤl go na ſzthuki / à ſpalil gło: 
we 3 fztułami y 3 tluſtoſcig. 

21. A podroby ; nogómi omyl wodą / 
y täk wſzytkiego ſkopu ſpaͤlil na oltaͤrzu / 
Abowiem thaͤkowã ofiaͤra pólonć byla ku 
wo ieczney wonnośći Paͤnu 3 ofidt przez ogień 
fprówowónych / tak iaͤko Paͤn roſkaͤzaͤl Mo⸗ 
izeſʒzowi. 

22. Potym wywiodl y drugiego Skopu / 
Skopu poswiecenid / na ktorego też głowie 
położyli tece ſwe Aaron y ſynowie iego. 

23. A zar znawſzy go Moizeſz / wziql krwie 
tego / ć poma zal ig koniec prawego vcha 
Aaronowego / y wielki pólec praͤwey reki / 
taͤkze pólec wielki prawey nogi iego. 

24. Przywiodſzy też y ſyny Aaͤronowe / 
pomaͤzaͤl też onąż krwig toniec vchaͤ ich praͤwe⸗ 
go / pólec wielki v praͤwych rak / y pólec 
wielki v prawych nog ich / A oſtathek krwie 
rozlal po wierzehu oltaͤrzaͤ wſzedy wkolo. 

25. Potym wziął tluſtosc / ogon / y wſzyt⸗ 
tę tłujtość Etord ieſt okolo podrobow / 
y odziedze ; wątroby / y dwie nerce 3 tlu⸗ 
ſtoſciq ich / y lopãtkę prawą. 

26. A wzial też z koſza Chlebow niekwaͤſzo⸗ 
nych / ktore ftóły przed Paͤnem / plócet 


LEUITICYVS. 
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przaͤſny / y plścet chlebaͤ nógnietóny 3 oli: 
wą / y krepel ieden / ć położył ie na oney 
tluſtosci / y na oney lopatce praͤwey. 

27. To wſzytko dal w rece Aaͤronowi y fp: 
nom iego / ć obrścół ie przed Paͤnem. 

28. Potym ono wzial Moizeſz 3 rak ich / 
d ſpalil ku ofierze na oltarzu / Abowiem to ieſt 
poświęcenie ku wożięcjnep wonnosci 3 ofidry 
zapaloney Paͤnu. 

29. Wzial tbeż Moizeſz pierſi ſkopu po: 
święcenia / y obrócół ie przed Paͤnem: A tho 
Moizeſz braͤl fobie za ſwoy dzial / według to: 
ſkazaͤnid Paͤnſkiego. 

30. Ktemu ieſzeze Moizeſz wzigl Oley po: 
mazowanid / y Krwie ktora byłą na oltarzu 
I ć them Aaͤronã z fzatómi tego / tałże Syny 
iego 3 ſʒaͤtami ich pokropil / A tak Aaͤrond 
y z ſyny / ſpolu 3 ſzaͤtaͤmi ich poswiecil. 

31. © rzekl Moizeſz Aaͤronowi y ſynom ie: 
go / Waͤrzeie mieſo v drzwi przybytku zgro⸗ 
maͤdzenid / y tamże ie teść bedziecie 3 chlebem 
poświęconem ktory ieft w koſzu / thak iało 
móm toftózónie / aby tho Aaron iaͤdl z ſyny 
ſwemi. 

32. Ale co zoſtänie 3 mieſà y chlebd po: 
pólićie. 

33. A przez ſiedm Oni nie wynioślećie ze 
drzwi przybytku zaromaͤdzenid / aͤz ſie wypel⸗ 
nią dni pofwięcenić waͤſʒego / Abowiem ręce 
wófze przez fieom oni poświącóne będą. 

34. Tho co fie dzis dziaͤlo / roſkaͤzaͤl Paͤn 
czynić ku waͤſʒemu oczyscidniu. 

35. Zoftbóńćiejz tedy przy drzwiaͤch Przy: 
bythku zgromadzenid przez ſiedm oni / taͤk we 
dnie idło y w nocy / ć będiecie ſtrzedz ro⸗ 
ſkazaͤnid Paͤnſkiego / abyfćie nie pomaͤrli / bo 
mnie tak ieſt roſkaͤzaͤno. 

36. N vcżynili Aaron y fpnowie iego / to 
wſzythko co iem Pan toftóżćł przez Moizeſzaͤ. 


Käpituld 9. 
2. pierwſze ofićry przez Aaͤro⸗ 
na ſpräwowaͤne. 8. Cielec. 15. Koziel 
zä grzech. I8. Wol y ſkop za pos 
toy. 23. Chwdłć ſie Pänſkä okaͤzuie. 
24. Ogien Panſki ofiary ſpalil. 


W. 2. Mo. 29. v.32. Mat. I2. v. J. 
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J. Stälo fie tedy * ofme* nić iz wezwół 
kſobie Moiżefz Udronć y ſynow ie" / z ſtaͤrſze⸗ 
mi Izraͤelſkiemi. 

2. Nrzekl Udronowi / Wezmi fobie Cielca 
3 ſtadẽ na ofiarę za grzech / y ſkopu zdrowego 
ku ofierze paͤloney / aͤ poftów ie przed Paͤnem. 

3. Mowze do ſynow Izraͤelſkich temi flo: 
wy / Wezmicie Kozla ku ofierze za grzech / 
y Cielcà y Bdrónć lonſcʒaki zdrowe Old pólo: 
ney ofidty. 

4. Tótże Wolu y Skopu dlä ofidry ſpo⸗ 
koyney / ku ſprawowaͤniu ofiaͤry Paͤnu / przy: 
them ofiaͤrę śnieoną naͤgnietaͤnq 3 oliwą / Abo⸗ 
wiem ſie wam dzis Pan vkäze. 

5. Przywiedli tedy to co Moizeſz roſkaͤzal 
przed przybytek zaromaͤdzenid / A wſzytek lud 
zſzedl ſie y ſtaͤnal przed Paͤnem. 

6. Zaͤtym rzekl Moizeſz / Toć ieſt co waͤm 
Pan czynić roſkäzuie / ć vkaͤze fie waͤm chwald 
póńjtć. 

7. M tzetl Moizeſz do Aaͤrond / Przyſtep 
do oltórzć d ſprawui ofićrę ſwa zaͤ grzech / 
y póloną ofiarę twoię / ć vczyn modlitwę tak 
ſaͤm za ſie iaͤko y za lud: Sprówuy też ofiare 
za lud / ku oczyſcieniu ich / tbół iaͤko Pan 
roſkazaͤl. 

8. Tedy przyſtapil Aaͤron do oltärza / 
4 ʒarznal Cielcć ſwego ku ofierze ża grzech. 

9. A ſynowie ie” przynieſli mu krew / 
N omocʒywſzy pólec ſwoy we krwi / pomaͤzal 
togi v ołtórzć / ć oſtaͤtek krwie wylół nd ſpo⸗ 
dek oltaͤrzaͤ. 

Jo. Pothym fpólił tluſtosc ; nerkaͤmi y 3 
odziedza od wątroby ofiaͤry za grzech tha 
iako miaͤl Moizeſz od Pana roſkaͤzaͤnie. 

II. A ſkore 3 mieſem ſpälil precz za namio⸗ 
ty. 

J2. Zaͤrznal też zapóloną ofiarę / 4 ſyno⸗ 
wie iego podaͤli mu krew / kthorg na wierzch 
ołtarza wylaͤl wkolo. 

J3. Podäli mu też y ofiͤrę ku póleniu / 
 fstułómi p z głową / ktorq on na ołtórzu 
ſpalil. 

J4. Omyl też podroby y nogi / y ſpalil 
przy ofierze naͤ oltaͤrzu. 

J5. Potym ſpraͤwowäl ofićrę za lud za 


To ieſt kſieʒycad Maͤrcd / ktory Jydowie naͤzy⸗ 
waig Niſan. 
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grzech iego / wzigwſzy kozlaͤ ktorego zaͤrznal 
y ofiśrowdł / taͤk iaͤko y pierwſzego zaͤ grzech. 

Jó. Ofiarowäl go ku póleniu / & przy: 
prówił wedle zwyczaͤiu. 

17. Sprówił też ofidtę sniedng / 4 wzig⸗ 
wſzy iey pelne górść / ſpaͤlil naͤ oltarzu / 
oprocʒ ofidry pólonep porännieyſzey. 

J8. Żćrznął też Wolu y Skopu ku ofierze 
za pokoy / ktorà bylà fprówowóna za lud / 
y podali mu ſynowie iego krew / kthorg on 
wylaͤl wokolo nd oltaͤrzu. 

19. Ktemu też tluſthosc 3 Wolu p 3 Sło: 
pu / ogon / y błonę ktorà ieſt okolo podrobow 
§nerki / y odziedze 3 wątroby. 

20. Wlozyli też tluſtoſci na pierſi ktore 
ſpaͤlil na oltaͤrzu. 

21. Potym Aaron obrdcdł pierſi / y lopaͤt⸗ 
ke prawa przed Paͤnem / tak iaͤko był roſkaͤzaͤl 
Moizeſʒowi. 

22. Podniozſzy też Udron reke fwą naͤd 
ludem / blogoſlawil iem / aͤ zſtapil od oltaͤrza 
I góy odpraͤwil ofiórę za grzech / y one paͤlong 
ofiarę / täkze p one zaͤ połoy. 

23. Przyſzedl potym Moizeſz y Aaron do 
przybytku zgromaͤdzenid / ć z taͤmtgd wy: 
ſʒedſʒy blogoſlaͤwili ludowi / y okaͤzaͤla ſie 
chwala Panſtaͤ wſzytkiemu ludowi. 

24. A wyſzedſzy ogień od  oblicznojći 
Pänſkiey / ſpalil naͤ oltarzu ofidry zdpólijte 
y tluſtoſci / Co góy lud vyzraͤl z weſolem 
krzykiem vpaͤdli naͤ oblicze ſwoie. 


Käpituld Jo. 

4 I. Nadaͤb y Abiu ofidruige ogień 
obcy / fą od ognić zaͤräzeni. 6. Zaͤkaͤzu⸗ 
ie aby ich nikt żdłowóć nie smiäl. 
9. ZJaͤkaͤzuie kaͤplaͤnom wind czófu ich 
poflugowónić / ć prʒyczyny przecz to 
móią czynić. I2. To też cje” pożywać 
mieli ; tych rzeczy co od ofidr zo⸗ 
ftówóły. 


J. Tedy ſynowie Aaͤronowi / Naͤdaͤb 
y Ubiu / wziqwſzy kädzidlnice ſwoie / 


BZnót chwaly y wielmożnojći paͤnſkiey tho ieſt 
I że ogień wſzytko fpólił co iedno kolwiek bylo na 
oltarzu / A tenże ogień zaͤwzdy trwal naͤ ołtórzu 
I ćż do tąd poki koſciol zbudowaͤn nie był. 


W. J. Mo. 3. v. J. y 26. v. 6 I. I. Kron. 24. v. 2. 
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naklaͤdli do nich ognid y kaͤdzili / ofidruiąc 
pónu ogień * obcy / czego iem on był $ niez 
roſkazal. 

2. Wyſzeol tedy ogień od Paͤnd / aͤ zóróźił 
ie iz pomótli przed Paͤnem. 

3. Jaätym Moizeſz rzekl do Ućronć / Toe 
ieſt co był Pan opowiedziaͤl mowiąc / Swie⸗ 
tem będę w tych ktorzy bliſko przychodza ku 
mnie / ć będę pochwólon przed oblicjnośćią 
wfze” ludu: Tedy vmilknal Aaron. 

4. Y wezwäl Moizeſz Mizaͤela / y Eli⸗ 
zafand / ſynow Ozyela ſtryid Aaͤronowego / 
ktorem rzekl / Choośźćie (im / a wynieśćie zaͤ 
nómioty braͤcig waͤſze precz od mieyſcaͤ ſwie⸗ 
tego. 

5. Przyſzli tedy ć wynieſli ie / p 3 ſʒaͤthaͤmi 
ich precz ʒa namioty / iaͤko iem roſkaͤzal Moi⸗ 
zeſz. 

6. Rzekl potym Moizeſz do Aaron / do 
Eledzard / y do Stómórć ſynow iego / Nie d 
odkrywayeie glow ſwych / dni toz0żierdyćie 
fzót ſwych / byśćie też y ſaͤmi nie pomaͤrli / 
4 izby nie przyſzlo rozgniewaͤnie na wſzytko 
zgromadzenie ludu / Ale braͤcid wófzy / to ieſt 
wſzytek naͤrod Izraͤelſki / niech płócją tych 
co ie Paͤn popalil. 

7. Ani odchodzeie od oͤrzwi przybytku 
zgromadzenid / byśćie ſnaäds nie pomäar⸗ 
li / Abowiemeſcie wy fą pomaͤzaͤni oleiem 
póńftiem: Tedy oni to »cżynili co iem to: 
ſkaͤzaͤl Moizeſz. 

8. Zatym Pan rzekl do Aaͤrond w ty flo 
wa. 

9. Ty y ſynowie twoi nie będźiećie pić wi⸗ 
na ani! Sechaͤr / gdy bedziecie mieli przycho⸗ 


To ieſt infzy ogień niż on kthory był 3 Nieba 
ſpaͤdl naͤ oltaͤrz paͤlonych ofiaͤr. 

Tu obóczóć maͤmy iako fie Paͤn kaͤzda ehwaͤlg 
brzydzi czgo ſaͤm nie vſtawil. 

pän ieſt S. taͤk gdi vżywć ſprawiedliwego 
fądu ſwego / iaͤko też y góy czyni miloſierdzie / 
Jakoby tu chćiół rzec: Nieprzepuſzeze y nawyzſze⸗ 
mu Rópłónowi / ieſliby ſie na vrzedzie ſwem we: 
dle roſkazaͤnid mego nie ſpraͤwowal. 

DZółózuie im aͤby y naͤmniey vrzedu ſwego nie: 
omieſzkawali / plaͤkaͤniem zaͤbithych ſie baͤwigc. 

ESechót po Zydowſku znómionuie kaͤzde pićie 
ktorem fie czlowiek vpić może: A tu ieſt nauka 
kaͤplanowi / aͤby był trześwi y roſtropny. 


LEUITICYŚ. 
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Ośić do przybytku za romaͤdzenid / byſcie ſnaͤdz 
nie pomótli / ć to będzie wiecjnć vftówć y w 
potomſtwie waſzem. 

Jo. A to dla tego / aͤbyscie mieli roze: 
znanie miedzy rzeczą ſwietg y nie ſwiethg / 
4 miedzy rzecza czyſta y nie czyſtg. 

II. A tzbyscie näuczäc vmieli ſyny Izräe⸗ 
lſkie wſʒytkich vſtaw / kthore tem roſkaͤzal Paͤn 
przez Moizeſzaͤ. 

J2. Mowil potym Moizeſz do Udrond / 
Eledzarà / y Stómórć ſynow iego / ktorzy byli 
pozoſtaͤli: Pobierzeie ofićrę śniedną / ttotd 
zoſtaͤld od ofiar palonych Panſkich / aͤ ieozćie 
iq v oltarzaͤ 3 chlebem przaͤſnem / Ubowiemćt 
ieſt rzecz naͤſwietſzaͤ. 

J3. Bęośiećie też iefć na mieyſcu ſwietem 
dͤbowiem to tobie y fpnom twoiem oddaͤno 
ieſt vftówą 3 ofidr palonych Panſkich / that 
iako to mnie ieſt roſkaͤzaͤno. 

IJ. Bedziecie też ieść pierſi obraͤcaͤne / 
y lopatkę prawa podnoſzong na mieſcu ſwie⸗ 
tem / Ty / ſynowie twoi / y corki twoie ʒ tobą 
Abowiem to praͤwo dane ieſt tobie y ſynom 
twem / z ofiśr ſpokoynych ſynow Izraͤelſkich. 

J5. Przynioſq tedy lopätkę podnoſzong / 
y pierſi obracane 3 ofidtą żópóloną 3 tluſthoſci 
äaͤby ie obraͤcano przed Pónem / A to bedzie 
tobie za wieczne prawo / y ſynom twem / tak 
iako Pan roſkaͤzal. 

J6. Potym Moizeſz dowiedowäl ſie o Łożle 
ofidry 3ć grzech / aᷣ on iuz był fpólon: A Ol te: 
goż tozgniewdł ſie naͤ Eledzaͤra y Stómóctć ſy⸗ 
ny Aaͤronowe / ktorzy byli pozoſtaͤli / Y rzekl 
tak knim. 

17. Przeczescie nie iedli ofiàry za grzech 
na mieyſcu ſwiethem: Abowiem to ieſt rzecz 
nóświętjza / ktora wóm ieſt oddaͤna ku odno: 
ſʒeniu złośći wfzego ludu / aͤbyſcie ie poiednaͤli 
4 Päͤnem. 

18. Oto krew ie nie ieft wnieſiond do 
mieyſcd fwiętego / & takeſcie go mieli diesc 
na mieyſcu ſwietem / iaͤkom wóm był roſkaͤzaͤl. 

J9. Tedy Aaron odpowied zial Moizeſʒowi 
Dziſci ofiàrę ſwa żć grzech y póloną fwą 
ofićrę oddaͤli Paͤnu / A wzdy mie to * podkalo 


To ieſt / fmierć onych dwu ſynow moich / 
A przethoz izem ieſt fmućien / nie mogłem 3 weſe⸗ 
lem ieść ofiar na mieyſcu ſwiętem. 


Róp. II. 3. Trzećie 


A góybych ia był dis iaͤdl ofióre za grzech 
aͤzaͤzby ſie to bylo podobaͤlo Paͤnu: 

20. Co góy vſtlyſzaͤl Moizeſz przyiął to 
woͤziecznie. 


Rópfitułóć II. 
2. O zwierzętóch czyſtych y nieczy⸗ 
ſtych / a ktorych fie pożywóć goddilo. 
31. Potym aby ſie nie dotykaͤno scier⸗ 
wu. 32. Oczyscienie 3 tałowego 00: 
ttnienić. 43. Iz fie lud zćchbowywóć ma 
iaͤko fwiety a niepomaͤzaͤny. 


J. Pothym Pan rzekl do Moizeſza y Udro= 
na temi ſlowy. 

2. Powiedzeie tak fpnom Izraͤelſkie / Tyć 
fą zwierzeta ktore ſie waͤm iejć bedzie godzilo 
miedzy wſzemi zwierzety ktore ſa naͤ ziemi. 

3. Beddiecie feść to co iedno ma rozdzie⸗ 
lone ſtopy y rozdwoione kopytaͤ / ć ktore po 
pokarmie przezuwaͤ. 

4. A wſzaͤkoz ſa niektore co aͤbo tylko prze: 
żuwdią / aͤbo ſq też tylko 3 rozdwoionemi ko⸗ 
pyty / ktorych fię iejć nie godzi. Jako ieſt 
Wielblad / ktory chocidz przezuwã / aͤ wſzaͤkoz 
niemó rozdwoionych kopyt / & dla tegoż 
wóm nieczyſtem bed zie. 

5. Taͤkze ; Krolik / ktory chociaz przeżuwć 
d wfzółoż iz topytć rozdwoionego niema / 
tedy też wóm nieczyſtem bęOśie. 

6. Też y Sdiąc cboćióż zuie / dle iz nie 
ma rozdwoionego kopytha / bęoźie też v was 
nieczyſtem. 

7. Swiniã też choć md rozdzielone ſtopy 
y rozdwoione kopyta / ale iz nie przezuwã / 
tedy wóm niecjyjtą bedzie. 

8. Mieſaͤ ich iesc nie bedziecie / aͤni ſeier⸗ 
wu ich dotykaͤc ſie móćie / Abowiem waͤm ſq 


Aczkolwiek wſzythko co Bog ftworzył ieſt do⸗ 
bre y czyſte / A wſzaͤkoz Pan Bog w they rozni⸗ 
cy cheial założyć kaͤrnose ludowi ſwemu / aby gi 
zadzier za wal w poſluſzenſtwie / aͤ naͤuczyl go przez 
the nauke taͤiemnq / iaͤkoby miaͤl rozeżnówóć vczyn⸗ 
ki nieczyſte od czyſtych / to ieſt vczynki duchaͤ y ei⸗ 
ald. © czem ieſt ſwiaͤdectwo v Pa. S. do Góldt.5. 

W Greckiem wyklaͤdzie położono Tórónta / 
ktorego zową wlaͤſnem ich iezykiem Choerogry⸗ 
wus. 


W. 5. Mo. IJ. v.. 


kſiegi 
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nieczyſte. 

9. Je wſzytkich też tych co ſa w wodaͤch / 
taͤkich pozywaͤc bedziecie / ktore móią ſkrzele 
y luſki / thäk w wodaͤch morſkich iaͤko w rzecze 
nych. 

Jo. Ale tych ieść nie bedziecie / ktore dni 
ſkrzel aͤni luſki niemaͤig / taͤk morſkich iaͤko 
y rzecznych / tat mółych iako y wielkich / 
kthore w wodach żywą / Abowiem to waͤm 
rzecz przemierzlaͤ bedzie. 

II. A täk wóm obrzydle będą / y ieść ich 
niebedziecie / y scierw ich waͤm w obmierzeniu 
bedzie. 

J2. Owã wſßzythki nie ſkrzelaͤſte ć przez lu⸗ 
ſki / ktore ją w wodaͤch / będą v waͤs obrzy⸗ 
dlemi. 

J3. Miedzy ptaki też temi ſie brzydzic bę: 
dziecie / ć móiąc ie ʒa obrzydle / iejć ich nie 
bedziecie / Orla / Sóftrzębć / y Orlicd moz 
rſkiego. 

IJ. Sgpó / y Känie wedle ich rodzaͤiu. 

J5. Kaͤzdego rodzaͤiu Krukow. 

16. Struſa / Sowy / Ozaͤrki / y kazdego 
rodzaͤiu Krogulcow. 

17. Pubóczć / Norkaͤ / Lelka. 

I8. Läbęcia / Bak / y Boćidna. 

J9. Czóple / Soyki / wedle ich rodzaͤiu / 
Dudka y Nietoperza. 

20. Wſzelkie też robaͤctwo co laͤtz ć cho: 
dzi o cztherech nogaͤch / niech waͤm beddie 
obrzydle. 

21. A wſzakoz ze wſzytkiego tego robaͤc⸗ 
twa laͤtaigcego / kthore fię ruſzaͤ nó czterech 
nogóch / tedy tych pożywóć beddiecie / kto⸗ 
te w nogóch maig scięgneczkaͤ przydluzſze ku 
ſkaͤkaͤniu po ziemi. 

22. Jako fą ty kthorych wy pożywóć mo: 
żećie / tóżoego rodzaͤiu © Robyłet y Konicz⸗ 
tow wedle ich rodzaͤiu / Skoczkow / y Chrza⸗ 


Ty robaczki y miedzy Zydy y miedzy nami fą 
nieznaͤiome czaſow dziſieyſzych / A goͤyz ieſt wielka 
roʒznicd miedzy wyklaͤdaczmi / tedychmy my woleli 
tego fie trzymać coby ſie wzdy 3 ich ſlowy ſtoſo⸗ 
wdło. Bo choc zydowſkie ſtowã thy fą / Selihóm 
I 4ótgol / y Haͤgaͤb: A wſzaͤkoz ſa to rozmaite to: 
Ozdie robaͤczkow polnych / Etotychby vzywae mo: 
żono / ale iz nie fą ʒznaͤiome / tedy nóm też y malo 
potrzebne. 
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ſzezow / wedle ich rodzaͤiu. 

23. Ale käzde ine robaͤctwo co lótć a ma 
cztery nogi / niechay v was obrzydͤle beddie. 

24. Bo ſie iemi fplugówićie. N to fie ied⸗ 
no ich scierwu dotknie / bedzie nieczyſtem dż 
do wieczora. 

25. A kaͤzdy ten coby scierw ich precz wy: 
noſil / wypierze odzienie ſwe / aͤ bęoźie nie 
czyſtem dż do wieczora. 

26. Wſzelkie zwierzę kthore md rozozielo⸗ 
ną ſtopę / à topytć rozdwoionego nie ma / 
ani też przeżuwć / to waͤm zaͤ nieczyſte bedzie 
I tego ktoby ſie dotknal / nieczyſtem bedzie. 

27. A cokolwiek nć ſwych ſthopach chodzi 
ze wſzytkich zwierzat o czterech nogóch / to 
wóm bedzie nieczyſte / ten coby ſie scierwu ich 
dotknal / nieczyſtem bedzie az do wieczord. 

28. Ten też co ich śćierw precz wynofić 
bęożie / vpierze odzienie ſwe / aͤ bedzie nieczy⸗ 
ſtem az do wieczordͤ. Abowiem tyć rzeczy ſq 
wóm nieczyſte. 

29. A ty też zć nieczyſte mieć v ſiebie bę: 
dziecie / ktore ſie po ziemi wloczą / iaͤko ſa / 
Laſicà / Myſz / y Zaͤbã / wedle ſwego rodzaͤiu. 

30. Jeż / P Chómóleon / Jaͤſzezorkã / Sli⸗ 
mäk / y Kret. 

31. A tyé miedzy gaͤdzinaͤmi v was nieczy⸗ 
fte będą / y kthoby fie ktorey z nich zdechley 
dotknal / nieczyſtem bedzie az do wieczord. 

32. A łóżód rzecz na ktoraby cokolwiek 
4 tych zdechlin vpaͤdlo / bedzie nieczyſta / tak 
drzewiaͤne naͤczynie iaͤko też y ſzaͤta / taͤk fłorć 
iako p wor: Owd kaͤzde naczynie w kthorym 
co ſprawuiq / ma być do wody włożone / bo 
ieſt nieczyſte az do wieczor / dle potym czyſte 
bedzie. 

33. Ale kaͤzde gliniaͤne naͤczynie / w ktoreby 
nieco 3 tych vpaͤdlo / to cozkolwiek by taͤm 
w niem bylo / nieczyſte bedzie / a jamo bedzie 
ſtluczono. 

34. Kaͤzdaͤ też potrawa ktorg idodią / gdy⸗ 
by oney wody do niey wläno / tedy bedzie 
nieczyſto / ć wſzelkie pićie co piyq ktoreby 
w tółiem naczyniu bylo / nieczyſtem ſie ftónie. 

35. Owa wſzelka rzecz w ktoraqby co 
wpdóło ; onych scierwow / bedzie nieczyſta: 
Taͤkʒe piec y ogniſko iemi fplugówione mó być 


DDrudzy wykladaͤig Saͤlämaͤndra. 


LEUITICYVS. 
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ftóżono / aͤbowiem nieczyſte fą. 

36. Ale ſtudnie p Cyſterny y wſzelkie ſtoc⸗ 
zyſka woo / cżyjte zoſtaͤng / iedno ten coby ſie 
scierwu dotknal nieczyſtem bedzie. 

37. Też ieſliby co 3 thych rzeczy zdechlych 
wpaͤdlo mied zy nófienie ktore fiżć maͤig / tedy 
ono zoftónie czyfte. 

38. Ale iefliby 3 tych zdechlin wpaͤdlo co 
miedzy naͤſienie moczone / thedy iuż nieczyſtem 
ſie ſtaͤnie. 

39. Täkze ieſliby ktore zwierze zdechlo / 
4 tych ktorych waͤm teść dopuſzezono / 4 do⸗ 
ttnąłby ſie go ktozkolwiek / tedy ten bedzie 
nieczyſtem az do wieczord. 

40. A ktoby idol one zdechline / ten powi: 
nien vpraͤc ſʒaͤty ſwe / ć bedzie ſaͤm nieczyſtem 
dj do wieczora / taͤkze p ten coby precj wyno⸗ 
ſil on scierw / vpierze odzienie ſwe / a bedzie 
przed fie nieczyſtem az do wieczjorć. 

41. Wſzelka gaͤdzind plazaͤigcd ſie po ziemi 
I obtżydłć v was beddie / aͤni iey ieść bedziecie. 

42. To co ſie thez po brzuchu wloczy 
móiąc cztery aͤbo więcep nog miedzy gaͤdi⸗ 
nómi / ktore ſie wlocza po ziemi / tych wy 
ieść nie bedziecie / bo ją obrzydle. 

43. Sami ſie też nie cheieycie pyſklaͤc zaͤdng 
gadzing / aͤbyscie ſie przez nie zmaͤzaͤli y ſplu⸗ 
gawili. 

44. Abowiem Jam ieſt Paͤn Bog wójz / 
ſtardycieſz ſie abyscie też y wy ſtaͤli ſie fwiętemi 
l góyżem ić ieſt ſwiety: Nieoſzpeczaycieſz ſie 
tedy żóóną gaͤdzing ttord ſie plaza po ziemi. 

45, Abowiem Js ieſt Pan / ktorym was 
wywiodl 3 ziemie Egipthſkiey / aͤbych był Bo⸗ 
giem waͤſzem / ć wy izbyscie też ſwietemi byli 
gdyzem ić ieſt ſwiety. 

46. A tbółowóć ieſt vſtäwa okolo Zwie⸗ 
rzat / Ptaͤkow / y okolo wſzech rzeczy żywych 
plywaͤigcych w wodaͤch / y wfzech rzeczy ży: 
wych co ſie wlocza po ziemi. 

47. Ku rozeznaniu czyſtego y nieczyſtego / 
4 miedzy świerzęty ktorych ſie pozywac godzi 
I ć kthorych nie godzi. 


Rópitułć 12. 
¶ I. Ocżyśćienie niewiaͤſty po porodze⸗ 
niu. 
J. Piotr. I. v. 16. 


Róp. 13. 3, Ctisecić 


J. Mowil pothym Pón do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

2. Powiedz tak ſynom Izraͤelſkiem / Gdy 
niewióftć * wydaroſzy 3 ſiebie nófienie poro⸗ 
dzi Mezczyzne / bedzie nieczyſtha przez ſiedm 
dni / według czaͤſu iaͤko dlugo fwą chorobę 
miewa. 

3. A U śnić ofmego obrzeza ćidło nieobrze⸗ 
ſki Mezezyzny onego. 

4. A ond zoſtanie przez trzydziesci p trzy 
oni / we krwi oczyśćienić ſwego / y niedothk⸗ 
nie ſie zaͤdney rzeczy ſwietey / ani wnidzie 
do mieyſca fwiętego / az ſie wypełnią Oni oczy: 
śćienić iey. 

5. A ieſliz porodzi Dziewke / przez czter⸗ 
nóśćie Oni niecjyjtą bedzie / to ieſt / po 
dwaͤkroc thaͤk dlugo iaͤko miewaͤ fwą chorobęe 
I 4 zoſtaͤnie we krwi oczyscienia ſwego / przez 
fzejć dzieſigt y fześć Oni. 

6. Goͤy fie potym wypelnią ni oczyjćienić 
iey / täk po Byndćczłu iako y po Dźieweczce / 
przynieſie na ofiarę paͤlong brand lonſzezaͤkd 
y golebiqtko ćbo ſynogaͤrlice na ofiarę za 
grzech / av tho odd Kaͤplaͤnowi v przybytku 
zgromaͤdzenia. 

7. Kthorego on ofiarować bedzie przed 
Dónem / ć bedzie ſie modlil za nią / y oczyśći 
ią od płynienić krwie iey: Tóć ieſt tedy vſtaͤwa 
okolo niewiaſty / kthord porodzi Synd dbo 
Dziewke. 


Niekthorzy to wyklaͤdaͤig / Począwfzy nófienie 
Ale tu posług Zydowſkie“ wykladu wyłożono 
ieſt / Gdy niewiaͤſta wydäwſzy nófienie 3 fiebie 
I ptźiymuie mezſzynſkie nófienie: 3 kad fie plod 
rodzi / A toć ieſt przećiw onem kthorzy powiedaͤc 
śmieią niewiaſthy być oprocz naͤſienid / iaͤko ſq 
Nowokrzezency / ktorzy powiedaig iz Kryſtus nic 
nie wśiął 3 Pźnny Maͤryey. 

To ieſt / thylo Oni ile mieſzkaͤ oſobno będąc 
chotą na prʒzyrodzong niemoc. 

Ta Cerymonić ktemu czlowieka wiedzie / aby 
obaczyl wielkosc grzechu / ktory oſzpecd pocze⸗ 
ćie y narodzenie iego / taͤk iaͤko bylo poſzpecilo 
y przodki iego: Aczkolwiek poczecie y naͤrodzenie 
ſaͤmo 3 ſiebie woͤzieczne ieſt Paͤnu Bogu / A tak 
to ieſt ku nóuce tu przełożono tażóemu / aby ſie 
brzydzil grzechem ſwem pierworodnem / móiąc gi 
w obmierzeniu. 


Luk. 2. v.22. Luk. 2. v. 2 J. Jan. 7. v. 22. 


kſiegi 
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8. Ale fejliż fie zóobyć niemoże na bórdnć / 
tedy niech weżmie pórę ſynogaͤrlic / aͤbo pórę 
gołąbiąt / iedno tu ofierze paloney / ć drugie 
na ofiórę ʒa grzech / tedy ſie za nig bedzie 
modlil kaplan / ć täk oczyſcionq bedzie. 


Käpitulad 13. 
(4 I. Jako kaͤplan mó rozeznaͤc gdzie 
trad q góźie nie trad / y o ocjyśćieniu 
iego. 


J. Pothym ieſzeze mowił Pan do Moßeſza 
y do Udronć w ty flowd. 

2. A Człowiet ktoryby miaͤl nó ſkorze kiala 
ſwego guzy / aͤbo liſzaͤie / aͤbo bidłe blizny 
tak izby ſie na ſkorze ciaͤla iego przymiot 
tradu ok zal / taͤki ma być przywiedzion przed 
tópłónć Adrond / abo przed ktorego inego 
kaplaͤnd 3 ſynow iego. 

3. Tedy ogladaͤ kaͤplaͤn przymiot on naͤ ſko⸗ 
rze cidla iego / ć ieſliʒ w niem wloſy pobieldły 
d wpil ſie w cialo iego / y byłyby iaͤko dolki 
na ſkorze iego / tedy to ieſt zaͤrazenie trądu / 
A przetoż ogladaͤwſzy go kaͤplaͤn rozezna go 
być nieczyſtem. 

J. Ale ieſliz bił blizna ieſt naͤ ſkorze ie: 
go / à nie ieſt zdolkowand ſkord / y wloſy nie 
pobielaly / thedy kaͤplaͤn onego zaͤrazonego zd: 
mknie oſobno przez ſiedni Oni. 

5. Potym ſiodmego dnia oglądć iq powto⸗ 
re kaplan / ć ieſliz tak przedſie trwaͤ on przy⸗ 
miot / ć nie ſʒerzy ſie daͤley po ſkorze / kaͤplan 
znowu przez drugie fieóni Oni zaͤdzierzy go 
w zamknieniu. 

6. Tam góyp ony ſiedm dni wynióg / oglg⸗ 
da gi zaͤſie kaplaͤn / aͤ ieſlize poczerniewaᷣ / aͤ nie 
ſʒerʒy ſie po ſkorze / ? tedy go kaͤplan zeʒna być 
czyſtem / bo tylko okroſtawial / 4 wyprawſzy 
ſwe fzóty / czyſtem bedzie. 


Traꝗd y taͤkowaͤ zmóżć o ktorey fie tu wſpomi⸗ 
na / znamionuie trad y niecʒyſtothe grzechu / ktho⸗ 
tego rozſqdek na ſaͤmego thylko Kryſtuſa Pana / 
prawdziwego tipłanć nóleży / ktory ſie thu znaͤc⸗ 
zy przez Aaͤrond. 

BW tbych ſlowiech vkaͤzuie dwoiakie grzechy 
w wiernych / iedny ktore potrzeba ćietpieć / iaͤko 
nie doſtatki ludzi krewkich A zaͤſie drugie Old ktho⸗ 
tych grzeſzni móią od Rośćiołć być wyłączeni / 
© czem w. I. do Rorynt.5. 
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7. Ale ieſliz tym wiecey ſzerza fie naͤ ſko⸗ 
trze kroſty ony po ogladaͤniu kaͤplaͤnowem / 
d po ocʒyscieniu iego / tedy powtore ma być 
ſtaͤwion przed kaͤplaͤnem. 

8. A ieſli obaczy kaͤplaͤn ze ſie kroſty fzerzą 
po ſkorze / zeznaͤ go być nieczyſtem / bo iuż 
ieſt trad. 

9. Góy beddie zóróżenie tradu na czlowieku 
thedy bedzie przywiedion przed kaͤpland. 

Jo. Ktory góy vyzry iz ſa guzy biaͤle po 
ſkorze / a wloſy pobielewaͤig / ć naͤraͤſthawalo⸗ 
by dziwe mięjo w onych guziech. 

II. Tedy ieſt zaͤſtaͤrzaͤly traͤd naͤ ſkorze ei⸗ 
ald iego / y zeznaͤ kaͤplaͤn iz czlowiek on ieſt 
nieczyſty / A nie bedzie go zaͤmykaͤl oſobno 
góyż ieſt nieczyſtem. 

12. Jeſliz ſie tedy trad naͤ ſkorze rozſzerzaͤ 
I ć wſzythke ſkore poczawſzy od głowy dj do 
nog oſypie / thyle ile kaplaͤn wiożieć może. 

J3. Maͤ go ogladaͤc Kaplan / góźie więc 
ieſli iuz trad okryl wſzytko ciaͤlo / thedy one: 
go zardzonego zeznaͤ być czyſtem / abowiem 
wſzytek przymiot obroćił ſie w bidłojć / y taͤk 
zoftónie czyſtem. 

J4. Ale onegoż dnia idkoby fie ſkoro 
vkazaͤlo mięjo ddiwe / tedy nieczyſtem bedzie. 

J5. A tak oglądć kaͤplaͤn mieſo dziwe / ć zez 
zna go być nieczyſtem / Abowiem ono mieſo 
dziwe nieczyſte ieſt ć iuz ieſt trad. 

J6. Ale ieſliby zginęło mieſo dziwe / ć ob⸗ 
rocilo ſie w bialoscé / tedy prźiyożie do 
kaͤpland. 

17. A tópłón ma go oglądćć / gddie ieſli 
przymiot on pobieleie / tedy kaͤplaͤn zezna go 
być czyſtem / góyż tat ieſt. 

18. Jeſlizby też był wrzod w eiele naͤ fo: 
rze / ć zaͤgoilby ſie. 

19. A nã mieyſcu wrzodu onego / naͤdalby 
ſie guz biaͤly / abo też liſzaͤy iaͤki biały aͤbo 
czerwony / tedy go mó kaͤplan ogledaͤc. 

20. A gòͤy gi oglądć kaplan / ieſliby wklekl 
w ſkore / ć iz na niem wloſy zbielóły / tedy 
czlowieka onego zeznć kaͤplan być nieczyſtem / 
bo zćróżenie tradu ieſt pochodzące że wrzodu. 


Abo iz ſie też ofypą po ſkorze: Tu fie w thym 
znaczy ftóżenie naͤthury naͤſzey / Etord bywaͤ ſpro⸗ 
fnośćią grzechu bórzo ofppónć / ieſliz iey Duch 
Swiethy od tego nie powśćiągnie. 


LEUITICYŚ. 


Róp. 13. 


21. Ale ieſlizby obaͤczyl Rópłón że w niem 
włos nie bieleie / aͤ iz liſʒay nie wklekl w ſko⸗ 
tę / ale tylko poczernial / thedy zaͤrazonego 
zaͤdzier zy kaͤplan przez fieóni dni w zamknie⸗ 
niu. 

22. A ieſlizby ſie ſzer zyl na ſkorze / kaͤplan 
zeżnóć ma iz ieſt nie czyſtem / ć ieſt ną niem 
ʒardzenie tradu. 

23. Wſzakoz ieſliby blizna ond biaͤla zoftółć 
na ſwem mieyſcu / ć nie fżerzyłć fie / tedy 
ieſt ʒapaͤlenie wrzodu / ć zeznaͤ ią być kaͤplan 
cżyftą. 

24. Tótże ieſliby fie kto nó ſkorze ćidłć ſwe⸗ 
go ogniem fpórzył / ć po zgoieniu oney fpórze: 
liny vkaͤzaͤlby ſie liſʒay biły zczerwienidły aͤbo 
bidly. 

25. Tedy gi oglada kaͤplan / ć ieſlizby włos 
w liſzaͤiu pobielal / ć ſaͤmby glebiey wtlętl 
w ſkore / ieſt to trad 3 ſpaͤrzeliny pochodzacy 
kaͤplaͤn tedy zezna go być nieczyſtem / gdyz 
ieſt ʒarazenie tradu. 

26. A gdy Vaplän oglada iz nie ją w li⸗ 
fzafu odmienione wloſy / ć iz nie wklekl gle⸗ 
boko w ftore / ale ſie nie iaͤko zaͤczerniewa 
thedy go zaͤdzierzy w zaͤmknieniu Kaplan 
przez ſiedni dni. 

27. A gd zieby dnia ſiodmego obóczył że ſie 
ſʒerzy nó ſkorze / ʒezna go być nieczyſtem / bo 
ieſt ʒarazenie trądu. 

28. A ieſliz tenże liſzaͤy zoftówa nd ſwem 
mieyſcu / ć nie ſzerzy ſie po ſkorze / ćle fie zaͤc⸗ 
zerniewã / ieſt pucblinć 3 ſparzenid / A tópłón 
zezna iz ieſt czyſtem / äbowiem ieſt zaͤpaͤlenie 
3 ſpaͤrzeliny. 

29. Takze gdyby mąż aͤbo niewiaͤſtaͤ na 
głowie / bo naͤ brodzie mieli iaͤki przymiot. 

30. Tedy maͤ kaͤplaͤn oglądćć gi / àͤ beddieli 
głębiep w ſkorze / y maͤ w fobie wloſy pozolkle 
4 cienkie / zezna go być nieczyſtem / Abowiem 
ſq pórcby / ć trad naͤ głowie / aͤbo na brodzie. 

31. Ale ieſliby obaͤczyl kaplän iz on paͤrch 
nie ieſt glebiey w ſkorze / ć nie bylby w niem 
włos czórny / tedy czleka onego ktory md naͤ 
fobie paͤrchy / zaͤmknie go oſobno przez fieoni 
dni. 

32. Potym dnia ſiodmego obeyzry kaͤplaͤn 
przymiot on / ć ieſliz ſie pórch nie ſzerzy / 
y nie mó w fobie pozolklych wloſow / ć nie 
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wpil fie glebiey w ſkore. 

33. Tedy go ogolą / nie ruſzaͤige mieyſcd 
ſparſzywialego / aͤle onego parſzywcd zaͤdzier⸗ 
zy powtore käplaͤn w zaͤmknieniu przez ſiedm 
dni. 

34. A potym dnia ſiodmego oglada kaplan 
ony paͤrchy / ktore iejliż ſie po ſkorze nie ſʒerza 
ly nie ſq glebiey w ſkorze / tedy go zezna 
tapłón być czyſtem / ć przeprawſzy odzienie 
ſwoie / bedzie czyſtem. 

35. Ale ieſlizby zaͤſie po oczyscieniu począł 
fie paͤrch ſzerzyc po ſkorze. 

36. Tedy go mó oglqadac kaͤplan / à ieſliz 
ſie paͤrch on ſʒerzy po ſkorze / iuz kaͤplaͤn nie 
ma póttzeć wloſow pozolklych / bowiem ieſt 
nieczyſty. 

37. Wſzaͤkoz ieſli pórch trwa w ſwey bór: 
wie / aͤ włos czaͤrny w niem naraͤſta / tedy 
fie iuż zgoily ony paͤrchy / y (am ieſt czyſtem 
A przetoż go zezna kaͤplaͤn czyſtem. 

38. A ieſliby thez mąż abo niewidjtć na 
ſkorze ſwey mieli blizny biółe po ciele. 

39. Tedy ie ma ogląoćć kaͤplaͤn / ć ieſlizby 
ſie blizny ony nd ſkorze ciaͤla iego biaͤle zaͤczer⸗ 
niewaͤly / tedy fą tylko liſzaͤie biaͤle / a on (am 
ieſt czyſtem. 

40. Ktemu ieſliby ktoremu mężowi wloſy 
3 głowy opdódły / tedy ieſt lyſy / aͥͤ ktemu 
czyſty. 

41. A ieſlizby na przodku głowy iego 
opdóły wloſy / teoyć też ieſt tylko lyſy / dle 
czyſty. 

42. Wſzaͤkze ieſliby naͤ lyſinie 3 przodku 
abo 3 tyłu otózdłć ſie blizną biaͤla abo zezer⸗ 
wieniala / tedy ieſt trad roftący na obłyfieniu 
I tół 3 przodku iako 3 tylu. 

43. X mó to oglądćć tópłón / ć ieſlizby 
obaͤczyl iżby blizny ony puchnely / bielaͤige 
fie y zʒaczerwienidige po ktoreykolwiek ſtronie 
lysiny / iaͤkoby naͤ kſztaͤlt trądu naͤ ſkorze ciala. 

44. Tedy czlowiek on ieſt tredowaͤty y nie 
czyſty / y mó zeznóć kaͤplaͤn ze ieſt nieczyſtem 
I góyż taͤki przymiot mó na głowie. 

J. PU tredowaͤty ktory ieſt tym zaͤrazon 
ma chodziẽ w rozdaͤrthem odzieniu / 3 gołą 


D3 tą mómy ndutę iäki ieſt ftbón człowietć 
w grzechu zaͤtwaͤrdzonego / p iaͤki mó być ftón 
iego w zgromaͤdzeniu wiernych. 


kſięegi 


Moizeſzowe. 17% 


głową / zaͤkrywaͤige vftć / ć że ieſt nieczyſtem 
wołdiąc. 

46. X tat dlugo ono zaͤraͤzenie md na fo: 
bie / bedzie nieczyſthem: Oſobno miefztać ma 
l ć ptecz żć namioty będzie miał mieſzkaͤnie 
ſwoie. 

47. A goͤy też na ktorey fzóćie byłaby 
znaleziond ʒmaͤza tręedu / chociaͤz bedzie ſʒaͤtaͤ 
z welny / choćićż Iniànd. 

48. Taͤkze gdyby byla na oſnowie abo na 
watku / thaͤk lniaͤnem iaͤko y welnianem / y na 
iakiey ſkorze / abo naͤ iakieykolwiek rzeczy ſko⸗ 
rzaͤney. 

49. A byläby ond zmaͤza zielond abo czer⸗ 
won na ſzaͤcie / aͤbo na iaͤkiey ſkorze / na 
oſnowie / na watku / y też na iakieykolwiek 
rzeczy ſkorzaͤney: Tedy to bedzie smóżć tradu 
I ć ma iq ogladòac kaplan. 

50. A ogladawſzy kaͤplaͤn zmäze one / 
zaͤdzier zy ig w zaͤmknieniu przez ſiedni Oni. 

51. potym dnia ſiodmego gdy obeyzry td: 
plan zmóżę / ieſlizby fie ſzerzyla na fzóćie / abo 
na oſnowie / aͤbo nć watku / aͤbo naͤ iakiey 
ſkorze / täkze y na kazdey rzeczy z ſkory vro⸗ 
bioney / tedy ieſt trad iaͤdowity y nieczyſty. 

52. Md tedy fpólić tatą ſzaͤte / abo oſnowęe 
äͤbo wątet / täk 3 welny idło y lniany / 
p wſzelkg rzecz ſkorzaͤng / naͤ czemby iedno 
był zmózć / Abowiem ieſt trad iaͤdowity / 
y przetoz w ogniu maͤ być fpólon. 

53. Ale gdyby obóczył kaͤplaͤn iz ond zmózć 
nie fzerzy ſie na ſzaͤcie / naͤoſnowie / naͤ wąttu 
y nã kaͤzdey rzeczy ſkorzaͤney. 

54. Roſkaͤze ono vpräcé na czem ieſt zmaͤza 
dà powtore ono przez ſiedm oni zaͤdzierzy 
w zamknieniu. 

55. A ieſliby po onym vpraͤniu obaͤczyl Ea: 
plan / iz zmóżć ond baͤrwy ſwey nie zmieniła / 
aniby ſie też ſzerzyla / tedy ieſt rzecz nie czyſta 
l ć tak mó być w ogniu ſpaͤlond / choćidż: 
by fie taͤkie ſpelznienie wiaͤdlo w nowe ćbo 
w wiotche ſukno. 

56. Wſzäkoz ieſliby kaͤplaͤn obaͤczyl zmäze 
po vpräniu / nie tak znócjną iaͤko pierwey 
byla / odedͤrze ig tał od ſzaͤty / iaͤko y od 
ſkory / od oſnowy / y od wąttu. 

57. Lecz ieſlizby fie ieſzeze okaͤzowalad na 
ſʒacie / na oſnowie / na watku / y na 
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iakiej rzeczy ſkorzaͤney / ieſt trad mnożący ſie: 
A przetoż rzecz taͤ na ktoreybykolwiek był / 
fpólonć beddie. 

58. Ale góy wppierzeſz fzótę / oſnowe / 
wątet / aͤbo tbeż ktorakolwiek rzecz ſkorzaͤng 
I ć z ginęlaby zmaͤza / tedy mó być powtore 
vpraͤnã / 4 täk bedzie czyſta. 

59. A tac ieſt vjtówa okolo rozeznaͤnid tra⸗ 
du naͤ fzóćie 3 welny abo ze Inu / na oſnowie 
y nã watku / bo na kaͤzdey rzeczy ſkorzaͤney 
iako to ma być rożeżnóno iz ieſt czyſthe abo 
nieczyſte. 


Käpituld 4. 
4 2. Oczyscidnie trędowätego. 
34. Oczyscianie domu tradem zaͤrazo⸗ 
nego. 


I. Pothym Paͤn mowił do Moizeſʒaͤ temi 
ſlowy. 

2. A Tóć ieſt vſtawa okolo tredowaͤtego 
gdy bedzie mićł być oczyscion / mó bye 
przywiedion do kaͤpland. 

3. A wynidzie kaͤplaͤn za namioty aby go 
ogladal / ieſlizby tręedowaͤty vleczon był od 
tradu ſwego. 

4. Tedy roſkaze kaͤplaͤn aby wzial Old oczy: 
śćienić ſwego wd wrobla żywe y żórowe / 
drzewo cedrowe y iedwab czerwony / y Izop. 

5. Tedy roſkäze iednego wrobla zórznąć 
w naczyniu gliniaͤnem nad wodq zywg. 

6. A weżmie żywego wrobla / drzewo cez 
drowe / y on iedwab czerwony / y Izop / 
y zmócjć ie 3 onem zywem wroblem / we krwi 
zaͤbithego wroblć naͤd wodą żywą. 

7. Tedy tem ſiedni troć pokropi / onego 
ktory ma być oczyscion od tradu / p oczy: 
sci go / potym wolno puśći wrobla żywego 
w pole. 

8. A ten kthory ieſt oczyscion vpierze ſʒaͤty 
ſwe / y ogoli wſzythki ſwe wloſy / ć omyie ſie 
wodą żeby był czyſtem / potym do namiotow 
wniośie / 4 przez fieóni oni będzie mieſzkäl 
przed nómiotem ſwoiem. 


Trędowaty oczysciony żnómionuie ftón czło: 
wieka w grzechu zaͤſtaͤrzaͤlego y zaͤtwaͤrdzonego / 


Mat. 8. v. J. Mar. I. v. JJ. Cuk. 5. v. IJ. 
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Kap. I4. 


9. Potym dnia ſiodmego ogoli wſzytki ſwe 
wloſy naͤ głowie / brodę fwą / y brwi naͤd 
oczyma ſwemi / y wſzytki ine wloſy ſwoie / 
przythym vpraͤwſzy fzatby ſwe / omyie wodą 
ćidło ſwe / B y tótże oczyſcion bedzie. 

Jo. A oſmego nić pothym weżmie dw 
bórónti zdrowe / y owieczke iednę lonſka zdro⸗ 
wą / y troię Ożiefięć częjći maki pfzennep zmie: 
fzónep 3 oliwą ku ofierze sniedney / p Log 
oliwy. 
poftówi one” ktory mó być oczyſcion / 3 tez 
mi tzeczami przed Paͤnem v drzwi przybyttu 
zgtomdózenić. 

J2. Potym weśmie kaͤplän baͤraͤnk iedne⸗ 
go / ć ofidrowóć go bęośie zi wyjtępeł / Lo⸗ 
giem oliwy / y bedzie obraͤcäl przed Paͤnem 
ony rzeczy. 

J3. Zaͤrznie też bórdnć onego na mieyſcu 
goźie ſpraͤwuig ofiaͤry za grzech / y ofićry 
zópólone na mieyſcu ſwietem / Abowiem iako 
ofidrà żć grzech nóleży naͤ kapland / tak też 
y tha za wyſtepek / aͤbowiem ieſt rzecz naͤſwie⸗ 
tiżć. 

J4. X weżmie kaͤplaͤn krwie ; ofidry żć 
wyſtepek / aͤ pomóże ig koniec D vchaͤ prówego 
onemu kthory ocżzyśćion być mó / thaͤkze 
pólec wielki v prówey reki / y pólec wielki 
v präwey nogi iego. 

J5. Wezmie też kaͤplaͤn z onego Logu oli: 
wy / ć wleie fobie na lewą dlon. 

J6. X omocjy w niey pólec ſwey praͤwey 
reki / ć fieoni raͤzow oną oliwą przed Paͤnem 
pólcem tropić bęożie. 

17. A oſtätkiem oliwy Etord zoſtaͤnie na 
dloni / pomóże kaͤplaͤn koniec och prawego 
onemu kthory oczyscion być mó / täkze pólec 


nad ktorem ſie Bog zmilowaͤl wyimuige go 3 niez 
czyftofći / y 3 nieprówośći ie”. 

Wſzytka ta tólemnicć okolo ocjyśćićnić 
y omywónić / ʒnaͤmionuie omyćie y ocjyśćienie 
oney krwie Etotć ieſt podand za ofiaͤrę dla grze⸗ 
chow świat wſzytkiego. 

Log to fłowo żpóowftie / znaͤmionuie miaͤre 
bktorà w fobie mó tbał wiele iaͤko fześć ſkorup 
idiowych wody dbo czego infze”. 

DT Cerymonić znaczy fłuchónie naͤuki fwię: 
they / y poflufzeńftwo iey powinne / rzecza y ſkut⸗ 
kiem. 
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wielki prówep reki / y pólec wielki prówey 
nogi iego / na oneyze krwi ttord ieſt ofiarq 
za wyſtepek. 

I8. Ktemu coby też ieſzeze zoſtaͤlo oliwy 
na dloni kaͤplaͤnowey / tem pomóże głowę orne: 
go ktory mó być oczyśćion / 4 fam Kaplan 
vczyni za niem modlitwe przed Paͤnem. 

19. Thaͤmze on kaͤplan vczyni ofićrę za 
grzech / ͥaͤ bedzie ſie modlił zaͤ onem ktory 
mã być od niecżyjtofći ſwey oczyſcion / potym 
mó żótznąć paͤlong ofiaͤre. 

20. N ofiarowòc bedzie na olthaͤrzu Kä⸗ 
plan zʒapalonq ofiarę / y ofiàrę śnieoną modląc 
ſie za niem / ć bedzie oczyscion. 

21. A ieſlizby kto był tak vbogi iżby te: 
go mieć nie mogł / thedy ma wzigẽ iednego 
bórónć ku ofierze z wyjtępeł dla podnoſzenid 
I ćby ſie kaͤplaͤn modlil za niem / A ddieſigta 
część maki pſʒenney / naͤgnietaͤney 3 oliwą ku 
ofierze sniedney / y ieden Log oliwy. 

22. Kthemu wie ſynogaͤrlicy / aͤbo dwoie 
gołąbiąt / czego 3 tych doftać może / 3 ktho⸗ 
tych iedno na ofiaͤre zć grzech / 4 runie ku 
ofierze paͤloney beddzie. 

23. N ptzyniejie to oſmego Onić dlaͤ oczy: 
ſcienià ſwego do kaͤplaͤnd / przed drzwi Przy: 
bytku zgromaͤdzenid / przed oblicznojć Paͤnſka. 

24. Wezmie tedy tópłón bórónć ofidty za 
grzech / y Log oliwy / obraͤcdige to w ofi: 
dtowóniu przed Paͤnem. 

25. A zaͤrznie baͤraͤnd ofiaͤry za wyſtepek / 
d omoczywſzy pólec we krwi / pomóże toniec 
prawego vchaͤ onemu co mó być oczyjćton / 
taͤkze pólec wielki reki prawey / y pólec wielki 
nogi prówey iego. 

26. Potym tópłón nóleie thez oliwy nó le: 
wą dlon fwofę. 

27. A beddie ſiedm troć kropil maͤczaͤige 
w niey pólec reki ſwey praͤwey przed Pónem. 

28. A co ieſzeze zoftónie naͤ dloni oliwy 
tym pomdóże toniec vcha prówego onemu 
kthory oczyscion być md / taͤkze pólec wielki 
prówey reki / y pólec wielki praͤwey nogi iego 
na oneyze krwi ttorć ieſt ofiaͤrg za wyſtepek. 

29. Ktemu coby też ieſzeze zoſtalo oliwy 
na dloni kaͤplaͤnowey / tem pomóże głowę orne: 
go ktory ma być ocʒyscion / aͤby go tak oczy: 
śćił przed Pänem. 


kſiegi 


Moizeſzowe. jv 


30. Śćrznie potym iednę ſynogaͤrlice abo 
iedno golabię / czegołolwiet 3 tych doftóć mo⸗ 
36. 

31. A thak iedno 3 onych co mieć beddie / 
odd naͤ ofićre za grzech / ć drugie ku palo⸗ 
ney ofierze / oprocj ieſzeze sniedney ofiaͤry / 
A thaͤk go oczyſci przed Paͤnem. 

32. A taͤc ieſt vſtaͤwa okolo czlowieka / naͤ 
ktoremby bylo zóróżenie tradu / aͤ kthory nie 
wſzytkiego doſtac może ku oczyscieniu ſwemu. 

33. Rzekl potym Pan do Moizeſzaͤ y Aaro⸗ 
na temi ſlowy. 

34. Gdy wnidziecie do ziemie Chandan / 
ftoróm wóm dal w oſiaͤdloſc: Jeſlizbych dopu⸗ 
śćił na kthory dom mieſzkaͤnid waſzego zaͤraͤze⸗ 
nie F trądu. 

35. Tedy on Etore by ten dom był / mó ids 
opowiedśieć to Kaͤplanowi / iz cos podobnego 
zórdżeniu tradu Odie ſie wiożieć na domu iego. 

36. Roſkaze thedy kaͤplaͤn wyprzątnąć dom 
pierwey niż ſaͤm wnidzie / aͤby ogladaͤl zaͤraͤze⸗ 
nie ono / iżby fie nic nie fplugówiło coby bylo 
w domu / ć taͤkze potym wnidzie ku ogladaͤniu 
domu. 

37. A ieſlizby obaͤczyl zaͤraͤzenie trądu na 
śćićnóch domu onego / àͤ dolki czaͤrne pozolkle 
I śbo czerwone / ktoreby w śćidne wklekly. 

38. Thedy kaͤplaͤn wynidzie przed drzwi 
domu onego / y zaͤmknie go przez ſiedm Oni. 

39. Wroci fie potym dnid ſiodmego / àͤ ie⸗ 
ſliz obaczy iz ſie zaͤrazenie ſʒerzy naͤ seiaͤnaͤch. 

40. Roſkaze wyłómóć ono tamienie zaͤrazo⸗ 
ne 3 sciàn / ć wymiotóć precj ; miójtć na 
mieyſce nieczyſte. 

41. X roſkaze we wnatrz dom poſkrobaẽ 
wſzedy wkolo / ć ono co zſkrobano / wyjppóć 
precj za miaſto na mieſce niecßyſte. 

32. A na ono mieyſce ine kaͤmienie maͤig 
wprawic / ć infzem wapnem potynkuig dom. 

43. Ale ieſliz po onem wymiotaͤniu kamie⸗ 
nid / y po ſkrobäniu / y po tynkowaͤniu / 
odnowi y mnożyć ſie bęośie ʒaͤrazenie w onym 
domu. 

44. Tedy niech iożie kaͤplaͤn ć oglada / 
y ieſliz góżie vyzry ć ono ſie ſzerzy zaͤraͤzenie 
w domu / ieſt iadowity trad w domu onem 


Bylaͤ to zmóżć przemierzlaͤ / ktord przylnela 
na scidnãch w domoch. 


178. 3, 


I 4 ptzetoż ieſt nieczyſty. 

J. Tómże dom on kaͤze tozwólić / z kaͤmie⸗ 
niem / 3 drzewem / y ze wſzytkiem wópnem / 
4 wynioſq on wſzytek rum precz za miaͤſto na 
mieyſce nieczyſte. 

46. Ten ktoryby wſzedl do domu onego 
przez then czaͤs gdy bedzie zaͤmknion / nieczy⸗ 
ſthem ieſt az do wieczora. 

47. A ktoby fpół w onym domu / ma 
vptóć fzóty ſwe / tbółże y ten co y tóm iGol 
I mó też vpróć ſʒaty ſwoie. 

48. Ale iejliby przyſzedſzy obóczył kaplan 
iz fie nie fzerzy zóróżenie w domu onem / 
potym góyby gi potynłowóno / tedy zeznaͤ iż 
ieſt czyſty / abowiem zginęło żdrdżenie ono. 

49. A täk ku oczyscieniu onego domu / 
weżmie dw wrobla / oͤrzewo cedrowe / ie: 
dwäb czerwony / y Jzop. 

50. N zar nie wroblaͤ iednego / w naͤczyniu 
gliniaͤnem nad woda zywg. 

51. A wezmie oͤrzewo cedrowe / iedwab 
czerwony / y Izop / y wtoblć żywego / 
4 zmaͤcza tho wſzytko we krwi wroblaͤ zabi: 
tego / y w wodzie zywey / aͤ tym ſiedm troć 
mó on dom pokropic. 

52. Gcżyśći tedy dom krwig wroblaͤ one: 
go / y wodą żywą / y żywem wroblem / 
drzewem cedrowem / Izopem / y iedwabiem 
czerwonem. 

53. A potym żpwego wroblć puśći wolno 
precz za miójtbo w pole / ć tół oczysci on 
dom / ze bedzie czyſtem. 

54. A tbóć ieſt vftówa okolo käzdey nie: 
mocy tradu / y pórchow. 

55. G tredzie też na fzóćie / y ną domu. 

56. No guziech / o liſʒaioch / p o bialych 
bliznaͤch. 

57. Ku nóuce rozeznanid / w kthory czaͤs 
co ieſt czyſtego abo nieczyſtego: A toć ieſt 
pftówa okolo trądu. 


Käpituld JI5. 
(4 2. © czlowieku z ktorego nófienie 
płynie. 3. Splugówienie tego. I3. Oczy: 
śćienie iego. 19. Niewiaͤſta przyrodzo⸗ 
ną niemoc maiqcà ć fplugówienie iey. 
28. Qcżyśćidnie iey. 
J. Mowil potym Pän do Moizeſzaͤ y do 
Aaron w ty ſlowã. 


LEUITICYŚ. 


Róp. IS. 


2. Powiedzcie thaͤk fpnom Izraelſkiem / 
3 kthoregobykolwiek mężć nófienie plynelo / 
ten bęoźie nieczyſtem. 

3. A toc bęoźie znać nieczyſtego plynienid 
iego / gdy ćbo z niego popłynie abo w niem 
zgeſtnieie nófienie. 

4. Na ktorembykolwiek lozu thaͤki ktory 
mó plynienie naſienid lezaͤl / łoże ono ieſt nie: 
czyſthe / y naͤ czembykolwiek ſiadl / to nieczyſte 
bedzie. 

5. Ktoby ſie dotknql łożć iego / vpierze 
odzienie ſwoie / a omyie ſie wodą / ͥͤ bedzie 
nieczyſtem az do wieczord. 

6. Ktoby też ſiaͤdl nä tym na czem ten 
ſiedziaͤl co z niego płynie / mó vpraͤc ſʒaͤty ſwe 
yy omyć ſie wodą / ć bedzie nieczyſtem az do 
wieczord. 

7. Taäkze ieſliby ſie $ tto tknal Ciaͤla meza 
onego 3 ktorego płynie naſienie / ma vpróć 
ſʒaͤty ſwe / y omyẽ fie wodą / aͤ bedzie nieczy⸗ 
ſtem dż do wieczora. 

8. Jeſliby też kto czyſthem będąc od niego 
był oplwan / mó on vpróć ſzaͤty ſwe / y omyć 
fie wodą / ć będźie nieczyſtem aͤß do wieczora. 

9. To tez wſzytko na czemby iedno iezdzil 
mąż plynienie móiący / bedzie nieczyſto. 

Jo. Ktobpy ſie też idkieykolwiek rzeczy do⸗ 
ttnął / kthoraͤby iedno byłą pod niem / nieczy⸗ 
ſtem bedzie aß do wieczorã / ć ktoby ie noſil / 
vpierze ſʒaͤty ſwe y omyie fie wodą / ć bedzie 
nieczyſtem az do wieczord. 

JI. Ktemu też kogoby ſie dotknql ten co 
plynienie cierpi / nie vmywſzy przed tym rar 
ſwych / tedy on ktorego dotknal / mó vprae 
ſʒaͤty ſwe / a omyć ſie wodą / aͤ bedzie nieczy⸗ 
ſtem dż do wieczora. 

J2. A ieſliz ſie czlowiek thaͤki dotknie nócz 


Tu 3 tego mieſc rozumieć mamy o tażóem 
mężu ktory poddan ieſt roſkoſzaͤm / 4 pozqdliwo⸗ 
śćiam ćiałć ſwego / ktori y fam y ze wſzythkiemi 
ſpraͤwaͤmi ſwemi ieſt nieczyſty. 

BKtorzy ſie 3 ludzmi nieczyſthemi ſtowaͤrzyſʒaig 
I y ſaͤmi też ſie nieczyſtemi ftawdiq. 

Slowo to ktore tu położył Moizeſz / znaͤczy 
tu wſzytek rzad / ktory naͤ koniu bywaͤ / ſiodlo aͤbo 
y co ine” / ktemu też tem plynieniem taͤk mezowem 
iako y niewieśćiem / o Etote tbu przypomina / 
Odie nam znać / iz pan Bog po nós chce wielkiey 
a oſobliwey czyjtośći. 


Róp. 16. 3. Trzećie 


zynid idkiego gliniànego / tedy taͤkowe naczy⸗ 
nie ſtluczono bedzie / ć ieſliz bedzie drzewiaͤne 
naczynie / tedy wodą wyplukac maig. 

I3. Ale gdyby on czlowiek od taͤkiego pły: 
nienić był oczyscion / odlozy fobie fieoni dni 
ku oczyscieniu ſwemu / y ppierze ſzaͤty ſwe / 
4 ćidło ſwe omyie żywą wodą / y tak ſie ftónie 
czyſtem. 

J4. Potym oſmego dnia weżmie fobie dwie 
fynogórlicy aͤbo dwoie gołąbiąt / 4 prziydzie 
przed Paͤnd do drzwi przybyttu zgromadzenid 
I ć to odd kaplanowi. 

J5. Tedy tópłón iedno 3 nich ofiśrować 
bedzie D zć grzech / ć drugie ku ofierze paͤloney 
I ć thaͤk go oczyśći przed Paͤnem od plynienid 
naſienid iego. 

Jó. Maß ; ktoregoby przez ſen wyſzlo 
nófienie / wſzythko ſwe ciaͤlo omyie wodą / 
4 nieczyſthem bedzie az do wieczora. 

17. Ktemu ieſliby ika fzatć / abo ſkora 
naſieniem plyngcem ſpluſkaͤnd była / tedy muſi 
być przepraͤnd w wodzie / ć bedzie nieczyſta 
43 do wiecjord. 

J8. Jeſliby mąż ten ktory ćietpi płynienie 
nófienić / fpół z niewiójtą / oboie fie móią 
omyć wodq / ć nieczyſtemi dż do wieczor 
będą. 

J9. Tółże niewiaͤſta Etord bedzie ćierpieć 
fwą chorobę iżby krew plynela 3 niep / przez 
fieóni oni oſobno maͤ miejztóć / ć ten ktoryby 
fie iey tknal / nie czyſtem bedzie az do wieczo⸗ 
rd. 

20. Ne nã kthoreyby iedno rzeczy lezaͤla po: 
kad ieſt w chorobie ſwoiey / onć rzecz nieczyſta 
bęożie / täkze na czembykolwiek iedno ſiedziala 
I teóy też to nieczyſte bedzie. 

21. Ktozkolwiek fie też dotknie lozaͤ iey / 
vpierze ſzaͤty ſwoie / a (am fie też omywſʒy 
woda / nieczyſtem bedzie aß do wieczora. 

22. Täkze góyby ſie kto dotknal tego na 
czemby ond fieoźidła / ten vpierze ſʒaͤty ſwe / 
4 omywſpzy fie bęoźie nieczyſtem az do wieczo⸗ 
rd. 

23. Abo ieſliby na lozu lezaͤl abo naͤ czem⸗ 
kolwiek ſiedial / naͤczemby też ona ſiedziala 
z onego dotknienid bedzie nieczyſtem az do 
wieczora. 


O tbym patrz nizey w Kap. J6. w wierjzu.3. 


kſiegi 
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24. Przytym * iefliby ſie trefilo mężowi 
fpóć z nią / ć bylby chorobą iey fplugówion / 
tedy nieczyſtem bedzie przez ſiedm oni / y Eaż0e 
łoże na ktoremby lezaͤl / nieczyſte bedzie. 

25. Też ieſliby niewiaͤſta ćierpidłć płynie: 
nie krwie przez niemaͤlo dni / nie onego czaͤſu 
gdy miewa fwą chorobę / aͤbo iżby ią dluzey 
chotobć plynqcd trzymółć niż zwyklaͤ bywóć 
przez on wſzytek czaͤs nieczyſthego iep pły: 
nienid / tak iało gdy czaͤſu ſwego chorowóć 
zwyklaͤ / nie czyſta beddzie. 

26. Kaͤzde łoże pokiby plynienie cierpiala 
thaͤkze rownie bęOśie nieczyſte / iaͤko czaͤſu 
tego kiedyby cierpiaͤla chorobę ſwoie / y to na 
czemby ſiedzziaͤld / nieczyſthe ieſt / iaͤko y czaͤſu 
iey choroby. 

27. MRtożby fie kolwiek dotknal tych rzeczy 
nieczyſthem bęoźie / y da vpróć ſʒaͤty ſwe / 
y omyie ſie wodą / ć bedzie nieczyſtem aß do 
wieczord. 

28. Ale ieſliby ond byla cżzyjta od płynie: 
nid ſwego / thedy fobie odlozy ſiedni dni / 
4 oczyśćićć ſie bedzie. 

29. Pothym dnia oſmego wezmie ona dwie 
ſynogarlicy aͤbo dwoie golabigt / ktore donie⸗ 
ſie kaͤplaͤnowi do drzwi przybytku zgromaͤdze⸗ 
nid. 

30. Tedy iedno 3 nich bedzie kaͤplaͤn ofi: 
arowal ofidrę ża grzech / ć drugie ku póloney 
ofierze / y bedzie ſie zaͤ nią modlil Paͤnu / dla 
onego iey nieczyſtego płynienić. 

31. A täk tem fpofobem ſyny Ißräelſkie od 
ich nieczyſtosci oczyscidycie / aͤby dlaͤ ſwych 
plugóftw nie poumierali / gdyby mieli ſplu⸗ 
gówić przybytek moy / ktory ieſt w posrzod 
ich. 

32. A tóć ieſt vftawa okolo tego / w kto⸗ 
rem ſie otrzymóć nie może przyrodzone naͤſie⸗ 
nie iego / ć ktory ćietpiąc płynienie nófienić 
nieczyſthem fie ftówd. 

33. Täkze y okolo niewidfty / ttord prze 
fwą chorobę maͤ być ofobno wyłączoną / y tez 
go 3 kogoby płynęło naſienie iego / tak 3 meze⸗ 
zyzny iako y 3 niewiaſty: A nad to p okolo 


To mómy tożumieć o famem tylko leżeniu 
oprocj kazdego złączenia: Bo ieſlizby fie łączenie 
w tym trefilo / tedy obaͤdwa wedle prawa Boże: 
go / śmierćią bywäli karäni. 


180. 3, 


kaͤzdego tego / coby 3 nieczyſtg niewiaͤſthg fpdł. 


Rópitułć 16. 
J. Przygotowónie Kaplänſkie kie⸗ 
dy maͤ wchoośić do mieyſca ſwietego. 
I2. Ocżyśćienie mieyſcd fwietego Przy: 
bytku / y Oltórzó. 21. Rośfeł na pu⸗ 
fzcją wypuſzezony. 


I. Potym mowił Pan Moizeſzowi po 
smierci onych dwu ſynow Aaͤronowych / kto⸗ 
rzy ofiaͤruige Paͤnu ją zaͤmordowani. 

2. X tat rzekl Moizeſzowi / Mow do 
Adrond brótć twego / Niech do mieſca 
Swietego niewehaͤdzaͤ leda kiedy / zd Zaͤſlo⸗ 
nę przećiw Wieku / ktore ieſt naͤ ſkrzyni / aby 
nie vmaͤrl / aͤbowiem ſie okaͤde w obloku naͤd 
wiekiem. 

3. Ale tem obyczaͤiem beożie wehäd zal 
Aaron do miepjeć ſwiethego / to ieſt 3 Ciel⸗ 
cem na ofidte za grzech aͤ 3 Skopem tu ofierze 
pͤloney. 

4. Gblecze ſie w poświęconą ſzaͤte Inidną / 
4 wzuie naͤ ciaͤlo ſwe vbraͤnie Iniaͤne / y opaſze 
ſie paͤſem lniaͤnem / włoży tbeż na głowę czaͤpke 
Iniśną / ktore ją vbiory ſwiete / co ſie w nie 
ma obłoczyć gdy omyie ćidło ſwe. 

5. A weżmie od wfzythłiego zuromadzenid 
ſynow Izraelſkich Dwa Kozly nä ofiärę zä 
grzech / y Jednego Baͤränã tu ofierze pólo: 
ney. 

6. Tedi Aaron Ciele za grzech ſwoy ofia⸗ 
towóć bedzie modląc ſie tak ſaͤm zć ſie / iako 
y za ſwoy dom. 

7. Wezmie też on dw Rozly / aͤ poſtawi 
ie przed Paͤnem v drzwi przybytku zgromaͤdze⸗ 
nid. 

8. Potem Udron rzući los miedzy ony dwa 
kozly / ieden los 3 ſthrony Paͤnd / ć drugi los 
4 ſtrony ! Azäaͤzelä. 

9. NM beddie Aaron ofidrowäl kozlaͤ naͤ kto⸗ 
tego paͤdnie los 3 ſtrony Paͤnſkiey / a ta ofidrd 
za grzech bedzie. 

Jo. Ale kozlaͤ na ktorego paͤdnie los 3 ſtro⸗ 


Jeſt włófne imię iednei gori niedaͤlego Syndi 
I ttotą tak zową dlaͤ kozla kthorego tam wypuſpze⸗ 
zano. 


Wyzſzey. 10. v. 20. 
W. 2. Mo. 30. v. 0. Zyd. 9. v. 7. 


LEUITICYŚ. 


Kap. Jó. 


ny AUzsózelć / poftbówi żywego przed Paͤnem 
I ćby ſie modlac naͤd niem wypuscil go na 
pufzczą Azäzel. 

II. Przytem Aaron ofiśrowóć bedzie Ciel⸗ 
cd ʒa grzech ſwoy / ć ofiaͤruige go / y ſaͤm za 
ſie y za dom ſwoy modlic ſie bedzie. 

J2. Thedy weśmie kaͤdzidlnice pelng wegla 
gordiącego 3 ołtarza / ktory ieſt przed Paͤnem 
y pelną górść rzeczy wonnych naͤ proch ſtaͤr⸗ 
thych / ć to wnieſie za zaͤſlone. 

I3. 5 N wſypie ony prochy naͤ ogień przed 
Dónem / aͤby dym kad zenid okryl Wieko ktho⸗ 
re ieſt ni Skrzyni ſwiadectwã / aͤ taͤk nieum⸗ 
rze. 

J4. © * Wezmie też Cielcowey krwie / 
4 pólec ſwoy w niey mäczaͤige / bedzie ig kro⸗ 
pił przed Wiekiem ku wſchodu ſloncd: Siedni 
troć bedzie kropil paͤlcem ſwem przed Wiekiem 
oną krwig. 

J5. Żórznie też p Kozlaͤ na ofićrę za grzech 
ludu / ć wnieſie krew tego zaͤ zaͤſlone / y bedzie 
też kropienie czynił z oney iego krwie / thak 
iako czynił 3 Cielcowey krwie naͤd Wiekiem 
y przed Wiekiem. 

Jó. N tak oczyjći Mieyſce Swiete od nie: 
czyſtot ſynow Izraͤelſkich / y od przeſtepſtwa 
ich / ć täkze y od wfzech grzechow ich: Toż 
też vczyni w przybytku zgromaͤdzenid / ktory 
ieſt 3 niemi w posrzodku ich niecżyjtot. 

J7. $ A nä ten czäs w Przybyttu zgro⸗ 
móóżenia zaͤden z ludu niechóy nie bedzie gdy 
on do mieyſcd fwiętego wniożie tu modlitwie 
Il ćżby wyſzedl odprawiwſzy modlitwe / ſaͤm 
zaſie / za dom ſwoy / y zaͤ wſzytko zgromaͤdze⸗ 
nie Izräelſkie. 

18. X wnidpzie do Oltaͤrza przed Pana / 
d oczyśći go / y togi iego wkolo krwiaq ciel⸗ 
cową / y tozłową pomaze. 

19. A ſiedm troć bedzie nóń kropil / biorąc 
krew one na pólec ſwoy / ć tak gi oczyść 


Tho znócjy iz Bog nie ieſt vblaͤgaͤn oprocz 
modlitwy Kaͤplaͤnd nawyżfzego / Etorć ſie przez 
tho kaͤdzenie znaczy / A ten nówyżfzy tópłón ieſt 
ſaͤm Kryſtus. 

Wescie do miefeć fwiętego przez krew / znaͤc⸗ 
zy wescie Kryſthuſowo do mieyſcaͤ fwiętego niebie: 
ſkiego / 5 wiernemi ſwemi przez włójną krew ſwoie. 


O czem Jy. 9. v. IJ. y 19. uk. J. v. Io. 


Róp. 17. 3, Tzeie 


y poświęći od nieczyſtot ſynow Izraͤelſkich. 

20. Potym góy od praͤwi poświącdnie 
Mieyſca Swietego / Przybytku / y Oltaͤrzaͤ / 
Kozla żywego przywiedzie. 

21. A wloßywſzy Aaron rece ſwe na gło: 
wę Rosłć żywego / P wyznówóć bedzie naͤd 
niem wſzytki złośći / przeſtepſtwa / y grzechy 
ſynow Izrͤelſkich / k A włoży ie na głowę 
Kozla onego / à wypuśći gi na pujżczą przez 
Czlowieka na to obrónego. 

22. A tak Roziel on odnieſie naͤ fobie wſzy⸗ 
tti ich niepraͤwosci do ziemie opuſtoſzaͤley / 
gdy go on Czlowiek naͤ pujzcją precz pusci. 

23. Potym fie wroci Aaron do przybytku 
zgromadzenid / 4 odzienie lniqne ktore oblokl 
wehodzac do Mieyſck Swietego / zwlokſzy / 
taͤmze zoſtaͤwi. 

24. Ompyie tbeż wodą cialo fwe na Miey⸗ 
(cu Swiete / à oblecze fie w fzóty ſwe: U wy: 
ſʒedſʒy fprawowóć bedzie zdpóloną ofiórę / 
y fwą / p wſze' ludu / modląc fie fóm zaͤ 
fie y za lud. 

25. Tluſtosc ofiàry vczynioney zaͤ grzech / 
fpóli na oltarzu. 

26. A ten ktory zawiedie Kozla do Azaͤze⸗ 
la / vpierze ſʒaͤty ſwe / omywſzy wodą ćidlo 
ſwe / ć potym wnidzie do naͤmiotow. 

27. A Cielcć y Kozla ktore zar zniono 
za grzech / ć ktorych krew wniefionć ieſt do 
Mieyſca Swietego / ku ſpräwowäniu oczy: 
śćienić / wynioją precj ʒa nómioty / tómże 
ſkory ich y mieſo / ſpolu p 3 gnoiem ich ognie 
niech fpólą. 

28. A ten co ie palić bedzie / vpierze fzaty 
fwe / omywſzy ćidlo ſwe wodą / y tak potym 
wnidzie do naͤmiotow. 

29. A täk wiecznie oto ta vjtówa bę: 
dzie miedzy wami / dnia dzieſigtego Mieſig⸗ 


DZ tqd ſie okaͤzuie / iz nam grzechy nie bywdią 
odpuſzczone / azbyſmy ie pierwey poznaͤli y nd fie 
ie wyznäli. 

Jezus Kryſtus ieſtei ten żywy koziel / na 
kthorego głowę złożone ją wſzythki grzechy ſwiata: 
U ta puſzeza znaͤmionuie opuśćidłość / w ktorey 
był góy woläl iz ieſt od Oycd opuſzezonem. 


Iyd. Iz. v. II. 


kſiegi 
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cd Siodme“ / * ćbyśćie ciala ſwe traͤpili / 
a wſzytkich robot zaͤniechali / kaͤzdy thaͤk do⸗ 
mowy idło y gość / ktory mieſzkaͤ miedzy 
wómi. 

30. Abowiem tego nid beędzie ſie kaͤplan 
modlil za wómi / aͤbyscie ocjzyśćieni byli od 
wſzythkich grzechow waͤſzych: A taͤkze przed 
oblicznojćią Paͤnſkg oczyscienie bedzie. 

31. To tedy bedziecie mieć zi odpoczynie⸗ 
nie fwięte / traͤpige ſaͤmi ſiebie tą vſtaͤwg wiecz⸗ 
ną. 

32. A to oczyjćienie fprówi kaͤplaͤn ktory 
bedzie pomazaͤny / ć ktorego ręce ku ſprawo⸗ 
wóniu vrzedu kaplaͤnſkie naͤ mieyſce opca iego 
poświęcone bedg / oblokſzy nd fie ſwiete odzie⸗ 
nie lniane. 

33. A täk ocjyśći Mieyſce Naͤswietſze / 
Przybytek Igromaͤdzenid / Oltaͤrz / Rópłóny 
y lud wſzytek w onym zgromaͤdzeniu. 

34. A täkze to bedzie miedzy waͤmi za 
vſtawe wieczną / ku oczyſcieniu ſynow Izrae⸗ 
lſkich / od wſzythkich grzechow ich © róż 
w rok: X vczynil Moizeſz iaͤko mu był Pan 
roſkazaͤl. 


Käpituld 17. 
4 3. Mieyſce ku fprówowóniu ofiar. 
7. Bogu ć nie dyaͤblu ofiàry ſprawo⸗ 
wóne być móią. Jo. Zakaͤzuie aͤby 
nikt nie iaͤdl krwie rzeczy maͤrtwych. 
II. y. IJ. Abowiem duſzaͤ ciala zwierze⸗ 
cego ieſt we krwi. 


J. Tedy rzekl Paͤn do Moizeſza w ty ſlo⸗ 
wa. 

2. Mow do Aaron y Synow iego / tu: 
dzieſz y do wfzyttich Izraelitow / a powiedz 
tem / Toć ieſt co Pan roſkòzaͤl tak mowiąc. 

3. Ktobykolwiek 3 domu Izraͤelſkiego zaͤrz⸗ 
nal ku ofierze wołu abo owcę / abo koze / taͤk 
w nómiećiech / iaͤko y za namioty. 

4. A nie przywiodlby tego do drzwi przy: 
bytku zgromaͤdzenid ku ofiarowaͤniu Pónu / 
przed przybytek Panſki / taͤkiemu to rozlaͤnie 
krwie za mezoboyſtwo przyczythaͤne beddie / 


To traͤpienie bywóło przez wſtrzymaͤwaͤnie od 
połórmow y od inych rzeczy / ktore fie ćidłu po: 
dobaiq / na znaͤk zdłośći a pokutowaͤnid zaͤ grzech. 

O tym patrz v Paͤwlä S. do Jyd. 9. v. 7. 
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4 ptzetboż bedzie wykorzenion 3 posrzod ludu 
ſwego. 

5. Synowie tedy Izraͤelſcy gdy bedą co 
chẽieli ofiśrowóć gd iezkolwiek na polu / przy: 
wiejć móią ofidry ſwoie przed Paͤnd do drzwi 
przybytku zgromaͤdzenid / ć oddac ie kaͤpla⸗ 
nowi / aͤ taͤk niech ſpraͤwuig ofiaͤry ſpokoyne 
Pänu. 

6. Potym kaͤplan wyleie krew na oltaͤrzu 
póńftiem przed przybytkiem zgromaͤdzenid / 
a ſpali tłujtość ich ku przyiemney wonnośći 
Pänu. 

7. A niechay iuż wiecey ofiar ſwych nie 
ofićruią * dyaͤblom / 3 ktoremi fie ſeudzolozyli 
A tã vſtaͤwã niechaͤy wiecznie zoftónie miedʒy 
niemi / y miedzy potomſtwy ich. 

8. Nad to iem ieſzeze powiedz / Jeſlizby 
kto 3 domu Izraͤelſkiego / abo z cudzoziemeow 
miedʒy wómi mieſʒkaͤigcych chẽiaͤl oddaͤc ofiare 
zapalonq dbo sniedng. 

9. A nie przywiośłby tego do drzwi przy: 
bytku zgromaͤdzenid ku ofierze Paͤnu / ten 
niech bedie wykorzenion z ludu ſwego. 

Jo. Ktemu ieſliby kto z domu Izräelſkie⸗ 
go / aͤbo gość miedzy niemi mieſzkaͤigcy iadl 
iakg krew / naͤ taͤkiego ſie ia rozgniewawſzy 
wyglädze go 3 posrzod ludu iego. 

II. Abowiem duſzä zwierzecid ieſt ! we 
krwi / ktoraͤm id waͤm na to dal / żebyńćie ig 
na ołtórzu ofiśrowdli dlaͤ vblaͤganid zaͤ duſze 
waͤſze / © bo oto krew tć oczyśćić duſze. 

J2. A dla tegoż zćłózćłem ſynom Izräe⸗ 
lſkim / aͤby zaͤden 3 nich ć taͤkze y przychodzien 
kthory mieſzka v nich nie iaͤdl krwie. 

3. Ale ieſliby ktory 3 Izraelczykow abo 
gość mieſʒkaiqcy 3 niemi / vlowil iàkie zwierzę 
abo ptakõ / coby ſie teść godzilo / tedy krew 
tego niech rozleie y ziemig zaͤſppie. 


Slowã Jydowſkie ʒnaͤmionuig dyaͤbhy / ktorzy 
w oſobaͤch ludzi iaͤko zwierzętaͤ koſmaͤthych okaͤzo⸗ 
wóć fie zwykli / iaͤko ją Säthyrowie / aͤbo dzicy 
mężowie / ktore ten lud chwalil iaͤko y Egiptcy⸗ 
dnie / gwälczac wiaͤre powinng Paͤnu. 

Duſza żwierzęcć zlgczond ieſt 3 iego krwig. 

Ta krew kthorq tu zowie duſza aͤbo żywotem 
I znómionuie krew Kryſtuſowę / ttotą ieſteſmy 
4 grzechow naͤſʒych oczyscieni ć wzieliſmy ieondnie 
3 Bogiem. 


LEUITICYŚ. 


Kap. IS. 


J4. * Ubowiem duſza zwierzecid iakiegoz⸗ 
kolwiek / krew iego ieſt / Etotć ieſt w niem 
miófto duſze: A przetoż zółózółem Izraͤelitom 
pożywóć krwie zwierzecei / gdyz ieſt krew 
duſza ich / ktorey ktozbykolwiek pożywdł / 
zamordowan bedzie. 

J5. Też ieſliby tto iadl co zdechlego / aͤbo 
coby zwierze iaͤkie zaͤladlo / choćiażby był do⸗ 
mowy / cboćidż gość / tedy ten vpróć mó 
fzóty ſwe / d omyć ćidło ſwe wodą / aͤ nieczy⸗ 
ſtem bedzie az do wieczor / dle potym czyſtem 
bęóżie. 

Jó. Ale ieſliby nie vpraͤl odzienid fwego / 
4 nie omyl cialà ſwego / odnieſie pomſtę za 
złość ſwoie. 


Käpituld IS. 
( 3. Aby nie naſlädowäli Egiptey⸗ 
anow. 4. Roſkazanid Paͤnſkiego powin⸗ 
na tzecj fłucbóć. 6. Ilaczania nie ſtu⸗ 
ſzne / y zaäkonem zkäzaͤne / y ſtopnie 
czyniono Molochowi. 24. Wſzelaͤkiey 
nieczyſtosci aby fie wyſtrzegaͤli. 


J. Rzekl thedy Pän thäk do Moizeſzä. 

2. Mow do ſynow Izraͤelſkich 4 powiedz 
iem / Jam ieſt Paͤn Bog waſz. 

3. Nie naſlaͤduycieſz zwyczaiow Egiptſkich 
mied zy ktoremiſcie mieſzkaͤli / ani ſie thaͤk 
ſpraͤwuycie iaͤko Chaͤnaͤneyczycy / do ktorych 
id was wiodę / aͤni ſie też ich vſtaw dzierzeie. 

J. Ale ſie fprówuypćie wedle praw moich / 
4 ʒachowaͤycie ſie wedle vſtaͤw moich / chodząc 
podług nich / Abowiemci iàm ieſt Pan Bog 
waſz. 

5, Chowayeieſz tedy vftówy y prawa 
moie / ktore czlowiek ʒaͤchowywaige / bę: 
dzie w nich żył / Bom ić Pän. 

6. Zaͤden ſie niechaͤy z krewng ſwa nie zlac⸗ 
36 / aby tym zelżyć miół krewnoſe powino⸗ 
wótą / Bom ić Paͤn. 

7. Sromoty oycć y matki twey odkrywac 
nie bęożiefj / óbowiem ieſt mótłą twą / y nie 
maͤſz iey w thym Być. 


ADftówy ktore tu fą opiſaͤne / vkaͤzuig wyklaͤd 
prawa przyrodzonego oprocz Cerymoniy. 


W. I. Mo. 9. v. J. 
Ezech. 20. v. II. Rzym. 10. v. 5. Gal. 3. v. 12. 


Róp. 19. 3. Trzecie 


8. Sromoty maͤcochy twey nie odkrywaͤy 
I śbowiem to ieſt pobóńbienie oycd twego. 

9. Sromoty ſioſtry twey taͤk rodzoney 
iako y przyrodney / odkrywaͤc nie bedsieſsz. 

Jo. Täkze ſromoty wnuczki twey / taͤk od 
ſynd ióło od dziewki / odkrywaͤc nie bedzieſz 
bo tho ieſt twa haͤnbaͤ. 

II. Corki mócochy twey / Etorć ſie naͤro⸗ 
dzila od oycd twego / ſromoty nie odkrywaͤy 
bo ieſt ſioſtra twoid. 

J2. Ciotki twey po oycu ſromoty nie od⸗ 
trywdy / bo ieſth krewna Wycć twego. 

J3. Takze ciotki po maͤtce twoiey ſromoty 
odkrywaͤc niebedzieſ; / bo ieſt powinowaͤtg 
matce twoiey. 

J4. Sromoty ſtryià twego nie odkrywaͤy 
I to ieſt / nie wehodz do iego żony / bos ieſt 
ſtryind twońd. 

J5. Niewiaͤſtki twey ſromoty nie odkry⸗ 
wdy / bo ieſt zona ſynd twego / ktorey o haͤnbe 
przyprówić niemófj. 

16. 3 Jatrewki twey ſromothy nie odkry⸗ 
way / bo tho ieſt haͤnba bróta twego. 

17. Nie odkryway też ſromoty maͤtki 
y corki iey: Corki paͤſierba twego aͤni päſier⸗ 
bice nie poymuy / aͤbys mil oótryć ſromote 
iey / aͤbowiem ſq krewni twoi / ć to ieſt rzecz 
ſproſna. 

I8. Nie poymup ſioſtry żony twey poki 
ond zywaͤ / aͤbys miaͤl oołryć ſromothe iey / 
4 wprawic żonę ſwa w żdłość. 

J9. Nie wchoóź też do niewidfty ttord 
przyrodzong chorobę ćierpi / ć ieſt dlaͤ niep 
wyłączond / ć nie odkryway ſromoty iep. 

20. Cuózołoftwa y nieczyjtofćć 3 żoną cu⸗ 
dza abyś nie popelnial. 

21. Dzieci twoich nie daͤway aby ie mi: 
aͤno przez ogień przenofić przed Molochem 


BA to pokiby był ieſzeze żyw brót / O czem 
ſzerzey paͤtrz w. 5. Mo. 25. v. 5. 

Thal ʒwaͤno baͤlwanã kthorego niewiernicy 
zacniey miedzy wſzythkiemi ſwoiemi Bogi chwalili 
I ofióruiąc mu ku czći dz ieci ſwe: przetoż oni ſiedm⸗ 
dzieſigt wyklaͤdaczow naͤziwaͤig go w ſwe wyklaͤddie 
Kſiqʒęeciem / gdyz oni nędzni baͤlwochwaͤlcy wie: 
rzyli / iz tho zaeng cześć Bogu czynili / gdy mu 
tat dz iatki ſwe oddẽwaͤli za ofidte pod tem tytułem 


Nizey. 20. v. 2. 2. Krol. 23. v. Io. 


kſiegi 


Moizeſzowe. 183. 


I ćbyś tak nie pohaͤnbil imienić Bog twego 
Bomei ić ieſt Paͤn. 

22. 3 mesczyzna nie zlaczay ſie tak iaͤko 
4 niewiaͤſtq / aͤbowiem to ieſt rzecz ſproſna. 

23. Täkze y 3 beſthyg zaͤdng zlaczaẽ ſie nie 
bedzieſz / aͤbys fie ig mił fplugówić: A täkze 
y niewiaſta nie mó ſie podaͤwaͤc iaͤkieykolwiek 
beſtyey ku zlaczeniu / Abowiem to ieſt haͤnieb⸗ 
na tzecj. 

24. Niecheieycieſz ſie thedy zaͤden 3 was 
pyſklac słośćiami täkowemi: Boć ſie po⸗ 
ganſtwo wſzytkiemi temi rzeczami ofzpećfło / 
ktore id oto wygaͤniam precj przed waͤmi. 

25. Temić był ſplugaͤwiond żiemić ich / 
a dlategoz też pomśćiłem ſie zlosci iey / i; zie⸗ 
mid w ktorey miejztóli / wyrzucila ie ; fiebie. 

26. A tbół wy vſtäwy p prawa moie 
zachowy wa bęożiećie / nie czyniąc zadney 
4 tych wfzyttich fprofnofći / kaͤzdy thaͤk to: 
dzic ziemſki / iaͤko p gość mieſzkaͤigcy z wómi. 

27. AUbowiemćt co mieſzkali przed waͤmi 
w oney źiemi / pórdiąc ſie wſʒytkiemi temi 
ſproſnoſciàmi fplugówili ziemie te. 

28. A täkéi was ziemid nie wyrzuci 3 ſiebie 
l góy od was nie bedzie ſplugaͤwiond / tak 
iako wyrzucila pogóny / co tam w niey przed 
wómi byli. 

29. Abowiem ktorzybykolwiek dopuscili 
fie iedney 3 tych obrzydlosci / ci niechaͤy 3 po⸗ 
srzod ludu ſwego precz wykorzenieni bedg. 

30. Sttzeżćież tedy vſtaͤb moich / nie 
nóślóduiąc zaͤdney 3 tych obrzydlosci / kthore 
przed waͤmi czyniono / aͤni fie plugaͤwẽie iemi 
I Ubowiem ić ieſtem Paͤn Bog waſz. 


Käpituld 19. 
2. Roffózuie ćby świętemi byli. 
3. Rodzice we czei mieli 4 Szóbódty 
ſwiecili y ſtrzegli ſie baͤlwaͤnow. 9. Ros 
ſkaͤzuie o zniwie / y o sbieróniu wind. 
II. Aby ſie wyſtrzegaͤli kraͤdzieſtwaͤ / 
przyſiegi / y krzywd. 15. Nieſprawie⸗ 
dliwoſei p potwaͤrzy. I7. Niendwiſci / 


Molochowem ktory był wnatrz dety baͤlwaͤn / tę: 
dy w niem ddiaͤtki zaͤmykaͤno / aͤ ku czei Bogu naͤd 
ogniem paͤlono. Sg niektorzy co mnimóią iż tylko 
ogniſka były na ktorych ognie pólono przed bal⸗ 
wónem / przez kthore dziaͤtki przenofzono / O czem 
ſie dowieſz ſzerzey w. 20. Kap. w wierſzu. 2. 
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pomſty / y wſzelaͤkiey nie ſluſzney rzeczy. 
23. Że pierwſe owoce 3 drzew do trzech 
laͤt precz wyrzucać mieli. 26. Krwie 
nie pożywóć. 31. Czarownikow y gu⸗ 
ſlownikow ſie ſtrzedz. 32. Stare mieć 
w vczeiwoſci. 33. Cuozożiemce miłowóć. 
35. Jakotez ſpraͤwiedliwosci ſtrzedz mie 
ano. 


J. Pothym täk rzekl Paͤn do Moizeſza. 

2. Mow do wfzytłiego zgromaͤdzenia fp: 
now Izuraelſkich / à powiedz iem / Swie⸗ 
themi badzeie / Abowiem iaͤm ieſt ſwiety Paͤn 
Bog waſz. 

3. Czéi kaͤzdy oped ſwego y maͤthke ſwoie 
I ć zóchowywóyćie Szćbóty moie / Bom 
id ieſt Pan Bog wdjz. 

4. Nie vdaͤwaͤycie ſie z4 baͤlwany / dni 
czyncie fobie bogow litbych / Bomci ic ie: 
ft pan Bog waſz. 

5. A ieſliz ofiśry ſpokoyne Paͤnu ofidro= 
wóć bęożiećie / tedy tho z ſwey dobrey woley 
vczynicie. 

6. W ten Ożień gdy ofitrowóać beddiecie / 
iedzeie / ć taͤkze p naͤzaiutrz / aͤle coby nd trzeci 
dzien pozoſtaͤlo / fpólćie w ogniu. 

7. A ieſlizby to miaͤno ieść trzećiego dnia 
I teóy to obrzydle ć nieprzyiemne bedzie. 

8. Ktobykolwiek iadl / odnieſie kaͤranie za 
złość ſwoię / Abowiem fplugówił rzecz Paͤnſka 
fwiętą / ć przetoż tółowy bęożie wytraͤcon 
3 posrzod ludu ſwego. 

9. 1 B Soͤy bedziecie zac zbożć na polaͤch 
waſzych / tedy ich do konck wyzyna nie bę: 
dziecie / aͤni bedziecie kloſow zbierac ktore po: 
zoſtaͤng. 

Jo. 3 winnice twey nie do koncd będßzieſz 
obrzynaͤl gron / aͤni zbierół iaͤgod twych / 
ale ich zoſthaͤwiſz nieco dla vbogich / y dla 
cudzoziemcow / Bom ia ieſt Pan Bog waſz. 

II. Nie kraͤdnicie / aͤni przyćie ſie dlugow 


Ty ſlowaͤ iż czeſto bywdią powtaͤrzaͤne / tedy 
ſie tho dla tego dzieie / iz wſzytki ſprawy nófze 
zawzdy ku Panu obracde maͤmy / abychmy mu 
ſtuzyli / y iemu fie niemi podobaͤli. 

Tu nam odwód żnóć idłą miłość ptzećiw bliź: 
niem ſwem żćchbowywóć maͤmy. 


MDyifżet. I I. v. 4. I. Piotr. I. v. 6. 
Nizey. 23. v.22. 


LEUITICYŚ. 


Róp. 19. 


I nie klaͤmaͤycie ieden przed drugiem. 

J2. * Nie przuyſiegaycie falſzywie przez 
imię moie / ć nie żyćie imienià Bogà waſzego 
Abowiemem id Pdn. 

I3. Nie czyn zaͤden krzywdy bliźniemu 
twemu / ani go odzieräy: * Zópłóty näiem⸗ 
nikowi twemu nie zaͤwſciggay do futrd. 

IJ. Gluchemu nikt 3 waͤs niech nie łóie / 
dni ſlepemu niech naͤ drodze zaͤwaͤdy nie klaͤdzie 
Ale ſie kaͤzdy boy Bogd twego / Abowiemem 
id ieſt Pan. 

J5. Nie fądźćie nieſprawiedliwie / 4 nie 
folguycie vbożfzemu / śni miepćie w wieczſzey 
waͤdze możnieyfze” / Ale fąoźćie ſpraͤwiedliwie 
blizniego waſzego. 

Jó. Miedzy ludem twem nie bedzieſz po: 
twórcą / ć nie taͤr gaͤy ſie naͤ tre bliźniego 
twe / Abowie ić ieſt Paͤn. 

17. W ſercu twem nie bedzieſz noſil nie: 
nwiſci przećiw braͤthu twemu / nópomindy 
bliżniego twego / ćle go faͤlſzywie nie winuy. 

18. Nie mſei ſie / à nie pomni krzywdy 
ieſlibys ig kiedy miaͤl od ludu twe” / Ale mie 
luy blizniego twego iaͤko ſiebie ſaͤmego / Bom 
id ieſt Pan. 

J9. Dftów moich ſtrzezeie / Byślęćić 
tożnego rodzaͤiu z drugiem zlaczaͤnie ſpolnem 
oli płodu / miefzóć nie bedzieſz: Pola twe” 
mieſʒaͤnem naͤſieniem ofiewóć nie beddieſz / taͤk⸗ 
ze y w ſzaͤcie 3 roznych rzeczy ſpraͤbowaͤney 
nie chodz. 

20. Jeſliby ktho zelzyl niewiaͤſte niewolng 
zmowioną za mąż / ttotóby nie była okupiond 


Pan ma trzode ſwa na polu ſwem tho ieſt 
Kos ciol ſwoy / à brzydzi ſie nie ſluſznem mie: 
fzaniem rozlicznego nófienić ktore w niem ieſt / 
co ſie rozumie o nóuce iego / aby ſie nie miefżółć 
4 cudzą: Co ſie też znaͤczy w they fzóćie 3 tożnych 
rzeczy ſpraͤwioney. 

W. 2. Mo. 20.v.7. p 16. W.5. Mo. 5. v. II. 
y 20. 

W. 5. Mo. 24. v. IJ. 

W.. Mo. I. v.17. y I6. v. 9. Przyp. 24. v. 23. 
Jak. 2. v. I. 


Mat. S. v. I. Luk. 17. v.3. I. Jan. 2. v. II. 
y 3. v. 5. 
Mat. 5. v. J3. y 22.v.39. Mark. 2. v. 3. 


Rzym. I3. v. 9. Gal. 5. v. IJ. Jak. 2. v. S. 


Róp. 20. 3. Trzećie 


I śni wolnojćią darowand / tedy oboie mdią 
być bićiem kaͤraͤni / ć nie naͤ gaͤrdle / gdyz nie 
ieſt wolnd. 

21. A on czlowiek przynieſie ſkopu ofiarę 
za wyſtępek ſwoy Paͤnu przed drzwi Przybyt⸗ 
ku zgtomdóóżenia. 

22. Thedy tópłón przez onego ſkopu oczy: 
ſei gi od grzechu iego przed Paͤnem / aͤ bedzie 
mu odpuſzezon grzech ktorego ſie dopuſcil. 

23. A góp do ziemie oney prziydziecie / 
4 bedziecie fzczepić iakie drzewa rodzące owoc 
tu iedzeniu / tedy bedziecie wyrzucać precz 
owoc iego / ć do trzech laͤt mieycie gi zaͤ 
nieczyſty / aͤni go pożywdyćie. 

24. Ale czwaͤrtego roku wſzythek owoc ich 
poświęcon bedzie ku chwäle Paͤnſkiey. 

25. Potym piątego roku tuż fami bedziecie 
ieść owoce ich / biorąc fobie pożytbeł 3 nich 
Bom iã ieſt Paͤn Bog waſz. 

26. Nie iedzeie nic ze krwig / D ani ſie 
pórdyćie wieſzezbaͤmi / ni präktykaͤrſtwem. 

27. Czaͤſu żałoby wäſzey ! nie ftrzyżćie fo: 
bie glow w okolo / aͤni brod ſwoich ogdldyćie. 

28. Ani rzezeie ćił wdfzych / gdyby ktory 
3 wófzych vmaͤrl / ani czyńćie na nich pigtna 
Bom ić ieſt Pan. 

29. Nie podaͤſz corki ſwey naͤ niewſtydliwe 
wſzeteczenſtwo / by ſie ziemia nie plugówiłć / 
4 nienqpelnila ſproſnoscig. 

30. Szabaty moie zaͤchowywaycie / 
4 mieyſce moie fwięte w poczẽeiwosci miepćie 
Abowiem ia ieſt Paͤn. 

31. Nie vdaͤwaͤycie ſie do czaͤrownikow / 
ani ſʒukaycie raͤdy od wieſzezkow / izbyscie ſie 
od nich nie ſplugawili / Bom ić ieſt Paͤn Bog 
waſz. 

32. Powſtaͤway przed czlowiekiem ſzedzi⸗ 
wem / ć miey w poczćiwośći ſtaͤrck / y boy 
fie Boga ſwego / boćiem id ieſt Pan. 


Tu Pan Bog zdłózuie Czaͤrnokſieſkich wie: 
ſzezb y opowiedaͤnid rzeczy przyſzlych 3 bóbich gu: 
ft przez diaͤbelſkie naͤuki / wſzaͤkoſz nie gaͤni znałow 
y srzodkow przez kthore pod czaͤs rzeczy przyſzle 
okaͤzuie. 

EZótózuie Pan aby Izraelczyey nie naͤſlaͤdowali 
zwyczaiow pogaͤnſkich przy ludziaͤch vmaͤrlych / 
ktorzy golili y obrywali fobie wloſy naͤ głowie 
y na brodzie / ć rzezali y biczmi ſiekli ciaͤla ſwe / 
zaͤluige vmaͤrlych aͤ przychodząc w roſpaͤcz. 


kſiegi 
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33. Jeſliz mieſzka iäki gość w ziemi waͤſzey 
I tedy mu nie cjyńćie przykrosci. 

34. * Gośćić ktory mieſzkà ; wómi / za 
domowego bęoźiećie mieć miedzy ſobg / milu⸗ 
ige go idko ſaͤmi ſiebie / gdyzeſcie y wy ſaͤmi 
byli gofómi w źiemi Egiptſkiey / Bom td ieſt 
Pan Bog wäſz. 

35. Przy ſadzie / przy pomiarzech / przy 
waͤgaͤch / y przy miarach / nieſpraͤwiedliwie 
obcbodśćć ſie niebedziecie. 

36. Mieycie Szale ſpraͤwiedliwe / gwichty 
ſpraͤwiedliwe / £fó / y Bin ſpraͤwiedliwe / 
Bom id ieſt Pan Bog wäſz / ktorym was 
wywiodl 3 ziemie Egiptſkiey. 

37. Żćcbhowdyćiejz ſie tedy wedle vftów 
y wedle praw moich / ć ſpraͤwuyẽie ſie podług 
nich / Bowiemem ić ieſt Paͤn. 


Käpitulä 20. 

2. pomftć nad temi co dzieci ſwe 
Molochowi ofiaͤruig. 6. N nó ty ktorzy 
ſie czaͤrnokſieznikow raͤdza. 9. Naͤ ty też 
co ʒlorzecza oycu ćbo maͤtee. IO. Po: 
mſthaͤ ʒaͤ cudzoloſtwo. II. Żć zlaczaͤnie 
przeciw krewnosci. I3. Żć grzech ktho⸗ 
ry ieſt naͤd przyrodzenie / y pomſta za 
wſzytki ine nieprzyſtoyne àͤ beſtyaͤlſkie 
laczanid. 


J. Potym mowił Pän do Moizeſzaͤ w ty 
ſlowa. 

2. Powiedz to ſynom Izraͤelſkiem / 
Ktozbykolwiek taͤk 3 Izraͤelitow ióło też y 3 
gośći ktorʒzy ją miedzy niemi / oddaͤl dzieci ſwe 
»Molochowi / then niech vmrze / ć niech 
bedzie vkaͤmionowan od tych co 3 niem fpołu 
mieſʒkaͤig w ziemi. 

3. Bo id tozgniewówfzy ſie na taͤkiego mię: 
36 / wykorzenie go 3 posrzod ludu iego / przez 
to iz oddal potomſtwo ſwe Molochowi / aͤby 
tak suwółćił ſwiete mieyſce moie / 4 vczynil 
zeżywość fwiętemu imieniowi memu. 


Piſza niektorzy iz ten bółwón był tey wiel: 
kosci tało wol / mdiąc w fobie ſiedm komorek do 
ktorych dziaͤtki klaͤdziono / thy co mu ie ofiaro⸗ 
wóno / ć iżby nie bylo ich wrzaͤſku ſlychaͤc / bili 
w bebny z wielkiem krzykiem. 


W. 2. Mo. 22. v.21. 
Wyzſzey. 18. v. 2 J. 2. Krol. 23. v. Io. 
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J. A ieſlizby oni ludzie co 3 taͤkowem czło: 
wiekiem mieſzkaͤig / kthoryby oddal Molo⸗ 
chowi dziecie ſwe / w tym iemu folgowali 
I ć zabić go nie cheieli. 

5. Thedy fie ia obruſze w gniewie ſwem 
nan y na iego dom / à wykorzenie go 3 poz 
srzod ludu iego / y wſzytki ktorzy ſie przy: 
kladem iego ſcudzolozyli 3 Molochem. 

6. Tego też ktoryby ſie vdaͤl do czarowni⸗ 
tow y wieſzezkow / cudzolozac ſie 3 niemi / id 
obruſzywſzy ſie w gniewie ſwem / wykorzenie 
3 posrzod ludu iego. 

7. A przetboż " ftórdyćie ſie äbyscie by: 
li ſwiethemi / Ubowiem id ieſtem Paͤn Bog 
waſz. 

8. A täk zdcbowdyćie vſtäwy moie / 
4 fprówuyćie ſie podług nich / boćiem ia ieſt 
Pan ktory waͤs poświącóm. 

9. Jeſliby kto zlorzeczyl oycu abo mótce 
ſwey / niech bedzie na gaͤrdle kaͤran / aͤbo⸗ 
wiem i3 zlorzeczyl matce y oycu / ieſt godzien 
s mierci. 

Jo. * Rtoby ſie kolwiek cudzoloſtwa do⸗ 
puſcil 3 cżpią żoną / thedy taͤk mąż iako niewi⸗ 
aſthaͤ oni cudzoloznicy / smierciq kaͤrani bedg. 

II. Ktokolwiekby też ſpaͤl 3 maͤcochg ſwo⸗ 
ig / tuż odkryl ſromote opca ſwego: A tak 
obadwaͤ na góróle kaͤraͤni bedg / bo fą winni 
smierci. 

J2. Ktoby fie też 3 niewiaͤſtka ſwa złączył 
I tedy oboie maͤig być żamoróowóni / bo zz fie 
tey obrzydliwosci dopuscili / winni ją smierci. 

J3. Ktoby ſie 3 mężczyzną iaͤkiem nie ſtu⸗ 
ſznem zlaczeniem iako 3 niewiaſtg złączył / 
ci obaͤdwa dopuscili ſie vczynku obrzydle“ / 
4 winni ſq smierci / y móią być ʒaͤmordowaͤni. 

14. Jeſlizby ktho wzial fobie w mälze⸗ 
nſtwo ożiewłę y 3 mótłą iey / ieſt to grzech 
ſproſny / A przetoż tak onego iaͤko y ony mdią 
fpalić / aby tółowy grzech miedzy waͤmi nie 
zoſtaͤwal. 

J5. Kthozkolwiekby ſie też nie ſtuſznie 
3 tatą beſtyig zlaczal / niech vmrze / y one 
też beſtyig zóbiyćie. 


I. Piotr. I. v. 16. 

W. 2. Mo. 21. v. 7. 
Matt. 5. v. J. 

W. 5. Mo. 22. v.22. Jan. S. v. J. 


Przyp. 20. v. 20. 


LEUITICYVS. 


Kap. 20. 


Jó. Jeſliby też iótd niewióftć podółć fie 
w zlaczenie przeciw przyrodzeniu beſtyiey kto⸗ 
reykolwiek / thedy y niewiaͤſte y beſtyig zaͤmor⸗ 
duiecie / aͤbowiem ſq winni smierci. 

17. Też ieſliby kto ſioſtrę ſwa taͤk po oycu 
iaͤko y po matce poial fobie zaͤ żonę / ć vy⸗ 
zralby ftomote ieden drugiego / ieſt to rzecz 
haniebnd / y móią być ftróceni przed oczymẽ 
ludu ſwego / göyz odkryl ſromote ſioſtry ſwey 
I ptzetboż zć the złość kaͤraͤn być md. 

18. Ten ktoryby fie złączył 3 niewidftą 
czaͤſu przyrodzoney choroby iey / & odkryl⸗ 
by ig nie wſtydliwie / y plynienie iey / a ond 
też w plynieniu krwie ſwey iemu przyzwoli⸗ 
la / tedy oboie 3 liczby ludu ſwego maͤig być 
ſtraͤceni. 

J9. 3 ciotkq twą thaͤk po oycu ióło y po 
maͤtce nie cheiey fig nieprzyſtoynie leczye / 
Abowiem to ieſt fplugówienie krewnoſci / 
y dlaͤtegoz täͤkowi kaͤrani być mig. 

20. Jeſlizby tto 3 żoną ſtryid ſwego nie: 
pr zyſtoynie fie łączył / odnioſg kaͤränie fwe na 
fobie / a zeydg przez potomſtwaͤ. 

21. Taäͤkze ieſliby kto poiql żonę braͤtaͤ ſwe⸗ 
go / ſromotnqꝗ to rzecz vcʒzynil / odkrywaͤige 
haͤnbe braͤta ſwego / ć przetoz ei zeydg przez 
potomitwó. 

22. A przetoż wy wſzythki vſtawy y wfzy: 
tti prawaͤ moie żśchowywdyćie / a ſpraͤwuycie 
ſie podlug ich / chcećieli aͤby was 3 ſiebie nie 
wyrzucild żiemić tą do ktorey waͤs wiode / 
abyſcie w niey mieſzkaͤli. 

23. Nie vóćwdóyćie ſie zi vſtaͤwaͤmi ludzi 
tych ktore przed waͤmi wygaͤniaͤm / aͤbowiem 
iz oni wſzytko tho pełnili / przetoż ſie iemi 
brzydze. 

24. A wómem obiecaͤl podaͤc w ofidółojć 
ziemięe ich / ktorg wóm pewnie dam / aͤbyſéie 
ią w died zictwo Ożierzeli ziemię oplywaͤigeg 
mlekiem y miodem / Bo Ja ieſtem Pan Bog 
waſz kthorym was fobie wyłączył od inych 
narodow. 

25. Wy też bęożiećie rożezsnówać co ie⸗ 
ft czyſte d co nieczyſte miedzy świerzęty 
y ptaͤſtwem / aͤbyſcie ſie nie plugaͤwili tak zwie⸗ 
tzętby iako y ptaͤſtwem / taͤkze y kaͤzdg gaͤdzing 
ktora ſie plaza po ziemi / ktorem id wylączył 
wm oſobno iaͤko nieczyſte. 


Róp. 2]. 3. Trzećie 


26. A wy będśiećie mnie ſwiethemi / bo id 
Dón ieſtem ſwiety / kthorym was fobie wy: 
laczyl 3 inych naͤrodow / aͤbyſcie byli moiemi. 

27. Tótże ieſli kto miedzy wami bylby wie: 
ſzezkiem y czaͤrownikiem / bad mąż / bądź nie: 
wiaſta / niech go naͤ gaͤrdle kaͤrza y vkaͤmio⸗ 
nuiq / bo ieſt winien smierci. 


Käpitulä 21. 
J. Czyſtose Rópkinom nälezacä. 
6. y. 12. Doſtoienſtwo ich p vrzad. 
7. y. 13. Jakie żony poymowac maig. 
17. Ktorzy obieraͤni być móią coby 
ofidry fprawowóli. 


J. Rzekl thedy Paͤn do Moizeſzaͤ / Mow 
do ſynow Aaronowach Kaͤplaͤnow / ć pos 
wiedz iem / * Sóden 3 was niechaͤy ſie nie 
plugówi vmaͤrlem 3 ludu ſwego. 

2. Cbybć krewnem abo powinowótem / 
iako oycem abo maͤtkg fwą / aͤbo też ſynem / 
abo corkq ſwoiq / aͤbo brótem ſwoiem. 

3. Thaͤkze rodzoną ſioſtra ſwa paͤnienkg 
kthoraby mezaͤ nie mild / przy tey pogrze⸗ 
bie być może. 

4. Nie mó fie też pórćć pogrzebem Bfiqz 
żećia ludu fwego / aͤby ſie nie fplugówił. 

5. Nie maͤig fobie daͤwac golić glow aͤni 
brod / aͤ niechaͤy naͤ fobie nie ſiekg ćidlć ſwego. 

6. Niechay fwiętbemi bęóg Bogu ſwemu / 
4 niech nie ſʒpecza imienić Bogć ſwego / Abo⸗ 
wiem pólone ofiaͤry ſpraͤbuig Pänu / y ofi⸗ 
druiq chleb Bogi ſwego / 4 dla tegoż móią 
być ſwietemi. 

7. Niewiaͤſty wſzeteczney aͤbo w pdnie: 
ńftwie nórufzoney / abo 3 mężem rozwiedzio⸗ 
ney / za móbontę fobie braͤe nie maͤig / aͤbo⸗ 
wiem móią być ſwietemi Bogu ſwemu. 

8. X bed sieſz ie mieć za fwięte / góyż oni 
ofidruiq chleby Bogu twemu / ć dla tego 
v ciebie ſwietemi będą / Izem Ja Pän ieft 
ſwiety / ktory waͤs czynię ſwietemi. 

9. Jeſliby dziewka Kaplänſkaͤ nierzadnem 


To ieſt / aͤby ſie miół dotykae trupd iego / 
abo prócowóć okolo pogrzebu iego. 

BDogóni mieli tho w obyczóiu / iz ſpraͤwu⸗ 
iąc pogrzeby wſzytko to czynili / iz puſzezaͤdly ſie⸗ 
kli ciala / y Iby 3 brodaͤmi golili / o czem patrz 
w Ka. 9. wierſzu. 27. 


kſie gi 
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poſthepkiem paͤnienſtwo ſwe vtracild / zelßzyla 
ſtaͤn oycd ſwego / ć tół mó być fpólond. 

Jo. Nawyzſzy też kaͤplaͤn miedzy bróćią 
fwą / ktorego głowć pomazaͤnd ieſt oleiem 
poświęconem / y rece ku obloczeniu fzót ją 
pofwięcone / nie bedzie golil głowy ſwey / 
ani ſʒaͤth ſwych rozdzieraé nie bedzie. 

JI. Nie ma nigdziey wehodzie kedy by 
trup lezaͤl / D aͤni ſie też mó fplugówić przy 
Oycu y przy Maͤtce. 

J2. Nie ma wychooźić 3 mieyſcd fwiętego 
Bogd fwego / aͤby go nie pomaͤzäl / Abo⸗ 
wiem ieſt koronowan oleiem pomaͤzaͤnid ſwie⸗ 
tego Bogã ſwego / Bom Ja ieſt Pan. 

13. Ale fobie poymie pänienke za żonę. 

J4. Wdowy dbo też coby fie rozwiodla 
z mężem / w pónieńjtwie naͤruſzoney aͤbo wf3e: 
tecznice nie poymie / ćle pónientę z posrzod 
ludu ſwego weżmie. 

J5. Aby tem miedzy ludem ſwem nie ſplu⸗ 
gawil połolenić ſweꝰ / gdyzem id ieſt Pan 
kthory go poświącóm. 

J6. Rzekl tedy Paͤn do Moizeſzaͤ temi ſlo⸗ 
wy. 

17. Mow do Arona / Jeſliby naͤpotym 
w potomſtwie twoiem byl ktory vlomny / ten 
niechay nie przyjtepuie ku ofiaͤrowaͤniu chleba 
Bogu ſwoiemu. 

J8. Abowiem ten ktoryby był nie dolez⸗ 
nem / nie mó ofiaͤr fprawowóć / iaͤko gdyby 
był ſlepy / chromy / plaſkonoſy / aͤbo nie po⸗ 
dlug zwyczaͤiu czlonki maigcy. 

J9. Täkze ktoryby miał noge ćbo reke 
słómóną. 

20. Täkze górbóty / y ten coby był mółego 
wzroku / abo bielmo naͤ oku mdiący / aͤbo 
kroſtawy / abo paͤrſʒywy / aͤbo przepukly. 

21. Naͤd to wſzelki kthoryby iedno miół 
iakg wdóe miedzy pothomſtwem Arona 
kapland / then k nie mó fbrówowóć paͤlonych 


To ieſt nie bedzie przy zaͤdnem pogrzebie 
w zalobie. 

Jakoby thaͤk rzekl: Nie mó pomógóć żdłoby 
nad vmaͤrlem. 

Tylko ſaͤm Kryſthus Paͤn oprocz wfzego nie: 
ooftattu fprówił ofiaͤre wdzieczng Bogu OGycu ſwe⸗ 
mu za koſciol wiernych ſwoich / A zaſluzyl mu to 


Ezech. 44. v.22. 
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ofiar Panu / ć ktory ieſt nie dolezny / niech ku 
ofidrowaniu chlebow Bogu ſwemu nie przy: 
ſtepuie. 

22. A cz bedzie pożywdł chleba Boga 
ſwego / rzeczy poſwieconych y naſwietſzych. 

23. A wſzaͤkoz nie maͤ wehodzie zć zaͤſlone 
I śni maͤ ptzyftbępowóć do ołtórzć / abowiem 
ma w fobie niedoſtaͤtek / A ld tegoż nie mó 
fplugówićć fwiętego mieyſcd mego / bo id Pan 
ieſtem ktory ie poswigcaͤm. 

24. Tedy Moizeſz powiedziaͤl to Aaͤrono⸗ 
wi y ſynom iego / y wfzyttiem Izraͤelitom. 


Rópitułó 22. 
( 2. Ktorzy ſie od rzeczy ſwietych 
wttzpmówóać mieli / aͤ ktorzy ich vży: 
wóć mieli. 8. Idechliny aͤbo tego coby 
zwierz viaͤdl aby nie iedli. 


J. Mowil ktemu Pón thäk ku Moizeſzowi. 

2. Powiedz Adͤronowi y ſynom iego / * 
Aby ſie wſtrzymaͤwäli od rzeczy fwiętych / 
ktoreby mnie Izraelczycy poſwiecili / ć iżby 
tem nie Byli fwiętego imienid mego / Abowie 
id ieſt Pan. 

3. A dlã tegoż mow do nich / Ktozkolwiek 
napotym 3 narodu waͤſzego będąc nieczyſtem 
przyſthapilby do rzeczy fwiętych / ktoreby Iz⸗ 
tdelcżycy mnie pofwięćili / ten zginie od ob⸗ 
licznoſci moiey / bo id ieſtem Pan. 

4. toby też kolwiek w potomſtwie Aaro⸗ 
nowem był abo tredowaͤtem / abo eierpige 
plynienie nójienić przyrodzonego / ten rzeczy 
fwiętych pożywóć nie bęoźie / aby pierwey 
był oczyscion / taͤkze kthoryby fie tknal iaͤkiego 
plugóftwć przy pogrzebie / abo ten 3 kthore⸗ 
goby nófienie przez ſen wyplynelo. 

5. Abo ieſliby kthory ſpyſklaͤl ſie iaͤkiemkol⸗ 
wiet plugaͤſtwem / taͤk gaͤdziny iako y czło: 
wieczem. 


I tż choc ieſt nie doſtaͤteczny / przed ſie może vy: 
wc chleba Bogaq ſwego / to ieſt / vzywaͤt dobr 
niebieſkich. 

ERośćioł Boży ktory Lukaͤſz ſwiety w. J. Kap. 
nóżywó ſlepe / chrome / y ine / nie mogł wnidz 
ć zójłonę / to ieſt / nie mogł zójłużyć odpuſzeze⸗ 
nid grʒzechow / iedno mu to ziednal Rópłón on 
nówyżfzy fóm Pón Jezus Kryſtus. 

To ieſt poki nieczyſtemi byli. 


LEUITICYŚ. 


Rap. 22. 


6. Ten ktoryby ſie dotknal tych rzeczy / 
nieczyſtem bedzie az do wieczora / ć nie Orze: 
wiey rzeczy ſwiethych pożpwóć mó / ad omyie 
wodq ciaͤlo ſwoie. 

7. A dz po Zaͤchodzie ſloncd czyſtem bedzie 
y täkze potym rzeczy ſwietych pozywac mó 
dͤbowiem to ieſt pożywienie iego. 

8. Idechliny / aͤni tego coby zwierz viadl 
ʒzaͤden teść nie mó / iżby ſie tym nie ſplugaͤwil: 
Bom ić ieſt Pan. 

9. A tak niech przejtrzegdią roſkazaͤnid niez 
go / äby żć grzech ſwoy kaͤrani nie byli / 
y nie pomaͤrli w niem / goͤyby ie zgwdłćli: 
Abowiem ia ieſtem Pan ktory ie poſwigcaͤm. 

Jo. Zaden ! czlowiek obcy rzeczy ſwietych 
ieść nie maͤ / śni © ſluga kaͤplaͤnſki / aͤni naͤiem⸗ 
nik. 

II. Ale Etore'by käplaͤn zaͤ pieniądze ſwe 
kupil / then rzeczy tych vzywaͤc bedzie / ć po⸗ 
tem ći ktorzy fie zrodzilt w domu iego / tych 
pokaͤrmow pożpwóć móią. 

J2. Cortć kaͤplaͤnſka zaͤ czlowieka inego 
narodu w malzenſtwo dana / rzeczy fwiętych 
pożpwóć nie ma. 

I3. Corkà kaͤplanſkaͤ zoſtaͤwſzy wdowg / 
abo ktoraͤby ſie rozwiodla 3 mężem / y nie 
mióła dziatek / 4 wrocila ſie ʒaͤſie w dom oy⸗ 
cowſki / taͤkze iaͤko y w młodośći ſwey pozy⸗ 
waͤc bedzie potraw oycd ſwe': Ale zaͤden czlek 
obcy vżywóć ich nie ma. 

IJ. A ieſliby kto ſkoſztowal nie wiadomie 
rzeczy ſwietey / then przyłożywfzy naͤd to pią: 
tą częjć / odd Kaͤplänowi ſpolu 3 oną rzecza 
fwiętą. 

J5. A tak nie fplugówią rzeczy ſwietych / 
tych ktore Izraelezyey ofiaͤrowali Pónu. 

Jó. Ktorych rzeczy ſwietych ieſlizby pozy⸗ 
wäli / pewnie żeby nieuſzli kaͤraͤnid zaͤ grzech 
ſwoy / Abowiem id ieſtem Paͤn ktory ie po⸗ 
fwiącóm. 

I7. Pothym rzekl Paͤn Moizeſzowi ty flo: 
wód. 

J8. Powiedz Ućronowi y fpnom iego / 
p wfzyttiem Ssrdelitom / Ktorybykolwiek 


To ieſt ktoryby nie był rodu kaͤplaͤnſkiego. 
To ieſt ſluga wolnofćią daͤrowaͤny / ć ktory iz 
niecheial odeydz od pónd / przebodzione miaͤl vcho. 


W. 2. Mo. 22. v. 3J. Ezech. 44. v.31. 


Róp. 23. 3. Trzećie 


thak Izraͤelczyk idło p gość miedzy niemi / 
ofidrowóć mićł ofidte ſwoię / aͤbo poſlubiong 
I ćbo dobrowolną / ku paͤloney ofierze Paͤnu. 

19. Tedy 3 dobrey woley móćie ofiśrować 
ſaͤmcd zdrowego / 3 wolow / 3 owiec / y 3 
koz. 

20. A nic nieżórowego ofidrowóć nie 
móćie / äbowiem to od was nie bedßzie 
woͤziecznie przyieto. 

21. Jeſli kto Panu ofiary ſpokoyne fpróz 
wowóć bedzie / tak 3 obiecanid idło y dobro: 
wolnie / choć 3 wolow / choć 3 owiec / tedy to 
md oddaͤc zdrowo / ć przez kaͤzdeꝰ niedoſtaͤtku 
I cbceli aͤby to wdziecznie przyieto bylo. 

22. Nie móćie Paͤnu ofiśrowóć tego coby 
bylo ſlepe / ʒlaͤmaͤne / aͤbo naͤ czem ochromione 
I gużowóte / ſkroſtaͤwiaͤle / aͤbo paͤrſzywe / 
tółich rzeczy nie przynoſcie do oltarzaͤ Paͤnu 
ku póloney ofierze. 

23. Wolu abo owcę / chociaͤzby mieli iaki 
dluzſzy aͤbo krotſzy czlonek / mozeſz za dobro: 
wolną ofiarę odóćć / Ale gdybys poſlubil / 
thedy to nie byłoby woziecznie przyieto. 

24. Nieprzynoſcie aͤni ofiaͤruyecie Paͤnu 
w waͤſzey źiemi zaͤdnego byódlęćić tluczonego 
przepuklego / rzezaͤnego / y walaſzonego. 

25. A thaͤk wy 3 rak czlowiekaͤ obcego / 
nie ſprawuycie ofiar Bogu waͤſzemu / 3 taͤko⸗ 
wych rzeczy wſzythkich / ktore iz ſa vlomne 
4 niedoſtateczne / tedy nie beda wdziecznie od 
was przypięte. 

26. A naͤd to rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

27. Cielec / owca / y kozaͤ góy ſie vrodzi 
thedy przez fieóni Oni maͤig być podſaͤdzone 
pod móttę: Ale oſmego nić / y potym / bedzie 
to rzecz woͤziecznaͤ ku paͤloney ofierze Paͤnu. 

28. Cielice też śni owce zaͤraͤz dnia iedne⸗ 
go 3 D płodem ich nie zóćrzynóyćie ku ofierze 
Pänu. 

29. A ieſliz czyniąc dzieki Panu ofióry 
ſpraͤwowac bedziecie / tedy 3 dobrey woley 
ofiarować maͤcie. 


DTu nóm znac däwa / iaͤko ſie dziwnie Paͤn 
brzydzi okrucienſtwem. 


W.. Mo. 5. v. 21. 


kſięegi 
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30. A tho będą ieść onegoż Oni F nic 
nóżdfutcz nie zoftówuiąc / bo iam ieſt Pan. 

31. A täk cbowdyćie moie roſkaͤzania 
4 czyńćie ie / bociem id ieſt Pan. 

32. Nie chćiepćie Być moiego imienić ſwie⸗ 
tego / 4 niech bede ſwietem w poſrzod fpnow 
Izraelſkich / gdyzem id ieſt Paͤn ktory was 
poświącam. 

33. Ktorym was przetbo 3 Egiptu wy: 
wiodl / aͤbych był Bogiem wófzem / A iamci 
ieſt Paͤn. 


Rópfitułć 23. 
4 2. Swiętć Pänſkie. 3. Szäbaty. 
5. Wielkanoc. Jo. Pierworoòne zbo: 
34. 15. Swigtki. 24. Swietaͤ trab. 
27. Swieto ocjyśćianić. 34. Swieto 
Kuczek. 


J. Rzekl ieſzeze ktemu Paͤn do Moizeſzaͤ te: 
mi ſlowy. 

2. Mow do fpnow Izraͤelſkich aà powiedz 
iem / Swieta Pänſkie vroczyſte / w kthore do 
zuromaͤdzenid fwiętego ſchodzic fie bedziecie / 
ſq oto ty. 

3. Przez fzejć dni roboty będą fprówo: 
wóne / ć dnia ſiodmego ktory bedzie fwięto 
odpoczynienid / ſwieta ſchaͤdzkę mieć bedziecie 
w kthory dzien zaͤdney robothy niepocjniećie 
äaͤbowiem ieſt Szaͤbaͤt Paͤnſki / góźie kolwiek 
iedno mieſzkaͤc bedziecie. 

4. A tys też ją zaene fwiętć Paͤnſkie a ſwie⸗ 
te ſchaͤdzki / ktore czaͤſu pewnego miewóć bę: 
dziecie. 

5. Naäprzod nić cjternójte miefiącć 
pierwſzego pod wieczor / bedziecie obehodzic 
Wielka noc Paͤnſka. 

6. Potym dnid piętnaſtego thegos mieſiqcd 
Vͤobchodzẽeie Bwięto Prʒzaͤſnikow Paͤnu / przez 
ſiedni oni iedzac chleby nie kwaſzone. 

7. A w pietwfzyp dzien 3 tych bedziecie mieć 
fwięte żeśćie / a zaͤdney roboty praͤcowitey nie 
pocjniećie. 

8. Bedͤziecie też przez fieóm oni ſpräwo⸗ 


To ſie ddieie Oli okaͤzaͤnid czyftofći Etorć 
w niem być miała / Bo pokaͤrmy dlugo chowaͤne 
rady ſie pſuig. 


W. 2. Mo. 20. v. 9. W. 5. Mo. 5. v. 3. 
W. 2. Mo. 2. v. 18. W. 4. Mo. 28. v. 16. 


190. 3, 


wóć pólone ofiśry Pónu / ć dnia ſiodmego 
góy bedziecie ześćie ſwiete mieć / wfzyttich 
robot pracowitych przejtóniećie. 

9. Potym Pan rzekl do Moizeſzaͤ w ty ſlo⸗ 
wa. 

Jo. Tak to opowiedz ſynom Izraͤelſkiem / 
Gdy wnidziecie do ziemie ktorg wóm podaͤm 
d zniwa ſwe w niey fprawowóać bedßziecie / 
tedy kaplaänowi przynieſiecie Omer pierwo⸗ 
rodnych sboż 3 żniwa waſzego. 

II. A on then dar bedzie przed Paͤnem 
podnoſic / aͤby od was był woͤziecznie przyięt 
l ć to naͤzͤiutrz po Szdbóćie kaplaͤn czynić 
bedzie. 

J2. W ten też dien gdy to zboże oddacie 
Dónu / przynieſiecie przed Paͤna baraͤnkaͤ ło: 
nſzezaͤkd zdrowego ku ofierze paͤloney. 

13. Przytem też ofidry sniedney dwie częjći 
3 dzieſigei / maki czyſthey naͤgnietaͤney 3 oliwą 
ku paͤleniu Panu dlaͤ wonnojći woͤzieczney / 
4 do tego przyląć maig wind czwarthg częjć 
Hinu. 

IJ. Nie iedzeiez chleba / śni praͤzmaͤ / aͤni 
ciaſta / às do dnid tego / w tory przynie⸗ 
ſiecie ofiśre Bogu wófzemu: A ten obcehod 
na potym wiecznie bęożie miedzy waͤmi y po⸗ 
thomſtwem waͤſzym trwóć / thaͤm gözie iedno 
mieſzkaͤc beddziecie. 

J5. Odliczeieſ; od dnia $ pierwſzego po 
Szabacie / w ktoryſẽie ofidͤrowaͤli Omer ku 
podnoſzeniu / fieoni niedziel zupelnych. 

Jó. Täk aͤby do dniaͤ kthory pierwſzy bę: 
dzie po oftótniem Szdbóćie / byla liczba pieci⸗ 
dzieſigt dni / gdzie tóm w ten czós ofiaͤrowaͤc 
bęożiećie nową śniedną ofidrę Paͤnu. 

I7. 3 domow waͤſzych ptzynieśćie dwoie 
Chlebaͤ pieczonego ku podnoſzeniu / ze dwu 
czesci 3 dzieſigei maki czyſtey kwaſzoney za 
pierworodne zboza Pónu. 

I8. Przytemze chlebie ofiśrowóć móćie 


O them patrz w 2. Mo. 16. v. 16. Acz thu nie: 
ktorzy wykladaͤig / Gaͤrsc kloſow. 

W ten ddien naͤzaͤiutrz po Wielkiei Nocy ofi: 
dtowóno Panu Omer on zbożć. 

To ſwieto vſtwione ieſt na paͤmigtke dnia 
piecdzieſigtego po wyśćiu 3 Egiptu / w ktory dzien 
lud wśiął od Pónć zaͤkon ć oſobliwe prawd / idło 
lud wolny. 


LEUITICYVS. 


"Róp. 23. 


ſiedm Bórónow lonſkich zdrowych / y Cielca 
iednego / y dwu Skopow / ku póloney ofierze 
Dónu / 3 ich sniednemi y mokremi ofidrami / 
d tyć w ogniu będą ofiàrowòne ku wözieczney 
wonnośći Pónu. 

J9. Ktemu ieſzeze bedziecie ofiśrowóć Ko⸗ 
zla iednego zaͤ grzech / y dwaͤ baͤraͤny lonſzcezaͤki 
za ofidrę ſpokoyng. 

20. Tedy kaͤplaͤn ofiaͤrowäc to bed zie 
z chleby pierworodnemi / y ze dwiema 
Baͤrany / podnoſzac przed Panem / ktore be⸗ 
dae Panu poświęcone prʒiydg na Eópłónd. 

21. A tegoż dnia fwięte ześćie opowiedz: 
cie / nie pocjyndiąc zaͤdney roboty praͤcowitey 
ktory obehod gdziezkolwiek mieſzkaͤc bedzie⸗ 
cie / wiecznie miedzy waͤmi y pothomſtwem 
waſzem na potym trwóć beddie. 

22. A pgóy bedziecie robić okolo żniw 
w ziemi waͤſzey / tedy do koncd pol twych 
oożynóć niemaͤſz / aͤni bedzieſz zbierał kloſow 
pozoſtalych / ćle ie vbogiemu a przychodniowi 
zoſthaͤwiſz / Bociem id ieſth Paͤn Bog waſz. 

23. A przytem Pan rzekl do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

24. Powiedz täk ſynom Izraͤelſkiem / 
Dniã pietwfzego ?P miefiącć ſiodmego / beddzie⸗ 
ćie obcehodzie paͤmigthke ſwieta trab / aͤ bedzie⸗ 
cie mieć zgromaͤdzenie ſwiete. 

25. Zadney roboty praͤcowithey nie poczy⸗ 
ndyćie / dle fprówuyćie ofićry pólone Paänu. 

26. Mowil ktemu Pón täk do Moizeſzaͤ. 

27. * D zieſigtego dnia tegoż Mieſigca 
Siodmego bęoźie dien oczyſcienid / w kthory 
bedziecie mieć ześćie ſwiete / ć bedziecie trópić 
ćiółć ſwe / ofićruiąc ʒaͤpalone ofiàry Paͤnu. 

28. Żćónep roboty nie zaͤczniecie tego dnia 
I ćbowiem ieſt dien oczyſcienid ku vbłógóniu 
wm Pand Bogi waſzego. 

29. Ktobykolwiek w ten dzien nie trapil 
ćiałć ſwego / ten bedzie wykorzenion precz 
3 posrzod ludu ſwego. 

30. Takze też ktokolwiekby dnia tego zaͤczal 


To ieſt Wrzesnid / ktory Mieſige wiecey 
w fobie fwiąt miaͤl niż ktory iny / A przetoz dnia 
pierwſzego na począttu iego trabili w togi / aͤby ſie 
wſzyſcy gotowaͤli ku obehodzeniu ſwigt Paͤnſkich. 


Wpyzſzey. 19. v. 9. 
Wpzſzey. 16. v.29. W. J. Mo. 29. v. 7. 


Róp. 24. 3, Tzeie 


tatą robote / tego id wyglaͤdze 3 posrzod ludu 
iego. 

31. Zaͤdney tedy roboty nie poczyndyćie / 
4 to miepćie za wieczną »ftówę p 3 potho⸗ 
mſtwem waſzem / göziezkolwiek iedno miefztać 
bedziecie. 

32. Ten Ożień Szaͤbaͤtny mieycie ku od⸗ 
pocʒynieniu traͤpigc cidlaà ſwe / W wieczor 
dnia dziewigthego tegoż mieſigcd / od wiec⸗ 
żotć do wieczord / bedziecie obcbooźić ten 
Ssćbdt waſʒ. 

33. N mowił ieſzeze Paͤn z Moizeſʒem w ty 
ſlowa. 

34. Powiedz täk ſynom Izraͤelſkiem / 
W dien Piqtynaͤſty tegoż to Siodmego Mie⸗ 
ſigc / bedziecie mieć fwięto przez fieomi Oni / 
kthore w Kuczkach móćie obehodzie Paͤnu. 

35. Dnić pierwſzego będźie ſchaͤdzkaͤ ſwietd 
zaͤdney roboty pracowitey nie pocjniećie. 

36. przez ſiedm oni ofidruyćie ogniſte ofid: 
ty Pónu / & oſmego Onić zepOźiećie fie do 
zgromadzenid fwiętego / y beddiecie ofiaro⸗ 
wóć Pónu ofidty palone / Abowiem to zaͤcne 
ieſt ześćie / ć przethoz wy zaͤdney roboty nie 
pocjniećie. 

37. Tyć fą ſwieta broczyjte Paͤnſkie / 
w ktore bedziecie miewóć chwaͤlebne zgro⸗ 
maͤdzenid / oddawaͤige ogniſte ofiaͤry Paͤnu / 
wedlug zwyczaͤiu dnia kaͤßdego / to ieſt ofiaͤre 
póloną / sniednq / ſpokoynq / y mokrq. 

38. Gprocz Szaͤbatu Paͤnſkiego / ć oprocz 
waſzych daͤrow / y te wfzytkie” cobyſcie aͤbo 
poſlubiwſzy / abo dobrowolnie daͤwſzy / ofi⸗ 
arowaͤli Paͤnu. 

39. A täk Dniã Pietnäſtego Mieſigca 
Siodmego / zebraͤwſzy zbożć 3 pol / bedziecie 
obchodzie Paͤnu ſwieto przez ſiedni dni. Pier⸗ 
wfzyp dzien bedzie odpoczynieniã / y taͤkze dien 
oſmy też odpoczywaͤnis. 

40. Tedy pierwfzego dnid nóbierzećie 
owocu 3 drzewa co nawybornieyſzego / 
y gółążeć paͤlmowych / y gdłązeł Orzewa qe: 
ſtego / p 3 wierzb rzecznych / y bedziecie fie 
wejelić przed Paͤnem Bogiem waͤſze przez ſie⸗ 
dm dni. 

41. To fwięto na tóżóy rok obchodśić bę: 
dziecie Paͤnu przez fieoni dni / co też za wiecz⸗ 
ny obchod pozoftawićie p potomſtwu waſze⸗ 


kſiegi 


Moizeſzowe. 191. 


mu / aby ie fwięćili mieſigcd ſiodmego. 

42. W Kuczkaͤch mieſzkaͤc bedziecie przez 
fieóni dni: Różóy rodzie z ludu Izraͤelſkiego 
w nich mieſzkac bedg. 

43. Aby to wiedzieli pothomkowie wdfzy / 
zem id dal mieſzkac w namieciech ſynom Izraͤe⸗ 
lſkiem / na on czas góym ie wiodl 3 siemie 
egipſkiey / A iamci ieſt Pan Bog waſz. 

44. ©powieośidł to tedy Moizeſz ſynom 
Izraelſkiem o ſwietaͤch Paͤnſkich vroczyſtych. 


Käpitulä 24. 
4 2. Lampy w przybytku poftówio: 
ne. 5. Dwanascie Chelbow poklad⸗ 
nych / y porzaͤdek ich. 9. Kto ich 
pożywóć mial ć na ktorem mieyſcu. 
Jo. Blużniecj mó być vkaͤmionowän. 
17. Rórónie mężoboyftwć / y gwdłtu. 


J. % mowił Pän do Moiżefżć temi ſlowy. 

2. Noftóż ſynom Jzrtelftiem / śbyć przy: 
nieſli oleiu czyſtego wytluczonego 3 oliwy ku 
ſwieceniu / aby vſtaͤwicznie Lampy gorzdły. 

3. Kthore Aaron przed Zaͤſlong swiaͤdec⸗ 
twaͤ poſtaͤwi w Przybyttu zgromaͤdzenid / od 
wieczord ćż do poróntu / po wſzytek czaͤs 
przed Paͤnem / co tez y w pothomſtwie ſwem 
za wieczną vſthaͤwe chować bedziecie. 

4. Pojtówi y Laͤmpy naͤ Lichtaͤrzu czyſtem 
zaͤwſze przed Paͤnem. 

5. Wezmieſß też maki pfzennep czyſthey / 
4 vpieczeſz 3 niey dwanaͤſẽie plaͤckow / a kazdy 
z nich bedzie ze dwu częśći 3 ddieſigeẽi. 

6. potym ie ſklädzieſ; na Stole czyſtem 
przed Paͤnem owiemd rzedy / po fześći w ie: 
den rzad. 

7. A nã wierzch na ony dwã rzedy po: 
lozyſz kaͤdzidlo czyſte / aͤby też bylo ſpaͤlone 
przed Paͤnem miófto chlebć / ku pómiątce ofi: 
ry ogniſtey. 

8. A na kaͤzdy dien fzabótny bedzie kaͤplaͤn 
ſkladal porządnie ony chleby przed Paͤnem / 
biorąc ie od ſynow Izraelſkich vftówą wiecz⸗ 
ną. 

9. * Ten chleb prʒychodzic bedzie na Aaͤro⸗ 
nd y na ſynd iego / ktorzy gi bedą ieſé na 
mieyſcu fwiętem / Abowiem to ieſt naͤswietſze 


W. 2. Mo. 29. v. 33. 
Matt. 2. v. J. 


Wyzſzey. S. v.31. 


192. 3, 


co nóń 3 ofidr pólonych Paͤnſkich przychodśić 
mó prawem wiecznem. 

Jo. Pothym fie trefilo / iz ſie wfzcżął pos 
ſwarek w nómiećiech miedzy niektorem co ſie 
naͤrodzil z mótti Iz raͤelſkiey / a z oycd Egipt⸗ 
cyśninć / mieſzkaͤigcem w posrzod Izraͤelczy⸗ 
kow / ć miedzy mężem niektorem Izraͤelitg. 

JI. Tedy ten ktory był 3 matki Izraelſkiey 
narodzony / tbórgnął ſie naͤ drugiego nieucz⸗ 
ciwemi ſlowy / bluznige imię Paͤnſkie: N wnet 
go wiedziono do Moizeſzaͤ (A imię maͤtki iego 
bylo Salomit / corka Däbrowaͤ 3 potolenić 
Dan). 

Jj2. Potym go podano do więżienia / aby 
ſie dowiedziaͤno coby Pan nã to odpowiedßzial. 
I3. Tedy tbół mowił Paͤn do Moizeſzaͤ. 

J4. 5 RYoftóż bluznierza thego wywiejć 
przed naͤmiothy / ć wſzyſcy ci ktorzy to fłyfzeli 
niechaͤy tęce włożą na głowę iego / ć potym 
lud wſzytek niechay go vkämionuie. 

J5. A opowież to ſynom Iszräelſkiem / 
Ktoʒkolwiekby Bogu ſwemu złorzeczył / od⸗ 
nieſie käraͤnie ʒa złość fwą. 

Jó. Täkze ktoby co ku zelzywosci imienid 
póńftiego mowił / smiercig vmrze / a vkaͤmio⸗ 
nuią go wſzytko zgromaͤdzenie / chociazby był 
poſtronny / cboćidż domowy / bo iż bluźnił 
imię Pänſkie / vmrzec muſi. 

17. Ktoby też iakiegokolwiek ftónu czło: 
wieka gaͤrdla zbówił / ſaͤm niech vmrze. 

J8. Täkze ktoby bydlę iaͤkie zaͤbil / tedy 
bydle za bydle wroćić powinien. 

19. A ieſliby też kthokolwiek obraͤzil bliz⸗ 
niego ſwego / tedy mu rownem zaͤ rowne mó 
być oddaͤno. 

20. 5 Slämänie za złtmónie / oko za oto 
I ząb zaͤ 3ąb / ć iakizbykolwiek raͤz zaͤdaͤl dru⸗ 


Czlowieka ktoryby w poſwaͤrku zlorzeczyl 
drugiemu / blużniąc à lekce fobie wdżąc imię Paͤn⸗ 
ſkie / a zyczge mu zginienid aͤbo czego złego / tedy 
y poſpolite prawa zaͤ taͤkowy wyſthepek gaͤrdlem 
karzq. 

BS$łowć ty przyſluſzaͤig thylko naͤ przełożone 
ktorzy fą na vrzedziech / aͤle nie naͤ poſpolſtwo 
I tato o thym nãdobnie Kryſt vczy v Maͤtheuſa 
w. 5. Kap. v. 38. 


-W. 2. Mo. 2. v. 2. 
W. 2. Mo. 2 J. v.24. W. 5. Mo. 9. v. 21. 
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giemu tółiem też rownie niech karaͤn bedzie. 

2]. Ktoby zaͤbil bydlatko / thedy mó taͤkiez 
na mieyſce tego wrocic / Ale ktoby czlowieka 
zaͤbil / thedy y ſaͤm niech zaͤbit bedie. 

22. A tożći prawo bedzie taͤk domowem 
iako poſtronnem / Abowiem id ieſtem Paͤn 
Bog wdfj. 

23. To góy Moizeſz opowiedziaͤl ſynom 
Izraͤelſkiem / wnet wywiedli blużnieczć onego 
za nómioty / ć vkamionowäli go: A täkze ſy⸗ 
nowie Izraͤelſey to wſzythko vczynili co Pan 
roſkazaͤl Moizeſʒowi. 


Rópitułć 25. 

4 2. Odpoczynienie ziemie ſiodme⸗ 
go roku. 8. Rok wolnoſci. IJ. Bliz⸗ 
ni nie ma być zoͤraͤdzon w kupnie 
p w przedawaniu. I8. Blogoſlawie⸗ 
ńftwo ziemie tych ktorzy fą poſtu⸗ 
ſzni Pänu. 23. Jiemid na wieczność 
nie miółć być przedówóna. 25. Obyc⸗ 
zay przedaͤwaͤnid y odkupowänid iey. 
29. Täkze domow. 32. Wolnoſei Le⸗ 
witow. 35. Lichfa nie maͤ być brand. 
38. Rupowónie / przedaͤwaͤnid / y okup 
niewolnikow / ć 3 kad ie tupowóć mi: 
ano. 40. Wolnofć Izraͤelitow / iako 
ſtug Bożych. 


J. Mowil naͤd tho Paͤn naͤ gorze Syndi 
Moizeſʒzowi w ty ſlowa. 

2. Powiedz tak Izraelczykom / Gdy przy: 
idziecie do ziemie kthorg waͤm Odie / tedy ta 
ziemid obchodzie bedzie Paͤnu Swieto odpoc⸗ 
żynienić. 

3. © Przez fześć lót polć twe ofiewóć bę: 
dzieſz / aͤ przez fześć lat winnicę ſwa obrzynóć 
bedzieſz / y pożytbłi 3 nich zbierzeſz. 

4. Ale ſiodmego roku żiemić bedßie miała 
ſwiethe odpoczynienie Paͤnu / nie oſiewaͤy pol 
twych / śni obrzyndy winnice ſwey. 

5. Ibozã twego ſaͤmorodnego żąć nie bę: 
dzieſz / taͤkze p gron ktoryches nie podprawo⸗ 
wal / ʒbierae nie bedzieſʒ / Abowiem ieſt rok 
odpoczynienić ziemie. 

6. Co ſie kolwiek waͤm vrodi w onym 


Tego roku wſzytki pozitki rodzace ſie z żiemie 
wſzytkiem byly wolne. 


W. 2. Mo. 23. v. Io. 


Róp. 25. 3, Ctsecić 


odpoczynieniu ziemie / to tu pożywieniu bę: 
dzie tat tobie idło ſludze / tak ſluzebnicy iako 
naiemnikowi / y przychodniowi tym ktorzy 
4 tobą mieſzkaig. 

7. Thaͤkze też y bydlatku twemu / y zwie: 
rzetom w ziemi twey / ten wſzytek iey vrodʒay 
ku pokärmowi bęośie. 

8. A goͤy obliczyſz Siedni Tegodni lat / 
tho ieſt po ſiedni Eroć ſiedmi laͤt / ktorych 
wſzytkich ieſt czterdziesci y dziewiec. 

9. B Tedy onić dzieſigtego Mieſigca ſiod⸗ 
mego w fwięto oſzyſcienid / roſkaͤzeſz zaͤtrabic 
w trąbę huczna po wſzytkiey ziemi waͤſzey. 

Jo. Rok Piecdzieſigtny ſwiecic bedziecie / 
4 dacie obwolac wolność w ziemi wſzytkiem 
w niey mieſzkaͤigcem: A tenci bedzie Rok wol⸗ 
nofći / iz zaͤſie Eażóy ku ſwey maͤiethnoſci prźiy: 
dzie / y do rodziny ſwoiey. 

JI. Tego Roku wolnego ktory pięćośiefią: 
ty bedzie / nie ſieycie / aͤni tego co fie w thym 
czaͤſie (amo ʒrodzi nie żnićie / aͤni bedziecie zbie⸗ 
tóć gron ; winnice ktoreiescie nie oprówićdli. 

J2. Abowiem ieſt ten rok wolność / ktory 
v was bęośie ſwiety / co ſie ſaͤmo naͤ polu 
zrodzi to ieść beędziecie. 

J3. W tem Roku wolnośći kaͤzdy ſie wroći 
do mdiętnośći ſwoiey. 

IJ. Tak iz ieſli wy co komu przedaͤcie / aͤbo 
co v kogo kupicie / tedy niech ieden drugie⸗ 
w tym nie oſzukawã. 

J5. Ale kupiſz od drugiego wedlug liczby 
laͤt od roku wolnośći / ć tobie też przedaͤdza 
wedle lit kupnd twego / ktorego vzywac bę: 
dzieſz. 

16. Im dluzey trzymacẽ bedzieſz / tym thez 
wieczſza ſume pieniedzy Oćć maͤſz / & imbys 
krocey dzierzaͤl / tym też za mnieyſza ſume 
kupiſz / Abowiemci nic inego nie przedawa / 
iedno © dochody ſwoie. 


Jydowie żową trąbę Jobel / 3 kad ieſth wez 
zwan rok ten Jubileus / dlaͤ onego wytrębowónić 
wolnoſei / A vſtaͤwa roku te byla / nie tak dlaͤ 
oſiadlosci / iako dla zaͤchowanid tożnofći y rozdi⸗ 
dłow miedzy kaͤßddem pokoleniem / A tho Sl rp: 
ſtuſa kthory ieſt Poniec zaͤkonu. 

Dziedzictwa nó wieczność nie mogły być 
przedaͤwaͤne / iedno zaͤ tupieńftwem na wyożiecze: 
nie ćż do roku wolnoſei / Abo za mnieyſze / aͤbo 
sa wieczſze pienigdze wedle lóth zaͤkupienſtwaͤ. 
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17. A täk ieden drugiego nieoſzukawaycie 
I śle fie boycie Bog ſwego / aͤbowiem ia 
ieſtem Pan Bog waſz. 

J8. Bąoźćie tedy poſluſzni vftówóm mo⸗ 
tem / ć ʒachowywaͤycie fie wedle praͤw moich 
y cżzyńćte iem doſyẽ / aͤbyscie tem beſpieczniey 
mieſʒkaͤli w z iemi. 

J9. A ona wóm zboz ſwych obfitość wy: 
Od / y naiecie ſie ich dż do ſytoſci / 4 bęOśiećie 
w niey mieſzkaͤc beſpiecznie. 

20. A ieſliſz ſie pytać bedziecie / Co bę: 
dziem mieli iefć Roku Siodmego / góyż oto 
nie bedziem ſiaͤe dni zbierae vzytkow naͤſzych: 

21. Tedy ia w Nof fzofty daͤm wóm takie 
blogoſlawienſtwo ſwoie / iz vżytłow co ſie 
zrodzq y na trzy latha wóm doſtaͤnie. 

22. N bedßziecie ſiaͤe Oſmego Roku / à 3 
ftirych zboż do Dziewigtego Roku wycho: 
wywóć ſie bęoźiećie / az waͤm zaͤtem naͤdeydzie 
vrodzaͤy Oſmego Roku. 

23. Niechaͤyze tedy ziemid niebedzie na 
wieczność przedaͤwand / aͤbowiem żiemić mo: 
id ieſt / à wyśćie ją goscie à przychodniowie 
v mnie. 

24. A dlä thegoz na käzdem gruncie 
waſʒych oſiadlosci / móćie ʒaͤchowaͤt prawo 
wolne odkupowania gruntu. 

25. Bo ieſlizby braͤt twoy vboſtwem doci⸗ 
śniony maiętnosc fwą przedaͤl tedy ie” blizſzy 
powinowótp maͤige prówo odłupienić / wy: 
kupi móietnojć zaptzeddną przez brata ſwego. 

26. Ale ieſlizby mu fie nie trefil ten coby 
ią odkupic miół / ć ſaͤmby mogł mieć doſtaͤtek 
ku wykupnu. 

27. Tedy obrachowaͤwſzy laͤta od ktorego 
czaſu iq ʒaprzedaͤl / temu co był v niego kupil 
ma oſtdtek wroćić / ć przydzie zójie ku ſwey 
mãiętnosci. 

28. Wſzaͤkoz ieſli czem odkupic nie bedzie 
miół / tedy maietnosc v tego co kupil bedzie 
w ddzierzeniu / aß do roku wolnośći / ktory 
czas gdy wynióżie / tedy onemu co ią zaͤprze⸗ 
dal wroci fie maͤiętnosc iego. 

29. Przytem ieſliby kto przedaͤl dom iaki 
w mieśćie mutowónem / tedy wolnojć wykup⸗ 
na trwa / aby wyſzedl rok przeddnić iego: 
Do thego czaſu wykupion być może. 

30. A ieſliz wykupion niebedzie pokgd 
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wſzytek rok nie wyniożie / tedy dom on co: 
by był w mieśćie murowänem / przyidzie 
w wieczność onemu co go kupil y potomkom 
iego / tak iz p w on Rok wolnośći wroćić ſie 
nie moze. 

31. Ale domy we wiiśćch ktore nie ſa mu: 
rem obtoczone bedq 3 tem prawe przedaͤwaͤne 
idko y polć / à mogą być odkupowane / y gdy 
przyidzie Rot Wolnosci / maig ſie zaͤs wrocic. 

32. A wſzäkoſz co fie tknie miaͤſt Lewitow 
tedy ei domy w ſwych miaͤſtaͤch dziedziczne 
prówem wiecznym odkupowa mogą. 

33. A ten ktoby v Lewity kupil / tedy ono 
przedaͤnie domu w mies cie maͤietnosci iego / 
bedzie mieć koniec ſwoy góyp przyidzie Nof 
Wolnosci / abowiem domy mieſckie Lewitow 
I fą ofidółośćią ich wpoſrod ſynow Izraͤe⸗ 
ſkich. 

34. Ale role nóptzeomieśćiu ich nie móią 
być przedawane / aͤbowiem td ich oſiaͤdlosc 
ieſt wiecznaͤ. 

35. Jeſliby też kto 3 nórodu twego vbo— 
ſtwem docisniony w czem ćiebie potrzebowal 
I tbedy go wfpomoż iako gośćić à przychodnia 
y niech fie żywi przy tobie. 

36. Niebierz od niego lichwy ani plaͤtu / 
ale ſie boy Bogd ſwego / ć opuść iżby ſie 
przy tobie żywił brót twoy. 

37. Niepoßyczay mu pieniedzy naͤ lichwe / 
dni go zaͤkladay zywnosciq / aͤbys midł od nie” 
bróć co naͤdzwyſz. 

38. Jaciem Pan Bog waſz / ktorym was 
wywiodl 3 ziemie Egiptſkiey / aͤbych wóm 
dal ziemie Chaͤndaͤn / ć iżbych był Bogiem 
waͤſʒem. 

39. Jeſliby thez kto z twego nórodu do— 
cisniony nędzą zaͤprzedaͤl ſie tobie / tedy go 
niebedzieſz ciſnal ſluzba niewolnicą. 

40. Ale go mieć bedzieſz iaͤko za naiemnika 
y za gos cid / ć iedno do roku wolnośći tobie 
flużyć bedzie. 

41. A naͤ then czas odepOźie od ciebie wol⸗ 
no 3 dziaͤtkaͤmi ſwemi / 4 wroci ſie do rodziny 
ſwey / y do móiętnośći przodłow ſwych. 

42. Bo goͤyz oni fą ſludzy moi ktorem id 
3 Egiptu wywiodl / thedy ſie ich nie godzi 
przedćwóć iako niewolnikow. 

43. A tak nie chćiep mu ftożey pónowóć / 
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ale fie boy Bogda ſwego. 

44. Slugi y fłużebnice ktore bedsieſz miał 
kupuy v nórodow pograͤnicznych. 

45. Täkze też y v przychodniow miefztóiq: 
cych miedzy wami tupowóć ie bedziecie / y 3 
rodu tych ktorzy ſa ; waͤmi / aͤ ktorzyby ſie 
w ziemi waͤſzey zrodzili / 4 ei niech waͤm 
w Ożiedżictwo prźipoą. 

46. Prawem wiecznem fobie ie otrzy: 
mówfzy / toż praͤwo y dziecis ſwem naͤd niemi 
zoftbówićie / iz tem pónowóć bedziecie / aͤle 
nad bróćią 3 narodu wófzego Izraͤelſkiego / 
nie panuycie tak ſrodze ieden nad drugiem. 

47. A ieſliby gofć aͤbo przychodzien zbo⸗ 
gacil ſie mieſʒkaiqc 3 tbobą / 4 braͤt twoy kto⸗ 
ry 3 niem mieſzkaͤ będąc ſcisniony vboſtwem / 
zaprzedaͤlby ſie iemu / abo potomſtwu cudzo⸗ 
źiemcć. 

48. Tedy iaͤko fie ſkoro zaͤprzeda / wytupić 
fie może / ktozkolwiek z braciey iego odkupie 
go może. 

49. Abo ſtriy / ćbo ſyn ſtryid tego / aͤbo 
ktory bliſki powinowaͤty 3 iego naͤrodu / abo 
takze y ſam wſpomogſzy ſie / wytupić ſie może. 

50. A ma fie obróchować 3 onem co go 
kupil / od thego roku góy ſie mu przedaͤl / 
dj do roku wolnośći / A móią być położone 
na tóchuntu pieniąoze kupnd iego podług licz⸗ 
by lat / tym kſztaͤltem iaͤkoby v niego był za 
naiemnika. 

51. Jeſlizby ieſzeze nie malo lót zoſtäwalo 
tedy wedle raͤchunku ich wroći oſtaͤtek pie: 
niędzy zaͤ kthore fie był zaͤprzedaͤl. 

52. A ieſliz niewiele laͤt do roku wolnośći 
nie doſtawaͤ / tedy lata obraͤchowawſzy wroći 
taͤkze oſtaͤtek pieniedzy ktore zan bylo daͤno. 

53. Bedzie mieſzkaͤl v niego idło dorocz⸗ 
ny naiemnik / ć niechäy nad niem ſrodze nie 
pónuie / przed oczyma twemi. 

54. A ieſlizby tem obyczaͤiem wykupion być 
nie mogł / tedy gdy rok wolnośći prźiyośie / 
odeydzie precz ſpolu 3 ożiatłami ſwemi. 

55. Abowiem ſynowie Izrͤelſey ſa ſludzy 
moi / ją ſludzy moi ktorem id ; Egiptſkiey 
ziemie wywiodl / A id ieſtem Pan Bog waſz. 


Róapitulć 26. 
4 I. Zółózćnie obróżow. 3. Blo⸗ 
gofłówieńftwo  ftrzegących zaͤkonu. 


Róp. 26. 3, Tzeie 


IJ. Przeklęectwo przeſtempcow zaͤkonu. 
40. Pokutà y odpuſzezenie grzechow. 
41. Modlitwaͤ zć grzechy 3 obietnicą 
odpuſzezenid dla przymierzć Paͤnſkiego. 

J. Nie czyncie fobie obrózu ani bółwónć 
rytego / ani ftawidyćie fobie flupow / takze 
ani tamienić wykſztaͤltowaͤnego ku chwóleniu 
ſtawidc bediecie w ziemi waͤſʒzey / Abowiem 
iam ieſt Pan Bog wódfj. 

2. Szaͤbãty moie sśchbowywdyćie / ć miey⸗ 
ćie w pocjćiwośći ſwiethe mieyſce moie / Bom 
id ieſt Pan. 

3. Jeſliz wedle vftów moich zaͤchowacẽ fię 
bedziecie / ſtrzegac ć pełniąc toftózanić moie. 

4. A Tedy wóm ſpuſzcze dzdze czófu ſwego 
I ć podć waͤm ziemid vrodzaͤy ſwoy / p órzewć 
polne wydadza wóm owoc fwoy. 

5. N bedzie trwac mlocbaͤ az do sbierdnić 
wind / ć zbieraͤnie win az do ſiaͤnid / y naiecie 
fie cblebć ſwego do ſytosci / a beſpiecznie 
w ziemi ſwey miejztać beddiecie. 

6. Dcjynię też taͤkowy pokoy w diemi 
waſzey / iz was nikt fpiących nie przejtrójzy: 
Bo y wierzeta ſrogie wytraͤce precz 3 ziemie 
ͤaͤni też miecz nie poſtoi w ziemi waſzey. 

7. A nieprzyiacioly ſwe gonić beddiecie / 

8. Waſzych pięć / ſto nieprzyidciol gonić 
będą / ć fto waͤſzych Ośfefieć tyſiecy / y bę: 
dq leżeć przed wami pordżeni nieprzyiaciele 
waſzy. 

9. Abowiem id weyzre na waͤs / ć toż 
rodzęe y tozmnożę waͤs / ć przymierze ſwe 
poftónowię 3 waͤmi. 

Jo. Stärych zbos pożywóać bęóżlećie / 
4 ftóre przed nowem precz wynaſzac muſicie. 

II. Poſtawię przybytek moy miedzy wómi 
aͤ duſzy mey nieſprzykſzy ſie 3 wami. 

J2. Bede chodzil miedzy wami / y be⸗ 
de waͤſzem Bogiem / à wy bedpziecie ludem 


Obietnice ty doczesnych rzeczy / ſa iako znaki 
rzeczy niebieſkich wiecznych / ktore nigdy wiernych 
nie chybig / chociazby item też pod czas thych cze: 
śnych nie doſtälo. 


W. 2. Mo. 20. v.. W. 5. Mo. 5. v. S. 
pfal. 97. v. 7. 

W. 5. Mo. 28. v. J. Job. II. v. 19. 

2. Korint. 6. v.16. 
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moiem. 

J3. Ja ieſtem Pón Bog wäßz ktorym was 
wywiodl 3 żiemie Egiptſkiey / nie chcąc was 
tam mieć niewolniki / y zlamalem iar zmo 
waſze / a wywiodlem was zes cie ſzli 3 taͤmthad 
podniozſzy głowy waſze. 

14. Ale ieſli mnie poſtuſzni nie bedziecie 
I ć nieucżzynićie doſyc wſzytkiemu roſkaͤzaͤniu 
temu. 
ici memi vſthaäwaͤmi / 
y praͤwy memi bedzie fie brzydzild duſza 
wãſza / thak iz nieczynige wſzytkiego mego 

Jó. Tedy ia też ną waͤs przepuſzeze ſtraͤch / 
ſuchoty / gorączłę / kthore wóm oczy żnifzczą 
a ftrópią boleśćią duſze waͤſze / a bedziecie 
prożno fidć nófienić ſwoie / bo ie wytrawig 
nieprzyiaͤciele waͤſzy. 

17. A oborzę fie w gniewie ſwem prze: 
ćiwło waͤm / tół iz od nieprzyidciol ſwych 
poròzeni bedziecie / a ci co was nie nawióżą / 
nad waͤmi paͤnowã będą / y bedziecie vciekac 
choć waͤs nikt gonić nie beddie. 

18. U fejliż ieſzeze y w tym poſtuſzni mnie 
nie bedziecie / thedy id pomſty na wdfze zlosci 
fieoni Eroć wieczſze rozmnoze. 

19. N przelomie ſam pychę mocy waͤſzey / 
B ã vczynie wóm niebo idto zelaͤzne / y ziemie 
wófzę tdło miedziaͤng. 

20. Praca waͤſza wniwecz fie obroći / bo 
dni ziemid wójżć podć z fiebie vzytkow ſwych 
I śni drzewa kraͤiny wdfżep wydãadza owocu 
ſwego. 

21. A ieſlizbyscie ſie ieſzeze p w tem prze: 
ciwko mnie vpornie ftbówić cheieli / tedy 
id ſiedm kroc ſrozſʒe traͤpienie na wdfze ʒloſci 
przepuſzcze. 

22. Tedy na wds puſzeze ſrogie zwier zeta 
I ttote pomoróuią dzieci waͤſze / ć pożtą bydla 
wófże / aͤ tak waͤs vplenig / Drogi też waͤſze 
obrocą ſie w puſtynie. 


Ty rzeczy znómionuią wielkie nieurodzaie 
y ſuſze. 

W Zydowiſkiem ſtoi / ieſlibyſcie tho nieſzcze⸗ 
ſciu przyczythaͤli czem id was treſtee / choẽiaͤz ſie 
w tbym wyklaͤdaͤcze nie znaͤdzaͤig. 


W. 5. Mo. 28. v. 5. 
Maäläch. 2. v. 2. 


Làmen. 2. v. 7. 
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23. A ieſliz ieſzeze y tego kaͤraͤnid mego nie 
prʒziymiecie / ale mi ſie fprzećiwić beddziecie. 

24. D Tedy fie id też wóm przeciwnem 
ſthaͤne / aͤ ſiedni troć wieczſze pomſty tosmnożę 
naͤd waͤmi prze złofći waͤſze. 

25. A poſlę nd was miecz pomſthy / 
y pomſzeze fie nio wómi przymierzaͤ mego / 
4 goźtebyjcie cheieli vciekaͤc do miaͤſt ſwych / 
tedy na was powietrze morowe pujżczę / taͤk 
iz muſicie przydz w ręce nieprzyiaciela wófże”. 

26. N thaͤk pomoc żywnośći odepnię od 
was / iż Ożiefięć niewiaſt w iednem piecu chleb 
dla was piec bedg oddaͤwẽige go waͤm pod 
wdgą / ktory cboćićż iejć bedziecie / iednaͤk 
nie bedziecie naͤſyceni. 

27. A ieſliz ieſzeze y przeto mnie poſluſzne⸗ 
mi nie bedziecie / à vpornie ſie przeciw mnie 
poſtawicie. 

28. Tedy id też w gniewie ſwem zaͤbieze 
wóm / a ſiedm troć ſrozſze pomſty obroce na 
was prze zloſci waſze. 

29. Tak iz muſicie teść mieſo ſynow y corek 
ſwoich. 

30. N poborze wyſokie tóplice wäſze / 
4 potlukę obrazy waſze / y ſklaͤde trupy waſze 
na trupiech balwanow waſzych / 4 obrzydze 
wós fobie. 

31. Miaſteczka wäſze popuſtoſze / & ko⸗ 
ſciolki wófze poborze / y nie bede fie kochaͤl 
w wonnofći ofiśr waſzych. 

32. Popujtofzę żiemię wdfzę / iz y nieprzy⸗ 
iaćiele waͤſʒy w niep mieſzkaigcy zdumieig ſie. 

33. Was też ſaͤmy roſproſze miedzy po: 
ſtronne narody / a dobywſzy przeciw waͤm 
miecza fwego / ſpuſtoſze ziemie waͤſze / y poz 
borze miaͤſteczkaͤ waͤſze. 

34. Tedy ziemid bedzie mieć Swięta od⸗ 
pocjynienić ſwego / pokgd iedno puſto leżeć 
bęożie / a wy bedziecie w Ziemi nieprzyidciol 
wófzych: A tak nd ten czaͤs odpoczynie źiemić 
obchodzae fwiętć ſwoie. 

35. Wóopocjpwać bedzie po wſzytek czaͤs 
ſpuſthoſzenid ſwego / góyż nie miaͤla odpoc⸗ 
zynienid w ſwiethaͤ wäſze / pokiſcie w niey 


To ieſt odðſtapie was d puſzeze waͤs zaͤ nieſze⸗ 
zesciem y za przygodami / aͤni ſie będę o wdfzych 
rzeczach ſthaͤral / gdiz mniemóćie iaͤkoby ſwiat mo: 
ią opóttznośćią fprówowón nie był. 


LEUITICVS. 
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mieſzkaͤli. 

36. A tym ktorzy 3 wds pozojtaną / dam 
takie boiazliwe ſerce w ziemi nieprʒyiacielſkiey 
iz y glos liſthu 3 drzewaͤ paͤdaͤigcego na po: 
ftróch tem bedzie / a idło przed mieczem nie: 
pr zyiaͤcielſkiem / taͤk przed niem »ćietać będą / 
y pad bedg choćidz ich nikt gonić nie beddie. 

37. Jeden drugiego potrącać bedzie veie⸗ 
kdiqc / nie inóć iało przed mieczem / choćidż 
ich nikt gonić nie bedie / dni ſie oftoićie przed 
niepr ʒyiacioly ſwemi. 

38. N poginiecie miedzy poſtronnemi 
narody / ć żiemić nieprzyidcielſka wyniſzezy 
was. 

39. A ei ktorzy z wds pozoſtaͤng w żiemi 
niepr ʒzyiacielſkiey / tat dla ſwych idło y dla 
przodkow ſwych złośći wywiedng. 

40. Az góy bęóq wyznawas y ſwe y przod⸗ 
tow ſwych zloſci / według wyſtepkow ktho⸗ 
remi przeciw mnie wyſtapili / aͤ ſtaͤli ſie mnie 
odpornemi. 

41. Dlä czegom ſie ia też iem przeciwnem 
ftół / à wwiodlem ie do ziemie nieprzyiacie⸗ 
Iſkiey / gdyz gdy ich ſercd nieobrzezaͤne vpoko⸗ 
rzone bedg / iz profić bedg odpuſzezenid grze⸗ 
chow ſwoich. 

42. Tedy ić też wfpomionę naͤ przymierze 
moie / 3 Jäkobem / 3 Izaäkiem / y 3 Ubró: 
bómem / a wfpomionę też na ziemie. 

43. Ktorò żiemić od nich opujzczjonć ć dla 
nich fpuftbofzonć / obchoość bedzie fwiętć od⸗ 
poczynienić ſwego: A tedyẽ oni bedg proſic zć 
złość fwą / iz odrzucili prawa me / aͤ brzydzila 
ſie vſtawaͤmi memi duſza ich. 

44. Wſzakze gdy bedg w ziemi nieprzy⸗ 
idcielſkiey / tedy ich nie tak odrzuce / ani fie 
tak iemi brzydzie będę / aͤbych rozerwawſʒy 
przymierze kthorem wśiął z niemi / miół ie 
do koncd wytraͤcic / Abowiem id ieſtem Pan 
Bog ich. 

J. Wſpomione na nie dlaͤ przymierza kto⸗ 
re mam 3 przodki ich / ktorem id wywiodl 
3 żiemie Egiptſkiey / przed oczymą inych nato: 
dow / aͤbych był Bogiem ich / A iam ei ieſt 
Pän. 

46. Tyć fą vftówy / prówć / y zaͤkon / 
ktore Pan poſtaͤnowil miedzy ſobg y miedzy 
Izraelczyki / przez Moizeſzaͤ naͤ gorze Synai. 


Róp. 27. 3. Trzećie 


Rópitułć 27. 
¶ 2. O rozmaͤitych ſlubiech taͤk od mę: 
zow iaͤko y od niewiaͤſt / 3 wier zat 
y 3 domow / 3 pol / y obyczaͤy o ku⸗ 
powóniu ich. 25. Wag Syklu. 28. O 
rzeczy zapowiedziaͤney. 30. No dßzieſie⸗ 
einach. 

J. Naͤd tho ieſzeze Paͤn mowił tak do Mo⸗ 
izeſza. 

2. Mow do ſynow Izraͤelſkich à powiedz 
iem / Jeſliby kto iaki ʒaeny flub poſlubil Paͤnu 
I to ieſt człowietć / tedy go kaͤplaͤn oſzaͤcowẽc 
mód. 

3. A ſzacunk mezezyzny od Owuóożiejtego 
roku do ſzescdzieſigtego / bedzie pięćożiejiąt 
Syklow srebrnych posług waͤgi Syklaͤ to: 
scielnego. 

4. Ale beddzieli niewiaͤſtaͤ / tedy ſzaͤcunk iey 
bęożie trzydziesci ſyklow. 

5. A ieſliz mezezyznaͤ bedzie od piątego to: 
ku ćż do dwudzieſtego / tedy fzócunt iego bę: 
dzie dwaͤdzies cid Syklow / ć niewiejći dzieſiec 
Syklow. 

6. A zdjie od pierwſzego mieſigca / dż do 
piątego roku / thedy bedzie ſzaͤcunk mezezyzny 
pięć Syklow srebrnych / ć ſzacunk niewieſci 
trzy Sykle ſrebrne. 

7. Ten też ktoryby miał wyzſzey niz ſze⸗ 
ſedzieſigt laͤt / tedy ſzaͤcunk mezczyzny bedzie 
pietnójćcie Syklow / ć niewiaͤſty dzieſieec Sy: 
klow. 

8. A wſzäkoz ieſliby vbozſzy był iżby 
ſʒacunku zópłóćić nie mogł / thedy mó ftónąć 
przed kaͤplaͤnem / ć oſzaͤcuie go według maͤiet⸗ 
noſci onego ktory flubił. 

9. Täkze ieſli bedzie bydlatko / 3 ktorego 
rodzaͤiu bywóią ſprawowaͤne ofiaͤry Paͤnu / 
cozkolwiek z nich bedzie oddaͤne Panu / thedy 
to ieſt fwięte. 

Jo. Nie mó go nikt oomieniać / aby złe 
midſto dobrego / òà dobre miaͤſto złego zaͤmie⸗ 
nidc miał / góźie ieſlizby bydle zaͤ bydle od⸗ 
mieniono / tedy y to coby zamieniono / y to 
coby na mieyſce iego oddaͤno / bedzie fwięte. 

II. A ieſlizby bylo iakie nieczyſte bydlę / 
ktoregoby ſie Panu ofidrowac nie godzilo / 
tedy to maͤ być poſtawiono przed kaͤplaͤnem. 

J2. N mó ie oſzaͤcowaͤc kaplaͤn cboćidż do⸗ 
bre chocidz złe / ć zoftónie wedlug fzócuntu 


kſiegi 
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kaͤplaͤnſkiego. 

I3. A ieſlizby ie kto odkupic cbćidł / tedy 
ma ptzpóćć piątą część nad ſzaͤcowaͤnie iego. 

14. Jeſliby też kto dom ſwoy poślubił dz 
nu / tedy gi mó ofżdcowóć Kaplan / choc 
dobry cboćid zły / 4 mó tat zoftać podlug 
ſʒaͤcunku Eóplóńftie". 

J5. A góyby ten co gi poſlubil chćidł odku⸗ 
pić on dom ſwoy / tedy nad ſzaͤcunk przydac 
ma piątą częjć pienięedzy / y tak ſie przy domie 
zoſtoi. 

Jó. Też ieſliby kto częjć iakg gruntu ſwego 
poślubił Panu / tedy ſzaͤcunk mó być wedlug 
oſiewku iego / täk iżby Omer ieczmienid za 
pięcdzieſigt ſyklow srebrnych ſzaͤcowaͤno. 

17. A ieſlizby go poſlubil móluczło co po 
Roku Wolnosci / tedy onze ſzaͤcunk zoſtaͤnie 
w caäle. 

J8. Ale ieſliz oślep po Roku Wolnosci po: 
ſlubilby pole ſwe / tedy kaͤplaͤn obliczy 3 niem 
pieniądze do laͤt ktore zoſtaäwaͤig do Roku 
Wolnoscẽi / aby tam 3 tego ſzaͤcunku było nie: 
co wytdżono. 

19. A ieſlizby tenże ktory ie poflubił chćidł 
ſwoy grunt odkupic / tedy do ſzaͤcunku tego 
pr zydac na piątbą częjć pieniedzy / ć zaͤſie zo⸗ 
ftónie przy niem. 

20. Ale góźieby nie odkupil gruntu onego 
I ć tópłón pr zedaͤlby gi drugiemu / tedy go 
iuz oołupić nie może. 

21. Wfzdłoż góy prziydzie Rok Wolnofć 
tedy grunt on bęóżie poświęcony Pónu / 
4 prʒziydzie prówem w oſiadlosc kaͤplanowi / 
iako grunt * zaͤpowiedziany. 

22. A ieſliby kto Paͤnu poſlubil pole kupne 
I ć nie 3 oyczyſtey oſiaͤdlosci. 

23. Tedy md käplän ofzócowóć ie az do 
roku wolnoſci / à tóm w ten czis wedle tego 
ſʒacunku ma oddaͤe rzecz pojlubioną Pónu. 

24. A góy prziydzie rok wolnofći / tedy 
ſie grunt wroćić mó na onego co gi przeddł / 
a kthory Ożieośicznie trzymaͤl pole ono. 

25. Ten thedy wſzytek ſzacunk ma być 


ARzecj zäpowiedziaͤnd tedy tć ieſt Etord po: 
święconć Panu / niemogla być na zͤden iny poz 
zytek obracand / A Słup rzeczy zaͤpowiedziaͤnych 


W. 2. Mo. 30. v. IZ. 
y. 18. v. 16. Ezech. J. v. 12. 


W. J. Mo. 3. v.47. 
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wedle waͤgi Syklaͤ koſcielnego / ktory Syklus 
wdży Dwaͤdzies cid pieniedzy. 

26. A wſzaͤkoz zaͤdnich pierworodnych od 
bydla Pänu poświęconych / dlaͤ ich pierwo⸗ 
rodztwaͤ nitt poſlubiae nie md / chociazby był 
wol / choćićż oweć / aͤbowiem to ieſt Pänſkie. 

27. Ktore ieſlizby były 3 nieczyſthych by: 
olęt / tedy według ſzaͤcunku maͤig być odkupio⸗ 
ne / przydawſzy do nich piątą częjć / A ieſliby 
ich nie odkupiono / tedy wedle ſzaͤcunku vczy⸗ 
nionego mdią być przedaͤne. 

28. U wfzdłoż kaͤzda tzecj załózanć kto⸗ 
tóby byłć poflubionć Panu ze wſzytkiey czy: 
iey móiętnofći / cboćidż cʒlowiek cboćidż by: 
olę / choć grunt 3 imienić iego / nie mó być 
przedawaͤnd aͤni ołupowóna / aͤbowiem wſzy⸗ 
tki rzeczy zaͤkazaͤne ſa poświęcone Paͤnu. 

29. Kaͤzdaͤ tzecj załózóna kthoraby 3 ludzi 
byłć poświęconć Pdnu / nie mó być odkupio⸗ 
nd / ale mó vmrzec. 


LEUITICVS. 
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30. Przytem wſßzytki dzieſieciny 3 ziemie tak 
3 ;boż idko p 3 órzew rodzaͤynych / Paͤnſkie ſq 
d móią być poświęcone Pónu. 

31. Ale ktoby cheial odkupic ddieſięciny 
ſwoie / tedy ma przpóćć nad nie piątą część. 

32. Täkze wſzytki dzieſieciny z wolow y 3 
owiec / y ze wſzech rzeczy ktore ſa pod ftrożą 
paſthuchow / mig być poświecone Pónu. 

33. Nie mó czynić bräku ieſlizby bylo złe 
abo dobre / śni go odmienióć ma / gdzie więc 
ieſliby ie odmienił / y ond zaͤmiand / y to zaͤ 
co odmieniono / poświęcone bedzie / y nie mó 
być odkupowano. 

34. Tyć ſq roſkazaͤnid ktore Pän Moize⸗ 
fzowi do ſynow Izraͤelſkich podal na gorze 
Syndi. 


bywdł pofpolićie po wygraͤney bitwie / iz wſzytki 
łupy byly oddaͤne Paͤnu. 


Księga 4. 


Cjwótte Kſiegi Moizeſzowe 
ktore żową po £dóćinie Numeri 
aͤ po Polſku Kſięgi Liczby. 


Argument. 


¶ W tych czwartych Xſiegaͤch zaͤmykaͤig ſie ſpraͤwy / miefztónić / y ſtaͤnowiſka Izraͤelitow 
na puſzezach Araͤbſkich przez czterdziesci laͤt / od wtorego roku po ich wyśćiu 3 Egiptu a do 
smierci Moizeſzowey / ć az dotaqd poki nie przyſzli do obiecaͤney ziemie: Przytym policzenie ich 
I tatże Lewitow / y z vrzedy / z pofługowóniem / yz ſprawaͤmi ich. Przytym rozliczne burdy 
kthore fie miedzy niemi wſzezynaly / ſʒemraͤnid / roſtherki y nieſnaͤſki / y nedzne ſkonczenie 
tych co niezgody wſzezynaͤli miedzy niemi. Maig też w fobie waͤlki y ſlaͤbne zwyćiejftwa naͤd 
nieprʒzyidcioly / Rade / Proroctwo / y ſkonczenie Bdliómowe / ć przytym roſtropnosc / 
ćietpliwość / y dziwng ſtaͤtecznose Moizeſzowe w tak niebeſpiecznem ſtaͤnie. Też ſa do nich 
ptzyłożone prawa Boſkie / y okolo Cerymoniy / y pofpolite Sadowe. Są thez w nich 
oſiadlosci / dziaͤly zien wſzytkich taͤk nabytych iako y obiecaͤnych. 


Sieni Przybytku zgromädzeniä opiſänie. 


AB Dluza Sieni ku Poludniu nä fto lokiet / w ktorey bylo dwaͤdziescig Slupow / 4 3 
tych tóżóy mial po piąći lokiet naͤwyzſza / y Podͤſtaͤwki y Wierzehy ſwoie 3 Gponaͤmi 
ze Inu kreconee. 


CD Płużć tadż ku Pulnocy. 


B C PDłużć ſtrony ku Zächodu na pięćośiefiąt lokiet / w ktorei bylo Ożiefieć Slupow / aͤ 3 
tych kaͤzdy mial po piąći lokiet naͤ wyzſza / y Podͤſtaͤwki y Wierzehy ſwoie 3 Oponómi 
ze Inu kreconee. 


A D Dluzä taͤkaz ſtrony naͤ Wſchod ſloncd. 


E Opony; iedney ſtrony na piętnóśćie lokci ze Inu kręeconego / 3 trzemi Słupy / 3 kthorych 
kaͤzdy miaͤl. d. lokiet na wyzſza y Podſtawki y Wierzehy ſwoie. 


F Opony drugiey ſtrony tymże kſztaͤlte. 
G Opony bóftowóne na dwadzies cid lokiet wzółuż w weśćiu do Sieni 3 cztermi Slupy. 
H Rolki do ktorych powrozy Opon przywiezowaͤno. 


¶ Ktorym porzadkiem okolo tey Sieni Przybythku zgromaͤdzenid naͤmioty ſwoie Izraͤelczycy 
ſtanowili. Paͤtrzaͤy w. 2. Kapitule czwaͤrtych kſigg Moizeſzowych. 


Käñäpituld J. 
(5. Przednieyſze oſoby kaͤzdego pokole⸗ 
nid. I8. Policzenie ludzi w kazdem po: 
koleniu godnych ku boiowi. 46. Sum⸗ 
md wfzyttich. 49. Lewitowie ktorzy by: 
li przełożeni naͤd Przybytkiem / nie idq 
w liczbe. 


Ty czwaͤrte kſiegi dlaͤ tego fą taͤk nózywóne / 
iz w fobie maͤig tożne ć rozmaite wyliczaͤnie ludu. 


J. Roku wtorego po wysciu ich 3 Egiptu 
dnia pierwfzego Mieſiqcd wtorego mowił 
Pan do Moizeſzaͤ naͤ puſzezy Synai w Przy⸗ 
bytku zgromadzenid temi ſlowy. 

2. Obliczeie ſume wſzytkiego woyſka Sy: 
now Izraͤelſkich wedlug naͤrodow ich / ãͤ we: 
dlug domow oycow ich / miónowićie głowy 


W'ᷣ2.Mo.30. v. 2J. 
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Róp. I. 4. Cżjwótte 


meſzezyzn wfzyttich. 

3. A thy y Aaron beddziecie ie liczyć po bu: 
fie / kazdego od dwuddzieſtu lt y daͤley / 3 tych 
ktor zy ſie godzą ku boiowi miedzy Izraͤelczyki. 

4. N niechay ; wami będą mężowie 3 kaz⸗ 
dego pofolenia / kthorzyby byli przednieyſzy 
w domiech opcow fwoich. 

5. A tpć fą imionć męzow tych ktorzy 
z wämi być móią / ; domu Rubenowego / 
Elizur ſyn Sedeurow. 

6. 3 domu Symeona / Sälämiel ſyn Bu: 
ryſadayow. 

7. J domu Juda / Naäzon ſyn Ami⸗ 
nãdaͤbow. 

8. X domu Jzófchórowego / Natanaͤel ſyn 
Sudtow. 

9. 3 domu Zabulonowego / Eliab fyn He⸗ 
lonow. 

Jo. 3 ſynow Jozefowych z £fróimć / Eli⸗ 
zam ſyn Ammiudow / Mänaſeſa Gämäliel 
ſyn Faͤdaſsurow. 

II. 3 domu Beniàminowego / Abidaͤn ſyn 
Gedeonow. 

J2. 3 domu Dan / Ahiezer ſyn Ammi⸗ 
fdodiow. 

I3. 3 domu Ufer / Fegiel ſyn Ochraͤnow. 

J4. 3 domu Gad / Elia af ſyn Duelow. 

J5. 3 domu Neftaͤli / Ahira ſyn Endnow. 

Jó. Cić ſq co zacnieyſʒy ze wſzytkiego ludu 
ktorzy byli przednieyſʒy w domiech oycow 
ſwoich / ć Hethmaͤny nad woyſki Izrͤelſkimi. 

17. Wzieli tedy ku fobie Moizeſz y Aaron 
mięże ty iako tu ſa mianowaͤni. 

18. A pierwſzego nić Mieſigca wtorego 
zezwano wſzytko woyſko / y obliczono kaͤzdego 
głowę miónowićie według rodu / pokolenia 
y podlug domow oycow ich / ktoremuby 
iedno 3 nich bylo dwaͤdzieſcid laͤt y wyzſzey. 

J9. N obliczył ie Moizeſz naͤ puſzezy Syndi 
tak iaͤko mu był Pan roſkaͤzal. 

20. Byli tedy Ruben pierworodnego ſy⸗ 
na Izraelowego policzeni / wedlug rodu / 
pokolenid / à podług domow oycow ich / kaͤz⸗ 
dy mężcżzysnć miónowićie 3 oſoby ſwey / ktory 
iedno mial dwaͤdzieſcid lat p wyzſzey 4 goośił 
ſie ku boiowi. 

21. N byłć ſumma wſzytkich policzonych 
3 pokolenià Rubenowego cjteróśiejći y fzejć 
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tyſiecy y pięć fet. 

22. Az ſynow Symeonowych policzeni 
też ſa według rodu / pokolenid y domow oy⸗ 
cow ich / kaͤddy mężczyzna mianowićie 3 oſoby 
ſwey / ktory iedno miaͤl owdożiejćić lat y wy: 
zſzey / a goożił ſie ku boiowi. 

23. N byla ſummã policzonych 3 połolenić 
Symeonowego pieedzieſigt y Ożiewięć tyſiecy 
y trzy ſtaͤ. 

24. A z ſynow Gaͤd byli policzeni według 
rodu / potolenić p domow oycow ich / kaͤzdy 
mezezyzna miónowićie 3 oſoby ſwey / kthory 
iedno mial dwaͤdzieſẽid lat p wyzſzey / aͤ godzil 
ſie ku boiowi. 

25. Była tedy ſummaͤ wſzech policzonych 
3 pokolenià Gad / czterdzieſci y pięć tyſięcy / 
ſʒeſẽ jet y pieecdzieſigt. 

26. Az ſynow Juda policzeni byli wedle 
rodu / pokolenià / y domow oycow ich / 
kaͤzdy mężczyzną miónowićie 3 oſoby ſwey / 
ktory iedno mial dwaͤdzieſcid lit y wiecey / 
4 godzil ſie ku boiowi. 

27. A bylo wſzytkich policzonych 3 poło: 
lenid Judã ſiednidzieſigt y cztery tyſigce y ſzeſẽ 
ſet. 

28. Az ſynow Izaͤſchaͤrowych obliczeni fą 
wedle rodu / potolenić / y domow oycow ich 
I tażóy meężczysnć miónowićie z oſobny ſwey 
I ttoty iedno miał dwaͤdzieſcid lat p wiecey 
4 godzil ſie ku boiowi. 

29. N bylo wfzyttich policzonych 3 pokole⸗ 
nid Izaſchaͤrowego pięćośiefiąt y cztery tyfiące 
y cztery ſta. 

30. Az ſynow Zabulonowych obliczeni ją 
podług rodu / pokolenia / y domow oycow ich 
I tóżóy mezezyzna miaͤnowicie 3 ſwey oſoby / 
ktoremu bylo dwaͤdziescia lath abo y wyzſzey 
a godzil fię ku boiowi. 

31. X byłć ſumma wſzech ſynow Zäbulo⸗ 
nowych / pieedzieſigt y ſiedni tyſiecy p cztery 
ft. 

32. A 3 ſynow Jozefowych od £fróimć 
policzeni fą wedlug rodu / pokolenid / y do⸗ 
mow oycow ich / kaͤzdy mezezyznaͤ miaͤnowi⸗ 
ćie 3 ſwej oſoby / kthory miał dwadzieſcid lat 
y wyzſzey / a goddzil ſie ku boiowi. 

33. A nólicżono ich 3 pokolenià £fróim / 
czterdzieſẽi tyſiecy y pięć fet. 


202. 4. 


34. Täkze z fpnow Manaͤſseſowych policz 
żeni ſq podług rodu / potolenić / y domow 
oycow ich / kaͤzdy mężczyzną miaͤnowicie 3 oſo⸗ 
by ſwey / ktory miał dwaͤdzieſcid lat y wiecey 
I ć goddil fię ku boiowi. 

35. N nólicjono ich 3 pokolenid Manaſse⸗ 
ſowego / trzydzieſci y dwaͤ tyſigcd y dwie scie. 

36. M ſynow Beniãminowych policzeni 
fą podług rodu / pokolenid / y domow oycow 
ich / kazdy mezezyzna mianowicie z oſoby ſwey 
kthory iedno miaͤl dwaͤdzieſcid lit y wyzſʒey 
I ć goddil ſie ku boiowi. 

37. Tedy näliczono 3 pokolenià Beniómi: 
nowego / trzydzieſci y pięć tyfiecy y cztery 
ftó. 

38. Az Synow Ddn byli policzeni podług 
rodu / połolenić / y domow oycow ich / 
kazdy mezczyzna miónowićie 3 oſoby ſwey / 
ktory iedno mial dwaͤdzieſcid lat y wyzſzey / 
4 goddil fie ku boiowi. 

39. N bylo nólicżonych ; pokolenià Dan / 
ſzeſedzieſigth y dwaͤ tyſigcd y ſiedm fet. 

40. Az ſynow Aſer policzeni tez ſa wedlug 
rodu / połolenić / y domow oycow ich / kaͤddy 
męzezyzna miónowićie z oſoby ſwey ktory mial 
dwaͤdzieſci laͤth y wyzſzey / a godzil ſie ku 
boiowi. 

41. N naliczono ich 3 pokolenid Ufer czter⸗ 
dzieſci y ieden tyſiecy y pięć fet. 

42. Ktemu też 3 domu Neftäli policzeni fą 
wedle rodu / pokolenid y domow oycow ich 
kaͤzdy mezczyznaͤ miaͤnowicie 3 oſoby ſwey 
ktory miaͤl dwaͤdzieſcid laͤt p wyzſzey 4 godzil 
ſie ku boiowi. 

43. A bylo obliczonych 3 domu Neftäli / 
piecdzieſigt y trzy tyſigce y cztery ftd. 

44. A cic ją policzeni przez Moiżejżć 
y Aaron / y przes onych dwaͤnaſcie przed⸗ 
nieyfzych Hetmaͤnow / ktorzy byli obraͤni po 
iednemu 3 domow oycow ſwych. 

45. N bylo policzonych 3 ſynow Izraͤe— 
lſkich według domow oycow ich / ktorzy mieli 
dwaͤdzieſcia lat y wyzſzey / aͤ goddili ſie ku bo: 
iowi. 

46. Wſzytkich w liczbie ſzeſekroc ſto tyſiecy 
I pięć (et y pięcdzieſigt. 

47. Ale Lewitowie nie byli policzeni mie: 
dzy niemi podług domow oycowſkich. 


NVMERI. 
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48. Abowiem Pón täk był roſkaͤzaͤl Mo⸗ 
izeſzowi. 

49. Nie beddieſz liczył pokolenid Lewi / aͤni 
ich polozyſz w liczbe ſynow Izraͤelſkich. 

50. Ale poftónowó Lewity przełożonemi 
nad Przybytkiem zgromdożenia / y nad wſzyt⸗ 
kim nóczyniem iego / taͤkze y naͤd wſzytkim tym 
co nóleży do niego: Oni nofić będą Przibytek 
y ze wſzytkim naczyniem iego / y bęóg w nim 
fłużyć / y będą rosbiiść namioty ſwe okolo 
niego. 

51. A goͤy ſie 3 mieyſcd ruſzye maͤig Le: 
witowie Przybythek rozbiorg / y góy ſie naͤ 
mieyſcu położą / thedy gi rozbiüig ć poftówią / 
ieſliby kto iny oprocz nich przyjtąpił do niego 
then niech vmrze. 

52. A fpnowie Izräelſcy móią ſie kaͤzdy 
z ſwem hufem położyć naͤ mieyſcu ſwem / 
4 pod chorągwią fwoią w woyſcze ſwem. 

53. Ale Lewitowie położyć ſie mig okolo 
Przybytku zgromaͤdzenid / aͤby gniew Boży 
nie obrufzył ſie naͤ zgromaͤdzenie ſynow Izräe⸗ 
litich / A tak Lewitowie będą ſtrzedz Przyp: 
bytku zgtomóóżenić. 

54. Dcżynili tedy ſynowie Izraelſey wfzyt: 
ko to co iedno Pan roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 


Rópitułóć 2. 
¶ Rozrzadzenie bufow w IWoyfzcze fp: 
now Izraͤelſkich / według porzadku po: 
kolenid ich / Hetmaͤni ich / y liczbaͤ ich. 


J. Rzekl thedy Pän do Moizeſzaͤ y do 
Aaͤronã w ty ſlowaͤ. 

2. Käzdy 3 ſynow Izräelſkich rozbije 
namiot ſwoj pod chorągwią na ktorei będą 
herby domu iego oycowſkiego ; daͤleka okolo 
Przybytku zg romaͤdzeni. 

3. Ci tedy będą ktorzy ſie 3 obozem polozq 
ku wſchodu ſloncd / chorągiew woyſkaͤ ſynow 
Judaͤ 3 hufy ſwemi / ktoryeh hetmaͤnem bedzie 
Naͤaʒon ſyn Aminãdaͤbow. 

4. A w hufie ich beddie ludu policzonego 
ſiednidzieſigt y cztery tyſigce y fzejć fet. 

5. Podle niego pokolenie Izaͤſchaͤrowe toz: 
bije naͤmiothy ſwoie / naͤd ktorem bedzie Het⸗ 
mónem Nótónćel ſyn Suaͤrow. 

6. Kthorych poczet obliczonych mó w fo: 
bie piecdzieſigt p cztery tyſigce y cztery ftd. 


Róp. 3. 4. Czwaͤrte 


7. Potym wedle nich pokolenie Zaͤbulono⸗ 
we / naͤd ktorem będzie Hetmaͤnem Heliaͤb ſyn 
Helonow. 

8. A bufu iego obliczoneꝰ bedzie pieedzie⸗ 
fiąt y ſiedm tyſiecy y cztery ftd. 

9. A tak wſzytkich w obozie Judowem bę: 
dzie w liczbie / ſto os nidzieſigt y fzejć tyſiecy 
y cztery ftó ludu 3 hufy ſwemi / ć ciz naͤ 
przod na czele poydg. 

Jo. Chorqgiew woyſka Rubenowego mó 
być ku południowi 3 ſwymi hufy / y bedzie 
Hetmaͤnem nad ſyny Rubenowemi Elizur ſyn 
Sedeurow. 

JI. W iego hufie bęoźie ludu policzonego 
czterdzieſei y fzejć tyſiecy y pieeſet. 

j2. Podle niego tosbije naͤmiothy ſwe po: 
kolenie Symeonowo / nad ktorem bedzie Het⸗ 
mónem Sćlómiel ſyn Suryſaͤdaͤiow. 

J3. Hufu iego y ludu w niem policzonego 
bed ie pięćośiefiąt y Ożiewięć tyſiecy p trʒy 
ftó. 

IJ. Podle nich położy fię pokolenie Gad 
I ttotych Hetmanem bedzie Elidzóf fyn Neu: 
elow. 

J5. W ich bufie bęóżie ludu policzonego 
czteróśiejći y pieć tyſiecy y fzejć fet aͤ pieedzie⸗ 
ſiqt. 

Jó. A tak wſzytkich w obozie Rubenowem 
bedzie w liczbie ſto y piecdzieſigt tyſiecy y ie⸗ 
den / y połpietć ſta w bufiech ſwoich / a ei 
drugiem woyſkiem popóq we wtorem rzedzie. 

7. Potym Przybytek zgromaͤdzenid mó 
iść w poſrzodku miedzy woyſkiem 3 hufem Le⸗ 
witow / zaͤchowywaigc tenże porzadek w eig⸗ 
gnieniu idło góy ſie na mieyſcu 3 nómiotby 
położą / idqc kazdy podług mieyſca fwego / 
pod chorągwią ſwoig. 

J8. Chorqgiew pokoleniò £fróim leżeć bę: 
dzie ku Zaͤchodu flońcć z pocztby ſwemi / ć bę: 
dzie Hetmänem ſynow Efraͤimowych / Eli⸗ 
zamć ſyn Ammiudow. 

J9. W iego vfie ludu policzonego bedzie 
czterdzieſci tyſiecy y pięć fet. 

20. A podle niego położy ſie pokolenie 
Maͤnaſe / Etotych Hetmaͤnem bedzie Bómdóliel 
ſyn Faͤdaſurow. 

21. A bedzie w bufie ich ludu policzonego 
trzydziesci p dwaͤ tyſigcd y dwie scie. 
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22. Podle nich położy ſie pokolenie Beni: 
amin / ktorych Hetmaͤnem bedzie Abidaͤn ſyn 
Gedeonow. 

23. W ich bufie bedzie ludu policzonego 
trzydzieſci y pięć tyſiecy p cztery ftd. 

24. Owa wfzytbłich policzonych w woy: 
ftu Efräimowem bedzie ſto y ośni tyſiecy / 
y ſto czlowieka w bufiech ſwoich / ć ci pociq⸗ 
gną w trzećiem rzedzie. 

25. Proporzec obozu Daͤn / beddie leżeć ku 
Pulnocy 3 hufy ſwemi / ć bedzie Hetmaͤnem 
ich Ahiezer Syn Amiſãdaiow. 

26. W ich hufie ludu obliczonego beddzie 
ſʒeſedzieſigt y dwaͤ thyſigcd / y fieonifet. 

27. Poole nich pojftówi naͤmioty ſwe po: 
kolenie Ufer / ktorych Hetmaͤnem bedzie Fegiel 
ſyn Ochraͤnow. 

28. A w iego bufie ludu policzonego bę: 
dzie czterdzieſci p ieden tyſige y pięć fet. 

29. Wedle nich polozy ſie pokolenie Ne⸗ 
ftóli / ktoryeh Hetmaͤnem bedzie Ubirć ſyn 
Enan. 

30. W ich bufie ludu policzonego bedzie 
pięcdzieſigt y trzy tyſigce / y cztery ſtaͤ. 

31. A tak wſzytkich ktorzy będą w obozie 
Dan / bęSźie w liczbie ſto pięćośtefiąt y ſiedm 
thyſiecy / y fześć fet / 4 ei poydg pozad * 
3 Proporcy ſwemi. 

32. Owaͤ wſzytka ſuma woyſkaͤ fpnow 
Izraelſkich taͤ ieſt / iaͤko byli obliczeni we: 
dlug domow y bufow fwych / fześć troć fto 
tyſiecy y trzy tyſigce / pięć fet p pięcdzieſigt. 

33. Ale Lewithowo niebyli w liczbie mie: 
dzy ſyny Izraͤelſkiemi / tak iaͤko to był Pan 
roſtazal Moizeſzowi. 

34. Synowie thedy Izraͤelſey ſtaͤnowili ſie 
z obozem ſwym wedlug proporcow ſwoich 
I tbół iaͤko był Pan roſkazaͤl Moizeſzowi / 
y tak ze ſzli w ciggnieniu wedlug pokolenid 
p domow oycow ſwych. 


Rópfitułć 3. 
¶ Synowie Aaronowi / vrzedy y po: 
ſlugi Lewitow okolo rzeczy ſwietych 
Liczba ich / y ktorem porzadkiem 
nómioty ſtaͤnowili. 


To ieſt ʒ mnieyfzemi ć 3 ſpoſpolitemi Propor⸗ 
cy / Abowiem tylko cztery Proporce były przed⸗ 
nieyſze / aͤle mniefżych bylo baͤrzo wiele. 


204. 4. 


J. Toć ieſt tedy potomſtwo Moizeſzowe 
y Udrornowe od onego czaͤſu iäͤko 3 nim Paͤn 
mowił na gorze Syndi. 

2. A imionć ſynow Uśronowych ty fą / 
Naͤdab ſyn pierworodny / Ubiu / Eleazar / 
y Itämär. 

3. A tyẽ były imionã ſynow Udronowych 
kaplanow pomaͤzaͤnych / ktorych rece poſwie⸗ 
cone były ku ſpräwowaͤniu vrzedu kaͤplaͤnſkie⸗ 
go. 
4, Ale Nãdab y Abiu pomórii przed 
Dónem / iz ofiśrowóli ogień obcy przed nim 
na puſzezy Synai / àͤ zeſzli bez potomſtwa / 
wſzäkze Eleazar y Itämar ſprawowali vrzad 
kaplaͤnſki za żywotć Aaron oyca ſwoiego. 

5. Tedy rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ temi ſlowy. 

6. Przywieds pokolenie Lewi / ć poſtaw 
ie przed Udronem Kaͤplaͤnem aby mu ſtußyli. 

7. A ſtrzegli porzadku iego / maͤige na piecz 
ży wſzytek lud przed Przybytkiem zgromaͤdze⸗ 
nid / w kthorym fłużyć bedg. 

8. Oni niechay chowaͤig wſzytki naczynia 
Przybytku zgromaͤdzenia / pilnuiąc vrzedu ſy⸗ 
now Izraͤelſkich / y poſluguige w onym Przy: 
bytku. 

9. Oddayze Aaͤronowi y ſynom iego Łe: 
wity / ktorzy ſa iemu iſtotnie oddani 3 ſynow 
Izʒraelſkich. 

Jo. N poftówijj Udrond z ſyny iego / aͤby 
ſpraͤwowaͤli vrzad kaͤplaͤnſtwa fwe': A gdyby 
ſie kto iny weń wtrąćić cheial / tółowy aby 
vmarl. 

II. JZäthym ieſzeze Paͤn mowił do Moßze⸗ 
ſza tymi ſlowy. 

J2. Jam fobie oddzielil Lewity 3 Izraͤeli⸗ 
tow / ʒaͤ wſzytki pierworodne ich / ktorzyby 
ſie iedno naͤprzod vrodzili 3 maͤtek ſwych od 
ſynow Izrͤelſkich / aͤby Lewitowie byli mo: 
iemi. 

J3. Abowiem wſzelki pierworodny na mię 
przychodzi / bo od onego czóju iaͤkom pobił 
wſzytki pierworodne w Egipeie / * pofwięćie 


W. 2. Mo. 6. v. 23. 

W. 3. Mo. Io. v. I. 
IJ. Kro. 24. v. 2. 

W. 2. Moi. 3. v. 2. y 22.v. 29. y 34. v. 9. 
W. 2. Mo. 27. v.26. Nizey. S. v. 16. Ezech. 44. v. 30. 
Luk. 2. v. 23. 


Nizey. 26. v. 6. 


NVMERI. 
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lem fobie wſzytki pierworodne 3 Izraela / tak 
od ludzi iaͤko y od bydlaͤ / ć onyć ją mole / 
Bom ić ieſt Pan. 

IJ. Rzekl ieſzeze ktemu Paͤn na pujżcży 
Synai do Moiżejżć w ty ſlowã. 

J5. Oblicz ſyny Lewi / wedle domow op: 
cow ich / y wedle ich połolenić / licząc mężce 
zyzne kaͤzdego kthoryby midł ieden mieſige aͤbo 
y daley. 

Jó. A przethoz ie obliczył Moizeſz według 
toftózónić Paͤnſkiego. 

J7. * Były tedy ty imionć fpnow Lewi / 
Gerſon / Kaͤdt / y Mlerdty. 

18. Imionć Synow Gerſonowych wedle 
domow ich / Lebni y Semei. 

J9. Synowie Kaͤäth wedle fwych domow 
Amram / Szćór / Hebron / y Ozyel. 

20. Synowie Meraͤri wedle domow 
ſwych Mäheli y Muſt. A tyć fą potomſtwa 
Lewi podlug domow oycow ich. 

21. 3 Gerſond wyſzedl naͤrod Lebnitow / 
y nótoo Semeitow. A tyć domy były Gerſo⸗ 
nitow. 

22. 3 ktorych wſzytkich mężczyzn ktorym 
wyſzedl mieſige y daͤley / bylo naliczonych ſie⸗ 
oni thyſiecy y pięć fet. 

23. Ten rod Gerſonitow maͤig fie położyć 
3 namioty ſwoiemi za Przybytkiem od Zaͤcho⸗ 
du ſloncd. 

24. A Eliaͤzaͤf ſyn Laͤelow był Hetmaͤnem 
domu Gerſonitow. 

25. N bedzie ten vrzad pokolenid Gerſoni⸗ 
tow w Przybytku zgromadzeniaᷣ / aͤby byli pil⸗ 
ni Przybytku / y Namiotu 3 Nakryciem iego 
y Zaͤſlony v drzwi Przybytku zgromaͤdzeniã. 

26. Opon v Sieni / y Zaſlony we drzwi⸗ 
ach v Sieni / ktordͤ byla przed Przybytkiem 
okolo Oltaͤrza weſpol 3 Powrozy do niey nóle: 
zacemi. 

27. 3 Ródt też poſʒedl narod Amramitow 
I y narod Iſaͤerytow / naͤrod Hebronitow / 
y narod Ozyelitow. A tyć były domy Kaaty⸗ 
tow. 

28. 3 ktorych wſzytkich mężczyzn ktorym 
wyſzedl Mieſige ieden y wyzſzey / było nalic⸗ 
zonych Osni Tyſiecy y ſzesc fet / ktorzy pil: 
nowaͤli Mieſca Swietego. 


W. 2. Mo. 6. v. 16. I. Kroni. 6. v. I. y 23. v. 6. 


Róp. 4. 4. Czwaͤrte 


29. Ty pokolenid Kaͤdͤtytow położą fie 
z namioty ſwemi podle Przybytku ku Polu⸗ 
dniowi. 

30. Miedzy thym naͤrodem Kaͤatytow był 
Hetmänem Elizófón ſyn Ozyelow. 

31. A tych vrzad był aby mieli pilnojć oko⸗ 
lo Skrzynie / Stolu / y Lichtaͤrzaͤ / okolo Ol⸗ 
tarzow / y okolo nóczynić Mieyſcd Swietego 
I ttbotego do poſlugi w nim vzywaͤno / taͤkze 
Zaͤſtony ze wſzytkiemi iey przyprówómi. 

32. A näwyzſzem Kſiqzęeciem Lewithow 
bęożie Eleazar Syn Udrond Kapländ / maige 
przelozenſtwo nad temi kthorym poruczono 
pilnowónie okolo Mieyſcd Swietego. 

33. Przytym tbeż ; Meraͤry wyſzedl naͤrod 
Maalithow / y naͤrod Muzytow. A tbyć były 
domy Meraͤrytow. 

34. 3 ktorych pokolenid bylo meżczyzn 
naliczonych ktorzy mieli Mieſige y daͤley / fzejć 
tyjiecy y dwie scie. 

35. A Suryel Syn Ubibóelow był Set: 
mónem domow Meraͤry / aͤ ei rozbijg naͤmioty 
ſwe podle Przybytku ku Pulnocy. 

36. Ci ſynowie Meraͤry bedq mieć vrzad 
then / aͤby pilnowaͤli Deſzedzek Przybythko⸗ 
wych / drazkow / Slupow / Podſtawkow 
y wſzego naͤczynid y fprzetu iego. 

37. Thez y Slupow okolo Sieni / y Do: 
oftówłow ich / Kolkow y Powrozow ich. 

38. Täkze y przed Przybytkiem zgromaͤdze⸗ 
nid od Wſchodu ſloncd położą fie 3 nómioty 
ſwemi / Moizeſz / Aaron / y ſynowie ie“ / 
pilnuige Mieyſca Swietego zaͤ wſzytki ſyny 
Izraelſkie / a kthoby obcy tam przyftąpić smi⸗ 
al / ten niech vmrze. 

39. A tk wſzytkich Lewitow policzonych 
od Moizeſza y Udrond nd roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie 
wedlug domow ich / bylo w liczbie mężczyzn 
ktorzy mieli mieſige ieden y daͤley / dwadieſcid 
y wd tyſigcd. 

40. Tedy rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ / Po: 
licz miónowićie wſzytki mezczyzny pierworod⸗ 
ne 3 ſynow Izrͤelſkich / ktorymby wyſzedl 
mieſige y wyzſzey. 

41. A mnie ktory ieſtem Pan odddieliſz Le: 
wity za wſzytki pierworodne ſynow Izrae⸗ 
Iſkich / täkze y bydla Lewitow / za wſzytki 
bydla pierworodne ſynow Izraͤelſkich. 
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42. Policzyl thedy Moizeſz wedlug to: 
ſkazaͤnid Paͤnſkiego wſzytki pierworodne ; ſy⸗ 
now Izraͤelſkich. 

43. A wßzytkich mężczyzn pierworodnych 
miónowićie obliczonych ktorzy mieli ieden mie: 
ſige y daley / bylo dwaͤdzieſcid y Owa tyfiącć 
dwieſcie y fieoniożiefiąt y trzy. 

43. Potym Pän rzekl do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

45. Oddpzieliſ; mi Lewity za wſzytki pier: 
worodne ſynow Izraͤelſkich / y byśłć ich / za 
bydla ſynow Izraͤelſkich / 4 Lewitowie będą 
moi / Bom ić Paͤn. 

46. A za okup onych dwieſcie ſiedmiddieſigt 
y trzech / ktorzy 3 pierworodnych ſynow ludu 
Izraͤelſkiego zbywaig nad liczbę Lewitow. 

47. Wezmieſz pięć Syklow koscielnych / 
od tażóego głowy. A Syklei waży dwaͤdzie⸗ 
śćid pieniedzy. 

48. A ty pieniądze oddaͤſ; Aaronowi y ſy⸗ 
nom tego / zaͤ okup onych ktorzy nad liczbę 
abywdiq. 

49. Wzial thedy Moizeſz pieniądze odkupu 
od thych co zbywóli nad liczbę odkupionych 
przez Lewity. 

50. A wśiął pienigdze ony od pierworod⸗ 
nych ſynow Izraͤelſkich / to ieſt thyſige / tezy 
ſta / ſʒesẽdzieſigt y pieć Syklow waͤgi kosciel⸗ 
ney. 

51. A thy pienigdze odkupu oddal Moßeſz 
Udronowi y ſynom iego / według ſlowẽ Paͤn⸗ 
ſkiego / tak iaͤko był Paͤn roſkazaͤl Moizeſzowi. 


Rópitułć 4. 
¶ Liczba y vrzad Rdótbytow / Ele⸗ 
dz ard / Gerſonitow / y Merarytow. 


J. Rzekl ktemu Paͤn do Mojzeſza y Udrond 
temi ſlowy. 

2. Polo; liczbę ſynow Kath ſposrzod fp: 
now Lewi / wedlug pokolenid y domow oy⸗ 
cow ich. 

3. Od tych ktorym ieſt trzydziesci lat 
y daͤley / az do tych co ją w pigeẽidzieſigt lót / 
kthorzyby fie mogli zepóź do zgromadzenid 


Niektorzy wyklaͤdaͤig. Ktorzyby byli godni ku 
boiowi / nie przeto aͤby oni wólcżyć mieli / ale 
izby byli duzy ć mężni ku poſludze okolo Przybytku 
zgromãdzenid. 


206. 4. 


I ćby ſpraͤwowali vrzad ſwoy w Przybytku 
zgromaͤdzenid. 

4. A tac bedzie poſluga ſynow Kat 
w przybyttu zgromädzenid / aͤby pilnowali 
Mieyſca Swietego. 

5. Soy ſie tedy 3 obozem bedaq mieli z miey⸗ 
ſcd ruſʒyẽ / tedy ſie ʒeydg Aaͤron y ſynowie 
iego / ć zdeymg Zaͤſlone Namiotu Przybytko⸗ 
wego / y tąż prʒzykryig Skrzynie ſwiaͤdectwa. 

6. Potym n tey położą Wierzeh 3 ſkor bo: 
rſukowych / ć tho 3 wierzchu przykryig oponą 
biścyntbową / ć żćłożą do niey Orążti. 

7. Taͤkze przykryig oponą biócynthową 
Stol chlebow poklaͤdnych / aͤ ſklaͤdg na nim 
Miſy / Kaͤdzielnice / Kubki y Czójzti / w kto⸗ 
re nólewóią / 4 naͤd to ma być na niem Chleb 
vſtäwicznie. 

8. To potym przykryig oponą ſʒaͤrlatng / 
4 na wierzeh włożą przykrycie 3 ſkor borſuko⸗ 
wych / y zaͤlozg draͤzki do niego. 

9. Wezmą też oponę biścyntową / ć vwi⸗ 
ną w nie Lichtaͤrz 3 iego Laͤmpaͤmi / Noßyczki 
y Kägaͤnki iego / y wſzytki naͤczynid w kto⸗ 
tych chowdią Oliwę ku poſlugowaͤniu okolo 
niego. 

Jo. A ktemu gi ; onem wſzytkiem naczy⸗ 
niem iego bwiną w nakryeie 3 ſkor borſuko⸗ 
wych / ć zaͤlozg Orążti. 

II. Tółże na Ołtórzu złotem rozpoſtrzy⸗ 
wfzy oponę biścyntową przykryig go przykry⸗ 
ćiem 3 ſkor borſukowych / a założą do niego 
drqzki iego. 

J2. Pozbierdͤiq też wſzytki nóczynić ktore⸗ 
mi pofługuią na Mieyſcu Swietem / 4 vwing 
ie wſʒythki w oponę biścyntową / ć włożą na 
nie przykrycie 3 flot borſukowych / y zdłożą 
dra ki. 

J3. Ktemu zmiotq popiol ; Oltaͤrzaͤ ć na 
niem roſpoſtrza oponę bidcyntową. 

IJ. X włożą nan wſzythki naͤczynid ktore 
do niego przyſluſzaͤig / to ieſt / Lopdty / Wi⸗ 
delki / Miotly / y Miednice / y wfzytło ine 
naczynie ku Oltaͤrzowi nóleżące / 4 wlozywſʒy 
nan przykrycie 3 flot borſukowych / założą do 
niego dra; ki. 

J5. A góy fuż do koncd Udron y ſyno⸗ 
wie iego odprawig fię 3 onym przykrywaniem 
Mieyſca Swietego ze wſzythkiem naͤczyniem 


NVMERI. 


Kap. 4. 


iego / góy ſie 3 obożem rufzyć maͤig / thedy 
ſynowie Kat przyidg aby ony rzeczy nieſli / 
Ale ſie nie maͤig dotbyłóć rzeczy ſwietych / aby 
nie pomaͤrli: A tóć poflugć będzie Kaͤaͤtythow 
w Przybytku zgromdózenić. 

J6. Ale Eleaͤzaͤr ſyn Aaͤrond Łópłana bedzie 
pilen Oliwy ku fwiceniu / y rzeczy wonnych / 
ofidry sniedney / y oliwy pomózowónić: Nad 
to będzie miał w poruczenſtwie wſʒytek Przyp: 
bytek / y wſzytko co w niem iedno ieſt / taͤkze 
p Mieyſce Swiethe ze wſzytkiem nóczyniem 
iego. 

17. Potym rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ y Udro= 
na temi ſlowy. 

I8. Nie zaͤtracaycie pokoleniàd Bódtytow 
posrzod Lewitow. 

19. Ale taͤk iem vezyncie aby żywi byli / 
4 iżby nie pomaͤrli / Gdy przyidg do Mieyſca 
naͤswietſzego / thäm ſie zeydg Aaͤron y ſy⸗ 
nowie iego / òà käzdemu 3 nich vrzad iego 
y brzemię iego naͤznaͤcßg. 

20. Aby nie pomaͤrli ieſliby przyſsli 
patrzćć gdy bedg przykrywaͤc rzeczy ſwiete. 

21. A ktemu ieſzeze rzekl Paͤn do Moizeſza 
w ty ſlowa. 

22. Vcgyniſz też liczbę ſynow Gerſono— 
wych / wedlug pokolenid y domow ich. 

23. Od tych ktorzy móią trzydziesci lót / 
dż do tych co ſa w piąćiośiefiąt lót / licząc 
wſzytki ktorzyby fie zeſzli do zgromaͤdzenid / 
aby też mieli vrzad ſwoy okolo Przybytku 
zgtomdózenić. 

24. A tac bęoźie pofługa pofolenia Gerſo⸗ 
nitow ku poſludze y ku noſzeniu. 

25. Bedg nofić opony od Przybytku / 
y ſaͤm Przybythek zgromaͤdzenid / Wierzch ie: 
go / y Przykrycie ; ſkor borſukowych / ktore 
bywaͤ nã wierzehu rozbite naͤd niem / tat: 
ze y Zaͤſlone Etord bywaͤ v oͤrzwi Przybytku 
zgtomdózenić. 

26. Btemu ieſzeze y opony od Sieni / 
y Zãſlonę Etorć bywã we oͤrzwiaͤch v Sieni 
I ttotć ieſt okolo Prʒzybytku y okolo Oltarza 
przythym Powrozy / y wfzytłi przyprawy 
do tego nóleżące / ć ktemu y wſzytko czego 
vżywóią okolo pofługi ich. 

27. Vrzad ich bedzie wedlug roſkaͤzaͤnid 
Aaͤronowego y ſynow iego / tak okolo brze⸗ 


Róp. 5. 4. Cżjzwótte 


mion tóło y okolo poſlugi: A thaͤk poruczycie 
pod ich ſtraͤz wfzytło to co iem nóleżeć bedzie. 

28. U thenci bedzie vrzad pokolenid ſy⸗ 
now Gerſonowych w Przybytku zgromaͤdze⸗ 
nić / ktore bedzie miaͤl w ſwem poruczenſtwie 
Itämär ſyn Aärond RKópłónć. 

29. Obliczyſz też ſyny Meraͤry / wedle poz 
kolenid p domow oycow ich. 

30. Od thych co ſq we trzechdpzieſigt lót 
y daͤley / aż do tych co jfą w piąćiośtefiąt laͤt 
I licząc ty wſzytki ktorzyby ſie zeſzli do zgro⸗ 
mad zenid / aby też mieli ſwoy vrzad w Przy⸗ 
bythku 3gromdózenić. 

31. A thenci bedzie ich vrzad przy poſludze 
Przybythku zgromóozenić / aͤby noſili Deſzezki 
od Przybytku / Drążki / Slupy y Podſtawki 
iego. 

32. Przytym Słupy ktore bywdią okolo 
Sieni ; Podͤſthaͤwki / Kolki / Powrozy / 
y wſzythki przyprawy y naczynid kniem nóle: 
jące / à kazdemu miónowićie poruczycie czego 
kto mó być pilen. 

33. A tbenći bęożie vrzad pokolenid Me⸗ 
tótytow w Przybytku zgromaͤdzenid / pod 
poruczenſtwem Ithamarowem ſynd Aarond 
kaͤpland. 

34. Obliczyli thedy Moizeſz à y Aaron 
przełożeni 3 ludu Kaãtyty wedle pokolenid 
p domow oycowſkich. 

35. pPocząwizy od tych co byli w trzech: 
dzieſigt lt y daley / dż do tych co byli w pią: 
ciożiefiąt lat / ć byli godni do 3gromdózenić 
aby mieli vrzad ſwoy w Przybytku 3gro= 
maͤdzenid. 

36. N bylo policzonych wedle ich pokole⸗ 
nid dwaͤ tyſigcd ſiedni fet y pięćOśiejiąt. 

37. A thaͤc byłć ſummaͤ policzonych 3 do⸗ 
mu Kadtytow / kthorem zwierzono vrzedu 
okolo Przybythku zar omaͤdzenid / aͤ ktore ob⸗ 
liczył Moizeſz y Aaron / wedlug roſkaͤzaͤnid 
ktore Moizeſz miał od Pódnd. 

38. Taͤkze ſynowie Gerſonowi policzeni ſq 
wedle pokolenid p domow oycowſkich. 

39. Od tych co byli we trzechddieſigt lót 
y daley / az do tych co byli w pigeidieſigt 
I ć byli godni do zgromaͤdzenid / aͤby fłużyli 
w Przybytku zgromaͤdzenid. 

40. A tych bylo w liczbie wedle pokolenid 
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p domow opcowfłich / dwaͤ tyfiącć / fześć fet 
y trzpoźieśći. 

41. A tac byla ſumà policzonych 3 domu 
Gerſonitow / aby fłużyli w Przybytku zgro⸗ 
maͤdzenid / ktore Moizeſz y Aaͤron obliczyli 
na roſkʒzaͤnie Paͤnſkie. 

42. Taͤkze y ſynowie Merary obliczeni ſq 
wedle pokolenid y domow oycowiſkich. 

43. Od tych co mieli trʒydziesci lat / aͤz do 
tych co byli w piąćiożiefiąt lót / aᷣ byli godni 
do 3gromdózenić / ćby ſluzyli w Przybytku 
zgromaͤdzenid. 

44. Tych thedy naliczono wedle domow 
ich / trzy tyſigce y dwie scie. 

45. A tbóć byla ſummaͤ policzonych 3 po: 
kolenid Merary przez Moizeſza y Ućronć na 
roſkaʒaͤnie Paͤnſkie / ktore bylo dane Moize⸗ 
ſʒowi. 

46. Owaͤ wſzytkich Lewitow obliczonych 
kthore Moizeſz / Aaron y przelozeni ludu 
Izraͤelſkiego / wedle pokolenid y domow ich 
oblicʒyli. 

47. Ktorzy ius przechodzili trzydsiesci laͤt 
dż do pigcidzieſigt / będąc godni ku ſprawo⸗ 
wóniu vrzedu fwego / ć ktorzy mogli znofić 
btzemiona w Przybytku zgromdozenić. 

48. Było w liczbie ośmi thyſiecy pięć fet 
y ośniośtejiąt. 

49. Ktorzy za roſkaͤzaͤniem Panſkim oblicz 
żeni ſa przez Moizeſza y ptzelożeni / kazdy naͤd 
vrzede ſwem y nad brzemiony ſwemi / podlug 
tego iako był Paͤn roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 


Rópitułó 5. 


4 2. Wyliczaͤnie  treóowdtych. 
6. Qczyśćienie niektorych grzechow. 
J2. Sprówć okolo podeyrzaͤney 


wiaty w maͤlzenſtwie. J5. Obyczay 
doswiaͤdczenid y oczyscienid niewidjty 
podeyrzaͤney w cudzoloſtwie. 


I. Yrzekl Paͤn do Moizeſzaͤ w ty ſlowͤ. 


AByły troiaͤkie naͤmiothy / iedny Boze / to ie⸗ 
ſt Przybytek / Drugie Lewitow / Trzecie inych 
Izraͤelſkiceh domow. A thaͤk 3 tych wfzyttich wy: 
pedzaͤno tredowóte dle ty co plynienie ćierpieli / 
tedy iedno ze dwu pierwſzych / 4 zaͤſie ſplugawio⸗ 
nych naͤd vmarlem niewypedzaͤno / tylko 3 pier: 
wſzego to ieſt 3 Przibytku zgromdózenić. 


208. 4. 


2. Roſktaz Izraelitom aby wſzytki tredo⸗ 
wóte wypedzili * 3 namiotow / y wſzytki kto⸗ 
rzy ćietpią plynienie przyrodzonego nófienić / 
taͤkze y wſzytki ſplugawione przy vmaͤrlym. 

3. A wypedzicie precz za namioty taͤk meze⸗ 
zyzny iäko y niewiaſty / aͤby nie fplugówili 
nómiotow ludzi tych / miedzy ktoremi id mie: 
ſzkaͤm. 

4. X vcżynili tak Izraelczycy / a wygnaͤli 
wſzytki za namioty / tak iaͤko był Pan roſkazal 
Moizeſzowi. 

5. Ktemu rzekl Paͤn do Moizeſza tymi ſlo⸗ 
wy. 

6. Powiedz to Izräelitom / Jeſliby mąż 
abo niewiaͤſta dopuscili ſię iakiegozkolwiek 
B cʒlowieczenſkiego grzechu / obraͤzaͤige tym 
Dónć / tedy täkowy zoftónie winien. 

7. A dla tegoż móią wyżnóć grzech ſwoy 
ktorego fig dopuscili / à maiq wrocic weale 
tho w czymby winni byli / przydawſzy ieſzeze 
nad to piątą część / oddac onemu przeciw 
ktoremu fie wyſtepek ſtaͤl. 

8. A ieſlizby kto niebyl komuby ſzkodaͤ ona 
midla być naͤgrodzond / tedy naͤgroda zaͤ ſzko⸗ 
de mó być wtoconć ſaͤmemu Paͤnu / ć prziy⸗ 
dzie na Kapland / optocj Skopu vbłógónić / 
przez ktorego mó gi oczyjćić. 

9. Kaͤzdaͤ też ofidrć ze wſzytkich rzeczy po: 
ſwieconych od ſynow Izraͤelſkich / ktorg przy: 
nioſq do Kaplaͤnd / tedy nóń prziydzie. 

Jo. Owã wſzytki rzeczy poſwiecone od ko⸗ 
goskolwiek / ktore oddaͤwaͤig kaͤplaͤnowi / bedq 
iego. 

II. A potym ieſzeze rzekl taͤk Paͤn do Mo⸗ 
izeſza. 

J2. Mow do ſynow Izraͤelſkich a powiedz 
tem / Góyby ſie zona czyta przeniewierzyla / 
y wyjtąpiłć przeciw mężowi. 

J3. A gby ſie 3 inem mężem ćieleśnie zlac⸗ 
zylä / o czemby mąż iey nie wiedziaͤl / gdyz 
ſie tho zaͤtailo ze fię ond nieczyſtoty dopuſcila 
swiadectwaͤ by też przeciw niey nie bylo / 
aniby iey na tym vczynku zaͤſtaͤno. 

J4. A izby iq mąż iey miół za podeyzraͤng 


To ieſt przeciw blizniemu ſwemu. O czem 
ſzerzey w 3. Mo. 6. v. 3. 

W Zydowſkiem wyklädzie ſtoi. Jeſlizby go 
duch ruſzyl miłośći zaͤwiſtney. 


NVMERI. 
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góyby fię ond nieczyſtoty dopufćiła / aͤbo żeby 
był o niey złego mniemaͤnid / choćidżby thego 
vczynku winnã nie byłd. 

J5. Tedy mąż on przywieść mó żonę fwą 
do Łópłana / przyniozſzy 3 nią ofidrę iey / 
tho ieſt dzieſigtg część Efa maki ieczmienney / 
do ktorey niema klaͤsc ani oliwy / aͤni kaͤdzi⸗ 
dla / aͤbowiem ieſt ofiaͤrz podeyzraͤney miłośći 
przywodzacd grzech naͤ pómięć. 

J6. A tak ią kaplan przywiedzie y poſtawi 
przed oblicznośćią Panſtg. 

17. Y wziqwſzy wody ſwietey w glini⸗ 
ane naͤczynie / nabrawſzy prochu 3 paͤwimentu 
w Przybytku / naͤſypie go do oney wody. 

J8. Potym niewiaͤſte poſtaͤwi przed 
Dónem odkrywſzy głowę iey / tamże iey da 
w rece ofidre przypominania / ttord ofidrć 
ieſt za podeyzraͤng miłość / 4 Kaplan bedzie 
miół w reku wodę gorzka przetlęctwa. 

J9. X obowiąże przyfiegą niewiaͤſte one tez 
mi ſlowy / Jeſliz ſie 3 nikiem nie złączyłć / 
4 niz ſie nieczyſtoty niedopuſcila przeciw mię: 
zowi ſwemu / tedy bad nienaruſzong od tey 
wody gorzkiey przeklectwa. 

20. Ale ieſlizes vſtqpila od meza ſwego 
4 niecʒzyſtoty figę waͤzyla / iz 3 tobą ſpal kto 
iny oprocz mężć twego. 

2J. (A tuć ma przyfięgą przeklectwaͤ ka⸗ 
plan obowiążćć niewiaͤſte onę / mowiąc iey) 
Niechaͤy eie poda Pón pod przeklęecthwo / ć w 
pr zyſlowie zlorzeczenſtwa miedzy twym ludem 
I ćbyć łono wypaͤdlo / ć iżby opuchl żywot 
twoy. 

22. A thy woóy przetlęte niech przenikng 
wnętrznośći twe / aͤbye żywot opuchl / aͤ lo⸗ 
no twe żeby wypaͤdlo. Naͤ to niewiaſta ma 
ospowiedżieć / Amen / Amen. 

23. Tedy ty przeklectwaͤ naͤpiſze na Kſie⸗ 
góch / ć omyie ie onq wodą gorzkg. 

24. A oney woody gorzkiey przetlęctwć da 
fie nópić niewieśćie / aͤby ig przeniknely wody 
przeklectwaͤ / a obroćiły ſie iey w gorzkosc. 

25. Potym weśmie tópłón 3 rak niewidjty 
oney ofidrę podeyzraͤney miłośći / ć bedzie ig 
podnoſil przed Paͤne / ć potym ofidrowół na 
oltarzu. 

26. Wezmie też tópłón garsẽ ofiaͤry oney 
ku kadzeniu / ć fpóli ig ną Oltaͤrzu / potym 


Róp. 6. 4. Czwaͤrte 


ſie da nópić wody niewieśćie. 

27. A góy ſie ona napije wody / ieſliz ſie 
nieczyſtoty dopuſcila ć wyjtąpiłć prʒeciw mę: 
zowi ſwemu / tedy ona woda przeklęctwaͤ ob: 
roci ſie iey w gorzłość / y ſpuchnie iey żywot 
I ć wypdóć łono iey / taͤk iż niewiaͤſtha ond 
w zlorzeczenſtwie bedzie miedzy ludem ſwo⸗ 
iem. 

28. A ieſliz niewiaͤſta od oney niecnoty 
czyſta bęoźie / tedy iey to nic niezaͤſzkodzi / 
y bedzie miala plod. 

29. D Tóć tedy ieſt vſtaͤwa okolo podey⸗ 
zraney miloſci / gdyby niewiaͤſta vftąpiłi od 
mężć ſwego / ć nieczyſtoty ſie dopuſcila. 

30. A goͤyby mąż ruſzon był zlym mni⸗ 
móniem o żenie ſwoiey / ć przed Panem ig 
poftówił / aͤ Kaplan ſie thez tak 5 nig obcho: 
dzil wedle wſzytkiey vſtawy tey. 

31. Mąż tedy on nic winien niezoſtaͤnie / 
dle niewiaſta odnieſie na fobie złość ſwoie. 


Rópitułć 6. 
(4 Dftówć okolo Nazaͤreyczykow. 
I2. Poświęcenie y ofidrć ich. 23. Spo: 
fob idko kaͤplani błogofłówić mieli ludo⸗ 
wi. 


J. Rzekl thedy Paͤn do Moizeſzaͤ w ty ſlo⸗ 
wa. 

2. Mow fpnom Izräelſkie à powiedz im 
I Sefliby mąż aͤbo niewióftć ſlubili flubem * 
Naͤzareyczyka poświącdiąc ſie Paͤnu. 

3. Nie bedzie pił wind ani! Sekar / aͤni 
mó koſʒztowac octu 3 wind / śni 3; Sekaͤr / 
zaͤdnego napoiu 3 iagod pic nie mó / śni iaͤgod 
świeżych / aͤbo ſuchych ieść bedzie. 

4. Poki bedzie Naͤzaͤreuſzem / nie bedzie 
vkuſzaͤl z maͤcice Winney / dni ziaͤrnek z iaͤgod 
I śni ich lupin. 


Ta vſtawa dlaͤ te” ieſt naͤpiſaͤna / aͤbychmy 
wiedzieli iaͤko to ieſt ſproſny ć eieſzki grzech cudzo⸗ 
loſtwo przed Paͤnem Bogiem / A izbychmy maͤl⸗ 
zeńjtwo ſwiete w czyftośći zaͤchowywac vmieli. 

To ſlowo Naͤzaͤr znaͤmionuie odłączone” / aͤby 
był ten wſzytek taͤkowem ktory ſie Kryſtuſowi 
chehe poświęćić. 

To fłowo Jydowſkie Sekaͤr wfzytło to znaͤczy 
czem fie czlowiek vpic może. 

To żnómionuie ofobliwą trzezwoſẽ z ſluſʒnem 
a baͤczne rozſadkiem / © cze mófz w 3. Mo. IO. v. 9. 
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5. Przytym dokgd ſlub iego pofwięcenić 
ttwóć bedzie / P brzytwć nie mó poftóć na 
głowie iego / az wynidzie czaͤs do kthore⸗ 
go będzie poſwieconym Pónu: Bedzie ſwietym 
4 dopusci tość wloſom na głowie ſwoiey. 

6. Jako też dlugo bedzie poświęconym 
Paͤnu / do zaͤdnego vmaͤrlego nie ma chodźić. 

7. Nie mó ſie pyſklaͤe nad Oycem ſwym / 
nad Matkg / naͤd Braͤtem / nad Sioſtra / 
gdyby 3 nich ktore vmaärlo / Abowiem po: 
święcenie Bogd ſwego maͤ nd głowie ſwoiey. 

8. Po wſßzytki oni dokgd iedno bedzie poz 
flubion Paͤnu / ma być ſwietym. 

9. A ieſlizby 3 pretka 4 nagle vmaͤrl tto 
przy niem / z kadby fie glowaͤ poſwiecond iego 
fplugówiłć / thedy mó ogolić głowę w dien 
ocjyśćienić ſwego / to ieſt dnia ſiodmego. 

Jo. A oſmego dnid przynieſie dwie ſyno⸗ 
garlice / abo dwoie Golagbigt do Kaͤplaͤna ku 
drzwiaͤm Przybythku zgromaͤdzenia. 

II. Tbómże Kaplan iedno 3 nich bedzie za 
grzech ofiśrowdł / aͤ drugie ku ofierze paͤloney 
I tómże onego oczyśći od wyſtepku kthorego 
fie dopuscil przy vmarlym / y täkze dnia one: 
goż poświęći głowę iego. 

J2. Poswieci też pźnu oni oSłączenić ſwe⸗ 
go / ofidruiqc Bórónta łońfzczałć ʒa grzech / 
4 ony pierwſze dni od iego poświącenić wni⸗ 
wecz popóq / góy3 fplugówił poświęcenie ſwo⸗ 
ie. 

I3. A tac ieſt vſtaͤwa okolo Naͤzaͤreyczyka / 
gdy ſie wypełni czaͤs poświęcenia iego / thedy 
priydzie do drzwi Przybytku zgromadzenid. 

IJ. N tam vcʒyni ofiarę ſwa Panu / przy: 
niowſzy Barn lonſzezaͤkd zórowego ku ofie⸗ 
rze paloney / ć owieczke rocznig iedne zdro⸗ 
wą za grzech / a Skopu iednego zdrowego ku 
ofierze ſpokoyney. 

J5. Przytym koſz chlebow przaͤſnych / 
3 maki cʒyſtey Plaͤcki nógnietóne 3 oliwą / 
y Kreple przójne oliwą pomaͤzaͤne / 3 ofidraͤmi 
ich ſniednemi y mokremi. 

J6. Ktore wſzytki Kaplan poſtawi przed 


Cale wloſy znómionuią moc y ſtaͤtecznosc. 

MNiekthorzy ten ſlub miewali do pewnego 
czófu / ć niektorzy przez wſzytek czaͤs zywothaͤ ſwe⸗ 
go / iało był Saͤmſon. 


Sedßz. 3. v. 5. 
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Dónem / 4 będźie ſprawowal ofiórę za grzech 
iego / y ofiarę póloną. 

17. Täͤkze bedzie ofiaͤrowäl Skopu ku ſpo⸗ 
koyney ofierze Pónu / 3 koſzem chlebow 
pr zaͤſnych / aͤ przytym Kaplan odd Sniedng 
y Mokrq ofiarę iego. 

J8. | Tómże przed Śrzwiómi Przybytku 
zgromaͤdzenid Naͤzaͤreyczyk Od fobie ogolić glo⸗ 
wę pofwięconą / 4 pozbieraͤwſzy wloſy głowy 
ſwey poſwieconey / fpóli ie w ogniu ktory ieſt 
pod ſpokoynemi ofidrómi. 

J9. Ktemu Kaplan wezmie Lopatke 
warzong fłopową / y ieden Plaͤcek przaͤſny 
3 koſza / y ieden Krepel niekwaͤſzony / ć to 
pod werece Naͤzaͤreyczykowi góy ogoli wloſy 
pofwięcone ſwoie. 

20. Kaplan tedy mó tho podnofić przed 
Pänem / A tó rzecz pojfwięconć na käͤplana 
prʒziydzie / taͤk piersi podnoſzenid iaͤko p Ło: 
pathkaͤ oddzielond / a potym Naͤzaͤreyczyk mo: 
ze pić wino. 

21. Utóć ieſt vftówa okolo Naͤzaͤreyczyka 
kthory poſlubil Paͤnu ofiórę za poſwiecenie 
ſwoie / naͤd to czego może doftać według obie: 
cónić fwego / y taͤkze czynić mó wedle vſtawy 
pofwięcenia ſwego. 

22. Pothym Pän rzekl do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

23. Mow Aaͤronowi y fpnom iego / 4 poz 
wiedz iem / Wy tak blogoſlaͤwic móćie ſynom 
Iʒraelſkiem mowiąc ku niem. 

24. Pan niechay blogoſlawi ciebie / ć nie: 
chdy eie ſtrzeze. 

25. Pan niechay roziaͤſni twórz ſwoie naͤd 
tobą / à niechei miłofćiw bedzie. 

26. Pan niech obliczem ſwoiem weyzry na 
ćię / ć niechei fprówi pokoy. 

27. A góy thak imię moie naͤd Syny 
Izraelſkiemi przypominóć beda / tedy iem ia 
blogoſlawic bede. 


Rópitułć 7. 
¶ Ofiary Bfiqżąt y Hetmónow / y tóże 
dego pokolenia Izraͤelſkiego. 


J. N ftbdło ſie w on dzien w kthory 
dokonczyl Moizeſz wyſtaͤwienid Przybytku / 
4 pomãzʒal go y pofwięćił ze wſzytkiem naͤczy⸗ 


Dziei. 2 J. v. 24. 
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niem tego / täkze y Oltarz ze wſzytkiem naͤc⸗ 
zyniem iego. 

2. Tedy że przyſzly Kſigzetha Izraͤelſkie 
przednieyſʒzy 3 domow oycowſkich / ć Het⸗ 
mani 3 kaʒzdego pokolenid / ktorzy byli przelo⸗ 
żeni naͤd obliczonemi. 

3. N przyniesli ofidry ſwe przed Pana / 
Sześć Wozow przykrythych / y owdnóśćie 
Wołow: Jeden woz był od dwoygã Kfiqżąt 
l ć o6 kaͤzdego wol ieden: A to poſthawili 
przed Przybytkiem. 

4. Rzekl tedy Paͤn do Moizeſzaͤ temi fłowy. 

5. Wezmi to od nich / aͤby to bylo ku 
poſludze Przybythku zgromadzenia / a rozdaͤſz 
to miedzy Lewity / ile bedzie nóleżeć naͤ vrzad 
kaͤzdego. 

6. Wzial tedy Moizeſ; wozy y woły / 
4 rozdaͤl ie Lewitom. 

7. Synom Gerfonowe oddal dwaͤ wozy 
y czthery woły / ile potrzebowaͤl vrzad ich. 

8. A ſynom Merary oddaͤl czthery wozy 
y ośni wolow / ile potrzebowal vrzad ich 
pod poruczenſtwo Jtómórć ſynd Uóronć 
Kapland. 

9. Ale ſynom Kat nic nie oddal / bo 
onych vrzad był nofić rzeczy mieyſcd ſwietego 
na tómionóch fwoich. 

Jo. Przyniesli tedy Bfiążęta ku pofwięce: 
niu Oltaͤrzaͤ / onegoż dnia gdy był pomaͤzan / 
Odry ſwe przed Oltaͤrz. 

II. A Pän rzekl do Moizeſzaͤ / Niechay 
iedno Kſiqze iednego dnia / ć drugie drugiego 
ͤoddawaͤ daͤry ſwoie ku poſwieceniu Oltaͤrzaͤ. 

J2. A tak pierwſzego dnia Naͤdzon ſyn 
Aminãdabow 3 pokolenid Juda oddal dary 
ſwoie. 

J3. A dar iego był Miſaͤ iedna ſrebrnaͤ co 
wäzyla ſto y trzydziesci ſyklow / ć Czójzć 
srebrnã co wazylaͤ ſiednidzieſigt ſyklow koſciel⸗ 
nych / n ktorych było pelno maki czyſtey 
nagnietaͤney 3 oliwą ku ofierze sniedney. 

IJ. Oddaͤl też Czójztę złotą ważącą Ożiejięć 
ſyklow / pełną rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

J5. Przytym Cieled iednego / Skopu ied⸗ 
nego / Bórónć lonſzezaͤka dlaͤ ofiaͤry paͤloney. 

Jó. A Rozlaͤ iednego zaͤ grzech. 

17. A za ofiarę ſpokoyng wd Woly / pięć 
Skopow / pięć Kozlow / y pięć Baͤrankow 


Róp. 7. 4. CTCzwaͤrte 


lonſkich. A tyć byly daͤry Oiddzonć ſynd Umie 
nadabowego. 

J8. Wthorego dnia oddaͤwaͤl Odry ſwe 
Naͤtäͤndel ſyn Suarow Kſigze 3 potolenić 
Izaͤſchaͤr. 

J9. A óćry iego były Mija iedna srebrna 
co wdżyłć ſto y trzydzieſei ſyklow / Czaſza 
srebrnã co wdżyłć ſiednidzieſigt ſyklow koſciel⸗ 
nych / naͤ ktorych bylo pełno maki czyſtey 
oliwą nógnietónej ku ofierze ſniednej. 

20. Przytym Czófztę złotbą wdżącą ddie⸗ 
fieć ſyklow / pełną rzeczy wonnych ku kaͤdze⸗ 
niu. 

21. Potym Cielca iednego / Skopu iedòne⸗ 
go / Bórdntć lonſzezaͤka dla ofiaͤry póloney. 

22. A kozla iednego zaͤ grzech. 

23. A ku ofierze ſpokoyney dw Woly / 
pięć Skopow / pięć Kozlow / y pięć Baͤraͤn⸗ 
tow lonſkich. Tyć thedy byly daͤry Naͤtandeld 
ſynd Sudrowego. 

24. Po niem nić trzećiego oddaͤl daͤry ſwe 
Eliób ſyn Elonow / Kſigze 3 pokoleniò Jabu⸗ 
lon. 

25. A óćry iego były Miſa srebrna co 
wóżyłć ſtho y trzpoźiejći ſyklow / Czófzć ſrebr⸗ 
na co wóżyłć ſiednidzieſigt ſyklow koſcielnych 
na ktorych bylo pełno maki czyſtey 3 oliwą 
nagnietaney ku ofierze sniedney. 

26. Dal tbeż Czófztę złotą wdżącą ddieſiee 
Syklow / pełną rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

27. Dal też Cielcć iednego / Skopu iedne⸗ 
go / Baraͤnka lonſzezaͤka dla ofiaͤry póloney. 

28. A Rozk iednego zaͤ grzech. 

29. A ku ofierze ſpokoyney dwã Woly / 
pięć Skopow / pięć Kozlow / y pięć Baͤraͤn⸗ 
tow lonſkich. To thedy były odry Eliaͤba ſynd 
Elonowego. 

30. Czwaͤrtego dnid oddal ſwe daͤry Elizur 
ſyn Sedeurow / Rfiążę pokolenia Rubenowe⸗ 
go. 

31. A daͤry ie” byly Miſa srebrna / Etorć 
wóżyłć ſto y trzydzieſci ſyklow / Czaͤſʒaͤ ſrebrna 
co wdżyłć fieoniożiefiąt Syklow koſcielnych / 
na ktorych było pelno maki czyſtey 3 oliwą 
nagnietaney ku ofierze sniedney. 

32. Przytym Czójzte złotą wdżącą dzieſiec 
ſyklow / naͤ ktorey było pelno rzeczy wonnych 
ku kaͤdzeniu. 
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33. Przytym Cielcć iednego / Skopu ied⸗ 
nego / Baͤraͤnka lonſzezaͤka ku ofierze paͤloney. 

34. A Rozla iednego za grzech. 

35. Ktemu dw Wolpy / pięć Skopow / 
pięć Kozlow / y pięć Baͤränow tocznych ku 
ofierze ſpokoyney. A tyć były Odry Elizurd 
ſynd Sedeuroweb. 

36. piątego dnia po niem przyniojł dry 
fwe Salamiel ſyn Suryſaͤdaͤiego / Kſiqze poz 
kolenid Symeon. 

37. A daäry iego były / Miſa srebrna co 
wóżyłć ſto y trzpoźieśći ſyklow / Czaͤſʒaͤ srebr⸗ 
nã co wóżyłć fieoniożiefiqth ſyklow koscielnych 
I pełne maki cʒyſtey naͤgnietaͤney 3 Oliwą ku 
ofierze sniedney. 

38. Przy tym też dal Czaͤſzke złotbą wóżą: 
cą dzieſiec ſyklow / pelng rzeczy wonnych ku 
kad ʒeniu. 

39. Ktemu Cielca iednego / Skopu / 
y Bórdnta ku ofierze póloney. 

40. A Kozłć iednego zaͤ grzech. 

41. Nad to ówć Woly / pięć Skopow 
I pięć Kozlow / piece Baͤraͤnow rocznych ku 
ofierze ſpokoyney. A tyć były daͤry Sälaͤmiela 
ſynd Suryjdodiego. 

42. Szoſthego dnia przynioſl daͤry ſwe 
Eli ʒaͤf ſyn Duelow Kſigze ſynow Gad. 

43. A dary iego były / Miſa srebrna co 
wóżyłć ſto p trzydziesci ſyklow / 4 Czdjzą 
srebrna co wazyla fieomiożiefiąt ſyklow Po: 
śćielnych / naͤ ktorych bylo pelno czyſtey maki 
naͤgnietaͤney 3 oliwą ku ofierze sniedney. 

44. Oddaͤl też Czójztę złotą waͤzacg ddieſiec 
ſyklow / pełną rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

J. Ktemu cielca iednego / Skopu / 
y Bórdnta ku ofierze póloney. 

46. A Rozla ku ofierze za grzech. 

47. Naͤd to dwa Wolhy / pięć Skopow 
I pięć Kozlow / pigęć Baͤraͤnow rocznych ku 
ofierze ſpokoyney. A tyć były dry Elidzafa 
ſynd Duelowe". 

48. Siodmego dnia ptzyniojł daͤry ſwe 
Elizaͤmd ſyn Amiudow Kſigze ſynow Efraͤim. 

49. A dry iego były / Mija srebrna co 
wäzyla fto y trspoźiejći ſyklow / 4 Czdjzą 
srebrna co wóżyła fieomiożiejiąt ſyklow Po: 
śćielnych / naͤ ktorych bylo pelno maki czyſtey 
naͤgnietaͤney 3 oliwą ku ofierze sniedney. 
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50. Goodł też Czójztę złotą waͤzacg Ośtejięć 
ſyklow / pełną rzeczy wonnych tu kaͤdzeniu. 

51. Ktemu Cieleć iednego / Skopu / 
y Bdróntć ku ofierze paloney. 

52. A Rozlä ku ofierze zaͤ grzech. 

53. Näd to dwã Woly / pięć Skopow 
I pięć Rosłow / pięć Baͤraͤnow tocznych ku 
ſpokoyney ofierze. A tyć ją daͤry Elizaͤmowe 
Synd Amiudowego. 

54. Oſmego dnia przynioſl ofidry ſwe 
Gómdliel Syn Faͤdazurow / Kſigze ſynow 
Mänäſe. 

55. A óćrp iego były Mija śrebrną co 
wóżyłć ſtho p trzydziesci ſyklow / ć Czdjzą 
srebrnã co wóżyła ſiednidzieſigt ſyklow kosciel⸗ 
nych / pełne maki czyſtey 3 oliwą naͤgniecioney 
ku ofierze sniedney. 

56. Oddaͤl też Czaͤſzke złotą wäzacg ddieſiec 
ſyklow / pełną rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

57. Ktemu Cielc iednego / Skopu / 
y Bdróntć ku ofierze paloney. 

58. A Rosłć ku ofierze żć grzech. 

59. Näd to dwã Woly / pięć Skopow / 
pięć Kozlow / pięć Baraͤnkow tocznych ku 
ſpokoyney ofierze. A tyć byly dary Gamalield 
ſynd Faͤdaͤzurowego. 

60. Dziewigthego dnia oddaͤl daͤry ſwe 
Abidaͤm ſyn Gedeonow / Kſigze ſynow Be: 
niaminowych. 

61. A óćry iego były / Miſa srebrna co 
wóżyła ſto y trzydziesci ſyklow / & Czójzć 
srebrna co wdżyłć ſiedmdzieſigt ſyklow Po: 
śćielnych / na ktorych bylo pełno maki czyſtey 
nagniecioney 3 oliwą ku ofierze sniedney. 

62. Oddaͤl też Czaͤſzke złotą waͤzacg ddieſieec 
ſyklow / pełną rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

63. Ktemu Cielca iednego / Skopu / 
y Bdróntć ku ofierze paͤloney. 

64. A Rozla dla ofiśry za grzech. 

65. Nad to dwu Wolu / pięć Skopow / 
pięć Kozlow / pięć Baͤranow tocznych ku ſpo⸗ 
koyney ofierze. A tyć byly dry Abidaͤmowe 
ſynd Gedeonowego. 

66. Dnić dzieſigtego przyniofł daͤry ſwe 
Ahiezer ſyn Amiſaͤdaͤiego Kſigze ſynow Dän. 

67. A óćry iego były Mija srebrna co 
wóżyła fto p trzydziesci ſyklow / & Czójzć 
srebrna co wdżyłć ſiedmdzieſigt ſyklow Po: 
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śćielnych / naͤ Etotych bylo pelno maki czyſtey 
oliwą nagniecioney ku ofierze sniedney. 

68. Oddaͤl też Czaͤſzke złotą wdżącą ddieſiec 
ſyklow / pelng rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

69. Ktemu Cielcà iednego / Skopu / 
y Bórdnta ku ofierze póloney. 

70. A Bosłć ku ofierze za grzech. 

71. Nad to ówć Woly / pięć Skopow 
I pięć Kozlow / pięć Baͤraͤnow rocznych ku 
ofierze ſpokoyney. A tyć były daͤry Ahiezero⸗ 
we ſynd Amiſaͤdaͤiego. 

72. Dniã iedennaſtego przyniofł daͤry ſwe 
Paͤgiel ſyn Okraͤnow Kſigze ſynow Ufer. 

73. A dry fego były Miſa ſrebrnã fto 
y trzydiesci Syklow wazacd / Czaͤſzaͤ srebr⸗ 
nd ſiednidzieſigt Syklow koscielnych wdżącć 
I pełne maki naͤgniecioney 3 oliwą ku ofierze 
sniedney. 

74. Daäl też Czójztę złotą co waͤzyla dzieſiec 
Syklow / pelną rzeczy wonnych ku Łóozeniu. 

75. Przytym Cielcd iednego / Skopu 
y Burana lonſzʒezaͤka ku ofierze paͤloney. 

76. A Rosłć ku ofierze za grzech. 

77. Nad to dw Woly / pięć Skopow 
I pięć Kozlow / pięć Baͤraͤnow rocznych ku 
ſpokoyney ofierze. A tyć były dry Pdgielć 
fynć Ochraͤnowego. 

78. Dnić potym dwunaſtego Ubirć ſyn 
JEnónow RBfiążę fpnow Neftóli przyniofł daͤry 
fwe. 

79. A dry ty były Miſaͤ srebrna wdżącą 
fto trzydzieſci ſyklow / Czaͤſʒa srebrna wdżącć 
ſiednidieſigt Syklow tośćielnych / pelne maki 
czyſtey z oliwą naͤgnietaͤney ku ofierze snied⸗ 
ney. 

80. Czaͤſzkaͤ też zlotd wdżącą Ośiejieć By: 
flow / pełna rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu. 

81. Däl też Cielca iednego / Skopu 
y Bórdnć rocznie ku ofierze paͤloney. 

82. A Rozlä ku ofierze za grzech. 

83. Ktemu dwaͤ Wolpy / pięć Skopow / 
pieęć Kozlow / pięć Baͤraͤnow tocznych ku 
ofierze ſpokoyney. A tyć były daͤry Ahiry fpnó 
Enónowego. 

84. A toć bylo poświącónie Ołtórzć ore: 
goż dnia gdy pomãzaͤn ieſt od Kſigzat Izraͤe⸗ 
ltich: Naprzod dwaͤnaͤſcie mis srebrnych / 
dwaͤnaͤſcie czaͤſz srebrnych / dwͤnaͤſcie czaͤſʒek 
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złotych. 

85. Käzda Miſd wazyla ſto p trzydzieſci 
ſyklow / a Czófzć ſiednidzieſigt. Owa wſzytkie⸗ 
go ſrebra w onym naczyniu bylo wd tyfiąca 
y cjtety ſta Syklow wdgi koſcielney. 

86. A dwaͤnäſcie czófzeł złotbych co by: 
ly pelne rzeczy wonnych ku kaͤdzeniu / Łóżóć 
z nich waͤzyla dzieſiec ſyklow wdgi koſcielney: 
Owã waͤnqͤ wſzytkiego złotć był onych czaͤſʒek 
ſto y dwãͤdzieſcia Syklow. 

87. A wſzytkich Wołow ku ofierze pólo: 
ney / wdnóśćie ćielcow / dwaͤnaſcie Sło: 
pow / y owóndjćie Baͤraͤnkow tocznych 3 ich 
ſniednemi ofidraͤmi / y owónófcie Kozlow za 
grzech. 

88. A zdjię ku ofiśrom ſpokoynem bylo 
Wołow dwaͤdzieſcid y czthery / ſzeſedzieſigt 
Skopow / ſzeſedzieſigt Kozlow / ſzeſedzieſigt 
Bórdnow tocznych. A tboć bylo pofwiącónie 
Oltaͤrza gdy gi pomaͤzaͤno. 

89. A gdy Moizeſz wſzedl do Przybytku 
zgromdóżenić / aby ſie rozmawial 3 Bogiem / 
thedy ſlyſzaͤl glos mowigcego do ſiebie z onego 
Miefd ktore bylo naͤd Skrzynig ſwiaͤdectwẽ 
miedzy dwiema Cheruby / ć 3 tamtąo ſie 
4 niem rozmaͤwiäal. 


Rópitułć 8. 
4 2. Rozrzadzenie Lamp. 4. Bfztbólt 
Lichtaͤrzaͤ. 6. Ocżyśćienie y ofiard Le⸗ 
witow. IJ. Wiek o kthorym mieli być 
na ſluzbe Paͤnſka przypuſzezani. 


J. Pothym Pan rzekl do Moizeſzaͤ temi 
ſlowy. 

2. Powiedz to Udronowi / Sdy zdpóli: 
f3 £ómpy / tedy wfzytta fieóni gorzeć bęoq 
przećiw £ichtórzowi. 

3. A täk vczynil to Aaron ć zópólił Laäm⸗ 
py przeciw Lichtaͤrzowi / thaͤk iaͤko był Paͤn 
roſkazaͤl Moizeſzowi. 

4. Lichtärz też on vrobion był ze złotć 
fzczetego breytowaͤnego / taͤk fłupiec iego iaͤko 
y kwiaty okolo niego / Naͤ ten kſztaͤlt iaͤki był 
Pan vkaͤzaͤl Moizeſzowi / ſpraͤwil gi. 

5. Potym ieſzeze mowil taͤk Paͤn do Mo⸗ 
izeſza. 

6. Wezmi Lewithy 3 posrzod fpnow 
Izraͤelſkich / a oczyfć ie. 


Rśięgi 
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7. A bęożiefz ie tak ſpraͤbowal przy oczy: 
ſcieniu ich / * Pokrop ie wodą oczyśćienić / 
4 niech ogolą brzytwą wſzythko ćidlo ſwoie / 
4 vprawſzy ſzaͤty ſwe / niech czyſtemi bedg. 

8. Tedy mdią wzige ćielcć ć kniemu ofić: 
tę fnieóną 3 maki cʒyſtey naͤgnietaͤney 3 oliwą 
l ć wegßmieſz też y drugiego cielcò ofidte zaͤ 
grzech. 

9. NM przywiedzieſz Lewithy przed Przy: 
bytek zgromaͤdzenid / ć przyzowieſz do tego 
wſzythek lud Izraͤelſki. 

Jo. X poſtäwiſz Lewithy przed Paͤnem / 
4 ſynowie Izraelſcy włożą ręce ſwe na nie. 

II. Ty Lewity Aaron poſtäwi y ofidro: 
wóć bedzie przed Paͤnem od ſynow Izraͤelſkich 
äaͤby ſpraͤwowali poſlugi Pänſkie. 

J2. Ci zójię Lewitowie będą klaͤſe rece ſwe 
na głowę cielcow / y iednego bedzieſz ofiaͤro⸗ 
wół żć grzech / ć drugiego ku ofierze zaͤpaͤlo⸗ 
ney pónu / aͤby przez to oczyſẽieni byli. 

J3. Potym poſtaäwiſz Lewity przed Aaro⸗ 
nem y przed ſyny iego / ć ofiśrować ie będzieſz 
przed Paͤnem. 

J4. A odlaczyſz Lewity 3 posrzod ſynow 
Izraͤelſkich / iżby byli moiemi. 

J5. Potym fie zeydg Lewitowie aby ſluzyli 
w Przybytku zgromadzenid / A tak ie oczysciſz 
y ofidrowòͤc mnie bęożiefz. 

Jó. Abowiem oni mnie ją iſthotnie oddani 
od Synow JIzräelſkich / ʒaͤ wſzytki pierwo⸗ 
rodne kthoreby fie iedno naprzod vroddzily 
z mótbet ſwych / ć tbyćiem ić fobie obrdł 
4 ſynow Izraͤelſkich. 

17. Góyż wfzyfcy pierworodni z Izraͤeli— 
tow moi ſq / tak od ludzi ióło y od bydla 
ktorem id poświęćił fobie / idłofz ieſzeze od 
onego czófu gdym pobił wfzytbłi pierworodne 
w Egiptcie. 

I8. X obrdłem fobie Lewithy miójto pier 
worodnych ſynow Izraͤelſkich. 

J9. A darowalem ie Aaͤronowi y ſynom ie: 
go 3 posrʒod Izraͤelitow / aby oni odpraͤwo⸗ 
wäli ſluzby za ſyny Izraelſkie w Przybytku 
zgromaͤdzenid / ć izby ſie modlili za Izraͤelc⸗ 


Tu ſie żnócjy w tey Cerymoniey omyćie 
p oczyśćienie ſynow Bożych ktorzy ją omyei 
y oczyśćieni we krwi Kryſthuſowey / aͤ poświęce: 
ni ją ku chwaͤle iego. 
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zyki / aͤby naͤ nie nie przyſzlo iaͤkie kaͤraͤnie / 
góyby przychodzili do Mieyſcd Swietego. 

20. A täk Moizeſz y Aaron p wſzytko 
zuromaͤdzenie Izraͤelſkie / wſzytko to vczyni⸗ 
li Lewithämi / co iedno był Paͤn o nich 
roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 

21. A przetoż Lewitowie vpraͤwſzy ſzaty 
fwe oczyscieni byli / 4 Udron ofidruiąc ie 
przed Panem / vczynil modlitwe zaͤ ich oczy: 
(cienie. 

22. Pothym  przyfzili Lewitowie ku 
fpriwowóniu vrzedu ſwe' w Przybytku 
zgromadzenid / przed Aaͤronem y przed 
ſyny iego / thaͤk iaͤko był Pan o Lewithoch 
roſkaʒzaͤl Moizeſzowi / y tak ze to vczynili 
3 niemi. 

23. Rzekl nad to Pón do Moiżefżć temi 
ſlowy. 

24. To też ieſzeze maͤſz wieoźieć o Lewi⸗ 
tach / od dwuddzieſtego y piątego roku y wy: 
zſzey / kazdy 3 nich wniożie ſpraͤwowaͤc vrzad 
ſwoy w poſludze Przybytku zgromaͤdzeniã. 

25. A ktorzy 3 nich beda w piąćiożiejiąt 
lat / ci fuż nie maͤig fprawowóć vrzedu ſwego 
ͤaͤni daͤley flużyć maig. 

26. Ale braͤciey ſwoiey naͤdſlugowac będą 
w Przybytku zgromadzeniã / ftrzegąc tego co⸗ 
by iem poruczono / ale ſluzb inych na fobie 
nieść nie bedg. A tak tym porzadkiem poruc⸗ 
zyſz Lewitom vrzedy ich. 


Käpituld 9. 
( 3. Czas y obyczay obchodu Wiel⸗ 
kiey nocy. I5. OGblok naͤd Przybytkiem 
miedzy Izraͤelczyki. 


I. X tzetł Pän do Moizeſzaͤ na pujżcży 
Syndi / Mieſiqca pierwſzego / roku wtorego 
po wysciu ich 3 Egiptſkiey żiemie temi ſlowy. 

2. Synowie Izraelſcey obehodzie beda 
Wielka noc cʒzaſu naͤznaͤczonego. 

3. To ieſt czternaͤſte' dnia miefiącć te” / bę: 
dziecie obchod iey ſpraͤwowa w wieczor czófu 
ſwego / wedlug wſzech cerymoniy y vſtaw 
okolo niey. 

4. Mowil tedy Moizeſz do Izraͤelitow / 
okolo obchodu Wielfonocne". 

5. A täk ſynowie Izraelſcy obehod czynili 
Wielkonoeny / Dnić Czternaͤſtego Mieſigca 


NVMERI. 
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Pierwſzego w wieczor na puſzezy Syndi / 
ć wſzytko to Izraͤelczyey czynili co był Paͤn 
roſkaʒal Moizeſʒowi. 

6. N byli niektorzy fplugówieni naͤd vmaͤr⸗ 
lemi / kthorzy nie mogli obchodu czynić Viel: 
konocnego onego nid / A przethoz tego dnia 
przyſzli do Moizeſzaͤ y do Ućrond. 

7. A rzekli do niego / Splugówienichmy ſq 
vmärlem / y czemuſz wżóy niemożemy oddac 
ofidry Pónu czóju ſwego w posrzod fpnow 
Iʒraͤelſkich: 

8. Ktorym täk odpowiedziaͤl Moizeſz / 
Dottrwdyćie dż vſlyſze od Pónć co mi roſkaze 
o was. 

9. Tedy rzekl Pan do Moizeſzaͤ temi ſlowy. 

Jo. Powiedz täk ſynom Izraͤelſkiem / 
Gdyby kto 3 wãs ćbo 3 potomſtwa waͤſze⸗ 
go nópotym był fplugówion vmarlym / abo 
był na dalekiey drodze / tedy przedͤſie bedzie 
ſpraͤbowaͤl obehod Wielkonoeny Pänu. 

II. Ale mieſiqcd wtorego nić czternaͤſte⸗ 
go ſprawowaͤc gi bedg w wieczor / iedzac 
chleby przójne aͤ gorzkie ziola. 

J2. Nie zoftówią go nic nazaͤiutrz ani 
zlamiq w niem zaͤdney kosci / ć wedle wſzego 
obchodu Wielfonocnego fprawowóć gi bedg. 

I3. Ale ieſliz ieſt czlowiek czyſty / abo iz 
też nie ieſt w drodze / a nieczynilby obchodu 
Wielkonoenego / * Takowy bedzie wykorze⸗ 
nion 3 liczby ludu ſwego / A iż nie oddal 
ofidry Paͤnu czaͤſu ſwego / odnieſie kaͤraͤnie zć 
grzech ſwoy. 

IJ. A ieſlizby przychodzien mieſzkaͤigcy 
miedzy waͤmi ſpraͤwowaͤl obchod Wielkonoc⸗ 
ny Panu / tedy gi mć fprawowóć wedle vſtaw 
y Cerymoniy iey / A iedenze zwyczaͤy bedzie 
mi waſzey. 

J5. Dnić thedy onego góy ieſt wyſtaͤwion 
Przybythek / Oblok okryl Wierzeh Przybytku 
świdóectwa / ć w wieczor okaͤzaͤlo ſie naͤd 
Przybytkiem iałoby podobienſtwo ognid dż 
do pordntu. 


Tu ſie taͤiemnie znaczy / o czem powiedziaͤl 
Jan S. w. 6. K. Jeſliz nie bedziecie teść ciala Bynć 
czlowieczego ć nie bedziecie pić krwie iego / nie 
bedziecie mieć żywota w fobie. 


AW.2.Mo.I2.».46. Jodn.19.v.36. 
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J6. X tbółże bywdło vſtaͤwicznie / że we 
onie Oblok / aͤ w nocy podobienſtwo ognić 
Okrywalo gi. 

17. A goͤy ſie Oblok podnaͤſzaͤl od Przy: 
bytku / na ten czas ruſzäli ſie Izräelitowie 
3 mieyſcd / à góźie ſie kolwiek zaͤſtaͤnawial 
Oblol / tam Izraelezyey ſtaͤnowili nómioty 
ſwoie. 

J8. Owã na roſkäzanie Pänſkie ſynowie 
Izraͤelſcy ruſzaͤli ſie 3 mieyſca ſwego / y ſtaͤno⸗ 
wili fie 3 obozem ſwoiem / iako dlugo ſtal 
oblok nad Przybytkiem / tół też y oni na 
mieyſcu trwaͤli. 

19. A ieſliz dlugo ſtaͤl Oblok on nad 
Przybytkiem / tedy też Izraelſey ſynowie 
ſprawowaͤli ſluzbe Pänſka / nie ruſzaͤige ſie 
3 mieyſca. 

20. Ale gdy OGblok niedlugo trwół nad 
Przybytkiem / iaͤko trwali naͤ mieyſcu naͤ to: 
ſkaͤzaͤnie Paͤnſkie / taͤk fię też tedy ruſzaͤli. 

21. A góy Gblok zaͤſthaͤnowiwſzy ſie od 
wieczorẽ az do poraͤnku / podnaͤſzaͤl ſie w tenże 
czas / tedy ciqgnęli: Owaͤ góy ſie podnaſzaͤl 
thaͤk we dnie iaͤko p w nocy Oblok / tedy ſzli 
w droge. 

22. A ieſli przes kilka Oni aͤbo caͤly mieſigc / 
abo też caͤly rok trwaͤl Oblok naͤd Przybytkiem 
I tedy ſynowie Izraͤelſcy thaͤk dlugo 3 obozem 
ftóli / a 3 mieyſca ſie nie ruſzaͤli / Ale iaͤk ſkoro 
fie podnoſil / tedy ciggneli w drogę. 

23. 5 A tha zaͤwzdy na roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie 
ftónowili ſie na mieyſcu / y ruſdzaͤli ſie 3 obozem 
ͤſtrzʒegae wſzytkiego tego co iem Pan roſkaͤzal 
przez Moizeſza. 


Käpituld Jo. 
( 2. Trąby srebrne y vżywónie ich. 
I2. Nufżenie ludu z fwemi woyſki 3 pu: 
ſzezey Syndi do Farän. 29. Obaͤb ſie 
zbranid ćiągnąć 3 ludem. 35. Modlitwa 
Moizeſzowaͤ w ruſzeniu y w ćiągnieniu 
5 Skrzynig. 


J. Potym Pón mowił do Mojzeſzaͤ temi 


ſlowy. 
2. Sprów fobie dwie trabie srebrne brey⸗ 


Slowo Paͤnſkie ma być zawzdy wodzem ſlu⸗ 
gom iego w kaͤzdey tzeczy. 


J. Korin. Io. v. I. 
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towóne / ktorych vzywas bedsieſ; ku wszy: 
wóniu ludu / y góy fie woyſko rufzyć ma. 

3. Góy tedy w nie zaͤtrabig / tedy ſie do 
ciebie sbieży lud wſzythek ku orzwiam Przy: 
bythku zgromdóżenić. 

4. A ieſliz zaͤtrabig w ieonę trąbę / tedy 
fie zepóq ktobie Rfiążetć y Hetmaͤni woyſka 
Izraͤelſkiego. 

5. A gdy zͤtrabiq hucznie ć ogromnie / 
tedy oboz tych co leżą od Wſchodu fłońcć 
naprzod fie 3 mieſcd tufzy. 

6. A gdy żdś drugi róz zatrabig täkze 
ogromnie tedy ſie mieyſcd ruſʒy oboz thych 
ktorzy ſie byli położyli ku Poludniu: Bo ku 
ciqgnieniu ogromniey trąbić móią. 

7. Ale ku zgromaͤdzeniu ludu lekko zaͤtrg⸗ 
bicie / ć nie hucznie ć ogromniey. 

8. Synowie * Nóronowi käpläni trąbić 
maig w typ trąby / ktory zwyczaͤy bedzie mie: 
dzy wómi za wieczne prówo / y w potomſtwie 
waſzym. 

9. A gdy wyćiągniećie ku bitwie w riemi 
waſzey / 3 nieptzyiććielem kthoryby was trapil 
I tedy zaͤtrabicie w traby ogromnie / Tómże 
na ten czas Paͤn Bog waſz wſpomni na was 
y zaͤchowaͤ was od nieprzyiaͤciol waͤſzych. 

Jo. Kthemu czaͤſu wejeli waſzego w fwię: 
td vroczyſte / y czaſu odnowienid mieſigcow / 
bedziecie trąbić w trąby przy ofiaraͤch waͤſʒych 
palonych / y przy ofiarach ſpokoynych / aby 
wãs ony przywiodly na pamięć Bogu waſze⸗ 
mu / Bom ić ieſt Pan Bog wafſz. 

II. NJ ſthaͤlo fie Roku Wtorego dnia dwu⸗ 
dzieſtego mieſigca * wtorego / iz 3 Przybythku 
świadectwa podnioſl ſie oblok. 

J2. A täkze ſie ruſzyli ſynowie Izraͤelſcy 
zſzykowaͤwſʒy hufy 3 puſzezey Syndi / 4 oblok 
ftónął naͤd puſzezq Faͤraͤn. 

I3. A to ruſzenie z tómtąqo bylo naͤpierwſʒe 
idko był Pan roſkaʒzaͤl Moizeſzowi. 


Vrzad trabienid w trąby poruczony ſynom 
Adaronowem / znamionuie vrzad praͤwdziwych 
flug Bożych w Rośćiele / Aby rozglaͤſzaͤli chwaͤle 
Bożą w zgromaͤdzeniu y naͤuke Slowaͤ iego / aͤbo⸗ 
wiem to ieſt prawdziwy 4 wd ieczny glos trąb / 
ktory ftrófząc nieprzyiacioly Paͤnſkie ʒwyẽieſthwo 
nad niemi ſpraͤwuie. 

BTo ieſt Kwietnić. 
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J4. Naprzod ſzla na czele chorqgiew obo: 
zu Synow Judowych z hufy ſwemi / nad 
ktoremi był Hetmaͤnem Naͤazon ſyn Umie 
nadaͤbow. 

J5. A nad bufem pokolenid Izaſchärowe— 
go był Hetmaͤnem Naͤtaͤnaͤel ſyn Suͤrow. 

J6. Nad hufem pokolenid ZJabulonowego / 
był Hetmänem Eliaͤb ſyn Elonow. 

17. Thedy był rozebran Przybytet / aͤ po: 
tym wyćiągneli Gerſonitowie p Meraͤrytowie 
niofąc gi. 

J8. Zatym ſzedl proporzec obozu Rubeno⸗ 
wego 3 hufy ſwemi / naͤd ktoremi był Het⸗ 
mónem Elizur ſyn Sedeurow. 

J9. Nad bufem pokolenid Symeonowego 
był Hethmaͤnem Sälämiel ſyn Suryſaͤdaͤiego. 

20. Nd hufem też połolenią Gad był 
Hetmänem £Elićzóf fpn Duelow. 

21. Żć temi ſʒli Kadtythowie nioſqc tzeczy 
ſwiethe / ć oni pierwſzy rozbijaͤli Przybytek 
nizli ci naͤdciggneli. 

22. Potym ſzedl proporzec obozu ſynow 
£ftóimowych z bufy ſwemi / naͤd ktoremi był 
Hetmanem Elizómć ſyn Amiudow. 

23. A nãd hufem pokolenid Maͤnaͤſeſowego 
był Hetmänem Gämäliel ſyn Faͤdaͤzurow. 

24. Näd hufem też pokolenid Beniómi: 
nowego był Hethmaͤnem Abidaͤm ſyn Gede⸗ 
onow. 

25. A potym ſzlaͤ pozaͤd chorqgiew fpnow 
Dan / zaͤmykaͤige wſzytki woyſkaͤ / nad tem 
hufem był Hetmanem Ahiezer ſyn Amiſaͤdaie⸗ 
go. 

26. A nãd hufem pokolenid Ufer / był He⸗ 
tbmónem Pógiel ſyn Ochraͤnow. 

27. Nãd hufem tbeż pokolenid Neftäli / 
był Hetmänem Ahirà ſyn Enónow. 

28. Tótowemći porzadkiem ciqgneli w ſzy⸗ 
ku ſynowie Izraelſcy rozdzieleni na bufy. 

29. Potym tha Moizeſz mowił do Obab 
ſynd Raͤguelowego swiekraͤ ſwego Maͤdyaͤnc⸗ 
żyła / My ciqgniemy do mieyſcd ktore nam 
Pan das obiecał / poóź 3 nómi ć my tobie 
dobrze vczyniemy / Abowiem obiecał to Pan 
iz mó wiele dobrego dae Izraͤelowi. 

30. Tedy mu on nã to odpowiedzial / Nie 
poypóę / dle ſie wroce do ziemie ſwey p do 
rodiny moiey. 


NVMERI. 


Róp. II. 


31. Ale on rzekl kniemu / Proſze nie puſze⸗ 
zay ſie naͤs / ͤbowiem ty rozumieſz na ktorym 
mieyſcu w puſzezy mómy zótaczóć oboz / ć thy 
bedzieſz nófzem wodzem. 

32. A ieſliz popoźiejz 3 nómi / tbych dobr 
ktorych nóm Paͤn vzyczy / tychże też y tobie 
vzyczemy. 

33. A täkze odciqgneli od gory Pänſkiey 
ad ſzli w droge przez trzy dni 4 Skrzynia 
przymierzaͤ Paͤnſkiego ſzlaͤ przed niemi naͤprzod 
trzy oni / aͤby iem bylo nóleżiono mieyſce ku 
odpocjynieniu. 

34. A oblok Paͤnſki ſʒedl nad niemi we Onie 
gdy ſie ruſzaͤli z obozem. 

35. A goͤy iuz ſzli w droge 3 Skrzynig / 
thedy ſie Moizeſz modlil mowiąc tak / Po⸗ 
wſthaͤn o Pónie / aͤby ſie roſproſzyli nieprzy⸗ 
taćiele twoi / ć bćietli przed tobą ei kthorzy 
mãiq w nienówiśći ciebie. 

36. A gdy fuż ftbónelć tedy mowił / Obroc 
ſie Paͤnie ku wielkoſei woyſk Izraͤelſkich. 


Käpituld II. 

(4 I. Pomſta nä nieſtuſzne vſkaͤrzaͤnie 
ludu. 4. Kthorzy góy prägneli mieſa. 
31. Dane tem ſa mnoſtwaͤ przepiorek. 
33. A zäthym wnet przyſzläa pomſta. 
II. Moizeſz ſie modli za ludem. 16. A 
ſiedmdzieſigt ftarfzych 3 ludu dani fą ie: 
mu nó pomoc. 


J. X trefilo fie pothym że lud nie ſtuſznie 
fie vſkaͤrzaͤl narzekaͤige / co fie Paͤnu nie podo⸗ 
balo: A vſlyſzawſzy to bórzo ſie rozgniewal / 
y zópólił ſie ogień iego przeciwko iem / à poz 
pólił niemdłą część obozu. 

2. Tedy lud wołół do Moizeſzaͤ / ć on fie 
modlil Paͤnu / y wnet vgójł ogień. 

3. Tbómże wezwäl mieyſce ono * Tóberć 
I ćbowiem fie tóm był zópólił naͤ nie ogień 
Paͤnſki. 

4. Lud tedy pofpolity ktory był miedzy 
niemi poruſzon cheiwoſcig wielkg odwrocil ſie 
I góźie też y Synowie Izraͤelſey plaͤkali mo: 
wiąc / N ktoz nas nakärmi mieſa: 

5. Wſpominaͤmy na ryby kthoryeheſmy 
darmo vzywali w Egipteie / y na ogorki / 


To ieſt ſpaͤlenie. 


I. Korin. Io. v. G. 


Róp. II. 4. Czwaͤrte 


mólony / luk / cybulę y czofnet. 

6. A teraz wywiedhy duſze nófze / gdyz nic 
przed oczymd nie maͤmy iedno tylko Männe. 

7. A onć Manna podobna byla ziärnu 
Koryaͤndrowemu / ć baͤrwy taͤkiey iaͤko! Per⸗ 
la bidłć. 

8. Rtotą ludzie rozſzedſzy ſie ʒbieraͤli 
4 melli w zaͤrnaͤch / y tlukli w mozdierzaͤch / 
4 wótżyli w kotlech czyniąc też 3 niey y placki 
dàͤ fmót iey był iaͤko swiezey oliwy. 

9. Ta mónnć pdodłć w nocy 3 roſq do 
obozu. 

Jo. N pſlyſzaͤl Moizeſz iz lud wſzytek 
w obec płałdł przed naͤmiothy ſwemi / kto⸗ 
ra tzecj potujzyłć Paͤna ku wielkiemu gniewu 
d Moizeſzaͤ też to baͤrzo obraͤzilo. 

II. Thedy rzekl Moizeſz do Paͤnd / Prze: 
czze mię tak traͤpiſz ſluge twego: 4 przecz laͤſki 
v ciebie nóleść nie moge: izes ty thak cieſzkie 
brzemie thego wſzytkiego ludu na mie włożył: 

J2. N zóżem i ſaͤm począł ć poroddil lud 
ten / iz mi mowiſz / Nies gi na łonie ſwoiem 
I ało piaͤſthun nosi niemowigtko / do ziemie 
o kthorqs przyſiggl oycom ich: 

I3. X góźież id mam wzige mieſa iz bych 
go wſzytkiemu ludowi themu dal: Bo oto 
płócją na mię ć mowią / Daͤy nam mieſa 
abychmy fie go naiedli. 

J4. Nie mogeć ſaͤm doſyc vczynic temu lu: 
dowi / aͤbowiem mi ieſt nazbyt ciezek. 

J5. A ieſliz ſie iuz thaͤk zemną obchodzie 
chcefz: proſze ćfę ieſlizem nólózł laͤſke v ćiebie / 
rädſzey mie zaͤbiy aͤbych iuż daͤley nie paͤtrzyl 
na ſwoy zal. 

Jó. Thedy Pón rzekl do Moizeſzaͤ / Zbierz 
ku mnie ſiednidzieſigt mezow 3 ſtaͤrſzych ludu 
Izraͤelſkiego / ktore ty wieſz być Stórfzemi 
y przednieyſzemi nad ludem / ć przywiedz ie 


W Zydowikiem ſthoi Bedola / ć w Greckiem 
Kxryſztaͤl. 

Raͤdſzey niech vmre ć nizbych miał wiożieć 
pomſthe / ttotą ty ſpräwiedliwym ſwym ſadem 
pusciſz nd ten lud za iego zlosci / A takowye 
ieſt zawzdy ſthaͤn ſlug Bożych / ktorym zwierzono 
próce y okolo kosciolà iego / iż w niem pelno żólu 
y fraͤſunku zaͤwzdy miewdią. 


W'H2.mMo. 6. v. IJ. 
an. 6. v. 31. 


Pfl. 7 8. v.24. Jo⸗ 
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przed drzwi Przybytku zgromóożenić / y niech 
tam 3 tobą ftóną. 

I7. A ia też tóm sftąpię aͤbych fię rozmo⸗ 
wil 3 tobą / y vdzieliwſzy z tego duchć ktory 
w tobie ieſt pooźielę go też miedzy nie / aby 
oni 3 tobą nofili brzemię ludu tego / ć nie 
tylko ty ſaͤm. 

J8. Rzeczeſz thez ludowi / Pofwięććie ſie 
na iutro / & bedziecie teść mięſo / bo płacz 
waſz przyſzedl do vſzu Panſkich a mowilijćie 
Ktoz nós nakaͤrmi mięſaͤ: lepieyci nam bylo 
mieſzkac w £piptćie / A przetoż waͤm Paͤn da 
mieſo / ktore tejć bedziecie. 

J9. Nie bediecie go ieść thylko przez ieden 
dien / aͤbo przez wd / ani przez pięć / aͤni 
przez dzieſiec / aͤni przez dwaͤdzieſcid. 

20. Ale przez cały mieſige / ćż ſie wam 
nozdrzami rzuci / a omierznie wam / góyżeśćie 
wzgaͤrdzili Paͤnem ktory ieſth miedzy wami 
l ć tżejćie przed niem plaͤkaͤli tak mowiąc / 
Nacozeſmy tu wyſzli z Egiptu: 

21. A Mojzeſz rzekl / Ludu tego 3 ktorym 
mieſzkaͤm ieſt fześć Eroć ſto tyſiecy pieſzych / 
4 tyś powiedziaͤl iz im daſz mieſaͤ doſtaͤtek / 
aby iedli przez cały mieſigc. 

22. Izali iem będą bić woły y owce iżby 
ich doſtaͤthek mieć mogli: tzóli fie też zbiorą 
wſzytki ryby morſkie aby ich doſtaͤtek mieli: 

23. Na to odpowiedziaͤl Paͤn Moizeſzowi 
Izaͤſʒ rekaͤ Paͤnſkaͤ ieſt ſkurezond: oto iuz 
vyzryſz ieſliz ſie oofpć ftónie obietnicy moiey / 
abo nie. 

24. A täk wyſzedſzy Moizeſz opowiedziaͤl 
ludowi fłowć Póńftie / y zebraͤl ſiedmdzieſigt 
mezow z ſtaͤrſzych ludu onego / ć poſthawil 
ie okolo Przybytku. 

25. Tedy Paͤn zſtapil w obloku y mowił 
do niego / ć vdzieliwſzy 3 duch onego ktory 
był w niem / podzielil go miedzy ony Sie: 
oniożiefigt mężow z ftórjzych / a gdy on duch 
zoſthaͤl na nich / tedy przez przeſtaͤnku ? pro⸗ 
rokowali. 

26. Ale Dwd z nich zoſtali byli w naͤmie⸗ 
ćiech / 3 ktorych bylo imię iednego Eldaͤd / 
4 drugiego Medaͤd / naͤ ktorych też zoſtal 


Od one” nić prorokowaͤli do kad naͤ onym 
vrzedzie byli / tho ieſt kaͤraͤli / nópominóli / naͤuc⸗ 
zaͤli lud y chwaͤlili Paͤna. 
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onze Duch (bo byli naͤpiſaͤni / aͤle nie przy: 
fzli do Przybytku) A tak ei tbeż prorokowali 
w naͤmieciech. 

27. Tedy przybieżdło iedno pócholę opo: 
wiedaige Moiżefżowi / Iz Eldaͤd y Medaͤd 
prorokuiq w obozie. 

28. A tak Jozue ſyn Nunow Moizeſzow 
ſluzebnik ieden 3 onych kthore był fobie obrdł 
odpowiedziaͤl naͤ to p rzekl / Paͤnie moy 
Moizeſzu zaͤkaͤſz iem. 

29. Ktoremu täk odpowiedziaͤl Moizeſz / 
Czemus thy zaͤ mię zaͤzdroſciw: Boże day aͤby 
wſzythek lud Paͤnſki prorokowal / ć iżby iem 
Pan dal Duchć ſwoiego. 

30. Ooͤſzedl tedy Moizeſz 
3 ſtärſʒemi ludu Izraͤelſkiego. 

31. * A zćtym wyſzedl wiaͤtr od Pänz / 
4 wyploſzywſzy 3 Morzaͤ Przepiorki / przy⸗ 
pedzil do naͤmiotow / y roſpuſcil taͤk daleko 
wſzedy okolo obozu / iaͤko naͤ ieden dzien cho: 
du / ć lótóły naͤd żiemią iaͤkoby na dwu lokiet. 

32. Tedy wftawfzy lud przez caͤly on dzien 
y przez wſzythkę noc / y nazaiutrz przez wſzy⸗ 
tek dien / chwytaͤli Przepiorki / a iuz tho by: 
lo nãmniey ktory ich naͤzbieraͤl dzieſiec Omer / 
kthorych fobie wſzedy okolo naͤmiotow doſyẽ 
naͤwieſzaͤli. 

33. A ieſzeze bylo mieſo w zebiech ich nie 
zeżwóne / gdy Pón obruſzywſzy ſie w gniewie 
na lud ſwoy / pobił ie baͤrzo wielkg plaͤgg. 

34. Tbómże mieyſce ono nóżwóno F Rie 
brot haͤtadõwaͤ / abowiem tam pogrzebion lud 
co pożąddł mieęſa. 

35. X wnet 3 Kibrot haͤtadwa ruſzyl ſie 
lud do Haſeroth / y pomieſzkaͤli naͤ onym miey⸗ 
ſcu. 


do obozu 


Käpituld 12. 
J. Narzekanie Märyey y Aaron 
przeciw Moizeſzowi. 6. Paͤn go zalecd. 
Jo. Maryad trądem zóróżonć. I3. Po⸗ 
tym nã prośbę Moizeſzowęe vzdrowio⸗ 
nd. 


J. A tedy Maͤrya y Aaron przećiw Moßze⸗ 


Tho ieſt groby cheiwoſci. 


W'̃ᷣ2. Mo. 16. v. 3. Pſaͤlm. 78. v. 26. 


NVMERI. 


Kap. I2. 


fzowi mowili o * niewiaͤſte Etyopſka / ktorq 
on był fobie poiął zaͤ żonę 53 Etyopiey. 

2. X mowili / Izaͤli tylko przez ſaͤmego 
Moizeſza Paͤn mowi: à zaͤſz też y przez naͤs 
nie mowił: A to wſzytko ſlyſzaͤl Pan. 

3. A Moizeſz był naͤpokornieyſzy miedzy 
wſzytkiemi ludzmi co ich iedno bylo na ziemi. 

4. A tak rzekl naͤtychmiaͤſt Paͤn do Moize⸗ 
ſʒa / do Arona / p do Maͤriey / YWyniośćie 
wy trzey do Przybytku zgromaͤdzenid: A wy: 
ſʒli wnet wſzytko troie. 

5. Tedy zſtapil Paͤn w Slupie oblokowem 
I ś ſthaͤnal we drzwiaͤch Przybytku / y wezwaͤl 
k fobie Udronć y Maͤryey: N przyfzli oboie. 

6. A on mowił tak do nich / Słuchdyćie 
teróż ſlow moich / Jeſli kto miedzy wómi 
bedzie Prorokiem Póńftiem / Ja kthory ieſtem 
Pan dam ſie mu znaͤc w widzeniu / abo przez 
ſny bede 3 niem mowił. 

7. Ale 3 Moizeſzem ſluzebnikiem moim nie 
tak / gdyz on ieſt wiernem we wſzytkiem domu 
moiem. 

8. Abowiem ić 3 niem vſthnie ć w widze⸗ 
niu mowię / ć on Pana wida nie pod pokryw⸗ 
tą / śni pod podobienſtwy: J przeczżejćie ſie 
nie bóli mowić przeciw ſluzebnikowi moiemu 
Moizeſʒowi: 

9. A täk ſie Pan rozgniewaͤl na nie 4 poz 
tym odſzedl. 

Jo. Tedy oblok zniknal od Przybytku / 
d otho Mary ſtredowaͤciaͤla ʒbielawſzy idło 
śnieg. A weyzrawſzy Aaron na Maryg / obaͤc⸗ 
żył ig być tredowätg. 

II. Y erzekl potym Adͤron do Moizeſzaͤ / 


Dla thego iz cuozożiemtę przeciw prawom 
Izraͤelſkiem poiqł fobie zaͤ zone. 

Chociòd ond byla Maͤdyaͤnitkg / ale ig tu dlaͤ 
thego tak nazywa iż czaͤrney plei byla / abo też 
dlaͤ tego iz byla z Etyopiey od wſchodu ſloncd / 
ktord ieſt o graͤnice z Araͤbig opoczyjtą / gdzie też 
ieſt y Maͤdyaͤn. 

Pan troiakiem obyczaͤiem vkaͤzuie ſie Proro⸗ 
kom ſwoiem. Naͤprzod w widzeniu co ſie trefuie 
tak cuiąc ióło y fpiąc. Drugiem przez ſny / Trze: 
ciem idwnie ć ićfnie przez ſwoie ſlowo. Ty wd 
pierwſze obyczaie bywdią iakoby ucha zaͤchwyce⸗ 
nie / aͤz zaͤtrwozeniem wſzytkich zmyfłow w onym 
obiawieniu. Ale ten trzeci bywaͤ 3 vſpokoieniem 
ducha y wſzytkich zmyfłow. 


Róp. I3. 4. Czwaͤrte 


Dónie profzę nie wklaͤdaͤyze naͤ naͤs grzechu 
tego / boćiechmy głupie vczynili / 4 zyrzeſzy⸗ 
liſmy. 

J2. Profzę by ond nie byłć podobna ddie⸗ 
ciąttu mórtwemu / ktorego połowica ćidłd ze⸗ 
pfowónć wychodzi z żywotć matczynego. 

J3. Tedy zawołał Moizeſz do Pónć tak 
mowiąc / © Boże proſze vzdrowze ią teraͤz. 

J4. Kthoremu Pón odpowiedziäl / Jeſli⸗ 
by Gciec iey plunql na twärz iey / izaͤliby ſie 
nie mujidłć wſthydãae przez ſiedni Oni: A tak 
niech bedie wyrzucona 3 obozu przez ſiedm 
Oni / ć potym bedzie przyieta. 

J5. U thak wypedzond ieſt Marya przez 
ſiedm dni 3 obozu / ć lud nigdziey ſie nie 
ruſzyl / aß zaͤſie Maryd byłą przyiętć. 


Käpituld 13. 
( 3. Sʒpiegowie pofłóni do ziemie Chó: 
naneyſkiey. 18. Poruczenſtwo iako ſie 
fprówowóć mieli. 22. Dofpć temu czy: 
nią y powieodią co fie dzieie w żiemi 
Cbónóneyftiey. 

J. Pothym fie lud rufzył od Saſerotu / 
4 położyli ſie 3 obozem na puſzezy Faͤran. 

2. A Pän mowił tedy do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 

3. Poſzli ludzi ktorzyby przeſzpiegowäli 
śiemię Chaͤnaͤneyſkg / ktorg id daͤwaͤm ſynom 
Izraͤelſkiem / a poflećie po iednemu 3 kaͤzdego 
potolenić oycow ich / ktorzyby byli przed: 
nieyſʒy miedzy niemi. 

4. Tedy ie Moizeſz poſlaͤl z puſzezey Faͤran 
wedlug roſkazaͤnid Panſkiego / ć oni mężowie 
wſzyſcy byli co przednieyſzy 3 ſynow Izrae⸗ 
ſkich. 

5. A tyẽ fą imiond ich: 3 pokolenià Ruben 
Smmud ſyn Zechurow. 

6. 3 pokolenià Symeon / Safät ſyn Hu⸗ 
row. 

7. 3 pokolenià Juda / Róleb ſyn Jefo— 
now. 

8. 3 pokolenid Iſaſchaͤr / Ięćl ſyn Joze⸗ 
fow. 

9. 3 pokolenià Efrͤim / Ozee ſyn Nunow. 

Jo. 3 pokolenià Beniamin / Faͤlthy ſyn 
Nadfuow. 

II. 3 potolenić Żabulon / Gedyel ſyn Bo: 
dego. 


Rśięgi 
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J2. 3 pokolenid Jozef / to ieſt 3 poto: 
mſtwa Manaſse Gaͤdy ſyn Suſego. 

J3. 3 potolenić Dan Amiel ſyn Gemälego. 

IJ. 3 pokolenià Aſser / Sethur ſyn Mi⸗ 
chaelow. 

J5. 3 pokolenid Neftäli / Naabi fyn 
Wapſego. 

Jó. 3 pokolenià Gad / Guel ſyn Machego. 

J7. A tyè ją imiond męʒow tych ktore po⸗ 
ſlal Moizeſz ku przeſzpiegowaͤniu ziemie: Ale 
Moizeſz Ozee ſyna Nunowego przezwal Jo: 
zue. 

18. A tak poſlal ie Moizeſz ku przeſzpiego⸗ 
waniu iemie Chaͤnaͤneyſkiey / roſkaͤzuige iem 
Idzeẽieſz tędy ku poludniowi 4 wnidzeie na 
gorę. 

19. N ogląodyćie iäkò ieſt żiemia / à iaki 
ieſt lud kthory w niey mieſzkaͤ / ieſliz mocny 
czyli móły / ieſliz wielka aͤbo mdłć liczba ich. 

20. Jaka też ieſt ziemid w ktorey mieſz⸗ 
kaͤig / dobraͤli czyli za / y co ją za midjta 
w kthorych mieſzkaͤig / a ieſliz w nómiećiech 
czyli w mieyſcach obronnych mieſzkaͤig. 

21. Co thez wżóy ieſt za iemid / rodzaͤy⸗ 
nali czyli nie plodna / mali w fobie drzewa 
czyli nie. A bąoźćie czyſthego ſercd / y narwi⸗ 
ćie 3 owocow ziemie tey. A tboć fie prawie 
w ten czas dziaͤlo gdy wind dopźrewdły. 

22. A täk oni tóm weſsli / y przeſpiego⸗ 
wäli ziemie od puſzezey Syn / as do Rohob 
kedy idg do Emät. 

23. A idqc ku Poludniowi przyſzli aß do 
Hebron / góźie byli Achimaͤn y Syżdi / y Tol⸗ 
mai fpnowie Enakowi / A Hebron było zbu⸗ 
dowóne ſiedmig lat przed thym niz Son 
Egiptſkie. 

24. Przyſzli potym az do rzeki Eſzkol 
d tam vrzneli gółąż 3 móćice winney / na 
ktorey bylo pelno gron / y nieſli ią dwaͤ na 
drqzku / täͤkze y Pomaͤgraͤnãty / y figi. 

25. N przezwaͤno mieyſce ono Naͤchaͤl Eſz⸗ 
fol / od oney gaͤlezi gron wind / ktorg tóm 
byli vrzneli ſynowie Izrͤͤelſcy. 

26. A täk fie potym po czterdzieſtu Oni 
wrocili przeſzpiegowaͤwſzy ziemie. 


Niektorzy tho miaſtho naͤzywaͤig Tónes iaͤko 
wyklaͤdacz Kaͤldeyſki. 


W. 5. Mo. I. v.24. 
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27. X przyſzli do Moizeſzaͤ y do Udrond / 
y do wſzytkiego ludu Izraͤelſkiego na puſz ez 
Faͤraͤn / ttborć ieſth w Kaͤdes / y daͤli iem 
y wſzytkiemu poſpolſtwu o wſzytkiem pewną 
ſpraͤwe / y vkaͤzaͤli owoce oney ziemie. 

28. A powiedali iem mowiąc / Przyſzli⸗ 
ſmy do ziemie tey gOżieś ty nas był poſläl / 
N ptrówóćć to ieſt ze obfituie mlekiem y mio: 
dem / co oto znać 3 tych owocow iey. 

29. Lecz iz lud ktory w tamtych kraͤinaͤch 
mieſzka ieft mocny / aͤ kthemu w nich fą mie 
ajta wielkie y obronne / gdziechmy też widzieli 
y ſyny $ Enaͤkowe. 

30. Amaͤlechitowie mieſzkaͤig ku Poludnio⸗ 
wi: A Śetepcżycy / Jebuzeyczycy / y Amo⸗ 
tepcżycy / ei leżą po goraͤch: A Chóndnepcżycy 
zaſie leżą po iedney ſtronie morza y naͤd brze⸗ 
giem Jordänu. 

31. Thedy Kaͤleb vczynil milczenie wfzemu 
ludowi przed Moizeſzem / ć rzekl / Idzmy ied⸗ 
no tam ć podbiymy iq pod ſie / bo ig możem 
opdnowac. 

32. Ale mężowie oni ktorzy 3 niem chodpdili 
rzekli / Niemozem wtbórgnąć miedzy taͤki lud 
I bo ją moecnieyſzy niżli my. 

33. X szgónili ſynom Izräelſkim one zie⸗ 
mię ktorq byli przeſʒpiegowaͤli tak mowiąc / 
Ziemid ta gdziechmy chodzili ku przefzpiego: 
wóniu / ieſt żiemić pożerdiącć obywatele ſwo⸗ 
ie / A lud wſzytek ktoryehmy tam widzieli / 
ją mężowie wzroſthu wyſokiego. 

34. Widzielichmy też tam obrzymy Syny 
JEndłowe 3 rodu obrzymiego / tak izechmy ſie 
przy nich zöaͤli iaͤko ſzaͤrancd. 


Käpituld 14. 

¶ Na powieść fółefznych nowin vlekl 
ſie lud / 4 woläl ſzemrzac. 6. Chcą 
vtómionowóać Rólebć y Jozue ktorzy 
chwólili żiemię obiecaͤng. Io. Paͤn iem 
tego niedopuscil / à chce ie pomordo⸗ 
wóć. I3. Ale iem odpuſzeza naͤ prośbę 
Moizeſzowęe. 22. Oni ktorzy ſzemraͤli 
nie mieli przyść do obiecaͤney ziemie. 
44. Poròͤzeni ſa od nieprzyiaͤciol. 


J. Krzyknelo tedy wſzytko zgromaͤdzenie / 
4 lud oney nocy plakal. 


To ieſt Obrzymſkie. 


NVMERI. 


Kap. IA. 


2. X fzemcóli wſzyſcy Izraelſcy ſynowie 
przeciw Moizeſzowi y Aaͤronowi / ć wſzytek 
lud mowił do nich / O bychmy byli radſzey 
pomarli w ziemi Egiptſkiey aͤbo na they pu: 
ſʒezy / obychmy byli pomaͤrli. 

3. Czemuſz wżóy prowädzi Paͤn naͤs do 
ziemie they aͤby naͤs mieczem pomordowano 
l ć żbyjmy byli podaͤni na łup 3 żonami y 3 
dziaͤtkami nófżzymi / a zaͤzby fie nam zófie nie 
lepiey do Egiptu wroćić: 

4. N mowili miedzy ſobg / Obier zmy mie: 
dzy ſobg Hetmónć / ã wrocmy ſie do Egiptu. 

5. Tedy Moizeſz y Udron vpädli na zie⸗ 
mię na oblicza ſwe przed wſzytkg wielkoscig 
zgtomóóżenić ſynow Izraͤelſkich. 

6. A Jozue ſyn Nunow 3 Rólebem ſynem 
Jefonowem / kthorzy też byli ſzpiegowie zie⸗ 
mie onep * rozſzarpaͤli na fobie odzienid ſwoie. 

7. J mowili do wfzyttiego zgromaͤdzenid 
ſynow Izraͤelſkich tymi ſlowy / Ziemia taͤ kto⸗ 
tąchmy przejzpiegowdli ieſt żiemić przenawy⸗ 
bornieyfzd. 

8. Jeſliz Pan ieft nam miloſciwym / the⸗ 
oyć nas wprowaddi do niey / aͤ podć ig naͤm / 
kthord żiemić ieſt oplywaͤigcd mlekiem y mio: 
dem. 

9. Jedno niebaqdzeie odpornemi Pónu / 
4 nic ſie nie boyćie ludu oney ziemie / bo 
ie możemy ziesc idko chleb / gdyz ich obrond 
ieſt odieta od nich / ć Pän fejt 5 naͤmi / Nie 
boyeieſz ſie. 

Jo. 3 Tedy wfzytet lud poczęli mowić / 
aby byli vkamionowaͤni: Ale chwaͤld Paͤnſka 
otózdła ſie w Przybytku zgromaͤdzenid wſzyt⸗ 
kiem Izraelitom. 

II. Rzekl tedy Paͤn Moizeſzowi / N do⸗ 
kadze lud then wzruſzaͤe mie ma ku gniewu: 
y dokadze mi wierzyć nie będą widzac thak 
wiele cudow ktorem czynił miedzy niemi: 

J2. Pobije ie mortem y wynifżczę ie / 
Ale ćiebie rozmnozę w wieczſzy y moznieyſʒy 


Ten zwyczay był ku otózćniu rozgniewaͤnid 
przeciw bluznierſtwu y zlorzeczeniu iaͤwnemu prze: 
ćiw Bogu. 

Tu bóczyć możemy przyrodzenie człowietć nie 
odrodzonego w oſobach thych ktorzy thaͤk fzemtzą 
I ś kthorzy przyſtawaͤig do naͤuczycielow faͤleſʒnych 
I wietząc klamſtwu ć opufzcżdiąc prawde. 


Róp. J4. 4. Czwaͤrte 


naͤrod niz ten ieſt. 

J3. A Moizeſz rzekl do Pónć / Dfłyfząli 
to Egiptcydnie ; poſrzodku ktorych wywio⸗ 
dles ten lud mocą fwą. 

IJ. Tedy też toż opowieszą mieſzkaͤigcym 
w tey ziemi / 4 dowiedza ſie o Paͤnie żeś ty był 
w posrzodku ludu te / y okaͤzowöles ſie iem 
oczywiſcie / a Oblok ſtawal naͤd niemi / taͤkze 
iz we dnie chodziles przed niemi w Slupie 
Oblokowem / a w nocy w Slupie ogniſtem. 

J5. A izes ty pobił lud ten iaͤko czlekaͤ ied⸗ 
nego / Tedyẽ rzecze pogaͤnſtwo ktorzy o twey 
ſlawie ſlyſzeli thymi ſlowy. 

16. Iz nie mogł Pan ludu tego wwieść 
do ziemie ktorg im ſlubil pod przyſiegg / 
4 ptzetoć ie na puſʒezy pomordowaͤl. 

17. A tak teraͤz proſze ćby ſie okaͤzaͤla moc 
Pänſka ktorqs thy opowied zial temi ſlowy. 

18.“ Pän ieſt nieryehly ku gniewowi / 
d wielki w miloſierdziu / odpuſzezaige nie: 
prówojći y przeſtepſtwo / p © kthory nieczyni 
3 winnego niewinnego / kaͤrzac niepraͤwosẽ 
oycowſkq w ſyniech do trzećiego y do czwaͤr⸗ 
tego pokoleniã. 

19. Ooͤ puſcze proſze nieprówojć ludu tego 
I według twego wielkiego miloſierdzia / tat 
tółoś mu oopufzczół iaͤkoſz ieſzeze 3 Egiptu dż 
Ootqó. 

20. Tedy Paͤn rzekl / Gopujćiłem idłoś 
proſil. 

21. D Ale zapraͤwde iaͤko zywe ić / y naͤpel⸗ 
nić chwdłć Paͤnſka wſzytke ziemie. 

22. Ci wſzyſcy ludzie ktorzy widzieli Wiel⸗ 
możność moię / y dziwy moie / kthorem czynił 
w Egiptcie y na puſzezy / a ktorzy mie iuż ku⸗ 
śili po Ożiefięć troć / y nie chćieli być poſluſzni 


To ieſt Bog musi być ſpraͤwiedliwy / A prze: 
thoz go nie oto prośił Moizeſz aͤby nie mial zło: 
sci ludu onego tóróć / ale izby vżył miloſierd dia 
w ſwey ſpraͤwiedliwosci / kaͤrzac iaͤko oćiec dobro: 
tliwy / ć nie ióło ſrogi Beośid. 

PTenći ieſt ſpoſob przyſiegi / ktorego vzywa 
Pan do ludzi / aby ſie oswiaͤdczyl / aͤ thym wiecey 
pothwierdzil ſlowo ſwoie dlaͤ ich krewkoſci. 


W. 2. Mo. 32. v. I 2. W. 2. Mo. JZ. v.22. 
W.. Mo. 9. v.28. Pfaͤlm. 103. v. S. 
W. 2. Mo. 20. v.. W.. Motze. 5. v. 9. Je⸗ 


rem. 32. v. 8. 
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gloſu moiego. 

23. Nie ogladaͤig ziemie tey ktoraͤm id pod 
pr zyſiegg zaͤſlubil oycom ich / A täkze y ci 
wſzyſcy co mie ku gniewu wzruſzaig / nie ogla⸗ 
Odią iey. 

24. Ale ſluge mego Rólebć kthory bę: 
dac inaͤkſzego Duchd przy mnie trwdł ſtaͤtecz⸗ 
nie wwiode do tey źiemie do ktorey chodßdil / 
4 potomſtwo iego poſiędzie ig. 

25. Taͤkze Amälechity / y Chónónepczy: 
ki w rowniaͤch mieſʒkaͤigce. A przetoz iutro 
wroććie ſie na zaͤd / a idzeie naͤ puſzeza drogg 
ku Morzu * Czerwonemu. 

26. Ktemu mowił täk Pan do Moizeſzaͤ 
y do Adrond. 

27. N dokadze ćierpieć móm temu zloſli⸗ 
wemu zgromaͤdzeniu kthore ſʒemrze przećiwło 
mnie: ſlyſʒaͤlem fzemrónie ſynow Izraͤelſkich / 
ało fzemtzą przeciwko mnie. 

28. A przethoz powiedz iem / * Jywe ia 
mowi Pan / Iz iakoſcie przedemną mowili / 
tak wóm to vcżynię. 

29. Ciala waͤſze zoſtaͤng naͤ tep puſzezy / 
4 wy wſzyſcy policzeni według wſzythkiey licz⸗ 
by wäſzej od dwudzieſtego roku y wyzſzey / 
ktorzyſcie ſʒemraͤli przeciwko mnie. 

30. Nie wnidziecie do ziemie tey / ną tto: 
ram id podniofł reke moię / obiecuiąc żefćie 
w niey miefztóć mieli / krom Kaleba fpnć Je⸗ 
funowego / y Jozue fynć Nunowego. 

31. A wwiode tam mäluczkie waͤſze o kto⸗ 
tychefćie wy mowili iżby mieli być podaͤni 
na lup / onić ogląodią tę ʒiemię ktorqſcie wy 
wzngaͤrdili. 

32. Ale trupy wäſze polegg naͤ they puſze⸗ 
y. 
33. A ſynowie waſzy bedq ſie tulac po tey 
puſzezy przez czterdzieſci lat / oonofząc na fobie 
kaͤranie zć ſcudzolozenie waſze / aͤß waͤſzych 
trupow nic nie ſtaͤnie naͤ puſzezy. 

34. A ilescie oni byli fzpieguiąc w ziemi / 
tyle też lat wedle tych dni / to ieſt czter⸗ 


Patrz o tym w 5. Mo. 2. v. I. 
To ieſt przyſigglem. 


Jozue. IJ. v. ö. 

Pſaͤlm. 106. v. 25. 

Nizey. 26. v. 5. y . v. Io. W.. Moi. I. v. 35. 
Ezech. J. v. 6. Pſaͤl. J. v. Io. 
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Ośiejći lót ponieſiecie käraͤnie za waͤſze słojći / 
y poznacie ieſlizem id co rʒzekl prozno. 

35. Jeſteméi ià Pan ktorym to mowił / 
4 ſprawie to iz wfzytło to zloſliwe zgromaͤdze⸗ 
nie ktore ſie buntuie przeciw mnie / pozóychć 
4 wniwecz ſie obroci na tey puſzezy. 

36. Oni tedy mężowie ktore Moizeſz ſlaͤl ku 
pr zeſzpiegowaͤniu ziemie / ć ktorzy wrociwſzy 
ſie / wzruſzyli wſzytek lud ku ſzemraͤniu na 
przeciwko iemu vwlaͤczaͤige oney ziemi. 

37. Pozdychali zaͤräzem przed obliczno⸗ 
śćią Panſkq iz gaͤnili ziemie one. 

38. Ale Jozue ſyn Nunow / y Käleb ſyn 
Jefonow zoftóli żywi / 3 tych ktorzy chodzili 
ku przefzpiegowóniu ziemie. 

39. N opowiedziaͤl Moizeſz wſßytki ty ſlo⸗ 
wa ſynom Izräelſkiem / co lud ſlyſzae bórzo 
fie zaͤſmucil. 

40. Tedy rano wſtaͤwſzy wſtqapili na 
wierzch gory mowiąc / * Oto my poydziem 
na to mieyſce gdzie nam Pan powiedziaͤl / 
bociechmy zyrzeſzyli. 

41. Ale iem powiedziaͤl Moizeſz / Przecz 
ſlowo Póńftie przeſtepuiecie: wiedzeie żeć fie 
tho waͤm niepoſzcezesci. 

42. Niechodzeie thaͤm aäbyſcie od nieprzy⸗ 
idciol ſwych pomordowaͤni nie byli / boć nie 
mãſz Pana miedzy wómi. 

43. Sqc tóm Amalechitowie y Chaͤnaͤneyc⸗ 
zycy tuſz przeciwko waͤm / 4 wy mieczem po⸗ 
mordowaͤni bedziecie: Abowiemeſcie odͤſtapili 
od Pdnd / aͤ ptzetoż nie bedzie przy waͤs. 

44. A oni przedſie opornie na wierzch go: 
ry ſzli: Ale Skrzynid przymierzć Paͤnſkiego 
z Moizeſzem nie ruſzyla ſie 3 obozu. 

45. Tedy Umdlechitowie y Chaͤnäneycßy⸗ 
cy kthorzy mieſzkaͤli na oney gorze poraͤdili 
4 wpärli ie as do Hormä. 


Käpituld IS. 
4 3. Ofiary rozmaͤite y vſtawa okolo 
nich. 22. Ocżyśćienie za grzech niewi⸗ 
adomoſci. 32. Czlowiek ktori zpwdłćił 
Sabat nd góróle kaͤraͤn. 38. Roſkaͤzanie 
okolo nofzenić brómow naͤ fzótóch / 
4 dla czego ie miewaͤno. 


J. Korin. Io. v. Io. Jyd. 3. v. 7. Judas. 5. 
W. 5. Mo. I. v. JI. 


NVMERI. 


Róp. 5. 


J. % mowił Pan do Moizeſzaͤ tymi ſlowy. 

2. Opowiedz to Izraͤelithom / Gdy przy: 
idiecie do ʒiemie miefzłónia waͤſʒego kthorq ia 
wóm dam. 

3. A goͤy beddiecie cheiec ofiaͤrowaͤc ofiaͤre 
zapalong Pónu / äbo też pojlubioną / abo 
dobrowolnq ofiśrę / óćbo przy obchodzeniu 
swigth waͤſzych / czynige wözieczng wonnojć 
Panu 5 Wołow abo 3 Skopow. 

4. Ten ktory dar przynieſie / thedy mó od⸗ 
oćć za ofićrę sniedng Pónu dzieſigtq częjć Efa 
mąti prʒednieczyſtey nógniećionep / 3 czwórtą 
częjćią Hinu oliwy. 

5. Przytym winć czwärtg częjć Hinu / tu 
pokropieniu ofiùr pólonych / aͤbo ku ofierze 
iednego Baͤranã. 

6. Przyp Skopie thez oddaͤſz ofiaͤre twą 
sniedng dwie częśći Ożiefiąći maki czyſthey 
nógnietóney / 3 trzecig czeſcig Hinu oliwy. 

7. Oddaͤſz też y wino ku pokropieniu żć 
wóżięczjną wonnojć Pónu. 

8. Przytym ofidruiąc Cieleć ku póleniu / 
abo ku ofierze dlaͤ wypelnienid flubu Paͤnu / 
abo za pokoy. 

9. Tedy mófz ku Cielcowi oddas ofiaͤre 
sniedng / troię dzieſigtg część Efóć / maki 
przednieczyſtey naͤgniecioney 3 połowicą Hinu 
oliwy. 

Jo. Oddaßz też ku zaͤkraͤpianiu polowice 
Hinu winć za ogniftą ofiaͤrę / dla wdzieczney 
wonnośći Pónu. 

II. U toż mó być przy tażópm Wole / 
y przy käzdym Skopie / äbo Bórdnie / tak 
4 ſtäda Owiec iaͤko z ſtaͤda Ros. 

J2. A ile kroc zaͤrznione ofiaͤry od0dwóć 
bedziecie / thedy fię tał przy kaͤzdey ſprawo⸗ 
wóć maͤcie. 

J3. Wſzyſcy tedy domowi thaͤk czynić móią 
ofidruiąc ʒapalonq ofidrę ku wośięcjnep won⸗ 
noſci Paͤnu. 

J4. A ktoby też gojć bęógcy miedzy wami 
abo iti przychodzien mieſʒkaͤiacy miedʒy poto: 
mſtwem waͤſzem ofiarowal ogniſtg ofiarę Paͤ⸗ 
nu ku wonnoſẽi wdzieczney / tedy iaͤko fię wy 
fprawowóć beddiecie / y on ſie też taͤk niechaͤy 
ſprawuie. 

J5. © A ludu moy / niechäy bedzie ied⸗ 


W Zydowſkiem ſtoi o zgromaͤdzenie. 


Róp. 5. 4. CTCzwaͤrte 


nakaſz vſtaͤwa / thaͤk wóm iako y przychod⸗ 
niom mieſzkaͤigeym 3 waͤmi / ttorć niechaͤy 
trwaͤ za wieczne praͤwo y miedzy potomſtwem 
waſzem / ć iało wy tak y przychodzien bedzie 
przed Paͤnem. 

Jó. 3% W iednem prówie y pod iednem ſq⸗ 
dem badzeie / thaͤk wy iaͤko y przychodniowie 
mieſʒkaͤigcy 3 wami. 

17. Tedy mowił Pän do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 

18. Powiedz tak ſynom Izraͤelſkim / Gdy 
wnidziecie do ziemie do ktorey waͤs wiode. 

J9. A poczniećie vzywaͤc chleba oney zie⸗ 
mie / tedy 3 niego maͤcie oddaͤc ofiaͤręe Panu. 

20. Oddaͤcie ku podnoſzeniu placek 3 pier⸗ 
wſzych ciaͤſt wófzpch / taͤk iaͤko oddawaͤcie 
ofidte 3 pierwſzego wymlocku. 

21. A tbół 3 pierwſzych ſwych eiaͤſt od⸗ 
dawaͤc bedziecie ofiaͤre Pónu / y w poto: 
mſtwach wófzych. 

22. A ieſliz nie baͤcznie obłąSśićie ſie nie 
czyniąc ofpć wſʒythkiemu temu roſkaͤzaͤniu co 
Pan powiedziaͤl Moizeſzowi. 

23. To ieſt wſzytkiemu co waͤm Pón to: 
ſkazaͤl przez Moizeſza / od thego czaͤſu iaͤko 
wm naprzod dal roſkaͤzaͤnie / y na potym 
potomſtwom waͤſzym. 

24. A ieſlizby ſie co miedzy ludem z omylki 
4 nieobócznie ftóło / tedy wſzytko zgromaͤdze⸗ 
nie mó ofidrowac Cielc tu ofierze paͤloney 
za wożięcjną wonnojć Pónu / ſpolu 3 ſniednq 
p 3 motrą ofidtą według zwyczaiu / y Kozlaͤ 
3 ſtada za grzech. 

25. Tót pothym Kaplan mó ſie modlić za 
wſzythko zgromaͤdzenie ſynow Izraͤelſkich / 
4 będzzie iem odpuſzezono / bo ieſt grzech nie: 
wiaͤdomoſci / a oni mig odds dar ku ofierze 
póloney Paͤnu / y ofiarę za grzech ſwoy przed 
Pänem iz ſie thaͤk obladsili. 

26. Tedy bedzie odpuſzezono wſzytkiemu 
zgromaͤdzeniu ſynow Izraͤelſkich / y przycho⸗ 
dniowi ktory mieſzka 3 waͤmi / abowiem ſie 
obladzil wſzytek lud. 

27. A ieſlizby kto ſaͤm tylko zur zeſzyl 3 niez 
wiadomoſci / tedy md ptsyniejć koze rocznig 


BGóyż nie ieſt iedno ieden Bog / tedyẽ też nie 
ieſt iedno iednd wiaͤrd / ieden ʒaͤkon / ieden paſterz 
y owcżódtnić iedna. 


Ks ięgi 


Moizeſzowe. 223. 


ku ofierze zaͤ grzech. 

28. X bedzie ſie modlil Kaplan zaͤ tym kto⸗ 
ry zur zeſzyl / a vpaͤdl 3 niewiadomoſci przed 
Panem / ć thak go oczysci y bedzie mu odpu⸗ 
fzcjono. 

29. Jako domowemu 3 ſynow Izraͤelſkich 
ͤtaͤk y przychodniowi ktory mieſzkaͤ 3 niemi / 
iednakaͤſz vſtaͤwa być mó / góyby fie kto czego 
dopuſcil 3 niewiżóomojći. 

30. Ale ktoby vpornie zarzeſzyl thaͤk do⸗ 
mowy iaͤko y przychodzien / tben bluznil 
Pan / A przetoż taͤkowy mó być wykorze⸗ 
nion ſposrzod ludu ſwego. 

31. Abowiem letce powazyl ſlowo Póńftie 
d zgwdłćił roſkazaͤnie iego / ć przetoz then 
bedie wykorzenion / odnoſzqge naͤ fobie po: 
mſthe zć złość ſwoie. 

32. A gdy ſynowie Izraͤelſcy byli na puſze⸗ 
zy / tedy 3nóleśli czlowieka ktory zbieraͤl drwa 
w dzien Säbaͤtny. 

33. Tedy oni co go nalezli drwaͤ zbieraͤig⸗ 
cego / przywiedli go przed Moizeſza / przed 
Aaron / y przed wfzytło zgromaͤdzenie. 

34. Ktorego oni dali do wiezienid / D aͤbo⸗ 
wiem ieſʒeze niebyla vftówa coby 3 takiem czy: 
nić mióno. 

35. Thedy Pän rzekl do Moizeſzaͤ / Czło: 
wiet then niechay vmrze / aͤ od wſzythkiego 
zuromaͤdzenid zaͤ namiothy niechaͤy vkamiono⸗ 
wón bedzie. 

36. A täk wſzytko zgromaͤdzenie wywie⸗ 
Oli go za nómioty / y vkaͤmionowali / thakze 
y vmarl iaͤko był Pän roſkaͤzaͤl Moizeſzowi. 

37. Potym tóć mowił Pan do Mojzzeſzaͤ. 

38. Opowiedz ſynom Izrͤelſkiem à roſkaz 
tem / aby fobie poczynili bramy v naͤdolkow 
ſʒat ſwoich / ć thoz chowali y w potomſtwaͤch 
ſwoich / A do tych braͤmow niech poklaͤdaͤig 
ſtrefy 3 iedwaͤbiu modrego. 


Grzech haͤrdoſci y vporu / znaͤczy grzech nie 
odpuſzezony / To ieſt bluznierſtwo przeciw Du: 
chowi Swiethemu. A grzech malo wyzſzey nómie: 
niony 3 niewiãdomosci / okazuie grzech z krewko⸗ 
fći ktory Paͤn odpuſzczaͤ. 

Bylo roſkaʒaͤno w wthorych kſiegaͤch Moize⸗ 
ſʒowych. 3. Kapi. v. IJ. Iz täki winien był smier⸗ 
ci / aͤle ieſzeze niebyło naͤznaͤczono iaͤkg miaͤl smier⸗ 
ciq być karaͤn. 


224. 4. 


39. Bedziecie tedy mieć brómy taͤkie / iz 
gdy weyzrycie naͤ nie / wſpomniecie fobie na 
wſzytki roſkazaͤnid Paͤnſkie / aͤbyſcie ie pełnili 
l ć nie vdacie ſie ʒa myſlaͤmi ani za oczyma 
ſwemi / ktore was ku zeudzolozeniu wiodg. 

40. A tak fobie przywooźić bęożiećie na 
pómieć wſzytki roſkaͤzaͤnid moie / aͤbyscie iem 
oofpć czynili / ć byli ſwietemi Bogu waſzemu. 

41. A iamci ieſth Paͤn Bog waſz / ktorym 
was wywiodl 3 ziemie Egiptſkiey / aͤbych był 
Bogiem waſzym / Ja Pän Bog waäſz. 


Rópfitułć 16. 
(4 I. Roſterk wſzezety przez Ro: 
te / Dótónć / y Abirond. 31. Po⸗ 
mſthaͤ naͤd niemi. 41. Szemraͤnie ludu. 
. Rórónie Pänſkie näd niemi, 47. A 
idko ieſt vblägan przez Uórond. 


I. X" zbuntowóli ſie Kore ſyn Jzóćrow 
ſynd Róbdtowego z pokolenid Lewi / y Ddtón 
y Ubiton Synowie Eliaͤbowi / 3 niemi thez 
y Hon ſyn Feletow 3 pokolenid Ruben. 

2. A povpſthaͤli naͤ Moizeſzaͤ / ć ſpolu 3 nie: 
mi pultrzećić ftó mężow 3 ſynow Izraͤelſkich 
pr zednieyſʒy miedzy ludem / ktorzy do raͤdy 
przypuſzezaͤni bywali / mężowie zaͤcni. 

3. Ci zebräwſzy ſie do Moizeſzaͤ y do 
Arona rzekli iem / $ Wielec tho iuz na was 
gdyz wſzytek lud praͤwie ieſt ſwiety / 4 Paͤn 
ieſt miedzy niemi / A przeczże ſie wy taͤk wy: 
noſicie nad zgromadzeniem Paͤnſkie: 

4. Co góy vſlyſzaͤl Moizeſz / vpaͤdl na ob⸗ 
licze ſwoie. 

5. A mowił do Rote y do towaͤrzyſzow 
iego tymi ſlowy / Jutroz rano otóże Pan / 
kto ieſt tego / a przypuſci do fiebie tego ktory 
ieſt świętym / y tego co go on fobie obrdł. 

6. A przetoſz vczyncie tat / wezmicie kaͤdzi⸗ 
dlnice / ty Kore ze wſzytkiem twym ze⸗ 
braͤniem. 

7. N näkladcieſz do nich ognid y rzeczy 


Ci buntownicy fą przyklaͤdem przekletym lu⸗ 
dziõ ktorzy ſie taͤrgaͤt smieig naͤ ten porzadek ktho⸗ 
ry Paͤn Bog poſtaͤwil w Kosciele ſwoiem. 

Baͤrzo wiele fobie przywlaͤſʒezaͤcie / mieliby: 
ſcie iuż przeftawać na ſtaͤnie ſwym. 


"W 5. Mo. 22. y. 12. Matt. 23. v. 5. 
Nizey. 26. v. 9. Jud. v. II. 


NVMERI. 


Kap. Jó. 


wonnych tu kaͤdzeniu przed Paͤnem futto / 
4 ten kogoc fobie Pan obierze / bedzie ſwietem 
I wieleć tho iuż naͤ was ſynowie Lewi. 

8. X tzetł powtore Moizeſz do Kore / 
Sluchaͤycie proſʒe waͤs ſynowie Lewi. 

9. Jeſzezeſ; na thym móło móćie iz was 
Pan Bog Izraelſki wybrół 3 poſrzodku zgro⸗ 
madzenid Izraelſkiego / aby was przypuſcil 
do ſiebie ku poſludze w Przybytku Paͤnſkim / 
4 izbyſcie ſthaͤli przed zgromaͤdzeniem ſluzac za 
nie. 

Jo. Nqd tho że przypuſcil y ćiebie y wſzyt⸗ 
ke twą bróćią ſyny Lewi / ć wy ieſzeze zadaͤcie 
y nãwyzſzego kaͤplaͤnſtwa. 

II. N dla thego zeſcie fie zbuntowali prze: 
ćiw Pänu / ty y ze wſzythkiem ſwem ze⸗ 
braͤniem: Bo ò coż zaͤcz ieſt Aaron / zebyſcie 
mieli ſʒemrac prʒeciw iemu: 

J2. Tedy roſkaͤzaͤl do fiebie weżwóć Moi⸗ 
zeſz Daͤtänd y Abironã ſynow Eliaͤbowych / 
na co oni odpowiedzieli / Niepoydziemy. 

J3. Jeſzezeſ; na tym mälo mäſz zes nas 
wywiodl 3 iemie oplywaͤigcey mlekiem y mio: 
dem / abys nós pomorzyl na tey puſzezy / 
A iefzczefz cheeſʒ mieć nad nómi zwier zehnoſe 
4 chceſz naͤs rzedzic: 

J4. Ktemu nie dowiodles naͤs do ziemie 
obfituiqcey mlekiem p miodem / aͤnis nam dal 
za oſiddloſe pol y winnic / Abo cheeſz oczy 
wyłupić ludowi temu: Nie poydziemy. 

J5. Tedy ſie baͤrzo rozgniewaͤl Moizeſz / 
y rzekl do Pana / Nie obźierdy ſie na ich 
ofidry / gdyzem ia od nich śni oſla nie wżiął 
y niwezymem zaͤdnego 3 nich nieuciſnal. 

J6. Potym rzekl Moizeſz do Kore / Jeydz⸗ 
Gie ſie futro raͤno przed Pana / ty ſaͤm y wſzyt⸗ 
ko twe zebranie / przydzie też y Aaron. 

17. A weśmiećie wſzyſcy ſwe kadzidlnice 
naklaͤdſzy kadzidla do nich / prziydzieſz kaͤz⸗ 
dy z fwą kaͤdziedlnicg przed Pana / iż bedzie 
wſzytkich kaͤdziedlnic pultrzecid ſta / ć ty też 
y Aaron prziydziecie 3 ſwemi kaͤdziedlnicaͤmi. 

J8. Wzieli tedy kaͤzdy 3 nich kaͤdziedlnice 
ſwoie / ć naͤklaͤdſzy w nie ognić y kaͤdsidla / 
ftóneli przed drzwiami Przybytku zgromaͤdze⸗ 
nid / aͤ tbółże też Moizeſz y Aaron. 

19. Ale Rote fuż był zebraͤl wſzytek lud 


Abo nós chcefz ſlepemi vczynic. 


Róp. Jó. 4. Czwaͤrte 


przeciwko niem tu drzwiaͤm Przybytku zgro⸗ 
mãdzenid: A tedy chwäld Panſkaͤ vkazaͤla ſie 
wſzemu ludowi. 

20. N mowił Paͤn do Moßeſzaͤ y do Aaͤro⸗ 
na temi ſlowy. 

21. Ooͤſtepẽie 3 posrzodku zebraͤnid tego / 
abych ie nógle potracil. 

22. Tedy oni vpódli na obliczć ſwe mo: 
wige / P © Boże Boże fprówuiący duchć 
w kaͤzdym ćiele / ieſliz ieden czlowiek zur zeſzy 
l izćli ſie roʒgniewaͤſßʒ na wſzytek lud: 

23. A zćś täk rzekl Pan do Moizeſza. 

24. Opowiedz ludowi wfzytłiemu aͤby 
precz oòſtqpili od namiotu / Kore / Ddtónć 
y Abirond. 

25. A wſtaͤwſzy Moizeſz / ſʒedl ku Daͤtäno⸗ 
wi y Abironowi / ć zaͤ nim ſzli ſtaͤrſzy 3 ludu 
Izraͤelſkiego. 

26. Tómże rzekl do wſzytkiego zaromadze⸗ 
nić / Boftąpćie fie proſʒe waͤs od nómiotow 
tbych ludzi niepobożnych / aͤni ſie naͤmnieſʒey 
ich rzeczy dotykaycie / abyfćie ſnaͤdz nie pogi⸗ 
neli dla wſzytkich grzechow ich. 

27. Ooͤſtqpili thedy ze wfząd od nómio: 
tow Kore / Dótónć y Abironã / ć wyſzedſʒy 
Dótón y Abiron ftóli przed ſwemi nómioty 
4 żonómi y 3 ſynmi y 3 móluczłiemi ſwymi. 

28. Tedy rzekl Moizeſz / 3 tąd ſie dowie⸗ 
cie żemći ià od Pana ieſt poſlaͤn ku täkowym 
wfzem fprówóm / F ć nie fómem ſie w to 
wódł. 

29. Jeſliz ei fwą przyrodzong śmietćią 
vmrq̃ / à ieſliz taͤk będą naͤwiedzieni iaͤko y ini 
ludzie / tbeoyć mnie Paͤn nie poſtaͤl. 

30. Ale ieſliz co nowego Pan okaͤze / aͤ iżby 
fie otworzyła ziemid y pozaͤrla ie ze wſzytkie⸗ 
mi móiętnośćiómi ich / tał iżby żywo wſtg⸗ 
pili w przepójć / tedy wiedzeie iz mężowie ci 
wzruſzyli ku gniewu Pónd. 

31. To iãko ſkoro wymowil / żiemić ſie 
pod niemi | roftąpiłć. 

32. A otworzywſzy paͤſzezeke ſwa pozaͤr⸗ 


DYW Zydowſkiem ſtoi / Boże duchow wſzelkie⸗ 
go ćidła. 

W Żydowftiem ſtoi / Sżem tbego 3 ſerca ſwe⸗ 
go nieuczynił. 


Nizey. 27. v. 3. W. 5. Mo. II. v. G. 


Pil. Jo6. v. 7. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 22, 


la ie z domy ich / y ze wſzytkiemi ludzmi / 
ktorzy byli z domu Kore / y ze wfzytłą ich 
mójętnojćią. 

33. A tak oni p że wſzytkiemi ktorzy 3 nie: 
mi przeſtaͤwali / wſthapili żywo w przepóńć / 
4 zawarla ſie o nich ziemid / y thaͤkze pogineli 
3 posrzodku zgromdóozenić. 

34. A wfzyfcy Izraͤelczykowie ktorzy okolo 
nich byli / veiekli precz przed krzykiem ich / 
boiąc ſie aby ich też żiemić nie pozaͤrla. 

35. Wyſzedſzy thez ogień od Pana / popaͤlil 
ony pultrzecid fta męeʒzow / ktorzy ſprawowaͤli 
ofidry kaͤdzenid. 

36. Potym mowił Pan tymi fłowy do Mo⸗ 
izeſza. 

37. Powiedz Eleaͤzaͤrowi Kaͤplaͤnowi ſyno⸗ 
wi Aaronowemu / aby pozbieral kaͤdziedlnice 
3 onego pogorzeliſkd / ć ogień y tam y (am 
rozrucil / bo ſq pofwięcone. 

38. Az tych kaͤdziedlnic co pozoſtaͤly od 
thych zloſnikow / * Etorży ſaͤmi chcąc pogineli 
I niech pod iaͤlaig blaͤchy ſzerokie ku oprawi⸗ 
dniu Oltarzaͤ: Bo iz w nich ofiaͤrowali Paͤnu 
pofwięcone ſq / ć zoftóną naͤ pamiąttę ſynom 
Iʒraͤelſkiem. 

39. Tedy Eleazar Kaͤplaͤn pozbieraͤl ony 
miedziane kaͤdziedlnice / w ktorych ofiaͤre 
ſpraͤwowaͤli oni ludzie popóleni / a poczyniono 
z nich blaͤchy ku powleczeniu Oltarzaͤ. 

40. Aby onć rzecz byłć fu pómiątce Izraͤe⸗ 
litom / izby nikt inny coby nie był 3 połolenić 
Aaͤronowego / nie smial ſprawowac kaͤdzo⸗ 
ney ofiary przed Paͤnem / by go thez toż nie 
podkaͤlo co Korego p 3 iego onym zebraͤniem 
tak ióło mu to był Paͤn opowiedziaͤl przez 
Moizeſzaͤ. 

41. Potym © nózćiutrz lud wſzytek Izrä⸗ 
elſki ſʒemral przeciw Moizeſzowi y Udronowi 
mowiąc tem / Wyſcie pomordowaͤli lud Boży. 

32. A góy ſie ius wſzytko zgromaͤdzenie 
zbuntowalo przeciw Moizeſzowi y Aaͤronowi 
Vthedy pótrząc ku Przybytku zgromaͤdzenid / 


W zZydowiſkiem ſtoi / thych zloſnikow nd ich 
duſze. 

Tu ſie w tych ludziäch vkäzuie iäkie ieſt 
ʒaͤtwaͤrdzenie p vpor w luddiaͤch tych ktorzy nie 
fą odrodzeni / ć zaͤdnaͤ naͤukd aͤni zaͤden przyklaͤd 
tufzyć ich niemoże ku polepfzeniu. 


226. 4. 


vyzreli iz go okryl oblok / ć otózdłć ſie chwółć 
póńjtć. 

43. Tam góy Moizeſz y Aaron wefzli do 
Przybytku zg romaͤdzenid. 

43. Tedy Pän mowił do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 

45. Wynidzeie precj posrzod ludu tego / 
d pottacę ie w oka mgnieniu / Ale oni vpaͤdli 
na oblicza ſwoie. 

46. Potym rzekl Moizeſ; do Aaron / 
Wezmi kaͤdʒiedlnice aͤ włoż do niey ognia z Ol⸗ 
tbórzć y rzeczy wonnych / a nótbychmidft bież 
do zgtomdóżenić d modl ſie za niemi / boć iuz 
wyſzla popęoliwość od Pdnd / y fuż ſie kaͤraͤnie 
poczynd. 

47. Aaron tedy wzigl to co mu roſkaͤzal 
Moizeſz / òͤ przybiezaͤl w posrzodek zgro⸗ 
maͤdzenid góy ſie iuz kaͤraͤnie poczynalo fzerzyć 
miedzy ludem / Ha wśiąwfzy ku kaͤdzeniu rzecz 
zy wonnych / modlil ſie za ludem. 

48. A gdy ſtanql miedzy zywemi y vmaͤr⸗ 
lemi plaga ona przejtółć. 

49. A w tym było pomordowänych czter⸗ 
nóśćie tyſięcy y ſiedniſet / oprocz onych ktho⸗ 
rzy pomótli przy Korem. 

50. Zatym ſie wroćił Aaͤron do HMoiżejżć 
ku drzwiam Przybytku zgromadzenid góy ſie 
plóga vciſʒyla. 


Käpituld 17. 
4 2. Läaſki dwoyganaſcie pokole⸗ 
nid. 8. Läſka Adronowa zäkwitne⸗ 
la. Jo. Schowaͤno ig do Przybpytku. 
I2. Vſkaͤrzaͤnie ludu. 


J. Potym Pan mowił do Mojzeſzaͤ tymi 
ſlowy. 

2. Mow do ſynow Izraͤelſkich / 4 wezmi 
od kazdego Kſiqzecid wedle domow oycow ich 
po iedney Laſce / to ieſt dwaͤnaſcie laͤſek / a na 
kaͤzdey laͤſce naͤpiſzeſz imię kaͤzdego. 

3. Ale naͤ lófce Lewi napiſzeſz imię Aaͤrono⸗ 
we / bo od kaͤzdego Kſiqzecid pokolenia ſwego 
iedna laſkaͤ bedzie. 

4. N poſtawiſz ie w Przybyttu zgromaͤdze⸗ 
nić przed swiadecthwem / gddie ſie ia 3 wami 
rozmaͤwiam. 


Tenci ieft zwyczaͤy wiernych ludzi modlic ſie 
za nieptzpidćioły ſwemi. 


NVMERI. 


Kap. IS. 


5. A IGfEć tego ktorego id fobie obiorę 
A zółwitnie / y vsmierze ty fzemrónić ſy⸗ 
now Izraelſkich / kthoremi ſzemrza przeciwko 
wóm. 

6. To gdy Moizeſz powiedziaͤl ſynom 
Izraelſkim / wſzythki Kſigzetha oddaͤli mu 
laſki / kazde Kſigze od ſwego pokolenid po 
iedney laͤſce / thaͤk iz ich bylo Owdnófćie / 
miedzy ktoremi też byłć laͤſkaͤ Aaͤronowa. 

7. N poſthaͤwil ony laͤſki Moizeſz przed 
Panem w Przybytbłu zgromaͤdzeniä. 

8. A gdy nazaiutrz przyſzedl Moizeſz do 
Przybytku zar omaͤdzenid / oto laͤſka Aaͤrono⸗ 
wd zakwitnela 3 domu Lewi / y puſcila liſtki 
y kwiatki / y zrodzila doyzraͤle Migdaly. 

9. A täk wśiął Moizeſz od oblicznoſci 
póńftiey wſzytki laͤſki ſynow Izraͤelſkich / kto⸗ 
te gdy vyzreli / tedy kaͤddy 3 nich wzial lóftę 
fwą. 

Jo. Potym Pän rzekl Moizeſzowi / Od⸗ 
nies Laſkęe Aaͤronowe przed swiaͤdectwo / aͤby 
byla ſchowaͤnd na znäk ſynom vpornym / iz 
góy przeſtaͤng ſzemraͤnid ich odemnie / aby 
więcep nie maͤrli. 

II. N vcżynił tho Moizeſz idło mu Pan 
był roſkaͤzaͤl. 

J2. A Izraelczycy mowili täk do Moizeſza 
Oto my ſchodziemy / niſzezeiemy / ć prówie 
wſzyſcy giniemy. 

J3. Kaͤzdy kto iedno przyſthapi ku Przy: 
bytku Pänſkiemu / ten vmrze / y täkze iuż 
wytraͤceni być maͤmy / az do ſzezatkaͤ: 


Rópitułć IS. 
¶ I. vrzad Ućronow / ſynow iego / 
y £ewitow w Przybytku. 8. Praͤwo 
ich na rzeczy poświęcone pierworod⸗ 
nych. 20. Dźiefiećiny im zaͤ dziedzictwo 
dane. 26. 3 ktorych też oni dzieſigtq 
część ofidrowóć mieli Pónu. 


J. Rzekl potim Pan do Udronć / Ty ſpolu 
4 ſyny twemi p 3 domem opećd twego odno: 
fić na fobie bedziecie / to coby fie niejłufznego 


Jeſt to włófnie nóleżącć rzecz nó ſaͤmego Pónć 
obierćć ſlugi koſciolowi fwemu / ktorim dawã znaki 
y ſwiadectwa wybrónić ſwego / to ieſt daͤry Due 
cha ſwego S. iako daͤl Aaͤronowi / ktorego laͤſka 
zäkwitnela. 


Róp. J8. 4. CTCzwaͤrte 


w Paͤnſkiem Przybytku ſtaͤlo: A ty 3 ſyny ſwe⸗ 
mi ponieſiecie wine Kaplanſtwa wófzego. 

2. Przypuſciſz thez ku fobie braͤcig twą 
3 pokolenid twego oycowſkiego Lewi / aby 
byli przy tobie ſluzac ći / ć thy y 3 fpnmi 
ſwemi bedziecie ſprawowaͤc vrzad ſwoy przed 
Przybytkiem swiaͤdectwa. 

3. Oni będą pilni tego co im ty potuczyfj 
maiqꝗc pracq okolo Przybyttu wſzytkiego / 
iedno tylko do naͤczynid mieyſca fwiętego / aͤni 
do Oltaͤr zaͤ nie przyſtapig / byjćie ſnaͤds p wy 
y oni nie pomarli. 

4. Dlaͤ tegoć będą przydaͤni / aͤby mieli 
prócą okolo Prʒzybytku zgromaͤdzenid w taż: 
dey poſludze iego / a zaden obcy niechaͤy ſie 
niemieſza miedzy was. 

5. Wy tedy naͤ ſwey pracy beddziecie mieć 
mieyſce fwięte p Olthaͤrz / aͤby ſie naͤ potbym 
nie wzruſzyl gniew przeciw Izraͤelczykom. 

6. Nóćiem obrół bracig wäſze Lewity 
4 posrʒzod ſynow Izraͤelſkich / ktorzy będąc 
Pänſkiemi / oddaͤni wóm ją daͤrem ku ſluzbie 
Przybytku zgromaͤdzenid. 

7. Ale ty y fpnowie twoi 3 tobą beddiecie 
ſtrzedz kaͤplaͤnſkiego vrzedu ſwego przy kaͤzdey 
ſpraͤwie okolo Oltaͤrza / taͤkze flużąc przy tych 
ktore ſa zć zaͤſlong / Sóćiem waͤm darmo dal 
vrzad kaͤplaͤnſti / $ A tak ieſlizby tóm kto iny 
optocj was przyſtqpil / vmrze. 

8. Nad to ieſzeze Paͤn powiedziaͤl Aaͤrono⸗ 
wi / Jam thobie poruczyl vrzad podnofzenić 
ofiàr moich / że wſzytkich rzeczy ktore mnie 
fą poświęcone od ſynow Izraͤelſkich / y daͤlem 
tho tobie y ſynom twoim zć wieczne prawo 
dlaͤtego zes ieſt pomazaͤn. 

9. To naͤ ćię przychoośić bedzie 3 tych rzecz 
ży ktore ku póleniu poświęcone będą: Coż: 
kolwiek ptzynioją / choć ofićrę fnieoną choć 
ofidrę za grzech / choć za wyjtępeł / co iedno 
oni ptzynioją / tedy to bedzie poświęcone / 
4 prziydzie na ćię p naͤ twoie fpny. 

Jo. Pożywóć tego bedziecie na mieyſcu 


To ieſt / Jeſlizby fie iaͤkie obladzenie aͤbo nie⸗ 
fłufsny porzadek ftóć miaͤl w nim. 

Tu o tych rozumie ktorzyby był 3 ine: 
go pokolenid / tało on Krol Ozyaͤſ; ktory był 
zaͤrazony thredem / O czym swiädczy biftorić. 
2. Kro. 26. v. 9. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 227. 


fwietym / wſzelki mezczyznaͤ bedzie iaͤdl 3 tego 
bo to Olą ćiebie ieſt poświęcono. 

II. To thez iefzcze naͤ cie przychoośić mó / 
to ieſt ofiśry darowne od nich / y kaͤzda pod⸗ 
nofzonć ofiśrć od ſynow Izraͤelſkich / ktho⸗ 
ram ić tobie dal y ſynom twym / täkze y cor⸗ 
tam twym 3 tobą prawem wiecznem / aͤ kaͤzdy 
czyſty w domu twoiem bedzie iaͤdl 3 tego. 

I2. Oddalem też tbobie pierworodne / 
kthore oni będą ofiśrowóć Panu 3 kazdey oli⸗ 
wy czyjtep / 3 moſzezu nawybornieyſzego y 3 
4boż. 

J3. Thäkze p pierworodne ze wſzytkich 
owocow w ziemi ich / ktore oni Pónu przy: 
nioſq wſzytki twoie będą / kaͤzdy czyſty w do⸗ 
mu twoim pożywóć ich beddzie. 

J4. Wfzytło co kolwiek ieft * poflubiono 
od Jsrdelitow / to twoie bedzie. 

J5. Täkze y to co iedno näprzod rodßzi fie 
 żywotć maͤtki ſwey w ktorymkolwiek rodʒaiu 
d co będą ofidrowac Pänu / täk od luośi 
iako y od zwierzat / tho bedzie twoie / ale 
za pierworodne od człowiełć y od zwierzat 
nieczyſtych / bedzieſz braͤl okup. 

Jó. A tenći bedzie ſpoſob odkupowänia 
pierworodnych / kthorym iuż wiecey niz mie: 
ſige wynidzie / weßmieſz okup wedle ſzaͤczunku 
I tho ieſt pięć ſyklow wagi koscielney / * ć ſykl 
wäzy dwaͤdzies cid pieniedzy. 

I7. Ale za pierworodne od Krowy / 
Owce y Rosy nie bedzieſz brdł okupu / aͤbo⸗ 
wiem ją poświęcone / ktorych krew wyleieſz 
na Oltarz / ć ſpaͤliſz tłuftość ich ku ogniſtey 
ofierze ʒa wośięczjną wonność Pónu. 

18. Mieſo ich naͤ eie przycboośić bedzie / 
iako y pierſi podnofzenić / y Lopatkà prawd. 

J9. Wſzytki ofiary podnoſzone 3 rzeczy 
pofwięconych / ktore ſynowie Izraͤelſcy od⸗ 
odwdią Paͤnu oddaͤlem thobie y fpnom twym 
y corkaͤm twoim 3 tobą na wieki. Vſtawa 
okolo ſoli / ta niechóy bedie wieczna przed 


To ſlowo w Lewityku przelozono ieſt o rzec⸗ 
zaͤch zaͤpowiedziaͤnych / tho ieſth poſlubionych Pó: 
nu / o czym tam paͤtrz. Ka. 27. v. 21. 

DTo ieſt / aͤbys ofiaͤry zaͤdney nieofiśrowdł 
przez ſoli / o czem patrz w 3. Mo. 2. v. 3. 


Wyſzey. 3. v. 47. W. 2. Mo. 30. v. 3. 
W. 3. Mo. 27. v. 25. Ezech. P. v. I2. 


228. 4. 


Dónem v ćiebie p potomitwa twego. 

20. Potym ieſzeze Paͤn rzekl do Uśrond / 
W śiemi ich zaͤdnego dziedzicthwaͤ mieć niebę: 
dzieſz / ani dzialu miedzy niemi / aͤbowiem 
id ieftem * dziaͤl twoy y dziedzictwo twoie / 
w posrzod ſynow Izraͤelſkich. 

21. Co ſie też tknie fpnow Lewi / tedym 
tem dal dziedzicznie wſzythki dzieſieciny od ſy⸗ 
now Izraͤelſkich / na vrzad ktory fprówuią 
w poſludze okolo Przybythku zgromaͤdzeniä. 

22. A ſynowie Izraelſcy niechäy tuż wię: 
cep nie przychodza do Przybytku zgromaͤdze⸗ 
nić / aͤby nie zoſthaͤli winni grzechu / aͤ iżby 
nie pomarli. 

23. Ale Lewitowie niechaͤy fprówuią 
vrzad ſwoy okolo Przybytku zgromaͤdzenia / 
4 oni niechóy odnoſza kaͤraͤnie zć grzech ſwoy / 
a ta vſtàwa zoftónie wiecznie w pothomſtwie 
wófzym / aby oni miedzy ſyny Izraͤelſkiemi 
zaͤdnego dziedzictwaͤ nie mieli. 

24. Abowiem id Lewitom oddälem dpzie⸗ 
dzicznie dzieſieciny od ſynow Izraͤelſkich / 
ktore bęóg od0dwóć ku podnoſzeniu Paͤnu / 
A przetoż zaͤkazaͤlem aͤby oni dziedzictwaͤ nie 
mieli miedzy ſyny Izräͤelſkiemi. 

25. Pothym Pän rzekl do Moizeſzaͤ w ty 
ſlowaͤ. 

26. Mow ta do Lewitow aͤ powiedz iem 
Gdy weśmiećie dzieſieciny od Izraͤelithow / 
ktorem id wóm naznaczyl miaſto dziedzictwa 
waſzego / tedy 3 tych dzieſiecin ofiaͤrowac bę: 
dziecie dzieſigtg część Pónu. 

27. A ond ofiórd täk od waͤs przyimo⸗ 
wónć bedzie / tato zboże z boiſkaä  óbo co 
przychodzi od pelney praͤſy. 

28. A tak wy też ofiśrowóć bedziecie Pä⸗ 
nu ze wſzytkich ſwych dsieſiecin co wezmiecie 
od ſynow Izraͤelſkich / ć oddacie one Panſka 
ofiarę Aaͤronowi kaplaͤnowi. 

29. Täkze y ze wſzytkich dochodow ſwych 


Tu wfzyfcy wierni naͤuke móią / aͤby zadze ſwe 
odwodili od rzeczy żiemftich / biorąc fobie Pond 
36 dziedzictwo ſwoie / góyż ſa naͤrodem fwiętym 
y £ópłóńftiem. 

To ieſt Moſzez / Oliwa / y cokolwiek tłoczą 
w praͤſaͤch. 


W.. Mo. Jo. v. 9. y 18. v. 2. Jozue. 3. v. IJ. 
y 33. Ezech. JJ. v. 28. 


NVMERI. 


Kap. J9. 


co nólepfze oddaͤcie Paͤnu zaͤ ofićtę / aͤby byla 
poświęconć. 

30. Powieſz im też / Gdy z tych docho— 
dow ſwych co naͤwybornieyſze zaͤ ofiaͤre od⸗ 
odwóć bedziecie / thedy od Lewitow thaͤk to 
bęożie prziymowano / iaͤko dochod 3 boiſka / 
abo dochod 3 praͤſy. 

31. X bedziecie ich vżywóć na tdżópm 
mieyſcu / ſpolu 3 czelaͤdzig waſza / aͤbowiem 
to ieſt ʒaͤplata wófza za ſluzbe kthorg czynicie 
w Przybytku zgromaͤdzenid. 

32. A tak nie ponieſiecie za to kaͤranid prze 
grzech / gdy co nawybornieyſze rzeczy z nich 
oddaͤwaͤc bedziecie / a nieſplugaͤwicie rzeczy 
poświęconych od ſynow Izraͤelſkich / śni poz 
mrzecie. 


Käꝗpituld 19. 
¶ 2. Cerymonie okolo krowy plowey. 
II. Kto fie dotknie scierwu iakiego / 
nieczyſthem ieſt. 17. Oczyscienie taͤkie⸗ 
go. 


J. Mowil kthemu Pan do Moizeſzaͤ p do 
Arona tymi fłowy. 

2. Tac ieſt vſtaͤwa ktorg Pón roſkaͤzuie 
w ty ſlowã / Powiedz Izraelitom aͤbyẽ przy: 
wiedli * płową krowe żórową oprocz wfzego 
nótufżenić / naͤ ktoreyby iaͤrzmo nie poftdło. 

3. Tę oddacie Eleaͤzaͤrowi Rópłónowi / 
ktory ig wywiedzie ! za nómioty / ć przed 
niem zar zniond beddie. 

4. Thedy Eleaͤzaͤr Kaplan omoczy pólec 
we krwi iey / aͤ ſiedm Eroć ig tropić bedzie ku 
Przybytkowi zgromdóżenić. 

5. Tamże przed nim krowa ond md być 
ſpalond ſpolu 3 ſkorq / 3 mięjem / ze krwig y 3 
gnoiem iey. 

6. N wezmie Kaplan drzewo Cedrowe 
Izop / y czerwony iedwab / ć wrzuci do 
ognid na ktorym ſie krowaᷣ póli. 


Tha ofićrć znócjy ofiare Pana Jezuſd Kry⸗ 
ſtuſd / kthorego figuruie przez ſaͤmice dla naſzey 
krewkosci / Baͤrwaͤ ta płowa abo cjetwona ʒnac⸗ 
zy grzech Kosciola iego / ktory nosi na fobie / nie 
czuiąc iefzcże nć fobie zaͤdnego iaͤrzma czaͤrtowſkiee. 

BTótżeć y Kryſthus ieſt ofiàrowaͤn przed mi: 
óftem / iäko o thym piſze Jän. 9. 

Cedr drzewo ieſt wyſokie / ktore nie botfieie 


Róp. 20. 4. CTCzwaͤrte 


7. X vpierze Rópłón ſzaͤthy ſwe / ć ćidło 
omyie wodą / ć pothym wroci ſie do naͤmio⸗ 
tow / y nieczyſtem bedzie az do wieczora. 

8. Ten też ktory ig pólić bęożie / vpierze 
fzótby ſwe y omyie ciaͤlo ſwe / aͤ nie czyſtem 
bedzie az do wiecjorć. 

9. A czlowiek ktory ieſt czyſtym / pozbierć 
popiol oney krowy / y wyſypie popiol on za 
namioty na mieyſce czyſthe / ć ſchowaͤig go 
ſynowie Izraelſey do wody oczyſcienid / gdyz 
ieſt ofiśrć zaͤ grzech. 

Jo. Ten tedy ktory popiol iey zbieróć bę: 
dzie / mó vpróć fzóty ſwe / ć zoftónie nie⸗ 
czyſtem az do wieczora: A tą vjtówć wiecznie 
mó być ʒaͤchowanã / tak miedzy Izraͤelity iaͤko 
y miedzy gośćmi / ktorzy mieſzkaͤig miedzy nie: 
mi. 

II. toby ſie kolwiek dotknal trupa czło: 
wieczego / ten nieczyſtem bedzie przez ſiedm 
dni. 

J2. A then fie oczpśćić mó / oną wodą 
tbrzećiego y ſiodmego dnia / y pothym bęośie 
czyſtem / gözie więc ieſlizby ſie nieoczyscil dnid 
trzeciego / tedy y ſiodmego czyſtem nie bedzie. 

J3. Ktozby fie kolwiek tknal D trupó czło: 
wieczego / ć iżby ſie nie oczyſcil / ten ſplu⸗ 
gówił Przybytek Panſki / ć przetoz taͤkowy 
bedzie wykorzenion 3 Izraͤelczykow / gdyz wo: 
dq ocʒyscienid nie ieſt pokropion / y bedzie 
nieczyſtem / ć fplugówienie iego zoſtaͤnie nd 
nim. 

J4. Ta zófię ieſt vftawa okolo czlowieka 
ktoryby w Namiecie vmarl / ktozbykolwiek 
wſzedl do Naͤmiotu / y cozbykolwiek tham 
bylo / nieczyſtem bedzie przez ſiedm Oni. 

J5. Kaͤzde naczynie nie zaͤtworzyſte na kto⸗ 
tym nie mófz przybitego wieka / nieczyſte bę: 
ośle. 

Jó. Kthokolwiekby fie na polu dotknal 
trupa człeła mieczem zćbitego aͤbo vmaͤrlego / 
abo kosci człowieczych / aͤbo grobu / thaͤkowy 
przez ſiedni Oni nieczyſtem bęOśie. 


A JIzop zaͤſie oczyſcid gorzkoſcig ſwoig / ktore 
rzeczy nódobnie ſie zgaͤdzaͤig z wiecznem oczyjćienie 
Kryſtuſowem. 

Y Dothknienie trup / ʒnaͤczy naͤm ſthowaͤrzy⸗ 
fzenie 3 czlowiekiem wedle ćidłć żywiące / ktory nie 
ieſt ieſzeze odrodzony. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 229. 


17. Dla onego tedy nieczyſtego mig wśiąć 
popiolu z oney fpólonep ofiśry za grzech / 
y nólóć nan wody czyſtey do nóczynić. 

18. A czlowiek ktory ieſt czyſtym weżmie 
Izopu / y omoczy w wodzie / ć tym bedzie 
kropil naͤmiot / y wſzytko naczynie / tbółże 
y wſzytki oſoby ktore tóm bedą / tółże p onego 
ktoryby ſie dotknal kosci / abo zaͤbitego / aͤbo 
vmarlego / aͤbo grobu. 

J9. Gn ktory czyſtym ieſt bęOśie kropil nie: 
czyſtego / trzeciego y ſiodmego Onić / 4 gdy 
oczyjćton bedie dnia ſiodmego / vpierze fzaty 
ſwe / y omyie fie wodą / a potym w wieczor 
czyſtym beddie. 

20. Gn nieczyſthy göyby ſie ocjyśćić nie 
chćidł / wykorzenion bedie 3 zgromaͤdzenid 
daͤbowiem fwięte mieyſce Paͤnſkie ſplugaͤwil 
l ć iz ſie nie daͤl tropić wodą oczyscienia / 
nieczyſtym ieſt. 

21. Utboć bedzie v nich vſthäwa wieczną 
l tę tto bedzie pokraͤpial wodą oczyśćienić / 
aby vpräl oOżienie ſwe / täkze y ten kto fie 
dotknie wody oczyśćienić / nie czyſthym bedzie 
dż do wieczorẽ. 

22. Nieczyſty czegokolwiek ſie dotknie / tez 
dy to nieczyſte bedzie / y drugi coby ſie tego 
dotknal / też nieczyſtym bedzie dż do wieczora. 


Käpitulä 20. 

( I. Śmierć Maryey. 2. Narzekaͤnie 
ludu o wode. 8. Rtorć im Sćnć ieſt 
5 opoki. I3. X przezwaͤnd woda po: 
fwórtu. 14. Krol Edom niechce im do⸗ 
puśćić wolnego przeſcid. 23. Moizeſz 
y Aaron nie wefzli do ziemie Chónd: 
neyſkiey. 28. Aaron vmaͤrl. A Elea zaͤr 
zoſtäl Rópłónem naͤ mieyſcu ie. 


J. Tedy d pierwfzego mieſigcd wſzytko 
woyſko ſynow Izraͤelſkich przyfzło na pufzczą 
B Syn / y mieſzkaͤl lud w © Ródes: A tbóm 
ze vmórłć y pogrzebiona ieſt Marya. 


To ieſt cʒterdzieſtego roku po wysciu z Egip⸗ 
tu. 

Tu oto Syn nie ieſt ond puſzcezaͤ o ktorey ie: 
ft zminka w. 2. Mo. 6. Kap. goźie bylo oſme ſtaͤno⸗ 
wiſko ſynow Izrͤelſkich / Ale tho Syn ieſth pu: 
ſzeza przylegla graͤnicom Eds / © czym paͤtrzay 
wyzſzey. 3. Rópit. 

To też Kaͤdes ieſth naͤ graͤnicaͤch Eds / bo 


230. 4. 


2. A gdy wſzythko woyſko niemidło wody 
zebraͤli ſie przeciw Moizeſzowi y Udronowi. 

3. N poczęli ludzie tórgóć ſie naͤ Moizeſza 
taͤkimi ſlowy / Obyſmy byli pogineli na on 
czas gdy braͤcid nófzp pogineli przed Paͤnem: 

4. * X ptzeczieśćie zaͤwiedli naͤ the pufzczą 
to zgromaͤdzenie Paͤnſkie / aͤbyehmy tu oto 
pozdychaͤli y 3 bydly naͤſʒemi: 

5. Dla czegozescie wzdy nas wywiedli 
3 Egiptu: dbyfćie naͤs wyprowaͤdzaͤli na tho 
złe mieyſce / gözie ſie oto aͤni zboza / dni figi 
I śni winnice / ani Pomaͤgränaty nierodza / 
4 nãdtho niemaſz wody ku pićfu. 

6. Tedy Moizeſz y Aaron odeſzli od zgro— 
mad zeniã / ć przyſzli do drzwi Przybytku świe 
aoectwć / y vpaͤdli naͤ obliczaͤ ſwoie / ć taͤm 
ſie im vkaͤzaͤla chwdła Póńitć. 

7. J tzetł potym Pan do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 

8. Wezmi läſke / ć zbierzeie wſzytek lud 
do ſiebie ty y brót twoy Aaron / & roſkaͤz 
tuż przed oczymd ich OGpoce / aby ; ſiebie 
wypuśćiła wode ſwoie / y tak im wywiedpzieſz 
woóg 3 Gpoki / aͤ daͤſz ig ku pićiu woyſku 
y bydlu ich. 

9. A täk wziql Moizeſz laͤſke od oblicznośći 
Pänſkiey / thaͤk iaͤko mu był roſkaͤzaͤl. 

Jo. Tómże Moizeſz 3 Udronem zwoläli 
wſzytek lud do Opoki / y mowił do nich / 
Sluchayẽieſz teraz ludzie vporni / Izali z tey 
opoki możemy waͤm wywieść wodę: 

II. W thak Motizeſz podniozſzy reke fwą 
b póerzył dwaͤ troć lóftą ſwa w opoke / 
4 nãtychmiaͤſt 3 thaͤmtgd wielkaͤ obfitofć wody 
wypłynęłć / 3 ktorey piło wſzytko zgromaͤdze⸗ 
nie y 3 bydłem ſwym. 

J2. * powtore Pan rzekl do Moizeſza y do 


bylo drugie kthore zwaͤno Barne nie daͤlego ziemie 
Juda. 

Ta vderzond opokà ieſt Kryſtus ktory za 
grzechy naͤſze vderzon ieſt od ycd ſwego. A prze: 
toż ktokolwiek pić bedzie wodę 3 they opoki / the: 
dy ſie w niem otworzy srzodlo wod zywych. 


W. 2. Mo. 7. v. 2. 

W. 2. Mo. 7. v. 6. W.. Moi. 32. v. 5 I. 
Pſaͤlm. 78. v. 5. y 105. v.41. I. Korin. IO. v. J. 

Nizey. 27. v. IJ. W. 5. Mo. I. v.37. 


NVMERI. 


Kap. 20. 


Adrond / F Sżeśćie wy mnie wierzyć niecheie⸗ 
li ćbyjćie mie zaͤenie vczeili przed oczyma fp: 
now Izraͤelſkich / a dla thegoz nie w wiedzie⸗ 
cie zgtomdóżenić tego do ziemie ktorg im dat 
mam. 

I3. A tyć wody fą pofwórtu o ktore fp: 
nowie Izraelſcy ſpor wiedli przeciw Pónu / 
goźle ſie im on chwaͤlebnym okazal. 

IJ. Pothym poſlaͤl Moizeſz 3 Kaͤdes poſly 
do Erolć Edomſkiego mowiąc / Takei daͤli po⸗ 
wiedziec Izraelczyey ! brśćić twoi / Ty wieſz 
wſzytki ttuonośći ktore nós potytdły. 

J5. U ióło byli oycowie näſzy zäſzli do 
Egiptu / gdiechmy thaͤm bórzo dlugo mie: 
fzłali / Przytym iaͤko nas tam Egipthezycy 
4 oyczy nófzpmi traͤpili. 

Jó. Ale gdyſmy do Pónć woläli / wyſlu⸗ 
chół gloſu nófzego / y pofłół Aniold / ktory 
nas z Egiptu wywiodl: A täk wiedz zechmy 
ſq teraz w Kaͤdes ktore midjto ieſt oſthaͤteczne 
na granicàch twoich. 

17. A przetoż proſimy ćię aͤbys nam dopu⸗ 
śćił przyść przez thwa żiemię / myć nie poy⸗ 
dziemy przez polć / aͤni przez winnice / ani 
wod ; ſthudzien pić nie bedziemy / aͤle poy⸗ 
dziemy gos cincem / tak iz aͤni na prawo aͤni naͤ 
lewo nieuchylemy fię / ćż wynidziemy 3 graͤnic 
twych. 

J8. Na to im odpowiedziaͤl Edom / Nie 
poydziecie przez moię ziemię / bo bych pewnie 
przeciw wóm tufżył ſie zbroynie. 

19. Thedy mu powiedzieli ſynowie Izraͤe⸗ 
licy / Gośćińcemći my poydziemy / ć ieſlibych⸗ 
my my abo byłą naſze mieli pić wody twoie 
I tbedyć ie ʒaͤplacimy / thylko aͤbychmy oprocz 
twey ſzkody mogli prziydz wolnie. 

20. Ale on im powtore powiedziaͤl / Nie 
poydziecie. N potym ſie Edom ruſzyl 3 woy⸗ 
ſkiem wielkiem / a z ręka zbtopną przeciwko 
im. 


Tu fie vcżyć mómy 3 przyklaͤdu Moizeſzowe⸗ 
go iałie ieſt przyrodzenie naͤſze gdy nas Paͤn nie: 
popietć / widziaͤl taͤk wiele cudow Moizeſz / y czę: 
ftboftoć 3 Pónem oczywijćie maͤwiaͤl / 4 wżóy 
przedſie wiard iego baͤrzo ieſt wątpliwa. © czym 
thez patrz Kap. 27. v. IJ. 

Abowiem Idumeyczycy poſzli byli 3 Ezau / 
ć przeto ie Izraelczycy zową bróćią ſwoig. 


Róp. 21. 4. CTCzwaͤrte 


21. U tółże zóbronił Edom przes cia 
Izróelowi przez grónice ſwoie / ć przetoż thez 
Izraͤel inedy fie obroćił od niego. 

22. A gdy fpnowie Izräelſcy ruſzyli fie 
3 Kaͤdes / przyſzli do gory Hor. 

23. Potym mowił Pän z Moizeſzem y 3 
Uśronem naͤ gotze Hor / naͤ graͤnicaͤch ziemie 
Edomſkiey tymi ſlowy. 

24. Aaron bęoźie przylaczon do ludu ſwe⸗ 
go / aͤbowiem nie wnidzie do ziemie kthoram 
daͤl fpnom Izraelſkiem / przeto iżeśćie odpor⸗ 
nemi byli ſlowu moiemu przy wodaͤch poſwaͤr⸗ 
ku. 

25. Weśmif tedy ku fobie Móronć p Ele: 
dzard ſynd iego / 4 roſkaſz tem wniść na gorę 
Hor. 

26. Potym fie kaͤz zewlec Adronowi z ſzaͤt 
tego / à oblecz w nie £ledzórć ſynd iego: 
A tam Aaron przyłączon bedzie do ludu ſwe⸗ 
go / y vmrze. 

27. A tak vcżzynił Moizeſz iaͤko mu Pan ro⸗ 
ſkaͤzaͤl / y weſzli naͤ gorę Hor / naͤ co paͤtrzaͤlo 
wſzytko zgromaͤdzenie. 

28. Tedy Moizeſz roſkaͤzaͤl ſie Aaͤronowi 
zewlec z fzót iego / w ktore oblokl Eleaͤzaͤra 
fynć iego / © ć potym tóm Aäron vmärl na 
wierzchu gory / 4 Moizeſz 3 Eledͤzaͤrem zeſzli 
3 gory. 

29. Wſzytko tedy zgromadzenie widzac iż 
Aaron vmarl / płatćli go przez trzydzieſci Oni 
£ażóy w ſwym pokoleniu. 


Käpitulä 21. 
¶ Zwyeieſtwo nad Aräd Krolem 
Chaͤnaͤneyſkim. J. Lud narzeka. ö. Bog 
na nie puscil węże iśdowite. 9. Moizeſz 
vczynil wężć miedziaͤnego. 10. Rozmai⸗ 
te ich ſtaͤnowiſkaͤ w ciggnieniu. 21. Se: 
hon y Gg Krolowie poróżeni. 

J. A goy vſtyſzäl Krol Chänäneyſki“ 
w Arad / kthory mieſzkal ku południu / iz 
Izraelezycy ćiqgneli drogg fzpiegow ſwych / 
ruſzyl woyſko przeciw nim / y wieznie poimół 
4 nich. 

Arad bylo miaͤſtho Amoreyczykow. 


Nizey. 33. v.37. 
Nizey. 33. v.38. W. 5. Mo. 32. v.50. 
W. 5. Mo. Jo. v.6. Nizey. 33. v. 40. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 231, 


2. Thedy Izraͤelczycy vczynili ſlub Pónu 
mowiąc / Jeſli daß; pod moc nófzę lud then / 
my ich miaͤſthaͤ do gruntu zwywracaͤmy. 

3. NY wyſtuchäl Paͤn gloſu ich / a podal 
w tęce ich Chónónepczyti / y poróźili ie / 
d miãſtà ich do gruntu zwywraͤcäli / A 3 
tadze ono mieyſce przezwaͤli $ Horma. 

4. Potym odeèiggneli od gory Hor ku Mo⸗ 
tzu Czerwonemu / aͤby obeſzli ziemie Edom / 
y vprzykrzyla ſie ludowi rogd. 

5. N poczęli nórzełać przeciw Bogu 
y przeciw Moizeſʒowi mowiąc / Przeczes naͤs 
3 Egiptu wywiodl / aͤbys naͤs pomorzyl na 
puſzezy: oto aͤni chleba / śni wody nie maͤſz / 
4 ten niczemny chleb iuz naͤm obmierzl. 

6. | Tedy Pan puſcil na lud Weze © idóo: 
wite / ktorzy ie kaſaͤli / tat iz ich wiele 3 ludu 
Izraͤelſkiego pozdychalo. 

7. Przybiezaͤl potym lud do Moizeſza mo: 
wiąc / Igrzeſzyliſmy izeſmy na Paͤnd y na eie 
naͤrzekaͤli / modl ſie Paänu aby naͤs od tych 
wężow wybówił: Tedy fie modlil Moizeſz zć 
ludem. 

8. Do ktore' tak rzekl Paͤn / Sprów fobie 
We za Miedziaͤne' / a zaͤwies go naͤ drzeweu: 
Ktokolwiek tedy vkaſzon bedzie ć weyzry nan 
I żyw zoftónie. 

9. * Sprówił tedy Moizeſz Wezaͤ Mie⸗ 
dzianego / y zaͤwieſil go naͤ drzeweu / A thak 
kogokolwiek wąż vkaſil / ten paͤtrzaͤige na one: 
go Weza / był vzdrowion. 

Jo. * A tak ruſzyli ſie 3 mieyſcà ſynowie 
Izraelſcy / y położyli ſie z namioty w Obot. 

II. Az Obot ruſzywſzy ſie / położyli fie 
4 nãmiothy w Jeabärym na puſzezy ttborć 
ieſt przeciw Mob od Wſchodu flońca. 


To ieſt / Poraͤſkaͤ. 

W Zydowſkiem ſtoi ogniſte Węże: ć tho iz 
góy kogo ktory vkaſil / tedy za tym taͤki ogień był 
w ciele ludzkiem / ze od onego zaͤpälenid zdychaͤli. 

My wedlug wierſzaͤ 9. położylichmy Miedi⸗ 
aͤnego Wężć / chocid w ZJydowſkiem ſtoi Weza 
ogniſtego / ku podobienſtwu Wezow onych ży: 
wych. 

O tym Wezu Miedziaͤnem naͤdobnie Kry⸗ 
ſthus powieda v Jónć w. 3. Kap. 


J. Cor. Io. v. 9. 
Nizey. 33. v. J. 


2. Krol. J S. v. J. Jàn. 3. v. IJ. 


232. 4. 


J2. U odſzedſzy 3 taͤmtgd rozbili namioty 
nad potokiem Zaͤred. 

I3. 3 tamtąo potym odciqgnqwſzy / poło: 
zyli ſie 3 obozem na tey ſtronie Arnon / ktord 
ieſt na puſzezy idae od graͤnic Amoreyſkich / 
abowiem Arnon graniczy miedzy Moäbczyki 
p Amoreycpyki. 

J4. A ptzetoż powiedćdć będą F w kſiegaͤch 
wdlt Pänſkich / to co czynił w Czerwonem 
Morzu p v rzeki Arnon. 

I5. N v woody rzek ktore bieżą do Ar / 
idqc ku graͤnicom Moͤbſkiem. 

Jó. 3 tómtąó potym przyſzli do Beer: 
A tóć ieſt ſtudnia v ktorey roſkazaͤl Paͤn Mo⸗ 
izeſʒowi aͤby zebraͤl lud gdzie im miaͤl daͤt wo: 
dy. 

17. Tedy Izrͤelitowie spiewali te pioſnke 
I Podnieś ſie Beer / śpiewdyćiejj o nim. 

18. MBfiążetć laſkaͤmi ſwemi wykopäli ſtud⸗ 
nią / à Hetmãni ludu wykopali ią 3 vſthaweg 
zäkonu. N ſzli 3 puſzezey do Maͤtänd. 

J9. Potym 3 Mataͤna fzli do Nahaͤliel / 
a ; Nähaͤliel do Bómot. 

20. 3 Bómot zdfię ku Sagal / ktore ieſt 
w polaͤch Mob naͤ wierzchu paͤgorku / ktory 
lezy ku Jeſymon. 

21. XV pofłóli Izraelczycy poſly ſwe do 
Sebonć Krolà Amoreyſkiego 3 tym poſe⸗ 
lſtwem. 

22. Dopusc nam prześć wolno przez fwą 
ziemie / ć my nie popoźiemy dni przez polć 
I ćni przez winnice twoie / dni wod 3 ſtu⸗ 
dzien twych pić nie bedziem / aͤle poydziem 
goscincem / az wynidziemy 3 graͤnic twych. 

23. Ale Sehon nie chćidł przepuſcic Izraͤe⸗ 
litow przez żiemię fwą / ć zebräwſzy ſie ze 
wſzytkiem ſwym woyſkiem / ʒaciggnal im naͤ 


Niekthorzy to rozumieig o Kſięgach ſediow 
kedy wiele walk wypiſuig / A niektorzy mniemdią 
iz były kſiegi ktore zginęły / Niekthorzy miaͤſto 
kſiag czytaig powiejć / rozumieige to wſzytko co 
ieſt o wälkaͤch piſaͤno. A rozmaicie then wierfz od 
wykladaczow wypraͤwion ieſt. 

To ieſt / Będą powiedćć iz Paͤn poborzyl 
onę kraͤine w kthorey płyną rzeki od Arnon dż do 
Ar / ć wpdódią do krain Moäͤbſkich. 


Sedziow. II. v. IZ. 
W. 5. Mo. 2. v.26. Sed. II. v. 19. 


NVMERI. 


Kap. 22. 


puſzezq / y góy przyſzedl do Ióchfć / zwiodl 
bitwę 3 Izraelity. 

24. Ale poróżili go Izraͤelczycy w oney 
bitwie / y wzieli ziemię ie w dziedzictwo od 
Arnon az do Jäbok / 4 śż do Ummonitow 
dͤbowiem graͤnice Ammonitow mocnie opó: 
trzone byly. 

25. Tedy Izrͤelezyey pobrali wſzytki mi: 
aͤſta iego / y mieſzkaͤli we wſzytkich miaͤſtaͤch 
Amoreyſkich / w Heſebon y we wśiśch iego. 

26. A Heſebon bylo miófto Sebonć Bro: 
la Amoreyſkiego / ktory przed tym wdlcżył 
4 Krolem Moabſkim / ć wydaͤrl mu był wſzyt⸗ 
tę ziemie iego az po Arnon. 

27. 3 kad pothym wejzło to bylo w przy⸗ 
powiefć / Podzeie do Heſebon / ć niech zbu⸗ 
duig y naprawią midſto Sehonowo. 

28. Abowiem wyſzedl ogień 3 Heſebon / 
4 płomień ʒ miaſtà Sehonowego / y popalil 
Ar Moäbſkie / y Gbywaͤtele wyſokich gor 
Arnon. 

29. BRBiãdaſz tobie Moãb / zginales o lu⸗ 
dzie ! Chómos: Veiekli ſynowie iego / àͤ corki 
iego zawiedzione ſa w poimónie do Sebonć 
Krola Amoreyſkiego. 

30. N zginęło pónowónie ich od Heſebond 
az do Dybon / aͤ poborzyliſmy ie az do Nofe 
ktore ieſt v Medaͤba. 

31. A thäk mieſzkaͤli Izraelezyey w ziemi 
Amoreyczykow. 

32. A Moizeſz pofłół naͤ ſzpiegi do Jaͤzer / 
ktorego wsi pobtdli wypęożiwfzy 3 nich Amo⸗ 
reyczyki. 

33. Pothym wroćiwfzy ſie ſzli ku Bófón 
I tędy Og Krol Bäſaͤn ze wſzytkiem ſwym 
woyſkiem ʒaͤciggnal im droge ćby ſie 3 niemi 
pothykal w £órdy. 

34. Thedy rzekl Paͤn do Moizeſzaͤ / Nic 
ſie go nie boy / bom go y ze wſzytkiem iego 
woyſkiem podal w ręce twoie / aͤ przytym też 
y wſzytke ziemie iego / A thak 3 niem poczy⸗ 
nac bedzieſz idło 3 Sebonem Krolem Amo— 
reyſkiem / ktory mieſzkaͤl w Heſebon. 

35. A täkze go 3 ſyny iego y ze wſzytkiem 


HCbómos był baͤlwaͤn v Moaͤbitow. 


Jozue. 24. v. S. Pſälm. 135. v. II. Amos. 2. v. 9. 
J. Krol. II. v. 7. 


W.. Mo. 3.v. I. y 29. v.7. Pfl. 135. v. II. 


Róp. 22. 4. CTCzwaͤrte 


iego ludem poróźili / a zaͤdnego żywo nie 30: 
ſtawili / y ziemie iego pod ſie podbili. 


Rópitułć 22. 
5. Bälaͤk ſzle po Baͤlaͤama aby prze: 
klinal Izraͤelity. 9. Jaka zaͤno mu aͤby 
nie iezdzil / dni ich przeklinaͤl. I2. Ro⸗ 
ſkazaͤno mu aby blogoſlaͤwil ludowi. 
22. Aniol go nd drodze chce zaͤbic. 
28. Oſlicà tego mowi: 


J. Sthamtad fie ruſzywſzy Izraͤelczycy 
położyli fie 3 obozem naͤ polaͤch Moabſkich 
za Joródne przeciw Jerychowi. 

2. To góy vyzraͤl Bälaͤk ſyn Seforow co 
poczynili Izraͤelitowie nad Amoreyczyki. 

3. A iz ſie bórzo bali y ſobg trwożyli 
Moãbcʒyey przed oną wielkoſcig Izraͤelſkiego 
woyſka. 

4. X mowili do ſtaͤrſzyeh ludu Maͤdy⸗ 
aͤnſkiego / Teraz iuż tą wielłość wygoli wfzy: 
thko cokolwiek ieſt okolo nas / tat iaͤko wol 
wygólć trówę na polu. A ten to Bäläk ſyn 
Seforow był na then czaͤs Moabſkiem Bro: 
lem. 

5. A tak poſläl pofły ſwe do Bdlóśmć 
ſynd Beorowego do Petor / ktore ieſt * przy 
Rzecze w źiemi tey w ktorey ſie on był broośił 
I by go wezwaͤli do niego mowiąc mu thak / 
Oto lud wyſzedſʒy z Egiptu okrywa wſzytke 
ziemie / iuz ſie y przeciwko mnie położył. 

6. A tak cie teraz proſze byś przyiechaͤl / 
4 ludowi temu kthory ieſt mocnieyſzy niz id 
aͤbys b zlorzeczyl: Owa ſnaädz będe gi mogł 
pordźić ć wygnać precj 3 they ziemie / Bo 
id wiem iz tomu thy dobrorzeczyc bedzieſz / 
dobrze fie mu ſtaͤnie / ć kogo zlorzeczyſz / 
bedzie zle o nim. 

7. Tedy ftórjzy 3 Mlodbcżyłow ſzli 
z ftórjzemi 3 Maͤdyanitow / niojąc 3 fobą 
zdpłóteę za iego czary / y przyſzli do Baͤlaamd 
ſprawuige do niego poſzelſtwo od Balaͤkã. 

8. A on im odpowiedziaͤl / Potrwdyćie 
thu przez noc / ć id wóm dam odpowiedz 


Nzekaͤ taͤ ieſt Eufraͤthes nad kthorg leży Käͤl⸗ 
ded / kedy bylo doſyc Aſtrologow / czaͤrnokſiezni⸗ 
tow / y wieſzezkow / z ktorych liczby był Balaͤam. 

To ieſt / Abys ie przeklinaͤl ſwemi Czórómi. 


Joſue. 24. v.. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 233. 


iako mi Paͤn oznaͤymi. A taͤkze zoftali Kſigzeta 
Moäbſkie v Bälääma. 

9. Tedy przyſzedl Bog do Bdlóśmć ? 
y rzekl mu / Co to za mężowie ją v ciebie: 

Jo. N oòpowiedziaͤl Baͤlaaͤm Bogu / Po⸗ 
ftół ie ku mnie Bälaͤk Krol Moäbſki ſyn De 
forow. 

JI. Opowiedaͤige ze lud wyſzedl 3 Egiptu 
ktory okryl ziemie: A przetoż prosi dbych 
ſʒedl przeklinae gi / owa by gi mogł pordźić 
y wygnac precz. 

J2. Thedy rzekl Paͤn do Bdlććmć / Nie⸗ 
chodzs 3 niemi / aͤni przeklinay ludu / bowiem 
ieſt blogoſlawiony. 

J3. Wſtawſzy thedy raͤno Baldam / po⸗ 
wiedzial Kſigzethom Baͤläkowym / Wroczeie 
ſie do ziemie waͤſzey / bo mi Paͤn niechce do⸗ 
pujćić abych iść mial 3 waͤmi. 

IJ. A tak Kſiqzeta Moaͤbſkie wrociwſzy 
fie przyſzli do Baͤlaka opowiedaͤige że Balaͤam 
4 niemi iść nie chćidł. 

J5. Powtore tedy poſlaͤl Baͤläk wiecey 
Kſiqʒat powaznieyſzych. 

J6. Ktorzy przyſzli do Balaama / a pos 
wiedzieli mu / Prosi cię Balk ſyn Seforow 
abyś nie odmaͤwiaͤl iechać do niego. 

17. Abowiemei chce bczynić wielkg pocz 
ćiwość / ć cokolwiek mu roſkaͤzeſz to vczyni / 
iedno ćię tylko prosi aͤbys przyſzedl aͤ przekli⸗ 
nal lud ten. 

J8. Thedy Bólóśm odpowiedzial ć rzekl 
ſlugom Balakowym / By mi też Bäläk dal 
dom pelny ſwoy srebra y złotć / E tedy ia 
roſkdzaͤnid Paͤnd Bogi mego przejtąpić nie 
mogę / aͤbych miół co aͤbo wiecey aͤbo naͤmniey 
czynić. 

J9. Ale proſze zetrwdyćie tu przez tę noc 
d dowiem fie co mi ieſzeße Paͤn powie. 

20. Tamże oney nocy przyſzedl Bog do 
Bólćómć y rzekl do niego / Jeſliz mężowie 


Paͤn dlaͤ pożytłow wiernych ſwych y nie 
wiernikow ſie vkaͤzuie. Jako o tym przyklad ieſt 
w Kſięegach I. Mo. 31. v.24. 

DPrzes ſen. 

To wyznaͤnie nie ieſt ku cbwóle Bozey iaͤko 
ludzi wiernych / dle ieſt wyznaniem moznoſci 
Paͤnſkiey / kthorg Czaͤrt y 3 ſlugaͤmi ſwemi / raͤd 
y nierad wyznaͤwac muſi. 


234. 4. 


ci dla tego przyſzli aͤbys z niemi ſzedl / tedy 
idz 3 niemi / ć wſzäkoz to czyń co id tobie 
powiem. 

21. Wſtawſzy tedy raͤno Baladm oſiodlal 
oflicę ftwoię / y iechal 3 Kſigzety Moͤbſkiemi. 

22. N rozgniewäl ſie Bog że iächaͤl / 
4 Aniol Pänſki zójtąpił mu droge aͤby go po: 
wśćiągnął góy iechaͤl na oſlicy ze dwiemaᷣ ſlu⸗ 
gómi ſwemi. 

23. | Tedy oſlicà vyzräwſzy Unioła Póń: 
ſkiego ſtoigcego na drodze / ć trzymdaiącego 
w tetu miecz dobyty / pierzehnela 3 drogi 
y vſtqpila na pole: A góy ig bil Baͤlaam aͤby 
ſʒla drogg. 

24. Aniol Paͤnſki ſtaͤnal ną drodze miedzy 
owiemć winnicoma / ktore były ogrodzone 
murem po obu ſtron. 

25. R widzqc oſlicà Uniołt Panſkiego / 
przyciſkaͤla fie ku murowi / tak iz nose 
Bóldómoweę przypórł ku niemu / góźle iq 
więc Baͤlaͤam bil ieſzeze tym wiecey. 

26. Tedy Aniol przeſzedl powtore 
à ſthaͤngl na mieyſcu ćiójnem / gie fuż 
nigdziey 3 drogi aͤni naͤ prówo / aͤni nó lewo 
nie mogl vſtqpic. 

27. Taͤm oſlicd wióżąc Uniołi Paͤnſkiego / 
pãdla pod Bdltómem / y rozgniewaͤwſzy ſie 
Balaam / bił kijem oſlice. 

28. Potym Pón otworzył vſta oney oſlice 
I ttbotć rzekla do Bóliómdć / Cozeméei winnć 
iz mię tuż po trzećie bijeſz: 

29. A Bólóćm rzekl do oflice / Iz ze 
mnie fzpoźijz / ć pewnie bych mial miecz zaͤbil 
bych ćię teraz. 

30. Tedy mu onć oflicć rzeklaͤ / A zóżem 
id nie ieſt oflicć twoid nó ktoreysty dż do the⸗ 
go cʒaſu zwykl iezdzic: izaͤlimei to kiedy przed 
tym czynić zwykla: A on iey odpowiedziaͤl Nie 
czyniłóś nigdy. 

31. A gdy otworzył Pan oczy Baͤlaͤlkmowe 
I pystół Aniola Paͤnſkiego ſtoigcego na drodze 


To rozgniewanie 3 tąd przyſzlo iz Baͤlaͤem 
iechaͤl z tym vmyſlem aby lud przeklinal fpufćiwfzy 
ſie nó obietnice Baͤlaͤkowe. 

Nic ſie niezlekl gloſu oney oſlice / Abowiem 
był iuz przywykl gloſom tałowym / kthore czeſto⸗ 
troć ſlychal od czaͤrtow kiedy ie zaͤklinaͤl. 


2. Piotr. 2. v. 16. Jud. v. II. 


NVMERI. 
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d ttżymóiącego miecz dobyty w tętu / tedy 
fie on U poflonił iemu ćż prówie do ziemie. 

32. Rzekl tedy do niego Aniol Pänſki / 
Przeczes tbrzeći Eroć bil oſlice fwoię: othom id 
przyſzedl aͤbych eie powśćiągnął / aͤbowiemes 
na they drodze zurzeſzyl przeciwko mnie. 

33. A oſlicd wióżąc mie vſtqpila trzy Eroć 
ptzedemną / aͤ gdyby byla nie vſtqpila przede⸗ 
mną / pewnie zebych ić był ćiebie zaͤbil zacho⸗ 
wówfzy ig. 

34. Tedy rzekl Balaaͤm do Aniola Paͤnſkie⸗ 
go / Inrzeſzylem / aͤbowiemem nie wiedziaͤl 
bysmi był miaͤl zójtępić drogę / ale ieſliz ſie to 
tobie nie podobć tedy ſie id wroce. 

35. Zaͤthym rzekl Aniol Panſki do Baͤlaama 
I Seóź zć tymi ludzmi / ale co id thobie poz 
wiem / tedy to mowić bedzieſz: A täkze iechaͤl 
Bdlóćm 3 Bfiążęty Balaͤkowemi. 

36. A goͤy pſlyſzaͤl Bdlół iz przyiechdł 
Bdlćóm / tedy przeciwko niemu wyiechaͤl do 
niekthorego miaͤſteczka Moabſkiego v Arnon 
ktore bylo na ſamey granicy. 

37. Tedy rzekl Baͤlaͤk do Balaͤamd / Cze: 
mus nieprziſzedl do mnie gdym po ćię fłal 
pierwſze poſly: ć zaſz id ciebie zaͤenie vczeic 
niemogę: 

38. Na tho iemu opowiedzial Bdlódm / 
A coż mniemaͤſz żebych id tobie miaͤl co inego 
powiedaͤc chocidzem teraz przyſzedl do ciebie 
iedno tho co mi roſkaʒaͤl Bog aͤbych mowił, 

39. Tedy iechaͤl Bälaͤum 3 Bdlółiem / 
4 przyiechaͤli do midftć J Huſot. 

40. A tak Balãk dal nóbić wolow y owiec 
ly poſlal ie do Baͤlaͤamẽ / y do Bfiążąt ktorzy 
z niem byli. 

41. Naͤzaͤiutrz thedy rano Bdlół wzial 
Bdlóćmó nó © mieyſce wyſokie / ʒbudowaͤne 
ku cjći Badlowi / 3 ktorego mogł obdczyć 
nieiakg część ludu Izraͤelſkiego. 


Thaͤk zówżóy Czórth y Foſnicy drzq przed 
Panem ć muſzq chociãſʒ niechcą mieć go w wielkiey 
vczciwoſci. 

To wyżnónie ieſt też iaͤko y ono Faͤraͤonowe 
I ttote pochodzi z ſtraͤchu iz widzi zginienie ſwoie. 

Po Żpóowftu znaͤmionuie Vlice to ieſt miaſto 
wielkie y ludne. 

Piſmo zowie Mieſcd wyſokie / gory aͤbo 
pägorki podnioſte / na ktorych były drzewa po: 
fwięcone Baͤlwaͤnom. 


Róp. 23. 4. CTCzwaͤrte 


Käpitulä 23. 
¶ I. Balaam nad wolą fwą blogoſlawi 
Iʒraelitom. 21. Opowiedć przyſzla zaͤc⸗ 
nofć ich. 25. Bäͤlaͤk ſie oto gniewã. 


I. X rzekl Bólćóćśm do Bäläkõ / Poſtàw 
mi tu ſiedni oltarzow / ć zgothuy mi ſiedni 
ćielcow y fieoni Skopow. 

2. X vcgpynil wfzytbło Bdlół co roſkaͤzal 
Baͤlaam / y thaͤmze na kaͤzdem Oltarzu ofi: 
arowóli Cielcć y Skopu Bälak 3 Balaͤaͤmem. 

3. Potym rzekl Baͤlaͤam do Bälaͤka / Staͤn 
przy ofierze ſwoiey paͤloney / a ia z thad odey⸗ 
de / owã mi ſnaͤdz zaͤydzie Paͤn droge / aͤ coz 
kolwiek mi oznaymi / thedy opowiem tobie: 
Taͤkze zatym ſaͤm odſzedl. 

4. N potkal ſie Baͤlaam z Bogiem rzekl 
mu / Poftówiłem ſiedni Oltaͤrzow / ć na kaͤz⸗ 
demem ofiaͤrowal Wolu y Skopu. 

5, Tedy Pãn podaͤl do vſt Bdlddmowych 
ſlowa ktore miaͤl mowić / aͤ rzekl mu aby fie 
wrocil do Balk / okaͤzuige mu co mowić 
miół. 

6. Do ktorego fie on wrociwſzy nalaͤzl go 
ftoiącego v ofićry ſwoiey że wſzytkiemi XKſig⸗ 
zety Moaͤbſkiemi. 

7. A täk począł rzecz ſwa tymi ſlowy / 
Baͤlak Krol Moͤbſki wezwaͤl mie kſobie Sy⸗ 
ryey y 3 gor od wſchodu ſloncâ / Przyidz 
ć przeklinay Jakob / $ przydz ć zlorzecz 
Izraela. 

8. Jako id przeflinóć mam tego kogo 
Bog nie przeklina: abo idko złorzeczyć maͤm 
tego kogo Pón nie zlorzeczy: 

9. Bede nóń pätrzaͤl 3 wierzchu ſkaͤl / 
à ogladam go 3 pͤgorkow: Oto lud ten © 
ſaͤm mieſʒkac bedzie / a miedzy naͤrody mieſzaͤc 
fie nie bedzie. 

Jo. Ktoz może zliczyć P wielfość Jakobo⸗ 
we / y liczbę czwaͤrtey częśći Iʒraͤelã: © bych 
id thez vmaͤrl iaͤko y ſprawiedliwy / ć oftótnie 
zescie moie aby bylo taͤkie iaͤko y ich. 


Faͤlſzerz wzywã imienid Paͤnſkiego aͤcz ſerce 
iego »ódło ſie z czórómi y guſlaͤmi czaͤrtowſkiemi. 

Thu bóczyć mómy iäko vmyſl Pänſki ieſt 
wieczny / nie odmienny w wybrdniu wiernych / 
d w odrzuceniu niewiernych. 

To ieſt beſzpiecznie. 

DYW 3ypóowftiem ſtoi proch. 


Rśięgi 
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II. Tedy rzekl Baͤläk Baͤlakmowi / Coż 
mi wzdy czyniſz: iam ćiebie wezwal aͤbys prze: 
klinaͤl nieprzyiacioly moie / ć ty iem dobro⸗ 
rzeczyſz: 

I2. A on mu odpowiedzial y rzekl / J nie: 
mam ze tego mowić co mi Pan do vſt podal: 

I3. Ale mu rzekl Śdlót / Pod zemną pros 
ſze eie naͤ ine mieyſce / gOźiebyś nie na wſßytki 
I ćle thylko naͤ ieonę część ich paͤtrzaͤl / 3 kad 
byś ie mogł przeklinae mnie kwoli. 

J4. A góy go przywiodl nć pole Sofim / 
na wierzeh gory Fagẽ / tedy poſtaͤwil ſiedm 
Olthaͤrzow / ć na kazdym 3 nich ofidrowół 
Cielcć y Skopu. 

5. Rzekl potym Balaam ku Bälakowi / 
Dozojtóń tu przy ofierze ſwoiey paͤloney / ć id 
tam poczekam a bych fie 3 Paͤnem podkaͤl. 

16. A Pan podkawſzy Bóltśmć / poddł 
do vſt iego ſlowa ktore miół mowic / ć rzekl 
mu äby ſie wrocil do Bälaͤka / okaͤzuige mu 
co mowić miół. 

17. Góy potym przyſzedl kniemu / nólózł 
go d on ſtoi przy ofierze ſwoiey / 4 Kſiqzę⸗ 
tha Moabſkie przy niem / tedy rzekl do niego 
Bdlót / Coż powiedziaͤl Pan: 

J8. A on rzecz ſwa zaͤczal tymi ſlowy / 
Wſtan Bdldłu / àͤ fłuchóy / prziym w vſzy 
ſwe ſlowãẽ moie ſynu Seforow. 

19. Nie ieſtei Bog klaͤmeg iako czlowiek / 
ani zaluie iako ſyn czlowieczy / ć zóć on rzecze 
4 nieuczyni: zaſz on obiecć ć nie wypelni: 

20. Oto maͤm roſkaͤzaͤnie aͤbych dobrorze⸗ 
czył / bo góźie on blogoſlawi / teóyć go id 
odwrocic nie moge. 

21. Nie baczyl zaͤdney * winy do Jakobã / 
ani niewióry do Izraͤela / Pan Bog ich ieftćt 
niemi / à glos wejeli Krolewſkiego 3 niemi. 

22. Bog ie wywiodl 3 Egiptu / ktorego 
moc ieſt iako Jednorozcowã. 

23. Abowiem niemaͤſz cjórow w Jótobie / 
ani guſt miedzy Izraͤelem / czaͤſu fwego będą 
opowiedćć o Jakobie y o Izrͤelu co Bog 
4 nim ſprawowal. 

24. Otho powftónie lud iaͤko Lew / aͤ pod: 
nieſie ſie iaͤko £wię ktore nieuleze az pozrze łup 
I ć wypije krew zbitych. 


Przez wine y przez niewiaͤre znaczy ſie bdłe 
wochwaͤlſtwo y falſzywe chwaͤlenie Bog. 


236. 4. 


25. Tedy rzekl Baläk do Baläkma / Już 
ich ani przeklinay / ani iem dobrorzecz. 

26. Ale mu Baͤlaaͤm nã to tak odpowie: 
dziaͤl / A zóżemći nie powiedal iz to ić czynić 
muſze co mi Pan roſkaͤzaͤl. 

27. A Bäläk rzekl do niego / Poddze ie⸗ 
ſzeze proſze ćię powiode ćię naͤ inſze mieyſce / 
owa ſie Bogu podobóć bedzie iz mi ie tham 
przetlinóć beddzieſz. 

28. Tedy Balk wiodl Bdlódmć na 
wierzch gory Fegor / kthord ieſt ku puſzezy 
Jeſymon. 

29. Nerzekl kniemu Balaam / Poſtaͤw mi 
tu ſiedm Oltaͤrzow / ć nagotuy mi ſiedni Ciel⸗ 
cow y ſiedm ſkopow. 

30. A tak vczynil Baͤläk iaͤko mu roſkaͤzal 
Bólććm / ć ofidrowdł na tóżópm Oltaͤrzu 
Cielcć y Skopu. 


Käpitulä 24. 

¶ I. Baͤlaam wyfłówić chwaͤly Izraͤe⸗ 
lſkie. 7. Prorokuiqc o ʒaͤcnych ſpraͤwaͤch 
y fzczęśćiu Kroleſtwa onego. 17. Opo⸗ 
wieda też o Kryſtuſie / prorokuiqc ptze: 
ćiw Moaͤbowi. 20. Przećiw Amaͤleko⸗ 
wi p Cyneyczykom / aͤ przytym y inem 
naͤrodom. 


J. Sdy thedy baczyl Baͤlääm iz ſie Paͤnu 
tak podobdło aͤby blogoſlawil Izraͤelito / iuż 
wiecey nie chodzil naͤ wieſzezbe / iaͤko przed 
tym ieden róż y drugi / aͤle obrocil oblicze ſwe 
ku pufzcży. 

2. A podniowſzy oczu ſwych vyzral Izraͤe⸗ 
lity / tam góźie ſie byli położyli 3 obozem / 
kazdy wedle pokolenid fwego / y bedqe naͤtch⸗ 
niony Duchem Bożym. 

3. Jäczal rzecz fwą tółiemi fłowy / * 
Bdldóm ſyn Beorow mowił / 4 mąż ktorego 
oczy ſa otworzone powieoźidł. 

4, Ten ktory fłyfzół ſlowa Boże / ć ktory 
wiózenie Wfzechmocnego widziaͤl / ö ttboryp 
fpi nie ʒawieraͤige oczu ſwych. 


Tu ſie poczyna iego rzecz według zwyczaiu 
Prorockiego / tałoby rzekl Otho Proroctwo / kto⸗ 
te Baͤlaͤam iśwnie opowiedziaͤl / to ieſt Proroc⸗ 
two pewne ć nie omylne. 

BZnómionuie widzenie to iz mu bylo przez fen 
vkazano. 


NVMERI. 
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5. Jako piekne fą nómioty twoie o Jakob 
I ć przybytti twoie o Izräel. 

6. Roſéiqgnione ſq iako rzeki / ć iako ogro⸗ 
dy naͤd rzeka / y iaͤko * nómioty / ktore ſaͤm 
Pan rozbil / y iaͤko Cedry naͤd wodami. 

7. Wodaͤ d wypłynie 3 wiaͤdraͤ iego 
ć naſienie ie” bedzie w wielkiey wilgotnofći 
E trol iego nad F Agaͤg wywyzſzon bedzie / 
d kroleſtwo iego / ſlaͤwnie ſie wynieſie. 

8. Bog go wywiodl z Egiptu / ktore⸗ 
go moc podobną ieſt iednorożcowi / poniſʒzezy 
narody ſprzeciwiaigce ſie iemu / ć pokruſzy 
koſẽi ich / ć przeróść ie ſtrzaͤlami ſwoiemi. 

9. Polozyl ſie y leży iako lwie / y iako 
lew / y ktoz go obudzi: ktorzy dobrorzeczg 
tobie / dobrze ſie im ſtaͤnie / a ktorzy tobie zle 
życzą / zle ſie im też dziaͤc bedzie. 

Jo. Thedy ſie rozgniewaͤl Balk na 
Balddma / d ʒalamuiqc tęce mowił do niego: 
Jam ćiebie wyzwół aͤbys przetlinół nieprzii⸗ 
aciele moie / ć tyś im ius potrzećie błogo: 
ſlaͤwil. 

II. Veiekaͤyze tam iuż ſkades przyiachal / 
vmyslilem ćie był zaͤcnie vczeic / ale ćie iuż 
Pan tey czći pozbawil. 

J2. Ale mu Bäläam odpowiedziaͤl / 
Izazem id poſlom kthores ſlaͤl do mnie / niez 
powiedal: 

J3. * By mi tbeż Bäläk miół das pełen 
dom ſwoy śrebtć y złotć / tbeoyć ia nie moge 
pr zeciw roſkaͤzaͤniu Paͤnſkiemu ſaͤm 3 fiebie nic 
I śni dobrego dni złego czynić / ale tho co mi 
Pan roſkazal mowić mujżę. 

J4. U tót fużći ſie ić do ſwoich wraͤcaͤm 
I ćleć iednaͤk chcę oznaͤymic co lud ten na 
potym ludowi twemu vczynic ma. 


Niektorzy wyklaͤdaig Jako drzewo Aloes. 

DBędśie płodne y bedzie wfzyttie” doſtaͤtek miaͤl 
za zywota ſwego. 

Then Krol ieſt Kryſtus Meſyaͤſz. 

Agãg to imię poſpolite bylo wſzytkich Kro⸗ 
low Amalechitſkich / iało Ceſaſz wſzythkich 
Paͤnow BRzymſkich. 

Jakoby rzekl Baͤlaämowi. Nie ſie teraz nie⸗ 
boy / bo to co fie mó ftóć tedy fie az w oſtaͤtecz⸗ 
nych czaͤſiech ſthaͤnie. 


Wyzſzey. 23. v. 22. 


W. I. Mo. 9. v. 9. Wyzſzey. 22. v. 8. 


Róp. 25. 4. CTCzwaͤrte 


J5. N zaczql tak rzecz ſwa do niego / Mo⸗ 
wil Bdltóm ſyn Beorow / ć mąż ktorego oczy 
ſa otworzone powiedziaͤl. 

Jó. Ten Etoty ſlyſzaͤl fłowd Boże / ć ktory 
ma »mieiętnofć Näwyzſze“ / y ktory widziaͤl 
widzenie Wſzechmocne' ktory ſpi nie zaͤtwie⸗ 
rdiqe oczu ſwoich. 

17. Vyzre go ale nie teraͤz / weyzre nóń ale 
nie zbliſka / U wzeydzie * gwidz da 3 Jakoba 
I ć ſceptrum wywpyzſzy ſie 3 Izedelć / y po⸗ 
kruſzy kſigzeta! Moaͤb / ć wſzytki ſyny! Set 
wytraci. 

18. Täkze © Edom y Seir prziydzie 
w dziedzictwo y w oſiaͤdlosc nieprzyiaciolom 
ſwoim / a Izraelezyey mężnie fobie poczynóć 
będą. 

J9. Abowiem ten ktory będzie paͤnowäl / 
wynidzie z Jaͤkoba / ć wyglaͤdzi oſtaͤtki miaſta. 

20. A gdy poyzraͤl na Amäleka / tedy 
rzecz fwą tót ʒaͤcʒal o nim / Amaͤlek iz ieſt po: 
czatkiem naͤrodow / tedy na oſtaͤtek do gruntu 
zginie. 

21. Potym weyzraͤwſzy na M Cyneyczyka 
I zócjął też thaͤk o niem rzecz fwą / Moecnee 
mieſzkaͤnie twoie / ć vſlaͤles naͤ ſkaͤle gnidzdo 
ſwe. 

22. U wfzółoż eie Cyneyczyku wypedza / 
4 Aſyryanin zaͤwiedzie ćie do więżienić. 

23. Nad to iefzcze vczynil rzecz fwą tymi 
ſlowy / Hey kthoz bedzie żyw gdy to vczyni 
Bog: 


Ta pwidzóć ieſt Kryſthus Paͤn świótłojć / 
narod / y cbwółć Izraͤelſkä. 

Przez Moäb / rozumie wſzytki niewierniki 
y nieprʒzyidciele Boże. 

To ieſt wſzytki ludzi / óbowiem wſzyſcy kto⸗ 
rzy żyli po potopie pofzli 3 Seta fynd Adaͤmowe⸗ 
go przez Noego. 

Wedlug obiświenić Rebeki iz ſtaͤrſzy flużyć 
miał mloòſzemu. 

Pierwſzy ei ktorzy podnieſli wólię przeciw 
Izraͤelitom gdy ſli z Egiptu byli Amalechitowie / 
a thakze na oſtaͤtku dokoncza ſwe wälki y poging. 

Cyneyczycy poſzli od Jetra / a fą wytróceni 
od Aſyryaͤnow. 

Ty ſlowa znaczg przyſzla ſrogg poraͤßke. 


Matt. 2. v. 2. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 237. 


24. A okrety przyſzedſzy 3 żiemie ? Cytym 
Aſyryany potóżą / ć potym Ebreycgyki / aͤle 
tbeż y ſaͤmi do gruntu poginą. 

25. Thedy powſtaͤwſzy Bälaaͤm / wroćił 
ſie taͤm 3 kad był przyiechaͤl / ć Bdlół też 
wrocil fie órogą fwą. 


Rópitułć 25. 

¶ I. Baͤlwochwaͤlſtwo y ſcudzolozenie 
ludu ; Moäbithkämi. 7. Finees zaͤpalc⸗ 
żywą miłośćią wzruſzony dwoie ludzi 
cuozołożących zabił. II. Paͤn Bog przez 
to vbłógón ieſt. I2. Czyni 3 niem vmo⸗ 
wę y przymierze naͤ vrzad Kaͤplaͤnſki. 
18. Roſkaͤzuie pomoróowóć Maͤdyaͤni⸗ 
ty. 


J. Potym góy mieſzkaͤl Izrael w Sytym 
I począł lud cuSżołożyć z corkami Moabi⸗ 
tſkiemi. 

2. Ktore potym namawiͤli lud ku ofiśrom 
bogow ſwoich / ć lud iedzac / klaͤnial ſie przed 
bogi ich. 

3. A täk ſie Izraͤelezyey ſpoſpolitowäli z 
3 Baal Fegor / 3 kad tozgniewdł ſie Paͤn baͤrzo 
na Izraelcʒyki. 

4. Rzekl tedy Paͤn do Moizeſza / Ibierz 
wſzytki Kſigzeta 3 ludu / * ć przeſthepce day 
zwieſzac iównie przed Paͤnem / aby ſie po: 
ws ciqgnęla popędliwoſẽ gniewu Paͤnſkiego od 
Iʒraͤelczykow. 

5. A przetoż rzekl Moizeſz ſedziom Izräe⸗ 


To ieſt od Morzaͤ ktore ʒowa Mediteraͤneum 
w paͤnſtwie Rzymſkiem. 

To ſie ftóło za raͤdg Baͤlaaͤmowa / Abowiem 
on dodaͤl był raͤdi Balaͤkowi / aͤby co naͤpiekniey⸗ 
ſze biaͤle glowy przeſzylal do Obozu Izraͤelſkie“ / 
a iżby tym pobudzili lud ku ſproſney pozadliwosci 
I © cżym patrz 31. v. 6. 

Tho imię ieſt ſproſnego Bóałwónć Maͤdy⸗ 
aͤnſkieb / ktorego obrzydle ć niewſtydliwie chwaͤlili 
pod tym imieniem Fegor. 

W Zydowiſkiem ſtoi / Ddy ie zwieſzaͤe / ale 
ſie tho nie sciqgaà na KBfiążęta / ć dla thego zech⸗ 
my my w wyeladzie ſwem dolozyli przeſtepce / ku 
vſtrzezeniu watpliwosci. 


J. Korin. Io. v. S. 
W. S. Mo. 4. v. 3. Jozue. 22. v. 17. 
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Ktiem / Zaͤmorduy kaͤzdy D; was meze fwe 
ktorzy ſie ſpoſpolitowaͤli 3 Baͤäl Jegor. 

6. A oto niektory przyfzedł z ſynow Izraͤe⸗ 
Iſkich / & przywiodl miedzy brdćid ſwa 
Madyänitke / przed oczymć Moizeſzowemi / 
y wſzytkiego zgromaͤdzenid Izraͤelſkiego / kto⸗ 
rzy naͤ ten czas plakali przed órzwiami Przy: 
bytku zgtomdóżenić. 

7. Co gdy vyzräl Finees ſyn Eledzórć 
ſynd Arona Kaplan / wftawfzy 3 posrzodku 
zgromadzenid / wzial oſzezep w rece ſwe. 

8. X wſzedl za onym Izraͤelitg az do niez 
rzadnego gmaͤchu / ć przebodl obydwu / tat 
mężć Izraͤelſkiego iäͤko niewiaͤſte onę F przez 
żywot iey: A zätymze pomſtä odieta ieſt od 
ſynow Izraͤelſkich. 

9. A wſzaͤkoz w tep pomśćie pozdychalo 
ich owdośiejćić y cztery thyſigce. 

Jo. Rzekl Paͤn potym do Moizeſzaͤ w ty 
ſlowaͤ. 

II. Finees ſyn Łledzórć ſynd Arona 
Kapland odwrocil popęoliwojć moię od ſy⸗ 
now Izraelſkich / bedae wzruſzony zaͤpalc⸗ 
żywą miłośćią ku mnie w posrzodku ich / 
a tółem id popędliwoſciq fwą nie wytracil ſy⸗ 
now Izraͤelſkich. 

J2. A przetoz powiedz mu / Oto id fo: 
bie vezynie 3 nim przymierze ſwe / przymierze 
pokoid. 

J3. N prźiyoźie to nóń y na iego poto: 
mſtwo / to przymiecze * wiecznego kaͤplaͤnſtwa 
I bowiem fie obruſzyl zaͤpaͤlczywoscig Boga 
ſwego / ć przeiednaͤl v mnie rozgniewaͤnie naͤd 
ſyny Izraͤelſkiemi. 

IJ. Było tedy imię onego mężć Izraͤelity 
zabitego fpołu 3 Maͤdyaͤnitkg / Zaͤmbry fyn 
Sdluego Kfiqże 3 pokolenià Symeon. 

J5. Imie też Maͤdyaͤnitki zaͤbitey było Ko⸗ 
zby corka Sur / ktory v Maͤdyaͤnithow przed: 
nieyſze Kſigze był nad naͤrodem ſwoiem. 


DTo ieſt / ty męże ktorzy przynaleza ſadom 
waſzym. 

Wedle Kaͤldeyſkiego / Śrectie" / y poſpolite⸗ 
go wyklaͤdu / Przez łono iey. 

Przez to tu rozumie naͤwyzſze Kaͤplanſthwo / 
abowiem go fuż pewnie iśći iz ma ooftępić vrzedu 
tego po Eledzaͤrze oycu ſwem. 


pſal. Jos. v. 30. 


NVMERI. 


Rap. 26. 


Jó. Mowil pothym Pón do Moiżejzć tymi 
fłowy. 

J7. * Obotżzćte fie na Maͤdyanity a pomor⸗ 
duycie ie. 

18. Abowiem oni nieprzyiacielſkie ſwymi 
zdrͤdaͤmi obchodzili fie 3 wómi / ć zdraͤdzili 
wãs przez Fegor / y przez Kozby cortę Kſiq⸗ 
zecid Maͤdyaͤnſkiego / ſioſthręe ſwoie / ktorg 
bito tego dnia w ktory fie byla nad wami 
zóczęłć pomſtà dla Bälwand Jegor. 


Róapitulć 26. 
4 2. Popis Izraelitow ktorzy wniść 
mieli do ziemie Chaͤnaͤneyſkiey. 5. We⸗ 
dle domow y połolenić ich. 53. Roz⸗ 
ośióły ziemie wedle liczby kaͤzdego ich 
pokolenid. 57. Liczba Lewitow. 


J. Po tółowep pomśćie toftóżćł Moizeſzo⸗ 
wi y £ledzórowi ſynowi Ućrond kaͤplaͤnd tak 
mowiąc. 

2. Obliczeie poczet wſzytkiego zgromdóze: 
nić ſynow Izraͤelſkich / tych ktorym iuż rok 
dwudzieſty wyfzedł wedlug domow oycow ich 
wſzytkich ktory ſie tuż mogą zeydz ku bitwie 
miedzy Izraͤelity. 

3. Tedy Moizeſz y Eleazar Rópłón mowił 
do nich na polach Moabſkieh naͤd Jordanem 
ku Jerychowi tymi ſlowy. 

4. Liczeie lud poczawſzy od tych ktorym 
iuz wyſzedl dwudzieſthy rok / tak iaͤko był 
roſkazal Pón Moizeſzowi y ſynom Izraͤelſkim 
góy wychodpzili 3 Egiptu. 

5. Ruben tedy był pierworodny Izraelow. 
A ſynowie Rubenowi byli / Henoch / od kto⸗ 
tego pofzedł dom Henochitow / druni Faͤllu 
od ktorego poſzedl dom Faͤlluitow. 

6. Heſron / od ktorego poſzedl dom He— 
ſronitow / Chórmi / od ktorego poſzedl dom 
Char mitow. 

7. A tyẽ ją domy Rubenitow / miedzy kto⸗ 
remi obliczono cʒterdziesci p trzy tyfiące / ſie⸗ 
dniſet y trzydziesci ludu. 

8. A ſyn Fallu był Eliab. 

9. Synowie zaͤſie Eliaͤbowi byli / Nämuel 
I pótbón / y Abiron: A ci Ddtón y Ubi 

Nizey. 3 J. v. 2. 


W. I. Mo. 46. v. 9. 
I. Kron. 5. v. I. 


W. 2. Mo. 6. v. IA. 


Róp. 26. 4. Czwaͤrte 


ton zacniejſzy byli miedzy zgromdóżeniem / 
ktorzy roſterk czynili przećiw Moizeſzowi 
y Udronowi w zburzeniu Korego / góy ſie 
byli ʒbuntowaͤli przeciw Paͤnu. 

Jo. Góźie więc ziemia roſthapiwſzy ſie po: 
zärla ie / tómże Kore vmarl w oney gro: 
maͤdʒie gdy popalil ogień pultrzecid ſta męzow 
kthorzy byli przyklaͤdem inem. 

II. Ale ſynowie Kore nie pomarli. 

J2. Synowie też Symeonowi wedle 
ſwych domow ei ſa / Nämuel / od ktorego 
wyſzli Nämuelitowie / Jämin / od kthore⸗ 
go dom Jaminitow / Jachin / od ktorego 
Jachinitowie. 

J3. Zare od ktorego poſzedl dom Zareitow 
Saul / od kthorego wyfzli Sdulitowie. 

J4. A tyẽ byly domy Symeonitow / tto: 
tych wſzytkich bylo naͤliczonych dwaͤdzies cid 
y wd tyſigcd y dwiescie. 

5. A ſynowie Gad ei ſa wedle domow 
ſwych / Sefon / od ktorego poſzli Sefonczycy 
Angi / od ktorego idg Aggitowie / Suni / 
od ktorego idg Sunitowie. 

16. Ozni / od ktorego idg Oznitowie / He⸗ 
ry / od ktorego pofzli Herytowie. 

17. Arod / od ktorego Arodytowie / Ary⸗ 
el / od ktorego idg Uryelitowie. 

I8. A tbyć ją domy Gaͤd wedle ich liczby 
ktorych bylo czterożiejći tyſiecy y pięć (et 
ludu. 

J9. Synowie zaſie Judowi byli Her 
y GOnón / ale ci pomórli w ziemi Chónó: 
neyſkiey. 

20. A tk ſynowie Judowi wedle domow 
ſwych ci byli / Sela / od ktorego pofzli Selai⸗ 
thowie / Faͤres / od ktorego idg Fareſitowie 
I Żćre / od ktorego Zaͤreyczycy. 

21. A ſynowie Fareſowi byli / Heſron / 
od ktorego był dom Heſronczykow / y Hómul 
od ktorego poſzli Haͤmulitowie. 

22. Tyć fą thedy domy Juda wedle liczby 
ich / fieomiożiefiąt y fzejć tbyfiecy y pięć jet 
ludu. 

23. Synowie też Izaſchaͤrowi byli ci we: 
ole ſwych domow / Tolć / 3 ktorego idg To: 
lóitowie / Fud / od ktorego idg Juditowie. 

24. Jaſub / od ktorego poſzli Jaͤſubitowie 


W. I. Mo. 38. v. 7. y IO. 


Wyzſzey. 16. v. 2. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 239. 


Semraͤn / od ktorego Semrónitowie. 

25. A tyèẽ fą domy Jzófchórowe wedle licz⸗ 
by ich / ſzeſedzieſigt p cztery tyfiące y trzy ft 
ludu. 

26. Takze też ſynowie Zaͤbulonowi byli ci 
wedle ſwych domow / Saͤred od ktorego był 
dom Saͤredezykow / Elon / od ktorego Elo: 
nitowie / Sćbleel / od ktorego Jahleelitowie. 

27. A tyẽ były domy Zabulonithow wedle 
ich liczby ſʒeſedzieſigt thyſige y pięć fet ludu. 

28. A ſynowie Jozefowi byli wedle do— 
mow fwych Maͤnaͤſes y Efraim. 

29. Synowie Mänaſseſa byli / Maͤchir / 
od ktorego pofzli Maͤchirytowie: Az Maͤchira 
narodzil ſie Gaͤlaadd / od ktorego idzie dom 
Galaadytow. 

30. To też ſa ſynowie Bólóddowi / Jezer / 
z ktorego poſzli Jezerytowie. Helek / 3 ktorego 
pofzli Helekitowie. 

31. Aſryel / 3 kthorego Aſryelczycy / Se⸗ 
chem / od ktorego idzie dom Sechemitow. 

32. Semióć / od ktorego dom Semiodi- 
tow / Hefer / od ktorego idg Heferytowie. 

33. A Sälfaͤdd ſyn Heferow / then nie miół 
ſynow iedno dziewki / ktorych thy ſa imiond 
I Módlć / Nod / Hegla / Melchaͤ y Terſa. 

34. A tyẽ były domy Manaſseſowe / ktho⸗ 
tych liczbaͤ byłć piecdzieſigt y dw tyſigca 
y ſiedm fet ludu. 

35. Täkze też ſynowie Efräim wedle 00: 
mow ſwych ci byli / Sutald / od ktorego 
Sutalditowie / Becher / od ktorego Beche: 
rytowie / Tehen / od ktorego Tehenitowie. 

36. SButulć zaͤſie miaͤl fynć / Heraͤn / 3 kto⸗ 
tego pofzedł dom Heraͤnitow. 

37. A tyc ją domy £frdimitow wedle ich 
liczby / thrzydzieſei y dwaͤ thyſigcd y pięcjet. 
A eic fą fpnowie Jozefowi wedle ſwych 80: 
mow. 

38. A ſynowie Beniaminowi wedle do⸗ 
mow ſwych ei ją / Bela / od ktorego pofzii 
Belaitowie / Aſbel / z ktorego Aſbelitowie / 
Achiram / 3 ktorego dom Achiraͤmitow. 

39. Sufam / od kthorego iożie dom Su⸗ 
faͤmithow / Hufaͤm / od ktorego Hufaͤmito⸗ 
wie. 

40. Belaͤ też miaͤl ſyny / Hereda y No— 
emand / 3 Hereda poſzedl dom Heredaithow 
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I ć 3 Mloemć tloemónczycy. 

41. Utóć ieſt liczbć Beniamithbow wedle 
domow ich / czteróżiejći y pięć tyfiecp y fzejć 
ſet ludu. 

42. Täkze tbeż ſynowie Dan wedle do⸗ 
mow ſwych / Subóm / od ktore' poſzedl dom 
Suhamitow / A toć były domy Dón wedle 
pothomſtw ich. 

43. Wſzytkich domow Suaͤmitow bylo 
w liczbie / ſzeſedzieſigt y cztery tyſigce y cztery 
ftó ludu. 

44. A ſynowie Aſser ći byli wedle domow 
fwych / Jemnã / 3 kthorego Jemnitowie / 
Jeſsui / 3 kthorego poſzli Jeſsuitowie / Brye 
I 3 ktorego Bryieyczycy. 

45. Synowie Bryiego / Heber / 3 ktore⸗ 
go Heberytowie / Melchiel / z ktorego dom 
Melchielitow. 

46. A imię dziewki Aſer bylo Sara. 

47. Cic ją ſynowie Ufer wedle liczby ich / 
pięcdzieſigt p trzy thyſigce y cztery ftó. 

48. A ſynowie Neftaͤli wedle fwych 00: 
mow ci fą / Jeſyel / od kthorego dom Jeſy⸗ 
elitow / Guni / z kthorego dom Gunitow. 

49, Jeſer / 3 ktorego dom Jeſerytow / 
Selem / 3 ktorego Selemitowie. 

50. A tak tyć ſa domy Neftäli wedle po: 
tomſtw ich / kthorych liczba był cztherdzieſci 
y piec tyſięcy y cztery ftd. 

51. Owã liczba wfźittich ſynow Izraͤe⸗ 
lſkich byłć fzejć Eroć ſto tyſiecy y ieden tyſige 
I fieóm fet y trzyddieſci. 

52. Tedy Pdn mowił do Moizeſzaͤ w ty 
ſlowaͤ. 

53. Miedzy ty podzielicie the ziemie w Ożie: 
dzictwo wedle liczby imion. 

54. A gddie ich bedzie więczjzć liczba / tedy 
tym wieczſzy dziaͤl mieć będą / kthorych mniey 
bęożie / ei thez mnieyſzy dial wezmq / kazdym 
tedy md być daͤne dziedzietwo wedle liczby ich. 

55. A wſzäkoz loſem md być rozdzielond 
ziemid / à wedlug imion oycow pokolenià ſwe⸗ 
go będą brac dziedictwa. 

56. N tak rozdzielg loſmi dziedzietwaͤ wedle 
liczby ich wieczſzey p mnieyſzey. 

57. Ci ʒaſie ją policzeni 5 Lewitow wedle 


W. I. Mo. 46. v. IJ. W. 2. M. 6. v. 6. 
3ſ5. 3. v. 7. I. Kron. 6. v. I. p 23. v. 6. 


Ty: 


NVMERI. 


Kap. 27. 


domow fwoich / Gerſon / 3 ktorego dom 
Gerſonitow / Kahat / 3 ktorego dom Kaͤhaͤty⸗ 
tow / Meraͤry / 3 ktorego Meraͤrytowie. 

58. Tyć ſa domy Lewi / dom Libnitow / 
dom Hebronitow / dom Moholitow / dom 
Muſitow / dom Rorytow. Ale ; Kdbót bro: 
dzil fie Amraͤm. 

59. A imię żony Amrämowey bylo Jo— 
chaͤbod cortć Leui / Etord fie iemu w Egipeie 
vrodzila. Ta Umrómowi porodzila Ućronć / 
Moizeſzaͤ / y Marya fioftrę ich. 

60. AUćronowi näarodzili ſie ſynowie 
Nadaͤb / Ubiu / Eleazar / y Itämar. 

61. Ale Naͤdaͤb y Abiu pomórli ofidruiqc 
Paͤnu ogień obcy. 

62. M byłć liczbaͤ ich owdożiejćić p trzy 
tyſigce / wſzytkich meſzezyzn ktorym wyſzedl 
miefiąc / Etotzy nie byli policzeni miedzy ſyny 
Izraͤelſkie / bowiem iem dziedzictwo nie bylo 
dano miedzy Izraͤelczyki. 

63. A täc ieſt liczba Izraͤelitow / gdy ie 
obliczyli Moizeſz y Eleazaͤr kaͤplaͤn na polach 
Moãabſkich nad Jordanem przeciw Jerycho: 
wi. 

64. Miedzy ktoremi zäden nie był 
z onych ktore przed tym obliczaͤl Moßzeſz 
y Aaron kaͤplan / kiedy ie obliczóli na puſzezy 
Syndi. 

65. Abowiem im był Pón powiedziaͤl / 
ze oni mieli pomrzec na puſzezy / à zaͤden 
4 nich zoftać niemial / oprocz Kaͤleba ſynd 
Jefonowego / à Jozue fpnć Nunowego. 


Käpitulä 27. 
4 I. Djtówć okolo core! Saͤlfaͤado⸗ 
wych / y o dziedzictwie tych ktorzy 
ſchodza przez potomſtwaͤ meęfzczyńftie”. 
I2. Jiemià obiecanć vkaʒzaͤnd ieſt Mo⸗ 
izeſʒowi. 16. Ja ie prośbą Jozue poz 
ſtaͤnowion ieſt naͤ iego mieyſcu. 


Pierwſzy popis naͤ ktorym obliczono bylo ony 
ktorzy naͤ puſzezy pomótli bylo ich fześć Eroć ſto 
tyſigc y trzy tyſigce pięć fet y pięćOślefiąt / a na 
tym oſtaͤteczẽ popifie było ich fześć troć ſto tyſięcy 
y tyſiqc ſiedm fet y trzyddiesci. 


Wpyzſzey. 3. v. J. W. 3. Mo. Io. v. I. 
I. Kron. 24. v. 2. 
Wpyzſzey. IJ. v. 29. Nizey. 32. v. IO. 


W. 5. Mo. I. v.35. Pſaͤlm. 106. v. 26. J. Korin. IO. v. 5. 


Róp. 27. 4. CTCzwaͤrte 


J. * Tedy corti Sälfaada przyſzly fynć 
Heferowego / ſynd Gäladd / fynć Maͤchir / 
fynć Manaͤſseſowe' / 3 potolenić Manaſse fp: 
na Jozefowe / ttorych dziewek ty ſa imiond 
I Móólć / Noa / Hegla / Melcha / y Terſaͤ. 

2. Ty ſtänely przed Moizeſzem y Ele⸗ 
azótem Rópłónem / y przed Kſigzety / y przed 
wſzytkiem zgromaͤdzeniem v drzwi Przybyttu 
zgromadzenid / y täk mowily. 

3. Geiec naſz vmarl na puſzezy / a nie 
byl w liczbie onych ktorzy ſie byli z Chorem 
przeciw Paͤnu zbuntowali / Ale! vmaͤrl prze 
grzech ſwoy niemaige ſynow. 

4. A przeczzeby imię oycć nófzego zginąć 
mióło 3 domu iego góyż zaͤdnego fpnó nie mda: 
Day nam też dziedzictwo miedzy braͤcig oycć 
naſzego. 

5. The rzecz ich gdy Moizeſz opowiedziaͤl 
przed Paͤnem. 

6. Tedy nć to Pän rzekl Moizeſzowi. 

7. Dobrze mowią corki Sdlfóćóowe / 
Day im ofidółojć dziedzictwa miedzy brdćią 
oycõ ich / ć dziedzietwo oycd ich znies na 
mię. 

8. A potym thäk powiedz Izraͤelitom / 
Gdͤy kto zeydzie bez fpnć / tedy dziedzictwo 
iego przyiożie ſpaͤdkiem na dziewke. 

9. A ieſlizby dziewki nie bylo / tedy dzie⸗ 
dzictwo ie bedzie oddaͤne braͤciey iego. 

Jo. Góźie więc ieſliby y braͤciey niemial / 
tedy dziedzictwo ono przyidzie na bracig oycć 
iego. 

II. A ieſliby y braͤciey oycd iego nie bylo 
tedy prówo ddiediczne podaͤcie naͤbliſʒemu 
z krewnych iego / ć on ie otrzyma. Taͤ te⸗ 
dy vſtaͤwa praͤwaͤ tego bedzie zaͤchowywaͤnd 
miedzy Izraͤelity / tbół iako Pón roſkaͤzaͤl Mo⸗ 
izeſzowi. 

J2. * Potym rzekl Pän do Mojzeſzaͤ / 
Wnidz na te Gore Abarym / y ogladay ziemie 
ktorg dawam ſynom Izraͤelſkiem. 


Ten grzech był dlaͤ ktorego muſieli mieſzkaͤc na 
puſzezy przez czterdziesci lat / goźie taͤm pomaͤrli. 

B"Różóy dom trwaͤ 3 ſtrony meżczyzn / ale ginie 
w nórodźie niewieśćiem. 


Wpzſzey. 26. v.33. Miżeyp.3ó.».2. Jozue. 17. v. 3. 
Wyzſzey. 16. v. I. y. 3J. W̃s. Mo. 32. v. . 


Rśięgi 


Moizeſzowe. . 


J3. A oglądówfzy ig / przylaczon też ty 
bedzieſz do ludu twego / tak iaͤko ieſt przyłącz 
żon Aaron braͤt twoy. 

IJ. Goóyżeśćie wy nie byli poſtuſzni ſlo⸗ 
wu moiemu nã puſzezy Syn / przy pofwórtu 
zgromaͤdzenid / V letce poklaͤdaͤige ehwaͤle mo: 
ie v onych wod przed oczymã ich / tho ieſt 
v wod poſwaͤrku w Kaͤdes na puſzezy Syn. 

J5. Tedy Moizeſz rzekl do Pdnć tymi ſlo⸗ 
wy. 

Jó. F O Pãnie Boże fprówco duchow 
w kaͤzdym ciele / poſtaͤnowze człowieta iaͤkiego 
nad tym ludem. 

17. Ktoryby ſzedl przed niemi gdyby ſie 
goźie ruſzyli / aͤbo ſie wräcaͤli / ktoryby ie 
wiodl y odwiodl / aͤby zgromaͤdzenie Paͤnſkie 
nie bylo iaͤko owce niemdiąc paͤſter zaͤ. 

18. Thedy Pan rzekl do Moizeſzaͤ / Wez⸗ 
mi 3 fobą Jozue fpnć Nunowego czlowieka 
w kthorym ieſt Duch moy / ć włoż nóń reke 
ſwoie. 

J9. Poſtäwze go przed Eledzórem Kaͤplä⸗ 
nem y przed wſzytkiem zgromaͤdzeniem / aͤ to: 
ftófz mu tuż przed niemi. 

20. Zwierzywfzy mu * zwierzcbnofći ſwey 
l ćby mu bylo pofłufzno wſzytko woyſko 
Izraͤelſkie. 

21. Ktory bedzie ftał przed Eleäͤzaͤre kä⸗ 
planem / ktory zaͤn bedzie fie pytaͤl Paͤnd / 
mdiąc na fobie * Vrym / nó ktorego roſkaͤzaͤnie 
y on fóm / y wſzyſcy Izraelezycy y wychodzie 
y przychodzic bedg. 

22. A tak vczynil Moizeſz iaͤko mu Paͤn ro: 
ſkazaͤl / a wśiąwfzy 3 ſobg Jozue / poftbówił 
go przed Eleaͤzaͤrem kaplaͤnem y przed wſzyt⸗ 


Moizeſz y Aaͤron iz nie weſzli do obiecaͤney 
ziemie thedy nam to dla naͤuki ieſt zoftówiono / iż 
dni Zaͤkon / ani Rópłóńjtwo w nim vſthaͤwione / 
nie może nam Oćć obiecaͤnego dziedzictwa / iedno 
Jozue kthory fie wykläda zbawiciele / ć ten ei ie⸗ 
ft Jezus Kryſtus Pan naͤſz ktory nós tam wpro: 
waͤdza. 

DYW Zydowikiem ſtoi / niechćieliśćie mie mieć 
za fwiętego aͤbo wyfłówiać fwiętem / iaͤko my czeſto 
troć wykladaͤmy. 

To ieſt ktory znaͤſz ſercd wfzech ludzi. 

To ſlowo rozmaͤicie ſie wyklaͤda / aͤbowiem 
ʒnämionuie / abo iaͤſnoſe / abo chwale / aͤbo moc. 

O tym patrz w. 2. Mo. 28. v. 30. 
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kiem zgromaͤdzeniem. 
23. X wlozywſzy nóń ręce ſwe / daͤl mu to 
roſkaʒaͤnie iaͤko był Pan poruczyl Moizeſzowi. 


Käpitulä 28. 
¶ I. Dftbówć okolo ofićr powſzednich. 
9. W dzien Sćbdtny. II. Przy odno: 
wieniu Mieſigcd. Ió. W dien Wielko⸗ 
nocny. 26. W dzien zboß pierworod⸗ 
nych. 


J. N mowił Paͤn do Moßeſzaͤ tymi ſlowy. 

2. Roſtaz ſynom Izräelſkiem a powiedz im 
Bediecie ftrzedz ofiar moich / ehleba mo: 
iego / ofiśr moich ʒaͤpaͤliſthych ku wo ieczney 
wonnosci / tak śbyfćie mi ie ofiarowali czaͤſu 
ſwego. 

3. A ktemu iem to powiedz / Otho ofid: 
ry paloney tbółowy ſpoſob bedzie / Dwa 
Bórdny 30rowe lonſzezaͤki na kaͤddy dzien ku 
pftówicjnemu zaͤpaͤleniu. 

4. Jednego Bórónć po rónu / & Śrugie” 
w wieczor ofidtowóć beddieſz. 

5. Ktemu Ośiejiątą cjęjć £fóć maki cżyjtep 
na ofiarę sniednq / nãgnietaney 3 czwartq czę: 
śćią Hinu oliwy czyftey. 

6. A ta pjtówicjna ofidrà pólona tółowć 
niech bedzie / iako byla ſpraͤwowaͤnd na gorze 
Syndi / ku woͤzieczney wonnoſci 3 ogniſtey 
ofidry Panu. 

7. Wfidrć też iey mokra bedzie 3 czwär⸗ 
tey częśći Hinu ku tóżóemu Bórónowi / 
a the ofidrę mokra bedzieſz ſpraͤbowaͤl Paͤnu 
B 3 Sekär na mieyſcu ſwietem. 

8. A drugiego Baranã pod wieczor ofia⸗ 
rowac bedzieſz / tymże ſpoſobem iako ofidrę 
porónnieyfzą / y wedlug zaͤkrapianid iey / aͤbo⸗ 
wiem thaͤk bedzie ſpraͤwowaͤnd ogniſtd ofiara 
tu wośięcjnep wonnosci Pónu. 

9. A w Sśień Sãbaͤthny ofiarowac beddie⸗ 
ćie dw Baraͤny lonſzcezaͤki y dwoie dzieſig⸗ 


To fłowo znaͤczy tu ofiary sniedne / y wfzytłi 
miejć ktore fą przyiemne Paͤnu / iako czlowiekowi 
pokarm ktorym zywie. 

To ieſt 3 wind / aͤbowiem przy ofiaͤraͤch zwy: 
kli byli zaͤkraͤpiaͤec Winem / góźie my też naͤ nie: 
ktorych mieyſcach miaͤſtho ofiaͤr mokrych klaͤdzie⸗ 
my zaͤkraͤpianid aͤbo pokraͤpiaͤnid. 


W. 2. Mo. 29. v.38. 
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tha cześć £fd maki czyſtey za ofiarę sniedng 
nagniecioney 3 oliwą / y 3 zaͤkraͤpieniem iey. 

Jo. Kthorq ofićrę paͤlong Sćbdtną fpró: 
wow bedziecie nd kaͤddy Saͤbät / oprocz 
vſthawiczney pólonep ofiaͤry 3 zaͤkraͤpiaͤniem 
iey. 

II. Täkze na nowie Mieſigcd fprawowóć 
bedziecie póloną ofiśrę Paͤnu / dwaͤ Cielca / 
y Skopu iednego / y ſiedm Baraͤnow lonſz⸗ 
czakow zdrowych. 

J2. N trzy częśći 3 Ożiefiąći Efà maki czy: 
ſtey naͤgnietaͤney 3 oliwą / tu ofierze sniedney 
do kaͤzdego Cielcà / y dwie czeſci 3 Ożiefiąći 
maki nagniecioney 3 oliwą ku kazdemu Sło: 
powi. 

J3. A iedne Ożiejiątą część maki nógnie: 
tónep 3 oliwą ku ofierze sniedney ku kaͤßdemu 
Bórdnowi / dlaͤ ofiśty paͤloney na wóżieczną 
wonność Panu. 

J4. X pokräpiànie iey 3 wind bęoźie puł 
inu tu tóżdemu Cielcowi / ć trzećić częjć 
Hinu tu kaͤzdemu Skopowi / y czwaͤrtaͤ część 
Hinu do kazdego Baͤränd: A tbdłóć na kaͤzdy 
mieſige bęSźie ʒaͤpalond ofiórd. 

J5. Kozlaͤ thez iednego 3 ſthaͤda zć grzech 
maͤcie ofiśrować Paͤnu / optocj vſthaͤwiczney 
paloney ofiśry 3 połrópidniem iey. 

Jó. Taäkze też nić © czthernaſtego Mieſig⸗ 
cd pierwſzego będziecie obchoośić dzien Wiel⸗ 
konocny Pónu. 

17. A piątegonójtego nić tegoż mieſiqca 
fwięto bęożie / przez fieóni dni chleby przaͤſne 
id dc bediecie. 

18. Pierwſzego tedy dnia bedziecie mieć 
fwięte zgromaͤdzenie / zaͤdney roboty praͤco⸗ 
witey nie pocjniećie. 

J9. X bedpziecie zaͤpaälone ofidty ſprawo⸗ 
wóć Paͤnu / dwaͤ Cielcd / Skopu iednego / 
y ſiedm Baͤraͤnow lonſkich zdrowych. 

20. Sniednaͤ też ofiśrń do nich bedzie 
3 maki cʒyſtey 3 oliwą naͤgnietaney / aͤ do kaͤz⸗ 
dego Cielca prʒynieſiecie troię dzieſigta część / 
y dwoie Ożiejiąte czeſei do kaͤßdego Skopu. 

21. Kaͤzdg dzieſigtg część przylozyſz do 
kaͤzdego 3 onych fieómi Baͤranow. 

22. Täkze iednego Kozlä za grzech ku 


O thym 2. Mo. I2. v. IS. 


y w. 3. Mo. 23. v. 5. 


patrz w 
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oczyſcieniu waͤs. 

23. A wſzytko to fprówować bedͤiecie 
nad porannieyſza ofiarę paͤlong / ttotć bywẽ 
vſtäwicznie. 

24. Täk thedy bedziecie / czynić przez 
wſzythki ony Siedni Dni / ku zaͤchowaͤniu 
ofidty ogniſtey za wożięczjną wonnojć Paͤnu / 
nad vſtawiczng ofiarę paͤlong / y 3 zaͤkrapia⸗ 
niem iey. 

25. A ſiodmego dnia bedsiecie mieć fwię: 
te zg romaͤdzenie / w ktory żóónep robothy 
pracowitey nie poczniecie. 

26. Thäkze też w dien zboż pierworod— 
nych / góy bed iecie ofiśrowóć nowe ſniedne 
ofidty Pãnu / góy fie wypelnig ſiedm tego: 
dniow / bedziecie mieć fwiętą ſchaͤdzkęe / tam 
dnia onego zaͤdney roboty praͤcowithey nie 
poczniecie. 

27. Bedͤiecie też ſpraͤwowaͤc paͤlone ofid: 
ty ku wo ieczney wonnoſẽi Paͤnu / dwu Cielcu 
Skopu iednego / y ſiedm Baͤraͤnow lonſz⸗ 
czaͤkow nienaruſzonych. 

28. A ofićtd fnieond do nich bedzie 3 mąz 
ki czyſtey 3 oliwą naͤgniecioney troid ddieſigta 
czeſe do kaͤzdego Cielcà / & dwoid Ożiejiątć 
czeſe do kaͤzdego Skopu. 

29. A zaͤſie iednd dzieſigtha część do käz⸗ 
dego 3 onych ſiedmi Baͤraͤnow. 

30. Täkze y Kozla iednego 3 ſtäda ku prze⸗ 
iednaniu waͤſzemu. 

31. A tho wp wſzytko móćie ofiaͤrowaͤc 
oprocz vſthaͤwiczney ofiaͤry / p sniedney ofiaͤry 
iey / ktore rzeczy wſzytki maͤig być czyſte y 3 
mokremi ofidraàmi ſwemi. 


Käpitulä 29. 
J. Swieta Mieſigcà ſiodme'. 2. y. 7. 
Ofiary pierwſzego y dzieſigte Onid. 
I2. Ofićry piętnaͤſtego dnia y drugich 
ſiedm po nim. 


J. W pierwſzy dzien Mieſiqgcd ſiodmego 
bęożiećie mieć fwiętą ſchaͤdzke / w ktory zaͤdney 
roboty pracowithey nie poczniećie / bo miedzy 
wómi bęoźie ten dzien trąbienić. 

2. Bęoślećie też ſpraͤwowaͤc ofiórę paͤlong 
tu wośięcjnep wonnośći Pónu / Cieled iedne⸗ 
go / Skopu iednego / ſiedm Bórdnow rocz⸗ 
nych zdrowych. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 22% 


3. A 80 nich bęSźie ofiaͤra sniedna z mą: 
ki czyſtey 3 oliwą naͤgniecioney troid dzieſigta 
część ku Cielcowi / ć dwoie Ośtejiqtą część do 
Skopu. 

4. A po iedney Ożiefiąći czeſci do kazdego 
4 onych ſiedmi Baraͤnow. 

5. Täkze p Kozla zć grzech ku ofierze poz 
iednanid waſzego. 

6. Oprocs ofiśry Etotć na kazdy mieſige 
ma być ſpraͤwowänã 3 śnieóną iey ofidtą / 
y oprocʒ vſtaͤwiczney paͤloney ofiary z sniedng 
iey ofićrą / y mokrey według zwyczóiu ich / ku 
wdzieczney wonnoſci 3 ogniſtey ofiàry Panu. 

7. Potym dpdieſigtego dnia tego ſiodmego 
mieſiqcd / bedziecie mieć ſwiete ześćie / 4 bę: 
dziecie trópić ciaͤla wófze / nie wſzezyndige wen 
zaͤdney roboty. 

8. Bedͤziecie też ſpräwowaͤc póloną ofić: 
tę ku wośięcjnep wonnoſei Pdnu / Cieled / 
Skopu y ſiedm Bdrdnow tocznych nienäru⸗ 
fzonych. 

9. A fnieónć ofićra do nich bedzie ; maki 
czyſtey naͤgnietaney 3 oliwą / do Cielcć tro-⸗ 
iddzieſigta częjć / 4 dwoiã dzieſigta częjć do 
Skopu. 

J0. A iedna dpzieſigta czeſé do käazdego 
4 onych ſiedmi Baraͤnow. 

JI. Przytym y Kozla żć grzech / oprocz 
ofidry ku vblagaͤniu grzechu / y oprocʒ ofiary 
pólonep vſthaͤwiczney 3 ſniedng y 3 mottą iey 
ofiaͤrq. 

J2. Jeſzeze też Pigtegonaͤſte' Dnić tegoż 
fiodmego Mieſiqgcd bedziecie mieć fwięte zgro⸗ 
maͤdzenie / zaͤdney pracowitey roboty nie po: 
czyndige / ć bedziecie obehodzie Paͤnu ſwieta 
przez ſiedni oni. 

J3. A bedziecie ſprawowac ofiaͤry paͤlone 
ku wonnośći woͤzieczney Paͤnu tho ieſt trzy⸗ 
nóśćie Cielcow wu Skopow / 4 Bórónow 
lońfzcjółow czternóśćie zórowych. 

J4. Wofićrć śnieonć do nich bedzie z maki 
czyſtey 3 oliwą naͤgnietaͤney / troid dzieſigta 
częjć / do kaͤzdego 3 onych trzechnaͤſcie Cielcow 
I ć ówoię ddieſigta część do kaͤßdego Skopu. 

J5. A po iedney dzieſigtey czeſei do kaͤzde⸗ 
4 onych czternójćie Baraͤnow. 

Jó. Täkze p Rosłć za grzech nad ofidrę 
póloną vſtaͤwiczna / 3 iey ofiśtą śniedną y mo⸗ 
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ttą. 

I7. Nãzaͤiutrz zaͤſie bedziecie ofiśrowóć 
dwaͤnaſcie Cielcow / dwu Skopow p czterz 
nófćie Baͤraͤnow nienaͤruſzonych tocznych. 

I8. A do nich ofiaͤre ſniedng y mokra do 
Cielcow / do Skopow / y do Baraͤnow wedle 
liczby / y wedle zwyczaͤiu ich. 

J9. Näd to Rozla zć grzech nad ofiaͤre 
vſtawiczng póloną 3 sniedng y 3 mokrq iey 
ofiarą. 

20. Trzeciego dnia móćie ofiśrować ieden⸗ 
nófćie Cielcow / dwa Skopy / y cztbernójćie 
lonſkich Bórónow zörowych. 

21. Do nich też ofiaͤre śnieoną y mottą / 
ku Cielcom / ku Skopom / y ku Baͤraͤnom / 
wedle liczby y zwyczaͤiu ich. 

22. Ktemu Rozla zć grzech naͤd vſtaͤwicz⸗ 
ną póloną ofiarę / y śniedną p 3 mottą ofidrą 
iey. 

23. Czwartego dnia maͤcie ofiaͤrowaͤc dzie⸗ 
fieć Cielcow / dw Skopy / y cztbernójćie 
rocznych Bórónow nie naͤruſzonych. 

24. Do nich też ofidre sniedng y mottą / 
do Cielcow / do Skopow / y do Baͤraͤnow / 
wedlug liczby y zwyczaͤiu ich. 

25. RKozla też za grzech naͤd vſtaͤwiczng 
póloną ofićrę / y sniednq y mokrq ofićrę iey. 

26. Piątego dnid macie ofiśrować ddzie⸗ 
więć Cielcow / dw Skopy / y czdternäſcie 
rocznych Bórónow nie naͤruſzonych. 

27. A ku niem ofiare sniedng y mottą / 
do Cielcow / do Skopow y do Bórdnow / 
wedlug liczby y porzadku zwyklego. 

28. Täkze p Rozla za grzech oprocz 
vſtawiczney ofiaͤry paͤloney / 3 śniedną y mo⸗ 
kra iey ofidrą. 

29. Szoſtego pothym dnia ofidrowac bę: 
dziecie osni Cielcow / dwaͤ Skopy / y czther⸗ 
nójćie Baraͤnow lonſzezaͤkow z0rowych. 

30. Do nich też sniedng y mokrg ofiare 
ku Cielcom / ku Skopom / ku Bórdnom / 
wedlug ich liczby y porzadku zwyklego. 

31. A näd to Rozlä za grzech oprocz 
vſthawiczney pólonep ofiaͤry 3 iey śnieoną 
y mokrq ofiarq. 

32. Potym ſiodmego dnia ſiedm Cielcow 
ofidrowac móćie / dwaͤ Skopy y czdternaſcie 
Baͤrẽnow lonſʒeʒaͤkow nieulomnych. 
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33. Ru nim też sniedng y mokrq ofiaͤre / 
ku Cielcom / ku Skopom / ku Baraͤnom / iaͤko 
liczba y porzadek ich ieſt poſtaͤnowiony. 

34. Przythym Kozla za grzech nad 
vſthawiczng póloną ofiarę / 3 sniednq y mottą 
iey ofiarg. 

35. Kthemu ieſzeze y oſmego dnia ſwiete 
zeſeie mieć bedziecie / zaͤdney roboty praͤcowi⸗ 
they weń nie poczyndigc. 

36. A bedziecie fprawowóć póloną ofiaͤre 
Paͤnu ku wonnoſci wd ieczney / Cielcć iednego 
Skopu iednego / y ſiedm lonſkich Baͤraͤnow 
zdrowych. 

37. Ku temu też ofićrę śnieóną y mokrq 
do Cielcà / do Skopu / y do Bórdnow / 
wedle liczby y zwyklego porzadku. 

38. Naͤd to Kozla zć grzech naͤd vſtaͤwicz⸗ 
ną pólonć ofiarę / 3 sniednq y mokrq iey ofi⸗ 
arg. 

39. A to bed iecie ſpräwowace Paͤnu 
w świętą waſze / oprocz ſlubow waͤſzych y do⸗ 
browolnych daͤrow ku Palonem / Sniednem 
Mokrem y Spokoynem ofiśróm wäſzym. 


Rópitułóć 30. 
( 3. O ſlubiech thaͤk mezezyzny iako 
y niewidjty. 4. Choćidżby byla pod po⸗ 
ſluſzenſtwem Oycd / aͤbo mezaͤ ſwego / 
abo y wóowó. I2. A iakie ſluby miaͤly 
być wypełnione ć iäkie nie. 


J. Ty wſzythki rzeczy opowiedział Moi⸗ 
zeſz ſynom Izräelſkiem / taͤk iäko mu był Pan 
roſkazaͤl. 

2. Pothym Moizeſz mowił tak do wſzyth⸗ 
kich przednieyſzych kaͤzdego pokolenid ſynow 
Iʒraͤelſkich / Toć ieſt roſkaͤzanie Paͤnſtie. 

3. Mąż ieſliby co poſlubil Paͤnu / abo iżby 
ſie nócz przyſiegg obowiqzaͤl / niech nie laͤmie 
ſlowa ſwego / ale cokolwiek vſty wyrzecze / 
to ſkutkiem niech wypelni. 

J. Ale niewiaſthaͤ ieſlizby co Pónu poſlu⸗ 
bild / ć naczkolwiek ſie przyſiegg obowiążdłć 
w domu oycowſkim czaſu mlodoſci ſwey. 

5. Jeſliby oćiec dowiedziawſzy ſie o iey ſlu⸗ 
bie y przyſiedze / kthorg ſie naͤcz obowiążdłć 
I tbegoby iey nie zaͤbraͤnial / thedy iey wſzyt⸗ 
ki ſluby y przyſiegi kthoremi ſie obowiqzaͤld / 
maiq być wypelnione. 
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6. Ale góyby fie dowiedziawſzy oćiec iey 
zabraniaͤl iey tego / tedy ony wſzytki ſluby 
y przyſiegi ktoremi ſie obowiążóki wniwecz 
ſie obrocą / à Pan iey oopuńći kiedy iey to od 
oycć zabroniono. 

7. Täkze ieſliby móiąc mezaͤ ſlub iaki vczy⸗ 
nild / ćbo ſie vſty ſwymi w iakg przyſiege 
wódłć. 

8. Sdͤyby fie thego dowiedziaͤl mąż iey / 
4 w tym iey zʒaͤraͤzem nic nie przekaͤzaͤl / tedy 
iey ſluby y przyſiegi pod ktore ſie poddala / 
mãiꝗ wziąć ſwoy ſkutek. 

9. Ale gdyby mąż dowiedz iawſzy ſie bronił 
iey tego / wniwecz obroći ſlub iey w ktory ſie 
wódłć / ć naͤ co fie vſthy ſwemi obowiążćłć / 
4 Pan iey odpusci. 

Jo. Ale ſlub kaͤddey wóowy / aͤbo tey co ſie 
rozwiodla 3 mężem ktorymby ſie obowiązdłć 
I mó być wypelniony. 

II. Lecs ieſliby flubiłć ieſzeze za żywota 
mężć ſwego / aͤbo ſie przyſiegg obowiążdłć. 

J2. Jeſlizby mąż wiedząc tho zómilcżół 
4 nie przekaͤzaͤl iey tego / tedy ony wfzytłi 
ſluby y przyſiegi pod ktore ſie poddaͤls mdią 
wzigẽe ſwoy ſkutek. 

J3. Wſzäkoz ieſliby mąż iey zaͤräzem do⸗ 
wied ziaͤwſzy fie bronił iey tego / tedy to naͤ 
cokolwiekby ſie ond obowiqʒaͤlad y ſlubila / 
wniwecz fie obrocic ma / à Pan iey to od: 
puſci / aͤbowiem to od mężć ieſt przekaͤzaͤno. 

J4. Kaͤzdego ſlubu y kaͤzdey przyſiegi okolo 
poſtu / mąż iey może Sopufćić / może też 
ono wniwecz obroćić. 

J5. Ktory ieſliby milczae odednid do dnia 
nie bronił iey tego / tedy onych wſzytkich iey 
flubow y przyſigg potwierdzil à vmoenil ie 
äaͤbowiem milczaͤl na on czaͤs goͤy ſie tego 
dowiedziaͤl. 

Jó. A ieſlizby ie potym przekaͤzil dowiedzi⸗ 
awfzy ſie / thedy iey kaͤraͤnie nd fobie odnieſie. 

J7. A thäk tyć ją vſtäwy ktore Paͤn Mo⸗ 
izeſʒowi roſkazaͤl miedzy mężem ć żoną iego 
miedzy Oycem ć corkg iego / poki iefzcze 
ieſt dziewka w mlodoſci ſwey w domu oycć 
ſwego. 


W Zydowſkiem ſthoi / Dtrópienie ciala. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 245. 


Rópitułć 31. 
¶ I. Bitwa z Maͤdyanity. 7. Poraͤzkaͤ 
ich / Krolow ich y Bóliómó. II. Lu: 
py 3 oney tróiny. 20. Oczyscienie ich / 
ſumma d dial ich. 28. Daͤn ttotć na 
Paͤnd przyść miaͤla. 

J. Potym mowił Pan Moizeſzowi tymi 
ſlowy. 

2. Pomfći ſie za ſyny Izrͤelſkimi nad 
Mad yaͤnitaͤmi / ć potym do ludu twego przy: 
laczon beddieſz. 

3. A thak Moizeſz mowił do ludu w ty ſlo⸗ 
wd / Niech miedzy wami fie zgothuig mężowie 
ku bitwie / aͤby wtaͤrgneli do Maͤdyaͤnitow / 
4 izby ſie nad nimi pomſcili krzywdy Paͤnſkiey. 

4. A poſzlicie 3 käzdego pokolenid Izräͤe⸗ 
ktich ſynow nd woyne po tyfiącu. 

5. Obraͤni tedy fą z woyftć Izraͤelſkiego po 
tyſigcu mężow 3 kaͤzdego pokolenid / to ieſt 
dwanaͤſcie tyſiecy ludzi godnych ku boiowi. 

6. Ktore Moizeſz wyſlaͤl na wopnę ; Fi⸗ 
neeſem ſynem Eleazaͤrd Kaͤpländ / y 3 nócz 
zyniem mieyſca ſwietego / kthory też 3 ſobg 
wśiął traby ku trabieniu. 

7. Ci thedy iaͤko był Pan roſkazaͤl Moize⸗ 
ſʒowi / ʒwiodſzy bitwę 3 Maͤdyaͤnity pobili 
wſzytki meſzczyzny. 

8. Przytym Maͤdyaͤnſkie krole pomordo⸗ 
wali miedzy inemi poraͤzonemi ich / to ieſt / 
Ewi / Recem / Sur / Hur / y Kebe / pięć 
krolow Mad yaͤnſkich / taͤmze też zůmordowaͤli 
mieczem Balaama ſynd Beorowego. 

9. N pobräli ſynowie Izraelſey w poy: 
mónie niewiaſthy Maͤdyaͤnſkie y dziaͤtki ich / 
bydla / y wſzytki ich maietnoſci. 

Jo. A wſßytki ich miaͤſta w ktorych mieſz⸗ 
kali / y wſzytki k wſi ich popalili. 

II. N pobrali lupy wfzytki / y plony tak 
z ludu ióło p 3 bydl. 

J2. A odwiedli więśnie p 3 onemi plony 
y kupy do Moizeſzaͤ / y do Eledzórć tópłand / 
y do wſzytkiego zgromaͤdzenid Izraͤelſkiego do 


To możemy rozumieć o Skrzyni y o Wieku 
vblaganid / 3 trabãmi ktore ʒnaͤmionuig raͤthunek 
y fwpomożenie Boże gdiz im on ſaͤm daͤwaͤl zwy: 
ćieftwo. 

BĄbo Dwory. 


Jozue. I3. v. 21. 


246. 4. 


Obozu / na poli Moäbſkie / naͤd Jordaͤnem 
przeciw Hierychu. 

I3. Przeciwko ktorym Moizeſz 3 Ele⸗ 
azórem / y z inemi przednieyſzymi 3 ludu / 
wyſzli przed namioty. 

J4. X rozgniewaͤl ſie Moizeſz na Hetmaͤny 
woiſka one” / na Rotmiſtrze y na Setniki / 
kthorzy ſie byli 3 oney bitwy wroćili. 

J5. A rzekl do nich / Przeczeſcie wſzytki 
niewiaͤſty zoftówili: 

16. Izäliz nie ty fą ktore za räda 
Bdlóćmową prʒzywiodly Izraͤelithy iz obraͤzili 
Pana / oną ſpràwq okolo Jegor / zaͤ co bylo 
pr zyſzlo kaͤraͤnie na zgromadzenie Paͤnſkie: 

17. A dla tegoż pomorduycieſz wſzytki mię: 
ſzezyzny 3 dziatheczek / y kaͤzdg niewiäaſte / 
ktord iedno poznald meza. 

J8. Ale wſzytki dzieweczki maͤluczkie / kto⸗ 
re nie poʒnaͤly mężow pozoſtaweẽie żywo fobie. 

J9. A wy ſaͤmi zoftóńćie przed Obozem 
przez ſiedni oni / ktorzyſcie iedno kogo zaͤmor⸗ 
dowaͤli / aͤboſcie fie vmaͤrle' dotkneli / aͤ bę: 
dziecie oczyſcieni dnia trzeciego y ſiodmego / 
ſpolu y ʒ więśniśmi wófzpmi. 

20. Przytym oczyſcicie wſzytki fzaty / 
y wſzelki ſprzet ſkorzaͤny / y wfzytbło coby 
3 koziey siersci fprawiono bylo taͤkze y kazde 
drzewiane naͤczynie. 

21. Thedy Eleazar Rópłón mowił tak do 
rycerſtwaͤ / ktorzy chodzili na woynę / Tóć 
ieſth vftówć zółonnć ktorg Pan roſkaͤzaͤl Mo⸗ 
izeſzowi. 

22. Iloto / ſrebro / miedz / zelazo / cyne 
y olow. 

23. N wfzytło co fie poleruie w ogniu wlo⸗ 
zywſzy do ognid oczyſcicie / ć to wodą po⸗ 
ſwięcong oczyjćiono bedzie / ale to co ſie od 
ognić pſuie w wodzie vploczecie. 

24. Sami też popräwſzy ſzaͤthy ſwe dnia 
ſiodmego bedziecie czyſtemi / ć potym wni⸗ 
dziecie do namiotow. 

25. Tedy Paͤn mowił do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 

26. Ty y Eleazar Kaplan / y Bfiążętć kaz⸗ 
de' pofolenić wezmicie poczet wiezniow / taͤk 
ludzi iako y bydla / y ſumme łupu wſzytkiego. 

27. Rozdͤzielze lupy miedzy ty ktorzy byli 
na woynie / y miedzy wſzythko ine woyſko. 


NVMERI. 


Róp. 31. 


28. Zoftówi3 też Panu dan od mężow ry: 
cerjkich kthorzy chodzili naͤ woynę / to ieft 
iedno od piąći fet / täk od ludzi / iaͤko od 
wolow / tak od oſlow / iaͤko od owiec. 

29. 3 połowice thych wezmieſz à oddaſz 
JEledzórowi Rópłónowi ku ofierze Panu. 

30. Ale ; polowice fpnow Izraͤelſkich weż: 
mieſz iedne częjć 3 piąćiośtejiąt / täk od ludzi 
iako od wolow / taͤk od oſlow idło p od owiec 
y od wſzytkiego bydła / aͤ to oddaͤſz Lewitom 
ktorzy móią pracq o Przybythku Panſkim. 

31. N vcżynił Moizeſz 3 Eledzaͤrem Kaͤplä⸗ 
nem / tak iaͤko to był Paͤn roſkaͤzaͤl temu. 

32. A näd to co tycerjtwo rozebraͤli / 
przygnaͤno bylo owiec fzejć troć ſto tyſięcy 
§Vſiednidzieſigt y pięć tyſiecy. 

33. Wolow ſiednidzieſigt y dwaͤ tyſigcd. 

34. Oſlow ſzeſedzieſigt p ieden tyfięcy. 

35. A z ludzi tho ieſt 3 dzieweczek nie ʒnaͤig⸗ 
cych mezaͤ / trzydzieſci y wd tyſigca. 

36. A täk połowieć tego dana ieſt onym 
kthorzy chodzili naͤwoynę / ć doſthalo ſie tem 
owiec trzy troć ſto tyſiecy / trzydzieſci y ſiedm 
tyſiecy y pięcjet. 

37. Dani też ktorg Panu z owiec oddaͤno 
bylo fzejćjetb ſiednidzieſigt y pięć. 

38. Wołow fie im też doſtaͤlo fzejć y trzy⸗ 
dzieſei tyſiecy / 3 ktorych ptzyfzło dani Pónu 
fieoniośiefiąt p dwaͤ. 

39. Doſtälo fie też iem Oſlow trzpoźlejći 
tyjiecy y piećjet / 3 ktorych też oddaͤno na 
Paͤnſka ftrone ſzeſedzieſigt y iednego. 

40. Przythym doſtälo ſie też na ich dziaͤl 
ludu ſʒeſenaͤſcie tyſiecy / 3 ktorych Paͤnu dani 
pr zyſzlo trzydzieſei y dwoie. 

41. A te daͤn Etord na Pänſka ftrone przyp: 
ſʒla / podaͤl Moizeſz Elea zaͤrowi Kaͤplaͤnowi 
tak iako był Pan roſkaͤzaͤl iemu. 

42. A potym w drugiey połowicy ktorg 
Moizeſz oddzielil ſynom Izrͤelſkie od rycez 
rſtwa co nd woynie byli. 

43. Połowicć Etord na zgromadzenie przy: 
fzłś / było owiec trzy Eroć fto tyjiąc / tezy: 
Ośtejći y ſiedni tbyfiąc y pięć fet. 

44. Wołow trzydziesci p fześć tbyfiecy. 

45. Oſlow trzpoźiejći tyſiecy y pięć fet. 

46. A z ludu fzejćnójćie tyſiecy. 

47. Az tey polowice ſynow Izraͤelſkich 


Róp. 32. 4. Czwaͤrte 


braͤl Moizeſz od piąćiożiejiąt po iednemu / tak 
z ludzi tało p 3 bydl / ktore oddaͤl Lewitom 
tym co mieli prócą o Prʒzybytku Paͤnſkim / tak 
iako to był Pan ſaͤmemu Moizeſzowi rojEdzdł. 

48. Tedy przyfzli Hetmaͤni woyſkaͤ / Rot⸗ 
miſtrze y ſetnicy do Moizeſzaͤ. 

49. X mowili do niego / My fłużebnicy 
twoi obliczylichmy rycerſtwo naͤm poruczone 
ć wſzyſcy fą ſpelnd. 

50. A tak chcemy oddaͤe Pónu dary / iaͤko 
ktory doſtaͤl klenotow złotych / Zaͤpony / 
Mänuele / Pierscienie / Naͤuſznice / y £óńcu: 
ſzki / aͤbychmy tak fobie Paͤnd vblaͤgaͤli. 

51. Thedy Moizeſz y Eleazar Kaͤplaͤn od⸗ 
bierali od nich złoto y wſzytki klenoty 3 niego 
vczynione. 

52. Ktorego złota oddanego Paͤnu od 
Rot miſtrzow y od ſetnikow / byld wdgd ſzeſẽ⸗ 
nójćie tyſiecy ſyklow / ſiedni fet y pieedzieſigt. 

53. Abowiem rycerſtwo roſchwytali byli 
nie móło tego miedzy ſobg. 

54. Ktore złoto wzigwſzy Moizeſz y Ele⸗ 
azót Kaplan od Rotmiſtrzow y od ſetnikow 
I wntejli ie do Przybytku zgromaͤdzenid / 
aby bylo pómiątbtą ſynow Izraͤelſkich przed 
Pänem. 


Róapitułć 32. 

¶ J. y. 5. Drośbć y żądćnie Rubeni⸗ 
thow p Gaͤdytow y polowice poło: 
lenia Manaͤſseſowego o ofidółość zaͤ 
Jordänem ku wWſchodu fłońcć. 6. 3 
kad Moizeſz bórzo ſie rozgniewal naͤ 
nie. Jo. Vkaͤzuie iem gniew Paänſki. 
I3. X przyczynę przecz ſie tak dlugo 
po puſzezy tulaͤli. 20. A wſzaͤkoz im te: 
go pożwólć iedno pod vmowq pewną. 
33. Dziedzictwaͤ ich. 34. Miaͤſthaͤ od 
nich pobudowaͤne. 


J. A ſynowie Ruben y ſynowie Gdó mie: 
li wieltą liczbe bydl / y góy bóczyli grunth 
ziemie Jazer / y Gólóćó / iz bylo miefce po 
temu ku chowaͤniu bydl. 

2. Thedy oni przyſzli à mowili do Mo⸗ 
izeſza p do £Eledzóra Kaͤpländ / y do Kifiqżąt 
wſzego zgromadzenid temi ſlowy. 

3. Jiemid Atäroth / Dybon / Jãzer / 
Nemra / Heſebon / Eleaͤle / Stbón / Nebo / 
y Beon. 


Rśięgi 
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4. Sq ziemie kthore Paͤn poddaͤl pod moc 
zgromaͤdzeniu Izraelſkiemu / y ſa przenaczy⸗ 
ſtſʒe ku chowóniu bydlaͤ / aͤ my flużebnicy twoi 
maͤmy bydl doſye. 

5. Dokladaͤli thez y tego / Proſimy tedy ie: 
ſlizechmy laͤſke znóleśli przed thobg / poſthap 
nam ſluzebnikom ſwym ziemie they ku mieſz⸗ 
kaniu / à nie prowädz nas za Jordan. 

6. Tedy Moizeſßz odpowiedziaͤl ſynom Gaͤd 
y fpnom Rubenowym / A wieeby braͤcia 
waſzy mieli wälczye / à wybyſcie tu zoſtac 
mieli: 

7. Przeczze täk czynicie złą myſl Izräeli⸗ 
tom / iżby nie chodzili do ziemie ktorg im 
Pan dal: 

8. Thaäkei czynili oycowie wäſzy gdym ie 
poſlal 3 Kadeſbaͤrne / ku przeſzpiegowaͤniu zie⸗ 
mie tey. 

9. Ktorzy gdy przyſzli ku potokowi Eſßz⸗ 
kol / wyſzpiegowawſzy one żiemię 3 trwozyli 
feteć ſynow Izraͤelſkich / aͤby nie chodzili do 
ziemie ten od Paͤnd daney. 

Jo. Stad ſie Pan rozgniewäl / ć przy: 
ſiagl tymi ſlowy. 

II. £uóżie ci ktorzy 3 Egiptu wyſzli maͤige 
więcep niz dwaddieſcia lat / nieogladaͤig ziemie 
tey ktoraͤm id zaͤſlubil pod przyſiegga Abraͤha⸗ 
mowi / Izadkowi / y Jakobowi / aͤbowiem 
do koncd przy mnie ſtaͤtecznie trwóć nie cheie⸗ 
li. 

J2. Tylko Kóleb ſyn Jefonow Cenizeyſki 
y Jozue ſyn Nunow / ktorzy ſie przeciwko 
mnie zaͤchowali ſtaͤtecznie. 

J3. Takei ſie był Paͤn rozgniewół na 
Izraelity / ć dopuſcil ſie im tulac po pufzcz 
zy przez czterdzieſci lat / az potym poginql 
wſzythek naͤrod onych ktorzy zarzeſzyli przed 
oczyma Paͤnſkiemi. 

IJ. A otho p wy zojtdlijćie po oycoch 
ſwych / * wychowóńcy ludzi złofliwych / aͤby⸗ 
ſcie ieſʒeze wiecey przyczynili gniewu Paͤnſkie⸗ 
go na Izraelczyki. 

J5. Bo ieſliz ſie odwrocicie od niego / tez 
dye ie zaͤdzierzy dluzey nć tey puſzezy / ć tak 


Drudzy wyklaͤdaͤig przydaͤtkiem dbo poto: 
mſtwem. 


Wyszſzey. 13. v.24. 
Wyzſzey. J. v. 28. y 26. v. G. 


248. 4. 


Jó. Potym oni przyjtąpiw(zy blizey tnie: 
mu rzekli / Ny tu p obory bydlu nójzemu / 
y mióftba dziaͤteczkaͤm naͤſzym pobuduiemy. 

17. A wfzółoż ſaͤmi poydziemy zbroynie 
przed Izraelczyki / az ie doprowaͤdziemy na 
mieyſce ich / 4 dziaͤteczki nójze będą mieſzkac 
w mieśćiech obronnych / iżby beſpiecznieyſze⸗ 
mi byli od ludu mieſzkaͤigcego w tey ziemi. 

18. A täk my nie Orzewiep ſie do domu 
wrocimy / az ; ſynow Izraͤelſkich prziydzie 
kazdy do dziedzicthwaͤ ſwego. 

19. N nie chcemy iuz 3 niemi mieć za Jor⸗ 
daͤnem dziedzictwa y gdͤzie daͤley / aͤbowiem 
dziedietwo nófze trefilo ſie nam na the ftronę 
Jordanu ku Wſchodu fłońcć. 

20. Do kthorych tak rzekl Moizeſz / * Jez 
ſliz taͤk vczynicie iz bedziecie gotowi zbroyno 
iść na wälkę przed oblicznoſcig Paͤnſkg. 

21. A wſzyſcy zbroynie poydziecie za Jor⸗ 
dan przed oblicznoſcig Paͤnſka / aby wyped il 
nieprʒzyiacioly ſwoie od oblicza ſwego. 

22. Tak iżby iuż żiemić ond poddaͤnd byłą 
Dónu / tedy ſie potym wrocicie ć zoſthaͤniecie 
przed Paͤnem y przed Izraͤelity niewinnemi / 
a bedziecie iuż mieć dziedzicznie ziemie tę przed 
Pänem. 

23. Ale ieſli täk nieuczynicie / wiedzeieſz 
izeſcie wy przeciw Pänu zyrzeſzyli / ć iz zaͤ 
grzech ſwoy nd fobie odnieſiecie pomſte. 

24. Pobudupceieſz tedy dziaͤteczkaͤm 
wófzpm miaſteczkaͤ y obory dlaͤ bydl waͤſzych 
iedno cżyńćie temu doſyẽ coſcie obiecali. 

25. Thedy ſynowie Gaͤd y ſynowie Ruben 
odpowiedzieli Moizeſzowi / Vezynig wfzytbło 
ſluzebnicy twoi co iedno roſkaͤzuieſz paͤn naͤſz. 

26. Dziateczki naͤſze / y żony naͤſze / ſtaͤdẽ 
y wſzytki była naſʒe pozoftóną tu w mieśćiech 
Galaͤdd. 

27. Ale my wfzyjcy ſluzebnicy twoi 
vbräwſzy ſie we zbroie poydziem na wdltę 
przed Paͤnem / iako thy nóm pan nófz ro⸗ 
ſkaͤzuieſz. 

28. * Thedy Moizeſz roſkazal o nich tym 
ſpoſobem Elećzórowi Käplänowi / y Jozue 
ſynowi Nunowemu / y Bfiążetom połolenić 


Jo zue. I. v. I3. 
Jo zue. J. v. 2. 
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Ssrdelftie". 

29. Jeſliz z waͤmi poyda za Jordan ſyno⸗ 
wie Gad y ſynowie Ruben / bęógc gothowi 
ku boiowi przed Paͤnem / aͤ bylaͤby ziemid po: 
bołóowóna przez was / tedy iem daͤcie w Ożie: 
dzictwo ziemie Gaͤlaaͤd. 

30. Ale ieſliz zbroynie nie poydg 3 wómi 
tedy niechay z wómi mdią dial w z iemi 
Chananeyſkiey. 

31. Tedy Gadytowie p Rubenitowie od⸗ 
powiedzieli / Taͤk iaͤko naͤm Pan roſkaͤzal ſlu⸗ 
zebnikom twym / tak vczyniemy. 

32. Oto my popóoźiemy zbroyni przed 
Dónem do żiemie Chaͤnaͤneyſkiey / aͤby dziedzic⸗ 
two kthorechmy wzieli naͤ te ſtrone Jordanu 
przy nas zoſtalo. 

33. A täk Moizeſz dal fpnom Gäd / fyz 
nom Ruben / y polowicy pokolenid Maͤnaͤſse⸗ 
fowe” fpnć Jozefowego / kroleſtwo Sebonć 
RBtolć Amoreyſkiego / y kroleſthwo Og Bro: 
la Baͤſaͤn ziemie y 3 miaſty / taͤk idło w okolo 
graͤnice midły. 

34. A przetoz ſynowie Gad opraͤwili Dy⸗ 
bon AUtóroth / Aroer. 

35. Roth / Sofaͤm / Jaͤzer / Jegbaã. 

36. Bethnemera / Betharaͤn / miójto 
obronne / y obozy dlaͤ bydl. 

37. Synowie zäſie Ruben oprówili Heſe⸗ 
bon / Eleaͤle / y Kaͤryaͤthaim. 

38. Nebo y Baͤaͤlmeon / odmieniwſzy tem 
imiond / thaͤkze Saͤbämã / A dali imionć mie 
aſtom tym ktore zoprówićli. 

39. Przytym ſynowie Machir ! ktorzy poz 
ſzli od Manaſseſa / wtargneli w Gaälaͤdd 
p wzieli ie / 3 kad Amoreyczyki taͤm mieſz⸗ 
kaiqce wygnóli. 

40. A tak Moizeſz dal Gaͤlaadd Machirowi 
ſynowi Manaͤſseſowemu / y tómże on mieſzkaͤl. 

41. Pothym też Jair ſyn Maänäſs eſow 
wtórgnął ć pobraͤl wsi ich / ktore przezwaͤl ! 
Häwoth Jair. 

42. Taͤkze też p Nobe wtaͤrgnal q podbil 
pod ſie Kaͤnaͤth 3 iego wsiaͤmi / kthore prze: 
zwaͤl Nobe od ſwego imienia. 


To ieſt twieróże aͤbo Zaͤmki. 


W. 5. Mo. 3. v. 2. Jozue. I3.v. S. y 22. v. J. 
W. I. Mo. 50. v. 23. 


Róp. 33. 4. Czwaͤrte 


Rópfitułć 33. 
J. Stanowiſka 3 namioty. 42. Sy: 
now Izräelſkich na _ pufzcżóch. 
38. Smierc Aaͤronowa. 51. Roſkazaͤno 
aby wyglaͤdzono wſzytki Chaͤnaͤneyczy⸗ 
ki. 54. A iako żiemić ich loſem mied zy 
nie mióła być podzielond. 


J. Toć fą ftónowiti Synow Izraͤelſkich 
ktorzy wyſzli z żiemie Egipthſkiej z hufy ſwemi 
za prowaͤdzeniem Moizeſzaͤ y Udrond. 

2. N piſaͤl Moizeſz ich przechody y ſtaͤno⸗ 
wiſkaͤ / taͤk iaͤko mu był Pan roſkaͤzaͤl / ktore 
ty fą podług ich ciqgnienia. 

3. Wyfzli ſynowie Izraelſcy 3 * Rómefes 
onić piętbnóftego miefigcć pierwfze” naͤzaiutrz 
po dniu wielkonocnem / 3 wielkg możnośćią 
przed oblicznoſcig wſzythkich Egiptcyaͤnow. 

4. Thedy Egipteyaͤnie pogrzebaͤli ony 
wſzytki ktore Paͤn miedzy niemi pomordowal 
§tho ieſt wſʒytki pierworodne / gözie też Paͤn 
pomſcil ſie y nad bogi ich. 

5. A przethoz wyfßzedſzy Izräelitowie 
z Rämeſes / zaͤthoczyli oboz w Sokot. 

6. A ruſzywſzy ſie z Sokot / rozbili 
namioty w £tóm / ktore mieyſce ieſt na graͤni⸗ 
cóch od Puſzezey. 

7. Wyſzedſzy też 3 £tóm / obtoćili ſie do 
5 Fihachirot / kthore ieſt przeciw Baaͤlſefon 
I ć tosbili namioty w Maͤgdale. 

8. A wyſzedſzy z Fihachirot / * przefzli 
przez posrzodek Morza na puſzeza / góźie mie: 
li trzy dni chodu przez one pufzczą © £tóm / 
y położyli fie 3 namioty w Mara. 

9. Pothym wyfzesfzy 3 ? Mar / * przyfzii 
do Elim / góźie było owdnóśćie ſtudzien y ſie⸗ 
dmdieſigt paͤlm / y tómże ſie położyli z obo: 
zem. 


ARómefes ieſt imię miaſta / śle ini okoliczni 
ſadziedzi zwali ie Goſen. 

To mieyſce o ktorym thu powiedaͤ ieſth dolind 
podle Morzaͤ Czerwone” / kedy góy byli / mieli 
przed ſobg Morze / à po präwey y po lewey 
ſthronie gory / ć tuż zaͤ ſobg Egiptcyaͤny. 

Etãm ieſt grónicć wielkiey puſzezey Sur naͤd 
Czerwonem Morzem. 

Marz y Elim / fą czeſci puſzezey Sur. 


W. 2. Mo. 2. v. 37. 
W. 2. Mo. IJ. v. 22. 


W. 2. Mo. 3. v.20. 
W. 2. Mo. 5. v.27. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 249. 


Jó. A odſzedſzy ; Elim / rozbili namioty 
nad Morzem Czerwonem. 

JI. Wyfzedfzy też od Morzaͤ Czerwonego 
I* położyli fie 3 obozem na puſzezy F Syn. 

I2. Ruſzywſzy fie pothym z puſzezey Syn 
I położyli fie z namioty w! Dóftć. 

I3. A wyſzedſzy 3 Däfka / rozbili namioty 
w Alus. 

IJ. Odſzedſzy thez 3 Alus / rozbili naͤmio⸗ 
tyw i Rafidym / gözie tóm wody nie miół 
lud ku piciu. 

J5. A tufzywfzy ſie 3 Rafidym / * 3ótoczyli 
oboz na puſzezy © Syndt. 

16. 3 thämtad odſzedſzy z puſzezey Syndt 
I położyli ſie 3 namioty w Kibroth haͤtaͤäwaͤ. 

17. A od ſzedſzy 3 Kibroth bótbóówa / 
zatoczyli oboz w Adferot. 

I8. Potym wyſzedſzy 3 Saͤſerot / położyli 
fie 3 nómioty w Rethma. 

J9. X wyjzeofzy 3 Rethma / rozbili naͤmio⸗ 
ty w Rdemmonfóres. 

20. Ruſzywſzy fię też 3 Remmonfäres / 
rozbili namioty w Lebna. 

21. A odſzedſzy 3 Lebna / zaͤtoczyli oboz 
w RNeſsd. 

22. Potym wyſzedſzy 3 Reſsd / położyli ſie 
4 obozem w Cebelótd. 

23. M wyſzedſzy 3 Cehelätà / rozüili 
namioty na gorze Sefer. 

24. A ruſzywſzy ſie 3 gory Sefer / położyli 
oboz w Sarada. 

25. A odſzedſzy 3 Harada / rozbili namioty 
w Maͤcelot. 

26. Potym idac ; Maͤcelot / poftówili 
namioty w Tahaͤt. 

27. Wyſzedſzy zaͤſie Taͤhaͤt / położyli fie 


Wſzytka ond pufzcjć ktord ieſt od Morza 
Czerwonego az do gory Syndi / tedy ig żową 
Syn. © cżym paͤtrz wyzſzey. IZ. k. v.22. 

Ty trzy miaͤſta Daͤfka / Alus / y Rafidim / 
ſa ezeſei pufzczjey Syn. 

Gore tę zową też Agär / Thur / Synć / 
4 częjć iednę kthora ſie ciggnie od Poludnid ku Pul⸗ 
nocy / tedy żową Horeb / ć naäwyzſzy iey wierzch 
ku ziemi Juda / tedy żową Synai. 


W. 2. Mo. I. v. I. 
W. 2. Mo. 7. v. J. W.2. Mo. 9. v. I. 
Wyzſzey. IJ. v.35. y Iz. v. J. 


250. 4. 


4 obozem w Tóte. 

28. Ruſzywſzy fie też 3 Tóre poftówili 
namioty w Metka. 

29. Ooͤſzedſzy 3 Metka / położyli fie 
4 nómioty v Sefnond. 

30. A idac ; Śefmonć / zaͤtoczyli oboz 
w Moſerot. 

31. A wyſzedͤſzy też 3 Moſerot / położyli 
ſie z obozem w Beneisaaͤkaͤn. 

32. A tufzpwfzyp oboz 3 Beneiddłdn / roz⸗ 
bili nómioty w Horgaͤdgaͤd. 

33. Odſzedſzy potym 3 Horgaͤdgaͤd / rozbili 
nómioty w Jotbata. 

34. 3 Jotbótć potym idqc / żótoczyli oboz 
w Aebrond. 

35. A odſzedſzy 3 Hebrond / ftónęli 
; namioty w Aziongaͤber. 

36. Idaqc zófie 3 Aziongaͤber / ftóngli z obo: 
zem naͤ puſßzezy Syn / kthore ieſt Kaͤdes. 

37. | X wyfzesfzy 3 Kaͤdes / położyli ſie 
3 nómioty na gorze Hor / nć grónicóch ziemie 
Edomſkiey. 

38. * Tedy Aaron Kópłón wſzedl na go: 
tę Hor ; roſkaͤzaͤnid Paͤnſkiego / taͤmze vmarl 
czterdzieſtego roku po wyſciu Synow Izräe⸗ 
ktich 3 Egipthſkiey ziemie / dnia pierwfzego 
Mieſiqca piątego. 

39. A miół Aäͤron ſto dwaͤdzieſcid p trzy 
lótć gdy vmarl na gorze Hor. 

40. * Pothym Chónónepfti Krol w Arad 
bfłyfzół iz ciggnie lud Izraelſki / ć then mieſz⸗ 
kaͤl ku poludniu w ziemi Chaͤnaͤneyſkiey. 

41. Zäthym ſie oni ruſzywſzy 3 gory Hor 
rozbili naͤmiothy w Salmon. 

42. Wyfſzedſzy potym 3 Saͤlmond / zaͤtoc⸗ 
zyli oboz w Funon. 

43. A odſzedſzy 3 Funon / rozbili namio⸗ 
ty w Gboth. 

44. A idae 3 Oboth / położyli ſie w Jez 
abarym na graͤnicaͤch Moͤbſkich. 

45. Ruſzywſzy ſie też 3 Jeäbarym / po: 
ſtawili namioty w Dibongaͤd. 

46. Tam idge ; Dybongad / położyli ſie 
w Helmondeblaͤtaͤim. 

47. A wyſzedſzy 3 Helondeblaͤtaͤim / ſtaͤneli 


W.. Mo. Io. v.6. Wyſzey. 20. v.22. 
Wyſzey. 20. v.25. W. 5. Mo. 32. v.50. 
Wyſfſzey. 21. v. J. Wyſzey. 21. v. Io. 


NVMERI. 


"Róp. 34. 


z obozem na goraͤch ! Ubórym ku Naͤbo. 

48. Tedy wyſzedſzy 3 gor Abaͤrym / poło: 
żyli ſie na poläch Moaͤbſkich / nad Jordaͤnem 
ku Jerychu. 

49. Tómże zółożyli oboz nad Jordanem 
v Betyeſimoth / aß do Abelſaͤtym naͤ polaͤch 
Moäbſkich. 

50. Na ktorych polach näd Jordane ku 
Jer ychu mowił Pan 3 Moizeſzem tymi ſlowy. 

5I. Mow do Izraelezykow ć powiedz iem 
to / Gdy przeydziecie za Jordan / 4 wnidziecie 
do ziemie Chaͤnaneyſkiey. 

52. Tedy wſzytki taͤm mieſzkaͤigce w oney 
ziemi precz wypęośćie / ć poborzćie wſzytki ich 
bółwóny / y obraͤzy ryte / przytym y wſßzytki 
ich kaͤplice zobaͤlaycie. 

53. z tämtad thedy wypedziwſzy wſzyth⸗ 
ki mieſzkaͤigce / ſaͤmi w niey miejztać bedziecie 
l śbowieme wóm dal w ofidółojć żiemię te. 

54. U täk poſiędziecie ziemie podzieliwſzy 
ią loſem miedzy fie wedlug domow waſzych / 
d gdzie ich wiecey bedzie / tedy im też wiec⸗ 
3ſzy dial daͤcie / góźie ich zaͤſie mniey / te: 
dy mnieyſze dziedzictwaͤ brać móią / A ktore 
mieyſce loſem na kthorego przypaͤdnie / aͤby 
ſie zoftół przy tym / rozdzieliwſzy oſiaͤdloſc na 
domy pokolenid kaͤzdego. 

55. Ale ieſliz nie wypedzicie precz mieſzkaig⸗ 
cych w tey ʒiemi / oni kthore z nich pozoſtaͤwi⸗ 
ćie bed iaͤko zadlaͤ w oczoch wdfzych / ć iaͤko 
ciernie bokow waſzych / y będą was trdpić 
w ziemi w ktorey oſieddziecie. 

56. A to com id 3 niemi vmyſlil vczynic / 
tedy to wóm vcgzynie. 


Rópitułóć 34. 
2. Grónice ziemie Chóndneyftiey. 
J4. Dziaͤl Rubenitow p Gdóytow. 
17. Smionć tych ktorzy dzielili ziemię. 


J. Pothym Pän rzekl do Moizeſzaͤ tymi 
ſlowy. 
2. RNoffóż ſynom Izraelſkim 4 taͤk powiedz 


Ty gory ktore idg od Moäbitow ku go: 
rze Galdad / tedy Ożielą Amoreyczyki od Amo⸗ 
nithow / kthorych wierzehy naͤwyzſze nóżywóią 
Faſga y Näbo. 


W. 5. Mo. 7. v. 2. Jozue. II. v. II. 


Róp. 35. 4. Czwaͤrte 


iem / Góyż iuż wniożiećie do ziemie Chaͤnaͤ⸗ 
neyſkiey / Etboróć żiemić w granicach ſwych 
przyidzie wóm w ddiedzictwo. 

3. Tedy gränicd wófzć ku południu bę: 
dzie od pufzczep Syn aͤz do graͤnic Edomſkich 
I ttotć granicd poludniowò poydzie od Mo⸗ 
rza Słonego ku Wſchodu ſlonca. 

4. Grónicć też waſza od Poludnid bedzie 
obwiedzziond do Maͤhaleakraͤbim / y poydzie 
dz ku Syn / aͤ doydzie koniec iey od Poludnid 
do Kaͤdeſbaͤrne / aͤz taͤmtgd ſie bedzie ćiqpnąć 
43 do wii Adar / bieżąc az ku Aſmon. 

5. Od Aſmon zdjie zaͤkrazy ſie az do rzeki 
Egiptſkiej / ć ftónie dz v morza. 

6. Zdchodnią też grónicę bedziecie mieć * 
Morze wieltie / kthore waͤs iuz za graniczy 
od Zachodu. 

7. Graͤnica też pulnocnć ta bedzie od Mo⸗ 
rza wielkiego / powiedziecie granice ſwa do 
gory Hor. 

8. Potym od gory Hor popóą gränice 
waͤſze thedy gdzie chodzą do V Hemaͤt / aͤ będą 
ſie konczyc az v Sedaͤdã. 

9. Grdnicć też ta bęożie wiedziond dż do 
Żeftonu / p dokoncßy ſie aß v wśi Enan / ć tę 
bedziecie mieć graͤnice Pulnocng. 

J0. Grónicę też od Wſchodu powieds eie 
od wſi Enän ćż tu F Sefämä. 

II. Od Sefaͤmaͤ poyddiecie graͤnicg ku Ne: 
blata od Wſchodu Ain / ć ta granic poydzie 
ku ſtronie! Morza Cyneret na Wſchod ſlon⸗ 
cd. 


AŻiemić waͤſʒa od ſtrony Poludniowey poydie 
od Morza Słonego / ktore ieſt ku Wſchodu flońcć 
dj do Morzaͤ Egipthſkiego nd Jaͤchod / aͤ to ióqe 
okolo Kädes y okolo Idumeey. 

BTo Morze zowa Mediteraͤnneum. 

Hor ta gorć nie ieſt ond na ktorey vmócł 
Aaron / ale ieſt bliſko Tyru y Sydonu / ć ieſt 
czeſcig iedng Libanu / Etotć ſie ciagnie ku morzu. 

Ty przezwiſkaͤ Hemat y Sedaͤda / ʒnaͤmionu⸗ 
ią mieyſcd ʒaͤcnieyſze / ktore ſa na koncu granice 
Galileyſkiey wyzſzey ku Pulnocy od Zachodu ku 
Wſchodowi. 

ES$efómć ieft naͤ brzegu Jordaͤnu / ku mióftu 
ktore żową Ceſaͤred Silipowó. 

To Morze ktore żową ieziorem Genezaͤret. 


Jo zue. Jö. v. I. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 251. 


J2. A grónicć tć prźiydźie az ku Jordanu 
konczac fie az v Morza Słonego / 4 wedle 
gtónie tych ziemid waͤſʒa ze wfząd ograniczond 
bedzie. 

J3. Tedy Moizeſz roſkazaͤl Izraͤelitom tak 
do nich mowiąc / Tóć ieſt żiemić Etorą loſem 
ottzymóćie / ktorg roſkazaͤl Paͤn rozdaͤc dzie⸗ 
więćiorgu pokoleniu / y polowicy dzieſiqtego. 

J4. Abowiem pokolenie ſynow Ruben / 
wzieli fobie dziedzictwo podług domow oy⸗ 
cow ſwych / tbółże pokolenie Gad wedle 
domow oycowſkich / y połowicć potolenić 
Mänäſse iuz wzieli dziedzicthwo ſwoie. 

J5. Dwoie pokolenie y połowicć trzeciego 
wzieli dziedzictwo ſwe 3 they ſtrony Jordanu 
ku Jerychu od wſchodu flońcć. 

J6. N mowił Pan do Moizeſzaͤ thymi ſlo⸗ 
wy. 

17. | Tyć fą imionã mężow ktorzy wóm 
podzielg ziemie / pierwſzy £ledzór Kaplan / 
y Jozue ſyn Nunow. 

18. Wezmiecie też po iednemu NRfiqżećiu 
3 kãzdego pokolenid / kthorzy też Ośtelić bedą 
żiemię. 

J9. Ktorych Bfiążąt ty ſq imionć / 3 pos 
kolenid Juda / Róleb ſyn Jefonow. 

20. 3 potolenić fpnow Symeon / Sämuel 
ſyn Ammiudow. 

21. 3 potolenić Beniamin / Elidaͤd ſyn 
Chaͤſelonow. 

22. 3 pokolenià Dan / Buki ſyn Joglo⸗ 
now. 

23. 3 ſynow Jozefowych 3 potolenić 
Maänaſse / Häniel ſyn Efodow. 

24. Kſiqze ; pokolenid ſynow Efraͤim / 
Rómuel ſyn Seftanow. 

25. Riiążę ; potolenić Jabulon / Elizaͤfaͤn 
ſyn Faͤrnaͤchow. 

26. Kſiqze 3 pokolenià Synow JIzaͤſchaͤr / 
Faͤltyel fpn Ozaͤnow. 

27. Kſiqde ſynow 3 potolenić Ufer / Ahiud 
ſyn Salomiego. 

28. Kſiqze 3 pokolenid Neftali / Fedaͤel ſyn 
Ammiudow. 

29. A eic ſa ktorym Paͤn roſkaͤzaͤl aͤby po: 
dzielili dziedzictwa ſynom Izraͤelſkim w ziemi 
Chaͤnaneyſkiey. 


Jozue. IJ. v. I. 


252. 4. 


Käpitulä 35. 
2. Miaſta Lewitom oddane. 6. MIE 
aitó vcieczki. I5. A dlaͤ iaͤkich mordow 
fą nãdane. J6. Prówo okolo męʒoboy⸗ 
ſtwa. 30. Swiaͤdectwo iednego nic nie 
wóżne. 


J. N mowił Pan do Moizeſzaͤ na polaͤch 
moćbftich nad Jordänem ku Jerychu tymi 
ſlowy. 

2. * Yoftóż Izraͤelitom / aͤby 3 dziedzictwa 
ktore otrzymóią naͤdaͤli miaͤſta Lewithom ku 
mieſzkaͤniu / ć oddaͤcie też iem y przeomiejćić 
okolo midft. 

3. M täkze będą mieć miaſta ku mieſzkaͤniu / 
4 przedmieſcid ich beda im ku chowaniu bydla 
y maͤiethnoſéi ich / y wfzyttich dobytkow. 

4. Ty przed mieſcid okolo miaſt ktore Le: 
witom daͤcie za mury mieyſckiemi / tedy będą 
na tyfiąc lokiet wſzedy okolo. 

5. N rozmierzycie od miaͤſta ku wſchodu 
fłońcć dw tyſigcõ lokiet / ku ſtronie Polu⸗ 
dniowey dwaͤ tyſigcd lokiet / ku Jaͤchodu dwa 
tyſigcd / ku Pulnocy wd tyſigcd lokiet / tak 
iz miaͤſto w posrzodku bedzie: A tboć będą 
przedmieſcid ich okolo miaͤſt. 

6. | U miedzy tymi miaſty ktore Lewitom 
oććie / fzejć ich bed dla vẽieczki / kthore na 
to oććie aͤby tóm vćietóli zaͤbijaͤcze / a nad ty 
oddaẽie im czterośiejći miaͤſteczek y dwie. 

7. Tak iz wſzytkich miaͤſt ktore Lewitom 
odćie / bedzie cztherdzieſci y osni / y przed: 
mieſcid ich. 

8. A tych miójtecjeł ktore im 3 ddziedzic⸗ 
tw ſynow Izraͤelſkich oddacie / im tto wię: 
cep trzymóć bedzie / tym thez iem wiecey Oć 
I ć im kto mniey mieć bedzie / tym też mniey 
da / aby kaͤzdy wedle ſwey oſiaͤdloſẽi vdzielil 
Lewitom 3 miãſt ſwych. 

9. Potym Pan rzekl do Moizeſzaͤ w ty ſlo⸗ 
wa. 

Jo. Tak mow do ſynow Izraͤelſkich / 
Gdy przeſzedſʒy za Jordan przyidziecie do zie⸗ 
mie Chaͤnaͤneyſkiey. 

II. Poſtaͤnoweie fobie mióftą ktoreby 


Jozue. 21. v. 2. 
W. 5. Mo. J. v. J. Jozue. 2J. v. 3. 
W. 5. Mo. 19. v. 2. Jozue. 20. v. 2. 


NVMERI. 


Käp. 35. 


wóm były óli * veieczki / nóżie będą veie⸗ 
kac ʒaͤbijacze / ktorzyby 3 nieobaczenid zabili 
czlowieka. 

J2. A ty miàſtheczka beda wóm veieczkg 
dlaͤ powinowaͤtych zaͤbitego / aͤby ten co zaͤbil 
nie był też zaͤbit / aͤzby pierwey przed zgro⸗ 
maͤdzʒeniem ſtaͤngl naͤ ſad. 

J3. Ty tedy miäſteczkaͤ ktore naͤdaͤcie dla 
vcieczki / fzejć ich bęóg miedzy waͤmi. 

J4. 3 ktorych beda trzy z te ftrong orz 
Odnu / ć trzy w ziemi Chaͤnäneyſkiey / miaſta 
ku vciekaͤniu. 

J5. Do ktorych ſzeſei miaͤſt taͤk Izrͤelczy⸗ 
cy idko y goſcie / y przychodniowie 3 waͤmi 
mieſʒkaͤigey vciekac ſie bedg / aby kaͤzdy ktoz⸗ 
kolowiekby czlowieka 3 nieobaͤczenid zaͤbil / do 
nich ſie ſehronil. 

Jó. Ten ktoryby zelazng bronią kogo DÓŁ: 
tzył / azby vmaͤrl / ten ieſt mezoboycẽ / ć prze: 
toż taͤki morderz md też y ſaͤm vmrzec. 

I7. A ieſliby kto móiąc w rętóch kaͤmien 
zäbil im kogo / ten ieſt mezoboycd y ma 
vmrzec morderz tałowy. 

J8. Taͤkze ktoby kogo iaͤkimkolwiek drew⸗ 
nem vderzyl ćżby vmaͤrl / mężoboycć ieſt / 
a thäki ʒabüacz mó vmrzec. 

J9. Powinowaty zabitego / mó zaͤbie mię: 
zoboyce / tóm gddiekolwiekby fie iedno 3 nim 
potkal może go zabić. 

20. A ieſlizby go 3 nienówijći popchnął / 
abo nan 3 nójdóy ćijnqł täk izby vmarl. 

21. Abo iżby ; wójni zaͤbil go fwą tetą / 
thaͤkowy zaͤbiiacz mó vmrzec / góyż ieſth mezo⸗ 
boycć / y góźieby go mogł znólejć powinowati 
zabitego tedy go zabić może. 

22. Ale ieſliby kto z trefunku okrom wófni 
kogo popchnął / aͤbo 3 niebaͤczenid na kogo 
czym eiſnal. 

23. Abo iżby iaͤkim kaͤmieniem 3 niechcenić 
na kogo rzucil / ktoryby nóń paͤdſzy zaͤbil go / 
4 onby mu niebył nieprzyiacielem / aniby mu 
myſlil nic zlego. 


Tak to mómy rozumieć / iz zaͤden złoczyńcą 
nie miaͤl veieczki do thych to midft / iedno ktoryby 
3 nieobóczenić kogo zaͤbil aͤby ſie thaͤm przechowaͤl 
przez ten czas aͤzby doſthaͤteczna wia domoſc byla 
o onym vczynku / aby niebyl zaͤbit od przyidćioł 
zabitego. 


Róp. 36. 4. CTCzwaͤrte 


24. Tedy zgromdóżenie miedzy thym co 
zäbil / y miedzy powinowaͤthym zaͤbitego / 
wedlug tego prawa rozſqdek vczynic maͤig. 

25. A mó zgromdóozenie vczynie wolnym 
morderzaͤ onego / 3 tął powinowatego czło: 
wieka żóbite” / y przeprowaͤdza go do midftć 
veieczki tego / gözie byl vſzedl. Tamże bedzie 
miefztół az! do smierei naͤwyzſzego kaͤplaͤna / 
kthory ieſt pom zaͤn oleiem świętym. 

26. Ale ieſlizby mezoboyck wyſzedl za 
graͤnice 3 miaͤſta vcieczki ſwoiey / tędy był 
vciekl. 

27. A tóm zaͤ granicą powinowaty zaͤbite⸗ 
go potłówfzy zaͤbil go / thedy nie winien nie 
bedzie. 

28. Abowiem ma miejztóć w mieſcie 
vcieczki ſwey / 43 do śmierći nawyzſzego 
kaͤplaͤnd / ſkad ſie potym po iego śmierći do 
ſwey ziemie aͤ oſiaͤdloſci wroćić mód. 

29. A tak prawa ty ſadowe zaͤchowywaẽ 
mãcie miedzy ſobg y pothomſtwach waſzych / 
göiekolwiek iedno miefztać bedziecie. 

30. Ktokolwiekby człowiełć iaͤkiego zaͤbil 
I tedy mężoboycć nd powieść swiddkow mó 
być zaͤbit / lee swiaͤdectwo iednego / o głowę 
fjć nie może. 

31. Od mezoboyee pienigózy zć głowę brać 
nie bedziecie / ktory iz zafłużył gaͤrdlo / tedy 
mó vmrzec. 

32. Od tego też ktory vſzedl do miäͤſta 
vcieczki ſwoiey / nie móćie brać naͤgrody żeby 
ſie przed czójem do ziemie ſwey wroćić miół / 
nizby vmarl naͤwyzſzy kaͤplaͤn. 

33. Byśćie nie ſplugäwili ziemie w kto⸗ 
rey bedziecie / óbowiem ziemiã taͤ Erwią ſplu⸗ 
gówionć bywć / à nie bywa ocjzyśćionć od 
krwie naͤ nie wylaͤney / iedno krwig tego ktho⸗ 
ry ig wylaͤl. 

34. Nie bedziecie tedy plugówić ziemie 
w kthorey mieſzkaͤt móćie / kedy też y id mie⸗ 
fzłóć będę. Abowiemem id Pón ieſt / ktory 
mieſzkam miedzy ſyny Izraelſkimi. 


Käpitulä 36. 


¶ Giópominónie okolo dziedzictwaͤ co: 


To znómionuie śmierć Pana Kryſtuſowe / 
przez ktorg wierni naͤbywaͤig wolnofći od czaͤrtaͤ / 
od pieklaͤ y od smierci. 


Rśięgi 


Moizeſzowe. 29. 


tet Sdlfadóowych. 7. Dftawa otoło 
malzenſtwaͤ. 9. Dziedzictwa nie mdóią 
być przenaͤſzaͤne z iednego pokolenid naͤ 
drugie. 


J. Tedy mężowie przeoͤnieyſzy pokolenid 
Galaad Synd Maͤchir / ſynd Maͤnaͤſeſsowego 
3 pokolenid Jozefowego / zeſzli fie do Moizeſza 
y do Kſiqʒat domow Izraͤelſkich / y mowili 
tół do nich. 

2. Tobie pónu memu roſkäzaͤl Pan dbyś 
loſem podł źżiemię w ożiedżictwo Synom 
Izraelſkim. U nóś to Pän roſkäzaͤl tobie 
pónu memu / aͤbys oddal Ożieośictwo braͤta 
naſzego Salfaͤddd / corkom iego. 

3. Ty ieſlizby za ine Izräelity niz za me⸗ 
ze z połolenić ſwego ſzly za mąż / tedy ich 
dziedzictwo odeydie od domu oycow nófżych 
I ć wnidzie do onego pokolenià 3 ktorego ie 
zpopmuią: A täkze 3 loſu dziedictwaͤ naſzego 
vbeddie. 

4. Gdy potym prziydzie rok wolnoſci ſy⸗ 
nom Izraelſkim / ich dziedzietwo ktore od 
naſzey oyczyzny odeſzlo / bedzie przylaczone 
ku dziedictwu pokolenid do kthorego fzły za 
mąż. 

5. Tedy Moizeſz Izraelitom 3 roftózónić 
Paͤnſkiego tak odpowiedzziaͤl / Dobrze mowi 
pokolenie Jozefowo. 

6. A tak toć ieſt roſkaʒaͤnie ktore okolo co: 
tet Salfaͤadowych Paͤn opowiedziaͤl / Poydg 
za mąż wedle woley ſwoiey / tylko ćby fzli 
w dom potolenić opcć ſwego. 

7. Aby ſie tak dziedzietwo Izraͤelithow nie 
wnoſilo 3 pokolenià nd pokolenie góy kazdy 
4 ſynow Izraͤelſkich przyłączóć ſie będzie ku 
dziedzictwu oycow ſwych. 

8. Kada dziewkaͤ Etord dziedzickg zoftówa 
3 ktoregozkolwiek pokolenid Izräͤelſkiego / 
poydzie za mąż zaͤ kogozkolwiek 3 domu y poz 
kolenid oycd ſwego / iżby zoſthaͤly dziedzictwa 
Izraelſkie w domach oycow ich. 

9. A ddiedzictwaͤ 3 iednego pokolenid na 
drugie przenaͤſzaͤne nie były / ale kaͤddy 3 poz 
kolenid ſynow Izraͤelſkich zoſtäl przy dziedzic⸗ 
twie ſwoiem. 

Jo. Tedy Saͤlfaͤadowe corki wſzytkiemu 
temu doſyẽ vczynily co Pdn roſkaͤzaͤl Moize⸗ 


Wpzſzey. 27. v. J. Jozue. I7. v. 3. 
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fzowi. go / A täkze ich Ożieoźictwo zoſthalo w po: 
II. A täk Mahäla / Terſaͤ / Heglaͤ / Mel⸗ koleniu opeć ich. 

cha / Noã / corki Saͤlfaͤadowe ſzly za mąż za 

ſtryieczng brdćią ſwoie. J3. A tyć ją przyłózónić y prawa ktore 
J2. X zoftóły żonómi onych ktorzy byli Pan toffózdł Izraͤelithom przez Moizeſzaͤ na 

4 pofolenić ſynow Manaſseſaͤ fpnć Jozefowe⸗ poläch Moäͤbſkich nad Jordanem ku Jerychu. 


Księga 5. 


piąte Kfiegi Moizeſzowe / 
ttote po Grecku żową 
Deuteronomion. 


Argument. 


¶ Ty Kſięgi ʒamykaig w fobie oznaymienie zaͤkonu / powtorzonego przez Moizeſza naͤ polaͤch 
Moãb naͤd Jordaͤnem / czterdzieſtego roku po wyśćiu ludu 3 Egyptu. A przyczynã byla tego 
wtorego oznaͤymienid / iz wſzyſcy ktorzy przed tym ſlyſzeli on pirwſzy przy gorze Syndi / 
pomótli byli odedwudzieſtu lat y wyzſzey dla niedowiaͤrſtwa fwe* / oprocz Sozue” y Kólebć / 
ktorzy 3 one” pocztu pozoſtaͤli / Jaͤko o tym ſtoi nópifóno w kſiegaͤch. J. Moiz. IJ. ka. Tytuł abo 
przezwiſko tych kſigg ieſt Deuteronomion / Ktore ſlowo ieſt Greckie / ć znaͤmionuie wtory 
Śćłon. Nie iżby tu fprówć miółć być o iäkim inſzym zaͤkonie / naͤd on pirwſzy ktory ieſth 
daͤn od ſaͤmego Paͤnd Bogć na gorze Syndi. Ale iz znowu ieſt obiawiony / y oznaymiony / 


iaͤkoby więc nowym miaͤl być ZJaͤkonem. 


Rópfitułć J. 
J. Moizeſz krociuehno przypominć 
co ſie miedzy ludem Ożióło / od wyjćid 
4 Greb az do Kaͤdeſbarne. 9. Obierdnie 
y vrzad przelozonych. 22. Pojłanie 
y ſprawa ſzpiegierzow. 27. Szemraͤnie 
ludu. 44. N pomftć nad nimi. 


J. Tu ſie poczyndć rzecz / ktorg czynil Moi⸗ 
zeſz do wſzytkieh Izraelythow zaͤ Jordaͤnem / 
na niektorey rowninie w puſzezy przeciw Mo⸗ 
tzu Czerwonemu / miedzy Faraͤn / Thophel 
Lãban / Haͤſeroth / y Dysćbób. 

2. A ieſth iedennaͤſcie Oni chodu od Greb 
przez gory Seyr dż do Kaͤdeſbaͤrne. 

3. A täk roku czternaͤſte' / dnia pietwfzego 
I A Yiefiqeć iedennaͤſthego opowiedaͤl Moizeſz 
Iʒraͤelitom wſʒytko to co mu był Pan do nich 
roſkazaͤl mowić. 

4. Soy poräzil Seonć krolà Amorey—⸗ 
ſkiego mieſzkaͤigcego w Eſebon / y Gy Krol 
Baͤʒan / ktory mieſzkal w Aſtaͤroth w Edrei. 

5. Tedy zaͤ Jordaͤnem w ziemi Moaͤbſkiey 
I począł Moizeſz ożnóymowóć zakon tymi ſlo⸗ 
wy. 

6. Pan Bog naͤſz napominół nós w Oreb 


To ieſt Btycznić. 


W. J. Mo. 2 J. v.24. 


I mowiąc / Dofyceśćie mieſzkaͤli na tey gorze. 

7. Nufzćiefz ſie / ć idzeie na gore Amo⸗ 
reyczykow / y na wſzytki mieſcd pograͤniczne 
tak w polć ióło y na gory / y na doliny 
ku poludniowi / y nad Morze dż do ziemie 
Chaͤnaͤneyſkiey / y do Libänu ćż ku wielkiey 
rzece Eufraͤtes. 

8. Obäͤczcieſ; ze wäm deie ziemie te / 
4 przethoz wniośćie a poobipćie pod ſie ziemie 
the / kthorg Paͤn Bog zaͤpriſiagl przodkom 
wófzym / Ubróbómowi / Izadkowi / y Jako⸗ 
bowi / iz im ig daͤe mial / y potomſtwu ich 
po nich. 

9. Na then czaͤs opowiedziaͤlem wóm / 
iz was ſaͤm rzadzie nie moge. 

Jo. Pan Bog wdf3 taͤk waͤs rozmnozyl / iż 
ſie dzis rownacie wielkoſci gwiaͤzd niebieſkich. 

JI. Paͤn Bog oycow näſzych niechdyże 
was tyle tyjiąctroć tozmnóżć / y niechaͤy waͤm 
blogoſlawi / tak iaͤko to wóm obiecół. 

J2. Jäkoz ić tedy zniejć moge fprówy 
waſze / btzemionć y zwaͤdy waſze: 

J3. Ddyćie mi 3 pokolenià waͤſzego meze 
madre / roſtropne y zaͤcne / aͤ ty ia nad wómi 
poftónowię przelożonemi. 

IJ. Tedyſcie wy mnie odpowiedzieli iz to 
ieſt rzecz dobraͤ / ktoram id powiedzial / aby 


W. 2. Mo. 9. v. 8. 
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tak bylo. 

J5. A täk ić obraͤlem przednieyſze 3 poło: 
lenid waſzego meze madre / y żócne / à tym 
nad waͤmi poſtaͤnowil Rotmiſtrze nad tyſige⸗ 
mi / Setniki Piecdsieſigtniki / y Dzieſiathniki 
y Hetmany nad pokoleniem waͤſzym. 

Jó. Tämzem naͤ ten czas tojtdzół ſedziom 
wófzym tymi ſlowy / Przeſluchaͤwaͤyeie ſpo⸗ 
row miedzy bróćią wófzą / * ć ſpräwiedli⸗ 
wie rozſadek czyncie mieoży ludzmi waͤſʒymi / 
a tółże y przychodniami mieſʒkaͤigcemi 3 nimi. 

17. Nie mieyćie przi ſadzie braͤku oſob ale 
zaͤrowno ſluchaͤycie taͤk vbogiego idło p może 
nieyſzego. Nie boyćie ſie ni czyiey oſoby / 
abowiem ieſt ſad Boży / wſʒaͤkoz ſprawy trud⸗ 
nieiſße kthorym nie fproftóćie / odnoſcie do 
mnie / aͤ ia ich przyſlucham. 

I8. Na ten czas tedy roſkazaͤlem wóm był 
wfzytło / coſcie czynić mieli. 

J9. Ale odſzedſzy od Oreb / przeſlichmy 
onę wielkq ć ftrófzną puſtynig ktoraſcie baͤczyli 
I ć to drogq gory Amoreyſkiey / taͤk iaͤko naͤm 
był roſkaͤzaͤl Paͤn Bog naͤſz / ć täkeſmy przyſzli 
do Kaͤdeſbarne. 

20. Tedym id wóm tóm mowił / Przy: 
ſʒliſcie wy tu do gory Amoreyczykow / ktorq 
nam dal Pan Bog naſz. 

21. Pätrzze Paͤn Bog twoy podaͤwã tobie 
ziemie te / ć täk wnidz ć otrzymͤy ią fobie 
tak iaͤko to tobie ſlubil Paͤn Bog opcow 
twoich / nie boy ſie ć nic ſie nie lekay. 

22. Tómżejćie fie wy wfzyjcy zeſzli ku mnie 
I powieśćiąc / Poſlemy przed ſobg meze kto⸗ 
rzyby nam przeſzpiegowali ziemię / a iżby nóm 
dali pewną ſpraͤwe / ktorabychmy órogą do 
niey wnidz mieli / y miaͤſtha do ktorychbyſmy 
weſßzli. 

23. Ktorò rzecz góy ſie mnie podobdłć / 
thedym id obrół z was męezow dwunaſẽie / po 
iednemu 3 kaͤzdego pokolenid. 

24. | Ktorzy odſzedſzy / vdaͤli ſie miedzy 
gory / à przyſzli ku potoku £fztol / y przeſz⸗ 
piegowóli ziemie. 

25. Taͤmze z ſobg nóbtóli owocow 3 oney 


Jan. 7. v. 24. 
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DEVTERONOMIVM. 


Róp. I. 


ziemie / ć przynieſli ie do nós / daͤige nóm 
ſpraͤwe ć opowiedaigc idło wybornć ieſt ond 
ziemid / ttotą nam dw Pan Bog naſz. 

26. Ale wy nie chceieliſcie taͤm wnidz 
l owfzemejćie byli odpornymi Paͤnu Bogu 
wófzemu. 

27. X mowiliſcie miedzy ſobg / ſʒemrzac 
w nómiećiech / Iz naͤs Pan mó w nienówijći 
I ptzetoć nas Egiptu wywiodl / aͤby nas dal 
w tece Amoreyczykom ku pomordowaͤniu. 

28. Dokadze wzdy iſe mómy / braͤcid naͤſʒy 
zepfowóli nam dobrą myfl / mowiąc / Narod 
tam ten ieſt wieeſzy y roſleyſzy niſzli my / 
miójta móią wielkie y obronne ćż pod niebo / 
4 widzieliſmy też taͤm y ſyny Obrzymow. 

29. Alem id waͤs napominal / äbyſcie fie 
ftrófzyć nie daͤli / aͤni ſie ich lekaͤli. 

30. Pan Bog wdjz ktory idzie przed waͤmi 
za was wólcżyć bedzie / tak iako wóm vczynil 
y w Egiptheie przed oczyma waſzymi. 

31. Thäkze y nã puſzezy / goͤsies widzi⸗ 
al iako ćie noſil Paͤn Bog twoy / by więc 
ociec fpna ſwego / w oney wſzytkiey drodze / 
w ktoreyes był / ć żejćie tu oto przyſzli naͤ to 
mieſce. 

32. Ale wy w tey rzeczy niewierzyliſcie 
Paͤnu Bogu wäſzemu. 

33. Ktory aby ſaͤm przepaͤtrzaͤl ſtaͤnowiſka 
namiotom waͤſzym / ſzedl w órogę przed wómi 
w nocy w ogniu / aͤbyſcie widzieli droge kto⸗ 
tąfćie (zli / ć we onie w obloku. 

34. A täkze Pan fłyfząc głos flow waſzych 
I tozgniewówfzy ſie przyſiggl tymi ſlowy. 

35. Jaden 3 tego tat zloſciwego naͤrodu nie 
ogląoć tey wyborney ziemie / kthorqm id był 
przyſiagl ść przodkom ich. 

36. Oprocz Rólebć ſynd Jefonowego kto— 
ry ią oglądć / ć iemu ią dam ziemie te y ſy⸗ 
nom iego / ktorq on przeſzedl / aͤbowiem ten 
ſtaͤtecznie ʒaͤchowal ſie Paͤnu. 

37. Tótżeć ſie y naͤ mie li was Pan roz⸗ 
gniewaͤl / ć powiedziaͤl mi / X ty tómo nie 
wnidzieſsz. 

38. Ale Jozue ſyn Nunow ktory tobie ſlu⸗ 
zy / täm wnidzie / A tak ty tbemu czyń ſerce 
dobre / bo on ſyny Izraͤelſkie w wiedzie w oſi⸗ 
aolofć ziemie tey. 

39. Waſzy też mólutcy / o Etotychejćie wy 


Rap. 2. 5. Piąte 


powiedaͤli iz mieli być poodni do lupu / y Ożi 
ateczki ktore dis nie wiedza co zle ć co dobrze 
ci tómo wnidq / aͤ tym id ziemie tę w ddzie⸗ 
ośżictwo podam. 

40. Ale ſie wp wroććie na puſzeza ku Mo⸗ 
tzu Czerwonemu. 

41. Tedyſcie wy mnie naͤ tho powiedßzieli / 
Sgtzefzylifmy przeciwko Paͤnu ć tak poydzie⸗ 
my / ć zwiedziemy bitwę iaͤko naͤm roſkaͤzal 
Paͤn Bog naſz. Thedy nd fie wzigwſzy zbroie 
ſwe / byliſeie po gothowiu wnijć naͤ gore. 

42. A Pan tam rzekl ku mnie / Näpomi⸗ 
nóy ie aby nie chodzili / ć iżby bitwy nie 
ſtaczaͤli / gdyzem id nie ieſth miedzy wami / 
abyſcie ſnaͤdz nie byli poraͤzeni od nieprzyiaciol 
waſzych. 

43. Co gòym id waͤm opowiedaͤl / tedyſcie 
mie fłuchóć nie cheieli / owſze wzgaͤrdziwſzy 
toftózónie Paͤnſkie / vpornieſcie naͤ gore ćiqz 
gnęli. 

44. Tedy Amoreiczyk naͤ onep gorze miefże 
kaiqcy / wyćiągnął prʒeciw waͤm ć gonił was 
nie inaczey iaͤko pezoly y poróźił was w Seir 
dj ku Hormä. 

45. A täkze wp wroćiwfzy ſie / plaͤkaͤliſcie 
przed Paͤnem / lecz on iednäk nie wyſtuchäl 
wãs / ć nie cheial twa nócbylić veha ſwego. 

46. Taͤkzeſcie potym mieſzkaͤli w Kaͤdes 
przez czaͤs niemaͤly / thaͤk dlugo iaͤkoſcie y pier: 
wey tam mieſzkaͤli. 


Käpitulä 2. 

¶ 2. Przechodzacem Izraͤelitom przes 
ziemie Edom / Moaͤb y Ammon / 
zakazaͤno aͤby ludzi tam mieſʒkaͤigcych 
nie gäbali. 10. A co zaͤ narody tam 
przed tym mieſkaͤly. 14. Wſzyſcy ktho⸗ 
rzy niezgody y nieſnaͤſki miedzy ludem 
pocʒzynali / zawzdy ginęli. 26. Seon 
krol Amoreyſki broniąc iem wolney 
drogi pordjon. 


J. Na ten czaͤs wroćiwfzy ſie ſzliſmy na 
Dufzcją ku Morzu Czerwonemu / tak iało mi 
był Pan roſkaͤzaͤl a obehodziliſmy przes wiele 
oni gorę Seir. 

2. Tedy mie Pan nópominół tymi ſlowy. 

3. Doſyeieſcie iuz chodzili okolo tej gory / 
obroccieſʒ ſie iuż ku pulnocy. 

4. Roſkazze ludowi / Gdy wnet poydͤziecie 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 257, 


przes granice braͤciey waͤſzey ſynow Eſau / 
kthorzy mieſzkaͤig w Seir / ć oni ſie was bac 
bed / ſtrzezeieſz ſie wy też pilnie. 

5. Abyſcie ich nie zóróznili / bowie wóm 
y nd ſtope nie daͤm Ziemie ich / gdyzem id gore 
Seyr dł w oſiaͤdloſe Ezaͤuowi. 

6. A tak potrzeby ku zywnoſci zaͤ pieniądze 
v nich kupowaͤc bęożiećie / y wode ku piciu. 

7. Ubowiemći Pan Bog thwoy we wſßzyt⸗ 
kich twych fprówóch fzczejćił / y fprówił ei 
przechod beſpieczny przes one wielkg pujzczą 
w onych czterośiejći lat / w ktorych Paͤn Bog 
waſz täk był przy tobie / izes zaͤdney rzeczy 
nie potrzebowal. 

8. Obrocilichmy ſie tedy od braͤciey nófzep 
ſynow Eſau / mieſzkaͤigcych w Sept rosą 
towną od Elath y od Aſyongaͤber / ć vdaͤliſmy 
ſie drogg ku puſzezy Moaͤbitow. 

9. Tamże mi Paͤn zakazaͤl mowiąc tymi ſlo⸗ 
wy / Nie taͤrgay ſie na Moaͤbity / aͤni podnos 
wólti przeciw im aͤbowiem id ziemie ich nie 
daͤm tobie w oſiaͤdloſe / gdyzem Lotowemu 
potomſtwu podaͤl Ar w dziedzictwo. 

Jo. Kedy pirwey Emitowie mieſzkaͤli / 
ktory lud y wielkoſcig / y możnośćią / y wzro⸗ 
fte rownal ſie Enaͤcytõ. 

JJ. Ktore też mióno za Obrzymy idło 
Enãcity / y nazywali ie Moabitowie Emim. 

J2. Täkze y w Seyr mieſzkaͤli przed tym 
Horeyczyey / dle ſynowie Ezaͤu wygnaͤli y wy: 
glaͤdzili ie / aᷣ oſiedli w ziemi ich iaͤko to vczy⸗ 
nili Izraͤelczycy w ziemi oſiadloſei ſwoiey / 
kthorg im Paͤn dal. 

J3. A przetoż / teraz fuż przepraͤweie ſie 
przes rzeke Zaͤred: N taͤkzechmy ſie przeprawie 
li. 

J4. Czaͤs thedy ten pokichmy byli w dro⸗ 
dze od Kaͤdeſbaͤrne / azeſmy przeſzli przes rzeke 
Zared / bylo trzydzieſci y osni laͤt / az wyginął 
wſzytek on narod 3 obozu mężow godnych ku 
boiu / tak iało tho im był zaͤprzyſiggl Pan. 

J5. Abowiem rekaͤ Pänſka byla przeciwko 
nim tat iz wſzytcy wygineli 3 poſrod obozu. 

Jó. Owaͤ goͤy wſzyſcy boiownicy 3 poz 
srzod ludu przes śmierć wytraͤceni byli. 

17. Tedy Paͤn mowił ku mnie w tby fło: 
wód. 


To ieft / £uośie ſtraͤſzni. 
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I8. Dzis przepoźlejz granice MIodbftie / to 
ieſt Ar. 

J9. A tak góy blizey ku Ammonitom przy: 
chodziẽ bedzieſz / tedy ſie naͤ nie nie thaͤrgnieſz 
ani ich różnić bedzieſz: Abowiem ziemie 
Ammonitow niedaͤm w oſiaͤdloſé tobie / kto⸗ 
ram id poddł w oſiaͤdloſẽ pothomſtwu Loto⸗ 
wemu. 

20. Ktorq też ziemie miano za ziemie 
Obrʒymow / aͤbowiem Obrzymi w niey mieſz⸗ 
kali przed tym / ktore Ammonitowie naͤzywaͤli 
B Jomzomim. 

21. Lud ktory fie rownaͤl wielkoſcig może 
noſciq p wzroſtem 3 Enacytami / ćle ie Pan 
wygubil przed nimi / ć täk Ammonitowie 
odzierzeli mieſca ich / y tómże mieſzkaͤli. 

22. Jako vczynil y ſynom Ezau ktorzy 
mieſzkaͤli w Seir iz dla nich wytróćił Ho⸗ 
reyczyki / tbół iz oni ieſzeze p po dsis dzien 
trzymaͤig poſiadwſzy źiemię ich. 

23. A täkze Kaͤftorytowie ktorzy wyſzli 
4 Róftor / wytrććili Eweyczyki w Saͤzerim 
l óż do Gósy / tómże ſie oſaͤdzili w ziemi ich. 

24. Ruſzeieſz fie tedy / a przepraweie przez 
rzeke Arnon / oto id dwaͤm w tgce waͤſze 
Sehonã trolć 3 Heſebon Amoreyczykaͤ 3 iego 
ziemiq / terós ze iuſz pocjni brać oſiaͤdloſci 
iego ć ruſz woyne przeciw iemu. 

25. Dis id pocjnę wſzythki narody ktore 
ſq pod niebem / tobą ſtraͤſzyc y ploſʒac / ze 
fłyfząc ſlawe twą zedtgną ſie aͤ polekaͤig przed 
tobą. 

26. Poſtälem thedy pofły 3 pufzcżep 
Kaͤdemot do Sebonć Brolć 3 Heſebon o poz 
koy tak go profząc. 

27. Dopujć mi idz wolno goſcincem przes 
ziemię twoie / wſzaͤk ſie 3 niego śni naͤ prawo 
ani na lewo nie vchylimy. 

28. Tylko nóm zaͤ nófze pienigdze daſz po: 
trzeby ku pożywieniu / y wode ku piciu / iedno 
tylko aͤbychmy wolno przefzli. 

29. Täk iaͤko też dlaͤ nas vczynili to ſyno⸗ 
wie Ezaͤu ktorzy mieſzkaͤig w Seyr / y Mo⸗ 
abitowie ktorzy mieſzkaͤig w Ar / azbychmy fie 
przepräwiwſzy za Jordan przyſzli do ziemie 


To ieſt / morderze. 


W. J. Mo. 21. v. 2J. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 3. 


ktorg nam dawa Pan Bog nójj. 

30. Ale Sehon krol 3 Heſebon nie chćiół 
nam dopuſcic drogi wolney przez ziemie fwą 
I góyż Paͤn Bog twoy zaͤtwardzil myjl iego 
I ć vcżynił vporne ſerce iego / aby go dal 
w ręce twoie / tato fie to dzis okaͤzaͤlo. 

3J. Tedy Pan rzekl ku mnie | Juzem ei 
pocjął podćwóć pod moc twoię Sebonć y 3 
ziemig ie” / a ptzetoż iuz wtaͤrgni w oſiaͤdloſci 
ziemie iego. 

32. Wyciągnął tedy Sehon przeciw naͤm 
ze wſzytkim ſwym woyſkiem / chcąc 3 nómi 
zwiefć bitwę w Jaͤzä. 

33. Ale go Pan Bog nójz dal pod moc 
naſze / a poraziliſmy go 3 ożiećmi / y ze wſzyt⸗ 
kim iego ludem. 

34. Thaͤmzechmy tegoż czaͤſu pobraͤli wſzy⸗ 
tki miaſta iego / ć wſzytki mieſzezaͤny / żony 
y dzieci ich do iednegoſmy wytracili. 

35. Tylkoz bydla / y łupy miójt pobraͤne 
rozebraͤliſmy miedzy ſie. 

36. Od Aroer kthore leży na brzegu rzeki 
Arnon / y od miäſtecka kthore ieſt w dolinie 
aj do Galadd / zaͤdne miaͤſto nie bylo kthoreby 
ſie nam oprzeć mogło / aͤbowiem Paͤn Bog 
naſz wſzytki nóm podaͤl w rece naſze. 

37. Tylko zeſcie tu granicom Ammonitow 
nie dochodzili / y do tego wſzytkiego co le: 
zy näd rzeka Jaͤbok / ani do mióft leżących 
w goräch / y do wſzythkiego / czego naͤm 
Pan Bog näſz zaͤkazaͤl. 


Rópitułć 3. 
¶ I. Og Erol Baͤſaͤn porazon. 7. Izraͤel 
woiuie ziemie iego. I2. Rubenito⸗ 
wie y Gaͤdytowie poſiedli źiemię ie: 
go. 21. Jozue potwirdzon ieſt naͤ het⸗ 
móńftwo. 23. Moizeſzowi nie dopuſze⸗ 
żono wnidz do ziemie obiecaͤney. 


J. Pothym 3 tamtad góycbmy ſie tufzyli 
ku Baſan / wyćiągnął przeciw naͤm Og Erol 
Baͤſanſki ze wſʒytkimi woyſki ſwemi / chcąc 
4 nómi zwiejć bitwę w Edrei. 

2. Tedy Pdn rzekl do mnie tbymi ſlowy 
Nic ſie go nie lekaͤycie / óbowiemem go id 
ze wſzytkim ludem iego y 3 żiemią dal w ręce 
twoie ć täk ze vczyniſz iemu iäko y Sebo: 


Amos. 2. v. 9. 


Kap. 3. 5. Piąte 


nowi krolowi Amoreyſkiemu / ktory miefztół 
w Heſebon. 

3. A täk Pan Bog naſz podaͤl pod moc 
naſze By krola Baſaͤnſkiego y wſzyſtek lud iego 
kthorechmy dż do iednego wymordoweẽͤli. 

4. Tegoż też czófu pobraliſmy wſzytki mi⸗ 
aſta iego / a żóóne nie było ktoregobyſmy nie 
wzieli 3 ſzeſcidzieſigt / to ieſt wfzyttę kraͤine 
Argob / ktore ieſt kroleſtwem Og w Baſän. 

5. A ty wſzytki barzo wyſokimi mury / 
bronómi y ʒzatworaͤmi opaͤtrzone były / oprocz 
ieſʒeze wielkiey liczby miaͤſteczek nie opraͤwio⸗ 
nych murem. 

6. Ktoreſmy ſpuſtoſzyli iaͤko y Sehonowe 
Rrolć Heſebonſkiego / borzac wſzytki miaͤſtaͤ 
I 3 mezmi / niewiaͤſtaͤmi / y Ożiećmi. 

7. Tylko wſzythki bydla y łupy z mióft ich 
tych my mied zy ſie rozebrali. 

8. N tak tegoż czófu odięliſmy dwiema kro⸗ 
lom Amoreyſkim ziemie 3 te ſtrone Jordanu / 
od rzeki Arnon az do gory Hermon. 

9. Ktorq Sydonczycy zowg Saͤryon / 
4 Amoreyczycy Sänir. 

Jo. Wſßzytki mióftó w rowninóch / 
y wſzytke kraͤine Gaͤlaad / taͤkze wſzythke kraͤi⸗ 
ne Bdjdn / az precz ku Selchaͤ y Edrei / ktore 
midſta ją w Baſaͤn w kroleſtwie Oga. 

II. Bo iedno ten Gy Erol Baſaͤn ſaͤm był 
ieſzeze pozoftół od Obrzymow / ktorego też 
łoże zelaͤzne ieſzeze ieſt w Raͤbat v Ammonitow 
na dziewigẽi lokiet w dluz / ć wſzerz na czthery 
lokcie / präwie meſkie. 

J2. Tegożechmyć czaſu ziemie tę wzieli od 
Aroer ktore ieſth naͤd rzeka Arnon / ć poło: 
wicę gory Galadd 3 miaſty iey podaͤlem Ru⸗ 
benitom y Gadytom. 

J3. A órugą czeſe Galadd / y wſzytko tro: 
leſtwo Baſanſkie roli Og / puſcilem polowi⸗ 
cy pofolenić Maͤnaͤſseſowego / to ieſt wſzytke 
tróinę Argob / ze wſzytkg Baſaͤnſkg ziemig 
ttotą zwaͤno Obrzymſkg. 

J4. X wzial Jàir ſyn Mänäſseſow wfzyt: 
ke tróine Argob / az do granice Geſsury 
y Maͤchaͤty / ktorg naͤzwaͤl od ſwego imienić 
Baͤſanhawot Jair / täk iz ieſzeze y do tych 
czaͤſow toż przezwyſko ma. 

5. Alem Machirowi dal Gͤlaaͤd. 


To ieſt mióry poſpolitey praͤwie dobrey. 


Kſięgi 
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Jó. Rubenitom tbeż y Gaͤdytom od 
Gólódó az do potoła Arnon / dalem to co 
ieſt miedzy rzekg y graͤnicg az ku rzece Jaͤbok 
I ttorć graniczy od Ammonitow. 

17. Przytym rowniny / y Jordan 3 iego 
pogranicznym od Ceneret as do morzaͤ ktore 
leży w polśch / to ieſt do Morza Slonego / 
pod Azdodfaͤſgaͤ ku Wſchodu flońcd. 

J8. Thedym id na on czós roſkazaͤl waͤm 
w ty ſlowd / Góyż Pan Bog waͤſz Gł waͤm 
pofiejć te żiemię / wy wſzyſcy ktorzyſcie ją 
meznieyſzy / ioźćie zbroynie przed Izraͤelitami 
brdćią waͤſzq. 

J9. Ale w miefćiech waͤſzych ktorem id 
wm dal / zoftóną żony / dzieci y bydla / 
o kthorem wiem iz go doſyẽ maͤcie. 

20. Az też y braͤcid waͤſzy doſtaͤng fobie 
odpoczynienid od Pana ióło p wy / ć przy: 
da do oſiaͤdloſci ziemie oney / ktorg im Pan 
Bog waßz da zć Jordaͤnem / tóm wy potym 
wrocicie ſie kazdy 3 was do imienid ſwego / 
ktorem rozdaͤl miedzy waͤs. 

2]. Tego czaſu roſkazälem Jozuemu ty: 
mi fłowy / Widziaͤles ocjymć ſwemi / co 
Pan Bog vczynil onym dwiemd Krolom / 
toż też wſzytko vezyni Pan inem wfzyttłiem 
kroleſtwaͤm / przez ktore przechodzic bedzieſz. 

22. A tak ſie ich nie lekaͤycie / bowie Paͤn 
ieſt Bogiem wäſzym / ć onżeć zaͤ waͤs wdlcży. 

23. N modlilem ſie tak na on czas ku Paͤnu. 

24. Pónie Boże / göyzesmi począł okaͤzo⸗ 
wóć ſludze twemu / znaki możnofći twoiey / 
y mocną reke twofę / ć iz też niemaͤſ; Bogd 
inego na niebie aͤni na żiemi / ktoryby mogł 
taͤk możne fprawy ołdzowóć. 

25. Proſze ćie ćbych fie przeprówił / 
ć oglądćł te wyborną ziemie za Joróćnem 
z oną woͤzieczna gotą / y 3 £ibónem. 

26. 3 Rozgniewal fie thedy Paͤn naͤ mię 
oli was / y nie wyfłuchół mie / ć nad tho 
zakazaͤl mi / aͤbych wiecey o to by ſlowaͤ nie 
mowił / powiedaͤige mi / Dofpć ty mófz. 

27. Ale wnióż na wierzeh gory Fazg / 
a obroćiwfzy ſwe oczy ku Zaͤchodu / ku Pule 


BYDiożiemy tu iaͤko ſie Swięći podczas modlą 
ſaͤmi nie wiedzą o co / 4 wſzaͤkoz ich przedͤſte nie: 
odrzuca Pan folguiąc ich krewkosci / 4 daͤwaige 
iem co lepfzego niż oni zgdẽig. 


260. 5, 


nocy / ku Poludniu y ku Wſchodu / ogladaͤy 
oczyma ſwemi / bo ty nie przepraͤwiſz ſie zaͤ 
Jordan. 

28. A wfzółoż porucz to Jozue” / 4 do—⸗ 
day mu ſercd / y potwiróż go / aͤbowiem on 
bedzie hetmaͤnem ludu tego / ć poośieli im 
w dziedzictwo ziemie ktorg ty ogladaſz. 

29. A tak mieſzkaͤlichmy w dolinie przeciw 
Bethfegor. 


Rópitułć 4. 

¶ I. Zakon Paͤnſki maͤ być pilnie cho: 
wan / ć nie mó do niego nic być przy⸗ 
dawano / aͤbowiem ieſt żywot y maͤdro⸗ 
fć ludzkaͤ / ktorego ſie dzieci vezyc maͤig. 
J6. Zaͤdnych obraͤzow aͤby nie czyniono. 
26. Rórdnie baͤlwochwaͤlcow. 41. ME 
aitó vćieczti. 


J. Thera iuz Izraͤel ſluehay vſtaw y prów 
ktorich id waͤs vcze / śbyfćie im doſyẽ czynili / 
4 zebyſcie zyli / y przyſzli do oſiadloſci ziemie 
oney ktorg Pan Bog oycow waͤſzych wem 
odwód. 

2. Mie przydawaycieſz nie do tego co 
id wóm roſkaͤzuie / ani też czego 3 tego vy⸗ 
mauyćie / ćbyfćie zaͤchowali roſkaͤzaͤnid Paͤnd 
Bogd wdfżego / ktore iż wam roſkaͤzuie. 

3. Widziaͤly oczy wófze co vezynil Pan 
nad Balfegorem / aͤbowiem wſzytki ony tto: 
rzy naſlaͤdowaͤli Baalfegorq / tych 3 poſrzodku 
was wytróćił Pan Bog waſz. 

4. A wy ktorzyſcie mocnie przyſtaͤli do 
Pand Bogd waſzego / wſzyſcy y dis zywiecie. 

5. Pätrzeieſz iz id waͤs vcze vftów p praw 
tak iako mnie roſkaͤzal Paͤn Bog moy / aͤbyſcie 
tak czynili w ziemi tey / w kthorey oſiaͤdloſẽ 
B przychodzicie. 

6. Stdrdyćiejj fie iśłobyśćie temu Oofpć 
czynili / óbowiemći w tym położonć iefth mą: 
orofć y toftropnojć waͤſʒa przed inymi naͤrody 


SBethfegor miófto ieſt / ktore bylo wezwane 
od Baͤlwänã tegoż imienia. 

3 tąd baͤczye mómy / iz tóżóć cbwdłć oprocz 
ſlowa Bożego wymyſlond / mó być odrzucona. 

Abowiem iuż poczęli byli doſtawac ziemie 
oney. 


Przyp. 30. v. 6. 
W. J. Mo. 25. v. J. Jozue. 22. v. 17. 


DEVTERONOMIVM. 


Kap. J. 


aͤby oni ſluchaͤige tych wſʒytkich vſtaͤw rzekli 
I Żćptówóg lud ten ieſt maͤdry / roſtropny / 
y zaͤcny. 

7. Abowiem ktoryſz ieſt thaͤk zaͤeny narod 
do kthoregoby bogowie thaͤk przychodzili 
l tało Paͤn Bog naͤſz do nós przychaͤdzaͤ ile 
troć kolwiek wzywaͤmy go. 

8. Abo późież ieſth taͤkowy naͤrod / kto⸗ 
ryby tak ſprawiedliwe vſtaäwy y prawa miół 
iaͤko ieſt wſʒytek zaͤkon then / ktory id dzis 
pr zeklaͤdaͤm przed waͤmi. 

9. A wizółoż ſie ſtrzez / aͤ badz pilen ſaͤm 
fiebie / aͤbys tego nie zaͤpomniaͤl co ogladaly 
oczy twoie / ć iżby nie nie wychoddilo 3 fer: 
cd twego po wſzytek czaͤs żywota twego / 
owſzem tego vcz ſynow p wnucząt twoich. 

Jo. Nie zäpominày w ktorys Ożień ſtäl 
przed oblicznoſeig Paͤnd Bogć twego w Ho⸗ 
reb / gdy mnie Pan roſkazal / Igromaͤdz do 
mnie lud ten śóbym im opowied zial wſsitki ſlo⸗ 
waͤ moie / kthorych fie oni bcżyć móią / D 
aby ſie mnie bóli / pokgd na żiemi żyć będą / 
vczac thego y dziaͤtek ſwoich. 

II. Zeſßzliſcie ſie tedy ć ſtaͤneliſcie pod go⸗ 
tą / góy gotd mgłą / oblokiem / y ciemno⸗ 
ſciàmi będąc okryta / dż do puł niebć ogniem 
pdłdłć. 

J2. Tamże Pón do was mowił 3 posrzod 
ognić / y fłyfzelifćie glos ſlow iego / E aleſcie 
zadnego podobienſtwaͤ nie wiośteli iedno tylko 
glos. 

I3. Tómći wóm oznaͤymil przymierze ſwo⸗ 
ie / ć roſkazaͤl aͤbyſcie ie zachowywäaͤli / to ieſt 
dzieſiecioro przytózdnie / ktore ną wu täbli⸗ 
cóch kaͤmiennych napiſal. 

J4. X tegoż czóju roſkaͤzaͤl mi thaͤm Paͤn 
abych wós nóuczół vſthäw y prów / wedle 
ktorych fie w ziemi ſpraͤbowac móćie / do 


To ieſt nad ktorymiby tak byli bogowie lito⸗ 
ſciwi / ć izby im w traͤpieniu na pomocy byli. 

DPrawdoziwe vzywanie zaͤkonu tu ſie vkaͤzuie / 
iz ſie 3 niego vczyeẽ maͤmy boidźni Bozey / tho ieſt 
äaͤbychmy mu flużyli ś miłowóli go 3 chuci ſyno⸗ 
wſkiey / ktora ſie boi kaͤßdego nie poſluſzenſtwaͤ. 

Nie może nic praͤwdziwiey znaczyć Bogd / 
iako glos y ſlowo ktore ieſt duchem ſaͤmo w fobie 
l iało y Bog ieſt Duch. 


W. 2. Mo. 19. v. 8. 


Kap. 4. 5. Piąte 


ktorey iożiećie aͤbyſcie ig poſiedli. 

J5. Maͤcie fie tedy pilnie przeſtrzegaͤc gdy⸗ 
zeſeie nie widzieli podobienſtwaͤ zaͤdnego w on 
dzien w ktory Paͤn 3 wómi mowił 3 Horeb 
posrzodku ognić. 

Jó. Ubyjćie ſie nie vwiedli ć nie czynili 
fobie baͤlwand / aͤbo obraͤzu na iaͤkizkolwiek 
kſztalt / abo mezczynſki ćbo niewieſci. 

17. Ubo też na kſztaͤlt iaͤkiego ziemſkiego 
zwierzecid / thaͤkze na podobienſtwo ptaͤſtwa 
ſkrzdlaͤſtego laͤtaigcego na powietrzu. 

18. Ani też na podobienſtwo iaͤkiey gaͤdzi⸗ 
ny ktorà ſie plaza po iemi / aͤni naͤ kſztalt 
iakiey ryby ktord ieſth w wodzie pod ziemig. 

19. Täkze góy ku niebu podnieſiecie oczy 
ſwe / aͤ vyzrawſzy flońce / mieſige y gwiaͤzdy ze 
wfzyttimi zaͤſtepy niebieſkiemi / nie vwoddcieſz 
ſie / aͤbyſcie ie chwaͤlic / aͤbo ſie im klaͤnide 
mieli / * Gdyz ich Paͤn Bog waſz zrzadzyl ku 
poſludze wfzytbłim ludziaͤm mieſʒkaͤigcym pod 
niebem. 

20. Alec was ſaͤm Paͤn wyrwal y wywiodl 
3 zelaznego pieca Egiptſkiego / aͤbyſcie byli 
dziedzicznym ludem iego / iaͤko oto Ożiś ieſte⸗ 
śćie. 

2]. * Tómże ; wófzep przyczyny rozpnie: 
wal fie Paͤn na mię / a przyfiąpł ze za Soróćn 
przejć nie mam / aͤni wnióż do oney przewy⸗ 
borney ziemie / kthorg Pan Bog waſz Odie 
waͤm w dziedictwo. 

22. A täkze ia vmre tu w tey ziemi / 
ć nie przeyde za Jordan / ale wy przeydziecie 
4 ottżymóćie tał oobrą źiemię. 

23. Gſtrzegaͤycieſz aͤbyſcie nie zaͤpamietaͤli 
przymierzaͤ ktore 3 waͤmi vczynil Paͤn Bog 
waſz: Nie czyńćtejz fobie zaͤdnego rytego ob: 
tózu / aͤni podobienſtwaͤ zaͤdnego ze wſzytkich 


Nie ſluſzaͤ tedy rzeczy ſtworzonych naͤ co ine: 
go vzywaͤc iedno naͤ tho naͤcz ſa od Pan ſtworzo⸗ 
ne / A przetoz ći kthorzy ku cbwóle Bozey vzy⸗ 
waig ſoli / wody / y inych rzeczy / grzefzą pſuige 
praͤwdziwe ich vżywónie / ć toż też y o czarow⸗ 
nikoch rozumieć mómy. 

Tak częjte powtórzónie tego zdłózónić vczy 
ć nãpominòà nas / iało fie Paͤn brzydzi bółwóny. 


W. J. Mo. 20. v. 2. Wyzſzey. I. v.37. y 3. v.26. 
Nizey. 31. v. 2. 
Nizey. 34. v. J. 
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rzeczy kthorych waͤm zaͤkazaͤl Paͤn Bog wdfj. 

24. | Ubowiem Pón Bog wäſz ! ieſt 
ogień trawiqcy / ć Bog zćpólcżywy w mi: 
loſci. 

25. A goͤy ſie wam naͤrodzi ſynow y wnuc⸗ 
żąt / ć ſtharzeiecie ſie w ziemi oney / ieſlibyſcie 
ſie vwiedli czyniąc fobie baͤlwany ryte / aͤbo 
podobienſtwo iakieykolwiek rzeczy / ć dopu⸗ 
ſcili byſcie ſie grzechu / obruſzaͤige na fie Paͤna 
Boga waſzego. 

26. Tedy ſie id oſwiaͤdcezaͤm dzis y nie⸗ 
bem y żiemią przeciwko waͤm / iz wy koniecz⸗ 
nie rychlo poginiecie 3 ʒiemie / do kthorey ſie 
przeprówiććie przez Jordan / ćbyfćie ig poz 
ſiedli / ć nie przeołużą ſie tam oni waſze / bo 
pewnie bed iecie wytraceni. 

27. A] roſproſzy waͤs Paͤn Bog miedzy 
narody / tbół iz wós maͤluczka liczba bedzie 
miedzy ludem onym / kedy waͤs wypedzi Pan. 

28. Tamże beddiecie ſluzye bogom rętómi 
ludzkiemi vrobionym / drewniaͤnym y kamien⸗ 
nym / kthorzy nie widza / nie fłyfzą / nie iedza 
aͤni zaͤdney wonnojći czuig. 

29. Aczkolwiek y taͤm gdy ſzukac bedziecie 
Pand Boga wäſzego / znaͤydziecie go / ieſliz 
z całym ſercem / aͤ ze wſzytkim vmyſlem ſzukac 
go będziecie. 

30. Gdy zoſtaͤniecie w vtraäpieniu / 
a wſzytko to na was przpoźle / tedy ſie na 
oftateł wroćićie do Pana Boga ſwego / 4 poz 
ſluſzni bedziecie gloſu iego. 

31. Abowiem ieſt Bogiem miloſciwym 
Pan Bog twoy / nie opuſci ćie dni ćię wy: 


Pan ieſt ognie traͤwigeym wſzytki niewierniki 
ktory ie tak trawi nie inaͤcey iaͤko ogień drwaͤ ſuche 
zaͤdnemu nie przepufźczóiąc. 

To oswiaͤdczenie ieſt praͤwie wlaͤſne óbowiem 
niebo y źżiemić ſq prawdòziwemi swiäaͤdki / laſki 
y gniewu Bożego przeciwko nam. Laſki / gdi 
nam dawãa obfitofć wfzego dobra / A Gniewu / 
góy na nas dopuſzeza glod y nieurodzaͤy. © tym 
patrz. 30. v. 9. 

Tu ieft proroctwo o Jydaͤch / iz mieli być ro: 
fprofzeni miedzy Aſsyryany / Baͤbilonczyki / Greki 
y Rzymiaͤny / przydaͤwaͤige tu proroctwo o ich 
nówtoceniu w wier. 29. © czym y Paweł S. przy: 
pominć. Rʒzym. II. 


Jydow. 12. v. 29. 
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gladzi / ć nie ztpomni prźimierjzć ktore przy⸗ 
figgł oycõ twoim. 

32. Dowidówyże fie iedno tetós o daͤwnych 
czaͤſiech kthore byly przed tobą / od tąd iakoz 
Pan Bog ſtworzyl czlowieka na ziemi / 4 od 
iednego koncd niebć dż do drugiego / ieſliz 
kiedy z ſthaͤla ſie rzecz taͤk wielka / ało taͤ ieſth 
ͤaͤbo ieſliz co temu podobnego gddie ſlychaͤno. 

33. Slyſzalli kiedy ktory naͤrod glos Bogd 
mowiącego 3 ognia / tak iałoś ty ſlyſzaͤl / 
4 zoſtaͤl żyw: 

34. Abo kuſil li fie ktory bog przyść 4 ob⸗ 
ra fobie iaki naͤrod 3 poſrzodku inego naͤrodu 
przez pokuſy / przez znaki / cuds / waälki / 
przez mocną reke y wyćiągnione ramię / przez 
ſtraſzliwe widzenid / ktore rzeczy wſzytki przed 
oczyma waſzymi ſprawowal lt waͤs w Egip⸗ 
theie Pan Bog waz: 

35. N dal wóm to ogląoćć / K aͤbyſcie wie: 
dzieli / iż Paͤn ieſt Bog / òà zaͤdnego inego 
naͤden niemdfj. 

36. Thenzec dal fłyfzeć z niebć glos ſwoi 
L tu nóuce twoiey / ć thobie okaͤzaͤl naͤ ziemi 
on wielki ſwoy ogien późieś thy ſlyſzaͤl ſtowa 
iego 3 poſrzodku ognić. 

37. M A 5 vmilowäl przodki thwe obrdł 
przyſzle potomſtwo ich / * wywiodl cię 
3 Egyptu przed ſobg wielkg mocą ſwoig. 

38. Aby wygnaͤl przed thobg naͤrody wiec⸗ 
zſze y moznieyſze / nizlis thy ieſt à iżby cie 
wwiodl do ziemie ich y podäl ći iq w Ożle 
ośictwo / tato ſie to dzis okaͤzuie. 

39. A przetoz obaͤcz dis / 4 przywiedz 
fobie na pómięć / iz Pan Bog ieſt naͤ niebie 
wzgorę / y na ziemi niſko / ć nie ieſt naͤden 
iny. 

40. Zachowaͤyze tedy vſtaͤwy y roſkaͤzaͤnid 


W tbych ſtowiech vkaͤzuie ſie praͤwdiwy po: 
zytek cudow / iz z nich poznaͤwaͤmy Paͤnd Bogda. 

Oſobliwy vrzad zaͤkonu ieſt aͤby vczyl / Bo 
ieſliz oſkaͤrzaͤ abo potąpić tedy fie to ftawd dla 
grzechu / nie włójnojći zaͤkonu. 

MPkäzuie ze wfzytłi rzeczy dobrowolnie 
4 darem fą im podćne / ć oprocz wſzey zójlugi 
Abowiem też oycowie ich byli ſynowie gniewu 
tało y drudzy / a wſzaͤkoz byli wezwdni 3 ſaͤmey 
dobroci y miloſierdzid Bożego. 


1 2. Mo. 3. v. 2 J. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 5. 


iego / ktore id dzis roſkaͤzuie tobie / aͤbyẽ ſie 
po wſzythki oni dobrze wodzilo y dziatkom 
twe po tobie / òà izbys dlugo żył naͤ ziemi / 
ktorq da tobie Paͤn Bog twoy. 

41. Tedy Moizeſz oddzielil trzy miaͤſtaͤ 3 te 
ſtrone Jordanu ku Wſchodu ſloncd. 

42. Aby fie tam veiekaͤl mezoboycd / ktory⸗ 
by kogo 3 nieobóczenić zabił / nie móiąc 3 nim 
niepr ʒyiaͤzni przed tym / ć then veiekſzy ſie do 
iednego miaſta z tych / aͤby był beſpiecznym. 

43. N było iedno Bezer w puſzcezey / 
w towninie miedzy Rubenithy / ć drugie 
Ramoth w Galadd miedzy Gaͤdyty / ć trzecie 
Golm w Bäſaͤn / miedzy Manaſsity. 

44. Tenci tedy ieſt zaͤkon ktory Moizeſz 
przekladal Izʒraelitom. 

45. Ty też (ą ſwiaͤdectwa / vſtawy 
y prówć / kthore im Moizeſz opowiediaͤl gdy 
wyfzii 3 Egiptu. 

46. 3 te ſtrone Jordanu w dolinie prze: 
ćiw Bethfegor / w żiemi Sebonć trolć Amo⸗ 
reyſkiego / ktory mieſzkaͤl w Heſebon / 4 poz 
räzon ieſth od Moizeſza y od Izraͤelitow / 
góy wyſzli 3 Egyptu. 

47. N pobdbili pod fię ziemię iego / y ziemię 
Oga krolà Baàſaͤnſkiego / dwu krolow Amo⸗ 
reyſkich / ktorzy byli 3 tę ſtrone Jordaͤnu na 
Wſchod flońcd. 

48. Od Aroer ktore ieſt na brzegu potoku 
Arnon / aͤz do gory Son / à ta ieſt Hermon. 

49. N wſzytki poli nad Jordänem ku 
Wſchodu ſloncd / ; do Mlorzć ktore ieſt 
w polu pod Aſdothfaſgaͤ. 


Käpitulä 5. 
(I. Jako zółon ieſt dan y Powtorzon 
przez Moizeſzä. 5. Moizeſz ieſt poſrzed⸗ 
nikiem miedzy ludem y Bogiem. 


J. Zwoläwſzy tedy Moizeſz; wſßzytkich 
Izraelitow / vczynil do nich rzecz w thy ſlo⸗ 
wa / Sluchaicie Iz raͤelezyey vftów y prów 
ktore id ożiś opowiedaͤm w wäſze vſzy / 
izbyscie fie ich vczyli / ć pilnie ie chowaͤli. 

2. Pän Bog nófz wzial 3 nami przymie⸗ 


To ieſt w ziemi Moäbſkiey. 


Jozue. 20. v. S. 
W. 2. Mo. 9. v. 5. 


Róp. 5. 5. Ptęte 


rze w Horeb. 

3. A thego przymierzć nie vezynil Pan 
4 oycy naͤſzymi / dle z nami ktorzyehmy Ożiś 
tu oto wfzyjcy fą żywi. 

4. Pan Bog ocjzywicie mowił 3 wami / 
na oney gorze 3 poſrzod ognić. 

5. Tómżem id naͤ ten czaͤs był miedzy 
Dónem / y miedzy waͤmi / äbym wóm od⸗ 
noſil ſtowo Póńftie / iżejćie wy będąc ogniem 
przeſtraͤſzeni naͤ gorę nie weſzli / A taͤkei on 
mowil. 

6. Jam ieft Pan Bog twoy / kthorym 
ćie wywiodl 3 ziemie Egyptſkiey / 3 domu 
niewoley. 

7. Nie miey cudzych bogow przede mną. 

8. Nie czyń fobie rytego bdłwónć / ani 
obrózu zadnego / podobnego rzeczaͤm tym / 
ktore ſa naͤ niebie wzgoręe dni też tym ktore ſq 
na żiemi niſko / ani tym co ſa w wodaͤch pod 
ziemig. 

9. Nie klaniay ſie im / äni ich chwäl. * 
Abowiem Jam ieſt Paͤn Bog twoy. Bog 
zawiſny w miloſci / mſzezae ſie nieprawoſci 
oycow nad ſyny do trzećiego p czwaͤrtego po: 
kolenid / tych co mie nienawidza. 

Jo. A czyniąc miłofieróżie naͤd thyſigemi 
tych co mie miłuią / y zaͤchowaͤig ſie wedle 
toftózónić mego. 

II. Nie bierz na ćremno imienid Pana 
Bog twe / aͤbowiem Pan pomſci ſie naͤd 
tym / ktory naͤ ptożno imię iego bierze. 

12. Sachowyway dzien Säbäͤthny dbyś 
gi ſwiecil / taͤk iaͤko tho tobie roſkaͤzaͤl Paͤn 
Bog twoy. 

13. Przez fzejć oni bedzieſz robił y odprä⸗ 
wiſz wſzytki twoie roboty. 

J4. Ale dnia ſiodmego; ieſt odpoczynie⸗ 


Niektorzy thaͤk czytóią y wyklaͤdaͤig / Nie tyl: 
ko 3 oycy nófzymi / dle też p 3 nami. 
To oSpoczynienie troiaͤkiem ſpoſobem rozu: 


W. 2. Mo. 20. v. 2. Pſaͤlm. S J. v. II. 

W. 2. Mo. 20. v. J. W. 3. Mo. 26. v. I. 
Pſaͤlm. 97. v. 7. 

W'ſ2. Mo. 20. v. 5. y 34. v. 7. Jerem. 32. v. IS. 

W. 2. Mo. 20. v. 7. W. 3. Moi. 9. v. I2. 
Mät.5. v. 33. 

W. 2. Mo. 20. v. S. y 3J. v. IJ. Eze. 20. v. 2. 

W'̃J. Mo. 2. v. 2. Jyd. J. v. J. 
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nie Paͤna Bogd twego / Zaͤdney roboty nie 
poczynay wen / aͤni ſyn thwoy / dni thwaͤ 
corka / ani fługć twoy / aͤni fłużebnieć twoid 
I tbółże aͤni wol / śni oſiel twoy / dni zaͤdne 
bydlatko twoie / aͤni gofć twoy kthory mie: 
ſzka w domu twym / tbół iżby ſtuga twoy 
y flużebnicą twa odpoczyneli iako y ty. 

J5. A pómiętdy żeś też był ſlugg w Egypt⸗ 
cie / ć iżeś 3 tamtąd wywiedion możną tętą 
y wyćiągnionem tómieniem Pana Boga twe: 
go / ć przetoż ci roftóżdł Paͤn Bog twoy / 
abyś obchodzil dzien Saͤbaͤtny. 

16. * Czei opcć twego y mótte twą / tak 
iako tho Paͤn Bog twoy roſkaͤzaͤl tobie / aͤbys 
y dlugo y ſzezeſliwie żył na ziemi / ktorg tobie 
ośwd Paͤn Bog twoy. 

17. Nie zabiiay. 

18. Nie cudzoloz. 

19. Nie kraͤdni. 

20. Nie powieday ſwiaͤdectwaͤ faͤlſzywego 
przeciw bliżniemu twemu. 

21. Nie pożąśdy żony bliźniego twego / 
ani domu iego / pol tego / ſlugi / fłużebnice 
I wołu / oſla / aͤni wſzytkiego cokolwiek ieſt 
iego. 

22. Tyć fą ſlowa ktore Paͤn do wfzytłie: 
go zgromaͤdzenid waͤſʒego mowił z posrzodku 
ognia / ; Obloku y 3 ćiemnojćt gloſem wiel⸗ 
kim / ć nic wiecey © nie przpódł / y toż na 
dwu P kaͤmiennych tbóblicóch nópifół 4 mnie 
ie oddal. 


mieć mómy / Naprzod dlaͤ porzadku vſthaͤwionego 
w koſciele ku obchodzeniu rzeczy Boſkich y świę: 
tbych. Drugie ku vlzeniu praͤcey ſlugom / Thrze⸗ 
ćie nam znaͤczy odpoczynienie duchowne / ktore 
w tym zaͤwiſnelo iz byſmy my przeſthaͤli od ſpraͤw 
wlaͤſnych ciaͤla nófze” / aͤby v nós fam Paͤn Bog 
fprówowół wolą fwą / w czym naͤlezy odrodzenie 
nófże. 

CHicem nie opuſeéil z thych rzeczy kthore mnie 
on poruczył / iakoby rzekl / Thu iuz móćie wſzytko. 

DZółon na tómiennych tbóblicóch naͤpiſaͤny / 
znaczy iaͤkaͤ ieſt krnabrnoſe y zaͤtwaͤrdzenie prʒyro⸗ 
dzenid naſzego. 


W. 2. Mo. 20. v. 2. Mat. 5. v. J. Mar. 7. v. Io. 
Efe. 6. v. 2. 

W. 2. Mo. 20. v. 3. Mat. 5. v. 2J. 

Rzym. 7. v. 7. 
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23. U wy flpfząc glos z posrzodku ciem⸗ 
noſẽi gdy gora półałć ogniem / przyſzliſcie ku 
mnie / ć zwlaſzezaͤ kſigzeta 3 kaͤzdego waſzego 
pokolenid y ſtaͤrſzy waſzy. 

24. NM mowilijćie ku mnie / Oto nam 
vkazaͤl Pan Bog nófz chwdłę ſwa y wielmoz⸗ 
noſẽ fwą / ć fłyfzelijmy glos iego 3 posrʒodku 
ognić / dis widziemy iaͤko oto Bog mowi 
z ludzmi / à przedſie zoſtaͤwidig żywi. 

25. A tak teróz przeczze pomtzeć mómy: 
bo oto ten wielki ogien pewnie nas pozrze 
à pomrzemy / ieſliz ieſzeze flyfzeć bedziemy 
glos Pana Bogd naſzego. 

26. Abowiem ttoż kiedy z ludzi może ſly⸗ 
fzeć glos Bog żywiącego / à mowiącego 3 po⸗ 
srzod ognid / iaͤko my oto / ć zoftanie żyw: 

27. Idzze ty ſaͤm ć ſluchay wfzytłiego co 
bedzie mowił Paͤn Bog naſz / y tbółże od⸗ 
niefiejj do naͤs to cokolwiek naͤm roſkaͤze Paͤn 
Bog naͤſz / ã my fłucbóć y czynić bedsiemy. 

28. Ty waſze ſlowã flyfząc / thaͤk do mnie 
Pan mowił / Slyſzaͤlem wſzytke rzecz kthorg 
lud ten vczynil ku tobie / wfzytłoć dobrze 
mowili. 

29. Oby zaͤwzdy byli thakiego fereć ku 
boidzni moiey / ć iżby zaͤchowywöͤli przy: 
kazaͤnid moie po wſzythki czaͤſy / aby y iem 
y dziatkom ich wſzytko fie dobrze dziaͤlo na 
wieki. 

30. Idzze ć powiedz iem aby ſie wrocili 
do nómiotow ſwoich. 

31. A ty tu zoſthaͤn przy mnie / y opowiem 
tobie wſzytki roſkazaͤnia / vſtawy / y prawa 
kthorych ie nauczyſz aͤby fie wedle nich 
ſpraͤwowali w ziemi kthorg im w oſiaͤdloſẽ 
podam. 

32. Stdtdyćiefj ſie tedy dbyfćie dofpć czy⸗ 
nili toftózóćniu Pónć Bogć waͤſzego / F nie: 
uchylaͤige fie śni nć praͤwo aͤni na lewo. 

33. U übyſcie też chodzili Edżdq ropą tto: 


Tu pón Bog ludzkiem obyczaͤiem mowi / 
móiąc wzgląd na krewkoſẽ czlowieczenſtwaͤ naͤſʒego 
I ć bócząc zatbwóróśidłojć ludu onego. 

Tu w tych fłowiech daͤwa nóm rozumieć / 
Iz my fobie naͤdewſzythko mómy zäwzdy mieć za 
woóżć wolą pPóńitą / kthorg w ſlowie iego po: 
znówómy / od ktorey fie zaͤdnym obyczaͤiem nig⸗ 
dzie p odchylac nie maͤmy. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 6. 


tą wóm przykazaͤl Paͤn Bog wäſz / żebyjcie 
dlugo y ſzezeſliwie żyli w ziemi ktorg pofię: 
dziecie. 


Käpituld 6. 

¶ I. y. 7. Vſtawy Boże ; pilnofćią 
chowaͤne być móią. 2. y. 3. Pana fie 
bóć mómy. 5. Y miłowóć ie. 13. A 
ptzyfiegóć przez imię iego. 16. Nie 
ma być Pan kuſzon. 20. Pämiqtka mó 
być czyniond niewolftwć y wybówienić 
z Egiptu. 


I. Oto thy fą przykaͤzaͤnia vſtawy y prawa 
ktore Dan Bog naͤſz roſkaͤzaͤl / ͤbych ich waͤs 
vczyl / izbyscie ſie wedle nich fprówowóli 
w ziemi do ktorey iożiećie aͤbyſcie ig poſiedli. 

2. Boy fie Pand Bog twego / chowdiąc 
pokis żyw vſtawy y wſzytki roſkazaͤnid iego 
ktore id podawaͤm tobie / ty y ſyn twoy / 
p wnuk twoy ! abys täk dlugiego zywota 
ooftąpił. 

3. A tak ſluchay Izraͤelu / y ftórdy ſie dbyś 
tak czynił / iżby ſie tobie dobrze Ożidło / 4 iz⸗ 
byś był bórzo rozmnozon / tbał iaͤko Pan 
Bog oycow twych obiecaͤl tobie / żiemię ob⸗ 
fituiącą mlekiem y miodem. 

4. Sluchͤyze Izraelu / Pan Bog naſz ieſt 
ſaͤm / Dón ieſt iedyny. 

5. Bedzieſz thedy milowäl Pónć Bog 
twe wfzyttim b ſercem twoim / © ć ze wſzyt⸗ 
kiey duſze twey / y ze wſzytkich ? ſil twoich. 

6. A täk ty ſlowã ktore id dzis tobie 
toftózuie niechaͤy w ſercu twe będą. 


Tha obietnica ſʒeʒescid doczesnego zgaͤdza ſie 
3 prʒimierzem czófu przeſzlego / kthory był czaͤſem 
cieniow y figur / A tak my o niey tożumieć maͤmy / 
iako o obietnicy duchowney Etotć nóleży naͤ nowe 
przymierze. 

BOrzeż Serce żnócjy wyrozumienie ktore 
znaͤkiem ieſt wióry. Rzy. Jo. Sercem wierzymy ku 
ſpräwiedliwoſci. 

Przez Duſze tożumieć mómy wſzytki zmyfły 
człowiecze / tak zwierzchowne iaͤko p wnetrzne. 

DPrzez Sily tożumieć mómy moc duchć / kto⸗ 
ry przywodzi wſzytko ćidło człowiecze ku flużbie 
Bozey. 


Mat. 22. v.37. Mar. I 2. v. 30. Luk. 10. v.27. 
Nizey. IJ. v. I8. 


Róp. 7. 5, Ptęte 


7. M bedzieſz ie k czeſto przypominół ſy⸗ 
nom twoim / ć opowiedaͤl w domu thwem 
y kiedy w droge poydzieſz / y kiedy ſie klaͤſe 
y wjtawać bedzieſz. 

8. NM bedpdieſz ie wigzaͤl na znäk na reku 
twoich / aͤ będą iako naͤczolki miedzy oczyma 
twemi. 

9. F Napiſzeſz ie też naͤd drzwiaͤmi domu 
twego / y na braͤnaͤch twoich / 

Jo. A gdy Paͤn Bog twoy w wiedpdie cie 
do ziemie / ktorq zaͤprdiſiggl przodkom twem 
Abraͤhamowi Izaakowi y Jakobowi / iz ig 
tobie podćć ma y midjtó wielkie y cudne / 
ktoryches ty ſaͤm nie budowół. 

II. Przytym omy pelne dobr wſßzytkich 
ktoryches ty ſaͤm nie naͤſpizowal / y ſtudnie 
ktoryches ty fam nie Popół / winnice y oliwne 
ſaͤdy / ktoryches ſaͤm nie ſaͤdzil / a naieſz fie 
do ſytoſẽi. 

J2. Tedy oſtrzegay ſie äbys Pan nie 
zapomniãl / ktory cie wywioół 3 ziemie Egyp⸗ 
tſkiey 3 domu niewoley. 

I3. Bopze fie Pänd Bogć twe y ſluz 
mu / 5 ć ptzyfięgóy przez imie iego. 

J4. Nie nójliouyćiefz bogow cudzych / bo: 
gow inych nórodow ktorzy ją okolo wds. 

J5. By ſnaͤds gniew Paͤnd Bogi twego 
nie zaͤpaͤlil fie przeciw tobie / a izbys nie był 
wykorzenion 3 ziemie / Abowiem Paͤn Bog 
twoy zaͤpaͤlczywem ieſt w miłojći w posrzod 
ciebie. 

Jó. Nie bediecie kuſie Paͤnd Bogi wdjze: 
go / * iãkoscie go kusili w Maſa. 

I7. Zachowywaͤyze 3 pilnojćią prʒzykazaͤnid 
Pana Bog twego / swiaͤdectwa / y vftówy 


Po Zydowſku / Ty ie oboſtrzaͤe bedzieſz / A to 
ſlowo w iezyku ſwym znaͤczy vftawiczną pilność 
okolo nóuti / ktorg maͤmy daͤwac dziaͤtkom naͤſʒem 
okolo woley Bozey. 

To wfzytło znaͤmienuie / iz we wßzythkim 
y wſzedy / cboćidfz co myſlemy / mowiemy / aͤbo 
co cʒyniemy mãmy fobie przeklaͤdaͤe fłowo Boże 
iaͤko cel. 

To ieſt / góyć tego bedzie potrzebć dbyć przy: 
ſiqgl / ͤbowiem w tym czejć czyniemy Bogu / góy 


Nizey. 10. v.20. Mat. J. v. Io. Luk. J. v. S. 
200 2. Mo. I7. v. 2. W. J. Mo. 2 J. v. 5. 
Mat. J. v.7. Luk. J. v. I2. 
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iego Etoteć poruczyl. 

J8. Cżyńże tho co ieſt prówe 4 dobre 
przed oczyma Paͤnſkiemi / ćbyć fig dobrze 
dziaͤlo / ć izbys przyſzedl w oſiadloſc oney 
przewyborney ziemie / ktorg Paͤn zaͤprzyſiggl 
przodkom twoiem. 

19. Aby on wygnół wſzythki twoie nie: 
prʒyidcioly przed tobą / iaͤko tho tenże ſaͤm 
Pan obiecdł. 

20. A gdybpy ćie na potym fbytół ſyn twoy 
mowiąc / Coż to ſq za ſwiadectwaͤ / vſtaͤwy / 
y prawaͤ kthore waͤm Pan Bog nafz roſkaͤzaͤl. 

21. Thedy powieſz ſynowi twemu / By⸗ 
lichmy ſlugami Faͤrdkonowemi w Egiptheie / 
dle nas Pan Bog 3 tamtąo wywiodl możną 
tętą. 

22. N czynił Pan znaki y cudd wielkie ć ſz⸗ 
kodliwe w Egipteie / naͤd Faraͤonem y nad 
wſzytkim domem iego przed naͤſzymi oczyma. 

23. 3 tbómtądże nas wywiodl / aby nas 
wprowaͤdzil / 4 oddaͤl nóm ziemie kthorg 
zaprzyſiagl oycom naͤſzym. 

24. A tak nóm Paàn roſkaͤzaͤl äbyſmy ſie 
ſpraͤwowaͤli wedle wſzech vſtaͤw tych / & iz⸗ 
bychmy ſie baͤli Paͤnd Bogd nófżego / żeby ſie 
nam zawzdy dobrze dzialo / ć iżby nas w do⸗ 
brym zörowiu chowäl thäk iaͤko ſie to y Ożiś 
dzieie. 

25. Y bedzie to nóm pocjytbóno ku 
ſprawiedliwoſei / ieſliz ſie ſtaͤraͤe bedziem 
abychmy czynili doſye wſzemu roſkaͤzaͤniu te: 
mu przed Pänem Bogiem naͤſzym / iaͤko on 
nam przyka zal. 


Rópitułć 7. 
4 I. 3 pogänſtwem aby fie ftrze: 
gli towaͤrzyſtwaͤ / kthorzy dlaͤ bäl⸗ 
wochwaͤlſtwa maͤig być wythraͤceni / 
4 thego kaͤzdy iało iaͤdu ſtrzedz fie ma. 
6. Wybraͤnie Boże daͤrem im przyſzlo. 
8. Dla przymierzć iego 3 oycy fwiętemi. 
II. Wielka iego miłojć y dobrotliwojć 
przeciw ludowi poſluſznemu. 


J. Góy eie w wiedzie Paͤn Bog twoy do 


świdócjymy 4 wyznawamy go ſaͤmego być praw⸗ 
dziwym Bogiem / ktory znaͤ y wie wſzytki rzeczy 
co ſq iego à nie kogo inego. 


Nizey. 3J. v. 3. 
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ziemie do ktorey idzieſz / ćbyś ią poſiadl / 
* 4 porćźi przed tobą wiele narodow / iako 
Heteyczyka / Gergezeyczyka / Amoreyczykaͤ / 
Cbónóneyczyfć / Ferezeyczyka / Heweyczykaͤ / 
y Jebuzeyczyka / ſiedni narodow wieczſzych 
y moznieyſzych nizlis ty. 

2. A poddć ie w tece Pän Bog twoj / 
iz ie poräziſz / tedy ie wytraͤciſz / a nie 
bęożiejz brół 3 niemi przymierzaͤ / ani litoſci 
bęożiejz miaͤl naͤd nimi. 

3. Nie wchodśćież 3 nimi w powinowac⸗ 
two / aͤbyſcie corki ſwe za ſyny ich wyódwóć 
mieli / aͤbo thez corki ich braͤe za Żony ſynom 
ſwoiem. 

4. Abowiemby ſynd twe” odwiodla ode: 
mnie ku chwóleniu inych bogow / tak iżby ſie 
gniew Panſki zópólić mogł przeciwko waͤm / 
4 wãs by pretko wygubil. 

5. Ale im täk vcżynićie / Olthaͤrze ich po: 
obalaͤcie / à Słupy ich pokruſzycie / gaͤie ich 
poświęcone wyrabicie / ć tyte ich baͤlwany 
w ogniu popólićie. 

6. Abowiemes ty ieft lud z fwięty Pana 
Bogd twego / ktory ćiebie obrdł aͤbys był oſo⸗ 
bliwym ludem tego / nad wſzythki ine narody 
ziemſkie. 

7. A nie rozmilowaͤl ei ſie waͤs Pan iżby 
was wiecey być midło niż inych naͤrodow / 
ani was dla tego obrdł / gdyz waͤs naͤmniey 
bylo miedzy wfzytłiemi inemi naͤrody. 

8. Ale iz was Paͤn vmilowaäl ć iz doſye 
vczyniẽ cheial przyſiedze ktorg przyſiggl oycom 
wófzpm / wyrwaͤl waͤs możną tętą / y wy: 


A 


ATo nie ieſt przeciwne temu / co napiſaͤno ie: 
ft v Jozue' w.. o przymierzu z Bóbdonity / bo 
ſie thy w laͤſke przypiąć godzilo / ktorzy ſie dobro⸗ 
wolnie podćli ku obrzezowaͤniu y chcąc żyć wedle 
vſtaãw y prawa rzeczy poſpolitey Izraͤelſkiey. 

Lud ſwiety / tho ieſt od inych wyłączony / 
ć ku czei imienià Póńftiego poświęcony / co ſie 
móluczło nizey iaͤsnie okazuie gdi mowi / iz Paͤn 
Bog twoy obraͤl ćiebie. 

Tu mómy nauke co ieſt żć przyczynd dobro⸗ 
dzieyſtw Paͤnſkich przeciwko nóm / bo nie inego 
niemaſz iedno fómć dobroc iego / oprocz wſzech 
zaſlug naͤſzych. 


W. 2. Mo. 23. v. 23. p 33. v. 2. 
Nizey. J. v. 2. y 26. v. 9. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 7. 


zwolil 3 óomu niewoley / ć 3 rak Jórdonć 
RBtolć Egiptſkiego. 

9. D Wiedzze tedy iz Paͤn Bog twoy ieft 
Bog / 4 Bog wierny / ktory dzierzy przymie⸗ 
tze czyniąc miloſierdzie ćż do tyſigenego poło: 
lenić / naͤd tymi co go miłuią ć ʒaͤchowywaig 
toftózónie iego. 

Jo. * A iównie od0ć zaͤplaͤte thym co go 
nie nawióżą / tak iz ie wytraͤci / y nie zaͤmieſʒka 
aby niemial oowetowóć iaͤwnie tym kthorzy 
go móią w nienówifćt. 

II. Żćchowywdyże roftózónić / vftówy / 
y prawa ktore ia dzis roftdzuię tobie abyś fie 
w nich ſpraͤwowal. 

J2. A ieſliz tych praͤw fłucbóć / y zaͤcho⸗ 
wywóć ie y czynić bedziecie / thedy waͤm Paͤn 
zozierzy przymierze y laͤſke kthorg poprzyſiggl 
przodkom waſzym. 

J3. Rozmiluie ſie ćiebie / y błogofłówić 
4 tożmnóżać cię bedzie / & pofzczęśći owoc 
żywotć twego y ziemie twoiey / zbożć twoie 
I wino / oliwę / bydla / y ſtaͤdaͤ owiec twych 
w ziemi kthorg zaͤprʒyſigqgl oycom twoim iż 
iq md dac tobie. 

IJ. Bedzieſz ſzezesliwym miedzy wfżemi 
narody / * ć nie bedzie zaͤden mezczyzna ani 
niewiaͤſta nie płodnym v ćiebie / śni mieosy 
bydłem twoiem. 

J5. Pan odeymie od ciebie kaͤzdg chorobę 
y wſzytki cieſzkie kaͤraͤnid Egiptſkie na ktores 
ty pätrzaͤl dni ich dopuſci naͤ ćię / ćle ie puſci 
na wſzytki nieprzyidćioły twoie. 


Tac ieſt nagroda ktorey chce Bog po nas zć 
dobrodzieyſtwaͤ ktore nam ćwd / to ieſth / aͤbych⸗ 
my go poznali Bogi prawdziwego / y miloſierne⸗ 
go przeciw ſwoim ſlugom / ć ſpraͤwiedliwym fe: 
dzig thych kthorzy nim gaͤrdza. 

EW Zydowftiem ſtoi VW twórz / ć to może 
być przywlaſzezono tym ktorzy Bogaͤ nie nówiozą 
ä beddie to ſlowo znaͤczye Przećiw ich oſobie / 
abo Za zywothaͤ ich. Moze też być przywlaͤſzezono 
y Bogu / ć to ſie bęoźie tożumieć o thych kthorzy 
obraͤcaͤig fwą nienaͤwiſc przeciw oblicnoſei Bozey. 

FTó obietnica doczesnd zaͤmyka w fobie obiet⸗ 
nicę niebieſkich dobr przyſzlych / kthoraͤ ſie nam 
ftóki w Kryſtuſie / ć ta ieſt prawie ćień przeciw⸗ 
ko oney. 


W. 2. Mo. 23. v. 26. 


Róp. 8. 5. Ptęte 


Jó. A wypmotówiejj wſzytki narody ktore 
thobie poddćówć Paͤn Bog twoy / nie sfol- 
guieſz im / aͤni cbwólić bedzieſz bogow ich / 
abowiemby to ku twemu vpaͤdku bylo. 

17. Jeſlizbys rzekl fóm w fercu ſwem iż 
narody ony fą więczfze niźli ia / iaͤkoz ie zwaͤlc⸗ 
żyć mogę: 

I8. Tedy fie ich nie boy / ćle przypomni 
fobie co Paͤn Bog twop »vczynił nad Sdrdo= 
nem / y nad wſzemi Egiptcyaͤny. 

J9. Ony kaͤraͤnia wielkie naͤ kthores paͤtrzaͤl 
oczyma twemi / znaki / cuds / możną reke / 
y tómię wyćiągnione / ktorym ćię wywiodl 
Pan Bog twoy / A toż wſzytko vczyni y inem 
narodom ktorych ſie ty oblicznosci boiſz. 

20. Poſzle też na nie Paͤn Bog twoy 
G ſirſzenie / ćż y oſtaͤtki ich wygubi / y ty 
ktorzyby ſie przed tobą kryli. 

21. Nie boyże ſie ich / abowiem Paͤn Bog 
ieſt w poſrzodku ciebie / Bog mozny y ſtraſzli⸗ 
wy. 

22. A ſaͤmei Pan Bog twoy / roſproſzy ty 
narody lekuchno przed tobą / bo ich ſtrzaͤſkiem 
nie bedzieſʒ mogł wytraͤcic / by ſie ſnaͤdz zwie⸗ 
rzeta leśne nie rozmnozyly przeciw tobie. 

23. N poddaͤ ie tobie Paͤn Bog twoy / 
d wielkiem ſtraͤchem ie pogromi / az beda do 
gruntu wyniſzcezone. 

24. NM daͤ krole ich w tece twoie / ć wy: 
gubiſʒ pómiąttę ich naͤ ziemi / ć zaͤden ei ſie 
nie oprze / az wytraͤciſz z nich kaͤzdego. 

25. A popaliſz ogniem obrazy Bogow ich 
I ć złotć abo ſrebra ich nie bierz dlaͤ iaͤkiego 
lakomſthwaͤ fobie / aͤby tho ku thwemu vpaͤdku 
nie bylo / góyż ſie thym brzydzi Pan Bog 
twoy. 

26. Nie wnośże do domu twego täkiey 
zaͤdney ! obrzydloſci / aͤbys też w przeklecth⸗ 
wie iaͤko y onć nie zoſthaͤl / aͤle ſie ig brzydzic 
mófz / ć obmieczóć ig fobie / bowiem ieft ' 
Przeklectwo. 


Abo oſy przez ktore ſlowo niektorzy rozumie⸗ 
ią ſtrach / ktory naͤ nie Paͤn Bog dopuſcil pſuigc 
ſerce täk iaͤko ojć kaſqͤ ćidło. 

To ieſt Baͤlwana ſproſnego. 

Abo rzecj zäkäzänd o czym pótrj Jo- 
zu. 6. v. I8. 


W. 2. Mo. 23. v. 23. y 33. v. 2. Jozu. 24. v. 2. 
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Rópitułć 8. 
4 2. Jako Pan rzadzi / zaͤchowywa / 
y naucza lud ſwoy / góy ſie zaͤchowuie 
podlug roſkazaͤnid iego. 7. Obiecuie mu 
wiele dobra. II. Y grozi przeſtepſcom 
wielem zlego. 


J. Wsßytki roſkäzänid / ktore id dzis 
podawaͤm tobie / zaͤchowywaͤc beędßzieſz 
ſpraͤwuige ſie wedle nich / abys żył / y był 
tożmnożon / àͤ wſzedl w oſiaͤdloſc ziemie tey / 
kthorg Dan Bog zaͤprzyſiggl oycom twoim. 

2. Paͤmietayze wſzythke droge / po ktorey 
ćie wiodl Pan Bog twoy / przes pufzczą 
przes thy czterdzieſci lat / aby eie kaͤraͤl y kuſil 
d poznäl vmyſt twoy / ieſlizbys chowäl 
iego roſkaͤzaͤnie czyli nie. 

3. A przetoż ćie dręczyl / y głodem cie ei⸗ 
ſnal / ć pothym kaͤrmil eie maͤnng / ktoreyescie 
dni thy / śni przodkowie twoi nie znóli / aͤby 
ćie nauczyl iz ezlowiek nie żywie w ſaͤmem 5 
chlebie / ale też y w tym wſzytkim co pochodi 
z vſt Panſkich. 

4. Szaty thwe nic ſie nie naͤruſzyly naͤ to: 
bie / © śnić naͤpuchla nogaͤ przes ty czterdzieſci 
lat. 

5. Poznaͤyze to tedy w ſercu ſwem / ze ćie 
Pan Bog thwoy ćwiczy iaͤko czlowiek ſyna 
ſwoiego. 

6. A przetoż zachowyway przykaͤzaͤnia 
Paͤnd Bogd twego / à iego ſie boiąc chodz 
drogaͤmi iego. 

7. Abowiem Pan Bog twoy wiedźie cię 
do ziemie przewyborney / do ziemie gie ſq 


Nie izbi Paͤn Bog vmyſtu ich nie żnół / ale 
ich doſwiadczyẽ cheiaͤl / A taͤk ze to fłowo poznania 
rozumie fie tu o doſwiaͤdſzeniu aͤbowiem Pan 
doswiadczaͤ y tufi ludzi dla ich pozytku / to ieſt / 
aby iem vkaͤzaͤl krewkoſe y mółofć ich / ale czaͤrt 
y nófżć chuc inóczep nas kuſza / to ieſt aby nós 
ſkaͤzili y zótróćili. 

BŻywot ludzki nie podpiera fie chlebem aͤni po: 
kaͤrme / äle fómem Bogiem / ć wſzytek w nim 
ʒaͤwiſnal / To co tbu powiedć iż pochodzi 
z vſt Bożych / tedy rozumie o iego roftózóniu 
y vſtaͤwaͤch. 

Abo Nie chodpziles bofo. 


Nizey. 29. v. 5. Mat. J. v. J. Luk. J. v. J. 
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rzeki / wod ? głębotofći / y ſtoki ktore płyną 
3 dolin p 3 gor. 

8. Do ziemie obfitey w pfzenicę / w iecz⸗ 
mien / w wino / w figi / w pomaͤgranaty / 
do ziemie pelney drzew oliwnych / y miodu. 

9. Do ziemie gözie vzywieſz chleba oprocz 
niedoſtaͤtku / a zaͤdney rzeczy w niey pothrze⸗ 
bowóć nie bedzieſz / do ziemie w ktorey fą F 
kaͤmienie żelóżne / a w iep goraͤch miedz kopaͤc 
bedzieſz. 

Jo. A góy ſie ndiefz do fptbofći / k bedzieſz 
chwalil Paͤnd Boga thwego zaͤ one przewy⸗ 
botną ziemie / ktorq on dal tobie. 

II. Strzez że ćbyś niezaͤpomniaͤl Pana 
Bog twego / góybyś nie ʒaͤchowywal ro⸗ 
ſkazaͤnid / praͤw y vſtaͤw iego / ktore id dis 
roſkaͤzuię tobie. 

J2. Abys naiädſzy ſie do fytbofći / y mie: 
ſzkaͤige w domdch pieknie od ćiebie pobudo⸗ 
wónych. 

I3 X góyć fie naͤmnozy bydla y ftóo / 
4 nósbierójz fobie doſyc złota ſrebraͤ p inych 
wſzytkich rzeczy. 

J4. Nie podwyzſzaͤl ſerca ſwego / a nie 
zapomniãl Pand Bogq twego / ktory cię 3 do⸗ 
mu Egiptſkiego niewolniczego wywiodl. 

J5. Ktory ćie przeprowaͤdzil przes tę wiel⸗ 
kq à ftrófzną puſzeza gdie bylo pelno wezow 
ogniem zaͤrazaigcych y niedwiadkow / y ſu⸗ 
ſzey / * y ttoryć 3 Skäly tbwóróep wodę 
wywiodl. 

16. Ktory cie karmil Manng na puſzezy 
kthorey nie ʒnaͤli przodkowie twoi / aby ćie 
ttópił y doſwiadczaͤl / być naͤ oſtaͤtek dobrze 
vczynil. 


Jezioro Cyneret y Morze Słone. 

Tu 3 tych ſlow rozumiemy iz taͤm były rudy 
ku kopäniu. 

Tu nóm okaͤzäne ieſt präwdziwe vziwänie 
dobr ktorych nóm vzycza Pan Bog / aͤbychmy ich 
3 dziekowaͤniem vzywaͤli ku chwaͤle iego. 

GYbowiem poſpolicie fzczęjćie y obfitbojć czy: 
ni myſl wyſokg czlowiekowi / a przywodzi go 
w zaͤpamiethaͤnie Boga. 


W. 2. Mo. 7. v. 6. W. J. Mo. 20. v. II. 
W. 2. Mo. 16. v. IS. Pſaͤlm. 78. v. 24. 
Jan. 6. v. 3 J. I. Korin. IO. v. 3. 


DEVTERONOMIVM. 


Kap. 9. 


17. U Nie mowże w fercu ſwym / Moc 
moi / y ſily rak moich naͤbyly mi tych obr. 

18. Ale pämięthay na Pänd Bogd thwe⸗ 
go / äbowiemci on ſaͤm ieſth / ktory tobie 
dodaͤl mocy ku zbieraͤniu tych bogaͤctw / aby 
potwier dil przymierzaͤ ſwego / kthore zaͤprzy⸗ 
ſiagl oycom twoim / iaͤko to okaͤzuie dzien dzi⸗ 
fieyfzy. 

J9. Ale ieſliz zaͤpomniſz Paͤnd Boga twego 
l ć bedzieſz naͤſlaͤdowaͤl inych bogow czeige 
y chwälge ie / tedy id wóm dzis zć pewne 
obiecuię iz poginiecie. 

20. A fdło wytraͤci Paͤn przed waͤmi ine 
narody / taͤkze y wy zginiecie / dlaͤ tego iżejcie 
poſluſznemi niebyli gloſu Paͤnd Bogẽ waſzego. 


Käpituld 9. 
¶ I. pan borzy mocaͤrze dlaͤ zloſci ich 
d w wodßzi do ziemie ich Izraͤeli⸗ 
ty. 7. Moizeſz im opowieda przeſthe⸗ 
pſtwaͤ ich. I3. Rozgniewaͤnie y miło: 
fierożie Boże. 

J. Słlucbhóyćie Izraelezyey / 5 Wy iuz 
przeydziecie za Jordan ćbyfćie pod moc fwą 
podbili naͤrody moßnieyſze y mocnieiſze niźli 
wy / y miäſtà wielkie az pod niebo obronne. 

2. Lud wielki y wyſokiego wzroſtu / ſyny 
B Enakowe ktore znaͤcie / o ktorych ſlyſzeliſcie 
co powiaͤdaͤno / N ttoż fię Endćitom oprzeć 
może: 

3. Ale tho wiedzeie dziſid / iz Bog waſz 
ieſtei on / ktory idzie przed wami iaͤko ogień 
trawiqcy / on ie ſaͤm poborzy a wóm ie poddć 
taͤk iaͤko to waͤm obiecaͤl Paͤn. 

4. Nie cbćieyćiejj mowić w ſercu ſwe / 
góy ie Dan Bog waſz wypedzi przed wómi 
Pan dlaͤ ſpraͤwiedliwoſci naͤſʒey wprowaͤdil 
nas / aͤbychmy poſiedli ziemie te / Abowiem 
Paͤn ony nótoóy dlaͤ nie prawosci ich rozegnał 
przed wómi. 


Tu ieſt poſpolità naukà dla wfzyttich wier⸗ 
nych / ile troć dobraͤ ty doczesnie im przypaͤdaͤig / 
tak z ſpraͤwy iaͤko y 3 doweẽipu ich / aͤbo iaͤkimkol⸗ 
wiet inem ſpoſobem / aͤby to wfzytło przyczytali 
Pänu. 

W Zydowſkiem ſthoi / Wy ddiſia przepOźiećie 
to ieſt po mółem czófie. 

Abo Gbrzymy. 


Kap. 9. 5. Piąte 


5. Nie oli wófzepći fprówieoliwojći / aͤni 
prówofći ſercà waͤſze' wnidziecie w oſiaͤdlosẽc 
ziemie ich / ale Paͤn Bog waſz ony narody dlaͤ 
wyſtepkow ich wypedzaͤ przed wami / ć iżby 
to wypelnil co przodkom waſzym / Abrähä⸗ 
mowi / Izćółowi y Jaͤkobowi poprzyſiqgl. 

6. Wiedzceieſ; tedy żeć nie dlaͤ waͤſzey 
ſpraͤwiedliwoſci oſiaͤdlose oney przewybornej 
ziemie bęożie wóm dna od Pana Bogd waſze⸗ 
go / góyżefćie wy ſa ludzie © twóróego kaͤrku. 

7. Wſpomnicie ć nie zópómiętbówdycie 
I tżejćie wy naͤ puſzezy gniewaͤli Paͤna Boga 
wdfżego / 4 od onego Onid iałofcie 3 Egiptſkiey 
ziemie wyſzli / dżejćie tu naͤ to mieyſce przyſzli 
byliſcie Paͤnu odpornemi. 

8. D Täkzeſcie y w Horeb Pdnć obrufzyli 
na ſie / y täk fie był rozgniewal / iz chćidł 
was wyglädzic. 

9. Na on czas góym ić był wſzedl naͤ gore 
I śbych wzigql taͤblice kaͤmienne / tablice przy: 
mierza kthore Pan braͤl z wami / y trwalem 
na gorze czterdzieſci Oni y czterdzieſei nocy / 
nie iedzac chleba / śni püge wody. 

Jo. * Tedy mi Pan dal dwie thaͤblicy paͤl⸗ 
cem Bożym napiſaͤne / na ktorych ty wſßytki 
ſlowã były / ktore Pan do was mowił na go: 
rze 3 posrzod ognid / w dien zgromaͤdzenid 
wófże”. 

II. A gdy wyfzło czterdzieſci dni / y czter⸗ 
dzieſei nocy / gdy mi Pan wie taͤblicy kaͤmien⸗ 
ne / to ieſt tóblice przymierzaͤ dal. 

J2. Tedy tak zemną mowił / Wſthaͤn a idz 
4 thad co naͤrychley / aͤbowiem lud twoj tto: 
tyś 3 Egiptu wywiodl popfowdł ſie / aͤ pred⸗ 
ko ſie vchylili 3 drogi / Etotą id im roftózdł / 
y vlóli fobie Baͤlwänd. 

J3. A przetoż ieſzeze mowił ku mnie tymi 
ſlowy / Zaͤiſthe widze iż to ieſt lud twaͤrdego 
kaͤrku. 


To ieſt zli / odporni y krnabrni / à to po: 
dobienſtwo ieſt wzięte od wolow / kthorzy nd fie 
iarzma włożyć nie dopuſßzezaͤig. 

DYJĆ on czas góy Cieleć złotego chwaͤlili. 


W. 2. Mo. IJ. v. Io. y Jó.b.2. y J7.v.2. 
W. J. Mo. 20. v.. 

W. 2. Mo. 24. v. IS. y 3J. v. 28. 

W. 2. Mo. 3J. v. 8. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 269. 


J4. * Dopujć mi aͤbych ie wyträcil / à iże 
bych imię ich 3 siemie wyglaͤdzil / ć 3 ciebie 
wywiode naͤrod moznieyſzy y wieczſzy niżli 
ten. 

J5. Tedym ſie id wroćił / ć ſzedlem 3 gory 
l ttotć na ten czas ogniem pdłałć / niojąc 
dwie tablicy przymierzaͤ w obu rekaͤch moich. 

Jó. A otom vyztdł / izeſcie wy zyrzeſzyli 
przeciw Paͤnu Bogu waſzemu vlawſzy fobie 
Cielcà / à prędziuchnoſcie ſie vchylili 3 drogi 
kthorq wóm Pan roſkaͤzal. 

17. Tómżem id wzigwſzy dwie tóblice ony 
ͤvderzylem ie obiemć rekomã o ziemie / àͤ ztlu⸗ 
tłem ie przed oczyma waſzemi. 

J8. Potym przed Paͤnem iaͤko y pirwey 
vpadſzy / byłem przez czterdzieſci Oni y czter⸗ 
dzieſci nocy / nie iedʒac chleba / śni piige wody 
dla wójzych grzechow wſzytkich / ktoryche⸗ 
śćie ſie dopuſcili czyniąc złojć przed oczyma 
Paͤnſkimi / wzruſzaͤige go ku gniewu. 

J9. Abowie ſie bäl oney popędliwoſci 
y gniewu / ktorym ſie był Pan rozgniewäl 
przeciw waͤm aby was wytracil / y wyſtuchaͤl 
mie na ten czas. 

20. Thaäkze góy ſie Pan bórzo rozgniewal 
nd Adrond chcąc go zaͤgubic / tedym fie też 
za nim modlil thego czóju. 

21. A zloſé wäſze Etorajćie vezynili / to 
ieſt cielck / porwaͤlem y fpóliłem w ogniu / 
y ſtluklem go y ftórlem w drobny proch / 
ktory wrzucilem w tzetę co 3 gory plynela. 

22. Potymeſcie go rożgniewóli w! Tóbe: 
rć / yw 5 Mdjsć y w H Kibroth bótbóćwó. 

23. Taͤkze gdy waͤs Paͤn wyfłół 3 Kaͤde⸗ 
ſbaͤrne / aͤbyſcie ſie ruſzyli poſiaͤdac ziemie ktorg 
wm dal / tedyſcie wyp odporni byli roſkaͤzaͤniu 


EW Zydowſkiem ſthoi / Nie wſciggay mie: 
U w tych ſlowiech Paͤn vkaͤzuie iaͤka ieſth moc 
wierney modlitwy ludzi ſwietych / ktorg on bywa 
zwyciezon. 

Slowo to znaͤczy pogorzeliſko / o tym ieſt 
zmióntć w. J. Mo. w. II. v. I. Gdy Bog puſcil ogien 
kthory popólił nie maͤlg częjć obozu. 

Massa ieft w Raͤfidym / góźie lud ſzemraͤl 
góy iem nie oftówało wody w. 2. Mo. 7. v. 7. 

To ſlowo żnómionuie groby pozadliwosci / iż 
tam na onym mieyſcu kaͤraͤl Bog pozqdliwoſc nie 
mietną ludu / ktord go prʒzywiodlaͤ ku ſzemraͤniu 
l o czym w. J. Mo. II. v. 34. 


270. 5, 


Pana Bogd waͤſzego / aͤniſcie wierzyli temu / 
y niechcieliſcie być poſluſzni gloſu iego. 

24. Owã krotko / iaͤkom was iedno poznaͤl 
tedyſcie ʒawzdy odpornymi byli Paͤnu. 

25. A dlä tegoż lezaͤlem vpädſzy przed 
Dónem czterdzieſei dni y czterdziesci nocy / 
abowiem Pan rzekl byl wytróćić was. 

26. N modlilem ſie Pónu tymi ſlowy / 
O Paͤnie Boże nie raczje ʒaͤtracae ludu twego 
y dziedzictwã twego / kthores ty odkupil wiel⸗ 
możnojćią twoią / y ktores wywiodl możną 
rekg 3 Egiptu. 

27. Wſpomni na ſtuzebniki twoie / 
Abraham Jzćółć y Jäkoba / nie patrz na 
zaͤtwardzialoſe ludu tego / y naͤ niepobożnojć 
iego / aͤni na grzech ie”. 

28. Aby nie rzekli mieſzkaigey w ziemi / 
3 ktoreyes ty nas wywiodl / Iz Pan nie mogł 
ich w wiejć do ziemie ktorq im obiecał / abo 
iz ie mial w nienówijći / przetoż ie wywiodl 
na puſzezg aͤby ie wytraͤcil. 

29. Alec oni ją lud twoy / y dziedzictwo 
twoie / ktores ty wywiodl mocą twą wielkg 
y tómieniem wyćiągnionym. 


Käpituld Jo. 
¶ I. Tablice zaͤkonu włożone do ſkrzy⸗ 
nie. 6. Śmierć Aaͤronowã. 8. Lewi⸗ 
towie pofwięceni ku chwaͤle Bozey. 
Jo. Moizeſz mieſzkaͤ czterdzieſei Oni naͤ 
gorze. 12. Co Paͤn po nós chce mieć. 


J. Czäſu tegoż mowił Pón do mnie / 
Wyeieſß fobie dwie tablicy kamienne taͤkie iako 
y pirwſze / ć potym ſpraͤwiwſzy 3 drzewa 
ſkrzynie wnidz do mnie naͤ gore. 

2. Tedy napiſze naͤ taͤblicach onych ty ſlo⸗ 
wód / ktore naͤ pirwſzych taͤblicach były cos ie 
ty potlukl / ć wlozyſz ie do ſkrzynie. 

3. Spräwilem tedy ſkrzynie ; drzewaͤ By: 
tym / y wyeẽioſaͤlem dwie kaͤmienne tablicy poz 
dobne pirwſzym / 4 wſzedlem po tym naͤ gorę 
maͤige w reku ſwych ony dwie tablice. 

4. N napiſal na onych taͤblicaͤch wedle te: 
gos iało y pierwey piſal / dzieſiec ſlow kto⸗ 
re Paͤn mowił do waͤs naͤ gorze 3 poſrzodku 


O tym patrz w 2. Moize. 32. Gdzie Moizeſz 
przeklaͤdd ludu onego zbaͤwienie naͤd ſwoie. 


W'ͤ4.Mo. IJ. v. 16. W. 2. Mo. 3J. v. I. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. IO. 


ognić w Ożień zgromadzenid onego / ć potym 
mi ie Pan oddal. 

5. Jâ tedy odſzedſzy 3 tamtąd 3 ſtapilem 
4 gory / y tablice ktorem fprówił włożyłem 
w ſkrzynie / y tóm byly iaͤko mi to Pan ro⸗ 
ſkaͤzal. 

6. Tedy ſynowie Izraelſey ruſzyli ſie od“ 
Beroth ſynow Udtónowych tu $ Moſera 
gözie vmaͤrl Aaͤron y pogrzebion ieſt / 4 Ele: 
zar ſyn iego wśiął naͤ ſie vrzad kaͤplaͤnſki naͤ 
mieſce iego. 

7. 3 tamtąo ſie ruſzyli do Gaͤdgaͤd / ć 3 
tómtąó do Jotbathaͤ / ttorć ziemid mó dofpć 
rzekl w fobie. 

8. Tegoż czóju Pan odłączył połolenie Le: 
witow / ku noſzeniu ſkrzynie przymierza Paͤn⸗ 
ſkiego / ć iżby ſtaͤwaͤli przed nim y fłużyli temu 
d blogoſlawili w imię iego / 43 do dnia dzi⸗ 
ſieyſzego. 

9. A täkze Lewi niemial dzialu ani dzie⸗ 
dzictwa miedzy fwą bracig / óbowiem Pan ieſt 
dziedzictwem iego / tak iaͤko to im powied zial 
Pan Bog twoy. 

Jo. A iam trwaͤl naͤ gorze tat dlugo iaͤko 
y przed thym czterdzieſci Oni y czterdzieſei no⸗ 
cy / y wyjłuchół mnie też Pan tbegoż czaſu / 
4 nie chćidł was wytracic. 

II. Ale täk rzekl ku mnie / Teraz iuż 105 
wprzod przed ludem tim / y niech idq a pos 
ſiedg ziemie / ktorg id zaͤprzyſiagl oycom ich / 
iz im ig poddć maͤm. 

J2. Teräzze tedy Izraͤel coż chce Pan 
twoy mieć po tobie: Jedno ćbyś ſie bal Pónć 
Bog thwego / à chodził we wſzythkich Oro: 
góch iego / aͤbys go milowäl / y ſluzyl mu 
ſercem vprzeymem / y ze wſzytkiey duſze two: 
iey / iaͤko Paͤnu Bogu ſwemu. 


J3. Strzegąc tojftózanić Paͤnſkiego 


Beroth naͤ drugiem mieyſcu nazywa Syn / 
kthore ieſt Kaͤdes w trzydzieſtem y trzecim ſthaͤno⸗ 
wiſku ludu niz przyſzli do Hor gözie vmaͤrl Aaron 
O czym patrz w. J. Mo. 33. v.36. 

Thu Moſeraà nie ieſtei ono mieyſce onego 
ſtaͤnowiſka / o ktorym w. J. Moiz. 33. v. 30. Ale ieſt 
puſzeza przy gorze Hor / góźle było 34. ſtaͤnowi⸗ 
ſko obozu / gözie vmaͤrl Aaron. 


W ſᷣ4. Mo. 20. v.28. Wᷣ J. Mo. IS. v.20. Ni⸗ 
zey. JS. v. I. Ezech. 44. v. 28. 


Róp. II. 5, Ptęte 


y vſtaw iego / ktore td dzis roſkaͤzaͤlem tobie 
ku twemu lepfzemu. 

J4. Oto niebioſa ją Paͤnd Bog twe / 
y wſzytki wyſokoſci niebieſkie / ſpolu 3 ziemig 
y cokolwiek ieſt w nich. 

5. A wſzakoz vmilowaͤl Pän przodki 
waſze / y waͤs potomſtwo ich fobie obraͤl mie: 
dzy wſzytkimi inemi naͤrody / tak iaͤko ſie to 
ośiś okaͤzuie. 

16. Obrzezuyciez tedy © nie obczejtę ſerca 
ſwego / aͤ kaͤrku ſwego nie zaͤtwaͤrdzaͤycie. 

17. Abowiem Paͤn Bog waſz ieſt Bogiem 
nad ine bogi / y Paͤnem nad paͤny / Bog 
wielki / możny / ftrófzliwy / L ktory nie mó 
braͤku w oſobaͤch / aͤni zaͤdnych daͤrow bierze. 

I8. A cżyni fprówieoliwojć ſierotkam 
y wdowaͤm / aͤ miluie pośćić bp go opóttzył 
żywnojćią y odzieniem. 

J9. Miluyeieſz tedy y wy goſcid / gdyzeſcie 
y ſaͤmi gośćmi byli w Egipthſkiey ziemi. 

20. Bopze fie Paͤnd Bog twego / ć ſluz 
temu / przyſtaͤnze caͤle kniemu / ć przyſięgay 
przez imię iego. 

21. Onci ieſt thwoig chwaͤlg y Bogiem 
twoim / kthory dlaͤ ćiebie ony wielkie ć ſtraſzli⸗ 
we rzeczy czynił / na coś patrzaͤl oczyma ſwe⸗ 
mi. 

22. Przodkowie twoi weſzli do Egiptu 
4 ſiedmiqꝗdzieſigt oſob / ale Pan Bog rozmno⸗ 
żył ćiebie taͤk iaͤko gwiazdy niebieſkie. 


Rópfitułóć II. 

¶ I. Napomina lud ku chowaͤniu przy: 
kazanid Paͤnſkiego dla ſpraͤw iego kto⸗ 
re widzieli. 9. Jaka ieſt obiecónć śle: 
mid. I3. Sóło fie przeſtrzegaͤli baͤlwo⸗ 
chwalſtwa. 19. Jäko dziaͤtki ſwe naͤuc⸗ 
zac mieli, 26. Blogoſlawienſtwo poſtu⸗ 
ſznym / ć przeklęectwo ptzejtępcom. 


Mie obrzeſkaͤ na fercu ieſth złofć y gruboſẽ 
przyrodzenid naſzego / dla ktorey ſie to dzieie / iż 
nie tylko nieumiemy rzeczy Boſkich / ćle ie w nie: 
nówijćć maͤmy / bedac vwiklani roſkoſzaͤmi ćidła 
naſzego. 


2. Kron. 19. v.7. Job. 3J. v. 9. Dziei. Jo. v. 34. 


Rzym. 2. v. II. Gôl.2.v. 6. Efes. 6. v.9. Ro⸗ 
los. 3. v.25. I. Piotr. I. v. 7. 
Wpzſs. 6. v. 3. Mat. J. v. Io. Luk. J. v. S. 


)W'J. Mo. 46. v.27. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 8 


J. Miluyze tedy Pónć Bogi thwego / 
4 bad zaͤwzdy pilen tego czegoć przeſtrzegaͤc 
kdzal / chowaige vſtawy / prawa / y przy⸗ 
tózdnia iego / po wſzytek czas. 

2. A pozndyćie dzis czego nie znaͤig / aͤni 
wiośidły dzieci waͤſze / to ieſt kaͤraͤnie Pana 
Bogda waͤſzego wielmożnojć iego / mocną tętę 
y wyćiągnione ramię iego. 

3. Przythym cuda p ſpraͤwy iego / ktho⸗ 
re okazaͤl w poſrzod Egypthu naͤd Faͤraonem 
krolem Egyptſkim y nad wſßzytkg diemig iego. 

4. Täkze naͤd woyſkiem Egyptſkim nad 
konmi y nad wozy ich / góy ie okryl wo: 
daͤmi Morzaͤ Czerwonego na on czs / góy 
fzli w pogonią za waͤmi / y wytracil ie Paͤn 
iaͤko to dzis ieſt ʒnaͤczno. 

5. Naͤd to co przed waͤmi fprawowół na 
puſzezy / óżejćie thu przyſzli naͤ to mieyſce. 

6. N co vcżynił 3 Dótónem p 3 Abironem 
ſyny Elićbd ſynd Rubenowego / iako ie ziemid 
pozarla otworzywſzy paͤſzezekę ſwa 3 czeladzig 
ich / y z namioty / tudziez y ze wſzytkimi 
ktore były przy nich maͤietnoſciaͤmi w poſrzod 
Izraelitow wfzyttich. 

7. Abowiem oczy wäſze wiośidły wſzytki 
ony żćene ſpraͤwy Pänſkie / ktore czynił. 

8. Strzezcieſ; tedy kazdego roſkaͤzaͤnid / 
kthore id ożiś wóm podaͤwam / ćbyjćie bę: 
dac pothwirdzeni przyſzli w ofidołofć ziemie / 
do ktorey iożiećie dbyjcie ig pod ſie podͤbili. 

9. Aby też y dni waſze były przedluzone na 
ziemi tey ktorg Paͤn przyſiggl Oćć przodkom 
waſzym y pothomſtwu ich / iemie oplywaͤigeg 
mlekiem y miodem. 

Jo. Abowiem ziemid do ktorey idziecie 
abyſcie ig poſiedli / nie ieſt podobną źiemi 
Egiptſkiey 3 kthoreiescie wyſzli / aͤ ttorafcie 
pofiewóli naſieniem ſwoiem / 4 prócą ſwa po: 
krapiali / iako ogrody iaͤrzynne. 

II. Ale żiemić do ktorey idziecie poſiadac 
ią / ma gory y doliny / à bywa odwilz ona 


To pokrapiaͤnie dzdʒa / niebywã w Egiptheie 
l góźie ziemia tylko powodzig 3 Nilu rzeki odwil⸗ 
zond bywẽ / kthord wylewaͤ 3 brzegow przez trzy 
Mieſiqce lecie / gdy flońce wehodzi na zżnómię nie: 
bieſkie / co ie owa Waͤgq / to ieſt mieſigcd Wrze⸗ 
śnić. 


W.. Mo. IG. v.3J. Pſaͤl. 06. v. 7. 
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dzdzem niebieſkim. 

J2. Abowiem naͤ ziemie o ttborą ſie waͤm 
Pan Bog wäſßz ſtaͤra / zaͤwſze paͤtrza Pan 
oczymã ſwemi / od poczatku roku dż do koncd. 

I3. A täk bedziecieli poſluſzni roſkäzaͤniu 
memu ktore dzis waͤm roſkaͤzuie / miluige 
Pana Bogd wfzego / y fłużąc temu ze wſzyt⸗ 
kiego ſercd / y ze wſzytkiey duſze waͤſzey. 

IJ. Thedy ſpuſzeze na waͤſze ziemie deſzez 
czaſu ſwego / Raͤny y Pozny / ć tak bedziecie 
zbieróć sbożć / wind y oliwy waſze. 

J5. Dam też doſye trówy naͤ polaͤch 
waſzych dla bydla waſzego / aͤbyſcie naͤwſzem 
doſtätek zywnoſci mieli. 

Jó. Strzeżćiefz ſie tedy aby ſerce wäſze 
nie bylo zwiedzione / izbyſcie ooftąpić mieli 
4 chwalie bogi cudze ć im ſie klaͤniac. 

7. 3 kad gniew Paͤnſki zaͤpaͤliwſzy ſie przez 
ćiwło wóm / zaͤmknalby niebo / thaͤk iżby 
oż0żć nie bylo / ani by tbeż ziemid podala 
owocu ſwego / tha izbyſcie rychlo zginąć mu: 
fieli 3 żiemie przewyborney kthorg wam Pan 
dal. 

18. A przetoz ty powiefći moie chbowdy: 
ćie w ſercu y w myſlaͤch waſzych / ć wiążćie 
ie fobie na znał naͤ reku waͤſʒych / y niechaͤy 
będą idło naczolkiem miedzy oczymd waſzymi. 

Jo. Vezeieſz tego dziaͤtek waͤſzych / toz: 
mówidiąc o nich przed nimi / chocidʒ domd 
miefztóć bedziecie / choćióż w drogę poydziecie 
I tót kladge ſie iako y wſtaigc. 

20. Napiſzeſz ie thez naͤ podwoioch domu 
twego / y na braͤnaͤch twoich. 

21. Aby dni wäſze p dni ſynow wódfzych 
były przedluzone w ziemi ktorg Pan zaͤprzy⸗ 
figgł przodkom waͤſzym iz ig iem Oćć midł / 
poki niebo nad ziemiq trwać beddie. 

22. Bo ieſliz ; pilnojćią ſtrzedz bedziecie 
wſzytkiego przykazaͤnid kthore wóm czynić to: 
ſkaͤzuie / 4 bedziecie miłować Pang Boga 
waſzego / chodzac we wſzytkich drogaͤch iego 
l ć dzierzac ſie go. 

23. Tedye Paͤn wypedzi ony wſzytki naro: 
dy przed waͤmi / a podbiiecie pod ſie naͤrody 
wieczſze y moznieyſze nizeſcie wy ſaͤmi. 

24. * Różde mieyſce gdzie iedno poſtang 
nogi waͤſze otrzymóćie / aͤ granice waͤſze będą 


Wyzſz. 6. v. 5. Wpzſzey. J. v. 9. Jo zu. I. v. 3. 


DEVTERONOMIVM. 


Kap. I2. 


od 5 puſzezey y Libaͤnu / y od rzeki £uftótes 
dz do Morzaͤ oſtaͤtecznego. 

25. Säden ſie nie oprze przed waͤmi / bo 
Paͤn Bog waſs puſci ſtraͤch ć boiazn na wſzyt⸗ 
ke ziemie przez kthorg poydziecie / tak iaͤko to 
wm obiecół. 

26. Wto wóm dsis przeklaͤdaͤm błogo: 
ſlawienſtwo y przeklęectwo. 

27. Blogoſlawienſtwo / ieſliz pofłufzni bę: 
dziecie przykazaͤniu Paͤnd Bogi waͤſzego / 
kthore id dzis waͤm roſkaͤzuie. 

28. A przeklectwo zaſie / ieſli poſluſʒni nie 
bedziecie przykazaͤniu Pans Boga waſzego / 
d ieſliz ſie vchylicie 3 drogi ktorg dis ia waͤm 
toftózuie / chodząc za bogi cudzemi ktorych 
nie znacie. 

29. Ale gdy eie Pän Bog twop wpro: 
wãdzi w ziemie do ktorey idzieſz aͤbys ig pod⸗ 
bil pod ſie / tedy blogoſlaͤwienſtwo twoie po: 
lozyſz naͤ gorze 4 Góryzym / aͤ przeklęecthwo 
na gorze Hebal. 

30. Azäz nie ſa za Jordaͤnem zaͤ drogg na 
Zachod ſloncd w ziemi Chaͤnaͤneyczykow / kto⸗ 
rzy w polaͤch miefztóią przećiw P Galgaͤl przy 
rowninie More. 

3J. Abowiem przeydziecie za Jordan aäby⸗ 
ſcie przeſʒedſʒy podbili pod fię ziemie / kthorg 
wm daͤwãa Pan Bog wäſz / ć poſiedziecie iq 
y mieſzkaͤc w niey beddiecie. 

32. Stdrdyćiefj ſie tedy dbyfćie dofpć czy⸗ 
nili vftówóm y prówóm ktore id wóm Ożiś 
opowiedaͤm. 


Rópitułć 12. 
( 2. O wynlaͤdzeniu wſßzelakiey przyczy: 
ny baͤlwochwaͤlſtwaͤ. 4. Poſtaͤnowienie 
chwaly Bozey prawóżiwep naͤ miey⸗ 


To ieſt / od Libaͤnu / kthory leży ku Pulno⸗ 
cy / aß do puſzezey Syn ku Poludniowi / à od 
rzeki Eufrͤthes / az naͤ Wſchod flońcć do Morza 
wielkiego / kthore bieży ćż ku Zaͤchodu. 

Gaͤryzym / ieſth gor Samaryiey / prze⸗ 
ćiw ktorey ieſt druga Sebdl / à iz byś wiedzi⸗ 
al iało ſie to blogoſlaͤwienſtwo y przeklęethwo 
na tych goróch dziaͤlo / Tedy o tym pótrz Ni⸗ 
zey. Kap. 27. v. 2. 

PGdlgdl / ieſth Miaͤſto gözie ſtaͤli Izraelczycy 
ffoto przeſzedwſzy za Jordan / wefzli w ziemie / 
4 tbóm fą obrzezaͤni o tym Jozu. 5. v. S. 


Kap. J2. 5. Piąte 


ſcu od niego obrónym. 8. Nie czynić 
nic ktrom woley Bozey coby fie nam 
y nälepiey wióśidło. 16. y. 23. Iz krwie 
idodć niemiaͤno. 26. Gddie ć idło ofiary 
fprówowóć mióno. 28. Woley Bozey 
aby naͤſlaͤdowano. 


J. Ty ją vſtaͤwy p präwä o ktore fie 
ftórdpćie aͤbyscie ie wypelniali w ziemi tey 
ktorg Paͤn Bog opcow waͤſzych dawa wóm 
w ofidółojć po wſzytki oni iaͤko dlugo żyć bę: 
dziecie naͤ ziemi. 

2. Wſzytki mieyſcd popuftofzyćie / na kto⸗ 
tych oni naͤrodowie / kthore poóbiyećie / 
chwdlili bogi ſwoie / taͤk naͤ goraͤch wyſokich 
I tało na pógortóch / ć tółże p pod kazdem 
drzewem zielonem. 

3. Oltaͤrze ich porozwalaͤycie / ſlupy po⸗ 
lamcie / gaie pofwięcone popalcie / bałwóny 
bogow ich porqbaͤycie a imię ich 3 mieyſca 
onego wygladscie. 

4. Nie täk fie zaͤchowywäs bedziecie 
przeciw Paͤnu Bogu wäſzemu. 

5. Ale mieſcã / ktore Paͤn Bog wafſz obie: 
rze fobie ze wſʒytkiego waͤßʒego pokoleni / aͤby 
tam poftbówił mieſzkaͤnie ? imieniowi ſwemu 
ſzukac bedziecie / ć tóm ſie zeydziecie. 

6. X tómże bedziecie znofić © pólone ofidry 
wófze / y inſze ofiary / Ożiefigćiny / y ofidry 
podnoſzone / ſlubne / dobrowolne / y pirwo⸗ 
rodne od krow y od owiec. 

7. X tbómże bedziecie vżywóć przed 
Dónem Bogiem wófzym / àͤ bedziecie ſie weſe⸗ 
lic 3 cʒzelaͤdkaͤmi waͤſʒemi we wſʒytkich waͤſʒych 
fprówóch ktore waͤm Pan Bog waͤſz błogo: 
ſlaͤwic beddie. 


Tu naͤuke mómy iz ſie ludziaͤm niegoddi nic 
wymyſlaͤc okolo chwaly Bozey / oprocz ſtowa 
d roſkaʒzaͤnid iego. 

Przez imię iego / rozumie ſkrzynie y wieko 
vblaganiq / kędy ludowi obiawiaͤl oblicjność p wo: 
lą ſwoię / ć thu obóczyć mómy / iż ſkrzynie y wie: 
ko nazywaͤ imienie Bozem / góyż ony nic inego nie 
były / iedno znak oblicznoſci iego. Jaͤko o thym 
w pfdl.24. y w. 5. y w inych. 

O tem ſzeroko w 3. Moize. piſaͤno ieſth / aͤle 
o poonofzonep ofidtze paͤtrz w tym. Kap. v. 7. 


2. Kron. 7. v. I2. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 273. 


8. D Nie bedziecie tak czynić ićło tu dzis 
czynimy / co fie tomu widzi nólepfzego. 

9. Abowiemeſcie ieſzeze nie przyſzli do od⸗ 
pocjynienią / y do dziedzictwaͤ ktore wam 
dawa Paͤn Bog waͤſz. 

Jo. Ale góy przeſzedſzy zaͤ Jordan oſiedzie⸗ 
ćie w ziemi / w ktorey dziedictwo wprowadzi 
was Paͤn Bog waſß / tedy waͤm da pokoy od 
nieprʒyidciol wfzyttich waͤſʒych / ktorzy mię: 
fztóią okolo waͤs / y bedziecie żyć beſpiecznie. 

JI. A góy obierze Paͤn Bog waͤſz mieſce / 
kedy poftónowi | imię ſwoie / tedy tóm znie⸗ 
fiećie wſzyſthko co wóm kolwiek roſkaͤzuie / 
to ieſt ofiàry wófze Pdlone / y inſze ofiaͤry / 
dzieſieciny / ofiary podnaſzane / y naoſobniey⸗ 
ſʒe ſluby waͤſze / kthore bedziecie obiecowóć 
Pänu. 

J2. X bedziecie ſie wejelić przed Paͤnem 
Bogiem wófzpm z połu 3 ſyny waͤſʒymi / 3 cor⸗ 
kami / 3 ſlugami / y 3 ſluzebnicàmi / y 3 Lewi⸗ 
tómi / ktorzy mieſzkaͤig miedzy waͤmi / ktorzy 
dziaͤlu p dziedzictwa miedzy waͤmi niemdią. 

13. Strzezcieſz ſie / aͤbyſcie nie ſpraͤwowaͤli 
pdlonych ofiśr na kaͤzdym mieyſcu pOźieby ſie 
wóm podobalo. 

J4. Ale tylko na mieyſcu tym / kthore Paͤn 
Bog obierze / miedzy kthorymkolwiek 3 po: 
kolenid waſzego / thaͤm wäſze ofiary pólone 
fprawowóć bedziecie / y wfzytło co id waͤm 
toftózuię tóm czynić móćie. 

5. X bedziecie rzezac zwierzęta / ć tejć 
mięjo ich wedle zdaͤnid waͤſzego göziezkolwiek 
iedno miefztóć bedziecie / wedle doſthatku / 
iako komu da Pan Bog wdfj / chociaſz ktho 
czyſtym / cboćićjz nieczyſtym bedzie / iednaͤk 
ich pożywóć może / idło F Saͤrny aͤbo Jelenia. 

16. A wſzäkoz krwie iejć niebedziecie / ale 
ig wylepćie iaͤko wodę na ziemie. 

17. Dzieſięciny 3 3boż / ; win y 3 oliwy 
waſzey / abo pirworodne trow p owiec / abo 
cokolwiek od was pojlubiono by bylo / aͤbo też 


To ieſt / ofiśruiąc y tu y owóśle / taͤk iaͤko 
ſie ożidło na puſzezy. 

Abowiem thy zwierzeta fą czyſte iedno iz ich 
Pänu nie ofidruią. 


J. Krol. S. v.29. 
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dobrowolnie ofiśrowóno / täkze też ! ofiary 
podnoſzoney / tego ſie wóm w domu idódć 
nie godi. 

18. Ale ie bedziecie iejć przed Paͤnem Bo: 
giem waͤſzym / na mieyſcu ktore by on fobie 
obral / ſpolu 3 ſyny waͤſzymi y 3 corkami / 
; flugómi y 3 flużebnicómi / yʒ £ewitómi kto⸗ 
rzy miejztóią miedzy wómi. X bedziecie fie we: 
felić przed Paͤnem Bogiem waͤſzym we wſzyt⸗ 
kich ſprawaͤch rak wójzych. 

19. Strzeżćiefj tego / iz iaͤko dlugo bedzie⸗ 
ćie w ziemi wdfzey / aͤbyſcie Lewitow nie opu⸗ 
fzczóli. 

20. Gdy wóm granice wójze Paͤn Bog 
wófj rozſzerzy / * tato to wóm obiecaͤl / ieſliz 
fie wóm podobać bed ie iejć mieſo / thedy ie 
tejć możećie wedle pożądliwojći waͤſzey. 

21. A ieſlizby było daͤley od was mieyſce / 
ktore fobie obraͤl Paͤn Bog waſz dby taͤm po: 
ftónowił imię ſwoie / tedy rzezeie woły p owce 
fwe ktore waͤm dal Pan / tak iaͤkom id wóm 
toftózdł / a iedzeie w domoch waͤſzych wedle 
podobaͤnid waͤſzego. 

22. A iäko Särne abo Jelenid iedza / 
tak ich pożywóć bedziecie / ć taͤk czyſty iako 
y nieczyſty ſpolecznie pożywóć ich może. 

23. Wſzaͤkoz ſie mocnie te ſtrzez / abyś 
krwie nie iaͤdl / äbowiem krew duſza ieſt / 
4 duſze 3 mieſem fejć ſie niegodzi. 

24. Nie iedzeieſz iey tedy / ale ig iaͤko wodę 
na żiemię wylewdyćie. 

25. A nie iedzeie iey / aby fie p wóm p po: 
tomſthwu wófzemu po wãs dobrze wodßzilo / 
góy to czynić bęOśiećie co ieſt dobrego przed 
Pänem. 

26. Ty zaͤſie rzeczy / kthore od was ſq 
poſwięcone y zaͤſlubione / ty przynieſiecie na 
mieyſce od Pana obróne. 

27. N bedziecie ſpraͤwowac ofiaͤry Paͤlo⸗ 
ne z mięjem y ze krwig na Ołtórzu Pana Boga 


Nazywaͤ podnoſzenie / ofiaͤry ony ktore ku 
niebu podnaſzaͤli iaͤkoby ie do niebć oddawaigc. 

Nie iako rzeczy oney / ktoraͤby bylã ofiaͤro⸗ 
wónć / dle idło tey ktorey pofpolićie vzywaig. 

Tu ieſt roznicd miedzy ofiaͤrg póloną y ſpo⸗ 
toyną / aͤbowiem pólonć wſzytka bywala fpólonć 
I ćle ſpokoynd nie wſzytkaͤ. 


W ſðJ. Mo. 28. v. IJ. Nizey. 9. v. S. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 13. 


waͤſʒego / Ale krew pokoynych ofiaͤr waͤſʒych 
wyleiecie na Oltaͤrz pand Bog wdjzego / 
y bedziecie ieſe ono mieſo. 

28. Stdtdyćiefz fie iaͤkobyſcie wſzythkim 
tym fłowóm poſluſzni byli / ktore id wóm 
tojftózuię / aby waͤm y potomſtwu waͤſzemu 
po was bylo dobrze na wieki / goyz to czy: 
nić bedziecie / co Panu Bogu nófzemu ieſth 
woͤzieczno / ć iemu ſie podoba. 

29. Gdy Paͤn Bog waſz wytbróći przed 
wómi narody / do kthorych idziecie aͤbyſcie ie 
wygnóli d pod ſie poobili / täk iz bedziecie 
miefzstać w ziemi ich. 

30. Oftrzegdyćiefz / aͤbyſcie w ſidlo ich nie 
wpaͤdli za nimi / gdy przed waͤmi wytraͤceni 
będą / dni ſie pytóć cheieycie o ich bogoch / 
mowiąc / Jako ci nórodowie ſtuzyli bogom 
ſwoim / tółżeć też y my czynić bedziemy. 

31. Nie obchoddeieſz fie taͤk 3 Dónem Wo: 
giem wófzym / boć oni to wfzyftbło czynili 
bogom ſwoim / czym fie brzydzi / a mó w nie: 
nawiſci Pan / tak iz też pólili ſyny p corki 
ſwoie tu czei bogom ſwoim. 

32. * U tak cokolwiek iedno id wóm ro: 
ſkaͤzuie / o tym fie ſtaͤraͤycie aͤbyſcie temu 00: 
fyć czynili nic do thego nie przydaͤwaͤige / aͤni 
vmnieyſzaige od niego. 


Rópitułć 13. 
( 2. Faleſzny prorok. 9. X ten ktory 
chce odwodzie lud od Bog / aͤby był 
zabit. 12. Miaͤſto coby ſie zaͤ balwo⸗ 
chwalſtwem vdalo mó być ʒborzone. 


J. Jeſliby ſie miedzy wómi nólóff iaͤki pro: 
rok abo iki coby ! ſny ſwe powieddł / aͤ ktore 
by waͤm y iafie znaki aͤbo cuda okaͤzowal. 

2. A on by ſie znół aͤbo cud wóm przezeń 
odpowiedany wypełnił / dle by was przedͤſie 
odwodzil ku naͤſlaͤdowaͤniu y chwaleniu bo: 
gow cudzych / ktorych wy nie żnóćie. 


Ten ktory powiedć / iz mó obiaͤwienie przez 
ſen. 

BVkaͤzuie / iz wſzytki cuda móią być v nós po: 
deyʒraͤne ć klaͤmliwe / ieſliſz ſie nie zgaͤdzaͤig 3 ſlo⸗ 
wem Bozem / aͤ to 3 ſtrony czaͤrta y czaͤrownikow 
ktorzy vżywóią tłómliwych cudow naͤ z rade 
luoztą. 


Wyzſs. J. v. 2. Przypo.30.v.ó. 


Rap. J4. 5. Piąte 


3. Nie badscieſz poſluſzni fłowom proroka 
takiego / ćbo tego co ſny powieodć bedzie / 
© śbowiemći waͤs doſwiaͤdeza Paͤn Bog wódfź 
chcąc wied iec / ieſliz go ze wſzytkiego ſercd / 
y 3 duſze wſzytkiey waſzey miluiecie. 

4. Naͤſlaͤduyciez Pana Bogi waͤſzego / 
4 boyćie fie iego / tegoż roſkazaͤnid chowaͤycie / 
4 głofu iego ſluchaycie / temu fłużąc ć ſtathecz⸗ 
nie przy nim trwdiąc. 

5. Ale prorok on / y zmyſlaͤcz ſnow onych 
niechaͤy zaͤbit bedzie / D gdyz to powieddł 
izby was odwiodl od Paͤnd Bogi waſzego 
ktory was wywiodł z żiemie Egyptſkiey / 
à odkupil was 3 domu niewoley / y chćiół 
wãs odwieſẽ 3 drogi / po ktorey waͤm chodiẽ 
roſkazal Paͤn Bog waͤſz / A tak odeymiecie to 
zle poſrzodku was. 

6. k Jeſliby eie też braͤt twoy od iedney 
mãtki naͤrodzony / abo ſyn twoy abo cortd / 
abo maͤhzonka thwoid / aͤbo twoy przyiaciel 
thaͤk miły tobie iaͤko duſza twoić / tóiemnie 
podwodzil ku chwale bogow cudzych ktory⸗ 
ches thy nie znaͤl / aͤni oycowie twoi. 

7. Jako fą bogowie ktorzy miedzy okolicz⸗ 
nemi nóroóy fą / tat bliſko iaͤko y opaͤdaͤl od 
ciebie / od iedney graͤnice ziemie dż do drugiey. 

8. Tedy mu na to nie przyzwaͤlay / aͤni go 
w tym ſluchaͤy / aͤni mu folguy! ani ſie thez 
nad nim zmiluy / y nie cheiey go w tym tóić. 

9. Ale go zaͤmorduy / tak iżby rekaͤ twć 
ku iego zaͤbiciu pirwſzaͤ byłć / ć potym reka 
ludu wſzytkiego. 

Jo. N vkamionuieſß go dż do ſmierci / aͤbo⸗ 


O pokuſaͤch / ktoremi Paͤn Bog ſwych 00: 
swiadcza Paͤthrz wyzſzey w Kapit. 8. 

Tu baczye mómy / iz zaͤkon Paͤnſki roſkaͤzuie 
zabiiać wſzytki ktorzy vczq faͤlſʒzywey naͤuki / odwo⸗ 
dzac lud 3 drogi praͤwdziwey / ć kaͤraͤnie taͤkowe 
na ſaͤm tylko vrzad y zwierzehnoſc naͤlezy. Oczem 
paͤthrz nizey Kapi. ] S. v.20. 

Täſz ieſt tu rownie nóutć iaͤko y Kryſtuſo⸗ 
wód / ktory roſkaͤzuie opuśćić oycò / mͤtkęe żonę / 
y dzieci dla imienia ſwego. 

Owſzem na thaͤkowego maſz ſkaͤrzyc aͤ powie: 
dziec go przed vrzedem. 

SA to na ten czas góy dekretem ſedziego ſlaͤzaͤn 
bedzie / ſkad ſie oto okaͤzuie / idło ieſth rzecz obrzy⸗ 
dla balwochwaͤlſtwo / ć iaͤka nós chuć ma wieść ku 
ſkaͤraͤniu o chwaͤle Bożą. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 275. 


wiem ſthaͤral ſie iaͤkoby eie odwiejć mogł od 
Paͤnd Boga twego / ktory ćie wywiodl 3 źle: 
mie Egyptſkiey 3 domu niewolſtwa. 

II. Aby ſie wſzyſcy Izraelitowie gdy 
o tym vſlyſza bali / ć naͤ pothym nie dopuſze⸗ 
źdli ʒloſci taäkowey miedzy waͤmi. 

J2. A ieſlizbys vſlyſzaͤl / iżby w kthorym⸗ 
kolwiek mieſcie / kthore tobie daͤwa Paͤn Bog 
twoy ku mieſzkaniu / ktokolwiek powiedal. 

J3. Iz niektorzy mężowie przewrotni wy: 
f3li 3 poſrzod ciebie / a podwiedli mieſzezaͤny 
w mieſcie ſwoim ku chwaͤleniu bogow cudzych 
ktorych nie znóćie. 

J4. Thedy fie pilnie baͤdaͤige wywiaduycie 
I ć doſtatecznie wypytdyćte / ć ieſliz ieſt rzecz 
prawdiwa y pewnaͤ wieść ze obrzydloſẽ taͤka 
ſtald ſie miedzy waͤmi. 

J5. Tedy ony mieſzkaͤigce w thym mieſcie 
mieczem pomorduiecie / ć mióftbo zborzyćie * 
ze wſzytkim tym co w nim ieſt / y bydlaͤ iego 
pobiiecie. 

Jó. A zebräwſzy wſzytki lupy / wpoſrzod 
rynku miaͤſta onego / ſpaͤlicie do gruntu mie 
aſtho 3 onym wſzytkim lupem / przed Panem 
Bogiem twoim / y zoftónie na wieki kupa 
rumu / ć nigóy nie bedzie nóptawiono. 

I7. X niechay nic nie zojtówa w reku 
waſzych z onego przetlęcthwa aby Pan Bog 
zawćiągnąwizp popedliwoſẽ gniewu ſwego / 
zmilowaͤl ſie naͤd wómi / ć był wóm miło: 
fćiwy ć rozmnazaͤl wds / iäko to zaͤprzyſiggl 
oycom waſzym. 

18. Sdyz gloſu Paͤnd Bogi wdfzego ſlu⸗ 
chaͤc bęożiećie / ʒaͤchowywaige wfzytłi ro⸗ 
ſkazaͤnid iego / kthore id waͤm dis roſkaͤzuie / 
ć czyniąc to co ieſt dobrego / przed oczyma 
Paͤnd Bogd wdjzego ſpraͤbowac. 


Rópitułć 14. 
4 3. Pokärmy czyſte y nie cżyfte. 
22. Sato dzieſieciny placone być móią. 
27. Lewitowie / cudzoziemey / ſierotki 
y wdowy opaͤtrowaͤni być móią. 


Azeczy od Bogaͤ ſthworzone / choćidfz fą 
ſaͤmy 3 ſiebie dobre / ale gdy ſa w reku niepoboż: 
nych / thedy nie inaͤk iaͤko przeklecthwem przed 
Dónem Bogie ją / Az tey przyczyny opowieda 
Apoſtol iz ony wzdychaͤig oczekaͤwaͤige odkupienia 
ſynow Bożych. Rzym. S. v. 2. 


276. 5, 


J. Synowie Paͤnd Boga wäſzego ieſthe⸗ 
ſcie / nie chćieyćiefz przy pogrzebie drapac 
na fobie ćidłi waͤſzego / aͤni fobie ćiemienić 
przegaͤlaycie. 

2. Abowiemes thy ieſt lud ſwiethy Paͤnu 
Bogu thwemu / ć obrół ćie Pan ze wfzyttich 
nótodow ziemie abyś był oſobliwym ludem 
iego. 

3. Zaͤdney rzeczy obrzydley pożywóć nie 
bedzieſz. 

4. A tye fą ʒwierzʒeta ktorych pożywóć 
móćie / Wolu / OGwce / Rosy. 

5. Jelenid / Särny / Bäwolu / dzikiey 
Roży / Sednorożeć / Thura / Sórnti ſkalney. 

6. N kaͤzdego świerzęćia 3 tozożieloną ſto⸗ 
pą / p 3 rozdwoionem kopytem à ktore prze⸗ 
zuwaͤ pożywóć możecie. 

7. 5 A wfzółoż tych / cboćidfz przezuwaͤig 
y móią tozośtelone ſtopy / iejć nie bedzie⸗ 
ćie / tało Wielblada / Śćiącć / y Krolikà / 
abowiem chociãſz przezuwaͤig / aͤle kopyt roz⸗ 
dwoionych nie mig / ć täk wóm nieczyjte 
będą. 

8. Täkze Bwinić choć mć kopyto rozdwo⸗ 
ione / ćle iz nie przezuwa nieczyſta wóm bę: 
dzie. A thychei aͤni mięjć iejć bedsiecie / ani 
fie ſcierwu ich dotyłóć. 


ACżynili to bółwocbwólcy / iz fobie twaͤrzy 
draͤpaͤli / aͤbo ſie rzezaͤli przy pogrzebiech vmaͤlrych 
ſwoich / pobudzaͤige thym w fobie zaͤloſe ć wieczſʒy 
płócj / czego wiernem Paͤn zakaͤzuie. 

B Acz ieſt rzecz pewna / ze zwierzęta od Pana 
ſtworzone / ſq cżyfte 3 przyrodzenid ſwego / 
4 wſzakoz thu Paͤn Bog czyni miedzy niemi nie⸗ 
iaͤkg roznice / ć to dlaͤ naͤuki y kaͤrnoſci nieiaͤkiey 
ktorg dal ludowi ſwemu / vczqc go przez tho iz on 
ieſt ludem czyſthem y swiethym ć ine nóroóy fą 
nieczyſte: A przethoz im zaͤkaͤzowaͤl / aby 3 thaͤki⸗ 
mi zaͤdney niemieli fpołecżnofći / co fie oto znac⸗ 
zy w zaͤkaͤzaͤniu iedzenid zwierząt nieczyſtych. Ale 
góy przyſzedl then czas iz fie wſzyſcy do iedney 
owcezaͤrniey ptzyłączyli pod iednego paͤſterzaͤ / tez 
dy to zaͤkaͤzaͤnie vſtaͤlo / ć thäk wyklaͤd mieyſcaͤ te: 
go 3 onego wiózenić Piotra S. w dzieioch Apo⸗ 
ſtholſkich ſnaͤdniey poiąć możemy. Niekthorzy roz⸗ 
móitemi wymyſty ſie baͤwig okolo thych zwierząt 
czyſtych y nieczyſtych dle tą naͤukaͤ nie ieſt pewna. 


Wyzſzey. 7. v. 6. Nizey. 26. v.] S. 
W. 3. Mo. II. v. 2. 


DEVTERONOMIVM. 


Kap. IA. 


9. Az tbych ktore ſa w wodaͤch / wſßytki 
ty iddaͤc bedziecie / ktore móią ſkrzele y luſki. 

J0. Ale ktore ſkrzeli ani luſki niemaͤig / 
thych nie iedzeie / ć miepćie ie za nieczyjte. 

II. Ptółow też wſzech czyſtych pozywac 
bedziecie. 

J2. A wſzaͤkoz tych nie iedzeie / Orla / 
Jaſtrzabẽ / Orlicd morftiego. 

I3. Sokolà / Sępó / y Rónie wedle ich 
rodzaͤiu. 

J4. Kaͤzdego Krukà / wedle iego rodzaiu. 

J5. Struſa / Sowy / Ozaͤrki / y Krogulca 
wedle iego rodzaͤiu. 

Jó. Pubóczć / Lelkò / Laͤbęcid. 

17. Bątć / Boc'iaͤnd / Norka. 

I8. Czaͤple / Soyki / wedle rodzaͤiu ich 
Dudka y Nietoperza. 

J9. X wſzytki robaͤctwaͤ ſkrzydlaͤſte za nie: 
czyſte mieć bedziecie / aͤni ich iaͤdae maͤcie. 

20. Kaͤzdego pthaͤka czyſtego pożywdyćie. 

21. * Mic z0echłe nie iedzeie / aͤle aͤbo ie 
cuozożiemcom iejć Ośwdyćie / aͤbo ie przychod⸗ 
niom przedawayeie / aͤbowiemes thy ieſt lud 
ſwiety Pónu Bogu twemu. Nie waͤrz też 
kozlecia w mleku móćietze iego. 

22. Bedzieſz daͤwal dzieſieciny ze wſzech 
dochodow nófienić twego / ktore co rok przi⸗ 
chodzą tobie 3 polà twego. 

23. U beddzieſz pożywół przed Pónem Bo⸗ 
giem twoim / naͤ mieſcu ktore on obierze fo: 
bie ku mieſzkaͤniu imieniowi ſwemu / ddieſiecin 
twoich ; 3boż / ; winć / y oliwy twoiey / 
y pirworodnych od krow y od owiec two: 
ich / aͤbys ſie vczyl zaͤwzdy bać Pans Boga 
twego. 

24. A ieſlizby byłć daͤlſzaͤ órogd / tat iżbyś 
tego tóm zóniejć nie mogł / to ieſt / gdy bę: 
dzie opodaͤl mieyſce ono od ćiebie / ktore fobie 
Paͤn Bog twoy obraͤl ku mieſzkaͤniu imieniowi 
ſwoiemu / góy ćie vbogaͤci Paͤn Bog twoy. 

25. Tedy ie przedaſz / ć zć nie zebrawſzy 


SSFäkaͤzuie aby zaͤdnego towärzyſtwa niemieli 
4 niewierniki y z balwochwaͤlcami / ć ktorzy ſq 
praͤwdziwie vmaͤrlemi / ć przetoz Kryſtus powie: 
Od niechóy vmaͤrli pogrzebuig ſwoie vmaͤrle / gözie 
tbóm czyni roznice miedzy temi co go naſlaͤduig / 
a miedzy tymi ktorzy ſie im brzydza. 


HW 2. Mo. 23. v. 9. y 34. v.26. Mat. 2J. v. 2. 


Róp. 5. 5, Ptęte 


pieniąqóze ponieſieſz ie z ſobg na mieyſce / ktho⸗ 
te fobie obraͤl Pan Bog twoy. 

26. Tamże za ony pieniqdze kupiſz wedle 
podobaͤnid ſwego woły aͤbo owce / aͤbo wino 
I śbo Sekaͤr / y wſzytko czegoć fie iedno zaͤch⸗ 
ce / tamże iejć bedßieſz przed Paͤnem Bogiem 
twoim wejeląc fie z domem twoim. 

27. Lewitow też twoich / ktorzy Ośidłu 
ani dziedictwaͤ z tobą nie móią / nie opuſze⸗ 
zy. 

28. A gdy wynidq trzy lata / tedy odddzie⸗ 
lifz wſzytki dzieſieciny dochodu twego onegoz 
roku / y zlozyſz ie w domu fwem. 

29. Tedy prziydzie Lewitã / ktory 3 tobą 
dzialu dni dziedzictwa nie mó / cudzoziemey / 
y ſierotki / y wdowy waſze / a będą pżywóć dż 
do ſytoſci / bye Paͤn Bog thwoy blogoſlawil 
w kazdey fprówie rak twoich. 


Käpituld IS. 
4 I. Nof odpuſzezenid dlugow. J. y. 8. 
Blogoſlawienſtwo Boże. 7. Pomógóć 
braciey vbogiey rzecz powinna. I2. O 
takiem ktory ſie zaͤprzedaͤwã w niewolą. 
J9. Jäͤkie pierworodne 3 bydla maig 
być oddawane Pdnu. 


J. “Na przodku kaͤzdego roku ſiodmego 
oćwdć bedzieſz odpuſzcezenie. 

2. Ktorego oòpuſzezanid thaͤkowy fpofob 
ma być / kaͤddy ſwoim dluznikom dlugi odpu⸗ 
fzcząć bedzie y nie mó on kthory czego pożyczą 
wyeẽiegaͤc dlugu od z blizniego ſwego / aͤbo 
od brótć ſwego / aͤbowiem rok then bedzie 
obwolan iz ieſt odpuſzezenie Paͤnſkiem. 

3. Od cudzoziemcow tedyć ſie godzie bę: 
dzie wyćięgóć dlug / ale brótu twemu maͤſz 
odpuſcic. 

4. © Przytym zaͤdnych vbogich niechaͤy nie 


Ta vjtówć poftónowionć ieſth dlaͤ tych ktho⸗ 
rzy byli dlugaͤmi veisnieni / y dla vboſtwa 
4 ſlug niewolnych iżby nie byli przymuſzeni żywiąc 
w nędznym ć vbogim ſtaͤnie / vćietóć ſie do poz 
gónow gözieby potym odſtqpiẽ mogli chwaͤly Bo⸗ 
zey. 

To fie rozumie o bliznym ktory ieſt vbozuch⸗ 
ny / bowie ta vſtaͤwaͤ dla taͤkiego nawiecey byłą 
poftónowionć. 

Albo tbół ieſlizby nie było vbogich miedzy 
wómi / to ieſt / ieſli ten co winien bogaͤthym 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 7» 


bedzie v ciebie / góyż ćie vbogaͤci Paͤn Bog 
twoy w ziemi ktorg w ddziedzictwo poddwa 
tobie. 

5. Tylko äbys był poſluſznem Paͤnu Bo: 
gu twemu / zaͤchowywẽͤige wſzythki ty przy: 
kazaͤnid ktore id dis roſkäzuie tobie. 

6. Abowiem Paͤn Bog twoy blogoſlawiẽ 
cie bedzie / tak iako to obiecał tobie / abyś 
wielu naͤrodom poßyczaͤl / aͤle ſaͤm aͤbys ni 
v kogo nie pożyczdł / też izbys paͤnowal naͤd 
wielg narodow / à nad tobą aͤby nikt nie 
panowal. 

7. V Jeſlizby w ktorem miefćie przy tobie 
był iaki vbogi braͤt twoy w ziemi tey ktho⸗ 
tą tobie dawa Paͤn Bog twoy / niechćieyże 
przeciw vbogiemu braͤtu twemu być twaͤrdy 
l ć nie ʒawſciggay od niego reki ſwoiey. 

8. Ale ſzezodrobliwaq reka ſwa podpomoze⸗ 
f3 iego niedoſtaͤtek / ile on potrzebować beddie. 

9. Gſtrzegaͤyze aͤby w tobie nie byłą taͤka 
niepoboznoſẽ ſercà twego / żebyś rzec miaͤl / 
Przychod ie ſiodmy rok odpuſzezenig / Abys 
ſie przeto zmiłowóać nie miał nad vbogiem 
braͤtem twoiem nie chcąc mu nic dae / Boby 
ſie vſkaͤrzaͤl na eie przed Paͤnem / ć täk byś 
grzech midł. 

Jo. Ale mu vzyczaͤy läſkawie / ć nie czyń 
nic dla niego 3 niechuci / aͤbowiem dlaͤ they 
przyczyny bedzie eie Paͤn Bog twoy ſzczeſcil 
we wfzech praͤcach y ſpraͤwaͤch twoich. 

II. A zówżóyć będą vbodzy w zie⸗ 
mi oney / y dlaͤ tegoż roſkazuie tobie abys 
brótbom potrzebnym y vbogim daͤwal ſzezo⸗ 
drobliwie w ziemi twoiey. 

J2. Jeſliby tto 3 bróćiey twey tobie 
zaprzedan był Hebreyczyk aͤbo Hebreyczyczkaͤ 
I ć ſtuzyl ci by przez ſzesc lat / ſiodmego roku 
ma być wolno puſzezon od eiebie. 

J3. A góy go wolno puſciſz / tedy go 


ieſt / thedy płóćićć mó / Niektorzy wykladaͤig tho 
mieyſce / iz Moizeſz roſkaͤzuie / aͤby miedzy niemi 
vbogich nie bylo / ć tho dla bogaͤctw y obfitoſci 
oney ziemie. 

To rozumie / iz ile Froć ktory z braͤciey z vbo⸗ 
zeie / chociaͤſz by też był bliſko ſiodmy rok / nie 
ma nic wyẽiqgqc od niego. 


Mat. 5. v. 2. Luk. 6. v.34. Mat. 26. v. II. 
W'̃2. Mo. 21. v. 2. Jere. 34. v. IJ. 
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optocj naͤgrody nie odpraͤwuy. 

IJ. Ale daruy czym z owiec twych / z zboż 
twoich / y 3 wind twego / ftego czym ciebie 
vbogacil Pan Bog twoy. 

J5. Bo pamiethay naͤ to iżeś też był ſlugg 
w żiemi Egiptſkiey / 3 kad eie wybówił Paͤn 
Bog twoy / ć z teyze przyczyny id to Ośiś 
tobie roſkaͤzuie. 

Jó. A ieſliz by od ćiebie nie chćidł odeyſẽ / 
przeto iz ćię 3 domem twoim fobie vpodobal 
l ć z fie thez v ciebie maͤ dobrze. 

17. Tedy ty fzpółem przekoleſz; vcho iego 
ku drzwiam / y * bedzie twym ſluga naͤ wieki 
A toż też y ſluzebnicy twey »cżzynijz. 

18. Nie odprawuyze go od fiebie 3 niechu⸗ 
ćią / abowiem on thobie ſluzyl przez fzejć lat 
iako za! dwa naiemniki / z Pan Bog twoy 
bedziec za to na wſzem fortunil cozkolwiek 
ſprawowaͤc bedzieſz. 

J9. Wſsytki ſaͤmce 3 pierworodnych tto: 
rec ſie rodzic będą / taͤk od wielkiego iaͤko od 
male go bydla pofwięćj; Paͤnu Bogu twemu / 
4 nie obrociſʒ na robothe pierworodnego od 
wołu twoiego / dni bedzieſz ſtrzygl pierwo⸗ 
rodnego od owee twoiey. 

20. Ale ie bedzieſz iadl y 3 czelaͤdkg twoią 
przed Paͤnem Bogiem twoim na kaͤzdy rok / 
y na onym mieyſcu ktore fobie obierze Pan 
Bog. 

2]. * A ieſlizby na fobie iaki niedoſtätek 
midlo / żeby aͤbo ſlepe / aͤbo chrome / abo 
3 iatążtolwiet ſkaͤza być miaͤlo / tedy tego nie 
bedzieſz ofiaͤrowaͤl Paͤnu Bogu twemu. 

22. Ale ie zieſ; w domu twem / choci⸗ 
dj czyſtem chocidz nie czyſtem bedzieſz / thak 
iakoby bylo Sͤrnã abo Jelen. 

23. Jedno tylko krwie iego nie iedz / ale 
ig wyley nd ziemie idło wodę. 


Rópfitułć 16. 
¶ I. Obchod trzech świąt co naͤzaͤc⸗ 
nieyſʒych. JIS. Poſtaͤnowienie Sedziow 
y zwierzehnoſci vrzedu. 21. 3 Baͤlwo⸗ 


To ieſt / az do roku wolnojći / kthory ʒowa 
Jobel. 

Mied zy Żydy / tedy ſludzy iedno ſie do trzech 
lat naͤymowaͤli. 


W. 3. Mo. 22. v. 2J. 


DEVTERONOMIVM. 


Kap. Jó. 


chwaͤlſthwaͤ prze ſtrzezenie. 


J. Zaͤchowywac to bedzieſz aͤbys mieſig⸗ 
cą Abib obcbośśił dzien wielkonoeny Paͤnu 
Bogu twemu / aͤbowiem Mieſiqgcd thego wy: 
wiodl eie Paͤn Bog twoy 3 żiemie Egiptſkiey 
w nocy. 

2. A przetboż bedzieſz ofiaͤrowal Wielko⸗ 
nocną ofidrę Panu Bogu twemu / owce y wo: 
ly na mieyſcu onpm / ktore Paͤn obierze ku 
mieſʒkaͤniu imieniowi ſwemu. 

3. W to ſwieto nie iedz ehleba kwaͤſʒonego 
I ć przez fieóni dni poki Wielka noc obchodiẽ 
bęożiefj / maͤſz teść chleb niekwaͤſʒony / chleb 
vtrapienia / àbowiemes ; ſtrzaͤſkiem wyſzedl 
3 Egiptu / aͤbys paͤmietaͤl dzien wyscid ſwego 
3 żiemie Egiptſkiey / pokgdes iedno żyw. 

4. A nie poſtoi v ciebie kwaͤs przez ony 
ſiedni dni we wfzytbłich graͤnicaͤch twoich / 
ani zoſtawiſz nic naͤzaͤiutrz mieſa 3 ofiaͤry / 
ktorqs w wieczor ofiarowaͤl dnia pirwſzego. 

5. Nie bęóżieć ſie godzilo fprówowóć 
Wielkiej nocy w ktorem ze kolwiek mieſcie 
z onych Etoteć daͤ Paͤn Bog twoy. 

6. Ale na mieyſcu ktore obierze Paͤn Bog 
twoy fobie ku mieſʒkaniu imieniowi ſwemu 
tm bedzieſ; w wieczor w Zachod fłońcć 
ſpraͤwowaͤl obchod Wielkonocny / w ten czas 
w ktorys 3 Egiptu wyſzedl. 

7. Tho vpieczeſz y ieść bedzieſz na mieyſcu 
obraͤnym od Paͤnd Bogq twego / ć potym 
rano wrociſz ſie do Przybytku twego. 

8. Przez ſzesé Oni feść bedzieſz chleb 
przaͤſny / aͤle ſiodmeꝰ dnia bedzie ſwieto Pónć 
Bog twego / w ten czaͤs zaͤdney roboty nie 
poczyndy. 

9. B; Gbliczyſz też fobie Sieoni Tegodniow 
pocʒqwſzy ie liczyć od dnia pirwſzego gdy 
zäpuſciſz ſierp w zboże twoie. 

Jo. A potym bedzieſz obchodzil Swieto 
Tegodniow Pónu Bogu twemu / 3 dobro⸗ 
wolnemi dary rak twoich / ktore oddaͤſz wedle 
doſtaͤtku iało eie vbogaͤci Pan Bog twoy. 

II. A bedzieſz ſie weſelil przed Paͤnem Bo: 
giem thwoim / ſpolu 3 ſynem twem / 3 corkq 
twą / 3 fługą / 3 ſluzebnicq / yʒ Lewithaq two: 
im / przychodniem / 3 fietotą / y; wdową 


To ieſt Maͤrcä. O thym fobie patrz 00: 
ſtaͤtheczniey w. 3. Mo. 23. 
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ktorzy mieſzkaͤig z tobą na onym mieyſcu ktho⸗ 
re fobie obierze Pan Bog twoj ku miefzłóniu 
imieniowi ſwemu. 

Jj2. pPómiętdyże izes był ſlugg w Egiptcie / 
4 ptzetoż ſie ſthaͤray abys tym vſtawaͤm doſyẽ 
czynił. 

13. Przythym Swieto Kuczek przes fieoni 
oni obcboośić bedzieſz / gdy szbierzefz pożytti 
z boiſka p z prdjp twoiey. 

IJ. X bedzieſz fie weſelil w ſwietho twe / 
ty y ſyn twoy / cortć twa / flugć ſluzebnica 
I £ewitć / prʒzychodzien / ſierota / wdowa / 
ktorzy mieſzkaͤig 3 tobą. 

J5. Przez ſiedni oni bedzieſz obehodzil ſwie⸗ 
to Panu Bogu twemu / na mieyſcu ktore fobie 
obraͤl / góy ćie blogoſlawic bedie Pan Bog 
twoy we wſzythkich ſpraͤwaͤch rak twoich / 
tak izbys nic nie czynił iedno był weſol. 

16. Kaͤzdy twoy mezezyzna trzy Eroć do 
roku niechay fie okaze przed Paͤnem Bogiem 
twoim / naͤ mieyſcu obraͤnem od niego / to ieſt 
w dien Przaͤsnikow / w dien Tegodniow 
w dzien Kuczek / ć zaͤden ſie 3 proznemi 
rekoma niech nie vkaͤzuie przed Pónd. 

17. Ale kaͤzdy 3 daͤrem wedle ſwey maͤiet⸗ 
noſci / y wedle doſtaͤtku kthorego mu vzyczyl 
Pan Bog twoy. 

18. pPoſthaͤnowiſz też fobie ſedzie y vrze⸗ 
dy po wſzech mióftbóch ſwoich / ktore daͤ to: 
bie Paͤn Bog twoy / w kaͤzdem pokoleniu 
thwoim / aͤby ſadzili lud prawem ſprawiedli⸗ 
wem. 

19. Nie bedzieſz czynił wykretnych ſa⸗ 
dow / aͤni bedzieſz czynił braͤku w oſobach 
p darow brdć nie bedzieſz / abowien Odry 
zaſlepidig oczy madrym / ć podwracdig D poz 
wieſci ſpraͤwiedliwych. 

20. Sprawiedliwoſci na wſzem trzymóć 
fie bedzieſz / aͤbys zyl a opanowal ziemie ktorg 
tobie da Paͤn Bog twoy. 


Tho rozumieć maͤmy o vrzedziech mieſckich 
4 nie o ʒwierzehnoſei koſcielney. 

DŻówżóy to daͤry vmieig iz pod czaͤs muſza 
ludzie mowić przeciw rzeczy ſpraͤwiedliwey. 


W 2. Mo. 23. v. 7. y 34. v.23. 

w 2.M70.23.».8. W.3. Mo. 9. v. I. Wy⸗ 
zſzey. I. v.17. Przypo. 24. v.23. Jan. 7. v. 24. 
Jäkub. 2. v. J. 
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21. Nie ſaͤdz fobie gaͤiow 3 zaͤdnych drzew 
przy Olthaͤrzu Paͤnd Boga twego / ktory ſo⸗ 
bie zbuduieſz. 

22. Ani fobie czyń ſlupa / boć go Pan 
Bog twoy maͤ w nienówifći. 


Rópfitułć 17. 

J. Nic nórufzonego ć nie zdrowe⸗ 
go nie ma być ofidrowano. 2. Rórdnie 
baͤlwochwaͤlſtwaͤ. 8. Kto ma toże: 
snawóć prawa trudne. 12. Poſtuſze⸗ 
ńftwo Kaͤplaͤnom podług zaͤkonu po: 
winne. I4. Jako ſie Krol obrónyp 
w brzędżie ſwem md ſpraͤwowaͤc. 


IJ.“ Nie mófz ofiśrowóć Pónu Bogu 
tbwemu wołu śni owce kthoreby w fobie nie: 
doſtaͤthek aͤbo iaͤkg ſkaͤze miaͤly / bowiem fie 
tym brzydzi Pan Bog twoy. 

2. Jeſliby ſie kto znólózł miedzy wami 
w ktorym kolwiek miejcie kthore wóm dł Pan 
Bog waſz / taͤk mąż iaͤko y niewiaͤſta / ktory⸗ 
by ſie cje” złe” dopuſcil przećiw Paͤnu Bogu 
wófzemu przeſtepuige przymierze iego. 

3. A chwaͤliliby bogi ine fłużąc im / chocidz 
Słońce / choćićż Mieſiqe / aͤbo też y wſßytki 
zaſtepy niebieſkie / oprocz roſkaͤzaͤnid mego. 

4. A toby doſßzlo do ćiebie / Tedy ſie pilnie 
dowiadowaͤc maͤſz / aͤ ieſliz to ieſt rzecz praw⸗ 
dziwa y wiejć pewnaͤ / iżby ſie tą obrzydloſẽ 
w Izraͤelu ftółć. 

5. Wpywieddzieſz do braͤmy twey czlowieka 
tółiego / choćidż mężć cboćidż niewiaſte / kto⸗ 
ryby ſie 3 nich dopuſcil taͤkowey obrzydloſci / 
y vłómionuiefj ie / ć niech pomtą. 

6. Tak iżby on zloczynca za świadectwem 
owu abo trzech był ſtraͤcon / Ale na pomowę 
świdóła fednego niemć być traͤcon. 

7. Ciz ſwiaͤdkowie naprzod nan podniejć 
móią ręce ſwoie ku zaͤmordowaͤniu iego / toż 


AGfiórć tó nienórufzonć ć nie vlomnã kthorey 
Pan Bog chce od nas / tedy nóm nic inego nie: 
znaͤczy / iedno Kryſtuſd Pónć / à Etoż tolwiet chce 
inótfzem ſpoſobe poiednaͤn być 3 Bogiem Qycem 
4 nizli przezen / tedy then Bogu rzecz nieczyjtą 
ofidruie / à ieſth przemierzlem v niego. 


Nizey. 9. v. 15. Mat. 18. v. 16. Jän. 8. v. 7. 
2. Korin. 3. v. I. Jyd. J 0. v. 28. 
Wyzſzey. 13. v. 9. 
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potym lud wſzytek / A thäk wygłdośijz złość 
onę 3 poſrzodku ſiebie. 

8. A ieſliz tbeż bedzie iaͤka fądowć 
fprawć przy trudnieyſzem / kthorey byś ty 
rozſedzic nie mogł / iaͤko okolo 3 mężoboy: 
ſtwa / okolo zwaͤd / okolo raͤn / iżby iakie 
ſpory były miedzy wómi / tedy popoźiejj na 
mieyſce obraͤne od Pana Boga twego. 

9. A prziydzieſz do D Kaͤplaͤnow Lewitow 
y do ſedziego ktory nd then czaͤs bedzie / tam⸗ 
ze od nich żądćć bedzieſz być to wyprówili 
ało to ojąoźić maͤſʒ. 

Jo. Tedy ty vczyniſz wedle tego idłoć oni 
dada ſprawę na mieyſcu ktore fobie obierze 
Pan Bog twoy / y czego ćię kolwiek nóucją 
I tego fie trzymaͤc bedieſz. 

II. E Według wyroku zaͤkonnego ktorego 
cie nóucją / y wedle prawa ktorec powiedzą 
fprówowóć ſie bedzieſz / 4 od thego ! co oni 
powiedza tobie / nie vehylay ſie aͤni na prawo 
I śni na lewo. 

J2. A ieſlizby kto vporniey w tym poſte⸗ 
powdł / iżby Kaͤplaͤnowi kthory tam bedzie 
na ſluzbie Pónć Bogć twe / dbo ſedziemu 
poſſuſznym nie był / ten niechaͤy vmrze / © 
A thäk odeymieſz ono złe 3 Izraelä. 

J3. Co góy wſzytek lud vſtyſzy / vlekna ſie 
I ć nie bedzie nikt na pothym tak vpornym. 

IJ. Goͤy prziydzieſz do ziemie kthorg tobie 
odwd Paͤn Bog twoy / 4 opänuieſz iq p w 
niey oſiedzieſz / ć cheiaͤlbys pojtónowić nad 
fobą Krold ióło y ini okoliczni narodowie. 


BYW Żysowftiem ſtoi / miedzy krwig y krwig 
I miedzy prza y prza / miedzy tóną y raͤng. 

Mose tez to czytać wrzody aͤbo niemocy / bo 
fie to rozumie o rozeznaͤniu ttędu / paͤrchow / aͤbo 
idkichkolwiek kroſt. 

D Abowiem kaͤplaͤni vmieig zaͤkon / ć ćiebie go 
bcżyć maig iako maͤſz wedle niego fądźić. 

Thu obócz / iz iównie powieda aby fie 
fprówowóli wedle zaͤkonnego wyroku okaͤzuige 
w thym że oni ſaͤmi przes fie nic ftónowić nie nio: 
gli. 

To ieſt / Coż kolwiek wedle zaͤkonu bedzie / 
bowiem ſtowaͤ ty nie fą ich dle Boze. 

Abowiem ktho fie ſedziemu ſprzeciwi / ieſth 
odpornym Paͤnu Bogu. 


2. Kron. I9. v. Io. 


DEVTERONOMIVM. 
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5. H Tedy fobie poſtaͤnowiſz Rrolć ktore⸗ 
go tobie obierze fóm Paͤn Bog lz posrzodku 
braciey thwoiey / nie możefz naͤd ſobg przelo⸗ 
żyć mężć poſtronnego ktory nie ieſt 3 twego 
narodu. 

Jó. Miecbdyże ten nie mó toni wiele / aͤby 
ſnadz oli nabyćid oney wielkoſci koni nie zaͤ⸗ 
wiodl ludu do Egyptu / góyż wóm Pan 
zakdzaͤl óbyjcie ſie wiecey ta drogq nie wraͤcaͤli. 

17. Niechay też wiele żon nie miewa / 
by ſie ſnaͤdz nie vwiodlo ſerce iego / K zlothaͤ 
też ani śrebrć niechaͤy wiele nie naͤbywa. 

18. A goͤy oſiedzie na ſtholicy kroleſtwa 
ſwego / * tbedy ten zaͤkon powtorzony mó 
fobie napijóć w kſiegi od Lewitow kaͤplanow. 

19. Miecbdyże ie mó przy fobie / aͤ czyta ie 
po wſzytek czaͤs żywotć ſwego / vczac ſie bać 
Pana Boga fwego / y niech ſie ftórć iakoby 
czynił wſzytki ſlowa y vſtawy zaͤkonu tego. 

20. By ſie nie ſthaͤl haͤrdem przeciw 
braͤciey ſwoiey / ć iżby ſie od tey naͤuki nie 
vchylaͤl dni na prawo ani na lewo / chceli 
dlugo żyć w kroleſtwie fwoiem / taͤk on ſaͤm 
idko y ſynowie iego miedzy Izraͤelitaͤmi. 


Rópitułć IS. 
¶ I. Dziedzictwo Lewitow. 3. Prawo 
kaͤplaͤnſkie. 9. Jwycaiow pogaͤnſkich 
aby ſie przeſtrzegaͤli. II. Czaͤrownikow 
y wieſzezkow aͤby miedzy fobą nie ćier: 
pieli. IF. Inaki praͤwdziwego y faͤlſzy⸗ 
wego Prorokò. 


J. Rópłdni Lewitowie / y wſzytko pokole⸗ 
nie Lewi / dziaͤlu y dziedzietwa miedzy Izraͤe⸗ 
lithy mieć nie bedg / Ale 3 ofiśr pólonych / a 


1Gdyz Pän tho poftónowił aby był Krol 
w Jzrdelftie ludzie / thedy gdy lud proſil Kro⸗ 
la nie obrazil go tym iedno oną przyczyną ttord 
w tey tam prośbie była / tho ieſt iz lud on mnie: 
mal / iakoby bezpiecznieyſʒym być mogł zaͤ obroną 
krolewſka / w ktorego oni naͤzbyt vfali. 

To mieyſce znaͤczy Kryſtuſd / ktory wyſzedl 
wedle ciala 3 ludu tego. 

To ieſt / aͤby ſerce iego było meſkie / ć nie 
4 niewieśćidłe. 

Aby fie nieuwodzil w pyche y w laͤkomſtwo 
dͤbo w marny zbytek. 

To ieſt kſiegi ty Pigthe Moyzeſzowe aͤbo 
Zaͤkonu powtorzenie. 


Róp. I8. >, Pit 


z dziedzictwa Póńftiego żyć będą. 

2. Niechayze tedy dziedzictwa miedzy ſwe⸗ 
mi brótby nie maͤig /  Pón ſaͤm ieſt dziedzic⸗ 
two ich / iaͤko iem to obiecaͤl. 

3. A toć niechaͤy bedzie praͤbo Kaͤplaͤnow 
miedzy ludem / ktozkolwiek by iedno ofiare 
fprawowdł / tbół 3 wołu / iaͤko y 3 owce / 
tedy tópłónowi ma oodóćć łopóttę / czeluſci 
y käldun. 

4. Pierworodne też 5boż / win / y oliwy 
takze y pirwſʒe ſtrzyzenie welny 3 owiec mó 
mu być dne. 

5. Abowiem go obrół Paͤn Bog thwoy 
miedzy wfzem pokoleniem twoiem / aby ſtu⸗ 
żył imieniowi Pãnſkiemu / täk on jam iãko 
y ſynowie iego po wfzytti czaͤſy. 

6. A gdyby Lewita z ktoregokolwiek mi: 
aſta Izraͤelſkie tedy był goſciem / bedac przy: 
wiedzion b iakiemzekolwiek vmyſlem przyſzedl 
do mieyſca ktore fobie Pan obrdł. 

7. Tedy then ſluzye mó imieniowi Pónć 
Bogd ſwego / tbół iaͤko p ini Lewitowie 
bróćid iego / ktorzy taͤm ſtoig fłużąc przed 
Pänem. 

8. N maiq pożywóć rownego dziaͤlu 3 dru⸗ 
giemi / oprocz tego ieſliby co died zicznego 
przedaͤl coby wśiął po oycoch ſwoich. 

9. Góy tedy wnidzieſz do ziemie ktorg to: 
bie daͤwa Pän Bog twoy / nie vczze ſie aͤbys 
miół naͤſlaͤdowa obrzydloſci naͤrodow onych. 

Jo. Niechaͤyze ſie nikt miedzy wómi nie 
znaͤyduie coby miaͤl © przenófzóć przez ogień 
ſynd fwego / abo cortę ſwoie / aͤni wieſze⸗ 
zek / aͤni guſlnik / aͤni ten coby wrożył / aͤni 
czaͤrownik. 

II. Takze ani czaͤrnokſieznik / ani ten kto⸗ 
ry mó ſpraͤwe ; duchy zlemi / śni praͤktykaͤrz 
I óni ten coby fie od vmaͤrlych czego dowi⸗ 
adowal. 

j2. Abowiem ieſt 


Tho cokolwiek ofiaruig Paͤnu / tedy to ieſt 
tało dziedzictwo Pönſkie. 

To ieſth ruſzony iaͤkiem naͤbozenſtwem. 

Co wiec czynićli Pogaͤni ku chwaͤle Molocho⸗ 
wi / iaͤko o tym w. 3. Mo. 20. Kap. 


kazdy obrzydlym 


"W J. Mo. JS. v. 20. 
W. I. Kor. 9. v. IZ. 
W. 3. Mo. 20. v.27. I. Sam. 28. v. 9. 


Wyzſzey. J 0. v. 9. 
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v pPónć ktozkolwiekby tho czynił / à dla 
thychei obrzydloſei Paͤn Bog twoy wygaͤnid 
ie przed tobą. 

J3. Ale ty badz vprzeymem Paͤnu Bogu 
twemu. 

J4. Abowiem nórodowie ei ktore ty 
opaͤnuieſz / ſluchaͤig wrozbithow y wieſzezkow 
I śle thobie Paͤn Bog twoy nie dopuſzceza tez 
go. 
J5. Pan Bog twoy wzbudzi tobie ? 
3 posrzodku ciebie braciey thwey Prorokã / 
E iàko y mnie ktoremu poſluſznym bedzieſz. 

16. Jäkos żądćł od Pónć Bogaͤ twego 
w Horeb w dien zgromaͤdzenid / gdys proſil 
żebyś więcej nie * fłuchół gloſu Paͤnd Bogãa 
twego / śni widziaͤl onego ognić wielkiego / 
byś ſnäds nie vmarl. 

Ir. Góźle mnie tbół odpowiedziaͤl Paͤn / 
Dobtzeć czynią iż taͤk mowią. 

J8. Wzbudze im Prorokà 3 poſrzod 
braciey ich iako y ciebie / do ktorego vſt 
podam ſlowa moie / 4 thäkze do nich mowić 
bedzie cokolwiek id roſkäzęe iemu. 

19. A ieſliz ſie przydaͤ żeby kto nie był po⸗ 
ftufzen ſlowom moiem kthore on imieniem mo: 
iem opowieódć bęoźie / nad tałowem fie id 
pomfzczę. 

20. Nad to iejliby iaͤki prorok podnio⸗ 
wſzy fie w pychę cheiaͤl opowieddć ſlowaͤ iaͤkie 
w imię moie / ktorychem id iemu nie roſkaͤzaͤl 
adͤbo ktoryby co opowiedaͤl imieniem inych 
bogow / taäkowy prorok niechaͤy vmrze. 

21. A ieſlizbys tak rozbieraͤc chóidł w myſli 
ſwey / Jaͤkoz rozeznóćć mam flowd ty kthorych 


Ten Prorok nórodżony 3 ludu tbego / ieſt 
Kryſthus według wyklaͤdu Piotra S. w Dzieioch 
Apoſtholſkich. Bo ćcż po Moyzeſzu naſthäl Jozue 
y wiele inych Prorokow bylo poſlaͤnych od Pdnd 
LAle oni nic nie vczyli iedno tego / co im ten był 
roſkaʒzaͤl bęóąć głową Prorokow / ć o kthorym 
rzeczono / Thegoz ſluchaͤycie. 

Wzbudßdi go Pan aby też vczyl tego wſzytkie⸗ 
go idko też y mnie obidwil / A tuć ieſt przyrow⸗ 
nanie y podobienſtwo w tem / iz iaͤko był Moizeſß 
poſlaͤn aby vczyl y ſpraͤwowäl lud Boży / taͤkze 
też miał być ten Prorok o ktorym tu powiedć. 


Jan. I. v.. Dzie. 3. v. 22. y 7. v. 37. 
W. 2. Mo. 20. v. 19. Jydow. 2. v. 9. 
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Pan do niego nie mowił: 

22. Tedy ieflić ktorg rzecz opowieoćć bę: 
dzie Prorok w imię Paͤnſkie / ć ondby fie nie 
wypełniła / iuzei to onć rzecz ieſt ktorey mu 
Dón nie toftózół / ćleć on prorok opowiedaͤl 
to 3 chluby ſwey / ć przetoż fie go nie boy. 


Rópitułć 19. 
4 J. Miaͤſta vcieczki dla mezoboycow 
ktorzy ſie mordu 3 nieobaͤczenid dopu⸗ 
ſcili. II. Mezoboycy ktorzy 3 vmyſlu 
mordu ſie dopuſzezaͤig / smierciq kaͤrani 
być móią. 14. O przenoſzeniu graͤnic. 
J6. Käräͤnie naͤ fdłefjnego świta. 


J. Gdy fuż Pan Bog twoy wytraͤci ony 
narody ktorych ziemie poodwć tobie / 4 iuż 
ig opónuiejz / y bedzieſz mieſzkaͤl w miaſtaͤch 
y w domiech ich. 

2. Tedy fobie odlaczyſz trzy miójtć w po: 
ſrzod żiemie twey Etotą thobie dal w oſiaͤdloſẽ 
Pan Bog twoy. 

3. A wpproſtuieſz drogi / y na trzy czę: 
ſei rozdzieliſʒ; graͤnice ziemie twoiey / ttotą 
w dziedictwo poda tobie Paͤn Bog twoy / 
aby ſie taͤm veiekaͤli mezoboyce. 

4. A dla teyci przyczyny veiekaͤc tam bę: 
dzie mezoboycd aͤby zaͤchowaͤl zdrowie ſwe / 
góyby * 3 nieobaczenid zaͤbil bliźniego ſwego 
I z ktorymby przed tym zaͤdney nieprzpidźni 
nie mid. 

5. Jako gdyby Eto 3 kim ſzedl do laͤſa drew 
tąbóć / ć ſiekge drzewo / ſpaͤdlaͤby ſiekira 3 to: 
porzyſka / y ränila bliżniego iego tak iżby 
vmaͤrl / tedy ten vciekac ma do iednego 3 thych 
miójt / y zoftónie żyw. 

6. By ſnãdz powinowaty zaͤbitego nie 
cheial gonić mężoboyce onego / ć będgc wzru⸗ 


Dwoiãki obyczaͤy ieſt / iaͤko mig być po: 
znówóni fółefżni Prorocy / Pierwſzy / góy ſie to 
nie wypełni co oni opowieddią / Drugi iz choć fie 
to wypełni / ale że fie to dlaͤ thego dzieie / aby 
wierni odwiedzieni byli od chwaͤly Paͤnſkiey / tedy 
to ie znaͤczy być faͤlſzywe proroki / © tym patrz 
wyzſzey. Kä. 3. 

Die rzeczy ſa ktore winnem czynią mezoboy⸗ 
ce / to ieſth wiaͤdomosẽ ć chcenie / y nienówifć. 


W'’e2.Mo. 21. v. 3. W. J. Mo. 35. v.6. Wy⸗ 
zſzey. J. v. JI. Jozu. 20. v. 2. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 19. 


ſʒony gniewem / mogłby go poimóć na drodze 
ieſliby byłć daͤleka / y taͤmze go zaͤbic / przeto 
ze 3 niem nie był przed tym w nieptspidźni. 

7. A dlã tego ić tobie roftdzuię byś fobie 
trzy miaͤſtha odłączył. 

8. Sdzie więc ieſliby Paͤn Bog twoy toż 
ſʒerzyl graͤnice twoie / tat iaͤko to przyſiggl 
przodkom twoiem / ć podaͤlbye wſzythke zie⸗ 
mię kthorgzaſlubil ść oycom twoim. 

9. Utybyś fie zaͤchowal wedle tego wſzyt⸗ 
kiego roſkazaͤnid / czyniąc mu doſyẽ idło id 
dzis tobie roftózuie / to ieſth / aͤbys miło: 
wal Paͤnd Bogd twego / ć chodzil ʒawzdy 
iego drogami / thedy do onych trzech mióft 
przydaͤſz ieſzeze drugie trzy. 

Jo. Aby tak niewinną krew nie byli wy: 
lewand w ziemi twey / ktorg w ddziedzictwo 
podawa tbobie Paͤn Bog twoy / by ſnaͤdz 
krew ona nie zoſtaͤla na tobie. 

II. * Ale ieſlizby tto żywiąc 3 drugim 
w nieprzyidzni / zaͤthapiwſzy mu ſtrzegl nóń / 
4 ranil gi ſmiertelnie / taͤk iżby vmaͤrl / a po⸗ 
tymby vciekl do iednego 3 onych midft. 

J2. Tedy ſtaͤrſzy onego miaͤſtaͤ 3 ktorego 
bęośie mężoboycć / pofzlą à wezmnq go 3 tame 
tą / y podaͤdza go w tece powinowótemu 
zaͤbitego / baby y on vmaͤrl. 

I3. Nie rozlituieſz ſie naͤd nim / dle oczy: 
ſciſʒ ze krwie niewinney Izraͤeld / aͤby ſie tobie 
dobrze dzialo. 

J4. Nie bedzieſz przenófzół granic bliżnie: 
go twego / ktore założyli przodkowie twoi 
w ośżieoźictwie twem / ttoreć dawaͤ Paͤn 
w oſiaͤdloſẽ twoię. 

15. Niechay ſwiaͤdek ieden nie ſtäwa 
przeciw komukolwiek w iaͤkim obwinowóniu 
abo wyſthepku / iaͤkim by ſie go kolwiek obycz 
żóiem tto dopuſcil / ale na powiejći dwu 
abo trzech ſwiaͤdkow rzecz pewna zoftónie. 

Jó. U goͤyby fäleſzny ſwiadek powfthdł 


Tu obaczye możem / iz mieyſca ku vćieczce / 
tylko nie winnem zoftówione być maͤig. 


W'ᷓJ. Mo. 28. v. IJ. Wyzſzey. 12. v. 20. 

Jozu. 20. v. 7. 

W ſᷓ4. Mo. 35. v.20. 

W ſ4. Mo. 35. v.30. Wyzſzey. 17. v. 6. 

Mat. IS. v. 16. Jan. 8. v. 17. 2. Kor. JZ. v. I. 
Zyd. J0. v. 28. 


Rap. 20. 5. Piąte 


przeciw komu / winuige go o przeſtępſtwo. 

17. Tedy oni dwaͤ mężowie kthorzy móią 
ſpor miedzy fobą / ſthäng © przed Paͤnem / 
przed oblicznoſcig kaͤplaͤnow y ſedziow / ktorzy 
naͤ then czaͤs bedg. 

18. Sedziowie tedy ; pilnojćią fie o tym 
wypytywać maig / goͤzie ieſliß doznaig one: 
go być ſwiadkiem faͤleſʒnym / ktory ſwiadczyl 
faͤlſʒywie przeciw blizniemu ſwemu. 

Jo. * Dcżynią to nad nim co on vmyſlil 
był vczynic naͤd braͤtem ſwoim / y tak ono złe 
odeymieſz 3 poſrodku ſiebie. 

20. Potym y drudzy ktorzy to vſlyſza / 
vlekng ſie / ć zaͤden potym w poſrzod ciebie 
niebedzie ſie wóżyć fmiół zloſci taͤkowey. 

21. Nie rozlituieſz fie naͤd nim / ćle nie: 
chay da gaͤrdlo za gaͤrdlo / oko 3ć oto / zab 
z zab / ręfę za reke / nogę za none. 


Käpituld 20. 
¶ J. O tym iaͤko ſie maͤig zaͤchowac idac 
na woynę. IO. O oblężeniu midft ktho⸗ 
te ſie dobrowolnie daͤwaͤig / ć kthore 
fie poddaͤc nie cheiaͤly. 19. © drzewach 
ktorych ſie wyćinóć nie godzilo. 


J. Soͤy ſie ruſzyſz ni woyne przeciw nie: 
przyidcielom twoim / aͤ pobaͤczyſz taͤm wieczſzq 
liczbę koni / wozow / y ludu niz 3 tobą / nie 
boyze ſie ich / óbowiem Pan Bog twoy ktory 
ciebie wywiodl 3 ziemie Egyptſkiey 3 tobą ieſt. 

2. A gdy ſie iuz ku bitwie ftóczać bedziecie 
I tedy tópłón wyſtapiwſzy bedzie mowił do 
ludu. 

3. X tzecje k niemu / Sluchay Izrͤelu 
góy dzis zwiefć móćie bithwe 3 nieprzyiććioły 
ſwemi / niechże nie miętczeie ſerce waͤſze / nie 
lekaycie ſie / aͤni ſie ich boyćie / aͤni trwożćie 
fobą przed ich oblicznojćią. 

4. Abowiem Pan Bog wäſz idzie 3 wami 
aͤby ʒa was wdlcżył 3 nieprzypidćioły waͤſʒymi 
I a izby was wybówił. 

5. Tedy też Hetmaͤni móią mowić do ludu 


Kaͤzdy to ma vwóżćć / że góy ſtoi pred fe: 
diem ćlbo przed iaͤkiem vrzedem / taͤk rozumieć 
ma / iakoby fthóć miaͤl przed ſaͤmem Bogiem. 


Przypo. 19. v. 5. Daniel. 6. v.24. 
W  2M0.21.».24. W 3M. 24. v. Io. 
Mat. 5. v.38. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 283. 


w ty ſlowa / Jeſliz tu ieſt iäki mąż / ktoryby 
zbudowäwſzy dom ieſzeze go nie vzywal: 
Niechay idzie à wroci ſie do domu ſwego / 
by ſnädz w bitwie nie był zóbit / ć vzywal 
by go kto iny. 

6. Abo ktory ieſt täki czlek / ktoryby 
naſaͤdziwſzy winnice / ieſzeze iey nie zbierdł: 
Niech idzie a wroci ſie do domu ſwego / by 
ſnadz w bitwie nie był zaͤbit aͤ kto inyby z niey 
zbieraͤl. 

7. Abo ktory ieſt mąż coby zrekowawſzy 
fobie żonę niepoiql iey: Niech idzie ć wroci ſie 
do domu fwego / by ſnaͤdz w bitwie nie był 
zaͤbit / ć poialby ią kto iny. 

8. Ktemu Hetmani tak ieſzeze do ludu mo⸗ 
wić beda / Ktorykolwiek mąż ieſth boiaͤzliwy 
a lętliwego ſerca / niech iożie a wroci ſie do 
domu ſwe' / aͤby ſnaͤdz złem ſercem ſwoiem 
nie ſkaͤzil inym fetcć. 

9. Góy tedy Hetmaͤni przeſtaͤng mowić do 
ludu / tedy poftónowią Rotmiſtrze przed hufy. 

Jo. A gdͤy przyciqgnieſz do idłie" miaſta 
abyś go dobyl / tedy 3 nim bedzieſz tołował 
o pokoy. 

II. A ieſliz pokoy podaͤny prźiymie / a do⸗ 
browolniec otworzy braͤny / tedy lud wſzytek 
ktory tam znaͤydzieſz / bedzie holdownikiem 
twoim y bedziec ſluzyl. 

J2. Ale ieſliz nie przyigwſzy pokoiu bronić 
ſie waͤm bedzie / tedy ie oblezeſz. 

J3. A góyć ie Paͤn Bog thwoy podć w rę: 
ce thwoie / wſzytki mężcjyżny w nim pomor⸗ 
duieſz mieczem. 

J4. Sedno niewiófty / dziaͤtki / y byślć / 
y tho co iedno w nim beddie / pobierzeſz fobie 
za lup / ć lupu nieprzyidciol twych kthory 
thobie daͤ Dan Bog twoy / pożywóć bedzieſz. 

5. N vczynijj taͤk wſzytkim miaſtam ktore 
bar zo daleko fą od ciebie / aͤ ktore nie ją miedʒy 
mióftby tych narodow. 

J6. Ubowiem miaſt tych naͤrodow kthore 
w died ictwo poddwa tobie Paͤn Bog twoy 
zaͤdnego żywić nie bedzieſz. 

17. Ale ie wykorzeniſz / tak Heteyczyka 
iako Amoreyczyka / Chaͤnaͤneyczyka / Ferezeyc⸗ 


W żydowftiem ſtoi / niepoświęćił / aͤbo nie: 
odnowił, 


Sedßz. 7. v. 3. 


284. 5, 


zyka / Heweyczyka / y Jebuzeyczyka / tak iako 
to tobie roſkaʒzal Paͤn Bog twoy. 

18. By was nie nóuczyli czynić według 
fwych wfzech obrzydloſci / ktore czynią ku czei 
bogom ſwoim / àͤ tót byſcie zgrzeſzyli przeciw 
Dónu Bogu wäſzemu. 

J9. A ieſliz ktorego miaͤſthaͤ dlugiem oblę: 
zeniem dobywóć bedziecie / tedy nie wyrebuy⸗ 
ćie ſiekiraͤmi drzewaͤ okolo niego / ćle pozy⸗ 
wdyćie owocow ich: A dlaͤ tego ich wyćinóć 
nie bedziecie / gdyz drzewaͤ polne nie ſa ludzmi 
aby ſie was w oblężeniu ſtrzedz mialy. 

20. Ale tylko porabiecie / 4 wyſieczecie 
drzewẽ ony 3 ktorych owocow nie iedza / 
4 3 thychze poczynicie Tóróny przeciw miaͤſtu 
kthore fie wam broni / dż ie pod ſie podbiiecie. 


Rópitułć 21. 

¶ I. Prawo okolo zaͤbitego / o kto⸗ 
tym by nie wiedziaͤno kto go zamordo⸗ 
wół Jo. Niewiaͤſta poimänd na woy⸗ 
nie / może być wziethaͤ zć żonę. 15. O 
owu zonaͤch y o prawie pierworodz⸗ 
twa. I8. © tóróniu fpnó nie poſtuſzne⸗ 
go. 22. O ſzubienicznikoch / iako mieli 
być pogrzebowóni. 

J. Jeſliby w ziemi tey ktorg tobie da 
w oſiaͤdloſe Pan Bog twoy / znóleżiono leżą: 
cego nd polu człowiefć zabitego / ć nie wie: 
dziaͤno przes kogo ieſt zdmoróowón. 

2. Tedy ſtaͤrſzʒy twoi y ſedziowie wynioq 
y rozmierzq wſzedy w okolo idło daleko ją 
midſta od onego człowiełć zabitego. 

3. A kthoreby miaͤſto blizſze było onego 
zaͤbithego / thedy ſtaͤrſzy z miaͤſta onego we: 
zmą ialowicę nie okroconq do robothy / ć na 
kthorey iarzmo nie poſtalo. 

4. Y zaͤwiodq iq w doline kämieniſtg / 
góźie nigdy nie oraͤno dni ſiaͤno / 4 w oney 
dolinie vtnq iey fzpię. 

5. Tedy prźipóą Rópłóni / Lewitowie / 
ktore obrdł Paͤn Bog waſz aby iemu ſluzyli / 
y wielbili imię iego / * oni rozeznawac móią 
wfzytbłi prze y rany wedle zödaͤnid ſwego. 

6. Potym wfzyjcy ſtaͤrſzy miaͤſthaͤ onego 
ktore ieſt blizſze zabitego / vmyig rece ſwe 
naͤd idlowicg ſcietha w Solinie. 


O thym pótrz wyzſzey. Kap. I7. v. S. A to 
czynić mieli ʒaͤchowuige fie wedle vftówy zaͤkonney. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 21. 


7. N ofwiśoczą fie w ty ſlowẽ / Ręce naſʒe 
krwie tey nie wylewaͤly / dni iey oczy naſze 
widzialy. 

8. Bedzze miloſciw Pänie Izraͤelitom 
twoiem kthores ty odkupil / ć nie cheiey ſie 
mśćić mordu niefbrówiedliwego nad Izraͤeli⸗ 
tómi twemi / ćle niechaͤy od morderſtwaͤ takie⸗ 
go oczyjćieni będg. 

9. A täk ty oczyjćijj ſie od nieſpraͤwiedli⸗ 
wego morderſtwa / ieſliz vczyniſz to co ieſt 
przyiemno Pónu. 

Jo. Sdͤy thez wynidzieſz; na woyne prze: 
ćiw nieprzyiacielom twoiem / ć podćć ie Paͤn 
Bog twoy w ręce twoie / tak iz ie $ poimaſz 
do więślenić. 

II. © W obäczyſz miedzy wiezniami nie: 
wiaſte naͤdobng / ktorey tozmiłowówfzy ſie 
wśiąłbyś ig zaͤ żonę fobie. 

J2. Tedy iq w wiedzieſ; do domu ſwego 
à onć niech ogoli głowę fwoię y obrzeże 
późnotćie ſwoie. 

J3. 5 Gsćtę też w ktorey ieſt poimónć 
niech zwlecze / a mieſzkaige w domu twem 
I niech Oycd y Maͤtki ſwey plaͤcze przez cały 
miefiąc / aͤ taͤk ſie po tym 3 nig zſzedſzy bedzieſz 
iey mezem 4 ond żoną twoig. 

J4. EA przydaͤloliby ſie iżbyć ſie nie po: 
dobald / tedy ią wolno puſciſz qͤ nieprzedaſz 
iey za pieniądze / dni iey niewolić maͤſz ku 
poſludze twoiey / aͤbowiemes ią zgwalcil. 

J5. Góyby też kto miał dwie żenie / iedne 


To fie rozumie o dalekich nieprʒyiacioloch / 
ale nie o Chanaͤneiczykach / Jako o tym powiedziaͤl 
wyzſzey w przeſzlem Kapit. w. 5. 

To prówo y dozwolenie ludowi onemu / 
znaͤmionuie thaͤiemnice zaͤmkniong pod ćienie tego 
dozwolenid / ć przethoz go nikt tak vżywóć niemd 
iz by go naͤſlaͤdowaͤc miäͤl. 

D Tho fie rozumie o ſtaͤnie oblubienice Kriſthu⸗ 
ſowey / Ethbord bedge poimaͤnd do wiezienid / nie 
czyftą y fplugówioną ieſt / aͤle potym bywaͤ 3 niey 
zieta nieczyjtojć iey / to ieſt ſtaͤry Adam 3 iego 
poʒqdliwoſcidmi / à tak ſie prʒylacza do malzonka 
ſwego. 

ETótżeć też maͤlzonka Kriſtuſowa odrzuconą 
y wzgaͤrdzong bywd dla grzechu fwego / a wſzaͤkoz 
w wieczną niewolą nie bywaͤ daͤna / ale trwa 
w nädziei ze ſie czaͤſu ſwego nóroći do oblubieńcć 
fwego / Jako o tym powieda Jere. ka. 3. 


Kap. 22. 5. Piąte 


ttotąby miłowół / ć drug coby iey nierad 
wiośidł / a miałby dziaͤtki z obiema / a byłby 
ſyn pierworodny oney co iey nie nawiośi. 

Jó. Tedy góy dobraͤ ſwe w ddziedzictwo 
miedzy ſyny Ożielić bedzie / nie może oddaͤc 
prawa pierworodztwaͤ ſynowi oney żony kto⸗ 
tą miluie / oddalaͤige ie od pierworodnego 
ſynd oney żony ktorey nieraͤd widzi. 

17. Ale mó zoftbówić przy pirworodztwie 
ſynd oney ktorey nienaͤwidzi / ć odd mu 
w dwoy naſob z móiętnofći ſwoich / bo gdyz 
ieſt pocjątłiem meſtwaͤ iego / tedy nóń przy: 
pad prówo pierworodztwa. 

18. Jeſli też tto bedzie miaͤl ſyna krnabr⸗ 
nego / vpornego / ć ktoryby Oyca y Maͤthki 
toftózónić nie fluchół / y naͤ kaͤraͤnie nic nie 
obół. 

J9. Tedy obd rodzicy wzigwſzy go / przy: 
wiodą go do ſtaͤrſzych miaͤſtha ſwego / ć na 
mieyſce ſadowe. 

20. N beda thaͤk mowic do ſtaͤrſzych mi⸗ 
aſta onego / Ten nófz ſyn ieſt krnabrny / vpor⸗ 
ny ć niepoſluſzny nam / oßrälec y opilca. 

21. A tak wfzyjcy miefzczónie onego miaͤſtẽ 
vkamionuiq go a do ſmierci / y odeymieſz ono 
zle 3 poſrzod ſiebie / co gdy ini Izraͤelitowie 
vſlyſza / vlekng ſie. 

22. Jeſlibys też kogo dal ftróćić o wy: 
ſtepek godny fmierći / daͤwſzy go obieſic na 
fzubienicy. 

23. Tedy trup iego przes noc wifieć nie mó 
I ćle tegoż nić go pogtzebiefz / Ubowiem 
ieſt w przeklectwie Bozem ten co wifi / A tak 
nie ſplugawiſz ziemie ktorg tobie w oſiaͤdloſẽ 
odwd Paͤn Bog twoy. 


Rópitułć 22. 
J. Sóło rzeczy bledne 4 zgubione 
przywrocone być maͤig. 5. O vbiorzech. 
6. O gniaͤzdaͤch pthaſzych. 8. O ſi⸗ 
dniu. Io. O ordniu. JI. O ſuknie y o 
brómiech. 13. O they ktor by by: 
la w podeyzreniu o nierzadne v Qycć 


Ten pogrzeb niebył dlaͤ godnoſci trupć / aͤle 
dla żiemie swietey / Etorć w fobie nie może trzy⸗ 
mac ludzi nie pobożnych / taͤk żywych iaͤko y vmaͤr⸗ 
łych / przed ocżymć ludzi świętych. 


Gal. 3. v. I3. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 285. 


chowónie. 22. O cudzoloſtwie. 25. O 
zgwdłconey. 


J. Jeſlizbys vyzräl wołu ćbo owce brótć 
twego bladzace / nie mitży ze ich / ale ie 
odprowaͤdz do niego. 

2. Cboćićżby też nie był bliſki braͤt twoy 
dnibyś go znał / tedy przeofię zaͤpgds to do 
domu fwego / 4 miey przy fobie aͤbys oddal 
góy brat twoy tego fzułóć beddie. 

3. A toż góy ofłć / ſzaͤte / y ika iego tzecz 
zgubioną znaydsieſz / czynić maſz / aͤbys tego 
nie ſmial Eryć. 

4. A ieſlibys też wiośidł / że ſie czyć wol 
abo oſiel na drodze powalil / nie miiay go / 
ale go ſpolu 3 nim podnieś. 

5. Niewiaſta w meſkiem vbierze niechay 
nie chodzi / aͤni też mąż fzót niewieſcich nd fie 
obloczy / aͤbowiem to ieſt brzydliwym przed 
Paͤnem Bogiem twoim / ktoby iedno taͤk czy: 
nil. 

6. Jeſlibys idge Śrogą nalaſt gnidzdo 
ptółow na iótiem drzewie abo na ziemi / 
w ktoremby abo ptaſzeta abo idycd były / 
na ktorych ptaͤſʒetaͤch aͤbo iaͤycaͤch ſiedziaͤlaby 
móttć / = nie bierzze maͤcierze z dziecmi. 

7. Ale wypujćiwfzy mótte pozbieray ddieci 
ieſli chceſʒ być fie dobrze dziaͤlo / ć iżbyś 
dlugo żył. 

8. Góy też dom nowy zbuduieſz / * tedy 
dach twoy obwiedzieſz blaͤnki / aͤbys nie po: 
ma zal krwig domu twego / ieſliby 3 niego tto 
ſpͤdl. 

9. P Nd winnicy twep nie ſiey nófienić 


Abo w meſkiey zbroi / aͤbowiem taͤki mieſza 
roznoſẽ ſtaͤnu / ktorg Paͤn chce mieć miedzy mężem 
y niewidftą. 

BPrówóćć ieſt / iz czlowiekowi ieſth w moc 
podaͤne wſzytko ſtworzenie / dle aby naͤd niem 
okrucienſtwaͤ nie vzywaͤl / Jaͤko by to bylo gdyby 
tto cheiaͤl ieden rodzaͤy wytrdćić wziqwſzy móć 
4 dziecmi. 

Bo tbóm naͤ on czas były daͤchy plaͤſkie ć nie: 
pochodziſte / idło ſie to ʒznaczy v. Mat. w. J 0. v.27. 

Y Ta vftówć fidnić / orónić / y vbiorow zo⸗ 
ſthawiond nóm zaͤ nauke ieſt / iz Bog maͤ w ob⸗ 
mier zeniu wfzelótie pomieſzaͤnie / gdyz chce aͤby po: 
rzadek w rzeczaͤch przyrodzonych zaͤchowan był. 


286. 5, 


rozmaͤite / aͤbys poſpolu nie k ofiśrowół poz 
zytku zboz twoich ktores ſiaͤl / y pożytłow 
3 winnice. 

Jo. Wolu 3 oſtem ku ordniu nie fprzągdy. 

II. Szäͤty też z tożnych rzeczy / 3 welny 
ze Inu / tkaͤney nie oblocz. 

J2. Przyprawiſz fobie braͤmy do czterech 
kraiow ſʒaͤty twey / Etotą ſie odziewaſßz. 

I3. Gdyby kto zone poiaql / à po zlaczeniu 
4 nią obmierzil ig fobie. 

J4. X zpotbwórzyłby ig / a nórufzył fłówy 
iey / y ſmialby tżzec / Gdym ią poiął / po 
zlaczeniu 3 nią nie znälaͤzlem iey pónną. 

J5. Thedy Oeciec y Maͤtkaͤ oney dzieweczki 
móią wzige! znaki paͤnienſtwaͤ iey / y przynio⸗ 
ſq ie na mieyſce ſadowe / przed ſtaͤrſʒe miaͤſta 
onego. 

Jó. X rzecze do nich oćiec oney dziewki / 
Daͤlem corke ſwa w maͤlzenſtwo mężowi temu 
I ć on iq mó w nienówijći. 

J7. X szpotwóczćł ig / powiedaͤige iaͤko⸗ 
by nie nólózł znaͤku paͤnienſthwaͤ iey / ale oto 
znaͤk ieſt pónieńftwć corki moiey / Thedy ony 
chuſty okaza przed ſtaͤrſzymi miaͤſta onego. 

18. A täk ftórjzy miaͤſtaͤ te / wzigwſzy 
mężć onego / daͤdza go biczmi ſiec. 

J9. X wezmą z niego winę fto ſrebrnikow 
ktore oddaͤdza opcu onep dziewki / aͤbowiem 
pónienti Iʒraelſkiey nórufzył ſlawy / y niechay 
iuz mó one za maͤlzonke fobie / ktorej opuńćić 
niemoze do kad iedno żyw bęóżie. 

20. Ale ieſliz rzecz praͤwdziwa bedie aͤ nie 
znalazlyby ſie ʒnaͤki paͤnienſtwa przy oney 
Ożiewce. 

21. Tedy maͤig wiejć dziewke the do drzwi 
domu opeć iey / à mieſʒedanie miaſtà onego 
vkamionuiq ią ćż do śmierći / äbowiem ſie 
niecnoty dopuſcilà w Izraelu / nierządnie ſie 
zóćchowóiąc w domu oycd ſwego / & täk tę 


EW zydowſkim / Nie plugówił / to ieſt aͤbye 
pierworodztw pomieſzaͤnych nie ofidrowaͤl. 

Ty znaki były poſciel / aͤbo chuſthy biaͤle / na 
kthorey pierwſzey nocy była 3 mężem ſwem / aͤ ty 
chowaͤno pofpolićie dla tey przyczyny o ktorey tu 
vſtawaͤ ieſt ta poftónowiona ku pobómowóniu nie: 
ktorych ludzi wfzetecznych / ktorzy doſtaͤwſzy Ożie: 
weczki / ʒaͤrazem ig wzgaͤrdzaͤc ć porzucic cheieli. 


W ͤᷣ4.Mo. IS. v.38. 


DEVTERONOMIVM. 


"Róp. 23. 


hanbe wyglaͤdziſz 3 posrzod fiebie. 

22. Jeſliby kto znaͤlezion był naͤ nierzad⸗ 
nym vczynku 3 czyig żoną / tedy oba ſpole 
vmrzec maig / täk mąż ktory niewiaſte zeBył 
iako y ſaͤmz niewiaͤſta / A tbół ono złe odey⸗ 
mieſz 3 posrzod ſiebie. 

23. Jeſliby też kto Pänienke za mąż zmo⸗ 
wioną w mieſcie potkaͤwſzy zgwalcil. 

24. Tedy oboie wywiodſzy przed braͤme 
mieſcka vkaͤmionuycie ćż do ſmierci / Paͤnienke 
przetho / iz nie wokół gwdłtbu w mieſcie / 
4 Meza przeto iż cudzą żonę zgwaͤlẽil / A tak 
to złe odeymieſz zposzrod ſiebie. 

25. Ale kiedy by Pänienke za mąż zmowio⸗ 
ną / potłówfzy na polu ktho zgwdłćfł y żelżył 
I tedy tylko on Maß vmtzeć mó. 

26. Ale Pónience nic nie vczyniſz / bo nie 
ieſt winnć smierci / góyż to nie ieſt infzć rzecz 
iedno iaͤkoby ktho powſtawſzy przeciw dru⸗ 
giemu zamordowal go. 

27. Abowiem ig zunaläzl nd polu / 
4 Pͤnienki zrekowaͤney gdy woläla / nie był 
nikt ktoby raͤtowal. 

28. A goͤyby też kto Paͤnienke za mąż nie 
zmowiong gie zʒnaͤlawſzy zuwalcil y zelzyl / 
4 izby ie zójtóno. 

29. Tedy on mąż ktory iey gwaͤlt vczynil 
ma dac iey oycu srebrnikow pieedzieſiqt / 
y poymie ig fobie za żonę / przeto iz ig zeBył 
d iuz mu ſie iey nigdy porzucic nie godzi. 

30. Zaden niech mócochy ſwey nie poymuie 
I ć niechaͤy * podolkaͤ oycć ſwego nie odkry⸗ 
wód. 


Rópfitułć 23. 

¶ I. RBogo mieli przypufzcżóć do Ko⸗ 
ſciolà Bożego. 7. A kogo nie mieli przy: 
pufzcżóć. IO. O fplugówionych w woy⸗ 
fzcze plynieniem nófienić. 15. O zbie⸗ 
glem ſludze. 17. © nierzadnych białych 
głowóch y mężczyżnóch. 19. Lichfaͤ ſlu⸗ 
ſzna y nie fłufznć. 21. Sluby. 24. O 
winnicy y żniwie blizniego. 


Tu przez podolek rozumie żonę / Etotć wlaͤſnie 
może być nazwanãd podolkiem ſzaͤty mezaͤ ſwego / 
A thoz ſtrony raͤthunku ktorym podpomagẽ meza 
I o procz ktorey mąż zdaͤlby ſie iaͤko obnazony. 


W ſ3.Mo. 20. v. 0. Wᷣ̃ᷣ2. Mo. 22. v. 16. 


Kap. 23. 5. Piąte 


1. A Niechay nie wehodza do zgromaͤdze⸗ 
nid Paͤnſkiego przepukly aͤni trzebieniec. 

2. Nie poczeiwego loza ſyn nie maͤ być 
przypuſzczon do zgromaͤdzenid Paͤnſkiego / ? 
ani dzieſigte pokolenie iego. 

3. © Ummonitć śni Moaͤbezyk nie mó być 
prźiymowón do zgromdóżenia Paͤnſkiego / dni 
dzieſigte tego potomſthwo mó być przypufzcz 
zone do zebraͤnid Panſkiego az na wieki. 

4. D Abowiem waͤm nie cheieli vżycjyć śni 
chleba aͤni wody w óroóże oney gdͤyſcie ſzli 
3 Egiptu / kthemu iz naieli przeciwko wam 
Bóldómć ſynd Beorowego 3 Petor w Mezo⸗ 
potómiey / kthory was miół przetlinóać. 

5. Acz niechóidł Pan Bog tbwoy ſluchaͤc 
Baladmà / ale iego przeklinaͤnie obrocil tobie 
w blogoſlawienſtwo / iz cie miłował Paͤn Bog 
twoy. 

6. Niebedieſ; iem nigdy życzył pokoiu 
y nic dobrego pokis żyw na wieki. 

7. Idumeyczykiem ſie brzydzic nie bedzieſz 
äͤͤbowiem ieſt braͤt twoy / taͤkze y Egipt⸗ 
cydninć nie obmierziſz fobie / aͤbowiemes był 
goſciem w iemi iego. 

8. Synowie 3 trzećiego ich potomſtwa 
w ſpolecznoſc ludu Paͤnſkiego przypuſzezeni bę: 
dg. 
9. Góy ruſzyſz woyne przećiw nieprzy⸗ 
idciolom / tedy ſie kaͤddey rzeczy nieſluſzney 
ſtrzedz maͤſz. 

Jo. Jeſliby kto miedzy wómi był nieczy⸗ 
ſtem 3 idkiey noeney przygody / tedy wynidz 
mó za oboz à nie ma fie tóm wraͤcac. 

II. Az ſie w wieczor omyie wodą / iako 
zaydzie ſlonce wnidzie do obozu. 

J2. Beędͤiecie też mieć mieſce iedno za obo: 


To co tu powiedò nie wehodzie do Paͤnſkiego 
z gromadzenid tedy to znaͤczy nie vzywac prawa 
y ſpolecznoſci w rzeczy poſpolitey / a zwlaͤſzcza 
malzenſtwaͤ / y przelozenſtwã. 

To ieſt nigdy. 

Tu tylko o mężczyżnóch / aͤ nie o niewiaͤſtaͤch 
powiedd / aͤbowiem Rut przyiethaͤ byla do tey 
ſpolecznoſci / gdy ig wzial za żonę Boos. 

DSluſznie im tho Paͤn naͤ oczy wyrzuca / iż 
góym był laͤczny nie daliſeie mi teść / ć dlaͤ tbegoż 
ie wylgcza 3 towaͤrzyſthwaͤ ludu ſwoiego. 


W ͤ4. Mo. 22. v. 5. 


Kſięgi 
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zem / kedy bedziecie chodzie naͤ potrzebę przy: 
rodzong. 

J3. E N bedzieſz miół rydlik miedzy inem 
naczyniem ſwoiem / aͥͤ pierwey niz vſiedzieſz 
I wytopójz dolek w ktorym zaͤgrzebieſz plu⸗ 
gaſtwa ſwoie. 

J4. Abowiem Pan Bog twoy ieſt w obo: 
zie twoiem / aͤby eie bronił ć tobie poddaͤl 
niepr zyiaͤcioly twoie / a przetoż namioty twe 
niechaͤy będą ſwiete / by fie nie odwrocil od 
ciebie ieſliby co ſproſnego okolo ciebie obóczył. 

J5. Sługi ktoryby do ciebie od paͤna ſwego 
vciekl / knie wydawaͤy pónu iego. 

J6. Ale niechaͤy v ciebie mieſzkaͤ na ktorym 
ſie mu mieyſcu podobac bedzie / w ktorym⸗ 
kolwiek miójteczłu wófzem / ć nie czyn mu 
pr zykroſci. 

17. Niechay miedzy corkaͤmi Izraͤelſkimi 
zaͤdney niewiaſty nierzadney niebedie / ani 
miedzy Izraͤelczyki nieczyſtego ſproſnikä. 

J8. Naͤymu nierzadney niewiaͤſty / aͤni 
kupnd © psiego nie wnos do koſciola Pana 
Bog twego 3ć iakim kolwiek ſlubem / aͤbo⸗ 
wiem tymi obiemaͤ rzeczami brzydzi ſie Pan 
Bog twoy. 

Jo. 1H Brótu twemu nie day pieniedzy na 
lichwe / ani pożywienić / ani zaͤdney rzeczy 
kthorq na lichwe daͤwãig. 

20. Cudzożiemcowi naͤ lichwe Sśówóć mo: 


Tu mómy näuke iäko ſie Pan brzydzi plu⸗ 
gaͤſthwem ć niecżzyftofćią duſznq / 4 tało on fam 
ieſt czyſtym p świętym / taͤk ſie thez przed nim nikt 
oftóć nie może / iedno ćż bedzie czyſtym aͤ ſwietym. 

To ſie wyklaͤda o ſludze poſtronnego nórodu 
ktory fie vciekaͤ do koſciola Paͤnſkiego / w kto⸗ 
tym ſie okaͤzuie beſpiecznaͤ vcieczka tym ktorzy ſq 
w niewolſthwie czaͤrtowſkim / góy przyieci będą 
do koſciolà onego. 

GRupno pſie taͤk rownie poczythaͤ / iaͤko naͤiem 
niewiaſty nierʒadney aͤbowiem pies ieſt beftyć nie: 
czyſta / okrutna y nie powśćiągliwa w nieczyſtocie 
I ć przetoż Paͤn Bog nic fobie nieczyſthego przy: 
nofić niekaͤzaͤl. 

HDrzeż to ſlowo Brótć rozumiemy ty ktorzy 
fą przylaczeni w przymierze Paͤnſkie / Etote z onym 
ludem vczynione bylo / w czym obóczyć kaͤzdy może 
ſnaͤdnie / ieſliz flufznie Krzeſciaͤni naͤ lichwę dawaͤc 
móią. 

To mióło mieyſce / połąd iefzcze byki w ſwey 
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zeſz / ale 3 braͤtha twego lichwy nie bierz / 
abyć błogojłówił Pan Bog twoy we wizyt: 
kich twoich ſpraͤwaͤch / w ziemi tey do ktorey 
id zieſz abyś ig opanowal. 

21. Jeſlibys co poſlubil Pónu Bogu 
twemu / thedy nie maäſz odwloczyc aͤbys te⸗ 
go odd nie miół / aͤbowiemci fie tego Paͤn 
Bog twoy ovpominóć bedzie / ć nie vyddieſz 
tórónić. 

22. A ieſliz flubowóć nie bedzieſz / nie 30: 
ftóniefj winien. 

23. To co obiecuiefz ftbórdy ſie äbys wy: 
pełnił / tak iółoś poſlubil dobrowolnie Pónu 
Bogu twemu / y vſtys ſwemi tego potwier⸗ 
dzil. 

24. Jeſli do czyiey winnice wnidzieſz tedy 
ſie naͤiedz iaͤgod do woley fwej / dle ich nie 
zbieray do nóczynić ſwego. 

25. Taäkze ieſli wnidzieſʒ miedzy zboże cu: 
dze / tedy mozeſz naͤrwac kloſow rekq twą / 
dle ſierpa nie zapuſzezaͤy w cudze żniwo. 


Rópitułó 24. 

¶ I. Zakon okolo rozwodu. 5. Nowoze⸗ 
nid wolny od woyny. 6. O zaſtawach. 
7. Rórónie zlodzieyſtwä. 8. Jako ſie 
ſtrzedz tradu. Jo. Żdftówć vbogiemu 
mó być wrocond. 14. Naiem roboth⸗ 
nikowi mó być płócon. 16. Nikt zaͤ cu⸗ 
dzy wyſtepek tórdnić cierpieć nie powie 
nien. I7. Sprówiedliwojć ma być czy: 
nionć gosciom y ſierotkàͤm / y wdo⸗ 
wóm. 19. X tdło ſie im godzi dobrze 
czynić. 


J. * Góyby kto żonę poiql / 4 tuż 3 nią 
mieſzkaͤl / ieſliby fie trefilo żeby ſie mu nie po: 
oobdłć dlaͤ czegoz kolwiek coby w niey znólózł 
ſproſnego / tedy iey niechaͤy napiſze liſt roz⸗ 


mocy miedzy thym ludem ich rzecz pofpolitć / tak 
koſcielnd iako y ſwietſka gözie ſie im godzilo cu⸗ 
dzoziemce ćifnąć niewolſtwem trdpić y ſrodze ſie 
obchodic 3 nimi / aͤbowiem ſie to tat Paͤnu Bo⸗ 
gu podobalo / ale tego dzis nikth ſluſznie naͤprzy⸗ 
klaͤd bróć nie może / aͤby ſie thaͤk ſpraͤwowac miół 
I cbybć żeby mial roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie. 


Ekle. 5. v.. Mat. 12. v. I. 
Mat. 5. v. 3J. y 9. v. 7. Mar. Jo. v. J. 


DEVTERONOMIVM. 
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wodny / y niech go iey da w ręce / a puſci 
ią 3 domu ſwego. 

2. A ieſlizby ſie iey przydaͤlo wyſzedſzy 
3 domu iego iść zć drugie' mezaͤ. 

3. N midłby ig thez on drugi mąż w nie 
nawiſci / ć takze iey naͤpiſaͤl liſt rozwodny / 
d dal iey werece / y wyprówił ig z domu ſwee 
Abo ieſliby też vmaͤrl on wtory mąż ktory 
iq poiql. 

4. Tedy ſie nie godzi onemu pierwſzemu 
mężowi co fie 3 nią rozwiodl powtore iey 
poymowac góyż ieſt zelżonć / abowiem tho 
fejt rzecz przemierzla przed Paͤnem / ć thäkze 
nie bedzieſz plugówił ziemie ktorg tobie Pan 
Bog twoy w dziedictwo daͤwa. 

5. Góyby ſie też kto nowo ożenił wolen ie: 
ſth od woyny / y zaͤdnem vrzedem poſpolitem 
niemoże być obwiążćn a ma być wolny w do⸗ 
mu ftopm przes cóły rok / wejeląc fie 3 żoną 
ttotą poiql. 

6. Rómienić ſpodniego y zwierzchniego od 
zaͤrn nie prziymuy w zójtówie / boć to ieſt 
iakoby też kto duſze fwą zaſtaͤwic miół. 

7. Jeſliby kto był znóleśion coby vkraͤdl 
ktorego z braͤciey ſwey / 3 nórodu Izräͤelſkie⸗ 
go / ć bónólowół iem y przedaͤl go / thedy 
zlodziey on niechay vmrze / ć tak odeymieſz 
to złe z posrzodku ſiebie. 

8. Strzeż fie pilnie trądu / y badz tego 
pilen coć roſkazuig Rópłóni Lewitowie / taͤk 
iaͤkom id tem roſkazaͤl / a bócz iaͤkobys themu 
oofpć czynił. 

9. wWſpämietäy co vczynil Pan Bog 
twoy Mariey na drodze göyſcie ſzli 3 Egiptu. 

Jo. Jeſliz czego drugiemu pozyczyßz / tedy 
nie wehodz do domu iego braͤc zaͤſtaͤwy od 
niego. 


To prawo okolo rozwodu iedno tylko do 
czaſu dopuſzezono bylo / dlaͤ ludu tego ktory 
był poddaͤn zółonnem Cetemonióm dlaͤ krewkoſei 
4 zatwardziaͤloſci iego / Jaͤko też dopuſzcezaͤig niez 
iakiey wolnoſei mlodſzym ktorzy fą w grozie / Ale 
to lud iam krzeſciaͤnſkim nie przyſtuſzy / kthorzy 
wybówieni ſa z Cerymonii ʒaͤkonnych / ć ktorzy 
mdią zółon pijany naͤ thaͤblicaͤch ſerdecznych / aͤ by: 
wdią odnowieni przez Duchaͤ przyſpoſobienie. 


W. J. Mo. 2. v. Io. 


Róp. 25. >, Pięte 


II. 5 Ale zoſtän nä dworze / az ei on 
kthoremus czego pozyczaͤl wynieſie faͤnt ſwoy 
do ciebie. 

j2. A ieſliz ieſt vbogi on / tedy nie pop: 
dzieſz fpóć aß wrociſz faͤnt iego. 

I3. Nowſzem mu oddac mófj zaſtawęe iego 
w żćchoó flońcć / aͤby on leżąc pod odzieniem 
ſwoiem dobrorzeczyl tobie / ć ta rzecz bę: 
dzie tobie poczytand ku ſprawiedliwoſci przed 
Dónem Bogiem twoiem. 

J4. * Nie podeydzieſz w nóymie nótemni: 
ka vbogiego y nie doſtaͤtecznego chociaż bedzie 
3 braͤciey twey / cboćidż cudzoziemiec ktory 
mieſzka w ziemi twey y miedzy branami twe: 
mi. 

J5. Żópłóć mu nóiem iego na käzdy dien 
pierwey niz ſlonce zaͤydzie / ͤbowiem vbozuch⸗ 
ny ieſt / ć thym ſie tylko żywi / by ſnadz nie 
wołół ku Paͤnu vſkaͤrzaͤige ſie naͤ eie / ć ty byś 
z tego gtzech miäͤl. 

16. * Roddzicy za dziatki a dziaͤtki za rodzice 
vmieraͤe nie maͤig / ale käzdy za ſwe przewi⸗ 
nienie mó vmtżeć. 

17. Nie bedzieſ; wywracal ſpraͤwiedliwo⸗ 
(ci cuozożiemcowi / aͤbo ſierotee / aͤni od wdo⸗ 
wy © fzóty w zaſtaͤwie bras bedzieſz. 

18. X owfżem pómiętdy żeś tbeż był ſlugg 
w Egiptcie / ć iż cięe 3 tamtą wybawił Pan 
Bog twoy / & dlaͤ tey przyczyny täkze fie ia 
thobie ſprawowac roſkaͤzuie. 

19. Jeſli bedzieſz fprówowół żniwo na 
gruncie twoiem / ć pozoftówiłbyś ſnopczek na 
polu / nie wraͤcqy ſie aͤbys gi braͤt miaͤl / ćleć 
to zoftbónie dla goſcid / dla ſieroty / y dlaͤ 
wdowy äby tobie Paͤn Bog twoy wfzytbłi 
twe praͤce fzczęjćił. 

20. Taͤkze góy oliwy twe zbierdć beddieſz 
I tedy nie wfzytbłiego otrzaſay 3 gdłęśi / ale 
to pozoſtaͤwiſz dlaͤ goſcid / ſierotki p wdowy. 

21. Góy thez bedzieſz zbierał grond 3 wine 


5Godzi fie opomionąć pożyczónego / ale ſie 
cieſzkoſci czynić nie godzi. 

Pod tym fłowe ſzaͤty maͤmy wſzytko tosumieć 
co iedno nóleży ku pożywieniu. 


W. 3. Mo. 19. v. 3. 

J. Krol. IJ. v. 6. 
Ezech. 18. v. 20. 

W. 3. Mo. 23. v.22. 


2. Kron. 25. v.. 


Kſięgi 
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nice twoiey / tedy nie wſzytkiego zbier ae maſz 
dle pozoftówijz nieco goſciowi / fierotce 
y wdowie. 

22. Bo pómiętóy nä to żeś też był ſlugg 
w Egiptcie / aͤ przetoż ia thobie taͤkze czynić 
roſkaͤzuie. 


Käpitulä 25. 
¶ J. Vrzad ſedziow przeciw iaͤkimkol⸗ 
wiet zloczyncom. 5. Vſtaͤwã o wzbudze⸗ 
niu potomftwć braͤtniego. Rórónie nie: 
widfty nósbyt wfzeteczneyp. I3. Gwich⸗ 
ty y mióry aͤby były ſpräwiedliwe. 
IT. O wygladzeniu Amalekitow. 


J. Jeſliby ſie ſpor zaͤczal miedzy ſtronami 
iakiemi / ć prʒzyſzliby do ſadu / ć ſedziowie to 
rozſqdzili / niewinnego wolnym vczyniwſzy / 
4 przeciw winnemu ſkaͤzaͤwſßy. 

2. Tedy ſedzia ieſliz winowaͤycd zójłużył bi⸗ 
cie / roſkaze go położyć przed ſobg / y bić 
wedle przewinienić pod liczbą. 

3. A nic wiecey iedno czterdziesci troć 
bóerzyć go maͤig / bo gdyby ſnaͤdz wiecey 
nad to kaͤranie przydaͤno / mogłby przyjć ku 
ſromotnemu zeBeniu brót twoy przed ocjymć 
twemi. 

4. Nie zświęzuy vſt wolowi wybiidiące: 
mu zboze. 

5, Jeſliby ieden 3 braciey ſpolu mieſzkaig⸗ 
cych vmaͤrl przez potomtć / tedy żonć vmócłe” 
nie maͤ ids za obcego mezaͤ / ale dziewierz 
iey ma wnióź do niey y poiąć ią fobie żć 
móbBontę / p 3 powinowacic ſie 3 nią. 

6. Upierwotodny ſyn iey beddie ſie ozpwół 
potomkiem braͤta zmaͤrlego / aͤby imię tego nie 
zginelo w Izraelu. 

7. A ieſliz on czlowiek igtrewki ſwey nie 


AQ© tym  pótrj doſtätecznie 
J. Kor. 9. v. 9. y J. do Timo. 5. v. 8. 

To ieſth 3 onego połolenić. 

To móBeńjtwo dlaͤ tego było vftówiono / 
aby imie połolenia aͤlbo domu ktorego nie zginęło 
I ć iz by nie było zaͤmieſzkaͤnie na potomne czaͤſy 
mieozy rozdzziaͤly dziedzictwa domu onego. 


wyklaͤdu. 


2. Nor. II. v.24. 
Mat. 22. v.24. Mar. 2. v. 9. Luk. 20. v. 28. 
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bedzie cheial poiąć / tedy iątreó mó idz P 
na mieyfce fądowe do ftórzych. * N okaͤze że 
dziewierz iey nie chce wsbuoźić imienić bratha 
ſwego w Izraelu / ć iż iey w maͤlzenſtwo 
wśiąć nie chce. 

8. Tedy go ſtarſzy miaͤſta onego przypo⸗ 
zwa móią / y napomioną go / ktory ieſliby ſie 
wzbraͤnial ć powiedzial ze iey wśiąć niechce. 

9. Tam iqtrew iego przyſtapi fie kniemu 
tuż przed ſtaͤrſzymi / ć zzuie trzewik z nogi 
ie / y plunie mu w twórz mowiąc / Thaͤkei 
fie ſtaͤnie mężowi ktory niechce wzbudziẽ poz 
tomſtwaͤ braͤtu ſwemu. 

Jo. F X będą w Izrͤelu nózywóć imię 
tego / Dom człowiełć boſsey nogi. 

II. Jeſliby fie zwś4dć wfzcżękt miedzy 
dwiemã / ć przybieżałóby żond iednego 3 nich 
na tótuneć mężowi fwemu przećiw onemu kto⸗ 
ryby go bil / 4 ſciaggnawſzy reke fwą / vchwy⸗ 
cila by go za mezki czlonek. 

J2. Tedy iey vtni reke oprocz wſzego mi⸗ 
loſierdzia. 

J3. W worku twem roznych gwichtow 
mieć nie bedzieſz / żeby miaͤly być iedny wiec⸗ 
zſze drugie mnieyſze. 

IJ. Nie bedzieſz thez miaͤl w domu ſwem 
dwojaͤkiej! Efaͤ / iednej mnieyſzey a drugiey 
wieczſzey. 

J5. Ale miey caͤlg y ſpräwiedliwg wage / 
taͤkze caͤle y ſpraͤwiedliwe Efaͤ / aͤbys dlugo żył 
w ziemi Etotą tobie dawẽa Pan Bog twoy. 

J6. Abowiem ktokolwiek to czyni / tedy 
ten ieſt mierziony przed Paͤnem Bogiem two: 
tem / iako y kaͤzdy co niepraͤwoſc czyni. 

J7. * Przywiedz też fobie na pómięć coć 
vezynil Umdólet w drodze kiedys wyſzedl 
z Egiptu. 

18. Jaàkoc ʒaiechaͤl ropę / ć ty co byli po 
440 y nie tak mocni pobił / na ten czaͤs góy ſie 


DYW zydowſkiem ſtoi Do Bróny / idło ſie też 
to cʒęſto Eroć w tym wykladzie przypomina / aͤbo⸗ 
wiem ſady bywdły w braͤnaͤch odpraͤwowaͤne / aby 
ſie okazaͤlo iz miaͤſto ono nie bylo bez ſpraͤwiedli⸗ 
woſci onym ktorzy do niego przychaͤdzaͤli. 

Ten zaͤkon trwaͤl az do więżięnić Baͤbilonſkie⸗ 
go / w ktorym poginely domy y dziedzictwa. 

Efa byla miótć ido korzec. 


Rut. J. v.7. W'ᷣ2. Mo. 7. v. S. 


DEVTERONOMIVM. 


Rap. 26. 


fprócowówfzy vftbówdł / y nie bal ſie Bogć. 

J9. A przetoż góy eie iuż poſtaͤnowi w po: 
tofu Paͤn Bog twoy / od wſzech okolicznych 
nieprʒyiaciol / w ziemi ktorg tobie Paͤn Bog 
twoy poddwć w died zictwo aͤbys ią poſiadl / 
tedy paͤmigtke Amalekowe wyglaͤdziſz 3 ziemie 
I ć ſtrzez aͤbys nie zaͤpaͤmietywal tego. 


Käpituläd 26. 
4 I. Ofiarà pierworodnych zboz. 
5. Przypominanie niewolſtwa y wyp: 
bówienić 3 Egiptu. 9. X oſiadlosc 
w ziemi Chanaͤneyſkiey. I2. Dźlejiećiny 
roku trzeciego. Ió. Poſluſzenſtwo po: 
winne Pänu. 


J. Sdy wnidzieſz do tey ziemie ktorg tobie 
w dziedzictwo podawaͤ Pan twoy / ć poſie⸗ 
dzieſz ig y mieſzkac w niey bedzieſz. 

2. Tedy naͤbierzeſz ze wfzyttich pierwfzych 
zboz ktoryches naͤzbieraͤl z żiemie ttborąć daͤl 
Paͤn Bog twoy / ć näklädzieſz ich w tofz / 
y poydieſz do miepjeć ktore fobie obierze Pan 
Bog twoy ku mieſzkaͤniu imieniowi ſwemu. 

3. N przyſzedlſzy do Kaplan ktory tam 
na ten czas będzie / mow täk do niego / 
Oto dis wyznawaͤm Pónu Bogu twemu / 
zem przyſzedl do ziemie ktorg zaͤprzyſiagl Paͤn 
przodkom naſzym / ze ig nam daͤc miół. 

4. Tedy kaͤplaͤn wzigwſzy koſz 3 rak twych 
I poftówi go przed oltaͤrzem Paͤnd Bogd twe: 
go. 
5. A tämze ty przed Paͤnem Bogie twem 
tak mowić bedzieſz. Ociec moy był Syry⸗ 
iczyk ktory dla niedoſtaͤtku zaͤſʒedl do Egyptu 
y tbóm był goſciem w móluczłim pocjćie / 
4 tamże ſie rozmnozyl w wielki / możny aͤ nie: 
zliczony narod. 

6. Potym góy nam eieſskoſci czynili Egypt⸗ 


Jakoby täk czec eheial / Nie wzielichmy od 
oycow ſwych bogaͤcthw tych / dle od Bogd naſze⸗ 
go / aͤbowiem Jakob oćiec nófz ktory w Syriej 
mieſzkaͤl baͤrzo tam był w wielkiem niedoſtaͤtku / 
täk iz Laͤbaͤnowi fłużyć muſiaͤl / Tenże y w ziemi 
Chaͤnaneyſkiey bedac potym w niedoſtaͤthku zaͤſzedl 
do Egiptu cʒzaͤſu głodu / A toć ſie do tego wſzytko 
ciqgnie / iż tu chce okaͤ zal Moizeſz że Paͤn Bog nic 
inego po nas nie chce zaͤ ſwe ktore nam podćwa 
dobrod ieyſthwã iedno aͤbychmy w nich dobroć ie: 
go poznówóli ć dziękowaͤli iemu. 


Rap. 27. 5. Piąte 


cyanie / traͤpige nas wklaͤdaͤige na nas ſrogie 
niewolſtwo. 

7. Tedychmy wolaͤli do Pana Bog oy: 
cow naſzych / ktory ſlyſzac glos naͤſz / a bacząc 
nedze / pracą / y veiſnienie naſze / 

8. Wywiodl nós 3 Egyptu możną te: 
tą / y tómieniem wyeiggnionym 3 wielkim 
ſtrachem / okazuige znaki y cud. 

9. N przywiodl nas na to mieyſce à podal 
nam tę ziemie / żiemię opłpwóiącą mlekiem 
y miodem. 

Jo. A dlaͤ tegoż oto id thu przyniojłe pier: 
worodne 3 zboż ziemie tey / Etorąś ty mnie 
dal o moy Pónie. Poſtaͤwiſz tedy przed Paͤnem 
Bogiem thwoim / àͤ bedzieſz ſie klaͤnial przed 
nim. 

II. J bedzieſz ſie weſelil ze wſzytkich dobr 
ktore tobie y domowi thwoiemu dal Paͤn 
Bog twoy / ſpolu 3 Lewitq twem y 3 goſciem 
ktory mieſzkaͤ 3 tobą. 

J2. A góy iuż oddaſz dzieſigtha częjć zboż 
twoich roku trzeciego / kthory ieſt rotiem * 
dzieſiecin / a podzieliſz ie Lewitom / goſciowi 
ſierotce p wdowie / ć oni v ciebie będą 
vzywac dż do ſytoſci. 

I3. Tedy ty rzeczeſz taͤk przed Paͤnem Bo⸗ 
giem twoim / Rzecz fwiętą wynioſle z domu 
fwego / aͤ daͤlem to Lewicie / goſciowi / ſie⸗ 
rotce / y wóowie wedlug roſkaͤzaͤnid twe” 
Nie przeſthapilem przykaͤzaͤnia twe / aͤnim 
go przepomnidł. 

J4. D W trapieniu ſwem nicem nie vzywal 
z tego / ć nie odłączyłem fobie nic naͤ rzecz nie 
fłufzną / nie naͤlozylem nic naͤ pogrzeb / aͤlem 
był poſluſʒnym Paͤnu Bogu memu / y vcßyni⸗ 
lem to wſzytko cos mi roſkaͤzaͤl. 

15. WWepztyfź 3 święte” miefztónić twego 
3 niebć / à błogofłów ludowi twemu Izraͤe⸗ 
lſkiemu y żiemi tey ttborąś nam dal idłoś 
zaprzyſiggl przodkom naͤſzym / żiemi oply⸗ 
wóiącey mlekem y miodem. 


BĄbowiem thego roku zwyczay był / iz vbo⸗ 
giem dawano Ożiefigćiny. 

To ieſt ddieſieciny. 

DYW żćóney przygodźie Etorć iedno na mie 
przypaͤdla / nicem z te” pżywóć niecbćićł co naͤ cie 
nóleżóło. 


Wpzſzey. IJ. v.27. Ezaiàſz. 63. v. Jö. 


Kſięgi 
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Jó. Dzis Paͤn Bog twoy / roſkaͤzuie thobie 
I ćbyś thym prówóm y vftówóm doſyẽ czynił 
I ś ftórdł fie abys ie ze wſzytkiego ſerc / y ze 
wſzythkiey duſze twey wypełnił. 

17. Dwielbiłeś dis Pang vznówdiąc go 
być Bogiem ſwoim / ć iz chodziſz drogaͤmi ie: 
go / à chowaͤſz vſtaͤwy przykaͤzaͤnid / y prawa 
tego / y ieſtes poſluſzny gloſu iego. 

18. Pän cie też dzis wywyzſzyl / * opo: 
wieodiąc ćie być ludem ſwem oſobliwym tha 
iakoc to obiecdl / aͤbys ſtrzegl wſzytkiego przy: 
kdzaͤnid iego. 

19. Aby eie też podniofł naͤd wſzytki ine 
narody ktore ſtworzyl / w cbwóle / w fłówie 
y w zaͤenoſẽi / ć żebyś ty był ludem ſwiethym 
Paͤnu Bogu twemu / tak iałoć to obiecał. 


Käpitulä 27. 
¶ I. mamy być pofłufzni Paͤnu. 2. Na 
wyſtaͤwionych kaͤmiennych fłupiech aͤby 
fon był ndpifóny. 5. Jäki Oltarz Pó: 
nu miół być poftówion. I2. Blogo⸗ 
fłówieńftwa na gorze Góryżym. 13. A 
ptzeflęctwa nó gorze Hebaͤl. 


J. Tedy Moizeſz ; ſtaͤrſzymi ludu Izraͤe⸗ 
lſkiego roſfazaͤl ludowi tymi ſlowy / Zaͤcho⸗ 
wywdyćie kaͤzde przykazaͤnie kthore ia wóm 
dzis roſkaͤzuie. 

2. A na on czas góy ſie przepraͤwiſz za 
Jordan do ziemie ktorg tobie dawa Paͤn Bog 
twoy / wyſtaͤwiſz kaͤmienie wielkie / 4 potyn⸗ 
kuieſz ie waͤpnem. 

3. N napiſzeſz na nich wſzytki fłowd zaͤko⸗ 
nu tego iało ſkoro przepoźiejj aͤbys weiggnal 
w ziemie ktorg tobie daͤwa Paͤn Bog twoy / 
ziemię obfituiącą w mleko y w miod / iako to 
thobie obiecał Paͤn Bog oycow twoich. 

4. Goͤy ſie thedy przeprówićie przez Jor⸗ 
dan / tedy wyſtaͤwicie ty Łómienie kthore 
wäm dßdis roſkaͤzuie naͤ gorze Śebdl / potyn⸗ 
kowaͤwſzy ie waͤpnem. 

5. Tämze poſtäwiſz * ołtórz kaͤmienny Pa⸗ 
nu Bogu twemu / nie cieſzac go żdónem że: 
lóżem. 


6. Zbuduieſ; Oltaͤrz ten Paͤnu Bogu 


O tem ołtbórzu kaͤmiennem ktory nie był ćioz 
ſaͤny zelazem patrz w kſiegach Joz. 8. v. 30. 


Wpz.7. v. 6. y I. v. 2. 
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z tómienić nie ćfofónego / ć nó niem iemu 
ofićty pólone ſpraͤwowac bęożiefz. 

7. NBęośtefz też fprawowdł y ofiaͤry ſpo⸗ 
koyne / y bedzieſz tam iaͤdl weſelge ſie przed 
Dónem Bogiem twoim. 

8. X napiſzeſz; na tym kämieniu czyjcie 
4 znaͤcznie wſzytki ſlowa zaͤkonu tego. 

9. Thedy Moizeſz ſpolu 3 Rópłóny Lewi⸗ 
tómi do wfzech Izraͤelitow vczynil rzecz tymi 
ſlowy: Sluchay ć poymuy to o Izräelu / tyś 
ſie ożiś ſtaͤl ludem Pónu Bogu twemu. 

Jo. Bade thedy poſluſznym gloſu Paͤnd 
Bog thwego / ć czyń doſyẽ roſkazaͤniu 
y vſtaͤwom iego / ktore ia dzis roſkaͤzuie tobie. 

JI. A tak roſkaͤzaͤl dnia onego Moizeſz lu: 
dowi tymi ſlowy. 

J2. Góy ſie przeprówićie przez Jordan / 
tedy ei będą ſtaͤc na gorze $ Góryzym / aby 
błogofłówili ludowi Simeon / Lewi / Juda 
Izaͤſchar / Jozef y Beniamin. 

J3. A ci będą fthbóć ku przeklinaniu na go: 
rze Hebäl / tho ieſt Ruben / Gaͤd / Ufer / 
Żćbulon / Dan y Neft⸗ali. 

J4. Tedy Lewitowie ty ſlowaͤ gloſem wiel⸗ 
kim do wfzech Izraͤelitow mowić będą. 

J5. Przeklety ktory fobie czyni obraz ry: 
ty / dlbo lity / ktory ieſt obrzydloſcig przed 
Dónem / tobotć tąt rzemieſnikowych / y poz 
fthówi go na mieyſcu ſkrytym / Tedy rzecze 
wfzytet lud / Amen. 

J6. Przeklety ktory zlorzeczy Oycu ſwemu 
y Matce ſwey. A rzecze lud wſzytek / Amen. 

17. Przeklęty ktory przenoſi graͤnice bliż: 
niego ſwego. A rzecze lud wſzytek / Amen. 

18. Przeklęty ktory zwiedzie ſlepego 3 Oro: 
gi. A rzecze lud wſzytek / Ame. 

J9. Przeklety kthory wywraͤcd ſpraͤwiedli⸗ 
woſẽ goſciowi / ſierocie y wdowie. U rzecze 
lud wſzytek / Amen. 

20. Przeklety kthory 3 mócochą fwą nie: 
rzadny vczynek popełni / aͤbowiem odkryl po: 


Gaͤryzym iefth Gorz wyſokaͤ w Sãmaͤryei / 
na ktorey wierzchu gdy co mowiono / tedy ſlychac 
bylo w Sychem. 

SHebaͤl ieſth gorz tuż przećiw Gaͤryzym / teyze 
wyſokoſci iako p ond / 3 ktorey tażóego ſlychac 
bylo kiedy kto co mowil na wierzehu Gaͤryzym. 


Dan. 9. v. II. 


DEVTERONOMIVM. 


Rap. 28. 


dolek opeć fwego. AU rzecje lud wſzytek / 
Amen. 

21. Przeklęty kthoryby ſie nierzadnie złącz 
zal 3 iäkimkolwiek bydleciem. A rzecze lud 
wſzytek / Amen. 

22. Przeklety ktoryby nierzadny vczynek 
popelnil 3 ſioſtra fwą 3 Bycć ſwego dbo Matti 
ſwey corkg. A odpowie wſzytek lud / Amen. 

23. Przeklęty ktoryby popelnil nierzadny 
vczynek 3 swiekra fwą. A rzecze lud wſzytek / 
Amen. 

24. Przeklety ktoryby kogo zbil zöraͤdg. 
A rzecze lud wſzytek / Amen. 

25. Przeklety ktory bedzie brdł Odry aby 
zabił czlowieka niewinnego. A rzecze lud wfzy: 
tek / Amen. 

26. Przeklety ktory nie trwaͤ ſtaͤtecznie 
przy ſlowiech ZJakonu thego / czynige im doſyc. 
A rzecze lud wſzytek / Amen. 


Käpitulä 28. 
¶ I. Obietnice / y blogoſlawienſtwa 
tym ktorzy ſtrzegg zaͤkonu. I5. A prze: 
klectwa na przeſtepce. 


J. Jeſliz gloſu Pónć Bogć twe” pofłu: 
fzen bedzieſz ć ie” wfzytłiego przytózćnić ktho⸗ 
te id dzis tobie roftózuię / ftrzegąc pilnie czy: 
nić ie bedzieſz / tedy on też ćiebie naͤd wſzytki 
narody ziemſkie wywyzſzy. 

2. A przypaͤdng nó ćie / y wypelnią ſie 
nad tobą wſzytki ty blogoſlawienſtwaͤ / ieſli 
bedzieſz poſluſʒnym gloſu Paͤnd Bog twego. 

3. Szezeſliwym bedzieſz w mieſcie y ſzeze⸗ 
ſliwym na polu. 

4. Szezeſliwy bedzie owoc zywotdͤ twoie⸗ 
go / pożytki ziemie twey / y przyplodek bydla 
thwego / przyplodek krowy y owiec twoich. 

5. Szezeſliwe bedg koſze y dzieze twoie. 

6. Szezeſliwym beddzieſ; przychodząc / 
y ſzezeſliwym odchodząc. 

7. A poróśi przed thobg Pän Bog nie: 
prʒyidcioly twoie ktorzy ſie taͤrgng naͤ cie / 
tak iz co iedng ropą przećiw tobie przyẽig⸗ 
gną / tedy * ſiedmig drog przed tobą vćlefóć 
będą. 


To fie wfzytbło zć czófu Jozuego wypełniło. 


Gal. 3. v. Io0. W.3. Mo. 26. v. 3. 


Kap. 28. 5. Piąte 


8. Pón zbogdći ſpizaͤrnig thwoie / y wſzy⸗ 
thki prace rak twoich bedzie błogofłówił / 
w ziemi tey ktorg Paͤn Bog twoy da tobie. 

9. Pan Bog twoy poſtaͤnowi ćie fobie lu: 
dem ſwietym / iałoć to zaͤprzyſiggl / ieſli tylko 
przykazaͤnid iego zaͤchowywaẽ bedzieſz / a pop: 
dzieſz drogaͤmi iego. 

Jo. N ogladòiq wſzytki naͤrody ziemie iz ſie 
wy b ospwóćie imieniem Paͤnſkiem / a będą fie 
was lętóć. 

II. A Pan Bog twoy zbogóći ćie w 00: 
brach / w owocu żywota twego / w przyplod⸗ 
kaͤch bydlaͤ twego / y w vżyttoch żiemitich / 
w ziemi tey ktorg zaͤprzyſiggl Pan Bog oycom 
twoim / iż ią tobie óćć mó. 

J2. Otworzy thobie Paͤn Bog niebo ſkaͤrb 
ſwoy nalepſzy / ć puſci deſzez na ʒiemie twą 
czaͤſu ſwego / y bedzie ſzezeſcil wſzytki ſprawy 
twoie / thy wielu naͤrodom vßyczaͤc bedzieſz / 
4 ni od kogo pożycząć nie beddieſz. 

J3. N bcżyni ćie Pón * przednieyfźim ć nie 
poſlednieyſʒym / y bedzieſz wyżfzy ć nie niżfzy 
I byś iedno poſluſznym był prsytózóniu Pana 
Bogd twego kthore ia dis roſkaͤzuie tobie / 
abyś ie zaͤchowywaͤl y wedle niego ſie ſpraͤwo⸗ 
wół. 

IJ. Nie vchylaͤige fie aͤni na prawo dni 
na lewo od zaͤdney 3 tych rzeczy / ktore dzis 
toftózuię tobie / nie chodzac zaͤ bogi cudzemi 
I abyś ie chwaͤlic mial. 

5. Ale ieſliz poſluſznym nie bedzieſz glo⸗ 
ſowi Pana Bog twego / ani zachowywaẽ 
bedzieſz wfzego roſkaͤzaͤnid y vſtaw iego ktore 
id dis roſkazuie tobie: tedy wſzytki ty prze: 
klectwa przypódną naͤ eie ć ogaͤrng eig. 

Jó. Nie ſzezeſliwym bedzieſz w mieſcie / nie 
ſzezeſliwym naͤ polu. 

I7. RKoſz twoy p dziezaͤ twoid przeklete 
będą. 

J8. Nie ſzezeſny owoc żypwotć twego / 
py bżytłi żiemie twey / przyplodki trow 
p owiec twoich. 

J9. Bedzieſz przekletym wehodzac p wy: 


To ieft / izes thy iejt ludem / kthoremu Bog 
ieſt miloſciw. 
W żydowitim ſtoi / Glowq ć nie Ogonem. 


wW̃ẽ 3. Mo. 26. v. I. 
Maälä.2.v. 2. 


Lament. 2. v. 7. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 293. 


chodząc. 

20. Puſci na ćie Paͤn przeklectwo / trfogę 
I y zginienie we wſzytkie co pocznieſz / dż cie 
zgladzi 4 z ftrzójkie do gruntu ſtraͤci / Ol zloſci 
wynalaͤſkow twych prze ktores mie ooftąpił. 

21. Zaͤräzi ćie Paͤn powietrzem / dj eie 
wykorzeni 3 ziemie do kthorey idzieſz abyś ig 
opónowdł. 

22. Przepujći na ćie Paͤn ſuchoty / zʒimnice 
I gotąctę / ſuſza / miecz / wiaͤtry ſzkodliwe / 
róże / ć bedzie ćie tak traͤpil dż zuinieſz. 

23. * P X niebo ktore nad tbobą bedzie 
ftónie fie miedziaͤne / a ziemia ktord pod tobą 
bedzie ſtänie ſie zeläzna. 

24. Sprówi to Pan / iz miaͤſto dzdzaͤ ſpaͤd⸗ 
nie proch y popioł na twoię żiemię / ktory 
z nieba przpiośie naͤ ćie / az wniwecz obrocon 
beddzieſz. 

25. Poróźi ćie Pón przed nieprzyiacioly 
twemi / thak iz co iedng drogg przyciqgnieſz 
przeciwko im / to zaͤſie ſiedmig drog vciekaͤc 
bedzieſz / ć bedzieſz roſproſzon po wfzyttich 
kroleſtwaͤch ziemie. 

26. NR będą pokärmem trupy waͤſze 
ptójftwu powietrznemu y swierzetom zie⸗ 
mſkiem / tak iz nikt nie bedzie coby ie odploſʒyc 
miół. 

27. NM dopuſci nd cię Pan wrzod Egiptſki 
I wtżoóy naͤ zaͤſobnicy / y kroſty / 4 swierzb 
nieuleczony. 

28. Zaͤräzi eie Paͤn ſzaͤlenſtwem / ſlepotg / 
y zmómieniem fercd. 

29. F Täk iz w południe bedzieſz mócół 
iako ſlepy w ćiemnośćiśch / ć drogi twe nie 
bęoąć fie fzcżęjćić / ʒaͤwzdy bęośiefz trapion 
y lupion / ć nikt nie bedzie coby eie odiąć 
miół. 

30. Poymiefz fobie żone ć iny 3 nią ſpac 
bęoźie / zbuduieſz dom ć mieſzkac w nim nie 
bedzieſz / naſaͤdziſ; winnice ć nie bedzieſz iey 
zbieraͤl. 

31. Wolu twego zaͤbiig przed twymi oczy: 
mó ć ty go fejć nie bedzieſz / Oſlaͤ twego bę: 
da wypóźierść przed tobą ć nie wrocąć go / 


To ieſt niebedzie o303ć / dni ziemie oróć będą. 
EToć ſie nie o flepoćie oczu / ale o ſlepocie 
ſerdeczney rozumie. 


W'3. Mo. 26. v. 19. 


274. 5, 


Owee twoie zaͤbier ze nieptzyiććiel / ć nikt mu 
ich bronić nie bedzie. 

32. Synowie twoi y corki twoie bedg 
podaͤne naͤrodom poſtronnem / na co paͤtrzaͤc 
bedieſz oczymaͤ ſwemi / ktorec Old nich naͤ kaͤz⸗ 
dy dzien od zaͤlu vſtaͤwac będą / y nie bedzieſz 
fobie mogł nic w tym pomoc. 

33. Vßytkow ziemie twey p wſzytkiey twej 
próce vżywóć bedzie naͤrod ktorego ty nie 
znaͤſz / ć nic inego iedno vſtaͤwicznie vtraͤpion 
y lupion bedzieſz. 

34. A pätrzac na to ocjymć ſwemi / 
prówie oſzaͤleieſz. 

35. Sdrdźi ćie Pan wrzodem iadowitym 
nieulecżonym w kolanach y w goleniach / od 
podeſzwy dz do wierzehu głowy. 

36. Jäwiedzie ćie Pan y Krolà ktorego 
nad fobą poſtaͤnowiſz / do narodu ktoregos 
thy 3 przodki twoiemi nie znał / goźie tham 
bedzieſz ſluzyl bogom cudzym / drzewiaͤnym 
y kämiennym. 

37. X bedpzieſz w podziw / aͤ ni o kim gaͤdka 
abo bóśń nie bedzie / iedno o thobie mied zy 
onym ludem wſzytkim kedy ćie zaͤpedzi Pan. 

38. Beddzieſz wiele ſial na polu / a malo 
zbierzeſz / bo to pole ſʒaͤrancza. 

39. Naͤſadziſ; p oprówijj winnice / äle 
z niey wind pić nie bedzieſz / dni 3 niey zbierać 
bedsieſz / bo ią robäcy ziedza. 

40. Bedzieſz miaͤl doſyẽ oliw po wſzytkich 
grónicach twoich / 4 wżóy fie 3 nich oliwą 
nie namóżefj / aͤbowiem ich owoc zginie. 

41. Narodziſz fpnow p corek ćle nie bedg 
twoie / bo popóą w niewolą. 

42. WWfzytti twe drzewa / y brodśćie twey 
ziemie / tobóctwo popfuie. 

43. Cuozożiemcy ktorzy 3 tobą mieſzkaͤig / 
zawżóp nad thobg będą mieć gore / aͤ ty baͤrzo 
niſko przed nimi oftępować muſiſz. 

44. Oni was zaklaͤdac bedg / bo wy im 
nie bedziecie mieć czego pozyczae / Toni beda 
przednieyſzy a wy poſlednieyſzy. 

45. A täk thy wſzytki przeklectwaͤ ſtaͤng ſie 
nad tobą / ć będq ćie dogaͤnidẽ ćż do vpaͤdku 
Abowiemes nie cheiaͤl być poſluſznym gloſu 


O tym iäko mófz tozumieć w ßydowſkim / 
patrz wyzſzey w. IZ. wierſzu. 


Mich. 6. v. 5. Agge. I. v. 6. 


DEVTERONOMIVM. 


Kap. 28. 


Paͤnd Boga twego / aͤnis chowdł przyłóżanić 
y vftów iego kthore on roſkaͤzaͤl tobie. 

46. A prziydzie tho tak naͤ ćie / iaͤko y na 
pothomſtwo thwoie / aby był znak y przyklaͤd 
4 ćiebie na wieki. 

47. Abowiemes nie fłużył Pónu Bogu 
twemu 3 ochotnem ć 3 woͤziecznem ſercem / 
móiąc obfitofć wſzytkich rzeczy. 

48. A przetoż nieprzyidćielowi ktorego na 
ćie Paͤn przepujći w glodzie / w prógnieniu / 
w nógojći / p w niedoſtaͤtku wfzytbłich rzeczy 
fłużyć bedsieſz / y włoży na twą f3yię idrsmo 
zeläzne / az ćie praͤwie zniſzczy. 

49. Poruſzy Paͤn przeciw tobie narod 
daͤleki / aͤd od oftótecjnych granic ziemie / kto⸗ 
ty przyleci iaͤko orzel / ć naͤrod ktorego ty 
iezyka nie zrozumieſz. 

50. Näͤrod ſrogi / ktory ani ftórjzych 
ſʒaͤn owa / ani dziaͤtek litowaͤc bedzie. 

51. On y przyplodki bydlaͤ twego / p vro⸗ 
dzaie zʒiemie twey wytraͤwi / tat iz eie zniſzezy 
A nie zoftówić dni zboża / ani wind / dni 
oliwy / aͤni przyplodku bydlaͤ thaͤk wielkiego 
iako y mółego ćż ćię do gruntu ſkaͤzi. 

52. N obleze ćie w kaͤzdym miejćie twoim 
I 63 wſzytki mury okolo nich wyſokie y mocne 
w ktorych vfafz po wſzech granicach twoich 
poborzy / ć tak eie onym oblężeniem po wſzy⸗ 
thkich miaͤſthaͤch w ziemi ktorgẽ daͤl Pan Bog 
twoy veiſnie. 

53. H Iz bedzieſz iaͤdl plod żywota twego 
I ćidło ſynow y corek twoich tobie daͤnych od 
Paͤnd Boga twego / w onym ſrogiem obleze⸗ 
niu y vćifnieniu od nieprʒyiaciela twego. 

54. Ten ktory miedzy waͤmi ieſt kochaͤnek 
y roſkoſznik / thaͤk ʒayzrec bedzie braͤthu ſwe⸗ 
mu y wläſney żenie ſwey / y inem dzieciom 
ſwem ktore pozoſtaͤwi. 

55. Je żdoóne” 3 nich nie vdzieli mieſaͤ ſy⸗ 
now ſwych ktore ieść bedzie / bo mu go więc 
y ſaͤmemu nie zoſthaͤnie w tak wielkie obleze⸗ 


To ieſt Rzymiany / o ktorych Baͤlaam 
y Daniel Prorokowöl. 

To ſie wypelnilo / gdy Rzymiänie oble⸗ 
gäli byli Jeruzälem za czófu Weſpazyaͤna / iako 
o tym piſze Jozefus / co ſie też dzialo y przed 
thym w Samaryiey za fzófu Elizeuſzaͤ Prorokä. 
2. Kro. 6. 


Kap. 29. 5. Piąte 


niu y vtrapieniu Etoremćie obtoczy ć vćjnie 
nieptzyiśćiel we wſʒytkich mióftóch twoich. 

56. Thã kthorã też miedzy wómi kochaͤnka 
y pieſzezotna byla / ć Ethbord zaͤledwie nogą 
ziemie doſtepowaͤld / dla roſkoſzy y pieſzezoty 
ſwoiey / zaͤyʒrec bedie mężowi ſwemu wlaͤſne⸗ 
mu / ſynowi / y corce ſwey. 

57. Niemowiqtku ktore wychodi z żywotć 
iey 3 lozyſkiem / y dziaͤtkom ktorych naͤrodzi / 
abowiem bedzie ie iejć potaͤiemnie w onym 
thak wielkim niedoſtaͤtku / wſzytkich rzeczy 
w oblężeniu y vtrapieniu tak ſrogie ktorym 
cie ſciſnie nieprzyiaciel twoy w midjtóch two: 
ich. 

58. Bo ieſliz ſie ſtaͤraͤt nie bedzieſz / abyś 
czynił doſye wſzytkim thym ſlowom kthore ją 
w tych kſiegaͤch naͤpiſaͤne / y nie bedzieſz fie 
bal thego imienid tół możnego y ſtraͤſznego / 
to ieſt Paͤnd Bog twego. 

59. Thedy dziwnemi plógómi ćiebie y poz 
tomſtwo twoie naͤwiedzi Pan aͤ kaͤraniem ſro⸗ 
giem y dlugiem y niemocómi cięſʒkiemi y dlugo 
ttwdiącemi. 

60. N obroci na ćie wfzytłi choroby 
Egyptſkie / ony ktore thobie naͤ poſtraͤch były 
§ͤiz ſie ćiebie chwycą. 

61. Nad to ieſli iakà chorobò dbo plaͤga 
nie ieſt napiſaͤnd w kſiegaͤch zaͤkonu tego / tedy 
y te przywiedzie na eie Pan twoy / az zginieſz. 

62. Taͤk iż chociaſcie ſie pirwey rownaͤli 
wielkoſci liczby gwiazd niebieſkich / tedy was 
bar zo maluczko zoftónie / gdyzescie poſluſzny⸗ 
mi nie byli gloſu Pana Boga waſzego. 

63. A iãko ſie Pan kochaͤl czyniąc wam do⸗ 
brze / ć rozmnaͤzaͤige wós / taͤk ſie ʒas tocbóć 
bedzie traͤcge a wyglaͤdzaͤige was / y bedzie⸗ 
ćie wykorzenieni 3 żiemie / do ktorey idziecie 
abyſcie ig opónowóli. 

64. N roſproſʒy ćie Pan Bog miedzy wfzy: 
tki naͤrody ziemie / od iednego koncd iey dż 
do drugiego / taͤmze bogom cudzem tobie 
y oycom twoim nieznaͤiomym / órzewiónem 
I y tamiennem bedzieſz fłużył. 

65. A nie wytcbniefz tam fobie miedzy one: 
mi narody / ani bedzieſz miaͤl góźie ſpokoynie 
poftówić ſtopy nogi twey / A tómże eie Paͤn 
naͤwiedzi täkim ʒtrwozeniem ſercz / zemólenie 
oczu / y 3 ftójowóniem omyflu. 


Rfięgi 


Moizeſzowe. 295. 


66. Iz więc żywot twoy bedzie iaͤko zawie: 
ſʒony przed tobą / a przydq naͤ eie ſtraͤchy 
w nocy p we onie / tat iz vſtaͤwicznie watpiſz 
o ſwoim zrowiu. 

67. A bedzieſz fobie zadaͤl 3 ʒaͤraͤnku wiec⸗ 
zord / ć 3 wieczor zʒaraͤnku przed ftróchem 
ktorym fie zaͤtrwozy ſerce twoie / y przed ony⸗ 
mi rzeczaͤmi ktore ogladaͤſz oczymd ſwemi. 

68. A ktemu zaͤnieſie waͤs Paͤn w otręćiech 
do! Enyptu / tbąż órogą o ktoreie waͤm 
powiedzial żejćie iey iuz ogledaͤc nie mieli / 
y raͤdzibyſcie ſie taͤm zaͤprzedali nieprzyiacio⸗ 
łom ſwoim za ſlugi y zaͤ flużebnice / ale nie 
bedzie ktoby was kupil. 


Rópitułóć 29. 

¶ 2. y J2. Krociuchnem przypomi⸗ 
nóniem dobrodzieſtw Bożych y przy: 
mierzą. 9. (lópominć lud tu zacho: 
wóniu żółonu. I8. Paͤn nie mó być ku 
gniewu wzruſzon. 20. y 27. Abych⸗ 
my mogli byóż pomſty od niego. 
29. Tóiemnice Paͤnſkie maͤig być oznaͤy⸗ 
mowóne wiernem iego. 


J. Tyć fą namowy przymierzaͤ / ktore Paͤn 
roftózćł przes Moizeſza ftónowić 3 Izraͤelity 
w ziemi Moabſkiey / naͤd ono przymierze ktore 
4 nimi ſtaͤnowil w Oreb. 

2. A przetoz Mloiżejz zezwawſzy wſzego 
ludu Izraͤelſkiego / mowił do nich thymi ſlo⸗ 
wy: Widzieliſcie iäͤko wiele Pan czynił 
przed oczymć waͤſzemi w ziemi Egyptſkiey 
przeciw Sórdonowi / przeciw wſzytkim ſtu⸗ 
zebnikom / y przeciw wſzytkiey ziemi iego. 

3. Gny wielkie pokuſy / dziwy y cud / na 
coſcie wyp paͤthrzaͤli oczyma ſwemi. 

4. A wzdy wäm ieſzeze ćż do thad nie 
dal Pan ſerca ku zrozumieniu / oni oczu ku 
obaͤczeniu / ani vſzu ku ſlyſzeniu. 


Jozefus pifze / iz ſie to naͤd Zydy ſtaͤlo / gdy 
Weſpaͤzyanus zburzył Jeruzälem. 

Abowiem (i ktorzy byli we dwudßzieſtu lót 
wychodząc 3 Egiptu / ieſzeze byli niektorzy pozo⸗ 
ftóli nie pomaͤrli na puſzezy / y przetoz widzieli ty 
rzeczy. 

Tu ſie okaͤzuie przewrotność przyrodzenid 
nófzego / zaͤ zwiedzieniem wezaͤ ſtaͤrego / Abowiem 


W'2. Mo. 9. v. J. 


296. 5, 


5, Jã otbo widziaͤlem wós przez czter⸗ 
dzieſei lat po puſzezy / gözie aͤni ſzaͤty waͤſze 
zwiotſzaͤly / śni boty waſze na nogaͤch pobo⸗ 
twidły. 

6. Nie ieolifcie chlebć ćnijćie pili wind ani 
Sekar / iżbyfćie byli zrozumieli że on ieſt Pan 
Bog waſz. 

7. X góyfćie tu na to mieyfce przyſzli / 
Sehon krol 5 Eſebon / y By Erol Baſaͤn ruſzy⸗ 
li fie woyſki przeciwko wam / y poraͤzilichmy 
ie. 

8. Tedy wśiąwfzy ziemie ich / oddaͤlich⸗ 
my w dziedzietwo Rubenitom y Gaͤdytom / 
y polowicy pokolenid Maͤnaͤſseſowego. 

9. A dla thegoz fie ftórdyćie aͤbyſcie ftali 
przy namowach przymierza tego / ć czyncie 
tem doſye / aby to wſzytko co fprawowóć 
bedziecie wóm ſie ſzezeſcilo. 

Jo. Oto wyp dzis wſzyſcy ſtoicie przed 
Dónem Bogiem waͤſzym / wſzyſcy betmóni 
3 kaddego potolenić / ſtaͤrſʒy waͤſʒy / y przelo⸗ 
żeni wófzy / a nad to wfzyfcy mężowie Izraͤe⸗ 
licy. 

II. Przytym Ożióteczi waͤſze / żony wdfze 
y goſcie ktorzy w obozie mieſzkaͤig 3 waͤmi 
y ci wfzyjcy kthorzy drwaͤ rabaig y wodę 
nofzą. 

J2. Ubyfćie weſzli w przymierze ktore Pan 
Bog waſz dzis z wami ſtaͤnowi pod przyjiegą 
ſwoig. 

I3. A izby was dzis fobie vczynil ludem 
ſwem / ć on aby był Bogiem waͤſzym / tak 
iako to wóm zaͤſlubil a zaͤprzyſiggl oycom 
wófzym / Ubróbómowi / Izaͤäkowi y Jako⸗ 
bowi. 

J4. Nie tylkoc tedy 3 waͤmi ſaͤmemi ſtaͤno⸗ 
wie przymierze to y te przyſiege. 

J5. Ale też y ; tymi ktorzy dzis fą tbu 


nie ją zaͤdne cudẽ tółowe / aͤni fłowo Boże / ani 
obietnice / nad to dni zaͤdne pogrozki kthore by 
mogły przywieść czlowieka ku poznóniu tego co 
mu ieft naͤpozytecznieyſzego / Jeſli nie bedzie dziw⸗ 
nym ſpoſobem odmienion / 4 odrodzon przez Due 
chi Swiethego / ć dlaͤ thegoż opowieda Moizeſz 
Vͤiz lud ten tak był ʒatwaͤrdzionym / y zaͤſlepionym 
na puſzezy / góyż im nie dal Paͤn fereć ku vznaͤniu. 


Wyzſzey. S. v. 2. 
Wyzſzey. 3. v. J. W J. Mo. 21. v. 23. 


DEVTERONOMIVM. 


Rap. 29. 


oblicznie z nami przed Paͤnem Bogiem naͤſʒym 
y ktorzy tu ieſzeze nie ją dzis 3 nómi. 

J6. Abowiem wy wiecie iaͤkochmy w żiemi 
Egiptſkiey mieſzkaͤli / y iaͤkoſmy przeſʒli przed 
posrzodek naͤrodow / kedyscie / ſzli w droge. 

17. X widßzieliſcie ich obrzydloſci / y bal⸗ 
wóny ich drzewniane / kaͤmienne / srebrne / 
zlote / kthore oni mdią. 

I8. Niechaͤy że ſie też miedzy waͤmi nie 
znayduie zaͤden mąż / aͤbo niewiaͤſta / aͤbo dom 
I abo pokolenie / ktoregoby ſie dzis myſl od⸗ 
chylic miala od Pónć Bogd naſzego / 4 iżby 
ſie mial ige chwólić bogow onych narodow 
by ſnaͤdz miedzy wómi nie był iaͤki korzen 
rodzacy © żołć y piolun. 

19. Ktory vſlyſzäwſzy flowć ? przyſiegi 
tey / przedfięby fobie dobrze tuſzyl w ſercu 
ſwoiem / à mowilby / Bedͤie ſie mnie dobrze 
wodilo choćidżbych też żył wedle ſwey myſli / 
Ey chćiółby tak żógófić praͤgnienie piiaͤnſtwem. 

20. Ale Pan nie odpuſci mu thego / 
owſzem ſie przeciw taͤkiemu zaͤpaͤli w gniewie 
y w popedliwosci ſwoiey taͤk iz nań przypaͤd⸗ 
ną wſzythki ty przeklectwa / ktore ſa w thych 
kſiegach naͤpiſaͤne y wyglaͤdzi Pan imię iego 
z żiemie. 

21. A na iego zginienie wyłączy go Paͤn 
ze wfzyttiego pokolenid Izraͤelſkiego / taͤk iako 
obmówidią wfzytti przeklectwaͤ ſpiſaͤne w kſie⸗ 
gach zółonu tego. 

22. A rzecze nóroo potomny / tho iejt 
dzieci wdjze ktore od was pozoftóną / y cu⸗ 
dzoziemey ktorzy z daͤlekich ſtron prźipóg / 
góy obaͤczq veiſki ziemie tey y niedoſtatki iey 
I ttote Pan dopuſcil na nie. 

23. Widzac ią täk zeprzaͤlg od ſiaͤrki y od 
ſoli / ze naͤ niey fidć nie będą / aͤni też rodziẽ 


To ieſt / cieſzkie ć fprofne grzechy / ktore 
ſie rozumieig przez ty przezwiſkaͤ żolći p piolunu 
co fą baͤrzo iaͤdowithey gorzkoſci / A thakowec 
ſq rownie ćiefztie grzechy / iako Baͤlwochwalſtwo 
y wzgaͤrdzenie chwaͤly Bozey / kthore Paͤnd Boga 
ku gorzkiemu rozgniewaͤniu wzruſzẽͤig. 

Niektorzy wyklaͤdaig / Przeklectwa thwego / 
na kthore fie wfzyjcy przyſiegg obowiążćli / przy⸗ 
imuiqc ie od Pana. 

EŻgófić pragnienie piianſtwem / tu fie rozumie 
czynić fobie wolną droge ku niepoweiggliwym po: 
żądliwojćiam. 


Kap. 30. 5. Piate 


bęożie / y zaͤdnaͤ traͤwa nie zroſcie ną niey / 
Jakie ieſt ſpuſthoſʒenie Sodomy / Gomo⸗ 
ty / Adamy / y Seboim / ktore Paͤn Bog 
w gniewie y w popeoliwojći ſwey poborzyl. 

24. Tedy fie pytóć beda wſzyſcy nóro: 
dowie / Przeczze taͤk Pan 3 tą żiemią vczynil: 
4 co ieſt ʒa przyczyna thaͤk wielkiego rozgnie⸗ 
wónid. 

25. Tedy im powiedzą / Iz odſtapili od 
przymierza Paͤnd Bogda oycow ſwych / kthore 
był wzigl 3 nimi gdy ie wywodzil 3 ziemie 
Egipthſkiey. 

26. Abowiem naſlaͤdowali ſluzby bogow 
cudzych y chwaͤlili ie / ktorych oni nie znóli / 
ani brali od zaͤdnego 3 nich dobrodzieyſtwa. 

27. A przetoz Pan zaͤpalil ſie w gniewie 
przeciw tey ziemi / aby ią traͤpil wſzythkiemi 
przeklectwy ſpiſaͤnemi w tych kſiegaͤch. 

28. A tół w gniewie / w popedliwoſci / 
y w ftogofći wielkiey wykorzenil ie 3 ziemie 
they / à wyrsućił ie do drugiey / tak iako ſie 
to teraz okazuie. 

29. F Tóiemnice Pónć Bogć naͤſzego nam 
ſq obiświone y potomſtwu naſʒzemu na wie: 
ki / abychmy czynili ofyć wſzytkim ſlowom 
zdłonu tego. 


Róapitulć 30. 
4 I. Oópufzczenie grzechow p mi: 
loſierdzie Boże pokutuigcym obiecane. 
6. Ktory ſaͤm obrzezuie ſercaͤ. II. A 
ktorego roſkazaͤnid fą lacne. 19. Żywo: 
ta y fmierćl przelozenie. 


J. Gdy thedy wſzytko tho tak fzczęjcie iaͤko 
y nieſzezescie ktorem waͤm opowiedziaͤl / przy: 
pͤdnie na ćie / ć przywiedsieſz ie fobie na 
pómięć / gdziezkolwiek bedzieſz miedzy iakim 
narodem / tedy ćie wypedzi Pan Bog twoy. 

2. I näwrociſz ſie do Paͤnd Boga twego 
I ć głofu iego fłuchźć bedzieſz we wſzytkim 
tym / tło id dzis thobie roſkaͤzuie ty y dziatki 


Niektorzy thaͤk wyklaͤdaͤig / Paͤnu nóleży kara 
tóiemne grzechy / ć nam flufżć y died zicom naͤſzym 
tóróć iaͤwne y pofpolite / aͤbychmy tak poſtuſzni 
byli wſzytkiemu roſkazaͤniu zaͤkonu tego. 


W'J. Mo. 19. v. 24. 
J Krol. 9. v. S. Jere. 22. v. S. 
pfal. 106. v. 45. 


Kſięgi 
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twoie / ze wſzytkiego ſerck / y ze wſzytkiey 
duſze twoiey. 

3. Tedy Pän Bog twoy wywiedzie ćię 
3 więżienia twego / ć bęożie miloſciw thobie / 
y zgromóość ćie znowu ze wfzyttich narodow 
do ktorych Pan Bog ciebie roſproſzyl. 

4. A choc byś był az do oſtaͤtecznych 
graͤnic ziemie roſproſzʒon / tedy eie 3 thaͤmtgd 
Pan Bog twoy zbierze y wywiedźie. 

5, A przyprowadzi $ w oſiaͤdloſẽ ziemie 
ktorq trzymali oycowie twoi / gözie cie wiec⸗ 
zſzemi dobrodzieyſthwy / y wieczſzem rozmno⸗ 
zeniem obdaͤrzy niz przodki twoie. 

6. A Pan Bog twoy © obrzeże ſerce twe 
y ſerce potomſtwaͤ twego / żebyś miłował 
Paͤnd Boga thwego / ze wſzytkiego ſercd y ze 
wſzythkiey mysli thwey / śbyś dlugo żyw był. 

7. Potym wſzytki przeklectwa Paͤn Bog 
thwoy przepujći na nieprzpiććioły twoie / y na 
ty ktorzy ćie nienaͤwidza / ć ktorzy ćie prze: 
ſlaͤdowali. 

8. Näwrocze fie thedy / aͤ bądź poſtuſzny 
gloſu Póńftiego / y czyń wfzytti przykazanid 
ktore id dzis roſkaͤzuie tobie. 

9. A Pan Bog twoy das hoyne f3czejcie 
do wſzytkich ſpraͤw ktore iedno rozecznieſz / 


Tu ieſt Prorocthwo o prʒzywiedʒieniu Jydow 
do Kryſtuſa po onym iako y iego y czlonki iego 
przeſlaͤdowali ć odrzućili / A tu też potrzeba obac⸗ 
zac / idko ſie ʒaͤwzdy zlacza odpuſzezenie grzechow 
I 3 vznaͤniem aͤ przeſtaͤnie od nich. 

Pod thym imieniem tey ziemie / iaͤko pod po: 
dobienſthwem zaͤmykaͤig ſie wſzyſtki blogoſlawie⸗ 
nſtwa Boſkie y duchowne ktore Kryſtus zgotho⸗ 
wal wybraͤnym ſwoim. 

Tho obrzezaͤnie fereć nic inego nie ieſt / iedno 
przyſpoſobienie Ducha Swietego ktory ieſt daͤn 
wybrónym thym / co ſa przez wiaͤre z Kryſthuſem 
słącjeni / aͤbowiem oni Duchem tym odrodzeni 
woldiq / Abba Gycze / Ale ten oto naͤrod iefzcze 
był thego prziſpoſobienia nie doſthapil / a wſzaͤkoſz 
dj przy ſkonczeniu ſwiata doſtqpic iey mial / iaͤko 
o tem ſwiadſzy Pawel do Rzymianow. II. Jeſzeze 
też tu przytym mieyſcu tego opufzczóć nie mamy 
co thu powiedaͤ / iż przeto ſercaͤ obrzezaͤne być 
maͤig / aͤbychmy miłowóli / bo tho być niemoże / 
abychmy go miłowóć mieli y temu fłużyć / ieſliz 
łych pożąśliwofći ſerdecznych nie obrzeżemy. 


2. Ma. I. v.29. y 2. v. IS. 
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tożmnóżdiąc ćie w owocu żpwotć twego / 
w przyplodkoch bydla twego / y w vżytbłoch 
ziemie twey / śóbowiem Paͤn obroci ſie ku tobie 
4 tochóć ſie w tobie bęoźie / czyniąc ci dobrze 
tato ſie kochal w oycoch twoich. 

Jo. Bedzieſzli iedno poſluſznym gloſu 
Pand Bog twego zaͤchowywaige przykaͤʒaͤnia 
y vſthawy iego / ktore ſa naͤpiſaͤne w kſiegaͤch 
zaͤkonu tego / naͤwracaige ſie do Paͤnd Boga 
twego / ze wſzythkiego ſercd y ze wfzytłiep 
twey duſze. 

II. Abowiem roſkaͤzaͤnie to / ktore id dzis 
thobie oznaͤymuie / nie ieſthei przed tobą 
zäkryte / aͤni 3 daleka położone. 

J2. A nie ieſth w niebie / izebys rzec mial 
Kthozß mó 3 nós wftąpić do niebć / ć 3 
thaͤmtgd ie maͤ wżiąć dla nós / aͤbyſmy go 
fłuchóli / y pełnili ie. 

J3. Anic thez ieſth za morzem / żebyś mial 
rzec / Ktoz 3 nas mć przeyſc za morze / ć nam 
ie przynieſe / aͤbyſmy go ſtuchali y pełnili ie. 

J4. Alec ieſt bórzo bliſko waͤs to ſlowo 
w vſtaͤch waͤſzyeh y P w ſercu / aͤbyſeie mu 
pofłufsnymi byli. 

J5. Oto baͤcs / żećiem Ożiś przełożył żywot 
y ſzezeſcie / fmierć y niefzczęjcie. 

16. Abowiem Ośiś roſkaͤzaͤlem ei miłowóć 
Paͤnd Bogć thwego / y chodie drogami iego 
I y ſtrzedz przykazaͤnid / vſtaw y praͤw iego / 
abyś żył y rozmnazaͤl ſie / a Paͤn Bog twoj 
abyć blogoſlawil w ziemi do kthorey idzieſz / 
abyś ią opónowół. 

17. Ale ieſli ſerce twe odſtqpi / 4 poſlu⸗ 


DZ thad możemy wiedziec / iz Moizeſz rozu: 
mial wſzytke naͤuke Bożą / ttotą w fobie zaͤmyka 
Ewängelia / Abowiem zaͤkon nie może przez wi⸗ 
are daͤng Ewaängeliey / prze kthorq 3 ſere kaͤmien⸗ 
nych fered ćielefne ſie zſthäwaͤig y miekkie bywdią 
à przychylómy ſie ku iego poſtuſzenſthwu / Bo 
aczkolwiek y zółon polozon ieſt thuz przed oczy: 
mó naſzemi / à wſʒaͤkoſz 3 przyrodzenid ſwego nic 
nam pożytłu nie czyni / ć z0ć ſie iaͤkoby od nds 
był precz óćlefo / ć to nic inego nie ſpräwuie 
iedno przewrotność naͤſza ć wrodzona krewkosc. 
A dlã tegoż móluczło wyzſzey przypomina o ob: 
rzezaͤniu fercć / kthorem bywaͤmy obdaͤrzeni przez 
wiórę y przez Ewängelig / iz wżóy mozem być 
poflufzni zaͤkonowi / A tałżeć oto tym ſpoſobem 
ſlowa zółonu tego ſa w ſercu naſzym. 


DEVTERONOMIVM. 


Róp. 31. 


ſznym nie bedzie / y owſzem ſie zawiodwizy 
bedzieſz ſie klaͤnial bogom cudzym / ć chwaälil 
ie. 

18. Tedy id wäm to dis opowiedã / że 
pewnie poginiecie / 4 nie przedłuży ſie wóm 
wieku waͤſzego w ziemi do kthorey przepraͤwi⸗ 
wſzy ſie przes Jordan poydziecie ćbyfćie ig 
opdnowali. 

Jo. F Oſwiaͤdczaͤm ſie dis przeciw waͤm 
niebem y źiemią / zeciem wam przełożył żywot 
y fmierć / blogoſlawienſtwo y przetlectwo: 
A ptzetoż obierdy fobie żywot / aͤbys ty y 3 
potomſtwe twoiem żyw zoſtaͤl. 

20. Miluiqc Pana Bog twego / 4 będąc 
poſluſznym głofu tego / à mocnie trwaiqc przy 
nim. Abowiem on ieſt zywot twoy y przedlu⸗ 
żenie dni twoich / aͤbys mieſzkaͤl na żiemi ktorg 
Pan zaͤprzyſiggl oycom twoim / Ubrdbómowi 
Iz adkowi / y Jaͤkobowi / iz im ig daͤt miaͤl. 


Rópitułć 31. 
2. Moizeſz ſmierci bliſki będąc. 
7. y. IJ. Poftónówić Joʒzueꝰ Hetmaͤnem 
ludu onego. 9. Podawẽ zaͤkon pod 
ftróż Lewithom. II. Roſkaͤzuige aby 
go wiernie nauczaͤli. J. y. 29. Opowieda 
ich balwochwaͤlſtwã przyfzłe / a zaͤtym 
nótychmiójt pomſty Paͤnſkie. 25. Kſięgi 
zaͤkonu ſchowaͤno do ſkrzynie. 


I. Przyſzedwſzy thedy Moizeſz / opowie: 
dal wſzytki ty ſlowa do wfzego ludu Izräe⸗ 
Iſkiego. 

2. Tak mowiąc / Dzis mi iuż dochodzi 
ſto y dwaͤdzieſcid lat / y iuż ſie daͤley zaͤdne⸗ 
mi fprówómi póróć nie mogę ć też mi Pan 
powiedziaͤl / Nie przeydzieſz za ten Jordan. 

3. Pan Bog twoy ſaͤm przed tbobą poy⸗ 
dzie / ć on ei ieſt ktory wyglaͤdzi nóroóy ty 


Then ſpoſob oſwiaͤdſʒaͤnid baͤrzo ieſt wielkiei 
waͤgi ku wyrzucaniu naͤ oczy luożiom ich krnabr⸗ 
nofći y zloſci / ij ſtworzenid kthore nie czuig wzru⸗ 
fzone bywdią dlaͤ złofći ludzkich to ieſt niebo y źie: 
mid / ć ludzie tym wiecey tepieig y zʒaͤthwardzaͤig 
ſie / niechcge ſluchaͤt śni rozumiec rzeczy Boftich / 
Bo ſie niebo wstufzć / gdy thaͤk bywa zaͤmknione 
iz dzdzaͤ nieſpuſʒeza by thez wiec mied ian ym być 
midlo / Takze y żiemić wzruſzond bywã / iz nic nie 


Wpzſzey.3. v.26. Nizey. 34. v. I. 
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przed oblicznojćią twoig iz wezmieſz dziedzicz⸗ 
nie ofiśółofći ich / A ten oto Jozue poydzie 
przed tobą / iółoć to Paͤn obiecal. 

4. X vcżyni täk Pan 3 niemi | / ako vczy⸗ 
nil z Sehonem y Ogiem Krolmi Amoreyſkimi 
l y kroleſtwy ich ktore wykorzenil. 

5. A goͤy ie wam Pan da pod moc waſze 
vcʒynicie ten wedle roſkaͤzaͤnid ktorem waͤm 
opowieośićł. 

6. Badzdeieſz thedy ſtaͤlymi ć ſerca dobre⸗ 
go / nieboyćie ſie ich / ani ſie trfozeie przed 
nimi / Abowiem Paͤn Bog waſz tożie 3 wami 
l y nie zoftbónie waͤs ani was opuſci. 

7. Tedy Moizeſz przyzwawſzy Jozuego 
przed oblicznoſcig wfzego ludu Izraͤelſkiego 
rzekl k niemu / Bads ſtalym ć ſercd dobre⸗ 
go / aͤbowiem ty wnióżiejj z ludem tym do 
ziemie oney / kthorg Pan zaͤprzyſiggl oycom 
ich / że im ig Sćć miół / ć ty ig miedzy nie 
podzieliſz. 

8. Pan ieſt ſaͤm ktory idzie przed tobą / 
4 onci ieſt ktory bedzie przy tobie / on cie nie 
zoftówi aͤni opuſci / A przetoz ſie nie boy dni 
fobie tóź fercć. 

9. Tedy Moizeſß fpijdł then zaͤkon / 4 od⸗ 
dal Kaͤplaͤnom ſynom Lewi / kthorzy noſili 
Skrzynie ptzymierzć Paͤnſkiego / y wſzytkim 
ftórjzym Izraͤelſkim. 

Jo. Przytym Moizeſz roſkaͤzaͤl im w thy 
ſlowa / Przy dokonczeniu roku Siodme⸗ 
go / czófu obchodu Swieta odpuſzezaͤnid / 
w Swieto kuczek. 

II. Sdzie ſie wſzythek lud Izraͤelſki zeydzie 
aby ſie okazal przed Paͤnem Bogiem thwoim 
na mieyſcu ktore obierze fobie / thedy czytac 
bedzieſz ʒaͤkon ten przed wſzemi Izraͤelczyki / 
góźieby wſzyſcy fłyfzeli. 

J2. X toftóżefz ſie zeyds ludowi tbół mę: 
zom idko p niewióftom / móluczłim / y go⸗ 
ſciom ktorzy 3 tobą mieſzkaͤig / aby ſtuchali 
y czyli ſie baͤe Paͤnd Bogd naͤſze“ / y ftóróć 
fie aͤby czynili doſye wſʒytkim fłowom ʒaͤkonu 
te". 


rodzi by więc żólóżną być miala / Jeſt też ieſzeze 
od nós p drugi wywod wyzſzey o tym naͤmienio⸗ 
ny w Fapi. J. v.26. Przecz niebo y żiemić na ſwi⸗ 
aͤdectwo wzywaͤne bywẽig. 


W. J. Mo. 2 J. v. 242. Wyzſzey. 7. v. 21. 


Kſięgi 
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J3. Täkze y ſynowie ich ktorzy go nie 
vmieiq / niech fłuchóią ć vczq fie bać Pana 
Bogd nójzego / połąo iedno bedziecie żyć 
w ziemi / do ktorey idziecie przeprawiwizy 
fie 34 Jordan äbyſcie ig poſiedli. 

IJ. Potym rzekl Pan Moizeſzowi / Oto 
iuz bliſki ieſt dzien twey fmierći / przyzow⸗ 
ze tedy Jozue' ć ftóńćie w Przybytku zgro: 
maͤdzenid / aͤbych mu roſkaͤzaͤl: Jaͤthymze przy: 
ſzedl Moizeſz y Jozue / ć ftóngli w Przybytku 
zgromaͤdzenid. 

J5. Tedy fie vkaͤzaͤl Paͤn w Przybytku pod 
ſlupem oblokowem / ć ſtaͤnal on oblokowy 
Słup nad drzwiaͤmi Przybytku zgromaͤdzeniã. 

Jó. X tzefł Pän do Moizeſzaͤ / Oto ty 
zäsnieſz 3 oycy ſwoiemi / 4 lud then prziy⸗ 
dzie ktemu iz ſie ſcudzolozy 3 bogi cudzymi 
w oney ziemi do kthorey idzie / y odſtapi mie 
d złómie przymierze ktorem 3 nim poſtaͤno⸗ 
wil. 

17. A przetoż onego czófu zópóli ſie nóń 
gniew mop / ć opuſzeze gi / y zakryie od 
niego oblicze ſwe / aͤby był podan na lup / 
à wiele złego y vtrapienià nan przypaͤdnie / 
tak iz rzecze dnia onego / A zaͤſz nie dlaͤ thego 
iz Bog mego żemną nie mófjz podkaͤly mie 
niefżczęjćić ty. 

18. Ale ia czaſu onego zaͤkryie oblicze ſwe 
old złojći ich ktorych ſie dopuſcili / ooftępuiąc 
do bogow cudzych. 

19. A tak teraz naͤpiſzeie fobie the! pieśń / 
d nauczẽie iey ſynow Izraͤelſkich / ? y podaycie 
ig do vſt ich / aͤby oto td pioſnkaͤ byla mnie 
ſwiadectwem przeciw ſynom Izraͤelſkim. 

20. Abowie ie przywiode do ziemie tto: 
ram zóptzyfiągł przodkom ich / obfithuigcey 
mlekem y miodem / A oni góy iedzac / będą 
naſyceni y vtyiq / odwrocq ſie 4 popóą za bo: 
gi cudzymi y będą ie chwólić / ć obruſza mię 
ku gniewu lamiqc przymierze moie. 

21. Lecz góy wiele złego y vtbrdpienić 
ptzypdónie naͤ nie / thedy tć pieśń bedzie świ: 
doczyć przeciwko niem / aͤbowiem nie wyni: 
dzie 3 pómięći y 3 vſt potomſtwa ich / gdyz 
id ʒnaͤm myſl ſercd ich / y to co Ożiś czynią 


Pioſnkò tà ieſt w tym nizſzem. 32. Kaͤpitulum. 
To ieſt / Stórdyćie ſie aͤby ig paͤmietali y ſpie⸗ 
waͤli vſty. 
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I choćióżem ich nie w wiodl iefzcze do ziemie 
ftotam im zaͤpr zyſiqgl. 

22. A täk Moizeſz onegoż nić ndpijół tę 
pieśń y nauczyl iey ſynow Izraͤelſkich. 

23. Potym roſkazal Pan Jozuemu ſynowi 
Nunowemu / Baddze ſtaͤlym aͤ ſercaͤ dobrego / 
abowiem ty wy wiedzieſz lud do żiemie ktoram 
im daͤc przyſiggl / A id będę 3 tobą. 

24. A góy ſpiſaͤl Moizeſz ſlowa Zaͤkonu te: 
go w kſiegi y dokonczyl ich. 

25. Tedy roſkaͤzäl Lewithom ktorzy noſili 
Skrzynie przymierzaͤ Paͤnſkiego thaͤk mowiąc. 

26. Wezmicie Kſiegi Zäkonu tego / 
y włożćie przy iedney ſthronie do Skrzynie 
przymierzaͤ Pana Bogi waſzego / aby tam 
były ku ſwiaͤdectwu przeciwko waͤm. 

27. Abowiem id znam vpor thwoy 
y zatwaͤrdz iaͤloſẽ ſzyie twey / bo oto poki ieſze⸗ 
ze ieſtem żyw 3 wómi / tedyſcie Paͤnu przeciw⸗ 
nemi / ć coż po śmierć moiej daleko wiecey 
te bedzie. 

28. Roſkaͤzeieſz ſie zepóź do mnie wſzytkim 
ſtärſzym 3 kaͤzdego pokolenid waͤſzego / y prze⸗ 
lozonym waſzym / aͤby fłuchóli wſzythkich tych 
ſlow ktore do nich mowić bede / ć4 izbych ſie 
oswiadezyl niebem y ziemig przeciw nim. 

29. Abowiemem tego pewien / iz po 
smierci mey popfuiećie ſie prawie / & oojtą: 
picie 3 drogi ktoram ià wóm roſkaͤzaͤl / a na 
oftótet źle bedzie 3 waͤmi / przeto izeſẽie ſie 
zloſci taͤkowey dopuſcili przed oczyma Paͤnſki⸗ 
mi / poruſzaͤige go ku gniewu ſprawaͤmi rąt 
wófzych. 

30. A thäk Moizeſz ſlowã tey pieśni opo: 
wiedal kedy ſlyſzaͤlo wſzytko zgromaͤdzenie 
Izraelſkie 4ż do koncd. 


Käpituléa 32. 

4 I. piesn Moizeſßzowaͤ. 4. Zamyka 
w fobie ſpraͤwy y dobrodzieiſtwa Boże 
przeciw Izraͤelitom. I5. Vpor y nie: 
wożięcjnofć ich. 20. Rórdnia żć to 
ptzefzłe y przyfzłe. 46. Roſkaͤzuie im ſro⸗ 
dze aͤby ty ſlowa zaͤchowywali. 49. Zie⸗ 
mid obiecana Moizeſzowi 3 daͤleka tylko 
ieſt vkaͤzaͤnd. 


Day Boże aby nóutć moić prożnć nie byłć 
y owſzem aby pokropila ſercd ludu tego / iato 
roſa y deſzez pokrapid ziemie ku rodzeniu vzytkow. 


DEVTERONOMIVM. 


"Róp. 32. 


I. Sluchayeieſz niebć te” co ia mowić będę 
l y żiemić niech fluchć fłow vſt moich. 

2. Vaäulä moić niech popłynie iäko de⸗ 
33 / ć ſtowo moie vpaͤdnie iaͤko roſaͤ / iaͤko 
drobniuchny deſcz na źiołć / ć idko gwaͤltow⸗ 
ny deſcz naͤ traͤwe. 

3. Abowiem bede wzywäl imienid Pdnć 
Bog / prʒywlaſʒezaycieſʒ wielmoznoſẽ Bogu 
naſzemu. 

4. B Wſzechnaͤmocnieyſzego doſkonale fą 
ſprawy / a wſzytki drogi iego ſa ſpraͤwiedli⸗ 
we / Bog ieſt praͤwdiwy / aͤ nie maͤſz w nim 
zloſci / ſpraͤwiedliwym ieſt y prawym. 

5. Narod zły ć przewrotny / ktorzy nie ſq 
ſyny iego / pokaͤzili ſie iemu / ku zhaͤnbienin 
ſwoiemu. 

6. N täkze oddaͤwaſz Paͤnu ſzalony àͤ bez⸗ 
rozumny narodzie: Izali nie on ieſt oycem 
twoim / ktory ćie fobie doftół: Jzćż nie on 
twoim ftworzyćielem y ſpraweg: 

7. D Wſpomni na dawne czófy / obaͤcz 
lata onych pirwſʒych wiekow / fpytdy ſie oycẽ 
twego / Etotyć oznaymi / y ſtaͤrſzych twych 
kthorzye opowiedzą. 

8. Gdy näwyzſzy rozdzielil ożiedżictwć 
nórodom / ć oddzielaͤl naͤrod ludzki ! rozmie⸗ 
rzyl narodom graͤnice wedle poczthu Synow 
Iʒraͤelſkich. 

9. Abowiem dziaͤlem Paͤnſkim ieſt lud iego 
I Jakob ieſt * fznur pomiśry dziedzietwaͤ 
iego. 


W żysowftim ſtoi Skäly. 

Tho ieſt niewiaͤrg ſwa / zaͤpomniaͤwſzy na 
przymierze / kthore wzieli 3 Paͤnem. 

DTo mowi / aͤby okaͤzaͤl niewóżięcjność ich 
praͤwie naͤ oto / ptzypominóiąc Pänſkie dobro: 
dzieyſtwa / tak im iaͤko p oycom ich dane. 

To ieſt po potopie / gdy miedzy ludzi toż: 
dzielil orzmóite mieſʒkaͤnid naͤ iemi. 

Od tegoc cʒaſu poſtàwil iuz Pan aby ty ſiedm 
naͤrodow Amoreyſcy / Heteyſcy y ini tak wiele 
otrzymali ziemie / tało by iey mogło być doſye 
dla ludu Izraͤelſkiego / ć iz by tóm oni byli iako 
ſtrozowie / ć podſkaͤrbiowie ziemie oney / kthorg 
by potem oddali ludowi iego. 

GYbowiem iz naͤ on czas dziedzictwa ſzʒnurem 
bywaly rozmierzaͤne / A tak tym imieniem ſznura 
nazywã on dziaͤl ktory fobie obrdł / tho ieſt lud 
miedzy wfzemi naͤrody przebraͤny. 


Kap. 32. 5. Piąte 


Jo. Inäläſl go w ziemi ſpuſtoſzaͤley a w 
okrutney puſzezy gözie nie bylo nic fłychóć / 
iedno but / ć wodzil go y tu y owdzie / 
y nóuczół go / ftrzegąc go prówie iako zrzenice 
oka ſwego. 

II. Jako orzeł wprówuie orletä ſwoie 
laͤtaige naͤd nimi / y rozſzerzaͤige ſkrzydla ſwe 
bierze ie naͤ ſie / ć noſi ie naͤ fobie. 

J2. Täkzec też Pan ſaͤm prowädzil ie / 
4 zaden obcy bog nie był 3 nimi. 

J3. Ponioſt go na wyſokie mieyſcaͤ ziemie 
I ćby vzywaͤl owocow polnych / J ć iżby ſaͤl 
miod 3 ſkaly / ć oliwę 3 opoki twaͤrdey. 

J4. A izby iaͤdl mójło od krow y mleko 
od owiec / tłujtofć barónow y ſkopow ſytych 
y kozlow / ſpolu 3 czyſta mątą pizeniczną / 
4 pił wino prówie na wybor. 

J5. EAU ten ktory miół być ſpräwiedliwym 
ͤſkoro ſie naͤiaͤdl wierzgaͤl / roſtyl / y rozetkaͤl 
ſie / y ocieęzaͤl od tłujtofći / y täkze odſthapil 
ſtworzyciela ſwego / ć nizaͤcz fobie nie mial 
opoki zbaͤwienie ſwoiego. 

Jó. Woruſzyli go ku gniewu przez cudze 
bogi / ć tozórdznili go przez obrzydloſci ſwoie. 

I7. Sprówowóli ofiśry dyaͤblom ć nie 
Bogu / bogom kthorych nie znóli / nowot⸗ 
nym ktorzy nie dawno nóftóli / ć ktorych fie 
nie bóli przodkowie waſzy. 

18. Żćpomniółeś wfzech namocnieyſzego 
ktory eie prówie vrodzil / 4 nie pómietdłeś 
na Bogd ſtworzycielà ſwego. 

J9. Co wióząc Pan / wzruſzyl ſie ku gnie: 
wu na ſyny p nã corki ſwe. 

20. X rzekl tak / Zaͤkryie od nich oblicz 
ze moie / & obdczę iäki bedzie koniec ich / 
abowiem fą narodem przewrotnym ć fpny 
zdradliwymi. 


Tho ieſt iz tóm nic nie mieſzkaͤlo / iedno zwie⸗ 
tzętć. 

Tho ieſth naͤ żiemię Chónóneyftą / Etotć leży 
wyzſzey niż Egipt / y puſzcza Araͤbſka. 

W tych ſtowiech vkaͤzuie / iz ziemią thaͤ pełnć 
ieſt gor naͤ ktorey ſa mnoſtwa pcżoł / y drew 
oliwnych. 

Czlowiek zaͤwz dy ieſt taͤkowym w ſwey nótbu: 
rze ſkaͤzoney. Bo im wiecey dobr ćielejnych od 
Pana bierze / tym ſie wiecey odchylaͤ od niego 
y ieſt przeciwnym iemu / góyżby naͤ ten czaͤs mial 
ſie tym wiecey pobuózćć ku chwale iego. 


Rfięgi 
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21. Oni mie wzruſzyli ku zópólcżywof(ći 
przez tego ktory nie ieſth bogiem / aͤ pobudsdili 
mie ku zaͤgniewaͤniu przez ſwoie nitcżemnofći / 
ktore ia też zófię wzruſze ku zaͤzdroſẽi / przez 
one” ktory nie ieſt ludem / rozdraͤznie ie przez 
narod bezrozumny. 

22. M Abowiem ſie roſpaͤlil ogień w gnie: 
wie moim / ć przepäli ćż do przepaſci ziemie / 
y wytraͤwi ziemie 3 vßytki iey / gory rosżórzy 
dj do gruntu. 

23. Igromädze na nie nieſzezeſcie / wy⸗ 
puſzeze na nie ſtrzaͤly ſwe wſzytki. 

24. Iniſzezeig od głodu / ò bedg fpóleni 
gorqcʒkami / y nagłą śmietćią wyginą / będą 
ie kaſac ſrogie zwier zeta / ć puſzeze naͤ nie iaͤd 
gadzin ziemſkich. 

25. Na ſtronie od miecjć poginą / ć w 
łożnicóch ich ſtraͤch przypaͤdnie / taͤk naͤ mło: 
dzience idło y na paͤnienki / na fące dziaͤteczki 
y na oſiwiale. 

26. N vmyſlilem pewnie tofprofzyć ie thak 
odleto iżbych wytróćił miedʒy ludzmi pamiąttę 
ich. 

27. Bych ſie był nie rozmyſlil naͤ złojć nie⸗ 
pr ʒyiaciol ich / ktorzyby ſnaͤdz cheieli o fobie 
tożumieć a powiedac / Wſzytko ſie ſtaͤlo może 
nojćią ręki naſzey ć nie od Pónd. 

28. Abowiem ieſt naͤrod bezrozumny / 
4 zadnego bóczenić nie ma. 

29. O gdͤziezby ci cheieli być taͤk bócznymi 
aby temu zrozumieli / ć koniec ich iaͤki być mó 
aby vwazali. 

30. M idłoż ieden mogł by bydnićć tyfiąc 
a dwã pedzic przed fobą Ożiejieęć tyſiecy / 
ieſlizby im ich © nie podaͤl Bog ich / ć nie 
przyparl ſaͤm Pan. 

31. Abowiem bogowie ich nie fąć podobni 
Bogu nófzemu / tło ſaͤmi zeznaͤc mogą nie: 
przpiććiele nófzy. 


LĄbowiem fie to wypełniło przy powołóniu 
pogónow / iało ſwiaͤdczy Paͤwel do AALIO.Róp. 

MTÓGE lud ten pomftą ſwa popedzaͤ do vpółći / 
iz zaͤdnego mieyſca nie vydzie góżieby ſie kolwiek 
iedno chćidł flryć. 

Abo przedaͤl / iaͤko ſtoi w Jydowſkim. 


Jere. 5. v. IJ. Rzym. Io. v. 9. 
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32. Abowiem ich móćice winne fą 9 
3 mdóćic Sodomſkich / y 3 polà Gomorſkie⸗ 
go / kthorych iaͤgody fą żołćt pełne / a grond 
zgorzkle. 

33. A ktorych wino ieſt iaͤd ſmokow / 
a ʒarazliwa żołć zmiie. 

34. A toć iſcie v fiebie chowaͤm y zapiec 
zetowaͤno to ieſt w ſkarbie moim. 

35. Moićć ieſt pomftbć y nógrość / czófu 
ſwego poſliznie ſie nogd ich / aͤbowiem tuż ieſt 
dzien vtrópienić ich à nieſzezeſeie ich pretko 
prźipódć na nie. 

36. Ubowiem Pón bedzie ſie opiekäl lu: 
dem ſwoim / aͤ przykloni ſerce do ſlug ſwoich 
I góy obóczy iz vſtaͤwaͤ moc ich / ć praͤwie fą 
fćifnieni p opufzczeni. 

37. A naͤ ten czaͤs rzekng / Sddiez ją bo: 
gowie ich ktorych moznoſci vfaͤli: 

38. J kthoryeh ſie tluſtemi ofiśrómi kär⸗ 
mili / y opiićli winem ofiaͤrowaͤnem / niechże 
wftóną ć tótuią was / ć niechay będą obroną 
wójżą. 

39. Posndyćiefz mie tuż / iżem id (am ieſth 
Bog / ć nad mię inego niemaͤſz. Ja ieſtem 
ktory zaͤbiiaͤm y ku zywothu przywrócóm / 
ktory raͤnie y vzórowię / a zaͤden 3 reki mey 
nie wyoͤrze. 

40. J podniozſzy reke ku niebu tak mowie 
I Żywę naͤ wieki. 

41. Jeſli naoſtrze miecj ſwoy / 4 wezme 
ſad w reke / tedy ſie pomſzeze naͤd nieprzy⸗ 
idcioly ſwemi / y odwetuie tym / ktorzy mie 
nienawidzq. 

42. Tak iz ſwe * ftrzóły opoie we krwi / 


OTo ieſt naſlaͤduig Sodomſkich grzechow 
y Gomorſkich aͤbowiem lud ten miaͤl być mdóćicą 
wybotną y płodną przynofząc owoce dobre / ale 
fie ſtaͤl móćicą złą / podaige 3 ſiebie gorzkie y nike⸗ 
zemne owoce co fie oto w thych ſlowiech znaͤc⸗ 
zy / gözie wſpomina iaͤgody zolci pelne / y gronć 
zgorzkle / y wino iaͤdem zmiie zaͤrazone. 

Tu nã tym mieſcu obaͤczye mómy iz góy iuż 
Pan okaͤzaͤl ſady p pomſty ſwe nad ſwem domem / 
tedy potym miaͤlo prziydz zmiłowdnie y pociecha 
wiernem. 

Tymi ſlowy nam znóć dawa pomſte ſwa / 
ttotć midłó przyjć okruthnaͤ y Erwią oplywaͤigcd. 


TRzpm.I2.».I9. Żypó.JO.v.30. J. Samu. 2. v. 6. 


DEVTERONOMIVM. 
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4 miecꝭ ſwoy otórmie mięfem zćbitych y poy⸗ 
mónych / góy ſie pocznę mjćić nad nieprzy⸗ 
idcioly ſwemi. 

43. R O naͤrodowie wycbhwóldyćie lud ie⸗ 
go / aͤbowiem ſie pomſci krwie ſlug ſwoich / 
4 vczyniwſzy 0ofpć ſwemu naͤd nieprʒzyidcioly 
ſwemi zmiluie ſie naͤd ziemig ſwa y naͤd ludem 
ſwoim. 

44. A täk Moizeſz 3 Hozeaͤſzem ſynem Nu⸗ 
nowym przyſzedl do ludu / ć wſzytki fłowć 
tey pieſni opowied zial gözie ſlyſzeli wſzytcy 
Izraelczycy. 

45. Ktorych dokonczywſzy / tak ie napo⸗ 
minół Moizeſß. 

46. Dwdżdyćie w myſlaͤch ſwych wſzythki 
ſlowa / kthoremi ſie dzis oſwiaͤdczaͤm przeciw⸗ 
ko wóm / ć ktore wy tbeż dzieciom ſwym 
tojtózować bęożiećie / aby ſie ſtaͤraͤli iaͤkoby 
fłowóm zółonu tego doſyẽ czynili. 

47. Abowiemei tć rzecz nieprozno wóm 
ieſt podaͤnd / góy3 to ieſt żywot waͤſz / ć przez 
the rzecz dlugo żyć bedziecie naͤ ziemi / do 
kthorey idziecie przeprówuiąc ſie przez Jordan 
abyſcie ig poſiedli. 

48. * Potym tegoż dnia mowił Pan do 
Moizeſzaͤ tymi ſlowy. 

49, Wnidßz nä te gorę Abärym / gore Ne⸗ 
bo / ttotć ieſth w ziemi Moaͤbſkiey / przeciw 
Jerichu / à ogladay ziemie Chaͤnaͤneiſka / ktho⸗ 
tą id podśwóm w oſiaͤdlose Izraͤelitom. 

50. J vmrzeſz naͤ tey gorze naͤ kthorg wni⸗ 
dzieſz / 4 bedzieſz przylaczon do ſwych / tak 
iako p Aaͤron braͤt twoy vmaͤrl naͤ gorze Hor 
aͤ ptzyłączon ieſt do ſwych. 

51. Abowiemeſcie przeciwko mnie wyftą: 
pili w poſrzod Izʒraͤelitow v wod pofwórtu 
w Käͤdes naͤ puſzezy Syn nie vczeiwſzy mię 
miedzy Izraͤelczyki. 

52. Abowiem ziemie kthorg id oćć mam 
ſynom Izraͤelſkim / ogladaſz 3 przeciwiã / ale 


Tu Moizeſz naͤ tym mieyſcu mowi / Wy 
narodowie kthorzyſcie ſa ludem iego / aͤcz to niez 
ktorzy przyczythaͤig ku powołóniu pogónow. 

Tu w tym fłowie (rzecz) zaͤmyka wſzytke fwą 
ndutę ktorey ich naͤuczaͤl ć iem ig opowieddł. 


W. J. Mo. 27. v. 2. 
W. J. Mo. 20. v. 28. y 33. v. 38. 
W. J. Mo. 20. v. Io. p 27. v. IJ. 


Róp. 33. 5. Piąte Kſiegi Moizeſzowe. 303. 

do niey nie wnidzieſz. I ttotegoś kuſil w Maſsd / aͤ ktory naͤrzekal 
v wod Poſwarku. 

Rópitułó 33. 9. Ktory fie zaͤprzaͤl oyca y maͤtki / dni 


¶ J. Moizeſz pirwey niz vmaͤrl / blo⸗ 
goſlawil ludowi. 27. Gpowieodiąc im 
tho co nć nie przypaść midło. 


J. A tos ieſth blogoſlawienſtwo / ktorym 
Moizeſz mąż Boży blogoſlaͤwil ſynom Izraͤe⸗ 
lſkim przed ſmiercig ſwa. 

2. N rzekl thäk * Przyſzedl Paͤn do Sy: 
nói / ć w $ Seir ofóźdł ſie im / y obićfnił 
fie 3 gory Fran / ć przyſzedl dla d ſwie⸗ 
tych zaͤſtepow / móiąc w ſwey prawicy Zaͤkon 
oddaͤny w ogniu dlaͤ nich. 

3. On ei miluie lud y wfzyjcy fwięćt iego 
ſq w reku twych / onić vpaͤdaͤig przed nogaͤmi 
twemi / aͤby mogli co poiąć 3 ſlow twoich. 

4. Podaͤl nam Moizeſz zaͤkon zaͤ dziedzic⸗ 
two zebraͤniu Jaͤkobowemu. 

5. Onci był iako ! Krolem miedzy fprówie: 
dliwemi / góy fie zgromaͤdzili zaͤcnieyſzy 3 ludu 
ſpolu ze wfzyttim pokoleniem Izraͤelſkiem. 

6. Niech żywie Ruben ć nie omierć / ale 
niechóy bedzie w maͤlym poczćie. 

7. Potym rzekl do Judy / O Pónie Boże 
wyfłuchóy glos pokolenid Juda / ć przepro: 
wdóż go do ludu fwego / ofpć ei ma mocy 
3 fie / góy ty iemu pomdgóć będzieſz na nie: 
prʒzyidcioly iego. 

8. Potym rzekl do! Lewi / Twoie Tum⸗ 
mim y Vrym ſq̃ onego / mezaͤ twego świętego 


Dla tego tho powiedd aͤby okaͤzaͤl znaͤmienithe 
przyſcie Paͤnſkie / do źiemie obiecaͤney gdy tham 
w wiodl lud ſwoy / ć tu poczyna od gory Syndi. 

Ta gorã ieſt kedy Paͤn od Moizeſza mowił / 
góy mu roſkaͤzowaͤl fprówić węża miedziaͤnego. 

Tam tbeż Paͤn mowił do Moizeſza góy puſcil 
mnoſtwaͤ przepiorek. 

Niekthorzy to mieyſce wyklädaig / Iz przy: 
ſzedl 3 Ożiefiąćią tyfiąc zaͤſtepow ſwietych / y tu 
przylaczaͤig mieſca Paͤwla S. do Gala. Ka. 3. v.19. 
Iz zäkon ſpräwion ieſt przez Anioly / A niekto⸗ 
rzy lud Zydowſki naͤzywaͤig zójtępy fwiętemi / iż 
do nich ſaͤm Paͤn Bog zftępowóć tóczył. 

To ſie rozumieć mó o Kryſthuſie Krolu 
wfzech narodow / ktorego święći ſa w reku Oycd 
iego. 

E3 tego mieyſcà obóczóć mómy / iz Aaron 
był ſpraͤwiedliwym ſedzig / ktory nie miaͤl na tho 


cheiaͤl znóć braͤciey / aͤni ſynow ſwych dbo: 
wiem oni ftrzegą flow twych / y pilnuią przy: 
mierzć twego. 

Jo. Beda vcżyć Jótobć Sadow twoich / 
ć Jzrdelć zaͤkonu twego / będą tobie kaͤdzie 
wożięcznemi wonnofćiómi / y pólić ofidty na 
ołtótzu twoim. 

JI. Rozmnozze o Pänie w nim dobro— 
dzieyſtwa thwoie / 4 błopofłów ſpraͤwaͤm rar 
iego / ʒetrzy biodraͤ nieprzyidciol tego / y tych 
ktorzy go nienawidza / aby powſtaͤc nie mogli. 

J2. A do Benićmin täk rzekl / Namilſzy 
Paͤnſki bedzie przeſpiecznym mieſzkaͤl v niego 
I góyż go zaͤwzdy bronić bedzie / gdy beddie 
mieſzkal miedzy raͤmiony iego. 

3. Przythym do Jozefaͤ thäk rzekl / For⸗ 
tunna ieſth ziemid iego 3 daru Paͤnſkiego / na 
kthorg vpada ſlodkoſc roſy niebieſkiey / y dla 
zrzodl 3 ziemie wynitóiących. 

14. J dl ſmäku owocow od fłońcć doy— 
stdłych / ć dlaͤ ſlodkoſei owocow od mieſigcd 
doſtalych. 

J5. J dla roſtoſznych vzytkow rodzą: 
cych ſie naͤ wierzehoch gor ſtaͤrodaͤwnych / 
y pagorkow ktore były od począttu. 

Jó. Taäkze dlaͤ roſkoſzy ziemie y pelnoſci iey 
a dla życznojći onego kthory był widziaͤn 
we krzu / taͤkowe blogoſlaͤwienſtwo zſtqpi 
na głowę Jozefa / y na wierzch głowy * 
Naͤʒaͤreyczyka miedzy braͤcig ſwoig. 

J7. Ochedogaͤ iego ieſt iaͤko pirworodny 
od wołu / aͤ togi iego idko togi ieonotożcowe 


względu aby miaͤl folgowóć oycu / mótce / Braciey 
y ſynom przeciw ptawóżie y ſpreawiedliwoſci. 

W tym okaͤzuie iz Koſciol Pänſki mial być 
zbudowãn y poſtaͤwion w ddiedzictwie Beniaͤmi⸗ 
nowym. 

Abowiem Jozef wezwón ieſth Naͤzaͤreyczy⸗ 
kiem / bo był odlaczon od braciey ſwoiey. 

Tu w tych ſlowiech ieft naͤdobne podobie⸗ 
nſtwo / iz przyrownawãa potomſtwo Jozefowe 
mocy Jednorozcowey / nózywdiąc go dwiemaͤ to: 
gi / ktore nómionuią dwoie pokolenie kthore 3 niez 
go wyfzło / A przez tego Cielcà pierworodnego 


W. 2. Mo. 3. v. 2. 


304. 5; 


I tymi zʒbodzie naͤrody dż do oftótnich granie 
ziemie / A tyć ſq ddieſiec tyſiecy Efraimitow 
l ć tyſigce Maͤnaͤſseſytow. 

18. Potym rzekl ku Zaͤbulonowi / Weſel 
fie Jaͤbulon w J wyjćiu ſwem / ć ty Izäſchar 
w nómiećiech ſwoich. 

J9. Wzowq na gore ludu / ć tóm bę: 
dq ofidty ſprawiedliwoſci czynić / zbogócą ſie 
w kupiach morſkich / ć 3 żiemie piaſczyſtey 
zloto opać bedg. 

20. Przytym mowił do Gad: Blogo⸗ 
fłówiony ten ktory rozmnozy Gad / bedzie 
mieſzkaͤl tło lew / a vcbwyći ramię y głowę. 

21. Then choc fie w to näprzod opóttzył 
iz täm © dziaͤl Dftówce Prów ieſt położony 
iednak przydzie z kſigzety ludu / a vczyni 
ſpräwiedliwoſe Póńftą y ſady iego 3 Izraͤelem. 

22. Nad to rzekl ku Dón / Jako lwiatko 
ieſt Daͤn wyſkakuigce 3 Baͤzaͤn. 

23. Potym powiedziaͤl o Neftaͤlimie / Ne⸗ 
ftäli ieſt ſyt zycznoſcig / a naͤpelnion błogo: 
ſlaͤwienſthwem Pönſkiem / opónuie poludnie 
y zachod. 

24. Ktemu rzekl do Aſer / Aſer bedzie 
ſsezeſliwy w ſyny / y będzie woͤziecznym 
v brãciey ſwey / ć nogę fwą omoczy w oliwie. 

25. Ploty twe będą zelaͤzne y miedziaͤne 
I ć moc twoić ʒrownòaͤ ſie 3 M laͤty twemi. 

26. Jaden nie ieſt rowny Bogu Jzrdelftie: 
mu / ktory ſiedzi naͤ niebie ku raͤtunku twemu 
I ć wielmożnońć tego ieſt na oblokoch. 

27. Bog wieczny ieſth mieſzkaͤniem two: 
tem / 4 wiecznemći bęożie podpórćiem raͤmio⸗ 


znómienuie Jozuego / ktory wyſzedl 3 tego poło: 
lenid. 

Tu znać dawa iż Zaͤbulon miaͤl mieć ſzezeſcie 
wſzedy miedzy poſtronnemi / gdyby wyſzedl gie 
4 ziemie ſwey / A niektorzy to rozumieig / Gdyby 
wyſzedl na woyne opowiedaige iz Izaſchaͤr mil 
fie kochaͤe w pokoiu. 

Przez then dzial vſthaͤwce Präw ktory tu 
przypominać / daͤwã żnóć iz then dziaͤl prawie Kſig⸗ 
zecy miół być. 

W tey ziemi opowieda iż miaͤly być rudy 
y kruſzee zelaͤzne y miedzziaͤne / 3 ktorych dochodow 
miójft oprawowaͤne być midły. 

MPrzecz tu Symeonowe pokolenie ieft opuſze⸗ 
zone / iz o tym nic pewnego nie maͤmy / przetoſmy 
thez nie o thym 3 domyſlu ſwego piſqͤc niecheieli. 


DEVTERONOMIVM. 


"Róp. 34. 


ny ſwemi / wypedzi przed tobą nieprzyiaciela 
I ć roſkazec go potrzec. 

28. A täk Izräel beſpiecznie z oſobna 
miefztóć bedzie / a Jakob obroći oczy ſwe do 
ziemie w zbożć y w winć obfituiące / bo thez 
y niebć tego wypuſzcezg roſe. 

29. Blogoſlawionyzes ty o Izraelu / 
y ktoryſz lud zrownaͤ z tbobą aby od Pónd 
zachowaͤn był / ktory ieſt taͤrcza raͤtunku twe: 
go / ć miecʒem zćcnofći twoiey. Nieprzyiaciele 
twoi tobie poddaͤni bedq / ć wyfołofć ich po: 
depceſs. 


Käpitulä 34. 
4 I. Moizeſz; vyzräwſzy ziemie 
Chaͤnaneyſka vmaͤrl y pochowaͤn. 6. Nie 
wiedza o iego grobie. 9. Jozue zoſtawa 
na mieyſcu tego. IO. Jacnoſè Moizeſzo⸗ 
wa. 


J. Tedy Moizeſz 3 poli Moaͤbſkiego wſzedl 
na gorę Nebo dż nć wierzch Faͤſga / ktord 
ieſt przeciwko Jerichu / y vkaͤzaͤl mu Pan 
wſzytke ziemie od Galaad az do Dan. 

2. X wfzytte ziemie Neftaͤlimd / przy thym 
wſzythek powiat Efraima p Manaſseſq / taͤkze 
y wſzytke ziemie Juda / az do! oſtatecznego 
Morza. 

3. X ſtronę Południową 3 rowninómi Je- 
rycha / ktore miójto oſaͤdzone ieſt późlmómi ćż 
do Segor. 

4. Tedy mu rzekl Pan / Tóć ieſt żiemić | 
ktorqm id zaprzyſiagl Abraͤhamowi / Izaͤako⸗ 
wi / y Jäkobowi zem ig oddac mial poto: 
mſtwu ich / Otoc ią vkaͤzuie aͤbys ig ogladal 
oczymã ſwemi / ćle do niey nie poyddzieſz. 

5. A tak Moizeſz ſluga Panſki vmaͤrl thaͤm 
w ziemi Moabſkiey według ſlowẽ Pänſkiego. 

6. NM pochowan ieſt w dolinie żiemie Mo⸗ 
aͤbſkiey przeciw Betfegor / $ ć zaͤden czlowiek 
az do tego czaͤſu nie wie o iego probie. 


To ieſth Morze Zaͤchodnie / ktore zowa Me⸗ 
diterraͤneum. 

BWiadomoſc grobu tego zakrythaͤ ieſt od lu⸗ 
dzi / izby nie mieli przyczyny ć drogi ku baͤlwo⸗ 


Jeremi. 23. v. 6. y J. v. 6. 

Wpzſzey. 3. v. 7. 

W. I. Mo. IA. v.7. y I3. v. ß. 
y 26. v. J. 


y J. v. IS. 


Kap. 34. 5. Piąte 


7. Dmótł we ftu y dwudzieſtu lat po naro⸗ 
dzeniu ſwoim / ć ieſzeze był nie zſzedl na wro: 
ku / aͤni ſtraͤcil czerſtwoſci. 

8. X plaäkäli ſynowie Izräelſey Moizeſza 
przez trzydzieſci dni na polaͤch Moabſkich / 
A gdͤy ſie dokonczyly dni żałoby y płóczu Mo⸗ 
izeſʒowego. 

9. Tedy Jozue ſyn Nunow napelnion był 
Duchem madroſci / óbowiem nóń był Moizeſz 
© włożył rece ſwe p byli go poſluſzni Izräel⸗ 
czycy / ć czynili temu doſyc co Pan toftóżdł 
Moizeſzowi. 

Jo. X nie był potym zaden miedzy ſyny 
Izraͤelſkimi rowny prorok Moizeſzowi / kto⸗ 
tego by Pan tak znaͤl oko na oto. 


Kſięgi 


Moizeſzowe. 305. 


JI. We wſzytkich cudaͤch y znamionach / 
dla ktorych go był Paͤn poſlaͤl do ziemie Egip⸗ 
tſkiey / aby ie okazowaͤl przed Faͤrdonem / 
przed ſluzebniki iego / y przed wſzytka ziemią 
iego. 

J2. X we wſzytkiey rece możnep / 4 we 
wſsitkich dziwoch wielkich ktore czynił Moi⸗ 
zeſz przed oczyma wſzytkich Izraͤelitow. 


chwaͤlſthwu / góyż rzecz pewnaͤ żeby ſie thaͤm byli 
do niego vciekaͤli. 

Aby otózół iz ieſt poświęcon / y obraͤn od 
Dónd naͤ on vrzad kthory Moizeſz ſprawowal aͤby 
tboż brzemię noſil naͤ fobie / Ao thym weklaͤdaͤniu 
rak patrz w. 2. Moi. 29. v. Io. 


Księga 6. 
Kſięeni Jozuego. 


Argument. 


(| Ucz niektorzy mnimóią żeby ty kſiegi nie mialy bye Jozuego / Ale my tych nóflśduiemy 
ktorzy ie twierdza żópewne być od niego pijane / a do tego flufzne dowody móią. U tak 
ty kſiegi nazywaͤig imieniem tego ktory ie piſaͤl / a był zaͤenym Prorokiem Bożym / będąć 
poftónowionem na mieyfcu Moizeſzowem Hetmaͤnem nó ludem Izräelſkim. Zamykaig thez 
w fobie wefćie ludu Izraͤelſkiego do ziemie Chaͤnaͤneyſkiey / y zwyćięftbwć ich / y poróżenie 
ludu mieſzkaͤigcego w oney ziemi. Przytym iako ziemid ond podźielonć ieſt od Jozuego miedzy 
pofolenić Izraelſkie. A potrzebć baczye w ćienioch y w podobieńftwóch tey hiſtoryey / Iz 
iako Jozue w wiodl lud on Boży do ziemie obiecaͤney / Tak Jezus Kryſtus w wiedzie nas 
do wieczne” blogoſlaͤwienſtwa / co ſie naͤm znaͤmionuie przez one obiecaną żiemię. 


Käpituld I. 
2. Roſkäzal Bog Jozuemu aby 
wſzedl do ziemie obiecaͤney. 7. N zaͤcho⸗ 
wywdł zółon Pänſki. 9. Dón go po: 
twieróżć fwą oblicjnofćią. Jo. Jo⸗ 
zue roſkaͤzuie fie gothowac ludowi. 
16. Ktory mu obiecuie poſluſzenſtwo. 


J. N ſtälo fie po ſmierci Moizeſza ſlugi 
póńftiego / iz mowił Pan do Jozue' fpnć Nu⸗ 
nowego ſluzebnika Moizeſzowego tymi ſlowy. 

2. Moizeſz ſluzebnik mop vmaͤrl / A prze⸗ 
to bądź teraz gotow / ć przepóź przez ten 
Jordan ze wſzytkim them ludem / do ziemie 
ktorq id Sśwóm / ſynom Izräelſkim. 

3. A iãkom powiedziaͤl Moizeſʒowi daͤlem 
wm wſzelkie mieyſce / góźie iedno ſtaͤng ſtho⸗ 
py nog waͤſzych. 

4. Grónice waͤſze bedg od puſzezey y od 
£ibónu as do rzeki wielkiey Eufrates / wſzytka 
ziemid Heteyczykow / az do Morzaͤ wielkiego 
ku Jachodowi. 

5. Jaden fię thobie nie oprze dokad żyw 
bedzieſz: Abowiem iaͤkom był 3 Moizeſzem / 
täk y 3 tobą bede. Nie odſtqpie ćie / śni cie 
opufzczę. 

6. Bad że thedy mocnym a ſtaͤlym / aͤbo⸗ 
wiem ty ludowi temu podzieliſz w dziedzictwo 
ziemię tę / ktorqm id ʒzaͤprzyſiggl oycom ich / 


W.. Mo. I. v.24. Nizey. IJ. v. 9. 
Jyd. J3. v. 5. 


iz ig im dae mam. 

7. Jedno bądź mocnym aͤ ftółym tym wie⸗ 
cep ćbyś ſie ſtaͤraͤl żebyś czynił doſye wſzytkie⸗ 
mu zaͤkonowi / ktory thobie roſkaͤzaͤl Moizeſz 
ſluzebnik moy. Nie vchylaͤyze ſie od niego / aͤni 
na prawo dni na lewo / izbys fie roſtropnie 
ſprawowaͤl gözie kolwiek poydzieſz. 

8. Kſięgi zaͤkonu tego niechaͤy nigdy od 
vſth twych nie odſtepuig / dle w nich bedie⸗ 
ſz rozmyſlaͤl we dnie y w nocy / ć ftórdy ſie 
abyś czynił doſie wſzytkiemu temu co w nich 
ieſt napiſaͤno. Abowiem thak ſpraͤwy twe ſze⸗ 
zeſliwiec ſie ſzaͤncowaͤc będą / ć roſtropnie fie 
ſprawowaͤc bedzieſz. 

9. Izälim tobie nie roftózćł / aͤbys był 
mocnym y ftałym: ć izbys fie nie bół dni lekaͤl: 
Abowiem Paͤn Bog twoy ieſt 3 tobą gd zie⸗ 
kolwiek poydzieſz. 

Jo. A przetoż Jozue roſkaͤzaͤl thaͤk przez 
lozonym nad ludem. 

II. Przepoźćie przez poſrzodek woyſkaͤ / 
4 roſkazeie ludowi / aͤby fobie przygothowali 
ſpize / äbowiem po trzećim dniu przeydzie⸗ 
ćie Jordan / aͤbyſcie weſzli ć poſiedli ziemie / 
ktorg Pan Bog waſz ośw w oſiaͤdloſt waͤm. 

J2. Przy tym mowił Jozue Rubenitom 


Tu mómy w Jozuem przyklad prawdziwe⸗ 
go poſluſzenſtwaͤ y mocney wiaͤry / kthory ſie nie 
zbraͤnid wzige na fię vrzedu trudnego y nie be: 
ſpiecznego. 


Róp. 2. ó. Kſiegi 


y Gdóytom y połowicy potolenić Maͤnaſseſo⸗ 
wego tymi ſlowy. 

J3. Pämiętaycie na to co wóm roſkaͤzäl 
Moizeſʒ ſluzebnik Paͤnſki mowiąc. * Pan Bog 
waſz ſpraͤwil waͤm odpoczynienie / ć dł waͤm 
the ziemie. 

J4. Żony wdfże / dziaͤtki y bydla wdfze zo⸗ 
ſtaͤng w ziemi ktorg wäm daͤl Moizeſz 3 tę tu 
ftrong Jordanu / ale wy poydziecie zbroyni 
przed bracig waͤſza ile ieſt miedzy wami god: 
nych ku boiowi / aͤ bedzziecie im na pomocy. 

J5. Az też Pan ſpraͤwi odpocgynienie 
braͤciey waſzey iaͤko y wam / ć oni pofieoq die⸗ 
mię kthorg im dawaͤ Pan Bog waͤſßz / potym 
fie wroćićie do ziemie dziedictwaͤ waͤſzego / 
4 otrzpmóćie ią / te ktorg wam oddaͤl Moizeſz 
flugć Pänſki 3 tę ſtrone Jordaͤnu ku Wſchodu 
ſlonca. 

16. Tedy odpowiedzieli Jozuemu tymi ſlo⸗ 
wy / My vcßyniemy wſzytko to cos nam to: 
ſkazaͤl / a poydziemy gdöziekolwiek nas poſleſz. 

17. Abowiem iaͤkochmy we wfzem Moize⸗ 
ſʒowi poflufzni byli / takze y tobie poſluſʒnymi 
bedziemy / tylko żeby 3 tobą był Paͤn Bog 
twoy iaͤko był 3 Moizeſzem. 

J8. Ktozkolwiek przeciwnem bedzie ro⸗ 
ſkaͤzaͤniu thwemu / 4 ſtowom thwym nie bę: 
dzie poſluſʒnym góy mu co tofEdżefz / niechay 
vmrze / iedno badz meznym a ſtaͤlym. 


Käpitulä 2. 
¶ J. Dwaͤ fzpiegowie pofłóni do Jery: 
cho. 3. Szukaͤig ich od Krola. J. Raͤhaͤb 
ie ſkryla. 9. Spuſzcza ſie na ich wiare. 
15. A wypuſzczaͤ ie. 


J. A thäk Jozue ſyn Nunow poſläl 3 Se⸗ 
tym wd meze taͤiemne ſzpiegi / roſkaͤzuige im 
aby ſzli z wypótrowóli ziemie y Jerycho / 
A täk oni poſzli y przyſzli w dom niektho⸗ 
rey niewiaſty * wſzeteczney / ktorg żwóno 
Rahab / y tamże goſpoda ſtaͤli. 

2. NM powiedziaͤno Krolowi Jerycha tymi 
ſlowy / Gto niektorzy mężowie przyſzli tey 


Drudzy wyklaͤdaͤig do kaͤrczmaͤrki aͤbo do go: 
ſpodyniej / aͤ z naͤrodu tej Rahaby wfzetbecznice 
poſzedl Kirſthus wedle ćidłć / nie gaͤrdzac y grze⸗ 
ſzniki / dlaͤ ktorych thu on zbawienid przyſzedl. 


W. J. Mo. 32. v.20. Zyd. II. v. 3J. Jak. 2. v.25. 


Jozuego. 307. 


nocy 3 ſynow Izraͤelſkich / aby wyſzpiegowali 
tę ziemie. 

3. Tedy Krol Jerycha poſläl do Rähäb 
y kazaͤl iey powieośieć / wywiedz meze ty kto⸗ 
rzy przyſzli do ćiebie do domu twego / abo: 
wiemći oni przyſzli aͤby wyfzpiegowali wſzytkę 
żiemię. 

4. Ale ond niewiójta wzigwſzy ony dwa 
meze / ſkryla ie byla y rzekla / Prówóćć ieſt 
iz niektorzy mężowie do mnie przyſzli aͤlem 
niewiediaͤla złąo byli. 

5. Góy tedy iuż w wieczor brónę zaͤmy⸗ 
kaͤno / mężowie oni wyſzli p niewiem do kad 
fie obroćili / Bońćiefz ich co naͤrychley bo ich 
dogonicie. 

6. A ona wywiodla ie bylaͤ naͤ dach a tam 
ie przykryla fnopłómi Inu / ktore bylo na 
dachu rozſtaͤwiono. 

7. A tak ie goniono droga ku Joróćnu dż 
do brodu / 4 bronę zaͤmkniono iaͤko ſkoro oni 
wyſzli ktorzy ſzli za nimi w pogonią. 

8. A tak pirwey niz poſneli tedy ond do 
nich weſzlaͤ naͤ dach. 

9. A rzeklaͤ im / Wiem iz wäm Pan dal te 
ziemie / abowiem ſtraͤch waſz przypadl na nós 
d wfzyjcy mieſzkaͤigcy w tey ziemi tewożą fie 
przed wómi. 

Jo. Bofmy ſlyſzeli iz wody Morza Czer: 
wonego wyſuſzyl Paͤn przed wami goͤysẽie 
fli z Egiptu / y cofćie vczynili Sehono⸗ 
wi z Ogiem wiemó Krolom Amorreyſkim / 
ktorzy byli z one ſtrone Jordanu cofćie wy ie 
poróśili. 

II. Ktore rzeczy vſlyſzaͤwſzy zemóldło fer: 
ce naͤſze / täk iz w kaͤzdym czlowieku ledwie 
co duſze ftówć przed waͤmi / $ aͤbowiem Paͤn 
Bog wäſz ieſt Bogiem naͤ niebie wzgore / 
y na ziemi niſko. 

J2. A tak was terój proſze przyſieſzeie mi 
przez Paͤnd / iz iaͤkom id näd wämi vżyłą 
miloſierdzid / ze też p wy vczynicie taͤkze miło: 
ſierdzie nad domem oycd mego / ć daͤyẽie mi 


Thu ſie ołózuie wyznaͤnie wióry w tey nie: 
wieſcie ktora vwierzyla ſtowu Bożemu Etote fly: 
ſz la od onych fzpiegow przez ktorg wiaͤre ieſt 
vſprawiedliwonã / y do thego przywiedźionć / że 
to czyni co tu o niey Piſmo powiedd. 


W. J. Mo. 2 J. v. 24. 
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pewny znóć tego. 

13. Iz wy żóchowóćie żywo oycd mego 
y móttę moie / bróćią moię / y ſioſtry moie 
ze wſzytkim tym co ieſt ich / 4 wybaͤwicie 
nas od smierci. 

IJ. Ktorey mężowie oni odpowiedzieli / 
Gardla naͤſze położymy zaͤ waͤs / tylko nds 
w tey naſzey ſprawie nie wydaͤwaycie / aͤ gdy 
nam Pan poda tę żiemię / tedy naͤd tobą mi⸗ 
loſierdzie wiernie ołóżemy. 

J5. P A thäkze onć fpufćiłć ie oknem po 
powrozie / aͤbowiem dom iey tuż był przy 
murze y ond famć nà murze mieſzkäla. 

Jó. N rzekla im / Wniddeieſz naͤ gorę / by 
ſie ſnaͤdz 3 wómi nie potkaͤli ei ktorzy 34 wami 
ſzli w pogonią / y thaͤm ſie ſkriycie przez trzy 
oni / az ſie wrocą ci co was gonią / à potym 
poydziecie w fwą droge. 

17. Tedy iey rzekli mężowie oni / Oto tym 
fpofobem bedziemy wolni przyſiegi ktorgs nós 
poprzyſiegla. 

I8. Gdy wniożiemy do ziemie tey / tedy 
vwigzeſz ten czerwony ſznur v oknaͤ przez kto⸗ 
res nas fpujćfłć / y zbierzeſz do domu ſwego / 
oycć / mätkę / y bróćią twoię / ze wſzytkiem 
domem oyca twego. 

J9. Ktokolwiekby wyſzedl ze drzwi domu 
tego / ten ſaͤm fobie śmierći winien beddie / 
4 my zoſtaͤniemy niewinnemi / ale ieſliby fie 
kto tórgnął na ktorego w domu twoim / thedy 
mu winni bedziemy smierci iego. 

20. Ale ieſliz naͤs z tą rzecza wydaſßz / tedy 
my bęoźiemy wolni od przyfięgi ktorgs nas 
poprzyſiegla. 

21. Na co onć oopowiedśićłć / Niechaͤyze 
tak bedzie iaͤkoscie powiedzieli / A tak ie wy: 
puſcild / à potym góy oni odefzli / vwiqzala 
ſznur czerwony w oknie. 

22. A oni odſzedſzy przyſzli do gory / y zo⸗ 
ftóli tam przez trzy Oni / az ſie wrocili ci co 
ie gonili / kthorzy fzutóiąc po oney wfzytbłiey 
drodze nie naͤlezli ich. 

23. A tãk oni dwã wroćiwfzy ſie gdy zeſzli 


Thu ſie okaͤzuie miłość pochodząca z wióry. 

DTbć niewiaͤſta niemoze być w zoraͤdzie wino: 
wand / aäbowiem tho czyni 3 wiaͤry / naͤuczywſzy 
ſie woley Bozey / ktora bylć naͤ to / aby był podaͤl 
onę ziemie ludowi Izraͤelſkiemu. 


IOS VE. 


Käp. 3. 


4 gory / przeprówili ſie a przyſzli do Jozuego 
ſynd Nunowego / y opowiedzieli wfzytło co 
ſie z niemi dziaͤlo. 

24. Przythym mowili ku Jozuemu / Paͤn 
wſzytke te żiemię podaͤl w ręce näſze / aͤbo⸗ 
wiem ſtrwozeni ſa przed naͤmi wſzyſcy mieſz⸗ 
kaͤigcy w tep ziemi. 


Rópitułć 3. 
(4 I. Przyſzli do Jordaͤnu. 6. Skrzynid 
Pönſta idzie przed nimi. I7. Przeſzli po 
fufzy. 


J. Tedy Jozue wſtäl róno / 4 ruſzyli fie 
4 Setym / y przyſzli az ku Jordänu / on 
y wſzyſey ſynowie Izraelſcy / y tbómże przez 
noc byli nizli ſie przepraͤwili. 

2. A po trzećiem dniu Rotmiſtrze przeſzli 
przez posrzodek woyſka. 

3. N roſkaͤzaͤli ludowi temi ſlowy / Gdy 
vyzrycie ! Skrzynie przymierzaͤ Pónć Boga 
waſzego / y Lewity kaͤplaͤny niofące ig / tedy 
ſie ruſzycie 3 mieſcd ſwego d popoźiećie za nią. 

4. Ale bedzie plaͤe miedzy nig y miedzy 
wómi na owu tyſiqcu lokiet / à nie przyſte⸗ 
puycie bliſko do niey / aͤbyſcie wiedzieli drogę 
ktorg 105 móćie / aͤbowiem iejzczejćie przed 
thym nie chodzili taͤkg drogg. 

5. Tedy rzekl Jozue ludowi / Naͤgotuy⸗ 
ćiefz ſie / aͤbowiem Paͤn dziwy iutro vczyni 
miedzy waͤmi. 

6. Przytym Jozue mowił do kaplanow ty: 
mi ſlowy / Wezmicie Skrzynie przymierzaͤ / 
4 ioźćie przed ludem. A taͤkze oni nioſge Skrzy⸗ 
nię przymirzaͤ / fzli w przod przed ludem. 

7. Potym Pan rzekl do Jozuego / Dzis 
id ćiebie ʒaenym pocznę czynić przed oczymẽ 
wſzytkich Izraelitow aͤby poznóli iz ia 3 tobą 
bede / tak iaͤkom był p 3 Moizeſzem. 

8. Roſkäzze ty kaͤplaͤnom nioſgcym Skrzy⸗ 
nię przymirzaͤ w thy ſlowd / Góy do brzegu 


Skrzynid przymirzaͤ noſʒond od Lewitow / 
znaͤmionuie nam Kryſtuſa ktory bywã przyno⸗ 
ſʒon y oznóymio w ſwoiey Ewanieliey przez ſlugi 
y Kaͤznoddzieie / aͤ on ſaͤm odeymuie wfzytti zaͤwaͤdy 
ktore nam przekazuig droge ku zywotowi wieczne: 
mu / co ſie nam znaͤczy przez the obiecaͤng śiemię. 

BYD żydowftiem / Badscie ſwiethemi / abo 
poświęććie ſie. 


Róp. J. 6. Kſiegi 


pirwſzego wod Jordanſkich prziydziecie / tedy 
ſie zóftónowićie w Jordänie. 

9. Tedy Jozue mowił tak do ſynow Izraͤe⸗ 
lſkich / Chooźćie ſaͤm / aͤ fłuchóićie ſlow Pónd 
Boga waſzego. 

Jo. X rzekl po wtore Jozue / W tym po: 
znóćie ze Bog żywy ieſth miedzy waͤmi / ć iż 
przed waͤmi wypedzi Chaͤnaͤneyczyka / Heteyc⸗ 
zyka / Heweyczyka / Ferezeyczyka / Gergezeyc⸗ 
żytć / Amoreyczyka y Jebuzeyczyka. 

II. Oto Skrzynid przymirza Pónd wſzey 
ziemie poydzie przed wómi przez Jordan. 

J2. A przethoz obierzeie Owóndjćie mężow 
3 pofolenić Iʒraelitow / po iednemu 3 kazdego 
pokolenid. 

I3. Bo fat ſkoro kaplani niojący Skrzynie 
Pana wſzey ziemie / ſtäng w wodzie Jor⸗ 
danſkiey ſtopaͤmi ſwemi / thedy ſie rozſtapig 
wody w Joródnie tak iz wodaͤ 3 gory płynącą 
* ftónie na iedney kupie. 

IJ. A tbół wyſzedl lud z naͤmiotow ſwych 
I ćby ſie przeprawili za Jordã / y tópłóni 
nofsący Skrzynie przymirzaͤ przed nimi. 

J5. N ak ſkoro oni co Skrzynie nieſli przy: 
ſʒli ku Jordanu / ć Rópłóni co nieſli Skrzynie 
omocʒyli nogi ſwe w wodie pirwfze” brzegu / 
Bo Jordan po wſzytek czós żniwć wylewäl 
wſzedy 3 brzegow ſwych. 

Jó. Tedy wody 3 gory płynące zaͤſtaͤnowi⸗ 
ly ſie / & podnioſly fie naͤ iednęe kupe / baͤrzo 
daͤleko od miaͤſta Adama / ktore ieſt ku ſtro⸗ 
nie Sarthan / ć ony zaͤſię / kthore byly na 
dole przy Morzu ku puſzezy / to ieſt ku Mo⸗ 
rzu Slonemu zginely y vplynely / A thaͤk lud 
przepräwowal ſie przeciwko Jerychu. 

I7. A Faplani ktorzy nieſli Skrzynie przyp: 
mierzaͤ pPóńftiego © ftóneli naͤ ſuſzy w Jor⸗ 
daͤnie rzedem / à wſzyſey Izraͤelitowie ſzli po 
ſuſzy / az lud wſzytek przeſzedl za Jordan. 


Rópitułć 4. 


2. y. 20. Wyſtaͤwienie dwunaͤſcie 
kämieni. 6. y. 21. Na pómięć prze⸗ 


Sthaͤneli proſto à mocno / A tu maͤmy obdcz 
zac praͤwde obithnic Bożych / Abowiem rzeczy 
ſtworzone / rychley bieg ſwoy przyrodzony odmie⸗ 
nią nizli by Paͤn Bog nie miał być praͤwdziwym. 


Pſaͤl. IJ. v. 3. Dziei. 7. v. J. Ele. 24. v. 36. 


Jozuego. 309. 


ſcia przez Jordan. J2. Rubenito⸗ 
wie / Gaͤdytowie / y Manaſseyczycy 
naprzod ida na woyne przed Izraͤelczy⸗ 
ki. 14. Pofłufzni ſa Jozuemu. 18. Jor⸗ 
dan wpaͤdẽ w fwe brzegi. 


J. Soͤy tedy wfzytet lud przeprówił ſie za 
Jordã / mowił Pón do Jozuego w ty ſlowä. 

2. Obierzʒeie dwaͤnaͤſcie mezow / po iednem 
3 kãzdego potolenić. 

3. N thäk im roſkaͤzcie: Wezmicie tam ſo⸗ 
bie z poſrzod Jordaͤnu / późie kaͤplani ſtali 
rzedem nogómi ſwemi / dwanaſcie kaͤmieni / 
ktore 3 ſobg wyniozſzy / poſtawicie na thym 
ſtaͤnowiſku / gdzie bedziecie leżeć przez te noc. 

4. A täk Jozue wezwal ówunófćie mezow 
ktore był naznaczyl z ſynow Izraͤelſkich / po 
iednemu 3 kazdego pofolenić. 

5. Do kthorych rzekl Jozue. Idzeie przed 
Skryniq Pand Bog wófze” w poſrzod Jor— 
danu / ć włoż kaͤzdy po kaͤmieniu na raͤmie ſwe 
wedlug liczby połolenić ſynow Izräͤelſkich. 

6. Aby then znał był miedzy wómi goͤy⸗ 
by potym pytóli ſynowie waͤſzy was oycow 
ſwoich mowiąc / Coż ſie wzdy znaczy przez 
to kamienie: 

7. Ubyfcie im täk odpowiedzieli. Iz ſie ro: 
ſthapily wody w Jordanie / przed Skrzy⸗ 
nią przymierzaͤ Paͤnſkiego / aͤbowiem góy ſzla 
przez Jordan / tedy fie wody Jordänſkie 
roſtępowaly / N będą ty kämienie wieczną 
pamiqtkq tego ſynom Izräelſkim. 

8. Vczynili tedy doſye ſynowie Izrae⸗ 
lſcy toftózóniu Jozuego / y wzieli dwanaſcie 
tómieni posrzod Jordanu / iäko był Pan 
toftózół Jozuemu według liczby pofolenić 
Izraͤelſkiego / ć nieſli ie 3 ſobg az do ftónowi: 
ſka / y tamże ie ſklaͤdli. 

9. A Jozue też wyſtäwil owónójcie kaͤmie⸗ 
ni posrod Joróćnu nã mieyſcu kedy ftóły noz 
gi kaplanow nioſqcych Skrzynie przymierzć / 
ktore taͤm zoftóły az do tego czaſu. 

Jo. A täk kaͤplani nioſgcy Skrzynie ftóli 
w posrzod Jordanu / az ſie to wſzythko wy⸗ 
pełniło co Pan roſkaͤzaͤl Jozuemu mowić do 
ludu / y ióło miół od Moizeſzaͤ roſkaͤzaͤnie / 
d tat przeſzedl lud ſpieſzno. 

II. A goͤy ſie przepraͤwil lud wfzytef thedy 


W. J. Mo. 32. v. 26. 
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Skrzynid Paͤnſkaͤ y tapłóni (zli przed ludem. 

12. A ſynowie Rubenowi / y fpnowie 
Gad 3 połowicą pokolenid Maͤnaͤſseſowego ſzli 
zbroynie przed Izraelczyki / iäko im był poz 
wiedzziaͤl Moizeſz. 

13. J fzło przez poli Jerycho przed 
Dónem ludu zbroynego okolo czterdzieſci ty: 
ſiecy gotowego ku boiowi. 

J4. Thóm dniã onego / vcżynił Pan zaͤc⸗ 
nym Jozuego przed ocżymć wfzech Izraͤeli⸗ 
tow / y bali ſie go tat iaͤko ſie bali Moizeſzaͤ 
poki iedno byl zyw. 

J5. Potym Pón mowił do Jozuego tymi 
ſlowy. 

Jó. Roſkaͤz kaäplaͤnom nioſgeym Skrzinie 
ſwiadectwa / aͤby wyſzli 3 Jordänu. 

17. A täk Jozue roſkäzal käplanom moz 
wiąc / wynidzeie 3 Jordanu. 

18. A góy tópłóni nioſgey Skrzynie przy: 
mierza Póńftiego / wyſzli 3 Jordanu / 
4 ſthaͤneli nogami ſwemi na ſuſzy / tedy wo⸗ 
dy Jordanſkie wrocily ſie naͤ mieyſce ſwoie / 
ć plynely tło y pirwey wſzedy w brzegoch 
ſwoich. 

19. Tham lud wyßzedſzy 3 Jordänu dzie⸗ 
ſigtego dnia miefiącć pirwſzego / rozbili 
nómiotby w Gaͤlgal / ku ſtronie Jerycha od 
Wſchodu flońcd. 

20. A poftówił * Jozue w Gaͤlgaͤl ony 
owónófćie fómieni / ktore przynieſiono 3 Jor⸗ 
daͤnu. 

2]. X tzefł thaͤk do Izraelitow / Gdy 
dzieci waͤſʒe ſpytaig pothym oycow fwych mo: 
wiąc: Cos fie ʒnaͤczy przez to kaͤmienie: 

22. Tedy oznaͤymicie dzieciom wäſzym / iż 
Izraelczycy przeſzli po fufzy przez Jordan. 

23. Abowiem Paͤn Bog waͤſz oſuſzyl wo: 
dy Jordanſkie przed wómi aͤzescie przeſzli / 
tak iaͤko Paͤn Bog waſz vczynil tho był Mo⸗ 
rzu Czerwonemu ktore wyfufzył przed nami 
ażecbmy przeſßzli. 

24. 5 Aby wfzyjcy nórodowie naͤ ziemi po: 
znali / iaͤko moznaͤ ieſt rekaͤ Paͤnſka / aͤ izbyscie 


ADrówóśiwe vzywaͤnie Kamieni tych vkaͤzuie ſie 
w wierſzu. 24. Goͤyz zaͤkon zaͤkazowaͤl wyftówowóć 
ſlupow dla iaͤkiey echwaͤly Bozey. 

5A przetoz ty kaͤmienie ſq iaͤko znaki ſwietemi 


W. 2. Mo. J. v.22. Pſal. 78. v. 3. y IIA. v.3. 


IOSVE. 


Kap. 5. 


fie bali Paͤnd Boga waſzego po wſzytki czaͤſy. 


Käpituläa 5. 
¶ I. Strach Ammoreyczykow y Chó: 
naneyczykow. 2. Wtore obrzeżćnie. 
4. N przyczyny iego. Jo. Obchod Wiel⸗ 
kiey nocy. I2. Manna póoćć przeſtaͤla. 
I3. Aniol ſie vkazal Jozuemu. 


J. A goͤy krolowie wfzytcy Amorreyſcy 
ktorzy byli ʒa Jordaͤnem ku ZJaͤchodowi / 
y wſzyſcy krolowie Chananeyſcy ktorzy byli 
nad Morzem / vſlyſzeli iaͤko Paͤn oſuſzyl wo: 
dy w Jordanie przed ſyny Izraelſkimi az fie 
pr zeprawili / że mólóło ſerce ich taͤk iz w nich 
mãlo duſze zoſtaͤlo dla ſynow Izraͤelſkich. 

2. Tegoż czófu rzekl Pan ku Jozued / Do: 
czyń fobie noże oſtre / ć zaͤs powtore / * 
obrzeż ſyny Izräͤelſkie. 

3. Tedy ſobie poczynil Jozue noze oſtre / 
y obrzezal ſyny Izraͤelſkie / na Paͤgorku nie: 
obrzezek. 

4. A tac byłć przyczyna dla czego ie obrze⸗ 
zowal Jozue. Wſzytki mezezyzny ludu kthory 
wyſzedl 3 Egyptu / mężowie godni ku boiowi 
pomócli byli w drodze na puſzezy gdy wyſzli 
3 Egyptu. 

5. A wſzytek on lud co ; tämtqd wyſzedl 
obrzezaͤn był / ale wſzythek lud ktory ſie zro⸗ 
dzil na puſzezy w drodze po wyſciu 3 Egyptu 
IB nie był obrzezaͤn. 

6. Abowiem fynowie Izräͤelſcy / chodzili 
po puſzczey przez cztherdzieſci laͤth / ćż wſzy⸗ 
fcy mężowie boiowi kthorzy wyſzli 3 Egiptu 
poginęli przeto / iz pofłufznemi nie byli gło: 
ſowi Panſkiemu / ć dla tegoż im tbeż Paͤn 


y pãmiathkq od Paͤnd Bogd wziethych dobro: 
dzieyſtw. 

Aby potomſtwo Abraͤhaͤmowe nie bylo po⸗ 
mieſzaͤne 3 ynemi naͤrody / Abowiem 3 niego miół 
wynidz Meſpaͤſz / Dlaͤ tego Bog cheiaͤl ie znacz 
żyć tym znaͤkiem obrzezaͤnid / ć tóć ieſt przyczyną 
przecz ludu przez cztherdzieſci laͤt nie obrzeʒowano 
na puſzezy góźie tóm tylko ſaͤm był nie mieſzaige ſie 
z inemi naͤrody / Ale góy wſzedl do ziemie Chód: 
naneyſkiey obrzeżćn ieſt / bo ſie iuz miaͤl pomieſzac 
4 ludem oney ziemie. 

Aczkolwiek lud ſwiety nie był przez obrzezaͤnid 
we wnetrznego y duchownego / ktorego znaͤkiem 
tylko ieſt zwierzehowne obrzezowanie. 


Róp. 6. 6. Kſiegi 


zdptzyfiągł / iz im nie miaͤl okaͤzaͤc ziemie / 
kthorg Pan zaſlubil oycom ich / iz im ig dae 
miół żiemię opływóiącą mlekiem y miodem. 

7. Tedy Jozue obrzezaͤl ſyny ich / ktore on 
był naͤ mieyſce ich poſtaͤwil / bo ieſzeze noſili 
nieobrzeſke / aͤni ich obrzezowaͤl w drodze. 

8. A gdy fuż był obrzezaͤn wſzytek lud mie: 
ſzkal kazdy nó mieyſcu ſwem / w obozie ćż ſie 
wygoili. 

9. Pothym Pan rzekl do Jozuego / Dzis 
z was ziglem © pobóńbienie Egiptſkie / 3 kad 
mieyſce ono nazwaͤno Gaͤlgaͤl / aͤß y do tego 
czóju. 

Jo. Tedy fpnowie Izräelſey położyli fie 
3 obożem w Gdlgćdl / & obchodzili ſwie⸗ 
to Wielkonocne czternaͤſtego dnia mieſigca 
w wieczor / na polóch Jerycho. 

II. A nózdiutrz po Wielkiey nocy iedli ze 
zbozaͤ oney ziemie / chleby niekwaͤſzone y kloſy 
próżone onegoz nid. 

Jj2. A thäk naͤzaͤiutrz przeſtaͤla mónnć gdy 
poczęli pożywóć zbożć oney ziemie / y nie mieli 
potym ſynowie Izraelſcy mónny / ale vzywäli 
vrodzaͤiow ziemie Chaͤnaneyſkiey onego roku. 

I3. J trefilo fie gdy Jozue był v Jerychć 
I że podnioſl oczu fwych / aͤᷣ vyzraͤl niekto⸗ 
te ftoiące" prʒzeciw fobie / maͤigcego dobyty 
miecz w tętu / do ktorego przyſtqpiwſzy rzekl 
k niemu: Az näſzyches / czy 3 nieprzyiaciol: 

J4. A on rzekl / Nie / ćlećiem id ieſth 
Kſiqʒę woyſka Panſkiego / & dopierom teras 
przyſzedl / Thedy Jozue vpósfzy na oblicze 
ſwe / klaͤniaͤl ſie iemu 4 mowił / Paͤnie coż 
wzdy mi powiedaſz ſludze ſwemu: 

J5. Tedy Kſigze woyſkä Paͤnſkiego rzekl 
Jozuemu / P Zzuy botby twe 3 nog fwoich 
bo k mieyſce naͤ ktorym ſtoiſz ieſt fwięte / 
J vczynił täk Jozue. 


BRópitułć 6. 
3. y. 7. Jerycho oblezono. 16. y. 20. 


Pohänbienie Egiptſkie ono ieſth / J; Egip⸗ 
tbcyśdnie wymidtowali ie na oczy / iaͤkoby ie wy: 
wiodl Bog naͤ ftrócenie ich / ć nie przetho iz by 
im dae mial żtemię obiecaną. 

PTółowych rownie ffow patrz w. 2. Mo. 3. v. 5. 

To ieſt dlaͤ oblicznofći Paͤnſkiey. 


W. 2. Mo. 23. v.23. 


Jozuego. IJ. 


Wzieto. 21. p zburzono. I8. Lupy ie: 
go zapowiedz ia no. 22. Raͤhaͤb 3 domem 
ſwym zćcbowónć. 26. Jozue przetlinć 
tego / ktoby z nowu zbudowół Jery: 
cho. 


J. X bylo Jerycho täk zaͤmknione p opó: 
trzone przed ſyny Izraͤelſkimi ze zaͤden niebyl 
coby 3 thaͤmtagd wynidz / aͤbo tam wnidz miół. 

2. Tedy Pän rzekl do Jozuego / Obacz 
żećiem dal w ręce twoie Jerycho p 3 krolem 
tego / y ze wſzytkim rycerſtwem iego. 

3. A tół wy wfzytcy mężowie boiowi 
obeydziecie wkolo miófto * róż / A to vczy⸗ 
nićie przez fzejć Oni. 

4. Przytym ſiedm tópłónow ponioją ſiedni 
thrab b togowych przed Skrzynig / aͤ dnia 
ſiodmego obeydziecie miaͤſto ſiedni troć / y bę: 
da kaͤplaͤni trąbić w trąby. 

5. A goͤy będą trąbienie przedłużać na to: 
gowych trabaͤch / iaͤko ſkoro vſlyſzycie glos 
traby / tedy lud vczyni wielki okrzyk / aͤ mur 
miaſtä obóli fie na mieyſcu ſwem / y wni⸗ 
dzie lud onedy iaͤko goźie ktho bedzie ſtaͤl na 
mieyſcu ſwoiem. 

6. A täk Jozue Syn Nunow wezwäwſzy 
kaͤplaͤnow rzekl do nich / Wezmicie Skrzynie 
przymierzaͤ / a drugich ſiedm kaͤplaͤnow niech 
nioſq fieóni trab rogowych przed Skrzynig 
póńftą. 

7. Potym rzekl do ludu / Idzeie 4 obeydz⸗ 
ćie miójto / ć ktorzy ją zbroyni niechaͤy idg 
przed ſkrzynig Paͤnſtg. 

8. D To ſkoro Jozue ludowi powiedzial 
ſiedni kaplaͤnow nioſqe ſiedni trab rogowych / 
ſʒli w przod przed Skrzynig Paͤnſka y trabili 
w ony traby / ć Skrzynid przymierzaͤ Paͤn⸗ 
ſkiego ſzlaͤ zaͤ nimi. 

9. A mężowie zbroyni fzli przed kaͤplaͤny 
trąbiącemi w trąby / drugi też lud poſpolity 


To ieſt / na kaͤzdy dzien raͤz ieden. 

Abo bórónich. 

Raäͤldeyſki tłumócj thaͤk ma / A mur w ziemie 
wpädnie. 

Ten fpofob ćiqgnienić okazany przez Jozuego 
zdaͤ ſie glupſtwem rozumowi ludzkiemu / Ale mąz 
orofć Bożą ołózónć w ſlowie iego daͤleko ieſt in⸗ 
kſza / ktorey naͤſlaͤduig wierni / poddaͤwaͤige rozu⸗ 
my ſwe pod nie. 
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ſzedl pozaͤd Skrzynie / y trabiono w trąby 
foqc. 

Jo. A Jozue przytózćł był ludowi tymi 
ſlowy: Niewolaycieſz / dni daycie ſlyſzec gło: 
fu ſwego / y nómnieyfze ſlowo 3 vſt wdjzych 
niechay nie wychodzi az do one” dnia góy 
wóm roſkazęe / vczyncie okrzik / tedy vczynicie 
okrzyk. 

II. A täk Skrzynid Paͤnſka obeſzlaͤ miaͤſto 
w kraͤg ieden raͤz / a oni ſie wrocili do obozu 
y tamże trwali przez noc. 

J2. Nazaiutrz Jozue wftół raͤno / 4 kaͤplã⸗ 
ni nieſli Skrzynie Paͤnſkg. 

J3. Drugich też ſiedm kaͤplänow niofąc 
fieómi trąb rogowych fzło przed Skrzyniq 
Pänſta / y trabili idac / przed ktoremi ſzedl 
lud zbroyny / ć zaͤſie pozaͤd Skrzynie ſʒedl lud 
poſpolithy / y trabiono w trąby idqc. 

J4. A tak dnia wtorego obeſzli miaͤſto dru⸗ 
gi rój / ć potym fie wrocili do obozu / y taͤkze 
czynili przez fzejć dni. 

J5. N ſtälo fie nić ſiodmego gdy wſtäli 
tóno na świtóniu / obeſzli miaͤſto tymże ſpo⸗ 
ſobem ſiedm Eroć / a tylkoz thego ſiodmego 
dnid ſiedm kroc obeſzli midjto. 

Jó. A góy kaͤpläni ſiedm kroc zdtrąbili 
w trąby / tedy rzekl Jozue do ludu / Vczyncie 
okrzyk / aͤbowiem Pan podal wóm miäſto. 

17. N będie do gruntu poburzono y to co 
w nim ieſt k woli Paͤnu / iednoz Rähaͤb wſze⸗ 
tecznicd żywo zoftónie y wſzyſcy ktorzy 3 nig 
ſa w domu goͤyz przekryla poſly ktorechmy 
my byli poſtali. 

18. A wfzółoż fie wy ſtrzezeie E rzeczy 
zapowiedianych / aͤbyſcie ſie niczego 3 nich nie 
dotykaͤli dni ich braͤli / byjćie w przeklęectwo 
y w klopoth nie wprówili woyſkaͤ Izraͤelſkie⸗ 
go. 
J9. Ale wſzytko złoto y srebro / y näczy⸗ 
nić miedʒiaͤne y zelaͤzne bedg poświęcone Paͤnu 
I ć wnioſq ie do ftórbu Paͤnſkiego. 

20. A täk lud krzyknal gdy zaͤtrabiono / 
abowiem góy vſlyſzaͤl lud glos trąb / krzyc⸗ 
żeli wielkim krzykiem / y obólił ſie mur na 


E8zeczy zaͤpowiedziaͤne znaͤmienuig ty rzeczy / 
ktore do gruntu zniſzezone być móią / nic 3 nich 
nie zoftówuiąc / iaͤko 3 rzeczy przekletych. 


Wyzſzey. 2. v. J. Zydo. II. v. 30. 


IOSVE. 
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mieyſcu ſwym / tak iz lud wſzedl do miójtć / 
kaͤzdy ztaͤmtgd gie ftół / y wzieli miaſto. 

21. Pomordowoͤli mieczem wſzytko co ied⸗ 
no bylo w mieſcie / tak męże iako y niewidjty 
I tbół mlodzience iako y ſtaͤrce / óż do wolow 
I owiec y ofłow. 

22. Ale Jozue rzekl do onych dwu mężów 
ktorzy wyfzpiegowóli one ziemie / YOniośćie 
do domu oney niewiaſty wſzetecznice / 4 wy⸗ 
wiedzeie ig 3 tómtąo ze wſzytkim co ieſt iey / 
idkoſcie iey przyſiegli. 

23. Tedy mężowie oni co byli wyſzpiego⸗ 
wdli ziemie / wſzedſzy wywiedli Rdbób y oycẽ 
y móttę iey / braͤcig y to wſzytko co bylo 
iey / tółże y wſzytek iey nóroo / ć odwiedli 
za nómioty Izräelſkie. 

24. Potym zapalili miaſto ze wſzytkiem 
co w nim bylo / thylkoz złoto / srebro / aͤ nacz 
zynie mieoźidne y żelózne / ſchowäli do ſkaͤrbu 
w domu Pänſkiem. 

25. Ale Jozue żoftbówił żywo one Raͤhaͤb 
wſzetecznice z domem oycć iey / y ze wſzytkim 
co iedno iey bylo / ć onć mieſz kala w Izraͤelu 
dz y do tego czóju / aͤbowiem bylaͤ przekryla 
pofły kthore Jozue poſlal ku przefzpiegowóniu 
Jerycha. 

26. Tam tegoż czaſu przyſiagl Jozue mo: 
wiąc / Niechay bedzie przekletym mąż ten 
przed Paͤnem / ktoryby budowdł ć opräwo⸗ 
wół miófto Jerycho / zaͤlozy iego grunty na 
zginienie pirworodnego ſynd ſwego / 4 wy: 
ſtawi braͤny iego na zaͤtraͤcenie mlodſzego ſynd 
ſwego. 

27. N był Pan 3 Jozuem / ć fłówć iego 
ſʒla po wſzytkiey ziemi. 


Rópitułć 7. 
J. Iz Uchón vłrćół rzecz zäpowie⸗ 


W tey biftoryei o Jerychu znämienuie ſie 
nam then swiat / ć mury Jerychuntſkie moc y mąz 
orofć świótć tego znaͤmienuig / Trąbienie też tho 
w tbrąby znaczy naͤm opowiedaͤnie Ewaͤngeliey / 
przez ktorg wſzelka moc świdtć tego bywa zwy: 
ćieżonć / A tha Róchób znaͤmienuie nas wſßytki 
ludzi grzeſzne y pofutuiące. 

To fie wypelnilo w Hielu. kthory znowu zbu⸗ 
dowal Jerycho. © czym. I. Krol. I6. v.34. 


Wyzſzey. 2. v. IJ. Jydow. II. v.31. 


Róp. 7. 6. Kſiegi 


dziaͤng Pan ſie rozgniewal naͤ Izraͤelity. 
4. N vćietdią przed Haitaͤmi. 6. Mo⸗ 
dlitwa Jozue' ku Paͤnu. 18. Achaͤn poz 
imón y vkaͤmionowaͤn / ć móiętnofć iego 
wſzytkę ſpalono. 


I. X przeſtapili ſynowie Izraͤelſcy w rzecz 
zy zapowiedziaͤney / ćbowiem Achan ſyn 
Chaͤrmiego ſynd Zaͤbdy / ſynd Zare / 3 poko⸗ 
lenid Juda wśiął 3 zapowiedziaͤnych lupow / 
za co fie roſpalila popędliwoſc Paͤnſkaͤ przećiw 
ſynom Izräelſkim. 

2. Tedy poſläl Jozue kilka mezow 3 Jery: 
cha do Hai ktore ieſt w Bethäwen ku Wſcho⸗ 
du ſloncd od Betel / y mowił do nich w ty 
ſlowa / Idzeie a wyfzpieguyćie tam tę ziemie / 
A taͤk oni mężowie ſzedſʒy wyfzpiegowóli Hai. 

3. A wrociwſzy ſie k Jozuemu powiedzieli 
Niech tóm wſzythek lud nie chodzi / ale 
okolo dwu aͤbo trzech tyſiecy / niech ćiqgnie 
thedy ʒborza Hay / aͤni trudz ludu wfzyttiego 
boć ich tóm trochd. 

4. Szlo tóm tedy okolo trzech tyfigcp mię: 
zow z ludu / y pierzehneli przed Haitaͤmi. 

5. A porazili 3 nich Haitowie okolo trzech: 
dzieſigth y ſzeſei mezow / goniąc ie od braͤny 
dj do Säbaͤrim / aͤ pobili ie bieżąc 3 gory / 
a dla tegoż roſplynelo ſie ſerce w ludu iako 
woda. 

6. Thedy Jozue rozdarſzy odzienie ſwoie / 
vpadl na ſwe oblicze nć żiemię przed ſkrzynig 
Pänſkq dj do wieczord / taͤk ſaͤm iaͤko y wſzyſcy 
ftórfzy Izraͤelſey / pofypówfzy prochem głowy 
ſwoie. 

7. Żćtbym rzekl Jozue / Ach Pónie Boże 
przeczzes roſkaͤzal przeprówić ſie przez Jordaͤn 
ludowi temu / aͤbys naͤs podł w rece Amo⸗ 
reyczykom / aͤ izbys nas potracil: Obyzechmy 
byli rädſzey mieſzkäli za Jordanem. 

8. Ach coż rzec maͤm o Päͤnie / góyż iuz 
Iʒraͤel podle tył przed nieprzytććioły ſwemi: 

9. Bo Chaͤnaͤneyczycy p wſzyſcy mieſzkaͤig⸗ 
cy w tey ziemi / vſlyſzaͤwſzy to oblegg nós ze 
wſzad / ć wyglaͤdza imię nófze 3 ziemie / Ale 
coż vczyniſz wielkiemu imieniowi twemu: 

Jo. Thedy rzekl Paͤn Jozuemu / Wſtan 
przeczze täͤk vpaͤdaſz na oblicze ſwoie: 


Nizey. 22. v.20. I. Kron. v. 7. 


Jozuego. 313. 


II. 5 Igrzeſzylei Izräel / à przeſtapili 
przymierze moie ktorem im roſkaͤzal / óbowiem 
wzieli 3 lupu zaͤpowiediaͤnego / ć vkraͤdli go 
y ſklamali / ſchowaͤwſzy go miedzy naczynie 
ſwoie. 

J2. A dla thegoc ſynowie Izräͤelſey nie 
mogą ſie oftóć przed nieprʒyiacioly ſwemi / 
dle będą podóćwóć tył przed nimi / aͤbowiem 
wzieli rzecz ʒaͤpowiedziaͤng / A thäk nie bę: 
dzie więcep z wami as wytorzenićie przeklete⸗ 
go miedzy ſobg. 

I3. A przetoz wſtaͤn ć poświęć lud / y poz 
wiedz mu / Poſwieccie ſie naͤ futro / bo Paͤn 
Bog Izraͤelſki tak mowił / Przeklectwo ie⸗ 
ft w posrzod ćiebie o Izraelu / ć nieoſtoiſz 
ſie przed niepr zyiaͤcioly ſwymi / aß odeymiecie 
przeklectwo 3 posrzod ſiebie. 

J4. A tak iutro rano zepOźćie fie według 
pokolenid waͤſzego / 4 kthore Paͤn pokolenie 
B okaze / tedy ſie zeydzie wedle naͤrodow / 
a ktory närod Paͤn okaze / tedy ſie zeydzie 
wedle domow / ktory zaͤſie dom Paͤn okaͤze / 
tego fie mężowie zeydg. 

J5. Ten tedy co bedzie naͤlezion w przeklec⸗ 
twie / bedzie ſpaͤlon w ogniu y ze wſzythkiem 
co iedno mó / aͤbowiem przeſtqpil przymierze 
póńftie / à dopuſcil fie grzechu w Izraͤelu. 

16. A przetoz wſtäl raͤno Jozue / Ć toz 
ſkazaͤl ſie zeydz Izraelithom wedle ich pokole⸗ 
nid / y znólózło ſie pokolenie Juda. 

17. Góy ſie tedy roſkaͤzaͤl zeydz pokoleniu 
Juda / znólózł fie narod Jare / potym ze⸗ 
braͤwſzy meze 3 naͤrodu Zaͤre / znalaͤzl ſie dom 
Zäbdy. 

J8. Tedy zebrół z domu ie” meze / y znólózł 
ſie Uchón ſyn Chaͤrmiego ſynd Zaͤbdy / fynć 
are 3 pokolenid Juda. 

19. Zatym Jozue rzekl do Achän / Miły 
ſynu dayze cbwdłę Paͤnu Bogu Izraͤelſkiemu 
d wyznaͤy przed nim / ć terqͤz mi oznaͤymi 
coś vczynil / y nie tży przedemng. 


Thu bócjemy iako pothaͤiemny grzech czło: 
wieka iednego / pobudzaͤ tu gniewu Paͤna Boga 
przeciw wſzemu ludowi. 

To ieſth prez los ktory nó nie paͤdnie / Bo 
Paͤn żć onych czaͤſow / taͤkowe był loſy poſtaͤno⸗ 
wil ku okazaͤniu winnego / iako y okolo wod prze: 
Hinónić oczem w J. Moizeſzo. 5. Kd. 
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20. Tedy Uchón odpowiedziaͤl mowiąc / 
Jćprówóem id zgrzefzył Paͤnu Bogu Izraͤe⸗ 
lſkiemu / ć tółem to vcżynił. 

21. Widziaͤlem miedzy łupy wyborny 
plaſzez Baͤbilonſki / y dwie fćie ſyklow śrebrć 
ly bläche złotą waͤzacg pieedzieſigt ſyklow / 
kthorych rzeczy pozqdaͤwſʒy wśiąłem ie / ć oto 
ſq ʒakopaͤne w śiemi w posrzod namiotu mego 
I ć srebro naͤ ſpodku. 

22. Poſlal zaͤtym Jozue pofły / ktorzy bie⸗ 
zawſzy do nómiotu iego / znóleżli ony rzeczy 
zäkopaͤne w niem / y srebro na ſpodku. 

23. A wziqwſzy ie z namiotu / przynieſli ie 
do Jozuego y do wſzytkich ſynow Izraͤelſkich 
I 4 położyli ie przed Paͤnem. 

24. A thäk wzigwſzy Jozue Uchónć wnu⸗ 
ka Sórowego / ſrebro / płójzeż / blache złotą 
b ſyny iego / y corki iego / woły / ofły / 
owce / z namiotem iego / y ze wfzytłą iego 
maiętnoſciq / y wſzyſcy Izraͤelczycy 3 niem / 
wywiedli ie na dolinę Achor. 

25. NM rzekl Jozue / Przeczes nas zafraſo⸗ 
wal / niechaͤyze ćię też Pan zaͤfraͤſuie dnia tego 
A tak go wfzyfcy Izraͤelczycy vkaͤmionowali 
I ć vkamionowòwſzy popalili wſzytko co iego 
bylo. 

26. Tómże na onym mieyſcu namiothaͤnd 
ieſt wielka kupd kaͤmienid / Etorć trwaͤ az y do 
tego czófu / ć vsmierzon ieſt gniew Panſki / 
A przetoz imię mieyſcd onego naͤzwäne ieſt 
doling Achor / as y do dnia dziſieyſze'. 


Rópitułć 8. 

¶ J. Jozuego Bog ćiefzy. 3. Szle wo: 
iſko przeciwko Hai. 19. Wziete Sai. 
24. J Zborzone. 29. N Erol iego obie: 
fzono. 30. Jozue oltaͤrz buduie Pó: 
nu / y ofióry czyni na nim. 32. Wy⸗ 
tył zaͤkon na kaͤmieniu y czyta gi lu⸗ 
dowi. 34. Opowiedaͤ blogoſlaͤwienſtwaͤ 
y przeklectwa. 


I. Pothym Pän rzekl do Jozuego / Nie 


MNiektorzy wyklaͤdaͤig drot / pret / aͤbo izy! 
słoty. 

DTen przykläd iz dzieci za złość opcowitą 
ſkaͤraͤno / nie maͤ być braͤn naͤ przyklaͤd / cbybć że: 
by ſie to ſtaͤlo 3 iawnego roftózónić Bożego / iaͤko 
tu bylo. Bo then iedno ieſt ſaͤm ktory znaͤ ſkrythe 
d tóiemne zloſci nófże. 


IOSVE. 


Kap. 8. 


fie nie boy ani fie lekay / Wezmi z fobą wſzy⸗ 
tek lud boiowy 4 wſtaͤwſzy ćiągni do Hay / 
Obaͤcʒze iʒemei daͤl w ręce krola Hay y z ludem 
iego / täkze miaͤſto / y ziemie iego. 

2. X bedzieſz ſie taͤk obchodzie 3 Hai y 3 
krolem iego / iakos fie obſzedl 3 Jerycho y 3 
krolem tego / A wſzaͤkoz lupy iego y bydla 
zaͤbierzecie fobie / Poſaͤdziſz też lud na vſaͤdce 
; drugq ſtronę miójta. 

3. A täk wftół Jozue ze wſzythkim ludem 
wólecjnym aby ćiqgneli tu Hai / J przebcół 
Jozue trzydzieſei tyſiecy mężow mocnych / 
d poſlal ie nocą. 

4. N roſkäzaͤl im tymi ſlowy / Bacdecieſz 
nd to / wy ſie na vſaͤdce zaͤſaͤdzicie 3 drugg 
ftrong miaͤſtd / à nie barzo daͤleko od niego 
ftać bęedziecie / bedge wfzyjcy pogotowiu. 

5. A iã też ze wſzytkim tym ludem co przy 
mnie ieſt przyćiągniemy ku miaͤſtu / A tak gdy 
oni wynidq thez przeciwko nam iako y pirwey 
I tedy my przed nimi vćietać bedziemy. 

6. A onic poidg zaͤ nami w pogonig dż ie 
od midjta vwiedziemy / bo rzekng iz vciekaͤmy 
idko y pirwey / A gdy my rzekomo przed nimi 
pćietać bedziemy. 

7. Wy też zeaſie ruſzycie ſie 3 zaͤſaͤdki ſwej 
d wezmiecie miaͤſto ktore wam podć w moc 
Pan Bog wdjj. 

8. X gdy fuż miójfto weśmiećie / zaͤpäli⸗ 
cie ie ogniem czyniąc wedle ſlowẽ Panſkiego: 
Bdczćiejz to co wóm roſkaͤzuie. 

9. Poſläl ie tedy Jozue / y ſzli na vſaͤdke 
d położyli fie miedzy Bethel y Haͤi od Zaͤchodu 
ſloncd ku mióftu / Ale Jozue przez one noc 
zoſtaͤl w obozie. 

Jo. Potym wftół Jozue baͤrzo róno / y ob: 
licżył lud / ć ſzedl z ftbórfzemi 3 Iʒraelã przed 
ludem przeciw Sai. 

II. N wſzytek lud boiowy ktory 3 nim był 
I ćiqgnqł ć pr zyſzedl bliſko przećiw miaſtu / 
y położył ſie naͤ ſthronie Pulnoeney ku Hai / 
góźie byki dolind miedzy nim y miedzy Sai. 

J2. Naͤd to wzigl okolo piqci tyfiecy ludu 
kthore poſtaͤwil naͤ vſaͤdee miedzy Bethel 
y Hai / od ſtrony Zaͤchodney ku miaͤſtu. 

J3. A wſzytko woyſko ktore bylo od ſtrony 
Pulnocney ku mióftu / täkze thez y oni co 
na vſaͤdce byli od Zaͤchodu ku miaͤſthu bliżey 
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kniemu przyftępowóli / y przyćiągnął Jozue 
oney nocy w posrzod doliny. 

J4. Co góy vyzral Erol Hai / poſpieſzyl ſie 
y wſtaͤl rano / ć ruſzyl fie mieſzezaͤny przeciw 
Izraelczykom ku bithwie tak on fm iako też 
y wſzytek lud iego naͤ czas naͤznaczony w pole 
niewied zac iz był lud na vſaͤdce w tył z drug 
ſtronę miójta. 

J5. Tedy Jozue ze wſzytkiemi Izräͤelczy⸗ 
ki iakoby od nich pordżeni vẽiekaͤli drogg ku 
puſzezy. 

Jó. A lud wſzytek co go w mieſcie było 
przyswóny ktemu ſzedl za nimi w pogonią / 
y Sogónićli Jozue“ / owa tót byli wywiedzie⸗ 
ni 3 miàſtd. 

17. Thäk iż zaͤden nie zoftbół / śni w Hai 
ani w Bethel kthoryby nie wyſzedl za Izraͤele⸗ 
zyki / y zoſtaͤwili miaͤſtho otworem / aͤ gonili 
Izraͤelczyki. 

18. Tedy Pón rzekl do Jozuego / * Pod: 
nieś drzewo ſwe ktore maſz w ręce ſwey przez 
ciwko Hai / bo ie dam w tęce twoie. A taäk 
Jozue ſwe drzewo kthore miaͤl w reku pod⸗ 
nioſl przeciwko miaͤſtu. 

J9. Zãtym natychmiaſt oni co byli nd vſaͤd⸗ 
ce / tufzyli ſie ſpieſʒno 3 mieyſcd ſwego / ć bie: 
żeli gdy on podnioſl rętę ſwa / y przyſzedſzy 
do miójftć wzieli ie ć ſtrʒzaſkiem zaͤpaͤlili. 

20. Pothym miefzczónie Haͤi obrociwſzy 
fie vyzreli ć ono ſie miójto dymem kurzy 43 
ku niebu / y nie mieli mieyſcd kedyby vciec / 
ani thaͤm ani ſaͤm / zatym lud ktory vcẽiekaͤl ku 
puſzezy obrocil ſie naͤ ony co ie gonili. 

21. Tedy Jozue y wſzytek lud Izraͤelſki 
widzac iz oni co byli na vſaͤdce wśięli miaͤſto 
l ć iz ſie iuz dym 3 miaͤſta kurzyl / obrocili ſie 
4 pobili mieſʒzezaͤny Hei. 

22. Täkze zatym y oni drudzy wyſzli z mi⸗ 
óftó przeciwko im / y täkze ie obtoczyli Izraͤe⸗ 
litowie / iedni 3 thad 4 drudzy 3 taͤmtgd y po: 
tóśili ie thäk iz 3 nich zaͤden nie zoftdł aͤni 
vſzedl. 

23. Taͤmze Krol Adi żywo poimäli / 
ć przywiedli go przed Jozuego. 


Tu obaczaymy / iz doweip y roftropność oz 
ue ktorey vzywaͤl / nie otrzymaͤl zwycięstwa naͤd 
nieprʒzyidcioly tego / Ale ſlowo Paͤnſkie / ktorego 
on naſlaͤdowal. 
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24. Góy tedy Izraelczyey dokonczyli bi: 
twy z mieſzezaͤny Hai na polu przy puſzezy / 
kedy zaͤ nimi ſzli w pogonig / òà wſzytki miecz 
zem pomordowäli dż do iednego / wrocili ſie 
4 tómtąó wfzyfcy Izraelczycy do Hai / y wy⸗ 
ſiekli ie. 

25. N bylaͤ liczbaͤ wſzytkich ktorzy ſa po: 
bići dnia onego / tak mezow iako y niewi⸗ 
aͤſt / dwaͤnaͤſcie tyfiecy wſʒytkich mieſʒkaͤigeych 
w Sai. 

26. A Jozue nie ſpuſcil drzewa ktore miół 
w tętu ćż pomoróowóni byli wſzytey mieſze⸗ 
zanie Sai. 

27. A wſzäkoz Izraelczyey zaͤbräli fobie 
bydla y kupy mieſckie według ſlowa ktore Pan 
roſkazal Jozuemu. 

28. Täkze Jozue zäpalil Hai / ć bcżynił 
z niego kupę kaͤmienid na wieczność y puſtynig 
dj do dniq tego. 

29. A Krolà Śdi däl obiefić na drzewie 
dż do wieczora / ć góy ſlonce zaͤchodzilo / ro⸗ 
ſtazaͤl Jozue aby zieto trupz iego 3 drzewa / 
4 porzucono go w ſaͤmem weſciu braͤny mie⸗ 
ſckiey p naͤmiotaͤli nóń wielkg kupe kaͤmienid 
ktord ieſt aß y do dnia tego. 

30. Tedy Jozue zbudowäl Oltarz Pónu 
Bogu Izraelſkiemu na gorze Hebäl. 

31. Täk ióło był roſkäzaͤl Moizeſz ſluga 
póńfti ſynom Izraelſkim / ć tto nópijśno ieſt 
w kſiegach zółonu Moizeſʒowego / B Oltarz 
z całego kamienid na kthorym zaͤdne zelazo nie 
poftdło / y ſpraͤwowaͤli na nim ofiaͤry paͤlone 
Panu / & ofiśrowdli ſpokoyne ofidry. 

32. Tbómże też nópijdł naͤ tómieniu po: 
wtorzenie Jaͤkonu Moizeſzowego / ktore poddł 
na piśmie przed oblicznoſe ſynow Izraͤelſkich. 

33. A wſzyſcy Izraelczycy y ſtarſzy 3 nich / 
y przelozeni ć ſedziowie ich ftóli y tu y owdie 
okolo Skrzynie przed oblicznoſcig Kaͤplaͤnow 
I góy nieſli Lewithowie Skrzynie przymierzaͤ 
Paͤnſkiego / ſpolu tak gojć iaͤko y rodzic / częjć 
ich byla przećiw gorze Gaͤryzym / ć druga 


5Olthaͤrz on był 3 Łamienić niecioſaͤnego / Co 
ſie nam wtem znaczy iz ſie Paͤnu niepodoba gdy co 
ludzie ku chwale iego zdomyſlu ſwego przydawaig 
kthorey on niechce inaͤczey mieć / iedno wedlu 
Slowaͤ ſwego. 


W. 5. Mo. 27. v.. W. 2. Mo. 20. v.25. 
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część przeciw gorze Hebdl / ióto był toftózół 
Moizeſz ſluga Paͤnſki / aͤby blogoſlawil ludowi 
Iʒraͤelſkiemu. 

34. Potym czytół wſzytki ſtowa Jaͤkonu 
blogoſlawienſtwaͤ y przeklęectwã / według tego 
wſzythkiego co ieſt naͤpiſaͤno w kſiegaͤch Zaͤko⸗ 
nu. 

35. Thäk iz nic nie bylo ze wſzytkiego co 
roftózół Moizeſz czegoby Jozue nie cjytół 
przed wfzyttiem zgromaͤdzeniem Izraͤelſkiem / 
thaͤk przed niewiaͤſthaͤmi iaki y przed diatkami 
y przed cudzoziemey ktorzy mieſzkaͤli miedʒy 
niemi. 


Rópitułć 9. 
J. Wiele Krolow zebraͤlo ſie prze: 
ćiw Izraelitom. 3. Bóbóonitowie chy: 
troſciꝗ fwą otrzpmóli przymirze p po: 
koy od Jozuego. 20. Stón ich przetlęty 
y niewolniczy. 


J. A goͤy wſzyſcy Krolowie kthorzy byli 
za Jordanem na gotóch / naͤ polaͤch / y nad 
wſzytkiem brzegiem morzaͤ wielkiego przeciw 
£ibónu / to vſlyſzeli / aͤko Heteyczyk / Amo⸗ 
reyczyk / Chananeyczyk / Ferezeyczyk / He⸗ 
weyczyk / y Jebuzeyczyk. 

2. Jebräli fie ſpolu za iednem zezwole⸗ 
niem aby wólcżyli przeciw Jozuemu / y przez 
ćiw Izraelczykom. 

3. Ale mieſzezaͤnie w Gdbdon ſlyſzac co 
Jozue vczynil Jerychu y Hai. 

4. Chytrze w thym poftąpili / aͤbowiem 
fzli ć vczynili ſie poſly / wzigwſʒy ſtaͤre wory 
na ofły ſwe / y winć w ſtaͤre! ſumki potórte 
y lataͤne. 

5. Maigc ftóre p łótóne boty na nogóch 
ſwoich / y wiotche fzóty naͤ fobie / ć wſzythek 
chleb co go 3 fobą na drogę naͤbraͤli był ſuchy 
y fplejnidły. 

6. Thedy przyſzli ku Jozuemu do obożu 
w Gólgól / ć rzekli do niego y do Izraͤelitow 
Przyſzlichmy 3 ziemie daͤlekiey / aͤ tbół teraz 
vczyncie przymirze 3 naͤmi. 


Tu wtych Kroloch baͤczye możemy / iaͤko ieſt 
płitny dowẽeip p moc ludzka / góy fobie vfaͤig 
wnich. 

BYD onych Krdinóch był zwyczay / iż w flo: 


IOSVE. 
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7. Ale Izräelczyey odpowiedzili Heweye⸗ 
zykowi / Podobno ty mieſzkaͤſ; miedzy nami / 
iakoz 3 tobą możemy wziąć przymierze. 

8. Tedy rzekli do Jozuego / My ieſteſmy 
ſludzy twoi: Ktorym rzekl powtore Jozue / 
coſcie wy zaͤcz / ć zkaͤd idziecie: A oni mu 
odpowiedzieli. 

9. My ſludzy twoi przyſzlichmy 3 siemie 
bótzo dalekiey dla imienid Paͤnd Boga thwego 
I ćbowiemechmy ftyfzeli ſlaͤwe iego / y wſzytko 
co czynił w Egipeie. 

Jo. Täkze p to wſzytko co vczynil ro: 
lom dwiemd Amoreyſkiem / ktorzy byli za 
Jordaänem / Sehonowi Krolowi Heſebon 
ly Gy Krolowi Bäſän / ktory mieſzkal 
w Aſtͤror. 

II. A täk nóm roſkäzaͤli ſtarſzy naſzy 
p wſzyſcy mieſzkaͤigcy w żiemi naſzey / 
Naͤbierzeie 3 ſobg zywnoſci na drogęe / a idz eie 
przeciwko nim ć taͤk im mowẽie / Mychmy ją 
ſludzy waͤſzy a thäk teraz vezyncie przymier ze 
ʒ nami. 

j2. Chleb ten co gi 3 fobą mómy ieſzeze cie⸗ 
pły pobralichmy na droge 3 domow nafżych / 
tego dnia gdychmy tu do waͤs wyfzli / ć the⸗ 
róż oto fuż zſechl y popleśnićł. 

I3. Oto y ſumki ty cochmy byli w nie pel⸗ 
no nólóli wind nowe były / aͤ theraz iuz potaͤr⸗ 
ly fie / y ſzaͤty nófze / taͤkze y boty zwiotſzʒaͤhy 
od dalekiey drogi. 

J4. A täk Izraelczyey wziely oney zywno⸗ 
ſei ich / nie pythaͤige ſie raͤdy Paͤnſkiey. 

J5. Tedy Jozue vczynil pokoy 3 niemi / 
4 wſzedl w przymirze / y dopuſéil im żywo 
zoftać / a Kſiqʒetà zgromadzenid przyſiegly 
im. 

J6. Ale po trzech dnioch iaͤko 3 nimi vczy⸗ 
nili przymirze / dowiedzieli fie iz bliſko ich byli 
aͤ iz mieſʒkaͤli w posrzod ich. 

17. Pothym Izräͤelczyey ruſzywſzy ſie 
4 ongd / ptzyfzii do miaͤſt ich dnia trzecie⸗ 
go / ktore były / Góbdon / Kaͤfira / Beroth 
y Karyaͤtiaͤrym. 


rzaͤnem naͤczyniu miewóli wind / co my możemy 
nózywóć ſumkaͤmi aͤbo miechaͤmi ſkorzaͤnemi. 
W zZydowikim ſtoi Dft Paͤnſkich. 


W ͤᷣ4. Mo. 2. v.24. 
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18. PX nie mordowódli ich ſynowie Izraͤe⸗ 
licy / aͤbowiem Kſiqzetaͤ zgromaͤdzenid pr zyſie⸗ 
gly im były przez Pana Bogaͤ Izraelſkiego / 
3 kad ſʒemralo wfzytło zgromãaͤdzenie przeciw 
Kſiqʒętom. 

J9. Tedy wſßzytki Kſigzeta odpowiedzieli 
wfzemu zgromadzeniu / My przyſieglichmy 
iem przez Paͤna Boga Izraͤelſkiego / a thaͤkze 
ſie ich ani tknac nie możemy. 

20. Ale im tak vczyniemy / Jachowaͤmy ie 
żywo / iżby naͤ nas nie przyſzlo rozgniewaͤnie 
ͤdlaͤ przyſiegi ktorgehmy im przyſiegli. 

2]. Powtore Bfiążetć rzekli do nich / 
Niech F zoftóną żywo / ć niech drwa rq: 
baiq / y niechóy czerpaͤig wodę dlaͤ wſzytkiego 
zgromadzenid / iaͤko im powiedzieli Kſiqzęta. 

22. Pothym Jozue weżwówfzy ich mowił 
do nich w ty fłowć / Przeczzeſcie naͤs zdraͤdili 
I powieddiąc zeſcie baͤrzo z daͤleka byli / gdyz 
mieſzkaͤcie prawie w posrzod nas: 

23. A tak teraz przetlęći ieſteſcie / ” 4 zaͤden 
z was nie zoſthaͤnie coby nie mial być fługą 
ku rabaniu drew / y ku czerpaͤniu wody do 
domu Boga mego. 

24. Kthorzy odpowiedzieli täk Jozuemu 
Iz nam oznaymiono ſlugaͤm thwoim co był 
roſkazaͤl Paͤn Bog twoy Moizeſzowi ſtudze 
ſwemu / aby wóm dal żiemię te / a iżby wy: 
głaośił wſzytki mieſzkaͤigce w tey ziemi przed 
wómi / tedychmy ſie bórzo bali o żywot naſßz 
y dlaͤ tegocbmy thaͤk vczynili. 

25. A przetoż teraz ieſtechmy w ręfu two: 
ich / czynze 3 naͤmi coć ſie podobć / ć co fie 


Tu mómy baͤczyẽ / iż obiethnica przyſiega po⸗ 
twierdzond mó być chowdna / cboćidżby też nós 
tto w tym pod ſzedl przez zdraͤde / tylko ona obiet⸗ 
nicć żeby nie byla przeciw Paͤnu Bogu. Saul 
chćidł był wygubić thy Gdbdonity / iaͤkoby iem 
przymier za poprzyſiezonego zözierzec ſie nie godzi⸗ 
lo / Ale iednaͤk odniofł zaͤ to kaͤraͤnie. O czym patrz 
w. 2. Samuelo. 21. 

To nic onemu nie ieſt przećiwno co naͤpiſaͤno 
w. 5. Mo. 7. Gd ie roſkazaͤno wymordowaͤc wſzytki 
mieſzkaͤigce w they ziemi / O czym patrz doſtaͤtecz⸗ 
nieiſzego wykladu w tamtym Ka. v. 2. 

To niewolſtwo włożono ieſt naͤ nie aby ich 
nakaraͤno żć ʒzödraͤde / dle nie na wieki thrwaͤla nie: 
wol ond / iedno do kad ziemid miedzy pokolenid 
nie była podzielond. 
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tobie zdaͤ nólepfzego. 

26. N vcżynił tak ; niemi / 4 wybówił ie 
4 rak ſynow Izraͤelſkich iz ich nie wymordo⸗ 
wali. 

27. Tamże dnia onego vſthaͤwil naͤ nie aͤby 
drwaͤ rabali y wode czerpali zgromaͤdzeniu / 
y do Głtórzć Paͤnſkiego aͤß y do tego czaͤſu / 
na mieyſcu ktoreby obrdł. 


Käpituld Jo. 

4 3. Pięc Krolow ćiągnąc przeciw 
Góbdonitom pordżeni ſa od Jozuego. 
II. N pobići ſq grädem wielkiem. 
12. Słońce y Miefiąc zójtónowiły ſie. 
6. y. 23. Ony pięć Krolow wywlokſzy 
4 Jaſkinie obiefzono. 28. Wzieto Maͤce⸗ 
da y ine miaͤſtaͤ ; Krolmi. 


J. Góy vſlyſzäl Adoniſedek Krol Jerozo— 
limſki / iz Jozue wzial Hai / a zborzyl ie do 
gruntu / ć idko ſie obehodzil z Jeryche y 3 
Krolem iego / że toż vczynil Hai y Krolowi 
iego: KAthemu iz Gdbdonitowie vczynili fobie 
pokoy 3 Izräͤelczyki / y miefztóli 3 niemi. 

2. Thedy ſie bórjo vlekl / aͤbowiem 
Gdbdon bylo wielkie miaͤſtho / iaͤko niektore 
3 miãſt krolewſkich / nad to iż bylo wieczſze 
niz Hai / y mężowie w niem mocni. 

3. A przetoz poſläl Adoniſedek Krol Jez 
rozolimſki do Hobóm Krolà Hebron / y do 
Faͤram krola Jerymot / y do Jafid Krol 
£óchis / y do Däbir Krolć Eglon / 3 temi 
ſlowy. 

4. Sciqgnicie ſie ku mnie / ć raͤtuycie mie 
abychmy pobili Gäbaonczyki / ktorzy fobie 
vczynili pokoy 3 Jozuem yz ſyny Izräͤelſkimi. 

5. A täk ſie zebraͤli ć ciqgneli pięć krolow 
Amoreyſkich / Krol 3 Jeruzälem / Krol 3 He⸗ 
bron / Krol 3 Jerymoth / Krol ; £óchis / 
y Krol 3 Eglon / ze wſzytkiemi woyſki ſwemi 
y położyli ſie 3 obozem v Góbdon / ć doby: 
wóli go. 

6. Tedy Bóbdończycy poſlaͤli do Jozuego 
do obozu w Gólydl 3 taͤkiemi ſlowy / Nie 
ooćiągóy rak ſwych od ſluzebnikow fwoich 
I przyćiągni knam co naͤrychley d wybów 
y ratuy nas / boć wfzyjcy Krolowie Amo⸗ 
reyſcy ktorzy po goraͤch mieſzkaͤli zebrali fie 
przeciwko naͤm. 

7. Ruſzyl ſie tedy Jozue 3 Galgal ze wſzyt⸗ 
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kiem ſwym ludem boiowem / ktorzy byli wſzy⸗ 
(cp waleczni. 

8. X tzeff Paͤn ku Jozuemu / Nie boy ſie 
ich / abowiem podalem ie tobie w ręce twe / 
4 nieoſthoi fie zaͤden 3 nich przed tobą. 

9. A thaäk Jozue przyſzedl naͤgle na nie bo 
całą noc ciqgnql 3 Galgaͤl. 

Jo. Poſträſzyl ie tedy Pan przed 
Izraelczyki / 64 poróśił ie poraͤzka wieltą 
v Góbdon / y gonili ie Izraelczyey droga 
ktorg chodza ku Betoron y gromil ie dż do 
Azeka y do Maceda. 

II. A gdy veiekali przed Izraͤelczyki bieżąc 
3 gory od Bethoron / tedy naͤ nie pujćił Paͤn 
z niebć kaͤmienie wielkie aß do Azeka / y daleko 
ich wiecey pomarlo od kaͤmienid graͤdowego / 
a niźli ich pobili mieczem ſynowie Izräelſcy. 

I2. Potym Jozue mowił do Późnć onegoz 
dnid / góy podaͤl Pan w ręce Izraͤelczykom 
Amoreyczyka / y rzekl przed oczymć Izraͤeli⸗ 
tow / Stoy;! Słońce w Gäbaon / ć Mieſige 
w dolinie AUidlon. 

I3. N ſtͤͤnelo Słońce ć zaͤſtaͤnowil ſie Mie⸗ 
fiąc / az ſie lud pomſcil naͤd nieprʒyidcioly ſwe⸗ 
mi: Izaͤli to nie ieſth naͤpiſano w kſiegach © 
ſprawiedliwego: Tedy ſlonce ſtaͤnelo w po: 
srzod niebć / aͤni ſie poſpieſzylo ku zaͤchodowi 
iałoby za caͤly Ożień. 

J4. Taͤkowy dzien nigdy przed tym aͤni po: 
tym nie był w ktoryby Pan miół ? vfłuchóć 
gloſu czlowieczego / A ſaͤmei Paͤn wólcżył za 
Izraͤelczyki. 

J5. Potym ſie wroćił Jozue ze wſzytkiemi 
Izraelczyki do obozu do Gaͤlgal. 

Jó. A ci pięć Krolowie vciekaiqc ſkryli ſie 
byli do iaͤſkinie w Maceda. 

17. Tedy to oznaymiono Jozuemu iz näle— 


Abo pot⸗arl. 

Ty ſlowã ftofuią fie 3 pirwſzemi / tedy Jozue 
mowi 3 Paͤnem / Bo profi Pana aͤby fłońce ſthaͤlo 
na mieſcu ſwym / dle mu nie roſkaͤzuie. 

To ieſt Moizeſzaͤ / iaͤko niektorzy mnimóią / 
Niektorzy czytaig w kſiegaͤch Jaſaͤr / a powiedaͤig 
ze ty kſiegi zginęly gdy był lud w więżieniu Babi: 
lonſkiem. 

Aby nã prośbę iego mial zawśćiągnąć biegu 
przyrodzonego. 


Ezʒai. 28. v. 2 J. Ekle. 46. v. 5. 
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ziono pięć Krolow co fie byli ſkryli do iaſkinie 
w Maͤcedaͤ. 

18. X tzefł Jozue / Zawälcie tómieńmi 
wielkiemi dziure v iaſkinie / a poſtaͤweie v niey 
meze aͤby ich ſtrzegli. 

19. A wy przedſie nie ſthoige gońćie nie: 
pr zyiaͤcioly waſze / ć biyćie oftótfi / aͤni im 
odyćie pchodźić do miaͤſt ich / boć ie dal Pan 
Bog waſz w ręce waſze. 

20. A gdy dokonczyl Jozue 3 ſyny Ißräe⸗ 
lſkiemi mordu tak wielkiego az ie nd głowę 
poróślli / tedy nieco oſtaͤtkow vſzlo do miaſt 
obronnych. 

21. A wſzytek lud wrocil ſie zdrowo do 
obozu ku Jozuemu w Maͤcedẽ / owa zaͤden nie 
smiãl y ſlowã przemowić przećiw Izraͤelitom. 

22. Potym rzekl Jozue / Otworzeie tę 
dziure v iaſkinie / à przywieoźćie mi 3 niey 
tych pięć Krolow. 

23. M bcżjynili tat: Przywiedli przedeń 
onych pięć Krolow 3 tóftinie / Krol Je⸗ 
rozolimſkiego / Krol Hebronſkiego / Krola 
Jerymotſkiego / Krol Lächiſkiego / y Krola 
Eglonſkiego. 

24. Tham gdy wywiedli onych pięć Bro: 
low do Jozuego / tedy ku fobie wezwół wſzyt⸗ 
kich mezow Izraͤelſkich y rzekl do rotmiſtrzow 
mezow co wdlecznieijżych ktorzy 3 nim chodi⸗ 
li / Przyſtepeie ſam ć nóftępćie na ſzyie tym 
Krolom / ktorzy przyſzedſʒy depthaͤli nogami 
po fzyićch ich. 

25. Zaͤtym do nich rzekl Jozue / Nie boy: 
cie ſie aͤni ſie lekaͤycie / ale badzeie ſercd dobre: 
go y mężnego / boć tał vezyni Paͤn wſzyth⸗ 
kim waſʒzym nieprʒyidciolom przeciw ktorym 
wälczycie. 

26. Pothym ie Jozue pobił q za mordowäl 
l ć kaͤʒaͤl ie powieſʒaͤt na piąći drzewaͤch / tedy 
wiſieli aß do wieczorć. 

27. A gdy zaͤſzlo ſlonce / roſkaͤzal Jozue ze 
ie zieto 3 órzewć / à wrzucono ! do tdftinie 
w ktorey ſie byli ſkryli / aͤ ʒzaͤwaͤlono kamienmi 
wielkiemi one dziure v iäſkinie kthore tam ſq 
ieſzeze y do dnia tego. 

28. Tegoż dnia wzial Jozue Maceda 
y wyſiekl ie mieczem / y Krolä ich zamor⸗ 
oowdł ſpolu ze wſzytkiemi ludzmi co iedno 


Wedlug zaͤkonu. w.. Mo. 21. v. 23. 
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w nim byli / täk iżby iednego nie zoftówił / 
4 obſzedl fie thäk 3 Krolem Miócedć iaͤko y 3 
Krolem Jerychä. 

29. Potym eiqgnal Jozue ze wſzytkiemi 
Izraelczyki z Maceda do Lebni / y dobywäl 
go. 

30. A podäl ie Paͤn y Krol iego w ręce 
Izraelitom / y wyſiekli ie mieczem y wfzytti 
ludzi ktorzy tbóm w niem byli / thak iz by 
iednego w nim nie zoſtaͤwil / y vcßynil takze 
Krolowi iego / iako Krolowi Jerychä. 

31. Potym Jozue ze wſzytkiemi Izräelczy⸗ 
ki ruſzyl ſie 3 Lebni do Lachis / 4 położywfzy 
ſie przy niem dobywal go. 

32. NM podal ie Pón w rece Izraͤelithom 
l tż ie wzieli dnia drugiego / y wyſiekli ie 
mieczem / y wſzytki ludzi co iedno w nim byli 
I 4 obchoddzil ſie taͤk z niem iaͤko y 3 Lebna. 

33. Thedy Horóm Krol Gäzer przyſzedl 
na rätunek Lͤchis / śle go Jozue poräͤzil 3 lu⸗ 
dem iego / tak iz y ieden 3 nich nie pozoſtal. 

34. Potym ſie ruſzyl ze wſzytkiemi Izraͤelc⸗ 
zyki od Lachis do Eglon / y oblegſzy ie dobyli 
go. 

35. Ktore wziqwſzy onegoz dnid wyſiekli 
mieczem / y wymordowaͤli wfzytti ludzi co 
iedno tbóm bylo onegoż dnid / y takze ſie 
z niem obſzedl iaͤko p Laͤchis. 

36. Potym fie Jozue tufzył ze wſzytkiemi 
Izraͤelithaͤmi od Eglon ku Hebron / 4 oby: 
wódli go. 

37. R wziqwſzy ie wyſiekli ie mieczem 
p Krolà iego / y ze wſzytkiemi miajty iego 
y tóżóego czlowieka ktory tam iedno był / 
tak iz by iednego 3 nich nie zoſtaͤwil / obeho⸗ 
dzac ſie taͤk rownie idło y; Eglon / ć zborzyl 
ie ze wſzytkiem co iedno w niem bylo. 

38. 3 tämtad ſie rufzył Jozue ze wſzytkiemi 
Izraelczyki do Dabir / y dobywal go. 

39. A pgóy ie wjiął ; Krolem iego y ze 
wſzytkiemi miaͤſty tego / wyſiekl ie mieczem 
y pomotóowół wſzytki ludzie co iedno taͤm 
byli / tbół iz by iednego nie zoſtawil / ć iako 
vczynil Hebron / takze też vczynil Däbir 
y Krolowi iego / & idło ſie tbeż był obſzedl 
3 Lebnq y 3 Krolem iego. 

40. A täk Jozue poborzyl wfzytti kraͤiny 
po gorach / y ku Poludniu / w polaͤch y po 
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pógortóch ze wfzytbłiemi Krolmi ich / taͤk 
iz by iednego nie zoftówił / 4 wymordowal 
wſzytki ludzi / tat iaͤko był roſkazaͤl Dan Bog 
Izʒraͤelſki. 

41. Poborzyl ie tedy Jozue / od Käde— 
ſbärne az do Gäzy / y wſßytke ziemie Goſen 
dj do Góbdon. 

42. A wſzytki ty Brole wśiął Jozue 3 ich 
ziemicàmi iednem tózem / bowiem Paͤn Bog 
Izraelſki walczyl za Izraelczyki. 

43. Zatym ſie Jozue wroćił ze wſzytkiemi 
Izraelczyki do obozu do Gaͤlgaͤl. 


Käpituld II. 
J. Niemaͤlo Krolow zebrdło ſie 
przeciw Jozuemu. 3. Poräzeni fą. 
Jo. Haͤſor y Krol iego y ine miaͤſtä 
wziete / J6. Że wßzytkg ziemig ich. 
21. Synowie Enak do tońcć fą wy: 
korzenieni. 


J. To góy poſlyſzäl Jóbin krol Haſor / 
poſlal do Jobb Erolć Madon / y do krola 
Semeron / thäkze y do Krolà Achſäf. 

2. Przytym do krolow ktorzy byli na Pul⸗ 
nocy po gorćch y po polach ku południu * 
Ceneroth / y w towninóch / y w kraͤinaͤch 
Dor ku Zachodowi. 

3. X do Chóndnepczyła kthory był na 
wſchod y nć zaͤchod fłońcć / y do Amoreyc⸗ 
zykow / Heteyczykow / Ferezeyczykow p Jez 
buzeyczykow po goraͤch y do Heweyczykow 
ktorzy byli pod $ Hermon w krainie Masfa. 

4. Thedy oni y ze wſzytkim ſwym woy: 
ſkiem wyfzli / ć lud wielki ; nimi iaͤko piaſek 
kthory ieſt naͤ brzegu morſkim / też y toni 
y wozow 3 nimi baͤrzo wiele. 

5. A thäk ſie wfzytcy ei krolowie zeiggneli 
d ſpolu położyli obozem v wod Merom / 
aby zwiedli bitwę 3 Izraelity. 

6. Ale Pän rzekl do Jozue': Nieboy ſie 
ich / aͤbowiem iutro thegoz czaͤſu podaͤm ci ie 
wſzytki pobite przed Izraͤelczyki / koniom ich 
lytki 3 podcinaſz / 4 wozy ich popaͤliſz ogniem. 


AQ tym patrz w 5. Mo. 3. v. 7. 
w. J. Mo. 34. v. II. Abowiem to ieft Jezioro Ge: 
nezaͤret. 

Hermon w kraͤinie Maͤsfaͤ / ieſth część gory 
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7. A täk Jozue ze wſzytkim ludem boio: 
wym przyćiągnął ſprętka przećiwło nim ku 
wodaͤm Merom y vderzyli naͤ nie. 

8. Tämze ie podäl Pän w tęce Izraͤele⸗ 
zykom y pobili ie goniąc ie dż do Sydonu 
wielkiego / y do Wod © gorących / y ćż do 
polć Maͤſpa na Wſchod ſlonc / 4 poróśili ie 
tat iz y ieden 3 nich nie pozoftół. 

9. I vczynił im thaͤk Jozue iaͤko mu Pan 
roſkaͤzaͤl / koniom ich 3 pooćinół lytki / ć wozy 
ich popólił ogniem. 

Jo. Tegoż cʒzaſu wroćiwfzy fie Jozue wzial 
D Haſor / ć Erolć iego zaͤmordowaͤl mieczem / 
aͤbowiem Saͤſor bylo przed tym głową wſzy⸗ 
thkich tych kroleſtw. 

II. Näd to wyſiekli wſzytki ludzi ktorzy 
byli w nim mieczem / wſzytki do gruntu wy: 
gladzaͤigc / tak iz zaͤdnego nie zoſtaͤlo / a ſaͤmo 
Haſor ſpaͤlil ogniem. 

J2. Ktemu Jozue wzial wſzythki miaſta 
krolow onych / y wſzytki krole ich / y pobił 
ie mieczem 4 pomordowaͤl / iaͤko był roſkazal 
Moizeſz ſluga Pänſki. 

I3. A wſzakoz wſzytki miaͤſtaͤ ktore byly 
iefzcże caͤlo zoftóły / tych nie pólili Izraelezyey 
I tyltoż ſaͤmo Haſor / ktore fpólił Jozue. 

J4. Żóćbrćli tedy fobie ſynowie Izraͤelſcy 
wfzytti łupy 3 miaſt onych / y bydlaͤ / tylkoz 
ludzi wſzytki pomordowali mieczem / y wy: 
tracili / à nie zoftówili z nich ni iednego. 

J5. A iãko był Pón | roftózćł Moizeſʒowi 
ſludze fwemu / ć Moizeſz roſkaͤzal Jozuemu / 
tbófże też vezynil Jozue / àͤ nic nie opuſcil ze 
wſzytkiego co roſkazaͤl Paͤn Moizeſzowi. 

16. A täk Jozue wzial wſzythke one ziemie 
po gordch y wſzytke ku Poludniu leżącą / taͤkze 
wſzytke ziemie Goſen polć y rowniny / też 
y gore Izräel 3 towniną iey. 


£ibónu ku Pulnocy / ć Masfaͤ zaͤs ieſt tuż podle 
tey gory za Jordaͤnem ku Wſchodu ſloncd. 

To ieſt ćieplic / ktore fie poczyndig ć idg 
4 gory Libaͤnu / abo 3 ſolnych gor. 

DHͤſor leży w onep ziemi / kthorg pothym 
nóżwóno Gaͤliled. 


W. J. Mo. 33. v.52. w 5. Mo. 7. v. 2. 
W. 2. Mo. 34. v. II. 
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17. Od gory! Śdldt / ktoraͤ idzie ku Seir 
aż do Baͤalgad w dolinie Libaͤnu / pod gorę 
Hermon / A poimówfzy wſzythki krole ich 
pomordowaͤl ie. 

18. J wiodl Jozue wälke przez wiele dni 
ze wſzytkimi krolmi onymi. 

J9. Ani bylo miaſto zaͤdne / ktoreby pokoy 
vczynic cheialo 3 ſynmi Izrͤelſkimi / oprocz 
Heweyczykow / ktorzy mieſzkaͤli w Gaͤbaon / 
4 tͤk wſzytki wśiął przez wälke. 

20. Abowiem ſie to od Paͤnaͤ ſthaͤlo ktory 
zaͤtwaͤrdzil ſerca ich / aͤby ſzli ku bitwie prze: 
ćiw Izraͤelczykom / aͤby ie wyglaͤdzili niemóiąc 
nad nimi miłofieróżić / ć täk wytraͤcili / iako 
był Pän roſkazaͤl Moizeſzowi. 

21. Tegoż też czófu ciqgnal Jozue / y wy: 
motóowdł ſyny Enaͤkowe po gorach z Hebron 
3 Däbir / 3 Anäb / y ze wſzytkich gor Ju: 
oftich / tótże ze wſzytkich gor Izraͤelſkich / 
4 wykorzenil ie Jozue ſpolu 3 miaſty ich. 

22. Jaden 3 ſynow Enäkowych nie po: 
zoftół w ziemi ſynow Izraͤelſkich / tylkoz 
w Gazie / w Geth / y w Azot nieco ich 
zoſtaͤlo. 

23. A täk Jozue wzial wſzythke one ziemie 
tak ało był Paͤn powiedziaͤl Moizeſzowi / 
y podal ig w dziedzictwo Izraͤelitom / wedlug 
rozdiaͤlu pokolenid ich / y vſpokoilã fie ʒiemid 
od waͤlki. 


Rópitułć 12. 
( I. Imionć Krolow poróżonych od 
Izraelczykow. Taͤkz the iako 3 one ſtro⸗ 
nę Joróćnu ktorych ziemie poſiedli. 


J. A eic ją Krolowie ziemie ktore pobili 
ſynowie Izraͤelſey / y poſiedli ziemie ich 3 the 
ſtrone Jordanu ku wſchodu ſlonca. 

2. Sehon Krol Amoreyſki kthory mieſzkäl 
w Heſebon / ć pónowół od Aroer / ktore leży 
nad brzegiem rzeki Arnon / y od midjt tych 
ktore w posrzod rzeki / y od pul Galaadu / ćż 
do rzeki Jaͤbok / ktora ieſt naͤ grónicy ſynow 
Ammonowych. 


Tho ſlowo znaͤmionuie gołe mieſce kedy laͤſow 
nie bylo / aͤbowiem ta gorć leży ku Seir Idume⸗ 
iſtiey / ktord ieſt żiemić pod Poludnie kraͤiny Cha⸗ 
naneyſkiey / A thäk Jozue wśiął wfzytte the zie⸗ 
mię od Poluonić ćż na Pulnocy. 


Róp. I3. 6. Kſiegi 


3. Nod polò dż do Morzaͤ Ceneroth prze: 
ćiw Wſchodowi fłońcć / y ćż do Morzã ku pu: 
ſzezy / to ieſt do Morzaͤ Slonego ku Wſcho— 
du ſloncd / órogą ttord tożie ku Bethſymoth 
y od Poludnid pod! Aſdotfaſga. 

4. Ktemu też wzieli graͤnice Og krola 
Bafóńitie" / ktory był pozoſtaͤl od Obrzymow 
I 4 mieſzkaͤl w Aſtaͤroth y w Edrei. 

5. Pänowäl też na gorze Hermon / y w 
Sólechć täkze y we wfzytbłim Bäſaͤn / az 
do graͤnic Geſurytow y Maͤhatytow / y do 
pul gory Galadd ktord byłć graͤnicg Sehond 
Krold 3 Heſebon. 

6. A Moizeſz flugć Pänſki y fpnowie 
Izraͤelſcy pobili ie / y podaͤl ig Moizeſz ſluga 
Panſki w dziedzictwo Rubenitom / Gaͤdytom 
y połowie plemienia Manaͤſseſowego. 

7. Cić tbeż zójię ſa Krolowie ziemie ktore 
pobił Jozue y ſynowie Izraͤelſey zaͤ Jordanem 
na Jachod fłońcć od Baͤaͤlgaͤd / ktore leży 
w dolinie £ibónu / ćż do Śdlót ttborć idzie 
do Seir / kthorg Jozue podćł w oſiäͤdloſẽ 
pokoleniom Izraelſkim wedlug ddzialu ich. 

8. Tak nd gorach iaͤko y w dolinach / y po 
polach / y w nizinach / w puſzezy y na Polu⸗ 
onie / kedy mieſzkaͤli Heteyczycy / Amoreyczy⸗ 
cy / Chaͤnaͤneyczycy / Ferezeyczycy / Heweyc⸗ 
życy / y Jebuzeyczyey. 

9. 3 Jerycho Krol ieden / 3 Hai ktore ieſt 
w bok Betel Krol ieden. 

Jo. 3 Jeruzälem Krol ieden / 3 Hebron 
Krol ieden; 

II. 3 Jerymot Krol ieden / 3 Lachis Krol 
ieden. 

J2. 3 Heglon Krol ieden / 3 Gaͤzer Krol 
ieden. 

13. 3 Däbir Krol ieden / Gaͤder Krol 
ieden. 

J4. 3 Horma Krol ieden / Hered Krol 
ieden. 

J5. 5 Lebny Krol ieden / 5 Adulle Krol 
ieden. 

J6. 3 Maͤcedaͤ Krol ieden / Bethel Krol 
ieden. 

17. 3 Tófuć Krol ieden / 3 Hefer Krol 
ieden. 


Niektorzy wyklaͤdaig / pod zdroymi ktore idg 
3 gor Sófgó. 
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I8. 3 Afek Krol ieden / Laͤſsaͤron Krol 
ieden. 

J9. 3 Maͤdon Krol ieden / 3 Saͤzor Krol 
ieden. 

20. 3 Semeron Meron Krol ieden / 
4 Achſäf Krol ieden. 

21. 3 Thenaͤk Krol ieden / Maͤgeddo 
Krol ieden. 

22. 3 Cedes Krol ieden / 3 Jachanan 
Karmela Krol ieden. 

23. Krol Dor 3 Nafaͤth Dor ieden / Krol 
z Goim w Gaͤlgaͤl ieden. 

24. 3 Terſaͤ Krol ieden / owa wſzytkich 
Krolow trzydzieſci y ieden. 


Käpituld 13. 
I. Gränice ziemie Chóndnep: 
ſkiey. 14. Dziedzictwo Lewito ofić: 
ry Paͤnſkie. J. Gſiaͤdloſei Rubenitow. 
24. Gaͤdytow. 29. Npolowice pokole⸗ 
nid Maͤnaͤſseſowego. 


J. Goͤy ſie tedy ftórzćł Jozue / a był zeſzly 
w lećiech / rzekl do niego Paͤn / Tyś ſie ſtaͤrzaͤl 
a zſzezedles w lećiech / ć ieſzeze ʒoſtawa baͤrzo 
wiele ziemie ku poſiaͤdaͤniu. 

2. A täc ieſt ziemid ttord pozojtówa / 
Wſzytki graͤnice Filiſtynow / y wſzytcy Ge: 
ſsurytowie. 

3. Od Nylu ktorä idzie przez Egipt dż 
do graͤnice Akaron ku Pulnocy przyleżą ku 
Chaͤnaneyczykom Póńftw pigecioro Filiſtynow 
I Góźć / Azoth / Aſkaͤlon / Geth / Akaͤron / 
y Heweyſkie. 

4. Od Poludnid wfzyttć ziemia Chanaͤney⸗ 
ſta / y pole v Sydonu az do Afeka / p ćż 
do granic Amoreyſkich. 

5. N iemid Gibli ze wſzytkim Libaͤnem ku 
Wſchodu fłońcć od Baͤaͤlgaͤd pod gorę Her⸗ 
mon / az idge do Emaͤth. 

6. Wſzytki mieſzkaͤigce w goraͤch / od Li⸗ 
baͤnu az do wod gorących / y wſzytki Sydonc⸗ 
zyki ia ſam wypedze przed ſyny Izräelſkimi / 
iedno ią ty podziel w dziedzietwo Izʒraͤelitom 
iakom roſkazaͤl tobie. 

7. A przetoż terćz dziel te ziemie w dzie⸗ 
dzictwo dziewieciorgu pokoleniu / y polowicy 
połolenić Manaſseſowego. 


Po Zydowſku iäſkinid. 
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8. Oprocz oney 3 ttorą Rubenitowie 
y Gadytowie wśięli dziedzictwo ſwoie / kto⸗ 
re im dal Moizeſz ʒa Jordane na wſchod ſlon⸗ 
cd / iało im tho thaͤm oddaͤl Moizeſz ſluga 
Panſki. 

9. Od Aroer ktore ieſt naͤd brzegiem rzeki 
Arnon / y miaſthaͤ ktore ieſt w posrzod doliny 
y wſzythkiego pola Medaͤbẽ az do Dybon. 

Jo. X wfzytłi miaͤſta Sehond Krolä 
Amoreyſkieꝰ / ktory paͤnowal w Heſebon / 
dż do graͤnice fpnow Ammon. 

II. Takze Galaͤdd y granice Geſsurytow 
y Maͤchaͤtytow / y wſzytke gore Hermon / 
przythym wſzytko Bdjón dż do Sdlechd. 

J2. Wſzythko kroleſtwo Gg Krola 
Bafóńitie" / ktory paͤnowaͤl w Uftórot p w 
Edrei 3 näͤrodu obrzymſkiego / 4 pobił ie 
Moizeſz y wypedpzil ie. 

J3. A wfzółoż ſynowie Izraͤelſey nie wy: 
gnóli Geſurytow y Maͤchaͤthythow / ale oni 
mieſzkaͤli w posrzod Izraͤelczykow az do tego 
czóju. 

J4. Tylkoz pokoleniu Lewi nie dal dzie⸗ 
dzictwa / bo ofiary Pónć Bogć Izraelſkiego 
ſq dziedzictwem iego / iaͤko mu powiedpziaͤl. 

J5. A täk oddal Moizeſz pokoleniu ſynow 
Ruben dziedzictwo wedle domow ich. 

Jó. X byłć grónica ich do Aroer ktore ieſt 
nad brzegiem rzeki Arnon / y miójto ktore ieſt 
w posrzod doliny ze wſzytkim polem kthore 
leży ku Medaba. 

J7. Heſebon y wſzytki miaͤſta iego ktore 
były w polaͤch Dybon / y Bódmotbbddl / 
y Bethbaͤalmeon. 

18. X Iófsć / y Cedymot / y Mefäat. 

19. N Varyaͤthiaͤrym / y Sebaͤm / 
y Sarctaſar na gorze ktord leży w dolinie. 

20. X Betfegor / Aſdotfaſga / y Bethie⸗ 
ſymot. 

2]. Wſzytki też mióftć w polach / y wſzyt⸗ 
ko kroleſtwo Sehon Krolà Amoreyſkiego 
kthory paͤnowaͤl w Heſebon / ć kthorego 
zãamordowal Moizeſz y; Kſiqzety Mady⸗ 
aͤnſtiemi Eui y Recem / Sur / Hur / y Reba 
Kſiqzetà Sehonowe co mieſzkaͤly w diemi. 

22. Zäbili też mieczem ſynowie Izraelſcy 


W. J. Mo. 32. v. 3. Nizey. 22. v. J. 
W ͤ 4. Mo. IS. v.21. W. J. Mo. 31. v. 8. 


IOSVE. 


Róp. IA. 


Bdldómć BSynć Beorowego wieſzezkaͤ miedzy 
inemi zćbitemi. 

23. Byla tedy grónieć ſynow Rubeno⸗ 
wych Jordan 3 grónicómi ſwemi / toć ie: 
ft ożieożictwo ſynow Rubenowych wedle 0: 
mow ich / miaͤſta p wſi ich. 

24. Potym Moizeſz oddaͤl dziedzictwo po: 
koleniu ſynow Gaͤd wedle domow ich. 

25. A tyẽ były ich grónice / Jaͤzer y wfzy: 
tki miaſtha Galaad / 3 połowicą żiemie ſynow 
Ammon dz do Aroer / ktore ieſt przećiw Rób: 
ba. 

26. Nod Heſebon aͤz do Raͤmät Maͤsfä / 
y Betonim / y od Mahaͤnaͤim / aͤs do graͤnice 
Daͤbir. 

27. Też y w Solinie Bethaͤraͤm y Betnem⸗ 
ta / y Sokkot / y Sófon / oſtaͤtek kroleſtwa 
Sehon Krolã Śejebońftie" nad Jordanem 
3 gtónicami iego / as do koncd Morza Cene⸗ 
reth ʒa Jordanem ku Wſchodu ſlonca. 

28. A tboć iejt dziedzietwo ſynow Gad 
wedle domow ich / miaſthaͤ y wſi ich. 

29. Näd to oóódł Moizeſz dziedzic⸗ 
two połowicy pokoleniu Manaͤſseſowemu / 
4 ono Ośieożictwo polowice pokolenid ſynow 
Maͤnaͤſseſowych wedle domow ich to bylo. 

30. Grónice ich od Mahaaͤnaͤim były wſzy⸗ 
thko Baͤſan / y wſzytko kroleſtwo Og Krola 
Bózóńftiego / y wſßzytki miaſtheczka Jair / 
ktore ją w Baſaͤn ſzeſedzieſigt miaͤſt. 

31. Y połowicć Gdlóćó / y Aſtärot / 
y Edrai miaſtà kroleſtwa Og w Bäſaͤn / ſy⸗ 
nom Maͤchir / fynć Manaſseſowego / poło: 
wicy ſynow Maͤchir wedle domow ich. 

32. A tpć ſq dziedzictwa ktore podzielil 
Moizeſz w poläch Moäbſkich zi Jordanem 
przeciw Jerychu na Wſchod flońcć. 

33. Ale pokoleniu Lewi nie oddaͤl Moßeſz 
dziedzictwa / aͤbowiem ſaͤm Pón Bog Izrä⸗ 
elſki ieſth dziedzictwem ich / * iaͤko to im po: 
wied zial. 


Käpituld 14. 
I. Rozdozial ziemie Chaͤnaͤneyſkiey 
miedzy ſyny Izraͤelſkiemi. 3. Lewitho⸗ 
wie dziedzicthwa niemdią. 6. Prosba 
Kaͤlebowa. 13. Rtotemu oddaͤno He⸗ 


W 4.Mo.I8.v.2. 


Róp. 5. 6. Kſiegi 


bron. 


J. A toc ieſt co w dziedzictwo wzieli fp: 
nowie Izraelſcy w ziemi Chanaͤneyſkiey / a co 
prówem dziedzicznem oddaͤli im w oſiaͤdloſẽ 
Eleazar Rópłón y Jozue ſyn Nunow / y prze: 
dnieyſʒy mężowie 3 pokolenid ſynow Izraͤe⸗ 
ſkich. 

2. A przyſzlo im dziedzietwo loſem idło 
był Pan roſkaͤzäl przez Moizeſza / aͤby oddal 
dziewieciorgu pokoleniu / y polowicy pokole⸗ 
nić iednego. 

3. Abowiem był Moizeſz oddal dziedzic⸗ 
two dwoygu pokoleniu / y polowicy poko⸗ 
lenid za Jordaͤnem / Ale Lewitom nie dal 
dziedictwaͤ miedzy nimi. 

4. Bo bylo ſynow Jozefowych dwoie po: 
kolenie / Maͤnaſse y Efraͤim / ani dali dziaͤlu 
Lewitom w ziemi / oprocz miàſt ku miefztóniu 
y 3 przedmieſciàmi ich / dlaͤ bydl y dlaͤ trzod 
ich. 

5. A fóło był Pän roſkazaͤl Moizeſzowi / 
tak vczynili ſynowie Izraͤelſey y podzielili zie⸗ 
mię. 

6. Thedy przyfzii fpnowie Juda do Jo— 
zue w GŚdlgdl / ć rzekl do niego Kaͤleb ſyn 
Jefond Cenizeyſkiego / Ty wieſz co mowił 
Pan do Moizeſza meza Bożego o mnie y o 
tobie w Kaͤdes Baͤrne. 

7. Juzem był we czterdzieſtu lit gdy mie 
pofłił Moizeſz flugć Paͤnſki z Kaͤdes bórne 
ku przeſzpiegowaͤniu ziemie / y odnioſtem mu 
wſzythke rzecz * iakom zrozumial. 

8. Ale bracid moi ktorzy chodzili ze mną 
ſkaͤzili ſerce ludowi / ć ióm przedſie ſzedl 
ftatecjnie z Paͤnem Bogiem moim. 

9. X przyjiągł Moizeſz dnia onego mowiąc 
/ Ziemid po ttoreieś chodził prziydzie tobie 
w died ietwo y ſynom twoim na wieki / abo: 
wiemes ftótbecznie chodzil za Paͤnem Bogiem 
moim. 

J0. A teraͤz oto Paͤn przedluzyl żywota 
mego / idko powiedziaͤl / Juz fą czterdzieſci 
y pięć laͤt od onego czaſu iaàko te rzecz mowił 
Pan do Moizeſza / 4 idto ehodzili Izraelczycy 


W zydowſkim ſthoi / iaͤko bylo w ſercu moim. 


W ͤᷣ4. Mo. 34. v. IZ. 


TW 4.170.14.v.24. Wyzſzey. I. v. 3. 


Jozuego. 323. 


po puſzezy / ć teróżem fuż ieſt w osmidzieſigt 
y w piaci leciech. 

II. A ieſzezem otho y dzis teyze ſily iaͤko 
y nã on czas góy mie flół Moizeſz / $ idkom 
na on czas moc miãl / tatą mam y theròz ku 
boiowóniu y ku wychodzeniu y przychodzeniu. 

J2. A tak teraz day mi te gorę o ktorey 
Pan powiedziaͤl dnia onego / aͤbowiemes ty 
fłyfzół nić onego / iz Enacytowie tam ſq / 
y miójtć wielkie ć obronne / owa Paͤn bę: 
dzie ze mną ć wypedze ie / thaͤk iaͤko to Pan 
obiecal. 

I3. N blogoſlawil mu Jozue / & oddal 
w dziedzietwo Hebron Kalebowi ſynowi Je⸗ 
fonowemu. 

J4. A täk z Hebron Rólebowi fpnowi Jez 
fond Cenezeyſkiego przyſzlo w dziedzictwo / az 
y do dniã tego / przeto iż ſtaͤtecznie ſzedl za 
Pänem Bogiem Izräelſkim. 

J5. A zwóno przed tym Sebron Kiryaͤt 
Arba / kthory Arb był czlowiekiem wielkim 
miedzy Enaͤcity / y täkze ſie ziemid vſpokoila 
od waͤlki. 


Róapitulć JI5. 
4 I. Dzieł Judow. I3. Dźiół Kale⸗ 
bow. Ió. Otoniel poymuie Achſe dziew⸗ 
ke iego. I8. Prosbä iey do Gycͤ. 
21. Przezwiſka miaͤſt Judowyeh. 


J. N * był dziäl pokolenid fpnow Nu: 
dowych wedle ich domow / przy graͤnicach 
Edom ć puſzezey Syn ku Poludniu / od 
oſthaͤteczney graͤnice ku Poludniowey. 

2. A grãnica ich od Poludnid byla po toń: 
cu Morzaͤ Słonego / p od Stdły ktoraͤ ieſt 
ku Poludniu. 

3. NJ bieży ku Poludniowi / ku Paͤgorku 


BNiaͤſto fame nie bylo dane Kälebowi ied⸗ 
no tylko kraͤind okolo niego / Abowiem ono mi⸗ 
aſtho oddaͤne bylo Lewitom. O czem patrz nizey 
Ka. 2 J. v. II. 

Morze Słone idzie klinem precz pod Południe 
od tey ziemie / ć naͤ kſztaͤlt iezyka bieży / ć przetoz 
tu niektorzy wyklaädaig Jezyk / ć nie Skäle. 

Thy gory fą nd kſʒtaͤlt niedʒzwiadkow / y prze: 
tho ie taͤk nóżywóią. 


Ekle. 46. v. I. 


Sedz. I. v.20. W'ß 4. Mo. 34. v. 3. 


324. 6. 


niedzwiadkow / ć ciągnie fie dż do Syn / 
4 idac od Poludnià do Kaͤdeſbarne bieży dż 
ku Heſron / ć täkze ſie ćiąpnie ćż do Adar / 
obtaͤczaͤige Kar kad. 

4. 3 tómtąó fóqc do Aſemond wychaͤdza 
ku rzece Egipthſkiey / ć toniec tych granie 
id zie na Zaͤchod / A tóć bedzie granie ich od 
Poludnid. 

5. Grónicć zaͤſie od Wſchodu ſloncä ieſt 
Morze Słone aͤz do koncã Jordanu / ć gräni⸗ 
cą ſtrony Pulnocney od Skaͤly morſkiey y od 
koncd Jordänu. 

6. A ćiąqgnie ſie taͤ graͤnick do Bethägla / 
y bieży od Pulnocy dż do Betharaͤbaͤ / ć 3 
taͤmtqd iożie ti graͤnicd az do opoki Bohen 
ſynd Rubenowego. 

7. Biezy nad to graͤnicd ta az do Debery 
od doliny Achor / ć ciągnie ſie ku Pulnocy 
do Gaͤlgaͤl / kthore ieſt przeciwko paͤgorkowi 
Adommim / kthory ieſt ku Poludniu od rzeki / 
y idzie tą graͤnicd do wod Euſemes / ć konczy 
ſie w Enrogiel. 

8. Bießy też ta graͤnicd przez doline ſynd 
Hennom / po bok Jebuzeyczyka od Południć 
I ć toć ieſt Jeruzälem / à ktemu bieży tha 
grónica ku wierzchu gory ttorć ieſt przeciwko 
dolinie Hennom na Zaͤchod / ć ttorć ieft po 
koncu doliny Obrzymow ku Pulnocy. 

9. Obtóczć też td granicą od wierzchu go: 
ry d; do zrzodla wody tleftod / y bieży 43 
do miãſt gory Efron / potym ſie ćiqgnie ku 
Bddlć / kthore ieſt Kaͤryaͤthiaͤrym. 

Jo. Taͤmtedyz kolem bieży taͤ granicd od 
Bddld ku Jachodu do gory Seir / 4 3 taͤmtgd 
przechodzi po bok gory Jaͤrym od Pulnocy / 
ktord ieſt Cheſlon / y bieży do Bethſaͤmes / 
4 ciqgnie ſie do Tómnó. 

JI. N wychodzi thaͤ graͤnicd po bot 
Akaͤronu na Pulnocy / ć idzie kolem dj do 
Sechrony / y bieży przez gore Bald / ć 3 
tämthad przychodzi do Jaͤbneel / y koncza fie 
gtónice tego v Morza. 

J2. A granica Sdchodnić ieſt Morze wiel: 
tie / A tac ieſth prónieć ſynow Juóć w okrag 
I podług domow ich. 

J3. Ale Jozue dal Rólebowi ſynowi Jefo— 
nowemu dziaͤl miedzy ſyny Juda / iako Pan 
powiedziaͤl Jozuemu / To ieſt Róryśtbórbę 


IOSVE. 


Róp. 5. 


opeć Obrzymow / ć toć ieſt Hebron. 

J4. | X wypedzil Róleb ; tämtad trzech 
ſynow Enakowych / Seſaͤi / Ubimónć / y Tol⸗ 
ma / ktorzy z Enaka pofzii. 

J5. A wyſzedl 3 tamtgd do mieſzkaͤigeych 
w Daͤbir / ktore przed tym zwaͤno Kaͤryaͤthſe⸗ 
fer. 

Jó. X rzekl Róleb / Ktoby dobyl Kaͤry⸗ 
athſefer / 4 wzialby ie / tedy mu dam Achſe 
corkęe ſwa za żonę. 

17. Tedy Othoniel ſyn Ceneżć braͤta Bóle: 
bowego wśiął ie / à on mu dal Achſe cortę 
fwą za żonę. 

I8. N ſtälo fie gdy ona przyſzla do niego 
raͤdzila mu aͤby prosil v oycd iey polć / p 3 
ſiadla z oſla / ć rzekl do niey Kaͤleb / Czegoz 
cheeſz: 

J9. A onć odpowiedziaͤla / Day mi * bło: 
goſlawienſtwo / Gdyzes mi dal ziemie ſuchg / 
day mi tbeż zrzodlaͤ woo / 4 on iey dal zrzodla 
wyzſze y Srzodla dolne. 

20. A tos ieſt dziedzictwo pokolenid ſynow 
Jud wedle domow ich. 

21. N były miaſta pograͤniczne potolenić 
ſynow Juda podle graͤnice Edom ku Poludniu 
I Róbfeel / Eder y Jägur. 

22. Cynd / Dymond / y Adada. 

23. Kedes / Hͤſor / y Jethnän. 

24. Jyf / Telem / y Bćlotb. 

25. śdfor / Sadata / Kaͤryoth / Heſron / 
d toć ieſt Häſor. 

26. Amam / Saͤma / y Molaͤde. 

27. Aſergaͤdda / Haͤſsemon / y Betfeleth. 

28. Saſerſuͤl / Berſaͤbee / y Bójpotić. 

29. Bala / Sym / y Eſsem. 

30. Eltholaͤd / Keſil / y Harm. 

31. Syceleg / Medemens / y Senfennd. 

32. £ebdoth / Selim / Aen / y Remmon 
I wfzyttich miaͤſt owdożiejćić y dziewiee 3 ich 
wśiómi. 

33. W polśch zaͤſie Eſtaͤol / Sóreć y Aſse⸗ 
nd. 

34. Zanoe / Engónnim / Tófuć / y Endim. 

35. Jerymoth / Adulläm / Socho / y Aze— 
kd. 


To ieſt daͤruy mie czym. 


Sedz. I. v. 10. v. 20. 


Kap. I7. ó. Kſiegi 


36. Sóćrdim / Adythaͤim / Gedertd / y Ge 
derotaͤim / cztbernójćie miaͤſt 3 ich wſiaͤmi. 

37. Sónón / Saͤdaͤſa / y Maͤgdaͤlgaͤd. 

38. Delean / Maſefa / y Jektel. 

39. Lachis / Baſzkaͤt / y Eglon. 

40. Chebbon / Leheman / y Cetlis. 

41. Gideroth / y Bethdaͤgon / Nódmó 
y Maͤcedã / ſzeſenaͤſcie miaſth ze wſiaͤmi ich. 

32. Laband / Ether / y Aſaͤn. 

43. Jefthõ / £fnć / y Neſyb. 

44. Ceilć / y Achzyb / y Mareſaͤ / ożiewięć 
miaͤſt 3 ich wſiami. 

J. Akkaron 3 miójteczłi p 3 wioſkami ſwe⸗ 
mi. 

46. A od Akkaron ćż do Morza wſzytko 
co bieży po bok Azotu y ze wsiami ich. 

47. Azoth 3 miaͤſteczki y ze wſiaͤmi iego / 
p Gózć 3 miäſteczki y ze wfidmi iey / aß; do 
rzeki Egiptſkiey / y do granice Morza wiel⸗ 
kiego. 

48. A na gorze Samir / Jeter / y Sokkot. 

49. Danna / y Rórydtjennć / kthore ieſt 
Däbir. 

50. Anäb / Iſthemo / y Anim. 

51. Goſen / Holon / y Gilo / iedennaſcie 
miaͤſt 3 ich wſiami. 

52. Arab / Dumã / y Eſaaͤn. 

53. Jänum / Bettbófuć / y Ufetd. 

54. Utbmótć / y Rórydthórbe / ć toć ieſt 
Hebron y Syor / Sżiewięć mióft z ich wsiaͤmi. 

55. Mäon / Karmel / Zyf / y Jotä. 

56. Jezräel / Jukädam / y Zänoe. 

57. Akkain / Gaͤbaͤd / y Taͤmna / mióft 
dzieſiee ze wsiami ich. 

58. Hälhul / Bethſur / y Gedor. 

59. Mareth / Betaͤnoth / y Eltekon / ſzeſẽe 
mióft y ze wsiaͤmi ich. 

60. Karyatbaal / ktore ieſt Kar yaͤthiaͤrym 
y Raͤbbã / dwie mieſcie 3 ich ws iaͤmi. 

61. A zaſie naͤ puſzezy Bethaͤraͤba / Med⸗ 
din / y Sćchóchć. 

62. Nebſaͤn y miaſto Soli / y Engaͤddy / 
ſʒeſẽ miójt / p 3 ich wſiaͤmi. 

63. Ale ſynowie Juda / niemogli wypedzie 
Jebuzeyczykow mieſzkaͤigcyeh w Jeruzalem / 
y täkze mieſzkaͤl Jebuzeyczyk w Jeruzćlem 3 ſy⸗ 
ny Juda / ćż y do tego czaſu. 


Jozuego. 325. 


Käpituld 16. 
J. Dzial ſynow Jozefowych. 5. X 
gtónice ich. Jo. Chaͤnaͤneyczyk mieſzkaͤ 
miedzy Efraͤimity. 


I. Przyſzedl tbeż dzial ſynom Jozefowym 
od Jordaͤnu ku Jerychu do wod Jerychć ku 
wſchodu ſloncd / ć od puſzcezey / kthora idzie 
od Jerychaͤ przez gore do Bethel. 

2. N wychodßzi od Bethel do Luzy / ć 3 
tómtąqo idzie do granice Archi w Athaͤroth. 

3. Potym ſie ciqgnie na Zachod do graͤnice 
Jeflety / y az do graͤnice Bethoron Solnego 
y d do Saͤzer / 4 konczy ſie az v Morza. 

4. A täkze Manaſse y Efraͤim ſynowie Jo: 
zefowi wzięli dziedzicthwo ſwoie. 

5. Byla też granica ſynow Efrͤim wedle 
domow ich / ć graͤnicd dziedzictwaͤ ich ku 
Wſchodu ſloncd / od Utbóroth Adar dż do 
Bethoron wyżfzego. 

6. N wychodpzi graͤnicd ta do Morza od 
Mióchmótót ku Pulnocy / à idq kolem thy 
gtónice pod Wſchod ſloncd do Taͤanathſelo / 
y bieży od Wſchodu az do Jänoe. 

7. N ciągnie ſie od Janoe do Athaͤroth 
y Naarätha / ć przychodzi do Jerycha / ć poz 
tym fie konczy v Joróćnu. 

8. Od Tafud zäſie ta gränicd bieży ku 
Zachodowi do potok Rónć / ć koniec iey 
ieſt v Morzaͤ. Toć ieſt dziedzicthwo pokolenid 
ſynow Efraͤimowych wedle domow ich. 

9. Były też miaſthaͤ oddielone ſynow 
£ftóimowych / w posrzod dziedzictwa ſynow 
Maͤnaͤſseſowych wſzythki ty miaͤſta y ze wſi⸗ 
ami ich. 

Jo. N nie wygnäli Chaͤnaͤneyczyka mie: 
fsłólącego w Gózec / A täkze mieſzkäl 
Chaͤnaͤneyczyk w posrzodku Efraͤimitow 43 
y do dnia thego Oćwdiąc im dan. 


Rópfitułć 17. 
1. Dziaͤl pokolenia Mäanaſseſo⸗ 
wego. 3. N corek Sdlfddóowych. 
13. Chaͤnaͤneyczyk holdownikiem. 
14. Oſiadloſei przyczyniono ſynom 
Jozefowym. 


To nic nie ieſth przeciwno przykäzaͤniu 
Paͤnſkiemu ktore ieſt opiſaͤne w  tfiegdch. 


326. 6. 


J. Täkze przyſzedl dziaͤl pokolenid 
Maͤnaſseſa pirworodnego ſynd Jozefowego 
Maͤchirowi pirworodned Manaͤſseſowemu 
oycu Gdlódód / ktory był mężem waͤlecznym 
y doſtalo mu fie Gaͤlaad y Baſaͤn. 

2. Pothym ſie doſtaͤlo inem ſynom 
Maͤnaͤſseſowem wedle domow ich ſynom 
Abiezer / ſynom Helek / y ſynom Eſriel / 
ſynom Sychem / y ſynom Sefer / y ſynom 
Semida / A eic ją ſynowie Manäſseſa ſyna 
Jozefowego mezezyzny wedle domow ich. 

3. Ale Sälfädd ſyn Heferow / ſyn 
Gdlódóć / fynć Maͤchirowego / fynć Maͤnã⸗ 
ſseſoweꝰ niemiaͤl ſynow iedno dziewki / kto⸗ 
tych imionć ty fą / Maͤäla / Nod / Heglaͤ / 
Melcha y Theta. 

4. Ty przyſzly do Eleaͤzaͤrd kaͤplaͤnd y do 
Jozuego fpnć Nunowego / taͤkze y do kſiqzat 
y tak mowily / Pan roſkazaͤl Moizeſzowi 
aͤby nóm dal dziedziethwo wpoſrod braͤciey 
naſzey / y täkze im oddaͤl dziedzictwo w po: 
ſrzod braͤciey oycd ich / wedlug roſkaͤzaͤnid 
Pänſkiego. 

5. Y przypädly dzieſiec dziaͤlow na 
Manaſseſa / oprocz żiemie Gaͤlaäd y Baͤſan 
ktore były za Jordaͤnem. 

6. Abowiem corki Mänaͤſseſowe / otrzy: 
mdły dziedzictwo miedzy ſyny iego / aͤ ziemid 
Galaͤdd doſthaͤla ſie inym ſynom Manaſseſo⸗ 
wym. 

7. N byłć granicà Manaſseſa od Ufer do 
Maͤchmãthaͤth / ktore ieſt przeciwko Sychem 
l ć idzie graͤnicq tha po prówey ſtronie do 
mieſzkaigcych w Entbófue. 

8. X byłć ziemid Thófuć Manaſseſowaͤ / 
dle Thaͤfud ktorz ieſth przy granicy Manaͤſse⸗ 
ſowey / byla ſynow Efraͤimowyceh. 

9. N bieży granicd thaͤ do Potoku Kaͤnd 
ku Poludniu tegoż potoku / ć miójtć ty Efrai⸗ 
mitow ſq miedzy miaſty Maͤnaͤſseſowymi / aͤle 
graͤnicd Maͤnaſseſowa idzie od pulnocy onego 
potoku / ć konczy ſie v Morza. 

Jo. Stronq od Poludnid byłą Efraͤimowa 
I a fttonć od Pulnocy Maͤnaͤſseſowẽ / y roz⸗ 
graͤnicza ie Morze / 4 w Ufer zbiegaͤig ſie od 


5. Mo. Kä. 7. v. 2. O czym czytaͤy w tych kſiegaͤch 
Jozue'. wyz. w. 9. Ka. v. 8. 


W. 4. Mo. 26. v.30. W. J. Mo. 7. v. I. 


IOSVE. 


Kap. IS. 


Pulnocy / à w Sfófchbór od Wſchodu ſlonca. 

II. N doſtalo fie Maͤnaͤſseſowi w Ifófchór 
y w Aſer / Bethſaͤn 3 miójteczi iego / 
y Jebläaàm 3 miäſteczki iego / przytym mie: 
ſʒkaigcy w Dor 3 miaſteczki ich / taͤkze mieſz⸗ 
kaͤigcy w Endor 3 miaſteczki ich / mieſzkaͤigey 
też w Tanach 3 miaſteczki ich / y mieſʒkaͤigey 
w Magedu yz miaſteczki ich / trzy powiaty. 

J2. A niemogli ſynowie Manaͤſseſowi wy: 
pedzie 3 onych miaͤſt onych co tóm mieſßkaͤli 
dle mieſzkaͤl iaͤko cheial Chaͤnaͤneyczyk w oney 
ziemi. 

J3. Soy ſie thedy zmaͤcniaͤli ſynowie 
Izraͤelſcy / vczynili Chónóneyczytć holdow⸗ 
nikiem ć nie wygnóli go. 

J4. X mowili ſynowie Jozefowi do Jo— 
zue“ tymi ſtlowy / Przeczes mi dal w dzie⸗ 
dzictwo dial ieden / y Ożieoźictwo iedno / 
gdyzem id ieſt lud wielki / tak iz az do tego 
czaſu blogoſlawi mie Pan: 

J5. Tedy rzekl Jozue: Jeſlizes ieſt lud 
wielki / idzze do laͤſa / ć tam ſie oſaͤd w ziemi 
Ferezeyſkiey / y Obrzymſkiey ieſlizei ieſt gora 
Efrͤim ćiófnd. 

16. Ktoremu odpowiedzieli ſynowie Jo: 
zefowi / nie doſye nóm naͤ tey gorze / 4 wo: 
zy żelóżne ſa v wfzech Chaͤnaneyczykow ktorzy 
mieſzkaig w ziemi po dolinaͤch / y kthorzy mie: 
ſʒkaͤig w Bethſaͤn y w miãaͤſteczkaͤch iego / taͤkze 
y ei ktorzy mieſzkaig w Solinie Jezrdel. 

17. Rzekl tedy Jozue do domu Jozefo— 
wego / to ieſt do Efraim y do Maͤnaͤſse tymi 
ſlowy. Jeſtheſcie ludem wielkim / à moc waͤſza 
ieſt wielka / ć thaͤk nie przeſthaͤniecie naͤ fed: 
nem dziäle. 

18. Abowiem y tha gord wódfzć bedzie 
y las ktory fobie wyrqbaͤcie / y bedziecie mieć 
graͤnice tego / bo wypęośićie Chaͤnaneyczyka / 
chocidz ſq zelaͤzne wozy iego / àͤ chociaz ieſt 
mocny. 


Käpituld IS. 
4 I. Przybytek poftówiony w Sylo. 
3. Jozue pofyłć ludzi kthorzyby podśiez 
lili ziemie miedzy ine ſiedmioro pokole⸗ 
nie. 9. Jiemià opijónć ieſt w kſiegaͤch. 
Jo. J loſem rozdzielond. II. Dziel Be: 
nióminow. 


J. Tedy fie zebrdło wfzytło zgromdóozenie 


Róp. J8. ó. Kſiegi 


ſynow Izrͤelſkich w * Bylo / y poftówili 
thaͤm Przybytek zgromaͤdzenid / góy fuż ziemid 
byla podaͤnd im. 

2. A zoſthalo było 3 ſynow Izraͤelſkich tto: 
tym Ośieożictwd ich nie podzielono ſiedmioro 
pokolenie. 

3. Rzekl tedy Jozue do ſynow Izraͤelſkich 
Pokadze nie poydziecie aͤbyſcie poſiedli ziemie 
kthorg waͤm dal Paͤn Bog oycow wódfżych: 

4. Obietżćie miedzy ſobg po trzech mężow 
3 kazdego potolenić / kthore pofzlę aby ſzli 
przez ziemie / ć roſpiſza ią wedle dziaͤlow dzie⸗ 
dzicthwaͤ ich / ć potym ſie wrocą ku mnie. 

5. Mrozdzielg ig na ſiedm dziaͤlow / Ju⸗ 
da ftónie naͤ granicach ſwoich od Południa / 
A dom Jozefow ſtanie na grónicśch ſwoich 
od Pulnocy. 

6. Wy theoͤy roſpiſzeie ziemie na ſiedni czę: 
ſei / ć przynieſcie tho do mnie / tedy waͤm 
tsucę los tu przed Paänem Bogiem naͤſzym. 

7. Abowiem Lewithowie nie móią dziaͤlu 
miedzy waͤmi / gdyz Kaͤplaͤnſtwo Päͤnſkie ieſt 
dziedzictwo ich / a Gaͤd y Ruben / y połowicć 
pokolenià Maͤnaͤſseſowego wzięli dziedictwaͤ 
fwe ʒa Jordanem naͤ Wſchod ſloncd / kthore 
im oddaͤl Moizeſz ſluga Paͤnſki. 

8. A täk (zli mężowie oni ktorem roſkaͤzaͤl 
Jozue äby roſpiſäli ziemie / täk im mowiąc 
l Msśćie ć obeydzeie ziemie y roſpiſzeie ig / 
4 potym fie wroććie ku mnie / ć tu wóm 
rzuce los przed Paͤnem w Sylo. 

9. Odeſzli tedy mężowie oni p obchodßzili 
ziemię / y roſpiſowaͤli ig wedle miaͤſt w kſiegi 
nã ſiedni czeſei / potym fie wrocili ku Jozuemu 
do obozu w Sylo. 

Jo. X tzućił iem los Jozue w Sylo przed 
Pänem / à rozdzielil tóm ziemie ſynom Izraͤe⸗ 
lſkim wedle dziaͤlu ich. 

II. Tedy pädl los pokoleniu ſynom We: 
niśminowym wedle domow ich / ć przyſzla 
grónieć dʒidlu miedzy ſyny Juda y ſyny Jo⸗ 
zefowe. 

J2. N byłć grónicć ich ku ſtronie Pulnoc⸗ 
ney od Joróćnu / ć ſzla taz grónicć po bot 


Sylo ieſt gorć we czterzech milóch od Jeru⸗ 
zälem / goźie Skrzynid Póńftć 3 Przytkie ſtald dż 
do onych czaͤſow za Heli kaͤplaͤnd / pothym przez 
Dówióć ptzeniefionć ieſt do Jeruzälem. 


Jozuego. 327. 


Jerycha od Pulnocy / ćiqgnąc ſie na gorę 
ku Zaͤchodowi / ć konczae ſie w puſzezey Be: 
tbówen. 

I3. 3 tómtąó zófie thaͤ graͤnicd idzie do 
Luzy / od ſtrony Poludniowey Luzy / ktore 
ieſt Betel / y bieży ta granica do Ataroth 
Adar / podle gory ktora ieſt pod Poludnie 
Bethoron dolnego. 

J4. N bieży tóż granica kolem po bok Mo⸗ 
rza ku południu / od gory Etord ieſt przećiw 
Bethoron nd Poludnie / y konczy ſie w Kaͤry⸗ 
atb Baal / ktore ieſt Kaͤryaͤthiaͤrym miaſtho 
ſynow Juda / q tboć ieſt ftronć Zachodniã. 

J5. Stbrond zójie ku Poludniu od tońcć 
Kaͤryaͤthiaͤrym wychodzi ku Morzu / y bieży 
ku zrodlu wod Neftoa. 

Jó. N ciqgnie ſie ta granicà do koncd go: 
ty kthorã ieſt przeciwko dolinie Benhennon / 
4 ttord ieſt w dolinie Refaͤim nć Pulnocy / 
y idzie ku dolinie Hennon / po ſtronie Jebu⸗ 
zeyczyka ku południu / ć 3 tómtąo bieży do 
Enrogiel. 

17. N tołem idzie od Pulnocy precz do 
Enſemes / 4 wychodzi od Gelilot / kthore 
ieſt przeciwko paͤgorkowi Adommim / bieżąc 
4 tómtąo ku Abenbohen fpnć Ruben. 

I8. 3 tómtąo idzie ku ſtronie ktord ieſt 
przeciwko polu od Pulnocy / y ciqgnie ſie ku 
Aräba. 

J9. S tómtąo zaſie ta graͤnicd bieży ku 
ſtronie Bethaͤgla na Pulnocy / y tończy ſie 
v grónice Morza Słonego na Pulnocy / po 
koncu Jordanu nć Południe / A tac ieſt graͤni⸗ 
cd Poludniowòͤ. 

20. Konczy ią zaͤſie Jordan ku ftronie 
Wſchodu fłońcć / A toć ieſt dziedzictwo ſy⸗ 
now Beniaͤminowych / wedlug ich graͤnic 
w okrag wedle domow ich. 

21. Były tedy miaſta ty pokolenia ſynow 
Beniãminowych wedle domow ich / Jerycho 
Bethaͤglaͤ / y dolind Kaſys. 

22. Betbórdbć / Samaraͤim / y Bethel. 

23. Anim / Ufórć / y Oferd. 

24. Kefaͤr / Haͤmonay / Ofni / y Góbee / 
owdnójćie miaſt 3 ich wſiami. 

25. Gdbdon / Rama / y Beroth. 

26. Mesfaͤ / Rófdrć / y Umofd. 

27. Recem / Järefel / y Thóreld. 


328. 6. 


28. Sela / Elef / y Jebuz ktore ieft Jeru: 
zaͤlem / Góbóćth / y Karyaͤth / czthernaͤscie 
miójt ze wſiaͤmi ich / aͤ toć ieſt dziedietwo 
ſynow Beniaͤminowych wedle domow ich. 


Bópitułó 19. 
I. Dzial pokolenia Symeon. 
Jo. Zóbulon. 17. Izaſchar. 24. Ufer. 
32. Neftäli. 40. Dan. 49. Jozuego. 


J. Pädl też los wthory pokoleniu Syme⸗ 
onowemu wedle domow ich. A doſthaͤlo ſie 
im dziedzicthwa ich poſrzod dziedzictwaͤ ſy⸗ 
now Juda. 

2. N wśtęli dziedzietwo ſwe Berſäbee / 
Säbee / y Molaͤde. 

3. Haſerſuäl / Bala / y Aſem: 

4. Eltolad / Bethul / y Horma. 

5. Syceleg / Bethmaͤrchaͤboth / y Säſerſu— 
fa. 

6. Betblebźot / y Bóroben / trzynójćie 
miãſt 3 ich wſiami. 

7. Ain / Remmon / Atar / y Aſaͤn / cztery 
miãſtà ze wſiaͤmi ich. 

8. X wſzytki wii ktore były wokolo tych 
miójt az do Bddlóthbeet y Rómót ku ſtronie 
Poludniowey. A toć ieſt dziedzictwo ſynow 
Symeonowych wedle domow ich. 

9. 3 dziaͤlu ſynow Juda doſtälo ſie dzie⸗ 
dzictwo ſynom Symeonowym bowiem był 
wieczſzy dzial ſynow Juda niz oni ſaͤmi / aͤ täͤk⸗ 
ze dziedziethwo wzięli ſynowie Symeonowi 
w poſrzod dziedzictwa ich. 

Jo. Póoł zaͤſie trzeci los na ſyny Zabulo⸗ 
nowe wedle domow ich / ć byłą granica dzie⸗ 
ośictwa ich az do Sdryo. 

II. X ſzla grónicć ich do Morza y Meräla 
y przychodzila do Debbaͤſeth / ćiqpnąc ſie 
precz do rzeki ktora ieſth przećiw Jeknoam. 

J2. Obrócć fie thez od Saͤrid nć wſchod 
fłońcć ku granicy Chaͤſelettaͤbor / a 3 taͤmtgd 
bieży do Daͤbereth / y ćiqgnie ſie do Jäfüe. 

I3. Potym 3 tómtąo bieży ku wſchodu 
fłońcć do Gethefer y Tótófim / 4 wychodźi 
w Remmon / Amthaͤr p Nos. 

J4. Zàkolila fie potym ta granicù od Pule 
nocy ku Haͤnnaͤton / ć tończą fie graͤnice iey 


Jeſth y drugie Bethlehem w pokoleniu Juda 
ku południu. 


IOSVE. 


Kap. J9. 


v doliny Jefthdel. 

J5. X Kótbeth / Naͤlol / Semeron / Je— 
odl / y Betlehem / dwanaͤscie mióft 3 ich 
wśiómi. 

Jó. A toć ieft dziedzietwo ſynow Zaͤbulo⸗ 
nowych wedle domow ich / 3 miãſty y że 
wsidmi ich. 

I7. Potym czwórty los pädl na ſyny 
Iʒaͤſcharowe wedle domow ich. 

I8. X byłć gränica ich Jeſrael / Chófólot 
y Sunem. 

J9. Safaͤraͤim / Seon / y Anahaͤraͤth. 

20. Kaͤboth / Ceſion / y Abes. 

21. Raämeth / Engannim / Enhädd / 
y Bethfeſes. 

22. J bieży graͤnicd ich do Taͤbor / do 
Seheſima / y do Bethſemes / ͥͤ koncza ſie 
grónice ich v Jordanu / ſzeſnaͤſcie mióft ze 
wsidmi ich. 

23. A toć ieſt dziedzicetwo ſynow 
Izaſchäarowych wedle domow ich 3 miófty 
y ze wsiãmi ich. 

24. Potym przyſzedl piąty los na pokole⸗ 
nie ſynow Ufer wedle domow ich. 

25. X byłć grónicć ich Halkaͤth / Chóli / 
Bethen / y Uróf. 

26. Elmelech / Umódó / y Meſsaͤl / y przy: 
chodzi 4ż do Kaͤrmelu ku Morzu / y do Sihor 
y Läbänath. 

27. 8 tamtqo ſie obraͤca ku Wſchodu ſlon⸗ 
cd ku Bethdaͤgon / y bieży ćż ku Zaͤbulon przez 
dolinę Jefthaͤel ku Pulnocy / v Bethemek / 
y v Nehiel / wychodząc ku Kaͤbul po lewey 
ſtronie. 

28. Abran / Rohob / Haͤmon / y Kana / 
dz do Sydonu wielkiego. 

29. N obrócć ſie ta graͤnicd od Rama dż 
do Zor mióftć obronne” / 3 tómtąó ſie obraͤcd 
grónicć ćż do Hoſd / ć konczy fie v Morza 
od dziaͤlu Achzyba. 

30. Ammaͤ / Afek / y Rohob / dwaͤddieſẽid 
miójt y dwie 3 ich wsiami. 

31. A tos ieſt dziedzictwo potolenić ſynow 
Aſer wedle domow ich / 3 miaͤſty y wſiaͤmi ich. 

32. Potym naͤ ſyny Neftaͤli paͤdl los fzofty 
wedle domow ich. 

33. N byla gróniceć ich od Helef y od Elon 
do Saͤaͤnanim y Adami / ktore ieſth Neceb 


Róp. 21. 6. Kſiegi 


y Jebnäel / ćż ku Lekum / y konczy ſie v Jor⸗ 
daͤnu. 

34. Potym fie obraͤca tha granica ku Mo⸗ 
rzu do Azaͤnoth Thóbor ć 3 tamtąo bieży ku 
©utot / y idzie do Zaͤbulon naͤ Południe / 
4 do Ufer ku Zachodu / do Juda zaͤſie ku 
Jordaͤnowi na Wſchod ſlonca. 

35. A miójtó obronne / Aſedim / Ser / 
Emaͤth / Rekaͤth / Cenereth. 

36. Edem / Arama / y Aſor. 

37. Kedes / Edrei / Enhaſor. 

38. Jeron / Maͤgdalel / Horem / y Be: 
thanath / y Bethſaͤmes / dziewigetnaſcie miaͤſt 
ze ws iaͤmi ich. 

39. A tos ieſt dziedzictwo pokolenid ſynow 
Neftaͤli wedle domow ich / miaͤſtaͤ y wsi ich. 

40. Potym na pokolenie ſynow Daͤn wedle 
domow ich przyſzedl ſiodmy los. 

41. N byla granica dziedzictwaͤ ich Saͤrad 
I £eftóol / y Irſemes. 

42. Selebin / Uićlon / y Jethelä. 

43. Elon / Themnatha / y Akron. 

44. Elteke / Gebbethon / y Baͤaͤlaͤth. 

45. Jehud / Bóne / Barak / Gethrem— 
mon. 

46. Y Mehaͤiarkon / Arekon / 3 grͤnicq 
ktord bieży ku Joppie. 

47. A tam ſie konczy graͤnicd ſynow Dan 
A wyſzedſzy ſynowie Daͤn dobywäli Leſy / 
y wzieli ie y wyſiekli mieczem / à wśiąwfzy ie 
w died zictwo mieſzkaͤli w nim / y przezwaͤli 
ie Leſem Daͤn / wedlug imienid Daͤn oycd 
ſwego. 

48. A toć ieſt dziedzictw potolenić ſynow 
Dan wedle domow ich / 3 miófty y ze ws iaͤmi 
ich. 

49. A thäk gdy koniec czynili dzieleniu zie⸗ 
mie aby kaͤzdy poſiaͤdl granice ſwoie / tedy 
ſynowie Izraͤelſey dali dziedziethwo Jozuemu 
ſynowi Nunowemu miedzy ſobg. 

50. A według roſkazaͤnid Paͤnſkiego dali 
mu miãſto ktorego on zadaͤl Thaͤmnath Sóróć 
na gorze Efraim / goźie zbudował miaͤſtho 
y mieſzkaͤl w niem. 

51. Tyć fą dziedzictwaͤ ktore loſem podzieli⸗ 
li w oſiädloſc Eleazar käplaͤn y Jozue ſyn Nu⸗ 
now / y Bfiążętć prʒzednieyſze pokolenid ſynow 
Izräelſkich w Sylo przed Paͤnem v drzwi 


Jozuego. 329. 


Przybythku zgromóózenić / y dokonczyli roz: 
dzielenid ziemie. 


Käpitulä 20. 
4 2. Miaſta vcieczki. 9. Przecz ſa po: 
ftónowione. 


I. Pothym Pón mowił do Jozuego thymi 
ſlowy. 

2. Powiedz tak ſynom Izräelſkim / Poz 
ftónowcie fobie miaſta vcieczki o kthorychem 
do was mowił przez Moizeſzaͤ. 

3. Aby tam vciekl kaͤzdy coby kogo z nie: 
widdomoſci zabił / aͤbo thez nie chcąc / y będą 
wãm vćieczłą od powinowaͤtego onego zaͤbi⸗ 
tego. 

4. X veiecze do iednego 3 tych mióft / 
4 ftbónie v drzwi bróny mieyſkiey / p opowie 
ſprawęe fwą ſtaͤrſzym miójta onego / ktorego 
oni wezmą do ſiebie do miaͤſtz / y daͤdza mu 
mieyſce / ć bęoźie mieſzkaͤl miedzy nimi. 

5. A gdy go bedͤzie gonił powinowaty 
zabitego / nie wydaͤdza mężoboyce w ręce ie: 
go / aͤbowiem 3 niewiadomoſci zabił bliznie⸗ 
go fwe” / niemdiąc przed tym zaͤdney wdśni 
3 nim. 

6. NM bedpzie mieſzkäl w onym mieſcie 45 
ftónie przed zebróniem nd ſgd / y az do smier⸗ 
ci Kapland wielkiego / ktory bedzie za onych 
czaſow / thedy ſie wroci męzoboycd do mi⸗ 
aͤſta ſwego / do domu fwego / y do miäſta 
v ktorego vciekl. 

7. X obróli Kedes w Galilei naͤ gorze Ne⸗ 
ftaͤli / ć Sychem nó gorze £fróim / y Róry: 
atharba kthore ieſt Hebron naͤ gorze Judd. 

8. 3 órugą zaſie ſtrone Jordaͤnu Jerycho 
od Wſchodu ſloncd poftónowiii Boſor na 
puſzezy w rowninie 3 pokolenid Rubenowego 
y Ramoth / w Gólśdo ; pokolenià Gad / 
przytym Golaͤn w Bdjón mied zy pokoleniem 
Maͤnaͤſseſowem. 

9. Tyć były miaͤſta naͤznaczone wſzytkim 
ſynom Izräelſkim / y cudzoziemcom kthorzy 
mieſzkaͤli w posrzodku ich / aby tóm kaͤzdy 
pćiefół ktoby kogo zćbił 3 niewiadomosci / 
4 nie był zamordowaͤn przez powinowaͤtego 
zabitego / aͤzby pierwey ftbónął przed zgro⸗ 


W. J. Mo. 35. v. II. W. 5. Mo. 9. v. 2. 
W. 5. Mo. J. v. J3. 
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mãadzeniem. 


Rópitułć 21. 
3. Miaſtà oddane Lewitom. J. y. 9. 
Dziaͤl Kaͤhaͤtytow. 6. y. 27. Gerſoni⸗ 
tow. 7. y. 34. Merarytow. 43. Gſi⸗ 
adlose ziemie y pokoy dany Izraͤelitom. 


J. Przyſzli zaͤthym Kſiqzęta przednieyſze 
4 Lewithow do Elećzórć Kaplan / y do Joz 
zuego fpnó Nunowego / y do Kſiqzath przed⸗ 
nieyfzych pokolenid Synow Izraͤelſkich. 

2. N mowili do nich w Bylo w ziemi Chaͤ⸗ 
naneyſkiey tymi ſlowy: Pan roſkazal przez 
Moizeſzaͤ aͤbyscie na daͤli miaͤſta ku mieſzkaͤniu 
y 3 przedmieſciami ich dlaͤ dobytkow naſzich. 

3. A przetoż dali ſynowie Izräelſcy Łez 
witom 3 dziedzictwa ſwego / według ſlowa 
póńftiego / miójtć ty 3 przedmieſciami ich. 

4. Tedy przyſzedl los wedle domow ich 
Róbótytom / ć doſtalo fie ſynom Arona 
Rópłónć / Lewitom / od pokolenid Judd / od 
pokolenia Symeon / y od pokolenid Benidmin 
przez los mióft trzynaͤſcie. 

5. A drugiem ſynom Róbótowym / od poz 
tolenić Efraim / od pokolenid Dan / y od po⸗ 
lowice potolenić Manaſseſowego / doſthalo 
fie przez los dzieſiet miójt. 

6. A ſynom Gerſonowym / ; połtolenić 
Izaͤſchär / z potolenić Ufer / y 3 potolenić 
Neftaͤli / y 3 polowice pokolenià Maͤnaſseſo⸗ 
wego w Bdjón / doſtaͤlo fie przez los miaͤſt 
trzynaſcie. 

7. Täkze ſynom Merary wedle domow ich 
od pokolenià Ruben / y od pokolenid Gad 
y od pokolenid Zabulon / doſtaͤlo ſie miaſt 
dwaͤnaſcie. 

8. A tyć były müaſta ktore ſynowie 
Isróelfcy loſem oddaͤli Lewithom 3 przedmie⸗ 
ſciàmi ich / thaͤk iaͤko był Paͤn roſkaͤzaͤl przez 
Moizeſzaͤ. 

9. A przetoż od ſynow pokolenid Juda / 
y od ſynow pokolenid Symeon / oddaͤli ty 


Lewitowie ktorzy dziaͤl w ziemi Chónónep: 
ſkiey nie mieli ʒnaͤmionuig nóm ſtaͤn praͤwdziwych 
krzeſciaͤnow ktorzy zaͤdnego miefcć pewnego nie 
maͤiq nd tym świećie / będąc na nim iaͤko goscie 
4 przychodniowie. 


W ͤᷣ4.Mo. 35. v. 2. 
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midjtć ktore tu ją nómienione. 

Jo. A przyſzedl pierwſzy Ośiał ſynom 
Adronowem 3 domu Kaͤhaͤtowego z pokole⸗ 
nid Lewi. 

II. X oddaͤno im Kaͤryaͤthaͤrbe oped Enak 
kthore ieft Hebron na gorze Juda 3 przed: 
mieſciàmi okolo niego. 

12. Ale role mieſckie y wsi iego / dali 
Rólebowi ſynowi Jefonowemu w oſiaͤdloſẽ 
iego. 

J3. N oddano ſynom Udronć Kapläna mi⸗ 
aͤſtho ku vćiecjce mezoboycy / Hebron y 3 
przedmieſciaͤmi tego / taͤkze Lobne y 3 przed⸗ 
mieſciàmi iego. 

J4. Jether y przedmieſcid iego / Eſtemod 
y przedmieſcid iego. 

5. Solon 3 przedmieſciami iego / y Daͤbir 
3 przedmieſcidmi iego. 

16. Ain 3 przedmieſciàmi iego / Jeta 
3 przedmieſciami iego / y Bethſemes ; przed⸗ 
miejćiómi tego / ożiewięć miaſt 3 tego dwoyga 
pokolenid. 

17. A 5 pokolenid Beniśmin Gdbdon 
y przedmieſcid ie / y Góbće 3 przedmieſci⸗ 
ami iego. 

18. Anãthoth y przedmieſcid ie / Almon 
y przedmieſcid ie“ / cztery miaͤſtaͤ. 

J9. Owa było wſzytkich miaͤſt Aaͤrono⸗ 
wych ſynow kaͤplaͤnow / trzynaſcie miäaſt 
4 prtzeomiejćiami ich. 

20. Ale drugiem domom ſynow Kaͤhaͤto⸗ 
wych Lewitow / daͤno miäſta naͤ ich dial 
4 pokolenid Efrdim. 

21. A tak im odno midjt ku vcieczce mę: 
zoboycy / Sychem ; przed mieſciàmi iego na 
gorze Efraͤim / y Gaͤzer z przedmieſciami iego. 

22. Cybjóim 3 przedmieſcidmi iego / y Bez 
thoron 3 przedmieſciami iego / cztery miaͤſtaͤ. 

23. Täkze 3 pokolenia Daͤn / Elteko 
v przedmieſciami iego y Gaͤbaͤton 3 iego przed: 
mieſciàmi. 

24. Uićlon 3 iego przeomieśćiami / Geth⸗ 
remmon y ptzeomiejćić iego / cztery midjtd. 

25. Ktemu 3 połowice pokolenià Maͤnaſse⸗ 
fowego / Tanach 3 przedmieſciaͤmi / y Geth⸗ 
remmon 3 przedmieſciàmi tego dwie mieſcie. 

26. Ty wfzytki Ożiefieć miaͤſt y przedmie⸗ 


Wpzſz. J. v. IJ. I. Kron. 6. v. 56. 
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fi ich / oddaͤno domom ſynow Kaͤhaͤtowych 
drugiem. 

27. Kthemu ſynom Gerſonowym z poko⸗ 
leni Lewi / od połowice potolenić / Manã⸗ 
ſseſowego dno miaͤſto ku vćieczce mężoboycy 
Golan w Baſaͤn / y przedmieſcid iego / Bo⸗ 
ſra y przedmiescid iego / dwie mieſcie. 

28. 3 potolenić Jzófchór Cefpon y przed— 
miefćid tego / Daͤbereth y przedmieſcid iego. 

29. Jóćrómotb 3 przedmieſciàmi iego / 
y Engännim 3 przeomiejćiami iego / cztery 
miójtć. 

30. A ; potolenić Aſer / Miójdć z przed⸗ 
mieſciàmi iego / y Abdon 3 przedmieſciàmi 
iego. 

31. Helkaͤth y przedmieſcid iego / Rohob 
3 przedmieſcidmi iego / czthery midftd. 

32. Ktemu 3 pokolenià Neftaͤli oddaͤno 
miójto ku vcieczce mezoboycy / Kaͤdes w Gaͤli⸗ 
lei 3 przedmieſciaͤmi iego / y Saͤmothdor 
v przedmieſciami iego / tółże Kaͤrthaͤn 3 przed⸗ 
miejćiómi tego / trzy miaſta. 

33. Wſzytkich mióft Gerſonithow wedle 
domow ich było tbrzynóśćie miaͤſt 3 przed: 
miejćiómi ich. 

34. Potym fpnom Mieróry drugim Lewi⸗ 
thom oddano 3 pokolenid Jabulon / Jeknaͤm 
3 przedmieſciaͤmi tego / y Kaͤrthaͤ 3 przedmie⸗ 
ſciàmi iego. 

35. Dómnć y przeomiejćić iego / Naͤhalol 
y przedmieſcid iego / czthery miaͤſtaͤ. 

36. 3 pokolenid Ruben / Boſor / y przed⸗ 
miefćić tego / Sóbófć y przedmieſcid iego. 

37. Kedemoth y przedmieſcid tego / Me⸗ 
fdath y przeomiejćić iego / cztery miaͤſta. 

38. Nad to 3 pokolenid Gad oddaͤno mióf: 
to ku bćieczce mężoboycy / Ramoth w Galaãd 
3 przedmieſciadmi tego / y Maͤhaͤnaim 3 przed⸗ 
mieſciàmi iego. 

39. Heſebon y przedmiefćić iego / y Jaͤzer 
3 ptzeomieśćiami iego / czthery miaͤſtaͤ. 

40. Owãa wſzytkich miaͤſt fpnow Merary 
ktorzy ieſzeze byli pozoſtaͤli z pokolenid Lewi 
I ptzyfzło naͤ ich dziaͤl dwaͤnaͤſeie mióft. 

41. A tak wſzytkich miaͤſt Lewitow w po: 
srzodku dziedzietwa ſynow Izraelſkich / bylo 
cztherdzieſei p osni miãſt 3 przeomiejćiami ich. 

32. N midły ty wfzytfi miäſta tażóe 
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4 oſobna przedmiejćić ſwoie okolo fiebie. Gwaͤ 
tak okolo wſʒytkich miaͤſt onych było. 

43. Oddaͤl tedy Pan Izräelitom wfzyttę 
ziemię o ktorey przyſiggl ze ig dat miał oycom 
ich / y poſiedli iq ć mieſzkaͤli w niey. 

44. Däl im też Pän y pokoy ze wſzad 
w okolo / prówie thak iaͤko był przyſiagl op: 
com ich / ć zaͤdny nie był ktory by ſie im miaͤl 
oprzeć ze wſzytkich nieprzyiaciol ich / gdyz im 
Paͤn podal wſzytki nieprzyiacioly w ręce ich. 

45. A niechybilo zaͤdne ſlowo 3 onych 
wſzytkich rzeczy ſzezeſliwych / ktore Paͤn obie: 
cal domowi Izraͤelſkiemu / bo ſie wſzytki wy: 
pelnily. 


Rópitułć 22. 

¶ I. y. 9. Rubenitowie / Gaͤdytowie / 
y połowica potolenić Manaſseſowego 
puſzezeni ſa do ſwych oſiaͤdloſci. J0. Ol⸗ 
taͤrz buduig. II. 3 kad fie baͤrzo brdćić 
ich rozgniewali. I3. Grożą iem przez 
pofłyp. 21. Powiedaig przyczyny ob: 
mówidiąc fie. 30. Kthore oni od nich 
przyieli. 

J. Tedy Jozue przyzwal Rubenitow 
Gaͤdythow / y polowice pokolenid Maͤnaͤſse⸗ 
fowe”. 

2. X tzetł do nich / Wyſcie ſtrzegli wſzyt⸗ 
kiego co waͤm roſkazaͤl Moizeſz flugć Paͤnſki / 
y byliscie pofłufzni gloſowi moiemu we wſzyt⸗ 
kim com wóm roſkaͤzal. 

3. Nie opuſciliscie braͤciey waſzey przez 
wiele czaͤſow dż y do nić tego / aͤleſcie ſtrzegli 
pilnie roſkazaͤnid Dana Bogi waſzego. 

4. UG teraz Gł Paͤn Bog waſz odpoczy⸗ 
nienie braͤciey wófżey / iaͤko im to był obiecół 
A ptzetoż iuz theräz wroććie ſie / & idzeie 
do przybytkow waſzych / y do ziemie oſiaͤdlo⸗ 
fet waͤſzey / kthorg wam dal Moizeſz ſtuga 
Pänſki za Jordaͤnem. 

5. Tylko ſtrzezeie pilnie aͤbyſcie czynili do⸗ 
fyć roſkazaͤniu y zaͤkonowi / ktory wóm tro: 
ſkazaͤl Moizeſz ſluga Päͤnſki / abyśćie miło: 
wãli Panda Boga waſzego / aͤ chodzili wſzyt⸗ 
kiemi drogaͤmi iego chowaͤige roſkaͤzaͤnid iego 
aͤ dzier zac ſie iego aͤbyſcie mu ſluzyli ze wſzy⸗ 
thkiego ſerck waͤſzego / y ze wfzytłiep duſze 
waſzey. 


W. J. Mo. 32. v.33. Wyzſzey. 13. v. 6. 
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6. X błogofłówił im Jozue / ć odpuſcil ie 
y odefzli do przybytkow ſwoich. 

7. Ale polowicy pokolenid Manaͤſseſowe⸗ 
go dal im Moizeſz ofitółość w Baͤſan / 4 dru⸗ 
giey polowicy oo0dł dziaͤl 3 braͤcig ich 3 tę 
ftrone Jordaͤnu na Zaͤchod fłońcć / A gdy ie 
odpufzczół Jozue do domu ich / y błogofłówił 
im. 

8. Tedy mowił do nich tymi ſlowy / 
Wräacaͤcie ſie 3 wielkiemi bogaͤctwy do przy: 
bytkow wófzych / y 3 móiętnojćią barzo wielkg 
ze srebrem / ze złotbem / 3 miedzig / 3 że: 
laͤzem / y 3 bärzo wielem fzót / Ożielćież fie 
łupem nieprzyiaciol waͤſzych 3 bracig ſwoig. 

9. A tbółże ſie wracaige odeſzli ſynowie 
Ruben / ſynowie Gaͤd / y polowicd pokolenid 
Maͤnaͤſseſowego od ſynow Izraͤelſkich 3 Bylo 
ktore ieſt w ziemi Chaͤnaneyſkiey / aͤby ſzli 
do żiemie Galaad / do ziemie oſiaͤdloſẽi ſwoiey 
I ttotą Ożieożicznie otrzymaͤli przez Moizeſza 
wedlug fłowć Panſkiego. 

Jo. Przyſzli tedy ſynowie Ruben / ſyno⸗ 
wie Gad / y połowieć potolenić Manäſseſo⸗ 
wego do! Gaͤliloth nad Jordaͤnem ktore by: 
lo w ziemi Chaͤnaͤneyſkiey / y ʒbudowali tóm 
w podziw wielki Oltaͤrz. 

II. X vſlyſzeli ſynowie Izraͤelſcy iz powie: 
dano / Oto zbudowóli Rubenitowie / Gaͤdy⸗ 
towie / y połowieć pokolenid Manaſseſowego 
Oltaͤrz przećiw ziemi Chónóneyftiey / w Gali⸗ 
loth nad Jordanem / kedy przeſzli ſynowie 
Izraelſey. 

I2. To gdy vſlyſzeli Izraͤelezyey / * zeſzlo 
ſie wfzytło ich zgromaͤdzenie w Sylo / aby 
fzli wdlcżyć przeciw nim. 

I3. X pofśli ſynowie Izräelſcy do Rube⸗ 


Gaͤlilot ieſt ktore wyzſzey zowie Gdlódó / 
4 ieſt 34 Jordaͤnem ku Wſchodu Słońcć / à one też 
ziemie za Jordanem zwäno Chänäneyſka / przeto 
iz Amoreyczyka ktory w niey Pdnowdł / zwaͤno 
też Chaͤnaͤneyczykiem / iz poſzedl z oycõd Chdnódn. 

To fie dziaͤlo przeto iz Jółon on zaͤkazowäl 
ofiśrowóć na inſʒym mieyſcu niż naͤ tym ktore Pan 
był obrół / o czym czytać mozeſz w. 5. Mo. I. v. 5. 
Dlaͤ tego ſie wſzytko zgromdozenie zebraͤlo w By: 
lo raͤdzac ſie okolo tych ktorzy byli przeſtapili to 
toftózónie / ć izby woynę ruſzyli przeciw nim 
wedlug roſkaͤzaͤnid Panſkiego / iaͤko ieſt piſaͤno 
w. 5. Mo. I3. v. I2. 
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nitow / do Gaͤdytow / y do polowice pokole⸗ 
nid Manaſseſowego do ziemie Gdlódó Fineeſa 
ſynd Eledzaͤra Rópłóna. 

IJ. Az niem dzieſiec Kſiqzat po iednem 
Kſiqʒęciu ; kaͤzdego domu oycowſkiego ze 
wſzythkiego pokolenid Izraͤelſkiego / A kaͤzde 
Kſiqʒęe 3 tych bylo przednieyſʒym w domoch 
oycow ſwych w poczćie Izraͤelſkim. 

J5. A tak przyſzli do Rubenitow do Gaͤdy⸗ 
tow / y do połowice potolenić Manaͤſseſowe⸗ 
go do ziemie Galadd / y mowili 3 nimi tymi 
ſlowy. 

Jó. Tół wóm opowieda wfzytło 3gro: 
mdóożenie Paͤnſkie / Co to ieſt za przeſtepſtwo 
ktoremeſcie wyftąpili przeciw Bogu Izräe⸗ 
litiemu: izeſcie ſie dzis odwrocili aͤbyſcie nie 
fzli za Paͤnem buduige fobie Oltaͤrz / aͤbyscie 
dzis byli przeciwnemi Panu: 

17. Jeſzezez naͤm malo w zloſci | Segor 
od ktorey ieſzeze nie ieſteſmy y po dßdiſieyſzy 
dzien oczyſcieni / choćidż byłć pomſta w zgro⸗ 
maͤdʒeniu Panſkie: 

18. Wyſcie fie dzis odwrocili od Pónd / 
y ieſteſcie odpornymi teraz Paͤnu / f iutro 
ſie rozgniewa na wfzytło zgromaͤdzenie Izraͤe⸗ 
ſkie. 

19. A ieſliz ieſt nieczyſta ziemiaͤ oſiaͤdlo⸗ 
ſei waͤſʒey / prźiydźćie do ziemie dziedzietwa 
Paͤnſkiego w kthorey ieſt Przybytek Paͤnſki / 
4 wezmicie oſiadlosci w posrzodku nas / ć nie 
badeie odpornymi Panu: Nie odſthaͤwayeieſz 
od nas buduige ſobie Oltaͤrz / oprocz Oltaͤrzaͤ 
Paͤnd Boga naſzego. 

20. Azaz przez Achaͤnd Synć Zaͤrego 
gdy ſie dopuſcil przeſtepſtwa w rzeczy zaͤpo⸗ 
wiedziaͤney / nieprzyſzedl gniew naͤ wfzytbło 
zgromaͤdzenie Izraelſkie: A nie on ſaͤm ieden 
vmarl old zloſci ſwoiey. 

21. Tedy odpowiedzieli Rubenitowie Hd: 
dytowie / y połowieć pokolenià Maͤnaſseſo⸗ 
wego / òà mowili tbół 3 Kſiqzety wielkoſci 
woyſka Izraͤelſkiego. 

22. Pan Bog nd Bogi / Dan Bog naͤd 
Bogi on to wie / y Izrael poznaͤ / ieſliz fie 
tho ftdło 3 vporu aͤbo przeſthepſtwaͤ przeciw 
Panu / niechay ze nas niechowć dnia tego. 

23. Jeſlizechmy my zbudowaäli ołtórz 


J. Mo. 25. v. 3. Wyzſs. 7. v. I. 
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aͤbychmy ſie odwrocili od Pana / ć ieſliz ku 
ofiśtowóniu ofidr paͤlonych aͤbo sniednych / 
abo ku fprówowóniu naͤ nim ofiaͤr ſpokoynych 
I Dón ſaͤm niechay to rozezna. 

24. Jeſlizechmy nie w ten fpofob 4 tym 
vmyſlem vczynili tak fobie mowiąc: Jutro rzez 
ka ſynowie wójzy ſynom nófzpm / Cos waͤm 
do Pónć Bog Izraͤelſkiego: 

25. Oto Paͤn miedzy waͤmi y mied zy naͤmi 
Rubenitowie / y Gaͤdytowie vczynil granice 
Jordan / nie móćie wy dziaͤlu v Pónć / y thak 
ſynowie wdfży przywiodg ſyny naͤſze iz ſie nie 
bedq bac Pana. 

26. Thedycehmy rzekli / Vezynmy tak zbu⸗ 
duimy oltaͤrz nie dla paͤlonych / ć nie dlaͤ inych 
ofiar. 

27. Ale iżby był swiaͤdectwem mieosy 
nómi p miedzy wómi / y miedzy potomſtwy 
naſzymi po nad / izbyehmy flużyli Paͤnu 
w palonych ofiarach naſʒych / w sniednych 
y w ſpokoynych / ć iżby futro nie rzekli ſy⸗ 
nowie wófzy ſynom nófzym / Nie móćie wy 
czaſtki v Pana. 

28. Nad tochmy rzekli / Gdyby to bylo 
by tak rzekli nam abo potomſtwu naͤſzemu 
napotym / tedy my rzeczemy / Pótrzdyćie na 
podobienſtwo Oltaͤrzaͤ Paͤnſkieb ktory vczynili 
oycowie naͤſzy / nie dla paͤlonych ofiar dni dla 
inych taͤkich / aͤle żeby był swiaͤdectwe miedʒy 
nami y miedzy wómi. 

29. Boże naͤs vchowaͤy aͤbychmy mieli być 
przeciwnemi Pdnu / ć izbychmpy fie dzis mieli 
oówroćić od Paͤna buduige fobie Oltaͤrz dla 
pólonych dla sniednych / y dlaͤ ſpokoynych 
ofiar / oprocz Olthaͤrza Późna Bog naſzego 
ktory ieſt przed Przybythkiem iego. 

30. To pſlyſzaͤwſzy Finees Kaplan y Kſig⸗ 
zeta zgromadzenid / ktorzy 3 nie byli czelniey⸗ 
ſzy z wielkoſci woiſfaͤ Izraͤelſkiego / co zaͤ ſlo⸗ 
wã były ktore mowili Rubenitowie / Gaͤdyto⸗ 
wie / Manaſs eyczycy / wożięcznie to v ſiebie 
przpimowóli. 

31. Tedy rzekl Finees fyn  Eledzórć 
Rópłóna do Rubenitow / do Gaͤdythow / 
p do Manaſseyczykow / Dziſiechmy doznaͤli 
iz Paͤn ieſt w posrzodku nas / izeſcie ſie nie 
dopuſcili przeſtepſtwaͤ thego przeciw Paͤnu / 
ć terózejćie wybówili ſyny Izräelſkie rak 
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pónńftich. 

32. A täk wroćił ſie Finees ſyn Eledzórć 
Kapland 3 onemi Kſiqzethy od Rubenitow 
y od Gaͤdytow 3 ziemie Gaͤlaad do ziemie 
Chananeyſkiey do ſynow Izraͤelſkich / y opo: 
wiedzieli im te rzecz. 

33. X bórzo fie to podobälo ſynom Izraͤe⸗ 
lſkim / ć błogofłówiii Boga Izraͤelczycy / ani 
mowili oślep aͤby mieli iść wólcżyć przeciwko 
nim / ć iżby mieli poborzyć żiemię w ktorey 
Rubenitowie p Gaͤdytowie mieſzkaͤli. 

34. Przezwali tedy Rubenithowie y Gd: 
dytowie Oltaͤrz on Ed taͤk mowiąc / ſwiaͤdec⸗ 
twem bedzie miedzy nami ze Pan ieſt Bogiem. 


Käpitulä 23. 
4 2. Przez ſpraͤwy y dobrodzieyſtwa 
Boje ofózóne Izraelitom. 6. Napomi⸗ 
na ie Jozue ku präwdziwey chwäle 
Bozey obiecuiąc im raͤtunek ieſlizeby 
poſluſʒnymi byli / a pomftę ieſlizeby po: 
ſtuſznymi nie byli. 


J. N ſthalo ſie po niemaͤlym czófie gdy dal 
Pan odpoczynienie Izraelezykom od wfzytb: 
kich nieprzyiććioł ich okolicznych / a Jozue ſie 
był ftórzół y był zeſzlym w leciech. 

2. Se przyzwäl Jozue wſzythkich 
Iʒraelezykow / ftórjzych ich ć cżelnieyfzych 
miedzy nimi / ſedziow y przelozonych ich / 
y rzekl ku nim / Jam fie iuz ftórzół a zſzedlem 
w leciech. 

3. A wyſcie widzieli wſzytko tho co czynił 
Paͤn Bog waͤſßz wſzytkim tym naͤrodom przed 
wämi / ze Paͤn Bog waͤſz wdlcżył zaͤ wds. 

4. Wbóczćież / rozdzielilem wóm loſem ty 
pozoſtaͤle narody w ddiedzictwo miedzy po⸗ 
tolenić waſze / y thy wſzytki naͤrody ktorem 
wytróćił od Jordaͤnu / az do Morzaͤ wielkiego 
od Zaͤchodu fłońcć. 

5. A pan Bog wäſz ſaͤm ie on wypedzi 
przed wómi / ć wpploſzy ie od oblicznośći 
waſzey / y poſiedziecie dziedzicznie ziemie ich 


Jozue ieſt pozoftówion na przyklaͤd wſzyth⸗ 
kiem kſigzetom / przelozonym / y goſpodaͤrzom / 
aby ſie vcżyli / iaͤko vczye maͤig poddaͤnych ſwych 
czóju kaͤzdego / ć zwlaͤſzeza góy ſie 3 nimi ro⸗ 
ſthaͤwaͤig / täk przez śmietć iaͤko y ktorem infzem 
obyczaiem. 
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I tbół iało wóm tho powiedział Pan Bog 
waſz. 

6. Badsciez tedy ſercd dobrego äbyſeie 
ſtrzegli a czynili doſyẽ themu co naͤpiſaͤno ieſth 
w Kſienach zaͤkonu Moizeſzowego / aͤbyſcie 
nie odſtęepowaͤli od niego dni naͤ prówo dni 
na lewo. 

7. Mie miefzćyćież fie miedzy ty narody 
nić bogow ich / nie przyſiegayciez przez nie / 
ani im fłużćie / ani ſie klaͤniaͤycie przed nimi. 

8. Ale ſie dzierzeie Paͤnd Boga wäſzego / 
iakoſcie to czynili az p do dnid tego. 

9. Dla tegoć wypedzil ty täk wielkie 
y mocne närody przed waͤmi / à żćóen ſie 
przed waͤmi nie mogł oprzeć az y do dnia 
tego. 

Jo. Jeden mąż ; was gonił ich tyfiąc / 
abowiem Paͤn Bog wäſz ieſt ktory walczy zaͤ 
wómi idło to wóm obiecół. 

II. 5 A przetboż przeftrzegdyćie ſie 3 pil⸗ 
nośćią dbyśćie milowali Pana Boga waſzego. 

I2. Bo ieſliz ſie odwrocicie / ć prʒzyſtaͤnie⸗ 
ćie do tych pozojtałych narodow ktore fą 
a bęośżiećie fie mieſʒaͤc z nimi ć oni też 3 wómi. 

J3. Terdzże iuz wiedzeie żeć potbym Paͤn 
Bog wófj nie wypedzi wſzytkich tych nóro: 
dow przed waͤmi / ale będą na waͤs ſidlem / 
zawdóg / y biczem bokom waͤſzym / ć zadlaͤmi 
w oczoch waͤſzych / as poginiecie 3 tey przez 
wyborney żiemie / ktorg wóm daͤl Pan Bog 
waſz. 

J4. A täk oto id dzis iuz täm D ide / 
dokgd y wſzyſcy inſzy ludzie / vzndyćież tedy 
ze wſzytkiego ſerck waͤſzego / y ze wfzytłiep 
duſze waͤſzey / żeć nie vehybilo by iedno ſlowo 
ze wſzytkich onych wybornych ſlow / ktore 
mowił o was Pan Bog waͤſz / wfzytbłić ſie 
nad wómi wypełniły / 4 zaͤdnaͤ rzecz z nich nie 
ieſt opuſzezond. 

J5. A przetoż idło ſie naͤd waͤmi wypelnily 
wſzytki dobre obietnice ktore Paͤn Bog waſz 


BW żydowfłiem ſtoi przeftrzegóyćie duſz 
waſzych. 

Mämy fie ſtrzedz maͤlzenſtwa z niewiernymi. 

To ieſt Umre iäko y inſzem ludziom zaͤmie⸗ 
rzono ieſt. 
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przyrzekl waͤm / tak zójię przywiezie Paͤn na 
was wſzytko złe / aß was wytróći 3 ziemie tey 
wyborney ktorg waͤm daͤl Pan Bog wafz. 

Jó. A täk góy przeſtqpicie przymierze 
Ddnć Bogi waſzego ktore waͤm roſkaͤzaͤl / 
4 odſtqpiwſʒy od niego bedziecie fłużyć bogom 
cudzym / y bediecie fie klaͤniac przed nimi / ro⸗ 
fpóli ſie popedliwoſe Paͤnſka przeciwko waͤm 
y zginiećie ſthrzaͤſkiem 3 tey przewyborney 
ziemie ktorg wóm był dal. 


Käpitulä 24. 

¶ J. Jozue krociuchno wylicza dobro: 
dzieyſtwa Boże przeciw ludowi iego. 
IJ. Näpomind gi ćby fie bał Pdnd. 
16. Lud mu obiecuie poſluſzenſthwo. 
25. Czyni przymierze miedzy Paͤnem 
y miedzy ludem. 29. Smiere Jozuego. 
33. N Elea zarad. 


J. Tedy zebrół Jozue wſzytki połolenić 
Izräelſkie w Sychem / y wezwäl ftórfzych 
4 Izrͤelà y co czelnieyſʒych miedzy niemi / 
ſedziow y przełożonych / ć ſtaͤneli przed Bo⸗ 
giem. 

2. N rzekl Jozue ku wſzytkiemu ludowi / 
Tak mowi Pan Bog Izraͤelſki / Za Rzeka 
miefztóli oycowie wdfży od daͤwnych czójow 
iaͤko Taͤre oćiec Abraͤhaͤmow y Naͤchorow / 
y ſluzyli bogom cudzym. 

3. % wziqlem Abrähaäma opcć wäſzego 
4 oney trafny ktord byla za rzekg / y pros 
wãdzilem go przez wfzyttę ziemie Chaͤnaneyſka 
rozmnozylem potomftwo iego / 1 ć Sdłem 
mu Jzććłć. 

4. * półem też Szćdłowi IJótobć / y £zću 
A podälem Ezćuowi gorę Seir ćby ig 
opónowół / Ale Jakob y ſynowie iego zaͤſzli 
do Egiptu. 

5. N e poſlälem Moizeſzaä y Aäronä / 
4 trapilem Egipt / à gdym to vcżynił w po⸗ 
srzod niego / potymem was wywiodl. 

6. * X wywiodlem oyce waſze 3 Egiptu / 
ć przyfzlijćie ä; do Morzć / y gonili Egip⸗ 


Tä rzekaͤ ieſt Eufraͤtes. 


W 'I. Mo. II. v.27. W. I. Mo. 2J. v. 2. 
W. I. Mo. 25. v. 25. y. 26. W. I. Mo. 36. v. S. 
W. I. Mo. 46. v. 6. W. 2. Mo. 3. v. Io. 

W. 2. Mo. 2. v.37. W. 2. Mo. I. v. 9. 
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theyaͤnie oyce waͤſʒe 3 wozmi / yz iezdnemi az 
do Morzaͤ Czerwonego. 

7. Tedy woläli do Pónć / & on położył 
ćiemnojći miedzy waͤmi y Egiptcyaͤny / y przy: 
wiodl na nie Morze / ć ogórnęlo ie / J wie 
dzialy to oczy waͤſze com czynił w Egipẽie / 
y mieſzkaͤliſcie na puſzezy przez dlugi czas. 

8. Potymem was przywiodl do ziemie 
Amoreyczykow * miefztólących ʒa Jordanem 
y waͤlczyli przeciwko waͤm / aͤlem ić ie podal 
w rece waſze / y poſiedliscie ziemie ich / ć iam 
ie wyglaͤdzil przed waͤmi. 

9, Povſtal też Baläk ſyn Seforow Krol 
Moaͤbſki aby wólcżył 3 Izraͤelem / aͤ poſlawſzy 
wezwaͤl Balaamd fpnć Beorowe' aͤby wam 
zlorzeczyl. 

Jo. N niechóidłem fluchać Bóldamć / alem 
wóm blogoſlawil / y wybówiłem was 3 tąt 
iego. 

II. Przeprawiliſcie fie pothym przez Jor⸗ 
dan / ć przyſzliſcie do Jeryeha / * p walczyli 
przeciwko wóm mężowie 3 Jerycha / Amo⸗ 
reyczyk / Ferezeyczyk / Chanaͤneyczyk / He⸗ 
teyczyk / Gergezeyczyk / Heweyczyk / y Je⸗ 
buzeyczyk / alem ie podal w rece waͤſze. 

12. N poſlalem przed wómi ſierſzenie kto⸗ 
rzy ie wypedili przed waͤmi / y owu Krolow 
Amoreyſkich / nie mieczem ani lukiem waͤſzem. 

J3. N ódłem wóm ziemie okolo ktoreieſcie 
nie robili / y miaſtà ktorycheſcie nie budo⸗ 
wóli / w ktorych mieſszkaͤcie / a winnie y oliw 
ktorycheſcie nie ſzezepili pozywaͤcie. 

J4. A thäk teraz boyćie ſie Pana / ć fłużćie 
mu w doſkonaloſci p w prawdie / odrzuccieſßz 
bogi ktorym ſluzyli oycowie waͤſzy zć k Rzeka 
y w Egiptcie / ć ſtuzeie Paͤnu. 

5. A ieſliz fie wóm zöaͤ za przykre flużyć 
Dónu / obierzeiez fobie dzis komubyſcie ſtuzyli 
chocid bogi ktorem fłużyli oycowie waſzy 
oni co byli 34 Rzekg / choćidż bogi Amoreyſkie 
w ktorych żiemi mieſzkaͤcie / ćleć ia y domem 
ſwym bede fłużyć Paͤnu. 

Jó. Ktoremu odpowiedzial lud mowiąc / 
Nie dayze nam Boże aͤbychmy mieli odſthapic 


Tho ieft Mezopotamiyey. 


"W .4.Mo.21.v.24. 
W'ſͤ4. Mo. 22. v. 5. FWyzżfz.ó.v.J. y II. v.3. 
W'̃5.Mo. 7. v.20. Wyzſs. II. v. 20. 
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Ddnd / à fłużyć bogom cudzym. 

17. Abowiem Paͤn Bog naſz ſaͤmei ieſt kto⸗ 
ry nas wywiodl y oyce nófze 3 żiemie Egip⸗ 
tſkiey / ć z domu niewoley / ć ktory czynił 
ty taͤk wielkie cuda przed ocjzymć naſzymi / 
y ſtrzegl nas we wſzytkiey drodze ktorgehmy 
ſzli / y mieosy wſzythkimi naͤrody przez kto⸗ 
rechmy przeſzli. 

J8. Pdnći wypedzil wſzytki narody przed 
nami / ć zwlaͤſzeza Amoreyczykaͤ mieſzkaͤigcego 
w ziemi / ć tóć my bedziem jlużyć Paͤnu / bo 
on ſaͤm ieſt Bog naͤſz. 

19. Tedy rzekl Jozue do ludu / Nie 
mozecie wy fłużyć Paͤnu / bo Bog ieſt ſwiety / 
Bog zaͤpalczywy ieſt / ć nie przepuſci zloſciam 
waſzym dni grzechom waͤſzym. 

20. Jeſliz opuſcicie Pana ć bedziecie fłużyć 
bogu cudzemu / oburzy fie na was / ć bedzie 
wóm źle czynił / y ʒniſzezy was choć wóm 
przed thym dobrze czynił. 

21. Nã tho lud odpowiedziaͤl iemu / Nie⸗ 
bedzie tat dle owſzem bediemy flużyć Pänu. 

22. Tedy rzekl Jozue do ludu / Sami 
przeciw fobie bedziecie swiaͤdki / iżejćie fobie 
obraͤli Pand aͤbyſcie ſluzyli iemu / ć oni rzekli 
FJeſthechmy swiaͤdki. 

23. Teraͤzze iuz odrzuććie bogi “ cudze kto⸗ 
rzy ją w posrzodku waͤs / ć näkloncie ſerce 
fwe ku Paͤnu Bogu Izraͤelſkiemu. 

24. Ktoremu odpowied zial lud / Pónu 
Bogu näſzemu fłużyć bedziemy / ć gloſowi 
iego pofłufzni być chcemy. 

25. A täk Jozue dnia onego vczynil przy: 
mier ze z ludem / y przelozyl im roſkaͤzaͤnie y ſad 
w Sychem. 

26. X napiſäl Jozue ſlowa ty w kſiegi 
Zakonu Bożego / wziął też kaͤmien wielki aͤ po⸗ 
ſtaͤwil gi pod debem / ktory był F naͤ mieyſcu 
ſwiethem Póńftiem. 


To nie dlaͤ tego mowi / aͤby ie od Pana od⸗ 
wieść miół / aͤle żeby ie tym wiecey vtwierdzil 
przeklaͤdaͤige im niebeſpieczenſtwo / ktore nad nie: 
mi zaͤwiſnelo / ieſlizeby nieczynili dofpć powinnoſci 
ſwoiey. 

To ieſt ony ktoreſcie wśięli 3 miaͤſt dobytych 
I óbo ktoreſcie z ſobg 3 Egiptu przywiezli. 

To ieſt / naͤ mieſcu na ktorem ftółi Skrzy⸗ 
nid Panta ktore mieſce bylo poświęcone bytnofjćią 
Skrzynie / ć dla tegoż ie zowie mieſcem świętem. 
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27. Tedy rzekl Jozue do wſzytkiego ludu 
I Oto kaͤmien then bedzie nam świadectwem / 
abowiem on ſlyſzaͤl wſzytki ſlowẽ Panſkie kto⸗ 
te mowił 3 nami / y bedie przeciwko waͤm 
swiadectwem / byjćie ſnaͤdz nie ſklaͤmaͤli prze: 
ćiw Pónu Bogu waſzemu. 

28. Jatym Jozue roſpuſcil lud / kazdego 
do dziedzictwaͤ ſwego. 

29. To gdy ſie ſtaͤlo / vmarl Jozue ſyn 
Nunow flugć Pänſki we ſthu y w Ośfefiąći 
laͤt. 

30. N pogrzebli go na granicy dʒiedzictwa 
iego w Thaͤmnäth Saͤre / ktore ieſt na gorze 
Efraim ku Pulnocy gory Gdds. 

31. N ſluzyl Izrael Pónu po wſzytki czaͤſy 
za Jozuego / y po wfzytti czaſy ftórfzych ktho⸗ 
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rzy dlugo żyli po Jozuem / ć ktorzy wiedzieli 
o wſzytkich ſpraͤwaͤch Paͤnſkich ktore czynił 
Izraelczykom. 

32. Tedy koſci Jozefowe ktore byli przy: 
nieśli ſynowie Izraͤelſcy z Egiptu pogrzebli 
w Sychem / nó ſtronie polć kthore kupil 
Jakob od ſynow Hemora oycà Sychem za 
ſtho srebrnikow / y były v ſynow Jozefowych 
w ich oſiãaͤdloſci. 

33. Dmórł też y Eleazar ſyn Aaͤronow / 
y pogrzebli go w Gdbddth Sineefć ſynd iego 
ktore mu bylo daͤno na gorze Efraͤim. 


W. I. Mo. 50. v.25. W. 2. Mo. IZ. v. 9. 
W. I. Mo. 33. v. 9. 


Księga 7. 
Rśieni Sedziow. 


Argument. 


¶ Po smierci Jozuego dz do czäſow Saͤulä Krola pierwſzego rzecz pofpolitć Izraͤelſka byla 
przez niemdły czas ſpraͤwowana przez niektore meze / obraͤne nie z ktorego pewnego potolenić 
abo domu / ale dis 3 iednego ć iutro 3 drugiego. A tychći nie obietóno pofpolitym obyczóiem 
I dle byli pobudzaͤni y podaͤni od Bogd wedlug iego vpodobaͤnid / ć iało bóczył być rzecz 
potrzebną tu rządowi ludu onego. Ty przełożone abo fprówce zwaͤno Sedzmi / aͤbowiem 
byli poftónowieni tu czynieniu Sadu y roftłózónić Póńftiego / ktory ie dlaͤ thego obdaͤrzaͤl 
duchem ſwoim / uchem madroſéi y mocy. Był thez vrzad ich fprówować lud w kaͤrnoſci 
podług zaͤkonu / zaͤchowywaige gi w prawdziwey wierze / y w praͤwdziwey chwaͤle Bozey 
I btonić go od nieprʒyiaciol / czyniąc kaͤzdemu ſpraͤwiedliwoſc według tego iaͤko w zaͤkonie 


ieſt naͤpiſaͤno. 


Rópitułć I. 
4 I. Judas obrón zć Hetmónć / bierze 
k fobie Symeonć. J. Poróźił Chaͤnaͤney⸗ 
czył. 8. Pobral miaͤſta tego. 28. Staͤl 
ſie holdownikiem Izraͤelſkim. 35. Taͤkze 
też y Amoreyczyk. 

I. N ftbóło ſie po ſmieréi Jozue” iz“ py: 
tali Izraelczyey Pónć mowiąc / Ktoz poy⸗ 
dzie 3 nas przodkiem przećiw Chaͤnaͤneyczyko⸗ 
wi aby wólcżył 3 nim: 

2. Tedy rzekl Paͤn / Juda poydzie / gdy⸗ 
zem id oto däl ziemie w ręce ie“. 

3. Nrzekl Juda do Symeonć brótć ſwego 
Pod ze mną do mego dziaͤlu / a bediemy 
wólcżyć przeciw Chaͤnaͤneyczykowi / wſzak id 
też do dziaͤlu twego poyde 3 tobą / Tedy 3 nim 
ſzedl Symeon. 

4. Ciqgnal tedy Juda / ć podćł Pan w rę: 
ce ich Chaͤnaͤneyczyka y Ferezeyczyka / y po: 
tóślli 3 nich w Bezek Ośtefieć tyſiecy mezow. 

5. Välezli thez Adonibezeka w Bezek / 
y wdlcżyli przeciwko niemu / ć poróźili Chó: 
naneyczyka p Ferezeyczyka. 

6. Ale Adonibezek veiekl / ktorego oni go: 
nili / 4 vlapiwſzy gi vcieli pólce wielkie v rak 


To ieſt przez nówyżfzego Kaͤplaͤnd. O thym 
pytóniu Bogć patrʒzay w. 2. Mo. kędy piſze iz Bog 
odpowiedaͤl 3 posrzod Cherubinow 3 onego wieka 
vblaganid. 

Tho ieſt pokolenie Juda / ć toż roʒzumie y o 
pokoleniu Symeonowym. 


y v nog iego. 

7. Tedy rzekl Adonibezek / Siedmdpzieſigt 
Krolow 3 vcięthymi palcy wielkiemi v rał y v 
nog ich ʒbieraͤli odrobiny pod ſtolem moim / 
4 to com im czynił / tymże mi też Bog oddal 
I X przywiedli go do Jeruzalem / y tbómże 
vmarl. 

8. Walczyli też ſynowie Juda przećiwto 
Jeruzälem / y wzieli ie / y wyſiekli ie mieczem 
I y miójto ſpalili. 

9. Potym ćiągneli ſynowie Juda aby 
wódlcżyli przeciw Chónónepcżytłowi miefztóiq: 
cemu na goróch y w polaͤch ku południu. 

Jo. © U Giągnqł Juóć do Chänäneyczyka 
tory mieſzkaͤl w Hebron / ktore przed tym 
zwano Käryatharbe / y zamordowali Sefdi 
I Ubimónć / y Tholmai. 

II. 3 tómtbąqó ćiqgnqł do mieſzkaiqcych 
w Dabir / ć imię Daͤbir bylo przed tym 
Kaͤryaͤthſefer. 

J2. Rzekl tedy Kaͤleb / Ktoby dobyl 
Karyaͤthſefer / 4 wziglby ie / tedy mu dam 
Achſe corke fwą zaͤ żonę. 

I3. Y wśiął ie Othoniel ſyn Cenezaͤ mło: 


Ta Hiſtorya nópifinć ieſt w kſiegaͤch Jozu⸗ 
ego. w. IJ. y w. I. Kd. A wſzaͤkoz to co taͤm napi⸗ 
ſaͤno / nie ſtaͤlo fie bylo za czaͤſow iego / ale iż ieſt 
wzminkaͤ o Rólebie / tedy tbeż z trefunku przypo⸗ 
mnidło zwyćieftwo ktore tu ieſt naͤpiſaͤne. 


Jozue. Jö. v. IJ. 
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dſzego braͤtha Rólebowego / 4 dal mu Achſe 
corkę ſwa za żonę. 

J4. A góy ſzla / naͤpraͤwila go aby proſil 
v oyca iey polć / Tedy zſiadlaͤ 3 ofłć / ć rzekl 
do niey Kaͤleb / Czegoz chceſz: 

J5. A ond rzekla / Day mi tdłie błogo: 
ſlawienſtwo / bos mi dal ziemie ſuchg / daͤyze 
mi też y zrzodla wod / N dal iey Róleb zrzo⸗ 
dla wyzſze y dolne. 

16. Synowie tbeż Ceni swiekra Mo⸗ 
izeſʒowego / wyſzli 3 miaͤſtha F Paͤlm 3 ſyny 
Juda na puſzeza Juda Etorć ieſt ku Poludniu 
od Arad / y przyſzedſzy mieſzkaͤli z ludem. 

17. N Giqgnql Juda 3 Symeonem brótem 
ſwem / aͤ poróźili Chaͤnaneyczyka mieſzkaͤigcego 
w Sefät / ć zborzywſzy ie / nazwäli imię 
miãſtha Hormä. 

18. Wziął też Juda Gaze 3 granicmi ie⸗ 
go / y Aſkalon 3 granicami iego y Akkäron 
z gränicàùmi iego. 

J9. X był Pan 3 Judq / ć poſiadl ony 
gory / bo nie mogł wypęożić miefztóiących 
w óolinie * kthorzy mieli wozy zelaͤzne. 

20. U täk oddaͤno Rólebowi Hebron 
iako był roſkaͤzaͤl Moizeſz / ſkad on wygnal 
trzech ſynow Enaͤkowych. 

21. Thakze ſynowie Beniamin nie wygnóli 
Jebuzeyczyka mieſzkaͤigcego w Jeruzalem / 
ć dla tegoż mieſzkaͤl tóm Jebuzeyczyk 3 ſyny 
Benidmin ćż y do tego czaſu. 

22. Ci też ktorzy byli z domu Jozefowego 
ciqgnęli ku Bethel / y był Pan 3 nimi. 

23. A poſlalo fzpiegi pokolenie Jozefowe 
do Bethel / ktore przed thym zwaͤno Luz. 

24. X vyzreli fzpiegowie czlowieka wycho: 
dzacego 3 miójtć ć tzetli k niemu / Proſimy 
vkaz nam przyſtep do miaſta / ć bcżyniemy 


Then był on Jetro ktoreꝰ też zwano Raͤguel 
y Ceni. 

To ieſt Jerycho. 

Ta przyczyna zaͤwiſnela od drugiei kthoraͤ ie: 
ft ptzeonieyfzć / tho ieſt / iz im był Paͤn opowie: 
dziaͤl że nie zaͤraͤzem mieli wypedzie Chónóneyczy: 
ka aby żiemić nie opuftofzałć / ć iżby ſie nie roz⸗ 
mnożyły zwierzethaͤ dzikie / Jako o tym napiſaͤno 
w. 5. Moi. A taͤzei ieſt przyczynd przecz Beniaͤmin 
nie wypedzil Jebuzeyczyka. 


W'ᷓ4. Mo. IJ. v.24. Jozu. IJ. v. IZ. y 15.0.14. 


IVDICUM. 


Róp. 2. 


nad tobą milofierośie. 

25. Ktory im vkaͤzaͤl przyjtęp ku miójtu / 
y wyſiekli ie mieczem / ć czlowieka onego ze 
wſzythkim domem tego puſcil wolno. 

26. A täk czlowiek on ſzedl do ziemie He⸗ 
teyczykow / y zbudowół miójto / 4 wezwal 
imię iego Luz / ktore ieſzeze y dzis taͤk zową. 

27. Manäſses też nie wypedzil mieſzezan 
3 Betbjedn p 3 miófteczeć iego / aͤni 3 Tanach 
y 3 miójteczeł tego / aͤni mieſzezaͤn 3 Dor y 3 
miaͤſteczek iego / ani mieſzezaͤn 3 Jeblaam y 3 
miófteczeł iego / tałże y mieſzezaͤn z Maͤged⸗ 
do p 3 miäſteczek iego / y mieſskaͤl przedͤſie 
Chananeyczyk w oney ziemi. 

28. Goͤy ſie potym zmacnial Izrael / vczy⸗ 
nil Chaͤnaneyczyka holdownikiem / lecz go ied⸗ 
näk nie wypedzil. 

29. Tbółżeć y Efraͤim nie wypedsil Chä⸗ 
naneyczyka miefztóiącego w Gaͤzer / a przetoz 
tam mieſzkaͤl Chaͤnaneyczyk. 

30. Jäbulon tbeż nie wypedzil mieſszkaͤig⸗ 
cych w Cetron / y mieſzkaͤigcych w Nahaͤlol 
t dla thegoz mieſzkal Chananeyczyk w po: 
sr zodku nich / będąc holdownikiem ich. 

31. Aſer też nie wypedzil mieſzkaͤigcych 
w Ucho y mieſzkaigcych w Sydon / y w 
Ahaͤlaͤb / w Achſyb / w Selbć / w Afek / 
y w Robob. 

32. X miefztał Aſer w poftzodłu Chónó: 
neyczyka mieſzkaͤigcego w ziemi / a nie wypę: 
dzil go. 

33. Veftaͤli też nie wypedzil mieſzezaͤnow 
z Bethſemes / y mieſʒezaͤnow w Bethanaͤth / 
y mieſzkaͤl miedʒy Chanaͤneyczyki mieſzkaͤigce⸗ 
mi w ziemi / ale mieſzezaͤnie Bethſemes y Be: 
thaͤnath / byli holdowniki iego. 

34 X wegnóli Amoreyczycy ſyny Daͤn na 
gorę / tak iz im nie dopuſcili zepóź naͤ dol. 

35. A mieſzkaͤl Amoreyczyk naͤ gorze Hares 
w Aialon / y w Sćlebim / Y zmoenil ſie dom 
Jozefow / y byli ich holdowniki. 

36. A byłć granica Amoreyczykowẽ od 
pagorku niedzwiaͤdkow / od ſkaͤly / y wyzſzey. 


Rópitułóć 2. 
J. Aniol fuka Izraͤelczyki iz przymie⸗ 
rze wzieli z pogaͤny. 8. Smierc y po: 
grzeb Jozuego. II. Lud ſie igl baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwa. 14. Paͤn rozgniewaͤwſzy ſie 


Róp. 2. 7. RKsięegi 


kaͤrze gi. 16. Pojtónówia im Sed zie. 


I. X przyſzedl Aniol Pänſki 3 Gälgaͤl do 
Bochim mowiąc / Wywiodle waͤs 3 Egiptu 
y w wiodlem was do ziemie ktoram po: 
ptzyfiągł oycom waſzym / y mowiłem / Nie 
wzruſze przymierzaͤ mego z wómi naͤ wieki. 

2. Jedno wy nie wehodzeie w przymierze 
3 mieſʒkaigcymi w ziemi tey / owſzem ołtórze 
ich poobalaycie / Aleſcie wy nie ſluchaͤli gloſu 
moiego / Przeczzeſcie wzdy to vcżynili: 

3. A tbółem rzekl / Nie wypedze ich od 
oblicznoſci waſʒey / aͤle beda wm iako zadla 
I ć bogowie ich będą wóm ióto * sidlo. 

4. Góy tedy Aniol Pänſki ty ſlowd mo⸗ 
wil do wfzyttich ſynow Izraͤelſkich / tedy lud 
plakal wielkim gloſem. 

5. NM dali imię mieyſcu onemu ! Bochim / 
y tamże Paͤnu ofidry czynili. 

6. U rofpujćił był Jozue lud / y roze 
ſʒli fie fpnowie Izraͤelſcy kaͤddy do dziedzictwa 
ſwego / aͤby poſiedli ziemię. 

7. Tedy lud ſluzyl Paͤnu po wfzytki oni po: 
ki żyw był Jozue / y po wfzytef czas ftórfzych 
kthorzy dluzey zyli po śmierći Jozue” / ć kto⸗ 
rzy widzieli ony wſzytki zaene fprawy Paͤnſkie 
ktore czynił naͤd Izraelem. 

8. A täk vmärl Jozue ſyn Nunow ſlugä 
Pänſki / bęóge we ftu y w Ożlefiąći lat. 

9. N pogrzebli go na granicy ddiedzictwa 
iego w Thaͤmnaͤth Saͤres naͤ gorze Efraͤim / 
od Pulnocy gory Hdds. 

Jo. X on też wſzytek nóroo przyłączon ieſt 
do oycow ſwoich / a potym po nich nójtół 
infzy narod / kthory nie znaͤl Paͤnd / aͤni fprów 
ktore czynił nad Izraelem. 

II. X czynili ſynowie Izraͤelſey złość 


To ieſt niefzczęfćiem waͤſzem. 

Tho ieſt mieſce plaͤczacych. 

Abowiem Jozue y ſtaͤrßzy ktorzy po nim zyli 
4 wielka ſie pilnofćią otho ftóróli / aby Izraelczyki 
vczyli y zaͤwſciggaͤli w porzadku fzófowdnie ſlowa 
Boże” / A owfźe ie przynucóli / aͤby powinną cześć 
czynili Bogu / Ale góy ei vmótli / tedy vpaͤdlo 
fzófowónie flowd pPóńftiego / U täk ſie też oni 
odwrocili od prówóośiwei chwaͤly Bozey. 


Jozu. 24. v.28. 
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przed oczyma Panſkimi / ć ſluzyli P Bódlom. 

J2. J opujćili Panà Boga oycow ſwo— 
ich / kthory ie wywiodl 3 diemie Egiptſkiey / 
a zli zć bogi cudzymi / ktorzy byli 3 bogow 
onych naͤrodow okolicznych / y klaͤniaͤli fie im 
d obrufzyli Pana. 

J3. Gpuſcili Pana / ć flużyli Bódlowi / y 
Aſtarothowi. 

J4. A täk Pan rozgniewal ſie w popędli⸗ 
woſci ſwey przeciw Izraͤelitom / y podal ie 
w rece lupieſcom ktorzy ie lupili / ć zaͤprze⸗ 
dal ie w rece nieprʒyiaciol ich okolicznych / tak 
iz ſie daley oprzeć nie mogli nieprzyiaͤciolom 
ſwoim. 

J5. Goóźie ſie iednokolwiek ruſzyli / thedy 
ręeka Panſka byli przeciwko nim ku zlemu / 
iako powiedziaͤl Paͤn ć iaͤko im zaͤprzyſiggl / 
y tatże cieſzkoſciaͤmi ſrodze byli vtraͤpieni. 

J6. Potym Paͤn wzbudzil Sedsie ktorzy ie 
wyrywali 3 rak lupieſcow ich. 

17. Ale oni śni Sedziow ſwych nie ſtu⸗ 
chóli / owſzem ſie cudzolozyli 3 bogi cudzymi 
klaniaigc ſie im / X vſtapili pręofo 3 rogi 
ftotą fzli oycowie ich / ktorzy byli poſluſzni 
roſtaʒaͤniu Paͤnſkiemu / y nie czynili tak iało 
oni. 

18. A täk gdy im Pan wzbudzil Sedsie 
tedy Pan był przy Sediem / 4 wybówidł 
ie 3 rak nieprzyiaciol ich po wſzytki dni zy⸗ 
wot onego Sedziego / aͤbowiem bylo Pónu 
zäl płócju © ich przed tymi ktorzy ie ſeiſkaͤli 
y trapili. 

19. Wſzaͤkoz po śmierći Sędziego zaͤſie ſie 


To mómy tosumieć o bdłwónie ktorego 
chwalili Babilończycy / tho ieſt Bele ſynd Nem⸗ 
rotowego / ć oycć Ninuſowego / kthoremu był 
Ninus ʒbudowal koſciol w Babilonie / a chwdły 
Boftie pod tym imieniem Jowiſza Bele ſpräwo⸗ 
wóli temu / 3 kad pothym przyfzło to poſpolicie iż 
wfzytti baͤlwany zwano Baal. 

Aſtaͤroth był baͤlwaͤn naͤ kſʒtaͤlt owce ſprawio⸗ 
ny. 

To ieſt Podćł A vzywa tego ſlowã w ten 
ſpoſob / iz ie był przed tym wybówił iakoby ie był 
wykupil 3 niewolſtwa w ktorym byli. 

GYbowiem byli naͤuczaͤni ſtowem Bozem / po: 
ki byli żywi ſedziowie ich / ktorzy byli od Pdnd 
poftónowieni / A przetoż grzechy ſwe vznaͤwaige 
nówtócdli ſie ku Paͤnu y żć to plaͤkali. 
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odwraͤcaͤli p pſowaͤli więcey niz oycowie ich / 
chodzac za bogi cudzymi aͤ flużąc im y klanidigc 
ſie im / y nic nieopuſzezaͤli z forów ich / y 3 
drogi ich vporney. 

20. A dla thegoz wzruſzylã ſie popedliwoſẽ 
Paͤnſka przećiw Izraelowi y rzekl / Przeto że 
przeſtapil ten naͤrod przymierze moie o ktore 
toftózółem oycom ich / ć niecbćieli być pofłu: 
fzni gloſowi moiemu. 

21. Tedy id też po tym nie wypedze zaͤd⸗ 
nego przed nimi z tych naͤrodow / ktore poz 
zoftówił Jozue kiedy vmarl. 

22. Abych przez nie k pokuſzaͤl Iʒraͤelczyki 
bedali ſtrzedz drogi Paͤnſkiey chodzac po niey 
I tato iey ftrzegli oycowie ich / czyli nie. 

23. A tak zoftówił Paͤn naärody ony nie 
wypqozdiąc ich zaͤraͤzem / aͤni ich podaͤl w ręce 
Jozuemu. 


Rópitułć 3. 

J. Narodowie pozoſtawieni w 
Chaͤnaneyſkiey żiemi ku doswiaͤdczeniu 
Izraelitow. 6. ktorzy Biorg z nimi 
przymierze. 7. y. 2. Dopufżczóią ſie baͤl⸗ 
wochwälſtwa. 8. y. 2. Za co ieſth po: 
thym lud Eórón. 9. Wybawion przez 
Sgóźłe / przez Otonield. I. Przez Aho⸗ 
Od. 3J. X przez Saͤmgara. 


J. A tyẽ fą narody ktore pozoſthaͤwil Paͤn 
aby przez nie pokuſzaͤl Izraelczykow wſzyth⸗ 
kich / ktorzy nie wiedzieli o onych waͤlkach 
Chónónepftich. 

2. Aby o thym wiedßzieli naͤrodowie ſynow 
Izraͤelſkich / aͤ przyuczóli ſie waͤlkam / * kto⸗ 
tych przed thym oni nie znali. 

3. Piecioro Kſiqʒat Filiſtynſtich / y wſzy⸗ 
thki Chaͤnaneyczyki / Sydonczyki y Heweye⸗ 
zyki mieſzkaͤigce naͤ gorze Libanie / od gory 
Baͤaͤlher mon az do ſaͤmego Hemaͤth. 

4. Cić tedy byli przez ktore doswiadczal 
Izraelczykow / aby ſie dowiedzial ieſlizby byli 


Tu Pokuſzenie maͤmy rozumieć / Doswiäͤdſze⸗ 
nie / aͤbowiem Pän nie kuſi nas iedno dlaͤ nas 
ſaͤmych / y dla pożyttu nófze / aͤbyehmp ſie taͤk 
obaͤczyli / a otworzyli oczy ſwe / poznaͤwaͤige naſʒe 
przyrodzenie / iaͤkoz naͤm tego ieſt potrzeba / A tak 
pokuſzenie Panſkie ieſt naͤuka nófzą. 

Abowie za czaͤſu Jozuego ſaͤm Bog zaͤ nie 
wólczył. 


IVDICUM. 


Róp. 3. 


poſluſʒzni roſkaͤzaͤniu Paͤnſkiemu kthore roſkaͤzaͤl 
oycom ich przez Moizeſzaͤ. 

5. A tak ſynowie Izraelſcy mieſzkaͤli w po: 
ſrzod Chaͤnaneyczykow / Heteyczykow / Amo⸗ 
reyczykow / Ferezeyczykow / Heweyczykow / 
y Jebuzeyczykow. 

6. N brali fobie corki ich zć żony / ć corki 
ſwe daͤwali ſynom ich / ć ſluzyli bogom ich. 

7. A przetoz ſynowie Izraͤelſey czynili złofć 
przed Paͤnem zaͤpomniawſzy Paͤnd Bogd ſwe⸗ 
go / ć fłużąc Bódlom / y święconym gdiom. 

8. Tedy ſie Pan tożgniewół w popęoli: 
wofći ſwoiey przeciw Izraͤelitom / y podal 
ie w rece Chuſaͤnraͤſaͤthaͤm Krola Mezopo⸗ 
tómiey / à ſluzyli mu ſynowie Izraͤelſey przez 
os ni lat. 

9. B Potym zaͤwolali ſynowie Izraelſcy do 
Pana / ć wzbudzil im Paͤn wybaͤwiciela Otho⸗ 
nielć ſynd Cenezć / mlodſzego braͤta Kaͤlebo⸗ 
wego ktory ie wybówił. 

Jo. N był nad nim Duch Paͤnſki / ć ſadzil 
Izrͤela / ć góy ſie ruſzyl na woynę / podal 
mu Pan w tece iego Chuſaͤnraͤſaͤtaͤim Krola 
Miezopotamiep / 4 zmocnil fie naͤd nim. 

II. U täk ziemid byki w pokoiu przez 
czterdzieſci laͤth / ćż vmaͤrl Othoniel ſyn Ce: 
nezow. 

J2. © Potym ſynowie Izraͤelſcy czynili zło: 
fć przed Paͤnem / y zmocnił Pan Eglond Kro⸗ 
la Moäbſkie' przeciw Izraͤelitom / przeto iz 
przed Paͤnem dopuſcili ſie zloſci. 

J3. Ten ku fobie zebrawſʒy Ammonity 
y Amälechity / ruſzyl ſie y porazil Izraͤele⸗ 
zyki ć wzigl miaͤſto Palm. 

J4. Sluzyli tedy ſynowie Izraͤelſcy Eglo⸗ 
nowi Krolowi Moaͤbſkiemu osmnäſeéie lat. 

J5. Potym woläli Izraͤelczyey do Päna / 
y wzbudzil im Paͤn wybówićieli Aoda fpnó 
Gerd / ſynd Jemini / mężć ktory miół d 
prówą rekę fturcżoną / y poſlali Iʒraelitowie 


Tu maͤmy bóczyć iaki pozytek ieſt fpnom Wo: 
zem być w przeſlaͤdowäniu / aͤ iaͤkie zaͤſie niebe⸗ 
ſpieczenſtwo żyć w fzczęfćiu. 

To ieft góy przeſtaͤlo opowiedaͤnie fłowć Bo: 
zego / w kthorym byli ćwiczeni za żywotć Otho⸗ 
nielowego. 

To ieſt ktory lewą reka wfzytbło ſprawowaͤl 
miaͤſto praͤwey / ktore my zowiemy maͤnczaͤſtymi. 


Róp. J. 7. Księgi 


przezeń daͤry Eglonowi Krolowi Moabſkie⸗ 
mu. 

Jó. A vczynił fobie Aod kordek po obu 
ſthron oſtry wzółuż naͤ lokciu / y przypaſal 
go pod ſzaͤtaͤmi ſwemi do praͤwey biodry. 

17. N tbół przyniofł daͤr Eglonowi Bro: 
lowi Moaͤbſkiemu / kthory był czlowiek baͤrzo 
otyly. 

18. A góy iuż oddaͤl daͤry / wyſzedl z ludz⸗ 
mi ktorzy ie 3 nim przynieſli. 

19. A wrociwſzy ſie ſaͤm od gor kaͤmien⸗ 
nych ktore były w Gólydl rzekl / G Krolu 
mam 3 tobą nieco potdiemnie mowić / Kto⸗ 
temu on odpowiedziaͤl / Milcz teraz: Wſzyſcy 
tedy ktorzy ſtaͤli przed nim wyſzli od niego. 

20. N wſßzedſzy Aod do niego 4 on fam ſie⸗ 
dzial w gmaͤchu letnim rzekl k niemu / Mam 
do ćiebie roſkazaͤnie Boże / Tey powſtäl 
4 ſtolice ſwoiey. 

21. Potym Aod lewą reka ſwa wyial kor⸗ 
dek od prawey biodry ſwey / ć przebił brzuch 
iego. 

22. Tak iż y rekoieſé wpaͤdlaͤ zć zelaͤzem / 
d zʒawaͤrlo ſie ſaͤdlo okolo zelaͤzaͤ / ze też nie 
mogł wytórgnąć kordkaͤ z brzucha iego / K az 
ſie y gnoy rzucil. 

23. Wyſzedl potym Aod przez ſäle 
z gmóchu / ć zaͤmknal drzwi zaͤ ſobg / y zawór 
zaͤmkiem. 

24. Góy tedy wyſzedl przyſzli ſludzy iego 
à wióżąc iz drzwi zaͤmknione były rzekli / 
F Zóifte fobie Krol czyni wezaͤs w pmóchu 
letniem. 

25. A gdy czekali dlugo az ich wſtyd było 
I ś on oͤrzwi gmãchu nie otwiraͤl / tedy wzig⸗ 
wſzy klucz otworzyli ie / ć oto pan ich lezal 
na ziemi vmärly. 

26. A do thad Aod veiekl póy ſie oni dlu⸗ 
zey baͤwili / a mingwſzy gory kaͤmienne / vſzedl 
do Seiräth. 

27. Pothym goͤy do ſwych przyſzedl / 
zatrabil w trąbę na gorze Efraͤim / y zeig⸗ 


Pan Bog w tbym przyklaͤd zie cheiaͤl vłózćć 
tabi ieſt koniec tych ktorzy fie 3 ludem iego nie 
przyſthoynie obchodzą. 

W ydowiſkiem ſtoi / Zaͤkrywã fobie nogi / 
ttotemi ſlowy rzecj ſproſng rozumieig / to ieſt 
wyproznienie brzuchć. 


Se dziow. . 


gneli 3 nim Izraelczycy 3 gory / ć on przed 
nimi. 

28. M rzekl do nich / Pooźćie ʒaͤ mną / 
abowiem Pan nieprzyiaͤcioly wdfze Moãbity 
poodł w ręce wójze / A tat ſzedſzy zć nim 
oſadzili brod Jordanu ku Moaͤbithom / y nie 
dopuſcili ſie przeprówić zaͤdnemu. 

29. Na ten czas pobili Moaͤbitow oto: 
lo ożiejiąći thyſiecy ludzi / wſzytki vrodziwe 
y wóleczne meze / tół iż zaͤden nie vſzedl. 

30. N podbili fobie ónić onego Izraͤelczycy 
pod moc Moabity / aͤ byłć żiemić w połofu 
przez osnidzieſigth lat. 

31. Po nim był Sómgór ſyn Anathow 
kthory poraͤzil 3 Filiſtynow ſzeſeſet mezow © 
ſtykiem wolowym / y wybówił też Izraͤelczy⸗ 
ki. 


Käpitulä 4. 
¶ I. Szcóel dla ſwego baͤlwochwaͤlſtwa 
poddan ieſt w moc Jóbinowi. 4. Y 
wybaͤwion ieſt przez Deborę. 6. y. IJ. 
NY Baräta. I7. Syſaͤra zćbit przez Sde: 
le zone Heberowe. 


I. Potym fpnowie Izrͤelſcy przedſie czy: 
nili złość przed Paͤnem po śmierći Aodowey. 

2. X poddł ie Paͤn w ręce Jóbinć Kro: 
la Chónóneyftiego ktory paͤnowaͤl w Haſor / 
y mićł Jetmónć nad woyſkie ſwym Syſaͤre / 
ktory mieſzkaͤl w Haͤroſeth pogaͤnſkim. 

3. Tedy zówołóli ſynowie Izraelſey do 
Pand / aͤbowiem mial Ożiewięćjet wozow 
zeläznych / y ſrodze veéiſkäl Izraelity przez 
dwadzieſcia laͤt. 

4. Czófu onego Deborò niewidjta proroki⸗ 
ni żonć £óppióotbowć * fąSźiłi Izraelczyki. 

5. Rtord Deborć mieſzkaͤla pod pólmą 
miedzy Rama p Bethel na gorze Efraͤim / 


To ieſt ij Saͤmgaͤr 3 kilkiem oraczow kthorzy 
nie mieli zaͤdney broni / iedno nóczynie pluzne / 
pomordowali ony ktorzy byli zbroyni. 

ADftówa Bożć nie dopuſzeza aby niewiaͤſtha 
miółć być głową mężowi / A wſzaͤkoz thaͤ niewiaͤſta 
ieſt głową ludu Bożego / aͤ tho zaͤ ofobliwą ſpraͤwg 
aby ſie vezyl ten lud / iz nie ludzkiemi ſilaͤmi zwy⸗ 
cięſthwo otrzymaͤl / iedno thylko ſamg mocą Bożą 
ktory przez rzeczy mółe potlacza rzeczy mocne. 


Samuel. 2. v. 9. 
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4 do niey fie ſchaͤdzaͤli fpnowie Izraͤelſcy na z 
ſad. 

6. Thedy poſläla 4 wezwaͤld k fobie 
Barak fpna Abinoemowego 3 Cedes Neftäli 
mowiąc k niemu / Szćlić nie roſkazal Pan Bog 
Izraͤelſki iść y ʒbierac ludu na gorę Thaͤbor 
l 4 izbys 3 ſobg wziął dzieſiet thyſiecy meżow 
4 fpnow Nefthaͤli p z ſynow Zaͤbulon. 

7. N przywiode do eiebie ku rzece Cyſon 
Syſaͤre Hetmónć woyſka Jaͤbinowego / y wo: 
zy iego 3 poczty iego / 4 podaͤm go w tece 
twe. 

8. Thedy do niep rzekl Baräk / Jeſli ze 
mną poyddieſz / poyde / ć ieſli ze mną nie 
poydzieſz nie poyde. 

9. Ktorò odpowiedziaͤla / Aczei ; tobą 
poydę / óleć nie bedzie 3 twą ſlaͤwq td droga 
na ktorq iożieś / aͤbowiem w ręce niewiejćie 
da Paͤn Syſaͤre / A tak wſtawſzy Debord ſzla 
z Baräkiem do Cedes. 

Jo. Jebraͤl thedy Barak / Zaͤbulon / y tle: 
ftäli w Cedes / à wywiodl z ſobg Ożiejięć ty: 
ſiecy mężow / 3 kthorym też ſzla y Debord. 

II. Ale Heber Cyneyczyk odłączył fie był 
od Cyneyczykow fpnow Hobaͤd swiekraͤ Mo⸗ 
izeſʒowego / ć rozbil był namioty ſwoie dż do 
Elon Sennim ktore ieſt w Cedes. 

J2. X powiedziaͤno Syſaͤrze iz wyſzedl 
Barak ſyn Abinoemow naͤ gore Thóbor. 

I3. A thaͤk zebraͤl Syſaͤra dziewieeſet wfzy: 
thkich ſwych wozow zelaͤznych / y wſzytek lud 
ktory miół 3 ſobg od Haͤroſeth pogaͤnſkiego / 
dż do rzeki Cyſon. 

J4. Tedy rzekla Debord do Bäräka / 
Wſtan / äbowiem tenci ieſt dzien w ktory 
Pan podäl Syſaͤre w ręce twoie: Izaͤli Pan 
nie tożie przed tobą: A tak zſzedl Barak z gory 
Thabor / ć Ośiefieć tyſiecy mezow zaͤ nim. 

J5. 1 Poróśił thedy Pän Syſäre ze wfzy: 
thkimi wozy / y ze wfzytbłim woyſkiem iego 
mieczem przed Baraͤkiem / taͤk iz Syſaͤra ſkoc⸗ 
zywſzy 3 wozu vciekl piechotg. 

Jó. Ale Baͤraäk gonił wozy y woyſko az do 
Haroſet pogaͤnſkiego / y poległy wſzytki woy⸗ 
ſlaͤ Syſary od miecza / täk iz 3 nich y ieden 


Aby ſie vczyli iaͤkoby ſie fprawowóć mieli. 
To ieſt / Sć Pan to czynię. 


Pſaͤlm. S3. v. 10. 


IVDICUM. 


Róp. 5. 


nie pozoſtal. 

17. A Syſärà vciekl piechotą do namio⸗ 
tu P Sćele żony Seberä Cyneyczyka / Abo⸗ 
wiem był pokoy miedzy Jaͤbin Krolem Haſor 
I y domem Sebera Cyneyczyka. 

18. X wyſzlä Jäel przeciw Syſärze / 
4 rzeklaͤ kniemu / Stęp pónie moy / zſtap 
do mnie à nieboy ſie / J zſtapil do niey do 
nómiotu / ć prʒykryla go kocem. 

19. Tedy rzekl do niey / Proſze day mi 
ſie napić trochę wody boć praͤgne / A ona 
otworzywſzy ſʒkopiec mleka daͤla ſie mu napić 
I ć potym go przykryla. 

20. Kthemu rzekl do niey / Stop we 
drzwiaͤch v nómiotu / ć ieſlizby kto wſzedl 
y pytal ćie mowiąc / Jeſt thu kto: Tedy poz 
wiedz / Niemaſz. 

21. X wśięli Jäel żonć Heberowã gozdz 
od naͤmiothu / wziela thez y młot w rętę 
fwą / y weſzlaͤ ćicbuchno do niego / przebi⸗ 
la gożoźiem ſkroni iego tak iz przeſzedl az do 
ziemie / A on był vſnal będąc ſpraͤcowaͤnym / 
y täk ze vmarl. 

22. A oto Bäräk gonił Syſäre / prze: 
ćiw Ettore” wyſzla Jael / ć rzekla mu: Podz 
à vkazec czlowieka ktore' fzutófz / Tedy on 
wſzedſzy do niey vyzral Syſaͤre leżącego na 
ziemi vmäͤrlego / y goßdz w ſkroni iego. 

23. A thak Bog dnia onego ſtlumil Jaͤbin 
Krol Chananeyſkieb przed ſyny Izraelſkiemi. 

24. J rozmnäzalä ſie moc ſynow Izraͤe⸗ 
lſkich / a byla tak frogć przeciw Jaͤbin Kro⸗ 
lowi Chaͤnaneyſkiemu aͤz go y ſaͤmego zaͤtraͤcili. 


BRópitułó 5. 
J. Pieśń y dziekowaͤnie Debory 
y Bórdłć za zwyćiejtwo. 


J. Tegoż nić spiewalâ Debord y Barak 
ſyn Ubinoemow tymi ſlowy. 

2. Blogoſlaweie Pana gdyz ſie pomſcil 
krzywdy Izraͤelſkiey / 4 iz lud ochotny był 
ktemu. 

3. Sluchayeie Krolowie à bierzeéie to 
w vfzy ſwe Kſigzetha / Ja Pänu id zdśpie: 
wóm / zaͤspiewam Pónu Bogu Izräelſkiemu. 


Tha świętć niewiaſta gwaͤlci pokoy y przy: 
miecze / wiedzac iz naͤd nie mó być zaͤcnieyſze przy: 
mier ze Paͤnſkie kthore mióła 3 ludem iego. 


Róp. 5. 7. RKsięgi 


4. Pänie góyś ty wyſzedl 3 Seir / 
4 oòſzedles 3 poli Edom / zaͤtr zaͤſnelaͤ ſie zie⸗ 
mid / y niebć też kropily / ć obloki ſpuſcily 
wody. 

5. Gory ſie roſplynely przed oblicznojćią 
póńftą / iako gora Syndi przed oblicjnośćią 
pónć Bogć Izräelſkiego. 

6. Żć czójow Sómydtr ſynd Undtowego 
y za cjójow Udel zaͤginehy ! scieſzki / ć ci 
ktorzy ſzli w droge chodzili krzywemi scieſz⸗ 
tami. 

7. Popuſthoſzaͤly wsi w Izraelu / 
y ptówie popuſtoſzaͤly / azem powftdłć i De⸗ 
bord / ć powftółóm móttą w Izrͤelu. 

8. Sdy Izraͤel obrdł fobie bogi nowe 
I tedy miół nieprʒyiaciele w braͤnaͤch: Izaͤz 
kedy bylo wioćć taͤrcza aͤbo drzewee miedzy 
czterdzieſcig tyſiecy Izraelitow: 

9. Rocham ſie ſerdecznie w Kſiqzetaͤch 
Izräelſkich / y w ludu ktory ſie zóftówowół 
dobrowolnie / Błogofłówćież Pana. 

Jo. Ktorzy iezdzicie naͤ ? oſlicaͤch biaͤlych 
y z ͤſiadaͤcie naͤ ſadziech / y ktorzy chodzicie 
droga F moweie. 

II. Góźie bylo fłycbóć trzaͤſt ſtrzelcow 
miedzy tymi kthorzy " czerpaͤig wody / tóm 
niechaͤy opowieddią ſprawiedliwoſci Paͤnſkie / 
y ſprawiedliwoſei we wśiśch iego w Izraͤel / 
tedy przyidzie do brón lud Paͤnſti. 

J2. Powſtaͤn powſtaͤn Debora / powſtaͤn 
powftóń a śpewdy pieśń / powſthaͤn Baͤraku 
ſynu Abinoemow ć wied wieznie ſwoie. 

J3. Terdz ktorzy pozoſtaͤli niechay pónuią 
naͤd mocaͤrzmi ludu / bo mi Paͤn dł opónowóać 
mocdtże. 

J4. "3 £frćim wyſzedl toczeń ich przeciw 


Patrzay o tym w 5. Mo. 2. Kap. 

To ieſt zaͤden nie smiaͤl wychodzie 3 domu 
daleko. 

Goͤy ſie pórdli baͤlwochwaͤlſtwe / tedy ſie nie 
smieli oborzyć na nieprzyśććiele. 

Dudzie przednieyſzy miedzy ludzmi. 

To ieſt dziekuyeie Bogu. 

Ci kthorzy przed tym nie śmieli wynidz czer⸗ 
póć wody przed ftrzelcy p zolnierzmi / niechaͤy te: 
tóż opowiedza ſpraͤwiedliwosc Paͤnſka. 

SAthory przed tym był w oblężeniu ć nie ſmial 
wyniój. 

To mieyſce taͤk rozumieć mómy / Kthorzy 


S ę d io w. 343. 


Amalekowi / ć za thobg Beniamin przećiwło 
ludowi twemu / 3 Machir wyfzły Bfiążętć / 
4 3 Żabulon piſaͤrze. 

J5. Bfiqżętć też Jzófcbór były z Deborg 
l ć Sgójcbór poſlan ieſt pieſʒo na Solinę iako 
y Barak / naͤ ten czas w odłączeniu Rubeni⸗ 
tow byly wielkie 4 wyſokie myſli. 

16. O Ruben ! czemużeś ſiedziaͤl miedzy 
obotómi / aͤbys fłuchół wrzaſku trzod odłącz 
żywfzy ſie iako lud wielkiey 4 wyſokiey myſli. 

17. Gala zoſtaͤl za Jordänem / ale Dan 
przeczze wzdy mieſzkal w otręćiech: Aſer ſie⸗ 
dzial na brzegu morſkiem / 4 mieſzkaͤl w ſwych 
roſpadlinaͤch. 

J8. Żćbulon ieſt lud ktory nie lithowal 
zdrowid ſwego / y Neftali na wyſokich po: 
lach. 

J9. Przyſzli Krolowie y waͤlczyli / ʒwiedli 
bitwę Krolowie Chananeyſcy w Tanach y v 
wod Maͤgeddo / nie odniozſzy zyſku zaͤdnego 
ani pieniędzy. 

20. 3 nieba wdólcżono / aͤ gwidzdy 3 miey⸗ 
feć ſwego waͤlczyly 3 Syſaͤrg. 

21. Rzekaͤ Cyſon porwdłć ie / o duſzo mo⸗ 
id tyś mężnie podeptółć rzeke Kedumim y rze⸗ 
ke Cyſon. 

22. Tedy ſie popaͤdaͤly kopytaͤ konſkie to: 
łócąc nogami / góy ie bodli mocaͤrze ich. 

23. Przeklinaycie Meroz / rzekl ei Aniol 
Panſki / Ilorzeczeie mieſzezaͤny tego / aͤbowiem 
nie przyſzli na raͤtunek Paͤnu / na ratunek (Od: 
nu z mocórzmi. 

24. Blogoſlawiond miedzy niewiaͤſtami 
Jael żonć Jeberć Cyneyczykä / ć blogoſläwio⸗ 


ciagneli 3 Baͤraͤkiem / ć ktorym dal Bog zwyćię: 
ſthwo przyſzli 3 Efraͤim / ktorych korzen / to ieſt 
Jozue wólcżył przeciw Amälechitom ć po Efrai⸗ 
mie był Beniamin / Zaͤſie Maͤchir kthory poſzedl 
z pofolenić Manaͤſseſowego / niektorzy naͤuczycie⸗ 
lowie byli zaͤkonu / 3 potolenić też Jabulon byli 
niektorzy piórze / tótże z pokolenid Izaͤſchar byli 
Hetmaͤni y pieſzy. 

Jakoby rzekl / Dźiwnć to rzecz iż Rube⸗ 
nitowie nie przyſzli na pomoc bróćiep ſwey dni 
4 Gdlądó aͤni 3 Dan ani 3 Aſer. 

Meroz ieſt miaſto przy gorze Thaͤbor / tędy 
zwiedziono bitwę 3 Syſaͤrg. 

Abo przećiwło mocaͤrzom / ktorzy wólczyli 
przeciw Izʒraͤelitom. 


. 7. 


na niechay bedzie naͤd niewiaſty w nómiećie 
mieſzkaͤigce. 

25. Proſil o wode ć ódłł mu mleka / y na 
przyjtówce koſʒtowney przynioſla mu maſla. 

26. Wzięli gozdz w reke ſwoie / a w 
prówicę ſwa młot kowaͤlſki / y ſtlukla Syſaͤre / 
4 przebiwſzy mu głowę przeróźiłć 4 przebodla 
ſkroni iego. 

27. Skurczyl ſie v nog iey / paͤdl aͤ poległ 
przed nogómi iey ſkurczywſzy ſie vpaͤdl / 
4 tam kedy ſie ſkurczyl zabity zdechl. 

28. Pätrzaͤla oknem mätka Syſäry / 
y krzyczala paͤtrzac przez kraͤthy / Y przeczze 
omieſzkaͤwa przybieżeć woj iego: przeczze ſie 
nie rychlo fpiefją nogi wożniłow iego: 

29. Odͤpowiedziaͤly iey przednieyſze y me⸗ 
drſze niewiaͤſty / iäko fie też y fómć cieſzyla 
tymi ſlowy. 

30. Izali nie trafili na łup y dzielg gi: 
pónientć iedna ćbo wie doſthaͤig ſie mężowi 
iednemu / łupy rozlicznych barw oddaͤwaͤig 
Syſarze / ć lupy pſtro bóftowóne / y lupy 
pſtro 3 obudwu ſtron tkaͤne doſtaͤwẽig ſie na 
fsyję iego. 

31. Thäk niechaͤy zginą wſzyſcy nieprzy⸗ 
iaciele twoi Paͤnie / ć ci kthorzy ciebie mi⸗ 
luiq / niechay bed iaͤko ſlonce kiedy wſchodzi 
w mocy ſwoiey / A tak pothym zoſtaͤla żiemić 
w pokoiu przez czterdzieſci lat. 


Rópitułć 6. 

¶ I. Iʒrael od Maͤdyaͤnitow vtraͤpion 
był zć ſwoie grzechy przez fieómi lót. 
6. Wołdią do Pdnd. 8. Ktory im fzle 
Prorołć äby ie näpominäl. II. X Ge: 
deond aby ie wybawił. 15. Ktory zbue 
Sowdł Olthaͤrz Pdnu / ć rozwaälil Ol⸗ 
taͤrz Bódlow. 36. Dan mu ieſth znać 
zwyẽieſtwã. 


J. Tedy ſynowie Izraelſcy przedſie dopu⸗ 
ſcili ſie złośći przed oczyma Panſkimi / y podal 
ie Paͤn w rece Maͤdyaͤnitow przez ſiedm lat. 

2. A tak Mad yaͤnitowie zmocnili ſie tak 
baͤrzo nad Izraelczyki / tz ſynowie Izraͤelſey 
kopali fobie lochy w goraͤch / iaͤſkinie y twier⸗ 
dze / gözie ſie kryli przed Madyaͤnity. 

3. A póy ſiali Izrͤelezyey / tedy wyeig⸗ 


To ieſt Araͤbowie / iäko piſze Jozefus. 


IVDICUM. 


Kap. 6. 


gneli przeciw nim Maͤdyanitowie / Amalechi⸗ 
thowie / y ludzie * ze Wſchodu ſloncã. 

4. A polozywſzy fie 3 namioty przeciwko 
nim / pjowóli zboża ziemie aͤß idge do Gazy / 
nic nie ʒoſthãwuige na pożywienie Izraͤelczy⸗ 
kom / aͤni owiec / aͤni wolow / ani oſlow. 

5. Abowiem oni yz; ſtaͤdy ſwymi / y 3 
namioty prʒzychoddzili iaͤko wieltojć ſʒaͤranczey 
tak iz nie było liczby im y wielbladom ich 
kiedy ſzli borzac ziemie. 

6. A täk Izräelczycy baͤrzo znedzeni przez 
Maͤdyaͤnity wołóli do Pdnd. 

7. N gdy wołćli ſynowie Izraͤelſey ku Pó: 
nu przed Mad yaͤnity. 

8. Poſlal do nich Paͤn Proroka / 4 mowił 
do nich / Tak mowi Pan Bog Jzr«äelſki / 
Jam wãs wywiośł 3 Egiptu / à wywiodlem 
wãs 3 domu niewolniczego. 

9. N wyprwdłem wds 3 reki Egipcyanow 
yz reki tych wſzytkich ktorzy wãs trdpili / 
ktorem wygnół przed waͤmi / y daͤlem wam 
ziemie ich. 

JO. A powiedziaͤlem wóm / Jaciem ieſt 
Paͤn Bog waſz nie boyćież fie bogow Amorey⸗ 
ſkich w kthorych ziemi wy miefztóćie / ćlejćie 
nie byli pofłufzni gloſowi moiemu. 

II. Przyſzedl potym Aniol Paͤnſki y ſtaͤngl 
pod debem ktory był w Efra w dziedzictwie 
Jos Abiezerczyka / a Gedeon ſyn iego mlocil 
zboze na boiſku aͤby 3 nim vẽiekl przed Maͤdy⸗ 
dnitómi. 

J2. Tedy vłózół fie mu Aniol Pänſki 
4 rzekl kniemu / Pón 3 tobą ieſt rycerzu waͤlecz⸗ 
ny. 

I3. Na to mu odpowiedziaͤl Gedeon / 
Proſze mop Pónie ieſli Paͤn ieſt 3 nami / 
cjemuż to na nas wſzythko przyſzlo: GHożież 
teraz ją wſzytki cuda iego ktore nam opowie: 
dali oycowie naͤſzy mowiąc / Izali nós nie 
Paͤn z Egiptu wywiodl: ć tberóz nas opuſcil 
y podł naͤs w ręce Maͤdyanitom. 

14. Thedy nóń wepztówizy Pan rzekl / 
Idzze z 3 tą twą mocą ć wybówifjz Izraelity 
z rak Midóydnitow / goͤyzem id ciebie poſtal. 

J5. A on rzekl kniemu / © moy Pänie 


Tho ieſt ktoräm tobie dal przez ſlowo moie. 


I. Saͤmu. I2. v. II. 


Róp. 6. 7. RKsięgi 


czymże id moge wybówić Izraͤelczyki: oto 
nótoo moi podły ieft w Midnójse / ć ić ie: 
ftem nómnieyfży w domu oycd mego. 

Jó. A Pan rzekl kniemu / Iz ia bede 3 toz 
bą / tedy ty pordźijz Maͤdyanity iaͤko mężć 
iednego. 

17. A on oòdpowiedziaͤl iemu / Profzę ieſli⸗ 
zem nólózł laͤſke przed oczymć twemi / day 
mi iółi znaͤk izes ty ze mną mowił. 

J8. Nie odchoddze ; tąd profzę ćię dż zaͤs 
prźiypóg do ciebie / a przyniojeć ofidre moię / 
y położę iq przed tobą. A on mu odpowied zial 
Ja tu zoftónę ćż ſie zófie wrociſz. 

J9. Ooͤſzedſzy tedy Gedeon zgothowäl to: 
zielka 3 ſtada / y przaͤſne chleby 3 Efaͤ maki 
l y włożył mieſo w koſz / ć polewke wläl 
w garnek / taͤk ze ono przyniofł do niego pod 
on dab ć położył przed nim. 

20. Potym do niego rzekl Aniol Boży / 
Wezmi tho migjo y ty chleby nie kwaſzone / 
4 położ ie nć tey ſkaͤle / polewkę wylaͤwſzy / 
A on vcqpynil tak. 

21. Zaͤtym Aniol Pänſki ſéiqgnal koniec 
laͤſki kthorg miaͤl w rece ſwey / y dotknal mię: 
fa y przajniłow / thedy wyſzedl ogien z ſkaͤly 
a ſpalil miejo y przaͤſniki / A potym Aniol 
Pänſki odſzedl od oczu iego. 

22. A widzac Gedeon iz to był Aniol 
Pänſti rzekl / Ach Pänie Boże k czemuzem 
widziaͤl Aniola Paͤnſkiego oczywiſcie. 

23. Nd co oòdpowiedziaͤl Paͤn / Połoy 3 to: 
ba nie boy fie / nie vmrzeſz. 

24. Tómże Gedeon! zbudowal Pónu OH 


CZądć znótu nie przetho żeby miaͤl Eufić Boga 
I ćle iżby vtwierożił wiaͤre fwą. 

O tbym fłowie Efaͤ paͤtrzaͤy w. 3. Mo. 5. v. II. 

Taͤk rozumie iz czlowiek nie może Bog wie 
dziec p w oſobie Anielſkiey / aͤby nie mial vmrzec / 
wfzółże wiele mężow ſwiethych to potytdło / ć ied⸗ 
nóć nie pomaͤrli / A przethoz mómy czynić tozośie 
al miedzy wiedzeniem Bozem / aͤbowiem tho ktore 
bywã w iego wielmożnofći / thedy thaͤkiego mółofć 
ludzkaͤ nie może znieść / śni też onego góy ſie okaͤzu⸗ 
ie w rozgniewaniu ſwoim / Ale ono widzenie bywa 
znos nieyſze gdy ſie okazuie ćicbym y dobrotliwym 
iako ſie okazal Jaͤkobowi w. I. Mo. 32. N Moize⸗ 
fzowi. w. 2. kſiegach. 33. A thu Gedeonowi. 

To ieft 3 roſkazanid Póńftiego / iaͤko ſie to 
okaͤzuie w drugim wierſzu. 
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tarʒ / y przezwaͤl gi Paͤn pokoiu / ktory ieſzeze 
dz y do tego czaͤſu ſtoi w Efra Ubiezerytow. 

25. N ftólo ſie oney nocy i3 rzekl Paͤn do 
niego / Wezmi Cielca 3 ſtaͤda oycd twego / 
y drugiego Cielca ſiedmioletniego / rozwalze 
Oltarz Baͤalow ktory ieſt oycć twego / a wy: 
ſiecz gay ktory ieſt okolo niego. 

26. N zʒbuduy Olthaͤrz Paͤnu Bogu twemu 
na wierzchu tey ſkaͤly na rownym mieyſcu / 
wezmiz Cielcć drugiego ć vcʒzyn 3 niego ofidrę 
póloną temi drwami ktores porąbół w gaiu. 

27. A täk Gedeon wśiął Ożlejieć mężow 
3 ſlug ſwoich / y vcjynił tak iako mu był 
Pän powiedziäl / aͤle © iż ſie baͤl domu oyca 
ſwe y miefzcżón / nie czynił tego we dnie ale 
w nocy. 

28. Góy thedy witali raͤno mieſzezaͤnie / 
vyzreli rozwalony Oltaͤrz Bddlow / p wy: 
tąbóny gay ktory był okolo niego / y cielcd 
one” drugieꝰ ofiàrowanego na Oltaͤrzu zbudo⸗ 
wänym. 

29. Zathym rzekl ieden do drugiego / Ktoz 
wzdy to vcezynil: A góy ſie pytóli ć pilnie 
bódćli / powiedziaͤno / iz Gedeon ſyn Jodfow 
to vczynil. 

30. Tedy rzekli miefzczónie do Joaſa / 
Wywiedßs ſynã twego ć niechaͤy vmrze / aͤbo⸗ 
wiem rozrzucil Oltharz Bddlow y porabaͤl 
gdy okolo niego. 

31. X odpowiedziaͤl Jos wſzytkim ktorzy 
ſtaͤli okolo niego / A wyż ſie to móćie ſwaͤrzyc 
o Bald: iʒali wy mu pomoc chcecie: Ten co 
ſie on pokuſil niechay vmrze iutro tóno / bo 
ieſli ieſt bog niechaͤyze ſie msci naͤd tym ktory 
rozwalił Oltaͤrz iego. 

32. Thedy onegoż nić nażwón był Gede⸗ 
on Jerobódl / przetbo iż ociec rzekl / Niech 
ſie naͤd nim msci Bódl iz mu rozrzuẽil Ołtarz. 

33. Na ten czas Maͤdyaͤnitowie / Amäle⸗ 


Thòqͤ boiazn nie maͤ być gónionć / aͤbowiem 
nie dla tego ſie rozmyſlaͤl aͤby co miaͤl czynić przez 
ćiw roſkazaͤniu Panſkiemu / ale roſthropnie prze: 
bócżół iakoby ofpć mogł vczynic woley iego / aͤby 
też vfzedł niebeſpieczenſtwaͤ ktore baͤczyl. 3 kad my 
tu naukę maͤmy iz imo wſzythko winniſmy pofłu: 
ſʒni być Paͤnu / A wſzaͤkoz y zdrowid ſwego ſzaͤno⸗ 
wóć ieſli to może być bez obruſzneid Póńftiego / 
4 ieſliby być nie mogło tedy iego chwaͤld zaͤwzdy 
mieć przodek. 
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chitowie / y ludzie od Wſchodu flońcć zebrćli 
fie ſpolu / y przepräwiwſzy ſie / zatboczyli 
oboz w Solinie Jezrael. 

34. Ale Duch Pänſki ogaͤrnal Gedeona / 
4 góy zaͤtrabil w trąbę / zebraͤl ſie kniemu dom 
Abiezerow. 

35. N wpypräwil poſly do  wfzytkich 
Maͤnaſsytow / y zebraͤli ſie do niego / taͤk⸗ 
ze poſläl do Ufer / do Zaͤbulon / y do Neftäli 
ktorzy mu zaͤciqgaͤli. 

36. Thedy rzekl Gedeon do Bogd /! Jez 
fliż przez mie wybówić chceeſz lud Izraͤelſki 
iakos powiedzial. 

37. Oto id położę runo welny na boiſku / 
ieſlize roſa tylko na welnę vpaͤdnie / ć wſzytka 
źiemić fuchć bedzie / tedy będę wieośidł iz 
przez mię wybawiſz Izraelczyki iaͤkos obiecół. 

38. N ſtälo ſie tak / aͤbowiem gdy 
nazaiutrz wſtaͤl a ſeiſnal rund / tedy wyżął 
z welny pelne baͤnke wody 3 roſy. 

39. Nad tho ieſzeze rzekl Gedeon do Boga 
Niechay popedliwose twaͤ nie poruſzaͤ fie 
przeciwko mnie / ć niechaͤy ieſzeze raͤz rzeke / 
y niecbdy ieſzeze raͤz doswiaͤdſze w tep welnie 
I profzę niech tylko ſaͤmo runo bed zie ſuche / 
4 na wfzyttę ziemie niech paͤdnie rofd. 

40. N vcjynił thäͤk Bog oney nocy / iz 
tylko ſaͤmo runo bylo ſuche / ć wſzytkaͤ żiemić 
pr zypaͤdla roſq. 


By był Gedeon nie miał wióry / tedyby 
był nie ruſzyl wälki przećiw nieprzyiaͤciolom kto⸗ 
tych liczba y moc byla bórzo wielkaͤ. A taͤk będąc 
na to wezwaͤny czyni doſye powolaniu ſwemu / 
A wfzółoż iz ieſth mdlem / ć veieka ſie do Boga 
a proſi iżby był vtwierdzon iaͤkim cudem / czego 
iscie nie czynił oprocz ucha Bożego / od ktore⸗ 
go był pobuóżćn / aͤby fie na daͤlſze rzeczy ogladal 
I góyż go przywiodl kthemu aͤby zadaͤl cudć nad 
oną welng. 

Duch Pãnſki pobudzaͤige Gedeonã aͤby proſil 
o znaͤk / przeklada nam naͤuke o przyſciu y o krole⸗ 
ſtwie Kryſtuſowem / O czem mómy ſwiaͤdecthwo 
w Pſäͤl.7 2. Runo nam znäczy lud ZJydowſki / Ro⸗ 
fi Nauk niebieftą / Etord byki naͤprzod do nich 
ptzyniefionć. Siemić znaͤczy Pogaͤny ſuchã 4 oprocz 
wilgotnoſci tey naͤuki ſwietey / ttorą iednaͤk po: 
tym przyieli / 4 Runo zoſtalo ſuche / Nieprzyiaͤcie⸗ 
le znaͤcza nam Smiere Grzech y Pieklo / Gedeon 
zaͤſte poſlaͤny przeciwko nie znaczy nam Kryſtuſa. 


IVDICUM. 


Róp. 7. 


Rópfitułć 7. 
¶ J. Btorzy fą obraͤni nó woynę. 8. A 
ktorzy fą roſpuſzezeni. 19. wyćieftwo 
nad Maͤdyaͤnity. 

J. Wſtäl tedy baͤrzo raͤno Jerobaͤal ktory 
ieſt Gedeon / y wſzytek lud kthory był z nim / 
y położyli ſie 3 namiothy naͤd zrzodlem Harad 
A woyſko Maͤd yaͤnſkie bylo im od Pulnocy 
v paͤgorku Jómmotrć w dolinie. 

2. M rzekl Paͤn do Gedeond / Wiecgzſzy ieſt 
lud 3 tobą / ć nizlibych id poodć miaͤl Maͤdy⸗ 
anity w ręce ich / By ſie ſnads Izraͤel nie 
chlubil przeciwko mnie mowiąc / Reka nófzą 
wybawila nas. 

3. A thäk teraz wolay gloſem przed ludem 
mowiąc / Btboby był lekliwym à boiäͤzli⸗ 
wym / niechaͤy ſie wroci na zaͤd / ć niechay 
tóno ióżie precj 3 gory Galadd / Tedy ſie 
wrocilo 3 ludu dwaͤdzieſcid y dwaͤ tyſigca / 
4 tylko ich Ożiejieć tyſiecy zoſtaälo. 

4. A Pan rzekl do Gedeon / Jeſzeze y to 
wielki lud / wiedzze ich do wody / ć tóm 
ich doswiaͤdſze / a to” id tobie powiem / aby 
4 tobą ſzedl / ten poydzie 3 tobą / o ktorymci 
też ʒaſie powiem aͤby nieſzedl / ten niech 3 tobą 
niechodzi. 

5, Tedy wiodl lud do wody / aͤ Pan rzekl 
do Gedeon / Kaͤzdy ktory bedzie leptaͤl wodę 
iezykiem iaͤko pies lepce / temu kaͤzeſz ftanąć 
oſobno / A ktory zaͤſie pokleknie na toldnć 
aby pił / ten też ofobno ftónie. 

6. M byłć liczba tych ktorzy fobie czerpaͤli 
ręka wode do vſt / trzy ſta mezow / U wſzytek 
iny lud na koland vklekngwſzy pił wodę. 

7. Tedy Paͤn rzekl do Gedeond / przez 
tych trzech fet mezow ktorzy tak łeptóli wy: 
bówię was / a podam Maͤdyanity w ręce twe 
Then zaͤſie drugi lud wſzytek niechay odey⸗ 
dzie do mieſca ſwego. 

8. A tak oni ludzie wzięli żywnojći z ſobg 
y traby / A drugie wßytki Izraͤelczyki roſpu⸗ 
ſcil / tażóego do naͤmiotu ſwego zoſtaͤwiwſzy 
tylko trzy ſtaͤ mezow / A woyſko Maͤdyaͤnſkie 
lezaͤlo w dolinie. 

9. A täk oney nocy rzekl Pan do niego / 
Wſtãn aͤ ids do woyſkaͤ aͤbowiemem ie dal pod 
moc twoię. 


W. 5. Mo. 20. v. S. 


Róp. 8. 7. RBśięgi 


J0. A ieſliz fie (am iść boiſz / tedy tam 
z tobą niechay idzie Faͤra ſluga twoy. 

II. N vſlyſzyſz co bedg mowić / ć potym 
bedq potwieróżone ręce twoie / y wnidzieſz 
do obozu / A tak ſzedl on ſaͤm y fługd iego 
adͤz do tych kthorzy trzymali oftóteczną ſtraz 
od woyſka. 

j2. A Maͤdyanitowie y Amalechitowie / 
y wſzytek lud od Wſchodu ſloncã / leżeli w do⸗ 
linie iako wielkoſc ſʒaͤraͤnczey / tat iz thez Wiel⸗ 
bladow ich liczby nie bylo nie inaͤk iaͤko piaͤſek 
niezliczony ktory ieſt naͤ brzegu morſkim. 

J3. Tam góy przyſzedl Gedeon / oto nie: 
ktory powiedaͤl ſen towaͤrzyſʒowi ſwemu thy⸗ 
mi ſlowy / Snilo mi fie izem widziaͤl bo⸗ 
chen chlebẽ ieczmiennego toczący ſie do woy⸗ 
ſka Madyaͤnſkiego / y przypaͤdl az do namiotu 
y potrąćił go / tak iz ſie przewrocil od wierze 
chu na dol y vpadl namiot. 

J4. Tedy towaͤrzyſz ie” odpowiedziaͤl mu 
täk / Nic to inego nie ieſt iedno miecj Gede— 
onow fynć Jodſa mężć Izraͤelſkiego / w ktore? 
tece daͤl Paͤn Maͤdyaͤnity ze wſzytkim woy⸗ 
ſkiem. 

J5. Tam goͤy vſlyſzaͤl Gedeon opowiedaͤnie 
fnu onego y wyklad iego / podziekowal Paͤnu 
I ć wroćiwfzy ſie do woyſkaͤ Izraͤelſkiego rzekl 
I YWftdyćie / óbowiemći Paͤn dal w ręce naſze 
woyſka Maͤdyaͤnſkie. 

Jó. Rozdͤzielil tedy ony trzy ſtha mezow 
na trzy hufce / ć tóżóemu 3 nich daͤl w tęce 
traby y ózbóny cżce / 4 * kaͤgance w S3bóniech. 

J7. Tedy rzekl do nich / Co byrzyćie że 
id czynić bede to wy też czyncie / ć góy będę 
przychodzil ku ſaͤmemu woyſku / czyncieſz tak 
ało y ia czynić będę. 

J8. A góyp ia p ze wſzytkiemi ktorzy ſq 
ze mną zaͤtrabiemy w trąby / tedy też y wy 
zatrabeie okolo wſzythkiego woyſka / y beddzie⸗ 
ćie mowić $ Toć ieſt Paͤnſtie y Gedeonowe. 

J9. A täk przyſzedl Gedeon ku ſaͤmemu 
woyſku / y ſto mężow kthorzy 3 nim byli ku 
przodkowi posrzedniey ſthräzey / y obudzili 
ftrój / ć zaͤtrabili w trąby / y potlukli dzbany 
ktore w rekaͤch mieli, 


Rägaͤnce ty były zaͤkryte w dzbaͤniech / aby 
ich nieprzyiććiele niewidzieli / aͤzby zʒtrabiono. 
To ieſt Paͤnſkie y Gedeonowe zwyćieftwo. 
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20. JZatrabily taͤk ony trzy hufy tłutąc 
dzbaͤny / a wziaͤwſzy w lewą reke kaͤgance / 
4 w prawa reke trąby ku trabieniu wolali / 
Miecz Paͤnſki y Gedeonow. 

21. N ſtaͤnal kazdy na mieyſcu ſwoim oko⸗ 
lo woyſka / ć woyſko wſzytko mieſzaͤlo ſie / 
A täkze wſzyſcy 3 krzykiem vciekaͤli. 

22. Góy tedy oni tezy ſtaͤ trabili / obrocil 
Pan D miecz iednego przećiw drugiemu we 
wſzytkim woyſku / A täk veiekly wſzytki bu: 
fy do Betbjeti w Sereräth / aͤz do granice 
Abelmehola w Tóbbdth. 

23. X zebrówfzy fie mężowie Izraelſcy 
z Nefthali / 3 Ufer / y ze wſzytkiego poło: 
lenić Maͤnaͤſseſowego y gonili Maͤdyanity. 

24. ZJatym Gedeon wypräwil pofły na 
wſzytke gore Efraim tak roſkaͤzuige / Zaͤiez⸗ 
ożdyćie Maͤdyaͤnitom ć oſaͤdzcie przed nimi 
wody / az do Bethbera y do Jordänu: Jez 
braͤli ſie tedy wſzyſcy mężowie z Efraͤim / 
4 oſqdzili wody az do Betbberć p do Jor— 
daͤnu. 

25. Przuytym poimóli dwoie Kſiqzat 
Mad yaͤnſkich / Orebãa y Sebd / ć zabili Oreba 
na ſkale Oreb / ć Zeba v praͤſy Jeb / ć go⸗ 
nili Madyanity: N przyniejli głowe Orebowęe 
y Jebowęe do Gedeonć za Jordan. 


Rópitułć 8. 
¶ I. Gedeon vfmierzć Efraͤimity gdy 
byli przeciw iemu powſtäli. 16. Gdy 
poróżił Jebee p Sćlmónć / połórół 
mieſzezaͤny 5 Sokot y 3 Fanuel kto⸗ 


Ludzki rozum nic tu niebaͤczy iedno rzeczy 
idkoby blaͤzenſkie / ć ſmiechowiſka / dle wiaͤrq tto: 
ra bywã podpartã obietnicómi Póńftiemi bierze 
naͤdzieie naͤd naͤdzieie / Trąby znaͤmienuig opowie: 
odnie Ewanieliey y ſtraͤſzliwy glos iey nieprzy⸗ 
idciolom Bozlym / Kaͤgaͤnce zaͤſie ʒnaͤmienuig nam 
iaſne poznaͤnie rzeczy Boſkich ktore w nas bywa 
przez Duchć ſwiethego ſpraͤwione / Dzbaͤny po: 
tluczone w ktorych ſwiaͤtlo bylo zaͤkrythe / ʒnaͤmio⸗ 
nuią zlowieka tego / ktorego ćidło bylo zlamaͤne 
a w ktorym bylo zlaczone Boſthwo / y ſwiaͤtlosẽ 
Etorć ofwiecć kaͤzdeꝰ czlowieka przychodzącego do 
niego. 

DTo ieſt / Za fprówą Bożą (ami ſie pobili 
nieprzyśććiele oni. 


ipfel.83.v.J2. Ezd. 0. v. 26. 
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tzy niecbćieli óćć zywnoſci ludowi iego. 
27. Sprówił Efod àͤ co 3 tego złego 
vroſlo. 30. Synowie p śmierć iego. 


J. Tedy mężowie 3 Efraͤim rzekli ku nie: 
mu / Przeczes to nam vczynil iżeś nós nie⸗ 
wezwaͤl góyś ſzedl wólcżyć przeciw Maͤdyaͤni⸗ 
tom: y fukali nan ſrodze. 

2. Ktorym on od powiedziaͤl / N cożem ić 
wiecey bcżynił näd was: Izäli nie lepfze ieſt 
poſlednieyſze ʒbieraͤnie wind Efraͤimowe / 
niźli pierwſze zbieranie Abiezerowe: 

3. W cele wäſze poddł Bog Kſiqzeta 
Maͤdyaͤnſkie / Orebaͤ y Zeba / aͤ id cożem mogł 
vczynic iaͤko wyp: Tedy on ich vmyſl vblaͤgaͤl 
ſie przeciw niemu góy ty ſlowa mowił. 

4. A täk przyſzedl Gedeon do Jordaͤnu / 
y midł ſie przezeń przepraͤwic ze trzemi ſty me⸗ 
zow ktorzy 3 nim byli ſpraͤcowani w pogoni. 

5. NM rzekl do mieſzezaͤn z Sokoth / Pro: 
ſze was daͤycie iakiego chleba ludziom ktorzy 
idg że mną / aͤbowiem ſq ſpraͤcowäni / ć id 
przedſie bede gonił Jebee y Salman Krole 
Maͤdyänſkie. 

6. Ale mu rzekli przelozeni w Sokot / 
Izäli iuz moc Jebee y Sólmónć ieſt w tę: 
ku twoich / zebychmy mieli daͤwaͤc żywnojć 
woyſku twoiemu: 

7. Ktorym rzekl Gedeon / Nu góyć Paͤn 
pod Zebee y Sćlmónć w rece moie / tedy 
ciala waſze będe młoćił cierniem 3 puſzezey 
y oſtem. 

8. 3 tamtąo zaͤſię ſzedl do Faͤnuel / y mowił 
taͤkze do nich: A mieſzezaͤnie z Faͤnuel taͤkʒe mu 
odpowiedzieli iako p mężowie 3 Sokot. 

9. Tedy też on powiedziaͤl mieſzezaͤnom 
Faͤnuel: Gdy ſie wroce w pokoiu rozwäle te 
wieze. 

Jo. Ale Zebee y Sćlmónćd byli w Kaͤrkor 
3 woyſki ſwemi okolo piąćinójćie tyſięcy ludu / 
y wſzythek iny lud ktory był pozoftół 3 hufow 
luoźi od Wſchodu ſloncd / ć tych co ie tuż bylo 


Przyrownywaͤ kſigzeta Maͤdyaͤnſkie porazone 
od Efraimitow tu zbieraniu gron winnych / ć rue 
ga część woyſka ku pierwſzemu zbieraͤniu / kthore 
on powiedãa być mniepfzym niz poſlednie ono iaͤko⸗ 
by täk rzekl / Wäſze swyćiejtwo ieſt wieczſze niż: 
li naſze / aͤbowiemeſcie wy poróźili kſigzeta ſwych 
nieprzpiććioł. 
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pobito było ſto p owdożiejćid tyſiecy mężow 
godnych ku boiowi. 

II. Tedy Gedeon idac Śrogą ku tym 
co miejztóli w naͤmieciech od Wſchodu fłońcć 
Nobe y Jegba / vderzyl naͤ ony woyſkaͤ ktore 
iuz byly ſobie beſpieczne. 

J2. A gdͤy veôiekaͤli Sebee y Sćlmdnd / tedy 
ie gonił à poimal ony dwaͤ krole Mad yaͤnſkie 
rozgromiwſzy wſzytki woyſkaͤ ich. 

J3. Potym ſie wroćił Gedeon ſyn Jos 
4 bitwy nizli fłońce dobrze wzeſzlo. 

IJ. X poimäl młooźieńcć 3 mężow Sokot 
ktory gdy go o to pytdł ſpiſaͤl mu Przelo⸗ 
zonych Sokot y ftórjzych iego fieoniożiefiqt 
y fieóni mezow. 

J5. Tedy przyſzedſzy do mężow Sokot 
rzekl / Otho ſa Jebee y Salma ktoreſcie mi 
wymiótowóli na oczy mowiąc / Izaͤli moc 
ich iuż ieſt w reku twych / że chceſz od nós 
zywnoſci ſpraͤcowaͤnemu ludowi twemu: 

Jó. A täk wsial ftórjze miaſta onego / 
nabral też y ciernid 3 puſzezey y oſtu / ć ſiekl 
im mieſzezaͤny Sokot. 

17. X wieżę tbeż Faͤnuel rozwäͤlil / 4 poz 
motóowół lud mieſcki. 

18. Rzekl potym do Zebee p do Sćlmónć 
Co zacz byli mężowie oni ktoreſcie pomor⸗ 
oowdli w Thaͤbor: A oni odpowiedzieli / 
Taͤkuchni iaͤko y ty / ć móiąc praͤwie oſobe 
krolewſkq. 

19. Tedy kniem rzekl / Brććiać to moi 
4 ſynowie maͤthki moiey byli / iaͤko żywie Paͤn 
Bog / byjćie ie byli żywo zoſtaͤwili / zebych 
was był nie pomordowal. 

20. A täk rzekl do Jetra pierworodnego 
ſwego / Wſthaͤn ć zómoróuy ie. Ale mło: 
dzienczyk przed boidznig nie dobyl miecza ſwe⸗ 
go / śbowiem ieſzeze był niedoroſlym. 

21. Thedy Sebee y Sćlmónć rzekli / 
Toftóń ty ſaͤm 4 oborz ſie naͤ naͤs / bo tak moc 
na mężć nóleży: A tak powſtawſzy Gedeon 
zäbil Żebee y Sdlmónć / y pobral haͤlſbaͤnty 
ktore były na fzyiśch wielbladow ich. 

22. N tżetli Izrͤelitowie do Gedeon 
Bad pónem nójżym thy y fpn twoy / 
y wnuk thwoy / aͤbowiemes nós wybówił 3 rę: 
ki Maͤdyaͤnitom. 


Ozee. 0. v. IJ. Pfl. 83. v. I2. 
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23. Nã to im odpowiedziaͤl Gedeon / Ja 
nie bede pónem wófzym / dni ſyn moy bę: 
die pónowół naͤd waͤmi / ale (am Pan będśie 
Pónowdł nad wómi. 

24. Kthemu rzekl do nich Gedeon / Nie⸗ 
chay to tylko v waͤs vproſze aͤby mi kaͤzdy 
z was dal nauſznice tóżóy 3 łupu ſwego / Bo 
iz byli Iʒmaͤelitowie / tedy mieli nóufznice zlo⸗ 
te. 

25. Tedy rzekli / Raͤdzie daͤmy / A tak 
roſciggnqwſʒy ſzaͤte / tóżóy miotaͤl naͤ nie nau⸗ 
fznice 3 lupow ſwoich. 

26. N był wógć nauſznic onych złotych 
ktore fobie vproſil / tyfiąc y ſiedm fet ſyklow 
I optocżz klenotow y nofzenić / y fzót ſzaͤrlat⸗ 
nych ktore były naͤ Krolaͤch Maͤdyaͤnſkich / 
y oprocz hälſbanthow ktore były na ſzyiaͤch 
wielbladow ich. 

27. X fprówił 3 tego Gedeon $ Efod / 
a zoftawił gi w miejcie ſwym w Efraͤ / tedy 
ſie tam ſcudzolozyl wſzytek lud Izräͤelſki za 
nim / ć bylo to Gedeonowi y domowi iego 
tu vpädkowi. 

28. A tak byli vkroceni Maͤdyaͤnitowie od 
ſynow Izraͤelſkich / iz potym nie podnieſli gło: 
wy ſwoiey / y byla żiemić w pokoiu przez 
czterdziesci lat ʒaͤ czaͤſu Gedeona. 

29. Wroeil ſie tedy Jerobaͤal ſyn Jodfow 
y mieſzkaͤl w domu ſwoim. 


To Efod przyfzło ku zlemu vzywaniu / Abo⸗ 
wiem ie tak chwaͤlili / iaͤko iaͤkg rzecz fwiętą / bo 
thaͤm ſluby y ofiaͤry ſwe na onem mieyſcu ſpraͤwo⸗ 
wäli / y obiecowaͤli ſie taͤm za droge / owaͤ krot⸗ 
ko / ze tóm fobie byli poſtaͤnowili taͤkowe nóbo: 
zeñnſthwo / iaͤkoby tho miaͤlo być barzo woͤzieczna 
rzecz Bogu / co wſzytko tu na tym mieyſcu naͤzy⸗ 
wć piſmo ſcudzolozenie przeto iz thäkowa chwdłć 
I nietylto iz oprocz ſlowa Bożego bylaͤ poſtaͤno⸗ 
wionã / ale fie mu naͤ wſzem ſprzeciwiaͤla. Bowie 
Bog w ten obyczaͤy dal był Efod aͤby fóm Pa: 
plan nawyzſzy w nim chodil w przybytku / aͤ tak⸗ 
ze 3 tąd obdczyć możemy / iz Gedeon cboćidż był 
iałoż kolwiek czlowiekiem fwietym / 4 wzdy vpadl 
odſtepuige za ſwe wymyſlem od ſlowẽ Póńftiego 
IJ dlaͤ thegoz wſzythek dom iego vpaͤdl / iaͤko ſie 
to ołózuie w tym Ka. ktore thuz ieſt po niem / 
a wſzaͤkoz Apoſtol do 310. w II. Kaͤpit. policza 
go miedzy ludzi ſwiete kedy daͤwa znóć iz potym 
ku fobie przyſzedl d zaͤlowaͤl y pokutowaͤl ża to. 
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30. A miał Gedeon ſynow ſiedniddieſigt / 
ktorzy poſzli z biodra iego / śbowiem miał 
wiele zon. 

31. Miäl też y zaͤloznice Etorć byłą w Sy⸗ 
chem / ć tha mu vrodzilä ſynd / y daͤl mu 
imię Abimelech. 

32. Dmórł potym Gedeon ſyn Joaſow 
w czerſtwey ftórofći / a pogrzebion ieſt w gro: 
bie Jodſd oycd ſwego w Efraͤ ktore ieſt Abie⸗ 
zerczykow. 

33. A gdy vmórł Gedeon / odwrocili ſie 
ſynowie Izraelſcy ć ſeudzolozyli ſie 3 Bódlómi 
l y poftówili fobie Baͤalberyt zi boga. 

34. X nie pómiętćli ſynowie Izrͤelſcy na 
Paͤnd Bog ſwego / ktory ie wytwdł z rak 
wſzytkich nieprzyiaciol ich okolicznych. 

35. Anie mieli miloſierdzid nad domem Jez 
tobódlć Gedeond / za ony wſzytki dobraͤ ktore 
on czynił Izraͤelitom. 


Käpituld 9. 
¶ J. Ubimelech pobiwfzy braͤcig fwą fp: 
ny Gedeonowe. 6. Obrón ieſt Krolem 
od Sychimitow. 7. Ktorym Joćtbóm 
pod podobienſtwem opowieda vpaͤdek 
y Abimelechowi. 23. Nieſnaſki mie: 
dzy nim y miedzy Sychimity. 4. Wzi⸗ 
awſzy Sychem y Thedes ć zburzywfzy 
ie. 53. Jabit ieſt od niewiaſty. 


J. Tedy ſzedl Abimelech ſyn Jerobaalow 
do Sychem ku bratom maͤthki ſwey / a mowił 
do nich / y do wſzytkiego narodu domu opceć 
maͤtki ſwey tymi ſlowy. 

2. Proſzęe mowćie Sychimithom gd zieby 
fłyfzeli wſzyſcy: Coż ieſt lepſzego czyli aͤby 
wm ſiednidzieſigt mężow pónowóło wſzyſcy 
ſynowie Jerobódlowi / czyli iżby naͤd wómi 
pónowół mąż ieden: A wyp tbeż wżóp na to 
pómiętdyćie żem ieſt Eojć waͤſzaͤ p ćidlo wdfże. 

3. Tedy bróćić maͤtki iego wſzytki thy ſlo⸗ 
wd powiedzieli o nim / góźie wſzyſcy Syche⸗ 
mithowie ftyfżeli / y przyklonilo ſie ſerce ich ku 
Abimelechowi / powiedeiqe ze then ieſt braͤt 
naſz. 

4. N dali mu fieomiożiefiąt srebrnikow 
4 domu Bóólberyth / za ktore fobie Abimelech 
naprzyimowaͤl ludzi zgolocialych y tulaczow 
ktorzy ſzli z nim. 

5. N przyſzedl do domu oyca ſwego do 
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Jeftć / ć pomordowäl bróćią fwą ſyny Je⸗ 
robadlowe / ſiednidzieſigt mezow na iednym 
tómieniu / tylkoz Joćtóm ſyn Jerobadlow 
namnieyſzy zoftół iz ſie był ſkryl. 

6. JN zebräli ſie wſzyſcy Sychemitowie 
y wſzytek dom Mello / à ſzedſzy obrali Abi⸗ 
melechć * Krolem / n polu tędy ſtaͤl Słup 
v Sychem. 

7. Tedy to powiedziaͤno Jodthämowi / 
ktory fzeofzy ftónqł na wierzchu gory Góry: 
zym / 4 wołół wielkim gloſem do nich / Słu: 
chdyćie mie Sychimitowie / aͤby waͤs też Bog 
ftyfzół. 

8. ! Zeſzly ſie órzewć ćby nad fobą poz 
móżóły Brolć / y rzekly do oliwy / Badz 
Krolem nad naͤmi. 

9. Ktorym odpowiedziaͤla oliwć / Izali id 
opuſzeze tluſtoſe moię / gdyz przez mie bywa 
cześć y Bogu y ludziom: Izaͤli popóę aͤbym 
zwierzchność miała naͤd ine drzewa: 

Jo. Rzekly pothym drzewaᷣ do figi / Podz 
ty a bądź Krolem naͤſzym. 

II. Ktorym odpowiedziala figa / Izaͤli ia 
opuſciwſzy ſlodkoſẽ moię p owoc mop wybor⸗ 
ny popóe aͤbym 3wierzcbność miółą naͤd ine 
Orzewd. 

J2. Potym rzekly drzewa do móćice wine 
ney / Podzze ty ć bądź Krolem naſzym. 

J3. Tedy im odpowiedziaͤla móćicć winnd 
I Ssćli id opuſzeze moſzez moy ktory vweſela 
Bogd y ludzi / ć poydęe aͤbym zwierzchność 
miãlà nad ine drzewa. 

J4. Nad oſtatek rzekly wſzytki drzewa do 
ciernia / Pod ty ć bądź Krolem nad nami. 

J5. Tedy odpowiedziaͤlo ciernie drzewom 
I Jeſlize tuż praͤwdziwie chcećie wy mnie po: 
móżóć za Krolć nad fobą / Poośćiejz d vfay⸗ 


Odmienidig ftón ſwey rzeczy poſpolitey / 
kthory im był Paͤn poſtaͤnowil w wielkiey wolno: 
ſci / ć tho vcżynili nieradzac ſie Pana. 

BDrzez ty drzewa rozumie ſie lud Izraͤelſki / 
4 przez oliwę / figę / y winną móćicę rozumie ſie 
Gedeon y fpnowie iego / kthorzy naͤ ſwym ſtaͤnie 
przeſtawali / kthory ſie podobaͤl y Bogu y ludiom 
a przez ćiernie rozumie fie Abimelech okrutnik. 

Tho znäczy iż ei ktorzy nieprzeſtawaig na 
ſwem ſtaͤnie w kthorym ie Bog mieć chce / godni 
ſq aby vlegaͤli pod cierniem / tho ieſt / aby byli 
podddaͤni okrutnikom. 


IVDICUM. 
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ćie w ćieniu moim / ć ieſliz nie chcećie / tedy 
wynidzie ogień ; ćietnić ć popali D Cedry 
Libaͤnſkie. 

Jó. A tak teraͤz ieſlizeſcie praͤwdziwie aͤ ſze⸗ 
zyr ze vczynili / gdyſcie fobie Krolem obrali 
Abimelecha / ć iefliżefćie ſie dobrze obchoddili 
3 Jerobódlem y; domem iego / ć ieſliſcie mu 
odplaͤcili zófługę iego. 

I7. Abowiemci ociec mop wälczyl za waͤs 
l y nielitowół żórowić ſweꝰ wyrywaͤige was 
z tęfi Mióopónitom. 

J8. Aleſcie wy dzis powſtali przeciw 00: 
mowi oyca moiego / à pomordowaliſcie ſyny 
iego ſiedmdieſigt mężow na iednym kaͤmieniu 
y obraͤliſcie Krolem Abimelechaͤ ſynaͤ ſtuzeb⸗ 
nice tego naͤd mężami Sychem / i3 ieſt braͤtem 
waſzym. 

19. Jeſlizeſcie to dzis präwdziwie ć ſzezy⸗ 
rze vczynili nad Jerobódlem y nad domem 
tego / kochaycie ſie w Abimelechu / à on ſie 
thez niechay w waͤs tochd. 

20. A ieſliz nie taͤk / niechaͤyze wynidzie 
ogień ; Abimelecha ć popóli Sychemithy 
p dom Mello: Niechay że też wynidzie ogień 
od Sychimitow y 3 domu Mello / ć ſpali 
AUbimelechć. 

21. Tedy veiekl Joćthbóm a vſzedl do Beer 
l y miefztół tóm przed Abimelechem braͤtem 
ſwoim. 

22. A thaͤk Abimelech pónowół nad 
Izraelem przez trzy lata. 

23. F Thedy Bog puſcil duchz złego 
miedzy Abimelecha y miedzy Sychimity / 
a ʒlaͤmaͤli wiare Abimelchowi. 

24. Aby przyſzla pomſta na Abimelecha 
braͤta ich / za krzywde y za krew ſiedmidzie⸗ 
ſiath ſynow Jerobaalowych kthore on zaͤmor⸗ 
dowaͤl / y na Sychimity kthorzy mu dali po: 
ſilek aby pomordowaͤl braͤcig fwą. 

25. N Zaͤſaͤdzili nan Sycbimitbowie na 
wierzchu gor / ć lupili kaͤzdego ktory iedno 
ſʒedl tam tha drogg / co potym opowiedziano 


To ieſt przednieyſʒe w Sychem / ktore Ubie 
melech wyniſzezy. 

EDofłół óuchć ſzaͤtaͤnſkiego / iaͤko tego ktory 
miół dofpć bcżynić ſadowi Bożemu przeciwko nie: 
wiernikom / ktorzy temu bywóią ſluſznie podaͤwaͤni 
ku pokaraͤniu ich zloſci. 


Kap. 9. 7. RKsięgi 


Abimelechowi. 

26. Nad tho przyſzedl Gaal ſyn Obedow 
y bracid iego / ć przyſzli do Sychem / ktore⸗ 
mu dufaͤli Sychimitowie. 

27. 3 tamtąó wyſzedſzy na pola zbieraͤli 
winnice ſwoie / y tłocżyli wejelący ſie / ć ſze⸗ 
dſzy do domu bogãᷣ ſwego iedli y pili / ć zło: 
rzeczyli Abimelecha. 

28. Tedy rzekl Gaͤaͤl ſyn Obedow / Coż 
ieſth Abimelech: ć co ieſt żicż Bychem żeby: 
ſmy mu ſluzyli: A zaͤz nie ieſt fpn Jerobaͤalow 
I ć przelozony od niego Zebul: Raͤdſzey ſluz⸗ 
ćie ludziom Hemord oycõ Sychem / bo dla 
czegoż my iemu fłużyć mómy: 

29. M ttoż poód lud ten w ręce moie 
a ftrócę Abimelecha / Tedy rzekl do Abimele⸗ 
cha / Ibierz co mozeſz nawięcep woyſka ſwego 
4 wynids. 

30. A pſlyſzäwſzy Zebul ſtͤäroſtä midjta 
onego ſlowa Gaal ſynd Obedowego tozgnie: 
wal ſie baͤrzo. 

31. Y wyptówił poſly do Abimelecha po: 
tóiemnie mowiąc / Oto Gódl ſyn Obedow 
y braͤcid iego przyſzli do Sychem / ć buntuig 
ſie w miejcie przeciwko tobie. 

32. A tak teróz wſtan nocą ze wſzytkiem 
twym ludem / ć poloz fie naͤ vſaͤdzee w polu. 

33. A rͤno góy fłońce wznidzie wſtaͤwſzy 
wtórgniefj do miaſta / à góy lud y 3 nim 
wynidzie przeciw tobie / vezyniſz 3 nim co 
mozeſz. 

34. Tedy wftówfzy Abimelech w nocy 
p wſzytek lud ktory 3 nim był / zaſaͤdzili fie 
ptzećiwło Syche cztermi bufy. 

35. A wyſzedſzy Gaal ſyn Obedow / ſtaͤnal 
w ſaͤmey brónie miaͤſta / Ruſzyl ſie tedy Abi⸗ 
melech y lud ktory 3 nim był 3 vſädki. 

36. A täk wid zac Gaal lud rzekl do Zebula 
OGtho lud idzie 3 wierzchu gor / Ktoremu 
odpowiedziaͤl Sebul / Cień gor widziſz miaͤſto 
ludzi. 

37. Tedy powtore rzekl Gaͤaͤl / Otho lud 
idzie z posrzodku ziemie / 4 ieden huf idzie od 
polć Meonenim. 

38. Rzekl thedy do niego Jebul / Kedyz 
ſq teróż ony ſlowẽ kthores mowił / Coż ieſt 
Abimelech aͤbyſmy mu fłużyć mieli: Izaͤli to 
nie ten lud ktorys wzgaͤrdzil: Idzze iuz teraz 
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profze ćie à wälcz przećiw niemu. 

39. A tak wyſzedl Gddl przed Sychemithy 
d wóleżył przeciw Abimelechowi. 

40. N gonił go Abimelech gdy przed nim 
począł vciekac / à poległo wiele raͤnnych az do 
ſaͤmey braͤny. 

41. A Abimelech zoſtaͤl w Urumć / Żebul 
też wygnal Gddld ; bräciq iego / aby nie 
mieſzkaͤli w Sychem. 

42. A tak naͤzaͤiutrz wyſzedl lud na polaͤ / 
y opowiedziaͤno to Abimelechowi. 

43. Tedy on wśiąwfzy lud rozdielil gi na 
trzy hufce / ć poſtaͤwil gi na vſaͤdzee w polu / 
y wid zac ludzi wychodzące z miaſta / wyrwal 
ſie naͤ nie y pobił ie. 

44. Sam też Abimelech y bufy ktore 3 nim 
były / ſzturmowaäli y ſtaͤneli v ſaͤmey braͤny 
mid ſta / ć ine dwã hufy vderzyly na wſßytki 
ktorzy byli w polu / y pobili ie. 

45. Ktemu Abimelech dobywäl miäſta 
przez on wſzythek dzien / y wzial ie / aͤ lud 
ktory w nim był pomoróowół / y miaſtho 
zborzyl y; folą potrzaſl. 

46. Co ſlyſzqe wſzyſcy mężowie ktorzy by: 
li na wieży Sychem / przyſzli do twierdzey 
domu bog Beryth. 

47. N opowiedziano Abimelechowi / że ſie 
tam zgromaͤdzili wfzyjcy mężowie wieże By: 
chem. 

48. Tedy Abimelech wſzedſzy na gore 
Salmon że wſzytkim ludem ktory 3 nim był / 
wzigl ſiekiery y okrzeſaͤl gaͤlezie 3 drzewaᷣ / kto⸗ 
te wzigwſzy 4 wlozywſzy na tómionć ſwoie / 
izem id vczynil / cżyńćie y wy rychlo. 

49. A täk 3 onego wſzytkiego ludu kaͤzdy 
pćiąwfzy gdłąż ſwa ſzedl za Abimelechem / 
4 ſkladli ie okolo twierdze / y zaͤpaliwſzy ie / 
fpólili ogniem twierdza: Tómże zginęli 3 ludzi 
wieże Sychem wſzytkich mezow p niewióft 
okolo tyſiqcd. 

50. Potym odͤſzedl Abimelech do Tebes / 
y polozywſzy ſie v nie” wzial ie. 

51. Ale wiezaͤ byłć mocnd w posrzodku 
miójfta / na ktorꝗ vćietli wſzyſcy mężowie 
y niewiójtby ; mieſzezaͤn / 4 ʒamknawſzy ig 


Aby thaͤk ono mieyſce zoftało naͤ potym ſpu⸗ 
ſtoſʒaͤle. 


352. 7. 


o fobie wejzli ną daͤch wieże. 

52. Tedy przyſzedl Abimelech aß do ſaͤmey 
wieże / y dobywdł iey / aͤ ſtaͤngwſzy v ſaͤmych 
drzwi chćidł ig fpólić. 

53. Ale niewiaſta niektord zórzućiła fztutę 
kaͤmienid od żórn na głowę Abimelechowe / 
y ſtracilà mu czójztę. 

54. Ktory nótychmióft zaͤwolawſzy pócho: 
lecia co nofił broń iego / rzekl kniemu / Doe 
badz miecza twego ć zaͤbiy mie / by ſnaͤdz 
o mnie nie rzeczono niewiaſta go zćbiła / 
A thaͤk go przebodlo pachole iego y vmaͤrl. 

55. A wióząc Izräelczycy iz vmärl Abime⸗ 
lech / rozeſzli ſie kazdy do mieyſcd ſwego. 

56. A tak oddaͤl Bog onę zlosé Abimele⸗ 
chowi kthorg vczynil nad oycem ſwoim / gdy 
zabił ſiedmdieſigt braciey ſwey. 

57. Przytym też wſßzytke zloſe mezow Sy⸗ 
chem obroćił Bog na głowę ich / 4 wypełniło 
fie nad nimi przeklectwo Joćtómć ſynd Jero⸗ 
bódlowego. 


Käpituld Jo. 
4 J. Po Abimelechu naſtaͤl Told. 3. A 
po nim zófie Jäir. 6. Izräelczycy za 
ſwoy grzech byli trópieni od Filiſty⸗ 
now. Jo. Wolaiq do Paͤnã ktory ie 
kaͤrze ć potym fie zlitowół naͤd nimi. 


J. Naſthaͤl potym po Abimelechu Told 
ſyn Fuy ſynd Dodowego mąż 3 połolenić 
Izaſchar / äby wybówił Izrͤelczyki / ć ten 
mieſzkal w Sämir na gorze Efraͤim. 

2. N ſadzil Izraͤelczyki przez dwaͤdzieſcid 
y trzy lótć / ć potym vmaͤrl y pogrzebion ieſt 
w Samir. 

3. Po nim nóftół Jair Gälaädcezyk ktory 
ſadzil Izrćelć przez dwädzieſcid y wie lecie. 

4. A ten miäal trzydieſci ſynow ktorzy 
iezdzili na trzech dzieſigt oſlat / aͤ mieli trzy: 
dzieſei mióft ktore zwano Awoth Jair az y po 
dziſieyſzy dzien / a ſa w ziemi Galaͤdd. 

5. Vmärl zätym y Jair ć ponrzebion ieſt 
w Kämon. 

6. Potym fpnowie Izraͤelſcy dopuſcili ſie 
zloſci przed Paͤnem / fłużąc Baͤalowi y Aſtaͤro⸗ 
thowi bogom Syryiſkiem / Sydonſkiem / 


Ta kowyẽ ieſt koniec wfzyttich niewiernikow 
po tym doczeſnem dobrem mieniu. 


IVDICUM. 


Róp. IO. 


Miośbftiem / y bogom ſynow Ammon / y bo: 
gom Filiſthynſkim / ć opuſéiwſzy Pana nie 
ſluzyli iemu. 

7. A przetboż fie Paͤn obruſzyl w popędli⸗ 
woſci ſwey przeciw Izraͤelitom / y podal ie 
w rece Filiſtynom / y w rece ſynom Ammon. 

8. Ktorzy trópili y veiſkaͤli ſyny Izraͤelſkie 
od onego czófu przez ośninóśćie lat / ć ʒwlaͤſze⸗ 
za ty ktorzy byli za Jordanem w ziemi Amo⸗ 
reyczykowey / ktord ieſt w Galaad. 

9. Przepraͤwili ſie też fpnowie Ammon za 
Jordan / y wälczyli 3 Juda y 3 Beniśminem 
ͤtakze y 3 domem Efraͤimowym / ć byli baͤrzo 
vtbtópieni Izraelczycy. 

Jo. ZŻówołćli potym ſynowie Izraͤelſcy do 
Ddnd tół mowiąc / Igrzeſzylichmy przed to: 
bą / izechmy opuſcili ciebie Boga nófzego / 
y ſluzylichmy Baͤalom. 

JI. Tedy rzekl Paͤn do ſynow Izraͤelſkich 
Izaͤliſcie nie byli vtrapieni od Egiptezykow 
Amoreyczykow / od ſynow Ammon / y od 
Filiſtynow: 

J2. Naͤd to od Sydonczykow / Umólechi: 
tow / y Maͤonitow / A goͤyscie wołali do 
mnie / wybaͤwilem was 3 tąt ich. 

I3. Aleſéie wyp mnie opuſcili / ć ſluzyliſcie 
bogom cudzym / * ć przetoz iuz was wiecey 
nie wybówię. 

J4. Ióżćież ć wolaycie do bogow ktore⸗ 
ſcie fobie obraͤli / niechaͤyze was oni wybawią 
czófu vtrapienid wófze”. 

J5. Ale ſynowie Izraelſcy odpowiedzieli 
Paͤnu / Igrzeſzyliciechmy / vezynze ty z nami 
coć ſie zda naͤlepſzego / tylko proſimy eie wy: 
baw nas czaſu tego. 

Jó. X wyrzucili bogi cudze 3 posrzodku 
fiebie ć ſluzyli Paͤnu / $ A tak fie Pón zlitowaͤl 
nad vttópieniem Izraͤelſkim. 

7. Zebraͤli fie tedy ſynowie Ammon / 
4 położyli ſie 3 woyſkiem w Gdlddo / zebraͤli 


Thaͤ grośbć nie ieſt idło ſrogiego ſedziego / 
dle iako oycd dobrotliwego. 

Tu mómy nauke iz zawzdy powinnichmy thr⸗ 
war w naͤdziei o obtotliwośći Paͤnſkiey / aͤbych⸗ 
my dufäli / iz choćtćż na nós dopuſzczaͤ cieſzkie 
vtraͤpienie q wfzółoż ſie on nami opiełowóć bęożie 
o cze y (am Kryſthus Paͤn opowieda v Lukäſza 
w. II. 


Kap. II. 7. RKsięgi 


ſie też y ſynowie Izraͤelſey / a położyli ſie 
w Masfa. 

J8. Tedy rzekli przełożeni ludu Gölaͤad 
mied y ſobg / Kto naͤprzod ſtoczy bitwę 3 fpny 
Ammon / ten bedzie Hetmaͤnem naͤd wfzyttimi 
mieſʒkaͤigcymi w Gólódo. 


Rópfitułóć II. 
4 I. Jefte obrón ieft Hetmäͤnem. 
I. y. IJ. Wyprówuie poſly do Kro⸗ 
la Ammonitow. I3. y. 28. Ktorych gdy 
on fluchóć nie cbćidł. 32. Pordżon ieſt. 
30. Jefte vezyniwſzy Pónu flub 3 żóło: 
ſciq go wypełnić nad cottą fwoią. 


J. Mä ten czós Jefte Gäläädczyk ſyn nie: 
wiaſty nierzadney naͤrodzony 3 Galaaͤda był 
czlowiekiem mężnem. 

2. A żonć Gdlśdóowa näͤrodzila mu by: 
la ſynow / ktorzy dorozſzy wygnóli Jeftego 
powiedaͤige mu / Nie bedzieſz ty braͤl dzie⸗ 
dzictwa w domu oyca naͤſzego / bowiemes ieſt 
ſynem obcey niewidjty. 

3. Veiekl tedy Jefte przed braäcig fwą 
à mieſzkaͤl w ziemi Tob / y zebräli ſie oto: 
lo niego ludzie zgoloceni ć fzli przy nim. 

4. N przydalo ſie potym iz walczyli ſyno⸗ 
wie Ammon 3 Izräelczyki. 

5. A goy fe Ammonitowie woiowac po: 
czeli / tedy ſtärſzy Gälaäd ſzli do Jefthe 
aby go przywiedli 3 ziemie Tob. 

6. M mowili kniemu / Podß ć bądź Het: 
mónem nójżym / izbychmy waͤlczyli przeciw 
Ammonitom. 

7. Ale Jefte odpowiedzial przelozonym 
Galadd / Izaͤzeſcie mie nie mieli w nienäwi⸗ 
(ei / à wygnóliśćie mie 3 domu oyca moiego: 
Przeczze teraz do mnie idziecie gdy was nedza 
ćiśnie: 

8. Thedy ſtaͤrſzy z Gälaad rzekli ku Jefte⸗ 
mu / Dla tegociechmy ſie też do ćiebie wro: 
cili / abys ſzedl 3 nami aͤ wälczyl przećiw ſy⸗ 
nom Ammon / ć iżbyś był Hetmaͤnem nófzym 
y wſzytkich mieſʒkaͤigcych w Gdlódó. 


W. 5. Mo. 23. v. 2. napiſano ſtoi / Iz bętórći 
byli wylgczaͤni od prówć poſpolithego miedzy lu: 
dem / y nieprzypuſzezaͤno ich aͤni na vrzedy / ani 
ku mͤlzenſtwaͤm / aͤni do żadnych ſpraͤw poſpoli⸗ 
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9. A Jefte odpowiedziäl im / Góyż wy 
mnie naͤ to wiedziecie abych walczyl przeciw 
ſynom Ammon ieſli ie podaͤ Pan w rece moie 
bedeli iuz Hetmaͤnem wófzym: 

Jo. Tedy mu oni ſtärſzy 3 Gälaͤdd od— 
powiedzieli / Niechaͤy Paͤn bedzie swiaͤdkiem 
miedzy naͤmi / ieſliz thaͤk nie vezyniemy wedle 
ſlowa twego. 

II. A täk ſzedl Jefte 3 ſtarſzymi Gälaad 
y poftónowił go lud naͤd ſobg Hetmaͤnem 
y Kſiqzęeciem . A te wſzytke rzecz opowiedziaͤl 
Jefte przed Paͤnem w Masfä. 

J2. Y wyprówił Jefte poſly do Krolä 
Ammon 3 tym poſelſtwem / Co ty mój3 ze 
mną za ſpraͤwe iżeś ruſzyl woyne przeciwko 
ziemi moiey: 

I3. Na co Krol Ammonitom odpowie⸗ 
dziaͤl poſtom Jefte / Iz gdy Izraͤelczyey 
li z Egiptu wzieli ziemie moie od Arnon dż 
do Jabok / y az do Jordänu / ć przetoz mi 
iq terdz wtoć 3 dobrą wolą. 

J4. Powthore Jefte wypräwil poſly do 
Krolà Ammon. 

15. 3 tym poſelſtwe: Tak ei daͤl powiedziec 
Jefte / Iz Izraelczycy nie wzięli ʒziemie Mo⸗ 
abftiey aͤni ziemie Ummońftiey. 

16. Ale góy ſzli 3 Egiptu / tedy Izrael 
ſʒedl przez puſzezg aß ku Morzu Czerwonemu 
I ć przyſzedl az do Kades. 

17. z tämtadze Izrael wyprówił pofły 
do Krolà Edomſkiego / profząc aby dopu⸗ 
ſeil przejć przez fwą żiemię / czego mu Krol 
Edomſki dopuscic niechcial / taͤkze też poſtal 
p do Krolć Moäbſkiego / ktory też dozwolić 
mu nie cheiäl / ć täkze Izräel żoftóć muſiäl 
w Rades. 

18. N góy ſzedl przez pufzczą / obſzedl zie⸗ 
mię Edomſkq y żiemię Moäbſka / ć przyſzedl 


tych / o czem patrz przyczyny tego tamże w tbych 
kſiegaͤch w Kaͤpi. wyzſzey namienioney. 

BVkäzuie iz żiemić Etorą fobie Ammonitowie 
przywlaͤſzezaig byłó włóśnie Izraelſka / ć ftórć ſie 
iako może / aͤby wſzytki rzeczy w pokoiu poſthaͤno⸗ 
wil / ſkad tbu ieſt przyklaͤd y naͤpominaͤnie wſzyt⸗ 
kim kſigzetom / y tym ktorem zwierzono naͤd lu: 
dem zʒwierzehnoſci / aͤby fie tym obyczaͤiem zówżóy 
ſpraͤwowali. 


W ͤᷣ4. Mo. 2. v.24. "W 4. Mo. 20. v. 29. 


34. 7. 


od wſchodu ſloncd ku ziemi Moãbſkiey / y po: 
lozyl fie z obozem v Arnon / ć nie wfzedł 
w gränice Moäbſkie / bo * Arnon leży na 
grónicóch Moͤbſkich. 

19. * A dla tegoż wypräwil poſly Izräel 
do Sehon Krolà Amoreyſkiego / Krola 
w Heſebon 3 thym poſelſtwem / Proſim do⸗ 
pujć nóm wolno prześć przez śtemię twą / ćż 
do mieyſcd nófzego. 

20. X nie cheial Sehon dopujćić Izräeli⸗ 
tom aby ids mieli przez graͤnice iego / owſzem 
wſzytek lud ſwoy zebraͤl y położył fie woy⸗ 
ſkiem w Jafä / y zwiodl bitwę 3 Izräelity. 

21. Tedy Pän Bog Izraͤelſki podaͤl Se: 
hond ze wſzytkim ludem iego w tęce ich y po⸗ 
räzili go / ć poſiedli Izraͤelithowie wfzytbtę 
ziemie Amoreyczyka ktory w niey mieſzkal. 

22. Nad to poſiedli wſzytki granice Uno: 
reyſkie / od Arnon az do Jabok / 4 od puſzezey 
az do Jordänu. 

23. A przetoż teraz Pan Bog JIzrdel: 
ſki wypedzil Amor eyczykaͤ przed ludem ſwym 
Izraͤelſkim / a ty go poſiãdaͤc cheeſz. 

24. Wſzaͤk ieſli bog twoy Kaͤmos wypedzi 
niektore naͤrody / izaͤli ich thy nie poſiedzieſz: 
Täkzec też p my gdy co Paͤn Bog naͤſz wy: 
pedzi przed oblicznoſcig naͤſza / thedy też to 
poſiddaͤmy. 

25. A terdz czymzes ty wżóy lepſzy nad 
Balaka ſyna Seforoweꝰ Brolć Moäbſkiego: 
4 zaͤz ſie on też nie waͤdzil z Iʒraͤelczyki / aͤ nie 
wólcżył taͤkze 3 nimi. 

26. Bo góy miefztół Izraäͤel w Seſebon 
y we wfiśch iego / taͤkze w Aroer y we wſtiaͤch 
tego / y we wſzytkich miaftach kthore ſa przy 
graͤnicy Arnon / przez trzy ſtaͤ lat / cezemuzeſcie 
ich przez ten czas zójie nie odieli. 

27. A tak iaciem tobie nic nie krzyw / 
a thy w tym źle czyniſz ze walczyſz przeciwko 
mnie / niechaͤyze Pan ktory ieſt Sedzig roze⸗ 
zn to dzis miedzy ſyny Izraͤelſkimi / y miedzy 
ſyny Ammon. 

28. Ale krol Ammonitow nie przyiął po: 
ſelſtwa Jeftego / ktorym był wyprówił do 
niego. 


FW 4.M30.2].v.I3. Wͤ’4.Mo. 21. v. 22. 


W ͤᷣ4.Mo. 22. v. 2. 


IVDICUM. 


Róp. II. 


29. © X był Duch Póńfti nad Jeftem / 
4 przyſzedl do Galaͤdd / do Maͤnaͤſse / p do 
Masfa Gäläddd / y; taͤmtgd do ſynow Am⸗ 
mon. 

30. Tbómże Jefte vezynil Pänu ſlub mo: 
wiąc / Jeſliz podaſ; Ammonity w ręce moie. 

31. Tedy to coby nópierwey wyfzło ze 
drzwi domu me” przeciwko mnie góy fie w po: 
koiu wroce od Ammonitow / to bedzie Póńikie 
albo bedzie ku ofierze paͤloney. 

32. A täk Jefte ciqgnal przeciwko ſynom 
Ammon aͤby 3 nimi wólcżył / y podaͤl ie Pan 
w tęce iego. 

33. N porazil ie od Aroer ćż idge do Me⸗ 
nith / dwaͤdzieſcid miójt / az do winnic okrut⸗ 
ną poróżtą: A tak byli vkroceni Ammonitowie 
od Izʒraͤelitow. 

34. Pothym góy fie wrocil Jefte do Mäs⸗ 
fa do domu ſwego / otbo corkà iego wyſzla 
przeciw iemu 3 bębny yz tancy / ć byłć tylko 
iedynaczka bo on dni fpnć ani iney corki nie 
miół. 

35. Soͤy ią tedy vyzräl / rozdaͤrl odzienie 
ſwe y rzekl / Ach mila corko tboćieś mię thy 
vnizyla y zóftófowółć / aͤbowiemem d ſlubo⸗ 
wół Pänu czego fuż wrocic nie moge. 

36. Ktoremu ond odpowiedziala / Jeſlizes 
to ſlubil Paͤnu miły oycze / vczynze tak iakos 
rzekl / gdyz Paͤn dal ei ſie pomśćić naͤd ſyny 
Ammon nieprzyiacioly twymi. 

37. Naͤd to rzeklaͤ do oycz ſwe / Dozwol 


Paͤn obdaͤrzaͤige dobrodzieyſtwy ſwemi 
y zwierzehnoſcig naͤd ludem ſwem bęłórta tego 
okazuie iz ſynowie niewinni nãͤ fobie odnoſic złośći 
oycowſkiey przed oblicznofćią iego / ć cboćićż ſie 
Pan brzydzi grzechem nieczyſtym / wſzaͤkoz iednak 
y bętórtć nie odrzucd gdy bedie ſerca wiernego / 
4 bedzie ſluzyl Panu Bogu. 

Ten flub był ſluſzny / góyż naͤ zaͤd nie mogł 
być wrocon / ale ćby gi był wypełnił / oddal corke 
fwą Bogu co było wolno wedle zaͤkonu / wſzaͤkze 
iednak nie roſthropnie fobie w tym począł / bo 
fie miaͤl rozmyſlaͤe na przyzwolenie corki ſwey / 
A przetoż mniemaͤnie thych ktorzy powiedaͤig iż ig 
zaͤbil ku ofierze nie maͤ być prziymowane / co fie 
też dothycze odzienia kthore zdraͤpaͤl naͤ fobie / tho 
ſie ſtaͤlo dla tego iz iuz 3 niey potomftbwa mieć 
nie mogł / góyż iey paͤnienſtwo poſlubil Paͤnu / 
4 onć tylko byłć iedynaczka v niego. 


Kap. I3. 7. Ksiegi 


mi tego / ć pujć mię na dwaͤ miefiąca / aͤbych 
ſʒla na gory ć oplakala dziewictwo moie 3 tho⸗ 
war zyſzkaͤmi memi. 

38. A on iey odpowiedziäl / 165 / X pu: 
(cił ig na dwaͤ mieſigcadͤ. Szla thedy ond y 3 
towaͤr zyſzkaͤmi ſwemi / a oplakawala Ożiewicz 
two ſwe na goraͤch. 

39. Potym gop dwa mieſigcd wyſzly / 
wrocila ſie do opeć ſwego / tedy on nad nią 
E wypełnił ſlub ktory był przyrzekl / A tak 
ond nie poznała meza / N weſßzlo to po tym 
w obyczay miedzy Izraelczyki. 

40. Iz na käzdy rok ſchodzily ſie cor— 
ki Izräelſkie aby zalowaly corki Jeftego 
Galaͤadczyka przez cztery dni w tot. 


Käpituld 12. 
¶ I. Zbuntowónie Efraͤimitow przeciw 
Jeftemu. 4. wyćieftwo iego naͤd nimi. 
8. Naͤſtaͤl po nim Abeſaͤn / Klon y Ab⸗ 
don. 


J. Tedy fie zebraͤli Efraͤimitowie ć przyſzli 
ku ſthronie Pulnocney / y rzekli do Jeftego / 
Przeczes ſʒedl wdlcżyć przeciw ſynom Ammon 
l ć nie wezwäͤles nós ćbychmy ſzli 3 tobą: 
przetoz dom twoy y 3 tobą fpóleniy. 

2. Ku ktorym rzekl Jefte / Miüälem nie 
mdły ſpor id y lud mop ; ſyny Ammon / 
p wzywaͤlem was ttemu nie wybówilijćie 
mie 3 rak ich. 

3. A wid zac izeſcie mie wybaͤwic nie cheieli 
I oówóżyłem naͤ tho zórowie ſwe / a ciggna⸗ 
lem przeciw ſynom Ammon / y poddł ie Pan 
w rece moie / A wy przeczżeśćie teraz przyſzli 
wólcżyć przeciwko mnie: 

4. A tak Jefte zebräwſzy wſzytki Galaade⸗ 
zyki wólcżył przeciw Efraͤimithom / y poraͤzi⸗ 
li Gólódóczycy Efraͤimity / przeto iż też 
y nãpodleyſzy 3 Efraimitow mowili / Wy⸗ 
fćie ją Gaͤlaadezycy w posrzod Efraͤimitow 
y Maͤnaͤſsytow. 


To ieft poświęćił ig Paͤnu / aͤby byki w zaͤ⸗ 
mknieniu iàko pónienti ine / ktore thez bywaly po: 
ſlubiane Paͤnu. 

Abo tat / aͤby ſie 3 nią rozmaͤwiaͤly aͤ cieſʒyly 
ig. 

To czynili na wzgaͤrde / aͤbowiem y oni co by: 
li napodleyſzy miedzy Efraimity letce fobie wdżyli 
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5. N oſaͤdzili Galaadezycy brody Jordanu 
przed Efraͤimity / A góy ktory mowił zbierz 
3 Efrãimithow / Niech przyide / tedy go py: 
tali Galaadczycy / Efraͤteyczyk żeś ty: A ieſli 
rzekl / Nie. 

6. Tedy mu mowili / Wymow teróz * 
Schibboleth / aͥͤ ieſli rzekl Sybboleth / ć in⸗ 
acey nie mogł wymowić / tedy go tämze 
v brodu Jordanu vkipiwfzy zämordowäli / 
J poległo na ten czas 3 Efraim ludu czter⸗ 
dzieſci y dwaͤ tyſigca. 

7. A täk Jefte Gäͤläädczyk ſadzil Izraͤeli⸗ 
thy przez fzejć laͤt / a potym vmaͤrl / 4 pogrze⸗ 
bion ieſt w niektorym mieſcie Galaͤadſkiem. 

8. Po nim ſqdzil Izräelity Abeſän 3 Bez 
thlehem. 

9. NM midł trzydziesci ſynow y trzyddzieſci 
dziewek ktore wydaͤl za mąż / aͤz ingd przy⸗ 
wiodl trzydzieſci dziewek / ktore zaͤ ſyny ſwe 
wyśćł / y ſadzil Iz raͤelity przez ſiedni laͤt. 

Jo. Vmaͤrl pothym Abeſaͤn y pogrzebion 
ieſt w Bethlehem. 

II. Po nim ſadzil Elon Zäbulonczyk 
Izraͤelity / ć ſadzil ie przez dzieſiec lat. 

J2. Pothym vmaͤrl Elon Zäbulonczyk / 
4 pogtzebion ieſt w Aiaͤlon w ziemi Zabulon. 

J3. Po nim zófię ſadzil Izraͤelity / Abdon 
ſyn Hellelow Faͤraͤthonczyk. 

IJ. A then miół czterdzieſci ſynow y trzy⸗ 
dzieſei wnukow / ktorzy ieżośili © naͤ ſiednidzie⸗ 
fiąt ofląt / y ſadzil Iʒraͤelity przez ośni lat. 

J5. Dmórł potym Abdon ſyn Hellelow 
Sórótończył / ć pogrzebion ieſt w Faͤratonie 
w ziemi Efraͤim nó gorze Umólechitow. 


Käpituld 13. 
¶ I. Izraͤel prze ſwe baͤlwochwaͤlſtwo 
poódn ieſt Filiſtynom. 2. y. 24. Rodzi⸗ 
cy / naͤrodzenie / wychowaͤnie / y ftón 


Galaddczyki / y góy ſie im widziaͤlo te im lekkosc 
czynili wygnaͤncy y zbiegmi ie nazywóiąc 4 mo: 
wiąc / A cośćie wy ją Galaaͤdczycy: Nad tho ie: 
ſzcze Efraͤimitowie / naͤprzod wälke niefłufzną pod: 
nieſli przeciw Galaadezykom / ć przetoz Jefte iako 
praͤwdziwy przelozony vſkromil ſluſʒnem kaͤraͤniem 
y pomſtq tółową hardoſci ich y niepofłufzeńftwo. 

To ſlowo / znaͤmienuie gwaltowne potoki 
wod. 

To mowi / okaͤzuige ʒaͤenose domu iego. 


356. 7. 


Saͤmſonow. 


J. Potym ſie ſynowie Izraͤelſcy dopuſcili 
zloſci przed Paͤnem / y podćł ie Paͤn w tęce 
Filiſtynom przez czterdzieſci lat. 

2. Tedy był mąż niekthory 3 Sarda 3 po: 
kolenid Daͤn imieniem Mänue / ktory midł 
żonę nieplodnq / ć Etotć niemidłą dz iatek. 

3. Tey niewieſcie vkazaͤl ſie Aniol Paͤnſki / 
y rzekl do niey / QOtoś ieſt nie plodna / aͤnis 
toośiłć dzieci / dle pocznieſz y porodziſz fpnd. 

4. A przetoz terz * ftrzeż ſie / ćbyś nie 
piłć wind ani Sechaͤr / dni iedz nic nieczyſte⸗ 
go. 
5. Abowiem pocznieſz y poroddiſz ſynd / na 
ktorego głowie nie poſtoi brzytwa / bo bedzie 
dziecigtko Naͤzaͤreyczykiem Bożym ſkoro 3 ży: 
wotć / ć on pocjznie wybówićć Izraͤelczyki 
z tąt Filiſtynow. 

6. Tedy przyſzlaͤ niewiaͤſta y powied s iala 
thaͤk mężowi ſwemu / Przyſzedl do mnie mąż 
Boży / ktore' oblicze było iaͤko Uniołć Boże: 
go bórzo ftrófzliwe / y niepythaͤlam fie z kad 
był / ani on też mnie oznaymil imienić ſwego. 

7. Jedno mi tylko rzekl / Otho pocznie⸗ 
f3 y porodziſz ſynd / ć przetoż nie pip aͤni 
wind dni Sechaͤr / aͤni iedz nic nieczyſtego 
äbowiem ddiecigtko bedzie Naͤzaͤreyczykiem 
Bożym / ſkoro 3 zʒywota dż do ſmierci fimo: 
iey. 

8. A tak Maͤnue modlil fie Paͤnu mowiąc 
Proſze o mop Pänie äby ten mąż Bozy 
ktoregos poſlal przyſzedl powthore do nas / 
4 nóuczył nós co czynić mómy 3 dziecigthkiem 
góy fie nóroośi. 

9. X wyſluchaͤl Bog gloſu Maͤnuego / 
abowiem Aniol Boży przyſzedl po wthore do 
niewiaſty oney góy ſiedzziaͤlad na polu / Ale 
Mänue mąż iey nie był 3 nig. 

Jo. Tedy niewiaſta twópiąc ſie bie zaͤla / 
d opowieoźićłi mężowi ſwemu / Oto widzi⸗ 
ałóm męza onego kthory ożiś chodzil do mnie. 

II. Żótbym wſtaͤwſzy Manue ſzedl za zo⸗ 


O tym patrz. w. J. Mo. 6. Kapit. O prawie 
Naͤzareyczyka y o flubie tego / ktory był cwicze: 
niem y przygotowóniem ku modlitwaͤm y inſzem 
rzeczaͤm nóleżące ku fłużbie Bozey / aͤ nie były vczy⸗ 
ntt zaͤſluguigce odpuſzezenie grzechow / abo łójtę 
Bożą / tało baͤlwochwaͤlcy mniemdią. 


IVDICUM. 


Róp. 13. 


ną ſwoiq / ć ptzyfżeofzy do onego mezaͤ rzekl 
kniemu / X tbyżeś ieſt ten mąż ktorys mowił 
3 żoną moią: A on rzekl / Jam ieſt. 

J2. Pothym rzekl Maͤnue / Goͤy ſie ftónie 
oofyć fłowu twemu / iaͤkoz ſie bedziem mieli 
ſpraͤbowaͤc 3 tym ddiecieciem / à co 3 nim 
czynić bediemy: 

I3. N oòpowiedziaͤl Anyol Pänſki Mänu⸗ 
emu / Niech ſie niewiaͤſthaͤ ſtrzeze od tego 
wſzythkiego com iey powied zial. 

IA. Jadney rzeczy kthora wychodzi z win: 
ney mdóćice niechaͤy nie ie / śni wind aͤni Se: 
char niechay nie piie / śni zaͤdney rzeczy nie: 
czyſtey nie ie / aͤ tego com iey kolwiek roftózdł 
niech ſtrzeze. 

J5. Thedy rzekl Maͤnue do Aniola Paͤnſkie⸗ 
go / Potrwaͤy proſze ćię / ć zgotuiemy prze 
cie kozlatko 3 ſtada. 

16. Ale Aniol Paͤnſki odpowiedziaͤl Maͤnu⸗ 
emu / Chociabys mię też zaͤwſciggnal tedyć id 
nie będę iejć chleba twego / ale ieſli bedzieſz 
cheiaͤl fprówić paͤlong ofiśrę / tedy ig ofidruy 
Dónu / Bo niewiedziaͤl Manue iz by to był 
Aniol Paͤnſki. 

7. Tedy Mänue rzekl ku Aniolowi 
póńftiemu / Ktorez ieſt twe imię: Iz gdy 
fie ſtaͤnie doſye fłowu twemu aͤbyſmyẽ za to 
powinną czejć ocżynili. 

I8. Kthoremu odpowiedziaͤl Aniol Paͤnſki 
NPrzecz ſie taͤk pytaͤſz o imię moie * ktore ieſt 
ſkryte. 

19. Wzial tedy Mänue koßle 3 ſtaͤda / 
y vczynil ofiaͤre Panu nã opoce / ć on vkaͤzaͤl 
cud przed Manue y przed żoną iego. 

20. A gdy płomień wyfzedł ; Oltarzaͤ ku 
niebu / thedy Anyol Pänſki wſtqpil w plo⸗ 
mieniu onem Oltaͤrzowe naͤ co paͤtrzyl Maͤnue 
y zona fe / ć vpadli na ziemie naͤ oblicze ſwo⸗ 
ie. 

21. Potym ſie daley nie vkäzäl Aniol 
póńfti / ani Manuemu ani żenie iego / J poz 
znäl Mänue ze to był Aniol Pänſki. 

22. Tedy Mänue rzekl do żony ſwey / Ro: 


Abo dziewne / ktore miedzy ludzmi poſpoli⸗ 
te nie ieſt / à tu tym mieyſcem ſztrofuie zbytecz⸗ 
ne pytbónie ludzkie / ktorzy ſie dowiaͤduig rzeczy 
takowych co im nie należą / a wiecey ſie ogladaig 
na oſobę niz naͤ ſlowã. 


Róp. J4. 7. Księgi 


niecznie pomrzemy © bochmy Bog wióżieli. 

23. Ktoremu odpowiedziaͤld zona iego / 
Być był cheiaͤl Pan zómoróować nas / te: 
oyćby ofiary ani Päloney / aͤni ſniedney nie 
przyimowaͤl 3 rak nófzych / y nie okazaͤlby naͤm 
był tego wſzytkiego / aͤni by był na ten czas 
do nas mowił rzeczy tółowych. 

24. pPoroośiłć tedy niewiaͤſtaͤ fpna / y we: 
zwala imię tego Saͤmſon / ć podraͤſtaͤlo dzie⸗ 
ćiątło y blogoſlawil mu Pan. 

25. A tak Duch Pãnſki począł go vmacnidc 
w nómiećiech P Dón miedzy Sara y Eſthaol. 


Käpituld 14. 
J. Samſon fobie poymuie niewiaſte 
Filiſtynſta. 5. N tozerwół lwie. 8. W 
kthorym miod nólózł. I2. Zadawaͤ gaͤd⸗ 
ke Filiſthynom. I5. A iaͤko ig oni wy: 
loʒyli. 


J. Tedy Sämſon ſzedl do Tómnótby / 
4 vyzral thaͤm niewiaͤſthe 3 corek Filiſtynſkich. 

2. N przyſzedſzy opowiedziaͤl to oycu ſwe⸗ 
mu y mótce ſwoiey taͤk mowiąc / Widziaͤlem 
niewiójtę w Tómnóćie 3 corek Filiſtynſkich / 
4 przetoz mi iq teraz wezmicie za zone. 

3. Ale kniemu rzekl ociec y móttć iego / * 
A zz nie maͤſz miedzy corkaͤmi braͤciey twey / 
y we wfzytbłim ludu moim niewiäaͤſty / ize iść 
cheeſz aͤbys fobie wśiął żonę 3 Filiſthynow nie 
obrzezaͤnych: Wſzaͤkoz Saͤmſon odpowied zial 
oycu ſwemu / Te mi weżmićie za zone bo mi 
ſie baͤrzo fpodobdłć. 

4. A nie wiedzieli ociec ani maͤtka iego iz to 
Pan tak mieć chćidł / $ bo iuż fzutół przyczy: 
ny na Filiſthyny / góyż na on czas paͤnowaͤli 
Filiſtyni nad Izraelem. 


O tym patrz ſzerſzego wywodu wyzſzey. 
w. G. Kd. Kędy fie Anyol vkaͤzaͤl Gedeonowi. 

To mieyſce naͤzwaͤno nómiotby Dan / dlaͤ the: 
go iz góy byli oblegli Lais że tóm byli zótoczyli 
oboz. 

Sluſznie gaͤnig tę rzecz Saͤmſonowi / bo 
zaͤkon zaͤkaͤzowaͤl / aͤby niewiaͤſt 3 onych kraͤin nie 
popmowóno / 4 wſzaͤkoz tego nie rozumieig / iż 
Duch Boży inſzq rzecz ſtaͤnowil okolo Sćmfonć 
aͤle iednaͤk ʒrozumiawſzy wſzytke rzecz / nie ſq 
przeciwko temu. 

Acʒkolwiek mogł ſprawiedliwie wopnę ruſzyẽ 
przeciw Filiſthynom iako na to obtóny ieſzeze wnet 
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5. Thedy ſzedl Saͤmſon 3 oycem ſwym y 3 
móttć ſwa do Taͤmnaͤthy / ć góy przychodpdili 
ku winnicom / oto lwię zaͤbiezaͤlo mu ryczac. 

6. NM przypaͤdl nóń Duch Pänſki / à roz⸗ 
dal go by więc miał rozerwaͤc koßle / chocidz 
nic nie miäl w ereku ſwych / y nie oznaͤymil 
tego ani oycu śni mótce ſwoiey co był vczynil. 

7. Potym ſzedſzy do niewiaſty oney ttord 
ſie byla vpodobaͤla iemu mowił 3 nią. 

8. A wrociwſzy fie po kilku oni aͤby ig 
poiql / ʒſthapil chcąc ogladac on scierw lwi / 
D d nólózł w nim roy pcżoł p 3 miodem. 

9. N wziawſzy go w reke fwą idol idac / 
4 pothym do oyca y do maͤthki ſwey przyſze⸗ 
dſzy dal im też / y iedli / dle im nie powiedziaͤl 
iz onego miodu naͤbraͤl 3 scierwu lwiego. 

Jo. Szedl tedy ociec iego do niewidfty / 
4 fprawił tam Samſon gody / tak iako był 
zwyczaͤy iz ie mlodziency ſpraͤwowali. 

II. A täk gdy go tam vyztóno / wzieli 
do niego trzydzieſci towaͤrzyſzow y byli przy 
nim. 

J2. Do kthorych rzekl Saͤmſon / * Zaͤdam 
wóm teraz gaͤdke / ć ieſli ig zgaͤdniecie przez 
ſiedni dni wejeli / & wyłożyćie mi ią / tez 
dy wóm daͤm trzydzieſei przescieraͤdel / dam 
y trzydziesci ſzaͤt odmiennych. 

J3. A ieſliz mi iey nie zuaͤdniecie / tedy wy 
mnie dacie trzydzieſci przeſcieradl y trzydzieſci 
ſʒat odmiennych: Ktorzy iemu odpowiedpzieli / 
Powiedzze nam te gaͤdke ã bedziem iey ſluchac. 


4 żywotć maͤtki ſwey / ć wſzaͤkoz ſie o tho niekuſil 
I ćżby pierwey byłć ſluſzna przyczynd o kthorey 
by wſzyſcy wiedzieli / ć iżby thez niedaͤl o fobie 
naͤmnieyſzey przyczyny złe” mniemónić. 

Przecz tegoż Ducha prawóżiwi Naͤzaͤreyczy⸗ 
cy / to ieſt poſlubieni y poświęceni Paͤnu rozry⸗ 
waͤig moc lwaͤ ryczqcego / ktory vſtaͤwicznie cho: 
Oś okolo nich aͤby ie pozaͤrl. 

Dew ryczacy zwyeiezony od prówóżiwe” 
Nazar eyczyka Jezuſd Kryſtuſa / znómionuie nam 
Vͤiz ftogość y gorzłość Grzechu Smierci y Piekla 
iuz ieſt odietha / aͤ ſlodkosẽ laͤſki y miłofierośić / 
nam ieſt zgotowaͤnd abychmy iey vzywaͤli naͤ wieki. 

Jozefus pifze / iz then obyczay był miedzy 
onymi ludzmi zaͤdaͤwaͤc fobie gaͤdki aby ſie im ro: 
zum oſtrzyl w wyprówowóniu ich / co fie tbeż 
dziaͤlo miedzy Saͤlomonem y Hiraͤmem krolem Ty: 


rſkim. 
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J4. A tak on rzekl do nich / S pożyrdią: 
cego wyſzedl pokaͤrm / az; mocnego wyſzla 
ſlodkoſe / J nie mogli zgaͤdnqẽe przez trzy dni 
oney to gaͤdki. 

J5. Soy iuż tedy przychodzil dzien ſiodmy 
rzekli do żony Saͤmſonowey / Naͤmaͤwiay mę: 
za twego aby nam powiedziaͤl gaͤdke / chceſzli 
bychmy ćię nie fpólili y 5 domem oyca twe” 
J nã thozeſcie nós tu wezwóli aͤbyſeie nam 
pobróli móiętnojći naſze. 

J6. Płółdłć tedy żonć Sómfonowć przed 
nim mowiąc / Żóptówóg mie mófz w nienawi⸗ 
sci ć nie miłuiejj mię / zaͤdaͤles gaͤdkęe ludowi 
menu ć niechceſʒ mi iey oznaͤymic / Ktory taͤk 
rzekl do niey / Othom iey oycu ſwemu y maͤt⸗ 
ce nie oznaͤymil / ć tobie bych ig osnóymić 
midł: 

17. Ale onć plakaͤla przed nim przez one 
wſzytke fieóni dni poki gody były / az iey 
ozndymił dnia ſiodmego gdy mu iuz donaͤglala 
A takze ond oznaͤymila gaͤdke ludowi ſwemu. 

J8. Tedy mężowie miaͤſthaͤ onego w ſiod⸗ 
my dien przed Zaͤchodem fłońcć rzekli kniemu 
I Coż może być fłoofzego naͤd miod / & co 
może być mocnieyfzego nad Lwaͤ: Kthorym 
on odpowiediaͤl / Byſcie byli nie ordli ćielicą 
moig nie traͤfilibyſcie byli gaͤdki moiey. 

19. N przypaͤdl nan Duch Póńjki / ć ſze⸗ 
dſzy do Aſkalon / zaͤbil z nich trzydzieſéi me⸗ 
zow / y wziqwſzy lupy ich / oddaͤl 3 nich fzaty 
oddmienne onym ktorzy znaͤdli gaͤdke / Taͤkze 
ſie rozgniewaͤwſzy ſzedl do domu oyca ſwego. 

20. A zona Samſonow dana ieſt to: 
warzyſzowi iego / ktorego był on fobie wzial 
za prʒzyidciela. 


Rópitułć IS. 
J. Gdy wśiętć zona Sämſonowi. 
4. Tedy nółópówizy liſzek popólił zboza 
Filiſtynſkie. 7. A famy okruthnie po: 
moróowdł I5. Tyſiqc ludu zaͤbil ojlą 
czelufćią. 19. 3 ktorey pił wodę. 


I. N przypadło ſie po niektorym czaͤſie we 
zniwaͤ pſzeniczne / ze nawiedzil Sämſon żonę 
ſwa wziawſzy Roślę ; ftbdóć / y mowił / 
Poyde do żony ſwey do komory / ale mu te” 
nie dopuſcil ociec te” aby do niey wnidz miaͤl. 

2. Ale rzekl kniemu ociec iey / Mniemaͤlem 
abyś ig miół w nienówijći / y dlaͤ tegozem 


IVDIC UM. 


Róp. 5. 


ią oddal towaͤrzyſʒowi twemu: AU zćż nie ieſt 
ſioſtra iey mlodſza cudnieyſzaͤ niz ond / weśmiż 
ią fobie na iey mieyſce. 

3. Nã to mu powiedziaͤl Saͤmſon / * Już 
teraz Filiſtynom nie zoſthaͤne nic winien / cho: 
ciaz im vczynie co złego. 

4. Odſzedſzy tedy Saͤmſon ; vłópił trży 
ſta liſʒzek / ć nóbrówfzy pochodni powiążćł ie 
za ogony / ć miedzy dwiema ogony vwiqzal 
pochodnią iednę. 

5. Potym pochodnie zaͤpaͤliwſzy / puſcil ie 
miedzy zbożć filiſtynſkie / a popalil tak ſtogi 
ało y zbożć ſtoigce / ſpolu 3 winnicómi y 3 
oliwómi. 

6. Tedy rzekli Filiſtyni / Ktos to bcżynił: 
N powiediaͤno / Saͤmſon żieć Taͤmnãatezykow 
przeto że mu wżiął żonę 4 daͤl ig thowarzy⸗ 
ſʒowi iego / A przetoż ſzedſzy Filiſthyni ſpaͤlili 
ią y 3 oycem iey. 

7. Ktorym rzekl Sämſon / Chociaͤzeſcie 
tółową rzecz vcżynili / przedſiec ſie id naͤd 
wómi pomſzceze / ć potym przeſtaͤne. 

8. U täk ie potlukl od biodr ćż do go: 
leni róży wielkiemi / 4 oòͤſzedſzy mieſzkaͤl na 
wierzchu opoki £tóm. 

9. pPrzyćiągneli tedy Filiſtyni / a położyli 
fie 3 woyſkiem w Juda / rozwlokſzy fie dż do 
Lechi. 

Jo. Tedy kniem rzekli mężowie Juda / 
Przeczeſcie przeciwko nam wyćiąęgneli: A oni 
odpowiedieli / Przyſzlichmy zʒwiezaͤe Samſo⸗ 
nd / ć iżbychmy mu tótże vczynili iako nam 
on bcżynił. 

JI. A täk trzy tyfiące mezow 3 Judäa ſzli 
na wierzeh opoki Etaͤm / 4 mowili do Saͤmſo⸗ 
nd / A zaͤz nie wieſz iz Filiſtyni pónuią naͤd 
nami: przeczzes wżóy tho nam vczynil: A on 


To niema być na prʒyklaͤd braͤno / góy by fie 
ktho mjćtć miał naͤd nieprzyiaͤcioly ſwemi krzywdy 
ſwey / aͤbowiem ieſth inaͤkſze powolaͤnie Saͤmſo⸗ 
nowe / aͤ nizli ludu pofpolitego / ktoremu góy on 
oofpć czyni tedy ſluzy Panu Bogu / ale gdyby tho 
kto s pofpolftwć vczynić cheiaͤl / tedy by baͤrzo zle 
vczynil / ć obróźił by Bogd. 

Aby ſie taͤk pomſcil zdraͤdy y cbytrofći Fili⸗ 
ſtynſkiey / tedy ſie thez naͤd niemi mjći przez Liſzki 
I tóło przez ty zwierzetaͤ ktore fą chytre. 

To ieſt potlukl ie okruthnie / iaͤko mu ſie ktory 
nagodzil choć zaͤenego choc podlego ſtaͤnu. 


Kap. Jó. 7. RKsięegi 


im odpowiedziaͤl / Jako mnie oni vczynili 
tółem też id tem vczynil. 

j2. Ale mu oni powiedzieli / Dla tego: 
ciechmy przyſzli aͤbychmy ćię zwiqzaͤli / 4 wys 
dali w ręce Filiſthynom: Kthorym tak odpo⸗ 
wiedial Samſon / Przyſiezeie mi iaͤko ſie na 
mię (ami nie taͤrgniecie. 

J3. A oni mu powiedzieli tymi ſlowy / 
Nic ći nie vezyniemy / iedno éie zwigzemy 
4 oddamy w reee ich / ale ćie nieʒaͤbiiemy / 
A tak go 3wiążćli dwiemd powrozmi nowemi 
l y zwiedli go 3 opoki. 

J4. tory góy przychoośił az do Lechi / 
tedy Filiſtyni bieżąc przeciw iemu wołóli: Ale 
Duch Pänſki przypaͤdl na Saͤmſond / ć po⸗ 
wrozy ktore były naͤ raämionach ie” ſtaͤly ſie 
idko nić ktorà bywa ptzepólonć ogniem / y ro⸗ 
zerwäly fie zwiqſki 3 rak iego. 

J5. Tam nälaͤzſzy świeżą czelujć oſlowg / 
4 sciqgnqwſzy po nie ręte wzigl ig / y zaͤbil 
ią tyſigc mężow / 

16. A zaͤ tym rzekl Samſon / Czelufćią 
oſlowq ſklaͤdlem ie naͤ kupy / ć czelujćią oflową 
zabiłem tyfiąc mezow. 

17. A góy mowić przejtół / porzućił cze: 
lujć 3 reki ſwey / y nózwdł mieyſce ono © 
Ramatlechi. 

J8. Poczal potym barzo prógnąć / 
d zawolal do Pónć täk mowiąc / Thys dal 
w ręce ſludze ſwemu to wybówienie wieltie / 
4 teròʒ oto »mietdiąc od praͤgnienid wpaͤdne 
w rece nie obrzezaͤncow. 

J9. A täk roſzezepil Bog trzonowy zab 
ktory byl w czeluſci / Hy wyfzły 3 niego 


Jako Sämſon dobrowolnie ieſth zwiążón od 
ſwych ć podaͤn nieprzyiśćiołom / Taͤkze też praͤw⸗ 
dziwy Naͤzareyczyk Kryſtus Pan / zwiazaͤn ieſt od 
onych ktorych przyfzedł rozwieʒowac / ć podan ie: 
ft naͤ fmierć iz thaͤk ſaͤm chćidł / ć wſzaͤkos opadły 
3 niego zwiqſki / à Smierc ieſt pordżond. 

Ta czeluść Oſlowẽ / znaͤczy nóm onego kto⸗ 
ry był wzgaͤrdzonym ć prawie zaͤ nic poczytaͤnym 
miedzy ludzmi / to ieſt Kryſtuſd Pana / przez kto⸗ 
tego Bog pobił wſzythki nófze nieprʒyideioly. 

Thy ſtowaͤ znómienuią ddiek czynienie / aͤbo⸗ 
wiem przez nie dw znać iz mocą Bożą ć nie 
ludzka mocą śni przez miecz to vczynil. 

To ieſt czeluść porzucona. 

Täkzec też woda laſki wyſzla 3 onego / ktory 


Sedziow. 359. 


wody / pothym ſie naͤpiwſzy przyſzedl kſobie 
4 otrzezwiaͤl / y naͤzwaͤl mieyſce ono! Enhak⸗ 
fote / ktore ieſt w Lechi aß y do tego czaſu. 

20. N ſadzil lud Izraelſki za czaſu Filiſty⸗ 
now przez owdoślejćia laͤt. 


Käpituld 16. 

2. Saͤmſon zaͤmkniony w Gaͤzie / wy: 
niofł precz bróny iego. 6. y. 7. Oznaͤy⸗ 
muie Dalili moc fwą. 9. y. IS. Wydawa 
go Filiſtynom. 21. Ktorzy wylupili mu 
oczy p łóńcuchy go zwiqzäli. 26. y. 30. 
Dmierdiąc wiecey ich zaͤbiid niż kiedy 
byl zyw. 

J. Pothym Sämſon ſzedl do Gäzy / * 
4 byztówfzy thaͤm kaͤrczmaͤrke wſtapil do niey. 

2. M powiedziaͤno to mieſzezaͤnom w Gódźie 
ze tam Samſon przyſzedl / a obſtaqpiwſzy go 
ſtrzegli nań przez one caͤlg noc w brónie mie: 
ſkiey / y fprawuiąc ſie ćicho przez one wfzytte 
noc / mowili täk / Góy ſie pocjnie rozednie⸗ 
wóć zabiiemy go. 

3. Ale Sämſon ſpäwſzy dż do pulnocy 
wſtaͤl à porwal $ brónę mieſckg ze dwiema 
podwoyami / à wyrwäwſzy ie 3 zaͤtworami 
l y włożywfzy ie na rämiond ſwoie / ſzedl 
3 niemi az; na wierzeh gory ttord bylaͤ prze: 
ćiw Hebron. 

4. Potym fie © rozmiłowół niewidfty 
w dolinie Sorek / kthorg zwano Daälila. 

5. Do ktorey przyſzly Rfiążętć Filiſtynſkie 
y täk mowily / Wyludz na nim ä wywiedz 


ſie przez te czeluść znamienuie / ć ile ich praͤgng 
żywota wiecznego / tedy wſzyſcy bywdią 3 niey 
nãſyceni. 

To ieſt ʒrzodlo wzywaͤigcego. 

Slowo żydowiłie znaͤmienuie niewiaͤſte po: 
fpolitą y kärczmaͤrke / aͤ wfzółoż tu niemófj zaͤd⸗ 
ney wzminki okolo tego dyb ig Saͤmſon miaͤl miło: 
wóć. A choćićż to mieyſce niektorzy rozumieig żeby 
Sãamſon wſzethecznie z nią miefzłóć miaͤl wſʒaͤkoz 
zydowie p Jozefus täk o tym piſza / iz on tóm 
wſzedl iaͤko do domu goſcinnego. 

Takei braͤny y zaͤtwory niewolſtwa Smier⸗ 
ci y Piekla niemogły zaͤmknqe praͤwdiwego 
Naͤzaͤreyczyka / ktorego figurg był Samſon / ale ie 
on thez wyrwal aͤby nam beſpieczne wyjćie 3 wiecz⸗ 
nego niewolſtwa vczynil. 

CZydowie piſza / iz Saͤmſon pierwey vczyl 
Daälile zaͤkonu Bożego niz ig fobie wśiął za żonę. 


360. z. 


fie w czym ieſt tóć wielka moc iego / y w 
czymbychmy fie mu ʒmocnic mogli / zebychmy 
go związówfzy nad nim ſie nópóftwili / a kazdy 
4 nas D da tobie tyfiąc y ſto srebrnikow. 

6. A täk Daälila rzekla do Samſond / Pro: 
ſʒe eie powiedz mi w czym ieſt thaͤk wielka moc 
twoić / ć czym byś zwiqzaͤn y żwyćieżon mogł 
być: 

7. Nã tho iey odpowiedziaͤl Saͤmſon / K 
Jeſliby mie ʒwiazano ſiedmig wići ſurowych 
ktore ieſʒeze niezeſchly thedy nie będę miaͤl mo: 
cy ć ſtäne ſie iäko y ini ludzie. 

8. A tak Riiążętć Filiſtynſkie przynieſli ſie⸗ 
oni wici ſurowych / ć ieſzeze niezeſchlych / 
y zwiążdłć go imi. 

9. A oni nan iuz ſtrzegli w komorze v niey 
I tedy ona rzeklaͤ / Oto Saͤmſonie Filiſtyni naͤd 
tobą / Ale on roftórgnął wici nie inak iako⸗ 
by mial rozerwóć zurzebne powrofło ogniem 
przepaͤlone / y nie doznaͤno mocy ie”. 

Jo. Rzeklaͤ potym Daälila do Sämſona / 
Othos mie oſzydzil y ſklaͤmaͤles mną / ale pro⸗ 
ſze powiedzze mi teraz czymby ćię zwiezaͤc. 

II. A on iep odpowiedzial / Jeſliby mie 
zwigzaͤno powrozmi nowymi ktoremi ieſzeze 
nie raͤbiaͤno / tedyẽ ſie ſtaͤne mdlym iako y ie⸗ 
den z ludzi. 

J2. A täk Daälilà wśięłi powrozy nowe / 
4 zwiqzaͤla go imi / ć rʒekla kniemu / Filiſtyni 
nad tobą Samſonie / A oni też naͤn ſthrzegli 
w komorze / Ale on potbórgdł ie na raͤmio⸗ 
nach ſwych iako nić. 

13. Rzekla zätym kniemu Dälila / Jeſze⸗ 
zez ze mnie ſzydziſz q klaͤmaſz mną: Oznaͤynize 
mi iuz czymbys mogł być zwiqgzaͤn: A on iey 
powiedziaͤl / Jeſlibys vplotla na głowie mey 
fieóni F waͤrkoczow 3 plotnem. 

J4. A vwiążdłć ie v goßdzia. Co gdy ond 
vczynila rzekla / Sämſonie mófz naͤ ſie Fili⸗ 
ſtyny / Ale fie on ocuciwſzy wyrwdł gods 
y wloſy z plotnem ſplecione. 

J5. Thedy onć rzekla kniemu / Jäkoz śmie: 


Gdy mocą nic vcżynić nie mogą tedy vzywaͤig 
thego fortelu ktory ſnaͤdnie odmieni omyjł ludzki 
a zʒwlaſzeza niewiejći / tho ieſt przez pienigdze. 

Doſwiaͤdcza wietnofći żony ſwey / oprocza 
niebeżpieczeńftwa zdrowia ſwego. 

Abo ſiedm kedzierzy. 


IVDICUM. 


Kap. 16. 


ſz mowić ze mie miluieſz ć ty ku mnie ſerca 
niemäſz: Juzes mie to po trzy troć oſzydzil / 
y nie powiedziaͤles mi w czym ieſt thaͤk wielka 
moc twoid. 

J6. GSdy mu tedy nd tóżóp dzien ſlowy 
pr zytyſkowald / ć przykrzyla ſie taͤk iz od 
frófuntu malo nie vmarl. 

I7. Tedy iey oznaͤymil wſzytek ſwoy vmyſt 
4 powiedz ial iey / Brzytwaͤ nigdy nie poſthaͤla 
na głowie moiey / Góyżem ieſt Naͤzaͤreyczyk 
Boży ieſzeze 3 żywotć mótfi ſwey / ć thaͤk / 
gdyby mie © ogolono / odepóźie ode mnie moc 
moi / à będe mółem iako y wſzyſcy ludzie. 

18. Widzac tedy Dälila iż iey wfzytbet 
ſwoy vmyſl oznaͤymil / poſlaͤld po Kſiqzetad 
Filiſthynſkie mowiąc / Pod eiez teraz boć mi 
iuz osnóymił wſzytek ſwoy vmyſl: A tak do 
niey przyſzly kſigzeta Filiſtynſkie / a przynio⸗ 
fły iey pienigdze 3 ſobg. 

J9. Tedy go ond vſpila na łonie ſwo⸗ 
im ć przyzwaͤwſzy czlowieka niektoreꝰ dala 
vſtrzyc fieoni kedzierzy 3 głowy iego / potym 
go ięlà różnić aͤno moc iego odeſzla iuż byłą 
od niego. 

20. Jathym mu rzekla / Sämſonie mäſz 
na ſię Filiſtyny / ć on fie ocuciwſzy że ſnu 
ſwego rzekl / Wynide iaͤko pierwſze y wtore / 
4 wpoͤre ſie im. A nie wiedziaͤl ze iuż był Pan 
odſtqpil od niego. 

21. A tak Filiſtyni poimaͤwſzy go wylupili 
mu oczy / y wiedli go do Gózy / zwiążaw(zy 
owiemć miedziaͤnymi lancuchy / 4 täk muſial 
mleć zarny w ćiemnicy. 

22. Po onym potym oſtrzyzeniu poczęły 
odrdjtać wloſy iego. 

23. A nã ten czas ſie zebrali Filiſtyni ſpra⸗ 
wowóć ofidry wielkie Daͤgonowi bogu ſwemu 


Moc Sämſonowòͤ nie byla położonć w ie: 
go wloſiech śni w thym że był Naͤzareyczykiem / 
dle to był dar Boży kthorego vzywal poki trwal 
w powolaͤniu ſwoiem / ć na ktore wezwaͤn był ie: 
ſzeze 3 zywota maͤtki ſwey / Tho ieſt aͤby żył wedle 
vſtaͤwy / ktord byłć okolo Naͤzaͤreyczyka vczynio⸗ 
nd / ć izby był lud Izrͤelſki wybówił 3 okrucie⸗ 
nſtwaͤ Filiſtynſkiego: Ale chocidꝭ on fam prze fwą 
przyczyne ftróćił ten daͤr / wſzaͤkoz potym góy fie 
praͤwdziwie vznaͤl d naͤwrocil do Pana / thedy 
znowu przyſzedl kniemu. 


Kap. 17. 7. RKsięegi 


I y wefelić ſie: J mowili tak! Podaͤl bog naſz 
w rece naͤſze Saͤmſond nieprzyiaͤciela nófże”. 

24. Ktorego też lud vyzraͤwſzy / chwólił 
bogã ftwe* mowiąc / Podaͤl bog w ręce naͤſze 
nieprzyiaćielć naſzego / a tego ktory puſtoſzyl 
ziemie naſza / y ktory wiele naͤſzych pomordo⸗ 
wół. 

25. Tam potym góyp byli dobrey myſli ro⸗ 
ſkaͤzaͤli Saͤmſond zawolac kſobie aͤby im błózno: 
wäl / ć täkze go zówołóno 3 ciemnice / 
y błóznowół przed nimi / ć poftówion ieſt 
miedzy fłupy. 

26. Jätym rzekl Saͤmſon do pdcbolęćić 
ktore go wodzilo / Dowiedz mie do tych ſlu⸗ 
pow naͤ ktorych dom ſtoi aͤbych ich pomacal 
4 pod park ſie na nich. 

27. A w onym domu było pelno mężow 
y niewiaͤſt / przythym wſzytki Kſigzetaͤ Filiſty⸗ 
nſkie / ć na dachu też bylo okolo trzech tyſiecy 
mężów y niewiaſt / ktorzy ſie dziwowaͤli gdy 
blaznowaͤl Saͤmſon. 

28. Wzywaͤl tedy Sdmjon Pdnć ć rzekl / 
Pänie Boże proſze wſpomni ną mię / & rͤcz 
mię zmocnić profzę cię tylko ten raͤz o Boże / 
abych fie ieden róż pomſcil no Filiſtyny oczu 
moich. 

29. X biął Sämſon wd ſlupy posrzed⸗ 
nie nć kthorych dom ftół / ieden po praͤwey 
4 drugi po lewey ftronie. 

30. Zätymze rzekl / Niechaäy vmre 3 Si 
liſthyny / ć góy ſtrzaſnal iemi ze wſzytkiey 
mocy / vpädl dom na WBiiążętć y na wſzy⸗ 
tek lud kthory w nim był / ć bylo pobithych 
wiecey kiedy (am vmierdł ć nizli ich pobił za 
zywota ſwego. 

31. A täk fzli braͤcid iego p wſzythek dom 
oycã iego / ć wziawſzy go wrocili ſie p pogrze⸗ 
bli go w grobie Maͤnue oycd iego / miedzy 


Thu ſie okaͤzuie przyrodzenie czlowiekaͤ nie: 
wiernego / ktory odeymuie chwółę powinng Paͤnu 
Bogu przywlaͤſʒezaige ig faͤleſʒnemu naͤbozenſtwu 
y niedowiaͤrſtwu / aͤbo też y fobie ſaͤmemu. 

Soy ſie ſaͤm wydaͤwaͤ na Smierc czyni po: 
ſluſzenſtwo Bogu / ktory go naͤ to przeyzraͤl aͤby 
potróćił Filiſtyny nie folguige śni zdrowiu ſwemu 
a pod tym podobienſthwem zaͤmykã fie nam wy: 
bówienie ſynow Bożych 3 niewoley nieprzyidćielć 
I ttotego Kryſtus Pan iaͤko praͤwdziwy Naͤzaͤreyc⸗ 
zyk poraͤßil Smietćią fwą. 


Se dziow. 361. 


Sćrćć y Eſthaol: A on ſadzil lud Izräelſki 
przez dwaͤdzieſcid lat. 


Rópfitułć 17. 
4 2. Bółwón vczynion ieſt Michaſo⸗ 
wi. 5. Baͤlwochwaͤlſtwo iego. 7. y. Io. 
Naͤiql fobie Lewite Kaͤplaͤnd. 


I. A był niektory mąż 3 gory Efraim 
imieniem Michaͤs. 

2. Ten rzekl do maͤtki ſwey / Thyſige y fto 
srebrnikow co ie vkraͤdziono bylo o ktores * 
przeklinala / gdym id to ſlyſzaͤl / oto fą v mnie 
I ć idciem ie był wzial: Ku kthoremu rzekla 
matka iego / Blogoſlawiony bądź fpnu moy 
od Pana. 

3. A täk wrocil tyjiąc y ſto srebrnikow 
maͤtce ſwey / ktord täk rzekla / Obiecaͤlam 
tho srebro od ſiebie Paͤnu / aͤbych ; niego 
ſynowi ſwemu dalã vczynic ryty y vlany obraͤz 
I ć ptzetożći ie teraz oddaͤwam. 

4. A góy ie pothym wroćił mótbce ſwey / 
thedy ona wziqwſzy z nich dwieſcie ſrebrnikow 
oddald ie ʒlotnikowi / y vczynil 3 nich obraͤz 
lany y ryty / ktory był w domu Michaſowym. 

5. V thego Michaͤſa w domu byla Kaͤplicd 
bogow / y fprówił thez był Efod y Teraͤfim 
d poświęćił rętę iednemu 3 ſynow ſwych / 
y był kaͤplaͤnem iego. 

6. Bć onych czaͤſow niebylo Krola 
w Izräelu / ale tażóy czynił co ſie mu naͤlepiey 
posobdło. 

7. M był mlodzieniec 3 Betlehem Juda 
ktore bylo w Judowem pokoleniu / Da ten 
był Lewithg / ktory taͤm mieſzkaͤl iaͤko goſc. 

8. A ten wyſzedl 3 miaͤſta Betlehem Juda 


Niektorzy powieddią / iz fie to dziaͤlo wnet po 
fmierći Jozuego / iaͤko Jozefus / a drudzy iz ſie to 
dziaͤlo po Sͤmſonie ieſzeze przed Heli Rópłónem. 

To ieſt ʒlodzieid ktory ie vkraͤdl. 

MNiektorzy Teraͤfim wyklaͤdaͤig obraͤz ktory 
miół podobienſthwo czlowiecze / ć drudzy mnie: 
móią iz to bylo idkies naczynie ktorego vzywano 
góy ſie bogow raͤdzili o rzeczy przyſzle. 

Iz niemiäl pożlywienić / ć lud dzieſiecin nie 
daͤwaͤl Lewitom wedlug zaͤkonu / ani też było 
zwierzcbnofći / ktoräby ie przynućiłć ktemu / ć 3 
tad obóczyć możemy / iz lepiey ieſth ćierpieć okrut⸗ 
nika w rzeczy poſpolitey / ć nizli ig mieć bez po: 
rʒadku. 


362. z. 


I fzutóć goźieby fobie mogł nólejć mieſʒkaͤnie 
I X ptzyfzedł na gore Efraͤim do domu Mi⸗ 
chaͤſowego ióqc drogg ſwoig. 

9. Thedy do niego rzekl Michaͤs / Skad 
idzieſz: A Lewita mu odpowiedziaͤl / Jeſtem 
id 3 Betlehem Juda / ć ide gdziebych fobie 
mieſzkaͤnie nólejć mogł. 

Jo. Jätym kniemu rzekl Michas / Joſtaͤn 
v mnie 4 bądź mi żć oped y za tópłóna / 
a id thobie dam Ożiefięć srebrnikow do roku 
ſʒaty y pożywienie twoie / ć täkze zaͤ nim 
ſzedl Lewita. 

II. N pbpoóobdło ſie Lewicie miejzłóć 
z mężem onym / aͤ był przy nim on mlodzieniec 
iako ieden 3 ſynow iego. 

J2. A tak Michas poswiecil reke Lewicie 
LE y był on młodżieniec Käplaͤnem iego / 
a mieſʒkal w domu Michaͤſowem. 

13. Rzekl zaͤtym Michas / Teraͤzem fie do⸗ 
wiedziaͤl iz mi Paͤn fzczejćić bedzie / gdy fuż 
móm Lewite za käplaͤnd. 


Käpituld IS. 

2. y. 7. Synowie Dan ſzla na ſßpie⸗ 
gi do ziemie ktorg opónowóć cheieli. 
II. Góźie idac wśięli Michaͤſowi Baͤl⸗ 
wand y 3 kaͤplaͤnem. 27. Lais wzieli 
y zburzyli ć potym ie opraͤwiwſzy me: 
ſzkaͤli tham / aͤ zaͤcʒeli baͤlwochwaͤlſtwo 
3 Michaͤſowem Kaͤplanem. 


I. Żć onych czäſow nie bylo krola 
w Izräelu / 4 w tymże czófie ſzukälo fobie 
pokolenie Dan dziedzictwa tu mieſzkaͤniu / ? 
abowiem ieſzeze nie przypaͤdaͤl był naͤ nie dzial 
dziedziczny w posrzod pokolenid Izraͤelſkiego 
aàͤz y do onego czófu. 

2. A przetoz ſynowie Dan wyprówili 
3 połolenić ſwego à 3 granic ſwych pięć me⸗ 
zow wólecjnych / 3 Sara y 3 Eſthaͤol / aͤby 
wyfzpiegowóli ziemie ć pilnie ig wypathrzyli 
I % rzekli do nich / Idzeiez wyſzpieguyeie zie⸗ 


Nie boy ſie przejtąpić roſkazaͤnid Paͤnſkiego 
y vſtaͤwy iego / folguige doczeſnemu dobremu mie⸗ 
niu ſwemu. 

To ieſt zaͤdnego ſpraͤwce aͤni vrzedu nie bylo. 

To pokolenie ćcj mieli dial ſwoy w ziemi / 
ale ieſzeze nie wſzytkiego trzymali dlaͤ nieprzyiaciol 
ktorzy taͤm mieſzkaͤli 3 niemi. 


IVDICUM. 


Kap. IS. 


mię / ktorzy ſzedſzy naͤ gore Efraͤim / przyſzli 
aj w dom Michaͤſow / y tómże przenocowaͤli. 

3. Tam góy byli bliſko domu iego / poznali 
glos młooźieńca Lewity / y zſtapiwſzy tam 
rzekli mu / toż ćię tu przywiodl: ć co tu 
czyniſz: y co tu mófj za fprawe: 

4. A on im powiedziaͤl / Tak ć tak po: 
ftónowił ze mną Michas / y viednaͤl mie fobie 
abych był Rópłónem iego. 

5, Tedy oni rzekli kniemu / Proſim poraͤdz 
fie Bogd / aͤbyehmy wieddieli poſzcezeſcili ſie 
nam thaͤ órogd naͤ ktorg idziemy: 

6. NM odpowiedziaͤl im Kaplan / Idzeie 
w pokoiu / śbowiem Paͤn bedzie ſprawowäl 
drogę waſze ktorg móćie przed ſobg. 

7. A thak odſzedſʒy oni pięć mężow / przy⸗ 
ſʒli do Lais / y obaͤczyli iz ludzie ktorzy w nim 
byli miefztóli beſpiecznie wedle zwyczaͤiu © 
Sydonczykow / ktorzy bedac w połofu y w 
beſpieczenſtwie nikogo nd ſie nie mieli coby im 
w ich ziemi przełózać miaͤl / ć chẽiaͤl naͤd nimi 
pónowóć: Ktemu iz też rozni byli od Sydonc⸗ 
zykow / zaͤdney ſpraͤwy 3 nimi nie móiąc. 

8. Góy ſie thedy 3 taͤmtgd wrocili ku 
braͤciey ſwey do Sara y do Eſtaol pytaͤli 
ich bracid coby tam ſprawili. 

9. A oni rzekli / Wſtaͤncie ć ciagnimi przez 
ćiw im / bociechmy wypótczyli ziemie ze ieſt 
bótzo dobraͤ / ć wy thu proßnuiecie: Nie mie: 
ſʒkayciez tedy / ć podzmy ią poſigdzmy. 

Jo. A prziydziecie tóm nd beſpieczny lud 
4 do żiemie przeſtroney / Etotąć dal Bog w rę: 
ce waſze / A taͤmci ieſth mieyſce kęedy niemaͤſz 
zaͤdnego niedoſtaͤtku wſzech rzeczy kthore ſie 
rodza 3 żiemie. 

II. NY wyjsło 3 pokolenià Dan 3 onego 
mieyjcć / to ieſt Sarda p z £jtbdol / fzejć ſet 
mezow dobrze ku boiowi przygotowaͤnych. 

J2. A idac położyli fie 3 woyſkiem v Kaͤry⸗ 
atidrym w Juda / ć dla thegoz mieyſce ono 
naͤzwaͤli P Maͤhene Dan / aͤz y do dnia tego 
I ć ieſt ʒa Kaͤryaͤtyaͤrym. 

J3. A 3 tämtgd ſie zaͤs ruſzyli naͤ gorę 
Efraim / y przyſzli az do domu Michaͤſowego. 


Sydonczycy nie byli nigdy waͤlkq docisnieni 
y taͤkze w pokoiu aͤ w beſpieczenſtwie zawfze mie: 
ſʒkaͤli. 

D Tho ieſt / Oboz Daͤn. 


Róp. J9. 7. RKsięgi 


IJ. X mowili oni pięć mężow ktorzy cho: 
dzili naͤ fzpiegi do ziemie Lais / tu brdćiep 
ſwey / Nie wieciez iz w thym domu ieſt Efod 
y Terdfim / y obraz lity y rzerzaͤny: A przetoz 
teraz wiedzeie co macie czynić. 

J5. Tedy oni tóm wſtapili / ć przyſzli do 
domu mlodiencd Lewity / w domu Michaͤſo⸗ 
wym / y przywitaͤli go laͤſkawie. 

J6. Ale oni ſzeſé fet mezow zbroynych co 
byli 3 ſynow Dän / zoſtaͤli przede drzwiaͤmi. 

17. A täk oni pięć mężow korzy tam na 
fzpiegi chodzili do ziemie / wſzedſzy tam wzie⸗ 
li obróz laͤny y ryty / Efod y Tberdfim / 
a Kaplan ſtaͤl we drzwiaͤch braͤny 3 ſzeſcig jet 
mężow zbroynie przyprawionych. 

I8. Góy tedy braͤli z domu Michaͤſowego 
lity obróz / Efod / Teraͤfim / y obraͤz rythy 
rzekl do nich Rópłón / Coż czynićie: 

19. A oni mu odpowiedzieli / Milcz 
a ʒatul fobie reka vſtaͤ ſwe / ć poź 3 nami / 
4 bąóź oycem y Rópłónem naͤſzym / A coż ci 
lepiey: czyli być Rópłónem w domu mezaͤ ied⸗ 
nego / czyli być Kaͤplaͤnem potolenić y domu 
Izraͤelſkiego: 

20. Ted fie to ſerdecznie podobdło kaͤplaͤ⸗ 
nowi / y wziawſzy Efod / Teraͤfim y obraͤz / 
wſzedl wpoſrodek ludu onego. 

21. A tak oni idqc ſtàmthqð / pujćili prʒed 
fobą dziaͤteczki / bydla / y co bylo koſztow⸗ 
nieyſzego. 

22. A góy fuż byli daleko od domu Mi⸗ 
chaͤſowego / mężowie ei kthorzy byli nie daͤleko 
domu iego / zebrówfzy ſie gonili ſyny Daͤn. 

23. N woläli zć nimi / ale fie oni obroci⸗ 
wſzy rzekli do Michaͤſa / Coż ći po tym żeś 
ſie tak zʒebraͤl. 

24. A on odpowiedzial / Bogi ktorem 
id poczynił fobie pobraliſcie mi gwaͤltem 
y Kapländ / ć odeſzliſcie nic mi nie zoſtawi⸗ 
wfzy / ć ieſcze mie pytóćie / Coż mi po tym: 

25. Nã to mu oopowiedśieli ſynowie Dón 
Nie wolayze za naͤmi / by ſnaͤdz męże zaͤgnie⸗ 
wäni nie rzucili fie naͤ was / ͥͤ thäk zninieſz 
ſpolu 3 domem twoim. 

26. A täk ſzli oni mężowie 3 Daͤn w fwą 
droge / A Michas widzac że byli możnieyfzy 
nizli on / wroćił ſie ć ſzedl do domu ſwego. 

27. Tedy oni wziqwſzy to co był fprówił 


Sęgóźślow. 363. 


Michas p z Kaplanem ktorego miół / przyſzli 
do £óchis ku ludowi ſpokoynemu y beſpiecz⸗ 
nemu / aͤ wyſiekli ie mieczem / y miaſto ſpalili. 

28. A nie mieli ktoby ie był tótowdł / 
abowiem byli ódleło od Sydonu a zaͤdnego 
porozumienia z niſkiem nie mieli / A to miãſto 
lezaͤlo w dolinie ktoraͤ ieſt przeciw Bethrohob 
ktore znowu oprawiwſzy mieſzkaͤli w nim. 

29. M nãzwäli ie Dan imieniem oycã ſwe⸗ 
go / ktory fie był vrodzil Izraͤelowi / choćidż 
przed tym miaͤſto ono naͤzywaͤno k Lͤis. 

30. A tak ſynowie Dan poſthaͤwili tam ſo⸗ 
bie obraz ryty / A Jonathan ſyn Gerfonow 
fpnć Maͤnaͤſseſowego on ſaͤm y ſynowie iego 
byli Rópłóny w pokoleniu Dän / az do czóju 
poimónić obywatelow oney ziemie. 

31. Taͤmze miedzy niemi poſthaͤwion ieſt 
on obraz tyty Michaͤſow / ktory był fobie 
fprówił F przez wſzytek on czaͤs poki dom 
Pänſki był w Sylo. 


Käpituld 19. 

4 2. Niektoremu Lewicie odeſzla zona 
do domu oycd ſwego. 8. Ktorq gdy 
zäs do domu odwodßzil. 25. Dcżynion 
ieſth iey gwaͤlt w Gaba tak iz vmaͤrla. 
29. Lewita ią ʒrabaͤwſzy ną dwanaſcie 
ſʒtuk rozſyla do wſzytkich ſynow Izraͤe⸗ 
lſkich. 


J. Stbdło ſie potym zaͤ onych czaͤſow gdy 
nie bylo Krolà w Izraͤelu / ze mąż niektory 
3 Lewitow miefztół iaͤko gojć w iedney ſtro⸗ 
nie gory Efraͤim / ten fobie poiął za żonę * 
sdłożnicę 3 Bethlehem Juda. 

2. Ond zaͤloznicd ſcudzolozylaͤ fie od niego 
y 3 odeſzlaͤ do domu oycã ſwego do Betle⸗ 
hem Juda / y byla tóm przez cztery miefiące. 

3. Potym on mąż iey ſzedl za nią äby ig 
zaſie © nómowił ć odwiodl 3 fobą / wziaͤwſʒy 
z fobą fługe y wd oſly / Ale ond w wiodla 


Potym to miófto nażywóno Ceſaͤred Filippo⸗ 
wa / ć po Grecku Pälea / na ojtótet ie zwóno 
Nemorã. 

Az do czófow Heli Rópłónć. 

To ieſt dziewke niepoſaͤzong y nie ſlubng. 

BĄbowiem iq mąż iey ſrodze fukal o cudzolo⸗ 
ſtwo. 

W żysowitiem ſtoi / aͤby 3 nią mowił do 
ſercaͤ iey / aͤbowiem ią miłowdł / 4 cboćidź ig on 


364. 7. 


go w dom opced fwego / ktorego on vyzraͤwſzy 
radowaͤl ſie 3 przyſcid iego. 

4. X ptzyiął go wdziecznie on swiekier ie: 
go / ć mieſʒkal v niego przez trzy Oni / tamże 
v niego mdóiąc goſpode iedli y pili. 

5. A gdy przyſzedl dzien czwaͤrthy wſtali 
bótzo tóno y chẽial on odeydz do domu ſwego 
Ale oćiec oney dziewki rzekl do ziecid ſwego 
I Pofil ſie pirwey trochg chlebć toż potym 
poydziecie. 

6. A tak obã figofzp iedli y pili / ʒaͤtym 
rzekl oćiec oney dziewki do meza / Proſze zo⸗ 
ftóń na noc ć bądź weſol. 

7. Potym on wſtaͤl chcąc ids w drogę / ale 
go przynućił swiekier iego / iz ſie wrociwſzy 
zoſtaͤl na noc v niego 

8. Piątego nić potym wftał baͤrzo raͤno 
chcąc idz w droge / ale oćiec dziewki oney 
mowił / Proſze poſil ſie / N taͤkze go zaͤtrzymaͤl 
dz ſie dzien naͤchylil kwieczorowi / ć iedli ſpolu 
oba wód. 

9. Ale mąż on wſthäl aͤby f3e0ł ; zaͤloznicq 
fwą y z fługą ſwym / ku ktoremu rzekl świe: 
kier iego / Otho fie tuż dzien naͤchylil ku zaͤſciu 
fłońcć profzę cięe przenocuyże tu / ć niechdy ſie 
weſeli fćte thwoie / ć iutro tóno wſtaͤwſzy 
poydziecie w fwą droge / y przyioślejz do 
namiotu twego. 

Jo. Tedy on nie chcąc zoftbóć naͤ noc wſtal 
ć ſzedl az ku Jebus / ktore ieſt Jeruzälem / 
mdiąc 3 ſobq dwaͤ ofły 3 brzemiony y zaͤloznice 
ſwoie. 

II. A góy byli bliſko Jebus / tedy ſie iuz 
dzien baͤrzo kwieczorowi chylil / tedy rzekl ſlu⸗ 
gó pónu ſwemu / Proſze podzmy ć zſtapmy do 
tego mióftć Jebuzeyczykow / y przenocuiemy 
w nim. 

J2. Ktoremu odpowiedziaͤl pón ie / Nie 
zſtepuymy do zadnego miaͤſta cudzoiemcow / 
ktore nie ieft ſynow Izraͤelſkich / śle idʒmy do 
Gdbód. 

J3. Ktemu ieſzeze rzekl do fługi ſwego / 
Podzmy na iedno mieyſce 3 thych / ć przeno⸗ 
cuymy aͤbo w Gäba ćbo w Rama. 

IJ. A tak ſzli przedſie / ć zaͤſzlo im ſlonce 
v Góbóć ktore ieſt w Beniaͤmin. 


mogł był porucic / ć wfzótoż fie ku iey lepſzemu 
woli 3 nią ieondć niż ią nć fwą wolą puſcic. 


IVDICUM. 


Kap. J9. 


J5. Thaͤmze ſie obrociwſzy wftąpili chcąc 
przenocować w Gaba / 4 wſzedſzy tam ſie⸗ 
dzieli naͤ tyntu / ć nie był nikth coby ie miaͤl 
w dom ſwoy przyiqẽ na nocleg. 

Jó. Tedy ſzedl niektory czlowiek 3 pola od 
roboty ſwey w wieczor / ć ten był 3 gory 
Efraim / mieſzkaͤige goſciem w Gaba / Bo 
ludzie mióftć onego byli ſynowie Jemini. 

17. Ten podniozſzy oczu ſwych vyzraͤl go: 
(kid onego przechaͤdzaͤigcego fie po rynku mie: 
ſckiem / y rzekl kniemu on ſtaͤrzec: Skades d do 
kad idsieſz: 

J8. Ktoremu on odpowiedzial / Idzie⸗ 
my 3 Betlehem Judſkiego ćż ku ftronie gory 
Efraͤim ſkadem ieft / bom chodzil do Bethle⸗ 
hem Judſkiego / ć theräz zaͤs ide do d do: 
mu Paͤnſkiego / aͤle nie mófz nikogo coby mie 
w dom przyiaql. 

J9. Góyż y plewy y ſiaͤno mam dla oſlow 
naſzych / kthemu y chleb y wino dla mnie 
y dla ſluzebnice twey / y dlaͤ ſluzebnika ktory 
ieſt ze mną ſlugg twym / y niemóm w zaͤdney 
rzeczy niedoſtaͤtku. 

20. Tedy mu rzekl on ftórzec / Bądź do⸗ 
brey myſli / wſzythko czegoć potrzeba bedzieſz 
miół v mnie / tylko naͤ rynku nie zoſtaͤway. 

21. wwiodl go tedy do domu ſwego 
a nółórmił oſly tego / potym fobie nogi vmy⸗ 
wſzy iedli ſpolu y pili. 

22. A gdy byli dobrey myſli / oto mieſze⸗ 
zaͤnie ludzie niepobożni obſthapili dom / ko⸗ 
lacqe we drzwi q mowiąc do ſtarcd goſpo⸗ 
dar za domu onego / Wywiedz mezaͤ tego ktho⸗ 
ry wſzedl w dom twoy aͤbychmy go poznali. 

23. Ku ktorym on goſpodaͤrz wyſzedſzy 
rzekl / Proſze braͤcid moi nie czynciez tey zloſci 
I ć góyż ten mąż wſzedl do domu mego / nie 
czynciez tey niecnoty. 

24. F Otoć ieft corka moid pónientć 
y zdłożnicć iego / ktore ià fu wóm wywio⸗ 
de / ty wy możećie zgwdłćść ć czynić 3 nimi 
co fie wóm podobẽ / dle mężowi themu nie 
czyncie tey zelzywoſci. 

25. Tedy oni ludzie nie cheieli go fluchóć / 


DTo ieſt do Bylo / kedy był przybythek 
y Skrzynid Pänſkaͤ aby taͤm ofiaͤrowäl. 

Tãkoweyze rownie ſpraͤwy paͤtrz o Łoćie 
w. I. No. Käpi. 9. 


Kap. 20. 7. RKsięgi 


4 ptzetoż on czlowiek wśiawfzy zaͤloznice ſwoie 
wywiodl iq do nich na dwor / y poznali iq 
thamze 3 nią czynili co fie im zöaͤlo przez 
calg noc dż do zaͤraͤnku / ć potym göy ZJorza 
wſchodila puſcili ig. 

26. A täk niewiójta ond przyſzedſzy na 
świtóniu pädla v órzwi domu onego gdie 
był pan iey az ſie dobrze rozednialo. 

27. Pothym pón iey wſtaͤwſzy tóno otwo⸗ 
rzyl drzwi v domu chcąc idz w drogę / a otho 
naͤlazl zółożnicę fwą leżącą v drzwi domu one: 
go / ktorey ręce lezaͤly naͤ progu. 

28. N rzekl do niey / Wſtan 4 podzmy / 
dle mu ona nic nie odpowiedziaͤld: Tedy ig on 
wśiąwfzy na oſlaͤ ſzedl w droge 43 do mieyſca 
ſwego. 

29. Taͤm przyſzedſzy w dom ſwoy wśiął 
miecj ć ʒaloznicę fwoię rozrabaͤl y 3 tofćiami 
iey na ówónófćie ſztuk / a potym ią rozeſläl 
po wſzytkich graͤnicach Izraͤelſkich. 

30. A przetoż ktokolwiek to iedno widsial 
tak mowił / nigóy ſie to nie dziaͤlo / aͤni te” 
widziaͤno od onego nić / iako wyſzli ſynowie 
Izraelſcy z Egiptu az do tego czófu: Vwaͤzay⸗ 
ćież to 3 pilnofćią ć rädzeie p nómówidyćie 
o tym. 


Rópitułóć 20. 

4 I. Zebralo fie wfzytło potolenie 
Szróelftie. 3. A obaczywſzy gwaͤlt kto⸗ 
ry fie ftół Lewicie. 8. Poſtaͤnowili 
iakoby ſie pomsjććć mieli. 19. Ciqgnq 
ptzećiw Beniaͤmitom. 21. Od ktorych 
fą pordżeni. 25. N po órugi Eroć. 
35. Pothym Beniãmity poróśili a krom. 
60. Wſßzytki wytraͤcili. 


J. A thäk ruſzywſzy fie wfzyfcy ſynowie 
Izraͤelſcy zeſzli ſie w gromaͤde idłoby ieden 
czlowiek ku Paͤnu w Masf / od Daͤn az do 
Berſaͤbee / y do ziemie Gólódo. 

2. X ſtäneli przednieyſzy ludu wſzytkiego 
y wfzytti pokolenid Izraͤelſkie zgromaͤdzone 


Iz rzecz pofpolitbć Izraͤelſka na ten ezaͤs byłć 
przez zwierzehnoſẽi aͤ nie bylo w niey rządu / gdyz 
kaͤzdy żył wedle ſwey woley / tedy niemogl znaͤlesc 
infzep drogi ſluſznieyſzey / aͤby fie mu ſpreͤwiedli⸗ 
wość ſthaͤla iedno thym tak ftrófzliwem vczynkiem. 


Ozee. 10. v. 9. 


Se dziow. 365. 


z ludu Bożego / cztery Eroć fto tyſięcy ludu 
pieſʒego godnego ku boiowi. 

3. A ſlyſzeli to Beniamithowie iz ſie zebraͤli 
ſynowie Izraͤelſcy w Masfa / Rzekli tedy Iz⸗ 
rdelczycy / Powiedzeie nam iako ſie ten zły 
vczynek ſtaͤl. 

4. Tedy odpowiedziaͤl Lewita mąż żony 
zaͤbitey / Przyſzedlem był do Gaͤbaͤd ktore ie: 
ft Beniamitow 3 zaloznicg moią ćbych taͤm 
pr zenocowal. 

5. NM povſtaͤli przeciw mnie miejzczónie 
; Góbćć / à obſtqpili dom okolo mnie w nocy 
vmyſliwſzy mie zabić / aͤle zaͤloznice moię tat 
bótzo gwaͤlcili aß vmaͤrla. 

6. Wziqlem id tedy zaloznice moię 4 toż 
tąbółem iq na ſztuki / ć potymem rozeſtal 
do wſzytkich kraͤin dziedzietwa Izraͤelſkiego / 
abowiem dopuſcili ſie brzydkiego ć ſproſnego 
vczynku w Izraelu. 

7. Otoſcie tu wſzyſey ſynowie Izraͤelſcy 
vwaͤzciez to ò raͤdzeie o tym. 

8. Tedy powftówfzy lud wſzythek ſpolu 
tak mowił / Jaden 3 nas nie poydzie do naͤmio⸗ 
tu ſwego / ani ſie rozeydziemy do domow 
naͤſzych. 

9. Ale rzuciwſzy los miedzy ſobg / chcemy 
taͤk vczynic naͤd Gaba. 

Jo. Obierzmy ddzieſiee mezow ze ſtha 
w kaͤzdym pokoleniu Izrͤͤelſkim / ć ſto 3 tyz 
figcć / ć tyſiqc 3 Ożiejiąći tyſiecy / aby przy⸗ 
nieſli ſpize ludowi / A tóm przyciggnawſzy do 
Góbóć Benidmitow * pomićiemy ſie nad nimi 
ich wſzytkich obrzydloſci ktorych ſie dopuſcili 
w Izraelu. 

II. A täk ſie zebräl wſzytek lud Izräelſki 
ku mióftu ſpiknqwſzy ſie ſpolu zć iednego. 

J2. N poſtäly pokolenid Izräelſkie meze 
niektore do wſzytkich domow ſynow Beni: 
aminowych ; temi ſlowy / Co to ieſt zć zły 
vczynek ktory ſie ſtal miedzy waͤmi. 

I3. A przetboż teräz wpódyćie meze nie 
pobożne ktorzy fą w Gaba / aͤbychmy ie po: 
träcili à odieli to złe od Izraela / Ale Bez 
nidmithowie nie cheieli fłuchóć gloſu braͤciey 
ſwey ſynow Izraͤelſkich. 

IJ. Owſzem ſie zebraͤli Beniaͤmitowie; in⸗ 


W żydowftiem ſthoi / Dcżyniemy naͤd niemi 
wedlug ich wſzytkiey obrzydloſci. 


366. z. 


ych miójft do Gaba ćby wólcżyli przećiw 
Iʒraͤelitom. 

J5. Tamże dnia onego obliczono Beniómi: 
tow z mióft ich dwaͤdzieſcid y fzejć tyſiecy me⸗ 
zow godnych ku boiowi / oprocz mieſzezaͤn 
Gãbaͤd / ktorych naͤliczono ſiedm fet mężow 
na wybor. 

Jó. N było 3 ludu onego fiedni fet mezow 
na wybor / kthorzy byli móńczójtemi / ć kto⸗ 
rzy wſzyſcy 3 proce kamieniem ciſkaͤige y wloſa 
niechybidli. 

17. Przytym mężow Izraͤelſkich obliczono 
optocj Beniómitow / cztery kroc ſto tyſięcy 
mężow wſzytko ludu rycerſkiego a godnego ku 
boiowi. 

18. A wſtäwſzy zli do domu Bozego 
y räͤdzili fie Boga / ć mowili täk ſynowie 
Izraelſey / X ktoz 3 nas poydzie w przod naͤ 
woyne przeciw Beniaͤmitom: A odpowieddzial 
Pan / Juda w przod poydzie. 

J9. A täk ſynowie Izräelſcy wſthawſzy 
tóno położyli ſie 3 woyſkiem przeciw Gaba. 

20. N ruſzyli ſie Izraͤelezyey ku bitwie 
przeciw Beniaͤmitom / ć zſzykowaͤli ſie ku po⸗ 
tykaͤniu przeciw Gaͤbãd. 

21. Wyciągnęli też przeciw nim y Beni⸗ 
aͤmithowie z Gaba / B ć poròͤzili nić onego 
dwadzieſcid y dwaͤ tyſigcd Izraelezykow az na 
głowę. 

22. Potym wziawſzy poſilek Izraͤelczycy 
zwiedli z nimi bitwę naͤ onymze mieyſcu gdzie 
pierwſzego dnia. 

23. A ſzli byli ſynowie Izraͤelſcy y plaͤkali 
przed Pänem as do wieczord / pytdiąc ſie 
pónć tymi ſlowy / Izali ieſzeze mämy 104 
wólcżyć przeciw Beniaͤmitom braͤciey naͤſzey: 
Ktorym Pan był rzekl / Idzeie przeciw nim. 

24. X tufzyli ſie ſynowie Izraelſcy przeciw 
Beniómitom naͤzͤiutrz. 

25. A Beniómitowie też taͤkze wyciggng⸗ 
wfzy naͤzaiutrz przeciwko nim 3 Gaba / po⸗ 
räzili 3 ſynow Izraͤelſkich ośninófćie tyſiecy 
mężow na głowę ludzi rycerſkich. 


Izraelczycy dufaͤli ſwey ſprawiedliwoſci 
y wielkoſci ludu / ć tym ſpoſobem vpaͤdaͤli w baͤl⸗ 
wochwaͤlſthwo dla czego ie Pan tórdł / ć tym 
kaͤräniem nauczyl ie iżby nikomu nieufaͤli iedno 
ſaͤmemu iemu / aͤ nie ludzkiey mocy. 


IVDICUM. 
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26. U przetoz ſynowie Izraͤelſcy y wfzy: 
thek lud fzli do domu Bożego / ć płócząc 
trwaͤli przed Pónem / y pofćili dnia one” q do 
wieczord / ofidruiąc palone y ſpokoyne ofidry 
przed nim. 

27. J pytbóli ſynowie Izräelſey Pónć / 
bo tóm na on czas byki Skrzynid przymierza 
Bozego. 

28. PU Finees ſyn Eleazar fynć Udrono: 
wego ftół przed nią onych czaͤſow: J mowili 
tak / Izaͤli poydziem wólcżyć wiecey przeciw 
Beniãmitom braͤciej naſʒej czyli przeſtaͤniemy: 
Tedy Pan odpowiedzial / Idzeie / óbowiem 
fe iutro podaͤm w tece wófze. 

29. A täk Izräelczyey rozſaͤdzili lud na 
vſadzee wſzęedy w okolo Gaͤbaͤd. 

30. A rußzywſzy ſie ſynowie Izraͤelſcy prze: 
ćiw Beniamitom dnia trzeciego / zſzykowali 
ſie przeciw Gdbód iaͤko pirwe p wtore. 

31. Wyeiqgneli też y Beniómitowie prze: 
ćiw ludowi / ć bedac wyłuozeni daͤleko precz 
od miaͤſtha poczęli lud moróowóć iaͤko pirwſʒy 
y wtory tóz po órogóch / ć 3 thych iednaͤ fzli 
od Bethel aͤ drug do Gaba / y zóbili w polu 
okolo trzechdzieſigt mezow 3 Izraͤelczykow. 

32. A täk mniemóli Seniamitowie / iż po⸗ 
tóżeni byli od nich iako p pierwey / A ſynowie 
Izraelſcy mowili fobie / VUeiekaymy ć wyludz⸗ 
my ie precz od midjta dż naͤ drogi. 

33. Jätym wſzyſcy mężowie Izräͤelſcy ru: 
ſzyli fie z mieyſck ſwego / ć zſzykowäli fie 
w Bóóltbómór: Ktemu Izrͤelcezyey ktorzy 
byli naͤ vſaͤdzee wyſzli 5 mieyſcd ſwego 3 lak 
Gäbaa. 

34. A thaͤk przyſzlo przeciw Gba Ożie: 
fieć thyſiecy mezow na wybor ze wfzyttich 


SOprocz ich rzeczy ſpraͤwiedliwey ieſzeze im 
bylo dwu rzeczy pothrzeba / pierwſzey aͤby Pdnć 
Bog wzpwóli na raͤtunek iako ſedziego ſpraͤwie⸗ 
dliwego / ć iżby On był obroncg praͤwaͤ y fprówie: 
dliwoſẽi / A drugiey / aͤby obaͤczyli / iz zwycieſtwo 
nie zaͤlezy w mocy czlowieczey / ć tat choćidż ieſth 
moc przed ſie iey vfaͤe niemämy ale ſaͤnemu Od: 
nu Bogu idko obrońcy rzeczy ſpraͤwiedliwey / bo 
góy otbo fą dwaͤ troć pordżeni tedy dopiero wsp: 
wdią Paͤnaͤ ć vfaͤige w niem ſaͤmem ottzpmówóią 
zwyẽieſtwo. 

Ten wedle zydowſkiego mniemaͤnia był żyw 
thrzyſta laͤt. 


Róp. 21. 7. RKsięegi 


Izraelczykow / ć dopiero bitwć frożfzć byłą 
góy fie iuz oni nie nóoźiewóli nic złego. 

35. NX pordził Pan Beniamitby przed 
Izraelezyki / a dnia onego zaͤmordowaäli fp: 
nowie Izraelſcy 3 Beniómitbow dwadzieſcid 
y pięć tyſięcy y fto męezow wfzytło godnych 
ku boiowi. 

36. Obaͤczyli potym Beniamithowie że ie 
potóżono / bo Izrͤelczycy dali byli plaͤe Bez 
nidmithom / vfaige w onym luoźie ktory byli 
poſtaͤwili naͤ vſaͤdzee przeciw Gdbóć. 

37. A ci co byli na vſaͤdzee pośpiefzyli ſie / 
y vderzyli na Gaba / y wdaͤrli ſie do niego / 
y pobili mieczem wſzytki ktorzy byli w mieſcie. 

38. A dali byli fobie pewny czós Jzrdelcz 
zykowie z onpmi co byli na vſaͤdzee aby co 
nawietſzy dym 3 miaſthaͤ vkaͤzaͤli. 

39. Abowiem Izraelczykowie rzkomo veie⸗ 
kali z bitwy / a Beniãmitowie pobili 3 nich 
okolo trzechdzieſigt mezow y thaͤk mniemali / 
Juzei ſa przed nómi poróżeni iaäͤko y w pier: 
wſzey bitwie. 

40. Ale góy ſie dym 3 miaͤſthaͤ vkaͤzal iaͤko 
ſlup / obeyzreli ſie Seniamitowie d oto fie 
miaſtho kurzylo as ku niebu. 

41. Dopiro ſie thedy obrocili na nie 
Izraelczykowie / 4 Beniamithowie vlekli ſie 
widzac iz bylo źle o nich. 

42. X veiekali przed Izraͤelithy droga ku 
puſzezy / aͤle ie ze wſzad bitho / y ci ktorzy 
wybieżeli 3 miaͤſt mordowali ie miedzy ſobg. 

43. A tółże ogaͤrneli Beniaͤmithy y gonili 
ie bez przeſtaͤnku / aͤ ſpaͤrli ie az przeciw Góbód 
od Wſchodu ſtoncaͤ. 

44. Doróżono tedy 3 
ośninójćie tyſiecy męzow  wfzytło 
meznego. 

J. Ktorzy obrociwſzy ſie vẽiekaͤli naͤ pu⸗ 
ſzezq na ſkäle Remmon / ć na ten czas kipiąc 
ie po órogóch pobili ich okolo piąći tyſięcy 
męzow / ć gonili ie śż do Gidmeom / gdzie 


Beniãmithow 
ludu 


Beniãmithow bylo. 26 700. iako napiſdno ie: 
ft wyzſzey w v. J§. v. 16. 3 tych odiąwfzy. 25000. 
tedy zoftbawa. I 700. A wfzółoż thu powiedć iz 
ich iedno fześć fet mezow zoſtalo / ć thóe rozumieć 
mómy / iz ich thez bylo niemóło pobitho w pier: 
wfzych dwu bitwóch kiedy Baͤniaͤmithowie bitwy 
wygräli. 


Se dziow. 367. 


ieſzeze ʒaͤmordowäali ich dwaͤ tyſigcd mezow. 

46. A tak wſzytkich zaͤbitych 3 Beniómi: 
thow dnia onego bylo dwaͤdieſcia pięć tyſięcy 
mezow / wſzytko ludu meznego ć godnego ku 
boiowi. 

47. E Tylkoz ſzeſe fet mężow obroćiwfzy ſie 
vcieklo ku puſzezy na ſkaͤle Remmon / ć tóm 
mieſzkaͤli przez cztery mieſigce. 

48. Ale Izraelczyey wroćiwfzy ſie do Bez 
niśmithbow pomordowaͤli ie mieczem / taͤk mie: 
ſʒezany iako y bydla / y cokolwiek iedno nóleśli 
przy tym wſzytki miaſtaͤ ktore iedno ich były 
popdlili ogniem. 


Rópitulć 21. 

4 I. Izraelczycy przyfięgdią iz co: 
tet ſwych nie mieli ośwóć Beniaͤmi⸗ 
tbom zä żony. 8. Daͤig im ść zo⸗ 
ny dziewki 3 Jaͤbes Gälaaͤdſkiego wy: 
mordowaͤwſzy inſze obywaͤthele iego. 
14. Ale iz ich malo ieſzeze prze nie bylo. 
23. Ptzetoż pobrdli corki 3 Bylo v tóń: 
ca. I7. N zoftóli fie przy dziedzictwie 
ſwoim. 


J. A täk Izraelitowie przyſiegli w Masfa 
thymi ſlowy / Saͤden z nós nie da ſwei corki 
Beniãmithom za żonę. 

2. N zeſzli ſie do domu Bożego / ć byli 
tbóm az do wieczord przed Bogiem / y plaͤkali 
żdłofliwie 3 wielkim gloſem. 

3. A rzekli / X czemuż Pänie Boże Izrä— 
elſki ſtalo ſie tho w Izraelu / iz dzis zginelo 
iedno pokolenie Izraͤelſkie: 

4. Tedy wſtaͤwſzy raͤno naͤzaiutrz zbudo⸗ 
wäli tóm Oltaͤrz / a ſpraͤwowali paͤlone y ſpo⸗ 
koyne ofidty. 

5. Zãtym rzekli ſynowie Izraelſcy / Y Etoż 
3 liczby wſzytkiego pokolenid Izraͤelſkie nie 
pr zyſzedl do zaromaͤdzenid do Panda: bowiem 
bylo cięſzkie ſprzyſiezenie przeciw onemu kto⸗ 
ryby nie przyſzedl do Pónć w Masfaͤ / aͤby 
tabi był zaͤbit. 

6. N było zal pokoleniu Izräelſkiemu Bez 
nidmithow bróćiep ſwey / A mowili / Dis 
zginelo iedno pokolenie 3 Izraelã. 

7. Co vcżyniemy aby ei ktorzy pozoſtaͤli 


Bo ſie teyze zloſéi dopuſéili / ktorey 
y Chónóneyczycy. 


368. z. 


żon 0ofthbóć mogli / gdyzechmy przyſięgli Paͤ⸗ 
nu że im corek ſwych nie daͤmy daͤc żć żony. 

8. A thäk mowi / Jeſtli kto coby nie przy: 
ſʒedl do Pänd w Maͤsfaͤ: A oto zäden 3 Jäbes 
Galddd nie przyſzedl był do woyſkaͤ do zgro⸗ 
mãdzenid. 

9. Abowiem góy lud liczono / tedy zaͤdne⸗ 
go nie nóleżiono 3 mieſzezaͤn Jaͤbes Gͤlaad. 

Jo. N poſlalo tóm wſzytko zgromaͤdzenie 
owdndjćie tyſiecy mezow walecznych / roſkaͤzu⸗ 
ige im / Idzeie ć pobiyćie mieſzezaͤny Jabes 
Gćdlóćó / y niewiaͤſty 3 dziaͤteczkaͤmi. 

II. A bedpziecie ſie taͤk ſprawowaͤe / Róże 
dego mężcjyżne y niewiaͤſte Etorć mężć vznala 
zamorduiecie. 

J2. Nalezli tedy tóm 3 mieſzezaͤn Jäbes 
Gdlddo czteryſta paͤnienek ktore mezaͤ nie po: 
znaly / ć ty przywiedli do woyſkaͤ w Sylo 
ktore bylo w ziemi Chaͤnäneyſkiey. 

I3. Pothym wſzytko zgromdóóżenie wy: 
prówili ; poſelſtwem ku BSeniamitom ktorzy 
byli na ftóle Remmon / aͤby ie do nich przy: 
zwali w pokoiu. 

J4. Tämze na ten czäs wrocili fie Beni: 
amithowie / y dali im żony 3 onych niewidft 
co pozoftóły z Jaͤbes Gͤlaad / ale im ich ie⸗ 
ſzeze malo bylo. 

5. A lud bórzo zaͤlowaͤl Beniaͤmithow / 
iz vezynil Pan tożerwónie w pofoleniu Izrae⸗ 
lſkim. 

Jó. A täk rzekli ſtaͤrſzy 3 zu romaͤdzenid / 
Az tymi drugimi co vczyniemy ktorzy żon nie 
maiq / góyż poginęły niewiaͤſty Beniaͤmitow: 

17. Nadto ieſzeze rzekli / Ci ktorzy pozo⸗ 
ſtali 3 Beniamitow niechẽy mdią diedzictwo 
ſwe aby nie zginelo pokolenie 3 Izraelä. 

J8. Abowiem my nie możemy im daͤc żon 
3 corek naſzych / Bo byli przyfięgli ſynowie 
Izraelſey taͤk mowiąc / Przeklety kto da żonę 
Beniãmitom. 

J9. © Rtemu iefzcze rzekli / Oto ſwieto 
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Paͤnſkie bywa w Sylo na kaͤzdy tot / kthore 
ieſt ku Pulnocy od Bethel / aͤ ną Wſchod ſlon⸗ 
cd ku drodze Etord idzie od Bethel ku Sychem 
ad ku Poludniu od Lebna. 

To ſie ſtaͤlo iz zaͤniedbaͤli mſéic ſie zloſei Wez 
niśmitow / Etotą popelnili w Góbdć. 

CTć przyfięgć ſluſzna niebyłć bo ſie nieſtaͤla 

20. A tak roſkaͤzaͤli Beniamitom mowiąc / 
Idzeie ć ſkriycie ſie miedzy winnicami. 

21. Baddeiez pilni gdy corki Bylo wynidq 
do tóńcć / tóm wy wyfzeofzy z winnic porwi 
kaͤzdy z was fobie żonę 3 corek Bylo / ć ioźćie 
do ziemie Beniamin. 

22. A gdy przydg oycowie abo braͤcid ich 
ſwarzyẽ fie 3 nami / thedy my im rzeczemy / 
Śmiłuyćie ſie naͤd nimi dlaͤ nas / bowiemech⸗ 
my nie tóżóemu 3 nich doſtaͤli żony naͤ oney 
woynie / ć iżefćie wy im nie dali P tedyſcie 
wy teraͤz ſaͤmi winni. 

23. A przetoz Beniamitowie vczynili thak 
4 pobróli y poimóli żony wedle ſwey licz⸗ 
by 3 onych ktore tóńcowdły / aͤ z thaͤmtgd 
odſzedſzy wroćili ſie do dziedzictwaͤ ſwego / 
4 oprawiwſzy miaͤſta mieſzkaͤli w nich. 

24. A thäk ſynowie Izraͤelſcy onegoz czófu 
rozeſzli ſie z taͤmtgd kaͤddy do pokolenid ſwego 
y do domu ſwego / ć ſzedl kaͤzdy z taͤmtgd do 
dziedzictwa ſwego. 

25. Onych czaͤſow nie bylo Krol 
w Izräelu / dle käzdy czynił co mu fie poz 
dobalo. 


4 wióry iedno 3 popędliwoſci ku pomſcie / aͤczkol⸗ 
wiet by bykć pomftć znoſnieyſza kiedyby byłą 3 wi: 
arq: p woleli ocbylóć gwałt Beniamitow ktorego 
fie oopujćili wedle poraͤdy ktorey iem dodaͤno niż 
li być przyklaͤdem ku wzgaͤrdzeniu imienić Boże” / 
gwalcge przyſiege kthorg vczynili. 

DW żysowftiem ſtoi / tedyſcie wy ſa grzeſzne⸗ 
mi. 


Księga 8. 
Księgi Ruthy. 


Argument. 


¶ Rśiępi ty male nózywdią Ruth / ć to 3 tąd iz w fobie zaͤmykaͤig ſpraͤwy y Hiſthorya iey / 
A fą przypiſäne do Kſiag Pifmó Świętego / nie tak wiele dla niey / iaͤko dla thego wiecey 
żebychmy wiedzieli narod Kryſtuſow / ktory wedle ciaͤla miaͤl wynidz 3 rodu Daͤwidowego 
ktory poſzedl 3 Ruthy / A chocidz ond był niewiaſtà Moäbſka / y podlego ſthaͤnu cu⸗ 
dzoziemka / nie 3 ludu Bożego / 4 wfzółoż iednaͤk Kryſtus Paͤn nie wftyddł fie thego dni 
fie thym brzydzil iż wyſzedl 3 naͤrodu iey. YO czym naͤm iaͤwnie 4 iaͤſnie okaͤzuie / iz przezen 
y niewierni fą poświęceni à przyłączeni do ludu iego / A ktemu iz midłć być iedna owczaͤrnia 


y ieden Pãſtyrz. 
Käpituld J. 

4 I. Elimelech zaſzedſzy do ziemie Mo⸗ 
abftiey 3 Noemi żoną fwą y ze dwiemia 
ſyny taͤmze vmaͤrl. 4. Synowie też tego 
ſpoymowawſzy żony pomarli. 7.y.14. 
Noemi 3 Ruthq niewiaſtka ſwa wrócą 
ſie do Betlehem. 


J. Żć onych czófow * kiedy Sedziowie fą: 
dzili / był glod w źiemi y wyfzedł nie tto: 
ry mąż 3 Betlehem Juda z żoną fwą y ze 
ówiemdć ſyny ſwymi $ ku mieſzkaniu do ziemie 
Moäöbſkiey. 

2. A imię mężć onego było Elimelech / 
żonę też iego zwaͤno Noemi / a wu fpnow 
iego były imionć / iedne Mahaͤlon aͤ drugiego 
Chelion / 4 ci byli Efraͤteyczycy 3 Betlehem 
Juda / A täk zaſzedſzy do ziemie Moaͤbſkiey 
mieſzkaͤli tam. 

3. Pothym Elimelech mąż Noemi vmaͤrl / 
4 ond pozoftałą ze dwiema fpny ſwymi. 

4. Ktorzy tóm ze ſpoymowäͤli fobie zo⸗ 
ny Moäbſkie / 3 ktorych iedne zwóno Ofra 


Nozmaͤithe ſa mniemónić wyklaͤdaͤczow o tym 
tho czaͤſie / w ktory ſie ty rzeczy toczyły co fą w tey 
Hiſtoryiey napiſäne / a wfzółoż Jozefus thak piſze 
ze ſie to dziaͤlo zć czaͤſow Heli tipłónć. 

BGóyż naͤ then czaͤs był glod w ziemi Chónd: 
neyſkiey. 

Mie było tego zaͤkazaͤnid iżby byli fobie nie: 
mieli poymowóć żon 3 niewiaͤſt Moaͤbſkich / ale to 
im bylo zaͤkaͤzaͤno / żeby Moaͤbſcy mężowie niebyli 


4 órugą Rutha / y mieſzkaͤli tam okolo dzie⸗ 
fiąći lat. 

5. Vmärli potym oni dwaͤ ſynowie iego / 
Mahaͤlon y Chelion / ć täkze niewiaͤſtha ona 
zoſthaͤla ſierotg po dwu fpniech y po mężu 
ſwoim. 

6. A täk wezbräwſzy ſie 3 niewiaſtkami 
ſwemi wroćiłć ſie 3 żiemie Moaͤbſkiey / oſly⸗ 
ſʒawſzy fie thaͤm ze był Paͤn nwiedzil lud 
ſwoy / ć daͤl im doſyẽ chleba. 

7. Tedy wyfzłć 3 mieyſcà na ktorym byla 
z onymi dwiemaͤ niewiaſtkaͤmi / ć vdaly ſie 
w droge aby ſie wrocily do ziemie Juda. 

8. Jaͤtym Noemi rzekla ku niewiaſtkaͤm 
ſwoim / Idzeiez à wroććie ſie kaͤzdaͤ do do⸗ 
mu matki ſwey / niechaͤyze Pan nad wómi 
vczyni miloſierdzie D iakoſcie wy vczynili nad 
vmarlymi y nädemng. 

9. Niechayze wam tho daͤ Pan aͤby kaͤdda 
znalazla odpoczynienie w domu mezaͤ ſwego: 
Tämze ie cälowäld / ć ony plaäkaly gloſem 
wielkiem. 

Jo. N mowiły do niey / Zͤͤiſtec ſie 3 tobą 
wrociemy do ludu twego. 

II. Ale im Noemi rzeklä / Wroecie ſie 
moie mile corki / bo przeczzebyſcie ze mną ids 
mialy: E ć za id ieſzeze moge mieć Ożiótti 


przyimowani w ſpoleczne zgromaͤdzenie Izraͤelezy⸗ 
tow / aͤz do dzieſigtego pokolenid. 

To ieſt naͤd dwiema mężómi waͤſzemi 3 ktore⸗ 
mijćie ſie laͤſkawie obcehoddily. 

To co tu mowi y co tam daley napiſano ſtoi 
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ktorzyby byli mężami waſʒymi: 

J2. Wrocciez fie miłe corki à ioźćie / bo: 
ćiem ſie iuż zftbórzółć a nie moge ids za mąż / 
cboćidżbych też rzeklaͤ żeć ieſzʒeze maͤm naͤdzieie 
I ćle bych też dobrze tey nocy ſpaͤla 3 mężem 
4 porodzild ſyny: 

13. Izali wy ich czetźć bedziecie aͤzby do⸗ 
roſli: omieſʒzkawaͤige fobie id ʒa mąż: Nie 
czynciez tego corki moie / aͤczei ieſt więczjzć 
zdłojć moić niż wäſza / aͤbowiem rekaͤ Panſka 
obtoćiłć ſie prʒzeciwko mnie. 

J4. Ale ony znowu gloſem plaͤkaͤly / tamże 
Ofra pocdlowawſzy swiekre fwą wrocila ſie / 
4 Ruthòaͤ przedͤſie zoftdłć przy niey. 

J5. Ku kthorey onć rzeklaͤ / Oto iqtrew 
twaͤ wroćiłć fie do ludu ſwego y do bogow 
ſwoich / wrocze ſie y ty zaͤ nią. 

Jó. Nã to iey odpowiedziaͤla Ruthaͤ: Nie 
wiedz mie ktemu äbych eie opufćić miaͤla 
d oóepóź od ciebie / owſze gdͤzie ſie ty ied⸗ 
no obrociſʒ popóę 3 tobą / 4 göziekolwiek thy 
miejstać bedzieſz / ia z thobg miejztać bede / 
lud thwoy ieft ludem moim / Fa Bog twoy 
ieſt Bogiem moim. 

17. Tóm kedy ty vmrzeſz vmre tbeż y id 
l ć będę pogrzebionć / y niechay mię Paͤn 
pokaͤrze ieſliz mię co inego rozlaczy z tbobą 
iedno fómć śmierć, 

18. A tak on widzac że fie naͤ to bpórłć 
aby z nią ſzla / nie odmawialã iey wiecey tego. 

19. N fzły obiedwie aß do Betlehem / 
4 gdy tóm przyfzły gruchnelo o nich po wſzyt⸗ 
kim mieſcie / a niewióftby mowily / Izaͤz nie 
to ieſt Noemi: 

20. Ale im ond odpowiedz daͤla / Nie 
nózywdyćiefz mie Noemi / owſzem mie zow⸗ 
eie Mara / aͤbowiem mie gorzkoſcig wielkg 


tedy dlaͤ tego czyni / ogladaͤige fie na zaͤkon / 
ktory roſkaͤzuie aby wóowę poimowal po śmietći 
vmarlego meza ieden 3 powinowatych. 

Tu onć zaprzaͤlad ſie iuż bog ſwego y faͤlſzy⸗ 
wey wióry ſwoiey chcąc ſie przyleczyc do ludu Bo⸗ 
zego / aͤby thak zoftbółć przy prawdziwey chwóle 
Jego / W czem thu iſeie maͤmy figure powokinić 
pogónow / kthorzy ſie mieli złączyć 3 ludem Bo⸗ 
zym przez Bryfta Pänd ktory poſzedl z Ruthy we: 
dle ćidłó. 

To ieſt wejolą aͤbo ochotną. 

To ieſt fmętną à gorzkoſci pełną. 


RVTH. 


Kap. 2. 


nópelnił Wſzechmogqcy. 

21. Wyſzlam 3 tad ! obfitć / à Pón mię 
zaͤſie wrocil prożną: Przeczze mię tedy zowie⸗ 
cie Noemi: gdyz mie Pan vtrapil / a Wſzech⸗ 
mogący niefzczęjćcie dopuſcil na mię. 

22. A täk fie wrocila Noemi 3 Moabſkiey 
krainy y 3 niewiaſtka ſwa Rutha Woaͤbitkg 
d przyſzly do Betlehem góy ieczmiony Żąć 
poczynóno. 


Rópitułć 2. 
4 3. Rutha kloſy zbiera na polu Bo: 
ożowem. 5. Prziymuie ig Booz w läſke. 
18. Wraͤca ſie do Noemi nazbierawfzy 
kloſow. 22. On iey rade dawa iaͤkoby 
fie prawować midłć. 


J. Noemi midłć powinowäthego po mężu 
ſwem czlowieka mężnego z domu Elimelecho⸗ 
wego ktorego zwaͤno Booz. 

2. Ne rzekla Ruthaͤ Woaͤbitka do Noemi / 
Proſze niechaͤy poydęe naͤ pole / ć niechay zbie: 
tam kloſy v tego ktoryby mi 3 laſka dopuſcil: 
A onã iey rzeklaͤ / Idz mila corko. 

3. A täk ond odſzedſzy zbierała kloſy po 
polu za żeńcómi / y przyſzla ; trefunku na 
pole Boozowe / ktory był 3 domu Elimele⸗ 
chowego. 

4. A oto nä ten czas przyſzedl tam Pan 
z Betlehem / y rzekl do żeńcow / Pan z wómi 
niechay bedzie / A oni mu odpowiedpzieli / 
Niechayzec Paͤn blogoſlawi. 

5. Rzekl tedy Booz do ſlugi ſwego ktorego 
był poſtaͤwil naͤd onymi żeńcy / A to czpić 
dzieweczkaͤ: 

6. N odpowiedziaͤl mu ſlugd on ktory 
v zencow ſtaͤl / Taͤ dzieweczkaͤ ieſt Moabithkaͤ 
ktord ptzyfzłć 3 Noemi ; siemie Moäbſkiey. 

7. A proſilã nas aͤby tu fobie zbierdiąc klo⸗ 
ſy nawiążdłć kilka ſnopkow za zenemi / otoż 
tu ieſt az do thego czaͤſu iaͤkos od pordntu 
pr zyſzla / a bórzo malo domq ſiedzi. 

8. A tak Booz rzekl do Ruthy / Sluchaͤy 
miłą corko / niechodzze zbieróć kloſow nd inſze 
pole / ćle tu zoſthaͤn 3 dziewkaͤmi moiemi. 

9. Bad pilnć polà tego na kthorem żną / 
4 chodz zaͤ nimi / bociem iuż roſkaͤzaͤl ſluzeb⸗ 


To ieſt 3 bogactwem / y kthemu maͤige meza 
y dwaͤ fpny. 


Kap. 3. 8. 


nikom ſwoim iżby ſie ćiebie zaͤden nie tknal: 
Jeſliz vpraͤgnieſz ids do nóczynić ć piy 3 the⸗ 
go 3 £q0 cʒzerpaiq y fłużebnicy moi. 

Jo. Tedy ond vpadſzy naͤ oblicze ſwe 
a vkloniwſzy ſie az do źżiemie tóć mowila / 
3 kadzem nólózłć te läſkęe v ćiebie iz mie znófź 
góyżem ieſth cudzoziemkaͤ: 

II. Nã tho iey odpowied zial Booz / Opo⸗ 
wied ziaͤno mi cos czynila swiekrze ſwey po 
smierci mężć twego / 4 idłoś opujćiwfzy oycd 
y mótte twą / y ziemie w kthoreies fię naro: 
dzila / przyſzlaͤs tu do ludu przed tym tobie 
nieznaͤiomego. 

J2. Niechaͤyzet odda Paͤn prócą twą / 
ć Pan Bog Jzrdelfti niechay bedzie doſko⸗ 
nalq zaplaͤthg twoig / góyżeś fie ty vceieklaͤ 
pod obrone ſkrzydel ie”. 

J3. Tedy onć rzeklaͤ / Moy panie niechaͤy⸗ 
ze tę laſke vznaͤm po tobie / gdyzes mię pocie⸗ 
ſʒyl / a mowiles laſkawie do ſluzebnice twoiey 
I cboćtdżem id nie ieſt idło iedna z flużebnie 
twoich. 

IJ. Ku ktorey rzekl Booz / Sdy bed zie 
czas iedzenid przyiośże thu ć iedz chleb omoc⸗ 
żywfzy ſzthuke ſwa * w ocćie: Taͤkze onć ſiadla 
przy żeńcoch / y podal iey eiaͤſta ktorego fie 
naiddla dż iey y zoſtalo. 

J5. Wſtaͤla pothym ku zbieraͤniu / 4 Booz 
toftózćł flużebnitom mowiąc / Niechaͤy y mię: 
dzy fómemi ſnopki zbierć / a z nie brońćie iey 
tego. 

J6. Ale ieſzeze chcąc vpuſzezaycie 3 ſnopow 
y zoſtawiaycie aͤby zbieraͤla ć nie fukaͤycie na 
nie. 

17. A tbół na onym polu zbieräld dz ku 
wieczorowi / y naͤzbieraͤwſzy namłoćfłć 3 one: 
go iółoby Efaͤ ieczmienid. 

J8. Tedy to niojąc 3 fobą ſʒla do midjta 
a oglqdala swiekra iey ono co nózbierdła / 
tedy ieſzeze wyigwſzy to czego byla ſaͤma nie 
doiadlaͤ oddaͤla iey. 

J9. Ku ktorey rzeklaͤ swiekra iey / Kedy⸗ 
zes to Ożiś sbierdłć d pOźieś robiła: Niechay⸗ 


To ſie rozumie o kaͤzdey potraͤwie Etotą przy: 
prówuią 3 octem / iäko ieſt ſaͤlaͤta / y infze rzeczy 
kthore w ty czójp gorące chlodzq. 

BW zydowiſkim ſtoi / Niezaͤſromaͤwayẽie iey. 

O tym patrz w kſiegaͤch. Z. Moi. 5. v. II. 
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Ruthy. 371, 


ze then ktory naͤ eie był tak baczny błogo: 
ſlawionem bedzie: Tedy ond oznaͤymila świe: 
trze ſwey co ſie 3 nią dziaͤlo tak powieodiąc / 
Booz ieſt imię mężowi temu com robilã v nie: 
go. 
20. Potym rzekla Noemi ku niewiäͤſtce 
ſwey / Niechdyżeć bedzie blogoſlaͤwionem od 
pPónd / ktory nie ʒzaͤwſciggnal miloſierdzid fiwe” 
od P żywych y vmaͤrlych: Nad tho ieſzeze rzez 
kla Noemi / Ten mąż ieſtei naſʒ powinowãty 
d ieſt krewnem nófzpm. 

21. X tzetłć Ruth Moaͤbitka / Nad to 
ieſʒeze mowił mi on mąż / Badz ze tu iuż 
przy ſluzebnikaͤch moich az do łońcć żniwa 
wſzytkiego. 

22. A täk rzekla Noemi do Ruth niewiäͤͤſt⸗ 
ki ſwey / Dobrze mila corko iż bedzieſßz cho: 
dzila 3 fłużebnicómi iego / by ćię Eto iny nie 
bómowół nó polu ſwoim. 

23. A przetboż fie ond przyłączyła do ſlu⸗ 
zebnic Boozowych Old zbierónić az ſie dokonc⸗ 
żyło żniwo ieczmienid y pfzenice / potym fie 
wrocild do swiekry ſwoiey. 


Rópfitułć 3. 
J. Ruth zaͤ raädg swiekry fwey. 
6. Vklaͤdla ſie w nogaͤch Boozowych. 
Jo. Gbiecuie ią wśiąć za żonę ieſlizby 
tey bliżfzy poiąć niechćidł. 


J. Potym Noemi świełrć iey rzekla do 
niey / Mila corko poſzukamẽi oopoczynienić 
zebyẽ ſie dobrze Ośidlo. 

2. Ale tzäz Booz nie ieſt powinowótem 
nófżem / 3 ktoregos ty ſluzebnicaͤmi byla: 
Othoz teraz pod wieczor bedzie wiaͤl ieczmien. 

3. A przethoz vmywſzy ſie pomóż ſie oleyki 
obleczze naͤ ſie ſzaͤty ſwe / ć ids na boiſko 
nie daͤyze ſie posnówóć mężowi onemu az by 
ſie naͤiadl y nópił. 

4. A goͤys on leżeć poydzie / badzze pilnd 
mieyjcć na ktorym fpóć bedzie / potym odkry⸗ 
wſzy nogi iego tóm ſie vklaͤdzieſz / ć on tobie 
oznaymi co bedzieſzʒ miała czynić. 


D Dobrze czynić vmaͤrlym / to fie rozumie laſke 
okãʒowac przpiććiołom ich ktorzy fą potrzebni. 

To mowi dla tego / iz zaͤkon roſkaͤzuie / aby 
bliſki w krewnoſei wzbudzil potomſthwo krewne⸗ 
mu ſwemu / kthory zſzeol bez potomka. 
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5. Do ktorey Ruth rzeklaͤ / To co iedno 
ty mnie kaͤzeſz vczynie. 

6. A tak ſzla na ono boiſko y vczynild to 
wfzytło co iey roſkazaͤla swiekraͤ iey. 

7. Soͤy ſie tedy Booz nóidół y naͤpil ć był 
dobrey myſli / przyſzedl a vklad ſie przy brogu 
przyſzlaͤ też y ond potdͤiemnie / ć odchyliwſzy 
przykrycie nog iego vklaͤdlaͤ ſie. 

8. Tham góy iuż bylo w pulnoey vlekl fie 
on mąż / & obroćiwfzy ſie nälazaͤl niewiaſte 
ktora lezala w nogaͤch iego. 

9. © rzekl zaͤtym / Ktos ty ieſt: A ona ſie 
ozwdłć / Jaͤciem ieſt Ruth ſluzebnicd twość / 
B rofćiqgniż płófzcz thwoy naͤ mie ſluge twą 
góyżeś mi ieſt bliſki. 

Jo. Na co iey odpowiedziaͤl / Blogo⸗ 
ſlaͤwiond zes ty ieſt od Pdnd corko moi / abo: 
wiemes okaͤzaͤla te poſlednieyſza miłojć twoie 
zacnieyſza niz pierwſzaͤ / góyżeś nie ſzla zaͤ 
mlodiency tak bogaͤtymi iaͤko y vbogiemi. 

II. A przetoż nic fie nie boy mild corko / 
boć wſzyſtko vczynie o cos mowila gdyz wie 
miójto wſzyſtko izes ieſt niewiaͤſta poczeiwa. 

J2. N prówóćć to żećiem id ieſt bliſki twoy 
I ć wſzaͤkoz tu ieſt drugi krewny ieſʒeze blizſzy 
niźli id. 

J3. Przenocuyze tu fuż przez te noc / ć iu⸗ 
tro tóno ieſliʒ on tobie prówo bliſkoſci twey 
bedzie ʒaͤchowaͤc cheiaͤl / dobrze / niechaͤyze 
bedzie blizſzem / ć ieſlizei go nie bedzie chćidł 
sćchowóć id tbo prawo bliſkoſci ʒachowam 
tobie / swiadkiem mi ieſt Pan / ć ptzetoż tu 
ſpi óż do poraͤnku. 

J4. A täk ſpald v nog iego dż do zaͤraͤnid 
a wftółć przed tym niz mogł poznać ieden 
drugiego / taͤmze on zaͤkaͤzaͤl D aͤby o tym nikth 
nie wied iaͤl iʒ ona niewiaͤſtha przyſzlaͤ byłć na 
boiſko. 


BTemi fłowy oznaymuie mu przychylność fwą 
chcąc fie w towaͤrzyſtwo iego przyłeczyć wedlug 
vſthawy zakonney / przetho że był krewnym vmaͤr⸗ 
łego mężć iey / A naͤ ten czas był zwyczay / iz 
oblubiency płófzcz ſwoy roſciggaͤli naͤ oblubienice / 
oćwdiąc tym znóć iz ie wzieli pod ſwa opietę iaͤko 
pod ſkrzydlaͤ ſwe. 

To ieſt Jeſliz on prówem bliftofći chce ſie 
wzige zaͤ żone niechże ćie weżmie / ć ieſliz nie chce 
id ćiebie wezme. 

To ieſt ſluzebnikom ſwoiem. 


RVT H. 


Kap. 4. 


J5. Nad to rzekl do niey / Wezmi płóchtę 
fwą ktorg maſz naͤ fobie ć dzierz ig / Tedy ig 
ond trʒymald / ć on iey namier zyl fzejć miarek 
iecjmienić / y złożył to na nię / tałże potym 
odeſzla do miaͤſta. 

Jó. X przyjzłć do swiekry ſwoiey / kto⸗ 
ra iey ſpytäla / Cożeś ſprawila mila corko / 
A onã iey powieoźidłi wſzytko iaͤko ſie 3 nig 
mąż on obchodßdil. 

17. N ktemu rzeklaͤ / Oto mi y ty fzejć mi⸗ 
aͤrek ieczmienid daͤl mowiąc mi / Nie wraͤcayze 
ſie prozno do swiekry ſwoiey. 

I8. A tak rzekla Noemi / Potrwaͤyze mila 
corko dż poznaſz co ſię 3 tą rzeczą dzidc bedzie 
I boć tego ten mąż nie zaͤniecha azei dis tego 
dokonczy. 


Käpituld 4. 
4 I. Goͤy ſie blizſzy zbraͤnial Ruthy 
poiąć. I3. Thedy Booz wśiął ig fobie za 
żonę. A ona mu porodzila Obed Oyca 
Iſdid. I8. Naͤrod Dawidow. 


J. Potym Booz ſzedl do braͤny ć tbóm ſie⸗ 
dziaͤl / A otho taͤmtędy przemiiaͤl powinowaͤty 
on o ktorem powiedaͤl / ku ktoremu täk rzekl 
Chodßz aͤ ſigdz tu / ć on przyſzeöſzy ſiaͤdl. 

2. Wziawſzy thedy Ośiefieć mezow St⸗aͤrſz⸗ 
ych 3 miaͤſta onego mowił do nich / Siqośćież 
też tu p wy / A oni ſiedli. 

3. Zatym rzekl ku onemu powinowótemu 
D zial roley ktory był brótć nófze” Elimele⸗ 
cha przedaͤie Noemi Etord ſie wroćiłć 3 żiemie 
Moaͤbſkiey. 

4. J zódło mi fie aͤbych eie w tym vpo⸗ 
mional: Doftóń fobie they roley przed tymi 
ktorzy thu ſiedza y przed Staͤrſʒymi ludu mo: 
ie / ć chceſzli ią odkupic / odkup / ieſliz iey 
też odkupic nie cheeſz / powiedz mi / góyż id 
wiem ze nad ćie nie maͤſz nikogo blizſzego ku 
wykupnu: ć tam zófię ieſt po Tobie / tedy on 
rzekl / Odkupie ig. 

5. Nad to ieſzeze rzekl Booz / Jarózem tato 
wykupiſz rolą 3 rak Noemi tedy też muſiſz 
wzige Ruthe Moaͤbitke zone vmaͤrle“ / aͤbye 
wzbudzil imię zeſzlego w dziedzictwie iego. 

6. Na co mu on powinowäty odpowie⸗ 
dziaͤl / Jae te odkupic nie moge bych ſnadz 


O tym odkupowãniu patrz w. 3. Mo. 25. 


Róp. 4. 8. 


nie ſtracil dziedzictwa mego / kupze thy fobie 
prówo blijtofći moiey / gdyz go id kupic nie 
mogę. 

7. NM ͤbyl ten ſtärodwny zwyczay 
w Izräelu przy wykupnie y przy zamiänie 
dͤby tym mocnieyſzaͤ byla kaͤzda (prawa / 
z0epmowdł ieden 3 nich trzewik 3 nogi ſwey / 
y dawal go blizniemu ſwemu / ć toć bywdło 
potwierdzenie swiaͤdectwa w Izraͤelu. 

8. Thedy rzekl on powinowaͤty ku Bo: 
ozowi / Doſtaͤnze tego fobie / A zaͤräzem zzul 
trzewik ſwoy. 

9. Żćtym Booz rzekl do onych Staͤrſzych 
y do wſzytkiego ludu / Dźiś wy mnie swiaͤd⸗ 
ki ieſteſcie / żećiem fobie doſtaͤl wſzytkiego te” 
co bylo Elimelechowo 3 rak Noemi / y tego 
wfzyttiego co bylo Chelonowe y Maͤhalono⸗ 
we. 

Jo. Btemu y Ruthe Moäbitke zone 
Mahalonowę / doſtalem Ożiś za żonę fobie 
I abym wzbudzil imię zeſzlego w dziedzictwie 
iego / iżby nie zginęło imię onego vmarlego 
mięóży braͤcig iego p w oyczyznie iego: Badz⸗ 
ćież mi tedy dzis tego swiaͤdki. 

JI. Zaͤtymze wſzyſcy ludzie ktorzy byli 
w brónie y Stórfzy rzekli / Jeſtechmy swiaͤd⸗ 
ki tego / niechaͤyzee Paͤn Bog ſzczeſci te nie: 
widjtę tor wehodzi w dom thwoy / iaͤko 
fzczejćił Rachel y Lie / 3 ktorych obydwu 
powſthal dom Izräͤelſki / aͤbys fobie mężnie 
począł w £frótć / ć pozoſthaͤwil fobie ſlaäwe 
w Bethlehem. 

J2. Niechaͤyze dom twoy będźie iaͤko dom 
Fareſa / ktore' Tómór porodzila Judowi 
3 plenienić tego ktore tobie da Paͤn Bog 3 tey 
tho dziewki. 


Ks ięgi 


Rutby. 373, 


I3. A tak Booz poiął fobie Ruthe / 4 byłą 
żoną iego: A idło ſkoro wſzedl do niey / tedy 
iey dal Paͤn począć y porodśić fpnd. 

J4. A tak rzekly ine niewiaͤſty do Noemi 
I Śłogofłówionyć ieſt Paͤn tory Lie dsis nie: 
cheial mieć przez powinowaͤtego / 4 bedzie 
fktwny w Izraelu. 

J5. Thencéi véieſzy omyjł twoy / ć bedzie 
cie chowół w ftórojći twey / aͤbowiem niewi⸗ 
aͤſtka twaͤ ktord eie miluie porodzila go / ktord 
dalekoc ieſt lepſzaͤ nizli ſiedni ſynow. 


W. 5. Mo. 25. v.7. W. I. Mo. 38. v. 29. 

J6. A thaͤk Noemi wzigwſzy dziecigtko po: 
lozyla ie na tonie ſwoim / ć była piójtuntą 
iego. 

17. Tedy fąfiżóy iey dły mu imie / ć tak 
wfpominóły / Narodzil fie ſyn Noemi / 
J nózwóły go Obed / ć tenci ieft oćiec Ufdić 
oycd Dówioowego. 

18. Tyć tedy fą nórody $ Färeſowe / 3 * 
Faͤreſa poſzedl Ezron. 

19. Az Ezronć nàrodzil fie Raͤm / Rama 
zaͤſie narodzil ſie Amminaͤdäb. 

20. 3 Amminaͤdaͤbaͤ naͤrodzil fie Naͤhaͤſson 
l ć z Nahäſsond naͤrodzil ſie Salmon. 

21. 3 Sćlmonć närodzil ſie Booz / d 3 
Booz narodzil ſie Obed. 

22. 3 Wbedć poſzedl Iſai / ć z Iſaͤid nóro: 
dzil ſie Dawid. 


Ten ſpiſek zgaͤdzaͤ fie tym ktory napiſaͤl 
Maͤtheuſz w wypiſaͤniu rodzaͤiu Pana Kryſthuſo⸗ 
wego / ſkad tosumieć maͤmy / iz taͤ hiſtorya dlaͤ 
Jezuſd Bryftujć ieft nópifónd. 


J. Kron. 2. v. J. y. Io. Math. J. v. 3. 


Księga 9. 
Pirwſze Kſięegi Sómuelowe. 


Argument. 


w tych dwoich Rśięgóch Sómuelowych / y potym w drugich dwoich Rrolewftich / 
wypiſan ieſt ftón rzeczy poſpolitey Izraͤelſkiey pod roſkazowaniem krolow / ktore Samuel 
Sed id oſtaͤteczny poſtaͤnowil był nad thym ludem / ć ći Krolowie pónowóli ieden po 
drugiem. Przytym iaͤka byłć chwdła Bożć zaͤ ich paͤnowanid / y iaͤko przez dlugi czaͤs ono ich 
pónowónie ttwdło / 4 iako dlugo ono doſtoienſtwo krolewſkie ſthaͤlo. Przecz ieſt pothym od 
nich odiete / ć co za obiawienić były przez Proroki o nich podaͤne. Grekowie p £óćinnicy to 
czworo kſigg poſpolicie Krolewſkiemi ndzywẽig / ć to wedle rzeczy ktore ſie thu w tych ſięgaͤch 
zamykaͤig. Ale zydowie w nópifie baͤrzo fą rozni od Lacinnikow / bo pirwſze dwoie kſiqg 
imieniem Saͤmuelowem nózpwóią / przeto iz w fobie poczęćie / naͤrodzenie / y wſzytek czas 
żywotć iego zaͤmykaͤig: Przythym zaͤcne ſpraͤwy y żywot dwu Krolow / Saul y Daͤwida 
kthore on pomãzaͤl y poświęćił na Kroleſtwo / wedlug vftówy y roſkaͤzaͤnid Panſkiego. 
A thak ty pirwſze kſiegi maͤig w fobie ty ſprawy ktore ſie dziaͤly za Sauld / poczynóiąc ſie 


od poczęćić Saͤmuelowego / 4 konczac ſie smiercig Sóulową. 


Käpituld I. 
¶ I. Elkana miaͤl dwie żenie Anne y Fe⸗ 
nenne. 5. Anna nie płodnć. 7. Smeci 
ſie. IO. Prosi Paͤna aby iey daͤl potho⸗ 
mftwo. I3. Heli mniema ią być piiang. 
20. Porodzila Sämuelad. II. y. 24. Po: 
swigcd go Pónu. 


J. Był niektory mąż 3 Raͤmaͤtaͤim 3 domu 
Sofim nã gorze Efraͤim / kthoremu było 
imię £lEónć ſyn Jerobómć fpnć Elihu / fynć 
Thohu / fpnć Suf Efraͤteyczyka. 

2. Ten miół dwie żenie / 3 ktorych ied⸗ 
ną zwaͤno Anna ć órugą Fenennd / y mila 
Fenennà dziaͤthki / ćle Anna nie miälä. 

3. Tedy on mąż chaͤdzaͤl naͤ Eóżóy rok z mi⸗ 
aſta ſwego / aͤby cbwdłę daͤwal y ofiarowal 
Dónu zaͤſthepow w Bylo / góźie byli dwaͤ ſy⸗ 
nowie Heli / Ofni y Finees Rópłóni Paͤnſcy. 

4. X przydaͤlo ſie czaͤſu tego gdy Elkaͤnd 
fprówowół ofiaͤry / $ oddaͤl Fenennie żenie 
ſwey y wſzytkim ſynom p corkaͤm czaſtki. 

5. Ale Annie dal iedne częjć wyborną / bo 
ią miłowół chocidʒ był Paͤn zaͤmknal żywot 
iey. 

Tho ieſt Prorokow. 

Bo wedle Zaͤkonu iadaͤly 3 onych ofiaͤr w ſieni 
przećiw Przybytkowi Paͤnſkiemu. 


6. N wzruſzala ig ku gniewu © przeciwnica 
iey / vrqgdiąc iz Paͤn zaͤmknal żywot iey. 

7. A tho iey czyniła na kazdy rok ile Eroć 
chodzils do domu Paͤnſkiego / Będąc tedy taͤk 
rozrzewniond plaͤkaͤla ć nie iaͤdla. 

8. Ku ktorey rzekl Elkand mąż iey / Przecz 
placzeſzʒ Anno y przecz nie ieſz: a przecz ſie thaͤk 
w ſercu ſwym traͤpiſz: Izalim ia thobie nie ieſt 
lepſzy niz dzieſiee ſynow: 

9. Tedy Anna nóidófzy ſie y napiwſzy 
w Sylo / ſzla / ć Seli Rópłón ſiedziaͤl na 
ſtolicy v podwoić koſciolaà Paͤnſkiego. 

Jo. Bedqc tedy ond 3 frãſowaͤnego pmyfłu 
modlilà fie Paͤnu 3 wielkiem płaczem. 

II. X vcżyniłć Pónu ſlub thymi ſlowy / 
O Panie zaͤſtepow / ieſliz weyzryſz na vtraͤpie⸗ 
nie ſluzebnice twoiey / y wſpomniſz na mie / 
4 nie ʒaͤbaczyſz fłużebnice twoiey / y daͤſz mi 
potomſtwo meſzezynſkie / tedy ie tobie oddaͤm 
o Pänie po wſzythki ni żywotć iego / 4 nie 
poſtoi brzytwa na głowie iego. 

J2. N goͤy ſie dluzey modlila przed Paͤnem 
I tedy Heli paͤtrzaͤl pilnie naͤ vſtaͤ iey. 

13. Ale Annaͤ w ſercu ſwym thylko mowiłó 
I ć tylkoz wargaͤmi rufzółć / dni ſlychaͤc bylo 


To ieſt Fenennaͤ ktoraͤ ig fobie lekce wóżyłć. 


Róp. 2. 9. Pier wſze 


gloſu tey: N mnimół Heli aͤby piiśnć byla. 

J4. Zàtym Heli rzekl do niey / N dlugoz 
tak maſz być piiang: wytrzezwze ſie 3 wind 
twego. 

J5. Ale mu oopowieoźidłi Anna / Nie tat: 
ći ieſt mop pónie / Aleciem id ieſt niewidjta 
4 ftrójowónep myſli / aniciem piłą wind dni 
Sechót / owfzem wſzytek ſwoy vmyſt otwo⸗ 
rzylam przed Pónem. 

Jó. Nie rozumieyze o fłużebnicy ſwey iaͤko 
o niewiejćie niepobozney / goͤyz 3 obfithey 
żdłojći y bolejći moiey zaͤmowilam ſie tak dlu⸗ 
go. 

17. Ktorey odpowiedzial Heli / Idzze 
w pokoiu / ć Bog Izraelſki niechay doſyc 
vczyni temu ocz go prosiſz. 

I8. A ond zaͤthym rzeklaͤ / Niechaͤy ia fłu: 
zebnicd tbwd znaͤyde laſke przed oczyma twy⸗ 
mi: N odeſzlaͤ 3 tym niewiaſta w fwą drogę / 
4 naiãòlſzy ſie nie byki wiecey zley myſli. 

J9. Wſthawſzy pothym bärzo tóno 
cbwólili Paͤnd / ć wrociwſzy fie taͤmtgd 
przyſzli do domu ſwego do Rama. Tedy 
Elkand poznal Anne zone fwą / ć wfjpomnidł 
Pan naͤ nie. 

20. A tak po niektorem czaͤſie poczęki Une 
na y poroddila ſynd / ć dla mu imię Samuel 
I 83 go v Pónć vprofiłć fobie. 

21. Potym Elkaͤnd mąż iey ſzedl p ze 
wfzyttiem fwem domem / aby Paͤnu oddal 
dorocznig ofiarę y ſlub ſwoy. 

22. Ale Annqaͤ nie ſzlaͤ z nim / bo mowila 
mężowi ſwemu / Nie poyde zs oſtaͤwie Ośie: 
ćiątto / potym ie odwiode 3 ſobg / ć bede ie 
ofidrowac Paͤnu / aby tóm iuż bylo zawſze. 

23. Ku ktorey rzekl Elkaͤna mąż iey / Czyń: 
ze iałoć fie podob / a bąóź thu dż go zo⸗ 
ſthäwiſz / 4 Paͤn niech vtwierdzi fłowo ſwe: 
Zoftałć thedy niewiaͤſtaͤ y chowaͤla dzieciqtko 
I ćż ie potym od pierſi zoſtawila. 

24. A goͤy fe zoftawiłć przywiodla ie 3 ſo⸗ 
bą ze trzemi Cielcy / 3 iednem Efa maki y 3 
flófzą wind / aͤ przynieſli ie do domu Päͤnſkie⸗ 
go w Sylo ddieciqtkiem ieſzeze maͤluczkiem. 

25. M zćbiwfzy cielca przynieśli dziecie do 
Heli. 

26. A tak ona rzekla / Sluchay mie o moy 
pónie / täk iakos ty dzis żyw / tedyciem id 


Rśięgi 


Saͤmuelowe. 375. 


ieſt niewiaſta ond ktoram tu ſtala przy thobie 
modlac ſie Paͤnu. 

27. Proſilaciem o to dzieciꝗtko / y dal mi 
Pan to o com proſila. 

28. A przetoz oddaͤlaͤm ie Paͤnu / aby iemu 
ſluzyl po wſzytki dni żywotć ſwego / A taͤkze 
tbóm chwalili Paͤnd Bog. 


Käpitulä 2. 
¶ J. Pieśń y modlitwa Anny. I2. lie: 
pobożnofć ſynow Heli. 22. Ktory im 
nazbyt folguie. II. y. 26. Samuel ſluzy 
Panu / à Prorok Paͤnſki kaͤrze Heli opo⸗ 
wiedaͤige vpaͤdek domu iego. 


J. Tedy Unnć modlila ſie taͤk mowiąc / 
Rozweſelilo ſie ſeree me w Paͤnu / 4 * chwala 
moiã przeżeń ieſth wywyzſzonẽ: Otworzyly ſie 
vſthaͤ me nad nieprzyiacioly memi / aͤbowie⸗ 
mem ſie rozraͤdowala $ w zbówieniu twoim. 

2. Zadnego nie maͤſz taͤk ſwiethego iaͤko 
Pan / bo nie mófz inego näd eie / aͤni ieſt 
zaͤden mocnieyſzy naͤd Bogd naͤſzego. 

3. Nie moweieſz naͤ potym ſlow pyſznych 
I ć niechaͤy 3 vſt waͤſʒych nie wychodzą haͤrde 
powiejći / aͤbowiem Bog ieſt Paͤnem vmieiet⸗ 
nofći / © ć ſaͤm ieft ſpraͤweg wfzech rzeczy. 

4. £ut y 3 mocórzmi połómón ieſt / 4 mdli 
pr zepaͤſaͤni ſa mocą. 

5. Oni ktorzy byli naͤſyceni naͤymuig ſie za 
chleb / ć głodni ją nófpconemi / tak iż nie 
plodna fieoni ich porosźiła / ć Etotd roddila 
wiele dziaͤtek / vſtaͤla. 

6. Pän vmaͤrtwia y ożywić / w wodzi 
do grobu y wywodßdi. 

7. Pan zubożć y zbogóca / vniza p wywy⸗ 
5856. 

8. Podnoſi 3 prochu vbozuchnego / ć 3 
gnofu wyimuie zebraczka / y dawaͤᷣ im ſiedziec 
 Rfiążety / ć died zictwo mieć naͤ ʒaͤcney ſtho⸗ 
licy / Abowiem Pänſkie ją ſlupy żiemie / ć na 
nich zaͤlozyl wſzytek świót. 


W Zydowſkiem ſtoi / Rog moy. 

To ieft 3 tych dobrodzieſtw ktorem wzielẽ od 
ciebie / à ktore mnie taͤk ſa mile iaͤko ʒbaͤwienie 
mode. 

Abo vwóżć wfzytti ludzkie ſpraͤwy. 


W'̃5. Mo. 32. v. 39. 


376. 3; 


9. Nogi ſwietych ſwych zaͤchowã / ć P nie 
pobożni vmilkng w ciemnoſcidch goͤyz ſie nikt 
mocą fwą nie wybaͤwi. 

Jo. Pan potrze nieptzyiććioły ſwoie / 
4 zaͤgrzmi naͤ nie z niebć / * Paͤn bedzie ſadzil 
graͤnice ziemie / à da moc Brolowi ſwemu / 
y wywyzſzy rog Pomaͤzaͤncd ſwego. 

II. A tak odſzedl Elkaͤna do Rómd do do⸗ 
mu ſwego / ć dziecie ſluzylo Paͤnu przed Heli 
Kaplaͤnem. 

I2. Ale Synowie Heli byli zlosciwi / 4 
nie znóli Boga. 

J3. Abowiem Kaͤplani * w wiedli byli ten 
zwyczaͤy miedzy lud / iz ktokolwiek przycho: 
dzil fprówowóć ofiaͤry / tedy Sluga kaͤplaͤnſki 
pr zyſzedl gdy warzono mieſo maͤige widelki 
o trzech zebiech. 

J4. X wpufzczół ie w kociel aͤbo w paͤnew 
ͤadͤbo w górniec / ć cokolwiek wyiął widelkaͤmi 
tho fobie braͤl Kaplan / A täkzee czynili 
wſzytkim Izraͤelezykom ktorzy przychodzili do 
Bylo. 

J5. Tółżeć też góy pälili tlujtofći / tedy 
ptzycboośił ſluga kaͤplaͤnſki / a mowił mężowi 
ofidruiqcemu / Oddaͤy mieſo aͤbych ie vpiekl 
Kaͤplanowi / aͤbowiem nie weżmie od ciebie 
mieſa pieczonego iedno ſurowe. 

16. A ieſliz mu tto odpowiedziaͤl / V Poz 
trwaͤy az pierwey fpóle tłuftofć / pothym fo: 
bie wezmieſz coć ſie bedzie podobaͤlo / Tedy 
on mowił / Nicci 3 tego / iuż ty teróz day / 
4 nie daſzli tedy gwałtem wezme. 

17. N byla to wieltć złość onych mło: 
dziencow przed Paͤnem / iz przeto ludzie 
wzgaͤrdzaͤli ofiaͤry Paͤnſkie. 

J8. Ale Sämuel pächolę fłużyło przed 
Paͤnem / " vbróne w Efod Inióne. 

J9. A móttć iego vczyniwſzy mu ſukienke 
krotka co rok przynofiła do niego gdy 3 mężem 


D3łofnicy zginą ć pamiąttć ich zniſzezeie. 

To fie ſciqgd na ſad kthory Kryſtus Jezus 
czynić mó naͤd wſzytkiemi ludsmi na żiemi. 

To ieſt / Wzʒgaͤrdʒaͤli go / ć ſpraͤwaͤmi ſwemi 
otóżowóli / iz nieʒnaͤli Pana. 

Then zwyczaͤy był przeciwko roftózóniu 
zaͤkonnemu. O czem paͤtrz w. 3. Mo. 7. 

O tym pätrz w. 3. Mo. 7. v. 3J. 

Dwoidͤkie bylo Efod. O czem pótrz 2.Mo⸗ 
ize. 28. v. 6. 


SAMUELIS. I. 


Kap. 2. 


ſwym chodzila ſprawowac ofićrę doroczną. 

20. A thäk Seli blogoſläwil Elkaͤnie y że: 
nie iego thaͤk mowiąc / Niechay eie Paͤn ob: 
darzy potomſtwem 3 tep niewiaͤſty na miey⸗ 
fce tego ktorego ona fobie vproſilà od Paͤnẽ: 
A täkze odeſzli do mieyſca ſwego. 

21. X nówieośił Pän Anne / ä poczę: 
la y porodzild trzech ſynow y dwie corce: 
A Samuel pächoleę podräſtaͤlo przy Paͤnu. 

22. Ale Heli był iuż bórzo zeſzlem w le: 
ćiech / y ſlyſʒal wſzytko co czynili ſynowie iego 
wſzem Izraͤelczykom / iaͤko fobie wſzetecznie 
poczynóli 3 niewióftómi ] ktore ſie ſchaͤdzaͤly 
przed drzwi Przybytku zgromaͤdzenid. 

23. M rzekl do nich / Przeczze taͤkie rzeczy 
czynicie: abowiemći id o waſzych złych fpró: 
wach ſlyſze od wſʒytkiego ludu. 

24. Nie czyńćiefj tego ſynowie moi / boć 
o was zlaͤ ſlaͤwaͤ ktorq ſlyſze / iz wy lud Paͤnſki 
przywodzicie ku przeſtęepſtwu. 

25. Góy kto zyrzeſzy przećiw blizniemu / 
tedy go 3 nim feożić porownóć może / Ale ieſli 
kto wyſtqpi przeciw Paͤnu / ttoż ſie zaͤ nim 
wzdeymie: Lecz oni nie ſluchaͤli nópominónić 
oycowſkiego / bo ie Pan chćidł potraͤcic. 

26. N podraͤſtälo pócholę Samuel / aͤ po: 
Oobdło ſie Paͤnu y ludziaͤm. 

27. Potym niektory mąż Boży przyſzedl 
do Heli p rzekl mu / Takei mowi Pón / Izalim 
fie iaͤwnie nie oznaͤimil domowi oycẽ twego 
w Egipteie w domu Jórdonowem: 

28. X wybrdłem go fobie ze wſzytkiego 
pokolenid Izraelſkiego za Rópłóna / aby ofi: 
drowół na Olthaͤrzu moim / ć kaͤdzil rzeczaͤmi 
wonnemi / ć noſil Efod przedemną / y daͤlem 
domowi oycć twego wſzytki ofiary pólone od 
ſynow Izraͤelſkich. 

29. Przeczzeſcie M 


poodeptóli paͤlone 


Thu rozumie o niewióftóch ktore przy⸗ 
chaͤdzaly do Przybytku zgromaͤdzenid wyleżawfzy 
polog. 

Jakoby rzekl Zaͤtwaͤrdzil ie Bog / iz niebyli 
pofłufsni oycu ſwemu goͤyz ie był Pan odrzuć / 
A tu obóczyć maͤmy iż przyczyna odrzucenia y zgi: 
nienid ieft ſpraͤwiedliwy Dekret Boży / ć ieſt też 
y órugć prʒzyczynd Słość ich. 

To ieft Aarond. 

W zydowikiem ſthoi / Przeczejćie wirzgaͤli na 
ofiary moie. 


Róp. 3. 9. pPietwfze 


y śnieóne ofiśry moie / ktorem roſkaͤzaͤl 
fpraiwowóć w Przybytku / 4 wieceies w tym 
folgowal ſynom ſwym nizli mnie / abyſcie ſie 
wythuczyli ze wſzytkich pierwſʒych ofiaͤr ludu 
moiego Izraelſkiego. 

30. A dla tegoż mowi Pän Bog JIzräel— 
ſki / N zaͤpewnem był obiecaͤl iz dom twoy 
y dom oycd thwego midł flużyć przedemng na 
wieki / Ale teraz mowi Pan / O Nie bedziec 
tho / góyż id ty ktorzy mnie czeig czeic bede 
aà ktorʒzy mnie wzgaͤrdʒaig będą też y ſaͤmi 
wzgaͤr dzeni. 

31. Oto cżófy przyida / y odetnę ” rómię 
twe / y tómię domu opca twego / tak iz zaͤden 
w domu twym nie prźipoźie ku ſtaͤroſci. 

32. X ogladaſz w Rofćiele * nieprzyiacie⸗ 
la twego / gdy naͤ wfzem Bog beddie czynił 
dobrze Izraͤelithom / 4 nie bedzie w domu 
twem po wſzytki oni / ktoryby mogł doydz 
ſtͤroſci. 

33. A wſzäkoz id nie oòdrzuce do koncd od 
oltar za mego potomſtwa twoiego / aͤbych zni⸗ 
ſzezyl oczy twe / ć bolefćią vtrapil ſerce twe 
I ć wſzyſcy 3 naͤrodu twego pomtą dorozſzy 
laͤth fwych. 

34. A to bedzie te” znaͤkiem co prziydzie 
na wu fpnow twoich / Ofni y Fineeſaͤ / iz 
obaͤdwaͤ pomrq dnia iednego. 

35. N wzbudͤze fobie potym Kaplan wiet: 
nego / ktory bedzie wedle ſercd mego / 


Heli był z domu Aaͤronowego od Itómótć / 
4 nie od Eledzórd / ć iż ei ktorzy byli z domu Ele: 
dzatowego nieobdle ſwoy vrzad fprawowóli / tez 
dy vrzad Rópłóńfti oddaͤn ieſt domowi Jthbómóro: 
wemu / Theraͤz zófie dlaͤ grzechu Heli przywrocon 
ieſt potomſtwu Eleaͤzaͤrowemu. 

Opan był obiecal to / ale pod pewną bmową 
A iz nie dier zeli vmowy / tedy on też odmienić 
obietnice ſwoie. 

To ieſt Moc twć y doſtoinoſe pokolenid twe: 
go. 
To ieſt Tego ktory bedzie poſthaͤnowion na 
mieyſce twe z domu Eledzórowego / Tho fie wy: 
pelnilo czaͤſu Salomonowego góp Szaͤdok zoſtal 
nawyzſzym kaͤplaͤnem 3 nórodu Eledzórowego naͤ 
mieyſce Abiaͤthaͤra kaͤplaͤna ktory był 3 pokolenid 
Heli / A powiedć tu iż to ogladaͤſz / to ieſt iz tho 
taͤk pewnaͤ rzecz iaͤkobys ſaͤm naͤ to paͤtrzyl. 


W J. Krol. 2. v.27. 
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ſpraͤwuige fie wedle mey myſli / y vczynie poz 
tomſtwo iego trwaͤle / a bedzie chodzil po 
wſzythki oni przed Pomazaͤncem moiem. 

36. A ci ktorzy pozoſtaͤng 3 domu twego 
beda fie przed niem klaͤniaͤc ʒa srebrny pienigdz 
y ſzthuke chleba / mowiąc / Proſze ptzeloż 
mie nad iedng czaſtka kaͤplaͤnſtwaͤ / iżbych iadl 
ſʒtuczke chlebd. 


Rópitułć 3. 
(4 I. Samuel ffuży Paͤnu. 4. Cztery 
troć go ku fobie Paͤn wola. IO. Opo⸗ 
wieda mu wfzytti rzeczy ktore przyidz 
midły na Heli / y na wſzythek dom 
ie. 19. Sämuel ieft wziet za wierne: 
go Prorokò. 


I. A pächolęe Samuel ſluzyl Paͤnu przed 
Heli / 4 rzdko ſie Pan ſlowem fwem obi 
awidł z onych czaͤſow / aͤni bylo proroctwa 
iawnego. 

2. N przydaͤlo ſie czaͤſu onego że Heli ſpaͤl 
na mieyſcu ſwoim / ć tuż był bórzo zſzedl na 
wzroku / tbół iz nic rozeżnóć nie mogł. 

3. A pierwey nizli zgaͤſla lamp Bożć kto⸗ 
ta był w koſciele Paͤnſkiem / goźie byłć 
Skrzynid Bożć / y Säͤmuel ieſzceze fpół. 

4. Tedy zaͤwolaͤl Paͤn na Sómuelć / ć on 
fie mu ozwaͤl / Gwom id. 

5. Tãkze przybiezaͤl do Heli y rzekl / Otom 
id ieſt iółoś mie woläl / A on rzekl / Nie 
wołółem ćię idzze fpóć / A täk on odſzedſzy 
vſnal. 

6. Powtore Paͤn zawołał Sämuela / 4 on 
wſtaͤwſzy ſzedl do Heli / y rzekl / Owociem ia 
ieſt iaͤkos mie wolaͤl: Btoremu on rzekl / Nie 
wołółem ćig moy ſynu / idz oto fpóć. 

7. Ale Samuel ieſzeze przed tym nie znaͤl 
Pana / ani ; ſlowo Póńftie bylo iemu obi⸗ 
awione. 

8. Nad to ieſzeze po trzećie Paͤn zaͤwoläl 
Sämuelä / à on wſthäwſzy ſzedl do Heli / 
y rzekl / Otozem ić ieſt / Jakos mie woläl 


To ieſt nie byly Proroctwaͤ aaͤwne. 

BDwoiäkie ieſth ſlowo Boże / iedno ktore 
w fobie ʒaͤmykã nuke okolo wióry kthore znał 
Samuel y wfzyfcy wierni. Drugie ieſt ktore w ſo⸗ 
bie zaͤmyka obiaͤwienie rzeczy przyſzlych ktore tyl⸗ 
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I Tedy Seli wnet zrozumićł ize Paͤn wolaͤl 
onego pócholęćić. 

9. X tzetf do Sómuelć / 155 fpóć / ć ieſli 
ćię ieſzeze żówoła / tedy rzecz / Mow (Od: 
nie bowiem ftuchć ſluzebnik twoy / A taͤkze 
Samuel ſzedl y vſnal na mieyſcu ſwoiem. 

Jo. Potym Pan przyſzedl y ſtaͤnql q zawo⸗ 
lal nóń iaͤko przed thym kilkaͤ Eroć tymi ſlowy 
mowiąc / Sämuel Saͤmuel / A on odpowie: 
dziaͤl / Powiedaͤy boć ſlucha ſluga twoy. 

II. Thedy rzekl Pan do Sämuela / Oto 
vczynie rzecz tółową w Izraͤelu / ktorg kiedy 
kto vſlyſʒy © zaͤbrzmi mu w vfzóch iego. 

J2. Tego czóju przepuſzcze wſzytko to na 
Heli com mowił przeciwko domowi iego / 
4 pocjąw(zy dokoncze. 

13. Gdyzem mu oznäymil iz ia Eórdć bęoę 
dom iego q na wieki / dlaͤ zloſci o ktorey on 
wie: Bowiem wiożąc ſromotna ſpraͤwe ſynow 
ſwoich nie haͤmowaͤl ich. 

J4. A dla tegożem przyſiggl o domu Heli / 
iz złojć domu iego nie bedzie oczyſciond paͤlong 
dni śnieoną ofiarq ćż na wieki. 

J5. Späl tedy Saͤmuel aß do zćrdntu / 
y otworzył drzwi domu Pänſkiego / à bal ſie 
widzenia tego ożnóymić Heli. 

16. Ale Heli zaͤwoläl Sämuelä p rzekl / 
Samuelu ſynu moy / Ktory mu odpowiedzial 
tom ia ieſt. 

17. Tedy on rzekl / Co ją zaͤ ſtowa ttoreć 
on powiedial / proſze nie tbóyże ich przede⸗ 
mną / à niechóyći nie bedzie Bog miloſciw 
ieſlizebys co zaͤthaͤil przedemną 3 thych wſßyt⸗ 
kich ſtow ktore do ćiebie mowił. 

J8. A thaäk Samuel oznaͤymil iemu wſßytki 
ſlowa / aͤ nie ʒaͤtaͤil zaͤdnego przed nim / A on 
ktemu rzekl / Paͤnci ieſt / Niechaͤyze czyni co 
ſie iemu nalepiey podoba. 

19. N podraͤſtaͤl Samuel / a Pan był 3 nim 
I ć nie obrocilo ſie wniwecz zaͤdne ſlowo iego. 

20. Poznół tedy wſzytek lud Izraͤelſki od d 
Dan dj do Beerſeba / iz Saͤmuel był wiernem 


ko ſaͤmym Prorokom bywã oznaͤymowane / ktore⸗ 
go był Samuel przed thym ieſzeze nie ſlychaͤl. 
To ieſt / Baͤrzo ſie vleknie / A to opowieść 
o Skrzyni Póńitiey / ktorq w rychlem czófie mieli 
wśiąć Filiſtyni. 
To ieſt od iedney graͤnice az do drugiey. 


SAMUELIS. I. 


Kap. J. 


Prorokiem Paͤnſkiem. 
21. N vkaͤzaͤl ſie Paͤn znowu w Bylo / ke⸗ 
dy ſie obiaͤwil Samuelowi przez ſlowo ſwoie. 


Rópitułóć 4. 

4 I. Izraelczycy ruſzyli woynę prze: 
ćiw Filiſtynom. 2. y. Io. Dwd troć ſq 
od nich poróżeni / Wzietaͤ Skrzynia 
póńftć y zaͤbici ſa ſynowie Heli. Ió. Co 
vſlyſzaͤwſzy Heli zlomil ſzyie y omórł. 
19. Niewiaͤſtkaͤ tego vmaͤrla przy poro⸗ 
dzeniu. 


J. Tedy Samuel opowiedaͤl to wſzytkiemu 
ludu Izraͤelſkiemu / N wyeẽiggneli Izraelezycy 
na woynę przeciw Filiſtynom / y położyli ſie 
3 woyſkie v Ebenha Ezer / ͤ Filiſtyni lezeli 
też 3 woyſkiem ſwoiem v Afeka. 

2. A tak Filiſtyni zſʒykowali hufy przeciw 
Izraelitom / y ftoczyłć ſie bitwa / taͤmze Iz⸗ 
tdelcżycp pordżeni ſa od Filiſtynow / aͤ pobito 
ich na onymze polu okolo czterech tyſiecy mię: 
zow. 

3. Wrocil fie thedy lud do obozu / p rzekli 
Starſzy Izraͤelſey / Przeczze naͤs dzis poraͤzil 
Pan przed Filiſtyny: Wezmimyz 3 ſobg Skrzy⸗ 
nię przymierzaͤ Paͤnſkiego 3 Bylo / y niechay 
bedzie przyniejiona miedzy naͤs a wybaͤwi nas 
od nieprzpiććioł naͤſʒych. 

4. A przetoz lud poſtäl do Sylo / * 
y wzieli z taͤmtgd Skrzynie przymierzaͤ Pan 
zaſtepow ſiedzacego naͤd Cherubiny: Byli też 
tóm dw ſynowie Heli / Ofni y Finees 
z Skrzynig przymierzaͤ Paͤnſkiego. 

5. A thak na ten czaͤs gdy Skrzynid przy: 
mierza Paͤnſkiego przyſzla do woyſka / wſzy⸗ 
ſey Izraelczyey wołóli gloſem wielkiem / tak 
iz huczaͤla źiemić. 

6. A vſlyſzaͤwſzy Filiſtyni glos onego wo: 
łónić rzekli / Coż to ieſth za krzyk tak wielki 
w obozie Hebreyſkiem: N dowiedzieli ſie ze 
Skrzynid Paͤnſkaͤ przyſzlaͤ do obozu. 

7. A tak vlekli ſie Filiſtyni / a mowili mie: 
dzy ſobg / Bog przyſzedl do obozu / A ktemu 


Czego im bylo więcei potrzeba tego nie mie: 
li / to ieſt wióry / pokuty / à naͤdzieie w Bogu 
y wżpwónić pomocy iego oprocz ktorych rzeczy 
Skrzynid Póńftć / ofiśry Cerymonie y ine zwierze 
chowne vſtaͤwy nic nie były pożyteczne. 


Róp. 5. 9. PpPietwfze 


mowili / Nieſthotyſz nóm toć na nós ieſzeze 
przed tym nie przypdodło. 

8. Nieſtotyſz nam / y ktoz nas wybówi 
z tąt tych mocnych Bogow: Cić fą Bogowie 
kthorzy pobili Egipt frogą poróżłą naͤ puſzezy. 

9. Badsciez tedy mężnemi ć ſercd dobrego 
Filiſtyni / byſcie ſnaͤdz nie ſluzyli Hebreyczy⸗ 
kom idło oni wóm fłużyli: Bqośćież mężmi 
d potytdńćie ſie. 

Jo. Potym Filiſtyni zwiedli bitwę / y poz 
różon ieft Izrael / a veiekl kaͤzdy z nich do 
namiotu ſwego: N ſtaͤla ſie poräzkaͤ wielka / 
tbót iz poległo 3 Izraelczykow trzydzieſci ty: 
fiecy ludu pieſzego. 

II. Tómże y Skrzynid Bożć wzietaͤ ieſt / 
4 ówć ſynowie Heli Ofni y Finees zabici ſq. 

J2. Przybiezaͤl tedy niektory od woyſka 
3 Beniamitow do Sylo onegoż nić / roz⸗ 
darſzy naͤ fobie odzienie ſwe / a poſypaͤwſʒy 
głowę fwą ziemig. 

J3. U góy przyſzedl / oto Heli ſiedziaͤl naͤ 
ſtolicy podle drogi wygladaͤige / aͤbowiem ſer⸗ 
ce iego baͤrzo ſie balo o Skrzynie Bożą. Thaͤm 
przyſzedſzy on mąż gdy opowieośidł to miaͤſtu 
I poczęli Erzyczeć wſzyſcy w mieſcie. 

J4. A vſlyſzaͤwſzy Heli glos krzyku onego 
pytäl ſie / Coż to ieſt za buł tey zamieſzki: 
A ͤtäk wnet on mąż przyſzedl 4 opowiedzial 
to Heli. 

J5. Na ten czas iuz Heli był w Sżiewiąći: 
dzieſigt laͤt y w osmi / y był zeſzlym na wzroku 
l y nie mogł wiośteć. 

Jó. Tedy rzekl kniemu on mąż / Ja ide 
4 woyſka / ć vèieklem Ożiś 3 niego / Ku kto⸗ 
temu on rzekl / Coż ſie thaͤm ftóło miły ſynu: 

17. N oòpowiedziaͤl mu on poſel tymi ſlo⸗ 
wy / Veiekli Izraelezyey przed Filiſtyny / 
y ſtaͤld ſie wielka poraͤzka w ludzie / thaͤm⸗ 
ze dwaͤ ſynowie twoi Ofni y Finees zaͤbici ją 
I 4 Skrzynid Paͤnſkaͤ wzieta. 

18. A góy on wfpomionął Skrzynie Bo⸗ 
30 / thedy Heli ſpaͤdl na wzunaͤk 3 ſtolkaͤ ſwego 
v braͤny / aͤ złómół ſzyie p vmarl / Abowiem 
był czlowiek ſtaͤry y oćiężdły / aͤ ſadzil Izraͤele⸗ 
zyki przez czterdzieſci lat. 

J9. Niewiaͤſtka też iego zond Fineeſowa 
będąc brzemienną / y bliſka porodzenid / gdy 
vſlyſzala one wiejć iz wsieta ieſt Skrzynid Bo: 
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36 / y zäbit ieſt swiekier y mąż iey / rozbo⸗ 
lawſzy fie ſiadla y porodzila. 

20. A goͤy vmieraͤla / niewiaͤſty ktore oko⸗ 
ło niey ftółp mowily kniey / Nie boy ſie / 
abowiemeś porodzila ſynd / Ale ona nic nie 
odpowiediaͤla / ani ſie to iey ſerca tknelo. 

21. N naͤzwala dziecigtko Ichabod tak 
mowiąc / Odieta ieſt chwółi od Izraela / iz 
wzietho Skrzynie Bożą / ć iz vmaͤrl swiekier 
y mąż iey. 

22. X powtore rzeklaͤ / Odieta ieſt chwółć 
od Izraelä / aͤbowiem ieſt wzieta Skrzynia 
Bożć. 


Róapitułć 5. 
4 I. Siliftyni wzieli Skrzynie Póńftą. 
3. Daͤgon przed nią obólił fie. 6. Paͤn 
Old niey kaͤraͤl w AUzoćie mieſzcezaͤny. 
8. N w Getb. Jo. Akaͤronczycy nie: 
chćieli iey kſobie przyigẽ. 


J. Wzigwſzy tedy Filiſthyni ſkrzynie Bożą 
odwiezli ig z Ebenhaͤ Ezer do Azotu. 

2. A niesli one ſkrzynie Bożą Filiſthyni 
y wprowaͤdzili do RKoſciola Daͤgonowego / 
R poftówili ig pośle * Dógond. 

3. A gdy nózdiutez wſtaͤli Azotczaͤnie / oto 
Dagon pół był na ziemie przed Skrzynig 
Panſtg / kthorego oni podniozſzy poftówili 
na mieyſcu iego. 

4. A gdy wſtaͤli tóno dnia drugiego nóleże 
li Dógond leżącego na ziemi przed Skrzynig 
Pänſkq 3 vlomionem Ibem / y 3 połómónymi 
tęłómi obiemà ktore lezaͤly na progu / tylko 
ſaͤm pień iego leżał podle iey. 

5. A dla tegoż Kaplani Daͤgonowi wfzyjcy 
ktorzy wchodzą do koſciolz iego / nie wſthe⸗ 
puią nd prog Dagonow w Azocie / aß y do 
thego czaͤſu. 

6. N roſrozyla fie reka Paͤnſkaͤ nio Azote⸗ 
zany / ć träpil ie y karäl $ wydeciem w zaͤd⸗ 
nicy tak w Azocie iaͤko w granicach iego. 


Daͤgon był bółwón Filiſtynow / taͤk wezwany 
iz od brzuchaͤ ku dolowi był iaͤko naͤ kſztaͤlt ryby 
ktorq fwem iezykiem Filiſtynowie zową Daͤgon 
§aà ku gorze miół kſztaͤlt czlowieczy. 

Abo tą niemocą ktorq żową Hemoroides / 
4 ta chorobã tak ie dręczyla / ze y ſied iet niemogli 


Pſaͤlm. 78. v. 66. 
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7. A widzqc Azotczanie co ſie dziaͤlo rzekli 
Niechac v nós nie bedzie Skrzynid Boga 
Izraelſkiego / abowiem reka iego ſrogaͤ ieft 
przeciwko nóm / y przeciw Daͤgonowi bogo⸗ 
wi naſzemu. 

8. A that obeſlali ć zebraͤli wſzytki Kſig⸗ 
zeta Filiſtynſkie do ſiebie p mowili im thaͤk / 
Coż mómy czynić 3 Skrzynig Bog Izräe⸗ 
ltiego: A oni odpowieddzieli / Odwieſcie ig do 
Geth. A täkze odwiezli taͤm Skrzynie Boga 
Izraͤelſkiego. 

9. A goͤy ig przenieſli / Paͤn vczynil wielkie 
zämieſzaͤnie w mieſcie / ć traͤpil mieſzezaͤny od 
wielkiego 43 do maͤlego / iz naͤ nie przychodzily 
wydeęcid w zaͤdnicy. 

Jo. Odeſtäli tedy Skrzynie Pänſka do UE: 
karonu / ttorć góy taͤm przyſzlaͤ zawołali 
Akaroncʒzycy / Przywieżiono do nós ſkrzynie 
Bog Izraͤelſkiego aby nas wymordowaͤno 
y 3 ludem nófżym. 

II. A täk oni obeſlaͤwſzy zebraͤli wſßzytki 
Kſiqʒętà Filiſthynſtie p mowili do nich / Ode⸗ 
ſʒlicie Skrzynie Bog Izraͤelſkiego / ć niechay 
ſie wroci na mieyſce ſwoie / y niech nas nie 
morduie ani ludu naͤſzego / Abowiem ſtraͤch 
smierci był po wſzytkim mieſcie / ć reka Boża 
bótzo byłć ſroga naͤd niemi. 

J2. A ci ktorzy byli nie pomótli vtraͤpieni 
byli wydęciem w zaͤdnicy / tak iz krzyk 3 miaͤſta 
ſzedl ku niebu. 


Rópitułć 6. 
4 2. Radze Filiſtyni o wroceniu 
Skrzynie. 4. Ooͤſylaͤig ig 3 dry 
y. IJ. Przywieziond ieſt do Bethſämes. 
19. Bethſaͤmitowie iz do niey naͤzierali 
baͤrzo ſrodze byli pomordowani. 


I. JN byłć Póńjkć Skrzynid w ziemi Fili⸗ 
ſtynſkiey przez ſiedni miefiecy. 

2. Tedy Filiſtyni wezwaͤwſzy Kaͤplaͤnow 
y wieſzezkow mowili / Coż bedziem czynić 


Niekthorzy mniemaͤig żeby to mila być biegunka 
czerwona. 

Jawnie wiózą nicżemność Bogć fwego / 
p czuig nad fobą moc Bogć Jzrdelftiego / 
da wſzaͤkoz fą zaͤtwaͤrdzeni w błędżie ſwoiem / 
Thdłowyć ieft vmyſt ludzki 3 fwego przyroozenić 


SAMUELIS. I. 


Kap. 6. 


z Skrzynig Paͤnſka: Powiedzeie nóm iaͤko ig 
odejłać maͤmy na mieyſce iey: 

3. Ktorem oni täk odpowiedzieli / Jeſli 
odeſlecie Skrzynie Boga Izraͤelſkiego / nie 
odſylayciez iey prozney / ćle przy niey od⸗ 
odyćie ofiaͤre za ſwoy grzech / y bedziecie tat 
vzdrowieni / y zrozumiecie przecj waͤs Pan 
ttópić nie przeſtawa. 

4. A oni im rzekli / Jäkäz bedzie ofiśrć 
za grzech kthorg iemu oddate maͤmy: N od: 
powiedzieli im / Poczynicie fobie wedle licz⸗ 
by Kſiqzat Filiſtynſkich pięć ʒaͤdnic złotych / 
y pigć * myſzy złotych / aͤbowiem iednoz ieſt 
kaͤraͤnie naͤd wfzytbłiemi wami / y nad Kſig⸗ 
zety waſzemi. 

5. N pocjyńćie podobienſtwaͤ zaͤdnic y po⸗ 
dobienſtwaͤ myſʒy ktore pſowaly ziemie / ć od⸗ 
dacie ehwaͤle Bogu Izräelſkiemu / ć ſnädz ſie 
vlzy reka iego nad waͤmi y nad bogi waſzemi 
I y nad żiemią wófzą. 

6. Przeczze maͤcie żśtwdróżćć ſerce wdjze / 
iako ie byli zaͤtwardzili Egiptcyaͤnie y Jardo: 
Wſzak az gdy dziwne rzeczy czynił naͤd nimi / 
tuż ie puſcili ć oni odeſßli. 

7. A przethoz teróz fprówćie nowy woz 
a dwie krowie od cieląt / naͤ ktorych nie po: 
ftóło iarzmo / zaͤprzezcie wen / a ćielęta ich 
odwiedzeie do domu. 

8. Wezmiciez Skrzynie Paͤnſka 4 włożćie 
ią na woz / klenoty też złote ktoreſcie ofidro= 
wäli zć grzech / włożćie w fzłótułę pobok iey 

9. Pãtrzaͤyciez ieſli drogg grónic ſwych 
poydzie do Bethſaͤmes / tedye on naͤ nós do⸗ 
puſcil to wſzytko złe / A ieſliz nie / tedy ſie 
dowiemy i3 fie naͤs nie iego rekaͤ dotknela / dle 
to na nas 3 trefunku przyſzlo. 

Jo. X bcżynili täk mężowie oni / 4 wzig⸗ 
wſzy dwie krowie od cieląth zaprzegli ie 
w woż / zaͤmknqwſzy cielęeta ich w domu. 

II. Potym włożyli Skrzynie Pänſka na 
woz / y ſzkaͤthulke z myfzómi zlotemi / i 3 
kſʒtaͤlty zonie ſwych. 


iz wid zac nie widzi / ieſliz mu Bog niedć oczu 
ku widzeniu. 

Myſzy były przeto iz Bog dopuſcil był myſzy 
ktore pſowaͤly zbożć ich. 


W. 2. Mo. I2. v. 3. 


Róp. 7. 9. PpPietwfze 


J2. 4 obcoćiły fie krowy proſto droga ku 
Bethſaͤmes / ć iógc tedną drogq ryczaly / nie 
zſtęepuige ani na prówo dni na lewo / A Kſiq⸗ 
zeta Filiſtynſkie ſzli za nimi az do grónic Be⸗ 
thſaͤmes. 

I3. Mä ten czas ludzie z Bethſaͤmes żeli 
pſzenice w dolinie / 4 podniozſzy oczu fwych 
vyzreli Skrzynie / y byli rśoźi vyzräwſzy ig. 

J4. A thäk przyſzedl woz na pole Jozu— 
ego Bethſaͤmity / y tam ze ſtaͤngl. A tam był 
tamień wielki / N porabaͤwſzy woz / ony kro⸗ 
wy ſpaͤlili ku ofierze Paͤnu. 

J5. Pothym Lewitowie złożywfzy Skrzy⸗ 
nie Panſka y ſzkaͤtule kthord bylaͤ z nig / w kto⸗ 
rey były klenoty złote / poſthawili ie na onym 
tamieniu wielkiem: A mężowie 3 Bethſames 
dnia onego ſprawowaͤli pólone y inſze ofićry 
Pänu. 

Jó. Co widzac piećioro Kſiqʒzat Filiſty⸗ 
nſkich / wrocili fie onego dnia do Akͤron. 

17. A tyć były zaͤdnice złote ktore oddali 
Paͤnu Filiſthyni ku ofierze za grzech / od Azo⸗ 
tu iednę / od Gäzy iednę / od Aſkalon iedne 
od Geth ieonę / p od Akkaͤron iedne. 

18. Myſzy zaſie zlothe wedlug liczby 
wfzyttich miaͤſt Filiſtynſkich / ktore były pod 
pięciorgiem Rfiqżąt / poczawſzy od miäſtaͤ 
mutowónego dż do miãſteczkaͤ okolo ktorego 
muru nie bylo / y ćż do rownini gdzie był on 
wielgi kaͤmien na ktorym poſtawili Skrzynie 
Pänſkg / ktory ieſt y do tego czaͤſu na polu 
Jozue Betſaͤmity. 

19. Ale Paͤn zaͤmordowäl z ludu Betſaͤmes 
I przeto iz naͤgladaͤli w Skrzynie Pänſka / 
pięcdzieſigt thyſiecy y ſiednidzieſigt mezow / 
A täk lud płółół iz ie Pan pomordowal tak 
ſrogiem kaͤraͤniem. 

20. N mowili luożie 3 Bethſaͤmes / Ktoz 
fie może oftać przed tym ſwietym Paͤnem Bo⸗ 
giem: a dokqꝗd od nós poyddie: 

21. A tak wyprawili poſly do mieſzezaͤnow 
Karyaͤthiaͤrym / opowiedaͤige iz Filiſtyni od⸗ 
wieśli Skrzynie Paͤnſka / ć przetoz aͤby przyſzli 
4 wzieli ig do ſiebie. 


Rópfitułć 7. 
4 I. Skrzynai oówieżionć do Ró: 
tyśtbiórym. 3. Izraelczycy za naͤpomi⸗ 
naͤniem Saͤmuelowem nówtoćili ſie do 


Rśięgi 


Sćmuelowe. 381. 


Dónd. 9. Za iego moódlithbwą poróżeni 
fą Filiſtyni. I5. Sadzi Izetelcżyti. 


J. Przyſzli thedy mężowie z Rórpdtyśrym 
y oówieśli Skrzynie Pänſkg / d wniejli iq 
do domu Ubindódbć w Gäba / y poſwie⸗ 
cili Elec zaͤrd fpnć iego / aͤby ſtrzegl Skrzynie 
Päͤͤnſkiey. 

2. Tämze od onego dnid idło zoſtäld 
Skrʒyniẽ w Kar yaͤthiaͤrym / wyfzedł niemdły 
czas to ieſt dwaͤdzieſcid laͤt / 4 wſzytek dom 
Izʒraelſki plaͤkaͤl nawracdige ſie do Pana. 

3. A täk Sämuel rzekl ku wſzytkim Izräͤe⸗ 
litom thymi ſlowy / Jeſlize ze wſzytkiego ſerca 
wãſzego nówrdcóćie ſie ku Paͤnu / odeymiciez 
bogi cudze 3 posrzod fiebie / y Aſthaͤroty / 
ć zgotuyćie ſercà wófze Paͤnu / ć ſtuzeie ie⸗ 
mu ſaͤmemu / tedyć on was wybówi 3 rak 
Filiſtynſkich. 

4. A przetoz ſynowie Izraͤelſey wyrzucili 
Bale y Aſtharoty / aͤ ſluzyli Paäͤnu ſaͤmemu. 

5. Tedy rzekl Samuel / Zbierzeie wſzytek 
lud Izraelſki do Mäsfä / ćbych ſie modlil za 
wómi do Pana. 

6. A tak zebrdli ſie do Masfa / y czerpaͤli 
wodęe / ć wylewóli przed Pónem / y poſcili 
tam dnia onego mowiąc / Igrzeſzylichmy Paͤ⸗ 
nu / y ſadzil Samuel ſyny Izraͤelſkie w Masfä. 

7. A gdy vſlyſzeli Filiſtyni iz ſie ſynowie 
Izraelſcy zebräli w Masfa / ruſzyhy ſie ich 
Kſiqʒetà przećiw Izraͤelowi / o czym gdy ſie 
dowiedzieli Izraͤelczycy bali ſie Filiſtynow. 

8. X rzetli Izräelczyey do Sómuelć / Nie 
przeſtaway wołóć za nami do Paͤnd Bogd 
naſzego / aͤby nós wybówił 3 rak Filiſtynow. 

9. A przetoz Samuel wzial baͤraͤnka ſacego 
y ofiśrowół go wſzytkiego ku paͤloney ofierze 
Pónu / à wolal Sómuel do Pźnć za Izraͤelem 
p wyjluchół go Pan. 

Jo. Nã ten czas gdy Sämuel ſpraͤwowäl 
póloną ofiarę Paͤnu / thedy Filiſthyni przy: 
ciqgneli blifto ku bitwie przeciw Izraͤelitom / 
Ale Pan nić onego zaͤgrzmiaͤl okrutnie naͤd 
Filiſtyny / ć przeſtraͤſʒyl ie y pordżeni ją przed 
Izraͤelcʒyki. 

II. U täk wyeiqgnqwſzy Izraͤelitowie 
3 Mósfa / gonili Filiſthyny 4 mordowäli 


W.. Mo. 6. v. IZ. y Jo. v.20. Math. J. v. Jo. 
Ekle. 46. v. 2]. 


382. 3; 


ie az do mieyfeć kthore ieſt pod Bethchaͤr. 

J2. Tedy wśiął Saͤmuel kämien / aͤ poło: 
żył gi miedzy Masfa 4 Sen / y nazwäl go 
Ebenhaeſer taͤk mowiąc / Az do tąd był naͤm 
Pan nã pomocy. 

I3. A tak vkrotneli Filiſtynowie / täk iz 
potym nie przychodzili w grónice Izraͤelſkie 
äbowiem rekaͤ Paͤnſkaͤ za wfzyttich czaͤſow 
Sãmuelowych bylaͤ przeeiw Filiſtynom. 

J4. Nwrocone ſq miójtą ktore byli po: 
bróli Filiſtyni Izraͤelitom / od Utóron az do 
Geth / A wyſwobodßzili Izraͤelezyey graͤnice 
ſwoie 3 rak Filiſtynſkich / taͤk iz był pokoy 
miedzy Izraäelczyki y Amoreyczyki. 

J5. A täk Sämuel ſadzil Izraeld po wſzy⸗ 
tki oni żywotć ſwego. 

Jó. A chodpzil na käzdy rok do Bethel / 
do Gdlgdl / y do Masfa / ſadzac Izraͤela po 
onych wſʒytkich mieyſcaͤch. 

I7. Potym ſie wraͤcäl do Raͤmz / bowiem 
tóm był dom iego / y tóm ſadzil Izraela / 
tamże też zbudowaͤl y Oltarz Pänu. 


Rópitułć 8. 
( I. Synowie Samuelowi poſthaͤno⸗ 
wieni fą Sedzmi näd Izraͤelem. 
3. Läkomſtwo ich. 5. y. 9. Izraͤelczyey 
proſza o Śrolć / à tbóm im Sämuel 
prawa krolewſkie opowieść. 


J. A goͤy ſie fuż zſthaͤrzaͤl Sämuel / poz 
ftónowił Syny ſwe ſedzmi nad Izraelem. 

2. A bylo imie ſynow iego / pierworod⸗ 
nemu Joel / à drugiemu Ubić / ktorzy byli 
ſedzmi w Beerjebd. 

3. Ale ſynowie iego nie chodzili drogaͤmi 
tego / owſzem ſie podli zć laͤkomſtwem / y brali 
dary 4 wywräcali ſady. 

4. A przetoż zebräli ſie wſzytey ſtarſzy 
4 Izraelq / y przyſzli ku Saͤmuelowi do Raämä. 

5. J rzekli kniemu / Otoś ſie ſtaͤrzaͤl a ſy⸗ 
nowie twoi nie chodzą drogaͤmi twoiemi / 
A przethoz teraz! poftónow nad nómi Rrolć 


Cięſʒko grzefją odmiaͤthuige porzadek od Bo: 
gd poftónowiony / wynaͤyduige fobie rzeczy nowe 
optocj Słowa iego / y wiecey vfaͤige Krolowi 
ziemſkiemu / à nizli Bogu zywemu / ktorego mieli 
Krolem. 


Ozee. 3. v. 10. Dzie. 3. v. 2 J. 


SAMUELIS. I. 


Kap. 8. 


aby nas ſadzil iaͤko to maͤig ine wſzytki narody. 

6. Ty fłowć nie podobdły ſie Saͤmuelowi 
iz mowili / Daͤy nóm Krola aͤby nas ſqddil / 
y modlil ſie Samuel Pónu. 

7. Tämze Pän rzekl do Sómuelć / Slu⸗ 
chay ludu tego we wſzytkiem coć powiedzą / 
abowiem nie tobąć wzgaͤrdzili / aͤle mną iż: 
bych nie krolowaͤl naͤd nimi. 

8. A wedle onych wſzythkich fpraw kto⸗ 
te czynili od onego czaſu iakom ie wywiodl 
3 Egiptu ds do nić tego / iż mie opuſzczaͤli 
4 ſluzyli bogom cudzym / tałżeć też y tobie 
czynią. 

9. A przetoż terz ſluchaͤy ich / a wſzaͤkoz 
oswiadcz ſie przeciwko nim / y oznaͤymi im 
prawo Krolq / kthory mó pónowóć naͤd nimi. 

Jo. A täk Samuel odnioſl ony wſzytki ſlo⸗ 
wd do ludu / ktory go proſil o Brold. 

II. X mowił kniem / Toć bedzie prówo 
Krolà / ktory naͤd waͤmi pónowóć maͤ / Sy⸗ 
ny wdfze brać bedzie / a poczyni ie wośnicómi 
ſwemi / y iezonemi / aͤ będą biegóć przed wo: 
zmi iego. 

J2. Poftónowi też fobie 3 nich Hetmaͤny 
nad tyfiącem y nad piąćiqośiejiąt ktemu orac⸗ 
ze y żeńce zniwa ſwego / A ty ktorzyby robili 
ryſztunki woienne y przyprawy do wozow ie: 
go. 

I3. Pobierze thez corki waſze / aͤby mu 
fprawowdły rzeczy wonne / ć iżby były ku⸗ 
chórłómi y piekaͤrkaͤmi. 

IJ. Bedzie też braͤl polć y winnice wäſze 
I y ſaͤdy przenaͤwybornieyſze oliwne / 4 rozda 
ie ſtugam ſwoim. 

J5. Przythym 3 nófienić waͤſzego y 3 win⸗ 
nic waſzych bedzie brdł dzieſieciny / y rozda 
ie komornikom y ſluzebnikom ſwoim. 

Jó. Pobierze też ſlugi y ſluzebnice waͤſze 
y przebraͤne mlodzience wófże / bedsie brdł 
y oſly waſze aby imi robił. 

17. Bed zie bral dzieſiecine 3 bydl waͤſzych 
y bedziecie taͤk ſtugami iego. 

18. N bedziecie Erzyczeć dnia onego przed 
Krolem waſzym ktorego obierzecie fobie / 


BCboćidż to żądćnie ludu onego ieſt zloſciwe / 
wfzółoż Pän ku dobremu ie obrćcć / ć4 ſthaͤnowi 
kroleſtwo / aͤby 3 naͤrodu Krolewſkiego poſzedl 
Meſyaͤſz / iaͤko to był poftónowił od wieku. 


Róp. 9. 9. PpPietwfze 


4 nie wyjluchą waͤs Pan nd ten czas. 

J9. Ale lud nie chćidł fluchóć ſlow Saämu⸗ 
elowych / owſzem mowili / 3 tegoć nic / Nie⸗ 
chayze bedie Krol naͤd nómi. 

20. X bedziem też my rowni inſzem naͤro⸗ 
dom / Krol naſz bedzie nós ſadzil / y poydzie 
przed nómi / ć bedzie odprawowal woyny 
nófze. 

21. Wyjluchówfzy tedy Samuel wfzytb: 
tich flow ludu opowiedzial ie przed Pónem. 

22. N rzekl Paͤn ku Saͤmuelowi / Sluchay 
ich ć poſthänow Krolòà nad nimi / A täkze 
rzekl Samuel do mezow Izraͤelſkich / Idzeie 
kaͤzdy do miaͤſta ſwego. 


Rópfitułć 9. 
¶ I. Saul ſzukaͤige oflic oycd ſwoiego. 
6. y. 8. Przyſzedl do Sómuelć ktorego 
zwano mężem Bożym. 9. X Widzqcym. 
22. Wiedzie Sćuli Samuel do domu 
ſwego. 20.y.25. Opowieda mu iż będżie 
Krolem. 


J. Na then czas był mąż 3 Beniamin / 
ktorego zwaͤno Cys ſyn Abielow / ſynd Seror 
ſynd Bechoräth / ſynd Afid / fynd mężć 
Jemini / czlowiek ryeerſki. 

2. Ten miół ſynd imieniem Saulä / mło: 
dziencd oſobliwey vrody / naͤd kthorego mie: 
dzy ſyny Izraͤelſkiemi cudnieyſzego nie bylo / 
4 był wyzſzy raͤmiony naͤd iny lud. 

3. A zginęły były oſlice Cys oycu Sdulo: 
wemu / ktory rzekl do ſynd ſwego / Wezmi 
teraz 3 fobą iednego 3 ſlug à ids co narychley 
fzutóć oſlic / Tedy on ſzedl przez gorę Efraͤim. 

4. A potym przyſzli do ziemie Säliſa / 
y nie nóleśli ich / aͤz taͤmtgd ſzli przez iemie 
Salim / y täm też ich nie bylo / 3 tóm tąd 
zas fzli do ziemie Jemini / lecz ich y tam nie 
nóleśli. 

5. A täk przyſzedſzy do ziemie Suf / rzekl 
Saul ſludze ſwemu ktory był 3 nim / Podzmy 
4 wrocmy ſie by ſnaͤdz oćiec moy zaͤniechaͤwſzy 
oſlic o nós ſie nie frófowół. 

6. Ktory mu odpowiedzial / Otho ieſt 
mąż Boży w tym mieſcie czlowiek poczeiwy / 
4 cokolwiek on powie wſzytko ſie to ſtawã / 
A przetoż terdʒ podzmy taͤm owã ſnadz oznaͤy⸗ 
mi nam droge nófze ktorg idz maͤmy. 


Rśięgi 


Samuelowe. 383. 


7. Tedy Säͤul odpowiedziaͤl ſludze ſwemu 
Idzmy / Ale coż wzdy poniefiemy mężowi 
onemu: śbowiem iuż chleba nie mómy w ſum⸗ 
kach / ani mómy czym Sćrowóć mezä Bo: 
zego / ale coż wżóy maͤmy: 

8. Żćtym rzekl ſluga do Sauld / Otom 
nólózł v fiebie czwaͤrtg częjć Syklaͤ srebrne⸗ 
go / ktorq damy mężowi Bożemu / aͤby nam 
oznaymil droge naͤſze. 

9. A przed tym w Izraͤelu tak mówióno 
góy kto ſzedl raͤdzie ſie Boga / Podzmy do 
Widʒacego / Abowiem ktorego dis żową 
prorokiem / zwäno go przed tym z widza⸗ 
cym. 
Jo. A täk Saul rzekl do fługi ſwego / Do⸗ 
brze mowiſz / PoSśmyż tedy / A tat ſzli do 
miójta onego w ktorym był mąż Boży. 

JI. A idqc ku gorze do miäſta / potkali 
dzieweczki ktore ſzly ku czerpaͤniu wody / 
X rzekli kniem / Jeſtli tu Widzacy: 

J2. Ktore im thäk odpowiedziaͤly / Jeſt 
oto przed tobą tożże rychlo / boć dzis przyſzedl 
do miãſta ku fprawowóniu ofićr ludowi na 
gorze. 

JI3. U iäk ſkoro wnioślećie do miójta / 
ʒnaydziecie go pierwey niżli wynidzie ieść na 
gorę / aͤbowiem lud nie beddzie iaͤdl óż on prziy⸗ 
dzie / przeto iz on bedzie blogoſlaͤwil ofierze / 
potym będą iejć ei ktorzy ſa wezwóni: A tak 
teraz idzeie bo go o tey godzinie znaydiecie. 

J4. Weſzli tedy do miaͤſtaͤ / aͤ góy tuż byli 
w posrzod niego / oto Sämuel wychoośił 
przeciwko nim aby ſzedl nd gorę. 

5. D A Pan iuz był Sómuelowi oznay⸗ 
mil ożień przed tym nizli Saul przyſzedl temi 
ſlowy. 


Mniemäli aby Sämuel był iako inſzy naͤiem⸗ 
nicy ktorzy biorą Odry. 

BPrzeto iz on widziaͤl wolą Bożą przez Ducha 
iego. 

Nie bylo mieyſcà pewnego od Boga po: 
ſthaͤnowionego ku ſprawowaniu ofiar / od onego 
czófu iało ſkrzynid byki wzieta 5 Sylo od Filiſty⸗ 
now / A przetoż Saͤmuel ſpräwowal ofidty naͤ 
gorach ktore tu zowie Piſmo mieyſcy wyſokiemi. 

DŻ tego mieyſcõ otózuie ſie / iz wſzytki rzec⸗ 
zy ofobliwą opaͤtrznoſcig Bożą dziaͤly ſie / aͤczkol⸗ 


Dziey. 3. v.21. 


384. R; 


Jó. Jutro o tym czójie poflę do ćiebie me⸗ 
za 3 ziemie Beniamin / ktorego ty pomazeſz 
za RBfiąże naͤd ludem moim Izraͤelſkim / ć on 
wybaͤwi lud mop 3 rak Filiſtynſkich / aͤbo⸗ 
wiemem weyzraͤl nań przeto iz wolaͤnie iego 
przyſzlo do mnie. 

I7. N weyzräl Samuel na Sdulć / à Pan 
mu przypomnial / Otoz ieſt ten mąż o kto⸗ 
rememci powiedziaͤl / ć tenéi bęSźie paͤnowaͤl 
nad ludem moim. 

18. A tł przyſtapil Saul do Sämuelä 
w brónie / y rzekl kniemu / Proſze ćię powiedz 
mi goźie tu ieſt dom Widzacego: 

19. N odpowiedziaͤl iemu Sämuel / 
Jaciem ieſt widzacy / Podzze ze mną na gorę 
y bediecie dzis ieść zemną / pothym ćię iutro 
tóno puſzeze / a cokolwiek ieſt w ſercu twym 
oznaͤymie tobie. 

20. Nie ſtaͤraͤyze ſie o oflicich ktore to: 
bie zginely Ożiś trzeci dzien boć ie naͤleziono: 
X kogoz pragnie wſzythek Izrael: Izali nie 
ciebie y wſzytkiego domu oycd twego: 

21. Nq to mu odpowiedzial Saul / * 
Izäli id nie ieſtem ſyn Jemini 3 nämnieyſze⸗ 
go pokolenid Izräelſkiego / 4 dom moy ieſt 
namnieyſzy miedzy wſzytkiemi domy pokole⸗ 
nid Benidminowego: Coż to ſq tedy za ſlowa 
ktore do mnie mowiſz: 

22. A täk Samuel wzigwſzy Saulaͤ z ſlugg 
tego / wiodl ie do gmaͤchu / y dal im miey⸗ 
fce przednieyſʒe miedzy gofómi / ktorych bylo 
okolo trzech Ożiefiąt mezow. 

23. Nrzekl Samuel Kuchaͤrzowi / Day te 
czaſtkęe ktoram ci dal y roſkaͤzaͤl ſchowac. 

24. Wziaͤwſzy tedy kuchaͤrz lopaͤtke y to co 
bylo na niey położył przed Sduld / X rzekl 
Samuel / Gto co zoftóło wezmi przed ſie 
4 iedz / aͤbowiem to dlaͤ ćiebie bylo ſchowaͤno 
dj do tego czaſu / bowiemem mowił / Bede 
miół ine goſcie / X taͤkze iaͤdl Saul 3 Saͤmu⸗ 
elem dnid onego. 


wiet ludzki rozum niemoże obóczyć iedno iżby fie 
to 3 przygody O5ićć mióło / tótżeć o wſzythkich 
rzeczaͤch mómy tożumieć / ktore mniemóamy żeby 
przypaͤdly z przygody. 

Aczkolwiek w tych ſlowiech okaͤzuie zwierz⸗ 
chowną pokorę / 4 wſzaͤkoz wſzytek czaͤs żywot 
ie” ofózuie przyłrytbość y haͤrdg myſl iego. 


SAMUELIS. I. 


Kap. IO. 


25. A goͤy zeſzli z gory do midjta / roz⸗ 
mówićł 3 Saulem nć dachu. 

26. Potym wſtaͤwſzy baͤrzo tóno goͤy fie 
fuż rożedniewać poczęło / zówołół Samuel 
na daͤch Sdulć y mowił kniemu / Wſthaͤn 
a ooprówię eie / Wſtaͤwſzy tedy Saul wy: 
ſʒedl precj on y Samuel 3 niem ſpolu. 

27. Góy tedy wychodßzili 3 miaͤſtha / rzekl 
Samuel ku Saͤulowi / Powiedz ſludze thwe⸗ 
mu aby ſzedl naͤprzod przed naͤmi / ć ty tu ſaͤm 
zoſtaͤn maluczko / azei opowiem ſlowo Boże 
l ć tak flugd odſzedl. 


Käpituld Jo. 

IJ. Sćul pomózón na kroleſtwo. 
2. Sͤmuel mu ptzyfzłe rzeczy opowie: 
Od. 7. A näuczä go coby mićł czy: 
nić. 9. Paͤn Bog oomienić ſerce ie⸗ 
go. Jo. Prorokuie. 17. Sͤmuel ze⸗ 
bräwſzy lud. 19. Vkaͤzuie mu grzech 
iego. 20. Obieranie Brolć oòprawu⸗ 
ig. 2J. Säul ieſt obraͤn Krolem. 
25. Praͤwo Krolewſkie obwolywaig. 
27. Niektorzy Saͤulaͤ nieprziymuig. 


J. A Sämuel wziqwſzy bänke 3 oliwą / 
wylaͤl ig naͤ głowę iego / ć pocółowówfzy go 
rzekl / Izali eie Paͤn nie pomózćł Kſigzeciem 
nad dziedietwem ſwoim: 

2. A täk gdy dzis odeydzieſz; odemnie / 
znaydzieſ; dwu mężu v grobu Róchele na 
grónicóch Beniamin w Selſaͤ / kthorzy tobie 
powiedzą / Naͤlaͤzly ſie oſlice ktoryches był 
fzeoł fzutać / A oto ociec twoy opuſciwſʒy 
ftórdnie o nich troſzeze ſie o was mowiąc / 
Coż vcʒdynię okolo ſynd niego: 

3. Potym 3 tamtqd ioqc pröiydzieſz ćż na 
pole Thaͤbor / y potłdią ćie tóm trzey mężo: 
wie ktorzy idg ku Bogu do Bethel / ieden 


Bowiem w onych kraͤinaͤch byly dachy rowne 
ad tóm więc zʒwykli miewaͤc oſobliwe ſchaͤdzki ku 
taͤiemnem tożmowóm. 

To wwierzehowne pomaͤzänie naͤlezaͤlo naͤ 
throiaki ſtaͤn ludu / naͤ kaplany / na Krole / na 
Proroki / A znaͤczy to we wnetrzne pomdóżćnie 
daͤrow y laſki Duchi Bożego potrzebne onym 
kthorzy na ty vrzedy byli powolywaͤni / ć ktho⸗ 


Ozee. 9. v. 15. Dziei. 13. v. 2J. 


Róp. JO. „ Ptietwjze 


ponieſie troie kozlat / ć drugi trzy plaͤcki chle⸗ 
ba / ć trzeci flaͤſze wind. 

4. N pozoͤrowig ćię laſkawie / 4 dad za 
dwoie chleba kthore wezmieſz 3 rak ich. 

5. Pothym przyidzieſz na paͤgorek Boży tę: 
dy ieſt ſtraͤz Filiſtynſka / tam gdy wnidzieſz do 
miaſtà / pottófz ſie 35 gromaͤdg Prorokow 
zſtepuigeych 3 gory / ć przed nimi bedzie © 
Arfaͤ / beben / pifzcżółłć y ſkrzypice / a oni 
ſaͤmi będą prorołowdć. 

6. Tamże naͤ eie 3 ſtapi duch Pänſki / y bę: 
dzieſz 3 nimi prorokowal / ć odmieniſz ſie w in⸗ 
fzego czlowieka. 

7. A gdy ty znaki prziydg na ćię / tedy 
czyń coć do rak przyidzie / D aͤbowiem Bog 
bedzie 3 tobą. 

8. Poydzieſz też przedemng do Gdlgdl / 
4 id tóm przyide ku tobie ku fprawowóniu 
ofićr pólonych / y ku oddaniu ofiar ſpokoy⸗ 
nych / A bedsieſz mie thaͤm czekaͤl przez ſiedm 
Oni / ćż przyide do ciebie / ć vłóżęć co beddieſz 
miół czynić. 

9. U iako fie ſkoro obroćił odchodząc od 
Sómuelć / odmienił Bog fetce tego w inaͤkſze 
I ć ony wfzyttki znaki okaͤzaͤly ſie onić onego. 

Jo. N przyfzli z tamtqd na pagorek / 4 oto 
Egromaͤda Prorokow potkaͤla fie 3 nim / 
y przyſzedl nan Duch Boży / prorokowal 
w posrodku ich. 

II. U täk wſzyſcy ktorzy go przed tym 
znali / wióżąc że prorokowal miedzy Proroki 


re tym daͤruie / ktore powoływć naͤ thy vrzedy 
y poświęcą. 

BCi prorocy o ktorych tu powiedòa / byli Lewi⸗ 
towie y vczeni w zaͤkonie / kthorzy ſthaͤwali przed 
ſkrzynig Panſta / iaͤko to ich był vrzad / na ktory 
byli poſtaͤnowieni od Bogd. 

Abowiem wfzytłi przyprówy ku weſelu / ni 
nacz nie maͤig być obraͤcaͤne iedno ku chwaͤle Bo⸗ 
zey. 

To ieſt przez Ducha ſwego / kthory ćię rzą 
ośić bedzie / iaͤko o them mófj wyzſz. v. 6. A then 
Duch Boży tedyć był Duch Prorocki y Duch mą: 
orofći / ktorego Bog vzycza y ludziaͤm przykry⸗ 
tym ć niepobożnym / iaͤko ie wióżi być pożyteczne 
tu wytonóniu fprów fwoich. 

Jydowie pod tym imieniem Prorokow / czę: 
ſtho troć rozumieig vcznie Prorokow / ktorzy ſie 
vczyli Piſmaͤ świętego. 


Rśięgi 


Saͤmuelowe. 385. 


I mowili miedzy fobą / Coż ſie ſtalo ſynowi 
Cys: Jzćli też Saul miedzy Proroki: 

J2. U niekthory ; tämtgd oSpowieoźićł 
y rzekl / X Etoż ieſt  Wycem ich: A przez 
toż wefzło w przypowiejć / Izaͤli p Saul 
miedzy Proroki: 

I3. X przejtbół protołowóć / 4 przyſzedl 
nd gote. 

J4. Potym ſtryi Sdulow rzełł ku nie: 
mu y ku ſtudze tego / Góżieżejcie cboośili: 
A on od powiedziaͤl / Ubychmy ſzukäli oſlic / 
4 gdychmy widdieli zechmy ich niemogli nólejć 
przyſzlichmy do Sämuela. 

J5. N rzekl ſthryi Saulow / Oznaymiz mi 
profzę ćię co waͤm powiedzziaͤl Samuel: 

Jó. N oòpowied zial mu Säul / oznaymil 
nam za pewne iz nóleżiono oſlice: Ale okolo 
vrzedu Krolewſkiego o kthorem mu Samuel 
powiedzial / nic mu nieoznaymil. 

I7. Pothym Samuel zezwäl lud do Pana 
do Masfa. 

18. X rzekl do ſynow Izrͤelſkich / Tak 
mowi Pän Bog Izräelſki / Jam wywiodl 
Izraͤelity 3 Egiptu / y wybówiłem was 3 rak 
Egiptcyaͤnom / à owſzem 3 rak wfzytbłich 
Kroleſtw ktore waͤs traͤpily. 

19. Ales ie wy ddis odrzucili Boga waſze⸗ 
go / kthory was fam wybawił od wfzego złego 
wófzego / y od veiſkow waͤßzych / N zadali⸗ 
ſcie od niego / Poſtaͤnow Krola nad naͤmi / 
A przetoż tberdz ſtaͤncie przed Paͤnem wedle 
pokolenid waͤſzego / y wedle hufow waͤſzych. 

20. JN käzaͤl Sämuel do ſiebie przyjtąpić 
wſzythkiemu pokoleniu Izraͤelſkiemu / ć póół 
los nd pokolenie Beniàminowe. 

21. Potym kaͤzaͤl do ſiebie przyids poło: 
leniu Beniaminowemu wedle domow iego / 
y pal los na dom Metry / aͤ trófił na Saula 
ſynd Cys / N ſzukano go dle go nie naͤleziono. 

22. A tak pytdli ſie Pana ieſliby tam ieſzeze 


Kaͤldeyſki wyklaͤdaͤcz (Ktoz ieſt Miſtrzem ich) 
Jakoby rzekl / ten ktory Duchem Prorockiem 
opótruie ine ludzi / tenżeć thez mogł opatrzyć 
y Sula. 

Ta przypowieść byla wſzedy pofpolitć 
o taͤkiem ktory prethko ć naͤd mniemónie ludzkie 
doſtawal iaͤkiego doſtoienſtwaͤ. 


Nizey. 9. v. 24. 


386. 8; 


miół przyids mąż on / X oopowieożiadł Paͤn / 
Oto fie ſkryl miedzy ſprzetem. 

23. A przethoz bie zaͤwſzy wzieli go 3 taͤm⸗ 
tąd / aͤ poſtaͤwion ieſt w poſrzod ludu / y był 
wyzſzy tómieniem naͤd wſzytkim ludem. 

24. A Samuel rzekl do wſzytkiego ludu / 
Widziciez iz ktorego Paͤn obraͤl nie maͤſz mu 
townić miedzy wſzytkiem ludem / N zawolal 
wſzytek lud temi flowy * / Niechay żywie 
Krol. 

25. Tedy Sämuel opowied zial ludowi 
prówo Krolewſkie / y ſpiſaͤl ie na Kſiegaͤch / 
ktore poſtaͤwil przed Paͤnem: A thäk roſpuſcil 
Samuel wfżytet lud kaͤzdego do domu ftwe”. 

26. Sͤul tbeż ſzedl do domu ſwego do 
Gdbód / ć ſzedl za nim huf ludzi Etotych Bog 
ſercd dotknal. 

27. Mecz ludzie niektorzy nie pobożni rzekli 
I Coż: 4 za nas ten wybówi: A przethoß go 
wzgaͤrdzili / aͤni mu przynieſli daͤru zaͤdnego / 
ale on tego rzkomo nie ſlyſzaͤl. 


Käpituld II. 
(I. Saul ku wybówieniu mieſzezanow 
Jäbes. 7. Zbierć lud. II. Ammonity 
poróśił. J5. A będąc Krolem czyni ofić: 
ty. 

J. Nã ten czaͤs Naͤhaͤs Ummończył położył 
fie 3 woyſkiem przećiw Jaͤbes Gälaͤadſkiemu / 
N żądćli od niego wſzyſcy mieſzezaͤnie 3 Jaͤbes 
I Deżyń przymierze 3 nómi a bedziemys ſlu⸗ 
3yc. 

2. Thedy im odpowiedziaͤl Naͤhäs Am⸗ 
monczyk / Taͤk z wómi przymierze vczynie / 
ieſli wylupie kaͤddemu 3 waͤs prawe oło / ć tę 
zelżywofć vczynie nad wſzytkiem Izraͤelem. 

3. Do ktorego rzekli ſtaͤrſi 3 Jaͤbes / Do: 
trway nam do ſiodmego nić iz wypraͤwiemy 
poſlſy do wfzech granie Izraͤelſkich / ć ieſli nas 
nikt nie ratuie / teóyć ſie podamy dobrowol⸗ 
nie. 

4. N przyſzli poſlowie do Gaba Saͤulo⸗ 
wego / y opowiedzieli wſzythke rzecz gdzie 
fłyfzół lud / A thaͤk wſzyſcy wielkiem gloſem 
plakali. 


Wola ſluzye Baͤlwochwaͤlcom y cudzoziem⸗ 
com / nizli być wolnymi w domu Pänſkim. 


W. I. Krol. I. v.25. Wyzſzey. S. v. II. 


SAMUELIS. I. 


Kap. I2. 


5. Jͤätym Säul ſzedl 3 $ poli zć wol— 
mi y rzekl / Co ſie dzieie ludowi iz płacze: 
N powiedzieli mu wſzytke rzecz mieſzezaͤnow 
3 Jäbes. 

6. Tedy ſtqpil Duch Boży na Sdulć góy 
ty ſlowã vſlyſzaͤl / a bórzo ſie tozgniewdł. 

7. Y wzigwſzy póre wolow rozrabaͤl ie 
na ſztuki / & rozeſlal po wfzytłich graͤni⸗ 
cóch Izraͤelſkich przez pofly ſwe 3 tym po: 
ſelſtwem / Ktobykolwiek nie wyſzedl zi Sau⸗ 
lem y Sómuelem / tedy fie taͤk ſtaͤnie 3 wolmi 
iego / A tak przyſzedl ſtrach od Pónć na lud 
aͤ wyſzli wſzyſcy ſpolu. 

8. X obliczył ie w Bezek / a bylo ſynow 
Izraͤelſkieh trzy troć ſto tyſiecy ludu / a mę: 
zow Judäa trzydzieſci tyſiecy. 

9. Thedy daͤno odpowiedź poſlom ktorzy 
byli przyſzli / Tak powiedzeie mieſzezaͤnom 
Jabes Galaadſkiego / Jutro gdy ſlonce oprze: 
ie bedziecie mieć pomoc: N wrocili ſie poſlo⸗ 
wie ć powiedzieli to mieſzezaͤnom w Jäbes / 
3 czego ſie oni weſelili. 

JO. A ſtäk rzekli miefzczónie 3 Jäbes / 
Rano wyniożiemy ku wóm / ć bcżynićie z nami 
wſzytko co fie wóm bedzie podobdło. 

II. Naͤzaͤiutrz tedy rozſzykowal Saul lud 
na trzy hufy / y wtórgnął w puł obozu przed 
świtóniem / ć poräzil Ammonity az ſie dzien 
ogrʒzaͤl / A ei ktorzy żywo pozoſtaͤli roſproſzeni 
fą iz ich niezoftóło owu poſpolu. 

J2. * A thäk lud rzekl do Sämuelä / 
Gdziez ieſt ten ktory mowił / Izaͤli Saͤul ma 
trolowóć nad naͤmi: Wydaͤyeie nam meze thy 
abycbmy ie pomordowaͤli. 

I3. Tedy rzekl Saͤul / Dźiś nikt zaͤbit nie: 
bedzie / óbowiem Pan dzis wybówił Izrͤelä. 

14. Zaͤthym Samuel rzekl do ludu / Zeydz⸗ 
cie ſie à poydziemy do Galgaͤl / 4 tam pono: 
wiemy kroleſtwo. 

5. Sßzedl tedy wſzytek lud do Gaͤlgal / 
y poftónowił tóm Saula krolem przed Paͤnem 
I tómże fprawowóli ofiaͤry zaͤ pokoy przed 
Pänem / y bórzo fie weſelil Sdul ze wſzytkim 


BS$tbón rolniczy / nie ieſt ku zelzywoſei ro: 
lewſkiey / Bo thez swieckie hiſtorye ſwiaͤdcza / że 
bylo wiele Krolow zaͤenych y Ceſaͤrzow / ktorzy 
też bywaͤli oraͤczmi. 


Wyzſzey. 10. v. 27. 


Róp. J2. 9. PpPietwfze 


ludem Iscóelftim. 


Käpituld 12. 

4 2. Samuel okaͤzuie ſpraͤwiedliwo⸗ 
fć fwą y wietnofć vrzedu ſwego gdy 
był ſedzig. 6. Przypomina ludowi do⸗ 
brodzieyſtwa Boże. IJ. y. 20. Rórze gi 
y nópominć ku poſluſzenſtwu. Ió. Bog 
przez gromy y oż0że okaͤzuie wyſtepek 
Iʒraͤelitow. 


J. Rzekl potym Samuel do wſzytkiego lu: 
du Izraelſkiego / Otom was vfłuchół we 
wſzytkiem o coſcie że mną mowili / y poſtaͤno⸗ 
wilem nad wómi Krolä. 

2. Otoz iuż móćie Krolä ktory was 
ſpraͤwuie a iam ſie ftbórzół p osiwial / oto 
y ſynowie moi fą 3 wami / aͤ ióm też od mlo⸗ 
doſci moiey rządził waͤs dż do tego czaͤſu. 

3. Otoz id teróz biorę was na swiäadec⸗ 
two przeciw fobie przed Paͤnem y przed * poz 
móżdńcem iego / ieſlizem wzial ktoremu z was 
wołu abo ojłć / ć iejlibych komu krzywde vczy⸗ 
nil aͤbo gwdłt / ieſlibych też od kogo braͤl vpo⸗ 
minki / aͤbo przepótrywdł czyiey ! ſpraͤwiedli⸗ 
woſĩi / ć id wóm nägrodze. 

4. A oni mu odpowiedśieli / Nie vczyniłeś 
nam krzywdy aͤni gwdłtu zaͤdnego / aͤnis wzial 
nic ni od kogo. 

5. Tedy rzekl do nich / Swiaͤdkiem ieſt 
Pan przeciwko waͤm / y swiaͤdkiem ieſt Po⸗ 
móżdniec iego dziſieyſzego dnid / iżejćie nic 
tółowego nie nalezli przeciwko mnie / A oni 
rzekli / Niechay bedzie swiaͤdkiem. 

6. Pothym rzekl Samuel do ludu / Ten 
Pan ktory ſprawy ſwe okazowal przez Moize⸗ 
ſza y Aaͤrond / ć ktory wywiodl oyce wdjze 
3 Egiptu. 

7. Przed tymże teraz ſtaͤncie / ć rozeprze⸗ 
my ſie ſpolu przed nim o wſßzytki dobrodiey⸗ 
ftwd iego ktore waͤm czynił y oycom waſʒzym. 

8. | Gdy Jakob zaͤſzedl do Egiptu a wo: 
tali oycowie waͤſzy do Pdnd / tedy poſlaͤl Mo⸗ 


To ieſt Saulem ktoregom id pomóżćł ną ro⸗ 
ſkazaͤnie Paͤnſkie. 

BAlbo ieſlizem id milczaͤl widzac czyie Erzywóę. 

Then Pän niech bedzie swiaͤdkiem mniey 
y wóm. 


Ekle. 46. v.22. W. I. Mo. 46. v. 5. 


Rśięgi 


Saͤmuelowe. 387. 


izeſʒa y Aaron / ktorzy oyce waͤſze 3 Egiptu 
wywiedli / aͤ przyprowaͤdzili ie ną tho mieyſce 
ku mieſzkäniu. 

9, * Ale oni zãpomnieli Pónć Bog ſwego 
za co ie on podćł w ręce Syſaͤrze Hetmaͤnowi 
woyſka Haſor / y w ręce Filiſtynom / tótże 
w rece Krolà Moäbſkiego / ktorzy waͤlczyli 
przeciwko nim. 

J0. NM wołóli do Pdnć q thak mowili / 
Żgtzefzylichmy / iz opuſciwſzy Pónć ſluzylich⸗ 
my Baãlom y Aſtaͤrotowi / A przetoz teraz 
wybaw nós 3 tąt nieprzyidciolow nófzych / 
y bedziem tobie flużyć. 

JI. U täk pofłół Pan Jerubóćlć / Bez 
dana y Jeftego / y Sómuelć / à wyrwół was 
ze wſzad 3 rak nieprzyiaͤciol waſzych / y mie: 
ſʒkaͤliſcie przeſpiecznie. 

J2. Ale góyjćie widzieli iz Naähas Krol 
Ammonithow ptzyćiągnął przeciwko wam / 
rzekliſcie do mnie / Niechcemy / iedno aby 
Krol panowaͤl naͤd nami / Góyż Paͤn Bog 
waſz był Krolem waͤſzym. 

J3. Gtoß fuj maͤcie Krola ktoregoſcie ob: 
rali y żąódli / a oto go Pan przelozyl Krolem 
nad wómi. 

14. Jeſliz ſie bedziecie bac Paͤna / ć bedzie⸗ 
ćie fłużyć temu / y bedziecie poſluſzni ſlowu 
tego / à ieſlize roſkazaͤnid Paͤnſkiego gwalcic 
nie bedziecie / tedy p wp y Krol waͤſz ktory 
nad wómi pónuie / bedziecie chodzic ʒa Paͤnem 
Bogiem waͤſzym. 

J5. Ale ieſliz ſlowa Paͤnſkiego fłuchóć nie 
ręeka Paͤnſka oborzy ſie tak przeciwko wam 
iako y przeciw oycom waͤſzym. 

Jó. Poſtoyciez ieſzeze teraz / à bäczeie te 
rzecz wielkg kthorg Paͤn vezyni przed oczyma 
waͤſʒemi. 

17. Izäli dzis nie ſa zniwã pfzenicjne: Ja 
bede wzywaäl Päna ć puſci gromy y dddze / 
4 dowiecie ſie y obóczyćie iakaͤ ieſth wielkaͤ złofć 
waſzaͤ ktoreyeſcie ſie dopuſcili przed Paͤnem 
profząc fobie Krold. 

I8. Wzywaͤl thedy Samuel Pang / y ſpu⸗ 
fil Paͤn gromy y deſzez dnia onego / X bal 


To ieſt Gedeond / Bedaͤnd / Tho ieſt Saͤmſo⸗ 
nd. 


Sedz. J. v. 2. 


388. 8% 


fie wſzytek lud baͤrzo Pdnć y Sómueld. 

J9. N rzekli wſzyſcy ku Samuelowi / 
Modl ſie zć ſlugaͤmi twemi do Pana Boga 
twoiego / aͤbychmy nie pomaͤrli / aͤbowiem ku 
grzechom nófzym ieſzezechmy y te złofć przy: 
dali / zechmy fobie profili Krola. 

20. Tedy rzekl Saͤmuel ku ludowi / Nie 
boyciez ſie / Aczeſcie wy to wſzytko złe czynili 
l ć wjzółoż nie odſtepuycie od Pdnć / dle 
fłużćie temu ze wſzytkiego ſercd waͤſzego. 

21. Nie vdaͤwaͤyciez ſie za rzeczami nitce: 
zemnemi / ktore wóm nic nie pomogą aͤni was 
wybówią / goͤyz ſq tak nikczemne. 

22. Ubowiemćt Pan nie opuſci ludu ſwego 
dlaͤ fłównego imienid ſwego / gdyz waͤs Paͤn 
chćidł vezynic ludem ſwoim. 

23. A nie day tego Boże izbych id miäl 
gtzefzyć przeciw Paͤnu / przeſtaͤwaͤige ſie mo⸗ 
dlic za wami / owſzem waͤs bede naͤuczaͤl drogi 
dobrey y proſtey. 

24. Jedno ſie boycie Pana à ſluzeéie iemu 
w prawdzie ze wſzytkiego ſerca waͤſzego / aͤbo⸗ 
wiem widdicie iaͤko dziwnie poczynal 3 wami. 

25. Ale ieſlize w złofćć trwać bedziecie / 
tedy p wy y Krol wódfj poginiecie. 


Rópitułć 13. 
4 3. Filiſtyni wezwóni ſa od Säͤu— 
lä. 5. Zbierdią ſie przeciw Izraelitom. 
J. y. S. Lud ſie ich barzo lętć. 9. Saul 
zer zeſzyl ofiaͤruige / Żć co go Sämuel 
ſrodze vpomind. I3. A zaͤ tym käraͤnie 
przyſzlo. 


J. Wyſzedl tedy rok“ Pänowänid Säu⸗ 
lowego / p krolowäl nad Izraelem dwie 
lecie. 

2. NY wybräl był fobie Saul trzy tyſigce 
mężow 3 Izraela / ć żoftówił przy fobie wd 
tyſigcd mężow w Machmas / y naͤ gorze Bez 
thel / A tyfiąc ludu poruczyl Jonathaͤnowi 
w Gaba w Beniómin / ć iny lud roſpuſcil 


To ieſt iaͤko był pomaͤzaͤn od Sómuelć az do 
tego czaſu gdy Samuel mowił ty ſlowaͤ był rok. 

Po wu lat odieto mu bylo doſtoienſtwo 
Krolewſkie / iaͤko o tem nizey naͤpiſaͤno ſtoi 
w Ró.Jó. A wſzaͤkoz rzecz pofpolitą fprówowół 
przez cjteróśtefći lót. 


Nizey. 5. v.17. 


SAMUELIS. I. 


Róp. I3. 


kaͤzdego do namiotu iego. 

3. Tedy Jonóthón pobił ſtraͤz Filiſtynſka 
ftotć byla w Gaba / y doſzlaͤ taͤ rzecz Filiſty⸗ 
now: Zatym Saul roſkaʒaͤl trąbić po wſʒytkiey 
ziemi aby to ſlyſzeli Hebreyczycy. 

4. X vſtyſzal wſzytek lud Izraelſki ize Saul 
pobił ftróż Filiſtynſkg / dlaͤczego miedzy Fi⸗ 
liſtyny obrzydlymi byli Izraelezyey / A tak 
zebral ſie lud wſzytek ku Saͤulowi w Gdlydl. 

5. Filiſtyni też zebrali ſie aby wdlcżyli 
4 Izraelczyki / móiąc 3 fobą trzydzieſci tyſie⸗ 
cy wozow / y ſzeſe tyſiecy iezdnych / oprocz 
ieſzeze ludu poſpolitego / ktorego tak wiele 
bylo idko piaſku naͤ brzegu morſkim / y ćiqz 
gneli ć położyli fie 3 woyſkiem w Machmas 
tu Wſchodu fłońcć od Bethaͤwen. 

6. Co widzac Izraͤelezycy iz byli vtraͤpieni 
4 ze wſzad ſéiſk przychodzil na nie / pokryli 
ſie w iaͤſkinie / w iaͤmy / w gory / naͤ ſkaͤhy / 
y w lochy. 

7. Nad to nieftorć czeſe Hebreyczykow 
przeprówiłć fie ʒa Jordän do ziemie Gad 
y Saͤlädd / Saul też ieſzeze pozoſthaͤl był 
w Galgäl / y tufzył fie wſzythek lud za nim. 

8. N czekäl przez fieoni dni według czaͤſu 
tóło mu Samuel zämierzyl: A góy tam 
Samuel nie przyſzedl do Gälgal / począł fie 
lud tozbiegóć od niego. 

9. Thedy rzekl Saul / Zniejćie do mnie 
ofiśry ku póleniu / y ofiśry ſpokoyne: N tamże 
ſpraͤwowaͤl pólone ofiaͤry. 

Jo. A góy dokonczyl pólenić ofiar / oto 
przyſzedl Samuel / 4 Saul wyſzedl przeciwko 
temu aby go witdł. 

II. Yrzekl kniemu Sämuel / Cożeś to 
vczynil: A Sdul odpowiedzial / Izem widzial 
ze ſie lud rozbiegaͤl ode mnie / ć tyś też nie 
pr zyſzedl na czaͤs naznaczony / Filiſtynowie ſie 
też zebraͤli do Mächmas. 


Tu widziemy iaͤko ludzie pokryci mdią zaͤwz⸗ 
dy pogotowiu ſwe wymowki / góy niecheg bznóć 
grzechu ſwego. 

D Saul miół 3 iedney ſthrony mądrość fwą / 
kthord ſie mu baͤrzo krzeczy być z0dłć / a 3 dru⸗ 
giey ſtrony flowo Boże / ktore ſie zdaͤ iaͤkoby nic 
krzeczy / A täk on wolół idz za thym co ſie mu 
zdaͤlo lepſzego wedle rozumu tego / ò więcey fobie 
przywlaͤſzezal niz mąórofći Bozey / ktory był in⸗ 
acey ty rzeczy poſtanowil. 


Róp. J4. 9. Pierwſze 


J2. Tedym rzekl / Oto ku mnie Filiſtyni 
przyćiągną do Gaͤlgal / ć tóm ſie ieſzeze nie 
modlil Paͤnu / A tak © muſialem fprówowóć 
póloną ofićrę. 

J3. Ru ftotemu rzekl Samuel /  Głu: 
pieś vczynil izes nie wypelnil roſkazaͤnid Paͤnd 
Bogd twego ktorec roſkazaͤl / aͤbowiem te: 
razby był Paͤn vtwierdzil kroleſtwo twe nad 
Izraͤelem aͤz na wieki. 

J4. Ale theraͤz kroleſtwo twe nie oſtoi ſie 
Bo pan fobie nalaͤzl mężć wedle ſwey my: 
ſli / kthoremu roſkaͤzaͤl aͤby był ſpraweg ludu 
iego / gdyzes ty nie chćidł chbowóć roſkaͤzaͤnid 
Pänſkiego. 

J5. A tół Sómuel ſzedl w droge 3 Gälgäl 
do Gaba w Beniómin / aͤ tam obliczył Saul 
lud / ktorego ſie znaͤlaͤzlo przy niem okolo fześći 
fet mężow. 

Jó. A przetoż Saul y Jonathan ſyn iego / 
y lud ktory był z niemi zoftóli w Gaͤbaͤ w Bez 
niãmin / ć Filiſtyni leżeli obozem w Maͤchmãs. 

I7. Nufzyli ſie potym Filiſtyni trzemi woy⸗ 
ſki aby borzyli / iedno woyſko fzło drogg ku 
Ofra do ziemie Suäl. 

18. A drugie woyſko droga ku Bethoron 
trzecie ʒaſie woyſko fzło órogą ku granicy 
przeciw dolinie Seboim ku pufzczy. 

J9. Nã ten czäs we wſzytkiey ziemi Izraͤe⸗ 
Iſkiey nie bylo nigdziey kowaͤld / óbowiem mo: 
wili Filiſtyni / Zaͤbiezmy temu / iżby ſnaͤdz He⸗ 
breyczycy nie kowaͤli fobie mieczow abo oſze⸗ 
zepow. 

20. A täk wſzyſcy Izraelezyey chodzili do 
Filiſthynow oſtrzyc lemieſʒow ſwych / motyk 
§Vͤſiekier / y inego naczynid zelaznego. 

21. Abowiem ſie byly przytepily im lemie⸗ 
ſze / motyki / widly / ſiekiery / y ſtyki / ktore 
bylo oftrzyć potrzeba. 

22. A tak cʒzaſu oney woyny nie miał zaͤden 
miecjć ćni oſzezepa w tetu / miedzy wſzy⸗ 
thkiem ludem ktory był z Sdulem py 3 Jo- 
nótbónem / oprocz Sćulć y Ionóthónć fynć 
iego. 

23. A tak Filiſthyni oſaͤdzili ſtraͤz na drodze 
Maächmaͤs. 


Dziei. 3. v.22. 


Rśięgi 


Samuelowe. 389. 


Käpituld 14. 

¶ I. Siliftyńftą ſtraz poróził Jonathan 
z ſlugg ſwoiem. J5. Druózy ſie vle⸗ 
kli. 24. Przyſiegaig Izraͤelczycy Säͤu⸗ 
lowi nie iesc azby ine Filiſtyny pordźie 
li. 27. JSonótón nie wiedząc o tym iadl 
miod. 33. y. J3. Saͤul go prze tho chce 
oćć zabić, 45. Lud fie zaͤ nim wzdey⸗ 
muie. 47. Wygróne bitwy Sdulowe. 
49. Vlóroo iego. 


J. Tedy dnia niektorego rzekl Jonathan 
ſyn Saͤulow do ſlugi ktory noſil broń iego 
Podmy tu ftrdży Filiſtynſkiey Etord ieſt za 
mieyſcem onem / A oycu ſwemu nic o thym 
nieoznaymil. 

2. X zoftał był Saul na gränicach 
Gdbóć pod iaͤblonig granatową / ktora by: 
la w Maͤgron / y bylo 3 nim ludu okolo ſzeſci 
(et mężow. 

3. A Achiãs ſyn Uchitobć brótć Jchaäboda 
* fpnó Fineeſowego / fpnć Heli Kapland Pän⸗ 
ftiego w Sylo nofił Efod / y nie wiedzial 
lud iz odſzedl Jonathan. 

4. Ale tóm kedy fzutół fobie Jonathan 
pr zeſcid ku ſtraͤzy Filiſthynſkiey / byla iedna 
ſkaͤla z przykra po iedney ſtronie / aͤ druga po 
drugiey ſtronie / iedne zwaͤno Boſes / ć drugg 
Sene. 

5. N byłć iednã ſkala od Pulnocy ku Maͤch⸗ 
mas / à óruga od Poludnid ku Gdbód. 

6. N rzekl Jonótbón ku ſludze ktory noſil 
bron iego / Podzwaͤ do ſtraͤzey thych nieobrze⸗ 
zaͤncow / © owć Pón bedzie ſtaͤl przy naͤs / 
boć tho Pónu nie trudno täk w maͤlem iako 
y w wielkim poczćie wybówić. 

7. R oo powied zial mu on fługd / Czyn coć 
fie podobć / Idz / ia będę 3 tobą gdzie bedzieſz 
racʒyl. 

8. Tedy rzekl Jonathan / Oto poydziemy 
do ludu te” / ć vkaͤzemy ſie im. 

9. Jeſliz nam rzeka / Czekäycie az do was 
prʒzyidziemy / thedy ſtoymy naͤ mieyſcu naͤſʒym 
I ć nie chodzmy do nich. 


To ieſt był naͤwyzſzem kaͤplaͤnem. 

Po Żydowftu ſtoi zab ieden ftdły. 

CTuć Jonathan nie kuſil Bog / ale móiąc 
nadzieie o nim pewną / podeymuie ſie tego. 


Wyzſs. J. v.21. 2. Kron. I. v. II. 


390. 3; 


Jo. Ale ieſliz rzeka / Dooźćie do nas / tedy 
podzmy / boć ie P Pan podaͤl w rece naͤſze / 
4 tho bedziemy mieć za znäk. 

II. A thaͤk obädwa vkaͤzäli ſie ftróży Fi⸗ 
liſtynſkiey / Y rzekli Filiſtyni / Onoz ći He⸗ 
breyczycy wychodzą 3 iaͤſkin ſwych w ktorych 
ſie byli pokryli. 

J2. Tedy oni ludzie co na ſträzy byli / 
rzekli do Jonótbónć y do ſlugi co za niem 
broń noſil / Podzeie ku naͤm ć oznaͤymiemy 
wóm nieco: N rzekl Jonathan do onego ſlugi 
ſwego / Podz za mną boć ie Paͤn podaͤl w ręce 
Izraelczykom. 

J3. A tak Jonótbón k tym ochotniey ſzedl 
do nich / ć on fługć iego 3ć nim / y pobici ſq 
od Jonäthand y od ſlugi iego ktory idac za 
nim mordowal ie. 

IJ. A tac byłć pierwfzć poróżłć / w ktho⸗ 
rey pobił Jonathan y ; fługą ſwem okolo 
dwudzieſthu mezow / iaͤkoby naͤ pul ſtoiaͤniu 
roley. 

I5. X przyſzedl ftróch naͤh oboz / naͤ onem 
polu / y na wſzytek lud / ć vleklaͤ ſie ſtraͤd y ei 
ktorzy wtaͤrgneli dlaͤ lupu / taͤk iz ſie wzruſʒyla 
wſzytka ziemid / óbowiem był ſtraͤch od Boga. 

Jó. N obäczyla to ſträß; Saulowa 
w Gaba Beniamin iz ſie ona wielłojć rozry⸗ 
wdłć / roſchodzild / y obywdło iey. 

17. Tedy rzekl Saͤul do ludu kthory przy 
nim był / Dowiedzeie ſie wnet à paͤtrzaͤycie 
ktho od nas wyſzedl: N góy ſie dowiedowali 
I tey Jonãtäna nie bylo y fługi iego co 3a 
niem bron noſil. 

18. X rzekl Sdul 50 Achie aby przy: 
nioſt Skrzynie Bożą / ktord na ten czas byla 
miedzy Izraelczyki. 

J9. Tóm goͤy tego Saul domawiäl do 
kaͤplaͤnd / tedy tym wieczſzaͤ trwoga byla 
w obozie Filiſtynſkim / y dlaͤ tego rzekl Saul 
do Kaplan aby! przeſtal. 

20. A tak zebraͤwſzy ſie Saul y wſzyey lu⸗ 
dzie kthorzy z nim byli / przyſzli gie iuz byla 


Tho mowi Duchem Prorockiem wiedząc iż 
zaͤwſze Pan pyſzne tłumi / ć pokorne wywyżfźć. 

EW żydowiłiem ſtoi / y naͤ nogóch y naͤ reku. 

To ieft Filiſtynſki. To ieſt óby pytół Pdnd. 

Jakoby rzekl / day teraz pokoy bo ſie czas 
ſkrocil. 


SAMUELIS. I. 


Kap. IA. 


bitwa / aͤno thaͤm iuz w onep thrwodze wiel⸗ 
kiey mordowaͤl mieczem ſwem ieden drugiego. 

21. A! Hebreyczycy ktorzy przed tym 
przeſtawali z Filiſtyny / y ktorzy 3 nimi ciggnę⸗ 
li w obozie / ci ſie też wrociwſzy przyłączyli 
ſie ku Izraelitom / ktorzy byli z Saͤulem y 3 
Jonãtäne. 

22. Nad to wſzytey Izraͤelczycy ktorzy ſie 
byli pokryli naͤ gorze Efraͤim / gdy vſlyſzeli 
iz vciekaig Filiſtyni / idge zć nimi w pogonig 
bili ſie z niemi. 

23. X wybówił Pän dnid onego Izräelc⸗ 
zyki / ć ćiqpneła ſie bitwa dz do Bethówen. 

24. Tegoż nić był vttdpion głodem lud 
Izraelſki / aͤbowiem ie był poprzyſiagl Saul 
mowiąc / przetlęty ten ktory bedzie iaͤdl chleb 
przed wieczorem / az ſie pomſzeze naͤd nie: 
pr ʒzyiaͤciolmi moiemi / A täkze wſzytek lud nie 
vkuſil chlebć. 

25. A gdy wſsytek lud on przyſzedl do laͤſa 
vyzraͤl tam miod naͤ niektorey rowninie pły: 
nący. 

26. X nie śmiół fie go zaͤden tknqẽ dni ſko⸗ 
fstowóć / bowiem ſie bali przyſiegi. 

27. Ale Jonathan nie ſlyſzaͤl był gdy oćiec 
iego lud poprzyſiggl / y ſciqgnal koniec ſwey 
laͤſki ktorg miał w reku / ć omoczył iq 
w plóftrze miodu ć ſkoſʒtowal / yl oświećiły 
fie oczy iego. 

28. X tżetl niektory z ludu do niego / 
©ćiec twoy poprzyſiagl lud themi ſlowy / 
Przeklethy ten ktoryby dzis iaͤdl chleb / cho: 
ćidż też lud vſtal. 

29. Tedy rzekl Jonathan / Przekazil dis 
oćiec moy wiele ludowi themu: Paͤtrzeie iedno 


Hebreyczyey naͤ troie byli rozdzieleni / bo ied⸗ 
ni ʒ nich iawnie waͤlczyli przeciw Filiſtynom / iaͤko 
Saul 3 woyſkiem ſwem / drudzy fie byli vleknawſzy 
pochowóli w iaftinie / ć niktorzy byli 3 nieprzy: 
idcioly będąc ich poddaͤnemi tak iz mufieli wólczyc 
y przeciwko ſwym. 

Ta przyſiegaͤ nie byla fłufznć / przeto Saul 
nie mogł ludu obowiążćć ig zaͤkaͤzuige tego vzʒywaͤc 
czaſu potrzeby czego ſaͤm Bog dopuſzcza / y chce 
w tym Bogu fłużyć niemaͤige ſlowa iego / co bez 
grzechu być nie może. 

Abowiem przed thym zóćmiły fie mu byly od 
glodu. 

Wiecey wóży fobie praͤwdę Bożą / niżli cześć 


Róp. J4. 9. Pierwſze 


proſʒze ało ſa oświecone oczy moie iżem trochę 
ſkoſztowal miodu tego. 

30. A coż góyby był dzis lud näiäͤdl ſie 
4 lupow nieprʒzyiaciol ſwoich ktorych doſtaͤl / 
iʒaliby nie byki wieczſza porazka miedzy Fili⸗ 
ſtyny: 

31. Porqzili tedy dnia onego Filiſtyny od 
Machmaͤs az do Aialon / y fprócowdł ſie lud 
bar zo. 

32. Tedy lud vdaͤl ſie naͤ lup / aͤ braͤli owce 
I woły y cielęta / y rzezaͤli ie na ziemi / ć iedli 
M ſpolu ze krwig. 

33. N opowiedziaͤno to Sdulowi / Oto 
lud grzeſzy przeciw * Pónu iedzac ze krwig. 
Ktory rzekl / Przejtąpiliśćie / przythoczẽie do 
mnie kamien wielki. 

34. Jätymze rzekl Saul / tozepoźćie ſie 
miedzy lud ć rzeczeie do nich / Zniefćie kaͤz⸗ 
dy do mnie wołu ſwego y owcę fwą / rzesciez 
ie tu ć iedzeie ć nie ʒgrzeſzycie przeciw Panu 
iedzac ze krwig / J przywiodl kaͤzdy 3 nich 
wołu ; fobą w nocy / ć rzezaͤli ie taͤm. 

35. A Saul poſtaͤwil tam Olthaͤrz Paͤnu / 
4 tenci był pierwſzy Oltaͤrz ktory on zbudowal 
iemu. 

36. JN erzekl Saul / Podzmy zć Filiſtyny 
nocą à morduymy ie ds do switanid / y nie 
zoftówuymy 3 nich by iednego / Kthorzy mu 
odpowiedzieli / czyń co fie tobie naͤlepiey po: 
dobd: Ale rzekl Kaplan / Przyſtepmy haiw 
do Bogd. 

37. Tedy Sdul N raͤdzil ſie Bogć pytaͤige 
Maͤmli idz zaͤ Filiſtyny / 4 podaͤzli ie w rece 
Izraͤelſkie: NO nie odpowiedzial mu nic na 
ten czas. 

38. A przetboż rzekl Saul / Niechay ſie 
zeydg wfzyjcy czelnieyſzy 3 ludu / 4 wywiedzeie 


powinną oycu y maͤtce / iaͤko przykaͤzaͤnid wtorey 
Tbóblice móią poſledz idz za pierwfzą. 

Mud then nie chćidł przeciwko ſumnieniu ieść 
co ſie im godzilo / 4 wżóy fie wdżą feść ze krwig 
przećiw zaͤkaͤzaͤniu Bożemu / A thaͤkcei czynią ludzie 
obludni ktorzy Boga ſwego wymyſly chcą chwaͤlic. 

To ieſt przez vſta Rópłanć nofzącego Efod. 

Nie dlaͤ tego żeby miaͤl Jonaͤtän zyrzeſzye / 
y owfżem fie to ſtälo aby ſie okaͤzaäld niewinnojć 
iego. 


W.. Moi. 2. v. Jö. y. 23. 


Rśięgi 


Sćmuelowe. 391. 


ſie y pótrzdyćie kto ſie dzis dopuſcil grzechu 
tego. 

39. Abowiem oswiäͤdſzaͤm ſie Bogiem ży: 
wem ktory wybówić Izraela / ieſliby go był 
winien Jonathan ſyn moy iz pewnie zaͤbit bę: 
dzie / Ale zaͤden 3 ludu naͤ tho mu nic nie 
odpowiedziaͤl. 

40. Nad to rzekl ku wfzyttiem Izraelitom 
I Gtóńćie wy na iedney ſtronie / ć id 3 Joz 
naͤthaͤnem ſynem moim na drugiey / X odpo⸗ 
wieośidł lud Saulowi / Czyń coć ſie nalepiey 
podobó. 

341. 3ćtym Säul rzekl / do Pana Bogd 
Izraelſkiego Okäzze praͤwdęe: J paͤdl los na 
Jonathand y Sdulć / à lud wyſzedl 3 tego. 

42. Potym rzekl Saͤul / Nzuććie los mie: 
dzy mną y Jonótbónem ſynem moim: J pädl 
los na Jonãthͤnd. 

43. Żótym niemu rzekl Sdul / Powiedz 
mi coś vcʒynil: X powiedziaͤl mu Jonathan / 
Tą laͤſta kthoram miaͤl w cętu ſkoſʒthowaͤlem 
ttochę miodu / y dlaͤ tegoż maͤm vmrzec: 

44. Od powiedziaͤl Saul / Niechaͤy mie tak 
Bog tórze ze ty Jonäthaͤn muſiſz vmrzec. 

45. Thedy rzekl lud do Säula / Izali ma 
Jonathan vmrzec ktory tak zaͤenie Izraͤelity 
wybówił: Vchowaͤy thego Boże / Jako żyw 
ieſt Paͤn / ze y namnieyſzy włos nie ſpaͤdnie 
z głowy iego / aͤbowiem mu dis Bog był ku 
pomocy. A täk lud wybówił Jonathand od 
smierci. 

46. NY wrocil ſie Saul od Filiſtynow / 
A oni też odeſzli do mieyſcz ſwego. 

47. A otrzymäwſzy Saul kroleſtwo naͤd 
Izraelem / wólcżył przeciw wſzytkim okolicz⸗ 
nym nieptzyiććiołom ſwoim / przećiw Moaͤͤbi⸗ 
tom / Ammonitom / Edomithom / y Krolom 
Soba / y przeciw Filiſtynom / ć gddie ſie kol⸗ 
wiet obrocil wygrawal. 

48. Zebraͤwſzy też woyſko poróźił Amäle⸗ 
chity / y wybówił Izraͤelczyki / od tych ktorzy 
ie trapili. 

49. N mićł ſyny Säul * Jonótónć / Je- 
fsuiego / y Melchiſua / ć imiond dwu corek 
tego były ty / ftórjzep Merob / 4 mlodſzey 
Michol. 

50. A żenie Saulowey bylo imię Achino⸗ 


J. Kronik. S. v. 33. 


392. 2; 


am / ć ta byłć corta AUchimódjowć / A imię 
Aetmónć naͤd woyſki iego bylo Abner fpn Ne⸗ 
row ſthryid Saͤulowego. 

51. Gćiec zaͤſie Saͤulow był Cys / ć Ner 
oćiec Abnerow był ſyn Abielow. 

52. A poki iedno był żyw Säul / tedy 
zawżóy byłą walka ſrogaͤ przeciw Filiſtynom / 
y góźle iedno Saul wid zial czlowieka meznego 
y rycerſkiego / przyimowaͤl go do ſiebie. 


Käpituld JS. 
¶ 2. Pan toffózuie Saulowi ćby wy: 
tróćił Amalechity do iednego. 7. y. 19. 
Nie ieſt w tym poſluſzen Pänu. 
II. y. 26. Jeſt odrzucon od niego. 
24. Obludna iego pokutä. 32. Sämuel 
stąbół naͤ ſʒtuki Krol Amalechitow. 


I. Y rzekl Samuel Säulowi / Paͤn mie 
pofłół abym ćie pomäzaͤl Krolem naͤd ludem 
iego Izraelſkim / a przetoz theraͤz pofłuchóy 
gloſu ſtow Paͤnſkich. 

2. Pan zaͤſtepow tak mowi / Ja“ pómię: 
tóm co vczynil Amaͤlek Izräelowi / iaͤko ſie 
oburzył nóń w drodze gdy * wyfzedł 3 Egip⸗ 
tu. 

3. A przetoż teraz idz ć pobiy Amälechi⸗ 
ty / A wſzytko co móią poborz nic im nie 
folguiąc / ć pobiy męże / niewiaſty / dziaͤtki 
y niemowiąttć / woły / owce / wielblady / 
y oſty. 

4. A täk Saul zebräwſzy lud policzyl gi 
w Thelaim / y bylo pieſzego ludu wd troć 
fto tyſięcy / y dzieſiec tyſiecy ludu 3 Juda. 

5. A góp Sdul przyſzedl do miaͤſta Umólef 
a midł swiejć bitwę nad rzeka. 

6. Rzekl ß Cyneyczykom / Góftępćie / 
odeydzeie / ć wyniośćie posrzodku Amale⸗ 
chitow aͤbych was ſpolu 3 nimi nie wytraͤcil 


To mowi Piſmo ku okaͤzaͤniu iz Pan ſpraͤwie⸗ 
dliwy Seda nie ʒapomni nigdy grzechu / aͤby go 
nie miół kaͤrze / optocż tych ktorzy ſie przez poku⸗ 
tę do niego nówrdcdią. 

To było potomftwo Jetrć / ktorego inócey 
zwano Cyneiczykiem / y był ten swiekrem Moize⸗ 
fzowe p Rópłónem w Maͤdyaͤn / ktore bylo glow⸗ 
ne miófto Amalechitow / nie daͤleko od Morza 
Czerwonego. 


W. 2. Mo. 7. v. S. 


SAMUELIS. I. 


Róp. 5. 


l óbowiemejćie wy czynili miloſierdie nad 
wſzytkimi ſyny Izraͤelſkimi góy ſzli 3 Egiptu / 
A taͤkze Cyneyczycy odſtapili od Amãlechitow. 

7. N pobił Sćul Amalechity od Sewila 
dz do Sur kthore ieſt przeciw Egiptowi. 

8. X poimół Agäg Krolâ Amälechitow 
żywego / aͤ wſzytek iny lud pomordowaͤl miecz 
zem. 

9. Ale Saul y 3 ludem ſwym © przepufćił 
Agagowi / y co nólepfzem oweom / wolom / 
y bydlu tluſtemu y baäraͤnom / y wſzytkiemu 
co bylo nólepfze / ć nie chćieli tego trdćić: 
Jedno tho co bylo niczemne ć ninäcz ſię nie 
godzilo to pozʒaͤbiiali. 

Jó. Rzekl potym Pan do Sämuelä tymi 
ſlowy. 

II. D zal mi izem Sćulć poſthaͤnowil 
Krolem / óbowiem oSwroćił ſie odemnie / 
4 nie czynił ofpć roſkaͤzaͤniu memu / 3 cze⸗ 
go ſie bórzo zaͤfraͤſowaͤl Samuel / 4 wołół do 
Pänd przez cdłą noc. 

J2. Zaͤtym Sämuel wſtäwſzy raͤno / ſzedl 
przeciw Saͤulowi / y powiedziano mu iz Saul 
przyſzedl do Kaͤrmelu / E y tamże fie był poz 
lozyl naͤ niektorem mieyſcu / aͤ 3 taͤmtgd ſie 
wrocil do Galgaͤl. 

J3. X fłoto Samuel przyſzedl do Saul 
l teóy go tak witół Saul / Bade błogo: 
fłówiony od Pónć / wypelnilemei roſkazaͤnie 
Pänſkie. 

IJ. Ale mu Samuel rzekl / Coż tho ieſt za 
wr zaͤſk bydla ktory przychodzi do vſzy moich: 
y co żć tył wolow ktorpy ſtyſze: 

J5. Odpowiedziaͤl Saul / Przypedzono to 
od Amaͤlechithow / aͤbowiem lud przepujćił co 
nalepſzem owcom y wolom / aͤby ie ofiaͤrowaͤli 
Paͤnu Bogu twemu / oſtͤtekeſmy wytróćili. 

Jó. Thedy rzekl Samuel ku Saͤulowi / 
A dopuſciſz mi izci to oznaͤymie co mi Pan 
mowił they nocy: A on mu dopuſéil mowić. 

17. rzekl mu Sómuel / Zzaͤli nie ſtaͤles 
fie głową pofolenić Izraelſkiego / gdys ſie 


To vczynili przeciw roſkaäzaͤniu Bożemu / 
o czym patrz wyzſzey w. v. 3. 

Dpdtrz w Kſięegaͤch rodzaͤiu w kapit. 6. w. ö. 
wierſzu. Jaͤko rozumieć mómy ze Bog zaluie. 

Abo poftówił fobie Słup / aͤbo iaͤki infzy znał 
awyćigftwa tu pómiątce. 


Róp. 16. 9. Pier wſze 


fobie zdal namnieyſzym / 4 pomazal eie Pan 
krolem nad Izraͤelem: 

18. N poſtal cię Pan naͤ te droge / roſkaͤzu⸗ 
iąc ci abyś ſzedl ć wytracil zloſciwe Amaͤle⸗ 
chity / a wälkg wygubil aͤz do iednego. 

J9. Przeczzes nie był poſluſznym ro⸗ 
ſkaͤzaͤniu Pänſkiemu: 4 vdäles ſie za lupy / 
y dopuſciles ſie they zloſci przed Paͤnem: 

20. M odpowiedziaͤl mu Saul / N owſßze⸗ 
mem ić był poſluſzen roſkazaͤniu Paͤnſkiemu / 
4 doſyciem vczynil temu nó co mię Pan pofłół 
y wytraciwſzy Amalechity poymaͤlem AUgóg 
Krola ich. 

21. Thylkos lud näbraͤl 3 lupow owiec 
y wolow / aͤby ie ofiarowaͤl Paͤnu Bogu twe: 
mu w Gaäͤlgäl / iało 3 tzecży przednieyſzych 
ktore ſa Paͤnu poſlubione. 

22. X rzekl Saͤmuel / Y mnimäſß aby ſie 
tak kochaͤl Paͤn w pólonych y w inych ofiaͤraͤch 
I tato w poſtuſzenſtwie roſkazaͤnid iego / 7 
Otho lepiey ieſt być poſluſʒnem niż ofiaͤrowaẽ 
ͤaͤ flucbóć lepiey ieſt niz tluſtoſẽ ftopową iemu 
oddawaͤc. 

23. Abowiem niepoflufzeńftwo ieſt grzech 
tało czary / y tało nieprówojć y baͤlwo⸗ 
chwalſthwo: A przetoż izes wzgardzil to: 
ſkaͤzaͤnie Panſkie / tedy też on ćiebie odrzuć 
abyś nie był Krolem. 

24. Tedy rzekl Sdul ku Sómuelowi / 
Sgtzefzyłem izem przeſtqpil roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie 
y ſlowa one twe / aͤbowiemem ſie baͤl ludu 
y pofłuchółem ich. 

25. A thäk proſze ćie odpuſc teraz grzech 
moy ć wroc fie ze mną aͤbym dal chwale Paͤnu. 

26. M tzetł Eniemu Sämuel / Nie poyde 
z tobą gòyzes odr zucil ſlowo Panſkie / ć ciebie 
tbeż Pan odͤrzucil aͤbys nie był Krolem naͤd 
Izʒraelem. 

27. A gdͤy ſie Samuel odwrocil chcąc idz 
precj / vläpil go zaͤ podolek plaſzeza az go 


E3 tqd ſie okaͤzuie iaͤko ſie Paͤn brzydzi tymi 
ktorzy go chcą cbwólić wedlug wynaͤlaſkow ludz⸗ 
kich / odſtepuige od ſlowaͤ iego. 

GCboćićż widzi iaͤwny grzech ſwoy 4 wżóy ſie 
wymãwia / iaͤko zawżóp zwykli czynić ludzie ob: 
ludni / ktorzy niecheg cale wyznaͤt grzechu ſwego. 


Ekkle. 4. v.17. 
y I2. v. 7. 


Ozee. 6. v. 6. Mat. 9. v. 3. 


Rśięgi 


Sćmuelowe. 393. 


vrwal. 

28. Thedy niemu rzekl Samuel / Dzis od 
ciebie Pan * oderwaͤl kroleſthwo Izraͤelſkie / 
4 poddł ie inemu lepſzemu nizlis ty. 

29. A isciec nie fflómó mocͤrz Izräͤelſki / 
ani mu tego bedzie zal / góyż nie ieſt czlowiek 
äaͤby czego żółowóć midł. 

30. J rzekl on / Igrzeſzylem / Ale ćię 
wżóy proſze / vezyn mi te cześć przed ſthaͤrſze⸗ 
mi ludu moiego / y przed Izräelem / iż ſie 
zemną wrociz ćbych daͤl chwaͤle Paͤnu Bogu 
twemu. 

31. Wrocil ſie tedy Saͤmuel 3 Sćulem / 
y czynił modly Saul Pónu. 

32. A potym Samuel rzekl. Przywieośćie 
do mnie Agag krola Amalechitow. J ſzedl ku 
niemu Agag ! powóżnie taͤk mowiąc. Zaͤpraw⸗ 
dem vſzedl ſrogoſci śmierć. 

33. Ale rzekl Samuel / Jako miecz twoy 
poczynił niewiaͤſthy oſierocialemi / täk maͤtka 
twoid nad ine niewiaͤſty ofieroćidlć zoftónie. 
J rozrabäl w keſy Sämuel Anaͤg przed 
Paͤnem w Gólydl. 

34. Potym odͤſzedl Saͤmuel do Rómć / 
4 Saul ſzedl do domu ſwego / do Gaba 
Sdulowego. 

35. Täkze Samuel niewidziaͤl wiecey Saͤu⸗ 
la ćż do ſwey fmierći / wfzółże go zalowöl. 
A Pdnu też zal bylo iż kiedy Saͤulä vczynil 
krolem nad Izraelem. 


Käpituld 16. 
I. y.7. Sómuelć fukà Pan iz żółuie 
Sdulć / roſkazuige mu aͤby pomóżdł in⸗ 
ego krolem. I2. Pomazaͤn Dawid na 
Kroleſtwo. I8. ktorego Saul przyiql 


Hprówóśiwć pokuta niczego inſzego nie fzutć / 
iedno iz by rozgniewaͤnie Boże naͤd ſobg zaͤwſcig⸗ 
gnac mogła / izby byla czyſtego ſercd ku chwóle 
Bożep / Az tąd zójie bywaͤ poznand fälſzywa 
pokutà góy ſie obówić aby nieublizyla nic ſlawie 
y zaͤcnoſci ſwey tat iaͤko to czyni Saul. 

Abo toftofznie / iaͤkoby fie nic nieboige choćićż 
drudzy ty flowć ktore on mowił thäk rozumieig 
Przyſzla na mie gorzkosc śmierći dawaͤige znać 
w iakiem ſtraͤchu był. 

Jako ten kthory czyni doſyẽ ſpraͤwiedliwemu 
Dekretowi Bozemu. 


Nizey. 28. v. 17. 


39%, 9. 


w laſke ć ktorem obyczaiem. 


J. Tedy rzekl Paͤn ku Sämuelowi / J poz 
kadze bedzieſ; zaͤlowaͤl Saul / gdyzem go 
id oŚrzućił / aͤby niekrolowal nad Izraͤelem: 
Naͤleyze w rog twoy oliwy / A poſle ćie / 
ćbyś ſzedl do Izaͤid Bethlehemity / aͤbowie⸗ 
mem tóm fobie obraͤl Krola miedzy ſyny iego. 

2. Ale Sómuel rzekl do niego. * J idłoż 
móm idz: Djłyfzyli to Saͤul thedy mie zäbi⸗ 
je / J odpowiedziaͤl mu Paͤn / Wezmi 3 fobą 
cielice 3 ſtaͤda / ć powiedz iz idzieſz ku ſpraͤwo⸗ 
wóniu ofiśry Panu. 

3. J wzowieſz Izaid ku ofierze / ć id tobie 
oznaymie co maͤſz czynić / z pomaͤzeſz mi tego 
tam ktorego id tobie opowiem. 

4. J vczynił tak Samuel iaͤko mu był Pan 
powiedzial / A góy przychodzil do Betble: 
hem vlekli ſie ſtaͤrſzy w mieśćie 3 przys cia iego 
4 mowili / VW dobryſli obyczaͤy tu przyſzedl. 

5. A on rzekl / W dobry / aͤbowiemem 
przyſzedl ofiaͤrowaͤc Paͤnu / Pos wiecciez ſie / 
ć podźćie zemną ku ofierze: J poswiecil täk 
z ſobg do ofićry. 

6. Góy tedy tóm weſßzli / weyzral na Eli⸗ 
abć y rzekl. Jaͤiſte tu ieſt przed Paͤnem po: 
mózóniec iego. 

7. Ale Pón rzekl ku Sómuelowi / Nie 
patrzay na vrodę iego / aͤni na wyfołość 
wzroſtu tego / gdyzem go odrzucil. Abowie 
Pän nieoglada fie naͤ to / na co fie oglada 
czlowiek / bo ludzie widza to co ieſt przed 
oczyma / dle Paͤn w ſerce patrzy. 

8. Jawoläl tedy Izaͤi Abinädaͤba / y kaͤzaͤl 
mu idz mimo Sómuelć / ktory rzekl / J tego 
Pan nieobral. 

9. Potym JIzai kaͤzaͤl przydz Sämmie. 
A on rzekl / J thegoc nieobraͤl Pan. 

Jo. Owa Izai tózćł przydz ſiedmi ſynom 
ſwym przed Samuel / Ale on rzeklok niemu 
J tyehei fobie Pan nie obrdł. 

II. Potym rzekl Sómuel do Izaͤid / A tuz 


Niemowi thego idkoby miaͤl wętpić o wſpo⸗ 
możeniu Panſkiem / ale raͤdzac fie ktoremby to 
obyczaͤiem być mogło. 

BDo Zydowſku ſpokoyneli ieſt przyſcie twoie. 


Pſel. 7. v. Io. 


SAMUELIS. I. 


Kap. Jó. 


zez tu wſzytki dzieci thwoie: Ale on odpowie: 
dzial / Jeſt ieſzeze naͤmlodſzy ktory pófie owce. 
Tedy rzekl Samuel ku Izaͤiemu. Pofzli pon 
I niechóć przyidzie / óbowiem nie ſiedziemy az 
on tu bedzie. 

J2. A tak poſlaͤl pon / y przyſzedl / A on 
był ryſsaͤwy / oczu wośięcznych / y piekny na 
obliczu: Tedy rzekl Paͤn / Tenẽi ieſt powſtaͤnze 
4 pomóż go. 

I3. A Sómuel wziqwſzy rog 3 oliwą / poz 
móżćł go w poſrzod bróćiey iego * / y zoftół 
Duch Pänſki z Dawióem od onego czófu na 
potym. J täkze Samuel odſzedl do Rama. 

J4. Ale Duch Pänſki osftbąpił od Saul 
J ſtraͤſzyl go duch zly od Pana. 

5. J rzekli ſludzy Säulowi do niego / 
Otho teraz P duch zły od Bogd ſtraſzy eie. 

16. A täk proſim Pänie näſz / roſkaz ſlu⸗ 
zebnikom twem / ktorzy ſa okolo ciebie / aͤbyc 
nälezli kogo coby vmial gróć naͤ bórfie / Iz 
góy by ćię naͤgaͤbaͤl duch zły od Bog / dbyć 
gral / 4 izei by lzey było. 

I7. Rzekl thedy Saul ſluzebnikom ſwoim / 
Proſze was poftórdyćie mi ſie o kim co by do⸗ 
brze gróć vmial / a przywiedzeie go do mnie. 

18. J odpowiedziaͤl ieden 3 ſluzebnikow: 
Widziaͤlem ſynd Izaid Bethlehemity kthory 
vmie grać à ieſt czlowiek mężny ryeerſki / 
y roſtropny w kaͤzdey ſpraͤwie / ktemu glaͤdki 
d Pan ieſt 3 nim. 

J9. Wyprówił thedy Saul pofły ku Izaie⸗ 
mu 3 themi ſlowy / Poſzli ku mnie Daͤwida 
ſynd twego ktory ieſt v bydla. 

20. A täk Izai wlozywſzy chleb na oſla 
y flaͤſze wind / wzigwſzy też y koßle iedno 
3 ſtaͤdõ / poſlaͤl przez Dawid ſynd ſwego 
Saulowi. 

21. Góy thedy Dawid przyſzedl do Saul 
ͤſluzyl przed nim / ć rozmilowal ſie go baͤrzo 
y był v niego pźcbolęćiem co broń za nim 
noſil. 

22. J poſläl Säul do Izͤjego aby mu 


To ieſt traͤpil go naͤ ſumnieniu. 

Pyózywć czórtć Duchem zlym Bożym / gdyz 
on ieft w mocy ie” / ć nie może nie czynić / iedno 
ile mu Bog dopuſĩi karzac przezen niewierniki. 


2. Samu. 7. v. S. Pſal.78. v.70. y 89. v. I. 
Die. 7. v. 46. y 13. v.22. 


Róp. 17. 9. PpPietwfze 


thaͤk powiedziaͤno / Proſze niechay Daͤwid 
zoſthaͤnie przy mnie / aͤbowiem ieſt v mnie 
w łójce. 

23. A kiedy! duch zły od Bogaͤ przycho: 
dzil na Saul / thedy Daͤwid wśiąwfzy bórfę 
gral na niey / J mial Saul nieiakie vlzenie / 
4 miół fie lepiey / y on duch zły odchoddil od 
niego. 


Rópfitułć 17. 
4 I. Filiſtyni ſie zbieraig przeciw 
Iʒraͤelitom. 4. Goliath obrzym okrut⸗ 
ny. II. y. 24. Był nã poſtrach wſzy⸗ 
tkiemu ludowi. 20. Dawid przyſzedl 
do obozu. 40. Potykò ſie 3 Golidtem. 
49. zäbil go. 


J. Tedy Filiſtyni zebraͤli woyſka ſwe aby 
walczyli / ć położyli ſie v Socho / kthore ieſt 
w Juda / zaͤthoczywſzy oboz miedzy Socho 
y Azeka na graͤnicäch Dommim. 

2. A Saul też y lud Izraͤelſki / zebrali ſie 
y położyli 3 obozem w dolinie Ela / y zſzyko⸗ 
wali woyſko przeciw Filiſtynom. 

3. Tedy Filiſtyni ftóli naͤ gorze 3 iedney 
ſtrony / à Izraelczycy ną drugiey ſtronie / 
tak iz dolind byłć miedzy niemi. 

4. J wyſzedl mąż ieden 3 woyftć Filiſty⸗ 
nſkiego w posrzod obu woyſk / ktorego zwano 
Goliath 3 Geth / ć był na wyzſza na fześći 
lokiet y na dloni. 

5. Maigc na głowie ſwey helm miediaͤny 
a karacenę na fobie w luſke / kthord wdżyłć 
pieć tyſięecy Syklow miedßzi. 

6. Mil ktemu naͤkolaͤnki miedziaͤne naͤ nos 
gach / y taͤrcz miedziaͤng na raͤmionach fwoich. 

7. A oſzcezepiſko ofzczepu ie“ bylo ido 
nówoy tkaͤcki / a grot wóżył fześć fet $ Sy: 
klow żelóżć / a chodzil przed nim paͤcholek co 


Abowiem then Duch zły przeklaͤdaͤl ſumnie⸗ 
niu iego gniew Boży / oprocz wſzey naͤdzieie od⸗ 
puſzezenid nieprówofći iego / ktemu mu też prze: 
klaͤdaͤl / iz miaͤl być zrzucon 3 Kroleſtwa / 3 kad 
on był thaͤk baͤrzo zley y zfraͤſowaney myſli / tha 
iz od rozumu odchodzil iaͤko fzólony / aͤ ku vsmie⸗ 
rzeniu thakowego frófuntu naͤlepſzʒa Muzyka iaͤko 
wiele pogóńjcy ludzie o tym piſali. 

Get było iedno 3 mióft Filiſtynſkich. 

O tych Sykloch pätrzaͤy. w. J. kſiegach. 
Mo. 5. v. 7. 


Księgi 
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noſil taͤrcz iego. 

8. Ten ſtäͤngwſzy wolal do hufow Izraͤe⸗ 
lſkich tymi ſtowy. Pocozescie ſie ruſzaͤli 3 woy⸗ 
ſkiem ku potykaͤniu: Izäzem id nie ieſth Fi⸗ 
liſtynczyk / 4 wy ieſtescie ſludzy Saulowi: 
Obierzeiez kogo miedzy fobą ktoryby wyſszedl 
pr zeciwko mnie. 

9. A ieſliz ſie ze mną potykaͤige otrzyma 
nademng zwyćieftbwo / my bediemy waſʒemi 
niewolniki. A ieſli ić też nad niem zwyẽięſtwo 
weżnię thedy wy ſie nam poddacie / y bedziecie 
flugómi nófzemi. 

Jo. Naͤd to rzekl ieſzeze on Filiſtynczyk / 
Dzis wyzywam bufow Izraͤelſkich / daycie mi 
iednego kthoryby ſie ze mną potykal. 

JI. Tedy Saul y wſzytek lud fłyfząc ty 
ſlowaͤ Filiſtyna onego / vlekli ſie y baͤrzo byli 
pr zeſtraͤſzeni. 

J2. A byl Dawid ſyn niektorego Efrateyc⸗ 
zyka z Bethlehem Jud / ktorego zwano 
Izüi / ć mićł osni fpnow / Then za czófu 
Saulowego był ſtaͤry ć zeſzly w leciech czlo⸗ 
wiek. 

J3. Thedy trzey ſynowie iego ſtaͤrſzy ſzli 
z Sćulem na woyne / ć 3 tbych trzech ſynow 
iego co byli na woynę ſzli swdno pierworod⸗ 
nego Eliab / wtotego Abinaͤdaͤb / trzeciego 
Saämma. 

J4. A oprocz tych trzech ſtaͤrſzych co fzli 
z Säulem / był Daͤwid namłosfzy. 

J5. Ale Daͤwid odſzedl był od Sdulć paͤsc 
ftióć oycd ſwego w Betlehem. 

J6. A on Filiſtynczyk wychaͤdzaͤl raͤno y w 
wieczor / czyniąc tho przez czterdzieſci Oni. 

17. Nrzekl Izai do Dówióć fpnć ſwego / 
Odnies braciey ſwey to Efaͤ prdżma / y ddzie⸗ 
fiećioto chleba / y bież do nich do woyſkaͤ. 

I8. A tych ośtefieć młodych ſerow oddaſz 
Rotmiſtrʒowi / thbómże braͤcig ſwa nawiedziſß 
iako ſie maͤig / ć przynieſieſʒ mi od nich bófło 
ich. 

19. A Säͤäul y oni ze wſßzytkim ludem 
Iʒraͤelſkim leżeli w dolinie waͤlke wiodąc przez 
ćiw Filiſtynom Ela. 

20. A täk wſtäl Dawid räno d poruczy⸗ 
wſzy ſthaͤdo paſtuſze / pobraͤl ono 3 fobą y ſzedl 
tam na toftózónie Iz aid oycd ſwego: Przyſzedl 


Wyzſzey. 16. v.. 
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potym do obozu / ć woyſko ruſzylo ſie bylo 
do ſzyku / y wolali ku bitwie. 

21. J fuż byli Izraelczyey y Filiſtyni 3 ſzy⸗ 
kowaͤli woyſko przeciw woyſku. 

22. Dawid tedy zigwſzy 3 fiebie to co 
pr zynioſt / poruczyl to ſtrozowi obozu / y bie⸗ 
zäl (am do woyſka / ć góy tam przyſzedl / 
przywitdł ſie 3 braͤcig fwą laͤſkawie. 

23. Taͤm góy ſie rozmawiaͤl 3 nimi / Oto 
mąż Filiſtynczyk imieniem Goliath 3 Get wy: 
ſzedl z woyſka Filiſtynſkiego w posrzodek / 
y mowił onyż flowć idło y pierwey / ktore 
ſlyſzal y Dawid. 

24. A widząc wſzyſey Izraelczycy meza 
onego / vciekali przed nim 4 bali ſie go baͤrzo. 

25. Mowili tedy Izraͤelczyey miedzy ſobg 
N ͤwidziciez wy tego mężć ktory wyſzedl: 
ni dla cżegoć nie wyſzedl iedno aͤby wyzywal 
Izraelczyki / Ale kthoryby go zaͤbil / tego 
Krol baͤrzo vbogóćć y da mu corkę fwą / 
4 domowi Qycć iego nada wolnofći w Izraͤe⸗ 
lu. 

26. Tedy Dawid pytdł ſie mezow ktorzy 
z nim ftóli / Coby daͤno mężowi temu ktoryby 
zaͤbil tego Filiſtynczyka / ć odiql pobóńbienie 
od Izraͤela: Bo coż zaͤcz ieſt ten Filiſtynczyk 
nieobrzezaͤny iz ſromoci woyſka Boga żywego: 

27. A oni mu powtorzyli onyz ſlowã / Iz 
ſie tak ſtaͤnie 3 mezem tym ktoryby go Zabił. 

28. A vſlyſzawſzy Eliaͤb ſtaͤrſzy brót iego 
co mowił ʒ onymi ludzmi / popedzil ſie gnie: 
wem na Daͤwidaͤ mowiąc kniemu / Czemus tu 
przyſzedl / ć komus potuczył one trochę owiec 
na pufzczy: Jnómćt id pychę twoię y krnabr⸗ 
ność ſercd twego / izes thy dlaͤ thego przyſzedl 
abyś ſie dziwowal bitwie. 

29. Tedy rzekl Dawid / Cozem »czynił: 
Nie przyſzedlemei tu bez przyczyny: 

30. Potym ſie obroćił od niego ku drugie— 
mu / y pytaͤl ſie iaͤko p przed tym / ć odpo⸗ 
wiedzieli mu ludzie iako i pierwey. 

31. To góy ſlyſzaͤno od Daͤwidẽ / opowie: 


Duch mocy mężnofćć daͤrowaͤny Daͤwidowi 
po iego pomòaᷣzaͤniu / pobudzaͤ go ku thaͤkowem ſlo⸗ 
wóm / ć ktemu wiaͤra y vfaͤnie ktore on mó w flo: 
wie Bozem / y w obietnicóch iego / dlaͤ kkthorey 
on fobie lekce waży obrzyma tego / y wfzytłę moc 
Filiſtynow. 


SAMUELIS. I. 


Róp. I7. 


dziano Saulowi / y weżwdł go do ſiebie. 

32. X mowił tak Dawid do Sͤula / Nie⸗ 
chaͤy fie ſerce zaͤdnego przed tym nie lekaͤ / 
Ja fługć twoy poyde ć będę ſie bil 3 tym 
Filiſtynem. 

33. Ale Saul rzekl do Dówiod / nie mozeſz 
ty ids przeciw temu Filiſtynowi aͤbys ſie 3 nie 
potykal / bos ieſt dziec ing / ć on ieſt czlowie⸗ 
kiem rycerſkim ieſzeze od mlodoſci ſwoiey. 

34. N odpowied zial Dawid Saͤulowi / 
Ja fługć twoy gdym był pófterzem owiec 
v opcd ſwego / à przychodzil lew y niedz⸗ 
wiedz 4 wśiął baͤrand 3 ftódd. 

35. Tedym go id dogoniwſzy bil / y wy: 
dzieraͤlem mu go 3 pófzczęki / aͤ gdy ſie oborzyl 
na mię / tedy ia vlapiwſzy go zaͤ gaͤrdlo tlu⸗ 
klem go y zćbiidł. 

36. A ieſliz id ſluga thwoy zaͤbilem lwa 
y niedzwiedzia / tedyẽ ſie toż ftónie p temu 
Filiſtynczykowi nie obrzezaͤnemu / ktory ſro⸗ 
mocil woyſka Boga żywego. 

37. Nadto rzekl Daͤwid / Paͤn ktory mnie 
wyrwal 3 mocy lwowey y niedzwiedziowey / 
tenże mie wyrwie 3 rak Siliftynć tego: Rzekl 
mu tedy Saul / Idz à Pän niechay bedzie 
4 tobą. 

38. X vbräl Sdul Daͤwidã w ſzaͤty ſwe 
I ć włożył helm miedziaͤny na głowę iego / 
y oblokl go w päͤncerz ſwoy. 

39. Ktemu przypaͤſaͤl Dawid miecz iego naͤ 
ſʒaty ſwe / y koſʒtowaͤl ieſliby mogł fcboośić 
w tym / bo przed tym tego niekoſʒtowaͤl. The: 
dy rzekl ku Säulowi / Ja w thym ſchodzie 
niemogę / bom themu nieprzywykl / A przetoż 
3 tego rozebraͤl ſie Daͤwid. 

40. Ale wzigwſzy kiy ſwoy w reke / obrdł 
fobie pięć gladkich kaͤmieni z potokã / y włożył 
ie do taͤiſtry / ć niojąc proce w ręce ſwey / 
ſʒedl ku Filiſtynowi. 

41. Filiſtynczyk też wyſzedl / 4 przyjtępo: 
wäl fie ku Dawidowi / p 3 onem pacholkem 
co przed niem nioſl taͤrcz iego. 

32. A goͤy ſie on Filiſtynczyk przypaͤtro⸗ 
wal Daͤwidowi vyrzaͤwſzy go / letce go fobie 
wóżył is był dziecing / aͤ był ryſsawy y glaͤdki 
na obliczu. 

43. Rzekl tedy Filiſtynczyk ku Daͤwidowi / 


Ekle. 47. v. 3. 


Róp. I8. 9. PpPietwfze 


Izaͤlim id ieſth pies / iz na mię idzieſz 3 kijem: 
J przeklinal Filiſthynczyk Dówióć przez bogi 
ſwoie. 

44. Naͤd tho rzekl kniemu / Podzze haͤyw 
ku mnie / ć dam ćidło thwe ptbółom powietrz⸗ 
nem / y beſtyam polnem. 

45. Ale Dawid rzekl Filiſthynowi. Ty ku 
mnie ids ieſz mieczem / 3 oſzezepem / yz taͤre⸗ 
30 / ć iq idę ku tobie w imię Pdnć zaͤſtepow 
Bogć woyſka Izraelſkiego / ktores ty ſromo⸗ 
il. 

46. Dzis eie pod Paͤn w rece moie / 
d zäbiie ćię / y odeyme głowę twą od ciebie: 
4 trupy woyjta Filiſtynſkiego / dam ptaͤſtwu 
powietrznemu / y bejtijóm z iemſkim: & po⸗ 
znaig wfzyfcy mieſzkaͤigey na ziemi / iz Izraͤel 
ma Boga. 

47. J obäͤczy to wſzytko zuromaͤdzenie / 
ze Pan nie mieczem aͤni oſzezepem wybówić / 
gdyz waͤlka ieſth Paͤnſka / A podć was w rece 
nófze. 

48. U góy Filiſtynczyk poſzedl d przyſte⸗ 
powdł ſie ku Daͤwidowi / pośpiefzył tbeż 
y Dawid / ć bie zal na plóc przeciw Filiſtyno⸗ 
wi. 

49, A wyiąwfzy 3 tófftry kämien / ćifnqł 
im nan z proce y vgodil Siliftyńczyłć w czoło 
tak iz mu kaͤmien w nim vwiazl / a on paͤdl 
na ziemię na oblicze ſwoie. 

50. A täk Dówio otrzymaͤl zwyćięjtwo 
nad Filiſtynczykiem procg ć kͤmieniem / 
4 vgodziwſzy go / zabił gi / ã miecza nie miał 
w reku ſwoich. 

51. A täk przybiezaͤwſzy Dawid / ſtaͤngl 
nad Filiſtynczykiem / ć dobywſzy mieczaͤ 3 poz 
fzew iego dobil go y vćiqł mu głowę / A gdy 
vyzrzeli Filiſtyni iz vmaͤrl mocaͤrz ich / pier zeh⸗ 
neli. 

52. Powſtäwſzy tedy mężowie 3 Izrael y 3 
Juda / 3 wielgiem krzykiem gonili Filiſtyny az 
do braͤny Akkaron / y poległo wiele raͤnnych 
z Filiſtynow naͤ drodze Saraim / az do Geth 
y do Akkaron. 

53. Wrocili ſie potym ſynowie Izraͤelſcy 
3 pogoni Filiſthynow / y rozehwyeili miedzy 
ſie oboz ich. 

54. A Dawid wzigwſzy głowę Filiſthync⸗ 


*Ekle. 47. v. 5. 
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zykowe / nioſt ią do Jerużćlem / a zbroie iego 
fchowdł do naͤmiotu ſwego. 

55. J gdy widziaͤl Saul Dawid wycho: 
dzacego przećiw Filiſtynowi / mowił do Ab⸗ 
nerd betbmónć ſwego. Ten mloddieniec czyń 
ieſt fpn: A odpowiedzial Abner D Zaiſte nie 
wiem krolu. 

56. Thedy rzekl Krol / Pytay fię czyi by 
był ſyn ten mlodzieniec. 

57. A goͤy ſie Dawid wrocil zaͤbiwſzy Fili⸗ 
ftyńczytć / thedy go wzial Abner / y wiodl go 
przed Sdulć / ć on miãl głowę Jiliftynowę 
w reku ſwych. 

58. A tał Saul rzekl kniemu / Mlodziencze 
czyies ty ſyn: A Däwid odpowiedziaͤl. Jeſtem 
ſyn fługi twego Izaͤid Bethlehemity. 


Käpituld IS. 

J. Sprzyiaznienie miedzy Daͤwidem 
y Jonćthónem. 6. Niewiaſty ſpiewaig 
wyſlaͤwiaige Ddwiod. 8. Ska ſie Saul 
rozgniewal. I3. Vczynil go hetmaͤnem. 
4. y. 29. Wid zac iz ſie mu wſzyſtko ſze⸗ 
zesci / boi ſie go. 17. Dawa mu cortę 
fwą za żonę. 25. Ja ſto nie obrzezek Fi⸗ 
liſtynſkich. 


J. A goy Dawid dokonczyl rzeczy ſwey ku 
Sćulowi / tedy Jonatän ſerdecznie fie rozmi⸗ 
łowół Dawid / ć kochäl ſie w nim / iaͤko 
w żórowiu ſwoim. 

2. A tak onegoż nić wzigl go Saul do 
fiebie / śni ſie mu dal wrdcąć do domu opcć 
iego. 

3. J sbuntowdł ſie Jonathan 3 Daͤwidem 
abowiem go miłowół iaͤko zdrowie ſwoie. 

4. A ziqwſzy Jonathan kz fiebie pläſzcez 
kthory mial naͤ fobie / dal gi Daͤwidowi / 
Przytym drugie ſwe ſzaͤthy / miecz / luk / 
y pàs ryeerſki. 

5. A goźie iedno Säul poſläl Däwida / 
ſʒedl wſzedy / roſtropnie fobie poczynal / 
A taͤkze Saul przelozyl go naͤd rycerſthwem / 
y podobaͤl fie wſzytkiemu ludowi / y ſluzebni⸗ 
kom Saulowym. 

6. Soͤy ſie pothym wraͤcaͤli / 4 Dawid ſie 
też wroćił / zaͤbiwſzy Filiſtynczyka / wyſzly 


DYW zydowiſkiem ſtoi iaͤko zywie duſza twoić. 


398. 8; 


niewiófty ze wfzyttich miaͤſt Iʒraelſkich! ſpie⸗ 
wóiąc y taͤncuige przeciw Saͤulowi krolowi / 
4 bębny 3 weſelem / p 3 geſlami. 

7. A grdiąc ony niewiójty fpiewdły na 
przemiany temi ſlowy. Porazil Saul ſwoy 
thyſige / a Daͤwid fwych Sśiefięć tyſiecy. 

8. J rozgniewäl ſie Sćul baͤrzo / àͤ nie 
podobdły mu ſie thy ſlowa / ye rzekl / Przy⸗ 
wlaſzezyli Dawidowi ośiejięć tyſiecy / 4 mnie 
iedno tyfiąc / à czegoż mu więcep potrzeba 
iedno kroleſtwaͤ: 

9. A przetoz Saul od one czaͤſu zaͤwzdy 
krzywo paͤtrzyl na Dówiod. 

Jo. Potym nózdiuttż duch zły od Boga 
opętäl Sula / y 5 plotl ledć co w domu 
ſwym / k Dawid przed nie gral na harfie 
iako y przed tym / na tażóp dzyen / A Saul 
miół w reku fzefelin. 

II. J eiſnal iem mowiąc / Przebiię Daͤwi⸗ 
daͤ ku scienie / Ale Daͤwid vftąpił przed niem 
po dwaͤ troć. 

J2. Bdł ſie tedy Saul Dawid / wid zac 
iz Pan był 3 niem / ć od niego ooftąpił. 

I3. J odpräwil go od fiebie / à vczynil 
go rothmiſtrzem / y wodzil lud gözie bylo 
pothrzebaͤ. 

J4. Owa Dówio we wſzytkich ſpraͤwaͤch 
ſwych / roſtropnie fobie poczynół / przeto iz 
był Pän przy nim. 

J5. Co gdy widziäl Sdul / iz taͤk mądrze 
fobie Daͤwid poczynół / D thedy ſie go baͤrzo 


Thy pieśni y ty thaͤnce bywaͤly oprocz wfze: 
teczenſtwa cieleſnego w czyſtosci ſercd / okaͤzuige 
w tym weſele / ktore miaͤly z wybówienić Izrae⸗ 
lſkiego przez Sdulć y Daͤwida / Aby thu niemialy 
wymowki paͤnie / ktore ſie kwoli ciaͤlu w niepo: 
trzebnych taͤncach y mófzłóróch kochaig. 

W ʒzydowſkiem ſtoi Prorokowal / A ten obycz 
zay mowienić wziet ieſth od praͤwdziwych Proro: 
tow / ktorzy roſprawuige o rzeczach Boftich / fą 
w posmiewiſku v onych ktorzy to fobie móią za 
błóżeńftbwo / góyż fie 3 nich niepolepſzaͤig. Kaͤl⸗ 
deyſki wyklaͤdaͤcz miaͤſto flowd tego prorokowaͤl / 
położył ſzaͤläl. 

Abowiem w tak niebeſpiecznym ftónie mnie: 
mal aby rychley mił zginąć. 

DGóy ſie w nim zaͤzdroſe 3 boidźni mnożyłć. 


Ekle. 47. v. 7. 
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bół. 

Jó. Ale wſzytek lud Izräelſki y Judſki mi 
lowaͤl Dówiód / aͤbowiem on ſpraͤweg ich był 
w rzeczaͤch boiowych. 

17. A tak Säul rzekl do Dawid / Otoć 
dam Merob ſtaͤrſza cortę ſwa zaͤ żonę / iedno 
bądź meznym czlowiekiem / a ſpraͤwuy waͤlki 
Paͤnſkie / Bo thak fobie mowił Sdul: Niechay 
go id rękq fwą nieʒaͤbiiam / ćle niecbóć zginie 
od rak Filiſtynſkich. 

18. Tedy rzekl Dawid ku Sdulowi / Co: 
zem id ieſt / 4 co ieſt za ſtaͤn moy / & co też 
ieſt za dom oycd moiego w Izraͤelu / aͤbych 
miół być żięćiem Krolewſkim: 

J9. A góy przyſzedl czas / iz Merob corka 
Saulowa miółć być dna Däwidowi / tedy 
ią dano za żonę Adryelowi Meholaͤtyckiemu. 

20. Ale Michol corka Saulowẽ / rozmilo⸗ 
wdłd ſie Daͤwida / Co gdy powiedziaͤno Saͤu⸗ 
lowi / thedy ſie mu to baͤrzo podobdło. 

21. I rzekl Säul. Dam mu ig nä iego 
vpaͤdek / aby tym rychley zginął od rak Fi⸗ 
liſtynſkich. A przetoz rzekl Saul Dawidowi 
Dam ci dis te órugą / y bedzieſz zieciem 
moim. 

22. A täkze Saul roſkazaͤl ſlugaͤm ſwoim / 
Moweie potóiemnie Daͤwidowi / Otho Krol 
vpodobaͤl eie fobie / y miluiq cię wſzytcy flu= 
zebnicy iego / ć przetoż terdz zoſtaͤn zieciem 
Krolewſtim. 

23. Opowiedzieli thedy ſluzebnicy Dawi⸗ 
dowi ſlowã ty / Ale im odpowiedziaͤl Daͤwid. 
J mnimóćież żeby leda co bylo być zieciem 
Krolewſkim: gdyzem i ieſt czlowiek vbogi 
y niſkiego ſtaͤnu: 

24. A przetboż ſludzy opowiedzieli to 
Saulowi / Takei ć tał powiedziaͤl Dawid. 

25. Tedy rzekl Saul / Thäk mu powiedzeie 
Niedbaͤe Krol o wiśno / iedno tylko chce 
mieć ſto nieobrzezek Filiſtynſkich / aby ſie tat 
pomſtà ſtala nad nieprʒyiaciolmi Krolewſkimi. 
Bo myſlil Saul iśłoby wpódć Daͤwidaͤ w rece 
Filiſtynom. 

26. Tedͤy ſludzy iego powiedzieli to Daͤwi⸗ 
dowi / y podobdłd ſie taͤ rzecz iemu aby zoftół 
zieciem krolewſkie / iedno ieſzeze czaͤs był nie 
przyſzedl. 

27. A täk witół Dawid y ſzedl 3 ludem 


Róp. 19. 9. Pier wſze 


ſwym / aͤ pobił dwie ſcie 3 mężow Filiſtynſkich 
I ttotych nieobrzeſki przynioſl / a oddano ie 
ſpelna krolowi aby thaͤk był zieciem iego / Dal 
mu tedy Saul Michol corke fwą zaͤ zone. 

28. A widzac Saul y obäczaige to pilnie 
iz był Paͤn ; Däwidem / ć iz go milowala 
Michol corkà iego. 

29. Tedy fie go tym wiecey bäl / taͤk iż 
zawzdy Saul był nieprzyidcielem Daͤwidowi. 

30. Potym Rfiążetć Siliftyńftie k ruſzyly 
ſie / d od tego czófju iato ſie rufżyły / Daͤwid 
roſtropniey fobie poczynal przed wſzytkiemi 
ſlugaͤmi Saulowemi / 3 kad bylo thym ſlaͤw⸗ 
nieyſze imię iego. 


Rópfitułć 19. 
J. Sćul chce zćbić Daͤwida. 2. Jo: 
nathan mu o tym znać däwä. 4. N 
chwóli go przed Saulem. 6. Sdul przy: 
ſiega nie zdbfidć go. 8. Dawid pordźił 
Filiſtyny. Jo. y. 20. Saul o gaͤrdlo chce 
ptzyprówić Daͤwidaͤ. II. Michol wy: 
bówiłć go. I8. Przyſzedl do Sómuelć. 


J. Tedy Säul mowił do Jonathan ſynd 
ſwego y do wfzyttich ſwych ſluzebnikow / aͤby 
zaͤbili Dawid / Ale Jonathan ſyn Saulow 
kochaͤl ſie baͤrzo w Daͤwidzie. 

2. N oznaymil to Jonãthän Däwidowi 
tak mowiąc / Ociec moy ſzuka przyczyny iako⸗ 
by ćię zóbił / A przetoż proſze ćie ſtrzez ſie 
teraz d; do zaränku / ć ſchowaͤy ſie y ſkryi 
kedy. 

3. A id wynide y ſthaͤne podle opećd ſwego 
na tym polu góźle ty bedsieſz / y bede 3 nim 
mowił o thobie / ć cokolwiek vſlyſze od niego 
I teóyć to oznaͤymie. 

4. A täk Jonótbón mowił wſzytko do— 
bre o Däwidzie przed Saͤulem oycem ſwem / 
y rzekl kniemu / Niechaͤyze Krol nie grzeſzy 
przeciw ſludze ſwemu Daͤwidowi / bos nie nie 
winien / y owſzem iego ſpraͤwy byłyć bórzo 
pożyteczne. 

5. Góyż on wdżąc nã tho zorowie fwoie 
bił onego Filiſtynczyka / z Pan wielkie wy: 
bówienie ſprawil wſzytkiemu Izraͤelowi / na 
cos fam paͤtrzaͤl y raͤdowaͤl ſie z tego: Przeczze 


Ruſzyli ſie 3 woyſki ſwemi ną woyne przeciw 
Izraelitom. 


Rśięgi 


Saͤmuelowe. 399. 


thedy miaͤlbys zgrzefzyć przeciw krwi niewin⸗ 
ney / ć mil byś zabić Dówiod bez przyczyny: 

6. N vſluchal Saul ſlow Jonathaͤnowych 
4 ptzyfiągł / Oswiaͤdczaͤm fie żywym Paͤnem 
zeć nie vmrze. 

7. A täk Jonathan przyzwäl Dówióć / 
y opowiedz iaͤl mu wſzytki ſlowa ony / y przy⸗ 
wiodl go do Sduld / ć był przy nim tak iaͤko 
y przed tym. 

8. Wſzcezela fie potym woynd / & ciqgnal 
Dawid przeciw Filiſtynom / kthore pordźił 
potóżłą wielkg / N pier zehneli przed niem. 

9. A duch zly od Pana opętbół był Saͤula 
y ſiedzʒac dom miół fzefelin w ręce ſwey / 
gözie na ten czaͤs Dawid graͤl przed nim. 

Jo. NM ſtaraͤl ſie Saͤul iaͤkoby Daͤwida 
mogł przebić ku śćienie / ale ſie on vmknal 
przed niem / tak iz fzefelinem vtknal w śćienie 
l ć Dawid vciekl p vſzedl oney nocy. 

II. Ale Saul poſlal ſlugi do domu Däwi⸗ 
dowego / aͤby nóń ſtrzegli y zabili go raͤno: Co 
Michol żonć iego osndymiłć temu powieddiąc 
I Sefliże they nocy nie przeſtrzezeſ; zórowić 
fwego / tedy futro bedsieſz zaͤbit. 

J2. A tk Michol ſpuſcila Dówioć oknem 
ktory véiekl y vſzedl niebespieczenſtwa. 

J3. A wzigwſzy Michol obraͤz położyła gi 
na łożu / zalozywſzy wezglowko z koziey ſierſci 
pod głowy y przykryla ſzaͤtg. 

J4. X pojfłół Saul ſlugi aby poimäli 
Dawid / Ale ond powiedśićłć iz chor. 

J5. Poſlal powtore Saul ſlugi aͤby oglą: 
dali Daͤwidq / roſkaͤzuige im przyniejć go y 3 
lozkiem / aͤby go zaͤbil. 

16. Gy thedy oni przyſzli / nóleżli * ob: 
rój nd łożu / ć wezgłowło 3 koziey welny 
w głowóch iego. 

17. A thäk rzekl Bdul do Michol / Prze: 
czes mie zöraͤdzila d wypuscilas nieprzyiacie⸗ 
la mego äby veçiekl: Tedy mu odpowiedsiäla 
Michol / Iz mi täk grozil / Jeſliz mie nie 


Taͤkei ſie ſthaͤwaͤ ludziom niepoboznym ktor zy 
przeſlaͤduig ſlugi Boże / Bo tho nie ieſt w mocy 
ich / aͤby fie mieli ttnąć te kogo przeſlaͤduig / iedno 
tylko gonią ćień ć obraʒ iego / to ieſt cidlo / ktore 
nic inſzego nie ieſt iedno eien / ć ʒnaͤk czlowieka we 
wnętrznego: ktory ieſt praͤwdziwym czlowiekiem 
4 wyobrdżeniem Bozym. 


300. 8% 


wypuſciſz pewnie ćię zabiię. 

J8. Thedy Dawid veiekſzy przyſzedl ku 
Saämuelowi do Rama / ć oznaymil mu wſzy⸗ 
ſtko co 3 nim czynil Saul / tedy obć 3 Sämu⸗ 
elem ſzli a mieſzkaͤli w Naioth. 

J9. J opowiedziaͤno Saulowi / Oto 
Däwid ieſt w Naioth ktore ieſt w Rama. 

20. Zãtym Saul wyptówił tóm pofły aͤby 
wzieli Daͤwida / A oni vyzräwſzy tóm gro: 
made Prorofow ? prorotuiących / y Sómuelć 
© ftoiącego 3 niemi / przyfześł tbeż p nó nie 
Duch Boży / ć D Prorotfowdli y oni fómi. 

21. J oznaymiono tho Sćulowi / ktory 
wyptówił ine pofły / dle też y ei prorokowaͤli 
I Wyprówił ieſzeze Saul y trzećie poſly / lecz 
też y ci prorokowaoͤli. 

22. A täk ſaͤm ſzedl do Rama / ć przyſzedl 
dż do wielkiey ſtudniey Etord ieſt w Socho 
pytdiqc ſie / Redy ieſt Saͤmuel y Dawid / 
A powiediaͤno mu / Gto fą w Naͤioth ktore 
ieſt w Rama. 

23. A täk 3 tómtąo ſzedl do Naioth 
w Rama / y przyſzedl też nóń Duch Boży 
I ć thaͤk idac prorokowal / ćż taͤm przyſzedl. 

24. A täk k zwlokſzy odzienie ſwoie / pro: 
rokowal thez y ſaͤm przed Saͤmuelem / à lezal 
nãgim przez on caͤly Ożień y noc / 3 tąd ze we⸗ 
ſʒlo w przypowieść / Izali też Saul miedzy 
Proroki: 


Rópitułć 20. 

4 I. Däwid fie ſkaͤrzy przed No: 
nótbónem na Sdulć / ć on go ćiefży. 
9. J za iego ſpraͤwg przeſtrzezony 30: 
ſtawa przeſpiecznym. I2. Poprawuią 
miedzy fobą przyiaͤzni. 20. y. 35. Trop: 
giem ſtrzeleniem okazuie mu Jonathan 
gniew oycã ſwego. 41. Jako ſie potym 
4 fobą rozſtawaͤli. 


J. A tbół vćiefjzy Dawid 3 Naͤioth ktore 
ieſt w Ramã przyſzedl ku Jonathaͤnowi àò poz 


To ieſt chwaͤlgeych Paͤna y śpiewdiących. 

Stoiqcego 3 niemi aby ie vczyl. 

Tho ieſt Pónć chwaͤlili. 

Jakoby będąc w zaͤchwyceniu / ć nie wiedząc 
y fóm co czynił: Co widzac Sämuel nie chćóiół 
z nim mowić. 


Wyſſz. 10. v. I. 


SAMUELIS. I. 


Kap. 20. 


wiedziaͤl mu / Cożem wzdy »vcżynił / ć co ieſt 
za wyſtepek mop: y w czymem niepraͤw oycu 
twemu / i fzuta zórowić moiego: 

2. Ktory mu odpowied zial / Boże vcho⸗ 
way / nie vmrzeſz / bo oćiec mop zaͤdnej rzeczy 
thak wielkiey iaͤko y maͤley nie vezyni czego: 
by mi niemial oznaͤymic. A zóżby y tey rzeczy 
oćiec mop przede mną tbóić miał: Nie vczynic 
tego. 

3. NM przyfiągł ieſzeze Dawid ć rzekl / 
Zapräwde wie oćiec thwoy / iako ſie ty we 
mnie kochaſz / ć podobno tak rzecze / Niechaͤy 
thego nie wie Jonathan / by ſnädz żdłośćią 
nie był wzruſzonym / Ale idko Bog żywie / 
y iàkos ty fejt zdrow / żećiem ieſt iedno na 
kroku od ſmierci. 

4. X odpowied zial Jonathan Dówidowi 
Co chceſz po mnie mieć vcżynię dla ciebie. 

5. Tedy rzekl Dawid ku Jonathänowi / * 
Oto iutro ieſt now Mieſigcd / ć iàm ʒawʒdy 
zwykl ſiaͤdac v ſtolu krolewſkiego / Ale niechac 
id ide / ć ſkryie ſie w polu az do wieczor nić 
trzeciego. 

6. A ieſlizby oćiec thwoy przypomnićł co 
o mnie / thedy mu powiedz / Proſil mię baͤrzo 
Dawid / aͤby ſʒedl do Bethlehem miaͤſthaͤ ſwe⸗ 
go ů ku ofierze vroczyſtey / kthorg fprówowóć 
ma wſzytek dom iego. 

7. A ieſliz niebedzie przeciw temu / tedyć 
id ſluga thwoy będę miaͤl pokoy / Ale ieſli fie 
rozgniewa / thedy wiedz żeć chce doſye vezynic 
zlosci ſwoiey. 

8. A przetboż vcezyn miloſierdzie ze mną 
ſlugg twym / gdyzes thy mnie przyigl © 
w läſke przed Pänem: Jeſliz we mnie ieſt co 
niepraͤwego: ſaͤm ty mnie zaͤbiy / aͤ nie wodz 
mię do oycd twego. 

9. Tedy rzekl Jonathan / Nieday tego 
Boze / Jeſlizbych fie id pewnie dowiedziäl 


To ieſt pierwfzy dzien Mieſigca / 4 thy Oni 
swóno po Grecku Neomenie / tho ieſt now Mie⸗ 
ſiqc / Abowiem zydowie mieli Rfiężyce ſwoie we: 
dlug biegu miefiąca / ć pocjątbet ich był zórózem 
foto Mieſiqc naͤſtaͤwaͤl / y konczyl ſie po pelniey 
w oſtaͤteczney kwaͤdrze. 

BBył ten zwyczaäy iż naͤ kaͤzdy rok ei ktorzy 
byli z iednego domu / ſchodzili ſie rós w rok ku 
fprówowóniu ofiaͤry dobroczniey. 

Abo przymierze. 


Róp. 20. 9. Pier wſze 


o zlosci opca moiego przećiw tobie iżby fie 
cheial oborzyć na eie aͤbych ei nie miał opo: 
wiedzieć tego: 

Jo. A täk Dawid rzekl ku Jonäthänowi 
I toż mi to oznäymi: iejliżeć oćiec ſrozey 
oopowieoćć beddie: 

II. X odpowiedziaͤl mu Jonathan / Wy⸗ 
nidzmy teraz w pole: J wyſzli tam ſpolu 
obaͤdwã. 

J2. Tedy rzekl Jonathan ku Dawidowi / 
Oto ieft Paͤn Bog Izraͤelſki / Jeſlize ſie do— 
wiem od oycd mego / iz o tym czófie iutro / 
abo dnia trzeciego powie co dobrego o Dawi⸗ 
dzie / tedy poſle do ciebie a ożndpmięć to. 

J3. Niechaäyze tdf vczyni Pan nãd Jo— 
nótbónem / y täk mię pofórze: Jeſlizec oćiec 
moy bedzie cheiaͤl co złego vczynic / tedyć też 
tho oznaͤymie / y wyżwolę eie / äbys ſzedl 
w pokoiu / à Pan niech bedzie ; tobą / idło 
był y 3 oycem moiem. 

J4. D N nie proſze eie ni ocz wiecey / 
chocidʒ żyw zoftónę abo vmrę / Bo niewątpię 
iz też nade mną bedzieſz miał miloſier die 
Pänſkie. 

J5. A nierozerwieſz miłośći twoiey 3 do⸗ 
mem moim / as na wieki / ani na then czas 
gdy Pan nieprʒyiacioly wſzythki Dawidowe 
wykorzeni 3 ziemie. 

16. Tämze Jonathan 3 domem Däwido⸗ 
wym vczynil bunt mowiąc / Niechay ſie Paͤn 
pomsci nad nieprzyiacioly Dawidowemi. 

17. X poprówił tóm ieſzeze Jonäthan 
przyſiegi Daͤwidowi / przetho iz go taͤk mi⸗ 
łowół / aͤ tochół ſie w nim iaͤko w zórowiu 
ſwoim. 

J8. X rzekl ku niemu Jonäthän / Jutro 
bedzie Now Mieſigcd / ć gdy mieſce twoie 
bęożie prożne / tedy eie bedg wfpominóć. 

19. A przetboż przez trzy dni beddzieſz ſie 
kryl co naͤpilniey / ć przyidzieſ; na mieyſce 


Ten wierſßz od niektorych tak ieſt przelozony. 
Nieboj ſie vżyć nade mną miloſier did / choćidż 
bede żyw choćićż vmrę. Żófie od niektorych taͤk / 
Iefliżeć nie Sofpć vezynie obietnicy / niechee aͤbys 
fie naͤde mną mial zmiłowóć chociaͤzbych żyw zoftół 
I cboćidż bych vmaͤrl. 

To ieſt ieſlibych zdradzil óby Bog fie pomſcil 
naͤdemng. 


Rśięgi 


Saͤmuelowe. 401. 


goźle ſie maͤſz fEtyć / w then dzien góy bedzie 
o tobie ſprawa / tamże bedzieſz ſiedziaͤl podle 
tamienić Ezel. 

20. A fć trzy ftrzóły moie wyftrzelę ku 
niemu zmierzaͤigc iaͤkoby do celu. 

21. Potym poſlę pócholę ſwe rozkaͤzuige 
mu / Idz naͤydzi ftrzóły / A ieſliz rzeke paͤcho⸗ 
leciu / Owo ſaͤm ſtrzaͤly blizey zć tobą / thedy 
go weśmi ć prziydz / aͤbowiem bedzieſz miał 
pokoy / y nie boy ſie nic złego / thaͤk mi 
Pan Bog pomoż. 

22. Ale ieſliz rzeke pócbolęćiu / Otho tam 
ftrzóły daͤley przed tobą / thedy iuz ids ć wiedz 
ze ćie Pän wyfpłd. 

23. A tych flow ktorem ić 3 tobą mowił 
ͤniechaͤy swiaͤdkiem będzie Paͤn miedzy mną 
4 miedzy tobą ćż na wieki. 

24. A tak Däwid ſkryl ſie w onem polu: 
A góy był Now Mieſigca / ſiaͤdl Krol v ſtolu 
aby iadl. 

25. A gdy zaſiadl Krol na ſtolicy ſwey 
przy fćienie iófo zawzdy zwykl / tedy Jo⸗ 
nathan wſtal / ć fiśdł Abner podle Sdulć 
I ćle mieyſce Dawidowe bylo prożne. 

26. £ecj nie mowił nic Saul dnia onego 
I śbowiem pomyſlaͤl fobie że fie mu co ftbdło 
dla czegoby był nieczyſtym. 

27. Naͤzaiutrz dnia wtorego po Nowie 
Miiefigcć przedſie Daͤwidowe miejce było 
prożne: X rzekl Saul do Jonãthaͤnã fynć ſwe⸗ 
go / Czemu ſyn Izaiego nie przyſzedl ieść ani 
wcżzorć dni dis: 

28. A Jonathan odpowiedziaͤl Saͤulowi / 
Baͤrzo mie proſil aby mogł doydz do Bethle⸗ 
hem. 

29. N mowił thͤk / Proſze eie niechay ide 
I śbowiem dom nófz ſpräwuie ofiare w miejcie 
y braͤt moy roſkaͤzaͤl mi aͤbych przy tym był / 
Przeto teraz ieſlis naͤ mię laͤſkaw niechay thaͤm 
doydęe aͤbych ogladaͤl braͤcig moię / A dlaͤ tey 
przyczyny nie przyſzedl do ſtolu Krolewſkiego. 

30. N rozgniewaͤwſzy ſie barzo Saul na 
Jonãthana rzekl kniemu / © ſynu zloſciwey 
ć vporney mätki / Izaͤz niewiem zes fobie 
obrół ſynd Izaiego ku żelżywofći twey / y ku 
pobóńbieniu y ſromocie matki twey: 

31. Abowiem poki bedzie żył na świećie 


W zydowſkiem / Tak iaͤko Bog żywie. 


402. 3; 


ſyn Jzćje* / aͤni ty ani kroleſtwo twoie bedzie 
poftónowione: A tak teraz poſli thaͤm y przy⸗ 
wiedz mi go / aͤbowiem śmierć zaͤſluzyl. 

32. Mä to Jonäthän odpowiedziäl Säu⸗ 
lowi oycu ſwemu / Przeczze mą vmrzec: Coż 
vczynil: 

33. Thedy Saul porwäl oſzezep aͤby wen 
vgodzil / A Jonathan bócząc iż oćiec iego 
vmyſlil zabić Dawid. 

34. Wſtal od ſtolu 3 wielkiem gniewem / 
dni iadl przez on wtory dzien po Nowie Mie⸗ 
ſigcà / aͤbowiem ſie był zaͤfraͤſowaͤl o Dawida 
I ć zz go też ociec iego zelzyl. 

35. A przetoż nazaiutrz raͤno Jonathan 
wyſzedl naͤ pole iako fie byl ʒmowil 3 Dawi⸗ 
dem y chlopiec móły 3 nim. 

36. Ktoremu on rzekl äby biezal fzułać 
ſtrzaͤl kthore miał wyſtrzelae / A góy biezal 
chłopiec / on zaͤſthrzelil ſtrzaͤly daͤley zan. 

37. A ſkoro chłopiec przybiezaͤl do mieſca 
góźie byla ftrzółć ktorg był wyſtrzelil Jo⸗ 
nathan / zawolal za niem Jonathan tymi ſlo⸗ 
wy / Izaͤz nie Sćley ieſt ſtrzaͤla przed tobą: 

38. Nwoläl powtbore Jonäthän za 
chłopcem roſkazuige mu ćby ſie ſpieſzyl co 
narychley nie mieſzkaͤige nic / A zebraͤwſzy 
chłopiec ſtrzaͤly / przyſzedl do pónć ſwego. 

39. A nie wiedziaͤl co ſie dziaͤlo / bo tylko 
Jonathan 3 Dawidem o tym wiedzieli. 

40. N dal Jonãthaͤn lut y ftrzóły chłopcu 
ſwemu / roſkaͤzuige mu aͤby ſzedl d odnioſl ie 
do miaſta. 

41. A góy odͤſzedl chłopiec / Dawid przy: 
ſtapil od ſtrony poludniowey / y vpaͤdl na 
ziemie na oblicze ſwe klanidige ſie po trzy kroc 
y pocdłowóli ſie obadwaͤ z plaͤczem / Ale 
Dawid bórziey plakal. 

42. Y rzekl Jonãthän Däwidowi / Idz 
3 pokoiem / A cośmy obadwaͤ przyſiegli fobie 
przez imię Paͤnſkie tymi ſtowy / Paͤn niech 
beddie miedzy mną y miedzy tobą / miedʒy 
potomſtwem moim y potomſtwem twoiem / 
to niechaͤy trwaͤ wiecznie. 

43. Potym odſzedl Dawid / 4 Jonathan 
wrocil ſie do miaſta. 


Käpitulä 21. 
¶ I. Dawid przyſzedſzy do Abimelecha 
do Noby. 6. Pozywaͤ chlebć poklaͤdne⸗ 


SAMUELIS. I. 


Róp. 21. 


go. 8. Bierze miecz Goliathow z ſobg. 
Jo. N vpciekà do krolõ Achiſa. I2. Przed 
ktorem czyni ſie ſzaͤlonem. 


I. Potym Dawid przyſzedl do Noby do! 
Uchimelechć kapland / 3 ktorego prʒzyſcid vlekl 
fie Achimelech y rzekl kniemu / Przeczes tu 
pr zyſzedl ſaͤm iz niemaſz nikogo 3 tobą: 

2. N odpowiedziaͤl Daͤwid Achimelechowi 
Rópłónowi / Roſkaͤʒal mi Krol niekthore rzecz 
ży taͤk mowiąc do mnie: Zaͤden o thym niechaͤy 
nie wie po co cię pofpłóm ć co ćiem potuczył / 
A przetożem moim ffugóm nóznóczył ! mieyſce 
niektore. 

3. A przetoż teraͤz ieſli co maͤſz v ſiebie 
cboćić ſpięcioro chlebà / daͤy mi ie abo co 
mozeſz mieć. 

4. A kaplan Däwidowi tak odpowiedziaͤl 
Nie mómći teraͤz v ſiebie chlebaͤ poſpolitego 
I iedno © chleb poświęcony / ieſli iedno ſludzy 
twoi ? ftrzegli ſie à zwłófzcją od niewidft. 

5. Odpowiedziaͤl Kaͤplaͤnowi Dawid / Zai⸗ 
fte iuz to trzeci dzien iaͤkochmy wyſzli / ć zaͤden 
z nós nie tknal ſie niewiaͤſty / y ſaͤmi * ſludzy 
ſa czyſtemi / à cboćidż ta fprawć nófzć nie 
byla czyſta / wſzakoz ieſt dzis czyſta co ſie nós 
dotycze. 

6. A przetoz mu Kaplan dal chleby po: 
święcone / aͤbowiem tam nie bylo inych chle⸗ 
bow iedno poklaͤdne / ktore odbieraͤno od ob: 
licznoſei Paͤnſkiey / gdy ine świeże klaͤdziono 
na ich mieſce onegoż dnia. 

7. N był tam nä ten czas niektory ſtuga 


Ten wyzſzey w. IJ. Kaͤpit. w. 3. v. ieſt prze⸗ 
zwan Achias ; pokolenid Heli. 

To ieſt kedy mie oczełówóać maig. 

To ieſt pokladny / o ktorym paͤtrz w kſiegaͤch. 
2. Mo. 25. Kd. v.30. 

To mowi oſtrzegaͤige tych niecżyftofći / ktore 
ſq opiſaͤne w zaͤkonie. 3. Mo. J5. Kaͤpit. 

EW Żpoowftiem ſtoi / Naczynie fłużebniłow 
ſwiethe bylo / choćićż drogaͤ świętć niebyla / ale 
dis tym wiecey poświęconć bedzie przez naͤczynie. 
A przez to fłowo naͤczynid rozumie ćidłć ich / aͤbo 
ftótbef ktory mieli 3 ſobg. Jakoby rzekl / Poswie⸗ 
ćilichmy ſie iaͤko oni kthorzy idg naͤ iaͤkg droge / 
A äczkolwiek ta órogć naſzaͤ ieſt o rzeczy swiec⸗ 
kiey / y niemyſlilichmy o poświęconych chlebiech. 


Math. 2. v. 3. 
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Sulow w zaͤmknieniu przed Pónem / kto⸗ 
tego zwaͤno Doeg Edomczyk naͤprzednieyſzy 
3 pãſterzow Saulowych. 

8. Rzekl potym Dawid ku Achimelechowi 
N mófzli v ſiebie iaͤki oſzezep dbo miecz / bo 
ani miecʒa ani zadney broni nie wziglem 3 ſobg 
iz mie Krol prędko od ſiebie odpraͤwowal. 

9. Tedy rzekl Kaplan / Jeſt tu miecj Bo: 
liathow Filiſtynczyka ktoregos zabił w Solinie 
Ela / otboć leży obwiniony ſuknem zaͤ Efo⸗ 
dem / ieſliz cheeſ; wezmi gi / bo tu niemaͤſz 
inſzego: N rzekl Daͤwid / Daͤyze mi tedy ten 
bo niemożeć być lepfzy. 

Jo. A tak Dawid dnia onego veiekl przed 
Saäulem / ć przyſzedl do Achiſa Krolà Ge: 
thſkiego. 

II. Tedy ſludzy Achiſowi rzekli ku niemu 
Izaͤli nie ten ieſt Dawid Krol ziemie: Izali 
nie temu śpiewóno 3 tancy / Pobił Saul thy⸗ 
ſige ſwych / 4 Dawid Sśfejieć tyſiecy ſwoich: 

J2. N vwaͤzaͤl w ſercu ſwoim Dawid ſlo⸗ 
wód ty / ć bal ſie bórzo Achiſa krola Gethſkie⸗ 
go. 
J3. N odmienil fobie poftówę przed nimi / 
4 czynił ſie ſzaͤlonym miedzy nimi kryſlaͤige na 
drzwiaͤch vſliniwſzy fobie brodę. 

J4. A przetboż rzekl Achis do ſlug ſwych: 
mi go przywiedli. 

J5. Jeſzezez v mnie malo ſzälonych / ize⸗ 
ſcie y thego przywiedli aby ſzaͤlal przede mną: 
N tenći niemć co czynić w domu moim. 


Rópitułć 22. 

J. Dówió kryie ſie w iaͤſkini Odol⸗ 
lam. 2. Ibiezaͤlo ſie do niego wiele lu: 
dzi. 3. Qycć ſwego y 3 mótłą wypro⸗ 
wädzil do Brolć Moäbſkiego. 5. Idzie 
do lift Hͤreth. 9. Doeg oſkaͤrzyl Achi⸗ 
melecha / iz był życzliwym Daͤwidowi. 
18. Sóul kaͤzaͤl go zćbić y drugie przy 
niem kaͤplaͤny y miaͤſto Nobe. 20. Abi⸗ 
dtbót veiekl do Dawid. 


J. Wyſzedſzy tedy 3 taͤmthad Dawid ſkryl 
fie w iaſkini Odollaͤm / Co góy vſlyſzeli brdćić 
tego / y wſzytek dom oycq iego / przyſzli taͤm 
ku niemu. 

2. X zebdli fie do niego kaͤzdy ktory iedno 
mil veiſk na fig / y kaͤzdy ktory był dluzen / 
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y ktorego iedno co dolegalo / y był Kſiqʒęciem 
ich / taͤk iz ich bylo przy nim okolo czterech 
(et mężow. 

3. 3 tómtąo potym Daͤwid ſzedl do Masfa 
Woaͤbſkie' / 4 mowił ku Krolowi Hodbftie: 
mu / Proſze niechaͤy oćiec mop y maͤtka moić 
przyprowaͤdza ſie aby mieſzkaͤli 3 wami / a5 
fie dowiem co bedzie Bog ze mną czynił. 

4. A tak przywiodl ie przed Krol Mo⸗ 
aͤbſkiego / y mieſzkaͤli 3 niem po wſzytek czas 
ͤpoki Dawid był na oney twirdzy. 

5. Rzekl potym prorok Gäd ku Däwido⸗ 
wi / Niemieſzkaͤy wiecey naͤ tey twirdzy / ale 
idz do ziemie Juda: A täͤk Dawid wyſzedſzy 
4 thamtad przeprowaͤdzil ſie do laͤſa Hóreth. 

6. To góy vſlyſzaͤl Sdul iż ſie poidwił 
Dawid 3 ludem kthory 3 niem był: Bo Saul 
mieſzkal w Gabdd pod drzewem w Namd / 
mdiąc fzefelin w reku ſwych / a wfzyjcy ſludzy 
iego ſtaͤli przed niem. 

7. Rzekl thedy Saul ku ſlugaͤm ſwym / 
ktorzy ſtaͤli okolo niego / Profze fluchdycie 
ſynowie Jemini / Iʒaͤß wóm wſzythkim da ſyn 
Izai role y winnice / ć poczyni was wſzythki 
rothmiſtrʒaͤmi y ſetniki: 

8. Przeczzeſcie fie wy wſzyſcy ſprzyſiegli 
przeciwko mnie / ć zadnego niemaͤſz coby mię 
w tym przeſtrzegl. Gdyz y ſyn moy zbunto⸗ 
wół fie z ſyne Izaͤiego / ć nie maͤſz zaͤdnego 
z was coby ſie mnie w tym vzalil / aͤ ktory 
by mi to oznaͤymil / iz ſyn moy pobuddzil prze: 
ciwko mnie ſluge mego / aͤby czyhaͤl naͤ mie 
iako ſie to dzis okaͤzuie. 

9. Thedy Doeg Edomczyk kthory był przez 
lozon nad ſluzebniki Saͤulowymi od powiedziaͤl 
mu temi ſlowy / Widziaͤlem ſyna Izaiego gdy 
przyſzedl do Noby ku Achimelechowi ſynowi 
Achitobowemu. 

Jo. Kthorpy ſie raͤdzil Pana w rzeczaͤch ie: 
go / y dal mu żywnośći / ktemu y miecj Bo: 
liatha Filiſtynczyka. 

II. A tak poſläl Krol aby przyswóno 
Achimelecha kaͤplaͤnd ſynd Achitobowego / 
y wſzythkich kaplaͤnow 3 domu opeć iego kto⸗ 
rzy byli w Nobie / y zeſzli ſie wſzyſcy do 
Krold. 


AYTózywć Maͤsfa twierdza / aͤbowiem byla 
kraind barzo mocną p obronnd. 
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J2. Ru ktoremu rzekl Saul / Sluchaͤy te: 
rój ſynu Achithobow / A on rzekl: Otom id 
moy Panie. 

J3. Rzekl tedy kniemu Säul / Przeczescie 
ſie przeciwko mnie ſprzyſiegli / ty y ſyn Jzóje” 
gdys mu dal chleb y miecj ć rͤdziles ſie on 
Bogd / aͤby powſtaͤl przeciw mnie ć czybół 
naͤ mie / iaͤko ſie to dzis okaͤzuie. 

J4. N oòpowied zial Achimelech Krolowi: 
X ktoz ieſt taͤk wierny miedʒy ſluzebniki twemi 
iaͤko Dawid: ktory ieſt y zieciem krolewſkim / 
y poſluſznem ieſt kaͤzdemu roſkaͤzaͤniu twemu / 
y ieſt ʒaenym w domu twoim: 

J5. A dopierozbych ia począł ſie o nim py⸗ 
tac Bogi: Vchowaͤy tego Boże / Niechaͤy⸗ 
ze Krol nierozumie o ſludze ſwoiem / ani 
o wſzytkim domu oycd moiego / aͤbych ia 
ſluzebnik twoy miaͤl co wieoźieć o wfzyttich 
rzeczaͤch / thaͤk mółych iaͤko y wielkich. 

16. N rzekl Krol / Vmrzeſz pewnie Achi⸗ 
melechu / thy y wſzytek dom opeć twego. 

17. Nad to rzekl Krol tym co ftóli okolo 
niego / Obroccie ſie à oborʒzeie na ty kaͤplaͤny 
Pänſkie / ktorzy móią porozumienie z Daͤwi⸗ 
dem / A iz wied zac ze vẽiekaͤl nie oznaͤymili mi 
tego: Ale ſludzy krolewſcy niechceli podnieść 
reki ſwey / aͤby ſie mieli oborzyć na kaplaͤny 
Pänſkie. 

18. Rzekl potym Krol ku Doegowi / Ob: 
roc ſie thy fóm 4 $ pomorduy ie: Ktory obo: 
rzywſzy ſie mordowaͤl kaͤplaͤny / ć zabił ich 
dnia onego osmdpieſiqt y pięć mężow / ktorzy 
nofili Efod lniane. 

J9. Potym y Nobe miͤſtho kaplänſkie / 
tak meze iako y niewiaſty / dziaͤteczki y ſace / 
woły / oſly / y owce wyſiekl mieczem. 

20. Tyltoż ieden ſyn Achimelechow ſynd 
Achitobowego / ktorego zwaͤno Abiaͤthaͤr / 
vciekl do Daͤwida. 

21. N opowiedziaͤl to Abiaͤthaͤr przed 
Dawidem / iz Saͤul pomordowaͤl kaͤplaͤny Pã⸗ 
nſkie. 

22. Tedy Däwid rzekl Abiataͤrowi / Wie⸗ 


Saul tóże ze zloſéi ſwey pomoróowdć 
Rópłóny / A wfzółoż w tym czyni doſye Bożemu 
dekretowi ſpraͤwiedliwemu / ktory ſie msci naͤd ſy⸗ 
ny złofći Heli Oyca ich / Jako o tym przypominć 
Piſmo wyzſzey Käp. 2. v. 30. 


SAMUELIS. I. 


"Róp. 23. 


ośiółem id to onegoż dnia / iz taͤm był Doeg 
Edomczyk / ć iz to pewnie miaͤl opowiedziec 
Saulowi / A tółem id dal przyczyne ze wy: 
mordowaͤn ieſt wſzytek dom opcć twe”. 

23. Żoftóńże tedy przy mnie / aͤ nieboy ſie 
l ć tto bedzie ſzukaͤl zórowić twego / muſi 
fzułóć y zórowić moiego: A przethoz przy 
mnie bedzieſz w dobrey ftróży. 


Käpitulä 23. 

¶ J. y.. Dawid wybówić Ceile od Sie 
liſtynczykow. 7. Gdy tam Sdul cheéiaͤl 
go obledz. Jo. On będąc przeſtrzezony 
vſzedl 3 tämtgd. I4. A ßzedl do Jyf. 
16. Cieſzy go Jonäthän. 19. Żyfićnie 
wyódią go. 24. A on 3 tamtąó bóle: 
ta do Mon. 25. Saul góy go cheiäl 
gonić nieſzezescilo mu fie. 


I. Opowiediaͤno potym Daͤwidowi themi 
ſlowy / Oto Filiſtyni dobywaig Ceile / y biorą 
gumna. 

2. Thedy Dówio pytdł ſie Pan / mowiąc 
Mamli ids ć poróśić ty Filiſtyny: N odpo⸗ 
wiedzial mu Pän / Idz à poräziſz ie p wy: 
bäwiſz Ceile. 

3. Tedy lud co; Dówióem był rzekl ku 
niemu / Oto my ſaͤmi boimy ſie tu w Juda 
A coż wiecey góy popoźiemy do Ceile ku 
woyſkom Filiſtynſkiem: 

4. A tͤk Däwid pytał powtore Pana / 
A on mu dopowiedziaͤl / Wſtaͤn ć ids do Ceile 
bo id daͤm Filiſtyny w ręce twe. 

5. Thedy Daͤwid p 3 ludem ſwem fzedł ku 
Ceili y wólcżył z Filiſtyny / ć zóbrół bydla 
ich / y poróśfł ie wielgq poraͤzkg / 4 wybawil 
mieſzezaͤny w Ceili. 

6. N przydaͤlo ſie gdy vciekaͤl Abiathaͤr ſyn 
Achimelechow do Daͤwidaͤ do Ceile / wśiął 
był 3 ſobg Efod. 

7. NM opowiedziaͤno Saͤulowi iz Daͤwid 
pr zyſzedl do Ceile / thedy rzekl Saul / Podaͤlci 
go Bog w ręce moie / bo wſzedſzy zaͤmknal ſie 
w mieśćie zaͤmczyſtym braͤnaͤmi y żóworómi. 

8. A thäk zebraͤl ſie Saul ze wfzytłiem lu⸗ 
dem ſwem ku waͤlce chcąc ćiągnąć ku Ceili / 
4 iżby obległ Dówiod y z ludem iego. 

9. Co góy zrozumiał Dawid / iz Saul po: 
thaͤiemnie przeciw iemu myſlil wſzytko złe / 
rzekl ku Abiaͤthaͤrowi kaͤplaͤnowi / Wezmi na 


Róp. 24. 9. Pier wſze 


ſie Efod. 

Jo. Yrzekl Dawid / Pónie Boże Izraͤelſki 
l ić ſluzebnik thwoy zć pewnem ſlyſzaͤl ze Saul 
chce przydz do Ceile / aͤby miaͤſto poborzyl dla 
mnie. 

II. Izali miefzczónie 3 Ceile wydaͤdza mie 
w ręce iego: Izäli też prziydzie Saul / iaͤko 
mie doſzedl ſluch flugi twego / Proſze o Paͤnie 
Boje Izräelſki / oznaynize to ſludze twemu / 
N odpowiedzial Pan / Prsiydsiec. 

J2. Näd to rzekl Däwid: Mieſßczaͤnie 
3 Ceilà wydaͤdzali mię p 3 ludem mym w tęce 
Sćulowi: A Pón powiedzial / Wydadzg. 

J3. A thaͤk Daͤwid yz ludem ſwym / okolo 
fześći ſeth mężow wyẽiqgneli 3 Ceile y ſzli kędy 
fie im zdaͤrzylo: Co gdy oznaͤymiono Sdulowi 
ze Dawid vfzeół 3 Ceile / poniechół onego 
ſwego 3ć niem wyćiągnienić. 

IJ. A Dówio miejzłół nó puſzezy mieosy 
ſkalami / y na gorze w pufzczy Żyf / & fzutół 
go Saul po wſzytki czaſy / lecz go iednaͤk Bog 
niecheial dat w ręce iego. 

J5. Co góy porozumial Dawid / iz Saul 
wyẽiqgnal aͤby fzutał zdrowid iego / thedy 
zoftół naͤ puſzezy Zyf w leſie. 

16. Potym Jonãthaͤn ſyn Saulow ſzedl ku 
Dawidowi do lód / y potwierdzil vfaͤnie iego 
w Päͤnu. 

7. Mowigc thäk k niemu / Nieboy ſie / 
abowiem nieprzyidzieſz w rece Saͤulowi oycu 
memu / Ale thy bedzieſz krolowäl naͤd Izrae⸗ 
lem / ć id będę wtorym po tobie / y wieć 
oćiec moy iz to taͤk maͤ być. 

J8. A thaͤk obć vczynili z ſobg bunth przed 
Pänem / 4 Däwid zoſthaͤl w leſie / Ale Joz 
nótbón wroćił ſie do domu ſwego. 

J9. Tedy Jyfeyczycy ſzli ku Saulowi do 
Gaba powiedaͤige mu / Izaͤz niewieſz / że 
Dawid kryie ſie v nas po ſkaͤlach w leſiech / 
na pógortu ćchilć / ktory ieſt po praͤwey 
ſtronie Jefpmonć: 

20. A przetoż tberdj o Krolu / idłoć ſie 
podobać bęożie / ids co naͤrychley / a my po⸗ 
ftórómy ſie / iaäko go wydaͤmy w ręce Krole⸗ 
wſkie. 

21. Tedy rzekl Saͤul / Błogofławieniśćie 
wy od pPónd / izescie ſie mnie vzaͤlili. 


To ieſt ieſlize nie vydzieſz z Ceile. 
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22. Idzeiez proſze was / ftórdyćie ſie a do⸗ 
wiedzeie ſie / y obaczeie mieyſce na ktoremby 
był / ć goźieby go ktho widzial: Boć mi po⸗ 
wieodią / że ieſt okolo ſiebie baͤrzo oſtrozny. 

23. A tak wypatrzeie 4 wybdczćie wſßytki 
ty mieyſcd ſkryte kedy zwykl vlegdć: A potym 
4 tzecją pewną wroćićie ſie do mnie / ć id 
popóe ; waͤmi / A fejliżeć ieſt w tey iemi 
tedy go bede ſzukal ze wfzytbłiemi tyſigemi 
Judſkiemi. 

24. A thäk oni poſzli do Zyf przed Saͤu⸗ 
lem / A Dawid y 3 lude ſwem byli naͤ pujżcży 
Maon / w polóch po prówey ſtronie Jeſy⸗ 
mon. 

25. Tedy Saul y luożie ktorzy byli 3 nim / 
iechaͤli ſʒukac go: Ale to oznaͤymiono Daͤwido⸗ 
wi / A przetoż vſzedl naͤ ſkaͤle / y mieſzkaͤl na 
puſzezy Maon: Co gdy vſlyſzaͤl Saul / gonił 
go ćż na onę pujzcją. 

26. X fzedł Saul po iedney ſthronie gory 
à Dawid 3 ludem ſwem po drugiey ſtronie 
N ſpieſzyl ſie Dawid iaͤkoby vſzedl przed 
Saulem / A wfzółoż Saul y 3 ludem ſwem 
I iuż byli obtoczyli Daͤwida y z ludem tego / 
aby go poimali. 

27. Ale przybiegł poſel do Saul / y poz 
wied iaͤl mu: Dóćiągni 3 tąd co nórychley aͤbo⸗ 
wiem Filiſtyni wtaͤrgneli w ziemie. 

28. A przetoż Saul wrocil ſie przeſtawſzy 
gonić Dówiod / ć ciqgnal prʒeciw Filiſthynom 
I X nózwóno mieyſce ono $ Sela Sämächle⸗ 
koth. 


Käpitulä 24. 
¶ 2. Saul goniąc Dówióć ſaͤmze wpaͤdl 
w reee ie”. 5. Ale go on zaͤbic niecheiaͤl. 
9. Gpowiedẽ mu o ſwey niewinnośći. 
17. Saul 3 płócem wyznaͤwaͤ złość ſwo⸗ 
ie. 21. N zalecd mu ſwe potomſtwo aby 
go niewytraͤcaͤl kiedy bęożie Krolem. 


J. A tak z tämtad vſzedl Daͤwid / ć mie: 
ſzkaͤl myedzy ſkaͤlami Engaͤddy. 

2. A gdy ſie Saul wrocil 3 pogoniey za 
Filiſtyny / opowiedziaͤno mu tymi ſlowy / Oto 
Dawid ieſt na puſzezy Engäddy. 

3. Tedy Saul wśiął ; ſobg trzy tyjiące 
mężow przebrónych ze wſzytkiego Izraela / 


To ieſt ſkaͤld rozlaczaigca. 
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y ſzedl fzutać Daͤwidaͤ 3 ludem iego na wierz: 
chu ſkal kozlow leśnych. 

4. N przyſzedl ku oborom owiec ktore by: 
ly podle drogi Eeóp tóm byłć iäſkinid / do 
kthorey wſzedl Saul naͤ potrzeby przyrodzo⸗ 
ne / Ale Dawid 3 ludem ſwoiem ſiedzieli po 
ſtronach w oney iaͤſkini. 

5. Tedy ludzie ktorzy byli z Däwidem rze: 
kli / Tenci ieſt dzien o ktorem ei Pan powie: 
dzial / Oto dawaͤm w ręce twe nieprzyiacield 
twego / ć mozeſz 3 nim »cżynić coć ſie zd: 
Thedy Dawid wſtaͤwſzy pomaͤluczku vrznal 
podolka v plaſzeza Sdulowego. 

6. Potym góy vrznal podolka plaſzeza 
Saulowego / porufzyło fie ferce Daͤwidowe. 

7. A rzekl do ludu fwego / * Dcbowóy 
mie thego Boże dbych miał co poczynać naͤd 
paͤnem moiem ktory ieſt pomóżóńcem Paͤnſkim 
l ć iʒbych miaͤl nóń podniefć reke ſwoie / gdyz 
ieſt pomózóńcem iego. 

8. A täkze Däwid onymi ſlowy vsmie⸗ 
rzyl lud ſwoy / 4 niedopuscil iem aͤby mieli 
powitbóć przeciwko Saulowi: Zaͤthym Saul 
wftówfzp wyſzedl 3 iaͤſkinie w droge ſwa. 

9. Potym też y Daͤwid wyſzedl 3 oneyze 
iaͤſkinie / y wolaͤl ʒa Saͤulem / taͤk mowiąc / 
O Krolu panie moy: Tedy ſie obeyzraͤl Saul 
A Dawid kläniaͤl ſie mu az do ſaͤmey ziemie 
I czyniąc mu pocciwosc. 

Jo. N mowił Däwid ku Saͤulowi / Prze: 
czze ſluchaſz powieśći ludzkich Etorzypć powie: 
daig: Otho Dawid fzułć twego złego: 

II. Oto dis przypaͤtrzyly fie temu oczy 
twoie / iz mi ćię był podal Pan theraz w ręce 
moie w tey iaͤſkini / a mowili mi niektorzy 
abych ćię zabił / Ale id odpuscil tobie y taͤkem 
rzekl: Nie podnioſe reki ſwoiey na pónć me” 
I góyż ieſt pom zaͤniec Paͤnſki. 

J2. A täk o opcje moy obäcz / & oglą: 
day podolek plaͤſzeza twego w ręce moiey / iż 
góyćiem go vrznal / zem ćię nie chćidł zaͤbic: 
Wiedzze ć obacz / żeć nie myſle nic złego / 
4 nie wyſtqpilem ani zurzeſzyl przeciwko tobie 


Tenci ieſt oſobliwy przyklaͤd iz ſie mśćić nie 
mómy naͤd nieprʒyiacioly ſwemi / aͤle pomſte mómy 
zoftawić famemu Bogu / Näd to mómy ndue 
tę iaͤkochmy powinni mieć w bcżzćiwofći paͤny 
zwierzehne ſwoie choćićż też p okrutniki. 


SAMUELIS. I. 
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I cboćićż ty ftórdfz fie o zdrowie moie dbyś 
mi ie odial. 

13. Niechäyze ſaͤm Paͤn bedzie ſedzig mie: 
dzy mną ć mieoży tbobą / ć niechaͤy ſie Pan 
pomsci ʒa mie nad tobą / Sóć na cię nie pod⸗ 
nioſę reki moiey. 

IJ. Abowiem ióło ieſt ſtaͤrodawna przy: 
powieść / Od złośćiwych pocbodśi złość / 
AUleć ręeka mod niebedzie przeciwko tobie. 

J5. Za kiemze wzdy chodziſz Krolu Izräel—⸗ 
ſki: kogoz goniſz: pia zdechlego y pehle iedne. 

Jó. A przetboż niechaͤy Paͤn bedzie ſedßig 
I ć rozeʒna miedzy mną 4 miedzy tobą / y ne⸗ 
chay obaczy / ć rozdeymie tę prza moie 3 tobą 
l ć niechaͤy fie pomśći krzywdy mey nad tobą. 

17. A góy dokonczyl Dawid ſlow ſwych 
ku Saͤulowi / tedy rzekl Saul / A twoyze to 
glos ſynu mop Daͤwidzie: A täkze Saul plakal 
wielkiem gloſem. 

J8. Jäthym rzekl ku Daͤwidowi / 
Spräwiedliwſzys ty ieſt nizli ia / Abowiemes 
ty mnie dobrem plaͤcil / ć id tobie złem. 

J9. Tyś mi Ośiś oznaymil cos dobrego 
prze mię vczynil / Abowiem gy mie Pan 
podaͤl w ręce twoie / nie cbćidleś mie zabić. 

20. N az kto nólógfzy nieprzyiaciela ſwe⸗ 
go / wypusci go zdrowo: tliechdyżeć Paͤn 
oddaͤ wſʒythkiem dobrem / zaͤ to coś ty dis 
nde mną »cżynił. 

21. A przetoż terdzem posśnół / iz pewnie 
zoſtäͤnieſ; Krolem / à w erkku twych bęożie 
kroleſtwo Izräͤelſkie. 

22. Przyſiezze mi teróz przez Paͤnd / iz 
pothomſtwa mego niewygubiſz po mnie / aͤni 
imienić mego wytraͤciſz 3 domu oycd moiego. 

23. A täk Däwid przyfiggł Saulowi / 
N odͤſzedl Saul do domu fwego / 4 Daͤwid 
z ludem ſwem ſzedl na mieyſca obronne. 


Käpitulä 25. 
J. Smiere Samuelowa. 2. Dawid 
prosi Näbäla o żywność. IO. Ktory 
niechce mu iey da. 13. y. 34. Daͤwid 


BTemi fłowy okaͤzuie ſwoie niewinność: Bo 
gdyby byłć w niem słojć iałć / thedyby ig był 
ſkutecznie okazaͤl gdy miaͤl czaͤs po temu. 

Cpewnd ieft rzecz iz czynić dobrze nieprzyiacie⸗ 
lowi / ieft to rzecz oſobliwa ć włófnć nowo od⸗ 
rodzonych wybraͤnych Paͤnſkich. 


Róp. 25. 9. PpPietwfze 


fie tego mjćić chce naͤd niem. 23. Na 
prożbę Abigail żony ie. 32. Ooͤpu⸗ 
fzczą Naͤbaͤlowi. 38. BSmierć tlóbdlo: 
wód. 39. Dawid poymuie Abigail. 43. y 
Achinoaͤm. 44. Saul oddal Michol 
Faͤltemu. 


J. Dmórł potym Sämuel / ć zebräwſzy 
ſie wſzyſcy Izraͤelezyey / plaͤkaͤli go y pogrzebli 
w domu iego w Rama: Thedy Däwid ſzedl 
na puſzezq Faraͤn. 

2. N był niektory mąż w Maon / ktory 
miół imienie w Karmelu / ć był czlowiek bo: 
góty / móiąc trzy tyſigce owiec ć tyfiąc toż / 
X trdfiło fie iz ſtrzygl owce ſwe w Kaͤrmelu. 

3. N było imię mężć onego Naͤbal / ć imię 
żony iego Abigail / Ftorć niewiaͤſthaͤ byki mąz 
dra y głóoła / Ale mąż iey był ſproſny y złych 
obyczaͤiow 3 nórodu Kaͤlebowego. 

4. Dowiedz iaͤl ſie tedy Dawid naͤ puſzezy 
iz Naͤbaͤl ſtrzygl owce ſwe. 

5. N pofłół Däwid ożiejieć ſwych ſluzeb⸗ 
nikow / roſkaͤzuige im / Idzeie do Rórmelu 
à ftąpćie do Naͤbaͤlä y naͤwiedzeie zdrowie ie” 
ode mnie. 

6. A winſzuycie mu y wſzytkiemu domowi 
tego / y wſzytkiem dobraͤm iego / zdrowia 
y wſzelaͤkiego ſzezes cid. 

7. Mowiqc mu / Slyſzaͤlem / iz maͤſz teraz 
ty co owce ſtrzyga / ć paͤſtyrze twoi bywali 
przy nas / y nieczynilichmy im krzywdy zaͤd⸗ 
ney / tbół iz im nic nie vbylo po wſzytek czas 
poki byli w Karmelu. 

8. Pytaͤyze teraz ſluzebnikow twoich / ie⸗ 
fliżeć thaͤkze niepowiedza: A przetoż teraͤz otóż 
te laſkęe naͤd ſluzebniki thwemi / gdyzechmy do 
ciebie w dobry czaͤs przyſzli / prosimy cie day 
co mozeſz mieć ſluzebniks twoim / y ſynowi 
twemu Dawidowi. 

9. A tak przyſzli ſluzebnicy Dawidowi 
y mowili do Naͤbaͤla wſzytki ony ſlowaͤ imie: 
niem Dawidowem / A goͤy Sołończyli rzeczy 
ſwey: 

Jo. Odpowiedziaͤl im Nabal temi ſlowy / 
Coż ieſt Dawid / à co ieſt fpn Izäiow: Dzis 
ieſt wiele ſlug ktorzy odſtawaig od paͤnow 
ſwoich. 

II. A maͤmze ić brćć chleb moy y wodęe 


Nizey. 28. v. 3. Ekle. 46. v.23. 
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moię / y to com żóbił prze thy ktorzy ſthrzy⸗ 
gą owce moie / ć óćć ludziom tym ktorych 
nieznaͤm 3 kad ją: 

J2. A taͤkze ſludzy Dówióowi wroćili ſie 
w fwą roge: A przyſzedſzy opowiedzieli mu 
wſzytke one tzecj. 

J3. Tedy rzekl Daͤwid do ludu ſwego / * 
Przypaͤſz Łóżóp miecz ſwoy / A wnet przy: 
pófdli wfsptcp miecze ſwe / taͤkze y Daͤwid 
pr zypaſaͤl też miecz ſwoy / X fzło 3 Dówie 
dem okolo czterech fet mezow / ć wie (cie 
ich zoftóło przy rzeczach. 

J4. Ale ieden 3 fłużebniłow Nabaͤlowych 
oznaͤymil to Abigail żenie tego / taͤk powie: 
daigc: Oto przyjłał Dawid poſly ſwe 3 puſze⸗ 
zey nówiedzćiąc pónć nójze / ktory ie zfukaͤl. 

5. A zćchowóli ſie naͤm barzo dobrze lu⸗ 
dzie oni / y niemielichmy od nich zaͤdney 
krzywdy / aͤni nóm nic nieubylo przez wſzythek 
czas pokichmy 3 nimi byli w polu. 

J6. N byli nam iaͤko murem / thół w nocy 
iako y we dnie / po wſzytek czas pokichmy 
z niemi pójdli bydla. 

17. A przethoz terz obacz pilnie co mófź 
czynić / bo pewnie wiedz żeć źle o paͤnu naͤſʒzem 
y o wſzytkim domu iego / góyż on ieſt czlowiek 
sły / ć nie chce daͤc 3 ſobg mowić. 

18. Poſpieſzyla ſie thedy Abigail / 4 wziela 
dwie fćie chleba y wie flaͤſzy wind p pieć 
ſkopow gotowych / pięć miór maki / y fto 
wezelkow rozynkow / y dwie ſcie funtow fig 
I ć włożyła to nć ofły. 

19. X ü rzekla ſlugaͤm ſwoiem / Idzẽeie wy 
przede mną ć id popóę zaͤ wómi / $ y nic o tym 
nie daͤla znóć Naͤbaͤlowi mężowi fwemu. 

20. Tam góy ona iechaͤla naͤ oſle kryige fie 
miedzy gory / otho Dawid p 3 ludem ſwem 
ſʒli przeciwko niey / ć ond ſie 3 niemi potkala. 

2]. Ale Daͤwid mowił / Zäpräwde Odrz 
mom bronil wſzytkich iego dobr naͤ puſzczy / 
iz mu nic nie zginęło ze wſzythkiego co mil / 


Dawid był pomaͤzaͤnem od Pónć / A przetoż 
miół zwierzchność y mogł ſie mśćić nad ʒlosniki 
ile go Duch Boży fprówowdł: A wſzaͤkoz w tey 
fprówie nie był nie winnem do łońcć. 

Nie byłć tego potbrzebć aͤby byłć miaͤld żąddć 
mężowego dozwolenid w tey fprówie / Etorć byłć 
potrzebna wſzytkiemu domowi iego. 


408. Bt 


d wzdy mi on oddaͤl złem za dobre. 

22. Ale niechaͤy ſie täk Bog pomſci naͤd 
nieprʒzyiacioly Dawidowemi / ieſlize ia co zo⸗ 
ſtawie do zórdntu ze wſzytkiey iego maͤietnoſci 
aàͤz do naͤmnieyſzego ſzczeniecid. 

23. Tedy vyzrawſzy Abigail Dówióć / 
nótychmiójt zſiadla ; ofłć / y vpaͤdla przed 
nim naͤ oblicze ſwoie / ć vklonila ſie mu qs do 
ſaͤmey ziemie. 

24. A täk vpadſzy v nog iego mowiła / 
Niechaͤy ia będe winnć they złośći mop paͤnie 
ad proſze oopujć mi ſluzebnicy twey aͤbych 
nieco mogł mowić ku tobie. 

25. Mie róczże proſze ćie moy pónie myflić 
o tym złem czlowieku Naͤbaͤlu / góyż taͤkiem 
ieſt iaͤko fie znaͤczy 3 imienić ie / bo iaͤko mó 
imię Näbäl / taͤkze też y głupi ieſt / Aleciẽ 
id ſluzebnicd twoid nie widziala ſlug twoich 
pónć mego ktores ty był pofłół. 

26. A tak teraz moy paͤnie iaͤko Paͤn Bog 
zywie y idłoś ty ieſt zdrow ze ćię Paͤn zaͤwſcig⸗ 
gnął ćbyś nie ſzedl na rozlaͤnie krwie / ć pos 
bómowdł rak twoich / A Boże day aͤby wfzy: 
fcy thaͤcy nieprzyśććiele twoi byli iaͤko Nabaͤl 
y ei ktorzy fie ſtaͤraig o wſzytko złe twoie 
pónd niego. 

27. U ptżetoż teraz ten podaͤrek Etoryć 
pr zynioſla ſluzebnicd twaͤ pónu ſwemu / niez 
chaͤe bedzie oddaͤn ſluzebnikom ktorzy chodzą 
4d tobą. 

28. Przepuſcze proſze wyſtepek then flu- 
zebnicy thwoiey / góyż zaͤpewne Pan vtwier⸗ 
dzi mocnie dom twoy / przeto iz thy pónie 
moy ſpräwuieſz waͤlki Panſkie / ć nieznaͤlezio⸗ 
n ieſt złojć w tobie idłoś ty ieſt żyw. 

29. A ieſliby ſie kto obral aby eie prze⸗ 
ſladowal / ć ſtaͤlciby o gaͤrdlo tedy przedͤſie 
zdrowie thwe mop pónie bedzie ʒaͤchowaͤne 
miedzy © żywiącemi v Pana Boga twego / 
ktory zórowie nieprzyiaͤciol thwoich rosciſkaͤ 
precz idło 3 proce. 

30. A góy Pan wypełni wſzytko dobre naͤd 
tobą pónem mem / iakoc tho obiecał / d po: 
ſtaͤnowi ćię Rfiqżęćiem nad Izraelem. 

31. Tedy to niebedzie ku vpaͤdku twemu 


W żydowiłiem ſtoi / Bedzie w wiążćnce ży: 
wota v Panã / to ieſt paͤn moy dlugo żyć bed zie 
ſluzac Paͤnu Bogu ſwemu. 


SAMUELIS. I. 
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moy panie ani ku obraeniu fumnienić twego 
l wfpominóiąc krwie rozlaͤnie bez przyczyny 
l góybyś fie mſcil paͤnie moy wlaͤſney ſwey 
krzywdy: A góy Pan vczyni tbobie dobrze 
pónu moiemu / wſpomniſz na ſluzebnice twofę. 

32. Thedy rzekl Dawid ku Abigail / Blo⸗ 
gofłówiony ieft Paͤn Bog Izraͤelſki / ktory cię 
dzis poſlaͤl przeciwko mnie. 

33. N blogoſlawione ſq ſlowa twoie / tat: 
zes też y ty ſaͤmd blogoſlaͤwiond / gdyzes mię 
zówśćiągnełć / aͤbych Ożiś nieſzedl ku rozlóniu 
krwie / ć izbych ſie (am nie mśćił krzywdy 
ſwey. 

34. A zćprówóę iako zywie Paͤn Bog Jz— 
raelſki / ktory mię zaͤwsciggnal / aͤbym ei nic 
złego nieczynil / Góybyś ſie byla niepoſpieſzy⸗ 
ld / ć niewyiechala przeciwko mnie / niezo⸗ 
ftółoby bylo nic Naͤbaͤlowi do ſwitanid az do 
namnieyſzego ſzezenieciã. 

35. A täk Dawid przpiął woͤziecznie od 
niey ono co mu przyniojłć / y rzekl do niey / 
Idz w pokoiu do domu ſwego / à bac; izem 
eie vfłuchół y przyiglem ćie wddiecznie. 

36. Tedy Abigail przyſzla do Nabald d oto 
on w domu fwem ſprawil vczthe prówie kro⸗ 
lewſka / y był dobrey myſli / ć vpil fie baͤrzo / 
Ale mu onć nie ozndymiłć naͤmnieyſzey rzeczy 
dj do zaͤränku. 

37. Naͤzaiutrz pothym gdy Nabäl otrzez⸗ 
wiaͤl po onem opilſthwie / oznóymiłć mu żonć 
iego one wſzytke rzecz / tat iz w niem ſerce 
zmartwiaͤlo / y ſtäl ſie iaͤko kaͤmien. 

38. A gdy wyfzły ddieſiec Oni / zaͤrazil Pan 
Näbäld iz pmócł. 

39. A täk Däwid vſlyſzaͤwſzy iz vmärl 
Nóbdl / rzekl: Blogoſlawiony ieſt Paͤn / ktho⸗ 
ry ſie pomśćił pobóńbienić mego naͤd Naͤbalem 
l ć vchowäl ſluzebnika ſwego od złego / 
A złość Naͤbaͤlowe obrocil na głowę iego / 
A przethoz Dawid pofłał do Abigail dowi⸗ 
aͤduige ſie / ieſliby cheiala być żoną iego. 

40. N przyſzli ſludzy Daͤwidowi ku Abi⸗ 
gail do Kaͤrmelu / y mowili do niep tymi 
ſlowy / Poſlal naͤs ku tobie Dawid chcąc eie 
mieć ſobie za zone. 

41. Ktorò powſtawſzy vklonilaͤ ſie niz iuch⸗ 
no dż do ſaͤmey iemie / y rzeklaͤ: Oto ia ſlu⸗ 
zebnicd iego / à gotowam vmywas nogi y ſlu⸗ 


Róp. 26. 9. PpPietwfze 


zebnikom pónć moiego. 

32. A täk wftółć natycbmiójt Abigail / 
y wſiadlaͤ naͤ oſlaͤ 3 piąćią panienek ſwych kto⸗ 
re za nią chodzily / N tóbże iechaͤla zaͤ poſly 
Dawidowemi / aͤ byla żoną iego. 

43. A wzial też fobie Daͤwid Achinoaͤme 
3 Jezräel / y były obiedwie żonami iego. 

44. A Saul Michol corke ſwa / zone 
Dawidowe oddaͤl Faͤltemu ſynowi Laiſowe⸗ 
mu / ktory był 3 Gäͤllim. 


Rópfitułć 26. 

J. Jyfeyczycy wydaig Dawida. 
7. Kthory Saͤulà mogł poimóć kiedy 
nan czyhäl. 9. Niedopuſzezaͤ aby go 
zabić mióno. I4. Winuie nieobólftwo 
ſtrazey iego. 20. Okaͤzuie krzywdęe Sau⸗ 
lowi ktorg ćierpi od niego. 21. Saul 
wyznawa blad ſwoy. 


I. N przyſzli Zyfeyczycy ku Saͤulowi do 
Góbóć / à powiedzieli mu: Izali ſie nie kryie 
Dawid naͤ paͤgorku Jóchilć ktory ieſt przeciw 
Jeſyms: 

2. Ruſsyl fie tedy Saul / y ciqgnal ku pu⸗ 
ſzezy Jyf / aby tam ſzukäl Dówióć a miół 
4 fobą trzy tyſigce mezow 3 Izraͤela prówie 
na wybor. 

3. M położył ſie Säul 3 woyſkiem na 
pagorku Söchila / ktore ieſt przeciw Jeſymon 
podle drogi / à Dawid mieſzkaͤl na puſzezy / 
y dowieośfdł ſie (3 go Saul gonił dj na puſze⸗ 
30. 
4. Poſlal tedy Daͤwid ſzpiegi 4 dowied zial 
ſie ze Saul przyſzedl zaͤ pewne. 

5. Przetos przyſzedl az ku mieyſcu gdzie 
Säͤul lezaͤl z woyſkiem / y wiośidł kedy ſpal 
Saul / y Abner ſyn Nerow Hetman woyfſka 
iego / Bo Säul fpół w obozie / ć lud leżół 
okolo niego w nómiećiech ſwoich. 

6. M mowił Dawid ku Achimelechowi Śe: 
teyczykowi / y ku Ubijdiemu ſynowi Saruie⸗ 
go brótu Joãbowemu / tymi ſlowy / Kto ze 
mną poydzie ku Saͤulowi do woyſkaͤ: Odpo⸗ 
wiedzial Abiſai / Só 3 tobą poyde. 

7. A taͤk Dawid y Abiſaͤi przyſzli w nocy 
do woyſkaͤ / & Sdul lezaͤl ſpige w obozie / 
a fzefelin tego był wetknion w ziemi v głowy 
tego / Abner też z ludem inem fpóli okolo 
niego. 


Rśięgi 
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8. Tedy rzekl Ubijói ku Däwidowi / 
Podäl dzis Bog nieprzyiacielà twego w ręce 
twoie / A przetoż teraz profzę ćię niechay go 
ptzebiię oſzezepem ku ziemi iedno raͤz / ć wię: 
cey nie powtorze. 

9. Ale Däwid rzekl ku Ubifdiemu / Nie 
zabiidy go / aͤbowiem Etoż nie zoſtaͤnie winien 
ieſlizeby ſie tórgnął ſwa rekg na pomazaͤncd 
Paͤnſkiego: 

Jo. Nad tho rzekl Däwid / © iółoć Pan 
zywie żeć go on ſaͤm zćbiie / aͤbo prziydzie 
dzien iego iz vmrze / aͤbo na woyne pociqgnie 
y tam zginie. 

JI. Ale mnie vchoway tego Pónie aͤbych 
ſie miał tórgnąć reka ſwoig naͤ pomózóńcć 
Paͤnſkiego: Przeto teraz wezmi ſzefelin ktory 
ieſt w głowóch iego / y dzbaͤn wodny ć poz 
dzwa precz. 

J2. A thaͤk Däwid wzial ſzefelin y dzbaͤn 
wodny ktory był v Sdulć w głowóch / y ode: 
zli / a zäden nie widzial / ani czuł / ani ſie 
ocucil / ale wſzyſcy fpóli / bowiem był Pan 
dopuſcil na nie ſen twaͤrdy. 

I3. X przeſzedſzy Dawid naͤ inſzq ſtrone 
przeciw oney / ſtaͤngl naͤ wierzchu gory 3 daͤle⸗ 
kd / ć był plóc niemóły miedzy niemi. 

IJ. X zawolal Dawid na lud / y na Ab⸗ 
nerd ſynd Nerowego thaͤk mowiąc / A nie 
ozowieſzze mi ſie Abner: A on mu odpowie: 
dziaͤl / Ktos ty ieſt co wolaͤſz naͤ Krolć: 

J5. Thedy Däwid rzekl kniemu / A wię: 
ces ty tho mąż: A ktoryz thaͤki ieſt iaͤkos ty 
w Izräelu: Przeczzes nie ſtrzegl Krola pónć 
twego: Abowiem otho przyſzedl ieden 3 ludu 
chcąc zabić Krol pana twoiego. 

Jó. Śdijteś to niedobrze vczynil / 4 iako 
zywie Pan żejćie godni smierci / Etorzyjcie 
nie ſtrzegli pónć ſwego pomẽzaͤncd Paͤnſkie⸗ 
go: Patrzayze teraͤz kedy ieſt ſzefelin Krole⸗ 
wſki y dzbaͤn wodny co był v glow iego: 

17. Poznaͤl tedy Saul glos Dawidowy 
y rzekl / A twoyże to glos ſynu moy Däwi⸗ 
die: Odpowiedziaͤl Dawid / Tenẽi ieſt Krolu 
pónie moy. 

J8. Nad to rzekl / Przeczze mie przeſlaͤdu⸗ 
ieſz ſluzebnika ſwego: Cozemei wzdy zaͤwinil / 
4 com wzdy vcpynil tak złego: 


To ieſt dlaͤ idtie wyſtepku mego. 


4J0. 8; 


J9. A tbół teraz profze Krolu pónie mop 
vſluchay ſlow fłużebnitć twego /! Jeſlize cię 
Pan pobudzil przeciwko mnie / tedy niechóy 
bedzie vbłógón ofiarg / ale ieſliz ludzie / nie⸗ 
chayze będą przekleci przed Paͤnem / kthorzy 
mię dzis wygaͤnidig aͤbych nie ſtaͤl przy dzie⸗ 
dzictwie Paͤnſkiem / 4 przypedzaͤig mie aͤbych 
ſluzyl bogom cudzem. 

20. Lecz Pan nie dopufći aby krew moić 
byłć rozland na żiemię / chocidz wyſzedl Krol 
Izraͤelſki fzutóć pehly iedney / iaͤkoby też kto 
gonił kuropdtwe po goróch. 

21. Rzekl tedy Saul / Igrzeſzylem / 
Wrocze ſie fpnu mop Daͤwidzie / aͤbowiemei 
iuz daͤley nic złego nieuczynie / gdyzes tat dzis 
fobie zaͤenie powdżył ʒdrowie moie: Otociem 
id głupie vczynil / y zbladzilem niewymownie. 

22. ZJaͤthym rzekl Dawid / Gto fzefelin 
Krolewſtki / chodz haͤiw kthory 3 ſluzebnikow 
4 wezmi gi. 

23. Niechaͤyze odda Pan kaͤzdemu wedle 
ſprawiedliwoſci y wiernośći ie / aͤbowiẽ 
podal ćie był dzis Paͤn w rece moie / alem 
id niecbćidł podnieſẽ ręeki mey naͤ pomóżóńcć 
Pänſkiego. 

24. A oto idłom id dis zaͤcnie v ſiebie po: 
wóżył zdrowie twoie / tak też y moie niechóy 
bedzie zaͤenie powóżone przed Paͤnem / ć on 
mię niechay wyrwie ze wſzytkiego veiſku. 

25. A Saul rzekl ku Dawidowi / Blogo⸗ 
ſlaͤwionys thy ieft fpnu moy Daͤwidzie / ? 
Śóifte ty zaͤenem bedsieſz w ſpraͤwaͤch ſwoich: 
Odſzedl potym Daͤwid w droge ſwa / 4 Saul 
ſie też wrocil do mieyſcd ſwego. 


Käpitulä 27. 
C 2. Dawid przyſzedl do Achiſa. 
6. Dóno mu Syceleg. 8. Waͤlczy prze: 
ćiw Geſurythom Gerzytom y Umdle: 
chitom. II. A w thym podchodi Bro: 
la Achiſa. 


To ieſt Niechaͤy bedzie milosciw / gdy mu 
vczynie ofidrę. 

W yd: ſthoi. Bre moić nie vpaͤdnie na 
ztemie przed Paͤnem. t. i. nigdy Paͤn nieprzepomni 
krwie moiey przelaͤney / iefli mie zaͤbüeſz / Ale 
zaͤwſze bedzie przed niem y pomſci fie iey naͤd tobą. 

DWyklaͤdaͤcz Kaͤldeyſki pifze: Thaͤk bedzieſz Ero: 
lowdł / y fzcżęjliwieć ſie wooźić bedzie. 


SAMUELIS. I. 


Kap. 27. 


J. Tedy Dawid mowił tak ſaͤm w fobie / 
Moze przyjć ten dzien / iz kiedy zginę od rąt 
Saͤulowych / ć nic lepfzego nie baͤcze iedno 
abym vſzedl do ziemie Filiſtynſkiey: A thäk iuz 
Saul pr zeſthaͤnie mię ſzukac po wſzech graͤni⸗ 
cśch Izraͤelſkich / y vyde tak rak iego. 

2. R ſzedl Dawid z ſzeſcig ſeth ludu ktory 
był przy niem / do AUchijd fpna Moch Krola 
Geth. 

3. A mieſzkal Daͤwid przy Achiſie w Get 
y lud ie” / kaͤddy 3 czelaͤdzig ſwoig tak ſaͤm 
Dawid iako y dwie żenie ie” Achinoam Jezre⸗ 
elittą / y Abigail tora była żoną Naͤbaͤlowq 
4 Kärmelu. 

4. Gpowiedziaͤno to tedy Säͤulowi iz 
Dawid vciekl do Get / 4 przetoz go też on 
iuz wiecey nie ſzukal. 

5. A täk Dawid rzekl ku Achiſowi / Pro: 
ſze ieſlizes na mię laͤſkaw day mi kedy miey⸗ 
fce w kthoremkolwiek miaͤſteczku w tey żiemi 
abych tbóm mieſzkaͤl: Bo przeczżebych twoy 
ſluga mil miejjłóć w miejcie Krolewſkiem 
ſpolu 3 tobą: 

6. X óćł mu Achis dnid onego Syceleg 
tak iz potym to midjteczło było Krolow 
Judſtich ćż y do tego czófu. 

7. A był ten czäs iäko dlugo mieſzkäl 
Dawid w ziemi Filiſthynſkiey / ſa cztery mie: 
fiące y kilka Oni. 

8. Wyciągnął potym Dawid p 3 ludem 
fwem / a wtargneli do Geſsurytow p do Ge: 
rzytow / y do Amälechitow / Abowiem ci 
narodowie mieſzkaͤli zdawnẽ w oney żiemi ioqc 
ku Sur / az do ziemie Egiptſkiey. 

9. NM poborzyl Daͤwid ziemie one / nie zo⸗ 
ſthaͤwuige żywo ani mezow / ani niewiójt / 
A zabraͤwſzy owce / woły / oſly / wielblg⸗ 
dy / y fzaty / Wrocil ſie zaͤſie y przyſzedl do 
Achiſa. 

Jo. Tedy rzekl Achis / Sdzieſeie to by: 
li ożiś wtaͤrgneli: N odpowiedziaͤl Dawid ku 
południu Judy / ku południu w Jerächmeel 
l y ku Poludniu Ceni. 

II. Ale Daͤwid nie zoſtaͤwial żywo dni mę: 
zow ani niewiaͤſt aby ie miaͤl wodzie do Geth 
mowiąc thaͤk / By ſnäͤds nie powiedzieli na 
nas / Tótći czynił Daͤwid / y był tho iego 
zwyczaͤy po wſzytek czaͤs iaͤko dlugo mieſzkal 


Róp. 28. 9. PpPietwfze 


w ziemi Filiſthynſkiey. 

J2. Vwierzyl tedy Achis Däwidowi / 
a täk mowił / Prówieć tuż fobie omierzil lud 
ſwoy Izräelſki / y bedzie iuż ſlugg moim na 
wieki. 


Rópitułć 28. 

4 I. Filiſtyni ciagnaq przeciw Izrae⸗ 
litom. 2. Däwid ieſt ftróżem Krola 
Achis. 6. Saul nie mige zaͤdney odpo⸗ 
wiedzi od Pónd. 8. Idzie do czaͤrow⸗ 
nice. II. Rtotć mu otózuie Sómueld. 
5. Sóćmuel opowiedć Saulowi vpaͤdek 
tego. 20. Vlekſzy ſie paͤdl na ziemie. 
21. Niewiaſta go cieſzy à dawẽ mu 
ieść. 


J. Na then czas zebräli Filiſtyni woyſka 
ſwe aby wólcżyli 3 Iʒraelem: Tedy Achis rzekl 
tu Daͤwidowi / Wiedz wiedzqc iz ze mną po: 
ciqgnieſʒ na woynęe y 3 ludem twoim. 

2. A Dawid odpowiedziaͤl Achiſowi: die 
ſthe ſie dowieſz co ia fługd twoy bede czynił: 
Ktoremu rzekl Achis / Przetoz id ciebie vczy⸗ 
nię ſtrozem zdrowid mego po wſzytek czas. 

3. A vmärl był Sämuel / ktorego wfzy: 
ſey Izraͤelezycy płótóli / y pogrzebli w mi⸗ 
djtecjłu iego Raͤma / A Saul wygnół był 
precz 3 żiemie wieſzeßki y czaͤrowniki. 

4.  Żebrówfzy ſie tedy Filiſtyni przyciggneli 
4 położyli fie woyſkiem w Sunäm: Zebräl 
też y Säul wſzytek lud Izräelſki / a położył 
ſie 3 woyſkiem w Gelboe. 

5. A widzac woyſka Filiſtynſkie / vlekl fie 
y był baͤrzo ſtrwozonego ſerca. 

6. A przetoż pytał Säul Paͤna / aͤle mu 
Pan nic nie odpowiedßziaͤl / ani przez ſen / śni 
przez Vrym ani przez proroki. 

7. N rzekl Saul do ſwoich ſluzebnikow / 
Szukaycie mi niewiaͤſty Etordby miald ducha 
wieſzezego / a poyde do niey / y bede ſie iey 
pytdł: Rzekli tedy iego ſludzy kniemu / Otho 
ieſt niewiaͤſta w Endor Etorć mó ducha wie: 
fzczego. 

8. Odmienil fie tedy Sdul oblokſzy fie 


To ieſt przez kaͤplaͤnd nówyżfze” / kthory mićł 
na fobie Drym y Thumim: O czem patrz w kſie⸗ 
gäch. 2. Mo. 28. 


Wyſszey. 25. v. J. 


Rśięgi 


Sćmuelowe. 4I1. 


w infze ſzaͤty / y ſzedl ze dwiema mężmi ć przy: 
ſʒedl do niewiaͤſty w nocy y mowił iey / proſze 
wroz mi przez ducha wieſzezego / 4 wzbudz 
mi tego o kiem ci powiem. 

9. X rzekla kniemu niewiaſta / Thy wie: 
f; co vczynil Säul iz wygnal wieſzezki 
y czórowniti 3 zʒiemie: Przeczze wzdy zdrowie 
moie wprawuieſz w tho niebeſpieczenſtwo / 
4 chceſz aͤbych o gaͤrlo przyſzlaͤ: 

Jo. N przyſiqgl iey Saul przed Paͤna / 
temi ſlowy / Jako żywie Pan zes fie zaͤ to nie 
złego nieſtaͤnie. 

JI. Thedy rzeklaͤ niewiaſtad / Rogoż mi 
kaͤzeſz wsbuośić fobie: A on iey rzekl / Wzbudz 
mi Samuel. 

J2. A täk niewiójtć vyzrawſzy Samuel / 
zawolala gloſem wielkiem / mowiąc ku Saͤu⸗ 
lowi temi ſlowy / Przeczes mię oſzukaͤl gdyzes 
ty ieſt Sdul: 

J3. Ale iey rzekl Krol / Nieboy ſie / Po⸗ 
wiedz mi co widziſz: Odpowiedziaͤla mu nie: 
wiaͤſta / Widze ! bogi wychodzące 3 ziemie. 

J4. Tedy rzekl do niey / Co ieſt za oſobẽ 
iego: A onã rzekla: Ma ſtaͤry wyſʒedl od iany 
pläſzezem. N poznał Saul ze to był Sämuel 
y klanial ſie mu az do ſaͤmey ziemie czyniąc 
mu poććlwość. 

J5. Zaͤtym Säͤmuel rzekl ku Saͤulowi / © 
Przecz mi niedaͤſʒ pokoid wzbudzaͤige mię: Od⸗ 
powiedzial mu Saul / Jeſtem barzo veisnion 
l góyż Filiſthyni wälczq przeciwko mnie / 
4 Bog mie odoͤſtqpil / y niechce mi więcey 
odpowiedẽe / dni przez proroki / dni przez 
ſny / A dla tegoż wezwdłem eie / izbys mi 
oznaͤymil co móm czynić. 

16. X rzekl Sämuel / D Przeczze wżóy 
mię pytaſz / góyż ćie odſthapil Bog / à ieſt 


5Raͤldeyczyk wyklaͤda / Aniold Bożego. 

Ty ſlowa móią być rozumiaͤne wedle mni⸗ 
mania Saulowe' / y Niewiaͤſty oney / kthorzy 
wier zyli iz taͤk bylo gdyz Samuel praͤwdziwy nie 
vkazaͤl ſie / aͤni tho bylo w mocy tey niewiaͤſty / 
ani dyabla / aby go wzbudzili / Ale to nic inſzego 
iedno zdraͤda a obłuoć dyaͤbelſka / ktoremu Bog 
dal moc ku vpaͤdkowi y potępieniu Saulowemu. 

Thu ſie okaͤzuie cbytrość tego ducha złego / 
kthory rzkomo Odie chwdłę Bogu. 


1W 3.Mo.20.».27. VW S. Mo. IS. v. II. 


432. R; 


nieprʒzyiacielem twoim: 

17. A tãk bcżyni to nad tobą Pan iótoć 
opowied zial! przez mie / J odeymie Pan 
kroleſtwo 3 rak twych / ć daͤ ie inemu to ieſt 
Dawidowi. 

18. A ićłoś ty niebyl poſluſznym ſlowu 
Panſkiemu / nieczyniąc doſyc ſrogiemu ro⸗ 
ſkazaͤniu tego przećiw Amaͤlechitom / taͤkzec 
y to dis vczyni Pan naͤd tobą. 

19. N pod Pan Izrͤelczyki ſpolu 3 tobą 
w rece Filiſtynom / 4 F iutro ty fóm y ſy⸗ 
nowie thwoi ze mną bedziecie / Woyſkä thez 
Izraelſkie poda Pan w rxee Flliſtynſkie. 

20. Zaͤtym wnet Saul paͤdl naͤ ziemie iako 
dlugi / abowiem ſie był barzo zlekl ſlow 
Sómuelowych / ć też był móły / przeto iż 
nic nie igól przez on cały dzien y przez caͤlg 
noc. 

21. Potym weſßzlaͤ niewiaͤſta ku Saulowi 
a widzac iz ſie baͤrzo zlekl / rzeklaͤ kniemu: 
Oto ia ſluzebnicà twoid vczynilam doſyẽ ſlo⸗ 
wu twemu / a wódłóm w niebespieczenſthwo 
z0towie ſwoie / y bylam poflufznć temu coś 
mi roſkaͤzal. 

22. A przetoż teraz proſze poſluchay też 
coć powie ſluzebnica twoid / Przyniojeć prze 
eie trochę chleba / Abys iãdl ć poſilil ſie niż 
poydzieſz w droge. 

23. Ale on nie cheiaͤl p mowił / Nie będę 
iddl / Wſzʒaͤkoz ſludzy ie y niewiaͤſta przynucili 
go i3 ich pofluchół / aͤ wſtaͤwſzy 3 żiemie vſiaͤdl 
na lozku. 

24. A onć niewiójta midłd cielqtko ſyte 
w domu ã tak ie naͤtychmiaͤſt zaͤbila: Potym 
wzigwſzy maki naͤgniotla y nópiefl 3 niey 


Ten zły duch dobrze wiedziaͤl / tho co Saͤmu⸗ 
el przedtym mowił Saͤulowi o vpadku kroleſtwaͤ 
iego / przeto laͤthwie mu przyſzlo czynić ſie pro⸗ 
rokiem. 

Saul odſtapiwſʒy drogi Paͤnſkiey y vdawſʒy 
fie za dyaͤblem godzien ieſt aby thaͤk zginął. Prze: 
to Paͤn ſpraͤwiedliwem ſwem Sadem niechćidł aͤby 
to tãyno bylo przed dyaͤblem / co ſie w oney bi⸗ 
twie ftóć miało / żeby też y iemu ſaͤm dyaͤbel to 
oznaͤymil / Tem ſpoſobem daͤige mu wieeſza y ſku⸗ 
tecznieyfją moc / aͤby zöraͤdzil Sdulć: i żeby zoſtal 
w niebeſpieczenſtwie / ktorego ſzukal. 


Wyfßzey. Jö. v.28. 


SAMUELIS. I. 


Rap. 29. 


pr zaͤſnikow. 

25. N przynioſla przed Sdulć y przed fługi 
iego / ktorzy naiadſzy ſie wſtaͤli a poſzli precz 
oneyze nocy. 


Róapitulć 29. 
4 I. Filiſtyni nie vfaige Daͤwidowi nie 
chcą mu dopuſcic aͤby 3 nimi miół ćiqz 
gnąć prʒzeciw Izraͤelitom. 6. Odſyla go 
Achis do domu. 


J. Jebrali tedy Filiſtyni wſzytki ſwe woy⸗ 
ſta w Afek / a Izraelczycy położyli ſie z oboz 
zem w Ain / ktore bylo w Jezräel. 

2. A thak Xſiqzeta Filiſtynſkie ciagneli po 
ftu y po tyfiącu / à Dawid z ludem ſwem ſzedl 
nazad 3 Achiſem. 

3. M rzekly Kſiqzeta Filiſthynſkie / Coż 
nam po tych Hebreyczykoch: A odpowiedziaͤl 
im Achis / A zćż nie to ieſt Dawid ſluga 
Sauld Krol Izraelſkiego / kthory ieſt przy 
mnie przez niemaͤly czaͤs / y owſzem przez kilka 
lat: N nie doſwiaͤdczylem go w niczem / od 
onego cʒaſu idło do mnie przyſzedl az do dnia 
tego. 

4. N tożgniewdły ſie Bfiążętć Filiſtynſkie 
nan / ć rzekli kniemu / Odeſli tego czlowie⸗ 
kd / ć niechay ſie wroci do miepjeć ſwego na 
ktoremes go przelozyl / Niechaͤyze z nómi nie 
chodzi na woyne / by ſnaͤdz niebyl nieprzy⸗ 
taćielem naͤſʒem w bitwie: Bo idłoż ſnaͤdniey 
może przyidz ku łójce paͤna fwego: iedno gdy⸗ 
by mu odnioſl głowy ludu tego. 

5. A zaz nie ten ieſt Daͤwid ktoremu ſpie⸗ 
wano taͤncuige / Poróżił Saͤul ſwych tyfiąc / 
a Dawid ſwych ożiejięć tyſiecy. 

6. A tak Achis wezwół ku fobie Dawid / 
y rzekl kniemu / Swiadeze zywem Paͤnem iżeś 
ieſth v mnie dobry ć wierny / a podoba mi 
ſie towaͤrzyſtwo thwe w obożie / góyżem eie 
niwezym zlym nie doswiadczyl od onego czaͤſu 
iakos do mnie przyſzedl dż y do nić tego / 
iedno iz v Kſiqzat nie maͤſz läſki. 

7. A przethoz teróz wroć ſie à idz w poło: 
iu / ć nie czyń nic coby ſie podobóć nie midło 
Niiążetbom Filiſtynſkiem. 

8. X rzekl Daͤwid ku Achiſowi / Coże 
vczynil 4 cos znaͤlaͤzl we mnie ſluzebniku twem 
od onego nić iàkom ieſt przy tobie az y do 


Róp. 30. 9. Pierwſze 


thego czófu / izbych nie mial ids ć wdlcżyć 
przeciw nieprzyiaciolom Rrolć pónć moie”. 

9. Lecz Achis odpowiedziaͤl Dawidowi / 
Inämei ia iżeś thy ieſt dobry przed oczyma 
moiemi tato Anyol Boży / Ale Kſiqzetà Fili⸗ 
ſtynſkie mowią / Niechcemy aͤby z nami ſzedl 
ku bitwie. 

Jo. A przetoż wſtaͤn barzo tóno / y ſludzy 
pónć twego ktorzy 3 tbobą przyſzli: Idzeiez 
precz ſkoro fie pocjznie rozedniewaͤc. 

II. Wſtäwſzy tedy Daͤwid 3 ludem ſwem 
barzo tóno / wrocil ſie do ziemie Filiſtynſkiey 
A Filiſtyni ciqnneli ku Jezräel. 


Käpituläd 30. 

4 J. Amaͤlechitowie popóliwfzy Syee⸗ 
leg. 2. Pobraͤli wieznie wſzytki ktorzy 
tam byli ze wſzytkiemi ich maͤietnoſci⸗ 
ami. 5. N żony Däwidowe. 6. Lud go 
chce vłómionowóć. 8. Za rad Paͤnſta 
tożie zć nimi w pogonig. Ió. Porqzil ie. 
18. Pobtdł lupy. 20. U odnioſt wielki 
bitunek. 23. Ktory rowno Ożieli mie: 
dzy ſwe rycerſtwo. 26. Poſyla też częjć 
ſtärſzem do Judſkiey ziemie. 


J. Nã ten czas nizli ſie Dawid wroćił 3 luz 
dem ſwem do Sycelegu / Amalechitowie trzeć 
dzien przed tym wtaͤrgneli ku Poludniu y ku 
Sycelegu / ć zborzyli ie y popaͤlili ogniem. 

2. NM pobraͤli niewiaͤſty ktore były w nim 
y dßziaͤtki od mäld do wielć / nikogo nie 
zabüdige / iedno ie żywo wiodące w poimaͤniu 
y odefzli w fwą droge. 

3. A goͤy ſie Daͤwid wroćił y 3 ludem ſwem 
do miaſta / nólózł ie ſpaͤlone / ć zony p 3 
dzieecmi y 3 corkami zaͤwiedzione do więżienić. 

4. A thäk Dawid ze wſzytkiem ludem 
ſwem plaͤkali wielkim gloſem / tak baͤrzo 
ze im iuż też niedoftówdło. 

5. Jony tbeż Daͤwidowe obiedwie były 
w poimónie wziete / Achinoam Jesräͤelitka / 
y Abigail ktora byłć żoną Nabälowq 3 Kar⸗ 
melu. 

6. N był bórzo vtrópion Daͤwid / äbo— 
wiem lud zmówidł ſie nań vłómionowóać go / 
góyż ſerce ich napelnione bylo zaͤlu dla fpnow 
ſwych / y dlaͤ corek ſwoich / wſzaͤkoz Daͤwid 
mocno vfal w Paͤnu Bogu ſwoim. 

7. Tedy rzekl ku Abiathaͤrowi Rópłóno: 


Rśięgi 
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wi ſynowi Achimelechowemu / Proſze wezmi 
Efod / X przynioſt Abiaͤthar Efod Dawido⸗ 
wi. 

8. A täk Däwid pytał Pänd taͤk mowiąc 
Mamli 103 zć tymi ludzmi ć dogonieli ich: 
Tedy kniemu rzekl / Idz zaͤ nimi ć dogoniſz 
ich y wyoͤr zeſz wſzytko. 

9. Tedy Daͤwid fzedł ; fzejćią fet mezow 
kthore mial z ſobg / ć przyſzli aż ku pototu 
Beſor / góźłe ich zoſthaͤla iednaͤ częjć. 

Jo. Ale Dawid ze cztermi ſty mezow gonił 
ich / ͤbowiem dwie ſeie mężow ſpraͤcowanych 
zoſtaͤli / ć nie ſzli ʒa potok Beſor. 

II. N nóleżli na polu czlowieka niektorego 
Egiptcydnina / kthorego przywiedli do Daͤwi⸗ 
Od / y dali mu chleba y wody aͤby iaͤdl y pił. 

2. Däli mu też y wiqzaͤnke fig 3 wią: 
zankg rozynkow / kthory gdy fobie podiaͤdl / 
roſtrzezwil ſie y przyſzedl ku fobie / äbowiem 
przez thrzy ni y przez trzy nocy nie iaͤdl był 
chleba / ani pił wody. 

J3. Potym kniemu rzekl Dawid / Cßyies 
thy ć ſkades: A on mu odpowiedziaͤl / Jeſtem 
Egiptcyaͤnin a ſluzebnik niektorego Amalechi⸗ 
ty / y zoftówił mię thu pan moy kiedym ſie 
rozniemogl iuż to dzis trzeci dzien. 

J4. Myeieſmy byli wtaͤrgneli ku Poludniu 
do Cerety / y ku Juda / y nã południe do 
Róleb / y fpólilichmy też y Syceleg. 

J5. Tedy mu rzekl Dawid / A moglzebys 
mię dowieſẽ do tego tóm woyſka: Kthory tat 
rzekl / Przyſiez mi przez Boga iz mię nie 
zäbiieſz / ć iz mię nie wydaſz w tece pónu 
memu / à ia ćiebie przywiode do woyſtaͤ tee. 

Jó. A thäk przywiodl go tam / gddie oni 
wſzedy leżeli po ziemi iedzac / piiąc / ć wejeląc 
fie oli onych lupow wielkich / ktore byli po: 
brali z ziemie Filiſtynſkiey p 3 ziemie Judſkiey. 

17. X bił ie Dawid od * zćróntu az do 
wieczora z dnia wtorego / thaͤk iż z nich zaͤden 
nie vſʒedl / oprocz eztherech fet mlodziencow 
ktorzy wſiaͤdſzy na wielblady vciekli. 

I8. A täkze odigl Dawid wſzytko co byli 
pobrali Amãlechitowie / odial też y wie żenie 


Niektorzy wyklaͤdaig: Od fwitanić. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig / Az do dnia wtorego 
tych wieczorow / A przez to rozumieig / że ie bił 
przez trzy Oni. 


414. R; 


ſwoie. 

19. Täk iz im nie zginęło od mala do wielć 
aͤni 3 ſynow / ani 3 corek / dni 3 lupu / aͤni 
ze wſzytkich rzeczy ktore byli pobraͤli / thak iz 
wfzytło zabrół Daͤwid. 

20. Przytym wzial wfzytti ſtaͤda y bydla 
ktore gnaͤno przed iego ſtaͤdy / p mowiono / 
Tyć ją lupy Daͤwidowe. 

21. X przyſzedl Daͤwid do onych dwuſet 
mężow ktorzy byli ſpraͤcowaͤni / ć niemogli idz 
daley z Däwidem / ć zoſtaͤwili ie byli v po⸗ 
toka Beſor / ktorzy wyfzli przeciw Dawido⸗ 
wi / y przeciw ludowi ktory 3 niem był / 
A przyſtapiwſzy do nich Dawid przywitdł ie 
läſkawie. 

22. Ale niektorzy li ć niepobożni ludzie 
ktorzy chodzili 3 Daͤwidem mowili tak / Prze⸗ 
to iz ći nie chodzili 3 nómi / nie daͤmy im nic 
4 thych lupow ktoreſmy odieli / iedno tylko 
kaͤzdy 3 nich niechaͤy wezmie żonę fwą y Ożieći 
ͤniechaͤyze idzie precz. 

23. Lecz im rzekl Däwid / Nie czyńćież 
thaͤk bracid moi / góyż nóm tho Pan dal 
y ſtrzegl naͤs / ć podal w ręce naͤſze woyſko 
ktore bylo ptzyfzło przeciwko nam. 

24. N ttoż waͤs w tey rzeczy bedzie ſlu⸗ 
chaͤl: owfzem taki dziaͤl prziydzie tym co cho: 
dzili na woynę / taͤki też bedzie y tym co zo⸗ 
ſthaͤli przy obożie / a rowno ſie Ożielić będą. 

25. A od tegoż czaͤſu y na potym zacho⸗ 
wóne ieſt to prówo y ten zwyczay w Izraelu 
dz y do Onić tego. 

26. A tbół przyfzedł Daͤwid do Sycelega 
l y poſtaͤl z onego łupu prʒzyidciolom ſwem 
ſtaͤrſzem w Juda mowiąc tak / Oto badzeie 
vczeſniki blogoſlaͤwienſtwa 3 lupow nieprzy⸗ 
iaciol Panſkich. 

27. Tym kthorzy byli w Bethel / y w 
Rómotb ku południu / y tym co byli w Ge: 
ther. 

28. J tym co byli w Aroer / w Sefaͤmoth 
y w Eſthamo. 

29. Täkze y tym co byli w Raͤchaͤl y w 
miaſteczkach Jerächmeel / y w mióftecztóch 
Ceni. 

30. Thym thez co byli w Hormaà / w Cho: 
tójón / y w Athaͤch. 

31. N tym co byli w Hebron / y na wfżyt: 


SAMUELIS. I. 


Róp. 31. 


kich inych mieyſcaͤch / tedy przemieſzkaͤwal 
Dawid 3 lude ſwem. 


Rópitułć 31. 
4 I. porazka Izraelitow. 4. Saul ſie 
ſaͤm zaͤbil. 9. Ciaͤlo ie” zaͤwieſzono na 
murze. II. Pogrzebion 3 ſyny ſwemi 
od mieſzezaͤn Jaͤbes Galaͤaͤdſkiego. 


J. A täk Filiſthyni zwiedli bitwę z Izraͤe⸗ 
lity / y veiekli Izraelitowie przed Filiſtyny / 
4 polegli pordżeni na gorze Gelboe. 

2. A goniąc Filiſtyni Sdulć y ſyny iego / 
zaͤbili Jonathaͤnd / Abinädaba / y Melchiſu⸗ 
ego ſyny Saulowe. 

3. N toftożyłć fie waͤlka przeciw Saͤulowi 
ktory góy przyſzedl miedzy ſtrzelce / * bórzo 
ſie ich bal. 

4. J rzekl ku ſludze ſwemu kthory nośił 
btoń iego / Dobaqdz mieczaͤ ſwego 4 prze: 
bip mie / bo ſnäds prźipóą ći nieobrzezaͤncy 
4 ʒabiig mie / y bedq ſie ze mnie pośmiewóć 
Ale ſtuga iego niechćidł thego vczynic że fie 
bórzo bal / A przetoz Saul dobywſzy miecza 
przebil ſie naͤ niem. 

5. A widzac fługd iego iz vmarl Saul / 
przebił fie też na ſwem mieczu / y vmaͤrl ſpolu 
3 nim. 

6. A täkze zaͤbit był Saul y trzey ſynowie 
iego / y fługć co za nim broń nosil / przytym 
p wſzytek lud iego zaͤraͤz dnid iednego. 

7. Co góy vyzreli mężowie Izraͤelſey ktho⸗ 
rzy mieſzkali zć doliną y za Jordanem iz veie⸗ 
kali Iʒraͤelczycy / ć iz zäbit był Saul y ſyno⸗ 
wie iego / ſaͤmi też odbiezaͤwſzy miaͤſt poucie⸗ 
kali / ć przyſzedſzy Filiſthyni mieſzkaͤli w nich. 

8. Nazͤiutrz przyſzli Filiſtyni abp odzie⸗ 
rali zóbite / y nóleżli Sdulć leżącego ze trzemi 
ſyny iego na gorze Gelboe. 

9. A vćiąwfzy głowę iego / zöaͤrli 3 niego 
zbroięe / y pofłóli to wſzedy po ziemi Fili⸗ 
ſtynſkiey / aͤby to oznaymowano w koſcielech 
balwaͤnow ich / y miedzy ludem. 

Jo. N zoſtawili sbroię iego w Voſciele 
Aſtaͤroth / ć ćidło iego przybili do muru Be⸗ 
thſaͤn. 

Niktorzy wyklaͤdaig: Baͤrzo był ʒraͤnion od 
nich. 

CT. i. ktorzy byli 3 niem w bitwie. 


Róp. 31. 9. Pierwſze Ksiegi Sämuelowe. 415. 


II. © cżym vſlyſzäwſzy miefzczónie Jaäbes ſpälili ie. 
Jabes Galaaͤdſkiego / iz tak Filiſtyni vczynili J3. A wziqwſzy koſei ich pogrzebli ie pod 
naͤd Saulem. niektorem drzewem w Jaͤbes / y poſcili przez 
J2. Szli wſzyſcy ludzie mężni przez onę é ſiedm dni. 
całą noc / ć wśiąwfzy ćidlo Saulowe / y ciala 
ſynow iego 3 muru Bethſaͤn / przyſzedſzy do 2. Samue. 2. v. J. 


Księga 


10. 


Wtore Kfiegi Saͤmuelowe. 


Argument. 


¶ Ty Kſięni zamykaiq w fobie zaͤene ſpraͤby Dawidowe po śmierći Säulowey / od tego 
czaſu idko wſtqpil na Kroleſtwo az do koncd pónowónić iego. Ktemu ióło kroleſtwo ſwe 
dziwnie roſprzeſtrzenil / y iaͤko wiele trudnoſci y klopotu vzyl / täk doma iako y gdͤzie indie: 
Co wfzytto poſtaͤnowiwſzy za pomocą Bożą zoſtaͤl wielkiem ſlaäwnem y nieswyćiężone krolem. 
A zaͤprawde Dawid ieſt nam zoftówion w Piśmie świętem figurą Brolć naſzego Pźnć Jezu 
Kryſta / Etoty 3 niego miół wynióż wedle ćidłć / ć ktorego mieli ze wſzad przeſlaͤdowac 
nieprzyiaͤciele domowi y poſtronni / tóć w ſaͤmey oſobie iego iaͤko też y w czlonkaͤch iego / 
Ale on potym zwyẽiezywſzy a poholdowawſzy wſßzytki / zoſthaͤnie niegwyćiężonem Krolem 
ze wſzythkiemi wiernemi ſwemi az na wieki wiekow Amen. Argument pierwſzych kſigg doſye 
o thym doſtaͤtecznie oznaymuie / przecz y ty wtore kſięgi ſa przypiſaͤne Saͤmuelowi: A przethoz 


tu o tym fuż więcep przypominóć nie potrzebd. 


Käpituld I. 

J. Dówió wywiedziäwſzy ſie 
o śmierćć Saulowey barzo był żdło: 
śćiw. 4. A te” ktory mu poſelſtwo 
przynioſl. 7. Iz ſie chlubil żeby go 
zabił. IJ. Kaͤzäl też zaͤbic. I7. Zalobli⸗ 
wy lament o śmierći Säulowey y Joz 
nóthónowey. 


J. Potym góy pmótł Sdul / 4 Dawid fie 
też wroćił poróśiwfzy Umdlechitby / mieſzkal 
Dawid w Syeelegu przez dwaͤ Oni. 

2. Thedy dnia trzećiego przybiezaͤl czło: 
wiet niektory 3 obozu Saͤulowego / roz⸗ 
darſʒy naͤ fobie odzienie ſwoie / ć poſypaͤwſʒy 
głowę fwą prochem / ktory przyſzedſzy do 
Daͤwida vpaͤdl na żiemię klaͤnidige ſie przed 
niem. 

3. Nrzell ku niemu Däwid / 3 kad ze idzie⸗ 
f3: A on mu odpowiedial / Veieklem 3 woyſka 
Izraͤelſkiego. 

4. X ſpythaͤl go Dawid / Proſze powiedz 
mi co ſie tóm ſtaͤlo: A on mu odpowiedpsiaͤl / 
Pouciekal 3 bitwy lud / y wiele ich też 3 nich 


ABył ten zwyczaͤy baͤrzo poſpolithy miedzy lu⸗ 
dem na wſchod ſloncd / przez ktory dwdli znóć 
iako w wielkiey zaͤlosci bywóli: Jako y poganſcy 
hyſthorykowie piſza: że on żćcny rycerz Achilles 
poſypowaͤl głowę fwą prochem / zaluige ſmierci 
prʒyidcielà ſwego. 


poległo zćbitych / ktemu Saul y Jonathan 
ſyn iego pomarli. 

5. Żćtbym Däwid rzekl do onego mło: 
dziencd ktory to opowiedziaͤl iemu / Jaͤko to 
wieſz iz vmórł Saul y Jonathan ſyn iego: 

6. Ooͤpowiedziaͤl mu młoożieniec ktory 
przynioſl te nowinę / Traͤfilo mi ſie bieżeć 
przez gore Gelboe / ć otho Saul wſpaͤrl ſie 
na fzefelinie ſwoiem / 4 za nim gonili wozy 
y ieżóni. 

7. Thedy ſie on obeyzraͤwſzy obaͤczyl mie 
y zawolaͤl do ſiebie / y ozwaͤlem ſie mu / 
Owom id. 

8. N rzekl mi / Cos ieſt ʒaͤcz: A iam mu 
odpowiediaͤl / Jeſtem Amalechita. 

9. A täkze rzekl / Proſze ćie przyſtap ku 
mnie ć zaͤbiy mie / boć ćierpie wielkg bolejć 
izem ieſt ieſzeze żyw. 

Jo. A tak przyſtapiwſzy kniemu zaͤbilem go 
I śbowiemem widziaͤl iz po thäkowemu opó: 


BOkäzuie życzność fwą przeciw Dawidowi / 
mnimóiąc aby go thym miãl pocieſʒyc / ć niezaͤſmu⸗ 
cic. 

Przynosi krolewſkie klenothy / aͤby ſie przy: 
fłużył Daͤwidowi / o ktorem rozumiaͤl żeby miaͤl 
prógnąć nazbyt zaͤcnosci krolewſkiey. Niektorzy 
mnimaig iz tho był Doeg ſluga Saͤulow / aͤbo ſyn 
onego ktory zabił Sauld / gdy go niechćiół zabić 
flugć iego. 


Róp. 2. Jo. Wtore 


tu nie mogł być żyw / y wziąłem toronę 
głowy iego / y brócelety kthore były nó re: 
ku iego / ć © przyniofłem ie ku tobie paͤnu 
memu. 

JI. Tedy Dawid tozódrł naͤ fobie odzienie 
ſwoie / y wſzyſcy mężowie ktorzy 3 nim byli. 

J2. X żdłowóli à pläkali y poſcili a; do 
wiecżorć / dla Sćulć y Jonóthónć ſynd iego 
y dlaͤ luóu Póńftiego / à dla domu Izraͤe⸗ 
Iſkiego / ktorzy byli pogineli od miecza. 

I3. N pytaͤl Dawid onego mlodziencd tto: 
ry do niego 3 poſelſtwem przyſzedl z kad by 
był: A on mu odpowiedpziäal iz był ſynem nie: 
ktorego cudzoziemea Amaͤlechity: 

14. Zatym rzekl Dawid kniemu / Jäko⸗ 
zes ſie nie bäl podnieść reki thwey aͤbys zäbil 
pomazaͤncd Paͤnſkiego. 

J5. Zawoläl tedy Dawid iednego 3 ſwych 
ſluzebnikow y rzekl / przyſtqp ć zaͤbiy go / 
A on go zćbił y vmaͤrl. 

16. J tzetl kniemu Dawid / * Sluſznie ie⸗ 
fteś zabit / abowiem eie ſaͤme twe vſtaͤ oſgdzily 
I powieddiąc izes zabił pomẽzaͤncd Paͤnſkiego. 

17. Tedy Däwid vcßynil taͤkowy lament 
nad Saulem y nad Ionótbónem ſynem iego. 

I8. Roſkazaͤwſzy przed tym aby ſynowie 
Juda ? vcʒyli ſie 3 luku ſtrzelac / iako naͤpiſaͤno 
ieſt w kſiegach 5 Iófsór. 

Jo. O ſlaͤchethny närodzie Izräͤelſki po: 
tóżony na gorćch twoich / y iakoz polegli 
mocarze twoi. 

20. Nie powiedaͤyciez tych nowin w Geth 
I śni po vlicach w Aſkaͤlonie / by ſie ſnaͤdz nie 
weſelily corki Filiſthynſkie / ć nie raͤdowaly ſie 
corki nieobrzezaͤncow. 

21. © gory Gelboe / niechayze naͤ was nie 


Jako Saͤulowi niegodzilo ſie zbić ſiebie ſaͤme⸗ 
go / taͤk daͤleko wiecey toftóżowóć ſie zabić komu 
innemu / chyba żeby był mial do tego iaſne ro⸗ 
ſkazaͤnie Paͤnſkie. 

EW Zydowſkiem ſtoi Krew twoid naͤ głowę 
twoie. 

W tbym fłowie z luku ſtrzelaͤni / ʒaͤmykaͤ fie 
ćwiczenie we wſzyſtkich rycerſkich fprawóch. 

O tym pótbrzóp w kſiegach Jozuego 
Kap. JO. v. I3. 


Pfaͤlm. I 05. v. Iõ. 


Ks ięgi 
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bpóóć rofć ani deſzez / żeby tóm mióły być * 
polć płodne / śbowiem tam taͤrez mocarzow 
porzucona / y taͤrcz Saulowa / idkoby nigdy 
nie byl! pomóżzóny oleiem. 

22. J Mipóy ftrzćłć 3 luku Jonathaͤnowego 
wypufzcjonć / nie wrćcółć fie na wſtecz od 
krwie ʒraͤnionych / y od ſaͤdla mocórzow / dni 
Saulow miecz nigdy ſie daͤrmo nie wraͤcal. 

23. Saul y Jonãtän iófo za żywotć bärzo 
ſie milowali / taͤkze vmierẽige nie ſa rozlaczeni 
bedqe lekceyſzy niżli Orłowie / 4 mocnieyſʒy 
nizli lwi. 

24. O corki Izräelſkie płóczćież nad Sau⸗ 
lem ktory was obloczyl w fzórłót roſkoſzny / 
a kthory was vbierdł w klenoty złote naͤ ſʒaͤty 
wófze. 

25. Ach iaͤkoz polegli mocórje w bitwie: 
U ty Jonćtbón iäko zäbit iefteś na gorćch 
twoich. 

26. Jeſtem w wielkiey żółofći dla eiebie 
bróćie mop Jonäthanie / byłeś mi barzo 
woͤziecznym / ć miłojć twoid wieczſzaͤ v mnie 
byłą “ nad miłość niewieſcig. 

27. O iałożći polegli mocaͤrze / ć poginęla 
bron rycerſka. 


Käpitulä 2. 

¶ 2. Żć porćóq Póńftą Dawid idzie 
do Hebron. J. y. Io. Thóm ieft pomaͤzaͤn 
Krolem nad pokoleniem Juda. 8. Is⸗ 
boſeth poftówion ieſth krolem od Ab⸗ 
nerd nad Izraͤelem. 14. Walcza miedzy 
fobą. 7. Abner pordżon 3 ſwem ludem. 
20. Dćietdiąc zabił Azaͤela. 32. Pogrzeb 
iego. 


J. To goͤy ſie ftólo pytał Dawid Paͤnd 
tak mowiąc / y maͤze ids do ktoregokolwiek 
miaſtha w Jud: Ktoremu Pan odpowiedzial 
Idz / A Dawid rzekl / Do kadze poyde: Ale 
mu on odpowiedzial / Do! Hebron. 


W 3yó. ſtoi. pola ofidr. 

To ieſt iakoby nigdy niebył poświęcony od 
Pana na kroleſtwo. 

To ieſt tak Jonathan / iaͤko y Saul zaͤwſze 
ich wiele pożćbiićli. 

To ieſt Jaka miłośćią włófne żony ſwe miłuię 
I ćbo idłową też miłofćią żony miłuią meze ſwe 
abo ddiaͤtki. 

Hebron ieft miaͤſto wielkie w poſrzodku zie⸗ 


ZIE, 10. 


2. Szedl tedy tam Dawid ze Owiemd zo⸗ 
nómi ſwemi / 3 Uchinośmą Jeżcćelittą / y 3 
Ubigdil Etorć byla żoną Naͤbaͤlowq 3 Karme⸗ 
lu. 

3. (Ido to ludowi fwemu ktory był przy 
nim / roſkaͤzaͤl ids Dawid z ſobg tażóemu z do⸗ 
mem ſwem / y mieſzkaͤli w miaͤſteczkaͤch He⸗ 
bron. 

4. Przyſzli potym tóm mężowie Juda / 
y pomãzaͤli Dówióć Krolem nad domem Juz 
da: Tedy opowiedziaͤno Daͤwidowi iz mezo⸗ 
wie 3 Jaͤbes Góltódftiego pogrzebli Saͤulä. 

5. A thäk Dawid wypräwil poſly do mie: 
ſʒezan Jaͤbes Galaͤadſkiego 3 thym poſelſtwem 
Blogoſlawieniſcie wy ſa od Paͤnd / ktorzy⸗ 
fćie vczynili miłofierożie nad paͤnem wãſzem 
Saulem izeſcie gi pogrzebli. 

6. A dläͤ tegoż Pän niechaͤy teraz okäze 
nad wómi miloſierdzie y laſkę / Etorą id też 
wum chcę oddaͤc wſzytkiem dobrem göͤyzeſcie 
to vcżynili. 

7. Baddzeiez theraͤz ſerca dobrego / 4 mezmi 
ſthaͤlymi / bo iz vmarl paͤn waſz Saul / tedyć 
mie też dom Juda pomazaͤl Krolem naͤd ſobg. 

8. Ale Abner ſyn Nerow kthory byl Het⸗ 
mónem nad rycerſtwem Saͤulowem / wziql 
Isboſetà ſyna Saͤulowego / y iechół 3 niem 
do 5 Mahaͤnaim. 

9. N vczynił go Krolem nad Galaͤdd / naͤd 
Aſsury / nad P Jezrͤel / nad Efraͤim / naͤd 
Beniómin / y nad wſzytkiem Izraelem. 

Jo. N miół iuz Isboſet ſyn Säulow czter⸗ 
dzieſci lat / gdy począł pónowóć nad Izraͤelem 
I ć tylko wie lećie był Krolem / ć (am tylko 


mie Juda / ktore też żową p Róryśdtbórbć / tę: 
dy też ieſt p dolinć Maͤmbre y dab gdͤzie mieſzkal 
Abraͤm. w. I. Mo. Io. Swięty Sieronim powie: 
dẽ / iz then dab iółoż od poczathku ſwiaͤtha trwal 
dż do paͤnowaͤnid Konſtaͤntynd: A tómże też byla 
dwoiſthaͤ iaͤſkinid / kedy byla Sara pogrzebiona. 

Mahänaim miófto bylo za rzeka Jordanem 
na granicach Gad y Mänäſse / ć toć ieſt mieſce 
I góźie fie Aniolowie vkaͤzaͤll Jaͤkobowi gdy ſie 
wcoćił 3 Meſopotàmiey / ć on ie thak nózwdł / 
O czem patrz w. I. kſiegaͤch Mo. 32. v. 2. 

SAſsury ieſt miaͤſtho w pokoleniu Aſser. 

DJezrael ieſt miaſto w pokoleniu Iſaͤſchaͤr. 


J. Sämue.31. v. II. 


SAMVELIS. II. 


Kap. 2. 


dom Juda zoftół przy Däwidzie. 

II. A byl Daͤwid Krolem w Hebron nad 
domem Juda przez puloſma lótd. 

I2. Potym Abner ſyn Nerow y ſludzy Is⸗ 
bofetć ſyna Saulowego / ruſzyli ſie 3 Maͤha⸗ 
nim do Góbdonu. 

J3. Joćb też ſyn Särwiiey 3 flużebni: 
ki Dówióowemi ćiqpngli / & zaiezdzaͤli im 
v ftówu Gdbdońftiego / y zoftali iedni naͤ 
iedney ſtronie ſthawu à drudzy naͤ drugiey. 

J4. Tedy rzekl Abner do Joäbä / Nie⸗ 
chay wynidq ci mlodziency / ć niech bórcupą 
przed nami: N rzekl Joćb / Niechaͤy wyni⸗ 
dq. 

5. N wyfzło ich w liczbie dwaͤnaͤſcie z Bez 
niómitbow 3 ſtrony Isbofetć fpnś Stulowe* 
d dwanaſcie z ſtrony fług Daͤwidowych. 

Jó. Ktorzy vigwſzy ſie zaͤ głowy ieden 
drugiego / ſpolu ſie mieczmi w poly poprze: 
biiali: Tómże ono mieyſce naͤzwäno * Sele 
kaͤthaͤſurym / ktore ieſt w Góbdonu. 

17. N ftałć fie ofrutna bitwa dnia onego 
I ć poróżon ieſt Abner y lud Izraͤelſki od ſlug 
Dawidowych. 

I8. N byli tam trzey ſynowie Sarwiiey / 
Joãb / Abiſai / y Aſcel / ale Aſaͤel był thak 
prętki na nogach iaͤko dzika kozaͤ. 

19. Ten taͤk gonił Ubnerć / ze na zaͤdng 
ſtronę nie vchylil ſie bie zac ʒaͤ nim. 

20. A thäk Abner obeyzraͤwſzy ſie naͤzaͤd 
rzekl / Y tbyżeś ieſt Aſaͤel / A on mu odpo⸗ 
wiedzial / Ja ieſtem. 

21. Tedy kniemu rzekl Abner / Obroć ſie 
na prówą ćbo n lewą ſtronę / ć poimdy 
fobie iakiego mlodziencd / d weśmi fobie lupy 
z niego / Ale Aſael niechćił go odeydz. 

22. Powthore kniemu rzekl Abner / Nie⸗ 
gon mie / Bo ieſlibych eie zaͤmordowaͤl / the⸗ 
dyebych ſie tuż niemogl vkazaͤc przed oczy Jo: 
aba brótć twego. 

23. Ale gdy mu on vſtapic niecheiaͤl vgo⸗ 
dzil go Abner oſczepem pod piąte żebro / tat 


Tã mólucztć liczbć / Etotć zoftóła przy Daͤwi⸗ 
dzie ieſt figurą oney maluczkiey liczby / ttord 
naͤſlaͤduie onego praͤwdziwego Krola / kthory ſie 
nam przez Dówióć ʒnaͤmionowal. 

W Żyć. ſthoi. Niechaͤy graig. 

To ieſt / Pole rycerzow. 


Róp. 3. Jo. Wtore 


iz wyſzedl H ofzczep aͤz naͤ druga ftronę / taͤm⸗ 
ze paͤdl na onem mieyſcu y vmarl: Ale ci co 
przychodzili ku mieyſcu onemu / gie lezaͤl 
Aſqͤel vmarly / zójtónówićli ſie. 

24. Wſzaͤkoz Jodb y Abiſäi gonili Abne⸗ 
rd / y iuż zaͤchodzilo ſlonce gdy przyſzli do 
pógortu Amma / kthory ieſt przeciw Giaͤch 
podle drogi Gdbdońftiey. 

25. Zebräli fie thedy ſynowie Beniaͤmino⸗ 
wi ku Abnerowi w ieden buf y ſtäneli na 
wierzchu iednego paͤgorka. 

26. M zäwoläl Abner na Joćbć / ć tót 
mowił / Izͤliſz; ſie iuz na wieki bedzie ten 
miecz ſrozyl: Ja nie wieſz iaka ieſt oſtaͤtheczna 
żdłość: N pokadze nie rzeczeſz ludowi / aby 
przeſtaͤl gonić braͤciey ſwey: 

27. Tedy rzekl Joćb / Swiaͤdeze żywym 
Bogiem / byś mi to był rzekl ieſzeze 3 ʒaͤraͤnku 
I tbeóy by był lud nie gonił braͤciey ſwoiey. 

28. U u täk Joab zatrabil w trąbę / 
a zaſtaͤnowil fie wſzytek lud / ani daley go: 
nili Izraelithow / y przejtółć bitwã. 

29. Ale Abner y 3 ludem ſwem ſzli polmi 
całą one noc / a przeprówiwfzy ſie przez Jor⸗ 
dan / przeſzli przez wfzytbło Bethoron / dż 
przyſzli do Mahaͤnaim. 

30. A wroćiwfzy fie Joaͤb z pogoniey za 
Abnerem / zebraͤl wſzytek lud / N niedoſthalo 
z ſlug Daͤwidowych / óżiewiętnóśćie mezow 
y Adel. 

31. Ale ſludzy Dawidowi pobili 3 Beni⸗ 
amithow / a z ludu Ubnerowego / trzyſthaͤ 
y ſʒescdzieſigt mezow / ktorzy tudzieſz pomaͤr⸗ 
li. 

32. A wzigwſzy Aſäela / pogrzebli go 
w grobie opcć iego / ktory był w Bethle⸗ 
hem / A thak Joćb 3 ludem ſwem ſzedl one 
cółą noc / y przyſzli do Hebron prówie na 
switaͤniu. 


Rópitułć 3. 
2. Synowie Daͤwidowi. I. y. 6. Dlu⸗ 
ga woyna byki miedzy domem Saͤulo⸗ 
wym d domem iego. 9. Abner przyp: 
ſtawa ku Däwidowi. I3. Wracd mu 
Michol żonę iego. 17. Że wſzytkiem 
kroleſtwem Izraelſkim. 22. Joćb nie: 


HW 3ypsowftiem ſtoi / Zaͤdnim koncem ofzcze: 
pd. 


Rśfępi 
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nawijćią poruſzony zaͤbil go zoraͤdnie. 
28. O co ſie bórzo rozgniewal Dawid. 
31. J bórzo go żdłuie. 36. Dawid fie 
ludowi podoba. 


J. X bykć dluga wopnć miedzy domem 
Saulowym / y domem Dawidowym / 
A wfzółoż Dawid zawzdy bral moc tym wię 
cey / 4 domu Saulowego barzo vbywalo. 

2. X narodzilo ſie Dawidowi ſynow 
w Hebron / 3 ktorych pierworodny iego Am⸗ 
non 3 Achinodmy Jezröelitki. 

3. Wtory ſyn iego był * Cheleaͤb 3 Abigail 
ktord był żoną Naͤbalowq z Rórmelu. Trzeci 
był Abſaͤlõ ſyn Maͤachy corki Tholmói krola 
B Geſurytow. 

4. A czwaͤrthy był Adoniaͤs ſyn Saͤggity 
I ć piąty Saͤfaͤcyd ſyn Abithale. 

5. Szoſty Jethräam ſyn 3 Egle żony 
Dawidowey: A tak ćić ją ſynowie co ſie zro⸗ 
dzili Dawidowi w Hebron. 

6. A goͤy täk tha woyna trwdłć miedzy 
domem Saulowym / y domem Daͤwidowym 
Abner ſyn Nerow ftótecjnie bronił domu 
Sdulowego. 

7. X miół Säul zdłożnicę / kthorg ʒwaͤno 
Resfó / corfć Aie / Thedy rzekl Isboſeth do 
AUbnerć / Przeczes wſzedl do zaͤloznice opeć 
moiego: 

8. N rozgniewäl fie barzo Abner o ony 
ſlowa Isboſethowe / ć rzekl / N täkze mie ſo⸗ 
bie lekce waͤzyſz: iaͤkoby ? pſig głowę: gdyzem 
id dzis vżył miloſierdzia naͤd domem Sdulć 
oycd twego / nad braͤcig twoig / y naͤd bliz⸗ 
niemi twemi przeciw Juda / y niepodaͤlem 
ćię w ręce Daͤwidowi / aͤ wzdy thy mie Ożiś 


Tego też zwaͤno y Dónielem o czym patrz 
I. Kron. 3. v. I. 

50 tym thez patrz J. Sam. 27. v. S. Abowiem 
td niewiójtba Maͤachz poimand byla mied zy in⸗ 
emi wieśniami Geſurczykow ć bylaͤ bórzo pięt: 
na: kthorq fobie Dówio wśiął zaͤ żonę. A ktorey 
kazaͤl naͤprzod włofp y późznogćie obrzezćć / wez 
dlug oftówy zaͤkonney. W S. Mo. Kap. 21. 

Mial tho on fobie zaͤ wielka krzywdeę / iaͤkoby 
Abner zaͤ tha fptrówą chóidł doftać y kroleſtwaͤ. 

Niktorzy wyklädaig / Nie wäzyß mię fobie 
więcep / iedno iaͤko pſiaͤrza. 


I. Kron. 3. v. I. 


420. 10. 


futóf3 o złość niewidjty: 

9. Niechaͤyze taͤk Bog niebedie miłośćiw 
Abnerowi / ć niech to okaͤze naͤd nim iż iaͤko 
Pan zaͤprzyſiggl Daäwidowi / że to wſzytko 
vczynie naͤd niem. 

J0. A przenioſe kroleſthwo z domu Sau⸗ 
lowego / aͤ poftónowię ftolice Dawidoweę naͤd 
Izräelem y nad Judg / od Dän az do Bez 
rſaͤbee. 

II. Thedy on boiąc ſie Abnerà niesmiäl 
mu daley nic na to odpowiedziec. 

J2. A täk Abner wyprówił poſly do 
Dawidaͤ od ſiebie 3 them poſelſthwem / Czyidż 
tho ma być ziemiã: Vczyn ty iedno przymierze 
zemną d pomożwd fobie ftatecjnie / teóyć id 
ku tobie przywiodę wſzytkiego Izraela. 

I3. Nã co on odpowied dial iemu / Dobrze 
vczynie id przymierze 3 tobą / A wſzakoz 
profzę ćię o iednę rzecz / aͤbys nieprzychod il 
przed mię / az mi pierwey przyſleſz; Michol 
corke Saulowe / A zćtym góy cheeſz tedi 
przydz / aͤ vyrzy ſie ze mną. 

J4. R temu Dawid wyprówił pofły do 
Isboſetà ſynd Sdulowego / 3 temi flowy: 
Wydaͤy mi zone moie Michol / Ktoreiem 
fobie doſtaͤl 3ć ſto nieobrzezek Filiſtynſkich. 

15. A przetoz Isboſeth poſläl 4 wzial iq 
do Jdltyeld mężć iey ſynd Laiſowego. 

Jó. Thedy 3 nią fzedł mąż iey prowaͤdzac 
ią 3 placem ćż do Bdbutym / X tzetl £ niemu 
Abner: Odeydz ć wroć ſie / U täkze ſie on na 
440 wrocil. 

17. Vczynil pothym Abner rzecz ku 
ftórjzem Izraelſkiem w thy ſlowa / Wſzaͤkescie 
przed tym prosili / aby był Dawid Krolem 
nad waͤmi. 

J8. A przetoż teraz vczynicie tat / Abo⸗ 
wiem mowił Pan do Ddwióć temi ſlowy / 
Wybaͤwie lud mop Izraͤelſki przez ręce Daͤwi⸗ 
da ſluzebnika mego / 3 reku Filiſthynſkich y 3 
reku wfzyttich nieprʒzyiaciol ich. 

J9. Nad to Abner mowił też y do Beni: 
aminitow / aͤ ſzedſzy mowił też y; Daͤwidem 
w Hebron / oznaͤymuige wſzytko co ſie poz 
dobalo Izraelitom / y wſzytkiemu domowi 
Beniãminowemu. 

20. Soͤy tedy przyſzedl Abner do Daͤwidãa 


J. Sam. 18. v. 27. 


SAMVELIS. II. 


Käp. 3. 


w Hebron ze dwiemaͤdzieſthy mezow ſpraͤwil 
Dawid vcztbę na Ubnerć y na ony ktorzy 
z niem byli. 

21. Potym rzekl Abner ku Daͤwidowi / 
Poyde ć zbiorę wſzytek lud Izraͤelſki ku tobie 
Krolowi pónu moiemu / Etotzy 3 tobą bcżynią 
przymierze / ć bedzieſz krolowal naͤd wſzytkie⸗ 
mi iãkoc ſie podob: A täkze Dawid odpraͤwil 
Ubnerć y odſzedl od niego w połofu. 

22. Tedy fłużebnicy Daͤwidowi / 3 Jo— 
abem wräcdigc fie 3 woyſka / wiedli ; ſo⸗ 
ba wiele lupow / Ale Ubnerć fuż niebyło 
v Dawid w Hebron / bo go ooprówił / 
iz do niego odſzedl w pokoiu. 

23. Żćtym przyſzedl Joaͤb ze wſzytkiem 
woyſkiem / N góy ſie pewnie dowiedzial iz 
Abner ſyn Nerow przyſzedl był do Krol 
y odprawion od niego ns pokoiem. 

24. N ſzedl ſaͤm Joćb do Krola à mowił 
k niemu / Cożeś tho vczynil: Przeczzes Abne⸗ 
ra ktory był do ciebie przyſzedl odpraͤwil iz 
vſʒedl: 

25. Izaͤz niewieſz / że Abner ſyn Nerow 
nã to tu prʒyſzedl aͤby ćię zdraͤdzil wywiaͤduige 
fie co ſie okolo ćiebie dzieie / y co fą ʒa ſprawy 
twoie. 

26. Joãb zatym odſzedſzy od Dówióć wy: 
prówił pofły za Abnerem / ktorzy oprocz 
Dawidowey wiadomosci / wroćili go od ſtud⸗ 
niey Syrd. 

27. A thäk Abner wroćił ſie do Hebron 
/ ͤà Job odwiodl go ; fobą w posrzod 
brony chcąc fie 3 niem rozmowic przyiaͤcielſkie 
ly ptzebił go pod piąte żebro / iz thaͤmze 
vmaͤrl / przeto iż zabił ? Azaela brótć iego. 

28. Czego goͤy ſie potym dowied zial 
Däwid / rzekl: Jóm nic niewinien / aͤni kro⸗ 
leſtwo moie krwie Abnerd fynć Nerowego 
przed Paͤnem aͤz na wieki. 

29. Ale niechay prziydzie na głowę Jo⸗ 
abowę / y naͤ wſzytek dom oycã iego / Nie⸗ 
chayze bedzie vftówicznie w domu Joćbowem 
plynienie ćierpiący / trgóowóty / o kiu cho: 
dzacy / zaͤbity y żebrdł. 

30. A tół Jodb y Ubizći brót iego zaͤbili 
Ubnerć / przeto iz on też był zóbił Azaͤela 
brata ich w bitwie v Góbdonu. 


J. Krol. 2. v. 5. Wyzſzey. 2. v. 23. 


Róp. 4. Jo. Wtore 


31. Rzekl potym Dawid do Jośbć / y do 
wſzytkiego ludu ktory był przy niem / rozdzie⸗ 
tdyćie odzienid waſze / a opaͤſzeie ſie wormi / 
y placzeie Abnerd / A fm krol Dawid / ſʒedl 
za maͤrami. 

32. N pogrzebli Abnera w Hebron / 
4 plakal Erol gloſem wielkiem naͤd grobem iego 
Plakaͤl tbeż 3 niem y wſzytek lud. 

33. A thäͤk krol zaͤlowaͤl Ubnerd taͤk mo⸗ 
wiąc / Oto vmaͤrl Abner iaͤko ieden niczemny 
człowiet. 

34. Nęce twoie nie były zwigzaͤne / dni no⸗ 
gi twe okowaͤne w petaͤ / polegles iaͤko y dru⸗ 
dzy więc polegaͤig przed ludzmi zlosciwymi / 
N plaäkaͤl wſzytek lud naͤd niem. 

35. Potym ſie zſzedl wſzytek lud aby iedli 
Da widem poki ieſzeze dobrze był dzien / Ale 
Daͤwid przyfiągł temi ſlowy / Tak mi niechay 
Bog pomaga / iż nie bede iaͤdl by namniey 
pierwey niz ſlonce zaͤydzie. 

36. Soy to poznal wſzytek lud / podobaͤlo 
fie tem / 4 wſzytko cokolwiek Krol vcßynil / 
woͤzieczno prziymowaͤli. 

37. Poznäl na ten czäs wſzytek lud Izrä— 
elſki iz Erol nieprzyswólół naͤ to / aͤby bylo 
zäbito Abnera fynć Nerowego. 

38. Potym krol rzekl do ſluzebnikow ſwo⸗ 
ich / Izaͤz nie wiecie / iz dzis wielki hethmaͤn 
poległ w Izraͤelu: 

39. A ic dis prawie iaͤko 3 nowu fejtem 
pomazaͤnym Krolem / Bo ci ſynowie Sär⸗ 
wie” ſrozſzy ſa nizli id / aͤle Paͤn niechóy iem 
odplaci zloſciq ʒa złość ich. 


Käpitulä 4. 
5. Gdy Bóćnć y Nechób zdbili Is⸗ 
boſethaͤ. 8. Przynieſli głowę iego do 
Däwida. 9. 3 kad ſie on baͤrzo roz⸗ 
gniewal. 12. J kaͤzal ie pomordowac. 


J. Góy tedy vſlyſzaͤl ſyn Säulow / ize 
zäbit Abner w Hebron / vpäͤdlo mu ſerce / 
4 wſzythey Izraͤelithowie bylo przeſtraͤſzeni. 

2. X byli dwaͤ betbmóni nóo hufy fynć 
Saulowego / 3 ktorych iednego zwano Bdónd 
I 4 drugiego Rechaͤb / ſynowie Remmond Bez 


Jeſt miófto bórzo dalekie od ziemie Filiſthy⸗ 
nſkiey gdie byli vciekli po ſmierei Saulowey bo: 
iąc ſie Filiſtynow. 


Ks ięgi 
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rothyty 3 ſynow Beniaminowych / ktory też 
Beroth policzon był miedzʒy Beniaͤminity. 

3. Veiekli tedy Berothytowie do * Ge: 
thaͤim / y mieſzkaͤli tam iaͤko goscie dj do one: 
go cʒaſu. 

4. A Jonäthäͤn ſyn Säulow / miół iedne⸗ 
go ſynd chromego na nogi / ktory miół pięć 
lóth na on czas góy przyſzla wieść o ſmier⸗ 
ci Saäulowey y Jonãthanowey w Jezräͤel / 
tedy go wziela mamka iego y vciekla n; nie / 
A góy pretko bieżdłć vciekaige thedy iey vpaͤdl 
y ochromićł à zwäno go Mifiboſeth. 

5. Poſzli tedy fpnowie Remmond Bero⸗ 
thythy / Rechaͤb y Baͤand / ć gdy Ożień iuz 
fie dobrze ogrzewaͤl / weſzli w dom Jsboſe⸗ 
thow / A on ſie przeſypial w loznicy ſwey 
w poludnie. 

6. A weſßzli w dom iego iaͤkoby! z tupowdć 
zbozd / tómże go przebili pod piąte żebro / 
4 ſàmi oni bróćią Recbób y Bdónć veiekli. 

7. Owã wſzedſzy do domu / ć nalazſzy go 
fpiącego na lozku / zaͤbili y ʒaͤmordowaͤli go / 
y veieli głowę iego / 4 wsieli ią 3 fobą / y ſzli 
przez one calg noc órogą przez pol. 

8. Täkze one Isboſethowe głowę przynie⸗ 
ſli ku Dówidowi do Hebron mowiąc täk tu 
Krolowi / Oto glowa Isbofetć ſynd Sdulo: 
wego nieprzyiaciela twego / ktory ſzukaͤl zdro⸗ 
wid twoiego / a dal dzis Paͤn tobie Krolowi 
pónu memu pomscic ſie naͤd Saule y nad po⸗ 
tomſtwem ie”. 

9. Tedy Daͤwid od powiedz iaͤl Rechaͤbowi 
y Bddnie braͤtu iego / fpnom Rómmonć Bez 
rothyty / temi ſlowy / Świdótiem mi ieſth 
Pän Bog / ktory duſze moię wybawił ze 
wfzech trudnosci. 

Jo. Iz onego ktory mi oznaymil że 
vmärl Saul / & zódło ſie mu iaͤkoby mi 
wożięczne poſelſtwo przyniofł / poimawſzy 
dalem zaͤbie w Sycelegu / aby tak wzial 
zapłatę ʒa poſelſtwo ſwoie. 

II. Tedy daleko wiecey waͤs to pottć ludzi 
niepobożne ktorzyſcie zabili czlowieka ſprawie⸗ 
oliwe” w domu iego naͤ łożu ie“: A teraͤz izaͤli 
ſie nie mam pomſcie krwie niewinney 3 rak 


Bbómieniwfzy fzaty ſwe / iaͤkoby mieli być kup⸗ 
cy tacy. 
Wyſſzey. I. v. Jö. 


422. 10: 


wófzych 4 wygladzie waͤs 3 ziemie: 

J2. A tak roſkaͤzäl Dówió ſluzebnikom 
ſwoim / aby ie zabili / ktorem oni obẽeigwſʒy 
ręce y nogi / zwieſzaͤli ie naͤd ſthaͤbem w Se: 
bron / ć głowę Isboſethowęe wziqwſzy po: 
gtzebli w grobie Abnerowem w Hebron. 


Rópitułó 5. 

¶ I. Dówió pomaͤzaͤn ieſt Krolem naͤd 
wſzytkim Izräelem. 7. Wzial thwier⸗ 
dza Syon. IO. Szczęjći ſie mu wſzyt⸗ 
ko. II. Hiraͤm go ma w wielkiey poć 
ciwosci. I3. Poymuie fobie wiecey żon. 
J4. Smionć ſynow iego. IS. y. 20. Ja 
tdóq Paͤnſka pordżą dwaͤ troć Filiſty⸗ 
ny. 

J. * Zefzły ſie tedy wſzytki pokolenid Izraͤe⸗ 
lſkie ku Daͤwidowi do Hebron / y rzekli tak 
tu niemu / Otochmy my ją ość twoid y ćidlo 
twoie. 

2. A gdy przed tym Saul był krolem nad 
nómi / tedys ty wywodzil y odwodzil Izraͤele⸗ 
zyki / ć Pan mowił ku tobie | / Ty bedzieſz 
paſterzem ludu mego Izraͤelſkiego / aͤ bedzie 
wodzem nad Izraͤelem. 

3. A täk wſzyſcy ſtaärſzy Izräelſey zeſzli fie 
ku Krolowi do Hebron / y tómże Erol Dawid 
vczynil ; niemi przymierze przed Paͤnem / 
4 pomazali Däwida Krolem naäd Izräͤelem. 

4. N było iuż trzydziesci lat Dawidowi 
góy wſzedl na kroleſthwo / ć krolowaͤl przez 
czterdziesci lat. 

5. Przez ſiedni lót y przez fześć mieſiecy 
Erolowół naͤd Juda w Hebrs / ć ws Je- 


Abowiem Dawid pod przyfiegą to był obie: 
cał Sćulowi / iz niemial krzywdy czynić potom⸗ 
kom iego / A przeto ćby niewinność fwą okaͤzaͤl / 
msci fie ſrodze krziwdy ich / ć kärze ty kthorzy ig 
tem czynili. 

ATych fześći miefiecy nielicza miedzy ty czter⸗ 
dziesci laͤt. Abowiem niedochodili roku caͤlego: 
Bo przez ſʒeſe mieſiecy wygnón był z kroleſtwa 
Dawid od Abſaͤloma. 

To miãſto bylo zbudowaͤne od Dówióć / aͤby 
tam był wyſtaͤwil Erolewftą ftolicę / A przetoz pod 
tem imieniem / cdeſthokroc nóm w Pismie okaͤzuie 
ſie ond zćenć ftolicć prawdiwẽ Krola nófzego 
pónć Jezu Kryſta / ktorego figurowaͤl Dawid. 


I. Kron. II. v. J. Pfal. 78. v. 7 I. 


SAMVELIS. II. 


Kap. 5. 


tużćlem krolowal przez trzydziesci y trzy laͤta 
nad Izraelem y näd Judg. 

6. A tak krol yz ludem ſwem poćiągnął do 
Jeruzalem / ku Jebuzeyczykowi mieſzkaͤigcemu 
w oney ziemi / ktory taͤk rzekl ku Daͤwidowi: 
Nie drzewiey haͤyw wnidzieſz / ćż pierwey 
oóepmiefz © flepe y chrome / Abowiem mni⸗ 
mali żeby taͤm Dawid nigdy wnidz niemial. 

7. A wfzałoż Dówio wziął zaͤmek Syon / 
d toć ieſt miójto Dawioowe. 

8. X mowił Dawid dnia onego / Ktoby⸗ 
kolwiek pokusil ſie o Jebuzeyczyka / a wfzedł 
na ty rynny / ć pobił ty ſlepe p chrome © 
ktore Daͤwid mó w nienówiśći / A dlaͤ tegoż 
mowią poſpolicie / x Ślepi y chromi niepo: 
ftoią więcep w tym domu. 

9. N mieſzkäl Dawid naͤ onem zaͤmku 
l ć przezwaͤl gi miaͤſtem Daͤwidowem / 
y oprówił ie wſzedy w okolo / Od! Miele 
lo ćż y we wnąttż. 

Jo. A Däwid tem fie wiecey rozmägäl 
4 Pan Bog zdjtepow był przy nim. 

JI. *Thedy Siram krol Tyrſki poſlal do 
Dówióć poſly / y drzewa Cedrowe z cieſlami 
y murͤrze / ktorzy zbudowali dom Däwido⸗ 
wi. 


Jozefus pifze ij Jebuzeyczycy nóśmiewdiąc 
fie 3 Dawida / nóftówićli nó murzech / ſlepych / 
chromych / iednotetich / daͤwaͤige mu tho znaͤc / iż 
ono mieyſce taͤk bylo mocne y obronne / żeby go 
on nigdy niemogl dobyẽ / ć iz mu bylo wielkiey 
obrony niepotrzebẽ / Ucz oni nie mieli w mocy 
wfzyttiego Jeruzalem / iedno tylko mieyſce niekto⸗ 
re co tam bylo nóobronnieyfże. 

Tu potrzeba dołożyć thego czego tu niedo: 
ftówć / A o czym ieft naͤpiſaͤno. I. Kron. II. v. G. 
Tho ieſt / Vczynie go Efiqżećiem y hetmaͤnem. 

Iz to bylo poftónowiono od Däwida że 
by ſlepi y chromi nie poſtaͤli w domu iego: To 
nam znómionuie ty ktorzy nie mogą wchoośić 
do świętego przybytku Paͤnſkiego. © czym patrz 
w Pſaͤlm. 5. Jako mófz rozumieć co to fą za ſlepi 
a chromi. 

Niekthorzy to ſlowo Mello rozumieig o przeć 
kopiech kthore byly okolo zaͤmku Syon kthory 
wśiął Dawid / Niektorzy zaͤs rozumieig o vlicy tę: 
dy ludzie zbieraͤli ſie do gromaͤdy / Niektorzy zaͤs 
tozumieią o baſztach ktore były okolo tego zaͤmku. 


J. Kron. IJ. v. I. 


Róp. 6. Jó. Wtore 


J2. N poznał Däwid iż go Pdn vtwier⸗ 
dzil krolem näd Izräelem / ć iz wywyżfzył 
kroleſtwo iego nad ludem ſwem Izraͤelſkiem. 

13. N nópoimół fobie Dawid p * zdłoże 
nic y żon 3 Jeruzälem gdy tbóm przyfzeół 
4 Hebron / ć närodzilo fie mu ieſzeze wiecey 
ſynow y dziewek. 

IJ. A tye ją imionò ich ktorzy fię zrodzili 
w Jeruzalem / Sómuć / Sobäb / Nathan / 
y Sͤlomon. 

J5. Ibaͤhar / Eliſua / Nefeg / y Sófid. 

J6. Eliſaͤm / Eliad / y Elifeleth. 

17. Dſlyſzäwſzy tedy Filiſtyni / iz Däwi⸗ 
da pomóżćno Krolem nad Izraelem / ruſzyli 
fie wfzytcy fzułóć Dawid / Co góy on vſlyſzal 
wſtqpil na ʒaͤmek. 

18. Thedy Filiſtyni przyciggnqwſzy poło: 
żyli ſie w dolinie Rófóim. 

J9. Ale Dawid pytaͤl Pänz temi ſlowy / 
Mamli ids przeciw Filiſtyns / 4 podaſzli ie 
w tgce moie: Odpowiedzial mu Pän / Idz 
l ćbowiem pewnie Filiſtyny podam w rece 
twoie. 

20. A thaͤk Dawid przyćiągnął do Baäl⸗ 
perózpm / y poróźił ie tbóm / Nrzekl: Ro⸗ 
zerwaͤl Paͤn nieprzyiacioly moie przede mną 
iako czyni gwaͤltowna woda / A dla tegoż 
imię miefcć nazwal / 1 Baͤalperaͤzym. 

21. N zoſtaͤwili taͤm ryte ſwe obraͤzy / kto⸗ 
re popalil Dawid y lud iego. 

22. Powtore przyćiągneli Filiſtyni / y poz 
lozyli ſie w Solinie ! Rófóim. 

23. A przetoz Daͤwid pytał Pänd / Ktho⸗ 


GT roznicò bylà miedzy zdłożnicami y o: 
nómi wlaͤſnemi / iz wlaͤſne żony bywaͤly poymo⸗ 
wóne z oſobliwemi cerymoniaͤmi ć ptzetoż ſyno⸗ 
wie ich zoftówóli dziedzicmi / Ale zaͤloznice by: 
waly poymowaͤne optocj Cerymoniy / ć dzieci ich 
nie died ʒicʒyly chocidz nieco miewaͤly obyczóiem 
darownem. Tha wielkosc żon nie ieſt bez grzechu 
w Däwiddie / choćidż czaͤſu onego do puſzezaͤl im 
thego Paͤn nieiaͤko folguige iaͤko mółym ktorzy ie⸗ 
ſzcze pod onem miſtrzem zaͤkonnem byli. 

To ieſt pole rozerwanid iz fie tam nieprzy: 
taćiele rozerwóli. 

Ta dolinć ieſt bliſko Jeruzaͤlem. 


J. Kron. 3. v. 5. 


J. Kron. IJ. v. S. y II. v. 16. Ezai. 28. v.21. 


Ks ięgi 


Samuelowe. 423. 


ry odpowiediaͤl iemu / Niewyẽiggay przeciw⸗ 
ko nim / aͤle ie obtocz 3 tylu y przyds ku niem 
przeciwko drzewom Morowem. 

24. A góy vflyſzyſz iz zófzumią wierzehy 
Morow / tedy ſie w ten czas ruſzyſz / Abo⸗ 
wiem na then czaͤs Pan popoźie przed tobą / 
aby pordźił woyſkaͤ Filiſtynſkie. 

25. N vcqpynil tbał Däwid iaͤko mu Pan 
roftóżćł / ć porazil Filiſthyny od Gaͤbad / az 
idac do] Gózer. 


Käpituld 6. 

2. Wszytek lud Izraͤelſki 3 Dówie 
dem od Abinaͤdaͤbs odwozi Skrzynie 
póńjtą. 5. Graͤig przed nią na rozmaͤi⸗ 
tych inſtrumenciech. 6. Ozaͤ iz ſie iey 
dotknal / vmarl. 2. Potym iq przeno⸗ 
f3ą 3 domu Obed Edomowego do mie: 
feć iey. I3. Dawid ofiary czyni y ſkaͤcze 
przed nią. Iõ. y. 20. Michol ſie 3 niego 
nóśmiewa. 21. Dawid fie przeto naͤ nie 
rozgniewal. 


J. ZJebraͤl pothym do fiebie Daͤwid wſzy⸗ 
thek lud czelnieyſzy 3 Izraela / okolo trzydzie⸗ 
sci tyſiecy mężow. 

2. A rußſzywſzy fie / ſzedl ze wſzytkim 
ſwym ludem kthory był przy nim 3 Baal 
Jud / aby przywiezli Skrzynie Bożą / przy 
ktorey wzywano imieni Pónd zaͤſtepow / ſie⸗ 
dzaceꝰ naͤd Cherubiny ktorzy fą na niey. 

3. M włożyli Skrzynie Bożą na nowy woz 
wśiąwfzy ig 3 domu Abinaͤdaͤbowego / ktory 
ieſt w Gabad / Ale Oz y Achio ſynowie 
Abinadaͤbowi prowaͤdzili on woz nowy. 

4. | N wśiętć ieſt ſkrzynid Boza z domu 
Abinadaͤbowego / ć Achio ſzedl przed nig. 

5. Däwid też ze wſzythkiem ludem Izraͤe⸗ 
lſkiem gróli przed Pónem na wfzyttich inſtru⸗ 
menciech 3 iedliny vrobionych / naͤ haͤrfaͤch / 
na ſkrzypicach / naͤ bębniech / na piſʒezaͤlkaͤch 
y nã £utniśch. 

6. Przuyſzli pothym na pole Nachon / 
gözie Ozaͤ sciggnal reke ſwoie chcąc podeprzeć 


To miófto ieſt w pokoleniu Efraͤim. O czym 
patrz w kſiegaͤch Jozuego. 16. v. Io. 


J. Kron. IZ. v. 5. 


J. Sämuel.7. v. IJ. J. Kron. IZ. v. Io. 


424. 10: 


ć zótrzpmóć ſkrzynie Bozey / * bo iey malo 
woły nieprzewroćły. 

7. A thäk ſie Pan barzo rozgniewal naͤ 
Oze / ć prze one ie“ wfzetecjnofć b zaͤraͤzil go 
Bog iż tämze vmarl podle Skrzynie Bozey. 

8. NM bylo tho ćigfzło Daͤwidowi / iż Paͤn 
poróżił Oze / y naͤzwal mieſce ono Pereſoza 
dż y do te czaͤſu. 

9. A täk Dawid dnia onego vlekl fie Pónć 
y mowił / X idłoż ma do mnie wnióź 
Skrzynid Paͤnſkaͤ: 

Jo. X niecheial Daͤwid wieść Skrzynie 
Paͤnſkiey do ſiebie do miaͤſta Daͤwidowego / 
ale ig kazaͤl odwieść do domu k Obededomć 
Getheyczyka. 

II. N zoſtaͤla Skrzynid Panſka w domu 
Obededomãẽ Getheyczyka przez trzy Mieſigce 
ͤͤ błogofłówił mu Pan y wſzytkiemu domowi 
iego. 

12. X ognójmiono to Krolowi Dówi: 
dowi / ze Pan blogoſlaͤbi Obededomowi 
y wſzytkiem dobram iego li Skrzynie Bozey 
I Tedy Dawid ſzedſzy wzial Skrzynie Bożą 
3 domu Obededomowego do miaͤſta Daͤwido⸗ 
wego z weſelem. 

J3. F A gqdy ei ktorzy nieſli Skrzynie 
Pänſka poſtqpili na fześć krokow / tedy ofi⸗ 
arowal wołu y ſkopu tlufte". 

J4. A ſkakal Dawid ze wſzytkiey mocy 
przed Pónem / oblokſzy ſie w Efod Iniaͤne. 

J5. Däwid tedy y wſzytek lud Izraͤelſki 
prowaͤdzili Skrzynie Bożą z krzykiem yz tra⸗ 


Byla o tym ndutć zoſtawiond / iż ſkrzynid 
Bożć nie mialà być wożonć na wolech / góyż 
w zakonie byli na to obraͤni Lewitowie aͤby ig 
noſili. 

Takei ſie ſtaͤnie wfzytkim naͤſlaͤdowcom Ozy / 
ktorzy lekce wazac rzeczy święte / wieſzaͤig ie na 
ſʒyi ofłom / wolom. 

To ieft roſtracenie Oze. 

DĄbowiem fie też bal aͤby fie też naͤn Pan nie 
rozgniewaͤl o Skrzynie ſwoie. 

Ten był Lewitq / ale iz mieſzkaͤl 3 Daͤwidem 
w Get miejcie Filiſthynſkiem / przetho go zową 
Getheyczykiem. 

To ieſt Lewitowie ktorzy mieli to roſkaͤzaͤnie 
w zakonie. 


J. Kron. I. v. 25. 


SAMVELIS. II. 


Kap. 7. 


bieniem. 

Jó. A gdy Skrzynid Pänſka wehodzild do 
Miaͤſta Daͤwidowego / Michol corka Sdulo: 
wd pótbrzółć oknem / 4 widzac krolaͤ ſkaͤcza⸗ 
cego p tancuiqcego przed Paͤnem / zgaͤrdzila 
go w ſercu ſwoim. 

17. A täk góy przyprowädzili Skrzynie 
Pänſkq / poftówili iq na mieſcu iey w posrzod⸗ 
ku namiotu ktory był dlaͤ niey rozbil Daͤwid / 
y ofidrowaͤl Dawid przed Paͤnem ofiaͤry paͤlo⸗ 
ne y ſpokoyne. 

18. Tam gdy dokonczyl ofiar pãlonych 
y ſpokoynych / blogoſlaͤwil ludowi w imię 
Pänd zaͤſtepow. 

J9. X tozódł miedzy wſzythek lud / y mie: 
dzy wſzytko zgromadzenie Izraͤelſkie / począ: 
wſzy od meza az do niewiaͤſthy / kaͤddemu po 
pläcku y po ſzthuce mieſa / y po iedney flaͤſce 
wind / A potem ſie wſzyſcy rozeſzli tażóp do 
domu ſwego. 

20. Thedy wroćił ſie Dawid aby błogo: 
fłówił domowi ſwemu / ć Michol corka Saͤu⸗ 
lowć wyſzla przeciwko niemu y tak mowiłć 
O idłoż dzis Krol Izräͤelſki był powaͤzny 
bktory fie odkrywaͤl przed fłużebnicómi ſlug 
ſwoich / iako zwykli blaͤznowie czynić. 

21. Thedy Dawid rzekl ku Michol: Tom 
vczynil przed Paͤnem kthory mie obral raͤdſzey 
niz oycd twego y wfzyteć dom iego / ro⸗ 
ſkaͤzuige mi aͤbych był kſigzeciem naͤd ludem 
Pänſkim Izräelſkim / A tak będę tóńcowół 
przed Paͤnem. 

22. A ieſzeze będę podleyſzym nißzli teraz 
y bede pokornieyſzem (dm przed fobą ć iednak 
v tych fłużebnic / o ktorych mi powiedaſz / 
bede zaͤcnem. 

23. Przethoz Michol corka Saulowa zaͤd⸗ 
nego dziecięcid niemidłć / ad do ſmierci ſwoiey. 


Rópitułóć 7. 

(4 2. Däwid chce Pónu dom budo: 
wóć. J. Pan mu o tym ożnóymuie 
przez Nathan protoła wolą ſwoie. 
Jo. IA. Pod figurą obiecàneꝰ Salomo⸗ 
nd. I3. y. 6. Okaͤzuie iaͤko mialo trwac 
kroleſtwo Pana Kryſtuſowe. I8. Mo: 
dlitwaͤ y dziekowaͤnie Dawidowe. 


I. Kroni. IG. v. 2. 


Kap. 7. 10. Wtore 


J. N ſtälo fie gdy Dawid ſiedziaͤl w do⸗ 
mu ſwoim krolewſkim / a Pan Gł mu odpoc⸗ 
zynienie ze wfząd od wſzythkich nieprzyidćioł 
iego. 

2. Rzekl Erol do Nathand prorołć / bac⸗ 
żyżli to 13 ia teraz mieſzkaäm w domu Krole⸗ 
wſkim 3 drzew Cedrowych / 4 Skrzynid Bożć 
ſthoi w naͤmiecie: 

3. Tedy rzekl Nathan ku krolowi / Czyn⸗ 
ze coć ſie nólepiep podobć / dbowiemćt ieſt 
Dón ; tobą. 

J. Ale oney nocy mowił Pan do Nathaͤnd 
temi ſlowy. 

5. Idz 4 mow tak Daͤwidowi ſludze memu 
ode mnie / Izaͤli ty mnie maͤſʒ budowóć dom 
ku miejstóniu. 

6. Abowiem od onego czóju iaͤkom ſyny 
Izraͤelſkie wywiodl z Egyptu az do dnia thego 
ͤniemieſzkaͤlem w zaͤdnym domu / aͤlem chodzil 
w naͤmiecie p w przybytku. 

7. N wſzedy góźiem iedno chod il ze wſzyt⸗ 
kimi ſyny Izraelſkimi / tzaͤlim o tym mowił 
namnieyſze ſlowo 3 kthorem pokoleniem Izraͤe⸗ 
lſkiem: Kiedym ; roſkazowaͤl ćby rzadzono lud 
moy Izraͤelſki / Szóżem mowił: Przeczescie mi 
nie zbudowali domu Cedrowego: 

8. A täk teraz powiedz Däwidowi ſludze 
moiemu / Takei mowi Pan zaͤſtepow / Jam 
ciebie wżiął 3 owezaͤrniey od owiec / abys był 
Rfiqżgćiem nad ludem moiem Izraͤelſkim. 

9. X byłem 3 tobą wſßzedy gdzies iedno 
chodzil / wyglaͤdzaͤige wſzythki nieprzyiacioly 
twe przed tobą / N bcżyniłem ci tak zacne 
imie / iaͤko y innych ktorzy ją naͤzaͤenieyſzy na 
iemi. 

Jo. Poſtaͤnowie thez mieſce ludowi memu 
Izraelſkiemu / 4 wſädze gi iz bedzie mieſzkal 
na miejcu ſwym / y niebedzie daͤley ruſzaͤn 


To mowi nie iaͤko Prorok / ćle tylko wedle 
ſwego rozumienia / aͤbowie wid iaͤl iz Paͤn oſobli⸗ 
wie milowaͤl Daͤwida: A ptzetoż to mowi / Cho: 
ćióż ieſzeze niemiaͤl obidwienii od Pónć co Pan 
myſlil 3 tym czynić. 

To ieſt Sedziom. 


J. Kroni. 7. v. I. 
J. Saͤmu. 16. v. IA. Pſaͤlm. 78. v.70. 


Ks ięgi 


Samuelowe. 425. 


3 miepfcć ſwego / śni ludzie © złośćiwi będą 
go wiecey trópić iało przed tym było. 

JI. Od tego czóju idkom roſkaʒzaͤl Sedziom 
aby fprówowóli lud moy Izräelſki: J dam 
tobie odpoczynienie od wſzytkich nieprʒyiaciol 
twoich: Nad toć opowieda Paͤn / iz on tobie 
(am dom zbuduie. 

J2. * U góy bedzieſz w leciech podeſzlym 
y zaſnieſz z oyey twemi D wzbudze potomſtwo 
twe po tobie / ktore wynidzie z żywotć twego 
I ć kroleſtwo iego vmocnie. 

J3. E On zbuduie dom imieniowi moiemu 
ͤdͤ ſtolicę kroleſtwaͤ iego vmocnie dj na wieki. 

J4. Ja będe oycem iego / & on bedzie 
ſynem moim ; ktory ieſliby ſie w czym źle 
ſpraͤwowal / tedy go ia bede kaͤral © rozga 
luostą iako ludzie kaͤrza ſyny ſwoie. 

J5. A miloſierdzie moie nie bedzie odiethe 
od niego / iaͤkom ie odigl od Saula kthoregom 
wyglaͤdzil przed tobą. 

16. FH N bedzie dom twoy y kroleſtwo 
twoie vmocnione ćż na wieki przed tobą / 
a ftbolicć tbwoić wiecznie trwaͤc bedzie. 


Pan ludowi temu obiecuie pokoy y oSpoczy: 
nienie / ale ta obietnica ma być złącjonć 3 oną 
kthorg był Pan obiecaͤl oycom ich / Jako o tym 
nãpiſaͤno w. S. Mo. 8. Käpi. A ma być o niey thoz 
rozumienie. 

Y Tã obietnicą włóśnie nóleży naͤ Kryſtuſa / 
kthory wedle ciaͤla miaͤl wynidz 3 narodu krole⸗ 
wſkiego Daͤwidowego / aͤ Etore" kroleſtwo mióło 
być wieczne / ten praͤwdziwie ieſth Erol ſpokoyny 
ktory nam przez Sćlomonć ſynd Daͤwidowego 
kthorego tu przypominć figurowan ieft. 

Saͤm Kryſthus miäl być tym domem / 
w kthorym Boſtwo mieſzkaͤt mialo. 

Ty ſlowaͤ tylko ſie naͤ ſaͤmego Sćlomonć śćią: 
gdią / ktory był figurq ć nie tzecją figurowaͤng: 
A przetoż na to bóczyć mómy iż Piſmo czeſthokroc 
to co mowi o figurze / nie maͤ być we wſzythkim 
przyrownywano do rzeczy figurowaͤney. 

To ieſt ktorq ludzie zwykli kaͤraͤt dzieci ſwoie 
ku nóptówie ich ć nie ku zpinieniu. 

To ſie ſpelnilo w Kryſtuſie przez Daͤwida 
figurowaͤnym. 


J. Krol. S. v.20. 
J. Krol. 5. v. 5. y 6. v. 2. I. Kron. 22. v. Io. 
Jyd. 5. v. 5. Pfaͤl. S9. v. 31. 


320. 10. 


J7. A tak Naͤthaͤn mowił wſzytki ty flo: 
wd tu Däwidowi / wedle widzenid onego. 

I8. A wſzedſzy Krol Däwid ſiaͤdl przed 
Dónem / y rzekl / Cożem id ieſt zaͤcz Paͤnie 
Boże: y coż ieſth dom moy / ßes mie taͤk 
przywiodl dż do tego: 

19. Iefzcześći ſie to malo widzialo o wiecz⸗ 
ny Paͤnie / ze ſie też ſtaͤraſ; o dom ſluzebnika 
tbwego nć dalſzy czas / Izaͤz ieſt ten zwyczay 
miedzy ludżmi o wieczny Pänie: 

20. N coż fuż więcey maͤ mowić Daͤwid 
ku tobie: Abowiem ty o wieczny Paͤnie znaſz 
ſlugęe twego. 

21. Dla ſlowã twego / ć wedle ſwey myſli 
vczyniles tat wielkie rzeczy oznaͤymuige ie mnie 
ſluzebnikowi twemu. 

22. A przetoż zćcne ieſtes Paͤnie Boże 
4 nie ieſt zaͤde tafli iaͤko ty p niemófz naͤd cię 
Bogć ine” / wedle wfzyttich tych rzeczy ktore 
iaͤwnie ſlyſzemy. 

23. X ktoryz narod ieſt naͤ ziemi / iako lud 
twoy Izraͤelſki / ktoregoby fzedł Bog odkupo⸗ 
wóć / aͤby był ludem tego / czyniąc fobie ſlaͤwe 
I ć fbrówuiąc tak wielkie ć ſtraſzne rzeczy dla 
niego / Jäkos ty vczynil ziemi twey dlaͤ ludu 
twego / Ktorys ty fobie wykupil 3 Egyptu 
od onych naͤrodow y od bogow ich: 

24. N bmocniłeś lud twoy Izraͤelſki / aͤby 
był ludem twem na wieki / ć thy aͤbys był 
Dónem y Bogiem ich. 

25. U przetboż teróz o Pdnie Boże / ſlo⸗ 
wã ty ktores powiedziaͤl o ſluzebniku thwoim 
y o domu iego / vtwieróżże ie aͤß ną wieki / 
4 vczyn temu doſyẽ iakos obiecal. 

26. Niechayze imię twoie bedzie ſlaͤwne ćż 
nã wieki / aby rzeczono / Pan zaͤſtepow / ieſtei 
Bogiem nad Izraͤelem / 4 dom Daͤwidã ſlugi 
twego / bedzie vmocnion przed tobą. 

27. Abowiem ty Pänie zaͤſtepow Boże 
Iʒraelſki ſamemus tho mnie ſludze twemu obi 
ówił / mowiąc: Iz id tobie ʒbuduie dom. 
A przetoż id ſluʒebnik twoy ſmiele te modlitwe 
fwą obrócóm ku tobie. 

28. Teräzze fuż Pónie Boże / ktory ſaͤm 
ieſtes Bogiem / ć ſlowã twe bedg prawość 


Przez thy ſlowa oónówia Paͤn obietnicę 
Dawidowi / ttorą vczynil 3 oycy iego / o krole⸗ 
ſtwie Kryſtuſowym. 


SAMVELIS. II. 


Kap. 8. 


we / góyżeś powiedziaͤl o ſluzebniku twem to 
wſzytko dobre. 

29. Jużeż ſam eheiey blogoſlawie domowi 
ſluzebnika ſwego / aͤby trwdł na wieki przed 
tobą / tałoś to ſaͤm obiecaͤl o wieczny (Od: 
nie / ć blogoſlawienſtwem thwem vblogoſlaͤw 
wiecznie dom ſluzebnika twego. 


Rópitułć 8. 
¶ I. Dawid podbiwſzy pod moc ſwo⸗ 
ie narody okoliczne. 7. Wielkie lupy 
4 nich wśiął. II. Ktore Pdnu ofiäruie. 
13. Słówć iego. 16. p vrzednicy. 


J. Potym Dawid poróśił Filiſtyny / 
y podbił ie pod ſie / 4 wśiął * Methegäm⸗ 
md 3 rak Filiſthynſkich. 

2. Poräzil też y Woaͤbity / ktore rozmie⸗ 
rzyl fznutem zrownaͤwſßy ie 3 żiemią / a dwie⸗ 
mó ſznury wymierzyl ile ich pobić mióno / 
4 zdjię cały ſʒnur ktore przy zdrowiu zoſtaͤwil: 
N byli Moabitowie ſlugaͤmi Dawidowymi 
oćwdiąc mu hold. 

3. Poróźił też Dawid y Sadaͤrezerd ſynd 
Rochobowego Krolà Soby / gdy wyiechdł 
aby roſprzeſthrzenil graͤnice ſwe naͤd rzekg Eu⸗ 
frótes. 

4. N poimół Dawid tyſiqc y ſiedm ſeth 
iezdnych 3 nich / 4 dwaͤdzies cid thyſiecy ludu 
pieſzego / N podeiql lytki wſzytkim koniem 
wozowym / chybć ſto 3 nich fobie zoſtaͤwil. 

5. Przyćiągneli tedo 6 Syriycżycy 
4 Dómófztu na pomoc Saͤdaͤrezerowi Krolo⸗ 
wi Soby. Ale Daͤwid Syryiczykow poräzil 
dwaͤdziescid p dwã tyſigcd ludu. 

6. U poftónowił ſtaͤroſthy w Syryiey naͤd 
Damäſzkiem / y ſluzyli Daͤwidowi daͤwaͤige 
mu hold / A fzcżyćił wſzedy Paͤn Dówióć / 
goźle ſie iedno obrocil. 

7. Pobral tedy Daͤwid taͤrcze złote kthore 
były naͤ flugóch Adaͤrezerowych / y wnioſl ie 
do Jeruzalem. 


Jeſt ziemicd Filiſtynow kthorz w fobie ma 
miaͤſta y wśi / o czym päthrz J. Kron. IS. v. I. 

BSytyć mã w ſobie wiele kraͤin / to ieſt Me⸗ 
fopotómią Japacya / Syryg Dämäſzku / ktho⸗ 
tą żwóno od Daͤmaſzku miaͤſta głownego w oney 
kraͤinie: Syryg Antyochenſka kthora przyległa Cy⸗ 


Róp. 9. Jo. Wtore 


8. Przytym 3 Bethy y; Berothu miaſth 
Hadaͤrezerowych przyniofł Krol Daͤwid baͤrzo 
wiele miedzi. 

9. Tho vſlyſzawſzʒy Thou Krol Emótb 
iz Dawid poraͤzil woyſko wſzytko Adoreze⸗ 
rowe. 

Jo. Poſlal Jorómć fpnć ſwego do Krolć 
Dawid nawiedʒaͤige zdrowie iego / aͤ życząc 
mu iz wólcżąc z Adaͤrezerem poróźił go / Abo⸗ 
wiem Adarezer wälczyl 3 Thou. N przyniofł 
z fobą klenoty ſrebrne y złote / y naczynid 
miedziaͤne. 

II. Ktore rzeczy Dawid Krol poswiecil 
Dónu 3 inem ſrebrem y zlote / ktore był poz 
święćił pobraͤwſzy od wſzytkich naͤrodow / 
ktore pod ſie podbil. 

2. Jako od Syryanow / od Moaͤbitow / 
od Ammonitow / od Filiſtynow / od Amale⸗ 
chithow / y 3 lupow Adaͤrezerd ſynd Rocho⸗ 
bowego Krolâ Soby. 

J3. A tół Däwid doſtaͤl fobie wielkiey 
fłówy / góy ſie wroćił poraziwſzy Syryany 
w ? Dolinie Soli / góźie pobił osmnaͤscie 
tyſiecy ludu. 

IJ. Gſaͤdzil też we wſzythkiey ziemi Edo⸗ 
mſkiey ſluzebne / a wſzyſcy Edomczycy fłużyli 
Dawidowi / N tótowół go Pan wſzedy / 
góźie ſie iednokolwiek obrocil. 

J5. A przetoz Daͤwid krolowäl naͤd wſzyt⸗ 
kim Izraͤelem / ſadzae wſzytek lud ſwoy 
w ſpraͤwiedliwosci. 

16. A Joãb ſyn Sͤrwiiey był hetmänem 
wielkim / a Jozaͤfaͤth ſyn Haͤgiluthow Róncz 
ler zem. 

17. K A Saͤdok ſyn Achitobow / y Achi— 
melech ſyn Abiaͤthaͤrow byli przednieyſzy kä⸗ 
plani / d Sdrdić piſaͤrze. 

18. Bóndiós też ſyn Joiädow był prze: 
lozonem näd ! Cheretczyki / y Feletczyki / 


licyey. Sofne ktorg też zowq y Bobd / A Plinius 
iedennaͤſcie kraͤin Syryey wypifuie. 

Jeſt miófto w Syryey Anthyochenſkiey / kto⸗ 
re też inaͤcey żową Neblć. 

PTę Dolinę thaͤk żwóno iż był v Morzaͤ Sło: 
nego / w ktore Morze wpaͤdaͤ rzeka Jordan. 

Sãdok był 3 ſynow Udronowych od Eledzórć 
l ć Achimelech od Jtbómórć z ktorego pofzedł 
Heli. 

Jozefus piſze iz ei byli ludzie ktorzy ſthrzegli 


Ks ięgi 


Samuelowe. 427. 


A ſynowie Daͤwidowi byli Kſiqzety. 


Käpituld 9. 
(4 2. Dawid wróci dobraͤ Saͤulowe 
Mifiboſetowi. 7. N mó go nã wielkiey 
bócznośći. 9. Dawa mu Sybę aͤby był 
ſpraweg iego. 


J. Rzekl tedy Däwid / Jeſtli kto coby po: 
zoſthaͤl 3 domu Saͤulowego / aͤbych mu co 
dobrego vczynil dla Jonathaͤnã. 

2. N był z domu Sdulowego fługd niekto⸗ 
ry co go zwaͤno Sybã / ktorego przyzwaͤno 
aby przyſzedl ku Daͤwidowi / N rzekl Krol 
do niego / A tyżeś ieſth Sybẽ / A on odpo⸗ 
wied zial: Jam ieſt ſluzebnik twoy. 

3. Potym rzekl Krol: Jeſtli ieſzeze tto 
z domu Saulowego / abych go opaätrzyl 
iakiem! zacnem dobrodzieyſtwem: Odpowie⸗ 
dzial Bybć Krolowi / Pozoſtaͤl iefzcze ſyn Joz 
naͤthaͤnow chromy nã nogi. 

4. Y rzekl Krol k niemu: Sdͤzieli ieſt: 
4 Syba mu odpowiedzial / ieſt w domu 
Maͤchira fynć Ammielowego 3 Lodäbäru. 

5. Tedy poſlal Krol Dawid / aͤby go przy: 
wiedziono 3 domu Maͤchira fpnć Ammielowe⸗ 
go 3 Lodòaͤbaͤru. 

6. A góy przyſzedl Mifibozeth ſyn No: 
nótbónć fynć Saulowego do Daͤwidã / vpaͤdl 
na oblicze ſwoie y klaͤnial ſie przed niem / 
R erzekl Dawid do niego / Mifiboſet: A on 
mu odpowiedziaͤl / Otom ia fługć twoy. 

7. Potym rzekl ku niemu Dawid / Nie 
lekay ſie / óbowiem id chcę tobie dobrze vczy⸗ 
wſzytko imienie Sauld dziaͤda twego / ć ty 
ſaͤm zaͤwzdy bedzieſz iaͤdl v ſtolu mego. 

8. Tedy fie on vkloniwſzy rzedl / Cozem 
id ieſt zaͤcz ſluzebnik twoy / izes weyzraͤl nan 
pia zdechlego iaͤkom ia ieſt: 

9. Potym Krol wezwaͤl Syby ſtuzebnika 
Saͤulowego y rzekl ku niemu / Tho co kolwiek 


zdrowid Daͤwidowego / A były ty imiond dwu 
domow / A Rólsepfti wyklaͤdacz powieść / Iz 
Heteyczycy byli ftrzelcy / a Seletcżycy 3 proce ei⸗ 
fEGli. 

Niektorzy wytłóodią / Byli Rópłóny. 

W Żydowitiem ſtoi / Miloſierdzie Bozem. 

To mowi vkaͤzuige ſie być wzgaͤrdzonem y ni⸗ 
ſkiego ſtaͤnu. 


428. 10: 


miał Saul ze wſzytkiem ſwem domem / tom 
id oddaͤl ſynowi paͤnd twoiego. 

Jo. N bedsieſz oral role iego 3 ſyny twemi 
y z ſlugami twemi / ć będzieſz oddawal wfzytti 
poßytki na żywność ſynowi pand twoiego / 
A Mifiboſet ſyn pónć twego będzie zaͤwzdy 
iaddaͤl v ſtolu mego / A miół Bybć fpnow 
piętnóśćie / à ſluzebnikow dwaͤdziescid. 

JI. Tedy Syba odpowiedziaͤl Krolowi / 
Wſpzyſtko to co Krol pón moy roſkaͤzuie mnie 
ſluzebnikowi ſwemu tak vezynie / A niechaͤy 
Mifiboſeth iaͤda v ſtolu mego iako ktory ſyn 
Erolewfti. 

J2. N mił Mifiboſeth ſynd mółego / kto⸗ 
temu bylo imię Micha / à Sybã ze wſzythkiem 
ſwem domem ſluzyl Mifiboſethowi. 

I3. A przetoż Mifiboſeth kthory był chro⸗ 
my nã obiedwie nodze / miefztół w Jeruzćlem 
d żawżóy iadaͤl v ſtolu Krolewſkiego. 


Käpituld JO. 
¶ 2. anon Krol Ammonitow vczynil 
zeBywość ſlugam Daͤwidowem. 7. Jo⸗ 
ab pofłón z woyſkiem aby ſie pomſcil 
krzywdy ich. 13. Syryiczycy y Ammo⸗ 
nitowie ſq por zeni od niego. 17. Nod 
Dówiód. 

J. Przuydaͤlo fie pothym iz vmarl Erol 
Ammonitow à Saͤnon ſyn iego krolowaͤl na 
mieyſcu iego. 

2. Tedy rzekl Dawid / Gkaͤze laͤſke Hano⸗ 
nowi ſynowi Nahaͤſowemu iaͤko thez mnie 
okazowal laͤſkę oćiec tego: N poſlal Dawid 
ſluzebniki ſwe iżby go cieſzyli po oycu iego 
A tak przyfzii ſludzy Daͤwidowi do ziemie 
Ammonitow. 

3. Ale Kſiqzetà Ammonitow mowily do 
Hanond pónć fwe / N mnimófz żeby tho 
Dawid czynił vczeiwoſt oycu twemu przed 
tobą iż przyfłół ćiefząc eie: Izaͤli nie dla the⸗ 
go przyſzli aͤby wyſzpiegowaͤli y wypótrowóali 
miójto tałoby ie mogli zbotsyć: 


Drudzy czytóią / A Krol rzekl / Mifiboſet 
bedzie iadaͤl v ſtolu mego. 

To ſię bylo przpódło na on czas kiedy go 
przeſlaͤdowaͤl Saul / gdy Nahas przyigl Dawiod 
w towórzyjtwo ſwe. 


J. Kron. 9. v. I. 


SAMVELIS. II. 


Kap. IO. 


4. A tbół Śćnon wziqwſzy ſtuzebniki 
Dawidowe / ogolil im po polowicy brody 
a ſprzekrawaͤl w poly ſʒaͤty ich po ſamg zaͤd⸗ 
nicę / y puſcil ie precz. 

5. A góyp to opowiedziaͤno Daͤwidowi / 
poſlal przeciwko nim / iż ſie baͤrzo wſtydzi⸗ 
li / roſkazuige im / Zoftóńćie w Jerycho iż 
podroſtq waͤſze brody / a potym ſie wroćićie. 

6. Widzqc to Ammonitowie że vczynili ze⸗ 
Bywosc Dawidowi / poſlali o rͤtunek zaͤ pie: 
nigdze do Syriyczykow w Beth Rohob / y do 
Syryiczykow w Sobã / o dwaͤddieſcid tyſięcy 
pieſʒych / ć do Krolã Maachaͤ o tbyfiąc ludzi 
I ptzytym do Iſtob o dwanaͤſcie tyſiecy. 

7. Co gdy vſlyſzaͤl Dawid / pofłół Joaͤbẽ 
ze wſzytkiem woyſkiem ludzi rycerſkich. 

8. Tedy Ammonithowie wyćiągneli / 
a zſzykowäli ſie ku bitwie v brany / Syry⸗ 
iczycy zaͤſie Soby y z Rohobu 3 Iſtobu y 3 
Maachò byli na ſtronie w polu. 

9. A wióząc Joćb ze woyſka ku bitwie y 3 
przodu p w tbył przeciwko niemu ją zßyko⸗ 
wóne / wybrdł fobie ze wfzytbłiego woyſka 
Izraͤelſkiego męże na wybor / y zſzykowal bu: 
fiec przeciw Syryiczykom. 

Jo. A oſtätek ludu poruczyl Ubijdiowi 
bratu ſwemu / y zſzykowaͤl też drugi huff przez 
ćiw Ammonitom. 

II. N rzekl tak ku niemu / Jeſliby Syrpyic⸗ 
życy byli na mie ſilnieyſzy / tedy ty przybywdy 
mi na tótunet / A ieſli też Ammonithowie bę: 
da nd cię ſilnieyſzy / tedy ia przybieze 4 raͤtuie 
cię. 

J2. Badzze tedy meznym 4 mocnem żć lu: 
dem nófzem p zaͤ miófty Bogd nófzego / ć ſaͤm 
Pan niechaͤy to fprówuie co fie iemu nalepiey 
podobó. 

I3. Wyciągnawfzy tedy Joab 3 ludem 
ſwym zwiodl bitwę 3 Spyriycßyki / kthorzy 
poczęli vciekac przed niem. 

IJ. Co vyzrzaͤwſzy Ammonithowie ze By: 
riyczycy tył podaͤli / poczęli też vciekaͤc przed 
Abizaiem az do miófta / Potym Joćb wroćił 
ſie do Ammonithow / y przyſzedl do Jeru— 
zaͤlem. 

J5. A góy Syriyczycy obaczyli iz ſa po⸗ 
różeni od Izraͤelitow / zaͤbraͤli ſie wſzyſey poz 
ſpolu. 


Róp. II. 10. Wtore 


Jó. N poſläl Aderezer / 4 wywiodl By: 
riyczyki kthorzy byli żć ? rzeka / y przyćiągnęli 
4 woyſki ſwymi do Heläm / ć był betmónem 
ich Sobach Kſigze nad rycerſtwem Adereze⸗ 
rowem. 

I7. N oznaymiono tho Daͤwidowi / ktory 
też zebraͤl wſzytek lud Izraͤelſki / a przeprówie 
wſzy fie przez Jordan przyſzedl do Heläm / 
a zſʒykowawſzy Syryiczycy woiſko ſwe prze⸗ 
ćiw Dawidowi / zwiedli 3 nim bitwę. 

18. Ale Syriyczyey veiekli przed Izraͤelc⸗ 
zyki / y poräzil Dawid 3 Syriyczykow ſiedm 
ſeth wozow / y czterożieśći tyſięcy iezdnych 
k temu Sobaͤch betmón woyſka ich / na 
mieyſcu zaͤbit y vmarl. 

J9. A góy vyzreli wſzytey Krolowie hol⸗ 
downicy Adarezerowi iz pordżeni byli od 
Izraͤelitow / vczynili pokoy 3 Izraͤelity / y ſlu⸗ 
zyli im: A niesmieli wiecey Syryiczycy przy: 
chodzie naͤ raͤtunek Ammonitom. 


Käpituld II. 

4 I. Róbbę miaͤſto Ammonitow ob: 
legło woyſko Dawidowe. 2. Cudzolo⸗ 
ſtwo Dawidowe z Bethſaͤbeg. 6. Chcąc 
to zakryc roſkazaͤl przyzwaͤc od woy⸗ 
ſka DOrydfzć. IJ. N odſyla go tóm 
zäſie. I5. Rózdł go poſthaͤwic na czele. 
17. Jaͤbit ieſt. 27. A Daͤwid poymuie 
Bethſaͤbee zone iego. 


J. A po rofu * tego czäſu góy zwykli 
Krolowie ciqgnac nd woynę / poſlal Dawid 
Joãba y ſluzebniki fwe 3 nim ze wſzytkim lu⸗ 
dem Izraͤelſkim / aby borzyli Ammonity y ob⸗ 
legli Róbbę / à Däwid ſaͤm zoſtäl w Jeru⸗ 
zalem. 

2. Tedy Dãwid niektorego dnia wſtaͤwſzy 
o srzod odwieczerz 3 5 loſzkaͤ ſwego / prze: 
chaͤdzaͤl ſie po daͤchu domu Krolewſkiego / 
y vyzraͤl z taͤmtgd niewiaͤſthe omywóiącą ſie / 
ftotć byla bórzo piekna na weyzreniu. 

3. N poſlal Dawid pytaige ſie o oney nie: 
wieśćie / 4 powiedziaͤno mu iz ond byłć Bez 


BTo ieſt za rzekg Eufrótes. 

To ieſt Cʒaͤſu letniego / kiedy laeno o żywność 
ludziom y koniom. 

Na kthorym ſie przeſypiaͤl po poludniu. 


J. Kron. 20. v. I. 


Ks ięgi 


Samuelowe. 429. 


tſaͤbee corka Eliómowć żonć Drydfzć Seteyc⸗ 
zyka. 

4. Tedy Däwid poſtläl poſly y kaͤzaͤl ig 
przywieść / ktora przyſzla do niego y fpdł 
4 nią / A góy fie oczyscila od nieczyſtoty 
ſwoiey / wroćiłć fie do domu ſwego. 

5. A obaͤczywſzy niewiaſta iz poczęła / po⸗ 
ſlala oznaymuige Dawidowi iz była brzemien⸗ 
nd. 

6. N poſläl Däwid do Joäbã / roſtaͤzuige 
mu / aby k niemu poſlaͤl Drydfzć Seteyczykaͤ: 
X odeſlal Joćb Vryaſzã Dawidowi. 

7. A gdy Drydjz przyſzedl do niego pytał 
go ićłoby ſie mial Joćb y 3 ludem / y iako 
ſie im waͤlka fzczęśćiłć. 

8. K temu rzekl do nie / Idz do domu 
thwego / ć vmpyi fobie nogi / A ſkoro Drydfz 
wyſzedl 3 domu Krolewſkiego / nieſiono za 
nim D potrówę Erolewftą. 

9. Ale Vryaſz fpdł przed drzwiaͤmi domu 
krolewſkiego / ze wſzytkiemi ſluzebniki pónć 
fwego / y nie ſzedl do domu. 

Jo. NM opowiedziaͤno to Däwidowi / ze 
Vryaͤſʒ nie ſzedl do domu ſwego / Ku ktoremu 
rzekl Dawid: Azäzes nie 3 drogi przyſzedl / 
przeczzes wżóy nie ſzedl do domu ſwego: 

II. Vä co mu Vrpyäſz odpowiedziaͤl / * 
Skrzynid y Izrael y Juda mieſzkaig w naͤmie⸗ 
ciech / kthemu Job pón moy y fłużebnicy 
pónć me leżą polem / ć id bych mićł wnidz 
do domu mego / ć ieść y pić / y fpóć 3 żoną 
fwą: F Jako ić tobie życzę ſzezesliwego żyćią 
Krolu / żeć tego nieuczynię. 

J2. A tak rzekl Dawid do Drydfzć / Zo⸗ 
ſtaͤnze thu przez dzis / ć iutro ćię ooprówię: 
N täkze zoſtal Dryśfz w Jeruzälem przez on 
dzien y naͤzͤiutrz. 

I3. Potym go Dawid przyswał do ſiebie 


To ieſt / Mieſzkaͤls oſobno / będąc zplugówio: 
na ćż do wiecjzorć tak idło o czythaͤmy w 3. Mo⸗ 
ie. 5. v. IS. 

DAbo vpominek. 

Byl ten zwyczaͤy baͤrzo zaͤeny na on czas no: 
fić Skrzynie Panſkq gop ciggneli na wopnę: Dla 
thego iz taͤm Pan bytność fwą oznaͤymowal / ſze⸗ 
życząc y broniąc woyſka ludu ſwego. 

Po Jydowiſku ſtoi / Przez twoy żywot / y ży: 
wot duſze twey. 


430. 10: 


4 iadl 3 niem y pił / p © vpoil go / U wyſzedſʒy 
w wieczor / fpół nć fwym łożu 3 flużebniti 
pónć ſwego nieſzedl do domu ſwego. 

14. Tedy tóno naͤpiſäl Dawid liſty do Joz 
aba / y pofłół ie przez Vryaͤſzaͤ. 

J5. N napiſaͤl tót w liśćie / Poftówćie Ory: 
dſza goźie naͤ niebeſpiecznieyſzym mieſcu w bi⸗ 
twie / pothym ſaͤmi odſtqpeie od niego aͤby 
był ! zóbitb. 

Jó. A täk góy Joćb fzturmowół ku mióftu 
I poftówił Vryaͤſzaͤ na mieſcu / kedy wieośidł 
lud naämęznieiſzy. 

17. A wyrwäwſpzy ſie lud 3 miäaſta / pod⸗ 
käli fie 3 Joćbem / y poległo 3 ludu kilka 
ſluzebnikow Daͤwidowych / goͤsie też tóm był 
zabit y Vryaͤſz Heteyczyk. 

18. X poſläl Job do Dówióć oznäymu⸗ 
iąc mu wſzyſtko co ſie ſtaͤlo w bitwie. 

J9. A roſkaͤzaͤl poſlowi / Gdy iuz opowieſz 
Krolowi wſzythki ſprawy woienne. 

20. Tedy ieſliby ſie Krol rozgniewal a mo: 
wil / Przeczeſcie bliſko do midfta ku ſzturmu 
przypuſzezaͤli: A zascie nie wiedzieli iz ʒaͤwzdy 
czym ćitdiq 3 mutu: 

21. N ktoz zćbił Ubimelechć fynć ! Jeru: 
befetowe” izaͤli nie niewiaͤſta ktorz nóń ćifngld 
tawólcem żórn 3 muru y vmaͤrl w Thebes: 
Ptzeczżejćie przychodzili pod mury: Tedy mu 
ty powieſz / Vmarl też tam y ſluzebnik twoy 
Vryaſz Heteyczyk. 

22. A tak ſzedl on poſel / 4 gdy do Daͤwi⸗ 
da przyſzedl / opowiedziaͤl mu wſzyſtko 3 czym 


Tho vcpynil dla tego / aby go thaͤk rychley 
mogł w wieść do domu iego / aͤby fpół 3 żoną fwą. 

W tym Daͤwidowym przyklaͤdzie / okaͤzuie fie 
ſtaͤn ludzi wſzytkich / ć owfzem y luośi ſwietych 
4 pónu Bogu miłych / ktorzy w thym ſmiertelnym 
żywoćie / ieſlize ſie naͤmniey daͤdza rzadzie ſwoim 
pożąoliwośćióm że nãtychmiaͤſt wpaͤdaͤig w wielkie 
4 ſrogie zlosci. A tak baͤczmy pilnie iaͤko Daͤwido⸗ 
wi baͤrzo były ku pomocy vtrapienia y thrudnosci 
äaͤbowiem tat zaͤwzdy był predſzy ku chwóle Bo⸗ 
zey / ć iäko mu zódfie zaͤwaͤdzaͤl pokoy y ſzezescie 
y obfitość wſzego dobra / tak iz zaͤpomniaͤl zaͤko⸗ 
nu Pãnſkiego. 

Tenci był Gedeon / Kthorego też zwóno 
y Jerubódl. 


Sedz. 9. v. 53. 


SAMVELIS. II. 


Kap. I2. 


go pofłół Jodb. 

23. R tzełl ku Dówioowi / Żmocnili fie 
nam mężowie oni / ć wyćiągneli przećiwło 
nam w pole / wſzaͤkozesmy ie wpórli aß do 
ſaͤmey braͤny. 

24. N ſtrzelaͤli ftrzelcy nd ſluzebniki twe 
z muru / góźie ich kilka zaͤbito / zaͤbit thez ieſt 
y Vryäſz Seteyczyk ſluzebnik twoy. 

25. Nrzekl Dawid do poſla / Tak powiedz 
Joãbowi / Niechay eie to nie nieobróżć / boć 
miecz traci iednego iako y drugiego / A tak 
tym mezniey dobyway miäſtaͤ ć borz ie / ć ty 
czyn mu dobre ſerce. 

26. N vſlyſzaͤwſzy żona Vryaͤſzowa iz 
vmarl mąż iey płótółć go. 

27. A góy wyfzeół czaͤs żdłoby / pojłał 
Dawid y wzial ig w dom ſwoy / y byłć żoną 
iego / potym mu porośśiłć ſynd / J niepodo: 
bälo ſie to Panu co vcʒzynil Dawid. 


Käpituld 12. 

(I J. y.7. Nathan w przypowiefći nie: 
iakiey ſztrofuie Dawiod. Jo. Gdy mu 
opowiedò niefzczęjćić kthore nan ʒaͤ to 
przysc midły / vznaͤwa grzech ſwoy. 
J5. Rórónie Boże nad dziekigtkiem / 
3 ktorego fmierći Daͤwid bórzo był 
zälosciw. 24. Salomon ſie vrodzil. 
26. Miaͤſto Raͤbba wzięte. 


J. Pothym Pón poſtäl * Nathand do 
Daͤwida / ktory przyſzedſzy rzekl do nie“ / 
Byli dwaͤ mężowie w iednem miejćie / ieden 
bogóty à drugi vbogi. 

2. N midł bogaͤcz baͤrzo wiele owiec y wo: 
low. 

3. A vbogi nie miäl iedno iedne mälg 
owiecztę / ktorg był kupil y vehowal / a ond 
tofłć ſpolu 3 dzidteczkami iego / iaͤdlaͤ 3 nim 
też potrawy y pila 3 czófze iego / ſypidla na 
łonie tego / òà bylà za włajną corkę iego. 

4. X przyſzedl $ gość do onego bogóczć 


Nã then czaͤs duch przyſpoſobienid p wióry 
vſnal był prówie w Daͤwidzie: Abowiem on Zaͤd⸗ 
nym fpofobem nieczul grzechu ſwego. Tos fię też 
ftówć naͤd wſzytkimi przebraͤnymi / ile kroc puſzeza 
ie Paͤn zaͤ ſkaͤzonym ich przyrodzeniem / A przetoz 
żeby niepogineli naͤthychmiaͤſt ie Paͤn 3 one” vpaͤd⸗ 
ku podnośi przez Słowo ſwoie y przez Ducha S. 

Abo cudzoziemiec / Przez ktore' maͤmy roz 


Róp. I2. Jo. Wtore 


l ć niechege nic zabić z owiec dni 3 wołow 
ſwoich coby był iaͤdl gość on kthory do niego 
przyſzedl / wil owieczke onemu vbogiemu / 
4 nagotowdł ią dla goscid ſwego. 

5. A täk Däwid rozgniewäl ſie barzo na 
onego czlowieka y rzekl Naͤthaͤnowi / Swiãad⸗ 
kiem mi ieſt Paͤn Bog / ze czlowiek ten ktory 
to vczynil godźien ieſt smierci. 

6. N powinien wroćić cztery owce ze 
iedng / dlaͤ thego iz tak vczynil ć nie przepuſcil 
iey. 

7. Tedy rzekl Nathaͤn Daͤwidowi / Tyś 
ieſt jam tym czlowiekiem / ć taͤk Pan Bog 
Izraelſki thaͤk mowi do Giebie / Jam ciebie 
pomäzäl äbys był Krolem nad Izräelem / 
4 wyrwölem ćię ; rak Sdulowych. 

8. Podälem ei dom pónć twe / y żony 
pónć twe na lono twoie: Nͤd to oddalem 
ci dom Izraͤelſki y Judſki / ć ieſlieby to bylo 
malo / thedym ći ieſzeze miaͤl przydaͤe tym 
wiecey. 

9. Przeczzes wzgaͤrdzil fłowo Paͤnſkie / do⸗ 
puſzezaige ſie złośći przed nim: Zaͤbiles Vryaſza 
Heteyczyka / a zone iego wzigles fobie za zone 
I ć ſamego dales pod miecz Ammonitow: 

J0. A ptzetoż terdz nie wynidzie miecz 
z domu twego ćż na wieki / przeto izes mie 
wzgaͤrdzil / a żonę Drydfzć Heteyczyka wzigles 
fobie za żonę. 

II. U tół ći Pan powiedziaͤl / Oto ić 
wzbudze przeciwko tobie nieſzezescie 3 domu 
twego / ć * pobiore żony twe przed tobą / 
y dam ie D inſzemu | à bedzie fpół 3 żonómi 


zumieć pożądliwość / ttord nigdy niema thrwac 
w ſercaͤch nófzych / Ale mó vfteępowóć Duchowi 
fwietemu / ktory ſere naͤſzych ieſt praͤwdziwym go: 
ſpodaͤrzem y fprawcą. 

Ppän góy to czynił / na to ſie oglądćł iaͤko⸗ 
by połórdł Daͤwida góyż tho był ſtuſznie zófłużył 
czyniąc to nad brótem ſwoim / A dlaͤ tegoż ieſt 
ſprawiedliwy y dziwyny w ſpraͤwaͤch ſwych góyż 
zle ku dobremu obraͤcd 4 zwykl vżywóć zloſciwey 
woley czlowieczey iaͤko nóczynić iaͤkiego ku wy: 
tonóniu ſpraͤw ſwych. A wfzółoż thaͤk iż przedͤſie 
ſaͤm zoftówć czyſtem y ſprawiedliwym / 4 wſzytka 
złość zoftówć w onem zloſciwem nóczyniu. 

To ieſt Abſaͤlomowi ſynowi twemu. 


W. 2. Mo. 22. v. J. Nizey. 16. v. 22. 


Księgi 


Samuelowe. 431. 


twemi F iównie. 

J2. U to coś ty vcżynił fEryćie / to ia 
vczynie iównie / ć iófnie przed wfzytłiem 
Iʒraelem. 

J3. Tedy rzekl Däwid ku Nathaͤnowi / 
Sgtzefzyłem Paͤnu / A on mu odpowiedziäl 
I * Też ci Pan zial 3 ciebie grzech twoy iz 5 
nie vmrzeſz. 

J4. A wſzäkoz izes dal przyczynę bluźnie: 
rſtwaͤ nieprzyidciolom Paͤnſkim w tey ſpraͤwie 
tedy fpn twoy ttotyć ſie vrodzil pewnie 
vmrze. 

J5. Potym Nathaͤn ſzedl do domu ſwego 
d Pan złożył niemocą cieſzka dziecigtko ktore 
byla porodzila żona Vryaſzowõ Daͤwidowi. 

Jó. y proſil Dawid Boga za dziecięciem 
y poſcil ſie / y lezaͤl przez one caͤlg noc na 
iemi. 

17. Tedͤy ſtaͤrſzy domu iego przyſzli ku nie: 
mu aͤby go podnieſli 3 żiemie / le on niechẽial 
wſtaͤc ani ieść chlebaͤ 3 nimi. 

J8. Pothym dnia ſiodmego vmarlo ono 
dziecigtko / aͤ bali fie ſtudzy Daͤwidowi oznay⸗ 
mic tego i3 dziecie vmaͤrlo / aͤbowiem taͤk mo: 
wili / Oto poki ieſzeze Ożiećie bylo zywo / 
a mowilichmy 3 nim ć wzdy nas fłuchóć nie: 
chćidł / ć coż owſzem gdy mu powiemy iż 
dziecie omótło / teoyć ſie bęoźie tym wiecey 
frófowół. 

J9. A widzac Dawid iż ſluzebnicy 3 fobą 
ſʒeptaͤli / domyſlil fie (3 vmaͤrlo dziecigthko / 
J rzekl do ſluzebnikow ſwoich / A iuz vmórło 


W żydowftiem ftof / Przed oczyma tego ſlon⸗ 
ca. 

Pan naͤzywã fptówą fwoią vczynek złofćiwych 
I ttotych ożywa idło naͤczynid / aby oni doſyẽ czy: 
nili Bozey ſpraͤwiedliwoſci: A thaͤk tóż ſpraͤwaͤ ie: 
ft ſpraͤwg Bożą y fprawą czlowieka zloſeiwego / 
A acz ieſt ſpraͤwiedliwaͤ p dobraͤ ale zaͤſie zla p nie: 
pobożnć roznem w3ględe. Dobra tym względem iż 
iey ożywa Pan Bog ku ſpraͤwiedliwoſci y chwale 
ſwey / A zófię zlaͤ przeto iz czlowiek niepobożny 
k temu ią koncowi obraca / aͤby Sofyć czynił wo: 
ley zloſciwey p pozqdliwoſci ſwoiey. 

Smierc ieſt kaͤraͤniem zć grzech / A wſzaͤkoz 
mu Pan odpuſzcza y grzech y kaͤraͤnie / przeto że 
ſie vznaͤl ć naͤwroẽil kniemu. 


Ekle. 47. v. 3. 


432. 10: 


dziecie: M oni mu powiedzieli / Omdórlo. 

20. Przetoż Dawid wſtaͤwſzy z ziemie 
vmyl ſie / y pomóżćł ſie / 4 odmienił ſie w inſze 
fzaty / y wſzedl do domu Panſkiego ò modlil 
ſie: Przyſzedlſzy potym do domu ſwego / kaͤzal 
fobie odć ieść / a gdy mu przynieſiono / iddl. 

21. Tedy rzekli ku niemu ſluzebnicy iego 
I Coż tho ieſt cos vczynil: poki Ożiećie żywo 
bylo potys poſcil y plakal / ć góy vmarlo 
wſtaͤles y iadles: 

22. A on im odpowieddzial / Poki ieſzeze 
dziecie żywe było / tedym poſcil y plaͤkaͤl / 
abowiemem tbół mowił / A co wiedßziec ieſli 
ſie Paͤn naͤd nim nie ʒmiluie iz może być żywo. 

23. Ale teraz gdy iuz vmórło / Przecz 
zebych miół pośćić: Izaͤli go moge wroćić: 
Owſzem ia ſaͤm poydę do niego / 4 ono ſie do 
mnie nie wroci. 

24. N cieſʒyl Dawid Bethſaͤbee zone fwą / 
4 wſzedſzy do niey / fpół 3 nig / * porodzila 
mu fynć / y dal mu imię Salomon / ć Pan 
ſie go rozmilowal. 

25. N pofłół Naͤthaͤnd Prorokà / y naͤzwal 
imię iego ! Jedydya dla Pónd. 

26. A Joäb dobywäl przedſie Raͤbby 
ktore bylo Ammonitow / y wzial Miäaſto 
Rtolewftie. 

27. Zãtym Jodb wyprówił poſly do 
Dawidaͤ 3 tym poſelſtwem / Dobywółem Rab: 
ba / y wziglem Miaſto Wod. 

28. A przetoż teróz zbierz oſtaͤtek ludu 
ć oblęż miäſto / y wezmi ie / bych go ia 
ſnaͤdz nie wśiął / a otrzymaͤlbych te ſlaͤwe 
nad nim. 

29. A taͤk Dawid zebrdł wſzytek lud y ćiqz 
gnął tu Róbbie / y dobywal go 4 wsial ie. 

30. Wzigl thez y koronę Krolä ich 3 gło: 
wy iego / ktord waͤßyla talent złota / ć w 


Dawid przyklaͤdem ſwem okaͤzuie nam iaͤkie 
ſtaͤraͤnie mómy mieć o przyiaͤciolaͤch nófzych poki 
fą żywi ć kiedy pomtą. 

To ieſt kochaͤnek Póńfti. 

To miójto nazywaͤ w wierſzu ktory ieſt przed 
thym Miaͤſtem Krolewſkim / ć przez Miaͤſtho 
Wod może ſie thez rozumieć onć ftrond miaſtha 
gözie woda byłć. 

Tho ieſt aͤby mi nie przyczythaͤno zwyẽieſtwa. 


Math. J. v. 6. I. Kron. 20. v. I. 


SAMVELIS. II. 


Róp. I3. 


ktorey były kaͤmienie drogie y włożona ieſt naͤ 
L głowe Daͤwidowi / aͤ pobraͤl baͤrzo wiele 
lupow 3 mióftd. 

31. A lud ktory był w mieśćie kaͤzaͤl poz 
tzeząć piłami / y potrzeć zelaznemi wozmi / 
y ſiekieraͤmi porębać / ć powmidtóć do piecć 
cegielnego / A toż czynił wſzytkim miaͤſtom 
Ammonitow / Pothym Daͤwid ze wſzytkim 
ſwym lude wroćił fie do Jeruzälem. 


Rópitułć 13. 
(I. Amnon rozmilowawſßy ſie ſioſtry 
ſwey Thamar. 4. Za raädg Jonãdäbo⸗ 
wą. J4. Igwälcil ig. 28. Abſaͤlom dal 
go prze to zćbić. 36. Dawid go żdłuie. 
37. Abſaͤlom veiekl do Geſsur. 


I. Przydaͤlo ſie potym iz Abſaͤlom Syn 
Dawidow mial * cudną ſioſtrę ktorg ʒwaͤno 
Thaͤmaͤr / kthorey ſie rozmilowaͤl Amnon ſyn 
Dawidow. 

2. N był tak bórzo vtraͤpion Amnon mi⸗ 
łośćią ſioſthry ſwey Thamar / iż też wpaͤdl 
w niemoc / Abowiem iz był ! pónientć / 
thedy Amnonowi trudno 3 nią bylo co pocʒy⸗ 
nac. 

3. Ale Amnon miäl przyidćielć iednego / 
ktorego zwaͤno Jonaͤdab ſyn Semmy braͤtha 
Dawidowego / ć then Jonãdaͤb był człowiet 
baͤrzo madry. 

4. Ktory rzeklek niemu: Przecz tak ſchnieſz 
ſynu Krolewſki na kazdy dzien: Izaͤz mi tego 
nie oznaymiſz: Tedy ku niemu rzekl Amnon: 
Rozmilowalem ſie Thaͤmar ſioſtry Ubfólomć 
brótć mego. 

5. X tzetł ku niemu Jonädäb: Vklädz ſie 
na łożłu twym / ć vczyn ſie rzkomo niemoc⸗ 
nym / tedpć przyidie ociec twoy aby eie 
nawiedzil / aͤ rzeczeſz ku niemu. Proſze nie: 
chaͤy prʒiydie Thaͤmar ſioſtra moić / aͤby mie 
kaͤr mila ć zgotowółi przede mną potraͤwe / 
abych widzac / mogł ieść 3 reęki iey. 


MNiektorzy rozumieig że była żówiefzonć nad 
głową iego. 

Abſaͤlom y Thamar / były dzieci Daͤwidowe 
z Maãchy corki Tomdić krolà w Geſsur. 

BAbowiem z wielkq pilnojćią ftrzeżono pónie: 
nek / ć nigdy nie wychdozdły iedno pod pewną 
ftróżą. 

Abo chytry. 


Kap. 13. Jo. Wtore 


6. Vkladl fie thedy Amnon zmyſlaige fobie 
chorobę / y przyſzedl Krol nówieożać go / 
R erzekl Amnon do niego: Proſze niech przy: 
idzie Thaͤmaͤr ſioſtraͤ moid / aͤby przede mną 
zgotowald dwaͤ plaͤcki / a izbych iaͤdl z reku 
iey. 

7. A przetos Dawid poſlaͤl w dom do 
Thamar / aͤby wneth przyſzlaw dom Am⸗ 
nonć brótć ſwego / ć vcʒynila mu potrawę. 

8. Przyſzla tedy Thamaͤr do domu Amno⸗ 
na brótć ſwego kedy lezaͤl / y wzigwſzy maki 
tozmąćiła / à vcʒynilà przed nim dwaͤ plaͤcki 
y vpieklaͤ ie. 

9. Potym wzigwſzy pónewię wpiela ie 
przed nim / ale on ieść niecheiaͤl / X rzekl 
Amnon: Niechay wſzythey wynidg ode mnie 
I % tbółże wyſzli precz od niego. 

Jo. Tedy rzekl Amnon ku Thämaͤr: Wnies 
bóiw potrówę do łożnice / aͤbych iaͤdl 3 reki 
twey / A wzigwſʒy Thamar plaͤcki ktore naͤgo⸗ 
towald / przynioſla ie tham Amnonowi bratu 
ſwemu. 

II. X poódłń mu aby ićół / Kthory 
vchwyciwſzy ig / rzekl do niey / Chodz ſioſtro 
moić / ć leż fe mną. 

Jj2. Ale mu onć rzekla / Niechaͤy tego 
bracie moy / ć nie czyń mi thego gwaͤltu / 
Abowiem nie bywć tótć fprówć w Izraͤelu / 
Poniechayze tego ſzalenſtwaͤ. 

J3. Abowiem iaͤkoz bych id mogła 3 fiebie 
zige zelżywość ſwoie: Thy też ſaͤm bedzieſz iaͤko 
ieden 3 ſʒalonyech w Izraelu / A przetoż teraz 
profzę ćieę mow 3 Krolem / aͤbowiem on nie 
odmowi mie dat tobie. 

IJ. Ale on nic niedbaͤl na ſlowã iey / 
owfzem ſie zmocniwſzy vczynil iey gwaͤlt y le: 
zal 3 nig. 

J5. N bórgo ig fobie obrzydil Amnon 
a daͤleko iey wiecey nienawidziaͤl a niz ig mi 
lowal / X rzekl ku niey: Wſtänze à 104 precz. 

Jó. Kthorò iemu odpowiedziald / Toć do⸗ 
piero ieſt gorzey / ć nizli tho cos vcʒynil ze 
mną / że mie täk wypychaſz / Ale on nic na 
to nieobdł. 

I7. Owſzem zaͤwolawſzy paͤcholęeid ktho⸗ 
ry mu ſtuzyl / kaͤzaͤl ig precz od ſiebie wywieść 
I y zamtnąć orzwi zaͤ nig. 

18. A ona midłć na fobie ſuknie pſtra / 
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abowiem corki krolewſkie paͤnienki w thäko⸗ 
wych ſukniach chaͤdzaͤly: X wywiodlo ią precz 
pächolę / ć zämknelo drzwi żć nią. 

J9. Thedy Thaͤmar poſypaͤla głowę fwą 
prochem / & rozdarla na fobie pſtraͤ ſuknig / 
y wlozywſzy ręce naͤ głowe fwą ſzlaͤ krzyczac. 

20. Rzekl potym Abſaͤlom braͤth iey / Abo 
Aminon brat twoy był 3 tobą: Milczze teraz 
mila ſioſtro / boć ieſt brót twoy ć nie fraſuy 
ſie o to. N mieſzʒkaͤla Thamar zelżonć w domu 
Abſaͤloma brata ſwego. 

21. Co wſzytko góy vſlyſzaͤl Daͤwid Krol 
rozgniewal ſie baͤrzo. 

22. N nie mowił Abſaͤlom 3 Amnonem ani 
źle śni dobrze / aͤbowiem go miół w nienówi: 
Sci / przeto że zgwalcil Thamar fioftrę iego. 

23. Potym po wu lt ſtrzyzono owce 
Ubfdlomowe w Baͤalhäzor / ktore ieſth 
w Efraͤim / y proſil do ſiebie Abſaͤlom wſzyt⸗ 
kich ſynow Krolewſkich. 

24. Przyſzedl też Ubfdlom y do Krolä 
d tak mowił / Oto teraz ſtrzyga owce fłużeb: 
nikowi twoiemu / przetoż profzę / aby Krol 
y 3 ſluzebniki ſwymi przyſzedl tbeż do mnie 
ſluzebnika ſwego. 

25. Do ktorego rzekl Krol: Niechaͤyze nie: 
chodimy wf3ytcy miły ſynu / bychmy eie nie 
obćiążyli / A chocid go on tat baͤrzo profił / 
wſzaͤkze on nie cheial idz / aͤle mu blogoſlawil. 

26. Rzekl potym Abſaͤlom / A Amnon 
brót moy izaͤli tbeż niepopoźie naͤmi: Ale 
mu Krol rzekl / A po coż md 105 3 tobą: 

27. A gdy go tym vporniey proſil 
Abſalom / poſlaͤl 3 nim Amnonã y wfzytti 
ſyny ſwe. 

28. Tedy Abſaͤlom roſkaͤzaͤl ſluzebnikom 
ſwoim / aby pilnowaͤli Amnonã / góyby pod⸗ 
piwſzy był dobrey myſli / A göy id wóm ro⸗ 
ſkaze go zabić / thedy go zaͤbiycie / nic ſie 
nieboiąc / góyżem id wam roſkazaͤl / Bqoźćież 
tedy ſerck dobrego y mężnego. 

29. A täk ſludzy Abſalomowi / vcpynili 
tat Amnonowi iäko im roſkaͤzaͤl Abſaͤlom / 
A ͤwſzythey ſynowie Krolewſcy wſiaͤdſzy na 
muly ſwe veiekli. 

30. Ale poki ieſzeze byli w drodze / przyſzla 
wieść do Dówióć / Iz Abſaͤlom pomordowäl 
wſzytki ſyny Krolewſkie iz z nich zaͤden nie 
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zoftół. 

31. Tedy Dawid porwóawfzy ſie rozdaͤrl na 
fobie fzóty ſwe y paͤdl na ziemie / a wſßzytey 
ſluzebnicy iego ſtaͤli okolo niego rozdaͤrſzy ſzaͤty 
ſwoie. 

32. Pothym Jondóćb ſyn Semmy brótć 
Daͤwidowego / rzekl ku niemu: Niepowiedaͤy 
tego panie moy aby wſzythki ſyny Krolewſkie 
pobić mióno / boć thylko Amnon zäaͤbit ktore⸗ 
go Abſaͤlom grozil fię zaͤbiec od onego czaͤſu / 
tóło był zgwalcil Thamar fioftrę iego. 

33. A przetoż teróz Krolu pónie moy nie 
czyn fobie zley myſli z tey wieſci / iz powie: 
dziano żeby pobici byli wſzytey ſynowie Kro⸗ 
lewſcy / boć iedno ſaͤm Amnon vmarl. 

34. M veiekl Abſaͤlom / ć ſluzebnik ktory 
na to ſtrzegl / vyzraͤl a otho lud niemdły iechaͤl 
droga podle gory. 

35. X rzekl Jonãdab do Rroló: Ono idóq 
ſynowie Krolewſcy / ć ieſt täk iaͤks ia powie: 
dziaͤl ſluzebnik twoy. 

36. A gdy przeſtaͤl mowić / przyiechali ſy⸗ 
nowie Krolewſcy / ć plaͤkaͤli gloſem wielkim / 
Przytym Krol y ze wſzythkimi ſluzebniki ſwy⸗ 
mi plaͤkaͤli bórzo plaͤczem wielkim. 

37. Ale Abſaͤlom vciekl do Tholmóić fynć 
Ammiurowego Krol w Geſsur y żałował 
Dawid fpna ſwego dlugi czas. 

38. A veiekſzy Ubjólom do Geſsur / mie: 
ſzkaͤl tóm przez trzy lata. 

39. Pothym Dawid Krol rad by był wi⸗ 
dzial aby przyzwaͤn był Abſaͤlom / Abowiem 
ſie iuz był vcieſzyl po ſmierei Amnonowey. 


Käpituld 14. 
(4 2. Niektora niewióftć madra 
nóptówionć przez Jodbõ / täk wiele 
wymogłć ſwymi ſlowy. 21. A wſzakoz 
go niechćidł przed ſie przypuśćić. 
25. Vroda Ubfdlomowd. 27. Dzieci 
ie”. 30. krzywdaͤ ktorg vczynil Abſaͤlom 
Jodbowi. 31. Przyimuie go pothym 
Dawid w läſke 3 wielkg woͤziecznoscig. 
I. Porozumiawſzy Joćb ſyn Särwie / iż 
Krol był lepſzego fetca ku Abſaͤlomowi. 
2. Poſtäl do! Thekuy / y wzial 3 tamtad 
niewiaͤſte marq y mowił do niey / Profzę cie 


Jeſt miófto w pokoleniu Aſser / w ktorym 
ſie vrodzil Amos Prorok. 


SAMVELIS. II. 


Kap. IA. 


vczyn ſie iaͤkobys była w żdłobie / oblecz ſie 
w fzóty zaͤlobne / niepomózuy fię oleiem / aͤle 
bad iaͤko niewidjta / Etotć chodzi w żdłobie 
przez dlugi czaͤs po vmaͤrlym. 

3. A täk wniożiejj do Brolć / 4 będzieſz 
tak mowiłć ku niemu: A Job nauczył ią iuz 
był co miółć mowić. 

4. Tedy ona niewidfta 3 Thekuy / vpadſʒy 
na oblicze ſwe / ć klaͤniaͤige ſie / mowila ku 
Krolowi / profząc aby ią raͤtowal. 

5. Ktorey rzekl Krol / Coć fię ddzieie: 
A onć odpowiedziäla / Zaͤiſte ieſte wdowa 
dͤbowiem vmäͤrl mi mąż moy. 

6. Midłóm też ia ſluzebnicd twoid dwaͤ ſy⸗ 
ny / kthorzy góy ſie naͤ polu zwaͤdzili / niebyl 
ktoby ie rozwaͤdzic mial / y ränil ieden dru⸗ 
giego y zóbił go. 

7. Otoz wſpzytek dom powſtaͤl przeciwko 
mnie ſluzebnicy thwey mowiąc / Wyday naͤm 
morderzaͤ co zaͤbil brótć ſwego aͤbychmy go 
też zaͤbili / A przeto iz on zaͤmordowal brótć 
ſwego / ſtraͤciem go aby nie dziedziczyl / y chcą 
zgaſic te iſkre ktora pozoftałć / aby imię meza 
mego y potomſtwo iego nie zoſtaͤlo na ziemi. 

8. Tedy rzekl Krol do niewiaſthy / Idz 
do domu twego / ć id ſkaßę ża tobą. 

9. Ale ona niewióftć 3 Thekuy odpowie⸗ 
dial Krolowi / Krolu moy pónie / niechay 
tć zloſe z prźipóżie na mie y na dom oycć 
mego / à Krol p 3 ftolicą fwoią niechay tego 
winien nie bedzie. 

Jo. Nqd tho rzekl Krol / Przywiedz mi te: 
go ktoby śmićł przećiwło tobie mowic / aͤ nie 
tknie fie ćiebie wiecey. 

II. Tedy ond rzeklaͤ / Proſze Brolu to: 
ſpomni ni Pana Bog tbwego / niechaͤy nie 
powſtawaͤ thaͤk wiele tych bliſkich ktorzyby fie 
mśćili krwie chcąc zbić fynć mego / A on iey 
odpowiedziaͤl / Jako żyw ieſt Paͤn Bog że 
nie vpaͤdnie na ziemie naͤmnieyſzy włos fpnó 
twego. 

J2. A thaͤk rzeklaͤ niewidftć / Proſze ſluzeb⸗ 
nic twoid ćbych mogła nieco przemowić ku 
Krolowi pónu moiemu / A on rzekl / Mow. 

J3. Rzekla tedy niewiaͤſtha / Przeczzes tak 
rownie myſlil przeciw ludowi Bożemu: Abo⸗ 


To ieſt / Niechay ia tego bedę winnaͤ ieſlibys 
w czym zgrzefzył wybówidiąc ſynd mego. 


Róp. IJ. Jo. Wtore 


wiem to * krol mowi iakoby nie mądry / 
niecbcąc do ſiebie weżwóć wygnóńcć ſwego. 

J4. Góyż wfzyfcy D mrzemy / ć ieſtechmy 
tało wody kthore ging w ziemie a nie mogą 
być żebróne / A Bog nie brótuie ofobómi / 
dle o thym pewnie myſli aby thego od fiebie 
E nie odpedzil ktory odrzucon ieſt. 

J5. Ale taͤk teraͤz przyſzlaͤm aͤbych thaͤk mo: 
wiłć ku krolowi pónu moiemu / aͤbowiem mię 
ludzie poſtraͤſzyli / aͤlem ić rzeklaͤ flużebnicć 
twoid / Bede theraͤz mowić ku Krolowi / 
4 ſnadz co vczyni naͤ ſlowã fłużebnice ſwoiey. 

J6. Abowiem »vjłyfzawizy to Krol / wy⸗ 
bówi ſluzebnice ſwa 3 rak thego ktory mię 
ftróćić chce fpołem 3 fpnem mem 3 dziedzietwẽ 
Bożego. 

17. A przetoż rzekla fłużebnicą twoid / 
Proſze Krolu moy pónie aͤbys mi powiedzial 
co ku pocieſʒe / abowiem Krol pan moy ieſt 
iaͤko Aniol Boży / tozeznówdiąc złe y dobre 
d Pan Bog twoy niechaͤy bedzie 3 tobą. 

18. X odpowiedziaͤl Krol niewieſcie / 
Proſzę nie tip przede mną tego o co ćię ſpy⸗ 
tam: A ona rzekla / profzę raͤcz mowić Krolu 
moy pónie. 

19. Tedy on rzekl / Izaͤli ty thego wizyt: 
kiego nieczyniſz 3 naprawy Joaͤbowey: Btorć 
mu odpowiedziala / Jakos ty ieft żyw krolu 
moy pãnie / śżeć ſie mnie nie godzi vchylaͤc dni 
na prawo dni na lewo od te” co ty do mnie 
mowiſz pón moy / aͤbowiem Joab ſluga twoy 
tenci mi to roftóżćł / y wſzytkiego mię nauczył 
co bych midłć 3 tobą mowic ſluzebnicd twoid. 

20. Sämei Joäb ſluzebnik twoy fprówił 
to / ćbych tbół pod tą potrywłą vczynila 
rzecz do ćiebie / Ale ty pan moy ieſtes thaͤk 
madry iako Aniol Boży / wiedząc wſzytko co 
fie dzieie na ziemi. 

21. A tak rzekl Krol do Joãbã / Otoć iuz 


To ieſt / Gdy powiãͤdaͤſz ze ſyn moy nie bę: 
dzie zóbit / w tym fie okaͤzuie izes ſaͤm Krolu wie 
nien czyniąc Dekret przeciw fobie żeś nie wezwal 
Ubfólomć od wygnónić. 

Jakoby rzekla / Nie potrzebć fie ftóróć 
o fmierć Abſaͤlomowę goͤyz baͤrzo pretko mrzemy. 

To ieft / Iz Bog chee aby ten ktory veiekl 
old mezoboyſtwaͤ thylko do czófu był odrzucon. 


ze. 18. v.32. y 33. v. II. 
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dozwãlam / Idzze / ć przywiedz mlodziencd 
Abſaͤloma. 

22. Thedy Joćb pädl na oblicze ſwe na 
źiemię klanidige ſie y dziekuige Krolowi / 
4 mowiąc / Dźiś Krolu paͤnie mop znaͤm to 
izem znaͤlazl laͤſke przed oczyma twemi / aͤbo⸗ 
wiem Krol »vcżynił doſyc prośbie ſluzebnika 
ſwego. 

23. A przetoz Joćb wſthäwſzy ſzedl do 
Geſsur / ć przywiodl Abſälomd do Jeru— 
zaͤlem. 

24. Thedy Krol rzekl / Niechay idzie do 
domu ſwego nie widzac oblicza mego: N taͤk⸗ 
ze Abſaͤlom ſzedl do domu ſwego nie widzac 
oblicznosci Krolewſkiey. 

25. A nie bylo zaͤdnego czlowieka we 
wſzytkim Izraelu tak cudne ióto Abſaͤlom / 
ktorego tak baͤrzo chwaͤlono / ze od pięty noże 
ney az do wierzchu głowy zaͤdney zmazy na 
nim nie bylo. 

26. A gdͤy dal ſtrzydz głowę fwą / bo ig 
był zwykl naͤ kaͤzdy rok ſtrzydz / iz mu 3 nią 
cieſzko bylo / thedy ony wloſy iego wdżyły 
dwie śćie Syklow * waͤgi Krolewſfiey. 

27. Mial tedy Abſaͤlom trzech fpnow 
y corkę iedne imieniem Thamar / ktoraͤ nie: 
widftć byłć pięeknd na weyzreniu. 

28. N mieſzkäl Abſaͤlom w Jeruzaͤlem 
dwie lećie nie widzac oblicznojći krolewſkiey. 

29. A täk Abſaͤlom pofłół do Joćbć chcąc 
go poſldc do Krolq / Ale on nie chćidł prziydz 
do niego / Poſtaͤl potym powtore / lecz on 
idz nie cheiaͤl. 

30. N rzekl do ſluzebnikow ſwoich / Oto 
rol Jodbowã ieft podle moiey / y thaͤmze ma 
fwoie ieczmiony / idzciez ć popólćie ie: A tha 
ſludzy Abſalomowi popólili zboże ono. 

31. Zatym Job przyſzedl w dom do 
Ubfdlomć mowiąc mu / Przecz ſluzebnicy twoi 
popalili zboze moie: 

32. Nã tho Ubfólom odpowiedziaͤl Jodbo: 
wi / Otom po eie ſlal aͤbys tu przyſzedl chcąc 
eie pofłóć ku Krolowi / äbys go fpytbół dla 
czegom id tu przyſzedl 3 Geſsur: Azaͤz mi tóm 
nie lepiey bylo ieſzeze mieſzkaͤc: A tak theraz 
niechaͤy ogladam oblicznoſẽ krolewſka / wſzaͤk 
ieſlim winien / niechay mie kaͤze zaͤbic. 


Tho ieſt Syklow poſpolitych. 
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33. Thedy Joćb ſzedl do Krolã d ozntymił 
mu to / A on przyzwäl ku fobie Abſaͤloma / 
y przyſzedl do Krold klaͤnidige ſie mu az do 
ſaͤmey ziemie / N pocaͤlowaͤl Krol Abſaͤloma. 


Käpituld IS. 

I. y.7. Fortele Abſalomowe 
przez kthore chóidł doſtaͤe krole⸗ 
ſtwaͤ. 14. Dawid veieka przed nim. 
16. Spolu ze wſzytkiem domem ſwem. 
19. Ethaͤiego ktory 3 nim mieſßzkaͤl 
odſyla do domu dle on przed fie przy 
nim zoſtaͤl. 29. Saͤdok y Abiaͤthaͤr 
wrócóią ſie Skrzynig do Jeruzälem. 
32. Chuſai prʒzyſzedl do Dawida / ale 
go on odſyla do Jeruzͤlem. 


J. Potym Ubfdlom naͤſpraͤwowäl fobie 
wozow y toni / y pięćośiejigt mężow ktorzy 
chodzili przed nim. 

2. A wſtaͤwſzy róno ſtaͤl podle drogi 
vbrany / 4 kaͤzdego człowieta ktory miaͤl iaͤkg 
ſprawe naͤ ſadzie Krolewſkim / wołał do fiebie 
Abſaͤlom pytaͤige / 3 ktoregos ty ieſt miaſta: 
A gdy mu on odpowiedziaͤl / Jeſtem ſtuzebnik 
twoy 3 iednego pokolenid Izraͤelſkiego. 

3. Tedy mu mowił Ubjólom / Obaͤcs iż 
thwoid rzecz dobraͤ y ſpraͤwiedliwa / ale nie 
maſz v Bola ktho by ćię ſluchac midł. 

4. Mo to mowił Abſaͤlom / © bych ić 
był ſedzig w tey ziemi / aby do mnie chod il 
kazdy czlek 3 krzywdg fwą nd ſqd / ć izbych 
mu czynił fprówieoliwość. 

5. A tak ktokolwiek iedno przyſzedl 4 vklo⸗ 
nil ſie temu / podaͤwäl mu reke ſwa / ć cółowdół 
go prźiymuiąc ku fobie. 

6. A thäkcei czynił Abſaͤlom wſßytkim 
Izraelczykom ktorzy iedno przychodzili na ſa⸗ 
dy krolewſkie / y täkze ſie wkraͤdaͤl w ſerca 
ludu Izraͤelſkiego. 

7. A góy wyſzlo * czterdzieſci lit / rzekl 
Abſaͤlom ku Krolowi / Proſze niechay ide 
4 oddaͤm obietnicę moie w Hebron / ktoraͤm 


Niektorzy the czterdzieſci laͤt licza od thego 
czófu iako lud Sómuelć proſil o Krolq / A niekto⸗ 
rzy liczq od tego czaſu iako Daͤwid ieſt pomózón na 
Kroleſtwo od Saͤmuela / A drudzy zaſie liczą od 
onego cʒaſu idko Saul pomordowaͤl Lewithy Paͤn⸗ 
ſkie w Globe. Jozefus miófto czterdzieſci lat klaͤdzie 
cztery laͤtaͤ / to ieſt od ziednanid Abſaͤlomowego. 


SAMVELIS. II. 


Róp. 5. 


poflubił Paͤnu. 

8. Abowiem id ſluzebnik twoy kiedym mie: 
ſzkal w Geſsur Syriyſkim vczynilem ſlub tak 
mowiąc / Jeſlize mie Pan wroći do Jeruzälem 
tedy mu fłużyć będę. 

9. Tedy rzekl Krol kniemu / Idz w pokoiu 
I 3ótbym on odſzedl do Hebron. 

Jo. 3 taͤmtgd Abſaͤlom rozeſlal gonce do 
kaͤzdego pokolenid Izraͤelſkiego obwieſzezaͤige 
ie / Gdy vſlyſzycie trabienie / thedy moweie 
Abſalom kroluie w Hebron. 

II. N wyfsło było 3 Jeruzälem dwie ſeie 
mezow ktorych on z fobą proſil / & oni (zli 
z nim w proftoćie ſwey ni o czym nic nie 
wiedzac. 

J2. X wezwaͤl Abſaͤlom Achithofela Gilo⸗ 
nity pana tdónego Dawidowego 3 miaͤſtaͤ iego 
B Gilo góy miaͤl ofiary fprówowóć: Taͤmze ſie 
ftólo ſprzyſiezenie wielkie: Abowiem lud tym 
fie więcep gromaͤdzil okolo Abſaͤlomã. 

J3. Potym przyſzedl poſel do Däwida 
opowiedaige mu / Iz lud Izraͤelſki przejftówć 
4 Abſlomem. 

IJ. Tedy rzekl Daͤwid do wfzyttich ſlu⸗ 
zebnikow ſwych co byli z nim w Jeruzälem 
Veiekaymy rychlo / aͤbowiem nie vydziemy 
przed Abſaͤlomem: Vchodzeiez co rychley / by 
ſie ſnaͤdz nie pofpiefzył 4 nie poimal nós / ć nie 
tórgnął fie na naͤs gwdłtownie y wyſiekl mid: 
fto mieczem. 

5. X tzetli ſludzy krolewſcy do Brold / 
Cokolwiek fie tobie podoba Krolowi pónu 
naſzemu / otochmy gotowi fłużebnicy twoi. 

Jó. A thäk Krol ze wſzytkiem ſwym 00: 
mem wyſzedl pieſzo / ʒoſthaͤwiwſzy Ośtefieć nie: 
wiaͤſt ſwych zdłożnie aby ſtrzegly domu. 

17. A wyſzedl Krol ze wſzytkim ludem 
pieſzo / y ftóngli na mieyſcu dalekiem. 

J8. Wſsyſcy thez fłużebnicy ſzli przy nim 
I tbółże wſzyſcy Cheretezycy y Feletezycy / 
y wſzyſcy © Getepcżycy / fześć fet mezow / 
ktorzy byli przyſzli 3 nim pieſzo 3 Geth / ſzli 
przed Krolem. 

19. Tedy rzekl Erol do Ethaͤi Geteyczyka 


To miãſto ieſt w pokoleniu Juda. 

Ci fzejć fet mezow fą oni kthorzy przyſzli 
3 Dówióc 3 Geth gdy go gonił Saul / Jako o tym 
piſze Jozefus kthorych Hetmanem był £tbót. 


Kap. Jó. Jo. Wtore 


A ty przecz też idzieſz 3 nami: VWroć ſie do 
mieyfcć ſwego ć zoſtaͤn P 3 Krolem / bowie: 
mes ieſt cudzoziemiec y zbierz. 

20. Tyś thu nie daͤwno przyſzedl / ć Ożiś 
cie mam tufżyć z mieyſca aͤbys fzedł z nami / 
Ja też ieſzeze niewiem do kad ide / przeto ſie 
wroć wzigwſzy 3 ſobg braͤcig ſwa / 4 F Pónći 
niechaͤy bedzie miloſciwym y laͤſkawym. 

21. Ale £thói odpowiedziaͤl Krolowi ty: 
mi ſlowy / Jako zywie Pón o Krolu / y idkos 
thy ieſt zdrow paͤn moy / thaͤm późie ty iedno 
thaͤm ia przy tobie zoftónę ſluzebnik twoy. 

22. A thäk Dawid rzekl do £tbdi / Poośże 
tedy / Y ſzedl Ethai Geteyczyk ze wſzytkim 
fwym ludem / yz ddiaͤteczkaͤmi ſwemi przed 
nim. 

23. N plakal wfzytef lud obywaͤtelow oney 
ziemie gloſem wielkiem idge 3 nim / Ale Erol 
przeſzedl przez potok Cedron / ć wfzytet lud 
obrocil fie órogą tu * puſzezy. 

24. Był też z nim Saͤdok p wſzyſcy Lewi⸗ 
towie niojąc 3 nim Skrzynie przymierza Bo⸗ 
zego / y poftbówili ig taͤm / y vſthapil 3 nią 
Abiathaͤr nd ftronę ćż wſzythek lud przeminął 
4 midjtć. 

25. Rzekl potym Krol ku Bdootowi / Od⸗ 
nies Skrzynie Bożą do midftć / ć tejliżeć Pan 
bęożie naͤ mie laſkaw teoyć mię wroci / ć vkaͤze 
mi iq y Przybytek iey. 

26. Ale ieſliby rzekl / Iz ſie mu nie podo⸗ 
bam / tedym id © oto gotow / niechdyże on 
czyni ze mną co fie mu naͤlepiey podobd. 

27. Nãdto rzekl Krol ku Saͤdokowi kaplä⸗ 
nowi / Izali nie ieſtes ! widzacy: Wrocze ſie 
do miãſtaà w pokoiu / à Achimas ſyn twoy / 


To ieſt 3 Abſaͤlomem ktorego maͤig zć Brolć. 

Drudzy to wykladaig iaͤkoby to Dawid rzell / 
Jà tobie dobrodzieyſtwy naͤgrodze wietnofć twoię 
ttotą okõzuieſz przeciwko mnie. 

Tha puſzeza ieſt miedzy Jeruzälem y Jery: 
chem. 

Jako prożnowónie y beſpieczenſthwo eiala 
były Daͤwidowi przyczyną ku grzechu. Täkze też 
vtraͤpienie y truonofći byly mu lekärſtwem ku 
vsmierzeniu iaͤdu one” / y tółże tuż byla mu zgo⸗ 
towónć órogć ku nawroceniu y pokucie. 

Tho ieſt / Izćlif3 nie ieſt Prorokiem. Abo / 
Iʒaͤli niewidziſʒ czego potrzebć: 
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y Jonathan ſyn Abiäthärow / dwã ſynowie 
wófzy niech zoftóną 3 waͤmi. 

28. Mieypćież na to baczność iz id mieſzkac 
będę w towninóch na puſzezy / az od wds do 
mnie przpiośie iaͤka wiejć pewna. 

29. U täk Sädok y Abiäthär oonieſli 
Skrzynie Bożą do Jeruzälem / y mieſzkali 
tam. 

30. Szedl ͤtedy Dawid ku gorze oliwney 
placzac à przykrywſzy głowę ſwa y boſo 
lud też wſzytek ktory 3 nim był przykryli 
głowy ſwe / aͤ fzli ku gorze płócząc. 

31. A täk niektory opowiedziaͤl Dawido⸗ 
wi iz Achithofel fprzyfiągł ſie 3 Abſaͤlomem / 
J rzekl Daͤwid / Proſze o Paͤnie obroć wni⸗ 
wecz rade Uchitofelowę. 

32. Przyſzedl pothym Dawid az na 
wierzch gory aͤby tam chwaͤlil Boga / 4 oto 
mu zaͤbiegl droge J Chuſaͤi Araͤchita / móiąc 
na fobie fzótę rozdaͤrtg / a poſypawſzy żiemią 
głowę fwą. 

33. Nrzekl Däwid ku niemu / Jeſliz poy— 
dzieſz ze mną bedzieſz mi ciezek. 

34. Ale ieſliz ſie wrociſz do miójta à tzecz 
zeſz do Abſaͤloma / Jeſtem krolu ſluzebnikiem 
twym / iaͤkom był ſluzebnikiem oycd twego 
pierwey / tak teraͤz twem będe / A tak mi 
wniwecz obroćij rade Achitofelowe. 

35. Izaz tóm nie bedzieſ; mil Saͤdoka 
y Ubidthbóra Kaͤplaͤny: A thäk cokolwiek vſly⸗ 
ſzyſ; 3 domu Krolewſkiego / to oznaymiſz 
Sãdokowi y Abiatharowi Kaͤplaͤnom. 

36. Sq też tam p dwaͤ ſynowie ich / Achi⸗ 
mãds ſyn Saͤdokow / y Jonathan ſyn Abi⸗ 
athaͤrow / Przez ty mi dawaͤycie znać cokol⸗ 
wiet iedno vſlyſzycie. 

37. A tak Chuſdi przyiaciel Daͤwidow 
wrocil ſie do miójftć / 4 Abſaͤlom też przy: 
fzedł do Jeruzälem. 


Glowaͤ przykryta y nogi boſe / znaki ſa poz 
kory y vnizenid / ktorem Daͤwid wyznaͤwaͤl iz był 
złożon 3 kroleſtwaͤ. 

Ten był mądry y wymowny czlowiek miedzy 
tdónymi póny Dówióowymi. A ptzetoż Dawid 
vzywã raͤdy iego przeciwko z0rdóliwym raͤdom 
Achithofelowym. 


438. 10: 


Rópfitułć 16. 
4 I. Żórcóć Syby. 5. Semei zlorzec⸗ 
zy Däwidowi. Ió. Chuſaͤi przyſzedl do 
Abſaͤlomz ć rzkomo 3 nim przeſtaͤwã. 
21. Zloſeiwẽ raͤdd Achitofelowa. 


J. A goy Dawid z ſzedl throche 3 wierzchu 
gory / oto Sybć flugć Mifiboſethow zaͤſzedl 
mu drogę że ówiemć oſly oſiodlaänemi / na 
ktorych bylo dwie fćie chlebć p ſto wiqzaͤnek 
rozynkow / y fto funtow fig / y flaͤſzaͤ wind. 

2. Tedy rzekl Krol do Syby / Coć bylo 
potym: A on odpowiedziaͤl / Oſlowie ei ją 
aby na nich ieżożiła krolewſkaͤ czelaͤdz / 4 chleb 
y figi aby iedli ſluzebnicy / a wino aͤby pili ci 
ktorzy ſie ſpraͤcuig na puſzezy. 

3. N ürzekl Krol ku niemu / A gddiez 
wzdy ieſt ſyn pana twoiego: A odpowiedzial 
Bybć Krolowi / Joſtäl w Jeruzälem / aͤbo⸗ 
wie mowił / Dzis dom Izraͤelſki wroci mi 
kroleſtwo oycd moiego. 

4. Żótym Krol rzekl do Syby / Oto 
wſzytko cokolwiek miaͤl Mifiboſet niech bedzie 
twoie: Na co odpowied zial Syba / Proſze cię 
pokornie krolu pónie moy dbych znólózł laͤſke 
przed oczyma twymi. 

5. N przyſzedl Daͤwid Krol ćż do! Bähu⸗ 
rym | ć oto 3 tämtad wyſzedl mąż 3 nórodu 
domu Saulowego / kthorego zwano Semei 
ſyn Gery / ten wyſzedſzy zlorzeczyl. 

6. N eiſkäl kaͤmienmi za Däwidem / y za 
wſzytkimi ſlugaͤmi krolewſkiemi / a wfzyjcy lu: 
dzie rycerſcy f3li po praͤwey y po lewey ſtronie 
iego. 

7. A mowił täk Semei zlorzeczac mu / 
Poydziſz theraͤz rozlewaͤczu krwie / aͤ zły czło: 
wiecze. 

8. Otoc teróz Paͤn oddaͤwa wſßzytke krew 
domu Saulowego na ktoregos mieyſcu roz 
lowal / aͤ poddł Pan kroleſtwo w rece Abſaͤlo⸗ 
ma fynć twego / ć na cię przyſzlo nieſzezeſcie 
I śbowiemeś ieſt $ mezoboyca. 

9. Thedy Ubijói ſyn Sórwie rzekl ku Kro⸗ 


Bylo miófto w pokoleniu Bónióminowem. 
To mowi o Abnera p o Isbofetć / ktorych 
fmietć prʒzipiſuie Daͤwidowi. 


Nizey. 19. v.27. J. Krol. 2. v. 8. 
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lowi / N przeczze mó złorzeczyć ten z dechly 
pies Krolowi paͤnu moiemu: Przetoz teraz 
poydę 4 vtne głowę iego. 

Jo. Ale Krol rzekl / D Co mnie y wóm 
do te” ſynowie Sarwie chocidz on złorzeczy: 
E Abowiem mu Pän roſtaͤzaͤl aͤby zlorzeczyl 
Dawidowi: A ktoz może rzecz dla czego tho 
on czyni: 

JI. Tedy rzedl Dawid do Ubijdiego y do 
wſzytkich ſwych ſluzebnikow / Oto ſyn moy 
ktory wyſzedl 3 zywotha moiego ſzuka zdro⸗ 
wić mego: A coż daleko więcey ſyn Jeminow: 
Ddyćie mu pokoy niechaͤy zlorzeczy / ” boć mu 
Pan roſkaͤzal. 

I2. Owã weyzry Pan naͤ vtraͤpienie moie / 
4 nãgrodzi mi ożiś dobre zaͤ to zlorzeczenſtwo 
iego. 

J3. Tedy Dawid ſzedl 3 ludem ſwym Oro: 
gą / ć Semei fzedł po ſtronie gory przeciwko 
temu / zlorzeczac y ćijtdiąc kamienmi zć nim / 
y miecąc proch. 

J4. X przyſzedl Krol ze wſzytkim ludem 
ktory był przy nim vpraͤcowaͤwſpzy ſie / y täm⸗ 
ze odpoczywaͤli. 

5. A Abſaͤlom ze wſzythkim ludem Izraͤe⸗ 
lſkim przyſzli do Jeruzaͤlem / ndzie też 3 nimi 
byl y Achitofel. 

Jó. Tam góy Chujói Uróchitć przyidciel 
Dówióow przyſzedl do Abſaͤlomaͤ tzetł £ nie: 
mu / Niechay żywie Krol nć dlugie czaͤſy. 

17. Tedy rzekl Abſaͤlom do Chuſäid / 


CZydowie poſpolicie vżywdią thego ſlowa / 
ktorem okazuig czlowieka nikczemnego / odrzuco: 
nego / y lekkiego ſtaͤnu. 

Jakoby rzekl / Nieſthaͤrdycie wy ſie o moie 
ſprawy / późle też tu rozumie y Joäbã bróta Abi⸗ 
faͤiego / kthory był gniewliwy ć praͤgngcy pomſty. 

Tu fie też okaͤzuie iaͤko Pón cheiaͤl doswiaͤdc⸗ 
zas Dówiód ſluge fwe” / a vzywaͤ tego zlosciwego 
czlowieka Semeić iaͤko naͤczynid tu themu / A aͤcz⸗ 
kolwiek był poſthaͤnowionym od Paͤnaͤ naͤ tho aͤby 
zlorzeczyl / wſzaͤkze przedſie nie ieſth bez grzechu / 
Abowiem co czyni / tedy czyni ſercem ʒlosciwym 
nie ogladaige ſie ni Bogq ani naͤ to aͤby czynił do⸗ 
fyć woley iego. 

Dawid przetho taͤk mowi iz wie ze Semei 
ieſt na tho od Bog poſlan / A przethoz on na 
Bogd ſie więcey oglada niz ni Semeić / iaͤkoby 
nie paͤtrzac na kamien iedno na onego ktory eiſka. 


Róp. I7. Jo. Wtore 


A täkzes to łójfków naͤ przytócielć ſwego izes 
4 nim nie ſzedl: 

J8. Ale mu on odpowiedzial / Nie chei⸗ 
alem tak vczynic / ale kthorego Pän obrdł 
y lud ten y wfzyjcy Izraelitowie / 3 tym id 
za wżóy przeſtaͤwaͤc bede. 

19. A drug / Komuz id mam fłużyć: (zali 
nie ſynowi iego: Abowiem iakom ſluzyl oycu 
twemu / taͤk bede y tobie. 

20. Rzekl potym Abſaͤlom do Achitofela / 
Raͤdʒeiez mi co mam czynić: 

21. N odpowiedziaͤl mu Achitofel / Wnids 
do zaͤloznic opca twego / ktore zoſtawil aͤby 
ſthrzegly domu / A góyć vſlyſza wfzytcy Izraͤ⸗ 
elcżycy © izes te zelzywosẽ vczynil oycu twemu 
I wfzytcy ktorzy beda ; twey ſtrony / będą 
vmoenieni. 

22. A thaͤk Abſaͤlomowi rozbili naͤmiot na 
dachu / y * wſzedl do zaͤloznie oycd ſwego 
przed wſzytkiem Izraͤelem. 

23. Abowiem rad Achitofelowa na ten 
czas byla w takiey powaͤdze / tało by ſie kto 
Bogd pytóć miół / à w takowym mnimaͤniu 
byla / taͤk v Daͤwidã idło też y v Ubfdlomd. 


Käpituläd 17. 
¶ J. Rada Achitofelowa w niwecz ob: 
tocond. 7. Przez Chuſaͤid. 23. Achitofel 
vdawil ſie. 21. Dawid przyciggnal do 
Maͤhaͤnaim. 


J. Tedy Achitofel rzekl ku Abſaͤlomowi / 
Niechaͤy teraͤz wybiorę owónófćie tyſiecy mę: 
zow / aͤbym tey nocy Dawid gonił. 

2. NM bóerzę naͤn / ćbowiem ſie ſpraͤcowaͤl 
y v»ſtäl / ć przeſtraͤſze go tat / iz musi vciec 
wſzytek lud iego ktory ieſt z nim / y ſaͤmego 
Krold zóbiię. 

3. A przywiodgę do ciebie wſzythek lud / 
N góy ſie wſzytey wrocg do ćiebie / * Etoz 
tych ty ſzukaͤſz / bedzie pokoy miedzy wfzyttim 
ludem. 


To ieſt / Soy odͤſthaͤnieſz od oycd twego / 
zaͤdney naͤdzieie nie mozeſz mieć poiednanid twego. 

Niektorzy czytaͤig / Gdy ten mąż / to ieſt 
Dawid / ktorego żórowić ſzukaͤſz zaͤbit bedzie / 
tedy wfzytcy ʒaͤchowaͤni będą w pokoiu. 


Wyzſzey. 12. v. II. 
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4. Ta rzecz Abſalomowi poódobdła fię 
y wſzytkim ftócjzym Izraelſkim. 

5. Y kaͤzäl Ubfdlom zówołóć Chujóić 
Arachity / aͤby też ſlyſzaͤl zdaͤnie iego. 

6. A góy Chuſai przyſzedl do Abſaͤlomd 
rzekl ku niemu Abſaͤlom: Tóć ieſt raͤda Achi⸗ 
tofelowa / przeto thy powiedz / maͤmyli iey 
fłuchóć / aͤbo nie. 

7. Tedy Chuſaͤi odpowiedziaͤl Abſaͤlomo⸗ 
wi: Rada taͤ ktorg Achitofel dal naͤ ten czas 
I nie ieſt dobra. 

8. Nad to rzekl / Swiaͤdomes oycã twe: 
go y ludu iego / iz ſa mężni y ktemu ſerca 
zdpólcżywego / nieinaͤczey iaͤko niedzwiedzicd 
dzika kthorey dzieci pobróno / Ktemu ociec 
twoy ieſt człowieć waleczny / ktory nie bedzie 
B nocowäl 3 ludem. 

9. A podobno fię teraz ſkryl w ktorey iaͤſki⸗ 
ni abo góźie indzie / A ieſliby ktorzy 3 tych 
na pierwſzym pottóniu polegli / y przyſzlaby 
tą wieść ze lud ktory był 3 Abſaͤlomem ieſt 
potdżony. 

Jo. Tedy y nämgęznieyſzy / y ktorzy ieſt 
fmiółośći lwiey zaͤthrfozy ſie / gdyz wſzytek 
Izrael wie / itz ociee twoy y 3 ludem ſwoim 
ſq bärzo mezni luożie. 

II. Ale ia rͤdze / aͤby ſie do ciebie 3 ciggnę⸗ 
li wfsytcp Izraͤelczycy / poczawſzy od Dan ćż 
do Berſaͤbee / ktorych bęożie liczba niezliczo na 
I tóło piaͤſku na brzegu morſkim / 3 ktorymi 
thy ſaͤm poydieſz naͤ woyne. 

J2. A my przyẽiqgnawſzy gözie kolwiek ſie 
naydzie / vderzymy nan / tak geſto / iaͤko roſa 
na żiemie pada / ć ; tych wſzytkich ktorzy 
przy nim ją y ieden nie zoſtaͤnie. 

J3. A ieſlizby vſzedl do kthorego miófta / 
tedy my wſzytey Izraͤelczyey ono miaͤſto poz 
wrozaͤmi obtoczywſzy weiggniemy ie w tzełę 
tak iz thaͤm y ieden kamyk niebedzie nóleżion. 

J4. Tedy Ubfólom y wſzytey Izraͤelczy⸗ 
cy powiedzieli / Iz ieſt lepſza raͤda Chuſaid 
Arachity / niz Achitofelowa / Bo Pdn iuż 
był poſtaͤnowil aby rdóć Achitofelowaͤ ktho⸗ 
ta byla obtć / w niwecz ſie obroćiłć / chcąc 
dopuscic niefzczęjćie ną Abſaͤloma. 

5. N oznaͤymil Chuſdi Saͤdokowi y Abi⸗ 
atbórowi kaͤplaͤnom / tak ć tak Achitofel raͤdzil 


To ieſth / nie bedzie ſpaͤl. 


430. 10: 


Abſaͤlomowi / y ftórfzym Izraͤelſkim ć iaͤm tak 
poraàͤ dil. 

Jó. A przetoż nätychmiaͤſt poſlicie / 
y oznaymicie Daͤwidowi / żeby they nocy nic 
niepozoftówół w rowni naͤ puſzezy / owfzem 
aby daͤley © ćiqpnqł / by ſnads Krol y ze 
wſzythkim ludem ſwym nie był poraͤzon. 

17. Mä ten czäs P Jonäthän y Uchimóds 
byli w Enrogel / góy niektora ſluzebnica przy: 
ſzedſʒy ozndymiła im to / aͤby oni ſzli a opo⸗ 
wiedzieli to Dawidowi / Bo nie ſmieli iawnie 
przydz do midjta. 

J8. Wſzäkze niektory mlodzieniec obaͤczyl 
ie y powiedzial tho Abſaͤlomowi / A thaͤk 
obaͤdwaͤ spieſzno idgc / przyſzli do domu nie⸗ 
kthorego czlowieka w Bóburym / ktory miaͤl 
na ſwym dworze ſtudnig / do ktorey ſie oni 
ſkryli. 

J9. A niewiaſta wzigwſzy płóchtę / okryla 
ią ſtudnig / y pofppółć na niey zboze ſtluczone 
A tak ſie tego niedowiedziaͤno. 

20. Potym ſludzy Abſaͤlomowi przyſzedſzy 
w dom do oney niewiaſty / pytaͤli ſie gözie⸗ 
by byl Achimads y Jonótbón: Ktorym ond 
powied zial / ze ſie przepraͤwili przez rzeke / 
A oni ich fzutóli / Lecz niendlózfzy ich wroćili 
ſie do Jeruzalem. 

21. A góy fuż odefzli / thedy oni wyſzedſzy 
z ſtudniey pofzii y oznaͤymili to Dawidowi / 
mowiąc ku niemu: Ruſzeie ſie / przepraͤweie ſie 
co rychley przez wode / aͤbowiem tak raͤdzil 
przeciwko waͤm Achitofel. 

22. A tak Dawid ze wſzytkim ludem ktho⸗ 
ry był z nim / ruſzywſzy ſie przepraͤwili fię za 
Jordan az ſie rozedniewac poczęło / A nie 
zoſtäl by ieden / ktory by fie przez Jordan 
przeptówić nie miół. 

23. U wióząc Achitofel / iz ſie nie ftólo 
podług rady ie / oſiodlaͤwſzy oſla iechaͤl do 
domu / do miaͤſthaͤ ſwego / y tozprówił dom 
ſwoy / pothym ſie F vdaͤwil y vmarl / a po⸗ 
grzebion w grobie oycd ſwego. 


Abo ſie przeprówił przez Jordan. 

Jonathan ſyn Abidthärow y Achimads 
Sãdokaͤ kaplaͤnd ktorzy ſie kryli v ſthudniey Etord 
byla miedzy Jeruzälem y mieſcem onem tedy był 
Dawid. 

Abowie będąc vtrapiony niecnotą fwą na 


SAMVELIS. II. 


Kap. I8. 


24. A Däwid przyſzedl do Maͤhaͤnaim / 
4 Abſalom ſie thez przeprówił przez Jordan 
y wfzytet lud Izraͤelſki z nim. 

25. NM przełożył Abſälom miófto Joãba 
Amaſe nad woyſkie / ć ten Amaſã był ſyn nie⸗ 
ktorego mężć ktore zwano Ithraͤ Izraͤelita / 
ktory był wſzedl do Abigail corki! Naͤhaͤſo⸗ 
wey fioftry Särwie / à maͤtki Jodbowey. 

26. NM położyli ſie Izraelczycy 3 Abſälo⸗ 
mem obozem w ziemi Gölaaͤd. 

27. A gdy Dawid przyſzedl do Maͤhaͤnaim 
tedy © Sobi ſyn Naͤhaſow 3 Raͤbby Ammo⸗ 
nitow / N Maͤchir ſyn Ammielow 3 Lodaͤbaru 
Berzelaͤi Gaͤlaaͤdezyk z * Rogelim. 

28. Przynieſli 3 fobą posciel / miednice / 
naczynia zdunſkie / pfzenice / igcżmiony / y mąz 
ki / ciaſta / boby / ſoczewice / y präzma. 

29. Ktemu / miodu / mäſla / owiec / y ſe⸗ 
row krowich naͤdaͤli Daͤwidowi y ludowi / 
ktory 3 nim był / aͤby iedli / Abowiem tat 
mowili / Iz then lud ieſt głodny / fpróco: 
wóny / y prógnieniem ziety na puſzcezy. 


Käpituld IS. 
IJ. Woyſko zßzykowane przeciw 
Abſaͤlomowi od Dawid. 7. Pordżon 
Abſaͤlom y 3 woyſkiem ſwym. 9. y. 23. 
Cuſy y Uchimóćs ożnóymili tho Däwi⸗ 
dowi / 3 czego ieſt baͤrzo żdłośćiw. 


J. Tedy Daͤwid obliczywſzy lud ktory miół 


fumnieniu ſwoim / y boiąc ſie aͤby nieprzyſzedl 
w tece Dawidowe / woläl od ſwych wlaͤſnych 
tąt zginąć. Abowiem Achitofel był tak obaͤczny iż 
kitwie obóczył iaͤko Dawid mil przydz zaͤſie ku 
pirwſzemu doſtoienſtwu. 

Nähas / then miaͤl też inſze przezwiſko Izai 
l oćiec Daͤwidow / ktory miaͤl wie dziewcee / 
iednć byłć Saͤrwid maͤtka Jodbowć y Abiſaͤiego 
I ć drugà Abigail maätka Ama zij. 

Ten Naͤhaͤs był Krol Ammonitow / ktory 
Daͤwida przyigl do fiebie gdy go Sͤul gonił: 
Ten miaͤl ówć ſyny Hͤnond y Sobe. Sanon / 
then vczynil był zelżywość poſtom Dawidowym 
A przetoż Dawid ruſzywſzy woyne przeciwko 
temu zóbił go. A Sobi od Daͤwidow był po: 
ſthawion na mieyſcu iego / Ktoremu on teróz 
ołtózuie wóżieczność. 

Jeſt miaͤſtho w pokoleniu Gaͤd niedaͤlego od 
Mahaͤndim. 


Róp. 18. 10. Wtore 


4 fobą / poſtaͤnowil nad niem rotmiſtrze y ſet⸗ 
niki. 

2. N rozſzykowaͤl Daͤwid lud naͤthrzy czę: 
sci / iednę część poruczyl Joćbowi / drugg 
Abizʒaiowi ſynowi Saͤrwie brótu Joabowe⸗ 
mu / ć trzećią część Ethaiowi Getheyczykowi 
A potym rzekl Krol do ludu ſwego / N ióć 
tbeż ſaͤm poyde 3 wómi. 

3. Ale lud rzetł E niemu / Niepoydßzieſz 
Bo ieſlibyehmy my tył pooćli / tedyć oni 
o nas malo obóć będą / choćby też naͤs y po: 
lowicd poległć / przedſie to v nich zaͤ nic / 
Abowiem typ fm ieſtes iaͤko nas Ośiejieć tyſie⸗ 
cy. Przetoz teraz lepiey aͤbys thy nóm dawal 
pomoc 3 midjtć. 

4. Tedy rzekl Krol do nich: Oczynięć id 
to co fię iedno wóm podoba: N zoſtäl Krol 
w braͤnie / ć wſzythek lud ciggnal / ſty y ty: 
ſigemi. 

5. X roſkaͤzäl Krol Jotbowi / Abiſaͤiowi 
y Hethaiowi / Folguycie dla mnie Abſaͤlo⸗ 
mowi mlodziencu / X flyfzół lud co Krol ro⸗ 
ſkaͤzowaͤl wſzytkim Kſigzetom o Ubjólomie. 

6. A täk wyciągnął lud w pole przeciw 
Izraͤelitom / y zwiedli bitwę w leſie Efrͤim. 

7. Tómże ieſt porazon lud Izraͤelſki od ſlug 
Dawidowych / góźie była poraͤzka wielkaͤ dnia 
onego / y poległo dwaͤdziescid tyfiecy ludu. 

8. X tofprofzonć ieſt taͤm bitwaͤ ond po 
wſzythkiey ziemi / a wiecey ludu w leſie dnia 
onego poginelo / niż od miecza. 

9. N nabiezaͤl Abſaͤlom nd fługi Daͤwidowe 
iadqe na mule / z ktorym iego mul wbiezaͤl pod 
geſthy a wielki dab / y vwiezla glowa iego na 
debie / ć takze wiſiaͤl miedzy niebem y ziemig 
I ć mul on co był pod nim / wybiegł 3 pod 
niego. 

Jo. Co góy vyzraͤl niekthory oznaymil Joz 
abowi / mowiąc / Widziaͤlem Abſaͤloma wie 
fzącego na debie. 

JI. Tedy rzekl Joaͤb ku mężowi ktory mu 
tho oznaymil / Przeczze kiedys go widziaͤl nie⸗ 
zäͤbiles go tam: A id bych był thobie dal dzie⸗ 
fieć ſrebrnikow / y pas rycerſki ieden. 

J2. X odpowiedziaͤl czlowiek on Jodbowi 
By mi y tbyfiąc ſrebrnikow naͤ reku odwaͤßyc 
mióno / nie śćiągnął bych reki naͤ ſynd Kro⸗ 
lewſkiego / gdyzechmy ſlyſzeli w vſzy ſwe / co 


Ks ięgi 
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Krol roftózół tobie y Abiſaiowi y Hethaio⸗ 
wi / żeby ſie nikt nieſmiaͤl tknac mlodzienca 
Abſaͤloma. 

I3. A ieſlizbych id dopuscil ſie tey złośći 
z niebeśpiecjnośćią zdrowid mego / tedyby to 
przed Krolem zaͤtaͤiono być niemoglo / y ty 
ſaͤm był byś przeciwko mnie. 

14. Tedy rzekl Job: Nie täkei id będę 
czekaͤl iaͤko ty / A tbał wzigwſzy trzy drzewea 
przebił iemi ku ſercu Abſaͤlom ieſzeze żywego 
na debie. 

J5. Oſkocßyli potym dßdieſiee mlodziencow 
co nofili broń Joãbowę / kthorzy zróniwfzy 
Abſaͤlomã / zaͤbili gi. 

16. Zatym Joćb zaͤtrabil w trąbę / y wro: 
eil ſie wſzytek lud 3 pogoniey za Izraͤelem / 
bo gi zaͤwſciggnal odb. 

17. A wziqwſzy Abſalom / wrzucili go 
w wielki dol w leſie / naͤmiothaͤwſzy nan baͤrzo 
wielka kupe tómienić / Ale wſzytek lud Izraͤ⸗ 
elſki 3 vciekali do namiotow ſwoich. 

18. A Ubfdlom ieſzeze żyw będąc / poz 
ſtawil był fobie ſlup na! Solinie Krolewſkiey 
mowiąc: Jeſlize zeyde przez potomſtwa / tez 
dy wżóy zoftówię ſlawe imieniowi ſwemu / 
N nóżwdł gi ſwym imieniem / ktory ieſzeze 
y dzis zową / mieyſce Abſaͤlomowe. 

J9. A täk Achimaͤds ſyn Sädokow rzekl 
Pobieze teraz 4 oznaymię Krolowi iz Pan 
vczynil pomſte naͤd nieprźiaćioły iego. 

20. X rzekl Joäb ku niemu / Niebedzieſz 
dzis wośięczjnym pofłem / ale oznaͤymiſz to 
drugiego dnia / bo ſię dzis niegodzi opowiedaͤc 
ze to ſyn Krolewſki vmarl. 

21. Nad tho Joäͤb rzekl do Chuzy / 15 
d oznóymi Krolowi cos widziaͤl / A täk ? 
Chuzy vkloniwſzy ſie Jodbowi wnet bieżdł. 

22. Ale Uchimóds ſyn Sädokow mowił 
po wtore do Joćbć: Co badz to bądź / proſze 
niechaͤc ia też ide ʒaaäͤ Chuzym / y rzekl mu 


Jozefus powieść / Iz tha dolinć ieſth niez 
daleko od Jeruzaͤlem / A gdy Abſaͤlom był tak 
nãdętey myſli / tedy fobie tym ſpoſobem cheial 
vczynic wieczna paͤmigtke. 

Then czlowiek był Egypteyaͤnin mieſzkaͤigcy 
miedzy Ebreyczyki. A wolół Joćb przezen Daͤwi⸗ 
dowi oznaͤymie śmierć Abſaͤlomowe niż przez tto: 
tego innego przyidćieli Daͤwidowego. 


432. 10: 


Joãb / Po coż mófz bieżeć miły ſynu: Gdyzei 
nic nieprziydzie zć to poſelſtwo. 

23. A on odpowiedziaͤl / Juz niechay bę: 
dzie co chce / przedſie id pobieze / A on mu 
rzekl / Biezze / J biezal Achimaãs drogg przez 
pole / y vprzedzil Chuzego. 

24. A Däwid ſiedzziaͤl miedzy dwiema 
braͤnaͤmi / A ftroż był na dachu braͤny na 
murze ktory pilnowaͤl / N vyzraͤl niektorego 
czlowieka kthory ſaͤm biezaͤl. 

25. N zówołdł ftroż opowidodiąc tho Kro⸗ 
lowi / X rzekl Krol / Jeſlizec ſaͤm ieſt / thedye 
iuz 3 dobrym poſelſtwem iożie / A on tym ty: 
chley ſie przyblizaͤl. 

26. Vyzrzaͤl potym ftbroż y drugiego czło: 
wieka bieżącego / y zäwolal naͤ wtotnego / 
Oto bieży y drugi czlowiek / A Krol rzekl / 
N tenći też idzie 3 poſelſtwem dobrym. 

27. Potym rzekl ſtroz / BOG mi ſie iz ten 
ktory w przod bieży ieſt Achimads ſyn Saͤdo⸗ 
tow: W rzekl Krol / dobryẽ tho czlowiek y 3 
dobrym poſelſtwem idzie. 

28. A tak Achimads zówołćł gloſem ku 
Krolowi: Pokoy / X vtlonił ſie mu ćż do 
ſaͤmey ziemie taͤk mowiąc: Blogoſlaͤwiony Pan 
Bog thwoy / Etorpć podaͤl meze ony / co ſmie⸗ 
li podnieść ręce ſwe przeciw tobie Krolowi 
pónu nófzemu. 

29. Ale Krol pytäl. A Abſälom mlodpzie⸗ 
niec zdrowli: Odpowiedziaͤl Uchimóćs / Wi⸗ 
dziaͤlem wielkie zaͤmieſzanie / gdy poſylal Joab 
ſluge Krolewſkiego y mnie ſluzebnika twego / 
dle niewiem co bylo. 

30. Potym rzekl Krol: Odͤſthap / ć ftóń 
tam / A on odſtapiwſpzy ſtaͤngl. 

31. A oto przyſzedl Chuſy powiedaͤige / 
Ide do Erolć pónć mego 3 dobre poſelſtwe 
oznaymuige pónu memu ze dzis Pan wśiął 
pomſtę nio wſʒytkimi ktorzy powſtaͤli przeciw 
tobie. 

32. N rzekl Krol do Chuſy / A Abſaͤlom 
mlodzieniec zdrowli: Odpowiedziaͤl Chuſy / 
Body tat byli wfzyjcy nieprzyiaciele Krol 
pónć mego idko ten mlodzieniec / y ci wſzyſcy 


Taͤkowy żdłofny plaͤcz pochoddil 3 miłośći op: 
cowftiep przeciwko ſynowi ſwemu / y 3 przypo⸗ 
mina nid onych Paͤnſkich pogrozek / ktore mu opo: 
wiedaͤl Prorok Nathan. 
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ktorzy powſtawaͤig przeciw tbobie ku twemu 
złemu. 

33. © M zóftófowdł fie Krol / 4 wfzedł do 
gmócbhu w brónie płócząc / aͤ tóge mowił tak / 
Synu moy AUbfdlomie fpnu mop / Synu moy 
Abſalomie / Obych id był ſaͤm zć eie vmärl 
ſynu mop Abſalomie ſynu moy. 


Käpituld 19. 

4 I. Däwid iz pläkal Ubfólomć. 
5. Sztrofuie go o to Joćb. 3. DEdzół 
ſie potym ludowi. 9. y. IJ. Przywrocon 
ieſt na kroleſtwo. 23. Odpuſzcezaͤ Seme⸗ 
temu. 24. X Mifiboſetowi. 31. Berzelaͤi 
niechce 3 niem idz do Jeruzäle. 37. Y 
oddawa mu fynć fwe'. 41. Pofwótet 
miedzy Izräͤelem y Judą o Dówidć. 


J. X osznóymiono ieft Joäbowi iz Krol 
pläkal ć zalowal Abſaͤlomä. 

2. A thãk ʒwyeieſtwo ono obrocilo ſie dnia 
onego w plaͤcz wſzytkiemu ludowi / aͤbowiem 
na ten czas ſlyſzeli co powiedano iz Krol zalo⸗ 
ſciw dlaͤ ſyna ſwego. 

3. A przetboż lud dnia onego ćicho weſßzli 
do miaſta / idko ci kthorzy ſie wſtydza gdy 
pćietą 3 bitwy. 

4. Ale Krol zaͤkrywſzy oblicze ſwoie wo: 
tół gloſem wielkiem / Synu moy Abſaͤlomie / 
Synu mop Ubfdlomie ſynu moy. 

5. Pothym Joaͤb wfzedł w dom do Krol 
y täk mowił / Zelzyles ożiś wſzytki ſluzebniki 
twoie ktorzy wyſwobodpdili dzis zdrowie twe 
I zórowie ſynow twoich / y corek twoich / 
zdrowie żon twoich / y zdrowie zaͤloznie two⸗ 
ich. 

6. Przeto iz ty miłuiejj ony kthorzy eie 
maͤig w nienówiśći / ć nienawiośijj tych kto⸗ 
rzy miluig ćiebie: Cos oto y dis pokaͤzaͤl / iz 
niedbaͤſz o kſigzęeta y ſluzebniki twoie: A dzi⸗ 
ſiem ſie dowiedziaͤl że gdyby był żyw Abſaͤlom 
zoftół / ć my bychmy byli wſzyſcy zaͤraͤzem 
pobici / żebyś był wolaͤl na to paͤtrzyc. 

7. A przetoż teraz wſtaͤn ć wynidz ć mow 
łagodnie do ſluzebnikow twoich / boć to przy: 
ſiegam przez Paͤnd / ieſliz do nich nie wyni: 
dzieſz / zaͤden y przez tę noc przy tobie nie 
zoftónie / aͤ ptzyiożie na ćie taͤkowe nieſzezeſcie 
ktore ćie od mlodoſci twoiey dż do tąd nigdy 
nie potykalo. 


Róp. 19. 10. Wtore 


8. Wſtäl tedy Krol y ſiädl w bränie 
y opowiedziaͤno tho wſzyſtkiemu ludowi iz 
Krol ſiedziaͤl w brónie: Zbiezaͤl ſie thedy wſzy⸗ 
thek lud przeden / A Izraͤelczyey wfzyjcy veie⸗ 
kli byli do namiotow ſwoich. 

9. I był ſpor miedzy wſzytkim ludem kaz⸗ 
deb pokolenid Izraelſkie' / ć täk mowili / Wy⸗ 
twdł naͤs Krol 3 rąt nieprzyiaciol naͤſzych / 
y tenże nas wyrwaͤl z rak Filiſtynſkich / ć teraz 
oto vciekl 3 ʒiemie przed Abſaͤlomem. 

Jo. A Abſaͤlom ktoregochmy byli naͤd ſobg 
pomóżćli zaͤbit w bithwie: A tak teraz przecz 
fie nie ftóróćie o przywrocenie Krolewikie: 

II. X pofłał Däwid do Sädoka y Abi⸗ 
athard Kaplanow 3 tym poſelſtwem / Mow⸗ 
ćie do ftórfzych Judſkich tymi ſtowy / Przecze⸗ 
(cie poſlednieyſʒemi okolo przywrocenić Krold 
do domu iego: Abowiem do wfzyttiego Izraͤe⸗ 
la dochodzily thaͤkowe fłowć do domu Bro: 
lewſkiego. 

J2. Wy ieſteſcie braͤcid moi / y kosc / y ei⸗ 
ało moie: Przeczze tedy móćie być poſledniey⸗ 
fzemi okolo przywrocenid Krold: 

13. Powiedzeie też y Umóżie / Izali też 
y ty nie ieſthes tość moid y ćióło moie: Nie⸗ 
chaͤy mi thäk Bog bedzie miloſciw ze thy 
nã mieyſcu Jodbowem bedzieſz zaͤwſze woy⸗ 
ſka mego Hetmaͤnem. 

J4. Tedy ſerca wfzyttich mezow Juoͤſkich 
zezwolily ſie naͤ iedno / ć poſlali do Krola 
z tym poſelſtwem / aby ſie wrocil do nich ze 
wfzyttimi ſluzebniki ſwemi. 

J5. * Wroeil ſie tedy Krol à przeſzedl az 
ku Jordanu / à wſzytek lud Juda przyſzedl 
do Galgaͤl / zaͤiezdzaͤige Krolowi aͤby go prze: 
prowͤdzil zi Jordan. 

Jó. Poſpieſzyl ſie też y Semei ſyn Gery 
fynć Jemini / ktory był 3 Bóbutym / yz inem 
ludem Juda przeciwko Krolowi Däwidowi. 

17. A miół z fobą tyfiąc męezow 3 Beni⸗ 
amithow: Przytym Sybã fługi domu Sͤulo⸗ 
wego 3 piqciqnaſcie ſynow ſwoich / y ze dwie⸗ 

To ieſt / Miaͤſta Mahaͤnaim. 

Then poſpolithy zwyczay mowienić v Zy⸗ 
dow ʒznaͤczy trewność powinowatych / Abowiem 
Umózć był wnuk Daͤwidow od ſioſtry tego / aͤ be: 
thmaͤn nawyzſzy woyſka Abſaͤlomowego. 


J. Krol. 2. v. S. 


Ks ięgi 
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mdóżiejtomć ſluzebnikow ſwoich / przepraͤwili 
fie z Jordan ku Krolowi. 

18. Tedy przeprówili prum aͤby przewie: 
ziono czelaͤdz krolewſka / a iżby czyniono co 
mu fie nólepiep podobalo: N vpaͤdl Semei ſyn 
Gery przed Krolem / góy ſie przepraͤwil przez 
Jordan. 

19. N mowił ku Krolowi / Niepoczytay⸗ 
ze mnie moy pónie zloſci moiey / aͤni wſpomi⸗ 
ndy com vcʒynil źle ſluzebnik twoy na on czaͤs 
gdys thy ſzedl 3 Jeruzalem / © Krolu moy 
panie nie przypuſzezaͤyze tego ku ſercu ſwemu. 

20. Abowiem znaͤm ſluga twoy zeciem 
zgrzeſzyl / ć otociem dis przyſzedl pierwfzy 
od © wſzytkiego domu Jozefowego / aͤbychei 
zaiechaͤl órogę Krolowi pónu moiemu. 

21. Tedy Abiſaͤi ſyn Sarwie powiedziaͤl / 
Izali nie ma być zaͤbit Semei ktory zlorzeczyl 
pomóżóńcowi Paͤnſkiemu. 

22. Ale mu rzekl Daͤwid / Coż waͤm do 
moich ſpraw ſynowie Saͤrwie żejćie mi dzis 
fą tak ſprzeciwnemi: Izali dzis ktory czlowiek 
mã być zäbit 3 Jzedelć: Azäz nie widze zem 
dzis prówie zoſtäl Krolem nad Izraͤelem: 

23. Rzekl potym Krol do Semeić / Nie 
vmrzeſz / czego mu też y przyfięgą potwierd il. 

24. Wyiechaͤl też y Mifiboſet ſyn Saulow 
przeciw Krolowi / P ktory aͤni nog ſwych nie 
vmywal / aͤni golil brody ſwey / aͤni praͤl ſzaͤt 
ſwych od tego czaͤſu iaͤko Krol wyſzedl / az do 
dnia onego kiedy ſie Krol wrocil w pokoiu. 

25. A gdy przyiechal do Jerużćlem prze: 
ciwko Krolowi / thedy on rzekl kniemu / Prze: 
czzes ze mną nie ſzedl Mifiboſeth: 

26. A on mu odpowiedzial / Krolu pónie 
moy zdraͤdzil mie ſluga moy / ktoremum id był 
toftózćł aͤby mi oſiodlaͤl oſlaͤ na ktorembych 
był iechaͤl za Krolem / gdyzem ieſt chromy. 

27. N oſrkärzyl mie ſluzebnika twego 
przed tobą krolem pónem moim: Ale ty moy 
pónie ieſtes iaͤko Aniol Bozy: A przeto czyn 
coć ſie naͤlepiey podobã. 


To mowi dlaͤ tego / iz Beniaͤmin y Manaſse 
byli pod chorągwią Jożefową / 4 Semei był 3 poz 
kolenia Benidminowego. 

Ty znaki były pewne zalu y klopotu ſerdecz⸗ 
nego. 


Wyzſzey. 16. v.5. Wyzſzey. 16. v. 3. 


czczo 16: 


28. Abowiem wſzytek dom opca moiego 
godźien był śmierći przed tobą Krolem pónem 
moim / A wſzaͤkozes ty mnie ſluzebnika ſwego 
poſaͤdzil miedzy temi co fidodią v ſtolu twoie⸗ 
go: N coż fefzcze zć fprawiedliwojć mam aͤbym 
ſie mial ſkaͤrzye naͤ Krola: 

29. Kzekl tedy Krol ku niemu / Coż iuz 
daley maſz mowić / gdyzem roftózćł * aͤbyſcie 
ty y Sybã rozdzielili pola miedzy ſie. 

30. A Mifiboſeth rzekl Krolowi / Nie⸗ 
chdyżeć iuz y wſzyſtko pobierze / gdyz ſie Krol 
pan mop wrocil w pokoiu do domu ſwego. 

31. Berzelai też Gäläädezyk wyſzedſzy 
3 Rogelim / prowͤdzil Brolć ćż ku Jordanu 
I chcąc ſie 3 nim przeprówić y za Jordan. 

32. Lecz iz Barzelaͤi był czlowiek bórzo 
ſtaͤry / móiąc iuż osmddieſigt lat / 4 on podey⸗ 
mowal Krola w Maͤhaͤnaim poki thaͤm iedno 
mieſzkaͤl / bo był czlowiek baͤrzo bogaty. 

33. J rzekl Krol ku Berzelaͤiowi / Pods 
ze mną ć bede ćię przy fobie ehowäl w Jeru: 
zälem. 

34. Ale on krolowi odpowiedziaͤl / Izaͤzem 
iuz nie ieſt podeſzlym w lećiech zebych mial idz 
4 Krolem do Jeruzäͤlem: 

35. Juz mi dzis osnidzieſigt lät: Izäli id 
mogę rozeznaͤc co źle co dobrze: izaͤli ia ſtuzeb⸗ 
nik twoy poczuię ſmaͤk w iedle aͤbo w pićfu: 
Izaͤli vſlyſʒe glos ſpiewaͤkow aͤbo spiewaͤczek: 
ć przecz zebych ieſzeze miał być ciezek ſluga 
twoy tobie Krolowi pónu moiemu. 

36. Niechaͤy eie maͤluczko poprowaͤdze ſlu⸗ 
zebnik twoy za Joróćn: Bo cożby to miäl 
Krol mnie oddawac. 

37. Proſze niechaͤy ſie wroce ſluzebnik 
twoy / ć vmrę w mieſcie mem w grobie op: 
cd mego y matki moiey / A oto ſlugà twoy 
Chaͤmaam poydzie z tobą paͤnem moim / 
czynze 3 nim coć ſie naͤlepiey podoba. 

38. Na co Krol thäk rzekl / Niechay 
Chamad idzie ze mną / à ić vcʒynię 3 nim 
co ſie thobie naͤlepiey podobac bedzie / ć Sl 
ciebie thez co iedno bedzieſz cheiaͤl vezynie. 

39. A góy wfzytef lud przeprawił ſie y 3 
Krolem przez Jordan / tedy Krol pocółowół 


Ten Chómóćm był ſyn Berzelaͤiow. 


Wyzſzey. 16. v. J. 
IJ. Kro. 2. v.7. Wyzſzey. 17. v.27. 


SAMVELIS. II. 


Kap. 20. 


Berzelaid błogofłówiąc temu / y thaͤkze ſie on 
wrocil do mieyſcd ſwego. 

40. Pothym przyſzedl Krol do Gälgaͤl / 
4 3 nim Chómóóm / ale wſzytek lud Judã pro⸗ 
wadzil Krolã y 3 połowicą ludu Izraelſkiego. 

41. A oto wſzyſcy mężowie Izraͤelſcy zſze⸗ 
dſzy ſie do Krold mowili / Przecz braͤcid naͤſʒy 
mężowie Judſcy wykrädli eie nam / 4 przy: 
prowaͤdzili Krola y 3 domem iego za Jordan 
y wfzytet lud Daͤwidow 3 nim: 

42. N odpowiedzieli wſzyſey mężowie Ju: 
dſcy Izraelitom / Przeto iz Krol ieſt krewny 
nófz / ć przeczze ſie oto móćie gniewaͤc: Iz az 
nam za to dawaͤ iejć Krol: Abo zaͤli zć tho 
od niego iakie daͤry bierzemy: 

43. Ale Izraelezyey odpowiedzieli mężom 
Judſkim / Dźiefigć troć my maͤmy wiecey do 
Krolà / y więcep naͤ nas Dawid naͤlezy niz na 
was: Przeczzeſcie nas wzgaͤrdzili: A zaͤzechmy 
my nie pierwey mowili o przywroceniu Krola 
nófzego: Ale bóróżiep mowili mężowie Judſcy 
niż mężowie Izraͤelſcy. 


Rópfitułć 20. 
¶ I. Sebć Izraͤelczyki odwodzi od po: 
ſluſʒzenſtwa Krola Däwida. 7. Joãb 
goniąc go zabil Amaͤze. 22. Mieſzezaͤnie 
3 Abel ſcigwſzy Sebę wyrzućili głowę 
Joãbowi. 


I. Przydaͤlo fie ze był mąż niektory niepo: 
bożny / Etote" zwaͤno Seba ſyn Bochry mąż 
4 Jemini / ten zaͤtrabil w trąbę / y mowił / 
Nie mómy my czaſtki nófzey w Dawidzie aͤni 
dziedzietwa naͤſʒe w ſynu Izaͤiowem: A thak 
o Izrael wroć ſie kaͤzdy do przybytku ſwego. 

2. NM odſtapil wſzytek lud Izraelſki od 
Dawid / ć przyſtaͤli do Seby ſynd Bochry / 
A mężowie Jud ſey zoſtaͤli przy Krolu ſwoim 
od Joróćnu dz do Jeruzäͤlem. 

3. Przyſzedl potym Dawid do domu ſwe⸗ 
go w Jeruzalem / à wśiąwfzy Sśiefieć niewie 
aſt ſwych zdłożnie / ktore był zoſtaͤwil aby 
ſtrzegly domu / dal ie pod ſtraͤz a chowdł ie 
nie wehodzaqc do nich / y były w wiezieniu 
w wóowiem ftónie p az do smierci ſwoiey. 

4. Pothym Krol rzekl do Amäzy / bierz 


»Przeto iz Ubfólom ſyn iego lezaͤl z nimi: Co 
też y Jakob ; Bälg vcżynił, 


Róp. 20. 10. Wtore 


mi wſzythek lud Judſki zaͤ trzy dni / ć fóm tu 
badz 3 nimi. 

5. A täk Umóżć ſzedl aby zebrół lud Judſki 
I y zmiefztół dluzey nizli bylo czas naͤznaczono 
iemu. 

6. J rzekl Dawid ku Abiſaͤiowi / Teraz 
nam gorzey vczyni Seba ſyn Bochry nizli 
Abſaͤlom / A przetboż wezmi ſluzebniki pónć 
thwego ć goń go / by ſnaͤdz przed nami nie 
vſzedl do miaͤſt obronnych. 

7. A täk wyfzli 3 nim mężowie Jodbowi 
I Cberetcżycy p Feletezycy / y wſzytko ryce⸗ 
rſtwo wyfzli też Jeruzaͤlem w pogonią za 
Sebgq ſynem Bochry. 

8. A gdy byli v onego wielkiego kaͤmienid 
ktory widaͤtc w Gdbdon / tedy Umdzć ſzedl 
przeciwko nim / à Joćb przypaſawſzy ſzaͤte 
fwą w ktorey chodzil / przypaͤſaͤl tbeż naͤ nie 
y miecj do biodry ſwey / thak iz laeno mogł 
być wyiet y wypäſc. 

9. Potym rzekl Jodb ku Amäzie / Zdro— 
wieſli dobrze bróćie mop: X viql go prawą 
tętą za brodę iakoby go mił cółowóć. 

Jo. A Umózć nie ſtrzegl fie nic miecza kto⸗ 
ry Joćb miół w reku / ktorym go przebił pod 
piąte żebro az wypłynęły trzewić ie” naͤ żiemię 
ly täk że zaͤ iednym tónieniem vmarl / Ale 
Joãb y Abiſai brót iego ſzli w pogonig za 
Sebgq ſynem Bochry. 

JI. X zoftół ieden 3 ſluzebnikow Joäbo⸗ 
wych przy nim ć taͤk mowił / Ktory ſtoi przy 
Joãbie y Däwidzie / ten niechaͤy idzie za Jo⸗ 
abem. 

J2. Ale Umózć wdlół fie we krwi fwej 
w posrzod drogi / 4 widzac niektory iz fie 
lud zaſtaͤnawial naͤd nim / zwlokl go 3 drogi 
na pole / y przykryl go fzótą / aͤby ſie nikt 
nad nim nie zaͤſtaͤnawial wióżąc go. 

I3. N góy tbół był zwleczon 3 drogi / 
tedy kazdy bie zal 34 Sodbem goniąc Sebę fynć 
Bochry. 

IJ. Ktory ius był przeſzedl przez wſzythki 
połolenić Izräelſkie 43 do $ Abel y Beth: 
mach / y na wſzytki mieyſcak Berym / gie 
ſie też y oni zebraͤli a przyſzli za nim. 


Abel aͤbo Ubelć bylo miaͤſto obronne w źiemi 
Berym wyzſzey Gaͤlileiey / 4 Bethmaͤachaͤ ieſt też 
miófto w teyze żiemi. 


Rśfępi 


Sśćmuelowe. 445, 


J5. A góy fie iuz thaͤm wſzyſcy sciggneli / 
oblegli go w Abeli v Betmóćchy / y vſypali 
ſʒaniec ptzećiw miaͤſtu ć ſʒturmowali / ć wſzy⸗ 
thek lud ktory był 3 Joäbem cheieli połómóć 
mury. 

Jó. Tedy niektora niewiaͤſtaͤ madraͤ żówo: 
läld 3 miójtą / Sluchaycie ſluchaycie 4 po: 
wiedzeie proſze was Jodbowi aby ſie häyw 
pr zyſtqpil ć rozmowie ſie z nim. 

17. Ktory góy ku niey przyſzedl / rzeklaͤ ku 
niemu / A tyś ieft Joćb: A on iey odpowie: 
dzial / Jam ieſt: Ona potym rzekla / Słuchóy 
mię ſluzebnice twoiey / Nodpowiedzial iey / 
Oto id fłuchóm. 

J8. Thedy onã rzeklaͤ themi ſlowy: Takei 
więc przed tym mówióno / Pptaäyeie ſie 
w Abel / ć potym co czynić móćie dokony⸗ 
wdyćie. 

J9. Jam ieſt ſpokoynym y wiernym / aͤ thy 
ſʒukaſʒ abys zatraͤcil miófto y maͤtke w Izraͤelu 
I Przeczże cheeſz zborzyć dziedzictwo Paͤnſkie: 

20. N odpowiedziaͤl iey Joaͤb themi ſlowy 
O Bożeż mię tego vchowaͤy aͤbych id ie mial 
podwrocic d poborzyc. 

21. Nie tótći ſie rzecß ma / Ale tu ieſt 
niektory mąż 3 Efraͤim / ktorego zowa Seba 
ſyn Bochry / kthory pooniofł retę fwą prze: 
ćiw Krolowi Dawidowi. A tak go ſaͤmego 
wypódyćie / 4 id ooćiągne od miaͤſtaͤ. Rzekla 
potym niewióftć do Jodbć / Otho głowę ie: 
go wyrzucą do ciebie ; muru. 

22. U täk niewiäſtä przyſzla do ludu 
wſzytkiego / do ktorych mowiłć roſtropnie / 
N vćięto głowę Sebie ſynowi Bochry / à wy: 
rzucono ig do Joćbć / N zaͤtrabil w trąbę 
d tożefzli ſie wſzytey od miaͤſtha kazdy do 
przybytku ſwego / ć Joäb też wroćił ſie ku 
Krolowi do Jeruzalem. 

23. X był Joćb betbmónem wſzytkiego 
woyftć Izraelſkiego / 4 Bóndić ſyn Joiddy 
nad Cherethezyki y Feletczyki. 

24. Adurãm był poborcą / 4 Jozafaͤth ſyn 


MNiekthorzy wyklaͤdaͤig / Wedle zaͤkonu miaͤno 
pytóć kazdee miaͤſta ktore bylo w oblężeniu ieſlizeby 
cheiaͤlo zoftać w pokoiu czyli nie. A przetoz daͤleko 
więcep mióno pytóć Abele o pokoy ktore miaſtho 
bylo zawſze wierne. 


5. Mo. 20. v. Io. 


330, 10. 


Ahiludow Rónclerzem. 

25. SBywć piſaͤrzem / 4 Saͤdok y Ubidtór 
käplanmi / Irà też Jayrytezyk był wläſnym 
kaplane Dawidowym. 


Käpituläa 21. 

4 I. Glod za zlamaͤnie przymier za 
Gdbdonitom. 3. Ktorym Dawid od⸗ 
dawa ſiedm ſynow Sdulowych. 9. N 
vkrzyzowali ie. I2. Daͤwid pogrzebl 
koſci Saͤulowe y potomkow iego. 
15. Cztery bitwy fłówne przećiw Ji 
liſthynom. 


J. Za onych czaſow Daͤwidowych był glod 
przez trzy lata iednego roku po drugim / The⸗ 
dy ſie Dawid pytół o to Pana / à Pan mu 
odpowiedzial / dla Saula y dla okrucienſtwa 
domu iego dzieie ſie to / * przeto iz pomor⸗ 
oowdł Góbdonity. 

2. Prʒzyzwaͤl tedy Krol do ſiebie Gaͤbaͤoni⸗ 
tow / aͤby ſie 3 nimi rozmowil / A ei Gabdo: 
nitowie nie byli 3 ſynow Izraͤelſkich / śle byli 
oſtaͤtkowie Amoreyczykow ktorym acz przyſie⸗ 
gãli ſynowie Izraͤelſcy / wfzółże ie Saul cheial 
pomotóowóć 3 chuci ktorq mil ku Izraelu 
y Judzie. 

3. N erzekl Dawid do Góbdonitow / Co 
maͤm wóm vczynic ża naͤgrodęe / aͤbyscie blo⸗ 
goſlawili dziedzicthwu Paͤnſkiemu: 

4. Odpowiedzieli mu Gaͤbaonitowie / 
Niechcemy ſie pytóć o ſrebrze / ani o złoćie 
od Saulã / ani od domu iego / śni maͤmy tey 
woley żóbiićć kogo w Izraͤelu / A on rzekl do 
nich: Powiedzeiez czego chcećie / 4 id vczynie 
dla was. 

5. Tedy oni powiedzieli Krolowi / czło: 
wieka onego ktory naͤs wygubil aͤ ſtaͤraͤl ſie oto 
tałoby nas wytraͤcil y my też niech paͤmiqt⸗ 
ke ie” zótróćimy / aͤby niezoſthaͤl w grónicóch 
Izʒraelſkich. 

6. Niechayze nam beda wydaͤni ſiedni mę: 
zow ſynow iego / ć vkrzyzuiemy ie przed 


Abowiem był złómół ono żćcne przymierze 
iz ich zóbiićć niemióno. © czem pótrz Jozu⸗ 
ego. ꝰ. v. 5. 

Abowiem vczynek ſwoy pokrywaͤl vſthaͤwq 
zdłonną / gözie bylo roſkaͤzaͤnie wſzytki Chaͤnaneyc⸗ 
zyki wygubic. 


SAMVELIS. II. 


Róp. 21. 


Paͤnem w Gaba Sula wybranego Paͤnſkie⸗ 
go / Tedy rzekl Krol: Ja ie wydam. 

7. Ale Krol oòdpuscil Mifiboſetowi ſyno⸗ 
wi Jonótbónć ſynd Saulowe“ / dla oney 
przyſiegi Panſkiey ktorg byli miedzy fobą 
vczynili Daͤwid 3 Jonaͤthaͤnem ſynem Saulo⸗ 
wym. 

8. A przetoz Krol wzial dwaͤ ſyny Resfi 
corki Aie / ktore ond porodzila byla Saulowi 
Armoni y Mifiboſeta / ć pięć ſynow Michol 
corki Saulowey / ktore porodzila Adryelowi 
ſynowi Berzelaid Meholatyckiego. 

9. N wypódł ie w rece Gdbdonitom / 
4 vkrzyzowali ie naͤ gorze przed Paͤnem / N 
D pmótli oni fiedni poſpolu / à pomordowani 
fą czófu zniwã / góy ieczmiony zac pocjynóno. 

Jo. A wzigwſzy Resfa corka Aie wor ro: 
ſpoſtrzyla go na fEdle ſkoro ſie żniwo poczęło 
E az naͤ nie pokropil deſzeß 3 nieba / N nie 
dopuſzezala ptółom we dnie vpaͤdac naͤ nie / 
ani zwierzetom polnym w nocy. 

II. Y opowiedziaͤno to Däwidowi co 
vczynila Resfa corka Aie zdłożnicą Sdulowd. 

J2. A ſzedſzy Daͤwid pobräl kosci / Saͤu⸗ 
lowe p Jonótbónć fpnć iego od ftórzych 
Jaͤbes Galaaͤdſkiego / ktorzy ie byli przekraͤdli 
4 vlice Bethſaͤnſkiey | tedy ie byli zwieſili Fili⸗ 
ftyni onego dnia gdy poraźili Saͤula na Gel: 
boe. 

J3. U tół wzial 3 tamtąo tośći Saulo⸗ 
we p Jonótbónć fpnć iego / y zebróno tośći 
vkrzyzowaͤnych. 

J4. Pothym pogrzebli kosci Saulowe 
y Jonóthbónć fynć iego / w ziemi Beniamin 
w Sela w grobie Cys oyca iego / à vcʒyni⸗ 
li wſzythko według roſkaͤzaͤnid Krolewſkiego. 
A tak Bog vblaͤgaͤn był ziemi. 

J5. Byla potym wopnć miedzy Filiſtyny 
y Izraelem / y ćiqgnqł Däwid ; ſluzebniki 


To mowi iz ſkrzynid Panſkaͤ byla niedaͤleko 
onego mieyſcd. 

Taͤkei ieſt Bog zaͤwzdy ſpraͤwiedliwy / aͤ msci 
ſie złośći oycowſkiey naͤd thrzeciem / y nad czwaͤr⸗ 
tym pokoleniem. 

Abowiem przez ono pokropienie 3ó3ć / poz 
znäld iz iuz był Bog w gniewie ſwem vblägan. 
Bo 3 wieltiep fufzey był taͤk wielki glod w ziemi. 


I. Samu. 20. v. J. J. Samu. 3. v. Io. 


Kap. 22. Jo. Wtore 


ſwemi / 4 wólcżyli przeciw Filiſtynom / thaͤk 
iz Daͤwid vftół. 

16. Tedy Jeſbibenob ktory był 3 naͤrodu 
Obrzymow / ć grot órzeweć iego waͤzyl trzy 
ſthaͤ Syklow miedzi / N przypójdł był miecz 
nowy / vmyſlil był zaͤbic Dówiod. 

17. Ale go raͤtowaͤl Abiſaͤi ſyn Sarwie / 
y zaͤbil Filiſtynczyka / Thedy lud Daͤwidow 
przyſiegli taäk mowiąc / Juz wiecey 3 nómi 
niepoydzieſz; na wopnę / by ſnaͤdz nie zgaͤſla 
ſwiatlosc Izräͤelſka. 

8. Pothym był drugd woynd w Gob 
3 Filiſtyny / y zaͤbil Sobochói Huſaͤtycki Safa 
ktory byl z naͤrodu Obrzymow. 

J9. Byla pothym y órugć woynd w Gob 
4 Filiſtyny / tedy zaͤbil Elbónć ſyn Jaͤäre Ore: 
gim Betlehemezyk! Soliathaͤ 3 Geth / ktore⸗ 
go drzewee bylo iaͤko nawoy tkaͤcki. 

20. Nad tho ieſzeze byki wopna w Geth / 
tędy był mąż baͤrzo wielkiego wzroſtu / móiąc 
po fześći palcow v rak y v nog / owa wſzy⸗ 
thkich bylo dwaͤdsiescid y cztery / aͤ ten też 
był z narodu Obrzymſkiego. 

21. Then wyzwäl Izraͤelczyki / ale go 
zaͤbil Jonäthän ſyn Sama bratä Däwido⸗ 
wego. 

22. Ci czterzey byli ſynowie iednego 
Obrʒyma w Geth y pobici ją od Daͤwida 
y od ſluzebnikow iego. 


Rópitułć 22. 
¶ J. Zacnà pioſnkà Dówióowa za wy: 
bówienie ſwe od wſzech nieprzyiaͤciol. 
44. Prorokuie o kroleſtwie Kryſtuſo⸗ 
wym. 


J. A l tãk Däwid ſpiewäl the pieśń Pónu 
w ty ſlowã / onego dnia góy go Pan wybawil 
3 tąt wſzytkich nieprzyiaͤciol iego ć zwlaͤſzeza 
3 rak Saulowych. 


Ten był brót onego Golidta ktorego zćbił 
Dawid / © czym Pätrz. I. Kron. 20. v. 5. 

Taͤ pieśń mó w fobie 5ofpć cbwdły Paͤnſkiey 
y czynienić dziek / 3 kad ſie vczymy / iaͤko Daͤwido⸗ 
wi baͤrzo były pożyteczne ttdpienić y cieſzkosci kto⸗ 
re nóń pan Bog dopuſzezaͤl. Nie izeby kaͤral grzech 
iego / ktory mu był odpuscil / aͤle iżby mu były 
zć näuke aby tak poznäl / iż ſie grzechem brzydzi 


Ks ięgi 
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2. X mowił tak / Pan ieſt Opokaà moić 
y twierdzaͤ moid / y wybaͤwicielem moim. 

3. Bog ieſt ſkaͤla moi / kthoremu id vfaͤm 
taͤrcz mońć / y rog zbówienić mego / podwy⸗ 
zſzenie moie y vcieczka moid / sbówićiel moy 
ktory mie wybówił od kaͤzdey krzywdy. 

4. Bede wzywdł chwaͤlebnego Pana / 
a bede wybówion od nieprʒyiaciol moich. 

5. Abowiem mie ogaͤrnely traͤpienid ſmierci 
5 pothoki nieprówośći przeſtraſzyly mie. 

6. Boleśći grobu ogaͤͤrnely mię / ć sidla 
ſmierci zbiezaͤly ſie na mię. 

7. W ciefzłośćiśch moich wzywaͤlem Paͤnd 
I ć wołółem do Bog mego / y wyſtuchäl 
gloſu me” 3 tośćiołć ſwego / y wołónie moie 
pr zyſzlo do vſzu iego. 

8. Tedy ſie wzruſzyla & zaͤdrzaͤla żiemić © 
wzruſzyly fie a zaͤthrzaſnely fundaͤmenty nieba 
äaͤbowiem fig był rozgniewal. 

9. Wyſzedl dym 3 nozoͤrz iego / P ć ogień 
pozerdiqcy 3 vſt iego / roſpalone ſa węgle od 
niego. 

Jo. Nqͤklonil niebiofć y zſthapil / ć ciem⸗ 
ność była pod nogaͤmi iego. 

II. Jezdzil naͤ Cherubiniech y laͤtal / ć vle⸗ 
tial na ſkrzydlaͤch wiatru. 

J2. Poſtaͤwil okolo fiebie ciemnosci midjto 
przybytku / wody czaͤrne z obloki geſtemi. 

J3. Od iãſnosci obliczć iego zaͤpalilo ſie 
węgle ogniſte. 


Paͤn Bog / A thoz rozumieć maͤmy y o wſzythkich 
wiernych / gdy bywdią kaͤraͤni od Paͤnd Bogd. 

To ieſt wielkoſe traͤpienid ktorem mie zloſnicy 
vciſkali. 

Rozmaͤitemi ſlowy iednęż rzecz powtórzć / 
aby thym doſtaͤteczniey wſʒtyko opowiedzial przeto 
iz ſie zdaͤ iaͤkoby ziemid ze wſzad niebo poSpierdła: 
A przetoż iq zowie fundaämentem. 

To mowi biorąc przyklad 3 blyſkaͤwic / z nie: 
pogod / p 3 gromow / kthore Bog dopuſzeza na 
ziemie / A nozoͤrze y vſtaͤ iz tbu przywlaͤſzʒeza Bogu 
I tedy Piſmo o to czyni folguiqc proftoćie naſʒey / 
ttbotć rzeczy Boſkie ſnaͤdniey poymuie 3 tych rzec⸗ 
zy cieleſnych: A toż też rozumieć maͤmy y o inych 
fłowóch ktore ją w tey pioſnce / p o inych miey⸗ 
ſcach / kedy przypomina iz Bog zſtepuie y wjtę: 
puie / y w inych wfzyttich obyczaͤioch mowienid 
ktore czlowiekowi nóleżą. 


Pfſal. 18. 


448. 10: 


J4. Zagrzmiaͤl Pan 3 nieba / 4 nawyzſzy 
dal ſie ſlyſzec. 

J5. Puscil ſtrzaͤly / 4 roſproſzyl ie bly⸗ 
ſkaͤwicq / y potarl ie. 

16. Okazaͤly ſie * glebokoſei Morſkie / 
d otworzyly fię fundaͤmenty fwiótć / naͤ fu⸗ 
tanie Pänſkie / y na tehnienie ducha 3 nozórz 
iego. 

I7. Pofłół 3 gory / 4 wśiął mię / y wyrwal 
mię 3 wod wielkich. 

18. Wybawil mie od nieprzyiaciela mego 
mocnego / y od tych ktorzy mie mieli w nie⸗ 
nówiśći / aͤbowiem byli mocnieyſzymi niżli id. 

J9. Ibiezeli ſie w dzien vtbrdpienić mego 
ale Paͤn był poopórćiem moim. 

20. X wywiodl mię nó przeſtrzenig / 
4 wybówił mię / aͤbowiem fie Paͤn roftochół 
we mnie. 

21. Oddal mi Pan wedle * ſpräwiedli⸗ 
wośći moiey / y według czyjtośći ra moich 
nagroośił mi. 

22. Abowiemem ſtrzegl drog pPóńftich / 
4 nie ooftąpiłem od Bog mego. 

23. Wfzytłi ſady iego / y vftówy iego fą 
przed obliczem moim / ć nie oojtąpię 00 nich. 

24. Byłem przed nim doſkonaͤly / ć chro⸗ 
nilem ſie nieprawosci moich. 

25. N oddaͤl mi Pan wedle ſpraͤwiedliwo⸗ 
sci moiey / wedle czyjtbośći mey ktorg ſaͤm 
znal. 

26. 3 miloſiernym miloſiernym bedzieſz / 
4 3 mężem doſkonalym / doſkonälym bedzieſz. 

27. 3 cżyjtym ſtänieſz ſie czyſthy / ć 3 prze: 
wrotnym / przewrotnie ſie obehodzic bedzieſz. 

28. Ty wybawiaͤſz lud vbogi / ò obraͤcaſz 
oczy twe nd ty co ſie 3 myſla fwą wyniejli / 
y poniżyfz ie. 

29. Abowiemes ty ieſt o Paͤnie ſwiaͤtloscig 
moiq / ć ty fam ofwiećijj Pänie ćiemnośći 


Tho ieſt ziemid Etord byla przykryta wodą / 
vłózdła ſie gdy glębokoſci morſkie wzruſzone fą. 

Ta ſpràwiedliwosc maͤ być rozumianaͤ 3 tych 
ſtrony ktorzy przeſlaͤdowaͤli Dawid / y 3 przy⸗ 
czyny Old ktorych był vtraͤpion: kedy fie zaͤwz⸗ 
dy okaͤzowal być ſpraͤwiedliwym oprocz krzywdy 
wſzelkiego: A tymże obyczaͤiem ma być y órugi 
wierſz pothym rozumiaͤn / Bo inaͤcey nie może być 
rzeczono / iedno ze ſie on zaͤwzdy wyznawal być 
grzeſznem przed Paͤnem. 


SAMVELIS. II. 
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moie. 

30. Abowiem w mocy twey potórłem 
woyſka / ć za twą Boſkq ſpraͤwa przeſkoc⸗ 
zylem mury. 

31. Droga Bożć ieſth doſkonala / 4 wy: 
rok Pänſki ieſt czyſty / y ieſt tarcza wſzytkiem 
ktorzy vfaig w nim. 

32. Abowiem ktoryz ieſth Bog nad Pónć 
a tto ieſt thaͤk moenem iaͤko Bog naſz: 

33. Bog ei ieſt mocą moiq na woynie ć fam 
mi tam przeprawuie beſpieczng tonę. 

34. Cżyniąc nogi moie idło ielenie / 
4 ſtaͤnowige mię naͤ mieyſcaͤch wyſokich. 

35. N ćwiczy ręce me ku bithwie / aͤ raͤmio⸗ 
na moie pokruſʒzyly luk miedziaͤny. 

36. Oddaͤles mi tórcj zbówienić twego / 
4 w ćichośći twoiey rozmnozyles mie. 

37. Ty ſaͤm rozprzeſtrzeniaſz chodzenie mo: 
ie täk iz ſie niepowing nogi moie. 

38. Sonilem nieprzyiacioly moie / y po⸗ 
räzilem ie / niewraͤcaige ſie dżem wſzytki po: 
mordowal. 

39. Pothaͤrlem ie y poróżił / thaͤk iż niepo: 
wſtang / ć polegli pod nogaͤmi moiemi. 

40. Przepaͤſaͤles mie mocą ku bitwie / ć po⸗ 
thloczyles pod mię powſtaͤigce na mie. 

41. Poddales mi ſzyie niepr zyiaͤciol moich 
ktorzy mię mieli w nienówiśći / y wykorze⸗ 
nilem ie. 

32. Pogladali / aͤle nie był wybawiciel / 
Też y na ſaͤmego Pónć / aͤle ich nie wyfluchdł. 

43. Potluklem ie iaͤko proch ziemie / aͤ iako 
błoto po vlicach podeptaͤlem ie y potaͤrl. 

44. Od nieſnaͤſek ludu moiego wytwdłeś 
mię / ć poftówiłeś mię głową naͤrodow / lud 
kthoregom nieznaͤl / ſluzyl mi. 

45. Cudzoziemcy ſluza mi ćcz nie raͤdzi / 
4 ſkoro poſlyſzeli o mnie / ją mi poſluſʒnymi. 

46. Lud obcy pomdläl / ć drza wſßzyſcy 
w zaͤmknieniu ſwoim. 

47. Niechaͤyze zywie Pan / aͤ niechay bę: 
dzie blogoſlawiony / góyż on ieſth mocą moią 
Niechaͤyze bedzie wywyzſzonym Bog vmoc⸗ 
nienie zbaͤwienid mego. 

48. Bog ei ieſt ktory mnie ſaͤm daͤwa po: 
mity / 4 podrzuca pod mię naͤrody. 

49. Ty mnie ſaͤm wyrywójz od nieprzy: 
idciol moich / ć przed temi co naͤ mię powftdią 


Róp. 23. Jo. Wtore 


wywyżfzyłeś mie / ć od czlowieka okrutnego 
wybaͤwiles mie. 

50. A dlä tegoż wyznówóć ćie Pänie bę: 
de miedzy naͤrody / a bede fpiewdł imieniowi 
twemu. 

51. Sprówił wielkie zwycieſthwa Krolo⸗ 
wi ſwemu / 4 okaͤzaͤl miloſierdzie naͤd Daͤwi⸗ 
dem pomóżóńcem ſwoim / y naͤd potomſtwem 
iego az na wieki. 


Käꝗpitulä 23. 
¶ I. Naoſtatecznieyſze ſtowa Dawido⸗ 
we. 8. Imionć hethmaͤnow iego / y ty: 
cerſkie ich ſprawy. Ió. Gfiaͤruie wodę 
z Bethlehem przynieſiong Pónu. 


J. Tu ſie poczyndig ! oftóteczne ſlowa 
Däwidowe. Rzekl Dawid ſyn Izaiow / ã mo⸗ 
wil mąż on kthory był zaͤenie poſtaͤwion po: 
móżóńcem Bog Jaͤkobowego / y wdzieczny 
w pieſniach Izräͤelſkich. 

2. Duch Paͤnſki mowil! przez mie / ć ſlo⸗ 
wód iego pochodzily przez iezyk moy. 

3. Bog a mocͤrz Izraelſki mowił do mnie 
Bed dieſʒ paͤnowal naͤd ludzmi ſpraͤwiedliwy 
y pónuiący w boićźni Bozey. 

4. A iãko ſwiatloſe gdy raͤno ſlonce wſcho⸗ 
dzi / y iaͤko 3 pordntu Oblok iaͤſny po dzdzu 
śiołi wywodzacy 3 źiemie. 

5. Tbółżeć Bog vczyni p 3 domem moim / 
abowiem ze mną wſzedl w przymierze wiecz⸗ 
ne / mocne / ć nieporuſzone / góyż wſzytko 
zbawienie moie / y wſzytka woli moić w tym 
ieſt / aby ſie rozmnozylo potomſtwo moie. 

6. A niepobożni wfzytcy będą iako eier nie 
ktore precżj wymiãtuiq / ć ktorych rekaͤmi nie 
biorą. 

7. Ale Eto ſie iedno chce ttnąć / odrzucć 
ie od ſiebie / aͤkiem naczyniem zelaͤznem / abo 
oſzezepiſkiem / y tamże na tym mieſcu popólć 
ie ogniem. 

8. Tu zeaſie ſa imiond zćenych ludzi ryce⸗ 


Gdy Dawid złożył wſzythki ſwoie Pſaͤlmy 
y pieśni / tedy tho opowiedzial w tym tu pro: 
rocthwie o Kroleſtwie Kryſthuſowym / ktore ſie 
znaͤczy przez Kroleſtwo Daͤwidowe. 

To ma być rozumiaͤno o tym wſzytkim co fię 
zamyka w pioſnkaͤch y w Pſaͤlmiech iego. 


Rzym. 5. v.79. I. Kron. II. v. Io. 
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rſkich / ktorzy byli przy Daͤwidzie / Pierwſzy 
miedzy zaͤcnieyſʒymi ć naͤmeorſʒy kthory ſiadal 
nd ſtolicy / był Adyno Eznita / kthory iednym 
tózżem zaͤbil osm fet ludu. 

9. Po nim był Eleazar ſyn Dodonow 
Ahohitczyk ktory był ieden miedzy trzemi mo: 
car zmi co byli przy Dawidzie / kiedy wyzy⸗ 
wdli Filiſtyny / kthorzy byli wyſzli ku bitwie 
y góy też iuz był wyćiągnął lud Izräelſki. 

Jo. Ten powftówfzy pobił Filiſthyny / tak 
iz vſtaͤld reka iego / ć zoretwiala od miecza 
I Góźie taͤm nić onego / fprówił Paͤn zaͤene 
wybówienie iz lud iedno lupy braͤl wrociwſzy 
ſie zaͤ nim. 

JI. Po nim Semmä ſyn Age Säräryty: 
Abowiem góy ſie byli Filiſtyni zebraͤli we wsi 
kedy bylo nã polu pelno ſoczewice / ć lud był 
vciekl przed Filiſtyny. 

J2. Tedy on ſtaͤngwſzy w poſrzod pola 
one” / obronil go ć pobił Filiſtyny / à Pan 
ſpraͤwil wielkie wybaͤwienie. 

I3. Näd to wyf3li trzey ze trzechdzieſigt 
Kſiqʒat / ć przyſzli we żniwa ku Dawidowi 
do iaſkinie Odollaͤm / aͤ Filiſtyni położyli ſie 
byli z woyſkiem w dolinie Refaͤim. 

J4. A Däwid na ten czas był na miejcu 
obronnym / ć ſtraͤz Filiſthynſka byłć też w Bez 
thlehem. 

J5. Tedy Dawid będąc ziety chóiwośćią 
rzekl: Oby mi kto dal wody ku piciu 3 ſtudniey 
ktora ieſt v braͤny Bethlehemſkiey. 

Jó. A täk ci trzey rycerze wtaͤrgneli do 
woyſka Filiſtynſkie? / y naczerpaͤli wody 
4 ſtudniey Betlehemſkiey / ktorz byłć v bróny 
I ttotą przyniożfzy oddali Dawidowi / A on 
iey niecbćidł pic / ale ig wylół przed Päne. 

17. J rzekl / Boże mię tego vchoway / 
abych id to miół vczynic / Izaͤli będę pił trem 
mezow ktorzy ſzli 3 niebeſpieczenſtwem zöro⸗ 
wić ſwego: N niecbćidł iey pic. A toć poczynili 
oni trzey mężowie. 

18. Täkze Abiſaͤi brót Joäbow ſyn Sär⸗ 
wie był Kſigzeciem 3 tbych trzech / A thenze 
podnioſl drzewo ſwe / ć zaͤbil ich trzyſta / 
y otrʒzymal fłówę miedzy onemi trzemi. 

19. A był ſlawnieyſzym nad onych trzech 
y był ich betmóne / a wfzółoż niedoſzedl trzech 
onych pierwſzych. 


450. 10. 


20. Bóndiós też ſyn Joiädy ſyn czlowie⸗ 
ka rycerſkiego / zaͤeny w ſwych fprawóch 
z Róbfeel then zaͤbil dwa lwy Moaͤbſkie / 
Tenże potym ſzedſzy zaͤbil lw wprzſod idmy 
zimie. 

21. Nad to tenże zaͤbil Egipteyanina czło: 
wieka vrodziwego / aͤ ten £gyptcżyćnin mil 
w reku ofzczjep / à on ku niemu ſßzedl tylko 
z küem / 4 wyóćrjzy oſzezep Egypthcezyaͤni⸗ 
now 3 ręki / zaͤbil go onemze oſzezepem iego. 

22. Utyć ją ſpräwy rycerſkie Baͤndie fpna 
Joiãdy / Ktory fobie doſtaͤl ſlawy / tak iaͤko 
y oni trzey mezni. 

23. N był ſläwnieyſzem miedzy temi trze⸗ 
miożtefiątb / a wfzółoż niedoſʒedl onych trzech 
I ć vcżynił go Dawid Sekretaͤrzem ſwoim. 

24. Był też Azaͤel brót Joäbow miedzy 
trzemidzieſigth / y Elbónć ſyn Dodonow 
4 Bethlehem. 

25. Saämma Sarodczyk / y Elita tótże 
Sͤrodcʒyk. 

26. Seles Faͤltezyk / y Sieć ſyn Akeeſow 
Thekuitcßyk. 

27. Abiezer Anathothezyk / y Mobonnai 
Huſatczyk. 

28. Selmon Ubobitcżyt / y Maharai Ne⸗ 
tofãtczyk 

29. Heleb ſyn Bóóny Nethofaͤtezyk / 
y Ithai ſyn Rybaͤiego 3 Gaͤbaath ſynow Be: 
nidminowych. 

30. Banaͤid Faͤraͤthonczyk / y Heddaͤi od 
potołć Hóds. 

31. Ubiólbon Arbatezyk / y Azmaͤweth 
Beromcgyk. 

32. £liśbć Saläbonczyk / y ſyn Jaͤſsenow 
Jonathan. 

33. Semma Hororczyk / y Ahiam ſyn 
Sardrow Urórptczył. 

34. Elifeleth ſyn  Ubófbdiow ſyna 
Maͤchaͤtego y Eliaͤm ſyn Uchitofeli Gelonity. 
35. Hezrai 3 Róvmelu / y Sórdi ; Urbi. 

36. Igódl ſyn Nathan Soby / y Bóni 
4 Gad. 

37. Selek Ammonitczyk / y Nóbórói Bez 
horytezyk / kthory nosil broń Joãba fynć 
Sarwie. 

38. Ira Jethrytezyk / y Gäreb też Jeth— 
rytczyk. 


SAMVELIS. II. 
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39. Przytym Vryaͤſ; Seteyczyk / Gwaͤ 
wſzytkich trzydzieſci ſiedni. 


Käpitulä 24. 

J. Dawid gdy käzaͤl lud policzyć. 
Jó. Zaͤluie tego zdjię. II. Pan fzle 
Naͤthaͤnã do niego / 4 Sóśwć mu obierać 
miedzy troiem kaͤraͤniem. IJ. Obierć to 
aby wpaͤdl w rece Pänſkie. I5. Ktory 
nan ptzepujćił powietrze. 17. Dawid 
fie modli dlaͤ tego Panu. 18. Buduie 
Oltaͤrz naͤ plócu Areuny. N tamże ofid: 
ry fprówuie / N Bogq przepraſza. 


J. Pothym Pan rożgniewdł ſie ną Izraͤelc⸗ 
zyki ść pobudzil przeciwko nim Dawida 
aby obliczył Izräelä y Jude. 

2. A przethoz rzekl Krol do Joäbä het⸗ 
mana / kthorego miaͤl naͤd woyſkiem ſwym / 
Obiez wſʒytki pokolenid Izraelſkie od Dan az 
do Beerſeba / aͤz obliczeie wfzytbet lud izbych 
wied zial liczbę iego. 

3. Tedy Jodb rzekl do Brolć / Niechay 
Paͤn Bog twoy tyle ftofroć rozmnóżć lud 
twoy iako ją terz / aͤby naͤ to patrzaͤly oczy 
Krold pónć moiego / Ale dlaͤ czegoz wzdy 
czynić chcefj Krolu moy Pónie: 

4. Wſzaͤkoz ſlowu krolewſkiemu mujidł 00: 
fić vcżynić Joab y betmóni woyſka / A tak 
wyſzedſzy od oblicznoſci krolewſkiey / iechóli 
obliczac lud Izraͤelſki. 

5. X przeprówili ſie przez Jordan / aͤ polo⸗ 


Thu mowi / iz Bog Daͤwidaͤ pobudßdil. Ale 
w kſiegaͤch pierwſzych Kronik. 2 J. Napiſaͤno ieſt / 
iz Sʒzaͤthaͤn Dawida pobudzil. 3 kad rozumiemy iż 
on ieſt fprówcą gniewu Bożego / aͤby ſerca ludzkie 
pobudzaͤl / góźle iedno Paͤn raͤczy. 

Nie byłą to rzecz ſluſzna / bo w zaͤkonie by: 
lo zakazaͤno / aͤby zaͤdne obliczanie niebyło / ied⸗ 
no aby kaͤddy czlowiek od głowy placil ieden Sykl 
Pónu. Ale Däwid zóniedbówfzy tego / l ruſzo⸗ 
ny ptożną chwaͤlg / z onych tha! zaͤcnych zwy⸗ 
cieſthw ktore otrzymawaͤl y 3 tak bogaͤte Paͤno⸗ 
wãnid kaͤze lud obliczaͤe / iżby bylo tym ſlaͤwnieyſze 
imię ie” ć iżby ſie pokazaͤl być krole ludu tak wiel⸗ 
tie” / w czym fprośnie okaͤzaͤl fwą niewóśięczność 
I ć przed Paͤnem ſwiętokraͤdſthwa winien zoſtaͤl / 
iakoby vkraͤdaͤige chwaly iego. 


I. Kron. 2 J. v. I. 


Róp. 24. JO. Wtore 


zyli ſie z woyſkiem po prówey ftronie © Uroer 
I ttote ieſt w poſrzod doliny Gad y v Jäͤzer. 

6. Pothym przyſzli do Galaad y do ziemie 
dolney Hͤdſy / a 3 thaͤmtad przyſzli do Daͤn 
Jan y podle Sydonu. 

7. Potym przyſzli do murow Tyrſkich / 
y do wſzytkich miaͤſt Heweyſkich y Chaͤnaney⸗ 
ftich: 3 kad potym przyſzli ku południu Judy 
do Beerſeba. 

8. A góy obefzli wſzythki ziemie / przyfzii 
po dziewigẽiu mieſiqcoch y po dwuddzieſtu dniu 
do Jeruzaͤlem. 

9. N oddaͤl Joab poczet ludu obliczonego 
Krolowi / ć bylo w Izrͤelu osni troć fto 
tyſięcy ludu rycerſkiego godnego ku boiowi / 
4 ludu Juda pięć kroc fto tyſiecy mezow. 

Jo. ? Zóftófowdł ſie potym Dawid w fer: 
cu góy obliczył lud / X tzetł do Pźnć / Cię: 
ſzkom w tym zgtzefzył com vczynil. A przetoż 
teraz o Paͤnie odpuſc proſze te nieprawojć ſlu⸗ 
dze twemu / boćiem fobie baͤrzo głupie począł. 

II. A goͤy Däwid wſtaͤl rano / mowił 
Pan do Gad prorokà / co był zwykl Daͤwi⸗ 
dowi prorołowóć roſkaͤzuige iemu. 

J2. 165 ć powiedz Daͤwidowi. Tak ci 
Pan mowi: Trzy rzeczy ia podaͤwaͤm tbobie / 
obieraͤyze fobie iedne 3 nich / ktorg byś woldł 
abym vcżynił. 

I3. A tak Gad przyſzedl ku Daͤwidowi / 
y oznaymil mu to täk mowiąc: Coż woliſz / 
Czyli aͤby przyſzlo ſiedni lat głodu naͤ twoie 
ziemie: Czyli aͤbys przez trzy mieſigce vćietół 
przed nieprzyiacioly twemi goniącymi ćiebie: 
Czyli aby przez trzy dni był mor w żiemi two⸗ 
iey: Rozeznaͤyze ć obacz co mam odpowiediec 
temu / ktory mie pofłół. 

J4. Y rzekl Dawid do Gäd / Jeſtem 
baͤr zo cieſzko vtraͤpion / 4 wſzaͤkoz proſze nie: 
chay wpaͤdne w tece Pänſkie / gdyz wielkie ją 
miloſierdzid iego / Ale w rece ludzkie niechay 
niewpaͤdam. 

J5. Tedy Pan przepuſcil powietrze na 


Jeſt miaͤſtho w ziemi Gaͤd à Sózer drugie. 

Y Thaͤkei zwykl Pan czynić ze wſzytkiemi wiet: 
nemi / góy ſercd ich przeraͤza iz blad ſwoy 
vznawaig. 


J. Kron. 2 J. v. S. 


Rśfępi 


Samuelowe. 45]. 


Izraeld / F od poróntu d; do czóju naͤznac⸗ 
zonego / X vmaͤrlo 3 ludu od Dan aß do 
Beerſeba ſiednidzieſigt tyſiecy mezow. 

Jó. A gdy Aniol wyćiągnął tętę fwą na 
Jeruzälem / aby ie wyträcil / rozlitowäl ſie 
Pan onego niefzczęjćić ć rzekl do Aniolã ktory 
tróćił lud / Doſyẽ teraz / zówićiągnij rętę 
twą ć Aniol Panſki był podle plócu F Areuny 
Jebuzeyczyka. 

17. A góy vpźrzół Dawid Aniola mordu⸗ 
iącego lud rzekl do Paͤnd / Otociem ia zgrzez 
fzył q idciem żle vcżynił / ale ty owieczki coż 
vczynily: Proſze obroć ze reke thwa naͤ mie 
y na dom oycd moiego. 

I8. Pothym Gaͤd przyſzedl onegoż dnia ku 
Dãwidowi / y rzekl do niego / Idz ć zbuduy 
oltórz Panu na placu Areuny Jebuzeyczyka. 

19. A Dawid naͤ flowo Gad / ſʒedl iako 
mu Pan roſkaͤzaͤl. 

20. Tedy Areund vyzraͤwſzy iz Krol do 
niego idzie 3 ſluzebniki ſwemi / wyſzedl przez 
ciwko niemu / y pklonil figę mu az do ſaͤmey 
ziemie. 

21. Rzekl potym Areund / Przeczze Krol 
pan moy przyſzedl do ſluzebnika ſwego: Nod⸗ 
powiedziaͤl Daͤwid / Abych v eiebie kupil ten 
plac y sbudowdł oltaͤrz Paͤnu / iżby tórónie 
odieto bylo od ludu. 

22. Rzekl tedy Areung ku Daͤwidowi: 
Wezmi ć ofidruy Brolu paͤnie moy coć ſie 
iedno nalepiey podoba / widsiſz oto woły dla 
palonych ofiśr y wozy / y nóczynić ku woze⸗ 
niu drew. 

23. Tómże wſzytko Ureunć Krol däwäl 
Krolowi / à mowił do niego / Niechaͤy Paͤn 
Bog twoy roſkochòͤ fig w tobie. 

24. Ale Krol rzekl do Areuny / Niechee 
iedno aͤbych v ćiebie kupil za pienigdze / Ani 
będę ofiaͤrowaͤl Paͤnu Bogu memu ofiaͤr pólo: 
nych co by mi darmo przyſzli / A tak kupil 
v niego plaͤc p woły zaͤ pięćożiejiąt Syklow 
ftebrć. 


Tho ieſt / Cóły dzien: U taͤkze Paͤn vzywa 
miloſierdzie / góy tylko naͤ ieden dien zć trzy Oni 
powietrze dopuſzcza. 

Ci ktorzy byli pozoſtäli w Jeruzälem 3 Jebu: 
zeyczykow góy inſze precz wypedzono płóćili daͤn 
Dawidowi / 3 kthorych liczby był też ten Areund. 


452. 10. SAMVELIS. II. Kap. 24. 


25. Tamże Dówio zbudowäl Pónu ol: A vblägän był Paͤn ziemi / y zawićiągniono 
tärz y fprówowół pólone y ſpokoyne ofiśry. ieſt ono karänie od Izraͤelä. 


Księga 


11. 


Pierwſze Kſiegi Krolewftie / 
Ktore ſq trzecie według Łóćinnitow. 


Argument. 


¶ Ty Kſięgi wypiſuig Krole kthorzy krolowaͤli naͤd Jetuzólem po Daͤwidzie / od Saͤlomona 
fynd iego / az do smierci Uchóbowey / y iako ſie kroleſtwo rozerwaͤlo na dwie częśći po ſmierci 
Sdlomonowey / kthorego ſyn Roboaͤm krolowal naͤd ieoną częśćią / ktora w fobie mióła dwoie 
pokolenie / tho ieſt / Juda y Beniómin / ſkad potym kroleſtwo ono naͤzywaͤno kroleſtwem 
Juda. Drug zófie czeſe miaͤla w fobie dzieſiecioro pokolenie / y żwóno ie kroleſtwem Izraͤel 
ͤktore przyſzlo na Jerobośma. Kroleſtwo Judſkie miało ſtolice ſwa krolewſka w Jeruzalem 
l ć Izraelſkie w Samaryey / góy ieſt zbudowand od Amry oycd Achaͤbowego. A iz Paͤn 
naſz Jezus Kryſtus ktory ieſt koniec y cel do ktorego ſie kiagng wſzytki piſma / miaͤl wynidz 
wedle ćidłć z pokolenia Juda / ć dlaͤ tegoż też tu wypiſaͤn ieſt naͤrod Krolow onych Judſkich 
od Salomon potomtć Dawidowe' / az do Jorómć fpnć Jozafaͤtowego ktory Krolowdł 
w Jeruzälem nad Judqg / nä ten czäs gdy Achaͤb był Krolem w Sämäryey nad Izraelem. 


Kñäpituld J. 
J. Dawid gdͤy ſie ſtaͤrzaͤl. 3. Dónć 
mu ieſt Abiſaͤg paͤnienka aͤby go zaͤgrze⸗ 
wäld. 5. Adoniaſz chce zoftać Krolem. 
32. Sälomon ieſt pomäzaͤn. 50. Adoni⸗ 
aſz vciekl do oltaͤrzaͤ. 53. Salomon go 
w läſke przyimuie. 


J. A gdy Krol Däwid przyſzedl fuż ku 
taͤkowey ſtaͤroſci ze ſie y pod przyodieniem 
zagrzaͤc niemogl. 

2. Rzekli mu ſludzy iego / Poſzukaymy 
Krolowi pónu nófzemu pónienti ktoraͤby ſlu⸗ 
żyłć tobie y opótrowdłć ćię / 4 ſypidiqc na 
łonie twoim żeby eie zaͤgrzewala Brolć pana 
naſzego. 

3. Szukali thedy paͤnienki piekney po 
wfzyttich grónicóch Izraͤelſkich / y nalezli Abi⸗ 
ſaͤg Sunómitjtą / ktorg przywiedli ku Krolo⸗ 
wi. 

4. A tó byla pänienkà bärzo piekna / 
y opdtrowdłć Krolä ć flużyłć iemu: Ale iey 
Krol nie vznal. 

5. Tedy Adoniaſz ſyn Saͤngity chlubil 
ſie tak mowiąc / Ja zoftónę Krolem. 
N nãſpraͤwowal fobie wozow y iezżónych / 
y pięćośiefiąt mezow ktorzy chodśili przed nim. 

6. N nie fukal go nigdy ociec iego prze: 
czby tak czynił: A był też y ten oſobliwey 


pięknoſci / ktorego była porodzila Haͤggitha 
po Abſälomie. 

7. A wziął fobie w ſwa rade Joaͤbã fpnć 
Sarwie / y Abidtard Kaͤplaͤnd ktorzy trzymaͤli 
ſtronę iego. 

8. Ale Sädok Käplän / y Bóndićs ſyn 
Joãdy / y Nathan Prorok / Semei / y Rey / 
y przednieyſze rycerſtwo Daͤwidowe nie prze: 
ftówdli 5 Adoniaſzem. 

9. N ofidrowal Uodonićfz owce p woły / 
y byółć tłujte v kämienid Joheleth / ktory 
był nad zrzodlem Rogel / ć naproſil wſzytkich 
ſwych braciey ſynow Krolewſkich / y wſzyt⸗ 
kich mezow 3 Juda ſluzebnikow Krolewftich. 

Jo. Ale nie wezwaͤl Naͤthänd Prorotć / 
Bóndie y inych przednieyſʒych Rycerzow / 
ani Salomon braͤtha ſwego. 

II. Tedy Nathan rzekl do Bethſaͤbee maͤt⸗ 
ki Salomonowey temi ſlowy / Izaͤz nie ſlyſzyſz 
iz Adoniaͤſz ſyn Haͤggithy Kroluie / à Daͤwid 
pan naſz nie wie o tym. 

J2. A przetoż teraz pod ć ić thobie dam 
rãdę idło wybówić maſz 3órowie twe / y zöro⸗ 
wie Salomonã ſynd twego. 

J3. Idzze do roli Dawid q mow do nie: 
go / Krolu moy panie / iʒaͤlis thy nie przyjiągł 
fłużebnicy twey thaͤk mowiąc / Salomon ſyn 
twoy bedzie iuz Krolowal po mnie / 4 on ſie⸗ 


454. LL, 


Ośieć bedzie na ſtholicy moiep: Przeczze tedy 
kroluie USonidfj: 

J4. A góy ty ieficze bedzieſ; mowila 
3 Krolem / id prʒyide za tbobą / y potwierdze 
ſlow twoich. 

5. A täk Bethſaͤbee ſzlaͤ do Krol na po: 
toy / kthory ſie iuż był bórzo zſtaͤrzaͤl / aͤ Abi⸗ 
ſaͤg Sunómictć ſluzyla temu. 

J6. N vkloniwſzy ſie Bethſaͤbee pozdrowi⸗ 
wfzy Brolć / A on rzekl do niey / Czegozẽi 
potrzeba: 

17. Kthoremu ond odpowiedziaͤlad / (Od: 
nie moy tyś ptzyfiągł flużebnicy twey przez 
Panda Bog twego tymi ſlowy / Salomon 
ſyn thwoy bedzie Krolowaͤl po mnie / ć on 
fieożieć bedzie naͤ ſtolicy moiey. 

I8. A terćz oto Adoniàſz Kroluie / o czym 
ty nie wiefz Krolu mop pónie. 

J9. Abowiem ofiaͤrowal woły y bydlaͤ tlu⸗ 
ſte / y baͤrzo wiele owiec / y naͤproſil wſzyt⸗ 
kich ſynow krolewſkich / Abiataͤraà Kaͤplaͤnd / 
y Joćbć Hetmänä / ć nie wezwaͤl Salomon 
fłużebniłć twego. 

20. Ale thy Krolu moy paͤnie / wieſz iż 
wfzyfcy Izraͤelczycy ogladaͤig ſie naͤ eie / abys 
im oznaͤymil kto ſiedziec bedzie na ſtolicy paͤnd 
mego po nim. 

21. Bo ieſli Krolu moy paͤnie prziydzie to 
iz zäſnieſz 3 opcy twoimi / teóyć o mnie y o 
Sćlomonie fpnu moim nie dobrze będśie. 

22. A goͤy ona ieſzeze rozmaͤwiala 3 Krole 
przyſzedl Naͤthaͤn Prorok. 

23. N opowiedziaͤno to Krolowi ze 
Naͤthaͤn Prorok idzie / Ktory wſzedſzy do 
niego vklonil mu ſie az do ſaͤmey ziemie. 

24. Rzekl zćtbym Naͤthaͤn / Krolu mop 
pónie / tzóżeś ty rzekl / Adoniaſz po mnie 
Krolowaͤc bedzie / ć on oſiqdzie na ftolice 
moie: 

25. Abowiem ddis ſzedſzy ofiaͤrowal woły 
y bydlã tluſte / y owiec baͤrzo wiele / y naͤpro⸗ 
fil wfzyttich ſynow Krolewſkich y Hetmaͤnow 
y Ubiśtbóra Kapland / ć oto 3 nim iedza 


W Zydowſkiem ſthoi / Bedziemy grzeſzni / 
to ieſt / bedziemy powieoćć iz ſyn moy nie ieſth 
godzien Kroleſtwa / przeto izes ty mnie pożnół 
pokim ieſʒeze miała mężć żywego / ć täk mnie y ie⸗ 
go zaͤbiig. 


REGVM. I. 


Róp. I. 


y piią / y mowią / Niech żywie Krol Adoni⸗ 
dſz. 

26. A mnie ſluzebnika twego / y Sͤdo— 
ka Rópłónć / y Bóndie fynć Joiãdowego / 
y Salomonò ſluzebnika twego nie wezwaͤl ku 
temu. 

27. Izaͤz od Krola pónć moiego ddzieie ſie 
rzecz taͤkowẽ / izes nie oznaͤymil ſluzebnikowi 
twemu ktoby miół fieożieć naͤ ſtolicy Krole⸗ 
wſkiey po nim: 

28. Na co iemu odpowiedziaͤl Krol 
Dawid / Zaͤwolaycie ku mnie Bethſaͤbey / 
Ktorà prʒyſzedſzy przed oblicznoſẽ Krolewſkg 
ſtaͤnęla przed nim. 

29. Tedy Krol przyſiagl tymi ſlowy / 
Oswiaͤdczaͤm ſie y wem Paͤnem ktory mię wy: 
bówił ze wſzytkich moich trudnoſci. 

30. Iz idtomćt tho poprʒyſiqgl przez Paͤnd 
Bog Izraͤelſkiego mowiąc / Iz ſyn twoy 
Salomon Krolowaͤc bedzie po mnie / ć on 
oſiedzie ſtolice moię po mnie / toć ius dzis tat 
vczynie. 

31. N vklonila ſie Bethſaͤbee Krolowi ćż 
do ſaͤmey ziemie taͤk mowiąc / Niechayze 
Dawid Krol Paͤn mop zywie naͤ wieki. 

32. Zaͤtym rzekl Krol Daͤwid / Jawolayẽie 
ku mnie Sädoka Kaplan / y Naͤthaͤnd Pro: 
roka / y Bóndie ſynd Joiãdowego / ktorzy 
tamze przyſzli do niego. 

33. N rzekl Krol ku nim / Wezmicie 3 ſobg 
ſluzebniki paͤnd wófze / ć kaͤzeie wſieſe Saͤlo⸗ 
monowi ſynowi memu na mulicę moię / y pro⸗ 
wädzeie go do domu $ Gihon. 

34. Tómże go niech pomaͤze Sädok Kä⸗ 
plan y Näthän Prorok ćby był Krole nad 
Izraelem / potym zótrąbićie w trąbę / ć bę: 
Ożiećie mowić / Niechaͤy żywie Krol Sólo: 
mon. 

35. 3 tämtad pothym prziydziecie za nim / 
4 prʒzyſzedſʒy ſiedzie na ftolicy moiey / 4 bę: 
dzie Krolowaͤl miaͤſto mnie / aͤbowiem mu ić 
roftóże aby on był Kſigzeciem nad Izraelem 
y nãd Judg. 

36. Na tho powiedzial Bdnóić ſyn No: 
iadow Krolowi / Niechaͤyze taͤk bedzie / 
y niech też to Paͤn Bog Krolowi pónu mo: 


Gihon ieſt zrzodlo w mieſtie Dawidowym od 
Zaͤchodu fłońcć / ktore też inaͤcey żową Syloe. 


Róp. 2. JI. Pierwſze 


temu potwierdzi. 

37. A iako był Pänz tobą Krolu pónie 
moy / taͤkze niechaͤy bedzie p 3 Sdlomonem / 
4 niechay wywyzſzy ſtolice iego / ʒaͤcniey niż 
ftolice Dawidẽ Krol pónć moiego. 

38. A täk ſzedl Saͤdok Rópłón / Nathan 
Prorok / y Bóndić ſyn Joiãdow / przytym 
Cherethezycy y Feletezycy / y wſaͤdzili Sólo: 
mona na mulicę Krolewſkfq / à prowadzili go 
do Gihon. 

39. Y wziql Sadok Kaplan rog 3 oleiem 
3 Przybythku / y pomóżćł Sćlomonć / po⸗ 
thym trabili w trąbę / X mowił wſzytek lud 
Niechaͤy żywie Krol Sćlomon. 

40. Tedy ſzedl wfzytet lud za nim / aͤ grali 
na piſzezaͤlkach weſelge ſie weſelem wielkim / 
thaͤk iz od gloſu ich buczółć ziemid. 

41. Co góy vſlyſzaͤl Adoniaſz y oni wſzyſcy 
ktorych był naͤproſil do ſiebie / ć iuż ſie też 
byki ootończyła bieſiada ich / Słyfząc tbeż 
y SJodb trąbę rzekl / Coż tho wzdy ieft zaͤ 
krzyk miaͤſta bucjącego: 

42. A goͤy ieſzeze tego domówidł / oto 
przyſzedl Jonathan ſyn Abiathard Bópłónć: 
Ktoremu rzekl Adoniaſz / Wnidz / bos ty ieſt 
czlowiek ſtaͤteczny / ć powieſz nam co dobre”. 

43. X odpowiedziaͤl Jonäthaͤn Usonidfzo: 
wi / Zaͤprawdęe Dawid Krol pón näſz po: 
ſtaͤnowil Krolem Salomond. 

44. A poſlal 3 nim Krol Sadok Kaplan 
Nathan prorokà / y Bóndie ſynd Joiãdo⸗ 
wego / ktemu Cheretcżyki y Feletezyki ktorzy 
go wſaͤdzili na mulice Krolewſkg. 

45. Näd to Sädok Rópkin y Nathan 
Prorok pomòͤzaͤli go 34 Krola w Gibon / 
y ſzli 3 thaͤmtgd wejeląc ſie / a miaͤſto krzyc⸗ 
zalo / Otozei then ieſt but ktoryſcie tu fłyfzeli. 

46. Sil też Salomon nã ſtolicy krole⸗ 
ſtwaͤ. 

47. Przyſzli potym ſluzebnicy Krolewſcy 
winſʒzuige Daͤwidowi Krolowi pónu naſzemu 
4 mowiąc / Niechay Bog zaͤeniey wywyzſzy 
imię Salomonowe niż twoie / ć niechdy ſlaͤw⸗ 
nieyſʒa bedzie ftolicć iego nizli twoid: N zatym 
Krol ſklonil ſie na loże. 

48. Rzekl też iefzcze Krol / Blogoſlawiony 
Pan Bog JIzraͤelſki kthory mi dzis dal widziec 
ſiedzacego naͤ ſtolicy moiey. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 455, 


49. A tak oni wſzyſcy ktorych był naͤproſil 
Adoniäſz przelekli ſie / a wftówfzp rozeſzli ſie 
kazdy w fwą drogę. 

50. Adoniäſß też boiqc ſie Sälomonq / bie: 
zal ć vchwyeil ſie rogow oltaͤrza. 

51. N Oznaymiono to ieſt Saͤlomonowi 
mowiąc / Oto Adoniãſʒ boiąc fie Krolà Sólo: 
mona vchwyeil ſie rogow Oltaͤrzaͤ / y powiedć 
Niechay mi dzis przyſieze Krol Saͤlomon że 
mię nie zaͤmorduie mieczem ſluzebnika ſwego. 

52. Tedy rzekl Salomon / Jeſliz ſie enotli⸗ 
wie żżchowywóć bedzie / tedy y włos z głowy 
iego nie vpaͤdnie naͤ ziemie: Ale ieſli w czym 
złym doznaͤn bedzie / pewnie vmrze. 

53. A tat Krol Salomon poſläl / y przy: 
wieożiono go od olthaͤrzaͤ. A góy przyſzedl 
vklonil ſie Krolowi Saͤlomonowi / Ktory 
rzekl ku niemu: Idzze iuz do domu ſwego. 


Käpitulä 2. 
4 I. Dawid roſkaͤzuie Saͤlomonowi 
tało ſie ma fprawowóć. 5. N co mó 
czynić 3 Joäbem o ie” wyſtepki. 7. 3 
Berzeläiem. 8. R 5 Semeiem. IO. A 
zätym krol vmórł. I3. Adoniaͤſz pro: 
si abp mu byłć dna Abiſag za żonę. 
23. Jäbith przeto. 26. Abiathaͤr wy: 
gnón. 28. Jodb. 42. X Semei zóbići. 


J. A góy ſie przyblizaͤl czaͤs fmierći Daͤwi⸗ 
dowey / roſkaͤzaͤl Saͤlomonowi ſynowi ſwemu 
I tymi ſlowy. 

2. Otom id iuz ieft * bliſki ſmierci / à tak 
bądż ſercd dobrego y meſkiego. 

3. Zachowywaͤyze vſtaͤwy Pónd Bog 
twe” / fprówuiąc ſie wedle drog iego ć zacho: 
wywdiąc vjtówy / roſkaͤzaͤnid / wyroki y ſwi⸗ 
adectwã iego / tak iako ieſth opiſano w zaͤko⸗ 
nie Moizeſzowym / ćbyć ſie ſzezeſcilo wſzytko 
co iedno fprawowóć beddieſz / y wſzedy gdzie 
ſie iedno obrociſz. 

4. Aby Pan doſyé vczynil ſlowu ſwemu 
ktore ku mnie rzekl / Jeſli ſynowie thwoi be⸗ 
dq ſtrzedz drog moich / chodząc przede mną 
w wiernoſci ze wſzytkiego ſercd y ze wſzyt⸗ 
kiey ſwey duſze / tedy przed oblicznoſcig moig 


W żydowitiem ſtoi / Maͤm idz droga wfzech 
ludzi / aͤbo órogą wfzey ziemie. 


W'̃5. Mo. 7. v. IG. 


456. ti, 


nie vftónie potomek twoy po tobie / kthoryby 
ſiedziet nie mial na ftolicy twoiey w Izraͤelu. 

5. Ty tez wieſß idło ſie ʒaͤchowaͤl prʒzeciwko 
mnie Joãb ſyn Sarwie / y co vcżynił dwiema 
betmónom woyftć Izraelſkiego / Abnerowi 
ſynowie Nerowemu / y Umóżie ſynowi Jez 
therowemu / kthore zaͤbil ć rozlaͤl krew ich 
czaͤſu pokoiu iaͤkoby na woynie / aͤ paͤs ſwoy 
rycerſki ? ſkrwaͤwil naͤ biodraͤch ſwoich / y bo: 
ty kthore miaͤl na nogóch ſwoich. 

6. A przetoż ty wedle madroſei twey © nie 
dopuſciſʒ 3 pokoiem przyść ſzedziwoſci iego do 
grobu. 

7. Ale nad ſyny Berzelaͤid Gaͤlaädczyka 
vzywieſz miloſierdzia / ć niechay ſiadaͤig v ſto⸗ 
lu twego / aͤbowie oni? zaͤſzli mi droge gdym 
vciekaͤl przed Abſaͤlomem braͤtem twoim. 

8. Nad tho ieſt przy tobie Semei ſyn Ge: 
ty ſynd Jemini 3 Bóburym / ten mi zlo⸗ 
rzeczyl przeklinaige mie baͤrzo / na on czós 
gdym ſzedl do Mahanaim / a wſzäkoz zaſie 
mi zófzedł droge v Jordaͤnu / y przyſigglem 
mu przez Pana / zem go nie mial zaͤmordowaẽ 
mieczem. 

9. A przetoż teraz nie przepuſzezaͤy mu te: 
go / 4 goͤyzes ieſt czlowiek roſtropny / wieſz 
co mãſʒ czynić / aͤbych odeſlaͤl ſzedziwoſẽ iego 
ze krwig do grobu. 

Jo. Jathym zaſnal Dawid 3 oycy ſwoimi 
I ć pogtzebion ieſth w mieſcie Daͤbidowym. 

II. $ W Śmi iako dlugo trolowół nad 
Izraelem / było czteróśiefći laͤth / w Hebron 
krolowal ſiedni lat / a w Jeruzalem trzydzieſci 


W żySowitiem ſtoi: A oblaͤl krwig waͤlki pas 
ſwoy / ć to rozumie o Abnerze y o Amäzie zaͤbi⸗ 
tych od Jodbd. 

CGoyby kto chćidł pytbóć przyczyny / przecz 
Dawid odwlaͤczaͤl pomitę za ony wyſtepki / ć po: 
ruczyl ie tóróć Saͤlomonowi / thedy naͤ tho tak 
oopowiedżieć możemy / iz wiedziaͤl ze miecz nie 
mial wynióż 3 domu iego. A przetboż ſie vciekal 
do Bog aͤby pomſcil krzywdy iego / A przedſie 
ſkromnie cierpiàl ſwe krzywdy / iaͤko od Bogd / 
ffufznie nan włożone. 


2. Samu. 3. v.27. 
2. Saͤmu. J9. v. 31. 
2. Samu. 6. v. 5. Tämze. 19. v.23. 

Dziei. 2. v.39. y 13. v.36. 2. Samu. 5. v. J. 


Taͤmze. 20. v. 0. 


REGVM. I. 


Kap. 2. 


trzy laͤta. 

12. A täk Sälomon ſiädl na ſtolicy 
Dawid oycd ſwego / y ieſt mocnie vtwier⸗ 
dzone kroleſtwo iego. 

J3. Potym Adoniäſz ſyn Säggithy przy: 
ſʒedl do Bethſaͤbee maͤtki Salomonowey / 
kthoremu onć rzeklaͤ / Spokoyneli ieſt przyjćie 
tbwoie: A on odpowiedziaͤl / Spokoyne. 

J4. Naͤd tho rzekl do niep: Mam nieco 
mowić ; tobą / A ona rzekla Mow. 

J5. Tedy on rzekl do niey: Thy wieſß izec 
Kroleſtwo bylo moie / à wſzyſcy Izraͤelczycy 
zezwaͤläli ma mię aͤbych id był Erolowdł / aͤle 
przenieſione ieſt kroleſtwo naͤ brótć mego / 
abowiem fie mu od Pana doſtalo. 

16. A ptzetoż teräz profzę o feonę rzecz / 
4 nie odmawidy mi tego. A ond mu rzekla / 
Powiedz. 

17. Żćtym on rzekl / D Proſze eie mow 
do Krolà Salomon / bo wiem żeć nic nie 
odmowi / aby mi dal Abiſaͤg Sunämithſkq za 
zone. 

J8. Odͤpowiedziaͤla Bethſaͤbee / Dobrze / 
id bede o ćię 5 Krolem mowiłć. 

19. A u thäk Bethſäbee ſzlä do Krolä 
Salomon ſprãwowòc rzeczy Adoniaͤſzowey 
I ć Krol wſthaͤl y wyſzedl przeciwko niey: 
Kthory fie iey vkloniwſzy / ſiaͤdl na ſtolicy 
ſwey / kaͤzaͤl też przyniejć ſtolice maͤtce ſwey: 
Ktoròà ſiadla po prawey tece iego. 

20. Zãtym ona rzeklaͤ / Profzę ćie o iedne 
mółą tzecj / iedno mi tego nieodmawidy / 
A Krol iey odpowiedziaͤl / Pros mila matko 
I śbowiem nic tobie oomówićć nie bede. 

21. Tedy ona rzeklaͤ / Niechay Abiſaͤg Su⸗ 
nämithſka bedzie daͤnd żć żonę Adoniaſzowi 
braͤtu twemu. 

22. Ale Krol Sälomon odpowiedzial na 
to mótce ſwoiey / Przeczze ty wżóy proſiſz 
Abiſaͤg Sunãmithſkiey Adoniaſzowi: Vpros że 


Ta pros b byłć cbytrofć pokryta / ktorey nie 
mogłć żórózem obaͤczye ta niewiaͤſta dlaͤ proſtoty 
ſwoiey: Abowiem naͤ on czaͤs zaͤdnemu nie godzilo 
ſie poymowaͤc tey ttord była za Krolem / ćżby 
też ſaͤm był Krolem: A przetoż Abſaͤlom wſzedl 
do żon oped ſwego / aͤby tak tym ſpoſobem praͤwo 
ſwe y doſtqpienie Kroleſtwa potwierdzil. 


2. Kron. 29. v. 23. 


Róp. 2. JI. Pierwſze 


mu żóróżem y Kroleſtwo / Abowiem ci on 
ieſt ftórjjym braͤtem mym / ć przy nim ieſt 
Abiathaͤr Kaplan y Joäb ſyn Särwie. 

23. Y przyſiagl Krol Salomon przez 
Paͤnd / mowiąc / Niechaͤy mi tak bedzie Bog 
miloſciw / żeć Adonidſz mowił ty flowć ſaͤm 
przeciwko fobie. 

24. A przetoz teraz oſwiadſzaͤm ſie Paͤnem 
ktory mię vtwierdzil / 4 daͤl mi ofigjć ſtolice 
Dawid oycć moiego / y ktory mi zbudowal 
dom iako obiecal iz dzis zaͤbit bedzie Adoniaſz. 

25. A täk Krol Salomon roſkäzäl Bandai 
ſynowi Joiadowemu / ktory zaͤmordowal go. 

26. Potym Krol rzekl ku Abiatharowi 
Rópłónowi / 804 do Anäathoth do imie: 
nić ſwego / K aͤbowiemes godzien ſmierci / 
d wfzółoż cię dzis nie zabiię / goͤyzes noſil 
ſkrzynie Panſka przed Daͤwidem oycem moim 
aͤ ku temu izes tho wfzytło cierpial czym był 
trópion oćiec moy. 

27. X wyrzućił Salomon Ubidthóra aͤby 
nie był Bópłónem Póńftim / a iżby ſie wy⸗ 
pełniło ſlowo Póńftie / ktore było naͤd! do⸗ 
mem Heli powiedziaͤno w Bylo. 

28. Ta wiejć gdy doſzla Joćbć ktory też 
przejtówół 3 Adoniaſzem / acz nie przyſtawal 
do Abſaͤlomẽ / veiekl do przybytku Paͤnſkiego 
I ć vchwyeil ſie rogow oltaͤrzaͤ. 

29. Co góy opowiedziaͤno Saͤlomonowi 
Krolowi / i; Job veiekl do przybytku Paͤn⸗ 
ſkiego 4 iz był v oltarza / pojłół Baͤnaie ſyna 
Joiddowego / roſkaͤzuige mu aby ſzedl à zaͤbil 
go. 
30. N przyſzedl Bändid do Przybytku 
Panſkiego / 4 rzeklk niemu: Roſkazaͤl ei Krol 
abyś wyſzedl / A on odpowiedziaͤl / Nie pop: 
de / Ale owſzem tu vmrę. A thäk Baͤnaid 
opowiediaͤl to Krolowi / iz taͤk mowił Joaͤb 
l ć iz taͤk mu odpowiedßziaͤl. 

31. A Krol rzekl do niego / Veßynze tak 
iakoc ſaͤm rzekl / a zaͤbiwſzy pogrzeb go / 
4 odeymieſz ode mnie y od domu opcć me: 


Przeto ze myſlil vcżynić krolem USoniófzć 
przeciwko woley y poftónowieniu Daͤwidowemu. 

Abowiem Abiaͤtaͤr był 3 domu Heli / à wy: 
ſʒedl 3 Aaronã przez Jthbómórć / iaͤko Sadok przez 
Elea ʒaͤra. 


J. Sämu. 2. v. 3 J. 


Rśięgi 
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go krew ktorg bez przyczyny Joab wylół. 

32. A Pan morderſtwo iego obroci na 
głowie iego: aͤbowiem taͤrgnal ſie na dwu mię: 
zow ſpraͤwiedliwſzych y lepſzych niżli ſaͤm / 
y zaͤmordowal ie mieczem / o czym niewiedzi⸗ 
al oćiec moy / iako * Ubnerć fynć Nerowego 
betmónć woyſka Izraelſkiego / y Ama ze ſynd 
Jetherowego betmónć rycerſtwa Judſkiego. 

33. A täk krew ich prziydzie naͤ głowę Jo: 
abowę / y na głowę potomſtwaͤ iego dj na 
wieki: ć naͤd Dawidem y naͤd potomſtwem 
iego / naͤd domem y nad ſtholicg iego bedzie 
pokoy od Pana ćż na wieki. 

34. Tedy Bónóić ſyn Joiadow oborzy: 
wſzy ſie nóń zaͤbil gi / y pogrzebion ieſt w do⸗ 
mu ſwym naͤ pujżczy. 

35. N poftanowił Krol ſaͤmego Bdndię ſy⸗ 
na Joiddowego miófto niego nad woyſkiem 
d Sãadokò kapland pojtónowił miójto Abi⸗ 
atbórd. 

36. Potym Krol pofłół / 4 przyzwal Se: 
meid tojtdzuiąc mu / aby fobie zbudowal dom 
w Jeruzälem p mieſzkal tam / ć nigdziey 
z thaͤmtgd nie wychodpdil. 

37. Abowiem ktorego byś iedno nid wy: 
ſʒedl 4 przeſʒedl za potok Cedron pewnie wiedz 
iz vmrzeſz / ć na! gaͤrdle kaͤrän bedzieſz. 

38. Tedy rzekl Semei ku Krolowi / Baͤrzo 
dobrze cokolwiek powieda Krol Paͤn moy / 
d ia tak vczynie ſluga twoy / N mieſzkaͤl Semei 
w Jeruzälem przez niemaly czas. 

39. N przydalo fię po trzech lat / ze veiekli 
dwã ſludzy Semeiowi do Achiſq fynć Maͤlchy 
Krola Getſkiego / y oznaͤymil niekthory Se: 
meiemu iz ſludzy iego ſa w Geth. 

40. Thedy Semei oſiodlaͤwſzy ofłć ſʒedl do 
Geth do Achiſa fzutóć fług ſwoich / ć potym 
przywiodl 3 tamtąo ſlugi ſwoie. 

41. N oznaymiono to ieſt Saͤlomonowi 
ze Semei wyſzedl 3 Jeruzaͤlem do Geth / 
y zdjię ſie wrocil. 

42. Thedy Krol poſläl ć zäwoläl ku fo: 
bie Semeid / y mowił ku niemu / Izalim cię 


W ZŻydowiłiem ſtoi / Krew iego. Bo przed 
thym mieſzkal w Baͤhurym w miejćie Beniamitow. 

W Żpóowftiem ſtoi / A krew bedzie na głowę 
twoię. 


2. Sämu. 3. v.27. 2. Sämu. 20. v. Io. 


458. 11. 


nie poprzyſiagl przez Paͤna p oſwiaͤdczylem ſie 
przed tobą / iz ktorego byś iedno nić wyſzedl 
namniey aͤbo tóm abo (am / wiedz zaͤ pewne iz 
vmrzeſz. A tyś na tho przyzwolil coś ſlyſzal. 

43. Przeczze tedy nie ſtrzegles przyſiegi 
Pänſkiey / y roſkazaͤnid ktorem ei przykaͤzaͤl: 

44. Nad to ieſzeze Krol rzekl ku Seme⸗ 
iowi / Ty znófz wſzytkęe słojć Etotd y fercu 
twemu nie ieſt ttynć / coś ty vczynil Dówi- 
dowi oycu moiemu / ć Pan złofć tbwą obroći 
na głowę twofę. 

45. Ale Krol Sćlomon błogofktwiony / 
y ftolici Ddwioowć bedzie vthwierdzond 
przed Paͤnem ds naͤ wieki. 

46. A tak Krol roſkaͤzaͤl Baͤnaiemu ſynowi 
Joiãdowemu / Ktory wyſzedſzy zaͤmordowäl 
go / y tómże vmaͤrl / J ć kroleſtwo Salomo⸗ 
nowe tak bylo vtwierdzone przed nim. 


Rópitułlć 3. 
4 I. Salomon poymuie zć żonę corke 
Fardonowę. 6. Prośi Boga o mqąóro: 
fć. II. Ktorq mu Odie. 4. N wiecey 
tejli bedzie poſluſzny iemu. 16. Sad ie: 
go miedzy dwiema nierzadnemi niewi⸗ 
aſtami. 


J. Naͤ ten czas Salomon ſpowinowäcil ſie 
3 Faͤräonem Krolem Egiptſkim / kthorego 
corke * poial y prʒzywiodl do miófti Dówie 
dowego / ażby zbudowaͤl dom ſwoy y dom 
Pänſki / y mury okolo Jeruzälem. 

2. A lud ofiśry czynił po gorćch / aͤbo⸗ 
wiem ieſzeze niebył ʒbudowaͤny dom imieniowi 
Pänſkiemu az do onego czófu. 


Abowiem zlozywſzy wſzytek ſtraͤch y boićźń 
otrzymaͤl Salomon Kroleſtwo pobiwſzy ony kto⸗ 
rzy nieſznaͤſki wſzezynaͤli. 

To móBeńjtwo nie bylo przeciwko zaͤkonowi 
I tało też Boozowe 3 Rut / y Daͤwidowe 3 corkq 
krola 3 Geſsur / Abowiem Zaͤkon w 5. Mo. 7. Kapi. 
mowi tylko o malzenſtwie corkaͤmi Chaͤnaney⸗ 
ſkiemi / ktorego Paͤn zółózdł ludowi ſwemu iz ie 
miół w nienawiſci y cheiaͤl ie wytraͤcic 3 Ziemie. 
A to mälzenſtwo Sälomonowe kthory ieſt figu⸗ 
tą prawdziwego Krola pokoiu Jezuſd Kryſtuſa / 
znómienuie nam zlaczenie tego 3 Koſciolem ſwo⸗ 


"W 2.Bton.1.».]. 


REGVM. I. 


Róp. 3. 


3. X miłowdł Salomon Pónć / chodząc 
w roſkazaͤniu Dówiod oycd ſwego / iedno iz 
też ofiary ſpraͤwowaͤl y kaͤdzenid nć goraͤch. 

4. Szedl potym Krol do Gdbdon ku 
fprówowóniu ofiar / aͤbowiem thaͤm byla go: 
ra nóżćcnieyjza / kedy Salomon tbyfiąc ofiar 
palonych fprówowół nó * ołtórzu onym. 

5. % tómże ſie pEćzćł Pan w nocy Sólo: 
monowi przez ſen / a mowił Bog ku niemu / 
Pros odemnie czego chceſz / 4 dam tobie. 

6. Tedy rzekl Salomon / Tys okäzo⸗ 
wół wielkie miloſierdzie naͤd Dawidem ſlugg 
thwym oycem moim / iaͤko on przed tobą cho: 
dzil w prówóżie / w ſpraͤwiedliwoſci / p w 
proſtoſci ſercà / ć ieſʒezes mu zaͤchowal tat 
wielkie dobrodzieyſthwo / izes mu dal fpnó 
ſiedzacego na ſtolicy iego / iato fie to Ośiś 
okaͤzuie. 

7. A teräz o Pänie Boże moy / tyś mie 
poftónowił Krolem ſluzebnika twego miaſto 
Dówióć oycd mego / ć idm ieſt Ożiećię male 
D nie vmieiqc rzadu zaͤdnego. 

8. N ieſt ſluga twoy w posrzod ludu twe: 
go ktorys ty fobie obrdł / ktory lud tak wielki 
ieſt / ze przed wielkoſcig zliczon aͤni obraͤcho⸗ 
wan być nie może. 

9. A przetoż ody ſluzebnikowi twemu ro: 
zum doſthaͤteczny / aͤby ſadzil lud twoy / ć ro⸗ 
zeżnówół miedzy dobrym y złym / aͤbowiem 
toż może ſadzic twoy tak wielki lud. 

Jo. NM poóobdło fie Paͤnu ono zadanie 
Salomonowe. 

JI. Tedy Bog rzekl ku niemu: Dla tego 
izes oto proſil / ć nie zadaͤles o dlugie zycie / 
anis zadaͤl bogaͤctw / aͤni zwyẽięſtwa naͤd nie: 
pr zyiaͤcioly twymi / ales fobie proſil o rozum 


im zebraͤnym 3 pogaͤnow / ktorzy ſie przez Egipth 
znóczą. 

BG onegoż czófu tałoż byłi Skrzynid po: 
ftówionć w Bylo czófu Jozue' aß Sälomon Ko⸗ 
ſciol zbudowal / tedy ſie ofiaͤry godzilo fprawo: 
wóć po gorach / ale ſie potym nie godzilo oprocz 
iawnego roſkaͤzaͤnid Póńftie”. 

SOltaͤrz miedziaͤny ktory był roſkaͤzaͤl Moizeſßz 
fprówić / był naͤ tey gorze. 

DYW żydowftiem ſthoi / Nie vmiem wychodzic 
dni wchodżić. 


2. Kton.]I.v.7. 


Róp. 4. II, pier 


abyś vmićł ſadzic. 

IZ. Othom ić vczynil doſye fłowu twemu 
l ć óćłem ci rozum ſtaͤteczny y mąórofć / taͤk 
iz K zaͤden przed tym nie był ei rowny / aͤni 
po tobie bedzie. 

13. Dalem ci też y tho o cos mię nie pro⸗ 
sil / tało bogaͤctwaͤ y zaͤcnoſẽi / tak iz niebę: 
dzie zaͤdnego tobie rownego miedzy wſzytkimi 
Krolmi po wſzytki Oni twoie. 

J4. A ieſliz bedsieſz chodzil drogaͤmi mo: 
imi / ſtrzegae wyrokow y roſkaͤzaͤnid mego / 
F tót iako chodzil Dawid oćiec twoy / tedy 
przedluze dni twoie. 

J5. A goͤy ſie ocucil Salomon wſpomni⸗ 
dł fobie on ſen / y przyſzedl do Jeruzaͤlem / 
4 ſtaͤngwſzy przed Skrzynig Przymierzć Paͤn⸗ 
ſkiego / ſprawowal pólone y ſpokoyne ofiary 
aͤ k temu ſpraͤwil zaͤeng vczte na wſzytki ſlu⸗ 
zebniki ſwoie. 

Jó. Thedy przyſzly dwie niewiejćie wfze: 
tecznice do Krol / y ſthanely przed nim. 

17. 3 kthorych iednaͤ rzekla / Proſze Bro: 
lu moy Pónie poſluchäy. Ja y niewiófta ta 
mieſzkaͤlyſmy w iednym domu / y porodilaͤm 
tamże w domu iey. 

8. Pothym dnia trzećiego gdym id poro⸗ 
dzila / porodzila też y tć niewiójtć / 4 by: 
lychmy ſpolem obiedwie / y niebylo nikogo 
obcego 3 naͤmi w onym domu / iedno tylko 
nas dwie. 

J9. Vmarl potym fpn oto tey niewiójty 
w nocy / iż go byłć przyległć. 

20. U täk wftówfzy o pulnocy / wziela 
ſynd mego ktory był podle mnie / ć ióm na 
ten czas ſluzebnick twoić fpółć / y położyłć 
go na łonie ſwoim / à fpnć ſwego vmaͤrlego 
położyła na łonie moim. 

21. X góym wjtdła rdno 4 chóidłóm Odć 
fać ſynowi memu / otom go nälaͤzla vmaͤr⸗ 
lym / y obóczyłóm raͤno / ze nie był ſyn moy 
ktoregom porodzild. 

22. Potym rzeklaͤ drug niewiaͤſta / Nie 


To podobienſtwo ſéiqga fie na Krole ktorzy 
byli przed Saͤlomonem y po nim / ktore on wſzytki 
madroſciq nieſſychaͤng przewyzſzal. 

Dla tepći przyczyny Pän Bog odpuſzczal 
grzechy Dawidowi / y nie poczytaͤl mu ich / tło: 
by wiec nigdy ſie ich nie dopuſcil. 
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ieſt ci täk / ćleć ſyn moy żyw / ć twoy iejt 
ten ktory vmarl. A ond zaſie powieośićła / 
Nie / ale ſyn twoy ieſt then ktory omórł / 
4 moy ten ieſt ktory żyw zoſtaͤl. Nthakze ſie 
przed Krolem ſpieraͤly. 

23. Ale Krol rzekl / Taͤ ieonć powiedć iż 
ſyn moy ieſt żywy / ć twoy ieſt ſyn ktory 
vmarl / ć tha zójię mowi / Nie täk ieſt / aͤle 
ſyn twoy ieſt ten ktory vmaͤrl / ć ſyn moy ieſt 
ten kthory żyw zoſtaͤl. 

24. A przethoß rzekl Krol aͤby miecz przy: 
nieſiono / N wnet był przynieſion miecz przed 
Krola. 

25. Tedy rzekl Krol / Rozdzielcie to dzie⸗ 
cie żywe na dwie częjći / 4 daͤycie iedne częjć 
iedney / ć órugą drugiey. 

26. Ale niewiaſta ktorey był ſyn zywy rze⸗ 
kla ku Krolowi / aͤbowiem byla wzruſzond 
G ſerdeczna miłofćią przeciw ſynowi ſwemu / 
Proſze moy paͤnie / daͤyciez iey to dziecigtko 
żywo / à nie zaͤbüaycie go: Ale ona druga 
mowiłć / Rozdzielcie go / aͤ niechay nie bedzie 
ani mnie ani tobie. 

27. A täk Krol odpowiedziaͤl p rzekl / 
Ddyćież oney dziecigtko żywe ć nie zabiidy⸗ 
cie go / abowiem ona ieſt móttą iego. 

28. A vſlyſzawſzy wfzytet lud Izraͤelſki ſad 
tółowy ktory Krol vcʒynil vlekli ſie go: abo⸗ 
wiem widzieli iz madroſe Bozd bylaͤ w nim 
ku fprówowóniu jądu. 


Rópitułć 4. 
4 2. Bfiężętć. 7. M przełożeni Saͤlomo⸗ 
nowi. 22. Co wychodzilo kaͤzdy Ożień 
na wychowónie dworu iego. 24. Pokoy 
w kroleſthwie. 26. £icżbą Koni kthore 
cbowdł 30. Madroſc iego. 32. Liczba 
przypowieſci iego y pioſnek. 


J. A był Sälomõ Krolem näd wſzytkim 
Iʒraelem. 

2. A eic ją KXſiqʒetà ktore mial: Azur yaͤſz 
ſyn Saͤdoka kaplaͤnd. 

3. Elihoref y Ubić ſynowie Syſe Piſaͤrze 
à Jozafat ſyn Ahiludow Känclerz. 

4. Bóndić ſyn Joidóy Hetman / 4 Saͤdok 


W Zydowftiem ſtoi / Wzruſzyly ſie wnętrz: 
noſẽi iey. 
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p Abidthär Kapläni. 

5. Azur yaͤſz ſyn Naͤthänow naͤd Vrzedͤni⸗ 
ki / à Zaͤbud ſyn Nathaͤnow kaͤplaͤn kochaͤnek 
Krolewiſki. 

6. Ahiſaͤr był przełożony nad dwore 
4 Uoonitóm ſyn Abdy Posftórbi. 

7. Mial tbeż Salomon wónójćie Prze: 
lozonych nad wſzytkim Izraͤelem / ktorzy 
dawali potrzeby Krolowi y dworowi iego / 
kaͤzdy 3 nich daͤige żywnojć Krolowi iednego 
mieſiqcd przej rok. 

8. A tyć fą ich imionć / ſyn Hurow na 
gorze Efraͤim. 

9. Syn Dełórow w Mäͤkces / y w Säͤl⸗ 
bim / y w Bethſaͤmes / y w Elon / y w 
Betbdnón. 

Jo. Syn Seſedow w Aruboth ktoreꝰ było 
Socho / y wſzytka ziemid Efer. 

II. Syn Abinaͤdaͤbow ktory trzymäl 
wſzytko z Nefaͤthdor / y Tafeth cortę Saͤlo⸗ 
monowę miół za żonę. 

J2. Bódnd ſyn Ahiludow ktory mial pod 
mocą fwą Thaͤnaͤch y Maͤgeddo / y wſzytko 
Bethſaͤn / ktore ieſt v Saͤrthäͤnd pod Jezraͤel 
od Bethſaͤn aß do Abelmehulã przeciwko 
Jekmaäm. 

J3. Syn Gaͤberow w Rãmoth 
Gdlddoftim / ktory miół Awothyair ſy⸗ 
na Manaͤſseſowego w Gälaͤdd / tenże był 
przełożonym we wfżytłiep śiemi Ar gob 
ttord ieft w Bdjdn / naͤd fzejćiqożiefiąt miaͤſt 
wielkich murowaͤnych / Ktore zʒaͤmykaͤno 
zaworami miedziaͤnymi. 

J4. Ahinadaͤb ſyn 
Maͤhänaim. 

J5. Uchimóós Nefthaͤli / ć ten tbeż miół 
Bdjemótb corke Sćlomonowę za żonę. 

Jó. Bódnć fpn Huſy był w Ufer y w 
Bdlotb. 


Addonow rzaddil 


Wyzſzeyechmy czytóli iz Abiaͤtaͤr odpraͤwion 
był 3 dworu krolewſkiego: A przetoz wiele ich 
mniemaig iz to był inſzy / iedno iz go thymze 
imieniem nãzywaͤno / aͤbo iz tenże zaͤſie ʒnowu był 
przyiet w łąfte. 

To feft granice Dor / A Dor bylo midfto 
krolewſkie obronne y mocne w pokoleniu Izaͤſchaͤr 
A órugie też miaſto tółże zwaͤno w pokoleniu 
Neftaͤli / kthore bylo miaͤſto vcieczki. 


REGVM. I. 
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17. Sozófót ſyn Faͤruego w Izäaſchar. 

I8. Semei ſyn Ele był w Beniamin. 

J9. Gaͤber fpn Dry w ziemi Gdlśdo / 
p w źiemi Sebond Krolt Amoreyſkiego p Oy 
RBtorć Baſaͤnſkiego / 4 ten ſaͤm rzaͤdzil one 
wſzytke ziemie. 

20. A lud Juoſki y Izraelſki był taͤkowey 
wielkoſci iako piaͤſek kthory ieſt nad morzem / 
iedzac / piiąc y weſelge ſie. 

2]. Salomon też pónowół nad wſzytkimi 
kroleſtwy / poczawſzy od © Rzeki aͤz do ziemie 
Filiſtynſkiey / y az do granic Egiptſkich: aͤ nie: 
ſiono daͤry y flużono Salomonowi po wſzytki 
oni żywotć iego. 

22. A typć były obroki Saͤlomond Krolć 
na tóżoóy dzien / trzydzieſei korcy maki biaͤley 
l y ſzeſẽdzieſigt korcy maki grubſzey. 

23. Dzieſiet wolow tluſtych y owdośiejćić 
wolow kaͤrmnych / y ſto ſkopow / oprocz 
ieleni / ſarn / bawolow y ptaͤſtwa kaͤrmnego. 

24. Abowiem on pónowół nad wſzytkimi 
trólnómi za Rzeka od Thäfsd ćż do Gósy / 
nad wſʒzytkimi Krolmi ktorzy byli zi Rzekg / 
4 miół pokoy ze wfzyttich ſtron okolicznie. 

25. N mieſzkal lud Judſki y Izraͤelſki bes⸗ 
piecznie tażóp pod macicg ſwa winną y pod 
figg ſwoig / od Dan dż do Berſaͤbee / po 
wſzytek czaͤs żywota Salomonowego. 

26. Przytym Salomon miäͤl czterdzieſci 
tyſiecy koni w ſthaͤyniaͤch do wozow ſwoich / 
a owóndjćie tyſiecy iezdnych. 

27. A tak oni przelozeni podepmowóli 
Krol Salomon / y wſzytki ktorzy ſiadaͤli 
v ſtolu Krolewſkiego kaͤddy mieſigca ſwego / 
tat iz wfzytłiego bylo doſtatek. 

28. Przynosili też ieczmiony y ſlomę dla 
koni y mulow / naͤ ono mieyſce góźie im iedno 
roſkaʒaͤno. 

29. Dal tedy Bog madroſe Sólomono: 
wi y rozum bórzo wielki / y doweip taͤk zbyt⸗ 
nie ſʒeroki / iało piófet ktory ieſth na brzegu 
morſkim. 

30. A byłć mqórość Sälomonowòà wię: 
cjzą niżli madroſe wſzytkich co mieſzkaͤli naͤ 
Wſchod fłońcć / y niżli madroſcé wſzytkich 


Tha Rzeka ieſt Eufrätes. 


Ekkle. 47. v. Jö. 
2. Kron. 9. v. 25. 


Ekle. 47. v. 16. 


Róp. 5. JI. Pierwſze 


Egiptcyidnow. 

31. X był meoͤrſzym naͤd wſzytki ine lu⸗ 
dzi wiecey niz Ethan Ezraͤhita / y Hemaͤn / 
p Chälkol / y Doróć fpnowie Maͤholowi / 
à był fłówny po wſzech naͤrodziech okolicz⸗ 
nych. 

32. Ktemu zlozyl trzy tyſigee przypowiejći 
I ć tyſiqc y pięć pieśni. 

33. Wywoośił też o rodzaͤiu Orzew / poz 
czawſzy od Cedru Libóńftiego az do Izopu 
ktory rofćie 3 Sciàny / Nad tho o zwierzetaͤch 
I o ptakoch / o gaͤdzinach y o rybaͤch. 

34. A ſchodpzili ſie ze wſzytkich narodow 
fłuchóć madroſci Saͤlomonowey / y od wſzyt⸗ 
kich Krolow ziemſkich ktorzy flyfzeli o madro⸗ 
fći iego. 


Käpituläd 5. 

J. Siràm winſzuie wfzego ſzcze⸗ 
(cić Salomonowi. 3. Kthory od nie: 
go żądć drzewa ku budowóniu koſciola. 
7. Co on dla niego bórzo raͤd vczynil. 
I2. Vczynili przymierze miedzy ſobg. 
13. Liczba ludu ku budowóniu Noſcio⸗ 
ld. 


J. Tedy Śiróm Krol Thyrſki wyprówił 
ſluzebniki ſwe do Saͤlomond / aͤbowiem fłyjzół 
iz go bylo pomẽzaͤno Krolem miaͤſto oycd iego 
A on zaͤwzdy milowaͤl Dawid. 

2. Zaͤtym thez Salomon wyprówił do 
Hiramã 3 tym poſelſtwem. 

3. Ty wieſz ze Dawid oćiec moy nie mogł 
budowóć domu imieniowi Paͤnd Bog ſwego 
dla walk ktore miaͤl okolo ſiebie / dż ie Paͤn 
podrzucil pod nogi iego. 

4. A teróz Pan Bog moy dł mi odpoc⸗ 
zynienie okolicznie / tak iz niema zaͤdnego nie: 
przyidćielć / ani ieſt kto by ſie miał taͤrgnaẽ 
nd mię. 

5. A tak ia otho vmyſlilem budowóć dom 
imieniowi Pans Bogć mego / iako Paͤn 
roſkazaͤl Daͤwidowi oycu memu / tymi ſlowy: 
Syn twoy kthoremu daͤm pofiejć ſtholice twą 
miãſtho ćiebie / on ʒbuduie dom imieniowi 
moiemu. 

6. Przetoß terdz roſkaz aby mi nórąbóno 


2. Kron. 2. v. 3. 
2. Samu. 7. v. 3. W. I. Kron. 22. v. Io. 


Rśięgi 
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Cedrow z Libaͤnu / ć będą ſludzy moi 3 ſlu⸗ 
zebniki twymi / y dam fłufzną zaͤplaͤte fługóm 
twym co iedno rzeczeſz: aͤbowiem ty ſaͤm wie: 
ſʒ że miedʒy naſʒymi niemaſz człowiełć coby 
vmial taͤk drzewo rabac iaͤko Sydonczycy. 

7. A gdy Hiram vſlyſzaͤl ſtowa Saͤlomono⸗ 
we / bórzo ſie vraͤdowal / y mowił / Blogo⸗ 
ſlawiony ieſt dis Paͤn / kthory daͤl Dawidowi 
ſynd madrego naͤd ludem tem wielkim. 

8. 3ćtym Hiram pofłół do Sdlomonć opo: 
wieodiąc mu / Slyſzaͤlem 3 czymes poſlal do 
mnie / ć id vcʒynię óofpć na wſzem woley 
thwey okolo drzewa Cedrowego p Jodlo⸗ 
wego. 

9. Sludzy moi wywioza drzewo 3 Libanu 
dż do morzaͤ / ć ić ie ʒlozywſzy w trafthy pu: 
ſzeze morzem aͤz do mieyſcq gie mi roſkaͤzeſz 
y taͤmze ie będę ſklaͤdal / ć ty ie bedzieſz brdł 
4 tylko dlaͤ mnie vczyniſz / ze daſz żywnojć 
czelaͤdzi moiey. 

Jo. A tak Hiram dal Saͤlomonowi drzewa 
Cedrowe y Jodlowe / iaͤkich ſaͤm cheial. 

II. A Salomon däwäl Sierämowi 
dwaͤdzieſcid thyſiecy korcy pfzenice na zywno⸗ 
fć czelädzi iego / y dwaͤdieſcid miaͤr oliwy 
czyſtey / 4 toć Salomon na käzdy rok dawal 
Hiramowi. 

J2. N dal Paͤn madroſẽe Saͤlomonowi iako 
mu obiecaͤl: ć był pokoy miedzy Hiraͤmem 
y Säͤlomonem / y vcpynili przymierze 3 ſo⸗ 
bą. 

J3. A täk Krol Salomon obrół ze wſzyt⸗ 
kiego Izrdelć trzydzieſci tyſieey mezow. 

IJ. Ktore ſlaͤl do Libaͤnu po dzieſigei ty: 
ſiecy na kazdy mieſige / ć iedni po drugich 
mieſzkali w Libänie przez mieſige / ć dwaͤ 
mieſigcà w domoch ſwych: 4 Adoniràm był 
przełożonym naͤd nimi. 

15. Mial thez Salomon ſiednidzieſigt ty: 
fiecy tych co nosili brzemiond d osmdpzieſiqt 
tyſięcy kthorzy rabaͤli na gorze. 

Jó. Oprocz vrzednikow y przelozonych 
Slomonowych / ktorych bylo trzy tyſigce 
y trzy ft naͤd robotaͤmi / y naͤd ludem ktorzy 
robili. 

17. A täk Krol roſkäzaͤl aͤby wożono 
kaͤmienie wielkie / kaͤmienie drogie naͤ fun⸗ 


Abo Modrzewiowego / aͤbo swierkowego. 


462. . 


damenty domu / y kaͤmienie cioſaͤne. 

J8. Cioſaͤli tedy mutórje Sćlomonowi 
y ćiefle Hiraàmowi / ć mieſzezaͤnie 3 Gibaͤl go: 
thowali drzewã y kamienie ku budowóniu do⸗ 
mu. 


Rópitułć 6. 
4 I. Budowanie y kſztält Koſciolä. 
37. Roſciol dokonän. II. Obietnicć 
Bożć vczynionć Salomonowi ieſlizby 
był poſluſznym toftózaniu Pänſkiemu. 
3. Sień. 19. Mieyſce Swiete. 36. Przy: 
ſionek. 


I. A thak we czterech ſeth y w os midzieſigt 
lóth * góy wyſzli ſynowie Izraͤelſcy 3 Egiptu 
roku cjwórthego miefigcć Rwietnić ktory 
był wtory mieſige / iako począł był Salomon 
Rrolowóć nad Izraͤelem / budowół Dom Pó 
nu. 

2. A ten Dom ktory budowal Salomon 
Krol Pónu / był wzoͤluz naͤ ſzeſcidzieſigt lokiet 
d w ſzerz ną dwaͤdzieſcid / ć na wzwyſz na 
trzydzieſci lokiet. 

3. Sień zaͤſie przed Koſciolem byla na 
dwudzieſtu lokiet wzdluz iako był ſzeroki Dom 
l ć na ſzerza byla na Ożiefiąći lokiet przed 
onem. 

4. N podziaͤlal w Koſciele okna we wnatrz 
przeſtronne / ć 3 dworu wężjże. 

5. 3% przybudowół Gänki ku murom ko⸗ 
ſcielnym / ć pod nimi komory wſzedy okolo 
kosciolà y Mieyſca Modlitwy / poczynił też 
y gmachy okolo. 

6. Spodnid Komorä była w ſzerz na pięć 
lokci / 4 ſrzednid byłć w ſzerz na fześć lokẽi / 
4 trʒzecid byłą w ſʒerz naͤ ſiedm lokei: Abowiem 
vczynil był okolo domu blofaͤrki / żeby traͤmy 
nie lezaͤly na murze Koſcielnym. 

7. N budowóno dom 3 cółego tómienić 


Po wyſciu Izraelczykow 3 Egiptu Moi⸗ 
zeſz nad thym lude był przelozonym. J0. lat / Po 
nim Jozue y OGthoniel. 40. Aod. So. lat. Debo⸗ 
rd. J0. lat. Gedeon. 40. Abimelech. 3. laͤtà. Tolä. 23. 
Jadir. 22. liecie. Bez ſedzieb. IS. lat. Jefte. G. laͤt. 
Abeſaͤn. 7. lat. Elon. Io. Abdon. 8. Saͤmſon. 20. Jez 
li. 40. Samuel z Saulem. 40. Dawid. 40. lat. A gdy 
Salomon począł zaͤkladaͤc dundaͤmenty koſciola / 
iuz trzymaͤl Kroleſtwo trzy laͤthaͤ. A tho wſzytko 
czyni czthery ſtaͤ p ośniożiefiąt laͤt. 


REGVM. I. 
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iakie przywożono / 4 w onym budowóniu nie 
fłyfzeć bylo aͤni młotć / aͤni ſiekiery / ani zaͤd⸗ 
nego naͤczynid zelaͤznego. 

8. Drzwi Komory Srzedniey byly na 
prawey ſtronie Domu / do ktorey chodzono 
po okraglym ſchodzie / aͤz tamtgd do trzeciey. 

9. A tk zbudowal on Dom ã dokoncʒyl / 
4 na wierzchu vczynil ſtrop ſklepiſty z drzewẽ 
Cedrowego / y zforſtowaͤl go Cedrem. 

Jo. Przybudowaͤl thez Gänek okolo wſzyt⸗ 
kiego Domu / ktory był na wzwyſßz pięć lokẽi 
y ktorego ttómy Cedrowe lezaͤly naͤ murze 
Donu one”. 

II. Thedy rzekl Paͤn do Saͤlomonã tymi 
ſlowy. 

I2. Co ſię tycze Domu tego ktory ty budu⸗ 
ieſz / ieśli bedzieſz chodzil w vſtaͤwach moich 
ſpraͤwuige ſie wedle wyrokow moich / y zaͤcho⸗ 
wywdiąc wfzytki roſkaͤzaͤnid moie / tedyć tho 
wypelnie nad tobą / com oycu twemu Däwi⸗ 
dowi obiecół. 

J3. X bede mieſzkaͤl miedzy ſyny Izräelſki⸗ 
mi / ć ludu mego Izräelſkiego nie opuſzcze. 

IJ. A täkze Salomon dokonal budowänid 
onego domu. 

5. A we wnatrz pobudowół śćidny 3 fo⸗ 
rſtu cedrowego / od ziemie dż do ſtropu Doe 
mu onego: ć tałże wſzytek we wnatrz obit 
był drzewem / y położył gi też taͤrcicaͤmi io⸗ 
dlowymi. 

Jó. Żbudowdł też po bokäch Domu prze: 
grodzenie 3 tbórćic cedrowych naͤ owdośtejćić 
lokei od ziemie aß do wierzchu sciaͤn / à w 
onym Domu zbudowaͤl Mieyſce Modlitwy / 
aby bylo Mieyſcem Naſwietſzym. 

17. A órugć Strona Domu / to ieſt ko⸗ 
ſciol na przeciwko mieyſcu Modlitwy byłć na 
czterdzieſci lokci. 

I8. Und taͤrcicach cedrowych ktorymi był 
dom obit we wnatrz / bylo rzezaͤnie nd kſz⸗ 
talth ! Jablek leśnych ć kwiaͤtow rozmaitych 
wſzytko bylo obito cedrem / ć nigdziey nie 
wioćć bylo Eamienid. 

J9. A we wnatrz poftówił Mieyſce Mo⸗ 
dlitwy w poſrzodku Domu / aby thaͤm byla 


Lekaͤrze ty naͤzywaͤig Kolocynthydaͤmi. 


2. Sämue. 7. v. 3. Wyzſzey. 5. v. 5. Nizey. 9. v. 9. 
W'̃J. Kron. 22. v. Io. 


Róp. 7. JI. Pierwſze 


ſchowand Strzynić przymierzaͤ Paͤnſkiego. 

20. A ono Mieyſce Modlithwy we 
wnąttz było wzóluż na dwaͤdsieſẽid lokẽi / taͤk⸗ 
ze wſzerz y na wzwyſz też bylo na owdożiejćić 
lokci / y oprówił ie złotem ſczyrem / ć olthaͤrz 
cedrem. 

21. Taͤkze Salomon obil we wnatrz Dom 
ſczyrem zlothem / y zaͤmknal mieyſce modlith⸗ 
wy laͤncuchy zlotemi / ć obił ie złotem. 

22. X obił złotem wſzytek on Dom nie 
opuſʒzezdiqc za dney ſtrony / tatże y oltaͤrz kto⸗ 
ty był przed mieyſcem Modlitwy oprawil zlo⸗ 
tem / 

23. W onym też mieyſcu Modlitwy / vczy⸗ 
nil dw Cherubiny 3 drzewã oliwnego / ktho⸗ 
rzy byli wzwyſz naͤ Ożiejiąći lokiet. 

24. Skrzydlo iedno Cherubind było na 
piqci lokci / ć ſkrʒydlo drugie thez naͤ piąći 
lokci / ć täk od iednego koncd iednego ſkrzy⸗ 
dla az do tońcć drugiego bylo Ośtejigć lokiet. 

25. Wtory Cherubin był nä Ożiefiąći łot: 
ci teyze miaͤry iaͤko y pierwſzy / ć obaͤdwa 
iednaͤko rzezaͤni byli. 

26. A obadwã Cherubini na wzwyſz byli 
na dzieſigẽei lokci. 

27. N pojtawił ony Cherubiny w po: 
srzodku © Domu wnetrznego / ktorzy ſkrzydla 
ſwe roſciqgaͤli thaͤk / iż ſkrzydlo iednego do⸗ 
thykaͤlo iedney ſciany / 4 drugiego ſkrzydlo 
dotykaͤlo też drugiey ſciany / 4 drugie ſkrzydlaͤ 
ich ktore byly w poſrzodku onego Domu / 
ſpolu ſie zetknely. 

28. X oprówił Cherubiny ony złotem. 

29. X wyrzżeżdł na wſzythkich scianaͤch 
w ofoło Domu onego kſztaͤlt Cherubinow 
y pólm / y kſztaͤlth Ewiótow taͤk D we wnatrz 
iako p 3 wierzchu. 

30. NM oprówił poklaͤd domu one złote / 
tak we wnatrz iaͤko y 3 wierzchu. 

31. Dcżynił też v mieyſcd modlitwy drzwi 
dwoiſte 3 oliwnego drzewa / 4 podwoie 
y oórzwie były naͤ pięć grani. 

32. A nã tych orzwiaͤch 3 drzewaͤ oliwnego 


To iet Mieyſca Modlitwy. 

DA täkze w wierſzu. 29. p 30. Thy ſlowa (we 
wnatrz y 3 wietzchu) znóczą wnethrzny gmaͤch 
mieſca Modlitwy / aͤ z wierzehu gmaͤch w Rofćiele 
y w mieſcu Swietym. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 463. 


ͤwyrzezaͤwſzy Cherubiny y paͤlmy / y kwiaty / 
powlokl ie złotem taͤk Cherubiny iako y paͤlmy. 

33. Vcpynil też v orzwi Koſciolâ podwoie 
na cjtety grani z drzewa oliwnego. 

34. N były oboie drzwi 3 drzewaͤ iodlowe⸗ 
go / wie ſtronie drzwi iednych były okragle 
E tótże drugich drzwi obie ſtronie były okra⸗ 
gle. 

35. Nwyryl nã nich Cherubiny / palmy / 
y kwiaty / ć ty rzezaͤnid obil złotem miſternie. 

36. Przytym zbudowäl fień wnętrzną trze⸗ 
mi rzedy kwaͤdrätu / ć iednem rzedem 
traͤgaͤrzow cedrowych. 

37. F Roku czwórte” Mieſigcd Kwietnić 
zalozone ſa fundamenty domu Pänſkiego. 

38. A roku iedennäſthego Mieſigcd 
Pãdziernika / ktory ieſt oſmy mieſige / był 
dom dokonan ze wſzytkiemi przyprawómi 
ſwemi / y z tym co iedno kniemu nalezalo / 
4 budowal go przez fiedni lat. 


Rópitułć 7. 
4 I. Budowanie domow Sćlomo: 
nowych p domu corki Jórdonowey. 
J4. Robothy Śiróma. I5. Słupy / Ro: 
ciel wielki. 38. Wanny. 48. X infze nacz 
zynid Rofćielne. 

J. Ale dom ſwoi budowäl Salomon prze 
trzynójcie lót y taͤkze dokonal wſzytkiego. 

2. Budowaͤl thez Dom Laͤſu Libänowe“ / 
ktory był na ſto lokci wzóluż / 4 w fzerzą na 
pięcdzieſigt / a na wyzſza na trzydziesci / ktory 
dom poſtaͤwil naͤ czterech rzedach Slupow 
cedrowych / aͤ traͤmy Cedrowe lezaͤly na onych 
ſlupiech. 

3. N był nad nim położony ſtrop 3 taͤrcic 
cedrowych naͤ onych Traͤgaͤrzaͤch ktore poło: 
zone byly na czterdzieſci p piąći Slupiech / 
à tych Slupow w kaͤzdym rzeddzie bylo pięt: 
naͤſcie. 

4. Były też trzy rzedy Gkien / tat iż iedno 
okno przećiw drugiemu bylo w onych trzech 


Abo thäk / Na otrągłych fe ſlupkoch ob: 
rócóiąc otwieraͤly: Abo tak Tokaͤrſka robotha okrg⸗ 
gło liſtwowaͤne były. 

To ieſt pónowónić ćbo kroleſtwa Sdlomo: 
nowego. 


Nizey. 9. v. Io. 


464. ti, 


rzedziech. 

5. Wſzytki Drzwi y Podwoie były nd czte⸗ 
ry gróni weſpolek p 3 okny / kthore były iedny 
przeciw drugiem trzema rzedoma. 

6. Dczynił też Sień 3 Slupow nd piąći: 
dzieſigt lokei ws0łuż / 4 w ſzerz na trzydzieſci 
I ttorć fień ſlupy ſwemi y 3 pokladem byłć 
przed onym domem. 

7. Przytym vczynil Sień Bqdową w kto⸗ 
rey bykt Stolicd gdzie ſqdzil / ktorg też obil 
cedrem od poklaͤdu dż do ſtropu. 

8. A w domu gdͤzie mieſzkaͤl vezynil Sale 
drug 3 Sieni tąż robotꝗ / Sbudowdł też dom 
corce Sórdonowey | Etorą był poial / taͤkieyze 
roboty idło y Sień. 

9. To wfzytło budowaͤnie bylo 3 koſʒthow⸗ 
nego kaͤmienia pod miaͤrg wyẽioſaͤnego / y piłą 
rzezaͤnego / taͤk we wnatrz iaͤko y 3 dworu / 
od fundamentu az do trämow kthore wycho: 
dzily na dloni / ć 3 dworu óż do Wielkiey 
Sieni. 

Jo. Fundament założony był 3 koſztowne⸗ 
go 4 wielkiego kaͤmienid / 3 ktorych iedny były 
na dzieſigei / 4 drugie na ośmi lokiet. 

II. Na wierzchu bylo kaͤmienie koſʒtowne 
pod miórą wyćiofdne 3 tarćicami cedrowemi. 

J2. Sień Wielka byki obtoczond trzema 
tzgoomd kwaͤdraͤtu / na ktorych iednem rzedem 
tragarze Cedrowe położone były / A taͤkowa 
tbeż byla Wnethrznaͤ Sień Domu Pänſkiego 
y przyſionek przed nim. 

I3. Tedy poſlawſzy Krol Salomon we: 
zwäl Hiräma 3 Tyru. 

J4. A ten był Synem niektorey Wdowy 
3 pokolenid Neftaͤli / maͤige oycd Tyriyczyka 
ktory robil miedzig / A był rzemiesnik zmyſl⸗ 
ny / y doweipny miſtherny na wſzelka robote 
miedziaͤng: Ten przyſzedſzy do Krol Sdlo: 
mona / fprówił wſzytki roboty iego. 

5. N bvlół dwaͤ Slupy Miedziaͤne wzwyſz 
os niinãſcie lokei / ć * wzmieſz na ówónófcie. 

16. Vlaͤl też dwie Galce miedziaͤne / kto⸗ 
re miaͤly ftóć na flupiech / ć były obiedwie 
wzwyſz naͤ piqẽi lokei. 

W Zydowſkiem ſtoi / Wthory ſlup wmiefz 
na dwanaſcie lokei / co thez maͤmy rozumiec y o 
drugim. 


Wyzſsey. 3. v. J. Jeremi. 52. v.21. 


REGVM. I. 


Kap. 7. 


I7. N vbrobił ną ony Gaͤlki ktore miaͤly ftóć 
nd ſlupiech iaͤkoby ſiaͤtki / y Pręty plecione na 
kſʒtaͤlt lancuehow po ſiedmi na kazdey 3 onych 
owu gaͤlek. 

I8. A vczyniwſzy ſlupy / ſpraͤwil dwaͤ rze⸗ 
dy Jaͤblek graͤnaͤtowych w kolo miedzy ony: 
mi Sióttómi / aby okrywaͤly Gaͤlki ftoiące na 
onych ſlupiech: A tółże też vezynil y naͤ ru: 
giey półce. 

J9. A na Gaälkaͤch ktore ſtaͤly ni Słupiech 
w ſieni / byla robotć Liliy $ na czterech lok⸗ 
ćióch. 

20. Gny zaͤſie gaͤlki ftoiące na onych dwu 
Slupiech były 3 wierzehu y ze ſpodku okryte 
ſiatkaͤmi / 4 w poſrzodku ich bylo w okol 
rzedem dwiescie Jaͤblek graͤndtowych / ć taͤkze 
bylo y na wtorey Gdłce. 

21. N poſtawil Słupy w fieni £ofcielnep 
ieden po prówey ſtronie ktory nózwół © 
Jachin / ć drugi po lewey ftronie ktory prze: 
zwäl P Bodz. 

22. A naͤ wierzchu onych fłupow były wy: 
rzezaͤne Lilie: ć täkze robot Slupow doko⸗ 
nala fię. 

23. Przytym vczynil  Roćieł wielki lity 
I ottągły / ktory miół od iednego brzegu do 
drugiego Ośiefieć lokei / à nd wyzſza był pięć 
lokci / ć w okrag na trzydzieſci. 

24. A pod brzegiem iego były wytyte 
Jabluſzka wfzedy okolo / w kaͤzdym lokeiu 
po dzieſigei Jäbluſzek ktore kociel okrazyly 
l ć tych bylo dwã rzedy räzem ; Rotłem 
vlanych. 

25. Then kociel poſtawiony był na wu: 
nójćie Wolech 3 ktorych trzy były na Pulnocy 
I ttzy naͤ Południe / trzy naͤZaͤchod / ć trzy 
na Wſchod / nć ktorych gdy Vociel ſtaͤl k 
mieli poſlaͤdki obrocone poden. 

26. Był też miqzſzy na pigdz / 4 brzeg 
ie był iako kraͤie v kubka na kſztaͤlt Liliey / 


To ieſt dw lokeid od wierzehu / 4 dwaͤ od 
ſpodku / Bo w poſrodku piąte” lokcià mieyſce mie 
dły dwaͤ rzedy Jaͤblek graͤnatowych. 

To ieft vtwierdzenie. To ieſt tewdłofć. 

Po żydowftu ſtoi Morze. 

To ieſt iz thylko przedek ich wióćć było. 


Róp. 7. II. Pierwſze 


w ktory ſie wlewóło dwaͤ tyſigca d wiaͤder. 

27. Dcżynił też dzieſiee Podſtaͤwkow mie: 
dzianych / z ktorych kaͤddy był wzółuż naͤ czte⸗ 
rech lokciach / wſzerz na cztery / ć na wyżfzą 
tr zy. 

28. A ty Podſtäwki tym obyczaͤiem vczy⸗ 
nione byly / naprzod mialy w otoł Liſtwy 
ktore byly miedzy Obreczaͤmi. 

29. A nã onych liſtwaͤch kthore były mie: 
dzy Obreczaͤmi / byli ryei Lwi / Wolowie 
y Cherubinowie / taͤkze naͤObręczaͤch naͤd ony⸗ 
mi £wy p Wolp / y pod nimi / bylo przydane 
nieiakie ochedozenie glaͤdkiey roboty. 

30. Pod kaͤzdym Podſtaͤwkiem były cztery 
Rołć miediane / y Deſzcezki taͤkze mieoźidne 
I ć na czterech koncoch były Podpory iaͤkoby 
ramion / y pod Wänng były Pod pory lithe 
po ftronśch ! na ſpodku. 

31. A Spodek v Waͤnny we wnatrz nad 
ſlupcem był w głębią na lokiec / okragly 
tało p Slupiec ktory był na pułtorć lokcid 
dàͤ na nim były rzezanid / y obraczki ſzerokie 
y plaſkie. 

32. Pod onymi Obreczaͤmi były cztery Ko⸗ 
ła / ktorych osi tkwialy w Podſtaͤwku / ć kaͤz⸗ 
de Kolo na wzwyſz było naͤ pułtorć lokcid. 

33. A ty Rola były tałowe idło v wozu / 
y wſzytko było lite / Osi / Piaſty / Szpice / 
Dzwona. 

34. X były cztery Podpory na czterech 
koncoch kaͤzdego Podſtawku / z ktorego wy: 
chodzily ony Podpory. 

35. Na wierzehu Podſtaͤwku był Slupek 
wzwyſz naͤ pul lokcid ze wſzad okragly / y na 
wierzchu tegoż Podſtaͤwku były Obreczy iego 
y Liſtwy ktore wychodzily 3 niego. 

36. Na Deſpzcezkaͤch / naͤ Obreczach y na 
liftwóch wyrzezaͤl Cherubiny Lwy y Pólmy 
ze wſßzytkich ſtron. 

37. Tymze ſpoſobem »cżynił Ośiefięć Pod⸗ 
ſtawkow litych pod iedng miaͤrg / y iednako 
ie wyrzezaͤl. 

38. Przytym vczynil dzieſiec Waͤnien mie⸗ 


W Zydowikiem ſtoi / Bath / ktory w fo: 
bie ma iäko piſze Izefus / ſiedni dzieſigth y dwie 
kwaͤterce. 

W Żydowftiem ſtoi / Przeciw onemu przy: 
ochędożeniu. 


Rśięgi 
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dziaͤnych / w ktorych ſie kaͤzdaͤ wlaͤlo czterdzie⸗ 
ſei wiaͤder / ć kaͤzda był naͤ czterech łotći / 
y ſthaͤla naͤ iednym podſtawku / kaͤddaͤ 3 onych 
dzieſigci. 

39. J poftówił pięć Podſtawkow po 
prawey ſtronie Rojćiołć / ć pięć po lewey 
y poſtawil Kociel na prawey ſtronie od 
Wſchodu ku Poludniu. 

40. Przythym Hiram poczynił Pónwie / 
Widelki p Miednice: 4 tak Oofondł roboty 
wſzythkiey Krolowi Saͤlomonowi do Domu 
Paͤnſkiego. 

41. To ieſt dwaͤ Slupy y wie Gälce 
okragle na onych dwu fłupiech / dwie Siatce 
ku okrywaͤniu onych dwu gaͤlek okraglych na 
ſlupiech. 

42. X czteryſta Jaͤblek graͤnatowych na 
onych dwu ſiaͤtkaͤch / thaͤk iz były dw rzędy 
Jablek grandtowych na kaͤzdey Siãtee ktory⸗ 
mi były zaͤkryte Gli na Slupiech. 

43. Przytym Ośtefieć Podſtawkow / y Ożie: 
fieć Waͤnien ktore ſtaͤly naͤ Podͤſtaͤwkaͤch. 

44. N Rociel wielki pod ktorym było 
dwaͤnaͤſtie Wołow. 

45. Pänwie / Widelki / Miednice / 
y wſzytko nóczynie ktore Hiram fprówił Kro⸗ 
lowi Salomonowi do Domu Paänſkiego / było 
3 miedzi polerowaͤney. 

46. Ty rzeczy Krol dal vlóć w rowni 
v Jordanu na gilowätey ziemi / miedzy Bo: 
chot y Saͤrthan. 

47. Ale Salomon nie dowiadowaͤl ſie coby 
wóżyło to wfzytło naczynie dlaͤ wielkoſci iego. 

48. Dcżynił też Sälomon wfzytbło ine 
naczynie do domu Paͤnſkiego / Oltaͤrz złoty 
y Sthol złoty naͤ ktorym leżały Chleby po: 
klaͤdne. 

49. N pięć Lichtaͤrzow 3 ſczerego złotć po 
prawey ftronie / ć pięć po lewey przeciw⸗ 
ko Mieyſcu Modlitwy / y Kwiaͤty / Lampy 
p Nozyczki taͤkze ze zlota. 

50. Kubki / Arfy / Miednice / Kaͤdzidlnice 
y Miſy 3 fzcżere” ʒlota / Häki v drzwi Domu 
wnętrznego / Ktore Mieyſce bylo Naͤſwietſze 
a v odrzwi też Rośćiołć złote. 

51. X dokonaͤnã ieſt robotć wfzyttć / ktho⸗ 
tą Krol Salomon fptówił do Domu Pän⸗ 


2. Kron. 5. v. I. 


466. . 


ſtiego d y wynioſl do niego rzeczy ktore był 
Dawid ociec tego poſwiecil / ſrebro y złoto / 
y naczynie ktore on ſchowal w ſkaͤrbie Domu 
Pänſkiego. 


Käpituld 8. 

¶ J. Wniefionć Skrzynia do Koſciolä. 
9. X co w niey było. Io. Gblok napel⸗ 
nid Koſciol. I3. 23. Modlitwa Säͤlo⸗ 
monowa zd ty Ktorzy fię mieli mo: 
Olić w Koſciele. 43.60. J zaͤ obióśnienie 
imienia Bożego. 62. Snómienite ofidry 
przy pofwięceniu Koſciola. 


J. Tedy zebraͤl Krol Salomon wſßythki 
ftórjze Izraelſkie / y wſzytki celnieyſze 3 kaͤzde⸗ 
go połolenić / y przednieyſze 3 domow Izraͤe⸗ 
lſkich do ſiebie do Jeruzale / aby przeniefionć 
byla Skrzynia przymierzaͤ Paͤnſkiego / 3 mi⸗ 
ajta Daͤwidowego 3 Syonu. 

2. X zebräli ſie wfzyjcy mężowie Izraͤe⸗ 
licy do Brolid Sdlomonć mieſiqcd Wrzes nid 
w vroczyſte! ſwieto / ć ten Mieſige ieſt Siod⸗ 
my. 

3. A goy ſie zeſzli wſzyſey ftórfzy Izraͤelſcy 
wzieli Kapłani Skrzynie Panſkg. 

4. N przyniejli ig oni Rópłóni y Lewito⸗ 
wie z Przybytkiem zgromadzenia / y ze wſzyt⸗ 
kiem naͤczyniem ktore bylo w nim. 

5. A wſzytko zgromaͤdzenie Izraͤelſkie ktho⸗ 
re fię zeſzslo do Salomon Krolć było 3 nim 
przed Skrzynig / y ofidrowäli 3 nim owce 
y woly / ktorych dlaͤ wieltofći nie mozono 
obliczyć aͤni ofżócowóć. 

6. Wnieſli tedy Kaͤplaͤni Skrzynie przy: 
mier za Paͤnſkiego do mieyſca iey / kthore ieſt 
Mieyſce Modlitwy / p do Mieyſcd Naͤſwige⸗ 
thſzego pod ſkrzydla Cherubinow. 

7. Abowiem Cherubini roſciqgneli ſłrʒydla 
ſwoie nad mieyſcem na ktorem Skrzyniaͤ ſtaͤld 
y okryli iq 3 wierzehu y; drazkämi iey. 

8. N poćiągnęli onych drazkow ktorych 
konce wioćć bylo 3 Koſciolà przed Mieyſcem 
Modlithwy / dle z dworu nie widaͤt ich bylo 
y tämze zoſtaͤly / as do dnia dziſieyſzego. 

9. A w ſkrzyni nie bylo iedno dwie tabli⸗ 


To Swieto bylo ſwieto kuczek. 


2. Kron. 5. v. 2. 
Jydow. 9. v. J. W 5. Mo. Io. v. 5. 


REGVM. I. 


Kap. 8. 


cy kaͤmienne / kthore taͤm był ſchowaͤl Moizeſz 
w Horeb / gdy Paͤn brół przymierze 3 ſyny 
Izraͤelſkimi / po wyſciu ich 3 ziemie Egiptſkiey. 

Jo. * Góy tedy wyfzli 3 Mieyſca świętego 
Rópłóni / oblok nópelnił Dom Panſki. 

JI. Tak iz nie mogli kaͤplaͤni tam wytrwać 
dla pofługowónić przed oblokiem / aͤbowiem 
chwald Pänſkaͤ naͤpelnila Dom iego. 

J2. Tedy rzekl Salomon? Pänie ktorys 
rzekl / Iz cheeſz przemiefztówóć w obloku. 

I3. Ibudowälemei Dom ku mieſßzkaͤniu 
twoiemu / y gmóch w ktorym ty przebywać 
bedzieſz ną wieki. 

IJ. X obrociwſzy Krol oblicze ſwoie / 
błogofłiwił wfzyttiemu zgromaͤdzeniu Izräe⸗ 
lſkiemu ktore taͤm bylo. 

J5. Przytym rzekl / Niech bedzie błogo: 
ſlaͤwiony Pón Bog Izräelſki / ktory mowił 
vſty ſwemi 3 Daͤwidem oycem moiem / y mo⸗ 
cą ſwa wypelnil mu obietnicę fwoię. 

Jó. Ubowiem tbół rzekl / Od onego czófu 
tótom wywiodl lud ſwoy Izraͤelſki z Egiptu / 
nie obraͤlem fobie zaͤdnego miaͤſta ze wſzytkiego 
pokolenid Izrͤelſkie' ku ʒbudowaͤniu domu / 
gözieby imię moie wzywaͤne bylo / Alem obrdł 
Dawidda aͤby był przelozonem nad lude moim 
Izraͤelſkie. 

17. A Dawid ociec moy miãl wolą bu: 
dowóć Dom imieniowi Pónć Bogi Izräe⸗ 
lſkiego. 

I8. Ale rzeklek niemu Paͤn / Dobrzes vczy⸗ 
nil żeś vmyſlil zbudowaͤc Dom imieniowi mo: 
iemu. 

J9. Wſzäkze ty nie zbuduieſz domu tego / 
dle ſyn twoy kthory wynidzie z biodr twoich 
I ten ʒbuduie dom imieniowi memu. 

20. U thaͤk Paͤn potwierdzil ſtowo ſwo⸗ 
ie kthore powiedziaͤl / aͤbowiemem ić nóftół 
nd mieyſce opcć mego Dawid / a ſiadlem 
na ſtolicy Izraelſkiey iaͤko Pan powiedziaͤl / 
y ʒbudowalem dom imieniowi Pana Bogd 
Izraͤelſkiego. 

21. N poſtaͤnowilem tu mieſce Skrzyni 
gözie ieſt przymierze Panſkie / ktore vczynil 
4 oycy naſzymi wywiodſzy ie 3 siemie Egip⸗ 
tſkiey. 


2. Mo. 40. v. 34. 
2. Samu. 7. v. 5. 


2. Kron. 6. v. I. 


Róp. 8. II. Pierwſze 


22. Tedy ſtaͤnal Sćlomon v Oltaͤrzaͤ Póń: 
ftiego przed wfzytłim zgromaͤdzeniem Izraͤe⸗ 
lſkim / ć podniofł tęce ſwoie ku niebu. 

23. A rzekl / Paͤnie Boże Izraͤelſki tobie 
nie ieſt zaͤden Bog podobny ani naͤ niebie 
wzgorę ani na żiemi niſko / góyż ty chowaſz 
vmowe / ć czynijz miloſierdzie naͤd ſtuzebni⸗ 
ki twemi / ktorzy ze wſzytkiego ſercd ſwego 
pofłufzni ją tobie. 

24. Ktorys ſpelnil obietnicę ſluzebnikowi 
twemu Dówióowi oycu memu kthorqs mu 
był poſlubil / óbowiem tho coś ty mowił vſty 
ſwemi / wypelniles mocą ſwa / iako ſie to dzis 
okaͤzuie. 

25. Przeto teräz o Pónie Boże Izräelſki 
racʒ wypełnić ſluzebnikowi twemu Dawidowi 
oycu memu / to cos do niego mowil temi ſlo⸗ 
wy / Nigdy nie zaͤginie od oblicznoſci moiey 
potomek 3 nórodu twego fiedzący nd ſtolicy 
Izraelſkiey / by tylko ſynowie twoi przeſtrze⸗ 
gli drog ſwoich / chodząc przede mną iakos 
y ty chodßdil. 

26. A täk teräz o Boże Izräelſki proſze 
ſpelni ſtowo twoie / ktores mowił do fługi 
twego Daͤwidaͤ oycd mego. 

27. Ale izaͤli będzie mieſzkaͤl Bog na ziemi: 
gdyz dni niebo aͤni wyſokoſci iego ciebie ogaͤr⸗ 
nąć nie mogą / iatoż daͤleko mniey then dom 
ktorym id zbudowal: 

28. Ale weyzrzy na modlitwe ſluzebnika 
twego / y nã prośbę iego o Panie Boże mop 
I ć wyſluchaͤy wołónić p modlitwy ttotą ſie 
id dzis ſluzebnik twoy do ćiebie moólę. 

29. A niech będą otworzone oczy twoie 
nad tym domem w nocy y we oͤnie / naͤd miey⸗ 
fcem o ktorymes powied zial! / tamze bedzie 
imie twoie / A wyſluchaͤy modlitwe kthorq id 
ſluzebnik twoy czynie naͤ tym mieyſcu. 

30. Wyſluchay prośby ſluzebnika twego / 
y ludu twego Izraͤelſkiego ktory ſie na tym 
mieyſcu modlić bęożie / à wyſluchay go 3 niebć 
3 mieyſcò miefzłónić thwego / ćbyś był iemu 
miloſciw gdy go wyjłuchófz. 

31. Gdy czlowiek zarzeſzy przeciwko bliz⸗ 
niemu ſwemu ć przywiedzie go naͤ przyſiege 
ze przyſieze przed ołtórjem w tym domu 
twoim. 


2. Samue. 7. v. 12. 5. Mo. I2. v. II. 
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32. Wyſtuchaͤy go 3 niebć / à to vczyn 
fądząc fługi ſwoie / aͤbys winnego oſqdzil od⸗ 
dawaige mu wedle złojći tego / ć tego dbyś 
otazół ſpraͤwiedliwym kthory niewinny ieſt / 
obchodząc ſie 3 nim wedle iego ſpraͤwiedliwo⸗ 
ſci. 

33. Gdy lud twoy Izräͤelſki poräzon bę: 
dzie od nieprʒzyiaciela / przetho i3 zyrzeſzyl 
przeciwko tobie / ć potym ſie nawroci $ wy⸗ 
zndwóiąc imię twoie / ć proſzac y modląc ſię 
tobie w domu tym. 

34. Wyfłucbóyże gi 3 nieba / y od puſẽ 
grzech ludowi thwemu Izraͤelſkiemu / a przy: 
wroc ie do ziemie ktorqs dal przodkom ich. 

35. Soͤy też niebo bedzie zaͤwärte tak iz 
deſzez nie bedzie / przeto ze zurzeſzyli przeciw 
thobie: Potym gdy ſie modlić bedg na tym 
mieyſcu wyznaͤwaͤige imię twoie / 4 odwrocg 
ſie od grzechu ſwego kiedy ie ſkaͤrzeſz. 

36. Wyſluchay ie ; nieba ò odpuſc grzech 
ſlugam twoim y ludowi twemu Izraͤelſkiemu 
I góy ie naͤuczyſz drogi praͤwey po ktorey cho: 
Ośić maͤig / y ſpuſciſz deſzez naͤ ziemie twoie 
ktorqs dal ludowi twemu w dziedzictwo. 

37. Góy bedzie glod naͤ ziemi / mor / fufzć 
I tóżć / fzóróńczć y chrzaſcze / aͤbo góy nie: 
prʒyiaciel oblęże miaͤſthaͤ ludu twoiego / aͤbo 
góy bedzie ktore kolwiek kaͤraͤnie p choroba. 

38. Thedy ktokolwiek ze wſzytkiego ludu 
twoiego Izraͤelſkiego modlitwe y prośbę czy: 
nić bedzie / vznawẽige żdłojć fered ſwego / 
d podnoſzqc tęce fwe ku temu domowi. 

39. Wyjłuchóy go 3 nieba 3 miepjcć mieſz⸗ 
kaͤnid twego / 4 oópujć mu / oddaͤwaͤige taż: 
demu wedle fprów ie“ / ty ktory ſerce iego 
wieſz: Abowiem ty (am ʒznaſz ſerca wſzytkich 
ludzi. 

40. Aby ſie ćiebie bali / poki żyć będą na 
ziemi / ktorqs daͤl oycom naͤſzym. 

41. Nad to ieſli cuozożiemcy kthorzy nie fą 
3 ludu twoiego Izraͤelſkiego / przyida 3 ziemie 
daͤlekiey dla imienid twego. 

42. Pſlyſzaͤwſzy iaͤko ieſt wielkie imię twoie 
d ióto ieſt mocna rękà twoid y rämię twoie 
wyćiągnione / à przyſzedſzy będą ſie modlić 
w domu tym. 


Tho ieſt / Tobie chwaͤle dawaͤige / y potu: 
thuige zaͤ grzech ſwoy. 
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43. Wyſtuchayze ich z nieba z mieyjcć mie: 
fzłónia twego / dawaͤige im to wfzytło o co 
cie profić bęedg oni cuozożiemcy / aͤby wſzy⸗ 
(cy naͤrodowie ziemſcy poznaͤwſzy imię twoie 
I bóli ſie ćiebie iaͤko y lud twoy Izraͤelſki / 
a izby też doſwiaͤdſzyli ze wspwóne ieſt imię 
twoie w tym domu ktorym id zbudowół. 

44. Gdy wyniożie lud twoy nd wdltę 
przeciw nieprzyiaͤcielowi ſwemu gdiekolwiek 
ie poſleſz / y będą ćiebie Pana profić obroci⸗ 
wfzy ſie ku miaͤſtu kthores obral / y ku domo⸗ 
wi kthorym ia ʒbudowal imieniowi twemu. 

45. Wyſluchaͤy 3 niebaͤ modlithwe y proś: 
bę ich © ć fprówę ich wezmi w opietę ſwoie. 

46. Gdy też zyrzejją przeciw tobie / * 
bo niemdfz żóone” czlowieka ktoryby nie grze 
fzył / a tozgniewówfzy ſie podaͤſz ie pod moc 
nieprʒzyiacielowi ktory ie poimawſzy weżmie 
w niewolą do ziemie nieprzyiacielſkiey taͤk dle: 
ko iako y bliſko. 

47. % tómże w oney ziemi do ktorey 
zäwiedzieni ſa w niewolą obóczą ſie y nawro⸗ 
cą / à k temu ciebie proſic bęóg w ziemi tych 
ktorzy ie poimali do wiezienid / wyznawaͤige 
iz zur zeſzyli / aͤ nieſpraͤwiedliwie y niepobożnie 
vczynili. 

48. N naͤwrocq ſie do ćiebie całym ſercem 
y zupelng duſzq ſwoig w ziemi nieprzyidciol 
od ktorych ją do wiezienid poimóni / ć będą 
fie modlie tobie obroćiwfzy fię przećiw ziemi 
ſwey Etorąś dal oycom ich / y przeciw miaͤſtu 
ktores obrdł / y domowi ktorym zbudowal 
imieniowi twemu. 

49. Wyſluchay 3 niebieſkiego mieſzkaͤnid 
twego modlitwę y prośbę ich / ć P wezmi 
ſpraͤwe ich w opieke ſwoie. 

50. A bądź miłojćiw ludowi twemu tto: 
ty przeciw tobie zgrzejzył / y oopujć wſpzytki 
nieprawojći ich kthorych ſie przeciw tobie do⸗ 
puſcili / à ony do ktorych poimãni fą w nie⸗ 
wolą nótloń ku miloſierdziu / aby ſie naͤd nimi 
zmiłowóli. 

51. Ubowie tenći ieſt lud twoy / p dzie⸗ 
dzictwo twoie ktores wywiodl 3 Egiptu 3 poz 


W żydowfłtim ftof / vczyn fą0 ich. 
To inni wyklaͤdaͤig / aͤby ſie Bog mſcil krzyw⸗ 
dy ſynow Izraelſkich. 


J. Kron. 6. v.36. Ekkle. 7. v.21. Jan. I. v. S. 
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ſrzodku k piecć żelóżnego. 

52. Abys weysraͤl oczymã twymi nó proś: 
by ſluzebnika twego / y naͤ prośby ludu twego 
Izraͤelſkiego / à wyfłuchóy ich we wſzytkim 
o co cięe wʒzywac będą. 

53. Abowiemes ie ty wyłączył fobie w dzie⸗ 
dzictwo ze wſzytkich narodow ziemie / iakos 
o tym powied zial przez Moizeſzaͤ ſluge twego 
I góyś wywiodl oyce naſze 3 Egiptu o Panie 
Boze. 

54. A gdy Sdlomon dokonczyl wſzytkiey 
oney modlitwy y prośby ku Paͤnu / powſtaͤl 
od Olthaͤrzaͤ Paͤnſkiego / ć przejtół kleczec 
y podnoſic rak ſwych ku niebu. 

55. Ale ftofąc blogoſlawil wſzytkiemu zgro⸗ 
maͤdzeniu Izraͤelſkiemu / gloſem wielkim mo: 
wiąc. 

56. Blogoſlawiony Pan kthory dal odpoc⸗ 
żynienie ludowi ſwemu Izraͤelſkiemu wedlug 
wſzytkiego iaͤko powiedzial / aͤ nie opuſcil zaͤd⸗ 
nego flowć z onych dobr kthore obiecał przez 
Moizeſzaͤ ſluzebnika ſwego. 

57. Niechaͤyze bedzie 3 nami Paͤn Bog naͤſz 
idko był 3 oycy naͤſzemi ć niechaͤy nós nie 
opuſzceza. 

58. Aby näklonil ſercd nófze ku fobie że: 
bychmy chodzili we wſzytkich drogaͤch iego / 
ftrzegąc roſkdzaͤnid / wyrokow / y ſadow iego 
I ttote przykaͤzaͤl oycom naſʒym. 

59. Niechäyze zaͤwzdy prośby moie ktore 
czynię przyida przed Dana Boga naͤſzego we 
dnie p w nocy / aͤby on przyiql ſpräwe ſluzeb⸗ 
nika ſwego / y ſprawe ludu ſwego Izraͤelſkiego 
po wſzytki oni. 

60. Żeby poznali wſzyſcy naͤrodowie zie⸗ 
mſcy / ze Pän ieſt Bogiem / 4 naden iny nie 
ieſt. 

61. A ſerce waſze niechay bedzie doſkonale 
z Ppónem Bogiem nófzem / chodzac w wyro⸗ 
cech iego / ć chowaͤige roſkaͤzaͤnid tego / thaͤk 
tato dnia dziſieyſzego. 

62. A täk Krol y wfzytcy Izraelitowie 
ſpraͤwowaͤli 3 nim ofiary przed Paͤnem. 

63. I fprówowół Salomon ofiãry ſpokoy⸗ 
ne Panu dwadziescid y wd thyſigea wolow / 
owiec ſto p owdośtejćia thyſiecy / 4 poświęćili 
dom Póńfti / tak Krol iàko y wſzyſey Jzrdez 


To ieſt / 3 okrutney niewoliey. 


Róp. 9. JI. Pierwſze 


litowie. 

64. Onegoz dnia Krol poſwiecil pul Sie: 
ni Etborć byla przed Domem Pänſkiem / 
y ſpraͤwowaͤl tam ofiary pólone / ofiaͤry snied⸗ 
ne / y tluſtoſci ofidt ſpokoynych / choćióż Ol⸗ 
tórz miedziaͤny kthory był przed Paͤnem był 
maly / ć nie mogł na fobie odzier zeec onych 
ofićr pólonych / sniednych y tluſtoſci ofidr 
ſpokoynych. 

65. Tegoż czaͤſu vſtäwil Salomon Swie⸗ 
tho y wſzyſcy Izraelezycy 3 nim / y bylo wiel⸗ 
tie zgromóóżenie od graͤnice! Emaͤth aͤz do 
rzeki Egiptſkiey przed Paͤnem Bogiem naͤſzem 
przez czternaͤſcie Oni. 

66. Potym dnia oſmego roſpuſcil lud kto⸗ 
ty blogoſlawiwſzy Krolowi / rozſzedl ſie do 
Przybytkow ſwoich 3 weſolem 4 3 radoſtnem 
ſercem / 3 onych wſzythkich dobr ktore vczy⸗ 
nil Pan Dawidowi ſludze ſwemu / y ludowi 
ſwemu Izraelſkiemu. 


Rópitułć 9. 
4 I. Paͤn ſie powtore Salomono⸗ 
wi vkaͤzaͤl. J. Obiecuie mu potwierośić 
Kroleſtwo iego / ieſlize bedzie chod il 
za iego roſkazaͤniem. 6. A ieſliby poſtu⸗ 
ſzny nie był / ze wſzytko miaͤl w niwecz 
obrocic. II. Daͤie Hiraͤmowi dwaͤdzie⸗ 
(kid miójt za iego prócą. 16. Gózer bu⸗ 
duie. 20. Na nieptzyidćioły ſwe hold 
podbiid. 22. Vrzednicy iego. 26. Szle 
ſwe okrety do Ofir po złoto. 


J. A gdy dokonczyl Sälomon budo: 
wónić Rośćiołć Póńjtie" y domu Rrolewftie: 
go / ć vcżynił ofpć woley ſwey iaͤko chćidł. 

2. | Tedy fie mu Pan vłózćł powtornie 
iało p w Góbdon. 

3. X rzetf Pän ku niemu / Wyfluchółem 
modlitwe y prośbę twoię idłoś mię prosil / 
4 poświęciłem ten Dom ktorys ty zbudowół 


To ieſt / Od pulnocy az ku południu Emdtb. 
O czym pótbrz w 2. kſieg. Sam. S. v. 9. A rzeka 
Egiptſka ieſth na graͤnicäch Judſkich tedy idg do 
Egiptu. 

GYbowiem pierwſze ſiedni oni były ku poſwig⸗ 
cóniu koſciola / ć drugie ſiedm ku obchodzeniu 
ſwieta kuczek. 


2. Kron. 7. v. II. Wyzſszey.3. v. 5. 
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y poftówię tóm imię mole az naͤ wieki / 
4 oczy p ſerce moie bęóg w nim po wſßzytek 
czas. 

4. A ieſliz thy bedsieſz chodzil przede mną 
iako chodzil Dawid oćiec twoy w doſkondloſci 
4 w projtośći ſercõ / ć bedzieſz ſie ſprůͤwowal 
wedlug wfzytłie” iaͤkom id roſkaͤzaͤl tobie ſtrze⸗ 
gac wyrokow y ſadow moich. 

5. Vtwierdze ſtolice Kroleſtwaͤ twego naͤd 
Izraelem aͤß na wieki / * tak iaͤkom to obie: 
cal Dówióowi oycu twemu tak mowiąc / * 
Niebedzie odiet 3 ſtolice Izraelſkiey człowiet 
z naͤrodu twego. 

6. Ale ieſliz fie wy y ſynowie waͤſzy od⸗ 
wrocicie ode mnie / à nie bedziecie ſtrzedz ro⸗ 
ſkazaͤnid mego y wyrokow moich ktorem wam 
podal / ale odſzedſzy bedziecie ſluzye bogom 
cudzym / y bedziecie ſie im tłónidć. 

7. Tedy id wytraͤce Izraͤelity 3 ziemie tto: 
ram im dal / ć Dom ktorym poświęćił imie: 
niowi memu odrzucę od fiebie / à bedzie Izrael 
pr zypowieſcig y bóśnią miedzy wſzemi naro: 
dy. 

8. A ktokolwiek popoźie mimo then Dom 
ktory miaͤl być nazaͤnieyſzy / zumiawſzy ſie bę: 
dzie świftół / y rzecze / Przeczze täk Pan 
vczynil ziemi tey p domowi temu: 

9. Tedy odpowiedza / Przeto iż opuſcili 
Paͤnd Bogd ſwego / ktory wywiodl oyce ich 
3 Siemie Egiptſkiey / 4 chwyeili ſie bogow 
cudzych y chwalili ie ć fłużyli im: A przethoz 
przywiodl Paͤn naͤ nie wfzytło tho nieſzezeſcie. 

Jo. Pothym po dwudzieſtu lit gop Sólo: 
mon sbudowódł dwa domy / Dom Póńjki 
y Dom Krolewſki. 

II. A śiróm krol Tyrfki dal był Sälomo⸗ 
nowi drzewa Cedrowe y iodlowe / y złota ile 
iedno chćidł / żć co mu też daͤl Krol Salomon 
B dwaͤdzieſcid miaͤſt w ziemi Galileyſkiey. 

J2. A tak Hiram wyſzedl z Tyru aby oglą: 


To ſie prawdziwie w Kryſtuſie wypełniło 
kthory ſied zial naͤ ſtolicy Daͤwidowey aͤ kroluie naͤd 
Izraͤelem az na wieki. 

Ty dwaͤddieſcid miaͤſt były w wyzſzey Gaͤli⸗ 
leiey / ktorg też inaͤcey zową Galileg pogóńftą / 


W.. Mo. 2. v. II. Wyzſzey. S. v.29. 
72. Samu. 7. v. 2. 2. Kron. 22. v. IO. 
W. 5. Mo. 29. v. 2J. Hier. 22. v. S. 
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dal miójtć ktore mu Salomon dal / y nie po⸗ 
oobdły fie mu. 

I3. X tżetl / Coż to za mióftć kthores mi 
daͤl bróćie mop: p nóżwół ie żiemią © Chóbul 
dj do tego czaſu. 

J4. A śiróm poſlal był fto y dwaͤdzieſcid 
tdlentow zlotã. 

J5. A tenci był pobor ktory wybieraͤno na 
Sdlomonć ku budowaͤniu Domu Póńftiego 
y iego / y Domu Mello / y murow Jerozo⸗ 
limſkich / y Eſer / y Maͤgeddo / y Gózer. 

Jó. A Jódrgon Krol Egiptſki ciꝗgnal 
d wzigl Gdzer y popälil ią ognie y zamor⸗ 
oowdł Chaͤnaneyczyki ktorzy mieſzkaͤli w mie⸗ 
ſcie / à oddaͤl ie w poſaͤgu corce ſwey żenie 
Sćlomonowey. 

I7. X sbuoowdł Bólomon Gaͤzer y Bez 
thoron nizſze. 

I8. Przytym Bódldth y Thaͤmor w iemi 
puſtynney. 

19. N wfzytti miaſtà tedy były fzpitlerze 
tego / y miaſtà kęedy były wosp y łonie ie: 
go / y wfzytło co ſie podobaͤlo Sćlomono= 
wi budowóć w Jeruzalem / w £ibónie y we 
wſzythkiey ziemi paͤnſtw ſwoich. 

20. A na wſßzytek lud ktory był pozoſtal 
4 Amoreyczykow / Hetheyczykow / Ferezeyc⸗ 
zykow / Heweyczykow / Jebuzeyczykow / kto⸗ 
rzy nie byli 3 ſynow Izraͤelſkich. 

21. X naͤ ſyny onych ktorzy byli pozoſtali 
w ziemi po nich / kthorych nie mogli wytrdćić 
ſynowie Izraelſey / podbil dan aͤz do tych 
czaͤſow. 

22. Ale z ſynow Izraͤelſkich niechćiół vczy⸗ 
nić zaͤdnego niewolnikiem / iedno byli ludzmi 
rycerſkimi / ſluzebniki iego / kſigzety iego / 
betmóny iego / y vrzedniki nad wozmi y naͤd 
iezdnymi iego. 

23. A wſzytkich Saͤlomonowych vrzedni⸗ 
tow / ktorzy byli naͤd tobotómi iego / było 
pięcſet y piećoźiefiąt / co ftóli v robot nad 
ludzmi. 

24. | Tedy corkà Jórdonowć wypro: 


ć leży ku Thyru y Sydonu / à ku pulnocy od Ju⸗ 
da / O czym czytay w. 2. Kron. S. v. 2. 

To ieſt piófzczyjtć / A przetoż płonnć y ku 
mieſzkaͤniu nieużytecznć. 


2. Kron. S. v. II. 


REGVM. I. 


Kap. Jo. 


wdośiłć ſie 3 miaͤſta Daͤwidowego do domu 
ſwe / ktory iey ʒbudowaͤl Salomon ć potym 
budowaͤl Mello. 

25. X fprówowół trzyłroć na kazdy rok 
palone y ſpokoyne ofiśry na ołtórzu ktory był 
zbudowaͤl Pónu / y kãdßzil naͤ onym ołtórzu 
ktory był przed Paͤnem / ć täkze dokonaͤl Do⸗ 
mu. 

26. Sprawil potym Salomon okrety 
w Aſyongaber / ktore ieſt w Uilót nad brze⸗ 
giem Morzaͤ Czerwonego w ziemi Edomſkiey. 

27. potym Hiram poſlal 3 okrętem ſluzeb⸗ 
niki ſwe / biegle zeglaͤrze ć swiadome na mo: 
tzu / 3 ſluzebniki Saͤlomonowymi. 

28. Ktorzy przyſzedſzy do Ofir / wzięli 
3 tämtqd złota cztery ſtaͤ p dwaͤdzieſcid taͤlen⸗ 
tow / ć odnieśli ie Krolowi Salomonowi. 


Käpituld Jo. 

(4 I. Krolowa Saba przyiechala 
nówiedzać zdrowie Salomonowe. 
6. Czyni mu wielka poczeiwoſc. IO. N 
dary oddaͤwã. IJ. Dochody dorocznie 
Saͤlomonowe. 18. Stolicć Maieſtaͤtu 
iego / Zacnosc y Bogóctwo znamienite 
iego. 


J. A pſlyſzäwſzy Krolowa! Säbã fłówę 
Salomonowę * ; imienić Póńftiego / przyie⸗ 
chółć aͤby go dos wiaͤdczyla w gaͤdkaͤch. 

2. X wiechäla do Jeruzalem bórzo 3 wiel⸗ 
kiem pocztem 3 Wielblady ktorzy nieśli rzec⸗ 
zy wonne / y złotć bórzo wiele / ć przytym 
y kämienie drogie / A täk przyſzla do Kro⸗ 
la Sćlomonć d tosmowiłć ſie 3 nim o thym 
cokolwiek byki vmyſlild. 

3. Ale Salomon odpowieddł iey na wſzy⸗ 
tki ſtowa / ć nie byłć zaͤdnd gaͤdkaͤ kthoreyby 
Krol zgódnąć iey nie midł. 

4. X widziala Rrolowi Saba wſzythke 
madrosc Salomonowę / y Dom ktory był 
zbudowal. 

5. Ktemu potrawy v ſtholu tego / y idkiem 


Saba ieſt miófto Krolewſkie wielkie 
w Aräbiey / od ktorego ziemicd täkze ieſt przez 
zwaͤnd niedaleko od Czerwonego Morza. 

To ieſt / Jako go był Paͤn zaͤenie wywyzßyl. 


2. Kron. 9. v. I. 
kaſz. II. v. 3J. 


Math. 12. v. 42. Lu⸗ 


Róp. JO. JI. Pierwſze 


porzadkiem ſiaͤdaͤli y ſthaͤli przed nim fłużeb: 
nicy iego / fzóty ich y pićić iego / y ofićry 
ktore fprawowół w domu Paͤnſkim / thaͤk iż 
ſie prawie zumidła. 

6. Potym rzeklaͤ do Krolâ / To com id 
ſlyſʒaͤla w ziemi moiey o ſpraͤwach twoich y o 
madroſci twoiey / praͤwdaͤ ieſt. 

7. Alem nie wierzył powieſciaͤm onym / 
dżem (amd przyiechaͤwſzy ogląddłć to oczyma 
ſwemi / A zaiſte mi nie daͤno fprówyp o poło: 
wicy tego / aͤbowiem madroſẽ y dobroć twoić 
wiecſza ieſt / a nizelim o niey ſläwe ſlyſzaͤla. 

8. Szcezeſliwym ieſt lud twoy y ſluzebnicy 
twoi ktorzy fą okolo ćiebie / ſluchaige zaͤwſze 
madroſci twoiey. 

9. Niechze Pan Bog thwoy bedzie blo⸗ 
goſlawiony ktory ciebie taͤk vmilowäl iż cie 
poftónowił na ſtholicy Izraelſkiey / przeto iż 
Pän vmilowäl Izräelä naͤ wieki / y vczynil 
cię Krolem aͤbys ſadsil w ſpräwiedliwoſci. 

Jo. Tedy ond dal Krolowi ſto 
p dwaͤdziescid tólentow zlota / y wiele 
rzeczy wonnych y tamienić drogiego / tak iż 
potym nigdy taͤka wielkoſe rzeczy wonnych 
nie byk przynieſiond / iółową Oćrowdłć 
Krolowaͤ Sćbć Salomon Krold. 

II. Przytym okret Jirómć w kthorym by: 
lo zlotho 3 Ofir / przyſzedl 3 thamtad wiożąc 
drzewa Almugim y bórzo wiele kaͤmienid 
orogie”. 

J2. N vcżynił Krol podpory 3 Almugim 
do domu Póńftiego p do domu Krolewiſkie⸗ 
go / Śórfp y Skrzypice śpiewółom / tak iz 
potym nigdy nie były przywiezione taͤkowe 
drzewa Almugim / ani widziaͤne az do dnia 
tego. 

I3. X pozwolil Krol Salomon Krolowey 
Sćóbie wſzytkiego o co profiłć / okrom vpo⸗ 
minkow ktore iey też fóm darowaͤl V prówie 
Krolewſkich: A taͤk potym iechaͤla z tamtad 
do ſwey ziemie y 3 ſwem dworem. 

IJ. A złotć ktore do Saͤlomond na tażóy 
rok przychodzilo / byla wägaͤ fzejć fet y ſzeſc⸗ 


Niektorzy rozumieig przez to ſtowo Almu⸗ 
gim: ono orzewo kthore pofpolićie zową Bryze⸗ 
lium / ć drudzy £bón abo Rordl. 

Po Jydowiſku ſthoi / wedle reki Krolewſkiey 
ͤtho ieſt dobrowolnie. 


Rśięgi 
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dzieſigt y fzejć thaͤlentow. 

J5. Oprocz tego co mił od kupcow y 3 
handlu tych ktorzy tzecżómi wonnemi kupczyli 
l y od wſzytkich Krolow Aräbſkich y Kſiqzat 
ziemie. 

Jó. Tedy vczynil Salomon dwieſcie tarczy 
ze złotć * ſzezerego / odwaͤzywſzy na kaͤzdg 
z nich fzejć fet Syklow złotd. 

17. Przythym trzy ſta puklerzow ze zlota 
ſʒezerego / odwazywſzy na kaͤddy trzy funthy 
lot / y ſchowaͤl ie Krol w domu ktory był 
w leſie Libaͤnowem. 

I8. Naͤd to też vczynil Krol ſtholice wiel: 
ka 3 koſci ſloniowey / ktorq obil ſzczyrem zło: 
tem. 

J9. A przy oney ſtolicy bylo ſʒeſẽ ſtopniow 
ͤktorey wierzch okragly był z tyłu / y poręcza 
były 3 obudwu ſtron gddie bylo ſiedzenie / aͤ na 
fońcóch poreczaͤ ſtaͤli dwaͤ e lwi. 

20. Po obudwu też ſtron onych fzejći 
ſthopniow ſtalo Owónófćie lwow / y nie byłą 
w zaͤdnem Kroleſtwie taͤkowaͤ ftolicć vczynio⸗ 
nd. 

21. A wfzytło näczynie 3 ktorego piidł 
Krol Salomon było złote / tółże y wſzytko 
naczynie domu ktory był w leſie Libaͤnowem 
ͤſpraͤwiono było 3 ſzezyrego zlothaͤ / ć nic nie 
bylo ze śtebrć / bo za czóju Salomonowego 
niewaͤzono fobie srebra za nic. 

22. Abowiem Krolewſki okret 3 okrętem 
Hiraͤmowym chaͤdzaͤl morzem róż we trzech 
lat do! Tarſys / naͤ ktorem przynoſzono zło: 
to y srebro / £ofćt ſloniowe / kotki morſkie 
y pówy. 

23. A thäk Salomon Krol ſlaͤwnie prze⸗ 
wyzſzaͤl wſzytki ine Krole ziemſkie y w bogaͤc⸗ 
twaͤch y w madroſci. 

24. A wfzyfcy mieſzkaͤigcy w onych ziemi⸗ 
ach ſtaraͤli ſie aby wiożieli Salomon / ć ſlu⸗ 
chaͤli madroſci ie / ktorg go był Paͤn Bog 


W Zydowſkim ſtoi / Abo młotem ćiqgnione: 
go. 

Nã tym mieyſcu rozumie wſzythke Cylicyg 
ftorć ieſt nad morzem niedaleko od Juda / 
A bylo miaſto głowne w niey Taͤrſys ſkad po: 
ſzedl Pawel S. Jozefus piſze iz Salomon midł 
w Taͤrſys ſwoy okret kthory 3 taͤmtad chaͤdzaͤl do 
Ofir 4 przynaſzaͤl złotbć y kaͤmienid drogiego. 


472. 11. 


obdaͤrzyl w ſercu ie”. 

25. N przynioſil mu kaͤzdy dry ſwe / kle⸗ 
noty srebrne y klenoty złote / ſʒaty / ʒbroie / 
rzeczy wonne / tonie y muly / ć to na kãzdy 
rok. 

26. A täk Salomon zebral wozy y iezd⸗ 
ne / ć było tyſiqc y cztery ſta wozow iego 
a ówónóśćie tyjiecy iezdnych / ktore roz⸗ 
ſaͤdzil po miaͤſtaͤch na tho obraͤnych / częjć ich 
zoftówiwfzy przy fobie w Jeruzälem. 

27. Nad to Krol zniofł do Jeruzälem sre⸗ 
braͤ tak wiele iako kaͤmienid / a Cedrow idło 
Sykomorow / ktorych ſie mnoſtwo rodzi po 
polaͤch. 

28. Przywodzono mu też tonie 3 Egiptu / 
ktore taͤm kupey Krolewſcy za pienigdze iego 
ſkupowaäli. 

29. A przywod ono woßzniki 3 Egiptu kto⸗ 
re ſʒacowano nd fzejć fet srebrnikow / to ieſt 
kaͤzde' konid za ſto y za piecdzieſigt: A tak 
wſzyſcy Krolowie Heteyſcy y Krolowie By: 
riyſcy nie mogli koni doſtawac iedno 3 rąt 


ich. 


Käpituld II. 

(4 I. Niewiaſty poſtronne odwiodly 
Sãlomond 00 chwaly Bozey ku baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwu. 9. O co fię Pan Bog baͤrzo 
rozgniewaͤl y großi mu że ſie mó ro⸗ 
zerwaͤc Kroleſtwo iego. IJ. y. 23. Paͤn 
poruſzyl nan nieprzyiacioly. 26. A mie: 
dzy inemi Jerobośmd. 31. y. 37. Ktory 
mićł być obrón Krolem nad ddieſiecior⸗ 
giem pokoleniem. 41. Cżzós pónowónić 
y zeſzeie z świata Saͤlomonowe. 


J. Tedy Krol Sćlomon rozmilowäl ſie 
wiele niewiaͤſt poſtronnych / thaͤk corki 
Faͤrdonowey iaͤko Moaͤbſkich / Amonitſkich / 
Edomſkich / Sydonſkich / y Setbeyftich. 

2. 13 tych nórodow o ktorych Pón po: 
wiedźiół ſynom Izraͤelſkim / Nie wehodzeie 
w powinowaͤctwo 3 nimi dni ſie oni niechay 
nie fpowinowócóią 3 waͤmi / ćbowiemći od⸗ 
wiodą ſercd waͤſze za bogi ſwemi / 4 wżóy fie 
z nimi Salomon łączył w miłośći. 

3. A tbół miäl żon Przeoͤnieyſzych ſiedm 
ſeth / & zółożnie trzy ſtaͤ / ktore niewidfty 


2. Kron. I. v. IJ. 5. Mo. I7. v. 7. 
W. 2. Mo. 34. v. 16. Ekle. 47. v. 2. 


REGVM. I. 


Róp. II. 


powiodły ſerce iego. 

4. A gdy fuż był zeſzlym w lećiech Sólo: 
mon / żony iego vwiodly ſerce ie za bogi 
cudzemi / tak iz nie ttwół 3 cdłem ſercem przy 
Paͤnu Bogu ſwoim / iako Daͤwid ociec iego. 

5. Ale chwaͤlil Aſthoreth boginią Sydo⸗ 
ńitą / y Milcha obrzydlego baͤlwaͤnd Ammo⸗ 
nitſkiego. 

6. A tak Salomon dopuſcil ſie złojći przed 
Pänem / äni chodzil do koncd za nim idło 
Dawid ociec iego. 

7. N ʒbudowaͤl Salomon Kaͤplice Chamo⸗ 
ſowi obrzydlemu baͤlwaͤnowi Moaͤbſkiemu na 
gorze przeciw Jeruzaͤlem / y Molochowi tótże 
ſproſnemu baͤlwaͤnowi Ammonithſkiemu. 

8. X täkze vczynil wſzytkim zonaͤm ſwym 
cudzoziemkaͤm ktore kaͤdzily y ofiaͤry ſprawo⸗ 
wdły bogom ſwoim. 

9. A przetoż fie Paͤn rozgniewaͤl na Sólo: 
mond / ptzeto iz ſerce iego ooftąępiło od Paͤna 
Bog Izrͤelſkiego / *kthory ſie mu był po 
owd troć vkaͤzaͤl. 

Jo. * X toftóżćł mu okolo tego aby nie 
chodzil za bogi cudzemi / wſzaͤkoz on nie ſtrzegl 
te” co mu Pan kaͤzaͤl. 

II. Tedy Pän rzekl ku Sälomonowi / 
Przeto izes ſie tego dopuſcil nie ftrzegąc przy: 
mierza mego / aͤni wyrokow ktorem roſkaͤzaͤl 
tobie / tozecwę Kroleſthwo od ćiebie 4 daͤm 
ie ſludze twoiemu. 

J2. A wfzdłoż zaͤ twego zywotaͤ nie vczy⸗ 
nię tego dla oycd twego Dawida / dle ie ode⸗ 
rwe z reki ſynowi twoiemu. 

J3. Lecz nie wſzytkie' kroleſtwa oderwe / 
dle daͤm iedno pokolenie ſynowi twemu dla 
Dawida ſluzebnika mego y dlaͤ Jeruzale kto⸗ 
rem fobie obrół. 

J4. U przetoz wzbudzil Paͤn nieprzyiććie: 
la przeciw Saͤlomonowi / Adaͤd Eoomczytć 
3 narodu Krolewſkiego ktory był w Edom. 

5. | Ubowiem gdy Dawid był w Edom 
I Soób betmón rycerſthwaͤ ſzedl fprówowóć 
pogrzeb pobitym / y pomordowaͤl mężczyżny 
w Edom. 

16. N mieſzkaͤl taͤm Joćb przez ſzesc mieſie⸗ 
cy ze wſzytkiemi Izraͤelczyki / az wymordowal 


Wpzſzey. . v. 2. 
Nizey. 12. v. 9. 


Wpzſszey. 6. v. 2. 
2. Saͤmu. S. v. IJ. 


Róp. II. JI. Pierwſze 


wſzytki mezczyzny w Edom. 

17. Ale Adaͤd veiekl ſaͤm 3 kilkiem mę: 
zow Edomſkich co ſtuzyli oycu tego / y vſzli 
do Egiptu: A ieſzeze Adad był ddiecigtkiem 
mólucztiem. 

J8. Ktory wyſzedſzy 3 Madyaͤn przy(zii 
do Faͤran / ć wzigwſzy 3 fobą 3 taͤmtad kilka 
mężow przyſzli do Egipthu do Faͤraͤond Krola 
Egiptſkiego / ktory mu dal dom y potrzeby ku 
zywnoſci / ć dal mu ku temu ojobną siemice. 

J9. A tak Adaͤd przyſzedl ku wielkiey laͤſce 
v Sdrdond / tat iz mu dal zaͤ żonę fioftte żony 
ſwey / rodzong ſioſtre Kſiezny Thäfnes. 

20. N porodzilã mu ſioſtrà Tbófnes Jenu⸗ 
bótć fynd / ktorego Thaͤfnes odchowdła w do⸗ 
mu Krola Fardond / y był Senubóth w domu 
Krolewſkim miedʒy ſyny Faͤrdonowemi. 

21. A goͤy Adäd vſlyſzal w Egipcie iż 
zaͤſnal Daͤwid 3 oycy ſwemi / ć iz thez vmarl 
Joãb Setmän rycerſtwa / rzekl do Faͤräond 
I Puść mie aͤbym ſzedol do ziemie ſwoiey. 

22. Ktoremu Jótdon oòpowiedziaͤl / Cze: 
gożći v mnie nie doſthaͤwa iż chceſz idz do 
ziemie ſwoiey: A on mu rzekl / Niemaͤſz nic / 
iedno chcę aͤbys ty mnie puſcil. 

23. Ktemu wzbudzil nań Bog nieprzy⸗ 
tóćieli Reʒond fpnć Eliddowego / ktory był 
vciekl do Adaͤrezerd Krol Soby pónd ſwego. 

24. A ten byl do ſiebie zebraͤl lud / a był 
Kſiqʒęciem woyſka gdy ie mordowaͤl Daͤwid 
ly vſzli do Dämaſzku ć mieſzkali tóm / poz 
ſtanowiwſzy go Krolem naͤd Daͤmaͤſzkiem. 

25. X był nieprzyiacielem Izraͤelezykom po 
wſzytek czaͤs Salomonow / oprocz ſzkod ktore 
też Adad czynił trópiąc Izraͤelithy / 4 Broz 
lowaͤl w Syryey. 

26. Przytym Jeroboóm ſyn Nabäta 
Efrateyczyk 3 Saredy ktorego matka bylaͤ 
wdowa ć zwano ig Setwą / then będąc ſlugg 
Slomonowym podnioſl prʒeciwko Krolowi 
reke ſwa. 

27. A tac byłć przyczyną dla kthorey 
ſie oborzyl przeciwko Krolowi / Iz Sdlo: 
mon gdy budowal Mello / zaͤbudowal dziure 
w miejcie Dawid oycã ſwego. 

28. A Jeroboàm był czlowiek mężny / 
kthorego widzac Salomon iż był mlodzieniec 


2. Sämu. S. v. 3. 72. Kron. IZ. v. G. 
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godny ku kaͤddey ſpraͤwie / vczynil go przełożo: 
nem nad podatki wfzyttie” domu Jozefowee. 

29. Tegoż czófu gdy Jeroboam wyſzedl 
z Jeruzälem / pottół ſie z nim w drodze 
prorok Achiaſz; Sylonitczyk / ć mial na ſo⸗ 
bie plaͤſzez nowy / y nie byli iedno ſaͤmi dwa 
na polu. 

30. Tedy Achiaͤſz zigwſzy on płófzcz nowy 
co miół na fobie / rozdaͤrl gi naͤ dwanaſcie 
ſʒtuk. 

31. Yrzekl do Jerobośmć / Wezmi fo: 
bie ty dzieſiec ſztuk / Abowiem täkẽi powieda 
Pan Bog Izräelſki / Oto id oderwe Bro: 
leſtwo 3 rak Salomonowych / ć dm tobie 
dzieſiecioro pokolenie. 

32. Tylkoz mu iedno zoftówię dla Dówioć 
ſlugi moie” / y dlaͤ Jeruzaͤlem miaͤſta ktorem 
obrół ze wſzytkiego pokolenid Izraͤelſkiego. 

33. A to dlaͤ te” iz oni mnie opuſcili 
l ć chwaälili Aſtaͤrote boginią Sydonſkg / 
Chaͤmoſa bog Moaͤbſkiego / y Milche bo: 
ga Ammonitſkiego / à nie chodzili drogami 
moimi / ani Sofpć czynili temu co ſię mnie po⸗ 
dobalo / ani ftrzegli wyrokow y fądow moich 
I tato Dawid oćiec iego. 

34. U wſzakoz id nie odeyme Kroleſtwa 
3 tąt tego / owſzem go poftónowię Bfiążećiem 
po wſzytki dni żywota iego / dlaͤ Daͤwida 
ſlugi mego ktoregom id obrół / iz on ſtrzegl 
roſkdzaͤni mego y wyrokow moich. 

35. Ale z rak fpna iego wezme Kroleſtwo / 
y dam fe tobie / to ieſt dzieſiecioro pokolenie. 

36. A ſynowi iego daͤm pokolenie iedno / 
aby był swiatloſcig Daͤwidowi ſluzebnikowi 
memu po wſzythek czaͤs przede mną w Jeru— 
zalem miejćie ktorem ia obraͤl fobie / aͤby tham 
bylo imie moie. 

37. A ciebie wezme y bedzieſz; Krolowal 
nad wſzytkiem iaͤkoc ſie podobac bedzie / ć bę: 
dzieſʒ; Krolem naͤd Izraͤelem. 

38. Nad to ieſli ſluchaͤe bedzieſz; wſzyt⸗ 
tie co id roftózuię tobie / ć bedzieſz chodzil 
drogaͤmi moimi / czyniąc temu doſyẽ co ſie 
mnie podobd / ftrzegąc wyrokow moich y to: 
ſkazaͤnid moiego / tało czynił Dawid fłużeb: 
nik twoy / tedy ia bede 3 tobą / ć zʒbuduiee 
dom mocny / iałom zbudowal Dawidowi / 
y podam ci Izräel. 
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39. N dla tego trapiẽ będę potomſtwo 
Dawidowe / ć wſzakoz nie po wſßytki czaͤſy. 

40. A täk Sćlomon przeto cheiäl zabić 
Jeroboćma: Ale on veiekl do Egiptu / do 
Seſaͤka Krolò Egiptſkiego / y był taͤm az do 
smierci Salomonowey. 

41. Wſsytki tedy ine ſpraͤwby Salomono⸗ 
we ktorekolwiek czynił / y madroſẽ iego / wy: 
piſaͤne ſa w kſiegaͤch ſpraw Saͤlomonowych. 

32. A wſzytek czas idło dlugo Salomon 
trolowół w Jeruzalem nad Izraelem / bylo 
czter dzieſci laͤt. 

43. Żójnął pothym Salomon 3 oycy ſwo⸗ 
imi / y pogrzebion ieſt w miejcie Dawiod oped 
ſwego / 4 Krolowal po nim Roboóm fpn ie: 
go. 


Rópitułć 12. 

¶ I. Robodm nóftówć naͤ Kroleſtwo. 
3. Dzpwóiąc zley raͤdy mlodych lu: 
dzi / niechce ſie lżep 3 ludem obcho⸗ 
Ośić. 20. Jerobodm obrón Krolem nad 
Izräelem. 21. Roboam chce 3 nim 
wólcżyć. 22. Pan mu te” nie dopufzczć. 
28. Jeroboćm fprówił ćielce złote. 


J. * Tedy Robośm ſzedl do Syehe gdzie ſie 
tóm był zebraͤl lud aby go poſtaͤnowili Kro⸗ 
lem. 

2. Co góy vſlyſzäl Jeroboaͤm ſyn 
Naͤbaͤthow ktory był do Egiptu veiekl przed 
krolem Salomon / ć tamże przemieſzkawäͤl. 

3. A przetoż pofłóli pon ść wezwäli go / 
A tófże Jeroboam y ze wfzyttim Izraͤelſkim 
zgromadzeniem przyſzli a mowili do Robodma 
tymi ſlowy. 

4. Gciec twoy ociqʒzaäl nas iarzmem eieſz⸗ 
kiem / ale thy teraz vlzy nóm co 3 taͤkowego 
ſrogiego niewolſtwaͤ oycd twego / y 3 thego 
tat cieſzkiego iaͤrzmaͤ ktore on klaͤdl naͤ nas / 
4 my tobie flużyć bedziem. 

5. Tedy on im dal odpowiedz / Dóepoźćież 
teräz / ć po trzech dni wrocicie ſie do mnie: 
N täkze lud odſzedl. 

6. M wſzedl Krol Roboàm w räde 
4 ftarfzemi ktorzy bywaͤli w rdoźie opca iego 
Saͤlomond żć iego żywota mowiąc do nich / 
Co wy tdóśićie iaͤkobych miał ość odpowiedź 


2. Kron. Io. v. I. 


REGVM. I. 


Kap. I2. 


ludowi: 

7. A oni mu tak odpowiedzieli / Jeſli dzis 
w tym pozwoliſz ludowi temu ć poſluchaͤſz ich 
y daͤſz im odpowieds podle ich myſli / tedyć 
oni bedg ſtugami po wſzytki czaͤſy. 

8. Ale on opuſciwſzy raͤdę ſtaͤrſzych ktorg 
mu podaͤli / wſzedl w raͤde 3 mlodymi ktorzy 
z nim roſli / aͤ kthorzy przy nim bywdli. 

l tałimibych ſlowy miół odpowiedziec ludo⸗ 
wi temu ktorzy oto mowią / aͤbych im vlzyl 
idr zma ktore włożył na nie oćiec moy: 

Jo. Thedy mu rzekli oni mlodziency ktorzy 
4 nim roſli / Thół daͤſz odpowiedz ludowi 
temu kthory mowi do ciebie / Dóiec thwoy 
oc iqʒyl nas cięſzkim brzemieniem / aͤ tak go thy 
nam cheiey vlzye / Tho co ieſt we mnie 
naͤmnieyſzego / thedy więcjze ieſt niz biodra 
oycd moiego. 

II. A ptzetoż cz wäs oćiec mop ociqzal 
cieſzkiem brzemieniem / dle id przydaͤm tym 
więcep / Ociec moy chluſtal was biczmi / aͤle 
id was będę chluſtaͤl ! glogiem. 

J2. A tak Jeroboàm y wfzytbef lud przy: 
ſʒli do Roboama dnia trzećiego / tak iaͤko im 
był roſkazaͤl aby po trzecim dniu przyſzli ku 
niemu. 

J3. A Krol dal frogą odpowiedź ludowi 
opuſciwſzy raͤde ſtaͤrſzych ktorg mu podaͤwaͤli. 

IJ. Owſzem wedle raͤdy mlodiencow mo: 
wil do nich tymi ſlowy / Gciece moy vćiążół 
was iaͤrzmem ciezkim / ćle ia wóm ieſzeze przy⸗ 
dam tym więcep / Oćiec moy chlujtbół waͤs 
biczmi / ćle ia waͤs bede chluſtaͤl glogiem. 

J5. X niecheial zezwolić Krol ludowi / 
góyż ſie tho dziaͤlo 3 przyczyny Paͤnſkiey aby 
był 5ofpć »cżynił ſlowu ſwemu / * ktore był 
powiedziaͤl przed Achiaſza Sylonithſkiego do 
Jerobośmć fynć Näbäthowego. 

16. A góy widziaͤl wſzytek lud Izraͤelſki 


To ieſth / Gdyze możnieyfzy ieſt niż ociec moy 
przecz bych mial »vlżyć zwierzehnoſci ſwey. 

BYD Żydowftim ſtoi niedzwiaͤtki / Co niektorzy 
rozumieig / iż były bicze 3 ſzpilkaͤmi zelaͤznymi / 
Ale Doktorowie ʒydowſcy wyklaͤdaͤig tho eierniem 
I ć miãnowicie glogiem / ktorycheſmy my też tu 
z ich wyklaͤdem naͤſlaͤdowaͤli. 


Ekkle. 47. v. 28. Wyzſzey. I. v.31. 
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ze ich Krol wyfłucbóć niechćidł odpowiedzie⸗ 
li mu tymi ſlowy / Cos my mómy za dziäl 
4 Däwidem / & co za dziedzictwo ieſt naͤm 
w ſynu Izaiowe: Idzeiez Izraͤelczyey do przy: 
bytkow ſwoich / aͤ ty też o Dawid opaͤtrz 
dom ſwoy / A tótże ſie rozeſzli Iʒraͤelczycy do 
naͤmiotow ſwoich. 

I7. A tak Roboaͤm Krolowäl nad ſyny 
Izraelſkimi kthorzy mieſzkaͤli w mieſciech Ju⸗ 
dſkich. 

I8. N pofłół Krol Robodm Usotóma po: 
borcę fwe” / ktorego wſzytek lud Izraͤelſki 
vkamionowal / y täkze vmaͤrl: A Krol Ros 
boãm wſiadſzy rychło na woz / veiekl do Je⸗ 
tużólem. 

J9. Y odſtapili Uzcóelcżycy od domu 
Dawidowego dz p do tego nid. 

20. A góy vſlyſzaͤl wſzytek lud Izraͤelſki iz 
fie wrocil Jeroboam / poſlali ć wezwóli go do 
zgromdóżenić / y poftónowili go Krolem nad 
wſzytkim Izraͤelem / aͤ z domem Dówidowym 
niezoftóło iedno ſaͤmo pokolenie Juda. 

21. Potym Roboàm przyſzedſzy do Jeru: 
zalem / zebrół wſzytek dom Juda y pokolenie 
Benióminowe ſto p ośniożiefiąt thyſiecy mę: 
zow przebranych ku boiowi / chcąc wdleżyć 
4 domem Izraͤelſkim / 4 chcąc pod ſie podbić 
Kroleſtwo gdyz był ſynem Sdlomonowym. 

22. N rzekl Bog do Semeiaſza meza Bo: 
zego tymi ſlowy. 

23. Mow do Roboãmã fpnć Sälomono⸗ 
wego Krol Judſkiego / y do wfzyttiego Ju⸗ 
dy y Beniamina tymi ſlowy. 

24. Miewyćiqgóićie àbyſcie waͤlczyc mieli 
przeciw bróćiey ſwey ſynom Izraͤelſkim / ale 
ſie tażóp wroć do domu ſwego / aͤbowiem 
ta rzecz zſtaͤla ſie przez mie: X byli poſluſzni 
roſkaʒaͤniu Panſkiemu / 4 wrocili ſię y rozeſzli 
na ſlowo iego. 

25. Ale Jerobośm zbudowäl Sychem na 
gorze Efraͤim / y mieſzkaͤl w nim: A 3 taͤmtgd 
wyſzedlſzy pobudowół Sónuel. 

26. potym fobie thaͤk myſlil Jeroboam / 
Oto ſie terdz ʒaͤſie wroci Kroleſtwo w dom 
Dawidow. 


Imieniem dziaͤdowſkim tu Piſmo nózywć 
wnukd. 


12. Kron. I I. v. 2. 


Rśięgi 
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27. Jeſliz lud then poydzie ſpraͤwowas ofi⸗ 
ar do Jeruzaͤlem w domu Póńftim / obroci ſie 
ſerce ludu tego do Robośmć pana ich Krola 
Juoftie" ć zaͤbiwſzy mie przyftóną do nie”. 

28. U thäk wſzedſzy w rade vczynil dwa 
kielc złote / y mowił do nich / Juz wiecey 
nie chodzeie do Jeruzaͤlem / Oto fą bogowie 
twoi o Izraelu / ktorzy eie wywiedli 3 ziemie 
Egiptſkiey. 

29. X poftówił iednego w Bethel / aͤ dru⸗ 
giego w Dan. 

30. A tbół ſie on poſthepek obrocil 
w grzech / P góyż ſzedl lud zć drugim / a3 
do Dän. 

31. Vcgynil też Kaͤplice na gorze / y poz 
ſtaͤnowil Kaͤplaͤny niektore 3 poſpolſtwaͤ / 
kthorzy nie byli 3 pokolenid Lewi. 

32. Nad to Jeroboóm zäpowiedzial ſwie⸗ 
to mieſiqcd oſmego / dnia piętnaſtego thegoz 
mieſiqcd / wedlug fwiętć ktore bylo w Juda 
y ofidrowal na oltarzu / ć czynił taͤk rownie 
w Bethel / ofiary czyniąc ćielcom ktore vczy⸗ 
nil / a poſtaͤnowiwſzy kaͤplaͤny tämze w kapli⸗ 
cach ktore pobudowal. 

33. Spräwowäl też ofidry na oltórzu 
tory poftówił w Bethel onić pietnaͤſtego mie: 
ſigc ! oſmego / onegoż mieſigcd idło vmy⸗ 
ſlil y poftónowił ſwieto ſynom Izraͤelſkim / 
4 ptzyjtąpił do ołtarzć aby kaͤdzil. 


E 


Käpituld 13. 

¶ I. Jerobodma ofidruiqcego cielcom 
vpominã niekthory Prorok. 2. N prze⸗ 
powiada o Jozyäſzu. 4. Vſchla rekaͤ 
Jerobodmowi. 6. Vzdrowion ieſt po: 
tym na modlithwe Prorokà. 19. Pro: 
rok nie będąc poſluſʒnuym Bogu / zaͤbit 
ieſt ode lwã. 33. Jeroboam zatwaͤrdzon 
w zloſci ſwoiey. 


DMieſzezaͤnie 3 Bethel chodzili do Dn / 43 
Dan chodzono zaͤs do Bethel / Kedy tu wypifuie 
ſʒalenſthwo baͤlwochwalcow / ktorzy ſzukaͤig daͤle⸗ 
ko thego co w domu mdią. 

Takei zówżóp czynig okrutnicy obludni 
w wierze / ktorzy chwaͤle Bożą na ſwe pozythki 
pr zyſtoſo wa chcą. 

To ieſt / Paͤsdziernika. 


W ᷣ2. Moi. 32. v. 8. 2. Kron. II. v. I. 


476. 11. 


J. A oto niefthboty * Mąż Boży przyfzedł 
z Juda z ſlowem Paͤnſkiem do Bethel / 4 Jez 
robodm ftół v Oltaͤrzaͤ aby kaͤdzil. 

2. N szówołdł przećiw Oltaͤrzowi 3 to: 
fłózdnić Paͤnſkiego / Oltaͤrzu / ołtarzu / taͤkci 
mowi Pan / Otho ſie narodzi ſyn domowi 
Dawidowemu / ktorego imie bedzie Jozyaͤſz / 
ten bedzie naͤ tobie ofiaͤrowaͤl y palił kaͤplany 
kthorzy ſluzg w kaͤplicaͤch / a ktorzy teraz na 
tobie kaͤdzidly kurza y popaͤli koſci ludzkie na 
tobie. 

3. N dal mu zunäk dnia onego tak mowiąc 
I Tenći bedzie znał ktory powiedziaͤl Pan / 
Oto fie roſpaͤdnie ołtarz ć rozſypie ſie popiol 
ktory ieſt naͤ nim. 

4. A gdy bfłyfzół Krol Jeroboàm ſlowä 
męza Bożego ktore gloſem obwoływdł prze: 
ćiw Oltarzowi w Bethel / śćiągnął tętę fwą 
od Oltarzaͤ a kaͤzaͤl gi ocbwyćić: N vſchlaͤ rę: 
ka iego ktorg nan roſciqgnal / ć nie mogł iey 
przykurczyc do ſiebie. 

5. K temu roſpaͤdl ſie Oltarz ć rozſypäl ſie 
proch 3 niego / wedle znótu ktory mu dal mąż 
Boży 3 roſkaʒzaͤnid Panſkiego. 

6. A täk Krol rzekl do Mezaͤ Bożego / 
Przyczyn ſie proſze eie za mną do Pana Bo: 
gó thwego / 4 modl fie za mną aͤbych mogł 
przykurczyc reke fwą do fiebie: N prośił Mąż 
Boży Pónd / 4 roſkurczyla ſie reka Krolewſka 
y byłć täka idko y przed tym. 

7. Tedy Krol rzekl do Mezaͤ Bożego / 
Podz ze mną do domu dbyś fie posilil / 
4 dͤruie cie. 

8. Ale on rzekl ku Krolowi / Nie fzedłbym 
4 tobą byś mi dł y połowicę domu twego / 
y nie idòlbych chleba aͤni wody pił na mieyſcu 
tym. 

9. Abowiem mi tak Paͤn roſkaͤzaͤl / Nie bę: 
dzieſz idol ehlebaͤ śni pił wody / aͤni ſie wrociſz 
tą órogą ktorqs przyſzedl. 

Jo. Ooͤſzedl tedy inſza drogq / ć nie tą 
ktorq był przyſzedl do Bethel. 

II. N miefztół ieden! ſtaͤry Prorok w Bez 
thel / ktorego ſyn przyſzedſʒy opowiedziaͤl mu 


Ten ci był Addo. © czem pótbtz w kſiegaͤch. 
2. Kron. 9. v.29. 
To ieſt / Faͤlſzywy. 


2. Krol. 23. v. 5. 


REGVM. I. 


Róp. I3. 


wſzytke ſpraͤwe co czynił onego dnia mąż Bo⸗ 
zy w Bethel y ſlowa kthore mowił ku Kro⸗ 
lowi opowiedzieli oycu ſwemu. 

J2. Tedy ich oćiec pytaͤl / ktorg rosą 
ſzedl / A ſynowie iego wiedzieli droge ktorq 
ſʒedl Mąż Boży kthory był przyfzedł z Juda. 

J3. Zatym rzekl ku fpnom ſwym aby mu 
oſiodlaͤli oſla. Ktor zy go oſiodlaͤli iemu y wſi⸗ 
ddl nan. 

J4. N iechäl za mężem Bożym / & näläzl 
go ſiedzacego pod debem / ć rzekl ku niemu 
N tyżeś ieſt on Maß Boży ktorys przyſzedl 
4 Juda: A on rzekl / Jam ieſt. 

J5. Zaͤtym mu powiedziaͤl / Podz ze mną 
do domu me” / ć zieſz trochę chlebć. 

Jó. Ale mu on rzekl / Nie mogę fie wroćić 
ani ióż ; tobą / y nie bede iaͤdl chleba / ani 
pił wody v ciebie nd mieſcu tym. 

I7. Bom miał roſkazaͤnie fłowć Paͤnſkiego 
aͤbych tu nie iaͤdl chlebaͤ aͤni pił wody / ani 
fie wraͤcaͤl drogg ktoraͤm przyſzedl. 

J8. Ale mu powiedziaͤl / Thezem id ieſt 
Prorok idło y ty / ć powied zial mi Aniol 
ſlowo Póńftie / aͤbych eie z ſobg odwiodl do 
domu ſwego / ć izbys iaͤdl chleb y pił wode / 
X tóżże im ſklämäl. 

19. X wrocil ſie 3 nim / ć iaͤdl chleb y pił 
wode w domu iego. 

20. A goͤy ſiedli v ſtholu / mowił Pan do 
onego Prorokò ktory go był wrocil. 

21. N zówołćł do meza Boże ktory był 
przyfzedł 3 Juda temi ſlowy / Taͤk mowi Pan 
ͤprzetho iżeś był odpornym ſlowu Paͤnſkiemu 
I ć nie ſtrzegles roſkaͤzaͤnid ktore tobie podal 
Pan Bog twoy. 

22. Ales ſie wroćił y iadles chleb ć piles 
woóę na mieyſcu tobie od Pdnd zaͤkazaͤnym 
I ć przetoż nie bedie pochowaͤn trup twoy 
w grobie oycow twoich. 

23. A tak góy ſie naͤiadl y napil / oſiodlal 
mu oſlã prorok on ktory go był wrocil. 

24. 3 tamtąo gdy iechaͤl pothkaͤl go lew 
w drodze / y zaͤbil go ć leżćł trup iego na 
drodze ć naͤd nim ftół oſiel / y lew podle 
trupa. 

25. A oto ludzie idgc täm tedy / vpzre⸗ 
li trupa leżącego na drodze ć lw ftoiącego 
nad nim / kthorzy przyſzedſzy opowieddieli to 


Róp. J4. II, pier 


w miejćie kedy mieſzkal on Stary Prorok. 

26. Co góy pfłyfzał Prorok on ktory go 
był wroćił 3 rogi / rzekl / Onci to ieſt Maz 
Boży ktory był odpornym fłowu Paͤnſkiemu 
I ć ptzetboż go Pón podaͤl lwowi / ć zlaͤmal 
go y zćbił wedle ſlowẽ Póńftiego / ktore mu 
powiedziaͤl. 

27. Nad to rzekl do ſynow ſwoich aͤby mu 
oſiodlaͤli oſta / y oſiodlali go iemu. 

28. Ktory wyiechówfzy naͤlazl trupa leżą: 
cego na drodze / ć oſlã y lwa ftoiącego nad 
nim / ć lew nie ruſzaͤl aͤni trupd dni oſla. 

29. Tedy wzial Prorok trupà Meza Bo: 
zego / ć włożywfzy gi naͤ ofkt odwiozl gi / 
4 przyſzedl do miaͤſta ſwego aby plaͤkal a po⸗ 
grzebl go. 

30. N położył w grobie ſwym trupó iego 
d płółóno go idło brótd. 

31. A góy go pogrzebl / rzekl do fpnow 
fwoich tymi ſlowy / Gdy ia też vmre tedy mię 
pogtzebćie w grobie w ktorym ieſt pogrzebion 
Maß Boży / ć podle tego koſci położćie koſci 
moie. 

32. Abowiem ſie to zſtaͤnie co obwolal 
w ſlowie Paͤnſkim przeciw oltaͤrzowi ktory ie 
ft w Bethel / y przeciwko wſzytkim kaͤplicaͤm 
na gordch ktore ſa w miefćiech Samaryey. 

33. To goͤy ſie zſtaͤlo / przedſie Jerobo: 
am nie odwrocil fię od zlosciwey ſwey drogi: 
Ale potym nóczynił niektorych kaͤplaͤnow 3 poz 
ſpolſthwaͤ w kaplicaͤch po gorach / A kazdy 
kthory mu co do rak potknal / zojtał kaͤplanem 
w kaplicach. 

34. N obrocila ſię ta rzecj w grzech do⸗ 
mowi Jerobośmowemu / aby tak był wyko⸗ 
rzenion 4 wyglaͤdzon 3 źiemie. 


Käpituld J4. 
¶ I. Jeroboàm fzle żonę fwą do pro: 
totć Uchiófzć. 6. Ktory iey opowieda 
vpaͤdek domu iego y ludu Izraͤelſkiego. 
17. Bmietć ktorq Achiaͤſz opowieddzial 
fynć Jerobośmowego. 20. Czós Kro⸗ 
leſtwa y śmierći Jerobośmó. 21.29. 
N Roboamä. 22. Juda figę dopuſze⸗ 
za baͤlwochwälſtwaͤ. 25. Seſaͤk Krol 
Egiptſki polupil Koſciol Boży. 


J. Tegoz czaͤſu rozniemogl fie Ubić ſyn Je⸗ 
robodmow. 


Rśięgi 
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2. Tedy rzekl Jerobośm do żony ſwej / 
Wſtan teraz / ć odmien ſie izby ćię nie po: 
znano zes ieft żoną Jerobodmową / Ide do 
Bylo / à tamci ieſt Achidſz prorok / ktory 
mi powiedz iaͤl zem miaͤl ʒoſthaͤe Krolem nad 
ludem tym. 

3. Wezmiz 3 ſobg dzieſiecioro chleba / plaͤc⸗ 
ki / y fójfe miodu / ć ids do niego / 4 on 
ożnóymi thobie co fię ftóć ma 3 dziecięciem. 

4. X bcżyniłć täk żonć Jerobodmowa / 
4 ſzedſzy do Sylo weſzla do domu Achiaſzo⸗ 
wego: Ale Achiaͤſz nie mogł iuż wióżieć / bo 
był od ftórofći zeſzlym na wzroku ſwoim. 

5. Tedy rzekl Pän ku niemu / Achiaſzu / 
Oto żonć Jerobodmowã przyſzla chcąc ſie nie: 
czego od ciebie dowiedziec o ſynu niemoenym 
l ć täk iey powieſz ty ć ty / boć przyidzie 
iakoby miald być inf3ą. 

6. A przetoz gdy Uchidfz vſlyſzaͤl tethnaͤnie 
nog gdy przychodzila ku drzwiom / rzekl do 
niey / Wnidz żono Jeroboämowa / przeczze 
fie zmyjlófz być inſzq: ć id do ciebie mam ſrogie 
roſkazaͤnie. 

7. Ide 4 powiedz Jeroboamowi / Takei 
mowi Pan Bog Izraͤelſki / Dlaͤ thego (żem eie 
wywyzſzyl 3 posrzod ludu / ć poftónowiłem 
ćię Efiqżęćiem naͤd ludem moim Izraͤelſkim. 

8. X oóerwółem Kroleſtwo od domu 
Dawidowego / 4 ódłem ie tobie / Ales ty 
nie był tółowym iako ſluzebnik mop Daͤwid 
ktory ftrzegł roftóżdnić mego / ć chodzil za 
mną 3 całym ſercem czyniąc temu doſyẽ co ſie 
mnie podobalo. 

9. Ales ty wſzythki przewyzſzyl w zloſci 
ktorzy byli przed thobg / aͤbowiem od bie⸗ 
zawſzy mię poczyniles fobie bogi cudze y lite / 
abyś mie wzruſzyl ku gniewu / ć mnies naͤzad 
porzucil zć ſobg. 

Jo. A dla tegoż id przywiode niefzczęjćie 
na dom Jerobośmow / ć wytrócę 3 niego ćż 
do nómniepfzego * fzcżenięćić / taͤk to co ieft na 
mieyſcach obronnych / iaͤko y to co gddie in⸗ 
dziey pozoftbóło w Izraͤelu. X wymiotę dom 
Jerobodmow / ióło wymiãtaͤig gnoy az go 
nic nie zoſtaͤnie. 


Tho ſie też tożumieć może / o meſzezyznach. 


Wygzſzey. I. v.3J. Ntizey. J. v.29. 
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II. Tego ktory 3 domu Jerobośmowego 
vmrze w miejcie / ziedza psi / ć tego ktory 
vmrze na polu / diedza ptaͤcy powietrzni / 
abowiem tat Pan obiecół. 

J2. A täk ty 105 rychley do domu ſwego 
bo ſkoro wnidzieſz do miaſta / vmrze twe 
dziecie. 

13. X bedzie go plakal wſzytek lud Izra⸗ 
elſki ć vczynig mu pogrzeb / Bo tylko ten 
ſaͤm 3 narodu iego wnidzie do grobu / prze⸗ 
to iz fie w nim nieco vpodobaͤlo Panu Bogu 
Izraelſkiemu 3 domu Jerobońmowego. 

IJ. X wzbudzi fobie Paͤn Krola nad 
Izraelem / ktory czaſu ſwego wykorzeni dom 
Jeroboàmow: Ale coż to ieſt teraz: 

J5. Owſzem potlucze późn Izraͤelczyki iako 
trzeine Etotć ſie cehwieie na wodzie / aͤ wyple⸗ 
wie ie z they ziemie dobrey kthorg dal oycom 
ich / a roſproſzy ie za ? rzetę / przeto iż fobie 
poczynili gaie wzruſzaͤige ku gniewu Pana. 

16. WXP wyda Izräelä Sli grzechu Jez 
tobośmowego / ktorego ſię y ſaͤm dopuſcil / 
y ine wen wprówił. 

17. A täk wyſzedſzy zona Jerobodmowã 
pr zyſzla do Therſy / ć gdy wſtepowaͤld na 
prog domu vmaͤrlo ddiecie. 

18. X pogrzebli go ć pläkali nad nim 
wfzyfcy Izraͤelczycy / wedlug ſlowaͤ Panſkiego 
kthore opowied dial przez ſluge ſwego Achiaͤſza 
prorokd. 

19. Ale ine ſpräwy Jeroboamowe / iako 
walczyl y Krolowal / ſpiſaͤne ſa w Kronikach 
Krolow Izraͤelſkich. 

20. A czãs idto długo Brolowół Jerobo: 
am / był dwaͤdzieſcid laͤt p dwie potym zójnął 
4 oycy ſwymi / 4 Krolowaͤl po nim Naͤdaͤb 
ſyn iego. 

2]. * Robośm też ſyn Saͤlomonow Kro— 
lowół w Juda / ć bylo Robośmowi czterdzie⸗ 
fći lat y rok gdy począł Brolowóć / ć paͤnowal 
ſiedninaſcie lat w mieſcie Jeruzaͤlem / ktore ſo⸗ 
bie Pan obral ze wſzytkiego pokolenid Izraͤe⸗ 


To ieſt / Eufraͤten / A to fię rozumie o vei⸗ 
śnieniu ktorym Aſsyryäni träpili Izräelczyki. 

Ty gaie pofwięcone były baͤlwaͤnom. 

To ieſt / Na zninienie. 


2. Kron. I2. v. IZ. 


REGVM. I. 


Róp. 5. 


lſkiego aby tóm * było imię iego: 4 móttć 
Robodmowa byłć F Nam Ammonitkä. 

22. NM dopuſcil ſie Juda zloſci przed 
Paͤnem / à wzruſzyli go grzechy ſwymi ku 
gniewu / więcep niż kiedy grzeſzyli oycowie 
ich. 

23. Abowiem też y oni pobudowäli fobie 
kaͤplice nć goraͤch / ſlupy y gie na kaͤddym 
pagortu wyſokim / y pod kaͤzdym drzewem 
zielonym. 

24. Byli też w ziemi oney y Sodomczycy 
ſprawuige fie wſzyſcy wedlug wfzech obrzy⸗ 
oliwośći pogaͤnow / ktore Paͤn wyrzucil od 
oblicznofći ſynow Izraͤelſkich. 

25. Tedy piątego roku zaͤ Krol Robo⸗ 
ama przyciagnal Seſäk Krol Egiptſki ku Je⸗ 
ruzaͤlem. 

26. NM pobral wſzytki Skarby 3 Domu 
póńftiego p 3 domu Krolewſkiego / * wzial też 
wfzytłi Taͤrcze złote ktoryeh był naſpraͤwowal 
Salomon. 

27. Na ktorych mieyſce Krol Roboãm 
ſpraͤwil Taͤrcze miedziaͤne / y poruczyl ie prze: 
lozonym nad draͤbaͤnty kthorzy ſtrzegli drzwi 
domu Krolewſkiego. 

28. A kiedy iedno ſzedl Krol do Domu 
Paͤnſkiego / noſili ie draͤbaͤnci / aͤ odnoſili zaͤſie 
do ſwoich komor. 

29. Ale ine ſpraͤwy Roboaͤmowe y wſzytko 
co czynił / ſpiſaͤno ieſth w Kronice Krolow 
Juoſkich. 

30. N byłć woynã vſtawicznaͤ miedzy No: 
boóćmem y Jeroboùmem. 

31. N zójnął Roboam 3 oycy ſwymi / ć pos 
grzebion ieſt przy nich w Mieſcie Daͤwido⸗ 
wym / N bylo imię maͤtki iego Naͤamd Am⸗ 
monithka / A po nim Krolowal Abiam ſyn 
iego. 


To ieſt / Aby nózpwóne bylo miaͤſtem Wo: 
zym. 

Ta bylã pr ʒzywiodlaͤ Roboaͤmã fpnć ſwego ku 
balwochwaͤlſtwu / iaͤko też byłć vczynila Sdlo: 
monowi oycu iego / Nie bez przyczyny wſpomind 
te niewiaͤſte poſtronng y balwochwaͤlce / aͤby fie 
vkazalo iz Paͤn nófz Jezus Kryſtus cheial tak mieć 
I aby cudʒoziemey y bółwochwólce byli do niego 
przylaczeni / iśto y Izraelczycy. 


Wyzſzey. 10. v. 6. 


Róp. 5. II. Pierwſze 


Rópitułóć JI5. 
4 I. Ubióm góy Brolowdł trzy lata 
näd Judg. 8. Dmórł / po nim Az 
näſtäl. 24. A po Azie naſtäl Jozäfath. 
25. Naͤdab był Krolem näd Izräelem. 
28. A po nim Baqza / ktory wytrdćił 
potomſtwo Jeroboamowe. 


J. Roku thedy ofimnóftego za Krol 
Jeroboàma fpnć Naͤbaͤthowego / Krolowaͤl 
Abiam nad Judg. 

2. Ten iedno trzy lótó pónowół w Jeru: 
zćlem / a imię mätki iego było Middchd corka 
Abſalomowa. 

3. N chodzil we wſzytkich grzechoch opeć 
ſwego ktore czynił przed nim / 4 nie trwal 
ftatecjnem ſercem przy Pónu Bogu ſwoim / 
ało Dawid ociec iego. 

4. A wſzaͤkoz Pan Bog ie dla Daͤwida 
dal mu * świótlofć w Jeruzćlem wzbudziwſzy 
po nim fynć iego vtwierdzaͤige Jerużćlem. 

5. Przeto iz Dawid czynił wſzytko co ſie 
nólepiey Panu podobdło / ć nie vchylaͤl ſie od 
zädnego roſkaͤzaͤnid po wſzytek czaͤs zywota 
ſwego / oprocz tylko oney ſprawy 3 Dry: 
aͤſzem Heteyſkiem. 

6. N była vftówicjną woynd miedzy Ro: 
bośmem y Jerobośmem poki iedno żyw był. 

7. Ale inſze ſprawy Abiamã p wſzytko co 
czynił / nópifóne ſa w Kronikäch Krolow Ju⸗ 
dſkiceh. J by wald wólEć miedzy Abiamem 
y Jeroboàmem. 

8. * Potym zaͤſnal Ubióm 3 oycy ſwemi / 
d pogrzebiono go w miejcie Daͤwidowem / 
y nójtół po nim naͤ Kroleſtwo Az ſyn iego. 

9. Tedy dwudzieſtego roku za Jeroboama 
Krola Izraelſkiego / Krolowal Az näd Ju⸗ 
dg. 

Jo. A był Krolem w Jeruzälem czterdzie⸗ 
ſei lät y rok / ć imię * Maͤtki iego bylo 


To ieſt / Synã w dobrey wierze poftóno: 
wionego / to ieſt Aze / ktory był ſwiaͤtkoſcig ludo⸗ 
wi Izraͤelſkiemu / 4 wyrwaͤl go 3 posrzod onych 
ćiemnofćt balwochwaͤlſkich. 

Byla baba iego / Jaͤko też y Daͤwida naͤzywa 
czeſtho Piſmo Oycem / ktory był Diadem. 

2. Kron. II. v. 22. 


2. Saämu. II. v. J. y I7. y N. v. 9. 
2. Kron. 3. v. 2. 2. Kron. I. v. I. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 479. 


Maaͤcha corka Abſaͤlomowã. 

II. Ale Azaͤ ſpraͤwowäl ſie thäk iäko ſie 
Paͤnu podobalo / iako y Dawid oćiec iego. 

J2. Abowie wytraͤcil Sodomczyki 3 źle: 
mie / y wyrzucil wſzytki balwany ktorych 
naͤſpraͤwowali oycowie ie”. 

J3. Ktemu też móttę ſwa Mache zrzucil 
4 pónowónić / ttotć byłć zbudowald © bäͤl⸗ 
wãnã w gaiu / ale gi Usć dal porąbóć y ſpalic 
v potołć Cedron. 

J4. Ucboćidż Róplic nie potóźił / iednak 
przedſie ſerce ſwe ſtaͤtecznie zaͤchowal Pónu ? 
po wſzytek czaͤs żywotć ſwego. 

J5. N wniofl rzeczy poświęcone opcć ſwe⸗ 
go / y rzeczy ktore ſaͤm poświęćił do Domu 
Paͤnſkiego / srebro / złoto / y nóczynić. 

J6. N byłć vſtäwiczna woynć miedzy Użą 
y Bdóżą Krolem Izräelſkim po wſzytek czas 
ich żywota. 

17. Abowiem Bóózć Krol Izräelſki ćiqz 
gnal przeciw Judzie / ć zbudowal Rame aby 
zówdtł źiemię / iżby nikt nie przyſzedl śni wy: 
ſzedl do Azy Brolć Judſkiego. 

J8. Tedy Azaͤ wzigwſzy wfzytło złoto 
y srebro ktore bylo pozoſthälo w ſkaͤrbie 
domu Pänſkiego y w ſkaͤrbie Krolewſkim / 
dal ie w ręce ſluzebnikom ſwoim / ak poz 
ſlal ie do Benaͤdaͤdẽ ſynd Tóbremonć / ſynd 
Hezyond Krolâ Syryiſkiego / ktory miefzEdł 
w Daͤmaſzku 3 tym poſelſtwem. 

19. Iz ieſt przymierze miedzy mną y mie⸗ 
osp tobą / 4 miedzy oycem moim y mied zy 
oycem twym / otoć fzlę daͤry złoto y srebro / 
abyś zrzucil przymierze twe 3 Bddzą Krolem 
Izraͤelſkim / aͤby odćiqpgnqł ode mnie. 

20. N vcʒynil to Bendodo kwoli Krolowi 
Azie / iz poſlaͤl ſwe Hetmaͤny 3 woyſki ktore 
miãl przeciw miaͤſtom Izraͤelſkim / y poborzyl 
Ahion / Dam / y Abelbethmaͤaͤche / y wſzytko 


Tho był ſromotny Bółwón / w gdłu ktory 
był themuz poſwiecony / Niektorzy mnimóią / iż 
był baͤlwaͤn kthorego zwäno Pan ćby był n po: 
ftróch onemu ludowi. 

DTo mómy tożumieć o więcjzep czeſei krolo⸗ 
wónić iego aͤbowiem też naͤ niektory czaͤs zur zeſzyl. 

Tu zyrzeſzyl niedowiaͤrſtwem / iz wiecey 
nãdzieie fwą poklaͤdal w mocy ludzkiey aͤnizeli 
w Bogu. 
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Ceneroth / y wſzytke ziemie CTeftdli. 

21. To góy vſlyſzaͤl Bad za przeſtaͤl budo⸗ 
war Ramy / y mieſzkal w Terfie. 

22. Tedy Krol Aza zebräl wſzytek lud Ju: 
dſki żćóne” nie zoftówuiąc à roznioſl kaͤmie⸗ 
nie p drzewo 3 Rómy / ktore był pobudo⸗ 
wół Bad a / a oprówił imi Gaba Beniamin 
y Midsfd. 

23. Ale wſzytki ine ſpraͤwy Azy y wſzytka 
ie moc / y cozkolwiek iedno czynił / y miaſta 
ktore sbudowdł / ſpiſaͤne ſa w Eronitóch Kro⸗ 
low Jusftich ć czaͤſu ſtaͤroſei ſwey chor był 
na nogi. 

24. Jätym zófnął z oycy ſwemi / y pogrze⸗ 
bion ieſt 3 nimi w miejćie Dawid oycć ſwego 
aà Brolowół po nim Jozafat ſyn iego. 

25. Ale Nadaͤb ſyn Jeroboamow nóftół na 
Kroleſtwo Izraͤelſkie wtorego roku Kroleſth⸗ 
wa Azy Krolͤ Judſkiego / y Brolowół nad 
Iʒraelem wie lecie. 

26. N czynił złojć przed Póne chodząc dro⸗ 
gómi opcć fwe” / y w onych grzechoch w ktore 
on wprówił Izraͤelity. 

27. Przeciw ktoremu Bóóżć ſyn Achie 
3 domu Izaͤſchaͤr ſprzyſiagl ſie / y poróźił go 
v Gebethon miaſtaͤ Filiſtynſkiego / bo Naͤdaͤb 
ze wſzytkim Izraelem obległ był Gebethon. 

28. N zäbil go Bódzć roku trzeciego za 
pónowónić Azy Brolć Judſkiego / & fóm 
Krolowal miaͤſto niego. 

29. Ten góy Brolowóć począł / wymor⸗ 
dowal wſzytek dom Jeroboämow / 4 nie zo⸗ 
ftówił zaͤdnego 3 naͤrodu Jeroboamowego dż 
wſzythki wytracil / wedlug ſtowẽ Paͤnſkiego 
ktore był opowiedziaͤl przez ſluge ſwego Achi⸗ 
afżą Sylonitſkiego. 

30. A to dla grzechow Jeroboamowych 
ktorych ſie dopuſcil / y w ktore wprówił 
Izraelczyki / y dla przeſtepſtwa ktorym wzru⸗ 
fzył ku gniewu Pónć Boga Izraͤelſkiego. 

31. A ine ſpraͤwy Naͤdaͤbowe / y wſzytko 
co vcʒynil / ſpiſaͤno ieſt w Kronikaͤch Krolow 
Izʒraͤelſkich. 

32. N byla vſtäwicznaͤ walka miedzy Az 
y Baze Krolem Izraelſkim poki iedno żywi 
byli. 

33. A roku trzećiego za pónowónić Azy 


Wyzſzey. IJ. v. Io. 


REGVM. I. 


Kap. Jó. 


Krolà Judſkiego / Krolowaäl Bóózć ſyn 
Achie nãd wſzytkim Izraelem w Therſie / 
przez czthery 4 dwaͤdzieſcid lat. 

34. N czynił złość przed Paͤnem / chodząc 
drogaͤmi Jeroboamowymi / y w grzechu iego 
w ktory wprówił Izraͤelity. 


Käpituld 16. 

4 1.7. Baazie opowieda Jehu pro: 
rok / domu iego wyniſzezenie. 8. Ela 
po nim nójtówdć. IO. Żambty go zóbił. 
JI. Dom iego wſzytek wyglädzil / 
y miójto niego Krolowaͤl. I8. Jaͤmbry 
fóm ſie wrzucil do ognid. 21. Ambry 
po nim Kroluie. 28. Achaͤb naͤſtäwa 
po nim. 31. Ktory poymuie Jezäbel. 
32. Jego baͤlwochwäͤlſtwä. 


I. X bylo flowo Póńftie do Jehu fpnć 
Aćnóniego / aͤby mowił Bdóźie tymi ſlowy. 

2. Dla tego iżem ćie wydzwignal z prochu 
a poftónowiłem ćię Kſiqʒeciem nad ludem 
Izraelſkim / ć tyś przedſie chodzil drogami 
Jeroboàmowymi / y wprówiłeś w grzech lud 
moy Izraelſki / pobudzaͤige mię ku gniewu 
grzechy ich. 

3. Oto fd oòrzuce twe potomſtwo Baze 
y potomſtwo domu twego / ć vcʒzynie dom 
twoy iãako dom Jerobodma ſynd Naͤbatho⸗ 
wego. 

4. Tego ktory 3 rodu twego vmrze w mie⸗ 
ſcie / ʒiedza psi / ć tego ktory vmrze na polu 
zʒiedʒa ptócy powietrzni. 

5. A oſtaͤtek ſpraͤw Baazy / y co czynił / 
y co byla za moc iego / to wfzytło ſpiſaͤno 
ieſt w Kronice Krolow Izräelſkich. 

6. A thäk gdy zaſnql Badza 3 oycy ſwy⸗ 
mi / pogrzebion ieſt w Therſie / ć po nim 
Krolowaͤl iego ſyn Ela. 

7. Wpypelnilo ſie tedy ſlowo Pänſkie ktore 
mowił przez Jehu prorofć ſynd Sanäniego 
przeciwko Bddźie y potomſtwu iego / y przez 
ćiw wfzytłim złym fprawóm ktorych fię dopu⸗ 
fzczał przed Paͤnem / wzruſzaͤige go ku gniewu 
ſprawaͤmi ſwemi / iz go toż potkac miało co 
y dom Jerobodmow / y dlaͤ tego też iz on gi 
zaͤbil. 

8. A dwudzieſtego y ſzoſtego roku zaͤ paͤno⸗ 


Wyzſzey. I. v. 27. 2. Kron. 6. v. I. 


Róp. 16. JI. Pierwſze 


wónić My Krola Judſkiego / Ela ſyn Baͤazy 
Krolowal naͤd Iʒrͤelem w Therſie dwie lecie. 

9. Przeciwko ktoremu ſprzyſiqgl ſie ſlugd 
tego Jambry / hetmaͤn naͤd polowicg ryee⸗ 
rſtwa: A na ten czaͤs Ela mieſzkaͤige w The: 
rſie / był piiśnym y oßraͤlym w domu Arſy / 
ktory był ſpraͤweg nad Therſq. 

Jo. X przuyſzedſzy zaͤbil a za mordowaͤl go 
we dwudieſtym y ſiodmym roku pónowónić 
Krold Azy / ć ſam Rrolowdł miójto niego. 

JI. Then góy poczal Brolowóć ć oſiadl 
ftolice te / wymordowaͤl wſzytek dom Baͤa zy 
dj do ſzezatka / thaͤk krewne iego iaͤko y przy: 
iacioly. 

J2. A tak Zaͤmbry wyglädzil wſzytek dom 
Bdózy / według ſlowaͤ Paͤnſkiego ktore o nim 
powiedzial przez Jehu prorofć. 

13. Dla wſzytkich grzechow Baazy / y dla 
grzechow Ele fynć iego ktorych ſie dopuſei⸗ 
li / y wpräwili w nie wſzytki Izraelity / 
d tak wzruſzyli ku gniewu proznoſciaͤmi ſwymi 
pónć Bogć Izräelſkiego. 

J4. Ale ine ſpraͤwy Ele p wſzytko co czynił 
ſpiſano ieſth w Kronikach Krolow Izrae⸗ 
ſkich. 

J5. Dwucdpsieſtego tedy y ſiodmego roku zaͤ 
pónowónić Azy Krolć Judſkiego / Krolowaͤl 
Zämbry przez fieóni dni w Therſie / ć na 
ten czas lezaͤlo woyſko v Gebethon miaͤſteczkaͤ 
Filiſtynſkiego. 

Jó. A goͤy vſlyſzaͤl lud w obozie tałową 
tzecj / iz Zaͤmbry ſprzyſiqgſzy ſie zaͤbil Krola 
I tedy wfzyfcy Izʒraͤelitowie poftónowili Kro⸗ 
lem Amry betmónć woyſka Izrͤelſkiego one: 
gos dnid w obozie. 

17. A täk Amry ze wſzytkim ludem Izraͤe⸗ 
lſkim odeiqgnawſzy od Gebethon / oblegli 
Therſe. 

J8. Co góy obśczył Zaͤmbry iz wsieto mid: 
ſto / wſzedl naͤ paͤlaͤc Krolewſki / 4 tómże gi 
zapalil okolo ſiebie y vmaͤrl. 

19. A to dla grzechow ktorych ſie dopuſcil 
słofćiwie fię ſpraͤwuige przed Paͤnem / ͥͤ cho: 
dzac drogami Jeroboamowymi / y w grze: 
choch ktorych ſie dopuſzezaͤl / y Izraelczyki 
w nie wprawowdł. 

20. Ale ine ſprawy Sambry / y tego ſprzy⸗ 


2. Kron. 9. v. 3 J. 
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ſiezenie / ſpiſaͤne ieft w Kronikach Krolow 
Izʒraͤelſkich. 

21. Thedy ſie lud Izraͤelſki rozerwäl na 
dwie częjći / polowicd ludu zoſtaͤla z Thebni 
ſynem Ginethowym obraͤwſzy go fobie Bro: 
lem / ć drugà połowicć zoftóła przy Amrym. 

22. Ale lud ktory przeſtawaͤl ; Amrym / 
był filen ludowi onemu ktory zoftówół z Theb⸗ 
ni ſynem Ginethowym / X vmaͤrl Thebni / 
4 Amry Krolem zoſtal. 

23. Roku tedy trzydzieſtego y pierwſzego 
za pónowónić Azy Krolõ Judſkiego Kro: 
lowaäl Amry nad Izrͤelem dwänäſcie lót / 
w Therſie był fzejć laͤt Krolem. 

24. Rupił potym gorę Samäryey od Se: 
mera za owd tbdlenty śtebrć / y pobudowaͤl 
nd oney gorze / ć weswół imię miójt kto⸗ 
te zbudowaͤl imieniem Semerowem ktory był 
pónem oney gory Sómdryey. 

25. Ale Amry czynił złość przed Pónem / 
d dopuſsczaͤl ſie przed Paͤnem rzeczy gorſzych 
nizli wſzyſcy ktorzy przed nim byli. 

26. N chodzil wſzytkimi drogami Jerobo: 
amd fynć Naͤbaͤthowego / y w grzechu w kto⸗ 
ry on wprówił lud Izraͤelſki / wzruſzaͤige ku 
gniewu Pana Bogć Izraelſkiego proznoſcidmi 
ſwemi. 

27. Ale oftótet ſpraͤw Amrego y wfzytbło 
co czynił / ktemu y moc iego ktorq połóżowół 
ſpiſand ieſt w kronikach Krolow Izraelſkich. 

28. Jãſnal potym Amry 3 oycy ſwymi / 
4 pogrzebion ieſt w Samaͤryey / po ktorym 
Erolowół Uchób ſyn ie”. 

29. A thaͤk Achaͤb ſyn iego krolowal naͤd 
Izraelem trzydzieſtego y oſmego roku / za 
pónowónić Azy Brolć Juda / ć trzymal Broz 
leſtwo Izraelſkie w Samaryiey dwädziescia 
y dwie lecie. 

30. A ndo wſzytki ine kthorzy przed 
nim byli gorzey ſie Achaͤb ſpraͤwowal przed 
Pänem. 

31. A nie maͤige nć tym Sofpć iż cboośił 
w grzechoch Jeroboama fpnć Nabathowego 
wzial fobie ʒa zone Jezaͤbel corke Etbbódlć 
Krola Bysońftiego / ć ſʒedſzy ſluzyl Baͤdlowi 
y chwälil go. 

32. Przytym poſtawil Oltaͤrz Baͤalowi 
w koſciele Baͤllowym / kthory zbudowal 
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w Sómdtyey. 

33. Ktemu Uchób naſaͤdzil góy / 4 oną 
ſprawg fwą thym wiecey wzrujzył tu gnie: 
wu Pana Bog Jztdelftiego naͤd wſzytki ine 
Krole kthorzy przed nim byli. 

34. Za iego czófu budowal Hiel 3 Bethel!“ 
Jerycho / à góy zalozyl grunty iego / ſtracil 
pierworodnego ſynd ſwego Ubiróma / a gdy 
iuz wyſthaͤwowaͤl brany / tedy ſtraͤcil Sekubẽ 
namlodſzego ſwego ſynd / według flow Paͤn⸗ 
ftiego ktore powiedziaͤl przez Jozuego fynć 
Nunowego. 


Rópfitułć 17. 
¶ I. Eliaſz glod opowieść. 5. Jywig go 
krucy. 9. Poſlaͤn ieſt do niektorey wdo⸗ 
wy do Särepty. 19. Tómże wikrzeſil 
fynd iey. 


J. Tedy rzekl Elia; Teſbithaͤ z obywóte: 
low Galaadu do Achaͤba / Swiäãdkie mi ieſt 
Pan Bog Izrćelti przed ktorego oblicznojćią 
ſtoię / ze przez thy lata aͤni deſzez aͤni rofą nie 
vpaͤdnie na ziemie / iedno na ſlowo moie. 

2. N bylo do niego ſlowo Pänſkie taͤkowe. 

3. 165 z thad ć obroć ſie na Wſchod ſlon— 
cd / y ſkriy fig w potoku Chóryt ktory ieſt 
przeciw Jodraͤnu. 

4. A bedzieſz pił ; potofć / A krukomem 
B roſtaͤzaͤl aͤby ćie zywili. 

5. Ktory czyniąc ofyć flowu Paͤnſkiemu / 
ſzedl d vſiadl w potołu Chórytb / ktory był 
przeciw Jordaͤnu. 

6. N przynofili mu krucy chleb y mieſo / 
tak 3 poranku idło y w wieczor / ć napiüal ſie 
4 potołd. 

7. £ecz po mółym czaſie wyjechł on potok 


Abowiem był Pan roftózćł / że niemidło być 
nigdy budowaͤne / © czem pätrz v Jozuego. 
K. 6. v.26. 

Thezʒbon / iaͤko piſze Jozefus / ieſt miaͤſtho 
w pokoleniu Manaͤſseſowe z Jordaͤne ku wſchodu 
ſloncd pod gorę Gdlddó. 

Ten przyklaͤd ʒaͤeny Eliaͤſʒow / ieſt ku nauce 
wfzytbłim kthorzy idg za powolanim Póńftim / 
aby ſie naͤzbyth nie ftórdli o tych doczeſnych rzec⸗ 
zäch / góyż Paͤn Bog zaͤwzdy ie mó naͤ pilney 
pieczy. 


Ekkle. 48. v. 3. 
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bo nie ſzedl deſzez na ziemie. 

8. Potym Pan rzekl do niego tymi ſlowy. 

9. I TWftóń ć 154 do Saͤrepty Sydonſkiey 
y mieſzkaͤy tóm / otom © roſkaͤzaͤl wdowie 
niewiejćie aͤby eig zywila. 

Jo. Tedy on ſzedl do Sórepty / y przy: 
ſʒedl do brany miaͤſta / A oto niewiaͤſta wdo⸗ 
wd zbieraͤld drwa / ktorey zaͤwolawſzy rzekl 
ku niey / Proſze przynieś mi throche wody 
w nóczyniu aäbych ſie naͤpil. 

II. A góy ond ſzlaä aby mu przynioſla / 
tedy na nie ʒaͤwolaͤl profząc iey aͤby mu przy: 
nioſla y trochę chleba. 

J2. Mà co mu onć odpowiedziaͤla / Jeſt 
mi ſwiadkiem Pan Bog twoy żeć nie maͤm 
keſa pieczonego chlebć / cbybć ſpelng gdrjć 
maki w dzbaͤnku / ć trochę oliwy w flófzy / 
4 oto teròʒ zebraͤlaͤm ty kilka drewien ćbych 
ſzla y zgotowdła fobie y ſynowi ſwemu / zi⸗ 
aofzy to abychmy pomaͤrli. 

J3. Tedy do niey rzekl Eliaſz / Idzze / nie 
boy ſie / ć tałoś rzekla taͤk vczyn / ć wſzaͤkoz 
3 tamtąo vpiecz mi podplomyk mdły y przy⸗ 
nies mi gi / ć potym też fobie y ſynowi ſwemu 
vczyniſz. 

J4. Abowiem tbół powieoział Paͤn Bog 
Izraelſki / Nie vbedzie z tey fófp maki / ani 
oliwy 3 tego dzbaͤnka / az do onego czaͤſu gdy 
Pän ſpuſci deſzez na ziemie. 

J5. A ptzetoż ond ſzlà y vcʒynila wſzytko 
podług roſkazaͤnid Eliaͤſzowego / ć tak idola 
y ond y on / y wſßytka czelaͤdz iey przez ony 
czófy. 

Jó. A nie vbywälo maki 3 oney faͤſy / ani 
oliwy 3 dzbaͤnka według ſlowẽ Paͤnſkiego ktho⸗ 
re powiedziaͤl przez Eliaͤſza. 

17. Potym czaͤſu niektorego rozniemogl ſie 
ſyn niewiejćie paͤniey domu onego / ò miół tak 
cieſzka niemoc na ſie / że ſkonaͤl. 

I8. A ptzetoż famć rzekla do Eliófzć / Co 


Thak iaͤko był Paͤn ; nieidłiego poduſzezenid 
przypedzil kruka iz żywił Eliaſzaͤ. Taͤk też y chuć 
tey niewiaͤſthy pobudzil ku Eliaſzowi / co tu na 
tym mieiſcu zowie roſkaͤzaͤniem. 


Jakob.. v. 7. 
Luk. J. v. 2 J. 


Róp. I8. JI. Pierwſze 


żemćć winnć mężu Boży / D ͤ dla tego żeś do 
mnie przyſzedl abyś przywiodſzy naͤ pamięć 
zloſẽ moię vmorzyl fpna mego. 

19. Ale on rzekl do niey / Day mi ſynad 
twego. N wziqwſzy go 3 łonć iey / niofł go 
do gmóchu w ktorym mieſzkaͤl / a położył go 
na łożu ſwoim. 

20. N wołdł do Pana thymi ſlowy / dnie 
Boże moy / izaͤli tbeż bedzieſz traͤpil tę wdowę 
v ktorey mieſzkaͤm iżeś zaͤbil ſynd iey: 

21. A tak ſie trzy Eroć polozyl na Ożiećięćiu 
wolaige do Pónć ć mowiąc / Proſze Panie 
Boże moy niechay ſie wroći duſzaͤ dziecigtka 
tego w wnetrznoſci iego. 

22. N wyjłuchół Paͤn gloſu Eliaͤſzowego / 
4 wrocilà ſię duſzaͤ w Ośiećię y ożyło. 

23. Potym go wzigwſzy Eliaͤſz przywiodl 
z gmächu do domu / & oddäl mótce iego: 
X erzekl do niey / Widziſz iz ſyn twoy zyw 
ieſt: 

24. Zatym rzekla niewiaͤſta ku Eliaͤſzowi / 
Teraz iuz znóm iżeś ieſt mąż Boży / ć praͤw⸗ 
dziwe ieſt fłowo Póńitie w vſciech twoich. 


Rópitułć 18. 

4 I. Eliaſz poſlaͤn ieft od Bogi do 
Achäba. 7. Abdyaͤs mu oznaymuie co 
o nim Uchóm myſli. 17. Oſkaͤrzon 
iaͤkoby mial wzruſzaͤe pokoy pofpolity 
w Izraelu. 22.39. Vkaͤzuie cudem przy 
ofierze ij Bog Izräelſki ieſt Bogiem 
praͤwdziwem. 40. Pomordowäl Pro⸗ 
roki Baalowe. J. Defzcz dan ieſt z nie: 
ba ziemi Izräelſkiey. 

J. Po niemółem tedy czaſie rzekl Paͤn do 
Eliaſʒa roku trzećiego tymi ſtowy / 0165 
a vłóż fię famemu Achaͤbowi / aͤbych dal deſzez 
na ziemie. 

2. A ptzetoż Eliäſz ſzedl aͤby ſie vkaͤzäl 
Achaͤbowi / gözie naͤ ten czaͤs był glod wielki 
w Sãmaryey. 

3. NM wejwdł Achab Abd yaͤſzaͤ fprawcę do⸗ 
mu ſwego / ć ten Abdiaſz bal ſie baͤrzo Pang. 

4. A gdy Jezaͤbel mordowalã Proroki Pd: 


To ieſt aͤbych byłć thaͤk kaͤrand za grzechy mo⸗ 
ie. Tho mowi nie iżby miaͤla zaͤ złe iz v niey mieſz⸗ 
kal Prorok / dle to mowi 3 ſercd pokornego / gdy 
święątojć iego przyrownywãa tu złofćiam ſwoim. 

To ieſt / tto wyſzedl 3 ziemie Izraelſkiey. 


Rśięgi 
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nſkie / tedy ich Abdiaͤſz wziął fto / y ſkryl ich 
po pięcdzieſigt do iaͤſkinie / żywiąc ie chlebem 
y wodg. 

5. Rzekl potym Uchób ku Abdyaſzowi / 
Obeydz ziemie do wfzytbłich zrzodl y do 
wſzytkich potokow / owa gie naͤydziemy 
trówę ku żywnojći koniom p mulom / aby 
nam bydlaͤ nie pozdychaly. 

6. A täk fobie rozdͤzielili ziemie tędy 104 
mieli / y ſʒedl (am Achaͤb órogą w iedne ftronę 
l ć Abd yaͤſz fzedł tbeż ſaͤm inſza drogg. 

7. N góy iuż Abd yaͤſz był w drodze / poz 
tkäl ſie 3 nim Elidſz / tam gdy go poznał 
vpaͤdl przed nim na oblicze taͤk mowiąc / 
A tyzes to ieſt moy pänie Eliaſzu: 

8. A on mu odpowiedziäl / Jam ieſt / 
Idzze ć opowiedz pónu twemu / ze tu ieſt 
Eliqſʒ. 

9. Do ktorego on rzekl / Cozem winien / 
iz mie cheeſz podćć w rece Achaͤbowi ćby mię 
zaͤbil. 

Jo. Gtoć mi ieſt ſwiaͤdkiem Pan Bog 
twoy ze niemaͤſz zaͤdne' naͤrodu aͤni Kroleſtwa 
kedyby moy Paͤn nie rozeſlal aͤby eie ſzukaͤno: 
A gdy mu powiedziaͤno iz eie niemäſz / tedy 
obowiqzaͤl przyſiegg Kroleſtwaͤ y naͤrody iaͤko 
o tobie nie wiedzą. 

II. A thy mi teraz roſkaͤzuieſz aͤbych ſzedl 
opowiedaͤc Paͤnu ſwemu / iz tu ieſt Eliaͤſz: 

J2. Qtoż góy id odeyde od ciebie / tedy 
cię Duch Paͤnſki zaͤnieſie ni mieyſce ktorego id 
wiedziec nie bede / ć ia ieſlizbych ſzʒedl y opo: 
wied zial Uchóbowi / ć on by ćię nie nalazl / 
tbeoyć mie ʒaͤbiie / ć ia ſluzebnik twoy boie 
fie Boga od mlodoſci mey. 

I3. N zóżći tego nie powieddno Paͤnu mie: 
mu com vcżynił / gdy Jezaͤbel mordowala 
Proroki Pänſkie / zem ich ſkryl ſto / 4 po 
piqcidʒieſigt chowaͤlem ich w iaͤſkini żywiąc ie 
chlebem y wodą: 

J4. A ty terdz mowiſz aͤbych ſzedl y opo: 
wiedzial Paͤnu memu o tobie Eliaſzu izby mie 
zabil. 

5. Od powiedziaͤl mu Elidfz / Bwidotiem 
mi ieſt Pan zaͤſtepow przed ktorego obliczno⸗ 
ſciq ftoię / ze ſie ia dis vkaͤze iemu. 

Jó. A täk Abdypyäſz fzedł przeciwko 
Achaͤbowi oznaͤymuige mu to / y ſzedl Achaͤb 
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przeciw Eliaͤſzowi. 

17. A vyzrzaͤwſzy go Achaͤb / rzekl ku nie: 
mu / 5 A tpyzes ieft kthory czyniſz zaͤmieſßki 
w Izraͤelu: 

J8. N co mu on odpowiedziaͤl / Nie ióć 
czynię zaͤmieſzek w Izraͤelu / ale ty y dom oycd 
twoiego / góyż opuſciwſzy roſkazaͤnie Paͤnſkie 
naͤſlaͤduiecie Baͤalow. 

19. A thäk tberdz obeſzli / 4 zbierz do mnie 
wſzytki Izraͤelity na gorę Karmel / y pulpie⸗ 
ta ſtà prorokow Bódlowych / przytym czte⸗ 
ry ſthaͤ prorokow gaͤiowych / ktorzy ſiadaͤig 
v ſtolu Jezäbele. 

20. Przethos Achab obeſlaͤl wſzytki ſyny 
Izraelſkie / y zebraͤl wſzytki pororoki na gorę 
© Rórmel. 

21. N przyſtapiwſzy Eliaſz do wſzytkiego 
ludu / rzekl ku nim / ? N dlugoz chrómóć 
bedziecie y na the y na owe ſtrone: Jeſlizec 
Pän ieft Bogiem / idzciez zaͤ nim: à ieſli też 
Baal / ioźćież ʒaͤ nim: N nie odpowiedz iaͤl mu 
na to lud by ſlowka. 

22. Tedy rzekl powtore Eliaſz do ludu 
I Gtom id iedno ſaͤm zoſtaͤl 3 Prorokow 
Pänſkich / ć prorokow Bddlowych ieſt pul 
piętć ſtà mężow. 

23. A thäk niechaͤy nam daͤdza wd ciel⸗ 
cd / niechayze fobie obiorą ćielcć iednego / 
4 potąbią go na ſztuki / y ſkladg naͤ rwa 
iedno ognić niechbóć niepodkladaig: A id też 
przygotuię drugiego cielcd / ktorego położę na 
drwaͤch niepodklaͤdaͤige ognia. 

24. Wzywdyćież imienić bogow waſzych 
à id też bęóe wzywal imienid Panſkiego: 
A täk ten Bog ktory wyſluchã aͤ fpufći ogien 
niechay bedie Bogiem: Naͤ co wſzytek lud 
odpowiediaͤl / Bórzo dobrze mowiſz. 

25. Naͤd tho ieſzceze rzekl Eliaͤſz do proro: 
tow Baͤaͤlowych / Obierzeie wy fobie ćielcd 


5Okrutnicy y wſzyſcy kthorzy fię zprzećiwidią 
Paͤnu Bogu ſwoiq niepowſciqgliwq haͤrdoſcig / 
potwarzaͤig prówóżiwe cbwólce Boże / àͤ kladg 
na nie wfzytbłę wine kazdego nieſzezescid / choćićż 
ſaͤmi fą przyczyną prze zloſci ſwoie. 

Gorã ta ieſth naͤ graͤnicaͤch pokolenid Zaͤbulon 
y Aſser / od zaͤchodu ku Morzu wielkiemu. A ieſt 
y drug gorć täkze wezwana nie daͤleko Hebron 
w Juda / ftqó był Naͤdab mąż Abigail. 

DRaͤrze ich nieſtaͤtecznoſẽ w wierze. 


REGVM. I. 
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ieone" / ć zgotbuyćie go pierwey bo was ieſt 
więcep / wzywdyćież imienid bogow waſzych 
I ćle ognić nie podkladaycie. 

26. A tak wsieli cielcd kthorego im dal / 
4 zgotowawſzy go / wzywali imienid Baͤalo⸗ 
wego od poraͤnku 4ż do południa tak mowiąc 
Wyſluchay naͤs Baal: Ale nie był nikth co: 
by ſie im ozwäl ćbo odpowiedzieć miaͤl. 
N ſkäkali przez on ołtarz ktory byli vczyni⸗ 
li. 

27. A gdy fuż bylo poludnie / tedy 3 nich 
Elidſz ſʒydil mowiąc / Wołżyćie wiecſʒym 
gloſem / boć ieſth bog / iedno musi cos inego 
myſlic / aͤbo ſie czym baͤwi / abo ieſth w drodze 
I óbo ſpi / owã fię ſnaͤdz ocuci. 

28. A tak wolaäli gloſem wielkim / y rze⸗ 
zali fie wedle fwe* zwyczaͤiu brzytwami y pu⸗ 
ſʒezadly / az ſie krwig oblewaͤli. 

29. A góy minelo południe / 4 proro⸗ 
towóli az do czaͤſu ofiaͤry / thedy nie było 
zaͤdne' ktoby im odpowiedziec miał / aͤbo ie 
wyfluchół. 

30. Zaͤtym £licfz rzekl do wfzytłiego ludu 
I Ptzyjtąpćież do mnie / A zſzedoͤl ſie wſzy⸗ 
tek lud ku niemu / y nóprówił oltaͤrz Paͤnſki 
rozwalony. 

31. Wziawſzy potym Eliaſz dwänaͤſcie 
tómieni wedle liczby pokolenid ſynow Jako⸗ 
bowych / ku ktoremu był Pän rzekl / iz imię 
iego mióło być Izrael. 

32. NM sbudowdł oltaͤrz z kamienid w imię 
Pänſkie / à vcjynił przekope iaͤkoby dwie 
brośoźie okolo oltarzaͤ. 

33. Igotowal pothym rwa y porąbdł ciel⸗ 
cd nd ſʒzthuki / y ſkladl go na drwã. 

34. N rzekl / Naͤczerpaycie wody we czty⸗ 


Jakoby fzćleni chodząc a chramige okolo ob 
thaͤrzaͤ / okaͤzuige tbót fraͤſunek vmyſtu ſwego. 

FWzywóli Bala obchodząc iego chwaly. 

W tey tóiemnicy zaͤmykaͤla ſie ofobliwć naͤu⸗ 
ka ólć ludu äbowiem znamionowdłć iz ſie zͤſie 
owóndfćie pokolenie ſpolu złączyć miało w ieden 
zaͤkon / p w iedne wióre / p w iedno przymie⸗ 
rze z ſaͤmym prawóżiwym Bogiem iaͤko dwanaͤſeie 
kaͤmieni ſq złącjone w ołtarz / naͤ ktorym Bog 
ofiśty ty ktore tóm ſpraͤwowaͤno wd ziecznie przy: 
imowal. 


W 'ᷣJ. Mo. 32. v.28. W 2. Krol. 7. v. 34. 


Róp. 19. II. Pierwſze 


ty wićórć / ć wylepóie ią naͤ tę ofićrę co 
mó być pólonć y nć ty drwa / Rzekl naͤd to 
I Dcżyńćie ieſzeze po wtore / X vcpynili tat 
l Nzetł ieſzeze po tym / Oczyńćie tbół y po 
trzećie. Y vcßynili trzeci troć. 

35. Täk iż plynely wody okolo ołtarza / 
4 przekopa byla napelniond wodą. 

36. A gdy czas był ſpraͤwowaͤnid ofidry 
przyſtapil Eliaſ; prorok / y mowił / * Pó 
nie Boże Abraͤhämow / Izaakow y Izraͤelow 
Dzis niechaͤy poznaͤig izes ty ieſt Bogiem 
w Izraelu / ć żem ia ieft ſluga twoy / ktory 
to wſzytko czynie naͤ roſkaͤzaͤnie twoie. 

37. Wyſluchaͤyze mie Pónie wyſtuchaͤy / 
4 niechay pozna lud ten / izes ty ieſt Pan 
Bog / ć izes naͤ zaͤd obrocil ſerce ich. 

38. Tedy fpóół ' ogień Pänſki / y popólił 
ofidrę p órwć / kaͤmienie / y proch k themu 
wyſuſzyl y wode kthorã w przekopie była. 

39. To gdy vyzraͤl wſzytek lud / vpaͤdli na 
oblicze ſwoie ć mowili / Pan ci ieſt Bog / 
Pän ci ieſt Bog. 

40. Tedy rzekl Eliaſz / Docbwytdyćie pro: 
roki Baͤaͤlowe / ć zaͤden niechay 3 nich nie 
vchodzi / Y pochwytóno ie / A täkze Eli⸗ 
aſz odwiodl ie do potok Cyſon / y tamże ie 
pomordowal. 

41. Potym rzekl Eliaſz do Achäba / Idz 
ſiedz ć piy / aͤbowiem oto ſzum O30żć wiel⸗ 
kiego. 

42. Tedy ſzedl Achaͤb aͤby iaͤdl y pił / 
a £Eliófz wſzedl naͤ wierzch gory Rórmelu / 
y paͤdl na ziemie / ć oblicze fwe położył na 
lonie ſwoim. 

43. Potym rzekl do ſlugi ſwego / Idzze 
teróz ć wyizrzy ku Morzu / A tak on fzeofży 
wyizraͤl a powiedsiaͤl iz nic thaͤkiego nie bóczył 
Ale mu on rzekl / Idz az do ſiodmego rózu. 


Wzywa Pónć tym tytułem / oglqdæiqꝗc ſię na 
obietnice ktore vezynil Ubróbómowi / Iʒaͤakowi / 
y Jakobowi / y na przymicze ktore vczynil z ludem 
ſwem. 

Ten ogień ktory ſpaͤdl 3 niebć / znaͤmienu⸗ 
ie nam praͤwdziwy ogień niebieſki Ducha Boże” 
aftępuiący do ſerc nófzych ku ſtraͤwie y ku pozaͤr⸗ 
ćiu ftórego nófzego Adaͤma 3 tego pożądliwofćiómi 
A thenze nós ogień czyni beſpiecznemi o dobro: 
woleńftwie Pónć Bog naſzego przeciwko naͤm / 
tóło ten zwierzehowny ogień czynil póląc ofidty. 
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44. A tat za ſiodmym raͤzem rzekl ku niemu 
Oto mäluczki obloczek iaͤko dlon czlowiecza 
wyftępuie 3 morza: Tedy on rzekl / Idz 4 poz 
wiedz Achaͤbowi / aͤby zaͤprzagaͤl a viezdzaͤl / 
by go deſzcez nie zaſtal. 

45. A goͤy ſie obraͤcal y tam y ſaͤm / oto fię 
zóćmiło niebo ze wſzad obloki y wiaͤtr wſtaͤl / 
4 był deſcz baͤrzo wielki / A wſiaͤdſzy Achaͤb 
na woz / viechół do Jezraͤel. 

46. A reka Panſka byki nd Eliaſzem 
y poopófdł biodraͤ ſwe / ć biezaͤl przed Achaͤ⸗ 
bem az przyfzedł do Jezräel. 


Käpituld 19. 

4 I. Eliaſz vcieka przed Jezaͤbelg. 
4. Prägnie aby vmaͤrl. 5. Aniol go ob⸗ 
zywid. 8. Przez cztherdzieſci dni chodzi 
nic nie iedzac. JO. Śl iego o krzyw⸗ 
de Bożą / y widzenie gdy mu ſie Paͤn 
vkazaͤl. J. Paͤn Bog mu toftózuie aby 
pomóżćł Hazaela naͤ Kroleſthwo Sy: 
ryiſkie. 16. Przythym y Jehu na Kro⸗ 
leſtwo Izraͤelſkie / a Elizeuſʒa na vrzad 
prorocki. 19. Ktory zaͤ nim idzie. 


J. X oznaymil Achaͤb Jezäbeli wſzytko co 
vczynil Eliaſz ć iz prówie wſzytki proroki po⸗ 
mordowaͤl mieczem. 

2. A täk Jeżćbel wyprówiłć poſtä ku Eli⸗ 
dfzowi 3 temi ſlowy / Niechaͤc ſie tół naͤde mną 
pomfzczą bogowie / iaͤko id futro o tym czófie 
nie odeymę zórowić twego tak iaͤko iednego 
4 onych. 

3. Tho góp wprozumiół Eliaͤſz / ſʒedl pOźie 
fie mu z0dło / ć przyſzedl do Berſaͤbee ktore 
było w Jud / y zoſtäwil tam ſluge ſwego. 

4. A ſam fzedł przez puſzezg caly dzien ć ſi⸗ 
adl pod drzewem iaͤlowcowym żqodiąc aͤby 
mogł vmrzec / à mowiąc / Juz doſye o thym 
Pänie weśmiż duſze moię / boćiem ia nie ieſth 
lepſzy nad oyce ſwoie. 

5. Potym ſie vklaͤdſʒy vſnal pod one ialow⸗ 
cem / ć oto na ten czós tknql go Aniol / y rzekl 
tu niemu / wftóń ć iedz. 

6. A góy ſie obeyrzäl / otho w głowóch 
iego był chleb pieczony miedzy zaͤrzowiem y 3 
czaſza wody / A tak iaͤdl y pił / y vklaͤdl ſie 
po wtore. 

7. Pothym ſie wroćił Aniol Paͤnſki ku nie: 
mu drugi rój / ć tknql go tak mowiąc / Wſtaͤn 
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4 iedz / aͤbowiem maͤſz dalekg Ororę. 

8. A täk wftówizy iaͤdl y pił / ć ßedl po⸗ 
ſiliwſzy ſie onym połórmem przez czterośiejći 
dni y czterdzieſci nocy / az do Horeb gory 
Bozey. 

9. X wfżedł do iäaſkiniey 4 przenocowal 
tóm: A Pón mowił tak do niego / Coż tu 
czyniſz Eliaſzu. 

Jo. Ktory odpowiedzial / Chutliwiem 
fie zóftówował o Pana Bogda zaͤſtepow: Abo⸗ 
wiem ſynowie Izraͤelſey złómóli przymierze 
twoie / ołtórze thwe popſowaͤli / ć Proro⸗ 
ki twoie pomoróowóli mieczem / tylko zem 
id fam zoſtaͤl / y to ſzukaͤig te iaͤkoby mogli 
odiąć zdrowie moie. 

JI. Tedy on rzekl / Wynidzs ć ſtan na 
gorze przed Paͤnem / Abowiem oto Pãn prze: 
chodzi / ć wiaͤtr wielki y moeny podwracdͤig⸗ 
cy gory y lamiqcy ſkaͤly przed nim / śle Paͤn © 
niebyl w onym wietrze / Za onym wiaͤthrem 
bylo ? orzenie ziemie aͤle Paͤn nie był w nim. 

J2. A za drzenim iemie ogień / lecz y w 
ogniu Pan nie był / ć zaͤſie zaͤ ogniem glos 
cichy y lekki. 

J3. To góy pflyfzćł Eliaͤſz zaͤkryl płófzczem 
oblicze fwoie / 4 wyſzedſzy ftónqł w Ośiutze 
iójkiniep / A oto vfłyfzół głos mowiący ku 
niemu / Co tu czynijj £lidfzu. 


Na onymze mieſcu kedy ſie Paͤn vkazaͤl Mo⸗ 
izeſzowi / vkaͤzuie ſie też y Eliaͤſzowi w widzeniu 
kthorem mu oznaͤymuie taiemnice ſpräwiedliwo⸗ 
fći ſwey y miloſierdzid / kthore ieſt w zaͤkonie y w 
Ewanieliey / A poftónowił był pofły zaͤkonne / 
Moizeſza y £liófzć / Ale Ewónieliey Synć ſwego 
iedyneꝰ ku oznaymieniu miloſierdzia. 

Ten gwaltowny wiótr ʒnaczy nam ſrogoſẽ 
ſprawiedliwoſci Paͤnſkiey / aͤ gory zaͤſie znaczą ony 
wyniofłe y bóróe ſercd / ć zaͤſie kaͤmienie znac⸗ 
za nam ſercd do koncd zaͤtwardzone / A taͤkowie 
wfzyjcy bywaig ſadem Paͤnſkiem pokruſzeni / kto⸗ 
ry bedzie wedle zaͤkonu iego. 

Dlä tego to mowi / iz Pan nie ma tego 
w zwyczaͤiu aby miół idz 3 gniewem / z ſtraͤchem / 
y z śmietćią / ale 3 woͤziecznoſcig / 3 pociechq y 3 
zywotem. 

Drzenie ziemie / ogień y wiaͤtr / fą znaki 
frogofći / Sądu y ſpraͤwiedliwosci Paͤnſkiey ktore 
fą vrzedy zaͤkonne. 


Rzym. II. v. 3. 


REGVM. I. 


Rap. 20. 


J4. A on odpowiedziaͤl / Chutliwiem ſie 
zóftówował o Pana Bog zaͤſtepow: Abo⸗ 
wiem ſynowie Izraͤelſey zlämäli przymierze 
twoie / popſowäli oltaͤrze twoie / y proro⸗ 
ki twoie pomordowaͤli mieczem taͤk iz iednõ 
id ſaàm zoſtaͤl / y to czyhaͤig nd me zórowie 
idkoby mi ie odigc mogli. 

J5. Tedy rzekl Paͤn ku niemu / Wros ſie 
w ſwa drogę na puſzeza do Daͤmaſzku / 4 gdy 
tam przyidzieſʒz pomóż Haͤzaͤela naͤ Kroleſtwo 
Syryiſkie. 

16. U zófię Jehu ſynd Nämſy pomóż na 
Kroleſthwo Izraͤelſkie / potym Elizeuſza ſynd 
Sefathowego 3 Abelmeuld / pomóż na vrzad 
prorocki po ſobie. 

17. N przyidzie ku temu / ze ktory vydzie 
od miecze Hazaͤelowego / zaͤbüe go Jehu / 
ć ktory vydzie miecza Jehu zaͤbiie go Elizeuſz. 

18. * F N zachowaͤm fobie w Izraͤelu ſie⸗ 
oni tyſiecy ludzi ktorzy fię nie klaͤniaͤli przed 
Baãlem / y kthorych vſtaͤ go nie caͤlowaly. 

J9. A täk on odͤſzedſzy 3 tämtgd / nälaͤzl 
Elizeuſza ſynd Saͤfaͤthowego orzacego dwie⸗ 
maͤnaſcie pór wolow ć fam był przy dwu⸗ 
naͤſtey / Tam góy do niego Eliaͤſz przyſzedl / 
wrzucil nóń ! plaͤſzez ſwoy. 

20. Ktory zoſtaͤwiwſzy woły bieżół za Eli⸗ 
aſzem y tak mowił / Proſze niechaͤy pocaͤluie 
oycd ſwego y mätke fwą / ć poyde za tobą. 
Ktoremu on rzekl / Idz à zófię ſie wroć / 
abowiem obacz co ćiem vczynil. 

21. A thak wrociwſzy ſie od niego / wzial 
parę wolow y zabil ie / a przy naͤczyniu pluz⸗ 
nym nówótżył mięjć / y dal iejć ludowi / ć 3 
tómtąo wſtawſzy / ſzedl za Eliaſzem y flużył 
mu. 


EAczkolwiek fię taͤk wſzedy 3 wierzehu okaͤzo⸗ 
walo / iaͤkoby nic nie bylo cdłego w wierze / 
4 wſzytka cbwdłć Bożć iuż byki do gruntu zez 
pſowand / y nie był tuż zaͤden znaͤk prawóżiwego 
koſciola Bożego: A wſzakoz my 3 tąd baäczymy iz 
fobie Paͤn zoſtaͤwuie nieiaki poczet wiernych / a iz 
zawzdy zoftówa czyſty Koſciol iego / choćidż go 
nikt nie widzi. 

Plaſzez ten był znaͤkiem mieiaͤkim poświęcenić 
Elizeuſzowego / iz wſzedl weń Duch Paͤnſki / iaͤko 
w tego ktory był obleczony w nowe” czlowiekaͤ. 


2. Kron. 9. v. I. Ekkle. 48. v. 8. Rzym. JI. v. J. 


Róp. 20. JI. Pierwſze 


Käpituld 20. 
J. Krol Syryiſki obległ Samaryg. 
22.28. X bluzni przeciw Paͤnu Bogu. 
17.29. Potóżon dwaͤ Eroć od Achaͤbã. 
31. Ktory go wolno puſzcza. 35. O co 
ſie rozgniewaͤl Pan Bog. 42. NY grość 
mu. 


J. Tedi Benaͤdäd Krol Sypriyſki zebräl 
wfzytło woyſko ſwoie / maͤige z ſobg trzyddie⸗ 
sci p owad Krole / przytym ieżóne p wozy / 
4 przyćiągnąwizy obległ Samaͤryg p dobywal 
iey. 

2. N wypraͤwilz poſelſtwem ku Uchóbowi 
Krolowi Izraelſkiemu do onego mióftć. 

3. Ktore bylo w ty flowd / Takei dal poz 
wiedzieć Benãadaͤd / srebro / złoto twoie mo: 
iec ieſt / żony twoie y ſynowie twoi nócuó: 
nieyſzy moi ſq. 

4. Na tho mu odpowiedział Krol Izrä— 
elſki thymi ſlowy / Niechaͤy ſie ſtaͤnie Krolu 
moy pãnie iaͤkos rzekl / twoiciem id y ze wſzyt⸗ 
kiem co iedno mam. 

5. Po wtore przyſzli pofłowie do nie” 
y rzekli / Benaͤdad taͤk mowi / Poſlaͤlem był 
do ćiebie aͤbys mi srebro y złoto twoie / żony 
y ſyny twoie oddal. 

6. A futro poſle do eiebie ſluzebniki ſwe 
ktorzy wypladruig dom twoy y domy flużeb: 
nikow twoich / aͤ wſzytko twoie kochaͤnie bę: 
dzie w ręfu ich / y rosbiorą ie. 

7. A täk Krol Izräelſki wezwäl ku fobie 
wfzyttich fthbórfzych 3 żiemie ſwey powiedẽͤ ige 
im / Proſze vwazeiez ć obaͤczeie czego złego 
ten fzuta / abowiem poſlaͤl do mnie po żony 
moie / y po ſyny moie / po ſrebro y po złoto 
moie / 4 iaͤm mu nie odmowil. 

8. N rzekli do niego oni wfzyjcy ſtaͤrſzy 
p wſzytek lud / Nie ſluchay go / śni przy: 
zwälaͤy naͤ to. 

9. A thäk on od powiedzial poſlom Be⸗ 
nadaͤdowym / Powiedzeie Krolowi pónu mo⸗ 
temu / Wſzytko o coskolwiek 3 pierwu pofłół 
do ſluzebnika ſwego raͤdbym vczynil / ale they 
rzeczy vcżynić nie moge: A taͤk poſlowie odeſzli 
4 tę odpowiedz odnieśli do paͤnd ſwego. 

Jo. Tedy Bendódó poſlal k niemu 3 tym 
poſelſtwem / Niechaͤy mie thaͤk ſkaͤrza bogowie 
ieſliz ia nie przywiodę 3 ſobg tałą wielkoſc lu⸗ 
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dzi ze wfzyttie” prochu Saͤmaͤryey nie doſtaͤnie 
aby z nich kaͤddy wzigl garſẽ pełną. 

II. Na to odpowiedzial Krol Izraͤelſki ty: 
mi ſlowy / Powiedzeiez mu / Niechay fię * nie 
chlubi zbroyny / tak iaͤko ten ktory iuż zbroie 
ziql 3 ſiebie. 

j2. Thy ſlowa góy vſlyſzaͤl püge w then 
czas 3 Krolmi w nómiećiech / rzekl do ſluzeb⸗ 
nikow ſwych / Przypuſccie ſʒturm ku miaͤſtu / 
X vcżynili tak. 

I3. A oto niektory Prorok przyſzedl do 
AUchóbć Krolà Izraelſkiego y taäk mowił / 
Takei powieda Paͤn / Widziſz oto to wſzyt⸗ 
ko tak baͤrzo wielkie zgromaͤdzenie / dzis id ie 
podam w tęce twe / aͤbys wied zial izem ia ieſt 
Pan. 

J4. Tedy rzekl Achaͤb / A przez kogoz: 
A on mu odpowiedziaͤl od Paͤnd / Przez ſlu⸗ 
zebniki prʒelozonych naͤd powiaͤty: A on mu 
na to rzekl / Kto pocznie wälke: Tedy mu 
on odpowiedziaͤl / Ty. 

15. OGbliczyl tedy ſluzebniki przelozonych 
3 powidtow / kthorych bylo dwie fćie trzy⸗ 
dzieſci y dwaͤ / Zaͤ ktoremi też policzył wſzytek 
lud Izraͤelſki / ktorego bylo ſiedni tyfięcy. 

J6. A tak wyſzli w południe / a Benadaͤd 
vpil ſie iuz był w nómiećiech 3 onymi trze: 
midzieſthy y owiemć Krolmi ktorzy mu ku 
pomocy byli. 

17. X fit ſluzebnicy przełożonych 3 poz 
wiótow na przoo / 4 Benaͤdãd pojłół nie: 
ktore / ktorzy oznaͤymili iz ludie wyćiągneli 
z Sdmäryey. 

J8. Thedy on rzekl / Choćidż wyſzli profić 
o pokoy cboćitdż też ku bitwie / przedͤſie ie 
zywo poimaycie. 

J9. Ale ſluzebnicy przelozonych 3 powi: 
atow fzli 3 midſtà / ć ine woyſko za nimi. 

20. N poraͤzil kaͤddy ſwego / aͤ vćietli By: 
riycżycy / y gonił ie lud Izraͤelſki / tak iz Bez 
nadad Krol Syriyſki wſiadſzy na kon vciekl 
y 3 iezda fwą. 

21. potym Krol Izraͤelſki wyciggnawſzy 
pordźił Syryany poraͤzka wielkg / 3 konmi y 3 
wozmi ich. 

22. Bowiem był Prorok przyſzedl do 


To ieſt niechaͤy ſie nie cieſzy 3 zwyćieftbwć 
kiedy ieſzeze nie wygraͤl. 


488. 11. 


Krolà Izraelſkiego / opowiadaige mu tymi 
ſlowy / Idz ć bądź ſercd mężnego / 4 wiedz 
y bäcz co maͤſz czynić / Abowiem po roku 
Krol Syriyſki przyćiągnie przećiwło tobie. 

23. Rzekli tedy ſludzy Broli Syriyſkiego 
ku pónu ſwemu / Bogowie po gordch ſa bogo⸗ 
wie ich / y dlaͤ tegoż nam silni byli / aͤ wſzaͤkoz 
zwiedzmy 3 nimi bithwe w polu / ć vyrzyſz 
ze ie pordźimy. 

24. A to ktemu vezyn / Wylecz wſßytki 
Krole kaͤzdego 3 mieyſca ſwego / aͤ na mieyſcu 
ich poſtaͤnow hetmaͤny. 

25. Nad to oblicz woyſko wedlug onego 
ktore przed tym pordżono / taͤkze wiele toni 
iako y pierwey / y tałże też wiele wozow / 
potym 3 nimi ftoczymy bitwę w polu / àͤ vy⸗ 
zryſz że ie poräzimy: A on »fluchół raͤdy ich 
y vczynił tak. 

26. Potym gdy wyſzedl rok / obliczył Bez 
nadad Syryaͤny / a ciggnal ku Afeku na woy⸗ 
nę przeciw Izraͤelitõ. 

27. Obliczon też ieſt y lud Izräelſki / 
4 nabrawſzy 3 ſobg żywnojći ciqgnęli prʒeciw⸗ 
ko nim / y położyli figę woyſkiem przeciwko 
nim iakoby dwoie móluczłie ſtaͤdko koz: Ale 
Syryanow bylo pełno po wſzey żiemi. 

28. Tedy przyſzedl mąż Boży y mowił 
Krolowi Izraelſkiemu tymi ſtowy / Tak poz 
wiediaͤl Pan / Przeto iz mowili Syryani / 
Iz Pän ieſt tylko Bogiem na goróch à nie 
na dolinach / ʒa to podaͤm wfzyttę te wielkoſẽ 
w ręce twoie / abyſcie wieoźieli zeciem ia ieſt 
Pan. 

29. A tak przez ſiedm Oni leżeli z woyſkiem 
przeciwko nim / ć ſiodmego dnia ſtoczyli bitwę 
4 nimi / y poróźili Izraelezyey Syryaͤn ſtho 
tyſięecy pieſʒych iednego Onić. 

30. A oſtaͤtek ich veiekli do miaͤſtä Afek / 
y obólił ſie mur na dwaͤdzieſcia y fieoni tyſiecy 
mężow co byli pozoftóli: A Benaͤdãd vcẽiekaͤige 
przyſzedl do miójtć / ć ſkryl fig w ſkrytey 
komorce. 

31. Ale ku niemu rzekli ſludzy iego / 
Otochmy fłyfzeli ze Krolowie Izrͤelſcy fą 
baͤrzo miloſierni: A tak niechaͤy przepaſzemy 
wormi biodra ſwe ć włożymy powrozy na 


Tãkic bywaͤ Eoniec haͤrdych ć pyſznych okrut⸗ 
nikow ktorzy vfaͤig w mocach ſwych. 
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fzyie ſwe / y poydziemy ku niemu owd eie 
żywo zoſtawi. 

32. 5 Tedy opaſaͤli wormi biodraͤ ſwe / 
ć włożyli powrozy na ſzyie ſwe / y przyſzli 
do Krolaà Izrͤelſkiego à tak mowili / Profi 
cie Benãdaͤd ſluzebnik twoy dbyś go zywo 
zoftówił: A on odpowiedzial / ć żyw że ieſzeze 
braͤt moy. 

33. Ktore ſlowaͤ oni pilnie vehwyciwſzy na 
fwą ſtrone / ʒaͤraͤzem mu odpowieddieli / żyw 
ieſt braͤt twoy Benaͤdaͤd / A on im roſkaͤzaͤl 
aby go przywiedli: A przetoz wyſzedl ku nie⸗ 
mu Benãdaͤd / y kaͤzaäl mu wſieſé na woz. 

34. Rzekl potym do niego / TWrocęć wſzy⸗ 
tti miójta kthore wśiął oćiec moy oycu two: 
temu / ć pobuduy fobie vlice w Daͤmaͤſzku 
l tało Ociec mop pobudowaͤl w Sãamaryey 
l ć w tym ić przymierzu puſzeze eie wolno: 
X täkze z nim vcżynił przymierze ć odprawił 
go. 
35. Tedy niektory mąż * 3 ſynow prorocz 
fich rzekl do iednego czlowieka z roſkaͤzaͤnid 
Paͤnſkiego / Proſze cięe vderz mie / Ale go on 
bić nie cheial. 

36. X tżefl on kniemu / Izes nie ſtu— 
chół gloſu Paͤnſkiego otho ſkoro odeydzieſz ode 
mnie / zaͤbiie eie lew: A taäkze gdy odſzedl od 
niego / pothkaͤl ſie 3 nim lew y zaͤbil go. 

37. Potym nólózł drugiego męża ktorego 
prosil aby go vderzyl / A on go vderzywſzy 
tónił. 

38. Szedl tedy on Prorok y ftanqł podle 
drogi kęedy Krol miół ids / ò odmienił fię * 
zaſloniwſzy oczy ſwoie. 

39. A kiedy Krol ſzedl / zawołał naͤn tymi 
ſlowy / Wyſzedlem ſluzebnik twoy na waͤlke 
a oto przyſzedl niektory czlowiek y oddaͤl 
mi mężć nieidkiego aͤbych go ſtrzegl / A ieſli⸗ 
bych vpuſcil / żem tho miół ſwym zdrowiem 
ʒaplacic / abo tólentem ſrebraͤ. 

40. A iakom ſie ſkoro obrocil trochę / nie: 
wiedziec gözie mi ſie pod zial: Tedy rzekl Krol 


CTemći był prorok Micheaͤſz kthory fztrofowół 
Achãbã przez przypowiejć / przeto że pujćił dobro⸗ 
wolnie Krolà Syriyſkieꝰ nad roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie. 

DTu ieſt winowónie Achaͤba ze nie zaͤbil Be: 
nadaͤdaͤ. 

Abo poſypaͤwſzy oblicze fwe prochem. 


Róp. 21. II. Pierwſze 


Iʒraelſki ku niemu / Praͤwies fię ſam oſadzil. 

41. X nótychmiójt odiql zójłone ; oczu 
fwych / a posnół go Krol że był prorok. 

42. 3ćtym rzekl ku niemu: Täkei powie: 
da Pan / izes 3 tąt twych wypuſẽéil czlowieka 
ktory śmierć zaͤſluzyl zdrowie twe vtraͤciſz dla 
zdrowid ć lud twoy / dlaͤ ludu iego. 

43. NM odſzedl Krol Izrͤelſki do domu ſwe— 
go frófuiąc fie y gniewaiqc / ć przyſzedl do 
Samaryey. 


Käpitulä 21. 

¶ J. Gdy Naͤboth niecheial puſcic win: 
nice ſwey Achaͤbowi / Jezaͤbel go kaͤzala 
adbić zwiodſzy nan fóHzywe ſwiaͤdki. 
J6. A gdy ią otrzpmół Achaͤb. 18. Te: 
dy go oto Eliqſz fukäl. 21. Opowie: 
da vpädek tbół iego iaͤko y Jezaͤbele. 
27. Achaͤb żć to Pokutuie. 28. Prze co 
gniew Paͤnſki vblaͤgaͤn ieſt. 


J. Czófu onego miäͤl Näboth Jezcdbeli: 
tć Winnice w Jezraͤel podle dworu Uchóbć 
Krol w Samaryey. 

2. Tedy rzekl Achaͤb ku Naͤbothowi / Daͤy 
mi winnice ſwa aͤbych miaͤl 3 niey ogrod dlaͤ 
iarzyn / aͤbowiem mi praͤwie przyległ ku do⸗ 
mowi / & id tobie zć nię daͤm ing winnicę 
lepſza / aboc zaͤ nie dam pieniądze iejlić ſie tak 
bedzie podobalo. 

3. Od powiedzial Naboth: Niedaͤy tego 
Pänie Boże / aͤbych ić tobie mial daͤk! dzie⸗ 
dzictwo oycow moich. 

4. A przetoż Achaͤb przyſzedl do domu 
fraͤſuige y gniewaige fie na Naͤbota Jezraͤe⸗ 
lite / iz go taͤk odpraͤwil thymi ſlowy / & iz 
mu niechcial dae dziedzictwaͤ oycow ſwych / 
N vklaͤdlſzy ſie na łożu ſwym / ć obrocil ſie 
do śćiśny / ani iadl chleba. 

5. Thedy ku niemu przyſzlä Jezäbel zona 
iego / pytóiąc przecz ſię tak fraͤſuie a nie chce 
nic iesc. 

6. Ktory tak rzekl do niey / Mowilem 
4 Nabothem Jezraͤelitg aby mi przedal zaͤ pie⸗ 


Abowiem died iethwãa rozdaͤne miedzy poło: 
lenić / nie mogły być vtracòne aͤni oddaͤlaͤne tat 
zamidną iało y kupnem / cbybć zaͤſtaͤwq tu wykup⸗ 
nu / äby täk zaͤwzdy przy dziedzicaͤch zoftawdło. 


Nizey. 22. v.38. 
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niqdze winnice ſwa / ćbo ze mną nä lepfzą 
frymaͤrczyl / Ale on mi powied zial / ze mi iey 
oćć nie chce. 

7. Rzeklaͤ tedy Jezaͤbel żonć iego / N tóf: 
zes thy rzadny w Kroleſtwie Izräͤelſkim: 
Wſtan y iedz 4 bądź dobrey myſli / óbowiem 
id thobie dam winnicę Naͤbotha Jezraͤelity. 

8. A täk nópijdła liſty imieniem Achäbo⸗ 
wym / zaͤpieczetowawſzy ie ſygnetem Krole⸗ 
wſkim / y pofłóła ie do ſtaͤrſzych aͤ do przelo⸗ 
zonych miaſtaͤ onego kedy mieſzkaͤl Naͤboth. 

9. A nãpiſala on liſt w ty ſlowa / Japo⸗ 
wiedzeie poſt / ć poſtaͤweie Naͤbota na naͤwy⸗ 
zſzym mieyſcu miedzy ludem. 

Jo. Poftówćież dwu mężu przewrotnych 
pr zeciw niemu / ktorzyby nan ſwiadczyli iz zło: 
rzeczyl Bogu y krolowi: A tak go wywiedzeie 
a ołómionuyćie aby vmarl. 

II. X vcżynili täk oni ſtärſzy y przelozeni 
ktorzy mieſzkaͤli w onym mieſcie na roſkaͤzaͤnie 
Jezaͤbele / iaͤko byla naͤpiſaͤld w liſciech ſwych 
ktore poſlala do nich. 

J2. U zapowiedziawſzy poſt / poftówili 
Naͤbotha na nawyzſzym mieyſcu miedzy lu⸗ 
dem. 

I3. Przyſzli pothym wd mężowie prze: 
wrotni / y ſtaͤneli przeciw temu / aͤ ſwiaͤde⸗ 
zyli nan przed wſzytkim ludem / Iz Naboth 
zlor zeczyl Bogu y Brolowi / A thäk go wy: 
wiodſzy 3 miaſta / vkamionowaͤli y vmaͤrl. 

14. Poſlali potym do Jezäbele / opowie: 
odiąc iz vkaͤmionowaͤn y vmarl Naͤboth. 

J5. A goͤy pſlyſzala że ieſt vkaͤmionowaͤn 
y vmarl / rzekla do Uchóbć / Wſtaͤn q wezmi 
winnice Nabotha Jezraͤelity ktorey ei fbufćić 
niecheial ʒaͤ pienigdze twoie / aͤbowiem iuzei 
nie żyw ale vmaͤrl. 

Jó. To Achaͤb pſlyſzaͤwſzy ze vmaͤrl 
Naboth / wftół ć ſzedl do winnice iego aͤby 
ig otrʒymal. 

17. Żćtym Pan rzekl do Eliaſzaͤ Tezbity 
tymi ſlowy. 

J8. Idz przeciwko Achabowi Krolowi 
Izraelſkiemu ktory ieſt w Samaryey / otoć 
ieſt w winnicy Naͤbaͤthowey / do ktorej ſzedl 


Ten zwyczay był czaͤſu poſtow / ze ſie zbieral 
lud: ć w ten czas zloczynce kaͤraͤno. Co wiedzac 
Iezćbel / roſkaͤzaäld poft zapowiedziec. 


490. 11. 


aby ig otrzymal. 

19. % mow do niego w ty fłowć / Taͤk 
mowi Pan / A fużeś zabił y Ooftółeś: Po⸗ 
wiedzze mu nad to / Thäkei dal powiedżieć 
Pan / Na mieyſcu tym nä ktorych lizali psi 
krew Naͤbothowę / będą też lizaͤli krew twoie. 

20. Ale Achaͤb rzekl do Eliaſzaͤ / A iuzes 
mię nólózł nieprzyiaͤcielu mop: A on mu od⸗ 
powiedziaͤl / Nälaͤzlem aͤbowiemes ſie ty naͤ to 
vdal abyś czynił złojć przed Pónem. 

2]. Otoz ia na ćię prʒywiodę wſzytko złe 
ͤd odeyme y wytraͤce 3 domu Achaͤbowego dż 
do naͤmnieyſzego fzcżeniećić / tak to co ieft 
na mieyſcach obronnych / ało y gözie indziey 
w Izraͤelu. 

22. A vczynie dom twoy / | tato dom Jez 
roboàma fynć Naͤbathowego / y iako dom 
Bóózy ſynd Achie / przeto izes mię poruſzyl 
w gniew / ć przywiodles ku grzechu Izraelä. 

23. * No Jezćbeli thez Pän täkze käzäl 
powiedziec / że ią psi ziedza na wóle Jezräe⸗ 
lowym. 

24. Tego ktory vmrze 3 domu Uchóbowe: 
go w mieſcie / żieozą psi / ć tego ktory vmrze 
na polu / ʒiedza ptócy powietrzni. 

25, Alec iefzcże nie był nikth iaͤko Achab / 
ktoryby ſie tak na to vdal dopufzcżać fię zlo⸗ 
(ci przed Paͤnem / aͤ ktorego ieſzeze poduſzeza 
Jezabel zona iego. 

26. Abowiem ſie dopuſẽil rzeczy baͤrzo 
obrzydley chodząc za bälwany / taͤk wſzyt⸗ 
ko iało czynili Amoreyczycy / ktore wygnal 
pón przed ſyny Izraͤelſkimi. 

27. Ty fłowć góy vſlyſzaͤl Achab / rozdaͤrl 
na fobie odzienie ſwoie / a wlozywſzy wor 
na ſie / poſcil y lezaͤl w worze Da chodßzil 
pomóluczłu. 

28. Tedy rzekl Paͤn do Eliaſzaͤ Thezbity 
tymi ſlowy. 

29. Widziaͤles iaͤko ſie Achäb vpokorzyl 
przede mną: A prze tę iego pokorę / nie przy: 
wiodę nan niefzczefćić za żywotć iego / Ale 


To ieſt / Taͤk thy co fą naͤ vrzedie poſtaͤwieni 
I tóło y poſpolſtwo. 
Jako był obyczay ludzi w żdłobie chodzacych. 


2. Krol. 9. v. S. 
Wyzſzey. 16. v. 3. 
2. Krol. 9. v. 26. 


Wpyzſzey. 5. v. 29. 
2. Krol. 9. v. 33. 
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to nieſzezeſcie przywiode zć ſynd iego naͤ dom 
iego. 


Rópitułć 22. 

4 I. Jozaͤfäth y Uchób wólcżą 3 By: 
ryiſkim Krolem. 9.15. Micheaͤſz prze⸗ 
powiadò nieſzezeſliwy koniec raͤd iego. 
24. Sedechiaͤſz faͤlſzywy prorok vde⸗ 
rzyl go. 34. Uchób zaͤbit. 40. Ochozyaͤſz 
nóftół po nim. 41. Cżós Brolowónić 
y fmierć Jozćfótowa. 51. IJoróm ſyn 
tego kroluie na iego mieyſcu. 


J. N nie bylo woyny miedzy Syryiſkim 
Krolem y Izraelſkie przez trzy lätä. 

2. A trzeciego roku przyiechäl Jozafaͤt 
Krol Judſki do Krolà Izräelſkiego. 

3. Tedy rzekl Krol Izraͤelſki ku ſtuzebni⸗ 
kom ſwoim / Wiecieß iz Rómot Gälaͤadͤſkie 
ieſt nófze / a my nie wiem przecz folguiemy iz 
go nie odeymiemy 3 rak Krolâ Syrpiſkie'. 

4. Potym rzekl do Jozafata / Pociqpnieſʒ 
ze mną na woyne przećiw Raͤmoth Gaälaͤaͤdſkie⸗ 
mu: A on mu odpowiedzial / Ja przeftówóm 
4 tobą ć lud moy niechay bedzie iaͤko lud twoy 
y tonie moie iaͤko tonie twoie. 

5. Potym rzekl Jozäfät Krolowi Izräͤe⸗ 
Iſkiemu / Proſze ćię poraͤdz ſie dzis Pänz. 

6. A tak Krol Izraͤelſki zebrdł okolo ! czte⸗ 
rech ſet prorokow / do kthorych rzekl: Maͤm li 
ćiggnąć do Ramoth Gdlódoftiego na wopnę / 
czy tu zoftóć: A oni mu od powiedzieli / ciagni 
bo ie Pan podć w ręce twe Krolewſkie. 

7. Ale Jozafät rzekl / Jeſt li tu iefzcze iaͤki 
prorok Panſki / zebyſmy ſie go pytali: 

8. Nã co odpowiedzial Krol Izräelſki / 
Jeſtei thu ieden czlowiek Micheaͤſz ſyn Imle 
przez ktorego bychmy ſie mogli raͤdzic Paͤnd / 
iedno że go ia ? nie rad widze / bo mi nigdy 
nic dobrego nie prorokuie / iedno wfzytło złe 
I X rzekl Jozafaͤth / Nie mow tak Krolu. 

9. A täk zawoläl Krol Izraelſki © komor⸗ 


Ty fäleſzne proroki Jezabel chowald po 
ſmierci onych ktore był pobił Eliaͤſz. 

BAbowiem ſlowo Paͤnſkie ktore Micheaſz opo: 
wiedaͤl / w tę go nienawiſe przyprawiło. 

GS$ótym zydowſkie fłowo / znómienuie trze: 
biencd / abo iakiego czlowieka zaͤcnego. 


2. Kron. J S. v. 2. 
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nika niektorego / roſkaͤzuige mu aͤby co rychley 
przyzwaͤl Micheaſza ſynd Imle. 

Jo. A nä ten czäs Krol Izräelſki y Jo— 
sófóth Krol Judſki ſiedzieli naͤ ſtolicach ſwoich 
w fzótach ſwych / w vlicy v braͤny Saͤmaͤryey 
I 4 wfzyjcy prorocy prorokowali przed nimi. 

JI. Tedy Sedechiaſʒ; ſyn Chónddnow 
fprówił fobie D togi zelaͤzne y mowił / Takei 
powieda Paͤn / Tymi bedzieſz bodl Syriyczyki 
aż ie wyniſzezyſz. 

J2. A täk że też prorokowäli y wſzyſcy 
ini prorocy mowiąc / Ciągni do Raͤmoth 
Galdadſkiego / ć bedziec ſie forthunnie wiodło 
I śbowiem ie Pan podć w ręce twoie. 

I3. Tedy poſel ktory chodzil aby przyzwal 
Micheaͤſʒa mowił ku niemu / Oto wſzyſcy pro: 
rocy dobrze thuſza Krolowi / ć ptzetoż y ty 
zgodz fię 3 nimi na iedno ſlowo / 4 powiedz 
co dobrego Krolowi. 

IJ. Ku thoremu rzekl Micheaͤſz / Swi⸗ 
aͤdkiem mi ieſt Paͤn Bog / że fd nic inego 
powiedżieć nie mogę iedno co mi roſkaͤze Paͤn. 

J5. A przetoz gdy przyſzedl ku Krolowi 
rzekl Krol do niego / Micheaͤſʒu mam li 
ćiqgnąć nd woynę do Ramoth Galaͤadſkiego 
czy li tego zaͤniechaͤt: A on rzekl / * Ciagni / 
a będśieć ſie fzczejćić / abowiem pod ie Paͤn 
w tęce twe Krolewſkie. 

Jó. Tedy Krol rzekl kniemu / Poprzyſie⸗ 
gam ćife po kilka kroc / abyś mi nie powiedal 
iedno praͤwdę w imię Paänſkie. 

17. A on rzekl / Widziaͤlem wſzytek lud 
Izraͤelſki roſproſʒony po gorach iako owce 
przez paͤſtherzaͤ / A Pan rzekl / (liemóiąć ci 
pónow / niechayze ſie kaͤzdy wroci do domu 
fwego w pokoiu. 

J8. Tedy rzekl Krol Izraͤelſki do Jozafaͤta 
Izaͤzem id tobie nie powiedal żeć on mnie 
nigdy nic dobrego nie prorokuie iedno wſzytko 
złe. 

J9. N rzekl po wtore / Sluchaͤyze tedy ſlo⸗ 
waͤ póńjtiego / Widziaͤlem Paͤnaͤ ſiedzacego 


DŹwytli tbeż byli praͤwdziwi prorocy vzy⸗ 
wóć tych znaͤkow zwierzehownych / ku okaͤzaͤniu 
praͤwſziwych proroctw ſwoich. 

To mowi / Jakoby ſie nóśmiewóiąc 3 fälſzy⸗ 
we proroctwć tych co byli Krold błóżniłi, 

W tbym wióożeniu chóidł ołazćć Pan Miche⸗ 


Rśięgi 


Krolewſkie. 491. 


na ſtolicy tego / y wſzytko rycerſtwo niebieſkie 
ftoiące okolo niego / taͤk po prawey iaͤko y po 
lewey ſtronie. 

20. Tedy Pän rzekl / Kto mi Achaͤba 
zordośi / aby ſzedl naͤ ſwoy vpaͤdek do Raͤmoth 
Galdadſkiego: X rzekl ieden täk ò drugi inäk. 

21. A wyſzedſzy niektory © duch ftónqł 
przed Panem y rzekl / Ja go zdraͤdze / A Pan 
mu rzekl / W czymże: 

22. Tedi mu odpowiedzial / Ja wyſze⸗ 
dſʒy bedę duchem klaͤmliwem w vſciech wſzyt⸗ 
kich prorokow ie: J rzekl mu Pan / Tak 
go zöradziſz y vczyniſz dofpć ſwemu / idsze 
4 vczyn tak. 

23. A przethoz oto teróz H podal Pan du: 
cha klamliwego w vſta tych wſzytkich proro⸗ 
tow twoich / ć tuż vmyſlilci źle vczynic. 

24. Tedy przyſzedſzy Sedechiaͤſz ſyn Chd: 
nóćnow dal policzek Micheaſʒowi mowiąc / 
A kiediz ode mnie odſzedl duch Paͤnſki aby 
4 tobą mowił: 

25. Od powiedziaͤl mu Micheaͤſz / Oto vy: 
ʒryſz one” dnia kiedy bedʒieſzʒ biegaͤl od komor⸗ 
ki do komorki kriige ſie. 

26. A täk Krol Izräͤelſki rzekl / Wezmicie 
Micheaͤſzaͤ d wiedzeie go do Amonã ſtaͤroſty 
mióftć / y do Joaſa fpnć Krolewſkiego. 

27. NM powiecie im / Thaͤk wóm Krol ro: 
ſkazaͤl óbyjćie go trzymali w więżieniu daͤwaͤige 
mu po keſu chleba y po troſze wody / as ſie 
id wroce we zörowiu. 

28. A Micheaͤſz odpowiedziaͤl / Jeſlize ſie 
ty wrociſz we żórowiu / tedyć Pan przez mie 
nie mowił / A nad to rzekl / Sluchayeiez 
wſzyſcy tego. 

29. U täk Krol Izräelſki / y Jozäfaͤth 
Krol Jucdſtki ćiqgngli do Rämoth Gälaäädſkie⸗ 


dſʒowi / iało fię ſpraͤwuie kiedy poſyla Unioły ſwe 
tak złe iako p dobre / ku wypełnieniu woley ſwoiey. 

To ieſt: ły duch. 

Tu widzimy / iz góy zloſnicy bywaig przype⸗ 
dzeni ku zlemu / aͤbo gdy bywẽig w ſercu zaͤtwaͤr⸗ 
dzeni / iz tho nie ieſt proſte Boze dopuſzcezenie / 
owſzem ieſt pewny dekret iego / ktory chce ſa ſwoy 
ſpraͤwiedliwy ołózać naͤd tym naͤczynim ktore on 
zgotowdł ku gniewu y ku potępieniu. 

To ieſt / Was w tey rzeczy biore naͤ ſwiaͤdec⸗ 
thwo / iż góy ſie 3 ftónie / ʒrozumiecie ze Paͤn to 
przez mie opowieddł. 


492. . 


go. 
30. N rzekl Krol Izraelſki ku Jozaͤfäthowi 
Ooͤmienie figę ſaͤm / ć poyde ku bitwie ć ty 
fie oblecz w fzóty twe: X odmienił ſie Krol 
Isróelfti a ſzʒedl do bitwy. 

31. A Krol Syriyſki roſkazaͤl hetmaͤnom / 
ktorych bylo trzydzieſei y owa nad wozy iego 
I aby ſie ni ſkim nie potykaͤli śni z maͤlem aͤni 
4 wielkim / iedno 3 ſůmem Krolem Izraelſkim. 

32. A góy hetmäni co byli nad wozy vy⸗ 
zreli Jozäfätha rzekli / Jäpräwde żeć to ieſt 
Krol Izraelſki / N wnet ſie ruſzyli przeciw 
niemu chcąc ſie 3 nim potytóć / Ale on zaͤwo⸗ 
läl na nie. 

33. A oni obaͤczywſzy iz tho nie był Krol 
Izraͤelſki / odwrocili fie od niego. 

34. A niektory ſtrzelil 3 luku w tecz y vgo⸗ 
dzil Krola Izraelſkiego miedzy nity y mie: 
dzy pancerz / Kthory rzekl wośnicy ſwemu / 
Troć ſie / à wywież mie 3 woyſka boćiem iuż 
tónion. 

5. N ſtäla fie wielka bitwaͤ nić onego / 
4 Krol ſthaͤl naͤ wozie przećiw Syryaͤnom / 
y vmaͤrl w wieczor / bo go vſzlaͤ krew ktoraͤ 
ciekla 3 raͤny naͤ woz. 

36. Tedy woläl woßny w woyſcze góy fuż 
ſlonce ʒaͤchodzilo / aby ſie kaͤzdy wroćił do 
midſta ſwego / y do ziemie ſwoiey. 

37. A thaͤk vmaͤrl Krol / ć odwiezion do 
Samaryey / y tämze pogrzebion. 

38. N omywaͤno woz w ftawie Saͤmaryey 
I ć liʒaͤli psi krew iego gdy vmywano zbroię 
wedlug ſlowa Póńftiego ktore był powie: 
dzial. 

39. Ale inſze ſpraͤby Achäbowe ktorekol⸗ 
wiet czynił / y dom 3 koſci ſloniowych ktory 
zbudowaͤl / wſzythki też miaͤſta ktore pobudo⸗ 
wół / thedy ſq ſpiſaͤne w Kronikaͤch Krolow 
Izʒraelſkich. 

40. N zaſnal Achab 3 oycy ſwymi / a Kro⸗ 
lowół po nim Ochozyaſz ſyn iego. 

41. Ale Jozäfät ſyn Azy Krolowäl nad 
Juda czwaͤrtego roku za paͤnowaͤnid Achaba 
Krolà Izraelſkiego. 

42. A miäl tuż Jozófót trzydzieſci y pięć 
lat gdy zoftół Krolem / 4 dwaͤdzieſcid y pięć 


REGVM. I. 


Rap. 22. 


lat Krolowal w Jeruzalem / imię mótti iego 


Wpzſzey. 2 J. v. 21. 
bylo Azubd corka Salaiowͤ. 

43. N chodßzil órogómi Azy oycć ſwego / 
nie vchylaͤige ſie 3 nich / ć czynige wfzytło co 
fie Paͤnu podobaͤlo. 

44. A wſzaͤkoz kaͤplic niepoborzyli / bo ie: 
ſzeze lud ofiaͤrowaͤl y kaͤdzil po gorach. 

45. A Iozćfótb wśiął też był przymierze 
4 Krolem Izräͤelſkim. 

46. Ine wfzytti ſpraͤwy Jozafaͤthowe / 
możność iego / y co czynił / wſzytko ieſt ſpi⸗ 
ſaͤno w Kronikach Krolow Judſkich. 

47. J ony wſzytki Sodomczyki ktorzy byli 
zoſtaͤli za czaͤſow Azy opca iego wygnaͤl precz 
z żiemie. 

48. Na ten czas Krol żdónego nie było 
w] Edomſkiey ziemi / iedno namieſtnik był 
Krolewſti. 

49. Spräwil też byl Jozdfót dzieſiec Okre⸗ 
tow do Thäͤrſys / ćby chodzily do Wfir po 
złoto / ale nie doſzly bo fie rozbily w Aſyon 
Gäber. 

50. Tedy rzekl Ocho zyaͤſz ſyn Uchóbow do 
Jozafatd / Niechaͤy ſludzy twoi 3 ſpolu 3 ſlu⸗ 
zebniki moimi iezdza w okreciech: Ale Jo- 
zafatb nie cheiäaͤl. 

51. Jaſnal potym Jożófót w miejcie Dówi: 
dowym 3 oycy ſwymi / y pogrzebion ieſt 
w miejcie Dówiod oycć ſwego / 4 Krolowal 
po nim Joróm ſyn iego. 

52. A Gchozyäſz ſyn Achäbow począł 
Rrolowóć nad Izraͤelem w Sómótyey ſie⸗ 
dninaͤſtego roku z pónowónić Jozaͤfäta Kro⸗ 
la Judſkiego / p Krolowal nad Izraͤelem wie 
lecie. 

53. X czynił złość przed Paͤnem chodząc 
drogami opca ſwego y maͤthki ſwey / y dro⸗ 
gómi Jeroboćmć fynć Nabathowego / kthory 
pr zywiodl lud Izraͤelſki ku grzechowi. 

54. N flużył Bódlowi ć chwalil go / 4 poz 
tufzył ku gniewu Pónć Bogć Izraͤelſkiego we 
wſzythkim iaͤko ſie ſprawowal oćiec iego. 


Na ten czas Edomczycy byli pod mocą Kro⸗ 
low Juoͤſkich. 


Księga 12. 


Wthore Kfiegi Krolewftie / 
ttote Lacinnicy poſpolicie czwaͤrtymi nasywdią. 


Argument. 


¶ Ty wtore Rśiępi zaͤmykaͤig w fobie fprówy Krolow Izraͤelſkich y Judſkich / ſpraͤby 
Izraelſkie od Achäba Krolć dz do Ozeaͤſza oſtäͤteczne' Krolä / ktory był poimón od Brolć 
Aſsyriyſkiego / 4 w ten czas wzieta byla Sómóryd / y dzieſięcioro pokolenie przeniefiono do 
Aſsyryey. A zaͤſie fprówy Krolow Judſkich / od pónowónić Joraͤma ſynd Jo zafaͤtowego 
az do Sedechiaſzaͤ / za ktorego pónowónić wziete ieſt Jeruzaͤlem zlupione y poborzone przez 
Naͤbuchodonozord Kroli Aſsyriyſkiego / 4 poimón ieſt Sedechiaſz ktory widziaͤl przed ſobg 
pomoróowóne ſyny ſwoie / a iemu ſaͤmemu wylupiono oczy / a potym go laͤncuchem okowaͤno 
I ć potym ze wſzytkiem ludem był zaͤwiedzion do Boͤbiloniey. Thu ſie też przypominóią zaͤene 
fprówyp Prorockie / ć zwlaͤſzcza Eliófzowe / Elizeuſzowe / ku vtwierdzeniu nauki Paͤnſkiey 
Etotą oni powiedali. Potym naͤrod Krolow Jusftich / od Jorämã ćż do Jośchinć / y do 
Sedechiaſʒa / ktorzy wfzyjcy pofzli od Daͤwidòͤ co ſie dziaͤlo dlaͤ Kryſtuſaͤ ktory 3 ich narodow 


miaͤl wynióż wedle ćióła. 
Rópitułć I. 

( 2. Ochozyćj; ſpaͤdſzy 3 gmóchu przy: 
ſzedl w niemoc y raͤdzi ſie Beelzebubć. 
3. Elia ſz go 3 tego futó. 9. Poſyla pul⸗ 
totć ftć flużebnych po Eliófzć. JO. Sto 
ich ogień popólił 3 niebć. I7. Vmarl 
Ochozyaͤſz à nóftół po nim Joróm. 


J. Tedy po Uchóbowej ſmierci ſtaͤlo fię * 
rozerwanie miedzy Moabem y Izraelem. 

2. A Gchozyaͤſz ſpaͤdl przez kraͤthe do 
gmachu ſwego ktory był w Sómótyey / y roz⸗ 
niemogl fig: Aw tym wyprawil pofły roſkaͤzu⸗ 
ige im aby ſzli a raͤdzili ſie ? Beelzebubć bo: 
gó Akkäronſkiego / ieſliby mogł zoſtaͤt żyw / 
a wftóć 3 niemocy ſwoiey. 

3. X mowił Aniol Pänſki do Eliófzć Teſbi⸗ 
thy w ty ſlowã / Idz przeciwko pofłom Krold 
Samaryey / y mow tak do nich / Izaͤliz Boz 


To ieſt / Niecheieli wiecei daͤwac dani Kro⸗ 
lom Izraelſkim iako byli zwykli. 

To ſlowo Beelzebub znómionuie ćbo Xſig⸗ 
ze aͤbo pónć Muſzego / Ktorego Filiſtyni mieſze⸗ 
żónie w Akkaͤron chwälili za boga thych Much 
Abowiem Muchy nieiaͤkie kthore ie kaſaͤly były 
tał iadowite / iz wpaͤdali w niemocy smiertelne 
dlaͤ nich. N wierzyli ze ten bog one niemoc ich 
vzdrawiaͤl a wybówidł ie z taͤkiey choroby. 


ga nie mäſz w Izräelu iz idziecie raͤdzie ſie 
Beelzebubẽ boga Akkaͤronſkiego: 

4. A dla tego thäk mowi Pan / Nie⸗ 
wſtaͤnieſz 3 loza naͤ ktores fie położył aͤle pew⸗ 
nie vmrzeſz: Y zaͤthym odſzedl Eliaſz. 

5. A gdy ſie poſlowie wrocili do niego py: 
tół ich / przeczby taͤk rychlo przyſzli: 

6. Thedy mu oni odpowiedßzieli / Maz nie: 
ktory zaͤſzedl nam droge powiedaͤige nóm / 
Id eie a wroććie ſie do Krold ktory was po: 
ſlaͤl / y opowiedzeie mu / Takei dal powiedziec 
Pan / Izaliz nie mófz Bogć w Izraͤelu: ze ty 
fzlefz rdóźić ſie Beelzebubẽ boga Akkaͤronſkie⸗ 
go / 4 przetoż 3 łożłć na ktores ſie położył nie 
wſtaͤnieſz / aͤle pewnie vmrzeſz. 

7. A on rzekl do nich / Co zaͤ ofobd byla 
tego mężć ktory waͤm zaͤſzedl droge d ktory 
talk mowił z waͤmi: 

8. A oni mu odpowiedzieli / Czlowiek to: 
fmóty / ć kthory biodraͤ ſwe przepójdł ſko⸗ 
rzaͤnym paͤſem: A on rzekl / Tenci ieſt Eliaſz 
Teſbites. 

9. A thäk poſlaͤl on Rotmiſtrzaͤ 3 piąćiąz 
dzieſigt ſluzebnych ktore mial pod ſwa mocą / 
ktory do niego przyſzedſzy / 4 on fieożiał na 
wierzchu gory / rzekl kniemu / Mezu Boży 
roſfaʒzaͤlci Krol aͤbys ſzedl. 


39%, 12; 


Jo. Tedy Elidfz odpowiedziaͤl Rotmiſtrzo⸗ 
wi / Jeſlizem ieſt Maz Boży / tedy niech 
ogień ʒſtapi 3 nieba ktory ciebie thwemi pig⸗ 
cid zieſigt popaͤli: A thaͤk ogień zſtapil 3 nieba 
4 fpólił go 3 oną iego rotq. 

JI. Pofłół potym y drugiego Rotmiſtrzaͤ 
z piąćiqożiefiąt ludu / ktory też mowił do niez 
go temiż fłowy / Mezu Boży zeydz rychlo boć 
tbół paͤn roſkaͤzal. 

J2. Ale mu odpowiedzial Eliaſz / Jeſlizem 
id ieſt mąż Boży / tedy ogień niechaͤy zſtqpi 
4 niebã ć niech ćię fpóli y 3 twem ludem: Tedy 
ogień Boży zſtqpil 3 nieba y ſpaͤlil go p 3 rotą 
ie”. 

I3. Poſlal tedy po trzecie inego Rotmiſtrzaͤ 
v piąćiqośiefiąt ſluzebnych / ktory trzeci przy: 
ſzedſzy do Eliaͤſzaͤ vpaͤdſzy v kolan iego proſil 
go / mowiąc tbół ku niemu / Proſze mężu 
Boży niecbćiey fobie lekee wóżyć zórowić mie: 
go y zórowić tych piąćtośtefiąt ſluzebnikow 
twoich / ktore widziſz przed fobą. 

J4. Oto ogien zſtqpil 3 nieba à ſpalil dwa 
pierwſze Rotmiſtrze z ich ſluzebnemi / A prze⸗ 
toż terdz miey baczenie naͤ me zödrowie. 

J5. Rzekl tedy Aniol Pänſki do Eliäſza / 
Idz z nim à nic ſie go nie boy / Kthory 
zdrózem wftówfzy ſzedl z nim do Bold. 

Jó. N mowił tak do niego / Tak ei Paͤn 
powieda / izes poſſy wyprówił o raͤde do Bez 
ekebubć boga Akkaͤronſkie' raͤdzie ſie go iako⸗ 
by zadneꝰ Bogó nie mialo być w Izraͤelu kto⸗ 
regobys fig mogł pytóć / A dla thegoß 3 łożć 
na ktoremes fię położył nieznidzieſz dle pewnie 
pmtze(j. 

J7. A täk vmaͤrl P wedle ſlowa Póńftiego 
ióto Eliófz opowiedzial / a nóftół po nim Joz 


Tu fię ofózuie ʒaͤenẽ moc fłowć Bożego / kto⸗ 
rd ieſt w vſciech flug iego / gdy oznaymig ftrdfzii: 
wy Sad Boży przeciw niewiernikom ktorzy gaͤr⸗ 
Osą zakonem iego. 

DJozäfäth Krol Judſki pänowäl pięć 
à dwadzieſcid lat / aͤ roku ſiodmegonaͤſtego paͤno⸗ 
wónić ſwego wyſaͤdzil naͤ Kroleſtwo Jorama 
ſynd ſwego / tót iz obaͤ ſpolu trzymali Kroleſtwo 
tak ſyn iaͤko y oćiec. A tegoż roku Ochozyaſz 
Rrolowóć poczal w Izrͤelu / 4 po nim näſtäl 
Joràm brót iego we dwu lat / iaͤko tu Siſtorid 
przypominć / ć täͤk może kaͤzdy obóczyć iż począł 
Krolowãc Ioróm za czófu Jorómć y Jozäfätä. 


REGVM. II. 


Kap. 2. 


ram / roku wtorego ʒa pónowónić Joróma 
ſynd Jozaͤfäthowego Krol Judſkiego / aͤbo⸗ 
wiem on niemiãl fynd. 

J8. Ale ine ſpraͤwy Ochozyaſzowe ſpiſaͤne 
fą w Kronikach Krolow Izraͤelſkich. 


Käpituld 2. 
4 I. Eliófz idgc ; Elizeuſzem wody 
w Jordanie rozdzielil. IJ. Wziet do 
niebć. 13. Elizeuſz nieſie plaͤſzez iego 
ktorym też rozdzielil wody w Jordanie. 
20. Wody w Jerycho vczynił zdrowe. 
23. dzieci ktore ſie z Elizeuſza naͤſmie⸗ 
waly / wie Niedzwiedzicy rozſzaͤrpaͤly. 


J. A góy Pän miäl wziąć 3 wichrem Eli⸗ 
djzć do niebõ / na ten czós Eliâſz z Elizeuſze 
sli 3 Gaͤlgaͤl. 

2. Tedy rzetł Eliófz Elizeuſzowi / Profze 
ćię poſiedz tu / ćbowiem mie Pón pofldł dż 
do Bethel: Na co mu oSpowiesśiił Elizeuſz 
I Sło żyw ieſt Pan / ć iaͤkos też ty żyw / że 
cię nie odeyde / M täkze (zli ſpolu az do Betel. 

3. A Synowie Proroccy ktorzy na ten 
czas tóm byli w Bethel / wyſzli przeciw Eli⸗ 
zeuſʒowi opowiedaͤige mu / A wieſzze iz dzis 
Pan odeymie od ćiebie pónć twego / A on 
powiedzial / Milczeieſz y iść wiem o tym. 

4. Potym rzekl Eliaſz Elizeuſzowi / Pro⸗ 
ſze ćię poſiedz tu aͤbowiem mie Paͤn śle do 
Jerychͤ. Ale mu on powiedziaͤl / Jako zywie 
Pan y idłoś thy ieſt żyw / ze ćie nieodeydę / 
A täk ze przyſzli do Jerychä. 

5. Tedy Synowie Proroccy ktorzy byli 
w Jerycho przyſzli do Elizeuſza powiedaige 
mu: Użćż niewieſz iz dis Pan wezmie od eie⸗ 
bie pónć twego. Ale on rzekl / Milczeie y ide 
tez to wiem. 

6. Nad to rzekl Eliaͤſz / Proſze ćię poſiedz 
tu / äbowiem mie Pan pofłół do Jordänu: 
Ale mu on powiedzial / Jako zywie Pan / 
y iako thy ieſtes żyw ze eie nieodeyde / X ſzli 
obaͤdwa. 

7. A tak piecdzieſigt mezow ſynow proroc⸗ 
kich ſzli / ć ſtäneli 3 daͤleka przeciwko nim / 


W Zydowſkiem ſtoi od głowy twey to ieſt / 
Iz iuz twoy pan nie bedzie 3 tobą: Bo żydowfti 
ieʒyk gdy powieda kogo być głową / thedy daͤwa 


Róp. 2. 12. MWtote 


A oni thylko fómi dwaͤ ftóngli nad Jordanem. 

8. tym Eliaſz żiął plaſzez ſwoy 4 zwing⸗ 
wſzy vderzyl im wodę / ć rozddzielily ſie y taͤm 
y (am / tat iz obaͤdwaͤ przeſzli po ſuſzy. 

9. A goͤy przeſzli naͤ órugą ftronę rzekl Eli⸗ 
aſz ku Elizeuſzowi / Pros co chcefz odemnie 
mieć pirwej niz bede wziet od ciebie: Tedy 
rzekl Elizeuſz  Dżycz mi ze dwie częjći ducha 
twe”. 

J0. Ale mu on powiedzial / O trudnąś 
rzecz proſil / 4 wſzaͤkoz vyrzyſzli mie gdy bę: 
de wziet / teoyć ſie taͤk ſtaͤnie / Ale ieſli nie 
vysrzyſz / thedy eie to niepodka. 

II. Tam gdy ſzli rozmaͤwidige / otho woz 
ogniſty y tonie ogniſte / rozlaczyly obudwu / 
c * 4 wftąpił Eliaſz 3 wichrem D do niebć. 

J2. Co Elizeufż widzac wołół: F Oycze 
moy / Oycze moy / Wozie Izraͤelſki y fonie 
iego. X niemogl go więcep wiożieć / Potym 
zigwſzy odzienie ſwe rozdarl ie ną dwoie. 

I3. Ale pläſzez ktory był ſpädl z Eliäſza 
wziął / ć wrociwſzy ſie ſthaͤngl naͤd brzegiem 
Jordanu. 


znóć miſtrza czyiego / A gdy wſpomina nogi / 
thedy rozumie vcznia. 

Tu profi aby mu vßyczyl they läſki Paͤnſkiey 
kthorg nad nim znół / A wfzółoż nie profi aby mu 
dal to wſzytko co ſaͤm miaͤl / iedno fię o nieiaͤlg 
czaſtkę tego ſtara. A to dla thego czyni ze ſie row⸗ 
nac nie chce śnibyć wyzſzem nad miſtrzaͤ ſwego. 

To w fobie zaͤmyka taͤiemng naͤuke w kto⸗ 
rey ſie nam figuruie wſtqpienie ciala Kryſtuſowe⸗ 
go w Niebo. Prorok znaͤmienuie Kryſtuſa kto⸗ 
ry przyſzedl w ćiele w mocy Ducha Eliaſzowego. 
Wody Jordanſkie znamionuig omyćie grzechow / 
ogień vmaͤrtwienie ſthaͤrego czlowieka / 4 odro⸗ 
dzenie przez Ducha Kryſthuſowego / Wicher zaͤſie 
ogniſty ʒnaͤczy rozmaͤite przeſlaͤdowaͤnid przez kto⸗ 
re wybraͤni muſza zawzdy wehodzic do Kroleſtwaͤ 
niebieſkiego. 

To ieſt na powietrze / aͤ fą to naͤzbyt rzeczy 
nie potrzebne pytać ſie o Eliaͤſzu ieſliz żyw ieſt aͤbo 
vmärl / y góźie ieft polozon na ktorym mieyſcu. 
A wfzdłoż iaͤko thez o nim mófz rozumieć patrz 
w J. Moiz. o Enochu. 5.0.24. 

EW tych ſtowiech okaͤzuie iz modlithwa Eli⸗ 
aſzowã więcep był pomocnć Izraͤelithom niz wo: 
zy abo iakie woiene przypraͤwy. 


Ekklezy. 48. v. 3. 


Księgi 


Krolewſkie. 495, 


IJ. A thaͤk wśiąwizy płófzej Eliófzow kto⸗ 
ty był ſpaͤdl 3 niego vderzyl im wody mowiąc 
I Góźież teraz ieft Paͤn Bog Eliaſzow p on 
ſaͤm: 3% vderzyl wody ć rozdͤzielily ſie y taͤm 
y jam / ć täk przeſzedl. 

J5. Tedy ſynowie proroccy ktorzy byli 
w Jerycho ftoiąc ; daleka przeciwko vyzreli 
go y rzekli / Zoſtaͤlci duch Eliaͤſʒow nad Eli⸗ 
zeuſzem: A wyſzedſzy przeciwko niemu klaͤniaͤli 
ſie mu as do ziemie. 

Jó. X rzekli do niego / Otho przy nas 
ſluzebnikoch twych ieſth o pieedzieſigt mocz 
nych mezow / A tak proſiemy niechóć ioq ſzu⸗ 
kac pónć twego / by ſnaͤds bedqe ʒaͤchwycony 
przez ducha Paͤnſkiego / niebyl gdzie porzucon 
na ktorey gorze aͤbo kędy w dolinie: Ale im 
on rzekl / Nieſzlicie. 

17. N täk dlugo go ktemu przynucóli dż 
im pozwolil aͤby poſlaͤli: A tak poſlaͤli onych 
pięćożiefiąt mezow / ktorzy przez trzy dni ſzu⸗ 
kaige nienalezli go. 

18. A góy ſie wrocili ku niemu / ć on na 
ten czaͤs był w Jerycho / tedy on im rzekl 
Wſzakem wóm mowił żebyfćie niechoddzili 
4 Jerycho. 

J9. Ale mieſzezaͤnie rzekli do Elizeujzć: Oto 
midſto to leży w czyſtym mieyſcu iako y ſaͤm 
wid iſʒ nófz paͤnie / iedno iz ma wody niedobre 
4 zʒiemie! nieplodng. 

20. Tedy im rzekl / Przyniejćie mi nową 
bóńtę / ć włożćie do niey ſoli / A taͤk mu oni 
to przynieśli. 

21. Gn tedy ſzedſzy do źrodłć wrzucil tam 
ſoli y rzekl: Taͤk mowi Paͤn / Dzórowiłem ty 
wody tak iz iuz daͤley nie bedzie w nich fmierć 
4 nieplodnoſc. 

22. A tak ony wody vzdrowione ją / dż do 
tego czaſu wedle flow Elizeuſzowych / ktore 
był powiedzial. 

23. Szedl potym ; tämtqd do Bethel / 
A idqc oną rogą / wyſzly male dsieci z miaſtaͤ 
4 nójmiewdiąc ſie 3 niego wołóły zć nim / 
A idzieſz lyſy a idzieſz lyſy. 


Abowiem luożie piiąc ony złe wody thedy 
wpaͤdaͤli w dziwne niemocy y zoͤychaͤli / ć wiele 
niewiẽſt brzemiennych piiąc ig / plod poroniaͤly / 
co tu Piſmo nózywć nie płodną ziemig. 


496. 12; 


24. Tedy ſie on ogladaͤige 4 widzac ie © 
zlorzeczyl im w imię Paͤnſkie. A oto wie 
nieoźwieożicy wyſzedſzy 3 laͤſa rozdrapaͤly 
czterdzieſci y dwoie Ożieći onych. 

25. 3 tämtgd on potym ſzedl na gorę 
Charmel / Az thaͤmtgd zójię wroćił fig do 
Samaryey. 


Rópitułć 3. 

J. Ioróm nad Izräelem Kroluie. 
6. Nruſzyl woyne móiąc 3 fobą Jo⸗ 
zafaͤtha Krola Judſkiego p Brolć Edo⸗ 
mſkiego przeciw Moabitom / ktorzy 
ſie oderwali od niego. 9. Gdy wody 
na puſzezy nie bylo woyſku / Elizeu⸗ 
f3 ią vproſil y zwyćieftwo opowied a. 
23. Moãbczycy pordżeni / à Krol ich 
ofidruie fpna ſwego. 


J. Roku ofmegonóftego za pónowdnić 
Jozüfaͤtha Krola Judſkiego począł Krolo⸗ 
wóć Joróm fpn Achäbow näd Izraelem 
w Sãmaryey / ć Krolowäl dwanäſcie laͤth. 

2. Ten tbeż czynił złość przed Paͤnem / Acz 
nie tak ało ociec p maͤtka iego: Abowiem wy: 
tzućił ſlupy Bódlowe ktorych był naͤſprawo⸗ 
wół ociec iego. 

3. A wſzäkoz fie trzymół grzechow Jero— 
boómć fynć Nabatowego ktory Izraͤel przy: 
wiodl w grzech aͤ nie odſtqpil od nich. 

4. Nã ten czas Mezaͤ Krol Moaͤbſki miół 
doſye bydla ć dawal Krolowi Izraͤelſkiemu / 
dani ſto tyſięcy baraͤnow / y tbół wiele ſko⸗ 
pow y 3 welng. 

5. Ale po smierci Achaͤbowey Krol Mo⸗ 
abfti oderwdł ſie od Izraͤela. 

6. A przethoz Krol Joróm ruſzywſzy ſie 
3 Samaryey nić onegoż obliczył wſzytek lud 
Izraͤelſki. 

7. Przytym poſlaͤl do Jozófótć Krol Ju: 
oftie” 3 tym poſelſtwem / Krol Moaͤbſki ode⸗ 
twdł fig ode mnie. A taͤk ciggni ze mną przeciw 
Moaͤbitom na woyne / A on naͤ to odpowie⸗ 


Abowiem góy wid zial ony dzieci od czaͤrtha 
być wzbudzone nie tylko ptzećiw fobie / dle y prze⸗ 
ćiw Paͤnu Bogu ktorego Byli y ſromocili / A dla 
tegoż profi Pana aby ſie on pomićił y ſwey y iego 
zelzywoſci. 

A t dan byla od Dówióć poczawſzy dż do 
tego cʒaſu. 


REGVM. II. 


Käp. 3. 


dzial / Pociqgnę / A będę 3 tobą / lud moy 
niech bedzie iaͤko twoy wlaͤſny / y konie moie 
idło wlaſne twoie. 

8. Żdtym ieſzeze rzekl / Ktorqz órogą po⸗ 
ciagniemy / à on mu powied zial / Droga ku 
puſzezy Edomſkiey. 

9. A täk Krol Izräelſki / Krol Judſki y 
5 Krol Edomſti ruſzyli ſie / A gdy ćiqpneli 
w droge przez ſiedm oni niedoſtaͤlo wody dni 
woyftu ani bydlu ich. 

Jo. Thedy tak rzekl Krol Izräelſki / Ach 
dla tbegoć podobno Paͤn wywiodl tych trzech 
Krolow aͤby ie podćł w tece Moabſkie. 

II. Ale Jozafaͤth rzekl / N niemófz ze tu 
iakiego Prorokà Panſkiego / zebyſmy ſie przez 
zeń poraͤdzili Paͤnd: A odpowiedziaͤl niekthory 
ſluzebnik Krolà Izraelſkiego. Jeſt tu Elizeuſz 
ſyn Safaͤtow ten ktory naͤlewal wody naͤ rece 
Eliaͤſzowe. 

J2. A täk rzekl Jozófót / Tenci mó ſlo⸗ 
wo Pänſkie: A przetoż Krol Izraͤelſki 3 Joz 
zäfätem y 3 Krolem Edomſkim ſzli do niego. 

J3. Rzekl tedy Elizeuſz tu Krolowi Izraͤe⸗ 
lſkiemu / A mnie co do ciebie: Idß do proro⸗ 
kow oycã twego y matki twey: Ale mu po: 
wiedziaͤl Krol Izraͤelſki / Nieuczynie tego. 
Azaäz Pan zebraͤl tych trzech Krolow / aͤby ie 
podal w ręce Moaͤbitom. 

IJ. Ale mu powiedzial Elizeuſz / Swiaͤd⸗ 
kiem mi ieſt Pan zaͤſtepow / przed ktorym 
ftoię bych niebaczyl na Jozafätha Krold Ju⸗ 
dſkiego / zebych na ćię nieobdł aͤnibych naͤ cię 
weysrzal. 

J5. A przetoz przywiedzeie mi ſkrzypkaͤ: 
Ktory góy przed nim ? grół ruſzyla go moc 
E pPóńftć 

Jó. Rzekl żótym: Tak mowi Pan / Dcżyń: 
ćie w tym tzeczyjtu geſte doły. 


BTenći był betmónem Krola Judſkiego / Abo⸗ 
wiem Edomczycy poddaͤnemi byli Kroleſtwu Ju⸗ 
dſkiemu będąc od Dawidaͤ poholdowani zaͤ żywo: 
ta iego. 

Käldeyſki wyklaͤdaͤcz taͤk to mieſce wyklada 
MProſze nie wymiaͤthuy mi grzechu oycowitiego). 
N owfzem fię raͤdſzey modl zaͤ nómi ktorzychmy tu 
fą trzey Krolowie co nas Paͤn poddć chce w rece 
Moãbitom. 

To ieſt ku chwóle Bożey. 

W Jydowſkiem ſtoi / reka Paͤnſkaͤ. 


Róp. 4. 12. Wtore 


17. Abowiem tak mowi Pan / Iz choćić 
wiatru ani dzdzaͤ nie vyzrycie / A wżóy to 
rzeczyſko pelno wody bęoźie / ſkad wy ſaͤmi / 
ſthaͤdd waͤſʒe p bydla waͤſze pić bedziecie. 

J8. Alec tho ieſzeze mnieyſzaͤ rzecz v Pana 
gdyz on wóm podćć chce Moaͤbithy w ręce 
waſze. 

J9. N poburzyćie wſzythki miaͤſta obronne 
y co nazaͤcnieyſze / ć wſzytki co naͤwybor⸗ 
nieyfje drzewa porąbiećie y wſzytki zrzodla 
wod zdjypiećie y kaͤzdg naͤrodzaynieyſza tolą 
tamieniem zówdlóćie. 

20. A tak naͤzaͤiutrz raͤno kiedy ofidry zwy⸗ 
tłem obyczaͤiem ſprawuig przyſzly wody ro: 
gą od Edomſkiey ziemie / ć napelnily ziemie 
wodami. 

21. Tedy wſzyſcy Moäbitowie / fłyfząc że 
Krolowie ciqgnq wdlcżyć przeciwko nim / ze⸗ 
brawſzy ſie też ktorzy iedno mogli znieſẽ broń 
rycerſkq zaͤſaͤdzili ſie na graͤnicaͤch. 

22. A gdy Moaͤbitowie raͤno wſtawſzy 
góy ſlonce wfchooźić poczęło poyzreli na wody 
zdaͤly ſie im iaͤko krew czerwone. 

23. Thedy rzekli / krewei ieſt: Bo ei Bro: 
lowie powaͤdziwſzy ſie ſaͤmi 3 ſobg / pomor⸗ 
dowaͤli ſie ſpolu: A tak theraͤz o Moaͤbcezycy 
vbiegaycie ſie do lupu. 

24. Ale góy przyſzli do obozu Izraͤelſkie⸗ 
go: Tedy fię tufzył lud a mordowaͤli Moabity 
I tót iz tył pooćć muſieli / y taͤkze ie bili y poz 
raͤzili. 

25. NM poborzyli miaſtà / ć ćitdigc wſʒzedy 
kaͤmienmi ʒaͤmiotaͤli poli co naͤrodzaͤynieyſze 
I y pozaͤſypowaͤli wſzytki zrzodla: A porąbdli 
wfzytti drzewa naͤwybornieyſze / y niezoſtawi⸗ 
li iedno tómienie murow w Kir Sareſeth / 
A dobywẽ ige go ci co byli 3 procami zborzyli 
ie. 

26. Thedy wid ac Krol Moaͤbſtki iz ſie bi⸗ 
tw tym wiecey ſroßyla / wzigwſzy 3 ſobg 
ſiedm ſeth mezow godnych ku boiowi / cheial 
ſie oborzyć na Krold Edomſkiego / Ale thego 
dowiesẽ nie mogł. 

27. A tak wzigwſzy * pierworodne' fynć 


Niektorzy to rozumieig o ſynu krolâ Edo⸗ 
mftie” / ktorego w bitwie poimóno / A niektorʒy 
o ſynu Brolć Moäbſkiego / ktorego on ſwym bo: 
gom idkoby roſpaczaiqc ofiàrowal. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 497. 


ſwego / ktory po nim Krolem zoftóć miał 
ſpalil go ku ofierze naͤ murze / czym bedac 
Izraelczycy baͤrzo obruſʒeni d odeiggneli od 
niego y wrocili fig do ziemie ſwey. 


Käpitulé 4. 
¶ I. Pan Bog niewiejćie przyfpórzć 
oliwy dla Elizeuſzaͤ. 12. Vproſil Ożie: 
ćiątło goſpodyniey ſwoiey. 20. Ktho⸗ 
te vmótło. 32. Ale ie Elizeuſz wſkrze⸗ 
fi. 40. Gorzłojć 5 potrówy od daͤlil 
y nótótrmił lud dziwnem cudem. 


J. Tedy byla niewiaſta iednć * żonć Pro: 
rok iednego / ktorà wołdłć za Elizeuſzem taͤk 
mowiąc / Sluzebnik twoy mąż mop omótł / 
4 ty wiej; iz ſie on bół Paͤnd: Otoz teraz przy: 
ſʒedl dluznik aͤ chce wzigẽe dwoie dziaͤtek mych 
aby ſie mu wyſlugowäly. 

2. Do kthorey rzekl Elizeuſ; / Powiedzze 
mi cobych 3 tym czynić mial: A ieſli mäſz co 
w domu: Tedy ond powiedziaͤla / Niemaͤm 
nic wiecey id ſluzebnicd twoid w domu ſwym 
iedno trochę oliwy w dzbaͤnku. 

3. Ale on rzekl do niey / Idzze ć nópo: 
życzdy fobie 3 ingd v ſaſidd nóczynić prożne” 
4 nie nabywóy te malo. 

4. Wniożże potym do domu zamknawſzy 
drzwi o fobie p o ſyniech / ć naley w to 
wſzytko naͤczynie / ć ktore bedzie pelne / tedy 
kaͤzeſz precz wyniejć. 

5. A tak odſzedſzy od niego zaͤmknela drzwi 
o fobie y o fpniech ſwych: A oni wnofili do 
niey naͤczynid w ktore ond nalewala. 

6. A goͤy napelnila ony naczynid rzekla do 
ſynd ſwego / Przynies mi ieſzeze iedno naͤc⸗ 
żynie / Ktory iey rzekl / Juzei go niemófź 
więcep / A zaͤtym ſie zójtónowiłć oliwa. 

7. Potym ond przyſzedſzy ożnópmiłć to 
mężowi Bożemu / Kthory do niey tzetł / 
Idzze ć przeday twą oliwę / y zópłóć temu 
komus winnć / ć oftatłiem fie żyw 3 dziaͤtkami 
fwemi. 


Izraͤelczycy täkowem ſproſnem vczyntiem the⸗ 
go Krolà ruſzeni / wioząc tbółą w nim nieludzko⸗ 
fć y okrucienſtwo odẽiqgneli od niego. 

Jozefus täk piſze / ze taͤ niewióftć byla zo⸗ 
na Abd yaͤſzaͤ Proroka / ktory Proroki Póńftie po: 


498, 12. 


8. Stalo fię pothym czaͤſu iednego iz ſzedl 
Elizeuſz przez Sunem / kedy byłć iednaͤ zaͤc⸗ 
na © niewidjtć / kthora go zaͤwſciggnela aby 
iaͤdl v niey: A täkze ile kroc ſzedl taͤmtedy / 
wſtepowäl do niey aby iaͤdl. 

9. A tãc mowilã do mezaͤ ſwego / Ja wie 
zäpewne ze ten ktory do nas czeſto wſtepuie / 
ieſt ſwiety mąż Boży. 

Jo. A ptzetoż zbuduymy mu tomortę iakg 
do ktorey wſtaͤwiemy lozko ſtol / krzeſlo / 
y lichtaͤrz / że kiedy pothym do nas prsiydzie 
bęożie miał taͤm ſwoy połoy. 

II. A täk onić iednego gdy tóm przyjzedł 
ͤſʒedl do komory ſwej y odpocßynal fobie. 

J2. X rzekl do Gezy ſtuzebnika ſwego / 
Zäwolay tey Sunämithki: A góy iey zäwoläal 
naͤtychmiaͤſt przed nim ſtaͤnela. 

J3. Thedy rzekl do niego / Powiedz iey: 
Goͤyz ſie ty ſtaͤraͤſz o wſzytki naͤſze potrzeby 
I cożći wżóy zaͤ to vcżjynić móm: Chceſz ocz 
prośić Bcolć ćbo Hethmaͤnd: Ale mu onć od⸗ 
powiedziaͤla / D Otho ić mieſʒkaͤm w posrzod 
ludu mego. 

IJ. Potym powtore rzekl ku niemu / Coż 
wzdy móm vczynic Old niep: A Gezy mu po: 
wiedziaͤl / iz dziaͤtek nie mó / ć ktemu iuż mężć 
ftórego mód. 

J5. W przethos on rzekl / ZJäwolayze iep 
JZaͤwolaͤl iey tedy / ć ona wnetb ftónglć 
v orzwi. 

J6. Żótbym rzekl do niey / Po roku o tym 
czaͤſie bedzieſʒ piaͤſtowaͤla ſynd: Ale ona rzekla 
I © pónie moy à mężu Boży nieomyläyze mie 
ſluzebnice twoiey. 

17. A tak pocjąwiży niewiaſta porodzila 
ſynd o onymze czaͤſie iaͤko iey opowiedziaͤl Eli⸗ 
zeufź. 

18. N góy podroſto Ożiećie / tedy czaſu 
niektorego ſzlo do oycd ſwego do żeńcow. 

19. A tämze ſie począł vſkaͤrzaͤc przed op: 
cem na bolenie głowy / 3 kad ociec roftózdł 


kryl przed Jezaͤbelg za pónowónić Achaͤbowego / 
N żywiąc ie zoſtaͤl był w dlugu niemaͤlym. 

BSunem miaͤſtho ieſt w pokoleniu Izaſchaͤr na 
wſchod ſlonca. 

Räldeyſki wyklaͤdaͤcz powieda iz tha niewi⸗ 
ajtba byłć wiaruiqcd fię grzechu. 

To ieſt / Só przeftówóm na tym co mam. 


REGVM. II. 


Kap. 4. 


go oóniejć ſludze do maͤtki iego. 

20. Ktory go do niey przyniofł / 4 on 
leżąc w południe na lonie iey vmarl. 

21. A tak ona ſzedſzy położyłć go na lozku 
męża Bożego / 4 zaͤmknqwſzy drzwi o nim 
wyfzłć. 

22. Potym ptzyswdałć mezaͤ ſwego p rzetła 
Proſze day mi ktorego ſluge p 3 oſlicq / 
żebym bie ald do mężć Bożego / ć naͤtychmiaͤſt 
ſie wroce. 

23. Ale on rzekl do niey / Po cos kniemu 
maſz iechóć: ć wfzół nie dzis ! Now Mieſigca 
ani Sobota / Ale onć rzeklaͤ / Bediec dobrze. 

24. A tak oſiodlaͤwſzy oſla rzeklaͤ ſludze / 
aby ſzedl a nie poftówół az taͤm gdyby mu 
ond tojftóżćłć. 

25. X przyſzla do meza Bożego na gorę 
Rórmelową / Kthorq góy on vyzraͤl 3 daͤleka 
rzekl do Gezy ſluzebnika ſwego / Oto ona 
Sunãmitka. 

26. Przeto wynidz teraͤz przeciwko niey / 
4 fpytdy idło ſie ma / ʒdrowli dobrze mąż iey 
y ddieciqtko ieſli thez dobrze ʒdrowo: A onć 
rzeklaͤ / Dobrze. 

27. Tedy przed ſie ſzlaͤ na gorę do meza 
Bożego / A vehwyeila ſie go zaͤ nogi iego / 
Gdie Gezy chóidł ig odige od niego: Ale rzekl 
mąż Boży / Daͤy iey pokoy boć Dufżć iey ieſt 
w gorzkim zaͤlu co Pan przede mną zatail / 
4 nieoʒnaymil mi tego. 

28. ZJãtym ond rzeklaͤ: A zóżem moy pónie 
profiłć ćię o ſynd: Iʒalim nie mowiłć / izbys 
mię nieomylół. 

29. U täk on rzekl do Gezy / Przepaſz 
biodrć ſwe / Fa wezmi laͤſke moie w reke fwą 
4 idz: A choć kogo podkaͤſʒ niepozdraͤwiay go / 
A choćby ćię też kto pozórowił nieodpowieday 
mu / A położ lóftę moię na oblicze Sżiećięćia. 

30. Ale maͤtka Ożiećięćić onego mowiłć ku 
niemu / Jako zywie Pan / y iako ty ieſtes żyw 


EW ty dni zwykli byli oni ludzie chooźić do 
Prorokow fłucbóć naͤuki ich. A dziwno to było 
w inſzy czaͤs chodziẽ do nich / chybẽ za gwaltowng 
potrzebą. 

Tho ieſt / Idz w drogę twą niepożoftówdiąc. 
W ktorych ſlowiech daͤwaͤ znać / iz opuſciwſzy 
wſzytki rzeczy maͤmy być pilni powołónić nófżego 
na ktore nas Paͤn Bog wezwóć tóczył. 


Kap. 5. 12. Wtore ARśilępi Krolewſkie. 499. 
I żeć ſie niepuſzeze ciebie / A täͤk wſtaͤwſzy fzedł N nie mogli ieſc. 
za nią. JJ. Ale on rzekl: Przynieſcie maki: 


31. A Gezy ptzebieżdł był przed nimi y po⸗ 
lozyl laſkęe naͤ oblicze Ożiećięćić / Ale ſie aͤni 
ozwalo / aͤni czuło: A przetoż ſie wroćił prze: 
ciwko niemu oznaͤymuige mu iż ſie nieocucilo. 

32. A thäk Elizeuſz wſzedſzy do domu / 
vyzraͤl dziecigtko vmaͤrle leżące naͤ łożu iego. 

33. A gdy tóm wſzedl zaͤmknal drzwi y o 
nim y o fobie / 4 modlil ſie Paͤnu. 

34. Potym wſtqpiwſzy na loże położył ſie 
na dziecigtku / przylozywſzy vſtaͤ ſwe do 
vſth tego / ć oczy ſwe do oczu iego / y ręce 
ſwe nó rece iego / N roſpoſthaͤrl ſie naͤ nim / 
täk iz ſie zaͤgrzaͤlo ćidlo dzieciece. 

35. A zſtapiwſzy od niego przechódzćł ſie 
po domu y tam y fóm / potym wſtapil ć po⸗ 
lozyl ſie naͤ nim / tedy dßziecigtko ſiedni kroc 
kichnelo / y zatym otworzylo oczy fwe. 

36. Zawolal pothym Gezy y rzekl: Przy: 
zow tu onep Sunaͤmithki: N przyswół iey / 
4 ona przyſzla: A on rzekl / Wezmi ſynaͤ twe: 
go. 
37. Ktorò wſzedſzy vpaͤdla v nog iego 
klaͤnidige ſie mu az do ziemie / po tym wzig⸗ 
wfzy ſynd ſwego wyſzla. 

38. Ale Elizeufj wrocil ſie 3 tamtąd do 
Galgaͤl góźie naͤ ten czaͤs był wielki glod w zie⸗ 
mi / A ſynowie proroccy mieſskaͤli 3 nim / 
Tedy rzekl do ſlugi ſwego: Nãgotuy gaͤrniec 
wielki a vwaͤrz potrówę ſynom prorockim. 

39. A thak ieden wyſzedl na pole aby zbie: 
räl ziolka / y nólózł móćicę winć leśnego 
4 nózbierół 3 niey iablek leśnych pełen plaſzez: 
Pothym przyſzedſzy naͤkraͤiaͤl ich w gaͤrniec 
w potraͤwę / nie wiedzac co bylo. 

40. U gdy im nólóno aby iedli potrówe 
onę ſkoro ſkoſʒztowaͤli / poczęli wołóć mowiąc / 
O mężu Boży / H tboć fmietć w thym górncu: 


GTbółże też był przed tym vcżynił Łlidfz 
nad fpnem wdowy Sareptaͤnſkiey / © czym 
patrz I. Krol. I7. v.21. X Pówel w dzieiaͤch Apo⸗ 
ſtol. 20. v. Io. A cboćidż na fómo tylko ich flowo 
mogł Paͤn vzórówićć vmarle / ć wfzółoż w onych 
znaͤkoch cheiaͤl nós nauczyć / iaͤka pracą y pilność 
mdóią mieć w vrzedzie ſwym fzófórze y ſludzy ży: 
wotć duchownego przeciwko grzeſnikom. 

Abowiem mniemóli przed oną gorzkoſcig żeby 
tructzna byłą w oney potraͤwie. 


A wrzuciwſzy ig w gaͤrniec / kaͤzaͤl nólóć ludo⸗ 
wi: Ktory iedzac niebaͤczyli nic złego w górne 
cu. 
42. Potym niektory czlowiek przyſzedl 
; Baalſaliza / ć przynioſt mężowi Bożemu 
; pierwſzego zboża owdośtejćić chlebow iecz⸗ 
miennych / y kloſow zboza nowe” w płófzczu 
ſwym tak mowiąc / Daͤy tho ludowi niecbóy 
iedzq. 

43. Ale flugć iego odpowiedzial / Cos to 
mam dat przed ſto mężow / Ku ktoremu on 
rzekl: Juz ty im day niechay iedza / Abowiem 
tóć Paͤn mowi: Naiedza ſie y ieſzeze zoſtaͤnie. 

44. A tak polozyl przed nie / aͤ naiedli ſie / 
täk iz iefzcże zoſtalo / podluk ſlowa Panſkiego. 


Róapitułlć 5. 
4 I. Naaman Syryiczyk vzdrowion 
od tręóu ſwego. 15. N wysnówd 
być prawdziwego Bogi Izraͤelſkiego. 
16. Elizeuſz niechce brać daͤrow od nie: 
go / Ale Gezy wzigl od nie” ftebro. 
27. Przeto zaͤraͤzon ieſt trade. 


J. X był Naamän Hetmän Krolä Syry⸗ 
iſkie' / czlowiek zaͤeny y powaͤzny v pónć ſwe⸗ 
go: Abowiem był przezen Pan daͤl wybówie: 
nie Syryanom / Soͤyz on był czlowiek rycerſki 
iedno iz był tredowãty. 

2. A wtórgnął byl nieiaki poczet ludu 
4 Syryey do ziemie Izräͤelſkiey / y poimali 
tam dzieweczkę niewielkg 4 przywiedli ią 3 ſo⸗ 
ba / ktorͤ potym flużyłć żenie Naͤamaͤnowey. 

3. Thedy ond mowiła do póniey ſwey: 
pdłby to Bog aby pan moy mogł być v pro⸗ 
rok ktory ieſt w Samaͤryey / boby był vzdro⸗ 
wion od trędu ſwego. 

4. A tak on przyſzedſzy oznaͤymil to paͤnu 
ſwemu / Takei 4 taͤk mowi ta dzieweczkaͤ Etorć 
ieft 3 ziemie Izräelſkiey. 

5. Na co Krol Syrpyiſki oòdpowiedziaͤl ie: 
mu / Jeddzze à id tobie daͤm liſty do Krola 
Izraͤelſkiego: A taͤk on iechół wzigwſʒy 3 fobą 
dzieſiec taͤlentow srebra / y fzejć tyfiecy złotych 
we zlocie / y dzieſiecioro ſzaͤt odmiennych. 

6. N przynioſl liſty do Krolà Izraͤelſkiego 
w ty ſlowaͤ: Oto ślę do ćiebie Naͤämaͤnd ſluge 


500. 12. 


mego / A przetoż iak eie ſkoro doydzie ten liſt 
naͤ ten czaͤs vzdrow go od trędu iego. 

7. Gdy tedy przeczedl Krol Izraͤelſki on 
lift ! rozdarl odzienie ſwoie na fobie taͤk mo: 
wiqc / N zazem id ieſt Bog aͤbych mogł kogo 
vmorzyẽe y bzórowić / iż oto ten do mnie śle 
aͤbych vzdrowil tego czlowieka od tredu ie“ 
I Żtosumieyćież profzę ć obaczeie żeć on fobie 
ſzuka przyczyny nd mie. 

8. Co gdy vſtlyſzäl Elizeufj mąż Boży iz 
Krol Izraelſki rozdaͤrl na fobie fzóty ſwe / 
pofłół do niego 3 tymi ſtowy: Przeczzes toż: 
darl fzóty twe: tliechóć on teraz przpiożie do 
mnie 4 dowie ſie że ieſt prorok w Izraͤelu. 

9. U täk iechaͤl (ldómón 3 konmi ſwemi 
y z wozem ſwym ć ftbónął v drzwi domu 
Elizeuſzowego. 

Jo. A Elizeuſz wfkaͤzaͤl do nie” przez poſlaͤ 
ͤaͤby fzedł ć ſiedni troć ſie vmyl w Jordanie 
bo fię taͤk odmieni ćidło tego y bedzie oczy: 
fćione. 

JI. Tedy Naͤamaͤn tożgniewówfzy ſie 
odſzedl mowiąc / Otom täk myſlil ſaͤm w fo: 
bie żeby miał wynióż do mnie ć ſtänqwſzy 
wspwóać naͤde mną imienid Paͤnd Boga ſwe⸗ 
go 4 dotknqwſzy fię mnie reka bzórowić trad 
moy. 

J2. Izaͤz nie lepſze ſa rzeki w Dämäſzku 
Abanã y Ferfär nizli wſzythki wody Izraͤe⸗ 
lſkie: Izaͤli ſie też w nich vmywſzy nie moge 
być oczyſcion: © X täkze wroeil ſie ć ſzedl 
z gniewem. 

J3. Ale fłużebnicy iego przyſtapiwſzy mo: 
wili k niemu: © miły oycze / Uzćż byś był 
nie vczynil góyć by był co więcjzego Prorok 
roſkòͤzaͤl: A thak daleko więcep gdyẽ oto rzekl: 


Ten był zwyczaͤy poſpolithy miedzy ludzmi / 
iz ile troć zaͤfraͤſowali ſie o idłą rzecz przykra / 
tedy naͤ fobie darli fzaty ſwe. 

Krol miół ſię na to pilnie ogladac / iz Paͤn 
Bog ieſt prawóżiwy y wierny w chowãniu przy⸗ 
mier za fwe' / à dla tegoż koſciolà ſweꝰ nie mićł 
opuſcic przez prorokow / do ktorychby ſie mial 
vciekac. 

Takei zaͤwzdy zwykli czynić oni ktorzy ſie tyl⸗ 
ko rozumem ſpraͤwuig wedle ciaͤla / gdyz iedno do 
znakow 4 rzeczy zwierzchownich rozumy ſwe ob: 
racdiq / nie ogląddiąc ſię na flowo Paͤnſkie kthore 
ieſt ku nim przydane. 
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Dmyi ſie aͤ bed ieſz czyſtym: 

IJ. A tbół on ſzedſzy vmyl ſie fieomi Eroć 
w Jordanie naͤ roſkaͤzaͤnie mężć Bożego / tak 
iz ćidło iego ſtalo fig idko ćidło dziecigtka mdłe: 
go / y ocʒyſcion ieſt. 

J5. Potym ſie wroćił do mężć Bożego ze 
wſzytkim ſwym pocztem / ć wſzedſzy ku niemu 
I ftónął przed nim y mowił: Oto terdz znaͤm ze 
niemaſz Bog na wſzey ziemi iedno w Izräe⸗ 
lu / A przetoz ćię theraͤz proſze / wezmi ten 
vpominek od ſluzebnika ſwego. 

Jó. Na co on odpowiedziaͤl iemu / Swi⸗ 
aͤdkiem mi ieſt Paͤn przed ktorym ſtoie / żeć 
nic od ćiebie wziąć nie chcę / Ale go on przy: 
muſzäl aby wzial / à on też tym więcep P 
niecbćidł. 

J7. Tedy rzekl Naͤaͤmaͤn / A niechcefz / 
Proſze daͤyze mi ſluzebnikowi twemu wżiąć 
tey ziemie brzemię ktoreby dwa mulowie znie: 
fć mogli / Abowiem ić fłużebnił twoy nie bedq 
iuz wiecey czynił ofiaͤr palonych y inych bo: 
gom cudzym / Jedno Pónu. 

18. Jedno mi to niechäy Pan odpuſci ſtu⸗ 
zebnikowi thwemu / Iz góy pón mop wnidzie 
do Roſciolà Remmon chwólić bogow / ć id 
bych go trzymaͤl pod reke p klaniaͤl bych 
ſie w Koſciele Remmon / täkowe moie klaͤni⸗ 
dnie na mieyſcu onym profzę niechay mi Paͤn 
odpuſci ſluzebnikowi twemu. 

J9. Ku ktoremu on rzekl / Idz w poko⸗ 
iu: Tedy on odiechaͤl od niego był iako milę. 

20. A Gezy fługi Elizeuſza meza Bożego 
rzekl taͤk / Otho paͤn moy nie cheiaͤl nic wśiąć 


PA dlaͤ czegoś ſie braͤt wzbraͤniaͤl: iz ſaͤm daͤrmo 
miół więc thez daͤrmo daͤwal / Jaͤko tego y Kry⸗ 
ſtus potwierdzil v Mat. Ka. IO. v. S. 

Naämän nie tym figę vmyſlem klaniaͤl w Ro: 
ſcielie aby mił chwólić bółwóny / iedno iz by tyl⸗ 
ko ſluzyl krolowi / A wfzółoż iednak baͤczy że tym 
obróżć ſumnienie ſwoie / przeto iz gdi ich nóń 
więcey paͤtrzaͤ / ze 3 iego przyklaͤdu tym ſie wiecey 
vdẽiq za bälwochwaͤlſtwem. 

Prorok widzac iz ſie Naͤämän brzydzi Baͤl⸗ 
wochwaͤlſtwem / przeoͤſie folguie miłośći iego kto⸗ 
ta w nim byłć / góy czynił doſye vrzedowi ſwemu 
ktory vrzad miaͤl by był koniecznie porzućić chei⸗ 
alliby ofpć czynić powinnofći ſwoiey / A wfzałoż 
mu tbół w thym folguie / ze przedſie mu na to 
niepożwólć. 
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od tlódmódnd Syriyczyka co mu był przyniofł 
Ale swiadcze Paͤnem żeć ić pobieżę ʒa nim 
4 weżmę co od niego. 

21. U täkze zaͤ nim bieżół / ktorego vy⸗ 
zraͤwſzy Naͤamaͤn bieżącego zaͤ ſobg / ſkoczyl 
3 wozu przeciwko niemu pytaͤige go co by to 
dobrego bylo. 

22. Ktoremu odpowiedziaͤl / Wſzytko do⸗ 
brze / iedno mie pón moy poſlal opowiedaigeci 
Jz oto teraz przyſzli do niego dwaͤ ſludzy 
3 gory Efraim od ſynow Prorockich / A taͤk 
proſze ćie day im z thaͤlent srebra / y ze dwie 
fzóćie odmienne. 

23. Tedy rzekl Naͤaͤmaͤn / Chcefzli weśmi 
dwaͤ tólenty / y przymuſil go ktemu iz mu 
zówiążćł dwaͤ taͤlenty srebra w dwoie ſumki / 
y dwie fzóćie odmienne / ktore wlozywſzy na 
ſluzebniki ſwe kaͤzaͤl niejć przed nim. 

24. A góy przyſzedl na niektore mieyſce 
gözie fie ſkrye mogł wßigwſzy to od nich 
y wniofł do domu / ć potym ony meze precz 
odeſlaͤl. 

2. Potym przyſzedſzy ſthaͤnal przed Eli⸗ 
zeufżem pónem ſwym: Kthory rzekl ku niemu 
Z kadze Gezy: A on odpowiedziaͤl / Nie 
poftółemći nigdiey fługć twoy: 

26. Ale mu on rzekl / Użćż ſerce me nie 
chodzilo z tobą kiedy on mąż zjidół 3 wość 
przeciwko tobie: A potrzebaz bylo na ten czas 
bróć nd fzóty / naͤ ſedy oliwne / winnice / owce 
I woły / fługi y fłużebnóce. 

27. U przetoż trad Naͤamaͤnow zoſtaͤnie 
na tobie y na potomitwie twym az na wie: 
ki: Zaͤtymze od niego wyſzedl pobielawſzy od 
trędu iako ſnieg. 
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6. Elizeuſz Eózół zelazu wypłynąć 
4 wody. 8. Gpowieda fortele Kro⸗ 
la Syriyſkiego Krolowi Izräͤelſkiemu. 
13. A täk Krol Syriyſki poſtal zolnirze 
aby go poimaͤli. 19. Kthore on przy: 
wiodl do Saͤmaryey. 22. Skad ie po: 
tym nakaͤrmiwſzy wypuſzezono dobro⸗ 
wolnie. 24. Sómótyć będąc w obleze⸗ 
niu / vćiśniona ieſt wielkim głodem. 


J. Tedy rzekli Synowie proroccy do Eli⸗ 
zeuſza / Oto mieyſce naͤ kthorym mieſzkamy 
4 tobą ćidfne ieſth dla nas. 


Rśięgi 


Krolewſkie. . 


2. A tak eie proſimy niech idziemy do Jor⸗ 
danu / ć wezmiemy kaͤzdy po iednym drzewie 
y ʒbuduiemy tam fobie mieyſce ku mieſzkaͤniu 
Ktorym on rzekl / Idzeie. 

3. Ale niektory 3 nich rzekl / Proſimy po⸗ 
dzze 3 nami 3 ſluzebniki twemi / A on rzekl / 
Rad popóę. 

4. A thäk ſzedl 3 nimi / aͤ przyſzedſzy ku 
Jordãnu rabäli drzewa. 

5. Tam goͤy niektory obólół drzewo tedy 
mu żelóżo wpädlo w wode / A on zówołdł 
tymi ſlowy / Ach paͤnie mop / N toć było 
pożypczóne. 

6. Rzekl tedy mąż Boży: A poźież vpädlo: 
A on mu vkazaͤl mieyſce / A tak on veigwſʒy 
drewno rzucil taͤm y wſplynelo zelaͤzo. 

7. N kaͤzaͤl mu ie wśiąć / ć ſéiqgnawſzy 
tętę ſwa wśiął ie. 

8. Ml ten czäs Krol Syryiſki wälczyl 
3 Izraelity / 4 wſzedſzy w rade 3 ſtuzebniki 
ſwymi / Opowiedziaͤl im na ktorym fie miey⸗ 
(cu mił położyć 3 woyſkiem. 

9. A przethoß mąż Boży / poſlaͤl do Brolć 
Izraͤelſkiego przeſtrzegaige go aͤby nieciggnal 
na ono mieyſce aͤbowie tamtędy mieli id; Sy⸗ 
tydnie. 

Jo. Poſlal tedy Krol Izräelſki na ono 
mieyſce o ktorym mu powiedzial mąż Boży 
y iako go nópominół / A täkze ſie thaͤm mial 
na pilney pieczy nie raz śni dw raͤzy. 

II. Dlaͤ ktorey rzeczy Krol Syryiſki baͤrzo 
fie frójowół / A zebräwſzy ſluzebniki ſwoie 
rzekl do nich / Przecz mi niepowiećie / Kto ie: 
ft miedzy nómi co dzierzy ſtrone Krola Izraͤe⸗ 
lſkiego. 

J2. A tak ieden ; ſluzebnikow iego powie: 
dial / Niemaſz nikogo Krolu mop pónie / 
Alec Elizeuſz prorok ktory ieſt w Izraelu / 
tenćf oʒznaymuie Krolowi ſwemu / wſzytki twe 
ſlowa ktore ty mowiſz na pokoiu ſwoim. 

J3. A on tak rzekl / Idzeie 4 dowiedz eie ſie 
gözie by byl / aͤbych poſlaͤl y poimaͤl go: A taͤk 
mu powiedziaͤno / Iz oto ieſt w Dotbónie. 

I4. N poſläl taͤm tonie y wozy 3 wielkim 
woyſkiem / Ktorzy przyciggnawſzy w nocy 
oblegli miaſto. 

J5. Tedy tóno wftówfzy ſluga mezaͤ Bo: 
zego / vyzraͤl woyſko ktore obtoczylo miaͤſto 
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przytym tonie y wozy / X tżetl ku niemu / 
Ach mop pónie coż mómy czynić: 

J6. Kthory mu odpowiedßziaͤl / Nie boy ſie 
Abowiemei wiecey ieſt tych ktorzy ſa 3 naͤmi 
aͤ niż tych ktorzy ſa 3 nimi. 

J7. Modlil fie tedy Elizeuſz tymi fłowy / 
© Pänie profze othworz oczy iego dby mogł 
wiożieć: Otworzył tedy Paͤn oczy flużebnitć 
onego / y vyzraͤl a oto gotć pelna była toni 
y woz ognijty okolo Elizeuſza. 

18. A góy oni fzli ku niemu / modlil ſie 
Elizeuſz do Pänd täk mowiąc / Proſze aͤbys 
sdróżił lud ten flepotą: Y zaraͤzil ie Pan zaͤſl⸗ 
nienim wedlug flow Elizeuſzowego. 

19. N rzekl Elizeuſz do nich / Nie tóć to 
droga / dni ieſt to miaſto / Ale wyp pooźćie 
za mną ć id was dowiodę do mezaͤ kthorego 
ſzukaͤcie: N przywiodl ie do Saͤmaͤryey. 

20. A gdy iuż weſzli w miójto / tedy 
rzekl Elizeuſz: O Paͤnie otworzze oczy ich aby 
ptzeyśczeli / X otworzył Paͤn oczy ich / a vy: 
zrzeli iz byli w posrod Saͤmaͤryey. 

21. Tam gdy ie vyzrzäl Krol Izräelſki 
rzekl do Elizeuſzaͤ / A kaͤzezze ie pomoródowóć 
oycze moy: 

22. Ale on rzekl: Nie morduy ich / A zóżeś 
ie wśiął przez miecz thwoy aͤbo przez lut izbys 
ie midł ʒzaͤbiide / owſze przed nie położ chleb 
p wody ć niech iedza y piią / ć idg do pónć 
ſwego. 

23. Thedy on prze nie fprówił cżejć wielkg 
d nãkarmiwſzy ie y napoiwſzy odpraͤwil ie ze 
odeſzli do pónć ſwego / aͤ niechodzili Syryaͤnie 
4 woyſkiem ſwym wiecey do ziemie Izraͤelſkiey. 

24. Pothym Benädad Krol Syrpiſki ze: 
brawſzy wſzytko ſwe woyſko eiggnal 4 obległ 
Smaryq. 

25. A oto w onym oblężeniu był wielki 
glod w mieſcie / tót iz głowę oślą przedawaͤno 
za osnidzieſigt srebrnikow / A czwartg czeſẽ 
mióry kóien golebich za pięć srebrnikow. 

26. A góy Krol Izräelſki przechaͤdzaͤl ſie 
po murze / oto zaͤ nim wołdłć niewiaͤſta mo: 
wiąc / Ratuy mię Krolu moy pónie. 

27. Ktory rzekl do niey / Jeſlizec eie Pan 
nie rótuie / id ſtadze ćię móm raͤthowaͤc: 
Izali 3 boiſka / czyli 3 praſy. 


To ieſt gdyz nie móm ani chleba aͤni wind. 
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28. Pytäl iey potym Krol coby ſie iey dzi⸗ 
dło: A ona rzekla / Oto thaͤ niewiaͤſta mowila 
ze mną / Daͤy mi fynć twego zebychmy go Ośiś 
śiaóły / à iutro ziemy moiego. 

29. A täkzechmy vwarzyly ſynd mego / 
y ziedlichmy go / potymem ia nóżdfutrz rzeklaͤ 
do niey / Daͤyze też ty ſynd ſwego aͤbychmy 
go źigóły / ćle go ona ſkryla. 

30. Thy ſlowã oney niewiaͤſty góy Krol 
vſlyſzaͤl rozdaͤrl naͤ fobie odzienie ſwe / A gdy 
chodzil po murze / vyzraͤl lud iz nó ciele iego 
byl wor. 

31. Tedy rzekl / Niechaͤy mie Bog nie ży: 
wi ieſlize dzis nie daͤm śćiąć głowy Elizeuſzowi 
ſynowi Safaͤtowemu. 

32. Tedy poſlaͤl niektorego 3 ſlug ſwoich 
przed ktorego pofła przyſciem / ſiedziaͤl Eli⸗ 
zeuſz w domu ſwym ć ſtaͤrſzy okolo niego / 
do kthorych on rzekl / A niewieciez iz ſyn mę: 
zoboyce poſlaͤl thu aͤby wzieto głowe mofę: 
Pilnuyćież thego gdy prziydsie ten poſel żeby: 
ſcie drzwi zaͤmkneli / ć powśćiągnęli go przede 
drzwiami / boć ? ſlyſze tętnónie nog pana iego 
tuż ieſt zaͤ nim. 

33. A gdy ieſzeze z nimi mowił / otho po⸗ 
ſel przybiezaͤl do niego / ʒaͤ ktorym tuż Krol 
pr zyſzedl mowiąc / Otho niefzczęjćie to ieſt od 
Ddnd: ć czegoż iuz maͤm czekaͤc daͤley od niego: 


Rópitułć 7. 
J. Elizeuſz opowieda wielką obfi⸗ 
tojć zʒboza w Saͤmariey. 6. Syryic⸗ 
zycy od Bogd przeſtraͤſzeni vciekaͤig. 
9. To tredowaci opowiedẽ iq w mieſcie. 
12. Krol themu nie wier zy p poſyla do⸗ 
widouiąc fię ieſliby tak bylo. 17. Kſiqze 
niewierne od ludzzi podeptaͤne. 

J. Tedy rzekl Elizeuſz / Sluchaͤycie fłowć 
póńftiego / ktory thaͤk mowi / Jutro o tym 
czaſie miaͤra maki bedzie przedawaͤna za Sykl 
a dwie mierze ieczmienid też za ieden Sykl 
w bränie Samaryey. 

2. Nã to Kſiqʒęe ktory Krolà trzymaͤl pod 
ręke odpowiedziaͤlo mężowi Bożemu / By też 
Pan podziaͤläl okna w niebie / isdliby to być 
mogło: Ale mu on powiedzial / Dystyfj to 
iutroz na oko / ale thego ieſé niebedzieſz. 


BYbowiem Krol od żdłofćć odmienil vmpyſt 
fwoy / kthory był wzial przed ſie. 


Róp. 8. 12. Wtore 


3. Tedy cztherzey mezow tredowaͤthych 
ſtoige w brónie mowili ieden ku drugiemu / 
Przeczze tu mieſzkaͤige pomtzeć maͤmy: 

4. Jeſliz chcemy idz do mióftć tedyć tbóm 
od głodu pomrzemy / ć ieſliz też tu zoſtaͤniemy 
przedſie pomtżeć muſiemy: A przetoż raͤdſʒey 
fie veieczmy do obozu Syriyſkiego / & ieſliz 
nós bęoq chćieli żywo zoftówić dobrze / ieſli 
nam też żórowie wezmą / tedy pomrzemy. 

5. A tak góy ſie rożeoniewóć poczęło / ſzli 
do woyſkaͤ Syryiſkiego / A gdy naͤprzod naͤ 
toniec obozu przychodili / nie znóleśli taͤm 
nikogo. 

6. Abowiem był Pän täk vcżynił / Iz 
w obożie ſwym Syrydnie vſlyſzeli wielki the⸗ 
ten wozow toni y woyſkaͤ wielkiego / aͤ rzekli 
ieden ku drugiemu / Otho Krol Izräelſki nóiął 
za pieniądze Krole Heteyſkie y Egipthſkie / 
aby ćiągneli przeciwko nam. 

7. A täk tóniuczło wſtaͤwſzy vciekli odbie⸗ 
zaͤwſzy naͤmiotow koni y oſlow ſwych w obo: 
zie / iedno tylko ſaͤmi bćietli oli zdrowid ſwe⸗ 
go. 

8. Tam góy oni tredowäci przyſzli az na 
koniec obozu / Weſßzli do iednego naͤmiotu 
y naiedli figę y nópili à nabrówizy 3 tómtąo 
śrebrć / złota y fzót / ſzli y ſkryli tho / Po⸗ 
thym ſie wrocili y weſzli do drugiego namiotu 
I 4 näbrawſzy taͤkze odeſzli y pokryli. 

9. Zatym rzekl ieden ku drugiemu / Dzien 
ten ieſtẽi dobrego poſelſtwaͤ / ć tak nie dobrze 
czyniemy iz tat dlugo milczemy / bo ieſli bę: 
dziem czekac aż ſie bedßie rozedniewaͤc / tedy 
zoftóniemy winni / A przetoż podzmy a opo⸗ 
wiedzmy to w domu krolewſkim. 

Jo. A täkze przyſzedſzy zaͤwolali na wrot⸗ 
nego mieſckiego oznaͤymuige y opowieddiąc / 
Przyſzlichmy do obozu Syriyſkiego / 4 otoch⸗ 
my nienóleśli nikogo tak iz nie ffychóć naͤmniey⸗ 
fzego człowietć / iedno tonie y ofły powiqzaͤne 
d namioty iãko były. 

II. Thedy wrotni zaͤwoläli / y opowie: 
dzieli to w domu Krolewſkim. 

J2. A thäk wſtaͤwſzy Krol w nocp rzekl 
do ſluzebnikow ſwoich / Powiem wãm teraz 
co to vcʒynili Syryanie / Wieda izechmy my 
fą barzo głodni / A przethos wyſzli 3 obozu 
4 pokryli fie w polu / dlaͤ tego iz gdybychmy 


Rśięgi 
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my wyfzli 3 miójtć żeby naͤs żywo poimóli / 
a midjto wśięli. 

I3. Ale odpowiedziaͤl ieden 3 ſluzebnikow 
iego / Proſze poflimy nd fzpiegi thy pięć koni 
ktore zoſtaly / Abowiem ze wſßytkiey wielkoſci 
Izraͤelſkiey nie zoſthaͤlo ich tuż wiecey / bo 
pozdychaͤly od głodu iako y iny lud. 

IJ. A täk wzigwſzy dw wozy 3 konmi 
poſlal Krol do obozu Syriyſkiego / roſkazuige 
aby fzli à dowiedzieli ſie rzeczy pewney. 

J5. Tedy oni fzli zä nimi az do Jor— 
danu / ć po wſzythkiey drodze znaͤlezli pełno 
fzótb y naͤczynid / ktore pomiaͤtali Syryanie 
twdpiąc ſie: Potym ſie oni poſlowie wroćili 
y oznaͤymili to Krolowi. 

J6. Zatym wyſzedſzy lud rozerwali co bylo 
w obozie Syryiſkim y przedaͤwaͤli miaͤre maki 
36 ſykl / ć dwie mierze ieczmienid też za ieden 
Sykl wedlug ſlowẽ Póńftiego. 

17. Ale Krol Rfiąże ono kthore go trzy: 
malo vcżynił przełożonym naͤd braͤng / ktorego 
lud podeptaͤl w braͤnie / y tamże vmarl iaͤko 
mu powiediaͤl mąż Boży / na ten czaͤs gdy 
byl Krol v niego. 

I8. Naͤ tenże czaͤs powiedziaͤl był mąż Bo: 
ży Krolowi / iz dwie mierze ięczjmienić / ć ied⸗ 
nę miórę maki iutro o tym czdjie bedg kupo⸗ 
wa w Bródnie Samaryey. 

19. A ono Kſiqze odpowiedziaͤlo było: Iz 
cboćidżby tbeż Paͤn otwaͤrl oknaͤ niebieſkie / 
Izaliby to być mogło: A on mu na to powie: 
dial: Oto ty iutro ogladaͤſz to na oko / dle 
tego fejć nie bedzieſz. 

20. N täkze ſie ſtaͤlo / ze go lud podeptal 
w brónie ć tämze vmaärl. 


Rópitułlć 8. 

¶ I. Elizeuſz opowiedć glod kthory 
miół ttwóć przez fieomi laͤt. 7. Przyſzedl 
do Daͤmaͤſʒzku. II. Opowiedd Azʒaͤelowi 
iz ma być Krolem Syryiſkim. J5. X 30: 
ſtaͤl Krolem po smierci Benàͤdaͤdowey. 
16. A Ioróm zoftół też Krolem nad 
Judq. 17. Czós Kroleſtwaͤ iego y nie⸗ 
poboßnoſci. 


J. Potym Elizeuſz rzekl do oney niewidjty 
ktorey był fpnć wſkrzesil temi ſlowy: Idzze 


Wpzſzey. J. v.35. 
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ze wſzythkim twym domem kedy mozeſz w go: 
fćinę / Bo Pón dopuſci glod na wſsytke te 
ziemie ktory bedsie przez ſiedni laͤth. 

2. A tak niewiaͤſtaͤ czyniąc doſyc ſlowu mę: 
ża Bożego ſzlaͤ ze wſzytkiem ſwym domem / 
y mieſzkala w źżiemi Filiſtynſkiey przez ſiedm 
lót. 

3. A góy fiedni lit wyſzlo wrocilã ſie 3 zie⸗ 
mie Filiſthynſkiey / a ſʒedſzy do Krold / ſkaͤr⸗ 
zyla ſie o dom ſwoy p o role fwoię. 

4. A täk ſpytäl Krol Gezy ſluzebnika mę: 
ża Bożego / Profzę ćię opowiedz mi zaͤcne 
ſpraͤwy ktore czynił Elizeuſz. 

5. A gdy on opowiedaͤl Krolowi idło 
wſkrzesil fynć vmarlego oney niewieſcie / The⸗ 
dy ond przyſzla do Krold / ć wolaäla nan 
o dom fwop p o tolą fwofę. A zätym rzekl 
Gezy / Krolu moy pónie / Tóć ieſt niewiaſta 
y ten ieſt ſyn iey kthorego ożywił Elizeuſz. 

6. Pytäl potym Krol niewiaſty / & ond 
mu powiedala / A thaͤk z nig Krol poſlaͤl Ło: 
mornika iednego / roſkazuige aby iey wſzytko 
wrocono / p wſzythki pozytki 3 pola / od one⸗ 
go dnid idło wyſzla 3 ziemie aͤz do tego czaͤſu. 

7. Potym przyſzedl Elizeuſz do Daͤmaͤſzku 
d na tón czas Krol Benädaͤd / Krol By: 
ryiſki był niemocen / Tedy mu oznaymiono iż 
tam przyſzedl mąż Boży. 

8. A thäk rzekl Krol do Hózieli / Wez⸗ 
mi 3 ſobq vpominki à 105 przeciwko mężowi 
Bożemu / y pythaͤy ſie przezeń Paͤna / ieſlize 
wftónę 3 tep niemocy. 

9. A przetoż HJóśćel fzedł przeciwko niemu 
wśiąwfzy z ſobg vpominki / y rzeczy koſʒtowne 
3 Daͤmaſzku / co iedno mogł nóbróć naͤ czther⸗ 
dziesci wielbladow / y przyſzedſzy tam ftónąqł 
przed nim mowiąc: Syn twoy Benaͤdad Krol 
Syrpyiſki pofłół mię do ćiebie / pytóiąc ſie ieſli 
wſtaͤnie z tey niemocy. 

Jo. Ktoremu odpowiedzial Elizeuſz / Idz 
4 powiedz mu że żyw zoſtanie / A wfzółoż mi 
Pan otóśćł / że pewnie vmrze. 

II. A zaͤpätrzywſzy ſie naͤn mąż Boży nie: 
mogł fie daͤley wftrzpmóć y plaͤkal. 

J2. Do ktorego rzekl Saͤzaͤel: Przeczze 
płóczejj moy panie: A on mu odpowiedßziaͤl / 
Iz wiem co mófz vcżynić złego ſynom Izraͤe⸗ 
lſkim / Abowiem twierdze ich popólifz ogniem 


REGVM. II. 
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I ć mlodzience ich pomorduieſz mieczem / dzi⸗ 
atheczki ich ʒroſtracaͤſz / à brzemienne niewie 
aſty poroſcinaſz. 

J3. Thedy rzekl Hazel: J cozem id zacz 
ieſt fłużebnić twoy / bedgc iako pies / żebych 
miół tak wielkg rzecz vezynic: Ale mu odpo⸗ 
wiedziaͤl Elizeuſz / Vkaͤzaͤl mnie Pan iz thy 
bedzieſ; Krolem naͤd Syryg. 

IJ. A tak odſzedl od Elizeuſza y przyſzedl 
do pónć ſwego / ktory rzekl ku niemu: Coż ci 
powiedziaͤl Elizeuſz / A on rzekl / Powiedzial 
mi ze pewnie bedzieſz żyw. 

J5. A góy bylo nózdfutrz / tedy wzigl ſuk⸗ 
no miążfze ć zmaͤczaͤl ie w wodzie potym mu 
przykryl twórz iego / ć tółże on vmarl / 
A po nim Krolowäl Hazel. 

Jó. Thedy piątego roku zć Jorómć fynć 
Achaͤbowego Rroli Izrͤelſkiego / y za Jo⸗ 
zófótć Rroli Judſkiego / zoftół Joräm ſyn 
Jozaͤfatow Krolem Judſkiem. 

17. J mial trzyOżiejći y osni lat gdy po: 
czal RBrolowóć / à pónowół ośni lat w Jeru⸗ 
zaͤlem. 

18. Ale chodzil drogaͤmi Krolow Izräe⸗ 
lſkich ſpraͤwuige ſie iaͤko dom Achaͤbow ktore⸗ 
go corkę mial 3ć żonę / aͤ dopuſzezaͤl ſie ʒloſci 
przed Paͤnem. 

19. A wfzółoż Pan niechćidł wytróćić Ju: 
dy dla Daͤwida fłużebnitć fwego * iako tho był 
powied zial iz mu miał dae ſwiatloſe y ſynom 
iego po wſszytki czaͤſy. 

20. Zã iego czaſow wylomili ſie Edomczy⸗ 
cy 3 poſluſzenſtwa Judſkiego poftónowiwizy 
MBrolć nad ſobg. 

21. A thäk ſie ruſzyl Joróm ku Seir ze 
wſzytkiemi wozy ſwemi / 4 ruſzywſzy ſie nocą 
poróźił Edomczyki / ktorzy go byli obtoczyli 
y Hetmaͤny nad wozmi / thaͤk iz lud vẽiekl do 
ſwoich namiotow. 

22. Potym zaſie Edomczycy wylomili ſie 
3 poſluſzenſtwa Judſkiego az p do tego czófu 


Abowiem Krol miół ćięfztą gorączłe / A taͤk⸗ 
ze Haͤzaͤel zmaͤczaͤl miqzſze ſukno ktorym go przy: 
kryl chcąc go ochłoośić / aͤ nieobaͤcznie fobie po: 
czawſzy zaͤdaͤwil go / A wfzółoż Jozefus piſze iz 
go powrozem vdawil. 


2. Kron. 2 J. v. J. 2. Samu. 7. v. 3. 
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ly 3 Lobna oderwdło ſie od nich. 

23. Ale ine ſprawy Joraͤmowe y wfzytło 
co czynił / nópijdne ſa w Kronikaͤch Krolow 
Juoͤſkich. 

24. X zaͤſnal Joräm 3 oycy ſwemi / ć poz 
grzebion ieſt przy nich w mieśćie Daͤwido⸗ 
wym * y zoftół po nim Krolem ſyn iego Oeho⸗ 
żydf. 

25. Potym wunóftego roku za Jorómć 
fynć Uchóbowego Krola Izraelſkiego Krolo⸗ 
wół Ochozyaͤſz ſyn Jorama Krol Jusftiego. 

26. A był Gchozyaͤſʒ we dwuddieſtu p owu 
leciech góy począł pónowóć / y paͤnowal 
w Jerużćlem rok ieden / ć imię mótti iego 
bylo Utbólić corka Amry Krolä Izräelſkiego. 

27. Ten chodzil drogaͤmi domu Uchóbo: 
wego / zlosciwie ſię ſpraͤwuige przed Paͤnem 
ało p dom Achaͤbow / abowiem był zieciem 
domu Achaͤbowego. 

28. Potym ćiągnqł 3 Jorómem ſynem 
AUchóbowem na woyne przećiw Saͤzaͤelo⸗ 
wi Krolowi Aſsyriyſkiemu do Ramoth 
Gdlóćóftiego / ale ʒraͤnili Syryänie Joräma. 

29. A przetoz ſie on wrocil do Jezraͤel aby 
ſie wyleczyl z ran kthorych doſtaͤl od Syryaͤn 
l w Raͤmoth wólcżąc 3 Haͤzaͤelem Krolem By: 
riyſkiem / A Ochozyäſz też Krol Judſki fzedł 
nówiedzćć w niemocy Jorómć fynć Uchóbo: 
wego do Jezräel. 


Käpitulad 9. 

4 2. Pomaͤzaͤn Jehu ćby był Krolem 

nad Izraͤelem. 7. Roffózóno mu aby 

dom AUchóbow wyniſzezyl. 24. Żóbił 

Iorómć Krolâ Izräelſkiego. 27. N 

Ocho ʒyaͤſza Krolaà Judſkiego. 30. Y 

kazal wyrzućić Jezaͤbel oknem. 35. Kto⸗ 

tą psi iedli. 

J. Tedy Elizeufz Prorok zaͤwolaͤl iednego 

3 ſynow prorockich y rzekl ku niemu / * 
Przepaſz ſwoie biodraͤ q wezmi 3 fobą tę baͤnke 
oliwy / 4 ids do Raͤmot Galaͤaͤdſkiego. 


Lobnã ieſt miójto przy graͤnicaͤch Edomſkich 
gözie mieſzkaͤli Lewitowie to miaͤſto oderwalo ſie 
od Kroleſtwaͤ Judſkiego / prze baͤlwochwaͤlſtwo 
Joramowe kthorego mófltóowdło. 

To ieſt gotuy ſię na drogę. 


92. Kron. 22. v. J. I. Krol. 9. v. 7. 
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2. A gdy tam prziydzieſz vyzryſz Jeſaͤ fpnć 
Jozafaͤtowego fpnć Namſy / A wſzedſzy tóm 
Rodwiedieſz go 3 poſrodku z braͤciey iego do 
gmachu wnętrznego. 

3. A wziqwſzy bóńtę oliwy wyleieſz ig na 
głowę iego y rzeczeſz / Taͤk Paͤn mowi / Po⸗ 
maͤzälem eie Krolem näd Izräelem / A poz 
thym otworzywſzy orzwi vcieczeſz nic taͤm nie 
mieſʒkaigc. 

4. Tedy on młoożieniec fługć prorocki ſzedl 
do Rómot Śdlidóżtie". 

5. A gdy tbóm przyſzedl / Hetmani woy⸗ 
ſka ſiedzieli / a on täk rzekl / Hetmaͤnie maͤm 
3 tobą nieco mowić: N rzekl Jehu do niego / 
Do kthorego 3 nós wſzytkich mowiſz: N od⸗ 
powiedziaͤl / Do ćiebie Hetmänie. 

6. Tedy on wſtäwſzy wſzedl do domu / 
y wyläl oliwe na głowę iego / aͤ ktemu rzekl 
I Tót powiedzial Pan Bog Izraͤelſki / Po⸗ 
maͤzälem eie za krola nad Izraͤelem ludem 
Pänſkim. 

7. N wytraciſz dom Achabẽ pana twego / 
aͤbowiem ſie pomſzeze krwie ſlug ſwoich Pro⸗ 
rokow / y krwie wfzyttich ſlug Paͤnſkich naͤd 
Jezaͤbelg. 

8. X wyginie wſzythek dom Achaͤbow / 
à wykorzenie az do © namnieyſzego ſzezeniecia 
I tbół to co ieſt naͤ mieyſcaͤch obronnych / 
iako y tho co indziey pozoftóło w Izraͤelu. 

9. N vcżynię domowi Achaͤbowemu / to 
co p domowi * Jerobośmć fpnć Näbathowe⸗ 
go / y com też bcżynił domowi * Bóózy ſynd 
Achie. 

JO. A Jezćbelę też psi ziedza naͤ polu Je⸗ 
zraͤelſkim / a nie bedzie nikt coby ig pogrzebl: 
To rzekſʒy wnet otworzył rjwi y veiekl. 

II. Potym Jehu wyſzedl do ſluzebnikow 
pand ſwego / y ſpythaͤl go ieden / A powiedzi⸗ 
ałżeć co dobrego: Poczze do ciebie przychodzil 
ten V fzólony: A on im odpowiediaͤl / Wſzaͤk 
wy znóćie tego mezaͤ a wiećie co mowił: 


To ieſt Rfiążąt inych. 

To ſie też tożumieć może o mężczyżnóch. 

Ci byli bółwochwólcy / przetho proroki mieli 
fobie za fzólone / iaͤko też ſwiaͤt Bożą madroſẽ mó 
fobie za glupſtwo. 


J. Krol. 2 J. v. 2J. 
J. Krol. IG. v. 3. 


J. Krol. 2 J. v. 23. 
I. Krol. 5. v.29. 
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J2. Tedy oni rzekli: Niepraͤwdae to / Ale 
ty nóm powiedz / A on im powiedziaͤl: Tak 
a täk ze mną mowił / powieddiąc iz Pan tak 
do mnie roſkaʒzaͤl / Pomaͤzaͤlem eie Krolem nad 
Iʒraelem. 

I3. A täkze wnet tażóy zigwſzy ſzaͤte fwą 
ſklaͤdaͤli ie poden na wſchodzie / ć zdtrąbili 
w trabe y mowili / Kroluie Jehu. 

J4. Tedy ſie przyſiagl Jehu ſyn Jo: 
ófótbow fynć Naͤmſy przeciw Jorómowi: 
A nã ten czas Joróm trzymół ftróż w Rómotb 
Galaaͤdſkiem że wſzytkim ludem Izraͤelſkim dlaͤ 
Haͤzaͤela Krola Syryiſkiego. 

J5. J wrocil ſie był Krol Joróm do Jez 
zräel aby fie wygoil 3 raͤn ktorych byl doſtaͤl 
od Syryaͤn wólcżąc 3 Saͤzäelem Krolem ich: 
Tedy rzekl Jehu / Jeſliz ſie waͤm tak podobã / 
niechayze 3 miaͤſta zaͤden niewychodzi ktoryby 
to miãl oznaymic w Jezräel. 

16. A Jehu wſiädſzy na woz iechół do Jez 
zräel gözie Soróm lezäl / y późie nć ten czas 
był Ochozyaſz Krol Judſki nawiedzaͤige go. 

17. N byl ſtroz ktory ſtaͤl nó wieży w Jez 
zräel / ten vyśczówfzy ano ſie toczy buf Jehu 
rzekl: Widze huf idacy / ć zaͤtym rzekl Jo⸗ 
ram / Roſkaz iezdnemu ć pośli go przeciwko 
nim aby ſie dowiedziaͤl co tam dobrego. 

I8. U täk fezżóny biezaͤl przeciwko nim 
p mowił / Krol pytć / Coż thaͤm dobrego: 
A Jehu odpowiedziaͤl / A tobie co do tego: 
Jedz oto za mną. Potym ſtroz powiedzial / 
Doiechaͤl ei poſel do nich / Ale ſie nie wrocil. 

J9. Żótym wypräwil drugiego / Ktory 
przyiechawſzy do nich rzekl / Pyta ſie Krol 
co ſię taͤm dobrego dzieie / A odpowiedzial 
mu Jehu: A tobie co do tego / iedz oto za 
mną. 

20. Thedy powiedziaͤl ftroż iz poſel doie⸗ 
chół do nich / Ale ſie niewrocil / A wſzakoz ie: 
dzie iaͤkoby Jehu ſyn Naämſy / Bo idzie z wiel⸗ 
kim gniewem. 

21. A täk Joróm rzekl: Róż zäprzagäc / 
N zaͤprzezono woz iego / N wyiechaͤl Joram 
Krol Izrͤelſki / y Ochozyaſz Krol Juoſki / 
kaͤddy na ſwym wozie / A wyiechaͤwſzy prze: 
ćiw Jehu nalezli go na polu Näbota Jezräe⸗ 
lity. 

22. Tam gdy Joróm vyśczół Jehu / rzekl 


REGVM. II. 


Rap. 9. 


ku niemu: 3 czymże dobrym Jehu: A on mu 
odpowied zial / A 3 czym dobrym / A ieſzeze 
móią ttwóć cudzoloſtwa maͤtki twey Jezaͤbele 
y tak wielkie iey czaͤry. 

23. A nótbycbmiójt Joräm obroćiwfzy ſie 
począł vciekat mowiąc do Ochozyaſza / Jużći 
zdradẽ Ocho zyaſzu. 

24. Tedy Jehu wśiąwfzy luf w reee prze⸗ 
ſtrzelil Sorómć miedzy raͤmiond az wypädla 
ftrzałć przez ſerce iego / y paͤdl na wozie ſwo⸗ 
im. 

25. Potym rzekl do Bãͤdaͤcera betmónć 
ſwego / Weßmi go ć zrzue na pole Näbo— 
ta Jezraelity / Abowiem pómiętóm gdyſmy 
id y thy iechaͤli ſpolu za Achaͤbem oycem ie: 
go / Thedy Paͤn E tho proroctwo vcʒynil był 
o nim. 

26. Pomſzeze ſie krwie Nabotowey 
y krwie ſynow iego ktoram wcżora wid zial 
na tbymże polu / taͤk mowi Paͤn: A przetboż 
go terdz weśmi ć żrzuć na to pole według 
ſlowa Panſkiego. 

27. Co vyzrzaͤwſzy Ochozyaſz Krol Judſki 
vciekal przez ogrody / Żć ktorym goniąc 
kaͤzaͤl Jehu: Zabiycie też y tego naͤ wozie iego 
A to ſie ſtaͤlo na paͤgorku Gur ktory ieſt ku 
Jeblaàm / A veiekl do Mägedy taämze vmaͤrl. 

28. Pothym y onego wlozywſzy na woz 
wiezli ſludzy iego do Jeruzaͤlem / a pogrzebli 
go w grobie oycow iego w mieſcie Daͤwido⸗ 
wym. 

29. A täk roku iedennóftego za Joróma 
Synã Achaͤbowego Krolowaͤl Ochozyaͤſz nad 
Judq. 

30. 3ótym Jehu przyſzedl do Jezraͤel / Co 
gdy vſlyſzald Jezabel / vrumieniłą oblicze 
ſwoie / y ochedozyla głowę fwą ć patrzala 
oknem. 

31. A gdy Jehu wieżóżół w brónę / rzekla: 
Izali ſie wiodło dobrze Zaͤmbremu * ktory 
zabil pónć ſwego. 


W Żpoowftiem ſthoi Brzemię / to ieſt Pro⸗ 
roctwo na vpaͤdek iego. 

To cʒynilã chcąc ſie abo ſpodobac Jehu / abo 
tbeż chcąc okaͤzac doſthoienſtwo ſwe Rrolewftie / 
abowiem byla pyſzna y haͤrda / A przetboż to tu 
Piſmo powiesć ku iey wieczſzey zelzywoſci. 


J. Krol. 2 J. v. IV. J. Krol. IG. v. Io. 
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32. A on podniowſzy twórz ku oknu rzekl 
A ieſt taͤm ktory moy: Thedy wyzreli dwa 
abo trzey komornicy. 

33. Do ktorych on rzekl / Irzuccie ig. A tak 
ig ʒrzucili / A wyläla fię krew iey na śćidnę 
y naͤ onie / A on ig podept⸗l. 

34. A gdy taͤm wfzedł iadl p pił / y mowił 
Nawiedz eie one przetlętą a pogrzebóie ig boć 
ieſt corka Krolewſka. 

35. Tedy ſzedſzy aͤby ig pogrzebli / nie 
nalezli iedno czaſzke 3 głowy / nogi ć dloni 
3 rak iey. 

36. A wrociwſzy fię oznaͤymili mu to / 
Ktory do nich rzekl / Wpypelnilo ſie ſlowo 
póńftie kthore powiedziaͤl przez ſluge ſwego 
Eliaſza Teſbite / taͤk mowiąc / Na polu Jez 
zräel ziedza psi ćidło Jezäbele. 

37. A täk scierw Jezćbele leżół na polu 
Jezräel iako gnoy / täk iz zaͤden nie rzekl aby 
to bylä Jezäbel. 


Käpituld Jo. 

J. Jehu roſkaͤzaͤl pomoróowóć ſie⸗ 
dnidzieſigt ſynow Achaͤbowych. II. 7. 
Ze wſzytkim domem iego. 13. J czter⸗ 
ośiejći p dwa braty Gchozydjzowe. 
18. Imyſla ióto miół czynić ofidrę 
Bódlowi / y dla tego kaͤzaͤl zebrać 
wſzytki proroki iego. 24. Ktore wſzy⸗ 
tki kazaͤl pobić. 26. Poobdlół baͤlwaͤny 
Bódlowe y Rofćioły poborzył. 30. Paͤn 
mu to nagradzaͤ / Vpaͤdl potym w bół: 
wochwaͤlſtwo. 34. Dmótł / aͤ na mieyſce 
iego nóftół Joaͤchaͤſz. 


I. A miäl Achäb ſiednidzieſigth ſynow 
w Sämäariey / Tedy Jehu naäpiſaͤl lift y poz 
ſlal gi do Samaͤryey do Kſiqzat i do ſtaͤrſzych 
Jezraelſkich / y do tych ktorzy wychowywali 
ſyny Achaͤbowe / taͤk im roſkaͤzuigc. 

2. Jako ſkoro do wäs przyidzie ten liſt 
l góyż przy was fą ſynowie pónć waſzego 
l móćie tbeż wozy y konie / ktemu miaſto 
obronne y zbroję. 

3. Wbdczćież godnieyſzego ktoryby ſie waͤm 
lepiey podobdł 3 ſynow pónć waͤſzego / 4 poz 
faoźćie go na ſtolicy oycõ iego / y wdlcżćie 
o dom pana waͤſzego. 

4. Ale ſie oni baͤrzo vlekli y mowili / Otho 
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fie dwa Krolowie przed nim oftóć nie mogli 
d iałoż ſię my ojtać maͤmy. 

5. A täk ten ktory był ſpraͤweg domu / 
y ten ktory był ſpraweg miaſta z onymi ſtaͤrſze⸗ 
mi / yz tymi kthorzy wychowaͤli ſyny Krole⸗ 
wftie / wyprówili do Jehu 3 tym poſelſtwem 
I Seftefmy ſluzebnicy twoi / 4 wſzytko co ty 
nam roſkaͤzeſz vezyniemy: Nie obierzemy Bro: 
la żóónego / ale ty czyń co ſię tobie naͤlepiey 
podobó. 

6. Przetoz do nich naͤpiſaͤl drugi liſt ro⸗ 
ſkazuige / Jeſlizeſcie ſa moi à cheecie być poz 
ſluſʒni ffowu memu / Pofćinóyćież * ſyny pónć 
wófżego / ć iutro o thym czaſie prźiyośićie do 
mnie do Jezrael: N było ſiedmdzieſigt ſynow 
Krolewſkich / ktore wychowywaͤli oni ſtaͤrſʒy 
miójtć. 

7. A täk gdy przyſzedl lift do nich / wzig⸗ 
wſzy ſyny Krolewſkie pofćinóli one ſiednidzie⸗ 
ſigt mężow / ć ſkladſzy głowy ich do koſzow 
poſlali ie ku niemu do Jezraͤel. 

8. X przyſzedl poſel ktory mu oznaͤymil iz 
przynieſiono głowy ſynow krolewſkich / A on 
ie roſfazaͤl ftlóść na dwie tupie w brónie ! 43 
do pordntu. 

9. A gdy tóno wyſzedl / tedy ſtaͤnql a rzekl 
do wfzyttiego ludu / Spraͤwiedliwiemi wy 
ieſteſcie / othom ſie ia ſprzyſiagl przeciwko pó: 
nu memu ć zóbiłem go / Ale oto ty wſßytki 
tto pobił: 

Jo. Wiedzeiez tberć3 iz nie nie chybi z tego 
co Pan mowi przeciw domowi Achaͤbowemu 
gdyz to wſzytko vezynil Paͤn co powiedziaͤl 
przez Eliaſza fługe ſwego. 

JI. A pobił Jehu wſßytki ktorzy pozoſtali 
3 domu Uchóbowego w Jezraͤel / tak wſzytki 
iego póny iako thez prʒyiaciele p kaplaͤny iego 


Synowie Achaͤbowi naͤſlaͤdowaͤli zwyczaͤiow 
rodzicow ſwych: A przetoż Pan ktory ieſt ſpraͤwie⸗ 
dliwym ſedsiq / mśći ſie ʒloſei ich do trzećiego y do 
czwaͤrtego pofolenić. 

Abowiem miół odpraͤwowẽc ſqdy wielkie. 

Jakoby rzekl / J mniemóćie wy zescie ſq 
ſpraͤwiedliwi / ć ta nie ſpraͤwiedliwy izem ſie zprzy⸗ 
figgł przeciw paͤnu memu / Ale iaͤkoſeie nie wy po: 
mordowaͤli oto ty ſyny Brolewftie śle Paͤn: Thaͤk⸗ 
żeć też nie idćiem zaͤbil pónć moiego ale ſaͤm Paͤn 
bo com tolwiet ić czynił / wſzytko ſie to ſtaͤlo 
3 roſkõʒanid iego. 
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I tót iz zaͤdnego nie zoſtawil po nim. 

J2. Potym odiechal do Samaͤryey / ć w 
drodze gdy był v domu gd zie paͤſtyrze ſtrzygali 
owee. 

13. Nälazl Jehu ? bräcig Gchozyaſza 
Krola Judſkiego / y rzekl / Coſcie wy zaͤcz: 
A oni odpowiedzieli / Jeſteſmy bracid Ocho⸗ 
zyaſzowi / y przyſzlichmy tu aͤbyehmy ! witóli 
ſyny Krolewſkie y Krolowey. 

IJ. A on rzekl / Poimaͤycie ie żywo / 
A oni to vcgynili y pośćinóli ie v ſtoku ktho⸗ 
ry był przy onym domie gddie ftrzygóno owce 
A było onych mezow czterożiejći y dwaͤ / 
3 ktorych zaͤdnego żywo nie zoftówił. 

JI5. 3 tämtad odiechawſzy podkaͤl ſie 3 Joz 
nãdaͤbem ſynem Rechaͤbowem / ć przywi⸗ 
tawſzy go rzekl mu / 4 miluieſzze ty mnie tha 
vprzeymie iako id ćiebie: N odpowied zial mu 
Jonãdab / Thakei ieſt: A on mu rzekl / Jeſli 
tak ieſt daͤyze mi naͤ to reke ſwa. Tedy mu on 
dal reke / A on go wzial do ſiebie nd woz. 

16. Potym rzekl / Jedz ze mną / ć obaczyſz 
chuc moię ku Paͤnu: A thaͤkze go wſaͤdzono na 
woz do niego. 

17. X przyiechäl do Sͤämaäryey ć pobił 
wſzytki ktorzy byli pozoſtaͤli 3 domu Achaͤbo⸗ 
wego w Sãmaryey / az ie wytraͤcil według 
ſlowa Panſkiego / ktore powiedziaͤl przez Eli 
dſza. 

18. Jätym Jehu zebrół wſzytek lud / do 
ktorego rzekl: Achaͤb throche chwalil Bala 
Ale Jehu bedzie go baͤrziey cbwólił. 

J9. A przetoz teraz zbier eie do mnie wſzy⸗ 
tki proroki Baalowe / wſzytki ſlugi y kaplaͤny 
iego 43 do iednego / Abowiem będę ſpräwo⸗ 
wół zaͤeng ofiaͤręe Bódlowi / A kthoryby ied⸗ 
no niebyl / pewnie vmrze. A tho Jehu czynił 
chytrze chcąc wytróćić ehwaͤlce Baͤalowe. 

20. Pothym rzekl Jehu: Obwoläyeiez 
fwięto zuͤromaͤdzeniu Baalowemu / Nobwo⸗ 
łóno. 

21. 3 tamtad Jehu poſläl po wſzytkiey zie⸗ 
mi Izräelſkiey / y zeſzli ſie wfzyjcy ehwaley 
Bódlowi: Tak iż y iednego niebyło coby nie: 
przyſzedl. X wejzli do Rofćiołi Badlowe“ / 


DCić byli ſynowie braͤtow Ochozyaͤſzowych. 
Abo aͤbyſmy im pomogli. 
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4 był ich dom pełen od koncd dż do koncd. 

22. Rzekl potym podſkaͤrbiemu ktory cho: 
wal vbiory ich / Wynies ſzaͤty wſzythkim 
chwólcom Bóólowem / A on im ie wynio⸗ 
ſl. 

23. Zãtym wſzedl Jehu y Jonädab ſyn Ne: 
chóbow do domu Baͤaloweꝰ y mowił do ſlug 
Bódlowych / Dowiedzeie fie 4 obaͤczeie ieſli⸗ 
ze niemaſz kogo miedzy waͤmi 3 ſlug Paͤnſkich 
chybã ſaͤmi chwaͤlcy Baalowi. 

24. A taͤkze oni weſzli ku ſpraͤwowaͤniu ofi⸗ 
ar pólonych / A Jehu uż był zaͤſaͤdzil osnidzie⸗ 
figt męezow naͤ dworze / Kthorym tak roſkaͤzaͤl 
I Sefliby ktory mąż z ludu tego kthory ić 
podćm w rece wdfże bćieff / tedy gaͤrdlo iego 
bedzie za gaͤrdlo onego. 

25. A goͤy ſie dokonczyly ofiaͤry pólone / 
rzekl Jehu ſluzebnym y rotmiſtrzom: Idzeie 
4 pomoróuyćie ie / äby y ieden 3 nich nie: 
uſzedl / A täkze pomordowaͤli ie mieczem / 
ć trupy ich precz wyrzucili. Potym oni ſlu⸗ 
zebni y rothmiſtrze ſzli aß do miaſtd domu 
Bddlowego. 

26. U wypwłocząc ſlupy z domu Baalowe⸗ 
go / popalili ie. 

27. Obälili też y ſlup Bddlow y Rofcioł 
tego / A vcżynili 3 niego wychody dż do tego 
czaͤſu. 

28. A täk Jehu wyglädzil Bódlą z Izräe⸗ 
la. 

29. A wſzäkoz ſie Jehu nie odchylil od 
grzechow Jeroboćmć fpnć Näbätowego / 
w ktore przywiodl lud Izraͤelſki / zoſtawiwſʒy 
ony cielce ʒlote ktore byly w Bethel y w Ddn. 

30. A täk Pón rzekl do Jehu: Soͤyzes pil: 
nofć vczynil okolo tego / co fię mnie podobdło 
I ć vczyniłeś wſzytko com id vmyſlil oczynić 
domowi Achaͤbowemu / Synowie twoi ſie⸗ 
dziec będą naͤ ſtolicy Izraͤelſkiey / ćż do czwar⸗ 
tego pokolenid. 

31. Ale Jehu niezaͤchowäl ſie ani chodzil 
wedle zółonu Pónć Bog Izraͤelſkiego ze 
wſzytkiego ſercd ſwego / dni ſie odchylil od 
grzechow Jeroboamowych ku ktorym on był 
przyprówił Izraelczyki. 

32. Nä then czas Pan począł rozrywae 
Izraela / ć poräzäl ie Saͤzaͤel we wfzyttich 
grónicóch Izraͤelſkich. 
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33. Od Joróćnu ćż ną wſchod ſloncd wſzy— 
thke ziemie Gaͤlaad / Gad / Ruben / Maͤnaſse 
od Aroer kthore ieſt v potołć Arnon / ćż 
do Gdlądo y Bäſaͤn. 

34. Ale oftótef ſpräw Jehu / 4 wſzytko co 
czynił / y wſzytka iego moc / to ieſt ſpiſaͤno 
w Kronikãch Krolow Izraelſkich. 

35. A täk Jehu zaͤſnal 3 oycy ſwoimi y po: 
grzebion ieſt w Saͤmaͤryey / A po nim Kro⸗ 
lowół Joãchaͤz ſyn ie. 

36. A czas ten idfo dlugo Brolowół Jehu 
nad Izräelem w Sämaryey / był dwadzieſcid 
y osm lat. 


Rópfitułóć II. 
¶ I. Athaͤlia wymoróowdłć wſzytko 
potomſtwo Krolewſkie. 2. Jednoz Joz 
ófó przekryto. J. Ktory potym od Jo⸗ 
iddy Rópłónć nawyzſzego obran ie: 
ft Krolem. I5. Joiddò roſkòͤzaͤl zćbić 
Athaͤlig baͤbe krolewſka. 17. Przymie⸗ 
rze ſtaͤnowi miedzy Krolem y Bogiem 
y miedzy lude. 18. Słupy Bódlowe po: 
tluczono p Rópłóny ie” pomoróowóno. 


J. * Tedy Athälid mätkà Ocbozydjzowć 
l wióząc iz vmärl fpn iey / oborzywſzy ſie 
wytraͤcila wſzytko potomſtwo Brolewftie. 

2. Ale Joſabã corka Krol IJoróm ſio⸗ 
ſtra Oehozyaſzowã / przekryla Joaſã fynć ie: 
go vkradſzy go ſpoſrzodku ſynow Brolewftich 
ktore mordowano / y 3 maͤmkg iego 3 łożnice 
y ſkryla go przed Athaͤlig iz nie ieſth zaͤbit. 

3. N był przy niey w domu Pänſkim Ery: 
iąc ſięe przez fzejć lóth / a Athaͤli Brolowdłć 
w oney żiemi. 

4. Potym roku ſiodmego ; Joidóć obe⸗ 
ſlal Rotmiſtrze / Hetmaͤny y ſluzebne aby ſie 
zeſzli do domu Pänſkiego / 3 ktorymi vcʒynil 
przymierze ć roſkazaͤl im ptzyfiegóć w domu 
póńftim vkazawſzy im fynć Krolewſkiego. 

5. Potym im roſkäzal aͤby tak vczynili / 
Rozdzieliwſzy ſie na trzy czeſci / iedna częjć 


Abowiem iz był Pan obiecaͤl zaͤchowaͤt potho⸗ 
mftwo Daͤwidowe: U przetoż the niewiaͤſte przy: 
wiodl do tego iz zaͤchowald to dziecigtko Jodfd. 

Ten był näwyzſzem Kaplänem ć mężem Joz 
faby. 


2. Kron. 22. v. 10. 2. Kron. 23. v. I. 
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z wãs ktorzy przyidziecie na Saͤbãth / niech 
ſthrzeze domu Krolewſkiego. 

6. A drug czeſé 3 wãs zoſtaͤnie w brdnie 
Sur. Trzeciõ czeſé zaſie bedzie w braͤnie za 
ſluzebnymi ć bedzie ſtrzedz domu Meſsd. 

7. Przytym wie częjći waͤſzych wyſzedſzy 
wſzyſcy od Sdbótu / będżiećie ſtrzedz domu 
Paͤnſkiego okolo Krold. 

8. N ftóniećie wſzedy okolo Krold trzy: 
mdiąc kaͤddy broń w reku ſwych: A ktokolwiek 
przyidzie do waͤſʒego rzędu / niech bedzie zaͤbit 
I ć wy bąódźćie przy Krolu goźle ſie iedno tu: 
By. 

9. W täkze Rotmiſtrze vcezynili oofyć ro⸗ 
ſtazaniu Joiddy kapland y wzial kaͤzdy 3 fobą 
ſluzebniki ſwoie / ony ktorzy ſzli na Sabaͤt 
y ktorzy wychodzili od Saͤbätu: U thäkze 
przyſzli do Joiady tipłónd. 

Jo. Thedy Kaplan rozódł Rotmiſtrzom 
oſzezepy y taͤrcze ktore był Daͤwid Krol zo⸗ 
ſthaͤwil w domu Póńjtim. 

II. N ſtaneli fłużebni trzymaͤige broni 
w reku ſwych / taͤk po prówep fdło y po 
lewey ſtronie domu / täk przy Oltaͤrzu iaͤko 
y przy Domu wſzedy okolo Krola. 

j2. Potym wywiodl ͤſynd Krolewſkiego 
wlozywſzy nan korone y vbior Krolewſki / 
y vczynili go Krolem / & pomazawſzy go 
klaͤſkali rekaͤmi mowiąc / Niechay Krol zywie. 

J3. A góy Utbdlić vſlyſzaͤla teten ludu bie: 
rzacego / tedy ſzla ku nim do domu Paͤnſkiego. 

IJ. N vyzraͤld 4 ono Krol ſtaͤl podle ſlu⸗ 
pa wedlug zwyczaiu / ć kſigzęethaͤ 3 thrabami 
okolo niego / y wſzytek lud oney ziemie był 
weſol / ć trabili w trąby: A thaͤk Atalid roz⸗ 
darla odzienie ſwoie wolaige / Sprzyſiezenie 
Sprzyſiezenie. 

J5. A przetoz Joiäqdä Rópłón roſkäzäl 
Rotmiſtrzom y Hetmónom äby ig wywiedli 
ptecj ; koſciola / à ktoby wyſzedl zaͤ nig aͤby 
był zaͤbit / óbowiem mowił Rópłón / Niechay 
nie omiet w domu Póńjtim. 

Jó. A tótże ią poimówfzy wiedli drogg tę: 
dy wodzono tonie do palacu Krolewſkiego / 


CYbowiem bylaͤ zaͤcnd obietnica / iz mieli być 
przezen wymordowaͤni wſzyſcy ſtudzy Baͤaͤlowi 
a iż przezen ʒnowu mióła być cbwdłć Paͤnſka 
naͤpraͤwiond. 


510. 12. 


y tamże ig zaͤbili. 

17. Tämze Joidda © vczynil przymierze 
miedzy Pónem y miedzy krolem y ludem / 
aby byli ludem Paͤnſkim / potym też mied zy 
Krolem y ludem. 

18. X ſzedl wſzythek lud oney ziemie do 
domu Baͤaͤlowe“ / ć rozborzyli gi 3 oltaͤrz⸗ 
mi ie“ / y obräzy iego połamóli do grun⸗ 
tu: Nad tho Maͤtthaͤna Bódlowego Kaͤplaͤnd 
zäbili przed oltórzmi: A täkze Kaplan oſädzil 
ftróżą koſciol Paͤnſki. 

J9. Pothym zebräwſzy Rotmiſtrze het⸗ 
maͤny y ſluzebne / y wſzythek lud oney ziemie 
prowadzili Btolć 3 domu Panſkiego / y przy: 
ſzli drogg ćż ku brónie ſluzebnych do domu 
Krolewſkiego / taͤmze go poſaͤdzili na ſtolicy 
Krolow. 

20. N weſelil ſie wſzytek lud oney ziemie / 
4 vſpokoilo ſię midſto gdy Atalig zabito podle 
domu Brolewftie". 

21. A bylo Joćfowi nä ten czas ſiedm lat 
góy począł Krolowac. 


Rópitułlć 12. 
¶ I. Soćs odeymuie śrebro Rópłónom 
ktorzy omieſzkaͤwaͤli opraͤwy Rofćielne. 
8. Ktore pieniqdze naͤklaͤdd na oprawę 
Koſctiold. I7. Przedaͤrowaͤl Krold Sy: 
ryiſkiego by nieciggnal przeciw Jeru: 
zälem. 20. Zabit ieſt od ſlug ſwych. 


J. * Yofu ſiodmego za pónowónić Jehu / 
obrón ieſt Krolem Joãs / ć krolowäl czter⸗ 
dzieſci läth w Jeruzaͤlem / y bylo imię maͤthki 
iego Sebid 3 Berſäbee. 

2. A czynił Joãs to co ſie podobdło Paͤnu 
po wſzytek czas poki go vezyl Joidda Kaplan. 

3. Wſzakze kaplice * po gorćch niebyly po: 
pſowane / Bo ieſzceze lud ofiaͤry czynił y kaͤdzil 
w onych kaͤplicaͤch. 

4. Rzekl tedy Joas do Kaplänow: Kazdy 
Kaplan niechaͤy oobierć wſzytki ? pienigdze 


Aczkolwiek w 6zaͤkonie Pãänſkim ʒaͤkazaͤno 
był kaͤplic po goraͤch budować. W. 5. Mo. I. v. S. 
A wfzółoż iefzcje pozwolono to bylo onemu ludo⸗ 
wi old zaͤtwaͤrdzenid ich. 

BA ta daͤn była poftónowionć w zdłonie Mo⸗ 
izeſʒowe w. J. Mo. 3. v. J0. 


2. Kro. 24. v. I. 


REGVM. II. 


Kap. I2. 


poſwięcone ktore przychodza do domu Paͤn⸗ 
ſkiego / to ieſth / pieniądze ludu obliczonego / 
ktore kazdy daͤwã wedle ſzaͤcunku perſony ſwo⸗ 
iey / y wſzytki pieniądze kthore dobrowolnie 
znosi kazdy do Rofciołć Panſkiego. 

5. A niechay odebräwſzy kaͤzdy 3 Kaplä⸗ 
now od ʒnaͤiomego ſweꝰ naͤprawig / tho co 
ſie w Koſciele Panſkim obdliło / A goźieby 
nóleśli iaͤkie mieyſce oblećidłe. 

6. Roku dwudzieſtego y trzeciego zaͤ paͤno⸗ 
wónić Jodfa Krol / ieſzeze byli Kapläni nie 
niepoczeli okolo naprawy RNoſciold. 

7. A täk Krol Jods wezwäl Joidóp 
Kapland y inych Rópłónow / y mowił do 
nich: Przecz * nieoprówuiećie opaͤdlych miey⸗ 
fe Koſcielnych: A przetboż teraz niebierzeie 
pieniędzj od ʒnaͤiomych waſzych ktorych by: 
(ćie nieobroćili na opràwę Rofciołć. 

8. X przyzwolili na to Rópłóni żeby nie: 
braͤli pieniedzy od ludu / śni mieli praͤcey oko⸗ 
lo nóprówy Rofćiołć. 

9. Ale Joiãda Käplän wzigwſzy ſkrzynie 
vczynil dziuręe w wieku iey ć poſtaͤwil ig po 
prawey ſtronie ołtórzć kędy lud chodzil do 
Koſciolà Panſkiego / A Kaplani ktorzy ſtrze⸗ 
gli v drzwi klaͤdli tam ony wſzythki pienigdze 
ktore przynieſiono do Rofćioła Paͤnſkiego. 

Jo. A góp widßzieli niemaͤlo pieniedzy 
w ſkrzyni / tedy przychodzil piſaͤrz Krole⸗ 
wſki 3 Kaͤplaͤnem naͤwyſzym / ktorzy odliczaͤli 
y kladli w worki pieniądze co ie ʒnaͤydowali 
w Rofciele Paͤnſkim. 

II. A tak fuż obliczone pieniądze daͤwäli 
w rece przyſtaͤwom / ktorzy byli naͤd roboth⸗ 
nemi w domu pPóńjtim / A ci imi f3ófowóli na 
cieſle p na ine rzemiesniki ktorzy oprawowali 
koſciol Panſki. 

J2. Na murórze / na thy co kaͤmienie cio⸗ 
fali / na tupowónie drzewa / naͤ cioſaͤne tamie: 
nie / aby oprawowali opaͤdle mieyſcd Koſciola 
Paͤnſkiego y na wſzythek naͤklaͤd ku poprawie 
domu onego. 

I3. A wſzakoz z onych pieniedzy ktore nie: 


Juz ode ſta y piqcidzieſiath y piąći lat zbudo⸗ 
wan był Noſciol / ć wſzaͤkoz od onego czaͤſu baͤrzo 
ſie byl poryſowal y oblećidł / dlaͤ niedbaͤlſtwaͤ pier: 
wſzych Krolow / y prze ich przewtotnojć / gdy 
fie byli vdali za Baͤlwochwalſtwem. 


Kap. 13. 12. Wtore 


ſiono do Roſciolà Panſkiego / nie ſpraͤwo⸗ 
wóno dni Rubłow / ani inſtrumentow do 
Muzyki / śni miednic / śni trab / aͤni zaͤdnego 
naczynid złotego ni srebrnego. 

J4. Abowiem ie iedno tylko robotnikom 
oćwóli / äby za nie optówowóli koſciol 
Panſki. 

J5. N nie prźiymowdli liczby od onych lu: 
dzi ktorym w ręce dawaͤli pienigdze ku fzófun= 
ku na roboty / bo tho przypuſzcezaͤli naͤ ich 
widrę. 

Jó. Ale pieniąoże za wyſtepek p pienigdze 
za grzechy / nie były wnofzone do koſciold 
póńjtie" / bo były kaͤplänſtie. 

17. Tedy Sazael Krol Syriyſki ciqgnal 
à dobywal Geth / y wśiął ie / pothym fię 
ruſzyl oſobg fwą / ć ciqgnal ku Jeruzalem. 

18. A täk wzial Jods krol Judſki wſzyt⸗ 
ki rzeczy poświęcone ktore byli oddaͤli / Jo⸗ 
zafäth / Joräm / Ochozyaſz / Gycowie ie⸗ 
go Krolowie Judſcy / y to co był ſaͤm dal 
a wſzytko zlotho kthore naͤlaͤzl w ſkaͤrbiech 
KRoſciolà Póńjtiego p w domu Krolewſkim / 
pofłół Haͤzaͤelowi Krolowi Syriyſkiemu ktory 
odeiqgnal od Jeruzalem. 

19. Ale inſze ſprawy Jodfowe y tho wfzyt: 
ko co czynił / naͤpiſaͤno ieſt w Kronikaͤch Kro⸗ 
low Juoͤſkich. 

20. Potym ſtudzy iego powſtaͤwſzy prze: 
ciw niemu ſprzyſiegli ſie / y zabili Joaſd 
w Bethmello idąc do Sella. 

21. A zaͤbili go ? ſluzebnicy iego Jozaͤchaͤr 
ſyn Semóćty y Jozäbad ſyn Somery / y täkze 
vmaͤrl: A pogrzebli go w miejcie Daͤwidowym 
4 oycy iego / po ktorym Krolowaͤl Umdózydjj 
ſyn iego. 


Käpitula 13. 
4 J. Soćchóz Krol Izraͤelſki dopufzcżć 
fie złojći przed Pónem. 3. Podaͤn ieſt 
w tęce Syryianom. 5. Potym góy ſie 
modlil pónu wybówion ieſt od nich. 
9. Jos nójtół po nim. IJ. Näwie⸗ 
dza chorego Elizeuſzaͤ. 20. Smierc Eli⸗ 


Ci co ſię byli ſprzyſiegli przeciwko niemu / 
vczynili to 3 tep przyczyny iż Zacharyaͤſzaͤ ſynd 
Joiddy Kaͤplaͤnd dal zaͤbic / ktorego thez inaͤcey 
zwaͤno Baͤrächiaſzem / o ktorym Kryſthus wſpo⸗ 
mind v Matheuſza. 23. v. 35. 


Rśięgi 


Krolewſkie. HI, 


zeufjowć. 2]. Wſkrzeſzon ieſt ieden 
mórtwy ktory ſie dotknal koſci iego. 
24. Śmierć SHazaͤelowa. 

J. Roku dwudzieſtego tbrzećiego 34 póno: 
wónić Joãſa ſynd Ochozyaͤſza Krola Judſkie⸗ 
go / Krolowal Joãchaͤz ſyn Jehu w Sämaͤry⸗ 
ey nad Izraͤelem przez ſiedninaſcie lat. 

2. NM dopuſzczaͤl ſie słojći przed Paͤnem 
naſladuige grzechow Jeroboäma ſynd Nabä⸗ 
towego / kthory lud Izraͤelſki przywiodl ku 
grzechu / y nieodchylil ſie od nich. 

3. A tak Paͤn w popedliwoſci ſwoiey roz⸗ 
gniewół ſie przeciw Izraelowi / y podaͤl ie 
w ręce Sazaͤela Krol Syryiſkiego / y w rece 
Benãdaͤda ſynd iego po wſzytek czas. 

4. Ale Joächaz modlil ſie Pänu / y wy: 
ſluchaͤl go Paͤn / Abowiem widzsiaͤl vtraͤpienie 
Izraelſkie / ktorym ie traͤpil Krol Syryiſki. 

5. Tedy dal Pan Izraelitom wybówićielć 
l ć wyſzli 5 mocy Syryänom / y miefztóli 
ſynowie Izraelſcy w przybytkoch ſwych iako 
przed tym. 

6. A wſzaͤkoz nieponiechóli grzechow do⸗ 
mu Jerobodmowego / ktory lud Izraelſki 
przyprówił ku grzechowi / y naſlaͤdowali ich 
I ć ktemu też zoftół y gay w Samaryey. 

7. Abowiem Joachaͤzowi niezoftóło 3 ludu 
więcep iedno pięć ddzieſigt iezdnych / y dzie⸗ 
fieć wozow y Ośiefieć tyſiecy pieſʒych / Gdyz 
Krol Syrpyiſki tak ie był wytracil / a prówie 
w proch pomlocil. 

8. Ale inſze ſpraͤwy Joćchóżowe y wſzyt⸗ 
ko co czynił y moc iego / to wſzytko ieſth 
nópifóno w Kronikaͤch Krolow Izraͤelſkich. 

9. A täk Joächäz zäſnal 3 oyey ſwymi 
y pogtzebion ieſt w Saämaͤryey / A Krolo⸗ 
wół po nim Joads ſyn iego. 

Jo. Potym roku trzydzieſtego y ſiodmego 
za pónowónić Jodſà Brolć Jusftiego / począł 
Rcolowóć IJods ſyn Joćchóżow näd Izrͤe⸗ 
lem w Saͤmaryey / przez ſzeſnaſcie lat. 

II. N czynił złojć przed ocżymć Paͤnſkimi 
nieuchylaige ſie od zadnych grzechow Jero⸗ 
bodmć ſynd Naͤbathowego / w ktore wprówił 
Izraelczyki / aͤle ich naͤſlaädowal. 

J2. Ine wſzythkie ſpraͤwy Jodfowe ktore 
czynil / y moc tego idło waͤlczyl z Amazyaͤſzem 
Krolem Judſkim / Ty fą nópijóne w Broni 
tóch Krolow Izraͤelſkich. 
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13. Zaſnal pothym Jos ; oycy ſwymi / 
A po nim oſiaͤdl ftolicę iego Jeroboam / N po: 
grzebion ieſt Jos w Saͤmaryey Krolmi 
Iʒraelſkimi. 

J4. Nd ten czas Elizeuſz wpaͤdl w niemoc 
w kthorey y omórł / ć ſzedl do niego Jo⸗ 
as Krol Izraelſki y płócjąc naͤd nim mowił 
Oycze moy / oycze mop / wozie Izraͤelſki 
y ieżóni iego. 

J5. Tedy mu rzekl Elizeuſz / aby wzigl luk 
y ftrzóły / A täkze wzial luk y z ſtrʒzaͤlami. 

Jó. Potym rzekl ku niemu / Wezmi w tęce 
twe lut / N wziął: Tedy Elizeuſz przylozyl 
tęce ſwe do rak Krolewſkich. 

I7. X erzekl mu aͤby otworzył okno ku 
wſchodu ſloncd / A gdy othworzyl rzekl ku 
niemu Elizeuſz / Strzelze / N ſtrzelil. Po⸗ 
thym rzekl / Strzaͤld wybaͤwienid od Pana / 
4 ſthrzaͤld wybaͤwienid przeciw Syryaͤnom / 
Abowiem poräziſz ie w Afek aß na głowę. 

I8. Nrzekl po wtore aͤby wzial ſtrzaͤly / 
A gdy ie on wśiął / tedy rzekl ku Krolowi: 
Vderz w ziemie / Y vderzyl Krol trzy troć 
4 potym przeſtal. 

J9. Tedy ſie rozgniewäl nóń mąż Boży 
y tzetł / Miaͤles vóerzyć pięć aͤbo fzejć troć / 
bo byś był potdźił Syryiczyki ćż naͤ głowę / 
4 teróz ie iedno trzpłroć pordźij3. 

20. Potym vmórł Elizeuſz y pogrzebion 
ieſt / A drugiego roku wpaͤdli zolnirze Mo⸗ 
abfcy do ziemie. 

21. A w ten czas niektorzy fprówowóli 
pogtzeb czlowiekowi iednemu / A vyzrzawſzy 
woyſko ono / wrzucili go do grobu Elizeuſzo⸗ 
wego Ktory góy był wrzucon / àͤ dotknal 
fie koſei Eliʒeuſʒowych / ożył y wſtaͤl naͤ nogi 
ſwoie. 

22. Ale Sazael Krol Syryiſki trapil lud 
Izraelſki / po wſzythek czas Jośchózow. 

23. N zmiłowdł ſie Paͤn nad nimi / A zmie 
łowówfzy ſie obroćił ſie ku nim / dla przy: 
mierzaͤ ſwego ktore vczynil 3 Ubróbómem / 
Izaäkie y Jaäkobem / a nie wyträcil ich / aͤni 
ich wyrzucil od oblicza ſwego dż do tego czaſu. 

24. Vmaͤrl thedy Hazel Krol Syrpyiſki / 
A po nim Krolowal Bendódó ſyn iego. 

25. A tak potym Joãs ſyn Jośchóżow po: 


Ekkle. 48. v. IJ. 


REGVM. II. 


Kap. IA. 


brół mióftć pod Benaͤdaͤdem ſynem Sazaͤelo⸗ 
wym / ktore byl wydaͤrl 3 rak Joachaͤzowi 
Oycu iego przez waͤlke / A poräzil go trzy⸗ 
troć Jods / y przywrocil mióftą Izraelowi. 


Käpituld 14. 

4 I. Amäzyäſz Krol Judſki. 5. Poth⸗ 
racil morderze oycd ſwego. 7. Zwalc⸗ 
żył Edomczyki. 9. Jods Krol Izrä⸗ 
elffi z nim waͤlczy. I2. Poróźił go. 
J3. Odwiodſzy go do Jeruzälem złu: 
pił ie. 5. Smietć Jodfowć / Po tto: 
tym naͤſtäl Jeroboam. 23. Jako dlugo 
Rtolowdł Jeroboàm. 29. R Smieré 
iego. 


J. Wthorego roku za Jodfć ſyndg Jo: 
achaza Brolć Izraelſkiego / począł Krolowaẽ 
Umózyśfz ſyn Joaſd Brolć Jusftiego. 

2. U miäl dwädzieſcid y pięć lät kiedy 
krolowac poczal / à w Jeruzälem pänowäl 
dwadziescia y dziewięc lat / aͤ imię maͤtki iego 
bylo Jośóćnć 3 Jeruzälem. 

3. Ten ſie dobrze fprawowdł przed Paͤnem 
iedno przedſie nie taͤk iaͤko Dawid oćiec iego 
I ćle według tego wfzytłiego co czynił Jods 
ociec ie”. 

4. Abowiem nie popjował tiplic po go: 
tśch / ale ieſzeze lud ofiśry czynił y kaͤdzil po 
gordch. 

5. A gdͤy iuż fobie mocnie poſtaͤnowil Kro⸗ 
leſtwo ſwoie / tedy potróćił ſlugi ſwe kthorzy 
zmordowaͤli Krold oycò iego. 

6. Wſzakoz fpnow onych morderzow nie 
dal ʒaͤbiiae / wedlug onego piſmaͤ ktore ieſt 
w kſiegach załonu Moizeſzowego / goźie thaͤk 
Pan roftózuje / Nie beda pmieróć oycowie 
za ſyny / śni ſynowie zć oyce / dle kaͤzdy vmrze 
za grzech ſwoy. 

7. Ten też poräzil Edomczykow w do— 
linie ſolney dzieſiec thyſiecy / y wzial Sele 
mocą / odmieniwſzy mu imię Jokteel 43 do 
tego czófu. 

8. Potym Amazyaſz wyprawił poſly do 
Joãſã fpnć Iośchóżć fynć Jehu Rrolć Izrdez 


Abowie £oomczycy ktore był Daͤwid pod ſie 
podbił odtaͤrgneli ſie byli zaͤ czaͤu Joraͤma ſynd 
Jozafaͤthowego od Kroleſtwa Judſkiego. 


2. Kron. 25. v. J. W. 5. Mo. 24. v. 16. 


Róp. IJ. 12. Wtore 


lſkiego 3 tym poſelſtwem / 5 Wynidz ze mną 
nz naczywſzy pewny czaͤs ku bitwie. 

9. Tedy Joćs Krol Izräelſki pofłół do 
Amazyaſza Krol Judſkiego 3 tółową odpo⸗ 
wiedzig / Oſet ktory ieſt w Libaͤnie poſlaͤl do 
Cedru Libaͤnſkiego 3 thym poſelſtwem / Day 
cortę ſwa ſynowi memu żć żonę. Ide tedy 
zwierzeta polne ktore ją w Libaͤnie podeptaͤly 
oſet. 

Jó. A izes ty poróźił Edomczßyki / y dla 
tegoż ſie tuż podnioſlo ſerce twoie: Chlubze fię 
dle ſieds w domu ſwoim / Abowiem ty (am 
ſie wtraciſz w nieſzezeſcie / ć vpaͤdnieſz ſpolu 
y 3 Juóq. 

II. Ale Amäzyaſz niecheiaͤl nć tbym prze: 
ſtat / A przetoż Jods Krol Izräelſki ruſzy⸗ 
wfzy ſie zwiodl bithwe z Amazyaͤſʒem Krolem 
Judſkiem na czas naͤznäczony w Betbfómes 
ktore ieſt w Juda. 

J2. X poróżone ieſt Juda od ludu Izräͤe— 
lſkiego / à vciekl kazdy do domu ſwego. 

J3. X poimół Jos Krol Izräelſki Amäſy⸗ 
aſza Krola Judſkiego / ſynd Joaſa ſynd 
Ochaͤzyaͤſʒowego w Betſaͤmes / A przyſzedſʒy 
do Jeruzälem poborzyl mury mieyſckie / od 
braͤny Efraim az do braͤny w £ąćie na cztery 
ſta lokiet. 

IJ. X zaͤbräl wſzytko złoto y srebro 
y ͤwſzytki nóczynić ktore były w domu 
Pänſkim / y w ſkaͤrbie Krolewſkim / wśiął 
też w zaͤklädzie ſyny iego / ć wrocil fię do 
Smaryey. 

J5. Ale ine fprówy Joäͤſowe kthore czy: 
nil / y moc iego / y iało wälczyl 3 Amazy⸗ 
aſzem Krolem Judſkim: © thym nópifóno ieſt 
w Kronikãch Krolow Izräelſkich. 


BAbowiem Amazyaͤſz naͤ rade prorockg zolni⸗ 
rze ktore chowdł zaͤ pieniądze poddaͤnych Kro⸗ 
la Izraelſkiego / odpraͤwil / A thäk oni rozunie⸗ 
wówfzy ſie wylupili kilka miaͤſth Judſkich / zaͤ do⸗ 
zwoleniem Krol Izrͤelſkie': A przetoz Umózydjz 
krol Judſki wyzwaͤl go na woyne. 

Tym podobienſtwem Mods nózywć ſie Ce: 
drem / dlaͤ wieltofći kroleſtwa ſwego / gdy póno: 
wal nad dzieſieciorgiem pokoleniem / Amazyaſza 
nózywć oſtem dla paͤnſtwaͤ iego malego / ktore 
bylo tylko nad dwoygiem pokolenid: A przez ty 
zwierzethaͤ polne rozumie rycerſtwo kthorzy pobo⸗ 
rzyli mióftbć Judſkie. 
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Jó. Jaſnal potym Jods 3 oyey ſwemi / 
y pogrzebion ieſt w Samaryey z Krolmi 
Iʒraͤelſkimi / 4 Krolowal po nim Jeroboam 
ſyn iego. 

17. A góy vmärl Joćs ſyn Joächäza 
Krolà Izraͤelſkiego / Tedy Amazyaſßz ſyn Jo: 
aſa Krolà Judſkiego był żyw przez pietnaſcie 
lat. 

I8. A ine ſpraͤby Amazyaͤſzowe naͤpiſane 
fą w Kronikãch Krolow Juoſkich. 

J9. Przeciwko ktoremu fprzyfięgli fie byli 
niekthorzy w Jerużólem / ſkad on veiekl az 
do Lachis / góźie go oni poſlawſzy za nim / 
zaͤbili. 

20. Potym go przyniejli na koniech / y poz 
grzebion ieſt z oycy ſwymi w Jeruzalem mie: 
(cie Daͤwidowym. 

2]. A tak wſzytek lud Judſki wzigwſzy 
Azaryaſza kthoremu było ſzeſnaſcie laͤt / po⸗ 
ſtaͤnowili go Krolem na mieyſcu Amazyaſza 
oycd iego. 

22. Then potym gdͤy zójnął Krol 3 oycy 
ſwymi / pobudowaͤl Elóth y przywrocil ie zaͤs 
do Judy. 

23. Tedy roku pietnäſtego zä Amäzy⸗ 
aſza ſynd Joaſd Krolõ Jucdſkiego / krolo⸗ 
wół Jeroboam ſyn Joaſa Krola Izrͤelſkiego 
w Sämaͤryey / czterdzieſci lat y rok. 

24. A cqynil złojć przed Paͤnem nieodchy⸗ 
lóiąc ſie od wfzytbłich grzechow Jerobośmć 
fpnć Nabatowego / ktory przyprówił lud Iz⸗ 
rdelſłi ku grzechowi. 

25. Ten przywrocil zófię prónice Izraͤelſkie 
od Emäth dż do Morzaͤ ku puſzezy / wedlug 
ſlowa Pónć Bog Izraelſkiego / kthore był 
opowiedziaͤl przez ſluge ſwego Jondfzć / fynć 
Amaͤthy Prorokò kthory był 3 Gathefer. 

26. Abowiem Pän widziaͤl im daͤley tym 
więcjze vtrapienie Izraelſkie / Tak tych co byli 
na mieyſcàch obronnych / iaͤko y onych co byli 
gözie indziey na ſtronie / y niemieli raͤtunku 
Iʒraͤelitowie. 

27. Abowiem był Pän niepowiedziaͤl aͤby 
miół wyglädzie imię Izraͤelſkie / żeby niezo⸗ 
ftólo pod niebem / A przetoz ie wybaͤwil przez 
reke Jeroboamã ſynd Jodfowego. 

28. Ale wfzyttie ine fprówy Jeroboämo— 
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we / y wfzytło co czynił / Ktemu moc ie 
go iało waͤlczyl / iaͤko przywrocil Daͤmaſzek 
y £mótb ku Judzie miedzy Izraͤelity / O tym 
napiſano ieft w Kronikäch Krolow Izräe⸗ 
lſkich. 

29. N zaſnal Jerobośóm 3 oycy ſwymi 
Krolmi Izraelſkimi / à po nim krolowäl 
Zachar yaͤſz ſyn iego. 


Rópitułć IS. 

4 I. Azaͤryaͤſz Krol Judſki. 5. Tręedem 
zärdzony. 7. Smieré y pogrzeb iego. 
8. Zćcbóryśjz Krol Izräelſki grzeſzy. 
Jo. Zaͤbit od Selumó. I3. Ktory Kro⸗ 
lowół naͤ mieyſcu ie. 4. Ten zaͤſie od 
Maͤnãachemãa kthory po nim zoftół Bro: 
lem. 21. Ten pothym vmaͤrl ć po nim 
naſtaͤl Faceid ktorego Faceaͤſz ſyn Ko⸗ 
meliaſzow zóbił y Krolowaͤl po nim. 
30. Tego zaͤſie zaͤbil Ozeaͤſz ſyn Ekle 
y Krolowal po nim. 32. Joćtbón Kro⸗ 
lowół w Judzie. 38. Po ktorym näſtal 
Achaͤz. 


J. Dwudzieſthego roku ć ſiodmego za 
pónowónić Jertobośmć Krolà Izraelſkiego 
począł krolowaͤc Azaͤryaͤſßz ſyn Amd zyaſza Bro: 
lä Judſkiego. 

2. Mä then czäs bylo mu fzejnójćie lat 
góy zoſtal Krolem / ś Krolowal pięcddieſiqt 
y dwie lećie w Jeruzälem: Imie też mótti 
iego bylo Jechelid ; Jeruzälem. 

3. Ten ſie pobożnie zaͤchowaͤl przed Paͤnem 
we wſzytkim iaͤko thez y Amazyaſz ociec iego. 

4. A wſzakoz kaͤplice po gorach niebyly poz 
pſowane / y owſzem lud ieſzeze naͤ nich ofiary 
ſpraͤwowal y kaͤdzeniã. 

5. Tedy Pän * zaräzil Krolà tredem 
w ktorym był aͤz do ſmierci / y mieſzkaͤl w do⸗ 
mu oſobnym / A IJośthbóm ſyn Rrolewfti rząz 
dzil domem y ſadzil lud oney źiemie. 

6. Ale ine ſprawy Azaryaͤſzowe y wſzytko 
co cʒynil / naͤpiſaͤno ieſt w Kronikaͤch Krolow 
Judſkich. 

7. Jãſnal potym 3 oycy ſwymi à pogrze⸗ 


To nóń bylo przyſzlo dlaͤ ie pychy y niepo⸗ 
bozney smialoſci / kiedy ſie był taͤrgnal na vrzad 
Kaplaͤnſki. 


2. Kron. 26. v. 2 J. 
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bion 3 nimi w miejćie Daͤwidowym / p Bros 
lowół po nim Jośtóm ſyn iego. 

8. Potym trzydzieſtego py ofmego roku za 
Azaryaͤſza Brolć Judſkiego / począł Krolo⸗ 
wóć Zachͤriaſz ſyn Jeroboamow nad Jzrdez 
lem w Sämaͤryey / ć był Krolem iedno fzejć 
Mieſiecy. 

9. N czynił złojć przed oczymó Paͤnſkimi 
iako y oycowie fego / nieoofteępuiąc od grze: 
chow Jeroboama fpnć Naͤbathowego / ktory 
pr zyprawil lud Izraͤelſki ku grzechowi. 

Jo. Przeciw kthoremu ſprzyſiggl ſie Sel⸗ 
lum ſyn Jabeſow / y zaͤbil go iaͤwnie przed 
ludem / 4 Brolowół po nim. 

II. Ale ine ſpraͤwy Sćchórydjzowe (ją naͤpi⸗ 
ſaͤne w Kronikäch Krolow Izraͤelſkich. 

I2. A tus fie wypełniło ſlowo Paͤͤnſkie Ero: 
re powiedzial do Jehu / iz ſynowie iego do 
czwaͤrtego pokolenid mieli ſiedziet na ſtolicy 
Izraelſkiey / y tótże ſie ſtaͤlo. 

J3. Tedy Sellum fyn Jabeſow Krolowäl 
roku trzydzieſtego dziewigtego za Azaryaͤſza 
Krolà Judſkiego / ć był Krolem w Sómóry: 
ep iedno przez ieden Mieſigc. 

J4. Pothym Maͤnaͤchem ſyn Gaͤdy 3 Terſy 
pr zyſzedſʒy do Samaͤryey / zóbił Sellumć ſynd 
Jabeſowego / ć zaͤbiwſzy go Krolowal po 
nim. 

5. Ale ine ſprawy Sellumowe ſprzyſieze⸗ 
nie iego / naͤpiſaͤne ieſt w Kronikach Krolow 
Iʒraͤelſkich. 

Jó. Ten Maͤnaͤchem poborzyl miaͤſto 
Taͤpſaͤm / y pobił wſzytki kthorzy w nim by: 
li ćż do graͤnic iego od Therſy: Bo iz mu 
nie cheieli othworzye przeto ie pomordowal / 
y wſzythki brzemienne niewiójty poroſcinaͤl. 

17. A tak trzydzieſtego y dziewigtego roku 
za Azur yaſza Brolt Judſkiego / Krolowäl 
Manachem ſyn Gädy naͤd Izraelem dzieſiee 
lit w Sämäryey. 

18. NM dopuſzczaͤl ſie złojći przed Paͤnem / 
nie odſthepuige od grzechow Jeroboaͤma fynć 
Naͤbaͤthowego / ktory poki żyw był przywo⸗ 
dzil lud Izraͤelſki ku grzechowi. 

J9. Pothym Ful Krol Aſsyriyſki ciqgnal 
przeciw ziemi Izraͤelſkiey / 4 Mänachem dal 
mu tyfiąc tólentow srebr / aby przy nim ſtaͤl 


Wyzſzey. 10. v.30. 


Róp. Jö. 12. MWtote 


I ć vmoenil Kroleſtwo iego. 

20. To srebro Maͤnaͤchem wybrͤl od ludu 
Izraͤelſkiego / od wſzytkich co naͤbogaͤtſzych / 
aby tażóp 3 nich daͤl Krolowi Aſsyriyſkiemu 
pięcdzieſigt ſyklow ſrebraͤ: A tat fie wroćił 
Krol Aſsyriyſki nie poſthaͤwaͤige w oney ziemi. 

21. Ale ine ſpraͤwy Maͤnaͤchemowe y co 
czynil / napiſaͤne ſa w Kronikaͤch Krolow 
Izʒraͤelſkich. 

22. ZJaͤſnal potym Manachem 3 oycy ſwemi 
I ć Brolowół po nim Faceid ſyn iego. 

23. Roku piecdzieſigtegs za Azaryaſza 
Krola Jusftiego począł Brolowóć Sśceić ſyn 
Maͤnachemow nad Izräelem w Sómóryey / 
d Krolowaͤl przez dwie lecie. 

24. X dopuſzczaͤl ſie zloſci przed Paͤnem / 
nie odſtepuige od grzechow Jeroboama ſynd 
Nabathowego / ktory przypraͤwil lud Izrä⸗ 
elſki ku grzechowi. 

25. Przeciw ktoremu ſie ſprzyſiagl Faͤce⸗ 
aſz ſyn Romeliaͤſzow hetmaͤn iego y zaͤbil go 
w Samaͤryey w palacu Krolewſkim / maͤige 
przy fobie Argobõ y Ariego / y pięćośiejiąt 
Gdladócjytow / a zaͤbiwſzy go Krolowal po 
nim. 

26. Ale infze ſpraͤwy Faͤceie y co czynił 
napiſano ieſt w kronikach Krolow Judſkich. 

27. Przytym roku pięćożiefiąthego wto: 
tego za Azaryaſza Brolć Judſkiego Krolo⸗ 
wół Faͤceaͤſz ſyn Romeliaͤſzow naͤd Izraelem 
w Samariey dwaͤdpzieſcid lat. 

28. A dopuſzczaͤl ſie złojći przed Paͤnem / 
nie odſtepuige od grzechow Jeroboama ſynd 
Nabatowego / ku ktorym przywiodl lud Iz⸗ 
raͤelſki. 

29. Za czójow tego Faceaſza Krola Izrͤe⸗ 
lſkiego prsyćiągnął Teglaäthfaͤlaſsar Krol 
Aſsyriyſki / y wśiął Aion y Abelbethmaͤaͤchaͤ / 
Janoe / Cedes / Aſsor / Gͤlaad / y Galileg / 
y wſzytki ziemie Neftaͤli / aͤ lud 3 nich zaͤwiodl 
do Aſsyryey. 

30. Przeciw temu Faceaͤſzowi ſynowi Ro: 
meliãſzowemu / ſprzyſiggl ſie Ozeaͤſz ſyn Ele 
I ć zaͤbiwſzy go krolowal po nim dwudzieſtee 
roku za krolowanid Joćtómć ſynd Oziaͤſzo⸗ 
we”. 

31. Ale ine fprawy Faceaſzowe p wſzytko 
co czynił nópijóno ieſt w Kronikaͤch Krolow 
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Izʒraͤelſkich. 

32. * Potym roku wtorego za Faͤceaſza fp: 
na Romeliaſʒowego Krola Izraelſkiego zoftół 
Krolem Judſkim / Joãthaͤm ſyn Ozyäſzow. 

33. A nã ten czäs bylo mu dwäddzieſcia 
y pięć lat gdy zoſtaͤl Krolem / ć pónowdł 
w Jerużćlem ſzeſnaͤscie lat / N bylo imię mótti 
iego Jerufć corka Saͤdokowã. 

34. N fprawowdł fie pobożnie przed 
Dónem wedle wfzytbłiego iako fie ſpraͤwowal 
Ozyaͤſz oćiec iego. 

35. A wſzäkoz kaplic po gorśch niepopſo⸗ 
wół góyż ieſzeze na nich lud ſpraͤwowaͤl ofiaͤry 
y kaͤdzenid / Thenze był zbudowół braͤne wy: 
zſzq domu Pänſkiego. 

36. Ale oſthaͤtek fbrów Joćtbómowych 
y wſzytko co czynił / naͤpiſaͤno ieſt w Kro⸗ 
nikaͤch krolow Jusftich. 

37. W tychże czaſiech począł Paͤn poſylac 
do Judy Raſynã krola Syriyſkiego y Faͤceaſza 
ſynd Romelidſzowee. 

38. Zaſnal pothym Joćthbóm 3 oyey ſwymi 
I 4 pogtzebion ieſth 3 nimi w mieśćie Daͤwida 
oycd fwego / X Brolowdł po nim Achaz ſyn 
iego. 


Käpituld 16. 
¶ J. Achaz Baͤlwochwalcd fpnó ſwego 
przenosi przez ogień. 5. Raſyn p Faͤce⸗ 
aſz oblegli Jeruzaͤlem. 9. Damaͤſzek po: 
burzon y Räſyn zaͤbit. II. 19. Bób 
wochwaͤlſthwo y śmierć Uchózowó. 
20. Ezechiaͤſz po nim Krolem zoftół. 


J. * Yofu ſiedmnaſthego zaͤ pónowónić 
Facedſza fpnó Romelidͤſzowego / Zoſtaͤl Kro⸗ 
lem Uchóz ſyn Joathäma Krolͤ Judſkiego. 

2. A bylo mu dwaͤdzieſcid laͤth gdy Kro⸗ 
lowóć począł / ć Brolowół w Jeruzälem ſze⸗ 
fnójćie laͤt / a nieczynil thego co by ſie bylo 
Paͤnu Bogu iego podobać miało / iako Daͤwid 
ociec iego. 

3. Ale chodzil drogämi Krolow Izräe⸗ 
ktich / y ſyna też ſwego przenosil przez ogień 
według obrzydlosci pogaͤnow / kthore Pan 
wygnół przed ſyny Izraͤelſkimi. 

4. Nad to ofidrowdł y Łóoźił w kaͤplicaͤch 
na goróch y na pagorkach / y pod tażópm 


2. Kroni. 24. v. J. 2. Kron. 28. v. I. 
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drzewem krzewiſtym. 

5, Tedy ſie ruſzyl na woyne Raͤſyn Krol 
Syryiſki / y Faceaſz ſyn Romelidjzow Krol 
Izrͤelſki ku Jeruzaͤlem y oblegli Achäza / a 
A wfzółoż go dobyẽ niemogli. 

6. Tegoż czafu Raͤſyn Krol Syryiſki przy: 
wlaſzezyl zaͤſie Elaͤth ku Syryey / a wykorzenil 
lud Judſki z tómtąó: Thedy Edomezyey przy: 
ſzedſzy mieſzkaͤli w nim ćż y do tego czaſu. 

7. A täk Achäz wyprówił poſly do Te: 
glatfaͤlazerd Krol Aſsyryiſkiego 3 tym po⸗ 
ſelſtwem: Jeſtem twoy ſluga y ſyn thwoy / 
pode ć wybaw mie 3 rak Krol Syryiſkiego 
I y 3 tąt Krolòà Izraelſkiego / ktorzy powſtali 
przeciwko mnie. 

8. Tedy Achaz wzigwſzy ſrebro p złoto / 
ktore nólózł w Roſciele Paͤnſkim y w ſkaͤrbie 
Krolewſkim / pofłół 34 dar Krolowi Aſsyry⸗ 
iſkiemu. 

9. Na co mu przyzwolil Krol Aſsyryiſki 
A ruſzywſzy ſie ku Dómófztowi wzial ie / 
4 lud 3 niego zaͤgnaͤl do Cyreny / Ktemu zabił 
y Nófpnd. 

Jo. Zaͤthym Krol Achaͤz iechół przeciw 
Teglathfaͤlazerowi Krolowi Aſsyryiſkiemu do 
Dämäſzku / ć tam vyörzawſzy oltaͤrz pofłół 
do Vryaͤſʒa Rópłóna / podobienſtwo y wſzy⸗ 
tek kſztaͤlt iako był vrobiony. 

II. X zbudowäl Drydfz Kaplan oltarz 
wedle onego wſzytkiego kſztaͤltu / iako mu był 
Krol poſtaͤl z Daͤmaͤſzku / a dobudowal go 
pierwey niżli ſie Krol 3 tómtąo wrocil. 

J2. Potym góy Krol przyiechaͤl 3 Daͤmaſz⸗ 
tu ć vyzrzal ołtórz / tedy przyſtapiwſzy tu 
niemu fprówowół ofiary naͤ nim. 

13. X fprówowół póloną ofiarę ſwoie ofi: 
arq ſniednq / y kropil krwig ſpokoynych ofidtr 
ſwoich podle Oltaͤrzaͤ. 

J4. Ab Oltärz miedziaͤny kthory ſtaͤl mie⸗ 
dzy Olthaͤrzem Pänſkim / y miedzy mieyſcem 
ſwiethym / odemknal nó ſtronę / y poſtaͤwil 


Na ten czaͤs Pan zaͤchowaͤl miaͤſtho święte 
y mieſzezaͤny iego nie dla Achaͤza ani dlaͤ ludu ktho⸗ 
re on zbłóżnił ſwem balwochwaͤlſtwem / dle dla 
obietnice ktorq vczynil ſludze ſwemu Daͤwidowi. 

Ten Głtórz był Saͤlomonow ktory Achaͤz 
kazaͤl wyniejć z domu Pãnſkiego. 


Ezʒai. 7. v. I. 
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gi przy ſtronie ku Pulnocy. 

J5. Potym roſkazal Krol Achaz Drydfzo: 
wi Kaͤplaͤnowi tymi ſlowy / Na tym wię: 
cjzym oltaͤrzu bedzieſʒ ſprawowaͤl ofiaͤry paͤlo⸗ 
ne poraͤnnieyſze y ofidry sniedne odwieczorne 
Przytym pólone ofiary Krolewſkie 3 ſnied⸗ 
nymi ofiśrómi iego. Nad to ofidry pólone 
wfzytłiego ludu p 3 sniednymi ć mokrymi ich 
ofiśrómi / A ktemu wſzytke krew od ofidt 
palonych / y ze wſzytka krwig od innych ofi: 
ar bęożiejz kropil podle niego / Ale ołtórz 
miedziaͤny obrdłem © fobie dlaͤ poraͤdy. 

Jó. A täk Vryäſz Kaplan vczynil we 
wſzytkim doſyc roſkaͤzaͤniu Krold Ucbdzć. 

17. Nad to ieſzeze Krol Achaͤz poodeinal 
podſtaͤwki y pozbieral waͤnny. Kthemu kociel 
wielki zial 3 wolow miedziaͤnych ktorzy byli 
pod nim / ć położył gi na pojdóce kaͤmienney. 

18. A zaͤſlone P Säbätng ttorć był zbu⸗ 
down w Roſciele p órzwi zewnetrzne / 
ktorymi Krol wychaͤdzaͤl precz / obroćił ie 
w dom Pänſki li Krol Aſsyryiſkiego. 

J9. Ale ine ſprawy Achaͤzowe ktore czynił 
napiſaͤne ſa w Kronikäch Krolow Judſkich. 

20. Potym zaͤſnal Achaäz ; oycy ſwymi / 
y pogrzebion ieſt 3 nimi w miejćie Daͤwido⸗ 
wym / ć po nim Krolowaͤl Ezechiaͤſz ſyn iego. 


Käpituld 17. 

¶ J. Ozeaͤſz dawa dan Krolowi Aſsy⸗ 
ryiſkiemu. 4. Wziet ieſt 3 ludem Izrae⸗ 
Htim w niewolą do Aſsyryiey. 17. Dla 
Baͤlwochwaͤlſthwaͤ. 24. Pan przepuſze⸗ 
ża lwy na Aſsyryiczyki ktorzy mieſz⸗ 
tali w Sämaryey. 29. Kaͤzdy 3 nich 
poftówił fobie Boga wedle zwyczófu 
nóroóu fwego. 33. J odwracaig ſie 
od prawóżiwego Boga przećiwło ro: 
ſkazaͤniu iego. 

J. Dwunäſtego roku za Ucbózć krold Ju: 
dſkiego Krolowaͤl Ozeaͤſz ſyn Ele w Saͤmaͤry⸗ 
ey nad Izraͤelem dziewiec lat. 

2. X fprówowdł ſie zle przed Pänem. 


W tym ſie tu taͤrgnal nć vrzad naͤwyzſzego 
Kapland. 

DT zaſlond byłć za ktorg Kaͤplaͤni odpoc⸗ 
żywóli w fobotę ći ktorzy przeſzlego thegodnid 
ſpraͤwowaͤli vrzad ſwoy / A tho bylo zbudowóno 
w ſieni Kaͤplaͤnſkiey. 


Róp. I7. 12. Wtore 


A wſzäkoz nie thäk ióto ini Krolowie Izräe⸗ 
licy co przed nim byli. 

3. Przeciwko ktoremu ćiqgnqł Sólmónd: 
fsór Krol Aſsyryiſki / y ſtaͤl ſie Ozeaͤſz pod: 
daͤnem iego / y daͤwal mu dan. 

4. A góy Krol Aſsyryiſki doznaͤl iz Ozeaͤſz 
zbuntowół ſie przeciw niemu ć iz wyprówił 
poſſy do Sud KBrolć Egiptſkiego / śni mu 
poſlal daͤni doroczney: A przetoż go oblegſzy 
Krol Aſsyryiſki zwiqzaͤl / y pojłół do ciemnice. 

5. A ciqgnal przez wfzyttę ziemie / az przy⸗ 
ſzedl do Saͤmaͤryey / Kthorey przez trzy laͤta 
dobywal. 

6. A täk dziewigtego roku zä Wzedfjzć 
wśiął Krol Aſsyriyſki Sämäryq / 4 zógnół 
lud Izraelſki do Aſsyriey / y oſaͤdzil ie w Hald 
y w Śćbor nãd rzeka * Gożćn w miójtóch 
Medſkich. 

7. Abowiem góy ſynowie Izraͤelſcy zurze⸗ 
fzyli przeciw Paͤnu Bogu ſwemu / kthory ie 
wywiodl 3 ziemie Egipthſkiey aͤby nie byli pod 
mocą Sórdona Krolà Egiptſkiego / à bali fię 
bogow cudzych. 

8. A ktemu chodpzili zi vſthaͤwaͤmi po: 
gónow ktore Paͤn wyrzuẽil przed nimi / y za 
vſtawami Krolow Izraͤelſkich ktore czynili. 

9. A rzkomo tóiemnie czynili ſynowie 
Izraelſey / to co ſie nie podobälo Pónu Bo⸗ 
gu ich / ć pobudowaͤli fobie Kaͤplice wyſokie 
we wfzyttich miefćiech ſwoich począwizy z od 
wieże kedy ſtraͤz była / az do kaͤzdego miaſtaͤ 
obronnego. 

Jo. X nójtówićli fobie ſlupow / ć naſadili 
gaiow na kazdym paͤgorku podnioſlym / y pod 
kaͤzdym drzewem krzewiſtem. 

II. Póląc tam käͤdzidlä po wfzyttich go: 
tśch / iako pogaͤni ktore Paͤn wypeddil przed 
ſyny Izraelſkimi / y czynili rzeczy co naͤgorſze 
pobuóżdiąc Pand ku gniewu. 

j2. A ſluzac baͤlwaͤnom o kthorych im po: 
wiedziaͤl Pan aby tee niecżynili, 

I3. A täk Pän oswiädczyl figę przeciwko 


Jeſt rzeka w Mezopothaͤmiey / A w tych 
ſlowiech vkaͤzuie iz Szrćelcżycy byli przenieſieni do 
Aſsyryey. 

To ieſt / thaͤk naͤ mieyſcaͤch podłych iaͤko y na 
mieſcaͤch ʒaͤenieyſzych. 


Nizey. ] S. v. Io. 


Księgi 


Krolewſkie. . 


Izʒraelowi y przeciw Judzie przez wſzytki 
Proroki ſwoie / y przez wſzytki widzace / 
nópominóiąc ie tymi ſlowy / Nawroeccie ſie 
od wãſzych złych drog aͤ ſtrzezeie roſkaͤzaͤnid 
meꝰ y wyrokow moich / wedlug wſzytkiego 
zakonu ktorym id roſkazaͤl oycom wófżym / ć 3 
kthorymem poſylaͤl do waͤs ſlugi moie Proro⸗ 
ki. 

IJ. Ale oni niebyli poſluſznemi / owſzem 
zaͤtwardzili kaͤrki ſwe iaͤko oycowie ich / ktho⸗ 
rzy nie wierzyli w Pónć Boga ſwego. 

J5. X wzgórośili wyroki iego / ć przymie: 
trze iego ktore vczynil 3 oycy ich / y oswi⸗ 
adezaͤnid ktoremi ſie oswiaͤdezaͤl przeciw nim 
I ć ftówfzy ſie proznemi ſzli za prożnojćiómi / 
y za pogóny ktorzy byli okolo nich / o ktorych 
im Pan roſkaͤzaͤl aͤby tak nie czynili iaͤko oni. 

Jó. Takze zaͤtym opuſcili wſzytki to: 
ſkazaͤnid Dana Boga ſwego / ć poczynili fobie 
lite bogi / dwaͤ cielce y gaͤie / A kläniali ſie 
gwiazdom niebieſkim / y ſluzyli Baͤlowi. 

17. Przenaͤſzaͤli thez ſyny ſwe y corki przez 
ogień / cʒarowali y wrożyli / owaͤ ſie vdali 
na zloſci przed Pänem aby go ku gniewu poz 
budzali. 

18. A dlä tegoż ſie Pan bórzo tozgnie: 
wół przeciw Izraͤelczykom / odrzucẽil ie od 
oblicjć ſwego nic nie zoſtaͤwuige iedno ſaͤmo 
pokolenie Judd. 

19. Ale też y Juóć nieftrzegł roſkazaͤnid 
Pang Bog ſwego / owſzem chodpzili zaͤ 
vftówómi Izraͤelſkimi ktorych fobie nówymy: 
ſlali. 

20. A tak ſie Paͤn brzydzil wſzytkiem po: 
tomſtwem Izraͤelſkim / y träpil ie à podäl 
w tęce lupieſcom / az ie odrzucil od oblicza 
ſwego. 

21. * Ubowiem góy ſie Izraͤel oderwal od 
domu Dawidowego / 4 poſtaͤnowili naͤd ſo⸗ 
ba Krolem Jerobośmć fynć Nãbdtowego / 
ktory odwiodl lud Izraͤelſki od Pónć / ć przy: 
wiodl ie ku cięſzkiemu grzechowi. 

22. Tedy fpnowie Izräelſey naſladowäli 
wfzyttich grzechow Jeroboaämowych kthore 
czynił / ć nie odſtepowaͤli od nich. 

23. As pothym Pän oŚrzućił Izraeld od 


Jerem. 28. v. 5. 
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oblicʒa ſwego d ióło to opowiedziaͤl przez 
wſzytki ſwe ſlugi Proroki / X täkze Izrael 
przenieſion ieſt 3 żiemie ſwey do Aſsyryey dj 
y do dnid tego. 

24. Nad to Krol Aſsyriyſki przypro⸗ 
wadzil lud z Baͤbilonu © 3 Kutha / 3 Awã / 
4 Emãth / y; Sefarwaͤim / ć oſaͤdzil ie w mie: 
ſeieeh Sómóryep miaͤſto ſynow Izraͤelſkich / 
ktorzy poſiaͤdſʒy Samaryg mieſzkaͤli w mie⸗ 
ſciech iey. 

25. Tam góy oni naprzod miefztać poczęli 
nie baͤli ſie Pan / A täk nó nie poſlaͤl Paͤn 
lwy kthorzy ie mordowali. 

26. NM powiedziaͤno to Krolowi Aſsyriy⸗ 
ſkiemu / że narody ktore on przenioſl ć oſaͤdzil 
w mieſciech Saͤmaͤryey nie wiedza obyczaͤiu 
Bogd oney ziemie / A przetoż na nie pofłół 
lwy ktorzy ie morduig / przeto iz nie wiedzą 
obyczaiu iego. 

27. Tedy Krol Aſsyriyſki roſkäzaͤl aby 
thaͤm dowiedziono iednego Kaͤplaͤnd ktorego 
wśięto 3 tómtąo / aby ſzedl ć mieſzkaͤige taͤm 
nauczaͤl ich zwyczaͤiu Boga oney ziemie. 

28. A przetoz ieden Kaͤplaͤnow ktorego 
bylo wzięto 3 Saͤmaͤryey / przyſzedl y miefztół 
w Bethel / ć nduczół ie iało ſie mieli bać 
Pónd. 

29. Ale oni wſzyſcy närodowie w to: 
ſcielech na goraͤch ktore byli pobudowaäli 
Sómórytóni / poſtaͤwili bogi ſwe / kaͤzdy 
narod w miejćie ſwoim w ktorym mieſßzkaͤl. 

30. Abowiem lud Baͤbilonſki vczynili fobie 
Sokkothbenoth / lud Kutcyſki vczynili fobie 
Nergel / aͤ lud 3 Emótb vczynili fobie Aſyma. 

31. Heweyczycy zaſie vczynili fobie Ne⸗ 
bóbós y Tbórtbół / ć Sefaͤrwaͤimczyey paͤlili 
ſyny ſwe w ogniu Adramelechowi / y Unóme: 
lechowi bogom Sefaͤrwaͤimſkim. 

32. X bóli ? fie Pana / lecz iednak fobie 
poftónowili kilka kaͤplaͤnow fwoich w kapli⸗ 


CJeft rzeka Perſyiſka od ktorey żową tróinę 
ktora bliſko niey leży / O czym Jozefus piſze: A ty 
ine zaͤſie miaſthaͤ kthore tu przypominć / tedy byly 
pod poſluſzenſtwem Aſsyryiczykow. 

Y Ta boićźń nie pochodzila 3 praͤwdziwey wi: 
dry / ć wſzäkoz im Pan dla tego dobrze czynił 
wybaͤwidige ie ode lwow. 


Jerem. 28. v. 9. 
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cóch nad gordch / ktorzy za nie w koſciele 
ſpraͤwowaͤli ofiary. 

33. A chociaͤz fię bali Pana / aͤ wżóy fłużyli 
bogom ſwym wedle swyczóiu pogaͤnow 3 kad 
ie byl Pan przenioſl. 

34. A tak iefzcze * y do tego czaͤſu ſpraͤwuig 
fie wedle ſtarych ʒzwyczaiow / nieboią fie Paͤnd 
I śni czynią doſye wyrokom y vftówóm iego 
ͤaͤni chodza wedle zaͤkonu y roſkaͤzaͤnid ktore 
Pan przykazal ſynom Iółobowym / ktorego 
przezwal Izraelem. 

35. N vcżynił był Paͤn przymierze 3 nimi / 
toftózuiąc im aby ſie nie bóli bogow cudzych 
I śni ich chwaͤlili / aͤni im fłużyli śni im ofiar 
ſprawowaͤli. 

36. Jedno tylko fómego Pónć ktory ie 
wywioół 3 ziemie Egipthſkiey / wielką mo: 
cą y wyćiągnionem tamieniem / tegoż famego 
aby ſie bali / tego chwalili / a temu ofiary 
ſprawowaͤli. 

37. Nd tho / vſtaͤwy / ſady / zaͤkon / 
y przykazaͤnia ktore im naͤpiſaͤl aͤby ich ſtrzegli 
I czyniąc im doſyc po wſzytki Oni / nic ſie nie 
boiąc bogow cudzych. 

38. Näd to äby przymierzć ktore vczynil 
nimi nie żśpómiętówdli / ć nie bali ſie bogow 
cudzych. 

39. Ale iżby ſie baͤli Paͤnd Bogd ſwego / 
ktory ie wybówić miał 3 rak wſzytkich nie: 
pr zyiaciol ich. 

40. A coż góy oni temu poſluſzni nie byli 
l owfzem fie wedle ſwego ſtaͤrego zwyczaiu 
ſprawowaͤli. 

41. A täk ei F nórodowie bali ſie Paͤnd 
chociaʒ ſluzyli rytym baͤlwaͤnom ſwoim / ć fps 
nowie ich y wnukowie ich iaͤko ſie ſpraͤbowaͤli 
oycowie ich / tak fię oni ſpraͤwuig ćż y po dzi⸗ 
ſieyſzy dzien. 


Käpituld IS. 
J. Ezechiaͤſ; wyrzucd precz Bób 
wochwaͤlſtwo. J. Ilaͤmäl wężć miedzi⸗ 


To co tu Śiftoryć wſpomina od tego wie: 
rſza az do oſtaͤtecznego / tedy to mómy tożumieć 
o Izraelczykoch. 

To ieſt / ei ktore był pofłół Krol Aſsyryiſki 
do Samaryey. 


I. Mo. 32. v. 28. I. Krol. ] S. v. 3]. 


Róp. 18. 12. Wtore 


anego. 9. Izraelczycy zćgnóni w nie: 
wolą do Aſsyryey. 13. Sennćcheryb 
ciqgnie przeciw Kroleſtwu Judſkiemu. 
J4. Ezechiaſz chce go vbłigóć Odry. 
J7. A on przedfie obległ Jeruzälem. 
19. Pychaͤ iego y bluznierſtwo przeciw 
Bogu. 


J. Trzeciego roku za Ozeaͤſza ſynd Ele Ero: 
la Izräelſkie? Ezechiaſz ſyn Achaza Krold 
Juoſkieꝰ począł Rrolowóć. 

2. A miół nã then czaͤs pięć y dwaͤdzieſcid 
lót / y Krolowäl w Jeruzalem dwadzieſcid 
y dziewiec lót: A imię mótti iego bylo Abi 
cottć Jacharyaſzowã. 

3. X ſprawowäl ſie pobożnie przed Pónem 
iako y Dawid ociec iego. 

4. Bo wygłdóśił Kaͤplice po goraͤch / Bóle 
wany połómół / gaͤie zwycinaͤl / y zlaͤmal wę: 
za miedziaͤnego | ktore' był Moizeſz fprówił 
äͤbowiem az do onych czófow Izrͤelczycy 
kaͤdzili mu / y nazwaͤl go * Nehuſtän. 

5. Pänu Bogu Izräelſkiemu dufaͤl. A po 
nim zaͤdny niebyl podobien iemu miedzy wfzyte 
kimi krolmi Judſkimi / śni miedzy tymi ktorzy 
przed nim byli. 

6. N moenie ſtal przy Dónu nieodſtepuige 
od niego a ftrzegąc przykaͤzaͤnid iego / ktore 
był Pan roſkazaͤl Moßzeſzowi. 

7. A był Dón 3 nim / y gdͤie fie kolwiek 
obtoćił fzczęjćiło fię iemu: N odſtqpil od krola 
Aſsyryiſkiego aby był mu poddaͤnym. 

8. Poraͤzil też Filiſtyny az do Gazy y do 
grónic iego / od wieże Eęóy ftrdż byla dz do 
midſta obronnego. 

9. Pothym roku czwartego Broli Ezechi⸗ 
ajża / kthory był ſiodmy rok Erolowónić Oze⸗ 
aſza ſynd Ele Brolć Izraelſkiego / Saͤlmanã⸗ 
ſsar Krol Aſsyryiſki ciqgnal przeciw Saͤmaͤry⸗ 
ey y obległ ig. 

Jo. A po trzećlm roku wśiął ig / 
A ten był fzofty rok paͤnowaͤnid Ezechiaſza 
l ć dʒiewiqty Ozeaſʒa Krola Izraͤelſkiego / 
góy Saͤmaryg wzieto. 

II. Tedy krol Aſsyryiſki zaͤbräl Izraelity 


Tho ieſt rzecz miedziang y nitcżemną / kthorey 
nie ſzluſzaͤlo mieć za Boga. 


J. Kron. 29. v. I. 


W.. Mo. 2 J. v.9. Wyzſzey. 17. v. 6. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 519. 


do Aſsyryey / y kazaͤl ie ʒaͤprowaͤdzie do Sale 
do Haͤbor ktore ieſt v rzeki Gozaͤn / y do 
mióft Medͤſkich. 

J2. Przeto iż niebyli poſluſzni roſkaͤzaͤniu 
Paͤnd Bogd ſwego / Ale przeftepowóli przy: 
mierze iego / y wſzytko co roſkaͤzaͤl Moizeſz 
flugć Pänſki / ze go oni fłuchóć aͤni temu do⸗ 
fyć czynić niecheieli. 

13. $ Potym czternaͤſtego roku za Ezechi⸗ 
dſʒa Brolć / ruſzyl woynę Sennacheryb krol 
Aſsyryiſki przeciw wſʒytkim miaſtam obron⸗ 
nym Juodſkim y pobräl ie. 

IJ. A täk Ezechiaſz Krol / wyprówił do 
Krolà Aſsyryiſkiego do Lächis 3 tym poje 
lſtwem / Żgtzefzyłemći odeiggni proſze ode 
mnie / ć id chcę wſzythko niejć co iedno naͤ mię 
wlozyſz: Tedy Krol Aſsyryiſki roſkazaͤl mu fo: 
bie dat trzy ſta tólentow srebra / y trzydieſci 
taͤlentow zlotã. 

5. N dal Ezechiaſz wſzytko srebro / co go 
iedno nólózł w Rofciele Paͤnſkim y w ſkaͤrbie 
Krolewſkim. 

Jó. Tómże w ten czaͤs Ezechiaſz odigl 
drzwi od Koſciolà Panſkiego / y ſlupy ktore 
był obil zlothem / 4 dal ie Krolowi Aſsyry⸗ 
iſkiemu. 

17. Ale Krol Aſsyryiſki poſlal Thartaͤnd 
Róbfdryjd y Raͤbſaͤceſaͤ 3 Lachis ku Krolowi 
Ezʒechiaſzowi / 3 wielkim woyſkiem do Jeru: 
zalem / Ktorzy tóm przyciggnawſzy / Polozyli 
fie v przekopu ftówu wyżfzego / podle drogi 
pol Blecharzowego. 

18. Wyswóli tedy krola / Y wyſlaͤl do 
nich Eliaͤkima ſynd Helkiaſzowego ſpraͤwee do⸗ 
mu ſwego / y Sobnę Piſaͤrza / y Ioćbć ſynd 
Aſaͤfowego kaͤnclerzaͤ. 

J9. Do ktorych rzekl Raͤbſaͤces: Powiedz⸗ 
ćie proſze was Ezechiaͤſʒowi co do niego 
wſkaͤzaͤl wielki Krol Aſsyryiſki w thy ſlowa 
I 0 cżymże wżóy tat bórzo vfäſz. 

20. Ty tylko ſlowy wólcżyć chceſz / ćleć 
rady y mocy ku waͤlce potrzeba / w czymże 
tedy vfäſz iżeś mie odſtqpil. 

21. Otho teraͤz vfaͤſ; w Egipteie w tey 
treinney lójce zlamaney / naͤ ktorey ieſliby ſie 
kto podpaͤrl / tedy przekole fobie reke / aͤ ona 
przeniknie ig: Tótżeć też ieſt y Sórdo Krol 


2. Kron. 32. v. I. Ezʒaid. 36. v. I. Ekkle. 48. v. 9. 
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Egiptſki wſzytkim tym co temu »fóią. 

22. W iejliżbyfcie też chćieli tzec iz vfaͤcie 
w pónu Bogu wófzym: Izaz nie ten ieſt kto⸗ 
tego kaͤplice y ołtórze popſowal Ezechiaͤſz: to: 
ſkazuige Judzie y Jeruzaͤlem Miaſtu / aͤby ſie 
tu ſchodzili chwólić go przed tym oltaͤrzem 
w Jeruzaͤlem. 

23. A przetoż teróz żóręcj ſie Krolowi 
Aſsyryiſkiemu pónu memu / A id tobie daͤm 
dwaͤ tyſigcd toni / Beddieſzli mi mogł dae 
ieʒdnych tbół wiele do nich. 

24. X idłoż ty moßzeſz o0eprzeć iedne— 
mu nómnieyfzemu Hethmaͤnowi 3 ſluzebnikow 
Dónd mego / pokladaiqc nadzieie w woziech 
y w koniech Egiptſkich. 

25. N terdj a zaͤz nie z woley Paͤnſkiey przy: 
ciagnalem ku mieyſcu temu / aͤbych ie ʒborzyl: 
Pónći mi roſkazaͤl aͤbych ſzedl przeciw ziemi 
tey / ć poborzyl iq. 

26. Tedy Eliaͤkim ſyn Helkiaſzow / Sobna 
y Joch rzekli do Rabſaceſa / Prosimy mow 
z nami po Syrpyiſku / bo rozumiemy / A niez 
mow z nómi po zydowſku / aby 5 nieſlyſzaͤl 
lud ktory ieſt ną murzech. 

27. Ktorym odpowiedzial Rabſaces / 
A zaͤz mie do pónć twego aͤbo do ciebie pofłół 
pan mop opowieddć ci to: A zaz nie do tego 
ludu ktory ſiedzi na murze / ktory musi fejć 
łżynć ſwe / ć pić mocz ſwoy p 3 wómi. 

28. A tak Rabſaͤces ſtaͤngwſzy wolal wiel 
kim gloſem po Jydowſku mowiąc / Sluchdyćie 
roſkòzaͤnid Krold wielkiego Krola Aſsyryiſkie⸗ 
go. 

29. Thäkei wäm dal Krol powiedzieć / 
Abyſcie ſie nie dali zwodzie Ezechiaſzowi / 
ktory was niemoze wytwóć z rak iego. 

30. Niechay wds Ezechiaͤſß; nie eieſzy 
nãdzieig w Paͤnu mowiąc / Wyrwiec naͤs Pan 
I ć niepoda miaſtha te w ręce Krolowi Aſsy⸗ 
ryiſkiemu. 

31. Mieprzyswóldypćież mu na to / Abo⸗ 
wiem ci taͤk wam dal powiedzieć krol Aſsy⸗ 
ryiſki / Obepośćie ſie ze mną przyiaͤcielſkie / 
4 wynidzcie do mnie dobrowolnie / ć vzy⸗ 
wdyćle z winnic ſwych y z fig / ć piycie wodę 


To mowi aby lud wzmiänke vſlyſzaͤwſzy 
o Róplicóch popſowanych przez Ezechiaͤſza nie ob: 
ruſzyl fię przeciw niemu. 


REGVM. II. 


Kap. 19. 


z czyſtern ſwych. 

32. Az ia przyide / 4 pobiorę was do zie⸗ 
mie podobney ziemi waſʒey / w ktorey ofpć 
abożć / wins / chleba / winnic / drzew oliw⸗ 
nych / y oliwy / y miodu / y bedziecie żyć ć nie 
pomrzecie / Nie ſluchaͤyciez Ezechiaſza kthory 
wóm rozraͤdza mowiąc / Wybawie naͤs Pan. 

33. A zaz 3 bogow inych narodow mogł 
kthory wyrwac ziemie fwoię 3 rak Krolowi 
Aſsyr iyſkiemu. 

34. Góźież ſa bogowie Emót y Arfat / 
y bogowie 3 Sefórwóim And y Awa: Izali 
oni wyrwali Samaryq 3 rak moich: 

35. N ktoryz ieſt miedzy wſzythkimi bogi 
ziemſkiemi ktoryby mnie wyrwaͤl źżiemię (wą 
z mey mocy: Aby też Paͤn mogł mnie wyrwać 
Jeruzalem 3 ręki moiey: 

36. Ale lud S vmilknal ć nie odpowiedziaͤl 
zaͤden by ſlowa / Bowiem bylo Krolewſkie 
tojtózónie aby mu zaͤden nie odpowiedal. 

37. A täk Eliakim ſyn Helkiaͤſzow ſpraͤw⸗ 
cd domu Krolewſkiego / y Sobnaͤ Piſarz / 
y Jośch ſyn Aſäfow Känclerz wrocili ſie do 
Ezechiaͤſza rozdaͤrſzy ſzaͤty ſwe / ć oznaͤymili 
mu ſlowa Kabſaͤceſowe. 


Käpituld 19. 

2. Pan przez Ezaiaſza obiecuie zwy⸗ 
ćieftwo Ezechiaſzowi. IJ. y. 20. Gdy 
ſie modlil pocieſzon ieſt od Łzdidfza. 
29. Dówć mu znäk pewnego zwyeie⸗ 
ſtwaͤ. 35.37. Woyſko Sennacherybowe 
Anyol pomordowal / 4 on ſaͤm zaͤbit 
ieſt od ſwych ſynow. 


J. To gqdy vſtyſzal Krol Ezechiäſz / toz: 
darl naͤ fobie ſʒaͤthy ſwe ć oblokl ſie w wor 
y wſzedl do domu Pänſkiego. 

2. Tedy poſlal Eliakimà fprówce domu 
fwego / y Sobne piſarzaͤ / y ine ſtaͤrſze 3 kaͤplaͤ⸗ 
now obleczone w wory do Ezaͤiaͤſʒa proroka 
ſynd Amoſowego. 

3. Ktorzy taͤk rzekli ku niemu / Takei dal 
powiedziec Ezechiaſz / Dzien ten ieſtei vtraͤ⸗ 


Takei zaͤwzdy czynić maig ſwieci ludzie 
ku zawſciggnieniu pogrozek haͤrdych okrutnikow 
tóło też y Moizeſz zoſtaͤwil to vpominónie. 
W. 2. Aſięgach Moizeſzowych. IJ. v. IJ. 


Ezai. 37. v. I. 


Róp. 19. 12. MWtote 


WZI 


ſynowie przyſzli dż do móćice / a niemaͤſʒ mocy 
ku rodzeniu. 

4. Az ſnadz vſlyſzy Paͤn Bog twoy wſzy⸗ 
tti ſlowa Raͤbſaͤceſowe ktorego przyſlaͤl Krol 
Aſsyriyſki paͤn iego aͤby haͤnbil Bogda żywe: 
go / ć zlorzeczyl niewſtydliwemi ſlowy ktore 
ſlyſzaͤl Paͤn Bog twoy: A przetoż ! żć to co 
ieſʒeze zoftóło vczyn ku niemu modlitwe. 

5. Tedy ſluzebnicy Krol Ezechiaſza przy: 
fzli ku Ezaidſzowi. 

6. Ktorym on odpowiedzial / Powiedzeie 
tak pónu waͤſzemu żeć täͤk mowił Pan / Nie 
boy fię thych flow ktores ſlyſzaͤl / y tey bóńby 
ktorq mie Byli ſtudzy Broli Aſsyriyſkiego. 

7. Oto ić pufzczę nóń taͤki wiaͤtr / ktore⸗ 
go fzum ſkoro vſlyſzy pewnie fig musi wroćić 
do ziemie ſwoiey / & id to fprówię iz bedzie 
miecjem zamordowan w ziemi ſwey. 

8. A tbółże ſie wrocil Róbjóces / A nólózł 
Krola dobywaͤigcego Lebny / Abowiem vfły: 
fzał iz ooćiągnął był od £óchis. 

9, Bo byłć przyſzla wiejć / iz Thaͤrthak 
Krol £tbyopfti P wyćiągnął wólcżyć przeciw⸗ 
ko niemu / y tbót że ſie wrocil: Ale znowu 
wypraͤwil ; poſelſtwem do Ezechiaſza w ty 
ſlowaͤ. 

Jo. Tbół powiedzeie Ezechiaͤſzʒowi Krolo⸗ 
wi Judſkiemu / Niech eie nie omyla Bog 
twoy / ktoremu dufäſß / taͤk fobie tuſzac: Ey 
niepodćć Jeruzälem w ręce krolä Aſsyryiſkie⸗ 
go. 
II. Gtos ſlyſzaͤl co poczynili Krolowie 
Aſsyryiſcy wſzytkim żiemiam borząc ie / ć ied⸗ 


Tu przipowieſcig dawa znóć wielkie niebe⸗ 
ſpieczenſtwa y vtraͤpienie. 

To ieſt za ludem Judſkim / ktory pozoftół 
ze wfzyttiego ludu Izraͤelſkiego / 3 ktorego to lu: 
du iuż bylo ddieſiecioro pokolenie przenieſione do 
Aſsyryey. 

To fie rozumie o oney wiefći / Etotą był po: 
ſlyſzaͤl o Krolu Ethyopſkim / iaͤkoby rzekl / Sło: 
toć vſſyſʒy nową wieść naͤtychmiaͤſt ſie wroci do 
kroleſtwaͤ ſwego. 

Abowiem Krol Ethyopſfki y Krol Egiptſki 
ſprzyſiegli fie byli przeciwko niemu / widzac iz był 
głownym nieptzytóćielem wſzythkim Kroleſtwaͤm. 


Ez. 7. v. . 


Księgi 
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noż byś ty (śm mial być wybówion: 

J2. Izaͤli bogowie pogaͤnſcy kthore wygu⸗ 
bili oycowie moi wybówili Gozćn / * Saran 
y Reſef / y ſyny ! Eden ktorzy byli w The⸗ 
laͤſsaͤr: 

J3. Sdziez ieſth Krol Emaͤth / y Krol 
Arfãth / y Krol 3 miãſtà Sefórwóim And 
y Aw: 

J4. A góy Ezechiaͤſz wśiął liſthy od po: 
ſlow y przeczedl ie / Tedy ſzedſzy do Koſciola 
Paͤnſkiego / otworzył ie przed nim. 

5. N modlil fię Ezechiaͤſz do Pónć tymi 
ſlowy / O Pónie Boże Izräͤelſki ſiedzaey na 
Cherubiniech / tyś ieſt (am Bog wſzytkich 
Kroleſtw ziemſkich / ć tyś ſtworzyl niebo 
y żiemię. 

Jó. Naklonze Paͤnie vehaͤ twoiego / ć vſly⸗ 
ſzʒ / Otworz moy Pónie oczy twe àͤ obãcz / 
Poſtuchaͤyze flow Sennścherybć ktory przy⸗ 
ſlal aͤby eie bóńbił ciebie Bogd żywego. 

17. Prówóćć ieſt Paͤnie / Ze Krolowie 
Aſsyryiſcy poborzyli pogaͤny y ziemie ich. 

18. X powmiãthowali bogi ich do ognić 
Abowiem niebyli bogowie / ale robot rąt 
ludzkich drwaͤ y kämienie / A przetoz ie też 
wygubili. 

19. A thaͤk teräz o Pänie Boże naͤſz pro⸗ 
simy wybaw nas 3 rak iego / aby poznaly 
wſzytki kroleſtwaͤ ziemie / izes ty ieſt Paͤn Bog 
(dm. 

20. Tedy poſlal Ezaiaͤſz ſyn Amoſow do 
Ezechiaſza 3 tym poſelſtwem / Takei daͤl po: 
wiedźieć Pan Bog Izrdelfti / To o coś mię 
proſil o Sennćcherybć Krol Aſsyryiſkiego / 
wſzytkom wyfluchół. 

21. A tyć ſq ſlowa ktore Pan powiedć 
o nim / Iz eie wzgaͤrdzil ć lekce powaͤzyl Pón: 
no ć corko Syońfta / à kiwal głową zaͤ tobą 
o corko Jeruzalem. 

22. N kogo zes bóńbił / ć kogos ſromo⸗ 
Gil: przeciwko tomu zes podniofł glos ſwoy 
d podnioſles ku gorze oczy ſwoie: Jedno 
przeciw ſwiethemu Izraelſkiemu. 


Ci wfzyjcy naͤrodowie ją Syryaͤnczycy. 

Eden ieſt w Meſopotamiey / góźie był ſaͤd 
kthory był Paͤn poruczyl Adamowi. 

GRożumie Antyochiq ; mieſcy iey okolicznymi. 

Jeſt Syryà okolo Dómófztu. 


522. 12: 


23. Saͤnbiles Pana przez pofły ſwoie ć mo: 
wiles / 3 wielkoscig wozow moich wſzedlem 
na wyſokie gory / y na wierzehaͤch Libaͤnu / 
N porabam wyſokie Cedry iego / 4 co nawy⸗ 
bornieyſze iedliny tego / y poyde zć granice 
iego / az do laͤſow Kaͤrmelu. 

24. Jam wykopäl zrzodla y piłem wody 
cudze / a wyſuſzylem nogaͤmi ſwymi wfzytti I 
ſtrugi oprówione. 

25. Iza zes z daͤwnaͤ nie ſlychaͤl: Żem to 
vczynic miół aͤ żem od niemaͤlego czaͤſu ſpraͤwil 
ie / Ja teraz miaͤlzebych ie poburzyć / choci⸗ 
dżem ſklaͤdl na kupy rumu ine miaſtaͤ obronne. 

26. Ktorych mieſzezaͤnie ftóli ſie iaͤko bez 
rak ć 3 zelżywojćią pokruſzeni ją / y ſtaͤli ſie 
ało trawẽ polna / y iako ʒiola ʒielone p trawy 
po daͤchaͤch / ktore pierwey poſchng niz doro⸗ 
ſtq. 

27. N ſwiaͤdomem mieſzkaͤnid twego / 
przyſcid y wyſcid twego / y popędliwoſci twey 
przeciwko mnie. 

28. Abowiem izes ſie rozgniewaͤl przeciw⸗ 
ko mnie / ć haͤrdoſe twoić doſzla do vſzu mo⸗ 
ich / A przetoż zaͤrzuee wede w nozoͤrze twe / 
4 wedzidlo w vſtaͤ twe / y wroce eie tą ropą 
ktorqs przyſzedl. 

29. A tho beddieſz miaͤl pewny znół: Tego 
roku bedzieſz iaͤdl ſaͤmorodne zboże / y drugie⸗ 
go roku takze ſaͤmorodne / Ale trzeciego roku 
bęożiećie ſiae / żąć / winnice ſaͤdzie / y fejć 
owoc ich. 

30. A to co zbedzie à zoſtänie z domu Ju: 
dy / K zaͤkorzeni ſie gleboko a podnieſie owoc 
ſwoy wzgore. 

31. Abowiem 3 Jeruzälem wynióq oftót: 
ki / y ći kthorzy vydg 3 gory Syońltiep / 
abowiem " cbuć Pónć zaͤſtepow fprówi to. 

32. A przetoż täk mowi Paͤn o Krolu 
Aſsyriyſkim / Nie wnidzie do miófta thego 


To ieſt / Rzeki w miaͤſtaͤch kthorem pobrdł. 

Pan ſie okaͤzuie ſaͤm być obrońcą mióftć ſwie⸗ 
tego / ć iz nigdy niechce opuśćić Rośćioła ſwego 
d onego mióftć ſwoiego niechce mieć w poczeie 
onych miaͤſt poburzonych. 

To ieſt / Pan obfićie rozmnoży oſtaͤtki naͤrodu 
Judſkiego. 

To ieſt / Chutliwć miłofć kthorg Pän mó 
przeciwko nam. 


REGVM. II. 


Kap. 20. 


ͤaͤni tu wſtrzeli ſtrzaͤly ſwey / aͤni ſie w nim 
vłóże 3 tarczą / y nie vſypie ſzaͤncow okolo 
niego. 

33. Tąż drogq ktorq przyſzedl wroci fię / 
4 nie wnióżie do miaͤſtaͤ tego taͤk powiedẽ Pan. 

34. N bede go bronił / y zachowaͤm ie ſaͤm 
old ſiebie / y dla Daͤwidaͤ ſlugi mego. 

35. A täkze oney nocy wyſzedl Unioł 
Pänſki à pomordowaͤl w obożie Aſsyriyſkim 
fto y osnidzieſigt y pięć tyſięecy ludu / A gdy 
wſtaͤli raͤno / vyzreli a ono wſzedy pelno tru⸗ 
pow. 

36. A tak ruſzywſzy ſie Sennaͤcheryb Krol 
Aſsyriyſki / wrocil ſie à mieſzkäl w Niniwie. 

37. A goͤy chwaälil boga ſwego Neſrocha 
w koſciele tedy go Adraͤmelech y Saraſsar 
ſynowie iego zaͤmordowaͤli / ć ſaͤmi vciekli do 
ziemie Ararat / y Krolowaͤl Aſsaͤrhaͤddon ſyn 
iego po nim. 


Käpitulä 20. 

4 I. Ezechiaſz choruie / ktoremu Ezai⸗ 
aſz opowieda śmierć iego. 4. Bogu 
ſie modli o przedluzenie żywota kthory 
go wyſtuchäl. 6. X przedłużć zywota 
iego. I3. Okaͤzuie ftórby ſwoie Babi: 
lonczykom. 16. Ezaidſz kaͤrze go z tego. 
17. Opowieda mu zaͤgnaͤnie w niewolą 
ludu iego do Bdbilowniey. 


J. Na ten czas chorowäl Ezechiaſz ćż na 
śmierć / y przyſzedl do niego Ez aͤiaſz Prorok 
ſyn Amoſow y mowił taͤk do niego / Taͤk Paͤn 
powiedzial / Roſpraw dom ſwoy / aͤbowiem 
vmrzeſz 4 nie zoſtaͤnieſz żyw. 

2. Tedy Ezechiaͤſʒz twórz fwoię obroćił ku 
śćienie / y modlil fig Paͤnu tymi ſlowy. 

3. Proſze o Paͤnie wſpomni teraz izem 
przed tobą chodzil w prówóżie y w ſercu 
cółem / czyniąc to co ſię tobie podobdło: 
N plakaͤl Ezechiófz wielkim plaͤczem. 

4. Ale ieſzeze Ezaidſz nie wyſzedl był do 
srzedniey ſieni gdy Paͤn do niego rzekl tymi 
ſlowy. 

5. Wroc ſie p mow tak do Ezechiaͤſzaͤ Kſig⸗ 
zecid ludu mego: Pan Bog opeć twego Daͤwi⸗ 
Od tak mowi / Wyfłuchółem modlitwę twoie 

Ekkleʒy. 48. v.24. Ezć.37.v.36. 


2. Kron. 32. v. 2. 
Ezẽid. 38. v. I. 


Eklesi. 48. v. 26. 
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y wióożidłem by twoie / przetho eie vzdro⸗ 
wie / y po trzećiem dniu wniożiejj do domu 
Pänſkiego. 

6. N przpóóm zywothowi twemu piet⸗ 
nójćie lat / à wybówię eie y 3 tym miaſtem 
z rak Krol Aſsyriyſkiego / y bronić będę tego 
miaſta dla fiebie y dla Daͤwidaͤ ſlugi mego. 

7. Przytym rzekl Ezaiaſz / Vczyncie plaͤſtr 
3 fig ſuchych / Thedy oni wśiąwfzy przyłożyli 
gi na wrzod / y zgoil fię. 

8. A przed tym rzekl był Ezechiaſz do 
Ezʒaidſza / Przez ktory znał poznaͤm iz mie 
Pan vzorowi / ćż iz po trzecie dniu poydęe do 
domu Pänſkiego. 

9. Kthoremu Ezechiaͤſz odpowiedziaͤl / 
Pan daͤlci znół ten iz vezyni tho coć obie: 
cal: A chceżże żeby ćień poſtapil na dzieſiec 
ſtopniow / aͤlbo żeby ſie naͤ wſthecz wroćił na 
ośiejięć ſtopniow. 

Jo. X rzekl Ezechiaͤſz / £ótbwie ieſt poz 
ſthapic cieniowi na dzieſiee ſtopniow: Niechce 
id tego / owſzem żeby ſie ien wrocil wſtecz 
na dzieſiec ſtopniow. 

II. Tedy Ezaiaͤſz Prorok wołał do Paͤnd 
ktory wrocil naͤ wſtecz eien na dzieſiec ſtop⸗ 
niow / po onych ſtopniach po ktorych był 
zſtqpil na zegórze ſtonecznym Achazowym. 

12. Onegoz cʒaſu Berodaͤch Baladaͤn ſyn 
Balãdand Krola Babilonſkiego poſlal liſty 
y dry do Ezechiaſza / przeto iż ſie dowie⸗ 
dziaͤl że ſie był Ezechiaſz rozniemogl. 

J3. A Ezechiaͤſz był raͤd pofłom onym / 
y vkazaͤl im wſzytki koſʒtowne ſkaͤrby ſwoie / 
złoto y srebro / rzeczy wonne y mójćl naͤwy⸗ 
bornieyſze / y dom gozie byly ſchowaͤne zbroie 
ie“ / y cokolwiek bylo w ſkaͤrbiech iego. A nie 
bylo nic w domu y we wſzytkim paͤnſtwie iego 
A cżegoby im nie pokaͤzaͤl Ezechiaſz. 

J4. Tedy prorok Jzdidfz przyſzedl do Eze⸗ 
chiaſza y rzekl / Coć powiedzieli ci luddzie: 
4 ſkad do ciebie przyſzli: Odpowiedziaͤl mu 
Ezechiaͤſʒz / Przyſzli z ziemie daͤlekiey 3 Bäbi⸗ 
loniey. 

5. Nrzekl mu / A coż widzieli w domu 
twoim: Odpowiedziaͤl Eʒechiaſzʒ: To wſzytko 


W they ſpraͤwie ſʒukaͤl prozney ehwaͤly 3 bo: 
gãctwa y 3 doſtatku ſwego. 


Eza. 39. v. I. 


Rśięgi 
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widzieli / co ieſt w domu moim / y niemaſz nic 
w ftórbiech moich czego bych im niepokaͤzal. 

Jó. Thedy rzekl Ezaͤiaſz do niego / Słu: 
chay ſlowẽ Paͤnſkiego. 

17. Gtbo czas przychodzi / ć zabiorą do 
Boͤbiloniey cokolwiek ieſt w domu twoim / 
to wſzytko co naͤzbierali przodkowie twoi / 
dż do dnia tego taͤk iz nic niezoftónie / Mowi 
Pan. 

J8. Wezmgq też ſyny twoie ktorzy wynidg 
y zrodza fię ; ćiebie / y będą komorniki na 
dworze Kroli Bäbilonſkiego. 

J9. Potym rzekl Ezechiaſz do Ezaiaſza / 
Barzo dobrze gdy taͤk Pan powieda / iedno 
by tylko Kroleſthwo moie zoftóło w pokoiu / 
d ws cóle za czaſow moich. 

20. Ale ine ſprawy Ezechiaſzowe y wſßyt⸗ 
ka moc iego / y tato ʒbudowal ſtaͤw y rury 
ktorymi przywiodl wodę do midfta / To 
wſzytko napiſaͤno ieſt w Kronikaͤch Krolow 
Juoſkich. 

21. Zaͤſnal tedy Ezechiaſz ; oyey ſwemi / 
y Krolowal po nim Manaͤſses ſyn iego. 


Käꝗpitulä 21. 

J. Manaͤſses w wiodl znowu Bäl⸗ 
wochwaͤlſtwo. J. Cżyniąc nieznośne 
okrucienſtwo. Jo. Pan grozi Judzie 
y Jeruzälem. 18. Smieré Mänäſseſo⸗ 
wód / po ktorym nóftał Amon ſyn iego. 
23. ktory ieſt zaͤbit od fług ſwych. 26. A 
Jozyaͤſz naͤſtäl po nim. 


J. A nä then czós Mänäſses był we dwu⸗ 
naſcie lat gdy zoſtal Krolem / y krolowal pięć: 
dzieſigth y pięć lät w Jeruzalem / ć imię mótti 
iego było Hafsybaͤ. 

2. Ten czynił złofć przed Paͤnem wedlug 
obrzydloſci pogaͤnow / kthore Paͤn wygnał 
przed ſyny Izraͤelſkimi. 

3. A odwrociwſpzy ſie / pobudowäl kaͤplice 
ktore był poborzył Ezechiaͤſz oćiec iego / 
y wyſtaͤwil olthaͤrze Baͤalowe / ć naͤſaͤdzil gdy 
I tót tóło y Uchób Krol Izräelſki / y chwólił 
wfzytti * gwiózóy niebieſkie ć ſluzyl im. 


BYD Zydowftiem ſtoi / w prawóśie. 
Po Żpóowfłu ſtoi zójtępy niebieſkie. 


2. Kron. 33. v. I. 


524. 12; 


4, | N pobudowół oltórzje w Rofciele 
Pänſkim / o kthorym powiedziaͤl Paͤn / Iz 
w Jeruzäͤlem poſthäwie imię moie. 

5. Ktemu pobudowal oltarze wſzythkim 
gwiózóom niebieſkim we dwu przysionkaͤch 
Koſciolà Panſkiego. 

6. Synd też ſwego ; przeniofł przez ogien 
S Przeſtrzegaͤige czaͤſow y czóruiąc / naͤczy⸗ 
nil fobie Cʒarnokſieznikow y guſlnikow / do⸗ 
pufzcżóiąc ſie rozmaͤitych zloſci przed Paͤnem / 
4 wzruſzdigc go ku gniewu. 

7. Przytym balwaͤna kthorego był vczynil 
w gaiu / poſtaͤnowil w Rośćiele / © kthorym 
Pan powiedziaͤl Daͤwidowi y Salomonowi 
ſynowi iego / Iz w tym domu y w Jeru— 
zälem ktorem obraͤl we wſzythkim pokoleniu 
Iʒraelſkim / poftówię imię moie na wieki. 

8. X niedopuſzeze aͤby ſynowie Izraͤelſcy 
mieli ſie góźie tufzyć 3 they ziemie / kthoraqm 
dal oycom ich / by iedno ſtrzegli aͤ ſpraͤwowali 
fie wedle tego wſzytkiego com im roftózdł / 
y wedle wſzytkiego zaͤkonu ktory im przykaͤzaͤl 
Moizeſz ſluga moy. 

9. Ale oni nieſluchaͤli / gdyz ie Manaſses 
przywiodl w blad / thak iz ſie gorzey ſpraͤwo⸗ 
wͤli niz pogaͤni / ktore Paͤn wyglaͤdzil przed 
ſyny Izraͤelſkimi. 

Jo. A tak Paͤn wſkaͤzaͤl do nich przez ſlugi 
ſwe Proroki / tymi ſlowy. 

II. * DIć tego iz Mänaſses Krol Jusfti 
czyniąc oto ty obrzydloſci / ć ſpräwuige ſie 
gorzey nizli ſie przed thym ſprawowali Amo⸗ 
reyczycy kthorzy przed nim byli / przywiodl 
w grzech Jude przez baͤlwaͤny ſwoie. 

I2. A dla tegoż mowi Pan Bog JIzraelſki 
Oto id prʒzywiode nieſczeſecie na Jeruzaͤlem 
y na Jude / täk tz kazdemu co to vſlyſzy d 
zabrzmi w obu vſzaͤch iego. 


Tak iaͤko czynili pogaͤni chwaͤlge Molocha. 
O czym patrz w. 3. Moize. J8. Kap. v. 2 J. 

To ieſt praͤktykowaͤl vżywóiąc naͤ czaͤry Aſtro⸗ 
logiey. 

PSłyfżąc to zumieig fię. 


Jerem. 32. v.34. 2. Sam. 7. v. IO. 
W. 5. Mo. I. v. II. I. Krol. S. v. 6. y w. . v. 3. 
Jerem. J5. v. 4. 


REGVM. II. 


Róp. 21. 


I3. A rośćiąpne näd Jeruzälem * ſznur 
idko y nad Samaryq / y ooͤmierze mu taz 
miótą idko y domowi Achaͤbowemu / ć wytrę 
Jeruzalem iako kto wythaͤrſzy miſe przewroci 
ig dnem ku gorze. 

J4. J opuſzeze oſtaͤtki dziedziethwa mego 
aà podćm ie w ręce nieprzyiaciolom ich / 
y będą złupieni y rozehwyceni miedzy nie. 

J5. Przeto iz ſie dopuſczali zloſei przede 
mną / ć wstufzóli mie ku gniewu od onego 
czaͤſu idłoż wyſzli opcowie ich z Egipthu / az 
do dziſieyſzego dnia. 

J6. Ktemu też Maͤnaͤſses wylół baͤrzo wie: 
le krwie niewinney / täk iz ig nópelnił Jeru⸗ 
zälem / od iednego as do drugiego koncd / 
oprocz grʒzechu ſwego / przez kthory przy: 
wiodl Jude aby czynił złofć przed Paͤnem. 

I7. Ale ine fprówy Manaͤſseſowe / 
y wſzytko co czynił / y grzech ktorego fig do⸗ 
puſcil / to ieſt napiſàno w Kronikach Krolow 
Juoſkich. 

18. Zaſnaql pothym Manaſses 3 oycy ſwy⸗ 
mi / y pogrzebion ieſth w ogrodzie domu ſwe⸗ 
go w ogrodżie Ozy / ć Brolowdł po nim 
Amon ſyn iego. 

J9. Nã ten czaͤs Amonowi bylo dwaͤdzie⸗ 
ſcia y dwie lećie gdy zoſtaͤl Krolem / a Krolo⸗ 
wół dwie lecie w Jeruzaͤlem / y bylo imię maͤt⸗ 
ki iego Maſsalemeth corka Haruſa 3 Jätheby. 

20. NM dopuſzczal fię zloſéi przed Paͤnem / 
iako y Manaſses ociec iego. 

21. A choddzil wſzythkimi drogami / ktory⸗ 
mi chodzil iego ociec ſluʒqe bałwónom / kto⸗ 
tym fłużył ociec iego / y klaͤnidige fię przed 
nimi. 

22. X opuśćił Pan Boga opcow ſwych 
a niechodʒil drogami Paͤnſkimi. 

23. Potym ſludzy Amonowi ſprzyſiegli ſie 
nan / y zóbili go w domu iego. 

24. A lud oney ziemie pomoróowół ony 
wſzytki ktorzy fie byli ſprzyſiegli przeciwko 
Amonowi / y obrali Krolem po nim Jozyaſza 
ſynd iego. 

25. Ale ine ſpraͤwy Amonowe ktore czynił 
napiſane ſa w Kronikäch Krolow Judſkich. 


To ieſt wywrocę ie z gruntu / A tak ſie bę: 
de ſprawowal 3 nim iaͤko 3 domem Achäbowem 
z kthorego y ieden nie pozoſtaͤl. 


Róp. 22. 12. MWtote 


26. R pogrzebion ieſt w grobie ſwym 
w ogrodzie Ozy / a Krolowal po nim Jozyśfź 
ſyn iego. 


Käpitulâ 22. 
J. Jozyaſz poprówuie Koſciolä. 
8. Helcyaͤſz naͤlazſzy Kſiegi zaͤkonu przy: 
nioſl ie do Jozyaſzä. 12. Ktory ſie 
Pänä rädzi przez Holde prorokinig. 
18. X wyſluchaͤn ieſt y pocieſzon. 


J. Mä ten czas osni lat bylo Jozydjzowi 
góy zoſtaͤl Krolem / ć trzydzieſei p ieden rok 
Rcolowół w Jeruzaͤlem / A móttę iego żwóno 
Jedydã corka Adaia ; Beſekathu. 

2. Ten ſie ſpraͤwowaͤl dobrze przed Paͤnem 
chodzac wſzytkimi drogaͤmi Daͤwidẽ oyca 
ſwego / aͤ nie vchylaͤl ſie aͤni na praͤwo aͤni na 
lewo. 

3. Tedy oſmegonaͤſtego roku za pónowónić 
Jozyaſʒowego / poſlal Krol Sófdnć fynć 
Aſaͤliaͤſʒowego / ſynd Meſulamy piſaͤrzaͤ Ko⸗ 
ſciola Paͤnſkiego / roſkazuige mu. 

4. Idz do Helkiaſza Rópłónć nówyżfzego 
äaͤby zebraͤl pienigdze znieſione do Koſciola 
Paͤnſkiego / ktore wybieraͤli od ludu ſtrozowie 
progu. 

5. A üby ie oddal w ręce tym ktorzy ftóli 
nad robotaͤmi w Koſciele Paͤnſkim / A oni aby 
ie zófię * rozdawaͤli rzemiesnikom ku nóprówie 
tego co fie bylo poobalalo okolo Roſciola 
Pänſkiego. 

6. To ieſt ćieflom / muraͤrzom / y tym 
ktorzy ſkupowali drzewo / y cioſaͤne kaͤmienie 
ku budowaniu Rofćiołć. 

7. A wfzółoż nie kaͤzaͤl im do ral oćwdć 
pieniędzy pod liczbą / iedno to przypuſzezaͤige 
na ich wiaͤre. 

8. A täk Selkiäſ; Rópłón näwyzſzy po: 


»Od cjójow Joaſowych przez dwiescie 
dwaͤdzieſcid y cztery laͤthaͤ / Jaͤdney popraͤwy nie 
bylo okolo Roſciolà / ć tho prze niedbaͤlſtwo 
Rópłóńftie / kthorzy o tym czynić pilnofć mieli / 
w kthorym przyklaͤdzie taͤk tego fwiętego Krola 
ieſt ʒoſtawiond naukẽ wſzythkim Krolom y Kſiq⸗ 
zetom: iaki ich vrzad mó być przeciwko niedbaͤlym 
Rópłónom / ktorzy nieczynig dofyć powinnojći 
ſwoiey. 


2. Kroni.3J. v. I. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 525. 


wiedzial Safanowi piſaͤrzowi iz nólózł Bfięgi 
Zakonu w Rofciele Paͤnſkim / ktore kſiegi od⸗ 
daͤl Helkiaͤſ; Saͤfaͤnowi ku czytóniu. 

9. Przyſzedſzy thedy do Krol Sófdn pi⸗ 
ſaͤrz odnioſl mu to poſelſtwo / Zebraͤlichmy 
fłużebnicy twoi pienigdze kthorechmy naͤlez⸗ 
li w Roſciele y oddaͤlichmy ie w ręce przy: 
ftówom / ktorzy ſtoig naͤd tobotómi w koſciele 
Pänſkim. 

Jo. Naͤd to Safaͤn piſaͤrz oznaͤymil Krolo⸗ 
wi iz Helkiaſz kaͤplän daͤl mu kſiegi / N czytaͤl 
ie przed Krolem. 

II. A góy vſlyſzaͤl Krol ſlowaͤ kſigg Zaͤko⸗ 
nu 5 rozdaͤrl naͤ fobie fzóty ſwe. 

J2. X toftózdł Helkiaͤſzʒowi Rópłónowi 
ly Achikamowi ſynowi Safanowemu / 
p Achoborowi ſynowi Michaͤeſzʒowemu / 
y Sdfónowi piſarzowi / y AUzdidjzowi ſludze 
fwemu tymi ſlowy. 

J3. Idzeie ć räͤdzeie ſie Paͤna o mię y o lud 
y o wfzyttiego Jude / na ty ſlowa Efiqg ktore 
ſq znóleżione / aͤbowie wielki ieſt gniew Paͤnſki 
ktory ſie zópólił przeciwko naͤm / przeto iz 
oycowie naͤſʒy nie byli poſtuſʒni ſlowaͤm tych 
Kſiqg / nie czyniąc temu doſyc co ieſt nam 
w nich opiſano. 

J4. A täk Selkiaſz Kaplan / Achikaͤm / 
Achobor / Sͤfaͤn / y Azaiaſz ſzli do Holdy 
prorokiniey zony Sellumć ſyng Tekuy wnę: 
ka Ardãſʒowego / ktory był ſtrozem vbiorow 
l ć ond miefztółć w Jeruzalem w ſtzkole 
y mowili 3 nią. 

J5. A ona im powiedziala / Taͤk mowi 
Pan Bog Izrćelti / Powiedzeie mężowi kto⸗ 
ry was do mnie poſtal. 

Jó. Täkéi dal powieożieć Pan / Oto ić 
przywiode nieſzezeſcie na mieyſce to y naͤ mie: 
fzczóny iego / aͤ vczynie doſyẽ wſzytkim ſtowam 
tych Kſiqg ktore czytäl Krol Judſki. 

17. Przeto iz oni opuſciwſzy mię kaͤdzili 


BA to będąc wieltą bolefćią wzruſzony / iz zro⸗ 
zumial zaͤkon Paͤnſki naͤpiſaͤny w onych Bfięgóch 
tak bórzo być opuſzezony y zg walcony. 

W Żydowiłiem ſtoi / W domu nóuti / aͤbo⸗ 
wiem tho mieſce bylo wedle Rofćiołć kędy fie czę: 
fto ſchaͤdzaͤli ludzie vczeni aͤby z ſobg rozmowe mie: 
wali okolo piſm y nóut prorockich. 


526. 12; 


bogom cudzym / aͤby mię we wſzytkich ? fpró: 
wach rak fwych wzruſzaͤli ku gniewu: Zaͤ co 
ſie też taͤk roſpaͤlila popedliwoſc moi przeciw 
mieyſcu temu / że tuż nie bedzie vgaͤſzond. 

18. A ktemu täk powiedzeie Krolowi Ju: 
dſkiemu / ktory was poſlal o raͤde do Pdnd: 
Tbótći dal powiedzieć Pan Bog Izraͤelſki ną 
ty fłowd ktores ſlyſzal. 

19. Soͤyz ſie ich ſerce twe vleklo a vpoko⸗ 
rzyles figę przed Paͤnem ſlyſzac co powiedzial 
przeciw mieyſcu temu y przeciw mieſzezaͤnom 
iego iz ie podćć mó w fpujtofzenie y w prze: 
klectwo / R tozódrłeś na fobie ſzaͤty ſwe / 
a płółółeś przede mną / tedym ić też ciebie 
wyjluchół mowi Pdn. 

20. A Ślć tegoż oto id ciebie k wezmę do 
oycow twoich / 4 bedzieſ; włożon do grobu 
twego w połofu / tak iz oczy twe nic złego nie 
ogląodią co it móm przywiejć przećiw mieyſcu 
temu. 


Róapfitułlć 23. 
4 I. Jozyaͤſz czyta zółon przed ludem. 
3. Czyni przymierze 3 Päͤnem. 4. Wy⸗ 
miotół wſzytko bälwochwaͤlſtwo. 
16.20. Popälil koſci vmaͤrlych 
a ofiśrowdł Rópłóny na onych ich oł 
tar zoch gözie ſprawowaͤli ofiaͤry ſwoie. 
22. Spräwuie wielkg noc. 24.25. 
Czórowniti precj wygnał 26. Vpaͤdek 
śiemie Judſkiey ieſt opowiedziaͤn. 
29. Jozyäſz zäbit. 30. Po nim näſtäl 
Jodchäs. 33. Rtore' Sórdo däl do 
wiezienid. 34. N poſtãwil Jodtimć nd 
mieyſcu iego. 
J. To wfzytło gdy ieft opowiedziaͤno 
Krolowi poſlal Krol aby ſie kniemu zebraͤli 


wſzyſcy ftórfzy 3 Judy p 3 Jeruzćlem. 
2. X fzedł Krol do domu Pänſkiego / 


DSprówy rak ludzkich tyć ſa ktore ludzie czy: 
nią oprocʒ flowda Bożego y oprocz wióry / kto⸗ 
remi fie on brzyość / A zwlaſzeza góźle ie baczy 
z vblizeniem chwaly ſwey / iaͤko ſie tu 3 tego miey⸗ 
ſcd otóznie. 

To ieſt / Zeydzieſz 3 tego ſwiaͤta / ſkad mo⸗ 
zemy obóczyć gniew Bozy y ſrogi Sad iego naͤd 
niewierniki / góyż 3 posrzodku ich bierze wierne 
ſlugi ſwoie. 


2. Kron. 34. v. 29. 


REGVM. II. 


"Róp. 23. 


ć wfzyjcy mężowie Judſey p wſzyſey miefzcz 
żónie z Jeruzalem byli przy nim / taͤk Rópłóni 
tło y prorocy / y wſzytek lud od maͤlego do 
wielkiego: N czytaͤl przed nimi wſzytki ſlowa 
Kſiqg prʒzymierzaͤ ktore były ʒnaͤleʒione w 00: 
mu Paͤnſkim. 

3. X ſtänal Krol pośle * fłupóć d bcżynił 
przymierze przed Paͤnem / że go mieli naſlaͤdo⸗ 
wóć y ſtrzedz roſkaͤzaͤnid iego y swiaͤdectw / 
ktemu y wyrokow iego ze wſzytkiego ſerca y ze 
wſzytkiey duſze / aby wzbudzili ſlowaͤ przy: 
mier za ktore były naͤpiſaͤne w onych kſiegaͤch 
I y ſtänal lud wſzytek w przymier zu. 

4. Nad to roſkaͤzäl Krol Helkiaſzowi Kä⸗ 
planowi nówyżjzemu / y kaͤplaͤnom w wthor⸗ 
nym rzedzie / y ſtrozom weſcid / aby wy⸗ 
miotali 3 koſciolà Panſkiego wſzytko naczynie 
ktore ſpraͤwiono bylo Bddlowi / y w gaͤiu 
poswięconem / y wſzytkim gwiazdom niebie: 
ſkim / ć to wſzytko popalil wyniowſzy precz 
za Jeruzälem naͤ polu Cedron / ć popiol ich 
zaͤnioſl do Bethel. 

5. Wykorzenil też $ Chómórymy ktorych 
byli nóuftbówićli Krolowie Judſey aby kaͤdzi⸗ 
li po gorćch / w mieſciech Judſkich / y oko⸗ 
lo Jeruzälem / przytym y ony ktorzy kaͤdzili 
Baͤdlowi / Sloncu / Mieſiqcowi / znakom 
y wſzytkim gwiaͤzdom niebieſkim. 

6. Wynioſl też kſztaͤlt swieconego gain 
3 Koſciola Panſtie' à fpólił go precz zć Jeru: 
zalem v potoku Cedron y obroćił gi w proch 
ć tozmiótćł popioł ie D na groby ludu poz 
ſpolitego. 

7. Poborzyl też domki Sodomczykow kto⸗ 
re były w koſciele Paänſkim / kedy niewidjty 
tkaly opony do gaiu poświęconego. 

8. N toftóżdł ſie zepóź wſzytkim kaͤplanom 
3 mióft Judſkich / à dal fplugówić Eóplice 
w ktorych kaͤdzili / od Gaͤbaͤd az do Berſaͤbee 


Gdzie byli zwykli ftówać Krolowie. 

Tho ieft Kſieza Bódlowe kthore taͤk zwaͤno / 
przeto iż chodzili w odzieniu czaͤrnym aͤbo ſzaͤrym 
I tato dziſieyſʒy mniſzy. 

To ieſt baͤlwan ktorego poſthawil Maͤnaͤſses 
w Rofćiele Paͤnſkim. 

To ieſt ku pohaͤnbieniu tych ktorzy ie ehwaͤlili 
za zywotã ſwego. 


Ekkle. 40. v. 3. 


Róp. 23. 12. Wtore 


y popſowaͤl kaͤplice ktore były przy braͤnach 
y ktore były v bróny Jozuego przelozonego 
nad miaͤſtem po lewey ſthronie braͤny mieſc⸗ 
kiey. 

9. A wſzaͤkoz F Rópłóni nie przyfteępowóli 
do Głtórzć Póńftiego w Jeruzólem / ale iedli 
mieosp brśćią fwą chleby nie kwaſʒone. 

Jo. Dal też fplugówić y! Tofet / ktore 
bylo w Solinie ſynow Hennom / aͤby zaͤden nie 
przenójzół fynć ſwego ani corki ſwoiey przez 
ogień ku czei Molochowi. 

II. Wyrzuéil też tonie / ktore Judſcy 
Krolowie oddaͤli byli Słońcu / ktore by: 
ly w wejćiu Domu Paͤnſkieꝰ podle mieſzkaͤnid 
Naͤtaͤnmelecha dworzaͤnind / ktore bylo na 
przedmieſciu p wozy Sloncd popólił. 

J2. J rozmietäl oltärze ktore były na 
dachu ſaͤle Achaͤzowey co ie byli poczynili 
Krolowie Judſey / y oltaͤrze poczynione przez 
Maͤnaͤſseſa we wu przyſionkaͤch domu Pan⸗ 
ſkiego 3 taͤmtgd zwyrzucaͤl / ć proch 3 nich 
ka ʒaͤl wrzućić w potok Cedron. 

J3. Däl też fplugówić kaͤplice po gordch 
ktore były przed Jeruzćlem na prówey ſtro⸗ 
nie Gory Oliwney / ktore Salomon Krol 
Izraelſki / Ibudowaͤl Aſtaͤrothowi obrzydlo⸗ 
ſei Sydonczaͤkow / y Chaͤmoſowi obrzydłojći 
Ammonitow. 

J4. J połómół ſlupy / 4 zwyćinół gaie / 
ktorych mieyſcd naͤpelnil koſcidmi ludzkiemi. 

Js. * Przytym ſkäzil oltärz ktory był 
w Bethel / y kaͤplice ktorg vezynil Jerobo⸗ 
am ſyn Nãbatow / ktory przywiodl ku grze⸗ 
chu lud Izraelſki / à on oltarz pokruſzywſzy / 
rozwaͤlil kaͤplice y ſpaͤlil aͤ taͤk w proch obroćił 
Nad to też y gdy popaͤlil. 

Jó. A weyzraͤwſzy obóczył też groby ktore 


Lewitowie ktorzy ofidrowͤli w kaͤplicaͤch nie 
byli ptzyięći ku ofiśrowóniu naͤ oltaͤrzu Paͤnſkim / 
a wſzaͤkoz vzywaͤli ofiaͤr weſpol y 3 inymi. 

FTofet to bylo nó przedmieſciu Jeruzalem 
gözie ofiaͤrowaͤno Molochowi Ożieći przenaͤſʒa ige 
przez ogień przeciw zaͤkonowi. 3. Moi. S. v. 21. 

GRtolowie Baͤlwochwaͤlcy dali byli vczynie 
obraͤz ſloneczny kthory był poftówiony naͤ wozie 
I ć cʒtyry tonie gi ciqgnęely wedle wymyſlow po: 
ganſkich. 


J. Krol. I I. v.7. J. Krol. I 2. v. 28. 


Księgi 


Krolewſkie. 527, 


były na gorze / y pofłówfzy tóm pobräal koſci 
4 onych grobow / y popólił ie naͤ tym oltaͤrzu 
d tak gi fplugówił wedle ſlowa Panſkiego / 
iako był * o tym przepowiedzial mąż Boży. 

17. U rzekl / Co to ieft za nópis ktory 
widze: J odpowiedzieli mu mieſzezaͤnie: Jeſt 
grob mężć Bożego / ktory przyſzedſzy 3 Judy 
I opowieddł tho cos ty vczynil naͤd oltaͤrzem 
w Bethel. 

18. A on rzekl / Niechaͤyeie go / y nie: 
chóy żóden nierufzć koſci iego: A thak dali 
pokoy koſciom Prorokà ktory był przyſzedl 
z Sämäryey. 

19. Nad tho Jozyaͤſz kaͤzal wyrzucic wſzy⸗ 
tti kaͤplice 3 miaͤſteczek Saͤmäryey ktore by: 
li Krolowie Izraelſey pobudowali wzruſzaige 
Ddnć ku gniewu: X vczynil im to wfzytbło 
co y w Bethel. 

20. J ofiãrowäl na oltärzach wſzytki 
kaͤplany ſluzace w kaplicaͤch ktore tam były 
I ć fpóliwfzy na nich koſci ludzkie wrocil ſie 
do Jeruzaͤlem. 

21. | Potym toftózćł Krol wfzemu ludo— 
wi tak mowiąc / Obchodzeie ſwietho Wielko⸗ 
nocne Paͤnu Bogu wófzemu iako ieſt naͤpiſano 
w Kſięgaͤch przymierzaͤ tego. 

22. A täkie ſwieto Wielkonoene nieby⸗ 
lo obchodzone od czaͤſu Sedziow ktorzy ją: 
dzili Izräela / y przez wſzytek czas Krolow 
Izraelſkich y Judſkich. 

23. A to ſwieto Wielkonoene obchodzono 
Pónu w Jerużćlem / roku oſmnaͤſte ʒa Broz 
lowónić Jozyäſz. 

24. Ktory też wykorzenil czaͤrownice 
y prółtyfórze / bółwóny / y obraͤzy / y wſzy⸗ 
tti obrzydloſei kthore były w ziemi Juoͤſkiey 
y w Jeruzälem / aby wypełnił ſlowã Jäko⸗ 
nu naͤpiſaͤne w kſiegaͤch / ktore naͤlazl Helcyaͤſz 
tapłón w Domu Póńftim. 

25. J nie był zaͤden Krol przed nim po: 
dobien iemu / ktoryby fię nawrocil ku Panu 
4 całego fereć ſwego / y ze wſzytkiey duſze ſwey 
y ze wſzytkiey mocy ſwey / wedle wſzytkie⸗ 


To bylo trzy ſta lat przed thym zć Kroleſtwa 
Jeroboàmowego. 

To ieſt 3 täk wielkim zgromaͤdzenie z naͤboze⸗ 
nſtwem / yz tółą vczeiwoſcig. 


IJ. Krol. I 3. v. 2. 2. Kron. 35. v. I. 


528. 12; 


go Żdłonu Moizeſzowego / y po nim zaͤden 
nienaͤſtaͤl iemu podobny. 

26. A przedſie Pan] nie vsmierzyl pope⸗ 
dliwoſci wielkiego gniewu ſwego / kthorym 
był wzruſzon przeciw Judzie / dla wſzytkich 
onych rzeczy kthoremi go Menaͤſses rozgpnie: 
wół. 

27. Abowiem täk Paͤn mowił / Ooͤrzuce 
precz Jude od oblicjnofći moiey / iakom od⸗ 
rzucil y Jzećelć / y zbrzydze ſie tym miaͤſtem 
Jeruzaͤlem ktorem był obraͤl / y Domem tym 
o ktoremem mowił iz thaͤm bęoźie imię moie. 

28. Oſtäthek ſpraw Jozyaſzowych 
y wſzytko co czynił / naͤpiſaͤno ieſt w Broni 
kach Krolow Jusftich. 

29. Żć czaſow iego ćiqpnqł Sórdon Ne⸗ 
cho Krol Egiptſki przeciw Krolowi Aſsyriy⸗ 
ſkiemu ćż do rzeki Eufraͤtes: N wyiechół prze: 
ćiwfo niemu Krol Jozyäaſz / 3 ktorym ſkoro 
ſie Faͤraͤo potkaͤl zaͤbil go w © Mageddo. 

30. A ſluzebnicy ie” włożyli go vmarlego 
na woz / y przywiezli gi 3 Maͤgeddo do Jeru: 
zalem a pogrzebli w grobie iego:? Potym lud 
oney ziemie obrawſzy fobie Joachaſaͤ ſynd Jo: 
zyaſzowego / pomaͤzaͤli go y vczynili Krolem 
po oycu iego. 

31. N miaãl Joächaͤz trzy y dwädzieſcia lót 
góy począł Brolowóć / à Erolowdł trzy Mie: 
fiące w Jeruzalem / imię mótti iego było Umie 
tból corka Jeremiófzć 3 Lebny. 

32. Ten niepobożnie żył przed Pónem we: 
dle wſzythkich ſpraw przodkow ſwoich. 

33. J poimół go Faͤraͤo Necho w Rebli 
I ttbote ieſt w żiemi Emaͤth / L poki ieſzeze 
krolowal w Jeruzaͤlem / y włożył daͤn naͤ one 
ziemie ſto talentow srebraͤ p tólent złotć. 

34. A tenże Sardo Necho poſtänowil Eli: 


To ieſt dlaͤ przewrotnego ſercqͤ ludu onego 
ktory fie wnet odwrocil od Pónć / y przyſthaͤl do 
bogow faͤlſzywych. 

O tym Maägeddo pótrz w I.Krol. 
Kap. 9. v. 5. Jozyaſz iechäl na the woynę nie py: 
taͤige fie Paͤnd / ć przeto tam zoſtaͤl co bylo ku le: 
pſzemu iego / bo Paͤn wzigl go do ſiebie aͤby nie 
pótrzół na ſrogg pomfte ktorg miał Paͤn okaͤzac 
nad tym ludem. 

Grecki wyklaͤdacz taͤk piſze / aͤby niekrolowal. 


2. Kron. 35. v.20. 2. Kron. 26. v. I. 


REGVM. II. 


Rap. 24. 


dłimć ſynd Jozyaſzowego naͤ mieyſcu oyca ie: 
go / y Sćł mu imię Joakim / 4 Jośchóżć 
wzigwſzy przywiozl go do Egiptu y tómże 
vmarl. 

35. A Joakim dal złoto y srebro Sórdo: 
nowi / y kaͤzaͤl ſzaͤcowaͤc ziemie / aͤby plaͤcil 
ono srebro wedle roſkaͤzaͤnid Faͤraonowego / 
biorąc od ludu żiemię wedle ſzaͤcunku käzde⸗ 
go złoto y srebro / aby ie daͤwaͤl Faͤraonowi 
Nechowi. 

36. X miół Joakim dwädzieſcid y pięć lat 
góy Krolem zoftół / 4 Brolowół iedennaͤſcie 
lat w Jeruzälem / ć imię matki iego było 
Zebudaͤ corłć Faͤdaͤie 3 Rumy. 

37. NM żył przed Pónem złofćiwie wedle tez 
go wſzytkiego co przodkowie iego czynili. 


Rópitułć 24. 

4 I. Joakim będąc bołóownitiem 
Naͤbuchodonozorowym  odftąpił od 
nie”. 3. Przyczynd vpaädku ie y Judy. 
6. Sośchin po nim Kroluie. I2. Ktory 
zaͤwiedzion ieſt do Bdbiloniep. I7. Se: 
Setiófz poftówion naͤ Kroleſtwo midfto 
niego. 

J. 3ć czójow iego Naͤbuchodonozor Krol 
Bóbilońfti wyćiągnął y był Joakim pod: 
danem iego trzy laͤthaͤ: A potym od ſtqpil od 
niego. 

2. Przeto Paͤn poſtaͤl przeciwko niemu 
woyſko Käaldeyczykow Syriyczykow / Mo⸗ 
abithow y Ammonitow / aby borzyli Jude 
iako Paͤn opowiedz iaͤl przez proroki ſlugi ſwo⸗ 
ie. 

3. N Zaiſte ſthaͤlo ſie to 3 roſkaͤzaͤnid Paͤn⸗ 
ftiego nad Judg aby ie odrzućił od oblicznoſci 
ſwoiey / dla“ wfzyttich grzechow ktorych ſie 
dopuſcil Menaͤſses. 

4. N dla krwie niewinney ktorg rozlawſzy 
nópełnił Jeruzaͤlem / A przeto mu Pan tego 
niecbćidł przepuſcic. 

5. A oftótef ſpraw Joakimowych y wfzyt: 
ko to co czynił / naͤpiſaͤno ieſt w Kronikach 
Krolow Jusftich. 

6. A täk Joakim zaſnal 3 oycy ſwemi / 
ć po nim Krolowal Jośchin ſyn iego. 

7. Ale potym Krol Egiptſki nie ruſzyl ſie 
z żiemie ſwey / Abowiem krol Baͤbilonſki 


Bo fefzcże grzechy ony thrwaͤly w tym luddie. 


Róp. 25. 12. Wtore 


wśiął był wſzythko co przynalezaͤlo Krolowi 
Egiptſkiemu / od rzeki Egiptſkiey az do rzeki 
Eufraͤtes. 

8. N midł Jośchin ośninójćie lat kiedy zo⸗ 
ſtäl Krolem / y Krolowäl trzy mieſigce w Jez 
ruzaͤlem / A imię mätki iego bylo Nehuſta 
corka Elnótónowć 3 Jeruzälem. 

9. Ten czynił złojć przed Paͤnem iaͤko 
y ociec iego. 

Jo. Czaſu one prźićiągneli ſludzy krola 
Bóbilońftie" Naͤbuchodonozora przećiw Ue: 
ruzaͤlem y oblegli miaſto. 

II. Potym y ſaͤm Näbuchodonozor krol 
Babilonſki prʒyciggnal ku miaͤſtu ktore byli 
oblegli fłużebnicy iego. 

J2. Tedy ! Jośchin Krol Juoſki wyſzedl 
do Krolòà Bóbilońftie" y Maͤtka iego / ſlu⸗ 
zebnicy / Kſiqʒetà / y dworzanie iego 3 nim 
y poimół go Krol Boͤbilonſki roku oſmego 
Krolowanid ſwego. 

I3. N pobrdł 3 tómtąo wſzytki ſkaͤrby do⸗ 
mu Pänſkiego / y ſkaͤrby Krolewſkie / y poz 
tlukl wſzytki naczynid złote ktore był ſpraͤwil 
Salomon Krol Izraelſki w Koſciele Paͤnſkim 
I tóło był powiedziaͤl Pan. 

J4. X przenioſl wſzytko Jeruzaͤlem y wſzy⸗ 
tti Kſiqzetà y wſzytek lud rycerſki / ktorych 
bylo więśniow oOśiejieć tyſiecy y wſzytki rze⸗ 
mieſzniki y ſtroze / A nie zoſthaͤl tam nikt / 
tylko lud vbogi. 

J5. N przenioſl Jośchiną do Bóbiloniep 
y Matke iego / y żony Krolewſkie / y Owo: 
rzaͤny iego / y wſzytek rycerſki lud zaͤwiodl 
w niewolą z Jeruzaͤlem do Bóbiloniey. 

J6. Przytym ſiedni tyſiecy mezow wöoͤlecz⸗ 
nych / y rzemies nikow z ftrożmi tyſige kthorzy 
wſzyſcy byli godni ku boiowi / ty wfzytbłi 
zawiodl w niewolą krol Baͤbilonſki do Babie 
lonu. 

17. X poftónowił Krolem Mathͤniaſza 
ftryić iego na iego mieyſcu / & dal mu imię 
Sedekiäſsz. 

J8. A ten Sedekiaͤſ; miał naͤ then czas 
dwadieſcid laͤth y rok gdy począł Krolowaͤc 


Ten za rädg Jeremiãſza Prorokà poddł fię 
Krolowi Baͤbilonſkiemu. 


Däniel. I. v. J. 2. Kron. 36. v. IO. Eſter. 2. v. 6. 
Jerem. 37. v. I. y 52. v. J. 


Rśięgi 


Krolewſkie. 529. 


l ć Btolowół w Jeruzalem iedennaſcie lat: 
A imię mótti iego było Amithäl corka Jerez 
miófzowć 3 Lebny. 

J9. X dopuſzczal ſie zloſci przed Paͤnem / 
wedle tego wfzyttiego co czynil Jośchin. 

20. A zaͤ rozgniewaͤniem Pänſkiem na Jez 
ruzalem y na Jude ktory ie odrzucił od ſiebie 
odſtqpil Sedekiaſz od Kroli Baͤbilonſkiego. 


Rópfitułć 25. 

4 I. Serużćlem wzieto. 5. J 3 Krolem 
iego Sedekiaͤſʒem. 7. Synowie iego po: 
bici à fimemu wyłupiono oczy. 9. Je⸗ 
ruzalem zborzono. I3. Koſciol złupion. 
21. Jude przenieſiono do Babiloniey. 
22. Godolidſz będąc przełożonym nad 
ludem. 25. Jäbit ieſt. 27. Soćchin wy⸗ 
puſzezon 3 więśienić. 


IJ. Roku dziewigtego Krolowaͤnid iego * 
dnia dzieſigtego mieſigcd dzieſigtego Naͤbucho⸗ 
donozor Krol Bäbilonſki przyćiągnął ze wſzy⸗ 
thkim woyſkiem ſwoiem przeciw Jeruzaͤlem / 
y oblegſzy ie pobudowal bófzty okolo niego. 

2. A täk oblężone ieſt miójto az do iede⸗ 
naͤſte roku Krolà Sedekiaͤſza. 

3. Tedy dnia dziewigtego onegoż mieſiqcd 
był wielki glod w mieśćie / tat iz chlebẽ nie 
bylo ludowi. 

4. Potym tożwdólon ieſt mur mieſcki / 
a wſzyſcy ludzie rycerſcy vciekli w nocy drogg 
kedy idg do braͤny / Etord ieſt miedzy dwiema 
mury podle ogrodu Krolewſkiego / A choć 
Kaͤldeyczycy ze wſzad obtoczyli miaſto / ied⸗ 
nót ſam Krol vſzedl drogg do puſtyniey. 

5. Ale woyſko Käaldeyczykow goniąc Kro⸗ 
la poimóli go nć polóch Jerycho / à tedy 
wſzytek lud iego pierzehnal od niego. 

6. A täk poimówfzy go przywiedli do 
Krolà Bóbilońftiego do Reble / y wydaͤn 
ieſt dekreth przećiw niemu. 

7. A tak ſyny iego pojćindno przed oczy: 
mó iego / ſaͤmemu też Sedekiaͤſzowi oczy wy: 
lupiono / ć ʒwiqʒaͤwſzy laͤncuchy miedziaͤnemi 
zawiodl go do Baͤbiloniey. 

8. Pothym ſiodmego nić mieſiqcd piątego 


To ieft Sedekiaͤſzaͤ. 
BW żydowftim ſtoi / mowili 3 nim ſady. 


Jerem. 39. v. I. y 2. v. . 
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roku Ożiewiątegonójtego pónowónić Naͤbu⸗ 
chodonożorć Krolà Bóbilońftiego / Nabu⸗ 
zaͤrdan betmón ſluzebnik Krola Baͤbilonſkiego 
przyćiągnął do Jeruzalem. 

9. N fpólif dom Pänſki y dom krolewſki / 
y wſzytki domy w Jeruzalem / owa wſzytko 
koſztowne budowónie popalil ogniem. 

Jo. A wſzythko woyſko Käldeyczykow 
ktore bylo 3 onym betmónem / pokaͤzili mury 
wſzedy okolo Jeruzaͤlem. 

II. Przytym tenże Naͤbuzaärdaͤn Hetman 
przenioſl oftatet ludu kthory był pozoſtäl 
w miejćie / y ʒbiegi ktorzy vciekli byli do Kro⸗ 
la Babilonſkiego / y też ine poſpolſtwo. 

J2. Ale 3 vboſtwõ zoftówił lud dla 
ſpraͤwowanid winnic y rol. 

I3. Polaämali też Kaldeyczyey Słupy 
miedziaͤne kthore byly w domu Póńjtim / 
y Pooͤſthaͤwki / y Kociel wielki miedziaͤny kto⸗ 
ty thez był w domu Pänſkim / y żóniejli do 
Baͤbilonu wfzyttę ich miedz. 

14. Zabrali też / Kotly / Lopãty / Inſtru⸗ 
menty do Muzyki / Miſy y wſzytko naczynie 
miedziaͤne kthorym poſlugowaͤno. 

J5. Tenze Hetman zäbräl 
y miednice tak złote iako i ſrebrne. 

Jó. Zänioſt też owa Slupy y Vociel wiel: 
ki y Podſtäwki ktore był Salomon fprówił 
w domu Pänſkim / ć miedzi wſzytkiego naͤc⸗ 
zynid onego niewiedziaͤno wagi. 

17. Jeden ſlup był na wzwyfz ośninófcie 
lokei / à na wierzchu iego byla gaͤlka miedzi⸗ 
and na wzwyſz thrzy lokcie / aͤ ſiatka okolo 
niey z Jabluſzki graͤnathowemi wſzytko mie: 
dziane: A taki też był y drugi ſlup 3 thaͤkiemiſz 
przyprawami. 

J8. Poimół też przerzeczony Hetman 
Sdtdiego nawyzſzego kaͤplaͤnd / y Sofoniaſza 
kaͤplaͤnd drugiego / y trzech ſtrozow 3 Sieni. 

19. Wziął thez ; miaͤſta dworzaͤnind nie: 
ktorego / ktory był przelozony naͤd ludem ry: 
cerſkim y pięć mezow 3 tych Etotzy przy Krolu 
bywali / ć nóleżieni byli w mieſciech / y Bo: 
ferć Hetmand ktory wywodzil lud na wäl⸗ 
tę y ſzescdzieſigt mężow 3 poſpolſtwa ktore 


Jeremi. 27. v. 9. 

J. Krol. 7. v. I5. 
mi. 52. v. 2J. 
zäſthaͤno w miejcie. 


kad ilnice 


2. Kron. 3. v. 5. Jere⸗ 


REGVM. II. 


Kap. 25. 


20. Ktore poimawſzy Nabuzaͤrdaͤn Het⸗ 
man / zaͤwiodl ie do Krol Babilonſkiego do 
Reblathy. 

21. A dal ie pobić y pomoróowóć Krol 
Baͤbilonſki w Reblaͤcie w żiemi Eemaͤt / A tak 
Juda przeniefion ieſt 3 ziemie ſwey. 

22. Ale näd ludem ktory ieſzeze był zo⸗ 
ftbół w ziemi Judſkiey / kthorego Nabucho⸗ 
donozor Krol Baͤbilonſki nie zaͤbraͤl / przelozyl 
Godoliaſza fpna Achikaͤmowego ſynd Sdfónd. 

23. A ndy Hetmaͤni wfzyjcy 3 infsym ludem 
ſlyſzeli / i Krol Baͤbilonſki przełożył Godoli⸗ 
dſza przyſzli do niego w Masfaͤ miónowicie 
Iʒmael ſyn Nataniaſʒzowy y Jochónón ſyn 
Karedſzow y Sdrdiófz ſyn Taͤnchumetä Ne⸗ 
tofäthezyk y Jezoniaſz ſyn Maͤachäthow / Ci 
wſzyſcy 3 ludem ſwoim. 

24. Ktorym przyſiqgl Godoliaſz y ludowi 
ich a mowił im / Nieboyeẽie ſie być poddaͤnemi 
Kaldeyczykom / zojftóńćie w ziemi ć fłużćie 
krolowi Baͤbilonſkiemu y bedzie wam dobrze. 

25. Potym mieſigcd ſiodmego Izmaͤel ſyn 
Naͤtaniaſzow ſynd Eliſaͤmy 3 naͤrodu Krole⸗ 
wſkiego y dzieſiec mężow 3 nim / przyſze⸗ 
dſzy ʒaͤmordowaͤli Godoliaͤſʒa y vmaͤrl: Taͤkʒe 
też y ydy y Kaldeyczyki ktorzy 3 nimi byli 
w Maͤsfä. 

26. Tedy wſzytek lud powſthal od mdłe: 
go dz do wielkiego y Hetmani / ć veiekli do 
Egiptu / przetho iż ſie Kaͤldeyczykow bali. 

27. Zatym roku trzydzieſtego ſiodmeꝰ po: 
imónić Jośchinć Rroli Judſkiego wunófte: 
go miefigcć dnia dwudzieſtego ſiodmego Ewil⸗ 
merdach Krol Baͤbilonſki tegoż roku gdy po: 
czął Rtolowóć wyzwolił z wiezienid Joćchinć 
Krolà Judſkiego. 

28. N tożmówidł 3 nim laſkaͤwie / aͤ ſtolice 
iego poſtawil wyzey naͤd ftolice inych Krolow 
ktorzy 3 nim byli w Baͤbiloniey. 

29. Odoͤmienil mu też odzienie w ktorym 
w wiezieniu był / y miãl go zaͤwzdy v ſwego 
ſtolu poki żyw był. 

30. A obrok miół zaͤwzdy od Krold / kaz⸗ 
dego dnia po wſzytek czas żywotć ſwego. 


Ci to fą ktorʒy ſprzeciwiali ſie Jeremiaſʒowi 
d mowili / Koſciol Panſti / Koſciol Panſti. 


Jeremi. 40. v. 5. 


Księga 13. 
Pierwſze Kſięgi Kroniki / 
ktore też Paͤraͤlipomenon żową. 


Argument tych oboygć tśiąg. 


¶ Jydowie thy dwoie Rśięgi w iedny zówierdią / ktore zową Bronitć / to ieft Siſto⸗ 
rid porządnie wypiſaͤng y znieſiong wedle wſzytkich czaͤſow. Grekowie zaͤſie z ktoremi ſie 
y Lacinnicy zgaͤdzaͤig rozdzielaͤig ie na dwoie / aͤbowiem ſie im zdaͤly dluzſze nizli ine kſiegi 
Bibliey / y dali im przezwiſko Paͤraͤlipomenon / to ieft rzeczy pozoſtaͤle / Abowiem wiele 
rzeczy ktore ſa opuſzezone w kſiegach Krolewſkich tu fie w nich zaͤmykaig. W pierwſzych ieſt 
krotkie przypominónie narodu Adaͤmowego / az do Abrahama / Izaͤäka / y Jaͤkoba / y do 
dwunaͤſcie ſynow iego / ć ofobliwie dż do Judy / Od niego zaͤſie aß do Daͤwida / A to 
dlaͤ Kryſtuſd ktorzy miał wynióż wedle ciaͤld 3 połolenić iego: Jamykaiq też w fobie ſprawy 
Dawidowe / od tego czaͤſu iaͤko wſtqpil na doſtoienſtwo Krolewſkie po śmierćć Saulowey 
l óż góy poczal Salomon Krolowac / A nie tylko ty ktore nóleżą na porzadek pofpolity / 
dle też p o porzadku koſcielnym y okolo ſtuzby Bozey / z iakqa pilnofćią ftórdł ſie o nie / aͤby 
zgotowdł wſzytki potrzeby ktore naͤlezaͤly do Koſciold / y naczynie tego. Wtore zaſie Kſiegi 
zamykaͤig w fobie fprówy Krolow Izraͤelſkich y Judſkieh / od Kroleſtwa Saͤlomonowego az 
do zburzenid Jeruzćlem à zäwiedzienie w niewolą ludu do Bóbiloniep: Acz wſzytki ſprawy 
tak Dawidowe idło p inych Krolow nie przypominaig fie w tych kſiegaͤch / góyż fą nic 
inego iedno krociuchnem zezbraͤniem ć wypiſaͤniem oney Kroniki Etotrą zydowie przed tym 
mieli miedzy kſiegami swietemi / ć ktora w fobie ſzeroko 4 doſtaͤtecznie ſpraͤwy wſzytkich 
Krolow zómytdłć / A tac tho była Kronikà o ktorey bywaͤ czeſte przypominanie w kſiegaͤch 
Krolewſkich / ktorey ieſzeze p dzis nie maͤmy. 


Rópfitułóć J. 
¶ I. Narod Adaͤmow y Noego a do 
Abrahäma. 27. Od Ubrihbómć dż do 
Ezau. 35. Synowie £zduowi. 43. Bro: 
lowie Edomſcy. N Kſiqʒ eta ktorzy po: 
fzli od niego. 


J. Adam / Seth / Enos. 

2. Kainan / Malaleel / Jared. 

3. Henoch / Maͤtuſaͤle / Laͤmech. 

4. Noe / * Sem / Cham / y Jafeth. 


O tym mieyſcu thaͤk mómy rozumieć / Adam 
ktorego ſyn był Seth aà Sethow Enos / à täkze 
porzadkiem iq ini wfzytcy / ć ten rodzaͤy ieſt tu 
napiſaͤn dla Kryſtuſq / ktory ieſt koniec y cel / ku 
ktoremu ſie ciqgnie wſzytko Piſmo. 

Doſyé na tym bylo / iżby Piſmo przypomi⸗ 
nóło Sema od ktorego poſzedl Ubróbóm y Izaͤäk 
y Dawid / Ale iż swiath ieſth przez tych trzech 
nóprtówion / thedy ie ſluſznie Piſmo przypomina. 


W. I. Mo. 2. v. 7. y J. v.25. p 5. v.29. 


5. Spynowie Jäfethowi / Gomer / 
Maͤgog / Maͤdai / y Sówón / Thubaͤl / Mo: 
fech / y Thyraͤs. 

6. Synowie Gomerowi / Aſkenez / Ry⸗ 
fath / y Thogormã. 

7. Synowie też Jówónowi / Eliſa / 
Thaͤrſys / Cethym / y Dodaͤnim. 

8. A ſynowie Chaͤmowi / Chus / Meſraim 
Futh / y Chónódn. 

9. Synowie zaͤſie Chuſowi / Saba / He⸗ 
wild / Säbata / Regmaͤ / Sͤäbathaka / A fp: 
nowie zaͤſie Regmy / Säbã / y Da dan. 

Jo. Narodzil ſie też Chuſowi Nemrod / 
ć ten byl © począł być czlowiekiem moznem 
na ʒiemi. 

II. Vrodzil ſie też Meſraͤimowi Ludym / 
Unónim / £óbim / y Neftuim. 


To ieſt ten napierwey okrucienſthwo 
y zwierzehnosẽ cheiaͤl mieć naͤd drugimi. 


W. I. Mo. Io. v. 2. W. I. Mo. Jo. v. S. 
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J2. Przytym Fetruzym y Chaͤſluim 3 kto⸗ 
tych pofzli Filiſtyni y P Kaftorym. 

13. Potym Chónódnowi vrodßzil fie Sydon 
pierworodny ſyn iego y Heteyczyk. 

J4. NM Jebuzeyczyk / Amoreyczyk / y Get: 
gezeyczyk. 

J5. X Heweyczyk / Araceyczyk / y Sy: 
neyczyk. 

Jó. X Arwaädeiczyk / Saͤmareyczyk / 
y Sͤmäteyczyk. 

17. * Synowie zaſie Semowi / Elam / 
Aſsur / Arfakſaͤth / Lud / y Aram / Hus / 
Hul / Geter / y Moſoch. 

18. Arfäkſädowi vrodzil ſie Säle / ktore⸗ 
mu ſie vrodzil Heber. 

J9. Kthemu Seberowi vrodzili ſie dwaͤ ſy⸗ 
nowie / 3 ktorych iednemu imię bylo Faͤleg / 
y żć iego czaͤſow * rozdzielond ieſt żiemić / 
ć brótu iego imię bylo Jettón. 

20. Temu Ieftónowi brodśił ſie Elmodad 
Saͤlef / Saſaͤrmoth / y Sóre. 

21. Ktemu Udoróm / Vzal / y Decla. 

22. Nädto Hebäl / Abimael / y Sóbd. 

23. Przytym Ofir / Hewila / y Iobób / 
A eic fą wſzyſcy ſynowie Jektaͤnowi. 

24. Sem / Arfakſaͤth / Säle. 

25. Heber / Faͤleg / Rägäu. 

26. * Särug / Nachor / Thaͤre. 

27. Abräm ktory ieſt Ubróbóm. 

28. Synowie zaͤſie Abrähämowi / Izadk 
p * Izmäel. 

29. Tyć zaͤſie ſa potomſtwa ich / Pierwo⸗ 
rodny ſyn Izmaelow Nabaioth po nim Cedar 
Adbeel y Maͤbſaͤm. 

30. Maͤſma / Duma / Maſsa / Sadaͤd 
y Thema. 

31. Jetur / Näfis y Cedma / A cić fą 


DrRóftotym ei ſq Rópddocey / ktorzy podlegli 
Galathom y Paflagonczykom. 

Abowiem góy zbudowaͤno wieżę Babel / iaͤko 
o tym naͤpiſaͤno w Kſie. I. Mo. II. A wſzyſcy mief3: 
kaͤigcy w oney ziemi byli roſproſzeni / Tedy fię ten 
Faͤleg naͤrodzil ktorego tu przypomina ku wieczney 
pómiątce rozözielenid iezykow y rofprofzenić ludzi. 


W. I. Mo. Jo. v.22. y II. v. Io. 
W. I. Mo. II. v. II. W. I. Mo. I I. v. IJ. 
W. I. Mo. 17. v. 5. W. I. Mo. I6. v. II. 
W. J. Mo. 25. v. I3. 


PARALIPOMENON. I. 


Róp. I. 


ſynowie Izmóelowi. 

32. Cić fą ſynowie Cetury zdłożnice 
Abraͤhaͤmowey Etotemu poroożiła Jaͤmraͤn / 
Jekſaͤn / Maͤdan / Madyan / Jeſbok y Sue 
A ſynowie Jekſaͤnowi Sćbć p Dddćn. 

33. Synowie też * Mädyanowi / Effa / 
Efer / Henoch / Ubisć y Elda / A eic wfzyjcy 
fą ſynowie Cetury. 

34. Vrodzil ſie też Ubróbómowi Izaak / 
ktory mial ſyny £zću y Izrͤelä. 

35. Synowie Ezau byli / £lifóz / Róbuel 
Jehus / Ihelom y Bore. 

36. Synowie Elifaͤzowi byli / Themaͤn / 
Omar / Sefi / Góthóm / Kenez / Thómnć 
y Amälek. 

37. Synowie Róbuelowi byli / Naͤhaͤth / 
Zard / Saͤmmã y Meza. 

38. Synowie Seirowi byli / Łotón / Bo: 
ból / Sebeon / And / Dyſon / Eſer / Dyfdn. 

39. Synowie Lotanowi byli / Hory / Ho: 
móm / aͤ ſioſtraͤ Lotaͤnowa była Thamnã. 

40. Synowie zaͤs Sobalowi byli / Alian 
Maͤnaͤhath / £bdl / Sefi / y Onaͤm: A fp 
nowie Sebeonowi byli Aid y Und. 

41. Synowie zaͤſie And byli / Dyſon / 
A ſynowie Dyfonć byli / Haͤmran / £febón / 
Jetrón y Chórón. 

42. Synowie też Eſerowi byli / Balaan / 
Zówón y Iófón / ć ſynowie Dyſonowi byli / 
Hus y Arän. 

43. A eic fą Krolowie ktorzy paͤnowaͤli 
w ziemi Edomſkiey pierwey niż był Krol naͤd 
ſyny Izraͤelſkiemi / Bela ſyn Beorow ktorego 
miójthbo żwóno Denćbd. 

44. U góy vmarl Beli / Btolowdł po 
nim Jobób ſyn ZJaͤry 3 Bozry. 

45, A po śmierći Jobäbowey Krolowäl 
ufóm 3 ziemie Themanſkiey. 

46. A gdy Huſaͤm vmarl / thedy po nim 
Krolowaͤl Saͤdaͤd ſyn Baͤdaͤdow kthory poz 


Przypominã ty Krole ktorzy pofzli od Ezau 
I aby vkaͤzal praͤwdęe obietnic Bożych ktore vczy⸗ 
nil Abraͤhamowi nad Ezʒaͤu / A przethoß ci osm 
Krolow ktore tu porzad wyliczaͤ ieden po drugim 
Krolowaͤli dż do czaͤſow Daäwidowych ktore on 
podbil pod fwą moc czeſtemi poräzkaͤmi. 


W. I. Mo. 25. v. 2. 
W. J. Mo. 21. v. 3. 


W. I. Mo. 25. v. J. 
W. J. Mo. 36. v. 9. 
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rdzil Madyaͤnity na polu Moaͤbſkim / 4 zwaͤno 
miófto iego Awith. 

47. A gdy vmaärl Adad / tedy po nim 
Krolowaͤl Selma 3 Mäſreki. 

48. A po ſmieréi Semle Krolowäl Säul 
4 Rohoboth kthore ieſt naͤd rzekg. 

49. Potym po Śmierć Saulowey Bro: 
lowal Balaͤnaͤn ſyn Achoborow. 

50. A gdy y ten Śdlónón vmäͤrl / krolo⸗ 
wół po nim Saͤdaͤd ktorego miaͤſto nóżywóno 
Fi: A imię żony iego bylo Meetaͤbel corka 
Matredy corki Mezaͤabowey. 

51. (ró ojtóttu vmärl Sadad / ć po nim 
były Kſiqzeta w Edom / Kſiqze Thómnó / 
Kſiqze Ulyć / Kſiqze Jetheth. 

52. Kſiqze Oolibaͤmd / Kſigze Eld / 
y Kſiqze Finon. 

53. Kſiqze Cenez / Bfiążę Temaͤn / y kſigze 
Mäbſaͤr. 

54. Kſiaze Mägdyel / Kſiqze Siraͤm / 
A tyć były Kſigzeta Edomſkie. 


Käpitulä 2. 
4 I. Potomſtwo Jakobowe. 3. Y 
Judowe. 9. Heſronowe. I3. Izaͤiego. 
16. Sͤrwie y Abigail. I8. y. 2. Kaͤle⸗ 
bowe. 22. Jairowe. 25. Jerächmeelo⸗ 
we wedlug ich pofolenić. 


J. Cie też ſa ſynowie Izraͤelowi / Ruben 
I Symeon / Lewi / Juda / Izaͤſchar y Jaͤbu⸗ 
lon. 

2. Dan / Jozef / Beniómin / Veftali / 
Gad y Ujser. 

3. Synowie Judy byli / Her / Onón 
y Sela / a ci trzey ſynowie rodpdili ſie 3 corki 
Suy Chónónepftiey / A ten Her pierworodny 
ſyn Judy był złofćkiwym przed Paͤnem àͤ tbół 
go on zabił. 

4. Thamar zófię niewiaͤſtka iego porodzi⸗ 
la mu Fareſaͤ y Zarge / A täk wſzytkich ſynow 
Judy było pięć. 


Apocjynć od naͤrodu Judowego / tho dla 
Kroleſtwaͤ ktorego potomſtwo iego doſtqpic miało 
y też dlaͤ Kryſtuſaͤ ktory miaͤl wynidz 3 narodu 
Krolewſkiego. 


W. J. Mo. 29. v.32. y 30. v. 5. p 35. v. 18. 
W. I. Mo. 38. v. 3. y 46. v. 2. Nizey. 46. v. 2. 
W. I. Mo. 38. v. 9. Mathe. J. v. 3. 


Rśięgi 
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5. Synowie Färeſowi byli / Hezron 
y śćmul. 

6. Synowie zaſie Sćry byli / Jaͤmry / 
Ethaͤn / Hemaͤn / Chólcbol y Dórć / owa 
wſzytkich bylo pięć. 

7. Syn zaͤſie Chaͤrmi był Achar / b ktory 
vczynil zamieſʒaͤnie w Izraͤelu / y dopuſcil ſie 
grzechu ſwiethokradztwa. 

8. Syn thez Ethaͤnow był Uzdrydfj. 

9. Synowie Hezronowi byli / Jerähmeel 
I Róm y Chulubdy. 

Jo. * Rómowi też vrodzil ſie Aminadaͤb / 
4 Aminãdabowi Nahaäſon Kſigze ſynow Ju⸗ 
dſkich. 

II. Nãhaͤſonowi vrodzil ſie Salma / 3 kto⸗ 
tego pofzedł Booz. 

J2. Boozowi vrodśił ſie Obed / 3 ktorego 
närodzil ſie Iz ai. 

13. Izaiemu vrodzil ſie pierworodny ſyn 
Eliàb / po nim wtory Ubindoćb / ć trzeci 
Symmacd. 

J4. Czwórty Naͤthnaͤel / piąty Raͤdai. 

J5. Szoſty Aſom / ć ſiodmy Dawid. 

J6. A tych były ſioſtry Saͤrwia y Abigail 
Synow zaſie Saͤrwie bylo trzey / Abiſaͤi / 
Joãb y Ufżel. 

17. Abigail też porodzila Amäſę / ktorego 
ociec był Jether Izmaͤelczyk. 

18. Róleb zaͤſie ſyn Heſronow poigl fobie 
żonę imieniem Azube / kthora mu poroddila 
Jeryothò / à ten miół trzech ſynow / Jaͤſera 
I Bobę y AUróond. 

J9. Potym góy omótła Uzubć wśiął fobie 
Käleb zaͤ żonę Efräte / Etbord mu vrodßdila 
utd. 

20. Hurowi vrodzil fie Dry / 4 Dremu 
Beſeleel. 

21. Potym wſzedl Heſron do corki Maͤchi⸗ 
rowey oyca Galaͤddẽ / 4 wzial ią fobie będąc 
iuz w ſzeſcidzieſigt lat tora iemu poroddzila 


Bo ſie then był dopuſcil kraͤdzieſtwaͤ 3 lupow 
ktorych był Pan roſkaͤzaͤnie ſwem fobie przywlaͤſze⸗ 
żóć nie Eózół / O czem maͤſz Hiſtoryd w kſiegaͤch 
Jozu. Rópi. 7. v. I. 

To ieſt Kſigzecid oney kraͤiny / kthora ieſt 
w ziemi Gͤlaadſkiey za Jordänem tu wſchodu 
ſloncd. 


Nuth. J. v. 19. I. Saͤmu. J6. v. 0. y I7. v. I. 
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Sepubd. 

22. Temu Segubowi vrodzil ſie Jͤir / 
kthory miół trzy 4 dwaͤdziescid miaͤſt w żiemi 
Galaͤaͤdſkiey. 

23. Ale Geſsur y Araͤm wzieli miäaſteczka 
Jdirowe P od nich / y Rónóth ze wſiami 
iego y ſzeſedzieſigt miaͤſt / A cić ją wſzyſcy 
potomkowie Maͤchira oycd Gaͤlaaͤda. 

24. A góy Heſron vmaͤrl w * Róleb 
efrótć / tedy żoną Heſronowa Ubić poro⸗ 
dzila mu ſynd Aſhurd opecć Thekuy. 

25. Byli też ſynowie Jerähmeelowi pier: 
worodnego ſynd Heftonowe" / Róm pierwo⸗ 
rodny ie” / po nim Bund / Urón / Aſom / 
y Achid. 

26. Mial też Jeraͤhmeel drugą żonę / Etorą 
zwano Utórd / ć ta byki maͤtka Onómowód. 

27. Ale ſynowie Rama pierworodnego 
Jerähmeelowe' byli / Moos / Jämin / 
y Achar. 

28. Gnóm też miäl ſyny / Semeid / 
y Jada / A ſynowie Semeiego byli / Naͤdaͤb 
y Abiſur. 

29. Zone zdfię Abiſurowe zwang Abihaͤil / 
ftotć mu porodzila Ubobbónć y Moliod. 

30. Synowie Naͤdäbowi byli / Säled 
y Apfäim / à then Säled zſzedl przez poto: 
mſtwa. 

31. Syn Apfäimow był Jeſy / ktoremu 
Jeſy vrodzil ſie Seſaͤn / a Seſonowi vrodzil 
ſie Oholai. 

32. Synowie też Jaͤdy brótć Semeiego 
byli / Jether y Jonätän / äle Jether zſzedl 
bez potomſtwa. 

33. Jonathan zaſie mial fynć Falethaͤ y Jy⸗ 
za / A eic fą ſynowie Jerähmeelowi. 

34. Seſaͤn też nie miaͤl ſynow iedno corki 
I ć ſluge Egiptcyśninć imieniem Jerdd. 

35. Ktoremu ſludze dal corke ſwa za żonę 


To ieſt od potomkow Jairowych / Abowiem 
ſynowie Maͤchirowi oddaͤli byli Segubowi dobro⸗ 
wolnie thy miaͤſta ktore były w Gaͤlaad / prze iego 
cnotę y ſlaͤchetne ſprawy / Potym 3 czójem ſwem 
Geſurczycy p Syryiczycy narodowie otoliczni od⸗ 
igli thy miaͤſtha od onych kthorzy tam mieſzkaͤli. 

Tho ieft miaͤſto Betlehem ktoremu ćno imię 
ze dwu przezwiſk złożone / tho ieſt od Kaͤleba y od 
Efraty żony iego. 


PARALIPOMENON. I. 


Kap. 2. 


d onć mu porodzild £tbeić. 

36. Ethaͤiemu vrodzil ſie 
a Nãthanowi vrodzil ſie Zaͤbaͤd. 

37. Zãbãdowi vrodzil ſie Oflaͤl / 4 Oflaͤlo⸗ 
wi bed. 

38. Obedowi vrodzil ſie Jehu / à Jehu 
Azäryaͤſz. 

39. Azaͤr yaͤſzowi vrodzil ſie Helles / ć Hel⸗ 
leſowi broośił ſie Elófd. 

40. Elaͤſie vrodzil ſie Syſaͤmoi / 4 By: 
ſaͤmoiemu Sellum. 

4]. Sellumowi vrodzil ſie Jtómióm / 
Ikamiemu Eliftmd. 

42. A ſynowie Rólebć braͤta Jerähmeelo⸗ 
we” pierworodny był Meſaͤ / ktory był * oy⸗ 
cem obywótelow Jyfu / òà ſynow Maͤreſy / 
y ociec Jebrond. 

43. A ſynowie Hebronowi byli / Kore / 
Taͤfud / Recem p Sämna. 

44. Sammie ſie vrodzil ſyn Raham oćiec 
Jerkadmow / à Recemowi vrodzil ſie Saäm⸗ 
mai. 

45. Gómdigo był ſyn Mon / à ten był 
oycem Bethſury. 

46. Efaͤ też zaͤloznicd Rólebowć porodzi⸗ 
la Sórónć / Moſe y Gezezaͤ / 4 Saraͤnowi 
vrodzil ſie Gezez. 

47. Synowie też Jachadaͤiowi byli / Re⸗ 
gem / Joãthäm / Geſaͤn / Faͤleth / Efaͤ 
y Sddf. 

48. Zdłożnieć zaſie Kaͤlebowa Mach po: 
rodzila Saberaq y Thyraͤnã. 

49. Sćdfófowi oycu Mãdmeny vrod sil ſie 
Sue oćiec Maͤkbeny / y oćiec Gaba / ć corka 
Kaͤlebowa byla Achſa . 

50. A cić byli ſynowie Rólebć ſynd Hu⸗ 
rowego pierworodnego Efraͤty / Sobaͤl oćiec 
Kar yathiaͤrym. 

51. Salma oćiec Bethlehem y Hdref oćiec 
Bed gaͤder. 

52. Miaͤl też ſyny Bobdl oćiec Kaͤryaͤthia⸗ 
tym / ktory © dogladaͤl polowice Haͤmenu⸗ 


Nathan / 


Tho ieſt Kſiqʒe mieſʒkaͤigcych w Zyf / aͤ gie 
iedno w tym Rópitbulum wfpominć imię oyco⸗ 
wſkie / tedy wſzedzie rozumie Kſigze aͤbo przelo⸗ 
żonego / przeto iz Bfiążetć fą iało oycowie nad 
ludem ſwoim. 

Niektorzy rozumieig iz on był tóm miaͤſto 


Róp. 3. 13. Pierwſze 


hoth. 

53. A ty były domy FVaryäthiaͤrymſkie / 
Jetreyczycy / Futeyczyey / Semateyezyey 
y Maͤſereyczycy / 3 ktorych tbeż poſzli Saͤrai⸗ 
thowie y Eſtaͤelithowie. 

54. Synowie też Sćlmć byli Bethlehe⸗ 
mſcy / Netofaͤthſcy / ć ćić fą ochedogg domu 
Joãbowego y połowice Manahetow Sarai⸗ 
ſkich. 

55. Ty też fą domy *! pifórzow mieſßzkaͤig⸗ 
cych w Jäbes / Therhaͤtherezyey / Sy: 
matheyczycy y Suchaͤteyczycy ćić ſa Cyneyc⸗ 
życy ktorzy pofzli 3 Semótć oycdà domu Re⸗ 
chaͤbowego. 


Käpitula 3. 
IJ. Synowie Dówióowi nórodże: 
ni w Hebron. 5. R w Jerruzälem. 
Jo. Krolowie Judſcy kthorzy idg od 
Sdlomonć ćż do Sedekiaͤſzaͤ. I5. By: 
nowie też Jożydfzowi. 


J. Cić też fą fynowie * Daͤwidowi tto: 
ty ſie mu zrodzili w Hebron / pierworodny 
Syn iego Amnon 3 Uchinośmy Jezrdelithti / 
4 wtbory Daniel z Abigail Chaͤrmelitki. 

2. Trzeci Abſaͤlom ſyn Maachy corki 
Tholmaid Brolć Geſsurſkiego / à czwaͤrty 
Adoniaſz ſyn Haͤggithy. 

3. Piąty Safacyaſz 3 Abithaͤle / ć ſzoſty 
Jetróćm 3 Egle żony iego. 

4. A Gi fzejć zrodzili mu ſie w Hebron / 
kedy Krolowaͤl przez ſiedm lat y przez fzejć 


Prorokã y ftrożć / ć niektorzy powiedćią iz trzy: 
mal połowicę oney kraͤiny kthorg zwaͤno Hamenu⸗ 
hoth. 

To ieſt naͤuczeni w zaͤkonie. 

Jabes ieſt mieyſce niektore w Judzie / ieſt też 
y drugie Jóbes w Gäläadzie / o kthorym napi⸗ 
ſaͤno w Kſiegaͤch Jozu. Ka. 20. v. 8. A niekthorzy 
rozumieig mieſzkaigcy w Jabes / ktory był Dot: 
tor zakonu co bcżył Terhaͤyteyczyki / Symaͤteyc⸗ 
zyki y Suchaͤteyczyki / A tyć ſq przezwiſka do⸗ 
mow niektorzych co miaͤly imionć od przodkow 
ſwych / Ci Tyrhaͤyteyczycy byli dowẽipni w ro: 
zumie y cwiczeni w zdłonie / A Symaͤtheyczycy 
zaͤſie byli pilni proroctw Boftich / A Sufãtheyc⸗ 
zycy zaäwſze mieſzkaͤli w naͤmieciech za miaſtem. 

Ten rodzaͤy ktory tu wppiſuie / oſobliwie 
nóleży na Kryſtuſa. 


Rśięgi 
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Mieſieęcy / 4 trzydziesci y trzy laͤta Krolowal 
w Jeruzalem. 

5. Sdzie tóm närodzilo mu ſie tych fp: 
now / Symmaã / Sobäb / Naͤtaͤn / Salomon 
czterʒey ſynowie 35 Betſud corki Ammielo⸗ 
wey. 

6. Ibähaͤr też y Eliſaͤmd / y Elifaͤlet. 

7. Moge / Nefeg / y Jafia. 

8. Przytym Eliſaͤmd / Eliada / y Elifelet 
l ożiewięć ſynow. 

9. A eic wſzyſcy ſa ſynowie Daͤwidowi 
I oprocz ſynow ktore miaͤl 3 zaͤloznicami / 
d tychei ſioſtra byla Thamar. 

Jo. A fm Sͤlomonow był Roboam / 
kthorego ſyn Abid miół ſynd Aze / 3 ktore⸗ 
go pofzedł Jozafaͤth. 

JI. Ten był oycem Joraàmowem / 3 kto⸗ 
tego ſię naͤrodzil Ochozyaͤſz / ć zaͤſie 3 niego 
poſzedl Jods. 

J2. Ten zaͤſie miaͤl ſyng Amaͤzyaͤſza 3 tto: 
tego fie naͤrodzil Azaͤryaſz / tegoż Azaryaͤſza 
ſyn był Joćtbóm. 

I3. Temu ſie vrodzil Achaͤz oćiec Ezechi⸗ 
aſzow / 3 ktorego poſzedl Maͤnaͤſses. 

J4. Manaͤſseſowi też vrodzil ſie Ammon 
ociec Jozyaſzow. 

J5. A ſynowie Jozyaſzowi byli ci / pier⸗ 
worodny iego © Jochónón / wthory Joakim 
trzeci Sedekiaſz / ć czwarty Sellum. 

16. * Jodtimowi vrodzil ſie Jechoniäſz / 


BTóć ieſt Bethſaͤbee / ć tu obócjżąć maͤmy / 
iz Jydowie wiele imion odmieniaͤli / taͤk oſobam 
tóło p mieyſcam / àͤ przethoz wiele meyſe w Piſmie 
zdaͤdza fię iaͤkoby nie zgodne być miaͤly / ć nówię: 
cep w rodzaioch gözie czeſtho troć Ożidoóowftie: 
mi imiony oyce nózpwdią ć krewnym zaſie imiond 
braͤckie daͤne bywaͤig / co ifćie czyni niemaͤle zaͤmie⸗ 
ſʒanie / A dla tegoż nós ſluſznie nópomina Pawel 
ſwiethy aͤbychmy ſie rzeczaͤmi tymi nie bawili kto⸗ 
re nie ſa ku zbudowaniu. 

Sowie go też Piſmo inacey Joachäzem / 
O czym paätrz 2. Krol. 23. v. 30. A nazywa go 
tu pierworodnem / iz tządżił Kroleſtwem przed 
prótem ſwe Jodkimem / ktorego też inacey żową 
Eliakimem / ktory był ſtaͤrſzym laͤty / A przetoz 
też imię pierworodztwaͤ nie thylko fię śćiągć na 
rodzay / aͤle też y na doſtoienſtwo. 


2. Saämu.5. v. I. 


2. Samu. 3. v. J. Math. I. v. II. 


536. 13, 


4 Jechoniãſzowi Sedekiaͤſz. 

17. Syn Jechoniego był Aſsyr / 3 ktorego 
poſzedl Selathyel. 

I8. Melchiraͤm / Fädaiaſz / Senneſaͤr / 
Jekämiaſz / Hoſamã y Nadäbiaſz. 

19. Synowie Faͤdaͤiaſzaͤ byli / Jorobaͤbel 
y Semei / ć Zorobäbelowi vroddzil ſie Moſol⸗ 
lam / Haͤnaͤnidſz / y Sͤlomith ſioſtraͤ ich. 

20. Przytym Saſaͤbd / Ohol / Baͤraͤchiaſz 
SHaſaͤdyaſz / Joſaͤbeheſed / pięć ſynow. 

21. Syn zaͤſie Hänaniaſzow był Faͤltyaſz 
y Jezaidſz / ć tego ſynem był Rafaidſz / ktory 
miół fpnć Urnónć / ć ten miół Obadyaſza / 
4 ten zaͤs Secheniaͤſza. 

22. Syn Secheniaͤſzow był Semeiaſz / 
4 Semeiaſzowi ſynowie byli / Hättus / Je⸗ 
gódl / Bórydjz / Naaryaàſz p Sódfdt / fzejć 
ich. 

23. Synowie Naar yaͤſzowi byli trzey / 
Elioendi / £zechiófz p Ezrykam. 

24. Synowie zaͤs Elioendiego / Hoduiaſz 
Eliaſub / Seleiófz / Akkub / Sochónóm / 
Daäldidſz y Anani / ſiedm ich. 


Rópitułć 4. 
¶ I. y. ZI. Synowie Judowi y poto: 
mſtwo ich. 20. y. 24. Rodzaͤy Syme⸗ 
onow. 28. Mieſzkaͤnie potomſtwaͤ ie? 
y miàſta. 38. X zwyćieftwd. 


J. Byli też fpnowie Judowi / Faͤres / 
Heſron / Chaͤrmi / Hur y Sobäl. 

2. Ale Redyemu ſynowi Sobaͤlowemu 
vrodzil ſie Jaͤchaͤt / 3 ktorego poſzli Achumai 
y Lähäd / ć toć ieſt potomſtwo Saͤrätego. 

3. Ten tbeż ieſt naͤrod oyczyſty Ethaͤmow 
I Jezʒrael / Jeſema / y Jedebos / ć imię ſioſtry 
ich Saͤzelelfoni. 

4. Faͤnuel też * oćiec Gedory / y Ezer 
oćiec Huſe / A eic byli ſynowie Hurowi pier⸗ 
worodnego Efraͤthy oycd Bethlehemſkiego. 

5. Przytym Aſhur oćiec Thekuy miół dwie 
żenie Hälae y Narae. 

6. I porodzila mu Näràd / Woże / Hefera 


To imię (oćiec) iz ſie taͤk czeſto przypomind 
tedy iaͤko y pierwey nic inego nie znaͤczy iedno 
Rfiqżetć w Gedor / w Huſa y w Bethlehem. 


W ö. Mo. 38. v.29. y 46. v. 2. Wyzſzey. 2. v. J. 
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Themaͤna / y Uchóftórć / A eic byli ſynowie 
Naͤrdy. 

7. Synowie zdfię Halay byli / Sereth / 
Sćchót y Ethnaͤn. 

8. 3 Rofd też poſzedl Anob y Soboba 
y dom Achäͤͤraelä fynć Haͤrumy. 

9. Był też 3 Jäbes zaͤcnieyſzy miedzy 
braciq ſwoiꝗ / ktorego tak byłć naͤzwala maͤtka 
iego Jaͤbes mowiąc / iz go w bolefći porodzi⸗ 
ld. 

Jo. X modlil ſie Sóbes Bogu Izrdelftie: 
mu thymi ſlowy / Jeſlize mi bedzieſz błogo: 
ſlawil ć roſprzeſtrzeniſ; graͤnice moie / y ieſli 
nde mną beddieſz ttzpmół rętę thwoie / a wy⸗ 
baͤwiſz mie od niefzcjęśćić © ćbych vtrópion 
niebył: X wypelnil to Bog o co go profił. 

II. Potym Chelub braͤt Bud miół fpnó 
Machira / kthory był oycem Eſtonow. 

J2. Eſtonowi też närodzil ſie Beträfa 
y Feſse / y Thynna ? oćiec miàſtha Naͤhaͤs / 
d ćić ją Rechͤnitowie. 

J3. Byli też ſynowie Kenezowi / Otoniel 
y Sóróm / ć ſynowie Othonielowi / Haͤtaͤt 
y Maoncdthai. 

IJ. Maonãthemu närodzil ſie Ofra / 
4 Sdrdidfzowi vrodzil ſie Joćb oćiec Doliny 
rzemieſnikow / bo taͤm oni mieſzkaͤli rzemieſni⸗ 
cy. 

J5. Synowie zófię Chólebowi fpnć Jefny 
byli / Hir / Ela Näham / ć ſyn Ele był Rene. 

16. Synowie też Jaläleelowi byli / Jyf / 
Żyfć / Thyryaͤ y Ufórdel. 

17. Synowie zófię Ezry byli / Jether Me⸗ 
red / fer y Jälon / nórodśiłć mu ſie thez 
Marya y Sämmai / y Jeſba ociec Eſtämä. 

18. Żonć zdfię iego Judaid porodzila 
Jared oycà Gedorowego / y Heberà oyca 
Socho / przytym Jekuthyelä oycd Zónoy / 
A eic ją ſynowie Betye corki Jórdonowey 


Ten też był zwaͤn inym przezwiſkiem Othoniel 
ktory dobyl miaͤſta Karyathſefer / Jako o tym 
swiddczy Hiſtorya Sedziow / Kap. I. v. I2. 

Tu by potrzebć przydaͤc iz zaͤ to obiecuie co: 
kolwiek / aͤbowiem tu nic nie wyraͤzaͤ co był tam 
na ten cjós poſlubil / Ale o tey ſpraͤwie flubow 
abo obietnic paͤthrz w Kſiegaͤch. I. Moi. 28. v. 20. 
J w K ſie. 3. Mo. 27. v. 2. 

To ieſt ktory był zaͤlozyl tho miaͤſto Naͤhaͤs / 
abo ktory był paͤnem iego. 


Róp. 5. 13. Pierwſze 


kthorg był poiął Mered. 

J9. A ſynowie Odeie ſioſtry Naͤhama oycd 
Ceile ſa / Garmi y Eſthäma / Maͤchaͤtczyk. 

20. Przythym ſynowie Symeonowi byli / 
Amnon / y Rynna ſyn Saͤnanow y Thylon / 
A ſynowie zófię Jeſy byli / Zoheth y Benzo⸗ 
beth. 

21. | Synowie Sele ſyna Judowego byli 
Her ociec Lechà / y £ódóć ociec Midrefd / 
y pothomſtwo domu tych ktorzy robili lnem 
fubtylnem w domu Aſbea. 

22. NM Jodłinć 3 mieſʒezany Chozeby / 
y Joaſa y Sdrófć / ktorzy paͤnowali nad Mo⸗ 
aͤbem y mieſzezaͤny Lähem / à F to wſzytko 
bylo 3 ſtarâdaͤwna. 

23. A eic byli Zdunowie / obywaͤtele Ne⸗ 
thai y Geóerć / ć kthorzy tbóm mieſßzkaͤli 
3 Krolem dlaͤ robot iego. 

24. * A fynowie Symeonowi byli / 
Nämuel / Sómin / Jaryb / Jara / y Säul. 

25. Sellumow ſyn był Maͤbſaͤm / a Maͤb⸗ 
famow / Maͤſmaͤ. 

26. Syn Maſmaͤ / Haͤmuel / 3 ktorego po: 
ſzedl Zaͤchur / ć 3 Zaͤchurä Semei. 

27. Then Semei miäͤl fzejnófćie ſynow 
y fzejć corek / dle braͤcid iego nie mieli wiele 
ſynow / y nie mogł doidz wſzytek dom ich 
liczby ſynow Juda. 

28. M mieſzkali w Berſaͤbee / w Molto 
y w Saſaͤrſual. 

29. W Bala / w Aſon / y w Tholad. 

30. W Bdtbuel / w Horma / y w Syee— 
leg. 

31. W Bethmaͤrchaͤboth / w Saſaͤrſuſym 
l w Betberdi / y w Scaͤraͤim / ktore miaſta 
trzpmóli aͤß do Krolà Dówiód. 

32. Ty też były wsi ich / Etaͤm / Aen / 
Remmon / Thochen / y Aſaͤn / pięć miójt. 

33. Kthemu wſzythki wsi ich okolo tych 
miójt äs do Baal / A tboć było miejzłónie 
y närody ich. 

34. Miofobób thez y Jemlech / y Joſa ſyn 
Ama zye. 

35. Przytym Joel y Jehu ſyn Joſaͤbie fpnć 
Sdtdie ſynd Aſyelowego. 


To ieſt tyć wfzytti imionć były luośi ſtaͤrych. 


J. Mo. 38. v. I. 
W'ᷣJ. Mo. 46. v. Io. W 3. Mo. 6. v. 5. 
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36. Ktemu Elioenói / Jakobäſz / Iſuhaiaſz 
Afóiófz / Adyel / Iſmiel / y Bänaiäſz. 

37. Täkze y Jyza ſyn Sefeić ſynd Allono⸗ 
wego / fpnć Jódiófzowego / ſyna Semry / 
y ſynad Sama iãſzowee. 

38. A cić byli Kſiqzęty kaͤddy mianowicie 
w domu ſwym / ć tozmnóżdiąc ſie baͤrzo w do⸗ 
miech oycow ſwoich. 

39. Ruſzywſzy ſie tedy ku Gaͤdor dj ku 
wWſchodu oney doliny / ſzukaͤli paͤſtwiſka bydlu 
ſwemu. 

40. N nóleżli przewyborne y obfite pófże / 
4 żiemię przeſtronng y ſpokoynq / y rodzayng 
w kthorey przed tym mieſzkaͤl narod Chaͤmow. 

341. Ci thedy ktorzy tu ſa miónowićie wy: 
pijani / przyſzli tam za czójow Ezechiaſza Kro⸗ 
la Judſkiego / y poborzyli przybitki ich / 
y mieſzkaͤnid ktore iedno tam nóleżli / 4 wy⸗ 
mordowaͤli ie śż y do tego czóju / y mieſskaͤli 
na mieyſcu ich / bo tóm mieli paſze dla bydl 
ſwoich. 

42. Nad to niektorzy 3 onych fpnow Sy: 
meonowych fzli ni gorę Seir okolo piąći fet 
mezow / ktorzy naͤd ſobg poſtaͤnowili przelo⸗ 
zonemi / Sdltyśfzć / Naaryaͤſzaͤ / Nófóidjzć / 
y Ozyela ſyny Jeſy. 

43. N wymoróowdli oſtaͤtki ktore były zo⸗ 
ſtaly 3 Amalechitow / ć mieſzkaͤli tam dz y do 
tego cʒaſu. 


Käpituläa 5. 

J. Jozefowi dane ieſt prówo pier: 
worodzienſtwa / ć odięte Rubenowi. 
3. y. S. Synowie Rubenowi y mieſzkanid 
ich. J0. y. 9. Agarenczycy od nich zwy: 
ciezeni. II. Rodzay Gaͤdytow y mief3: 
kaͤnia ich. 23. Polowice pokolenià Mã⸗ 
naſseſowego. 


J. A cic ją ſynowie Rubenowi pierworod⸗ 
nego ſynd Izraelowego / ktory góy zawäl⸗ 
eil łoże opeć ſwego / pierworodzienſtwo iego 
dane ieſt fynom Jozefowem ſynd Izraelowego 
tak iz nie maͤig go zaͤ pierworodnego. 

2. A Ucboćić był Judas nameznieyſzy mie: 
dzy braͤcig fwą / ć 3 niego mióło wynióż * 
iiążę / ć wfzółoż prawo pierworodzienſtwaͤ 


To ieſt Kryſtus. 


W ö. Mo. 5. v.22. y 49. v. J. JI. Mo. Jh. v. 9. 


538. 15. 


dane ieſth Jozefowi. 

3. Synowie tedy Rubenã pierworodne⸗ 
go Izraelowego byli / Enoch / Faͤllu / Eʒron 
y Chaͤrmi. 

4. A ſynowie Joelowi byli / Saämaiã kto⸗ 
tego ſyn był Gog / ć 3 niego poſzedl Semei. 

5. Tego fpn był Michaͤſz / ktory mial fynć 
Reiãſza d tego zóś był ſyn Baal. 

6. BŚddlow ſyn był Berd / ktory był po: 
imón od Thelgaͤthfalnaͤſaͤrd Krold Aſsyryiſkie⸗ 
go / ć ten był kſigzeciem w pokoleniu Rube⸗ 
nowem. 

7. A bräcid iego wedle domow ich byli 
policzeni y wedle ich naͤrodow / 4 mieli Kſig⸗ 
zeta Jehielä y Zachͤryaſzä. 

8. A Belä ſyn Azaͤnow / fpnć Saͤmmy 
I fynć Joelowego / mieſzkaͤl w Aroer az ku 
Nebo y Beelmeon. 

9. Mieſzkaͤl też od Wſchodu ſloncõ dż tę: 
dy wchodzą naͤ pufzcją od rzeki £ufrótes 
I ćbowiem wielkie były ſtaͤda ich w ziemi 
Galaͤaͤdſkiey. 

Jo. Ci za czójow Saulowych wólcży: 
li 3 Agäreny / ktore pordżiwfzy mieſskali 
w nómiećiech ich po wſzytkiey ziemi ktora ieſt 
na wſchod od fłońca od Gdlddou. 

II. A ſynowie Gad mieſskali o granicę 
4 nimi w ziemi Baſaͤn / az do Selchi. 

J2. Joel tedy był przednieyſzym / 4 wtory 
po nim Sófóm / ć Jändi y Säfäth zoſtäli 
w Bäſͤn. 

J3. A braͤciey ich wedle domow oyco— 
wſkich bylo ſiedni / Michael / Moſollam / 
Sebe / Jorài / Sóchón / Żyć / y Heber. 

J4. Cić ſa ſynowie Abihaila / ſynd Hury 
I fynś Jara / ſynd Galaada / fynć Michaela 
I fynć Jeſeſy / fynć Jeddy / ſynd Bużć. 

J5. Achi też ſyn Abdyelow / ſynd Guni 
był Kſiqzecie w domu oycow ſwych. 

Jó. Ci mieſzkaͤli w Gólódo / w Baſaͤn y w 
miaſteczkaͤch iego / y po wſzytkich przedmie⸗ 
ſciͤch Saron az do ich granic. 

I7. N byli ci wfzyjcy policzeni wedle do⸗ 
mow fwych / za czófow Joćtómć Krolâ Ju⸗ 
dſtiego / y za Jeroboaͤma Krola Izraͤelſkiego. 

I8. A bylo ſynow Rubenowych y Gädo⸗ 
wych / y połowice pokolenid Maͤnaͤſseſowe⸗ 


IW I.M3o.46.».9. 2. Mo. 6. v. IJ. 
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ludzi walecznych noſzacych taͤrcza y miecz / 
y ćiągnących luk / dobrze ćwicżonych w rzece 
zaͤch woiennych czterdzieſci y cztery tyſigce / 
fieómi fet y ſzeſẽdzieſigt godnych ku boiowi. 

J9. Ci tedy wiedli bitwę 3 Agaͤreny / 3 kto⸗ 
remi też wólcżył Jethur / Nafis / y Nodäb. 

20. X? mieli pomoc przeciw nim / tak 
iz Agareni ze wſzytkimi ktore przy fobie mieli 
poddaͤni ją pod moc ich / przeto iz Paͤnd wzy⸗ 
wͤli w bitwie / ć on ie wyſluchaͤl iz naͤdzieie 
w nim mieli. 

21. Az Sobyttow ich pobrdli pięćożiefiąt 
tyſiecy wielbladow / y pultrzecid ſtà tyſięcy 
owiec / dwaͤ tyſigcd oſlow y ſto tyſiecy luośi. 

22. Wiele też raͤnnych poległo / gdyz Bog 
za nimi wólcżył / y mieſzkaͤli w ziemi ich dż ie 
zäbräno do * więżienić. 

23. A polowicd pokolenià Menaſseſowe“ 
zoſtaͤla w ziemi / od Bäſaͤn az do Baal Herz 
mon y Samir / y az do gory Hermon / przeto 
i ſie byli baͤrzo rozmnoʒyli. 

24. Kſiqzetà też domow oycow ich ći by: 
li / Efce / Jeſy / Eliel / Eʒryel / Jeremiaſz 
I Góoiófz / Jedyel / ludzie mężni / y możni 
a fłówni y nóczelnieyfzy w domoch oyco⸗ 
wſkich. 

25. Ale grzeſzyli przeciw Bogu oycow 
ſwych / y ſcudzolozyli fię 3 bogi narodow oney 
ziemie / ktore byl Paͤn wykorzenil przed nimi. 

26. A täk Bog Izräͤelſki wzbudzil ſer⸗ 
ce Ful Krolà Aſsyriyſkie“ / y Telgaͤtfäͤl⸗ 
naſard Krolà Aſsyriyſkiego y przenioſt Nu: 
benity y Gaͤdyty / y połowicę pokolenià Me⸗ 
naͤſseſoweꝰ / à zawiodl ie do Hela / y do 
Häbor / do Ara / y do rzeki Gozan az do 
dnia tego. 


Käpituld 6. 
¶ I. y. I6. Narod Lewi. 31. Lewitowie 
poftónowieni na pofługowónie w Przy⸗ 
byttu. 49. A Aaron y fpnowie ie“ 
Rópłóny. 54. Mieſzkaͤnia y mióftć ich. 


J. Synowie Lewi byli / Gerſon / Kath 


To ieſt od Bogć ktory im dal zwyćięftwo. 
To ieſt a do onego czaͤſu / góy ddieſiecioro 


W. I. Mo. 46. v. II. 
zey. 23. v. G. 


w 2. Mo. 6. v. 16. Ni⸗ 
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y Merary. 

2. A ſynowie Kaͤaͤthowi byli / Amram / 
Izadr / Hebron y Ozyel. 

3. Synowie Amrämowi byli / Aaron / 
Moizeſz / y Marya: A ſynowie Aaͤronowi 
byli / Nädab / Abiu / Eleazar y Ithaämar. 

J. Eledzaͤrowi vrodzil ſie Finees / a Fine⸗ 
eſowi Abiſue. 

5. Abiſuemu vrodzil ſie Bokey / a Bokcy⸗ 
emu vrodzil ſie Ozy. 

6. Ozyemu vrodzil ſie Zardiafz / ć Zaͤrai⸗ 
aſʒowi Meraͤioth. 

7. Mera iothowi vrodzil ſie Amaryaſz / 
4 Amaryaſzowi Achitob. 

8. Achitobowi vrodzil ſie Sadok / 
4 Sdóotowi AUchimdds. 

9. Achimaͤaͤſowi vrodzil ſie Uzdrydjz / 
d Azaryaſzowi Jochónón. 

Jo. Jochónónowi vrodzil ſie Azͤriäaſz / 
4 ten otrzymół kaͤplaͤnſthwo w domu ktory 
był Salomon zbudowäl w Jeruzälem. 

II. Azäryaͤſzowi vrodzil ſie Amäryaͤſz / 
4 Amaryaſzowi Achitob. 

J2. Achitobowi vrodzil ſie Sadok / 
4 Saͤdokowi Sellum. 

I3. Sellumowi vrodzil ſie Helkiaſz / 4 Sele 
kiaſzowi Azaͤryaſz. 

J4. Azaͤryäſzowi vrodzil ſie Saräiaſz / 
4 Sdrdidfzowi Jozedek. 

J5. X ſzedl Jozedek precz gdy Paͤn przez 
nioſl Jude y Jeruzaͤlem przez Naͤbuchodono⸗ 
zor. 

16. Cić tedy ſynowie Lewi byli / Gerſom 
Kaͤaͤth y Merary. 

I7. A imionć ſynow Gerfomowych ty ją 
I £obni y Semei. 

I8. Synowie Kaͤaͤthowi byli / Amram / 
Iſadr / Hebron y Ozyel. 

J9. Synowie Meräry byli / Moholi 
y Muſy: A tyć ſa domy Lewi wedle ich naͤro⸗ 
dow. 

20. Gerſomow był ſyn Lobni / ć te ſyn 
był Jächäth / ktory był oćiec Jaͤmmy. 

21. A tego ſyn był Joäch / 3 ktore' po: 
ſʒedl Addo oćiec Zary / ć ten Zara miół ſyna 


pokolenie zaͤbraͤne ieſt do Aſsyryey za czaͤſu Ozeaſza 
Krold ich. 
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Jetróić. 

22. Synowie Kddtowi byli / Aminaͤdab / 
4 tego ſyn był Kore / 3 ktorego poſzedl Aſyr. 

23. 3 Elkäny poſzedl Abiaſaf / ć 3 tego 
Aſsyr. 

24. Ktory miał Thóbdtć fpna / ś Dryelć 
wnutć / 3 Etotego poſzedl Ozyaſz / a ten midł 
Sdulć fpnd. 

25. A fpnowie Elkäny byli / Umójót / 
y Achimoth. 

26. NM Elkaͤnd / Synowie Elkany byli Bo: 
fai / ć ten był oćiec Nähätow. 

27. Nahatow ſyn był Eliab / ć Jerohaͤm 
był ſyn iego / ociec Elkaͤny. 

28. A eic ſa ſynowie Sómuelć / pierwo⸗ 
rodny był Waſseni drugi Abiäſz. 

29. Synowie Meräry byli / Moholi / 
4 tego ſyn był Lobni / ć tego Semei / ć tego 
Oza. 

30. Ktory mial ſynd Sómmóć / ć te” dg: 
gidſz był ſyn oćiec Ujdiafzow. 

31. Cić byli od Dówiod poftónowieni aͤby 
fpiewóli w domu Póńftim / od tego czaͤſu gdy 
thaͤm byla ſkrzynid poſtaͤwiond. 

32. X fłużyli przed Przybytkiem zuro⸗ 
mdóożenić ſpiewaige / as Salomon zbudowdł 
dom Póńfti w Jeruzalem / y pilnowóli vrzedu 
fwego iaͤko byli * zwykli. 

33. A cié ſq co flużyli 3 ſyny ſwemi / 3 fps 
now Róćtbowych / Heman ktory fpiewdł ſyn 
Joelà ſynd Sämuelä. 

34. Bynć elkäny / fynć Jerohama / fpnć 
Elield / ſynd Thohu. 

35. Synd Su / ſynd Elkäny / fynć 
Mahaͤtha / ſynd Umdfóid. 

36. Synd Elkany / ſyng Joelä / ſyna 
Azaͤryaſza / fpnć Bofonidfzć. 

37. Synã Thaͤhaͤtha / ſynd Aſyra / fynć 
Ubidzafć / ſynd RKorego. 

38. Synd Jsćdrć / ſyna Róćtbowego / 
fpnć Lewi / fynć Izraelowego. 

39. A brät ie“ był Aſäf ktory ſluzyl po 
prawey ręce iego / Aſaͤf ſyn Baͤrachiaſzow 
ſynd Sdmmód. 

40. Syn Michaela / ſynd Ba zaͤidſzaͤ / ſy⸗ 
na Melchiaͤſza. 


To ieſt fłużyli w koſciele iaͤko przed tym zwykli 
fłużyć w Przybytku. 
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41. Syna Athaͤndid / ſynd Jary / fynć 
Adæiaſzowego. 

42. Syna £tbóny / ſynd Jämmy / fynć 
Semeiowego. 

43. Bynć Jethowego / ſynd Gerſomowe⸗ 
go / ſyna Lewi. 

44. Ale ſynowie Meraͤry bróćić ich ſluzyli 
po lewey ſtronie / Ethan ſyn Kuſego / ſynd 
Abdy / ſynd Malocha. 

45, Gynt Häſäbiaſza / ſynd Amäſyaſza / 
fynć Helkiaſza. 

46. Synd Amäſaid / ſynd Bony / fynć 
Sometrd. 

47. Syna Moholi / ſyna Muſy / ſyna Me⸗ 
tóty / fpnó Lewi. 

48. A ini bracid ich Lewitowie poſtaͤwie⸗ 
ni ſa ku wſzelaͤkiey poſludze Przybytku domu 
Bożego. 

49. Ale Aäͤron y fpnowie iego kaͤdzili na 
oltarzu ofiar paͤlonych / y na ołtórzu Łódzenić 
ku wſzytkiey poſludze mieyſca naͤswietſzego / 
y ku czynieniu modlitw za Izraelity podług 
tego wfzytłiego iaͤko był roſkazaͤl Moizeſʒ ſluga 
Boży. 

50. A fpnowie Udronowi ci ſq / Eledzór 
kthorego fpn był Finees / ć ten mićł fynć 
Abiſue. 

51. Tego fpn był Bokcey / ociec Gzy / 
4 Oz miaͤl Zeraͤhiaͤſzaͤ ſynd. 

52. Ten był oćiec Meraͤiothow / ć midł 
ſynd Umórydjzć / z ktorego poſzedl Achitob. 

53. A ten miał Sädokä ſynd / oped Achi⸗ 
madſowego. 

54. A tyć ją mieyſcd gdzie oni mieſskäli 
wedle powiatow ich ktore nalezaͤly na dom 
KRadthythow z kthorego poſzli ſynowie Aaͤro⸗ 
nowi / co loſem na nie przypódło. 

55. Däne im ieſt Hebron w ziemi Juodſkiey 
y ptzeómiejćia okolo niego. 

56. Ale pola p wfi mieyſckie dane ſa Käle⸗ 
bowi ſynowi Jefonowemu. 

57. Synom też Ućronowem 3 mióft Ju: 
dſkich dane fą miaͤſta vcieczki Herbon y Lobna 
y Jathyr y Eſtemoà 3 przedmieſciami ich. 

58. Helon y Dóbir 3 przedmieſciami ich. 

59. Aſaͤn y Betſemes 3 przedmieſéiaͤmi ich. 

60. Az pokolenid Beniàminowego dane ją 
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Gabee / Ulmóth / Anãthon 3 przedmieſciàmi 
ich: Owaͤ wfzyttich miaſth ich bylo trzynójcie 
wedle ich domow. 

6. A drugiem 3 domu ſynow Kadtowych 
doſtalo ſię loſe dzieſiee miaͤſt od polowice po: 
kolenid Menaͤſseſowe“. 

62. A ſynom Gerſonowem wedle ich 00: 
mow trzynófćie mióft 3 pokolenid Izaſchaͤro⸗ 
we“ / 3 pokolenià Aſerowego 3 potolenić 
Neftaͤlimoweꝰ p 3 pokolenid Menaͤſseſowego 
w Bäſan. 

63. A ſynom Meraͤry wedle ich naͤrodow 
loſem fię doſthaͤlo dwaͤnaͤſeie miaͤſt / z pokole⸗ 
nid Ruben / z pokolenid Gad / p z pokolenia 
Zabulon. 

64. Täkze ſynowie Izraͤelſey dali Lewitom 
mióftć y 3 przeomiejćiómi ich. 

65. Däli loſem mióft ; pokolenià Juda / 
z potolenić Symeon / y 3 potolenić Seniamin 
I ttote naͤzwaͤli przezwiſki ſwoiemi. 

66. Tym tedy ktorzy byli 3 domu fpnow 
KRadthowych / aͤ mieli miaͤſta ſwe w graͤnicaͤch 
pokolenid Efraim. 

67. Dali miaſtä vcieczki / Sychem 
3 przedmieſciem iego na gorze Efraͤim / 
p Gaͤzer 3 przedmieſciem iego. 

68. Przytym też Jekmaͤm y Bethoron 
4 prtzeomiejćiami ich. 

69. Uidlon też y Gethremon 3 przeomie: 
ſciami ich. 

70. Az polowice pokolenià Menaſseſowe⸗ 
dali Aner y Baͤlaam 3 przedmieſciami ich 
tym ktorzy byli pozoſtaͤli 3 domow fpnow 
Ródtbowych. 

71. Synowie też Gerſonowi mieli ; domu 
połowice pokolenid Maͤnaͤſseſowego Gdulon 
w Bdjón p Uftórot ; przeomiejćiami ich. 

72. 3 pokolenid Izaſchaͤr dane ſa / Kedes 
y Doͤberet 3 przedmieſcidmi ich. 

73. Kthemu y Rómotb / y Anem z przed⸗ 
mieſciàmi ich. 

74. 5 pokolenid Aſer / daͤne ją Maſäl 
y Abdon 3 przeomiejćciami ich. 

75. Häkok też y Rohob z przedmieſciaͤmi 
ich. 

76. Az pokolenidà Nefthaͤli Kedes w Gaͤli⸗ 
leiey 3 przedmieſciami iego / Haͤmon y Rórp: 
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atbóim 3 przedmieſciaͤmi ich. 

77. A ſynom Meraͤry kthorzy byli pozo⸗ 
ftóli dane ſa z pokolenid Zaͤbulon / Remmono 
y Thäbor 3 przeomiejćiami ich. 

78. Przytym za Jordanem przeciw Jery: 
chu ku Wſchodu ſloncd od Joróćnu dane ſq 
3 pofolenić Ruben / Boſor na puſzezy / y Jaͤf⸗ 
fa 3 przedmieſciami ich. 

79. N Kaͤdemoth / y Meſaͤäth 3 przedmie⸗ 
ſciami ich. 

80. Thaͤkze y 3 pokolenià Gio / Raͤmot 
w Gólódó y Maͤhanaim 3 przeomiejćiami ich. 

8I. Przytym Heſebon y Jezer 3 przedmie⸗ 
ſciami ich. 


Rópfitułóć 7. 
4 I. Pokolenie Szófchórowe. 6. Beni: 
aminowe. I3. Kleftólimowe. IJ. Mana⸗ 
ſseſowe. 20. Efraͤimowe. 30. R Aſse⸗ 
rowe. 


J. Synowie Izaſchaͤrowi byli czterzey / 
Tolć / $uć / Sófub / y Symeron. 

2. Synowie zaſie Thole / Gzy / Rafai⸗ 
aſz / Jeryel / Semót / Jebſem / y Sómuel 
l ć ćić byli przednieyſzy w domiech oycow 
ſwych ktorzy poſzli 3 Thole / ludzie rycerſcy 
wedle narodow ſwoich / kthorych poczet był 
za czaͤſu Daͤwidowego / dwaͤdzieſcid y dwaͤ 
tyſigcd y fzejć fet mężow. 

3. Syn zaſie Ozego był / Izraͤhiaͤſz / 3 kto⸗ 
tego pofzii pięć kſigʒat Michael / Obaͤdyas / 
Joel / y Jeſpäſz. 

4. Ci 3 fobą w narodzie ſwym y w do⸗ 
miech oycow ſwoich mieli poczet ludu boio⸗ 
we” trzydzieſci y fzejć tyſiecy / aͤbowiem mieli 
wiele zon y ſynow. 

5. A wſzytkich braͤciey pokolenid Izaſchä⸗ 
towego / bylo ludu rycerſkiego os mddzieſiqt 
y ſiedni tyſiecy / ktorzy byli obliczeni wedle 
wſzytkich naͤrodow ſwoich. 

6. | Synowie Beniãminowi byli trzey / 
Bela / Bechor / y Sćóybel. 

7. Synow Bele bylo pięć / Eſbon / Osy 
Ozyel / Jerymoth / y Irai / A eic fą prze⸗ 
dnieyſzy wedle domow y narodow ſwoich lu⸗ 
dzie rycerſcy / ktorych poczeth był obliczony 
w naͤrodziech ich / dwaͤdzieſcid y dwaͤ tyſigcd 
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l y trzydzieſci a czterzey mężow. 

8. Synowie Bechorowi byli / Zämira / 
Jos / Eliezer / Elioendi / Amry / Jerymoth 
I Ubiófz / Unótot / Almaͤth / A ćić wſzyſcy 
byli ſynowie Bechorowi. 

9. Miedzy tych nórodem obliczono co 
przednieyſzych wedle domow ich y ludu ry: 
cerſkiego / dwaͤdzieſcid tyfiecy y dwieſcie. 

Jo. Syn też Jädyelow był Baͤlän / ten 
Balan mićł ty ſyny / Jehuſd / Benióminć 
Aoda / Chaͤnaaͤnd / Żetbónć / Tórjpfa / 
y Ubijdbórć. 

II. Cić wfzyfcy byli ſynowie Jaͤdyelowi co 
pr zednieyſzy w ſwoich naͤrodziech ludzie ryce⸗ 
tjcy miedzy kthoremi bylo ſiedninaſcie tyſiecy 
y dwieſeie gotowych ku boiowi. 

I2. Sefaͤm też y Ufóm byli ſynowie Hiro⸗ 
wi / ć Haſym ſyn Aherow. 

13. A ſynowie Nefthaͤlimowi byli / Jaſyel 
I Guni / Sefer / y Sellum ſyn Bóle. 

J4. A Mónófsefowi vrodzili ſie Ezryel / 
4 3 zdłożnice Syr yaͤnki vrodzil ſie mu pierwſʒy 
ſyn Maͤchir oćiec Galaͤaͤdow. 

J5. 5 Maächir wzial fobie za żonę ſioſtre 
Hafim y Sófóm / Ktorey imię bylo Maͤacha 
drugi zaͤſie ſyn tego był imieniem Saͤlfaad / 
kthoremu ſie tylko dziewki vrodzily. 

Jó. Tedy Maͤacha żona Maͤchirowã bro: 
dzila mu fynć / ktorego wezwäla Faͤres / 
4 imię brótu iego dals Säres / kthorego ſy⸗ 
nowie byli Vlam y Recem. 

17. Syn zaſie Dlóm był / Baͤdan / A eic 
fą ſynowie Galaͤadowi / ſynd Maͤchirowego 
ſynd Manaſseſowego. 

18. Bylã też ſioſtra iego Molecheth / kto⸗ 
rà vrodzila Iſhoda / Ubieżerć y Moholä. 

19. A ſynowie też Semidy byli / Achin 
Sechem / Lecy p Aniqm. 

20. Synowie Efraͤimowi byli / BSutbólć 
z ktorego poſzedl Bóreo / ć iego fpn był 
Thaͤhaͤth ktory miaͤl ſynd Elóod / 3 ktorego 
zaͤſie pofzedł Thaͤhaͤth. 

21. Ten miaͤl ſynd Jaͤbada / 3 ktore' po: 


Ten Esryel był naͤrodzon z włófnep żony / ale 
Machir then pofzedł z zaͤloznice iaͤko thu fwidoczy 
Hiſtoryd. 

BPoſpolithy wyklaͤd położył / Maͤchir wśiął zć 
żonę ſynom ſwem Hͤfim y Sófóm. 
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fzedł Sutbdlć / ktory mial dw ſyny / £zerć 
y £lgóć / A ci ſq pomordowäni od miefzcz 
zaänow z Geth co ſie byli zrodzili w oney 
ziemi / aͤbowie byli przyſzli tóm aby pobraͤli 
dobytki ich. 

22. A przetoż Efraim ociec ich plakaͤl ich 
przez dlugi czas / y przyfzli braͤcid iego aͤby 
go ćiefzyli. 

23. A täk on wſzedl do żony ſwey / 4 ond 
pocjąwfży porodzila mu ſynd y nazwal go 
Beryć przeto iz ſie począł w trópieniu domu 
iego. 

24. Mial też y corke Säre / ttotć po: 
budowala Bethoron nizſze y wyzſze y Ozen 
Söre. 

25. Syn też iego był Rófd / ktorego po⸗ 
ſzedl Nefef y Thale / ć 3 tego narodzil fię 
Thaͤhaͤn. 

26. Tego ſyn był Laaͤdaͤn / ociec Ammiu⸗ 
dow ktory miaͤl ſynd Elifamd. 

27. A tego fpn był Nun / 3 ktorego poſzedl 
Jozue. 

28. Tych ofidółość byla y mieſzkänie 
w Bethel y w wiofłóch iego ku Wſchodu 
ſloncd Naran / ć ku Jaächodu Gezer y; wio: 
ſkami iego / ktemu Sychem 3 wioſkaͤmi iego / 
dj do Aza y wioſek iego. 

29. A wedle ſynow Manaſseſowych mie: 
li Bethſaͤn y Thaͤnaͤch 3 wioſkami ich ktemu 
Maͤgeddo y Dor 3 wioſkaͤmi ich / ć w tych ei 
mieſzkaͤli ſynowie Jozefowi ſynd Izraelowe⸗ 
go. 
30. * Synowie Aſerowi byli / Jemna / 
Jeſuò / Jeſsui / Beryć / y ſioſthra ich Sara. 

31. Synowie Beriͤſzowi byli / Heber 
y Melchiel / ktory był oyce Baͤrzaͤita. 

32. Heberowi vrodzil ſie Jeflaͤth / Somer 
I 4otbón / y Sud ſioſtraͤ ich. 

33. Synowie Jeflaͤtowi byli / Foſech / 
Cbómódl y Aſoth: A eic fą ſynowie Jaflätho⸗ 
wi. 

34. Somer zaſie miaͤl ſyny Ahia / Roaͤga 
I Sebubę / y Urómć. 

35, Synowie zaͤs Helemaͤ brótć iego byli / 
Sufć Jemnć / Seles y Amäl. 
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36. Synowie Sufy byli / Sue / Saͤrnafer 
Sual / Bery / Jamrä. 

37. Boſor / Hod / Sämma / Säluſa / 
Jethrän y Berd. 

38. Synowie Jetherowi byli / Jefonne / 
Sósfć y Urd. 

39, Synowie Olla byli / Aree / Saniel 
y Aefpd. 

40. Cić wſzyſcy ſa ſynowie Aſserowi prze: 
dnieyſʒy w naͤrodziech ſwych / ć przebraͤni 
y mezni Hetmaͤni / kthorych w liczbie bylo 
godnych wedle laͤt ku boiowi mezow dwaͤdzie⸗ 
ſcid y fześć tyſięcy. 


Käpituld 8. 
¶ I. Rodzay Synow Beniaminowych. 


J. Beniãminowi vrodzil ſie Beli pier: 
worodny ſyn iego / Aſbel wtory / Ubdrd 
trzeci. 

2. Nohaͤd czwͤrty / Raͤfa piąty. 

3. A ſynowie Bele byli / Addar / Gera / 
Abiud. 

4. Abiſue / Naämaͤn / Uboe. 

5. Gerć / Sefufaͤn / y Hutóm. 

6. A eic ſq ſynowie Aodowi näczelnieyſzy 
miedzy narody mieſzkaͤigcemi w Gaba / kto⸗ 
rzy byli przenieſieni do Maͤnaͤhath. 

7. To ieſt Naamaͤn / Uchić y Gera / ć ten 
przeniozſzy ie / miaͤl ſyny Oze y Ahiuda. 

8. A Sächäräͤim odpräwiwſzy Huſyme 
y Bare żony ſwoie miaͤl dzieci w kraͤinie Mo⸗ 
ab. 

9. 3 Hodes żony ſwey ktora mu vrodpzila 
IJobóbć / Sebidfzć / Moſd / Molchoma. 

Jo. Jehuſa / Sechifć / y Marma / à eic 
fą ſynowie przednieyſʒy w domoch ſwych. 

II. A; Huſymy mićł Ubitobć y Elfäälä. 

J2. Synowie Elfaͤalowi byli / Heber / 
Miſdaͤm / y Saͤmaͤd / ktory ʒbudowal Ono 
y Lod y ze wſiami iego. 

J3. A Bäryäſz y Sdmmd byli Kſiqzeta 
mieſzkaͤigcych w Aialon / ć ćić wygnali mie: 
ſʒezaͤny 3 Geth. 

J4. Ktemu Ubio / Seſak / Jerymoth. 

5. N Zäbaͤdyäſz / Arad / Eder. 

16. Michael / Jesfà / y Johòà ſynowie 
Baͤryaſʒowi. 


J. Mo. 46. v.21. Wyzſzey. 7. v. ö. 
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17. Y Zabaͤdyaſz / Moſollam / Hezeki / 
y Heber. 

18. Jeſamary / Jezliaſz / y Jobäb / ſyno⸗ 
wie £lfódlowi. 

19. Jakim / Zechry / Zaͤbdy. 

20. Elioendi / Selethai / Eliel. 

21. Uodidjz / Bórdidjz / Samaraͤth ſyno⸗ 
wie Semeiowi. 

22. Jesfän / Heber / Eliel. 

23. Abdon / Zechry / Sanaͤn. 

24. Adnónidfz / Elam / Anäthotyaſz. 

25. Jefodióf; y Faͤnuel / ſynowie Seſaͤko⸗ 


26. Sãamſaͤry / Sohoryaſz / Gtbolidfz. 

27. Jerſpaſz / Eliófz / y Lechry / ſynowie 
Jerohämowi. 

28. Ci wedle ſwych nórodow byli naͤczel⸗ 
nieyſzy / y mieſzkali w Jeruzälem. 

29. A w Góbdon mieſʒkaͤli Ubiyćbóon / 
ktorego żony imie było Maͤdcha. 

30. A ſyn iego pierworodny / Abdon tałże 
Sur / Cys / Baͤaͤl / y Naͤdab. 

31. Gedor / Achio / y Zacher. 

32. A Maͤcellothowi vrodzil fig Saͤmaͤd: 
A ei mieſzkali pofpołu 3 brśćią fwą w Jeru: 
zalem. 

33. A Ver miäl Cyſaͤ / ktoremu fię vro⸗ 
dzil Saul / ć Saulowi Ionćthbón Melchiſud 
Abinaͤdaͤb y Eſbaͤal. 

34. A ſyn Jonćtbónow był Merybbaal / 
4 Merybbaͤalowi vrodzil ſie Michas. 

35. Synowie Michaͤſowi byli / Fithon / 
Melech / Thaͤraͤd y Achaͤz. 

36. Uchózowi vrodzil ſie Joada / à Jo- 
aͤdzie Alaͤmaͤth / Azmoth y Zaͤmry / ć Zaͤmre⸗ 
mu Mojć. 

37. A Moſaͤ miół Bänad / kthorego ſyn 
był Rófó / ć wnuk Eleäſza / ć präwnuk Azel. 

38. Ten Azel miół fześć ſynow / ktorych 
imionć ty fą / Eʒrykam / Bochru / Izmaͤel / 
Sńćrydfz / Obdyaͤſz / y Hónón / ei byli ſynowie 
Azelowi. 

39. A ſynowie Eſeka brótć iego byli / 
Vlam pierworodny iego / Jehus wtory / Eli⸗ 
faͤlet trzeci. 

40. N byli ſynowie Vlaͤmowi wóleczni lu: 
dzie p mocni ſtrzeley / ktorzy mieli wiele ſy⸗ 


Nizey. 9. v.35. Nizey. 9. v.39. I. Krol. IJ. v. 5. 
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now p wnukow / iz ich bylo pułtorć ſtaͤ / ć ei 
wſzyſcy poſzli 3 ſynow Beniaminowych. 


Käpituld 9. 
4 I. Obliczenie tych fo fię wroćili 
4 niewoley Bdbilońftiey 3 Izraeld. 3. 3 
Judy p 3 miefztóiących w Jeruzalem. 
Jo. Liczba też Lewitow. I8. X btzęóy 
ich. 36. Pokolenie Cys p Sdulowe. 


J. A thäk wfzyjcy Izräelczycy obliczeni fą 
wedle porzadku naͤrodow ſwoich / ć ſpiſaͤni (ą 
w Kſiegach Krolow Izraelſkich y Judſkich 
kthorzy byli zaͤwiedzieni do Baͤbilonu dla 
przeſtepſtwa ſwego. 

2. Ci tbeż pierwſzy ktorzy mieſzkaͤli w oſi⸗ 
ãdloſciach fwych y w miejćiech ſwoich Izraͤ⸗ 
elcżycy / Kaplani / Lewitowie / y Naͤtyneyc⸗ 
Życy. 

3. Az ſynow Juda p Beniómin / 3 ſy⸗ 
now Efrͤͤim y Manäſse / miefztóli w Jeru: 
zaͤlem. 

4. Otei ſyn Ammiudã / fynć Amry / fynć 
Imry / ſynd Bonni / 3 ſynow Faͤreſaͤ fpnć 
Judowego. 

5. Az Sylonq / Aſaidſz pierworodny y ſy⸗ 
nowie iego. 

6. 3 ſynow Sry / Jehuel / y braciaͤ ich / 
fzefć jet y dziewieedzieſigt. 

7. Az ſynow Beniaminowych Salo ſyn 
Moſollama fypnć Oduid ſynd Aſänd. 

8. X Jobäniã ſyn Jerobómć / y Elam 
ſyn Gzy / fynć Mochory / Moſollaͤm thez ſyn 
Safatyaſzow / ſynd Róbuelć / ſynd Ubóni: 
aſzowego. 

9. Tbółże braͤciey ich wedle naͤrodow ſwo⸗ 
ich / bylo Ożiewięć fet pieedzieſigth y fzejć / 
A wſzyſcy ei mężowie przednieyſʒy 3 naͤrodow 
byli w domiech oycow ſwoich. 

Jo. 3 kaplänow zaſie Jedäiaſz / Joiaryb 
y Jachin. 

JI. Azaͤryäſz thez ſyn Helkiaͤſzow / ſynd 
Moſollaͤmz / ſynd Sadok / ſynd Meraͤiothaͤ 
I fynś Achithoba Kaͤplaͤnd domu Bożego. 

J2. Täkze y Usdiófz ſyn Jerohämow / ſy⸗ 
na Faſsura / fynć Melchiaſza / y Maͤaſai ſyn 
Adyelow / fynć Jezry / fynć Maſollaͤma / 
fynć Moſollaͤmithaͤ / ſynd Emmera. 


Nehem. II. v. I. 
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J3. A braͤciey ich przednieyſzych w do— 
miech oycow ich bylo tyſige ſiedni fet p fzefć: 
dzieſigt ludzi godnych ku ſpraͤwowaͤniu pofługi 
w domu Bożym. 

IJ. Przytym 3 Lewitow Semdiófz ſyn 
Haſsubd / ſynd Ezrykama / ſynd Saſebiaſzo⸗ 
wego 3 Meraͤrytow. 

5. X Baͤkbakär Heres y Gäläl / 
y Maͤtaͤniaſz ſyn Michaͤſow / fynć Zechry / 
ſynd Azäfowego. 

Jó. Gbädyaͤſz też ſyn Semeiow / ſyna 
Gäläla / ſynd Jedytund / y Bóródchiófz ſyn 
Ay / ſyna Elkaͤny / ktory mieſzkaͤl we wſiaͤch 
Nethofãtyckich. 

17. A odzwierni / Säͤllum / Akkub / Thel⸗ 
mon / Ubimón y bróćid ich / ć ; tych był 
przednieyſzy Sellum. 

18. N ćż do tąd byli we drzwiäaͤch krole⸗ 
wftich ku Wſchodu fłońca bedqe odzwiernemi 
wedle poczthow ſynow Lewi. 

19. Sällum ſyn Korego / ſynd Abiäaſafaͤ / 
ſynd Kore 3 bróćią fwą 3 domu opcć ſwe⸗ 
go / A cić fą Korythowie ku odprawowaͤniu 
poſlugi / co ftrzegli progu do Przybytku / 
4 oycowie ich byli naͤd naͤmiothem Paͤnſkim 
ſtrozmi w ſaͤmym weſciu. 

20. A Finees Eleäzärow fpn był Kſigze⸗ 
ćiem naͤd nimi / 3 ktorem Pan był przed tym. 

21. Zachaͤryaſz zaͤſie fpn Moſollamiego był 
odzwiernym v Przybythku zgromdozenić. 

22. Cic wſzyſcy ją obróni odzwiernemi 
w tażópm weſciu / kthorych bylo dwie ſcie 
y dwaͤnaͤſcie / A ćić ſq obliczeni we wſiaͤch 
fwych wedle porządłu nórodow / ktore był 
poftónowił Dawid y Samuel Wiosący / na 
on ich b vrzad. 

23. A przetoż oni p 3 ſyny ſwemi / byli 
odzwiernemi w domu Paͤnſkim y w Przybytku 
ſtrzegac iedni po drugich. 

24. N byli odzwiernemi ze cztherech © 
ſtron / od wſchodu / od Zaͤchodu / od Pul⸗ 
nocy y od Poludnid. 


Tac byla fortka v FVoſciolà tey Krol 
chaͤdzaͤl. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig / Poftónowił ie dlaͤ ich 
wióry. 

GW Żpódowftim ſtoi / Byli odzwiernemi od 
cztherech wiótrow. 
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25. Braͤcia zaͤſie ich byli we wśiśch ſwych 
pr zychodzac ſiodmego dnia na kaͤzdy tydzien 
iedni po drugich. 

26. Abowiem pod vrzedem tych czterech 
przednieyſzych odzwiernych byli Lewitowie / 
y byli też nad gmóchy y nad ſkaͤrby domu 
Bozego. 

27. A mieſzkaͤli okolo domu Bożego / gdyz 
na nie nóleżółć ftróż iego / ć oni gi na kazdy 
dien raͤno otwieraͤli. 

28. Drudzy też 3 nich ſtrzegli nóczynić ku 
poſlugowaͤniu / aͤbowiem ie taͤm pod liczbą 
wnoſili y wynoſili. 

29. Niektorzy zaͤſie z nich byli poſtaͤnowie⸗ 
ni nad inem ſprzetem ku poſlugowaniu / y naͤd 
wſzytkiem naͤczyniem poswieconem / nad mąz 
tą / naͤd winem / nad oliwą / naͤd kaͤdzidlem 
y nad rzeczaͤmi wonnemi. 

30. A ſynowie zaͤſie Kaͤplaͤnſcy ſpräwowali 
mójći wonne. 

31. Midtbdtydj3 też 3 Lewitow pierworod⸗ 
ny ſyn Sellumć Rotyty / był przełożonem 
nad rzeczaͤmi w paͤnwi fmóżonemi. 

32. Przytym ; ſynow  Kddtbowych 
braͤciey ich byli niektorzy przelozonemi naͤd 
chleby poklaͤdnemi / aͤby ie gotowali na kaͤddy 
Sãbath. 

33. Cić też byli naͤprzednieyſzy spiewacy 
z domu Lewitow mieſzkaͤigcy w gmóchoch / 
będąc pilni vrzedu ſwego we nie y w nocy. 

34. A ci przednieyſzy 3 domu Lewitow we: 
dle narodow fwych miefztóli w Jeruzälem. 

35. A w Góbdon miejztóli oćiec Gabaͤoni⸗ 
tow / Jehiel / ktorego zone zwóno Maachä. 

36. Tego pierworodny ſyn byl Abdon / 
Sur / Cys / Baͤaͤl / Ner y Naͤdab. 

37. Gedor / Achio / Zaͤchaͤryaͤſz / y Maͤcel⸗ 
loth. 

38. Temu Maͤcellothowi vrodzil ſie Só: 
móóm / ć ci mieſzkali przeciw braͤciey ſwey 
w Jeruzaͤle z braciq ſwoig. 

39. Nerowi zaͤſie vrodzil ſie Cys / ć Cy⸗ 
ſowi Saul / Sͤulowi vrodzil ſie Jonathan / 
Melchiſua / Abinaͤdaͤb y Eſbaal. 

40. A ſyn Jonótbónow był Merybbaal / 
ktoremu vrodzil ſie Michas. 

41. A Michaͤſowi fpnowie byli Fiton / 


Wyzſszey. S. v.33. 
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Melech / Thaͤraͤd / y Achaz. 

42. Achäzowi vrodzil ſie Järä / 4 Jäͤro— 
wi vroddzil ſie Alamath / Azmoth y Zaͤmry / 
Zämremu żójie vrodzil ſie Mość. 

43. Mozowi vrodzil fie Banda / ktorego 
ſynowi Rófdiemu vroddzil ſie Elófd / z ktorego 
poſzedl Azel. 

44. Azel miół też fzejć ſynow / ktorych fą 
ty imionć / £Eszcytóm / Bochru / Iſmähel 
Saryaͤſz / Obdyaͤſz / y Hanan / A toć fą 
ſynowie Azelowi. 


Käpituld JO. 
2. Śmierć Saͤulowa y ſynow iego. 
II. Pogrzeb ich. I3. Przycjynć smierci 
Sdulowey. 


J. * Tedy Filiſtyni wälczyli 3 Izraͤelity / 
ktorzy przed nimi vćietli / y polegli pordżeni 
na gorze Gelboe. 

2. N gonili Filiſtyni Sdulć y ſyny iego / 
y zaͤbili Jonathan / Abinaͤdaba / y Melchiſue 
ſyny Saulowe. 

3. A roſroßyla ſie waͤlka przeciw Saulowi 
a trafiwſʒy nan ftrzelcy poſtrzelili go. 

4. Rzekl tedy Sdul do ſlugi ſwego / co 
za nim broń nofił / Dobq d mieczaͤ ſwego 
4 przebiy mie im / by ſnaͤds nie przyſzli ci 
nieobrzezaͤncy / ć nie śmićli ſie ze mnie / Ale 
fługć iego nie cheial tego vczynic / aͤbowiem 
ſie baͤrzo bal: Przetoż Saul dobywſzy miecza 
paͤdl nan. 

5. A widzaqc fługć że vmärl Saul / paͤdſzy 
też y fóm na mieczu vmarl. 

6. A tak Saul vmarl zaͤ trzemi ſyny ſwemi 
y zginął ſpolu wſzythek dom iego. 

7. Co góy vyzreli wfzyjcy mężowie Izraͤe⸗ 
licy ktorzy byli w dolinie / iż veiekli / ć iz 
też pomótli Sͤul y ſynowie iego / odbiegſzy 
miaͤſt ſwych vciekli / Do ktorych przyſzedſzy 
Filiſtyni / mieſʒkaͤli w nich. 

8. Naͤzaiutrz potym przyſzli Filiſtyni brać 
lupow 3 zćbitbych / y nóleżli Sćulć y ſyny 
iego lezace na gorze Gelboe. 

9. A zlupiwſzy go vćieli mu głowę y wzieli 
ie“ zbroie / ć poſlaͤli do ziemie Filiſtynſkiey / 
aby to okolicznie oznaͤymili baͤlwaͤnom ſwoim 
I y ludowi. 


IJ. Sämu. 31. v. I. 
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Jo. N zoſtaͤwili zbroję tego w tofciele bogaͤ 
ſwego / ć głowę iego zaͤwieſili w Boznicy 
Daͤgonowey. 

II. Vſlyſzäwſzy tedy mieſzezänie Jäbes 
Gdlśdoftiego wſzytko co vczynili Saͤulowi Sie 
liſtyni. 

J2. Szli wſzyſcy ludzie mezni / 4 wzięli 
cialo Saulowe y cidla ſynow iego / à przy: 
niozſzy do Jaͤbes / pogrzebli koſci ich pod 
debem w Jäbes pofzcząc ſie przez ſiedni Oni. 

13. A täk vmärl Saul dla przeſtepſtwa 
fwego ktorym był wyftbąpił przeciwko Panu 
y przeciwko fłowu Paͤnſkiemu ktorego nie był 
pilen / a iz ſie raͤdzil ducha wieſzezego. 

J4. A ü ſie nie raͤdzil Paͤnd dla tego gi 
zaͤbil / a przenioſl Kroleſtwo nd Daͤwidã fpna 
Iſaiowego. 


Käpituld II. 

4 I. Dawid pomaͤzaͤn naͤ Kroleſtwo 
Izraelſkie. J. Wzial Jeruzälem. 6. Jo⸗ 
ab zoſtaͤl Hetmaͤnem. Jo. Przednieyſze 
rycerſtwo Daͤwidowe. 19. Dawid ofi: 
aruie wodę Bogu / ktorey nóczetpóli 
4 wielkim niebeſpieczenſtwem Hetmaͤni 
iego. 


J. Zebräaͤli ſie potym wſzyſcy Izraͤelezycy 
do Ddwióć do Hebron y mowili taͤk / Otoch⸗ 
my my ją kosc twoid y ćidlo twoie. 

2. Täk idło y przed tym góy ieſzeze był 
Saul Krolem / tedys ty wywodzil y przy: 
wodzil Izraela / A Pan Bog rzekl ktobie / 
Ty bedzieſz ſpräwowäl lud moy Izräelſki / 
y bedzieſz Kſiqzęciem iego. 

3. A tak przyſzli wſzyſcy ſtaͤrſzy Izraelſcy 
do Krol do Hebron / à tómże Dawid wſzedl 
z nimi w przymierze przed Pänem / N pos 
maͤzaͤli go krolem nad Izraͤelem wedlug ſlowa 
Paͤnſkiego kthore powiedzziaͤl przez Saͤmuela. 

4. Jechäl tedy Däwid ze wſzytkim Izraͤe⸗ 
lem do Jeruzaͤlem ktore ieſt Jebus / kedy mie⸗ 
ſʒzkaͤli Jebuzeyczyey w oney ziemi. 

5. Rzekli potym mieſzezaͤnie Jebuzeyſcy ku 
Dawidowi / Nie wnidzieſz tu / A wfzałoż 
wśiął Dawid zämek Spyonſki / ktory ieſt mi⸗ 
aſtem Daͤwidowem. 


J. Sämu. I. v.23. J. Sämu. 28. v. 7. 
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6. ZJãtymze rzekl Dawid / Kthoby napier⸗ 
wey pobił Jebuzeyczyki / ten bedzie KXſiqze⸗ 
ćiem y Hetmónem: N ſzedl Joćb ſyn Sarwie 
wprzod / ć zoſtaͤl Hetmaͤnem. 

7. A Däwid mieſzkaͤl na zaͤmku / y z tadze 
ieſt wezwaͤn miaͤſtem Dówioowem. 

8. Potym miójto oprówił w okrag od 
Mello az do fońcć / 4 Job pobudowäl 
oſtaͤtek miaͤſtaͤ. 

9. A täk Dawid wzmägal ſie y rozmnazal 
I śbowiem Paͤn zaͤſthepow był z nim. 

Jo. A eie fą naprzednieyſzy Hetmãni kto⸗ 
rzy byli z Dówióem / ć ſtätecznie mu po⸗ 
mógóli w Kroleſtwie iego ze wſzytkim Izraͤe⸗ 
lem aby go poſtaͤnowili Krolem według ſlowa 
póńftiego nad Izraͤelem. 

II. N tbóć ieſt liczbaͤ ludzi rycerſkich ktho⸗ 
rzy byli z Dówióem / Jeſbaͤam ſyn Hachämo⸗ 
na przednieyſzy miedzy trzemiożiefty: Ten po: 
dniowſzy drzewo ſwe pomordowäaͤl ich thrzy⸗ 
ſta iednym raͤzem. 

J2. Po nim Eleazar ſyn Dodonow Aho— 
itczyk / ktory był ieden ze trzech mocaͤrzow. 

J3. Then był z Dówioem w Feſdomim tę: 
dy ſie naͤ ono mieyſce zebraͤli byli Filiſtyni ku 
bitwie: A na onym polu bylo pelno ięcʒzmienid 
I ć lud był vćietl przed Filiſtyny. 

J4. * Tam ſtanqwſzy w poſrzod onego po: 
la obronili go p poróźili Filiſtyny / a zaͤcnie 
ie Paͤn wybówił. 

J5. Potym przyſzli trzey przednieyſzy ze 
trzechdzzieſigt naͤ kale do Daͤwidã do iaͤſkiney 
Odollaͤm ć Filiſtyni ſie byli położyli w dolinie 
Nadfóim. 

Jó. Ml ten czaͤs Däwid był na miepfcu 
obronnem / ć ftróż Filiſtynſka byla w Betle⸗ 
hem. 

17. Tedy Dawid chućią wzruſzony rzekl / 
Ktho mię nópoi wodq 3 ſtudniey Betleemſkiey 
ktord ieſt v bróny. 

8. A tak oni trzep wtaͤrgnawſzy miedzy 
woyſka Filiſtynſkie naczerpaͤli wody z ſtudniey 
Bethlehemſkiey / Etorć byla v braͤny / ć wsig⸗ 
wfzy ig / przynieſli do Ddwiod / ktory iey nie 
chćidł pić ale ią ofiśrowół Paͤnu. 

J9. W tzetł / Nie day mi tbego Boże moy 
ćbych to »cżynić mial / Izaͤli bede pił trem 


12.5ómue.23.v.8. *2.54mu.23.».12. 
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Róp. II. 


tych mężow z niebeſpieczenſthwem żywotć ich 
I ćbowiem wdóżąc górółć fwe przynieſli iq: 
N dla tego iey pić niechćidł / ć toć vcʒynili 
trzey oni rycerze. 

20. Ubifói też brót Joabow był przedniey⸗ 
f3y 3 onych trzech / ć then podnioſl drzewo 
ſwe naͤ trzy ſtaͤ ludu ktore poróźił / a otrzymaͤl 
fłówę miedzy onemi trzemi. 

21. N był w wthorym rzeddie miedzy trze⸗ 
mi ſlawnieyſzym / ć był kſigzeciem ich / ale 
iednak onych trzech pierwſzych nie doſzedl. 

22. Bóndiófz też ſyn Joiâdy czlowieka 
meznego y w wielu ſpraͤwaͤch zaͤenego 3 Kaͤbſe⸗ 
ela / ten zabił dwa Lwy Moaͤbſkie / ten też 
ſʒedſʒy zabił Lwaͤ w poſrzod iaͤmy simie. 

23. Tenże też zaͤbil mezaͤ Epiptcydnina / 
kthory był nã piąći lokiet / ć miół w ręce 
ofzczep ktory był iaͤko nawoy tbłócH / p przy: 
fzeofzy kniemu 3 küem wydarl oſzezep Egipt⸗ 
cydninowi 3 reki à zabił go onym oſzczepe. 

24. Toć vczynil Baͤndidſz ſyn Joiaͤdy kto⸗ 
ty fobie doſtaͤl ſlawy miedzy onemi trzemi ty: 
cerzmi. 

25. N był ſlawnieyſzym miedzy trzemidzie⸗ 
fiąt ć wſʒaͤkoz nie doſʒedl onych trzech: A tego 
Dawid vczynil ſekretaͤrzem ſwoim. 

26. Byli też ini ludzie rycerſcy / Aſaͤel braͤt 
Joãbow / y £lcbónón ſyn Dodonow 3 Bez 
thlehem. 

27. Saͤmmoth Sarorytezyk / y Seles 
Falonitcßzyk. 

28. Jeć ſyn Utcefow Thekuitezyk / 
y Abiezer Anaͤthothcezyk. 

29. Sobbochai Huſäthezyk / y Ilaͤi Aho⸗ 
bitcżył. 

30. Mióbórdi Nethofaͤthezyk / y Heled fyn 
Bódny Nethofãthceßyk. 

31. Ethai ſyn Nybdiego 3 Gaͤbaͤath ſynow 
Beniaͤminowych / y Bóndidfz Faͤraͤthonczyk. 

32. Hurài ; potokäà Gads / y Abiel Ar⸗ 
bótbcżył. 

33. Azmoth Bähaͤrumithezyk / y £lidbd 
Salabonithczyk. 

34. Synowie Ufsemć Gezonithy / Jo— 
nathan Syn Säge Arärythcgzyk. 

35. Ubióm Syn Saͤchaͤrow Ararythezyk 
y £lifdl ſyn Drow. 

36. Hefer Meteraͤthezyk / y Achia Feloni⸗ 


Róp. J2. 13. Pierwſze 


tbcżył. 

37. Heſro ; Kaͤrmelu y tlódrói ſyn 
Asbdiow. 

38. Joel Brat Naͤthaͤnow / Miibóbótr ſyn 
Agardiow. 

39. Selek Ammonitczyk / y tlóbórói Wez 
rothythezyk / ktory noſil broń Joaͤbã fynć 
Sdtwie. 

40. Ira Jethreyczyk y Säreb Jethreye— 
żył. 

41. Vryaſz Seteyczyk / y Zaͤbaͤd ſyn Oho⸗ 
liego. 

42. Adyna fpn Syze Rubenitć Kſigze Ru⸗ 
benitow 3 trzemiośiejiąt. 

43. Aćnón fpn Mićścby / y Jozeafaͤth 
Miótónitczył. 

44. Wsydjz Aſtärotezyk / Sómmdć y Jehiel 
ſynowie Jotómć Arorytezyka. 

45, Jedyel ſyn Samry / y Johòͤ brót iego 
Thyzythezyk. 

46. Eliel Mähawitezyk / Jerybai y Joſci⸗ 
aſz ſynowie Elnaamd y Jethma Moäͤbczyk. 

47. Eliel y Obed / y Jäſyel ; Mezobiey. 


Käpituld 12. 
¶ I. Ludzie rycerſey ktorzy byli przy 
Däwidzie gdy go Sdul gonił. IJ. Zac⸗ 
ne ich ſpraͤwy y doſtoienſtwa. 23. Ci 
też ktorzy do niego 3 kaͤzdego pokolenid 
przyſzli do Hebron obieraͤige go fobie 
za Krola. 


J. Ci też ją co przyſzli ku Dawidowi do 
Sycelega góy ſie ieſzeze kryl przed Saͤulem 
ſynem Cyſowem / aͤ ci byli ludzie mezni co go 
tótowóli czaſu boiu. 

2. Ewiczeni z luki ć ćiftóigc tómieńmi / 
tak prówą rekg iało y lewą / y tałże 3 luku 
ftczelóiąc / z braciey Saulowych 3 Beniamin. 

3. Był przednieyſzym Ahiezer y Jods / 
ſynowie Saͤmmaͤd Góbódtcżytć / y Jaͤzyel / 
y Faleth ſynowie Azmothaͤ / y Baraͤchaͤ / 
y Jehu Anathothezyk. 

4. Y Bmdidfz też 3 Gabon czlowiek ryce⸗ 
rſki miedzy trzemidzieſigt y nad trzemiożiejiąt 
A IJeremiófz y Jehezyel / y Johännän / 
y Jezaͤbäd Gaͤderothcezyk. 

5. Eluzät y Jerymoth / Bääliaſz / 
Samaryaſz / y Safãtyaſz Särufitczyk. 


Rśięgi 


Kroniki. 547. 


6. Elkand Jefpófz / Azareel / Joezer / 
y Jeſbäàm 3 Rórchimu. 

7. Joelã też y Jabadyaͤſz ſynowie Jerobo— 
d mowi ; Gedor. 

8. Przytym Gaͤdytow vćletli byli do 
Dawid góy ſie kryl na puſzezy ludzie mezni 
y wóleczni / noſzacy taͤrcz y drzewo / ć oblicza 
ich były ióło lwie / y prethey po gorach iaͤko 
ſaͤrny. 

9. Ezer ten był przednieyſzy / Obd yaſz 
wtory / à Eliab trzeci. 

Jo. Miófmónć czwͤrty / à Jeremiófz pią: 
ty. 

II. Ety ſzoſty / à Eliel ſiodmy. 

J2. Johänäàn oſmy / à Elzebäd dziewiaty. 

J3. Jeremiàſz dzieſigty / k Maͤchbänai ie⸗ 
dennaſty. 

J4. A eic fą przednieyfzy Hethmaͤni woyſka 
Gaͤdythow / mnieyſzy nad ſtem / 4 więcjzy 
nad tyfiącem. 

J5. Cić thez ſa ktorzy przeſzli Jordan Mie⸗ 
figcć pierwfze gdy on wylewół naͤd wſßytki 
brzegi ſwoie / y wygnóli wſzythki mieſzkaͤigce 
w dolinaͤch ku Wſchodu y ku Jaͤchodu. 

Jó. Nad to ptzyfzii niektorzy 3 ſynow Be: 
niśmin y 3 Juda / az do mieyſcd obronnego 
ku Daͤwidowi. 

17. Ku ktorym wyſzedl Däwid p mowił 
do nich / Jeſlizeſcie przyſzli do mnie dlaͤ poło: 
iu ćbyjćie mię ratowaͤli / tedy ſerce me ſpolu 
przyſtanie do waͤs / ale ieſliſcie do mnie na 
zdraͤdie przyſzli / 3 ſtrony nieprzyiaciol mo⸗ 
ich / gdyzem ia zaͤdney zloſci niewinien niech 
tho Bog oycow waͤſzych obeyrzy ć zemſci ſie 
tego. 

J8. Tedy Amäzyaͤſza Kſigze nad trzemi⸗ 
dzieſigt ruſzyl Duch iz rzekl / Twoiciechmy 
o Däwidzie / a 3 tobą przeſtaͤwaͤmy ſynu 
Izʒaiow / mir pokoy tobie / y pokoy pomoc⸗ 
nikom twoim / goͤyzei Bog twoy pomaͤgẽ: 
A taͤkze ie przyial Dawid / ć poſtaͤnowil Kſig⸗ 
zety nad hufem. 

J9. Nad to niektorzy 3 pokolenid Maͤnaͤ⸗ 
ſseſowego veiekli też ku Daͤwidowi gdy ciqz 
gnql 3 Filiſtyny na woynę przećiw Saͤulowi 
I ćle im nie był na pomocy / gdyz Bfiążetć 
Filiſtynſkie wſzedy w rade odeſlaͤli go mowiąc 


J. Samue. 29. v. J. 
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Iz ten 3 głowómi nófzemi vciecze do Saͤula 
pana ſwego. 

20. A täk goͤy ſzedl do Syeelegaͤ veiekli 
kniemu niekthorzy 3 Mãnaſse / Ednas / Joz 
zäbad / Jedyhel / Michael / Jozaͤbad / Eliu / 
Sćlitby / Hetmaͤni nad tyſigemi w Mänaſse. 

21. A eic byli Daͤwidowi na pomocy prze⸗ 
ćiwto onemu bufowi dbowiem byli wſzythko 
luożie mezni y przednieyſzʒy w onym woyſku. 

22. N przybywalo ich na kazdy ddzien 
Dãwidowi na raͤthunek az ich był wielki po: 
czeth iało woyſka Bozego. 

23. Tóć thedy ieſt liczba przednieyſzych 
p gotowych ku boiowi / kthorzy przyſzli ku 
Daͤwidowi do Hebron aͤby mu podaͤli Krole⸗ 
ſtwo Saͤulowe wedle flow Póńftich. 

24. 3 ſynow Juda ci co tórcż y drzewa 
noſili / bylo fześć tbyfiecy y ośm fet ludzi 
gotowych ku boiowi. 

25. 3 ſynow Symeon ludzi mężnych 
wólecznych ſiedmi tyſiecy y fto. 

26. 3 ſynow Lewi / cztery tbyfiące y fześć 
ſet. 

27. A; Joiãdq ktory był przednieyſzym 
4 ſynow Aaͤronowych / bylo trzy tyſigce y ſie⸗ 
dm ſet ludu. 

28. Sadok też mlodzieniec mężny rycerz 
ly 3 domu oycć iego przednieyſzych było 
owdożlejćia p dwoie. 

29. A 3 fpnow Bäniãminowych bróćiep 
Sódulowych było trzy tyfiące ludu / aͤbowiem 
ieſzeze wiecjzć część ich ſtrzegli domu Saͤulo⸗ 
wego. 

30. 3 ſynow też Efraim bylo dwaͤdzieſcid 
tyſiecy y ośm fet ludu godnego ku boiowi / 
y mężow ſlawnych tych w domiech naͤrodow 
ich. 

31. Az połowice pokolenià Manãſsythow 
bylo ośninójćie tyſiecy / ktorzy byli naͤznaͤc⸗ 
żeni miaͤnowicie / aͤby przyſzli ć poſtaͤnowili 
Dawid Krolem. 

32. Täkze 3 ſynow Izäſchärowych ludzi 
godnych ktorzy vmieli rozeżnóć czaͤſy / tak iz 
wiedzieli co kiedy Izraͤel począć miaͤl / bylo 
kſigzat ich dwieſcie / na ktorych raͤdzie prze: 
ſtaͤwali ich braͤcid. 

33. A 3 Zäbulonithow ktorzy chodzili na 
waͤlki / ć byli bieglemi okolo wſzythkich przy: 


PARALIPOMENON. I. 


Róp. I3. 


praw woiennych bylo pieedzieſigt tyfiecy go: 
towych w ſzyku / ć 3 ftótecjnym ſercem. 

34. A 3 Naftaͤlimitow było przednieyſzych 
tyſige / ć 3 nimi bylo inych z taͤrczaͤmi y 3 
drzewy trzydzieſci y ſiedm tyfięcy. 

35. 3 pofolenić thez Daͤn ludu godnego ku 
boiowi bylo ośni 4 dwaͤdzieſcid tyfiecy y fześć 
ſeth. 

36. Täkze ; Aſser wyfzło ludu rycerſkiego 
3 ſʒykowaͤnego ku potkaͤniu czterdzieſci tyſiecy. 

37. Ktemu 3 za Jordänid / 3 Rubenitow 
Gaͤdytow / y 3 polowice potolenić Ma⸗ 
naſseſowego ludu wfzytłiego 3 przyprawami 
woiennemi / było fto y owdożiejćić tyfięcy. 

38. A ten wſzytek lud rycerſki y ſpraͤwio⸗ 
ny ku boiu fćiqgneli ſie do Hebron 3 ſcaͤlym 
ſerce / aͤby poſtaͤnowili Dawida Krolem nad 
wſzytkim Izraelem / ktemu też iny wfzytet lud 
Izraͤelſki przycbylili ſie do tego iednoſtaynem 
ſercem aby obraͤli Dawioć Krolem. 

39. X byli tóm przy Daͤwidzie przez trzy 
Oni iedzac y piiąc / abowiem im byli ofpć 
naͤgotowaͤli wfzytbłiego braͤcid ich. 

40. Takze też y ſaſiedzi ieh az do Izaͤſchaͤr / 
Zabulon y Nefthaͤli przynofili chleby naͤ oflech 
I na Wielbladziech y na Mulech / y na Wo⸗ 
lech / y potrawy / maki / figi / rozynki / 
wino / oliwę / wolow też y owiec baͤrzo wie: 
le / Abowiem ſie weſelili wfzyfcy Izraelczycy. 


Rópitułóć 13. 
2. Skrzynid przyprowóózonć 3 Ró: 
tydtbiśrym. 9. Ozaͤ ſkaͤraͤn ieſt fmiertćią 
I ptżeto iż fię iep dotknal. 

J. Pothym Däwid wfzedł w raͤde 3 bet: 
móny yz ſetniki / y ze wſzytkimi rotmiſtrzaͤmi. 

2. N mowili do wfzytłiego zgromadzenia 
Izraͤelſkiego / Jeſli ſie waͤm podobã / ć Pan 
Bog nam pofzczęjći / rozeſlemy wſzedy do 
braciey ktorzy pozoſtaͤli w ziemi Izraͤelſkiey 
przytym też do Rópłónow y Lewithow 
w mieſciech gie przeomiejćić ſwoie maͤig / 
żeby ſie do nas zeſzli. 

3. Abychmy Skrzynie Boga nófzego do 
nas odwiezli / Abowiem nie dowiaͤdowaliſmy 
fie o niey za czaͤſow Saͤulowych. 

4. A wſzyſcy kthorzy byli w onym zgro⸗ 
móóżeniu mowili aͤby täk vczynil / góyż tha 
rzecz wſzemu ludowi z0ćła ſie być dobraͤ. 


Róp. J4. 13. Pierwſze 


5. Zebräl tedy Dawid wſzytki Izraͤelity 
od Nilu Egiptſkie' ćż do“ granic Hemat / 
aby przywiezli ſkrzynie Paͤnſka 3 Karyaͤthia⸗ 
rym. 

6. A täk Däwid ze wſzytkiem Izräelem 
przyſzedl do Baalaͤthaͤ w Kaͤryaͤthiaͤrym kto⸗ 
re ieſt w Judzie / aby z tómtąó przywiezli 
Skr zynie Paͤnd Bogd ſiedʒacego miedzy Che: 
rubiny / gözie imię iego ieſt wzywane. 

7. X wſthaͤwili Skrzynie Bożą naͤ woz 
nowy z domu Abinaͤdaͤbowego / ć Ozaͤ p * 
Achio prowaͤdzili woz. 

8. Däwid tedy y wfzytcy Jzrdelitowie 
graͤli przed Bogie ze wfzytłiep mocy ſwey pio⸗ 
ſnkaͤmi / naͤ haͤrfiech / naͤ ſkrzypicaͤch / bebniech 
I cymbólech / y na trąqbóch. 

9. A goͤy przyſzli naͤ plaͤc Chidonſki / z 
(ciągnął rętę ſwa aby zaͤdzierzaͤl Skrzynie bo 
iey maͤlo woły nie przewrocily. 

Jó. Ale Pän rozgniewäl ſie na Oze / 
y zäräzil go | przeto iz ſie reka fwą dotknal 
Skr zynie / y thaͤmze vmarl przed Bogiem. 

II. 3 czego Dawid był baͤrzo zaͤſmucon / iż 
Pan vczynil to rozerwanie w Ozie: A przetoż 
nóżwół ono mieyſce Peres Ozaͤ az do dnia 
tego. 

J2. N bäl ſie Dawid Boga dnid one: 
go ć rzekl / Jakoz mogę do ſiebie przywiefć 
Skrzynie Bożą: 

J3. A przetoż Daͤwid nie przywiozl 
Skrzynie do fiebie do miaͤſtaẽ Dawidowego 
I śle przyprowadzil ig do domu Obededoma 
Geteyczyka. 

J4. N byki Strzynić Bożć w domu Gbe⸗ 
dedomowym przez trzy Miefiące / a Paͤn blo⸗ 
gofłówił domowi iego y wſzytkim iego maͤiet⸗ 
nojćióm. 


Róapitułlć J4. 
¶ I. Hiram (zle vpominki Dówióowi. 
J. Smionć ſynow Dówióowych. 8. Za 
rdóq Bożą ćiągnie przećiw Filiſtynom 
y poróżć ie. J5. Bog żć nim wólcży. 


Abo wefćić do Hemaͤth. 
Niektorzy wykladaig braͤt iego. 
SO czem patrz. 2. Sämuel. ö. v. S. 


2. Sämue.6.v. J. W. J. Mo. 6. v. 19. 


Rśięgi 
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I. Potym Śiróm Krol Tyrſki wypräwil 
pofły do Daͤwidaͤ 3 drzewy Cedrowemi / 3 mu⸗ 
larzmi / 3 ćiejlómi aby mu dom zbudowóli. 

2. N poznał Dawid iz Pan vtwierdzil go 
Krolem nad Izraͤelem / przeto iz Kroleſtwo 
iego bylo baͤrzo wywyzſzone dlaͤ ludu iego 
Izʒraͤelſkieb. 

3. Thedy Daͤwid ieſzeze nópopmowdł żon 
w Jeruzälem / ktore mu ieſzeze naͤrodzily ſy⸗ 
now y corek. 

4. A tyć ją imionć tych ktorzy mu ſie 
zrodzili w Jeruzaͤlem / Sómuć / Sobäb / 
Nathan / Salomon. 

5. Ibähar / Eliſud / Elifóleth. 

6. Noga Nefeg / Jafia. 

7. Eliſaͤmz / Baaliada / y Elifalet. 

8. Dfłyfzówfzy tedy Filiſtyni iz Dawid 
był pomózćn Krolem nad wſzytkim Izraelem 
l wyćiągneęli wfzyfcy fzutać go: Co gdy Dawid 
vſlyſzal / wyćiągnął też przeciwko nim. 

9. A Filiſtyni przyciagnawſzy położyli ſie 
w dolinie Rófdim. 

Jo. A tak Dawid raͤdzil ſie Bogd mowiąc 
Maͤmli ids przeciw Filiſthynom / podaſzli 
ie w tęce moie: A Pn mu odpowiedßziaͤl / 
Idz / abowiem ie podam w ręce twoie. 

II. Goͤy tedy oni przyſzli do Baalfaraͤſym 
I tbóm ie Dawid pordźił y rzekl / Bog roze: 
twdł nieprʒyidcioly moie przez moie reke iaͤko 
woda czyni przerwy: A przetoż naͤzwaͤne ieſt 
mieyſce ono Baãalfaͤrſym. 

J2. N zoſtaͤwili tóm bogi ſwoie / ktore 
Dawid roſkaͤzaͤl popólić w ogniu. 

J3. Powtore Filiſtyni przyciqgneli / y poz 
lozyli fie w Solinie. 

J4. Thedy Daͤwid znowu ſie Bogd raͤdzil 
I ttory rzekl do niego / Nie ciqgni za nimi / 
dle obtocz ie à vderz naͤ nie z tey ſtrony drzew 
Morowych. 

5. A gdy vſlyſzyſz zum ! chwiäniã wierz: 
chow drzew Morowych / tedy wynidzieſz ku 
bitwie / aͤbowiem w ten czas Bog wynidzie 
przed tobą aͤby woyſkaͤ Filiſtynſkie poróźił. 

Jó. A przetoz Dawid vczynil taͤk iaͤko mu 


W zydowſkim ſthoi śćić ćbo ćiągnienia / 
tho ieſt fjum rycerſtwaͤ aͤbo Anyolow idqcych po 
wier zehoch onych. 


2. Saͤmu. 5. v. II. 2. Saͤmue. 5. v. I7. y. 20. 
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Bog roftózdł / y poraͤzili woyſkaͤ Filiſtynow 
od Gdbdon dż do Gaͤzery. 

IT. N rozſlaͤwilo ſie imię Daͤwidowe po 
wſzytkich ziemiach / y ſpraͤwil to Paͤn że był 
ſtraſzliwem wſzythkim naͤrodom. 


Käpituléd JI5. 

J. Dawid gotuie mieyſce Skrzy⸗ 
ni. 4. Liczba y porzadek Lewitow. 
16. Spiewaͤcy obraͤni miedzy nimi. 
26. Skrynid ptzyniefionć 3 wielkiem 
wejelem. 29. Dawid wefeląc ſie przed 
nią ieſt wzgóróżon od Michol żony 
ſwey. 


J. X pobudowäl fobie domy w * miejcie 
Dawidowem y nógotowdł mieſce z ſkrzyni 
Bozey / y nómiot iey rozbił. 

2. Tedy rzekl Daͤwid / Nie podśi ſie zaͤd⸗ 
nem inſzem nofić Skrzynie Bozey iedno Le⸗ 
witom / ktore Pan obraͤl aby Skrzynie Bożą 
nosili / y temu fłużyli na wieki. 

3. A täk Dawid zebrół wſzytki Izraͤelczyki 
do Jeruzćlem aby Skrzynie Pänſka przypro⸗ 
wãdzono naͤ mieſce ktore on iey był zgotował. 

4. Nad to Dawid zgromaͤdzil ſyny Aaro⸗ 
nowe y Lewity. 

5. 3 Radtbytbow Vrpyela przednieyſzego 
y braciq iego / ſto y dwaͤdzieſcid oſob. 

6. 3 Meraͤrytow Aſaͤiaſza przednieyſzego 
y braciq tego / dwieſcie y dwaͤdzieſcid oſob. 

7. 3 Gerſonitow / Joel przednieyſze“ 
4 braciq ie ſto y trzydzieſci oſob. 

8. 3 ſynow Elizaͤfaͤnowych Semeie przed: 
nieyſzeb y 3 braͤcig dwieſcie ofob. 

9. 3 ſynow Hebronowych Łlielć przed: 
nieyfżego 3 braͤcig iego os nidzieſigt oſob. 

Jo. 3 ſynow Ozyelowych Amminaͤdaͤba 
przednieyſzego y braͤcig iego / ſto y dwaͤnaſcie 
oſob. 

II. Przytym Dówió wezwäl Saͤdoka 
y Abiathard Rópłónow / p Lewitow / Ory: 
ela / Ufóiófzć / Joelà / Semeiófzć / Elielć / 


To ieſt w wyżfzey ſtronie Jeruzaͤlem / kthorey 
był doſtal od Jebuzeyczyka. 

Co kolwiek Daͤwid przedſie wśiął taͤk na woy⸗ 
nie idło y w pokoiu zaͤwoſze otbo fię ſtaͤraͤl aͤby imię 
Boże bylo chwólone. 


J. Mo. J. v. 2. y. 20. 


PARALIPOMENON. I. 


Róp. 5. 


y Amminädäba. 

J2. N rzekl do nich / Wy ktorzy ieſtescie 
przednieyſzy 3 domow Lewitow poswieccie ſie 
y 3 brśćią ſwoiq / 4 przyprowdośćie Skrzynie 
pónć Bog Izrͤelſkiego / na mieyſce ktorem 
id iey nógotowdł. 

J3. Abowiem ßzeſcie przytym nie byli 
3 przodku / Pan Bog naſz © rozerwanie 
miedzy naͤmi vczynil V dlaͤ tego izechmy go 
nie fzutóli wedle ʒzwyczaiu. 

IJ. A täk Rópłóni y Lewitowie poświę: 
cili ſie / aͤby przyprowädzili Skrzynie Paͤna 
Bog Ißraelſkiego. 

5. N wśięli ſynowie Lewi dragami 
Skrzynie Bożą na tómionć ſwoie / * tato 
był Moizeſz przykaͤzaͤl wedle ſlowa Paͤnſkiego. 

J6. Ktemu rzekl Dawid przednieyſzym Le⸗ 
witom / aby poſthaͤnowili niektore z braͤciey 
ſwey ku graͤniu naͤ inſtrumenciech / tho ieſt naͤ 
ſkrzypicaͤch / na Sarfaͤch / y naͤ cymbólech / 
y aby wielkim y weſolym gloſem brzmieli. 

17. X poftónowili Lewitowie Jemónd ſy⸗ 
na Joelowe' / ć 3 bräciey ie Azäfä ſy⸗ 
na Baraͤchidſzowego / a; Maraͤrytow y 3 
braciey ich Ethaͤnd fpnć Kuſaͤie. 

I8. Az nimi braͤcig ich w wtorym rzedzie 
SZaͤcharyaſʒa / Bend / Jaͤzyela / Semiraͤmo⸗ 
ta / Jähielâ / Aniſa / Elióbć / Benãiaſza / 
Maͤaͤſyaͤſʒa / Maͤtatyaſza / Elifóle" / Maͤceni⸗ 
aſza / Obededoma y Jaähielä odzwiernemi. 

J9. A Hemän Azäf y Etän byli ſpiewaͤcy 
4 gróli na cymbaͤlech miedziaͤnych. 

20. Lecz Żdcbórydjz / Ozyel / Semi⸗ 
räamoth / Jähiel / Anis / Eliàb / Maaſyaͤſz 
p Benaiaſz gróli naͤ ſkrzypicaͤch przez! UE 
moth. 

21. A Maätaͤtyaͤſz / Elifaͤla / Maͤceniaͤſz / 


To ſie rozumie o smieréi Ozy. Ktory ſie był 
dotknal ſkrzynie Panſtiey. 

To ieſt nie zaͤchowaͤliſmy ſie w tym wedle po: 
rzadku od Paͤnd poſtaͤnowionego przetho ſie wnet 
pomſta ftdłć. 

Tho fłowo Almoth znaͤczy nieiaͤki inſtrument 
ſpiewanid abo pocjąteł pieśni poſpolitey miedzy 
zydmi / na ktorey notę kilkaͤ pſaͤlmow fpiewóno 
o czem patrz w piźlmie. 46. 


2. Saͤmue. 6. v.7. Wyzſzey. IZ. v. Io. 
2. Mo. 25. v. IJ. 


Róp. Jó. 13. Pierwſze 


Obededom / Jechiel y Ozaͤzyaſz grali naͤ ar⸗ 
fach o oſmi ſtrun F p zaͤczynali ſpiewac. 

22. A Choneniófj przednieyſzy 3 Lewitow 
w proroctwie był przełożony / aͤbowie był 
czlowiek vmieietny. 

23. A Baͤrãchiaſz y Elkaͤnz byli odzwierni 
v Skrzynie. 

24. A Sebeniäſz / Jozófót / Nathäncel 
I Umójói / Zacharyaſz / Bdndidfz / y Elie: 
zer Rópłóni trabili przed Skrzynig Bożą / 
A Gbededom y Jechiaſz byli n odzwiernemi 
v ſkrzynie. 

25. Tedy Däwid y ſtaͤrſzy Izraͤelſcy 
y Hetmäni ſzli à Skrzynie przymierzaͤ Pan⸗ 
ſkiego 3 weſelem prowaͤdzili z domu Obededo⸗ 
mowego. 

26. A gdy Bog pofzczejćił Lewitom nio: 
jącym Skrzynie przymierzaͤ Paͤnſkiego ofiaro⸗ 
wali fiedni wolow y fieoni ſkopow. 

27. A Däwid był obleczony w f3ótę ie⸗ 
dwaͤbng / tałże y wſzyſcy Lewitowie ktory 
nieſli Skrzynie y Kaͤntorowie / y Ronenidfz 
przednieyſzy w proroctwie miedzy Kaͤntormi 
I ptzytbym miaͤl na fobie Dawid Efod Inidny. 

28. A täk wfzyfcy Izraelitowie Skrzynie 
przymierzaͤ Póńftie" przyprowaͤdzili z wielkim 
krzykiem y hukiem rogu y trąby y Cymbaͤlow 
I ć gróli na ſłrʒzypicach y na arfaͤch. 

29. A gdy Skrzynid przymierzaͤ Panſkie⸗ 
go ptzyfzła do miaͤſta Daͤwidowego / Michol 
corkà Saulowa wygladaige 3 okna / vyrzaͤla 
Dawida Krola góy ſkakaͤl y graͤl / y przetoz 
wzgardzild go w ſercu ſwoiem. 


W żydowitim ſtoi Haͤſeminit Lenaͤdzeaͤch / 
to ieſt naͤd okthawe ku zwyẽeieſtwu / Co fie rozu: 
mie o wielkim à baͤrzo wyſokiem ſpiewaͤniu / kto⸗ 
reby wſzytki ine ſpiewanid przewyzſzylo / O czem 
pathrz w Pſäͤl. 6. v. I. y w Pſfaͤlmie. J. v. I. 

GDwoidtie ieſt rozumienie ffowó tego / Nie⸗ 
ktorzy mnimaͤig że tu prorocthwo znaͤmienuie dyſz⸗ 
kant aͤbo ſpiewaͤnie wyſokie rożumieiąć iz ten Cho: 
neniaſz był przednieyſʒy miedzy kaͤntory / Drudzy 
zaͤſie wykladaͤig wſzythek on obehod w noſzeniu 
Skrzynie. 

To ieſt ſtrozmi / ktorzy przed Skrzynig y za 
Skrzynig chodzdili. 


72. Sämue.6. v. 12. 


Rśięgi 


Kroniki. 551. 


Käpituld 16. 
J. Poſtawiwſzy Skrzynie na miey⸗ 
fce iey ofiary pólone czynią. J. Dawid 
rozrzadza Lewity. 8. Spiewaͤ chwaͤle 
Paͤnu nópominóiąc wſzytki wierne ku 
chwaleniu iego. 


J. Przyniozſzy tedy Skrzynie Bożą / poz 
ftówili ig w poſrodku nómiotu ktory iey był 
Dawid rozbil y czynili ofiaͤry paͤlone y ſpo⸗ 
koyne przed Bogiem. 

2. Potym Dawid po onych ofiaͤraͤch paͤlo⸗ 
nych y ſpokoynych blogoſlaͤwil ludowi w imię 
Pänſkie. 

3. X rozdzielil wſzytkim Izraelitom tak 
mężom iaͤko y niewiaͤſtom po bochenku chleba 
po fztbuce mieſa y po flófzp wind. 

4. A poſtanowil przed Skrzynig Pänſkq 
niektore 3 Lewitow / aby ſluzyli! przypomi⸗ 
nóiąc / wyżnówóiąc / y chwaͤlge Boga Izräe⸗ 
lſkiego. 

5. Przednieyſzy był $ Azäf / ć po nim 
Zćchóryćjz / Jähiel / Semitómothb / Jehiel 
I Miótótbydjz / Eliaͤb / Bóndidfjz / Gbede⸗ 
dom: A Jehiel gral na inſtrumenciech y na 
aͤrfach / ć Uzóf na cymbälech. 

6. A Bóndiófz y Jähäzyel Käpläni 3 tra⸗ 
bami vjtówicznie byli przed Skrzynig przy: 
mierza Bożego. 

7. Dnić tedy onego naͤprzod to vftówił 
Dawid / aby Pón był cbwólon przez Azäfä 
y bróćią iego. 

8. Chwäalcie Pana wzywäyeie imienić ie: 
go / ć roſlãwidycie miedʒy narody ſpraͤwy 
iego. 

9. Zaſpiewaycie iemu w pfſaͤlmiech / 
4 mowćie o wfzytbłich iego dziwnych rzece 
zaͤch. 

Jo. Chlubćież ſie imieniem Swietem iego 
I ć niech fie ſerce tych rozweſela ktorzy Pónć 
fzutdią. 


Tho ieſt dOobrodżiepfthwa Boże ktore czynił 
ludowi ſwemu. 

Ten Azaͤf przednieyſʒy Kantor złożył niemdło 
pioſnek ktore ſie miedzy Pſaͤlmy naͤyduig. 

Abo podaͤl Azaͤfowi y braciey iego te pieśń 
aby iq ſpiewaͤli. 


2. Samu. 6. v. 7. 
Pſaͤlm. 105. v. I. Ez. I2. v. J. 


552. 1. 


JI. Szukaycie Pana y wielmożnofći iego / 
d zawżóy fzutdyćie oblicjnojći iego. 

J2. Roſpomnicie na dziwne ſpraͤwy iego 
ktore vczynil / y naͤ cuda iego / y na ſady vſt 
iego. 

13. Potomkowie Izraelſey ſa ſtugaͤmi iego 
àͤ ſynowie Jakobowi wybrónymi iego. 

J4. On ieſt Paͤn Bog naͤſz / ktorego ſady 
po wſzey ziemi fą. 

J5. Paͤmietaͤycie wiecznie naͤ przymierze ie: 
go / y na ſlowo ktore roſkaͤzaͤl do tyſigenego 
pokolenid. 

J6. Ktorem przyrzekl Abraͤhaͤmowi / y na 
przyſiege ktorg vczynil Jʒaakowi. 

17. X podal to Jäkobowi zć vſtäwe / 
4 Izraelowi za vmowe wieczną. 

I8. Mowigqc / Podaͤm ci żiemię Chanaͤney⸗ 
ſkq na dziaͤl dziedzietwa waſzego. 

J9. Góy byli w mäley liczbie / ć przez 
krothki czaͤs byli przychodniaͤmi w niey. 

20. Chodzac od naͤrodu do narodu y od 
Kroleſthwa do Kroleſtwaͤ do ludu inſzego. 

21. Niedopuſcil zaͤdnemu aby ie veiſkäe 
mił y Krole dla nich kaͤral. 

22. Nie dotykaycie ſie pomaͤzaͤncow mo: 
ich / 4 Prorokom moim zloſci nie czyńćie. 

23. * Zófpiewóyćie Panu obywótele wſzey 
ziemie powiedaͤige na kaͤzdy dzien zbawienie 
iego. 

24. Przepowiedaͤycie miedzy pogaͤny 
chwale iego / y po wfzech naͤrodziech dziwne 
ſprawy iego. 

25. Abowiem wielki ieſt Pan / y baͤrzo 
chwalebny y ſtraͤſzliwy naͤd wſzytki bogi. 

26. Gdyz wfzyjcy bogowie pogaͤnſcy ſq 
bółwóny / a Pan niebioſa ſpraͤwil. 

27. Wyznanie chwaͤly ieſt przed nim / 
4 wielmożność y weſele na mieyſcu iego. 

28. Oddaͤwayẽeie Paͤnu wy naͤrodowie / 
ododwdyćie Ppónu chwdłę y możność. 

29. Oddaͤwayẽie chwdłę Paͤnu y imieniowi 
iego / oddaͤwaͤycie daͤry aͤ przychodzẽeie przed 
oblicjność iego / klaͤnidycie ſie Paͤnu P w zaͤc⸗ 
nym Przybytku iego. 

30. Dtżyćie przed nim wſzyſcy mieſzkaigcy 


D Abo 3 wieltą świątobliwofćią. 


Pſaͤlm. 05. v. Iv. Pfaͤlm. 96. v. I. 


PARALIPOMENON. I. 


Róp. I7. 


na ziemi / góyż on täk ſwiaͤth omocnił iż ſie 
nie poruſzã. 

31. Niech ſie niebioſa vweſelg / a ziemid 
niech ſie rozraͤduie / ć niech mowią w naro⸗ 
dziech Pan ieſt Krolem. 

32. Niech Morze y ze wſzytkim co w nim 
ieſt fzumi / ć polć ze wſʒythkim co naͤ nich ieſt 
niech ſie rozraduig. 

33. Tbedy ſie rozweſelg drzewaͤ leſne przed 
Pänem / aͤbowiem przyſzedl dby ziemie ! ſg⸗ 
dil. 

34. Pochwaͤlcie Paͤnd / aͤbowiem ieſt do⸗ 
bry / ć miloſierdzie iego trwa naͤ wieki. 

35. A moweẽie / © Boże nófz zbawicielu 
zachoway nas / y zuromaͤdz nas / ć wyrwi 
nas od pogónow zebysmy imię twoie Swiete 
wielbili / y chlubili ſie w twoiey chwoͤle. 

36. Niech bęożie blogoſlaͤwiony Paͤn Bog 
Izraͤelſki od wieku y az na wieki / A tak rzekl 
wſzytek lud Amen / y chwaälili Pónd. 

37. N zoſtaͤwil thaͤm Dawid przed Skrzy⸗ 
nig póńjtą Aſafd y braciq iego aby fłużyli 
przed Skrzynig vſtäwicznie kaͤzdy dzien. 

38. Kthemu vcßynil odzwiernemi OGbede⸗ 
doma y bracig iego / kthorych było ſzeſẽdie⸗ 
fiąt y ośm / aͤ ktemu ieſzeze Obededoma fpnó 
Jedythunowego y Hoſe. 

39. A Sãaͤdokd zoftówił kaplaͤnd 3 bracig 
tego / Kaͤplaͤni przed Przybytkiem Pänſkim 
na mieyſcu wyſokiem w Góbdon. 

40. Aby czynili pólone ofićry Panu na Ol⸗ 
tar zu pólonych ofiar zaͤwſze raͤno y od wiec⸗ 
zord / wedle tego wſzytkiego co ieſth naͤpiſaͤno 
w zakonie Paͤnſkim ktory przykazaͤl Izraͤelowi. 

41. Az nimi Hemänäã p Jedytbunć / y in: 
ſʒe obróne ktorzy byli miaͤnowicie naͤznaͤczeni 
äaͤby chwaͤlili Paͤnd iz miloſierdzie iego trwa 
na wieki. 

42. Tenże Jemón y Jedythun 3 onymi by: 
li aby trąbili y gróli na cymbaͤlech / ć ſpie⸗ 
wóli nć wſzytkich inſtrumenciech spiewaͤnid 
Bożego / A ſynowie Jedythuna odzwiernemi 
zoſtaͤli. 

43. Potym lud wſßytek odſzedl / kazdy do 
domu ſwego: A Dawid wroćił fie aͤby błogo: 
ſlaͤwil domowi ſwemu. 


To ieſt aͤby wfzytti rzeczy naͤprawil ć to miey⸗ 
fce ſcigga fig na Kryſtuſd. 


Róp. 17. 13. Pierwſze 


Rópfitułóć 17. 
¶ 3. Nie dopuſzeza Paͤn Daͤwidowi bu: 
dow fobie domu. II. Ale Saͤlomo⸗ 
nowi. I2. Pod ktorego figurą Kryſtus 
y trwalosc Kroleſtwa iego ieſt obie: 
cand. I8. Dziekowaͤnie za to Paͤnu Bo⸗ 
gu. 23. X modlitwa Dówioowd. 


J. Pothym Dawid miefzłdiąc w domu 
ſwoim / rzekl do Naͤthaͤnd Proroka / Oto 
id mieſʒzkaͤm w domu cedrowem / 4 Skrzynid 
przymierzaͤ Paͤnſkiego ieſt pod namioty. 

2. Na co odpowiedziaͤl Nathan Däwido⸗ 
wi / Vczyn coskolwiek vmyſlil gdyz Bog ieſt 
4 tobą. 

3. A oney nocp mowił Pón do Nathaͤnd 
tymi ſlowy. 

4. Idz ć mow 3 Däwidem ſlugg moim / 
4 powiedz mu tół ode mnie / Nie bedzieſz ty 
mnie budowal domu tu miejstóniu. 

5. Abowiem nie miejstdłem w domu zaͤd⸗ 
nem / od onego czaͤſu iakom wywiodl ſyny 
Izraͤelſkie 3 Egiptu / az do dnia tego / owſze⸗ 
mem chodzil 3 namiotu do namiotu àͤ 3 przy: 
bytku do przybytku. 

6. Szólim naͤ ktorym mieyſcu göziem cho: 
dzil 3 Iʒraelem mowił y do iednego 3 ſedziow 
Izraelſkich / ktorymem był roftózćł rzadzie 
lud moy temi ſlowy / Czemus mi nie zbudo⸗ 
wal domu cedrowego. 

7. Przeto teróż powieſz ſludze memu 
pówióowi / Thół mowi Pón zaͤſtepow: 
Wzialem ćie od owczórniep góyś chodzil zaͤ 
owcaͤmi / abyś był Kſigzeciem nad ludem nio: 
im Izraelſkim. 

8. N byłem z tbobą wſzedzie gözies chodzil 
I ć wſzythki nieprʒyiacioly twoie wytróćiłem 
przed tobą / y ſpraͤwilem ci imię iaͤko tym 
ktor zy (ą naͤſlaͤwnieyſzy na ziemi. 

9. A poftónowiłem mieyſce ludowi memu 
Izraͤelſkiemu / y wſaͤdzilem go / ć bedzie mieſz⸗ 
kaͤl na mieyſcu ſwem / aͤni ſie wiecey poruſzy / 
4 ludzie zlosciwi nie podepcą go / iako czynili 
od począttu. 

Jo. Nod onego czſu iałom poftónowił 
ſedzie nad ludem moim Izrͤelſkim: N pod⸗ 
bilem wſzytki nieprziyaͤcioly twoie / ć thak 


O czem patrz. 2. Sämue. 7. 


Rśięgi 


Kroniki. 553, 


ożnóymuięć tz Pan tobie dom z zbuduie. 

II. A gdͤy ſie ni twoie ſpelnig aͤbys zſzedl 
4 oycy twoiemi / wzbudze potomka twego po 
tobie / ktory bedzie 3 ſynow twoich / a Kro⸗ 
leſtwo twoie potwierdze. 

J2. Tenci mnie dom zbuduie / y omocnię 
ftolicę iego na wieki. 

13. Jäa mu będę za oycć / & on mnie 
bedzie za ſynd / ć nie odeyme miloſier did mo⸗ 
iego od niego / iałom ie odial od tego ktory 
był przed tobą. 

J4. Owſzem potwierózę go w domu moim 
y w Kroleſtwie moim wiecznie / ć ftolicć iego 
ttwdłć bedzie na wieki. 

J5. Mowil tedy Naͤthaͤn do Dówióć we: 
dle tych wfzyttich ſlow / y wedle wſzytkiego 
widzenid tego. 

J6. Zaͤtym Krol Dawid przyſzedſzy ſiadl 
przed Paͤnem y rzekl / © Paͤnie Boże cożem 
id ieſt / ć co ieſt za dom moy / żeś ty mnie 
do tad przywiodl. 

17. Ale y to malo bylo v ciebie o Boże / 
góyż naͤd to mowiles ieſzeze o domu ſluzebnika 
twe” naͤ Sługi czaͤs / y miales piecza o mnie © 
iako o zaͤenym iaͤkim czlowieku o Panie Boże. 

18. Coż może óćlep żąddć Daͤwid / gdys 
vczeil fłużebniłć twego ktoregos ty poznal. 

J9. © Pänie / dlaͤ ſluzebnika twego / p we: 
dle myſli twoiey fprówiłeś the wſzytke wiel⸗ 
możność / aͤbys oznaͤymil ty wſzytki zdene rzec⸗ 
y. 
20. Pãnie nie ieſtei zaͤden tobie podobny / 
4 nad ćię nie mófz Bogq / wedle tych wſzyt⸗ 
kich rzeczy ktorechmy vſʒzymãa ſwemi ſtyſzeli. 

21. N ktorpz ieſt naͤrod nć ziemi iako lud 
twoy Izräͤelſki / dla Etore Bog zſzedl aby 
go fobie doſthaͤl za lud / aͤ izbys fobie fprówił 
wielkg ſlawe y ſtraͤſʒna wygnaͤwſzy pogany 
przed ludem twoim ktores wykupil ; Egiptu. 

22. N poftówiłeś lud twoy Izraͤelſki fobie 
za lud naͤ wieki / aͤ ty Pänie byłeś im za Boga. 

23. Przeto teraz Pónie niechaͤy ſlowo tto: 
res mowił o ſluzebniku twoim y o domu iego 
bedzie vtwierdzone na wieki / ć vczyn thak 


To ieſt dam tobie pothomſtwo. 
To ieft vmyſliles mie vczynic zacnieyſzym 
y ſlawnieyſzym naͤd wfzytti ine. 


2. Samu. 7. v. IJ. 


554. 13. 


iakos powiedziaͤl. 

24. A Imię twoie niech trwã / 4 niech 
bęożie vwielbione naͤ wieki / aͤby mowiono 
Pan zaſtepow Bog Izräͤelſki ieſth Bogiem 
nad Izraͤelem / ć dom Dawid ſluzebnika 
thwego niech bęożie vmocnion przed tobą. 

25. Abowiem ty Boże moy ozndymiłeś 
w vfzu ſluzebnikä twego iz mu dom zbudu⸗ 
ieſz / à dla tego ić ſluzebnik twoy ? fmiele tę 
moólitwę obracam ku tobie. 

26. A tak Pónie ty (am ieſtes Bogiem tto: 
tyś mowił z ſluzebnikiem ſwym o tym dobro⸗ 
dzieyſtwie. 

27. Przeto cheiey teraz błogofktwić domo⸗ 
wi ſluzebnika twe” aͤby trwdł przed tobą na 
wieki / Abowiem góy ty Pͤnie iemu błogo: 
ſlawiſz / bedie blogoſlaͤwiony na wieki. 


Rópitułć 18. 
J. Dawid podbiwſzy Filiſtyny. 
2. Moaͤbity. 3. Saͤdarezeraͤ. 5. Syry⸗ 
any. 9. Thou Krolâ Hemäth. I2. Idu⸗ 
meyczyki. 14. Joſtawa Krolem ſpokoy⸗ 
nym w Izraͤelu. 


J. * 3ćtbym Dawid poräzil Filiſtyny y poz 
bil ie / ć wzial Geth y ze wfidmi iego 3 rak 
Filiſtynom. 

2. Porazil też y Woaͤbity / ktorzy ſtaͤli ſie 
ſlugami Daͤwidowemi / ć hold! mu dawäli. 

3. Czófu onego Dawid też poraͤzil Haͤdare⸗ 
zeta Krola Soby w Hemaͤth / góy ciqgnal 
aby moc fwoię poſtaͤnowil v rzeki Eufraͤtes. 

4. Wziął tedy Dawid tyſige wozow iego 
y ſiedni tyſiecy iezdnych / y dwaͤdzieſcid tyſiecy 
pieſzych / a ony wſzytki wozy 3 podeinal / 
tylko ſto 3 nich fobie zoſtawil. 

5. Ciqgneli też Syryanie 3 Daͤmaſzku / aby 
tótowóli Adaͤrezerd Krola Soby / ; ktorych 
Syryanow Dawid pordźił dwaͤ y dwaddieſcid 
tyſiecy mezow. 

6. Y oſäͤdzil ſluzebnemi Syryg okolo 
Damaͤſzku / aͤ byli Syryaͤni ſlugaͤmi Dawido⸗ 


DYW żydowitim ſtoi nalaͤzlem modlitwe przed 
Tobą. 

Abo daͤry. 

To ieſt aͤby paͤnſtwo ſwoie rozſzerzyl as do 
rzeki £ufrdtes. 


2. Saͤmu. S. v. I. 


PARALIPOMENON. I. 


Kap. 19. 


wemi oddaͤwaͤige mu hold / y zaͤchowaͤl Pan 
Dawida gie ſie kolwiek obrocil. 

7. Nad to Daͤwid wśiął taͤrcze złote ktore 
były ſluzebnikow Hadarezerowych y przynioſl 
ie do Jeruzälem. 

8. Kthemu wzial 3 Thebäth p z Chun mi⸗ 
aſt Adaͤrezerowych wiele miedzi / 3 ktorey 
Salomon ſpraͤwil on kociel wielki miedziany 
ſlupy y ine naczynid mieoźidne. 

9. A vſlyſzäwſzy Thou Krol Hemät iz 
Daͤwid porãazil wſzytko woyſko Saͤdaͤrezera 
Krolà Boby. 

Jo. Poſlal Adorama ſynd ſwego do Bro: 
la Dówióć o © połoy räduige fię 3 tego iż 
wälczyl 3 Haͤdaͤrezerem y poróźił go / aͤbo⸗ 
wiem Thou waͤlczyl z Saͤdaͤrezerem / przytym 
też poſlal mu wſzytki naczynia zlothe ſrebrne 
y miedziane. 

II. Ktore Krol Däwid poswiecil ze ſre⸗ 
brem y że złotem / ktore był pobral od wſzyt⸗ 
kich naͤrodow / z Edom / Moaͤb / Am⸗ 
monitow / 3 Filiſtynow / y; Umdlechitow. 

J2. A Abiſaͤi fpn Sarwie poräzil Edomc⸗ 
zykow w Dolinie Soli os ninäſcie tyſiecy. 

I3. X oſaͤdzil Edom fłużebnemi / ć byli 
wſzyſcy Edomczycy ſlugaͤmi Daͤwidowemi / 
y zachowaͤl Paͤn Dóawióć poźie ſie iedno ob⸗ 
rocil. 

IJ. A thaͤk Krolowaͤl Däwid nad wizyt: 
kim Izräelem / czyniąc ſad y ſpräwiedliwosẽ 
wſzemu ludowi ſwemu. 

J5. X był Job fpn Särwie Jetmónem / 
d Jozófót ſyn Ahiludow Känclerzem. 

J6. Sadok ſyn Achithobow / y Abimelech 
ſyn Abiaͤthärow byli Rópłóny / 4 Bufć był 
Piſaͤrzem. 

17. Bónóióji ſyn Joiäãdy byl przelozo⸗ 
nym nad Cheretcezyki y Seletcżyti / 4 ſynowie 
Daͤwidowi naͤpierwſzy ? ſluzyli Krolowi. 


Käpituld 19. 
J. Dawid poſlyw wyprówuie do 
Hanond Rrolć Ammonitow ktore on 
zelzyl. 6. Ammonitowie ſie gotuig prze 
ćiw Daͤwidowi. I4. Pordżeni ſa dwa 
troć. 


Mozem to cjytść aby go näwiedzil aͤbo po: 
zdrowil. 
DYW żysowitim ſtoi / Byli v reki Krolewſkiey. 


Róp. 20. 13. Pierwſze 


J. * Stbdło ſie potym iz Naͤhäs Krol Um: 
monitow vmarl / ć ſyn iego Krolowaͤl po 
nim. 

2. Tedy rzekl Dawid / Okaze läſke Saͤno⸗ 
nowi ſynowi Naͤhaſowemu / iaͤko thez mnie 
okazowaͤl laͤſkę ociec iego: N poſlal Dawid poz 
ſly aby go cieſzyli po oycu iego: A thak przyſszli 
ſludzy Daͤwidowi do żiemie Ammonitow ku 
Haͤnonowi aͤby go eieſßyli. 

3. Ale Kſiq zeta Ammonitow rzekli do 
Śónonć / Izaͤli Dawid czyni poczćiwofć oy⸗ 
cowi twoiemu przed tobą iż przyſlaͤl ćiefzyć 
cię: Azad ſluzebnicy iego nie przyſzli do ćiebie 
żeby wypaͤtrowaͤli y wyfzpiegowali ziemie. 

4. Przetho Haͤnon wzigwſzy ſlugi Däwi⸗ 
dowe ogolil ie / 4 przefrówół w poły ſzaͤty 
ich po fóme łono / y puſcil ie precz. 

5. A niektorzy ſzedſzy opowiedzieli to 
Dãwidowi o onych mezoch / przeciwko ktho⸗ 
rem on pofłał iz ſie bórzo ſromaͤli / y roſkaͤzal 
do nich Krol / Joſtäncie w Jerycho az pod: 
roſtha waͤſʒe brody / ć potym ſie wrocicie. 

6. A widzac Ammonitowie że the zelzywo⸗ 
fć vezynili Däwidowi / poſlaͤli Haͤnon y Um: 
monitowie tyſiqc tólentow srebra / aͤby fobie 
za ty pieniądze iednaͤli wozy y iezdne 3 Me⸗ 
zopothamiey / y; Syriey Maachſkiey p 3 
Soby. 

7. M śiednóli fobie zaͤ pieniądze dwaͤ y trzy⸗ 
Ośtejći tyſiecy wozow / p Krol Maachſkiego 
z ludem iego: Potym przećiągnąwizp położyli 
ſie 3 woyſkiem przeciw Medabẽ / Ammonitho⸗ 
wie też sciqgneli ſie miaſth ſwych / y przyſzli 
ku bitwie. 

8. Co gdy vſlyſzaͤl Dawid / poſlaͤl Jodbć 
ze wſzytkim woyſkiem ludu rycerſkiego. 

9. A wyeiagnqwſzy Ammonitowie zſzyko⸗ 
waͤli ſie v braͤny mieſckiey / krolowie zaͤſie kto⸗ 
rzy byli przyiechaͤli na raͤtunek / zoftóli na 
ſtronie w polu. 

Jo. Co wióząc Joćb ze woyſtaͤ ku bitwie 
y 3 przodku y w tył przeciw iemu były zſzy⸗ 


W Zypdowftim ſthoi Araͤmnahaͤraͤim tho ieſt 
Syryà w Mezopothaͤmiey / we. 2. kſie. Sämue. 
nópijdno ieft 3 Aram Bethrehob to ieſt w Syryey 
okolo Antyochiey / à Bobć znamienuie Armeniq 
więcjzą. 


2. Sómu.l0.».]. 


Rśięgi 


Kroniki. 555. 


kowaäne / wybraͤl fobie ze wſzytkiego woy⸗ 
ſta Izraͤelſkiego meze na wybor / y zſzykowäl 
woyſko przećiw Syryanom. 

II. A oſtaͤtek ludu poruczyl Abiſaiemu 
braͤtu ſwemu / y thäkze ſie przeciw Ammo⸗ 
nitom zſzykowaͤli. 

J2. Rzekl kthemu / Jeſliby Syryanie na 
mię byli ſilnieyſʒy tedy ty przybyway mi na 
tótunet / ć ieſliz by też Ammonitowie na cię 
byli ſilnieyſzy tedy ia ćiebie raͤtuie. 

J3. Bade tedy mężem / 4 poczynaͤy fobie 
ſtaͤtecznie 34 ludem nófzem / y za miaͤſty Boga 
naſzego: A Paͤn niechay tho vczyni co fię temu 
nalepiey podoba. 

J4. A tak ſie przybliżył Joćb y lud ktory 
4 nim był / ku potykaniu 3 Syryaͤny / ktorzy 
przed nim vciekli. 

5. A obäczywſzy Ammonitowie że Syry⸗ 
dnie tył podaͤli / veiekli thez przed Abiſaͤiem 
brathem iego / y weſzli do miaſtaͤ: Jätym też 
Joab wrocil ſie do Jeruzälem. 

J6. Wid zac tedy Syryaͤnie iz byli poraͤzeni 
od Izraͤelithow / wyprówili pofły y wywiedli 
Sytyćny kthorzy byli za rzekg / a Sofaͤch 
betmón woyſka Saͤdaͤrezeroweꝰ był $ przed 
nimi. 

17. A góy to opowiedziaͤno Dówióowi / 
zebral wſzytki Izraelczyki y przeprówili ſie 
przez Jordan / a przyćiąpnąwfzy ku nim sf3y: 
kowali ſie przeciwko nim / aͤ gdy tak Daͤwid 
był po gotowiu przećiw Syryaͤnom / oni 
zwiedli z nim bitwe. 

18. Ale Syrpyäni vćietli przed Izrͤelity / 
y potdźił Dawid 3 Syryaͤnow ſiedni tyſiecy 
wozow / y czterdzieſci tyſiecy ludu pieſzego / 
naͤd to Sofacha betmónć woyſka onego zaͤbil. 

J9. A widzac ſludzy Saͤdaͤrezerowi iz po: 
bici fą od Izraͤelitow / vczynili fobie pokoy 
z Dawidem y ſluzyli mu y na potym / Syry⸗ 
ani nie cbćieli więcep raͤtunku dawaͤck Ammo⸗ 
nitom. 


Käpituläd 20. 
4 I. Rabba zburzone y Kupione. 
3. Ammonitowie vćiśnieni. J. Filiſthy⸗ 
ni potrʒzy troć zwyciezeni y obrzymi ich 
pobici. 


Tho ieſt był ich hetmaͤnem. 


556. 13. 


J. * Stdło ſię po roku tego czófu gdy Kro⸗ 
lowie zwykli ciagnqẽ na woynę / iz Joaͤb przy: 
wiodſzy co meznieyſze rycerze / poborzyl źle 
mię Ammonitow / ć przyćiągnąwizyp obległ 
Róbbę ktorg wśiął y zborzył / A Dawid na 
ten czas mieſzkaͤl w Jeruzälem. 

2. Tedy żiąwfzp Dawid korone Krola ich 
3 głowy iego / w ktorey nólózł wage taͤlentu 
złota / y ttorć też byłć kamienmi drogiemi 
oſaͤdzond / włożył ig na głowę fwofę / y poz 
bral bórzo wiele lupow 3 miójta. 

3. Wywiodl też lud ktory w nim był y dal 
ie przecirae pilami potrzeć wozy zelaznemi / 
y ſiekierami porębać / ć täk vczynil Dawid 
wſzytkim miaͤſtom Ammonithſkiem / A potym 
ſie wrocil ze wfzyttim ludem do Jeruzälem. 

4. Potym ftółć ſie bitwa w Gaͤzer z Fili⸗ 
ſtyny gdzie Sobochaͤi Huſaͤthezyk zabił Saͤfaͤid 
4 narodu Gbrzymikie / aͤ tak Filiſtyni vſkro⸗ 
mieni byli. 

5. Bylã zóś drugaͤ bitwaͤ z Filiſtyny / gözie 
zaͤbil Elchanan ſyn Jaͤirow Lachmiego brata 
Golidtowego Getheyczyka / ktorego drzewee 
bylo ióło nawoy tkacki. 

6. Ktemu też ieſzeze była bithwaͤ w Geth 
gdie był mąż wzroſtu wielkiego co miaͤl po 
fzejći paͤlcow / tót iz bylo wſzytkich dwaͤdzie⸗ 
ſcid p cztery / ć ten też był z naͤrodu Obrzy⸗ 
mſkiego. 

7. A ndy bóńbił Izraͤelity zaͤbit ieſt od Joz 
natbóna ſynd Sdmdego brata Däwidowego. 

8. U ei ſie byli zrodzili Obrzymow 
w Geth / y pobići ją przez Dawidaͤ y ſtu⸗ 
zebniki iego. 


Käpituläa 21. 
J. Dawid za złą raͤdg oblicza lud 
ſwoy. 7. Co fie Pónu niepodobć. 
IJ. ktory powietrzem pobił ſiednidzie⸗ 
fiąt thyſiecy ludu / 17. Dawid modli 
ſie o to Panu y ofidry czyni na oltarzu 
zbudowänem naͤ plaͤcu Ornaͤnowym. 


J. “ Ale fzótón powſtäl przeciw Izraͤeli⸗ 


ARufil Szaͤthaͤn Däwidaͤ przeklaͤdaͤigc mu 
przed oczy zócność ſlaͤwę y moc iego / gdyz Krolo⸗ 
wal nad ludem tak wielkim / A Paͤn Bog niehamo⸗ 


2. Sämu. 0. v. I. y 12. v. 26. 
2. Saͤmu. 21. v. 18. 


PARALIPOMENON. I. 


Róp. 21. 


tom / y przywioół ktemu Dawiod aͤby policzył 
Izraͤelity. 

2. Rzekl thedy Dawid do Joćbć y do 
przelozonych nad ludem / Idzeie 4 obliczeie 
Izraelity od Berſebã az do Dan / àͤ przynie⸗ 
fćie do mnie ſpiſek żebym liczbę ich wiedziaͤl. 

3. Nã co odpowiedzial Joćb / Niech Pan 
Bog tyle ſtho kroc tożmnóżć lud ſwoy / izali 
Krolu pónie moy oni wſzyſcy nie fłużą tobie 
I czemuż tego fzutófz paͤnie moy / aͤbys then 
grzech był przyczytaͤn Izraͤelowi: 

4. Ale Joab roſkäzäniem Krolewſkim 
przymuſzony wyſzedl / ć przeſzedſzy przez 
wſzytek Izräel / wroćił ſie potym do Jeru— 
zaͤlem. 

5. N oddal Daͤwidowi liczbe ludu / ć by: 
lo wfzyttich Izraelitow ; tyſige tyſiecy y ſto 
tyſieey mezow godnych ku boiowi: AU © Ju: 
dy zs bylo cztery ſtaͤ tyſiecy y ſiedmdzieſigt 
tyſiecy mężow wólecznych. 

6. Ale Lewitow p Beniaͤmithow niepolic⸗ 
żył miedzy ony gdͤyz ſie Joäbowi ono ro: 
ſkaͤzaͤnie Krolewſkie przykre widziaͤlo. 

7. To tedy nie podobdło fię Bogu / y prze: 
to tórdł Izrͤelity. 

8. A thäk rzekl Daͤwid do Bogd / Iyrze⸗ 
ſʒylem baͤrzo izem to »vcżynił / ale teraͤz odeym 
nieprówość ſluzebnika twego / göyzem fobie 
bótzo głupie począł. 

9. X mowił Pan do Gddć d Prorokä 


wal Daͤwidã / owfzem w tym pokuſzeniu ooftąpił 
od niego do czóju / ć przetoz ſie Dawid w pychę 
podnioſt. © czem paͤthrz. 2. Samuel. 24. v. I. 

We wtorych kſiegaͤch Saͤmue. Ka. 24. v. 9. 
napiſaͤno ieſt ośni fet tyſiecy kthora liczbaͤ mnieyſʒa 
ieſt trzemi ſty thyſiecy / à wedle dokthorow ży: 
oowftich w kſie. Saͤm. ieſt wzmienta liczby taͤko⸗ 
wey iakg oddal Joab Dówisowi kthord vczynil 
nie ſchuciq / ć przeto nie zupelnd byłą / Ale tu 
o pewney liczbie mowi. 

W kſiegach Saͤmuelowych naͤpiſaͤno ieſt pięć 
fet tyſiecy / Etord liczba mnieyſza ieſt trzydzieſciq 
thyſiecy / A przetoż zʒydowie powiedaͤig iz Kſigzeta 
y przednieyſzy ludzie tu ſie nie zaͤmykaig / ć wſzaͤkze 
może być że ſie thy liczby iakiem kolwiek ſpoſobem 
odmienily / A przetoz niemómy ſie o tho frófować 
iako też p o potomſtwiech. O czym maͤſz naͤpiſaͤno 
wyzſzey Kap. 3. v. 5. 

DW żysdowitim ſtoi widzacego. 


Róp. 22. 13. Pierwſze 


Dawidowego / tymi ſlowy. 

Jo. 165 ć powiedz thäk Daͤwidowi ode 
mnie / Só trzy rzeczy przepuſzezaͤm na eie / 
obierz fobie iedne 3 nich aͤbych ig nad tobą 
ſpelnil. 

II. Tedy przyſzedl Gad ku Daͤwidowi / 
y rzekl do niego / Thaͤk mowi Pan / obierz 
ſobie. 

J2. Abo * głoś przez trzy lata / abo żeby 
ćię nieprzyjaciele twoi trópili / ć izbys po⸗ 
tóżon był mieczem ich / aͤbo żeby przez trzy 
Oni miecz Paͤnſki i mor był w żiemi / a Aniol 
Panſti borzyl we wfzyttich graͤnicaeh Izraͤe⸗ 
lſkich. Przeto teraz obacz / co mam odpowie⸗ 
Ośteć temu / ktory mie poſtaͤl. 

J3. X rzekl Däwid do Gäd / Jeſtem 
bar zo vtrapiony / niechay proſze wpóonę 
w rece Boże gdyz barzo wielkie ſa miloſierdzia 
iego / 4 niechdy nie wpaͤdam w ręce luozfie. 

J4. A tak dopuſcil Pón mor na Izraͤelczyki 
d pomótło 3 nich ſiednidzieſigt tyfiecy mezow. 

J5. Nad tho pofłił Bog Aniola do Jeru: 
zälem äby ie wyglädzil / A góy fuż ie począł 
borzyć widziaͤl Paͤn y zlithowaͤl ſie nad oną 
kaͤznig / y rzekl Aniolowi borzacemu / Do⸗ 
fyć teraz niech przeſtaͤnie reka twoid: A Aniol 
ſthal podle plaͤcu Ornónć Jebuzeyczyka. 

Jó. Podniozſzy tedy Dawid oczy ſwe wi⸗ 
dial Aniola Paͤnſkiego kthory ſtaͤl miedzy 
ziemig y niebem ; dobytym mieczem ktory 
był obrocony przećiw Jeruzalem / A przetoz 
Dawid vpadl na oblicze ſwoie p z ſthaͤrſzemi 
oblokſzy ſie w wory. 

17. Zaͤtym rzekl Dawid do Boga / Izaͤlim 
nie id roſkaʒal licżyć ludu: iàmci fam zirzeſzyl 
y barzo źle vczynil / dle ty owieczki w czymże 
wyſtqpily: O Paͤnie Boże moy niech fię reka 
twoid obroci nd mię y nd dom oyca mego / 
a tarónie to niechay bedzie oddalone od ludu 
twego. 

18. Tedy Aniol Pänſki rzekl do Boć aby 
rzekl Dawidowi / żeby ſzedl y ʒbudowaͤl oltaͤrz 
Pänu na plócu Ornónć Jebuzeyczykä. 

19. A tak Daͤwid ſzedl wedle fłowć ktore 


2. Saͤmuelowych Ka. 24. v. 3. miónowóne ſq 
ſiedni laͤth głodu góźle liczba ond ſiedni pewną 
położonć ieſt zć liczbę nie pewną ióło to częjto 
troć w Piſmie ſwietym obóczyć możemy. 


Rśięgi 
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mowił Gad imieniem Paͤnſkim. 

20. Tedy obeyrzäwſzy ſie Ornón widzsial 
Aniolã onego / ć cʒtherzey ſynowie iego ktho⸗ 
rzy 3 nim byli ſkryli figę / a (am młoćił pfzenicę. 

21. X fzedł Dawid do Grnónć / ktory 
weyzraͤwſʒy obaczyl Daͤwidẽ / ć zſzedſzy z one: 
go boiſka klanial ſie Daͤwidowi dż do ziemie. 

22. Zãtym rzekl Dawid do Ornónć / Day 
mi plc thego boiſka za pewne pienigdze aͤbym 
na nim poſtawil ołtórz Paͤnu aby przeſthaͤlo 
kaͤranie naͤd ludem. 

23. NM odpowiedziaͤl Ornan Dawidowi / 
We mi gi fobie Krolu pónie moy ć czyń to co 
fie tobie podoba / N ktemu odięć oto woły na 
ofiśry pólone / y wozki do drew / y pfzenice 
nd ofiarę / id to wſʒytko dam. 

24. A Dawid oopowieoźidł Ornaͤnowi / 
Nie taͤk / Owſzem kupie gi zaͤ zupelne pienigdze 
Abowiem nie weżmę co twego ieſt od ciebie 
I ćbym id Paͤnu darmo ofiary pólone czynić 
miół. 

25. A taͤk Dawid daͤl Grnónowi zaͤ on plaͤc 
ſyklow złotych ſzeſeſet pod wagg. 

26. N poſtãwil tam Dawid Oltaͤrz Paͤnu 
I ć ofiarowaͤl ofiary paͤlone y ſpokoyne / wzy⸗ 
wół też pónć / Ktory go wyfłuchół © przez 
ogień 3 nieba na Oltarzu paͤloney ofidry. 

27. Zatym rzekl Paͤn do Aniola aͤby włożył 
miecz ſwoy w pofsfy. 

28. A täk widzac Däwid iz go wyfluchdł 
Pan na placu Ornónć Jebuzeyczykä / tämze 
ofidry czynił. 

29. A Przybytek Pänſki ktory był vczy⸗ 
nil Moizeſz naͤ puſzezy / y Oltaͤrz pólonych 
ofiar / cʒaſu onego był w niektorey kaͤplicy 
w Gdbdon. 

30. Ale nie mogł Dawid iść do niego aͤby 
ſie Pana! raͤdzil / aͤbowiem ſie był vlekl miecz 
36 Aniola Paͤnſkiego. 


Käpitulä 22. 
2. Dawid zbierć rzeczy potrzeb⸗ 
ne ku budowaͤniu Koſciolà. 6. Ro⸗ 
ſkaͤzuie Saͤlomonowi ćby gi zbudowal. 
9. Pod figurą Sdlomonową Kryſthus 


W Higgdch Samuelowych napiſano ieſth iż 
dal pieedieſiath ſyklow ſrebrnych. 

GRtboty ſpuſcil 3 niebć / y fpólił ony ofidry. 

To ieſth aͤby Pana wzywaͤl. 
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ieſt obiecaͤn Daͤwidowi. 


J. Zatym rzekl Dawid / * Tenći ieſt dom 
Dónć Bogd / ć tenci ieſt Oltaͤrz dlaͤ ofidry 
pólonep za lud Izraelſki. 

2. N rozkaͤzaͤl zebraͤt cudzoziemce ktorzy 
byli w ziemi Izrͤelſkiey / a 3 nich nóznócz 
żył murärze aͤby cioſaͤli kaͤmienie glaͤdkie ku 
budowaniu Kos ciola. 

3. Nãgotowäl też Dawid wiele zelaͤzaͤ / naͤ 
gwoßdzie do drzwi y do zbiianid / y miedzi 
tak wiele iz iey waͤgi nie wied iaͤno. 

4. Ktemu też drzewa cedrowego beż licz⸗ 
by / ktorego Sydonczycy wielkie mnoſtwo 
nawiezli do Dówiód. 

5. Tedy rzekl Daͤwid / Salomon ſyn moy 
ieſt mlode dziecie / ć Paͤnu dom mó być zbu⸗ 
dowaͤny wielki y znaͤmienity / ktorego by imię 
y ſlawa po wſzytkiey ziemi była / przeto tez 
tójz nagotuie mu wſzytko: A taͤk Dawid przed 
śmiercią fwą nagothowaͤl onych rzeczy baͤrzo 
wiele. 

6. R przyzwaͤl Saͤlomona ſynd ſwego / 
ć roftózćł mu aͤby Panu Bogu Izraͤelſkiemu 
dom sbudowdł. 

7. Nad to ieſzeze mowił Daͤwid do Sólo: 
mona ſynd ſwego / Umyſlilem był zbudować 
dom imieniowi Paͤnd Bogd mego. 

8. Ale Pän do mnie mowił tymi ſlowy / 
Rozlales wiele krwie / ć zwiodles wielkie 
bitwy / A przetho iżeś przede mną thaͤk wiele 
krwie na ziemie rozläl / nie bedzieſ; budowal 
Domu imieniowi memu. 

9. Gto ſie tobie naͤrodzi ſyn / kthory bę: 
dzie mężem ſpokoynem / óbowiem mu daͤm 
odpoczynienie od wſʒytkich nieprzyiććioł iego 
ze wſzad / A przetoż imię iego bedzie Salo⸗ 
mon / aͤbowiem zaͤ czaͤſow iego daͤm pokoy 
y odpoczynienie Izraͤelitom. 

Jo. A on zbuduie Dom imieniowi mie: 
mu / y bedzie mi zaͤ ſynd / ć id mu bede za 
oyca / y vtwierdze ſtolice Kroleſtwaͤ iego naͤd 
Izraelem az n wieki. 

II. Teròaͤz tedy fpnu mop Pón niech przy 


Ty ſlowaͤ ſeiggaͤig ſie do wierſza. 26. przyſzle⸗ 
go Rópitulum. 


Nizey. 28. v. 3. 2. Samu. 7. v. 3. I. Krol. 5. v. 5. 
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tobie bedzie / aͤby fię tobie ſzezeſliwie wodzi⸗ 
lo / zbuduyze Dom Paͤnu Bogu twemu iaͤko 
o tobie mowił. 

J2. Przytym niech eie Paͤn Bog obdaͤrzy 
rozumem y dowćipem / żebyś mogł roſkaͤzo⸗ 
wóć nad Izräelem / y zóćchowywóć zaͤkon 
Paͤnd Bog twego. 

I3. Abowiem thedy beddieſz ſzezeſliwym 
góy bedzieſz ʒaͤchowywãal y ſtrzegl przykaͤzaͤnid 
y ſadow kthore Pón roftózćł Izraͤelowi przez 
Moizeſzaͤ: Bade tedy ſtaͤtecznem y meznym 
I y nie boy ſie aͤni ſie lekay. 

J4. Oto ia z vboſtwa ſwego naͤgotowaͤlem 
do domu Panſkiego ſto tyſięcy tólentow złotć 
y śtebrć tyſiqc tyſięcy taͤlentow / przytym 
miedzi y żelózć taͤk wiele iz waͤgi iego nie wie: 
dzq / na koniec drzewaͤ y kaͤmienid nagoto⸗ 
wdłem / ć ty ieſzeze do tego wiecey przydaſz. 

J5. Näd to mófz v ſiebie wiele robotni⸗ 
kow / gornikow / muraͤrzow / y eieſli / y in⸗ 
ych vmieietnych rzemiesnikow do wfzeldłiep 
roboty. 

Jó. A góyż maſz złotć ſrebra miedzi y że: 
laza bez liczby / gotuyze ſie do tey ſprawy / 
d Pan 3 tobą niech bedzie. 

17. N roſrazaͤl Daͤwid wſzytkim Kſigze⸗ 
tom Izräelſkim äby pomogli ktemu Sälomo⸗ 
nowi ſynowi iego. 

I8. Mowige täk / Izaͤli Pan Bog waſz 
nie ieſt 3 wómi / y dal wäm oopoczynienie 
ze wſzad / góyż obywatele tey ziemie podal 
w rece moie / y żiemić tć pooodnć ieſt Paͤnu 
y ludowi iego. 

19. Teraz tedy ſkloncie ſerce ſwe y du⸗ 
fze ſwoie ćbyjćie Paͤna Bogi waſzego ſzu⸗ 
kali / a chuthliwie zbuouyćie święty Przyby⸗ 
tek Paͤnd Bogd / zebyſcie tam przeprowaͤddili 
Skrzynie przymierzaͤ Paͤnſkiego / y nóczynić 
święte Boże / do Domu ktory bedzie zbudo⸗ 
wan imieniowi Paͤnſkiemu. 


Käpitulä 23. 
¶ I. Dawid będąc iuz ftóry poftónowił 
Salomon Krolem. 3. Liczba Lewi⸗ 
tow. 4. Y vrzedy ich. I3. Aaron y ſy⸗ 
nowie iego naͤwyzſzy kaplani. 14. Sy: 
nowie Moizeſʒzowi. 


J. A tak Dawid będąc ftóry y zeſzly w le: 
ciech / poſtaͤnowil Saͤlomond fpna ſwego 


Róp. 23. 13. Pierwſze 


Krolem nad Izraͤelem. 

2. NM zebral wſzytki Xſiazeta Izraelſkie 
3 kaplanmi y 3 Lewity. 

3. Góźle obliczono Lewity poczawſzy od 
tych ktorym bylo trzydzieſei lit p wyżfzej / 
y bylo obliczonych pogłowić mezezynſkiego 
trzydzieſci y ośni tyſiecy. 

4. 3 tych poſtänowieni ją cztery 
y owdóżiejćia thyſiecy aͤby pilnowóli poſlugo⸗ 
wanid domu Pänſkiego / ć przełożonych zaͤſie 
y ſedziow bylo fześć tyfiecy. 

5. Ktemu cztery tyfiące odzwiernych tto: 
rzy chwalili Paͤna naͤ inſtrumenciech tych też 
cztery tyſigce ktore on fprówił ku chwóleniu. 

6. N rozdͤielil ie podług częśći ſynow Łe: 
wi / to ieſt Gerſond / Róótbć y Meräry. 

7. Gerſonitowie byli / Leedaͤn y Semei. 

8. Synowie Leedanowi byli / Jechiel 
przednieyſzy / Jethäm Joel trzey ich. 

9. Synowie Semeiowi byli / Selomit 
Hozyel y Aräͤn trzey ich / A eié byli przez 
onieyfzy 3 domu Leedaͤnowego. 

Jo. Ktemu fpnowie Semeiowi byli / Jez 
bótb / Żynć / Jäus y Bórydfz / Ci czterzey 
byli ſynowie Semeiowi. 

II. Jehäth był pierwſzy / Jynã wtory ale 
Jdus y Barpyaͤſz niemieli wiele dziaͤtek / przeto 
byli policzeni zaͤ iedno pokolenie y zaͤ ieden 
dom. 

J2. Synowie Kadthowi byli / Amram / 
Iſddr / Hebron y Ozyel czterzey ich. 

13. | Synowie Amrämowi byli / Aaron 
y Moizeſz * / ale Aaron był odlaczon / aby 
poświęćił Przybytek naͤswietſzy y 3 ſyny ſwe⸗ 
mi na wieki żeby też kaͤdzili przed Pónem / 
ſluzyli mu / y błogofłówili w Imię iego az na 
wieki. 

J4. A ſynowie Moizeſzaͤ mezaͤ Bożego po: 
liczeni ją w pokoleniu Lewi. 

JS. * Btorego Moizeſza ſynowie byli / Ge: 
rſom / y Eliezer. 

Jó. Syn zaſie Gerſomow był / Sebuel 
pierwſzy. 

17. A ſyn Eliezerow był / Rehaͤbiaͤſz pier: 
wſzy / y niemial Eliezer ſynow inych / ale 


2. Mo. 6. v. 17. Wyzſzey. G. v. I. 
2. Mo. 2. v. 2. p 6. v.20. W Zyd. 5. v. J. 
72. Mo. 2. v. 22. y IS. v. 3. 
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ſynow Rehaͤbiaͤſʒowych bylo bórzo wiele. 

18. Syn Iſaͤärow był / Selomith pier: 
wizy. 

J9. Synowie Śebronowi byli Jeryau 
pierwſzy / Umóryófz wtory / Jaͤhaͤzyel trzeć 
I Setmóćm czwarty. 

20. Synowie Ozyelowi byli / Michaͤ pier⸗ 
wſzy / Jeſyaſz wtory. 

21. Synowie Meraͤry byli / Moholi 
y Muſy / ć ſynowie Moholiego byli / Eledzór 
y Cys. 

22. N vmarl Eleazar nie maͤige ſynow ied⸗ 
no corki ktore fpopmowóli ſynowie Cyſowi 
bracid ich. 

23. Synowie Muſy byli / Moholi / Eder 
y Jerymoth / trzey ich. 

24. Cic ją ſynowie Lewi wedle domow 
oycow ich przednieyſzy 3 nórodu kaͤzdego po: 
liczeni tażóp miónowićie z oſobna ktorzy pil⸗ 
nowdli pofługowónić w domu Paͤnſkiem / poz 
czawſzy od tych ktorym bylo owdośfejćić laͤt 
y wyżfżey. 

25. Abowiem rzekl Dawid / późn Bog Iz 
rdelſki dal odpoczynienie ludowi ſwemu / y bę: 
dzie mieſzkal w Jeruzälem ćż na wiet. 

26. Ktemu Zewitowie iuż nie bedg nofić 
Przybytku / y wſzytkiego naͤczynid ku pofłu: 
gowóniu iego. 

27. A tak wedle oftótniego poftónowienić 
Dãwidowe policzono Lewity / poczawſzy od 
tych ktorym bylo dwaͤdzieſcid laͤt y wyzſzey. 

28. X poruczył ie ſynom Aaͤronowym na 
poſlugowaͤnie Domu Päͤnſkiego / w przyſion⸗ 
kaͤch / w gmóchóch / y we wſzythkim ochedo⸗ 
zeniu rzeczy poświęconych / y w prócep okolo 
pofługowónić Domu Bożego. 

29. Przytym okolo chlebć potłóonego / 
okolo maki na ofidre / y okolo plackow nie 
kwaſzonych rzeczy fmóżonych y wſzelkiey mi⸗ 
dry. 

30. A izby ſtäli kazdego zaͤraͤnid ku wy: 
fłówióniu y chwaͤleniu Pana ć taͤkze y od wiec⸗ 
zord. 

31. Nad to przy kaͤzdym oddaͤwaͤniu pólo: 
ney ofiśry Pänu we dni Sobotne na nowiu 
mieſigcà y w vroczyſte świętą wedle liczby 
y porzadku ktory ieſt im naͤznaczon vſthawicz⸗ 
nie przed Pónem. 
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32. Aby pilno ſtrzegli Przybytku zgro⸗ 
maͤdzenia y rzeczy świętych czyniąc temu doſye 
coby im roſkaͤzaͤli ſynowie Aaͤronowi braͤcid 
ich okolo poſlugowaͤnid w Domu Pänſkim. 


Rópitułó 24. 
¶ J. Miedzy ſyny Aaͤronowe rozddielo⸗ 
ne ſa vrzedy Koſcielne. 6. Przednieyſzy 
miedzy nimi. 20. Oſtaͤtek Lewitow. 


J. Synowie Aaronowi tym ſpoſobem roz⸗ 
dzieleni byli / Synowie Aaronowi byli: 
Nãdab / Abiu / Eleazar / y Ithamar. 

2. Ale Nadab y Ubiu vmórli przed oy⸗ 
cem ſwoim / ć nie mieli pothomſtwaͤ: A prze: 
toż Eleazar y Jtbómór Rópłóńftwo otrzy: 
mali. 

3. M rozdͤzielil ie Dawid / to ieſt Saͤdoka 
4 ſynow Eleaͤzaͤrowych / y Achimelechä 3 ſy⸗ 
now Jtómótowych / * aby ſtuzyli iedni po 
drugich. 

4. N naleziono więcep ſynow Eleaͤzaͤro⸗ 
wych ktorzy byli przednieyſzy 3 domow / 
niz fpnow UItómórowych / U täk poddziele⸗ 
ni ją / miedzy ſyny Eledzórowemi było ſze⸗ 
fnójćie przeonieyfzych wedle domow oyco⸗ 
wſkich 4 miedzy Syny Ithamaͤrowemi bylo 
ich ośni wedle domow oycow ich. 

5. A rozdzieleni ſa loſem tak ? ieden idto 
y drugi / aͤbowiem byli przelozeni mieyſca 
fwiętego / p © przełożeni domu Bożego / 
tak z ſynow Eleaͤzarowych iaͤko p 3 fpnow 
Ithaͤmarowyceh. 

6. A Saͤmeiaſz ſyn Nathandelow piſaͤrz 
4 potolenić Lewi popiſaͤl ie przed Krolem 
p Kſiqʒęethy / y przed Saͤdokiem Kaͤplaͤnem 
ly Achimelechem Synem Abithaͤrowem / 
y przednieyſʒymi 3 domow FKaplaͤnſkich y Le: 
witow / 4 ieden dom nóznóczono Eleaͤzaͤrowi 
à drugi Ithamaͤrowi. 

7. Pierwſzy los paͤdl na Joiaryba / à dru⸗ 
gi na Jedeić. 

8. Trzeci ni Hͤryma / czwaͤrty nó Se 
otym. 


W żydowftim ſthoi wedle liczby ich y wedle 
vrzedu ich. 

Abo iedni od drugich. 

W żydowftim ſtoi / przelozeni Boży. 
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9. Piqthy na Melchiaͤſzaͤ / ſʒoſty na Mai⸗ 
amand. 

Jo. Siodmy na Akkoſa / oſmy na Ubie. 

II. Dziewigty ni Jeſuego / dzieſigty ną 
Secheniaͤſʒaͤ. 

J2. Jedennaſty na Elićfybć / ówónófty na 
Jakima. 

J3. Trzynaͤſty naͤ Hofa / czternaͤſthy naͤ 
Iſbaaba. 

J4. Pietnaͤſty na Belge / ſzeſnaͤſty na Em⸗ 
mera. 

J5. Siedninaſty na Hezyrd / ofmynófty na 
Häppozeza. 

Jó. Dziewietnaͤſthy na Fetheiaſza / dwu⸗ 
dzieſty naͤ Hezechiela. 

17. Pierwſzy y dwudzieſty naͤ Jaͤchina / 
wtory y dwudzieſty na Gämulã. 

18. Trzeci dwudzieſty naͤ Dólóidfzć / dwu⸗ 
dzieſty czwórty na Maͤdʒyaͤſza. 

J9. Tenci ieſt porzadek okolo poſlugo⸗ 
wónić ich gdy mieli wehod zie do domu Pan⸗ 
ſkiego kaͤßdy w ſwym rzedzie pod poruczenſth⸗ 
wem Uóronć oyc ich / tło mu był roſkaͤzaͤl 
Pan Bog Izräelſki. 

20. Az ſynow Lewi ktorzy byli pozoſtaͤli 
; potomſtwa Amraͤmd / był Subćel / ć 3 
fpnow Subtelowych Jebedeióf;. 

21. 3 ſynow Rahäbiaßzowych / był Jeſpy⸗ 
dz przednieyſzy. 

22. 3 Iſadry był Sćlemotb / ktorego ſyn 
był Jähäth. 

23. Synowie Jeryaſzowi / Amäryaſz 
wtory / Jähäzyel trzeci / Jekmaͤam czwar⸗ 
ty. 

24. Syn Ozyelow był Michas / aͤ fpn Mi⸗ 
chójow był Samir. 

25. Brót Michaſow był Jeſyäſz / ć fyn 
Iefpófzow był ZJacharyaſz. 

26. Synowie Meraͤry byli / Moholi 
y Muſy / ć fpn Ozyaſzow był Beno. 

27. Synowie Meraͤry 3 Ozyaͤſzaͤ byli / 
Beno / Soàm / Zaͤchur / y Hebry. 

28. Syn też Moholiego Eleazar ktory nie: 
midł dzieci. 

29. A Cyſow ſyn był / Serómeel. 

30. Synowie Muſy byli / Moholi / Eder 
y Jerymoth / A eic byli ſynowie Lewi wedle 


DYW żysowikim ſtoi przeciwko. 


Róp. 25. 13. Pierwſze 


domow oycow ich. 

31. N miotali loſy D 3 braciq ſwa fy: 
ny Aaronowemi przed Krolem Däwidem 
y Sdóotiem / y Achimelechem / y Kſigze⸗ 
ty domow Kdplóńftich / y domow Lewitow 
E tóżóy przednieyſzy 3 braͤthem ſwem naͤm⸗ 
nieyſʒym. 


Käpitulä 25. 
J. Porzadek Kaͤntorow y śpie: 
wółow. 8. Ktore loſem poftónowiono. 


I. Przythym Dawid y Hetmaͤni odlaczyli 
ſyny Aſäfd / Hemänã / y Jedytund na poſlu⸗ 
gowanie / ktorzy Proroctwaͤ graͤli naͤ ſkrzypi⸗ 
cóch / na haͤrfaͤch / y na cymbólech / ktorych 
mężow byłć pewna liczba / à käzdy vrzedu 
ſwego pilnowół. 

2. 3 ſynow Aſäfowych był / Jaͤchur / Joz 
zef / Nathaͤniaͤſz / y Aſaͤrel / A ei ſynowie 
Aſaͤfowi byli pod mocą Ufdfową / kthory pro: 
rokowal na roſkazaͤnie Rrolewftie. 

3. Az ſynow Jedythunowych byli / Go: 
doliaſʒ; / Sory / Jeſaiaſ; / Saſabiaſz / 
y Mathaͤthyaͤſz / f3ześć ich pod mocą oycć ich 
Jedythunã / ktory prorokowal naͤ bórfie wy: 
znawẽigc y chwalge Pana. 

4. 3 ſynow Aemónowych / Butcyśfz / 
Mathäniaſz / Ozyel / Sebuel / Jerymoth / 
Hänänidſz / Hanni / Eliatha / Geddelthy 
y Romómtbyeżer Jeſbaͤkäſsa / Maͤllothy / 
Othyr / Mahaͤʒzyoth. 

5. Ci wſzyſcy byli ſynowie Hemaͤnowi wie 
dzacego Krolewſkie' w ſluzbie Bozey tu © 
wywyzſzeniu rogu / ć tych czternaͤſcie Bog 
daͤl Hemaͤnowi y trzy corki. 

6. Ci wfzyjcy byli pod mocą oycow fwych 
ͤgraͤige naͤ cymbólech / naͤ ſkrzypicaͤch / y na 
arfäch / ku poſlugowaͤniu w domu Bozem 
l Aſaf / Jedythun / y Hemän byli pod 
poruczenſtwem Krolewſkim. 


To ieſt tak przednieyſʒym iako y podleyſʒym 
doſthalo fie mieyſce. 

Abo przy Krolu ſpiewaͤli Proroctwa. 

W Zydowiſkim ſthoi w ſlowiech aͤbo w rzecz 
zaͤch y ſprawaͤch Bożych. 

To ieſt ten Hemón Prorokowal o Daͤwidzie / 
iz mial fobie ooftać wielkiey chwaͤly fłówy y wiel⸗ 
moznoſci ktore ſię tu rzeczy przez rog znaͤczg. 
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7. A tych wſzytkich z bróćią ich ktorzy 
byli vmieietnemi y ćwicżonemi w piofntóch 
Paͤnſkich / bylo dwieſcie os nidzieſigt p ośni 
policzonych. 

8. X miotbdli loſy miedzy ſobg o vrzad 
taͤk móły iaͤko p wielki / taͤk naͤuczony iako 
y nieuczony. 

9. NM paͤdl pierwſzy los na Aſäfa / to ieſt 
na Jozefć / à wtory na Godolidſza / ktorych 
3 brãciqꝗ y 3 ſyny iego bylo dwanaſcie. 

Jo. Trzeci na Sćcburć / ktorego fpnow 
y braͤciey bylo dwanaſcie. 

II. Czwórty na Iſaͤrego / ktorego też fp: 
now y braciey bylo Owdndjćie. 

J2. Piąty naͤ Naͤthaͤniaͤſza / tego też ſynow 
y braͤciey bylo dwänaſcie. 

J3. Szoſty na Bokcyaſza / ten też miaͤl 
ſynow y 3 brdćlą dwänaſcie. 

J4. Siodmy naͤ Jeſreela ktory też miół fp: 
now y 3 braciq dwanaͤſcie. 

15. Oſmy naͤ Jeſaͤiäſza / kthorego ſynow 
y braͤciey bylo dwanaſcie. 

Jó. Dziewigty naͤ Maͤthaͤniaſza / ć tego 
też ſynow y 3 braciq bylo Owdndjćie. 

17. Dzieſigty ni Semeiaſza / ktorego też 
ſynow było y z braͤcig Owódnóśćie. 

18. Jedennófty na Azͤrelä / à iego ſynow 
y braͤciey bylo dwanaſcie. 

J9. Dwóndjty ni Haſaͤbiaſza / ktorego fp: 
now y bróćiep było Owdndjćie. 

20. Trzynaͤſty ni Subdelć / tego też ſy⸗ 
now było yz braͤcig owóndfcie. 

21. Czternaſty na Maͤthaͤthyaͤſzaͤ / ktorego 
ſynow y braciey bylo dwaͤnäſcie. 

22. Pietnaſty na Jerymotha / ktorego fp: 
now 3 braͤcig bylo dwänaͤſcie. 

23. Szeſnaͤſty na Sanaͤniaſzaͤ / aͤ tego też 
ſynow y bróćiep bylo dwaͤnäſcie. 

24. Siedninaͤſty naͤ Jeſbakaͤſse / tego thez 
ſynow bylo p 3 braͤcig dwänaſcie. 

25. Oſmynaͤſty naͤ Śdnóniego / ten miół 
też ſynow y braͤciey dwanaſcie. 

26. Dziewietnaͤſty na Mellote“ / ktory 
miół ſynow 3 brśćią dwaͤnaſcie. 

27. Dwuóżiefty na Eliaͤtha / 4 tego też 
ſynow bylo p 3 braͤcig dwänaͤſcie. 

28. Dwudsieſty pierwſzy ną Otyprć / ktory 
miół ſynow y braͤciey dwänaͤſcie. 
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29. Dwuośiejty wtoty naͤ Geddeltego tto: 
tego ſynow było y 3 brśćią dwaͤnaſcie. 

30. Dwudzieſty trzeci na Midbdzpotbć / 
tego też ſynow bylo y braͤciej dwaͤnaſcie. 

31. Dwudzieſty czwaͤrty na Romamthy⸗ 
ezera / kthorego ſynow y bräciey było 
dwaͤnaͤſcie. 


Rópitułć 26. 
4 I. Odzwierni. IŻ. Przednieyſzy ſtro⸗ 
zowie koscielni. 20. X podſkaͤrbiowie. 

J. Odzwierni zaͤſie täk ją rozdzieleni / 
4 Korythow / Meſellemiaͤſz ſyn Korego 3 ſy⸗ 
now Aſaͤfowych. 

2. Synowie Maͤſellemiaͤſʒowi / Zaͤchaͤryaͤſʒ 
pierworodny / Jaͤdyel po nim / Zäbadyaͤſz 
trzeci / a Jäthändel cjwótty. 

3. £lóm piątby / Sobónón ſzoſty / 4 Elio⸗ 
endi ſiodmy. 

4. Synowie zaͤſie Obededomowi / Seme⸗ 
iófz pierworodny / Jozćbóó wtory / Joaha 
trzeci / Sachar czwaͤrty ć Nathanael piąty. 

5. Amiel ſzoſty / Izaͤſchar ſiodmy / Fol— 
laͤthy oſmy / bowiem mu Bog błogofłówił. 

6. Semeiãſzowi thez ſynowi iego narodzi⸗ 
lo ſie ſynow ktorzy rzadili domem oycowſkiem 
bo byli mężowie zaͤcni. 

7. Byli tedy ſynowie Semeiego / Otni / 
Rafael / Obed / Elzaͤbad / y braͤcid iego ludzie 
zacni / przytym Eliu y Sómóchidfz. 

8. Wſzyſcy ei byli 3 ſynow Obededomo⸗ 
wych / täk ſaͤmi iaͤko y ſynowie / iäko też 
y brdćić ich ludzie godni ku poſtudze / kto⸗ 
tych pofzło ſzeſedzieſigt p dwaͤ 3 Obededoma. 

9. Synow zaͤſie Meſelemiego yz bracig ich 
bylo ośninójćie mężow godnych. 

Jo. Synowie też Hoſy ktory poſzedl 3 Me⸗ 
tótytow byli / Semry przednieyſzy / nie izby 
był pierworodne / ale iz go oćiec ie” vczynil 
przednieyſzym. 

II. Wtory po nim był Selkiaſz / trzeci 
Taͤbeliaͤſz / czwaͤrty Zaͤchaͤryaͤſz / ć wſzytkich 
ſynow y brććiej Hoſy bylo trzynófćie. 

J2. Ci ją rozoͤzieleni naͤ odzwierne / aby 
byli przednieyſzymi naͤd ſtraͤzg 3 brdćią fwą / 
ku pofługowóniu w domu Pänſkim. 

J3. N rzucili los täk mdły iało y wiel⸗ 
ki wedle domow naͤrodow ſwoich do kaͤzdey 
braͤny. 


PARALIPOMENON. I. 
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IJ. A paͤdl los Selemiófzowi ku Wſcho⸗ 
du fłońcć / Zachaͤryaſzowi zaͤſie ſynowi iego 
czlowiekowi w poraͤdzie madremu rzucili los 
y przypaͤdl mu od Pulnocny. 

5. A zaͤſie na Obededoma od Poluonić: 
A nã ſyny iego nad Somem Aſupim. 

16. Na Sefimó zófie y Hoſe ſtrond 
Zachodnia 3 braͤng $ Saͤlecheth naͤ ſcieſzee kto⸗ 
ra iożie ku gorze / göie byla iedna ſtraͤz prze: 
ćiw drugiey. 

17. Od Wſchodu flońcć było fześć Lewi⸗ 
tow / ść od Pulnocy na Ożień cjterzey / od 
Poluonić nd dzien czterzey / 4 naͤd domem 
Aſupim po dwu. 

I8. V komory © Pórbór od Zaͤchodu bylo 
ich czterzey naͤ drodze ć dwã v ſaͤmey komory. 

J9. A tenci ieſt rozdziaͤl odzwiernych ſy⸗ 
now Kore y ſynow Meraͤry. 

20. Potym ; Lewitow / Achiaſz był nad 
ftórby Domu Bożego / y nad ſkaͤrby rzeczy 
poświęconych. 

21. 3 ſynow Leedand Gerſonity przed: 
nieyſʒy w domu iego byli Jehielitowie. 

22. 3 Jehielitow byli / Jethäm / y Joel 
brat iego naͤd ſkaͤrby Domu Pänſkiego. 

23. 3 Amrämitow też / 3 Iſaͤrytow / 3 He⸗ 
bronitow / y; Ozyelitow. 

24. A Sebuel ſyn Gerſoma fynd Moize⸗ 
ſʒowego był przelozonym naͤd ſkaͤrby. 

25. Bracia zaͤſie iego 3 Eleazar / ktory 
miół fpnć Rechabiaſza / ć thego ſyn był Jeſai⸗ 
aſz / a tego Joram / kthory mial fpnć Secbry 
I ć tego fpn był Selomith. 

26. Ten Selomith y braͤcid iego byli nad 
wſzytkimi ſkaͤrby rzeczy poſwieconych kthore 
poświęćił Daͤwid Krol / y przednieyſzy 3 do⸗ 
mow / rotmiſtrze / fetnicy y betmóni woyſtã. 

27. 3 lupow woiennych ktore oddali na 
oprówę domu Paͤnſkiego. 

28. N to co był oddaͤl Samuel wióżący / 
y Säul ſyn Cyſow / y Abner fpn Nerow / 
y Joćb ſyn Säͤrwie / y ini wſzyſey co kol⸗ 
wiet oddali to bylo w reku Semelitowych 


Tho był dom gddie ſie ſthaͤrſʒy ſchodzili raͤdzic 
o rzeczaͤch koſcielnych. 

Te brónę thaͤk żwóno iz tam przez nie wymi: 
dtowano plugaſthwaͤ 3 koſciold y ſmieci. 

To ieſt nóczynić koſcielnego. 


Róp. 27. 13. Pierwſze 


y braͤciey iego. 

29. 3 Iſarytow zófię byli wyſädzeni Cho: 
neniófs y ſynowie ie” nad ſpraͤwaͤmi poſpo⸗ 
lithemi / będąc ſedzmi y przelozonemi nad 
Izraͤelem. 

30. 3 Hebronithow zaͤſie Haſaͤbiaͤſßz 
y bracid iego mężowie zaͤcni / ktorych było 
tyjigc y fieomfet / ći byli przełożonemi nad 
Izraelem za Jordaͤnem od Zaͤchodu fłońcć 
w kaͤzdey ſpraͤwie Pänſkiey y poſludze 
Krolewſkiey. 

31. Ale przednieyſzy 3 Hebronithow był 
Jedyaſz / wedle domow y nórodow iego: 
Czterdzieſtego tedy roku za Kroleſtwa Daͤwi⸗ 
dowego ſzukaͤno y nóleżiono miedzy nimi meze 
zdene w Jaͤzer Gólódoftiem. 

32. A brãciey iego ludzi godnych było wd 
thyſigcd y ſiedn fet przednieyſʒych 3 domow 
ktore Krol Dawid przelozyl naͤd Rubenity 
nad Gaͤdythaͤmi / y naͤd polowicg pokole⸗ 
nid Mana ſseſowego / we wſzytkich ſpraͤwaͤch 
Bożych y Krolewikich. 


Rópitułć 27. 
¶ I. Rozdʒiaͤl ludu nć dwaͤnaͤſcie hufow 
vſtaͤwionych ku flużbóm Krolewſfkim. 
16. Przelozeni ich. 25. Podſkaͤrbiowie 
Krolewſcy. 

J. Tatze ſynowie Izraͤelſey wedlug liczby 
ſwey / to ieſt przednieyſzy 3 domow / rot⸗ 
miſtrze / y ſetnicy / y namieftnicy ich ſluzyli 
Krolowi we wſzytkich potrzebaͤch wedle po: 
zythkow ſwoich / ć odchaͤdzaͤli y przychaͤdzaͤli 
na kazdy Mieſige przez rok / a w kazdym po⸗ 
czeie bylo ludu dwadzieſcid y cztery tyjiące. 

2. Jeſboam ſyn Jäbdyelow był przelozo⸗ 
nem poczthu pierwſzego przez pierwfzy Mie⸗ 
ſige / ć pod iego poruczenſtwem bylo ludu 
dwaͤdzieſcid y cztery tyfiące. 

3. N był przednieyſzym z ſynow Jóres nad 
wſzytkimi Rotmiſtrzmi bufow Mieſigcd pier⸗ 
wſzego. 

4. Dodyaͤſ; Ahohytezyk był przelozonem 
nad drugiem pocztem Mieſigca drugiego / 4 w 
iego bufie był po nim przednieyſzy Maͤcel⸗ 
loth / pod tego thez poruczeńjtwem bylo ludu 
dwaͤdzieſcid p cztery tyfiące. 

5. Trzeciego bufu na trzeci Mieſige był 
przelozonem Bóndiófz ſyn Joiady näwyzſze⸗ 
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go Rópłónć / w ktorego porucjeńjtwie było 
ludu dwaͤdzieſcid p cztery tyſigce. 

6. Ten Baͤnaiaͤſz był naͤzaͤcnieyſʒym miedzy 
trzemidzieſigt / naͤd ktoremi był przełożonem 
I ć po nim w iego bufie był naͤmieſtnikiem 
Amizaͤdaͤb ſyn iego. 

7. Czwaͤrthy czwartego Mieſigcd był Aſaͤel 
brót Joćbow / ć nómieftnitiem iego był 
Zabaͤdyaͤſz ſyn iego / ktory w ſwym bufie mil 
thez ludu dwaͤdzieſcid p cztery tyſigce. 

8. Piąty rotmiſtrʒz Mieſigcà piątego był 
Samãhot Jezraͤhitezyk / w ktorego hufie było 
ludu cztery ć dwaͤdzieſcid tyſiecy. 

9. Szoſty Mieſigca fzoftego był Hir fyn 
Utcefow Thekuitezyk w ktorego hufie było 
cztery 4 dwaͤdzieſcid tyſiecy. 

Jo. Siodmy Mieſigca ſiodmego był Heles 
Faͤlonithezyk 3 ſynow Efraͤim / ktory w ſwym 
bufie mial ludu dwädzieſcid y cztery tyſigce. 

II. Gſmy Mieſigcd oſmego był Sobochdi 
Huſathezyk kthory pofzedł z ZJaͤraͤchitow / ć w 
thego hufie ludu bylo cztery a dwaͤdieſcid ty: 
ſiecy. 

J2. Dziewigty Mieſiqcà dziewigtego był 
Abiezer Anãthothezyk 3 fpnow Jeminy / 
w ktorego bufie bylo cztery 4 dwaͤdzieſcid ty: 
ſiecy. 

J3. Dzieſigty Mieſigcd dzieſigthego był 
Maͤhaͤrẽi Nethofaͤtezyk kthory poſzedl z Zaͤraͤ⸗ 
chitow / aͤ w tego hufie bylo cztery a dwaͤdzie⸗ 
ſcià tyſięcy. 

J4. Jedenaſty Mieſigc iedenóftego Był 
Bóndiójz Faͤraͤtonſki z ſynow Efraͤim / w Etos 
tego bufie bylo cztery à dwaͤdzieſcid tyſiecy. 

J5. Dwänaſty Mieſigca dwanaſtego był 
Holdaͤi Nethofaͤthezyk z domu Otonielowe⸗ 
go / w ktorego poczćie było ludu dwaͤdzieſcid 
y cztery tyſigce. 

16. Nad to ini naͤd pokoleniem Izraͤelſkim 
byli przełożonemi / Naͤd Rubenithy był Kſig⸗ 
zeciem Elie zer ſyn Sechry / Nad Symeonczyki 
Safatydſz ſyn Maacha. 

17. Nad Lewitaͤmi Säſäbiäſz ſyn Kämu⸗ 
elow / Naͤd Aaͤronithy Sadok. 

18. Nad Juda Eliu ktory był 3 brótow 
Dãwidowych / A nad Izaſehäryty Amry ſyn 
Michaelow. 

J9. Nad Zaͤbulonczyki Jeſmäiäſz ſyn Ab⸗ 
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dyaſzow / ć nad Neftaͤlimezyki Jerymoth ſyn 
Ozryelow. 

20. Näd Efraͤimity Wzedfz ſyn Ozazy⸗ 
aſʒow: A nad połowicą potolenić Maͤnäſse⸗ 
ſowego Joel ſyn Faͤdaidſzow. 

21. Nad órugą połowicą pokolenià Ma⸗ 
nófsefowego w Gaͤlaaͤdzie Jaͤddo ſyn Zaͤchaͤry⸗ 
aſzow: A naäd Beniśmitby Jäſyel ſyn Abne⸗ 
row. 

22. Nad Dänity Usćtel ſyn Jerohaͤmow: 
A tbyć fą Kſiqʒ eta pokolenid Izraelſkiego. 

23. A nie wziął Daͤwid w liczbę ich zaͤdne⸗ 
go coby mial mniey dwudzieſtu lit: Abowiem 
Pan był powiedziaͤl iz miaͤl rosmnożyć fpny 
Izraelſkie ako gwiaͤzdy niebieſkie. 

24. N począł był liczyć Jodb ſyn Sarwie 
ale nie dokonczyl dla czego przyſzedl gniew 
na Izraelczyki y nie weſzla ta liczba miedzy 
iną liczbę fprów ſpiſaͤnych w Kronice Krold 
Dawióć. 

25. Nad ſkaͤrby też Krolewſkiemi był prze: 
lozonym Azmoth ſyn Abyelow / A naͤd ſkaͤrby 
ktore byly w polaͤch / w miejćiech / we wſiaͤch 
y po zaͤmkaͤch był Jonathan ſyn Ozyaſzow. 

26. Nad ordcjmi też ktorzy ſpraͤwowäli 
ziemie był Ezry ſyn Chelubow. 

27. Nad winnicaͤmi był Sämeiaͤſ; Raͤma⸗ 
thezyk: A nad piwnicaͤmi winnemi Zabd yaͤſz 
Safomithcgyk. 

28. Mo ſaͤdy oliwnemi y Sykomorowemi 
ktore ſa w polaͤch / był Baͤlaͤnaͤn Gederythezyk 
I ć nad fomotómi oliwnemi Jods. 

29. Naͤd wolmi ktore paͤſiono w Sdton 
Setrai Saronithezyk: A nad wolmi po doli⸗ 
nach Safaͤth ſyn Adlaͤiego. 

30. Nad wielblady Obil Izmaͤelitezyk / 
A nãd oflicómi Jadyaſz Meronätczyk. 

31. Nad owcómi Jäzyz Agäarenczyk / A eic 
wfzyjcy byli przełożonemi naͤd maiętnoſciaͤmi 
Krold Dówiod. 

32. Jonótbón zófię ftryi Dówióow był 
pónem tóónym czlowiek madry p »cżony 
w zółonie / täk fóm ióło y Jähiel fpn 
Hachaͤmony 3 ſyny Krolewſkiemi. 

33. Achitofel thez był paͤnem raͤdnym Bro: 
lewſkiem / a Chuſdi Arachithezyk kochaͤnkiem 
Krolewſkim. 


Wpyzſzey. 2 J. v. 7. 
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34. Po Achitofelu był Joidóć ſyn Bóndi: 
aſzow p Ubićtbór / A Hetmaͤnem woyfEć 
Krolewſkiego Joäb. 


Rópitułć 28. 
4 I. Dawid do ludu czyni nópomi: 
nónie. 5. Oznóymuie im iz po nim Sólo: 
mon Krolem zofthóć mó. S. A naͤpomi⸗ 
na go ſpolu 3 ludem aͤby ſie bal Bogd. 
Jo. A izby budowdł koſciol. II. Vkaͤzu⸗ 
ie kſztälth iaͤki ma być koſcol. IJ. Y 
czego potrzeba ku budowaniu koſciola. 

J. Tedy Dawid zebräl do Jeruzälem 
wſzytki Kſigzeta Izraelſkie y przednieyſze 
3 kãzdego pokolenià y przednieyſze naͤd bu: 
fy ktore ſluzyli Krolowi / Ktemu rothmiſtrze 
y ſethniki y przełożone wſzytkiey maietnoſci 
y dobytku Daäwidowego y ſynow iego 3 to: 
morniki y 3 inemi zacnieyſzymi / ć 3 ludem 
wſzytkim rycerſkim. 

2. N witbówfzy Krol na nogi ſwe rzekl / 
Bróćid moi p ludu moi fluchóyćie mie / Umy⸗ 
ſlilem był ſaͤm budować Dom góźieby odpoc⸗ 
żywóć miala Skrzynid przymierzaͤ Paͤnſkiego 
y dlaͤ podnozkaͤ nog Bogd naͤſzego / y zno⸗ 
towalem potrzeby ku budowóniu. 

3. Ale Bog rzekl do mnie / Ty nie be⸗ 
dzieſʒ budowaͤl Domu imieniowi memu / aͤbo⸗ 
wiemes czlowiek waͤleczny y wylaäles krew. 

4. A iäko mie Pän Bog Jzraäͤelſki obräl 
ze wſzytkiego domu oycd moiego aͤbych był 
Krolem na wieki nad Izraͤelem / y iäko obral 
3 Judy Kſiqze à 3 nórodu Judſkiego dom 
oycd moiego / y 3 ſynow oycć mego vpodobal 
mię ſobie obraͤwſzy mię Krolem nad wſzytkim 
Iʒraͤelem. 

5. Taͤkzec y ze wfzyttich ſynow mych ktho⸗ 
tych mi wiele daͤl Pón / obral Saͤlomond 
ſynd mego / aby ſiedziaͤl na ſtolicy kroleſtwa 
póńftiego nad Izraͤelem. 

6. N mowił ku mnie / Salomon ſyn twoy 
bedzie budowal Dom mop y przyſionki moie: 
Abowieme go fobie obraͤl za ſynd ktorego ia 
oycem bede. 

7. X vmoenie Kroleſthwo iego naͤ wieki / 
bedzieli iedno pilen aͤby doſyc czynił roſkaͤzaͤniu 
memu y ſadom moim iało oto ddis. 


Wpyzſzey. 22. v. S. 2. Samuel. 7. v. 3. 
Madroſci. 9. v. 7. 
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8. A täk teraz przed wſzytkimi Izraͤeli⸗ 
ty ktorzy ſa zebraͤniem Pänſkiem gdͤdie ſlyſzy 
Bog naſz / ftrzeżćie y ſʒukaycie wſzytkiego ro⸗ 
ſkazaͤnid Pang Bog naͤſze“ / aͤbyſcie ſie oſie⸗ 
dzieli w ziemi dobrey y zoftówili ig w Ożie 
dzietwo potomſtwu ſwemu na wieki. 

9. Ty też Sälomonie ſynu mop pożnóy 
Bog oycowiſkieꝰ / iemuz ſtuz doſkonaͤlem fet: 
cem y 3 ehuthliwem vmyſlem / * śbowiemćt 
Pän wie ſerce kaͤzde / y wſzytke myſl zrozu⸗ 
miewa / Jeſliz go fzutóć bedzieſz znaͤydzieſz / 
4 ieſliz go opuſciſz odrzuci ćię na wieki. 

Jó. Gbaͤczze teraͤz iz eie Paͤn obral ku bu: 
dowaͤniu Mieyſca Swietego / bade ſtaͤlym 
4 czyń temu doſyẽ. 

JI. Tedy Dawid oddaͤl Saͤlomonowi fp: 
nowi fwemu tfztalt Sieni y iey gmóchow / 
komor / fchowónić / y wewnetrznego miefże 
tania / y domu vbłógónić. 

J2. Przytym kſztaͤlt wſzytkiego co iedno 
był vmyſlil okolo Sieni Koſciolà Panſkiego / 
y okolo wſzytkich gmaͤchow lą ſkaͤrbow domu 
Bożego / y dla ſkaͤrbow rzeczy świętych. 

I3. X dla pocztow Kaͤplaͤnſkich y Lewi⸗ 
tow / y dlaͤ wſzytkich ſpraͤw pofługi w 00: 
mu Pänſkim / y dla wſzytkie' ſprzetu ktorym 
w nim flużyć miano. 

J4. Oddal też pewną wage zlotaͤ na naͤc⸗ 
zynie ku rozmaitym pofługóm / Przythym sre⸗ 
bra oddaͤl pewną wdgę Oli wſzytkiego naͤczy⸗ 
nić ku rozmaitym pofługóm. 

J5. Ktemu pewną wage zlotaͤ naͤ lichtaͤrze 
zlote / y naͤ lómpy ich złote / ć to złoto bylo 
odwaͤzono tak nd lichtaͤrze ióło y na lampy: 
Srebro tbółże odwaͤzone naͤ lichtarze y nó 
laͤmpy / taͤk iaͤko bylo potrzeba do ſluzby kaͤz⸗ 
dego lichtaͤrza. 

Jó. Ktemu pewną wdye zlota nã ſtoly 
chleba poklaͤdnego / tak iako byla potrzeb 
czego do kaͤzdego ſtholu / przytym srebro na 
ine ſrebrne ſtoly. 

17. Oddaͤl też y ſzezere złoto na widelki / 
na Miednice / y na Kaͤdzidlnice / y na wſzy⸗ 
tki Czójzti pewną wäge zlotha / a na Czaſzki 
srebrne dal thez śrebrć pod wdgą ile wyſzlo 
naͤ ktorq 3 nich. 


J. Samu. 16. v. 7. Pſaͤlm. 7. v. Io. Jere⸗ 
mi. II. v. 20. p 17. v. Io. y 20. v. IA. Zidwien. 2. v.23. 
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J8. Na Oltärz też kaͤdzenid zlotho ſzezere 
pod pewną wógą / y na kſztaͤlt wożć Che: 
rubinow 3 roſciqgnionemi ſkrʒydly / ktoremi 
okrywaͤli Skrzynie przymierzć Paͤnſkiego. 

J9. A tho wſzytko (mowił Daͤwid) naͤpi⸗ 
ſaͤno reka Póńitą poſlaͤno ieſt ku mnie / aͤbych 
zrozumial wſzytko iaͤko co brobić mino. 

20. Rzekl potym Dawid do Saͤlomonã ſy⸗ 
na ſwego / Badzze meznym aͤ ſtaͤlym / ć czyń 
oofpyć temu / nie boy ſie ani ſie lekay / aͤbo⸗ 
wiem Paͤn Bog Bog moy bedzie ; tobą / 
d nie opusci ćię dni cię odſthapi / a dokonczyſßz 
wſzytkich robot ku poſludze domu Póńftiego. 

21. Otoß poczty Kaͤplanow y Lewithow 
ku käzdey pofluoże w domu Pänſkim / tuż 
zawzdy bedą gotowe przy tobie we wſzytkich 
ſpraͤwach / przytym kaͤzdy vmieietny we wſʒey 
poſludze / wſzyſcy też przednieyſzy y wfzyteł 
lud bedq pofłufzni kaͤßddemu roſkaͤzaͤniu twemu. 


Käpitulä 29. 

¶ 2. Co Dawid oddaͤl. 6. N kſiqzęta ie⸗ 
go ku budowóniu Rofciołć. Jo. Dawid 
czyni dzieki Paͤnu. 20. Napominòà lud 
aby też toż czynili. 21. Spräwuie ofiã⸗ 
ty. 22. Salomon po wtote vczynion 
Krolem. 26. Cʒas tato dlugo Krolo⸗ 
wół Dawid / y śmierć iego. 


J. Pothym Daͤwid Krol mowił do wizyt: 
tie" ʒgromaͤdzenid / Bog obraͤl Sślomonć fp: 
na mego / kthory ieſt ieſzeze Ożiećięćiem mlo⸗ 
dem / goͤyz to ieſt wielka ſpraͤwẽ / aͤbowiem to 
niebedzie paͤlac czlowieczy / śle Paͤnd Boga. 

2. Ja ilem mogł nówięcep zgotowͤlem 
złoto nd Koſciol Bogd mego / złoto na nacʒy⸗ 
nie złotbe / srebro na tzecjy srebrne / miedz 
na miedziane / żelózo naͤ zelaͤzne / drzewo 
na drzewiane / kämienie Onychiny y ine ku 
oſadzeniu / y kaͤmienie czerwone / y rozlicze 
nych baͤrw / ć nóó to bórzo wiele kaͤmienid 
drogiego y Marmoru. 

3. Ktemu iz mam wielkg chuc ku koſcio⸗ 
łowi Boga mego / mam ieſzeze włójne złoto 
y srebro kthorem dal Koſciolowi Boga mego 
I optocj tego wfzytbłiego com zgotowal na 
Dom ſwiety. 


Niektorzy wyklaͤdaͤig Kaͤrbunkuluſowe / 
4 niektorzy kaͤmienie Stybinowe. 


566. 13, 


4. To ieſt trzy tyfiące tólentow zlota 
z Ofir / y ſiedm tyſiecy tólentow śrebrć 
wypłówionego / na oprawowónie ſciàn po 
gmãchaͤch. 

5. Owaͤ krotko / złoto naͤ rzeczy złote / 
4 ſrebro na srebrne / y na wfzytki roboty 
ktore maig wyprówić tzemięśnicy: A ieſtli też 
kthoby dis chćidł dobrowolnie co ofiśrować 
Dónu: 

6. Tedy przednieyſzy 3 domow p kaͤddego 
pofolenić Izraelſkiego / rotmiſtrze y ſethnicy 
y wſzyſcy co byli naͤd robotami Krolewſkimi 
przełożeni / 3 dobrey ſwey woley ofiaͤrowaͤli. 

7. N złożyli na roboty domu Bożego pięć 
tyjiecy tólentow zlotã / y Ożiefięć tyſiecy ſrebr⸗ 
nikow / y dzieſiec tyſige taͤlentow ſrebra / ć oś: 
ninójćie tyſiecy taͤlentow miedzi / y zelaͤza ſto 
tyſiecy talentow. 

8. Ci tes co mieli drogie kaͤmienie dawali ie 
do ſkaͤrbu Koſciola Póńftiego do rak Jehiela 
Gerſonity. 

9. X weſelil ſie lud gdy 3 dobrey woley 
ſklaͤdali / abowiem ſercem doſkonaͤlem dobro⸗ 
wolnie ofidrowaͤli / 3 czego fie też p Daͤwid 
baͤrzo weſelil. 

Jo. N blogoſlawil Pana przed wſzytkim 
zebräniem / ć mowił / O Pänie Boże Izräelä 
oyca naſzego / tocies ty ieſt blogoſlawiony od 
wieku az na wieki. 

II. Abowiem o Pänie twoid ieſt wielmoz⸗ 
noſẽ y moc / y chwalã / ʒwyẽieſtwo / y ſlaͤwa 
nãd to / wſzytko na niebie y na ziemi twoie 
ieſt: O Paͤnie twoie ieſt Kroleſtwo / ć tyś ieſt 
wywyzſzonym Rfiążęćiem nad wſzytko. 

J2. Twoieć ją bogóctwć y czejć / thys 
wfzytbło opaͤnowaͤl / w cęfu twych ieſt noc 
y ſila / à w mocy twey tho ieſt wywyzſzye 
kogo p vtwierdzic. 

J3. A przethoz terój o Boze naͤſz 
dawamye cbwółę / à̃ wielbiemy ſtäwne Imię 
twoie. 

IJ. Abowiem cożem id zäcz ieſt / aͤbo co 
ieſt zaͤcz lud moy: iz taͤkowe rzeczy thobie do⸗ 
browolnie ofiśrować możemy: góyż od ciebie 


Taka w nas chuć zaͤwzdy ma być góy kiedy co 
dobrego ſpraͤwuiemy / abowiem tho ieft od Boga 
4 my to iãkoby iemu wrócómy biorąc od niego / 
a täkze na Niego ſaͤmego chwółć ta nälezy. 


PARALIPOMENON. I. 
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ieſt wſzytko a $ od ciebie biorąc tobie zaͤs 
oddawaͤmy. 

J5. Bo my ieſtheſmy pielgrzymi / y przy⸗ 
chodniowie v ciebie / iaͤko y wſzyſcy przodko⸗ 
wie naͤſzy 4 nófz wiek na ziemi ieſt by iaͤki cień 
© przemiidiący. 

Jó. © Paͤnie Boże naͤſz tenci wfzpteł 00: 
ſtatek ktorychmy zgothowaͤli na budowónie 
domu Imieniowi twemu ſwietemu / od Ciebie 
ieſt / a wſzytko to twoie ieſt. 

17. Boże moy wiemći id iz thy doswiaͤde⸗ 
zaäſz ſerc / ć kochaͤſz ſie w proftojći / y id 
ſʒezerem vmyſlem wfzytłom to dobrowolnie 
ofidrowdł / y teraz widzialem lud twoy ktory 
tu ieſt / iż ei ſkladaͤli 3 dobra wolą y 3 ochotą. 

18. © Pänie Boże Abrähämä / Izaaka 
y Izraelà oycow naſzyeh / Jachowayze naͤ 
wieki te chuć y dobrowolny vmyſl ludowi 
thwemu / ć fetcć ich ſpräw ku tobie. 

J9. Thäkze y Sćlomonowi ſynowi memu 
day ſerce vprzeyme aͤby ſtrzegl roſkazaͤnid twe: 
go / naͤpominaͤnid y vſtaͤw twoich / a wfzy: 
thkiemu aͤby doſye czynił / aby też zbudowal 
Koſciol ode mnie zgotowóny. 

20. Potym mowił Daͤwid do wſzytkiego 
zgromadzenid / Czynciez teraz dzieki Paͤnu 
Bogu wófzemu: A oni wfzyjcy ddiekowaͤli Paͤ⸗ 
nu Bogu opcow ſwoich / aͤ klaͤniaige fię czynili 
pocjćiwojć Panu y Krolowi. 

21. Ofiary też czynili Paͤnu / y naͤzͤiutrz 
ſpraͤwowali ofiaͤry paͤlone Paͤnu Cielcow thy⸗ 
ſige / Skopow tyſige / Baͤranow tyfiąc 3 mo: 
kremi ich ofidraͤmi / ć Etemu inſzych ofiaͤr wiel⸗ 
kie mnoſtwo za wſzytki Izraͤelczyki. 

22. Tegoż dniq iedli y pili przed Paͤnem 
z wielkim weſelem / ć powtore Sdlomond ſy⸗ 
na Dawidowego vczynili Krolem näd Izräe⸗ 
lem / pomózówfzy go Paͤnu / aͤby był Kſiqze⸗ 
ciem / à Saͤdoka Kaplaͤnem. 

23. A täk Salomon ſiaͤdl na ſtolicy 
Pänſkiey zoftówfzp Krolem za Dawid oy⸗ 
cd ſwego / y ſzeßeſcilo fię temu / ć byli mu 
pofłufzni wſzyſcy Izraͤelczyey. 

24. A wſzyſcy tak Kfiążętć ilo y ryce⸗ 
rſtwo / y wſzyſcy ſynowie Krola Daͤwidẽ dali 
tęce na poddaͤnſtwo Saͤlomonowi Krolowi. 

2. Vcßynil tedy Paͤn Salomond barzo 


W żydowitim ſtoi / Gddie naͤdzieie niemaſz. 


Róp. 29. 13. Pierwſze 


zaͤcnem przed wfzyttimi Izraelczyki / ć fprówił 
mu tak wielkg powaͤge w Kroleſtwie iego / 
idkiey zaden Krol w Izraͤelu nigdy przed tym 
nie mid. 

26. A täk Däwid ſyn Iſaͤiego trzymół 
Kroleſtwo nad wſzemi Izraͤelity. 

27. A czas przez ktory Krolowaͤl nad 
wfzem Izräelem był czterdzieſci lät to ieſt 
w Hebron fieóni lät / a w Jeruzćlem trzy 
y trzydsieſci. 

28. Vmaͤrl potym w eerſtwey ſtaroſci bę: 
dac zeſzlym w lećiech / 4 bedac bogatym 
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y fłównym / po ktorym naſtaͤl na kroleſtwo 
Salomon fpn ie”. 

29. Ale Dówióowe ſpraͤwy od pierwfzych 
az do oſtatecznych fą ſpiſaͤne w Kſiegaͤch 
Saͤmuela wiozącego / ć w Bfiegóch Naͤthand 
Prorofć / y w Bfięgóch Gady Prorotd. 

30. Spolu ze wſzytkim Kroleſtwem iego / 
y 3 mocą / y z czójp ktore go potykaly y 3 
Izraelczyki / aͤ ze wſzytkiemi Kroleſtwy świe 
td. 


J. Krol. 2. v. II. 


Księga 


14. 


Wtore Kfiępi Kroniki. 


Käpituld I. 
¶ 3. Ofiórć Sdlomonowć w Góbdon. 
8. Modlitwa Saͤlomonowa / przez 
kthorq proſi Późna o madroſc. II. Kto⸗ 
tą mu dawa y ieſzeze wiecey ktemu. 
IJ. Liczba wozow y koni iego. I5. Bo⸗ 
gactwa iego. 


I. X" zmocnił ſie Salomon Syn Däwi⸗ 
dow w Kroleſtwie ſwem a Paͤn Bog iego był 
przy nim / y wywyżfzył go znaͤmienicie. 

2. Tedy roſtaͤzaͤl wfzyttiemu Izraͤelowi 
rotmiſtrzom / ſetnikom / y ſedziom / taͤk⸗ 
ze wſzytkim co przednieyſʒzym nad Izraͤelem / 
y czelnieyſzym 3 domow. 

3. A täkze Salomon y ze wſzytkim zgro⸗ 
mad zeniem co bylo 3 niem / ſzli do kaͤplice 
ftord byłć na gorze w Gdbdon / aͤbowiem 
tam ftał Przybytek zgromaͤdzenid Bożego / 
kthory był Moizeſz ſlugaͤ Paͤnſki ſpraͤwil na 
puſzezy. 

4. A Däwid był ptzeniojł Skrzynie 
Pänſka 3 RBóryśtbyśrym / nã mieyſce ktore 
iey był zgotowaͤl / abowiem iey był fprówił 
nómiot w Jeruzćlem. 

5, Oltaͤrz też miedziany kthory był vrobil 
Beſeleel ſyn Dry ſynd Hurowego / był tóm 
przed nómiotem Pänſkim / ? 3 kad bróli raͤde 
Salomon y wſzytko ono zgromaͤdzenie. 

6. N tamże ną onym miediaͤnym Oltaͤrzu 
kthory ftół w Przybytku zgromaͤdzenid / ofi⸗ 
drowal Salomon przed Panem / tyſige ofiar 
pólonych. 

7. Oneyze nocy vtóżdł fig Paͤn Saͤlomo⸗ 
nowi y tak mowił kniemu / Jaday ode mnie 
coćbych mil dae: 

8. A Sälomon rzekl Bogu / Gkaͤzäles 


To ieſt aͤby ſie zeſzli naͤ zaͤeng ofiaͤre. 
Abo do kthorego chooźili pytać. 


J. Krol. 2. v.46. 2. Mo. 38. v. I. 


wielkie miloſierdzie nad Daͤwidem oycem mo: 
tem / y poſtaͤnowiles mię Krolem na mieyſcu 
iego. 

9. A thäk teraz Pónie Boże ſlowu twemu 
ktoremes przyrzekl Daͤwidowi oycu moiemu 
I niech ſie ofyć ftónie / * óbowiemeś mię 
vczynil krolem naͤd ludem twoim / ktorego 
ieſt tak wiele iaͤko piaͤſku morſkiego. 

Jo. Ddyże mi teraz madroſc y vmieiętnosc 
d ćbych lud then porządnie fprówowóć mogł 
I śbowiem kthoz ieſt co by mogł fjąoźić ten tat 
wielki lud twoy: 

JI. Tedy Bog odpowiedzial Saͤlomono⸗ 
wi / Dlaͤ tego izes to miał w fercu ſwem / 
4 nie proſiles o bogdctwć / dni o maiętnoſci 
I śni o cbwdłę / aͤni o duſze tych co eie nie 
nawidzq / aͤnis też proſil o dlugie zycie / ales 
proſil mqdroſci y vmieiętnoſci / izbys vmiaͤl 
ſadzie lud mop naͤd ktoremem ćię poſtaͤnowil 
Krolem. 

J2. Madroſé y »miejętnojć dam tobie / 
d ku temuć dam bogäctwaä y módiętnofći / 
y chwaͤle / tak iz zaͤden Krol niebyl podobnem 
tobie / dni zaͤden po tobie taͤkowy bedzie. 

J3. A tak ſie wrocil Salomon od oney 
taplice na mieyſcu wyſokiem ktore bylo 
w Gabon do Jeruzalem od Przybytku zgro: 
mãadzenid / y krolowal naͤd Izraͤelem. 

J4. * X zebrół Salomon wozy y iezóne / 
A mial tyſiqc p cztery ſta wozow / y dwaͤnaſcie 
tyſiecy iezdnych / ktorych iedne częjć miół 
w miaſtach kęedy wosp chowano / ć drug 
część zoftówił przy fobie w Jeruzalem. 

15. A Krol w Jeruzalem rozdawaͤl złoto 


W żpóowftim ſthoi / aͤbych przed tym ludem 
wychaͤdzaͤl y przychaͤdzaͤl. 

DNie proſiles pomſthy nad nieprzyiaͤciolmi 
twemi. 


J. Krol. 3. v. S. W J. Kron. 28. v. 5. 
J. Krol. IO. v.26. I. Krol. IO. v. 27. 


Róp. 2. J4. Wtore 


p srebro ióło kamienie / 4 Cedry iaͤko Było: 
mory / kthorych mnoſtwo tofćie po polśch. 

Jó. N wod zono mu tonie 3 Egiptu / ć kup⸗ 
cy Krolewſcy ſkupowäli konie zaͤ pewną ſume. 

17. Ktemu 3 Egiptu prʒzywodzono takie 
wozniki ktore ſʒaͤcowano za fzejć fet ſrebrnikow 
I to ieſt kaͤddy kon po ftu y po piąćiośiefiąt / 
A tak ze ich też wfzyfcy Krolowie Heteyſcy 
p Syriyſcy doftawóli 3 ich rak. 


Käpitulä 2. 
¶ 2. 7. Liczba robotnikow Saͤlomono⸗ 
wych ku budowóniu Rofćioła. 3. Do: 
ſyla do Hiraͤma o órwć p o robotniki. 
II. Kthory mu daͤie wſzego doſtaͤtek 
czego od niego za da. 


J. Vmyſlil thedy Salomon budowóć dom 
imieniowi Paͤnſkiemu / y pałac Krolewſki. 

2. A obliczył fieomiożiefiąt tyſiecy tych co 
noſili / 4 os nidzieſigt tyſiecy tych co kaͤmien 
cioſaͤli w gorze / aͤ do nich przyftówow trzy 
tyſigce y fześć fet. 

3. Wyprówił też do Hirämä Brolć Ty: 
rſkiego 3 tym poſelſtwem / Thäk idłoś ſie 
zachowaͤl 3 Dawidem oycem moim poſylaͤige 
mu drzewa Cedrowe ku budowaͤniu Domu 
w ktorym mieſzkaͤl. 

4. Otoß id też budowóć móm Dom imie: 
niowi Pónć Bog mego aͤbych mu gi poz 
święćił / a izbych przed nim kaͤdzil rzeczaͤmi 
wonnemi y dla vſtaͤwicznego poklaͤdaͤnia chle⸗ 
bõ / y dlaͤ ofiar pólonych poraͤnnieyſʒych y od 
wieczornych taͤk w Säbäty idło na Nowie 
Mieſigcow y w świętć vroczyſte Panda Bo: 
gó nófże” co v Izraelitow trwóć bedzie az na 
wieki. 

5. A Dom kthory budowa mam / wielki 
bedzie / aͤbowiem Bog naͤſz więcjzy ieſt nad 
wſszytki bogi. 

6. N ktoz tedoͤy ieſt taͤk moßny ktory by 
iemu Dom zbudowóć mogł: Jeſliz Go nie: 
bo y ſzerokoſci niebieſkie ogarnge nie mogą / 
à cożem id zaͤcs ieſt iżbych mu Dom budo: 
wóć mial: Aleciem to tylko Śl tego vczynil 


ATbóć ieſt ſaͤmd przyczynd pod ktorg ſie ine 
wſzythki rzeczy zaͤmykaig / ktore bywaͤly wedle 
załonu w koſeiele ſpraͤbowaͤne / na Etote ſie Sólo: 


J. Krol. 5. v. 2. 
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abych tóm przed nim kaͤdzil. 

7. Poſliz mi teraz człowietć zmyjlnego co: 
by vmiäal robić na zlocie p nd ſrebrze / na 
miedzi / na zelezie y na fzórłóćie / iedwaͤbiem 
y Hidcyntem / à co by omićł ryfowóć y tyć 
fpolu 3 drugiemi ktorzy thez v mnie ſa vmieige 
to w Judzie y w Jeruzäle / ktore ku temu 
nagotowaͤl Dawid oćiec moj. 

8. Poſli mi też drzewa Cedrowe y Jodlo⸗ 
we p Algumim ; Libaͤnu / Bo id wiem iż 
ſludzy twoi vmieig dobrze drzewo ćiofąć z Li 
bónu / ć ſludzy moi bedq 3 ffugómi twemi. 

9. Aby mi co nawięcep drzewaͤ wygoto⸗ 
wali / Bo dom kthory budowóć mam bed zie 
barzo wielki y dziwny. 

Jo. A id dam tym twoim robothnikom 
ktorzy drzewo y kaͤmienie ćiojąć będą dwaͤdie⸗ 
fćić tyſiecy korce pſʒenice melthey / y dwadzie⸗ 
ſcid tyſiecy korcy ieczmienid / y dwaͤddieſcid 
tyſiecy batow wind / przytym y dwaͤdzieſcia 
tyſiecy baͤtow oliwy. 

JI. Tedy Siram Krol Tyrſki däl odpo: 
wiedz przez liſt kthory poſlaͤl do Sćlomonć 
Iz Paͤn lud ſwoy vmilowal przetoż ćię poz 
ſtaͤwil Krolem nad nim. 

J2. Ktemu ieſzeze przydaͤl Hiram / Nie⸗ 
chóyże Pan bedzie blogoſlawion ktory ſtwo⸗ 
rzyl niebo y żiemię / ć ktory dal Krolowi 
Dãwidowi ſynd madrego / obdaͤrzonego to: 
zumem y tofttopnofćią / aby budowaͤl koſẽiol 
Paͤnu y fobie pdłóc Krolewſki. 

J3. A tbół teraͤz poſlaͤlemei mężć mądrego 
y roſtropnego / kthory ſluzyl Hiraͤmowi opcu 
moiemu. 

J4. Syna iedney niewiaͤſthy 3 corek Daͤn 
kthorego ociec był Tyryiczyk czlowiek vmie⸗ 
ietny w robocie złotem / ſrebrem / miedzig / 
zelazem / drzewem y kämieniem / ſʒaͤrlaͤtem / 
Śićcyntem / Inem ſubtelnym y iedwaͤbie kto⸗ 
ry vmie ztobić wſzelkie tyćie / y ʒmyſlic kaͤzdg 
fotemną robothę ttotą mu podaͤdza 3 thwemi 
medrey p 3 medrey Daͤwidã oycã twego paͤna 
mego. 

J5. A täk teraz pón moy niech do ſtuzeb⸗ 


mon ogladaͤige tak mowi o nich / nie iżby miół 
zaͤmknge Pana w Eofćiele onym. 

5O tym pätrz wyżfżey. 
Kap. IO. v. II. 
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nikow ſwych pofzle zboże p ieczmien / oliwę 
p wino co obiecal. 

Jó. A my też drzewã ćiofdne 3 Libaͤnu ile 
ich potrzebć bęoźie odprowaͤdziem na traͤw⸗ 
tbóch do Morzä do Joppy / ć ty ie kaͤzeſz 
wieść do Jeruzalem. 

17. Obliczyl tedy Salomon wſsßytki ludzie 
goſcinne ktorzy byli w ziemi Izraͤelſkiey / po 
onym iako ie był obliczył Dawid ociec tego / 
y nólózło fie ich ſto y piecdzieſigt tyſiecy y fześć 
ſeth. 

I8. Az nich poſtanowil fieomiożiejiąt ty: 
fiecy tych co noſili / aͤ osnidzieſigt tyſiecy tych 
co cioſali na gorach / naͤd nimi zaͤſie trzy ty: 
ſigce y fześć fet przyjftówow ktorzy by ludu 
pilnowóli przy robocie. 


Rópitułć 3. 
¶ I. Budowaͤnie Rofćiokt y tego co 
do niego nóleżdło. 


J. * począł tedy Sälomon budować fo: 
ſeiol Pänſki w Jeruzalem na gorze Morya / 
kthord była vkazaͤnd Daͤwidowi oycu iego naͤ 
mieyfcu ktore Dawid zgotował | nó gruncie 
Grnónć Jebuzeyczyłć. 

2. A począł gi budować wtorego nić 
Miiefigcć wtorego roku czwaͤrtego za ſwego 
panowanid. 

3. N zalozyl Salomon grunty taͤkowe po: 
czyndige budowóć koſciol Panſki / tak iz pier: 
wfzego rozmierzenid bylo wzółuż naͤ ſzeſcidzie⸗ 
fiąt lokiet / àͤ ſzerza na dwaͤdzieſcid lokiet. 

4. Sień też Etorć byla przed oną dluzg 
y przed ſzerza / byłć na Owuóożiejtu lokiet / 
4 na wzwyſßz ſto y dwadzieſcid lokiet / ktorg 
we wnatrz opraͤwil ſzezyrym złotem. 

5. A poklad Domu wielkiego położył drze⸗ 
wem iodlowem / ktory thez oprówił ſzezyrem 
zlothem / daͤwſzy naͤ nim wyryć pólmy y łóń: 
cuſzki. 

6. Przykryl też Dom kaͤmieniem drogiem 
na ſchwal / ć złoto bylo 3 Paͤrwaͤim. 

7. Nãd to opraͤwil Dom / trämy / po⸗ 
dwoie / ſciany / y drzwi iego zlotem / dawſzy 
wyrye Cherubiny na śćidnóch. 

8. Sprówił thez Dom mieyſcd naswietſze⸗ 

I. Krol. b. v.. 
2. Samu. 24. v. 8. I. Kroni. 2 J. v. IS. 
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go / ktory był na Służą tb iaͤko y on Dom 
na dwaͤdzieſcid lokiet à w fzerzą na dwaͤdzie⸗ 
(kid / y oprówił gi fzejćią ſet taͤlentow złota 
nawybornieyſzego. 

9. Gożośie thez waͤzyly pięćośiefiąt ſyklow 
złota / ć gmóchy też oprówił złotem. 

Jo. Kthemu w Domu mieyſca naſwietſze⸗ 
go fprówił dwa Cherubiny na kſztaͤlt dziaͤtek 
ktore też opraͤwil złotem. 

II. Tych Cherubinow ſkrzydla były wzd⸗ 
luz na dwudzieſtu lokiet / ſkrzydlo iedno na 
piąći lokiet / doſięgaiqc ſciàny domu / Dru⸗ 
gie takze ſkrzydlo na piąći lokiet / doſiegaͤige 
ſkrzydla Cherubinć drugiego. 

j2. Taͤkze ſkrzydlo Cherubinć drugiego na 
piąći lokci doſięegalo ſciàny domu / à ſkrzydlo 
drugie naͤ piąći lokei doſięgalo ſkrzydlaͤ Cheru⸗ 
bind drugiego. 

J3. A tak onych Cherubinow rozſzerzo⸗ 
ne ſkrzydlaͤ były na owdośiejćić lokiet: A oni 
ſtali na nogdch ſwych / ktorych twaͤrzy byly 
w Dom obrocone. 

J4. Spräwil też y Zaſlone z Hiacyntu / 
 fzórłótu / 3 iedwabiu / y 3 ſubtylnego Inu 
y dal wybóftowóć naͤ niey Cherubiny. 

J5. * Przed domem też fprówił dwa Słupy 
nd ttspoźiejći p na piąći łotći wzółuż / a Gaͤlka 
tor byłć na wierzchu kaͤzdey byla na piąći 
lokiet. 

Jó. Spräwil też Läncuſski täkie iako y na 
mieyſcu Swiethym / ć przyprówił ie na 
wierzch onych Slupow: Spräwil też p fto 
Jablek grónótowych / kthore wprówił mie: 
osp ony lancuſzki. 

17. N dal poftówić ony Slupy przed Ro: 
ſciolem / ieden po prówey à órugi po lewey 
ſtronie / y przezwaͤl prawy Jachin / ć lewy 
nazwaͤl Booz. 


Rópitułć 4. 
(4 I. Oltärz ofićr. 2. Rociel wielki. 
6. Waͤnny. 7. Lichtaͤrze. 8. Stoły / 
y ine naͤczynid Roſcielne. 


J. Vcpynil też y Olthaͤrz wzółuż nó dwu⸗ 
dzieſtu lokiet / y wſzerz na dwudzieſtu / 
4 wzwyſz na dzieſigci. 


Mateu. 27. v. 5 IJ. Jeremi. 2. v. 21. 
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2. Spräwil też p Kociel wielki na ddzie⸗ 
ſigei lokieth / od iednego brzegu iego dj do 
drugiego ze wſzad okragly / ktory był naͤ 
wzwyſz naͤ piąći lokiet / ć mial wokolo trzy: 
dzieſci lokiet miary nicig. 

3. A pod thym Rotłem były podobienſtwa 
Wołow / w oftąg ze wſzad dzieſiec na lokciu 
kaͤzdym wſzedy wokolo pod kotlem wiemć 
rzedy / ć ty Woby były lithe ſpolu ; inem 
odlaͤniem. 

4. N ſthaͤl ną dwunaſeie Wołow / 3 kto⸗ 
tych trzey byli obroceni ku Pulnocy / ć trzey 
ku Zaͤchodowi / ć trzey ku Poludniu / à trzey 
ku Wſchodowi ſloncd / na kthorych Kociel 
był pojtówion: Ale poſlaͤdki ich wſzytki były 
pod ſpodkiem. 

5. Był też wzmieſz iakoby na dlon / 
a tróniec iego był iaͤko kraͤniec v kubka li⸗ 
liowemi kwiataͤmi ochedozony: A brół w fię 
trzy tyſigee baͤtow. 

6. Sprówił ktemu y Ożiejieć Waͤnien p po: 
ftówił ich pięć po prówey / ć pięć po lewey 
ſtronie / izby tam vmywãno y chedozono to co 
tu ofidràm pólonem przyſluſzaͤlo: Ale Kociel 
był dlaͤ tego iżby fię w nim Kaͤplaͤni vmywali. 

7. Ktemu ſpraͤwil dzieſiec Lichtaͤrzow zło: 
tych tym kſztaͤltem iaͤko być mialy / kthore 
poftówił w Roſciele pieć po prówey à pięć 
po lewey ſtronie. 

8. Sprowil też y Ożiejigć Stolow / ktore 
poftbówił w Noſciele / pięć po prawey aͤ pięć 
po lewey ſtronie / ć ku temu vcgynil y ſto 
Czófzet złotych. 

9. Rtemu Sien kaͤplaͤnſka ſpraͤwil / y Sień 
wielkg / y drzwi v oney Sieni / y oprówił 
drzwi ich miedzig. 

Jo. Potym WRoćieł poftówił po praͤwey 
ſtronie od Wſchodu ſloncd ku Poludniowi. 

JI. Spräwil mu też Siräm y ine kotly 
Miotly / y Miednice / à dokonczyl wſzyt⸗ 
kiey roboty Saͤlomonowi Krolowi w domu 
Pänſkim. 

J2. To ieſt dwaͤ Słupy 3 Gälkaͤmi y 3 
Wierzehy ktore były na onych owu Slupiech 
y dwie Siaͤtce kthore okrywaly Gali co były 
na wierzehu Slupow. 

J3. Ktemu cztery ſtaͤ Jaͤblek graͤnaͤtowych 


J. Krol. 7. v.23. 


Rśięgi 
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miedzy onymi owiemć Siaͤtkami / ktore to 
Jablka grónótbowe były Świemć rzędy / 
okrywaige ony dwie Gaͤlce okragle kthore by: 
ly nã wierzchu Slupow. 

IJ. Poſprawowäl też Podſthawki / na 
ktorych poftówił Waͤnny. 

J5. Kociel ieden wielki / & pod nim 
dwaͤnaͤſtie Wołow. 

Jó. Kthemu Rotły / Miotly / y Widly 
z inem wſzytkim nóczyniem co był porobil 
Hiram Abif / ć ono wſzytko naͤczynie porobil 
3 mieożi wyplaͤwioney Krolowi Saͤlomonowi 
do Domu Póńjtiego. 

J7. A roſkaͤzaͤl ie był Krol odlewóć w poz 
lu nad Jordanem w ziemi iłowótey / miedzy 
Sochoth y Saͤredaͤthaͤ. 

I8. N nãſprawowaͤno Krolowi Sdlomo: 
nowi naczynid onego barzo wiele / thaͤk iz 
miedzi waͤgi nie bylo. 

J9. A tak Salomon fprówił wſzytko nac⸗ 
zynie kthore miaͤlo być w domu Pänſkim / 
y Oltarz złoty / Stoły też na ktorych były 
pokladne chleby. 

20. Täkze lichtórze z ich Lampaͤmi ; ſsec⸗ 
zyrego zlotd / ku ſwieceniu przed mieyſcem 
modlitwy ilo był zwyczay. 

21. Ktemu KRwiãty / Lampy / y Mlożyczhi 
złote / co wſzytko bylo ze złotć ſzezyrego. 

22. Inſtrumenty też do Muzyki / y Wied⸗ 
nice / Lyſzki / Kaͤdzielnice 3 ſzezyrego złotć / 
weſzeie też w Koſciol / y braͤny v Mieyſca 
naświętjzego / bróny też Domu Rojćielnego 
były złote. 


Rópitułlć 5. 
(4 I. Rzeczy poświęcone od Daͤwida 
ſchowaͤno do Roſciolà. 2. Skrzynid 
4 poczćiwofćią przyniefionć na mieyſce 
fwoie. Jo. Yz tym co w niey by: 
lo. 6. Ofićty ſpräwuig. I2. M chwdlą 
Pdnć fpiewdiąc. 


J. A tół dofońcjyłć ſie robotha ktho⸗ 
tą był Salomon zaͤczal w Domu Póńftim / 
y wnioſl tóm rzeczy poświęcone od Daͤwida 
Oyca ſwego / taͤkze srebro y złoto / y wſzytki 
naczynid włożył do ſkarbu domu Bożego. 

2. Jebraͤl potym Salomon wſzytki ftórfze 


IJ. Krol. 7. v. 5 I. J. Krol. S. v. I. 
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4 Izraelad / y wſzytki Bfiążetć przednieyfze 
4 pofolenić / 3 domow ſynow Izrͤelſkich 
do Jeruzälem / ćby przeprowädzili Skrzynie 
przymierzaͤ Panſkiego 3 miaͤſta Daͤwidowego 
ktore ieſt Syon. 

3. Ted ſie zebraͤli ku Krolowi wfzyjcy mę: 
zowie Izraͤelſcy w fwięto vroczyſte / kthore 
bywã Miiefiąca ſiodmego. 

4. Jeſzli ſie też wfzyjcy ſtärſzy 3 Izraelã / 
4 Lewitowie nieſli Skrzynie. 

5. N przyprowaͤdzili ig tam ſpolu 3 Przy: 
bytkiem zgromaͤdzenid / ktemu wſzytki naͤczy⸗ 
nić poświęcone ktore byly w nómiećie prze⸗ 
nieſli Kapłani y Lewitowie. 

6. Żótym Krol Salomon y ze wſzytkim 
zgromadzeniem co ſie byli zeſzli do niego / 
ofidrowòͤli przed Skrzynig owce y woły / kto⸗ 
tym y liczby nie bylo przed wielkoſcig. 

7. A Faplaäni wnieſli Skrzynie przymierza 
póńftiego na iey mieyſce / 4 na Mieyſce Mo⸗ 
dlitwy w Domu / na Mieyſce naͤswietſze pod 
ſkrzydla Cherubinow. 

8. A Cherubinowie roſéiqgneli byli ſkrzy⸗ 
dla ſwe naͤd mieyſcem tędy byki Skrzynid / 
y okrywali Cherubini ; wierzchu thaͤk Skrzy⸗ 
nie idło y drqzki iey. 

9. N pociqgniono drqʒkow / thaͤk iz by: 
lo wióćć konce ich od Skrzynie na Mieyſcu 
Modlitwy / ć ną dwor ich wida nie bylo / 
y zoſtäly taͤm dż y do Onić tego. 

Jo. W Skrzyni też nic wiecey nie było * 
iedno wie tóblicy ktore był Moizeſz ſchowaͤl 
w Horeb / góy Pón czynił przymierze 3 ſyny 
Izraͤelſkimi kiedy wyſzli 3 Egiptu. 

II. N przyódło fie gdy wyfzli Kaͤplaͤni 
3 Mieyſca Swietego / bo wfzyjcy kaͤplani ile 
ich bylo poswieeili fig byli ieſzeze naͤ ten czaͤs 
miedzy ſobg rzedow nie zaͤchowywaigc. 

J2. £ewitowie też kthorzy ſpiewaͤli wſzy⸗ 
fcy byli pod poruczenſtwem Aſaͤfa / Semónd / 
y Jedythunã / y ſynowie y bracia ich obleczeni 


Ten miefiąc był Wrzeſien ktory po wyfćiu 
3 Egiptu był ſiodmy / góyż przed thym bywal 
pierwſzym Mieſigcem w roku. 

BĄbowiem przed tym laͤſka Aaͤronowẽ y Man⸗ 
nd o ktorych Pawel przypomind do Jydow 
Kapi. 9. v. J. były przed tym wziete z tamtad gdy 
przenoſzono Skrzynięe. 


PARALIPOMENON. II. 
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byli w odienid lniaͤne / maͤige z ſobg cymbaly 
geſli / y bórfy / aͤ ſtaͤli ku Wſchodu ſloncd 
v Oltarzaͤ / ſpolu ze ſtem y ze dwiemaͤdieſty 
Rópłónow ktorzy trabili w trąby. 

J3. A góyp tł pofpołu trąbili y gloſem 
fpiewdli / tak iz prówie iednaki glos wypddwóli 
I chwóląc y ſlaͤwige Paͤna / y góy tak podnoſili 
glos trabiqc / brʒmiqc cymbdły / y gróiąc na 
inſtrumenciech muzyki chwólili Pónć mowiąc 
Jz on ieſt dobry / ć iz na wieki ieſt miło: 
ſierdzie iego / Thedy Dom Paͤnſki naͤpelnion 
ieſt oblokiem geſtem. 

J4. Tak iz Kaͤplaͤni ojtóć ſie nie mogli na 
ſluzbie / bowiem tak wielfć iaͤſnosc Pänſka 
näpelnila byli Dom Boży. 


Käpituld 6. 
4 3 Salomon błogofłówi ludowi. 
4. Chwóli Pónd. J4. Czyniąc do niego 
modlitwę za onymi ktorzyby ſie nópo: 
tym modlili w koſciele onym. 


J. Pothym täk rzekl Salomon / Pan 
powiedziaͤl iz mieſzkac miaͤl w obloku. 

2. A iàm mu zbudowół Dom ku mieſzkaͤniu 
y mieyſce goźieby miał miefzłóć naͤ wieki. 

3. A obrociwſzy Salomon oblicze ſwe blo: 
gofłówił wfzyttiemu zgromaͤdzeniu Izraͤelſkie⸗ 
mu / abowiem ſtaͤlo wſzytko ono zebranie. 

4. Żótbym rzekl / Blogoſlawiony Pan 
Bog JIzraelſki / ktory to co powiedziaͤl vſthy 
fwemi Dawidowi oycu memu wypełnił ſkut⸗ 
kiem / A täk mowił. 

5. Od onego cʒaſu iàkom wywiodl lud moy 
3 ziemie Egiptſkiey / nie obrdłem fobie miaͤſtaͤ 
zadnego miedzy wfzyttiem pokoleniem Izräe⸗ 
lſkim ku budowaniu Domu goźieby miaͤlo być 
imię moie / anim obrół mężć inego kthoryby 


To ieſt oblok / Abowiem thu ieſt imię rzec⸗ 
zy znaͤczoney miaͤſtho imienia znółu / Ale piſmo 
tółowe fłowć abo imiond czeſto Eroć zlaczd dla 
onego mocnego złączenić kthore ieſt miedzy rzec⸗ 
zaͤmi znaͤmienuigcemi / y miedzy znaki ſaͤmemi / 
a zwlaſzeza kiedy co roſpraͤwuie o Swiaqtoſciaͤch / 
Abowieẽ oblok był znakiem oblicznoſci y bytnoſci 
Pänſtiey ku poſträchu zlosnikom / Jäko ſie y na 
on czas prʒzydaͤlo gdy Zaͤkon podaͤn był ludowi. 

W Zydowſkim ſtoi wypełnił rekaͤmi ſwemi. 


I. Krol. S. v. 2. 


Róp. 6. 14. Wtore 


mićł być ſpraweg ludu mego Izraͤelſkiego. 

6. Alem obrół Jeruzälem aby thaͤm bylo 
imie moie / obrdłem też y Daͤwida aby był 
przelozonym nad ludem moim Izraͤelſkim. 

7. N vmyſlil był Dawid oćiec mop dby 
zbudowal Dom imieniowi Pana Bogaͤ Izraͤe⸗ 
Iſkiego. 

8. Ale Pan rzekl Dawidowi oycu moiemu 
Izes to vmyſlil aͤbys budowół Koſciol imie: 
niowi moiemu dobrzes vcżynił izes tho vmyſlil 
w ſercu ſwem. 

9. A wſzäkoz ty nie bedzieſz budowaͤl Do: 
mu tego iedno ſyn twoy ktory wynidzie 
4 bioór twoich onẽei ʒbuduie Dom imieniowi 
memu. 

Jo. N vcżynił Paͤn doſyẽ fłowu ſwemu kto⸗ 
te był powiedziaͤl / y powſtaͤlem naͤ mieyſce 
oycd mego / ć oſiãdlem ftolice Izʒraͤelſtg iako 
był powiedziaͤl Pan / y ʒbudowälem Dom 
imieniowi Pana Bogć Izraelſkiego. 

II. Tómżem też poſtaͤwil Skrzynie one 
w kthorey ieſt przymierze Paͤnſkie kthore vczy⸗ 
nil 3 ſyny Izraͤelſkiemi. 

j2. N ſthanql v oltarzaͤ Paͤnſkiego przed 
wſzytkim zgromaͤdzeniem roſeiggnawſzy ręce 
ſwe. 

J3. Abowiem był Sälomon fprawił ftolec 
miedziaͤny / ktory poſtaͤwil w poſrod Sieni 
I ć ten był wzoͤluz naͤ piąći lokiet wſzerz też 
na piąći lokiet à nd wzwyż nd trzech lokiet 
y ftónął naͤ nim ć pokleknal na kolaͤnd ſwe 
przed wfzyttim zgromadzeniem Izraͤelſkim ro: 
ſciaqgnqwſzy tece ſwe ku niebu. 

J4. X mowił / Pónie Boże Izraͤelſki tobie 
zaden bog towny nie ieſt aͤni na niebie dni naͤ 
ziemi / ktory ſtrzezeſz przymietzć y miłofierożić 
ſluzebnikom twoim ktorzy przed tobą chodzą 
3 zupelnym ſercem. 

J5. Ktorys zdozierzaͤl Daͤwidowi ſludze 
twemu oycu moiemu tho cos mu był obiecół 
powiediawſzy vſty ſwemi wypelniles mocą 
twą ióło ſie to dzis okazaͤlo. 

16. A przetoz teräz o Pänie Boże Izrä— 
elſki zözierz to Dawidowi oycu moiemu coś 
mu był obiecół taͤk mowiąc / Iz nigdy nie 
bedzie odiet potomek 3 nórodu twego od ob: 
licznoſci moiey ktory by niemial ofieść ftolice 
Izraͤelſkiey / by iedno ſtrzegli ſynowie twoi 
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drog ſwych chodzac w zaͤkonie moim iakos 
y ty chodzil przede mną. 

17. Teràz tedy Pónie Boże Izraͤelſki niech 
fie ftónie doſye ſlowu twemu ktores powiedziaͤl 
Dawidowi ſludze twemu. 

I8. X podobnäſß to rzecz aby miał mieſz⸗ 
kae Bog 3 ludzmi na ziemi / göyz niebo y ſze⸗ 
rokoſci niebieſłie ciebie ogarnge nie mogą / 
teóyć daleko mniey ten dom ktorym ia zbudo⸗ 
wal. 

J9. Weyrzyß teraz na modlitwe ſlugi twe: 
go y nć prośbę iego o Päͤnie Boże moy / 
wyſluchaͤyze wolaͤnid y modlitwy kthorg ſie 
thobie modli ſluga twoy. 

20. Niechaͤyze oczy twe naͤd domem tym 
otwarte bęóg we dnie y w nocy ć naͤd miey⸗ 
ſcem kędys ty obiecaͤl poftónowić imię twoie / 
abyś wyfłuchół modlitwy ktorg modlić ci ſie 
bedzie flugó twoy na mieyſcu tym. 

21. Wyjłuchdyże tedy prośby ſlugi twego 
y ludu twego Izraͤelſkiego / kthorgẽ ſie modlic 
bedg na mieyſcu tym wyjłuchóyże 3 mieyſca 
mieſzkaͤnid twego / to ieſt 3 nieba / wyſlu⸗ 
chaͤyze a odpuść. 

22. Jeſliby kto zurzeſzyl przeciw bliźniemu 
ſwemu ć przywiodlby go na przyſiege taͤk iżby 
muſial przyjiąc / ć przyfzkiby przyſiega ond 
przed oltärz twoy w Domu tym. 

23. Wyſtuchaͤyze ty 3 niebć / a bcżyń y roz⸗ 
ſqds ſlugi twe płacąc zloſnikowi / aͤ poftepeł 
iego obrócdiąc nć głowę ie aͤ vſpraͤwiedliwi⸗ 
diąc ſpràwiedliwego / y naͤgraͤdzaͤige mu wedle 
ſprawiedliwoſẽi iego. 

24. Góyby też był poräzon lud twoy (3: 
raͤelſki od nieprzyidćielć ſwego prze grzech kto⸗ 
tym by zarzeſzyli tobie ć naͤwrociwſzy fię ku 
tobie wyżnóliby imie twoie y modlili ſie aͤ pro⸗ 
fili ćiebie w Domu tym. 

25. Tedy ty wyfluchdy 3 niebć / ć odpuść 
grzech ludowi twemu Izraͤelſkiemu / y przy: 
prowaͤdz ie do ziemie Etorąś dal im y oycom 
ich. 

26. Sdyby też niebo zamknione bylo / 
à nie byłoby dzdzaͤ przeto iz zur zeſzyli tho⸗ 
bie / A oni modliliby ſie na mieyſcu tym wy⸗ 
znówóiąc imię twoie / poniechówfzy grzechu 
ſwego gdybys iego trapil. 

27. Tedy ty wyſtuchaͤy 3 niebã / ć odpuść 
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grzech ſluzebnikom twoim y ludowi twemu 
Izrͤelſkiemu / ć nóucj ie dobrey drogi po 
ktorey by cboośili / daͤyze deſzez nó ziemie twą 
ktorqs podaͤl w dziedzictwo ludowi temu. 

28. Jeſliby też glod był na ziemi / abo 
powietrze / abo ſuſza / aͤbo róść / abo ſʒaͤranc⸗ 
ze abo chrzaſzeze / ieſliby też nieprzyiaciel ich 
obległ ie w ziemi ich / aͤbo obległ miaͤſtaͤ ich 
ůaͤbo też iaͤkie ine käraͤnie / aͤbo chorobd. 

29. Tedy te ich / prośbę / y modlith⸗ 
we ktorg by vczynil czlowiek ktorykolwiek / 
abo y wſzytek lud twoy Izraelſki / poznówfzy 
karanie ſwoie y chorobę ſwoie gdyby podnioſl 
tęce ſwe ku Domowi temu. 

30. Wyſluchay z niebć z mieyſcõ mieſzkaͤnid 
twego / 4 oopujć y nógrooź kaͤzdemu wedle 
wſzythkich drog tego / gdyz ty znaͤſz ſerce iego 
dͤbowiem ty jam znaſz ſercd ſynow ludzkich. 

31. Abpy ſie bali ciebie / a iżby chodpzili 
drogaͤmi twemi po wſzytki dni / iaͤko dlugo 
żyć będą na ziemi kthorqs dal oycom ich. 

32. Täkze y cudzoziemcd kthory nie ieſt 
3 ludu twego Izraͤelſkiego ktory by przyſzedl 
4 iemie dalekiey dla wielkiego imienid twego / 
y dla mozney reki twey / ć dla wyćiągnionego 
tamienić twego / gdyby przyſzedſzy modlil fię 
w Domu tym. 

33. Tedy go ty wyfłuchóy 3 niebć twego 
l ć z mieyſca miefzłónia twego / y vczyn to 
wfzytbło o co ćie wzywaͤc bedzie on cudzozie⸗ 
miec / aby poznali wſzyſcy naͤrodowie z iemie 
imię twoie / ć izby ſie bali ćiebie iaͤko y lud 
twoy Izraͤelſki / y żeby też wiedzieli iz wzy⸗ 
wóno ieſt imię thwe naͤd Domem tym ktorym 
zbudowal. 

34. Jeſliby thez lud twoy ciggnal na woy⸗ 
nę przećiw nieprzyiaciolom ſwym órogą tą 
ktorg byś ty ie poſläl / p modliliby ſie na 
drodze ku Miaͤſtu temu ktores ty obrdł / y ku 
Domowi ktorym ia ʒbudowal imieniowi two: 
iemu. 

35. Tedy ty wyſluchaͤy 3 niebź modlitwy 
y prosby ich / ć $ vczyn ſad ich. 

36. Jeſlic by thez zurzeſzyli (iakoz nie 


Tho ieſt daͤy im zwyeẽieſthwo nad nieprzy⸗ 
idciolßy. 


Nizey. 20. v. 9. 
J. Krol. S. v.46. Ekle. 7. v. 2 J. W I. Jan. I. v. S. 
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maſz czlowieka co by zyrzefzyć nie mia) ć roz: 
gniewaͤlbys fię naͤ nie / ć podaͤlbys ie nieprzy⸗ 
idciolom żeby ie ʒaͤwiedli w niewolą do ziemie 
dalekiey abo blizſzey. 

37. A vpãmiethaliby ſie w ziemi do ktorey 
ſa zawiedzieni w niewolą y nówroćiwfzy ſie 
profili ciebie w ziemi niewolſtwaͤ ſwego tat 
mowiąc / Igrzeſzylichmy ć przewrotnie y nie: 
pobożniecbmy fie ſpraͤwowali. 

38. Góyby ſie tedy nówroćili ku tobie ze 
wſzytkiego fetca / y ze wfzytbłiey ſwey duſze 
w ziemi niewolſthwa ſwego kedy ją w wię: 
zieniu / d modliliby fię ku ſtronie ʒiemie ſwey 
ktorqs dal oycom ich / y przeciw Miaͤſtu kto⸗ 
res ty obral y przeciw Domowi ktorym zbu⸗ 
dowal imieniowi twemu. 

39. Wyſtuchaͤyze 3 niebć 3 mieyſcd mieſz⸗ 
kaͤnia twego modlitwy y prośby ich / ć vczyn 
im ſad / y oopujć ludowi twemu ktory tobie 
zurzeſzyl. 

40. A tak teraz o Boże moy profzę niechay 
będą otwaͤrte oczy twe / ć vſzy twe naͤklonione 
tu modlitwaͤm na mieyſcu tym. 

41. Powſthänze teraz o Pónie Boże tu 
odpoczynieniu twoiemu / thy y Skrzynid © 
mocy twoiey: Kaͤplaͤni też twoi o Pänie Boże 
niechay będą P obleczeni zbaͤwieniem / aͤ ſwieci 
twoi niechaͤy ſie w dobraͤch rozraͤduig. 

42. © Pänie Boże nie odwracaͤyze oblicza 
od pomaͤzaͤncd twego / roſpomni na * miło: 
ſierdzie Dówióć ſlugi twego. 


Rópitułóć 7. 
¶ I. Ogień 3 nieba popalil ofiary Sdlo: 
monowe. 2. Chwala Paͤnſkaͤ naͤpelnila 
Koſciol. I2. Paͤn wyſluchaͤwa modli⸗ 
twę Salomonowę. 17. Gbiecuie wy: 
wyżfzyć ſtolice iego ieſli mu bedzie po: 
ſluſzen. 


J. A gdy dokonczyl Salomon modlitwy / 
tedy ogien zſtapil 3 nieba y pożórł ofiaͤry paͤlo⸗ 
ne y ine ofiary / ć cbwdłć Pänſkaͤ naͤpelnila 
Rofcioł. 


CTo ieſt / przez ktorqs okaͤzowal ʒaͤeng moc 
twoię. 

To ieft / broń zaͤwzdy kaͤplaͤnow twoich. 

To ieſt / naͤ obietnice ktores 3 miloſierdzid 
twego vczynil Däwidowi ſludze twemu. 


Róp. 8. 14. Wtore 


2. N nie mogli Kaͤplaͤni wnidz do domu 
póńftiego / bo cbwdłć Panſkaͤ naͤpelnila dom 
iego. 

3. X widzieli wfzyfcy ſynowie Izraͤelſcy 
gdy zſtepowaͤl ogień y chwaͤla Paͤnſka na Dom 
y vpaͤdli na oblicza fwe nd ziemie na pówi: 
menth / ć klaͤnidͤige ſie chwólili Paͤnd / iz ieſt 
dobry / ć iz ną wieki miloſierdzie ie”. 

4. * Ale Krol y ze wſzythkim ludem 
ſpraͤwowali ofiary przed Paͤnem. 

5. Thedy Krol Salomon fprawowdł ofid: 
tę dwaͤdzieſcia p dwaͤ tyſigcd wolow / ͤ ſto 
y owdóśiejćić tyſiecy owiec: A täkze Krol ze 
wſzytkiem ludem poświęćli Dom Boży. 

6. A Kópłóni byli pilni vrzedow ſwo⸗ 
ich / Lewitowie taͤkze 3 inſtrumenty Muzyki 
Pänſkiey / ktore był ſpraͤwil Dawid Krol ku 
chwaleniu Pónć / iz ną wieki miloſierdzie ie / 
gdy Dawid przez nie chwaͤle daͤwaͤl: Kaͤplani 
też trabili przed nimi przy czym ſtaͤli wfzyjcy 
Izraelczycy. 

7. Nad to Salomon poświęćił poſrzodek 
Sieni oney ktora był przed Domem Póńftim: 
Abowiem tbóm ſpraͤwowal paͤlone ofiaͤry / 
y tluſtoſci paͤlil ſpokoynych ofiar / Abowiem 
Oltaͤrz mieożióny ktory był ſpraͤwil Salomon 
nie mogł zözierzec naͤ fobie ofiaͤr paͤlonych / 
y ſniednych y tluſtoſci. 

8. N obchodßzil Salomon onego czóju ſwie⸗ 
tho przez ſiedni dni / ć 3 nim wſzythek Izraͤel 
w bórzo wielkim zgromaͤdzeniu / poczqwſzy 
od Emaͤth dż do potok Egiptſkiego. 

9. Potym dnia oſmego vczynil zbor abo⸗ 
wiem poſwiecenie Oltaͤrzaͤ fprówowódli przez 
ſiedni oni / y obchod ſwiethaͤ też przez ſiedm 
dni. 

Jo. A dnia dwudzieſtego y trzećiego Mie⸗ 
ſigcd ſiodmego / roſpuſcil ludzi do naͤmiotow 
ſwoich / weſole y raͤdoſnego ſerca 3 onego do⸗ 
brodzieyſtwa kthore Paͤn vezynil Daͤwidowi / 
Salomonowi / y ludowi ſwemu Izraͤelſkiemu. 

II. A täk Salomon dokonczyl domu 
póńftiego y domu Krolewſkiego / y wfzyt= 
kiego co iedno vmyſlil w ſercu ſwoim / aby 
to vczynil w domu Póńftim y w domu fwym 
l w czym fię mu ſzczeſcilo. 

J2. Dłózdł fie potym Pódn Saͤlomonowi 


J. Krol. S. v.63. J. Krol. 9. v. I. 
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w nocp / y rzekl do niego / Wyſluchalem 
modlitwe twoię / y obralem mieſce to fobie 
za Dom ku ofiśróm. 

13. Jeſli ʒaͤmkne niebo żeby dzdzaͤ nie bylo 
a ieſli roſkaͤze ſzaͤraͤncy aby pozaͤrla ziemie / 
ieſli też przepuſzeze powietrze naͤ lud moy. 

IJ. A ieſli ſie vpokorzy lud moy / ktory ſie 
imieniem moim ozywã / y beda profić y ſʒukac 
obliczjć mego / nówroćiwfzy ſie od rog ſwych 
zloſeiwych / tedy id ie wyſluchaͤm 3 nieba / 
y oopujzczę grzechy ich / a vzdrowie iemie 
ich. 

J5. Oczy tbeż moie otworzone będą / 
4 bfzp moie przyklonione ku modlitwie mieyſca 
tego. 

16. A przethoz teraz obralem y poswie⸗ 
ćiłem Dom ten / aby tam imię moie bylo dż 
na wieki / y będą tam oczy y ſerce moie po 
wſzytki czaͤſy. 

17. Ty też ieſli będzieſz chodzil przede mną 
iako chodzil Daͤwid oćiec twoy / & bęośiej3 
czynił wſzytko com roſkaͤzaͤl tobie / y bedzieſz 
ſtrzegl vftów p ſadow moich. 

18. Tedy vmoenie ſtolice Kroleſtwaͤ twe: 
go / iakom vcʒynil przymierze 3 Daͤwidem op: 
cem twem mowiąc / Nie bedzie z ćiebie odiet 
mąż pónuiący nód Izraelem. 

J9. Ale ieſli wy ſie odwrocicie 4 opuſcicie 
vſtawy moie / y toftóżónić me ktorem ia podaͤl 
& odſzedſzy bedziecie ſluzye bogom cudzym 
klaͤnidiqc ſie im. 

20. Tedy wós wykorzenie 3 żiemie moiey 
ktoram waͤm dal / ć Dom ten ktorym poświę: 
eil imieniowi memu / podaͤm w przypowieſẽ 
y w bóśń v wſzytkich narodow. 

21. Owã ten Dom ktory miaͤl być ſlaw⸗ 
nem v wſzytkich przechodzacych przezen / bę: 
dzie w podziw / ć rzeka / N przeczze taͤk 
vczynil Pän żiemi tey y Domowi temu: 

22. Tedy odpowiedzą / Przeto iż opuſcili 
Paͤnd Bog oycow ſwoich ktory ie wywiodl 
 żiemię Egiptſkiey à chwyeili ſie bogow cu⸗ 
dzych ć chwaͤlili ie y ſluzyli im / ć dlaͤ tego 
przywiodl na nie wſzytko to nieſzezeſcie. 


Obaͤcʒye mamy iż cokolwiek tho o tym domu 
powiedziaͤno ze fię to ſtoſuie na Kryſtuſad. 


W. 5. Mo. 2. v. 5. 
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Rópitułlć 8. 
4 2. Miaͤſtha pobudowaͤne od Salo⸗ 
mond. 7. Holdownicy Salomonowi. 
I2. Ofićry iego. 17. Szle do Ofir po 
złoto. 


J. Stlo fię potym po dwudzieſtu leciech 
przez ktore budowäl Salomon Dom Pänſki 
y dom ſwoy. 

2. Iz ty mióftć ktore był dal! Hiram 
Slomonowi pobudowół ie Salomon / à dal 
tbóm mieſzkaͤnie ſynom Izraͤelſkim. 

3. Ciqgnal potym Salomon do Emäaͤth 
Sobã / y wzial ie. 

4. Pobudowäl też Taͤdmor naͤ puſzczy / 
y wſzytki miaͤſta !; obronne ktore pobudowół 
w Emäath. 

5. Nad to zbudowdł Bethoron wyzſze 
y Bethoron dolne miaͤſta murowaͤne / 
3 brónómi p 3 żóworómi. 

6. BŚdlddth też y wſʒytki miaͤſta mocne kto⸗ 
te tego były / y wſzytki miaͤſta kedy były woży 
y miaſthaͤ göie też byli iezdni / y wſzythko co 
ſie podobaͤlo Saͤlomonowi / tho pobudowół 
w Jeruzälem y w Libänie / y we wſzythkiey 
ziemi póńjtwa ſwego. 

7. Wſzytek też lud ktory był pozoſtaͤl z He⸗ 
teyczykow / Amoreyczykow / Ferezeyczykow 
SHeweyezykow / y Jebuzeyczykow ktorzy nie 
byli 3 Izräela. 

8. 3 ſynow ich ktorzy zoſtaͤli po nich w zie⸗ 
mi / co ich byli nie wygubili ſynowie Izraͤelſcy 
I poczynił Salomon holdowniki q y do nić 
tego. 

9. Ale 3 ſynow Izraͤelſkich nie poſtaͤnowil 
Salomon zaͤdnego ſlugi w robotach ſwych: 
Abowiem oni byli mężowie waͤleczni / y prze: 
dnieyſzy Hetmaͤni iego / y przełożeni naͤd wozy 
iego / y nad iezdnemi iego. 


W pierwſzych XKſięegaͤch Krole. Kap. 9. v. II. 
napiſaͤno ieſt / iz Salomon daͤl był Siraͤmowi 
Krolowi Tyrſkiemu dwaͤdzieſcid miaͤſt ktore ſie mu 
niepodobahy / ſkad ie naͤzwaͤl Chaͤbul aͤz tego mie: 
ſcd rozumiemy iż thy żófie byly wrocone Salomo⸗ 
nowi ktory ie oprówił / aͤbowiem były naͤ grani: 
cóch Kroleſtwaͤ iego. 

Abo miafta kędy chowdno fpiże y przyprawy 
woienne. 


J. Krol. 9. v. Io. 
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Jó. A cić ją przednieyſzy 3 przelozonych 
ktorzy byli Rrolć Sdlomond / dwieſcie p pięć: 
dzieſigt kthorzy rzaͤdzili naͤd ludem. 

II. Żćtym Säͤlomon roſkäzaͤl ſie wypro⸗ 
wadzie corce Faͤraonowey ; miaſta Dawido⸗ 
wego do domu ktory iey zbudował / Abo⸗ 
wiem thäk mowił / Nie bedzie mieſzkaͤld żonć 
moid w domu Dówióć Krola Izräelſkiego / 
abowiem ieſt ſwiety / przeto iz weſzla byla do 
niego Skrzynid Paͤnſka. 

J2. Ofidrowdł tedy Salomon ofiaͤry paͤlo⸗ 
ne Paͤnu na Oltaͤrzu Paͤnſkim ktory był zbu⸗ 
dowaͤl przed ſienig. 

13. Aby też tak na kazdy Ożień ofiśrowóno 
wedle roftózdnić Moizeſʒowego w Saͤbãty / 
w pierwſze oni Mieſigcd / y w Swietaͤ vroc⸗ 
zyſte / trzy troć do roku / to ieſt w ſwietho 
Przójniłow / w ſwieto Tegodniow y w fwię: 
to Kuczek. 

IJ. N poſthanowil wedle porzadku Daͤwi⸗ 
da oycd ſwego tożośiał Rópłónow w poſlu⸗ 
gowóniu ich / y Lewity w vrzedziech ich / 
aby chwaͤly czynili y flużyli przed Kaͤplaͤny 
wedle zwyczaͤiu kaͤßdego nić / Odzwierne też 
w vrzedziech ſwych przy kaͤzdey braͤnie / Abo⸗ 
wiem thaͤk było roſkazaͤnie Dawioć mężć Bo: 
zego. 

J5. N nie vchylili ſie od roſkaͤzaͤnid Bro: 
lewſkiego okolo Rópłónow y Lewitow / we 
wſzytkich rzeczaͤch y ſtrzezeniu ſkaͤrbow. 

Jó. A mial Salomon wſzytko gotowo od 
one” dnia idko żdłożono fundaͤmenthy Domu 
Pänſkiego as do wykonänid iego / y täkze ſie 
dokonczyl Dom Panſki. 

17. Tedy Salomon iechaͤl do Aſyon 
Gaͤber / p do Eloth kthore ieſt naͤd brzegiem 
Morza w ziemi Edom. 

J8. Wypraͤwil pothym Śiróm przez ſlu⸗ 
zebniki ſwe okrethy / y zeglaͤrze swiadome na 
Morzu / ktorzy iechaͤli 3 ſlugaͤmi Salomono⸗ 
wemi do Ofir / y wzieli 3 tamtąd pułpiętć 
ſta thaͤlentow złotć / ć przynieſli ie do Krol 
Salomon. 


Käpituld 9. 
¶ I. y. 9. Krolowd Säba näwiedza 
Sdlomonć Krol 3 vpominki. I3. Do: 
chody iego. 22. N doſtoienſtwo. 
30. Czós iego Krolowͤnid. 31. Y 


Róp. 9. J4. Wtore 


ſmieré tego. 


J. Tedy Krolowä Säbä fłyfząc ſlaͤwe 
Salomonowę / przyiechala do Jeruzälem aby 
doſwiadcezalẽ Saͤlomond w 6gaͤdkaͤch baͤrzo 
4 wielkim poczthem / yz wielblady niojącemi 
rzeczy wonne / złotą wiele / y kamieni dro⸗ 
gich: A przyſzla do Salomon / y mowila 
4 nim to co byłć vmyſlilà na ſercu ſwoim. 

2. A Salomon oznaͤymil iey wſzytki rzeczy 
ͤtaͤk iz nic przed nim ſkryto nie bylo czego by 
iey nie oznaͤymil. 

3. M widziala Krolowa Säbẽ madroſẽ 
Sćlomonowę / y Dom ktory był zbudowal. 

4. Täkze potrówy ſtolu iego / y iako ſi⸗ 
adaͤli ſluzebnicy ie” / przytym ftón vrzednikow 
iego y ſʒaͤty ich / podczaͤßze tego y ſʒaͤty ich 
I ofiśry pólone kthore ſpräwowal w domu 
póńftim / täk iz ſie bórzo * 5umiółć. 

5. M rzekla ku Krolowi / Prawożiweć ją 
flow ktorem ſlyſʒaͤla w żiemi ſwey o ſpraͤwach 
twych y o madroſci twey. 

6. A nie wierzylaͤm fłowom ich / aͤzem 
ſaͤma przyſzlaͤ / y ogladaly oczy moie / 4 oto 
y polowicę wielkiey madroſci thwey nieozndy: 
miono mi / góyżeś wiecey ieſzeze przydaͤl ku 
fłówie twey nizlim flyfzółć. 

7. Blogoſlawiony ieſt lud twoy / y ei ſlu⸗ 
zebnicy twoi ktorzy zaͤwzdy ſtoig przed thobg 
I ć ſluchẽig madrosci twey. 

8. Niechaͤyze bedzie Paͤn Bog twoy blo⸗ 
goſlawiony / ktory ſie roſkochaͤl w tobie / 
tak iz eie pojdośił nd ſtolicy ſwey Krolem na 
mieyſcu Paͤnd Boga twego / ld thego iz vmi⸗ 
łowół Bog twoy Izraͤelczyki aäby ie pmocnił 
na wieki / y poſtaͤnowil eie Krolem nad nimi 
I abyś czynil ſad y ſpraͤwiedliwosc. 

9. X oddala Krolowi ſto y dwaͤdzieſcia 
tólentow zlotha / y baͤrzo wiele rzeczy won⸗ 
nych / y tamienić drogiego / ć nie były potym 
tółowe rzeczy wonne idłie Krolowaͤ Saba 
dal Krolowi Saͤlomonowi. 

Jo. Sludzy thez Hiraͤmowi y ſludzy Sólo: 
monowi ktorzy mu byli przynieſli złotć ʒ Ofir 


W żydowftim ſtoi nie zſthaͤlo w niey duſze. 


J. Krole. Io. v. J. Math. 2. v. 2. Luk. II. v.31. 


Rśięgi 
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pr zynieſli y drzewaͤ $ Algumim / y kamienie 
drogie. 

JI. Thedy Krol 3 drzewã Algumim 
fptówił ſchody w domu Paͤnſkim y w półócu 
Krolewſkim / przythym arfy y geſle śpie: 
wakom / iaͤkich przed tym nie widaͤno w źiemi 
Juoſkiey. 

J2. A Krol też Salomon dal Krolowey 
Saͤbie wſzytko cze” iedno żąddła / oprocz tez 
go co iep był 3 chuci ſwey dal: A potym ſie 
wrocild y odeſzlaͤ do ziemie ſwey 3 ſtuzebniki 
ſwemi. 

I3. N byla wógd zlota ktore przychodzilo 
Sãlomonowi na kaͤzdy rok fześć fet ſzeſedzieſigt 
y ſzeſe taͤlentow zlotã. 

J4. Oprocz tego co ptzynofili kupcy y haͤn⸗ 
dlownicy / wſzyſcy też krolowie Arabſcy / 
y wfzyfcy Kſigzethaͤ onych ziem przynoſili złoż 
to y srebro do Sdlomond. 

J5. Spraͤwil thedy Krol Salomon wie: 
ſcie Taͤrczy ze złotć ciggnionego / & na käz⸗ 
da thaͤrcza wychoddzilo fzejć fet pieniedzy złota 
ciqgnionego. 

Jó. Sprówił też trzy ſtaͤ Puklerzow ze zło: 
ta ciqgnionego / täk iz naͤ ieoen puklerz wy: 
chodzilo trzy ſta pieniedzy złotych / kthore 
Krol ſchowaͤl w domu ktory był w lefie Li⸗ 
bónowym. 

I7. Potym Krol ſpraͤwil Stolicę wielkg 
z Łofći fłoniowep / y opraͤwil ig ſzezyrym zlo⸗ 
tem. 

I8. A było fzejć ſtopniow v ſtolice / y pod⸗ 
nozek złoty do nie” przybity / poręczć też y po 
tey y po owey ftronie tędy fitódno / 4 Owa 
hwi ftóli v poręcjć. 

J9. Sthälo też owónójćie lwow na fzejći 
ftopnićch po tey y po owey ſtronie / täk iz 
taͤkowey Stolice nie bylo w zaͤdnym Krole⸗ 
ſtwie. 

20. Nad to wſßytki naͤczynid 3 kthorych 
piidł Krol Salomon były złote / y wſzytek 
ſprzet domu w leſie Libaͤnowem ze zlothaͤ ſze⸗ 
zerego / bo za czaͤſu Saͤlomonowego srebro 
ni zaͤcz ſie ſtaͤlo. 

21. Abowiem okręty Krolewſkie ktore 
chodzily do Tórfps 3 ſlugaͤmi Siraͤmowemi 


Abo Almugim / G tym 
w. I. Krol. Io. v. II. 


paͤthrz 


578. 14. 


tóz we trzy lótć / tyż okrety przychoośiły 
z Thaͤrſys przynoſzac złoto p srebro / Łojći 
ſloniowe koczkodaͤny y pawy. 

22. M był zacnym Krol Salomon nd 
wſzytki Krole ziemſkie w bogdctwóch p w 
madroſci. 

23. A wſzyſcy Krolowie iemſcy praͤgnę⸗ 
li widziec Sdlomonć / ćby ſluchaͤli madroſci 
iego kthorg był Gł Bog w ſerce iego. 

24. X przynoſili mu kaͤzdy vpominki ſwoie 
klenoty srebrne / y klenothy złote / fzaty / 
zbroie / y rzeczy wonne / tonie y muły na 
kazdy rok. 

25. A täk miäl Sälomon cztery tyfiące 
ftóien koni y wozow / ć dwanäſcie tyſiecy 
iezdnych / kthore położył w miejćiech tedy 
chowóno wozy / y przy fobie w Jeruzälem. 
26. N pónowół naͤd wſzytkimi Krolmi od 
rzeki ćż do ziemie Filiſthynſkiey / y az do 
granicę Egiptſkiey. 

27. Tedy rozdaͤwaäl Krol srebro iaͤko 
kamienie / ć cedry iako plone figi / ktorych 
bórzo wiele roſcie po polaͤch. 

28. Przywodzono też tonie do Salomona 
3 Egiptu y ze wſzytkich ziem. 

29. Ale oſthaͤtek ſpraͤb Salomonowych 
tak pierwſzych iaͤko y poſlednich / ſa ſpiſaͤne 
w Kſiegach Naͤthaͤnd Proroka / y w proroc⸗ 
twie Ahiaſzaͤ Sylonitſkiego / y w widzeniu 
Jãddo Wiózącego ktory Prorokowal przeciw 
Jerobodmowi ſynowi Näbathowemu. 

30. X Krolowäl Salomon w Jeruzaͤlem 
nad wſzytkim Izraͤelem czterdzieſci lót. 

31. * Zófnął potym Salomon 3 oyey ſwemi 
I ć pogrzebion ieſt w mieśćie Dówiod oyca 
fwego / y Brolowdł po nim Aobodm fpn tego. 


[e 


Rópitułlć Jo. 
¶ J. y. IJ. Roboóćm bórzo fię ſrogo 
ſtawi przeciwko ludowi Izraͤelſkiemu. 
J6. Ooͤſthaͤli od niego ddzieſiecioro po⸗ 
kolenie. 


J. Tedy Roboäm iechäl do Sychem / 
abowiem ſie täm zebräl był wſzythek Izräel 
aby go poſtaͤnowili Krolem. 


To ieſt Eufraͤtes. 


IJ. Krol. J. v. 26. 
J. Krole. 2. v. I. 


J. Krole. II. v. JI. 


PARALIPOMENON. II. 


Róp. IO. 


2. Tho gdy vſtlyſzal Jerobośm ſyn 
Naͤbathow / ktory był w Egiptcie / kedy był 
vciekl przed Krolem Saͤlomonem / tedy ſie 
wrocil 3 tämtad. 

3. A täk poſläli y weżwóli go / y przy: 
ſʒedl Jeroboam ze wfzyttim ludem Izraͤelſkim 
I 4 mowili do Robośma tymi ſlowy. 

4. Gciec twoy klaͤdl na naͤs iarzmo cigfjztie 
a ptzetoż ty teraͤz vy nóm tey niewoley 
cieſzkiey oyca twego / y tót cieſzkiego iaͤrzma 
ktore naͤ nas klaͤdl / aͤ bedziem fłużyć tobie. 

5. Do ktorych on rzekl / Po trzećiem dniu 
wroćićie fie do mnie / A thäkze lud odͤſzedl. 

6. N wſzedl Krol Roboàm w räde 
z ſtaͤrſʒemi ktorzy ſtaͤwaͤli przed Saͤlomonem 
oycem tego poki ieſzeze był żyw thaͤk do nich 
mowiąc / Coż wy raͤdzicie iaͤkimi fłowy móm 
odpowiedżieć ludowi temu: 

7. A oni mu odpowiedzieli / Jeſli ſie poz 
ſtaͤwiſz laſkaͤwie ludowi themu / 4 ſpodobaſz 
fie im / y daͤſz im laſkawg odpowieds / tedyć 
będą ſluzebniki twemi po wfzytki czaſy. 

8. Ale on opuſciwſzy rade ſtaͤrſzych kto⸗ 
tą mu tdośili / wſzedl w rade 3 mlodziency 
kthorzy 3 nim weſpolek roſli / ć ktorzy mu 
ſlußyli. 
iakg odpowiedż mam ość ludowi temu ktory 
do mnie mowił / Ulzy iaͤrzma tego ktore naͤ 
nas włożył ociec twoy: 

Jo. Nã to mu täk odpowiedzieli mlodzien⸗ 
cy ktorzy 3 nim roſli / Ludowi ktory mowił 
do ciebie thymi ſlowy / Gciee twoy oćiążdł 
nas iarzmem ale go ty nóm vlzy / Tółową 
daͤſʒ odpowiedz / To co ieſt namnieyfzego we 
mnie / miezſze ieſt niż biodraͤ oycd mego. 

II. Gciec moy klaͤdl na was iaͤrzmo cieſzkie 
dle id waͤm ieſzeze przydaͤm ćiężjze: Ociec 
moy tórdł waͤs biczmi / aͤ id was bede tórdł 
glogiem. 

J2. A tbół Jeroboàm y wfzytef lud przy: 
ſʒli do Roboama dnia trzećiego idło im był 
toftózćł Krol mowiąc / Wroccie fię ku mnie 
po tbrzećiem dniu. 

I3. N dal im Krol odpowiedź ſrogg opu: 
ſciwſʒy raͤde ſtarſzych. 


Abo bicʒmi ſpilczaͤſtemi / po żydowftu ſtoi / 
Niedzwiaͤtkami. 


Kap. II. 14. Wtore 


J4. A mowił tak do nich wedle raͤdy mło: 
dziencow / Gciec moy ociqʒäl waͤs iaͤrzmem 
l ćle ià wóm przydam tym wiecey / Gciee 
moy tórół waͤs biczmi / a id wós bede tórdł 
glogiem. 

J5. N nie chóćidł Krol zeżwolić ludowi 
gdyz ſie to dzialo 3 przyczyny Bozey aͤby Paͤn 
oofpć vczynil flowu ſwemu ktore powied zial 
przez Ahiaſza Sylonithe do Jerobośmć ſynd 
Naͤbathowego. 

16. A widzac wſzytek lud Izraͤelſki iz ich 
Krol nie vſluchal / odpowiedzieli Krolowi ty⸗ 
mi ſlowy / Coż za dziaͤl mómy w Daͤwidzie: 
Abo co zaͤ dziedzietwo w ſynu Iſaͤiego: Róże 
dy tedy Izraͤelczyku idz do nómiotu ſwego / 
4 ty też o Däwidzie opatrz dom ſwoy: A tak 
wſzytcy Izraelezyey rozeſzli ſie do nómiotow 
ſwoich. 

17. A thaͤk Roboam Krolowal nad 
Izraelczyki ktorzy miefztóli w miaſtach Ju⸗ 
dſkich. 

J8. Zatym Krol Robośm poſlal Adoräma 
ktory był naͤd pobory / y vkaͤmionowali go ſy⸗ 
nowie Izraͤelſey y täkze vmarl: A Krol Robo⸗ 
am poſpieſʒywſzy ſie wſiaͤdl na woz / y veiekl 
do Jeruzaͤlem. 

19. X odſthapili Izraäelezyey domu Däwi⸗ 
dowego az p do tego czaſu. 


Käpituld II. 
¶ J. Robodm chcąc wólcżyć z Izraͤele⸗ 
zyki. 4. Jawſciggnion ieſt od Pana. 
5. Miäſta od niego zbudowäne. 
J4. Balwochwalſtwo Jeroboämowe. 
17. Kroleſtwo / żony / y dzieci Ro⸗ 
bodniowe. 


J. Ptsyiechół tedy Roboam do Jeruzalem 
y żebrół wſzytek lud 3 Juda y 3 Beniamin / 
ſto y ośniożiefiąt tyſiecy ludu przebraͤnego ku 
boiowi / aby wälczyl 3 Izräelczyki / ć przy: 
wrocil Kroleſtwo do ſiebie. 

2. Nrrzekl Pan do Semeiaſzä mężć Boz 
zego tymi ſlowy. 

3. Powiedz Robośmowi ſynowi Sdlo: 
monowemu Krolowi Judſkiemu / y wfzem 
Izraelczykom 3 Judy p z Benióminć tymi 
ſlowy. 


IJ. Krol. 2. v.22. 


Rśięgi 
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4. Täk mowi Paͤn / Nie eiqgnicie dni 
walczeie przeciw braciey waſʒey / ale ſie wroć 
kazdy do domu ſwego / aͤbowiem thaͤ tzecj ode 
mnie ſie ſtaͤld / y byli pofłufzni fłowu Paͤnſkie⸗ 
mu / y wrocili fię à nie ćiąpneli przeciw Jez 
tobodmowi. 

5. A przethoz mieſzkäl Roboam w Jeru: 
zaälem / q pobudowół miaͤſtha obronne w Ju⸗ 
ośle. 

6. Bethlehem / Ethaͤm y Thekue. 

7. Bethſur / Socho / y Odolle. 

8. Ktemu Geth / Mareſaͤ / y Jyf. 

9. AUsuróm też / £óchis / y Azeka. 

Jo. Nad to Sdrdć / Aiälon y Hebron 
ktore byly w Judzie y w Benióminie miaſta 
obronne. 

JI. A goͤy ie obmurowäl / poſtawil 
w nich ſtaͤroſty y ſzpiklerze na zbożć oliwy 
y wind. 

J2. A we wfzytłich miefćiech tarcze y drze⸗ 
wd / ć opatrzyl ie baͤrzo mocnie / ć opónowół 
Jude y Beniómind. 

J3. Rópłóni też y Lewitowie ktorzy byli 
we wfzem Izraelu zebróli ſie kniemu ze wſzyt⸗ 
kich granic ſwych. 

J4. A opujćiwfzp Lewithowie przeomie: 
feić y oſiãdloſei ſwoie / ſzli do Judy p do 
Jeruzälem / Abowiem ie był wyrzucil Jero⸗ 
boam y ſynowie iego ćby nie ſluzyli Paͤnu. 

J5. N poftónowił fobie Kaplany po go: 
róch 5 dyabelſthwom / y eielcom ktore był 
ſprawil. 

Jó. A zaͤ nimi też ze wſzytkiego pofolenić 
Izraͤelſkiego / ktorzy vdali ſerck ſwe ku ſzu— 
tóniu Pana Bogi Izraelſkiego / przyſzli do 
Jeruzalem fprówowóć ofiaͤr Paͤnu Bogu oy: 
cow ſwoich. 

17. A täk vmoecnili Kroleſtwo Judſkie / 
y vtwierdzili Roboaͤma Syn Saͤlomono⸗ 
wego przez trzy lóta / aͤbowiem w onych 
trzech lećiech chodzili drogami Daͤwidowemi 
y Salomonowemi. 

J8. XM poiął fobie Roboäm zaͤ zone 
Maͤhaͤlaͤth cortę Jerymotbć fpnć Daͤwidowe⸗ 


AW Żypdowftim ſtoi / Rofmótym / tho ieft 
I Syćbłom ktorzy ſie okaͤzowaͤli w poſtaͤwie ludzi 
koſmaͤtych. 


J. Krol. I2. v. 3J. 


580. 14. 


go / y Abihaͤil corke Elićbć ſynd Iſaͤiego. 

J9. Rtorć mu porodzilà ſyny / Jeuſa / 
Somoryaſza / y Boomd. 

20. Po niey zaͤſie wśiął fobie Mache cor⸗ 
ke Ubfdlomowę / ktord mu porodzila Ubię / 
Ethaid / Zyze / y Säͤlomitha. 

21. X milowäl Roboam Maäche corke 
Abſaͤlomowę wiecey niz wſzytki zony y zaloz⸗ 
nice ſwoie / aͤbowiem był poiął ośninójćie żon 
d zółożnic fzejćożiefiątb / y miaͤl z nimi ośm 
4 dwaͤdzieſcid ſynow / 4 ſzeſedzieſigt corek. 

22. X poſtaͤnowil Abie fpnć Maͤächy bet: 
mónem y Kfiążęćiem miedzy bróćią iego / aͤbo⸗ 
wiem go chćidł poftónowić Krolem. 

23. A dal go »cżyć rozeſlaͤwſzy wſzytki ine 
ſyny ſwe do wfzech zien Judſkich y Beni⸗ 
aminowych / y do wſzytkich miaͤſt obronnych 
opatrzywſzy ie doſtaͤteczna zywnoſcig / ć ftórół 
ſie oto aby mial wiele żon. 


Käpituld 12. 

4 I. Roboàm iz opuſeil Paͤna vth⸗ 
tdpion ieſt od Sefaͤkd. 5. Sztrofuie go 
o to Semeiaſz / ć on ſie vpokärza. 
7. Pan połorą iego ieſt vblagan. 9. Se: 
ſaͤk zaͤbral ſkaͤrby iego. I3. Czaͤs Krolo⸗ 
wónić y śmierć iego. 16. Abid po nim 
zoſtaͤl Krolem. 


J. A gdy bylo vtwierdzone y vmocnione 
kroleſtwo Roboaͤmowe / opufćił Zaͤkon Paͤnſki 
y wfzytet lud Izraͤelſki z nim. 

2. A tak roku piątego za Krolà Robodma 
przyciagnal Seſaͤk Krol Egipthſki przeciw 
Jeruzälem / aͤbowiem byli zurzeſzyli przeciw 
Dónu. 

3. M midł 3 fobą tyſiqc y dwieſcie wozow / 
y fzejćośtefiąt tyſige iezdnych / ć nie było licze 
by ludzi ktorzy przyciggneli z nim 3 Egiptu / 
to ieſt Libiyczykow Troglodythow / y Ethy⸗ 
opczykow. 

4. A pobrół miaſtaà obronne w Judzie / 
y przyćiągnął az ku Jeruzälem. 

5. Przyſzedl tedy Semeiaſz do Robośmć 
y do wſzythkich Kſigzat Jusftich kthorzy ſie 
zebraͤli byli w Jeruzälem przed Syſäkiem / 
y rzekl do nich / Thäk mowi Pan / Izeſcie 
wy mnie opuſcili y id też waͤs opuſzeze w reku 
Seſaͤkowych. 

6. Ale Bfiążętć Izräelſkie y Krol vpoko⸗ 


PARALIPOMENON. II. 


Kap. I3. 


rzyli ſie y mowili / Sprawiedliwy ieſt Pan. 

7. A gdy obäczyl Pan iz ſie vpokorzyli / 
rzekl do Semeiaſza tymi ſlowy / Iz ſie vpo⸗ 
korzyli nie wytraͤce ich / ale im dam w krotce 
wybaͤwienie / ć popęoliwojć moid nie prziy⸗ 
dzie na Jeruzälem przez rece Seſaͤkowe. 

8. A wfzółoż będą ſlugaͤmi iego / aͤby do⸗ 
swiadczyli niewolſtwa mego / 4 niewolſtwa 
Krolow ziemſkich. 

9. Przetoz Seſaͤk Krol Egiptſki ciqgnq⸗ 
wſzy ku Jerużólem zabräl ſkärby 3 domu 
Paͤnſkiego / y ſkarby 3 domu Krolewſkiego 
l y wfzytło ine / y tórcże złote ktorych był 
Salomon nófbrówowół 

Jo. Na ktorych mieyſce Krol Roboćm 
ſpraͤwil miedziane taͤrcze / y poruczyl ie w tę 
ce Rotmiſtrzom naͤd ſluzebnemi ktorzy ſtrzegli 
ſieni paͤlacu Krolewſkiego. 

JI. A góy iedno ſzedl Krol do domu Paͤn⸗ 
ſkiego / tedy oni ſluzebni przychoddzili y noſili 
ie / ć potym ie odnoſili do ſwego fchbowdnia. 

Jj2. Potym góy ſie vpokorzyl / odwrocil 
ſie od niego gniew Panſki / iz go do koncq nie 
wytróćił / 4 w Judzie też dobrze ſie dziaͤlo. 

J3. © A täk Krol Roboàm vmoenion ieſt 
w Jeruzalem / y Krolowal tam / A nã then 
czas gdy Brolowóć począł bylo mu cʒterddieſci 
lat y rok / ć ſiedninaſcie laͤt Brolowół w Jeru: 
zćlem miejćie / kthore obrdł Paͤn ze wſzytkich 
mióft pokolenia Izraͤelſkiego aby tam poftówił 
imię ſwoie: A imię mãtki iego bylo Naama 
Ammonitka. 

IJ. A tac byłć zloſé ktorey ſie on dopuſcil 
Vͤiz nie ʒgotowaͤl fetcć ſwego aͤby fzutół Paͤnã. 

J5. Ale wſzytki tedy ſpraäwy Roboaͤmowe 
tak pierwfze iaͤko y poſlednieyſze wypiſaͤne ją 
w Rfiegóch Semeiaͤſza Prorokò / y Addo wie 
dzacego / góźie wypiſuig porzadek rodzaͤiow 
I ć były vſtawiczne waͤlki miedzy Roboaͤmem 
4 miedzy Jeroboamem. 

Jó. U tak zaͤſnal Roboaͤm 3 oycy fwemi 
y pogrzebion ieft w miejcie Dawidowym / 
4 po nim Rrolowół Ubić ſyn iego. 


Rópfitułć 13. 
¶ 2. Ubić wólcży przećiw Jeroboamo⸗ 
wi. 4. Niewinnoſc (wą 3 zółonu okaͤzu⸗ 


I. Krol. IJ. v. 2J. 


Kap. 13. 14. Wtore 


ie. J2. A dufaͤige Pónu poräßzil ero: 
bośdmd. 21. Jony y Ożleći Ubiego. 


J. Roku ofmynóftego za Jeroboama Kro: 
la / Krolowäl Ubić näd Judg. 

2. A krolowäl w Jeruzälem przez trzy 
lóta / ć imię matki iego bylo Michaiò corka 
Dryelowć z Góbóć: * N byki waͤlka miedzy 
Ubią y Jerobośmem. 

3. A tak Ubid zſzykowaͤl woyſko tu bitwie 
maiqc 3 fobą cztery kroc ſto tyſięecy walecz⸗ 
nych mezow na wybor: Jeroboãm takze 3 ſzy⸗ 
towdł woyſko ſwe / maͤige 3 ſobg os m Eroć ſto 
tyſiecy mezow na wybor ludzi mężnych. 

4. Tedy Ubić ruſzyl ſie na gore Semeron 
I ttborć byłć miedzy goraͤmi Efraͤim / y rzekl 
I Pofluchóy mie Jeroboam y wſzytey Izraͤe⸗ 
litowie. 

5. Izͤli nie wóm nale zaͤlo wiedziec iz Paͤn 
Bog Izraͤelſki podaͤl Kroleſtwo Dawidowi 
nad Izräelem aß na wieki / taͤk iemu iako 
y ſynom iego 3 przymierżem * mocnem. 

6. Ale Jeroboàm ſyn tlóbótbow fługć 
Salomon fpnć Dawidowego powitał / ć był 
odpornym przeciw paͤnu ſwemu. 

7. N zebrdli ſie do niego mężowie nikezem⸗ 
ni ć ludzie niepobożni / y zmocnili fię przećiw 
Robodmowi ſynowi Saͤlomonowemu: A Ro: 
boóćm był prawie dziecie y lekliwego ſerca / 
y niemogl ſie im oprzeć. 

8. A przetoz wy teraͤz vmyſliliſcie ſie ʒmoc⸗ 
nić przeciw kroleſtwu Paͤnſkiemu / ktore ieſt 
w reku ſynow Daͤwidowych / y ieſt waͤs baͤrzo 
wieltć liczbaͤ / 4 maͤcie 3 fobą ćielce złote kthore 
wóm fprówił Jeroboam za bogi. 

9, * Jsćżeśćie nie wyrzucili ſynow Aäro⸗ 
nowych Rópłónow Pänſkich y Lewitow / 
4 pocʒyniliſcie ſobie kaͤplaͤny iaͤko ini naͤro⸗ 
dowie ziemſcy: Ktokolwiek przydzie 3 ćielcem 


W Żysdowitim ſthoi / 3 przymierzem ſoli / dlaͤ 
tego iz fol nie dopuſzeza zaͤdnego nałóżenić / aͤbo iz 
thez do ofiar zaͤwzdy ią przidawaͤno / taͤk w inych 
Cerymonidch idło y przy ſpraͤbowaͤniu przymie⸗ 
rz. Bo v Spóow ten był swyczdy / iz nigdy zaͤd⸗ 
nych ofiaͤr śni przymierzaͤ nie ſprawowano przez 
ſoli. O czym paͤtrz w kſiegaͤch. J. Mo. 8. v. 9. 


J. Krol. I. v. 7. 


J. Krol. I I. v. 26. J. Krol. I. v. 3 J. 
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aby poświęćił rekęe fwą ć 3 fieomią ſkopow / 
też zoſtaͤnie Kaͤplaͤnem tych ktorzy nie fą bo: 
gowie. 

J0. Ale my ieſteſmy Paͤnd Boga näſzego 
l y nie opuſcilichmy go / A Rópłóni ſynowie 
Aaronowi fłużą Pónu / y Lewitowie pilnuig 
vrzedu ſwee. 

JI. X fprówuią Pónu ofióry pólone na 
łażóp zóróneł y na tażóp wieczor / kaͤdzac 
rzeczaͤmi wonnemi / y maͤige poklaͤdne chleby 
na ſtole czyſtym / ku temu Lichtaͤrz złoty y 3 
lómpómi iego / aͤby gorzaͤly na kaͤzdy wiec⸗ 
zor / Abowiem my ſtrzezemy roſkaͤzaͤnid Pana 
Bog nófżego kthoregoscie wyp opuſcili. 

J2. A zóiteć Bog fóm 3 nami ieſt Het⸗ 
mónem nójzem / a Kapłani tego y trąby gło: 
śne będą brzmiały przećiwło waͤm / ć tak 
ſynowie Izrͤelſcy nie waͤlczeie z Paͤnem Boz 
giem oycow waͤſzych / boć fie wam to nie 
poſzezesci. 

J3. Ale Jeroboam toftćzćł hufcom aby im 
zaciqgnęli cicho 3 tyłu / y obtoczyli Jude tak 
wprzod iaͤko y w tył. 

J4. A vyzräwſzy ſynowie Judſcy że byla 
wälka na nie 3 przodku p 3 tyłu / do Pana 
wolali / 4 Kaplani trabili w traby. 

J5. Goͤy tedy okrzyk vezynili mężowie Ju: 
dſcy / w onym ich okrzyku poräzil Bog Jez 
roboãma y wſzythki Izraelczyki przed Abig 
y Judq. 

16. A thäk ſynowie Izraͤelſey vćietli przed 
Judq / ć podal ie Bog w tgce ich. 

IT. N pobił ie Ubić 3 ludem ſwem poróżłą 
wieltą / tak iż poległo raͤnnych z Izraͤelã / pięć 
kroc ſto tbyfigcy mezow na wybor. 

J8. A przetoz vſkromieni ją ſynowie 
Izraelſcy na ten czas / ć zmocnili fię ſyno⸗ 
wie Judſey / góyż vfaͤli Paͤnu Bogu oycow 
ſwoich. 

19. N gonił Ubić Jerobodmò / à odiął mu 
kilka miaſt / Bethel / Jeſaͤnd / Efron / y ze 
wſiami ich. 

20. A niemogl przyjć potym ku możnojći 
Jeroboàm za czófu Abie / bo go Pón zaraͤzil 
I a taͤkze vmaͤrl. 

21. N bmocnion ieſt Ubić / & poial fobie 
żon czternaͤſcie / 3 ktorych ſie mu nóroośili 
dwaͤdzieſcid y dwaͤ ſynowie y fżejnójćie corek. 
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22. Ale oſtätek fpraw Abie / obyczóie 
y poſtępki iego / wypiſaͤne ſa w Kſiegaͤch Pro: 
toła Addonã. 


Käpituld I4. 
J. Aza nóftół po Abiem y wyrzucil 
baͤlwochwaͤlſtwo. 4. N roſkaͤzuie Pdnć 
Bogd ſzukac. 6. Bedge w pokoiu bu⸗ 
duie miójtó. 8. Poczet woyſka iego. 
II. Wsywóiąc Paͤnd otrzymawać zwy: 
ćieftwo nad Jaͤrg Krolem Ethyopfkim. 


J. Zaſnal thedy Abi 3 oycy ſwemi / 
y pogrzebiono go w mieſcie Daͤwidowym / 
d krolowal po nim Azaͤ ſyn iego / za kthorego 
czaͤſow byłć żiemią w pokoiu przez ddieſiec lót. 

2. N zaͤchowaͤl ſie Azaͤ pobożnie y ſprawie⸗ 
oliwie przed Paäͤnem Bogiem ſwoim. 

3. Bo ołtórje obcych bogow poborzyl 
y kaplice po gorśch pokruſzyl / y baͤlwaͤny 
I y porabal gdie fwięcone. 

4. M toftózćł Judzie aby ſzukali Paͤnd Bo: 
gó opcow fwoich / ć czynili óofpć zółonowi 
y roſkaʒaͤniu iego. 

5. Wyrzucil też ze wfzyttich miaͤſt Judſkich 
kaplice y baͤlwany / ć bylo Kroleſtwo w po: 
koiu zaͤ niego. 

6. Naͤd to pobudowäl miaͤſta obronne 
w Judzie / przeto iz był pokoy w ziemi / 
4 iz w onych lećiech nie miaͤl zadney woyny 
przećiw fobie: Bo mu Pón dal był pokoy. 

7. Tedy mowil do Judy / Pobuduymy 
ty miójft y obtoczmy ie murem / wiezaͤmi / 
brónómi / y zaͤworami / gdy maͤmy wolną zie⸗ 
mię bowiemechmy ſzukali Późna Bogã nófżego 
I 4 izechmy go ſzukaͤli ſprawil nóm pokoy ze⸗ 
wſzad: A przetoż budowaͤli ć ſzezeſcilo fie im. 

8. N miãl Az woyſko 3 Judy / nofzących 
tórcz y drzewo trzy kroc fto tyfigcp / 4 3 
Beniómina nofsących taͤrcz y ćiqgnących luk 
dwieſcie y os nidzieſigt tyſiecy: A wſzytko ludzi 
mężnych. 

9. Tedy wyciągnął przeciwko nim Zara 
Ethyopczyk maͤige woyſkaͤ tyſige tyſięcy / 
ć wozow trzy ſta y przyciggnal az do! Maͤre⸗ 
ſy. 


Tho miófto bylo w Judzie ſkad był Micheaſßz 
Prorok. 


J. Krol. IS. v. S. 


PARALIPOMENON. II. 


Róp. 5. 


Jo. Wyciągnął też p Mżć przeciw niemu 
d zſʒykowaͤl woyſko ku potytóniu w dolinie 
Sefaͤtha v Mareſy. 

JI. Tedy Azaͤ zówołół ku Paͤnu Bogu ſwe⸗ 
mu temi ſlowy / O Pónie niemaſzei v Ciebie 
roznoſci gdy ty cheeſz ratowóć / taͤk miedzy 
moznym iako p tym ktory nie maͤ 3 to mocy / 
Rãtuyze nas o Panie Boże naͤſz gdyz w tobie 
vfaͤmy / ć w imię twoie wyſlichmy przeciwko 
wielkoſci tey / O Dónie tyś ieſt Bog näſz / 
niechayze czlowiek nie mó mocy przećiw tobie. 

J2. A tak Paͤn poróźił Ethyopezyki przed 
Aza y przed Juda / y veiekli. 

J3. Ktore gonił Az y lud kthory 3 nim 
był aͤz do Gerary / y polegli Etyopczycy dż do 
iednego / ć potbórći ją przed Paͤnem y przed 
woyſkiem iego / ktore naͤbraͤlo bórzo wiele 
lupow. 

J4. Naͤd to poborzyli wſzytki miaͤſta ktho⸗ 
re były okolo Geraͤry / aͤbowiem ſtrach Paͤnſki 
pr zyſzedl był na nie / y wybróli ony wſßytki 
miójtć góźie bylo bórzo wiele lupow. 

J5. Ktemu poborzyli obozy trzod / 
y zagnali bórzo wiele owiec y wielbladow / 
4 wrocili ſie do Jeruzalem. 


Käpituld JI5. 
¶ I. 3 nópominónić Uzćrydfzowego. 
8. Aza ieft pocieſzon y oczyfćić ziemię 
fwą od baͤlwochwaͤlſtwaͤ. II. Ofiaͤruie 
z ludem Paänu. 14. Przyſięgaͤig ſpolu 
ftóć przy Paͤnie. 16. Ufa zrzucil Mätke 
; póńftwa prze iey baͤlwochwälſtwo. 


I. X był nad Azaͤryaͤſzem ſynem Obeda 
Duch Boży. 

2. Ktory wyſzedſzy przeciw Azie rzekl ku 
niemu / Sluchay mię Azaͤ y ty wſzytko Juda 
y Beniamin / Pan ; wãmi bedͤsie ieſlize wy 
z nim bedziecie / ć ieſli go ſzukac bedziecie 
naydziecie go / ieſliz go też opuſcicie p on też 
was opuſci. 

3. Wyſzedl czaͤs nie mäly ze Izräel był 
przez praͤwdziwego Boga / przez tópłóna 
nauczyciela / y przez zaͤkonu. 

4. Ale w trapieniu ſwym naͤwrocili ſie ku 
Panu Bogu Izräelſkiemu / y fzutóli go / 
4 nóleśion ieſt od nich. 


J. Samu. IJ. v. 6. 


Kap. 16. 14. Wtore 


5. Żć onych że czójow nie bylo pokoiu 
wehodzacemu y wychodzacemu / ale był toż: 
tuch miedzy wſzythkimi mieſzkaͤigcemi nó zie⸗ 
mi. 

6. N waͤlczyl naͤrod przeciwko narodowi 
I miójto przećiwło miaͤſtu / aͤbowiem Bog 
zaͤtrwoßyl ie ze wſzad veisnieniem. 

7. A przetoż wy vmocnicie ſie / a niechay 
nie móleią ręce waͤſʒe / aͤbowiem bedzie zapłata 
ſpraͤwam waͤſzym. 

8. Góy tedy vſlyſzaͤl Azaͤ ſlowaͤ ty / y pro: 
rocthwo Obedẽ Prorofć / vmocnion ieſt / 
y wyrzucil 3 posrzod wſzythkiey ziemie Ju: 
dſkiey y 3 Beniaminſkiey obrzydloſci / y 3 
miójt ktore był pobraͤl na gorze Efraͤim / 
4 oprówił Oltarz Paͤnſki kthory był przed 
Sienią Póńitą. 

9. Jebräl potym wſzytek lud Judy 
y ; Beniśminć / y przychodnie ktorzy byli 
3 Efräim / Mänäſse / y 3 Symeon: Abo⸗ 
wiem ich bylo bórzo wiele 3 Izraͤela vẽieklo 
do niego / wióżąc iz z nim był Dan Bog iego. 

Jo. Tedy fię zebróli do Jeruzälem mieſig⸗ 
cd trʒeciego roku piętnaͤſthego za Krolowaͤnid 
Azy. 

II. X fprówowóli Pänu ofiary dnia one: 
go 3 lupow ktore byli przygnóli / wolow ſie⸗ 
Omijet / ć owiec ſiedni tyſiecy. 

J2. X weſßzli w przymierze taͤkowe / iz mie: 
li ſʒukaec Pana Bogi oycow ſwoich ze wſzy⸗ 
thkiego ſercd / y ze wſzytkiey duſze ſwoiey. 

J3. A ktory by kolwiek nie ſzukal Paͤnd 
Bog Izrͤelſkiego aby był zćbit / od näm⸗ 
nieyſzego 43 do naͤwieczſzego / od mezaͤ dż do 
niewiaͤſty. 

J4. N przyſiegli Paͤnu gloſem wielkim / 
z krzykiem / 3 trabami / y; kornety. 

J5. A weſelil ſie wſzytek lud Judſki z oney 
przyfięgi / abowiem ze wſzytkim ſercem ſwem 
przyſiegali / a ze wſzytkg wolą ſwa fzutóli 
go y nalezli / y dal im Paͤn oopocjynienie ze 
wſzad. 

16. Näd to Krol Azä Maäche móttę 
fwą złożył z paͤnſtwa / abowiem byłć vcßynila 
balwand w gaͤiu / y pokruſzyl Azaͤ onego iey 
balwaͤnd / y ſpaͤlil v potofć Cedron. 

17. Ale Róplic nie popfowóno w Izrae⸗ 


IJ. Krole. IS. v. 3. 
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lu / ć wjzółoż ſerce Azy bylo doſkonale po 
wſzytki dni iego. 

18. Wnioſl potym do Domu Pänſkiego 
rzeczy poſlubione od oped ſwego y rzeczy ktho⸗ 
te też on ſaͤm poflubił / srebro / złoto / y nac⸗ 
żynić. 

J9. A nie byla wälka az do trzydśiejtero 
y piąte” roku za krolowaͤnid Azy. 


Käpituld 16. 
2. Aza iż fobie przyżwół naͤ pomoc 
Krola Syriyſkiego. 7. Winuie go o tho 
Prorok. I2. Rozniemogſzy fię naͤdzieie 
fwą poklada w lekaͤrzaͤch. 13. Smietć 
iego. 


J. Roku trzydzieſtego y ſzoſte Erolowónić 
Ay eiggnal Badza Krol Izraͤelſki przeciwko 
Judzie / y zbudowół Róme / tbót iz zadnemu 
nie dopuſcil wnióż śni wynidz do Azy Krol 
Jusftiego. 

2. Tedy Użć wśiął srebro y złotbo 3 ſkaͤr⸗ 
bu Domu Paänſkiego / y 3 domu Krolewſkiego 
I ć pofłół ie do Benaͤdaͤda Krola Syriyſkiego 
ktory mieſzkaͤl w Damäſzku opowiedaͤc mu. 

3. Jeſt przymierze miedzy mną y miedzy 
tobą / miedzy oycem mym y miedzy oycem 
twoim / otoć ſzlę srebro y złoto / iożże ć zlani 
przymierze twe 3 Baaza Krolem Izrͤelſkim 
aby odẽiggnql ode mnie. 

4. J pfluchół Benaͤdaͤd Krold Azy / à pos 
ſlal betmóny ſwe ktore miaͤl do mióft Izraͤe⸗ 
ktich / y poborzyl Ahion Daͤn / Abelmaͤim / 
y wſzytki mióftć obronne w Neftäli. 

5. To goͤy vſlyſzaͤl Bdózć przeſthaͤl budo⸗ 
wc Rómy y oney ſwey zaͤczetey roboty. 

6. Tedy Krol Aza wzigwſzy 3 ſobg wſzy⸗ 
tek lud Judſki / pobrćł kämienie w Raämie / 
y drzewo ktorym budowaͤl Bdóżć / 4 pobu⸗ 
dowdł 3 niego Gaba y Maͤsfä. 

7. Tómże onego czaͤſu przyſzedl Haͤnaͤni 
Widzacy do Krolâ Judſkiego 4 powiedziäl 
mu / Izes vfół Krolowi Syriyſkiemu / à nie 
vfales Paͤnu Bogu twemu / ć dla tego woy⸗ 
ſko Broli Syriyſkiego nie prziydzie w rece 
twoie. 

8. | Jyćżz Etyopcezykow y Libiyczykow nie 
było wiecey / kthorzy 3 fobą mieli baͤrzo wiele 


WMysfzep.I4.0.9. 
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wozow y ieżónych 4 wżóy kiedys Pónu vfół 
podaͤl ci ie w rece twoie. 

9. Abowiem oczy Paͤnſkie przepatruiq 
wſzytke ziemie / aͤby ſie okazaͤl być możnym 
v tych | ktorzy przy nim 3 prówem ſercem 
zoſthaͤwaig: Glupies w tym fobie począł / 
4 przethoż potym prźipóg na eie wälki. 

Jo. Tedy Użć rozgniewaͤl ſie naͤ wiozącego 
y dal go do wiezienid / bo ſie był przeciw 
niemu obruſzyl o the rzecz: Tegoż czaͤſu Aza 
vciſkäl niektore z ludu. 

II. Ale ſpräwy pierwſze y poslednieyſze 
Azy / napiſaͤne ſa w Kſiegaͤch krolow Judſkich 
y Izräelſkich. 

J2. Potym roku trzydzieſtego dziewigtego 
Krolowaniã ſwego rozniemogl ſie Azaͤ naͤ no: 
gi ſwoie / ć niemoc iego byki bórzo cieſska / 
A wfzółoż w oney chorobie ſwey nie ſzukäl 
Pana ale lekaͤrzow. 

J3. A täk zójnął Azaͤ 3 oycy ſwemi / 
4 vmärl roku czterdzieſtego y pierwſzego 
pónowdnić ſwego. 

J4. N pogtzebion ieſt w iednym 3 grobow 
fwych kthore fobie pofopół w miejcie Daͤwi⸗ 
dowym: N położono go na łożu iego / ktore 
bylo nópelniono rzeczaͤmi wonnemi / y rozmaͤi⸗ 
temi mãſcidmi ſpraw¾ionemi Aptekarſka robotą 
y fpólili go baͤrzo wielkim ogniem. 


Käpituld 17. 

4 I. Jozafaͤth dufaͤige Pónu. 5. Roz⸗ 
mnożon ieſt w bogaͤctwaͤch y w fłówie 
ly w zaͤcnoſci. 6. Wyrzucd baͤlwo⸗ 
chwalſtwo. 7. Stara fię iaͤkoby lud był 
nauczon żółonu. II. Bierze hold od cu⸗ 
dzoziemcow. I3. Miaͤſta iego obronne 
y rycerſtwo. 


J. Po nim thedy Krolowäl Jozäfat ſyn 
ie” / ć zmocnił ſie przećiw Izraelowi. 

2. N oſaͤdzil fłużebne po wſzytkich miaͤſtaͤch 
obronnych Jud ſkich / oſaͤdzil też y żiemię Ju⸗ 
oftą ſluzebnemi / taͤkze y miaͤſta Efraimſkie 
ktore pobrół ociec iego. 

3. A był Pän 3 Jozäfäthem / przeto iz 
chodzil órogómi * pierwfzemi Dówióć oycć 


Tho ieſt poki fię ieſʒeze nie dopuſcil cudzolo⸗ 
ſtwa. 


Jan. 7. v. 38. 
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Róp. I7. 


ſwego / ć ? nie ſzukaͤl Baͤalow. 

4. Ale ſzukal Paͤnd Bog oycow ſwoich 
chodząc w roſkaͤzaͤniu iego / aͤ nie wedle ſpraw 
Iʒraͤelſkich. 

5. M vtwierdßzil Paͤn Kroleſtwo w reku ie⸗ 
go / ć wſzyſcy z Judy daͤwaͤli dary Jozaͤfaͤtho⸗ 
wi / täk iz był fłównym w bogóctwóch y w 
zaͤcnoſci. 

6. Nad tho ſerce iego vtwierdzone ieſt 
w drogaͤch pPóńftich / y poborzyl Kaͤplice 
y gie święcone w Judzie. 

7. Potym roku trzeciego 34 Krolowanid 
ſwego poſlaͤl Kſiqzetà ſwoie / Benchaila / 
Obaͤdyaͤſʒa / Zaͤchaͤryäſza / Naͤthaͤndela / 
y Micheäſzä / ćby vczyli w mieśćiech Ju⸗ 
dſkich. 

8. A przy nich Lewity / Semeiäſzaä / 
Naͤthaͤniaͤſʒa / 3abóoydfzć / ktemu Aſäeld / 
Semiramothaà / Jonãthänd / Adonidſza / 
Thobidſʒa / y Thobadoniaſza / ć przy nich 
thez Eliſaͤma y Jorämã Käpläny. 

9. A tak vczyli w Judzie maige 3 fobą kſie⸗ 
gi zaͤkonu Panſkie“ / obchodząc wſzytki miaͤſta 
Juoͤſkie vczyli lud. 

Jo. N dla thego był ſtrach Paͤnſki na wfzy: 
tti Kroleſtwaͤ ziemie ktore były okolo Judy 
täk iz żóden nie ſmial wólcżyć przeciw Jo⸗ 
zafathowi. 

JI. A przynofili Filiſthyni Jozafaͤtowi 
vpominki y dan srebra / Urdbcżycy też dawaͤli 
mu bydła ſkopow ſiedm thyſiecy y ſiedm fet / 
4 kozlow fieom tyſiecy y ſiedm fet. 

J2. A täk Jozćfót tym ſie wiecey wzbüi⸗ 
al ku gorze / ć pobudowół w Judzie palace 
y miójta obronne. 

J3. A wiele prócep podiql okolo mióft Ju: 
dſkich / móiąc w Jeruzalem wielki poczet ludu 
rycerſkiego. 

IJ. Utbóć ieſt liczba ich wedle domow op: 
cow ich: W Judzie Jetbmóni woyſka / Adna 
Kſiqʒe kthory miewaͤl w ſwym poruczenſtwie 
trzy Eroć fto tyſięcy ludu rycerſkiego. 

J5. Po nim Jobónón Hetmón / ktorym 
bywdło dwieſcie y osmdzieſigt tyſięcy. 

Jó. Po nim Amaͤzyaͤſz ſyn Zechry / ktory 
fie byl dobrowolnie ofiarował Paͤnu / ć then 
miewół dwaͤ Eroć ſto tyſiecy ludu rycerſkiego. 


Tho ieſt nie ſʒukaͤl wfpomożenić v balwaͤnow. 


Róp. IS. J4. Wtore 


17. Przytym 3 ſynow Beniaminowych 
czlowiek waͤleczny Eliada / w ktorego po: 
ruczenſtwie bylo dwã Eroć ſto tyfiecy ludu 
zbroynego 3 luki y 3 thaͤrcʒzaͤmi. 

18. Po nim Jozäbad / 3 ktorym bywdlo 
ſto y osnidzieſigt tyſięecy ludu gotowego ku 
boiowi. 

19. A eic ſluzyli Krolowi oprocz tych tto: 
te był Krol oſaͤdzil po wſzytkich miefćiech 
obronnych Juoͤſkich. 


Käpituld IS. 

¶ J. Jozaͤfaͤt fpowinowóćił fię 3 Uchó: 
bem. 3. Rada ich o ćiągnieniu przez 
ćiw Raͤmot Gólddoftiemu. 5. Cztery 
ftć Prorokow fdHzywych raͤdza aby 
tam ćiągneli. Ió. Micheaſz fam iedno 
zbrónić tego p opowiedò ich niefzczę: 
ſcie. 23. Wziql zaͤ to policzek od Se: 
dekiaͤſzaͤ / y wrzucon ieſt do ćiemnice. 
29. Proroctwo fię iego ſpelnilo. 


I. Y miół Jozafaͤt dofyć bogóctwć y wiel: 
tą ſlawe / ć fpowinowóćił ſie z Achaͤbem. 

2. Tedy po kilku lat iecbół ku Achaͤbowi 
do Samaryey / ć Achaͤb nóbił baͤrzo wiele 
owiec y wołow dlaͤ niego / y dla ludu kthory 
4 nim był / y namawiaͤl go aby 3 nim ćiqgnqł 
do Ramoth Gaͤlaaͤdſkiego. 

3. X rzekl Achäb Krol Izräelſki do Jo— 
zafaͤtha Brolt Judſkiego / A nie poćiąpnieżże 
ze mną do Rómot Galaͤaͤdſkiego: A on mu od⸗ 
powieośidł / Wſzaͤkechmy obadwaͤ iaͤko ieden / 
4 lud thwoy iaͤko y lud mop 3 tobą poydziem 
nd woyne. 

4. Ktemu ieſzeze rzekl Jozaͤfaͤth Krolowi 
Izraelſkiemu / Proſze raͤdsze ſie dzis flowć 
Pänſkiego. 

5. A täk Krol Izräelſki zebräl cztery: 
ſtha mezow prorokow / y mowił do nich / 
N mómyż ćiqgnąć do Rãmot Gdlądoftiego 
wólcżyć czyli niechaͤc: A oni odpowiedpzieli / 
ciagni / Abowiem podć ie Bog w rkeee krole⸗ 
wſkie. 

6. Rzekl pothym Jozafät / Jeſtli tu ieſzeze 
ktory Prorok Paͤnſki aͤbychmy go też fpytdli: 

7. Tedy rzekl Krol Izraelſki do Jozafätha 
FJeſtei tu mąż ieden przez ktorego możemy 


I. Krol. 22. v. 2. 


Rśięgi 
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Paͤnd pytac / lecż go ià móm w nienówijći / 
bo mi nic dobrego nie prorokuie iedno zawzdy 
wſzytko złe: A tenćt ieſt Micheaͤſz ſyn Jemle: 
Nã to rzekl Jozófóth / Nie mowze tak Krolu. 

8. A tak Krol Izräͤelſki przyzwaͤl iednego 
4 komornikow y rzekl mu / Róż rychlo przydz 
Micheaſzowi ſynowi Jemle. 

9. A Krol Izräelſki y Jozäfät Krol Ju: 
dſki ſiedʒieli obaͤdwaͤ nd ſtholicach ſwych oblec⸗ 
żeni w ſzaty: A ſiedzieli na niekthorym plaͤcu 
v btónp Samaͤryey / kedy wſzyſcy Prorocy 
prorokowaͤli przed nimi. 

Jo. X vcpynil był fobie Sedekiaſz ſyn 
Chandand togi zelaͤzne / a mowił / Tak po⸗ 
wieda Paͤn / Tymi bedzieſz tlukl Syryany 43 
ie wytraciſz. 

II. Toż y ini wſzyſcy prorocy proroło: 
wóli mowiąc / Ciągni do Ramoth Galaadz⸗ 
tie ć pofzczęjćić ſie / aͤbowie ie poda Pan 
w rece Krolewiſkie. 

J2. Ale poſel ktory był ſzedl aͤby przyswół 
Micheaͤſʒaͤ mowił do niego tymi ſlowy / Oto 
wſzyſcy prorocy zgaͤdzaͤig fie naͤ iedno ſlowo 
iednoſtaͤynemi vſty winſzuige ſzezeſcid Kro⸗ 
lowi / A przethoz cię profzę aͤbys fię 3 nimi 
zgodzil na iedno ſlowo opowiedaͤige mu co 
dobrego. 

I3. Thedy rzekl Micheaͤſz / Swiaͤdkiem mi 
ieſt Paͤn / ze cokolwiek mi roſkaͤze Bog moy 
to mowić będę. 

J4. A przetoz góy przyſzedl do Krol / 
rzekl Krol kniemu / Micheaſzu mämyli ćiqz 
gnąć na wälke do Raͤmoth Gdladoftiego czyli 
niecbóć: A on odpowiediaͤl / Ciqgnicie à po: 
ſʒezesci ſie waͤm / y będą waͤm podaͤni w rece 
wófze. 

J5. Ale Krol rzekl ku niemu / Azaͤz ić pier: 
wſzy troć ćiebie poprzyſiegaͤm aͤbys mi nie poz 
wiedaͤl iedno praͤwde w imię Paͤnſkie. 

Jó. Tedy on oopowieożiał / Widziaͤlem 
wſzytki Izraͤelithy roſproſzone po goraͤch iako 
owce Ettore niemaͤig paͤſterzaͤ: N rzekl Paͤn / 
Niemãiq i paͤnow / niechayze ſie kaͤßdy wroci 
w pokoiu do domu ſwego. 

17. Yrzekl Krol Izräelſki do Jozäfätha 
I Szóżemći nie powiedziaͤl ze mi nie dobrego 
prorokowaͤc nie miãl / iedno wſzytko złe: 

J8. Ale on rzekl powtore / Przethoz ſtu⸗ 
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chdyćie ſlowa Póńftiego / Widziaͤlem Paͤnd 
ſiedzacego nd ſtolicy iego / y wſzytek zaͤſtep 
niebieſki ſtoigcy po prówep p po lewey ſtro⸗ 
nie iego. 

19. N rzekl Paͤn / Kto zwiedzie Achaba 
Krolà Izraelſkie' aby ciagnal naͤ ſwoy vpaͤdek 
do Raͤmoth Galaͤadſkiego / Tedy ieden mowił 
tół d drugi inak. 

20. Wyſzedl potym duch niekthory 
y ſtaͤnal przed Paͤnem y rzekl / Ja go zwiodę 
A Pan rzekl ku niemu / W czymże: 

21. A on odpowiedzial / Poydę y bede 
klamliwem uchem w vſciech wſzytkich pro: 
rokow iego: A thaͤk Pän rzekl / Jwieożief 
y wygräſßz / Idzze ć vczyn täk. 

22. A przeto oto teraz podaͤl Pan ducha 
klamliwego w vſtã tych prorokow twoich / 
d powieośidł Pän nieſzezeſcie twoie. 

23. Jqtym Sedekiaͤßz ſyn Chónódnć przy: 
ſtapiwſzy dal Micheaͤſʒowi policzek mowiąc 
A ttbotąż drogq oòſzedl Duch Panſki ode 
mnie aͤby mowił 3 tobą: 

24. Ktoremu odpowiedziaͤl Micheaͤſz / 
Oto ty oglqꝗdaͤſz na on czaͤs gdy bedzieſz kryige 
ſie vciekal z komory do komory. 

25. A täk Krol Izraͤelſki rzekl / Wezmicie 
Micheaͤſʒaͤ a odwiedeie go do Amon ſtaͤroſty 
mieſckiego / y do Joaſaͤ ſynd Krolewſkiego. 

26. NM powiedzeie / Tak roſkaͤzaͤl Krol aͤby⸗ 
ſcie tego wſaͤdzili do ćiemnice / 4 kaͤrmili go 
ttochą chleba y throchg wody ćż ſie Krol 
wroci w pokoiu. 

27. Thedy rzekl Micheaſz / Jeſlize ſie wro: 
ciſʒ w pokoiu thedye Paͤn nie mowił przez mie: 
A naͤd tho rzekl / Sluchaͤyciez tego wfzyfcy 
ludzie. 

28. Ciągnął tedy Krol Izraͤelſki y Jozafaͤt 
Krol Judſki do Raͤmoth Gälaaͤdſkiego. 

29. N rzekl Krol Izraelſki ku Jozófatbowi 
Odmienie ſie id y poyde ku bitwie / dle ſie ty 
vbierz w ſzaͤty ſwe: Tótże ſie odmienil Krol 
Izraelſki y potym zwiedli bitwę. 

30. A Krol Syripſki roſkäzäl był het⸗ 
mónom ſwym kthorzy byli naͤd iezdg taͤk mo⸗ 
wiąc / Nie potykayéie ſie śni 3 maͤlym ani 
wielkim / iedno tylko z Krolem Izrͤelſkim. 

31. N byzrówfzy oni Hetmani ieżónych 
Jozafaͤta rzekli / Tenći ieſt Erol Izraͤelſki: 


PARALIPOMENON. II. 
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N obroćili ſie przeciwko niemu aͤby ſie 3 nim 
potykali / Ale Jozafaͤth zawołćł / a Pan go 
tatowdł / y odegnaͤl ie Bog od niego. 

32. A obäczywſzy hetmani iz nie tho był 
Krol Izrͤelſki / wrocili ſie od niego. 

33. A niektory czlowiek wyciggnawſzy tut 
ſwoy / 3 trefunku tónił Krol Izraelſkiego 
miedzy nity y póncerz: A on rzekl wośnicy 
ſwemu / Naͤwroẽ ć wywież mię ; woyſkaͤ bo: 
ćiem ieſt raͤnion. 

34. N byla ſroga bitwa dnia onego / 
4 Krol Izräelſki ftół proſto na wozie prze 
ciwko Syryiczykom dż do wieczorã / ć w ten 
czas góy fłońce zaͤchodzilo vmaͤrl. 


Käpituld 19. 
4 I. Jozafaͤth sfukaͤn od Prorokã iz ſie 
fpowinowóćił 3 Achaͤbem. 4. Przywo⸗ 
dzi lud do Paͤnd. 5. Dftówuie Sedzie. 
8. N £ewity. 9. Naͤuczaͤ y naͤpominã ie 
ku boidzni Pänſkiey. 


J. Tedy Jozafäth Krol Judſti wroćił ſie 
w pokoiu ku domowi ſwemu do Jeruzaͤlem. 

2. Przeciwko ktoremu wyſzedl Jehu ſyn 
Hͤnänie' widzacy y e rzekl ku niemu / Izalis 
mial ſluſʒnie pomógóć niepoboznemu / 4 miło: 
wóć thy ktorzy nienówiozą Paͤnq: ć dla tegoż 
nad tobą ieſt gniew Paͤnſki. 

3. Ale ſpräwy dobre nälezione ſa w to: 
bie przeto izes porqbaͤl gaͤie ſwiecone co były 
w ziemi / a znothowales ſerce ſwe aͤbys ſzukal 
Bogd. 

4. U täk Jozófóth mieſzkal w Jeruzälem 
I ć wroćiwfzy fię ſzedl w órogę miedzy lud 
od Berſeba dż do gory Efraͤim / aͤby ie zaͤſie 
przywiodl do Pan Boga oycow ſwoich. 

5. N poftbónowił ſedzie w ziemi po wſzyt⸗ 
kich miaͤſtach Judſkich obronnych y po inych 
midftecztóch. 

6. Nzetł potym do ſedziow / Bdczćież co 
macie czynić / óbowiem nie zaͤſiadaͤcie na ſqdzie 
ludzkim / ale na Paͤnſkim / ktory bedzie 3 waͤmi 
przy fprówóch ſadu. 

7. A przetoz teraz niechaͤy bedzie miedzy 


W.. Mo. Io. v.17. Job. 34. v. 19. Ekle⸗ 
zy. 35. v. I5. Dziei. JO. v.34. Rzym. 2. v. II. 
Gala. 2. v. 6. Efes. 6. v. 9. Kolos. 3. v. 26. 
I. Piotr. I. v. 7. 


Róp. 20. 14. Wtore 


wami boidzn Päͤnſka / ftrzeżćież tego y tat fię 
ſpraͤwuycie / aͤbowiem niemaͤſz złofćć w Pd: 
nu Bogu naßzym ani brótuie ofobómi / ani 
bierze daͤrow. 

8. Täkze y w Jeruzćlem poftónowił Jo: 
zófdt 3 Lewitow yz kaplanow / yz przedniey⸗ 
fzych domow Izraͤelſkich dlaͤ ſadow Paͤnſkich 
y dlaͤ ſpraͤw iego: A tak ſie wroćili do Jez 
ruzaͤlem. 

9. Tedy im roſkazaͤl mowiąc / Täkze ſie 
ſpraͤwuycie 3 boidźnią Paͤnſka w wierze y w 
doſkonalym ſercu. 

Jo. A wſzytki fprówy ktore przed was 
przychodzie będą od braͤciey waſzey / ktho⸗ 
rzy mieſzkaͤig w miefćiech ſwoich / tak okolo 
morderſtwa iaͤko okolo zaͤkonu y przykaͤzaͤnid / 
y okolo vſtaw y ſadow / A bediecie ie naͤpo⸗ 
minóć aby nie wyſtepowaͤli przeciwko Panu / 
aby nie przyſzedl gniew nd was y naͤ bracig 
waſze: Taf tedy czynić bedziecie à nie zurze⸗ 
fzycie. 

JI. A oto p Umórydjj naͤwyzſzy Kaplan 
bęoźżie miedzy waͤmi we wfzyttich ſpraͤwach 
póńftich / y Zaͤbadyaſz ſyn Izmaelow / Kſig⸗ 
ze domu Juoſkiego we wſzech ſpraͤwach tro: 
lewſkich / A Lewithowie też będą przełożone: 
mi miedzy waͤmi: Bqoźćie tedy ſerca dobrego 
a tat fie ſpraͤwuycie / ć Pan bedzie ; tym 
ktory dobrze czynić bedzie. 


Käpitulâ 20. 
¶ 3. Sozójót boiąc ſie Ammonitow mo: 
oli ſie Paͤnu. I4. Pocieſzon ieſt od pro: 
rok. 20. Jozćfót vpominaige lud ku 
boidzni Bozey. 22. Otrzymaͤwaͤ zwy: 
cieſtwo naͤd Ammonity y Modͤbitaͤmi 
kthorzy ſie ſaͤmi pobili. 30. Czaͤs przez 
ktory Brolowół y fprówy ie”. 


J. Potym Moabitowie p Ammonitowie / 
4 3 nimi też niekthorzy ospwdiący ſie Ammoni⸗ 
tómi ciqgnęli przećiw Jozafaͤtowi na woynę. 

2. X przyfzto ć opowiedziano Jozafätho⸗ 
wi w ty ſlowa / Baͤrdzo wielkie woyſko przy: 
fzło przeciw tobie 3 ż morzaͤ y ; Syryey / 
4 oto ſię położyli w Hdzózontbómót / kthore 
ieſt w Engaddy. 


W zZydowſkim ſtoi miedzy krwig y krwig / 


Rśięgi 
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3. A DIętf ſie tedy Jozafät / ć vdal ſie aby 
ſʒukal Paͤnd / y zaͤpowied zial poſt po wſzytkim 
Judzie. 

4. N zebrdli ſie mężowie Judſcy aby ſzukali 
pónć / y ze wfzytbłich mióft Juoſkich zeſzli 
fie wzpwóć Pana. 

5. Tedy ftanqł Jozafäth w zgromadzeniu 
Judy y Jeruzälem / w domu Pänſkim przed 
nową ſienig. 

6. N mowił / © Pänie Boże oycow 
nófzych / izaͤli nie ty ieſtes ſam Bog naͤ niebie 
I ć paͤnuieſz naͤd wfzemi kroleſtwy narodow / 
y w reku twoich ieſt moc y możnojć / ć nie 
ieſt ten coby fie mogł tobie ſprzeciwic: 

7. Izäli nie ty Pänie Boże nófz wy: 
pedziles obywätele tey ziemie przed ludem 
thwym Izraͤelſkim / y podales ig potomſtwu 
Ubróbóma przyiććieli twego na wieki: 

8. A olótegoż mieſzkaͤli w niep / y zbudo⸗ 
wäli tobie w niep Mieſce ſwiete y imieniowi 
twemu tak mowiąc. 

9. Jeſliby nóć nós przyſzlo nieſzezeſcie 
miecz pomſty / aͤbo powietrze / aͤbo glod / 
4 ftaniemy przed Domem tym y przed tobą 
I góyż thu ieſt w nim imię twoie / a zawo⸗ 
lamy do ćiebie w vtrópieniu näſzym / tedy 
nas wyſluchaͤſz y wybówijz. 

Jo. Otoß teróz Ammonitowie y Moäbi⸗ 
towie y gorć Seir | / przez ktores ty nie 
dopuſcil przeydz Izraͤelithom gdy ſzli z ziemie 
Egiptſkiey / ale ie minęli ć nie wytracili ich. 

JI. Otoß nam to tberćz od0dwdiq / gdyz 
pr zyſzli aby nós wyrzucili 3 dziedzictwa twego 
ktores nam dal präwem dziedzicznem. 

J2. Boże näſßz / tzćż ich niebedzieſz ſadzil 
dͤbowiem w nds niemaͤſz zaͤdney mocy prze⸗ 
ćiw takowey wielkoſci ktora przyſzla przeciw⸗ 
ko nam / aͤni wiemy co czynić maͤmy / iednoż 


to ieſt ieſliby ſie morderſtwo ſtaͤlo vmyſlnie aͤbo 
z trefunku. 

3 tą fię okaͤzuie iaͤki ſtraͤch przychodzi na 
wierne / Abowiem ieſt im iaͤko pobudkaͤ kthorym 
ſie pobudzaͤig a ocucóią ku wzywaͤniu wfpomożenić 
Bożego / ć bóćwóią fie (ami wfzyjcy z mocnym 
vfaniem do niego / ć zaͤſie taͤkowy ſtraͤch niewier⸗ 
niki przypqość iz fzutdią raͤtunku w ſwey madroſci 
y doweipie / aͤbo wpaͤdaͤig naͤ oſtaͤtek w roſpäcz. 


Wyzſzey. 6. v.28. W'y 5. Mo. 2. v. 9. 
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oczy nójze wznoſiemy do ciebie. 

J3. U wſzytek lud ; Judy ſtäl przed 
Pänem / dziaͤteczki ich żony ich / y ſynowie 
ich. 

J4. Thedy ISóbóżyel fyn Jaͤchar yaͤſzow fp: 
na Bóndie / ſynd Jähielà / fynć Mäthänie 
Lewithaͤ ; ſynow Azaͤfaͤtowych / naͤ Etore" 
przyſzedl Duch Paͤnſki w posrod zgromaͤdze⸗ 
nid. 

J5. Rzekl / Sluchdyćie teraͤz wſzytey ludzie 
Judſcy y mieſzezaͤnie 3 Jeruzälem y ty Krolu 
Jozafacie: Tak wóm powieść Pan / Nieboy⸗ 
ćież ſie wyp dni ſie lekaͤycie przed taͤk wielkiemi 
woyſki bo to nie wäſzaͤ wälka dle Boza. 

16. Jutroz fię tufzćie przeciwko nim / boć 
fie bedg fpufzcjać 3 gory Sys / y naͤydziecie 
ie na koncu potok przećiw puſzezy Jeruel. 

17. A nie wy tóm beddiecie wólcżyć / aͤle 
ſie zaͤſtaͤnoweie y ſtoycie a vyrzycie wybówie: 
nie Paͤnſkie naͤd wómi / O Juda y Jeruzälem 
nie boy fie ani ſie lekay / iutros wyćiąpnićie 
przeciwko nim / 4 Pän bedzie 3 wómi. 

18. Tedy ſie klänial Jozafaͤth az do ſaͤmey 
ziemie / ć wſzytek lud Judſki y miefzczónie 
3 Jerużćlem paͤdäli przed Paͤnem cbwóląc go. 

J9. A wſtäwſzy Lewitowie ; ſynow 
Kaͤathowych / y 3 ſynow WRBorego chwaͤlili 
pónć Bogć Izräelſkiego gloſem wielkim na 
wyſokoſci. 

20. Tedy raͤno wſtaͤwſzy eiggneli nó pujzcz 
ją Tbetuć / ć góy wyeiqgneli ſtanql Jozafaͤth 
y rzekl / Sluchay mie Juda y miefzczónie Jez 
rozolimſcy / Wierzeie w Pana Bogi waſzego 
I ć bąoźćie ſerca dobrego / wierzeiez prorokom 
iego / 4 bedzie ſie waͤm ſzezeſcilo. 

21. U täk tedy wſzedſzy w róde 3 luz 
dem poſthaͤnowil ſpiewaͤki Paͤnu kthorzy go 
chwaͤlili 3 ochedoſtwem ſwietym gdy wycho: 
dzili przed zbroynemi temi ſlowy / Chwaͤlcie 
Pana goͤyz ieſt naͤ wieki miloſierdzie iego. 

22. Na ten czaͤs góy poczęli z wielkim gło: 
ſem y 3 chwalg śpiewóć / thedy Paͤn obroćił 
iedny przeciw drugim Ammonity / Moabi⸗ 
thy / y obywótele gory Seir ktorzy ciqgneli 
przeciw Judzie że ſie ſaͤmi pomordowäli. 

23. Abowiem powſtaͤli Ammonitowie y 
Moaͤbithowie przeciwko obywaͤtelom gory 
Seir / ćby ie wytracili y wyglaͤdzili / A gdy 


PARALIPOMENON. II. 


Kap. 20. 


iuz do koncd poraͤzili ony co mieſzkaͤli w Seir 
oborzyl ſie ieden przeciw drugiemu / ć tak 
ſie ſpolecznie pobili. 

24. A gdy oni ; Judy przyſzli do Mäs⸗ 
fa ktore ieſt naͤ puſzezy / poyrzówfzy naͤ one 
wieltojć wiożieli ć ono trupi leżeli po ʒiemi 
täk iz zaͤden nie vſzedl. 

25. Przetoz Jozafaͤth przyſzedl y lud iego 
aby pobräli łupy ich / y nóleżli baͤrzo wiel⸗ 
tie bogaͤcthwaͤ przy nich / ſʒaty y koſztowny 
ſprzet / ktore miedzy ſie rozebraͤli / 4 przez 
trzy dni ony łupy biorąc wſʒytkich ʒaͤniesc nie 
mogli / aͤbowiem ich bylo baͤrzo wiele. 

26. Potym cjwórtego dnia zebraͤli ſie 
w dolinie Berśchć / Abowiem iz täm chwäli⸗ 
li Pana / dlaͤ thego mieyſcu onemu dali imię 
dolind Beraͤchaͤ az do tego czaͤſu. 

27. X wrocil fię wſzytek lud Judſki y 3 
Jeruzälem / y Jozafäth przed nimi / ć iechali 
do Jeruzalem 3 radoſciq / óbowiem ie był Pan 
vweſelil naͤd nieprʒyiacioly ich. 

28. Thedy wiechäli do Jeruzälem 3 ſkrzy⸗ 
picómi / 3 bórfami y 3 trabami do Domu 
Paͤnſkiego. 

29. N ptzyfżedł ftrśch Boży na wſpzytki 
Kroleſtwaͤ ziemie / góy vſlyſzeli iz Paͤn waͤlczyl 
przeciw nieprzyiaciolom Izraͤelſkim. 

30. Boftóło thedy w połoiu Kroleſtwo 
Jozafaͤthowe / ć Gł mu odpoczynienie Bog 
iego ze wſzad. 

3J. A täk Krolowäl Jozafaͤth nad Judg 
I ć miół trʒydieſci y pięć lath gdy Brolować 
począł / ć przez dwaͤdzieſcid p pięć lót Kro⸗ 
lowół w Jeruzalem / A imię mótti iego było 
Azuba cortć Selaͤhi. 

32. N chodzil órogą Azy oycć ſwoiego / 
nie vchylaͤige fię 3 niey / ć czyniąc wfzytło co 
ſie iedno Paͤnu podobalo. 

33. A wſzaͤkoz z kaͤplice nie były poborzone 
y ieſzeze był lud nie zgothbowół ſercd ſwego 
ku Bogu oycow ſwoich. 

34. Wſzytki też ine ſpraͤwy Jozćfótowe 


BYDyżfzey. Rópit. 17. v. ö. piſze iż Sozófóth poz 
borzyl kaͤplice iaͤkoz to bykć prówóć / Ale baͤlwo⸗ 
chwalſthwo y chwdłć zmyſlonã tak fie były w ko⸗ 
rzenily miedzy tym ludem iz nie mogł temu doſye 
vcżynić ćby byli ieſzeze niekthorzy blęedzic nie mieli 
nóprówuiąc mieyſcd poborzone. 


Róp. 21. 14. Wtore 


tak pierwſze idło y poſlednieyſze ſa wpijdne 
w Kſiegi Jehu ſynd Sänäniego / o ktorym 
ieſt wzminka w Kſienach Krolow Izräaͤelſkich. 

35. Pothym Jozafaͤth Krol Judſki wśiął 
towórzyftwo 3 Wcbozyófzem Krolem Izrͤe⸗ 
lſkim / kthorego ſpraͤwy były niepobożne. 

36. A dlaͤ tego fie był z nim ftowórzyjzył 
aby zbudowół okrety kthore by chodzily do 
Thaͤrſys / y budowóli ony okrety w Aſyon⸗ 
góber. 

37. Ale Eliezer ſyn Doodu ; Maͤreſy pro: 
rokowal przećiw Jozaͤfaͤthowi taͤk mowiąc / 
© Jżeś fię ſtowaͤrzyſzyl z Ochozyaſzem / prze⸗ 
to Paͤn roſypaͤl ſpraͤby twe: N połamóne ją 
okreęty / a nie mogły ids do Thaͤrſys. 


Rópitulć 21. 
J. Smietć Jozaͤfäthowa. 3. Joróm 
po nim Krolem zoſtäl. 4. Ktory po: 
zabiił braͤcig fwą. 6. N vdal ſie na baͤl⸗ 
wochwaͤlſtwo. II. Y lud w nie przy: 
wiodl. 16. Słórdn za to. 18. Smiere 
y ſromotny pogrzeb iego. 


I. Potym zófnął Jozaͤfaͤth 3 oycy ſwemi / 
ć pogrzebion ieſt 3 nimi w mieſcie Daͤwido⸗ 
wym / y krolowal po nim Joräm ſyn iego. 

2. A mićł bróćią ſyny Jozófótbowe / 
A zar yaſza / Jähiela / Zaͤcharyaſza / Azͤry⸗ 
ajża / Michaela / y Sófdtydjzć / ć ćić wfzyjcy 
byli ſynowie Jozafaͤtha Brolć Izraͤelſkiego. 

3. Ktorym był dal oćiec ich vpominki wiel⸗ 
kie ſrebra p złotć / y rzeczy koſʒtownych / y 3 
miófty obronnemi w Judzie / A Kroleſthwo 
oddal Joraͤmowi iaͤko pierworodnemu. 

4. A tak gdy Joróm nóftół na kroleſtwo 
po oycu ſwoim / y goͤy ſie iuz zmocnil pomor⸗ 
dowaͤl brdćią ſwa / y niektore z przednieyſzych 
w Izraͤelu. 


Pan fie thym brzydzi w wiernych gdy weho⸗ 
dza w przymierze y w towarzyſthwo ; baͤlwo⸗ 
chwalcy y z ludzmi niepobożnemi. 

Niekiedy Izrͤel rozumie ſie o wſzytkim po: 
koleniu Izraelſkiem / à niekiedy o dzieſieciorgu / 
4 niekiedy tylko o dwoygu / ć dla tegoż thu Kro⸗ 
la Judſkiego naͤzywa Krolem Izraͤelſkim iz on też 
był Krolem ſynow Izraelſkich / tho ieſt pokolenid 
Judy y Benióminć. 


2. Krol. S. v. 6. 


Rśięgi 


Kroniki. 589. 


5. Nä ten czäs Joróm miäl trzydzieſci 
y dwie lećie gdy począł krolowae / a Kro⸗ 
lowół ośni lat w Jeruzälem. 

6. N chodzil órogómi Krolow Izraͤelſkich 
I taͤk iaͤko ſie ſpraͤwowaͤl dom Achaͤbow: Abo⸗ 
wiem miół za żonę cortę Achaͤbowe / p dopu⸗ 
fzcżół ſie ʒloſei przed Paͤnem. 

7. Ale Pón niecheial wywroćić domu 
Daͤwidowego li przymierza kthore był z nim 
vczynil / y iako mu przyrzekl ze mu mial dae 
B fwiótłofć y ſynom iego po wſßßzytki Oni. 

8. Ża iego czójow odſtqpili od niego 
Edomcʒyey / niechege być poddaͤnemi w Ju⸗ 
dzie / a poſtaͤnowili naͤd ſobg Krola. 

9. Tedy Joróm 3 Hetmäny ſwemi / y ze 
wſzythka iezdg ruſzywſzy ſie w nocy poróśił 
Edomcgßyki / ktorzy go byli obtoczyli y 3 het⸗ 
many ie zonych. 

Jo. A tak Edomczyey odͤſtqpili go / y niez 
byli pod mocą iego dż y do Śnić tego: Te: 
goz też czaͤſu oojtąpiło p Lobnã aby nie było 
pod roſkaʒowaͤniem iego / przeto iz był opuſcil 
Paͤnd Bogd oycow ſwoich. 

II. A on był pobudowół Faplice nd go: 
róch Judſkich / a przywiodl w ecudzoloſtwo 
miefzczóny Jerozolimſkie / y przywiodl Jude 
do tego. 

J2. Tedy przynieſiono liſty od Łlidfzć 
Prorokò do niego w thy ſlowã / Takei powie: 
da Paͤn Bog Daͤwidãͤ oyca twoiego / przetho 
izes nie chodzil drogaͤmi Jozaͤfaͤta oycd two: 
iego / y rogómi Azy Krolć Juśsftie". 

13. Ales chodzil drogg Krolow Izräe⸗ 
lſkich / a przywiodles tu cudzoloſtwu Jude 
y mieſzezaͤny Jerozolimſkie / tak iaͤko ſie cu: 
dzolozyl y dom Achaͤbow / naͤd to ieſzeze po: 
mordowaͤles bracig fwą 3 domu oycã twoiego 
lepſze nizlis ſaͤm. 

IJ. Otoß Pan dopuſéi kaͤränie wielkie na 
lud twoy y naͤ ſyny twoie / nć żony twe / 
y na wfzytbłe maietnosc twoie. 

J5. Na ćie też prʒiydg niemocy rozmaithe 


BPrzez świdtłość rozumie Kroleſtwo kthore 
miãlo ttwóć dż do przyſcid Pana Kryſtuſowego. 

Thu cudʒoloztwem naͤzywaͤ baͤlwochwaͤlſtwo 
okazuige to iz ono ieſt we wnethrznym cudzoloze⸗ 
niem od ptawóżiwey chwaly Bozey. 


2. Samue. 7. v. 2. 
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l ć ćiefztie bolenie wnęttzć / óż przed bolejćią 
będą 3 ćiebie pddćć trzewć twoie na kazdy 
dzien. 

16. A täk Pan pobudzil przeciw Jorómo: 
wi ſerce Filiſtynow y Araͤbezykow / kthorzy 
byli o graͤnice 3 Etyopczyki. 

17. Ktorzy ruſzywſzy ſie do ziemie Ju⸗ 
dſkiey wtórgnęli w nie / y pobraͤli wſzytki 
mãiętnoſci ktore nalezli w domu Krolewſkim 
ktemu ſyny iego y żony iego / taͤk iz nie oftół 
3 ſynow iego iedno D Joćchóz nómnieyfzy. 

18. A po wſzytkim thym zaͤrazil go Paͤn 
niemocq na wnętrzu iego / ktorz nie mogla 
być vleczona. 

J9. Potym po niemälym czaſie / aͤ zwlaͤſze⸗ 
za gdy wychoddily oſtaͤtheczne dwie lećie / wy: 
plynely 3 niego wnetrznoſci iego 3 bolejćią / 
y vmarl w niemocach cieſzkich / aͤ lud iego 
nie vczynil mu pogrzebu z fpóleniem iaͤko * 
przodkom tego. 

20. A mił na ten czas gdy Brolowóć poz 
cjął trʒzydzieſci y dwie lećie / a os ni laͤt kro⸗ 
lowół w Jeruzalem / ć zſzedl 3 tego swiata 
tak iz go nikt nie zaͤlowaͤl / y pogrzebion ieſt 
w miescie Dawidowym / ale nie w grobiech 
Krolewſkich. 


Rópitułó 22. 

¶ I. Ochozyaͤſz naͤſtaͤl na Kroleſtwo po 
Joräͤmie. 3. Wzruſzyl Pónć ku gnie 
wu zloſciaͤmi ſwemi. 5. Stowarzyſzyl 
ſie 3 Krolem Izräelſkim. 7. A tóć by: 
la przyczynć zpinienić iego. 8. Bo go 
Jehu ʒamordowäl. JO. Atalid poſiadla 
Kroleſtwo y wfzytło potomſtwo Kro⸗ 
lewſkie wytracila. II. Oprocz Jodjć 
ktorego ſioſtra przekryla. 


J. Tedy mieſzezaͤnie Jerozolimſey obrali 
Krolem Ocho zyaͤſzaͤ fpnó iego nómnieyfżego 
po nim / abowiem wſzytki pierwſze pobilo 


Tego Joćchózć troiaͤkim naͤzywaͤno imieniem 
Bo w thym drugim kaͤpitulum w pierwſzym 
wierſzu nazywa go piſmo Ochozyaͤſzem / & zdjię 
w fzoftym wierſzu tegoż Kaͤpitulum nóżywa go 
Azaͤryaſzem. 

To ieſt iaͤko ſprawowäli pogrzeb Azie / 
O czym patrz wyzſzey Kap. 16. v. IJ. 


2. Krol. S. v.24. 
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bylo woyſko kthore przyſzlo bylo 3 Aräbczyki 
do woyſkaͤ onego / A Krolowal Gchozyaſßz 
ſyn Jorómć krolâ Judſkiego. 

2. A na ten czas bylo Ochozyaͤſzowi 
czterdzieſci y dwie lećie gdy począł krolowac 
I ć tylko ieden rok krolowal w Jeruzälem: 
A imię maͤtki tego bylo Athalid corka Amry. 

3. Ten thez chodzil órogómi domu 
Achaͤbowego / aͤbowiem przeſtaͤwaͤl naͤ raͤdzie 
mótti ſwey ktora go wiodlaͤ ku niepoboznoſci. 

4. A tak ſie zloſei dopuſzezaͤl przed Paͤnem 
iako p potomkowie Uchóbowi / bo miół od 
nich złą raͤde po śmierć opeć ſwego naͤ zgi⸗ 
nienie ſwoie. 

5. Góyż on choddzil wedle rady ich / y ie: 
chół 3 Sorómem ſynem Achabowym Krolem 
Izraelſkim na woyne przećiw Saͤzaͤelowi tro: 
lowi Syryiſkiemu do Raͤmoth Galaͤadſkiego 
kedy Jorama zranili Syryaͤnie. 

6. A thäk ſie 3 tamtą wrocil lecżyć do 
Jezreel / bowiem mil w fobie wiele ran / 
ktorych doftół w Raͤmie wdlcżąc 3 Hćzćelem 
Krolem Syryiſkiem / A Azaryaͤſz ſyn Jorómó 
Krol Judſkiego iechaͤl nawiedzaͤt niemoenego 
Joràmà ſyna Achabowego do Jezreel. 

7. Abowiem to było zginienie Ocho zyaͤſzo⸗ 
wi zgotowóne od Boga ćby iechół do Jo— 
rama / ć tam bedqc wyſzedl 3 nim przeciw 


A 


Thu ieſt baͤrzo wielfć roznicd / aͤbowiem naͤ 
koncu przeſzlego Kaͤpit. piſaͤno / iz Joramowi 
gdy Brolowóć począł bylo na then cz trzydzieſci 
y dwie lećie ć tylko osni lat był naͤ Kroleſthwie 
ktore wfzytti laͤta w iedno zebrawſzy nie byłoby 
ie wieku wiecey iedno czterdzieſei lat / Tu zdfię 
w tym Kaͤpi. piſze / iz Ochozyaͤſʒowi bylo. 42. le: 
cie gdy Erolowdć począł / A thaͤk zdaͤloby ſie tho 
tomu i3 ſyn był ſthaͤrſzy niż oćlec / Gdyz w 2. 
Kſię. Krolew. Kaͤpit. 8. v. 26. pifze o nim / iz naͤ 
ten czas Ocho zyaͤſʒowi bylo. 22. lecie gdy Krolo⸗ 
wóć począł ć tu zdjię 42. Ale co w tych kſiegaͤch 
nópijóno tho fię maͤ tosumieć o ſpräwowaͤniu Bro: 
leſtwa ktore był wziął Ocbozydfz po śmierć op: 
cowſkiey / To zaͤſie co naͤpiſaͤno ieſth w Kſiegaͤch 
Krolewſkich / tho ſie mó tozumieć o fprówowóniu 
kroleſtwaͤ Etbote był wśiął ieſzeze za zywota oyco⸗ 
wſkiego ktore on zaͤ ie” żywotć. 20. lat fprówo: 
wół y dlaͤ tegoż tu naͤ koncu ptzefzłe Rópitulum 
napiſaͤno iz Soróm był oćiec iego zgaͤrdzonem czło: 
wiekiem ktory 28. laͤth był Krolem. 


Róp. 23. J4. Wtore 


Jehu Synowi Namſy ktorego był Pan poz 
maͤzal aby wytraͤcil dom Uchóbow. 

8. Góy ſie tedy Jehu mſeéil nad domem 
Achaͤbowem / näläzl też tbóm y kſigzeta Ju⸗ 
dſkie / y ſyny braͤtow Ochozyaͤſʒowych ktorzy 
mu ſtuzyli / ć pomordowaͤl ie. 

9. Szukäl też y ſaͤmego Ochozyaͤſzaͤ tto: 
tego poimóno gdy ſie kryl w Samaryey / 
y przywiedziono do Jehu / ć on go dal 3dbić 
y pogrześć / aͤbowiem mowiono / Synci fe: 
ft Jozófótow ktory naſlaͤdowaͤl Pana 3 caͤlem 
ſercem / y nie bylo w domu Ocho zyaſʒowym 
ktory by mial te możnojć aby otrzymał Kro⸗ 
leſtwo po nim. 

Jo. Co widzae Athalid mätka Ochozy⸗ 
afzowd iz vmarl ſyn iey / powſtawſzy pomor⸗ 
oowdła wſzytko potomſtwo Rrolewftie 3 do⸗ 
mu Juda. 

II. Ale Jozäbeth corka Krolewſka wzie⸗ 
la Jodſ ſynd Ochozyaͤſzowe“ / y przekraͤdla 
go 3 ſynow Krolewſkich ktore motóowóno / 
à ſkryla go 5 mómtą do $ gmaͤchu mied zy ło: 
żć / ć ta Jozabeth corka Krolà Iorómć byłą 
żoną Joiddy käpland / à ſioſtra Ocho zyaͤſzo⸗ 
wą / A thak go ſkryla przed Ataͤlig iz nie był 
zaͤbit. 

Jj2. N kryli go tam miedzy ſobg w Domu 
Bożym przez fześć lat / w kthorych Utbdlić 
Krolowaͤld nad ziemig. 


Käꝗpitulä 23. 
¶ I. Joiada vczynil Krolem Joäſä. 
I4. N roſkaͤzaͤl żśmoróować Athäaͤlig. 
17. Rozmiotäno koſciol Blow. 
J8. Joiãd poftónowił käpläny y Le⸗ 
withy w Domu Póńftim. 


J. Siodmego roku Joiadà vczyniwſzy 
fobie dobre ſerce wśiął ; fobą rotmiſtrze 
Azãr yaſza ſynd Jerohämowe' y Izmaͤela ſy⸗ 
na Jochónónć / ktemu Azaryaͤſza fynć Obedo⸗ 
wego / Maazyaͤſʒa ſynd Adaͤiaſzowego y Eli⸗ 
fafatć fpnć Zechry / 3 ktorymi wſzedl w przy: 
mierze. 

2. Ktorzy obchodząc Jude zebrali Lewity 


Ten gmóch był key ſtaͤly loza kaͤplanſkie y Le⸗ 
witow gd zie legaͤli iedni po drugich przez ſwoy 
tydsien. 


2. Krol. I I. v. I. 2. Krol. I. v. . 


Rśięgi 


Kroniki. 591. 


ze wſzytkich miaͤſt Judſkich / y przednieyſze 
4 domow Izräelſkich / à przyſzli do Jeru— 
zaͤlem. 

3. A täk wfzytło zgromadzenie vczynili 
przymierze 3 Krolem w domu Bożym / aͤbo⸗ 
wiem im był powiedziaͤl / Oto ſyn Krolewſki 
bedzie trolowdł / tat ióło powiedziaͤl Paͤn 
o ſyniech Daͤwidowych. 

4. Tak ſie thedy ſpräwowaͤc maͤcie / Trze: 
cid cjęjć 3 waͤs ktorzy przychodzicie ną Sabat 
3 Rópłónow y 3 Lewitow bedziecie odzwier⸗ 
nemi. 

5. A trzećią częjć zaͤſie z wós bedzie w do⸗ 
mu Krolewſkim / ć trzecid część w braͤnie 
fundaͤmentu / A wſzytek iny lud zoftónie w ſie⸗ 
nidch Domu Pänſkiego. 

6. A niechay zaͤden nie wehodzi w Dom 
Pänſki / iedno Kaͤplani ć Lewitowie ktorzy 
fłużą / ci niechay wychodza dbowiem ją po: 
ſwieceni / Ale wfzytbet iny lud niechaͤy bedzie 
na ? ftróży Póńftiey. 

7. N jtóną Lewitowie zewſzad okolo Kro⸗ 
la / móiąc kaͤzdy broń ſwa w reku ſwych / 
A ktho by kolwiek wfzedł w dom niechaͤy bę: 
dzie zabit / ć wy badzeie przy Krolu kiedy 
bedzie wehodzil y wychodzil. 

8. A tak Lewitowie p wſzythek lud Judſki 
tak ſie ſprawowali we wſzytkim iaͤko im był 
roftózćł Joiãda tópkin / 4 wzial kaͤzdy 3 nich 
lud ſwoy przychodzący na Saͤbaͤt y odchodzą: 
cy z Sćbótu / aͤbowiem był Joiaͤda Kaplan 
nie roſpuſcil © pocztow ich. 

9. X rozdaͤl Joiada Kaplan rotmiſtrzom 
Oſʒezepy / Thaͤrcze / Puklerze / kthore był 
Krol Dawid dł do Domu Póńjtiego. 

Jo. Poftówił też wſzytek lud maͤigey miecz 
ze w reku ſwych po prówey y po lewey ſtro⸗ 
nie Domu / podle Oltarzaͤ p podle Domu / 
y wſzedy okolo Krold. 

JI. Zaͤtym wywiedli ſynd Krolewſkiego 
wlozywſzy naͤn Korone y vbior / aͤ poſtano⸗ 
wili go Krolem / y pomóżćł go Joiãda y fp: 
nowie iego / ć mowili / Niechay żywie Krol. 


O they brónie paͤtrz we. 2. Krol. I I. v. 6. 

To ieſt / niechaͤy będą pilni vrzedu ſwego 
w Sieni Pänſkiey. 

Tho ieſt onych kthorzy byli pierwſzego the: 
godnić przyfzii ku poſludze. 


592, 14. 


J2. Góy tedy vjłyfzaki Athalid but ludu 
bieżącego p cbwdlące” Brolć / tedy przybie⸗ 
zdłą ku ludowi w dom Pänſki. 

13. Rtborć vyzraͤwſzy iz Krol ſtaͤl v ſlupa 
w ſaͤmem weſciu / ć Bfiążętć y trebaͤcze oko⸗ 
lo niego / ć iz ſie lud wſzythek ziemſki weſelil 
ttąbiąc w trąby / śpiewóli też 3 inſtrumen⸗ 
ty Muzyki cwiczone ku cbwóleniu / rozdaͤrla 
Ataͤlid ſʒaty ſwe mowiąc / Zdraͤda / zdrada. 

J4. Wywiodl potym Joiãda kaplan rot⸗ 
miſtrze y Hetmaͤny mowiąc im / Wywiedzeie 
ią precj za paͤrkaͤn / a kto by zaͤ nią ſzedl nie⸗ 
chay bedzie zaͤbit: Abowiem roſkaͤzaͤl był Ró: 
plan żeby iey nie zaͤbiiaͤno w Domu Päͤnſkim. 

J5. A tbół ig oni vchwyciwſzy góp przy: 
chodzila ku brónie ſthaͤien przy domu Krole⸗ 
wſkim / zaͤbili ig tam. 

16. Potym Joiãdò vcżynił przymierze mie: 
dzy fobą / miedzy wſzythkim ludem / y miedʒy 
Krolem / aͤby byli ludem Póńftim. 

17. A täk wſzythek lud ſzli do domu 
Bddlowego y poborzyli gi / Oltaͤrze też y bóle 
wdny iego polamali / Mathana też kaͤplaͤna 
Badlowego ʒzaͤmordowaͤli przed oltaͤrzmi. 

18. N poſtänowil Joiãda przełożone 
w Domu Pänſkim pod poruczenſtwem kaͤplaͤ⸗ 
now p Lewitow / ktore był Dawid rozrzad il 
w domu Pänſkim / aby ſpraͤwowaäli ofiary 
pólone Pänu / ióło naͤpiſaͤno ieſt w zdłonie 
Moizeſzowym / 3 weſelem y 3 piesniàmi we⸗ 
dle porzadku Däwidowe“. 

19. Poſtaͤwil też y odzwierne v bran Do: 
mu Pänſkiego / aͤby tham zaͤden nie wehoddil 
ktory by był nieczyſtym w iakieykolwiek rzecz 
3y. 
20. Potym wzigwſzy Rotmiſtrze p przed⸗ 
nieyſze / y ty kthorzy panowali naͤd ludem 
ktemu wſzytek lud oney ziemie / prowdośił 
Krola ʒ domu Póńftiego / ć prʒyſzli przez wy: 
ifżą brónę do domu Krolewſkiego / y poſaͤddili 
Krolà na ſtolicy kroleſtwa. 

21. A przetoż wſzytek lud oney ziemie 
bärzo fie weſelil / y vpſpokoilo ſie miójto: 
A Athalid ʒaͤmordowaͤnd byla mieczem. 


Rópitułó 24. 
(4 I. Joćs dal oprówić FVoſciol. 
8. Podathek od ludu na to. I5. Bmietć 
Joiãdy. I7. Jos po iego smierci fię 
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vdaͤl za baͤlwochwaͤlſtwem y roſkazaͤl 
zäbie ZJacharyaſza prorokä. 23. Jo⸗ 
as vträpion od Syryänow. 25. Jods 
zaͤbit od ſlug ſwoich. 


J. A byl Joas w ſiedmi leciech gdy Kro: 
lowóć począł / y trolowół w Jeruzäle czter⸗ 
dzieſei lót / A imię mótti iego Sebi 3 Bez 
tjóbee. 

2. X fprówowdł ſie Jods pobożnie przed 
Pänem po wſzytek czas żywotć Jodóyp 
Kapland. 

3. NM dal mu Jośóć dwie zenie / ć nͤro-⸗ 
dzily mu ſynow y corek. 

4. Potym Joãs myſlil oprówowóć Dom 
Paͤnſki. 

5. A zebraͤwſzy Kaplaͤny y Lewity rzekl do 
nich / Idzeie do miaͤſt Judſkich a wybierdycie 
od wſzytkich Izraͤelczykow pieniądze ku poz 
prawowaniu Domu Bogi waſzego nd kaͤdy 
rok / à wy fami pilnie ſie do tego przyczyncie: 
Ale thego Lewitowie pilni nie byli. 

6. A dla tegoż wezwdł fobie Joiady Kſig⸗ 
zecid y rzekl mu / rzecz fie nie ſtaͤraſz aby 
£ewitowie znoſili 3 Judy y 3 Jeruzaͤlem y od 
zgromaͤdzenid Izraͤelſkiego podaͤthek vftówio: 
ny przez Moizeſzaͤ ſluge Paͤnſkiego / na Przy: 
bytek swiadectwaͤ: 

7. Bo Athälia niesbożnć y ſynowie iey po: 
pfowdli Dom Boży ć wſzytki rzeczy poświę: 
cone z Domu Paͤnſkiego obrocili na bółwóny. 

8. Przetoz Krol roſkaͤzaͤl aby vczyniono 
ftrzynie iedne / ktorg poſtaͤwiono przed braͤng 
Domu Pänſkiego. 

9. X obwołóno w Judzie y w Jerużćlem 
aby znoſzono Pónu podaͤtek vſtaͤwiony od 
Moizeſza ſlugi Bożego na Izraͤelezyki naͤ pu: 
fscży. 

Jo. A byli temu raͤdzi wſzyſcy przednieyſzy 
y wſzytek lud / ć przynaͤſzaͤli y klaͤdli do oney 
Skrzynie / az ſie wſzytey obefzli. 

JI. Thedy gdy przynofili ſkrzynie podlug 
poruczenić trolewftie" Lewitowie / 4 widzieli 
iz w niey bylo pelno pieniedzy / przychoośił 
piſarz krolewſki y przyſtaͤw Kaͤplaͤnd przed⸗ 
nieyſzego / y wyſypowali 3 niey / & odnoſili 
ią y ftówićli na mieyſce iey: A thaͤk na kazdy 
dzien czynili / y zebraͤli pieniedzy baͤrzo wiele. 


2. Krol. 2. v. I. 


W. 2. Moizeſzo. 


Róp. 25. J4. Wtore 


J2. Ktore oddal Krol p Joiädà przy: 
ftówom kthorzy pilnowóli robot domu Pãn⸗ 
ſkiego / ć oni naymowaäli ćiejle y rzemies niki 
ku oprówowóniu domu onego / ktemu kowale 
tobiące żelóżem y miedzig / aͤby tym mocniey 
ftół Dom Pänſki. 

I3. A tak robili rzemiesnicy / y oprówili 
wſzytko co bylo opaͤdlo / ć pobudowaͤli Dom 
Boży idło y pierwey / y mocnie go wyſtaͤwili. 

J4. A goͤy go dokoncßyli przynieſli oſtaͤtek 
pieniedzy do Krolà y do Joiddy / à poz 
ſpraͤwowali za nie naͤczynid w Dom Pänſki / 
naczynid ku poſlugowaͤniu / mozdzerze y lyſzki 
y ine nóczynić złote y srebrne: A ſprawowaͤli 
pólone ofićrp vſtaͤwicznie w Domu Paͤnſkim 
po wſzytki czaͤſy za Joiady. 

J5. 3ftórzół ſie potym Joiadã y będąc zez 
fzłym w lećiech / vmaͤrl we ftbu p we trzech: 
Ośiefiąt lót. 

Jó. N pogrzebion ieſt w miejćie Dawioo: 
wym miedzy Krolmi / äbowiem ſie dobrze 
fprówowół w Izraͤelu / przeciw Pónu Bogu 
y przeciw Roſciolowi iego. 

17. A gdy omórł Joiãda / przyſzli przed: 
nieyfzy z Juda / p * poklonili ſie Krolowi / 
ktory ich poſtuchal. 

18. Tedy opuſéiwſzy Pónć Bogi oycow 
ſwoich / ſluzyli po gaͤioch balwaͤnom rytym: 
A dla tegoż gniew Pänſki przyſzedl na Jude 
y na Jeruzälem prze on ich wyſtepek. 

19. N ſtaͤl Pan do nich Proroki żeby ie 
nawrocili do niego / ktorzy ſie przeciw nim 
oſwiãdczali / aͤle ich oni ſluchaͤc nie cheieli. 

20. Wzbudzony tedy Duchem Bożym 
Zacharyaͤß; ſyn Joiady Eópkinć ftónąwfzy 
przed nimi mowił do nich / Taͤk powieda 
Bog: Przecz przeſtępuiecie roſkdzaͤnie Paͤnſkie 
I nie pofzczęjćić ſie waͤm / bo fżejćie wy opuſcili 
Dónć tedy też y on opuſci was. 

21. Ale oni ſprzyſiggſzy ſie przeciw niemu / 
vkamionowali go zaͤ roſkaͤzaͤniem Krolewſkim 
w Sieni Domu Pänſkiego. 

22. N nie pómiętół Joćs Krol n dobro: 
dzieyſtwo kthore iemu vezynil Joiadaͤ ociec ie⸗ 


Przyſzli do Brolć raͤdzac mu aby odmienil 
chwale Bożą po śmierći Joiãdy kapländ naywy⸗ 
zſzego / & opuſciwſzy Koſéiol aby żył iaͤkoby mu 
ſie zódło / na co im on läcwie pozwolil. 


Księgi 
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go / * B dle zóbił ſynd iego / ktory gdy vmieral 
mowił / Niechaͤy to Pan obaczy ć pomſci ſie. 

23. A goͤy rok dochodzil / tedy przyćią: 
gneli z woyſkiem Syryaͤnie przećiw niemu / 
4 przyſzli do Judy y do Jeruzälem / y pomor⸗ 
dowaͤli wſzythki przednieyſze 3 ludu / ć wſzytki 
ich lupy pofłóli Krolowi do Dämaͤſzku. 

24. Chocid woyſka Syryanow był baͤrzo 
mdły poczet / a wzdy Paͤn podaͤl baͤrzo wielkie 
woyſko w rece ich przetho iż opuſcili Paͤna 
Bogã oycow fwoich: Y Jodfd też potórdli. 

25. A góp odeiqgneli zoſtaͤwili go baͤrzo 
w wielkich boleſciaͤch / Przeciwko ktoremu 
ſprzyſiegli ſie ſludzy ie” / mſzczge ſie krwie ſy⸗ 
na Joiãdy Kópłónć / y zaͤbili go na łożu iego 
4 täk ze vmaͤrl: N pogrzebiono go w miejcie 
Dawidowym / śle nie był pogrzebion w gro: 
biech Krolewſkich. 

26. Ucić ją kthorzy ſie byli fprzyfięgli przez 
ciwko niemu / Zaͤbãd ſyn Semććtby Ammoni⸗ 
thki / y Jozabath ſyn Semarythy Moäbitki. 

27. Ale ſynowie iego / y wſzytek podaͤtek 
ktory ieſt zebrón zaͤ niego na budowaͤnie domu 
Bożego / fą ſpiſaͤne w Kſiegach Krolewſkich 
y Krolowaͤl po nim Amaͤzyaſz ſyn iego. 


Käpituläa 25. 

4 I. Umózydjz Krol pobił morderze 
oycć fwego. 5. Popiſuie woyfło ſwe. 
6. Za rad niektorego Prorofd rofpujzce 
34 Izräelczyki. II. Iwycieza Edomczy⸗ 
ki. IJ. Joſtawaͤ bälwochwaͤlcg. I7. Po: 
tóżon przetho y poimón od Krolaͤ 
Izraͤelſkiego. 27. Zaͤbit od thych co ſie 
nan ſprzyſiegli. 


J. J bylo Amaͤzyaſzowi pięć a dwaͤdzieſcia 
lat gdy zoftćł Krolem / à krolowal w Jeru: 
zalem dwaddieſcid y ożiewięć lat / a imię mótce 
iego bylo Jodódnć 3 Jeruzalem. 

2. Kthory fie ſpraͤbowal pobożnie przed 
Pänem / 4 wfzółoż nie z cälem ſercem. 

3. A gdy było vtwierdzone Kroleſtwo ie: 
go / pomordowaͤl ſluzebniki ſwe kthorzy byli 


Tego Zachaͤryaſza nazywa Mateuſz. S. Sy: 
nem Baͤraͤchiaͤſʒowym / ktore imię bylo ino 
4 onych imion Joiãdowych / bo thez tak naͤzy⸗ 
wóno Joiãde oyca iego. 


Math. 23. v.35. 


374, 14. 


zabili Brolć oped iego. 

4. Wſzaͤkze ſynow ich zóbiiść nie kaͤzaͤl / 
owſzem 3 nimi poftępowół iako ieſt naͤpiſaͤno 
w kſiegach ʒaͤkonu Moizeſzowego / tędy to: 
ſkazal Pan mowiąc / Nie będą mordowäni 
oycowie zć ſyny / ani ſynowie za oyce / ćle 
käzdy za grzech ſwoy vmrze. 

5. Tedy Amäzyäſz zebraͤl Jude / y poftóno: 
wil wedle ich domow rotmiſtrze y ſetniki po 
wſzytkim Judzie y Benióminie / y obliczyl 
ie poczqwſzy od dwudzieſthego roku y daͤley 
l ć nalazlo fie miedzy nimi mezow naͤ wy: 
bor gotowych ku bofowi trzy troć fto tyfigcy 
4 drzewey p 3 tarczami. 

6. Btemu 3 Jzróelć przytął zć pieniądze 
ſto thyſiecy ludu rycerſkiego za fto tyfiecy 
taͤlentow srebra. 

7. Przyſzedl pothym do niego mąż Boży 
y taͤk mowił / © Krolu / niechaͤyze woyſko 
Izraelſkie 3 tobą nie chodzi: Abowiemei nie 
maſz Pónć z Izrͤelem y ze wſzytkimi ſyny 
Efrãimowemi. 

8. A ieſli mi nie wier zyſz / ciqgniz a tak 
vczyn / ć zwiedzieſzli bitwę poróźi ćie przed 
nieprzyiacioly: Abowiem w mocy Bogey ieſt 
rótbowóć y daͤc bpdść. 

9. Nã tho rzekl Amãzʒyaͤſʒ mężowi Bożemu 
Ale coż maͤm czynić 3 tym ſtem taͤlentow kto⸗ 
rem dal woyſku Izraͤelſkiemu: Odpowiedzial 
mąż Boży / Maͤ Paͤn wiecey nizli to coć może 
dae. 

Jo. A przetoż Amäzyäſz odddzielil woyſko 
ktore bylo do niego przyſzlo 3 Efraͤim aͤby 
fie wrocilo do mieyſca ſwego: A oni ſie oto 
bórzo rozgniewali na Jude / y wrocili ſie 
w popedliwoſci do mieyſcd ſwego. 

II. Amaͤzyaͤſz potym wzigwſzy poſilek wy: 
wiodl lud ſwoy / y ciqgnal na Dolinę Soli / 
4 poròzil ludu 3 ſynow Seir dzieſiee tyſiecy. 

I2. Przytym ſynowie Judſey poimäli dzie⸗ 
fieć tyſiecy mężow / kthore zaͤwiodſzy na 
wierzch ſkaͤly poſpychaͤli ie naͤ dol / ćż ſie wſʒy⸗ 
(cy poroſpukali. 

J3. Ono zaſie woyſko ktore roſpuscil 
Amazyaſz d nie wzigl go 3 fobą ku bitwie 
I wtórgnęło do miaͤſt Judſkich poczawſzy od 


5. Mo. 24. v. I. 
Ezech. 8. v. 20. 


2. Krol. IJ. v. 6. 
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Samaryey az do Betorom / N poróźili 3 nich 
trzy tyſigce ludu / ć pobraͤli wielkg korzysc. 

IJ. Soͤy ſie tedy Amaͤzyaͤſz wrocil poraͤzi⸗ 
wſzy Edomcgzyki / przyniofł 3 ſobg bogi ludu 
Seir / ć poſtaͤnowil ie 34 bogi ſwoie y klaͤnial 
ſie przed nimi kaͤdzac im. 

J5. A przetoż ſie Pan rozgniewdł na 
Amazyaͤſzaͤ / y poſlaͤl do niego Proroka ktory 
mu tak mowił / Przeczzes fobie ſzukaͤl bogow 
ktorzy ludu ſwego nie wydaͤrli 3 rak twoich: 

Jó. To góy on mowił do niego / Krol mu 
powiedziaͤl / Izaͤli eie obraͤno paͤnem raͤdnym 
Krolowi: Przeſtaͤnze by ćie ſnaͤdz nie zaͤbito: 
A tak go zaniechaͤl prorok mowiąc / Juz znam 
ze Bog vmyſlil izby ćię zaͤtracil / gdy zes to 
vczynil niechege fłucbóć raͤdy moiey. 

17. Wſzedl potym Amazyaſz Krol Judſki 
w räde / y poſtäl do Jodfć ſynd Jośchdzo: 
wego fpnć Jehu Brolć Izräelſkiego 3 tym 
poſelſthwem / Prźipóź ć vyrzy ſie ze mną. 

18. A Jos Krol Izraͤelſki poſläl do 
Amazyaſza Krol Judſkiego 3 tółową odpo⸗ 
wiedzig / Oſet ktory ieſt w Libaͤnie / pofłół 
do Cedru ktory ieſt w Libaͤnie ; tym poje: 
lſtwem / Daͤy corke twą Synowi memu żć 
żonę: Tedy fóqc tämtedy beſtyie polne ktore 
były w Libänie podeptdły on oſet. 

19. Täkzes y ty rzekl / Otom poraqͤzil 
Edomcpyki / y 3 thad podnioſlo ſię ſerce twe: 
Zoſtaͤnze tedy w domu twym / ć przecdze fię 
ty ze mną jtoczyć cheeſ; ku twemu zlemu / 
ćbyś zginął y ſaͤm y Juda 3 tobą: 

20. Ale Amaͤzyaͤſz nie przeſtaͤl naͤ tym bo 
tak był Paͤn poftónowił ze go poddć miał w rę: 
ce nieprzyiacielſkie / przetho że fobie ſzukaͤl bo: 
gow Edomſkich. 

21. A przetoz Jos Krol Izräelſki ciangnal 
y ogladaͤli ſie oko na oło 3 Umózydjzem kro⸗ 
lem Judſkim w Betſaͤmes ktore ieſt w Judzie. 

22. X poraͤzone ieſt Jud przed Izraͤelem 
I ć zuciekali kaͤzdy do namiotu ſwego. 

23. N poimäl Jos Krol Izr«äelſki 
Amãazyaſza Krolà Judſkiego / ſyna Joaſa fynć 
Jodchazowego w Bethſaͤmes / y przywiodl 
go do Jeruzaälem / a poborzyl mury Jerozo⸗ 
limſkie od braͤny Efraim ćż do braͤny Katney 
na cztery ſtaͤ lokiet. 

24. Potym wſzytko zlotho y ſrebro / 


Róp. 26. J4. Wtore 


p wſzytki klenoty ktore nalózł w Domu Bo⸗ 
żym b Obededoma y w ſtaͤrbiech Krole⸗ 
wſkich / przytym y Ożieći aͤby były w zaͤklaͤdzie 
zawiodl do Saämaryey. 

25. N był żyw Amazyaſz ſyn Joaſow Krol 
Judſti po śmierći Jodfć ſynd Jodchazowego 
Krola Izraelſkiego przez piętnófćie lat. 

26. Ale ine ſpraͤby Amãazyaſzowe tak pier⸗ 
wſze iako y poſlednie ją naͤpiſaͤne w Kſiegaͤch 
Krolow Jusftich y Izraͤelſkich. 

27. A iaͤko ſkoro odſtaͤl Amaͤzʒyaͤſz od Pan 
ſprzyſiezono ſie przeciwko niemu w Jeru⸗ 
zälem täk iz veiekl do Lächis / tędy za nim 
pofłóno y zaͤbitho gi tóm. 

28. A przynieſiono gi na toniśch / y po: 
grzebiono w mieſcie Judſkiem 3 oycy iego. 


Rópitułć 26. 
J. Ozyaſz Krol 5 był pofłufzny Paͤ⸗ 
nu. 5. Wſzytko mu ſie fzcżęfliwie woddi. 
16. Skad fię podnioſt w pychę y wśiął 
na ſie vrzad kaͤplaͤnſki. 19. Dla czego 
zaͤrdzon ieſt tredem. 20. N wyrzucon 
4 koſciola y odłączon od ludzi. 


J. Tedy wfzytet lud Judſki wśięli Ozy⸗ 
afża kthory naͤ ten czas był w ſzeſnaͤſcie lećiech 
l y poſtaͤnowili go Krolem na mieſcu Amazy⸗ 
aſza opcć ie”. 

2. Ten pobudowaͤl Uilótbę / ć przywroćił 
ie ku póńftwu Judſkiemu / góy 3ófnął Krol 
4 oycy ſwemi. 

3. Naͤ ten czas Ozydfzowi bylo ſzeſnaͤſcie 
lat gdy Krolowaͤc począł / à pięćożiejiąt 
y dwie lećie Rrolowół w Jeruzälem: A imię 
mãtki iego bylo Jechelia ; Jeruzälem. 

4. Then ſie pobożnie ſprawowaͤl przed 
Pänem we wſzytkim iaͤko y Amaͤzyaͤſz oćiec 
iego. 

5. X ſßzukal Bog zć czäſow Zachaͤryaͤſza 
ktory rozumiaͤl widzenid Boże / à po wſzytek 
on czós poki ſʒukal Paͤna wſzytko mu Bog 
ſsczeſeil. 

6. Abowiem ruſzywſzy ſie walczyl przeciw 
Filiſtynom y poborzyl mury Gethu / y mu: 
ry Jäbny / y mury Azotu / pobudowäl też 


To ieſt v niektorego 3 narodu Obededomo⸗ 
wego. 


2. Krol. IJ. v. 2 J. y J. v. I. 
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midſteczka w Azocie y w ziemi Filiſtynſkiey. 

7. N pomógół mu Bog przeciw Filiſty⸗ 
nom y przeciw Aräbcezykom ktore mieſskaͤli 
w Gurbaͤaͤlu y przeciw Ammonitom. 

8. X dawäli Ammonithowie dan Ozyaſzo⸗ 
wi / y bylo imię iego fłówne az do ſaͤmego 
Egiptu / aͤbowiem fie był baͤrzo zmocnił. 

9. Nad to Ozyaͤſz pobudowół wieże okolo 
Jeruzaͤlem nad bróną Bątną / naͤd bräng Do⸗ 
liny / y po inych kaciech y mocnie ie opaͤtrzyl. 

Jo. Pobudowäl też wieże naͤ puſzezy y po⸗ 
topdł wiele ſtudzien / óbowiem miaͤl baͤrzo 
wiele ſtaͤd taͤk w polśch iaͤko y w townindch 
I ptsytym oraͤcze y winaͤrze po goraͤch / y w 
Kärmelu / óbowiem ſie kochal w rolaͤch. 

II. J mial Ozyaͤſz woyſko gotowe ku wal⸗ 
ce ktore wychaͤdzaͤlo na woyne w poczćiech 
ſwych / wedle popiſu idło byli obliczeni przez 
Jehiela piſarza y Maazyaſza Hetmónć / 3 roz 
ſkaͤzaͤnid Unóniófzć kthory był ieden 3 przed: 
nieyſʒych pónow Krolewſkich. 

J2. A wſzytka liczba byki przednieyſzych 
z domow ludzi rycerſkich dwaͤ tyſigcd fześć 
ſet. 

J3. A pod tych roſkazowaͤniem było woy⸗ 
ſko rycerſtwa trzy troć fto tyſiecy y puloſma 
tyſigcd wdlcżących 3 wielkg mocą d pomdydią: 
cych krolowi na nieprzytdćielć. 

J4. A onemu wfzytbłiemu woyſku dawäl 
Ozyaͤſz tbórcze / drzewa / przylbice / paͤncer ze 
ͤluki y kamienid do proc. 

J5. Przytym w Jeruzćlem poczynił przy: 
prawy woienne miſterng robotg aby były 
nd wieżóch y na weglach ku miotóniu ſtrzaͤl 
y kamienid wielkiego / y było imię ie fłówne 
daleko przeto ze fobie dziwne pomocy czynił / 
cz ſie baͤrzo zmocnił. 

Jó. A goͤy ſie iuz taͤk zmocnił / wywyżfzyło 
ſie ſerce iego ku vpaͤdku iego y wyftąpił prze: 
ćiw Pónu Bogu ſwemu / Abowiem wfzedł 
do koſciola Panſkiego aby palił kaͤdzidla na 
ołtarzu kaͤdzenid. 

17. Ale zä nim wſzedl käplaͤn Azäryaſz / 
4 3 nim osnmdzieſigt Kaplanow Pänſkich ludzi 
zacnych. 

I8. N ftóngli przeciw Ozyaſʒowi krolowi 
4 mowili ku niemu / Nie twoić to rzecz Ozy⸗ 
ajzu kadzie Paͤnu ale kaͤplaͤnow ſynow Udrono= 


596. 14. 


wych ktorzy ſa poświęceni na to aby kädzili 
I Wynióżże ; Miepfed świętego aͤbowiemes 
przeſtapil / ć niebedziec to ku czei v Pdnd 
Bog. 

J9. Tedy fie rozgniewaͤl Wsydfjz móiąc 
w reku kadzidlnice ku kaͤdzeniu góy fie taͤk pnie: 
wół na kaplaͤny / wyſtapil trad nó czoło ie⸗ 
go przed kaplany w domu Póńftim v oltarza 
kadzenid. 

20. X weptźćł nan Azaryaͤſ; naͤwyzſzy kã⸗ 
plan ze wſzytkimi kaͤplaͤny / ć oto był trad 
na czele iego / y roſkaͤzaͤl mu prętło wynidz 
; tamtąd / X (am thez muſiaͤl wynidz gdyz go 
Pan zóróśił. 

2]. N był Ozyaſz Krol tredowatym az 
do dnia onego w ktorym vmaͤrl / à mieſzkaͤl 
w domu wolnym bedge tredowaͤtym / abo: 
wiem był wylaczon 3 domu Póńftiego: A Joz 
atóm ſyn iego był nad domem Krolewſkim 
ſadʒqe lud w ziemi. 

22. A ine ſpraͤwy Ozyaͤſzowe tak pierwſze 
ióło y poſlednieyſʒe wypiſal Izaiaſz Prorok 
ſyn Amoſow. 

23. N zaſnal Ozyaͤſz 3 oycy ſwemi / ć po⸗ 
grzebion ieſt miedzy nimi naͤ polu późie tbeż 
ine Krole pogrzebowóno / Przeto iz tredo⸗ 
wóty był / A Joatham ſyn iego Krolowäl 
po nim. 


Rópitułć 27. 
4 I. Joàthäm góy zoftół Krolem. 
5. Śwólcżył Ammonity. 8. Czós krole⸗ 
ſtwa śmierć p pothomek iego. 


J. Mä ten czäs Joćtómowi było 
dwaͤdieſcid y pięć lath gdy począł Brolowóć / 
4 Btolowół w Jetużćlem ſzeſnaſcie laͤt: A imię 
mãtki iego bylo Jeruſd corka Stołowa. 

2. N fprówowdł ſie pobożnie przed Paͤnem 
iako y Ozyaͤſz ociec iego / Wſzäkoz nie 
wehadzaͤl do koſciola Paͤnſkiego / ć lud też 
był ieſzeze złych zwyczaͤiow. 

3. Ten zʒbudowäl brónę wyjołą domu 
Paͤnſkiego y naͤ murzech zaͤmkowych wiele po: 
budowal. 

4. Nad to pobudowdł miaſtaͤ na goraͤch 
Judſkich / à w leſiech pobudowół półóce 
y wieze. 


2. Krol. I. v.. 2. Krol. I. v.32. 


PARALIPOMENON. II. 


Rap. 28. 


5. Ten też wälczyl z Krolem Ammonitow 
y zwälczyl ie tak iz Ammonitowie dali mu 
na rok ſtho taͤlentow ſrebra / y Ożiejieć thy⸗ 
fiecy korcy pfzenice / y óżiefięć tyjiecy korcy 
ieczmienid: A dawaͤli mu to Ammonitowie na 
drugi y na trzeci rok. 

6. A täk wzial moc Jodthóm przeto iz 
drogi ſwe pobożnie ſpraͤwowal przed Paͤnem 
Bogiem ſwoim. 

7. Ale ine fprówy Joćtómowe / walki 
y poſtępki tego / ty fą naͤpiſaͤne w kſiegaͤch 
Krolow Izraelſkich y Judſkich. 

8. A bylo mu nã ten czas pięć ć dwaͤdzie⸗ 
(ia lat gdy Brolowóć począł / ć ſzeſnaͤſcie lat 
Krolowal w Jeruzaͤlem. 

9. Pothym Joãtham zófnął z oycy ſwemi 
y pogrzebiono go w mieſcie Daͤwidowym / 
4 po nim Rrolowół AUchóz ſyn iego. 


Rópitułć 28. 

4 I. Uchóz bółwochwóleć. 5. Podan 
ieft w ręce Syryónow y Krolć IJ3rdez 
lſkiego. 6. Ktory poróźił Judę y polu⸗ 
pił. 9. Vpominòà go prorok z ie” okru⸗ 
ćieńftwć. 17. Lud Judy vtrapiony od 
Edomczykow Filiſtynow y od Aſsyry⸗ 
dnow. 22. Achaͤz przedſie balwochwaͤl⸗ 
cą. 26. Śmierć y potomek iego. 


J. A byl Achäz we dwudzieſthu lat gdy 
Krolowac począł / àͤ przez ſzeſnaͤſcie laͤt Kro⸗ 
lowół w Jeruzalem y nieſprawowaͤl ſie poboz⸗ 
nie przed Pänem taͤk iäͤko Dawid ociec iego. 

2. Ale chodzil drogämi Krolow Izräe— 
litich / y poſprawowal ſlupy baͤlwänow. 

3. Nad to kaͤdzil w Solinie Benhennon 
y palil ſyny ſwe w ogniu według obrzydlo⸗ 
(ei pogaͤnow kthore wygnał Pan przed ſyny 
Iʒraelſkimi. 

4. Sprawowäl też ofiary / y kadzil na go: 
tóch / y na pagorkach / y pod kaͤzdym Orze: 
wem zielonym. 

5. A thäk go Pan Bog iego poddł w rę: 
ce Krol Syryiſkiego / kthory go poróźił / 
d nãbrãwſzy wiele lupow od niego odwiozl 
do Daͤmaſzku: Ktemu był podaͤn w tęce Kro⸗ 
lowi Izraͤelſkiemu ktory go też poróźił poraͤzka 
wielkg. 


2. Krol. 6. v. 2. 


Róp. 29. 14. Wtore 


6. Abowiem Faͤceaͤſz ſyn Romeliaſzow po: 
bił w Judzie ſto y dwadzieſcid tyſiecy dnia 
iednego wfzytło ludu boiowego / przeto iż 
opuſcili Dónć Bog oycow ſwoich. 

7. Nad to Zechry cjłowieł ryeerfſki 
3 Efraim zabił Maazyaͤſza ſynd krolewſkiego 
y Ezrykama ochmiſtrza domu iego / ktemu 
Elkane wtorego po Krolu. 

8. Zaͤbrali thez ſynowie Izraelſcy 3 bróćiey 
ſwey wd Eroć ſtho tyſiecy niewiaͤſt / ſynow 
y corek / y bórzo wiele lupow pobrali od nich 
y zógnóli do Sämaryey. 

9. Tam był niektory Prorok Paͤnſki imie: 
niem Oded / kthory zójzeofzp przed ono woy⸗ 
fło co ciqgnęli do Samaͤryey rzekl do nich / 
Oto Pan Bog oycow waſzych rozgniewawſʒy 
ſie na Jude podäl ie w rece wäſze ktoreſcie 
pomordowali w tdłiep popedliwoſci kthord 
przyſzla az w niebo. 

Jo. A teräz ieſzeze lud z Judy y 3 Jeru: 
zalem cheecie mieć żć ſlugi y zć ſluzebnice ſwo⸗ 
ie / Izaliſcie y wy fómi nie zygrzefzyli przeciw 
Dónu Bogu wäſzemu: 

II. Przetoż mię teraz fłuchdyćie / 4 od⸗ 
wiedzeie więżnie ttotefćie pobrdli 3 brdćiey 
wófjżep / bo pewnie gniew popeoliwojći 
póńitiep nad wómi ieſt. 

J2. Tedy powjtóli mężowie przednieyſzy 
4 ludu Efraͤim / Uzćryćjz ſyn Jobónónć / 
Baͤrachiaſʒ ſyn Moſollaͤmota / Ezechiaſz fpn 
Selluma y Amazaͤ ſyn Sadlaͤiow przeciwko 
tym ktorzy przyſzli z woyny. 

I3. X rzekli do nich / Nie woddeie tu tych 
więżniow / aͤbyſmy przeciw Pänu nie zur zeſzy⸗ 
li: Wyſcie vmyſlili przyóćć nad grzechy y nad 
wyſtepki naͤſze / A wielfić ieſth grzech waſz / 
y gniew popędliwoſci nad Izraͤelem. 

IJ. A przetoż ono woyſko roſpuſcilo więz⸗ 
nie y 3 onemi lupy przed Kſiqzęety y przed 
wſzythkim zʒgromãadzeniem. 

5. N powſtawſzy mężowie ktorzy byli na 
tho miónowićie obraͤni wsieli ony więśnie / 
4 wſzytki 3 nich ktorzy byli naͤdzy prʒyoddiaͤli 
3 lupow / dali im ſzaͤty p obow / ć näkaͤr⸗ 
miwſzy y näpoiwſzy ie pomäzaͤli ie y od⸗ 
prowadzaͤli naͤ oſlech kaͤddego niemocnego / 
4 przyprowãadzili do Jerycha miaͤſta palm do 
braͤciey ich: A potym ſie wroćili do Saͤmaͤry⸗ 
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ey. 
Jó. Naͤ then czaͤs Krol Achaͤz poſlal do 
Krolow Aſsyriyſkich o ratunek. 

17. Bo też byli ieſzeze przyćiąpneli 
Edomcʒyey y poróśili Jude / pobräli wiez⸗ 
nie. 

I8. Nad to Filiſtyni położyli ſię też byli po 
mieśćiech w towninóch y na Południe w Ju⸗ 
dzie / y wzięli Bethſaͤmes / Uićlon y Gaͤde⸗ 
roth / przytym Socho / Taͤmne / y Gämze 
z ich wſiaͤmi / y tämze mieſßskaͤli. 

19. Abowiem był Pón vnizyl Jude dla 
AUchózć Krolà Izrͤelſkiego / iz był wyrzu⸗ 
eil cehwäle Bożą 3 Judy / à przewrotnie ſie 
ſprawowaͤl przeciw Paͤnu. 

20. N przyćiągnął Telgaͤthſaͤlnaͤſaͤr Erol 
Aſsyriyſki / ktory mu był ieſzeze wiecey eie⸗ 
zek / ć nizli mu przydaͤl pomocy. 

21. Abowiem Achaͤz pobrdł niemalo 3 do⸗ 
mu Panſkiego y 3 domu Krolewſkiego / y od 
Kſiqʒat / ć dal Krolowi Aſsyriyſkiemu / ktory 
go przedſię nie raͤtowaͤl. 

22. A na ten czas góp był nówięcey 
vträpion / thedy ieſzeze tym wiecey grzeſzyl 
przeciw Paͤnu / tenże Krol Achaz. 

23. Abowiem ofidrowaͤl bogom z Damaſz⸗ 
ku od ktorych był poróżon / y mowił / Gdyz 
bogowie Krolow Syriyſkich pomaͤgaͤig im / 
thedyc ia im też bede ofiaͤrowaͤl ć raͤtuig mię: 
Ale mu oni byli ku vpädkowi y wſzytkiemu 
Iʒraelowi. 

24. Pobrół też Achäz nóczynić Domu 
Paͤnſkiego y potlukl ie / a zaͤmknal drzwi Do: 
mu Pänſkiego / y pobudowal fobie Olthaͤrze 
po wfzyttich kaciech w Jeruzaͤlem. 

25. Thäkze y po wſzytkich miójtóch Ju: 
dſkich pobudowaͤl tóplice / aͤby kaͤdzil bogom 
cudzym / wzruſzaige ku gniewu Paͤna Boga 
oycow ſwoich. 

26. Ale ine ſpraͤwy y wſzytki poſtępki iego 
tak przednieyſze iaͤko y poſlednieyſze / naͤpiſaͤne 
fą w kſiegach Krolow Jucdſkich y Izraͤelſkich. 

27. Zaͤſnal potym Uchóz 3 oycy ſwemi / 
y pogrzebion ieſt w miefćie Jeruzaͤlem / Ale 
nie był położon w grobiech Krolow Izräe⸗ 
lſkich / a po nim Btolowdł Ezechiaͤſz ſyn iego. 


Rópitułóć 29. 
¶ J. Ezechiaͤſ; Krol poprówuie koſcio⸗ 
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ld / y vkãzuie Lewitom iaͤko ieſt barzo 
zepfowdnć chwaͤla Bozza. IO. Ktore 
nópominć ku nóprówie iey. 12. Lewi⸗ 
towie koſciol oczyfćidią. 20. Ezechiaͤſz 
y 3 Bfiqżety ſpraͤwuie ofiaͤry w koſciele. 
25. A tam Lewitowie ſpiewaͤig chwdląc 
Paͤnd. 30. A śpiewdiąc pſalmy Dówi 
dowe p Uzófowe. 32. Ofiary od ludu. 


J. X" począł trolować Ezechiaſz we dwu⸗ 
dzieſtu y piąći leciech / 4 krolowaͤl dwaͤddieſcid 
dziewiec lat w Jeruzaͤlem: A imię mótti iego 
bylo Ubić corka Zachar yaſzowa. 

2. A ſpraͤwowaͤl ſie pobożnie przed Paͤnem 
we wſzytkim iaͤko Dawid ociec iego. 

3. Ten roku pierwſzego Krolowänid 
ſwego Mieſigcd pierwſzego / otworzył drzwi 
domu Pänſkiego y oprówił ie. 

4. N roſkaͤzaͤl ſie zeyds Kópłónom y Łe: 
withom / ć zebraͤl ie na vlicy od Wſchodu 
ſlonca. 

5. Do ktorych rzekl / Słuchóyćie mię Le: 
witowie / Poświęććież ſię teraz / y poświęććie 
też Koſciol pand Bog opcow wdfzych / wy: 
rzuććież plugaͤſtwa z mieſcd świętego. 

6. Abowiem zyrzeſzyli oycowie naſzy / 
y czynili złojć przed Paͤnem Bogiem naͤſzym 
I opuficzóiąc go / y odwraͤcdige obliczć ſwoie 
od Przybytku Paͤnſkiego / obraͤcaige fię thylem 
do niego. 

7. N zamkneli drzwi v Sieni / ć pogaſili 
£ómpy / ć nie EGośili dni ſpraͤwbowaͤli ofiar 
pólonych na Mieyſcu Swietym Bogu Izrͤe⸗ 
lſkiemu. 

8. A dlã tegoż gniew Pänſki był näd Ju⸗ 
da y näd Jeruzäle à podäl ie w rozruch / 
w fpujtofzenie y w pośmiech iaͤko otho widzi⸗ 
ćie oczyma ſwemi: 

9. Oto oycowie naſzy polegli od miecza / 
4 ſynowie naͤſzy / corki nófze / y żony naſze 
zaͤwiedsione ſa do więżienić dlaͤ tego. 

J0. U przeto zem teraͤz vmyſlil vczynic 


Ten Krol ieſth naͤdobnem przyklaͤde ć prawie 
zwierẽiaͤdlem wſzytkim krzeſciaͤnſkim paͤnom / ktho⸗ 
ry roku pierwfzego paͤnowaͤnid ſwego naͤprzod po: 
cjął naͤpraͤwę okolo chwaͤly Bozey / A o thym 
bylo nawieczſze tego ſthaͤraͤnie aby Paͤn Bog był 
ſzczyrze ć prawdziwie chwólon. 


2. Krol. I S. v. I. 


PARALIPOMENON. II. 


Rap. 29. 


przymierze 3 Paͤnem Bogiem Izraͤelſkim / aͤby 
od nas gniew odwrocẽil popędliwoſci ſwoiey. 

II. Synowie moi nie bladzeiez theraz / 
abowiemei was Pón obraͤl aͤbyſcie ſthaͤli przed 
nim / y ſluzyli tóło prówi ſluzebnicy iego / 
4 ofidrowóli mu kädzidlo. 

J2. A täk powſtaͤli Lewitowie / Mähaͤt 
ſyn Umózćiow / y Joel ſyn Azaryaſzow z ſy⸗ 
now Ródtowych / ć z ſynow Meraͤry Cys fpn 
Abdy / y Azͤryäſz ſyn Jaäläleelä / 4 3 Gerſo⸗ 
nitow Jośch ſyn Jema y Eden ſyn Jośchd. 

13. 3 ſynow Elizaͤfaͤnowych Saͤmry y Jä⸗— 
biel: A 3 ſynow Azäfowych / Żćchórydfz 
y Mathaͤniaſz. 

14. Przytym 3 ſynow Hemanowych / Ja⸗ 
biel y Semei / a 3 ſynow Jedytunowych Se: 
meidſz y Ozyel. 

J5. Zebraͤli tedy bróćią ſwa / & pofwię: 
ciwſzy ſie / weſzli według roſkaͤzaͤnid krole⸗ 
wſkiego y roſkazaͤnid Paͤnſkiego ku oczyſcieniu 
Domu Boże”. 

Jó. N wejzli Kaplani do Domu Paͤnſkiego 
aby go oczyſcili / y wynieſli z niego wſzytki 
plugaͤſtwa ktore byli nalezli w Koſciele p w 
Sieni przed Domem Pänſkim / 4 zaͤbrawſzy 
to Lewitowie wynieſli precj az do potołć Ce: 
dron. 

17. A poczęli poświęcać pierwſzego dnia 
Mieſiqca pierwfzego / A potym weſßzli do Sie: 
ni Paͤnſkiey oſmego nić onegoż Mieſigca po: 
fwiącóiąc dom Paͤnſki przez ośni dni / ć do⸗ 
konczyli ſzoſtegonaſtego dnia Mieſigca pier: 
wſzego. 

18. Potym ſzli do Krol Ezechiäſzä / 
y opowiedzieli mu: Oczyſcilismy wſzytek Ko⸗ 
śćioł Pänſki / y Oltärz ku päleniu ofiar / 
y wſzytki naͤczynid iego / y ſtol poklaͤdny ze 
wſzem naczyniem iego. 

J9. Przytym wſzytko naczynie ktore był 
B zoftówił Krol Achaͤz w Kroleſthwie ſwoim 
kiedy był zgrzefzył / zgotowaliſmy y poświęćili 
I ć otbo ſq przed Oltaͤrzem Póńjtim. 

20. A tak raͤno wſtaͤwſzy Ezechiaſz Krol 
zebral wſzytki Kſigzeta 3 mióft / y fzedł do 
Domu Pänſkiego. 

21. X przywiedzziono mu Cielcow ſiedmi / 


Drudzy wyklaͤdaͤig ktore był fplugówił aͤbo 
zaͤniedbal y opuſcil. 
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Skopow ſiedm / Baͤranow ſiedm y Kozlow 
ſiedni ku ofierze zaͤ grzech / ʒa Kroleſtwo / 
za Mieyſce Swiete / y za Jude / A mowił 
do ſynow Aaͤronowych Kaͤplanow aby to ofi⸗ 
drowaͤli na Oltaͤrzu Paͤnſkim. 

22. A thaͤl rzezaͤli woły / ć wzigwſzy kaͤ⸗ 
plani krew / kropili iq na Oltaͤrz / porzezali 
też ſkopy ć kropili Erwią na Oltaͤrz. 

23. N przywiedli kozly ku ofierze za grzech 
przed krolem y wſzytkim zgromädzenie / 
4 włożyli rece ſwe na nie. 

24. X zórznęli ie Rópłani / a krwig ich 
kropili na Olthaͤrz ku oczyśćieniu wfzytłie: 
go ludu Izraelſkiego / Abowiem im roftózdł 
Krol za wfzyttiego Izraͤela ſpraͤwowãs ofiaͤre 
póloną / y ofiarę za grzech. 

25. Poſtanowil thez Lewity w Domu 
Pänſkim 3 cymbóły / 3 fErzypicami / y 3 harfaͤ⸗ 
mi wedlug roſkazaͤnid Daͤwidowego / y Gaͤda 
widzqcego Krolewſkiego y Naͤthaͤnd proroka 
Abowiem to bylo roſkaͤzaͤnie Paͤnſkie przez 
proroki iego. 

26. A thäk oni Lewithowie ſtaͤneli ; in⸗ 
ſtrumenty Muzyki Daͤwidowey / y Kaplani 
4 trabami. 

27. N roſkaͤzaͤl Ezechiaͤſz aͤby fprawowóli 
ofiórę póloną n Olthaͤrzu: A ſkoro by pocze⸗ 
tho pólenie ofiàry / aͤby też poczęto y pieśń 
Pänſta 3 trąbómi y 3 inſtrumenty Muzyki 
Dówióć Brolć Izrͤelſkiego. 

28. Tedy wfzytło zgromdozenie chwóliło 
Pänd / ć Räntorowie spiewaͤli ć trebäcze 
trabili / co wſzytko trwalo az ſie dokonczy⸗ 
ld ofidrć palond. 

29. A goͤy dokonczyli ofiàr / tedy Krol 
p wſzyſcy ktorzy ; nim byli / kläniäli ſie 
y chwdlili Pana. 

30. Potym roſkazaͤl Ezechiaſz Krol y Kſiq⸗ 
zeta Lewithom / aͤby chwälili Pdnć ſlowy 
Dawidowemi y Azaͤfa widzacego / A tak go 
chwólili z weſelem klaͤniaige ſie y klekaͤigc. 

31. Nd to rzekl Ezechiäſz / Terdżejcie 
pofwięćili ręce ſwe Pónu / pod eiez ć przy: 
wieośźćie ofiaͤry tu chwóle w domu Paͤnſkim 
A tół przywiodlo ono zgromaͤdzenie ofidry 
tu chwäle / y kazdy ktory dobrą wolą miół 
przywiodl ofiary ku póleniu. 

32. N byłą liczbaͤ ofiar ktore przywiodlo 
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zgromãdzenie / Wołow ſiednidzieſigt / ſkopow 
ſto / baͤränow dwie ſcie / ku ofierze paͤloney 
Pänu. 

33. Rzeczy tbeż poświęconych f3ejć fet wo: 
low / y trzy tyſigce owiec. 

34. A nie bylo thaͤk wiele Kaͤplaͤnow tto: 
rzy by mogli lupic wſzytki ofiary ku póleniu: 
A przetoz im pomaͤgaͤli Lewitowie bróćić ich / 
dz ſie ond ſpraͤwa dokonczyla / y az ſie też po⸗ 
fwięćili drudzy kaͤplaͤni: Abowiem Lewitowie 
byli ochotnieyſzy ku poświącóniu (admi fiebie 
niż kaͤplaͤni. 

35. Nad to było bórzo wiele ofiar paͤlo⸗ 
nych z tłujtofćiami za pokoy / p ofidr mo: 
krych do ofiaͤr paͤlonych / A tak ſie ſpraͤwilo 
pofługowónie Domu Pänſkiego. 

36. A thak Ezechiaͤſz weſelil ſie p ze wſzyt⸗ 
kim ludem / iz Bog tatą laͤſkęe okazaͤl ludowi 
I bo fię td rzecz ſpretkaͤ byla ſtaͤla. 


Rópitułć 30. 
¶ 1.I3. Obehod wielfonocny fprówion 
3 roſkẽʒanid Ezechiaͤſzowego. 6. Ktory 
nópominć Izraelczyki aby ſie nawrocili 
do Pónć Boga ſwego. I8. Modli fię 
za ludem. 24. Ofiórć iego y Kſiqʒqt. 
27. Lewitowie błogofłówią ludowi. 


J. Rozeſlaͤl potym Ezechiaſz do wſßytkie⸗ 
go Izräela y do Judy / nópifół też liſty do 
Efräim y do Mänäſse / aby ſie zeſzli do do⸗ 
mu pPóńftiego w Jerużćlem / żeby obchodßzili 
święto wielkonoene Paͤnu Bogu Izraͤelſkiemu. 

2. Abowiem Krol 3 Bfiążetby y ze wſzyt⸗ 
kim zgromóóżeniem w Jeruzalem / vraͤdzili 
byli Wielkanoc obehodzie Mieſigck * wtore⸗ 
go. 

3. Sdyz nie mogł być czaͤſu ſwego / bo 
kaͤplani nie byli do koncd poświeceni / ani lud 
był zgromaͤdzon do Jeruzalem. 

4. Y podobäla fie tó rzecz Krolowi 
y wſzytkiemu zgromãdzeniu. 

5. N poftónowił aͤby to bylo obwolano po 
wſzytkim Izräelu od Berſäbee aß do Dan 
I żeby ſie zeſzli w Jeruzälem ku obchodze⸗ 
niu wielkiey nocy Pónu Bogu Izraͤelſkiemu 


Then obchod Wielkonoeny wedle Zaͤkonu 
miół być Mieſigca pierwſzego / ale iz ſie zaͤbaͤwili 
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Abowiem iuz daͤwno nieobchoddzili wielkiey 
nocy podług tego iako naͤpiſaͤno ieſt. 

6. A tak bieżeli poſtowie od Krolã y od 
kſigzat iego z liſty po wſzytkim Izraͤelu y Ju⸗ 
dzie 3 tółowym krolewſkim roſkaͤzaͤniem / Sy⸗ 
nowie Izraͤelſcy nówroććie fie do Pźnć Bonga 
Ubróbómowego / Izaakowego / y Izraͤelo⸗ 
wego / ć on ſie też do thych nawroci kthorzy 
z wãs vſzli 3 rak Krola Aſsyriyſkiego. 

7. N nie bad eie iało oycowie y brdćić 
wafzy / ktorzy odſtqpili od Paͤnd Boga oycow 
ſwoich / ć przetoz ie on podaͤl w ſpuſtoſzenie 

8. Nie zaͤtwaͤrdzaͤyciez teraz kaͤrku waͤſʒego 
iako oycowie waͤſzy / dle ćyćie reke Paͤnu / 
d żepoźćie ſie do mieyſca iego fwiętego ktore 
poswiecil na wieki / àͤ fłużćteż Paͤnu Bogu 
waſzemu / ć tak odwroci od waͤs gniew po: 
pedliwoſci iego. 

9. Abowiem ieſli ſie nówroćićie do Pana 
tedy bróćić y ſynowie waͤſʒy otrzymaig mi: 
loſierdzie przed onymi ktorzy ie zawiedli do 
wiezienid / täk iz fig wrocą do ziemie tey: 
Gdͤyz ieſt Paͤn Bog waͤſz miloſierny y dobro: 
tliwy / ć nie odwroci od waͤs oblicza ſwego 
I tejliż ſie wy nawrocicie ku niemu. 

Jo. A thäk poſtowie oni chodzili od mie 
aſta do miaſta w ziemi Efräͤim y Manaſse dj 
do Zaͤbulon / ćle ſie oni z nich nasmiewali 
y 8 yddili. 

II. Wſzäkze niektorzy ludzie 3 Aſser 
z Manaſse p 3 Zäbulon / podäli ſie w pokore 
y przyſzli do Jeruzälem. 

J2. W Judzie też iuż bylä $ läſka Bożć 
gdyz im Oćł © fetce iedno ku doſye czynie⸗ 
niu toftózdniu Krolewſkiemu p Kſiqʒat we: 
Slug ſlowẽ Panſkiego. 

3. Jeſzlo ſie tedy do Jeruzaͤlem bórzo 


okolo poświącanić tópłónow y koſciola / tedy ten 
obchod był odlozon nd inſzy czas. 

W żydowftim ſtoi reka. 

Ci ʒ Juda ſluzyli Paͤnu / aͤbowiem im był dal 
thaͤkie ſerce do thego / 4 przetoz iemu nikt fłużyć 
niemoze iedno az on pierwey daͤ y myſl p wolą tak 
tało to zawzdy czyni wybraͤnym ſwoim / kthore 
odraͤdzaͤ y odnawia przez Ducha ſwego święte” / 
A hz tego dobrodzieyſtwaͤ nie okaͤzaͤl nad pokole⸗ 
niem Efraͤimowe Manaſseſowem / tedy v nich by: 
la w posmiech chwaͤla Bożć. 


PARALIPOMENON. II. 
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wiele ludu ku obchodzeniu zaͤcnego świętbć 
Przaͤſnikow Mieſigc wtorego / ć bylo ich 
baͤrzo wielkie zaromaͤdzenie. 

J4. Tedy powſtaͤwſzy popſowaͤli oltaͤrze 
ktore były w Jeruzälem / TWfzytti też oltarze 
na kthorych kaͤdzono ſprzewraͤcali / ć wmidtóli 
do potok Cedron. 

J5. A dnid czternaͤſtego Mieſigca wtore” 
ſprawowaͤli ofiaͤręe Wielkonoeng / A kaplä⸗ 
ni y Lewitowie zi wſtydem poświęcali fig / 
y przywodpzili ofiśry pólone do Domu Paͤn⸗ 
ſkiego. 

Jó. X ſtäneli w ſwym porzadku wedle 
zwyczaͤiu ſwego / y wedle zaͤkonu Moizeſza 
meza Bożego: A Kaplani kropili krwig wzig⸗ 
wſzy ig 3 rak Lewitow. 

17. Abowiem ich było wiele w zgromaͤdze⸗ 
niu ktorzy ſie byli nie poswiecili / 4 przetoz 
Lewitowie odpraͤwowaͤli ofiary wielkonocne 
za Wſzytki ktorzy nie byli czyſtemi / aby byli 
poswięceni Pónu. 

I8. Bo wiele ludu ; Efraim / Maͤnaſse 
I z Szófcbór / yz Zabulon / nie byli ocżyśćieni 
I ć wſzakoz vzywaͤli Wielkieynocy nie wedle 
poſthaͤnowienid opiſaͤnego / A przetoż Ezechi⸗ 
dſz modlil ſie za nie mowiąc / Paͤn ktory ieſt 
dobrotliwy niechay bedzie miłofćiw kaͤzdemu. 

J9. Ktory ze wſzytkim ſercem ſwym zgo⸗ 
towdł fig aͤby ſzukal Bogd / Pana Bog op: 
cow ſwoich / choćićż nie był oczyſcion wedle 
oczyſcienid święte”. 

20. N wyſtuchal Paͤn Ezechiaͤſzaͤ / a vzdro⸗ 
wil lud. 

21. A täk ſynowie Izraͤelſey ktorzy byli 
w Jeruzćlem / obehodzili święto Przaͤſnikow 
przez ſiedni ni z weſelem wielkim / ć na kaͤz⸗ 
dy dzien Lewitowie y Rópłani chwalili Paͤnd 
wywyzſzaige go na gloſnych inſtrumenciech. 

22. Potym Ezechiaſʒ; mowił ſlowy 
wożięcznemi ku wfzytbłim Lewitom ktorzy 
mieli dobre rozumienie o Panu / y iedli przez 
fieóni ni onych świąt / fprówuiąc ofidry za 
pokoy / ć wyjłówićiąc pónć Boga oycow 
ſwoich. 

23. Tedy wſzytko zyromaͤdzenie wefzli 
w räde / aby toż czynili przez drugie ſiedm 
dni / A täk obchodpzili zaͤſie fwięto przez ſiedmi 
oni z weſelem. 
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24. Abowiem Ezechiaſz Krol Judſki od— 
dal był zgromadzeniu tyfiąc ćielcow y ſiedm 
tyſiecy owiec: A Bfiążetć też tyfiąc ćielcow 
y ddieſiec tyſiecy owiec: A poświęćiło ſie baͤrzo 
wiele kaͤplaͤnow. 

25. N weſelilo ſie wſzytko zgromaͤdzenie 
Judſkie z käpläny p 3 Lewitämi y wizyt: 
ko zgromaͤdzenie onych ktorzy byli przyſzli 
3 Izraela / y 3 gośćmi ktorzy ſie zeſzli 3 ziemie 
Izraͤelſkiey / a mieſzkäli w Judzie. 

26. Täk iz bylo wielkie weſele w Jeru— 
zälem: Bo od czaſow Salomona ſynd Däwi⸗ 
dowego Krolà Izrͤelſkiego / nigdy nie taͤkie⸗ 
go nie bylo w Jeruzälem. 

27. Potym powſtaͤli Kaͤplaͤni p Lewitowie 
y blogoſlawili ludowi / ć wyfłuchón ieſt glos 
ich / y przyſzla modlitwaͤ ich do mieſzkaͤnid 
swigtoſci iego w niebie. 


Käpituld 31. 
(4 J. Lud polämäl baͤlwäny. 2. Eze⸗ 
chiaͤſ; ſtaͤnowi Kapläͤny y Lewity. 
4. Dawa im opótrzenie. 12. 3 rzec⸗ 
zy pierworodnych / y ; dksieſiecin. 
13. Przednieyſzy miedzy nimi y vrzedy 
ich. 


J. A góy to wfzytło dokonczyli / wyſzedl 
wſzytek lud Izraͤelſki ktory iedno był w mie: 
fciech Judſkieh y połómóli ſlupy ć porąbóli 
święcone gdie / p poborzyli Róplice po gorach 
y ołtórze we wfzyttim Judzie y Beniãminie 
w £fróim też p w Manaſse / az wſzyt⸗ 
ko ooprówili / A potym ſie wrocili wſzyſcy 
Izraelczycy do móiętnofći fwych y do mióft 
ſwych. 

2. Ale Ezechiaſz poſtaͤnowil porzadek Ró: 
płónow y Lewitow wedle rozdziaͤlu ich / kaͤz⸗ 
dego na vrzad iego / Kaplany y Lewity do 
ofidr paͤlonych y ſpokojnych / aͤby ſluzyli y czy: 
nili dzieki / y chwaͤlili Paͤna w braͤnach obozu 
Pänſkiego. 

3. A był ożiół Krolewſki 3 maͤietnosci fe: 
go ku ſprawowaͤniu pólonych ofiar vſtawicz⸗ 
nie po raͤnu y w wieczor / y ofiar pólonych 
w Sãäbäty / y w pierwſßze dni Mieſigcd / 
y w ine fwiętć / iaͤko ieſt naͤpiſaͤno w zaͤkonie 
Pänſkim. 

4. Rozkazal też y ludowi mieſzkaͤigcemu 
w Jerużćlem iżby dali dzial Kaͤplänom y Le⸗ 
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witom / äby byli vtwierdzeni w zółonie 
Pänſkim. 

5. A goͤy ſie taͤ rzecz rozgloſila / tedy ſyno⸗ 
wie Izraelſcy bórzo wiele znieſli rzeczy pier⸗ 
worodnych / zboß / wind / oliwy / y miodu 
y wfzyttich dochodow 3 pol / y baͤrzo wiele 
dzieſiecin ze wſzytkiego. 

6. Kthemu ſynowie Izräelſcy y Judſcy 
ktorzy mieſzkaͤli w mieſciech Judſkich nieſli też 
dzieſieciny od wolow y od owiec / y dzieſie⸗ 
ćiny 3 rzeczy ſwietych ktore były poświęcone 
Panu Bogu ich ć zniozſzy ie klaͤdli na“ kupy. 

7. A potym Mieſiqcd trzeciego poczęli 
zakladac brogi / 4 dokonczyli ich Mieſigcd 
ſiodmego. 

8. Tedy przyſzedſzy Ezechiäſz 3 kſigzety 
ogladaͤli ony brogi / y blogoſlawili Panu y lu: 
dowi Izraelſkiemu. 

9. Zatym Ezechiaͤſz ſpytaͤl Kaͤplaͤnow y Ze: 
witow o brogi. 

Jo. Ktoremu täk odpowiedziaͤl Azur yaͤſz 
kaplaͤn przednieyſʒzy 3 domu Saͤdokowego / 
Od tego czóju iaͤko poczetho znófzóć ofiaͤry 
do Domu Pänſkiego / iedlichmy y bylichmy 
naſyceni / y zoſthaͤlo nóm ieſzeze barzo wiele 
Abowiem Pan blogoſlawil ludowi ſwemu / 
y tey wielkoſci ftotć tu ieſzeze zoſtald. 

II. A taͤk Ezechiaͤſz roſkaͤzaͤl aby ſpraͤwio⸗ 
no ſkarbnice w domu Paͤnſkim / N ſpraͤwiono 
ie. 

J2. A znieſiono rzeczy pierworodne / dzie⸗ 
fiećiny / y rzeczy poświęcone wiernie / ć po⸗ 
ruczono ie Choneniójzowi Lewicie / y Seme⸗ 
iaſzowi brótu iego wtoremu po nim. 

13. Jehiel zaͤſie y Azariaſz / Nhat / Azael 
y Jerymoth / Jozaͤbd / Eliel / y Jeſmaͤchi⸗ 
aſz / Maͤhath p Bóndidfz / ći byli pod po: 
ruczenſtwem Choneniaſzaͤ y Semeiaſzaͤ brata 
iego / wedlug roſkaͤzaͤnid Ezechiaſzaͤ Krol / 
y Azaͤryaſza przednieyſʒego Kaͤplanas w Domu 
Bożym. 

J4. Kore też ſyn Jemny Lewitä był 
odzwiernym v braͤny od Wſchodu ſloncà / 
nad tymi rzeczaͤmi ktore dobrowolnie ofidro= 
wóno Bogu / aͤby oddawal rzeczy pierwo⸗ 


To ieſt / na żywność Kaͤplaͤnom / Lewithom 
wdowam / ſierothom / cuozożiemcom / y inym 
ludziom potrzebnym. 
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rodne Pónu / p rzeczy poświęcone. 

5. M w iego poruczenſtwie był Eden 
y Miniómin / Jezuäſz y Semeidfz / Amaryaſz 
y Secheniaͤſz po miejćiech kaͤplaͤnſkich / aby 
tym wiernie ſzaͤfowaͤli miedzy braͤcig ſwa / 
pożielóiąc taͤk wielkiemu ało y mółemu. 

Jó. Wyiqwſzy naͤrod ich mezcezynſki we 
trzech lećiech p daͤley kaͤddemu ktory weho⸗ 
dzil do Domu Pänſkiego / według Ośidłu naͤ 
kaͤddy dien ną vrzad ich / naͤ ftróż / y na Ośidł 
ich. 

17. Aby to oddawaͤli naͤrodowi Kaplaͤn⸗ 
ſkiemu wedle domow oycow ich y Lewitom / 
ode dwudzieſtu lit y oślep / wedle vrzedow 
y tozośidłow ich. 

I8. X wfzyttiemu narodowi dziaͤteczek ich 
I żonóm ich / ſynom ich / y corkom ich / 
owaͤ wſzytkiemu zgromadzeniu / 3 ktore było 
w fwiątobliwofći pofwięcone w ich porucze⸗ 
nſtwie. 

J9. Ktemu ſynom Aaͤronowym kaplänom 
kthorzy mieſzkaͤli naͤ rolaͤch na przedmieſẽiaͤch 
miaͤſt ſwoich w kaͤzdym miejćie / ći mężowie 
ktorzy ją wyzſzey nómienieni / dawaͤli czaſtke 
wſzytkim mezczyznom 3 Kaplaänow / y wfzyte 
kiemu potomſtwu Lewitow. 

20. A täkci vcʒynil Ezechiaͤſ; po wſzytkim 
Judzie / y ſprawowäl ſie pobożnie / enotliwie 
y prawdiwie przed Paͤnem Bogiem ſwoim. 

21. We wizytłich też ſprawach ktore po: 
cjął okolo poſlugowanid domu Bożego / 
w zaͤkonie y w przykaʒzaͤniu chcąc ſʒukaͤc Pand 
Bogd ſwego / czynił ze wſzytkim ſercem / y ſze⸗ 
zeſcilo ſie iemu. 


Käpitulä 32. 

J. Sennäͤcheryb oborzyl ſie na Ju: 
de. 7. Dpominć lud äby vfäl Pä⸗ 
nu. 9. Sennächeryb blużni Boga. 
20. Ezechiaͤſʒ y Eʒaͤidſz modlą ſie Paͤnu. 
21. Aniol pordżć Aſsyryany / ć Krol 
ich zaͤbit ieſt. 25. Eʒechiaſʒ niewdieczny 
przeciw Pänu. 33. Smierc iego. 


J. Po onych rzeczäch ktore ſie dzialy 
prawdziwie / Sennóchetyb Krol Aſsyriyſki 


V żydow ftof / Abowiem w wiernoſci ich 
poświącdli ſię w fwiątofći. 


2. Krol. JS. v. 3. Ezai. 36. v. J. Ekleʒy. 48. v. 20. 


PARALIPOMENON. II. 


"Róp. 32. 


ćiqgnqł do Judy / y obległ miaͤſta obronne 
tym vmyſtem aby ie fobie wziagl. 

2. A widzac Ezechiaͤſz iz przyciggnal Sen: 
nacheryb / y chćiól wólcżyć przeciwko Jeru: 
zaͤlem. 

3. Wſzedl w rade 3 Kſigzety ſwemi y 3 
rycerſtwem ſwoim / aby zaͤſypali zrodlaͤ wod 
ktore były okolo miójtć / y pomogli mu 
w tym. 

4. A täk zebräwſzy ſie lud wielki / zaͤſy⸗ 
póli wſzytki zrzodla y potok ktory wylewal na 
onę źiemię / przetho aby Krolowie Aſsyriyſcy 
przyćiągnąwfzy nie nóleśli tey obfithosci wod. 

5. A vczßyniwſzy fobie dobre ſerce / pobu⸗ 
dowal wſzytki obólony mury / y wieże też 
oprówił / przytym też drugi mur przed nim 
oprówił mocnie / y Mello w miejcie Daͤwi⸗ 
dowym / aͤ daͤl poczynić wiele broni p tarczy. 

6. N poſthanowil betmóny nad ludem kto⸗ 
re on zebraͤl do ſiebie na plóc v braͤny mieſckiey 
I y mowił täk do nich woͤziecznemi ſlowy. 

7. Baddeie ftółymi y meznymi / ć nie boy: 
cie ſie aͤni ſie lekaͤycie Krola Aſsyriyſkiego / 
ani wielkoſci oney wſzytkiey ktora 3 nim ieſt 
Abowiem daͤleko wiecey ich 3 nómi ieſt nizli 
3 nimi. 

8. 3 nimi ieft rämie cieleſne / ale 
z nómi ieſt Dón Bog nójz aby nas ratował 
y fptówowół nófze wälki: Thedy lud wśiął 
śmidłofć 3 onych ſlow Ezechiaſza Krold Ju: 
dſkiego. 

9. Potym Sennacheryb Krol Aſsyriyſki 
poſlal ſluzebniki ſwoie do Jeruzälem (gdy ie⸗ 
fzcze dobywal £óchis / y midł z ſobq wſzy⸗ 
tek lud kroleſtwa ſwego) do Ezechiaͤſzaͤ Krola 
Juoftie" / y do wſzytkich 3 Judy ktorzy byli 
w Jeruzälem 3 tym poſelſtwe. 

Jo. Thaͤk mowi Sennacheryb Krol Aſsy⸗ 
riyſki / YO czymże wzdy dufäacie mieſzkaͤige 
w Jeruzaͤlem w oblężeniu: 

II. Izaͤli was nie zwodzi Ezechiaͤſz aby 
was pomorzyl głodem y prógnieniem mowiąc 
Pan Bog nófz wyrwie nas z reku Krola 
Aſsyriyſkie': 

J2. Izäli nie ten ieſt Ezechiaſz ktory po: 
pſowaͤl Róplice y ołtarze ! iego: y przykaͤzaͤl 


To ieſt moc. 
To ieſt Bogd / A to mowi Sennãcheryb nie: 


Róp. 32. 14. Wtore 


Judzie y mieſzezanom Jerozolimſkim tymi ſlo⸗ 
wy: Bedziecie chwólić Paͤnd tylko przy ied⸗ 
nym oltaͤrzu / y na nim kaͤdzic bedziecie. 

13. Izäli nie wiećie com id vczynil y oy⸗ 
cowie moi wfzytbłim narodom z iemſkiem: Zaz 
bogowie naͤrodow innych mogli wyrwacẽ zie⸗ 
mię fwoię 3 tefi moiey: 

J4. N ttorypj był ze wſzytkich bogow 
onych narodow ktore oycowie moi pordźili 
ktory by mogł wybówić lud ſwoy 3 reki 
moiey: aby też Bog wäſz mogł wds 3 reki 
mey wyrwóć: 

J5. Teraͤz tedy niech was Ezechiaͤſz nie 
zwodzi / ć niechaͤy waͤs w thym nie ofzułówa 
äàni mu wierzeie: Abowiem ieſli zaͤden bog 
wſʒzytkich naͤrodow y wſzythkich Kroleſtw nie 
mogł wybówić ludu ſwego 3 reki moiey / p 3 
ręki oycow moich / daͤleko więcep Bog waz 
nie wiymie waͤs 3 reki moiey. 

Jó. Nad tho ieſzeze ſluzebnicy iego mowili 
przeciw Paͤnu Bogu / y przeciwko Ezechi⸗ 
afzowi ſludze iego. 

17. Piſaͤl ktemu liſty bluznige Paͤnd Bos 
ga Izräelſkiego / à mowiąc przeciwko niemu 
tymi ſlowy / Jako bogowie inych nórodow 
ziemſkich nie mogli wyrwóć ludu ſwego 3 reki 
moiey / tbał Bog Ezechiaſzow ludu fwego 
nie wyrwie 3 reki moiey. 

18. X © wołóli wielkim gloſem po Jydo⸗ 
wſku na lud Jerozolimſki ktory był na mu⸗ 
rzech ſtraͤſʒac ie / y trfożąć imi aͤby taͤk miaͤſto 
wzieli. 

19. A mowili przeciw Bogu Jerozoli⸗ 
mſkiemu / iako przeciw bogom nórodow zie⸗ 
mſkich robocie rak ludzkich. 

20. Ted ſie modlil Ezechiaſz Krol y Ezai⸗ 
aſz ſyn Amoſd Prorokà dla thego wołdiąc dż 
do nieba. 

21. X poſläl Pan Aniola ktory wytracil 
wſzytki mocaͤrze w woyſzeze y wodzaͤ y Het⸗ 
mand w obożie Krol Aſsyriyſkiego tat iż ſie 


praͤwdziwie bo oltaͤrze ony były balwanow aͤ nie 
Boga prͤwdziwego / Jäko też y balwochwäl⸗ 
cy czaſu tego wymiaͤtuig na oczy wiernym ktorzy 
chwalęe Bożą naͤpraͤwuig żeby mieli vftawy Boże 
wyniſzczac. 

CYWołónie ich iaͤkowe bylo paͤtrzay we wtorych 
Kſię. Krole. Kap. 8. 


Rśięgi 


Kroniki. 603. 


3 zawftyozoną twarza wroćił do Ziemie ſwo⸗ 
iey: Tam gop wfzedł do domu bogd ſwego / 
ci ktorzy wyſzli byli 3 niego zaͤmordowali go 
tam mieczem. 

22. A taͤk Pan wybaͤwil Ezechiaſzaͤ y mie: 
ſʒezany Jerozolimſkie 3 rak Sennaͤcheryba 
Krola Aſsyriyſkiego / y 3 rak wſzytkich in⸗ 
ych / ć ſpraͤwil im pokoy ze wſzad. 

23. Thedy wiele ich przynoſili Paͤnu daͤry 
do Jeruzälem / y vpominki tofztowne Eze⸗ 
chiaſʒowi Krolowi Judſkiemu / A tak potym 
wywyżjzon był przed wſzytkimi narody. 

24. | W onychże czófiech rozniemogl fię 
Ezechiaſz ćż naͤ śmietć / y modlil fie Paͤnu / 
4 on mowil do niego / ò daͤl mu znak. 

25. Ale Ezechiaͤſz nie woͤßieczen był dobro⸗ 
dzieyſtw iego / aͤbowiem ſerce iego V wyniofło 
fie y wzruſzyl gniew przeciwko fobie przeciw 
Judzie y przeciw Jeruzälem. 

26. Wſzakze ſie vpokorzyl 3 tego Ezechiaſz 
E ze ſie bylo wynioſlo ſerce iego / tt on fóm 
iako y mieſzezaͤnie Jerozolimſcy tak iz na nie 
nie przyſzedl Panſki gniew za żywotdć iego. 

27. A miãl Ezechiaſz baͤrzo wiele bogaͤctw 
y był barzo w wielkiey ſlaͤwie maige wielkie 
ſkarby / srebraͤ / złotć / y kaͤmieni drogich / 
rzeczy wonnych / broi rozlicznych / y wſzyt⸗ 
kiego naczynia koſztownego. 

28. Miaͤl też ſzpiklerze dla pfzenice / y piw⸗ 
nice dla win p oliwy / aͤ ſtaͤynie dla rozmaitych 
zwierzat / y obory dlaͤ bydla. 

29. Ktemu pobudowaͤl fobie miaͤſtaͤ / 
y midł bar zo wiele owiec y wolow / aͤbowiem 
mu był Bog dal baͤrzo wiele maͤietnoſci. 

30. Nad to ten Ezechiaͤſz; zaͤſypal zrzodla 
wod w Gihon wyżfzym / ć przywiodl ie pro: 
ſto pod Zachod ſloncd ku midjtu Dawioowe: 
mu / y ſzezeſcilo ſie Ezechiaſʒowi we wfzyttich 
ſprawaͤch iego. 

31. A wſzakoz dlaͤ poſlow Kſigzath Babi: 
lonſkich ktorzy byli poſlaͤni do niego / aͤby go 
pytdli o cud kthory ſie był ſtaͤl w ziemi / opu⸗ 
(ił gi Bog aby go kuſil / ć iżby wiediano 


To fię Ośidło gdy vkaͤzaͤl Baͤbilonczykom ſkaͤr⸗ 
by ſwe. O czym päthrz. 2. Krol. 20. v. 3. 

Tho ieſt góy go Ezaiaͤſ; Prorok vpominäl 
y £órdł ſlowy z bledu iego. 


2. Krol. 20. v. I. Eʒaiqſz. 38. v. J. Ekle. 48. v. 26. 


604. 14. 


wſzythko co było w ſercu iego. 

32. Ale wſzytki ine ſpraͤby Łzecbidfzć 
y pobożnofći iego / thy ſa nópifśne w Kſiegaͤch 
JEzóidfza ſynd Amoſa Proroka / y w kſiegaͤch 
Judſkich y Izraͤelſkich. 

33. Zaͤſnal pothym Ezechiaͤſz 3 oycy ſwemi 
y pogrzebion ieſth naͤ gorze miedzy groby 
ſynow Dawidowych / aͤ wielkg mu poczciwoſẽ 
vczynili wſzytey ludzie Judſey y miefzczónie 
Jerozolimſcy przy śmierći iego / à po nim 
Krolowal Manaſses ſyn iego. 


Käpitulä 33. 

4 I. Manaſses baͤlwochwälcd. 9. Za⸗ 
wiodl Jude w błąd. II. A dlaͤ thegoz 
był zaͤwiedion w wiezienie do Baͤbilo⸗ 
nu. I2. Modli ſię Paͤnu / ktory go wy: 
bówić. 16. Chwaͤle Bożą przywraͤcd. 
20. Smierẽ ie” / po nim naſtaͤie Amon. 
24. Ktorego zaͤbili ſludzy tego. 


J. X" było Mänäſseſowi dwänäſcie lät 
góy począł Krolowóć / à pięcdzieſigt y pięć 
läth Krolowäl w Jeruzälem. 

2. Then ſie zlosci dopuſzezaͤl przed Paͤnem 
I według obrzydlosci poganow ktore był Paͤn 
wygnół przed ſyny Izraͤelſkimi. 

3. Bo znowu pobudowdł kaͤplice ktore był 
poborzył Ezechiaſz oćiec tego / wyſtaͤwil też 
y ołtórze baͤlwaͤnom / 4 naͤſaͤdzil gaͤie pofwię: 
cone / y chwólił wſzytki gwiózóy niebieſkie 
4 fłużył im. 

4. Nãd to poftówił p ołtórze w Domu 
Päͤnſkim / o ktorym powiedziaͤl Pón iz w Jez 
ruzalem bedzie imię moie naͤ wieki. 

5. Ktemu pobudowal oltaͤrze wſzytkim 
gwiózóom niebieſkim we dwu ſieniaͤch Domu 
Pänſkiego. 

6. N przenoſil ſyny ſwe przez ogień w 00: 
linie ſynow Hennon: Przythym czófow prze⸗ 
ſtrzegaͤl bówiąc ſie praͤktykarſtwem y czóry / 
rdoźił ſie złych duchow y czaͤrnokſieznikow: 
N wiele złego pobroil przed Paͤnem pobu⸗ 
dzaͤige go ku gniewu. 

7. Nãd to poftónowił balwaͤnd rytego kto⸗ 
tego był fprówił w Domu Bożym / o ktorym 


2. Krol. 2 J. v. I. 
W. 5. Mo. 2. v. II. W I. Krol. S. v.29. Jere⸗ 
mi. 32. v. 34. 


PARALIPOMENON. II. 


"Róp. 33. 


był Bog powiedziaͤl Daͤwidowi y Salomono⸗ 
wi ſynowi iego / iz w Domu thym y w Jeru: 
zalem ktorem obral miedzy wſzytkim pokole⸗ 
niem Izraͤelſkim zoftówię imię moie na wieki. 

8. A nie ruſze ludu Izraͤelſkiego 3 ziemie 
tey ktoraͤm Odł oycom ich / aͤ to tym ſpoſobem 
l iefli ſie bęedg żśchbowóć wedle wfzyttich rzeczy 
ktorem im roſkaͤzaͤl / wedle wſzytkiego zaͤkonu 
d wedle vſtaw y ſadow ktorem im roſkaͤzaͤl 
przez Moizeſzaͤ. 

9. Jäwiodl tedy Mänaſses w błąd Jude 
y mieſzezaͤny Jerozolimſkie / tak iz ſie zloſci⸗ 
wiey ſpraͤwowaͤli nizli pogóni ktore Pan wy: 
tracil przed ſyny Izraͤelſkimi. 

Jo. X AŚ mowił Pän do Mänäſseſa y do 
ludu iego / ale oni nie dbaͤli. 

II. A przetoż Pan przywiodl naͤ nie het⸗ 
many woyſka Krol Aſsyriyſkiego / kthorzy 
poimawſzy Maͤnaͤſseſa okowali go / y związ 
zawſzy owiemdć laͤncuchy zawiedli do Baͤbilo⸗ 
niey. 

J2. Goͤy tedy tak był vtraͤpion / B modlil 
ſie pónu Bogu ſwemu / y vpokorzyl ſie baͤrzo 
przed Bogiem oycow ſwoich. 

J3. A gdͤy ſie tak modlil przyigl go w laͤſke 
y wyjłuchół modlitwe iego / a przywrocil 
go do Jeruzalem na kroleſtwo iego / A na 
then czaͤs pożnół Manaſses iz (am Pän ieſt 
Bogiem. 

IJ. Pothym zbudowół mur przedni miaſta 
Daͤwidowego od Zaͤchodu w Gihon w Solinie 
v ſamey rybney brany / y Ofel obtoczyl baͤrzo 
wyſokim murem / ć poſtaͤnowil Rotmiſtrze we 
wſzytkich miaͤſthach obronnych w Judzie. 

J5. Wyrzucéil też bogi cudze y bałwónć 
; Domu Pänſkiego / y wſzytki oltaͤrze tto: 
re był pobudowal na gorze Domu Paͤnſkiego 
y w Jeruzalem / a wyrzucil ie precz za miófto. 

16. X oprówił Oltärz Paͤnſki / ć ſpraͤwo⸗ 
wal na nim ofiary za pokoy / y czyniąc ddzieki 
I ć toftózół Judzie ćby ſluzyl Paͤnu Bogu 
Iʒraͤelſkiemu. 

17. A wfzdłoż ieſzeze lud ofiaͤrowaͤl po go: 
tóch / iedno iz ſwemu Pónu Bogu. 


To ieſt przez Proroki. 
BÓ© thym nic nie wſpomind w Fig. Bole: 


wftich. 
2. Samu. 7. v. Io. 


Róp. 34. J4. Wtore 


I8. Ale ine ſpräwy Mänaſseſowe / p mo⸗ 
dlithwa iego do Bog / y ſlowaͤ widzacych 
kthorzy mowili do niego w imie Pana Bo⸗ 
gó Izraelſkiego / tyć fą napiſaͤne miedzy inemi 
ſprawami Krolow Izräelſkich. 

J9. Ktemu modlitwaͤ iego / y tato mu 
Bog był miloſciw y wſzytek grzech y prze: 
ftepftwo iego / y mieyſca gie pobudowal 
Róplice y ſadzil fwięcone gaͤie / y baͤlwaͤny / 
y ſtäwial przed tym niz ſie był vpokorzyl / to 
wſzytko naͤpiſaͤno ieſt w kſiegach prorockich. 

20. Zaͤſnal pothym Maͤnaͤſses 3 oycy ſwemi 
y pogtzebion ieft w © Domu ſwym / ć po 
nim Btolowół Amon ſyn iego. 

21. X był Amon we dwudͤzieſthu y owu 
leciech gdy Krolowa począł / à przez dwie 
lećie Krolowäl w Jeruzälem. 

22. NM dopuſzczal ſie zloſci przed Pónem 
ało y Maͤnaͤſses oćiec tego: Abowiem wfzyt: 
kim bdłwónom ktorych był nójprówowół 
Mióndfses / ofiśrował Amon y fłużył im. 

23. A nie chóidł fie vpołorzyć przed 
Dónem iato Mänäſses oćiec iego / owſzem 
ſie tym więcep dopuſzcezaͤl złośći. 

24. X ſprzyſiegli ſie przeciw niemu ſludzy 
iego / y zóbili go w iegoż domu. 

25. Ale lud oney ziemie wfzytbłi ony co 
fie byli ſprzyſiegli przeciw Amonowi Krolo⸗ 
wi pomordowaäli / y poſtänowili po nim za 
Krolà Jozyaſza ſynd iego. 


Käpitulä 34. 

4 I. Jozyaſz Krol bogoboyny. 
3. Oczyſcid ziemie ſwa od baͤlwo⸗ 
chwalſtwa. 8. Oprówuie tofćioł Boży. 
IJ. Kſięgi zółonu nóleżione w kosciele. 
18. Przynieſione do niego. 21. Raͤddi fię 
Pdnd przez Oldę prorokinig. 27. Wy⸗ 
fluchón od Bogd. 31. Y czyni 3 nim 
przymierze. 


J. Naã ten czas Jozydjzowi bylo os ni lat 
gdy Krolowóć począł / ć trzydzieſci y ieden 
rok Erolowół w Jeruzaͤlem. 

2. Ten ſie ſpraͤwowaͤl pobożnie przed 


Bo iz tak był ćiefzło zur zeſzyl przeciw Bogu 
I tbeóy nie był pogrzebion 3 niemi / dle w nie: 
kthorym ogtoożie przy domu Krolewſkim. 


2. Krol. 22. v. I. 


Rśięgi 


Kroniki. 605. 


Pͤnem / y chodzil drogaͤmi Daͤwidaͤ oycd 
fwego / nie vchylaͤige ſie aͤni na prawo dni 
na lewo. 

3. A będąc ieſzeze dziecieciem / w oſmym 
roku Kroleſtwaͤ ſwego poczql fzułóć Boga 
Dawid oycã ſwego / 4 we dwunaſtym roku 
począł oczyſciae Jude y Jeruzaͤlem / od kaͤplic 
od gaͤiow ſwieconych / od baͤlwaͤnow / y od 
tytych obrazow. 

4. N toftóżćł przed ſobg popſowaͤc oltaͤrze 
balwanſkie y potluc obrózy ktore nd nich ſtaͤly 
gaͤie też święcone wyrabaͤl ſlupy y obrazy 
tyte połómół / ć rozmiòdtal ie po grobiech 
onych ktorzy im ofiarowali. 

5. NM popälil koſci kaplaͤnow naͤ oltaͤrzaͤch 
ich / y oczyſeil Jude y Jeruzälem. 

6. Täkze w miejćiech w Manaͤſse / Efraͤim 
y w Symeon az do Neftäli wſzytko potlukl 
młotem otolicznie. 

7. A tãk poborzył ołtórze y gaͤie fwięcone 
ad potrufzył baͤlwaͤny / y wfzytti obrazy wy: 
miotół po wſzytkiey ziemi Izraͤelſkiey / A poz 
tym ſie wrocil do Jeruzalem. 

8. Tedy oſmegonaſtego roku zaͤ kroleſtwa 
ſwego gdy oczyſcil ziemie y Dom Paänſki / poz 
ſlal Safaͤnd ſynd Eſaͤliaſzowe“ / y Maͤaͤʒyaͤſza 
ftóroftę mieſckiego / y Sośchć fynć Jodchózo: 
wego piſarzaͤ / ku oprawowaͤniu domu Pónć 
Boga ſwego. 

9. Ktorzy przyſzedſzy do Helkiaſzaͤ kaͤplaͤnd 
nawyzſzego oddaͤli mu pieniądze ktore znieſio⸗ 
no bylo do Domu Bożego / ktore wybie: 
rãli £ewitowie odzwierni od Maͤnaͤſsytow / 
Efraimitow / y od wſßytkiego oſtaͤtka ludu 
Izraͤelſkie' / od wſzytkiego Judy y Beniómi: 
nã / & wrocili fig do Jeruzalem. 

Jo. N oddaͤli w rece przyſtaͤwom kto⸗ 
rzy ſtali naͤd robotaͤmi Domu Paänſkiego / 
4 oni tho oòddaͤwali rzemies nikom ktorzy robili 
w Domu Pänſkim oprówuiąc gi. 

II. A däwaäli to rzemiesnikom y mu: 
rarzom / aby kupowäli kämienie cioſaͤne / 
y drzewo ku ſtaͤwiaͤniu d optrówowóniu ból: 
tow tych domow ktore byli popſowaͤli krolo⸗ 
wie Judſcy. 

J2. A oni mężowie tych robot wiernie 
dogladaͤli / ć nad nimi przyſtaͤwmi byli 
Jahath y Abdyaſz Lewitowie 3 Meraͤrytow 
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I Żćcbóryćjz y Moſollaͤm 3 Kaͤaͤtytow ktorzy 
pilnowóli robot / ć 3 Lewitow kaͤzdy co ro: 
zumiãl okolo inſtrumentow muzyki. 

I3. Nad tymi też ktorzy noſili brzemiond 
y pilnowaͤli robotnikow kaͤzdey roboty / byli 
3 Lewitow piſaͤrze / przyſtaͤwowie y odzwier⸗ 
ni. 

J4. A góy wynoſili pienigdze kthore bylo 
złożono do Domu Pänſkiego / nólózł Helkiaͤſz 
Kaplan kſiegi zaͤkonu Paͤnſkiego poddne” przez 
Moizeſzaͤ. 

J5. Thedy rzekl Selkiaͤſz do Safaͤnaͤ pifórzć 
VNalaͤzlem kſiegi zaͤkonu w Domu Paͤnſkim: 
N oddäl ie Helkiaſ; Saͤfaͤnowi. 

Jó. Ktore Säfän przynioſl do Krolć / 
oznaͤymuige mu też tę rzecz / à powieddiąc 
Iz temu co poruczył ſluzebnikom ſwoim / 
oofyć czynig. 

17. Abowiem srebro ktore nälezli w Do: 
mu Pänſkim / zlaͤli ie / y oddali w ręce przy⸗ 
ftówom y robotnikom. 

I8. Naͤd to oznaymil Saͤfaͤn piſaͤrz Krolo⸗ 
wi iz mu oddaͤl Helkiaſz Rópłón kſiegi: X czy⸗ 
täl ie Sdfódn przed Krolem. 

19. A goͤy ſlyſzaͤl Krol ſlowẽ zaͤkonu / toż: 
darl ſzaty ſwe. 

20. N roſtaͤzaͤl Krol Helkiaſzowi y Ahi⸗ 
kamowi ſynowi Safanowemu / y Abdonowi 
ſynowi Michaͤſowemu / Safaͤnowi piſaͤrzowi 
y Aſaͤiaſzowi ſludze ſwemu tymi ſlowy. 

21. Idzeie ć rädzeéie ſie Pang o mię y o 
oftótet ludu w Izraͤelu y w Judzie / okolo 
ſlow tych kſiag ktore ſa nóleżione / Ubowiemći 
ieſt wielka popedliwoſc Paͤnſka ktord przyſzla 
na nas / przetbo iz oycowie naͤſzy nie ſtrzegli 
ſlowa Pänſkiego / aͤby ſie byli mieli ſpraͤwo⸗ 
war wedle wſzytkich rzeczy ktore ſa naͤpiſaͤne 
w tych kſiegaͤch. 

22. A täk ſzedl Helkiaſz p z inemi pofły 
Krolewſkiemi do Oldy prorokiniey żony Sel⸗ 
luma fpnć Thekuatà ſynd Sazry / ktory przy: 
gladal ſzaͤt / A ond mieſzkala w Jeruzalem 
w ſzkole / y mowili do niey w onyz fłowd. 

23. A onć do nich rzeklaͤ / Taͤk mowi 
Pan Bog Izraelſki / Powiedzeie mężowi kto⸗ 
ry was poſlal do mnie. 

24. Takei mowi Pan / Otho ia przywioóę 
nieſzezeſcie na mieſce to / y na miefzcjóny ie⸗ 
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go / y wſzytki przetlectwa kthore ſa nópijdne 
w kſiegach tych co ie czytaͤno przed krolem 
Judſkim. 

25. A to dla tego iz mie opuſcili / y kaͤdzili 
bogom cudzym / aͤby mie we wfzyttich ſpraͤ⸗ 
wach ſwoich wzruſzyli ku gniewu / aͤ prziydzie 
popęoliwojć moid na mieyſce to / dni bedzie 
zagaſzond. 

26. Powiedzeie też taͤk Krolowi Judſkie⸗ 
mu kthory was pofłół o róg do Paͤnz / Thaͤk⸗ 
ćie powieda Pan Bog Izraͤelſki: Slow tych 
ktores ſlyſzal. 

27. Sże ſie vleklo ferce twe / y vpokorzy⸗ 
les ſie przed Bogiem goͤys ſlyſzaͤl ſlowa iego 
przeciw mieyſcu temu / y przeciw mieſzezaͤnom 
iego / A thaͤk izes ſie vpokorzyl przede mną / 
4 rozdaͤrles ſzaͤty ſwe / y plaͤkaͤles przede mną 
iam tbeż wyſluchal ćiebie / mowi Pan. 

28. Abowiem eie weżmę do oycow twoich 
aͤ bedʒieſʒ włożon do grobu twego w pokoiu 
y nie ogląoćią oczy twoie nieſzezeſcia zaͤdne⸗ 
go ktore id przywiodęe przeciw mieyſcu temu 
y przeciw mieſzezaͤnom iego: A tak odnieſli 
Krolowi ty ſlowa. 

29. Tedy pofłół Krol à zebräl wſpzytki 
ſtärſze 3 Judy y 3 Jeruzälem. 

30. X ſzedl do Domu Póńftiego / wßy⸗ 
thek lud Judſki y mieſzezaͤnie Jerozolimſey / 
Rópłóni p Lewithowie / y wſzytek lud od 
nówięcjzego do nómnieyfżego / ć czytaͤl przed 
niemi wſzytki ſlowa kſigg przymierzaͤ / ktore 
bylo nóleżiono w Domu Pänſkim. 

31. Pothym ftónqł Krol naͤ mieyſcu ſwym 
I ć »cżynił przymierze przed Paͤnem / iz miaͤl 
chodzic zaͤ nim ftrzegąc roſkaͤzaͤnid iego / świ: 
aͤdectw iego / y vſtaͤw iego ze wſzytkiego fer: 
cd ſwego / y ze wſzytkiey ſwey duſze / ć iz 
miół doſyc czynić ſlowam przymierzaͤ ktore by: 
ly nãpiſaͤne w Kſiegaͤch onych. 

32. N toftózdł też ſtaͤe przy tym przymie⸗ 
rzu wſzytkim ktorzy iedno nóleżieni byli w Je⸗ 
ruzalem y w Benióminie y ſpraͤwowaͤli ſie mie: 
fsczónie Jerozolimſcy wedle przymierza Boga 
Bog oycow ſwoich. 

33. Y wyrzućił Jozyäſz wfzytti obrzydlo⸗ 
fet ze wſzech zien ſynow Izraͤelſkich / a przy: 
wiodl wſzytki do thego ktorzy ſie iedno nóleż: 


2. Krol. 23. v. I. 
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li w Izraͤelu iz ſluzyli Panu Bogu ſwemu po 
wſzytki dni ie” / aͤ nie odſtapili od Paͤnd Bogć 
oycow ſwoich. 


Rópitułć 35. 
4 I. Jozyaͤſz obehodzi Wielkanoc. 
2. Dftówić chwaͤle Bożą. 20. Ciqgnq⸗ 
wſzy na woyne przeciw krolowi Egip⸗ 
tſkiemu. 23. Zaͤbit ieſt. 


J. Ktemu Jozuyäſz obchodzil święto 
Wielkonoene Pónu w Jeruzalem / ktorego 
ofidte ſprawowaͤno dnia czternójtego Mieſig⸗ 
cd pirwfzego. 

2. X poſtänowil Rópłónp na vrzedziech 
ſwoich / ć potwierośił ie ku poſtugowaͤniu 
w Domu Pänſkim. 

3. A rzekl Lewithom ktorzy vczyli wſzyt⸗ 
kiego Izraeld / ć ktorzy byli poſwieceni Pó: 
nu / Poſtaͤweie Skrzynie naͤ mieyſcu swie⸗ 
tym w Domu ktory zbudowal Salomon fpn 
Dówidow Krol Izrͤelſki / Boć iuz to brze⸗ 
mię nie bedzie wiecey na raͤmionaͤch wófzych / 
A przetoj terz ſluzeie Paͤnu Bogu waſzemu 
y ludowi iego Izraͤelſkiemu. 

4. Naͤgothuycie ſie wedle domow 
wófzych / y wedle porzadkow waſzych / 
täk iako wóm roſpiſaäl Dawid Krol Izräelſki 
ly iako naͤpiſal Salomon ſyn iego. 

5. Stóńćież na mieyſcu ſwięetym wedlug 
porzadku domow braͤciey waͤſʒey ludu poſpo⸗ 
litego / y wedle rozóżidłu domu oycowſkie“ 
Lewitow. 

6. Sprówuyćież ofiarę wielignocną d po: 
święććie fie / y przygotuycie braciq waſze / 
4 fprówuyćie fie wedle ſlowa Paͤnſkiego ktho⸗ 
te podaͤl przez Moizeſza. 

7. Tedy Jozyaſz dal poſpolſtwu owce / 
bóróny / y toślętć / y wfzytki potrzeby ku 
ofidràm Wielkonoenym / kaͤzdemu ktory ied⸗ 
no ieſt naͤlezion w liczbie wſʒytkiego trzydzie⸗ 
ſci tyfiecy / ktemu trzy tyſigce wolow / ć to 
wſzytko 3 maͤietnoſci ſaͤmego krola. 

8. Przythym Kſigzeta iego dawali dobro⸗ 
wolnie ludowi / Kaplaͤnom / y Lewitom / 
A Helkiäſz / Jächäryäſz y Jehiel Xſiqzetä 
Domu Bożego / oddaͤli Kaͤplaͤnom ku ofi⸗ 


2. Krol. 23. v. 21. 
Wyzſzey. I. Kron. Kap. 23. y. 2J. y 25. y. 26. 
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aróm Wielkonoenym wd tyſigca y ſzescdzie⸗ 
ſigqt owiec / ć wolow trzyſta. 

9. Ktemu Chonenidſ; / Semeiófz / 
y Vathäncel bróćić iego / täkze Haſaͤbiaſz / 
Jehiel / y Jozäbad przednieyſzy 3 Lewitow / 
oddali inym Lewitom ku ofiśróm Wielkonoc⸗ 
nym pięć tyſiecy owiec / y pięć ſeth wolow. 

Jo. A thak wfzytło zgotowaͤwſzy ku poſlu⸗ 
gowóniu / ſtaͤneli Kaͤplaͤni naͤ mieyſcach ſwych 
y Lewitowie w porzadkoch fwoich wedle 
roſkdzaͤnid Krolewſkiego. 

JI. X fprówowóli ofiśry wielfonocne / 
a käpläni kropili Erwią 3 tąt ich / 4 Lewi⸗ 
towie zaͤſie ie lupili. 

J2. Tedy oddzielili od ofićr paͤlonych / 
aby tozódli poſpolſtwu wedle rozdziaͤlu do⸗ 
mow w narodziech aͤby ofidrowano Pãnu 
iako ieſt naͤpiſaͤno w kſiegach Moizeſzowych 
A täkze też y od wolow. 

J3. NM piekli ofiary wielkonoene v ognić 
wedle ʒwyczaiu / ć rzeczy poświęcone waͤrzy⸗ 
li w górncóch w kotlech / y w pónwiśch / 
4 poddwdli to rychlo wſzytkiemu poſpolſtwu. 

J4. Potym też fobie nagotowäli y td: 
płónom: Abowiem tópłóni ſynowie Udrono= 
wi okolo ofidr pólonych / y okolo tluſtoſci 
zóbówieni byli az do nocy: A przetoz Lewito⸗ 
wie gotowóli y ſaͤmi prze fie / y prze Kaplany 
ſyny Aaronowe. 

J5. Nad to fpiewócy ſynowie Azafowi ftóli 
też na mieyſcach ſwych wedlug roſkaͤzaͤnid 
Dawid / Azäfqk / Hemónć / y Jedytunć wie 
dzacego z Krolewſkiego / Odzwierni tez ſtaͤli 
v kazdych drzwi / aͤbowiem ſie im niegodzilo 
odchodziẽ od pofługi ich. A przetoż bróćić ich 
Lewitowie gotowali dlaͤ nich. 

Jó. A u täk dnid onego zgotowäne ieſt 
wſzytko pofługowónie Panſkie / aby obchodzi⸗ 
li Wielkg noc / y ſpraͤwowaͤli ofiaͤry paͤlone 
na ołtórzu Paͤnſkim wedlug roſkaͤzaͤnid Krol 
Jozpófźć. 

17. Tego tedy czófu ſynowie Izraelſcy 
kthorzy iedno naͤlezieni byli obehodzili Wielkg 


To ieſth część owiec y baͤranow y wolow nie 
póląc wfzytłiego onego co był dal Krol y Bfiqżę: 
ta dla ludu d täk tego część zoſtaͤwiono bylo dla 
pofpolftwa. 

To ieſt Prorokà Krolà Dówiod. 
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noc p Swieto przaͤſnikow przez ſiedni Oni. 

I8. N nie był obehod taͤkowy Wielkie y no: 
cy w Izräelu od czaͤſow Samuel Proroka 
I óni zaͤden że wfzyttich Krolow Izraͤelſkich 
ſprawowaͤl tbałową wielkg noc iakg ſprawil 
Jozyaͤſz 3 kaͤplany / 3 Lewity / y ze wſzytkim 
Juda y Izrͤelem kthory thaͤm był nóleśion 
y 3 miefzczóny Jerozolimſkimi. 

J9. A tó Wielkanoc byłć ſpraͤbowana 
oſmegonaͤſthego roku za Kroleſtwa Jozyaͤſzo⸗ 
wego. 

20. Potym wſzytkim gdy dopraͤwil Jo: 
zyaͤſz koſciola / ruſzyl woyſko Necho Krol 
Egipthſki chcąc oobywać * Rórchemis nad 
rzeka £uftótbes ć Jozyaſz też ciqgnal prze: 
ciwko niemu. 

21. Ale on pojłał do niego pofły ſwe 3 tez 
mi ſlowy / Uzćż ia mam co 3 tobą czynić krolu 
Judſki: gdyz id dzis nie ciagne przeciwko to: 
bie / ale przeciwko domowi mnie odpornemu 
kedy mi Bog roſkaͤzaͤl aͤbym ſie pospieſzyl: 
A tak ſtrzez ſie Bog ktory ieſt ze mną aby 
ćię nie zabil. 

22. Ale Jozyaſz nie chćidł ſie wroćić od 
niego / owſzem fię gotował 3 nim potytóć / 
4 nie przejtół nó fłowiech Nechã ktore wyſzly 
z vſt Bożych: ? U tak przyćiągnąwfzy / zwiodl 
z nim bitwę w polu Maͤgeddo. 

23. NM poſtrzelili ſtrzeley Krolà Jozyaͤſza 
d on rzekl do ſluzebnikow ſwoich / Zniefćie 
mnie / bom ieſt baͤrzo raͤnion. 

24. A tak ſtuzebnicy tego znieſli go 3 wo: 
zu y włożyli go na drugi woz ktory miäl 
z fobą / à odwiezli go do Jeruzaͤlem / tómże 
vmarl y pogrzebion w grobiech oycow ſwo⸗ 
ich / ć plakal wſzytek lud Judſki y Jeruzćlem 
nad Jozyaͤſzem. 

25. Vczynil też y Jeremiófz naͤrzekaͤnie naͤd 
Jozyaſzem / kthore wfzyfcy spiewacy y śpie: 
waczki w ſwych lómenćiech przypomindią 
o Jozyaͤſzu y po dziſieyſʒy dien / D podówfzy 


To miójftbo bylo Krolaà Aſsyriyſkiego / ć le: 
zalo naͤd Eufraͤtes tzełą ktore gdy cheiaͤl wziąć 
Necho Krol Egiptſki / Jozyaͤſz boige ſie aby on 
nie ciqgnql przez żiemię iego pofidóćdć iey / ruſzyl 
ſie też z woyſkiem przeciw niemu. 

To ieſt śpiewóć piofnti żdłofne. 


2. Krol. 23. v.19. Zachary. 2. v. II. 


PARALIPOMENON. II. 


"Róp. 36. 


y inym ten zwyczay w Izraelu / A ty wfzytti 
rzeczy napiſaͤne ſa w laͤmenciech. 

26. Ale ine wſzytki ſpräwy Jozyaſʒowe 
y dobrodzieyſthwaͤ iego / iaͤko ieſt naͤpiſaͤno 
w zakonie Paͤnſkim. 

27. Przytym ine iego przednieyſze y oſtaͤ⸗ 
tecznieyfże ſpraͤwy / tyć ſa naͤpiſaͤne w kſiegaͤch 
Krolow Izraelſkich y Juoſkich. 


Róapitułlć 36. 

4 I. Ioćchóz Krol Judſki. 4. Jawie⸗ 
dzion w więżienie do Egiptu / & Eli⸗ 
akim ktorego też zowg Joakim poſtaͤno⸗ 
wion ieſt naͤ mieyſcu iego. 6. Kto⸗ 
ty też zaͤwiedzion ieſt w więżienie do 
Baͤbilonu. 8. Joachin naͤ mieyſcu iego 
poftónowion ć ten też zawiedzion do 
Bóbilonu / a Sedekiaͤſz obraͤn naͤ miey: 
fce tego. IJ. Lud iz wzgaͤrdzil vpomi⸗ 
nanid Boże. 17. dgnón ieſt w niewo⸗ 
lą do Baͤbiloniey. I9. Koſciol y miófto 
Jeruzaͤlem poborzone. 22. Cyrus lud 
wolno puſzczaͤ ; wiezienia. 


J. X * wśiął fobie lud ziemie oney No: 
achaza fynć Jozyaͤſzowego / ć poſthaͤnowil go 
fobie za Krold na mieyſcu oycć iego w Jeru⸗ 
zaͤlem. 

2. Ktoremu bylo dwaͤdzieſcid y trzy lat 
gdy Krolowac począł / iedno trzy mieſigce 
Krolowal w Jeruzaͤlem. 

3. Bo go wśiął Krol £yiptbfti ; Jeru: 
zćlem / y zaͤlozyl podaͤthek nd ziemie ſto taͤlen⸗ 
tow srebra y talent złota. 

4. N poſtanowil Krol Egiptſki Elidkima 
brótć iego Krolem nad Juda y näd Jeru: 
zalem / ć odmienil imię iego Joakim / à wziq⸗ 
wſzy Necho Jośchóżć brótć iego 3 fobą / 
przywiodl go do Egiptu. 

5. Nã then czas Joäkimowi bylo dwadzie⸗ 
ſcid y pięć lat gdy Brolowóać począł / ć ieden⸗ 
naſcie lat Rrolowół w Jeruzaͤlem / dopuſze⸗ 
zeige ſięe zloſci przed Paͤnem Bogiem ſwoim. 

6. Przeciwko ktoremu ciqgnal Nabucho⸗ 
donozor Krol Bäbilonſki / à zwiążawizp gi 
owiemć lancuchy / zaͤwiodl do Babilonu. 

7. Naczynid też Domu Pänſkiego Naͤbu⸗ 
chodonozor krol Baͤbilonſki / zówiozł do 
Baͤbilonu / y poſtaͤwil ie w koſciele ſwoim 


2. Krol. 23. v. 30. 
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w Bäͤbilonie. 

8. Ale ine fprówy Joäkimowe y obrzy⸗ 
dloſci ktorych ſie dopuſzezaͤl / y co ſie naͤlazlo 
nã nim / tedy to ieſt nópifóno w kſiegaͤch 
Krolow Izrͤelſkich y Judſkich / 4 po nim 
Krolowaͤl Joͤchin ſyn iego. 

9. A był nã then czaͤs $ Jośchin w ośmi 
lat gdy Krolowaͤc począł / ć tylko przez trzy 
Mieſiace y przez dzieſiet dni Krolowaͤl w Je⸗ 
ruzaͤlem / ć dopuſzezal ſie złojći przed Paͤnem. 

Jo. Tedy po roku poſläl Krol Naͤbucho⸗ 
donozor / & roſkaͤzaͤl go przpwiejć do Babi: 
lonu y 3 nacʒzyniem nakoſztownieyſzym kthore 
bylo w domu Paäͤnſkim / aͤ poſtaͤwil Sedeki⸗ 
aſza © brótć iego Krolem nad Juda y nad 
Jeruzälem. 

II. A bylo Sedekiaͤſzowi dwadzieſcia 
lath y rok gdy Brolowóać począł / ć iedendjcie 
lót Krolowäl w Jeruzälem. 

J2. N dopuſzczal ſie złojći przed Paͤnem 
Bogiem ſwoim / ć nie vpokorzyl fię naͤ napo⸗ 
minónie Jeremiófzć Prorokò ktory do niego 
mowił od Pónd. 

13. Góyż y przeciwko Krolowi Naͤbucho⸗ 
donozorowi był odpornym ktorego on obo: 
wiążdł przyſiega przez Bogd / aͤle on zaͤtwaͤr⸗ 
dzil kaͤrk ſwoy / y vpórł ſerce ſwoie aͤby ſie 
nie nawracal do Paͤnd Bog Izraͤelſkiego. 

IJ. Wſzyſcy też przednieyſzy kaplaͤni y lud 
pofpolity wielce zprzefzyli według wfzech 
obrzydloſci pogaͤnſkich / ć pomóżćdli Koſciol 
Pänſki ktory on był fobie poſwiecil w Jeru⸗ 
zalem. 

5. A dla tegoż Pän Bog oycow ich ſlal 


To ieſt cechy na czele tego / kthore był dal 
wyryẽ ć wypdlić ku czći bãlwaͤnom ſwoim ktorym 
fłużyli / co też y Ożiś ieſzeze niektorzy zydowie 
taͤkowe cechy naͤ fobie nofzą. 

BStoi we wthorych Kſię. Krole. kap. 24. v. 8. 
iz był w oſminaͤſẽie lat gdy począł Btolowóć ieſzeze 
za opeć ſwego / ć po smierci oycowſkiey tylko 
trzy Mieſigce Krolowaͤl y ddieſiee Oni / A tak ty 
ośm lath ktore fię tu przypominaią ſeiqgaiq ſię do 
onego cʒſu kiedy poczal Krolowaͤc za opeć ſwego 
I ć trzy Mieſigce y dzieſiec Oni do czaͤſu thego kiedy 
fóm Krolowäl. 

To ieſt ſtryid według iezyka Zydowſkiego. 


Jeremi. 52. v. J. Jeremi. 38. v. 7. 


Rśięgi 


Kroniki. 609. 


do nich pofły ſwe ? vftówicznie ie opominóiąc 
Abowiem folgowół ludowi ſwemu y mieſz⸗ 
£óniu ſwemu. 

16. Ale oni ſzydzili 3 poſlow Bozych 
y wzgaͤrdzili ſlowa iego / ć nagraͤwali pro: 
roki iego / ćż przyſzla popęoliwojć Paͤnſka na 
lud tego / thäk iz zaͤdnego lekaͤrſtwaͤ nie było. 

I7. Abowiem Pón ruſzyl przeciwko nim 
Krola Chaͤldeyſkiego / ktory pomordowäl 
mlodzience ich mieczem w domu Mieyſca ich 
Swietego / ć nie przepuſcil tak dziaͤteczkaͤm 
iako y panienkaͤm / tak ſtaͤrcom iako y zeſzlym 
w lećiech / że więc wſzytki podaͤl w rece iego. 

I8. Nad to wfzytło naͤczynie domu Bo⸗ 
zego tbół wielkie iaͤko y male / y ſkaͤrby Do⸗ 
mu Panſkiego / y ſkarby domu trolewitiego / 
y kſigzat iego / wſzytki ʒaͤwiozl do Babilonu. 

19. X fpólili Dom Boży / àͤ poborzyli 
mury Jerozolimſkie / y wſzytki palace iego 
popalili / täkze wſzytki naͤczynid ie” co koſz⸗ 
townieyſze popſowali. 

20. A to co od mieczaͤ pozoſtaͤlo przenioſl 
do Baͤbilonu / aͤ ſluzyli mu y ſynom iego / 
tak dlugo az naͤſthaͤlo Kroleſtwo Perſkie. 

21. Aby ſie wypelnilo ſlowo Pönſkie opo: 
wied iane vſty Jeremiaſzowemi / ć izby żiemić 
E odpoczywala fobie / aͤbowiem pokad byla 
fpujtofzonć odpoczy wald az wyſzlo ſiednidzie⸗ 
fiąt lat. 

22. Roku tedy pierwſzego za Cyruſa 
Krola Perſkiego / aby fie wypelnilo ſlowo 
póńftie kthore powiedzial przez Jeremiaſzaͤ / 
wzbudzil Paͤn ducha Cyruſd Krolaà Perſkiego 
ͤkthory daͤl wywołóć po wſʒytkim Kroleſtwie 
ſwoim / y przez liſty fwe tymi ſlowy. 

23. Tos fejt roſkaͤzaͤnie Cyruſa Krola Per: 
ſkiego / Paͤn Bog niebieſki podaͤl mi wſzythki 
kroleſtwa ziemie / y roſkaͤzaͤl mi aͤbych mu bu: 
dowal dom w Jerużćlem ktore ieſt w Judzie 
Ktoßkolwiek ieſt tedy 3 waͤs miedzy wfzyte 
kim ludem iego 3 ktorym by był Paͤn Bog 
iego / niechaͤyze idzie. 


DYW żydowitim ſtoi wftówóiąc raͤno y ſlac. 

EW żydowftim ſtoi iżby obchodzila ſwoie 
Sãbaty / to iz niemiaͤld być fprówowódnć przez 
ſiednidzieſigt lit pokiby oni byli w więżieniu. 


J. Ezor. I. v. I. Jeremi. 25. v. 2. y 29. v. Io. 


1 
Księgi Ezdräſzaͤ Proroka. 


Księga 


Argument. 


¶ Ty ksiegi ſa wezwóne imieniem tego ktory ie piſaͤl / aͤ był czlowiek ſwiety / piſaͤrz zaͤkonu 
Prorok y nówyżfzy kaͤplaͤn / ktorego Duch ſwiety ruſzyl aͤby to piſal / co chẽiaͤl oznaͤymic 
y zaͤchowãc w koſciele ſwoim o wybówieniu ludu ſwego / y o przywroceniu do ziemie ſwiętey 
czaſu tego ktory był vmyſlil y opowiedzial przez Proroki ſwoie. A taͤk w tych kſiegaͤch 
okaͤzuie ſie iaͤko wielfć liczbaͤ ludu Izraͤelſkiego wroćiłć ſie 3 wiezienid do ziemie ſwoiey 
tu budowaͤniu koſciola Jerozolimſkiego / pod roftózowónim Jorobaͤbela kſigzecid / à tho 
za dozwoleniem y roſkazaͤniem Cyruſd roli Baͤbilonſkiego / kthory wrocil iemu nócżzynić 
koſcielne / złote y ſrebrne / ktore był Naͤbuchodonozor zaͤbräl. Potym iaͤko koſciol ʒbudowano 
y dokonczono we czterdzieſtu laͤt po przyſciu ludu ; więżienić / tho ieſt roku ſzoſtego za 
pónowónia Dar iuſzowego / kthory był naͤſtäl po Cyruſie. A drugiego roku £zórdjz ktory na 
ten czas był w wiezieniu / wrocil fie do Jerużólem 3 wielkg wielkoſcig ludu / przyniozſzy 
4 fobą baͤrzo wiele złotć p ſrebraͤ / y liſty do ſtaͤroſt w powieciech / aͤby mu daͤwali złoto 
y ſrebro / y inſze potrzeby ku ofiaͤram y fprawóm koſeielnym. Niektorzy taͤk mnimaͤig / iż 
Ezdraͤſ; mial pijać kſiegi kroniki / óbowiem ich dokonczenie praͤwie tymi ſlowy ieſt naͤpiſaͤne 


I iało y początet tych oto kſiqg. 
Käpituld I. 
¶ J. Cyrus dobrowolnie dopuſzceza Zy⸗ 


dom aby budowaͤli koſciol. 7. N wpódie 
naczynid do niego nóleżące. 


J. Voku pierwfze” za Cyruſd Krolä Per: 
ſkiego / aͤby ſie dofpć ſtaͤlo ſlowu Paͤnſkiemu 
opowiedziaͤnemu przez Jeremiaſzaͤ / wzbudzil 
Pan 5uchć Cyruja Brolć Perſkiego / iz iawnie 
dal wpwołóć po wſzytkim Kroleſtwie ſwoim 
tat vſtnie iaͤko y przez liſty w ty ſlowã. 

2. Tbót ſie opowiedć Cyrus Krol Perfki 
I Wfzytbti kroleſtwaͤ ziemie dł mi Paͤn Bog 
niebieſki / ć on mi ſam roſkaͤzaͤl aͤbych mu zbu⸗ 
dowal dom w Jeruzćlem ktore ieſt w Judzie. 

3. Ktozkolwiek tedy ieſt miedzy wómi ze 
wſzytkiego ludu iego 3 ktorym by był Bog 
iego / niechaͤyze idzie do Jeruzaͤlem ktore ieſt 
w Judzie / a niechay buduie dom Paͤnu Bogu 
Izraelſkiemu ktory ieſt w Jeruzaͤlem. Bo on 
ieſt Bog. 


2. Kron. 36. v.22. Jeremi. 25. v. 2. y 29. v. Io. 
Däniel. 9. v. 2. 


4. A kto by ieóno * zoftół na ktorym że 
kolwiek mieyſcu gdziezby mieſzkaͤl niechay go 
zalozq ſqſiedzi tego ſrebrem y złotem / maͤiet⸗ 
noſciq y bydlem 3 oobrowolną ofidtą domowi 
Bożemu ktory ieft w Jerużćlem. 

5, Tedy ſie ruſzyli Kſigzeta 3 domow Judy 
y Beniómind / Ktemu Rópłóni y Lewitowie 
wſzytcy ktorych iedno Bog wzbud il duchẽͤ ku 
budowóniu domu Pänſkiego ktory ieſt w Jez 
ruzaͤlem. 

6. Nad to wfzytcy ktorzy byli w otolicy 
ich ʒaͤpomogli ie ſtaͤtki ſrebrnemi y zlotemi / 
maiętnoſciàmi / bydly y rzeczaͤmi koſʒtownemi 
oprocz wfzytbłiego co dobrowolnie ieſt ofi: 
drowano. 

7. Ktemu Krol Cyrus zniofł naczynia do⸗ 
mu Panſkiego ktore był przenioſl Naͤbuchodo⸗ 
nozor z Jeruzaͤlem ć poſtaͤwial w domu bog 
ſwego. 

8. Roſkäzäl ie Krol Cyrus wyniejć Mi⸗ 
trydaͤteſowi podſkaͤrbiemu ktory ie odliczywſʒy 
oddaͤl Sefbózórowi kſigzeciu Judſkiemu. 

9. A täc byłć ich liczbą / Miednic zło: 


To ieſt ieſliby nie był Eto taͤk doſtaͤtecznym 
żeby prze ſwe vboſtwo nie mogł 105. 


Róp. 2. 15. Rśięgi 


tych trzyOśiejći / ć ſrebrnych tyſige / nożow 
dwaͤdzieſcid p dziewiec. 

Jo. Czójz złotych trzpoźfejći / 4 ſrebrnych 
inaͤkſzych cztery ſtaͤ y Ożiefieć / A tyſige inego 
naczynid. 

II. Owa wfzytłiego naczynid złotego 
y ſrebrnego bylo pieć tyſięcy y cztery ſtaͤ / 
co wſzythko 3 ſobg wyniofł Seſbaͤzaͤr gdy wy: 
ſzedl 3 onego wiezienid Bóbilońftiego do Je⸗ 
ruzaͤlem. 


Käpitulä 2. 
¶ J. Licżbć tych ktorzy wyfzii 3 Baͤbi⸗ 
lonu do Jeruzaͤlem. 


J. W” Gie ſa ktorzy ſie ʒrodzili w oney kraͤi⸗ 
nie / ktorzy ſie byli wrocili 3 zaͤgnania ktore 
był zógnół Naͤbuchodonozor krol Baͤbilonſki 
do Bóbilonu / ć wrocili fig do Jeruzälem / 
y do Judy käzdy do mióftbć ſwego. 

2. A eic przyſzli 3 * Jorobäbelem / Rehe⸗ 
liófz / Sefuófz / Nehemiaſz / Sóróiófz / Mórz 
oochói / Belſaͤn / Mesfaͤr Begai / Rehum / 
Bana / A liczba ludu pofpolitego 3 Izraela 
tóć byla. 

3. Synow Feroſzowych dwaͤ tyſigcd ſto 
ſiedenidzieſigt y wd. 

4. Synow Sãqfaͤtyaſzowych trzy ſtaͤ ſie⸗ 
dnidzieſigt y dwa. 

5. Synow Areaſzowych ſiedni fet ſiedm 
dzieſigt y piec. 

6. Synow Faãthmoabowych / ſynow 
Jeſudiodbowych dw tyfiącć os nidzieſiqt 
y owdndjćie. 

7. Synow Elaͤmowych tyſige dwieſcie 
pięcdzieſigt y czterzey. 

8. Synow Zetuowych / dziewies fet czter⸗ 
dzieſci y pięć. 

9. Synow Sachaͤiowych / ſiedm ſeth y ſze⸗ 
ſedzieſigt. 

Jo. Synow Baͤny / fzejć fet czterdzieſci 
y wd. 


AŻotobóbel then był przednieyſʒym Kſiqgzeciem 
y Hetmänem ć Jejuć näywyzſzym tópłónem / ale 
Nechemiaͤſz nie ſzedl naͤ on czaͤs ʒaͤraz do Jeruzaͤlem 
Ale potym vpatrzywſzy fobie czas po temu / 
wyſzedl. 


Nehe. 7. v. 6. 


Ez dräſzowe. JI. 


JI. Synow Bebaiowych / fzejć ſeth 
dwaͤdzieſcid y trzey. 

J2. Synow Azgädowych / tyſige dwie 
śćie dwaͤdziescid p dw. 

J3. Synow Adonikaͤmowych / ſzeſẽ fet ſze⸗ 
ſedzieſigt y ſzeſe. 

J4. Synow Begudiowych / dwaͤ thyſigcd 
pięcdzieſigt y ſzeſc. 

J5. Synow Adynowych / cztery ſta pięć: 
dzieſigt y cztery. 

Jó. Synow Atherowych co pofzli 3 Eze⸗ 
chidſʒa / dziewieedzieſigt y ośni. 

7. Synow Bezaͤiowych / tezy ſtha 
dwaͤdzieſcid y trzey. 

18. Synow Jory / ſto p dwänascie. 

19. Synow Saſuma / wiejćie dwaͤdzieſcia 
y trzey. 

20. Synow Gebaͤrowych / dsiewieedzie⸗ 
ſiqt y pięć. 

21. Bethlehemezykow / ſtho dwaͤdzieſẽid 
y trzey. 

22. Nethofatezykow / piecdzieſigt y ſzesc. 

23. Anathothezykow / ſto dwaͤdzieſẽid 
y ośni. 

24. Synow Aſmaͤwethowych / czterddieſci 
y wd. 

25. Synow Kaͤryathyar yama / Cefirothe⸗ 
zykow y Berotczykow / ſiedm fet czterdzieſci 
y trzey. 

26. Synow Rama y Gdbód / fześć fet 
dwaͤdzieſcid y ieden. 

27. Mezow 3 Machmãs / ſto dwãddzies cid 
y dwa. 

28. Mezow z Bethel p 3 Hay / dwie śćie 
dwaͤdzieſcid y trzey. 

29. Synow Nebaͤ / piecdzieſigth y dwaͤ. 

30. Synow Manbiſq / pultorò ſtà y fześć. 

31. Synow Elaͤma drugiego / tyſige dwie⸗ 
ſcie pięcdzieſigt y czterey. 

32. Synow Saͤrymaͤ / trzy ſtaͤ y dwaͤdzie⸗ 
Scid. 

33. Synow Lodhaͤdyda y Gn / ſiedni fet 
dwaͤdzieſcid y pięć. 

34. Synow Jerechonä / tezy ſta czterdzie⸗ 
fći y pięć. 

35. Synow Senad / tezy tyfiące fzejć fet 
y trzpOźlejći. 

36. Rópłónow Synow Jedaiaſzowych 


612. 15%, 


4 domu Jeſuy / Sżiewięć fet czterdziesci y ſie⸗ 
dm. 

37. Synow Emmerowych / thyſige pięć: 
dzieſigt y dw. 

38. Synow Feſhurowych / thyſige dwie⸗ 
(cie czterdziesci y ſiedni. 

39. Synow Śćrymowych / tyſige y ſie⸗ 
Ominóśćie. 

40. £ewitow fpnow Jeſuy y Rdómielć / 
ſynow Odaͤwiaͤſʒowych / ſiednidzieſigth y czte⸗ 
rzey. 

41. Spiewółow ſynow Azaͤfowych / ſto 
dwaͤdzieſcia y osni. 

42. Synow odzwiernych / Synow Sellu⸗ 
ma / ſynow Atera / ſynow Telmonć / ſynow 
Akkubẽ / ſynow Satyta / ſynow Sobdić / 
wſzytkich ſtho trzydziesci y dziewiec. 

43. 3 Naͤtyneyczykow ſynowie Syhaͤ fy: 
nowie Haſufd / ſynowie Thaͤbbaotha. 

44. Synowie Ceroſa / ſynowie Bydbd fp: 
nowie Faͤdonã. 

J. Synowie Lebónć / ſynowie Saͤgaͤba / 
ſynowie Akkuba. 

46. Synowie Jćgóbć / ſynowie Semlóić 
I fynowie Hónónd. 

47. Synowie Gaͤddela / ſynowie Gaherd 
ſynowie Raͤdiaſza. 

48. Synowie Raͤʒynd / ſynowie Nekodaͤ / 
ſynowie Gaͤzaͤmd. 

49. Synowie Aſaͤ / ſynowie Sójed / ſyno⸗ 
wie Bejdidfzć. 

50. Synowie Aſend / fynowie MTunima / 
ſynowie tlefujfpmó. 

51. Synowie Bäkbukä / fynowie Adtufć 
I fynowie Hórburć. 

52. Synowie Bejlutć / ſynowie MIdbiod / 
ſynowie Sarſaͤ. 

53. Synowie Berkoſq / ſynowie Syſaͤra / 
ſynowie Thema. 

54. Synowie Nezyaſzaͤ / ſynowie Hathyfa. 

55. Synowie ſluzebnikow Salomonowych 
I fpnowie BSotbdić / ſynowie Soferethaͤ / y ſy⸗ 
nowie fóruoć. 

56. Synowie Jälà / ſynowie Derkona / 
ſynowie Geddelaͤ. 

57. Synowie Sódfdtydjźć / ſynowie Hatyla 
I fynowie Focherethaͤ ktorzy byli 3 Aſebaͤima 
I fynowie Ami. 


ESDRAS. 


Róp. 3. 


58. Wſzythkich Naͤthyneyczykow y fpnow 
ſlug Sćlomonowych / trzyſtaͤ OżiewięćOśiefiąt 
y dwa. 

59. Ci też zaͤſie kthorzy wyſzli byli 3 Thel⸗ 
melć / Thelhaͤrſa / Cherubź / Adond y Emerd 
I ć nie mogli otózóć domow oycow ſwoich 
y nórodu fwego iefliby byli 3 Izraͤelczykow. 

60. Synow PDdldidjzowych / ſynow To: 
biófzowych ſynow Nekoda fześćjet piecdzieſigt 
y wd. 

6J. U z ſynow Kópłóńjkich / ſynowie 
Habaiowi / ſynowie Akkoſowi / ſynowie Bez 
rzelaͤiowi kthory był fobie wśiął żonę 3 corek 
Bebzelaͤid Gdlódócjyłć y naͤzwan był imie: 
niem ich. 

62. Ci ſzukaͤli opijdnić naͤrodu fwego / ale 
nie nóleśli y zrzuceni ſa ; kaͤplaͤnſtwã. 

63. Ku ktorym rzekl Atherſätha aby nie 
iadali 3 rzeczy poświęconych $ aͤzby ftół Kaͤ⸗ 
plan z Vrym y; Thumim. 

64. A wſßzytkiego zgromaͤdzenid poſpolu 
bylo czterdzieſci thyſiecy dwaͤ tyſigca trzy ſta 
y ſiedniddieſigt. 

65. Oprocz ſlug y ſtuzebnie ich ktorych by: 
lo ſiedni tyſiecy trzy ft trzydzieſci y ſiedm / 
4 było też 3 niemi ſpiewäkow y ſpiewaͤczek 
dwie ſeéie. 

66. Roni ich było ſiedm fet trzyddieſéi 
y fześć / à mulow dwie (cie czterdzieſci y pięć. 

67. Wielbladow cztery ſtaͤ trzyddzieſci 
y pięć / ć oſlow fześć tyſięcy fieóni jet 
p owdośfejćid. 

68. A kſigzethaͤ 3 domow przednieyſzy / 
gdy weſzli do domu Pänſkiego kthory był 
w Jeruzalem / dobrowolnie do domu Boze⸗ 
go znieſli to czym by gi poſtaͤwili na gruncie 
iego. 

69. N oddaͤli wedle ſwych możnojći do 
ſkaͤrbu na roboty / Słota fześć dzieſigt tyſiecy 
lutow y tyfiąc / A Srebraͤ pięć tyſiecy grzy⸗ 
wien y ſto ſzaͤt kaͤplaͤnſkich. 

70. A täk miejztóli kaplaͤni y Lewitowie 
y lud poſpolity ſpiewaͤcy y odzwierni / taͤkze 
y Naͤthyneyczycy w miefćiech ſwoich y wſzyt⸗ 
cy Izraelitowie po mieſciech ſwoich. 


O thym patrz w kſiegach 2. Mo. 28. v.30. 


Róp. J. 15. ARśięgi 


Rópitułć 3. 
4 I. Jefuś y Jorobabel zbudowali 
oltaͤrz. J. Obchodza święto MRuczet. 
5. Ofiaͤruig pólone ofiaͤry. Jo. Dziekuig 
Dónu iz zaͤlozyli grunty koſéielne. 


J. Góy tedy przyſzedl Mieſige ſiodmy / 
à ſynowie Izraelſcy tuż byli w mieſciech ze⸗ 
btćli ſie ſpolu do Jeruzälem. 

2. A täk Jefuć ſyn Joſedekow wſtäwſzy 
y beóćić iego Kaͤplaͤni / przytym Jorobaͤbel 
ſyn Salathyelow / y braͤcid iego / zbudo⸗ 
wóli ołtórzj Bogi Izraͤelſkiego / aͤby naͤ nim 
ſpraͤwowali ofiaͤry paͤlone / taͤk iako ieſt naͤpi⸗ 
ſaͤno w zaͤkonie Moizeſza mężć Bożego. 

3. N poftówili * gi na podftówtóch iego / 
iz ſie bóli narodow poſtronnych / y ſprawo⸗ 
wóli naͤ nim ofiary pólone Pónu / thaͤk raͤno 
iako y w wieczor. 

4. N obchodzili ſwieto kuczek tófo o tym 
ieſt nópijóno / ſpraͤwuige pólone ofiaͤry na kaͤz⸗ 
dy dzien / wedlug liczby y zwyczaiu dnia kaͤz⸗ 
dego. 

5. Potym pftówicjną paͤlong ofiare / tak 
w pierwſze ni Mieſigca / ióło też we wſßyt⸗ 
ki vroczyſte ſwieta Paͤnu poświęcone / y we 
wſzytkim co dobrowolnie ofiaͤrowaͤno Pónu. 

6. Od pierwfze dnia Mieſigcd ſiodmego 
poczęli ſpraͤwowaͤc ofiaͤry pólone Paͤnu / aͤcz 
ieſzeze nie zaͤczal ſie był fundaͤment Koſciola 
Bożego. 

7. Oddaͤli potym pieniądze muraͤrzom 
y rzemiesnikom / ktemu ſtraͤwe / pićie / y oli⸗ 
we / Sydonczykom y Thyriyczykom / aͤby 
wozili drzewaͤ cedrowe 3 Libaͤnu do morza 
do Joppy / wedlug roſkaͤzaͤnid ktore mieli od 
Cyruſd Krola Perſkiego. 

8. Potym roku wtorego po ich przyſciu 
do Domu Bożego w Jeruzalem / wtotego 
Mieſiqcd / zaczeli the fprawę Sorobóbel ſyn 
Sćlitbyelow / y Iefuć ſyn Joſedekow / y ini 
ich braͤcia Kaplaͤni p Lewitowie / y wſzy⸗ 
ſey ktorzy przyſzli do Jeruzälem 3 wiezienid 
d poſtanowili Lewity co mieli dwaͤddieſcid 
lat y daley aby byli przyſtawy naͤd robotaͤmi 
Domu Pänſkiego. 


Na mieſcu goźie go był Salomon poſtawil. 


W '2. Mo. 23. v. 6. 
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9. X poftónowieni ſa Jeſud y ſynowie ie⸗ 
go / y bracid iego / Kaͤdmiel y ſynowie iego 
3 nãrodu Judy ſpolu / aby dogladali robotni⸗ 
kow w domu Bożym / ſynowie Henãdaͤdowi 
4 ſyny ich y braciq Lewitami. 

Jo. A täk zdłożyli fundamenty Koscio⸗ 
la Panſkiego budownicy / 4 poſtaͤnowili 
Kaplany w brónie 3 trabami / y Lewithy 
ſyny Azaͤfowe 5 Cymbdły / aby chwaͤlili Paͤnd 
według poſtaͤnowienid Daͤwida Krolä Izräe⸗ 
lſkiego. 

II. Spiewäli tedy ſpolem cbwóląc 4 wy: 
zpwdiąc Pdnć iz ieſt dobry / ć iż ną wieki 
miloſierdzie tego nad Izraͤelem: Nad to lud 
wſzytek krzyczaͤl krzykiem wielkim gdy chwaͤli⸗ 
li Dónć przeto iz zaͤlozone ſa grunty domu 
Paͤnſkiego. 

J2. A wiele ich 3 Rópłónow / 3 Lewitow 
y przednieyſzych 3 domow luoźie ſtaͤrzy / 
ktorzy widzieli on dom pirwſzy / gdy ten dom 
przed nimi zaͤklaͤdaͤno plaͤkali gloſem wielkim / 
4 drugich wiele krzyczaͤlo od raͤdoſci wyſokim 
gloſem. 

I3. Täk iz miedzy ludem trudno bylo roze: 
znóć glos placzu od gloſu wołónić weſolego / 
gdyz on lud tak wołdł ze glos ich baͤrzo daͤleko 
bylo ſlyſzec. 


Rópitułlć 4. 
(4 I. Nieprzyiaciele zydowſcy prze: 
kazaig aby koſciola nie budowdli. 6. N 
oſkaͤrzaͤig ie przez liſty v Arthaͤkſerkſe⸗ 
fa. I7. Ooͤpis iego w ktorym kaͤze aby 
przeſtaͤli budowóć koſẽiold. 


I. X vſlyſzeli nieprzyiaciele Judy y Beni: 
amin / is ci co przyſzli 3 zaͤgnanid budowali 
Koſciol Panu Bogu Izräelſkiemu. 

2. Tedy przyſzli do ZJorobäbela p do 
przednieyſzych 3 domow mowiąc im / Be⸗ 
dziem budowóć 3 wómi ć täk iaͤko p wy bę: 
diem ſzukae Bogd wdfzego / gdyzechmy mu 
ofidry czynili od onego czaͤſu ićło nas thu 
w wiodl Eſaͤrhaͤddon Krol Aſsyrpyiſki. 

3. Do ktorych rzekl Jorobóbel y Jefuć 
y ini przedniepfzy 3 domow Izraͤelſkich / Nie 
wóm dle nam zalezy budować dom Bogd 
nófżego / ć lć tegoż my ſpolu budować bę: 


2. Krol. 7. v.27. 
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dziemy Pónu Bogu Izrͤelſkiemu / iako nam 
roſtaʒaͤl Cyrus Krol Perſki. 

4. A thäk lud oney kraͤiny czynił złą myſl 
Judzie y przekazal im aby niebudowäli. 

5. J przenóięli przeciwko nim räͤice ktho⸗ 
rzyby rozrywaͤli raͤde ich po wſßzytki czaͤſy 
Cyruſd Krol Perſkiego / ćż do panowaͤnid 
Daͤryuſaͤ krola też Perſkiego. 

6. A gdy * Aſwerus Krolowäl / tedy na 
pocʒatku kroleſtwaͤ iego naͤpiſaͤno ſkaͤrge na 
mieſzezaͤny Judſkie y Jerozolimſkie. 

7. A za czaͤſu Arthaͤkſerkſeſa piſaͤl Biſlaͤm 
Mithrydaͤtes / Tóbeel y ini towaͤrzyſze iego 
do Artaͤkſerkſeſa Krol Perſkiego / ć It był 
nópijśny po Syriyſku / y czytdny thez po 
Syriyſku. 

8. Rehum Känclerz y Samſaͤi Piſaͤrz naͤpi⸗ 
ſaͤli liſt ieden takowy przeciwko Jeruzälem do 
Artäkſerkſeſaͤ Rrolć. 

9. Tenże Rehum Rónclerz / Samſai pie 
ſaͤrz / y ini ich towaͤrzyſze / Dyneyczycy / 
Afaͤrſaͤtezycy / Therfalczycy / Afaͤrſeyczyey 
Archaͤweyczycy / Bóbilończycy / Suſaͤne⸗ 
cheyczyey / Deäweyczycy / y Elaͤmitowie. 

Jo. N ini nórodowie ktore wprowädzil z 
Aſenafar wielki y ſlawny / à dal im mieſzkaͤc 
w mieſciech Saͤmaͤryey / przythym y ini naͤro⸗ 
dowie ktorzy byli zaͤ rzekg / y Chenetcezycy. 

II. A tenci ieſt przepis liſtu ktory poſlal 
do Arthaͤkſerkſeſaͤ Krola / Ny ſluzebnicy twoi 
lud kthory ieſt zaͤ rzeka / y Cheenetczycy. 

J2. Oznaymuiem to Krolowi / iz Żydowie 
kthorzy odeſzli od ćiebie do naͤs / przyſzli do 
Jeruzaͤlem y buduią miaſtho odporne y złe / 
à mury iego 3 gruntu oprówuią / y sciany 
iego zawieraͤig. 

I3. A tak to niechóy bedzie wiaͤdomo Kro⸗ 
lowi / iz ieſliby to miaͤſtho bylo zbudowane 
l ć mury iego 3 gruntu oprówione / tedyć 
dni podatku / dni ela / śni daͤni doroczney nie 
odozą / y vmnieyſzyſz dochodow Krolewikich. 

J4. Przetoz my bedac woͤzieczni © dobro: 
dzieyſtwa ktoregochmy vzywali na dworze 


Tego też zwóno Artäkſerkſes Perſkim iezy⸗ 
kiem. 

Ten był Sennaͤcheryb. 

Drudzy wyklaͤdaͤig ktorzyſmy Vzywaäli ſoli: 
A drudzy zdfię kthorzyſmy zepſowaͤli Koſciol. 
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twym / nie zóć ſie nam to rzecz przyſtoynd 
patrzyć na wzgóróg Krolewſka: A dla tego: 
ſmy poſlali oznaymuige to tobie Krolu. 

J5. Abys poſzukaͤl w kſiegaͤch hiſtoriy op: 
cow twoich / ć nólózł w nich y dowiedsial ſie 
iz to miaſto ieſt odporne y na przeſzkodzie 
Krolom y kraͤinam / aͤ 3 daͤwna w nim byli 
ludzie niewierni / y dla tegoż to miaͤſto bylo 
poborzone. 

16. Rtemuć oznaymuiemy Krolu / Jeſli 
ſie to miaͤſto pobuduie / à mury iego wywie⸗ 
dzione bed / tedyẽ ius nic nie zoſtaͤnie twego 
za D rzekg. 

17. A tak Krol oòpiſaͤl Rehumowi Kaͤnc⸗ 
lerzowi / y Saͤmſaͤiemu piſaͤrzʒowi / y inym 
towarzyſzom ich ktorzy mieſzkaͤli w Samaͤriey 
tófże y inym za rzeka wk Selam y w Cheenet. 

J8. Liſt ktoryſcie piſaͤli do nós / czytaͤny 
ieſt iawnie przede mną. 

J9. N za roſkazaͤniem moim ſzukaͤno y nóle: 
ziono / iz to miójto 3 dawn powſtawaͤlo 
przeciw krolom / ć w nim bywdły roſterki 
y niewiernoſc. 

20. Abowiem też bywaͤli Krolowie możni 
w Jeruzaͤlem / ktorzy Pónowóli nad wſzytki⸗ 
mi mieſʒkaͤigcemi za rzekg / y daͤwano im dan 
y cło / y dorocʒne podatki. 

21. Przeto terdz obwolaycie ten wyrok 
aby zaͤniechäli ei mężowie / ć iżby to miaäſ⸗ 
to nie bylo budowóne aby ode mnie zlecenie 
bylo: 

22. A mieypćie to ną bäcznoſéi äbyſéie ſie 
w tym nie mylili: Bo przecz żeby tha ſkaͤza 
tojć midłć ku przeſzkodzie Krolom: 

23. A goͤy przepis liſtu Artaͤkſerkſeſa Kro⸗ 
la był czytaͤn przed Rehumem / y Sämſaͤiem 
pijdrzem / y przed towarzyſzmi ich / natychmi⸗ 
aſt iechóli do Jeruzaͤlem do Zydow / à gwäͤl— 
tem y mocą £ózóli im poprzeſtaͤc. 

24. Tedy vſtaͤla robot okolo Domu Paͤn⸗ 
ftiego ktory był w Jerużćlem / y zaͤniechaͤno 
iey az do wtorego roku Krolowaͤnid Daͤry⸗ 
uſza Krola Perſkiego. 


To ieſt £ufrdtes. 

Drudzy wyklaͤdaͤig winſʒuige im pokoid 
y żórowić / aͤcz też niktorzy twierdza iż Cheenet 
był lud tak rzeczony. 


Róp. 6. 15. Rśięgi 


Rópitułć 5. 
4 I. Gópominónie Aggeuſzowe y ZA: 
chaͤryaſzowe. 3. Robią przedjię oto: 
ło Rośćiołć cboćidż zćbrónićł ſtaͤro⸗ 
fti Tbdtónói. 6. Przepis liſtu iego do 
Daäryuſza. 


J. Prorokowäl tedy Angeuſz Prorok / 
y Zachaͤryaͤſz ſyn Addaͤ prorokuige do Jydow 
ktorzy byli w Judzie y w Jeruzälem w imię 
Bogć Izraelſkiego. 

2. Thedy wftówfzy Jorobaͤbel ſyn Sälaͤ⸗ 
thyelow / y Jeſud ſyn Joſedekow / poczęli 
budowóć Dom Boży ktory ieſt w Jeruzälem 
d Prorocy Boży byli 3 nimi pomógdiąc im. 

3. Tóm w ten czós ptzyfzedł do nich 
Thaͤthaͤnai ktory był ftóroftą 34 rzeka / 
y Staͤrbuzaͤndi y towaͤrzyſʒe ich / y mowił taͤk 
do nich / 3 czyiegoż wy roſkaͤzaͤnid buduiecie 
ten dom / y mury iego 3 gruntu wywodsdicie: 

4. Na cochmy im odpowiedzieli / co za 
imiond ſq meżow ktorzy tobią okolo tego bu: 
dowanid. 

5. A iz oko Bogã ich bylo nad ſtaͤrey Ju: 
dſkiemi / nie mogli im przekaͤzic / az ta rzecz 
przyſzla do Dórpufzć / y daͤli o tym znać przez 
lift. 

6. A tenci ieſt przepis liſtu ktory był po: 
fłół do Krol Daͤryuſza Thaͤthaͤnai ftóroftć 
za tzetą / y Starbuzaͤndi / y towórzyfze iego 
Afar ſaͤcheyczycy ktorzy byli zaͤ rzekg. 

7. A piſaͤnie z ktorym do niego poſlali bylo 
w ty ſlowõ / Daͤryuſzowi Krolowi pokoy na 
wfzyttim. 

8. Oznaͤymuiemye Krolu izechmy byli ie: 
chóli do tróiny Judſkiey do domu Bogd 
nawięcjzego / ktory buduig wielkim kaͤmieniem 
y fćiónp drzewem pokladaͤig / ć ſpieſznaͤ ieſt 
tam tobotć / y ſzezeſei ſie w reku ich. 

9. Pytaͤlichmy tedy ftórfzych onych / mo⸗ 
wige taͤk do nich / Od kogo wżóy to roſkaͤzaͤnie 
móćie abyſcie budowaͤli dom ten / y mury iego 
z grunthu wywodzili. 

Jo. Pytdlichmy ſie thez y o imionach ich / 
abyfmyć oznaymili y wypiſaͤli imionć mężow 
ktorzy ſa przednieyſʒy miedzy nimi. 

II. Ale nam oni odpowiedzieli tymi ſlowy 
Mychmp ſq ſludzy Boga niebć y ziemie / 
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y znowu buduiem dom kthory był ʒbudowan 
od wielć lat / ktory był zaͤlozyl y zʒbudowal 
wielki Krol Izraͤelſki. 

J2. Lecz gdy pothym oycowie naͤſzy wzru⸗ 
fzyli ku gniewu Bogaͤ niebieſkiego / tedy ie 
podal w ręce Naͤbuchodonozorowi krolowi 
Baͤbilonſkiemu Chaͤldeyczykowi / kthory po: 
borzyl dom ten ć lud zaͤgnal do Babilonu. 

J3. A wfzółoż roku pierwſzego zaͤ póno: 
wãnid Cyruſà Krolà Babilonſkiego / vczynil 
wyrok Krol Cyrus ćby ten dom Boży budo: 
wäno. 

J4. Ktemu nócjynić domu Bożego złote 
y srebrne / Etote był pobrdł Naͤbuchodono⸗ 
zor 3 Koſciola Jerozolimſkiego / y wnioſl ie 
był do koſciola Baͤbilonſkiego / Krol Cyrus 
wyniozſzy 3 koſciola Babilonſkiego / podł ie 
Seſbaͤzaͤrowi ktorego był Bfiążęćiem vczy⸗ 
nil. 

J5. Mowiqc taͤk do niego / YWeżmiż to 
naczynie / ć idz y poſtaw ie w Koſciele ktory 
ieſt w Jeruzalem / ć niechäy dom Boży bedzie 
budowaͤn naͤ mieyſcu ſwoim. 

Jó. Tedy then Seſbaͤzar przyſzedſzy zaͤlo⸗ 
żył grunty Domu Bozego ktory ieſt w Jez 
ruzaͤlem / ć iakoz od onego czaſu dż do tąd 
przedſie gi buduig aͤni go dokonczono. 

17. A tak iejlić ſie to podobć Krolu / nie: 
chaͤyby poſzukaͤno w ſkaͤrbie Krolewſkim kto⸗ 
ty ieſt w Baͤbilonie / ieſliz thaͤk ieſt iz Cyrus 
Krol vczynil ten wyrok aby budowóno ten 
Dom Boży ktory ieſt w Jeruzälem / przeſliz 
tedy o tym do naͤs wolą twą. 


Käpituld 6. 
¶ I. Dóryus roffózuie budowóć Ko⸗ 
ſciol / y potwieróżć wyroku Cyruſo⸗ 
wego. I4. Koſciol dokonczon. J6. Do: 
świącónie iego. 19. Obchodza święto 
Wielkonocne. 


J. Tedy Däryuſz Krol roſkäzal aby ſzu⸗ 
kaͤno w ſkaͤrbie miedzy kſiegami ktore taͤm były 
w Babilonie. 

2. N naleziono w ſkrzyni w paͤlaͤcu ktory 
był w ziemi Meodſkiey kſiegi iedny / naͤ ktorych 
td pamięć byłć napijana. 


To ieſt Jotrobóbelowi ktoreꝰ dwoiaͤkiem imie: 
niem nóżywdno. 
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3. Koku pierwſzego za Cyruſaͤ krola / vczy⸗ 
nil Krol Cyrus wyrok o domu Bozem ktory 
ieſt w Jeruzaͤlem / aby gi budowóno goͤyz ieſt 
mieyſcem na ktorym ofiary ſpraͤwuig / aby też 
zawaͤrto fćtónp iego / Wyzſza iego aby byla 
na ſzeſcidzieſigt lokiet / ć fzerołofć iego thez 
naͤ ſzeſcidzieſigt lokiet. 

4. Trzy ſéiaͤny iego kamienid marmuro⸗ 
wego / ć ieónć fćiónć 3 drzewa nowego / 
4 naklad bedzie dn z domu Krolewſkiego. 

5. Naczynid thez Domu Bożego złote 
y ſrebrne ktore był zaͤbral Naͤbuchodonozor 
3 koſciola Jerozolimftiego / 4 przenioſl do 
Babilonu / aͤby ie wtocono / àͤ nieſiono na 
mieyſce ſwe do Koſciolä kthory ieſt w Jeru: 
zälem / ć zoftówiono ie w Domu Bożym. 

6. A przetoz teraz Thaͤthaͤndi ſtäroſto za 
rzekg / Starbuzaͤnai y 3 towaͤrzyſʒmi ſwemi 
Afar ſaͤchezyki / ktorzy ieſteſcie za rzekg / badz⸗ 
ćie daͤleko naͤ ſtronie od tamtqo. 

7. Niechayzec dokonczon bedzie ten Dom 
Boży / ć zćniecbdyćie Rfiqżećić ZJydowſkie“ 
y ftórjzpch ich aby ten Dom zbudowäli na 
mieyſcu ſwoim. 

8. A id czynię o tym wyrok co móćie czy: 
nić 3 tymi ftórfzemi Judſkimi żeby budowali 
ten Dom Boży / to ieſt by z móiętnojći Kro⸗ 
lewſkich 3 tych dochodow ktore fą zaͤ rzekg / 
dano bez omieſzkaͤnid mężom onym potrzeby / 
izby nie przeſtaͤwaͤli. 

9. N owfzem czego by potrzebowali / wo: 
low / ſkopow / y baͤraͤnow ku ofiaraͤm pólo: 
nym Bogu niebieſkiemu / zbożć / ſoli / winć 
y oliwy / na ſlowo Róplanow ktorzy ſq 
w Jeruzälem aby im dawäno nd kaͤzdy dzien 
bez wſzego omieſzkaͤnid. 

Jo. Aby mieli ſkad ſpraͤbowaͤc tdozenić 
Bopu niebieſkiemu / & modlili ſie za Krole⸗ 
wſkie zdrowie y ſynow iego. 

II. Nad to ießzcze vczynil im taͤkowy de⸗ 
kreth / iz kto by iedno ſmiaͤl odmienić ty fłowd 
aby rozmiotano drzewo 3 domu iego / 4 pode 
niozſzy aͤby do obieſzono na nim / 4 dom iego 
aby byl dla tego w ſmieci obrocon. 

J2. A Bog ktory vceßynil tam mieſz⸗ 
tanie imieniowi ſwemu niechaͤy ʒborzy kaͤzde⸗ 
go Brolć y naͤrod ktoryby ſciggnal tete ſwa 
4 odmienic y zepfowóć cheiaͤl ten Dom Bo: 
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ży ktory ieft w Jeruzälem: A täk id Dóryus 
vczynilem dekret ten aby był bez omieſzkaͤnid. 

J3. Tedy Thätaͤnaͤi ſtaroſta zaͤ rzekg / 
y Stórbużćnói y towórzyjze ich / bez wf3e: 
go omiefzłanić vczynili to o co do nich poſlal 
Däryus Krol. 

14. A ſtarſzy 5 Judy budowóli y ſzezeſẽilo 
fie im wedlug Proroctwa Aggeuſza Proroka 
y Zachaͤryaͤſza fpna Addy / y budowali y do⸗ 
konywali za roſtaͤzaͤniem Bogi Izraͤelſkiego 
y za roſkaʒzaͤniem Cyruſa / Dórpujd / y Ar⸗ 
tbótjertjeji Krolow Perſkich. 

15. Przetoż on Dom dokonczon ieſt dż 
w trzeci dzien Mieſigca Adaͤr / ktory był fzofty 
rok Paͤnowaͤnid Dórpują Krola. 

16. Tedy fpnowie Izraͤelſey Kaͤpläni y Le⸗ 
witowie y ini ludzie kthorzy przyſzli 3 więżie: 
nid vcʒzynili poświącónie onego Domu Boże 
go 3 weſelem. 

17. A przy poświącóniu onego tho Domu 
Bozego ofidrowali ſto cielcow / dwieſcie ſko⸗ 
pow / cztery ſtaͤ baͤraͤnow y kozlow ku ofierze 
za grzech / ć zć wſzytkiego Izraͤela dwanaſcie 
wedlug liczby pokolenid Izraͤelſkieb. 

I8. N poftónowili Kaplany w roż0śidlech 
fwych / y Lewithy w fwych rzedziech nad 
fprówómi Bożemi w Jeruzaͤlem ako napi⸗ 
ſaͤno ieſth w kſiegaͤch Moizeſzowych. 

19. Nad to ludzie co przyſzli 3 więżienić 
obchoośili święto Wielkonoene czternójtego 
dnia Mieſigcd pirwſzego. 

20. Abowiem byli oczyjćieni Kaplani 
y Lewitowie będąc wfzyjcy czyſtemi dż do ied⸗ 
nego / y ſprawowali ofiary Wielfonocne zaͤ 
wſzytki ktorzy przyſzli z więżienić / y za braͤcig 
fwą Rópłóny / y (ami zaͤ ſie. 

21. A tak iedli ſynowie Izraelſcy ktorzy ſie 
wrocili ; więżienić y Łóżóy ktory ſie do nich 
odłączył od obrzydloſci pogónow oney źiemie 
I ćby fzutół Paͤnd Bogć Izraͤelſkiego. 

22. M obchodźili Swieto przaͤſnikow 
przez ſiedni oni 3 raͤdoscig / przeto iz ie Paͤn 
rozweſelil / ć obroćił ſerce krola Aſsyriyſkiego 
ku nim / potwierozdiąc ie w toboćie Domu 
Bożego Bog Izraͤelſkiego. 


W. 4. Mo. 3. v. 6. y S. v. 9. 


Róp. 7. 15. Rśięgi 


Rópitułć 7. 
J. £zórójz 3 towórzyfjmi ſwe⸗ 
mi. 8. Przyſzedl do Jeruzälem 3 roz 
ſkaͤzaͤniem Krolewſkim. 27. Czyni ddieki 
Bogu. 


J. Pothym za kroleſtwa * Artakſerkſeſa 
krola Perftie" był Ezdraſʒ Syn Sdrdidfzow / 
fynć Azariaſza / ſynd Helkiaſza. 

2. Synć Selluma / ſyngd Sdóołć ſyna 
Achitobà. 

3. Synã Amar yaͤſzowego / ſynd Azaryaͤſza 
I fynć Maͤraͤiotha. 

4. Synd Śćróbidjzć / ſynd Ozy / fynć 
Bokce. 

5. Synã Abiſuy / ſynd Fineeſa / ſynd Ele⸗ 
dzard / ſynd Adrond kapland nópirwfzego. 

6. Ten Ezdraͤſz wyſzedl 3 Babilonu ć był 
czlowiekiem baͤrzo vezonym w zaͤkonie Moize⸗ 
fzowym ktory był dal Pan Bog Izraͤelſki / 
4 temu był Krol pozwolił za wſpomozeniem 
Boga iego na wſzytke prośbę iego. 

7. Az nim fzli ſynowie Izrͤelſcy Käplä⸗ 
ni / Lewitowie / Spiewaͤcy / Od wierni / 
y Nathyneyczycy do Jeruzälem roku ſiodme⸗ 
go za Artakſerkſeſa Erold. 

8. X przyſzedl do Jeruzaͤlem mieſigcd pig⸗ 
tego / ć tenci był rok ſiodmy krolowaͤnid iego. 

9. Abowiem w pierwſzy dzien mieſigca 
pirwſzego wyſzedl 3 Babilonu 4 dnia pirwfze: 
go miefiqeć piątbego przyfzedł do Jeruzaͤlem 
I według tóftówego wſpomozenid Bonga fwe”. 

Jo. Bo £zórdjj przygotowdł był ſerce ſwe 
aby fzutół zółonu Paͤnſkiego / a izby mu czy: 
nige Sofpć / näuczaͤl Izróelć przytózónić y ſa⸗ 
du. 

II. Tenci tedy ieſt przepis liſtu kthory dal 
Artaͤkſerkſes Ezdraſzowi kaͤplaͤnowi / vczone⸗ 
mu w ſlowiech p w przykaͤzaͤniu Paͤnſkim / 
y w bftówóch iego naͤd Izraͤelem. 

J2. Artaͤkſerkſes Erol naͤd krolmi Ezdraͤſzo⸗ 
wi Rópłónowi / nauczonemu ud doſkondͤlemu 
w zaͤkonie Bogaͤ niebieſkiego / y ſaͤmym Che: 
enetczykom. 

J3. Wydan ieſth ode mnie dekret / i3 kto⸗ 
bykolwiek dobrowolnie w kroleſtwie moiem 


To ieſt Dóryujzć / Bo tak pofpolićie naͤzy⸗ 
wóno krole Perſkie idko też w Egipcie Faͤraͤony 
a dziſid Ceſaͤrzmi. 
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4 ludu Izrćeltie 3 Bópłónow y 3 Lewithow 
chćićł 3 tobą 153 do Jeruzalem / aby ſzedl. 

IJ. Täk iaͤkos ieſt pofłón od Krolq / y od 
ſiedmi paͤnow raͤdnych iego / aͤbys ſie dowie: 
dzial w Judzie y w Jeruzälem o zaͤkonie Bo: 
gd twego / ktory ty dobrze vmieſßz. 

J5. A izbys odnioſl wſzytko ſrebro y złoto 
ktore dobrowolnie Krol y pónowie raͤdni 
iego dali Bogu Izraͤelſkiemu / ktorego przy: 
bytek ieſt w Jeruzälem. 

Jó. Ktemu wſzytko ſrebro y złoto ktorego 
byś nabył we wſzytkiey kraͤinie Baͤbilonſkiey / 
4 dobrowolnemi daͤry od ludu p od kaͤplanow 
ktorzy by co dobrowolnie dawaͤli domowi 
Bogó fwego ktory ieſt w Jeruzaͤlem. 

17. Abys z tych pieniedzy preoͤko naͤkupil 
cielcow / ſkopow / bórónow / rzeczy snied⸗ 
nych y mokrych do nich 4 ofiarowal ie naͤ ol⸗ 
tar zu w domu Bog waſzego ktory ieſt w Je⸗ 
ruzaͤlem. 

18. A; oſtaͤtkiem ſrebra y złota / co fie 
tobie podobać bedzie y bróćiej twoiey / to 
vczynicie / wedlug woley Boga waſzego. 

J9. Näcßynie też ktore tobie ją podaͤne ku 
pofługowóniu domu Bogi twego / oddaͤy 
przed Bogiem w Jeruzälem. 

20. A ktemu czego iedno potrzeba będźie 
do domu Bog twego / & nó co ſieę tobie 
bed zie dae godzilo / tedy daſz 3 ſkaͤrbu Kro⸗ 
lewſkiego. 

21. Jeſzezem id Artäkſerkſes Krol wydal 
tółowy dekret do wfzyttich podſkaͤrbiow tto: 
rzy fą za rzeka / wſzyſtko oczkolwiek bedzie za⸗ 
dal Ezdraͤſʒ Kaplan y vczony w zaͤkonie Boga 
niebieſkiego / aͤby wnet bylo. 

22. Az do ftć taͤlentow ſrebrä y do ſta 
korcy pfzenice / do ſta baͤthow wind / y do 
ſtha baͤtow oliwy / ć ſoli ile by potrzebć. 

23. Co kolwiek roſkazaͤl Bog niebieſki aby 
prętko bylo w domu iego / by ſnaͤdz gniew ie” 
nie przyſzedl na kroleſtwo / naͤ Krol / y na 
ſyny iego. 

24. Oznaymuiemy thez wóm / by na 
wſzytki Kaͤplany / naͤ Lewithy / na ſpiewaki 
I ną Odzwierne / na Naͤtyneyczyki / y naͤ ine 
ſlugi tego domu Bożego / zaͤden ſthaͤroſta nie 
zaklaͤdal dani / cla / ani poplaͤtku doroczniego. 

25. Ty też Ezoraͤſzu według maͤdroſéi Boz 
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gd twe” w ktorey ieſtes biegłym poftónow 
ſedzie p rozdeymce co by ſqdzili wſzytek lud 
co ieſt zd rzekg / wſzytki ktorzy znaͤig prawa 
Bogd twego / ć ktorzy nieumieią abyſcie ie 
pcżyli. 

26. A tóżóego kthoryby nie czynił doſyẽ 
zaͤkonowi Bogaͤ twego / y prawu Krolewiſkie⸗ 
mu / aby 3 nim byłć prethkaͤ ſpraͤwiedliwosc 
I ćbo naͤ śmierć / aͤbo naͤ wygnónie / aͤbo na 
karaͤnie naͤ maͤietnoſci / abo naͤ więśienie. 

27. O blogoſlawionyſzʒ Pan Bog oycow 
nãſzych / ktory daͤl nieco tółowego w ferce 
Krolewſkie / aͤby thaͤk zaͤenie oſlaͤcheil Dom 
Pänſki ktory ieſt w Jeruzälem. 

28. A 5 mi fprówił laͤſke przed Krolem 
y przed raͤdg iego / y przed wſzytkimi możne: 
mi Kſiqʒęty Krolewſkimi / goźie więc ia bę: 
dae vtwierdzony mocą Boga moiego zebraͤlem 
4 Izʒraelã przednieyſze kthorzy by ſzli ze mną. 


Rópitułlć 8. 
J. Imiond tych ktorzy ſzli 3 Ez⸗ 
orófzem do Jeruzaͤlem. I2. Zapowie⸗ 
da poft. 28. Vczy kaͤplanow powinno: 
fći ich. 33. Co vczynili przyſzedſzy do 
Jeruzälem. 


J. A eic ſq przednieyſzy 3 domow oyco⸗ 
wſkich y ten ieſt naͤrod tych ktorzy wyfzli ze 
mną 3 kroleſtwa Artaͤkſerkſeſa Broli Bóbilo: 
nſkiego. 

2. 3 ſynow Fineeſowych Gerſon / 3 ſynow 
Ithamarowych Daniel / ć 3 ſynow Däwido⸗ 
wych Saͤtthus. 

3. 3 ſynow Secheniaͤſzowych fynd Faͤreſo⸗ 
wego Zaͤchaͤryaͤſz / ć 3 nim mezow ſto y pięć: 
dzieſigt w liczbie. 

4. 3 ſynow Fahaͤthmoäbowych / Elioendi 
ſyn Zeraͤchiaͤſʒow / aͤ 3 nim dwie ſeie mezow. 

5. 3 ſynow Secheniaſzowych ſyn Jähäzy— 
elow / ć z nim trzy ſthaͤ mężow. 

6. 3 ſynow Adynowych / Abed fpn Jo: 
naͤthaͤnow / ć 3 nim pięćośtejiąt mezow. 

7. 3 ſynow Elaͤmowych / Ezaͤiaſz ſyn 
Atdlie / aͤ z nim ſienidzieſigt mezow. 

8. 3 ſynow Safãtyaͤſzowych / Zebedyaſz 
ſyn Michaͤelow / aͤ 3 nim osmdzieſigt mezow. 

9. 3 ſynow Jodbowych / Gbaͤdyaſz ſyn 
IJóbielow / à ; nim Świe ſeie y osninäſcie 
mężow. 


ESDRAS. 


Kap. 8. 


Jo. 3 ſynow Selomitowych ſyn Jozafi⸗ 
aſʒow / aͤ z nim ſtho y fześćośtejiąth mezow. 

II. 3 ſynow Bebaͤiowych / Zaͤchaͤryaͤſz ſyn 
Bebaͤiow / ć 3 nim ogni 4 owdożiejćia mężow. 

I2. 3 ſynow Aznaͤdowych / Jobónón fpn 
Ekcethaͤnow / aͤ z nim fto p ddzieſiee mezow. 

I3. 3 ſynow Adonikämà na oſtäteczniey⸗ 
fsych ktorych ty ſa imionã / Elifeleth / Jehiel 
y BSćmdidfj / ć 3 nimi ſzescdzieſigt mężow. 

J4. 3 ſynow Begui / Dtói y Zaͤbud / a 3 
nim ſiedmidzieſigt mężow. 

J5. A täk zebralem ie do rzeki kthoraͤ bieży 
do Ahaͤwy / y zoſtaͤliſmy thaͤm przez trzy Oni: 
Pothymem ogladaͤl lud y Kópłóny / ć nie 
nalazlem tam nikogo 3 Lewitow. 

J6. Poſlälem tedy do Eliezerd / do Aryela 
do Semeiaſza / do Elnóthónć / do Jaͤrybã / 
do Elnaͤthaͤnd / do Nathaͤnd / do Zaͤchaͤryaͤſza 
y do Meſullamã do kſiqʒat / do Joiãryba 
y do Elnathand do naͤuczonych. 

I7. X toftózółem im do Eddona ktory był 
przełożonym nad mieyſcem Kaͤsfiiey poruczy⸗ 
wſzy im w ktore ſlowẽ mieli mowić z Eddo⸗ 
nem y z braͤcig iego Nathyneyczyki w Kaͤsfüey 
ͤaͤby nóm przywiedli ſluzebniki Boga naͤſzego. 

I8. A przetoż naͤm przywiedli za laͤſka Bo⸗ 
ga naſzego nad naͤmi czlowieka naͤuczonego 
3 ſynow Moholy fynć Lewi ſynd Izraͤelowe⸗ 
go y Serebiaſza 3 ſyny iego / y osmnäſcie 
braciey iego. 

19. Ktemu Hófóbiófzć / q 3 nimi Eʒidſʒa 
; ſynow Meraͤry 3 bróćią iego y ſynow ich 
dwadzieſcia. 

20. Nãd to ; Nathyneyczykow ktore był 
Dawid poſtaͤnowil y przednieyſzy ku poſludze 
£ewitom / dwie ſeie dwaͤdzieſcid Naͤthyneyc⸗ 
zykow kthorzy wſzyſcy byli miaͤnowaͤni imiony 
ſwemi. 

21. Tedym tóm zaͤpowiedziaͤl poſt v rzeki 
Ubówy / aͤbychmy ſie tbrópili przed Paͤnem 
Bogiem naſzym / ć ſzukaͤli fobie od niego 
drogi proſtey dziaͤteczkom naͤſʒzym y wſzytkiey 
maietnoſci naſzey. 

22. Abowiem wſtydaälem ſie profić krola 
o iãki poczet ludzi p o iezóne ktorzy by nas 
bronili w drodze od nieprzyiaciol: Boſmy tak 
powiedaͤli Krolowi: Reka Boga naſʒego ieſth 
nad wſzytkimi ktorzy go fzułóią w dobroci 


Kap. 9. 15. Rśięgi 


I W moc y popedliwoſẽ iego nad wſzytkimi 
ktorzy go opuſzezẽig. 

23. A täk zechmy poſcili y profili oto od 
Bogd naſzego / ć był nam miloſciw. 

24. Tedym odłączył dwunaͤſcie przedniey⸗ 
ſʒych kaplaänow / Serebiaͤſza y Saſaͤbiaͤſzaͤ / 
4 3 nimi dzieſiee 3 braciey ich. 

25. X oóddłem im ſrebro y złoto p ony 
naczynid ofidͤrowane do Domu Bog naſzego 
kthore był daͤl Krol y raͤdz iego / Kſigzeta 
iego / y wſzytek lud Izraͤelſki ktory tóm iedno 
byl. 

26. N oddaͤlem im w reee ſrebraͤ fześć fet 
tólentow y pięćoźiefiąt / ć w nóczyniu ſrebra 
ſto tólentow / przytym złotć ſto tólentow. 

27. Czój3 złotych owdożiejćić waͤzacych ty: 
fiąc lotow / 4 dwoie nóczynie miedzi wybor: 
ney tak iaͤſney idło złoto. 

28. Potymem rzekl do nich: Wy ieſteſcie 
poſwięceni Panu / y naͤczynid ją poſwiecone 
l ć to srebro y to złoto ieſt dobrowolnie 
ofidrowaͤne Pónu Bogu opcow nófzych. 

29. Czuyćież a ftrzeżćie tego iakobyſcie to 
oddaͤli pod waͤgg przed Rópłóny nówyżfzez 
mi y £ewithómi / y przednieyſʒymi 3 domow 
Izraͤelſkich w Jeruzaͤlem w gmachach Domu 
póńftiego. 

30. U tół wzieli Käpläny y Lewitowie 
srebro y złoto pod wógą / y nóczynie / aby 
ie odwiezli do Jeruzälem do Domu Boga 
naſzego. 

31. Ruſzylichmy fie tedy od rzeki Ahaͤwa 
dwunaͤſtego dnia Mieſigcd pierwſzego aͤbych⸗ 
my ſzli do Jeruzälem: A rekä Pänſkä byłą 
nad nómi / y wyrwaͤl nas z reki nieprzyiaciela 
y czyhaͤigcego na nas w drodze. 

32. Potymechmy przyſzli do Jeruzalem 
y mieſzkaͤliſmy thaͤm przez trzy Oni. 

33. Tedy czwaͤrtego dnid oowóżono sre⸗ 
bro y złoto / y naczynie w Domu Bogd naͤſze⸗ 
go przez Meremota ſynd Drydjzą Rópłana 
4 ktorym był Elea zaͤr ſyn Fineeſow: A 3 nimi 
też byli Jozäbad ſyn Jeſuy / y Noaͤdyaſz ſyn 
Bennoiego Lewity. 

34. A wſzytko pod liczba y pod wagg / 
góźie tegoż czaͤſu ſpiſaͤno wage onego wfzyt= 
kiego. 

35. Ci też ktorzy przyſzli byli 3 wiezie⸗ 
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nid ſprawowaͤli pólone ofiaͤry Paͤnu Bogu 
Izraelſkiemu wónófcie ćielcow za wſzytkie⸗ 
go Izrͤela / ſkopow dziewieedzieſigt y fzejć 
baranow ſiednidzieſigt y ſiedni / kozlow za 
grzech dwanaſcie / ć to wſzytko ku paͤloney 
ofierze Paͤnu. 

36. N oddaͤli dekrety Krolewſkie iego 
ftóroftóm y Kſiqʒęetom ktorzy byli zć rzekg 
4 wzieli ną fwą prócą lud y Dom Boży. 


Käpituld 9. 
CJ. Ezdraſz góy vflyfzół iz Jydo⸗ 
wie ſpoymowaͤli żony obcych naͤrodow. 
5. Modli ſie Bogu y wyznówć grzech 
ſwoy y ludu. 


J. A goͤy to ooprówili tedy do mnie przy: 
ſʒli przednieyſʒy mowiąc / Nie odlaczylei ſie 
lud Izraͤelſki y Kaͤplani y Lewitowie od nóro: 
dow thych diem / owſzem ją w obrzydloſci⸗ 
ach Chaͤnaͤneyſkich / Heteyſkich / Ferezeyſkich 
I Sebuzeyftich / Ammonithſkich / Moabſkich 
VEgiptſkich y Amoreyſkich. 

2. Abowiem fobie corki ich za żony wzięli 
y ſynom ſwoim / 4 pomieſzaͤl ſie naͤrod świę: 
ty z ludem tych siem / A naäpirwſzemi byli 
w thym przeſtepſtwie Kſig zeta y przelozeni. 

3. Co góym vſtyſzal / rozdaͤrle płófzcj ſwoy 
y ſuknig ſwa / aͤ tórgdłem wloſy 3 głowy y 3 
brody moiey / y ſiediaͤlem zumiawfzy ſie. 

4. A täkze ſie ku mnie zebrali wſzytey boig⸗ 
cy ſie ſtow Bona Izraͤelſkiego dlaͤ przeſtepſtwa 
tych ktorzy przyſzli 3 zaͤgnanid: A iam ſiedzial 
zͤloſny as do ofidry wieczorney. 

5. Ale w ofiare wieczorną wſtalem 3 vträ⸗ 
pienić mego rozdaͤrſzy plaſzez mop y ſuknig 
moię / ć potlętnąwfzy na kolaͤnd ſwe roſcig⸗ 
gnąłem ręce ſwe ku Paͤnu Bogu memu. 

6. X mowilem / Boże moy wſthyd mie 
4 ftomóm ſie podniejć oblicza do ciebie Boga 
mego: Abowiem nieprówofći nófze rozmnozy⸗ 
ly ſie nad głową nófzą / aͤ zloſci naͤſze rostofły 
ſie aß ku niebu. 

7. Jeſzeze za czäſow oycow naſzych by: 
lichmy w wielkim grzechu az do dniã tego / 
d dla zloſci nófsych poddaͤnichmy ją Krolowie 
y Kaplani naſzy w ręce krolom inych ziem pod 
miecz / do wiezienid / naͤ lup / y na zawſty⸗ 
dzenie oblicza / tak iaͤko ſie tho dzis Ożlele. 
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8. A terz otho na mdły czaͤs okazaͤl nam 
Pan Bog naſz miloſierdzie ſwoie / ze zoftówił 
nós trochę / y dal nóm * miefztónie na miey⸗ 
(cu swiethym ſwoim aby oswiecil oczy naſze 
iako Bog nójj / ć dal nam troche żywot 
ſpokoynego w niewolſtwie naͤſzym: 

9. Abowiemechmy byli ſlugami / à w nie⸗ 
wolſtwie nófzym nie opuſcil nas Bog naſz / 
ale ku naͤm naͤklonil Krold Perſkiego 3 laſkq 
iz nós darowaͤl zywotem / à wywyzſzyl Dom 
Bogda naſʒego y naprawil ſpuſtoſzaͤlosẽ iego / 
ć dal nóm ogrodzenie w Judzie y w Jeru— 
zälem. 

Jo. A przetoz theraͤz coż rzeczemy o Bo: 
ze naſz potym goyżechmy opuſcili roſkazaͤnie 
twoie. 

II. Ktores ty roſkòͤzaͤl przez ſluzebniki twe 
Proroki mowiąc / Ziemid do ktorey wni⸗ 
dziecie aͤbyſcie ig poſiedli / ieſt ʒiemid nieczyſta 
prze nieczyſty ludu tych ziem / dla obrzy⸗ 
dloſci ktoremi iq naͤpelnili od tońcć do koncẽ 
nieczyſtotami ſwemi. 

J2. A przetoż nie dawaͤycie corek waͤſzych 
ſynom ich / aͤni bierzeie ſynom wäſzym co: 
tet ich / nie ſzukaycie 3 nimi pokoiu / ani im 
żąódyćie nic dobrego naͤ wieki / aͤbyſcie by: 
li vmocnieni / ć pozywaͤli dobr tey źiemie / 
y oddali ig ſynom wäſzym w dziedzictwo 43 
na wieki. 

I3. A po onym wſßytkim co fie nóm przy: 
dalo dlaͤ naſzych zlych ſpraͤw y dla grzechu 
nófzego wielkiego przedſies thy Boże nófz nie⸗ 
dopuſcil nós potlumic dla nófsych nieprawoſci 
I owfzemeś nam dzis dal wybaͤwienie. 

J4. Izaͤli ſie obrociemy ku zgwalceniu ro: 
ſkazaͤnid twego powinowaͤcge fię 3 tymi ludzmi 
obrzydlemi: Izćż ſie przeciwko nóm gniewać 
nie bedsieſz; az do zginienid tak iz żóden nie 
vydzie dni pozoſtaͤnie: 

J5. © Pänie Boże Inzräelſki tyś ieſt fóm 
ſprawiedliwy zyj nas ieſzeze tylko zoſtalo 
iaͤko ſie to dis okaͤzuie / Oto my ſtoiemy 
przed tobą w grzechoch naſzych / dni fię mo⸗ 
zem oftbóć przed tobą dlaͤ tego. 


W ʒydowſkim ſtoi gozdz aͤbo kolek / ć rozumie 
ſie mieſzkaͤnie pewne ć trwaͤle. 


W 2.Mo.23.v.32. y 
W 5. Mo. 7. v. 23. 
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ESD RAS. 


Kap. Jo. 


Käpituld Jo. 
J. Lud ſie vpokaͤrza y wyznawa 
grzech ſwoy. II. Gółączć ſie od naͤrodu 
cudzego. 16. Y opuſzezaͤig żony obce. 


J. A gdͤy ſie modlil Ezdräſz / y ſplaͤczem 
wyznawäal grzech leżąc przed domem Bożym 
I zebrdło ſie baͤrzo wielkie zgromaͤdzenie tat 
mezow iako y niewiaͤſt / y dziaͤteczek / y plaͤkaͤl 
lud wielkim plaͤczem. 

2. Tedy rzekl Sechemiaſz ſyn Jehielow 
3 fpnow Elaͤmowych temi ſlowy do Ezoraͤſza 
Myciechmy zyrzeſzyli przeciw Paͤnu Boz 
gu naſzemu izechmy ſpoymowaͤli żony obce 
3 narodu tey żiemie / Ale wżóy teraͤz ieſt o tym 
nieiakà nadzieid w Izraͤelu. 

3. Jedno theräz vezynmy przymierze 
3 Bogiem naſzym / ć porjzućmy wſzytki niewi⸗ 
aſty y ſyny ich / według raͤdy Paͤnſkiey y tych 
kthorzy ſie boią przykazaͤnia Boga naͤſzego / 
4 niechay to bedzie wedle zaͤkonu. 

4. Wſtaͤnze / boć td rzecz na ćię nóleży / 
4 my też bedziem przy tobie / badzze ſerca 
dobrego à iuż czyń temu doſyẽ. 

5. A täk wſtaͤl Ezoräſz / y poprzyſiqgl 
Wfiqżętć kaplanſkie / Lewity / y wizytti 
Izraelczyki / aͤby thaͤk vczynili: N przyfięgii 
mu. 

6. Wſtäwſzy tedy £z0rdfz od Domu Bo— 
zego / ſzedl do komory Johaͤnänd Synć Eli⸗ 
aͤſybowego: A tóm wſzedlſzy nie iaͤdl chleba 
ani pił wody / aͤbowiem był żdłojćiw dlaͤ prze: 
ftepftwć tych co fie wroćili 3 zaͤgnaͤniã. 

7. Pothym wośnemu kaͤzaͤli obwołóć 
w Judzie p w Jerużćlem miedzy wfzyttimi 
tymi ktorzy przyſzli z zaͤgnanid aͤby fie zebrali 
do Jeruzalem. 

8. A ktoryby nie przyſzedl o trzeciem dniu 
wedlug nómowy Kſiqzath y ſtaͤrſzych / aby 
zginęla wſzytka mdóiętnojć iego / ć ſam aby 
był wylgczon od zgromaͤdzenid thych co ſie 
3 zagnanid wrocili. 

9. A täk wfzyfcy mężowie 3 Judy p 3 Bez 
nidminã zebraͤli ſie w onych trzech dnioch nić 
dwudzieſtego Mieſigca ożiewiątego / ć ſiedziaͤl 
wſzythek lud na vlicy przed koſciolem Orżąc / 
dla oney rzeczy y dlaͤ dzdza. 

Jo. Tedy wſtäwſzy Ezdraͤſ; Kaplan rzekl 
do nich / Wyſcie zgtzefżyli izeſcie ſpoymowali 


Kap. JO. 15. Rśięgi 


żony obce przydaͤwaͤige ku grzechom Izraͤe⸗ 
lſkim. 

II. A dla tegoż terz daycie chwaͤle Paͤnu 
Bogu oycow wdfzych / ć czyńćie doſyct woley 
tego / odlaczeieſz fie od ludu tey ziemie / y od 
żon obcych. 

j2. N odpowiediaͤlo wſzytko zgromaͤdze⸗ 
nie mowiąc gloſem wielkim / Vczyniemy tak 
wedlug roſkaͤzaͤnid twego. 

J3. Ale iz wielki lud ieſt aͤ czaͤs niepogod⸗ 
ny / tbót iz ſie zoftóć nie mozem naͤ dworze / 
A też tego za ieden dzien śni zaͤ dw nie od⸗ 
praͤwiemy / Abowiem nas wiele kthorzyſmy 
fie tego przeſtepſtwa dopuſcili. 

J4. Proſim tedy aby byli poſtaͤnowieni 
przednieyſzy naͤd wſzytkim zg romaͤdzeniem / 
a ktho by kolwiek był w mieſciech naſʒych co 
by poiql żony obce / ten niechóy ptzyiożie na 
czas zamietzony / ć 3 nim ftbarfzy kaͤzdego mi⸗ 
aſta y ſedziowie ich: Ubychmy taͤk odwrocili 
gniew popędliwosci Bog naſzego od nas. 

J5. A przetoz Jonótón ſyn Azäelow / 
y Jaa zyaͤſz ſyn Thekuy byli na to wyſaͤdzeni / 
a Meſullàm y Sebethai Lewitowie pomagaäli 
im. 

Jó. Vczynili thedy tak ei co przyſsli 
4 zagnaͤnid: U obrdni ſa Ezöraͤſz y przednieyſzy 
4 domow opcow ſwoich wſzyſcy miaͤnowicie / 
N zaſiedli na thych rzeczaͤch dnia pierwfzego 
Mieſiqcd dzieſigtego. 

17. A oofończyłkć ſie ta ſprawa mied zy 
wfzyttim ludem kthorzy byli ſpoymowali żony 
obce / do pierwſzego dnia Mieſigcd pierwſze⸗ 
go. 

I8. N nólózło ſie miedzy ſyny Kaplaͤnſkimi 
ktorzy byli poieli żony obce / 3 ſynow Jeſuy 
ſyna Jozedekowego y braciey iego / Maͤaſyaͤſz 
Elie ʒer / Jaͤryb / y Godoliaͤſz. 

J9. Ooͤrzucili thedy żony ſwoie / 4 ktorzy 
byli zgrzefzyli / przyſzli by ofiarowali baͤraͤnd 
za wyſtepek ſwoy. 

20. 3 ſynow Emmerowych / Saͤnaͤni y Ze⸗ 
bad yaͤſz. 

21. 3 ſynow Haͤrymowych / Maͤzyaͤßz / 
Elidſz / Semeiaſz / Jehiel y Ozyaͤſz. 
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22. 3 ſynow Feſhurowych / Elioendi / 
Maazyaßz / Iſmähel / Nathanael / Jozabed 
ly Eleaͤſa. 

23. 3 ſynow Lewitow / Jozäbed / Se— 
mei / Selaiaͤſz (a tenci ieſt Celità) Faͤthaiaſz / 
Judaſz / y Eliezer. 

24. A; Spiewäkow Eliaſyb / 3 odzwier⸗ 
nych / Sellum / Telem / y Ory. 

25. 3 Szróelć też z ſynow Faͤroſa / Reme⸗ 
iaſzʒ / Jeʒyaͤſz / Melchiaſz / Miamin / Eliezer 
Melchiaſz / y Bdndidfz. 

26. 3 ſynow Elaͤmowych / Maͤthaniaſz / 
Zćchóryćjz / Jehiel / Abdy / Jerymoth / 
y £liójz. 

27. 3 ſynow Zethuowych / Elioendi / Eli⸗ 
ófyb / Mathäniaſz / Jerymuth / Zaͤbäd / 
y Azyz. 

28. Az ſynow Bebdiowych / Johänan / 
Hänänidſz / Zaͤbbai / Athaͤlai. 

29. 3 ſynow Bany / Meſullaͤm / Melluch 
I usóiófz / Sófub / Saal / Rómot. 

30. 3 ſynow Sćótbmodbowych / Edna / 
Chaͤlal / Baͤnaniaͤſz / Maͤazyaͤſz / Maͤthaͤniaſz 
Bezeleel / Bennui / Mänäſse. 

31. 3 ſynow Śćrymć / Eliezer / Jeſue / 
Melchiaſz / Semeiaͤſz / Symeon. 

32. Beniàmin / Maloch / Sämaͤryaſz. 

33. 3 ſynow Saſom / Maͤtaͤnai / 
Maͤthatha / Zaͤbäd / Elifeleth / Jermäy. 
Mänäſse / Semei. 

34. 3 ſynow Bóny / Maddy / Amraͤm / 


35. Bóndiófz / Baͤdaͤiaſz / Cheliaͤu. 
36. Vanidſz / Marymuth / Eliaſyb. 
37. Mathäniaſz / Miótbónói / Jaſy. 
38. Bani / Bennui / Semei. 
39. Sälmiãſz / Nathan / Adaiaſz. 
40. Mechnedebai / Syſaͤi / Sórdi. 
41. Ezyel / Selemidu / Semerpyaſz. 
Sellum / Amaryaſz / Jozef. 
43. 3 ſynow Nebã / Jehiel / Mathäthyaſz 
SZaͤbad / Żóbinć / Jeddu / Joel / Banãiaſz. 
44. Wſzyſcy ei ſpoymowaͤli byli żony obce 
I ć z nich niekthorzy mieli niewiaͤſty ktore im 
narodzily ſynow. 


16. 
Rśieęgi Nehemiaſzowe / kthore poſpolicie zową 
wtoremi Księgaͤmi Ezdöraͤſzowemi. 


Księga 


Argument. 


¶ Roku pirwſzego za pónowónią Cyrufć Krolâ Bäbilonſkiego / lud Zydowſki 3 niewoley 
ſie wroćił do ziemie ſwoiey / ć ich Hetmaͤnem był Zorobaͤbel / aby budowali koſciol ktory 
był potym dokonczon we czterdzieſci laͤt ſʒoſtego roku pónowónić Daryuſzowego / ktory 
był nójtół po Cyruſie. Roku dwudzieſtego ża tegoż Däryuſza / Nehemiaͤſz czlowiek fwięty 
p pobożny (ktory był ieſzeze zoftół w onym zagnäniu iaͤko p inſzych wiele Jydow) będąc 
w wielkiey powaͤdze naͤ dworze Krolewſkim / ktorego był podczaͤſzym / tak wielkiey laſki 
doſtaͤl v pónć ſwego / ze liſty y mónóćty otrzymół / aby oprówiono miaͤſto Jeruzaͤlem / 
ktorego mury ieſzeze naͤ ten czas były obólone: Był thedy poftónowion od Brolć / aby 
przerzeczone mury oprówić dal / y daͤne mu ieſt poruczenſtwo w ziemi Jydowſkiey / göie 
ſie wiernie y ſtaͤtecznie ʒaͤchowaͤl / y przywiodl ku koncowi tho czego mu fię bylo zwierzono 
I choć nie malo przekaͤzki miaͤl od nieprzyiaciol: Jako w tych kſiegaͤch obócjyć to możem 
I ttote w fobie zaͤmykaig powieſei y zaͤene ſpraͤwy tegoż Nehemiaͤſza okolo oprawy miaͤſta 
Jerozolimſkiego: N ta ieſt przyczyn dla ktorey kſiegi ty przezwiſkiem iego naͤzwaͤne ſa. Jową 


ie też kſiegaͤmi Ezdraͤſzowemi / przeto iz od niego fą ſpiſaͤne. 


Rópitułć I. 
( 4. Nehemiaſz żółuie zburzenić Jero⸗ 
zolimſkiego. 5. Wyznawãᷣ grzechy ludu 
ſwego przed Paͤnem. 


J. Tu ſie poczyndig fprówy Nehemiãſza 
fynć Sachaliaſzowe“ / ſtaͤlo ſie pothym Mie⸗ 
figcć Chaͤſleu $ roku dwudzieſthego / gdym 
był na zaͤmku w Suſän. 

2. Przyſzedl Haͤnani ieden z bróćiep mo: 
iey ſpolem 3 niektoremi 3 Judy / od kthory⸗ 
chem ſie wywiaͤdowaͤl o Jydziech / ktorzy vſzli 
y pozoſtaͤli byli 3 onego wiezienid / taͤkze y o 
Jeruzaͤlem. 

3. A oni mi oopowiedżieli / Ci co pozo⸗ 
ftóli 3 wiezniow tóm w oney © trdinie / fą 
w wielkim vtraͤpieniu y zeljywofći / przytym 
mur Jerozolimſti roʒzwalon ieſt / y braͤny iego 
fpólone ſq. 

4. A gdym vſlyſzäl ty ſlowa / ſiaͤdſzy 
zäpläkälem y narzekaͤlem przez kilka Oni poz 


W Zydowſkim ſtoi / Słowa. 

5d Rrolowónić Artäkſerkſeſaͤ / A ten Mieſiac 
Chaͤſleu był dziewigty to ieſt Liſtopad. 

To ieſt Jydowſkiey. 


fzcząc y modląc fię Bogu niebieſkiemu. 

5. X tzetłem / Proſze Pónie Boże niebie: 
ſki / ktory ieſtes mocny / wielki y ſtraͤſzliwy / 
zachowywaige vmowe y miloſierdzie tym tto: 
rzy eie miluiq y ftrzegą przyłóżdnić twego. 

6. Niechayze ſie veho twe nakloni / ć oczy 
twoie niechaͤy będą otworzone / aͤbys vjłyfzół 
modlitwe ſluzebnika twe” / ktorg id czynię dzis 
przed tobą y we dnie y w nocy zaͤ ſyny Izrae⸗ 
Iſkiemi ſluzebniki twemi / abowie wyznawaͤm 
grzechy ſynow Izraͤelſkich ktoryeheſmy ſie do⸗ 
pufćili przeciw tobie y id y dom opcć me” 
zurzeſzyliſmy. 

7. Cięſʒkochmy wyſtapili przećiw tobie / 
y nie ſtrzegliſmy roſkaͤzaͤnid / vſtaw / y ſadow 
kthores roſkazaͤl Moizeſzowi ſludze twemu. 

8. Koſpomniſz profzę eie naͤ tho cos to: 
ſkazaͤl Moizeſzowi ſludze twemu mowiąc / 
Goͤy ſie ze mną bedziecie niewiernie obehodziẽ 
thedy ia waͤs roſproſze miedzy naͤrody. 

9. A goͤy ſie do mnie naͤwrocicie ſtrzegac 
pr zyka nid mego y czyniąc mu doſye | cho: 


Daniel. 9. v. J. W'ᷣ . Mo. 30. v. J. 
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ciazbyſcie byli wygnaͤni na kraͤy D świdtć / 
tedy was 3 taͤmthad zgromãädze / y przywiodęe 
do mieyſcõ ktorem obral aͤbym thaͤm poftówił 
imię moie. 

Jó. A oni ſq ſludzy twoi y lud twoy / 
ktores odkupil mocą twą nawieczſza / y rekg 
twą nómocnieyfzą. 

II. Proſze o Paͤnie / niech wyſluchaͤ bcho 
twoie modlitwęe ſlugi twoiego / y moślitwę 
ſluzebnikow twoich / ktorzy praͤgng aby ſie 
bali imienid twego: A dis pofzczęść ſludze 
twemu proſze ćię / y ſpraw mu miloſierdzie v 
E mężć onego: A ióm był podczaͤſzem Krole⸗ 
wſkim. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Nehemiaſz otrzymć wfzy liſty od 
Arthaͤkſerkſeſa Brolć / przyſzedl do Je⸗ 
tużólem. 12. Oględuie miaͤſto ſpuſto⸗ 
ſzaͤle. 8. Buduig mury Jerozolimſkie. 


I. X przydalo ſie Mieſigck Niſaͤn / to: 
ku dwudzieſtego za pónowónić Art⸗akſerkſeſa 
Bcolć / iz przed nim wino ſtaͤlo / Tedym id 
ie wzigwſzy podaͤl Krolowi / ć nie wid zial 
mię nigdy taͤk fmętnego. 

2. Tedy Krol rzekl ku mnie / Przecj tat 
mófj fmętną poftbówę góyż nie choruieſz: Nie 
mozec to być iz muſiſz mieć w ſercu coś złego: 
A przetozem ſie id zlekl barzo. 

3. Rzeklem pothym ku Krolowi / Niechaͤy 
Krol bedzie zdrow na wieki / Ale iaͤkoz ob: 
licze moie nie mó być ſmetne / góyż miaͤſto 
y mieyſce grobow oycow moich poborzone 
ieſt / a braͤny iego ogniem popalone: 

J. Tedy rzekl Krol ku mnie / Czegoż ty 
wzdy zadaͤſz: A iam ſie na ten czas modlil ku 
Bou niebieſkiemu. 

5. Sćtym zem odpowiedzial Krolowi / Je⸗ 
fliżeć ſie to podobć Krolu / àͤ ieſlis laͤſkaw na 
mie ſluzebnika twego / poſliz mie do Judy do 
miãſtha kedy fą groby oycow moich / aͤbym 
go popròwil. 

6. Ma to mi krol odpowiedział gözie tuż 
przy nim ſiedziaͤla y Rrolowć / Jäkoz tóm 
dlugo zmieſzkaͤſz na tey drodze: y iako fię ry: 
chło wrociſz: Bpoodobdło ſie to tedy Krolowi 


DYW ;Zydowſkim ſtoi / Nieba. 
To ieſt v Krold Artäkſerkſeſa. 
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y odpraͤwil mie / ć iśm themu zämierzyl 
pewny czas. 

7. X rzeklem ku Krolowi / Jeſlizec ſie tak 
zdaͤ Krolu / tedy mi niechaͤy daͤdza liſty do 
Kſiqʒat ktorzy ſa zaͤ rzeka / aͤby mię przepro⸗ 
wädzili aͤzbych przyſzedl do Judy. 

8. Przytym liſt do AUsdfa ktory trzyma 
ftrdj laſow Krolewſkich / aͤby mi dal drzewa 
ku budowaͤnid brón palacu kthory ieſt przy 
koſciele / y na mury mieſckie / ć na dom do 
ktorego prziyde: X dal mi Krol wfzytło za“ 
laſka Bogd mego ktorq nade mną okazal. 

9. A gdym przyſzedl do ſtharoſt za rzekg 
l ośódłem liſty Krolewſkie / A pofłół też był 
ze mną Krol rotmiſtrze y iezoͤne. 

Jo. Co góy vſlyſzäl Sćnóbdllóthb Horo— 
nitczyk / y Tobidfz on ſluga Amonitcezyk baͤrzo 
fie im to nie podobdło / iz przyſzedl czlowiek 
ktory ſie ftórół o dobre ſynow Izraͤelſkich. 

II. A przetożem przyſzedl do Jeruzalem 
y mieſzkalem tóm przez trzy Oni. 

J2. Wſtaͤlem potym w nocy 3 ttochą lu⸗ 
dzi / y nie ożnóymiłem tego zaͤdnemu / co 
Bog moy poddł do ſercd mego aͤbym vczynil 
w Jeruzalem / nie miaͤlem thez z ſobg zaͤdnego 
bydlatka / iedno to naͤ kthoremem ſiedziaͤl. 

I3. N wyſzedſzy nocą 3 Braͤny nad Doliną 
przeciwko ſtudniey Smokowey y do Braͤny 
góźie gnoie wymidtaͤno ogladalem mury Jez 
rozolimſkie ktore były oblećidły / y braͤny iego 
kthore były popalone. 

IJ. Potymem przyſzedkl ku Bränie 
v Studniey / y do ftówu krolewſkie“ / 
gözie nie bylo mieyſck goźie bych był midł 
przeiecbóć na bydlęciu ſwoim. 

J5. N przeprówiłem ſie w nocy przez potok 
a oględowaͤlem mury / ſtadem fię zaͤſie wro: 
ciwſzy przyſzedl do Bróny naͤd doliną y wſze⸗ 
dlem do midftd. 

16. A wjfzółoż przełożeni nie wiedzieli 
goźiem id był wyiechaͤl / y com czynił / 
y owſzemem aͤni Zydom / śni Rópłónom / aͤni 
pr zednieyſʒzym / aͤni przełożonym / ani zaͤdne⸗ 
mu rzemiesnikowi tego do tąd nie oznaͤymil. 

17. Przetozem rzekl do nich / Widzicie 
w fidłiemecbmy ją veisnieniu / y iäko ieſt 


W Żydowftim ſtoi / wedle reki dobrey Bog 
mego. 
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fpuftofzone Jeruzćlem / ióto też ſa popólone 
bróny iego / podzẽiez ć pobuduymy mury Jez 
tożolimitie / śóbychmy nie byli wiecey w tbey 
zelzywoſci. 

18. Nad thom im oznaͤymil że laͤſka Boga 
mego byla naͤde mną / przytym y ſlowã ktore 
mi Krol powiedziaͤl: A tółże wſzyſcy rzekli / 
Idzmyz à buduymy: N zmocnili ręce ſwe ku 
dobremu. 

J9. Co ſlyſzac Sónóbdllith Horonitezyk 
y Tobiaſz fługć Ammonitczyk / y Geſem 
Aräͤbczyk / ſzydzili 3 naͤs a nógrówóli nas tak 
mowiąc / Coż to ieſt za rzecz ktoraſcie zaͤcze⸗ 
li: Izaͤli to nie dlaͤ tego dbyśćie odſtapili od 
RBrold: 

20. Alem id im na tho odpowiedzial / 
Bog niebieſki pofzczęjćć nam / aͤ tak my ſtu⸗ 
zebnicy iego spieſʒno budowóć bedziemy: Ale 
wy 3 nómi nie móćie dziaͤlu / ani praͤwã / ani 
pómiątti w Jeruzalem. 


Rópitułć 3. 
¶ I. Spiſek tych ktorzy budowóli mu⸗ 
ry. 


J. Potym powſtaͤl Eliaͤſyb Kaͤplaͤn naͤwy⸗ 
sy / y braͤcid iego Kapłani / ć budowali 
Braͤne kedy wygónidno bydla / ćiż ig oprawie 
li y poſtawili drzwi iey dż do wieże Meab / 
y wypräwili ig az do wieże Hćnóneel. 

2. A podle mieyſcd thego budowóli lu: 
dzie z Jerycha / Podle ktorych też budowäl 
Zächur ſyn Amrego. 

3. Przytym Brane Rybng budowdli ſyno⸗ 
wie Aſnad / ktorzy też ſpraͤwili poklad iey 
y przypraͤwili wrotd do niey 3 zämki y 3 
zówotómi iey. 

4. Podle nich popraͤbowaͤl Meremoth fpn 
Drydfzow ſynd Säkkoſa / A podle nich też 
budowół Moſollaͤm ſyn Baͤraͤchijaͤſzow ſynd 
Meſezabeela / Podle ktorych też opraͤwowäl 
Sadok ſynd Bddny. 

5. Podle tych zaͤſie budowóli Thekuitey: 
Ale ci co byli ʒaͤcnieyſzy miedzy nimi nie pod: 
lozyli ſzyie ſwey pod roboty Pan ſwego. 

6. A Stärg Brónę opräwowäl Joiãda 
ſyn Sdjeć / y Moſollaͤm ſyn Beſodye ci ſpraͤwi⸗ 
li poklad iey / y poftówili wrota / zaͤmki / 
y zawory iey. 
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7. Poole nich budowal Melaͤtyaͤſz Gdbdo: 
nitczyk / y Jaͤdon Meronotczyk / y mężowie 
4 Gabon / p 3 Miſpã / dż do ſtolice Kſigzecey 
zaͤ rzekg. 

8. Podle thych budowaͤl Vzyel ſyn Arai⸗ 
dſza 3 cechu złotniczego / ć podle niego budo⸗ 
wół Anäniaſz fpn Hͤräkaͤimd / y pobudowali 
täk Jeruzälem az do muru ſzerokiego. 

9. Przytym podle tych budował Nefdidf3 
ſyn Hurow przełożony nad polowicg Jeru: 
zaͤlem. 

Jo. A podle nich budowäl Jedaiaſz ſyn 
Harumäfow / y przeciw ſwemu domowi / 
ć podle niego budowal Śćttbus ſyn Haſaͤbo⸗ 
mãſzow. 

JI. Drugą częjć budowaͤl Malchiaſz ſyn 
Haͤrymow / y Saͤzub ſyn Sćótbmoóbow / taͤk⸗ 
ze y wieze Thómurym. 

j2. Podle tego budowäl Sällum ſyn 
Halocheſow Kſiqze naͤd połowicą Jeruzälem 
tak on (am iako y corki iego. 

J3. Brónę też naͤd Doliną oprówowół 
Haͤnun p miefzczónie z ZJaͤnoy / ć ci ią ʒbudo⸗ 
wawſzy poſtaͤwili wrotaͤ iey / zaͤmki y ʒaͤwory 
iey / ktemu naͤ tyfiąc lokei muru aż do Braͤny 
ktorg gnoy wywożono. 

J4. Tę zójię Bróne Gnoiową budowäl 
Melchiaͤſʒ ſyn Raͤchabow przednieyſzy w czę: 
ſei Bethaͤchaärem / ten ig zbudowal / y nakryl 
y pojtówił wrotć / ʒaͤmki / y zaͤwory iey. 

J5. Ktemu Bräne v ſtudniey oprówowół 
Sallun ſyn Cholhozy przednieyſzy nad vlicq 
Miſpa: Ten ig pobudowaͤl / pobił / poftówił 
wrota / y zaͤmki y zawory iey / przytym y mur 
nad ftówem Selaͤku ogrodu Krolewſkiemu / 
dz do wſchodu po ktorym ſchodza 3 miaſta 
Dawidowego. 

J6. Po nim budowäl Nehemiäaſz ſyn Azbu⸗ 
ka przednieyſzy naͤd połowicą vlice Bethſur 
I ćż do mieyſca przeciwko grobom Dawido—⸗ 
wym / aͤz do ſtaͤwu miſternie vſypaͤnego / y dż 
do domu mocaͤrzow. 

17. Po nim budowäli Lewithowie / Ne: 
hum ſyn Bóny / A podle nie” budowdł 
Haſabiaſz przednieyfzy naͤd połowicą vlice Ce: 
ila na ſwey ſtronie. 

J8. Po nich zaͤſie budowäli bróćid ich 


To ieſt wieżę piekaͤrſka. 
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Bóndi ſyn Henaͤdaͤdow przednieyſzy nad po: 
łowicą vlice Ceila. 

19. Podle ktorego budowäl Ezer ſyn Je— 
ſuy przednieyſʒy nad Mizmq / drug ſtro⸗ 
nę przeciw ſchowaͤniu przypraw woiennych 
w kacie. 

20. Po nim wzruſzony gniewem Baruch 
ſyn Zaͤchaid / budowaͤl drug częjć / od onego 
kata dż do drzwi Eliófpbć Rópłóna naͤwyzſze⸗ 
go. 

21. Po nim budowół Merymut ſyn Dry: 
aͤſzow ſynd Sakkoſad / wtory wymiaͤr ode 
drzwi domu Eliaͤſybowego / dż do konca do⸗ 
mu iego. 

22. Po nim zaſie budowali Rópłóni ktorzy 
mieſzkaͤli w rowni. 

23. A po nim budowół Beniamin y Hdfub 
przeciw domowi ſwemu / podle ktorego bu: 
dowal Azaͤryaſz ſyn Maaſyaſzow ſynd Anäni⸗ 
aſzowego podle domu ſwego. 

24. Poole niego zaͤſie budowół Bennui ſyn 
Henaͤdaͤdow częjć drugą od domu Azaryaͤſzo⸗ 
wego / dż do kataͤ kedy ſie mury ſchaͤdzaly. 

25. Nad tho Fälel ſyn Ozy budowäl prze: 
ćiw katowi y wieży wychodzacey 3 wyżfzego 
półżcu Krolewſkiego / Etorć byłś podle ſieni 
ciemnice / A po nim budowół Fadaͤiaſz ſyn 
Faroſow. 

26. Netyneyczycy zófie co mieſzkaͤli ną zam: 
ku zbudowaäli / aß do mieyſca idge ku Brónie 
Wodney / od Wſchodu fłońcć y ku wieży wy: 
ſokiey. 

27. Po nim budowaͤli Tekuithowie drugg 
częjć od wieże wielkiey y wyſokiey dż do muru 
zamkowego. 

28. Potym od Braͤny Rońftiep budowóli 
Rópłóni / Łóżóy przećiw domowi fwemu. 

29. Potym budował Sdóof fpn Emme: 
tow przeciw domowi fwemu / A po nim 
budowół Semeiaſz ſyn Secheniaͤſzow ſthroz 
Brãny od Wſchodu ſlonca. 

30. Po nim budowäl Sänäniaſz ſyn Sele: 
midſʒow / y Hͤnun ſyn Zalaͤfow ſzoſty wto: 
tą częjć: A po nim budowół Meſullaͤm ſyn 
Baraͤchiaſʒow przeciw gmaͤchowi ſwemu. 

31. Po nim budowäl Melchiaſz 3 ce⸗ 
chu zlotniczego az do domu Nethyneyczykow 
y kupcow / przeciw brónie Mifkad / aͤß do 
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ſaͤle naͤrozney. 
32. A miedzy Sdlą nórożną p Brãng kedy 
bydla wygónióno / budowaͤli złotnicy y kupcy. 


Käpitulä 4. 
¶ I. Saͤnaͤballaͤth y Thobiaſz nie dopu⸗ 
fzczóią murow budowóć. 4. Modlitwaͤ 
Nehemiaͤſʒowa. I2. Jydowie zbropni 
buduig mury Jetozolimitie: 


I. A goͤy vſlyſzaͤl Sanäbaͤllät izechmy bu: 
dowaͤli mury / ruſzony gniewem / 4 gwół 
townie ſie popedziwſzy y ſzydzac 3 Sydow. 

2. Mowil do bróćiep ſwey y do rycerſtwa 
w Samaryey tymi ſlowy / Cos wzdy czynią 
ci niedolezni Żydowie: Izaz li będą mocnemi: 
Iz będą fprówowóć ofiary: Izaͤz za ieden 
dzien dokonczq tego: Izaͤli znowu wyſtawig 
kaͤmienie ktore fie byly w kupy prochu obro⸗ 
cily gdy ie popaͤlono: 

3. Był też przy nim y Thobićfz Ammo⸗ 
nitezyk / ktory mowił / Niechaͤc buduig / ale 
ieflić priyda liſʒki rozerwa ich mur kamienny. 

4. Wyſtuchaͤyze Boże naj / boćiechmy ſq 
wzgóróżonemi / a obroć pobóńbienie naͤ gło: 
we ich / a vcżyń ie wzgaͤrdzonemi w ziemi do 
ktorey zaͤgnani bedg. 

5. Nie pokrywaͤyze zloſci ich / aͤ grzech ich 
niechay przed tobą zulaͤdzon nie bedsie / aͤbo⸗ 
wiemći wzruſzyli ku zaͤgniewaͤniu budowniki. 

6. Alechmy my przedſie budowaͤli mur / 
y ftónął wſzytek dż do polowice / a lud miaͤl 
chuc ku budowóniu. 

7. Co góy »fłyfżeli / Saͤnaballäͤth / Thobi⸗ 
dſʒ / Aräbezycy / Ammonitowie / y Azotezycy 
I że muty Jerozolimſkie były oprówione / ć iz 
to co bylo oblecialo ʒaͤbudowaͤno / baͤrzo ſie 
tożgniewóli. 

8. A täk ſie wfzyjcy ſpolu ſprzyſiegli aby 
iechóli à dobywäͤli Jeruzalem / y przekaͤzili 
tobotę. 

9. Alechmy ſie my modlili do Pand Bogd 
naſzego / y poſtaͤwiliſmy ſtraz naͤd nimi we 
dnie y w nocy dla nieprzpiććioł. 

Jo. Żćtym rzekli Zydowie / Dftóli robot: 
nicy ktorzy noſili / 4 przedſie doſye rumu iz 
niemozemy oprawowóć murow. 

II. Nad to rzekli nieprzyiaciele naͤſzy / 
Niechaͤy nie wiedza aͤni widza / ćż my przy⸗ 
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idziemy miedzy nie p pomorduiemy ie / 4 do⸗ 
wiedziem tego iz przeſtaͤnie robot. 

J2. A wſzakoz ſie przydaͤlo iz Żydowie kto⸗ 
rzy 3 nimi mieſzkaͤli przyſzedſzy opowiedzieli 
nóm ddieſiec Eroć iz ſie ze wſzad na nas obo: 
tsyć mieli. 

13. Przetozem poſtanowil w mieſcaͤch dol⸗ 
nych za murem / y naͤ mieyſcach obronniey⸗ 
fzych / ć zaſaͤdz ilem lud wedle domow 3 miecz: 
mi 3 oſʒezepy y 3 luki ich. 

J4. A góym to opätrzyl tedym wſtawſzy 
rzekl do przednieyſzych / y do przełożonych / 
y do inego ludu / Nie boyćież fię ich owſzem 
pómiętbdyćie na Paͤnd wielkiego y ſtraͤſzliwego 
l wólceżćież za braͤcig nófzą / ʒa ſyny waſze / 
za corki / ʒa żony / y za domy waſze. 

J5. Soͤy tedy vſlyſzeli nieprzyiaciele naͤſzy 
zechmy ſie thego dowiedzieli obroćił Bog wni⸗ 
wecz raͤde ich / 4 myſmy ſie wſzytey wrocili 
do murow kaͤzdy do roboty ſwoiey. 

Jó. A od onegoß czófu iednd część 3 ludzi 
mlodych robił / ć druga ſtaͤlq 3 oſzezepy / 
z tórcjómi / 3 luki / y w paͤncerzaͤch: A kthorʒy 
byli przednieyſzy ſtaͤwali po wſzythkim domu 
Judſkim. 

17. Ci też ktorzy mury budowóli y ci 
kthorzy noſili brzemiond / y ći co na dru⸗ 
gie naͤklaͤdaͤli iedng ręfą robili / ć w drugiey 
broń trzymali. 

J8. Abowiem 3 onych kthorzy budowóli 
kazdy przypójdł miecz do biodr ſwoich / 
y thaͤkze budowaͤli: A przy mnie trabiono 
w traby. 

J9. Rzeklem potym do przednieyſzych do 
przełożonych y do inego ludu / Robota ta 
wielka ieſt y ſzeroka / ć myſmy ſie tofprofzyli 
po murze daͤleko ieden od drugiego. 

20. A przetoż gdziekolwiek vſlyſzycie glos 
traby / tedy ſie taͤm zbierdyćie do nas: A Bog 
nófj bedzie waͤlczyl zaͤ nas. 

21. Tedy bedziem pilni roboty / 4 druga 
cjęjć bedzie ftać 3 oſzezepy / od świtónić 43 
góy gwiazdy wſchodzic bedg. 

22. Rzeklem też na ten czaͤs do ludu / Róże 
dy 3 ſlugg ſwym niechay nocuie w posrzod 
Jeruzäͤlem / aͤbyehmy mieli w nocy ftróż oko⸗ 
lo ſiebie / à we dnie aͤby przedjię (zli robota. 

23. A tak ia / bracid moi / ſluzebnicy moi 
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y luoźie ktorzy byli na ftróży za mną nie 
zwloczylichmy ſzaͤt naſzych chybć gdy fie kto 
cheial omyć. 


Käpituläd 5. 
(I. Jud będące vćiśniony głodem musi 
ſie licbwą żywić. 8. Nehemiaͤſz zaͤkaͤzuie 
Lichwiaͤrſtwa. I5. Gkaͤzuie ſpraͤwiedli⸗ 
wość fwą rzadzac lud. 


J. Wſßzezelo fie tedy wielkie wołónie ludzi 
y żon ich przećiw Żydom ich braciey. 

2. Abowiem byli ktorzy mowili / Synow 
naſzych y corek naͤſʒzych / y nós ſaͤmych ieſt 
bórzo wiele / ć przetoż muſiemy bróć zboza 
abychmy iedli p zywili fię. 

3. Niektorzy też byli co mowili / Pola 
naſze / winnice nófze / y domy naͤſʒe pozaͤſtaͤwi⸗ 
amy / ć bęożiem bróć na nie zboże w tym 
głodżie. 

4. Byli też ieſzeze niektorzy co mowili / 
Naͤpozyczaͤlichmy pieniedzy / na polć y na 
winnice nójze / zebychmy ʒaplacili podaͤtek 
Krolowi. 

5. A otho ćidło näſze ieft iako ćidło braciey 
naſzey / ć ſynowie naſzy iaͤko ſynowie ich / 
4 otho my daͤwaͤmy w niewolą thak ſyny naſʒe 
ało y corki naͤſze iz fłużyć muſzg / y ją iuz 
niektore 3 corek naſzych w niewolą podane / 
4 ptzedfię doſthätku nie maͤmy odkupic ie / 
góyż pold nófze y winnice nófze inſzy otrzy: 
mali. 

6. N byłem bórzo fraͤſowity gdym ſtyſzal 
wołónie ich y fłowć tółowe. 

7. U vmyslilem rade tółową w ſercu 
ſwym / zem sfutół przednieyſze p przełożone 
mowiąc do nich / Przeczze taͤk kazdy 3 waͤs 
bierze lichwe od bróćiep ſwoiey: N vczynilem 
na nie zgromãdzenie wielkie. 

8. X tzetlem do nich / Myſmy odkupili 
braͤcig nófzę zydy ktorzy byli pogónom zaͤprze⸗ 
dani podług przemożenić nófzego: A wy zdfię 
przedćwóćie braͤcig waͤſze / abyſmy ie zaͤſie wy⸗ 
kupowäli: Ale oni vmilkneli à nie mieli nam 
co oòpowiediec. 

9. Ktemum rzekl / To co czynićie nie ieſt 
dobrze: Izaͤz nie bedziecie chodzie w boidźni 
Bog waͤſzego zebyſmy nie byli poſromoceni 
miedzy narody ktore naͤs nie naͤwidza. 
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Jo. M fóć też 3 braciq moiq daͤiemy pożyce 
zaͤnym obyczaͤiem pieniedzy / y zboża: opu: 
ſemyz im proſze was Sług ten. 

JI. Wrocciez im dis proſzęe waͤs polć ich 
I winnice / ſaͤdy oliwne / y domy ich / y ſto⸗ 
krotng część pieniędzy / zboża / oliwy y wind 
ktoreſcie od nich w lichwie wyciqgali. 

J2. Tedy oni odpowiedzieli / Wrociemy / 
4 nie bęożiem od nich tego wyćiągóć / y vczy⸗ 
niemy thak iakos powiedzial: Wezwälem też 
kthemu y Kaäpläny / ć przywiodlem ie na 
przyfięge aby też naͤ to przyzwolili. 

13. Pothymem wytrząjnął zaͤnaͤdrzaͤ moie 
y mowilem / Niech tak wytrzasnie Bog käaͤz⸗ 
de“ człowietć ktory by nie vczynil doſye temu 
ſlowu / taͤk z domu ie iaͤko y 3 prócep iego / 
aby był wytrzas nion y wyprożnion: N rzeklo 
wſzytko zgtomdozenie / Amen. Chwólili the: 
dy Paͤnã / ć lud wſzytek vczynil oofpć ſlowu 
onemu. 

J4. A od onego Onić iäkom ieſt poftóno: 
wion Kſiqzeciem w ich ziemi Judͤſkiey ode 
dwudzieſte roku / az do trzydzieſtego y wto: 
tego pónowónić Artaͤkſerkſeſa Krold / to ieſt 
przez dwanaͤscie lót / aͤni id / dni bróćić moi 
nie iedlichmy obrotu Bfiqżęcego. 

J5. A pierwſzy Bfiążętć co przede mną by: 
li / ociqʒali lud biorąc od nich chleb y wino / 
nad srebra czterośiejći ſyklow / taͤkze y ſludzy 
ich vzywaͤli okrucienſtwa naͤd ludem / czegom 
id nie czynił dla boidzni Bożey. 

Jó. Nad to y mur oprówowdłem / ć niko⸗ 
gochmy nie ſkupili 3 roley / à ktemu y wfzyjcy 
ſluzebnicy moi zaͤwzdy byli v roboty. 

J7. Nad to ŻySowie y 3 przełożonych ſto 
y pięcdzieſigt mezow / ktorzy od naͤs prʒycho⸗ 
dzili od pogaͤnow okolicznych / iadaͤli v ſtolu 
mego. 

18. A dla tegoż na kaͤzdy dzien gotowano 
wołu iednego / owiec tluſtych fzejć / 4 prze 
mię też ptaͤki gotowano / ć ddieſigtego dnia 
wſzytkim hoynie wind dawaͤno: A wfzółożem 
ſie nie opominół obroku ktory miaͤl przydz na 
Kſiqze / aͤbowiem był ten lud obćiążon nie 
wolſtwem wielkim. 

19. Wſpomniz naͤ mie o Boże moy czym 
dobrym / zć tho comkolwiek id czynił ludowi 
temu. 
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Käpituld 6. 
¶ I. Powtore budowónie przekazaig. 
6. Liſt Saͤnaͤbaͤlläthow do Nehemiaſzaͤ. 
8. Odpowiedz Nehemiaſzowä. I2. Ne⸗ 
bemiófz nie dawaͤ fię odͤſtraſzaͤc faͤle⸗ 
ſznym prorokom od toboty. 


J. N przydaͤlo ſie pothym gdy vfłyfzół 
Sónóbdllóth / Thobiaͤſ; y Geſem Araͤbezyk 
y ini nieprzyiaciele naͤſʒy zechmy dobudo⸗ 
wóli muru / ć iuz w nim zaͤdnych roſpaͤdlin 
nie bylo / cboćićż ieſzeze w ten czaͤs nie były 
poftówione wrotć w braͤnaͤch. 

2. Tedy Sãnäbällaͤth y Gejem pofłóli do 
mnie 3 thym poſelſtwem / Prʒiydz à porädzi⸗ 
my fię miedzy ſobg we wſiaͤch ktore fą na 
rowninach Ono / A oni mnie myſlili vczynic 
co zlego. 

3. A przethozem id do nich wyprówił po: 
ſly ktorzy by im powiedzieli / Jaͤczalem wielkq 
robotę à prʒetoʒ odeydz nie moge: Bo przecz 
żeby miala przejtóć ta robota ieſlibych ig opu⸗ 
ſciwſzy ſzedl do was: 

4. Thedy po cztery troć przyſlaͤli do mnie 
w teyze rzeczy / alem id im taͤkze rownie od⸗ 
powiedzial. 

5. Potym ieſzeze Sanaballaͤth poſlaͤl do 
mnie piąty troć 3 tymże poſelſtwem ſluge ſwe⸗ 
go kthory midł liſt otworzony. 

6. Nã ktorym to bylo nópifóno / Jeſt ten 
pofluch miedzy ludzmi / co też p Gaͤſmu 
powieść / Że thy y 3 Zydy myſliſz ſie ſprzeci⸗ 
wić / y dlaͤ te” popräwuieſz murow aͤbys był 
Krolem ich / y ine rzeczy taͤkowe. 

7. Ktemus ieſzeze poſtaͤnowil Proroki kto⸗ 
rzy by o tobie opowiedaͤli w Jeruzälem nio: 
wiąc / Żeś ieft Krolem w Judzie: A prze: 
toż teraz dopoźie to do krola: Przydzs że tedy 
4 pordożimy fię miedzy ſobg. 

8. Alem id pofłał do niego 3 tymi ſlowy / 
niedzieie ſie taͤk iako ty powiedaͤſz / aͤle to ſaͤm 
fobie wymyſlaſsz. 

9. Abowiem oni wſzyſcy ftrójzyli nas mo: 
wiąc / Niechae vſtaͤng ręce ich od roboty aby 
nie byłć dokonczond: A przetoz terqz o Boże 
vtwierdz rece mole. 

Jo. Potymem id przyſzedl do domu Se: 
maidſza fpnć Delaiee fynć Metaͤbeelowego 
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ktory był w zamknieniu / ktory mi rzekl / 
Zeydmy ſie do domu Bożego w posrzod Ro: 
fioła / zaͤmknimyſz o fobie rjwi ie“ / aͤbo⸗ 
wiem ci przpóq chcąc eie zaͤbic / aͤ they nocy 
przydq aby ćię zaͤmordowaäli. 

II. Alem id odpowiedzial / Izaͤli kto taͤki 
iakim id ieſt vciekae mó: Izaͤli kto taͤkowy 
iófim id ieft mó wnióż do Koſciola 4 = bronić 
zdrowid ſwego: Jadnym obyczaiem nie wnide. 

J2. N poznälem id ze go Bog nie pojłał 
aby ku mnie prorokowal / ale iz go Thobiaſz 
y Sänäbälläth naͤieli. 

J3. Abowiem on był dlaͤ tego przendięt 
abych fię ia vleknawſzy to vczynil y zgrzejzył 
a iżby o mnie wſzedzie złą ſlaͤwe puſcili ktorg 
by mi naͤ oczy zaͤrzucali. 

IJ. Pomniſz o Boże mop na Tobidjzą 
y SŚdnóbdllóta co oni czynili / tółże na lo: 
doye prorokiniq / y na ine proroki ktorʒy mię 
ſtraſzyli. 

5. A täk ieſt dopräwion mur dwudzie⸗ 
ftego y piątbego nić Mieſigcd Elul / po 
pięcdzieſigtym p wtorym dniu. 

Jó. To goͤy vſlyſzeli wſzyſcy nieprzyciele 
naſzy / zlekngwſzy ſie wfzyjcy naͤrodowie oko⸗ 
liczni / vpaͤdli w myjlśch ſwych / ć poznóli że 
tha fprówć była od Bogd naſßzego. 

17. Tychże też czaͤſow niektorzy zaͤenieyſzy 
w Judzie czeſto ſwe przeſylali liſty do Tho⸗ 
biójzć / a zójię od Thobiaͤſʒa przynoſʒono do 
nich liſty. 

18. Abowiem wiele ich w Judzie było co 
ſie z nim ſprzyſiegli / gdyz on był zieciem Se: 
cheniófzć ſynd Arächowego / ć ktemu ſyn ie⸗ 
go Jobónón poiql był corke Meſulläma fynć 
Baraͤchiaͤſzowego. 

J9. Ktemu przede mną zalecali dobroc ie: 
go / à potym flłowć moie na ſtronie przenofili 
do niego / A Thobiaſz pofyłał liſty ſtraͤſzac 
mie. 


Rópitułć 7. 
4 I. Dobudowawſzy murow po: 
ſthaͤnawiaͤ ftróż Nehemiaſz. 5. Oblicʒaͤig 


Drudzy wyklädaig / A bedzie żyw / Co tak 
rozumieig nie może tho być żeby go Bog zaͤbic nie 
mial gdyby koſciol zgwaͤlcil. 

Then Mieſiqc ieſt Sierpien. 
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lud kthory ſie wrocil 3 wiezienia. 


J. Goy tedy mury zbudowäͤne były / poz 
ſthawilem y wrotć / kthemu poftówiłe wrotne 
Spiewaki p Lewithy. 

2. Nad tom roſkäzal SHanäniemu brótu 
memu / y Sanãnidſʒowi ftórofćie zůmku Jero⸗ 
zolimſkiego / aͤbowiem ten był czlowiek wierny 
y boiący fie Boga nad wiele inych. 

3. A powiedziaͤlem thaͤk / Niechay bróny 
Jerozolimſkie otworzone nie bywaig ćż ſlon⸗ 
ce ogrzeie / ć poki ieſzeze ſtraͤß bedzie ſtaͤla 
dͤby żómytóno braͤny y mocnie opatrzono: 
N poftónowiłem ftróż 3 miefzczónow Jerozo⸗ 
limſkich / tóżóe” nć miejcu ſwoim y przeciw 
domowi iego. 

4. A bylo miãſtho bórzo ſzerokie y wielkie 
aà ludu w nim baͤrzo malo / y omy nie 
pobudowaͤne. 

5. Podaͤl ktemu Bog moy do ſerca me” / 
abych zebraͤl przednieyſze p przelozone / y lud 
poſpolity zeby podlug naͤrodow ſwych oblicze⸗ 
ni byli: Nalaͤzlem thez y Kſiegi narodu onych 
ktorzy przedtym przyſzli / y nólózłem w nich 
ten ſpiſek. 

6. Ci ſq ludzie kraͤiny naͤſʒey ktorzy przy(zii 
v zagnónić ktore był zawiodl Naͤbuchodonozor 
Krol Bóbilońfti à wrocili ſie do Jeruzälem 
y do Judy kaͤzdy do miaſta ſwego. 

7. A przyſzli 3 Jorobäbelem / Sefuć / Glez 
hemiaͤſz / Azaͤryaſz / Raamiaſz / Nahamani / 
Maͤrdocheußz / Belſaͤn / Mesfaͤraͤth / Begu⸗ 
iófz / Nahum / Bana: Przythym liczbaͤ ludu 
poſpolitego ta ieſt. 

8. Synow Farofowych / dwã tyſigcdͤ ſto 
ſiednidzieſigt p dwaͤ. 

9. Synow Sa faͤtyaͤſʒowych / trzy ſtaͤ ſie⸗ 
dnidzieſigt y dwa. 

Jo. Synow Areaſzowych / fzejć fet pięć: 
dzieſigt y dwã. 

II. Synow Faͤatmoäͤbowych / ſynow Jez 
ſuy y Joćbć / dwa thyſigcd ośni fet y osni⸗ 
naſcie. 

J2. Synow Elaͤmowych / tyjiąc dwie ſcie 
pięcdzieſigt y czterzey. 

I3. Synow Zethuowych / osm ſeth czter⸗ 
dzieſci y pięć. 


Ekle. 49. v. 5. 
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J4. Synow Zaͤchaͤiowych / ſiedm ſet y ſze⸗ 
ſedzieſigt. 

J5. Synow Bännuiowych / ſzeſẽ ſet czter⸗ 
dzieſei y os ni. 

Jó. Synow Bebaͤiowych / fzejć ſeth 
dwadzieſcia y os ni. 

17. Synow Azgadowych / dwa tyſigcd 
fzejć jet owdożiejćić y dwa. 

I8. Synow Adonikämowych fzejć fet ſze⸗ 
scdzieſigt y fieomi. 

19. Synow Bepudiowych / dwaͤ tyſigcd 
fzejć dzieſigt y ſiedni. 

20. Synow Adynowych / fzejć ſeth pięć: 
dzieſigt y piec. 

21. Synow Atherowych co poſzli 3 Eze⸗ 
chidſza / dziewieedzieſigt y os mi. 

22. Synow Śdfem / trzy ſtaͤ dwaͤdzieſcid 
y osni. 

23. Synow Bezaͤiowych / trzy ſtha 
dwaͤdzieſcid y czterzey. 

24. Synow Sarefa / ſto y dwanaſcie. 

25. Gdbdonitow / dziewieedzieſigt y pięć. 

26. Betlehemezykow y Nethofaͤtezykow 
ſto os nidzieſigt y ośni. 

27. Anatothezykow / ſto dwaͤddies kid 
y ośni. 

28. Mezow 3 Bethóżmówetu / czterożtejći 
y dw. 

29. Meʒow 3 Kaͤryaͤthyaͤrym / Cefirothe⸗ 
zykow p Berothcezykow / ſiedni fet cztherdzie⸗ 
ſei y trzey. 

30. Mezow 3 Raͤmy p 3 Gäba / ſzescẽ fet 
dwaͤdzieſcid y ieden. 

31. Mezow 3 Maͤchmaͤs ſto dwadzieſẽid 
y dwã. 

32. Mezow z Bethel y Say / ſto dwaͤdzie⸗ 
ſcid y trzey. 

33. Mezow z Nebãa drugiego / pięćożiefiąt 
y dwã. 

34. Mezow 3 Elama drugiego / tyfiąc 
dwie fćie piecdzieſigt y czterzey. 

35. Synow Śdremć / trzy ſtaͤy dwaͤdzie⸗ 
ſcid. 

36. Synow Jerechonć / trzy ſtaͤ czter dzie⸗ 
ſci y pięć. 

37. Synow Lodhadyda y Ons / ſiedni fet 
dwaͤdzieſcid y ieden. 

38. Synow Sena / trzy tyſigce dziewiee 
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fet y trzydzieſci. 

39. Rópłónow fpnow Jedaiaſzowych; do⸗ 
mu Jeſuy / Sżiewięć ſeth ſiedni dzieſigt y trzey. 

40. Synow Emmerowych / tyſigc pięć: 
dzieſigt y dw. 

41. Synow Fashurowych / thyſige dwie⸗ 
ſcie ezterdzieſci y fieomi. 

42. Synow Śćrymowych / tyſige y ſie⸗ 
dninaſcie. 

43. Lewitow ſynow Jeſuy y Vädmielä 
4 ſynow Hedyaͤſzowych / ſiednidzieſigth y czte⸗ 
rzey. 

44. Spiewaͤkow ſynow Azafowych fto 
czterdzieſci y osni. 

45. Odzwiernych ſynow Selluma / ſynow 
Atera / ſynow Telmond / ſynow Akkuba / 
ſynow Satytẽ / ſynow Sobdić / fto trzydzieſci 
y ośni. 

46. 3 Nathyneyczykow / ſynowie Sobć / 
ſynowie Haͤſufz / ſynowie Tebbdotbd. 

47. Synowie Ceroſa / ſynowie Byd ſyno⸗ 
wie Faͤdond. 

48, Synowie Lebaͤnd / ſynowie Saͤgäbaͤ / 
ſynowie Selmóid. 

49. Synowie Hänäand / ſynowie Gaͤddela 
ſynowie Hdberd. 

50. Synowie Xddidjza / ſynowie Raͤzynd 
ſynowie Nekoda. 

51. Synowie Gezemaͤ / ſynowie Azaͤ / ſy⸗ 
nowie Sdjedfza. 

52. Synowie Beſaͤid / ſynowie Munimã / 
ſynowie Nefuſsyma. 

53. Synowie Baͤkbuka / ſynowie Hakufaͤ / 
ſynowie Harhurä. 

54. Synowie Beſlotha / ſynowie Maͤhida 
I fynowie Harſaͤ. 

5. Synowie Bettojć / ſynowie Byfdtd / 
ſynowie Thema. 

56, Synowie Näzyaͤſza / ſynowie Satyfä. 

57. Synowie ſlug Saͤlomonowych / ſyno⸗ 
wie Sothaͤid / ſynowie Soferetha / ſynowie 
Faͤrydaͤ. 

58. Synowie Jähälä / ſynowie Dórfonć 
ſynowie Geddela. 

59, Synowie Säfatyaͤſza / ſynowie Hathy⸗ 
la / ſynowie Focheretha Sebaͤimczycy ſynowie 
Amon. 

60. Wſzytkich Naͤthyneyczykow y ſynow 
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ſlug Salomonowych / tezy ſtaͤ dziewieedieſigt 
y dw. 

61. A eie fą ktorzy wyſzli z Thelmela Thel⸗ 
harſa Cheruba / Addonã / p z Emmers / nie 
mogli połózćć domow opcow ſwoich y naro: 
du fwego iefliż byli 3 Izraͤela. 

62. Synow Dalaͤiaͤſʒowych / ſynow Tho⸗ 
bidſzowych / ſynow Nekoda / fzejć fet czter⸗ 
dziesci y dwa. 

63. A z Rópkinow / ſynowie Saͤbiaſzowi 
ſynowie Akkoſowi / ſynowie Berzellaiowi / 
ktory był wzial fobie zone 3 corek Berzellaid 
Galdadcezyka y wezwan ieſt imieniem ich. 

64. Ci ſzukaͤli opiſaͤnid naͤrodu ſwego / ale 
nie nóleśli / y zrzuceni ſa 3 kaͤplaͤnſtwa. 

6. Ktorym zakäzäl Utberjata aby nie 
iddaͤli 3 rzeczy poświęconych / aͤz by ſtaͤl Pó: 
plan 3 Vrym y 3 Tummim. 

66. A wſzytkiego zgromaͤdzenid poſpolu 
bylo czterdzieſci tyſiecy / dwã tyſigcd / trzy 
ft y ſzeſedzieſigt. 

67. Oprocz ſlug y fłużebnic ich / ktorych 
bylo ſiedm tyſiecy trzy ſtaͤ trzydzieſci y fieoni: 
A bylo tbeż 3 nimi Spiewakow y Spiewaͤczek 
dwieſcie czterdzieſci y pięć. 

68. Roni ich bylo ſiedni fet trzpoźlejći 
y fzejć: A Mulow dwieſcie czterdzieſci y pięć. 

69. Wielbladow cztery ſtaͤ trzyddzieſci 
y pięć: A Oſlow fzejć tyſięcy ſiedm jet 
y dwadziescid. 

70. A niekthorzy przednieyſʒy 3 domow 
daͤli na robotę: Atherſaͤtha do ſkaͤrbu daͤl zło: 
ta tyfiąc lutow / kubkow pieedzieſigt / fzót 
Rópłóńjtich pieć fet y trzydziesci. 

71. Kilkaͤ też z tych ktorzy byli przedniey⸗ 
fzymi 3 domow / dali naͤ roboty do ſkarbu 
I złotą dwaͤdzieſcid tyſiecy lotow / 4 srebra 
dwaͤ tyſigcd y dwiescie grzywien. 

72. Nad to co ludu oſtatek dalo / bylo 
złota dwaͤdzieſcid tyſiecy lotow / srebraͤ dwa 
tyſigcd grzywien / a fzat kaͤplaͤnſkich ſzeſẽdzie⸗ 
fiąt y ſiedmi. 

73. A tak mieſzkaͤli Kaͤplani / Lewitowie / 
Odzwierni / Spiewaͤcy y lud poſpolity Naͤty⸗ 
neycżycy / y wſzytko Izraͤel po mieśćiech ſwo⸗ 
ich: X näſtaͤl Mieſige ſiodmy / & ſynowie 
Izraelſey byli w mieſciech ſwoich. 


NEH EMI AS. 
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Käpituld 8. 

J. Lud zebraͤwſzy czytha Ezdraͤſz 
Jaͤkon przed nimi vzywaige vrzedu 
w zaͤkonie nauczonego. 9. Cieſzy lud 
ſmetny góy fluchóli zaͤkonu. I2. Weſele 
wielkie w Izraͤelu dla poznaͤnid woley 
Bozey py Jaͤkonu. I3. Swięeto Kuczek 
obchoóżą Jydowie. I8. Czytdią kſięgi 
Zaͤkonu. 


J. Sebrół ſie tedy wſzythek lud ſpolu na 
plśc co był przed Braͤng TWodną / ć rzekli do 
Ezdraͤſʒa piſaͤrzʒa aby przyniofł kſiegi ZJaͤkonu 
Moizeſʒowego / kthory był podaͤl Pan Izräe⸗ 
litom. 

2. A przetos Ezoͤraͤſ; Kaplan przyniojł 
Zakon przed ono zgromadzenie tak mężow iaͤko 
y niewiaͤſt / y wſzytkich ktorzy iedno ſluchaͤige 
temu 3tozumieć mogli / A to ſie ożidło pir⸗ 
wſzego dnia Mieſigca ſiodmego. 

3. N czythół w nim naͤ onym plócu przed 
Brang Wodnq od poränku dż do połuonić 
przed mężmi y niewiaſtami / y przed tymi co 
mu ztożumieć mogli / ć wſzytek lud z pilnoſẽiq 
ſluchaͤl kſigg Jaͤkonu. 

4. Stangl tedy Ezdraͤſz piſaͤrz na ſtolicy 
drzewianey naͤ to zgotowaͤney / aͤ podle niego 
ftónął Mathaͤtyaſz / Semeiaͤſz / Uniófz / Dry: 
dfi / Helkiaſz / y Maͤdzyaͤſz po prówey ſtronie 
iego / à po lewey żdfię / Taͤdaiaͤſ; / Miſael / 
Melchiaͤſz / Haͤſum / Haſbaͤdand / Zaͤchaͤryaſz 
y Meſulläm. 

5. N otworzył Ezdraſz piſaͤrz kſiegi przed 
wſzytkim ludem / aͤbowiem ftół na wyzſzym 
mieſcu nad inymi / A góy ie otworzyl powſtal 
wſzytek lud. 

6. N chwaͤlil Ezdraſz Pana Boga wielkie⸗ 
go / & odpowiedziaͤl wſzytek lud / Amen / 
amen / podnoſzac ręce ſwoie / A potym klaͤni⸗ 
diąc ſie ćż ku ziemi / chwólili Pana. 

7. Ale Iefuć / Bóni / Serebiaſz / Jämin 
Akkub / Sćbetói / Odyaſz / Miódżydjz / Celi⸗ 
tha / Azaäryaſz / Jozäbad / Hónón / Faläiaſz 
y £ewitowie / naͤpominaͤli lud aͤby pilnie 
ſluchaͤli Żółonu / ć lud też ſtäͤl na mieyſcu 
ſwoiem. 

8. X czytdli w Kſięegaͤch w Zaͤkonie Bo: 
zym / iaͤſnie aͤ doſtaͤtecznie wypraͤwuige wyro⸗ 
zumienie iego / taͤk iz rozumieli co im czytaͤno. 

9. Żćtym rzekl Nehemiaͤſz (ktorego też zo⸗ 
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wią Aterſaͤthaͤ) p £z0rdjz Rópłón / y piſaͤrz 
y Lewitowie ktorzy vczyli lud / do wſzyt⸗ 
kiego ludu / Dziſieyſzy dzien ſwiety ieſt Paͤ⸗ 
nu Bogu waſzemu / nie bąSźćież ſmethni aͤni 
placzeie: Abowiem plaͤkaͤl lud wſzytek flyfząc 
ſlowaͤ Zaͤkonu. 

Jo. A przetoż rzekl do nich / Idzdciez 
4 iedzeie rzeczy tluſte / y piyćie rzeczy ſlod⸗ 
kie / ć poſylaycie tym czaſtki ktorym nic nie 
nagotowaͤno / aͤbowiemei dien dziſieyſzy ieſt 
święty Paͤnu Bogu waͤſzemu: Nie frófupćież 
ſie / aͤbowiem weſele Paͤnſkie ieſt moc wäſza. 

II. Ktemu y Lewitowie czynili milczenie 
miedzy wſʒytkim ludem mowiąc / Milczeiez 
abowiemćt dzien ten ſwiethy ieſt / nie cheiey⸗ 
ćież być ſmetnemi. 

J2. A tak fie tosfzedł wſzytek lud aͤby iedli 
y pili / y inym czaſtki poſylaͤli / ć iżby ſie wiel⸗ 
kiem weſelem weſelili / Abowiem wyrozumieli 
byli ſlowaͤ ktorych ich vczono. 

J3. Naͤzaͤiutrz potym zebrali ſie przedniey⸗ 
f3y 3 domow opcowftich ze wſzytkiego ludu 
I Rópłóny y Lewitowie do Ezdraͤſzaͤ piſaͤrzaͤ 
aby ie vezyl ſlow Zakonu. 

J4. N nóleśli naͤpiſaͤno w Zaͤkonie ktory 
Pan roſkaͤzaͤl przez Moizeſzaͤ / aͤby ſynowie 
Izraelſey miefztóli w nómiećiech w Swieto 
Mieſiqcd ſiodmego. 

J5. U tzby to opowiedziaͤno y obwołóno 
we wfzyttich ich mieſciech y w Jeruzalem 
tymi fłowy / Wynidzeie na gorę ć nanoſcie 
sdłężić oliwnego / gdłężić ſoſnowego / gdłężić 
mirtowego / gdłeśić palmowego / y gdłężić 
drzewa geſtego / aͤbyſcie poczynili Kuczki ało 
naͤpiſaͤno ieſt. 

Jó. Tedy wyſzedl wſzytek lud / ć noſili 
y poczynili fobie kuczki Łóżóp na daͤchu ſwoim 
y w ſieniaͤch ſwoich / y w ſieniach domu 
Bożego / y nã plócu przed Braͤng Wodng / 
tółże y przed braͤng Efraͤim. 

17. Ono tedy wſzytko zgromaͤdzenie tto: 
rzy ſie wrocili 3 więżienić poczynili kuczki / 
y fieożieli pod nimi / aͤbowiem tego nie czy: 
nili tak fpnowie Izraͤelſcy od czófow Jozuego 
fynć Nunowego dż do dnia tego: X było tam 
bar zo wielkie wejele. 

18. Cżytdł tedy Ezoraſz kſiegi Jaͤkonu na 
kaͤzdy dzien / poczawſzy od pierwſzego dnia az 
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do oftótecznego / N przez ſiedni dni obchodpdili 
Swieto / ć ofmego Śnić było * zgromadzenie 
wedle zwyczaͤiu. 


Käpituld 9. 

¶ J. Lud pofutbuiący opuſzeza żony 
poięte z obcych narodow p wypznawa 
gtzech ſwoy. 6. Chwali y błogofłówi 
Paͤnd Nehemiaſz. 7. Dobrodzieyſtwa 
Boje przeciw Izrͤelitom. 16. Mie: 
wośfecjnofć ich y fprofne grzechy. 
19. Miloſierdzie y dobrodieyſthwa 
Boje prʒzeciwko ludowi Izraͤelſkiemu / 
ć niewiernosc y vpor ich. 20. Duch 
Boży nóuczyćiel. 33. Spraͤwiedliwy 
Bog y próawóśiwy / 38. Lud przymie⸗ 
rze czyni z Pänem. 


J. Pothym dnia dwudzieſte' czwaͤrtego te⸗ 
goż Mieſigcà zebraͤli ſie ſynowie Izraͤelſcy 
y poſcili / oblekſzy ſie w wory y pojppówizy 
ſie prochem. 

2. A oółączyli ſie ci ktorzy byli 3 naͤrodu 
Izraͤelſkiego od wſʒytkich obcych / ć ſtaͤngwſʒy 
czynili wyżnónie grzechow ſwoich / y nie: 
prawosci oycow fwoich. 

3. M ftóli ną mieyſcaͤch ſwych / a czytano 
kſiegi Zaͤkonu Paͤnd Bogd ich cztery troć przez 
dzien / tędy thez ! cztery troć wyznawali 
y chwaͤlili Pang Bogć ſwego. 

4. Tedy ftóngli na ftolicy Lewitow Jefuć 
Bani / Kaͤdmiel / Sebaͤniaͤſz / Bunni / Se⸗ 
rebidſz / Bani / y Chendni / ć wolali gloſem 
wielkim do Pana Boga ſwego. 

5. Y mowili Lewithowie / Jeſud / Käͤd⸗ 
miel / Bani / Hͤſäbniaſz / Serebiaſz / Saͤdai⸗ 
aſz / Sebniãſz y Faͤtaiaſz / Ey nuż chwäl⸗ 
tie Pana Bogi waͤſzego naͤ wieki wieczne 
àͥ niech blogoſlawione będzie imię maie⸗ 
ſtaͤtu twego naͤd wſzelkie blogoſlawienſtwo 
y chwdlę. 

6. Tyś ieſt ſaͤm Paͤnem ktorys ſpraͤwil nie: 
bo y mocy niebiejtie ze wſzytkimi ich zaͤſtepy 
ziemię y wſzytko co kolwiek ieſt naͤ niey / 
morza y wſzytki rzeczy ktore w nich ſa / ć ty 
wſzytko to ozywiaſz / y ćiebie chwaͤli wſzytek 


To ieſt / iż ludzie przeſtaͤwaͤli od wſzythkich 
robot y praͤcey. 

To ieſt wyżnówóli beſpiecznie przed Paͤnem 
słofćt ſwe / y zloſci oycow fwoich. 
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niebieſki zaͤſtep. 

7. Thys ieſt ſaͤm o Pänie Bogiem / kto⸗ 
tyś wybrdł Abramã / 4 wywiodles go 3 Vr 
Chaͤldeyſkiego / 4 daͤles mu imię Abraham. 

8. N nälaͤzles ſerce iego wierne przeciwko 
tobie / y vcżyniłeś ; nim przymierze d Odłeś 
mu ziemie Chónóneyftą / Hetheyſka / Amorey⸗ 
ſta / Ferezeyſta / Jebuzeyſta / y Gergezeyſka 
I śbyś ig podal potomſtwu iego / N »cżyniłeś 
oofyć fłowu twemu / aͤbowiemes ieſt ſpräwie⸗ 
dliwy. 

9. Widziaͤles też vtrópienie oycow 
naſzych w Egipteie / ć wyfłuchółeś wolanid 
ich v Morzaͤ Czerwonego. 

Jo. Nad toś okaͤzowaͤl znaki p cudć nad 
Fardonem / y nad wfzemi ſlugaͤmi iego / thaͤk⸗ 
ze y nad wſzytkim ludem w ziemi iego: Abo⸗ 
wiemes thy znal iaͤko ſie haͤrdzie przećiw im 
zächowaͤli / X vczyniłeś fobie ſlawne imię / 
iako fię to dzis okaͤzalo. 

JI. Rozdzieliles też morze przed nimi 
aby przeſzli posrzodkiem iego po ſuſzy: A ty 
ktorzy ie gonili wrzuciles w glebokoſci / tato 
góy kto wrzuci kaͤmien w wody glebokie. 

J2. * A prowädziles ie w ſlupie obloko⸗ 
wym przez dzien / ć w fłupie ogniowem przez 
noc / aͤbys im oswiecaͤl drogę po ktorej ſzli. 

13. Potymes zſtapil na gorę Syndi 
y mowiles do nich ; nieba / aͤ daͤles im ſady 
ſpraͤwiedliwe / praͤwaͤ praͤwdziwe / vſtawy 
y roſkazanid baͤrzo dobre. 

J4. Oznaͤymiles im też Saͤbaͤt twoy ſwiety 
I ć podaͤles im przykaͤzaͤnid / vſtawy y Zaͤkon 
przez Moizeſza ſluzebnika twego. 

J5. Nad tos im dal chleba 3 nieba czófu 
glodu ich / N wywiodles wodę 3 opoki 
w prógnieniu ich: A roſkaͤzaͤles im wnidz d poz 
ſieſe ʒiemie te / na kthorqs $ podnioſl tętę twą 
izes im ig dac miół. 

J6. Ale oni p oycowie näſzy ſwowolnie ſie 
fprawowóli / y zaͤtwaͤrdzili kaͤrk ſwoy / nie 
ſluchaͤli roſkaͤzaͤnid twego. 

17. N owfzem nie cheieli być poſtuſzni aͤni 


To ieſt / kthorqs im pod przyſieng obiecdł. 


W ſ2.Mo. J. y 2. y 14. W. 2. Mo. IJ. v. 21. 
y 28. W. 2. Mo. I3. v.21. W'̃2. Mo. J9. v. S. IZ. 
W'᷑̃5. Mo. J. v. II. W. 2. Mo. 16. v. 3. y 7. v. 6. 
W'ᷓ4. Mo. 20. v. II. 
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pómiętóli na onp cuoć twoie ttoteś 3 nimi 
czynił / aͤle ʒaͤtwaͤrdzili kaͤrk ſwoy / y obraͤli 
fobie wodza aby ſie wroćli w niewolą ſwoie 
w ſwoiey krnabrnoſci: Ale ty o Boże miło: 
ſierny / laͤſkawy / dobrotliwy / cierpliwy / 
y wielkiego miloſierdzid / nie opuſciles ich. 

18. N go y fobie fprówili Cielcd vläne⸗ 
go d mowili / Ten ieſt bog twoy ktory eie 
wywiodl 3 żiemie Egipthſkiey / à dopuſcili fię 
wielkiego bluznierſtwa. 

19. Tedy thy iednäk ; wielkiego miloſier⸗ 
dzid twego nie opuſciles ich naͤ puſzezy / aͤbo⸗ 
wiem ſlup oblokowy we nie nie odſthepowaͤl 
od nich prowaͤdzac ie we dnie w drodze / aͤni 
ſlup ogniowy w nocy ktory im oſwiecaͤl droge 
ktorg ſzli. 

20. Nad to Duchć twoiego dobrego Odłeś 
im aͤby ich vczyl / y mónny twoiey nie odiqłeś 
od vſt ich / daͤles im y wode w praͤgnieniu 
ich. 

21. Chowaäles ie naͤ puſzezy przez czterdzie⸗ 
ſci lat / täk iz im nic nie doſtawaͤlo / ſzaͤty ich 
nie zwiotſzaͤly / aͤni nogi ich naͤpuchnely. 

22. Ktemus im dal kroleſtwaͤ y narody / 
tofprofzywfzy ie po inych ziemiaͤch / * y poz 
ſiedli ziemie Seond / y ziemie trolć 3 Heſebon 
l y żiemię Og Krolà 3 Bójdn. 

23. Rozmnoßyles fpny ich iaͤko gwidzóp 
niebieſkie / a wwiodles ie do ziemie ktorqs 
obiecał oycom ich iz oni mieli wnióż do niey 
y poſiesc iq. 

24. A täk przyſzli ſynowie ich / y poſiedli 
ziemie / ć tyś poróźił przed nimi Chaͤnaͤneyc⸗ 
zyki mieſzkaͤigce w oney ziemi / ć poddłeś ie 
w rece ich ſpolu z Krolmi ich y 3 ludem oney 
ziemie / aͤby ſie 3 nimi obcbooźili wedle woley 
ſwoiey. 

25. Pobraͤli też miaſta obronne y żiemie 
rodzaͤyne / poſiedli domy pelne wſzego dobraͤ 
ſthudnie pokopaͤne / winnice / ſaͤdy oliwne / 
y drzew rodzaͤynych wielkie mnoſtwo: A tak 
iedli y byli naͤſyceni / y otyli / ć żyli w roſkoſzy 
4 twoiey wielkiey dobrotliwoſci. 

26. A täk oni wzruſzywſzy eie ku gniewu 
ſprzeciwili ſie tobie / y odrzucili Jaͤkon twoy 
od ſiebie / Proroki thez twoie pomordowali 
ktorzy fie ſtaͤraͤli oswiadczaͤige ſie aͤby ie mo⸗ 


W. 2. Mo. 32. v. J. W. J. Mo. 2 J. v. 21. y 33. 
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gli przywiejć do ciebie / X tak ſie dopuſzcezaͤli 
wielkich wſzetecznoſci. 

27. A przetozes ty podaͤl ie w moc nie: 
prʒzyiaciolom ich ktorzy ie veiſkaͤli / a gdy czaͤſu 
vcisnienid ſwego zaͤwolali do ćiebie / thedys 
ie ty wyjłuchół 3 niebć / ć podlug wielkiego 
miloſierdzia twego dawales im wybawiciele / 
ktorzy ie wybówićli 3 tąt nieprzyiaͤciol ich. 

28. A goͤy mieli troche odpoczynienid / tez 
dy zdfie złofći broili przed tobą / ć przetoż ty 
ie podawaͤl w ręce nieprzyiaͤciolom ich ktorʒy 
nad nimi zwierzehnoſci vzywali: Lecz góy ſie 
powtore naͤwrociwſzy wołóli do ćiebie / wy: 
ſluchales ie 3 nieba / à wybäwiales ie wedle 
miloſierdzia twego przez wiele czaͤſow. 

29. N nópominóleś ie chcąc ie przywieſẽ ku 
Zakonowi twemu: Ale ſie oni haͤrdzie ſpraͤwo⸗ 
wäli / ć nie ſluchaͤli roſkaͤzaͤnid twe” / owſzem 
grzeſʒyli przećiw ſadom twoim / * ktore gdyby 
czlowiek pelnil bedzie w nich żył / ć niecbćieli 
poddac ramion ſwoich / y zaͤthwaͤrdzili kaͤrk 
ſwoy aͤ nie cheieli ſluchac. 

30. A wfzdłożeś im ty folgowdł przez wie: 
le lit / oswiadczaͤige fię przećiwło nim Du: 
chem twym przez Proroki twoie / 4 coż gdy 
oni nie ſluchäli / A przetozes ie thy podal 
w ręce naͤrodom pograͤnicznym. 

31. Ales ich dlaͤ wielkiego miłofierośić 
thwego nie wytraͤcil do koncd / aͤbowiemes 
ieſt Bog laſkawy y miloſierny. 

32. A przetoz teräz Boże näſz / Boz 
ze wielki mozny y ſtraͤſzliwy / ktory ſtrzeze⸗ 
ſz przymierzaͤ y miloſierdzid / nie lekcez ſo⸗ 
bie poklaͤday tego wſzytkiego vtraͤpienid ktore 
ogórnęło naͤs y Krole naͤſze / Bfiążętć nófze / 
Rópłóny / Proroki / y oyce naſze / y wſzytek 
lud twoy / ieſzeze za czójow krolow Aſsyriy⸗ 
ſkich az y do tego dnia. 

33. Abowiemes ty ieſt ſpraͤwiedliwy we 
wſzytkim tym co ſie nam przydalo / goyzes to 
ftufznie vczynil / żeśmy ſie zloſciwie ſpraͤwo⸗ 
wóli. 

34. Krolowie naſzy / Bfiążętća naſze / Ka⸗ 
płóni nófzp y oycowie naſzy nie czynili doſyc 
Zaͤkonowi twemu / ani byli pilni roftózónić 


W. 3. Mo. 8. v. 5. 
Rzym. JO. v. 5. Gal. 3. v. 2. 
Wysſzey. I. v. 5. Daniel. 9. v. J. 


Ezechi. 10. v. II. 
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twego / aͤni swiaͤdectw kthoremis ſie oswi⸗ 
adczaͤl przeciwko nim. 

35. Ktemu oni w kroleſtwie ſwoim y w tey 
thaͤk wielkiey dobrotliwoſei ttotąś im okaͤzaͤl 
w ziemi przeſtroney y rodzaͤyney / kthorqs im 
był dal nie fłużyli tobie / aͤni fie odwrocili od 
vczynkow zloſciwych ſwoich. 

36. Oto my dzis ieſtechmy niewolniki 
w ziemi Etorąś dal oycom nófzpm aby 3 niey 
pożywóli owocow p dobra iey / otochmy ją 
w niey niewolniki. 

37. Tóć wielkie dochody ſwe wydaͤwa 
Krolom / ktores ty poſtaͤnowil naͤd naͤmi dla 
grzechow nófzych / ktorzy paͤnuig naͤd cialy 
naſzymi y dobytki nófzemi wedlug ſwey wo: 
ley / y ieſtechmy w wielkim veisnieniu. 

38. A wſzakoz my bedac we wſzytkim tym 
I czyniemy 3 tobą prʒzymierze mocne y zaͤpiſu⸗ 
iemy ie / naͤ ktore ſie podpiſaͤli Kſigzęta naſze 
Lewithowie naͤſzy / y Kapläni naſzy. 


Käpituld Jo. 
¶ J. Smionć thych ktorzy ſie podpiſaͤli 
pod przymierze. 29. A co Pónu lud 
obiecał przy przymierzu. 


J. A tye fą imionć tych co fie podpiſaͤli / 
Nehemiaſz Atarſaͤta ſyn Sachaliaſzʒowy y Se: 
dekiaſz. 

2. Sńćrdidfz / Azaͤryaſz / Jeremiäſz. 
Faͤshur / Amͤryaͤſz / Melchiäſz. 
Hätus / Sebeniaſßz / Melluch. 

Harym / Merymuth / Obdpyäaͤſz. 
Daniel / Genthon / Baruch. 
Moſollaͤm / Ubiófz / Miämin. 

8. Middżydjj / Belgaͤidſz / Semaiqſz / A ci 
byli Rópłóni. 

9. A Lewitowie zaͤſie / Iefuć ſyn Azäni⸗ 
aſzow / Bennui 3 ſynow Senadaͤdowych 
y Kädmiel. 

Jó. Braͤcid też ich Sebeniaſz / Odaͤiaſz / 
Celitć / Sólóiófz / Hdnón. 

II. Micha / Rohob / Saſebiaͤſz. 

J2. Zachur / Serebiaͤſz / Säbaͤniaſz. 

13. Odaͤiaſz / Baͤni / Bäninu. 

IJ. Przedönieyſzy też 3 ludu / Faͤros / 
Faͤhaͤthmoab / Elaͤm / Zaͤth / Bóni. 

J5. Bonni / Azgaͤd / Bebdi. 

Jó. Adonidſz / Begodi / Adyn. 
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17. Ater / Ezechiaͤſz / Azur. 

J8. Wódiófz / Häſum / Bezai. 

19. Sͤref / Anaͤthoth / Nebai. 

20. Mengfiaſ; / Moſollam / Saͤzyr. 

21. Meſyzaͤbel / Saͤdok / Jaͤddua. 

22. Seltyśfz / Hanan / Unóidfz. 

23. Ozeaͤſz / Śćnóniófz / Sófub. 

24. Alohes / Faͤlea / Sobek. 

25. Rehum / Saͤſebnd / Maaſyaſz. 

26. Achiaſz / Haͤnän / Anän. 

27. Melluch / Haͤrym / Baͤaͤna. 

28. N ini z ludu / z Rópłónow / 3 Le⸗ 
witow / ; Odzwiernych / Spiewaͤkow / 
z Nathyneyczykow y wſzyſcy ktorzy fię odlac⸗ 
żyli z poſtronnych narodow ku Jałonowi Bo: 
zemu / żony / ſynowie / y corki ich / y wfzyjcy 
ktorzy kolwiek byli przy dobrym rozumie. 

29. Ci wſzyſcy na to przyzwali y 3 braͤcig 
ſwoig / y 3 tymi co byli zaͤcnieyſzy 3 nich 
4 prʒychodzili aby przyfiególi pod Elątwą iż 
mieli chodzie w Zaͤkonie Bożym ttbory ieſt 
daͤn przez Moyzeſzaͤ fługe Bożego / 4 i mieli 
ſtrzedz y czynić wſzytko roſkaͤzaͤnie Paͤnd Boga 
naſzego ſady y vſtawy iego. 

30. A kthemu izechmy nie mieli dawas co: 
rek nófsych narodom oney ziemie / aͤnichmy 
mieli bróć corek ich fpnom naſzym. 

31. Jeſliby też naͤrodowie ziemie przywiez⸗ 
li thowaͤry ćbo iaͤkie zboże w dzien Sobot⸗ 
ny ku przedaͤniu / abychmy od nich nie braͤli 
w Sabat aͤni w dien święty / przytym aͤbych⸗ 
my roku ſiodmego czynili wolnojć nie wyẽig⸗ 
góiąc zadnych dlugow. 

32. Nad tochmy vſtäwili naͤ ſie prawa / 
abychmy ſie ſkladaͤli na kaͤzdy rok po trzeciey 
czeſci ſykla ku poſluͤdze Domu Bogq naͤſzego. 

33. Dla chlebow poklaͤdnych / dla 
vſtawiczney ofiaͤry / y dla vſtaͤwicznych ofiaͤr 
pólonych w Saͤbãty / w pierwſze Oni Mie 
ſigcà / y na fwiętć vroczyſte / y naͤ rzeczy 
poświecone / y na ofidry za grzech ku oczy: 
ſeieniu Izraeld / y na wfzytti potrzeby Domu 
Bogda naſʒzego. 

34. Rzuciliſmy też loſy miedzy Lewity / 
Rópłóny / y miedzy poſpolſtwo okolo przyno⸗ 
ſʒenid drew / aby byly przynoſzone do Domu 
Bożego wedle domow oycow naͤſzych czaͤſu 
nóznócjonego na kaͤzdy rok / ku póleniu na 


NEH EMIAS. 
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Oltarzu Paͤnd Bogd naͤſzego / iaͤko ieſt naͤpi⸗ 
ſaͤno w zaͤkonie. 

35. Abychmp też znoſili pierworodne rzec⸗ 
zy 3 ziemie nófzep / y wſßzytki pierworodne 
owoce kaͤzdego drzewa do Domu Bożego na 
kaͤzdy rok. 

36. Thaͤkze y pierworodztwa od fpnow 
naſzych y od byoͤl naͤſzych / thaͤk iaͤko naͤpi⸗ 
ſaͤno ieſth w zaͤkonie / y pierworodztwa wo: 
low naſzych / y owiec nófżych / aͤbychmy ie 
znaͤſzaͤli do Domu Bogd naͤſzego / do Kaͤpla⸗ 
now flużących w domu iego. 

37. Ktemu pierworodztwaͤ 3 rzeczy ſnied⸗ 
nych nófzych / y ; ofiaͤr poſlubionych / y 3 
owocow kaͤzdego drzewa / wins / oliwy / 
abychmy znaͤſʒaͤli Kaͤplaͤnom do ſpizaͤrn domu 
Bogd nófzego: N ddieſieciny 3 ziemie naſzey 
Lewithom / ktorzy ie będą odbierae we wizy: 
thkich mieſciech gdziekolwiek rolą ſpraͤwuiemy. 

38. A Rópłón ſyn Udronow bedzie miół 
czaſtke 3 dzieſieecin ktore przychodza naͤ Lewity 
a Lewithowie dzieſigta częjć 3 dzieſieein bedg 
odwośić do Domu Bog naſzego / do ſpizaͤrn 
do ſpiklerzow. 

39. Do kthorych beda powinni noſiẽ ſyno⸗ 
wie Izraelſcy / y ſynowie Lewi pierworodne 
abożć / wind / oliwy / A taͤmze będą naczy⸗ 
nid Mieyſcd ſwięetego / y KRópłóni ſluzacy / 
Od wierni / Spiewaͤcy / A thaͤk aͤbychmy nie 
opuſzezaͤli Domu Boga naͤſzego. 


Käpituld II. 
4 I. Spiſek tych ktorzy mieſzkaͤli w Je⸗ 
ruzalem znowu ie pobudowaͤwſzy. 


J. Mieſzkaͤli tedy przednieyſzy z ludu 
w Jeruzälem / A ini 3 poſpolſtwq miotali loſy 
I iżby 3 nich tażóy dzieſiathy mieſzkal w Jeru⸗ 
zalem mieſeie ſwietym / 4 Ożiewięć częjći aby 
mieſʒkaͤli po inych miaͤſteczkaͤch. 

2. N blogoſlawilo poſpolſtwo wſzytkim 
mężom ktorzy figę dobrowolnie podali ku mie: 
ſzkaͤniu w Jeruzaͤlem. 

3. A eic ją przednieyſzy 3 oney kraͤiny ktho⸗ 
rzy miefztóli w Jeruzälem (Bo mieſzkaͤli też 
w infzych miefćiech Jud / kaͤzdy w maͤietno⸗ 
fet ſwey y w miefćiech ſwoich / Izraͤelezyey / 
Rópłóni / Lewitowie / Naͤthyneyczycy / y ſy⸗ 
nowie ſlug Sćlomonowych). 
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4. A täk w Jeruzalem miefztóli ei z ſynow 
Judſkich y; Benidmitow: 3 ſynow Jusftich 
I Utbóidfz ſyn Dspófzow / ſynd Jacharyaſza 
I fynć Amaryäſzaͤ / fpnć Safaͤtyaͤſzaͤ / ſynd 
Malaleela: 5 ſynow Sórejowych. 

5. Maͤaſyaͤſz ſyn Baͤruchow / ſynd Chol⸗ 
hozaͤ / fynć Śózdiójzć / ſynd Adaiaſza / fynć 
Joidrybà / ſyna Zaͤchar yaſza / fpnć Sylonity. 

6. Ci wſzyſcy byli ſynowie Faͤreſowi mie: 
ſʒkaͤigey w Jeruzaͤlem / à bylo ich cztery ſtaͤ 
ſzeſedzieſigt y os ni / wſzytko ludzi rycerſkich. 

7. A ci byli z Beniãmitow / Sellu ſyn 
Moſollama / fynć Joedy / fynć Faͤdaiaſza / 
ſynd Rolóidfzć / ſynd Miódfydfza / ſynd Etela 
ſynd £zdidfza. 

8. A po nim Góbbdi / Sellaͤi / kthorych 
bylo O3iewięć jet dwadzieſcid y os mi. 

9. A Joel zechry był przelozonym nad ni⸗ 
mi / à Judaſz ſyn Senuy byl wtorym w mie: 
(cie po Rfiążećiu. 

Jo. 3 Rópłónow zdfię / Jedaiaͤſz ſyn Joz 
iarybow / y Jächin. 

II. Säräiaſz ſyn Helkiaͤſzow / ſynd Meſul⸗ 
lama / fynć Sódotć / ſyna Meraͤiotha / ſynd 
Achithoba / ktory był przelozonym w Domu 
Bozym. 

J2. A bräciey ich ktorzy odprawowäli 
roboty tojćielne / bylo ośni fet dwaͤdpdieſcid 
y dwa: Adaidſz też ſyn Jerobómow / ſynd 
Feleliaſza / ſynd Amſy ſynd Zaͤchaͤryaͤſzaͤ / ſyn 
Sesburć / ſyna Melchiãſza. 

J3. A braͤciey iego przednieyſzych 3 do⸗ 
mow oicowftich / bylo dwieſcie czterddieſci 
p dw: Amäſsdi też ſyn Azärelow / fpnć 
Ahaͤzy / fpnó Moſollaͤmothaͤ / ſynd Emmerć. 

IJ. Bróćiey też ich ludzi mężnych było ſto 
dwaͤdzieſcid y os m: Naͤd kthoremi był przelo⸗ 
zonym Zabdyel ſyn niektorego zaͤcnego czło: 
wieka. 

J5. 3 Lewitow zaͤſie Semeiaſz ſyn Säſu⸗ 
bow / ſynd Azrykaͤmã / ſynd Saſͤbiaſzaͤ / fynć 
Buny. 

Jó. U Sćbbótbói y Jozaͤbed byli przelozo⸗ 
nemi naͤd tymi tobotómi domu Bożego ktho⸗ 
te były z dworu / A eic byli 3 przednieyſzych 
miedʒy Lewitaͤmi. 

I7. Mäthäniaſz też ſyn Michaſow / ſynd 
Zaͤbdy / ſynd Azafowego był naͤczelnieyſzy / 
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4 naprzod poczynaͤl modlitwy: A Bäkbucpyaſz 
wtory po nim 3 iego braciey / y Ubóć ſyn 
Sammuy ſynd Galälowego / ſynd Jedytund. 

18. Gwć wſzytkich Lewithow bylo mie: 
ſʒkaigcyeh w miescie ſwietym / dwieſcie 
os nidzieſigt p czterzey. 

J9. Nad to odswierni byli / Akkub / Thel⸗ 
mon y bracia ich / co ſtrzegli weſcid v drzwi 
I ć thych bylo ſto ſiednidzieſigt p dw. 

20. A drudzy z ludu Izräͤelſkiego 3 Kä⸗ 
planow y; Lewitow / mieſzkaͤli we wſzytkich 
mióftóch Judſkich kazdy w dziedzietwie ſwo⸗ 
im. 

21. A Naͤtyneyczycy mieſzkali na zaͤmku / 
4 Byćbd y Gaͤsfaͤ byli przełożonemi naͤd nimi. 

22. A przelozony miedzy Lewity ktorzy 
miefztóli w Jeruzälem był Azzy ſyn Bóny / 
ſynd SHaſaͤbiaſza / ſynd Maͤtaͤniaͤſzaͤ / fynć Mi⸗ 
chaͤſa: A 3 ſynow Azaͤfowych fpiewócy prze: 
lozeni byli naͤd oprawą domu Bożego. 

23. Abowiem tbo mieli roſkaͤzaͤnie Krole⸗ 
wſkie y mocne poftónowienie Spiewaͤcy na 
kaͤzdy dzien. 

24. Faͤtaiaſz; też ſyn Meſezaͤbelow 3 ſy⸗ 
now Zaͤry ſynd Judowego był porucznikiem 
od Krolà we wſzythkich fprawóch do poſpo⸗ 
lſtwa. 

25. Taͤkze we wſiaͤch y naͤd rolami ich: By: 
nowie Judſey mieſzkaͤli w Róryśtbórbe y we 
wſiach iego / w Dybon też y we wſiach iego 
w Róbjeel taͤkze y we wſiaͤch iego. 

26. W Jeſue też / w Molädã / w Beth: 
faͤlet. 

27. W Zäſerſuäl / w Berſaͤbee / y we 
wſiach iego. 

28. W Syeelek / w Mochonã / y we wſi⸗ 
ach iego. 

29. W Enremnon / w Särã / y w Jez 
rymuth. 

30. W Żdnoć / w Odollam / y we wſiaͤch 
ich / W £óchis y naͤ rolaͤch iego / w Azeka 
y we wſiaͤch iego / y mieſzkaͤli od Berſaͤbee 
dż do Gehinnom. 

31. A Beniãmitowie od Gebã / W Maͤch⸗ 
mas / w Hay / w Bethel / y we wfićch ich 
mieſzkaͤli. 

32. W Anathoth / Nob / Undnić. 

33. W Gdfor / Raͤmã / Gethaͤim. 
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34. 10 Kdópo / Seboim / Nebällaͤt. 

35. W Lod / w Ono / y w Dolinie rze: 
miesnikow. 

36. Ale niektorzy ; Lewitow miejztóli na 
grónicóch Judſkich y Beniaminſkich. 


Käꝗpituld 12. 
¶ I. Liczba Kaplanow y Lewitow kto⸗ 
rzy 3 Zorobäbelem przyſzli do Jeru— 
zalem. 30. Ktorzy ſaͤmi ſiebie lud p mu⸗ 
ry poswięcd ig. 44. Obraͤno ftróż do 
ſkaͤrbow. 


J. A ci ją Rópłóni y Lewitowie kthorzy 
przyſzli z orobóbelem ſynem Saͤlaͤthyelowym 
y 3 Jeſuq Säräͤiäſz / Jeremiaſz / Ezdraſßz. 

2. Amaryaſz / Melluch / Sätthus. 

3. Sechenidfz / Rehum / Merymut. 

4. Addo / Genthon / Abiäſz. 

5. Miamin / Maͤdyaͤſz / Belga. 

6. Semeićfz / y Joiãryb / Iódidfz. 

7. Sellum / Amok / Helkiaſz / Jedæéiaſz: 
A eic byli przednieyſzy 3 Kaplanow 3 brdćią 
ſwa za czäſow Jeſuy. 

8. Lewitowie zófię byli / Jeſud / Bennui 
I Ródmiel / Säͤrebiaͤſz; / Judaſz / y Maͤthͤ⸗ 
nidſʒ ktory był poſtaͤnowion naͤd pioſnkaͤmi p 3 
braͤcig ſwoig. 

9. A Baͤkbucyaͤſz y Hunni bróćić ich ſtrze⸗ 
gli vrzedu ſwego. 

Jo. X vrodzil ſie Jeſuemu Joakim / à Joz 
akimowi vrodßzil fie Eliaͤſyb / ć Eliaͤſybowi 
vrodzil ſie Joidda. 

JI. Joiãdzie vrodzil ſie Jonäthaͤn / 4 Joz 
nótbónowi vrodzil ſie Jaduã. 

J2. A za czaͤſow Joakim byli ci naͤprzed⸗ 
nieyſʒy Kaplani 3 domow ſwych / 3 domu 
Seróidfzowe” / Meraiaſz / 3 domu Jeremi⸗ 
afzowe" Haͤnaniaſz. 

13. 3 Ezdraſzowego Meſullam / 3 Amary⸗ 
aſzowego Johanan. 

J4. 5 Milichowego Jonäthän / 3 Se: 
chóniófzowego Jozef. 

J5. 3 Sͤrymowego Adna / 3 Mera iotho⸗ 
wego Hella. 

16. 3 Idaiowego Sacharyäſz / 3 Gentho— 
nowego Meſullaͤm. 

17. 3 Abiaͤſzowego Zechry / 3 Miniami⸗ 
nowego p Moaͤdyaͤſzowe' Felty. 


NEH EMI AS. 
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18. 3 Belgi Saͤmmusẽ / 3 Semeiaſzowego 
Jonathan. 

19. 3 Joidrybowego Mathanai / 3 Jodei⸗ 
aſzowego Azzy. 

20. 3 Sällaidſzowego Kaͤlläi / 3 Amoko⸗ 
wego Heber. 

21. 3 Selkiaſzowego Säſaͤbiaͤſz / 3 Jedai⸗ 
afzowego Nathaͤndel. 

22. Lewitowie zaͤſie kthorzy byli za czófu 
Elidſyba ei ſa / Joiada / Sobónón / Jaͤdduã / 
kthorzy fą popiſaͤni ʒa przednieyſze 3 domow / 
4 ci thez byli Kaplany za Kroleſtwa Daͤryuſa 
Perſkiego. 

23. A ſynowie Lewi przednieyſzy 3 do⸗ 
mow ſpiſaͤni ſa w Kronikach dż do czójow 
Jobónónć ſynã Elidſybowego. 

24. Przednieyſzy 3 Lewithow byli / 
Haſäbiaſz / Serebiaſz / Sefuć ſyn Ramie: 
low y ͤbracid ich vzywẽige vrzedu ſwego 
w cbhwóleniu y w wyſlaͤwianiu wedlug to: 
ſkazaͤnid Dawidẽ mezaͤ Bożego w iednym rze⸗ 
dzie przeciw drugiemu. 

25. Mathäniaſz zódjie / Baͤkbucyaſz / 
Gbdoydjz / Meſullaͤm / Thelmon / y Akkub 
I pilnowóli braͤn trzymóiąc ftróż na progaͤch 
ich. 

26. A eic byli za czaͤſu Jodtima Synć Je: 
ſuego / fynć Jozedekowego / y zć czaſu Nehe⸗ 
miójzą Rfiążęćić / y Ezöraſza Kapländ y pi⸗ 
ſaͤrza. 

27. Kthemu przy poświącóniu muru Jez 
rozolimſkiego zebraͤno Lewity ze wſzytkich 
mieyſe ſwych aby ie przywiedziono do Jeru: 
zalem ku poświącóniu y weſelu / y ku czynieniu 
dziel p 3 śpiewóniem / 3 cymbaly / 3 ſkrzypi⸗ 
cómi / y 3 Arfaͤmi. 

28. Sebrdni ją tedy Spiewaͤcy tak 3 tow: 
nin kolo Jeruzälem / iäko też y ze wsi Ne⸗ 
thofathytſkich. 

29. Ktemu 3 domu Gälgäl y 3 kràͤin Geba 
y Użmówet: Abowiem Spiewaͤcy pobudowóli 
byli fobie wsi okolo Jeruzaͤlem. 

30. Oczyſcieni tedy ſa Kaplani y Lewito⸗ 
wie ć potym też oczyjćili lud / braͤny p mur. 

31. Potymem roſkaͤzaͤl wniſẽ naͤ mur przed⸗ 
nieyſzvym 3 Judy / y tosftówiłem ie na 
dwa rzedy chwaͤlgcych roſkaͤzaͤwſzy im i05 ku 
praͤwey ſtronie po murze do Brany gdzie 


Róp. I3. 16. Aśięgi 


gnoy wpwożono. 

32. A za nimi ſzedl Wfdiójz y połowicć 
przednieyſzych 3 Judy. 

33. Azaryaͤſz / Ezoraſz / Meſullam. 

34. Judaſz / Beniśmin / Semetófz / y Jez 
remiàſʒ. 

35. A Rópłóni 3 trąbómi / Zachòryaͤſz ſyn 
Jondtänow ktory był ſyn Semeiaſza / fynć 
Mataͤniaͤſzaͤ / fynć Michaͤiaͤſzaͤ / fynć Jechurd 
I fynćd Azafaͤ. 

36. BŚraćid zdjię iego / Semeiaſz / Azaͤreel 
Maälälai / Gälälai / Mali / Nathanael / Ju: 
daͤſz / y Hćnóni z inſtrumenty muzyki Daͤwida 
Mezaͤ Bożego: A przed nim ſzedl Ezdraͤſz pi⸗ 
(ats. 

37. A podle Bróny näd Stuónią / wejzli 
przeciwko nim po wſchodzie miaͤſta Dawi⸗ 
dowego ku gorze naͤ mur / precz ku domo: 
wi Daͤwidowemu aß do Braͤny wodney od 
Wſchodu ſloncaͤ. 

38. A drugi rzad cbwólących ſzedl prze: 
ciwko nim / zć ktorym iaͤm ſzedl 3 drugg czę: 
(cią ludu po murze od Braͤny Piekaͤrſkiey dj 
do muru ſzerokiego. 

39. A od Bräny Efraim dz ku Bränie 
Stärey p Brónie Rybney p ku Wiezy 
Hänäneel / y ku Wiezy Meaͤ / az do Bróny 
gie bydla wygónióno: N ſtaneli v Brany 
góźie ftrój ſtawaͤla. 

340. Tedy ony dwaͤ rzedy chwdlących 
ſtäneli w Domu Bożym / & ić też 3 ieòdnq 
częjćią przełożonych. 

41. Ktemu Rópłóni / Eliàkim / Miódfydjz 
I Miniómin / Micheaͤſz / Elieonói / Zaͤchaͤryaſz 
y Sanaͤniaſz 3 trabaͤmi. 

42. Przytym Maaſyaͤſz / Semeiaͤſz / Ele⸗ 
dzar / Azzy / Sobónón / Melchiaſz Eläm / 
y Ezer / Spiewacy śpiewóli głośno / nad 
ktoremi był przelozony Jezraiaſz. 

43. Naͤd to onegoz dnia fprawowdali ofia⸗ 
ry wielkie / y weſelili ſie: Abowiem ie był 
Bog rozweſelil weſelem wielkiem: Thaͤkze nie: 
wiaſty y dziatki weſelily fie / y bylo daleko 
ffyfzeć weſele Jerozolimſkie. 

44. Taͤmze thez obraͤni ſa onegoż dnid mię: 
zowie naͤd ſkaͤrbnicami / góźie by ofiaͤry rzec⸗ 
zy pierworodne y Ożiefiećiny chowäno ktore 
przynoſzono do nich 3 pol mieſckich / dlaͤ ob: 


Nehemiaͤſzowe. 637. 


rokow ktore wedle Zaͤkonu przychodzily na 
Rópłónp p na Lewity: Abowiem bylo wiel⸗ 
tie weſele w Judzie Kaplänom y Lewitom 
ktorzy przytym byli. 

45. N ſtrzegli pofługi Bogó ſwego / 
y vrzedu ocjyjćiania / tał Spiewacy idło 
p Odzwierni wedlug roſkazanid Dawida 
y Salomond ſyna ie”. 

46. Bo zaͤ rzadow Daͤwidã p Azafa byli 
od daͤwnych czaͤſow poſtaͤnowieni przednieyſzy 
nad Spiewaki co by spiewaͤli pioſnki chwaly 
dziekuige Bogu. 

47. Wſszyſcy też Izraͤelezyey za czaſow Jo: 
tobóbelć / y za czójow Nehemiaͤſzaͤ / dawaͤli 
obroki śpiewółom y Odzwiernym na kazdy 
dzien pod miarg / ć Lewitom rzeczy poświę: 
cone / ć Lewitowie zaͤſie ſynom Aaronowym. 


Käpituld 13. 
¶ J. Zydowie poſtronne naͤrody odłącz 
zaͤig wedle Zaͤkonu. Jo. Oddaͤwaͤig ob: 
roki £ewitom. I5. Nehemiaͤſz fuka prze: 
ftepce Sdbdtu. 23. N tp ktorzy obce 
żony popmowóli. 


J. * Tedy onego nić cżytóno kſiegi Mo⸗ 
izeſʒowe ktorych lud ſluchäl / y nóleżiono 
w nich iz bylo napiſaͤno / ze Ammonitowie 
y Moabitowie nie mieli wehodzie do 3gro= 
móóżenia Bożego na wieki. 

2. Przeto iz nie zaͤſzli ſynom Izrͤelſkim 
z chlebem y 3 woda / y owſzem naieli Baͤlaͤama 
aby ie przeklinal / A wſzaͤkoz Bog nafz obroćił 
ono przeklęectwo w blogoſlawienſtwo. 

3. A przetoz góy vſlyſzeli on Zaͤkon / odłącz 
zyli! one wſzytke mieſzänine od Izräela. 

4. A przed thym Eliaͤſyb Kaplan był prze: 
lozonym w gmóchu Domu Boga nófzego / 
kthory był powinowaͤtym ; Thobiaͤſʒowym 

5. N zbudowal mu był gmaͤch wielki / kedy 
przed tym chowano ofiaͤry rzeczy ſniednych / 
kaͤdzidla / nóczynić / dzieſieciny zboza / wi⸗ 


To ieſt wſʒythki narody poſtronne kthorzy ſie 
przyłączyli do Izraͤelitow ć przyſzli 3 nimi 3 wię: 
dienid. 

Tho ieſt onemu nieprʒzyiacielowi zydowſkiemu 
ktory miaͤl porozumienie 3 Sanaͤbaͤllaͤthem prze⸗ 
ćiw żydom / cboćićż ſaͤm był 3 naͤrodu ich. 


W. 5. Mo. 23. v. 3. 
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n y oliwy / ktore nalezaͤly na Lewity / na 
Spiewaki / y na Odzwierne / przytym y ofid: 
ry podnoſzone Kaplaͤnſkie. 

6. Ale przy tym wſzytkim nie byłem w Jez 
ruzaͤlem / aͤbowiem roku trzydzieſtego wtore⸗ 
go z Artakſerkſeſa Krol Baͤbilonſkiego przy: 
fzedłem do Krolà / ć góy rok wyſzedl vproſi⸗ 
łem figę v Brolć. 

7. A gdym przyfzedł do Jerużólem / obócz 
żyłem tę zla tzecj ktorg vczynil Eliaſyb dla 
Tbobidjzć / to ieſt / iz mu ʒbudowaͤl gmóch 
w ſieniach Domu Pänſkiego. 

8. Co bórzo mi ſie nie podobaͤlo / y wy: 
miotdłe wfzytti naͤczynid domu Tobiaͤſʒowego 
precj 3 onego gmóchu. 

9. X roftózdłem oczyjćć gmaͤchy / y zaͤſiem 
tóm wſtaͤwil nacjynić Domu Bożego z ofi⸗ 
drami sniednemi / y 3 Eóoźiołem. 

Jo. Nd tom fię dowiedziäaͤl / iz obroki nie 
były Lewitom dane / ć kthemu iz Lewitowie 
y Spiewaͤcy kthorzy mieli pilnowóć vrzedow 
ſwoich / kazdy 3 nich veiekl do roley ſwey. 

II. A ptzetoż sfukalem przelozone taͤk mo: 
wiąc: N przeczze opuſzezon ieſth Dom Boży: 
A tak zebraͤwſzy ie wroćiłem ie naͤ mieyſca ich. 

I2. Potym wſzytey ludzie Judſey / zwiezli 
ośtefiećiny / zboz / winć / y oliwy do spikle⸗ 
rzow. 

J3. Ktemu poſtänowil nad ſpiklerzmi Se: 
lemidſza Rópłóna / Saͤdoka piſaͤrzaͤ / y Fadæi⸗ 
aſya 3 Lewitow / ć ku nim przydaͤlem Hónónć 
ſynd Zaͤchurd ſynd Mataͤniaſza / iz oni byli 
wiernemi / ć w ich moc poruczylem tozóśwać 
obroki miedzy bróćią ich. 

J4. Spomniz naͤ mie o Boże moy dlaͤ tego 
d niedopuſzezay wyglaͤdzaͤt dobrodzieyſtwa 
mego ktorem okazaͤl w Domu Bogć moiego 
y w obchodziech iego. 

J5. Onegoz czófu wiożidłem Żydy à oni 
w S4dbdtb tłoczyli w praͤſaͤch / y noſili ſnopki / 
d kladge na ofły brzemion / wind / iaͤgod / fig 
I y wfzyttich inych potrzeb / nofili w Sabãth 
do Jeruzólem: Ktorem iq futół onegoż dnia 
w ktory przedaͤwaͤli zywnoſci. 

Jó. Tyryiczycy też ktorzy mieſzkaͤli w nim 
nofili ryby y wſzytki ine towäry / 
ć przedawali w Jeruzaͤlem ſynom Juda 
w Sćdbdtb. 


NEH EMI AS. 
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17. A täkem sfukäl przełożone w Judzie 
mowiąc do nich / Coż to ieſt zaͤ złojć ktorey 
ſie dopuſzezacie gwaͤlcge dzien Sobotny: 

18. Izali nie toż czynili oycowie waſzy za 
co Bog naſʒ przywiodl naͤ nas wſzytko to nie⸗ 
fzczęjćie / y naͤ to miaͤſto: A wy iefżcze przy: 
czyniććie tym wiecey gniewu na Izraela gdy 

J9. Potym góy ku wieczorowi zaͤcimi⸗ 
alo fig w Bränach Jerozolimſkich przed 
Sãbaͤthem / roſkaͤzaͤlem zamtnąć wrotd / y nie 
kaͤzaͤlem ich otwaͤrzaͤk dż po Sdbóćie: Naͤd 
thom ſlugi ſwe poſtaͤwil w brónóch / żeby nie 
wnoſzono zaͤdnych brzemion w dien Sobot⸗ 
ny. 

20. A tak kupcy y ktorzy wſzytko wy⸗ 
klaͤdali ku przedawaͤniu / ftóli przed miaͤſthem 
Jerozolimſkim y róz y drugi. 

21. Kthoremym id pod świddectwem 
zagrosil / mowiąc do nich / Przecz wy nocu⸗ 
icie 34 mury: Jeſlize to potym vczynicie / tedy 
was tóżę poimóć: U taͤkze od onego czaͤſu nie 
przychodzili w Sdbdt. 

22. Nad tom kaͤzaͤl Lewithom aby ſie oczy: 
ſcili / ć prʒzyſzedlſʒzy aͤby ftrzegli bram / ć fwię: 
Gili ożień Sobotny: A przetoz też w tey rzeczy 
pomni na mię o Boże mop / ć oopujć mi we: 
Slug wielkoſci miłofierośić twego. 

23. Onegoß też czófu byżtółem Żydy ktho⸗ 
rzy fobie poigli żony Azotſkie / Ammonitſkie 
y Moäbſkie. 

24. A ſynowie ich czeſeig po Azotſku mo: 
wili / nie vmieige mowić po ZJydowſku / iedno 
ieʒzykiem onych to narodow. 

25. A przetożem ie sfukäl y przeklinaͤlem 
ie / ć niektore 3 nich bilem y rwalem żć leb 
y poptzyfiągłem ie przez Boga / ćby nie 
dawali corek ſwoich ſynom ich / śni bróli co: 
rek ich za zony ſynom ſwoim / y ſobie. 

26. Izäli Salomon Krol Izräelſki dla 
thego nie zurzeſzyl: A wſzaͤkze miedzy wielg 
narodow nie bylo mu Krol rownego / Bo 
był miłym Bogu ſwoiemu / 4 Bog poftóno: 
wil go był Krolem nad wfzyttim Izraͤelem / 
A wzdy go niewiaͤſthy poſtronne prʒywiodly 
ku grzechowi. 

27. A wam izali tego pozwaͤlae maͤmy że: 
byſcie ſie dopuſzezaͤli tey tat cieſzkiey złojći 


Róp. I3. 16. Aśięgi 


I ćbyfćie grzeſzyli przeciwko Bogu naſzemu 
popmuiąc żony obce: 

28. A niektory 3 ſynow Joiaͤdy fpnć 
Elidſyba Rópłónć wielkiego / był ieciem 
Sanaͤbaͤllaͤtha Horonitczyka / kthoregom id 
precj wygnał od ſiebie. 

29. Pomniz naͤ to o Boże moy / przeciw 
tym ktorzy pomaͤzaͤli kaplaͤnſtwo / y przymie⸗ 
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rze Rópłóńjkie y Lewitow. 

30. A przetozem ie oczyjćił od wſzytkich 
obcych: X poſtaͤnowilem Kaͤplaͤny y Lewity 
na vrzediech ich kaͤzdego w iego fprówie. 

31. N ku póleniu drew dlaͤ ofiaͤr w zaͤmie⸗ 
rzone czaſy / y dla rzeczy pierworodnych: 
Paͤmietaͤyze thedy na mie Boże mop ku 00: 
bremu. 


LZ 
Rśieępi Eſther. 


Argument. 


Księga 


W tych Rśiepóch wypifón ieft täki dworſki fzólony / niczemny / y ſßkodliwy żywot / 
w ktorym ſie nic inego nie okaͤzuie iedno zbytek ć wſzeteczne fprówy / wſzytki ku zginieniu 
przywodzace: Gddzie też tam ſa rozmaite ć żdłofne przypaͤdki / niebeſpieczenſtwa y zdraͤwy. 
Nad to ieſzeze w tych kſiegach wyftawione nam fą przed oczy pónie dwie / Waͤſty pyfznć / 
zuchwald / y vporna / & Eſter cnotliwć / poſtuſzna / pokorna / y wſtydliwaͤ. Daͤn też ieſt 
w nich na przyklad Aman / ktory naͤ fobie nieſie ofobę czlowieka pyſznego / nieſpraͤwiedliwego 
y ſrogiego okrutnikò / ktory 3 niſłiego ftónu bedge wywyzſzony na zaͤeny ſtaͤn doſtoienſtwa 
pretko vpaͤdl / a haͤniebng śmierćią zywothaͤ dokonczyl. Kedy maͤmy przyklaͤd odmiennego 
fzczejćić / y iaki ieſt koniec wſʒytkich raͤd kthore bywaͤig ku okrucienſtwu w tych co dworem 
pardig. Mardocheuſz zaſie ieſt nam przyklaͤdem cudnym Wfiążęćić ſlachetnego / kthory iz 
był zaͤenemi cnotómi ozdobiony / na wſzem ſie mu fzcżejliwie wiodło / aͤ ſwem cnotliwem 
zaͤchowaͤniem zaͤchowal y fam ſiebie y lud ſwoy / y ktemu był wielce pożyteczen pilnośćiśmi 
ſwemi Krolowi poſtronnemu. A idko Kſięgi Ruthy móią przezwiſko od oſoby o ktorey ſie 
w nich ſpraͤwã toczy / tółże ſie też p w tych toż dzieie / A ty fprówy ktore tu czytamy 
ośidły ſie ʒa onych czójow gdy wſzyſcy Zydowie byli w wiezieniu v Perjow / Medow / 


Aſs yr yaͤnow / y Käͤldeyczykow. 


Käpituld I. 

4 I. Aſwerus ſpräwiwſzy gody vkaͤzu⸗ 
ie wielkg możnojć y zacnosc ſwoie. 
9. Waͤſty Krolowã nó roſtäzaͤnie ie: 
go nie chce przyióż kniemu. I3. Ktorq 
on przeto opufzcjć za raͤdg Medͤrcow. 
21. Wyrok krolewſki o zwierzehnoſci 
mężow nad żonami. 

J. Stbdło ſie za czaͤſow Ufwerujć / ktory 
Panowal od Indyey az do Etyopiey nad ftem 
dwiemãdzieſty y ſiedmig ziemic. 

2. Ść tegoż czóju góp Krol Aſwerus ſie⸗ 
dziaͤl na ftbolicy Kroleſtwaͤ fwego / Etorć byla 
w Suſän mieſcie glownem. 

3. Roku trzeciego za Kroleſtwaͤ ſwego / 
zgotowal wielkie gody prze wſzytki Bfiążetć 
ſwe y ſluzebniki ſwoie / kedy przy nim by⸗ 
li co nãprzednieyſzy Perſowie / Medowie / 
ftóroftowie / y Riiążęta 3 onych kraͤin. 

4. A on im vkaͤzowal bogóctwa p chwd: 
le Kroleſtwa ſwego / y zaͤenoſe wielmoznoſci 
ſwoiey / aͤ to przez niemaly czas / to ieſt przez 
fto y ośnióżiejiąt Oni. 

5. A goͤy ſie ni ony dokonczyly / tedy Erol 
toftózdł nógotowóć prze wfzytet lud poſpolity 


I ttoty iedno był w Suſaͤn miejcie głownym / 
thaͤk prze mółego idło y wielkiego gody przez 
fieómi oni nó fali przed ogrody paͤlacu Krole⸗ 
wſkiego. 

6. Keędy tam były opony biale Kaͤrmäzy⸗ 
nowe y Hiacyntowe zaͤwieſzone naͤ ſznurzech 
ze Inu ſubtylnego y iedwäbiu czerwonego naͤ 
srebrnych kolcaͤch / ktore bylo przybito nó 
ſlupiech maͤrmurowych: Byłp też łożć złote 
y srebrne na pówimenćie ktory był położon 
; kãmienià marmurowego / y z Ulóbójtru 
bótw rozmaͤitych. 

7. Pili też y 3 nacʒzynid złotego / à odmie⸗ 
nióno ie iedny po drugich / a krolewſkich win 
hoynie nólewóno na roſkaͤzaͤnie iego. 

8. Bylaͤ też vjtówć okolo picid aby zaͤdne⸗ 
go nie przymuſzono / bowiem tak to był to: 
ſkazaͤl Krol wſzythkim fprówcom domu ſwego 
I aby kazdemu czynili ną wolą. 

9. Waſty też Krolowd fprówiłć gody prze 
wſzytki niewiaͤſty w domu Krolewſkim / ktory 
był Krolä Aſweruſa. 

Jo. A dnia ſiodmego gdy Krol podpiwſzy 
fobie był dobrey myſli / rzekl do Maͤumaͤnd 
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Baͤʒaͤta / Haͤrbond / Baͤgaͤthaͤ / Abgaͤthaͤ / 
Zethaͤrd / y Chaͤrchaſa / ſiedmi komornikow / 
ktorzy ſluzyli przed Krolem Aſweruſem. 

JI. Aby Waͤſty WBrolową przywiedli 
przed Brolć w koronie Krolewſkiey / chcąc 
oka zac ludowi poſpolitemu p Kſiqzętom cud⸗ 
ność iey / abowiem baͤrzo naͤdobnã byłć. 

J2. Ale Krolowa Waͤſty nie cheiaͤla 
prʒiydz nd roſkaͤzaͤnie krolewſkie / iaͤko był ro: 
ſkaͤzaͤl przez komorniki / ſkad ſie Krol baͤrzo 
tożpniewdł / ć zaͤpaͤlil ſie w popedliwoſci ſwo⸗ 
iey. 

J3. Tedy rzekl Krol meoͤrcom ktorzy 
pómiętóli ſtärodaͤwne dzieie (aäbowiem then 
zwyczay był Krolewſki raͤdzie ſie wfzyttich 
ktorzy byli vmieietni w prówiech y okolo ſq⸗ 
dow. 

J4. A na ten czas bliſko niego byli / 
Chaͤrſena / Sethär / Uomótaą / Tarſys / 
Mares / Maͤrſaͤng / Mmuchaͤn ſiedmioro 
kſigzat Perſyey y 3 Medyey / ktorzy zawz⸗ 
dy bywdli przy Krolu / ć trʒzymaͤli pierwſze 
mieyſcd w Kroleſtwie). 

J5. Podlug Praͤwa co by czynić 3 Waſty 
Krolowq / iz niechciala doſyẽe »cjynić ro: 
ſkaͤzaͤniu Krola Ufwerujć kthore wſkazaͤl przez 
komorniki: 

Jó. Tedy Maͤmuchaͤn odpowiedziaͤl przed 
Krolem y przed Bfiążętby / Brolowć Wäſty 
nie tyltoć przeciwko Krolowi wyſthqpilã / aͤle 
y przeciwko wſzytkim Rfiążgtom / y przeciw⸗ 
ko wſzytkiemu ludowi kthory ieſt po wfzech 
śiemióch Krol Aſweruſ. 

17. Abowiem doydͤ zie then vczynek Kro⸗ 
lowey do wſzytkich niewiaͤſt / aͤ taͤk wzgaͤrdza 
męże ſwe y bęóg mowić / Krol Aſwerus ro⸗ 
ſkaͤzal przpwiejć Krolowa Waͤſty przed ſie / 
dle ond nie przyſzlaͤ. 

18. A oto p dzis żony Kſiqzat Perſkich 
y Medſkich kthore ſlyſzaͤly vezynek Krolo⸗ 
wey / beda toż przypominać Kſigzęetom wfzyte 
kim Krolewſkim / ć bedzie dofpć wzgaͤrdy 
y wóśni. 

19. A przetoż iejlić ſie to widzi Krolu / 
niechóyżeć wynidzie dekret od ćiebie / ć nie⸗ 
chay bedzie naͤpiſaͤn miedzy Praͤwa Perſkie 
y Medſkie ktorych ſie przejftępowóć nie god: 
Aby Waͤſty nie przychodzila przed obliczno⸗ 


Rśięgi 
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ſe Krolewſka / 4 ktemu żeby iey doſtoienſtwo 
Krolewſkie kthore miald / oddaͤl Krol tho⸗ 
warzyſzee iey lepfzep niz ona ieſt. 

20. A góy ten wyrok Krolewſki vſlyſza 
ktory wydaſz po wfżem Kroleſtwie ſwoim 
(ktore ieſt wielkie) tedy wſzytki niewiaͤſty bę: 
da mieć w powaͤdze meze ſwe / tak zaͤcnieyſʒe 
iako y ty co fą nizſzego ſtaͤnu. 

21. NM podobaͤly ſie ty ſtlowa taͤk Krolowi 
iako p Kſiqʒethom / ć vczynil Krol według 
powieśći Mamuchänowey. 

22. N rozeſlal liſty po wſzech diemiaͤch 
Krolewſkich / y do kaͤzdey kraͤiny tym piſmem 
iakiego vzywaͤli / a do wſzytkich naͤrodow ię: 
zykiem ich / aby kaͤzdy mąż roſkaͤzowaͤl w do⸗ 
mu ſwoim: A täk dal to obwołóąć iezykiem 
kaͤzdego narodu. 


Käpitulä 2. 

¶ I. Eſther naͤdobng dzieweczke co by: 
la w opiece v Maͤrdocheuſza / chowdią 
w domu Krolewſkim 3 inemi paͤnien⸗ 
tami. I5. Ktorò iz fie miedzy inemi 
vpodobdła Krolowi / zoſthaͤla Krolo⸗ 
wą. 21. Baͤgaͤthaͤnd y Thaͤreſa daͤno 
obiefić. 

J. Po tych tedy fprawóch / góy fię vsmie⸗ 
rzyl gniew krola Aſweruſa / począł przypomi⸗ 
nac Waſty y to czego fig dopuſcila / y dekret 
ktory był wydaͤn przeciwko niey. 

2. Mowili tedy flużebnicy Krolewſcy tto: 
rzy przy nim byli / Niechayby Krolowi ſzu⸗ 
kaͤno paͤnienek naͤdobnych. 

3. A Krol niechay poſtaͤnowi dogladacze 
po wſzytkich kraͤinaͤch Kroleſtwaͤ ſwego / kto⸗ 
rzy by zebrali paͤnienki co cudnieyſze do Suſan 
zamku Krolewſkiego miedzy fraͤucymer / kto⸗ 
ry ieſt pod poruczenſtwem Hege Ochmiſtrzaͤ 
Krolewſkiego / ftrożć biaͤlych glow / aͤby im 
dal ochedoſtwãͤ ich. 

4. A ktorò by ſie paͤnienka vpodobala 
Krolowi / aͤby byla Brolową na mieyſce 
Waͤſty: N podobdłć ſie thaͤ tzecz Krolowi 
y vcpynil tak. 

5. Na ten czas był niekthory zyd w Suſaͤn 
w zaͤmku Krolewſkim / ktorego zwaͤno Maͤr⸗ 
docheuſz ſyn Jaͤirow / ſynd Semeić / fpnć 
Cyſaͤ 3 nórodu Jemini. 


2. Krol. 24. v. 5. 
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6. A ten był zäwiedzion z Jeruzälem 
4 onemi ktorzy byli zaͤwiedzieni 3 Jechonia⸗ 
fzem Krolem Judſkim / ktore był zaͤwiodl do 
wiezienid Naͤbuchodonozor Krol Baͤbilonſti. 

7. Ten przy fobie chowaͤl Saͤdaͤſze / ktorg 
też zwóno Eſter / cortę ſtryid ſwego / gdyz 
ani oycd dni maͤtki nie midłć / ć bylà pónientć 
nadobna y kſʒtaͤlthowna / y pieknd na wey⸗ 
rzeniu / kthorg był Maͤrdocheuſz wzial zć fwą 
włójną corkę po smierci opeć y matki iey. 

8. A przetoż góy roſkazaͤnie y dekret kro⸗ 
lewſki obwołóno / ć zebraͤno wiele paͤnienek 
do Suſan zaͤmku Krolewſkiego pod porucze⸗ 
ńftwo Hege / wzieta thez ieſt y Eſther do 
domu Krolewſkiego p oddaͤna Hegi Ochmi⸗ 
ftrzowi biaͤlych glow. 

9. NM podobäla ſięe iemu pänienkä ond / 
4 ziednald fobie laͤſke v niego / tak iz wnet dal 
iey ochedoſtwaͤ iey y obroki iey / kthemu y ſie⸗ 
oni paͤnienek godnych 3 domu Krolewſkiego / 
p dal iey lepſze mieſzkanie 3 tey pónientómi 
miedzy inem fraucymerem. 

Jo. Ale Eſther nie oznaymila ludu ſwego 
y nórodu ſwego / abowiem iey był zaͤkazaͤl 
Mardocheuſz aͤby tego nie oznaͤymowala. 

II. A kozdy dzien Mardocheuſz przy: 
chadzaͤl przed ſien kedy fraucymer był / chcąc 
ſie dowiedziec iaͤkoby ſie miaͤla Eſther y co by 
ſie z nig dziaͤlo. 

J2. Gdy tey przychodzil czas kaͤzdey 
pónienti aby ſzlaͤ do Krolä Aſweruſa / to ieſt 
po dwunaſcie Mieſiecy / taͤk iaͤko był zwyczay 
bidlych glow / (aͤbowiem ſie w onych dnioch 
ochędożdły / pomózuiąc fie przez fzejć mieſiecy 
oleykiem z mitry / ć przez drugie fześć miefię: 
cy rzeczaͤmi wonnemi / y inym ochedoſtwem 
białych głow). 

I3. pPónienta przychadzaͤla do KBrold / 
4 oczkolwiek ond żąodłć to było iey daͤno / 
aby 3 tym przyſzla 3 fraucymeru do palãcu 
krolewſkiego. 

J4. X wchóożółć w wieczor / ć rano zaͤs 
wracala fie do inego fraͤucymeru / pod ſtraͤz 
Saſaͤgazy Ochmiſtrzaͤ Krolewſkiego kthory 
ſtrzegl ʒaͤloznic: A iuz daͤley nie wehaͤdʒald do 
Krol / chybć żeby iey Krol chćidł ć żeby ig 
przyzwaͤno mianowicie. 


Abo przyſtroil ią inòczey niż iny fraͤucymer. 


ESTER. 
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J5. Góy tedy przychoddzil czaͤs Eſter corce 
Abihaͤilowey ſtryid Mardocheuſzowego / kto⸗ 
ty iq był fobie wśiął za włójną corke / iz miaͤla 
103 do Śrolć / tedy ona nic nie zadaͤla chybẽ 
co by rzekl Hegaͤ Ochmiſtrz Krolewſtki ftroż 
bidlych glow / ć podobala ſie Eſther wſʒzytkim 
kthorzy ig iedno widzieli. 

Jó. A täk wzieta ieſt Eſther do Krold 
Aſweruſd naͤ iego paͤlac Krolewſki / Mieſigca 
dzieſigtego kthory ieſt $ Thebet / roku ſiod⸗ 
mego zaͤ Kroleſtwaͤ iego. 

17. N vmilowäl Krol Eſther nad ine 
wſʒytki niewiaͤſthy / a byłą mu woͤziecznieyſza 
y milſza nad wſʒytki ine paͤnienki: Btemu wlo⸗ 
żył koronę Krolewſka na głowę iey / 4 vczynil 
ią Krolowq na mieyſce Waſty. 

18. X fprówił Krol gody wielkie prze 
wſzytki Kſigzeta y ſluzebniki ſwoie to ieſt gody 
Eſther / a odpuſcil podaͤtek ziemiaͤm / ć rozdal 
Odry zaͤene 3 ſzezodrobliwoſci Krolewſkiey. 

J9. Sdy zaͤſie znowu były zebrane paͤnien⸗ 
ki / tedy Maͤrdocheuſz ſiaͤdal v drzwi Krole⸗ 
wſkich. 

20. A Eſther przedſie nie ożnóymiłć naro: 
du ſwego aͤni ludu ſwego / tak iaͤko iey był 
toftózćł Maͤrdocheuſz / owſzem cżyniłć doſye 
toftózóniu iego / iaͤko na on czas góy byla 
w opiece v niego. 

21. Na tenże czas góy Maͤrdocheuſz ſie⸗ 
dziaͤl v drzwi Krolewſkich / zwaſniwſzy ſie 
Bógdtón y Tóres dwaͤ komornicy Krolewſcy 
4 odzwiernych / ftórdli ſie iaͤkoby ſie tbórgnąć 
mieli na Ktolć Aſweruſa. 

22. Ktorq rzecz zʒrozumiawſzy Mardo⸗ 
cheuſz oznaͤymil ig Krolowey Eſther / ć ond 
to zófię imieniem Maͤrdocheuſʒowym opowie: 
dziald Krolowi. 

23. N góy fie o tym pilniey pytaͤno / 
nódlózło fie täk / y ſq obiefzeni obadwa na 
ſʒubienicy: A ta rzecz byłą naͤpiſaͤnd w kſie⸗ 
gi ſpraw Krolewſkich. 


Rópitułć 3. 
J. Umónowi zócnie od Krola wy: 
wyzſzonemu ſaͤm tylko Maͤrdocheuſß nie 
chce fię klaͤniaͤc. 6. Ja co on otrzymał 
v Brolć liſty na wytraͤcenie Jydow 


Then Mieſigc ieſt Gruddzien. 


Kap. 3. i7, 


wſzytkich. 


J. Po tych fprówóch vczynil zaͤcnym 
Aſwerus Krol Umónć ſynsé Amädaty 
Agägeyczyka / y wywyżfżył go / ć dal mu 
przednieyſze mieyſce naͤd ine wſzytki Kſigzeta 
ktore miaͤl okolo ſiebie. 

2. A wſzyſcy ſludzy Krolewſcy ktorzy by: 
waͤli v orzwi iego / klaͤniaͤli ſie mu y vpadali 
przed nim / aͤbowiem tak im Krol roſkäzäl 
Ale Maͤrdocheuſß nie klaͤnial ſie śni vpaͤdaͤl 
przed nim. 

3. A tak ſludzy Krolewſcy ktorzy v drzwi 
bywdóli rzekli ku Maͤrdocheuſzowi / Przeczze 
ty przeſtępuieſz roſkaͤzaͤnie Rrolewftie: 

4. X góy täk naͤ kaͤzdy dzien mowili do 
niego / ć on ich nie fłucbół / oznaymili to 
Amãanowi chcąc wiośieć iaͤkoby ſie Maͤrdo⸗ 
cheuſz oftbół w ſwey rzeczy / aͤbowiem im był 
powied zial że był Żydem. 

5. Co widzac Umón iz Mardocheuſz nie 
kläniaͤl ſie aͤni vpaͤdal przed nim / nópelnion 
ieſt popedliwoſci. 

6. N miäl to fobie ża tzecj lekkg taͤrgnqe 
fie naͤ ſůͤmego Maͤrdocheuſza / lecz iz mu by: 
lo opowiedziaͤno lud iego / przetoz fię ſtaͤral 
Amaͤn iakoby wygubil wſzytki Żydy kthorzy 
byli w Kroleſtwie Aſweruſowem / 3 ludu 
Maͤrdocheuſzowego. 

7. Tedy Mieſigcd pierwſzego ktory ieſt Ni⸗ 
fón / roku dwunaͤſthego zć krola Aſweruſaͤ rzu⸗ 
cono * los przed Amanem / ć to nã © kazdy 
dzien y naͤ tażóy Mieſige az do dwunaͤſthego 
Miiefiącć ktory ieſt Adar. 

8. Rzekl tedy Aman ku Krolowi Aſweru⸗ 
ſowi / Jeſt tu lud niektory tu y owdzie mie⸗ 
dzy ludzmi roſproſzony po wſzytkich kraͤinaͤch 


Tym opowiedzeniem okaͤzal że fię tego Żydom 
czynić nie godzilo / wyrządzćć tałową cześć ſtwo⸗ 
rzeniu / ć zwlaͤſzczaͤ taͤk haͤrdemu aͤbo naͤdetemu 
iaͤkiem był Aman / Etord cześć tylko ſaͤmemu Bo⸗ 
gu nóleżółć. 

W Zydowſkim ſtoi Pur / ktore ſlowo ieſt 
Perſkie / 4 wyklaͤda ſie po Jydowſku Goraͤl / 4 po 
polſku los. 

To czyniono tak czeſto dlaͤ tego / aͤby wie: 
dziaͤl ktorego dnid y miefiącć mogłby doſyc vczy⸗ 
nić ſwemu przeoͤſiewzieciu nad Jydy: A w tych 


Rśięgi 


Eſter 643. 


Kroleſtwaͤ twego / ktorego prówć rożne ſq 
od praw wfzech naͤrodow / ć ktory nie czyni 
doſye dekretom Krolewſkim / 4 nie godzi fię 
Krolowi ćby ich thaͤk zaͤniechaͤc mial. 

9. UP ieſlizec ſie tak zda Krolu / tedy wy: 
ody dekret naͤpiſaͤny / aby ci byli wyglaͤdzeni 
d id odwaze dzieſiee taͤlenthow srebraͤ do 
tąt ſprawcom tym aͤby ie odnieſli do ftórbu 
Krolewſkiego. 

Jo. A täk Krol zial pierſcien ſwoy 3 reki 
ſwey / y dal gi Amanowi ſynowi Amaͤdathy 
Agageyczykowi nieprzyiacielowi Zydowikie⸗ 
mu. 

JI. Ktemu rzekl krol do Amänd / Oto 
ćię daͤruie y tym ſrebrem y ludem tym czynze 
4 nim coć ſie zda. 

J2. A tół wezwäno piſaͤrze Krolewſkie 
Mieſiqcd pierwſʒego dnia trzynójtego tegoz 
Mieſiqca / y nópijóno prówie ióło Amaͤn ro⸗ 
ſkazaͤl do wſzytkich ſtaͤroſt Krolewſkich / do 
Hetmanow kthorzy byli przełożeni naͤd kaͤzdq 
ziemicq / y do Bfiążąt kazdego naͤrodu / y do 
kaͤzdey kraͤiny iey piſmem / tółże y do kazdego 
narodu ięezykiem iego / y napiſaͤno imieniem 
Krola Aſweruſa / ć zaͤpieczetowaͤno ſygnetem 
iego. 

I3. X rozeſlano liſthy przez poſly do wſzy⸗ 
thkich zien Krolewſkich / aͤby wyglaͤdzono / 
pomordowaͤno / y wytraͤcono wſßzytki Jydy 
taͤk młodego iaͤko y ſtaͤrego / taͤk dziaͤteczki 
iako y niewiaͤſty / ć to iednegoz dnia / tho 
ieſt dnia trzynaͤſtego w Mieſigcu owunóftym 
ktory ieſt Adar / a maͤietnoſci ich aby pobraͤli 
ſobie. 

IA. A thos fie ʒamykaͤlo w onych liśćiech / 
aby po wſzythkich kraͤinaͤch był obwolany ten 
wyrok / y opowiedziaͤny wſʒytkim naͤrodom 
żeby byli gotowi naͤ on dzien. 

J5. Rozeſzli ſie tedy poflowie 3 roſkaͤzaͤnia 
Krolewſkiego / ć przybit ieſt dekret w Suſaͤn 
miejćie glownem Krolewſkim: A na ten czas 


fłowiech okaͤzuie fraͤſowite iego ftórdnie iakoby ie 
miaͤl wytraͤcic. 

Y Thaͤkei ʒaͤwzdy czynią ſprzeciwnicy wiernych 
Bożych / kthorzy pienigdzmi pfuią krole y wielkie 
póny / äby dopuſzcezaͤli tróćić ludzi niewinne. 


634. iz. 


Krol y Umón ſiedzieli püge ak miófto Sufón 
bylo zaͤtrfozone. 


Rópitułć 4. 
(4 I. Maͤrdocheuſz ozżnóymuie Eſter 
rade Umónowę / ć nópominć ią ćby 
ſzla do Krol ć vprofiła läſkę Zydom. 
J6. Eſter góy midłć ids do Krolq / ro⸗ 
ſkaͤzuie aͤby ſie zaͤ nig Zydowie Bogu 
modlili. 


IJ. Góy tedy zrozumial Mardocheuſz tho 
co ſię bylo ſthaͤlo / rozdaͤrl ſʒaͤty ſwe / ć oblokl 
ſie w wor poſypawſzy ſie popiołem / y wy: 
fzedł w posrzod miaͤſta 3 wielkim a gorzkiem 
wołóniem. 

2. N przyſzedl dż przede drzwi Rrolewftie 
dͤbowiem nie śmiał wnióż w ony rzwi iz 
fie był oblokl w wor. 

3. Btemu po wſzytkich kraͤinaͤch y na 
wſzelkim mieyſcu góźie roſkazaͤnie y dekret 
Krolewſki przyſzedl / byki wielka zaloſẽ mie: 
dzy Zydy / poſt / płócz y naͤrzekaͤnie / ć wiele 
ich oblokſzy ſie w wory leżeli w popiele. 

4. Tedy wſzedſzy panienki Eſther y łomot: 
nicy iey / oznaymili iey tho / y zafraͤſowaͤld 
ſie bórzo Krolowa / ć pofłółć ſzaͤthy aby ſie 
w nie oblokl Maͤrdocheuſz zwlokſzy 3 fiebie 
wor / Ale ich on nie wzial. 

5. N zówołdłć Eſter Utócha iednego 3 to: 
mornikow Krolewſkich / ktoremu był poruc⸗ 
żył aby iey fłużył / y roſkaͤzaͤla mu do Mórz 
docheuſza / äby fie dowiedziaͤl co to ieſt za 
ſpraͤwã ć przeczby tak czynił. 

6. Wyſzedl tedy Athaͤch do Maͤrdocheu— 
fzć na vlice mieſcka ktora byłć przed Bróną 
Krolewſkg. 

7. X osnóymił Maͤrdocheuſz co mu ſie 
przydalo / przytym iako Aman obiecal srebro 
oówóżyć do ſkarbu Krolewſkiego zaͤ Jydy aby 
byli wytraceni. 

8. Naͤd to mu dal y przepis dekretu Kro⸗ 
lewſkiego / ktory był przybił w Suſaͤn na wy: 
tracenie ich / aby gi vkazaͤl Eſter y oznaymil 
to iey: A przythym roſkaͤzaͤl aby ſzla do Kro⸗ 
la d proſila go / y przyczyniła ſie zć ludem 
ſwoim. 


To ieſt Jydowie ktorzy byli w Suſaͤn byli 
zatrfożeni. 


ESTER. 


Róp. 5. 


9. U täk przyſzedſzy Utbóch ożnóymił 
Eſter ſlowa Maͤrdocheuſzowe. 

Jo. Nq co odòpowiedziaͤl Eſter Ataͤchowi 
toftózuiąc mu taͤk do Maͤrdocheuſzaͤ. 

II. Wſzyſcy fłużebnicy Krolewſcy / 
p wſzythek lud w 6ziemiaͤch Krolewſkich 
wiedza o tym / iz tto by kolwiek choćić 
mąż chocid niewiaſtà wſzedl do Krolà do 
fieni we wnetrzney / ć niebylby wezwaͤn / 
iz o nim ieſt dekret aͤby ʒaͤrazem był ʒzaͤbit / 
4 tylko ten ma żyw oftóć na ktorego Krol 
śćiągnie ſwe ſceptrum złote: A iam iuz w tych 
trzechdzieſigt dni nie ieſt wezwand aͤbych ſzla 
do Brold. 

J2. Ty ſlowa Eſter oznaͤymione ſa Maͤr⸗ 
docheuſzowi. 

J3. Ale on rzekl äby tak powiedziaͤno 
Eſther / Nie mniemaͤy aͤbys thy zdrowie ſwo⸗ 
ie mil zaͤchowac w domu Krolewſkim imo 
wſzythki Żydy. 

IJ. Bo zaiſte ieſli ty na ten czaͤs milczeć bę: 
dʒieſz przyidzie Żydom ſkadinad vlzenie y wy: 
bówienie / ale thy y 3 domem oycd twoiego 
poginiećie: A ktoz to wie ieſlis nie dla tey 
potrzeby doſtqpila Kroleſtwa: 

J5. Tedy rzeklaͤ Eſter aby taͤk oznaymiono 
Maͤrdocheußzowi. 

16. Idz ć zbierz wſzytki Żydy ktorzy ſa 
w Suſaͤn / pośććież fię ʒa mie / ć nie iedzeie 
dni nie piycie ptzeż trzy Oni / y przez trzy nocy 
id też täkze będę ſie pojćić z flużebnicómi 
fwemi: A potym wnide do Krold cboćidżći 
tego zwyczaiu niemófz * by mi też nãͤ oſtatek 
y zginąć. 

17. A od ſzedſzy Mardocheuſz vczynil 
wſzytko iaͤko mu Eſther roſkaͤzaͤld. 


Käpituläd 5. 
J. Eſther mó przyſtep do Krolä. 
4.8. Wyzwaͤ go naͤ cześć p 3 Umónem. 
10. Amaͤn pyſzny käzaͤl zbudowóć ſzu⸗ 
bienice na Mardocheuſzaͤ. 


J. Potym trzećiego dnia obloklà fie Eſter 
w vbior Krolewſki / y ſtänela w fieni 
we wnetrzney palacu Krolewſkiego przeciw 
gmachowi krolewſkiemu / ć krol ſiedziaͤl na 


Drudzy wytłóodią ć mómli zginąć niechayze 
zginę. 


Kap. 6. 17 


ftolicy Kroleſtwa ſwego w pdłócu przeciw 
drzwiom domu fwe”. 

2. Sdy tedy Krol vyzräl Eſter Erolową 
ſthoigeq w ſieni / ruſʒony laͤſka przeciwko niey 
I śćiągnął ſceptrum złote ku niey ktore trzymal 
w rętu / A Eſter przyſtapiwſzy dotknela ſie 
koncã ſceptrum onego. 

3. Tedy Krol rzekl do niep / Czegoc po: 
trzeba Krolowa Eſter / ć ocz proſiſʒ / Byś 
też cheiaͤla pul Kroleſtwa tedyć bedzie dno. 

4. A Eſther odpowiedziäla / Jeſlic ſie 
Krolu podob / prʒziydsze dzis p 3 Umónem 
na vczte kthoram prze ćię ſpraͤwilã. 

5. Zathym rzekl Krol / Przyzoweie rychley 
Amanã / aby doſyẽ vcßynil ſlowu Eſter: Przy: 
ſzedl tedy Erol y Aman na one vczte ktorg 
Eſther ſpraͤwila. 

6. N rzekl Krol do Eſter przy oney bieſie⸗ 
dzie / Czegoz wzdy zadaſz ć otrzymaſz: d ocz 
proſiſz byś też profiłć y o pul kroleſtwaͤ teoyć 
bedzie daͤno. 

7. Na to Eſther odpowiedziaͤla / Sadaͤnie 
moie y prosb md tò ieſt. 

8. Jeſlizem nälaͤzla łóftę przed oblicznoſcig 
Brolewftą / ć tejlić ſie tho podoba Krolu 
abyś przyzwolil naͤ prośbę moie / ć bcżynił 
ocz proſze: Niechaͤyze prziydzie Krol y Amaͤn 
na vczte ktorg im zgotuię / ć futro * vczynie 
wedlug ſlowẽ Krolewſkiego. 

9. Wyſßzedl tedy Aman Onić onego 3 do⸗ 
bra myſlq y 3 weſolem ſercem / a gdy vyzraͤl 
Maͤrdocheuſzaͤ v oͤrzwi Brolewftich / iz aͤni 
wftół ani ſie b ruſzyl 3 mieyfcć / naͤpelniony 
był popędliwoſci przeciw Maͤrdocheuſzowi. 

Jo. A wſzäkoz Amän iaͤkoby tego nic nie 
baczyl / ć przyſzedſzy do domu ſwego / obeſlal 
y wezwaͤl przyiaͤciol ſwoich / y Zaͤres żony 
ſwoiey. 

II. X chlubil ſie przed nimi Aman 3 ſlaͤw⸗ 
nych bogóctw ſwych y 3 mnoſtwaͤ ſynow 
ſwych / y ze wfzytłie” w czym go iedno Krol 
wywyżfzył / ktemu iz go Krol zaͤcnieyſzym 
vczynil naͤd ine Rfiążętć y nad ſluzebniki ſwo⸗ 
ie. 


Tho ieſt futro osndymię prośbę fwą wedlug 
roftózónić Krolewſkiego. 

BDruósp wytłóodią / śni mu »ftąpił / śni fię 
przed nim vleknal. 


Rśięgi 


Eſter. 65. 


J2. Nad to ieſzeze rzekl Aman / N Eſter 
też Krolowẽ zaͤdnego inego nie wziela 3 Broz 
lem na vczte ktorg nagotowdłć iedno mnie / 
4 ieſzeze y na futro ieſtem od niey proſzon 
ſpolu y; Krolem. 

J3. A wſzakoz mi to wſzytko nic nie ie: 
ft kmyſli / pokad widze Maͤrdocheuſza Jyda 
ſiedzacego v drzwi Krolewftich. 

J4. X rzeklaͤ kniemu Zaͤres y wſzyſcy przy: 
idciele tego / Niechac poftówią fzubienicę kto⸗ 
rd by byläa wzwyſz na pięćiośiefiąt lokieth / 
4 iutro tóno mow 3 Krolem aby był na niey 
obieſʒon Mardocheuſz / à pothym poydzieſz 
na vczte 3 Krolem weſoly: A täk fię ta rzecz 
podobalad Umónowi / y kazaͤl poftówić one 
ſʒubienice. 


Käpituld 6. 
(I. Krol czythaͤige Kroniki / nólózł 
wietność Maͤrdocheuſzowęe. 6. 10. Ro: 
ftózuie Amaͤnowi aͤby mu żć to poczei⸗ 
wość vcʒynil. II. Co on vcʒynic mufiół 
za fwą zelzywoſcig. 


J. Oney nocy Erol nie mogł fpóć / y tósdł 
przyniejć kſiegi w ktorych piſaͤno rzeczy pómię: 
ci godne y Kroniki / pierwſzych czaſow ć * 
czytano ie przed nim. 

2. X nóleśiono ze tóm bylo naäpiſano 
Il iało Mióroocheufz oznaͤymil o Bagaͤtaͤnie 
po Tbórefie owu komornikaͤch Krolewſkich 
co byli odzwiernemi / że ſie ei byli ʒzmowili 
tórgnąć na Krol Aſweruſa. 

3. Tedy rzekl Krol / Co za nógrodć ć co za 
pcjćiwońć ſtala ſie ʒa tę rzecz Maͤrdocheuſʒowi: 
Na co mu oòpowiedzieli ſludzy kthorzy przy 
nim na ten czas byli / Że go zaͤ to nic nie 
pottdło. 

4. © rzekl Krol / A kto ieſt w fieni: bo 
Aman iuz był przyſzedl do ſieni zewnetrzney 
pdłócu Krolewſkiego / chcąc mowić 3 Krolem 
aby był obieſzon Mardocheuſz / na ſʒubienicy 
ktorq mu był nógotowdł. 

5. Tedy rzekli ſluzebnicy Krolewſcy / Oto 
ſtoi Aman w fieni: A Krol rzekl / Niechaͤy tu 
wnidzie. 


Aby tak w onym czytóniu thym rychley mu 
czas nocny źfze0Ł. 


Wyzſzey. 2. v. 21. 
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6. A thäk góp wſzedl Amän rzekl Krol 
ku niemu / Co by vcżynić temu czlowieko⸗ 
wi kthoremu Krol chce vczeiwoſẽ wyrzaddic: 
A Aman myſlil w ſercu ſwym: N komuz Krol 
chce vczćiwość wyrządśić / iedno mnie. 

7. Przetoz Amaͤn odpowiedzial taͤk Kro⸗ 
lowi / Czlowiekowi ktoremu Krol tbółową 
pczćiwość wyrzqóśić chce. 

8. Niechaͤy przyniofją ſzaͤty w ktore tro: 
la vbierdiq / y ptzywiodą konid na ktorym 
krol zwykl iezdziec / 4 niechaͤy włożą korone 
Rrolewffq na głowę ie”. 

9. Przytem niechaͤy daͤdza ſzaͤte one p konid 
w rece ktoremu ; Kſiqʒath czelnieyſzych Kro⸗ 
lewſkich / y niechay oblokg człowiefć onego / 
Ktemu chce Krol pocjzćiwość vczynic ć nie⸗ 
chaͤy mu kaͤdg ie zd ic po vlicach mieyſckich wo: 
laiqc przed nim / Takei ſie ſtaͤnie temu ktorego 
Krol chce mieć w vczeiwoſci. 

Jo. Tedy Krol rzekl do Umónć / YDeż: 
miſz naͤthychmiaͤſt ſzaͤte y konid / ć iaͤkos ſaͤm 
powiedziaͤl thaͤk vez yn Maͤrdocheuſzowi Żydo: 
wi ktory ſiedzi v drzwi Krolewſkich / ć nie 
opuſzezay naͤmnieyſzego ſloweczkaͤ ze wfzytłich 
ktores ſaͤm powiedziäaͤl. 

II. A täk wziagl Aman ſzäte y konid / 
y vbral Maͤrdocheuſza / 4 wodzil go y 3 ko⸗ 
niem po vlicdch mieſckich wolaige przed nim / 
Takei fię ſtaͤnie temu ktorego Krol chce mieć 
w vczciwoſci. 

J2. Wrocil ſie pothym Mardocheuſz do 
drzwi Krolewſkich / 4 Umón bie zaͤl do domu 
ſwego 3 żdłojćią / & zaͤkrywſzy głowę ſwag. 

I3. NM opowiedziaͤl Aman ares żenie ſwey 
y wſzythkim przyiaciolom ſwym to co figę mu 
przpódło / ć rzekli do niego meoͤrcy iego 
y Zäͤres żonć iego / Jeſlizec ieſt Maͤrdocheu⸗ 
f3 3 narodu Zydowſkiego / przed ktorem ſie 
vpaͤdek twoy począł / tedy go nie mozeſz przez 
moc / 4 pewnie muſiſz vpaͤse przed nim. 

J4. Tam góy ieſzeze z nim o tym rozmawi⸗ 
ali / nadeſzli komornicy Krolewſcy / à to: 
ſkaͤzaͤli co ryehley ids Amaͤnowi na vczte ktorg 
Eſter fprawiłć. 


Rópfitułć 7. 
¶ 3. Eſther oznaymuie Krolowi okrut⸗ 
ną raͤde Amänowe przeciw naͤrodowi 
fwemu. 9. Ść co go Krol roſkaͤzaͤl ſaͤme⸗ 


ESTER. 


Róp. 7. 


go obiefić. 


J. A täk przyſzedl Krol y Aman ćby pili 
4 Krolowq Eſther. 

2. Thamze Krol órugie dnia przy oney 
bieſiedzie rzekl do Eſter / Oczże profifj Kro⸗ 
lowd Eſter ć bedzie tobie dno: czegoz zq⸗ 
daſz: byś też chćidłć p pul Kroleſtwa / bedzieſz 
miec. 

3. Ma co Eſther Krolowa odpowiedziaͤla 
FJeſlizem nólózłć laͤſke przed oblicznoſcig twą 
o Krolu / ć ieſlic fię tho taͤk podoba / daͤruyze 
mię zórowiem mem naͤ prośbę mofę / y ludem 
moim naͤ zadaͤnie moie. 

4. Abowiem ieſtechmy zaͤprzedani id p 3 
ludem moim / äbychmy byli wykorzenieni / 
wymordowaͤni y wytraͤceni / Abychmy ſnaͤdz 
byli przedaͤni 3ć niewolniki y niewolnice / tedy 
bych byla milczaͤld / ćle * nieprzyiaciel nie 
mogłby nigdy nógroośić ſzkody Krolewſkiey. 

5. Tedy Krol Aſwerus odpowied zial na 
to thymi ſlowy Krolowey Eſther / Ktoz ieſt 
tółowy ć gdzie ieſt then ktoryby to praͤwie 
w ſercu ſwem vmyſlil vczynic: 

6. A Eſter rzekla / Then ſprzeciwnik y nie: 
pr zyiaciel ieſtei ten zły Aman: X zlekl ſie Aman 
przed Krolem y Krolową. 

7. N wnet wſtaͤl Krol od oney bieſiaͤdy 
z gniewem / ć ſzedl do ogroda v palacu: Ale 
Aman zoftbół profząc Eſther o zdrowie ſwo⸗ 
ie / ćbowiem iuż baczyl ze Krol vmyſlil źle 
vczynic iemu. 

8. A gdͤy ſie wroćił Krol 3 ogrodò co był 
v pdłócu nó ono mieyſce gddie bieſiaͤde mie: 
li 4 Amän był B vpädl nó łożu na ktorym 
ſiedziala Eſter: Tedy rzekl krol / Izali chce 
y Btolową zgwdłćić w domu tuż przy mnie: 
A gdy ty ſlowa wyfzły 3 vſt Krolewſkich / © 
zaͤkryli oblicze Amaͤnowo. 


Jakoby täk rzekla / zaͤden by tego nie mogł 
nagtoośić pienigdzmi iałć by fie ſzkodaͤ ftałć / ie⸗ 
fliby lud Jydowſki był wytrócon / ć tho mowi 
o pieniqdʒaͤch Etote był Aman obiecał ość Krolo⸗ 
wi / Bo gdyby Zydowie byli wytbraceni tedyby 
iuz zginął był on wielki podaͤtek ktory brdł od nich. 

Tho ieſt obyczóiem thych kthorzy profzą 
vpaͤdl v nog Eſther ktorq ſiedziaͤla naͤ łożu. 

Tho ieſt ſludʒy Krolewſcy zaͤkryli twórz iego 
I aby wiecey Krol nóń nie paͤthrzyl / aͤ ku gniewu 


Róp. 8. 17; 


9. A täk rzekl Jórbonć ieden 3 komorni⸗ 
tow przed krolem / Ono y ſzubienicd kthorg 
toftóżzćł poſtaͤwie Amaͤn dlaͤ Mardocheuſzaͤ / 
Y ktory ſie ftórół o zdrowie Krolewftie / ſtoi 
w domu Amanowym wzwyſz naͤ pigeidieſigt 
lokci: Thedy Krol rzekl / Obieśćie go naͤ niey. 

Jo. X obiefzono Umónd na ſzubienicy kto⸗ 
tą był zgotowal Maͤrdocheuſzowi: N vſpokoil 
fie gniew Krolewiki. 


Rópitułć 8. 

4 I. Eſter oddaͤno dom Amaͤnow / 
d Maͤrdocheuſza przełożono naͤd nim. 
5. Eſter vproſila ine liſty przeciwko 
onym ktore byly wydaͤne na wytracenie 
Jydow. J6. Jydowie ſie weſelg po wſzy⸗ 
thkich kraͤinach y mieśćiech vſlyſʒaͤwſʒy 
dekret Krolewſki. 


J. Onegoz tedy dnia däl Aſwerus Krol 
Eſther Krolowey dom Amänd nieprsyidćielć 
Zydowſkiego / 4 Maͤrdocheuſz przyſzedl przed 
trolć / abowiem mu bylaͤ oznaymild Eſther iz 
iey był powinowaͤtym. 

2. Tedy Krol pierśćień kthory był wśiął 
od Amanda oddaͤl Maͤrdocheuſzowi / a Eſther 
poftónowiła go nad domem Amaͤnowem. 

3. Näd to Eſter mowiłć ku Krolowi 
vpadſzy v nog iego ć 3 placzem go proſzac / 
aby odmienil on zły poſtepek Amaͤnd Agaͤgeyc⸗ 
żyta / y on wymyſl iego ktory był naͤlaͤzl prze: 
ciw Żydom. 

4. Tedy Krol śćiągnął Sceptrum złote do 
Eſter / ć ond wſtawſzy ſtaͤnela przed Krolem. 

5. Żćtymże rzeklä / Jeſlizei ſie podobć 
Krolu / & ieſlim nólósła laͤſke przed obliczno⸗ 
fćią twą / ć zöaͤc fie taͤ rzecz flufznć / y ieſliz ſie 
we mnie kochaͤſz / niechayze naͤpiſza aͤby by: 
ly odwoläne ony liſty ktore wymyſlil Aman 
ſyn Amaͤdathy Agageyczyk / ktore był roſpiſal 
aby wythraͤcono Żpóy kthorzy ſa po wſzech 
ziemiach Krolewſkich. 

6. Abowiem iakoz bede moglaͤ paͤtrzyc na 
póiśnienie kthore ogaͤrnie lud mop: abo idło 
bede mogla wiożieć zginienie naͤrodu mego: 


ſie nie wzruſzaͤl / Abowiem Perſowie zwykli byli / 
na kogo ſię Krol rozgniewół zdłrywóć twarz iego. 
DW Żysowitim ſtoi kthory mowił dobrze 
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7. Rzekl tedy Krol Aſwerus tu krolowey 
Eſther / y ku Maͤrdocheuſzowi Jydowi / 
Otom dal Eſter dom Umónow ktorego obie⸗ 
fzono / przeto iz ſie smiaͤl tórgnąć naͤ Jydy. 

8. A tak wy nópiśćie liſty do Jydow iako 
fie waͤm nalepiey podoba Krolewſkiem imie: 
niem / y zapieczetuycie ie ſygnetem role: 
wſkim: Abowiem te” co naͤpiſza imieniem kro⸗ 
lewſkiem a zaͤpieczetuig ſygnetem Krolewſkim 
l iuż ſie na zaͤd wroćić nie godzi. 

9. Tómże wnet onego czófu zwolaͤno pie 
ſaͤrzow Krolewſkich / Mieſigca trzeciego tto: 
ry ieſt Sywaͤn / dwudzieſtego y trzeciego nić 
tegoż tho Mieſigca / ć piſaͤno wfzytło ióło ro⸗ 
ſkazal Maͤrdocheuſz / do Żyóow / do Xſiqzath 
y do Setmaͤnow àͥͤ przelozonych naͤd ziemi⸗ 
cómi / ktore fą od Judyey ćż do Ethyopiey 
ſto dwaͤdzieſcid y ſiedm zien / do kaͤzdey 
ziemie piſmem iey / à do kaͤzdego naͤrodu iezy⸗ 
kiem iego / taͤkze do Żydow piſmem y iezykiem 
ich. 

J0. NM napiſaͤl imieniem Krolâ Aſweruſa / 
y żdpieczętowdł ſygnethem Krolewſkim / ć poz 
ſlaͤl w ſkok liſthy przez poſly / ktorzy iechóli 
na koniech rychlych y na młodych mulech. 

II. Oznaͤymuige iz Krol dal wolnofć Ży: 
dom ktorzy byli we wſzytkich mieſciech / aby 
fie zgromaͤdzili ć zaͤſtaͤwiaͤli o ſwe zdrowie / 
a iżby potraͤcili / pomordowali / y wygubi⸗ 
li wfzyttę moc ludu onego y źiemie gözie im 
gwdlt czynić cheidno / dziaͤteczkaͤm ich y nie: 
widftóm ich / ć izby fobie pobrali lupy ich. 

J2. A to aby było iednego nić po wſzyt⸗ 
kich ziemiaͤch Krolé Aſweruſa / tho ieſt dnia 
ttzynójtego Mieſigcd dwunaͤſtego ktory ieſt 
Adar. 

J3. A zämykaͤlo ſie to w onych liſéiech 
aby był obwołón dekret po wſzytkich ziemi⸗ 
ach ć oznaͤymion wſzytkim naͤrodom / aͤby byli 
Żydowie gothowi mscic fie naͤd nieprzyiaͤcioly 
ſwemi. 

J4. A tak oni poſlowie ſkokiem iechaͤli naͤ 
prętkich konioch / ną mulech 3 roſkazaͤnid Kro⸗ 
lewſkiego: A on dekret przybito w Suſaͤn mie⸗ 
śćie glownem Krolewſkim. 

J5. Potym Mardocheuſßz wyſzedl od Bro: 


o Krolu / to ieſt kthory przeſtrzegl Krold ćby 
zaͤbit nie był od komornikow ſwoich. 


648. iz. 


la vbróny w odzienie Krolewſkie w Hiacyn⸗ 
thowe y bidłe w wielkiey koronie zlotey / y w 
płófzczu z cienkiego Inu y ſzaͤrlatu: A miójto 
Suſän weſelilo ſie y raͤdowaͤlo. 

16. Wfzczęłć ſie tedy Jydom swictloſe / 
weſele / raͤdose / y vczeiwoſc. 

17. Täkze po wſzech ziemiach y w Łódż: 
dem mieſcie / aͤ naͤ wſzelkim mieyſcu gddie ied⸗ 
no przyſzlo Krolewſkie roſkaͤzaͤnie / weſelili 
ſie y raͤdowaͤli Żydowie ſprawuige bieſiaͤdy 
y maiqc dni weſole / ć wiele ludzi 3 naͤrodow 
oney ziemie czynili ſie Jydmi / abowiem ſtraͤch 
od Zydow przypaͤdl był nd nie. 


Käpituld 9. 
¶ I. ZJydowie morduigq nieprzyiććioły 
ſwoie. 4. Dźtejięć ſynow Umónowych 
obiefjono. 17. Dzien święty poſtaͤno⸗ 
wion na pómiąttę tót fłównego wy: 
bówienid. 

J. A täk dwunäſtego Mieſigcd ktory ie: 
ft Adar / dnid trzynaſtego tegoż Mieſigca 
gdy fuż przychodil czaͤs roſkaͤzaͤniu krolewſkie⸗ 
mu / y dekretowi iego / onego dnia Ettore: 
go ſię nieprʒzyiaciele ydowſcy nadziewaͤli mieć 
zwierzehnoſẽe naͤd nimi / przyſzlaͤ rzecz prze⸗ 
ćiwnć / iż Zydowie mieli zwierzchność nad 
nieprʒzyiacioly ſwemi. 

2. Tedy ſie żebrdli Żydowie w mieśćiech 
fwoich / y we wfzytbłich żiemiśch Krol 
Aſweruſq / aby fię tórgneli na ony ktorzy im 
źle myſlili / ć nikth ſie przed nimi oprzeć nie 
mogł / óbowiem fię ich byli vlekli wſzytey 
nórodowie. 

3. Täkze p Bfiążetć zieni / ſtaͤroſtowie 
ly Betmaͤni / y ſpräwey Krolewſcy mieli 
w vcjćiwofći Zydy / przeto iz naͤ nie przypaͤdl 
ſtrach Maͤrdocheuſzow. 

4. Abowiem Maͤrdocheuſz był wielkim 
człowietiem w domu Krolewſkim à ſlaͤwã ie: 
go ſzla po wſzytkich ziemiaͤch / gdyz mu im 
daley tym wiecey możnojći przybywdło. 

5. A täk Zydowie pobili wſzytki nieprzy⸗ 
idcioly ſwoie mieczem ie morduige y wytrq⸗ 
cdiąc / ć czyniąc 3 nieprʒyiacioly ſwoimi co ſię 
im iedno podobalo. 

6. Ktemu w Suſaͤn glownym mieſcie kro⸗ 
lewſkim pomordowaͤli a wytracili Jydowie 
pięć fet mezow. 


ESTER. 


Kap. 9. 


7. Nãd to Sórjóśnodta / Delfond / y Es⸗ 
faͤthaͤ, 

8. Jordthd / Adaͤliaſzaͤ / y Urpodtd. 

9. Fermeſta / Aryſaͤiego / Arydaͤiego 
y Waiezaͤthaͤ. 

Jo. Przytym oOżiejięć ſynow Umónowych 
ſynd Amãͤdathy nieprzyiaciela Jydowſkiego 
zäbili: A wſzäkoz fie naͤ kupy ich nie taͤrgneli. 

JI. Gnegoż ónić przynieſiono liczbę pobi⸗ 
tych w miejćie głownym Krolewſkim Suſaͤn 
przed Bold. 

J2. X rzekl Krol ku Eſther Krolowey 
W ſaͤmym iedno Suſan miejćie głownym 
Krolewſtkim pomordowaͤli Żydowie / y wy: 
tróćili pięć fet mężow y ożiejięć ſynow Amãano⸗ 
wych / ć coż rozumieſz co vczynili w inych 
ziemiach Krolewſkich: Czegoz ieſzeze proſiſz 
4 bęożieć daͤno: aͤbo czego ieſzeze daͤley zadaͤſz 
4 otrʒzymaſsz: 

13. Odpowiedziaͤla Eſther / Sefliżeć ſie tak 
podob Krolu / dopuscze też iutro Jydom 
ktorzy ją w Suſaͤn / aͤby vczynili według de⸗ 
kretu dziſieyſzego / 4 powieſzaͤli dzieſiee ſynow 
Amaͤnowych naͤoͤrzewie. 

J4. N toftózćł Krol aͤby thaͤk bylo: A tak 
wywolan dekret w Suſan / ć obieſzono dzie⸗ 
fieć Synow Umónowych. 

J5. Nad to zebrdli ſie też Zydowie ktorzy 
byli w Suſan dnia czternaͤſtego Mieſigca Ad⸗ 
ar / y ʒamordowaͤli w Suſan trzyſtaͤ mężow: 
A wfzdłoż ſie na lupy ich nie taͤrgneli. 

16. A ini Żydowie ktorzy byli w ziemiaͤch 
Krolewſkich zebrawſzy fię / zaͤſtaͤwowaͤli ſie 
o ſwe zörowie / ć chcąc mieć pokoy 3 nieprzy⸗ 
idcioly ſwemi / za mordowaͤli 3 nich ſiednidzie⸗ 
fiąt y pięc tyſięcy / ć wſzäkoz fie na lupy ich 
nie targneli. 

17. N poczęli nić trzynójtego Mieſigca 
Adar / ć przeſtaͤli czternaͤſtego dnia tegoż Mie⸗ 
ſigcd / 4 tegoż dnia ſpraͤwowaͤli kolaͤcyie y we: 
ſelili ſie. 

18. Ale Jydowie ktorzy byli w Suſaͤn / 
zebrali fig dnia trzynaͤſthego y czternaͤſtego tez 
goż Mieſiqcò / à przeſtaͤli dnia piętnaſtego / 
ſprawuige kolacyie y wejeląc ſie dnia onego. 

19. A przethoz Jydowie mieſßzkaͤigey po 
wſiach y po miaͤſteczkaͤch nie murowaͤnych ob: 
chodzą dien czternaſty Mieſigca Adar z weſe⸗ 


Róp. Jo. 17; 


lem p 3 Eolócyśmi / móiąc weń święto / aͤ fląc 
vpominki ieden drugiemu. 

20. Thedy ſpiſaͤl Maͤrdocheuſz ony ſprawy 
y rozeſlal lifty do wfzyttich Zydow kthorzy 
byli po wfzech ziemiaͤch Krol Aſweruſa / tak 
do blizſzych iako y daͤlſzych. 

21. Aby miedzy ſobg vczynili poftónowie: 
nie obchoośić dien czternaͤſty Mieſigcd Adar 
ly óżień pietnaͤſty tegoż Mieſigca na kazdy 
tot. 

22. To ieſt ony dni w kthorych fobie Ży 
dowie wytehneli od nieprzyiaͤciol ſwoich / 
y Mieſige on ktory figę im był obroćił 3 ſmetku 
w weſele / aͤ z plaͤczu w dien raͤdoſny / aby 
ony dni obcbooźili 3 bieſiaͤdaͤmi p 3 wejelem 
I fląc ieden drugiemu vpominki / y daͤruige 
vboſtwo. 

23. N przyieli to obehodzie Zydowie co 
iuz byli czynić poczęli / ć co do nich naͤpiſaͤl 
Maͤrdocheuſßz. 

24. A iako Aman ſyn Amaͤdaͤthy Agaͤgeyc⸗ 
zyk nieprzyiaciel Iydowſki vmyſlil był wy: 
tracic 3ydy / y iako tenże miotół * los na 
wytraͤcenie y na wygubienie ich. 

25. Naͤd tho iaͤko Eſther weſzlaͤ do Krola / 
4 ało mowiłć ćby przez liſthy byla pohamo⸗ 
wódnd ond fego myſl zła kthorg był vmyſlil 
przeciw Jydom / ć iżby ſie to obroćiło na 
głowę iego / y aby go obieſzono y ſyny iego 
na ſzubienicy. 

26. Az teyze przyczyny przeswóli Zydowie 
ony ni Purym od przezwiſka loſu / 4 wedle 
wfzyttich fłow onego liſtu / y cokolwiek baͤc⸗ 
zyli przy tey fprówie / y cokolwiek ſlyſzeli. 

27. Przeto; to poſtaͤnowili Zydowie 
y przyieli naͤ ſie y na pothomſtwo ſwoie / 
y na wfzytti ktorzy ſie do nich łączyli / aby 
tego zaden nie omieſzkaͤwaͤl / owſzem aby ty 
dwaͤ dni swiecili iało ją opiſaͤne y pewnego 
czaͤſu poſtaͤnowione na kaͤzdy rok. 

28. Abowiem fą dni godne pämieci / 
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y chwólebne miedzy wſzem potomſtwem 
y narodem / po wſzytkich ziemiaͤch y mióftóch: 
Tyć fą ni Purym ktorych ſie opuſzezaẽ nie go: 
dzi miedzy Jydy / a paͤmigtkaͤ ich niema ginąć 
y v potomſtwòaͤ ich. 


Gpuſciliſmy ſlowo Perſkie Pur. O ktorym 
pätrz wyzſzey Kap. 3. v. 7. 

29. Naͤd to napiſaͤld Eſter Krolowã corkò 
Abihailowa / y Maͤrdocheuſz Zyd że wſzelaͤkg 
pilnoſciꝗ aby fie mocnie trzymaͤli tego wtorego 
liſtu okolo Purym. 

30. A pofłóła liſty do wſzytkich Żydow do 
ſthaͤ dwudzieſtu y ſiedmi ziem KKrolà Aſwe⸗ 
ruſd / opowiedaͤige im 5 pokoy y beſpiecze⸗ 
nſtwo. 

31. A tzby mocnie zaͤchowywäli ony dni 
Purym czaſow ſwoich / iako im ie poſtaͤnowil 
Maͤrdocheuſz yd y Eſter Krolowa / y iaͤko 
obowiqʒaͤli duſze ſwe p potomſtwo ſwe ku po: 
ſtom y ku woläniu. 

32. Dekret też Eſther potwierdzila vſtaͤwy 
tych dni Purym / y zaͤpiſaͤno to ieſt w kſiegi. 


Käpituld Jo. 
¶ J. Słówć y możność Maͤrdocheuſzo⸗ 
wód v Krola. 


J. % włożył Krol Aſwerus podaͤtek nd zie⸗ 
mię ſwq y na wyſpy morſkie. 

2. A wſzytki zaͤcne p możne ſpraͤwy iego / 
Przytym iaͤko zaͤcnie wywyzſzyl Maͤrdocheu⸗ 
ſʒa / to ieſt wypijóno w Kronikaͤch krolow 
Medͤſkich y Perſkich. 

3. Abowiem Maͤrdocheuſz Jyd był wto: 
tym po Krolu Aſweruſie / y zaͤenym miedzy 
Żydy / ć wóśięczjnym v wfzyttiep braciey ſwey 
ftórdiąc fię o dobre ludu ſwego / ć życząc po⸗ 
koiu wſzytkiemu naͤrodowi fwemu. 


W ydowſkim ſtoi / ſlowaͤ pokoid p prówóy. 
Ru wołóniu do Bog na modlithwaͤch zwyc⸗ 
zaynych onego świętć. 


Księga 18. 
Rśięgi Jobowe. 


Argument. 


¶ Ta biftoryć ieſt nam przyklädem cudnym oſobliwey à bardzo wielkiey cierpliwoſci / 
góyż nam przeklaͤda tego zaͤenego ć fwiętego czlowieka Job dziwnie vtraͤpionego / nietylko 
3 wierzehu naͤ ciele iego / ale też y na duſzy pokuſaͤmi ktoremi on był vtraͤpion taͤk od żony 
iako p od przyiaciol / ktorzy dziwnemi rozmowaͤmi ftbórdli ſie iakoby go mogli w roſpaͤcz 
ptzywiejć: Abowiem mu naͤprzod przeklaͤdaͤli gniew Boży iakoby mu miał być głownym 
nieprzyiaͤcielem / ć iz ieſt odrzucon od niego / ć iz ſie naͤ tym bórzo mylił mnimóiąc żeby 
mu Bog był miloſciwym / aͤ przetoż prozno żeby daͤley miaͤl vfać Paͤnu. Aczei byli przyfzii 
w ten ſpoſob aͤby go cieſzyli / 4 wſzaͤkoz go więcey traͤpili nizli ono iego wlaͤſne vdreczenie: 
A wſzäkze on meznie y ; wielkg ftółofćią ſpor wiedzie z nimi / ć potym przychodzi ku 
ſʒezeſliwemu dokonczeniu. Przytym w tey hiſtoryey obaczae mómy / iz Job broni ſluſzney 
rzeczy / ć wfzałoż ſie zdaͤ iaͤkoby w niey głupie ć nie porzadnie poftępowóć midł / ć iego 
zaͤſie nieprzyiaͤciele iakoby porządnie 4 mądrze bronili niepobozney ſwey ſtrony / Abowiem 
Job vznówć iz Bog nie zaͤwzdy naͤwiedzaͤ ludzi wedlug wielkoſci grzechow / ale iz też mó 
y niektore ſady taͤiemne z ktorych nóm nie powinien cßynic liczby: Wſzaͤkoz on na ten czas 
zoftówć ſprawiedliwym / aͤ czlowiek nie może ſie mu ni w czym zójtbawić aͤby swyćiężon być 
nie miół. Co też y o fobie Job trzyma / tufząc iz go Bog od ſiebie nie odrzući: Lecz iednak 
tu vzywãa wiele rzeczy nie przyſtoynych / czaͤſem mowiąc przeciw rozumowi / ć owſzem pod 
czas vzywã przykrych ć ſrogich powieſci / tat iz naͤ wielu mieyſcaͤch zödaͤ fię żeby miaͤl być 
czlowiekiem roſpaͤczaigcym / y tat ſie zaͤpaͤla / ze ſie zdaͤ iaͤkoby fię chćidł przeciwie Bogu. Otoz 
fwą rzecz choćidż dobtą nieporzadnie ć żle wyprawuie: Nieprzyidciele iego zófie bronią tego 
iz ʒawſze ſluſʒnie Bog grzeſzniki kaͤrze według miaͤry grzechow ich / vzywaige naͤdobnych 
wywodow / ć chcąc tho iaͤſnie okaͤzac. A taͤk w ich roſpraͤwaͤch nie maſz nic czegoby fię przyiąć 
nie godzilo / iaͤkoby to 3 ſaͤmego Duchć Swiętego być mialo / aͤbowiem ieſt ſzezyrz prówóć / 
4 prawie grunt powinnojći naſzey: Bo tofprawuią o opaͤtrznoſci Bozey / o ſprawiedliwoſci 
iego / y o grzechoch ludzkich / A wſzaͤkoz cel ich ku ktoremu mierzą / ieſth zły aͤ niepobożny 
Il góyż Joba chcą w wiejć w roſpacz ć prówie do przepójći wrzućić / ć tbół w tym złą 
ftrone trzymaͤig. Piſmo nam nie oznaͤymuie czaͤſu ktorego był żyw Job / ć wfzótłoż możemy 
ſie domyſlic że był za dawnych czaſow / Abowiem ZJyd ieden Filo rzeczony / powiedaͤ że był 
za czaſu Jaͤkobowego / ã mićł poiąć Dyne corke iego. A zaͤſie wſzytkich Jydow poſpolite 
zdanie ieſt / iżby Moizeſz te Hiſtoryg wypiſaͤl. 


Käpituld I. 
J. Swiqtoſc / maiętnoſc / y ftórónie 


ſpraͤwuie ofidry. Jo. Czórt vproſil aby 


Jobowe o ddzieci ſwoie / góy zaͤ nie 


Ta ziemid ieſth Idumed według swiäͤdec⸗ 
twaͤ Jeremiaſzowego w Laͤmenciech Kap. J. v. 21. 
A tha żiemią nózwdnć ieſth od Vzaͤ fpna Diſono⸗ 
wego. © czym patrzaͤy w Kſiegaͤch J. Mo. 36. v. 28. 
A był zäſie iny Vz ſyn Aramow / od ktorego Sy: 
tyć w kthorey ieſt Daͤmaͤſzek wezwaͤna ieſt we: 
dlug Jozefuſa. Był thez trzeći Vz ſyn Naͤchorow 
I o ktorym ieſt w Kſięgach J. Moi. 22. v. 2 J. Jero⸗ 
nim Swięty tak mniema / iz z taͤmtad ten Job wy: 


ſzedl / Goͤyz też ifćie przyiaciele ktorzy byli przy⸗ 
fzli nawiedzac go byli Edomczycy: A przetoż ieſt 
rzecz podobnć iz był 3 Idumeyſkiey ziemie ktorg 
zwano D3. 

To imię niektor zy wyklaͤdaig zaͤluigey / aͤbo 
placzqcy ć niektorʒzy ćierpiący nieptzyidźni / aͤbo⸗ 
wiem był iaͤko cel do Etore" ſtrzelaͤno. 

A wſzaͤkoz był pogaͤnin / ćle Bog zäwz⸗ 
dy cheiaͤl y miedzy pogóny zoftówić nieiaͤkie znaki 
chwaly ſwoiey / na zaͤwſtydzenie tym ktorzy zſthe⸗ 
puią 3 rogi prawośiwep. A ſlowo to vprzeymy 


Róp. I. 18. 


go mogł kuſic. I3. 3 dopuſzezenid Boże: 
go traͤpi go odiąwfzy mu Ożiećć y maͤiet⸗ 
nofć. 20. Wiórd y ćierpliwofć iego. 


I. Był w ziemi Vz Maz niekthory imie: 
niem ! Job / ć czlowiek then był © vprzeymy 
dobry y pobożny / ć chroniący fię zloſci. 

2. N vrodpzilo mu fię ſiedm ſynow ć trzy 
corki. 

3. A móiętnofć dobytka iego była / ſiedm 
tyſiecy owiec / trzy tyſigce wielbladow / pięć 
fet pór wolow / y pięć fet oſlic / y barzo 
wiele czelaͤdzi / tak iz on czlowiek naͤdoſtaͤtecz⸗ 
nieyſʒym był miedzy wſzythkiemi luośmi na 
Wſchod fłońcd. 

4. Synowie też iego mieli ten zwyczay / 
iz ſpraͤwowaͤli bieſiaͤdy kaͤzdy w fwym domu 
ſwoiego dnia / N ſlaͤli profząc trzech ſioſtr aby 
4 nimi iàdaly y piły. 

5. U góy ſie obeſzli porzad z onymi bieſi⸗ 
ädami / tedy ie Job obſyläl P aby ſie przy: 
gotowali ku ſluzbie Bozey / ć wſtaͤige raͤno 
fprówowół taͤk wiele paͤlonych ofiaͤr iaͤko ich 
wiele było wſzytkich / Abowiem thäk myſlil 
ſaͤm w fobie: Snaͤdz zgtzejżyli ſynowie moi / 
à k myſlili co złego o Bogu: A täkze czynił 
po wſzytki oni. 

6. N przydalo ſie dnia niektorego / iż * 
Synowie Boży przychodzili przed Paͤnd / 
miedzy ktoremi też przyſzedl 5 Szótón. 


rozumie fię w piſmie ſzezyry / caͤly / a ktory nie 
myſli w ſercu nic inego iedno to co ieſt w vſciech. 

DW Zydowiſkim ſtoi / poswigcal ie / aͤbowiem 
w dłonie pirwey niz ſprawowaͤno ofiaͤry / ei 
ktorzy ofidrowaͤli pierwey ſie oczyjćidli vżywdiąc 
nieiakich Cerymoniy według roſkazaͤnid Bożego / 
A ty Cerymonie były iakoby iaͤkaͤ wióomć nauka / 
ſkqd fie vezyli iz nie mogli mieć inſʒego przyſtepu do 
Bog dla ſwoich plugaͤſtw y nieczyſtoty. Wſzʒaͤkoz 
Kr zeſciani thych Cerymoniy nie vżywdią / ale co 
ſie przez nie znaͤczylo / to oni trzymaͤig. 

EW BŻydowftiem ftof / blogoſlaͤwili / kto⸗ 
te ſtowo czeſto troć ſie w piſmie rozumie za 
lor zeczenſthwo / iaͤko o tym ſtoi w I. Krol. 
Kap. 2 J. v. IO. y. I3. 

Nozumie tu o Anielech dobrych / iaͤko czy: 
thaͤmy w J. Krol. 22. v. 19. 

To nóm okäzuie iz czaͤrt raͤd nie raͤd muſi 
poddaͤn być Bogu / ć nie może ſie ni ocz tufić 
iedno ile mu Bog dopuſci. 
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7. Tedy Pän rzekl ku Szätänowi / U 
Skadze idzieſʒ: A Szatan odpowied zial Paͤnu 
tymi ſlowy / Przechaͤdzaͤlem ſie a! ſkrazylem 
żiemię. 

8. A Pän mu rzekl / Bäczylzes Jobã ſlu⸗ 
zebnika mego / ktoremu niemaͤſ; rownego na 
ziemi / człowietć vprzeymego / dobrego y po: 
bożnego / y ktory figę chroni złego: 

9. X odpowiedziaͤl Szaͤtaͤn mowiąc / 
N darmoz ciebie Job chwaͤli: 

Jo. Soͤyzes go ty ogrodzil ze wſzad p dom 
iego ze wſzythka maietnoſcig: Izaͤz nie ſzeze⸗ 
ſciſʒ wſzytkiego cokolwiek on ſprawuie: taͤk iz 
móiętnofć iego tozmnożyła fie na ziemi: 

II. Ale ſciqgni iedno rekęe twą / & tkni 
w to cokolwiek mó / wfzół vyzrzyſz!] iako cię 
bedzie dobrorzeczyl. 

J2. A täk Pän rzekl do Szaͤtaͤnd / Oto 
dawam pod moc twoię mdiętnojć iego / iedno 
fie thylko naͤ ſaͤmego nie taͤrgay: N odͤſzedl 
Satan od Pana. 

J3. Stdło fie tedy dnia niektorego / iz ſy⸗ 
nowie y corki iego iedli y pili wino w domu 
brata ſwego pierworodnego. 

J4. 3ćtym przyſzedl poſel do Job / y poz 
wied zial / Gdy wolmi oraͤno ć oflice paͤſiono 
na paſʒach ich. 

J5. Wtäͤrgneli Saͤbeyczycy y zaͤbräli ie / 
a ſluzebniki pomordowali / iedno żem id (am 
vſzedl abychei oznaymil. 

J6. A nizli then domowil / przyſzedl dru⸗ 
gi oznaͤymuige / Ogien Boży ſpaͤdl 3 nieba 
ad fpólif owce y ſluzebniki / chybam id ſaͤm 
vſzedl aͤbychei oznaͤymil. 

17. A goͤy ten ieſzeze domaͤwiaͤl / przyſzedl 
drugi opowieddiąc / Käaldeyczycy rozdieli⸗ 
wſzy ſie naͤ trzy hufce / naiechaͤli y zaͤbraͤli 
wielblady / 4 pomordowäli ſluzebniki / ied⸗ 
nom id (am vciekl aͤbymci o tym dal 3nóć. 

I8. A nizli ten ieſzeze domowil / przybie⸗ 


Pan cboćióż wiedziaͤl ſkad ſzedl / a przedoͤſie 
go pytbć przypodobuiąc ſie mdloſci naͤſzey. 

Tu ieſt okaͤzaͤn vrzad czaͤrtowſki / iz on nic 
ine” nie czyni iedno krazy iaͤko lew kogoby pozrzec 
mogl. 

W Jydopwikim ſthoi / Jeſli ie w twórz do⸗ 
btorzecjyć nie bęożie / Ale to przeciwnem obycz 
żóiem tożumieć maͤmy. 


652. 18. 


zal drugi oznaymuige / Synowie twoi y corki 
iedli y pili wino w domu brataͤ ſwego pier: 
worodnego. 

J9. A oto przyſzedſzy wiatr gwaͤltowny 
od puſzezey / zaͤtrzaſnal cztermi wegly domu 
ktory vpaͤdl naͤ dzieci / ć tałże pomaͤrli / ied⸗ 
nom id fm vſzedl aͤbychei to oznaͤymil. 

20. Thedy Job wftówizy rozdaͤrl plaſzez 
ſwoy / y dal ogolić głowę ſwa ć vpädſzy na 
ziemie chwälil Pana. 

21. Mowiqc tbymi ſlowy / Naͤgom wy: 
fzedł 3 żywota maͤtki moiey / y nago fie taͤmze 
wroce / Pan był dal / y Pan pobrdł: Nie⸗ 
chayze bedzie blogoſlawione © imię Póńftie. 

22. Gwć Job w tym wſzßytkim by nóm: 
niey nie zur zeſzyl / śni przywlaͤſzezyl Panu nic 
nieprzyſtoynego. 


Rópitułć 2. 
(I. Szćtónowi dopuſzeza Bog trópić 
Jobć na ciele. 9. Bond go nómówić 
aby opujćił Bogd. II. Trzey przyiaciele 
Jobowi przyſzli ćiefsyć go. 


J. Przydaͤlo ſie dnia niektorego / iz przyſzli 
ſynowie Boży aby ſtaͤli przed Paͤnem / miedʒy 
kthorymi też przyſzedl y Szótón aͤby też ſtäl 
przed Paͤnem. 

2. Nerzekl Pan ku Ssćtónowi / Skad 
ze wżóy idzieſz: A on odpowiedzial Paͤnu / 
Obſzedlem y okrazylem ziemie. 

3. ZJätym rzekl Paͤn do Szaͤtänd / Bäc⸗ 
żył zes Joba ſluzebnika mego: gdyz iemu nie 
mãſz rownid na ziemi / czlowieka vprzeyme⸗ 
go / dobrego / y pobożnego / 4 chroniącego 
ſie słofći / a ktory tefzcze trwaͤ w vprzepmofći 
ſwoiey: N wzbudziles mię thy naͤn iżbym go 
bez przyczyny ſtraͤcil. 

4. Na tho Szaͤtaͤn odpowiedziaͤl Paͤnu / 
JRóżoyć da ſkore za ſkore / y wſzythko cokol⸗ 
wiet ma za zórowie ſwoie. 

5. £ecj teraz ſéiqgni nan rekę twoie / aͤ do⸗ 
thkni fómego y ćidłć iego / wſʒaͤk vyzryſz iako 
cię bedzie dobrorzeczyl. 

6. Tedy Pän rzekl Szataͤnowi / Oto go 
puſzezaͤm na wolą twofę / tylko go żywo zo⸗ 
ftów. 


W Gtectiep Bibliey przydane ſa ty ſlowa 
Jako fie Pónu vpodobaͤlo tak ſie ſtaͤlo. 


IOB. 
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7. A wyſzedſzy Szaͤtän od Paͤna / zóróźił 
Jobò kroſtàmi złemi / od podeſzwy nozney az 
do wierzchu głowy. 

8. Tedy on wziqwſzy ſkorupe Etorą by ſie 
ordpół / vſiaͤdl w popiele. 

9. Do ktorego tzefłi * żonć iego / W ie⸗ 
ſʒezez przedſie  trwófz w proftoćie twoiep: © 
Dobrorzeczze Bogu dż zdechnieſßz. 

Jo. Ktorey on odpowiedziaͤl / Mowilas 
to idko iednã 3 niewićft ſʒalonych: Jeſlizechmy 
brali dobra od Pdnć / ć nieſzezeſcia przeczze 
prziymowóć nie maͤmy: A w tym wſzytkim 
Job vſty ſwemi nie zprzefzył. 

II. Góy tedy bfłyfzeli P trzey przyiaciele 
Jobowi / wſzythko to niefzczefćie ktore mu fie 
przydaͤlo / przyſzli kaͤzdy od mieyſca ſwego / 
to ieſt Elifaz Temónitcżyt / Baldaͤd Suhite⸗ 
żył / y Sofaͤr Naͤamätczyk: Abowiem ſie byli 
zmowili poſpolu go nawieośić y ćiefzyć. 

J2. Kthorzy podniozſzy nóń 3 daͤleka oczy 
ſwoie nie poznali go / y plaͤkaͤli gloſem wielkim 
I toz0ćrjzy kaͤzdy naͤ fobie f3ótę ſwa / ſypige 
ptoch naͤ głowę fwoię 4 miecąc ku gorze. 

I3. X ſiedzieli przy nim przez fieóni Oni 
y przez ſiedni nocy na żiemi / nie śmieiąc by 
fłowć zaͤden rzec ku niemu / widzac iaͤko był 


Sʒaͤtaͤn napraͤwil żonę iego / aͤby ſie naͤprzod 
tą bronią 3 nim potpykaͤl taͤk iaͤko to czynił y 3 
Adaͤmem. 

Jakoby täk rzekla / Przedthymes tak bórzo 
vfół Bogu iżeś go nazywaͤl taͤrcza p obroną ſwoig 
a zódłoć ſie ze ćie nigdy opujćić nie miał / aͤ therdz 
wid iſz coć fię ftólo / a wżóyś ieſzeze thak ſzaͤlon 
iz trwaͤſz w proftoćie ſwoiey. 

To mowi nagrawaͤige go / idkoby rzekla / 
chocià Bogd chwaͤliſz przedſie zdechnieſz. 

DCi trzey byli możni y zaeni Pónowie 
4 Uróbiey o ktorych ſienidzieſigt wyklaͤdaczow po: 
wiedaͤig że byli krolmi / ieden Themaͤnitſkim / ru: 
gi Suhitſkim / ć trzeci Naͤamatſkim / ktemu byli 
ludzie madrzy y vczeni 4 wielcy przyiaciele Jobo⸗ 
wi: X przyſzli byli thym vmyſlem chcąc go ćiefzyć 
ć czynić doſye powinowóctwu przyiaͤcielſkiemu / 
dle góy obóczyli że był Eórdn od Paͤna niezwyc⸗ 
zaͤynym obyczaͤiem / mniemaͤli że ſie Paͤn przeciw 
niemu toftożył żć iego grzechy / ć mieli o nim złe 
rozumienie / tałoby być miaͤl czlowiekiem pokry⸗ 
tym / ć ktory pod pokrywkg nóbożeńftwć omylół 
ich mniemónie. 


Kap. 3. IS. 


ziet bórzo gwaltowng boleſcig. 


Rópitułć 3. 
4 I. Job zlorzeczy Ogień nórodzenić 
fwego. II. Praͤgnie omtżeć w czym 
vłózuie iz śmietć ieft koniec wfzytłiep 
nedze. 


I. Potym Job vſta ſwe otworzywſzy / * 
zlorzeczyl dniowi ſwoiemu. 

2. A woläl Job täk mowiąc. 

3. Achby ; zginął dzien w ktorym ſie 
vrodzil / y noc w Etorą rzeczono począł fię 
mezczyzna. 

4. Dzien on niechaͤy bedzie ciemny / ć nie: 
chaͤy o nim nie wie Bog nã wyſokoſci / dni 
go niechay zaͤdna światłojć nie oswieca. 

5. Niechäy go ofzpeczą ćiemnofći y ćień 
śmierći / niechaͤy go ogarng obloki / ć nie: 
chaͤy bedzie ſtraͤſʒny dla gorgcoſẽi Oni. 

6. Niechze ſie ſtaͤnie ond noc kiemnãᷣ / ć niez 
chay nie bedzie policzond miedzy Oni w roku 
I ć niechaͤy nie iożie w liczbę Mieſigcow. 

7. Noc ond niechay bedzie opuſtoſzaͤla / 
4 niechay fię w nie nie przytrdfić krzyk weſoly. 

8. Niechaͤy ig przetlinóią ei co przetlindią 
dzien / kiedy ſie gotuig ku wzruſzaͤniu plaͤczu 
ſwego. 


przed tym Job Sofpć mężnie fobie poczynal 
y 3 wieltą ſtaͤthecznoſeig: Teraz tuż wątpi y waͤha 
fie / A wſzaͤkoz thego ſie mocnie trzyma ze chce być 
poflufzsny Bogu / y przy tym 3 vmyſtem dobrym 
trwóć / Ale ſerca ſwego 3 tą doſkondloſciꝗ iakoby 
chóidł nie może ſprawowãẽ / ć tho dlaͤ ftóżonep 
nótbury ſwoiey ktorg przeciwko niemu waͤlczylaͤ / 
4 bórzo mu byłć na przekaͤzie / A dla tegoż w tym 
cbtómół y vpaͤdl / täk rownie iako y Paweł S. 
w onym potytóniu duchaͤ y ciala / © czym mäſz 
swiadectwo w liſcie do Rzym. 7. v. 8. A wſzaͤkoz 
iednak Job otrzymaͤl potym zwyeieſtwo / choć 
przedſie był w tym 3tónion. 

Tu góy oto taͤk złorzeczy / zaͤdnym obyczaͤiem 
nie może fig wymowić 3 grzechu / ale taͤkowy to 
ieſt grzech idło raͤnd onych ktorzy potykaͤige ſie 
awyćiężcami zoſtaͤwaͤig / bowiem tym ſtaͤwnieyſze 
bywd zwyćięftwo ich / im więcep nd fobie ran 
odnofzą / A wfzyfcyć ludzie święći na ty niedoſtaͤtki 
boleig / ktorych im Paͤn zaͤ grzech nie poczyta. 


Jere. 20. v. IJ. 


Rs ięgi 


Jobowe. 653. 


9. Niechay fię przy iey zmierzkaͤniu zaͤemig 
gwiazdy / niech czeka swiaͤtla kthore nie prziy⸗ 
dzie / ć niechaͤy nie oglada switaͤnid. 

Jo. Dlätego iz onć nie zaͤwaͤrla drzwi ży: 
wota maͤtki moiey / àͤ nie ſkryla bolejći od 
oczu moich. 

II. Przeczzem nie omótł wnet 3 żywotd / 
abo przeczzem z niego wyſzedl żem wnet nie 
zginął: 

J2. Przeczze mię na kolaͤnaͤch pidftowóno: 
4 przeczzem piersi fąć daͤwano: 

J3. Abowiem terdz odpoczywaͤlbych be: 
ſpiecznie / y ſpaͤlbyeh swiebodnie / 4 miaͤlbych 
byl pokoy. 

IJ. 3 Krolmi y 3 ludzmi poräͤdnymi te: 
go świćtć / ktorzy fobie budowaͤli D mieyſcaͤ 
ſpuſtoſzale. 

J5. Thaͤkze y 3 Kſiqzety ktorzy mieli doſye 
zlotd / ć w domoch fwych mieli pełno srebra. 

J6. Abo przeczem ſie nie ſtaͤl iaͤko maͤrtwy 
plod ć nie widaͤny / abo idło niemowigtka 
ktore swiatloſci nie wid iaͤly: 

Jr. Tómći luożie niepobożni przejtówóią 
burdy czynić / y 3 prócowóni odpoczywẽig. 

J8. Tam wiezniowie poſpolu fobie wy: 
tehng / ć nie vſlyſza gloſu vẽiſkaͤigcego. 

J9. Taͤm ſie ʒrownaͤ maͤhy 3 wielkim / aͤ ſtu⸗ 
ga wolnym ieſt od pónć ſwego. 

20. Ale czemuż nęSżznemu dopuſzeza świ: 
dtloſci / à żywotć tym ktorzy fą vtraͤpionego 
ſercd. 

21. Ktorzy czekaͤjg ſmierci aͤ nie prßiydzie 
I ć pilniey iey ſzukaig niz ftórbu. 

22. Ktorzyby byli baͤrzo raͤdzi y wejeli 
gdyby ſie do grobu doſt⸗ali. 

23. Tółże y mężowi kthory nie wie! drogi 
I ć ktoremu ig Bog zaͤgrodzil. 

24. Abowiem nizli ieſe poezne wzdychaͤlem 


CYcztolwiet wiedziaͤl o przyſzlym zywocie / 
y onim prówie dobrze rozumiał aͤ wſzaͤkoz tha 
ieſt ſwym niefzczęjćie vtraͤpiony / iz w oney ſwey 
mdloſci mowi ty ſlowã iakoby więc śmierć miaͤla 
być dokonzeniem nieſzezeſcia kaͤzdego. 

To ieſt ciktorzy Zaͤmki ſpuſtoſzaͤle budowali 
ku pómiątce ſwey y wieczney ſlaͤwie / A wſzakoz 
przedſie ʒa rowne z vbogiemi pomaͤrli. 

To ieſt ktory nie wie rogi kedyby ſie obroćić 
miół / ć iało vśmieczyć ſwoie ćiefztofćt / z ktorych 
nie wie kiedy p iaͤko mó wynióś. 


654. 18. 


I ć tzewne naͤrzekaͤnie moie ieſt iaͤko wody 
gwdłtownie fig dobywaigce. 

25. Abowiem to czegom ſie baͤrzo bal po: 
tłóło mie / ć czegom fię lekal przypaͤdlo na 
mię. 

26. Nie móm pokoiu ćni beſpieczenſtwa / 
abowiem przyſzla na mie taͤkowaͤ trfogd. 


Käpitulä 4. 
¶ 2. Job ſztrofuie Elifaz z niecierpli⸗ 
woſci. 7. Dłózuiąc mu iz to trdpienie 
cierpi Old grzechow ſwoich. 17. Gdyz 
czlowiek ieſt nie ſpraͤwiedliwy przeciw 
Dónu Bogu. I8. X ſaͤmi Anyolowie. 


J. Tedy £lifóz Themänitczyk odpowie⸗ 
dziaͤl mu tymi ſlowy. 

2. Nie bedzieſz ci przykro ies liz z tobą toż: 
mawidc bedziem: Ale kthoz fie trzymać może 
aby mowić nie mial. 

3. Gtos ſaͤm wiele inych vczyl / y potwier⸗ 
dzales ręce mdle. 

4. Slow twe podnoſily * vpóddiącego / 
a mdle tolónd pofilółeś. 

5. A tberdz iz eie dolegaͤ nie ćierpliwie zno⸗ 
ſiſz / a iz eie trochę dotknęlo trwozyſz ſobg. 

6. 5 Izaäli vfónie twe nie poſzlo 3 boiaz⸗ 
ni / ć vprzeymoſé ſpraͤw twoich izaͤli nie ieſt 
oczełówónie twoje: 

7. Rozmyſl profzę ćię ieśliż ktho kiedy 
3 niewinnych zginął / abo goźieby ludzie eno⸗ 
tliwi ʒniſzezonymi byli. 

8. Jakom widaͤl ty co orzą złofćt / y ſieig 
przewrotnoſĩi / ze toż zaſie żęli. 

9. Abowiem P tehnieniem Bozem giną / 
4 od wiaͤtru gniewu iego niſzezeig. 

Jo. Ryk lwi y glos lwice / y zeby lwigt 
wyrwaͤne ſq. 


Tho ieſt / Jeſlis kogo widziaͤl w vtraͤpie⸗ 
niu mółe” / thedys go wedlug twey ftótecznofći 
vtwierdzal. 

To ieſt naͤd żiewdłeś ſie przeto zes ſie Boga 
bół / aͤ pobożnie żył / doſtaͤc czego od Bogã. 

To ieſt ći ktorzy w złojćtśch żywią / thedy 
też za fwoię złofć ſluſzna zaplaͤte odnoſzg. 

DW tych ſtowiech wolą y poſtaͤnowienie Boże 
ożnóymuie / ktoremu mocy luostie ſprzeciwic ſie 
nie mogą / tbół iaͤko drobny proch przed wielkim 
wiatrem / co dowodzi przyklaͤdem w wirſzu tym 
co zaͤnim iddie. 


IOB. 


Róp. 5. 


II. Ginie lew iz nie mó lupu / ć lwiętd 
fie tofprofzyły. 

J2. Ktemu * doſzla mię rzecz taͤiemnd / 
ktoreiem trochę ʒrozumiaͤl vſʒymd memi. 

J3. W rozmyſlaͤniu widzenia nocnego gdy 
ſen naͤ ludzi przypódć. 

IJ. Przyſzedl na mie ftróch p lekaͤnie tat 
iz ſie zaͤtrwozyly wſzytki koſci moie. 

J5. A wiaͤtr ktory wftół okolo mnie / 
ſpraͤwil tho iz na mnie wſtawaly wloſy. 

Jó. Tedy iaͤkoby kto ſtaͤnagl ktoregom id 
w twarz pożnóć nie mogł / ć bylo nieiakie 
wyobraͤzenie przed oczymd memi / ć w onym 
milczeniu ſlyſzaͤlem glos taͤkowy. 

17. Izaz ieſt ſpraͤwiedliwſzy czlowiek niż: 
li Bog: Izali ktory mąż ieſt czyſtſzym nizli 
Stworzyẽiel iego: 

18. * Oto nie nólózł w ſluzebnikach ſwych 
ftótecznofći / gdyz y w Anielech ſwych niedo: 
ftóteć baͤczy. 

19. Jäkoz daleko wiecey w tbych co mie: 
fłóią w domiech gliniaͤnych / ć ktorych fą 
grunty 3 prochu / y ktorzy bed popſowaͤni 
od molow. 

20. Od poräͤnku ćż do wiecjorć bywdią 
pokruſzeni / ć góy fię zaͤden nie obaczy / wiecz⸗ 
nie poging. 

21. Izaͤz zaͤcnoſe ich nie ginie ſpolu 3 nimi: 
y vmierdią ſtraciwſzy madroſc. 


Käpituläa 5. 
4 J. £lifóz przedſie ſtoi przy ſwey po: 
wieſci / okaͤzuige iaͤko ieſt niczemne ſze⸗ 
żejćie ludzi niepoboznych. 9. Wyſlaͤwid 
przytym ſprawy Boze dziwne àͤ rozu⸗ 
mem nieogaͤrnione. 


J. Zaͤwoläyze teraz / dza bedzie kto coć ſie 
ożowie / ć obeyzry ſie na ktorego * fwiętego. 


To ieſt / nie wiedziaͤlem rzeczy niektorey co 
ſie dotycze ſpraͤwiedliwoſci Bozey / y ſadow iego 
przeciw niewiernikom / A wſzakozem nie co o tym 
zrozumiaͤl iaͤko w nocy / Co zus ſaͤmze wytłódć iz 
ſie mu to przydaͤlo w widzeniu nocnym. 

To ieſt w thym ćiele z żiemie ſtworzonem. 

To ieſt Aniola / Jakoby tak cheial rzec / Zaͤd⸗ 
nego nie maſz 3 Aniolow by naͤmnieyſzego ktoryby 


Nizey. 5. v. 5. J. Piotr. 2. v. J. Judy. v. ö. 


Róp. 5. 18. 


2. 5 Żdprówóę zabüd gniew czlowieka 
ſʒaͤlonego / ć zaͤwiſe vmórtzć nieumieiętne= 
go. 

3. AUczćiem widziaͤl ſzaͤlonego iz fię roſkorze⸗ 
nil / ćlem wnet P przetlinół mieſzkaͤnie iego. 

4. Dzieci tego będą daͤleko od zbaͤwienid / 
à poginq w * brónie / y nie bedzie nikt coby 
ich ratowac miół. 

5. Głodny pozrze żniwo iego / 4 wpyoͤrze 
ie z posrzod ćiernić / pragnący 3 chćiwojcią 
polknie bogacthwa iego. 

6. Ubowiem tórónie nie pochodzi 3 prochu 
I śni vtraͤpienid wyddłć z fiebie ! źiemid. 

7. Bo czlowiek naͤrodzon ieſt ku vtraͤpieniu 
I tato y ſkry aby lećidły ku gorze. 

8. A wfzdłoż cheiaͤlbych pytaͤc Bogda / 
4 ſprawęe ſwa polozylbych przed nim. 

9. Kthory czyni ſpraͤwy zaͤene co nie mo: 
gą być ogórnione / à rzeczy ożiwne ktore nie 
mogą być obliczone. 

Jo. Ktory daͤwòaͤ deſzez nd Ziemię / 4 wody 
ſpuſzeza na vlice. 

II. Aby pokorne wyjtówił naͤ mieyſcu wy: 
ſokiem / à ſmetni äby byli wywpyzſzeni ku 
zbäwieniu. 

J2. * Ktory wniwecz obrócć myſli ludzi 
chytrych / taͤk iz ręce ich nic ſkutecznego nie: 
ſprawig. 

J3. Kthory meoͤrki podehwytaͤwa w ich 
chytroſci / ć radę przewrothnych podwracẽ. 


ſie miół ozwóć / okaͤzuige iz czlowiel daͤleko pod: 
leyſzy ieſt od Aniolow / ć tym wiecey od Bogd. 

BOkaͤzuie iz rzeczy przećiwne przypóddią naͤ 
ludzi zaͤ ich grzechy / Przetho pod przezwiſkiem 
czlowieka fzólonego / rozumie grzeſznika ktory ſie 
Bogd nie boi. 

To ieſt cheiwoſẽ ʒbyteczna dobrego mienić / 
ola kthorey ging taͤkowi / góy ſie im pozaqdliwoſci 
nie ſzaͤncuig. 

DWidzac iz roſkorzenienie ich y okaͤzaͤloſẽ ſzeze⸗ 
ſcid ku złemu koncowi przychoośi. 

To ieſt na ſadzie poſpolitym beda oſadzeni 
y zódni / aͤbowiem naſlaͤdowali zloſci opcowftich. 

Fiemid nie ftówd ſie nie płodną dlaͤ zloſei ſwo⸗ 
iey / dle dlaͤ zloſci czlowieczey / aͤbowiem grzech 
pierworodny ieſt poczatkiem wſzytkich vẽiſkow / 
4 grzech pofpolity ieſt przyczyną ofobliwego vtraͤ⸗ 
pienić. 


IJ. Norin. 3. v. 19. 


Ks ięgi 


Jobowe. 655. 


14. Iz we Śnie zataczaͤig ſie iaͤko w ciem: 
noſcidch / ć w Poludnie mócdią iako w nocy. 

J5. Ale zaͤchowywaͤ vbożuchnego od © 
miecza / y 3 paſzezeki 4 3 reki moznieyſzego. 

Jó. N ieſt nieiaͤka naͤdzieia vtrapionemu ć 
H złofć muſi vftć ſwe ʒaͤmknge. 

17. ! Oto blogoſlawiony ieſt ten czło: 
wiet ktorego Paͤn kaͤrze / nie odmiatuyze tedy 
kaͤraͤnid Wſzechmocnego. 

18. Abowiem on ieft kthory vderzywſzy 
zawiezuie raͤne / zraͤniwſzy (am że rekomã ſwe⸗ 
mi leczy. 

Jo. ] 3 fzefći przygod wyrwie ćię / ć w 
ſiodmey nie tknie ſie ćiebie nic złe”. 

20. Wybawi ćie od śmierći czaͤſu głodu / 
4 na walkaͤch od frogofći miecza. 

21. Vchroniſz ſie od ięzykaͤ ktory ieſt iako 
bicj / & nic fie nie vleknieſ; gdy prziydzie 
vtrapienie. 

22. Beddieſz ſie smiaͤl w vtraͤpieniu y w 
glodzie / ć nie bedsieſz ſie bół zwierjąt zie⸗ 
mſkich. 

23. Bedzieſ; mial © przymierze 3 kaͤmien⸗ 
mi polnemi / ć Swierzetaͤ dzikie będą 3 tobą 
w pokoiu. 

24. Poznaſz też iz przybytek twoy zoſtaͤnie 
w pokoiu / & bedzieſz opótrowół mieſzkaͤnie 
twe bez grzechu. 

25. Vznaͤſz thez iz naͤrod twoy bedzie roz⸗ 
mnożon / 4 potomſtwo twoie beddie iaͤko ziola 
polne. 

26. W ſtaͤroſẽi zeydzieſ; do grobu / iaͤko 
zboże góy ie w brog wtłtódią czaͤſu ſwego. 


Tho ieſt od potwaͤrzy ktore ſa oſtre iako miecz 
ze. 

HYD tym vkaäzuie iz Bogu nie może nikt nic 
przyczyſẽ nie ſluſʒnego gdy kogo kaͤrze. 

Sztrofuie Jobã pod pokrywka / iakoby on 
bedqe czlowiekiem przykryte był opuſzezon od Bo: 
gó / ć mił ołóżować w fobie nie ćierpliwofć przy: 
chodząc tu roſpaͤczy. 

Tu klaͤdzie pewną liczbę ttópienić / żamytóiąc 
w tym wfzytłi ine dolegloci. 

To ieft nie obrdźi ćię zaͤden kaͤmien. 


Przypo. 3. v. II. Jakub. I. v. 2. Zyd. I2. v. 5. Zi⸗ 
wie. 3. v. 9. 
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27. Oto" czegofmy ſie wywiaͤdowaͤli taͤkei 
ieſt / ć tat ſluchay tego q rozwazay to ſaͤm 
v ſiebie. 


Rópitułć 6. 
¶ 2. Job pofóżćć chce trópienie ſwe 
być ćiężfze nizli grzech ſwoy. 9. Praͤgnie 
ſmierci. I3. Okaͤzuie niewietnofć y nie 
vftawicznojć przyiaͤciol ſwoich. 


J. Nã to Job odpowiedziaͤl thymi ſlowy. 

2. Oby z pilnojćią naͤrzekaͤnie moie kto roz⸗ 
wãzyl / ć iżby nedzaͤ moić ſpolu byla naͤ waͤge 
włożona. 

3. Tedyeby było ćiężfze niz piaſek morſtki / 
4 przetoz mi y flow nie ſtaͤwa. 

4. Abowiem ſtrzaͤly Wfzechmocnego prze⸗ 
niknely mie / ktorych iad znifzcżył ducha mego 
I a ſtraͤchy Boże woiuig mie. 

5. Jzäali ryczy osiel leśny widzac trówę: 
abo wol izaͤli tyczy naͤd pokaͤrmem ſwoim: 

6. 5 Izäali kto może iefć rzecz nie fmócjną 
bez ſoli: abo ieſtli iaki ſmaͤk w biaͤlku id iowym: 

7. To czegom fie przed thym tknae nie 
cheial / toć teraz ieſt iäko © potórmem ćidłu 
moiemu. 

8. Boże dy ćby ſie to ftólo ocz proſze / 
4 iżby Bog dopuſcil czego ſie naͤdziewam. 

9. D Izby mię chćidł Bog żetczeć / àͤ pufćił 
wolno reke ſwoie y wyćiął mie. 

Jo. Miaͤlbych to fobie zaͤ poćiechę / 
d rãdowalbym ſie w bolejći chociaby mi nic 
nie folgowal / * iednaͤk ſie nie będę zbraͤnial 
ſlowom Swietego. 

II. Abowiem coż ieſt za moc mod żebych 


To ieſt. I; Bog nie karze ſpraͤwiedliwych 
l ć iz ſpraͤwiedliwoſe ie” nie może być żtownónć 
3 ſprawiedliwoſciq ludzka / ć iz nie dlugo ludzie 
potryći trwaiq / ktemu iz nieſzezeſcie przypódć na 
ludzi zaͤ ich grzechy. 

Jakoby rzekl / Mniemaſz aͤbych ſie id bez 
przyczyny vftórzóć miaͤl / kiedy y wier zeta mdiąc 
doſtaͤthki ſwe / nie czynią tego. 

Jakoby rzekl / Czlowiek nie może iejć po: 
trawy nieſmaͤczney / cożby ieſzeze miaͤl ieſẽ gorzka 
I tółie ſa rzeczy ktore id ćierpie. 

Drudzy czytaͤig / Sa niemocy ćidłu moiemu. 

Slowã fą człowietć vtrapionego / ktoremi fię 
vſkarzaͤ wedle ciaͤla. 

Tho ieſt nie będę bluznil imienić Paͤnſkiego. 


IOB. 


Róp. 6. 


wytrwóć mogł: aͤbo kthory koniec moy bedie 
iesliby fig daͤley przedluzyl żywot moy: 

J2. Izaͤß moc moić ieſt kaͤmienna: 4 ćidło 
moie miedziaͤne: 

I3. Azaͤs nie ieſt thaͤk iz fobie pomoc nie 
mogę / 4 sily moie oofęte mi ſq. 

J4. Mialocby być iakie dobrodzieyſtwo 
vtrapionemu okòzaͤne od blizniego ſwego / dle 
on opuſcil boidzn Wſzechmocnego. 

5. F Bróćić moi omylili mię idko pothok 
I ć vplyneli iako powodz w rzetóch. 

J6. Kthore bywdią mętne od lodu / y od 
śniegu góy ſię w nich roztaig. 

17. A zaͤſie czaͤſu fufżep wiging / 4 od go⸗ 
tącofći vjtawdią 3 mieſcà ſwego. 

J8. Vdawaig ſie ing Srogą / y nieſzcezeig 
4 prówie ging. 

J9. Poórożni ludzie ktorzy idg 3 kraͤiny 
Themaͤn / obaͤcdyli ie / ć ktorzy ſzli do Seba 
mieli w nich nadzieie. 

20. Ale ſie zawſthydzili iz w nich naͤdzieie 
mieli / ć gdy tam przyſzli zójromóli fię. 

21. Żółte wy ieftejćie * iemu podobni / 
abowiem vyrzawſzy ciejztie ſkaraͤnie moie vle⸗ 
kliſcie ſie. 

22. Izaͤlim mowił aͤbyſcie mi co przynieſli: 
abo izbyſcie mi co dali 3 móiętnojći waͤſʒych: 

23. Abo izbyſcie mie wybaͤwili od veiſkaͤig⸗ 
cego: aͤbo wykupili 3 rak okrutnikow: 

24. Mduczćież mię à vmilknę / 4 w czym: 
bych zbladzzil oznaͤynicie mi. 

25. O iãkoz ſq mocne ſlowa prówóoślwe / 
4 coż pomozecie tym waſzym poſwaͤrkiem: 

26. Izaͤli fobie lefce powóżyćie ſlowa 
vtrapionego: idkoby nic inego nie były iedno 
wiaͤtr: 

27. Zaͤprawdęe gniew wäſz thärgnie ſie 
y naͤ ſierotke / góyż fię tat chytrze obcboośicie 
3 prʒyidcielem ſwoim. 

28. A przetboż teraz chćieyćie ſie mi przy: 


Przyrownywã przyiacioly nieuftówicjne po: 
thokom byſtrym / aͤbowiem ieft włófnojć potołow 
czófu fufzep iz wyſychaͤig / 4 wody w nich nie by: 
wód / ć cżóju żimy wymórżdią / A taͤk gdy wody 
potrzeba nie bywaͤ iey / ć zaͤſie w deſzez gdy wo: 
dy nie potrzeba thedy w nich bywaͤ naͤzbyt wody: 
A tółowić fą omylni przyiććiele. 

To ieſt potokowi. 


Róp. 8. 18. 


patrzye / ieslizebych cheiaͤl tłómóć przed 
wómi. 

29. Moweiez znowu profzę was ć nie ſadz⸗ 
cie złojćiwie / pocjnićież zaͤs ć bzndyćie w tym 
ſprawiedliwoſc motę. 

30. Jeśliż ieſt w iezyku mym złofć / ć vſta 
moie nie czuiąli gorzkoſci. 


Rópitułć 7. 
¶ J. Job vkaͤzuie iz żywot ludzki nic nie 
ieſt inego iedno prócć y nędza vſtawicz⸗ 
nd. 


J. Izali czlowiekowi czaͤs nie ieſt ʒamierzo⸗ 
ny na ziemi / àͤ dni iego idło Oni naͤiemnicze. 

2. Jako fługć prógnie “ cienid / & ióło 
naiemnik czeka zapłaty za pracą fwoię. 

3. Tbółżeć y mnie iaͤkoby präwem ddie⸗ 
dzicznem przyſzly Mieſigce ! prozne / ć nocy 
prócowitbe ſa mi naͤznaͤczone. 

4. Jeſlim ſie vklaͤdl tedym mowił / N kie⸗ 
dyz wzdy wſthaͤne: A góy rozmierzaͤm wieczor 
I tedy * vftówóm obraͤcdige ſobg az do świ: 
tanid. 

5. Cidlo moie przyobleczone ieſt robaäki 
y plugaſtwem 3 prochu / ſkorà moi popdódłć 
ſie aß mi obmierzla. 

6. P Dni mole przemiidig pręcep niz czol⸗ 
net tkaͤcki / ć bez naͤdzieie maͤig koniec ſwoy. 

7. Wſpomniz iz żywot moy ieſt iako wiaͤtr 
I ć oko moie nie oglada powtore fzczejćić. 

8. Niechaͤyze nie paͤtrzy na mię oko tych 
ktorzy mię widza / ćle dwie F oczy twoie 
obtoć na mie / Glić mnie nie ftónie. 

9. Jako vſthäwa p przemiić oblok / tótże 
ten! ktory zſtapi do grobu nie wynidzie. 


To ieſt nocy aͤby odpoczynal. 

To ieft / W ktorychem miaͤl naͤdzieie odpoc⸗ 
żynienić d nie miółem go. 

W Zydowiſkiem ſtoi / Naͤſycon bywóm. 

Ty ſlowã mowi ku Bogu ktorego profi ćby 
vmnieyſzyl dni tego / aͤzby corychley ogladaͤl ko⸗ 
niec boleſci ſwoich / A woli śmierć niż dobraͤ do⸗ 
cjeśne o kthorych czynił wzmiaͤnke Elifaz / to ieſt 
iz ſpraͤwiedliwi ktorzy ćietpią pewni fą iz docze⸗ 
tóią oni dobrych. 

To ieft moc twoić ieſt thaͤk baͤrzo wielkaͤ / iż 
tylko fómem weyzreniem twoiem mozeſz mię wni⸗ 
wecz obroćić. 

Nieprzy tu zmaͤrtwychwſthaͤnid / gdyz go po⸗ 


Ks ięgi 


Jobowe. 657. 


Jo. Nie wroci fie wiecey do domu ſwego 
I śni go daͤley pożnć mieyſce iego. 

JI. A przetoż nie zaͤwſciggnę vſt moich 
abych czego nie miaͤl mowić w vtrapieniu du⸗ 
cha mego / ć izbych fię nie vſkaͤrzaͤl w gorzkoſci 
duſze mey. 

J2. Izaͤzem ia ieſt Morze bo Wieloryb 
zes okolo mnie poftówił ſtraͤz. 

J3. Jeslibym rzekl / Veieſze ſie na lozku 
moim / ć nórzełónić mego vlzy mi pofćiel mo: 
id. 

J4. Tedy mię ſträſzyſz ſny / 4 widzeniem 
wzruſzaͤſz mię. 

J5. A przetoz duſza moić obraͤla fobie obie: 
fzenie / 4 śmierć radſzey niżliby zoftóć miala 
w koſciaͤch moich. 

Jó. Jeſtem ziet tęftluwofćią / ć niechee żyć 
wiecznie: A przetoż mię iuz zaͤniechaͤy / aͤbo⸗ 
wiem dni moie ſa prożne. 

17. © coż ieſt czlowiek iz go taͤk zaͤcnym 
czyniſz / ć iz thaͤk mófz cbuć ku niemu: 

18. Naͤwiedzaͤſ; na kaͤzdy zaͤraͤnek / a na 
kazdy czas doswiaͤdczaͤſz go. 

J9. Npokadze mie nie vcżynijz wolnym 
l ć nie Sćfj mi czaͤſu ku wytcbnieniu żebych 
tylo * przelknal ſline moię. 

20. Igrzeſzylem o ſtrozu ludzki / y iatożći 
za to dofpć bcżynić mam: ! Czemuzes mię poz 
ftówił przeciwko fobie: taͤk iʒem ieſt kiezek (am 
ſobie. 

21. Przecz nie zdeymieſz ze mnie zloſci mo⸗ 
iey: A przeczze nie przepuſciſz niepraͤwoſci mo⸗ 
iey / aͤbowiem fię theraz vklaͤde w prochu / 
4 ieſlizby mie pilnie ſzukaͤl iuż mie nie zaͤſtanie⸗ 


85. 


Rópitułć 8. 
4 I. Bäldaͤd vpomina Job aby ſie 


tym bronić bedzie / Ale potczebć pilnie bóczyć / iż 
ſie on tu oglada naͤ przyrodzenie człowiecze / kto⸗ 
ry iaͤk ſkoro raͤz vmrze iuz fie potym nie wroci ku 
zywotowi przyrodzong fwą mocą. 

Jakoby cheial rzec / Siły moie nie ſa tak do⸗ 
ſtateczne iaͤko morzć aͤbo wieloryba / iz mie ſéiſkaſz 
takowem vtraͤpieniem ktorego vydz nie moge. 

Jakoby rzekl / Tak mie bórzo ſciſkaſz vtraͤpie⸗ 
niem / że więc y naͤmniey wytcbnąć nie mogą. 

Tho ieſt / Przecz mię thaͤk ſaͤmego traͤpißz / 
thaͤk iz mi obmierzl zywoth moy. 


658. 18. 


przyznal ze ieft ſkaͤraͤn dla grzechow 
I ć to fprówieśliwym ſadem Bożym. 
13. Nãddieid y koniec ludzi pokrytych. 


J. Tedy odpowiedziaͤl Baldad Suitczyk 
tymi ſlowy. 

2. NM pokadze rzeczy taͤkowe mowić beddie⸗ 
f3: a ſlowã vſt twoich pokagd będą * iako wiótr 
gwaͤltowny: 

3. Izazby Bog mil podwrocic ſqd: 
4 Wfzecbmocny miaͤlby wynicowóć fprawie: 
oliwofć: 

4. Jeſli dzieci twoie zurzeſzyly przeciw 
Niemu / tedyć naͤ nie przepuſcil fłufznie kaͤraͤnie 
4d ich zloſc: 

5. A ieſliz ſie thy w czas nawrociſz ku Bo: 
gu / ć bedzieſz ſie modlil Wſzechmocnemu. 

6. Jeſliz też bedzieſz czyftym ć ſpräwiedli⸗ 
wem / tedyć powſtaͤnie dlaͤ ćiebie / aͤ vſpokoi 
mieſzkaͤnie ſpraͤwiedliwoſci twoiey. 

7. A bedzie pierwſze twoie fzczęjćie nie 
wielkie ʒrownaͤne ku temu poſlednieyſʒemu co 
ſie barzo rozmnozy. 

8. Przeto proſze pytdy fie ludzi ſtaͤraͤdaw⸗ 
nych / ć dowiaͤduy ſie od oycow ich. 

9. Abowiemei my praͤwiechmy ſie wcjorć 
zrodzili / a nic nie vmiemy / gdyz dni nófze 
ſq tato cien na żiemi. 

Jo. Oni ćię nóucją y ożndymiąć / 4 pos 
wiedząć z ſercõ zdaͤnie ſwoie. 

II. Izali vroſcie sitowie oprocz wilgot⸗ 
noſci / aͤbo wiſz przez wod: 

J2. Goͤy ieſzeze w ſwey czerſtwoſci nie bę: 
dzie pooćięt / d wfzałoż przed wſzytkimi in⸗ 
ſzemi rzeczaͤmi zielonemi vſchnie. 

J3. Takzec ją drogi tych wſzytkich ktorzy 
zópomindią Bogd / y takci ginie nadzieia czło: 
wieka pokrytego. 

J4. Naddzieid iego bedzie wniwecz obroco⸗ 
na / à iego vfaͤnie bedzie iaͤko gniaͤzdo paͤigko⸗ 
we. 

J5. Podeprze ſie domu ſwego / aͤ nie oſtoi 
ſie / bedzie gi podpieraͤl / aͤle nie bedzie trwaͤly. 


Baͤldaͤd ſʒtrofuie Job iäkoby czlowiekẽ po: 
krytego / ktory fie tylko broni niepotrzebnemi ſlo⸗ 
wy / ć okaͤzuie p dowodzi mu że ieſt ſpraͤwiedliwie 
połórón od Bogd za grzechy ſwoie. 


Nizey. IJ. v. 2. Pſal. 44. v. J. 


IOB. 


Róp. 9. 


Jó. Też ? iäko rzewo ieft zielone ſtoig⸗ 
ce n flońcu / 3 ktorego wychodzą roſzezki 
w ogrodzie iego. 

17. Rorzenie iego ſplaͤthaͤig ſie naͤd zrzo⸗ 
dlem / ć powiklaig ſie taͤk mocno iaͤko budo: 
wänie kamienne. 

18. A góy 3 torzenić 3 mieyſcâ ſwego bę: 
dzie wyrzucone / tół iz zaͤden nie rzecze aͤby 
ie kiedy wióżieć midł. 

J9. Tedy thaͤk będąc przeſaͤdzone / prziy⸗ 
mie ſie tym lepiey / ć vroſéie w iney ziemi. 

20. Täkzec p Bog nie wzngaͤrdzi czlowieka 
dobrego / ć nie podò reki złośnitom. 

21. Jeſzezec vſtha twe näpelni śmiechu / 
4 wargi twe raͤdoſci. 

22. Oni ktorzy eie maͤig w nienówići / 
zawſtydzq ſie / a mieſʒkaͤnie ludzi niepobożnych 
trwaͤc nie beddie. 


Käpituld 9. 
2. Job vkäzuie iz nie maſz zaͤdne⸗ 
go coby midłbyć vſprawiedliwion przed 
Bogiem. 20. Wyznawaͤ fie być grze: 
ſznym y niczemnym. 


J. N to Job odpowiedziaͤl temi flowy. 

2. Jnómći zaͤpraͤwde iz tak ieſt / że czlowiek 
nie może być ſprawiedliwem tak iaͤko Bog. 

3. Abowiem ieſliby ſie 3 nim cheial oto 
fpieróć / nie odpowie mu na iedne rzecz 3 ty⸗ 
fiącć. 

4. Bo ieſt fetcd roſtropnego p możnym 
w fwep mocy: X tomuż fię ſzezeſcilo tto ſie 
mu opornie ſtawil: 

5. Onci fóm iejt ktory przeſthaͤwid gory / 
4 nie cjuią gdy ie podwroci w gniewie ſwoim. 

6. Ktory poruſzaͤ ziemie z mieyfed ſwego / 
tak iz ſie ſtrzaſaͤig ſlupy iey. 

7. Kthory ſloncu roſkòͤzuie aͤby nie wſcho⸗ 
dzilo / aͤ gwiaͤz dy iaͤko fygnetem * pieczetuie. 

8. Kthory ſaͤm roſpoſtaͤrl nieba / 4 chodzi 
po wierzchu Morza. 


Bołózuie tym podobienſtwem / iz vtraͤpienid 
kthore ćierpią ſpräwiedliwi / bywóią ku ich le: 
pſzemu / A prʒzyrownywã ony vtraͤpienid oͤrze⸗ 
wu ktore przeſaͤdzaͤig / aby ſie odmlaͤdzaͤlo y owoc 
dawalo. 

To ieſt nie daͤ im świećić. 


Róp. Jo. 18. 


9. Kthory fprówi $ Arkturum / y Orionć 
y Hüãdy / y ſtrony Południowe. 

Jo. tory żćcne ſpraͤwy okaͤzuie / ktorych 
rozumem nie doſcignie y dziwne rzeczy ktorych 
nikt wyliczyć nie może. 

II. © to kiedy mię przemiić nie vyzre go 
l ć góy fię przechaͤdzaͤ p taͤm y fóm / nie bacze 
go. 

I2. D Gto góy co porwie ktozto wroćić 
może: bo kthoz mu tzecze / Coż czyniją: 

J3. Bog nie * powfćiągnie gniewu ſwe⸗ 
go / ć przed nim ſie kurcza pomocnicy ludzi 
pyfznych. 

J4. Sółoż tedy daͤleko mniey id moge prze: 
ćiw niemu mowic / ć vżywóć ku niemu flow 
ochedoznych: 

J5. Kthoremu nic oopowiedżieć nie mogę 
cboćidżbych był y ſpraͤwiedliwem / owſzem ſie 
Sedziemu memu podam w pokore. 

16. Gdym go wzywdł ozwaͤl mi ſie / ar 
wſzakoz nie wierze żeby wyſluchaͤl gloſu mo: 
iego. 

17. Abowiem mie wywroćił wichrem / 
4 rozmaite tónp dopuſcil na mię nie winnie. 

J8. Nie dopuſzezaͤ mi odetchnąć / owfzem 
mię nópelnił gorzkoſcig. 

J9. Jeſlibym id cheial mocą co 3 nim czy: 
nić / oto on mocnieyſzy ieſt / ieſlize prówem 
poſtqpię / ktos za mną pomoże: 

20. Jeſli ſie bede miäl (im za ſprawiedli⸗ 
wego / tedy mię vſtaͤ moie potępią / ieſliz fobie 
bede cheiaͤl prʒywlaͤſzezye doſkonaloſẽ / thedy 
mię wnet ojądźi przewrotnym. 

21. U cboćidżbym był y óoftonółym / 
a wſzakoz iednaͤk nie ieſtem swiaͤdom duſze 
moiey / y obrzydl mi zywot moy. 

22. A tbół wſzytko za iedno / co y id 


Ty przezwiſka ją gwiazd niektorych w ſtro⸗ 
nach Pulnocnych ktore my Polścy ſnaͤds taͤk po: 
ſpolicie zowiemy / Woz / Bóby / Koſy. rc. 

Tho ieſt Bog wiele rzeczy czyni przedemną / 
4 wżóy ich baͤczye nie mogę iz on ieſt ſpraͤweg tego. 

POtózuie iz ſady Paͤnſkie naͤwſtecz wrocone być 
nie mogą. 

Tho ieſt / żeby ſie kogo bóć midł. 

To ſie ſciqga na mółe Jobowe przyrodzenie 
ktore ſpraͤwuie / iz bedqe w ſwych boleſciaͤch obiet⸗ 
nicam Bożym nie vfd. 


Rśfępi 


Jobowe. 659. 


mowię / za rowne Bog dobrego y złego 
niſʒczy. 

23. Jeſliz ehluſta bicżem przeczze nie wnet 
zäbiie: ale ſie ieſzeze smieie 3 ſtaͤraͤnid niewin⸗ 
nych: 

24. Podanä ieft ʒiemià w opänowänie . 
zlosnikowi / ktory zaͤkrywaͤ oblicze ſedziom iey 
I ć tejliż on tego nie czyni / góźież ieſt y tto 
ieſt: 

25. Dni moie pretſze były niz poſel / bóle: 
kly nie widzac nic weſolego. 

26. Przebiegly pretko iaͤko lodzie przez 
Ebet / ć iako leci orzeł do pokaärmu. 

27. Jeſlim kiedy mowil ſaͤm w ſobie / 
Zãpomnię vſkarzanid mego / ć odlozywſzy ſme⸗ 
tek moy vcieſze ſie. 

28. Tedym ſie lekaͤl wfzyttich bolejći moich 
l wiedząc ze mie przez kaͤraͤnid nie opuſciſz. 

29. Jeſlizem ieſt niepoboznym / przeczze 
ſie thaͤk po prożnicy J prócowóć móm: 

30. A choćbym ſie obmywaͤl wodami 
śnieżnymi / y oczyſcilbym co nólepiep rece ſwe. 

3J. K A wfzółoż zaͤnorzyſz mie w dole / 
y fplugówi mię odzienie moie. 

32. Abowiem on nie ieſt czlowiekiem iaͤko 
id / óbych mu smiaͤl odpowiedziec / aͤbo izbych 
4 nim miaͤl ids w prawo. 

33. Boby miedzy naͤmi nikt nie mogł być 
iednaczem / ć kthoryby miäal tożwiejć nójzę 
ptzą. 

34. Miechóyże odemnie odeymie rozge fwą 
I ś ſtraͤch iego niechay mną wiecey nie trfozy. 

35. Tedy mowić bede aͤ nie bede ſie baͤl bo 
L nie ieſtem taki ſaͤm v ſiebie. 


Käpitulad Jo. 
4 I. Job fię vſkaͤrza przed Bogiem 


Tu Job feiśniony boleſciàmi ledaco mowi 
przeciwko Bogu / Ale y infzą rzecz miaͤl w vmy⸗ 
fle ſwoim / przetoż mu tego zć bluznierſthwo nie 
pocʒytaͤno. 

Tu rozumie o okrutniku ktory roſkaͤzuie ſadzie 
ſad nie ſpräwiedliwie. 

Jeſt rzeka bórzo byſtra w Aräbiey. 

Abowiem Bog nie wyfłuchówa zloſnikow. 

Drudzy wyklaͤdaͤig / będą fie mną brzyośić 
ſʒaty moie. Bo vmaͤrlemu ſzãt nie potrzeba. 

To ieſt / Nie ieſtem taͤkowy iaͤkowym mnie 
mniemacie. 


660. 18. 


cieſzkoſei ſwoich. 9. Rownaͤigc pier: 
wſze dobrodieyſtwaͤ 3 teraͤznieyſʒym 
vttópieniem otózuie wielkg ftogojć Bo: 
39. 18. Prägnie tego iżby był nigdy 
nie był. 20. Profi o czós ku pokucie. 
21. Gpiſaͤnie smierci. 

J. A Duſzã moid odiętć ieſt 3 żywotć me: 
go / ć ptzetoż bede mowił przeciwko fobie / 
4 bede mowił w gorzkoſci duſze moiey. 

2. Rzeke ku Bogu / Nie potępidyże mie / 
raczey mie nóucj ocz tł 5 ſpor zemną wie: 
dzieſz. 

3. N zodfźći ſie to dobrze ze mie tbół ból: 
ſkaͤſ; / ć iz odrzucaͤſz fbrówę tąt twoich / 
oświecóiąc rade ludzi niepoboznych: 

4. A zćż ty mäſz © oczy eielesne / aͤbo 
paͤtraſz iaͤko czlowiek: 

5, P Dni twoie zaz ſa ióło dni człowiecze: 
a lótć twe ióło lata ludzkie: 

6. Iz ſie cheeſz wywiedziec nieprówofći 
moiey / à iz ſie chcefz wybaͤdaͤc grzechu moie⸗ 
go: 

7. Ty wieſz żećiem ſie zloſciwie nie ſpraͤwo⸗ 
wół / ć wſzaͤkoz nie ieſt ktoby miół wyrwac 
z tętu twoich. 

8. Rece twoie wykſztaͤltowaͤly mie ze 
wfzech ſtron / y móf3że mie ſtraͤcic. 

9. Rozmyſl fię proſze cię żeś mie iaͤko z gli⸗ 
ny vlepil / a zaś mie w proch obroćijj: 

Jo. Izaͤzes mie nie wyläl iako mleko: 
4 fało fer vtworzyles mię: 

II. Skorq y ćidlem przyoblokles mię / d 3 
koſci y 3 żył ſpoiles mie. 

J2. Jywotem y dobrodzieyſtwy obdaͤrzy⸗ 
les mię / ć opatrznoſciq twą ʒaͤchowales uchć 


Jakoby rzekl / Oto pokim ieſzeze żyw / wiece⸗ 
tem podobien vmarlemu niz zywemu / dlaͤ wielkich 
bolejći ktore mie traͤpig: A przetoż fm naͤ ſie vſkaͤr⸗ 
zac ſie bede à nie na Boga: Dla thego Job ob: 
mówić fię w powieſciaͤch ſwoich ktore mowił prze⸗ 
ćiw Bogu / przypifuiąc ie krewkoſci ſwoiey / kto⸗ 
ra ieſt nieʒnosnymi boleſcidmi ogórniona: A thak 
mu żóone bluznierſtwaͤ nie mogą być przyczytaͤne. 

To ieſt / Dla czego mię trapiſz. 

To ieſt / Izaͤli fię tak ſpraͤwuieſz iako ini ludzie 
ktorzy wzigwſzy rz przeciw tomu nienówifć / 
fuż nań wiecey paͤtrzyc nie mogą. 

To ieſt / Izaͤzes ieſt tak odmienny iako ſie 
ludzie odmienidig 3 ſwoimi czófy. 


IOB. 


Róp. II. 


mego. 

I3. A cboćidżeś to zaͤchowaͤl w ſercu ſwo⸗ 
im / ć wfzółoż wiem że ſie to dzieie woley 
twoiey. 

IJ. Jeſlizem zprzefzył / daͤſz mie do wię: 
zienid / ć dla nieprówojći mey nie przepuſciſz 
mi. 

J5. Biedaͤ mnie ieſlim ſie żle ſpräwowal / 
4 cboćidżem ieſt y ſpraͤwiedliwym / 4 wſzaͤkoz 
nie śmiem podniejć głowy moiey / będąc tat 
nópelniony pobóńbieniem / 4 wioząc vtraͤpie⸗ 
nie mole. 

Jó. E © góyby iuż moc wzielo / aͤbys mię 
porwal iako lew / 4 obroćiwfzy ſie żebyś ſie 
tym dziwniey zemną obchodßzil. 

17. Gónowidiąc naͤdemnq kaͤraͤnie twoie / 
y rozmnozaͤiqe gniew twoy okolo mnie / à ru⸗ 
ſʒaige na mie woyſko rozlicznych cieſzkoſci. 

18. Przeczzes mie wywiodl 3 zywothaͤ: 
Ach bym był vmaͤrl żeby mię bylo oko nie 
wiośidło. 

J9. Byłbych był iakobych nigdy nie był by 
mię było wnet 3 żywota do grobu donieſiono. 

20. Izaͤz nie krotkie fą dni moie: 4 przez 
tboż przeſtaͤn mie ć zaͤniechaͤy aͤbych móluczło 
wytcbnął. 

21. Pirwey niż popóę ſtad fię nie wroce / 
do krainy ćiemnofći / y do ćienia smierci. 

22. Do ziemie ćiemney iaͤko chmutć / kędy 
ieſt eien ſmierci / a nie maͤſz rządu zaͤdnego / 
dle swiaͤtloſé tam ieſt iaͤko ćiemnofć. 


Käpituld II. 
2. Sofór Joba nieſprawiedliwie wie 
nuie. 7. Okaͤzuie iz Bog ieſt zaͤdng rzec⸗ 
ją nieogórniony. I3. A połutuiącemu 
miloſierny. Jo. Wypifuie ſzezeſcie ſzlo⸗ 
wieka dobrego. 


I. X odpowiedziaͤl Sofaͤr Naͤämaͤtczyk ty: 
mi ſlowy. 

2. Izaͤz nie maͤ być odpowiedziaͤno naͤ wie: 
le ſlow: ć czlowiek ſzezebietliwy y zóż bedzie 
vſprawiedliwion: 

3. Na ty twe plotki y maͤiqſʒ ludzie milczec: 
A gdy tby inych ſzydziſz / a zaͤz też Eto ciebie 


Seis niony vtraͤpieniem / prógnie omrzeć / 
A täk ty ine flowć pochodzą 3 krewkoſci / ttorć 
wólcżyłć przećiw duchowi. 


Rap. J2. IS. 


ſromocic niemà: 

4. Abowiemes powiedziaͤl / Naͤuka moid 
ieſt ſʒezyr / ć ieſtem czyjt przed oczymẽ twe: 
mi. 

5. A gdyby Bog chóidł mowić a otworzyć 
vſta ſwe przeciwko tobie. 

6. Abyẽ oznaymil taͤiemnice madroſci ſwo⸗ 
iey / izes ieſt godzien ſpraͤwiedliwie we dwoy 
nófob karanid / ć wiedz iz Bog przepomnićł 
cię old złofći twoich. 

7. Góy bedzieſ; Boga ſzukal / izali go 
naydzieſz: abo mozeſzli doſkondloſci wybóodćć 
Wſzʒechmocnego: 

8. Ktore gdyz przewyzſzaig wyſokoſci nie⸗ 
bieſkie / coż ty pocznieſz: aͤ gdyz fą glebſze nizli 
niſkoſci / coż rozumiec mozeſz: 

9. Ktorych miaraͤ ieſt ołużjzć nizli żiemić 
I ć fzerołojć ich więczjzć nizli morze. 

Jo. Rtboż go zawſciggnie gdy iedny rzeczy 
podwrac / drugie zaͤmyka / ć drugie zgro⸗ 
mad zaͤ: 

II. Abowiem zna ludzi niczemne / y widzi 
nieprawoſci / y mnimófzże aͤby nie rozumidł: 

J2. Czlowiek nieumieietny obdarzon bywa 
rozumem / 5 cboćićż ſie rodzi iaͤko oflę leśne. 

J3. A ieſliz ſerce twoie ſluſznie ſpräwiſz / 
d tęce twe podnieſieſz ku niemu. 

14. Jeſliz ktord nieprówojć ieft w reku 
twych / zórzućże ig precz / aͤ nie dopuſzezay 
zloſei mieſʒkac w przybytkaͤch twoich. 

J5. Thedy oblicze twe podnieſieſz oprocz 
zmaͤzy / ć bedzieſ; mocnym y niebedpdieſz ſie 
bal. 

16. Abowiem zapomniſz klopotu / ć nie 
wſpomniſz go więcey idło wody ktord vplynie. 

17. Wſsytek czaͤs żywotć twego bedzie 
idsnieyſzy nizli Poludnie / aͤ roziasniſz fię iako 
świdtłe zaͤränie. 

18. Beddieſz miał vfaͤnie göy ſie ieſzeze ieſt 
czego nóoźiewóać / ć vſnieſz beſpiecznie iakobys 
thez mial przełop okolo ſiebie vſypae. 

19. Bedzieſß lezaͤl ć zaͤden eie nie prze: 
ſtraͤſʒy / y wiele ich będą ćię mieć w vczeiwoſci. 


Abo zaͤwſciggnql kaͤraͤnid zaͤ zloſci twoie. 
Tho ieſt wſzelki czlowiek nieumieietny / bywa 


rodzi iako ine bydlatko. 
W. 3. Mo. 26. v. 5. 


Księgi 


Jobowe. 661. 


20. Ale oczy zlosnikow omylą fig / y nie 
będą mieć gie vciec / a naͤdzieid ich bedzie 
ſträpienie duſze. 


Käpituld 12. 
¶ 2. Job ofózuie ćierpliwofć ſwa y po: 
korę. 7. Przytym vkaͤzuie moc Stwo⸗ 
rzyciela ktora poznana bywaͤ w fprd: 
wach y w ſtworzeniu iego. 17. Okaͤzuie 
też iz on ſaͤm odmienid raͤdy ludzi mą: 
drych / y ſtaͤny Krolewſkie y Kfiqżęce. 


J. Na to Job odpowiedzial themi ſlowy. 

2. NM wyżejćie tylko ſaͤmi ludzmi / a 3 waͤmi 
ma vmrzec madroſc: 

3. Tbeżći iść móm ſerce iaͤko p wy / ć nie 
ieſtem od waͤs poſlednieyſzym: X Etoż tego nie 
wie co p wy: 

4. Ten ktory ieſt smiechowiſkiem v przy: 
iaciela wol do Bogć / ć on go wyfłuchówa * 
abowiem ſprawiedliwy y proſtaͤczek ieſt w po: 
smiewiſku. 

5. Ktory ieft * bliſki vpaͤdku / thedy bywa 
podobien laͤmpie wzgaͤrdzoney w mnimóniu 
bogacza. 

6. Szezeſliwe ſa domy lupieſcow / a żywą 
w beſpieczenſtwie ei kthorzy Boga ku gniewu 
wzruſzaig / taͤkze y ci ktorzy rekaͤmi ſwemi 
bogi fobie czynią. 

7. UB wfzółoż pytdy ſie bydlat a ony eie 
nauczą / y ptaͤſzkaͤ powietrznego ć onći oznay⸗ 
mi. 

8. Abo fpytdy fię ziemie q ondć opowie / 
przytym p tyb morſkich ć onyć o tym Odózą 
ſprawe. 

9. Ktoß nie zn w tym wſzytkim że to 
ſprawila rękõ Panſka: 

Jo. W ktorego reku ieſt duſzaͤ wfzech rzec⸗ 
zy żywych / y duch wſßzelkiego ciala czlowiec⸗ 
zego. 

II. Izali vcho nie ſlyſzy co ktho mowi 
I ć vſthaͤ tʒaͤli pokaͤrmu nie koſztuig. 


To ieſt / kogo opuſci fzczęjćie / tedy taͤkiego 
czlowieka wfzyfcy fię chronią iako ogni. 

BOkaͤzuie przeciwnikom ſwoim ; ktorymi ſie 
gdód / iz ich mąórońć ieſt baͤrzo proftć / aͤ nie ieſt 
lepſza naͤd byólęcą / góyż to tego chcą vczyc co 
y bydleta vmieig. 


Przyp. IJ. v. 2. Nizey. 34. v.3. 


662. 18. 


J2. W ludziech ftbórych ieſtei madroſc / 
a dlugie lata przydawaig vmieietnoſci. 

J3. Alec v niego ieſt madroſẽ y moc / raͤda 
y vmieietnoſci. 

J4. Jeſli pocznie borzyć nie bedzie ni⸗ 
kogo coby zaͤs pobudowdł / iesli czlowieka 
zaͤmknie / tedy go pothym zaͤden nie otworzy. 

J5. Jeśli wody zaͤtrzymã tedy wſzytko wy: 
ſehnie / ć iefli ie zófię pujći fprzewrdcdią żiemię. 

Jó. V niegoć ieft moc y dowćip / ć © tak 
iego ieſt bladzacy iaͤko y then ktory drugiego 
w błąd zaͤwodzi. 

17. Kthory odzierd paͤny raͤdne 3 powaͤgi 
l ć ſedʒie przywodi ku ſzaͤlenſtwu. 

J8. D Pas Krolewſki rozwiezuie / ć zwig⸗ 
ſkami ſciqga biodra ich. 

J9. Podaͤwa Kiiążetć na lup / 4 podwracd 
mocaͤrze. 

20. Odeymuie mowę prawóżiwym / aͤ od 
ftórych rade oddaͤla. 

21. Przepuſzezaͤ wznaͤrdzenie na kſigzetaͤ / 
4 mdli ſily mocarzow. 

22. Glebokie rzeczy wywodzi 3 ciemnoſci 
l ć cien smierci naͤ iaͤsnig wywodßzi. 

23. Nosmnóżć naͤrody y traci ie / rozſzerza 
lud / y zaͤſie go vmnieyſza. 

24. Odeymuie ſerce czelnieyſzʒym ludziom 
na ziemi / à opujżczć ie iz bladza po puſzezy 
góźie niemaͤſz rogi. 

25. Maͤcaͤig w ćiemnofćidch bez swiätloſci 
I ć fptówuie to iz ſie tułóią ióło piiani. 


Rópitułć 13. 
J. Job fztrofuie przyiććioły ſwe 
4 ichze włójnych fłow. 15. Zbaͤwienie 
obiecane nie minie pokutuiqcych / ć zaͤſie 
potępienie luoźi pokrytych. 20. Profi 
Dónć aby go täk przykro nie kaͤräl. 


J. Oto ty wſzytki rzeczy ogladalo oto moie 
y ſlyſzaͤlo vcho moie y zrozumiaͤlo. 

2. Jäko wy to wiecie tak id też wiem / 
4 nie ieſtem w tym vpoſledzon nad was. 

3. A wfzółoż bedę mowił 3 Wfzechmocnem 
I ć chcę fię roſpraͤwowaͤc 3 Bogiem. 


To ieſt dopuſzeza mu zbłąoźić y das fię zwiefć. 
DWiymuie ludzi 3 poddaͤnſthwaͤ okrutnikow / 
4 tytónny do wiezienid poddwd. 


Hezć.22.v.22. Siów.3.v.7. 


IOB. 


Róp. 13. 


4. Góyżejćie wy fą zmyſlaͤcze klaͤmſtwaͤ / 
4 ieſteſcie wyp wſzyſcy lekaͤrze niczemni. 

5. Gbyſeie byli lepiey milczeli / bo by wam 
wżóy to możono poczytbać zd madroſc. 

6. SŚluchdyćież teraͤz moiey roſprawy / 
4 obaczeie dowody vſt moich. 

7. Izali kwoli Bogu potrzebć wóm fäͤlſz 
mowić: abo dlaͤ niego zdraͤdliwie co powieddć: 

8. Izäz ſie mu tym przyfłużyć chcecie: 
4 zan ſie fwwórzyć beddiecie: 

9. A dobrzezby to ieſliby on was doswi⸗ 
adcezal: ć możećteli go ofzułóć iako ofzutawacie 
człowietć: 

Jo. Żdifteć pokaͤrze wds iejliż ſkryeie komu 
ku woli odſtqpicie od praͤwdy. 

JI. Żćenofć iego izaͤli waͤs nie vſtraͤſzy: 
4 ſtrach iego izaͤli ni waͤs nie przypaͤdnie: 

J2. Waͤſze powiefći ſa podobne popiolowi 
l ć ciãla wójze ją podobne ćidłom gliniànym. 

I3. Vmilknicieſ; przedemng ć id niechdy 
mowie / niechaͤyze iuz co chce ze mną ſie ftónie. 

14. Czemuż mam ćidlo moie bróć w zeby 
fwe: ć duſze fwą klaͤſe w rętu moich: 

J5. Cboćidżby mię też p zabić cheéiaͤl / 
przedfię ia w nim vfaͤm / 4 wſzakoz drog mo: 
ich będę przed nim poprawowal. 

16. Ubowiemći on ieſt zbawieniem moim 
l góyż zaͤden pokryty czlowiek nie prsiyd die 
przed oblicjnojć iego. 

17. Słuchdyćież 3 pilnojćią powiejći moiey 
aͤ to co mowię popmićie w vſzy waſze. 

J8. Othom ſie teraͤz wal w fą0 / y wiem 
to ze zoftónę ſprawiedliwym. 

J9. toż ſię tedy bedzie zemną fpierdl: 
góyż teraz vmilknę p obumtę. 

20. 5 Wſzaͤkze tylko tego dwoynaͤ nie czyń 
ze mną / ć tbeóyć ſie nie ſkryie przed oblicz: 
noſciq twoig. 

21. Odeym precz odemnie reke twoię / 
4 thwoy ſtraͤch niechaͤy mie nie przeraͤza. 

22. Wzow mię ć ićć ſie ożowę / aͤbo fd 
bede mowił ć ty mnie odpowieday. 


To ieſt / Nie taͤk fobie wielce waͤze zórowić 
ſwego ćbych ie fobie zśchbowóć chẽiaͤl w taͤkowych 
boleſciach. Abowiem braͤe w żeby ćidło ſwe ieſt 
zdrowie wydawaͤc naͤ niebeſpieczenſtwo / aͤ thoz 
też ſie rozumie p w reku Eófć żywot. 

5Obracd rzecz ſwa ku Bogu. 


Kap. IJ. 18. 


23. NM wieleſz * ieft nieprówofći y grze: 
chow moich: oznaͤynize mi przeſtepſtwa 
y grzechy moie. 

24. Przeczze zaͤkrywaͤſz oblicze twoie: 
4 przecz mie poczytaͤſz za nieprʒyidciela ſwego: 

25. Izali P lift kthory ſie ehwieie potczefj: 
a ż0śbło ſuche przejlioowóć bedzieſz: 

26. E Piſzeſz przeciwko mnie frogofći two: 
ie / ć wkladaͤſz naͤ mie nieprówojći młodojći 
moiey. 

27. Dales nogi moie w! okowy / ktore 
fie wiadly w koſtki nog moich / y ſtrzezeſz mię 
na wſzytkich drogaͤch moich. 

28. Góyżem ieſt iaͤko co ſprochniaͤlego od 
ftórofći / ć idło ſʒaͤthaͤ ktorg mol zie. 


Käpituld 14. 
I. Wypifuie nedze y krotkoſc ży: 
wotć czlowieczego. 7. y. IJ. Prorokuie 
o ʒzmaͤrtwychwſtaͤniu y o mekach wiecz⸗ 
nych. I8. Wſzytki rʒeczy widome fą od⸗ 
mienne. 


J. Czlowiek naͤrodzony 3 niewidjty ieſt 
baͤr zo krotkich oni ć pełen ieſt fraſunkow. 

2. Wyräaſta iako kwiatek / y bywd podeiet 
przemiiã ióło cien à nie oſtoi ſie. 

3. N nã tdłiegoż ty ieſzeze otwaͤrzaͤſz oczy 
twoie / ć pozywaſz mię 3 ſobg do ſadu. 

4. | Btoż może vcżynić rzecz czyftą 3 rzeczy 
plugawey: nie maͤſz zaͤdnego. 

5. Dni iego zamierzone fą / ć ty wieſz liczbe 
miefiącow iego / zaͤmierzyles mu tres ktorego 
minąć nie może. 

6. Odſtapze od niego aby fobie odpocz 
żynął / ć3 prʒiydzie dzien iego pozadliwy iaͤko 


SAcz ſie vznawa być grzeſznym / & wſzaͤkoz 
powied iz ſie nie tał wielkich grzechow dopuſcil 
za kthoreby miół być godzien tak ſrogiego kaͤranid. 

DOpiſuie nicżemnojć czlowieczenſtwa / przy: 
townywdiąc ie liſtowi y żożbłu. 

To ieſt / Praͤwie iaͤkoby 3 regeſtru wyliczaͤſz 
grzechy moie. 

Przez okowy rozumie vtraͤpienie kthorem ieſt 
fćiśnion. 

Modli fie Bogu ſaͤm zć ſie iaͤkoby od kogo 
inego / chcąc thaͤk rzec / Ideymze ze mnie cieſzkoſci 
moie. 


Wpzſzey. S. v. 9. Pſaͤl. 44. v. J. Pſaͤlm. J. v.7. 


Ks ięgi 


Jobowe. 663. 


nóiemniczy. 

7. Abowiem p orzewie ieſt wżóp nieiaka 
nadzieid iz ſie odmlodzi chociaß ie wytng / 
4 iego młooć lótorofl nie vſtaͤnie. 

8. Góy ſie korzen iego ſtaͤrzeie w ziemi / 
4 pień iego idłoby obumrze w prochu. 

9. A wfzdłoż od wilgotnofći wod roſkrze⸗ 
wi ſie / y odnowi iako ſzezep przeſaͤdzony. 

Jo. A gdy 7 czlowiek ſchorzäly vmrze 
y zniſzezon bedzie / gödiez ſie podzieie: 

II. Jako ginie woda 3 Morza / ć rzeka 
pftówa y wyjychd. 

Jj2. Thäkze czlowiek gdy zófnie nie wftónie 
więcep / ć nie ocuci fię ćż nie zſtaͤnie niebć / 
ani ſie obudzi że ſnu ſwego. 

J3. Obpyzes mie zaͤkryl y zaͤchowal do gro: 
bu / aͤzby ſie vciſzyl gniew twoy / ć izbys mi 
tres zaͤmierzyl kiedy chcefz wſpomniec naͤ mie. 

J4. Izali czlowiek vmaͤrwſzy nie ożywie: 
po wſzytki oni zywothaͤ mego czełóć bede / dż 
prźipoźie odmiand moi. 

J5. Wzowieſz mie 4 ozowes fię / aͤbowiem 
fie tobie ſpraͤwaͤ rak twych podobć. 

Jó. * Ales ty obliczył kaͤddy krok moy / 
4 nie odwleczeſz karaͤnid zć grzech moy. 

J7. Żłojć moid zebrónć ieſt w wiązdntę / 
4 ty prʒzyczyniaſz ku nieprawoſci moiey. 

18. Jako gorć vrwäwſzy ſie ſpaͤda / 
y ſkaly kthore bywóią przenoſzone z mieyſe 
ſwych. 

19. X iako kaͤmienie wydraͤzd woda / ć po⸗ 
wodzi porywaig żiemię / täkze odeymuieſz 
nãdzieie luostą. 

20. Bedzieſz naͤden ſilniejſzy az na wieki / 
4 zeydzie ʒmieniwſzy oblicze ſwoie / ć potym 
go ? wyrzuciſz. 

2]. Nie wie w iaͤkim zaͤenem fzczęfćiu będą 
ſynowie iego / ć nie będzie Obdł ieſlize w iaͤkim 


To mieyſce roʒzmaicie rozumieig / ć może ie 
przywodzie o zmaͤrtwychwſthaͤniu / iaͤkoby rzekl / 
Drzewo wyeiethe ieſliz ſie oomłodizć może / 4 cze: 
muſzby też y czlowiek tey naͤdzieie o fobie mieć nie 
mogl. 

To ieſt taͤk człowietć traͤciſz / ze o nim zaͤdney 
naͤdzieie nie maͤig. 

D To ieſt naͤ śmierć. 


Przyp. 5. v. 21. 


664. 18. 


vträpieniu * bedg. 

22. Ale poki noſi ćidło ſwe / poty bolejć 
bęożie cierpial / ć poki w nim duſza / poty ſie 
fraſowac beddie. 


Rópitułć IS. 
4 2. £lifóz ſztrofuie Joba 3 iego chlu⸗ 
by / iz ſie czyni mądtm y niewinnym. 
16. Opiſuie prożnojć / pychę / y nie⸗ 
fzczejćie niepoboznych / co też wfzytbło 
nieprówóśżiwie przypiſuie Jobowi. 


J. Ru temu odpowiedziäl Elifaͤz The⸗ 
mãnitczyk thymi ſlowy. 

2. Izali człowiefowi madremu przyſthoi 
mowić niczemne rzeczy / aͤ nópelnićć wiaͤtrem 
myſl ſwoie: 

3. Izali mó przytócjóć na plóc dowody 
ktore ſie 3 tzecją nie zgaͤdzaͤig / y fłowd ktore 
nic nie pomogą: 

4. Nad tho pſuieſz boidźń Bożą / ć nie 
chcefz fie modlić Bogu. 

5. Abowiem vſta twe okäzuig złojć twoie 
I 4 obrdłeś fobie iezyk chytrych. 

6. Niechay ćie oſqdza vſta twe / aͤ nie id / 
d wargi twoie niechay przeciwko tobie świ: 
adczq. 

7. Izaͤzes ſie ty pierwſzym naͤrodzil przed 
inymi ludzmi: izdżeś ſthworzon pierwey niż 
pagorki: 

8. Izäazes ſluchaͤl taͤiemnie Bożych / aͤ niez 
mófj madroſci iedno w tobie: 

9. Coż ty vmieſz czego my nie wiemy: abo 
coż roʒzumieſz czegobychmy nie rozumieli: 

Jo. Sa iſtec też ieſt miedzy nómi ſzedziwy 
y ſthaͤrſzy w lećiech niżeli Ociec twoy. 

II. N lekceſz ſobie waͤzyſz pociechy Boſkie 
I y mófzże ieſzeze co tat ſkrytego w fobie: 

J2. X dokadze ćię teraz vwiodla myſl two: 
id / ć co okãzuiq oczy twoie: 

J3. Abowiem przećiw Bogu podnofij3 
myſl ſwa / à mowiſz ty flowć vſty ſwemi. 

IJ. Coż ieſt zac; czlowiek aby mial być 
czyſthym: abo zz ſyn niewiefći ieſt ſpraͤwie⸗ 
dliwem: 

J5. Oto w fwiętych ſwoich nie nayduie 


To ieft po śmierć. 


Wyzſzey. J. v. 8. 


IOB. 


Róp. 5. 


doſkondloſci / aͤni też niebiofą ją bez zmaͤzy 
przed oczyma iego. 

16. Jakoz daleko wiecey czlowiek obrzydly 
y nieuzyteczny / ktory ſie opił zloſci iaͤko wody. 

17. Ołóżęć iedno mię ſluchay / ć tho com 
zrozumial oznaͤymiec. 

J8. Co ludzie mądrzy powiedali / ć nie 
zdtóili tego co wzieli od przodkow ſwoich. 

J9. A Ktorym ſaͤmym bylo poruczono zie⸗ 
mię / ć zaden poſtronny nie poſtaͤl miedzy 
nimi. 

20. Ilosnik na kazdy dzien boleie iako nie: 
wiaͤſta rodzacd / d $ nie pewnaͤ liczbaͤ lat 
okrutnikow. 

21. Gloſy ftrófzliwe w vſzäch iego / 
a czófu pokoiu prʒychodzi nan nieprzyiaͤciel 
puftofzący. 

22. Mie wierzy ćby zaͤſie miaͤl wynidz 
4 ciemnoſci wiożąc tuż miecz przed ſobg. 

23. Tułć ſie za chlebem późie ſie o nim 
dowie / aͤbowiem wie że thuz przed niem czófy 
niebeſpieczne. 

24. Tbrópienie y veéisnienie trfożą nim / 
d ony zmocnią fie mu tało Erol gotowy ku 
boiowi. 

25. Abowiem przeciw Bogu wyciągnął 
reke fwą / ć ſily ſwe vdaͤl przećiw Wſßzech⸗ 
mocnemu. 

26. Kthory przytrze naͤ ſzyie iego / ć taͤrcz 
iego mocną przebiie. 

27. Abowiem zaͤtyloſẽ zaͤkryla twaͤrz iego 
I ć tluſtoſciq obelnely ledzwi ie”. 

28. Mieſzkaͤl w miejćiech popuſtoſzonych / 
y w domiech w ktorych nie mieſzkaͤno / ktore 
fie mialy obrocit w kupy rumu. 

29. Nie zbogaͤci ſie / aͤni bedg trwać iego 
bogacthwa / a iego ſzezeſeie nie bedzie trwaͤle 
na iemi. 

30. Nie wynidzie nigdy © 3 ćiemnofći / 


To ieſt / ktorzy ſaͤmi rzecz pojpolitą ſzczeſli⸗ 
wie ſprawowaͤli / tat iz im zaͤden nieprzyiaciel nie 
przekaͤzil. 

Ty ſlowaͤ y ine po nich / ſeiggaͤig ſie na Joba 
I otózuiąc go winnym niepobożnofći. 

Tu w tbym fłowie ćiemnofći / taͤk wyżfzey 
iako p nizey / tedy rozumie o wfzyttich cieſzkoſci⸗ 
ach. 


Róp. 16. 18. 


latoroſl iego vſuſʒy płomień / ć ? zginie w due 
chu vſt ſwoich. 

31. Ibladzi w prożnofći nie maͤige nic pew⸗ 
nego / aͤbowiem odmiennoſẽ iego bęoźie proz⸗ 
noſcig. 

32. Żginie niż iego czaͤs prziydzie / ć * 
tofzczła tego nie zaͤkwitnie. 

33. 7 Wyrzuei iaͤko od móćice winney gro: 
na nie doyrzäle / ć rozmiece ie idło oliwć 
kwiaͤthki ſwe od ſiebie. 

34. Abowiem zebraͤnie luożi pokrythych 
bedzie ſpuſtoſzone / a ogień poßrze przybythki 
za dry pobudowaͤne. 

35, Poczal złofć 4 porodzil klaͤmſtwo / 
żywot iego gotuie zdrdóę. 


Rópfitułć 16. 
¶ I. Job ruſzony ſrogoſciq prʒyidciol 
ſwoich opowiedã iż bez winnoſci cier⸗ 
pi veiſk w ktorym go Bog dzdierzy. 
18. Wzywa Go nã swiädectwo nie⸗ 
winnofći ſwoiey. 


J. Ale Job odpowiedaige na tho / rzekl 
tymi ſlowy. 

2. Słychółem czeſto rzeczy tałowe: Wy 
wſzyſcy ieſteſcie ćiefzyćiele przykrzy. 

3. X kiedyz bedzie koniee thym flowom 
proznym: abo coż tym fobie pomozeſz iz ſlowy 
Ooćierófz; naͤ mie. 

4. A Azäzbych id mowił tak iako wy gdy⸗ 
by duſza wdjzć byli na mieyſcu duſze moiey: 
N mowilzebym przeciwko wam / ć chwiaͤlbym 
głową nad wómi: 

5. Żćprawógćbych was vtwierdzaͤl vſty 
moimi / ć wärgi moie vmnieyſzalyby boleſeẽi 
waſzych. 


To ieſt / on ktory przed tym był taͤk ſytym 
y othylym / bedzie thaͤk wyſchlym y wywiedlym 
iz od naͤmnieyſzey rzeczy zginie. 

To ieſt potomſtwo iego. 

To ieſth / Paͤn przed czaͤſem wytrdći dziaͤtki 
iego. 

Jakoby rzekl / Byfćie wy byli na mieyſcu 
mym / ć ić na wófzym / thedy bych do was takiego 
nópominónić nie czynił / ID czym tu oto ſztrofuie 
przyiććioły ſwoie / że taͤk naͤd nim fą ſrodzy / aͤ nie 
miloſierni. 


Ezʒai. 59. v. J. Pſal.7. v. IS. 


Ks ięgi 


Jobowe. 665. 


6. Ale ieſli bede mowił / przedſie ſie nie 
vlzy bolejć moid / ć ieſli też przeſtaͤng / nic mi 
nie vbedzie. 

7. A wſzäkzes mie teraz ſpräcowäl 
vttópieniem / wſzythko moie zgromaͤdzenie 
ſpuſthoſzyles. 

8. Pomärſzezyles mie na świdóectwo / 
y okaͤzaͤlo ſie na twarzy ſchudzenie moie / 
a świdóczjy iaͤkom ieſt vträpion. 

9. S Popedliwoſé iego porwaͤld mie / 
4 nieprʒzyiacielſkie ſie ze mną obchodzi / zgrzyta 
na mię zebami ſwemi / ć nieprzyiaciel mruga 
na mię oczymć ſwemi. 

Jo. Rozdziewidig przećiwło mnie geby 
ſwoie vpoliczkowaͤli mię ſromotnie zebraͤwſʒy 
ſie ſpolu przeciwko mnie. 

JI. Podäl mię Bog klaͤmcy / ć w rece 
los nikow wtrąćił mię. 

J2. Byłem fzczęjliwym dle mie potärl / 
ć vcbwyćiwfzy mię zaͤ ſzyie roztrzaſnal mię 
poſtawiwſzy mię fobie iako cel. 

J3. D Strzelcy iego ogaͤrneli mie zewſzad 
poraͤnil nerki moie / ć nie przepuſcil mi / 
y rozlaäl nó ziemie żołć moię. 

J4. Przydaͤl mi raͤn naͤ raͤny / & oborzyl 
fie na mię iako obrzym. 

J5. Dfzyłem wor nä ftorę moię / ć głowę 
fwą przykrylem prochem. 

Jó. Oblicze moie oſzpecone ieſt plaͤczem / 
4 ćień smieréi ieſt na F powiekäch moich. 

17. Chocidz żdónego lupieſtwaͤ niemaſz 
w reku moich / ć powiejć moić ieſt fzczyra. 

J8. O żiemio * nie tóyże krwie moiey / 
4 nie dawaͤy miejcć wolaͤniu memu. 

J9. Otoć y teraz móm swiaͤdkaͤ w niebie / 
4 rękoymiego nd wyſokoſci. 

20. Ptzyidćiele moi wymowcómi czynią ſie 
przećiwło mnie / wfzółże oko moie wylewaͤ bzy 
do Bog. 

21. Obyż ſie godzilo wiejć ſpor czlowie⸗ 


To ku Bogu mowi. 

CYbfzytet then kſztaͤlth mowienić okaͤzuie wiel⸗ 
ka moc reki Panſkiey przeciwko Jobowi. 

Tu przez ſtrzelce rozumie eieſzkie bolefći. 

To ieſt / oczy moie poczely ſie zaͤcimiac. 

To ieſt / nie pokrywayze głownych zloſci no: 
ich / owfzem niechaͤy będą iaͤwne swiaͤtu wſpzytkie⸗ 
mu. 


666. 18. 


kowi 3 Bogiem / iako ſynowi czlowieczemu 
4 blizniem ſwoim. 

22. Abowiem lataͤ obliczone przychodzą / 
d popóę na drogeę 3 ktorey ſie nie wrocę. 


Käpitulad 17. 
J. Opowiedć niedoſtätki czlowie⸗ 
ka onego ktorego Bog nie wſpomoze. 
Jo. Kaͤzdego przywodßi ku pokucie / 
y ku rozmyſlaͤniu smierci. 


J. Skaͤzon ieſt oddech moy / 4 dni moie 
vkrocone ſq / à iuż iedno grobu czekam. 

2. Nie mófz przy mnie nikogo iedno 
nógrówócje / ć oko moie mieſzka miedzy * 
gorzkoſciàmi ich. 

3. Proſze zdłoż zaͤkläd / ć poftó mi rę: 
koymiego v fiebie / yz ktoz daͤ mnie reke: 

4. Abowiemes zakryl zʒrozumienie od ſerca 
ich / ć przetboż ich nie wywyżfzyfz. 

5. Ktorzy ſie cheg przypodobać pochle⸗ 
bſtwem ptzyiśćfołom / oczy ſynow ich vſtaͤng. 

6. Abowiem mię dal w przypowiejć po: 
ſpolſtwu / ć ieſthem iaͤko P beben przed nimi. 

7. Oko moie zaͤemione ieſt w zaͤgniewaͤniu 
I ć wſzytki F myſli moie podobne fą cieniowi. 

8. X zdumieig fie nad tym ſpräwiedliwi 
I ć niewinny powſtaͤnie przeciw czlowiekowi 
pokrytemu. 

9. Spräwiedliwy oſtoi ſie przy drodze 
ſwoiey / ć ktory ieſt czyſt w reku ſwoich / 
rozmnozy moc ſwoie. 

Jo. Ale wſzyſcy wroccie ſie ò przydzeie te: 
tóz ć niendpóe miedzy waͤmi zaͤdnego maͤdre⸗ 
go. 

II. Dni moie przeminęły aͤ myśli moie kto⸗ 
te dreczyly ſerce moie rosfppóły ſie. 

J2. Noc mi obrocily w dzien / 4 wnet 


To ieſt / widze iaͤkiemi mie eieſszkoſciaͤmi 
nagraͤwaͤig. 

BTemi ſlowy profi / aͤby Paͤn Bog idwnie 
vkazaͤl niewinnofć w ſpraͤwie iego. 

CPrzytóczdiąc rzecz na iednego / daͤwa tu żnóć 
o wſzytkich ſwych ſprzeciwnikoch. 

BNiektorzy czytaͤig miaͤſto tbych ſtow / Choć: 
zem przed tym był ſlaͤwnym / aͤ wſzaͤkoz teraz ie: 
ſthem v nich wzgaͤrdzony. 

Abo czlonki. 

To mieyſce rozmóićie wyklaͤdaͤig d wſzaͤkoz 


IOB. 


Kap. IS. 


świdtłojć naͤſtaͤla po ćiemnofćidch. 

13. © Jeſlize bede oczetówół / tedyć grob 
ieſt domem moim / à w ceiemnoſciâch vſciele 
loze moie. 

J4. Mowilem fprochnidłojći / thys ieſt 
oćiec moy / ć robaͤkom / wyſcie ſa matkaͤ y ſio⸗ 
ſtra moić. 

15. Sdziez ieſt teraͤz naͤdz ieig moić / a na 
ocʒekaͤwaͤnie moie kthoz bedzie patrzaͤl: 

Jó. Alec ony poydgq zemną do grobu / 
4 zoftóną ze mną ſpolu w prochu. 


Käpituld 18. 
¶ I. Baͤldad winuie Jobć iz nie chce 
wietzpć tym ktorzy mu dobrze raͤdzg. 
5. Gpowiedaͤ niefzczejćie y oſtaͤteczny 
vpadek ludzi niepoboznych. 


J. Żć tym Bäldäd Suhitczyk odpowie⸗ 
dziaͤl tymi ſlowy. 

2. VN iäkoz dlugo nie vczynicie konca 
thym powieſciaͤm / ʒrozumieyciez ć pothym 
mowić bedziemy. 

3. B Czemuż nas täk rozumiecie iaͤko bydlę: 
tha / a zdaͤmy ſie wóm przemierzlemi: 

4. Typs ieſt podobien onemu kthory od 
gniewu rożożierć duſze ſwoie: Izaͤz dla Gie: 
bie D bedzie opuſzezond ziemid: ć ſkäly bedg 
przenieſione 3 mieyſcd ſwego: 

5. Jćprówógć F świdtłofć niepobożnych 


to może być iego rozumienie / Nieprzyiaciele moi 
przeklaͤdaig mi po vtrópieniu poćiechy / ć tót 
w tych ſtowaͤch nocy y ćiemnofći rozumieig fię 
ttópienić / ć przez dzien p swiatloſc ſzezeſcie. 

To ieſt / Nie będę czekaͤl tego ſzezeſcid / ktore 
mi opowieddią prʒyiaciele moi dle proſto poſpieſze 
ſie ku śmierćt. 

Ty ſlowa przytaczaig ſie na Joba / ktory 
fie poczytół miedzy poczet ſpraͤwiedliwych / aͤ tak 
Baͤldaͤd iaͤkoby naͤ inego tę rzecz obróca iakoby 
rzekl Wy ſpraͤwiedliwi 3 ktorych fie ty liczby po: 
wiedaͤſz. 

Ty ſlowã przytacza na ony powieſei Jobo: 
we / ktore powiedziaͤl Kaͤpi. 2. v.7. O czym tam 
ßyrzey paͤtrzaͤy. 

To ieſt / ktory w niecirpliwoſci praͤgnie 
smierci. 

Tho ieſt / Izaͤli dla ciebie odmieni Pan Bog 
porzadek ſtworzony. 

To ieſt / madroſĩẽ y rofttropnofć. 


Róp. 19. 18. 


zgófnie / ć nie rozzaͤrzy ſie k iſkraͤ opnić ie⸗ 
go. 

6. Żććmi fie światło w przybytku iego / 
4 pochoónić iego ktorà mu ſwieci beddie mu 
zgaſzond. 

7. Poſtepki mocy iego ſciesnieig / wy: 
wroci go tdód iego. 

8. Abowiem góy po ſieciaͤch bedzie cho: 
dzil / thedy nogi iego wpaͤdng w nie. 

9. Vchwyei go ſidlo za pięte iego / ć lu⸗ 
piejcć bęSźie mu filen. 

Jo. ! Zäkryty ieſt nóń wnik na żiemi / 
4 ſamolowkò iego na ſcieſzce. 

II. ZJewſzad nan będą przypaͤdaͤc ſtraͤchy / 
4 zamotdią nogi iego. 

J2. J Moey iego będą żgłodniółe / à zgi: 
nienie © tuż ieft pogotowiu v boku iego. 

I3. L Pierworodny smieréi pożrze ſkore 
y czlonki iego. 

J4. Vfaͤnie iego bedzie wykorzenione 
3 przybytku iego / ć ta rzecz przywiedzie go 
do M Rrold ftróchow. 

J5. 0 przybytku iego bedzie mieſzkaͤl ten 
kthory z nim zaͤdney bliſkoſci nie mial / 
d fidrtą bedzie potrzeſione mieſzkaͤnie iego. 

Jó. Rorzenie iego 3 dolu vſchnie / ć 3 
wierzchu będą oćięte galezie iego. 

17. Pämiqtkà iego zginie 3 śiemie / 
a ſlaͤwy iego nie bedzie po vlicaͤch. 


To ieſt / radaͤ iego bedzie niczemna. 

Tho ieſt / nie bedzie mogł tego cżynić coby 
chćidł. 

To ieſt / zloſnik 3 Oopufzczenić Bożego ſwemi 
fprawóm ſie vmota. 

W tych ffowiech rozumie zaͤkrythe niebeſpiec⸗ 
zenſtwaͤ ktore ſa naͤgotowaͤne zloſnikom. 

W tych ſlowiech rozumie pothomſtwo ktore 
fie nam rodzi gdychmy dobrze zórowi. 

Tho ieſt / żonć y dzieci iego przyidg w wiecz⸗ 
ne vboſtwo. 

To ieſt on y 3 potomſtwem ſwoim wpaͤdnie 
w eieſzkie p smierthelne wrzody y niemocy rozumie 
fie też tho y o glodzie kthory ieſt ſrogg przyczyną 
smierci. 

To ieſt do śmierći ktorà ieſt naͤſtraͤſliwſzaͤ zło: 
ſnikom. 

To ieſt bedzie popólone. 


Przypo. 2. v.22. 


Ks ięgi 


Jobowe. 667. 


18. Wypedza go 3 świdtłojći do ciemnoſci 
I ć wyrzucą go 3 świdtd. 

J9. Nie bedzie mił fpnć śni wnułć mieozyp 
ludem ſwoim / ć nikt żyw nie zoftónie w domu 
iego. 

20. Zdumieig ſie pothomkowie nad zpinie: 
niem iego / à ſtarſze ogaͤrnie ſtraͤch. 

21. A tyć ſq mieſzkaͤnia czlowiełć niepo: 
boznego / y takie mieyſce tego ktory Boga 
nie żnó. 


Käpituld 19. 
J. Job przedfię broni niewinnoſci 
ſwoiey / vkaͤzuige neöze fwoię y vtraͤpie⸗ 
nie. IJ. A vſkaͤrzaͤ fię iz ieſth opuſzezon 
od przyiaͤciol ſwoich. 25. Nãdziewã ſie 
ieſzeze iz mu Bog daͤ zupelne wybówie: 
nie. 


I. Po tym Job odpowiedziaͤl naͤ to w ty 
ſlowaͤ: 

2. N dlugoz tak bedziecie trapic duſze moję 
l ć nijsczyć mię tymi powieſciami. 

3. Juz ddieſiec Eroć pobóńbilijćie mię y nie 
wſtydze was / ze mię taͤk nagrawóćie: 

4. A cboćbych też y zbłąoźił / tedyć ſie 
mnie ſaͤmego blad Ożierżjyć bedzie. 

5. A iesliz ſie ze mną powdżnie obchodzicie 
I tórząc mię 3 pobóńbienić mego. 

6. Tedy wiedzeie żeć ſie że mną Bog * 
nieſpraͤwiedliwie obehodzi / ktory mię fiećią 
fwą obtoczył. 

7. Oto fię vſkaͤrzaͤm naͤ krzywde ſwoie / 
4 wzdy mię zaͤden nie wyſlucha / wołóm 
4 wżóy nie maͤm ſpraͤwiedliwoſci. 

8. 3 Ogrodßzil ſcieſzke moię iz wynidz nie 
mogę / ć drogi moie okryl ciemnoſcidmi. 

9. Stärgnal ze mnie chwäle moię / 4 źiął 
wieniec 3 głowy moiey. 

Jo. Popſowäl mie ze wſzad y zypinałem / 
4 odiql mi nädzieie ióło drzewaͤ 3 korzenid 
wywroconego. 

II. Zapälil ſie nó mię gniew iego / àòàͤ poz 
liczył mie w poczet nieprzyiaciol ſwych. 


To ieſt / ieſlizby to był prówóć co wy po: 
wiedaͤcie / iz Bog niedopuſzeza kaͤraͤnid nó ludzi 
tylko za grzech. 

To ieſt / wſzythki drogi ktoremibych vydz 
mial ſq mnie zaͤgrodzone. 


668. 18. 


J2. Hufy iego przyſzly raͤzem / a vczynily 
fobie drogę przez mie / y położyły ſie obozem 
kolo nómiotu mego. 

13. Odial odemnie braciq moię / 4 ʒnaiomi 
moi oddaͤlili ſie odemnie. 

IJ. Powinowóći moi opuſcili mię / à kto⸗ 
rzy byli krewni moi zaͤpomnieli mie. 

J5. Czelaͤdz; domowã y fłużebnice moie 
móią mię za goſcia / 4 zdaͤm fię im iaͤko obcy 
czlowiek. 

Jó. Gdy zaͤwolam na ſluge mego nie ozo⸗ 
wie mi fię / chocidz go proſzeę vſty ſwemi. 

I7. Jona moid zbrzydzila fie tehnieniem 
moim / cboćiśż ią przeprófzóm przez © ſyny 
żywotć mego. 

J8. D Mlodzi ludzie wzgaͤrdzili mię też / 
d gdym powſtaͤwaͤl tedy mowili przeciwko 
mnie. 

J9. Wſzyſcy moi näwiernieyſzy brzydza ſie 
mną / ć ktorem id vmilowäl ftóli mi ſie prze: 
ciwniki. 

20. WRojć moid przyſchla do ſkory p do 
ciala mego / tylkoz mi k cale zoftóły waͤrgi 
przed zebómi memi. 

21. Żmiłuyćież ſie naͤdemng / zmiluyciez ſie 
nódemną / aͤby tylko wy przyidciele moi / 
abowiemći mie dotknela ręekà Bożć. 

22. N czemuż mie przeſlaͤduiecie iako 
y Bog / ć nie mozecie ſie naͤſycic cialaà me⸗ 
go. 

23. Oby teraͤz flowć moie były wypiſaͤne / 
ach gdyby ie naͤpiſaͤno w kſiegaͤch. 

24. Abo iżby były F wyryte graͤbſztyklem 
zelaznem na olowie / aͤbo naͤ kaͤmieniu / żeby 
wiecznie trwaͤly. 

25. Śnómći y id ze Odkupiciel moy żywie 
I ć w oſtaͤtheczny czas okaͤze ſie 3 mocą fwą 
nad prochem. 

26. A choc fforć moićd p to ćidlo zgryżione 
bedzie / iednaͤk przedſie w ćiele moim oglądam 


To ieſt przypomindiąc dziaͤtki ktoreſmy ſpolu 
mieli. 

Drudzy wyklaͤdaͤig / Lotrowie ſzybalcy. 

To ieſt thaͤkem wſzytek vſechl. 

To ieſt nie tylko żeby ſlowõẽ moie nie praͤw⸗ 
dziwe być miaͤly / aͤle owfzem chcę aͤby dlaͤ wiecz⸗ 
nóy paͤmieci byly wypiſaͤne y wyryſowane. 

To ieſt wzbudzi ćidło vmaͤrle z prochu. 


IOB. 


Róp. 20. 


Bogd. 

27. Ktorego ić ſaͤm ogladam / y oczy moie 
vyzra Go a nie iny / H cboćióż vftóły nerki 
moie we mnie. 

28. Przeczze nie mowicie / Czemuz go 
przeſlaͤdowaͤc maͤmy ! góyż we mnie nóleżion 
ieſt korzen dobrey ſpraͤwy: 

29. Vleknicieſ; ſie miecza / äbowiem 
w gniewie ſpraͤwuig pomſthy mieczem / aͤby⸗ 
ſcie wiedzieli iz prziydzie ſad. 


Käpitulä 20. 
5. Sofär okaͤzuie iz chwäla ludzi 
niepobożnych krothko trwaͤ. 7. A iz 
dokonczenie ich bywaͤ barzo nedͤzne. 
I2. Choćidż fie ʒdaͤdza być do czaͤſu ſʒe⸗ 
zeſliwemi. 

J. Ku themu rzekl Sofär Naämätczyk. 

2. Myſli moie przywodzą mię aͤbychei 
odpowiedziaͤl / y dla thegozem ſie poſpieſzyl. 

3. Slyſzaälem od ciebie ſztrofowänie 
3 zaͤwſtydzeniem moim / & wſßzäkoß ieſzeze 
czuie iz wżóp móm ten rozum zes mogę 
odpowiedpdiec. 

4. Izaz nie wieſz ze to ieſt od wieku / od 
onego cʒaͤſu iako ieſt czlowiek poſtaͤwion naͤ 
ziemi. 

5. Iz chluba niepoboznych b pretko ma 
ſwoy koniec / à wejele czlowieka pokrytego 
ieſt doczesne. 

6. By tbeż wywpyzſzenie iego bylo az do 
nieba / ć głową fwą dotykal oblokow. 

7. U wfzółoż na koniec zginie idło gnoy 
iego / ć ci kthorzy go wiożieli rzekg / Gddiez 
ieſt: 

8. Dleći iało ſen a nie naͤydg go / àͤ prze⸗ 
minie iâko nocne widzenie. 


To ieſt choć ieſte w tat baͤrzo wielkim 
vtrapieniu. 

To ieſt / gdyzem zaͤpraͤwde nie winien. 

Jakoby rzekl / Dwie rzeczy mię przywodzą 
I żem fię pofpiefzył ość ki odpowieds / Pierwſza 
ieſt zaͤwſtydzenie iz mię ſthrofuieſz / A drugaͤ ieſt 
rozum y nóutć ktorq też w fobie czuie izẽi ſtaͤtecznie 
odeptzeć moge. 

W tych flowiech ffryćie okazuie / iżby Job 
był niepobozny y obludny czlowiek przeto iż 
chwaͤla iego niedługo trwalã / ć iz tak nędżnie był 
połórón od Bogda. 


Róp. 21. 18. 


9. Oko ktore przed tym naͤn paͤtrzylo / nie 
oglada go powthore / dni ci ktorzy 3 nim 
mieſzkaͤli ogladaig go więcep. 

Jo. Dzieci iego będą ſię klaͤniac vbogiem / 
ć ręce iego wrocg © bogaͤctwa. 

II. Roſci iego naͤpelnione ſa wyſtepkow 
młodofći iego / 4 P będą leżeć z nim w prochu. 

J2. E A góy złofć ſlodnie w vfćiech iego / 
zaͤchowywã ig pod iezykiem ſwoim. 

I3 N folguie iey à nie wypufzczą iey / 
zótrzpmówódiąc ig w vſciech ſwych. 

J4. F Pokaͤrm iego odmieni ſie we wnętrze 
nofćióch iego w żołć Ufpioową. 

J5. Wyrzući bogaͤctwaͤ ktore pozaͤrl ć wy: 
drze ie Bog 3 żywotć iego. 

Jó. Gbesſie ſie iaͤdu Aſpidowego / 4 iezyk 
zmiin zaͤbüe gi. 

J7. Nie oglada ſtrumieniow dni rzek 
miodem y mójlem opływóiących. 

J8. To co 3 pracą nóbył / wroći à nie 
polknie / iaͤko odmienne móiętnofći z Etorych 
ſie ani rozweſeli. 

19. Abowiem deptaͤl ludzi ć zubożył ie / 
wydzieral domy ktorych nie budowal. 

20. A wſzäkoz nie poczuie nófycenić 
w zywocie ſwoiem / śni bedzie mogł zaͤchowac 
rzeczy wdziecznych. 

21. Nic nie pozoftónie od potraw iego / 
4 nie bedg trwółe dobraͤ iego. 

22. Cboćidż bedzie mial dofpć wſzytkiego 
I ć wſzakoz ſie bedzie traͤpil / 4 ze wſzad trud⸗ 
noſciàmi vcisnion będzie. 

23. Soͤy beddie chćidł nópelnić żywot ſwoy 
tedy nóń Bog puſci popęoliwojć gniewu 
ſwego / ć fpufći deſzez naͤn y naͤ H pokaͤrmy 


To ieſt / ktorych on był zle naͤbyl. 

To ieſt / grʒechy młodofći iego doprowaͤdzq 
go dż do smieréi haͤniebney. 

To ieſt / iaͤko rzeczy ſlodkie y ſmaͤczne pod 
iezykiem naͤſʒym zótrzymówómy / tal ʒloſnicy to: 
chaͤig ſie dziwnie w złojći / ć trwaͤig w niey. 

To ieſt / zloſẽ ktord ſie mu tak baͤrzo vpodo⸗ 
bald obroci ſię mu nd 3pinienie iego. 

To ieſt / nie doſtaͤnie obfitofći rzeczy roſko⸗ 
fznych y wddiecznych. 

To ieft / gdy będżie iadl / tedy pokaͤrm bed zie 
wydart z reku iego. 


Ekle. 5. v. 12. 


Ks ięgi 


Jobowe. 669. 


iego. 

24. Przed bronią żeldzną bćietać bedzie / 
d luk ſtalony przebiie gi. 

25. Dobyto miecza 3 poſzew iego ktory 
pr zebiie ciaͤlo iego błyfzcząc ſie zolcig / ć prziy⸗ 
da nan ſtraͤchy. 

26. Wſzytki ćiemnofćt złożone fą do taͤiem⸗ 
nych mieyſc iego / ć pozrze go! ogień nie: 
ugófzony / 4 cokolwiek zoſtaͤnie w domu iego 
zniſʒezeie. 

27. Niebioſd iawnie otóżą złojć iego / 
d żiemić powitanie przeciwko iemu. 

28. pożytki domu iego przeminą / y vply⸗ 
ną czófu J gniewu iego. 

29. Tenci ieſt dziaͤl człowiełć niepobożne: 
go / ć nagroda od Bogd za iego blużnie: 
tftwd. 


Rópitulć 21. 

4 7. Job ofózuie / iz złośnicy wſze⸗ 
tecznieig w fzczęfćiu. IJ. Tak iz bluże 
nią Boga. 16. Opowiedaͤ też bliſki ich 
vpädek. 23. Näd to vłózuie iz zaͤden 
ſkaͤraͤny nie mó być rozumiaͤn zloſciwem 
I ćni ten tomu fię fzczęjći mą być rozu⸗ 
mión pobożnym. 


J. Na to Job odpowiedßzial. 

2. Sluchayeie 3 pilnoſciq ſlow moich a w 
tym mie vcieſzycie. 

3. Ciecpóie mie niechźć mowie / ć góy ſie 
namowie dopieroß fzpOźćie. 

4. Iz obrócóm fłowć ſwe ku czlowie⸗ 
kowi: Jeſlize thaͤk ieſt / iäkoz ſie nie mó fraſo⸗ 
we duch moy. 

5. Weyrzyeéiez na mie ć z0umieyćie ſie / 
a zatkaycie ſobie vſta rekg. 

6. Abowiem ić co fobie wſpomnie / trwoze 
fobą / & ćtóło moie rzy. 

7. Przeczze żywą niepobożni y poftbórze: 


Drudzy wyklaͤdaig ogień nieſkrzoſʒaͤny / aͤ kto⸗ 
tego nie rozdymaͤno / to ieſt 3 nieba ſpuſzezony. 

To ieſt czófu vtrdpienić iego gdy ieſt w pnie: 
wie Bożym. 

W Zydowiſkim ſtoi dziedzictwo. 

Jakoby rzekl / Nie 3 ludzmie ale z Bogmiem 
móm rozmowe / ć przetho iaͤkoz vmyſt ſwoy vſpo⸗ 
koie lekaigc ſie maieſtaͤtu Bożego. 


Jerem. I2. v. I. Abäk. I. v. 3. 


670. 18. 


ig ſie / y wzmaͤgaig ſie w bogaͤctwaͤch: 

8. 3 Potomſtwu ich ſzezeſci ſie przed oczy: 
md ich / ć rodzaͤy ich ieſt przed nimi. 

9. Domy ich ſpokoyne à bez boićźni / 
4 tożgć Boga nie froży fie no nimi. 

Jo. Był ich chowć czyjćie trzode / ć tro: 
wy ich ją płodne y porzucdią. 

II. Dziaͤthki ſwe wypuſzcezaͤig idło trzodę 
I 4 ſynowie ich ſkaͤcza. 

J2. Tóńcuią przy bębnie y przy Arfie / 
4 weſelg fie przy lutni. 

13. W fzcżejćiu (chodzą Oni ich / ć pre: 
ćiuchno ſchodza do grobu. 

J4. Kthorzy mowią Bogu / Odeydz od 
nas / aͤbowiem nie chcemy wiedżieć rog ro⸗ 
fłózdnić twego. 

J5. © % coż ieſt zaͤcz Wſzechmoeny dby: 
ſmy mu fłużyli: abo co za pozytek wezmiemy 
ieſlibyehmy ſie mu modlili: 

16. © Gto ich dobrć nie ſa w reku ich / 
4 ptzetoż rad niepobożnych daͤleko ieſt ode⸗ 
mnie. 

17. Ile troć pochodnić ludzi niepoboże 
nych góśnie / a przychodzi na nie vpaͤdek / 
góy ? ie rozmierzaͤ ſʒnurem w popedliwoſci 
ſwoiey. 

J8. X ftóną fie ióło plewy pierzehaͤigce 
przed wiatrem / ć iaͤko zgoniny ktore wicher 
roznieſie. 

J9. Zachow Bog naͤ ſyny iego pomſtę op: 
cowſkq / aͤ góy fię pomſci / tedy poczuie. 

20. Oczy iego ogladaig vpaͤdek ſwoy / 
4 opiią fie popędliwoſci Wſzechmocnego. 

21. X coż z roſkoſz zoftówi w domu ſwo⸗ 
im / góyż vkrocono liczby Mieſigcow iego. 

22. X ktoz nauczy Bogć * vmieietnoſci 
ktory ſadzi rzeczy wyſokie: 

23. Onci vmrze czerſtwy / ſpokoyny / y ſze⸗ 


To ieſt dzieci ich żywą w wielkim pokoiu. 

To ieſt ſzezeſcie ludzie niepoboznych nie ieſt 
w mocy ich ćby ie mogli przenieſc naͤ iny wiet. 

To ieſt dopuſzeza na nie Bog wiele rozgnie: 
wówfzy ſie. 

Jakoby rzekl / Jeſtli ktory coby okazal ieſli 
Bog ieſt ſpraͤwiedliwy aͤbo nie / gdy dopuſzceza 
słośniłowi w vftbawicjnym ſzezeſciu żyć oprocz 
pttópienić. 


Maͤlachi. 3. v. IJ. 


IOB. 


"Róp. 22. 


zeſliwy. 

24. F Jego pierſi pełne ſa mletć / à tofćt 
iego nópiły ſie ſzpiku. 

25. A drugi zaͤſie vmiera w gorzkoſci duſze 
I a ktory nie iaͤdl nic ; weſelem. 

26. A wſzaͤkoz ſpolu będą leżeć w prochu 
I 4 tobócy ie okryig. 

27. Oto mnie nie ją taͤyne myśli waͤſze / 
p dowody kthore złofćiwie przeciw mnie zniy: 
ſlaͤcie. 

28. Abowiem mowicie / N gdͤdiez ieſt 
dom Kſiqzecy: à gdzie ieſt przybytek niepo: 
bożnych: 

29. Izaͤliſeie nie pytóli " tych kthorzy idg 
w Órogę: ć ! znaͤkow ich izaͤzeſcie nie znóli: 

30. Abowiem zlosnikom folguią do czaſu 
zginienid / aß będą przywiedzieni do nić gnie: 
wu. 

31. Ktoz mu oznaͤymi droge iego: d to co 
pobroil ktoꝭ mu zópłóći: 

32. Beoddie odnieſion do grobu / ć zoſtaͤnie 
w mogile. 

33.] Dol w ziemi ieft mu woͤziecznym 
y ciqgnie zć fobą wfzytti ludzi / ć nie mófź 
liczby tych ktorzy go iuz vprzeddili. 

34. Jakoz mię tedy prożno ćiefzyćie / gdyz 
w waſzych odpowiediaͤch pelno ieſt faͤlſzu. 


Käpitulä 22. 
2. £lifóz dowodzi i; Job ftórón 
ieſt za ſwe zloſci. 6. Ktorego winu⸗ 
ie iz był nie miloſterny. J3. A iz ſie 
ʒapr zal opóttznofćć Bozey. I4. Przy⸗ 


To ieſt / vmiera w doſtaͤtku y w bogaͤctwie. 

To mowi iz ſie naͤsmiewäli 3 niego / Abo⸗ 
wiem go oni nażywóli Rfiążęćiem Oli wielkich bo: 
góctbw kthore miaͤl / ć teraz go zaſie treſkeg. 

Przez ludzi podrozne rozumie ludzi ktorzy ſq 
wielkiey wiaͤdomoſĩi / iaͤko ſa ei ktorzy vſtawicznie 
w rozmaͤitych ʒiemiach bywaͤig. 

Przez znaki rozumie pewne ſpraͤwy / przez 
ktore mogą ołóżćć ludzie biegli / tło ſpraͤwiedliwi 
bywóią częjto troć vtrópieni / ć zloſnicy vżywóią 
fzczefćić wielkiego. 

To ieſt grob / iaͤkoby rzekl / Prówóóćć ieſt iz 
y niepobożny vmrze / dle tho ieſt poſpolitaͤ wfzyt: 
kim / aͤ £óżóy czlowiek vmrzec muſi / Drudzy mid: 
fto dolu w ziemi wyklaͤdaͤig bryły aͤbo ſkiby w po: 
toku. 


Kap. 23. IS. 


tbóczóiąc na plśc powiejći ludzi niepo: 
bożnych o tey rzeczy. 2]. A naͤ koniec 
go nópominć ku pokucie. 


J. Ale Elifóz Temänitczyk na to tół odpo⸗ 
wiedzial. 

2. X mozeſz czlowiek Bogu co pomoc: 
famćt fobie czlowiek mądry pomdga. 

3. Coż do tego Wſzechmoenemu izes ty 
ieſt ſpraͤwiedliwy: aͤbo co za zyſk mó iż ty 
pobożnie zywieſz: 

4. Izäli prze iaͤkg boiazn bedzie ćię kaͤräl / 
abo ſie z tobą wóć w prawo: 

5. A sćż złojć twoićd nie ieſt wielka / ć nie: 
prówofći twoie niejlończone: 

6. * Ubowiemeś brół zóftbówę niewinnie 
od braͤciey twoiey / ò odżierdłeś z fzat naͤgie. 

7. Nie podaͤles wody ſpracowaͤnemu / 
4 broniłeś chlebć glodnemu. 

8. $ Gwdltownit dziedziczyl na ziemi / 
4 ten ktory był w powaͤdze mieſzkaͤl na niey. 

9. Gpuſzezaͤles wdowy prożne / ć tamionć 
ſierotek potdtte fą. 

Jo. U przetboż ogarnęły eie ſidla / aͤ pretki 
ſtrach trwozy tobą. 

II. Abo ćfę ogórnęły ćiemnofći iz nie wi⸗ 
dziſz / ć wielkoſci wod okryly eie. 

J2. Izäali Bog nie ieſt wyſoki na niebie: 
poyzry ku wierzehowi gwiazd iz baͤrzo ſa wy: 
ſokie. 

13. X rzeczezze / A coż wie Bog : Izaz 
bęożie ſadzil przez ciemnoſci: 

J4. Gblok ieſt pochronkq iego iz nie widzi 
a wk otrągłofći niebieſkiey przechaͤdzaͤ ſie 
ſobie. 

J5. Izaͤz nie baͤczyſz drogi tego świótć kto⸗ 


Elifaz przypiſuie Jobowi trapienie zaͤ zloſci 
iego / ć tbu go naprzod fztrofuie 3 niemiloſier⸗ 
dzid iz nagie odzieral y zójtówy brdł: Laknqcych 
y prógnących nie kaͤrmil śni naͤpaͤwal. 

BS;sttofuie go 3 nieſprawiedliwoſci iz gdy był 
w zaͤcnoſci y w powdóże luożiom vpaͤdlym nic 
pomägäl. 

To ieſt / wieltofći vtraͤpienid. 

Tu Job ſztrofuie 3 nie wióry / idkoby on 
przeć mial opótrznofćć Paͤnſkiey okolo ftworzenić 
wſzytkiego. 

To ieſt / tylko ſie rzeczaͤmi niebieſkiemi pórd. 


Nizey. 35. v. 7. 


Ks ięgi 


Jobowe. 671. 


tą choddzili ludzie zloſciwi. 

Jó. * Ktorzy ſa wykorzenieni przed czófem 
I ć grunty ich powodzig zaͤpaͤdly ſie. 

17. Ktorzy mowili Bogu / Odeydz od 
nas: Coż nam Wſzechmoeny vczyni. 

18. Ale on był domy ich nópelnił wſzego 
dobra / ć ptzetoż rad niepobożnych daͤleko 
ieſt rozna odemnie. 

J9. Co widzac ſpraͤwiedliwi / wefelili ſie 
I ć niewinni nas miewaͤli ſie 3 nich. 

20. © Żćprówóg móiętnofć naſzaͤ nie byla 
wycięta / dle oſtaͤtki tych ogień pożdrł. 

21. A dlaͤ tegoż proſze przyſtan do niego / 
4 vczyn fobie z nim pokoy / bos fię täk bedzie 
fzczejćiło. 

22. Prźiymiż proſze ćie zaͤkon z vſt tego / 
4 wyroki iego zachowaͤy w ſercu twoim. 

23. Jeśli ſie nawrociſz do Wfzechmocnego 
beddieſʒ ʒbudowaͤn / 4 oopęośijz precz złofć 
od przybytku twe”. 

24. Nakladzieſz v ſiebie zlothã iaͤko prochu 
I ć złotą Ofir iało kaͤmienid rzecznego. 

25. N bęożie Wfzechmocny obroną twoig 
I ć nãzbieraſz srebraͤ na kupy. 

26. Tedy roſkochaſz fie w Wſzechmoenym 
I ć podniefiefz ku Bogu oblicze twoie. 

27. Beddieſz go proſil d wyjłuchć cie y od⸗ 
daſz mu obietnice twoie. 

28. Cokolwiek rzeczeſz bedziec płótno / 
4 na órogóch twych roziaͤs ni ſie swiaͤtloſc. 

29. Soy złośnicy będą potloczeni / tedy 
zeżnófz żeś ieſt wywyżfzonym / abowiem ty 
kthorzy ſa vnizonych oczu zbawi Bog. 

30. Niewinny wybäwi kraͤine / ć będśie 
zachowaͤnd czyſtoſcig rak twoich. 


Rópfitułć 23. 
(4 2.13. Job okaͤzuie iz ſie Bog ob: 
chodzi 3 ſwoim ſtworzeniem ido ſie 
mu zd. IO. A wſzäkoz wſzytko czyni 
ſprawiedliwie. II. Przy ktorego woli 


Dowodßzi iaͤko Pan Bog ma naͤ pieczy rzec⸗ 
zy ludzkie / ktorych iedny potopem / ć drugie 
ogniem 3 nieba pomordowal. 

To ieſt / nie zginął y w potop narod naͤſz / 
d täk ſie tu oglada na Sodomę y Gomotrę. 

To ieft / bedzieſz w wielkim ſzezeſciu. 


Pſaͤl. 107. v. 2. Przyp. 29. v. 23. 


672. 18. 


opowieść ſie Job iz zaͤwzdy ſtaͤl. 


J. Ku temu Job odpowiedziaͤl tymi flo: 
wy. 

2. N ddis iefzcze ſtowa moie w gorzkoſci 
tą / ͥͤ tórónie moie ćiężjze ieſt niz zaͤloſc. 

3. 3 O góybym wiedźićł gd iebym go mogł 
nólejć / ſʒedlbym aͤz ku ſtolicy ie”. 

4. Przelozylbym przed Nim prza moię / 
4 miàl bym pelne vſta wywodow. 

5. Dowiedz iaͤlbych ſie flow ktoreby mi od⸗ 
powiedzial / a ʒrozumialbych coby mi naͤ to 
rzekl. 

6. Izaͤz ſie bedzie ſpieral ze mną w mozno⸗ 
ſei ſwoiey: Nie bęSśieć / dle on mnie przpóć 
mocy. 

7. Tam czlowiek prawy roſprawi ſie 3 nim 
l ć iabych wolnym był wiecznie od ſedziego 
mego. 

8. © Jeflibych ſzedl P daley / nie wióćć 
go / ć ieſlibych chćidł ids pozaͤd / nie vpaͤtrze 
go. 
9. Obroceli fię na lewo gdy on co ſpraͤwuie 
nie vyzre go / ć góy ſie ſkryie na praͤwo / 
nie ogladam go. 

Jo. Ale on znał droge moie y doswiadczaͤl 
mię / à wyſzedlem wypłówiony idło złoto. 

JI. Mogó mość trzpmółć fię ſeieſzki tego / 
y drogim iego przeſtrzegaͤl a nie vchylilem ſie 
3 niey. 

j2. Nie odſthapilem od roſkazaͤnid vſt iego 
I ś 3 pilnoſciqm ſię dzierzaͤl ſtow iego / wiecey 
niz * czegom ku żywnofći potrzebowaͤl. 


Job broni ſwey niewinnofći prógnąc aͤby 
przyſzla przed rozeznaͤnie ſedziego czego ſie ludzie 
niepobożni baͤrzo chronią / ktoremi to obmowaͤmi 
borzy potwórz Elifazowę / kthory go ſztrofowal 
z okrucienſtwã 3 niemiloſierdzie p 3 niepobożnofći. 

To ieſt / Bogć ſedziego ſpraͤwiedliwego / 
y mowi täk praͤwie 3 ſercd. 

Gkaͤzuie czaͤs ſadu / iz nie bedzie zć tego ży: 
wotć w ktorym nós Bog orzełówa wedlug ſwey 
dobrotliwoſĩi / dni ſię okazuie być ſedzig naͤſʒzym. 

Drudzy wyklädaig / Jeſlibym ſzedl na 
Wſchod nie wióćć Go / ſzedlbym też naͤ Zaͤchod 
nie naͤydęe Go / A ty ſlowã naͤ £ewo y na Praͤwo 
w wierſzu drugiem rozumieig o Pulnocy p o Po⸗ 
ludniu. 

To ieſt fłowć iego były mnie przyiemnieyſßze 
niźli wfzytbłi rzeczy nó świecie. 


IOB. 


Rap. 24. 


J3. A ieſliz fuż iedno vmyſli / Etoż go fuż 
od tego odwiedzie: ć na co ieſt wol iego to 
vczyni. 

J4. Abowiem on bcżynił dofpć wſzytkiemu 
czego mnie bylo potrzeba / y ktemu czyni wiele 
inego. 

5. A dla tegoż ! zaͤfraͤſowänem ieft od 
oblicznoſci tego / ć obaczaige go / bałem ſie 
go. 

Jó. A Bog vmiekczyl ſerce 
4 Wfzechmocny zaͤtrfozyl mię. 

17. Abowiem nie ieftem © wytorzenion 
przed ciemnoſciami / & nie zaͤkryl przed ob: 
licjnofćią moią zaͤmroczenid. 


moie / 


Käpitulä 24. 
¶ 2. Job wypiſuie iaͤko złośnicy kwitng 
I ć fortunnie pónuią okrutnicy / A iz 
ſie wſzytko dzieie opaͤtrznoſei Bozey. 
17. Gſtaͤtheczne kaͤraͤnie y vpaͤdek ludzi 
niepobożnych. 


J. X tółoż przed Wſzechmoecnem nie fą 
zäkrythe czaͤſy: gdyz ći kthorzy go zndią nie 
wiózą ; dni iego. 

2. Ss niektorzy co grónice przenofzą / 
zóbierdią trzody / ć ſamo ie pdją. 

3. Zäymuig ofły ſierothek / ć w zójtówie 
biotą wołu od wdowy. 

4. Spedzaͤig vbogie z drogi / Da wſzyſcy 
pokorni na ziemi kryiq fie przed nimi. 

5. Otho iaͤko leśni oſlowie w puſzezaͤch wy: 
chodzą naͤ robothe ſwoie wſtawaͤige rano dlaͤ 


To ieſt / dla powaͤgi kthoram bóczył w ob: 
y maieſthat iego. 

To ieſt nie zninglem przed tym nizlim był 
vtrapion. 

To ieft / poſpolità w piſmie świętym / iż 
w thakowych kſzthaͤleiech mowienid / goźie po⸗ 
wieda iz Bog nie paͤtrzy naͤ ſpraͤwy ludzkie / Abo 
goźie mowi iz Bog daͤlego od nas / aͤbo iz nas nie 
widzi tbół rozumieć mómy iz Bog nieczyni nad 
nami ſadow ſwych / ć iż ſie nie pórć fprówómi 
ludzkiemi. 

To ieſt / ſadow iego Boſkich. 

Wyliczaͤ niektore zloſci / o ktorych ſie taͤk 
zdd iałoby ich Bog eierpial abo ſie ich pomſeic 
niechćidł. 

DDtsed ftogofćią ich vłózćć ſie nieſmieig. 


Róp. 26. 18. 


lupu / * ktorym pufzcżć daͤie chleb ich y dzie⸗ 
ćiom ich. 

6. Nã polóch żną potrów ſwoy / ć w cu: 
dzey winnicy sbierdią zloſnicy. 

7. Nagie ktemu przywodsą ze mufżą noco⸗ 
wóć przez odzienid / 4 niemaͤig ſie czym nakryc 
przed zimnem. 

8. Aby w powodß zmotli na goraͤch / aͤ nie 
maiqc fie gdzie (chronić aͤby vciekaͤli na ſkaͤly. 

9. Wydͤzieraig ſierotkę od pierſi / a biorą 
zaſtawę od vbogich. 

Jo. Przymuſzaig nógie choośić przez odzie⸗ 
nić / ć głodnym wydͤsieraig ſnopy. 

II. Tym ktorzy w murzech ich wytlaͤczaͤig 
oliwy / aͤ chociaz w prófóch Sepcą / przedͤſie 
iednak prógną. 

J2. Wolaiq mieſzezaͤnie / ć duſze zabitych 
krzycza / ć przedſie Bog © nic nie czyni nie: 
ſluſʒnie: 

J3. Cić ją prʒzeciwni świdtbłojći aͤni ʒnaͤig 
drog iey / aͤni ſthaͤneli naͤ ſcieſzkaͤch iey. 

IJ. Wſtänie raniuchno mezoboycd / & 3d: 
biie vbogiego y niedoſtaͤtecznego / w nocy zaͤſie 
ieſt tało zlodziey. 

J5. Gko cudzoloznikaͤ pilnuie ciemnoſci mo: 
wiąc / Nikt mie nie vyzry / y zaͤkrywaͤ fobie 
oblicze. 

Jó. Pootopywóią fie pod domy w nocy 
ktore fobie wednie naͤznaͤczyli / 4 świdtłojći 
nie znaͤig. 

I7. Żórónet ieſt v nich wſzytkich iako cień 
śmierći / ć ieſli ie kto poznć / thedy oni fą 
ało w ftróchu ćienić smierci. 

18. " Niektorzy 3 nich prętcp do wod / 
y dziaͤl ich przeklethy ieſt na ziemi / ć zaͤden 
3 nich! nie paͤthrzy drogi do winnic. 

19. ] Jako fufzć y gorącofć wyſuſzaͤig wo: 


To ieſt / żywą rozboyſtwem y kraͤdzieſtwem. 

To ieſt / okrutnicy wypoźierdią vbogim wino 
y oliwy. 

Iz Bog zloſci taͤkowych niehaͤmuie. 

To ieſt / ʒaͤchowywẽig zdrowie ſwe vẽiekaͤige 
na wode przed ſtraͤchem ktory naͤ nie przychodzi 
na diemi. 

To ieft / tak predko przed ſtraͤchem vẽiekaͤig 
iz niemóią na pieczy dni pol aͤni winnic ſwych. 

Gkaͤzuie iz Bog zloſnikow nie ſadzi aͤni kaͤrze 
na ziemi gdyz 3 tąd ſchodzq przez wſzelaͤkich klo⸗ 
potow. 


Ks ięgi 


Jobowe. 673. 


dy śnieżne / tbół grzeſzniki grob. 

20. Miloſierny zaͤpomni czlowiekaͤ taͤkowe⸗ 
go / ć robak poczuie ſlodkoſc zniego / niebedzie 
więcep paͤmigtki iego / gdyz zlosnik bedzie poz 
laman ióło drzewo. 

21. Co ſie przykro obcbooźi ; żoną nie: 
ploóną torć nie rodzi dziatek / ani cieſzy 
wdowy. 

22. Ciągnie też y mocórze moznoſciq ſwoig 
d na kogo powjftónie / nie vfa mu potym 
zdrowid ſwego. 

23. A iesli mu kto co da aby był w po⸗ 
koiu / przedſie on czyha naͤn idłoby mu mogł 
zaͤſʒkodzic. 

24. Na mdły czas ſie wywyzſza / ale ich 
pothym nie wida / y przychodzą ku wielkie⸗ 
mu vboſtwu iako y drudzy / będą fćiśnieni / 
4 będą vlomieni iako wierzehy kloſow. 

25. A ieſli nie tak ieſt / göziez ieſt ten coby 
mi zaͤdaͤl klamſtwo: 4 coby obroćił wniwecz 
fłowć mole. 


Rópitułć 25. 
¶ I. Bdlóćó wywodzi iz zaͤden nie ieft 
czyſtym przed Bogiem. 


J. Na to Baäldaͤd Subitcżył odpowie: 
dzial tymi ſlowy. 

2. Opónowónie y ftróch ieſt v niego gdyz 
on fobie czyni pokoy nć wyſokiem ſwym 
mieyſcu. 

3. Izali ieſt liczba zóftępom iego: 4 nad 
kim nie ʒoſtawẽ ſwiaͤtloſẽ iego. 

4. N iakoz czlowiek może być ſpraͤwiedli⸗ 
wym przed Bogiem: abo iaͤko może być czyt 
ten ktory ieſt naͤrodzon z niewiaͤſty: 

5. Oto przed nim nie swieci ani miejiąc / 
y gwidzóy nie ſa czyſte przed oblicznoſcig iego. 

6. Jäkoz daͤleko mniey czlowiek ſpruchni⸗ 
dały / ć ſyn czlowieczy ktory ieſt robaͤkiem: 


Tu w tym kaͤpithulum zaͤmyka Baldaͤd / iż 
Bog gdy doſwiaͤdcʒaͤ ſpraͤwiedliweꝰ nie dzier zy go 
dlugo w vtraͤpieniu / ale odmienić ku dobremu 
nieſzezeſcie tego / Czego iz nieczyni Pan Bog prze: 
ćiwfo Jobowi / czyni go 3 tąd czlowiekiem nie⸗ 
pobożnym. 

To ieſt v Boga kthory ſpokoynie wlaͤdnie 
niebem. 


674. 18. 


Rópfitułć 26. 
¶ 2. Job przywodzi Baͤldaͤdaͤ ku obaͤc⸗ 
zeniu ſpraͤw Bożych. 7. A okaͤzuie pew: 
ne dowody opaͤtrznoſci Bozey. 


J. A Job odpowiedzial temi ſlowy. 

2. A Czemżeś rótowół tego kthory nie mó 
mocy: ć poopierójz ramie tego ktory nie ieſt 
nocnym. 

3. 5 Romuż rädeę däwäſz: czyli temu co 
niema mąórofći: cʒyſcies tu okazaͤl opaͤtrznoſẽ 
Bożą. 

4. Romufz powieddfz ty ffowd: ć * cziy 
to duch wyſzedl 3 ćiebie. 

5. P Rzeczy mórtwe ſtworzone ſa pod wo: 
dami / y naͤ okolicznych mieſcaͤch. 

6. Przepaſé przed nim ieſt odkryta / a k 
zatraͤcenie nie maͤzaͤdnego przykrycia. 

7. Roſciagnal Pulnocy nad mieyſcem 
proznem / ć zaͤwieſil ziemie ni naͤ czym. 

8. Kthory zbiera wody naͤ oblokoch ſwo⸗ 
ich / ć © oblok ſie nie rwie pod nimi. 

9. Ktory ſtolicę fwą ſpraͤwil roſpoſtarſzy 
nad nią oblok ſwoy. 

Jo. Ograͤniczyl wody / az weżmie koniec 
świćtlojć y ciemnoſci. 

II. E Slupy niebieſkie ſtrzaſaͤig ſie / y by: 
wdią wzruſzone nó futónie ie”. 

J2. " Moca fwą dzieli Morza / ć roſtrop⸗ 
nojćią fwą vsmierzaͤ haͤrde. 

13. Duchem ſwem ochedozyl nieba / ć reka 


Job otózuie dowody Baͤldaͤdowe być bórzo 
niczemne chcąc thego Oowiejć co zaͤczql okolo 
opaͤtrznoſci Bozey. 

To mowi nas miewaigc ſię 3 niego. 

To ieſt / od kogo to maſz coś powiedśidł. 

Jakoby rzekl / Opótrznofć Bożć ieſt w tych 
niſkoſciach ziemſkich / gözie ſie rodza rzeczy znaͤmie⸗ 
nithe / kruſce / perły y ine rzeczy koſztowne. 

Przez zaͤtraͤcenie y ptzepółć ʒiemie rozumie co⸗ 
kolwiek ieſt ſkrytego we wnethrznoſciaͤch ziemie / 
co wſzytko ieſt odkryto przed oczyma Bożemi. 

Przez Pulnocy rozumie niebo. 

Jedno kiedy ſie Paänu podoba. 

To ieſt czeſei żiemie kthore ſa pod niebem 
zapadaͤig fię przed trzeſieniem ziemie. 

Drud zy ten wierſz tół wyklaͤdaig mocą fwą 
ćifzy Morzaͤ / à rozumem ſwem vsmierzy nawäl⸗ 
noſci iego. 


IOB. 


Kap. 27. 


fwą ftwotzył J Smoka co ſie żwiić. 

J4. A oto tenci ieſt koniec drogi iego / 
d idko baͤrzo malo ffychóć o nich K / y ktoz 
zrozumie wyſokoſc możnojći iego: 


Rópitułć 27. 
¶ I. Job konczy rofprówę fwoię. 8. A 
ołóżzuie iako ieſt prożnć ndóżleić lu: 
dzi pokrytych. I3. Żdpłatć okrutnikow 
y zloſnikow. 19. A prożne vfͤnie Bo⸗ 
gaczow. 

J. Ale Job przedſie prowadzil rzecz fwą 
tymi ſlowy. 

2. Żywy Bog! zbaͤwil mie prówć mego 
I 4 Wfzechmocny duſze moię nówieoźił gorze 
£ofcią. 

3. Wſzäkze poki ieſt oddech w ciele moim 
d duch Boży w nozoͤrzaͤch moich. 

4. Waͤrgi moie nie beda mowić nieprawo⸗ 
ei / ć iezyk mop nie bedzie nic powieddł 
zdraͤdliwego. 

5. Nie day thego Boże ćbych was miäl 
za ſprawiedliwe pokim żyw / ani przeſthane 
bronić niewinnoſci moiey. 

6. Bede mocnie bronił ſpräwiedliwoſci 
moiey / ktorey nie opujći ſerce moie / ć nie 
bęożie mie winowalo po wſzytki dni moie. 

7. Mieprzyidćiel moy niechaͤy bedzie iaͤko 
niepobożny / aͤ ten ktory mi ſie ſprzeciwi nie: 
chay bedzie iako zloſnik. 

8. Abowiem czegoż fię ma naͤdziewac czlo⸗ 
wiet pokryty kthory ſie laͤkomſtwem para gdy 
Bog wpoͤrze duſze iego. 

9. Izali Bog vſlyſzy wolaͤnie iego gdy nan 
pr zyidzie niebeſpieczenſtwo: 

Jo. Izaͤz ſie roſkocha w Wſzechmoenym / 
4 będzie wzywdł Bog na kazdy czas. 

JI. Näuczee waͤs tego co ieſt w reku Bo— 
zych / aͤ to co ieſt v Wſzechmocnego nie zaͤtaͤie 
przed wómi. 


Sa Gwićzdy pulnocne ktore żową Smokiem 
pod ktorych imieniem zaͤmyka wſzytki gwiazdy nie: 
bieſkie / A drudzy przez tego Smoka rozumieig 
Drogę Biaͤlg na niebie ktorg Aſtrologowie naͤzy⸗ 
wóią Vid £ócted. 

KD Żydowftiem ſtoi / 4 grom możnofći iego 
kto zrozumie. 

To ieſt / trópił mię cboćidżem nic nie był 
winien. 


Róp. 28. 18. 


J2. 5 Gtoſcie to wy wfzyfcy widzieli / © 
y przecz ze tak w tep prożnofći niſzezeiecie. 

J3. Tenci ieſt dziaͤl czlowieka zloſciwego 
v Bogd / ć to ddiedzictwo okrutnikow ktore 
wezmą od Wſzechmocnego. 

J4. By nawieeſzaͤ była liczbaͤ ſynow iego 
mieczem pomoróowóni będą / ć potomſtwo 
iego nie naͤſyci ſie ehleba. 

J5. Ktorzy 3 nich pozoſtaͤng w smierci po: 
gtzebieni będą / a wdowy ich nie będą plaͤkaͤly. 

Jó. By też ktory 3 nich naͤzbieraͤl srebra 
ióto prochu / à nófprówowdł ſzat iaͤko V blo⸗ 
ta. 

17. Näſpraͤwuiee ich on / äle czlowiek 
ſpraͤwiedliwy obłoczyć ie bedzie / ć niewin⸗ 
ny bęośie dzielil srebro ono. 

J8. Zbuduie dom iäko kk mol / ć tato ftroż 
na winnicy bude fwoię. 

19. Bogäcz żófnie / ć nie bedzie pogtze: 
bion / otworzy oczy ć nic mieć nie bedzie. 

20. Przyidg nan trfogi idͤko wody / a w 
nocy go potwą ndwalnoſci. 

21. Wiaͤtr od Wſchodu ſloncd pochwyẽi 
go y zginie / ć porwie go wicher 3 mieyſca 
iego. 

22. Przypaͤdnie nóń / aͤ nie przepuſei mu 
à nie vyddie 3 reki iego. 

23. Klaͤſnie naͤd nim kazdy ręekomã / ć będą 
swiſtac mieſzkaͤigey na mieyſcu iego. 


Käpitulä 28. 
¶ I. 3 przypótbrowónić rzeczy ſtwo⸗ 
rzonych / py zaͤenych fpraw Bożych 
wywodzi Job wfzechnocnofć y zaenoſẽ 
Stworzycielaͤ. 20. W ktorym famym 
ieſt doſkonala madroſé. 


J. Srebro mó mieyſca ſwe 3 kad pochodzi 
I 4 złoto mieyſce kedy bywã plaͤwiono. 
2. Jelaͤzo 3 żiemie biorą / ć 3 tómienić zle: 


To ieſt / to com powiedaͤl y vczyl o fzcżęjćtu 
ludzi niepobożnych cboćićż ſie nie iednaͤko wſzytkim 
przydawaͤ. 

CY przeczze ſie prożnem mniemóniem bawicie. 

To ieſt taͤk wiele fzót iaͤko ieſt blotć naͤ vlicach. 

To ieſt / zbuduie dom ktory nie dluzey trwaͤc 
bedzie iedno idło gniazdo molowe. 

To ieſt / Bog rozmaͤithym kaͤraͤniem. 


Pſal. 49. v. IS. 


Rśfępi 


Jobowe. 675. 


wdią miedź. 

3. Bog ogróniczył ćiemnofći / ć wſzytkich 
rzeczy doftonóle * ſwiadom z granicą ciemno⸗ 
(ci / y 3 ćieniem smierci. 

4. Wylewa rzekaͤ przeciwko ; mieſzkaͤig⸗ 
cym / ć rugć rʒeka przej ktorg nikt przebyć 
nie mogł / gdy wyzſzey wzbierze niż czlowiek 
wyſycha. 

5. Nã iedneyze ziemi roddi fię chleb / aͤ pod 
niąż bedzie nieiaͤka odmiand / idło © ogień. 

6. Jeſt też niektore mieyſce na kthorym 
znaͤyduig kaͤmien Szafir y bryły złotd. 

7. A tey drogi dni ptak wie / aͤni iey ogla⸗ 
dalo oko ſepie. 

8. Nie poſtaͤly w niey źwierzętć ſrogie / 
ani lew przez nie przeſzedl. 

9. Bog reke fwą obroćił na ſkäle / ć 3 
gtuntu gory wywrocil. 

Jo. 3 ſkaͤl wywodzi ſtrumienie / à oko ie” 
wiożi kaͤzdg tzecj koſztowng. 

JI. Zawſciqga rzek aby nie wylewaly / 
4 rzeczy ſkrythe wywodzi naͤ iaͤſnig. 

J2. X z kadze ſzukaͤc madroſei / ć kędy ieſt 
mieyſce rozumu: 

J3. Czlowiek nie wie iaͤka ieſt droga / dni 
iey mogą nólejć w ziemi żywiących. 

IJ. Przepójć powieoć iz iey w fobie nie 
ma / morze thez powieda iż iey w nim nie 
mdfz. 

J5. Nie może być kupiond za złoto / ani 
może być odwaͤzone ſrebro żć iey frymark. 

Jó. Nie może być oſzaͤcowaͤnd za złoto 
Ofir / aͤni ʒaͤ Onix koſztowny / aͤni za Szafir. 

I7. Sloto śni kryſztaͤl nie porowndią 3 nią 
I ćni frymaͤrk iey może być zaͤ klenot złotć 
fzczerego. 

J8. Nie wfpomioną óćni tordlu / ani ? 
Gdbijd / aͤbowiem mądrość koſztownieyſzaͤ ieſt 
niżli perły. 

J9. Nie ſztychuie iey Thopaͤzyuſz 3 ziemie 


To ieſt / wſzytkim rzeczaͤm ſtworzonym tres 
zämierzyl / ć ten pewny kres naͤzywaͤ Gróniczą 
Ciemnoſci ćieniem Smierci / przeto iż ieſt dokonc⸗ 
zeniem ich. 

To ieft thäk iz taͤm zaͤden zmiefztóć nie może. 

Tho ieſt / żiemić ſiaͤrczaͤnd. 

Jeſt niektory kaͤmien koſʒtowny / o ktorym 
tośmóićie roʒumieig. 


676. 18. 


Ethyopfkiey / ani iey zśwóży złoto naczyſtſze. 

20. Skadze tedy prziydzie madroſc: abo 
góźie ieſt mieyſce zrozumienid: 

21. Jakrytaͤc ieſt od oczu wfzech ludzi ży: 
wych / aͤ nie wiedza o niey y ptócy powietrzni. 

22. *F Żginienie y śmietć powiedaͤig / Sly⸗ 
fzelijmy ofspmć nófzemi o iey ſlawie. 

23. 1 Bogći ſaͤm ʒrozumiewaͤ droge iey / 
4 jam wie mieyſce iey. 

24. Abowiem on paͤtrzaͤ na konczyny źle 
mie / à wſzytko co ieſt pod niebem widzi. 

25. Góy vczynil pod wagg widtry / a wo: 
dy zawieſil pod miaͤrg. 

26. Poftónowił prawa dzdzom / ć droge 
błyftówicom gromow. 

27. Tedyć ią ogladaͤl Bog / y otózół ig 
I zgotowdł y wybóczył. 

28. X rzetł człowiefowi / Otho boidźń 
Bożć ieſt mądrojć / à widrowòc ſię złego / 
ieſt zrozumienie. 


Rópitułć 29. 
(I. Job przypomina ſzezeſcie ſwe y ży: 
ćie / y wſßztyki ſwe poczeiwe y po: 
bożne ſpraͤwy. 7. y. 2 J. Żćcnojć fwą. 
J2. Spraͤwiedliwoſe y pobożnofć / Co 
wſzytko przyczytaͤ dobrotliwoſei Bo: 
ſkiey. 


J. Potym Job wypräwowäl ieſzeze rzecz 
fwą tymi ſlowy. 

2. Boże day dbych był taäkim iaͤko y pier 
wej / y wedlug onych czaͤſow gdy Bog ſtraz 
miół okolo mnie. 

3. Góy ie” * pochodnić fwiećiłć nad głową 
moią / za ktorey swiaͤtloſcig $ przechodzilem 
ćiemnofći. 

4. X iakiemem był czaͤſu mlodoſci mey / 
gdy Bog ſpokoynie mieſzkaͤl w przybyttu mo⸗ 
im. 


To ieſt / vmaͤrli. 

To ieſt / Bog ieſt powodem maͤdroſci. 

Tymi ſlowy okazuie / iz Bog wfzytbło 
ſprawil w madroſci od poczatku wfzego ſtworze⸗ 
nid. 

To ieſt / laſkaͤ y dobrotliwofć. 

To ieſt / 3zwyćiężyłem wſzytki ſprzeciwie⸗ 
nſtwã. 


Przyp. I. v. 7. 


IOB. 


Rap. 29. 


5. Soͤy fefzcze Wſzechmocny był ze mną / 
a dziatki moie okolo mnie. 

6. Soym ieſzcze ſcieſzki ſwe vmywäl 
mójłem / ć z opoki ciekly mi ſtrumienie oli⸗ 
wy. 

7. A gdym wcehoddzil do bróny na ſtoli⸗ 
ce ſadu / y kaͤzälem fobie poſtaͤwic krzeſlo na 
vlicy. 

8. Tedy mie widzac mlodziency kryli ſie / 
4 ſtärſzy ʒaͤſie powſthawaͤige ſtaͤli przedemng. 

9. Przednieyſzy przeſtaͤwaͤli mowić / ć vſta 
ſwe rekg zaͤtykaͤli. 

Jo. D Glos Kſiqʒat zówfćiągnion był / 
4 ieʒyk ich przyſychaͤl do podniebienić. 

JI. k Ktorekolwiek mię vcho ſluchalo / ſze⸗ 
zeſliwym mię opowiedalo / aͤ ktore mie iedno 
oto widziaͤlo / daͤwalo o mnie swiadectwo. 

J2. F Abowiemem vbogiego wybäwiaͤl 
góy wołdł / y ſierotke kthorey nikt pomoc 
niecbćidł. 

13. Blogoſlawienſtwo onego czlowiekaͤ 
ginącego prʒzychodzilo naͤ mie 4 rozweſelaͤlem 
ſerce wdowie. 

J4. " Obloczylem ſpräwiedliwoſẽ / 4 Sad 
moy przyodziewal mie iaͤko płófzcj y korona. 

J5. Byłem iaͤko oto ſlepemu / ć miófto no⸗ 
gi chromemu. 

Jó. Byłem oycem vbogich / aͤ fprawy kto⸗ 
reiem nie dobrze był swiadom / pilniem ſie 
dowiaͤdowaͤl. 

17. Kruſzylem paͤſzezeke zloſnikowi / 4 wy: 
dzieraͤlem łup 3 zebow iego. 

I8. X mowilem / VUmre w gniazoͤku ſwoim 


To ieſth / gdym miół thaͤk wielkg obfitofć 
wſzego / iaͤkoby też y nć órogóch bylo mófła pelno 
I 4 3 opoli oliwa płynęłć. 

DTbo ieft / wſzyſcy przedemną nic rzec nie 
ſmieli / móiąc mię w tat wielkiey vczciwoſci. 

To ieſt / © wſzytkichem był w wielkiey ſlaͤwie. 

Muſi wyliczóć fwe cnoty dlaͤ one” tak eieſz⸗ 
kiego f3trofowónia przeciwnikow ſwoich / iako też 
to pokilka troć czyni y S. Pawel. 

To ieſt / ten ktoregom ia z trudnoſci wy: 
bawiaͤl blogoſlaͤwil mi. 

Tho ieſt / byłem pilen prawa y ſpraͤwiedliwo⸗ 
fći ktore ſa ochedoſthwem kaͤddego Kſigzecid eno⸗ 
tliwego. 


Kap. 30. IS. 


ã dni moie będą w täkiey liczbie iaͤko piaſek. 

J9. ] Rorzen moy doſzedl az do wody / 
4 roſà trwdłć przez noc na galqzkaͤch moich. 

20. Cbwdłć moić odnowiła ſie ze mną / 
4 luk moy wśiął moc w ręce moiey. 

21. Sluchano mię z pilnoſciq / à wſzyſcy 
vmilkneli na moię räde. 

22. Com ić rój rzekl nikt tego powtaͤrzaͤc 
nie śmidł / ć ſlowa moie plynely miedzy ſlu⸗ 
chaͤcze. 

23. M czekäli mie iaͤko ożóżć / ć vſtaͤ ſwe 
otwarzaͤli iaͤko naͤ deſzez pogodny. 

24. Jeſlizem kiedy zaͤrtowal z nimi / tedy 
mi nie wierzyli / ć © iaͤſnoſei twaͤrzy mey nie 
odmidtowaͤli. 

25. Jeſlim kiedy 3 nimi bywół poſpolu / 
thedym ſiaͤdaͤl miedzy nimi ną wyzſzem mieſcu 
I ć bywółem iako Krol miedzy rycerſtwem / 
4 iàko ten ktory ſmetne cieſzy. 


Käpituläd 30. 
¶ I. Job vſtaͤrzaͤ fie ze ieft wzgaͤrdzon 
y od ludzi naͤpdleyſzych. 2.2 J. A iz tak 
vttópion ieſt of Bogd. 23. Gpowieda 
tbeż iz śmietć ieſt domem kaͤzdego. 


J. U tberdz fię oto ze mnie śmieią mlodſʒy 
niźli id / ktorych oycom nie poruczyl bych był 
pſow trzody moiey. 

2. Ktorychem możnojći rak nie potrzebo⸗ 
wäl goͤyz czerſtwoſc wieku ich zqinęła. 

3. Ktorzy nedza y głodem przymujzeni 
vciekali naͤ puſzeza naͤ mieyſce ćiemne / ſpu⸗ 
ſtoſzaͤle y zburzone. 

4. Kthorzy fobie rwaͤli ehwaſty po chro⸗ 
ſciech / korzonki iaͤlowcowe były pokarmem 
ich. 

5. Ktore wygaͤniaͤno 3 miójtć / ć ludzie za 
nimi wołóli idko ʒa ʒlodzieymi. 

6. Täk iz muſieli mieſzkaͤc w dolech naͤd 
potoki / w iaͤſkiniaͤch ziemie / y miedzy ſkaͤlami. 


Niektorzy wyklaͤdaͤig / przedluze żywotć ſwe⸗ 
go iàko Fenix. 

JCboćidżem ſie ſtaͤrzaͤl ióło drzewo 4 wſzaͤkoz 
mam nädzieie iz zaͤs będe ozywion y wzbudzon 
wodaͤmi laͤſki Bozey p mocy iego / iako ſie drzewo 
odmlaͤdzaͤ kthore naͤd wodẽmi roſcie. 

To ieſt mieli mię w wielkiey vczeiwoſẽi y po: 
waͤdze. 


Ks ięgi 


Jobowe. 677. 


7. Nycjąc miedzy drzewiem / ć gromaͤdzac 
ſie pod Erzewinę. 

8. Synowie ſzaͤlonych y ſynowie ludzi be: 
zecnych / kthorzy ją podleyſzy niżli proch. 

9. Terózem id ieft miedzy nimi pieśnią / 
a ftółem ſie baͤsnig ich. 

Jo. Brzydzaͤ ſie mną / & oòͤſtepuig precz 
odemnie / à nie wſthydza fie plwóć mi 
w twarz. 

II. Abowiem Bog odwiqzaͤl * powroz 
moy / y vtraͤpil mie / aͤ taͤkze oni ooͤrzucili 
wedzidlo moie. 

J2. Mlodziency powſtali przeciwko mnie 
po próweyp ſtronie / y ſpychaͤli nogi moie / 
a depthäli po mnie iaͤko po ſcieſzee ku zniſze⸗ 
zeniu memu. 

J3. Roſypaͤli droge moie / 4 zmocnili ſie 
na ſkazenie moie / choćidż przed tym nie mieli 
pomocnika. 

J4. Wyrywaiaq ſie naͤ mie idło przez ſzero⸗ 
tą przerwę / ć wióżąc mię ſtraͤpionego przy: 
dig naͤ mie. 

I5. Przyſzly na mie trfogi / òà pędzily mie 
tóło wiatr / zócnojć moić p zdrowie moie 
przeminęło idko oblot. 

Jó. A terz duſza moić tosldłć ſie we mnie 
I ć ogaͤrnely mię dni vtrópienić. 

7. Y0 nocp mi bolejć wierći koſci moie / 
4 żyły me nie vſpokoig ſie. 

J8. 3 Szaͤtha moi ośmieniłi ſie od 
ć gwdłtowney bolejći / ktora mie ogaͤrnela 
ze wſzad iaͤko fzóta kthorg przeporem przez 
głowę wóżiewóm. 

J9. Wrzuconem ieſt w blotho / 4 ieſthem 
podobien prochowi y popiolowi. 

20. Góy do ciebie wołóm nie wyſluchaͤſz 
mię / ſtaͤnglem przed Tobą ć nie poyzraͤles na 
mie. 

21. Odͤmieniles mi ſie w okrutnik / 4 mo: 
cą ręki twey ſtaͤles mi ſie ſprzeciwnym. 


To ieft / odiął odemnie moc moię pod ktorq 
byli bedac mi poddanemi. 

Bbopowiedć iz fzótć iego taͤk byla oſzpecond 
kroſtaͤmi onemi że ſie zdaͤld iako inſza / Bo na 
on czas miewaͤli ludzie ſzaͤty zewſzad zófzytbe ied⸗ 
no v wierzehu był przeporek ktorem przez głowę 
wos iewali. 


678. 18. 


22. Podnioſles mię / à woziles mię nó © 
wietrze / ć dopuſciles fię roſplynge moiey P 
bytnoſci. 

23. Bo pewnie wiem ze mie podaͤſz smierci 
y do domu zgothowaͤnego wſzytkim żywią: 
cym. 

24. A iednak zaͤden reki ſwey nie ſciggnie 
na E grob / ani zaͤdnã prosba nie pomoże 
czaſu trapienid iego. 

25. Izaͤzem nie płótół ciezko vtrapionych / 
a duſza moić iʒzaͤli ſie nie ſmęcila naͤd vbozuch⸗ 
nym. 
26. A täkgdym czekaͤl cje dobrego przy: 
fzło nieſzezeſcie / ć gdym fie naͤdziewaͤl świ: 
dtloſci / przyſzla ćiemnofć. 

27. Wzruſzyly ſie wnetrznoſci moie / àͤ nie 
vſpokoily fig / y ogaͤrnely mie czaͤſy zaloſne. 

28. Chodzilem © ſzezerniawſzy ale nie od 
fłońcć / ć ftoiąc w zgromãdzeniu wolalem. 

29. H Sbräcilem ſie 3 ſmoki / à ftowórzy: 
fsyłem ſie z ſtruſy. 

30. Skorã moid poczetnićłć na mnie à ko⸗ 
fći moie wyſchly od gorgcoſci. 

31. Arfaͤ moić obrocilã fie w laͤment / aͤ in⸗ 
ſtrument moy w glos płóczących. 


Rópitułć 31. 
(I Wylicżć niewinnofć ſwoie y ſpraͤwie⸗ 
oliwofć ſwa we wfzytłich ſpraͤwaͤch 
ſwoich / tędy oto ieſt wypiſaͤny żywot 
czlowieka pobożnego. 


J. A Deżyniłem przymierze z oczymã ſwemi 
thaͤk izem nie poyzraͤl na panne. 


To ieſt / pretkos odmienil moy ftón. 

BNiektorzy czytaͤig madroſci. 

To ieſt / aͤby mie wybaͤwil od niego. 

Jakoby rzekl / Kaͤzdemu ieſt zaͤmierzony tres 
żywotć ktorego zaͤden dni prośbą / ani wołóniem 
nie vydzie. 

To ieſt od wielkiego ſmetku. 

Tho ieſt / ftałem ſie podobny Smokom 
y Struſom / ć to mowi przed bolejćiami ſwe⸗ 
mi cięſzkimi / Abowiem Smokowie p ftrufowie 
maͤiq then zwyczaͤy iz góy fą głodni tedy żdłobli: 
wie ttzpcją. 

AW tych ſlowiech daͤwa znóć / iz täk w fo: 
bie ſkromil czlonki ſwe żeby fię zgaͤdzaͤly z duche / 
A izby nie zurzeſzyl a opowieddiąc niewinnoſẽ ſwa 
okazuie powinnofć czlowieka pobożnego. 


IOB. 


Róp. 31. 


2. 5 Abowiem y cożby był zaͤ dziaͤl moy 
3 Bogiem 3 gory / ć co za dziedzictwo Wſzech⸗ 
mocnego 3 wyſokoſci: 

3. A zz zlosnikowi nie ieſt zgotowaͤne zgi⸗ 
nienie / ć niezwyczayne karaͤnie tym co broig 
zloſc: 

4. A za on nie widzi rog moich / aͤ nie 
liczy kaͤddego poftąpienić mego: 

5. Jeſlizem ſie pórół klaämſtwem / a nog 
moiã ſpieſʒyla ſie do zödraͤdy: 

6. Niechäyze mie odwaͤzy na waͤdze 
ſprawiedliwey / ć niechay Bog rozejnć ſze⸗ 
żytojć moię. 

7. Jeſlize nogć mojć vftąpiłć 3 drogi / 
a ſerce moie fzło za okiem moim / ieſlize 
iałć zmózć przylnela na rece moie. 

8. Tedy id niechaͤy ſieie / ć Orugi nie: 
chaͤy pożywć / ć moie ſzezepie niechaͤy bedzie 
3 gruntu wykorzenione. 

9. Jeſlize ſerce moie bylo zwiedzione poza⸗ 
dliwoſcig niewiaͤſty / ć czybółem na zöraͤdzie 
v drzwi bliżniego mego. 

Jo. Niechóyżeć żonć moi miele zaͤrny in⸗ 
emu / ć niechaͤy podeymie zelzywoſẽ od inych. 

II. Abowiem tho ieſt wielkaͤ zloſé 4 wyp: 
ftepeł godny kaͤranid. 

J2. Jeſt to ogien ktory wfzytło pozyra 
dj do ſzezatka / kthoryby wykorzenil wſzytke 
mótętnojć moię. 

I3. Jeſlizem zbranial rozſadku gdy fię ze 
mną obchodzil prawem fługć aͤbo fłużebnicć. 

J4. Cożbych 3 ſobg począł gdyby powſtal 
Bog naͤ ſqd: abo cobych mu oSpowieośidł 
góyby mie naͤwiedzil: 

J5. Izäͤz nie ten ktory mię fprówił w ży: 
wocie / fprówił też y onego: ć tenże naͤs ſaͤm 
wykſzthaͤltowal w żywocie. 

Jó. Jeſlizem kiedy zaͤbräniäl czego na za⸗ 
daͤnie vbogich / 4 odwlaͤczaͤlem prośby wdo⸗ 
wie. 

17. Jeſlizem ſäm iaͤdl parteke moię / ć nie 
idola iey ze mną fierotd. 

I8. Ubowiem od młodojći moiey brofło to 
ze mną / żem im był tło ociec / 4 tałom ſkoro 


To ieft / ieſlibych naͤſlaͤdowaͤl ſweych pożąśli: 
wofći. 

Drudzy czytóią dopuſzcezaͤlem pjowóć ſie 
oczom wdowiem od płaczu. 


Kap. 32. IS. 


wyſzedl naͤ ſwiaͤt opaͤtrowalem wdowy. 

19. Jeſlizem kogo widzial gingcego przez 
ſʒathy / aͤ iz vbogi odzienid nie miół. 

20. Jeſlize mi nie dziekowaly biodrć ies / 
iz ſie zaͤgrzaͤl welng owiec moich. 

21. Jeſlizem grozil fieroćie gdyzem wiele 
wlaͤdnal przy ſadzie. 

22. Lopãtkò moid niech oopdónie od plec 
moich / ć raͤmie moie niechaͤy bedzie wytraͤco⸗ 
ne 3 ftówu ſwoiego. 

23. Bo trapienie ktoreby na mię Bog 
przywiodl ſthraͤſʒzyloby mie / ć nie moglbych 
znieſẽ cięſzkoſci iego. 

24. Jeſlizem poklädal naͤdzieie moię w zło: 
cie / à mowilem bryle złota Tyś ieſt vfaͤniem 
moim. 

25. Jeſlizem ſie weſelil gdy ſie przymnóżdło 
bogactw moich / 4 izem naͤbyl rętą ſwa obfi⸗ 
toſci wſzego. 

26. Jeſlim ſie P przypótrowół iaͤſney świ: 
dtloſci ſloneczney / y mieſiqcowi idśnie wſcho⸗ 
dzacemu. 

27. A ſerce moie vwiodlo ſie potóiemnie / 
y E pocdłowóły vſtaͤ me reke ſwoie. 

28. Abowiem by to była złojć godnd poz 
mity / gdybych ſie zaͤprzaͤl Bogaͤ ktory ieſt naͤ 
wyſokoſci. 

29. Jeſlizem ſie kiedy weſelil 3 nieſzezeſcid 
nieprʒzyiaciela mego / ć ieſlim fie kochaͤl gdy 
fie mu co złego przyddło. 

30. Alem y pothad nie daͤl zgrzefzyć vſtam 
moim / aͤbym mu miół życzyć przeklęctwaͤ. 

3I. F Izaͤz mi nie mowili domowi moi / 
Obpyz ſie nam kto dal nófpcźić mieſa iego. 

32. Nigdy goſc nie ſpäl na dworze / 
4 drzwi moie były otwarte przychodniowi. 

33. Jeſlizem zaͤkrywäͤl złofć moię iaͤko iny 
czlowiek / à nieprówofć moię krylem 
w zanaͤdrzu moim, 

34. Jeſlizem ſie kiedy lekal poczthu wielkie⸗ 
go / à iejliże mię tbeż kiedy vſtraͤſzylo wzgaͤr⸗ 
dzenie domowych moich / tak izbym milcżół / 
4 nie smialbym wynidz ze drzwi moich. 


To ieſt / aͤbym ie chwaͤlil iaͤko baͤlwochwaͤlcd. 

To ieft podobdło mi ſie moie przedſiewziecie. 

Chociã moi domownicy praͤgneli idłoby nie: 
przyiaciela mego pożtzeć mogli. 

GYbo idło Adaͤm czynił. 


Rśfępi 


Jobowe. 679. 


35. Oby ten był coby mię wyſluchal / gdyz 
ten ieſt cel moy / aby Wſzechmoeny odpowie: 
dziaͤl ʒaͤ mie / chociaͤzby też nieprzyiććiel moy 
piſal przeciw mnie pozew. 

36. Ktorego ieſliz nie ponioſę na ramieniu 
moim / ć nie! włożę go naͤ głowę idło wien⸗ 
cd. 

37. Jeſliz kazde poftąpienie moie nie wy: 
liczę przed nim / a popóę przeden iaͤko przed 
Kſiqze. 

38. Jeſlize wołć przeciw mnie ziemid moić 
I ć ieſlize 3 nią ſpolem placza zagony iey. 

39. Jeſlizem vzytkow iey vzywäͤl bez pie: 
niędzy / y oćiążyłem duſzeę tych co na niey 
zaſiedli. 

40. Niechaͤyze mi vroſnie miaͤſto pfzenice 
oſet / ć miãſto fęczmienić kakol. A tuć ieſt 
koniec flow Jobowych. 


Käpitulä 32. 
4 2. Elihu ofózuie iz przyiaciele iego 
nic nie vmieig. 6. Sztrofuie Joba iż ſie 
ſaͤm vſprawiedliwiaͤl. 8. Okaͤzuie ze nie 
lótć ale Bog Odie madroſc. 


J. A täk przeſtaͤli oni trzey mężowie odpo⸗ 
wiedćć Jobowi / aͤbowiem ſie zdal fobie być 
ſpraͤwiedliwym. 

2. Rozuniewaͤwſzy ſie thedy Elihu ſyn 
Bórćchelow * Buzytezyk 3 pokolenid Raͤmo⸗ 
wego oborzyl ſie barzo przeciwko Jobowi / 
iz fobie więcjzą ſpraͤwiedliwoſẽ przyczythal niż 
Bogu. 

3. Rosgniewdł fie tbeż p na onych trzech 
przyidćfoł iego / ze mu nic nie pomogli odpo⸗ 
wiedźieć / a przedſie Jobẽ winowäli. 

4. Abowiem Elihu czekal azby Job prze: 
ſtal mowić / bo oni byli ftórfzp w leciech nizli 
on. 

5. Co wióżąc Elihu iz oni trzey nie mogli 
nic odpowiedziec / obruſzyl ſie w gniewie. 

6. A tak Elibu ſyn Baͤraͤchelow Buzytezyk 
pocjął mowić tymi ſlowy / Góyżem id ieſt 


To ieſt / bede go naͤ głowie noſil miaͤſto wień: 
cd. 

To ieſt / puſzeze ſie na fą iego idło na 
naſprawiedliwſzego Bfiążećić. 

Then narod pofzedł 3 Bużć fynć Naͤcho⸗ 
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mlodſzy / ć wy ieſteſeie ſthaͤrſzymi / wſtydaͤlem 
ſie y obówół ozndymić też waͤm zódnić fwe”. 

7. Abowiem mowił / $ Däwnieyſze czaͤſy 
będą mowić / ć wieltofć lit bedzie vcżyć mąż 
droſẽi. 

8. Alec ieſt Duch Boży w człowietu / 
d nótcbnienie Wſzechmocnego dw mu zro⸗ 
zumienie. 

9. Gto vczeni nie zaͤwzdy fą mądrzy / 
4 ftórzy nie zawżóy rozumieig ſadu. 

Jo. A przetbożem rzekl / Sluchayeie mie 
4 powiem też zdanie ſwoie. 

II. Otom ztosumidł ſlowa wófze / 4 przy: 
ſluchawalem fie wywodom waͤſzym / aͤbyſcie 
byli nóleżli na tho co odpowiedßziec. 

J2. Y góym ſie wóm ptsypóttowdł / 
zaͤden 3 was nie mogł odeprzeć Jobowi ani 
oopowiedżieć na powieſci iego. 

I3. A ſnädzbyſcie rzekli / Marzechmy fobie 
w tbym poczęli / gdyz go Bog złożył ć nie 
czlowiek. 

J4. Aczei Job nie ze mną fig wóćł w tzecj 
I śni mu ia też odpowiem © fłowy waſzemi. 

5. D Polekälic fię / ć nic daͤley nie odpo: 
wieodią / y taͤkze przeſtaͤli mowić. 

Jó. Czekaͤlem ale nic nie mowią / vmilkneli 
4 nic wiecey nie odpowiedẽ ig. 

I7. A ptzetoż y id odpowiem z ſwey ſtro⸗ 
ny / ć oznaͤymie to co rozumiem. 

J8. Bowiemem ieſt pełen ſlow / * 4 duch 
moy trapi mię w zywocie moiem. 

J9. Otho żywot moy ieſt iaͤko wino przez 
loftu / ć tato nowe naͤczynia ktore ſie od niego 
putóią. 

20. Bede tedy mowił odetchne fobie / 
d otworzywſzy wargi ſwe zaͤczne rzecz fwą. 


rowego brótć Abrahaͤmowego / © czym mófj 
w I. Mo. 22. v. 2 J. 

Jakoby tzec cheiäl / Mnimalem aby za läthy 
przychodzild madroſé / dle widze żeć ią ſaͤm Bog 
daͤwã. 

SA wzdy przedſie tymiz wywody iaͤko y oni 
ſʒtrofuie Job / aͤle go nie obróżć potwórzómi aͤni 
ſie 3 nim obchodzi nieprzyſtoynie. 

Mowi tbu o przyiaciolãch Jobowych ku ich 
wzgaͤrdzie / iaͤkoby na kogo inego the tzecj przy: 
tdczdiąc. 

EW tych ſlowiech Elihu okaͤzuie wieltą ſa chuć 
tu mowieniu. 


IOB. 


"Róp. 33. 


2]. Nie bede miaͤl teraͤz bźcżnofći nć ofobę 
człowieczą / ć nie bede mu pobłóżćł przezwiſki 
cudnemi. 

22. Bo nie vmiem pobłóżąć * by mie zas 
Stworzyeiel moy rychlo niew zial. 


Käpitulä 33. 

J. Winuie Jobć 3 iego nieumieiet⸗ 
noſci. IJ. Okaͤzuige iz Bog rozmaͤicie 
kaͤrze czlowiekd / przywodząc go ku 
vznaͤniu grzechow. 19.29. Traͤpi czło: 
wietć / y zaͤſie go wnet 3 tego wyimuie. 
26. Ktory idło [loto bywaͤ wybaͤwion 
dziekuie Bogu. 


J. A przethoz proſze Jobie ſluchay flow 
moich / ć poymi vſʒzyma wſytki powiejći mo: 
ie. 

2. Oto teraz otworzę vſtaͤ moie / a iezyk 
moy bęożie rofprówowół w podniebieniu mo⸗ 
im. 

3. Slowã moie fą 3 fzcjytego fered d waͤrgi 
moie prawóżiwą tzecj powieddć będą. 

4. Duch Boży ſpräwil mie / ć tchnienie 
Wſzechmocnego ożywiło mię. 

5. Jeſli mozeſz odpowiedz mi / przyprówóże 
ſie / ć zaͤſthaͤw ſie przeciwko mnie. 

6. Oto id wedle powieſei twey będę 
z ſtrony Bozey / chocidzem też y id ſtworzon 
4 błotć. 

7. Oto ſtraͤch moy nie vſtraſzy cie / a reka 
moie nie oćiąży cię. 

8. U wſzäkes rzekl w vſzy moie / ć ſly⸗ 
fzdłem glos flow twoich. 

9. B Jeſtem id czyſty y bez przeſtepſtwa 
ieſtem niewinny / ć nie mäſz we mnie nie⸗ 
prówofći. 

Jo. Otho przećiwło mnie przyczyny nay⸗ 
duie / ć poczytć mię za nieprzyiaciela ſwego. 

JI. Podal w ołowy nogi moie / ć pilen 


Cho ieſt / przed nim ſaͤmym iaͤko przed feoźiem 
ſpraͤwiedliwym powinien kaͤzdy czynić y z ſlow y 3 
vczynkow fwoich liczbę. 

Abowiem Job przypominół maluczko przed 
thym zz ſie cheial okolo thego rofprawić 3 Bogiem 
A przetoż Elibu mowi / Wedlug powieſci thwey 
tofptówuy fię 3 Bogiem / à id w tey ſpraͤwie bedęe 
odpowiedaͤl z ſtrony iego. 

Ty ſlowã Jobowe kthore tu Elibu przypomi⸗ 
na fą 3 trʒzynaſtego y 3 fzoftegonóftego Kaͤpitulum. 


Kap. 34. IS. 


wſzytkich ſciezek moich. 

J2. Otozes w tpm nieſpraͤwiedliwie vczy⸗ 
nil / ć na tho tał odpowiem tobie / iz Bog 
wiecſzy ieſt niz czlowiek. 

J3. Przeczze wiedzieſz ſpor przeciwko ie: 
mu: izei nie odpowiedaͤl na wfzytti ſlowaͤ two: 
ie. 

J4. Abowiem Bog mowi y tóz y drugi 
do tego ktory go nie widzi. 

J5. To iejt przez ſen w widzeniu nocnym 
I góy ſen przypaͤdnie na ludzi fpiące naͤ lozu 
ſwoim. 

Jó. Thedy vpominäã ludzi o käränie ich / 
ktore naͤ nie ma pewnie przyſẽ. 

17. Aby S czlowieka odwiodl od iego ſpraͤ⸗ 
wy / a zaͤkryl pychę od niego. 

J8. A w ten czaͤs P wyrywaͤ duſze iego 
3 grobu / ć żeby żywotb iego nie przyſzedl 
pod miecj. 

J9. Kaͤrze go też bolejćią na lozku iego / 
4 baͤrzo ſrodze we wſzytkich koſciach iego. 

20. Taͤkze też za żywota iego obmierzi mu 
chleb / ć duſzy iego wozieczny pokaͤrm. 

21. Niſzcezeie ćidło iego iz go nie bedzie 
znac / ć koſci tego otdżą fię ktorych bylo nie 
wiódć. 

22. Dufzć iego przybliża fig do grobu ć ży: 
wot iego do grubarzow. 

23. Jeſli ieſt v niego ieden F poſel wy: 
mowny z tyfiącć / aby oznaͤymil czlowiekowi 
fzczytofć iego. 

24. Tedy fię naͤd nim zmiłute Bog / ć tzecz 
ze / Wybaw go aby nie zſtepowaͤl do grobu 
Naͤlaͤzleiem! vbłógónie. 

25. Tedy ćidło iego bedzie ſubtylnieyſze niż 
w dziecinſtwie / a przywroci ſie do czaͤſu mło: 
doſẽi ſwoiey. 

26. Bedͤzie ſie modlil Bogu ć pvbłógć go 
y oglaqdaͤ 3 weſelem oblicze iego / òà bedzie 


Tho ieſt / aͤby ſie czlowiek pohaͤmowal od 
zloſci ſwoiey y od złofćiwego rozmyſtu. 

To ieſt / thym ſpoſobem wywodzi Paͤn Bog 
czlowieka 3 niebespieczenſtwaͤ smierci. 

Bog przez dobrego kaͤznodzieie wiele ich wy: 
wd do fiebie / ćle ledwo miedzy tyſigcem naydzieſz 
iednego dobrego nauczyciela. 

To ieſt / nólózłem ſrzodek przez ktory przy: 
ſzedl ku vblaͤgaͤniu / aͤ ten ſrzodek ieſth niemoc 
y nóułć żórowó. 


Rśfępi 


Jobowe. 681. 


wrocona czlowiekowi ſprawiedliwoſẽ iego. 

27. Poglada na ludzi / ć ieſli kthory rzec⸗ 
ze / Igrzeſzylem / y tzecj ſpraͤwiedliwg pod: 
wracalem / a wzdy mi to nic nie pomogło. 

28. Odkupi duſze iego aͤby nie © zjtąpiłć 
w grob / a żywot iego oglada swiäatloſc. 

29. Oto ty wfzytłi rzeczy czyni Bog H 
trzykroc naͤd czlowiekiem. 

30. Aby wroćił duſze iego od grobu / 
d oświećił go swiatloſciq żywiących. 

31. Obäczze to Jobie ć ſluchäy mie / 
vmilkni ć id bedę mowił. 

32. Jeſliz maͤſz ku themu iäkie ſtowa odpo⸗ 
wiedzze mi / A mow / bo eie chcę vſprawie⸗ 
dliwic. 

33. A ieſli nie mófz / fluchóyże mie ć milcz 
d tć ćiebie naucde madroſci. 


Käpitulä 34. 
5. Powtore Jobò fuka ze ſie czy: 
ni ſprawiedliwym. 12. Okaͤzuie iz Bog 
ieſt ſpraͤwiedliwym w ſaqddiech fwoich. 
24. A iz odmiaͤny Kroleſtw ſq od nie: 
go. 


J. Powiedziaͤl ku themu ieſzeze Elihu tymi 
ſlowy. 

2. Sluchaͤyciez wy medrey powieſci moich 
d wy nauczeni przydaͤycie ſlowam moim vſʒy 
ſwoie. 

3. Abowiem vcho tożezsnówa ſlowa / 
a bit czuią ſmäk w iedzeniu. 

4. Gbierzmy fobie ſad / a rozeznaͤymy mie: 
dzy ſobg co lepſzego. 

5. Abowiem Job rzekl / Jeſtem ſpräwie⸗ 
dliwym / a Bog * pozbaͤwil mie prówć mego. 

6. Izäz będę ; klämäl o moim prówie: 
abowiemem ieſt raͤnion ſtrzaͤlg choćióżem nic 
nie winien. 

7. NM ktorpyz ieſt czlowiek taki iaͤko Job: 
coby ſie * opił posmiewiſka idło wody: 

8. Kthory chodzi w towórzyjtwie tych co 


GIDruózp taͤk wyklaͤdaig / aͤby nie przyſzla na 
ftóżenie abo ſtrhaͤcenie / ć täkze y w. 30. wierſzu. 

Tho ieſt / wiele troć. To ieſt / kaͤraͤl mie 
niewinnie. To ieſt / maͤmli milcżeć niewinnoſei 
moiey: To ieſt / ktory ieſt pele ſlow smieſznych. 


682. 13. 


czynią zloſci / a D chodzi z ludźmi niepoboz⸗ 
nymi. 

9. Abowiem powiedziaͤl / Nic nie pomoże 
czlowiekowi gdy przeſthaͤwa z Bogiem. 

Jo. A przetoż wyp mężowie ſerca ſtaͤlego 
fłuchóyćie mie / Vehoway Boże äby midłć 
być złojć w Bogu / à w Wfzechmocnym iäͤkaͤ 
nieprawoſc. 

II. Abowiem zaplaͤci czlowiekowi wedle 
ſpraw iego / 4 naͤydzie kaͤzdego według drogi 
iego. 

j2. Alec iſcie Bog nie czyni nic zloſciwie 
I 4 Wſʒechmocny nie podwracd ſadow. 

J3. Ktoß naͤden näwiedzaͤ ziemie / ć tto 
rozrzadzil wſzytek okrag ſwiaͤta. 

14. Jeſliz vmyſli w ſercu ſwem od czło: 
wieka wśiąć ducha y tehnienie iego. 

J5. Tedye zginie ſpolu wfzytło ćidło / 
4 czlowiek ſie obroci w proch. 

Jó. Jeſliz tedy mófz rozumienie ſluchäyze 
tego / a popmuy vſzymã głos powiejći moich. 

I7. A zćj ten pónowóć bęSśie ktory ma 
w nienówijći ſad: a bedzieſzze mniemdł nie: 
pobożnym tego ktory ieſt prawie ſpraͤwiedli⸗ 
wym: 

I8. Rzeczeſzli Krolowi / © złofćiwy / 
a Kſiqʒęetom / © niepobożni. 

J9. A temu ktory nie mó bócjnofći na 
oſoby Rfiążąt / ć rowno fobie wdży taͤk Bo: 
góczć idk p vbogiego / góyż oni ſq wfzyjcy 
fprówą rak iego. 

20. Narodowie nógle pomtą / 4 o pulno⸗ 
cy wzruſzeni bedg / y przeminą / ć potwą 
mocaͤrza / ale nie rekomaͤ. 

21. * Ubowiem oczy iego fą nad rogómi 
człowieczemi / 4 widzi kaͤzde poſtqpienie iego. 

22. Nie maͤſz zaͤdnych ćiemnofći / dni ćie: 
nić smierci kędyby ſie ſkryli ci ktorzy fię pórdią 
zloſcig. 

23. Abowiem nie tak wiele daͤ czlowiekowi 
aby miół wiejć ſpor 3 Bogiem. 


To dla tego mowi mniemaͤige aͤby Job bronił 
ludzi niepobożnych. 


"Piel 104. v. 29. 

W.. Mo. Io. v. 7. W. 2. Kron. 9. v. 7. 
Ekle. 35. v.15. Rzym. 2. v. II. Gal. 2. v. 6. Kol. 3. v. 25. 
Dziey. 0. v.34. W. I. Piotr. I. v. 7. 

Przyp. 5. v. 21. 


IOB. 


Käp. 35. 


24. Potrze mocarze nie pytdiąc fię / ć inſʒe 
poftówi na mieyſcu ich. 

25. A przethoz obiawi ſprawy ich / ć ſkoro 
noc przyiożie będą potaͤrci. 

26. Pobił ie iaͤko niepobożne na mieyſcu 
widocznem. 

27. Przeto iż tak odſtqpili od niego / 
4 drog iego nie cheieli rozumieć. 

28. Aby nie dopuſcili gloſu vbogiego przy⸗ 
fć do niego / ć iżby miaͤl wyjłuchóć wołania 
niedoftatecjnych. 

29. A goͤy on fprówi pokoy ktoz przekaͤzi: 
A ieſli ʒaͤkryie oblicze ſwoie taͤk od naͤrodu iako 
od cʒlowieka ktoz go wiośieć może: 

30. A przetoż czlowiek pokryty kroluie dla 
E słofćt ludzkich. 

31. Boftdć to rzecz mowić tat / Oo puſci⸗ 
lem y nie zepſuie. 

32. k Ale tho czego ić nie widze / naͤucz 
mię / Jeſlim ſie zloſciwie ſpraͤwowäl nie bede 
tego wiecey czynił. 

33. Cy vcßyni to dla ciebie: abowiem 
ty H wzgardziles im / obieraͤles fobie ale nie 
id / ć przethoz co ieſzeze wieſz powiedz. 

34. Ludzie ſerca ſtaͤlego niech im powie: 
dza / ć czlowiek mądry niechay mie fluchó. 

35. Abowiem Job nie mowil z nieumieiet⸗ 
noſci / à fłowd iego nie fą 3 rozumu. 

36. Jadam tego aby Job był doswiädezon 
dj do koncã w tym co md odpowiedac zaͤ ludzi 
zloſciwe. 

37. Abowiem ſie naͤd grzech ſwoy dopu⸗ 
ſeil przeſtepſtwaͤ / aͤ chlubil ſie miedzy nami / 
baͤrzo wiele mowiąc przeciwko Paͤnu Bogu. 


Käpituläa 35. 
¶ 2. Pozythki ſprawiedliwoſci aͤbo nie: 
ſprawiedliwoſci na ſaͤmego thylko czło: 
wieka przychodzą / ć nie na Bo⸗ 


Abo dlä zgorſzenid. 

Nã eie nóleży taͤk mowić do Bogã / Nie baͤcze 
izbych zgrzefsyć mial / ć täk naucz mię. te. 

To ieſt / mniemófz aby ſie ćiebie Bog miaͤl 
radie mali to bcżynić co vmyſlil. 

To ieſt / obmierziles fobie zywoth ſwoy / 
obierdiąc fobie raͤdſzey śmierć aͤ nie pytóć ſie Bogd 
ieſlize On przyzwoli na twe ż0ćnie. 

Tymi ſlowy przypuſzeza ſie nó rozſadek mę: 
drſzych. 


Kap. 36. 18. Rśiępi 


gd. Jo. Sloſnicy ćcj ku Bogu wołdią 
przedſie nie bywaͤig wyſtuchaͤni. 


J. Ku temu ieſzeze Elihu powiedziaͤl tymi 
ſlowy. 

2. N mniemdfzże / żebyś to dobrze rzekl / 
ſprawiedliwſzym ieſt nizli Bog: 

3. Abowiemes powiedsiaͤl / Coż mi pomo⸗ 
ze / ć co wezming zaͤ pożytet ieſlize nie zur zeſze: 

J. Ale id odpowiem thobie / Naͤ to y to: 
war zyſzom twym 3 tobą. 

5. Poyzry na niebo d obòcz / prʒzypatrz ſie 
oblokom ktore ją wyżfze nizli ty. 

6. Jeſli zurzeſzyßz / coż vczyniſz przeciwko 
niemu: A ieſliby były rozmnozone nieprawoſci 
twoie / coż mu vczyniſz: 

7. Jeſlibys był ſpraͤwiedliwym / coż mu 
daſz: abo co weźmie z reki twey: 

8. Jako inemu czlowiekowi tbół y thobie 
zaſʒzkodzi złojć twoid / a idło inemu / tak y to⸗ 
bie pomoże ſpraͤwiedliwoſe twofd. 

9. Dla wielkoſei vćiftdigcych wolaig / 
a krzycza pod ramieniem mocarzow. 

Jó. Wſzäkze zaͤden nie mowi / Sdziez ieſt 
Bog ftworzyćiel moy ktory * daͤwaͤ pieśni 
w nocy: 

II. Ktory nas czyni vczenſze niżli bydleta 
ziemie / ć czyni nas Medͤrſze nad ptäki po: 
wietrzne. 

Jj2. Tam bedg wołać w wielkim veiſku / 
4 zaͤden ich nie wyſlucha. 

J3. Zapràwdę Bog nie wyfłuchć obludno⸗ 
(ei / a Wſzechmoecny nie pótrzć na nie. 

J4. Chociazbys też rzekl iz go nie widziſz 
d wfzółoż ieſt ſad przed nim / dufayze tedy 
w nim. 

J5. A teraͤz trochę eie b naͤwiedzil w gnie: 
wie ſwym / śnić ſie daͤl naͤzbyth znóć. 

16. A przetoz Job po proznicy otworzył 
pit ſwoie / a mowił wiele ſlow oprocz vmie⸗ 
ietnoſci. 


Rópfitułć 36. 
4 J. £libu przedſie konczy rzecz ſwoie. 
5. Vkaͤzuie ſpraͤwiedliwoſe Bożą przez 


To ieſt / kthory ſpraͤwuie w vtraͤpieniu raͤdo⸗ 
fć. 

BĄbowiem eie w gniewie ſpraͤwiedliwoſci ſwey 
nie kaͤrze. 


Jobowe. 683. 


iego dziwne ſpraͤwy. 6.23. A nówięcep 
przez kaͤränie ktore dopuſzeza na ludzi 
potutuiące ku zbówieniu ich. I3. N ku 
pobóńbieniu ludzi pokrytych. 

J. Nad to ieſzeze Elihu täk powiedziäl. 

2. Żettwóy ze mie móluczło / aͤbych roz: 
mówidł 3 tobą / aͤbowiem maͤm ieſʒeze wiecey 
3 tobą mowić 3 ſtrony Bog. 

3. Wezmę vmieiętnojć ſwa 3  óćlefć 
l 4 Stworzycielowi moiemu przyczytaͤm 
ſprͤwiedliwoſc. 

4. Boć zaͤprawdeę ſlowaͤ moie nie ſaq faͤlſʒy⸗ 
we / aͤ doſkonaly w vmieietnoſci ieſt przy to: 
bie. 

5. Oto Bog mocny nie odrzuca zadnego / 
gdyz ieſt moznym / a fetca niezwyćiężonego. 

6. Nie żywi niepobożnego / ć czyni 
ſprawiedliwoſẽ vbogim. 

7. Nie zaͤwſeigga od ſprawiedliwego oczu 
ſwoich / ć ſaͤdzaͤ ie Krolmi naͤ ſtholicy na 
wieki / y bywaͤig wywyżfzeni. 

8. N chociaͤzby byli ołowóni w pęta / bo 
swiązdni cieſzkoſcig vboſtwaͤ. 

9. Tedy im oznaymuie ſpraͤwy ich / ć iż 
fie ʒmocnily przejtępitwa ich. 

Jo. X otwärza im vcho ćby przpyieli 
kaͤranie / a mowi im / aby ſie naͤwrocili od 
ʒloſci. 

II. Jeſli beda pofłufzni à będą mi fłużyć / 
dokonczq ni ſwoich w fzczejćiu / aͤ lat ſwych 
w roſkoſzy. 

J2. A ieſli nie będg fluchóć / prziydg pod 
miecj à pomrq bez vmieietnoſci. 

J3. Ale ludzie ſerca obludnego wzruſzaig 
na ſie gniew / śni wołdią kiedy ie zwigze. 

J4. Vmrze w mlodoſcẽi duſzaͤ ich / a żywot 
ich miedzy nieczyſtymi. 

J5. Wyrwie vbogiego 3 vboftwć ie“ / 
4 otworzy vcho iego w veiſnieniu. 

Jó. N ciebiecby wyrwał z mieyſca ćidfnego 
na przeſtronne / goźie nie maͤſz zaͤdnego vẽiſku 
I ć to coby lezaͤlo naͤ ftole twoim / byłoby 
pelno tluſtoſci. 

17. Tyś wypełnił rozſadek niepobożnego 
d wjzółoż fprawieoliwojć y ſad mocnie ſie 
zoſtoig. 

J8. Żdijteć gniew Boży nad tobą ktory 
cie porwie p 3 móiętnojcią / ć nie odkupiſz ſie 
wielkoſcig daͤrow. 


684. 18. 


J9. Nie bedziec miaͤl baͤcznoſei naͤd bogac⸗ 
tw twoie / aͤni naͤ zlotho / ani ną wſzytki 
mocy. 

20. Nie fraͤſuy ſie w nocy / iaͤko wytrócć 
narody 3 mieyſca ich. 

21. Strzez aͤbys ſie b nie ogladaͤl naͤ złofći 
I śbowiemeś to obrół Old vtrapieniã. 

22. Oto Bog wywyzſza mocą fwoią Etoż 
ieſt iemu rownym w nduce: 

23. Ktoz ieſt nad niem aby fig wywiedzi⸗ 
al drogi iego / 4 tto wżóy rzekl / Czyniłeś 
niepraͤwoſc: 

24. Pämięthay ćbyś zaenie vwaͤzaͤl ſpraͤwe 
iego na Etotą ludzie wzgladẽͤig. 

25. N kthorq wſzyſcy ludzie widzq / ć czlo⸗ 
wiet ſie iey przypótcuie 3 Odlełć. 

26. Wto Bog ieſt naͤzaͤenieyſzy y nie ʒnaͤmy 
go / ani liczby lat tego wiemy. 

27. Ktory góy zaͤtrzyma tropie wod / tez 
dy dzdze płyną przez mgły iego. 

28. Abowiem iz płyną przez obloki / tedy 
ſciekajq obficie na ludzi. 

29. Nad to / izaͤli ktho zrozumie tożnojć 
oblokow / y grzmienie przybytku iego: 

30. Otho roſciqgnal naͤd nim świćtlojć 
ſwoie / ć okryl © wody morſkie. 

31. Abowiem przez thy rzeczy ? ſadzi 
narody / y Odie obfićie pokaͤrmy. 

32. Zakrywãa świdtłojć ſwoie obloki / 4 ro⸗ 
ſkaͤzuie im aͤby iey zaͤchodzily. 

33. k Thedy o nim oznaͤymuie towdórzyfj 
iego / ć ftówa fię wielkie trzaͤſkanie kiedy vſte⸗ 
puie wzgore. 


Käpitulä 37. 
4 2. Elihu ieſzeze dowodzi tego iz mąz 
droſẽ Bożć nieogaͤrnionã ieſt obidwio⸗ 


Myſlac otym ióło Bog iedny zaͤtraͤcd / aͤ dru⸗ 
gich zaͤniechaͤwaͤ. 

To ieſt / mniemdiąc ze Bog niewinnie kaͤrze 
czegobys ty nie zaͤſluzyl / bowiem thaͤk mowiſz 
w ſwym vtraͤpieniu. 

W Zydovwiſtiem ſtoi / korzenie Morza. 

To ieft / kaͤrze ludzi. 

To ſie ſtaͤwa / gdy chmury gorqce 3 zimne⸗ 
mi poſpolu ſię ſchaͤdzaͤig tedy ſie tak gwaͤlthownie 
zbiegaiq / ze iedna drugiey vſtępuige gdy przycho⸗ 
dzi do mieyſca ogniſthego tedy fie zaͤpaͤla a podawa 
gromy y lyſkaͤwice. 


IOB. 


Róp. 37. 


na w zćcnych fprówóch iego. 


J. N dla tego też ieſzeze leka ſie ſerce moie 
I ć poruſza ſie 3 mieyſcd ſwego. 

2. Sluchaͤycie z pilnofćią grzmienić gloſu 
tego / y blyſkaͤwice kthora wychodzi 3 vſt iego. 

3. Spraͤwuie ig pod wſzytkim niebem / 
a swiãtloſc iey po wſzech konczynach ziemie. 

4. Żć nią wnet huczy grzmiąc gloſem wiel⸗ 
możnojći ſwoiey / ć nie omieſzka gdy bedzie 
ſlyſzaͤn glos ie”. 

5. Grzmi Bog gloſem ſwoim obyczaiem 
dziwnym / ć ſpraͤwuie rzeczy wielkie / kto⸗ 
tych nie rozumiemy. 

6. Abowiem roſkaͤzuie sniegowi aby vpaͤdl 
na ziemie / y dzdzowi pogodnemu / täkze 
y dzdzowi gwaͤltownemu. 

7. Ktory ſwoig gwdltowną nie pogodą 
zawierd tażóego czlowieka / y przed nim nie 
mogą ludzie ſpraͤwowaͤc roboty ſwoiey. 

8. N krpie ſie zwierze do iaſkinie ſwoiey / 
4 mieſzkaͤ w iamie ſwoiey. 

9. Wicher wychodzi 3 geſtwy oblokow / 
4 3 wiatrow Pulnocnych przychodzą źimnd. 

Jo. Tchnieniem tego ſtaͤwaͤ ſie mroz / ć ſze⸗ 
tołojć wod zbierć fię na ćidfne mieyſce. 

II. Dzdzͤmi thez oćiążć obłoki / ć potym 
ie roſpadʒa idjnofćią ſwoig. 

J2. On * obrócć okregi niebieſkie rozrzq⸗ 
dzeniem ſwoim / aͤby ſpraͤbowaly to wſzytko 
co on roſkaze na wſzytkim okregu świóta. 

J3. Cboćidż na fłórdnie / chociaʒ dla ziemie 
ſwoiey / chocze też dla miłofierośić ſwego. 

J4. Sluchayze tego pilnie Sobie ſtoy àͤ ro: 
zumiey dziwy Boże. 

J5. Izäli $ wieſz gdy im Bog zaͤmierzaͤ 
kres / ć oświecdł iaſnoſciq obloki ſwoie. 

16. Izali ʒnaͤſz; Z rożnofć oblokow / aͤ cudć 
doſkonalego w vmieietnoſci: 

17. Przeczze ſzaͤty twe cieple gdy vſpokoi 


To ſie może rozumieć o biegaͤch niebieſkich 
I ć czeſcig o chmuraͤch ktore ſie y thaͤm y fóm 
przenaͤſzaig. 

To ieſt / byleſli naͤ then czaͤs gdy fprówił 
przyrodzenie iednych oblokow ogniſte / ć drugich 
zimne. 

To ieft roʒmaͤite prʒzyrodzenie oblokow / ktore 
ſie raz obraͤcaig w deſzez / drugi raͤz w śnieg trzeci 
raz w graͤd. 


Kap. 38. IS. 


ziemie od Południa: 

18. Izaͤzes z nim roſpoſcierͤl niebioſa / 
ktore ſa mocne ido zwierciaͤdlaͤ lite: 

J9. Vkäzze nam co mu mómy powieożieć 
bo nie możemy ſluſznych ſlow nólejć dla d 
ćiemnofći. 

20. Izali przez tlumäcza będę 3 nim mo: 
wil: à ieſli tto bedzie mowił F zćli nie bedzie 
pożdrt: 

21. Teróz też nie wiożieć iaſney świdtłojći 
ktord ieſt na obłołóch / 4 wiaͤtr przechodzi 
y przeczyjćić ie. 

22. Od Pulnocy przydzie zlotd iaſnoſẽ 
4 przethoz Bogu ſtraſzliwemu maͤ być chwółd. 

23. Nie mozemẽi ogórnąć Wfzechmocnego 
góyż ieſt wielki w moznoſci p w ſaddie / wielki 
w ſpraͤwiedliwoſci / aͤ 3 läſkq kaͤrze. 

24. A przetoz ſie go bac bedg ludzie / ć on 
nie mó względu na madre w ſercu ſwym. 


Käpituläa 38. 
¶ Pan mowi do Jobć okazuige mu 
krewkoſẽ czlowiecza w przypatrowaͤniu 
ftworzenić iego / 3 kthorego zaͤcnoſẽ / 
moc / ſpräwiedliwoſe / y opatrznoſẽ 
Stworzyciela bywa poznawónć. 


J. Tedy Pän odpowiedziaäl Jobowi * 
4 wichru / ć rzekl kniemu. 

2. N ttoż ieſt co zaͤcimid rade powieſci⸗ 
ami nie roſtropnemi: 

3. Pod päſzze teraͤz biodraͤ ſwoie iaͤko mąż 
I będę eie pytal / ć thy mi ody ſpraͤwe. 

4. Goźieżeś był kiedym id zaͤklaͤdaͤl grunthy 
ziemie / otóż mi ieſli maͤſz rozum: 

5. Ktoß ie rozmierzyl ieſlize wieſz: aͤbo kto 
nad nimi fznut roſciqgnql: 

6. Nã cym ſq poſtaͤwione ſlupy iey: aͤbo 
kto zalozyl kaͤmien węgielny v niey: 


To ieſt / dlaͤ nieumieietnoſci naͤſzey. 

To ieſt / ieſli Bog chce go zaͤtraͤcic / tedy ſie 
przed nim nikt nie wypraͤwi ſwoig wymownoſcig. 

Niektorzy mniemóią / że ſie mu Pan okaͤzal 
w gwdłtownym grzmieniu abo w eieſßzkim ſnie / 
abo w zaͤchwyceniu / A niektorzy zaͤſie rozumieig 
w otworzeniu nieba / óbo w oblotu. 

Pan fuka Jobć / iz 3 niem chćiśł wiejć ſpor 
I futć też y przyidćioły iego 3 onego vpornego 
poſqdzenid kthore czynili o nim / p o nich nie 
ludzkoſci przeciwko niemu. 


Ks ięgi 


Jobowe. 685. 


7. Gdy wſsytki gwidzdy poraͤnnieyſze ſpo⸗ 
lu chwółę daͤwäly / weſelili ſie © fynowie 
Boży. 

8. Kto zaͤmknql morze iako drzwiami: gdy 
ono wyſzlo prawie iaͤko 3 żywotd: 

9. Sdym ie okryl oblokiem iako ſzaͤtg iego 
l ć ciemnoſciꝗ iàko pieluchą iego: 

Jo. X zälozylem naͤd nim dekret moy / 
pr zylozywſzy ku niemu zaͤtwory y orzwi: 

II. A rzeklem / Az dotad poydͤzieſz 4 nie 
minieſz daͤley / ć tu zoſtaͤwiſz podnieſienie 
nawalnoſci twych. 

J2. Izaͤzes za ſwoich czófow roſkazowal 
zóróniu: d zórzp vkaͤzaͤl mieyſce iey: 

J3. Aby ogaͤrnela katy ziemie / aͤ iżby zło: 
ſnicy byli 3 niey wyrzuceni. 

J4. Ktorzy fię odmienidig idko glinć nad 
ktorey co wyſztaͤltuig / y odmieniaig ſie iaͤko 
ſʒatd. 

J5. Bedzie wydaͤrthaͤ od zloſnikow świ: 
atłojć ich / & rämieę podnioſle bedzie pokru⸗ 
fzone. 

16. Izaͤzes ty wſzedl w glebokoſci morſkie: 
a zbrodziles dno przepaͤſci: 

17. Ugćlić fą otworzone ? braͤny śmierći: 
a widziaͤles drzwi ćienić smierci. 

I8. Nwypätrzylzes przeſtrzenſtwo ziemie: 
powiedz mi ieſlize to wſzytko wieſz: 

19. Sdziez ieſt td droga kedy mieſzka ſwi⸗ 
atlofć: ć pośle ieſt mieyſce ciemnoſci: 

20. Izbys ig odprowaͤdzil do iey graͤnic / 
4 wieſzli droge do domu iey. 

21. Inaſßzli ig dlaͤ tego iżeś ſie w ten czas 
vrodzil / ć iz ieſt wielkaͤ liczbą dni twoich: 

22. Widziaͤllis! k ſkaͤrby śniegu y ſkaͤrby 
graͤdu: 

23. Ktory id zótrzymówóm do czaſu vei⸗ 
fnienić / 4 do dnid waͤlki y bitwy. 

24. 3 ktoreyze ſtrony wychodzi! świdtło: 
fć: ć ſłqd ſie wyrywaͤ wiaͤtr od wſchodni na 
ziemie: 


25. Ktos rozoͤzielil przekopy  Ożóżom: 


To ieſt / Aniolowie / A tu przy tych wfzyt: 
kich ſlowiech rozumieć maͤſz iz pytć Joba gdzie 
był na ten czaͤs. 

To ieſt baͤrdzo glebokie doly źiemie. 
ieſt / ſpoſob iako ſie ſtawa śnieg y graͤd. 
świdtłofć rozumie mgły ogniſte niebieſkie. 


To 
Przez 
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d drogę lyſkawicy gromow: 

26. Aby ſzedl deſzez naͤ ziemie w ktorey 
nikt nie mieſzkaͤ / y na pufzcją na ktorey nikt 
nie poſtal. 

27. Iz nófyćt ziemie puftą y nie płodną / 
4 wywiedzie ; niey rodzaͤie trawy. 

28. Ktoz ieſt oycem oż0żowi / aͤ ktho rodzi 
krople roſy: 

29. 3 czylegoż zywotd wychodzi mroz: 
a tto toośi ſzedzizne: 

30. Wody ſie przykrywaig iaͤko kamieniem 
d glebokoſci ʒamaͤr zaͤig. 

31. Mozeſzli zawfćiągnąć © wóżiecznofći 
gwiózó ktore zową Pleiàdes: abo możefzli 
przełóźić gwiazd złączenie ktore zową Oryon: 

32. Izali wywiedzieſʒ Maͤzaͤrot czaͤſu 
ſwego: taͤkze Arcturum 3 inemi gwiazdaͤmi ie: 
go: 

33. N znäzze porzadek niebieſki: a możejzli 
poſthaͤnowic paͤnowaͤnie iego naͤd ziemig: 

34. Izali glos twoy podnieſieſz ku obloko⸗ 
wi / ć okryie ćieę wielkoſe wod: 

35. Izäli wpuſciſz lyſkawice aby przyſzly 
y rzekly / Otochmy ſa: 

36. Kto poſtaͤnowil we wnętrznofćidch 
ludzkich madroſe / ć ktho dal ſercu zrozumie⸗ 
nie: 

37. toż obtóchowdł niebioſa w madroſci 
l ć kto zówfćiągnął tych rzeczy ktore zftępuią 
4 nieba: 

38. Sdy ſie ſpiecze proch w twaͤrdoſẽ 
4 bryły ſpolu fie zelng. 


Rópitułć 39. 
¶ I. Dobroć y opótrznofć Bożć ſciqga 
ſie na bydleta p na zwierzeta polne dż 
do kruczat / ſkad ſie okaͤzuie czlowiekowi 
wielka przyczyna vfóć w Pónu Bogu. 
5. Wſzytko ſpraͤwuie moc iego. 


IJ. Izäali lwowi lowiſz łup: à napelniaſz 
zywoth lwiqt: 


Przez tę woͤziecznoſe tych gwiazd rozumie 
czas wioſny / w ktory ſie rodza kwiaͤthki gdy ſlon⸗ 
ce przychodzi na znómię niebieſkie Byka / aͤzaͤſie 
o Oryonie rozumie ieſien gdy kwiecie ginie. 

Sg to niekthore znaki niebieſkie p zlaczenie 
gwidzd. 

dy iuż wyprówił o rzeczaͤch ktore ſa ſtwo⸗ 


IOB. 


"Róp. 39. 


2. Góy oni leżą w gniazdaͤch ſwoich ć kry⸗ 
ią ſie w iaͤſkiniaͤch ſwych chcąc co bchbwyćńć: 

3. toż gotuie pokärm “ krukom gdy 
dzieci ich wolaig ku Bogu / tulaiqe fie po 
gniózośie bez pokaͤrmu y tam y ſaͤm: 

4. N wiefzli czas kiedy ſie mnożą kozy ſkal⸗ 
ne: ć wieſzli kiedy ſie mnożą ielenice: 

5. Mlożefzli rozliczyć Mieſigce iako dlugo 
plod nof3ą: & wieſzli też czas kiedy rodza: 

6. Ony fkurczaͤige ſie wypuſzezdig plod 
ſwoy / y täk sbywdią boleſci. 

7. Dzieci ich wychowywẽ ig ſie / y toftą 
po zbożdch / ć odͤſzedſzy nie wraͤcaig do nich. 

8. Ktoß puſcil wolno oſlq lesniego: d kto 
roſpętal oſla dzikiego: 

9. Ióćiem ieſt ktorym dom iego poftówił 
na puſzezy / ć mieſzkaͤnie iego przy mieyſcaͤch 
ſlonych. 

Jo. Onci fię naͤsmiewaͤ 3 poſpolſtwaͤ miey⸗ 
ſckiego / aͤ nie ſlucha gloſu pogaͤniaͤczowego. 

JI. Szukd po gotćch paſtwiſka ſwego / 
a chodzi miedzy wfzeldłimi traͤwaͤmi zielony⸗ 
mi. 

J2. Izalic bedzie cheial ſluzye Jednorożec 
I abo bedieli nocowdł v iaͤſli twoich: 

J3. Izali mozeſz żwiązćć powrozem iedno⸗ 
tożeć aby ordł zaͤgony twoie: bo ioqc za tobą 
bedzieli laͤmaͤl bryły po dolinaͤch twoich: 

J4. Izäli w nim bedzieſz dufäl / iż ieſt 
wielka moc iego: aͤbo ſpuſciſzli nan tobotę ſwo⸗ 
ie: 

J5. X bedzieſzze mu zwierzaͤl żeby mial 
znieſẽ śiónie twoie / ć midł ie zgtomóośić do 
gumnaͤ twego: 

J6. Ddłliś paͤbowi nädobne ſkrzydlaͤ: 
à ſtruſowi pierze y mech: 

I7. Kthory zoſtaͤwuie iaycd ſwe naͤ iemi 
I ć zógrzewć ie w prochu: 

18. A nie pomni na to iz ie nogą 30epce / 
4 zwierze polne pogniecie ie. 


rzone naͤ niebie / tedy tu zaͤſie wyprawuie o rzecz 
zaͤch kthore ſa ſtworzone naͤ ziemi. 

B'Rrut opuſzeza dzieci ſwe / A w ten czaͤs Bog 
żywi ie bo 3 gnofu gniazdaͤ ich rodzą fię motelowie 
ktorzy przylatuig ćż do ich nofć / a oni ie chwytdią 
y tak ſie żywią. 

To ieſt nie plodnych. 


Pſaͤlm. 147. v. 9. 
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J9. Gkaͤzuie ſie okrutnym dzieciom ſwoim 
iakoby nie były iego / aͤ nie dbaͤ chociaby 
byla prożnć robotà iego. 

20. Abowiem Bog odiął mu mąórojć 
4 nie dal mu rozumu. 

21. Góy prźiyośie czas podnoſi fię ku go: 
rze / a nas miewa ſie y 3 konid / p 3 tego ktory 
naͤ nim ſiedzi. 

22. Izaͤzes däl moc koniowi: abo oblecze⸗ 
ſʒli ſʒyie iego rzaͤniem: 

23. Pſtraͤſzyſzli go iako ſzaͤraͤncza / bo 
chrópónie nozórzy ie ieſt ſtraͤſzne. 

24. Grzebie w dolinie / ć kochaͤ ſie w mo⸗ 
cy 4 wybiega przećiwło zbroynym. 

25. Smieie ſie 3 ftrśchu / śni ſie go leka / 
ani vſtepuie miecʒowi. 

26. Brzmi näd nim ſaͤydak / oſzezep / 
y orzewo. 

27. Irze ziemie 3 gniewem y 3 popedliwo⸗ 
ſciq / ć nic fobie nie waͤzy gloſu trąby. 

28. Miedzy trąbómi poryza / ć 3 daleka 
czuie wdltę / krzyk Kſigzat y wolaänie. 

29. Izäli wedle twego rozumu lata 
iójtrząb: roſciggaiqc ſłrʒydla ſwe ku Poludnio⸗ 
wi: 

30. Izaͤli na twe roftózónie wylótuie orzeł 
wzgorę: y podnoſi wyſoko gnidzóo ſwoie: 

31. Mieſzka naͤ ftdle / ć na wyſokiem 
kaͤmieniu iako na zaͤmku lagnie ſie. 

32. 3 tämtad bvpótruie fobie pokaͤrm / 
4 daleko widza oczy iego. 

33. Dzieci tbeż iego zſa krew / ć kedy też 
y ſcierw bedzie / tam też ieſt y on. 

34. Tedy Pän rzekl ku Jobowi tymi flo: 
wy. 

35. Izäͤli tho ieſt vmieietnoſé wiefć ſpor 
3 Wfzechmogącym: ć Eto fię chce gaͤdac 3 Boz 
giem / niechóyże odpowie nd to. 

36. Jätym Job täk Pänu odpowiedziäl. 

37. Otom ić ieſt nicżemny / cozei mam od⸗ 
powiedziec: Jaͤtulilem ręeka vſta ſwoie. 

38. Mowilem raͤz y drugi / iuz thez wiecey 
nie odpowiem / ć nic daͤley nie przydam. 


Käpituld 40. 
4 2. Jako ieſth baͤrzo mdlaͤ moc czło: 
wieczć kto ig ztownóć chce 3 fprówómi 
Bozemi. Jo. Kthorego moc okaͤzuie fię 
w ſtworzeniu zwierzat wielkich. 


Ks ięgi 
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J. Tedy Pón odpowiedziaͤl Jobowi 3 Ob⸗ 
loku temi ſlowy. 

2. Pod paͤſzze teraͤz biodraͤ ſwe iaͤko mąż / 
bede ćie pytal a ty mi oznaymi. 

3. Izäli rozerwieſz ſad moy / ć obwinuieſz 
mię / ſaͤmego fiebie vfprówiedliwiaiąc: 

4. Izäli maſz täkie raͤmie ióło Bog / 
4 zagrzmiſz gloſem ſwoim iako on: 

5. Ochedozze ſie theräz zacnoſcig y wiel⸗ 
możnofćią / ć oblecz fię w chwółę y w ochę: 
doſtwo. 

6. Rozproſz popedliwojć gniewu twego / 
d patrz na kaͤßdego pyſznego y poniz go. 

7. Poyzry na kaͤzdego haͤrdego à złoż go / 
y wywroć niepobożne 3 mieſca ich. 

8. Jakriy ie poſpolu w prochu / ć obliczć 
ich ʒaͤmkni w dole. 

9. A iã też wyznam przed tobą ze ćieę wy: 
bówi prawicą twoid. 

Jo. Oto teróz * Bebemot ktoregom ftwo: 
rzyl iaͤko y ćiebie trawe ie iaͤko wol. 

JI. Gtho teraz moc iego ieſt w biodraͤch 
tego / ć ſila iego w pepku zywota iego. 

J2. Prethko ruſza ogonem ſwoim ktory ie: 
ft tał wielki iaͤko cedrowe drzewo / ć żyły 
czlonku iego ją powiklaͤne. 

J3. Koſci iego fą mocne iàko miedź / 
4 mnieyſze koſtki iego iaͤko dragi zelaͤzne. 

J4. Ten nóptzoo od Bogd iejt ſtworzon 
I ć ten kthory go ſtworzyl b podnieſie nóń 
miecz ſwoy. 

J5. Gory wydaͤwaig mu päſtwiſka / 
4 wſzytki zwierzethaͤ polne tam igraͤig. 

Jó. Lezy pod ćieniem w idmie treiny na 
mokradli. 

17. Drzewaͤ gaͤleziſte ʒaͤkrywaͤig go cieniem 
ſwym / aͤ wier zbiny naͤd potoki okrywaͤig go. 

J8. Oto © chwyta wody rzeczne / ć nie 
leka ſie / vfa iz Jordan wypiie pófzczętą ſwoig. 

Jo. D Gezymaͤ ſwoimi bierze ig / ć nozdrze 
ſwe otwarzaͤ gdy mu przychaͤdʒaͤ do nich. 


Niektorzy mniemóią być Słonić / à niekto⸗ 
rzy zwierze baͤrzo wielkie ktorego ludzie naͤſzy nie 
znóią. 

BTo ieſt / ſaͤm go thylko Bog vkrocic może. 

To ieſt / iaͤkoby mial wfzytte rzeke wypić. 

To ieſt / piigc y oczy y nozórzą wnurzy ćż 
do dna. 


688. 18. 


20. Wyrwief3zli F Lewiaͤthaͤnd weda / ć ie⸗ 
zyk iego pwiqżef3li ſznurem: 

21. Izaͤli zórzućijj wede w nozórze iego: 
4 cierniem przekoleſz czeluſci iego: 

22. Izali ſie przed tbobą bedzie baͤrzo mo: 
Olik: q będzie 3 thobg mowił lagodnie: 

23. Izali 3 tobą vczyni przymierze: 4 wez⸗ 
mieſz go zaͤ ſluge wiecznego: 

24. Izali z nim bedzieſz graͤl iaͤko z ptaͤkiem 
I ć vwiazeſz go Ożiewłóm ſwym. 

25. Thowͤrzyſze ! fbrówigli z niego bieſi⸗ 
ade / ć kupcy rozdozielgli go miedzy ſobg. 

26. Izͤli porzezeſz ſkore iego nozmi: ć te⸗ 
ſaͤkiem rybitwiem porqbaſz głowę iego: 

27. Położ na nim ręke twą / ć potym 
z nim nie wſpominaͤy waͤlki. 

28. Oto prożno ſię tego ndożiewóać / aͤbo⸗ 
wiem kaͤzdy muſi vpaſe kto iedno naͤn weyzry. 


Käpituläd 41. 
IJ. W wypifowóniu Wieloryba 
okazuie Pan wfzechmocnofć fwoię / 
thaͤkowa ktorey fie nic fprzećiwić nie 
może. 


J. Zäden täk nie ieſt śmiały ktoryby go 
mił obuość / ć kthozby ſie przedemng oſtal: 

2. Ktoz mię vprzedzil ć oddam mu: aͤbo⸗ 
wiem cokolwiek ieſt pod niebem moie ieſt. 

3. Nie zamilczze czlonkow iego / dni ſilnej 
mocy tego / y woziecznoſci vrody iego. 

4. Kto; odkryl zwierzehnie $ odzienie iego 
l ć kto w paſzezeke iego zdłoży weddidlo: 

5. JRtoż otworzy przodek paͤſzezeki iego / 
y rzad ftrófzliwych zebow iego. 

6. Auſki iego ſq ało tarcze namocnieyſze / 
ſpoione baͤrzo mocnie. 

7. Jednã ſie ku drugiej zroſla / tak iz wiaͤtr 
nie przeydzie miedzy nie. 

8. Ilgczyla fię iedna 3 drugg dzierzac ſie 
ſaͤmy ſiebie ć nie rozdsielaigc. 


EW thym ſtowie rozumieig niektorzy Wielo⸗ 
tybć / ć drudzy zaͤſie mniemaͤig iz to imię poſpo⸗ 
lite käzdey ryby barzo wielkiey. 

Poſpolità to ieſt v rybitwow morfſkich / iz 
góy iakg wielkg rybę vlowig / tedy ſie profzą na 
vczthy / abo ig kupcy Ożielą miedzy ſie / ale Lewi⸗ 
dtand nie mogą ktory ieſt w mocy ſaͤmego Bogã. 

To ieſt / w ſtworzeniu świótd. 

To ieſt / ʒwierzehnig florę iego. 


IOB. 


"Róp. 42. 


9. WRichónie iego © zćpóli świćtłofć / 
4 oczy iego ſq idło zaͤrzaͤ. 

Jo. 3 pit wychodzą laͤmpy y ogniſte iſkry. 

JI. Dym 3 nożórzy iego wychodzi iaͤko 
3 górnca abo kotlà wrzącego. 

J2. Dech iego tozpólć węgle / 4 płomień 
wychodzi 3 geby iego. 

13. W ſzyi iego trwaͤ moc / ć przed nim 
obroci fię / ſmętek w weſele. 

J4. Czlonki ciala iego täk ſię ſpoily y tak 
ſq mocne że ſie śni ruſza. 

J5. Serce iego täk twaͤrde iaͤko ſpodni 
kaͤmien mlynſki. 

16. D Drza mocaͤrze kiedy ſie podnofi / tak 
iz od ſtraͤchu nie wied za gödie ſie obrocic. 

17. Ktho fię go tknie mieczem nie dotrwa 
mu / aͤni orzewo / dni pociſk / dni paͤncerz. 

8. Abowiem on md fobie zelaͤzo iaͤko ple: 
wy / ć mieoź iaͤko drzewo 3 botwidłe. 

J9. Nie vploſzy go ftrzółć / ć kaͤmienie 
3 proce ſq v niego idło 505bło. 

20. Rule kaͤmienne on fobie pocjytć iako 
fłome / ć śmieie fig gdy Eto ſzyrmuie ſzefelinem. 

21. Sq pod nim oſtre ſkorupy / & rzecz 
ofttą ſciele na blocie. 

22. Przepaſe przed nim wre idło kociel 
4 mieſʒa morze iaͤko w mosdzerzu. 

23. Swieci ſie za nim drogaͤ iego / aͤ czyni 
ptzepófć iako E ſiwizne. 

24. Miemófz mu rownić na żiemi / ć tak 
ſtworzon ieſt że ſie nikogo nieboi. 

25. Kaͤzda rzecz wyſokg wzgaͤrdzaͤ / ć ieſt 
Krolem nad wſzytkimi wynioſlemi. 


To co tu powiedć iz ta beſtyià kichà ogniem 
l a iz ſie ſwiecg oczy iey / tedy w tbych ſtowiech 
okazuie iaͤko ieſth ʒapaͤlczywy gniew iey. 

DDrudzy wyklaͤddig / Tak iz od ſtraͤchu popu: 
feźóią. 

Tho ieſt / kiedy płynie tedy za nim czynią ſie 
piny biale. 

Naͤſʒy to wfzytło co tu o Lewiaͤtaͤnie napiſaͤno 
ieſt rozumieig o Diable y o człontóch iego / ktho⸗ 
tego vſt zdraͤdliwych y klaͤmliwych nikth zaͤwſéig⸗ 
gnąć nie może / Abowiem w nich mó bórzo oſtre 
zeby / ć rozmaite obyczdie ku zaͤſzkodzeniu / przy: 
kryt ieſt luſkaͤmi / tho ieſt ożiwnemi chytroſciami: 
Wypuſzezaͤ 3 gęby ogień / to ieſt ſieie niezgody 
miedzy ludsmi / Ruſzaͤige ſie burzy Morze / to ie: 
ft czyni wälki mezoboyſthwa / y Ożiwne mordy 


Rap. 42. IS. 


Rópitułć 42. 
¶ 2. Job wyznaͤwa krewkoſẽ y grzech 
ſwoy. 7. Przyiadcioly iego fuka Bog. 
9. Modli ſie Job zaͤ przyiśćioły ſwemi. 
I2. Bog mu błogofłówi / y wraͤcd mu 
tyle dwaͤ Eroć co był vtracil. 13. By: 
nowie iego / lata / y śmierć. 


J. Na tho Job Paͤnu odpowiedzial temi 
ſlowy. 

2. Wiemci id że wſzytko mozeſz / ć nie 
ieſth zaͤdna myſl ſkryta przed Tobg. 

3. toż ieſt täki ktory ſkryie raͤde przez 
vmieiętnoſci: N dla tegożem id mowił / ć nie 
rozumialem / były ty rzeczy przedemng zaͤkryte 
I ć nie wiedziaͤlem o nich. 

4. Sluchaͤyze proſze eie à będę mowił / 
będę Cie pytäl ć ty mi osnóymi. 

5. Przed tymem tylko ſlychäl o Tobie / 
4 teróz Cie! widzi oko moie. 

6. A przetoż ſie 3 thego winien dawaͤm / 
4 żdłuię w prochu y w popiele. 

7. Potym góy iuż Pan odpräwil ty ſlo⸗ 
wa do Jobã / rzekl do Elifaͤza Thbemónitcży: 
ka / Koſpaͤli ſie gniew moy przeciw tobie / 
y ptzećiw owiemć towarzyſzom twoim / ize⸗ 
ſcie o mnie nie mowili © nic prówego iaͤko 
Job ſluzebnik moy. 

8. A przetoz teraz weśmiećie 3 ſobg fieoni 
cieleow y ſiedni ſkopow / ć idzeie do Job ſlu⸗ 
gi moiego / ſprawuyẽiez za waͤs ofiaͤre paͤlong 
I ć Job fługć moy niechay ſie modli za wami 
I śbowiem go id wyſluchaͤm bych was nie po: 
kaͤraͤl za waſze glupſtwo / boſcie nie mowili 
nic o mnie prówego / idło Job fługć moy. 

9. A tak ſzli Elifaz Themaͤnitezyk Baͤldaͤd 


na swiecie / ć żdoney fie rzeczy naͤ nim nie boi / 
oproſʒ ſaͤmey mocy Boſkiey. 

To ieſt / y kthoz ieſt thaͤkowy coby śmidł 
mowić aby fię co miało dziaͤc oprocz opóttznojći 
Bozey: Jaciem to tak głupie myſlil y wyznówóm 
moie glupſtwo. 


Ks ięgi 


Jobowe. 689. 


BTo ieſt / inóceiem ieſt naͤuczon od Ducha 
twego. 

To ieſt / ſzezyrem ſercem / Abowiem ſerce 
ich zloſeiwe było chocidz też vſty vczeiwie Bogć 
wfpominóli / A Jobowe zófię ſerce bylo ſzezyre / 
cboćidż podczaͤ wyftąpił fłowy zć ciezkoſcig bolejći 
fwoich / zaͤ co potym pokutowal p przyiet ieſt 
w laſke od Boga. 

Subitcżyt / y Sofaͤr Naͤämaͤthcezyk / ć vczynili 
tak iako im Paͤn powiedziaͤl / X wyfluchół Pan 
IJobd. 

Jo. Tedy ſie Pan d zmiłowół nad Jobem 
pokutuiqcym góy fig modlil za przyidcioly ſwe⸗ 
mi / aͤ we dwoy naͤſob tosmnożył wſzythko co 
iedno mial Job. 

II. 3efsli ſie thedy do niego wſzyſcy braͤci 
iego / y wſzytki ſioſtry iego / y ini wſzyſcy 
ktorzy go przed tym znóli / y iedli 3 nim chleb 
w domu iego / y pozalowäͤli go / & cieſzyli 
go w tym wſzytkim nieſzezeſciu ktore był nóń 
Pän przywiodl / à dal mu Eóżóy ; nich * 
vpominki srebrne y naͤuſznice złotą. 

J2. A przytym Pan blogoſlawil oſtaͤteczne 
dni Jobowe wiecey niz pierwſze / aͤbowiem 
miół czternójćie tyſiecy owiec / fzejć thyſiecy 
wielbladow / tyſige pór wolow y tyſigc oflic. 

J3. Mial też ſiedm ſynow y trzy corki. 

J4. 3 ktorych iedne nózwóno Jemima / 
4 órugą Ceſya / ć trzećią Kerenhaͤpuch. 

J5. A nie możono nólejć cudnieyſzych nie: 
wióft we wſzythkiey oney ziemi nad corki Joz 
bowe: N dal im ociec ich dziaͤl miedzy bróćią 
ich. 

16. Potym Job był żyw fto y czterdzie⸗ 
(ei lat / à ogladal ſyny ſwe y wnuki ćż do 
czwaͤrtego naͤrodu. 

17. 3ćtym Job vmäaͤrl sftórzówfzy ſie y be⸗ 
dac zeſzlym w lećiech. 


Drudzy wykladaig / Przywrocil Jobć 3 oney 
niewoley dlbo trópienić ku pierwſzemu ſtanu. 
EW ͤGreckim ſtoi owce. 


Księga 19. 
Kſięgi Pidlmow aͤbo pieſni 
Daͤwidowych. 


Argument. 


¶ Ty Kſięgi Pſalmow podćne nam fą przez Ducha Świętego / iako bogóty ć koſztowny 
fłórb / 3 kthorego czegokolwiek pozqda ludzkaͤ myſl / ſnaͤdnie fobie wyczerpnge może / ć 3 
ktorym wſzego dobra tał w tym ninieyſzym zywocie idło y w przyſzlym doſtqpic może: 
abowiem bogaͤctwaͤ praͤwdziwey vmieietnoſci y madroſci niebieſkiey / thu nam fą obficie 
y doſtaͤthecznie przelozone. Naͤprzod ieſli ieſt ſpraͤwa o naͤwyzſzym Maͤieſtaͤcie Boſkim / tedy 
ſie tu obiasnid iófność iego: Jeſlize też zaͤſie kto chce obóczyć nieogaͤrniong madroſe iego 
tedy tbu ieſt ćwiczenie ć prówie ſzkola otworzonć tedy ſie iey vczą. Jeſlize też zófię kto 
chce vwóżćć obrotliwojć Boftą / 4 bedziemy chćłeli śćiągnąć tętę naſze do thaͤkowych 
ſkarbow / thedy wſzedzie góźle ich iedno tłnąć chcemy / vznamy y vczuiemy wóżięczny ſmaͤk 
takowey dobrotliwoſci. Tu fię bogacz nauczy iaͤko mó ſzaͤfowaͤc ſkaͤrby ſwoimi / ć zdjię vbodzy 
y niedoſtaͤteczni naͤucza ſie naͤ ſwym przeſtaͤwaͤc: Ten ktory ſie smieie y wejeli / poznaͤ iako 
ma fłufzną miórę zżścbowywóć w śmiechu y w weſelu ſwoim: Then też ktory ieſt opuſzezony 
y vträpiony naͤydzie tu pocieche y wybäwienie w kaͤzdym nieſzcezeſciu y vtraͤpieniu ſwoim / 
4 pozna idkie Pan Bog mó o nim ftbórónie / aß y do naͤmnieyſzego włofć na głowie iego / 
podpomagaͤige go we wſzytkich potrzebach / tak 3 ſtrony duſze iaͤko y 3 ſtrony ćidła iego / 
4 ktemu idko trewłojć iego podpierd możnojćią ręki ſwoiey / à nómnieyfze poſthqpienie tego 
obróca na proſtq drogę / broniąc od kaͤzdey rzeczy ſzkodliwey. Owa krotko mowiąc iako 
nam 3 miłojćć oycowſkiey ony naͤwyzſze dobra gotuie / ktorych aͤni oko wiożidło / aͤni vcho 
fłyfzóło / aͤni rozum czlowieczy tego ogarnge może / to ieſt zupelne dziedzictwo / y vzywaͤnie 
chwaͤly w Kroleſtwie ſlaͤwnym Pónć nófzego Jezu Kryſta / Rópłónć y Broli wiecznego 
l o ktorym wiele naͤdobnych y zaͤenych proroctw ieſt piſaͤnych: A thy kſiegi fą naͤpiſaͤne 
tym kſʒtaͤltem iaͤko Poethowie maͤig zwyczaͤy piſaͤnid / iż ieſt godne y prówie wlaſne ku 
wypijdniu tych rzeczy ktore ſie w nich zaͤmykaͤig / to ieſt ku wyznaͤniu ć wyfłówieniu chwaly 
zacney Panſkiey / Etord fię dzieie w fwiętym zebraͤniu iego / y ku nóbożnem modlitwaͤm 
ktore ſie dzieig ku czei ć ku chwale fwiętego imienia iego / A ten obyczay piſaͤnid ktory 
ieſt w tych kſięgaͤch ieſt bórzo piekny / woͤzieczny / y wielkiey mocy / ć wſzaͤkos baͤrzo 
trudny / przeto ze ſie nie zgaͤdzaͤ 3 poſpolithym a zwyczaͤinym iezykiem. Jydowie vcßynili 
napis tym kſiegaͤm / ktory znómionuie pieśni / ale nie proſte / iedno ty ktore ſa o chwaͤle 
Bozey. Grecy zaſie zową ie Pſaͤlmy / kthore fłowo znaͤmienuie glos haͤrfy aͤbo iekiego inego 
inſtrumentu / przeto iz thy pieśni w zromaͤdzeniu fwiętym śpiewóno przy iakim inſtrumencie 
ſtad więcep ludzie bywaͤli pobudzaͤni ku pilnieyfzemu ſluchaͤniu ſlow pieśni thaͤkowych: Ale 
iz ſie tu rozliczne nayduig naͤpiſy / naͤ niektorych mieyſcaͤch zgołć pſaͤlm / niegdzie pieśń / 
niegdzie też pſaͤlm pieśni / ć niegdie pieśń pſlaͤmu: Przetoz potrzeba wiedźieć / iz gözie ſtoi 
zgołć pſalm / tedy taͤm rozumie ſaͤmo thylko graͤnie inſtrumenthu oprocz gloſu czlowieczego 
l ć goͤzie zaͤſie ſtoi pieśń / tóm rozumie glos czlowieczy oprocz inſtrumentu: Piólm zófie 
pieśni góy ludzie zaczynali ć pothym na inftrumenćiech przygrywaͤno: Zaͤſie pieśń pſaͤlmu / 
góy na inftrumenćiech zaͤczyndno ć ludzie spiewali. Naͤd to ieſzeze dlaͤ thego ty pſaͤlmy zową 
Daͤwidowemi iz ich ieſt więcey złożonych od Daͤwida / chocidz po iego śmierći złożyli ich 
wiele niektorzy / y powiedaͤig ze Ezdraſz zebraͤl ty wſzytki pſaͤlmy w iedny kſiegi / ktore 
nie ſwym porzadkiem ſpraͤwil / śni wedle czaͤſow w ktore ſie ty dziaͤly rzeczy co w nich ſq 
napiſaͤne / A wſzaͤkos on ofpć miaͤl naͤ tym iz to zebraͤl ku pozytku koſciolowi. Po Ezdraſʒu 
niektorzy przylozyli ich kilka / iaͤko pſaͤlm fieoniożiefiąty y dziewigty / y po nim os niddieſigty / 
w ktorym przypominaͤig okrucienſtwo ktore ſie dziaͤlo za czaͤſu Antyochowego. A goͤy też ſie 
traͤfi naͤpis pſaͤlmu / Przednieyſzemu naͤd spiewaki. re. Tedy potrzeba wiedziec iż ty pſaͤlmy 


pó. 2. 19. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 691. 


ofobliwie były obraͤne / aͤby ie ſpiewaͤli wſzyſcy Kaͤnthorowie y ſpiewaͤcy w zebraniu ſwietym 
nad ktorymi był przednieyſzy miſtrz ſpiewaͤkow kthory ſpraͤbowal muzyki. Co ſie też dotycze 
flow Zydowſkich / Alämoth / Neginoth / y Githyth / y niektore ſie naͤyduig na poczatku 
pſaͤlmow / ʒnamienuig według mniemónić niektorych pewną miórę y ſpoſob muzyki / A wedle 
nmniemónić niektorych / pewne inſtrumenta abo nóczynić muzyki / ć wedle zaͤſie ʒdaͤnid inych 
I początti wierſʒzow / wedle kthorych miaͤry ſpiewaͤno pſaͤlmy gözie taͤkowe flowd bywaͤly 


przypiſaͤne. 


Pfſälm J. 
¶ I. Opowieda ty być błogofłówione 
ktorzy odſtęepuig od obyczaiow y od raͤd 
ludzi niepobożnych / ć vcza ſie zaͤkonu 
Bożego / ſpraͤwuige fig wedle niego. 
4. A zaͤſie ty opowiedć nieſzezeſliwemi 
ktorzy ſie wedle tego nie ſpraͤwuig. 


J. Szcezeſliwy ieſt then czlowiek ktory nie 
chodzil w raͤdzie niepoboznych / aͤ nie ſtaͤngl 
na drodze grzeſznych / ani! ſiedziaͤl na ſtolicy 
posmiewcow. 

2. Ale w zakonie Póńftim ieſt chuć iego 
l ć w nim; rozmyſlaͤ we Śnie y w nocy. 

3. N bedzie iako drzewo wſaͤdzone nad 
ſtrumieniem wod ktore podówa owoc ſwoy 
czaſu ſwego / y nie opada liſt iego / a wſzytko 
cokolwiek czynić bedzie / ſzezeſliwie mu przy: 
pdonie. 

4. Nie taͤkei złofnicy będą / dle ſie ſtaͤng 
ało plewy ktore rozmiata wiaͤtr. 

5. A przetoż ſie nie oſthoig zloſnicy naͤ ſg⸗ 
dzie / aͤni grzeſznicy w zaromaͤdzeniu ſpraͤwie⸗ 
dliwych. 

6. Abowiem Pón * znć droge ſprawiedli⸗ 
wych / ć drogaͤ niepobożnych zginie. 


Pfſäͤälm 2. 
¶ I. Prożne ſpiknienie Jydow y Po: 
ganow przećiw Kryſtuſowi. 4. Abo⸗ 
wiem laͤcno bywć roſproſzone od Bo: 
gd. 6. Ktory potwirdzaͤ Krole y Kſiq⸗ 
zeta aby ſie go bali: Proroctwo iafne 


To ieſt / ktory vſtaͤwiczng złą fprówą nie 
bywó zaͤtwardzon iżby ſie miaͤl ſmiae z Bogd y 3 
zółonu iego. 

Tho ieſt / miluie gi naͤd wfzytłi ine rzeczy 
y ćwiczy ſie w nim. 

To ieſt / wdziecznie prziymuie y fortuni ſpraͤ⸗ 
wy ich. 


Jo zue. I. v. 8. 
Jeremi. 17. v. S. 


y bórzo pewne o Kryſtuſie y o Krole⸗ 
ſtwie iego. 


IJ. Przeczze ſie buntuie pogóńftwo / ć po 
prożnicy ſzemrza narodowie: 

2. Zaſthaͤwili ſie Krolowie ziemſcy / ć kſig⸗ 
zeta raͤdza ſie ſpolem przeciwko Pónu / y prze: 
ćiw pomazaͤncowi iego / mowiąc. 

3. Potargaymy zwiaſki ich / a odrzuemy 
powrozy ich. 

4. Ale ten kthory mieſzka w niebie naͤsmie⸗ 
ie ſie 3 nich / a Pan ſzydzie 3 nich beddie. 

5. B Tedy bedzie knim © mowił w popedli⸗ 
wofći ſwoiey / ć w gniewie ſwoim przeſtraͤſʒy 
ie. 

6. Mowige / A iam poftbónowił Krola 
moiego nad V Syonem gotą * fwiętąę moig. 

7. Opowiem ten dekret kthory mi Pan 
opowiedziaͤl. Syn moy ty iefteś ktoregom 
id F dis porodzil. 

8. Jaday odemnie / ć podćm narody 
w dziedietwo twoie / 4 w ofićółość twą 


Abowiem przykraͤ rzecz ieſt zloſnikom być 
poddaͤnemi Bogu. 

To ieſt / gdy prziydzie czaͤs ſadu iego. 

To ieſt / nie ſlowem / aͤle fimą rzecza poth⸗ 
wier dzaͤige kroleſtwo Synć ſwego. 

Syon częjto troć w piſmiech znaͤczy koſciol 
Panſki täk iaͤko tu na thym mieyſcu. 

Ta świątość dla tego ieft Syonowi przypi⸗ 
fónć / że täm Skrzynid Paͤnſkaͤ przenieſiond by: 
la / prʒytym też dla nauki ktorg tóm opowiedaͤno 
y dlaͤ chwóły Bozey. 

Dawid był iaͤko naͤrodzony od Bogi góy 
tównie był opowiedziaͤn Krolem / à co fię tycze 
Kryſtuſd / tho ſie ma tozumieć ile ieſt oznaͤymion 
ſynem Bożym / co fię idwnie okazaͤlo przy iego 
zmaͤrtwychwſtaͤniu / A tu nie powieda o wiecj: 
nym rodzeniu ſynd Bożego. 


Dziei. J. v.25. 
Dziei. J 3. v.33. Jyd. I. v. 5. y 5.0.5. 
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grónice ziemie. 

9. Potrzeſz ie laſka zelazna / a ióło naͤc⸗ 
zynie zdunſkie pokruſzyſz ie. 

Jo. Teraz ze 3rozumieyćie krolowie / 
naͤuczẽiez ſie ſedziowie ziemie. 

II. Slużćie Paͤnu w boićźni / ć rozraͤduy⸗ 
ćie ſie iemu w ſtraͤchu. 

J2. Pocaluycie ſyna / by ſie ſnaͤdz nie roz⸗ 
gniewdł / ć izbyscie nie zginęli z drogi gdyby 
ſpręedkaͤ zaͤpaͤlila ſie popedliwosc tego: Scgeſli⸗ 
wi wſzyſcy ktorzy iedno w nim vfóią. 


Pfſäͤälm 3. 

2. Wielki veiſk Daͤwidow gdy był 
oblężon ze wſzad od nieprʒyiaciol ſwo⸗ 
ich. 4. A wzdy on przedfię oufć w Pã⸗ 
nu. 5. Wzywaͤ go. 7. A śmiele fię ſpu⸗ 
ſzeza na zwyćieftwo iego. 8. Przythym 
prorokuie o zmórtwychwftóniu Kry⸗ 
ſtuſowem. 


J. pfólm Dawidow gdy veiekal przed 
Abſaͤlomem Synem ſwoim. 

2. Pänie iaͤko ſie wiele namnozylo nieprzy⸗ 
idciol moich / ć iako fie ich wiele oborzylo 
przeciwko mnie. 

3. A Wiele ich mowią duſzy moiey / niez 
mac ten wybówienić od Bogaͤ! Sela. 

4. A wſzaͤkoz ty Paͤnie iefteś © tórczą moig 
y owfzem ? chwółć / ć ten ktory k wywy⸗ 
zſzaſz głowe moię. 

5. Wolälem gloſem ſwym do Pana / 47 
ozwal mi ſie 3 gory ſwey fwiętej / Sela. 

6. Jam ſie vklaͤdl y zójnąłem / a ocućiłem 


To ieſt nieprzyiaͤciele moi przebiióią ſerce me 
ſwemi naͤsmiewiſki. 

To ieſt / w praͤwdzie Bozey / abo naͤ wieki 
abo był nieiaki znaͤk / ktory pobudzaͤl glos ku 
wyſokiemu fpiewóniu pfaͤlmu / aͤby tak ci ktorzy 
ſtuchali ſpiewaͤnid / tym ſie mu 3 wieczſza pilnoſcig 
pr zyſtuchaͤwali. 

To ieſt / ieſtem opóttzon mocą twoią. 

To ieſt / tyś ieſt obrońcą doſtoienſtwaͤ Kro⸗ 
lewſkiego na kthores mię przełożył. 

To ieſt / toswejelófz mie nie podaͤwaͤige naͤpo⸗ 
bóńbienie. 

To ieſt / wyfłuchół mię. 

Tho ieſt / taͤkem był bespieczen w Bogu mo: 


idw. 2. v.26. y 19. v. 15. 2. Sämu. IS. v. IJ. 


PSALMI. 
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ſie: óbowiem mie Pan podͤpieraͤl. 

7. M Nie lekäm ſie y dzieſigei tyſiecy ludu 
ktorʒzy mię zewſzad ogaͤrneli. 

8. Jedno ty Pänie powſtän / à wybów 
mię Boże moy / aͤbowiemes thy dal! policzek 
wſzyſtkim nieprzyiććiołom moim / ć pokruſzy⸗ 
les zeby zlosnikow. 

9. Od Pónóć ieft J wybówienie / ć blo⸗ 
goſlawienſtwo twoie naͤd ludem twym / Sela. 


Pſälm 4. 
2. Wzywć Bogć przeciwko ſprzy⸗ 
ſiezeniu Abſalomowemu. 3. Hanbi nie: 
przyiććioły ſwoie. 5. tlamówić ie ku 
vznaniu. 7. Opowidóć ze niemófz nic 
lepſzego / iedno vfać w obrotliwośći 
Bozey. 


J. Przednieyſzemu nad ſpiewäki na! Ne⸗ 
ginoth Pſaͤlm Daͤwidow. 

2. Boże ; fprówiedliwofći moiey gdy eie 
wzywaͤm / ozow mi ſie / aͤbowiemes thy mnie 
ſpraͤwil przeſtrzenſtwo w mieyſcu ćiófnym / 
zmiluy figę naͤdemng / a wyſluchaͤy modlitwy 
mole. 

3. Synowie ludzey / y dokadze bedziecie 
Być chwale moie: miłuiąc prożnośći à fzułóiąc 
klamſthwa: Sela. 

4. Wiedzeiez żeć Pan fobie obraͤl miloſier⸗ 
nego / ć wyſluchaͤ Paͤn gdy zawolam do niego. 

5. Lekäyciez ſie / ć nie grzeſzeie / rozmy⸗ 
ſlaycie w ſercaͤch fwych na ? lozaͤch wdfzych 
I ć vmilknicie / Sela. 


im / izem kaͤzdg ſwa ſpräwe poczynaͤl oprocz bo: 
idzni. 

Tu fobie Dawid czyni dobra myſl. 

To ieſt / aͤbowiemes ty ieſt ktorys mie zaͤwſze 
wyrwaͤl od nieprzyiaͤciol moich iaͤko od Sula. 

To ieſt raͤtunek. 

To ieſt / życzność y obfitbość wſzytkich dobr. 

Jeſt przezwyſko nieidtiego inſtrumentu muzy⸗ 
ki abo pieſni. 

To ieſt / obrońca y swiadek niewinnośći mej 
I ć taͤk ſie Daͤwid chlubi z ſwey ſpraͤwiedliwoſci 
4 ſtrony nieprʒyiaciol / aͤle nie z ſtrony Bozey. 

To ieſt / wybaͤwiles mie od wielkich veiſkow. 

To ieſt / góy ſie vſpokoicie. 


Efez. J. v. 26. 


pó. 6. 19. 


6. F Sprówuyćież ofiary ſpraͤwiedliwosci 
I ć vfaͤycie w Pänu. 

7. Wielee ich mowią / Rtoż nam da oglg⸗ 
ódć dobraͤ: ćle ty Paͤnie ofwieć naͤd naͤmi F 
świdtłofć obliczaͤ twe”. 

8. Thys mi wieczſza tódość fprawił w ſer⸗ 
cu mym / ć niźli ią oni miewdią nd on czas 
góy sbierdią obficie zboza ſwe / y winã ſwoie. 

9. © położę ſie d ſpolu zójnę w pokoiu / 
abowiem ty (am Pänie ſpraͤwiſz mi mieſzkaͤnie 
beſpieczne. 


Pſälm 5. 
2. Modlitwa Daͤwidowa przeciw 
pochlebcom / ć tym co byli 3 ſtrony 
Sdulowey. 5. Przytym eéieſzy ſaͤm ſie⸗ 
bie. 8. A vfą w Bogu ktory maͤ w nie: 
nówiśći ludzi niepobożne. I2. A zaſie 
broni dobrych. 


J. Przednieyſzemu nóo spiewaͤki naͤNehi⸗ 
loth Daͤwidowã pieśń. 

2. Wbroć Pónie vcho twoie ku fłowóm 
moim / ć wyrozumiey * powieſciàm moim. 

3. O Krolu moy / y Boże moy / ſluchay 
ze pilnie gloſu wolaͤnid mego / boć fie modlę 
tobie. 

4. Pónie wyſluchaſz glos moy ſporänku / 
abowiem raͤno zgotuie k tobie modlitwe moie 
I 3 y bede ſie przypaͤtrywal. 

5. Abowiem ty nie ieſtes Bog ktorybys ſie 
kochaͤl w nieprówośći / à zlosnik nie zmieſzka 
4 tobą. 

6. Nie oftoią fie © fzóleni przed oczyma 
twymi / góyż ty mófz w nienówići wfzytłi 
ktor zy broig zloſci. 

7. Wygubiſs ty ktorzy mowią klaͤmſtwo / 


To ieſt / ktore pochodza 3 prawego ć 3 czy: 
ftego ſercd / idko ieſt wiaͤrd / wzywónie y praw⸗ 
dziwe vznaͤnie. 

To ieſt / życzność y läſke. 

SChlubi ſie iz ieſt taͤk bespieczny w obronie 
Pänſkiey / ióło też ze wſzad miaͤl być murem ob: 
toczony. 

To ieſt ſkrytha zaͤlobe moie. 

To ieſt będę oczekaͤwaͤl raͤthunku twego. 

Tu naͤ tym mieyſcu fzólonemi zowie ty ktorzy 
nic rozumnie nie czynią / ćle owſzem co w pożą: 
oliwofćićch ſwych nie rozmyſlnych fą nie powſcię⸗ 
gliwi. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 693. 


bo Pan brzydzi ſie morderzem y z0rdycą. 

8. Ale id w obfithosci miloſierdia twego 
wnidęe do domu twoiego / 4 daͤm tobie chwaͤle 
w koſciele twym ſwięetym ; boióźnią twoig. 

9. Paͤnie wiedsze mie w ſprawiedliwoſci 
twoiey przed tymi ktorzy czyhaͤig naͤ mię / 
à drogę twą P wyproſtuy przedemng. 

Jo. Abowiem w bfćiech ich niemaͤſz nic 
prówego / wnetrznoſci ich ſa zlosciwe / 4 
E gaͤrdlo ich iaͤko grob odwaͤrty / ć iezykiem 
ſwym pochlebuig. 

II. G Boże ſpuſtoſzze ie / ć niecbać vpaͤd⸗ 
ną w rãdaͤch ſwoich / oórzuć ie dlaͤ wielkoſei 
przeſtepſtwa ich / aͤbowiemei ją odpornymi 
pr zeciw tobie. 

J2. A ci wſzyſcy co vfaͤig w tobie / niechac 
fie rozweſelg y wiecznie rozraͤduig / bronze ich 
I ćby ſie ei weſelili w tobie / ktorzy miluig imię 
twoie. 

I3. Abowiem thy Pónie ſpräwiedliwemu 
bedzieſz blogoſlawil / a dobrotliwoſciq twoią 
tato tbórcją go zaſtawiſz. 


Pfſͤälm 6. 
4 2. Zaͤpaͤlczywa modlitwa Daͤwido⸗ 
wd góy był cieſzka niemocą zlozon. 
J. A vczul Boży gniew. 6. X śćiśnienie 
ſmieréi. 9. Pretkie iego weſele z vfónić 
nieiakiego ze Bog wyfłuchół modlitwę 
iego. 


J. Przednieyſzemu näd spiewäki na Ne⸗ 
ginoth y Seminith / pieśń Dawidowã. 

2. Pänie nie kaͤrz mie w gniewie twoim / 
4 nie ttejć mie w twoiey popedliwoſci. 

3. Zmiluy ſie naͤdemng Pónie bociem mdly 
vzdrow mie Paͤnie boć ſie ſtrwozyly z tofći 
mole. 

4. Duſza moid bärzo ieſt zótrwożona / 


To ieſt / day mi to aͤbych mogł naſlaͤdowaͤc 
thego co ſię podobć tobie. 

To ieft przyludzaͤig k fobie ludzi aͤby ie 
zdraͤdzili y zaͤgubili. 

Piesn te śpiewóno na oſmy ton nó inſtru⸗ 
menćie ktory był o ośmi ſtron otthbówą wyzſzey 
nad drugiemi. 

To ieſt / wſzytko ćidło moie ieſt wzruſzone 
y potaͤrthe bolejćią gwaͤltowng. 


Rzymid. 3. v. I3. 
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y dlugos täk bedzie Paͤnie: 

5. Näwroc ſie Paͤnie à wyrwi duſze moie 
wybaw mie dlaͤ miloſierdzid twego. 

6. Abowiem w smierci nie maͤſz paͤmigtki 
o tobie / à w * grobie kthoz eie wyʒnawaͤc 
bed zie: 

7. Spraͤcowaͤlem ſie w płóczu moim / na 
tażóq noc oplywã pofćiel moić / & łoże moie 
mokre ieſt od leż. 

8. Żććmiło fie oko moie od popedliwoſci 
l 4? ftórzóło ſie przed wſzytkimi ktorzy mię 
trapig. 

9. k Ooſtapeie wy odemnie ktorzy ſie 
póróćie zloſciàmi / abowiem Pan vſlyſzaͤl glos 
placzu moiego. 

Jo. Pan wyſluchaͤl modlitwe moię / ć Paͤn 
przyigl prośbę moię. 

II. Bedg zaͤwſtydzeni y bórzo zaͤtrwozeni 
wfzyjcy nieprzyiaͤciele moi / y podaͤdza thyl / 
à będą k pretko pobóńbieni. 


Pfſͤälm 7. 

4 2. Modlitwa Dawidowa gdy był 
niewinnie traͤpion od Saulä. 7. Sadu 
Bożego przeciwko ſwym przeciwnikom 
pragnie / ć przytym y Kroleſtwaͤ ktore 
mu było obiecóno. I3. Grozi ſwym nie: 
ptzyiććiołom ieſli fie nie vʒznaͤig. D. A 
okazuie iz złofnicy ſa przyczyną vpaͤdku 
ſwego. 


J.“ Sygaion Dówióowe ktore fpiewół 
Pänu o fprówóch $ Chuſa fynć Jemini Bez 
nidmitcʒzyka. 


CTbuć nie Odie znać aͤby duſzaͤ przy śmierći 
miółć zginąć / ale iz poznaͤwaͤl ſad Boży nad ſobg 
przy smieréi / ktory gdy naͤ czlowieka przypaͤda / 
ieſt rzecz niepodobnaͤ / aͤby ſie czlowiek zatbuwożyć 
niemial / tak iz aͤni wfpominać Bog nie może / 
ktorego taͤk widzi przeciw fobie rozgniewaͤnego. 

To ieſt / vtracilo czerſtwosẽc fwą. 

Thu Dawid po dlugich ſwych ceieſzkoſciaͤch 
vczuwſzy rathunek Paͤnſki czyni fobie tal dobra 
myſl iakoby thez iuz do koncd mial być wybówion. 

To ieſt omylą ſie w nadziei ſwoiey. 

ASygdion ieſt notć pieśni niektorey. 

BCbus był krewny Saulow / ktory go pobu⸗ 
dzal ʒawzdy przećiw Daͤwidowi faͤlſʒzywemi po: 
wieſciaͤmi. A przetoż Daͤwid bedqe ſaͤm w fobie 


Mat. 7. v.23. 
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2. Paͤnie Boże mop w tobie vfaͤm / wy: 
bówóże mię od wfzyjtłich przeſlaͤdowcow mo: 
ich / y wyrwi mię. 

3. By ſnͤdz nie porwäl iaͤko lew / y nie 
rozdraͤpaͤl duſze moiey / ć nie byłby ktoby ig 
wyrwal. 

4. Pónie Boże moy ieſlizem ſie “ tego do—⸗ 
puſcil / à ieſliz ieſt złojć w reku moich. 

5. Jeſlizem śle czynił temu ktory ze mną 
w pokoiu mieſzkaͤl / ieſlizem nie wyrwaͤl tego 
ktory ieſt nieprzyiacielem mym bez przyczyny. 

6. Niechayzec nieprzyidćiel przeſlaͤduje du⸗ 
ſʒe moie / ć niechãy poimó y podepce na ʒiemi 
żywot moj / aͤ chwale moie niechay zaͤgrzebie 
w proch. Sela. 

7. Powſtanze Paͤnie w popedliwoſci twej / 
podnieś fię przeciw zaͤgniewaͤniu nieprʒzyiaciol 
moich / a ocuć fię według * fądu kthorys mnie 
poftónowił. 

8. Thedy zgromdóżenie narodow zbiezy 
ſie do ciebie / 4 dlaͤ nie” © vſigdz na wyfotofći. 

9. Pän bedzie ſadzil narody / oſgdzze mię 
moy pónie wedle ! ſpraͤwiedliwoſei moiey / 
d wedle doſkonaloſéi Etorć ieſt we mnie. 

Jo. Niechaͤyze proſze vſtaͤnie złość ludzi 
niepobożnych / ć vmoeni ſpraͤwiedliwego: 
O Boże ttboryś ieſt ſpräwiedliwy / 4 do⸗ 
ſwiadcezaͤſz ſere y wnetrznoſci. 

JI. Obronć moić ieſt w Bogu / ktory 
wybówić ludzi prawego ferca. 

J2. Bog ieſt ſedzig ſpraͤwiedliwym / 


fraͤſownym żdłute ſie przed Bogiem y profi o ſw⸗ 
pomożenie przeciwko Chuſowi / y przeciw inym 
potwaͤrcom p Saulowi przeſlaͤdowey ſwemu. 

To ieft Saul. 

DTo ieſt / ocz mie przeſlaͤdowey moi po: 
twaͤrzaͤig. 

To mowi o kroleſtwie Zydowſkim ktore mu 
Pan przyſadzil. 

To ieſt idło ſkoro Krolem będę / tedy fie 
narodowie zbiezq aͤby ćie chwaͤlili. 

To ieſt otóż możnofć y ſpraͤwiedliwoſẽ twoie. 

Tho wfzytło ſie sciqga na on ſpor miedzy nim 
y Sͤulem / góźie tu Daͤwid czyni ſie wtey rzec⸗ 
zy niewinnym acz ſie znaͤ w wielu inych rzeczaͤch 
grzeſznym. 

J. Sam. 6. v. 7. J. Kron. 28. v. 9. Je⸗ 
rem. I I. v. 20. 


pó. 9. 19. 


4 Bog grozi na kazdy dzien. 

13. Jeſliz ſie! nie naͤwroci / naoſtrzy nan 
miecz ſwoy / ć iuż nóń wyćiągnął y nagotowal 
lut ſwoy. 

J4. Igotowaͤl nóń broń śmiertelną / 
d ſtrʒzaͤly poſpraͤwowaͤl naͤ przeſlaͤdowee mole. 

J5. Otso boleie aby porodzil złość / począł 
ttópienie / aͤle porodzi klaͤmſthwo. 

Jó. Począł topóć dol / y wykopäl gi / 
y wpãdl w dol ktory fam vcżynił. 

17. Präca iego obroci ſię na głowę iego / 
4 gwdłt iego ſpaͤdnie na wirzeh głowy iego. 

18. A przetoz id bedę cbwólił Pand we: 
dlug fprówieoliwośći iego / òà bęóę spiewäl 
imieniowi Pana nawyzſzego. 


Pfſͤälm 8. 
2. Wyfłówić ; wielkiem podziwie⸗ 
niem moc Bożą. 5. N żdeność kthorg 
oſlaͤcheil czlowiekaͤ. Prorokuie o mocy 
kroleſthwa Kryſtuſowego. 


J. Przednieyſzemu näd spiewäki na! Gie 
thith pſaͤlm Daͤwidow. 

2. © Pónie Paͤnie nófz / ało ieſt ʒaͤene imię 
twoie po wſzytkiey żiemi / ktorys poſthaͤwil 
chwaͤle twoie nad niebioſd. 

3. Z pft niemowiątet y ieſzeze sjących dzi⸗ 
atek vgrunthowales moc twą przed nieprzy⸗ 
idcioly twymi / abyś wyniſzezyl nieprzyidciela 
y tego ktory ſie msci. 

4. Góy ſie przypaͤthruie niebiofam twym 
ktore ſa ſprawaͤ pólcow twoich / mieſigcowi 
y gwiazdaͤm ktores ty wyſtaͤwil. 

5. Coz ieſt czlowiek iz nan tak paͤmiethaͤſz: 
abo ſyn czlowieczy iz go naͤwiedzaͤſz: 

6. Abowiem malo mnieyſzymes go czynił 
od b Bogd / y ochedozyles go chwałą y vcz⸗ 
ciwoſcig. 

7. Dales mu opónowóć wſzythki ſprawy 
rak twych / ć wſzytkos poddaͤl pod nogi iego. 

8. Owce y woły wſzytki / nad tho y zwie: 
rzeta polne. 


To ieſt zloſnik. To ieſt Bog. 
Jeſt nieicti inſtrument muzyki abo pieśń. 
Abo od Aniolow. 


Job. I. v.35. Ezaidſz. 59. v. J. 
Mateu. 2 J. v. 6. 
Jyd. 2. v. 6. J. Kor. IS. v.27. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 695. 


9. Pthaͤki powietrzne / ryby morſkie / kto⸗ 
re ſie przechaͤdzaͤig po ſeieſzkaͤch morſkich. 

Jo. © Pänie Paͤnie naͤſz / iaͤkoz zdene ieſth 
imie twoie po wfzyjtłiep ziemi: 


Pfſͤälm 9. 
2. Dziekowaͤnie za zwycieſtwo kto⸗ 
te otrzymaͤl naͤd nieptzyiććioły ſwy⸗ 
mi. Jo. Wyſlawid dobrothliwosc / 
ſpraͤwiedliwosc / y moc Bożą / ktory 
ieſt ſaͤm vcieczka wſzytkim vtraͤpionym. 
IJ. 20. Thegoż pokornie wzywaͤ. 


J. Przednieyſzemu nad spiewäki na Mu: 
thlaͤbben Pieśń Daͤwidowa. 

2. Bede chwaͤlil Pana ze wſzytkiego ſercd 
mego / à wſzytki cuda twoie opowieda będę. 

3. Rozweſele ſie / y rozraͤduie ſie w tobie / 
a bedę ſpiewaͤl imieniu twemu / o Nawpyzſzy. 

4. Abowiem nieprzyiadciele moi podaͤli tył 
I vpóóli y pogineli od oblicznosci twoiey. 

5. Soͤyzes thy odpraͤwil ſad moy y ſpraͤwe 
moię / zaſiadles na ftbolicy twoiey iaͤko 
ſpraͤwiedliwy ſedzid. 

6. Pogromiles pogany / ć zaträciles zło: 
śniła / y wyglaͤdziles imię ich na wieki wiecz⸗ 
ne. 

7. 3 O nieprʒyiacielu / ſkonczyhyẽ ſie ſpu⸗ 
ftofzenić na wieki / y poborzyles miaſta / kto⸗ 
tych fpołu 3 nim y pómiąttć zginela. 

8. A Pan nć wieki ſiedzi / zgotowówfzy 
ſtolice fwą old ſadu. 

9. On beddzie ſadzil swiath w ſpraͤwiedli⸗ 
wośći / ć vczyni ſprawiedliwe ſkaͤzaͤnie prze: 
ciwko naͤrodom. 

Jo. N bedzie Paͤn vćieczłą vbogiemu / 
a owſzem vcieczka czóju vtraͤpienid. 

II. A ei ktorzy móią znóiomojć imieęnia 
twego / bęóq vfóć w tobie / aͤbowiem ty dz 
nie nie opufżcżófz tych ktorzy ſzukaig ciebie. 


Jeſt inſtrument muzyki abo imię pioſnki 
iakieykolwiek / abo ſie thez może tak rozumieć nad 
smierciq £óben / to ieſt Boliśtową. 

Nas miewã ſie 3 nieprʒyidciela ſwego / kthory 
kthory mniemal iakoby iuz mogł wſzytko pohol⸗ 
oowóć / a iżby raͤdy ſwoie do ſzezeſliwego koncd 
przywiesc midł. 

Aczkolwiek popedliwose gwaltownaͤ ludzkaͤ 
wydzierd ſie przeciwko Bogu / 4 wſzaͤkoz go nie: 
mogą żtzućić 3 mieyſcà fądow iego. 


696. 1%; 


J2. Spiewdyćież Pänu ktory mieſzka 
w Syonie / ć opowiadòͤycie miedzy naͤrody 
ſprawy iego. 

J3. Abowiem on D ppytha fię krwie / 
y mó iq w paͤmieci / ć nie ʒaͤpomind wołónić 
vtraͤpionych. 

IJ. Zmiluy ſie naͤdemng Pónie / & obͤcz 
vtraͤpienie moie od tych ktorzy mie mdią 
w nienówiśći / thy co mie ſaͤm wyimuieſz z * 
braͤn smierci. 

J5. Abych opowiedaͤl wſzytki chwaͤly twe 
w bränäch Corki Sypońftiey weſelge ſie 
w zbówieniu twoim. 

Jó. Żćnurzylić ſie pogaͤni w dole ktory 
vczynili / aͤ w tey fieći ktorg ſkrycie poſtaͤwili 
pmotdłć ſię nogd ich. 

17. Oznaͤymil ſie Pan goͤy vczynil ſad / 
4 pſidlil ſie zlosnik w ſpraͤwie rak fwoich / © 
Higaͤion / Sela. 

J8. Niepoboßnicy wpódną w niſkosci / 
y wfzyjcy ludzie ktorzy zapomindig Boga. 

19. Abowiem vbogi nie bedzie na wieki 
zapamiętàn / ć nadzieid nęożnych nie zginie 
nã wieki. 

20. Powitóńże Paͤnie niechay figę nie 
wzmaͤga czlowiek / ć niechaͤy naͤrodowie oſg⸗ 
dzʒeni będą przed tobą. 

21. Żdłoż Pónie nó nie ftrśch / aͤby naͤro⸗ 
dowie poznóli iz ją ludsmi. Sela. 


Pfſälm Jo. 
4 J. I3. Djtórżónie y modlitwaͤ tych 
ktorzy ſa w przeſlaͤdowaniu przećiw 
okrutnikom. 6. Pycha / gwaͤlt / ſkaͤranie 
y rãddaͤ ludzi niepobożnych. IJ. Pan 
Bog ſaͤm ieſt ktory ſie mſci krzywdy 
niewinnych. 


IJ. A przeczze Pänie ſthoiſz od nós z daleka: 
a tãiſʒ ſie czaͤſu vciſku naͤſzego: 

2. Sloſnik zbóroofći przeſlaͤduie vbogiego / 
niechayze bedg podehwyceni w myſlaͤch ſwych 
ktore zmyſlaig. 


To ieſt / mſeéi ſie smierci człowiefć niewinne: 
go. 

To ieſt / od smierẽi mnie naͤgotowaͤney. 

To ieſt / w ſpolecznym zebraͤniu ludu twego. 

To ieſt / roʒmyſlaͤnie y rzecz godna paͤmigthki 
wieczney. 


PSALMI. 


pić. Io. 


3. Abowiem zloſnik chlubi ſie w pozadli⸗ 
wofćićch duſze ſwey / ć wóży fobie lupieſce / 
waͤsnige Pana. 

J. Iloſnik dla ſwey pychy nie pythaͤ ſie ieſli 
ieſt Bog / ale to wſzytka myſl iego iz Bogd 
nie maͤſz. 

5. Drogi iego fortunnie mu prʒzypaͤdaͤig naͤ 
kazdy czas / ć twoie ſady ! daleko ſa od niego 
d przethoz ſaͤpẽ przeciwko wſʒytkim ſwym 
przeciwnikom. 

6. Mowi w fercu ſwym / Nie będę wzru⸗ 
ſʒon na wieki / bo nie czuie nic przeciwnego. 

7. Pſthã iego pelne fą zlorzeczenſtwa / 
chytroſci y zórdóy / ć pod iezykiem iego vprzy⸗ 
krzenie y złofć. 

8. Siedzi czyhaͤige we wſiaͤch / 4 zóbiić 
niewinnego w ſwych pochronkaͤch / oczy iego 
vpaͤtruig opuſzezonego. 

9. Kryie fie na mieyſcu taͤiemnem iako lew 
w iómie ſwoiey / czyha iaͤkoby vchwyeil vbo⸗ 
giego / ć vlapiwſzy go ciqgnie go do ſieci 
ſwoiey. 

Jó. Sćitć fie y pokornym ſie okaͤzuie / 
4 nã ten czas mocą iego vpadò wiele vbogich. 

II. Mowi w ſercu ſwym / Zaͤpomniäͤlẽi 
tbego Bog / y zaͤkryl oblicze ſwoie aͤby tego 
nie widziaͤl naͤ wieki. 

J2. A przetoz Pónie Boże powſtan à pod⸗ 
nieś tętę twoie / nie zaͤpominayze vbogich. 

J3. Przeczze zloſnik bluzni Bog / a mowiąc 
w ſercu ſwym / Nie bęożieć ſie o tym pytal. 

J4. Ale go ty widziſz / aͤbowiem paͤtrzy⸗ 
ſz na krzywde y nä veiſk / $ ćbyś ie wzial 
w reke twą / thobiec ſie poruczyl nedzniczek / 
4 ſierotce ty ieſthes raͤtunkiem. 

J5. Potrzys ramię niepobożnego y zloſnika 
dowiedz fię o iego złofći / ć iuż go © nie 
znaͤyddie. 

Jó. Pan ieſt Krolem nä wieki wieczne / 
4 zginą nórodowie 3 ziemie iego. 

I7. Paͤnie ty wyſluchaͤwäſz żqdojći pokor⸗ 


To ieſt / złofnicy zawzdy mnimóią: iż Pan 
Bog ieſt od nich daleko ć nie bedzie ich kaͤraͤl za 
wſzeteczenſtwaͤ ich. 

To ieft / aͤbys ſie pomſcil naͤd tym ktory czyni 
krzywde. 

To ieſt / nie ſtaͤnie na ſad twoy. 


Wpyzſzey. 5. v. 10. Rzym. 3. v. IJ. 


pi. 3. 19. 


nych / ć ty fprówuiefz ſerca ich / nócbylóiąc 
ku nim vchaͤ twoiego. 

J8. Abys ſie pomſcil krzywdy ſierotki 
y vćiśnionego / aby czlowiek ziemſki wiecey 
ſie nie ſrozyl. 


Pſälm II. 
4 2. Oftórżć ſie naͤ thy ktorzy go wy: 
pónićli 3 ziemie Izraͤelſkiey. 4. Okaͤzu⸗ 
ie tało wielkie ma vfänie w Bogu. 
6. Ktory ſię prętko pomići nad nieprzy⸗ 
idcioly ſwymi. 

J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki Dawido⸗ 
wemi. 

2. Sdyz id vfóm Pänu / iäkoz tedy * mo: 
wićie duſzy moiey / Vciekaͤy od gory naͤſzey 
idko ptał. 

3. Gtboć zloſnicy nóćiągnęli luk ſwoy / 
zͤloßyli ftrzółę ſwa nd cieciwe / aͤby potaͤiem⸗ 
nie ſtrzelali na thy ktorzy ſa prawego ſercd. 

4. Abowiem poborzone fą grunty / 
4 ſprawiedliwy y coż vcßynil: 

5. Pan ieſt w półócu ſwoim ſwietym / 
d ſtolicà Panſkà ieſt na niebie / oczy iego 
vpótruią / ć powieki iego doswiaͤdczaͤig ſy⸗ 
now luostich. 

6. Pan doswiadczaͤ ſpraͤwiedliwego / ale 
niepobożnego y tego ktory ſięe focha w pwdłcie 
ma w nienówijći duſza iego. 

7. Spuſpzczaͤ naͤ zloſniki iako deſzez / ſidlaͤ / 
ogień / y ſiaͤrke / ć wiaͤtr gwaͤltowny © będśie 
czaſtkq kielicha ich. 

8. Abowiem Pan ieſt ſpraͤwiedliwy y mi: 
luie ſprawiedliwoſẽ / ć oblicze tego paͤtrza na 
ſprawiedliwego. 


Pfſͤälm 12. 
4 2. Oftórżć fię iz naͤ mieyſcu prów: 
dy p fprówiedliwofći wſzedzie faH3 
4 zórćóć paͤnuie. J. Modli fie do Paͤna 
przeciwko niepoboznym / aͤ iżby raͤczyl 
ludzi nedzne y vtrópione od ich prze⸗ 
wrotnoſci wybówić. 


Mowi do tbych kthorzy przy nim byli pokad 
iedno trwaͤlo ono przeſlaͤdowanie Saͤulowe. 

Niekthorzy wyklaͤdẽ ig ſieci / tho ieft chytroſci 
y przewrotne rady. 

To iejt / tego wfzytłiego naͤpoieni bedg. 


Abak. 2. v.20. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 697. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki! Semi: 
nit pieśń Dawidowa. 

2. Raͤthuy pPónie boć $ zginął miloſierny / 
4 prawóśiwych nie sjthśwć między fpny ludz⸗ 
kimi. 

3. Jeden 3 drugim mowi Hómliwie: à mo: 
wią vſthy pochlebnymi 3 dwoiakim ſercem. 

4. Niechayze Pan wythnie wſzytki wargi 
pochlebne: p ięezyk mowiący rzeczy wynioſle. 

5. Ktorzy mowili / Przewiedziemy iezyki 
naſzemi / a wolnichmy ſa w waͤrgaͤch naſzych 
ly ttoż ieſt paͤnem nad nami: 

6. Dlã veiſku vthraͤpionych / y dlaͤ plaͤczu 
niedoſthaͤtecznych theraͤz wftónę / mowi Pan 
I wybówię onego naͤ ktorego zaͤrzucono ſidlo. 

7. Slow Paͤnſkie ją czyſthe idło srebro 
wyplawione w piecu glinianym / ć ſiedmkroc 
przeczyscione. 

8. Thy Paͤnie zaͤchowäy ie / aͤ ſtrzez od 
tego narodu dz na wieki. 

9. Bowiem złośnicy biegdią y tàm y ſàm 
I ć göy ſie wywyzſzaͤig / pobóńbienim bywóią 
ſynom ludzkim. 


Pfͤälm 13. 
4 2. Dftórżć ſie przed Paͤnem / iz 
odwloczy wybówić go 3 tak wielkiego 
ptrópienić. 4. A tak prosi od niego aͤby 
temu dal fzczęśliwe dokonczenie. 6. N żć 
to ożiętuie. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki Daäwido⸗ 
wa Pieśń. 

2. M pokadze bedzieſ; Pónie mnie thaͤk 
przepominaͤl zaͤwzdy: y pokiz bedzieſz zaͤkry⸗ 
wół oblicze twoie przedemną: 

3. M dokadßze ſie bede raͤdzil w duſzy ſwey 
I ć trapienie bedzie w ſercu moim przes caͤly 
dzien: A pokadze bedzie fie wywyſʒal nieprzy⸗ 
idciel moy nademnq: 

4. © Pänie Boże mop weysrzyſz 4 ozow 
mi ſie / ć oświeć oczy me bych ſnaͤdz nie zófnął 
w smierci. 

5. Aby ſnädz nie rzekl nieprzyiaciel moy 
Poholdowaͤlem go / ć by ſie nie tochóli 
nieprzyiaͤciele moi ieſlibych vpaͤdl. 


O thym pótrzćy wyzſzey w Pſaͤlmie ſzoſtym. 
To ieſth / tuż nie mófz zaͤdnego miedzy ludzmi 
kthory by miaͤl być prówóżiwym y miloſiernym. 


698. 1%, 


6. Ale id vfam w dobrotliwoſci twoiey / 
ſerce moie rozraͤduie ſie w zbawieniu twoim / 
4 będę ſpiewaͤl Paͤnu za dobrodieyſtwaͤ kthore 
mi okazaͤl. 


Pfſͤälm 14. 
J. Mniemanie y ſlowa zloſnikow 
y ludzi niepobożnych / ktorych ſwiaͤt 
pełen. 7. Jada wybówienić ludowi Bo: 
zemu / okaͤzuige ſpolu ſkaͤzenie naͤrodu 
ludzkiego. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki Dawido⸗ 
wemi. 

2. Mowil ſzaͤlony w ſercu ſwem / Nie⸗ 
maͤſʒei Bog / Popfowdlić fię / 4 obrzydla 
fprówę roſzezeli / y niemófz zaͤdnego coby do⸗ 
brze czynił. 

3. Weysräl Pón 3 niebios nć ſyny ludzkie 
I chcąc wióżieć ieſliby był kto coby zrozumial 
a fzutał Bogd. 

4. Wfzyjcy ooftąpili / ſpolem fie popjowóli 
nie mófz zaͤdnego coby dobrze czynił az do 
iednego. 

5. Wſzyſcy ktorzy iedno broią zloſci izali 
nie znaig ze pożerdią lud moy iakoby chleb 
iedli: à nie wzywãẽig Pana. 

6. 5 Pónć ſie vlekna 3 drzeniem / śóbowiem 
Bog ieſt przy naͤrodzie ſpraͤwiedliwych. 

7. Wy ſie naśmiewóćie 3 raͤdy vbogiego / 
iz ieſt Paͤn naͤdzieid iego. 

8. Ktoz da 3 Syonu wybówienie Izrae⸗ 
lowi: gdy Paͤn wybówi 3 wiezienid lud ſwoy 
rozʒraͤduie ſie Jaͤkob / à rozweſeli ſie Izräͤel. 


Pfſälm JI5. 
IJ. Wypiſuie iaͤkimi obyczaymi maͤig 
być ochedozeni mieſzezaͤnie kroleſtwa 
niebieſkiego / y ſynowie Koſciolà Bo: 
zego. 


J. Däwidowa pieśń. 


Abowiem 3 żywotć y 3 obyczaͤiow czlowieka 
złojćtwego co myſli w ſercu ſwym o Bogu ſnaͤdnie 
tozumieć możemy. 

Na ten czas góy zloſnicy beda mniemóć że ſq 
nabespiecznieyſʒy thedy ie Pan pokaͤrze. 

Tu idkoby zaͤpomniawſzy potrzeb ſwych mo: 
Oli fie o potrzeby koscielne. 


"Wzymić.3.».IO. 


PSALMI. 


pó. 16. 


2. X ttoż Paͤnie w przybytbłu twoim 
przebywóć bęoźie / ć kto bedzie mieſzkaͤl na 
gorze twey ſwietey: 

3. Ten ktory chodzi w doſkonaloſei / 
4 obchoddi ſie ſpraͤwiedliwie / mowiąc praͤwdęe 
w ſercu ſwoim. 

4. Ktory nie obmówić ięzykiem ſwoim / 
4 nic złego nieczyni przeciw blizniemu ſwemu 
y zaͤdnego ? pobóńbienić nie prziymuie prze: 
ćiw ſqſiadowi ſwemu. 

5. Ktory © bniżć y wzgaͤrdzaͤ ſaͤmego fiebie 
I śle maͤ w vczciwoſci ty ktorzy ſie boią Pana / 
ktory cboćidż przyſieze 3 ſwa fzłodą / a wſzaͤkoz 
nie odmieni. 

6. Pieniedzy ſwoich nie daͤ na lichwe / aͤni 
wezmie daͤru zaͤdnego przeciw niewinnemu / 
ktory täk czyni nie bedzie poruſzon naͤ wieki. 


Pfſͤälm 16. 

4 I. Jada od Pónć wfpomożenić 
z wielkim vfaͤniem. 5. W Etbotpm po: 
klaͤda wfzytło ſwe dobre / y obro⸗ 
ne y podpärcie. 7. N czyni mu Ożię: 
ki za täk wiele dobrodzieyſtw ktore 
wśiął od niego. 8. Wyznaͤwaͤ ſie też być 
czyſtym od kaͤzdego baͤlwochwalſtwã / 
otózuiąc pobóńbienić tych ktorzy przy 
nim ftoią. Jo. Ru koncowi prorokuie 
o zmaͤrtwych wftóniu Kryſthuſowym. 
II. Skad naͤ nãs przychodzi wſsyt⸗ 
ko ſzezeſcie / iaͤko ieſt o tym naͤpiſaͤno 
w Dzieiach Apoſt. 2. y. IZ. Kap. 


J. MWichtóm Däwidowe. Strzeż mię 
o Boże / bowiem w tobie vfaͤm. 

2. O duſzo mość rzeczze Paͤnu / Paͤn moy 
ieſthes ty / a dobrodzieyſtw moich niepotrze⸗ 
buieſz. 

3. Ku swietym ktorzy ſa na ziemi / y ku 
zaͤenem mam wſßzythke chuć ſwoie. 


Naprzod chce to mieć / aͤby ſie w wiernym 
ołózóła ſzezyrosc we wſzytkich ſpraͤwaͤch / potym 
aby ſie zaͤchowal ſpraͤwiedliwie przeciw bliznim / 
d trzecie aby prawdęe powieddł. 

To ieſt / nie zaͤraͤzem wier zy powieſciaͤm złem. 

Drudzy wytłóodią / Niepobozny ieſt v niego 
wzgaͤrdzony. 

Jeſt notò Piosnki miektorey / ć tho ſlowo 
znaͤczy ochedoſthwo aͤbo iaͤki kleynot zaͤcny. 


Ezai. 33. v. Jö. 


pić. 7. . 


4. Rozmnozaq ſie bolesci tych ktorzy ſie za 
infzym bogiem kwaͤpig / nie vkuſze ze krwie 
ofiar ich / śni wezmę w vſta imion ich. 

5. Pän ieſth © czaſtka dziedzietwaͤ moiego 
ly kielichaͤ mego / aͤ thy ſaͤm trzymäſz los 
moy. 

6. Sznury mi przypaͤdly naͤ mieyſcaͤch we: 
ſolych / przypaͤdlo mi też y dziedzictwo 
woͤzieczne. 

7. Bede blogoſlawil Paͤnu kthory mi 
dawa raͤde / gdyz y naͤ kaͤzdg noc traͤpig mię 
D wnęttznośći moie. 

8. Zäwzdym Pänäã przed oblicznofćią 
moiꝗ pokladal / ć gdy on ieſt po prawey mey 
ſthronie / nie bedę wzruſzon. 

9. A przetoż ſię vweſelilo ſerce moie / 
4 tożtćdowółć ſie chwaͤla moid / ć kthemu 
y ćidło moie mieſzka przeſpiecznie. 

Jo. Abowiem nie opuśćijj F duſze moiey 
w grobie / aͤ nie dopuſẽiſz miloſiernemu twemu 
ogladac nakaͤzenid. 

II. Oznaͤymiz mi droge zywothaͤ / 4 obfi⸗ 
tojć wejelć ieſt 3 obliczem twoim / po prawicy 
twey ſq roſkoſzy az na wieki. 


Pfſälm 17. 
4 1.8. Modli ſie zaͤpaͤlczywie aby nie: 
uftół w ſwym przeſlaͤdowaͤniu. 4. Wy⸗ 
znawã iz ſie wiórowół wſzelaͤkiey zmaͤzy 


Dawid nie tylko niechce przejtiwać przy 
zwierzehownych Cerymoniach baͤlwochwaͤlcow / 
dle ich też vſty ſwemi miónowóć nie chce / wezym 
nas tu vcży iz ʒadney wymowki oni nie mdią ktho⸗ 
rzy ſie przed nimi klaͤniaig chocidz powiedaͤig że 
ſercd wznoſzq ku Bogu. 

Tu czaſtka dziedzictwa / kielich y los / taͤkze 
y ſznury zaͤ iedne fie rzecz rozumieig / iaͤkoby cheial 
rzec iz Pan ieſt wſzytko dobro moie y oſiaͤdlosc 
moid. 

DYW Zydowikim ſtoi / nerki moie / iaͤkoby rzekl 
gdy ieſtem wylgczon od zgromaͤdzenid ludzkiego 
thedy mie Pan ſkrycie naͤuczaͤ przez nótcbnienie we 
wnetrzne. 

To ieſt / Sywotó mego / à to ſie ſeig⸗ 
ga nć zmórtwych wftbónie ciala / ć przythaͤc⸗ 
żć fig na Kriſtuſd ktory ſie figuruie w oſo— 
bie Dawidowey / iaͤko o tym też napiſaͤno ieſt 
w Die. 2. v. 3 J. y. 13. v. 35. 


Dziey. 2. v. 25. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 699. 


swieckiey. 9. Vkaͤzuie moc y okrucie⸗ 
nſtwo przeſlaͤdowcow ſwoich / od kto⸗ 
tych gwaͤltu profi o obronę. 


I. Modlitwa Daͤwidowã. Wyſluchaͤy Pd: 
nie ſpraͤwiedliwoſci moiey / a bądź pilen wo: 
łónić mego / y naͤchyl vcho ku modlitwie mo: 
iey ktorg czynię nie * zdraͤdliwemi vfty. 

2. 5 Präwo moie niechaͤy wynidzie od 
oblicznosci twoiey / ć oczy twoie niechaͤy 
patrzaͤig na fprówiedliwość. 

3. Gdy doswiädczyſz; ſerck mego / 
y nawiedziſz ie w nocy / ć ſprobuieſz / y nie 
naydzieſz aͤbych id miaͤl co inego mylić / a co 
inego mieć w vſciech. 

4. Co ſie tycze ſpraͤw ludzkich / wedlug 
ſlowaͤ vſth twoich chroniłem fie zaͤwzdy rogi 
okrutnikow. 

5. Poſtqpienid moie były mocne na dro⸗ 
gdch twoich / a podeſzwy nog moich nie poz 
ſliznely fie. 

6. Wzywälem cie o Boże / aͤbowiemes mi 
fie oswdł / naklonze tedy vcha twoiego ku 
mnie / ć wyfłuchóy ſlow moich. 

7. Wła ożiwne dobrotliwoſci twe ty ktory 
zaͤchowywaſz vfaͤigce w tobie / przeciw tym 
ktorzy powſtawaͤig przeciwko prawicy two: 
iey. 

8. Strzeż mie idło srzenice w oku / pod 
cieniem ſkrzydel twoich zaͤkriy mie. 

9. Przed zlosniki kthorzy mię borza / 
y przed nieprʒyiacioly kthorzy mie ogaͤrneli 
chcąc wżiąć zdrowie moie. 

Jo. Zaͤtkaͤli vftć ſwe tluſtoscig / 4 mowią 
haͤrdzie gębą ſwg. 

II. Gtoc naͤs ogarneli naͤ ſcieſzkaͤch nófzych 
I vpótbruią oczyma ſwymi goźieby naͤ ʒiemi 
sidla rozſthaͤwic. 

J2. Podobienci ieft lwowi ktory ieſt chu: 
tliwy ku porwaͤniu / y lwieciu ktore ſie tai 
w idmie. 

J3. Powſtaͤnze Pónie ć vprzedz go / ftrąć 
go / ć wybów duſze moię od zlosnika P miecz 


To ieſt / ktora ieft czyſtaͤ ć nie zmyflonć. 

To ieſt / pomſci ſie naͤd moimi nieprzyiaͤcioly. 

To ieſt / otyli w roſkoſzaͤch ſwoich taͤk iż 
hardzie mowią. 

D Abo kthory ieſt mieczem twoim / ć to ſie 
md rozumiec iż złośnicy fą iàko nóczyniem Bożym 
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zem twoim. 

J4. Nod mężow reka twą wyrwi mię 
o Pͤnie / ć od ludzi tego fwiatć / ktorych 
czaſtka ieſt w tym zywocie / ć ktorych ży: 
woth naͤpelniaͤſz 3 twego ſkaͤrbu / tak iz mig 
oofpć y ſynowie ich / y pozoſtaͤnie oſtaͤtek po 
nich potomſtwu ich. 

J5. Ale id ogladam  oblicje twoie 
w ſprawiedliwosci / ć naſyce ſie oblicznosci 
twey / góy ſie ocucę. 


Pfſͤälm 18. 

J. Ta pieśń ieſt bórzo znämieni⸗ 
ta w ktorey Dawid Paͤnu zwyćięftwa 
ſwe fpiewdiąc wyjłówić / ć to naͤ on 
czas gdy go fuż poſtaͤnowil ſpokoynym 
krolem. 5. Okaͤzuie iaͤko go wiele troć 
wytwół z wielć niebeſpieczenſtw iego. 
18. A nówięcey 3 rak nieprʒzyiaciol iego. 
38. Kthore zwyeiezyl dziwnymi obycz 
zaymi. 21. Wyznawã iz Pan Bog bro: 
nil niewinnośći iego. 


J. Przednieyſzemu naͤd ſpiewaͤki ſlugi Paͤn⸗ 
ftiego Daͤwida / ktory fpiewół Pónu pioſnkę 
tę na on czas gdy go Pan wyrwaͤl z rak wſzyt⸗ 
kich nieprzyiaciol iego / y 3 rak Saͤulowych / 
tak mowiąc. 

2. Rozmiłuię fię ćiebie Paͤnie ktorys ieſt 
mocą moią. 

3. Paͤn ieſt opofa moid / y obronć moić / 
y wybówićiel moy / Bog moy y ſkala mod 
w ktorym ić vfóć będę / Onet ieft thaͤrcz 
moid / y rog zbawienid mego / y twiróżć 
moid. 

4. Bede wzywal Pana chwdląc go / ć bę: 
de wybówion od nieprzyiaciol moich. 

5. Ogarnelye mie były boleśći fmierći / 
4 potoki niepobożnych ludzi ſtraͤſzyli mie. 

6. Bolejći grobu ogaͤrnely mię były / ć poz 
tykaͤly mie sidla śmierći. 

7. A wfzółożem wzywal Pana w vtrapie⸗ 
niu moim / ć wolalem do Bogda mego / y wy: 
ſluchaͤl gloſu mego 3 tojćiołć ſwego / 4 wo: 


ku trãpieniu wiernych / A wfzółoż przedſie Bog 
zoftówć fprawiedliwym / ć oni w ſwej zloſci zo⸗ 
ſtaͤwẽig. 

To ieſt moc. 


2. Samu. 22. v. J. Jyd. 2. v. 3. 


PSALMI. 


pić. I8. 


łónie ktorem czynił k niemu / przyſzlo az do 
vſzu iego. 

8. Thedy ſie wztufzyłć y zaͤdrzaͤla ziemia 
I ć żótrząfneły ſie fundamenthy gor / y wzru⸗ 
fzyły ſie od gniewu iego. 

9. Zäkurzyl ſie dym 3 nozoͤrzy iego / 
4 ogień wychodzący 3 vſt tego pożerdł / 4 wę: 
gle ſie od niego roſpalaͤlo. 

Jo. Naͤklonil niebo y zſtqpil / à ćiemność 
byla pod nogaͤmi iego. 

II. X iesdzil na Cherubie / ć laͤtaͤl będąc 
noſzon naͤ ſkrzydlach widtru. 

J2. Deżynił fobie pochrontą ćiemnośći / 
4 ptzybyteć okolo fiebie ćiemnośći wod p ob: 
loki geſte. 

J3. Przed iaſnoſcig Etord ſzla przed nim 
rozbiegly ſie obloki ony / grad y węgle ogniſte. 

J4. N zaͤgrzmiaͤl Paͤn naͤ niebie / 4 Naͤwy⸗ 
zſzy dal ſie ſlyſzec 3 graͤdem yz węglem ogni: 
ſtem. 

J5. Puſcil ſtrʒzaͤly ſwe p roſproſzyl ie / rzu⸗ 
eil wiele blyſkaͤwic / y rozgromil ie. 

Jó. N okaͤzaͤly ſie glebokoſci wod / 4 od⸗ 
kryte ſa grunty ſwiaͤta naͤ fukanie twe o Paͤnie 
y nć tcbnienie wiaͤtru © gniewu twego. 

I7. Sciqgnal tętę 3 wyſokosci y zścbwyćił 
mię / 4 wytwół mię z wod wieltich. 

18. Wydaͤrl mie od mocnego nieprzyiacie⸗ 
la mego / y od thych ktorzy mię mieli w nie: 
nawiśći / przetbo iz byli mocnieyfzy niźli id. 

J9. Potkäli fie zemną w dzien veiſnienid 
mego / ćle Paͤn był podpórćiem moiem. 

20. Wywiodl mie nd mieyſce przeſtrone / 
4 wybówił mie przeto że mie pmiłowół. 

21. Paͤn mnie pläcil wedle b ſpräwiedli⸗ 
wośći moiey / 4 nagrodzil mi wedle czyſtosci 
rak moich. 

22. Abowiemem ſtrzegl drog Pänſkich / 
anim odſtaͤwaͤl zlosciwie od Bogi mego. 

23. Gdyzem zaͤwzdy przed ſobg miaͤl wſzy⸗ 
tki ſady iego / ć vſtaw iego nie odmiaͤtowalem 


BĄbowiem iz nas porzadek przyrodzony nigdy 
tufzyć nie może / ć przetoz przypominć prethkie 
odmiany ktore naͤs przywodzą ku zdumieniu / ſkad 
więc poznówómy ratunek od Bog. 

W zZydowiſkim ſtoi noſaͤ twego. 

DAbowiem id miaͤlem rzecz ſpraͤwiedliwa prze: 
ćiw nieprʒzyiaeielowi. 


pó. Jo. 19. 


od ſiebie. 

24. Clem zawzdy przeſthaͤwal przy nim / 
4 ſthrzeglem ſie niepraͤwoſci. 

25. A przetoz mi Pón zapläcil wedle 
ſpraͤwiedliwosci mey / y wedle czyftośći rak 
moich Etotć byla przed oczymć iego. 

26. Gkaͤzeſz ſie miloſiernym miloſiernemu / 
4 beddieſz ſzezyrym czlowiekowi ſzezyremu. 

27. Bedͤzieſz czyſt 3 czyſtym / à 3 prze: 
wrotnym przewrothnie obchoddziẽ ſie bedzieſz. 

28. Abowiem lud żnędzonp wybäwiſz / 
4 oczy podnioſle vnizyſsz. 

29. Oſwieciſ; też ſaͤm pochodnią moie 
4 Pan Bog moy oswieci ciemnosci moie. 

30. Góyżem id w mocy twey przebil ſie 
przez woyſka / 4 w Bogu moim przeſkoczylem 
mur. 

31. Onci ieſt Bogiem ktorego fą drogi do-⸗ 
ſkonaͤle / a flowo Paͤnſkie ieſt wypolerowane 
y ieſt tórczą wſzytkim ktorzy w nim pfaͤig. 

32. 4% ttboryj ieſt Bog nad Pana: ć kto 
ieſt mocnieyſʒy nad Bogó naͤſzego: 

33. Onci ieſt Bog kthory mię opaͤſaͤl mocą 
I ć vcʒynil doſkonaͤlg drogę mofę. 

34. Sprówiwfzy nogi moie idło ielenie / 
4 pojtówił mię nd mieyſcach moich wyſokich. 

35. Ktory fprówił ręce me do waͤlki / tha 
izem ſkruſzyl raͤmiony ſwemi lut ſtaͤlony. 

36. NM dales mi tärcz zbówienić twego / 
4 praͤwicd twaͤ podͤpieraͤld mię / y dobrotli⸗ 
wość twoid tożmnożyła mię. 

37. Roſprzeſtrzeniles poſthapienid moie 
podemną / ć nie cbwidły ſie goleni moie. 

38. Goniłem nieprzyiacioly moie y po⸗ 
imółem ie / ć nie wrocilem ſie dżem ie wy: 
tróćił. 

39. pPordóźiłem ie thaͤk iz powitać nie mogli 
vpaͤdaͤige pod nogi moie. 

40. Opaſaͤles mie mocą ku wólce / ć pos 
wóliłeś nieprzpiććioły moie pod mię. 

41. X tbyś ſpraͤwil iz nieprzyiaciele moi 
podali tył przedemng / ć wykorzenilem ty kto⸗ 
rzy mie mieli w niendwiśći. 

32. Wolali / ale nie był ktoby ie raͤtowal 
I ć ktemu y do Pdnć / äle ſie im nie ozwäl. 

43. Pothluklem ie idło proch przed wi⸗ 
atrem pier zehaigcy / ć podeptaͤlem ie iako blo⸗ 
to na vlicach. 


Rśięgi 
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44. Wyrwäles mie od zwad ludſkich / 
4 poftówiłeś mię głową narodom / à lud ktory 
mię nie znal flużył mi. 

45, Sóło ktory pofłyfzół o mnie / byli mi 
pofłufzni / 4 ludzie poſthronni L poddaͤwaͤli 
mi ſie. 

46. Narodowie poſthronni ſträcili dobrą 
myſl / ć oͤrzeli w zaͤmknieniu ſwoim. 

47. Niechaͤy zywie Pan / ć niech bedzie 
blogoſlawiony obrońcć moy / y niech bedzie 
wywyzſzon Bog zbaͤwienid moiego. 

48. Bogci ieſt ktory ſie mnie mjćić dawa 
I ć nótoóy Odie mi w poſluſzenſtwo. 

49. Onci ieſt wybówićielem mym od nie: 
pr zyiaciol moich / y tyś mię ſaͤm wywyzſzyl 
od tych ktorzy powftóią przeciw mnie / ć od 
czlowieka okrutnego wyrwales mie. 

50. A przethoz będę eie chwólił miedzy 
narody o Pänie / ć będe ſpiewaͤl imieniowi 
twemu. 

51. Soͤyzes vczynil zaͤene wybawieniaͤ kro⸗ 
lowi ſwemu / ć fprówił miloſierdzie pomaͤzaͤn⸗ 
cowi ſwoiemu Dawidowi / y potomſthwu ie: 
go ćż na wieki. 


Pſͤälm 19. 

4 I. Zacnd fprówć niebieftć / y inego 
ſtworzenid dziwnie wywyzſza ʒaͤenosẽ 
ſtworzycielowe. 8. N ſwietey naͤuki ie: 
go. J3. A tu gloſem prosi y oòpuſze⸗ 
żenie niezliczonych grzechow ludzkich. 
14. Od kthorych prosi żeby był zaͤcho⸗ 
wan / aͤby był tym woͤziecznieyſzy Bo⸗ 
gu. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki Pſaͤlm 
Dawidow. 

2. Miebć opowiedaͤgg chwdłę Bożą 
ć fprówę rak iego wyżnówć roſpoſtrzenie. 


To ieft / ʒmyſlonym ć przymuſzonym pofłu: 
ſzenſtwem daͤwäli ſie w opónowónie moie dle nie 
dobrowolnie. 

Proroctwo o kroleſtwie Kryſtuſowym / Boz 
by pogóni nie byli wezwaͤni do koſciolẽ tedyby roz⸗ 
no mowił iz wyznaͤwaͤ chwaͤle Paͤnſka poſrzod ich. 

Otym patrz w Kſie. I. Mo. Kd. . 


FRspm. 5.0.9. 
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3. B Jeden dien vczy drugi dzien / ć noc 
oznaymuie vmieietnosc drugiey nocy. 

4. Niemaͤſz w nich śni powieśći / aͤni ſlow 
I ćni fłuchóć gloſu ich. 

5. U wſzäkoz © pomićr ich wyſzedl na 
wſzytke ziemie / ć ſlowa ich az do konczyn 
ſwiatha / 4 w nich zaͤlozyl przybytek ſloncu. 

6. A on wychodzi iało oblubieniec 3 lozni⸗ 
ce ſwoiey / raduige ſie iaäko mocarz aby mogł 
co rychley przybieżeć do kreſu ſwego. 

7. Od koncd niebios ieſt wyſcie iego / 
4 wejćie iego aß na drugim koncu ich / ć nie 
ieſt nikt coby ſie miał zaͤkrye od gorgcoſci iego. 

8. Żćłon Pänſki ieſth doſkonaly / naw⸗ 
rãcdiqcy duſʒe / ſwiaͤdeethwo Póńftie wierne 
ieſt dawaͤigce mądrość nieumieietnemu. 

9. Roſkazaͤnid Pänſkie ſa proſthe rozwe⸗ 
ſelaigce ſerce / a Przykazaͤnie Paͤnſkie czyſte 
oświecdiące oczy. 

Jo. Boićźń Pänſka ieſt czyſta trwdiącć na 
wieki / ſady Pänſkie ſa präwdziwe àͤ ſpolu 
ſprawiedliwe. 

II. Woͤziecznieyſze ſa niżli zlotho / 4 niże 
li zlotho 3 Ofir / à ſlodſze niźli miod 
w plaͤſtrzech. 

J2. Też y flugć twoy ieſth oſwiecon przez 
nie / ć ftrzegąc ich mó wielkg zaͤplaäte za to. 

J3. NM ktoz ieſt coby znaͤl bledy ſwe: ć tak 
mię oczyſe od moich taͤiemnych wyſtepkow. 

J4. Zachowaͤy mie tbeż ſluge twego od 
fwówoleńftw vpornych aͤby nademnq nie 
pónowdły / ć thedy bede doſkonaͤlym y czy: 
ſtym od wielkiego przejtepitwa. 

J5. Niechaͤy będą woͤziecznie przyiete ſlo⸗ 
wd vſth moich / y rozmyſlaͤnie ſerca me” przed 
tobą Pänie / ktorys ieſt ſkaͤlg ma y odkupicie⸗ 
lem moim. 


Pfſälm 20. 
¶ I. modlitwaͤ ludu / w kthorey ieſt 
prośbć za krolem gdy ciggnie ną woy⸗ 
ne. 7. Dziekuie za otrzymaͤne zwyeie⸗ 
ſtwo. 


BTo ieſt / ony przemiaàny dni y nocy wy: 
ʒnawaͤig moc Pdóńftą. 

To ieſt / iż naͤ niebie prówie ieſt wypiſaͤna 
tóło na Efiegóch moc p chwaͤld Bożć. 


Rzym. Jo. v. IS. 


PSALMI. 


pf. 21. 


J. Przednieyſzemu naͤd ſpiewaͤki / pieśń 
Dawidowa. 

2. Niechayze ćie * wyfłuchi Pan w dzien 
vttópienić / ć imię Bogi Jakobowego nie: 
chdyćię broni. 

3. Niechei zeſle rótunt b 3 mieyſca ſwiethe⸗ 
go / ć niechay cię podeprze 3 Syonu. 

4. Niechay wſpomni na wſzytki ofiaͤry 
twoie / ć niechaͤy * w popioł obroći pólo: 
ne ofiaͤry twoie / Sela. 

5. Niechay ćię tym obdaͤrzy coby bylo po 
myſli twoiey / ć wſzytke rdóg twą nópelni. 

6. Rozweſelimy ſie w wybówieniu twoim 
l ś w imię Bogd naͤſzego podnieſiemy chorg⸗ 
giew / niechaͤyze wypelni Paͤn wſzytki prośby 
twoie. 

7. Terózćiem poznół iz Paͤn wybówił po: 
móżóńcć ſwego / wyfluchć go 3 nieba ſwoiego 
ſwiethego przez zbaͤwienng moc prawice ſwo⸗ 
iey. 

8. Jednić vfóli w woziech / 4 drudzy 
w konioch / aͤle my beddiem pómiętać na imię 
Paͤnd Boga naͤſzego. 

9. Gnicẽ polegli y vpaͤdli / aͤlechmy my po: 
wſtali / y oſtaͤli fię. 

Jo. Paͤn wybówi krola / ć wyſlucha nas 
w dien w ktory go wzywac bedziemy. 


Pfſälm 21. 
2. Pieśń w kthorey czyni dzieki za 
zwyeieſtwa temu od Panda Bog dane. 
9. 3 nieidłiem vfàniem y modlitwą o in⸗ 
ſze dobrodzieyſtwa ktorych ſie od nie 
ſpodziewa. 


J. Przednieyſzemu naͤd ſpiewaͤki / pieśń 
Dawidowa. 

2. Paͤnie w mocy twoiey raͤduie figę krol / 
4 w zbäwieniu twoim baͤrzo ſie weſeli. 

3. Vcpyniles dofpć żądofći fereć iego / nie 
odmowiles mu tego o co ćie profił / Sela. 

4. Abowiemes go ty potkäl blogoſlawie⸗ 
nſtwy przenalepſzymi / włożyłeś naͤ głowę ie: 
go koronę złotą. 


Sa ſlowã ludu modlqcego fię za Krolem 

BRożumie o ſkrzyni kthord była na gorze Sy: 
on. 

To ieſt ni swiaͤdectwo wóśięcznego przyiecid 
ofidty. 


pić. 22. 19. 


5. Prosil ćię o zörowie / aͤ przedłużyłeś 
oni iego dz na wieki. 

6. Wielka ieſt chwaͤla iego Oli wybaͤwienid 
twego / ć położyłeś na nim cbwdłę y zaͤcnosc. 

7. Abowiemes go poſtaͤnowil aby był blo⸗ 
gofłówieniem na wieki / ć rozweſeliles go 
w rãdosci obliczem twoiem. 

8. Soͤyz krol vfaͤ w Pänu / ć dlaͤ miloſier⸗ 
did Naͤwyzſzego nie vpaͤdnie. 

9. Reka twaͤ naydzie wſʒytki nieprzpidćioły 
twoie / ć praͤwicd twaͤ doſieze wſzytkich co ćię 
w nienówijći maͤig. 

Jo. Ty ie czynijz iaͤko piec roſpaͤlony czaͤſu 
gniewu twego / òà wytraͤci ie Paͤn w popedli⸗ 
wośći ſwey / y pożrze ie ogień. 

II. Owoc ich wygubiſz 3 żiemie / a naſie⸗ 
nie ich 3 poſrod ſynow ludzkich. 

J2. Abowiem czybóią naͤ twe złe / ć zmy⸗ 
ſlaig rade ktorey dowieść nie mogą. 

I3. Soͤpz ie ftłóożiefz naͤ kupe / a cięćiwe 
twą wyẽiqgnieſz prawie na ich twaͤrz. 

IJ. Podniesze ſie Pänie w twey mocy / 
4 tedy 3 fpiewóniem bedziem wyjłówićć moc 
twoilę. 


Pfſͤälm 22. 
¶ I. Proroctwo o Pónu Kryſtuſie / 
kedy Dawid ſpiewaͤ nd przod o ſwoim 
vnizeniu wzgaͤrdzonym. 20. A przytym 
zadaͤ aͤby był wybówion od nieprzy⸗ 
iaciol ſwoich. 26. N wypiſuie wywy⸗ 
zſzenie y pmocnienie Eroleftwć ſwego. 


I. Przednieyſzemu nad spiewaki o * läniey 
iutrzenney / pieśń Dówioowd. 

2. Boze moy / Boze moj przeczes mie 
opuſcil / ć oddaͤliles ſie precz od mego wy: 
bówienić / y od ſlow rytu moiego: 

3. Boże moy wołóm przez dzien / ć nie 
ożpwójz mi fię / thäkze y w nocy nie prze: 
ftówdiąc. 

4. Ales ty ieft święty mieſzkaͤige w 5 


Tak ſie poczynółć niettota pieśń pojpolitć / 
abowiem then pſaͤlm wfzytet ieſt o Kryſtuſie tory 
ieſt praͤwdziwym przynfićiele swiaͤtlosci. 

To ieſt na mieyſcu tedy eie cbwóli Izräel 
w Przybytku twem. 


Mat. 27. v.46. Mar. 5. v. 34. 
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chwalach Izraͤelſkich. 

5. W tobie vfdli oycowie naͤſzy / pfaͤli 
4 wybówiłeś ie. 

6. Doćiebie wołóli p wybaͤwieni ją / w to: 
bie nóożieię mieli ć nie byli pobóńbieni. 

7. Alem ia ieſt robaͤczek ć nie mąż / pobóń: 
bienie v ludzi / y wzgaͤrdzony od poſpolſtwa. 

8. Wſzyſcy wióząc mie smieig ſie ze mnie 
rozdöziewidͤig waͤrgi / ć chwieig głową mo: 
wiąc. 

9. * Dorucżć ſie Pónu / niechaͤyze go wy: 
rwie / niech go wybówi / wſzaͤk fie w nim 
kocha. 

Jo. Ales ty ieſt coć mię wyiql 3 żywotć / 
d daͤles mi oobrą otuchę ieſʒeze od pierſi maͤtki 
moiey. 

JI. Jeſthem tobie poruczon wnet po bros 
dzeniu / aͤ fłoto z żywotd mótti mey tyś iejt 
Bogiem moim. 

J2. Nie oddaͤlaͤyze ſie odemnie / aͤbowiem⸗ 
ći tbuż ieſth vtraͤpienie / ć nie maſz ktoby 
rat howal. 

J3. Ggaͤrnelo mie mnoſtwo 
4 bycy 3 Baſan oblegli mie. 

IJ. Otworzyli naͤ mie paͤſzezeki ſwe / iaͤko 
lew cbwytdiący y tyczący. 

J5. Wylänem ieſt iśło woda / a rozſtapily 
fie wſzytki koſei me / ſerce me roſplynelo ſie 
iako woſk w posrod wnetrznoſci moich. 

Jó. Moc moić wyſchla iako ſkorupa / ć ię⸗ 
zyk moy przyjechł do podniebienid mego / 
y obroćiłeś mię w proch smierci. 

17. Abowiem ogaͤrneli mie D psi / à ze⸗ 
branie zloſnikow obleglo mie / y? ſprzebüüali 
tęce moie y nogi mole. 

J8. Rozliczylbyeh wſzytki koſci moie / 
4 onić na mię póttzą y przypatruig ſie. 

J9. Rozdzielili fobie odzienie moie / à o 
ſʒaͤty moie miotali loſy. 

20. Ale thy Odnie nie ſtoy 3 daleka / o mo⸗ 
cy md pojpieżże naͤ ratunek moj. 

21. Wyrwi od mieczaͤ duſze moię / aͤ z reki 


© cielcow / 


Przez ćielce lwy y pſy rozumie okrucienſtwo 
y gniew nieprzyiaciol ſwoich. 
To fię wypełniło w Kryſtuſie. 


Mat. 27. v.39. Mat. 27. v. J. 
Mat. 27. v.35. Mar. 5. v.24. Cuk. 23. v. 33. 
Jan. 19. v. 23.24. 
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pia iedynaczke moie. 

22. A wybaͤw mie z paſzezeki lwiey / a od 
rogow * iednorozcowych wybów mie. 

23. Opowiem imię twoie braͤciey moiey 
d w posrzod koſciolà chwalic cię bede. 

24. Kthorzy ſie boicie Pana chwalciez go 
I wyſlawidycie go wſzytko potomſtwo Jaͤko⸗ 
bowe / niech ſie go boi wſzytek naͤrod Izra⸗ 
elſki. 

25. Abowiem nie wzgaͤrdzil dni lefce po⸗ 
wazyl vtrópienić nedznikowego / dni zaͤkryl 
od niego oblicza ſwego / owſzem go wyſlu⸗ 
chół kiedy wolaͤl k niemu. 

26. 3 ciebiec chwaͤld moid w zebraͤniu 
wielkim / ć ſluby moie prezd thymi oddaͤm 
ktorzy fię ciebie boig. 

27. Beda feść vbodzy p będą naſyceni 
à bedg chwalie Pana ci kthorzy go ſzukaig 
ſerce ich bęożie żyć ną wieki. 

28. Rofpomnią figę / y nówrocą ſię do 
Pana wſzytki graͤnice żiemie / ć vpaͤdnq przed 
oblicznoſcig iego wſzytki pokolenid ludzkie. 

29. Abowiem Pänſkie ieſt kroleſtwo / aͤ on 
ieſt Dónuiący nad narody. 

30. Wſszyſcy bogacze ziemie bedg ieść 
y vpadac przed nim / y wſzyſcy ktorzy " leżą 
w prochu / ć ledwo żywi zoſtaͤli / klaͤniaẽ ſie 
przed nim bedg. 

31. Potomſtwo ich flużyć mu bedzie / aͤ bę: 
dq ſie ospwóć naͤrodem paͤnſkim. 

32. Ibieza ſie ć będą opowiedćć ſpraͤwie⸗ 
dliwoſe iego (ktorq mnie vczynih naͤrodowi 
co po nich nóftónie. 


Pfſäͤlm 23. 
¶ I. pod podobienſtwem paͤſtherzaͤ do⸗ 
brego przeciwko trzodzie ſwey / wy⸗ 
ſlaͤwid iaͤko ieſt wożięcznie opatrzon od 
Pana / vfaiqc mu iż go toż zawzdy po⸗ 
tka od niego. 


EW tych fłowiech rozumie wielkie ć ſrogie 
ſwe nieprzyiaͤcioly ktore przprownawóa iednoroz⸗ 
com zwierzętom zaͤdnym ſpoſobem nieſkroconym. 

To ieſt / ktorzy ſa od wfzytbłich wzgaͤrdzeni 
a nic inego nie cʒzekaiq iedno smierci. 

To ieſt / iz dofpć vczynil obietbnicóm ſwoim. 


Jydow. 2. v. 2. 


PSALMI. 


pić. 24. 


J. Pfólm Dówióow. Pän ieſt Päſthe⸗ 
rzem moim / aͤ przethoz zaͤdnego niedoſtaͤthku 
nie vznaͤm. 

2. Ddł mi odpoczywaͤc naͤ paͤſtwiſkaͤch ob: 
fitych / ć prowaͤdzi mie nad wodaͤmi ćichemi. 

3. Prówie mi zdrowie przywrocil wiodąc 
mię drogami ſpraͤwiedliwoſci dlaͤ imienić ſwe⸗ 
go. 

4. Chocbych też chodzil w dolinie cienid 
smierci / tedy ſie iednaͤk nie będę baͤl nic złe” / 
bowiemes ty ieſt ze mną / a lata twaͤ y tip 
twoy cieſza mie. 

5. Gotuiejj przedemną ſtol przeciwko tym 
ktorzy mie trópią / B naͤtluſciles głowę moię 
oleyki / ć kubek moy ieſt opływdiący. 

6. Naͤdto dobrodzieyſtwo y miloſierdzie 
twe poydg za mną po wſzythki oni żywotbć 
mego / 4 bede mieſzkaͤl w domu Pänſkiem na 
dlugie czófp. 


Pfſͤälm 24. 
¶ I. Dawid wyſlaͤwia chwäly Paͤnſki. 
2. Ktory choćićż był Paͤne oney wfzyte 
kiey ziemie: ć wżóp iednaͤk fobie obrół 
gorę Mloryć kędy zbudowal MRofćioł 
ſwoy / ktory ieſt figurg praͤwdziwe⸗ 
go Roſciolà Kryſtuſowego. 3. Wypiſu⸗ 
ie ktorzy ſa praͤwie włójni ſynowie iego. 
6. A godni aby mieſzkaͤli na oney go⸗ 
rze / A ten Pſaͤlm ſpiewaͤno góy przy: 
niefiono Skrzynie Póńftą do koſciola. 
8. Mieyſce mieſzkaͤnid iego. 


J. Pſaͤlm Daͤwidow. Póńjtć ieſth ziemid 
ůj wfzytło cokolwiek ieſth na niey okrag 
fwidtć y mieſzkaͤigey naͤ nim. 

2. Abowiem on naͤd morzem vgruntowäl 
iq / à nad rzekaͤmi vtwierddil ig. 


W tych fłowiech okaͤzuie pilność y pracą kto⸗ 
tą Pan maͤ o nim. 

BOrzypominć tu ony czófp w kthorych ten 
zwyczay bywdł / iz oleyki woͤziecznemi okaͤzuigc 
wożieczność ieden drugiemu pomazowaͤli głowy / 
ktoremi ſlowy Daͤwid święty dawa znać o wielkiey 
obwitoſsi ktorg go był Dan Bog obdaͤrzyc raͤczyl. 


Ezi. 40. v. II. Jerem. 23. v. 5. Ezech. 34. v. 23. 
Jan. Io. v. II. I. Piotr. 2. v. 25. 

w 2. Mo. 16. v. 5. 
Pſaͤlm. 49. v. 2. 


I. Kor. IO. v. 26. 


pić. 26. 19. 


3. N ktoz ieſt coby miaͤl wnids na gore 
Paͤnſkq: ć kto ſthaͤnie naͤ mieyſcu świętem iego: 

4. Ten kthory ieſt niewinnych rak y ſerca 
czyſtego / kthory nie ſklonil ku klaͤmſtwu ſerca 
ſwoiego / ć nie przyfiągł zödraͤdliwie. 

5. Abowiem taͤkowy wezmie blogoſlaͤwie⸗ 
nſtwo od Pónć / y! ſprawiedliwoſẽ iego od 
Bogd zbawiciela ſwego. 

6. Tenci ieſt narod tych kthorzy go fzutóią 
I ć ktorzy fzutóią oblicza twego Boże w * 
Jakobie / Sela. 

7. Wy © bróny podnieśćież wierzehy 
wófjje / ć podniescie fie wy bróny wieczne 
y wnióżie Krol chwäly. 

8. N ktoryz to ieſt Krol chwaͤly: Jeſt Pan 
mocny y mozny / à Pan mocny waälecznik. 

9. Podniesciez o bräny wierzehy wäſze / 
4 podnieſcie ſie wy braͤny wieczne / y wnidzie 
Krol chwdły. 

Jo. X ktoryß to ieſt Krol chwdły: Paͤn 
zaͤſtepow tbenćt ieſt Krol chwaͤly / Sela. 


Pfſͤälm 25. 

¶ Dawid będąc ogaͤrniony grzechy 
ſwoimi y od nieptzyidćioł ſwoich / 
4 wſzaͤkoz vfaͤige dobrotliwoſẽi y wier⸗ 
nofći Bozey / modli ſię za wſzythek lud 
y za ſaͤmego ſiebie / y za wſzytek Ko⸗ 
śćioł / vkaͤzuige pożytbet ktory przycho⸗ 
dzi boiazni Paͤnſkiey. 


J. Pſalm Däwidow. Ku tobie Pdnie pod: 
noſze duſze moie. 

2. Boże moj w tobie vfam / niechże nie 
będę zaͤwſtydzon / aby fię nie wejelili ze mnie 
nieprzyiaciele moi. 

3. Też p ci wſzyſcy ktorzy oczekaͤwaͤig ciebie 
nie zawſtydaͤig fie / dle ci kthorzy bez przyczy: 
ny przeſtepſtwaͤ ſie dopuſzezaig / będą pohaͤn⸗ 


To ieſt nagrodę ſpraͤwiedliwoſci. 

W thym włófnym imieniu Jaͤkobowem zaͤmy⸗ 
ka wſzytek Izraͤelſki naͤrod. 

CObrócć fłowd ſwe ku koſciolowi iaͤkoby iuz 
zbudowaͤnemu / ć to będgc pewien obietnice ktorg 
mial od Paͤnd Bogd iz miał zbudowaͤn koſciol / 
A tu themu przythaͤcza ie ną Kryſtuſa kthory ieſt 
praͤwdziwem koſciolem Bozym. 

Nazywa Skrzynie Bożą imieniem iego / prze⸗ 
go iz ond byłć pewnym znómieniem oblicznoſci ie⸗ 
go. 


Rśięgi 
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bieni. 

4. Drogi twe Pänie dayze mi pożnóć / 
a scieſzek twoich naͤucz mię. 

5. Prowaͤdz mię przez prawóę thwoie / 
y nóucj mie / aͤbowiemes ty ieſt Bog zbówie: 
nid mego / ć w tobie vfaͤm na kaͤzdy czas. 

6. Wſpomni Pänie na miloſierdzie twoie 
l y na dobrotliwojći twoie / aͤbowiem fą od 
wieka. 

7. Grzechow młodośći moiey / y przeſte⸗ 
pſtwaͤ mego / nie przywodz fobie naͤ pómięć 
I ćle według miloſierdzia twego wſpomni naͤ 
mię oli twep dobrotliwoſci Paͤnie. 

8. Pdnći ieſt dobry y fprówieóliwy / 
4 przethoz grzeſznikow nauczy drogi. 

9. Poprowaͤdzi pokorne w ſpraͤwiedliwo⸗ 
ſci / à pokornych nauczy drogi ſwoiey. 

Jo. Wßßytki scieſzki Paͤnſtie ſa miloſierdzie 
y prawód / tym kthorzy ftrzegą przymierza 
y swiaͤdectw iego. 

II. Dla imieni twego Pónie odpuść nie: 
prówojći moiey / aͤbowiemci ieft wielka. 

J2. Kthoryz ieft czlowiek coby ſie bół 
Dónd: d nóuczy go drogi ktorq mó obróć. 

J3. Duſzaͤ iego w dobrach przemięjjławać 
bedzie / ć pothomſtwo iego otrzpmć w dzie⸗ 
dzictwo ziemie. 

J4. Tóiemnicć Paͤnſka widóomd ieſt wſzy⸗ 
thkim boiącym ſie tego / ć przymietze ſwoie 
oznaymuie im. 

J5. Oczy moie zaͤwzdy podnoſze ku Paͤnu 
I śbowiem on 3 ſieci wywiedzie nogi moie. 

Jó. Weyrzyz naͤ mie / & zmiluy ſie 
nademng / óbowiemćiem id ieſt opufzcjony 
y vträpiony. 

17. Trdpienić ſerca mego rozmnozyh fię / 
przeto od vciſku mego wywieds mię. 

I8. Obacz voͤreczenie moie y pracą moię / 
4 oopujć wſzytki grzechy moie. 

J9. Obaͤcz też nieprzyiććioły moie boć ich 
barzo wiele / a móią mię w okrutney nienawi⸗ 
ſci. 

20. Strzeż duſze moiey / à wyrwi mię / 
bych nie był pobóńbion gdyz w tobie vfaͤm. 

21. Sscjytojć moid y wietnojć moić 
zachowywaig mię / äbowiem ciebie ocze⸗ 
kaͤwam. 

22. Wybówże ty o Boże lud Izräelſki ze 
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wſzytkich vciſkow iego. 


Pfſͤälm 26. 
¶ I. Dawid ; wielkiem vfaͤniem modli 
ſie Paͤnu. II. Oswiaͤdczaͤ ſie w ſwey nie: 
winnośći. 4. Iz ſie ſtrzegl zgromaͤdze⸗ 
nid zloſciwych. 8. A praͤgnal ptzyłęczyć 
ſie do koſciola Bożego. 9. Profi aby był 
wyiet od nieprawoſci. 


J. Däwidow. Rozſadsze mie Paͤnie / abo: 
wiemćiem choddil w doſkonaͤloſci mey / aͤ gdy⸗ 
zem vfäl Pónu nie zachwieie ſie. 

2. Doswiãdczay mie Pónie y pokuſzay / 
wywiedz ſie wnetrznoſci moich y ſerca moiego. 

3. Abowiem miloſierdzie twoie ieſt przed 
ocʒzymã moimi / ć chodzilem w praͤwddie two: 
iey. 

4, Nie zaͤſiaͤdaͤlem 3 luoźmi klaͤmliwemi / 
4 3 ludzmi obludnymi nie miałem towörzy⸗ 
ftwd. 

5. Nie nówiożidłem zgromädzenid zloſni⸗ 
tow / ć nie ſiedziaͤlem 3 niepoboznemi. 

6. Vmylem w niewinnoſci ręce moie / ć ob: 
chodzilem w okolo Olthaͤrz twoy Pónie. 

7. Abych tobie czynił chwale gloſem wiel⸗ 
kim / ć opowiedaͤl wſzytki cuoć twoie. 

8. Dmiłowółem Pänie mieſzkänie domu 
twego / p mieyſce przybythku chwaͤly two: 
iey. 

9. Nie przylaczayze mied zy grzeſzniki duſze 
moiey / śni miedzy morderze żywotć moiego. 

Jo. W kthorych reku ieſt przewrotność / 
d prówica ich pelnd ieſt darow. 

II. Alec id chodzę w doſkonaͤloſei moiey / 
4 dla tegoż odkup mię / ć zmiluy ſie naͤdemng. 

J2. Nogò moić ftangłć w proſtoſci / 
4 przetoż w zborzech bede blogoſlawil Pana. 


Pfſͤälm 27. 

4 I. Dawid lekee fobie waͤzy nieprzy⸗ 
idcioly ſwoie maͤige vfaͤnie w Bogu. 
J. y.). Profi pokornie Pana aby fobie 
vczynil mieſzkaͤnie v niego. 6. Obiecuie 
cóle przyſtaͤc do Pana y iego chwdlić. 
J4. Przywodzi też ku temu kaͤzdego 
wiernego aby taͤkze czynił. 


J. Dawidow. Pan ieſt ſwiaͤtloſcig moig / 
y wybówieniem moim y kogoz fie bac bede: 
Dónćt ieſt mocą żywotć mego / y kogoz ſię ia 


PSALMI. 


pf. 27. 


mam lekac: 

2. Soͤy ſie przeciwko mnie zbieżą złośnicy 
chcąc pożtzeć ćidło moie / tedy ei ſprzeciwnicy 
y nieprzyiaciele moi potknq ſie y vpaͤdng. 

3. A chociaz fie też okolo mnie zaͤtocza obo: 
zem / przedjię ſie ich nie vleknie ſerce moie / 
X cboćidż waͤlka powitanie przeciwko mnie / 
przedſie id w tym vfóm. 

4. O iednem rzecz prosil Pónd / o ktorq 
ieſzeze profić bede / aͤbych mieſzkaͤl w domu 
Paͤnſkim po wſzytki dni żywota mego / 4 iż: 
bych ogladaͤl wóżieczność Paͤnſka / y 3 pilno⸗ 
ſciq wypótrzył koſciol iego. 

5. Abowiemby mię ſkryl w przybytku ſwo⸗ 
im czófu nieſzezeſcia / ć ʒaͤchowalby mie na 
ſkryte mieyſce przybytku ſwego / y wyſaͤdzilby 
mie naͤ ſkale. 

6. A teraz bedie wywyzſzond głowa moid 
nad niepr ʒzyiaͤcioly moimi okolicznymi / y bede 
w przybytku tego ſpraͤwowal ofiary 3 weſelem 
aͤ bede ſpiewaͤl y wykrzykal Paͤnu. 

7. Viłyfzże Paͤnie glos moy ktorymem na 
cie wolal / 4 zmiłuy ſie nióemną y wyſluchay 
mie. 

8. Serce moie rozmyſlaͤlo to cos ty to: 
ſkazaͤl / to ieſt / Szułdyćie oblicznosci moiey: 
A przetoz id Panie będę fzutał oblicza twego. 

9. Nie zaͤkrywaͤyze odemnie twaͤrzy twey / 
4 nie odmiathuy w gniewie ſluzebnika twego 
I Tyś był rótuntiem moim / nie opuſzezaͤyze 
mię śni mię odſthepuy Boże zbawienia mego. 

Jo. Ubowiem ? oćiec mop y maͤthkaͤ moić 
opuscili mię / aͤle mie Paͤn przyigl. 

JI. Naucz mię Pónie drogi twoiey à pro: 
wdóź mię proſtha ſcieſzka dla nieprzyiaciol mo⸗ 
ich. 

J2. Nie podaͤwaͤyze mię na wolą nieprzy⸗ 
idciolom moim / äbowiemei povſthaͤli prze: 
ciwko mnie swiadkowie faͤlſʒywi / y ei kthorzy 
zmyſlajg potwórzy. 

J3. © Bych był nie wierzył ze mam ogla⸗ 


To ieſt / iz Bog ieſt swiatloſcig moią 
y zbawieniem moim. 

BTu nä tym mieyſcu nie vſkaͤrzaͤ ſie naͤ rodzi⸗ 
ce ſwoie / aͤle czyni przyrownónie ktorym okaͤzu⸗ 
ie dobrodzieyſtwo ktore wziql od Pónć przeciwko 
ktoremu przyrownani p ociec y matka nic nie ſq. 

Pan obiecaͤl był Daͤwidowi ſpokoyne Krole⸗ 


pić. 30. 19. 


odć oobrotliwość Paͤnſka w ziemi żywiących 
I żleby o mnie było. 

IJ. Mieyze tedy oczekaͤwaͤnie w Pänu / 
4 zmocni fie y vtwirdz ſerce twoie / ć taͤkze 
oczekaway Pana. 


Pfſͤälm 28. 
J. Wierny naͤpilniey o to prosi / 
aby nie zginął w kaͤraniu niepobożnych. 
4. N prosi o pomſtę Boga. 6. Dźiętuie 
Bogu za wybówienie ſwoie / aͤ iż go 
podeprzec raͤczyl. 


J. Daͤwidow. Do ćiebie Paͤnie wołam mo: 
cy moić / nie ʒaͤtulayze vſʒu twych przedemną 
bo ſnaͤdz ieſli mi ſie nie ozowieſz / będę row⸗ 
nym thym co zſtepuig do grobu. 

2. Vjłyfzże glos prośb mych gdy wołóm 
ku thobie / p góp podnoſze ręce moie do przy: 
bytku twego święte”. 

3. Nie porywaͤy mie ze złofniki / y 3 tymi 
ktorzy broią zloſci / aͤni 3 tymi ktorzy mowią 
cudnie 3 bliżnimi ſwymi / ć myjlą żle w ſercaͤch 
ſwoich. 

4. Oddaͤyze im wedle ſpraͤw ich / y wez 
dle zloſciwych vczynkow ich / oddayze im we: 
dle vczynkow tąt ich ò day im zaͤpläthe ich. 

5. Abowiem nie obdcjywdią ſpraͤw 
póńftich / aͤni ſpraͤw rak iego / ć przetoz ie 
popſuie / à nie pobuduie ich. 

6. Błogofłtwionyć ieſt Paͤn / aͤbowiem 
wyſluchaͤl gloſu prosb mych. 

7. Paͤnci ieſth mocą moiq y tarczą moią 
I w nim »fóło ſerce moie / y raͤtowal mię 
a ptzetoż rozweſelilo ſie ſerce moie / ć w 
pieſni mey cbwólić go bede. 


ſtwo y potomſtwu tego / czemu on wierzył vfaͤige 
tey obietnicy iz mial żyć też y wpoſrod nóawięcjze: 
go niebespieczenſtwa smierci / aͤbowiem Bog nie 
ieſt klaͤmliwym. 

Thego fobie ku przyklaͤdu zaͤden bróć nie: 
ma chybaͤby duchem Prorockim wiedziaͤl idło 
y Daͤwid tho co Pan vmyſlil vczynic naͤd nieprzy⸗ 
idcioly nófzemi / A wfzółoż niema naͤs włófna naͤſʒa 
krzywdaͤ rufzćć iedno krzywda Bożć. 

To ieſt / zaͤdnego potomſtwaͤ po nich nie zo⸗ 
ſtaͤnie. 


Jerem. 9. v. S. 


Rśięgi 


Pfſaͤlmow. 707. 


8. Pänci ieſt © mocą ich / y mocą wy: 
bawienid pomaʒzaͤncd ſwoiego. 

9. Zachowayze Paͤnie lud twoy / ć blo⸗ 
goſlaw dziedzictwu twoiemu / ſpraͤwuyze ie 
4 wywyzſzay dże na wieki. 


Pfſälm 29. 

I. Naͤpomind wſzytki co zócnieyfze 
międzʒy ludzmi aby chwaͤlili Paͤnaͤ y ſtu⸗ 
żyli iemu. 3. Kthorego moznoſc znacze 
na ieſth w gromiech y w blyſkaͤwicaͤch. 
5. Thäk iz ieſt na poſtraͤch wſzythkim 
rzeczaͤm ſtworzonym. II. A zaͤſie wſzyt⸗ 
kim wiernym ſwoim ieſth laͤſkaäwym. 


J. Pſaͤlm Dówióow. Synowie możnych 
ludzi oddawaͤycie Pänu 4 oddawaͤycie mu 
chwale y moc. 

2. Oddaͤycie Paͤnu cześć powinną imienio⸗ 
wi iego / ć chwalcie Dónć na zaͤcnem àͤ fwię: 
tym mieyſcu iego. 

3. Glos Pänſki ieſt nad wodami / 4 Bog 
chwalebny czyni gromy / Pónći ieſt naͤd wo: 
dami wielkimi. 

4. Glos Pänſki ieſt mocny / ć glos Panſki 
wielniożny. 

5. Głos Paͤnſki tłucze Cedry / q Paͤn kruſzy 
Cedry Libaͤnſkie. 

6. A czyni tho iz ftałać muſza iaͤko cielcy 
I ć Liban p Syrion idło iednorożczętć. 

7. Głos Póńjki wypuſzeza płomień ogni: 
fty. 

8. Glos Pänſki zótrząjć puftyniami / 
4 przed gloſem Paͤnſkim dry pujzca Kädes. 

9. Przed gloſem Paͤnſkim porzucaią łanie / 
y odkrywaig ſie laſy / ć wſzyſcy w FNoſciele 
iego wyſlaͤwidig iego chwaͤly. 

Jo. Paͤn wladnie naͤwälnoſciaͤmi dzdzow / 
y bedzie ſiedziaͤl Paͤn aby krolowaͤl na wieki. 

JI. Pan da moc ludowi ſwoiemu / ć Pan 
bedzie w pokoiu blogoſlaͤwil ludowi ſwoiemu. 


O tych tu mowi ktorzy go raͤtowaͤli przeciw 
nieprzyidciolom tego ku otrzymaniu zwyẽięgſtwaͤ / 
kthorym nic nie przycjyta chwaly tylko ſämemu 
Bogu. 

W tych tu fłowiech rozumie gromy gwaäͤl⸗ 
towne 3 ſwemi błyftawicami y trzaͤſkiaͤniem. 

Jeſt część gory Libanu / ttborć ſie zbiegć 
4 żiemią świętą / ć zowiq ią też inśczeyp Hermon. 


708. 19. 


Pſäͤälm 30. 

2. Wyfłówić dobrotliwość Boftą: 
widzac iz ieſt wybówion od thaͤk wiele 
niebeſpiecznoſci. 5. Napomind wſzythki 
wierne aͤby taͤkze czynili, 6. Gkaͤzuie iaͤko 
ieſt dobrotliwym / y iaͤko ſie ſpraͤbowaͤl 
przeciwko niemu / thaͤk przed wybówie: 
niem ióło y potym. 


I. pfólm ktory ieſth pieſnig poſwiecenid 
Dawidowego domu. 

2. Wywpzſzaͤc ćie Panie będę / aͤbowiemes 
mnie też thy wywyzſzyl / ć niedaͤles poćiechy 
nieprzyiaciolom moim naͤdemng. 

3. Pänie Boże moy wołdłem 00 ćiebie / y 
A pzórowiłeś mie. 

4. Pónie wywiodles duſze moię 3 grobu / 
4 ptzywroćiłeś mi ʒywoth miedzy tymi ktorzy 
do grobu zſtępuig. 

5. Spiewdyćież Paͤnu miloſierni iego / 
4 obchodźćie fwiętą pamiątłę iego. 

6. 5 Ubowiem popedliwosẽ iego przemiić 
w otómgnieniu / ale łójłć tego dlugo trwa / 
iz choć w wieczor bedzie płacz / wſzaͤkze raͤno 
weſele. 

7. A gdym iã był w fzczejćiu moim: mo⸗ 
wilem / Nie będę wzruſzon na wieki. 

8. Abowiem Paͤnie wedlug twey dobrey 
woley vmocniles gore moię / dle iaͤkos ſkoro 
zaäkryl oblicze ſwoie zaͤtrwozonem ieſt. 

9. Tedy ku tobie Paͤnie wolälem / a mo: 
dlilem fig Paͤnu / taͤk mowiąc. 

Jo. Coż ieſt za pożyteł we krwi moiey 
Il cboćiśżbych zſtqpil p do grobu: Nzali cię 
proch chwaͤlic bedzie: a izaͤli on prówóg twą 
opowiedćć może. 

II. Wyſtuchäyze Pdnie / & zmiluy ſie 
naͤdemnq / bade Paͤnie raͤtunkiem moim. 

J2. Naͤtychmiaſtes ty odmienił płócj mop 
w tbóniec / odpaͤſaͤles ze mnie wor ć oblokles 


To ſie ma rozumiec o przeſlaͤdowaͤniu Abſälo⸗ 
mowe / gdy Dawid iaͤkoby znowu był poſtaͤwio⸗ 
nem Krolem / iaͤkoby rzekl / Tyś mie wybówił 
z wielkiego vtraͤpienid. 

BGóy tórze ſwe wierne thedy nie thylko 
woͤzieczne kaͤraͤnie dopuſzezaͤ ćle też naͤtychmiaͤſt by: 
wd vblagan / ć zaͤſie dlugo im folguie. 

To ieſt / doſtoienſtwo Krolewſfie. 


IJ. Sämu. 5. v. II. 


PSALMI. 


pó. 31. 


mię w tdoość. 

J3. A przetoz thobie bedzie fpiewół P iezyk 
moy / śni vmilknie: Panie Boże moy bede eie 
chwaͤlil ćże na wieki. 


Pfóćlm 31. 

2. Dawid oblężony od Sdulć w pu: 
fzczy Maon / iäko o tym napiſaͤno ie: 
ſth w kſiegaͤch pirwſʒych Sómuelowych 
w kapi. 23. późie będąc vtrapiony wolãa 
ku pónu. S. y. Io. Oznóymuie mu wiel⸗ 
tie niebeſpieczenſtwo w ktorym ieſth. 
18. Pothym fię vſkaͤrzaͤ na nieprzyiććio: 
ly ſwoie. 20. Vfaͤ w Sobrotliwośći Bo: 
ſkiey / à wfzytti wierne nópominć aby 
też tałże czynili, 


J. DPtzeoniepiżemu nad spiewaͤki pfaͤlm 
Dawidow. 

2. W tbobie vfäm Pänie / niechże nie 
bede zaͤwſtydzon nd wieki / 4 wybaw mie 
w ſprawiedliwosci twoiey. 

3. Nãklon ku mnie vchaͤ twego / 4 wybaw 
mię co narychley: badzze mi iaͤko mocna ſkaͤla 
I y domem obronnym ćbyś mię zaͤchowaöl. 

4. Abowiemes ty ieſt ſkalg p obroną moią 
I ć przetboż wiedz mię y prowaͤdz Olć imienić 
twego. 

5. Wybów mię ; fieći ktorg przedemną 
zaͤkryto / aͤbowiem ty ieſtes mocą moią. 

6. W reee twoie porucżóm ducha mego 
odkupze mię Panie Boże prawóżiwy. 

7. Midłem w nienawiśći ty ktorzy ſie 
pórdli prożnojćiami / àlem w tobie vfaͤl Paͤnie. 

8. Bede ſie rtóowół y weſelil w miloſier⸗ 
dziu twoim / aͤbowiemes ty obaczyl vtraͤpienie 
moie / ć poznółeś duſze moię w iakowym ieſth 
pćiśnieniu. 

9. NM nie zamtnąłeś mię w reku nieprzy⸗ 
tóćielć / ćleś wywiodl na przeſtrzenſtwo nogi 
mole. 

Jo. Zmiluyze ſie nädemng Pänie / bowie: 
mem ieſt w vtrapieniu / tak iz oko moie / duſza 
moiã / y zywoth moy zwiotſzaͤl od zalosci. 

II. Vſtaͤlo od boleśći zórowie moie / 
a lata moie od wzóypchónić / fify moie vſtaͤly 


DYW 3póowftim ſtoi / chwala moi. 


Luk. 23. v. J6. 


pi. 32. 19. 


dla! grzechu mego / ć koſci moie poprochni⸗ 
ały. 

J2. Byłem w pobóńbieniu v wfzech nie: 
prʒzyidciol moich / ć thym wiecey v ſaſidd mo: 
ich / y na poſtraͤch ʒnaͤiomym moim / kthorzy 
vyzraͤwſzy mie vciekaͤli odemnie. 

J3. Wypäaͤdlem 3 pómięći w ſercaͤch ludz⸗ 
kich iaͤko vmarly / ftółem ſie iaͤko naͤczynie 
zgnile. 

IJ. Abowiemem ſlyſzaͤl ſromocenie od wie: 
la ich / ć ſtraͤch okolo mnie zewſqd / góy ſie 
tóoźili ſpolu przeciwko mnie / myjląc iałoby 
mi odieli zdrowie moie. 

5. Alem id Paͤnie w tbobie vfäl / 4 mo: 
wilem iżeś ty ieſt Bog moy. 

16. W reku thwoich fą ; czäſy moie / wy: 
twiż mie thedy 3 rak nieptzyiććioł moich / od 
tych ktorzy mie przeſlaͤduig. 

17. Obiaͤsnze oblicze twoie naͤd ſluzebni⸗ 
kiem twoim / à wybów mie dla miłofierożić 
twego. 

J8. Pónie niecbóyżeć pobóńbion nie będę / 
abowiemem ćie wzywäl / ale niepobożni nie: 
chay fie żświtpodią / niechaͤy beda pohaͤmo⸗ 
wãni w grobie. 

J9. Niechay ze zaͤmilkng waͤrgi klaͤmliwe / 
ktore mowią przeciwko ſprawiedliwemu rzecz 
zy haͤniebne ; hardoſcig p 3 wzgaͤrdzeniem. 

20. O iäko ją wielkie dobra twoie / kto⸗ 
res ty zaͤchowal boiącym ſie ćiebie / aͤ ktores 
ſpraͤwil przed ſyny ludzkiemi tym ktorzy vfaͤig 
w tobie. 

21. Zakryles ie na mieyſcu taͤiemnym oblicz 
za twego od © vrqqgaͤnid ludzkiego / zaͤchowy⸗ 
waſz ie iaͤko w przybythku przed ſwaͤrliwemi 
ieʒyki. 

22. Blogoſlawionyc ieſt Pan / aͤbowiem 
on mnie ſpraͤwil dziwne miloſierdzie ſwoie / 
nie inaͤk iaͤko w miejćie obronnem. 

23. Ale gópm prętło vciekaͤl mowilem: 
Odrzuconem ieſt od oczu twych wſzaͤkozes ty 
wyſluchal gloſu modlitwy moiey gdym wołał 
ku tobie. 

24. Rozmiluyciez ſie Pana wfzyjcy miło: 
ſierni iego / aͤbowiem Pan ſtrzeze wiernych / 
4 odódwć ſowitho haͤrdzie ſie ſpraͤwuigcemu. 


Abo prze ćigfztość bolefći ktorq ćierpię. 
To iejt ftón mop. Abo bóroojći. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 709. 


25. Śmocnićież ſie wfzyjcy ktorzy vfóćie 
w Paͤnu / ć on pomocni ſerce waſze. 


Pfſäͤälm 32. 

¶ J. Góyż czeſto Eroć Daͤwid doswi⸗ 
adczaͤl dobrotliwoſei póńftiey przeciw 
fobie / tedy teraz 3 wołaniem wyznaͤwa 
w cżym ieſt ſpraͤwiedliwoſc p fzczęć 
fćie ludzkie położone / y ktorymby iey 
obyczaͤiem 0oftóć miaͤl / To ieſt w od⸗ 
puſzezeniu grzechow p w praͤwdiwem 
ich poznaͤniu. 9. Potym naͤpominã nie: 
pobożne ku vznaͤniu / ć pobożne ku we: 
ſelu. 


J. Dawidowe Maͤſkil. Szezesliwy ten 
ieſt ktoremu ieſt odpuſzezone przeſtepſtwo / 
4 ktorego grzech ieſt zaͤkryty. 

2. Blogoſlawiony ieſth czlowiek ktoremu 
Pan nie poczyta zloſéi / ć niemaſz zdrady 
w duchu iego. 

3. Gdym przez cały dzien bo milczaͤl aͤbo 
wołdł z wzdychaͤniem / zwiotſzaͤly! koſci mole. 

4. Góyż we dnie y w nocy oćiążona fe: 
ft nódemną rekaͤ twoid / ć czerjtwość moić 
obroćiłć fie w fufzą letnią / Sela. 

5. A przetoż gtzech moy oznaymilem tobie 
I ć zloſci moiey nie krylem / Mowilem: Wy⸗ 
znam przeciwko fobie zloſei moie Panu / ć tyś 
odpuſcil winę grzechu moiego / Sela. 

6. A dlaätegoz käzdy miloſierny beddie ſie 
modlil ku tobie na ten czaͤs gdy eie nóleść mo: 
ze: A chocidʒ ʒbiorq powodzi wod wielkich 
ͤprzedſie nie przyidg do niego. 

7. Tyś ieſt pochronkg moią / ć bedzieſz 
mię ſtrzegl od veisnienid / y ogaͤrnieſz mię d 
pioſnkaͤmi wybówienić / Sela. 

8. Dómći ztosumieć / y nauczę eie drogi 


Jeſt przezwiſko tak rzeczoney pieśni / przeto 
iz z tad czlowiek zrozumiewa / y fthówć ſie mę: 
drſzym 3 naͤuk ktore ſa w tey pioſnce wyraͤzone. 

To ieſt / fify moie zniſzezaͤly chociaͤzem wołół 
ku Paͤnu w takowey boleſci. 

To ieſt / by w näwieczſzych niebiespiecze⸗ 
nſtwaͤch czlowiek on nie bedzie zaͤtlumionym. 

Tho ieft / ogarnieſz mie taͤkowym weſelem 
iakim ſie raͤdowaͤc zwykli ei ktorzy bywdią od nie: 
pr ʒyidciol wybaͤwieni. 


Rzym. J. v. 7. 


710. 1%, 


po ktorey chodzie bedzieſ; / a otiem ſwym 
poprowaͤdze ciebie. 

9. Nie bądźćież iaͤko kon / aͤbo mul / kto⸗ 
rzy nie móią rozumu / ć ktorych geby vzdg 
p wedzidlem hämuig / aby ſie naͤ ćię nie po: 
rywaͤli. 

Jo. Nd złośniłć przypóoóną wielkie bolejći 
I ćle vfaͤigcego w Paͤnu ogaͤrnie miłofierośie. 

II. Weſelciez fie w Paͤnu / ć raͤduyeie ſie 
ſpraͤwiedliwi / ć raͤduycie figę wſzyſcy ktorzy 
ieſtescie ſercd ſzezyrego. 


Pfſäͤälm 33. 

J. Naprzod vpomind wierne ku 
chwäle y boidzni Pänſkiey / ć iżby 
w nim zupełne vfänie pokladaͤli. 6. A 
to w krotkim wyſlaͤwiaͤniu dziwnych 
ſpraw iego. II. Ktore ſq pelne praw⸗ 
dy / ſpraͤwiedliwoſci / mocy y dobroci. 
J4. Od ktorego ſaͤmego zbawienia ocze⸗ 
kaͤwaͤc maͤmy / aͤ nie od ſtworzenid zaͤd⸗ 
nego. 20. Potym ſie modli ćby ſie mu 
tho wſzytko dzialo wedle wióry iego. 


J. Spiewójćie ſpraͤwiedliwi z wejelem Paͤ⸗ 
nu / aͤbowiem goónć rzecz ieſt cbwólić go 
luożiom ſzezyrym. 

2. Cbwólćież Pana na * bórfie / fpiewdy: 
ćież mu przy ſkrzypicach y przy inſtrumencie 
o ośtejiąći ſtrunaͤch. 

3. Spiewdyćież mu pioſnke nową / 
4 trzyczćie gloſem wyſokim śpiewódiąc. 

4. Abowiem ſlowo Póńftie ieſth praͤwdzi⸗ 
we / aͤ kaͤzda fprówć iego ieſt wierna. 

5. WRochć ſie w ſpraͤwiedliwoſci p w ſadzie 
d miloſierdzid Paͤnſkiego pelnd ieſt ziemid. 

6. Mad ſlowo Pänſkie ſtäly ſie niebioſaͤ / 
4 wſzythki zaͤſthepy ich naͤ tehnienie vſt iego. 

7. Śbierdiąc wody Morſkie iaͤkoby na iedne 
gromdóęg / ć klaͤdge przepaͤſci ia koby do ſkaͤrbu. 


Thy Insfrumenthy muzyki o ktorych tu przy⸗ 
pominà y nã wielu mieyſcach w pſaͤlmiech zaͤledaͤly 
na ćwiczenie zaͤkonne / A przetoz zwyczaͤy ich mó 
być oddaͤlon od zebraͤnid Kr zeſciiaͤnſkiego / iaͤko 
kaͤdzenid y świece / Abowiem w tym zgromaͤdze⸗ 
niu wiernych Paͤn Bog ma być chwalon ſercem 
y ieʒykiem rozumiaͤnym. © czym patrz w J. do 


W 'I. Mo. I. v. 6. 


PSALMI. 


pić. 34. 


8. Niechaͤyze ſie Pana boi wſzytka żiemić 
I ć niechay fię go lękaiq wſzyſcy mieſzkaigcy 
na swiecie. 

9. Abowiem on rzekl y ſtäͤlo ſie / on ro⸗ 
ſkazaͤl a wnet taͤk bylo. 

Jo. Paͤn roſpraſza raͤdy naͤrodow / ć wni⸗ 
wecz obracd myſli ludzkie. 

II. Ale raͤda Paͤnſkaͤ trwa naͤ wieki / a my⸗ 
ſli ſercà iego trwaig po wſzytki czaͤſy. 

J2. O ióło ieſt ſzezeſliwy ten naͤrod ktore⸗ 
mu Pän ieſt Bogiem iego / ć nóroó kthory 
on fobie w dziedzictwo obrół. 

I3. Päthrzy Pänz niebć / y widzi wſzytki 
ſyny ludzkie. 

J4. 5 Poglądć 3 mieyſcò mieſʒkanià ſwego 
na wſzytki mieſzkaͤigce na ziemi. 

J5. Abowiemei on ieſt kthory ſpolu 
ſpraͤwil ſerce ich / obaͤczaͤige wfzytti ſpraͤwy 
ich. 

Jó. Krol nie bedzie wyzwolon wielkoſcig 
woyſk / à mocótz nie vydzie w wielkiey mocy 
ſwoiey. 

17. Omylkacẽ ieſt kon ku raͤtunkowi / ć zaͤd⸗ 
nego nie wyrwie w wielkoſẽei mocy ſwoiey. 

J8. Ale oko Pänſkie ieſt nad thymi ktorzy 
fie go boią / y nãd vfaͤigcemi w miłofierośiu 
iego. 

J9. Aby wyrwäl od śmierćć duſze ich / 
4 pożywił ie czófu głodu. 

20. A przetoż duſza nófzą oczełówa Pana 
I śbowiem on ieſth rótunet nófz y taͤrcz nófźa. 

21. 3óijteć w nim rozweſeli ſie ſerce naſze 
dͤbowiem vfómy w świętym imieniu iego. 

22. Niechaͤyze miloſierdzie thwoie Pónie 
bedzie nad naͤmi / tbół idło my vfamy w tobie. 


Pióćlm 34. 

¶ 2. Dawid będąc wybówin od Krola 
Getſkiego śpiewa ten pſaͤlm. 4. Wzywa 
kaͤzdego aͤby toż czynił ć bal ſie Pang. 
7. Okaͤzuige iakie ſa tego dobroci prze: 
ciwko temu ktory ſie go boi. 17. A 
zófie iego frogość przeciw tym ktorzy 
im gaͤrdza. 


Rorin.I4. Ale oprocz zgromaͤdzenia ſluſzny zwyc⸗ 
zaͤy ich może być zaͤchowaͤn. 

To mieyſce okazuie nam / iz ſaͤm Bog ieſt 
ſpraweg wſzytkiego świdtd. 


pić. 35. 19. 


J. Dówióow / goͤy fobie odmienił po: 
ſtawę przed Abimelechem / aͤ on go od fiebie 
wygnal / is odſzedl precz. 

2. Bede chwälil Pänd na käzdy czas / 
4 cbwdłć iego zawzdy bedzie w vſciech moich. 

3. Duſza moid w Pónu ſie chłubić bedzie 
co vſlyſzaͤwſʒy pokorni rozweſelg ſie. 

4. Wyjlówidyćież zaͤcnie Pónć zemną / 
d wywyzſzaͤymy imie iego ſpolecznie. 

5. Szukälem Pänd / 4 wyſluchäl mie / 
p wyrwaͤl mie od wſzytkich ſtraͤchow moich. 

6. Ci Etorzy ku niemu pogladaͤig / będą 
oswieceni / 4 oblicza ich nie będg zaͤwſtydzone. 

7. Then! vbogi wołół / à Pón go wyſtu⸗ 
chół / y zaͤchowaͤl go od wſzytkiego vtraͤpienid 
iego. 

8. Aniol Paͤnſki zaͤtaͤcza oboz otoło tych 
kthorzy ſie go boig / y wyryws ie. 

9. Skoſztuyẽiez ć obäczeie idło ieſt dobry 
Pan / ć ſzezeſliwy to czlowiek ktory w nim 
vf. 

Jo. Bovyćież ſie Pónć fwięći iego / aͤbo⸗ 
wiemći zadnego niedoſthaͤtku nie czuig ktorzy 
fie go boią. 

JI. Zwiętć będą w niedojtóttu ćierpieć 
glod / ale ći ktorzy ſzukaͤig Paͤnd w zaͤdney 
rzeczy ? nie veierpig niedoſtaͤtku. 

J2. Jeydzeiez ſie ſynowie ć fluchźyćie mię 
I nóuczę waͤs boiaͤzni Paͤnſkiey. 

J3. | Rtotyż ieſth mąż tbółowy co chce 
dlugo żyć / ć kthory fię kocha w dlugim zdro⸗ 
wiu aby © widziaͤl dobraͤ: 

J4. Strzeż iezyka twego od zlosci / 
4 warg twoich od mowy zdoraͤdliwey. 

J5. Ooͤchyl ſie od złego / ć czyń dobrze / 
ſʒukay połoid ć ids ʒa nim. 

16. * Geży póńftie ſa naͤd ſpraͤwiedliwymi 
I ć vſzy iego ku wolaniu ich. 


To ieſt / Dawid nedznie vtraͤpiony. 

BDrówóćć iz Pan Bog wiele dopuſzeza naͤ 
wierne ſwoie / a wſzakoz ich nigdy nie opuſzeza 
bez raͤtunku. 

Jakoby rzekl / ieſtli kthory coby cheial ogla⸗ 
odć fzczejćie praͤwdziwe / góyż tu ma kaͤddy ndutę 
idko go doſtqpic mó. 


IJ. Sämu. 2 J. v. I3. 


J. Piotr. 3. v. Io. Ele. 5. v.20. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. róże 


J7. Ale ? oblicze Paͤnſkie przeciwko tym 
ktory broią złojći / äby wykorzenil pamigtke 
ich 3 diemie. 

18. Sprówiedliwi wołóią ć wyſluchaͤwa 
ich Pan / wyimuie ie y ze wſzytkich trudnoſci. 

19. Pän ieſt bliſkim tym ktorzy ją ſerca 
ſkruſʒonego / ć zaͤfraͤſowane w duchu zaͤcho⸗ 
wywód. 

20. Wieleć md niefzczęśćić ſprawiedliwy / 
4 wſzaͤkoz od wſzytkiego wyrywa go Pan. 

21. Strzegac wſzytkich ! kosci iego / tha 
iz ſie by iedna z nich nie ſkruſzy. 

22. Ale złośniłć zatraci złość / & ci kto⸗ 
rzy móią ſpraͤwiedliwego w nienawijći / będą 
fpujtofzeni. 

23. Odkupi Pan zdrowie ſlug ſwoich / 
a wſzyſey kthorzy w nim vfaig / nie bedg 
poborzeni. 


Pfſͤälm 35. 
¶ I. Pilniuchno fię modli Paͤnu aby 
bronil ſprawiedliwosci iego. 4. A iżby 
przeciwnicy iego kthorzy go tak ſrodze 
trapili / byli pohaͤnbieni y wywroceni 
ieſliby w tey złośći vpornie trwaͤli 
ttotą tu wypiſuie. 9. Pobudzaͤ ſie ſaͤm 
ku chwalaͤm Póńjtim. 18. A opowiãda 
ſie ze imię iego iśwnie chce wyjlówiać. 


J. Daͤwidow. Paͤnie krzywdę moie wezmi 
na ſie / przeciwko thym ktorzy ſie waͤdza ze 
mną / ć waͤlcz przeciwko tym kthorzy wólcżą 
przeciwko mnie. 

2. Porwi taͤrcz y rodellę / 4 powſtaͤn na 
tótunet moy. 

3. 5 Dobadz ſzefelind twego / ć zaͤſtaͤw ſie 
na drodze przeciwko thym ktorzy mie prze: 
ſladuig / rzeczze duſzy moiey / iaciem ieſt wy: 
bówieniem twoiem. 


To ieſt gniew. 

Ty ſlowa z gaͤdzaͤig fie z onymi ſlowy Kry⸗ 
ſtuſowemi ktore mowi Lukaͤſz. 12. iz wſzytki wloſy 
policżone ſq na głowie waͤſzey aͤby y ieden 3 nich 
nie zginął. 

Ty ſlowaͤ fą przeciwko onym potwaͤrcom kto⸗ 
rzy byli naͤ dworze Saͤulowym / ć kthorzy podu⸗ 
ſʒeʒaͤli y ine 3 ludu przeciw Daͤwidowi faͤlſʒywemi 
obmowómi. 

Tu zbtoią wióomą wypiſuie nam Dówio moc 
nieżwyćiężoną Boga niewidomego. 


71. 19; 


4. Niechay będą pobóńbieni / ć niechóy 
ſie zójromóią ktorzy fzutóią duſze moiey / a Ci 
kthorzy mi źle myflą / niechóć tył podadza 
4 ʒoſtanq bezecnymi. 

5. Niechay beda iaͤko plewy pirzehaͤigce 
przed wiótrem / & Aniol Paͤnſki niechaͤy ie 
tofprofzy. 

6. Droga ich niech bedzie ciemnaͤ y ſliſka / 
4 niechay ie goni Aniol Panſki. 

7. Abowiem bez mey niewinnośći zaͤkryli 
przedemną naͤ dol ſieci ſwoich / ć bez przyczy: 
ny wykopäli dol na duſze moię. 

8. Niechaͤy nan prziyd ie vpaͤdek o ktorym 
nie wie / ć fieć kthorg zaͤkryl niechay go ſaͤme⸗ 
go poima / y niechay wpódnie w tenże dol. 

9. Ale duſza moić niechdy figę rozraͤduie 
w Panu / ć niechay fię rozweſeli w wybäwie⸗ 
niu iego. 

Jo. Tedy rzeka wſzytki © koſei mole: 
N ttoż ieſt Paͤnie tałowpm idło ty: ktory 
wyrywãͤ vtraͤpionego od mocnieyfzego naͤden 
I ć vbogiego y niedoſtaͤtecznego od draͤpiezce. 

II. Povſtaͤli ſwiaͤdkowie faͤleſzni ć pytbóli 
mię o tym o cjżymem ić nie wieddziaͤl. 

J2. Oddawaͤli mi złem zaͤ dobre / ć ſtaͤraͤli 
ſie iakoby mie zbawili 3órowić mego. 

I3. Alem ſie id gdy oni chorowali obłoczył 
w wor / ć traͤpilem poſthem duſze ſwoie / 
y modlilem fię za nimi iaͤko jam zaͤ ſie. 

IJ. Spraͤwowaͤlem fig iaͤko 3 przyiaͤcielem 
y 3 brótem moim / ć choddilem fcbyliwfzy ſie 
iako ten ktory chodzi w zalobie po mótce. 

J5. Ale oni 3 choroby moiey weſelili ſie / 
y zebräli ſie na mie / tak iz y napodleyſzy mie: 
dzy nimi zgromaͤdzil fię przeciwko mnie / aͤ iam 
nie wiedziaͤl / ſzaͤrpaͤli mie ć nie przeſtawali. 

16. D 3 pocblebcómi y 3 ßyderzmi ktorzy 
brzuchowi folguig zgrzytaͤli ʒebaͤmi przeciwko 
mnie. 

17. N óługoż Paͤnie naͤ to pótrzać bedzieſz: 
Wyrwiſß duſze moie od vpaͤdku ich / a ode 
lwow opuſzezony żywot moy. 

18. Bede eie ſlaͤwil w wielkim zgromaͤdze⸗ 
niu / à miedzy ludem moznym cbwólić ćię bę: 
de. 


To ieſt / wſzytki moie zmyſly aͤbo ſily. 
Tu przypominć dworzaͤny Saͤulowe / ktorzy 
nã bieſiadaͤch ſwoich o śmierći Dawidowey rdośili. 


PSALMI. 


pić. 36. 


J9. Miecbdyże ſie nie raͤduig nieprzyiććie: 
le moi nie fłufznie / © ć ei ktorzy mie móią 
w nienówijći bez przyczyny niechay nie mru⸗ 
gdią okiem. 

20. Abowiem nie mowią przyiacielſkie / 
owſzem przeciwko pokornym na żiemi zoraͤdli⸗ 
we flowć zmyslaig. 

21. Rozdaͤrli przeciwko mnie gebe ſwa mo: 
wiąc: Ehey ! Widziaͤloe oko naͤſze. 

22. G Panie wid sales to / nie milczze tego 
I ć nie oddalaͤy ſie Pónie ode mnie. 

23. Obuddze ſie / ć ocuć na ſad mop o Bo⸗ 
ze y Paͤnie moy / ć obäcz moię rzecz. 

24. Oſadzze mię wedle ſpraͤwiedliwoſci 
twoiey Pónie Boże moy / aby ſie nie weſelili 
ze mnie. 

25. Aby nie mowili w ſercu ſwoim / Te⸗ 
gociechmy praͤgneli / ć iżby nie rzekli izechmy 
go pożdrli, 

26. Niechayze będą pobóńbieni y zaͤwſty⸗ 
dzeni ſpolu ſie weſelgcy z nieſzezeſcid me” / ć ci 
ktorzy ſie chlubig przeciwko mnie niechaͤy bedg 
wſtydem y ftromotą ogaͤrnieni. 

27. Ale ei kthorzy ſie kochaͤig w fprówie: 
dliwoſei moiey / niechay fie rozweſelg y roz⸗ 
rãduiq / ć niechay vſtawicznie mowią: Niech 
Pan bedzie wywyzſzon ktory zyczy pokoiu ſlu⸗ 
zebnikowi ſwemu. 

28. Tedy iezyk mop bedzie rozſlaͤwial 
ſpraͤwiedliwosẽ tbwoię p chwaͤle twoie na kaͤz⸗ 
dy ddien. 


Pfſͤälm 36. 

(| 2. Dziwuie fię wielkiey dobrothliwo⸗ 
ſei Paͤnſkiey Etorć wſzedy rozlicznaͤ ieſt 
ͤtaͤk iz też y ludzie ʒloſciwi czuią ią nad 
fobą / Przythym wyſlawia iaͤko poboz⸗ 
ni czuią nd fobą Sobtotliwość Boſka / 
y proſi Boga aͤby chćidł dluzey dobro⸗ 
tliwość fwą ożndymowóć tym ktorzy 
go jznóią / y zachowa ie od gwaͤltu 
ludzi nie pobożnych / ktorych vpaͤdek 
opowiedd. 


J. Przednieyſzemu naͤd spiewaͤki Daͤwida 
ſlugi Paͤnſkiego. 


To ieſt / czegochmy prógneli aͤby Dawid 
vpaͤdl y zgingl. 


Jan. J5. v. 25. 


pić. 37. 19. 


2. Tak mi powiedd ſerce moie o zloſei niez 
pobożnego iz niemaͤſz boidźni Bozey przed 
oczymaͤ iego. 

3. Abowiem fobie pobłóżć ſaͤm przed ſo⸗ 
bą / az znaͤydzie złość ſwoie ktord ieſt godna 
nienaᷣwiſci. 

4. Slow pit iego fą faͤlſz y z0rdóć / 
4 przeſthaͤl rozumieć y dobrze czynić. 

5. Rozmyjld złość na łożu / a ſthoi podle 
drogi niedobrey / y nie brzydzi ſie zloſcig. 

6. © Paͤnie toc miloſierdzie twoie ieſt az 
do niebć / ć prówóć thwoid ćż pod obloki. 

7. SŚprówiedliwość twoid ieſt idło gory 
wyſokie / ć fądy twoie idło przepójći wiel⸗ 
tie / ć ty Pänie zaͤchowywäßz tat ludzi iaͤko 
y zwierzeta. 

8. © Boże idłoż ieſt zdene miloſierdzie 
twoie / ć ſynowie ludzey vfdią pod cieniem 
ſkrzydel twoich. 

9. Bedg naſyceni 3 obfitoſci domu twego 
l 4 3 rzeki roſkoſzy twoiey Odf3 im pic. 

Jo. Abowiem v ciebie ieſt zrzodlo żywota 
I 4 w świdtłojći twoiey ogladaͤmy oświecenie. 

JI. Ptzeoluż że miłofieróżić twego tym 
ktorzy eie poznaͤwaig / a ſprawiedliwoſci two: 
iey nad tymi ktorzy fą ſercd prawego. 

J2. Strzeż ze aby daͤley haͤrdzi nie przy: 
ftepowóli ku mnie / ć reka złośniłow niechay 
mię nie ſpycha 3 mieyſcd moiego. 

I3. Tamći vpaͤdli oni kthorzy broili zloſẽi 
iz zepcbnieni powftbóć nie mogli. 


Pfſäͤälm 37. 
4 Giemómy ſie vchylac 3 ſprawiedli⸗ 
wey drogi dlaͤ doczeſnego ſzezeſcid zło: 
snikow / y vtraͤpienid luożi pobożnych / 
N nópominć nãs aͤbyſmy w eierpliwoſci 
oczekawali roznego dokonczenid poboż: 
nych y niepoboznych / A przez ſpoleczne 
przyrownaͤnie vkaͤzuie / iz choc złośnicy 
zacnie bywaͤig wywyzſzeni / ć wſzaͤkoz 
prętko opóodią / y 3 gruntu wykorze⸗ 
nieni bywaͤig / Wierni zaͤſie choćićż naͤ 
czas bywóią vttópieni tozmóitym nie: 
fzczęfćiem / à wfzółoż iednak czóju ſwe⸗ 
go bywóią wybówieni / y otrzymaͤwẽͤig 
vżywónie dobr nawysfzych. 


J. Däwidow. Nie wzruſzay ſie dla zło: 


Przyp. 23. v. 17. y 24. v. I. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 713% 


śniłow / ć nie bąóź zaͤwiſny tym kthorzy broig 
ʒloſci. 

2. Abowiem pretko więdną iaͤko ſiaͤno / 
4 nãtychmiaſt vſchng iako ʒielond trówó. 

3. Ale vfaͤy w Pänu / ć czyń dobrze / mie: 
ſʒkayze naͤ ziemi / 4 bedzieſz żywion w praw⸗ 
ośle. 

4. Rochdy figę w Pänu / 4 Oćć to czego 
pożądć ſerce twoie. 

5. Spuſc na Pónć twe ſpräwy / y vfdy 
w nim / ć onćt to ſprawi. 

6. N wywiedzie fprówiedliwojć twą iaͤko 
świdtłojć / 4 prówo thwe ićło poludnie. 

7. Oczekaͤwaͤy Pónć cierpliwie y vfdy 
w nim / ć nie wzruſzaͤy ſie przeciwko temu 
ktoremu ſie ſzezeſei w iego fprawóch / y prze: 
ciwko czlowiekowi ktory czyni obrzydloſci. 

8. Przeſthaͤn od gniewu / a opuść popędli⸗ 
wość / ć nie thowaͤrzyſz ſie 3 tymi z kthoremi 
byś co źle czynić miäl. 

9. Abowiem zloſnicy będą wykorzenieni / 
dle ci ktorzy oczekawaig Pan / otrzymóią 
w dziedzictwo ziemie. 

Jo. Jeſzeze w krothkim czaͤſie azei nie maͤſz 
zloſnika / à poyzryſz na mieyſce tego / aͤno go 
nie maſz. 

II. Ale pokorni będą dziedziczye naͤ iemi 
y rozkochaig ſie w wielkim połofu. 

J2. Zmyſla zloſnik przeciwko ſpraͤwiedli⸗ 
wemu / ć zgrzyta nan zebami ſwemi. 

J3. Ale Pan smieie fię 3 niego / aͤbowiem 
widzi ze przychodzi Ożień iego. 

J4. Dobyli złofnicy mieczć / ć nóćiągneli 
luk ſwoy na vpaͤdek vbogiego p niedoſtaͤthecz⸗ 
nego / ć iżby mordowaͤli tych co ióq proftą 
drogq. 

J5. Ale miecz ich przeniknie ſerce ich / ć lut 
ich bedzie ʒlaman. 

Jó. £epfzć ieſt troch fprówiedliwego / 
4 niz bogdctwć wielć niepobożnych. 

17. Abowiem tómionć złośniłow będą po: 
kruſzone / aͤle ſpraäwiedliwe Paͤn podpomaͤga. 

18. Pan ſwiadom ! czaͤſu wfzyttich tych 
ktorzy ſa niewinni / ć dziedzictwo ich zoftónie 


To ieſt wie Pón w iäkich fą niebespiecze⸗ 
nſtwaͤch vſtawicznie / ć ptzytym y o rótbuntu 
kthory im potrzebny ieſt. 


Mat. 5. v.. 


TE 19; 


nó wieki. 

J9. Nie będą zaͤwſtydzeni czaͤſu nieſzezeſcia 
y owfzem bedg naͤſyceni czaͤſu głodu. 

20. Ale złofnicy poginq / y nieprzyiäciele 
Boży będą zniſzezeni iaͤko tluſthoſe bórónić / 
4 wniwecz ſie 3 dymem obrocą. 

21. Pozycza zloſnik y nie wrćcć / ale 
ſpraͤwiedliwy rozdaͤwa y daͤruie. 

22. Abowiem ktorzy ją blogoſlawieni od 
niego / otrzymdią dziedictwo ziemie / aͤ przez 
kleci od niego będą wykorzenieni. 

23. Poſtqpienid człowiecze bywdią 
fprńwowódne od Pónć / 4 vpodobã mu ſie 
orogd iego. 

24. Góy ſie powäli nie ſtlucze figę / aͤbo⸗ 
wiem Pan podpiera reke iego. 

25. Mlodzieniaſzkiemem był y zſtarzaͤlem 
ſie / ć nie widziaͤlem ſprawiedliwego aby mial 
być opuſzezon / aͤni $ potomſtwo iego aͤby 
nabywaͤlo chleba. 

26. Na kaͤzdy dzien rozdaͤwa y pożyczą / 
4 potomſtwo iego ieſt w blogoſlaͤwienſtwie. 

27. Przeſthaͤnze od złofći ć czyń dobrze / 
a bedzieſz mieſzkal na wieki. 

28. Abowiem Pón miluie ſad / ć nie opu: 
sci miloſiernych ſwoich / ale naͤ wieki bedzie 
ich ſtrzegl / 4 pothomſtwo zlosnikow wyko⸗ 
rzeni. 

29. Sprówiedliwi otrzymaͤig dziedzictwo 
ziemie / y bedq w niey mieſzkaͤc na wieki. 

30. ? Pſta ſpräwiedliwego będą opowi⸗ 
adac mądrość / à ięʒyk iego bedzie roſprawo⸗ 
wal ſad. 

31. Żółon Bogd iego ieſt w ſercu iego / 
a dla tegoż nie zaͤchwieig fię nogi iego. 

32. Vpatruie niepobożny ſprawiedliwego 
l y ſzuka iaͤkoby go zaͤbil. 

33. Ale Pän niepodć go w rece iego / 
4 góy go feoźić będą / niepoda naͤ ſkaͤzaͤnie. 

34. Oczekawayze Pónć y ſtrzez drogi iego 
l ć on cię wywyzſzy / p otrzymaſz w ddiedzic⸗ 
thwo ziemie / aͤ bedzieſz paͤthrzaͤl na niepoboz⸗ 
ne gdy wytróceni bedg. 


Jeſt to doczeſne blogoſlaͤwienſtwo nie⸗ 
użnówóć niedoſtaͤtku zaͤdnego / ć obietnicć taͤ wy⸗ 
pełnić ſie wiernym od Paͤnd / A nã wſzytkiem by: 
wód odnć ile ktoremu 3 nich potrzebć. 


Ekle. 2. v.12. Ezai. 5 I. v. 7. 


PSALMI. 


pić. 38. 


35. Widziaͤlem zlosnika moznego / ć ziele⸗ 
nieigcego fig iaͤko drzewo bobkowe. 

36. Ale zginął / à nie oftół fie / y fzutółem 
go / alem go nie mogł nalesc. 

37. Obaͤcs czlowieka niewinnego / ć przy: 
patrz fie czlowiekowi vprzeymemu / aͤbowiem 
dokonczenie taͤkowego czlowieka ieſt pokoy. 

38. Ale przejtepcy będą ſpolu roſproſzeni / 
4 oſtaͤtki zlosnikow bedq wykorzenione. 

39. Wſzaͤkoz wybaͤwienie ſprawiedliwych 
bedzie od Pana / ktory ieſt mocą ich czaſu 
pćiśnienić. 

40. A podpomägd ie Pan / y wyrywó ie 
I wybówić ie od niepobożnych y zaͤchowywẽ 
przetho że w nim vfäli. 


Pfſͤälm 38. 

2. Däwid góy był veiſnion wiel⸗ 
kiem vtraͤpieniem Olć złofći ſwey / vſkaͤr⸗ 
za ſie przed Paͤnem na iego ſqd ſrogi. 
J2. Przytym naͤ niewiare przyiaͤciol. 
13. A nã okrucienſtwo nieprzyiaͤciol. 
II. IJ. A wyżnówć 6 iuż praͤwie ſie 
nie czuie przed wielkoſeig niepraͤwo⸗ 
fći ſwych. 16. Kthemu wſzythko ſwoie 
vfaͤnie p raͤtunek przypuſzeza na Pana. 
22. A prosi połornie o wfpomożenie 
iego. 


I. Pſalm Dawidow fu * przypominóniu. 

2. Nie karz mię Pónie w gniewie twym / 
4 nie ſroz fię nademng w popedliwosci twoiey. 

3. Abowiem ſtrzaͤly twoie vtknely we mnie 
I ć reka twość ieſt położonć nd mnie. 

4. Niemaͤſz nic cälego w ćiele moim dla 
rozgniewaͤnid twego / ò niemaͤſz odpoczynku 
kosciàm moim dla grzechu moiego. 

5. Abowiem niepraͤwoſéi moie przyſzly na 
głowę moię / ć tato brzemię ćiefztie obćiążyły 
mię. 

6. 5 Wrzody me zóśinidłe zbotwidły / 
y popfowdły ſie dla? glupſthwaͤ moiego. 

7. Skurcßylem ſie y ſkrzywil bórzo / 


To ieſt ku przywodzeniu naͤ pómięć laͤſki Wo: 
zey nad grzechy nófzemi. 

W tych ſlowiech okaͤzuie vſthawiczny a baͤrzo 
dlugi bol ſwoy. 

To ieſt izem ſie daͤwaͤl vwodzie roſkoſzaͤm eie⸗ 
leſnym / iako głupi ludzie kthorzy ſie w nich to: 
chẽig. 


pić. 39. 19. 


4 przes caͤly dien chodzilem fmętny będąc. 

8. Abowiem biodrć moie pełne fą zaͤpäle⸗ 
nić / ć niemófz nic zórowić w ćiele moim. 

9. Jemdlälem y ſkäzilem ſie bórzo / ć tycz 
zalem przed ſtrfozeniem ſerca mego. 

Jo. pónie wfzytbłć chuć moiaͤ ieſth przed 
tobą / ć wzóychónie moie nie ieſt taͤiemne to: 
bie. 

II. Serce moie dͤrzy / y moc moić opuſcila 
mię / à owſzem iaͤſnosci oczu moich niemaͤſdz 
przy mnie. 

I2. Przyidciele moi / y thowaͤrzyſze moi 
4 odletć ſtaͤneli widzac chorobę moię / 4 poz 
winowóći moi ftóli z daͤlekaͤ. 

J3. Rozeiqgneli ſidla ci ktorzy czyhali na 
duſze moie / ć ktorzy ſzukaͤli nieſzez es cid mego 
I złośćiwie mowili zmyjlójąc zdraͤdy vſtaͤwicz⸗ 
nie. 

J4. Alem id idło gluch nie ſlyſzaͤl / ć iaͤko 
niemy nie otworzylem vſt moich. 

5. N gſtaͤlem ſie iaͤko czlowiek ktory nic 
niejłyfzy / aͤ iaͤko ten kthory roſpraͤwy zaͤdney 
niemć w vsciech ſwoich. 

J6. Abowiem w thobie vfaͤm Pónie / aͤ ty 
ſie mnie ozowieſz o Pónie Boże moy. 

I7. Gdyzem mowił / by ſie ſnads nie cie⸗ 
ſzyli zemnie / bo iäk ſkoro by ſie poſliznela 
nogd moid / oborzyliby ſie przeciwko mnie. 

18. Abowiemem ieſt bliſkim ku ehraͤmaͤniu 
aàͤ boleść moić ʒawzdy ieſth przedemng. 

19. N osnóymutę złość moię / ć lętóm fię 
olć grzechu moiego. 

20. A nã ten czaͤs żywą nieprzyiaͤciele moi 
y zmdócnidią ſię / & ci fię sbieróią kthorzy mie 
nienawióżą nieſpräwiedliwie. 

21. Ci też ktorzy złem za dobre oddawẽͤig 
przeciwidig fie mnie / iz naſlaͤduie tego co 
ieſt dobre. 

22. Pónie nie opuſzezaͤyze mie / o Boże 
moy nie oddaͤlaͤyze figę odemnie. 

23. Poſpieſz ſie naͤ räthunek mop dnie 
ktory ieſtes zbaͤwieniem moim. 


Pfſͤälm 39. 
¶ Dawid przed Abſaͤlomem veiekaͤige 
y ćirpiąc lor zeczenſtwaͤ od Semeid: 
tało otym nópijóno we wtorych kſie⸗ 
gach Saͤmuelowych kap. 6. nie myſli 
nic o pomſcie / y owfzem obaͤcza w tep 


Rśięgi 


Pfóćlmow. TI 


odmiaͤnie ſtaͤnu fwego / w iaͤkiey ſa nę: 
osp ći ktorzy ſa zaͤnieyſʒymi tu na świe: 
ćie / à vznaͤwã iz to btrópienie przy: 
fzło nan 3 wyſokosci dlaͤ grzechow iego. 
A przethoz prosi ćby był wybówion. 


J. Przednieyſzemu näd spiewäki * Jedu: 
thunowi / pieśń Daͤwidowa. 

2. Rzeklem (am w fobie / bede ſthrzegl 
drog moich / aͤbych nie zgrzefżył iezykiem ſwo⸗ 
im y wloze munſztuk w vſtaͤ ſwe / pokgd iedno 
B niepobozny bedzie przedemną. 

3. Oniemiàlem w milczeniu / y © zamilcz 
żdłem rzeczy dobrey / aͥͤ boleść moid tym ſie 
wiecey mnoży. 

4. Roſpalilo ſie ſerce moie we mnie / 4 w 
rozmyſlaͤniu rosżórzył ſie ogień ćżem tak iqł 
mowić ięʒykiem moim. 

5. Däyze mi D Pónie wiesżieć dokonczenie 
moie / y iakos zamierzyl tres Oni moich / 
abych wiedziaͤl iako dlugo żyć maͤm na tym 
fwiećie. 

6. Otboś iedno na piędzi zaͤmier zyl oni mo: 
ie / ć czas żywotbć moiego przed tobą ieſt iako 
nic. A zóiftbeć wſzelki czlek nic ine) nie ieſt / 
iedno wſzytka prożność. Sela. 

7. Żóprówógć czlowiek iaͤkoby iaͤkie wy: 
obraͤzenie chodzi / 4 iśćie fie prożno burzy 
I zgromóójć / ć nie wie tto ponim bedͤzie 
zbieraͤl. 

8. A terdż czegoz oczekawaͤm Paͤnie: w to: 
bieć ieſt naͤdzieid moić. 

9. Wybäwze mie tedy od wfzyttich zło: 
sci moich / ć nie poday mie na pobóńbienie 
ſʒalonym. 

Jo. Zmilkne / ć nie otworzę vſt moich / 
bos ty to vcʒynil. 

JI. Oddälze odemnie tórónie twoie / aͤbo⸗ 
wiemćiem vſtaͤl przed ſrogoſcig reki twoiey. 

J2. Góy ty kaͤrzeſz człowietć dla złośći ie: 
go / tedy niſzezyſz wfzyttę zdeność iego iako 


Otym śpiewółu pótrz w pierwſzych kſie. 
Rton.Ió.».38. y 25. v. I. 

Ty flowd ſie ſciggaͤig na Semeid ktory zło: 
rzeczyl Dawidowi / O czym ieſt 2. Sämu. Jö. v. 7. 

Tho ieſt / bych ſnaͤdz 3 krewkosci nie mieſzaͤl 
blogoſlawienſtwa miedzy przeklęctwa. 

DTo mowi będąc śćiśnion boleſciàmi ſwoiemi 


716. 19; 


mol / à zófjteć wſzelki czlowiek ieſt prożność. 
Sela. 

J3. Wyſtuchaͤyze Pónie modlithwy moiey 
d przyimi w vſzy twoie wolänie moie / nie 
zaͤmilczaͤwaͤyze lez moich / aͤbowiemei ieſtem 
goſciem v ciebie / 4 do czaſu mieſzkaͤigcy iaͤko 
y wſzyſcy oycowie moi. 

IJ. Zaniechäyze mie äbych ſie posilil / 
pierwey niżli poyde 4 nie ftónie mie. 


Pfälm 40. 

(/ 2. Chwaͤli Pana za wybówienie ktho⸗ 
re od niego wzigl. 4. Vkaͤzuie poży: 
tek iäki 3 tad mó. 5. Szezescie wier⸗ 
nych. 6. Wielość dobrotliwosci Bo: 
ſkich. 7. A pod figurą Paͤnd Kryſtuſa 
ofidruie fie za ofiaͤre Paͤnu. 9. Oznay⸗ 
muie pilność y pofługę ktorq czy: 
ni w opowiedaͤniu cudow pPóńjtich. 
J4. Prosi 3 wićrą ćby był wybówion 
od nieprzyiaͤciol ſwoich na ich pohaͤn⸗ 
bienie. 17. Weſele wiernych y chwółć 
Bożd. 


J. Przednieyſzemu naͤd spiewäki pieśń 
ſaͤmego Dawid. 

2. W (ierpliwośći oczekaͤwälem Pänd / 
d on mi näklonil vchaͤ ſwego / y wyfluchół 
wołónie moie. 

3. X däl mi wynióż 3 dolu tędy ieſt 
wielki (jum / y 3 błotć geſtego / ć poſtòwil 
na opoce nogi moie / y wyproſthowaͤl chody 
moie. 

4. Położył nową pioſnkę w vftóch mych ku 
chwale Bogd naͤſzego / wiele ich to ogladaig 
y vlekna ſie ć bed vfać w Pónu. 

5. Blogoſlawionyzʒ tho czlowiek ktory po: 
klada naͤdzieie ſwa w Paͤnu / aͤ nie ogladaͤ ſie 
na bóróe / ani na ty kthorzy fie vehylaig za 
klamſtwem. 

6. © Paͤnie Boże moy wieleżeś ty fprówił 
cudow / ć 3 raͤd twoich przeciwko nóm zaͤden 
nie ieſt ktoryby ſie mogł wyprówić / ieſli⸗ 
bych cheiaͤl opowieożieć y wyſlaͤwie / thedy 
ich wiecey ieſt nizbych ie wypowiedziec mogł. 


dͤbowiem 3 krewkosci pragnie śmierći / wolaiqc 
täk rownie iaͤko y Job w vtraͤpieniu ſwem. 

AŻnómienuie wielkie niebeſpieczenſtwa / iako 
doly w ktore wody gwaͤltownie wpãdẽ ig. 


PSALMI. 


Pić. 40. 


7. 5 Niecheiales ofiśry ʒarznioney / ani 
sniednych ofiar / aͤles mi © przetloł vcha / 
pdlonych y inych ofiaͤr nie zadaͤles za grzech. 

8. Tedym rzekl: Otom D przyſzedl / 
à napiſano ieſt o mnie & naprzodku Efiqg. 

9. O mop Boże chee aͤbym doſyé czynił 
woley twoiey / a zaͤkon twoy ieſt w posrod 
wnetrznoſci moich. 

Jo. Gpowiedaͤlem ſpraͤwiedliwosc twoie 
w zgromaͤdzeniu wielkim / ć zaͤiſte nie ʒzawſcig⸗ 
gnalem wótg moich iaͤko ty ſaͤm znójz Pónie. 

II. Nie zaͤkrylem ſpraͤwiedliwoſei twoiey 
w pos rod ſercd mego / oznaͤymowalem praͤw⸗ 
de twą y ʒbawienie twe / ć nie taͤilem miloſier⸗ 
dzid twego y wiernosci twey w zgromaͤdzeniu 
wielkiem. 

J2. A przetoż ty Pónie nie odeymuy ode: 
mnie miloſierdzia twego / aͤbowiem praͤwda 
twaͤ y miloſierdzie twe zaͤwzdy mię ſtrzegg. 

J3. Ggaͤrnely mie niezliczone nieſzezeſcid / 
4 poimóły mię zloſéi moie tat izem ich przey⸗ 
zrec nie mogł / ć ieſt ich wiecey niżli wloſow 
na głowie mey / aͤ przetoż vſtaͤlo we mnie 
ſerce moie. 

IJ. Racz ze mie Paͤnie wytwóć / aͤ pospie⸗ 
ſz o Paͤnie naͤ raͤtunek moy. 

J5. Niechaͤy ſie zaͤwſtydaͤig / aͤ niechaͤy bę: 
da pohaͤnbieni wſzyſcy ſpolu / ktorzy czyhaͤig 
na óufzę moię aby ig zaͤtraͤcili / niechaͤyze ſie 
obrocq nãʒaͤd / ć niechaͤy ſie zaͤwſtydaig ktorzy 
prógną nieſzezeſẽid mego. 

Jó. Niechayze będą zborzeni kthorzy mie 
pobóńbić cbćieli / ć ktorzy mnie mowią / Ehey 


Ehey. 


Bog fię tylko kocha w fzcżytofći y vprzeymo⸗ 
ſci ſercà w wierze y w owocech ktorez one y toftą 
ò oprocz thych rzeczy wſzytki ofiaͤry obrzydle ſq 
Bogu. 

To ieſt aͤbych ʒrozumial wolą twoię aͤ prze: 
toż mómy bóczyć izechmy ſa gluchemi z przyrodze⸗ 
nid ku ſtuchaͤniu woley Bozey ieſlize on ſaͤm nie 
otworzy nam vſzu naͤſzych. 

D Tho ieſt / dobrowolniem fię ſaͤm ofiaͤrowal. 

To ieſt naͤpiſaͤno ieſt w kſiegaͤch ʒaͤkonu / iżem 
powinien być poſluſznym woley twey / chociaz to 
Apoſtol rozumiał pod podobienſthwem o Kryſtu⸗ 
ſie. Jyd. 10. v. 7. 


Jyd. Io. v. 5. 


pić. 42. 19. 


17. Wſzyſcy też ktorzy ſzukaig ćiebie nie: 
chay ſie rozweſelg y rozraͤduig w tobie / ć ći 
ktor zy miluig zbawienie twoie niechaͤy zaͤwzdy 
mowią / Pan niech bedzie zaͤenie wyſlaͤwion. 

18. Dbogić ieſtem y niedoſthaͤteczny / ale 
Pän myſli o mnie / będąc raͤtunkiem moim 
y wybówićielem moim / o Boże moy nie omie⸗ 
ſzkawayze. 


Pfſͤälm 41. 

4 2. Szezęſcie tych ktorzy bywdią mi: 
fofiernemi naͤd vtraͤpionemi. 6. Vkaͤzu⸗ 
ie złość y zórćóe ſwych przyiaciol ob: 
ludnych. Jo. A zwlaſzeza niekthorego 
co był oſobliwym przyiacielem iego / 
ktory niefie na fobie ofobę Judaſzowe. 
II. Potym wzpwó y chwaͤli Paͤnd. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki / pieśń 
Dawidowa. 

2. Szezeſliwy ten ieſt ktory maͤ bacznosẽ 
na niedoſthaͤtecznego / czaͤſu nieſzezeſcia wy: 
bówi go Pan. 

3. Pan go bedzie ſtrzegl y zaͤchowa go ży: 
wo aͤby był ſzezeſliwym na żiemi / y nie podć 
go na wolą nieprʒzyidciolom iego. 

4. Pan go beędzie cieſzyl w niemocy lozney 
l 4 odmieni poſciel iego w niemocy iego. 

5. Tedym id u rzekl / Pänie zmiluy ſie 
naͤdemng / vlecz duſze moie / aͤbowiemem 
zgtzefżył tobie. 

6. Nieprzyiaciele moi mowią źle o mnie / 
y kiedyz wżóy vmrze ć zginie imię iego: 

7. Jeſli też ktory z nich przyehodzil nówie: 
dzac mię / tedy ku mnie klaͤmliwie mowił / a w 
ſercu ſwem zbieral złość ktorg wyſzedſzy precz 
opowiedaͤl. 

8. Wſzyſcy ktorzy mie mieli w nienawiſci 
ſʒemraͤli poſpolu przeciw mnie / ò myſlili źle 
o mnie. 

9. Mlowiąc / Jakas cieſzkaͤ złofć dzierzy ſie 
go / ć tato leży iuz wiecey nie wſtanie. 

Jo. X ten też z ktorymem mieſzkaͤl w po: 
koiu / ć ktoremum vfół / y ktory że mną 
chleb moy iaͤdaͤl / wier zgaͤl przeciwko mnie. 

II. Ale ty Paͤnie zmiluy ſie naͤdemng / 


Tho ieſt / odmieni chorobę iego ku pierwfze: 
mu zdrowiu. 


Jan. 3. v. 18. Dzie. I. v. 16. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. DA 


podnieś mię 4 oddaͤm to im. 
J2. W tpm ia znaͤm śże ty mnie miluieſz / 
góyż nóóemną nie wykrzyka nieprzyiaͤciel moy. 
J3. Ales ty mnie podpaͤrl w vprzeymoſci 
mey / ć poſtaͤwiles mie zaͤwzdy przed ſobg. 
14. Blogoſlawiony ieſth Paͤn Bog Izrä⸗ 
elſki ną wieki wieczne / Amen / amen. 


Pfſälm 42. 

4 2. Dawid fię vſkärzaͤ iz niemoze 
wniść do Rofćiołi Bożego / p wy⸗ 
znawa iz choćtdż wedle ćióła nie ieſt 
w Noſciele / ć wſzaͤkoz chucig p vmy⸗ 
ſtem ieſt w nim. 6. A tak będąc veisnio⸗ 
nym ćiefży fię ſaͤm / ć vfa w dobrotli⸗ 
wojći Paͤnſkiey. 


J. Przednieyſzemu naͤd spiewaͤki / Mäſkil 
ſynow Rorego. 

2. Jako Lani krzyczy do ſtrumieniow wod 
tak krzyczy duſzaͤ moid ku tobie o Boże. 

3. Praͤgnie duſza moid do Bog Żywego 
mowiąc / N kiedyz prźiydę y okaͤze ſie przed 
A Bogiem: 

4. £szy moie były mnie miaͤſto chleba we 
onie y w nocy / góp mi mowiono Łażóy Ożień 
N kedyz ieft Bog twoy: 

5. Przywodzilem tho fobie na pómięć / 
ftqo ſie roſplywaͤla duſza moi we mnie / izem 
chodzil z pocztem / ć prowdośiłem ie do do⸗ 
mu Bożego 3 weſolym gloſem p 3 chwalg / ze 
wſzytkim zgromaͤdzeniem weſelgcych ſie / tak 
mowiąc. 

6. © duſzo moić przeczze taͤk w fobie wat⸗ 
piſz y fraͤſuieſz ſie we mnie: vfaͤyze Bogu / 
abowiem ieſzeze bede mu dziekowäl za wy: 
bówienie przed oblicjnojćią iego. 

7. O Boże moy toć duſza moid trwoży 
fobą we mnie / gdy naͤ ćie wſpominam 3 ziemie 
Jordanu y Hermon / p 3 gory Mizaͤr. 

8. 3 Przepóść drugiey przepaͤſei wzywa na 
glos przetehlin twoich / wſzytki powodzi 
y nawalnoſci thwoie przyſzly na mię. 


ASozumie o ſkrzyni Póńftiep Etora byla ſwi⸗ 
aͤdectwem oblicznoſci iego / y pragnie wióżieć 
zgtomdóżenie święte. 

BZnómienuie w tych ſlowiech wielkoſẽ dlugo 
trwaͤigcego nieſzezeſcia ſwego. 

Ro zumie okrucienſtwo nieprzyiaͤciol ſwoich. 


718. 1%, 


9. Pan ſprawowaͤl we dnie dobrotliwość 
ſwoie / 4 w nocy pioſnka iego byla ze mną / 
p modlitwaͤ do Bog zywota moiego. 

Jo. A täk bede mowił do Bogd opoki mo: 
iey: Y przeczzes mie ʒapomniaͤl: iz chodze zalo⸗ 
ſnym przed vẽisnieniem nieprzyidciela mego. 

II. Sprzeciwnicy moi przebiidią koſci mo: 
ie gdy mię bóńbią / mowiąc ku mnie naͤ kaͤddy 
dzien: N gdziez wzdy ieſt Bog twoy: 

J2. X przeczze thaͤk w fobie watpiſz o du⸗ 
ſʒo moić / ć przecz fię fraͤſuieſz we mnie: Vfaͤy⸗ 
ze w Bogu / bowiem ieſzeze chwólić go będę 
iz on mnie okaͤzaͤl wiele wybaͤwienid przed 
oczyma moimi / y ieſt Bogiem moim. 


Pfſälm 43. 

¶ J. modli ſie Bogu by go wybówił 
od Abſaͤloma y od towarzyſzow iego. 
3. A räz czyni tzecj ku Bogu / ò dru⸗ 
gi ku fobie / maͤige naͤdzieie wroćić ſie 
do Rofciołć Bożego / tędy bedzie czy: 
nil chwaͤle za wybówienie ktore iemu 
ſpraͤwil. 

IJ. Rozſadz mię o Boże / ć wezmi na ſie 
krzywde moie / od nórodu niemiloſiernego / 
4 wyrwi mie od czlowieka zdraͤdliwego y zło: 
ſciwego. 

2. Abowiemes ty ieſt Boże moc moid / 
y przeczzes mie odegnal od fiebie: 4 przecz 
chodze zaͤloſnym Old veiſnienid nieprzyiććielć 
mego: 

3. Wypuſc świdtlojć twą y prówóg twoię 
ad ony mie poprowaͤdza y wwiodq na swie⸗ 
tbą gorę twofę / p do przybytkow twoich. 

4. Tedy prziyde do Oltaͤrza Bożego / do 
Bogd tdóofći y kochaͤnid mego / y bede eie 
chwaͤlil przy bórfie o Boże / Boże moy. 

5. M przeczze taͤk w fobie watpiſz o duſzo 
moiã: ć przeczze ſie tat fraͤſuieſz we mnie: vfay⸗ 
ze w Bogu / aͤbowiem go ieſzeze chwalic będę 
I góyż on ieſt iaͤwnym wybówićielem moim 
y Bogiem moim. 


Pfüälm 44. 
4 2. Zapalczywa modlitwa imieniem 
wſzytkich wiernych vſkaͤrzaͤjqcych ſie na 
wiele trudnoſei ktore vſthäwicznie cier⸗ 
pią dla fłowć Bożego. 23. N dla imie: 
nić iego. 24. Ktorzy vſtawicznie proſza 
aby od nich byli wybawieni. 


PSALMI. 


Pić. 44. 


J. DPtzeoniepizemu naͤd ſpiewaͤki fpnow 
Rotego Maſkil. 

2. © Boże ſlyſzelichmy w vfzy naſze 4 Oy⸗ 
cowie nójzp opowiedaͤli nam ſpraͤwy ktores 
3 daͤwnã czynił za czaͤſow ich. 

3. Jäkos ręka twą wypedzil pogóny / 
4 iakos ie jamy wſzcezepil / vtrapiles narody 
4 roſproſzyles ie. 

4. Abowiem nie przez miecz ſwoy poſie⸗ 
Oli ziemie / aͤni ich wybówiło tómię ich / aͤle 
prawicd twoid p tómie twoie / 4 świdtłojć 
oblicza twego / gdyzes ſie w nich był roſko⸗ 
chal. 

5. Thys ieſt (am Krol mop o Boże / 
fprówóże wybówienie Jakobowi. 

6. Przez ćie oborzymy ſie przeciwko nie: 
pr zyiaͤciolom naſzym / ć w imię twe podepce⸗ 
my nieprzyiacioly fwe. 

7. Abowiem nie będę vfäl w luku moim / 
4 miecj mop nie wybówi mie. 

8. Ale ty nós wypbówijz od nieprzyiäciol 
naſzych / ć pohanbiſz maͤigce naͤs w nienaͤwiſci. 

9. A dlä tegoż bedsiemy ſie chłubić po 
wſzytki dni w Bogu / ć na wieki bedziemy 
czynić dzieki imieniowi twemu. Sela. 

Jo. N terć żeś też odepnół y zaͤſromal nas 
I ć niewychoośijj więcep 3 woyſki naͤſʒemi. 

JI. Spraͤwiles iz muſiemy tył poddwóć 
przed nieprzyiacielem / ć rozrywaig nós mie: 
dzy ſie ei kthorzy nas móią w nienówifći. 

J2. Daäles nas im idło na tzeż owce / 4 ro: 
ſproſzyles nós miedzy pogaͤny. 

J3. ZJaprzedäles lud twoy nie za zaͤdne 
pieniqóże / ć nie podwyſzyles tupnd ich. 

IJ. Däles naͤs na pobóńbienie ſaſiaͤdom 
nófzym / ć naͤ ſzyderſtwo y na pośmiech tym 
ktorzy mieſʒkaͤig okolo naͤs. 

J5. Vczyniles nas przypowiejćią miedzy 
pogóny / iz na nas kiwaiq głowómi miedzy 
narody. 

Jó. Nä kaͤzdy dzien poſromocenie moie ie: 
ſth przed oczymd moiemi / ć wſtyd zaͤkrywa 
oblicze moie. 

17. Dla gloſu tego ktory mię ſromoci 
y potwarza / ć dla nieprzyiaciela ktory ſie 
msci. 

J8. Toć wfzytło przyfzło na nas / 


To ieſt / iżeś 3 tad zaͤdnego pozythku niewśiął. 


pi. J. 19. 


4 wfzółożeśmy nie zaͤpomnieli ćiebie / aͤnichmy 
sfaͤlſzowali przymierzaͤ twego. 

J9. Nie obrocilo fig od ćiebie na zaͤd ſerce 
naſze / ani ſie vchylily ſtopy nófze 3 ſcieſzki 
twoiey. 

20. Góyś nas potärl na mieyſcu $ Smo— 
kowym / aͤ przykryles naͤs cieniem smierci. 

21. Bycbmyć byli zapaͤmietaͤli imienić 
Bogd nófzego / ć podnoſili ręce nófze ku bogu 
cudzemu. 

22. Izaͤliby ſie thego Bog niedowiedziaͤl: 
gdyz on wie ſkrytoſci ſercd. 

23. Ale my nä käzdy dzien bywämp dla 
ciebie ʒaͤbiiani / ć móią nós iako owce nd rzeź 
zgotowaͤne. 

24. Wſtaͤnze / Y przeczże ſpiſ; Paͤnie: ocuć 
ſie / aͤ nie odmiathaͤy naͤs naͤ wieki. 

25. Przeczze zaͤkrywaͤſz oblicze twoie / 
4 żópominójz trapienid y vciſkłu naſzego. 

26. Abowiem duſzaͤ nófzć złożoną ieſt tow: 
no 3 prochem / ć żywot naͤſz przyſechl ku zie⸗ 
mi. 

27. Powſtänze na rätunek naſz / ć odkup 
nas dla miłofierośić thwoiego. 


Pfſälm 45. 

4 2. Pioſnka o móBeńftwie Kryſtuſo⸗ 
wem y Rojćiołć iego. 3. Pod figurą 
Sóćlomonową. II. X corłi Sórdono: 
wey kthora byłć naͤprzednieyſza żoną ie: 
go. 7. Góźie tu oto Boſtwo y czlowiec⸗ 
zenſtwo Pónd Kryſtuſowe doſtaͤtecznie 
ieſt wypiſane. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki na“ Bo: 
ſaͤnim ſynow Korego Maͤſzkil! pieſn miłofći. 
2. Rzecz zʒaͤeng wydawòaͤ 3 ſiebie ſerce moie 
d ſpraw moić bedzie powiedćć o Krolu / 


To ieſt / w ziemi ludzi niewiernych. 

Slowo to żnóczy lilią / ćle ſie tu rozumie 
o iàkim inſtrumencie abo iaͤkiey pieśni poſpolitey 
Jydowſkiey naͤ ktorey note then pſaͤlm ieſth oczy: 
nion. 

Ta pieśń nie ieſt Daͤwidowa / dle iakiegos 
czlowieka abo Prorokò / ktory chóidł pod imieniem 
Sãlomonowem y w dobroddieyſtwaͤch kthore Paͤn 
temu fprówił / okazaͤc zlaczenie Paͤnd Kryſtuſowe 
3 Rofciołem iego. 


"Wzpmić.8.v.36. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 719. 


iezyk moy bedzie iako pioro piſaͤrza pretkiego. 

3. Barzos ieſth pieknym nad ſyny ludzkie 
a rozplynela fię laͤſka w wargach twoich / 
4 dla tegoż powiedaͤm iz eie blogoſlawil Bog 
dj na wieki. 

4. Przypaſz ze miecz twoy nd biodraͤ twoie 
o nómocnieyfzy / kthory ieſt chwdłą y żócno: 
ſciq twoig. 

5. Ku zäcnoſci twey wſigds fortunnie 
iako na woz na ſlowo praͤwdy / ćicbofći / 
y ſpräwiedliwoſci / 4 tedy dokäͤzeſz rzeczy 
ſtraͤſʒliwych prawicą twoig. 

6. Strzaly twoie ją oſtre / à przenikng 
ſercd nieprʒyidciol krolewſkich a naͤrodowie 
vpaͤdnq pod cię. 

7. O Boe ſtolicà twoić ieſt na wieki 
wieczne / ć łójkć ſpraͤwiedliwoſci ieſt Scep⸗ 
trum Kroleſthwa twego. 

8. Dmiłowdłeś fprówieoliwość / 4 nie⸗ 
nówiośidłeś niepraͤwoſci dlaͤ tegoż eie pomózdł 
Bog / Bog twoy oleykiem weſela naͤd to: 
warzyſze twoie. 

9. Szaty twe wſzytki póchną P mirra / 
aloe / y kaſyg gdy wychaͤdzaͤſ; 3 gmaͤchow 
vrobionych 3 koſci fłoniowych w ktorych ſie 
ty kochaſz. 

Jo. Corki Krolewſkie ją miedzy inemi 
pónientómi twemi / ć krolowaͤ ſtoi po praͤwey 
tęce twoiey prʒzyobleczond w złoto 3 Ofir. 

II. Słuchóy że corko k 4 obäcz / y naklon 
vchã thwego / ʒaͤpomni narodu twego / y do⸗ 
mu oycd twego. 

J2. N bpodobd fobie Krol piętność twoię 
I bowiem on ieft Paͤn twoy / 4 ty mu mófz 
poczeiwosc czynić. 


Cycztolwiet ʒaͤdnego człowietć piſmo niezowie 
zgołć Bogiem / 4 wſzaͤkoz tu Sćlomonć tak naͤzy⸗ 
wd nie względem iego / ale iz naͤ fobie nioſt oſo⸗ 
bę Miefpófzć Kryſta Pdnd / na kthorego włófnie 
nalezy to wieczne Sceptrum ſpraͤwiedliwoſci. 

DTą zacnoſcig y ochedoſtwem doczeſnym 
y zwierzehownym okolo Krolć y krolowey okaͤzu⸗ 
ie Prorok bogactwaͤ y żdeność Kryſtuſowe y Ro: 
fioła iego / kthore przyrownónie ddieie ſie dla pro: 
ſtoſci rozumu ludzkiego. 

Ty ſlowã śćiągóią fię na corłę Fardonowę 
ttotć byla Salomonowq żoną. 


Jydow. I. v. 8. 


720. 19, 


I3. Miaͤſto też Tyr z daͤry ſwoiemi y co 
nabogaͤtſzy 3 ludu bed ſie klaͤniae przed tobą. 

IJ. Corka Krolewſka wſzythkaͤ ieſt zaͤcna 
we wnatrz / ć ſzaͤty iey ſa złotem haͤftowäne. 

J5. Przywiodq ig do Krolâ w 8odzieniu 
bóftowónym / ć przywiodą 3 nią do ciebie 
pónienti towaͤrzyſzki iey. 

Jó. Przywiodq ie ku tobie 3 wejelem y 3 
tódofćią / 4 wnióq ćż na palac Krolewſki. 

17. Na mieyſce oycow twych naͤrodzi ſie 
tobie ſynow / ć pojtónowijj ie Kſiqzęty po 
wſzytkiey diemi. 

J8. Bedzie wfpominóne imię twoie po 
wſzytki czaͤſy / ć dla tegoż naͤrodowie będą 
cie chwólić naͤ wieki wieczne. 


Pfſälm 46. 
2. Mocne vfaͤnie ktore maͤig wier⸗ 
ni w mocy Bozey gdy fą poſrod ſwe⸗ 
go niebeſpieczenſtwaͤ. 6. Vkaͤzuie iz ſaͤm 
Paͤn broni Rofćiołć ſwego. 9. Napo⸗ 
mind kazdego ku rozmyſlaͤniu dziwnych 
ſpraͤw Bożych. 


J. Przednieyſzemu nad spiewäki ſynow 
Rotego nć Alãmoth piefń. 

2. Jeſt Bog nóm veieczka y mocą / 
4 rãthunkiem doswiadczonym w vtrapieniu. 

3. A dla tegoż nie bedziem ſie bac chociaz⸗ 
by ſie zaͤchwiala żiemić / a choćby były gory 
obaͤlone w poſrod Morzaͤ. 

4. N choćby zaſzumialy ć zburzyly ſie wwo: 
dy iego / y zaͤdrzaͤly gory przed wzburzeniem 
iego. Sela. 

5. B Strumienie rzeki iego rozweſelg müäſ⸗ 
to Boże / ktore ieſt naͤswietſzem mieſzkaͤniem 
Nawyzſzego. 

6. Bog ieſt w poſrodku iego / 4 przeto 
nie bedzie wzruſzone / raͤthuie go Bog ieſzeze 
4 zaróntu. 


Jeſt abo iaͤki inſtrument abo iaki poczatek pie: 
śni Jydowſkiey poſpolitey za onych czaͤſow / aͤ ten 
Pſaͤlm ieſt Proroka niektorego na on czaͤs vczy⸗ 
niony gdy był Sennãcheryb poródzon od Aniola 
2. Krol. 9. 

Przyrownywẽ móluctą rzeke ttord idzie 
5 Syloe / 3 wielkim pedem y nawalnoſẽiaͤmi o kto⸗ 
tych przypomina w trzeeim wierſʒu / y niedoſtaͤtek 
Jerozolimſki 3 mocą y fpychą Sennacherybowa. 


PSALMI. 


pić. 48. 


7. Burzą ſie narodowie / ć zaͤtrzaſnely ſie 
kroleſtwa / ale iaͤko fię dal fłyfzeć / roſplynela 
ſie żiemić. 

8. Pan zaͤſtepow ieſt z nami / 4 Bog Jaͤko⸗ 
bow ieſt thwierdza nófzą. Sela. 

9. Poóośćież a ogladaycie ſprawy Pänſkie / 
ktory popuſtoſzyl żiemię. 

Jo. Vs mierzaͤ woyny dż do konczyn ziemie 
l łómie luk / kruſzy drzewa / 4 wozy pali 
ogniem. 

JI. Ptzejtóńćież à wiedzeie żećiem id ieſt 
Bog kthorym ieſt wywyzſzon miedzy naͤrody 
y wielmożnym po wfzytbłiep ziemi. 

J2. Pan zaͤſtepow ieſt 3 nami / ć twierdza 
nófzą ieſt Bog Jäkobow. Sela. 


Pſälm 47. 

2. Napomind wſzytki ludzi aby 
chwaͤlili Paͤna 5 weſolem ſercem dlaͤ oſo⸗ 
bliwych Grow iego / ktore Paͤn Bog 
do czafu dł Jydom. 8. Ale potym po: 
ſpolicie wſzytkim za przyſciem Meſy⸗ 
aſzowem / o ktorym ofobliwie ten pſaͤlm 
mó być rozumiaͤn. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaki fpnow 
Korego pieſn. 

2. Wſzyſcy nórodowie tlóftdpćie rekaͤmi 
wykrzykaige Bogu z weſolym gloſem. 

3. Abowiem ieſt nawyzſzy Pan / ſtraͤſzliwy 
y Krol wielki naͤd wſzytkg ziemig. 

4. Podbiid naͤrody pod nas / ć ludzi pod 
nogi naſze. 

5. Obraͤl nóm dziedzictwo naſze cbwdłę 
Jakobowe / w ktorym ſie kocha. Sela. 

6. Wſtqpil Pan; krzykiem / ć Pan 3 gło: 
ſem traby. 

7. Spiewdyćież Paͤnu śpiewdyćie / śpie 
wdyćież Krolowi naſzemu śpiewdyćie. 

8. Abowiem Krolem wſzey ziemie ieſt 
Bog / śpiewóćież ile waͤs ieſt rozumnych. 

9. Kroluie Bog nad narody / 4 Bog ſiedzi 
na ſtolicy ſwey świętey. 

Jo. Mfiążetć narodow zebräli ſie aͤby by: 
li ludem Boga Abraͤhaͤmowego / aͤbowiem 
Boje fą * tórcje ziemſkie / 4 on ieſt zaͤcnie 
wywyzſzonym. 


Tho ieſt / Paͤn Bog fóm ieſt obroną wſzyth⸗ 
kiey ziemie. 


pić. 49. 19. 


Pfſälm 48. 
4 2. Okaͤzuie iako Paͤn Bog obdarzyl 
miófto ſwoie S. Jeruzaälem. 5. Zäc⸗ 
nie ie wybówićiąc od wſzech nieprzy⸗ 
idciol iego. Io. Pod ktorego figurq wy: 
fłówić dziwne fzczęjćie koſciola / ktory 
ieſt ʒachowaͤn pod obrong Bozza. 


J. pieśń pſaͤlmu ſynow Rorego. 

2. Wielkie ieſt Paͤn y baͤrzo chwaͤlebny 
w mieſcie Boga naͤſzego / y na gorze iego 
ſwiethey. 

3. Gorã Syon ttotd ieſth w ſtronaͤch pul⸗ 
nocnych / ć ieſt miaſto krolà wielkiego / ieſt 
nadobna kraͤind y kochaͤnie wſzytkiey ziemie. 

4. Znócjnyć ieſt Bog w palacoch iego / iz 
on ſaͤm ieſt mu obroną. 

5. Abowiem oto ſie krolowie ziemie zgro⸗ 
madzili / y zeſzli ſie ſpolu. 

6. A vyzräwſzy zadziwili fię / 4 zaͤtrwozy⸗ 
wſzy fie 3 trzaͤſkiem vciekaͤli. 

7. Ogarnal ie ſtraͤch / y boleść iako niewi⸗ 
ajty rodzacey. 

8. Roſproſzyli ſie iäko od widtru ze 
wſchodniego / ktory rozbiid otręty 3 Tórjis. 

9. Jakochmp ſtyſzeli / tótecbny y widzieli 
w mieſcie Pan zaͤſtepow / w mieſcie Boga 
naſzego / gdyz ie Bog vmocni ćż na wieki. 
Sela. 

Jo. Oczekawaͤlichmy Boże miloſierd ia 
twego / w posrod koſciolà twoiego. 

II. Jäkie ieft imię twoie o Boże / täkaͤz ie⸗ 
ft chwdłć twoiã az do graͤnic ziemie / a prawi⸗ 
cą twoid pelnć ieſt ſprawiedliwoſci. 

J2. Rozweſeli ſie gora Syon / ć corki Ju: 
dſkie rozraͤduig fię oli ſadow ich. 

I3. Obtocjćie Syon y obeydzeie ig / a ob⸗ 
liczćie wieże iey. 

J4. Mieyćie bócznojć na przygrodek iego 
I ć ogląodyćie półóce iego / aͤbyſcie to opo⸗ 
wiedzieli potomſtwu. 

J5. Abowiem ten Bog ieſt Bogiem naͤſzym 
na wieki wieczne / a on nós poprowadzi po: 
kichmy żywi. 


Pfſälm 49. 
4 2. Napomina wſzythki ludzie / aby 
ſerck ſwe / y nãdzieie ſwa odwodßzi⸗ 
li od bogactw. 8. Okaͤzuige iako ieſth 
rzecz prozna vfóć w nich czlowiekowi. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 721. 


I3.y.18. Przytym trewłość czlowiec⸗ 
36. 16. Naͤucza aͤbyſmy wfzytło näſze 
vfaͤnie poklaͤdaͤli w Pónu. 


J. Przednieyſzemu nad spiewäki fpnow 
Korego Pſaͤlm. 

2. Sluchaͤycie tego wſzyſcy narodowie / 
4 wezmicie tho w vſzy ſwoie wſzyſcy kthorzy 
mieſzkacie na ſwiecie. 

3. Thaͤk wy ; poſpolſtwa iaͤko y wy zaͤc⸗ 
nieyſzy / taͤk bogaͤty / iaͤko j vbogi. 

4. Vſthaͤ moie będą opowidóćć madroſci / 
4 ſerce moie vmieiętnosc tosmyjlóć bedzie. 

5. Näklonie vchć mego ku przypowieśći 
l ć gadkę moie będe wyklaͤdaͤl przy bórfie. 

6. N przeczze ſie mam bac czaͤſu nieſzezeſcid 
I góy mię obftąpi złość pięty moiey. 

7. Ci ktorzy vfdią bogaͤctwam ſwoim / 
a kthorzy ſie chlubig w wielkich doſtaͤtkaͤch 
ſwoich. 

8. Zaͤden brótć nie okupi / ani“ może dae 
Bogu okupu zan. 

9. Abowiem ieſt drogi odkup duſze ich / 
y nigdy być nie może. 

Jo. Aby mił żyć naͤ wieki / ć nie ogląddć 
grobu. 

II. Abowiem käzdy bäczy fdło bmierdią 
madrzy / ć ióto ſpolu głupi y fzóleni ging 
zoſthawuige inym bogaͤctwaͤ ſwoie. 

J2. O tym ieſt myſl ich / aͤby omy ich 
trwóły naͤ wieki / ć mieſzkaͤnie ich ną potomne 
czaſy / y dlaͤ tegoż nazywaig ziemie imiony 
ſwemi. 

I3. Ale czlowiek nie bedzie trwaͤl we eci / 
à owſzem bedzie $ podobien bydletom ktore 
ging. 

J4. Taͤkowaͤ drogaͤ tych ieſtei ſzaͤlenſtwo / 
4 potomſtwo ich naͤſlaͤdowaͤc bedzie vſtaͤw ich. 


AŻywot czlowieczy ieſt w reku Bożych / iż 
im fzófuie wedle woley ſwey. A przethboż zaͤdny 
czlowiek nie może go vkrocic ani przedłużyć fobie. 

Dawa znać / iz choć ſie ludzie ftórdią o wiecz⸗ 
ną pómiątłę żywotć ſwego na tym ſwiecie / 
4 wſzakoz co ſię tycze ftónu zywothaͤ tego / thedy 
mu go nic wiecey ie zbywaͤ iedno iako zwierzeciu. 
A tbuć niemaͤſz zaͤdney zmianki o zywocie przy: 
fzłym / thylko o ſtanie thych kthorzy ſie w swiecie 
kochaͤig. 


Pfäl. 28. v. 2. Mat. IZ. v.35. 


722. 19. 


Sela. 

J5. Jako © owce będą zaͤgnani w niſkosci 
aͤ poßrze ie śmierć / y będą ſpraͤwiedliwi naͤd 
nimi pónowóć ? róno / à Eftólt ich vſthaͤnie 
gdy oni 3 mieſʒkaͤnid ſwoiego wſthapig do 
grobu. 

Jó. A wſzäkoz Bog duſze moię wykupi 
3 mocy grobu / góy mię przyimie. Sela. 

17. Nie boyze fie góy ſie zbogóći czlowiek 
l ć góy fię rozmnozy chwäld domu iego. 

18. | Ubowiem gdy vmrze / nie wezmie 
nic 3 fobą / ani za nim poydzie chwal iego. 

19. Góyż poki żyw ieſth zdaͤ fię fobie być 
fzczęliwym / a chwólą go gdy wezaͤſow ſwych 
bżywó. 

20. Uleć on poydzie za potomitwem oy⸗ 
cow fwych / ć az na wieki nie oglada ſwiaͤt⸗ 
losci. 

21. Czlowiek góy ieſt we ććl nie rozumie / 
4 podobien ieſt bydlętom ktore ging. 


Pfſälm 80. 

J. Okaͤzuie zaͤenosce móieftótu Bo: 
zego góy prziydzie na ſad. 5. A iało 
do fiebie wſzytki naͤrody zbierze przez 
przepowiedaͤnie Ewaͤnieliey / y iako fą 
v niego woziecznymi ludzie miloſierni. 
8. Ktemu iz zaͤdne ofidty v niego nie fą 
przyiemne. 5. Chybć modlitwa. 23. O 
wypełnieniu woley iego. 25. R chwdły. 
J6. Potym bóńbi niepobożne choćićż ſie 
ż0obić chcą idłąś zwierzchowną fwiąto: 
śćią. 


I. Pieśń Aſaͤfowa. Bog nad bogi Pón 
mowił / y wezwaͤl wſzytkiey ziemie / od wſcho⸗ 


To ieſt: będą wpedzʒeni do owezaͤrniey śmierći 
I tedy ſie śmietć bedzie kaͤrmila nimi. W tych flo: 
wiech pod podobienſtwy znamionuie iż choćidź ſq 
nabogótbfży y wielkiey zacnosci / przedſie pomtą. 

POłózuie czaͤs zupełnego obiaͤwienid gdy Pan 
przyidzie. A toć raͤno bedzie gdy przyidie on dzien 
oſthatheczny gdyzechmy teraz fą w ciemnoſciach 
nocnych. 

Then byl przednieiſzym naͤd śpiewdłi ob: 
tónym od Dówiód. A niemäſz nic o tym pewne: 
go ieſlize the pieśń vezynil jam Ujóf / aͤbo ig od 
Dówioć midł. 

To ieſt Bog Aniolow abo krolow. 


Job. 27. v. 9. 


PSALMI. 


pić. 50. 


du ſloncd dż do zaͤchodu iey. 

2. Bog ktory ieſt doſkonaͤley ſwiaͤtlosci / 
© obidśnił ſie 3 Syonu. 

3. Prziydzie Bog nófz ć niezaͤmilczy / ? 
ogień przed nim bedzie pożeróć / aͤ otoło niego 
wzruſzy fig wielki wicher. 

4. Przyzowie niebć 3 gory y ziemie / aby 
ſadzil lud ſwoy. 

5. Sgromdośćież ku mnie ſwiethe moie / 
ktorzy zemną vczynili przymierze przy ofierze. 

6. R Oznaymily niebioſa fprówieoliwość 
iego. Abowiem Bog ieſth ſedzig. Sela. 

7. Sluchaͤyze ludu moy coć powiem / zro⸗ 
zumieyze Izraͤelu gdy ſie przeciw tobie ofwi: 
aͤdczac bede / aͤbowiemem id ieſt Bog 4 Bog 
twoy. 

8. Nie bede ćię käräl 3 ofiaͤr twoich / dni 
4 ofiar pólonych / iz ich przedemng żówżóy 
nie fpriwowóno. 

9. Nie bede braͤl 3 domu twego cielcd / 
ani 3 obory twey kozla. 

Jo. Abowiem wſßzytki zwierzeta leſne moie 
ſq / y tyfiące zwierząt pójących ſie po goraͤch. 

JI. Inam wſßzytki ptófi po goräch / 
y wſzytki zwier zeta polne ją moie. 

J2. Jeſli będę läknal nie czetęć nic o to / 
abowiem ieſt moy ſwiãt y wfzytło co naͤ nim 
ieſt. 

J3. N zali bęóg idol mieſo bykowe: aͤbo pił 
krew tozłową: 

J4. F Gfiaͤruy Bogu cbwdłę / 4 odday 


Abo obiaͤſni ſie. Abowiem v Prorokow czę: 
ftotroć czós przeſzly bywaͤ położon zaͤ przyſzly 
w czym ſie nóm znaczy wielka pewność tego co ſie 
md ftóć napotym iaͤkoby ſie też tho iu wykonãẽ 
mialo. 

DYW tbych fłowiech niewymowną moc y do⸗ 
btoć Boftą wypiſuie / gdy bedzie cheiaͤl ſpraͤwo⸗ 
was ſwoy ſqd. 

ETuć ieſt wypiſaͤn Eoniec wfzyttich ofiaͤr y Ce⸗ 
rymoniy zaͤkonnych / ktory ieſliby niebyl / thedy 
fą obrzydlemi przed Bogiem / A w tbych ſlo⸗ 
wiech chwaͤly wspwónić y ſlubow zaͤmyka wfzytb: 
ke duchowng chwalęe Bożą kthora nóleży w praw: 
dziwey wierze / p w wspwóniu czyſthym ſercem 
y chući ku pofłufzeńftbwu Bogu we wſzytkich rzecz 
żóch. 


W pfal.24.v.1. 


pić. 52. 19. 


Naͤwyzſzemu ſluby twoie. 

J5. Wzywaͤyze mie czaͤſu vtraͤpienid a wy: 
rwe ćię / y tbół mie vcciſßz. 

J6. Ale zloſnikowi Bog rzekl / Co tobie 
do tego ze ty opowiedaͤſz vſtawy moie / aͤ bie: 
rzeſz w vſta twe przymierze moie: 

17. A ty maſz w nienówijći kaͤrnosc ć ſlo⸗ 
w moie zaͤrzuciles w tył żć ſie. 

18. Widziſzli ʒlodzieid / naͤtyehmiaͤſt 3 nim 
bie zyſz / ć bierzeſz dziaͤl 3 cudzolozniki. 

19. Vſta twe roſpuſzezaſz za złojćią / ć ię: 
zyk twoy plećie zdraͤdy. 

20. Zaſiadaſz ć mowiſz przećiw braͤtu twe: 
mu / ć owłóczójz ććf ſynowi maͤtki twoiey. 

21. Tos czynił / ć iàm milczaͤl / y dla 
tegos mnimół żebym id był taͤkowy iakos ty / 
ale ćię będę käral / ć przełożęć to przed oczy 
twoie. 

22. Irozumieyciez to proſze waͤs wy ktho⸗ 
rzy zapominaͤcie Bog / bych was fnóóź nie 
potwdł / ć nie bedzie kto by was wydarl. 

23. Kthory mi ofidruie chwaͤle / veci mię 
I ć temu ktory ſie trzyma tey drogi / okaͤze 
zbäwienie Boże. 


Pfſäͤälm 51. 

4 3. Góy ſie dopuscil cudzoloſtwa 
3 Betſaͤbee / y przyprawiwſzy o gór: 
Sło Vryaſzaͤ / wyżnówć Dawid grzech 
ſwoy y prosi o odpuſzezenie. I2. A 
prosi na pothym o duchaͤ poświęcenić. 
17. Aby mogł chwólić Paͤnd. 20. Bu⸗ 
dowanie praͤwdziwego Jeruzaͤlem kto⸗ 
re ieſt Koſciolem. I8. Ktore ſq ofidry 
temu woͤzieczne. 


J. Przednieyſzemu nad spiewäki pſaͤlm 
Dawidow. 

2. Goy do niego przyßzedl Nathan pro: 
rok po onym iäko ſie był zſzedl 3 Betſaͤbee. 

3. 3Zmiluy ſie naͤdemng Boże według miło: 
fierożić twego 4 według wielkiey litoſci twoiey 
zglaͤds nieprówośći moie. 

4. Omyyze mie co nawięcep od złośći mo⸗ 
iey / 4 od grzechu moiego oczyść mię. 

5. (Abowiem id znäm nieprawość moię / 
4 grzech moy ieſt zaͤbzdy przedemną 

6. Tobiećiem id ſamemu zyrzeſzyl / y do⸗ 
pufćiłem fię 3łośći przed tobą) | ćbyś ſie 


W '2. Sam. I2.v. J. Rzym. 3. v. J. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 723. 


vſprawiedliwil w powiejćidch twoich / a oczy: 
ſeil w ſadziech twoich. 

7. QGtoćiem ieſt zśczęt w zloſci / aͤ w grze: 
chu poczęła mię mótłć moid. 

8. Otho ſie kochaͤſʒ w prówośie wewnetrz⸗ 
ney / ć w ſkrytosci oznaͤymiles mi mądrość. 

9. Wcżyść mie Izopem / y będę ochedo⸗ 
żon / ompyieſz mie ć naͤd ſnieg bede wybielon. 

Jo. Oznaͤymi mi raͤdosc y weſele / à po⸗ 
ćiefzą ſie kosci me ktores pokruſßzyl. 

II. Gówroć oblicze twe od grzechów mo: 
ich / ć zglaͤdz wſzytki nieprówośći moie. 

J2. Serce czyſthe ſtworz we mnie o Boże 
l ć ducha praͤwego odnow we wnętrznośćićch 
moich. 

J3. Nie odrzucay mię od oblicza twoiego 
l 4 Duchò twego ſwiethego nie odeymuy ode: 
mnie. 

J4. 3 Przywroć mi raͤdoſẽ zbaͤwienid two: 
iego / à duchem * wolnym podeprzy mie. 

J5. Nauczeę przeſtepcow rog twoich / aͤby 
ſie grzefznicy k tobie naͤwrocili. 

Jó. Dcżyń mię wolnym 3 tego morderſtwaͤ 
o Boże / Boże zbaͤwienid moiego / ć tedy ię: 
zyk moy bęoźie wyſlaͤwial fprawiedliwojć two: 
ie. 

17. Pänie otworz wargi me / ć vſta moie 
opowieoćć będą chwdłę twą. 

J8. Abowiem nie żąddjz ofiar ktorebych 
id thobie daͤl / ćni ſie tochófz w pólonych 
ofidrach. 

19. Ofiary Boże ſa duch ſkruſzony / aͤ ſerca 
vnizonego y pokornego nie wzgaͤrdziſz o Boże. 

20. Obchodßz że ſie laſkaͤwie z Syonem we: 
dle twoiey dobroci / ć pobuduy P mury Je⸗ 
rozolimſkie. 

21. Tedy prźiymiejz ofiśry ſpraͤwiedliwo⸗ 
sci / pólone y dobrowolne / & nónioją na 
oltaͤrz twoy ćielcow. 


To fię ſecigga do Cerymoniy zaͤkonnych / 
o czym patrz w 3. Mo. kap. IJ. y w 4. Mo. 9. 

To ieſt zaͤniechaͤy mie w pokoiu twoim / aͤbo⸗ 
wiem tho ieſt wſʒytko kochaͤnie moie. 

Abo naͤprzednieyſzym ćbo też krolewſkim / 
tho ieſt / taͤkowym ktory przyſluſzy krolowi ku 
ſprawowaniu ludu iego. 

DMNury ktore thu przypomina / fą ſlowo Bo: 
ze y praͤwdziwaͤ naͤuka / ktoremi fię buduig ſerca 
ludzkie ktore bywaͤig rzadzone Duchem Swietym. 


724. 19. 


Pfſͤälm 52. 
4 3. Śóćńbi przewrotność Doegowę / 
y nych zloſnikow. 7. Opowiedaͤ vpaͤdel 
ich. 8. Okaͤzuie co 3 tąd za pozytek mó 
p 4 inymi wiernymi. 


J. Przednieyſzemu nad śpiewółi * Mäaſkil 
Dawidowe. 

2. Góy Doeg Edomczyk przyſzedl do 
Sula oʒznaymuiqc mu y mowiąc / i; Daͤwid 
wſzedl w dom Achimelechow. 

3. Przeczze ſie chlubiſz 3 złojćio mocótzu: 
Bozec miloſierdzie trwaͤ zawzdy. 

4. Jezyk twoy broi złośći / ieſt iako oſtra 
brzytwa obchodząc figę na zöraͤdzie. 

5. Wiecey ſie kochaͤſz w złem niz w dobrem 
I ć wiecey w klaͤmſtwie niz mowić prówóęg. 
Sela. 

6. Miluieſz wſzytki fłowd ſzkodliwe / y po⸗ 
wiesci zdradliwe. 

7. A tez ćię Bog zuniſzezy do ſzezetu / po⸗ 
rwie ćie à wpyoͤrze 3 przybytbłu twoiego / 
y wykorzeni cie 3 ziemie zywigcych. Sela. 

8. Co widzac ſpraͤwiedliwi / będą ſie bac 
y bede ſie naśmiewóć 3 niego. 

9. Gnoż mój czlowieka / ktory mocy ſwey 
niepokladal w Bogu / ale vfaige w wielkich 
ſwych bogóctwóch ʒmaͤcnid ſie w złośći ſwo⸗ 
iey. 

J0. Alec ić ieſtem ido oliwć ʒielond w do⸗ 
mu Bożym / abowiemem położył vfaͤnie ſwoie 
w miloſierdziu Bożym na wieki wieczne. 

II. Bede eie chwälil na wieki zaͤ tho cos 
vczynil / ć bede miaͤl naͤdzieie w imieniu twym 
I góyż ieſt dobre przed oblicznoſcig wiernych 
twoich. 


Pfſäͤälm 53. 
2. Wypifuie przewrotne przyrodze⸗ 
nie y okrucienſtwo / przytym y kaͤranie 
wſzytkich niewiernikow. 7. Profi o wy: 
bówienie ludu Bożego. A then pſfaͤlm 
podobien ieſt czternóftemu. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki na Mid: 
haloth / Maͤſkil Dawidowe. 
2. Mowi ſzaͤlony w ſercu ſwym / iz nie 


O thym patrz w pfaͤlmie 32. 


J. Sam. 22. v. 9. 


PSALMI. 


pić. 54. 


mófz Bogda / zepfowóni ſq / & dopuſzczali fię 
obrzydlych zloſci / ani ieſt ktory by dobrze 
czynił. 

3. Poyzraͤl Bog 3 nieba na ſyny ludzkie / 
aby vyzräl ieſli ieſt ktory rozumny / ć coby 
cheial ſʒukac Boga. 

4. Alec wſzyſcy odͤſtapili / aͤ ſpolu ſie po⸗ 
tażili / tak iz niemaſz kthoryby dobrze czynił 
dż y do iednego. 

5. Izali nie wiedzą wſzyſey kthorzy broią 
słofći / iz lud moy pożerdią iaͤkoby chleb iedli 
I ć nie wżywdią Bogd: 

6. A przetoz będą ſie lętóć z ſtraͤchem tbóm 
kedy fie bóć nie trzeba / aͤbowiem Bog to: 
fprofzył koſci tego ktory ćię obległ / thys ie 
pobóńbił / aͤbowiem ie Bog w3ydrośił. 

7. Y kthoz da 3 Syonu wybäwienie 
Izraelowi: Abowiem gdy Bog przywroći lud 
ſwoy z wiezienid / rozraͤduie ſie Jakob / a roz⸗ 
weſeli ſie Izraͤel. 


Pfſͤälm 54. 
¶ 3. Będąc ſeiſnionym od nieprzyiaciol 
modli fię chutliwie aͤby miaͤl wſpomo⸗ 
zenie od Pänd. 6. y. S. Czyni dzieki iz ieſt 
wyfłuchón y wybówion. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki na Negi⸗ 
noth / Maͤſkil Daͤwidowe. 

2. Soy przyßzli Jyfeyczycy ć oznaͤymili 
Saͤulowi mowiąc / A zćż ſie Daͤwid nie v naͤs 
kryie: 

3. Boje przez imię twoie wybówó mię 
4 przez moc twoię vczyn mi ſpraͤwiedliwosc. 

4. Boże wyſluchaͤy modlitwe moie / 
a vwaͤz ſlowaͤ vſt moich. 

5. Abowiem obcy povſtaͤli przeciwko mnie 
a okrutnicy czyhaͤig na zdrowie me / nie 
móiąc Bogda przed ſobg. Sela. 

6. Wto mię Bog podpomdgć / à Pan ieſt 
4 tymi ktorzy podpierdig zórowić moiego. 

7. On oddaͤ złość nieprzyiaciolom moim / 
ztracze ie według prawóp twoiey. 

8. Thedy dobrowolnie będę ofiaͤrowäl to: 
bie / ć będę chwälil Paͤnie imię twoie / aͤbo⸗ 
wiem dobre ieſt. 


Tu rozumie Saulã 3 pochlebniki iego. 


W ᷓôJ. Sam. 23. v. 2. 19. y 26. v. J. 


pić. 56. 


9. Soͤyz z kaͤddego vträpienid wyrwaͤl mie 
d oto moie ogląddło pomſte naͤd nieprzy⸗ 
idcioly memi. 


Pfſälm 55. 

¶ 2. Prosi aby był wybówion od nie⸗ 
ptzyiććioł ſwoich. II. Wypiſuigc złośći 
ich. IO.y.Ió. Prosi y grozi im. I7. A 
vfa w łójce Bożep idło p ini fprówie: 
dliwi. A pſaͤlm ten od Ddwioć zlozo⸗ 
ny ieſt naͤ ten czaͤs gdy go przeſlaͤdowal 
Abſaͤlom ſyn iego / aͤbo gdy był w wiel⸗ 
kim niebeſpieczenſtwie v Ceille. 


J. Przednieyſzemu naͤd spiewaͤki na Negi⸗ 
noth Maͤſkil Daͤwidowe. 

2. Przyimi w vſzy ſwe o Boże modlitwę 
moię / ć nie kriy ſie od prośby mey. 

3. Weysryz na mię ć wyſluchay mię / gdy 
ſie vſkaͤrʒzam w modlitwaͤch / ć ieſtem ſtrwo⸗ 
zon. 

4. Przed wolaͤniem nieprʒyiaciela y przed 
vciſnieniem zloſnika / aͤbowiem mie zar zucẽiq 
klamſtwem / à w popęedliwosci ſwey przeci⸗ 
wióią mi fię. 

5. A dla tegoż ferce me boleſne ieſth we 
mnie / ć ſtraͤchy śmierć przypaͤdly na mię. 

6. Boidźń y 3 oͤrzeniem przyſzla na mie / 
4 trfogà mię ogaͤrnela. 

7. X mowilem / kthoz mi przypraͤwi ſkrzy⸗ 
old iako gołębicy / żebych göie vleciaͤl / 4 od⸗ 
poczynął: 

8. Otobych daͤleko gdͤzie vcietl / 4 mieſz⸗ 
kaͤlbych na puſzezy. Sela. 

9. Poſpieſʒylbych aͤbych ſie wyrwal od wi: 
aͤtru gwaltownego / y od! nówólnośći. 

Jo. Zatracze Paͤnie a rozdziel iezyk ich / 
abowiemćtem widiaͤl gwałt aͤ nieſnaͤſki w mie: 
(cie. 

JI. Kthore ie ogaͤrnuig we dnie p w nocy 
B po murzech / ć złojć y przewrotność ieſt 
posrod iego. 

J2. Dofpć w nim niepraͤwoſci / ć 3 vlic 
iego nie vfthówa chytrość y z draͤda. 


AD tych ſlowiech rozumie przeſlaͤdowaͤnie 
Saulowe aͤbo Abſaͤlomowe. 

BĄzecj pofpoliti dobrze poſthaͤnowiond 
w kthorym kolwiek miejćie / ieſliby byłą raͤz 
nópfowónć / tedy w niep mufi być zewſzad wiel⸗ 
tie zamiefzónie. 


19. RBśiegi 


Pfſaͤlmow. 7 


J3. Abowiem nie moy nieptzyiććiel zelzy⸗ 
wość mi vcßynil / bo bych wzdy był wyeier⸗ 
pił / aͤni ten ktory mie miaͤl w nienówijći 
oburzyl ſie na mię / bo bych ſie wżóy był 
ſkryl przed nim. 

J4. Ale ty ktoregom id tał wäzyl iako 
ſaͤmego ſiebie Wodz moy p znaͤiomy moy. 

5. Ktoremu ſie id ſpolu woͤziecznie zwie⸗ 
rzaͤl tóiemnic moich / 4 do domu Bożego cho: 
dziliſmy w towótzyftwie. 

Jó. Niechaͤy śmierć oborzy fię przeciwko 
nim / ć niechay żywo zſtapig do grobu: Abo⸗ 
wiem pelno złojćć w towarzyſtwie ich / y w 
posrod ich. 

17. Sć thedy zaͤwolam do Bogć / ć Pan 
mię wybówi. 

18. 3 wieczjotć / 3 pordntu / p w poludnie 
modlilem ſie y oftórżół / ć wyſluchal głofu 
moiego. 

19. Odkupil w pokoiu duſze moię od wal⸗ 
ki ktora byla przeciwko mnie / aͤbowiem ich 
wiele przeſtawaͤlo zemną. 

20. Wyſlucha Pan p vtrapi ie / óbowiem 
on ſiedzi od poczatku. Sela. Przetho iz w nich 
zadney odmiany niemaſz / aͤni ſie boig Bogd. 

21. b Puſcil ręke ſwa naͤ ty kthorzy 3 nim 
żyli w pokoiu y zgwdłćił przymierze ſwoie. 

22. Mżeyfze ſa flowd iego niz mófło / ale 
wälka ieſt w ſercu iego / ſlowaͤ iego woziecz⸗ 
nieyſze ſa niz oliwa / ale ją iaͤko miecze oſtre. 

23. Wlozze brzemię twoie na Pänd / 
d on cię podeprze aàͤ nie da ſie ną wieki zaͤchwi⸗ 
ać ſpràwiedliwemu. 

24. Ale thy Pänie wepchnieſz ie w dol 
zginienid / śbowiem morderze y zórdycy nie: 
doydq w pos rod wieku ſwego / ćle ia w tobie 
pfać będę. 


Pfüälm 56. 
¶ 2. Gdy był w naͤwietſzem niebespiec⸗ 


Wyelädacz Kaäͤldeyſki rozumie to o Achito⸗ 
felu pónu raͤdnym Daͤwidowym. O czym ieſt 
2. Sämu. 5. v. 2. 

Ty ſlowaͤ maig rozumiaͤne być o obludnym 
ptzyiććielu Daͤwidowym kthory był powodem 
abuntowónić przeciwko niemu / ć ktory czófu po: 
koiu wzruſzyl wälke y zlämaͤl wiaͤre. 


Math. 6. v.25. Lukäͤſz. 2. v.22. I. Piotr. 5. v. 7. 


726. 19%, 


zenſtwie profi o wybówienie. J. Ufa 
w obietnicóch Panſkich czaͤſu vtrdpie: 
nid. 6. Chytroſei Sćulowe p potwaͤrzy 
pochlebcow iego. Jo. Pomſtà ktorq 
Bog czyni naͤd nieprzyiaͤcioly iego / 
p wybówienie iego / Przytym opo: 
wieda pilnojć y pracą ktorg Bog ma 
o nim. II. Iz czeſto kroc doznaͤl raͤtun⸗ 
ku Paͤnſkiego przethoz ſie nan ſpuſzeza. 
13. Oddaͤwaͤ mu ſluby y chwdły zaͤ wy: 
bówienie ſwoie. 


I. Przednieyſzemu nad spiewäki na! Joz 
naͤth Elem Rechokim / Dawidowe! Michtaͤm 
gdy go Filiſtynowie poimali w Geth. 

2. Imiluy ſie nädemng Boże / aͤbowiem⸗ 
ći mię chćiół pochłonąć czlowiek / wdlcżąc 
vſtäwicznie zatłumić mię. 

3. Chcieli mię połłnąć nieprʒyiaciele moi na 
kazdy dzien / aͤbowiem wiele ieſt waͤlczacych 
przeciwko mnie / o Näwyzſzy. 

4. Na ten czas gòy fię obaͤwaͤc bede / w toz 
bie bede vfäl. 

5. Bede chwdlił Boga dlaͤ ſlowẽ iego / 
bede vfaͤl Bogu / dni ſie bać będę by mi co 
vczynilo ćidło. 

6. Na kaͤzdy czas ſlowa moie boleſei mi 
przydćwóią / ć wfzytbti myſli ich ſa przeciwko 
mnie na me zle. 

7. Śbieróią ſie y tbdią ſie / y czyhaig na 
moy ſlaͤd czekaͤige iaͤkoby mogli wżiąć zdrowie 
moie. 

8. Mniema iq aby mieli vyds złofćią ſwoig 
l o Boże potlumze narody w popedliwoſci. 

9. Rozliczyles tułónie moie / ʒbierzze bzy 
mole w twe © wiadro / Jćż nie fą ſpiſaͤne 
w kſiegaͤch twoich: 

Jo. Ile troć eie wzywam podaiq tył nie: 
przyidciele moi / à w tym znam iż ieſt Bog 
za mną. 


Abo ióło niektorzy wytłóodią o golebicy milc⸗ 
zacey na ſtronie / ku ktorey ſie Daͤwid przyrow⸗ 
nówć będąc naͤ mieyſcach dalekich od ziemie świę: 
tey tak iako ſie w tym przednieyſʒym Pſalmie naͤzy⸗ 
wd golęebiczka profząc aby mogł vleciec od zninie⸗ 
nić nd puſʒcza. 

O thym patrz w pſaͤlmie fzoftymnójtym. 

Tym ſpoſobem mowienid okazuie iż Bog 
wſpomienie wfzytło czaͤſu ſwego tym ktorzy przez 
ſladuig wierne iego ò nie zaͤniecha ich bez pomſty. 


PSALMI. 


Pfd. 57. 


II. Vfaͤige Bogu będę chwaͤlil obietnicę 
tego / à w Pänu bede ſie chlubil ze ſlowa 
iego. 

j2. Vfaͤige Bogu nic ſię nie boię aby mi 
co czlowiek vczynic midł. 

J3. Na mie to nóleży ćbych oddal fluby 
ſwe Bogu / ć przetoż oddaͤm tobie chwaly. 

J4. Abowiemes wyrwäl duſze moie od 
smierci / takze nogi moie od vpaͤdku / aͤbych 
chodzil przed Bogiem w świdtłofći zywig⸗ 
cych. 


Pfſälm 57. 

4 2. Drofi pokornie 3 wiarq o rótu: 
net przeciw nieprzyióćiołom ſwoim / 
prógnąc aby cbwdłć Bożć byla zócnie 
wywyzſzond wſzedzie. 5. Wypiſuie nie: 
beſpieczenſtwo w ktorym ieſt. 8. potym 
obiecuie 3 weſolym vmyſtem wſzedy wy: 
fłówićć y chwdlić Paͤnd. 

J. Przednieyſzemu nad spiewäki ! Nie⸗ 
zótrócdy / Michtam Dówidowe kiedy veiekal 
przed Saͤulem do iäͤſkinie. 

2. Imiluy ſie naͤdemng Boże zmiluy ſie 
nademng / aäbowiem duſzaͤ moi »vfa w to: 
bie / a véiekaͤm fie pod ćień ſkrzydel twych dż 
przeminie ? złość. 

3. Bede wolal do Boga nówyzfzego / do 
Bogd ktory ſie zemną obchodzi doſkonale. 

4. Poſlal 3 nieba y wybówił mie / ć dal 
w pobóńbienie ty ktorzy mie pochłinąć cheieli. 
Sela. Jeſlal mi Bog miłofieróżie y praͤwde 
ſwoie. 

5. Duſza moid ieſth w posrodku lwow / 
4 mieſʒkam miedʒy luoźmi zaͤpaͤlczywemi / kto⸗ 
rych zeby fą iaͤko oſzezepy y ſtrzaͤly / a iezyk 
ich iaͤko miecz oſtry. 

6. © Boże wywyſzze ſie nad niebioſa / 
à cbwółć twoić niechay bedzie naͤd wſzytke 
żiemię. 

7. Poftówilić ſieci ſwe nó scieſzkaͤch moich 
na vpãdek zórowić mego / wytopóli dol 


Niektorzy mniemdią iż ſie taͤk poczynala nie: 
tółć pieśń poſpolità Zydowſkᷣ / ć niekthorzy mnie: 
maͤig ze ty ſlowa Dawid mówidł poſpolicie ćier: 
piąc vthraͤpienid od Pónd. 

B Abo nieſzezeſcid ć vtraͤpienie moie. 


Samu. 22. v. I. y 24. v. J. 


pić. 59. 19. 


przedemną ć ſämi wen wpädli. Sela. 

8. | Gotowe ieſt ſerce moie / o Boże goto⸗ 
we ieſt ſerce moie / ć dlaͤ thegoz będę śpiewdł 
y bede ćię pioſnkaͤmi ſlaͤwil. 

9. Powftóńże chwóło moić / powſtänciez 
ſkrzypice y bórfo moid / bowiem ia wſtaͤne na 
świtaniu. 

Jo. Bede eie Paͤnie wyſlaͤwial miedzy lu: 
dem / ć bedee śpiewół miedzy naͤrody. 

II. Abowiem miloſierdzie twoie wywy⸗ 
zſzone ieſt ćż pod niebioją / ć prawóć twd 
43 pod obloki. 

J2. Wywyſzze ſie o Boże naͤd niebioſa / 
4 niechãy bedzie cbwdłć twoid nad wfzytłą 
ziemig. 


Pfſñälm 58. 
2. Vſkaͤrzaͤnie przeciw niefprówie: 
dliwoſeci przewrotnych przełożonych. 
4, Ktorych złość y przewrotność przy: 
todżoną vkaͤzuie. 7. Jada aby byli po: 
tóróni. J2. Vkaͤzuie iaͤki pożyteł z tąd 
ſprawiedliwi wśiąć mdią. 


J. Przednieyſzemu näd spiewäki / Nie 
zaͤtracdy / Michtaͤm Däwidowe. 

2. NM praͤwdziwiez wy ktorzy zdjidoććie 
w raͤdach / ſkaͤzuiecie ſpraͤwiedliwosc: 4 wy 
o ſynowie ludſcy dobrzeli ſadzicie. 

3. £ecj wy zmyjlóćie nieprawoſci w ſercu 
ſwem / ć tęce wófze waͤza niejfprówiesliwość 
na źiemi. 

J. Ilosnicy wnet ſkoro 3 żywotć wyftepuią 
thedy błądzą / ć wnet od narodzenid ſwego 
powieddią klaͤmſtwo. 

5. Maͤig w fobie iaͤd podobny iaͤdowi wę: 
zowemu / abo iako aͤſpida gluchego ktory fobie 
zätuld vſzy. 

6. Ktory nie chce fłuchóć gloſu zaͤklinaig⸗ 
cego / aͤbo czaͤrnokſieznika kthory ieſt biegłym 
w fwoich cʒaͤraͤch. 

7. Pokruſz ze o Boże zeby w vſciech ich / 
d połóm Paͤnie czelujći lwiąt. 

8. Niechaͤyze fie rozplyng idło wody Gie: 
kace / ć góy wyſtrzelaig ſtrzaͤly fwe * niechay 
ſie wnet polamig. 


Proſi aͤby ich ſtaͤraͤnid w niwecz ſie obrocily. 


Palm. 108. v. I. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. T2h 


9. Niech zniſʒezeig iako ſlimaͤk roſplywaig⸗ 
cy ſie / a iako maͤrtwy plod niechay nie ogla⸗ 
odią ſloncd. 

Jo. Jako mieſo ſurowe gdy bywć wymo⸗ 
wãne 3 gaͤrncow pierwey nizli ich ogień doy⸗ 
dzie z ćiernić / taͤkze y oni niech beda porwani 
w popedliwoſci idkoby 3 iàkim wichrem. 

II. 5 A ſpraͤwiedliwy rozweſeli fie gdy 
vzry pomſte / ć nogi ſwe omyie we krwi nie: 
pobożnego. 

J2. U rzecze kaͤzdy / Zaͤpraͤwdec mó po: 
zytek ſprawiedliwy / aͤ ifćieć ieſt Bog ktory 
ſadzi ziemie. 


Pſälm 59. 

2. Wzywć Bogaͤ przeciwko ſprzy⸗ 
ſiezeniu ludzi niepoboznych. 5. A oſwi⸗ 
adczaͤ ſie iównie w ſwoiey niewinno⸗ 
ſci. 8. Wypiſuie obyczaͤie ſprzeciwnikow 
ſwoich. 14. OGpowieda ze Bog pomitę 
vczyni naͤd nimi, 17. Vfaͤige iz bedzie 
wybaͤwion. 

I. Przednieyſzemu nad spiewäki / Nie ro: 
ſpraſʒaͤy / Dówióowe Michtäm gdy poſtäl 
Saul aͤby ſtrzezono domu iego ć zaͤbito gi. 

2. Wyrwi mie o Boże moy od nieprzy⸗ 
ióćioł moich / ć wybaͤw mie od tych kthorzy 
powſtawaͤig przeciwko mnie. 

3. Wyrwi mie od tych ktorzy broig nie⸗ 
prówojći / 4 od ludzi krew wylewdiących 
zachowaͤy mię. 

4. Abowiem otho czybdią na duſze motę / 
4 zebraͤli ſie przeciwko mnie mocaͤrze / oprocz 
przeſtepſtwa mego / y oprocz winnojći moiey 
Pänie. 

5. Oprocz zloſci moiey zbiezeli ſie / y ją 
gotowi / powſtaͤnze tedy ć zaͤydz przeciwko 
mnie / y obócj. 

6. Ty tedy Paͤnie Boże zaͤſtepow / Boże 
Izraelſki ocuć ſie / à nówiedz wſzytki naͤro⸗ 
dy / aͤni fię ʒmiluy nad wſzytkimi przeſtepey 
słośćiwemi. Sela. 

7. Wrócdiąć ſię pod wieczor / ć wórcją 
iako psi chodzac okolo miaſtd. 

8. Oto mowią vſty ſwemi / à wórgi ich 


To ieft / ſpraͤwiedliwi kochaͤig ſie z fądow 
Bożych ktore okaͤzuie nad niewierniki. 


I. Sämu. 9. v. II. 


728. 1%, 


tą idko miecz / aͤbowiem mowią / N toż ieſt 
coby nas ſlyſzaͤl: 

9. Ale ty Pänie näsmieieſz ſie 3 nich / 
naſzydziſz ſie ze wſzytkich naͤrodow. 

Jo. Tobie moc moię porucze / aͤbowiemes 
ty ieſt Boze obrona moi. 

II. Bog miloſierdzid moiego vprzedzi mię 
l ć Bog da mi oglądćdć to czego adam nad 
nieprʒzyiacioly memi. 

J2. Nie zaͤbiiayze ich / by ſnaͤds thego nie 
zäpomnial lud moy / dopuść ſię im tułóć przez 
moc twoje / ć złoż ie / göyzes ieſt taͤrczq naͤſza 
Dónie. 

I3. Dla grzechu vſt ich / y dla fłowć waͤrg 
ich / bęóg poimóni 3 haͤrdoſeig ſwoig dlaͤ zło: 
rzeczenſtwaͤ y dla klaͤmſtwa ktore opowiedꝰẽ ig. 

IJ. Wytraͤcze ie w popedliwosci / 4 wni⸗ 
wecz obroc / niechaͤyze wiedza iz Bog pónuie 
w Jäkobie / y po konczynach ziemie. Sela. 

5. N wrocq ſie ku wiecjorowi / y będą 
waͤrczec iaͤko pſi chodząc okolo miãſta. 

16. Beda ſie tułóć aby fig * naiedli / a nie 
B näiädſzy ſie poydg ſpaͤc. 

J7. A ia bede wyſlaͤwial moc twoię / y bę: 
de raͤno wychwaͤlaͤl miloſierdzie twoie / gdyzes 
był obrong moiq y bóieczłą czófu vciſku mego. 

J8. Tobie bede śpiewół o mocy moid / 
abowiemes ty ieſt Boże obrond mość / 4 Bog 
miloſierdzia moiego. 


Pfſͤälm 60. 
3. Modli ſie Panu aͤby podnieść rac⸗ 
zyl lud ſwoy ktory vnizyl. 8. A przypo⸗ 
mind obietnice o Kroleſtwie ſwoim naͤd 
Iʒraͤelem y nad poſtronnemi. I3. Profi 
o rãtunek Bog / vfóiąc w ſaͤmey iego 
dobroci y mocy. 


J. Przednieyſzemu nad śpiewółi na“ Su: 
ſaͤneduth / Michtaäm Daͤwidowe ku nduce. 

2. Gdy wólcżył przećiw Mezopotamiey 
y przeciw Syryanom 3 Soby / gdy ſie Jo⸗ 


Tho ieſt / będą chćieć komu zaͤſzkodziẽ ćle nie 
bedg mogli. 

Abo ieſli zadoſei ſwey nie nófpcą / tedy ſzem⸗ 
tóć będą. 

Jeſt przezwiſko inſtrumentu nieiaͤkiego / ć nie: 
ktorzy to wyklaͤddig / toją swiadectwa. 


2. Saämu. S. v. 3. y Io. v. 7. I. Aron. IS. v. 3. 


PSALMI. 


pó. 61. 


ab wrociwſzy poróźił Edomczykow dwaͤnaſcie 
tyſiecy w Dolinie Solney. 

3. O Boże odrzućiłeś nós y; roſproſzyles 
nas / tozgniewdłeś ſie / ć przetoż ſie naͤwroc 
do nas. 

4. Zatrzaſnqles ziemiq / y roſzcezepiles ig / 
naprãwze roſpaͤdliny iey / boć fię chwieie. 

5. Srodzes vträpil lud twoy / & opoiles 
nas winem * iśóowitem. 

6. Ales däl tym ktorzy fię ciebie boią ? 
chorqgiew tu wywyzſzeniu dla praͤwdy twey. 
Sela. 

7. Aby byli wybówieni miloſnicy twoi 
l wybówże mie prawicą twoią ć wyſluchay 
mię. 

8. Bogći mowił na ſwiętym mieyſcu ſwo⸗ 
im / ſkad ſie id rozweſele ze bede dzielil * 
Sychem / ć rozmierze oolinę Sokot. 

9. Moieć ieſt Gälaͤdd / y moiec ieſt 
Mänäſse / Efraͤim ieſt moc głowy moiey / 
4 Juda ; ieſt vſtäweg praw moich. 

Jo. © Mloćb bedzie gaͤrncem pmywónić 
mego / ć nd Edom porzucę boty moie / aͤ ty 
Pãleſtyno wykrzykay naͤdemng. 

II. Ktoz mię przywiedzie do miäſta 
obronnego: ć kto mię prʒzyprowãdzi az do 
Edom: 

J2. Izali nie ty Boże ktorys nós był od⸗ 
tsućfł / ć nie chodziles Boże przed woyfki 
naſʒymi. 

I3. Ddyże näm räͤtunek w vtrapieniu 
naſzym / ćbowiemći ieſt omylny raͤtunek ludz⸗ 
ki. 

IJ. Żć pomocą Bożą zwiedziemy bitwę / 


BŻdłobliwie wyſlaͤwia dlugie vtraͤpienie ktore 
kosciol cierpial zć czaͤſu Saulowego. 

Drudzy wyklaͤdaͤig winem ktore czyni ze wfzy: 
thek czlowiek ztretwieie. 

DTbo ieſt dobra myſl w zwyeieztwie. 

EDymienić niektore czeſci ziemie o ktorych fo: 
bie tuſzy że ie pofiejć maͤ / vfaͤige w obietnicy Bo⸗ 
zey / aͤ przez thy czeſci rozumie fobie wſzytko Bro: 
leſtwo. 

To ieſt będzie ftolicą Krolewſka / ſkad beda 
wychoośić wſzythki prawd. 

GW tych ſtowiech znómienuie iz Moäbity 
y Edomcʒyki mó poobić w wielkg niewolą. 


Pfaͤl. Jo8. v. 7. 


pi. 63. 19. 


4 on podepce nieprzyiacioly nófżze. 


Pfóćlm 61. 

4 2. Dawid gdy był przeſlaͤdowaͤn od 
nieprʒzyidciol ſwoich / profi aͤby był wy: 
bawion od thaͤkiego niebeſpieczenſtwa. 
4. Vkaͤzuie iz byki wyſluchaͤnd prosba 
iego y 3 prętkiem tótuntiem. 7. Przy: 
tym iz Kroleſtwo Kryſtuſowe midło 
trwac na wieki. 9. Czynienie dziek. 


J. Przednieyſzemu naͤd spiewaͤki na Negi⸗ 
nóth / Daͤwidow. 

2. Wyſluchay Boże wołónić mego / 
d obócz pilnie modlitwę motę. 

3. Od fońcć ziemie bede woläl ku tobie 
góy ieſt w żdłofći ſerce moie / wywiedzze mię 
na ſkaͤle ktora ieſt ? wyzſza niż id. 

4. Abowiemes ty byl nädzieig moig / 
y baͤſzta mocną przed nieprzyiacielem. 

5. Bede mieſzkal w Przybytku twoim na 
wieki / vfóiąc pod ćieniem ſkrzydel twoich / 
Sela. 

6. Abowiem thy Boże wyjluchółeś o com 
zgdal / ć daͤles dziedzictwo boiącym fię imienid 
twego. 

7. Przyczyniſz fowićie dni Krolewſkich / 
d lótć iego będą iako potomne cʒaſy. 

8. Bede mieſzkaͤl na wieki przed Bogiem 
I zgotuyże miloſierdzie y prawóg ktoreby go 
zaͤchowaͤly. 

9. A täkcéi będę śpiewół imieniowi twemu 
na wieki / oddawaͤige fluby ſwe naͤ kazdy Ożień. 


Pfſälm 62. 
4 2.7. Przykladem ſwym vkäzuie iz 
mómy vfać w Bogu a nie w czlowieku 
ktory ieſt omylnofć. 9. Naͤpomina wſzy⸗ 
thkich narodow aͤby vfaͤli w Bogu. 


J. Przednieyſzemu nad ſpiewäki! Jedu— 
thunowi / Pſaͤlm Daͤwidow. 

2. Na ſamym tylko Bogu przeftówa duſza 
moi / aͤbowiem thylko od niego ſaͤmego ieſt 
wybaͤwienie moie. 


Tho ieft Izraelſkiey / bowiem w ten czas 
był na puſzezy / góźie był vciekl przed Abſaͤlomem. 

To ieft naͤ mieyſcu beſpiecʒnym / kedy id mocą 
fwą wnids nie mogę. 

O tym Jeduthunie patrz w Pfólmie.39. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 729. 


3. Onci ieſt ſaͤm ſkalg moig y wybaͤwieniem 
moiem / twirdza moią / iz barzo vpóść nie 
mogę. 

4. N dokadze bedziecie smyjlać zlojć prze: 
ćiw tóżóemu / bedziecie wſzyſcy pozabiiani / 
a bedziecie iaͤko sciaànd pochyla / y iako mur 
wódlący ſie. 

5. Alec fie ſpolu raͤdza iakoby mie zepchnę: 
li z ftónu moiego / kochaͤiq ſięe w klaͤmſtwie 
I ć cboćidż vſthy blogoſlawig / ale w ſercu 
ſwym zlorzecza / Sela. 

6. Przeſtaͤnze ty na ſaͤmym Bogu o duſzo 
moid / aͤbowiem od niegoć to ieſt czego id 
oczekawaͤm. 

7. Onci iejt ſkaͤlg moją y wybaͤwieniem 
moiem / twirdza moią / ć nie zaͤchwieie ſie. 

8. W Bogus ieſt wybówienie y cbwdłć 
moid / moc moić y nadzieid mość ieſt w Bogu. 

9. Dfdyćież w nim o nórodowie nd kaͤzdy 
czas / ſercà waͤſze poruczeie iemu / gdyz Bog 
ieſt naͤdzieid naͤſʒaͤ. Sela. 

Jo. Żćijteć ſynowie ludſcy omylni ją / 
à mocórze thäk klaͤmliwi / iz ieſliby ie po: 
ſpolu włożono na wage / tedy bedg lzeyſʒemi 
niz (amd proznoſẽ. 

II. Nie vfaͤycieß w krzywdzie ani 
w órópiejtwie / ć nie poodyćie ſie w proże 
nofć: Jeſlize przybedzie móiętnośći nie 
pr zyklaͤdayciez ſerca. 

J2. Raͤzei Bog rzekl / to com id po $ dwaͤ 
troć ſlyſzaͤl / i Bog ieſt mocny. 

J3. A twoieć ieſt Pänie miloſierdzie / 
abowiem ty oddawaſßz tażóemu według ſpraͤ⸗ 
wy iego. 


Pfüälm 63. 
¶ 2. Dawid góy był wygnón / praͤgnie 
tego idkoby ſie wrocie mogł do 3gro= 
maͤdzenia ſwiete. 6. Oznaymuie laͤko ie: 
ft rzecz wo ieczna y roſkoſzna tto zaͤku⸗ 
fi dobrotliwoſei Paͤnſkiey. IO. Gkaͤzuie 
nieſzezescie ktore mó przyść nó iego nie: 
przyidciele. I2. A fzczęśćie ktore tak naͤn 
idko y na kazdego wiernego przysc mó. 


To ieſt czeſtokroc. 


Mat. 6. v.27. 
Gal. 6. v. 5. 


Rzym. 2. v. 6. I. Kori. 3. v. S. 


730. 19. 


I. pfólm Daͤwidow góy był na! pufzczy 
Juoſkiey. 

2. O Boże ktory ieſtes Bog moy ſzukam 
ćie z poróntu / à duſza moid praͤgnie ku tobie 
l ćidło moie pożąóć ciebie w they ziemi ſpu⸗ 
ſtoſʒaͤley / y ſuchey ktord w fobie wody nie 
mó. 

3. Jótom ćię widziaͤl na mieyſcu ſwietym 
aͤbych ogladaͤl moc twoię y chwaͤle twoieę. 

4. Abowiem dobrotliwoſẽ twoić lepfzć ieſt 
niz zdrowie / aͤ dlaͤ tegoż waͤrgi moie chwalic 
cię będą. 

5. Tbótći będe błogofłówił przez wſzytek 
żywot mop / ć w imię twoie będę podnoſil 
tęce mole. 

6. Dufzć moić nófpcond ieſt idło tluſtoſciq 
y ſmaͤlcem / ć vſtha moie będą śpiewóć pieśni 
wefołe. 

7. Sdy na eie wfpominóm naͤ łożu moim 
I ć góy o tobie rozmyſlaͤm czuige w nocy. 

8. Abowiemes ty był raͤtunkiem moim / 
4 ióm ſię rozraͤdowaͤl pod cieniem ſkrzydel 
twoich. 

9. Duſza moi przyſtaͤla ku tobie / 
d prawicd twa podpieraͤld mie. 

Jo. Ale ći kthorzy czyhaͤig na vpaͤdek duſze 
moiey / wnióq w niſkosci żiemie. 

JI. Zamorduig go mieczem / ò prsiydzie 
w z dziaͤl lißz kam. 

J2. Ale Krol rozraͤduie fie w Bogu / aͤ bę: 
dzie fie chlubil w nim / ktory iedno przezen 
© przyfiegć / aͤbowiem będą zaͤtkaͤne vſta tym 
ktorzy powiedaig klaͤmſtwo. 


Pfſͤälm 64. 
J. Däwid veiekſzy przed Saulem 
profi o rdtuneł Panſti przeciwko po: 
chlebcom y podſzezuwaczom. 4. Słość 
ich. 9. X przyſzle kaͤraͤnie. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaki / Pſaͤlm 
Dawidow. 
2. Wyſluchäyze o Boże gloſu moiego 


Tac ieſt puſzcza Jyf / kedy ſie kryl gdy go 
Saul gonił w I. Samu. 23. v. IJ. 

To ieſt trupy ich będą podaͤne ku pożórćlu 
zwierzetam leśnym. 

CToć ieſt cʒaſtka chwaͤly Bozey przyſiegaͤc / 
Abowiem tak imieniem iego podpieramy prawóy. 


PSALMI. 


pić. 65. 


w modlithwie moiey / ć od ſtraͤchu nieprzy⸗ 
idcielſkiego ſtrzez żywota moiego. 

3. Przekriyze mie od ſkrythey raͤdy zlosni⸗ 
tow / y od zbuntowónić ludzi przy nieprawo⸗ 
sci ftoiących. 

4. Ktorzy iaͤko miecz zoſtrzyli iezyk ſwoy / 
wypufzczóiąc iako ſtrzaͤly ſwe ſlowa iaͤdowite. 

5. Aby z pociemkã poſtrzelili niewinnego / 
ſtrzelaͤige nóń z pretka ć nic ſie nie boiąc. 

6. Dtwirośili ſie w ſwey zley rzeczy / roz⸗ 
ie obaczy: 

7. O rzeczaͤch przewrotnych naͤzbyt ſie 
bãdẽiq / y chcą wieożieć doſkonale coby iedno 
kto rozumem wymyflić mogł. 

8. Ale Bog wypuśćił na nie pretko ſtrzaͤle 
I ć nãtychmiòãſt przyſzlo kaͤraͤnie ich. 

9. NA obroćił ſie na nież ſaͤmy iezyk ich / 
4 wfzyjcy 3 ftrdchem zuciekaig wióżąc ie. 

Jo. X »lętną fie wſzyſcy luożie / ć będą 
opowieddć ſpraͤwe Bożą / y vczynki iego zro⸗ 
zumieig. 

II. Ale ſpräwiedliwy rozweſeli ſie w Pä⸗ 
nu / y bedzie w nim pfaͤl / ć beda ſie chłubić 
wſzyſcy ktorzy ſa prawego ſerca. 


Pſälm 65. 

4 2. Bog ieſt godzien chwdły dlaͤ do⸗ 
brotliwojći Etorą okaͤzuie ludowi ſwe⸗ 
mu / y przećiw wſzytkiemu ſtworzeniu 
y ktory mocą fwą ſtworzyl wfzytło 
y zachowywaͤ. I0. N czyni ziemieę to: 
dzaͤyng / napelniaige ig wfzytłim do⸗ 
brem. 

J. Przednieyſzemu naͤd spiewäki / Pſaͤlm 
Daͤwidow nd kſztaͤlt pieśni. 

2. Tobieć ſluzy ehwald o Boże w * By: 
onie / 4 thobie oddaͤdza ſlub. 

3. Dla thego iz wyſluchawaſz modlitw 
wſzelkiego ſtworzenid przychodzacego do cie⸗ 
bie. 

4. Rzeczy złośćiwe wśięły moc nódemną 
l ć ty bedpzieſz miłośćiw przewrotnoſciàm 
naſzym. 

5. Szczeſliwy ieſt ten ktorego thy wy: 
bietzejj ć ptźiymiejj ku fobie / aͤby mieſzkaͤl 


To ieſt faͤlſʒywe ich obmowiſkaͤ obrocq fię na 
ich ſaͤmych vpaͤdek. 
To ieſt / gdy Rośćioł będzie sbudowón. 


pi. 66. 19. 


w palacoch twoich / y bedziem naͤſyceni do⸗ 
brami domu twego / naͤ mieyſcu ſwiethem Bo: 
śćiołą twego. 

6. © Boże zbówienić näſzego ty fie 
nam ożowiejj w ſtraͤſzliwych cudach two: 
ich 3 ſprawiedliwoſcig / ktory ieſtes naͤdzieig 
wfzech graͤnic ziemie / y tych kthorzy daͤleko 
mieſzkaͤig na morzu. 

7. Kthory ʒaͤtrzymd gory mocą ſwoig / 
a ktory ieſt przepójdn mocą. 

8. Ktory zaͤwsciqga Zum morſki / y ſʒum 
nówólnośći ich / y wzruſzenid narodow. 

9. N lekaigq ſie mieſzkaͤigcy na graͤnicach zie⸗ 
mie cudow twoich / ktore rozweſelaͤſ; gdy 
naſthawa zaͤränie p wieczor. 

Jo. Näwiedzäaſz ziemie / ć góyś ig wyſu⸗ 
fzył / zaͤſie obficie bogaͤciſz ig / ſtrumien Boży 
pelenci ieſt wody / aͤ thy ſaͤm gotuieſz zboza 
ich / bo ią täk ſpräwuieſz. 

II. Brozdy iey pokraͤpiaſz / 4 odwilzaͤſz 
zägony iey / żóżómi ig odmiekczaͤſz / aͤ blo⸗ 
goſlawiſz vrodzaͤiom iey. 

J2. Dobraͤmi twemi przyochedaͤzaͤſz laͤtaͤ / 
4 © śćiefzta twa oplywa tluſtoscig. 

J3. X płynie na paäſtwiſka puſzezey / 
4 pãgorki ofrywdią fie weſelem. 

IJ. Przykryig ſie polć ſtaͤdy owiec / 
d póporki okryig ſie zbożem / àͤ przetoż bę: 
da P wykrzykac y śpiewóć. 


Pfſäͤälm 66. 
2.8. Wzywa wſzythkich ludzi ku 
chwale Paͤnſkiey 3 ſercem weſolem zaͤ ie: 
go zaͤcne fprówy. 9. X za pokoy ktory 
ttzpmół po rozmaͤithych waͤlkaͤch. 13. N 
wyznawaͤ ze mu chce czynić dzieki y zaͤc⸗ 
ne chwaͤly. 


J. Przednieyſzemu nad ſpiewaͤki pieśń 
Pſaͤlmu. Niechayze Bogu wykrzyka wſzythka 
iemid. 

2. Spiewdyćież chwale imieniowi iego / 
4 bcjzyńćie mu cześć chwalebng. 


To ieſt li wſchodzenid Słońcć / Mieſiqca 
y inych gwiaͤzd. 

To ieſt oblok naͤ ktorym piſmo powieść iz 
Bog choddi. 

To ieſt ludzie / A tu ieſt podobienſtwo w kto⸗ 
tym vrodzaͤy wielki zbozaͤ znóć odwód. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 35 


3. Rzeczeiez Bogu / O idło fą ftrófzne ſpraͤ⸗ 
wy twoie / ć dla wielkosci mocy twoiey pod⸗ 
dada ſie w niewolą nieprzyiaͤciele twoi. 

4. Wſzyſcy mieſzkaͤigey naͤ ziemi vpaͤdng 
przed tobą / ć będą ſpiewaͤe / y będą śpie: 
wóć imieniowi twemu. Sela. 

5. Poośćież ć ogląodyćie ſpräwy Boże / 
boć ieſt ſtraͤſʒny w fwey ſpraͤwie naͤd ſyny 
ludzkimi. 

6. Obrocil 5 morze w ziemie ſuchg / 
ć przez * rzetę przeſzli po ſußzy / y tam zeſmy 
ſie wejelili w nim. 

7. W mocy ſwey pónuie na wieki / oczy 
iego vpatruiq naͤrody / 4 odporni nie wywy⸗ 
afsdją ſie. Sela. 

8. Blogoſlaweiez naͤrodowie Bogu naſze⸗ 
mu / ć niechóy bedzie miedzy wami głośnć 
chwala iego. 

9. Oncẽi ieſt (am kthory zaͤchowal przy 
zdrowiu żywot nófz / ć nie opuścił ſię poſli⸗ 
znąć nodze naſzey. 

Jo. Abowiemes thy Boże doswiädczyl 
nas / ć wypłówiłeś nós iäko plawig srebro. 

II. Wwiodles nas był w fieć / aͤ śćijnąłeś 
biodraͤ nófze. 

J2. Przepusciles człowiefć na naſzęe głowę 
weſzlichmy byli w ogień y w wodę / ales 
thy nas wywiodl na mieyſce roſkoſzne. 

J3. Wnide do domu thwego 3 pólonemi 
ofiśrómi / ć oddamẽi ſluby moie. 

J4. Tho co iedno ſlubowaͤly waͤrgi moie / 
4 tho cokolwiek powiedziaͤly vſta moie / gdy 
na mię prʒzychodzilo vtraͤpienie. 

J5. Bedee ofiśrowdł ofićry 3 tluſtych 
baranow / ć 3 kädzeniem ſkopy / y naͤſpräwu⸗ 
ieec wolow y kozlow. Sela. 

J6. Sepoźćież figę wy wſzyſcy ktorzy ſie bo: 
icie Bogd / ſluchayciez ć opowiem waͤm co 
czynił Pan duſzy moiey. 

I7. Wolälem k niemu vſty ſwemi / 4 on 
był wywyzſzaͤn iezykiem moim. 

J8. Bych był myſlil co złego w ſercu mym 
nie wyſluchaͤlby mię był Pän. 

19. Ale mnie wyſluchaͤl Bog prawdziwie 
I ć był pilen gloſu modlitwy moiey. 

20. Niechaͤyze bęożie blogoſlawiony Bog 


Tho ieſt Morze czerwone. To ieſt Jordaͤn. 
Tho ieſt w wielkie btrópienić. 


732. 19. 


I ttoty nie oórzućił od fiebie modlitwy moiey 
a nie odiaql miłofierożić ſwego odemnie. 


Pfſͤälm 67. 
4 2. Imieniem wſzytkiego ludu mo: 
oli ſie aby Paͤn Bog dal poznanie 
ſwe wſzytkim mieſzkaͤigeym naͤ żiemi. 
7. Kthorym zada wſzytkiego fzczęśćić. 


J. Przednieyſzemu nad spiewäki na Ne⸗ 
ginoth / Pſaͤlm naͤ kſʒtaͤlt pieśni, 

2. Zmiluy ſie o Boże nad nómi / y błogo: 
ſlaͤw nam / obidśń że oblicze twe nad naͤmi / 
Sela. 

3. Aby byłć poznana nd ziemi droga twoid 
I 4 po wfzech naͤrodziech zbawienie twoie. 

4. Tedy eie będą wyſlaͤwiaͤc naͤrodowie 
o Boże / ć bedg eie wyjłówićć wſzytey lu⸗ 
ddie. 

5. Rozweſelg y rozraͤduig fie luożie aͤbo⸗ 
wiem beddieſz ſadzil ludzi w ſprawiedliwoſci / 
4 narody bedzieſz rzaͤdzil na żiemi / Sela. 

6. © Boże będą ćię wyjliwiać naͤrodowie 
I ć beda eie wyfłówićli ludzie wfzytcy. 

7. Thedy ziemid wpóź owoc ſwoy / aͤ bę: 
dzie nam blogoſlaͤwil Bog 4 Bog nófj. 

8. Bedzie nóm blogoſlaͤwil Bog näſz / 
a będą fie go bać wſzytki graͤnice ziemie. 


Pfſͤälm 68. 

2. Dówió po otrzymäniu zwyeiez⸗ 
twaͤ naͤd nieprzyiacioly czyni dzieki Paͤ⸗ 
nu. 5.27. Wzywaͤ wſzytkich wiernych 
aby täkze czynili. 6. Dobrotbliwość 
Paͤnſkaͤ przeciwko tym ktorzy ſie zdaͤdzq 
być opuſzezonem. 8. Mozne ſpraͤwy 
ktore czynil dlaͤ ludu ſwego / y dobro: 
dzieyſtwaͤ ktoremi ie obdaͤrzyl. 32. Opo⸗ 
wieda o Kroleſtwie Paͤna Kryſtuſo⸗ 
wem y o moznoſci iego. 


J. Przednieyſzemu nad śpiewaki pfaͤlm 
Daͤwidow na kſztaͤlt pieſni. 

2. Niechäyze powftónie Bog / ć ro: 
fprofzeni bedg nieprzyiaciele iego / 4 zuciekaig 
przed nim ei kthorzy go maͤig w nienawiſci. 

3. Ty ie roſpedzaͤſz iaͤko dym kthory fię 
wniwecz obraͤcd / à iàko ſię woſk roſplywa 


O tym patrz wyżfzey w pfaͤlmie. ö. 
W 4. Mo. Jo. v. 35. 


PSALMI. 


pić. 68. 


przed ogniem / tak złośnicy poging przed ob: 
licjnofćią Bożą. 

J. Ale fie ſpraͤwiedliwi rozweſelg p roz⸗ 
raduiq przed Bogiem ſkaͤczge od raͤdoſci. 

5. Spiewdyćież Bogu / à śpiewdyćie imie: 
niowi iego / wywysfżdyćie onego ktory iezdzi 
na oblokach / ć rozraͤduycie ſie przed onym 
ktorego imię ieſt Paͤn. 

6. Onci ieſt oycem ſierotek y ſedzig wdow 
onci ieſt Bog ktory mieſzkaͤ w przybyttu 
ſwym świętym. 

7. Bog * fprówuie mieſzkaͤnie w domu 
tym ktorzy ſaͤmi byli p wywodzi więśnie 
4 okow / ale odporni mieſzkaͤig na mieyſcu 
ſpuſtoſʒaͤlem. 

8. O Boże gdͤys ty wychoddil przed ludem 
twoim / ć góyś chodzil po puſzezy / Sela. 

9. Jiemid zadrzaͤld / 4 zniebios thez płynę: 
lo przed oblicznoſcig Bożą / ta gorà Synai 
dr zala przed Bogiem ktory ieſt Bog Izraͤelſki. 

Jo. © Boże toćieś obfity deſzez fpufzczół 
na ożieoźictwo twoie / aͤ góy było w vtrdpie: 
niu tedys ig ty ochlaͤdzaͤl. 

JI. Igromadzenie twoie mieſzka w nim / 
a obfitojćią dobr obdaͤrzaͤſz ie Boże oli vbo⸗ 
gich. 

J2. Pän też 5 pośćł ſlowo tym ktore 
oznaymowaly o wielkich ʒaͤſtepiech iego. 

J3. Krolowie 3 woyſki 3 vciekali y odbie⸗ 
żeli / 4 © tó ktorà mieſzkala w domu dzielila 
lupy. 

J4. D Byſcie też byli y miedzy kothly okop⸗ 
ćiałymi / tedy fię ftóniećie iaͤko golebice maͤigce 
barwe ſrebrna / ć v kthorych ſkrzydlaͤ ls nig 
ſie iaͤko złoto. 


To ieſt / ktory nieplodnym daͤwaͤ obfitość 
dziãtek. 

To ieſt gdy Pan dal zwyćiejtbwo zaͤcne lu⸗ 
dowi ſwemu / tedy chćidł aͤby niewiaͤſthy o tym 
Spiewäly. 

Tu daͤwã znóć / iz taͤka obfitość lupow nie: 
pr ʒyidcielſtich miala być / ze też y niewiaͤſty okolo 
nich zóbówić fie midły. 

DYW tym podobienſtwie daͤwaͤ żnóć / iż wier⸗ 
ni choćidżby też byli w naͤwietſzym vtrdpieniu / 
y w nówiętbfzych przygodaͤch / 4 wſzaͤkoz nie bę: 
da zniſzezeni / y owfzem beg ſzezeſliwemi prawie 
iako golębice ktorych piorkaͤ ją zaͤwzdy caͤle chedo⸗ 
gie ć nie pomiechrane. 


pić. 60. 


5. Góy Wſzechmoeny kw niey tofprofzył 
krole / tedy fię bielaͤla iaͤko śnieg w Sdlmon. 

Jó. * Bor Bożć ieſt iaͤko Baͤſaͤn / aͤ gorć 
podniofłć iało gorć Bdfdn. 

J7. © przeczje wyſkaͤkuiecie gory wyſokie: 
abowiemćt Bog tochd ſie w tep gorze aͤby tam 
mieſzkaͤl / a zaͤiſte Paͤn bedzie tam miejztdł az 
na wieki. 

J8. Obozu Bożego ieſt dwaͤdzieſcid tyſięcy 
y miliony Aniolow ć Pan ieſt miedzy nimi na 
mieyſcu nóświętjzem idło na Synsi. 

Jo, H Yoftępiłeś na wyſokosc / à wiodles 
z ſobq więśnie poimaͤne / naͤbraͤles vpominkow 
mied zy ludzmi / aby też y vporni mieſzkaͤli na 
mieyſcu Paͤnd Boga. 

20. Blogoſlawiony ieſt Paͤn ktory 
vſtawicznie opaͤtruie nas dobraͤmi / 4 Bog 
kthory ieſt sbówieniem näſzym / Sela. 

21. Bog ei ieſt Bogiem naͤſzym ku zbaͤwie⸗ 
niu / à! dokonczenie kaͤzdego smierci ieſt od 
Pand Bogd. 

22. A wſzaͤkos Bog przebiie głowę nie: 
przyiaͤciol ſwoich / a wierzch czupryny tego 
kthory chodzi w grzechoch fwych. 

23. Pón powiedzial! / Wywiode ty ktorzy 
ſq moi 3 Bójdn / à wyprowaͤdze ie 3 glebokoſci 
Morſkich. 

24. Aby ſie © omocʒyla nogà tbwoić we 


To ieſt / w żiemi Chaͤnaneyſkiey ktorg Paͤn 
dal ludowi ſwemu. 

To ieſt / Syon. 

Jakoby rzekl / ſkaͤczeie poki chcecie / óleć 
przedſie Syon bedzie zaͤcnieyſza nizli wy / aͤ tu 
tóiemnie daͤwa zrozumieć przez gore Syon Krole⸗ 
ſtwo Meſyaͤſzowe to ieſt koſciol iego khtory ſwoim 
przewyzſzaͤ wſzytki zdene zwierzehnoſci tego świ: 
atd. 

Dawid wſzytko ſwe zwyeẽieſthwo przypiſu⸗ 
ie Bogu powieodiąc iz on pobrał wieznie / vlo⸗ 
żył dan na pogdny / co wſzythko Ośidło fię przez 
Daͤwida ktory figurowaͤl Kryſtuſa / Jako o tym 
mowi Pawel święty. 

Tho ieſt / Pónći ſaͤm ieſt ktory wybówić 
z oſtaͤtecznego niebespieczenſtwaͤ. 

Tho ieſt / wybówię ie z reku Obrzymow 
y znawiętjzych niebiespieczenſtw. 

KZnóczy ſtraſzliwg pomſte y poróżłę ktorg Bog 
mial oczynić naͤ nieprzyiaciolmi ludu ſwego / ktora 


Efeʒ. J. v. 8. 


19. Księegi 


Pfſaͤlmow. 733. 


krwi / ć iezyk pſow twoich / aby też leptal 
krew nieprzyiaͤcielſkg. 

25. Wiośgiónoć ſlaͤd thwoy o Boże / ſlaͤd 
Bog moiego p Krolà moiego nd swiętym 
mieyſcu. 

26. Szli w przod śpiewócy / 4 za nimi 
grócje 3 inſtrumenty / 4 w posrodku fzły 
pónientEf biiąc na bebniech. 

27. Chbwólćież Boga w zebraͤniu / 4 Pana 
wy ktorzy ieſteſcie 3 naͤrodu Izraͤelſkiego. 

28. Tómći był Beniómin maluczki ktory ie 
opónowół / a Bfiążętć Judſkie były mocą ich / 
Niiążętć Zabulonſkie / y Bfiążęta Neftaͤlimſkie. 

29. Do daͤl ei Paͤn mocy tałowep / © Boże 
vmocnize to cos fprówił znómi. 

30. Dlaͤ koſciola twego ktory ieſt w Jeru: 
zalem / kedy thobie Krolowie dry oddawac 
będą. 

31. DPoróźże poczet " kopiennikow / y mno⸗ 
ftwo możnych bykow y ćielcow w nóroożiech 
I aby ſie poddaͤli w hold 3 ſzʒtukaͤmi śrebrć / 
tofprofzże naͤrody ktore fie kochaͤig w walkaͤch. 

32. M Zacne Bfiążetć przyidg z Egiptu à 3 
Ethiopiey pos pieſʒa fie podnofić rat ſwych ku 
Bogu. 

33. Kroleſthwaͤ ziemie spiewaͤyciez Bogu 
I śpiewóyćie Panu / Sela. 

34. Temu ktory zdaͤwnaͤ ie zdzi na oblokaͤch 
niebieſkich / boć oto głośno podawa glos mo: 
cy ſwoiey. 

35. Podaycieʒ moc Bogu / Boć nad 
Izraͤelem ieſt zaͤenosc iego / aᷣ nad obloki moc 
iego. 

36. O Boże iäkozes ty ieſt ſtraͤſzliwy od 
świętych przybytkow thwoich / Bog ei Js: 
raelſki ieſt kthory daͤwa moc y ſily ludowi / 
Niechayze bedzie Bog blogoſlawiony. 


thaͤk wielka miald być / iz thez nogi ich we krwi 
broośić mióły / ć pſi iezyki ſwe w niey mdócząć 
mieli. 

Na tym mieſcu przez kopienniki y byki znaͤro⸗ 
dow rozumie Rfiążętć y ſprawee ludzi ktorzy mocą 
póńitą będąc poholodwaͤni bedq daͤwaẽ dan ktorg 
Prorok tu zowie ſztukaͤmi srebra. 

Then wierſßz p 3 thym drugim po nim zaͤmy⸗ 
kdiq w fobie powołónie Pogaͤnow pod Kroleſtwo 
Paͤnd Kryſtuſowe. 


12% 1%; 


Pfſäͤälm 69. 

2. Vſtarzaͤnie Dawidowe góy był 
vćiśnion vträpieniem. 7. Modli ſie Bo⸗ 
gu ćby go wfpomógdł y wſzytki lu: 
dzi vtrópione. 9. Przytym iako ſq ci 
w wielkim pobóńbieniu ktorzy milu⸗ 
ią koſciol Boży. II. Ktorzy wielkg 
zalose 3 tego miewdią gdy widza iz 
prówóżiwa chwaͤla Bożć zdtłumionć 
bywd. I4. A täk w vtrapieniu täko⸗ 
wym ma vcieczke ku Bogu / modląc 
fie aby był wybówion. 23. A izby też 
iego przejlióownicy byli wniwecj ob: 
roceni. 29. Azeby też byli wyglaͤdzeni 
3 Kſiqg żywot. 30. Potym fobie czy: 
niąc dobra myſl w vtraͤpieniu / czyni 
dzieki Paͤnu. 35. Naͤpominaͤige wſzytko 
ſtworzenie aby taͤkiez czyniło. 36. Opo⸗ 
wieda fzczęśćie Kryſtuſowe y koſciola 
iego. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaki na! Bo: 
ſaͤnnim Pſaͤlm Dawidow. 

2. © Boże zaͤchowaͤy mie aͤbowiemci przy: 
ſzly z wody aͤz ku duſzy. 

3. Sćnurzyłem ſie w przepaͤſci glebokiey / 
4 niemóm fie gOżie oftóć / przyſzedlem w glę⸗ 
bokoſci wod / ć potwdły mię ich nawaͤlnoſci. 

4. Sprócowdłem ſię wołóiąc ćż mi gardlo 
ochraͤpialo / vſtaly oczy moie gdym oczetówał 
Boga moiego. 

5. Wiecey ieſt tych ktorzy mie maͤig w nie: 
nawijći bez mey przyczyny niz wloſow naͤ gło: 
wie moiey / zmocnili fię nieprzyśććiele moi kto⸗ 
rzy mię gubią oprocz winnoſci moiey / tak iż 
muſze to wraͤcde czegom nie wydsieral. 

6. O Boże ty znaſz glupſtwo moie 4 wy: 
ſtepki moie nie fą taͤyne przed tobą. 

7. Niechayze nie bedg zawſthydaͤni we 
mnie ci ktor zy ćiebie oczekaͤwaͤig o Paͤnie Paͤnie 
zdjtępow / ć niechaͤy nie będą zójtomóni we 
mnie ei ktorzy ciebie ſzukaͤig o Boże Izraͤelſki. 

8. Abowiemem dlaͤ ćiebie podeymowaͤl poz 
bóńbienie / ć zelzywosẽ okrywala oblicze moie. 

9. Stalem ſie iako obcy v braͤciey moiey / 
4 idko nieʒnaiomy v ſynow maͤtki moiey. 


O tym patrz w Pſaͤlmie. P. 
Brzeg wody rozumie wſzytki wielkie vtraͤpie⸗ 
nić y ſprzeciwienſtwaͤ. 


PSALMI. 


pić. 69. 


Jo. Abowiem chutliwó miłość domu 
twego zuryzla mię / ć zelzywosci tych 
ktorzy ćiebie haͤnbig przypaͤdly nó mie. 

II. Plakalem y traͤpilem w poſcie duſze 
moię / ć ? tyś mnie był na pobóńbienie. 

JI2. X oblotlem miójto ſʒathy wor / aͤ by: 
lem v nich przypowieſcig. 

I3. Mowili przeciwko mnie ei ktorzy ſie⸗ 
dzieli w braͤnie / a byłem pioſnka v tych ktho⸗ 
rzy ſie popili. 

IJ. Ale id obracàm ku tobie modlitwę mo: 
ie o Pónie czaͤſu twey dobrej woley / o Boże 
wyſluchaͤyze mie według wielkiego miloſierdz ia 
twego / y dlaͤ prawóy zbaͤwienid twego. 

J5. Wyrwi mię 3 blothaͤ ćbych w nim nie 
z gręznql / wyrwi mie od thych kthorzy mię 
móią w niendwiſẽi / p 3 glebokosci wod. 

Jó. Niechze mie nie zótópić weżbrónie 
wod / ć niechay mię nie pożera glębołość 
y niechaͤy ftuonić okolo mnie nie zaͤmyka 
wierzchu ſwego. 

17. Wyſluchaäyze mie Pänie / aͤbowiemci 
ieſt dobre miloſierdzie twoie / weyzryz na mię 
wedlug wielkich litośći twoich. 

18. Nie zaͤkrywaͤyze obliczaͤ ſwego od ſlu⸗ 
zebnika twego / aͤbowiemciem ieſt w vtraͤpie⸗ 
niu / poſpieſzze ſie a wyſluchaͤy mie. 

19. Przybliz ſie ku duſzy moiey 4 wykup 
iq; a dla nieptsypidćfoł twoich wybów mię. 

20. Ty ſaͤm znójz pohaͤnbienie moie / ze: 
Bżywość y poſromocenie moie / ć przed tobą 
tą wſʒyſcy nieprʒzyiaciele moi. 

21. Pobóńbienie pokruſzylo ſerce moie / 
z czegom był zaloſciw / y oczekawalem kthoby 
fie mnie rozzaͤlil / ale taͤkiego nie bylo / aͤnim 
nólózł ktoby mię był pocieſzyl. 

22. N podali mi miaͤſtho połórmu żołć / 
* w prógnieniu moim nópówóli mię octem. 

23. Niechayze bedzie ſtol ich ſidlem przed 
nimi / ć fzczęjćie ich niech ſie im w vpaͤdek 
obroci. 


SGkäzuie iz nie o ſwa / ale o Bożą krzywde 
był przeſlaͤdowaͤn. 

To ieſt / ieſʒeze w wiecjzym wzgaͤrdzeniu był 
v luddi. 


Jan. 2. v. 17. 
Rzym. J. v. 3. 
Rzym. II. v. 9. 


Mat. 27. v.48. Jan. 9. v. 28. 


pić. 71. 17; 


24. Niechaͤyze ſie zćmią oczy ich aͤby nie: 
widzieli / ć bioorć ich niechaͤy ſie ʒawzdy to: 
ſtrzeſq. 

25. Wypuscze naͤ nie gniew twoy / aͤ nie: 
chaͤy ie ogaͤrnie popędliwość rozgniewaͤnid 
twego. 

26. Mieſzkaͤnie ich niechay ſpuſtoſzeie / 
4 w przybytkoch ich niechay nikt nie mieſzkaͤ. 

27. Abowiem tego ktoregos ty pordóźił 
przeſlaͤduig / ć o twoich raͤnnych rozmawi⸗ 
dig. 

28. F Przydayze złość ku złośći ich / 
4 niech nie wehodza ku fprówiedliwośći two: 
iey. 

29. Niechay beda wyglädzeni 3 kſiqg zy⸗ 
wotć / ć niechaͤy nie bedg naͤpiſaͤni miedʒy 
ſprawiedliwe. 

30. Aleciem ić ieſt vträpiony y żdłofny / 
lecj raͤtunek twoy o Boże podniefie mię ku 
gorze. 

31. Tedy bede chwälil imię Boze w pio: 
ſnkaͤch / ć zacnie go wyjktwićć będę. 

32. Co daleko woͤzieczniey Pónu beddie niż: 
li wol ćlbo ćielec ktoremu togi y kopyta od⸗ 
raͤſtaig. 

33. Toć ogladòiꝗ pokorni y rozraͤduig ſie 
I 4 wóm ktorzy ſzukacie Bogd / ozywie ſerce 
wójze. 

34. Abowiem Pón wyjłuchówć vbogich / 
d więżńmi ſwemi nie gaͤrdzi. 

35. Niechaͤyze go chwaͤlg niebioſa y ziemid 
I morze y wfzytbło co ſie naͤ nich ruſza. 

36. Abowiem Bog zachowẽ Syon / y po: 
buduie miäſthä Judſkie / y będą miefztóć / 
4 wez ming źżiemię w ddiedzictwo. 

37. N potomſtwo flug iego otrzymẽͤig ią 
dziedzicznie / a kthorzy miluig imię iego / bedq 
w niey mieſzkaͤc. 


Pfſͤälm 70. 
2. Prosi o pretki rótbunet / 4 iz⸗ 
by ſprzeciwnicy iego byli pobóńbieni / 
4 wierni aby ſie rozweſelili. 


To ieſt / puść ie zć ich ſwowolnym rozmyſlem 
na zginienie ich. 


D zie. I. v.20. 


Rśięgi 


Pfſaͤlmow. 735. 


I. A Przednieyſzemu nad śpiewóti / Däwi⸗ 
dow / nć wfpominónie. 

2. © Boże pośpiejzże aͤbys mie wyrwaͤl / 
4 pokwap fie naͤ räthunek moy. 

3. B Ci ktorzy czyhaͤig naͤ duſze moie / niez 
chaͤyze będą zawſtydzeni y poſromoceni / nie⸗ 
chaͤy podaͤdza tył / y niechaͤy będą pobóńbieni 
ktorzy mi pragng czego złego. 

4. Miecbdyże ſie wrocą na zaͤd dlaͤ pobóń: 
bienić ſwoiego / kthorzy mowią / Ehej / Ehej. 

5. Niechayze fie rozweſelg y rozraͤduig 
w tobie wſzyſcy ktorzy ćię ſzukaig / aůͤ niechaͤy 
mowią zaͤwz dy ci ktorzy miluig raͤtunek twoy 
Niechay bedsie zaͤenie wywyzſzon Bog. 

6. Aleciem id ieſt nedzny y vträpiony / 
à przetoż o Boże pokwap ſie naͤ rótbunet 
moy / bowiemes thy ieſt wſpomozenie moie 
y wybawiciel moy / ć dla thegos Paͤnie nie 
omieſʒzkawaͤy. 


Pfſͤälm 71. 

¶ I. y. 9. Prosi 3 wielkiem vfóniem y 3 
wiaͤrg o łójte Panſkg. 5. Czego wfzyt= 
kiego doznaͤl po Paͤnu ieſzeze w młodo: 
ſei ſwoiey. 8. Czyni mu ddieki. IJ. N 
obiecuie mu zawzdy śpiewać. 19. Dla 
zćcnych ſpraͤw iego. 20. N dobroddiey⸗ 
ſtw ktore dla niego czynił. J0. Vkaͤzu⸗ 
ige gwal nieprʒyiaciol ſwoich. I3. Jada 
aby byli pobóńbieni y vpaͤdli. 


J. Pónie vfälem w tobie / niechaͤyze nie 
będę ʒawſthydzon nd wieki. 

2. W fprówiedliwośći twey wybów mię 
p wyrwi mie / ć naͤklon ku mnie ochć twego 
y żćchowdy mię. 

3. Ndcjzje mi być iaͤko mocna ftdłć do kto⸗ 
reybych fie zaͤwſze veiekal / boś ty roſkaͤzal 
aby mie ftrzeżono / góyżeś ieſt iaͤko ſkaͤlg moig 
y mocą moig. 

4. © Boże moy wyrwißz mie 3 reki niepo: 
bożnemu / ć 3 reki przewrotnego p gwaͤltow⸗ 
nitó. 

5. Abowiemes ty ieſt oczekäwaͤnie moie 
Pänie / thys (am Pänie vfänie moie ieſzeze 
od młodośći moiey. 


Ten Pſälm ieſt czaſtka czterdzieſtego pſaͤlmu. 
O zadaͤnu pomſty ptzećiwto nieprzyiaͤciolom 
naſzym / patrz w pfälmie 28. v. J. 


736. 19; 


6. Tobieciem ieſt poruczon wneth 3 żywo: 
td / ć tyś ieſt (am kthorys mie wytórgnął 
z wnetrznosci mätki moiey / y w tobie ſie 
chlubię vſthaͤwicznie. 

7. Byłem v wiela idło w podziw / 
4 wſzaͤkozes ty fam ieſt moenym vfaͤniem mo: 
iem. 

8. Vſta moie niechäy będą nópelnione 
chwaͤlg twą / y ſlaͤwg twą na kaͤzdy dien. 

9. Nie odmiãtuyze mię czaͤſu ftórośći / 
y góyby vſtaͤla moc moić nie opuſzezay mię. 

Jo. Abowiem nieprzyióćiele moi mowili 
przeciwko mnie / ć ci kthorzy czyhaͤli naͤ duſze 
moie zeſzli ſie ſpolu w rade. 

II. Mowiqc / opus cil ci go Bog / goncieʒ 
go ć poimàycie / boć niemaͤſz ktoby go odigl. 

J2. O Bose nie oddaͤläyze ſie odemnie / 
4 poſpieſz fie o Boże moy ku ratunkowi memu. 

I3. Niechaͤyze bęóq zawſthydzeni / ć nie: 
chay poginą przeciwnicy duſze moiey / ci 
ktor zy czyhaͤig naͤ moie złe / przykryy ie po: 
bóńbieniem y ſromothg. 

IJ. Alec id ʒaͤwzdy będę oczekawaͤl nd eie / 
4 thym więcep będe rozmnazaͤl wfzyttę chwaͤle 
twoię. 

J5. Djtć moie opowieoćć będą ſpraͤwiedli⸗ 
wość twoię / y wybówienić twoie vſthaͤwicz⸗ 
nie / aͤczkolwiek ich liczby niewiem. 

Jó. 5 Bede opowiedaͤl możne ſprawy Pã⸗ 
nſkie / Paͤnie bede wſpominaͤl ſpraͤwiedliwosẽ 
twoię wlaſng. 

I7. Boże tyś mię ćwiczył od młodośći mo: 
iey / y dż dotgd oznaymowalem cudć twoie. 

I8. Nie opuſzezaͤy mie ćż do ftarośći y do 
ſzedziwosci o Boże / ćże opowiem możność 
twą temu narodowi / ć moc twoię wſzytkiemu 
potomſtwu przyſzlemu. 

19. Ktemu ſpraͤwiedliwosc twoie o Boże 
ftord ſie zaͤenie wywyzſzyla / goͤyzes czynił 
rzeczy wielkie o Boże / y ktoz ieſt taͤkowym 
iało ty: 

20. Kthorys na mie przepuscil wiele złych 
trudnoſci / ales mie zaͤs ozywil p wyiqł 3 prze 
póśći ziemſkich. 

21. Rozmnozyles zaͤcnosc moię / à zlito⸗ 
wäwſzy ſie pocieſzyles mie. 


Drudzy wytłóodią / Bede wychodßzil nd woy⸗ 
ne w możnośći Pänſkiey. 


PSALMI. 


pić. 72. 


22. A iã też ćiebie wyjlówiać będę o Bo⸗ 
ze moy przy ſkrzypicaͤch dla prawdy twoiey 
l ć będgć śpiewół przy haͤrfie / o Swiety 
Izʒraͤelſki. 

23. Rozraͤduigẽ ſie waͤrgi moie gópyć będe 
śpiewdł / y duſza moid ktorqs wykupil. 

24. Nad to iezyk moy roſpraͤbowac bę: 
dzie przez cały dzien o twey ſpraͤwiedliwosci 
äbowiem ſq zaͤwſtydzeni ć ſromothnie po: 
bóńbieni ei ktorzy czyhaͤli na moie niefzczęśćie. 


Pfſälm 72. 
4 I. Pod figutą kroleſtwa Salomo⸗ 
nowego / wypiſuie przyſzle Kroleſtwo 
Kryſtuſowe. 8. Niaͤko miało być wzd⸗ 
luz y nä ſzerzg. J2. Spraͤwiedliwosc. 
13. Moc. I5. Bzczęśćie. 17. X ttwdłość 
iego. 


J. A Sälomonow. Däyze o Boże trolo: 
wi rozſadek twoy / ć twofę fprówieoliwość 
ſynowi Erolewftie". 

2. Aby ſqdil lud twoy w ſpraͤwiedliwosci 
ad vboſtwo twoie 3 rozſqdkiem. 

3. Gory przynioſg pokoy 
4 pagorki ſprawiedliwosc. 

4. Bedzie czynił ſpraͤwiedliwose vbogim 
4 ludu / ć wybówi vboſtwo / y pokruſzy po⸗ 
twarce. 

5. A poki iedno ſlonce y mieſiqc bedzie 
trwac / będą fie bać ciebie po wſzytki wie: 
ki. 

6. Iſtqpi iako deſzez na poſieczong traͤwę / 
d idko deſzeß pogodny odwilzaͤigcy żiemię. 

7. Za iego cʒaſu zaͤkwitnie ſprawiedliwy / 
4 bęożie wielki pokoy poki zſtaͤwa mieſigca. 

8. Bedzie paͤnowäl od! Morza do Morza 
I ć od Rzeki aͤz do konczyn ziemie. 

9. Dpdóną przed nim mieſzkaͤigey nó P pu: 
fzczóch / ć nieprzyśććiele iego bęog lizac ziemie. 

Jo. Krolowie Thäͤrſis z wyſpow przynio⸗ 
fą mu dary / ć krolowie Aräbſcy y Seba 
pr zynioſq dan. 

II. X bedq ſie Eldnićć przed nim wſßyſcy 
krolowie / ć wſzyſcy naͤrodowie będą flużyć 
iemu. 


ludowi / 


To ieſt / o kroleſtwie iego. 

To ieſt / od morzć Aräbſkiego dż do morza 
ktore żową Mediterraͤneum. 

To ieft / Eufrätes. Tho ieſt / Araͤbſkich. 


pić. 73. 19. 


J2. Abowiem wyrwie vbogiego wolaigce⸗ 
go / y vtraͤpionego kthory nie mó raͤtunku. 

J3. Zmiluie ſie naͤd vbogim y nad niedo: 
ſthaͤtecznym / a duſze ned znikow wybówi. 

J4. Od chytrosci p od gwdłtu wyzwoli 
duſze ich / aᷣ krew ich bedzie drogaͤ przed oczy: 
ma iego. 

J5. N bedzie kaͤzdy żył / ć daͤ mu Erol zlo⸗ 
ta Aräͤbſkiego / y bedzie ſie modlil za nim 
vſthawicznie / ć naͤ kazdy czas bedzie mu blo⸗ 
goſtawil. 

16. 3 k iedney gaͤrsci pſzenice ktorg wſieig 
w ziemie / y ną wierzchu gor / zójzumi vro⸗ 
dzaͤy iako Libaͤn / aͤ mieſzezaͤnie rozkwithna ſie 
ało ziolà polne. 

I7. Skówć iego bedzie ttwdłć na wieki / 
4 imię tego bedzie poki fłońcć ſtàwa / y będą 
w nim fobie błogojłówić wfzyjcy nórodowie / 
opowieddiąc go ſʒezęſliwym. 

18. Blogoſlawionyè ieſth pan Bog Izrä⸗ 
elſki / ktory ſaͤm czyni cudã. 

J9. N niech bedzie blogoſlaͤwiono imię 
fłówne iego na wieki / 4 wfzytła ziemia ie: 
go niechay bedzie naͤpelniond cbwdłą tego / 
Amen / Amen. 

20. A tuè ieſt koniec modlitwam Daͤwida 
ſynd Izaiego. 


Pfſͤälm 73. 
4 I. Aſaͤf przyklaͤdem ſwym nóuczć 
wierne / aby fię nie vnoſili zć ſzezęſciem 
niepoboznych. I3. Ani fię tbeż gorſzyli 
4 rzeczy ptzećiwnych ktore ſie wiernym 
przydawaig. 17. Ale aͤby ſie przypaͤtro⸗ 
wäli ſkrytym ſadom Bożym / ć iżby 
cierpliwie oczekaͤwaͤli koncd tych obu: 
dwu ſtaͤnow. 18.27. Okaͤzuie vpaͤdel 
y predkie zginienie niepoboznych. 28. A 
befpiecjną vcieczke wiernych. 


J. pjólm Aſaͤfow. Zaͤiſthec dobry ieſth 
Bog Izrͤͤelczykom / tym kthorzy fą czyſtego 
ſerca. 

2. A co ſie mnie tknie / nogi moie malo fię 
nie pochylily / ć bliſko tego bylo ze fig miał 
zach wia chod moy. 

3. Abowiem byłem ruſzon zawiſcig prze: 


EW tych ſtowiech okaͤzuie ſie obfithe Boſkie 
blogoſlawienſtwo. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 23% 


ciwko ſzaͤlonym / gdym widpziaͤl ſzeßeſcie nie: 
pobożnych. 

4. Góyż prze * niedoſtatki nieprzychodzą 
w śmierć / y owſzem fą czyrſtwi w mocy 
ſwey. 

5. Ludzkiemi prócómi nie ſq obćiążeni / ani 
bywaig vtrapieni ióło y ini ludzie. 

6. A przetboż ie pychć obtoczyłć idło lan⸗ 
cuch / a obłoczą ſie w fzatby gwaͤltu. 

7. Wypukly im oczy od tluſtosci / 4 wię: 
cey maig niż ſerce ich pomyjlić może. 

8. Pſuiq myſl innym roſpräwuige o ſro⸗ 
giem okrucienſthwie / a gornie mowią. 

9. B Dftć ſwe podnofzą dz ku niebu / ć ię: 
zyk ich wſzedy zbieg po źiemi. 

Jo. A dla thegoz lud iego © obrócć ſie tóm 
d wody im pelno wyżymdią. 

JI. N powiedaͤig / idłoż to wżóp Bog 
zna: d ióło o tym wie Näwyzſzy: 

I2. Otho ci niepobożni ſʒezesliwi za wieku 
ſwego zbierdig bogaͤctwa. 

13. Zaͤiſtheciem id prozno zaͤchowäl czyſte 
ſerce ſwe / ć proznom omyl w niewinnosci 
tęce mole. 

IJ. Bęóqc vbit na kaͤzdy dzien / a ćierpiąc 
kaͤranie naͤ kaͤddy poraͤnek. 

J5. A góym thaͤk fobie rozmyſlaͤl / otom ? 
był ku krzywdzie ſynom twoim. 

Jó. A przetoż myſlilem iatoby ſie tego wy: 
wiedziec / aͤle tho bylo bórzo trudno nó mię. 

17. Azem! wſzedl ną mieyſce ſwiete Boże 
I ć obaͤczylem dokonczenie ich. 

J8. Jäpraͤwdes ie poſtaͤwil na mieyſcaͤch 
sliſkich / ć zpychaͤſz ie na zginienie. 

19. O iakoz prethko przyſzli w ſpuſtoſzenie 
I vfthóli ć ʒniſzezeni ją od ſtraͤchow. 

20. Jako fen góy ſie ktho ocući / à thy 
Pänie F obräz ich pohanbiſz w mieſcie. 

21. Ale ſerce moie bylo zakwäſzone / 


W Zydowſkiem ſtoi zwiaſki. 

Tho ieſt mowią przeciwko Bogu y przeciw 
ludziom. 

Wierni widzac fzczęśćie niepobożnych / przy: 
chylaͤig ſie żć nimi / będąc fami w vſtawicznym 
trópieniu. 

To ieſt / mnimdiąc iałoby Bog o nich nie 
miół pracey. 

Nozmyſlaͤige taͤkiemne raͤdy Boże. 

To ieſt / ʒaͤenosc ich moc y pómiąttę w ni⸗ 


138, 1%, 


4 gryzly mię wnetrznosci moie. 

22. A fóm był glupiem y nicem nie rozu⸗ 
miół / ć byłem ióto bydlę przed tobą. 

23. A wfzółożem id zaͤwzdy był z tobą / 
4 tys dzierzaͤl prawą reke moie. 

24. Radg twą prowaͤdziles mie / ć poty: 
mes mie przyial vczeiwie. 

25. N kogoß id mam näd ćię nd niebie: 
4 niechcę nad eie inego mieć naͤ ziemi. 

26. Dftdło ćidło y ſerce moie / ale ieſt Bog 
mocą ſercù mego / y cʒaſtkq moią ćż na wieki. 

27. Abowiem oto ei ktorzy fię oddalaͤig od 
ciebie zginą / à thy wytraciſz kaͤßdego odͤſte⸗ 
puiącego ciebie. 

28. Ale mnie ieſth lepiey zoſtaͤe przy Boz 
gu moim / ć prʒethozem położył w Paͤnu Bo⸗ 
gu naͤdzieie moię / aͤbych opowiediaͤl wſzytki 
ſpraͤwy twoie. 


Pfſͤälm 74. 

J. Oftórżónie ludu wiernego dla 
wywrocenià chwaly y flowd Bożego. 
3. y. Io. Modli fię ʒ vfaͤniem / aͤby rzec⸗ 
zam vpaͤdlym dal pomoc. II. Przypo⸗ 
minóiąc zʒacne ſpraͤwy iego. 18. A iż: 
by zówśćiąpnął gwaͤlthowng popedli⸗ 
wość nieprʒzyiacielſta. I9. Wybówidiąc 
4 pófzczęti ich koſciol ſwoy / p fpny ſwo⸗ 
ie. 


J. Maäſkil Aſafowe. N przeczjeś o Boże 
od ſiebie naͤs odegnal na wieki: 4 popedli⸗ 
wojć twoid tofpdliłć ſię przeciwko owieczkam 
paſtwiſka twego. 

2. Wſpomni na zgromãadzenie ktoregos fo: 
bie 3 daͤwnaͤ naͤbyl / y na roſzezke dziedzictwa 
twoiego kthores odkupil / y na oto tę gore 
Syon nd ktorey miefzłój3. 

3. Poſpieſzze fie ku ſpuſtoſzeniu na wieki 
kazdego nieprzyiaͤciela twoiego / kthory po⸗ 
borzyl mieyſce ſwiethe. 

4. Ryczeli nieprzyiććiele twoi poſrod ko⸗ 
ſciolow twoich / ć naͤ znaͤk tego zoſtawili cho: 
tągwie ſwoie. 

5. Ten ktory podnoſil ſiekiere ſwa na nę: 
ſthe drzewa / był ʒaͤenym wyprówuiąc robotę 


wecz obroẽiſz. Co fię też może tożumieć p o duſßzy 
ttotą Pan odrzući po zmartwychwſtaniu. 

To iejt / co przed tym zaͤeni rzemieſnicy byli 
pobudowaoͤli / to teraz nieprzyśććiel poborzyl. 


PSALMI. 


pić. 74. 


znómienitą. 

6. Ale teraz ſiekieraͤmi y mlothy poſpolu / 
potlukli miſtherne robothy iego. 

7. Zalozyli ogień na ſwietych mieyſcaͤch 
twoich / ć obóliwfzy az nó ziemie zgwaͤlcili 
przybythek imienid twego. 

8. Mowili w ſercu ſwoim / Poborzymy 
ie poſpolu: X popalili wſʒzytki przybytki Boże 
w ziemi. 

9. Nie wiożimy cudow nófzych / iuz daley 
niemófj Prorotć / aͤni ieſt przy nas kthoryby 
wiedziaͤl / poki to ma trwac. 

Jo. N dokadze o Boże bedzie ćię żył prze: 
ćiwnit: ć nieprʒyidciel bedzie bluznil imię two: 
ie ćż naͤ wieki: 

JI. Przeczze odwodziſ; reke twoie 
y prówicę twoię: nie $ chowdyże iey do 
zdndórsz twoich. 

J2. Ale Bog ktory ieft krolem moim 
zdawnaͤ / ten ſpraͤwuie wybaͤwienie w posrod 
żiemie. 

13. Tys w mocy thwoiey tozożielił Morze 
I ć potarles głowy wielorybow w wodaͤch. 

J4. Tyś ſkruſzyl głowy © £Łewidtónowe / 
à Odłeś go żć ? potórm ludowi na puſzezy 
mieſʒkaͤigcemu. 

J5. Tyś otworzyl zrodlo y pothoki / ć tyś 
oſuſzyl rzeki byſtre. 

Jó. Twoyei ieſt dzien y twoiaͤ też ieſt noc 
I a thys fprówił świótlość y ſlonce. 

17. Tyś poſthaͤwil wſzytki granice ziemie 
I ć tyś ſprawil laͤto y zimęe. 

J8. Wſpomniz nó to żeć nieprzyiaẽiel bluż: 
nil Paͤna / ć iz lud ſzaͤlony lekce powazyl imię 
twoie. 

J9. Nie podaͤyze zwierzętom duſze * sino⸗ 
gótlice twoiey / ć zgromóozenić vbogich two: 
ich nie zaͤpomindy nó wieki. 

20. Wſpomni naͤ przymierze twoie / abo: 


To ieſt / az wytraͤciſz wfzytti nieprzyiaciele 
twoie. 

O tym patrz v Job w 40. przez Lewidtänd 
tu rozumie Fardond. 

To ieſt lud Izraͤelſki kthory ſie tuläl po pu⸗ 
ſzezy y pobraͤl łupy Egiptcyaͤnom. 

Przez tego ptółć rozumie koſciol dlaͤ iego pro: 
ſtoty y fzeżyrofćt. 


W'̃2. Krol. 25. v. 9. Luk. I. v.70. 


pi. 76. 19. 


wiemći ! wfzytbti mieſzkaͤnid ćiemne nó ziemi 
nópelnione ją okrucienſtwaͤ. 

21. Niechaͤyze ſie nedzniczek od ciebie © nie 
wracã 3 pobóńbieniem / dle vbogi y zebraͤczek 
niechaͤy cbwólą imię twoie. 

22. Powſtänze o Boże ć rozſqdz fprawę 
twą / wſpomni na pobóńbienie twoie ktore 
fie dieie od ſzaͤlonego naͤ kazdy czas. 

23. Nie przepomindyże gloſu nieprzyiaciol 
twoich / a niechay zaͤwzdy bedzie przed tobą 
krzyk tych ktorzy powſtaig przeciwko tobie. 


Pfſñͤlm 75. 

J. Wierni chwalg imię Pänſkie dla 
nadzieie ktorg móią o Paͤnu / iz on ma 
rój swidt ſadzzic y vezynic nóprówę iego 
ku pobóńbieniu niepobożnych / ć ku 
chwóle wiernych. 5. Naͤpominaᷣ zlosniki 
iżby ſie haͤrdzie nie ſtaͤwili. JO. A dobre 
ku chwaͤle Bozey. 


J. Przednieyſzemu nóo spiewaͤki / Mie: 
zaͤtracay / Pfſaͤlm Azaͤfowy y pieſn. 

2. Wyjłówićć ćie bedziem o Boże / wy: 
ſlaͤwiae ćię bęoźiem / aͤbowiem bliſko ieſth imię 
twoie / aͤ ei kthores wybawil bedg opowieddć 
cudd twoie. 

3. A Góy obäcze czaͤs zaͤmierzony / tedy ić 
będę ſadzil ſpräwiedliwie. 

4. B Yogftąpiłć ſie ziemid y wſzyſcy mieſz⸗ 
kaigcy na niey / ć iśm pojtónowił ſlupy iey / 
Sela. 

5. Mowilem ſzaͤlonym / Nieſzaͤleyeie / 
4 niepobożnym / Nie wywyzſzayeie roku ſwe⸗ 
go. 

6. Nie podnoſciez fię ku gorze ſtrzaſaͤige poz 
tożem wãſzym ć nie mowceie zaͤtylg ſzyig. 

7. Abowiem ani od Wſchodu ſloncà / ani 


Gdy Bog popujći wodze okrutnikom tedy oni 
fobie tbufzą żeby ich Bog niewidziaͤl. 

To ieſt / góy fię do ciebie vcieka niechaͤy nie 
bedzie odrzucon. 

Tu mowi w ofobie Bozey / opowiedaͤige iaͤko 
on mã wſzytko wprawić w ſluſzny porzadek czaͤſu 
nóznócjonego. 

To ieſt / aͤczkolwiek przeminie żiemić / y mie: 
fzłóiący na niey / à wſzaͤkoz podpaͤrcie ich bedzie 
w Bodze. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 739. 


od Zaͤchodu / śni od * Puſzezey przychodzi P 
wywyzſzenie. 

8. Abowiem Bog ieſt ſedzig kthory iedne⸗ 
go poniza / ć drugiego wywyzſza. 

9. EN dierzy Pón w reku kubek w ktorym 
ſie czerwieni wino / ć ieſt pełen zaͤmgcenid 
z tbegoż nólewć / 4 wſzaͤkoß drozdze iego 
wyſsq p wypiią wfzyjcy niepobożni na ziemi. 

Jó. Ale ić bede wyfłówićł na wieki śpie: 
wóiąc Bogu Jdtłobowenu. 

II. A pokruſze wſzytki poroża niepoboz⸗ 
nych / y beda wywyzſzone mocy ſprawiedli⸗ 
wych. 


Pfſäͤälm 76. 
¶ I. Wſylawia moc Boftą nad ludem 
iego kthorg okaͤzuie przećiwło nieprzy⸗ 
iaciolom ſwoim. 6. Lekce waͤzy moc ich. 
J2. Wßzytki wierne nópominć ku wy: 
znaͤniu dobrodzieyſtw Paͤnſkich. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki naͤ Negi⸗ 
not Pſaͤlm y pieſn Azaͤfowã. 

2. Bog ieſt zaͤeny w Judzie ć fłówne imię 
iego w Izraͤelu. 

3. Przybytek iego ieſt w Salem / mieſz⸗ 
kaͤnie iego Syonie. 

4. Tbómći połómół ſtrzaͤly y lut / taͤrcz 
y miecj y wälke / Sela. 

5. Ochedoznieyſzy ieſtes y ſtraͤſznieyſzy niż 
5 gory lupow. 

6. Ci ktorzy byli meznemi podani (ją na 
lup / poſnęli twaͤrdym ſnem / ć wſzyſcy ludzie 
rycerſcy ſtracili moc w rekaͤch ſwych. 

7. O Boże Jãkobow wozy y iezdni poſneli 
na fukaͤnie twoie. 

8. Tyś ieſt ſtraͤſzliwym ſaͤm / y ttoż ſie 


To ieſt od Poludnid. 

Jakoby rzec cheial iz niemófz nigdzie y tha 
zacenego porthu naͤ ziemi kedyby moc abo doſtoie⸗ 
nſtwo przedawano ktore pochodzi od ſaͤmego Wo: 
gó / y nãpominã aby ſie zaͤden niepodwyzſzaͤl przez 
ciwko Bogu Old iaͤkiego doſtoienſthwa abo mocy 
I góyż to ieſt od ſaͤmego Bogd. 

W tych ſlowiech śwd znóć iaͤkg pomitę mó 
wśiąć Pan 3 nieprzyiććioł fwoich. 

Ten piólm zlozon ieſt od niektorego Prorota 
na pómiątbie onego ſlaͤwnego wybaͤwienid ludu 
y Roſciolaà Bożego od Sennaͤcheryba. 

To ieſt / kedy pelno ſrogich zwierząt. 


740. 1%, 


oſtoi przed tbobą góy fię zdpóli gniew twoy: 

9. Dales ſie ffyfzeć © fądem twym 3 niebć 
I ć vleklaͤ ſie żiemić p vmilknela. 

Jo. Góypś powitał o Boże na jąo aͤbys 
wybaͤwil wſzythki pokorne naͤ ziemi / Seld. 

JI. Zàiſtec gniew czlowieczy obroci ſie ku 
twey chwaͤle / aͤ thy zaͤwſciggnieſz oſtaͤtek pnie: 
wow. 

J2. Slubuyciez ć oddaͤwayẽeie ſluby Paͤnu 
Bogu wófzemu wſzyſcy ktorzy ieſteſẽie okolo 
niego / przynoſciez dary Straͤſzliwemu. 

J3. Ktory odeymuie duchaͤ kſigzetaͤm / aͤ ie⸗ 
ft na poſtraͤch krolom na ziemi. 


Pſälm 77. 

2. Vträpiony veisnieniem y poku⸗ 
fami cięſzkiemi czyni fobie przyſthep do 
Paͤnd. 6. Przypominaͤige dobrodßziey⸗ 
ſtwaͤ ktore przed tym wziql od nie: 
go. I2. N dziwne ſpraͤwy àͤ cuóć iego. 
20. A to przeciwko ludowi Izraͤelſkie⸗ 
mu / vfaiqc dobrotliwoſci iego. 

J. Przednieyſzemu näd spiewäki na Jedu: 
tun / Pſaͤlm Azaͤfow. 

2. Gloſem ſwym wołółem ku Bogu: gło: 
ſem ſwym wolälem ku Bogu / ć wyſtuchaͤl 
mię. 

3. W dsien vtrdpienić mego ſzukälem 
Dódnć / rana moid płynie bez przejtóntu w no: 
cy / aͤni ſie chce bćiejzyć duſzaͤ moi. 

4. Wſpomniälem na Bogd y trwożyłem 
fobą: Mowilem / a duch moy był vćiśnieniem 
vträpion / Sela. 

5. Zatrzymaͤles w czuynoſci oczy moie: Po⸗ 
tlumionem ieſt ć nie mogłem mowić. 

6. Tedym róchowódł dni od poczatku / 
y lata od wieku. 

7. Przypominaͤlem fobie pieſn moie / 4 w 
nocy tozmyjlółem w ſercu ſwem / y wywiaͤdo⸗ 
wółem ſie w duchu moim. 

8. Isćli mie Pan iuz odpedzi na wieki / 
4 niebedzie mi iuż chćidł wiecey dobrze czynić: 

9. Izäli iuz na wieki vſtänie miloſierdzie 
iego: d ſlowo iego weżmie koniec naͤ wieki: 

Jo. Izali Bog iuz zaͤpomniäl aby ſie zmi⸗ 
łowóć nie mial: Izaͤli zamknal w gniewie zmi⸗ 
łowónić ſwoie / Sela. 


Rozumie gromy / ſkad pochodzi ftróch na 
nieprʒzyidcioly Boże. 


PSALMI. 


pić. 78. 


II. X pomyſlalem / Jużći tho śmierć mo: 
id / ć wfzałożem wſpomniaͤl naͤ laͤtaͤ prówice 
Naywyzſzego. 

J2. Wfpomnidłem na fprawy Pänſkie / 
d wſpomniãlem od poczathku cudć twoie. 

I3. X tozmyjlółem o wſzytkich ſpraͤwach 
twoich / q rozmawialem o vczynkaͤch twoich. 

J4. © Boże toć ją święte rogi twoie / 
4 ktoryz ieſt taͤk wielki Bog iaͤko ty Boże: 

J5. Tyś ieſt Bog ktory czynifz cudd / 
4 oznaymiles miedzy narody moc twoie. 

Jó. Moznies wyſwobodzil lud twoy ſyny 
Jakobowe / y Jozefowe / Sela. 

17. Ogladaͤly eie wody o Boże: Ogladaly 
ćie wody y vlekly ſie / 4 wzruſzyly ſie też 
y przepaͤſci. 

J8. Wesbrdły wody 3 oblokow / aͤ nó pos 
wietrzu były gromy y ſtrzaͤly też twoie bie: 
gały. 

J9. Glos gromu twego nd okręgu / & bły: 
fEdlo ſie po świećie / wzruſzyla ſie y zaͤdrzald 
ziemid. 

20. Na Morzu drogi twoie / òͥͤ scieſzki 
twoie na wodaͤch wielkich / aͤ nieznaͤczne scie⸗ 
ſzki twe. 

2J. Wiodles iako owce lud thwoy przez 
Moyzeſzaͤ y Udrond. 


Pſälm 78. 

¶ I. Naͤpomina lud aͤby był pofłufznym 
Bogu. J. 2. Wyliczaͤ zaͤene ſprawy 
ktore czynil przodkom ich. 8.56. Ich 
krnabrnosc. 31.59. Pomſty y käränie 
nad nimi. 38.65. N idło potym był 
nad nimi miloſierny. 67. Efraͤim ruſzo⸗ 
ny 3 doſtoienſtwaͤ krolewſkiego. 68. A 
Juda obran / zkad Dawid poſzedl ko⸗ 
chaͤnek Paͤnſki y Paͤſterz ludu iego. 


J. Mäſkil Azaͤfowe. Sluchaͤy ludu moy 
zakonu mego näklonciez vſzu waſzych ku ſlo⸗ 
wóm vſt moich. 

2. Otworzze vſta ſwe ku przypowiejći / 
a będe wyprawowaͤl gaͤdki czaͤſow przeſzlych. 

3. Ktor echmy ſlyſzeli y doznali ich ć kthore 
nam opowiedali oycowie naſzy. 

4. Niezaͤtaäimy też tego przed ſyny ich 
ktorzy potym przyfzłemu potomſtwu będą 


AW 2.Mo.I4.».22. 
Pſaͤlm. 49. v.50. Math. 3. v. 35. 


pić. 78. 19. 


opowiedac chwaly Paͤnſkie / moc iego y cuda 
ktore czynił. 

5. Y wzbudzil swiaͤdectwo w Jekobie / 
4 poftónowił zaͤkon w Izraelu / co roſkazal 
oycom naͤſzym aͤby to oznaymowali ſynom 
ſwoim. 

6. Aby to wiedieli potomkowie ich / ć ci 
ſynowie kthorzy fie naͤrodzili podroſtſzy / bedg 
opowiedćć ſynom ſwoim. 

7. Aby poklaͤdaͤli naͤdzieie ſwoie w Bogu 
I ć nie ʒapamiętawali ſpraw Bożych ftrzegąc 
toftózónić iego. 

8. Uby ſie też nie ftóli iaͤko oycowie ich 
narodem niewiernym p odpornym / naͤrodem 
ſercd nieprawego / aͤ ktore' duch nie był wierz 
nym Bogu. 

9. Synowie Efraimowi zbroyni ſtrze⸗ 
laiqcy 3 luku / podali tył czófu waͤlki. 

Jo. Nie ſtrzegli przymierza Bożego / aͤni 
chcieli choożić w zaͤkonie iego. 

II. Ale zʒapomnieli ſpraw iego / y cudow 
iego ktore im okaͤzowaͤl. 

J2. Czynił cuóć przed oycy ich w źiemi 
Egipſkiey na polu Żodn. 

J3. Rozdzielil morze y przeprowaͤdzil ie 
przez nie / ć kaͤzaͤl ſthaͤnge wodaͤm naͤ tupie. 

J4. N prowãadzil ie w obloku przez dzien 
I ć przez wſzytkę noc w iaͤſnym ogniu. 

J5. * Roſzcezepil ſkaͤle na puſzezy / ć dal im 
picie 3 przepóśći wielkich. 

J6. N wywiodl ſtrumienie 3 opoki / à pu⸗ 
śćił wody iako rzeki. 

17. A wſzakoz oni zaͤſie zarzeſzyli przeciw⸗ 
ko iemu / wzruſzaͤige ku gniewu Naͤwyzſzego 
na pufzczy. 

18. N kuſili Bogć w ſercu ſwym / pro: 
fząc o pokarm ku ſwey cheiwoſci. 


W tym imieniu Efraim o wſzytkich Izräelc⸗ 
zykaͤch rozumie / A ofobliwie tu przypominć 
£ftóima ktory był powodem odͤſtqpienid od Bo⸗ 
ga / dawaige znóć o Jerobośmie / zaͤ ktorego ſie 
rozerwalo kroleſtwo / ć zgwdłconć ieſth chwalẽ 
Bożć / ktoremu ſię poddalo ddieſiecioro pokolenie. 


W. 5. Mo. 6. v.7. W. 2. Mo. J. v. 21. 

W. 2. Mo. 3. v. 2 J. Pſal. Joõ. v. 39. 

AW 2.M70.17.v.7. W. J. Mo. 20. v. II. I. Ro: 
rin. I0. v. . 

W'ᷓ4. Mo. I. v.. 


Rśięgi 
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J9. A mowili przeciwko Bogu tymi ſlo⸗ 
wy / Izaͤli Bog może nam żgotowóć ſtol na 
puſzezy: 

20. Otso roftrąćił opoki y wyplynely wo: 
dy / ć ſtrumienie wzbieraͤly / Izaͤli też może 
dae chleb / ć naͤgotowac mieſa ludowi ſwemu: 

21. A przetoz Pan ſlyſzac to rozgniewal ſie 
I ć ogień iego ʒaͤpaͤlil ſie przeciw Jaͤkobowi 
y wzruſzyla ſie popędliwość iego przeciwko 
Iʒraͤelowi. 

22. Iz nie wierzyli Bogu / ć nie pfali 
w wybówieniu iego. 

23. Abowiem roſkaͤzaͤl 3 wierzehu oblokom 
I ć otworzył forthy niebieſkie. 

24. * X puśćił im ióto deſzez mónnę ku 
połórmowi / 4 pizenicę niebieſka oddaͤl im. 

25. Chleb * mocarzow iaͤdl czlowiek / 4 poz 
ſlal im pokaͤrm obfity. 

26. Abowiem wzbudzil wiatr zewſchod⸗ 
ni nć niebie / ć przywiodl w mocy ſwey wiatr 
4 Poludnid. 

27. X puśćił na nie iäko proch mieſo / 
d idko piaſek morſki ptaͤſtwo ſkrzydlaſte. 

28. NM dal im opóść w posrod namiotow 
ich / y okolo obozu ich. 

29. Thedͤy ſie naͤiedli y naͤſyceni ſa baͤrzo / 
a doſyẽ fię ſthaͤlo cheiwosci ich. 

30. A ieſzeze nie mieli doſye w chuci ſwey 
l y ieſʒeze mieli połórm w vśćiech ſwych. 

31. Gdy gniew Boży zſtqpil na nie / 4 poz 
mordowal co nótłuftfze 3 nich / ć przednieyſze 
4 Izraela złożył. 

32. W tym wſzytkim ieſzeze zgtzejżyli / 
y nie wierzyli cuddm iego. 

33. A przetoz czójy ich y lata ich prętło 
w niwecz obrocil. 

34. Jeſli ie kiedy moróowół wzywali go / 
y nawraͤcali fig / ć raniuczko ſzukaͤli Boga. 

35. pPrzypominóiąc fobie iz Bog ieſt ſkaͤlg 
ich / ć Bog nawyzſzy odkupicielem ich. 

36. N nãdobnie mowili do niego vſty ſwo⸗ 
imi / śle ieʒykiem ſwym klämali. 

37. Serce ich nie bylo prówe przed nim / 


Tho ieſt Aniolow. 


W'ᷣ4. Mo. 20. v. II. 
W. 2. Mo. 6. v. IJ. 
Jän. 6. v.31. I. Kor. Io. v. 3. 
W ſ4.Mo. II. v. 3]. 


W. J. Mo. II. v. 7. 
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4 nie byli wiernymi w przymierzu iego. 

38. A wſzakoz on iaͤko miloſierny odpuſze⸗ 
zal im zlosci / à nie zótróćił ich / y czeſtokroc 
od nich odwraͤcal gniew ſwoy / ć nie pobud zal 
wſzytkiego rozgniewónia ſwego. 

39. Roſpominàiqc na tho że fą © cialem / 
4 wiãtr idqcy przed ſie / ć nie wraͤcaigcy ſie. 

40. Ile troć wzruſzaͤli go ku gniewu na 
puſzezy / ć przykrzyli mu fig ma mieyſcach 
puſtych. 

41. A czeſtokroc ſie odwraͤcaige kuſili Bo⸗ 
gd / zamierzaͤige tres Swietemu Izraͤelſkiemu. 

42. Nie paͤmietaͤli na możność iego y na 
on dzien w kthory ie wywiodl z bćiśnienić. 

43. Ani na onego ktory okõʒzowal cuda ſwe 
w Egiptcie / ć dziwy ſwe w kraͤinie Joan. 

44. N obroćił w krew rzeki ich y ſtru⸗ 
mienie ich aby 3 nich nie pili, 

45, Puscil na nie wielfofć much ktore ie 
kqſaly / & zäby ktore ie gubily. 

46. Oddaͤl chrzaſzezom owoce ich / 
4 pracq ich ſʒaraͤnczey. 

47. Potlukl gradem winnice ich / ć plone 
figi ich wielkiem graͤdem 

48. N potlukl graͤdem bydlaͤ ich / 4 mdię: 
tbnofći ich popólił węglem ogniftem. 

49. Puſcil na nie ʒaͤpaͤlczywoſẽ popędliwo⸗ 
sci ſwoiey / y gniew ſwoy / ſrogoſẽ y veiſnie⸗ 
nie fprawą duchow złych. 

50. Wyproſtowal scieſzke gniewowi ſwe⸗ 
mu / y nie zaͤwsciggnal zórowić ich od śmierć 
I ćle żywot ich zaͤraͤzil powietrzem. 

SI. 1 N pobil wfzytfi pierworodne 
w Egiptheie / y pierworodztwa mocy ich 
w przybytkoch P Cham. 

52. X wyprowódśił lud ſwoy ido 
owieczki / 4 wiodl ie iaͤko ſtado na pufzczy. 

53. Prowädzil ie w bespieczenſtwie iz ſie 
nic nie lękali / a nieprʒzyidcioly ich okrylo mo: 


OGgladaͤ ſie naͤ ſtaͤn tego żywotć ziemſkiego / 
kthory preciuchno przebiezy idło wiaͤtr / ć iako 
tóz przeminie / iuż ſie wiecey nie wraͤcdͤ. 

To ieſt Egiptu / aͤbowiem Egiptezykowie po: 
fzli od Chaͤma. 


W. 2. Mo. 7. v. 20. 

W. 2. Moi. S. v. 6. Pſaͤl. 105. v.30. y 24. 
W. 2. Mo. Io. v. 3. W' 2. Mo. 9. v.23. 
W. 2. Mo. 2. v.27. W. 2. Mo. 3. v. 8. 


PSALMI. 
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rze. 

54. Wiodl ie do granic mieyſca ſwego 
świętego / ć nć oto te gorę ktorey ooftółć 
prówicć iego. 

55. Wyrzućił przed nimi pogóny / ć przy: 
pódły nd nie ſznury dziedzictwa / y dal mieſz⸗ 
kanie w przybytkoch ieh nórodowi Izraͤelſkie⸗ 
mu. 

56. A wſzäkoz kuſili go / y przykrzyli ſie 
Bogu naywyzſzemu / ć nie ſtrzegli swiaͤdec⸗ 
twaͤ iego. 

57. Odwrocili ſięe y przewrothnie fię 3 nim 
obchodzili iaͤko oycowie ich / wywrocili ſie 
tato lud omylny. 

58. N wzrufzyli go ku gniewu na gorach 
ſwoich / ć balwaͤny ſwymi wyzwäli go ku 
zópdlcżywośći. 

59. Co flyfząc Bog wśtufzył ſie / y bórzo 
wzgardzil ludem Izraͤelſkim. 

60. X dlã tego opuſcil przybytet * Bylo 
by namiot w ktorym mieſzkaͤl miedʒy luoźśmi. 

61. N podaͤl do wiezienid moc ſwoie / 
a cbwdłę ſwoie w ręce nieprzyidćielowi. 

62. Podal też pod miecz lud ſwoy / ć roz⸗ 
gniewdł ſie naͤ dziedzictwo ſwe. 

63. Mlodzience iego pożórł ogień / 
4 panienki tego nie były w vczeiwoſci. 

64. Rópłóni iego polegli od miecza / 
à wóowy fe nie chodzily w żdłobie. 

65. A wfizałoż fie Paͤn ocućił ióto ze ſnu / 
4 idko mocarz wykrzykaige podpiwſzy fobie. 

66. N poräͤzil nieprzyiacioly ſwoie iz 
podaͤli tył / ć podaͤl ie w wieczne pohaͤnbienie. 

67. Wzgaͤrdzil naͤmiot Jozefow / a poło: 
leniś Efraimowego nie obral. 

68. Obraͤl fobie narod Judſki / y gore Sy: 
on w ktorey ſie roſkochaͤl. 

69. NM pobudowal fobie iaͤko palace wyſo⸗ 
kie mieyſce ſwiete ſwoie / aͤ iaͤko ziemie ktorey 
grunthy zaͤlozyl od wieku. 

70. N obral Dówióć ſluzebnika ſwego / 
4 wyiął go 3 obor owcʒych. 


To fię na on cʒs ſtalo gdy byli wzieli ſkrzynie 
Filiſtynowie / òà poftówili ig w Kosciele Dagond 
boga ſwego. 


Jozue. I3. v. 7. 


W. J. Sam. J. v. II. 
W'’J. Sam. J6. v. 2. W. 2. Saͤm. 7. v. S. 
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71. A thego ktory pójł owce doyne / przy: 
wiodl ktemu * aby pófł Jäkoba lud iego / 
y Izraela dziedzictwo iego. 

72. A przetoż on ie chowaͤl w fzcjyrośći 
fereć ſwego / y w toftropnośći rał ſwych 
prowaͤdzdil ie. 


Pfͤälm 79. 

4 I. Dffórzónie. 3. Igwalcenid chwdły 
Bozey / y okrucienſtwaͤ przećiwto lu⸗ 
dowi iego. 5. Modlitwaͤ o otrzymaͤnie 
tótuntu y o pomſtę nad nieprzpiććioły. 
8. 3 pokornym wyznaniem grzechow 
y 3 modlitwq za nie. I3. M 3 czynie: 
niem ddiek. 


J. A pjdlm Ufófow. © Boże toć pogaͤni 
wthaͤrgneli w dziedzictwo twoie / fplugówili 
kosciol twoy święty àͤ ſkladli Jeruzaͤlem na 
kupy rumur. 

2. Podaͤli trupy ſluzebnikow twoich ku po⸗ 
kaͤrmu ptółom powietrznym / aͤ ciaͤla miloſier⸗ 
nych thwoich zwierzętóm ziemſkim. 

3. Rozläli krew ich iäko wodę okolo Jez 
ruzaͤlem / ć nie był then coby ie pogrzebl. 

4. Bylichmy w pobóńbieniu v ſaſiad 
nójzych / smiechowiſkiem y igrzyſkiem v tych 
ktorzy nam ją otoliczni, 

5. N iuzeſz fie thäͤk Paͤnie bedzieſz gniewal 
na wieki: à popędliwosc twa izaͤli bedzie go: 
rzald iało ogień: 

6. Puscze gniew twoy na pogóny ktorzy 
ciebie nie znaͤig / y naͤ troleftwć kthore nie 
wzywaig imienid twego. 

7. Ubowiemći pozaͤrli Jakob / 4 mieſzkaͤnie 
iego ſpuſtoſʒyli. 

8. Nie wſpominäyze Pónie pierwſzych 
zlosci / ale pofpiefz / ć niechaͤy naͤs vprzedzi 
miloſierdzie twoie / óbowiemćiechmy fą baͤrzo 
zniſzezeni. 

9. Rätuyze naͤs o Boże zbawienia naͤſzego 
dla cbwdły imienid twego / 4 wytwi nas / 
y bądź miłośćiw grzechom naͤſʒzym dla imienid 


Ten pfaͤlm vczynion ieſt dla pomſty ktorg 
Bog dopuscil na lud ſwoy 4 wſzakoz o thym nie 
maͤſz pewney wiaͤdomoſci / ieſli przez Naͤbuchodo⸗ 
nozord aͤbo przez Antyocha. 


W. 2. Sam. 5. v. 2. Jerem. IO. v.25. 


Ez. 6 J. v. 9. 


Rśięgi 
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twego. 

Jo. Aby ſnäds nie rzekli pogóni / Kędyz 
ieſt Bog ich: Niechayze bedzie znaͤcznã po⸗ 
mſthaͤ miedzy pogaͤny przed oczyma naͤſʒymi / 
za krew ſluzebnikow twoich ktorg wylóli. 

II. Niechaͤyze przedeie prziydzie nórze: 
kaͤnie wie zniow / a według możnojći ramienid 
twego / zoftów przy zdrowiu ty co fą ſkaͤzaͤni 
na fmietć. 

J2. Oddaͤyze ſqſiadom naſzym po fieoni 
troć w zanaͤdra ich / zaͤ to pobóńbienie ich 
kthorem eie zelzyli o Pͤnie. 

J3. Ale my lud twoy y owce päſtwiſka 
thwego bedziem ćie wyſlawiac naͤ wieki / ć na 
pothomne czójy bedziem opowiedćć chbwdłę 
twoię. 


Ppfóćlm 80. 

4 2.5. Modlitwa zaͤpaͤlczywa ludu 
wiernego. 6. Kthorù w fobie zaͤmy⸗ 
ta wyliczaͤnie tat veiſkow idło y ſzeze⸗ 
cid ktoremi Pan obdaͤrzaͤl pierwſze op: 
ce fwięte / A przethoz profi o wybówie: 
nie od złych przygod. 9. Przyrownywa 
lud Izraelſki y Kosciol Panſki winni⸗ 
cy ſpuſthoſzoney / ć obiecuie ſtaͤteczne 
pofłufzeńftwo. 


J. Przednieyſzemu naͤd spiewäki na Bo: 
ſaͤnnim! Eduth / Pfaͤlm Aſafow. 

2. O Päſterzu Izräelſki poſluchaͤyze / kto⸗ 
ry prowadziſz iäko owieczki Jozefa / ć thy 
kthory ſiedziſʒ miedzy Cherubiny otóż twoie 
idſnosc. 

3. Wzbudz możność twą przed Efraͤimem 
I Benióminem / y Mänäſeſem / ć prsiydz ku 
wybówieniu naſzemu. 

4. © Boże przywroc nas / y oświeć ob: 
licze twoie / ć bedziem wybówieni. 

5. © Pänie Boże zdjtępow / y dokadze 
fie bedzieſʒ gniewaͤl przeciw modlitwie ludu 
twego: 

6. Näkaͤrmiles ie chlebem 3 łez / naͤpoiles 
ie lzaͤmi nad miaͤre. 

7. Podaͤles nas naͤ ʒwaͤde ſqſiadom naͤſʒym 
I ć nieprʒyiaciele nófzy ſzydzili fobie 3 naͤs. 


To ieſt świódectwo: Niektorzy to rozumieig 
być woͤzieczna notę pieśni nieidfiey. Ten pfaͤlm 


744. 19. 


8. © Boże zaſthepow przywrocze nas / 
4 obióśń oblicze twoie / ć bedziemy wybawie⸗ 
ni. 

9. Przeniofłeś móćicę $ winną 3 Egiptu / 
4 wyrzuciwſzy pogóny wſaͤdziles iq. 

Jo. Vchedozyles iey mieyſce / ć Oćłeś ſie 
iey roſkorzenic thaͤk iz napelnila żiemię. 

JI. Gkryl iey ćień gory / ć gaͤlgzki tey były 
ało Cedry wyſokie. 

J2. Wypuśćiłć gälęsi ſwe óż do morzć / 
d lãtoroſli ſwe ćż do Rzeki. 

J3. Przeczzes tedy © rozebraͤl plothy iey 
l ć wysbieróli ig wſzyſcy kthorzy iedno fzli 
drogq. 

J4. Popſowäͤl iq leśny D wieprz / ć zwie⸗ 
tzętć dzikie wypaͤſly ig. 

5. © Boże zaͤſthepow naͤwrocze ſie proſze 
ćie / poyzryz 3 niebć / ogladay / 4 nawiedz 
oto te mdóćicę. 

Jó. X winnice ktorq nójdoźiłi prówicć 
twoid / y lótorofli ktoremes jam dal moc ku 
chwale twoiey. 

17. Gtoc ieſt popólona ogniem y wyrg⸗ 
band / ć ginie od gniewu twego. 

I8. Reka twoić niechay bedzie naͤd tymi 
ktores wybaͤwil prówicą twą / y nãd fpny 
ludzkiemi kthores fobie zmocnił. 

J9. Żćchowdyże nós thedy we żórowiu / 
4 nie odſthapiemy od ciebie / y bedziemy wzy⸗ 
wóć imienià twego. 

20. © Paͤnie Boże zaͤſthepow przywrocze 
nas / ć obióśń oblicje twoie p bedziem wy: 
bówieni. 


Pſälm SI. 
¶ J. Napominànie ku cbwóle Póńftiey. 
8. N ku tojfpamietywóniu dobroddiey⸗ 
ſtw iego. 9. Obietnice o iego obronie 
y o opiece ktorq on ma nad tymi kto⸗ 


wydan ieſt ku ſlaͤwie dzieſieciorga pokolenid / gdy 
ſie rozerwalo Kroleſtwo Izraͤelſkie. 

BRożumie lud ktory był wywiodl 3 Egiptu / 
d potym y w ziemi Chananeyſkiey obficie rozmno⸗ 
żył. 

Tu rozumie ſpuſtoſzenie ktore dopuſcil Bog 
przez nieprzpidćioły ludu onego / kaͤrzac ie y ko⸗ 
śćioł ſwoy. 

DPrzez Wieprzaͤ dziekiego y zwierzethaͤ leśne 
rozumie narody pogaͤnſkie. 


PSALMI. 


pić. 81. 


rzy ją poſluſzni temu. II. Okaͤzuie iaͤkie 
nieſzezescie pothyka ty kthorzy nie fą 
pofłufzni temu. IJ. A co ieſt za ftórónie 
iego o zbównieniu ludzkiem. 


J. Przednieyſzemu nad śpiewóti na! Gi⸗ 
thyth Pſaͤlm Aſafow. 

2. Weſelcie ſie w Bogu kthory ieſt mocą 
nófzą / wykrzykaͤige Bogu Jaͤkobowemu. 

3. Zäcznicie pieśń 5 biiąc na bębnie przy 
wożięczney haͤrfie y przy fErzypicach. 

4. Zatrabeie w trąbę naͤ nowie Miefiąca / 
p w dzien nófzego święta vroczyſtego. 

5. Abowiem to ieſt poſtänowienie 
w Izräͤelu / ć ten ieſt dekret wydaͤny Bog 
Jakobowego. 

6. Zalozyl ie na * swiädectwo w Jo— 
zef kiedy P przychodzil do ziemie Egiptſkiey / 
kedym ſlyſzaͤl iezyk ktoregom nie rozumiał. 

7. E Odwiodlem go od brzemion / ć tęce 
iego od robot gaͤrnczaͤrſkich. 

8. W eieſzkoſẽei ſwey wzywaͤles mię / y wy: 
rwäͤlem eie / y oswdłemći ſie " w ſkrytosci 
gromu / | ć doswiadczaͤlem eie v wod Mery⸗ 
ba. Sela. 

9. Thedym mowil / Sluchaͤyze ludu moy 
oswiaͤdczamcei ſie przed tobą / o Izraelu 
bedzieſzli mie fłuchdł. 

Jo. A ieſli nie bedzieſʒ miaͤl bog cudzego 
ani fię bedzzieſz klaniaͤl bogu poſtronnemu. 

JI. Tedy ia kthory ieſtem Paͤn Bog twoy 


Jeſt przezwiſko inſtrumentu nieiaͤkiego / kto⸗ 
ry był przenieſion 3 Gad mióftć Filiſtynſkiego / 
A then Pſaͤlm ſpiewaͤli przednieyſzy Kaͤnthorowie 
przy thym inſtrumencie w fwiętbo vroczyſte. 

O vzywaͤniu tych inſtrumentow muzyki / iakie 
md być w kosciele Bożym paͤtrz w Pſälmie 33. v. 2. 

To ieſt / thaͤk poſtaͤnowil Paͤn miedzy wfzem 
ludzem ſwoim / o kthorem thu rozumie pod tym 
imieniem Jozefowym / iz on chowäl oyce ich 
w Egiptcie. 

To ieſt Paͤn ktory okaͤzowal cudaͤ wielkie. 

Tu okaͤzuie iaͤkoby Bog mowił / iz on ſaͤm lud 
ſwoy wybówił 3 niewolſtwa / y od onych eieſzkich 
robot ktore muſieli robić w Egiptcie. 

Tho ieſt / góy ſie im w obloku otózowół 
3 grzmieniem. 


W. I. Mo. JI. v. 25. 


W. 2. Mo. 7. v. 6. W. 2. Mo. 20. v. I. 


pi. 83. 19. 


I a kthorym ćię wywiodl 3 żiemie Egiptſkiey / 
ocz iedno © otworzyfz vſta twoie / wypelniee 
to. 

J2. Ale lud moy nie był poſluſzen gloſu 
moiego / ć Izrael nie cheiäl mi być powol⸗ 
nym. 

I3. A przetozem id dal ie w zaͤtwaͤrdzenie 
ſerca ich / * p chodzili zaͤ radami ſwemi. 

J4. O by był lud mop mnie poſluſznym / 
aby był Izraͤel chodzil drogaͤmi moimi. 

J5. W krotkiem czaͤſie poholdowalbych był 
nieptzyiććiele ich / a przećiw przeciwnikom ich 
obroćiłbych był reke moie. 

Jó. Ci kthorzy nie naͤwidza Pans / pod⸗ 
daliby fig im byli / ć zoſtaͤliby byli przy nich 
43 na wieki. 

17. A Bog kaͤrmilby ie obfitośćią zbożć / 
d nãſycilby 3 opoki miodem. 


Pfſͤälm 82. 
4 I. Sztrofuie ſedzie y przełożone. 
3. Okaͤzuige iaͤkoby miaͤl być vrzad ich. 
5. A góp widsi słojć ich w taͤkowym 
zacnym ftónie ich. 8. Modli ſie Bogu 
aby on ſaͤm iaͤko ſpraͤwiedliwy ſedzia 
midł n nie baͤczenie. 


I. pfólm Aſaͤfow. W zebróniu bogow 
ſthaͤnal Bog / 4 w posrzodku ſadzi! bogi. 

2. M dokadze beddziecie fąoźić nieſpraͤwiedli⸗ 
wie: a będźiećie folgowóć ofobóm zloſnikow: 
Seld. 

3. Bqoźćie vbogiego / ſierotkę / ć czyńcie 
ſpraͤwiedliwosẽ nedznemu y niedoſtaͤtecznemu. 

J. Wpzwolcie ſtraäpionego y niedo: 
ſtathecznego / à wytwićie go 3 reki niepo: 
bożnym. 

5, Lecz oni nie wiedzą ani rozumieig / 
w ćiemnośćiśch chodza / ć chwieig ſie wfzy: 


Tho ieſt / cokolwiek odemnie żądćć bedzieſz 
vczynie dla ciebie. 

Tho ieſt w nawyzſzey ſwoiey raͤdzie. 

To ieſt przełożone na vrzedy / ktore mieyſce 
y fam Kryſthus przypominć v Jänä. 10. v.35. 

Jakoby rzekl / Prozno ie nópominóć / gdyz 
fą w vſtaͤwiczney nieumieietnoſci. 

To ieſt zaͤ ich nieſpraͤwiedliwemi ſady pełno 
po wſzytkiey ziemi rozruchow y zaͤmieſzaͤnid. 


Dziei. IJ. v. 16. Przyp. 24. v. II. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 745. 


tki grunty ziemie. 

6. A iam rzekl / F Bogowie ieſteſcie ć wy 
wſzyſcy ſynowie ieſtescie Nawyzſzego. 

7. A wſzakoz wyp pomrzecie iako y ini lu⸗ 
dzie / ć vpaͤdniecie iaͤko ieden 3 Kſiqzat. 

8. Powſtänze Boże äbys ſqdzil ziemie / 
abowiem ty poſiedzieſz dziedzicznie wſzytki 
narody. 


Pfſälm 83. 
2. Modli ſie Bogu aby däl rótu: 
net ludowi ſwemu przeciwko ſrogiem 
a okrutnym ich nieprzyidciolom. Jo. A 
izby ie wytraͤcil y pordźił / iaͤko ony 
ktorzy przed tym powſtaͤwaͤli przeciw⸗ 
ko niemu. 


J. Pieśń y Pſalm Ufófow. 

2. O Boże nie vſtäwäyze / dni chćiep 
zómilcżeć / aͤni zaͤniechäway o Boże. 

3. Abowiemcei ſie oto burzą nieprzyiaciele 
twoi / ć ci ktorzy eie w nienawisci maig / 
podnieſli głowę. 

4. Wymyſlili chytra rade przeciw ludowi 
twemu / ć rãdzili ſie przeciwko tym ktorych 
ty broniſz. 

5. Y mowili / Podzmyz ć wytróćmy ie 
4 nórodu ludzkiego / aͤby nie wſpominano wię: 
cep imienid Izraͤelſkieb. 

6. Ubowiemći ſpolu w rade weſzli iednym 
vmyſlem / & wzieli miedzy ſobg przymier ze 
przeciwko tobie. 

7. Namioty Edomczykow / Iʒmaelitow 
Moabitow / y Agaͤrenow. 

8. Gebdlcżycy / Ammonitowie / Amelechi⸗ 
towie / Filiſtyni / y ei ktorzy mieſzkaͤig w Typ: 
rze. 

9. X Aſsur ſtowarzyſyl ſie 3 nimi / ć przy⸗ 
ſʒli na pomoc fpnom © £otbowym. Sela. 

Jo. Vczynze im täk iaͤko Madyänitom / 
iãko Syfórze y Jóbinowi v potoku Cyſon. 


Tho ieſt / Jam was tym przezwiſkiem vczeil 
gdyz wy tu na ziemi zaſiedliſcie mieyſcd moie. 

Ten Pſäͤlm ieſt zlozon zć czófu Jozófótć Kro⸗ 
la Judſkiego / gdy przeciw iemu wdlcżyli Ammo⸗ 
nithowie / Moabitowie y ini naͤrodowie. 

To ieſt / ci narodowie. 

To ieſt / Ammonithom y Moabitom. 


Seds. 7. v. 2 J. Sędz. J. v. 5. 


746. 1%, 


II. Ktorzy (ą poróżeni w Endor / ć ftóli 
ſie iako gnoy naͤ ziemi. 

J2. Obchodz że ſie z ich betmóny iaͤko ? 
3 Greb y Zeb / y Zebee / y Sćlmónć ktorzy 
byli Rfiążęty ich. 

I3. A mowili / Poſiqdzmy mieſzkaͤnie Bo⸗ 
ze. 

J4. © Boże moy vezynze ie iaͤko * kolo 
d idło ż0śbło przed wiatrem. 

J5. Jako ogien ktory päli läſy ć iako plo⸗ 
mien ktory tozpólć gory. 

Jó. Täk ie ty przesläduy nówólnojćią 
thwoig / ć ʒaͤtrwoz ie wichrem twoim. 

17. Napelni twaͤrzy ich pobóńbieniem / 
aby fzutóli imienid thwego Pónie. 

I8. Niechaͤc będą zaͤwſtydzeni p vſtraͤſzeni 
dż na wieki wieczne / ć będące poftomoceni 
niechóć poging. 

J9. Aby poznali iz ty kthoremu ieſt imię 
Pan / ſaͤmes ieſt nawyzſzym naͤd wſzytkg żie: 
mig. 


Pfſüälm 84. 
4 2. Przypominć fobie dom Panſki 
l prógnąc aͤby gi ogladal. 9. X pros 
śi baͤrzo aͤby mial wolny przyſtep do 
niego. 5. Vkaͤzuie ſzezeſcie tych ktorzy 
w nim miefztóią. I3. N ktorzy fie ſpu⸗ 
fzczóią na opieke Bożą. 


J. Przednieyſzemu nad śpiewółi na! Gie 
thyth / Pfdlm ſynow Korego. 

2. Paͤnie Boże zaͤſthepow / idtoż ją 
wóżięczne przybytki twoie: 

3. Duſza moid vprzeymie praͤgnie y ſchucig 
zadã wnidz do paͤläcow Paͤnſkich / ć ſerce moie 
y ćidło moie vdaͤwaͤ ſie z weſelem ku Bogu 
zywemu. 

4. Wrobl naͤlaͤzl fobie domek / ć iaͤſkolka 
gnidzóo gözie ſwe dziathki chowẽ / to ieſt 
ołtarze twoie Paͤnie Boże zaͤſtepow / Krolu 
moy p Boże moy. 


DTen ieft potróżon przez Gedeon idło o tym 
nópijano w Se05.7.v.25. p 8. v. 21. 

To ieſt nie vſtaͤwicznemi ć pretko ſie obraͤcaͤig⸗ 
cymi iako kolo. 

O tym patrz w Pſäͤlmie 8. ć then Pſaͤlm zło: 
żon ieſt przez Dawidaͤ góy vciekſzy niesmial by: 
wa w zgromaͤdzeniu świętym. 


PSALMI. 


pić. 85. 


5. © iółoż ſq ſzezeſliwi ktorzy miejztóią 
w domu twoim / ć ktorzy eie bez przeſtaͤn⸗ 
ku chwaͤlg. Sela. 

6. O aͤkoz tho ieſt ſzezeſliwy czlowiek kto⸗ 
tego moc położona ieſt w tobie / 4 w ktorego 
ſercu b fą Srogi twoie. 

7. Oni ktor zy ida przez dolinę Saͤbbaͤchẽ 
czynią w niep ʒrodla / ć tham deſzez nópelnić 
cyſterny. 

8. X chodzą w gromaͤdzie / aͤz kaͤzdy 3 nich 
vkäze ſie w Syonie przed Bogiem. 

9. O Paͤnie Boże zaͤſtepow wyſtuchayze 
modlitwy moiey / ć nótloń vcha twego o Bo: 
ze Jäkobow. Sela. 

Jo. Ty Boze ktory iejteś tórcj näſza 
obaͤczze ć weyzry na oblicze pomazaͤncd two: 
tego. 

JI. Abowiem lepſzy ieſt ieden dzien 
w palacach twoich / niz ich góźie indziey ty: 
ſige / à wolę być odzwiernym w domu Boga 
moiego / ć nizli miefztać w paͤlacaͤch ludzi nie: 
pobożnych. 

J2. Abowiem Pn Bog ieſt flońcem 
y tärcza naſza / ć Pan Odie laſkęe ſwa y chwaͤle 
nie broniąc wfzego dobraͤ tym ktorzy chodzą 
w niewinnoſci. 

J3. © Pónie zaͤſtepow iatoż ieſt błogo: 
fłówiony czlowiek ktory w tobie »fó. 


Ppióćlm 85. 
4 2. Przeklada Sobrotliwość Póńftą 
przeciw ludowi iego / 4 prosi Go 
o wybówienie ſwoie. 8. N oznaͤymienie 
zbaͤwienid y Kroleſtwaͤ Kryſtuſowego. 
2. Kthorego 3 nadzieiq czeka ze ie ma 
pewnie otrzpmóać. 


J. DPtzeoniepizemu nad śpiewółi fpnow 
Rotego Pſaͤlm. 

2. pPrzpiąłeś Pänie w laſke ziemie twoie / 
4 przywrociles 3 więżienić Jaäkoba. 


Co iejt / Etotego ſerce gotowe ieſt aͤby cho: 
dzilo za roſtaͤzaͤniem twoim. 

To ieſt oni ktorzy chodzaͤ po mieyſcaͤch ſu⸗ 
chych iaͤkoby po dolinie Saͤbbaͤchaͤ topdią fobie 
ſtudnie y cyſterny aͤby wod doſtaͤli idqc do mieyſca 
S. Pänſkiego aby w drodze byli fobie praͤgnie⸗ 
nid ſwoiego. 

Ten Pſäͤlm ieſt zlozon naͤ on czas gdy Anty⸗ 
och traͤpil okruthnie lud Jydowſki. 


pić. 86. 19. 


3. Ooͤpuſciles nieprawosc ludu twoiego / 
4 pokryles wſzytek grzech ich. Sela. 

4. Odiqles wſzytek gniew twoy / 4 odwio⸗ 
dles od zaͤpalczywoſci popęoliwość twofę. 

5. O Boże zbówienić nófzego b obroć że 
fie fu naͤm / ć po przeſtaͤn gniewu twego 
przeciwko naͤm. 

6. Izäli na wieki bedzieſz ſie gniewäl na 
nas: ć gniew twoy roſciqgnieſʒ na potomne 
czaſy: 

7. Izäli nas znowu nie przywrociſz: d nie 
ozywiſz nas aby lud twoy rozraͤdowaͤl ſie 
w tobie: 

8. Okäz nóm Pänie miloſierdzie twoie / 
4 day nam wybówienie twoie. 

9. Vſlyſze co bedzie mowił Paͤn Bog / aͤbo⸗ 
wiem opowie pokoy ludowi ſwemu / ć milo⸗ 
snikom ſwym aby ſie © nie vdawaͤli zaͤ glu⸗ 
pſtwem. 

Jo. Żóifteć bliſko ieſth wybaͤwienie tym 
ktorzy ſie go boig / przeto iz trwaͤ chwala 
iego w ziemi naͤſzey. 

II. b Miloſierdzie y praͤwdaͤ zeyda ſie 3 ſo⸗ 
bą / ſpraͤwiedliwosc y pokoy pocaluiq ſię ſpo⸗ 
lu. 

J2. * Präwda ſie narodzi ; ziemie / 
4 ſpràwiedliwosc wyizry 3 nieba. 

J3. Abowiem Pón da dobraͤ ſwe / ć żiemić 
nãſza podd owoc ſwoy. 

J4. * Sprówiedliwość bedzie vprzedzaͤc 
kaͤzdego / ć zoſtawi na drodze ſlaͤd ſwoy. 


Drudzy to wyklaͤdaͤig / Naͤwroc ze nós / aͤbo 
przywiedz nós ku fobie. 

To ieſt / aͤby go wiecey nieobraͤzali. 

DYW tbych ſlowiech otózuie ſie oſobliwd do⸗ 
broć y miloſierdzie Boże przeciwko kosciolowi ie: 
go / Żómytć thez w fobie proroctwo o przyfćiu 
Kryſthuſowym / kthory ſaͤm ieſt miloſierdziem lu: 
dziom / ć ktorego kroleſtwo pelne ieſth miloſier⸗ 
dzid / prawóy y ſprawiedliwoſci. 

To ieſt / ſpraͤwiedliwosc y praͤwdaͤ naͤpelnig 
niebo y ziemie / Abowiem naͤ ziemi wiaͤraͤ ieſt gdy 
ſie ſpodziewaͤmy wfzego obróć / Ale naͤ niebie iuż 
niemaſz naͤdzieie / iedno ſpraͤwiedliwosc / góy iuż 
doſthapiemy czegosmy ſie ſpodziewali. 

Tho ieſt / kaͤzdy ſpraͤwiedliwy bedzie w tro: 
leſtwie Kryſtuſowym naſlaͤduige roſkaͤzaͤnid iego. 


Rśięgi 


Pſaͤlmo w. 747. 


Pſälm 86. 
4 2.11. Modli fię Bogu / aby mogł 
żyć cnotliwie y bespiecznym być od nie: 
przyiććioł ſwoich. 5. Przypomina oſo⸗ 
bliwe dobrodzieyſtwa ktore braͤl od 
niego. I2. Żć ktore mu czyni ddieki 
woͤzieczne. 


J. Modlitwa Daͤwidowa. Naͤklon Pänie 
ku mnie vchaͤ twego / ć wyſluchay mię / aͤbo⸗ 
wiem vbogi y niedoſtateczny id ieſtem. 

2. Strzezze duſze moiey / aͤbowiemem ieſt 
miloſierny / Jächowäyze o Boże moy ſluge 
twego vfaͤigcego w tobie. 

3. Śmiluy ſie nademng Pónie / abowiem 
tu thobie wołóm na kaͤzdy Ożień. 

4. Rozweſel duſze ſluzebnika twego aͤbo⸗ 
wiem ku tobie o Pónie podnoſze duſze mofę. 

5. Soͤyzes ty ieſt Pźnie dobrym / eierpli⸗ 
wym / y wielce miloſiernym / tym wſzytkim 
ktorzy wzywaig ciebie. 

6. Wyſluchayze Paͤnie modlitwy moiey / 
4 wyjłuchóy pilnie gloſu prośby moiey. 

7. Wzywóm cie czóju vtrapienid mego / 
bo ty mnie wyfłuchówóf. 

8. Śćóen nie ieft miedzy bogi iako ty o Pó: 
nie / ć zaͤden nie zrownaͤ z fptrawómi twemi. 

9. Wſzyſcy naͤrodowie ktores thy ſtworzyl 
zbieza ſie / a oponą przed tobą Paͤnie chwalge 
imie twoie. 

Jo. Abowiemes ty ieſt wielki / 4 Bog tto: 
ry ſaͤm czyniſz cuda. 

JI. Näuczze mię Paͤnie rogi twoiey / 
abych chodzil w präwdͤzie twoiey / 4 przy: 
wiedz ſerce moie ku boiazni imienid twego. 

J2. Bedę eie cbwólił Paͤnie Boże moy że 
wſzytkiego ſercd moiego / 4 będę na wieki 
wyſlaͤwial imie twoie. 

J3. Abowiem miloſierdzie twoie wielkie ie: 
ft naͤdemng / ć tyś wyrwal duſze moie ; dolu 
glebokiego. 

J4. © Boże toć haͤrdzi powſtaͤli przeciwko 
mnie / ć zgromãdzenie okrutnikow czybóli na 
zdrowie moie / nie przeklaͤdaige eie przed ſwe 
oczy. 

5. Ale ty Pónie iefteś Bog miloſierny 
laſkawy / y nierychly ku gniewu wielce mi⸗ 


Joel. 2. v. I3. 
W'ſͤ2. Mo. 34. v. 6. 


738, 19, 


loſierny p prawóżiwy. 

Jó. Weyzryſz naͤ mie ć rozlithuy fie mnie / 
dayze moc twą ſluzebnikowi twemu / ć zaͤcho⸗ 
way ſynaᷣ ſluzebnice twoiey. 

17. Gkaz mi znak dobrotliwoſci twoiey / 
aby obóczyli ei ktorzy mię maig w nienówijći 
l ć śżby byli zaͤwſtydzeni gdy ty mnie rótuiefj 
y poćiefzójz moy Pãnie. 


Pfſälm 87. 
(| I. Wyſtawiã zaͤcnosẽ kosciolã w po: 
dobienſtwie gory Syon / iz taͤm Paͤn 
ieſt oblicjnośćią ſwoiq / ć iż ſie thaͤm 
dzieie chwaͤla iego. J. Rozrodzenie the⸗ 
goż kosciola za powołaniem pogónom. 
5. Ndodośći iego. 


1. pſalm Synow Borego y pieśń. Sun: 
daͤmenty $ iego fą na goraͤch fwiętych. 

2. Vmilowal Paͤn braͤny Sionſkie / wiecey 
nizli wſzytki przybytki Jakobowe. 

3. Släwne o tobie rzeczy powiedaig / 
o miaͤſto Boże. Sela. 

4. Wſpomnie naͤ © Egipt y na Baͤbilon 
mięósp tymi ktorzy mie znóią / y naͤ żiemię 
Filiſtynſka / na Tyr / y na Ethyopig / ? 
ałoby figę tam kto z nich mial vrodzic. 

5. A o Sponie bedg powiedas / Wiele ſie 
ich tam naroddilo / a jam Nawyzſzy vgruntuie 
ig. 

6. Góy Pan bęoźie popijował lud / tedy ie 
obliczy / iaͤkoby ſie taͤm kaͤzdy 3 nich F naͤrodzie 
miͤl. Sela. 


Ten pſaͤlm ieſth zlozon / gdy lud Izraͤelſki był 
przywrocon 3 wiezienid Baͤbilonſkiego / A przez 
tboż Prorok dodawaͤ ſercd Rośćiolowi / okaͤzuige 
läſke Bożą przeciwko niemu. 

To ieſt / kosciolà Jerozolimſkiego. 

Tu okäzuie iz Egipteyaͤnie / Baͤbilonczycy / 
Filiſtyni Tyryiczycy / Ethyopczycy / y ine naͤrody 
okoliczne z nieprzyiaciol ludu Izraͤelſkiego / mieli 
być przyłączeni między lud Boży / à iż ſie mieli 
sitbóć ſpolecznymi miefżczóny miaſthaͤ tego / to ieſt 
kosciolà ſwiętego. 

DW tych ſtowiech daͤw znóć o nierozerwaͤnym 
słączeniu tych narodow 3 ludem Bożym / kthorzy 
dla wiaͤry w Kryſtha Pónć prawie iaͤk iednym 
naͤrodem zſtaͤc ſie mieli. 

To ieſt wlaͤſnie / iaͤko 3 ludu mego. 


PSALMI. 


pić. 88. 


7. Ak śpiewócy idło trębacze / y wſzytki 
też © środłć moie fą w tobie. 


Pfſälm 88. 
4 2. Modlitwaͤ z wielkiem vſkarzaͤniem 
niektorego czlowieka vtrapionego / kto⸗ 
ry ſie zda być od Bog p od luość 
opuſzezonym / okaͤzuige iz prawóżiwa 
cbwółć nóleży nó żywe ć nie nó vmaͤr⸗ 
łe. 


J. Pieśń ć pſaͤlm ſynow Rorego / Przed: 
nieyſʒemu nad fpiewóti na Maͤhaͤlat ku ſpie⸗ 
wóniu / Mäſkil Hemand Ezrähity. 

2. Paͤnie Boże zbaͤwienid mego / we dnie 
p w nocy wołóm przed tobą. 

3. Niechaͤyze przed eie przyiożie modlitwa 
moid / ć nótloń vchć twoiego ku woläniu 
memu. 

4. Abowiem duſzaͤ moi pelnć ieſt nieſze⸗ 
zeſcid / à żywot moy przyſzedl dż do grobu. 

5. Jeſtem policzon między ty ktorzy wſte⸗ 
puią w dol / ć byłem iaͤko czlowiek ktory 
niemd mocy. 

6. N byłem podan mied zy vmaͤrle / ć iako 
mięozy zaͤbithe kthorzy leżą w grobiech / ć kto⸗ 
tych niemófz w pómięći / y ktorzy $ wypaͤdli 
z reki twey. 

7. Wrzuciles mię w dol gleboki na mieyſca 
ćiemne y w przepóśći. 

8. Żdjtanowił ſie gniew twoy nädemng / 
4 vtrapiles mię wſʒytkimi naͤwaͤlnoſciami twe: 
mi. Sela. 

9. Oddaͤliles odemnie ʒnaͤiome moie / 
4 Oodłeś mię im w obrzydzenie / zaͤmknionem 
ieſth iz ius wyniść nie moge. 

Jo. Oko moie zemólóło w vtrapieniu / 
o Pänie wsywóm eie naͤ kaͤddy czas podno⸗ 
fząc ku tobie ręce moie. 

II. © Jgćli przed vmórłym cuóć czynić bę: 


To ieſt / wfzyfcy muzykowie będą ciebie 
chwaͤlic. 

To ieſt / prawie 3 ſercd będą obfitowaly 
chwaly y ſlawy Pänſkie. 

O thym patrz w Pſäͤlmie 53. ć then Pſaͤlm 
zlozyl Heman Ezraͤhitezyk o ktorym przypomind 
hiſtorid w I. Kſie. Krol. J. v.31. 

To ieſt / ktoryches z0iął opieke twoie. 

Jakoby rzekl / Jeſlize ſie nie pospieſzyſz o Pa⸗ 


pi. 89. 19. 


dzieſz: iʒaͤli vmaͤrli powſtang aͤby ciebie chwaͤli⸗ 
li: Sela. 

J2. Izaͤli w grobie będą opowiedaͤc mi: 
loſierdzie twoie / 4 prawdę twą w zginieniu: 

J3. Izaͤli poznaig w ćiemnofćiśch cudć 
twoie: ć ſprawiedliwosé twoie w ziemi 
zapamiętania: 

IJ. Ale id Pónie wołóm ku tobie / 4 mos 
dlitwaͤ moić vprzedzi ćię róniuchno. 

5. X przeczze Panie odpadzaͤſz duſze moię: 
a załrywójz przedemnq oblicze ſwoie: 

Jó. Vbogiciem ia ieſt y niedoſtaͤteczny od 
mlodoſẽi / odnofiłem na fobie ſtraͤchy twoie / 
4 przedſie zawzdy wątpię o fobie. 

17. Przyſsly na mie tozgniewónić twoie / 
4 ſtraͤchy thwoie zaͤtraͤcily mie. 

18. Ogarnowaly mię vſtaͤwicznie iaͤko wo: 
dy / ć wſzytki mie obtoczyly. 

J9. Oddaͤliles odemnie przyiaͤciela y to: 
wͤrzyſza / ć znaͤiomi moi pokryli fie prze⸗ 
demng. 


Pfſüälm 89. 

2. Wyſtawia moc y dobrotliwosc 
Paͤnſkg. 4.21. A naͤprzod przymierze 
Daͤwidem poſtaͤnowione / potym 
przez Kryſtuſa vtwierdzone. 9. Przy: 
pominć iego zacne fprówy / obrone 
y zachowanie Kroleſthwaͤ iego. 39. A 
vſkaͤrzaͤ fię iże ieſth od nieprzyidciol zbo⸗ 
rzony. 47. Modli ſie Bogu aͤby mu dal 
vlzenie / ć to nieſzezescie aͤby obroćił naͤ 
nieprzyidcioly iego. 


J. Maſkil ! Ethand Ezrähithy. 

2. O Pãnſkich dobrothliwosciaͤch na wieki 
fpiewóć będe / aͤ na czaͤſy potomne vſty ſwoimi 
ożnóymowóć bede prawóę twą. 

3. Abowiemem mowił / Miloſierdzie two: 
ie na wieki vtwierdzone bedzie / 4 prawóę 
twą vtwierdziles nó niebie. 


nie Boże tedy mie nie zaͤſtaͤnieſz / a potrzeba bę: 
dzie aby cuoć czynił ieſliz mie cheeſz raͤtowaͤc. 

Nie rozumie aͤby vmaͤrli mieli wiecznie zginąć 
I śle daͤwa znać iz nie wezaͤs bywaͤ raͤtunek / kiedy 
człowieć vmrze. 

Skladaͤcz thego Pſaͤlmu był Ethan czło: 
wiek madry / o ktorym ptzypominć bijtorić 
J. Krol. J. v. 38. 


Rśięgi 


Pfſaͤlmow. 749. 


4. B Poftónowiłem przymierze z wy: 
btónym moim / ć ptzyfiągłem Dówioowi ſlu⸗ 
zebnikowi memu. 

5. Smoenie ćż nã wieki pothomſtwo two: 
ie / ć ſtolice twoię zbuduie naͤ wieczne czaͤſy. 
Sela. 

6. Wyſlawiaig niebioſa cuda twoie Paͤnie 
I ć prówóć twoiò ieſth w zgromaͤdzeniu fwię: 
tych. 

7. Abowiem ttboż na niebie Paͤnu przy: 
townón być może / ć tto Pdnu podobnym 
ieft miedzy ſyny © Bożymi: 

8. Bog ſtraſzliwy ieſth w wielkim ze⸗ 
braͤniu ſwietych / ć ſtraͤſzliwy naͤd wſzytkimi 
ktorzy ją okolo niego. 

9. O Pdnie Boże zaͤſtepow / y ttboż ieſt 
taki iaͤko ty: mocny Paͤn / 4 ktorego prówóć 
ieſt wſzedy okolicznie. 

Jo. Ty paͤnuieſz nad podwyzſzeniem morzaͤ 
I ć góy fie podnoſzq nówdlnośći iego / tedy 
ie ty znizaſz. 

II. Tyś poräzil P Egipt az naͤ głowę ć w 
mocy tómienia twego roſproſzyles nieprzy⸗ 
idcioly twoie. 

J2. Twoiec ją niebioſd p twoidć ieſth źie: 
mid / a tyś vgruntowäl otrąg świótć / 
y wſzytko co naͤ nim ieſt. 

J3. Thys ſtworzyl Pulnoc y Poludnie / 
ćw twym imieniu wefelą ſie Taͤbor y Her: 
mon. 

IJ. Rómię twoie ieſt mocne / ć ręka twa 
możnć / y wywyzſzonã ieſt praͤwicd twoid. 

J5. Spraͤwiedliwosc y ſqd ieſt podſtaͤw⸗ 
kiem ſtolice twoiey / ć miłofierożie y prawóć 
vprzedzaͤig twoie oblicze. 

Jó. Blogoſläwieni ludzie ktorzy ćię 3 we: 
ſelem vmieig fłówić / ć ćić Paͤnie w ſwiatlosci 
oblicza twego chodzic bedg. 

17. Będą ſie zaͤwſze wejelić w imieniu 
twoim / aͤ w ſpraͤwiedliwosci twoiey wywy⸗ 
zſzäc ſie będe. 


Tu otózuie iaͤkoby ſaͤm Bog mowił o Bro: 
leſthwie Kryſthuſowem / pod podobienſwe krole⸗ 
ftwd Daͤwidowego. 

To ieſt / między ludzmi ʒaͤenymi. 

DYW Zydowſkiem ſthoi Raͤhaͤb / iaͤko też o tym 
ſtoi wyzſzey Pſal. 87. v. J. 


Sam. 7. v. 16. TW J. Moi. I. v.. 


750. 19%, 


I8. Abowiemes ty ieſt chwdłć mocy ich / 
4 w twoiey woli wywyzſzaͤig ſie mocy naſze. 

J9. Abowiem Pdn ieſt taͤrcza näſza / 
à Krol nófz ieſt Swietego Izraͤelſkiego. 

20. Tedys mowił w widzeniu do k milo⸗ 
śniła twego / 4 powieddłeś izes raͤtunek twoy 
położył na mocaͤrzu / a wywyzſzyles wybróne: 
go 3 ludu. 

21. Nalazlem fobie Daͤwidaͤ ſluge mego 
I ć pomãʒalem go oleiem moim ſwietym. 

22. Ktorego id vmocnię tetą ſwa / 
4 btwierózę raͤmieniem moim. 

23. Nie zmocni mu ſie nieprzyiaciel / ani 
go vtrapi zlosnik. 

24. N owſzem pokruſze przed nim iego 
przeciwniki / 4 wywrocę ty co go w nienówi: 
sci madig. 

25. Wierność mod p miłofierożie moie bę: 
dzie z nim / aͤ w imię moie wywyzſzy ſie moc 
Fiego. 

26. NS poſthaͤwie reke iego naͤd mor zem 
l y nad rzekaͤmi prawicę iego. 

27. On mie wzpwóć bedzie mowiąc / 
Thys ociec mop / Bog moy / y ftaki zbaͤwie⸗ 
nić moiego. 

28. Dcżynię go id też pirworodnym / 
4 nãwyzſzym naͤd krolmi ziemie. 

29. Żćdchowóm nad nim miloſierdzie moie 
dż na wieki / ć przymierze moie bęożie 3 nim 
mocne. 

30. X vcjynię wieczne potomſtwo iego / 
4 ſtolicę iego iako czaſy nieba. 

31. * Ale ieſliz ſynowie iego opuſzeza zółon 
moy / à w ſadiech moich chodzie nie będą. 

32. Jeſliz zgwälcg vſthäwy moie / ć ro: 
ſkazaͤnid mego ſtrzedz nie bedg. 

33. Tedy przeſtepſtwo ich naͤwiedze rozga 
I ć tórdniem zlosci ich. 

34. U wfzdłoż miloſierdzia moiego nie 
odeyme od niego / śni ſklaͤmam przeciw prd: 
wdozie moiey. 


To ieſt / do Sämuela / abo do Prorokaà 
Gdód. 

W Żydowfłiem ſtoi rog iego. 

To ieſt poſtaͤnowie paͤnſtwo iego od morzẽ / 
dj do rzeki Eufraͤtes y Nilu. 


J. Sam. 6. v. 2. Dziei. IZ. v.22. 
W ö J. Saͤm. 7. v. IJ. 


PSALMI. 


pić. 89. 


35. Nie zgwdłcę przymierzć mego / ć to 
co wyfzło 3 vſt mych nie odmienie. 

36. Nósgem ptzyfiągł przez fwiątość możę / 
ze nie ſklaͤmam Däwidem. 

37. Potomſtwo iego zoſthaͤnie naͤ wieki 
a ftolicć iego będzie idło fłońce przedemną. 

38. NM bedzie vmocniony idło mieſigc na 
wieki / bedac iäͤko wiernym ſwiaͤdkiem na 
niebie. Sela. 

39. Ales ty ie terńz odpedzil y wzgaͤrdzil 
nimi / à roʒgniewales fię przeciw pomaͤzaͤnco⸗ 
wi twemu. 

40. Irzuciles przymierze 3 ſtuzebnikiem 
twoim / ć zraziles ćż na ziemie korone iego. 

341. Popſowales wſzytki przygrodki iego / 
4 poborzyles baͤſzti iego. 

32. Vrywali go wſzyſcy ktorzy mimo on 
fzli drogq / ć zſthaͤl ſie pohaͤnbieniem v fąfide 
dow ſwoich. 

43. Wywyzſzyles prawice nieprzyiaͤciol ie: 
go / à dales nad nim pociechę wſzytkim prze: 
ćiwnitom iego. 

44. H Przytepiles oftrze mieczowi iego / 
4 nie ratowales go w bitwie. 

45. Odigles ſwietng zaͤcnosc iego / aͤ prze: 
wrociles na ziemie ftolicę iego. 

46. Vkrociles Oni mlodosci iego / 4 okry⸗ 
les go zawſtydzeniem. Sela. 

47. N dokadze ſie tat bedzieſz kryl Panie 
dz na wieki: ć gniew twoy żópdlać ſie bedzie 
idko ogień: 

48. I Wſpomniſz nć to com wzdy ić ieſt / 
4 co ieſth za czas moy / przeczzes wżóy prożno 
ſtworzyl wſzytki ſyny ludzkie: 

49. N ktoryz czlowiek bedzie żył aͤby nie: 
miół oglądćdć smierci: a ktoryby żórowie ſwoie 
miół wyrwac 3 mocy grobowi: Sela. 

50. M gożież ją o Paͤnie ony daͤwne dobro: 
dzieyſtwa twoie / ktores * zaͤprzyſiagl w pró: 
wóżie twey Dawidowi: 

51. Wſpomniſz Paͤnie na pobóńbienie ſlu⸗ 


To ieſt / niedaͤles mu mocy przeciw nieprzy⸗ 
taćielowi. 

To ieſt / onego czófu ktorego kwitnelo krole⸗ 
ſtwo moie. 

To ieſt / iaͤko ieſt krotki żywot moy. 


Jan. 3. v. 34. 


idw. I. v. 5. 2. Sam. 7. v. IG. 


pó. 91. 19. 


zebnikow twoich / ktore noſze w zaͤnaͤdrzu mo: 
iem od wiel naͤrodow możnych. 

52. Ubowiemćt Paͤnie poſromocili nieprʒy⸗ 
idciele twoi / ć pobóńbili scieſzki pomazaͤncd 
twego. 

53. G blogoſlaͤwionyſz ieſth Pan óż na wie: 
ki / Amen / Amen. 


Pfſälm 90. 
¶ 2. Naprzod przypominć wielkg zycz⸗ 
liwofć Bożą przeciwko ſwoim. 3. Po: 
tym wypiſuie trotłość p nędzę tego 
żywotbć. Ió. Dla grzechow. II. Y 
prógnie aͤby to wfzyfcy poznali. 13. A 
ku koncowi prosi o miloſierdzie Boże / 
aby był od ſwoich chwólon. 


I. A Modlitwa Moizeſzaͤ meza Bozego. 
Tyś Pdnie był naͤſza vcieczka / od wiekuiſthych 
czaͤſow. 

2. Pierwey niżli ſie gory zſtaͤly / y niżliś 
wykſztaͤltowaͤl ziemie y okrag fwióta / tedys 
ty ieſt Bogiem od wiekow dj naͤ wieki. 

3. Ty präwie ! pokruſzyſz czlowieka / 
4 mowiſz: Naͤwroccie ſie o ſynowie ludzey. 

4. Abowiem przed tobą tyfiąc lat / fą 
idko dien wezoraͤyſʒy ktory przeminal / y iako 
ftróż nocnd. 

5. Porwiefz ie iaͤko dzdzem gwałtownym 
I ć sftóną ſie iaͤko ſen / poranku będą iaͤko 
ziolko w czerjtwośći. 

6. 3 poränku kwitnie ć roscie / à ku wiec⸗ 
zoru bywã poſieczone y vſchnie. 

7. Abowiem w popedliwosci twey by: 
wamy zniſzezeni / aͤ w twoim gniewie vſtraͤſze⸗ 
ni. 

8. Sklaͤdles przed fobą nieprawość nófze / 
4 wyſtepki nófze przed iaͤſnoſcig oblicza twego. 

9. Abowiemei przemüdig wſzythki dni 
naſze dlaͤ gniewu twego / & lata nófze tak 
niſzezeig iaͤko ſlowa ktore na wiaͤtr puſzczaͤmy. 


To ieſt / niechaͤyze ſie tak ſtaͤnie. 

Moizeſz vczynil te modlitwe maluczko co 
przed fmierćią / aͤby lud miaͤl pocieche w thaͤk wiel⸗ 
kich trudnoſciaͤch ktore miaͤl naͤ ſie. 

To ieſt / thy czlowieka nedza y ſtaͤroſcig ſtre⸗ 
ſceſz / ć potym go fimierćią zlozyſz / 4 obrociſz 
w ziemie z ktorey wyſzedl / aͤles ty ieſth wiecznym. 


2. Piotr. 3. v. S. 


Rśięgi 


Pfſaͤlmow. . 


Jo. Czas zywota näßzego ieſt ſiednidzie⸗ 
fiąt / abo nówięcep osmddieſigt / ć naͤlepſʒy 
czas ich boleść p nedzaͤ / aͤbowiem prethko 
przemiid / à my też vlatuiemy. 

JI. X ktoz znaͤ moc gniewu twego: 4 © 
tato fie kto ćiebie boi / taͤk nóń przypadaͤ gniew 
twoy. 

J2. Miduczże nós idło mómy ? obliczyć dni 
nófze / aͤbychmy ſerce naͤſze przywiedli ku mąz 
drosci. 

13. Zmilupze figę o Paͤnie / y dokadze fię nie 
zmiluieſz: zlituyże ſie naͤd ſluzebniki twymi. 

IJ. Naͤſycze nas 3 poraͤnku twym miloſier⸗ 
dziem / y rozraͤduiemy fię / à rozweſelemy po 
wſzytki czaͤſy naſze. 

J5. Rozweſel nas przez thäk dlugi czas 
iakos nas traͤpil / ć wedlug tych lót iaͤkochmy 
w nieſzcezeſciu byli. 

Jó. Niechaͤy bedzie znócjnć fprawa twa 
nad ſluzebniki twemi / à cbwółć twoić nad 
ſyny ich. 

17. Niechaͤyze bedzie idfność Paͤna Boga 
naͤſze nad naͤmi / a ſpraͤbuy w nas prace tąt 
naſzych / y vtwierds prace rak naͤſʒych. 


Pfſäͤälm 91. 
¶ I. Spiewóiąc wyfłówić w iaͤkim ſze⸗ 
zeſeiu y beſpieczenſtwie wierny żywie / 
ktory ſie poruczyl pod ftróż Paͤnſkg. 


J. Ten ktory miejska w pochronce Naͤwy⸗ 
zſzego / 4 w ćieniu Wfzechmocnego przemie⸗ 
fzłówd. 

2. Ten może rzec / Iz Pan ieſt naͤdzieid 
moid / twirdzaͤ moid / 4 Bog mop w ktorym 
vfam. 

3. Ciebieć on iſcie wyrwie z sidlaͤ lowigce⸗ 
mu / y od powietrzaͤ ſzkodliwego. 

4. Gkryie ćię pierzem ſwoiem / 4 beęddieſz 
beſpiecznym pod ſkrzydly iego / aͤbowiem ieſt 
tórcją y puklerzem prówód iego. 

5. Nie vleknieſz fie * ſträchu nocnego / 


Im ſie wiecey boimy Bogã y chwalimy go / 
tym wiecey czuiemy w ſercach nófzych / iaͤkowy ieſt 
ſad iego popędliwosẽ przeciw grzechom nófzym. 

To ieſt / Obaͤczyẽ iaͤko ieſt krotki żywot naſz. 

W tbych ſlowiech rozumie złe wſzythki przy: 


Ekklez. S. v. S. 


752. 19; 


y ftrzóły Etoróby lótóld we nie. 

6. Ani zóróżenić ktore przeraͤza w ciemno⸗ 
Sci / ć od powietrzaͤ ktore zaͤraͤza w poludnie. 

7. Od iedney twey ſtrony od paͤdnie ich ty: 
ſige / à od prawey ſtrony twoiey Ożiejieć ty: 
ſiecy / ć ku tobie nie przyſtqpig. 

8. Tylkoz weyzryſz oczymẽ twoimi ć oglq⸗ 
daſz naͤgrode niepobożnych. 

9. Soͤyzes ty rzekl / Pónći ieſth naͤdzieid 
moić / ć thys fobie położył vcieczke na wyſo⸗ 
kiem mieyſcu. 

Jo. Nie tknie ſie ciebie nic złego / śni przy: 
iożie niefzczęjćie na przybythek twoy. 

JI. Abowiem o tobie roſkazaͤl Aniolom 
ſwoim / aͤby eie ſtrzegli na wfzyttich drogaͤch 
twoich. 

J2. Bedq eie nośić na reku ſwoich byś 
ſnadz nie ſtracil o kaͤmien nogi twoiey. 

J3. Bedzieſz deptäl po lwie y po Aſpidzie 
I ć podepceſz lwie y ſmoka. 

J4. Iz ſie we mnie roffochół / dlaͤ tegoż 
go wyrwę / ć wywyzſze go przeto iz poznał 
imię mode. 

J5. Bedzie mie wzywäl / 4 wyjłuchóm go 
bede przy nim w trudnosci / 4 wyrwe go 
y vbogoſlawię go. 

Jó. Przedluze żywotbć iego / ć dam mu 
oglądćć zbawienie moie. 


Pfſͤälm 92. 
( 2. 3 przypótbrowónić fprów Bo: 
żych wefelą ſie wierni / y chwaͤlg Pónć. 
7. Nieſzezeſcie / y zywoth zwierzęcy lu⸗ 
dzi niepobożnych. II. Szezeſcie / y dlu⸗ 
gie żyćie ſpraͤwiedliwych. 


J. Pfaͤlm kthory był pieśnią na dzien Bo: 
botny. 

2. O iako ieſth dobrze Pónć wyſlawiaẽ / 
4 fpiewóć imieniowi twemu o Naͤwyzſzy. 

3. Wypzsznówóć z poraͤnku miloſierdzie twoie 
d na kaͤzdg noc praͤwde twofę. 

4. td inſtrumencie o Oślejiąći ſtrun / na 
ſkrzypicach / w pieſniaͤch / y naͤ bórfie. 

5. Abowiemes mie rozweſelil w fprówóch 


gody kthore naͤ ludzie przychodzą thaͤk z poduſze⸗ 
zenid czaͤrthowſkiego iaͤko y ludzkiego. 


Mat. J. v. 6. Cuk. J. v. Io. 


PSALMI. 


pić. 93. 


twoich o Paͤnie / 4 wefelę ſie w vezynkaͤch rak 
twoich. 

6. © iadtoż ją zdene fprówy twe Pänie / 
d idko ſq bórzo głebołie myſli twoje. 

7. Czlowiek niczemny nie dozna ich / 
4 ſʒaͤlony nie ʒrozumie temu. 

8. Iz zloſnicy twitną iaͤko żiołć / à wſzyſcy 
kthorzy broig nieprawośći wypuſzezaig kwiat⸗ 
ki / aby pothym byli wykorzenieni wiecznie. 

9. Ale ty Päͤnie / ieſtes ſům wywyzſzony 
na wieki. 

Jo. Abowiem oto nieprzyiććiele twoi Pä⸗ 
nie / abowiem oto nieprzyiaͤciele twoi zginą 
I ć będą roſproſzeni wſzyſcy ktorzy broig nie⸗ 
prówośći. 

II. X wywysfzyjz iaͤko iednorożcowe moc 
moię / 5 ć będę pomózón oliwą świeżą. 

J2. X oglądć oko mode czego prógnie naͤd 
nieprzyiaͤcioly ſwemi / ć o tych ktorzy po: 
wſtaͤig przeciwko mnie / y ktorzy ſie kochaͤig 
w zloſciach / vfłyfzy veho me rzeczy woͤzieczne. 

J3. Rozkwitnie fig ſpräwiedliwy iako päl⸗ 
ma / ć tosmnoży fię iako drzewo cedrowe 
w £ibónie. 

IJ. Ci kthorzy ją wſaͤdzeni w domu 
Paͤnſkim / tozłwitną ſie w ſieniaͤch Boga 
naſzego. 

J5. Ktemu y w ſtharosci podaͤdza owoc / 
4 będą czerſtwemi y zielonemi. 

J6. Ku wyznaͤniu iz ieſt dobry Pan / & iz 
ieſt mocą moią / y niemófj w nim nieprawoſci. 


Pfſͤälm 93. 
¶ I. Opijśnie wielmoznoſci y zaͤenoſci 
maieſtaͤtu y wiecznofći Broleftwa Bo⸗ 
zego przez Kryſtuſd / ć przytym o zac⸗ 
nofći Koſciola Paͤnſkiego według praͤw⸗ 
dy fłowć iego. 


J. Pan kroluie oblokſzy ſie w chwdłę / Pan 
fie prʒzyoblokl w możność / y ptzepójdł ſie 
vthwierdzil też okrag świótć żeby ſie dni 
tufzył. 

2. Dmocniond ieſt ftolicą thwoid od po: 
czatku świóta / 4 tyś ſam ieſt od wieku. 

3. Jaäſzumialy rzeki Paͤnie / zófzumióły 


To ieft / bede vmocnion. 
To ieſt / wzburzyli ſie ſrodzy nieprzyiaͤciele 
przećiw ludowi twemu. 


pi. 95. 19. 


rzeki / ć zófzumidły nawalnoſci rzek. 

4. Daäleko ieſt moßnieyſzy Pan na wyſo⸗ 
koſci / ć niżli ſzum wod wielkich y mocnych 
nówólnojći Morſkich. 

5. Swiadectwaͤ twoie ſa napewnieyſze Od: 
nie / a świątość tbwoić ieſt ochedoſtwem do⸗ 
mowi thwoiemu dż ną wieki. 


Pſälm 94. 

¶ J. Proſi o ratunek y o pomftę Pana 
Bog przeciwko okrucienſthwu gwaͤl⸗ 
townych nieprzpiććioł. I2. Cieſʒy wfzy: 
tti vtrópione iz mdią wśiąć dobry to: 
niec ſwych trudnoſci. I7. Gdyz tego 
ſaͤm nó fobie doswiaͤdczyl. 18. A przy: 
tym opowieda vpaͤdek pretki nieprzy⸗ 
idciol. 


J. O Pónie Boże mśćiwy / à Boże wlaͤd⸗ 
nący pomſtq / otóż ſie iaͤsnie. 

2. Wywyſsze ſie feośid ziemie / a vczyn 
nagrodęe pyſznym. 

3. N dokadze złośnicy Pänie / y dokadze 
złośnicy tśdowóć ſię będą: 

4. U świegocąc p mowiąc haͤrdzie / wy: 
nofić fie bedg wſzyſcy ktorzy broig złofći: 

5. Veiſkaiq lud twoy Paͤnie / ć traͤpig dzie⸗ 
dzictwo twoie. 

6. Wdoweę y goſcid morduiq / à ſierotki 
zaͤbiidig. 

7. N mowią / Nie wiośćć tego Pan / ć nie 
rozumie themu Bog Jaͤkobow. 

8. Irozumieyciez wy głupi miedzy ludzmi 
I ć wy fzóleni kiedyz wżóy bedziecie madremi: 

9. Izali ten ktory fprówił vcho nie vſlyſzy: 
4 ten ktory ſtworzyl oko dzażby wid iec nie 
miãl: 

Jo. Izali ten ktory kaͤrze nórody nie bedzie 
tardl: on ci vcży czlowieka vmieietnoſci. 

II. Pän znã myſli ludzkie iż ſa prożne. 

J2. O fzczejliwyż to ieſt czlowiek ktorego 
ty cwiczyſz Panie / a vczyſz go zaͤkonu twego. 

13. Abys mu fprówił pokoy czaſu nieſzeze⸗ 
ſcid / ćż bęoźie wykopaͤn dol zlosnikowi. 

J4. Ubowiemći Pan nie opuſci ludu ſwego 
I óni porzuci dziedzicthwaͤ ſwego. 

5. Az ſie obroci ſad ku ſpraͤwiedliwoſei / 
4 za nią wfzyjcy ſercd prawego. 


*JI.Rot.3.».20. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. Tok 


J6. Ktoß ſięe za mną wzdeymie przeciwko 
słośnitom: a kto fię zaͤſtaͤwi o mie przeciwko 
tym ktorzy broią nieprawość: 

17. By był Paͤn nie przybył mi naͤ raͤtunek 
I móluczto duſza moić Ś nie zoftółi w milcze⸗ 
niu. 

I8. Jeſlizem rzekl / Zaͤchwiald ſie noga 
moiã / tedy Paͤnie miloſierdzie twe zaͤtrzymalo 
mie. 

J9. W wielkoſci myſli moich we wnetrz⸗ 
nych poćiecby twoie rozweſelily duſze moi. 

20. Izali ty mófz co za towótzyftwo 3 ſto⸗ 
licą ʒloſciwych ttbotć ſtaͤnowi krzywde miófto 
prawa: 

21. Śbierdią ſie przeciwko duſzy fprówie: 
dliwego / ć tre niewinną zdaͤwaig. 

22. Ale Pän moy ieſt twierdza moig / 
a Bog mop opołą vfónić mego. 

23. M oddaͤ im złość ich / 4 złośćią ich 
potróći ie / ć pewnie ie potraci Pan Bog 
nófź. 


Pfüälm 95. 
( I. Napominà lud ku chwóle Bożey. 
8. A przytym ku poſtuſzenſtwu oprocz 
ktorego wſzytki ʒwierzehowne chwdły 
fą prożne. 


J. DPoośćież rozraͤduymy fie Paͤnu / aͤ śpie: 
waymy opoce zbaͤwienid naͤſzego. 

2. Żćbiegóymy przed iego oblicznosc 
4 chwalg / ć spiewaͤymy pieśni iemu. 

3. Abowiem Pan ieſt mozny Bog / & Krol 
wielki naͤd wſzemi bogi. 

4. W kthorego reku fą niſkoſéi ziemie / 
4 wyſokoſci gor ſq iego. 

5. Ktorego ieſt Morze / ć on ie ſaͤm 
ſprawil / y ſuchg ziemie kſztaͤltowaͤla rekaͤ iego. 

6. Podzmyz / vpaͤdnimy / klaͤniaympy ſie / 
y klekaymy naͤ koland przed Paͤnem ſtworzy⸗ 
cielem nófzym. 

7. Abowiemei on ieſt Bog naſz / 4 mych: 
my ſq lud paͤſtwiſkaͤ tego / y owieczki pod rekg 
iego ieſliz dzis ſluchac bedziecie gloſu iego / 

8. Nie zaͤtwaͤrdzaͤyciez ſere waͤſʒyeh iako 
w Merybã / ć iako czófu * MIófć na pufźcży. 


To ieſt / pewnie bych był vmórł. 


Zyd. 3. v. 7. 


W ͤ4. Mo. IJ. v.22. W' 2. Mo. 7. v. 3. 


IT», 19; 


9. Redy mię kuſili oycowie wófzp / a do⸗ 
swiãadczaͤige mie ogladaͤli ſprawy moie. 

Jó. ? przez czterdzieſci laͤth miaͤlem po: 
fwótet 3 naͤrodem tym y mowiłem / Lud ten 
bladzi w ſercu ani znaͤig drog moich. 

JI. A przetozem przyfiągł w popedliwoſci 
moiey / żeć ći nie wnidg 50 * odpoczynienić 
mego. 


Pfſäͤälm 96. 
4 2. Piofnfć chwaly. 4. W ktorey ie: 
ft nópominónie ku wyſlaͤwiaͤniu Pónć 
nade wfzytło. Jo. Dlaͤ iego wſzechmoc⸗ 
noſci y fptówiedliwofći / y ku oznaͤymo⸗ 
wóniu zbaͤwienid ktorego doſtawamy 
przez Kryſtuſa. 


J. Spiewdyćie Panu pioſnke nową / 
4 niech Paͤnu spiewaͤ wſzythkaͤ żiemić. 

2. Żaśpiewdyćież Paͤnu dobrorzeczac imie: 
niowi iego / 4 wyjławidyćie vſtaͤwicznie wy: 
bówienie iego. 

3. Opowiedayẽie miedzy naͤrody chwaͤle ie: 
go / ć miedzy wſzythkiemi ludzmi cuda iego. 

4. Abowiemei ieſt wielki Pón y bórzo 
chwalebny y ſtraͤſzliwy naͤd wſzytki bogi. 

5. Alec wſzyſcy bogowie narodow ſq ból: 
wóni / ć Pan ei ſaͤm ſpraͤwil niebiofd. 

6. Żdceność y ochedoſtwo przed nim / 
4 moc y chwółć nć mieyſcu tego świętem. 

7. Śnieśćież do Pana wſzytki połolenić 
nótodow / ć znieſcie do Pdnć chwdłę y moc. 

8. Inoſzayciez do Pana chwdłę imieniowi 
iego / ć znofćfe mu daͤry wchodząc do palaͤcu 
iego. 

9. Klanidyciez ſie Paͤnu na iego zaͤenem 
mieyſcu świętem / ć wſzytka ziemid niechóy 
fie lekaͤ oblicza iego. 

Jo. Gpowiedaͤycie miedzy narody iz ci 
Pan kroluie / à i3 ieſt vthwierdzon okrag świe 
ata / tak iz nie bedzie wzruſzon / y bęoźie ſadzil 
narody w ſpraͤwiedliwoſci. 

II. Niechayze ſie rozraͤduig niebioſa / 
4 rozweſeli ziemid / niechaͤyze zaͤſzumi Morze 
y wſzythko co w nim ieſt. 

J2. Niechaͤyze ſie rozraͤduig polć ze wſzyt⸗ 


To ieſt do ziemie Chanaͤneyſkiey ktoram im 
był obiecół goźie fobie odpoczy wat mieli. 


MW 4.M10.I4.v.34. Jyd. J. v. 3. £EEle.43.0.3]. 


PSALMI. 


pić. 97. 


kim co ieſt naͤ nich / ć teoyf3 fie też rozweſelg 
wſzytki drzewa w leſiech. 

I3. A to przed Paͤnem iż przyſzedl / aͤbo⸗ 
wiem na to przyſzedl aby ſadzil ziemie / y bę: 
dzie ſadil okrag swiatd w ſprawiedliwoſci / 
4 narody w prawd zie ſwoiey. 


Pfſälm 97. 

¶ I. Okaͤzuie zaͤcnosc p móieftót Krole⸗ 
ſtwa Bożego przez Kryſtuſa. 7. N iało 
ieſt rzecz froga odſtepowaͤc chwdły ie: 
go. 3. Ktoremu wſzytko ſtworzenie ieſt 
poſluſzne. Jo. Naͤpomina wſzytki wier⸗ 
ne aby ſie ſtrzegli zlosci a chwyeili ſie 
cnoty / fEqo im otózuie iaͤko wielki po: 
zytek wżiąć mdią. 

J. Kroluie Pan niechaͤyze ſie rozraͤduie zie⸗ 
mić ć niech ſie rozweſelg wiele * wyſpow. 

2. 5 Gblok y eiemnoſei okolo niego / 
4 fprówieoliwość y ſad ieſt mieſzkaͤniem ſto⸗ 
lice iego. 

3. Ogien przed nim choddzi póląc okolo 
nieprzyiaciol iego. 

4. Oswieca iq blyſkawice iego okrag świ: 
athaͤ widzi to ziemid / y drzy przed nim. 

5. Gory fie roſplywaig iaͤko woſk przed 
Dónem / à przed oblicjnojćią Pand wſzey zie⸗ 
mie. 

6. Niechze wyſlaͤwiaig niebioſa P ſpräwie⸗ 
oliwość iego / ò niechay ogladaiq wſzyſcy 
narodowie chwdłę iego. 

7. Niechaͤyze beda zaͤwſthydzeni wſzyſcy 
kthorzy ſluza balwaͤnom / ć ktorzy fię chłubią 
w obraͤziech / k klanidyciez ſie wy mu wſzyſcy 
bogowie. 


W tym fłowie wyſpow rozumie wfzytti kraͤi⸗ 
ny w £uropie. 

BW tych ſlowiech znómienuie ożiwny maieſtat 
Boży. 

CRożumie ftrófzliwe ſady Boże / y pomſte kto⸗ 
tą okaͤzuie naͤd niewiernemi. 

Tho ieſt / fprówieoliwość ktorg Bog obi: 
awi w Kroleſtwie Kryſtuſowem bedsie thaͤk wiel⸗ 
ka y zäcnd ze näpelni niebo y ziemie. 

To ieft / wſzytki ty rzeczy kthore za Bogć 
chwalg niechaͤy vpaͤdng przed Paͤnem. 


W. 2. Mo. 20. v.. 
W. 5. Mo. 7. v. S. 
Jyd. I. v. 6. 


W. 3. Mo. 26. v. I. 


pa. Joo. 17; 


8. Vſlyſzalo Syon y rozrädowälo ſie / 
y rozweſelily ſie corki Judſkie Sli ſadow 
twych Paͤnie. 

9. Abowiemes ty ieſt Pan zaͤcnieyſzy nad 
wfzytłą ziemig / ć bórzo wywyzſzony nad 
wfzemi bogi. 

Jo. Wy kthorzy miłuiećie Pónć / miey⸗ 
ćież złość w nienówiśći / aͤbowiemci ſtrzeze 
duſz miloſnikow ſwoich / 4 wyrywaͤ ie 3 rak 
niepobożnym. 

II. Naſiano świdtłojći ſpraͤwiedliwemu / 
4 ludziom ſercd prawego weſela. 

J2. Raͤduyciez fie ſprawiedliwi w Paͤnu / 
d wyſlawiaycie świętą pamiąttę iego. 


Pfſälm 98. 
¶ I. Dziękowaͤnie / iz Bog ieſt prów: 
dziwy w obietnicóch ſwoich / y dlaͤ the: 
503 pofłół Kryſthuſa zbaͤwiciela. 2. Co 
też wfzytłim okäzuie w Ewäͤnieliey. 
4. Napomind kazdego ku chwóle Bo: 
zey. 


J. Pſaͤlm. Spiewdyćież Paͤnu nową pieśń 
dͤbowiem vczynil cuda / y otrzymaͤld zwy: 
ćieftwo praͤwicd iego / y święte ramię iego. 

2. Obiawil Pan zbówienie ſwe / 4 Po⸗ 
gónom oznaͤymil ſpraͤwiedliwosc fwoię. 

3. Wſpomnial na miloſierdzie ſwoie / y na 
brówóg fwą ttorą obiecół domowi Izrͤe⸗ 
lſkiemu / y ogląddły wſzythki granice ziemie 
zbawienie Boga naͤſzego. 

4. Spiewaͤyze Paͤnu wſzytka ziemid / wy⸗ 
krzykaycie a wejelćie fie y śpiewdyćie. 

5. Grdyćie Pänu nä bórfie / y nã bórfie 
3 glosnem śpiewóniem. 

6. Ma klaͤreciech / naͤ trąbóch / trąbćie 
przed Krolem wiecznym. 

7. Niechaͤyze zaͤſzumi morze y co ieſt 
w nim / wſzythek okrag świdtć y co ieſt na 
nim. 

8. Rzeki niech * ofózuią znaki weſela / 
4 gory ſpolu 3 nimi niech ſię rozraͤduig. 
mię / ć on bedzie ſadzil swiaͤt w ſpräwiedli⸗ 
wosci / y nóroóp wedle prawd. 


AW Zydowſkim / Niechaͤc klaͤſkaͤig rekoma. 


Amo. 5. v. 15. Rzym. 2. v. 9. Eß;ai. 52. v. Io. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 755. 


Pfſälm 99. 
¶ I. Imię Boże mó być naͤd wſzytko 
wyſlaͤwione / ktory kroluie przez Kry⸗ 
ſthuſa w wielkiey zćcnofćć naͤd Jydy 
y nad pogóny. 6. Jako prowaͤdzil lud 
ſwoy / aͤ był miłośćiw wybraͤnym ſwo⸗ 
im / aͤ przeſtepſtwaͤ ich ſrodze karaͤl. 


J. Pän kroluie ćż rzą närodowie / ſiedzi 
na Cherubiniech ćż ſie trzeſie ziemiã. 

2. Pän ieſt wielki w Syonie / ć wywy⸗ 
zſzony nad wſzytki naͤrody. 

3. Bedg fłówić wielkie / ftrófzne y święte 
imię twoie. 

4. A moc Krolewſkà tochć fie w ſadzie 
bowiemes ty zgotbowdł praͤwo / ć ſad 
y fprówiedliwość vezyniles w Jakobie. 

5. Wywyzſzaͤycies zaͤcnie Paͤne Bogd 
nófzego / ć klanidycie fie * podnoſzkowi nog 
iego / góyż ieſt ſwiety. 

6. Moiżejż y Aaron byli miedzy kaͤplaͤny 
iego / a Samuel miedzy wzywaigcemi imienid 
tego / wzywali Pana ć on ich wyjłuchówdł. 

7. Mowil do nich w ſlupie oblokowym / 
4 ſtrzegli swiaͤdectwaͤ iego / y vſtaͤw ktore im 
poſtanowil. 

8. O Pänie Boże nófz thys ich wyſlu⸗ 
chawal / ć byłeś im Bogiem litoſciwym dla 
B nich / 4 mśćiłeś ſie ich fprów. 

9. Wywyzſzaͤycie Paͤnd Bogi naſzego / 
a klaniadycie ſie przed fwiętą gorg iego / aͤbo⸗ 
wiemći ieſt święty Pan Bog naͤſz. 


Pfſälm Joo. 
¶ I. Napominò wſzytki ku chwóle Bo: 
zey. 4. A zby ſie ſchodzili do swiethego 
zgtomdóżenić. 


J. Pſaͤlm tu chwaͤle. Spiewdyćie Pónu 
wſzyſcy miejztóiący nó Ziemi. 

2. Sluzeéie Paͤnu 3 weſelem / 4 przychodz⸗ 
ćie przeden 3 raͤdoscig. 


Tho ieſt / przed Skrzynig Przymierzaͤ Póń: 
ſkiego / ktorg tu nósywa podnoßkiem nog iego 
odwdiąc znóć iz fercd ſwe wierni wyzſzey podnaſzac 
mieli / chocidz tóm był Pan poſtaͤnowil pewny 
znaͤk oblicznoſci ſwoiey. 

To ieſt / dla onych wybraͤnych thwoich prze: 
puſzezaͤles ludowi twemu / przytymes ſie ms eil kaͤz⸗ 
dey krzywoͤy ttord ſie dziala iemu. 
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3. Wieośćież ze Paͤn ieſt Bogiem / 4 od⸗ 
niegociechmy ſtworzeni nie ſaͤmi od ſiebie / 
mychmy ſq lud iego / y owce paͤſtwiſkaͤ iego. 

4. Wniośćież w bróny iego 3 wyſtaͤwi⸗ 
dniem / ć do półócow iego ; chwdłą / wy: 
fłówidyćież go 4 dobrorzeczeie imieniowi iego. 

5. Abowiem Pan dobry ieſt / 4 miloſierdzie 
iego trwaͤ zaͤwzdy / y prówódć iego az na 
wieczne czaͤſy. 


Pfſälm JOLI. 
(4 I. Obiecuie zawſze pofłufznym być 
Panu fprówuiąc Kroleſtwo ſwoie / 
okazuige w iaͤkim porzadku ie chce cho: 
wóć. 3. Naͤprzod ſie w nim ſpraͤwu⸗ 
iąc bez krzywdy zaͤdnego. J. y. 7. Potym 
tórząc zlosniki y broniąc dobrych. 


J. Pſaͤlm Daͤwidow. Sdśpiewóm o miło: 
ſierdziu p o fprówieoliwośći / ć bede tobie 
śpiewdł Pdnie. 

2. Bede ſie roſtropnie fprówowdł nd 
prówep drodze gdy ku mnie * prziydzieſz / 
4 będę chooźił w ſzezyrosci ſercd moiego w do⸗ 
mu moim. 

3. Nie bede brdł przed oczy moie rzeczy 
zloſciwey / ć kazdg ſprawe ludzi przewrotnych 
bede mial w nienówiśći / ć nie przyſtaͤne ku 
niey. 

4. Serce zlosciwe odſtqpi odemnie / ć nie 
vznam zlosci. 

5. Tego ktory potdiemnie vwlacza czei bliże 
niemu ſwemu / wytraͤce / ć tego kthory ieſt 
hardy y ſercd wynioſlego / nie zaͤcierpie. 

6. Bede rad widziaͤl wierne naͤ ziemi aby 
ſiaͤdaͤli zemną / ć ten kthory chodzi prawą 
droga mnie fłużyć beddie. 

7. W domu mym zdͤraͤycd mieſzkaͤc nie be⸗ 
dzie / ani ſie oſtoi klaͤmcd przedemną. 

8. 3 TWcżćs będę wytrócół wſzythki zlosni⸗ 
ki na ziemi / aͤbym wykorzenil 3 miójta Pan⸗ 
ſkiego wſzytki ktorzy broig zlosci. 


Pfſälm 102. 
I. Narzekaͤnie ludu Bozego 
w btrópieniu. 4. Gkaͤzuie doleglo⸗ 
fi ſwe w tym krotkim zywocie. 


To ieſt / gdy mię bedzieſʒ mił poftónowić na 
ſtholicy Kroleſtwa nego. 
BYD Zydowftiem / baͤrzo raͤno. 


PSALMI. 
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13. Pilno profi ćby od nich był 
wybaͤwion. 17. N dby Syon by: 
lo nóprówione. 22. Skadby ſie 
mnozyla chwald Pänſkaͤ. 23. N 
nówtocenie pogónow y poſtronnych 
Kroleſtw. 27. Trwdłość Kroleſtwa 
Kryſtuſowego. 29. Y Koffiołd iego. 

J. Modlitwa vtrapionego kiedy ieſt w vei⸗ 
ſku / aͤ gdy fie przed Paͤnem żdłobliwie vſkaͤrzaͤ. 

2. Paͤnie wyſluchay modlitwę moie / ć nie⸗ 
chay wolaͤnie moie prziydzie przed cię. 

3. Nie zaͤkrywaͤy oblicza twego przedemng 
y owſzem gdym ieſt vćiśnion näklon vcha 
thwego ku mnie / ć wyſluchay mie pretko 
góy eie wzywaͤm. 

4. Abowiem dni moie zniſzezaͤly idło dym 
d koſei moie wygorzdły iaͤko głownić. 

5. Serce moie wywiedlo y wyſchlo iaͤko 
trawa / izem zaͤpomniaͤl ieść chleba mego. 

6. Kosci moie przyſchly do flory moiey 
old głofu naͤrzekaͤnid mego. 

7. Stälem ſie iadko Pelikan na puſzezy / 
4 ieſtem iako puhaͤcz mieſzkaͤigey naͤ puſtyniach. 

8. Nie ſpie / ć ieftem podobien wroblowi 
ktory fóm zoftówć naͤ daͤchu. 

9. Nieprzyiaciele moi vftówicznie mi lek⸗ 
tość wyrzadʒaͤig / aͤ ci co ſie ziąttzyli przeciw 
mnie / * ſprzyſiegaig ſie. 

Jo. Tak izem iaͤdl popiol iaͤko chleb / ć pi⸗ 
ćie moie mieſzaͤlem ze sami. 

II. Dla thwoiey popedliwosci y dla gnie: 
wu twego / aͤbowiem wywyzſzyles mię 
y zaͤſies mie złożył. 

J2. Dni moie ją idło ćień ktory przemiić 
d tam zwiqół idło traͤwaͤ. 

J3. Ale ty Pänie trwäſz na wieki / 
d pamiqtkà twoid na wieki wieczne. 

IJ. Powſtän ć zmiluy ſie nas Syonem / 
abowiemći ieſt czaͤs żebyś fię rozlitowaͤl naͤd 
nim / góyż cjós © nóznóczony przyſzedl. 

15. Abowiem bórzo ſie kochaig ſludzy twoi 
w kãmieniach iego / y zaͤluig prochu iego. 

Jó. Tedy pogdni bedq fię bac imienid Paͤn⸗ 
ſkiego / a wſzyſcy Krolowie ziemſcy wielmoz⸗ 
noſci twoiey. 


Niektorzy wyklaͤdaͤig gzegzolke abo bak. 

Abo przyſiegaig przez mię. 

Tho ieſt przepowiediaͤny od Prorokow / 
d ʒwlaſzeza przez Jeremiaſza / Kapit. I6. v. 5. 


pić. 103. 19. 


7. Abowiem Pón pobudowół Syon / 
p okãzaͤl ſie w chwaͤle ſwoiey. 

18. Weyzraͤl nd modlitwę vbogich / aͤ nie 
wzgaͤrdzil prośbą ich. 

J9. To bedzie naͤpiſaͤno dla potomſtwa 
przyſzlego / ò lud ktory fię zrodzi bedzie 
chwalil Paͤnd. 

20. Abowiem Pan wepyzraͤl 3 wyfołośći 
miefzłónić ſwego świętego / a poyzraͤl Paͤn 
4 niebć nó ziemie. 

21. Aby wyſluchaͤl wzóychónii więżniow 
I y tozwiążćł zdaͤne na fmierć. 

22. U $by imię Pänſkie bylo chwaͤlone 
w Syonie / y fłówć iego w Jeruzälem. 

23. Sdy bedg zebtóni poſpolu naͤrodowie 
Kroleſtwaͤ / aby ſluzyli Panu. 

24. Veiſnal w drodze fify moie / y vkrocil 
dni moich. 

25. A tak mowie / Boże moy nie zaͤtracdy 
mię w pos rodku wieku mego / aͤbowiem twoie 
lata trwaͤig na wieki wieczne. 

26. Naäprzod vgruntowäles ziemie / 
4 niebiofd ſq fprówą tąt twoich. 

27. Ony zginą ćle thy zoftaniefz / 4 wſzyt⸗ 
to zwiotbfzeie iaͤko odzienie / odmieniſz ie iaͤko 
fzótę / y przemienią ſie. 

28. Ale ty zaͤwſze iednaͤkim ieſtes / ć lata 
twoie koncd nie mig. 

29. Dzieci ſluzebnikow twoich zoſtaͤng / 
4 potomſtwo ich bedzie vtwierdzone przed to: 
bą. 


pfóćlm 103. 
(4 I. Wyfłówić wielkie y nieſkonczo⸗ 
ne dobrotliwoſei Boſtie. 3. Tak prze⸗ 
ciwko fobie iaͤko y przeciwko wfzytb: 
kim wiernym / ktorzy ftrzegą przymie⸗ 
tzć iego. I4. Potym vkaͤzaͤwſzy krew⸗ 
tość y prożność luostą. 20. Namawid 
wſzytko ſtworzenie ku chwaͤle Paͤnſkiey. 


J. Pfaͤlm Dawidow. Blogoſlaw duſzo mo: 
id Panu / y wy wſzytki wnetrznoſci moie ſwie⸗ 
themu imieniowi iego. 

2. Blogoſlawze duſzo moi Pónu / ć nie 
zapamiętàway wfzyttich dobrodzieyſtw iego. 

3. Ktory oòpuſzeza wſzytki niepraͤwosci 
twoie / ć vzdrawia wſzythki choroby twoie. 


Jydow. I. v. Io. 


Rśięgi 
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4. Kthory wiymuie 3 grobu żywot twoy 
I ć ktory cię koronuie litośćią y miłofierożiem. 

5. Ktory obfićie daͤwã do vſt twych dobra 
ad odnawidꝭ młodość twoię idko orld. 

6. Pan czyni fprawieoliwość y ſad wizyt: 
kim tym ktorzy gwaͤlt ćierpią. 

7. Oznaymil drogi ſwe Moizeſzowi / 
à fprówy ſwoie ſynom Izraͤelſkim. 

8. Pan ieſt miloſierny p dobrotliwy / nie 
rychly ku gniewu y wielkiey laͤfkaͤwosci. 

9. Nie waͤddi ſie naͤ wieki / dni chowãͤ gnie: 
wu wiecznie. 

Jo. Nie obchoośi ſie 3 nami według grze⸗ 
chow nófzych / aͤni nam placil wedlug nie: 
prawoſeẽi nófzych. 

II. Jako daäleko ieſt niebo od ziemie / tak 
on vtwirdzil miloſierdie ſwoie naͤd tymi kto⸗ 
rzy ſie go boig. 

J2. Jako daleko ieſt Wſchod fłońci od 
Zachodu / taͤk daͤleko od nas oddaͤlil przejtę: 
pſtwaͤ nófze. 

J3. Jako ociec lituie ſynow ſwoich / tak 
też Paͤn mód litość naͤd tymi co ſie go boig. 

J4. Abowiem on zna 3 czego nas ſtworzyl 
I ć pómiętć izechmy my fą proch. 

15. Czójy człowiecze fą iaͤko ziolko d iaͤko 
kwiat polny ktory kwitnie. 

Jó. Abowiem góy nań wiaͤtr powienie / 
thedy go wnet nie mófz / aͤni znaͤc tędy było 
mieyſce iego. 

17. Ale miłofierożie Paͤnſkie od wiekow dż 
na wieki / nóó tymi ktorzy fie go boig / 
4 ſprawiedliwosc iego nad ſyny ſynow ich. 

18. Nad tymi kthorzy ſtrzega przymietzć 
iego / ć Etorzy fobie przypominaią roftózónie 
iego czyniąc mu doſye. 

J9. Paͤn poftbówił nó niebie ſtolice ſwoie 
a Kroleſtwu iego ją podòdaͤni wſzyſcy. 

20. Dobrorzeczeiez Paͤnu Aniolowie iego 
zaeni w mocy / ktorzy cżjynićie doſye ro⸗ 
ſkazaͤniu iego / ć ieſtescie pojłufzni gloſowi 


To ieſt wieczney y iednaͤkowey czerjtwofći 
zaͤchowywaͤig / Abowie orzeł ieft ptaͤk zdrowy 
y baͤrzo mocny / ć bórzo dlugo żywie / thaͤk iż 
przez wſzytek czaͤs zywotha ſwego zaͤdney nd ſie 
mdloſci nie czuie ćż y do ſtärosci ſwey / ć prawie 
dj y do smierci ſwoiey. 


W. J. Mo. IJ. v. IS. 
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flow iego. 

21. Blogoſlaͤweiez Paͤnu wſzythki zaͤſtepy 
iego / ktor zyſcie ſa ſlugaͤmi iego / a czynicie 
oofpć woley iego. 

22. Blogoſlawèeie Pónu wſzytki fprówy ie: 
go / na wfzyttich mieyſcaͤch panowania iego 
I ć błogofłów duſzo moi Pónu. 


Pfſälm 104. 

J. Od ſtworzenid / od opatrzno⸗ 
sci / y od rzadzenid wſzytkich rzeczy 
chwóli Boga. 4. Od wiatrow. 5. Od 
ziemie / od wod / y od zrzodl. I3. Od 
dzdʒow y od ich pożyttu. 16. Od drzew 
od gor / Mieſigca / Słońca / y od 
ich pozytku. 20. Od dnid y nocy / 
y pozytku ich. 25. Od Morzaͤ ze wſzyt⸗ 
kim co mó w fobie. 27. Przypomind 
iz wſzytki zwierzeta opóttznojćią Bożą 
bywaig zaͤchowywane. 31. Sćenie wy: 
wyzſza chwółę Póńftą / ktorego obie: 
cuie wiecznie chwólić / modląc fię przy: 
thym aby Paͤn wytróćił niewierniki. 


J. Duſzo moić błogofłiw Pónć / o Pdz 
nie Boze moy toćieś thy ieſt baͤrzo zaͤenym 
4 przpobleczoneś ieſt chwaͤlg y ochedoſtwem. 

2. Ktorys fię okryl swiaͤtlosciq idko ſʒaͤtq 
I a ktorys roſpoſtaͤrl niebioſa iaͤko oponę. 

3. Btboryś * gmachy ſwe pobudowół mie: 
dzy wodaͤmi / ć vczyniles fobie woz z chmur 
pr zechaͤdʒaͤige ſie naͤ ſkrzydlaͤch wiatru. 

4. B Ktory poſylà pofły ſwe wiaͤtry / 
4 ogien pdłdiący ſlugi ſwoie. 

5. Vgruntowaͤl ziemie naͤ podͤſtawkaͤch 
ſwoich / aͤby ſie nie ruſzaͤla na wieki wiecz⸗ 
ne. 

6. Gkrples ig był przed tym przepóśći: 
ami idko fzatą / d wody ftały naͤd goraͤmi. 

7. Ale na twoie fukaͤnie rozbiegly ſie / aͤ na 
glos gromu twoiego preętko ſię rozeſzly. 


W thych podobienſtwaͤch daͤwaͤ żnóć / iʒ nam 
nie potrzeba wftępowóać do nieba aͤbyehmy tóm 
fzutóli Boga / óbowiem po wfzytłich ſtronach 
ſwiaͤthaͤ / okazuie nam moc p wielmożnofć ſwoie. 

Pawel S. do Jydow w. I. v. 7. ty poſly rozu: 
mie być Anioly. 

Tu mowi o wſzytkim ſthworzeniu świótć po: 
rzadnie tofprówionym / odmieniwſzy ono pitwfze 
pomiefzónie ktore naͤ nim było. 


PSALMI. 
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8. Tedy ſie pooniofły gory / & doliny ſie 
znizyly na mieyſce ono ktores im zaͤloßyl. 

9. Zaͤmierzyles im tres ktorego nie przejtą: 
pią / ani ſie wrocq aby mialy otryć ziemie. 

Jo. Kthory wypufzczójz zrzodla po doli⸗ 
nach / tak iz bieżą miedzy gorómi. 

II. 3 ktorych piią wſßzytki zwierzethaͤ po: 
Ine / aͤ z nich ofłowie leśni vsmierzaig praͤgnie⸗ 
nie ſwoie. 

J2. Przy nich mieſzkaͤig pthaͤſzkowie po: 
wietrzni / podaͤwaͤige miedzy gdłązłómi glos 
ſwoy. 

J3. Kthory pokraͤpiaſ; gory 3 gmóchow 
ſwoich / ć 3 owocu ſpraw twoich obfićie by: 
wa nópelnionć z iemid. 

IJ. Ktory dawaͤſz tość ſiaͤnu dlaͤ bydlat / 
y Siold żć pracq luoztą / abys wywiodl chleb 
z żiemie. 

175. NM winu aby rozweſelilo ſerce czło: 
wiecze / y oliwie aͤby ſie lsniaͤla tego twarz / 
à ſerce człowiecze aͤby ſie podpieraͤlo chlebem. 

Jó. Gbczerſtwiaig ſie drzewaͤ wyſokie / 
y cedry £ibónu ktorych on naͤſaͤdzil. 

17. Aby tam ptócy gniózóć ſwe mieli / 
4 bociãni na iedlinach domy ſwe. 

I8. Gory wyſokie dzikiem kozaͤm / 4 cho⸗ 
wónie w opotóch krolikom. 

J9. Sprówił Mieſigc na czófp / ć fłońce 
wie Zaͤchod ſwoy. 

20. Przywodziſz ćiemność y ſthaͤnie ſie noc 
l ć w niey ſie przechaͤdzaͤig wſʒytki zwierzeta 
lesne. 

21. £więtć rycza ku lupowi / ſzukaͤige od 
Bog pokarmu ſwego. 

22. Mecz ſkoro ſlonce wznidzie wnet ſie 
zgromdóżdią / ć leżą w iamaͤch ſwoich. 

23. Tedy czlowiek wychodzi tu robocie 
ſwoiey / y ku fprówóm ſwoim óż do wiece 
zord. 

24. © Pónie iakoß ieſt barzo wiele fprów 
twoich ktores ty wfzytłi maͤdrze fprówił / 
d nóapelnfionć ieſt żiemić opónowóniem two: 
im. 

25. To morze wielkie y ſʒerokie mieyſcy tę: 
dy ieſt wielka liczba zwierzat plywaigcych / 
zwierzat taͤk maͤlych iaͤko y wielkich. 

26. Kedy przechaͤdzaͤig okrety | / y kedy ie⸗ 


Sedziow. 9. v.13. Job. 40. v. 20. 
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ft £ewidtón / ktoregos ty ſtworzyl aͤby w nim 
igräl. 

27. Wſzytko to w tobie vfa / ć ty im 
dawaſz pokaͤrm czaͤſu ſwego. 

28. Ty im daäwäſz 4 ony zbierdią / 
otwarzaͤſz reke twoie / aůͤ maͤig obfitość wſʒego 
dobra. 

29. Lecz gdy oblicze twoie zaͤkryieſz / wnet 
fobą trfozq / odeymuieſz duchaͤ ich / ć wnet 
zginą / y w proch ſie obrdcdią. 

30. A gdͤy zaſie pusciſz ducha twego by: 
wdią ſtworzone / y odnaͤwiaͤſz oblicznosc zie⸗ 
mie. 

31. Cbwdłś Paͤnſkaͤ bęoźie trwaͤe na wieki 
I Pan ſie rozweſeli w ſpräwaͤch ſwoich. 

32. Ktory góp weyzry na ziemie / tedy 
ond zadrzy / ć goͤy dotknie gor / tedy ſie 
zäkurzg. 

33. Bede spiewaͤl Paͤnu pokim iedno zyw / 
a bede spiewal Paͤnu moiemu poki mie ftówd. 

34. Bedzie woͤdiecznie prziymowal ſlowa 
moie / ć ić fię rozweſele w Paͤnu. 

35. Miechóyżeć bedg wytraͤceni grzeſznicy 
4 diemie / ć niecbóć fię daͤley złośnicy nie oftoią: 
O duſzo moiã dobrorzeczze Panu: Chwdlćież 
Pänä. 


Pfſͤälm 10s. 

¶ I. Napomind ku wzywaniu Pana / 
y ku przypominóniu zaͤenych ſpraͤw ie: 
go. 6. Przypomina przymierze vczynio⸗ 
ne 3 oycy ich. I2. Ratunek y ftardnie 
ktore mó o wiernych fwoich góy ie 
zachowal czófu głodu przez Jozefa / 
o czym przypomina Hiſtoryg krociuch⸗ 
no. 23. Przyſzeie ich do Egiptu / y co 
też tam vcierpieli. 26. N iako karal o nie 
Egiptcyany / przytym y wyſzẽie ich 
3 Egipthu 3 bogóctwem y z weſelem. 
43. X przyſzeie do ziemie swietey. 


J. Wyfłówićyćie Pana wzywaige imienić 
iego / osnóymićie miedzy naͤrody o ſpraͤwaͤch 
iego. 

2. Spiewdyćie mu pieśni / tozmóawidycie 
o wſzytkich cudaͤch iego. 

3. Chłubćie ſie w świętym imieniu iego 
l ć niech fię rozraͤduie ſerce tych co ſzukaͤig 


Epfólm.I45.v.15. 
I. Kron. I6. v. S. Ezaidſz. 2. v. J. 
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Pana. 

4. Szukayẽiez Pana y mocy iego / à ʒawz⸗ 
dy ſzukaycie oblicza iego. 

5. Przypomindͤycie fobie cudóć iego ktore 
czynił / y ſtraſzne dziwy ć ſqdy vſt iego. 

6. A zwlaͤſzeza wy potomſtwo Abraͤhaͤmo⸗ 
we ſludzy iego / a wy ſynowie Jakobowi wy: 
braͤni iego. 

7. Góyżći on ieſt Dan Bog naj / ć ſa po 
wſzytkiey ziemi ſady iego. 

8. Bo on mó na wieki w pämieci przy: 
mier ze ſwoie / y fłowo ktore przyrzekl tyfiącu 
narodom. 

9. I Rtbore poftónowił 3 Ubróbómem / 
y poprzyſiagl to Izadkowi. 

Jo. X poftónowił to 3 Sdtobem vmowa / 
4 Izraelowi zaͤ przymierze wieczne. 

II. Mowic / Daͤm ziemie Chaͤnäneyſkq 
w dial waͤſz dziedziczny. 

J2. Gdy ich byki barzo maluczkaͤ liczbaͤ / 
4 bórzo przez krotki czaͤs w niey mieſzkaͤli iaͤko 
goscie. 

I3. N przechaͤdzaͤli ſie od naͤrodu do naͤro⸗ 
du / aͤ z kroleſtwaͤ do inego ludu. 

14. X nie dopuſzezäl im krzywdy czy: 
nić ʒaͤdnemu czlowiekowi / y owſzem dlaͤ nich 
tara Krole. 

J5. Nie tykaycie ſie Pomózóńcow moich 
I śni cʒyncie nic złego Prorokom moim. 

Jó. X ptzepuśćił glod naͤ ziemie / 4 odiął 
wſzytke żywność. 

J7. Pofłół przed nimi mężć Jozefa /? kto⸗ 
ty był żóptzedćn za niewolnitd. 

18. Głowóno nogi iego pętómi / ć był 
śćiśnion w żeldzć. 

J9. Uż do onego czaſu góy fie wypełniło 
ſlowo iego / à oczyśćił go $ wyrok Paͤnſki. 

20. Poſlal Krol ć vczynil go wolnym 


Okaͤzuie praͤcg / ſtaͤraͤnie / y opótrzność 
Pãnſta ktorq mil okolo nich / nie chcąc dopu⸗ 
śćić aby ſie ich kto naͤmniey miaͤl dotknge / gie 
ie otho nãzywẽ pomaͤzaͤncy ſwemi poświęconemi 
przez Ducha S. y Proroki ſwoiemi / ktorym on 
ióło ſwym kochaͤnkom obiówił taͤiemnice ſwoie. 

Tho ieſt / ołózćł Paͤn niewinność iego. 


W'ᷣJ. Mo. 22. v. 6. Luk. I. v.73. Zyd. 6. v. I7. 
J. Kron. IG. v.22. W ͤöJ. Mo. 37. v. 28. 
W ᷓᷣJ. Mo. 39. v.20. Wᷣ I. Mo. JI. v. IA. 
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I ć ten ktory pónowół naͤd naͤrody kaͤzaͤl go 
roʒzwiqzaͤc. 

21. * Poftónowił go Paͤnem w domu ſwo— 
im / ć podaͤl mu w opónowónie wſzytki maiet⸗ 
nośći ſwoie. 

22. Aby wedle zódnić ſwego daͤwal KXſig⸗ 
zeta do wiezienid / à ftórce iego aby vczyl 
mąórośći. 

23. Jäſzedl thedy Izräel do Egiptu / 
ć Jakob był gosciem w ziemi Cham. 

24. NM rozmnozyl lud ſwoy barzo / 
4 zmocnił ie nad nieprzyiaͤcioly ich. 

25. Przetoz odmienil ſerce ich iz mieli 
w nienẽwiſci lud tego / ć zmyſlaͤli zdraͤdy prze: 
ćiw ſluzebnikom iego. 

26. | Tedy poſläl Moizeſza ſluzebnika ſwe⸗ 
go / y Aaͤronã ktorego obrdł. 

27. Rtbotzy przed nimi okazowali znaki 
3 roſkaʒanid iego / y cuoóć w ziemi Cham. 

28. * Pus cil ćiemnośći y zacmil ie / thak 
iz nie mogli odeprzeć ſlowu iego. 

29. Obrocil w krew wody ich / ć po: 
morzyl ryby ich. 

30. | Wypuśćiłć 3 fiebie żiemić ich zaͤby / 
aż były w półścoch trolewitich. 

31. Na iego roſkaͤzanie przyſzla wielfość 
much / y wſzy po wſzytkich grónicach ich. 

32. ? Duśćił na nie grad / y ogień półóiący 
naͤ ich ziemie. 

33. N potlukl winnice y figi ich / aͤ pokru⸗ 
fzył drzewaͤ po graͤnicaͤch ich. 

34. Na iego roffózćnie przyſzla ſzaͤrancza 
a chrzaſzeze bez liczby. 

35. N wyiadly wſzytki ziola w ziemi ich 
I y fpófty wſzytki owoce w ich okolicy. 

36. N pomordowäͤl wfzytbłi pierworod—⸗ 
ne w ziemi ich / ć przednieyſze ze wſzytkich 


Ziemię Egiptſkg nazywa Cham dlaͤ tego iz 
Egiptcyanie poſzli od niego. 


W'ᷓJ. Mo. JI. v. Jo. W 'I. Mo. 46. v. 6. 

W ſᷣ2. Moi. J. v.7. y 16. Dziei. 7. v.17. 

W ſ2.Mo. 3. v. Io. p J. v. IJ. y. 30. 

W ſ2. Mo. 7. v. 9. FW 2. Mo. Io. v.22. 

W ͤ 2. Mo. 7. v. 20. 

W'̃2. Mo. S. v. 6. Pſaͤlm. 78. v.. 

HW 2.M0.8.v.24. W'ſð2. Mo. 9. v.23. 

W. 2. Mo. Jo. v. J. y 13. W'̃2. Mo. Io. v. 5. 
Pſaͤl. 78. v.. Wᷣ᷑ 2. Mo. 2. v.29. 
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mężczyzn ich. 

37. N wywiodl ie 3 obfitbośćią srebra 
y złotć / ć nikt nie był mółym miedzy pokole⸗ 
niem iego. 

38. Rädowalä ſie ziemid Egiptſka gdy wy: 
chodili 3 niey / aͤbowiem był przyſzedl na nie 
ftróch ich. 

39. Roſpoſtärl nad nimi oblok miófto 
namiothu / ć ogień ku oswiecòniu nocy. 

40. Na prośbę ich przywiodl mnoſtwo 
przepiorek / ć chlebem niebieſkim naſyeil ie. 

41. Otworzyl opokę y wyplynely wody 
I ć fzły po ſuchych mieyſcaͤch iaͤko rzekaͤ. 

42. Abowiem wſpomniäl na ſlowo święte 
ſwoie / * ktore przyrzekl Ubróbómowi ſluzeb⸗ 
nikowi ſwemu. 

43. X wywiośł lud ſwoy 3 weſelem / a 3 
radoſnym krzykiem wybraͤne ſwe. 

44. N podaͤl im ziemie naͤrodow / ć poſie⸗ 
Oli prócą luostą. 

J. Aby ſtrzegli vſtaͤw iego / 4 żóchbowóli 
fie wedle praw iego: Chwólćież Pana. 


Pſälm Jos. 

(4 I. Napomind ku chwale dobrotli⸗ 
wośći póńftiep. 6. NY profi chutliwie 
o wybówienie ludu. 6. Wyznaͤwaͤ grze: 
chy ſwe. 8. Wypiſuie zaene ſpraͤwy 
Paͤnſkie / thaͤk w Egipteie iaͤko y na 
puſzezy. 22. Thaͤkze też w ziemi Chó: 
nónepftiey nad Jzrdelitby. JI3. Nie⸗ 
wóżięcjność ich. 25. Szemränie ludu. 
35. Balwochwaͤlſtwo ich. 40. Pomſty 
y tórdnić ktore naͤ nie zaͤ to przypaͤdaͤly. 
47. Ru koncowi chwͤli Pónd. 


J. Cbwólćie Pana. Wyſlaͤwiaycie Paͤna / 
abowiemćt ieſt dobry / ć naͤ wieki trwaͤ miło: 
ſierdzie iego. 

2. NM ktoz ſie wypowie o mocnych ſprä— 
wach Panſkich / ć naͤmowi ſie o wſzythkiey 
chwóle iego: 


W 2. Mo. 2. v. 36. 
"W 2. Mo. 3. v.21. Pfl. 78. v. IJ. 
W 2. Mo. 16. v. 3. 
W'ſ2.Mo. 7. v. 6. 
Pſal. 78. v. 5. I. Kor. IO. v. J. 
W ͤJ. Mo. 22. v. 6. 
Jozu. 3. v. 7. 
Ekkle. J. v.35. 


W 4. Mo. 20. v. II. 
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3. Blogoſlawieni ktorzy ftrzegą ſadu / 
a ktorzy ſie obchodzą ſpraͤwiedliwie na kaͤz⸗ 
dy czas. 

4. Wſpomniz Paͤnie na mie w tey zyczno⸗ 
sci iałą mófz ku ludowi ſwemu / nawieośże 
mię wybaͤwieniem twoiem. 

5. Abych ogladaͤl fzczęśćie wybraͤnych 
twoich / ć rozweſelil ſie w raͤdosci ludu thwe⸗ 
go / y chlubil ſie dziedzictwem twoiem. 

6. Igrzeſzyliciesmy 3 oycy naſzymi / zloſeẽi⸗ 
wiechmy ſie ć niepobożnie ſpraͤwowaͤli. 

7. Oycowie naͤſzy nie zrozumieli w Egipt⸗ 
ćie cudaͤm twoim / śni tofpómiętbywóli wiel⸗ 
kiego miloſierdzia twoiego / owſzem tobie byli 
odpornemi na brzegu Morzaͤ Czerwonego. 

8. A wſzäkoz ie on wybówił dla imienid 
ſwego / aͤby im oznaͤymil moc ſwoie. 

9, N sfukäl Morze Czerwone thäk iz wy: 
ſchnelo / ć przeprowädzil ie przez przepaͤſci 
ało przez puſzezg. 

Jo. X wybówił ie 3 rak tych kthorzy ie 
mieli w nienaͤwiſci / ć wykupil ie ; reki nie 
przyiacielſkiey. 

II. * X okryla woda nieprzytććioły ich / 
täk iz 3 nich y ieden nie zoſtal. 

J2. Tedy vwierzyli ſlowaͤm iego / ć ſpie⸗ 
wóli ku chwóle iemu. 

I3. Ale oni prędko zaͤpomnieli ſpraw iego 
I ć nie czekaͤli raͤdy iego. 

J4. * X zjęći fą chćiwośćią nd puſzʒcezyz 
4 tufili Bogd na mieyſcu ſpuſtoſzaͤlem. 

5. * X dal im to ocz proſili / ć wfzółoż 
dopuſecil ſuchoty na nie. 

J6. N wztufżyli fię zaͤzöroſcig przeciw Mo⸗ 
izeſʒowi w obozie / y przeciw Aaͤronowi fwię: 
temu Paͤnſkiemu. 

17. | Tedy ſie otworzyłć ziemid / y poz 
zarla Dótónd / y okryla zgromaͤdzenie Ab ro: 
mowo. 

18. X zapalil fię ogień w zgromaͤdzeniu 


Jakoby cbćidł rzec / Iz gdy cheieli być ſtucz⸗ 
nieyſʒy y mocnieyſzy od onego mieſaͤ ktorego za⸗ 
dali / thedy za ſkaraͤniem Bozem iefzcze tym wię: 
cey chudli y zdychali od niego. 


W 2. Mo. IJ. v. J. FW 2. Mo. IJ. v.27. 
W ſ 2. Moi. 7. v. 2. I. Kor. Io. v. ö. 

W ſ4. Mo. II. v. 3J. 

W'ͤ4. Mo. 16. v. 3J. w 5. Mo. II. v. 6. 
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tych / aͤ płomień popólił niepobożne. 

19. * Sprówili ćielcć w Soreb / y klaniali 
ſie balwaͤnowi litemu. 

20. 5 N odmienili chwdłę ſwa w podobie⸗ 
nſtwo wołu iedzacego trawe. 

21. Zapomnieli Bogi wybaͤwiciela ſwego 
I ttboty czynił zdene rzeczy w Egiptcie. 

22. Rzeczy dziwne w ßiemi Chóm / 
y ſtraͤſzliwe w Morzu Czerwonem. 

23. 0 N powiedśićł że ie cheial wytracic / 
by był Moizeſz wybróny iego nie ſtaͤngl przed 
nim w onym rozerwaniu / aby był w czós nie 
odwrocil gniewu iego aͤby ich nie wytracil. 

24. Wzgaͤrdzili też y iemie woͤzieczng / 
4 nie wierzyli fłowu iego. 

25. X fzemrćli w nãmieciech ſwoich / ć nie 
byli poſluſzni gloſowi Pänſkiemu. 

26. NM podnioſt na nie reke ſwa / chcąc 
ie pomotóowóć na puſzcezy. 

27. Ktemu tbeż chcąc pomoróowdać poto: 
mſtwo ich w naͤrodziech / ć tofprofzyć ie po 
ziemiach. 

28. Przyſtaͤli potym do Baͤaͤlfegor / y iedli 
ofiary vmaͤrlym ſpraͤwowaͤne. 

29. N wwruſzyli ku gniewu Bog 
fprawómi ſwemi / ć rozſrozylo ſie naͤd nimi 
kaͤränie. 

30. N zójtbówił ſie Finees / a pomſcil ſie 
y zaͤwſciggnione ieſt kaͤraͤnie. 

31. Tedy mu to poczytóno ku ſpräwiedli⸗ 
wojći na potomne y na wieczne czaſy. 

32. * Wsrufzyli go thez ku gniewu v wod 
Merybã / thaͤk iz fie y 3 Moizeſzem źle dzialo 
dla nich. 

33. Abowiem wzruſsyli ouchć iego / iz też 
mowił ? niebacznie vſty ſwemi. 

34. Nad to nie wytróćili narodow o kto⸗ 
tych im Paͤn powiedsiäl. 


To ieft / opuśćiwfzy Boyd kthory był chwaͤlg 
ich y ochedoſtwem / chwälili naͤ podobienſtwo 
wołu fprówionego. 

To ieſt Pan. 

DMowil nie baͤcznie / ć to na on cżós kędy 
powiedziaͤl / Szćż wóm może Bog wywieść wodę 
z tego kämienid. 


W'ᷣ2.Mo.32. v. II. 


W ſͤ4. Mo. 25. v. 7. 
W'̃5.Mo. 7. v. J. 


FW 2. Mo. 32. v. J. 
W ͤᷣ4. Mo. IJ. v. 28. 
W'ſᷣ4. Mo. 20. v. 2. 
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35. Ale ſie miejzóli 3 onymi nórody / 
y vcßyli figę ſpraw ich. 

36. N ffużyli rʒezaͤnym baͤlwaͤnom ich / kto⸗ 
te były vpaͤdkiem ich. 

37. Abowiem ofiaͤrowali ſyny y corki ſwo⸗ 
ie dyaͤbelſtwu. 

38. N wylewóli krew niewinną fpnow 
y corek ſwoich / ktore ofiaͤrowali rythym ból: 
wónom Chänäneyſkim / thaͤk iz ziemia ſplu⸗ 
gówionó ieſth krwig. 

39. N oſzpecili ſie w ſpraͤwaͤch ſwoich / 
4 cudzolozyli w vczynkoch ſwoich. 

40. Rozgniewal ſie tedy Pan w popędli⸗ 
woſci nad lud ſwoy / ć obrzyddil fobie ddie⸗ 
dzictwo ſwoie. 

41. N podaͤl ie w tece pogaͤnom / ć póno: 
wóli nad nimi ci ktorzy ie mieli w nienawiſci. 

42. X veiſkali ie nieprzyiaciele ich / a pod⸗ 
dani ſa pod moc ich. 

43. Wybäwial ie wielokroc / a wſzaͤkoz oni 
wzruſzaͤli go ku gniewu raͤdami ſwemi / aͤ tak 
bywaͤli vnizeni dlaͤ zloſci ſwoich. 

44. A wfzdłoż on wid iaͤl gdy byli w vei⸗ 
ftu / y wyſluchaͤwal wołónić ich. 

355. N wfpomniół na przymierze ktore 
miół 3 nimi / ć rozlithowal ſię ich według 
wielkich dobrotliwofći ſwoich. 

46. Wzruſßyl też przeciwko nim wſzytkich 
litojć ktorzy ie miewaͤli w więżieniu v fiebie. 

47. Wybawze naͤs Pänie Boże ndjz / 
4 zuromaͤdz nas 3 narodow / ćbychmy chwali⸗ 
li ſwiete imię twe / ć chłubili ſie w chwóle 
twoiey. 

48. Blogoſläwiony ieſt Pan Bog Jzräel— 
ſki od wiekow ćż na wieki / niechayze rzecze 
wſzytek lud Amen. Chwólćie Pang. 


Pfſͤälm 107. 
¶ I. Napomina wfzytti wykupione od 
Paͤnd aͤby go chwaͤlili. 4. Okaͤzuige roz⸗ 
maͤite ſpoſoby kthorych vzywaͤl / y vzy⸗ 
wa wybaͤwiaͤige ſwe wierne ; nieſze⸗ 
zeſeid / ć fprówuiąc wſzythko wedle 
woley ſwoiey. 9. Przepuſzezaͤige ſzeze⸗ 
ſcie y nieſzezeſeie / chcąc ie przywie⸗ 
fć ku fobie. JI. A tórząc odporne. 
33. Dla ktorych ptzepufzcjć nieuroośdie 
I ć zófię poſluſʒnym dwa blogoſlaͤwie⸗ 


W 5.Mo.30.v. I. 
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ńftwo fwoie. FÓ. Odmienid ftóny kſiqze⸗ 
ce. 41. A ćiefzp vträpione. 42. Okaͤzuie 
pożytki ktore przychodza 3 przypaͤtro⸗ 
wanid opaͤtrznoſci Bozey. 

J. Wyjliwidyćie Pänd / äbowiemei ieſt 
dobry / aͤ naͤ wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

2. Niechayzec powiedzą ci co fą odkupieni 
od Pana / ć ktore wykupil 3 ręki okrutnikow. 

3. N kthore zgromaͤdzil 3 rozlicznych ziem 
od Wſchodu / od Zaͤchodu / od Pulnocy / 
y od Połuonid. 

4. Soͤy ſie tułóli po puſzezy y po puſtyni 
bez drogi / ć nie nóleżli miaͤſta ku mieſzkaͤniu. 

5. Byli glodnemi p prógnącemi täk iz 
w nich vſtaͤwald duſza ich. 

6. X wołali do Pónć z vtrdpienić ſwego 
I 4 rótowół ie w veiſku ich. 

7. X prowaͤddil ie proſtha drogq / iz przy: 
ſʒli do miaͤſta w ktorem mieſzkaͤli. 

8. Niechdyżeć wyſlaͤwiaig miloſierdzie Paͤ⸗ 
nſkie / 4 cuoć iego przed ſyny ludzkimi. 

9. Iz obfićie nófyćił duſze prógnącą / àͤ du: 
ſʒe głodną naͤpelnil wfzem dobrem. 

Jo. Tych co mieſzkaͤli w ćiemnofćiśch p w 
ćieniu ſmierci / ć byli więśniśmi w niedoſtaͤtku 
y w żeleśle. 

II. Abowiem byli odporni wyrokom Bo⸗ 
zym / ć raͤdg Naͤwyzſze' gaͤrdzili. 

j2. N dla tego vnizyl w nedͤzy ſerce ich / 
tak iz vpaͤdli / a nie był ktoby ie raͤtowal. 

I3. Nä ten czas woläli ku Pänu 
w vtraͤpieniu ſwoim / ć on ie wybówił z vei⸗ 
ſkow ich. 

J4. Wywiodl ie ; ćiemnofćf py 3 ćienić 
smierci / à okowy ich polamal. 

J5. Niecbiyżeć wyſläwiaig miloſierdsie 
Paͤnſkie / à cuda iego przed ſyny ludzkimi. 

Jó. Przeto iz potärl braͤny miedziaͤne / 
4 zatwory żelózne polamal. 

17. Szaleni dlaͤ czeſthego przeſtepſtwa 
ſwego / y dla zloſci ſwoich bywaͤig vtraͤpieni. 

18. Thaͤk iz ſie duſzaͤ ich brzydzi kaͤzdym 
pokaͤrmem / aͤ przyſzli aż do brón smierci. 

J9. Tedy woläli do Pónć w vtrópieniu 
ſwoim / a wybówił ie ; veiſkow ich. 

20. Puſcil fłowo ſwe / y vzdrowil ie / 
4 wyrwdł ie 3 dolu ich. 

21. Niechaͤyzee wyſläwiaig miloſierdzie 
Pänſkie / ć cuda iego przed ſyny ludzkimi. 
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22. Niechaͤyze ſprawuig ofiaͤry chwdły / 
4 niechay opowidódią ſprawy iego 3 weſelem. 

23. Ci ktorzy chodza w okreciech po morzu 
I y bónóluwią po wodach wielkich. 

24. Oni wiosą ſprawy Paͤnſkie / a dziwy 
iego w glebokoſci. 

25. Nd iego roſkaͤzaͤnie wzruſza ſie wiaͤtr 
gwdłtowny / ć podnoſi nawalnoſci tego. 

26. Podnoſza ſie ćż ku niebu / ć opdodią 
dż w przepaͤſei / täk iz w nich y Oufże nie 
ſthaͤwa w onym niebeſpieczenſtwie. 

27. Chwieig fie y zaͤtaͤczaͤig iako piidni / 
tół iz im y rozumu nie zſtäwa. 

28. Na ten czäs wołdią do Pana 
w vtraͤpieniu ſwoim / a 3 veéiſkow ich wy: 
bówić ie. 

29. Żdjtónawić wicher ćichuczło / a vſmie⸗ 
tżć ony naͤwalnoſci. 

30. Thedy raͤdzi góy ſie oćfzą / ć iz ie prze 
prowaͤdzi do portu do ktorego przyóś cheieli. 

31. Niechayze wyſlaͤwidig miloſierdzie Od: 
nſkie / q cuda iego przed ſyny ludzkimi. 

32. Miechóyżeć go 3denie wywyzſzaig 
w zgromdóżeniu ludu / ć niechóć go chwalg 
w ſpolecznem zeſciu ftórjzych. 

33. Czyni 3 rzek puſtynie / a pothoki wod 
obraͤcd w ſuſzq. 

34. Ziemię rodzaͤyng obrócć w niepłodną / 
dla złojći tych ktorzy w niep mieſzkaͤig. 

35. A zdjię puſtynig obrócć w ieżiorć / 
4 ziemie ſpuſtoſʒaͤlg w potoki. 

36. N daͤwã tam mieyſce glodnem / iz bu: 
duig fobie miaͤſto ku mieſzkaͤniu. 

37. N ſieiq tóm pol / & (dozą winnice / 
czyniąc fobie z owocow pożytti. 

38. N błogojłówi im / 4 bardzo ſie roz⸗ 
mnazaiq / y nie vmnieyſza bydlaͤ ich. 

39. Ale potym vmnieyſza fie ich / y by: 
waig poddani pod okrucienſtwo / pod veiſk 
y vtrapienie. 

40. Dopuſzeza wzgarde na kſig zeta / 4 do⸗ 
puſzeza na nie iz błądzą po puſzezy kedy nie 
ma ſz drogi. 

41. A zaͤſie podnosi vbogie 3 niedoſtatku / 
4 rozmnaͤzaͤ ie w wielki naͤrod. 

42. Co widzae ſpräwiedliwi wefelą ſie / 
4 wſzelka nieprówojć musi vſta zaͤmknge. 


Job. 22. v. 19. 


Rśięgi 
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43. Ktokolwiek ieſt madry / zrozumie te: 
mu / ć przypótrowóć fię bedzie dobrotliwo⸗ 
ſciàm Panſkim. 


Pfſälm Jos. 

¶ I. Opowiedaͤ fię iz chce wyſlaͤwiaͤc 
chwale Paͤnſkg. 6. Pokornie prosi aby 
go w tym vtwirdzic raczyl. 8. Przy⸗ 
tym vfã w obietnicaͤch Paͤnſkich ktore 
mu przyrzekl / tat z ſtrony kroleſtwa 
Izraͤelſkiego / iaͤko też z ſtrony ich naͤro⸗ 
du. II. I3. A zatym prosi o obronę y o 
rótunet iego. 


J. Pieśń Pſaͤlmu Däwidowego. 

2. O Boże thociem gotow w fercu mo: 
im fpiewóć y wyſlawiac eie / goͤyzes ty ieſt 
chwald moid. 

3. Niechaͤyzes ſie ocucą ſkrzypice me y Arfa 
moid / góy fię y id ocucę na ſwitaͤniu. 

4, Wyſlawiaẽ ćie będę miedzy narody Pã⸗ 
nie / ć bedec śpiewół miedzy rozlicznym lu⸗ 
dem. 

5. Abowiem zacne ieſt aß nad niebo mi⸗ 
loſierdzie twoie / ć ćż nad niebioſa prówóć 
twoid. 

6. Gkaͤz ze ſie mocnie o Boże naͤd niebioſy 
I ć cbwółć twaͤ niechay bedsie naͤd wſzytkq 
ziemig. 

7. Aby byli wybówieni miłofnicy twoi / 
wybaͤwze mie prawicą twą a wyſluchay mię. 

8. Przyrzekl Bog przez fwietbobliwojć 
ſwoie / 3 czego ſie ia rśóowdać bede / iz poz 
dziele Sychem / ć rozmierze dolinęe Sokot. 

9. Moiec bedie Gälaͤad / p moy bed ie 
Manaſse / Efraͤim mocą głowy moiey / à Ju: 
oć vftóweć praͤw moich. 

Jo. Moab ieſt kotlem ku vmywaͤniu memu 
dàͤ n Edom porzuce obow moię / y bede 
wykrzykaͤl naͤd ziemig Filiſtynſkg. 

JI. toż mię przeprowaͤdzi do midjtć 
obronnego: ć tto mię przywiedzie dż do 
Edom: 

J2. Izäli nie ty Boże ktorys był nós od⸗ 
tzućił: ć nie chodziles Boże z woiſki naſzemi. 

I3. Ddyże nóm wfpomożenie w veiſku / 
abowiemći ieft omylne wybówienie ludzkie. 

IJ. Żć pomocą Bożą dokäzemy mejtwa / 
4 on ſam podepce nieptzyidćioły nófze. 


*PfeL60.v.7. 
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Pfſüälm JOY. 

4 2. modlitwa przeciwko wſzytkim 
zdraycom y pochlebcom / iaͤkim był 
Doeg przećiw Daͤwidowi / a Juda 
przeciwko Kryſtuſowi. 3. Wypiſuie ich 
niepobożeńftwo. 6. y ftrafzliwe pomſty 
nad nimi. 16. Żć ich nieprówojć y okru⸗ 
ćieńftwo. 21. Obraͤcd zaͤlobe y prośbę 
ku Bogu o wybäwienie ſwoie / czego 
fobie znamienićie winfzuie. 


J. Przednieyſzemu nad ſpiewaͤki / Pſaͤlm 
Dawidow. Boże moiey chwdły / nie milcżże 
tego. 

2. Izei otho zdöraͤdliwi 4 niepobozni oth⸗ 
worzyli vſta przeciwko mnie / ć mowili ku 
mnie ięeʒykiem klaͤmliwym. 

3. Ogaͤrneli mię ſlowy przykremi / ò waͤlc⸗ 
zyli przeciw mnie bez przyczyny. 

4. Zà miłojć moię byli mi przeciwnymi / 
a idm fię za nimi modlil. 

5. Oddawaͤli mi złem zaͤ dobre / a nienawi⸗ 
ſciq za moię przyidźń. 

6. Poſtaͤwze przeciw niemu zloſnika / 
4 ſprzeciwnik niech ſtoi po praͤwey rece iego. 

7. Gdy o nim fą0 beddie zaͤſaͤdzon / nie⸗ 
chayze wyiożie przeciwko niemu ſkaͤzaͤnie / ć ie: 
go prośbć niechay go winnym vczyni. 

8. Niechaͤy ſie ſkrocg dni iego / aͤ prze⸗ 
lozenſtwo iego niechay wezmie kto iny. 

9. Synowie iego niechaͤy ofieroćieiq / a zo⸗ 
na iego niechóy bedzie wdową. 

Jo. Niechaͤyzes ſie vſtaͤwicznie tułóią ſyno⸗ 
wie ich / niechaͤy zebrza / ć niechaͤy naͤbywẽͤig 
zywnoſci fobie wychodzac ; puſtek ſwoich. 

II. Niechay wſzytka móiętnofć iego zginie 
v lichwiarzaͤ / a praͤcg iego niechaͤy rozehwy⸗ 
tdią obcy. 

J2. Niechaͤyze ſie naͤd nim nikt nie wzruſza 
miloſierdziem / ć niechay nie mó nikt litoſci 
nad ſierotaͤmi iego. 

I3. Gſtaͤtki tego niechaͤy poging / ć w rue 
gim narodzie niechać bęożie wyglaͤdzone imię 
iego. 

J4. Niechaͤyzec Paͤn przywiedzie fobie naͤ 
pómięć słojć oycow iego / aͤ grzech maͤthki 
iego niechac zglaͤdzon nie będźie. 

J5. Niechaͤck Paͤn mó naͤ nie vjtówiczną 


Jan. 7. v. 2. Dziei. I. v.20. 


PSALMI. 


pić. IIo. 


piecją / à niechay pómiąttę ich wytróći z zie⸗ 
mie. 

Jó. Przeto iz on też zaͤpominäl czynić mi⸗ 
loſierdzid / ć pr zes laͤdowaͤl czlowieka vbogiego 
y żebrółć / ć cheial zGbić tego ktory był ſerca 
zafraͤſowaͤnego. 

17. A iz ſie kochal w zlorzeczenſtwie / prze: 
tho naͤn też przyſzlo / ć goͤyz nie chćidł blo⸗ 
goſlawienſtwa / odódliło ſie od niego. 

I8. Gblokl ſie w przekleetwo iako w ſzaͤte 
fwoię / przeniknelo iaͤko woda az do wnetrz⸗ 
noſci iego / ć ało oliwa dż w koſci iego. 

J9. Miecbdyżeć w nim choddi iaͤko w fzóćie 
l ć miaſtho paͤſa niecbóć fię im zawzdy opdfuie. 

20. Ta sćpłótć od Pdnd niecbać bedzie 
ſprzeciwnikom moim / y thym kthorzy wſzytko 
złe mowią przeciw duſzy moiey. 

21. Ale ty o Dónie Boże mop vczyn tat 
zemną dla imienić twego / 4 góyż ieſt 00: 
brotliwe miloſierdzie twoie / wyrwiz ty mnie 
(am. 

22. Ubowiememći id ieſt vbogi p niedo: 
ſtaͤteczny / ć ſerce moie zraͤnione ieſt we mnie. 

23. pPrzemiióm prawie iaͤko keien ginący 
prędko / ć ginę idko ſʒarancza. 

24. Żemólone ją od poftu koländ moie / 
4 cidlo moie wychudlo przez tluſtoſci. 

25. N zſtalem ſie id v nich posmiewiſkiem 
I ć ktorʒy mie widdieli / kiwaͤli na mię głową. 

26. Wſpomozze mie o Paͤnie Boże moy / 
4 wybów mię wedlug miloſierdzid twego. 

27. Uby poznóli iz to ieſt moc twość / & iz 
ty to cʒyniſz Pónie. 

28. Niechayzec mi oni zlorzecza / ć ty 
blogoſlaw / niechaͤy powftówdią ćleć będą 
zawſtydzeni / ć rozweſeli ſie ſluzebnik twoy. 

29. Przeciwnicy moi niecbać będą wjty: 
dem obleczeni / aͤ niecbźć ſie okryig ſromotg 
fwą. 

30. Bede zaͤenie wyſlawiaͤl Paͤna vſty mo: 
iemi / ć posrod wielć ludu chwólić go będę. 

31. Iz on ſtänal po prówey ſtronie vbo— 
giemu / aby go wybówił od tych ktorzy chcieli 
potępic duſze iego. 


Pfſͤälm II. 
¶ J. Proroctwo o mocy y o ſzerokoſci 
Kroleſtwa Kryſtuſowego. 3. Pokorne 
poflufzeńfthwo ludu iego. 4. Wieczne 


pó. II2. 17; 


iego kaplanſtwo p zwyẽięſtwo naͤd nie: 
pr ʒyiacioly iego. 


J. Pſaͤlm Däwidow. Rzuekl Paͤn Pänu 
memu / Sigdz na prawicy moiey / aͤs podaͤm 
niepriidcioly twoie podnozkiem nogom moim. 

2. Sceptrum mocy thwoiey puſci Paͤn 
z Syionu / ku opónowóniu w poſrzod nie: 
przyidciol twoich. 

3. Lud twoy bed zie tobie poſluſznym na 
then czas gdy bedzieſz zbieraͤl woyſkaͤ twoie 
w ſwietey zacnosci / 4 rozrodzenie twoie bę: 
dzie 3 żywotć ióło * rofć na świtóniu. 

4. Przyſiggl Pan / ć nie bęoźie tego zaͤlo⸗ 
wół / izes ty ieſt Käplänem nä wieki na 
podobienſtwo Melchizedekowe. 

5. Pan ktory ftof po prawey twey ftronie 
I potrze krole w dien popędliwosci ſwoiey. 

6. Beddie ſadzil naͤrody / y naͤpelni wſßytki 
mieyfcć trupy / potłucze * głowę ktora ieſt nad 
wielkg ziemig. 

7. VNapiie ſie ze ſtrumienid na drodze / 
a dla tegoż wywyzſzy głowę. 


Pſälm III. 
¶ I. Od zaͤcnych fprów chwaͤli Paͤnä. 
6. Kthore okäzaͤl przećiw ludowi 
fwemu. Ktory odkupil. Jo. Gkaͤzuie 
w czym żćleży prawdziwa mądrość 
y chwalã. 


J. Chwalcie Pana. Wyjłówićć będę Pana 


W tych ſtowiech dawa znóć / iz liczbaͤ tych 
kthorzy do tego Krola ſwego Kryſthuſd Paͤnd 
przyſtaͤc mieli / nie inaͤczey być miaͤla iedno idło 
obfithaͤ roſa / ktora paͤdnqe 3 poranku okrywa 
wſzytke ziemie. 

Przez te głowę rozumie zgromdóżenić okrut⸗ 
nych póńftw odpornych Kryſtuſowi / tało ieſt 
póńftwo Antykryſtowe. 

To ieſt / połwdpi ſie aͤby wśiął pomſte nad 
ſwoiemi nieprzyiśćioły / A ten obyczay mowienić 
wziet ieſt od ʒaͤenych ludzi rycerſkich / kthorzy zaͤig⸗ 
trzpwfzy ſie przeciw nieprzyiaciolom / nie paͤtrza 
y wcżójow ſwych w pićiu / aͤle goźle ſie im leda 
ſtruzkaͤ trefi thedy z niey püg 3 trzaͤſkiem / aᷣ bieżą 
w ſkok w pogonią zć ſwym nieprzyiacielem. 


Mat. 22. v. JJ. J. Korin. 5. v.25. Zyd. I. v. 3. 
y Jo. v. 12. Dzieiow. 2. v. 34. 
Jydow. 7. v. 6. y 7. v. 7. Jän. 2. v. 34. 


Rśięgi 
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wſzytkim ſercem / w zebraͤniu y w zgromaͤdze⸗ 
niu pobożnych. 

2. Żdeneć ją fprówy Pänſkie / 4 doswiãͤdc⸗ 
zone v wſzytkich ktorzy ſie w nich kochaig. 

3. Sprówó iego ieſt chwaͤlebna y powaͤznd 
a ſprawiedliwosc iego trwa na wieki. 

4. Joſtàwil ku paͤmigtee cudaͤ ſwoie / gdyz 
Pan ieſt laͤſkaͤwy ć miloſierny. 

5. Dal połórm boiącym ſie fiebie / aͤbo⸗ 
wiem nie zapaͤmietywa na wieki przymierza 
ſwego. 

6. Moc ſpraw ſwoich oznaͤymil ludowi 
ſwoiemu / daͤwſzy im Ożieoźicznie naͤrody. 

7. Prawda ć ſqd ſq fprawą rqꝗk iego / 
4 wierne ją wſzythki przyłózdnić iego. 

8. Vtwierdzone ją na wieki wieczne / 
4 vczynione w prawóżie y w fzczyrośći. 

9. Stdtdł fie o wykupienie ludowi ſwemu / 
4 pojtónowił na wieki przymierze ſwoie: A ieſt 
ſwiete y ſtraͤſzliwe imię iego. 

Jo. Poczatek madrosci ieſt boidźń 
Dóńjta / ć ktorzy ſie ſpraͤwuig wedlug niey 
fą rozumnymi / kthorych chwäla trwaͤ az na 
wieki. 


Pfſͤälm II2. 
4 I. Szezeſcie tych ktorzy fię boig 
Pdnd. Io. N niefzcżefćie niepobożnych 
tu wypiſuie. 


J. Chwalcie Paͤna. Blogoſlawiony czło: 
wiet ktory ſie boi Paͤna / ć vprzeymie ſie kocha 
w roſkaͤzaͤniu iego. 

2. Moßne bedzie na ziemi pothomſtwo ie: 
go / ć nótoó ſprawiedliwych blogoſlawiony. 

3. Gbfitoſci y bogactwa w domu iego / 
4 fprówiedliwość iego trwa naͤ wieki. 

4. Wſchodzi światłość w ćiemnośćidch 
ſpraͤwiedliwym / kthorzy fą miloſierni / poz 
bożni / y ſpräwiedliwi. 

5. Dobry czlowiek będąc litbofćiw pożyczą 
I ć ſkromnie rzeczy ſwe 3 rozſqdkiem ſprawuie. 

6. Abowiem naͤ wieki wzruſzon nie bedzie 
ͤaà w wieczney pómiątce bedzie ſpraͤwiedliwy. 

7. Nie bedzie ſie bal złych poſluchow / 
abowiem ſtaͤteczne fetce tego vfaͤ w Panu. 

8. Mocne fetce nie vleknie ſie / az oglada 
pomſtę nad nieprzyiacioly ſwemi. 


Przyp. I. v. 7. y 9. v. 0. Ekkle. J. v. 16. 


766. 19%, 


9. Hoynie rozdawa vbogim / ć ſpräwie⸗ 
oliwość iego trwaͤ nd wieki / y wywyzſzy ſie 
fłówa iego w chwaͤle. 

Jo. Co wid zac zlosnik bęożie ſie gniewal 
zgrzytaͤige zebaͤmi ſwemi / & bedzie ſechl / 
4 cheiwosc niepobożnych zginie. 


pióćlm 113. 
(4 I. Napominò aͤby chwdłę daͤwano 
Dónu iz on folguie naſzey krewko⸗ 
ſci. 6. A wybówić ſwe w vtrdpieniu. 
7. Wywyzſzaͤ p rozmnaza. 


J. Chwdlóie Pana. O wy Póńjcy ſtud zy 
chwaͤlcie imie Pänſkie. 

2. Niechaͤy bedzie imię Panſkie błogo: 
fłówione od tego czaſu dż na wieki. 

3. Od Wfcbodu ſloncõ ćż do Zachodu 
tego / chwalebne ieſt imie Paͤnſkie. 

4. Wywyzſzon ieſt Paͤn nad wſzytkiemi 
narody / ć chwaͤlã iego naͤd niebioſa. 

5. NM Etoż ieſt täkim iało Paͤn Bog naſs: 
ktory mieſzkaͤ na wyſokoſci: 

6. tory fię zniza aby widziaͤl to co ieſt 
na niebie y na ʒiemi. 

7. Ktory podnosi ; prochu niedoſtaͤtecz⸗ 
nego / ć 3 gnoiu dzwiga vbogie”. 

8. X dãwã mu fieożieć ; kſigzety ludu ſwo⸗ 
iego. 

9. Ktory mótce nieplodney daͤwã 3 weſe⸗ 
lem pothomſtwo. Chwdlćie Paͤnd. 


Pfſͤälm 114. 
J. weſele ; dziwnego wybówie: 
nid ludu Izrͤelſkiego 3 Egiptu. 3. N 
3 dziwney ſpraͤwy Paͤnſkiey gdy wiodl 
lud ſwoy przez Morze Czerwone 
y przez puſzezg. 


J. Gdy wychośśił lud Izräaelſki 3 Egiptu 
àͤ dom Jakobow od ludu poftronnego. 

2. 5 Był Juda poświęceniem iego / 
ć Izrael opónowóniem iego. 

3. Morze wióząc to vcieklo / | ć Jordan 
wrocil fię na zaͤd. 


To ieſt / okaͤzaͤl naͤd nimi świótbłość y może 
ność ſwoię. 


2. Kor. 9. v. 9. Daniel. 2. v. 20. 
Malach. J. v. J. W' 2. Mo. IJ. v.21. 
Jozu. 3. v. 13. 


PSALMI. 


Pſä. IIS. 


4. Gory wyſkaͤkowaͤly iaͤko ſkopowie / 
4 pagorki idko iagniqtka. 

5. M coż ći Morze ze veiekaſz: y tobie Jor⸗ 
odnie ze ſie wraͤcaͤſz na zaͤd: 

6. Täkze y wóm gory iz ſkaczecie iaͤko ſko⸗ 
powie: p wóm paͤgorki iz fEdczećie iaͤko iaͤgniat⸗ 
kd: 

7. Przed oblicznoſcig Panſka dry żiemić / 
ć przed oblicznoſcig Bog Jakobowego. 

8. Ktory odmienid opoki w ieżiotć / 
4 krzemien w srzodla wody. 


Pfſͤälm II5. 

4 I. Prosi aby wfzyttę cbwdłę ſaͤme⸗ 
mu Paͤnu oddaͤwaͤno / ć iżby tóżóć ina 
zwierzehnoſé vpaͤdläͤ. J. Aby też wſzy⸗ 
ſcy balwochwaͤlcy y 3 baͤlwaͤny pobóń: 
bieni byli / ktorych prożnojć doſtaͤtecz⸗ 
nie wypiſuie. 9. Ku koncowi naͤpomi⸗ 
na wierne aby vfali w Paͤnu. 12. Ja 
pewne im obiecuiąc laͤſke Bożą y blo⸗ 
goſlawienſtwo iego. 


J. Nie nam Pänie / nie naͤm / ale imie: 
niowi twemu day chwaͤle / dla miloſierdz id 
twego y dla praͤwdy twoiey. 

2. N tbółże pogóni mowić bedg / Sddiez 
wzdy teraz ieſt Bog ich: 

3. Alec zaͤpraͤwde Bog näſßz ieſt naͤ niebie 
I 4 wfzytło co chce czyni. 

4. Baͤlwäni ich fą ſrebro y złoto / y ro⸗ 
botć tąt ludzkich. 

5. Djta mdią ć nie mowią / oczy móią ć nie 
wiożą. 

6. Midią »vfzy 4 nie ſlyſza / nozórze móią 
4 nie czuiq wonnoſci. 

7. Maiqc ręce ni czego fie nie tkna / 
d mdóiąc nogi nie chodza / ani wolaiq gór: 
dlem ſwym. 

8. Niechaͤyze bedą taͤkowymi iako y oni 
ktorzy ie czynią / y kazdy ktory im vfd. 

9. Ale Izraͤel niechaͤy vfa Pónu / abowiem 
on ieſt raͤtunkiem y taͤrcza ich. 

J0. Dom Aaronow niechah vfa Pänu / 
abowiem on ieſt raͤthunkiem y tórczą ich. 

II. Ci ktorzy ſie Pónć boig / niechaͤyzec 
vfóią Panu / góyż on ieſt obroną y tarczą 
ich. 

J2. Pänci nas nie zaͤpomni / y bedzie nóm 
błogofłiwił / bedzie ſzezeſcil dom Izraͤelſki / 
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y blogoſlawil dom Udronow. 

J3. Bedsie blogoſlaͤwil ty kthorzy fie go 
boią / tak mdłe iaͤko y wielkie. 

IJ. Przyda też waͤm Pn tym wiecey / 
wóm y ſynom waͤſzym. 

5. Szezeſliwizescie wy ſa od Pónd / ktory 
ſpraͤwil niebo y ziemie. 

16. VNiebo / niebo Pänſkie ieſt / ale zie⸗ 
mię oddaͤl ſynom ludzkim. 

17. Nie vmaärli chwólić eie będą Pónie / 
ani ci wſzyſcy ktorzy zoftawdią w milczeniu. 

18. Ale my bedziemy blogoſläwic Pana / 
od thego czóju ćż p na wieki. Chwaͤlciez Paͤna. 


Pfälm 116. 

( 15. Wyſlawia nie ogórnioną dobroc 
Bożą przeciwko fobie. 3.6. Iz go wy: 
bówił 3 wielkich nie beſpiecznoſci y po: 
kus. Jo. Ktorych vſzedl przez wiare. 
9.2. Obiecuie vprzeymym ſercem du⸗ 
fac Paͤnu ſaͤmemu. I7. Noddaͤc mu ſlu⸗ 
by / y ddiekowänie. 


J. Miluie Pana iz wyſluchaͤl gloſu prosb 
moich. 

2. Abowiem nótlonił vcho ſwoie ku mnie 
I ć ptzetoż będę go wzywaͤl poki bede żyw. 

3. Ogärnely mie były bolejćć śmierći / 
y źieły mie vtraͤpienid grobu / y potkal mię 
veiſk y bolejć. 

4. Bede wzywaͤl imienid Paͤnſkiego / pro⸗ 
ſze Paͤnie wybów ze duſze moie. 

5. Pan ieſt dobrotliwy y ſpraͤwiedliwy / 
4 Bog naj ieſt miloſierny. 

6. pPón ieſth ſtrozem ſzezyrych / ść gdym 
był veiſniony / zaͤchowal mię. 

7. Wroͤs ſie duſzo moid do oopoczynienić 
twego / aͤbowiem Pan okaͤzaͤl dobrodzieyſtwo 
przeciwko tobie. 

8. Abowiemes wybäwil duſze moie od 
smierci / y oczy moie od plaͤczu / y nogi moie 


Thu ieſt wielkaͤ naͤuka ku poznaͤniu wielkiey 
dobrotliwosci Bozey przećiw ludziom. Jakoby 
rzekl / Boguć nic potym nie było iżby był ſtwo⸗ 
rzyl ten świdt fam dlaͤ fiebie / óbowiem on ſam 
w fobie był doftondłem we wſzytkiem / ale iz ſtwo⸗ 
rzyl ziemie y co na niey ieſt / tedy tho vczynil dla 
czlowieka aby był chwalon od niego. 


Daniel. 2. v. 20. 


19. Księegi 
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od vpadku. 

9. Bede chodzil przed oblicznojćią Paͤnſkq 
w ziemiach żywiących. 

Jo. Dwierzyłem / ć Ślć tegoż bede mowił 
I bęógc baͤrzo vtraͤpiony. 

JI. Rzeklem w zaͤtrwozeniu moim / 
Kazdy czlowiek ieſt klaͤmcd. 

J2. A coż wzdy maͤm odd Panu za wſzy⸗ 
thki dobrodzieyſtwa iego przeciwko mnie: 

J3. 3 Wezme kubek zbówienić / y bede © 
wzywal imienid Paͤnſkiego. 

J4. Oddam terćz ? ſluby moie Paͤnu przed 
wſzytkiem ludem iego. 

J5. Smieré miloſiernych iego ieſth droga 
przed oczymć Pänſkimi. 

Jó. Żóijte Paͤnie izem ieſth fługą twoim 
y ſluzebnikiem twym / y ſynem ſluzebnice two⸗ 
iey / potargaͤles moie zwiqſki. 

17. Bedę thobie ofidrowal ofiarę chwaly 
l y będę wspwdł imieni Paͤnſkiego. 

18. Oddaͤm teróz ſluby moie Paͤnu przed 
wſzytkiem ludem iego. 

J9. W przys ionkaͤch Koſciola Panſkiego / 
y w poſrzodku ćiebie o Jeruzaͤlem. Chwaͤlcie 
Pana. 


Pfſͤälm 117. 
¶ Napominã wſzytki ludzi aby chwaͤlili 
miłofietożie p prawdęe wieczną Póńftą. 


J. Wſzyſey nórodowie chwaͤltie Pźnć / 
4 wy wſzyſcy ludzie iemu czeſe dawaͤycie. 

2. Abowiem Sobrotliwofć ie wielka ieft 
nãd nómi / a prówóć Paͤnſkaͤ trwa na wieki. 
Cbhwólćie Pana. 


pfólm IIS. 
¶ 1.5. Wyfłówić Dawid dobroć Bo: 


Abo w kwapieniu / tho ieſt gdym vciekal 
przed Saulem. 

To fię sciqgà ku Cerymonióm zaͤkonnym / 
abowiem był ten zwyczay iż pili y iedli przed 
Paͤnem nó znäk weſela y wybówienić / ć iżby też 
dziekowali Paͤnu zaͤ dobrodzieyſtwaͤ iego. 

Tho ieſt / będę chwalil Pana. 

O thym patrz w I. Mo. 28. v. 20. p w 
3. Mo. 27. v. 2. 


2. Kor. J. v. I3. 
Rzym. J. v. II. 


Nzym. 3. v. J. 
Jan. 2. v. 34. 
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34 / ć ku temu nópominć wfzyteł Ko⸗ 
ſciol. 5.14. Dla tego iz wyrwäwſzy ze 
wfzytbłich przygod / poſthaͤnowil tro: 
lem nad wfzyttim Izraͤelem. 21. Obie: 
cuie go chwólić na wieki. 25. Po⸗ 
klaͤdaͤige w nim wſzytke naͤdzieie fmwoię. 


J. Cbwdlćie Pźnć / aͤbowiemẽi ieſt dobry 
I ć miłofierożie iego trwaͤ naͤ wieki. 

2. Niechay tberdz Izrael wyznaͤwã iz mi⸗ 
loſierdzie iego trwaͤ na wieki. 

3 Dom Aaronow niechaͤy theraͤz wyp: 
znawaͤ iz miloſierdzie iego trwaͤ naͤ wieki. 

4. Ci ktorzy ſie Paͤnd boig / niechay teraz 
wyznawaig iz miloſierdzie tego trwaͤ na wieki. 

5. Bedge w veiſku wzywaͤlem Pänd / 
à Paͤn wyſtuchal mie / y poftówił na prze: 
ſtrzeni. 

6. Pan ieſt zemną / ptzetoż nie bede ſie bal 
aby mi czlowiek miół co vczynic. 

7. Pan ieſt zemną miedzy thymi ktorzy 
mię tótuią / ptzetoż ogladaͤm pomjtę naͤd nie: 
pr zyiacioly memi. 

8. Lepiey ieſt mieć naͤdzieie w Paͤnu / aͤ niż 
oufóć ludziam. 

9. Lepiey ieſt pokladaͤc nadzieie ſwoie 
w Paͤnu / aͤ niżeli mieć vfaͤnie w kſigzetach. 

Jo. Wſzyſcy naͤrodowie mię ogórnęli / d ia 
wſzytki pordżę w imię Panſkie. 

II. Ogaͤrneli mie y obtoczyli / ć pordżę ie 
w imię Panſkie. 

J2. Ogärneli mię iako pcʒzoly / y zaͤtlumie⸗ 
ni ſq iało ogien 3 ciernid / à ftórłem ie w imię 
Pänſkie. 

J3. A Potraciles mie aͤbys mie powólił / 
dle mi Pón przybył naͤ rótunet. 

J4. Pan ieſt mocą y pieśnią moią / 
y ſpraͤwil mi zbawienie. 

J5. Głos wejelć y zbawienia ieſt w przy: 
byttóch fprówieoliwych / iz prawica Paͤnſka 
ſpraͤwila wielkie rzeczy. 

Jó. Präwic Pänſkà ieſt wielmozna / 
prówica Panta ſpraͤwila wielkie rzeczy. 

17. Nie vmre ćle zoftónę żyw / p opowiem 
ſpraͤwy Pänſkie. 


To fię może tozumieć o Saͤulu / aͤbo też w ie: 
go oſobie o inych wſzytkich nieprʒyiaciolach iego. 


Jyd. 3. v.. TW 2. Mo. IJ. v. 2. Ez. 12. v. 2. 
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I8. Srodze mie Pan pokaäräl / dle mie nie 
zdal naͤ śmierć. 

J9. Otworzeie mi $ braͤny ſpraͤwiedliwo⸗ 
śći / przez ktore wnióg p cbwólić bede Pónd. 

20. Tóć ieſt brand Pänſkd / à przez nie 
ſprawiedliwi wnioq. 

21. Ciebie cbwólić będę izes mie wyſtuchal 
y wybówił. 

22. b Rómień ktory odrzucili buduiący 
poſthaͤwion ieſt naͤ wierzchu weglowem. 

23. To ſie ſtaͤlo od Pdnd / aͤ ieſt to w po: 
dziw oczam nófspm. 

24. Tenci ieſt dien ktory Pan ſpraͤwil / 
rozweſelmy ſie a rozraͤduymy wen. 

25. Pänie proſze wybów teraͤz / Pónie 
proſze day teraz ſzezeſcie. 

26. Niechaͤy bed zie blogoſlaͤwiony kthory 
przychodzi w imię Pãnſkie: Dobrorzeczemy 
wm ktorzy ieſtescie domu Pänſkiego. 

27. Pan ieſt mocny / y oswiecil nas / prze⸗ 
to zwigqzeie powrozmi bydlo ku ofierze v ro⸗ 
gow Oltaͤrzaͤ. 

28. Thys ieſt Bog mop / & dd ciebie 
cbwólić bede / Jeſtes Bog moy 4 wywyzſzac 
cię będę. 

29. WDdyćie cbwdłę Pónu aͤbowiemci ieſt 
dobry / y miloſierdzie iego trwa naͤ wieki. 


Pfſͤälm 11. 
¶ Dioſtatecznie chwóli ʒakon y ſlowo 
Paͤnſkie okazuige moc iego: X ktorym 
bywóć naͤwyzſza madrosc dana: 3 iakq 
pilnoſciq / q 3 idłą prócą o tym fię wier⸗ 
ni ftbóróć móią: Szezescie tych ktorzy 
fie wedle niego zaͤchowywaig. A zaſie 
nieſzezescie tych ktorzy go przeſtepuig. 
Przytym zaͤmykaͤ w fobie wiele modlitw 
Szaͤlob / y zaͤcnych poćiech. 


BTo ieſt koſcielne. 

Ez. 28. v. 6. Matt. 2 J. v.. Marek. 2. v. Io. 
Luk. 20. v. 7. Dziei. J. v. II. Rzym. 9. v. 32. 
J. Piotr. 2. v. S. 

Dawa znóć / iz cboćić był Dawid odrzu: 
conym od Izraͤelſkich przełożonych / wſzäkze ſie 
ptzedfię ſtäl Krolem. Co ſię też y na Kryſthuſie 
Dónie iawnie okazaͤlo / ktorego figure Dawid na 
ſobie noſil. 


Mat. 2 J. v.. Marek. I J. v.. Luk. 9. v.38. 
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Alef. 

I. Blogoſlawieni ſq doſkondli w drodze / 
ktorzy chodza w zaͤkonie Paͤnſkim. 

2. Blogoſlawieni ktorzy ſtrzega swi⸗ 
adectw tego / ć ſzukaͤig go ze wſzytkiego ſerca. 

3. Ci też ktorzy ſie nie ſpraͤwuig zlosciwie 
I ćle chodza drogaͤmi iego. 

4. Tyś przykäzaͤl roſkaͤzaͤnid twoie / aby 
ich pilnie ſtrzezono. 

5. © by tak były vtwierd zone drogi moie 
I tu ſtrzezeniu praw twoich. 

6. Tedy zawſthydzon niebęóg / gdy weśżce 
na wſzytki roffózanić twe. 

7. Bede eie wyſlawiaͤl w ſzezyrosci ſercd / 
gdy fię naucze ſadow twoich ſpraͤwiedliwych. 

8. Bede ftrzegł vſtaͤw twych / iuzez mie 
daley nie opuſʒezay. 


Beth. 

9. W czymże młoożieniec bedzie popräwo⸗ 
wal obyczaͤiow ſwoich / iedno góy fię bedzie 
zachowal wedle ſlowaͤ twe: 

Jo. Ze wſzytkiego fetca mego ſzukaͤlem eie⸗ 
bie / niedopuſzezaͤyze mi błęośić od roſkaͤzaͤnid 
twego. 

II. Skrylem w ſercu moim wyrok twoy 
I ćbych nie zgrzeſzyl przeciw tobie. 

J2. Blogoſtawionyzes ty ieſt Paͤnie / 
naͤuczze mię vſtaw twoich. 

J3. Waͤrgami moimi opowiedaͤlem wfzytłi 
ſady vſt twoich. 

IJ. Rochälem ſie w drodze twoich ſwi⸗ 
aͤdectw / iaͤko we wſzytkich bogdctwach. 

J5. W roſkaͤzaͤniu twoim tożmyjląć bede / 
y obãcze ſcieſzki twoie. 

16. Roſkoſz moić bedzie w vſtaͤwäch two: 
ich / a nie ʒaͤpomnie ſlow twoich. 


Gimel. 
17. Daͤruy tym ſluzebnika twego aͤbych żył 
I ć izbych ſtrzegl fłowć twego. 


Ten pfólm dlaͤ lepſzey pómięći ieft według 
obiecóóła Zydowſkiego rozdzielony / A kaͤzdy roz⸗ 
dziaͤl w fobie zamyka ośm wierſzow / ktory zwyc⸗ 
zay Jydowie p w inych pies niaͤch zaͤchowywaͤli / 
y nie wiedzą kto go złożył / chociaz gi poſpolicie 
przypiſuig Daͤwidowi / góy ſie naͤuczyl w onep 
burdzie 3 Abſaͤlomem / iaͤko ieſt rzecz pozytheczna 
żyć wedle zaͤkonu Pänſkiego. 


Rśięgi 
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J8. Odſton oczy moie / aͤbych vyzraͤl cuda 
zäkonu twego. 

19. Jeſteméi goſciem na ziemi / nie zaͤkry⸗ 
wdyże odemnie roſkaͤzaͤnid twoiego. 

20. Dfrójowałć ſie duſza mó / pragnąc (ąz 
dow twoich naͤ kaͤddy czaͤs. 

21. Wpytraciles pyſzne / aͤ przekleci ją ci 
co ſię obladzili od roſkaͤzaͤnid twoiego. 

22. Wóódl odemnie pobóńbienie y wzgórz 
de / gdyzem ſthrzegl twoich ſwiaͤdectw. 

23. Zaſiedlic też y kſigzethaͤ d mowili prze: 
ćiw mnie / wſzäkoz ſluga twoy rozmyſlaͤl 
prówda twoie. 

24. Rochóniem moiem były też ſwiaͤdec⸗ 
twa twoie y rdycómi memi. 


póletb. 

25. Przylnela do prochu duſzaͤ moid / 
ozywze mie według obietnice twoiey. 

26. Drogi me oznaͤymilem thobie y wyfłu: 
chaͤles mię / ć przetoż mię naͤucz vftów twoich. 

27. Day mi zrozumiec drogi roftózanić 
twego / ć będę rozmyſlaͤl cudd twoie. 

28. Rozplywaͤ ſie duſza moić od ſmetku / 
vtwirdzze mie według ſlowa twego. 

29. Droge klaͤmſtwaͤ oddaͤl odemnie 4 ob⸗ 
darz mie zaͤkonem twoim. 

30. Obcdłem fobie droge prawóy / a ſady 
twe poklaͤdalem przed ſobg. 

31. Sthalem mocnie przy ſwiaͤdectwaͤch 
twych Pónie / nie zaͤwſtydaͤyze mię. 

32. Drogą toftózdnić twego pobieżę / gdy 
roſprzeſtrzeniſz ſerce moie. 


He. 

33. Naucz mię Paͤnie drogi vſtaw twych / 
4 będę iey ſtrzegl ad do tońcd. 

34. Day mi zrozumienie śbych ſtrzegl zaͤko⸗ 
nu twego / ć bedę go ſtrzegl ze wſzytkiego 
ſercd. 

35. Przeprowadz mie ſcieſzka przykaͤzaͤnia 
twego / göyz w nim ieſt vpodobänie moie. 

36. Naklon ſerce me ku swiädectwaäm two: 
im / aͤ nie ku laͤkomſtwu. 

37. Odwroc oczy moie aby nie paͤtrzyly na 
prożność / ć w drodze twoiey obzyw mię. 

38. Vtwierds wyrok twoy ſluzebnikowi 
twemu ktory ſie boi ciebie. 

39. Oddaͤl odemnie pohaͤnbienie ktoregom 


770. 19. 


ſie obówdł / abowiem ſady twe fą dobre. 
40. Otom praͤgnal tojtazónić twego / ob: 
zywze mie w ſprawiedliwoſci twoiey. 


Wäw. 

41. Niechaͤyzec mi przyidg dobrodzieyſtwa 
twe Pónie / à wybówienie twe wedlug wy: 
roku twego. 

42. X dam odpowieds temu ktory mię 
bóńbi / góyż vfaͤm w fłowie twoim. 

43. Nie wyrywäyze zaͤdng miórą z vſt mo: 
ich ſlowẽ praͤwdziwego / aͤbowiem oczekaͤwam 
ſadow twoich. 

44. N bede ſtrzegl vſtawicznie zaͤkonu twe: 
go / az na wieki wieczne. 

J. Bede chodzil naͤ przeſtrzenſtwie / gdy⸗ 
zem ſtrzegl roſkazaͤnid twego. 

46. O swiaͤdectwaͤch twych będę roz⸗ 
mówidł przed krolmi / ć nie bede ʒzaͤwſtydzon. 

47. Roſkochaͤm ſie w przykaͤzaͤniu twoiem 
ktorem vmilowal. 

48. NM podnioſe ſerce moie ku roſkaͤzaͤniu 
twemu ktore miluie / 4 będe rozmyſläl 
w pjtówóch twoich. 


Jain. 

49. Wſpomni naͤ obietnicę ktorqs vczynil 
ſluzebnikowi twemu / a w kthorey mi vfónie 
czyniſz. 

50. Tóć fejt poćiechi w »trópieniu moim 
I góyż wyrok thwoy ożywił mię. 

51. Bórzo ſie ze mnie nas miewaͤli haͤrdzi / 
leczem ſie ia nie odehylil od zaͤkonu twego. 

52. Przypomnidlem fobie Paͤnie wieczne 
ſady twoie / ć ſaͤmem ſie w nich cieſzyl. 

53. Ggaͤrnal mie ſtraͤch dlaͤ niepobożnych / 
ktorzy zaͤkon twoy opuſzczali. 

54. Spiewaͤlem fobie o vſthawach twoich 
w domu kedͤy ieſthem goſciem. 

55. Przypomnidłem fobie w nocy imię two: 
ie Pónie / y ſtrzeglem zaͤkonu twego. 

56. A toć mi przypóodło izem ſtrzegl to: 
fłózdnić twego. 


Heth. 
57. Paͤnie tyś ieſt dziaͤl moy / a iaͤm vmyſlil 
ſtrzedz roſkazaͤnid twego. 
58. Moodle ſie przed tobą ze wſzytkiego fer: 
ca / ʒmiluyze ſie naͤdemng według przyrzecze⸗ 


PSALMI. 
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nić twego. 

59. Prsypótrowdłem fie drogaͤm moim / 
4 vdalem nogi moie tu swiadectwaͤm twoim. 

60. Pospieſzylem fie / ć nie omieſzkaͤlem 
ſtrzedz roſkaͤzaͤnid twego. 

61. Hufy niepobożnych zlupily mie / aͤlem 
id nie ʒaͤpomnial zaͤkonu twe”. 

62. Ywftówóm o pulnocy ku chwóle two: 
iey / dla ſadow twych ſpraͤwiedliwych. 

63. Stowaͤrzyſzylem ſie ze wfzyttiemi ktho⸗ 
rzy fig boig ciebie / aͤ ftrzegą roſkazaͤnid twego. 

64. Dobrotliwoſéi twey Paͤnie pełna ieſt 
ziemid / näuczze mie vſtaͤw twoich. 


Theth. 

65. £djłówieś fię obehodzil z ſlugg twym 
Paͤnie / według ſlowaͤ twoiego. 

66. Naͤuczze mie ſluſznego rozſadku y vmie⸗ 
jetnoſci / aͤbowiemem vwierzyl roſkaͤzaͤniu 
twemu. 

67. Przed thym nizlim ia był vnizon bla⸗ 
dzilem / ale teraͤz ſtrzege wyroku twego. 

68. Dobryżeś ty y miloſierny / naͤuczze mię 
vſtaw twoich. 

69. Imyſlaͤli haͤrdzi klamſtwo przeciwko 
mnie / ćle ia Paͤnie ze wſzytkiego ſerca ſtrze⸗ 
glem roſkazaͤnid twe”. 

70. Zaͤtylo ſerce ich iaͤko ſaͤdlo / aͤ tam ſie 
tochół w zaͤkonie twoim. 

71. Jeſt mi tho ku dobremu iżem był 
vtraͤpion / aͤbych fię vezyl vſtaw twoich. 

72. Naͤukaà vſt twoich lepfzć ieſt nizli ty: 
fiące złota y ſrebra. 


Jod. 

73. Nęce thwoie ſpräwily mie p wykfztaͤl⸗ 
tbowdły mię / daͤyze mi zrozumieć y nauczyć 
fie roſkazaͤnid twego. 

74. Tedy ei ktorzy fię boig ćiebie gdy mię 
vyzra rozweſelg ſie / aͤbowiemem oczekawaͤl 
fłowd twoiego. 

75. Inam Pänie iz ją ſpraͤwiedliwe ſady 
twoie / ć izes mie ſluſznie pokaraͤl. 

76. Niechayzec proſze dobrotliwose twoić 
pocieſʒy mię według wyroku twego kthorys 
vczynil ſludze twoiemu. 

77. Miechóć naͤ mie przyidzie miloſierdzie 
twoie p bede żył / äbowiem zaͤkon twoy ieſt 
kochaͤnie moie. 


pić. IJ9. 17; 


78. Mliechóyżeć bórożi będą zawſtydzeni 
ktorzy mię niewinnie podwrocic cheieli / ale 
id w roſkaͤzaͤniu twoim rozmyſlac będę. 

79. Niechaͤyze ſie ku mnie obrocą wſzyſcy 
ktorzy ſie boią ćiebie / aͤ ktorzy znaig swiadec⸗ 
twã twoie. 

80. Serce moie niechaͤy bedzie doſkonäle 
w vſtawaͤch twoich aͤbych ʒawſtydzon nie był. 


Rdpb. 

81. Duſzaͤ moid prówie vſtaͤld pragnąc 
zbaͤwienid twe” / ć oczetówóm ſlowaͤ two: 
iego. 

82. Qcży moie vſtaͤly czekaͤige wyroku twe: 
go / à mowilem / Kiedyz mie wżóy pocieſzyſz: 

83. Abowiemem był iako naczynie ſko⸗ 
rzaͤne w dymie / ć wſzaͤkozem vftów twych 
nie zaͤpomnial. 

84. A zaz wiele ni ſluzebnika twego: gdy 
vczyniſz ſad przeciwko tym ktorzy mie prze: 
ſlaͤduig. 

85. Pokopäli mi ludzie pyſzni doly / co 
iscie nie ieſt wedle zaͤkonu twoiego. 

86. Wſsytki twe roſkazaͤnid ſa prawdziwe 
przeſlaͤduig mie niewinnie / raͤtuyze mie. 

87. Prawiec mie iuż wytrówili na ziemi / 
4 wfzałożem ia nieopuſzezaͤl roſkaͤzaͤnid twego. 

88. Wedlug dobrotliwosci twoiey obzyw 
mię / ć bede ſtrzegl swiaͤdectwaͤ vſt twoich. 


Lämed. 

89. Slowo thwoie na wieki Pdnie na nie: 
bie tewóć bedzie. 

90. Po wfzytti czaͤſy prawóć twość / a iak⸗ 
zes ty vgruntowäl ziemie tałże ſtoi. 

91. Wedlug twych dekretow wſzytko 
trwa az y do thego czóju / aͤbowiem tobie 
wfzytło fłuży. 

92. By był zaͤkon twoy nie był kochaniem 
moiem / tedybych był zginął w vtrópieniu 
ſwem. 

93. Nie zaͤpomnie na wieki rofłózónić twe: 
go / góyżeś mie w nim obzywil. 

94. Twoyćiem id ieſt / ʒaͤchowayze mie / 
abowiemćtem pilen roſkaͤzaͤnid twoiego. 

95. Na mie czybdią złośnicy iaͤkoby mie 
zatróćili / alem ić ſobie vwaͤzaͤl ſwiadectwa 


To ieſt / ſehne wſzytek y wiedne od żdłośći. 


Rśięgi 


Pfſaͤlmow. cza 


twoie. 
96. Widziaͤlem toniec kaͤzdey rzeczy ſeho⸗ 
dzacey / Ale nieſkonczone ieſt roſkaͤzaͤnie twoie. 


Mem. 

97. O idło miłuię załon twoy / ć on ieſt 
na kãzdy czas rozmyſlaͤniem moim. 

98. Vczyniles mie meoͤrſzym roſkazaͤniem 
twoim nad nieprzyiaͤcioly memi / aͤbowiem 
id trzymam ſie go naͤ wieki. 

99. Iſthalem ſie rozumnieyſzy naͤd wſzytki 
ktorzy mię vczyli / bo ſwiadectwaͤ twoie moim 
ſq rozmyſlaͤnim. 

Joo. Byłem rozumnieyſzym nad ſtaͤrce / 
gdyz ſtrzegę roſkaͤzaͤnid twego. 

Jo IJ. Od kaͤzdey złej ſéieſki zaͤwſciggaͤlem 
nogi moie / aͤbych ſtrzegl ſlowa twoiego. 

Jó2. Nie odſthepowaͤlem od ſadow two: 
ich / aͤbowiemes ty ich mnie nauczyl. 

Jó3. © iäkoz ją woͤzieczne podniebieniu 
moiemu ſlowaͤ twoie / ć ſlodſze niżli miod 
w vjćiech moich. 

Jó4. Doſthalem fobie ztożumienić 3 ro⸗ 
ſkazaͤnid twego / ć przetozem miał w nienówi: 
fet wſzytki ſcieſzki klaͤmliwe. 


Nun. 

J5. Słowo twoie ieſt pochodnią nogóm 
moim / aͤ ſwiaͤtloſcig ſcieſce moiey. 

J06. pPrzyfiągłem / y vczynie temu doſyẽ / 
ſtrzegac ſpraͤwiedliwych ſadow twoich. 

107. Sfraͤſowaͤnem ieſt baͤrzo Paͤnie / ob: 
zywze mię wedlug fłowć twego. 

Jos. Dobrowolne fluby vſth moich prźty: 
mi profzę zaͤ wośięczne Paͤnie / 4 ſadow two: 
ich naucz mie. 

Joꝰ. Duſza moid ieſt ʒawzdy w niebeſpiec⸗ 
zenſtwie / ć wſzaͤkoz nie zaͤpomnie zaͤkonu twe: 
go. 
IIo. Żdłożyli zloſnicy ſidlo naͤ mię / lecz ia 
nie obladze ſie od roſkaͤzaͤnid twego. 

III. Wziaglem zaͤ wieczne dziedzietwo ſwi⸗ 
adectwaͤ twoie / óbowiem ją raͤdoſẽ ſercd me: 
go. 
IIZ. Przyklonilem ſerce me ku doſye czy⸗ 
nieniu vſtaͤwaͤm twoim zaͤwſze y az na wieki. 


Saͤmech. 
113. Miaͤlem w nienówići myſli zdraͤdliwe 
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I ć tozmiłowdłem ſie zaͤkonu twego. 

IIA. Tyś ieſt pochronkg moią y tarczą 
moią / ć ptzetoż oczełówóm naͤ twoie ſlowo. 

I5. Ooͤſtepeiez odemnie wſzyſcy zloſnicy / 
4 bede ftrzegł roſkazaͤnid Bog moiego. 

JI6. Dtwiróżże mię według ſlowa twego 
y bede żył / ć niechóć nie bede zaͤwſtydzon 
w oczekawaniu moim. 

JI7. Poódpietriy mię / ć zaͤchowan będę / 
y zśwżóy ſie Eocbźć bęóę w vſthaͤwaͤch twoich. 

JI8. Podeptaͤles wſzytki ktorzy ſie obladzi⸗ 
li od vſtaw twoich / aͤbowiemẽi ieſt klaͤmliwẽ 
zdraͤdẽ ich. 

JJ9. Obroćiłeś w niwecj wfzytki zloſniki 
ziemie idko zuzelice / y dlaͤ tegożem vmilowal 
ſwiadectwa twoie. 

J20. Zdrygaͤlo fie ćidło moie dlaͤ ſtraͤchu 
twego / ć lekalem ſie przed wyroki twemi. 


Ain. 

J2]J. Cynilem ſqd y ſprawiedliwoſc / nie 
opuſzzeayze mię miedzy tymi ktorzy mię vei⸗ 
ſkaig. 

J22. Niechay fię flugć twoy roſkocha 
w dobrym / ć pyſzni niechaͤy mie gwaͤltem 
nie »ćiążdią. 

J23. Oczy moie vſtaͤly praͤgnac zbawienia 
twego / y ku wyrokom ſpraͤwiedliwoſci two: 
iey. 

J24. Obchoożże fię 3 ſluzebnikiem twem 
wedlug miloſierdzid twego / ć nóucz mię 
pftów twoich. 

125. Jeftemći id fługó twoy / daͤyze mi 
zrozumienie / äbych wiedziaͤl swiaͤdectwa 
twoie. 

J26. Czaͤſci iuż czynić o Panie / abowiem 
roſproſzono zaͤkon twoy. 

127. A dlä tegożem wiecey vmilowäl to: 
ſkaͤzaͤnid twoie / nizli złotą y klenoty. 

J28. A  przetboż wſzytki roſkäzania 
o wſzech rzeczaͤch opowiedaͤlem być prawdsi⸗ 
we / alem miaͤl w nienówijći wſzytki scieſzki 
klaͤmſtwa. 


Pe. 
J29. Dziwne ją wſzytki świadectwa twoie 
I ć ptzetoż ich ſtrzeze duſzaͤ moid. 
I30. Począteć fłow twoich oświecć / 
p daͤwã zʒrozumienie proftółom. 


PSALMI. 
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I31. Otworzylem vſtaͤ moie y wzöychaͤlem 
dͤbowiemem ptógnął przykazaͤnid twego. 

J32. Weyzryz na mie / ć zmiluy ſie naͤdem⸗ 
ną wedlug zwyczaͤiu thwego przeciw tym kto⸗ 
rzy miluig imię twe. 

J33. Chod moy wyproſtuy w ſlowie two: 
im / ć niecbźy naͤdemng zaͤdnaͤ złość nie paͤnu⸗ 
ie. 

J34. Wykup mie od vćiśnienić ludzkiego / 
4 będę ſtrzegl roſkazaͤnid twoiego. 

J35. Gs wies oblicze twoie nad ſluzebnikiem 
twoiem / ć vſthaͤw twoich nóucz mię. 

136. Wyplynely zrzodlaͤ wod 3 oczu moich 
dla tego iz nie ſtrzezono zaͤkonu twego. 


Jade. 

I37. Spraͤwiedliwys thy ieſt Pónie / 
y prawóżiwy w ſadziech twoich. 

I38. Roſkaͤzaͤles chowóć ſpraͤwiedliwe świ: 
aͤdectwaͤ twe / ć naͤwiecey praͤwde. 

I39. Popedliwosc mofd ſtrapilä / mie iz 
niepr zyiaciele moi zaͤpaͤmietali ſlow twoich. 

J40. Słowo thwoie wyczyśćione ieſt do⸗ 
ftótecjnie / à rozmilowal fię go fługd twoy. 

I4I. Maluczkiciem ieſt y wzgaͤrdzony / 
wſzaͤkoz nie za pomnialem roſkaͤzaͤnid twego. 

J42. Sprówiedliwość twoiã / ſpraͤwiedli⸗ 
wość ieſth wieczna / a ʒaͤkon twoy ieſt praͤw⸗ 
Od. 

J43. Trapienie p veéiſł ogärnely mię / lecz 
tochóniem moim były roſkaͤzaͤnid twoie. 

144. Swiaͤdectwaͤ twoie ſpraͤwiedliwe ją 
dj na wieki / daͤyze mi zrozumienie / y bede 
żył. 


Ruf. 

I. Wołdłem ze wſzytkiego ſerca mego / 
wyſluchaͤyze mie o Panie / ć bede ſtrzegl vſtaw 
twych. 

J46. Wolalem ktobie / zaͤchowaͤy że mię / 
a bede pilen swiaͤdectw twoich. 

47. Vprzedzaͤm ine naͤ świtóniu / y wo⸗ 
lam ocjełówóiągc na ſlowo twe. 

148. Oczy moie niedoſypidig w nocy / ku 
rozmyſlaͤniu wyrokow twoich. 

149. Sluchayze Pónie gloſu moiego we: 
dlug miloſierdia twego / a obzyw mię wedle 
ſadu twego. 

J50. Przyſtqpili ſie ku mnie ci ktorzy 
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naͤſlaͤduig zloſci / ć oddaͤlili ſie od ʒaͤkonu twe: 
go. 

J51. Pónie tyś ieſt bliſko / 4 wfzytłi ro⸗ 
ſkaͤzaͤnid twe ſa ſpraͤwiedliwe. 

152. Idaͤwnaͤm ʒrozumial o swiaͤdectwaͤch 
thwoich izes ie vtwierdzil naͤ wieki. 


Reſz. 

153. Gbacz vtraͤpienie moie 4 wyrwi mię 
I boćiem nieprzepomnićł zaͤkonu twego. 

154. Bron ptówć mego / y zaͤſtep mię / 
a dlaͤ ſtowã twego obzyw mię. 

155. Dälekiec ieſt od zloſnikow sbówienie / 
góyż nie ſa pilni vſtaw twoich. 

J56. Wieltieć ſa dobrothliwoſci twe Pdnie 
I obżywże mię wedle ſadow twoich. 

157. Wielec ieſt tych ktorzy mie przeſlaͤdu⸗ 
iq / y nieprʒyiaciol moich / ć iam fię nie od⸗ 
chylaͤl od swiaͤdectw twoich. 

158. Wiośidłem przeſtepce / y byłem diet 
tejtnofćią / przeto i3 nie ſtrzegli wyroku twe: 
go. 

159. Obäczze iz roſkaͤzaͤnie twoie miluie 
Dónie / ć według miloſierdziad twego obzyw 
mię. 

J60. pPoczątet flowć twego ieſt prawóć / 
4 wſzytki twe ſady ſpraͤwiedliwe ſq na wieki. 


Szyn. 

Jól. Kſiqzętà przejlioowdły mię niewinnie 
I dle fłow twoich bdło ſie ſerce moie. 

Jóż. Weſele fie w wyroku tbwoim / iaͤko 
ten ktory nayduie korzyſci wielkie. 

163. Nienawidziaͤlem klaͤmſthwaͤ y brzydzi⸗ 
lem ſie im / à vmilowälem zaͤkon twoy. 

164. Siedm troć przez dien cbwólę ćię / 
3 ſprãwiedliwych ſadow twoich. 

165. Pokoy ieſt wielki tym ktorzy miłuią 
zdłon twoy / ć nie obawaig fie zaͤdnego nie: 
bespieczenſtwa. 

Jóó. Oczekaͤwaͤlem wybówienić twego Pd: 
nie / ć pelniłem roſkazanid twoie. 

167. Strzegla duſzaͤ moid swiaͤdectw two: 
ich / a rozmilowaͤlem ſie ich vprzeymie. 

168. Byłem pilen roſkaͤzaͤnid twego / 
y swiadectw thwoich / aͤbowiem wfzytbłi 
drogi moie ſq przed tobą. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 77. 


Täu. 

169. Miecbżeć Pónie przed ćie przyidsie 
wolanie moie / à według ſlowa twego day 
mi zrozumienie. 

170. Niechäyze prosba moid przydsie 
przed cie / ć według obietnice twoiey wyrwi 
mie. 

I71. Vſta moie wyjłówićć będą twą chwã⸗ 
le / góy mie nóuczyfz praw twoich. 

172. Język moy opowiedac bedzie wyro⸗ 
ki twoie / aͤbowiem wſzytki twe maͤndaty ją 
ſprawiedliwe. 

173. Sćiągni tetę twą ku raͤtunkowi moie⸗ 
mu / aäbowiemem ſobie obral roſkaͤzaͤnie twoie. 

174. Praͤgnalem o Panie zbaͤwienid twego 
I ć ʒaͤkon thwoy ieſt kochaniem moim. 

175. Bedie żyć duſza moi / y bęożie eie 
chwólić / 4 ſady twoie podpomoga mię. 

176. Bladzilem iako owieczka ftrócona / 
ſʒukayze mie ſluzebnika twego / aͤbowiemem 
nie żśpomnićł roſkazaͤnid twego. 


Pfſälm JŻO. 
J. Vfa w zycznosci y w Pänſkim 
tótbuntu czaͤſu potrzeby ſwey / wszy: 
waige go przeciw iezykom klaͤmliwem. 
5. Zà kthorych przyczyną muſial mieſz⸗ 
kae miedzʒy naͤrody obcemi. 


J. Pieśń * Mahaloth. Wolaͤlem do Pana 
w vtrapieniu moim / ć on mię wyfluchół. 

2. Pänie wyrwiz duſze moie od vſt klaͤm⸗ 
liwych / y od iezykaͤ zdraͤdliwego. 

3. Coż mäſz zaͤ pożytet / 4 coc prʒybedzie 
3 tego ięʒyka zdraͤdliwego: 

4. tory ieſt iaͤko ſtrzaͤly oſtre mocarzowe 
y iako $ węgle idłowcowe. 

5. Ach nieſtotyſz mnie iz täk dlugo ieſtem 
gośćiem w Meſech / ć mieſzkaͤm w nómie: 


Thy czternóśćie Pſaͤlmow kthore tu ioóq po: 
rzad / naͤzywaͤig ie pieśniómi MIóbóloth / to ie 
ft pieśni wſchodow / aͤbo doſthoienſtw / aͤbo też 
pewnych iaͤkich thonow muzyki: A chboćidż mied zy 
wykladaczmi nie mófz pewnego nic o tym prze⸗ 
zwiſku / a wſzakoz rzecz ieſt podobna iz dlaͤ thego 
tbym imieniem fą wezwaͤne / iz ie ſpiewaͤno oſo⸗ 
bliwemi notaͤmi nie tak iaͤko ine. 

Bpołożył tu węgle idlowcowe dlaͤ tego / iz to 
drzewo dlugo w fobie ogien trzyma. 

Meſech y Cedaͤr ſa naͤrodowie naͤ Wſchod 
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ćiech Cedar. 

6. Iz też thäk dlugo mieſzka dufżć moić 
4 tymi ktory pokoy w nienówijći maͤig. 

7. Alem ić ieſt ſpokoynym / y góy o tym 
mowię / wnet ſie oni wzruſzaͤig ku wdlce. 


Pfſälm 121. 
J. Wierny w vtraͤpieniu podnosi 
myſl ſwa ku Pänu / oczekaͤwaͤige raͤtun⸗ 
ku iego. 5. Abowiem on ieſt ſtrozem 
y wodzem ſwoich. 


I. Pieśń Mähaͤloth. Oczy moie podnoſze 
na * gory / ſkadby mi mialo przydz podpo⸗ 
mozenie. 

2. Alec moy tótunef od Paͤna ktory ſtwo⸗ 
rzyl niebo y ziemie. 

3. 5 Nie daͤ ſie zścbwiść nogóm twoim / 
ani zójnie ten ktory ſtrzeze ciebie. 

4. Oto nie żófnie / ć iśćie nie zaͤſnie ten 
ktory ſtrzeze Jztdeld. 

5. Paͤnci ſtrzeze ciebie / a Pan ieſt ʒaͤſlong 
twoią / ftoiąc po praͤwey twey ręce. 

6. Nie vderzy na ćie Slonce przez dzien / 
ani Mieſige w nocy. 

7. Pan ſtrzeze ćiebie od wſzego złego / 
y ſtrzeze duſze twoiey. 

8. Pan ieſt ſtraͤzem wyſciẽ y wejćić twego 
od tego czóju ćż y na wieki. 


Pfſälm 122. 
4 I. weſele y cbuć czlowieka wierne: 
go ktory pragnie miefstać w świętbym 
zebräniu Pänſkim. J. Aby tam chwaͤlil 
Paͤnd Bogd. 3. Wypiſuie naͤdobny po: 
rzadek onego zebraͤnid. 6. A przetoż 
modli fię za iego ſzezescie. 


J. Pieśń Maͤhaloth Daͤwidowaͤ. Weſeli⸗ 
lem fie 3 tymi ktorzy mi mowili / Poydziemy 
do domu Pänſkiego. 


flońcć / ć iedni 3 nich poſzli byli 3 Jafetha / idko 
ieſt w I. Mo. 0. v. 2. A drudzy zaͤſie od niektore⸗ 
go ſynd Izmaͤelowego / A przetoż przez Meſech 
rozumie Aräbczyki / ć przez Cedar Izmaͤelity. 
Niektorzy ty gory rozumieig / gore Syon 
y Morpyã / naͤ ktorey był zbudowan kosciol. 
BProrok tu obrócć rʒzecʒ ſwa ku kaͤzdemu wier⸗ 
nemu / czyniąc go pewnym o dobrotliwofći Bozey. 


2. Kron. 20. v. 7. 


PSALMI. 


pić. 124. 


2. Sthaͤnely nogi nófze w braͤnaͤch twoich 
o Jeruzalem. 

3. Ty Jeruzälem ktores ieſt pobudowäne 
ióło miófto / ć ktores ieſt 3 ſoba ſpolecznie 
złączone. 

4. Redy ſie oto ſchodza pokolenid / d pos 
kolenid Pänſkie na świśdectwo Izraelezykom 
I tu wyſlawiaͤniu imienid Panſkiego. 

5. Abowiem taͤm poſthawione fą ftolice ku 
fądom / y 3 ftbolicą domu Daͤwidowego. 

6. Modlciez ſie za pokoy Jerozolimſki / 
4 niechaͤy ſie wfzytbło fzczęśći tym ktorzy mi: 
łuią ćiebie. 

7. Niechay bedzie pokoy w bójztóch two: 
ich / ć fzczęśćie w palacach twoich. 

8. Dla braͤciey moiey y ld bliżnich moich 
I bęóę ſie theraͤʒ modlil o pokoy twoy. 

9. Dla domu Pana Bogd naſzego bede ſzu⸗ 
kal ſzezescid twoiego. 


Pſͤälm 123. 
¶ I. Modlitwa wiernych aͤby byli wy: 
bówieni od pośmiewcow kthorzy gaͤr⸗ 
dzq Bogiem. 


J. Pieśń Maͤhäloth. Podnoſze ku tobie 
oczy moie ktory mieſzkaͤſz w niebie. 

2. Otho iaͤko oczy ſluzebnikow pilnuig rę: 
ki pónow fwoich / iało thez oczy fłużebnice 
pilnuią ręki paniey ſwoiey / tałżeć też p oczy 
nófże pogladaͤig ku Pónu naͤſzemu / ćż fię zmi⸗ 
luie nad nami. 

3. Zmiluy ſie nad nami Pänie / zmiluy ſie 
nad naͤmi / aͤbowiemciechmy ſa barzo naͤpel⸗ 
nieni wʒzgaͤrdzeniem. 

4. Nãſyconã ieſt duſzaͤ nófzć baͤrzo posmie⸗ 
wiſkiem bogaͤczow / ć ws góróg pyſznych. 


Pſälm 124. 
4 I. Dziękowaͤnie wiernych Bożych / 
w ktorym wyznówdią iz ſa wybówie: 


To ſie rozumieć może o mieſʒezaͤnoch kthorʒy 
miedzy fobą ſpolecznie ć życzliwie żyli / aͤbo o bu: 
dowaniu porządnie wyprawionym / A przetoz tu 
przez Jeruzälem mómy rozumiec koſciol Póńftt. 

BTym powtaͤrzaͤniem daͤwa znóć o ſtholicy 
Krolewſtiey / à pod podobienſtwem tey tu ſtoli⸗ 
ce / okaͤzuie ſtolice Kryſtuſowe / kthory Kroluie 
w posrzod Koſciola ſwego. 


pó. 127. 19. 


niem 3 wielkiego niebeſpieczenſtwa iego 
ſaͤmego zycznoſcig. 

I. Pieśń Maͤhaͤloth Dawidowi. Gdyby 
był Paͤn nieſthaͤl przy nas / powiedz tberdz 
Iʒraelu. 

2. Góyby był Pan 3 nami niebyl / góy ſie 
na nas luożie oborzyli / 

3. Tedyeby nas byli żywo pozarli / roz⸗ 
gniewawſzy ſie naͤ naͤs w popędliwoſci ſwoiey. 

4. Tedyeby naͤs zaͤbraͤly wody / potoki 
zatopilyby duſze nófze. 

5. Tedyeby przypädly na nós ony * gwäl⸗ 
towne wody. 

6. Miechóyżeć Paͤn bęożie blogoſlaͤwiony / 
ktory nas nie podaͤl naͤ łup w zeby ich. 

7. Duſza nójzą iaͤko ptaſzek vſzlaͤ 3 ſidla 
ptaſznikom / potaͤrgaͤlo fię ſidlo 4 mychmy go 
vſzli. 

8. Ratunek nójz w imieniu Pänſkim / ktory 
ſtworzyl niebo y ziemie. 


Pfſälm 125. 
4 I. Gkaͤzuie iz wierni w posrod 
nówięcjzego niebeſpieczenſtwa w Pónu 
vfać mig. J. Prosi za ſzezesciem ich / 
d o pomſtę nad niewierniki. 

J. Pieśń Mähaͤloth. Ci kthorzy vfaͤig 
w Pänu ją idko gord Syon / ktorò ſię nie 
wzruſzy trwdiąc as na wieki. 

2. © Jeruzaͤlem / iäkieſz ſa gory okolo nie: 
go / ć Paͤn ieſt okolo ludu ſwoiego od tego 
czaͤſu ćż y naͤ wieki. 

3. Abowiem ſceptrum zloſciwych nie bę: 
dzie dlugo trwóć nad dziaͤlem ſprawiedliwych 
I ćby ſnadz fprówiedliwi * nie śćiępneli reki 
ſwey tu złojći. 

4. © Pänie czyńże dobrze dobrym / y tym 
ktorzy ſa ſerca praͤwego. 

5. Ale ty ktorzy ſie vdawaͤig za przewrot⸗ 
noſciàmi ſwoiemi / pujći Pan za tymi ktorzy 
nieprówofći broią / y bedzie pokoy nad Izraͤe⸗ 
lem. 


W thych ſlowiech byſtrych potokow y gwaͤl⸗ 
townych woo / dw znać wielkie niebeſpiecze⸗ 
nſtwaͤ p traͤpienid y przeſlaͤdowaͤnid. 

To ieſt / w ſrogie ich okrucienſtwo. 

Tho ieſt / aͤby ſie wierni nie zgorſzyli będąc 
pod opdnowóniem złofnitow. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 77 


Pfſͤälm 126. 
4 I. Raͤduig ſie wierni z ſwego wy: 
bawienid. 3. Prze co bespiecznie wy: 
znawaͤig iż chcą cbhwólić Pónć. 5. N 
naͤdziewaͤig ſie po tak wielkich niebeś: 
pieczenſtwaͤch przyſzley raͤdoſci. 


J. A Pieśń Mahaloth. Gdy Pan przywro: 
eil Syonſkie wiezienie / tedychmy byli iako ci 
ktorym ſie ſni. 

2. Tedy vſtaͤ naͤſze naͤpelnione ſa śmiechu / 
4 iezyk nófz wejelć / aͤ na then czis mowiono 
tak miedzy naͤrody / Paͤn bórzo wielkie rzeczy 
vczynil 3 tymi. 

3. Pdnći bórjzo wielkie rzeczy vczynil 
3 nómi / 3 czegochmy fię my raͤdowaͤli. 

4. Dayze ſie nam Paͤnie wroćić 3 więżienić 
nófzego / iaͤko b potoki od Południć. 

5. Ci ktorzy ſiaͤli ze zaͤmi będą zac w rado⸗ 
ſci. 

6. Ktorzy ida ; placzem niofąc nófienie / 
thedy przyſzedſzy 3 raͤdoſcig znoſza ſnopy ſwo⸗ 
ie. 


Pfſͤälm 127. 
J. Oprocz rätunku y blogoſtqwie⸗ 
nſtwa Panſkiego wſzytki naͤſze ſtaͤraͤnid 
y pilnoſci fą prozne. 


J. Pieśń Mahaloth Salomonowa. Jeſliby 
Pan nie budowół ! domu / prozno ci robią 
ktorzy gi buduią / Jeſliz Pan nie bedzie ſtrzegl 
miójta / prożno ten czuie ktory go ftrzeże. 

2. Prożnoć móćie tóno wſtaͤwäck / y 3 
wieczord dlugo fidóćć ktorzy z iećie z prócą 


Ten pſaͤlm złożon ieſt / gdy Pan wroćił lud 
3 wiezienid Baͤbilonſkiego. 

To ieſt / täͤk naͤm to wóżięcjną rzecz vczyniſz 
I tato fą woͤzieczne pothoki tym ktorzy mieſzkaͤig 
w kraͤinaͤch ſuchych. 

SBierze podobienſtwo od oraͤczow / ktorzy 
czaͤſu drogosci góy ſieig nófienie / tedy fą fmętni 
I ćle czaͤſu żniwć gdy im Paͤn Bog daͤ vrodzaͤy / 
thedy ſie raͤduig. 

Przez dom y midfto rozumie porzadek tha 
mieyſcki iaͤko y domowy. 

Dawa znaͤc / iż żaden ſie 3 ſwey prócep nie 
zbogóći / ieſlize mu Paͤn nie bedzie blogoſlaͤwil. 


776. 19, 


chleb / © boć tak Paͤn da fwemu milos nikowi 
odpocpynienie. 

3. Oto dziedzietwem Paͤnſkim ją ſynowie / 
4 nagrodq ieſt owoc żywotd. 

4. Udłieć fą ſtrʒaͤly w rętu mocórzć / tócyć 
też ją ſynowie w mlodoſci. 

5. Błogofłówiony ten czlowiek ieſt kto⸗ 
ry naͤpelni P ſahaydaͤk ſwoy imi / aͤbowiem 
nie bedg zaͤwſtydzeni gdy będą mieć ſpraͤwe 
w brónie 3 nieprʒyidcioly ſwemi. 


Pfſüälm 128. 
¶ J. Szezescie czlowieka wiernego kto⸗ 
ty ſie Pana boi we wſzytkich ſpraͤwaͤch 
ſwoich. 


J. pieśń Mahaͤloth. Blogoſlaͤwiony ieſt 
kaͤddy ktory ſie Pónć boi / ć ktory chodzi 
drogaͤmi iego. 

2. Abowiem praͤcey rak thwoich pożywać 
bedzieſz / ſsczeſliwym bedzieſz / y bedziec ſie 
dobrze dzialo. 

3. Jona thwoid będzie iaͤko winna maͤcica 
podawaͤige owoc w domu twym / ſynowie 
twoi tato lótorofli oliwne okolo ſtolu twego. 

4. Qtoż tak zdijte bedzie vblogoſlaͤwion 
czlowiek ktory ſie boi Paͤnd. 

5. Beóżleć blogoſlaͤwil Paͤn 3 Syonu / 
ć ogladaſz dobra w Jeruzalem po wſzythek 
czas żywota twoiego. 

6. N ogladaſz ſyny ſynow twoich / aͤ poz 
koy nad Izraelem. 


Pſͤälm 129. 
(4 I. Napomina zebrónie wiernych 
aby fię weſelili / iaͤko byli fmętnemi 
w vtrapieniu fwoiem. 5. A iz nieprzy⸗ 
iaćiele ich będą zaͤwſtydzeni choćidż fą 
możnymi. 


J. A Pieśń Mahaloth. Niechaͤyze teraͤz po: 
wie Izraͤel / iaͤko czeſthem trópienim veiſkaͤli 


pan bez wielkiey praͤcey wiele dobrego wier⸗ 
nem ſwoim daͤwa. 

To ieſt / góy ktory dom bedzie pełen ſynow 
thakowych. 

Podobienſtwo ieſt / iz then Pſaͤlm zlozon ie: 
ftb naͤ on czas gdy Koſciol Izraelſki był pod An⸗ 
tyochowem okrucienſtwem. 


PSALMI. 


pić. I3I. 


mię od $ mlodosci moiey. 

2. Jeſthem wieleftoć vtraͤpion od młodo: 
sci moiey / à wſzakoz mię nie przemogli. 

3. Orãcze orali po grzbiecie moim / czy: 
niąc dlugie zaͤgony ſwoie. 

4. Ale Pan ſpraͤwiedliwy pothaͤrgaͤl po: 
wrozy zloſnikow. 

5. Bedg zawitydzeni / ć wſzyſcy ſie na 340 
obrocą kthorzy Syon mdią w nienówiśći. 

6. Beda iãko trawã na daͤchu / Etotd pier⸗ 
wey niż ig wyrwaq vſchnie. 

7. 3 ktorey nie napełni ręki ſwey ten ktory 
znie / śni rämienid ſwego ktory wiąże fnopy. 

8. Ani rzeka ci co imo nie idga / Blo⸗ 
goſlawienſtwo Póńftie naͤd waͤmi / ć błogo: 
fłówiemy wóm w imie Pänſkie. 


pfóćlm 130. 
4 I. Chutliwć modlitwa człowietć vei⸗ 
fnionego grzechy ſwemi / Ktorych pro: 
fi odpuſzezenid p wybaͤczenid. 5. Abo⸗ 
wiem vfaͤ w dobrotliwosci y w obiet: 
nicaͤch Bożych. 6. Skad wierni fłużą 
temu 3 ochotą. 


J. Piefń Mähaloth. © Paͤnie wołóm ku 
tobie 3 * glebokosci. 

2. Wyſluchayze Pónie gloſu moiego / 
4 naklon vſzu twoich ku gloſowi prośby mo: 
iey. 

3. O Pänie / ieſliz bedzieſz miaͤl na pieczy 
zloſci y / ktoz fie oſtoi Paͤnie: 

4. Ubowiemći ieſt v ćiebie odpuſzczenie / 
4 przetoz ſię ćiebie boią. 

5. Oczekaͤwalem pPónć / ć oczełówółi go 
duſza mó / à w ſlowie ie vfaͤlem. 

6. Duſza moid oczetawółć Pana pilniey niż 
ſtraͤz na świtóniu / ć wiecey nizli ſtraͤz 3 zaͤran⸗ 
ku. 
7. Niechayzet Izraͤel oczekawa Pónć / 
abowiemẽi v niego ieſt miloſierdzie / aͤ obfite 
v niego odkupienie. 

8. Onci ſäm odkupi Izräelä ze wſzytkich 
nieprawoſci iego. 


To ieſt od onych czaͤſow zaͤ Abraͤhaͤmk 
y Jakob / od ktorych ſie począł koſciol ten. 

To ieſt / nieprzyidciele koſciola twego przez 
ſlaͤdowaͤli mię. 

To ieſt / ; wielkiego niebeſpieczenſtwaͤ. 


pić. 133. 19. 


Pfſñͤälm 131. 
¶ J. Przykladem ſwem vczy ſkromnoſci 
I tbo ieſt / aͤby zaͤden o fobie wiele nie 
rozumiaͤl / aͤle owfzem iżby vfaͤl w Pó: 
nu. 


J. Pieśń Mahaͤloth Daͤwidowaͤ. Paͤnie nie 
wywyzſzaͤlo fię ſerce moie / aͤnim podnoſil bórz 
dzie oczu moich / anim ſie * kuſil o rzeczy 
wielkie a ſkryte przedemng. 

2. Jeſlizem nie zaͤwſciggnal y nie hämowal 
vmyſlu me” B ićło dzieciqtko oftówione od 
maͤtki (niech mi ſie nic nie ſzezesci) ćleć vmyſt 
moy ieſt v mnie ło dziecigtko oſtaͤwione. 

3. Pokladayze Izraͤelu naͤdzieie ſwa w Pã⸗ 
nu / od tego czaſu ćż naͤ wieki. 


Pfſͤälm 132. 

J. Dawid profi äby mu Pón wy: 
pełnił obietnice o budowóniu koſeéio⸗ 
ld. 7. X wejeli fie iakoby też tuż był 
zbudowän. 8. R ſkrzynid poftówiona 
był na mieſcu fwym. 9. 16. N tópłó: 
ni w ich doſtoienſtwie. IO. A to dla 
vfaͤnid w obietnicy Paͤnſkiey o vmocnie⸗ 
niu Kroleſtwaͤ tego / A przetoz fię mo: 
Sli ʒa wiecznem Kroleſtwem pomaͤzan⸗ 
ca ſwego. 


J. Pieśń * Maͤhaloth. Wſpomni Pänie na 
Dawid / y ną wſzytki vträpienid iego. 

2. Ktory zaͤprzyſiggl Paͤnu / aͤ zaͤſlubowal 
mocarzowi Jaͤkobowemu. 

3. Iz nie wnide do przybytku domu mego 
l ć $ nie wſtqpie naͤ pofłónie loza mego. 

4. Ani też dopuſzeze ſnu oczom moim / 
y zaſnienid powietóm moim. 

5. Az naͤyde mieyſce Panu / 4 mieſzkaͤnie 
mocarzowi Jaͤkobowemu. 

6. Otochmy o nim ſtyſzeli w Łfrdtć / 


W Zydowiſkiem ſtoi / nie chodzilem w rzec⸗ 
zaͤch wielkich / a dziwnieyſzych naͤd mię. 

Jako dzieciqtko od piersi móćierzyńftich 
odſaͤdzone / czeka wſzytkiego od maͤtki ſwoiey / 
taͤkzem też y ia prawie idło dziecigthko zaͤwzdy od 
Paͤnd mego oczekawal wfzytbłich potrzeb moich. 

Niektorzy mniemaͤig żeby Salomon miaͤl zło: 
żyć then Pſaͤlm / iz w nim przypomina Däwida 
y obietnice kthore fą iemu vczynione o budowaͤniu 
koſciold. 


Rśięgi 


Pſaͤlmo w. vie 


4 nóleżlifmy ie na polśch * lesnych. 

7. Wnidzmyſz do mieſzkaͤnia iego / a klaͤ⸗ 
nidymy ſięe podnozkowi nog iego. 

8. Nuſzze ſie Pänie do odpoczynienid 
twego / ty y Skrzynid możnofći twoiey. 

9. Rópłóni twoi niechac jie oblokg 
w fprówieoliwość / a miłośnicy twoi niechdy 
ſie rozraduig. 

Jo. Dla Dawid ſluzebnika twego nie od⸗ 
wraͤcaͤy oblicza od * Pomóżóńca twego. 

JI. Poprzyſiagl Paͤn Daͤwidowi prówóę / 
ktorey nie odmieni / tak mowiąc / Poftóno: 
wię owoc zywothaͤ twego naͤ ſtolicy twoiey. 

J2. Jeſlize ſynowie twoi ſtrzedz będą przy: 
mierza moiego y vſtaw moich ktorych ich 
nduczę / tedy też y ſynowie ich będą ſiedziec 
dj na wieki naͤ ſtolicy twoiey. 

I3. Abowiem Pän obrdł fobie Syon / 
4 vpodobaͤl ią fobie aby byla mieſzkaͤniem iego. 

IJ. Tac ieſt odpoczynieniem moim ćż na 
wieki / ć täm bede mieſzkal / aͤbowiemem ig 
vpodobal fobie. 

15. Żywnofći iey bede obfićie na wſzem 
blogoſlawil / ć vbogie iey naͤſyce chlebem. 

J6. Rópłóny iey przpoblotę zbawieniem / 
4 miłośnicy iey vprzeymie ſie rozraͤduig. 

17. Tóm dam twitbnąć ?P zaͤcnoſci 
Dawidowey / ć zgotuię pochodnią Pomazaͤn⸗ 
cowi moiemu. 

18. Nieprzyiaͤcioly iego przyobloke wſty⸗ 
dem / ć nad nimi ſie roſkwitnie korona iego. 


Pfſͤälm 133. 
J. Jako ieſt wozieczna fpołecjność 
y miłość miedzy wiernemi pPóńftiemi 
thu we dwu podobienſtwaͤch okazuie. 


I. Pieśń Mahaͤloth Daͤwidowa. Oto iaͤko 
ieſt rzecz dobra y woͤziecznaͤ kędy bróćid ſpo⸗ 
lecznie mieſzkaͤig. 


Tho rozumie o grunćie Ornanowem / o czym 
pätrz w 2. Samue. 24. v. 20. Abo też o Jeruzälem 
ͤokolo ktoreꝰ bylo wiele drzew rodzaͤynych. 

To ieſt od Saͤlomona. PW Zydowiſtkiem ſthoi 
Rogowi Daͤwidowemu. 


2. Kron. G. v. II. 

2. Sam. 7. v.12. Dziei. 2. v. 30. 
y I. v. . 

Malach. 3. v. I. Luk. J. v. 69. 


Luk. J. v.32. 


778. 19. 


2. Jeſt ióło näwybornieyſzy * oleiek na 
głowę fpływóiąc y az naͤ brode Aaͤronowę / 
d opływdiący dż nd podolek ſzaͤt iego. 

3. Jeſt też iäko roſaͤ Hermon / Etorć zſte⸗ 
puie na gory Syon / aͤbowiem tóm Paͤn 
ſpraͤwil z blogoſlaͤwienſtwo / y żywot aͤz na 
wieki. 


Pfſälm 134. 
¶ J. Napominã Lewity y wierne Póń: 
ſkie óby w czuynoſẽei chwaͤlili Pónć wie 
nfzuiąc im blogoſlaͤwienſtwa. 

IJ. Pieśń Mićbódlotb. Otoß teraz dobro: 
tzecjćie Paͤnu wſzyſcy ſludzy Paͤnſcy / ktorzy 
ftówóćie w domu Pänſkim przez noc. 

2. Podnoſcie tece waͤſze ku mieyſcu swie⸗ 
temu / ć błogojłówćie Pónu. 

3. Miecbiyżeć Paͤn blogoſlaͤbi 3 Syonu 
ktory ſtworzyl niebo y źiemię. 


Pfſälm 135. 

J. 9. Napomind wſzytki wierne 
tu chwäle Pänſkiey dlaͤ iego dziw⸗ 
nych ſpraͤw. 4. A nówięcep dlaͤ dobro: 
dzieyſtw ktore okazowal Izraͤelitom. 
5, Naͤsmiewaͤ iſe 3 baͤlwaͤnow y z baͤl⸗ 
wochwaͤlcow / ć okaͤzuie im ich proże 
ność. 

J. Chwdlćie Pdnd. Chwdlćie imię Paͤnſkie 
I Chwólćież go ſludzy Pänſcy. 

2. Ktorzy ſtoicie w domu Póńjtim w ſie⸗ 
niśch domu Boga nójzego. 

3. Chwdlćież Pana / aͤbowiemei ieft dobry 
Pan / śpiewdyćież imieniowi iego / boć ieſt 
woͤzieczne. 

4. Abowiemei Pan obrdł fobie Jaͤkobã / 
à Izrael ieſt wlaſna oſiaͤdlosc iego. 

5. Sdyz id znóm iz ieſth wielki Paͤn / 
a Pan nófz nad wſzythkiemi bogi. 

6. Bo Pan wſßzytko co iedno chce ſprawu⸗ 
ie na niebie / na ziemi / w Morzu / y we 
wſzytkich przepaͤſciaͤch. 

7. Ktory wywodzi od konczyn ziemie 
obloki / ć lyſkäwice y dzdze ſaͤm ſpräwuie / 


O thym oleyku pätrzäy w 2. Moi. 6. v.7 
y w. J. Sämu. IO. v. J. 
To ieſt / tam kedy ieſth wiernaͤ ć braterſkaͤ 


Jerem. IO. v. I3. 


PSALMI. 


pić. 136. 


4 wywodzi wiaͤtr 3 ſkaͤrbow ſwoich. 

8. Rtbory pobił pierworodne w Egipt⸗ 
ćie od czlowieka az do byólęćić. 

9. Puſcil cuda ſwe y znaki w pos rod ciebie 
Egiptòie na Sórdond / y na wſzytki ſlugi iego. 

Jo. Rtoty poróźił wiele naͤrodow / a poz 
mordowaͤl Krole możne. 

JI. Seona Krolâ Amoreyſkiego / y yć 
Krolà Baàſanſkiego / y wfzytki kroleſtwaͤ 
Chanäneyſkie. 

12. X oóódł ziemie ich dziedziczng 
w Sśiedżictwo ludowi ſwemu Izraͤelſkiemu. 

I3. © Pónie toć twe imię trwaͤ naͤ wieki 
I 4 twoid paͤmigtka na potomne czdjy. 

IJ. Abowiem Pän bed ie ſie mśćił za lud 
ſwoy / ć rozlituie figę nad ſluzebniki ſwemi. 

5. Bälwãni pogóńfcy srebro y złoto / 
robot tąt luoztich. 

Jó. Dfti móią à nie mowią / oczy maͤig 
4 nie wiósą. 

17. Vſzy móią ć nie ſlyſza / ani móią 
tehnienid w vſeiech ſwoich. 

I8. Niechdyżeć taͤkowemi będą ćf ktorzy ie 
tobią / y wſzyſcy ktorzy w nich vfdią. 

19. Narody Izraͤelſkie blogoſlaͤweie Późna 
naͤrody Adronowe blogoſlawẽeie Pana. 

20. Narody Lewitow blogoſlaͤweie Paͤnd 
y wy kthorzy ſie boicie Pana blogoſlaͤwẽie 
Pänä. 

21. Chwdlebnyć ieſt Paͤn Syonu ktory 
mieſzka w Jeruzalem. Chwólćie Pana. 


Pfſͤälm 136. 
¶ I. Napominanie ku dziekowaniu Pó: 
nu żć iego dobrotliwosc. 4. N za moc 
ktorq okãʒaͤl w ſtworzeniu wfzech rzeczy 
y w porzaͤdku ich. II. M ilo wybówił 
lud ſwoy od nieprzyiaͤciol ich. 21. A 
wwiodl gi do ziemie obiecaney. 


J. Wyjlówidyćież Pänd / äbowiemei ieſt 
dobry / ć iz! nã wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 
2. Wyjłówidyćież Boga nad bogi / aͤbo⸗ 


miłojć / thedy Paͤn taͤkowym wfzytło fortuni / iż 
żywą w blogoſlawienſtwie iego. 
To powtórzónie tych ſtow zaͤ kaͤzdym wie: 


W '2. Mo. 2. v. 29. 
W'4. Mo. 2 J. v. 2J. y 35. 
Wpyzſzey. I 15.».4. 


Jo zu. I2. v. 7. 


pić. 137. 19. 


wiem naͤ wieki trwaͤ miłofierośie iego. 

3. Wyſlaͤwidyciez Pana naͤd paͤny / bo na 
wieki trwaͤ miłofierośie iego. 

4. Tego ktory ſaͤm czyni cudć wielkie / 
abowiem na wieki trwa miloſierdzie iego. 

5. Thego ktory mądrze ſtworzyl niebiofć 
I śbowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

6. Thego ktory tofpoftórł ziemie nad wo: 
daͤmi / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ miloſier die 
iego. 

7. Tego kthory fprówił fwiótłośći wiel⸗ 
kie / abowiem naͤ wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

8. Słońce aby pónowdło dniowi / bo nd 
wieki trwaͤ miłofierośie iego. 

9. Mieſigc y gwiazdy aͤby paͤnowaly nocy 
dͤbowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

Jo. * Tego ktory pokaral Egipteyany 
4 pierworodnemi ich / aͤbowiem naͤ wieki trwa 
miloſierdzie iego. 

II. Tego ktory wywiodl Izraela 3 poz 
srodku ich / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ miloſier⸗ 
dzie iego. 

J2. Możną tęłą y wyćiągnionem tamie: 
niem / aͤbowiem nó wieki trwaͤ miłofierOśie 
iego. 

J3. Tego ktory rozözielil Morze Czerwone 
na dwoie / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ miloſier⸗ 
dzie iego. 

J4. X przeprowädzil lud Izraͤelſki przez 
posrodek iego / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ mi: 
loſierdzie iego. 

5. | X wrzucil $Sórdonć 3 woyftiem iego 
w Morze Czerwone / aͤbowiem naͤ wieki trwa 
miloſierdzie iego. 

J6. Ktory prowaͤdzil lud ſwoy przez pu⸗ 
ſzezg / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ miloſier die 
iego. 

17. Tego ktory pordźił Krole wielkie / 
abowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

J8. N pobił Krole możne / äbowiem na 
wieki trwaͤ miłofierośie iego. 


tfzem ieft naͤm ſwiadectwe / iz my vſtaͤwicznie fo: 
bie dobrodzieyſtwaͤ Paͤnſkie przypominać maͤmy. 


"W J. Mo. J. v. I. 

W J. mo. I. v. 6. Jeremi. IO. v. IA. y 5I. v. 5. 
W'̃J. Mo. I. v. IJ. W '2. Mo. 2. v. 29. 
W 2. Mo. 2. v.37. y I3. v. I7. 

W'ſ2. Mo. J. v.28. FW 4. Mo. 21. v. 2. 


Rśięgi 


Pfóćlmow. 779. 


J9. Seond Krol Amoreyſkiego / äbo⸗ 
wiem naͤ wieki trwaͤ miloſierdzie ie”. 

20. X Gpó Krolâ Bäſaͤnſkiego / Abo: 
wiem naͤ wieki trwaͤ miłofierośie iego. 

21. N dal im ziemie ich w ddiedzietwo / 
abowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

22. W dziedzictwo Izraelowi ſtudze ſwe— 
mu / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

23. Kthory w naſzym vnizeniu nie prze⸗ 
pominół nas / aͤbowiem naͤ wieki trwaͤ miło: 
ſierdzie iego. 

24. X wyrwäl nas od  nieprzyidćfoł 
nófzych / abowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie 
iego. 

25. Ktory daͤwã pokaͤrm ćidłu kaͤdemu / 
abowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 

26. Wyſlawiaycieß Bogi niebieſkiego / 
abowiem na wieki trwaͤ miloſierdzie iego. 


Pſälm 137. 
4 I. Vſkaͤrzaͤnie ludu Zydowſfkiego 
w Bóbilownie / y chué wielka ich ku 
przywroceniu do Jeruzälem w ktho⸗ 
tym ieſt naroſkoſznieyſze mieſszkaͤnie. 
7. Przytym przypominã nieſzcezeſscie 
Edomczykow y Bäͤbilonczykow. 


J. Siedzac taͤm podle rzek Baͤbilonſkich 
plakaliſmy wſpomindige Syon. 

2. Zawieſiwſzy wposrod niego nd wirzbi⸗ 
nach harfy naſze. 

3. N góy tam ći ktorzy nós zawiedli w poz 
imónie zadaͤli od nas / aͤbysmy im pioſnki śpie: 
wali / ć naͤ haͤrfaͤch nófzych abyſmy im dobrą 
myſl czynili mowiąc / Spiewdyćie nam iaͤkg 
pieśń Syonſkq / tedyſmy im odpowieddieli. 

4. N iółoż mamy śpiewać pioſnkę Pänſkq 
w ziemi cudzej: 

5. © Jeruzälem ieſlizbych id zäpomniäl cie⸗ 
bie / thedy rekaͤ moid prawa niechaͤc ʒaͤpomni 
graͤnid ſwego. 

6. tliechóyżeć iezyk mop przyſchnie do 
podniebienić mego ieflibych miaͤl zaͤpomniec 
ciebie / y! ieſli też Seruzćlem nie bedzie przed⸗ 
nieyſʒym nad wſzytko weſele moie. 

7. Wſpomniz Paͤnie na ſyny Edomſkie Ero: 


AW Zydowſkiem ſtoi / Jeſlize nie będę prze⸗ 
kladaͤl Jeruzaͤlem nad głową wefelć mego. 


W'ſͤ4. Mo. 21. v.35. Jozue. I. v. 7. 


780. 19%, 


rzy na on czós mowili przeciw Jerużólem / 
Poborzeie ie / poborzćie / az do gruntu iego. 
8. O y ty corko Bäbilonſkà bedzieſz poz 
borzond / ć blogoſlawiony then ktory tobie 
odd to cos ty nam czyniłć. 
9. Szezeſliwy ten bedzie ktory pocbwyći 
d potlucze dziaͤteczki twe o ſkaͤle. 


Pſälm 138. 
¶ I. Obiecuie wyżnówóć y wycbwólóć 
imie Paͤnſkie. J. Gdyz ie wſzyſcy krolo⸗ 
wie cbwólą. 7. Przypominaͤ też o do⸗ 
brodzieyſtwie p o raͤtunku ktorego fię 
naͤdziewaͤ od Pana. 

J. Daͤwidow. Wyſlaͤwiae eie Danie bede 
ze wſzytkiego fercć mego / ć przed * bogi 
śpiewać tobie będę. 

2. Bede ſie klaniaͤl Koſciolowi twemu 
świętemu / ć wyjłówićć będę imię twoie dla 
miłofierożić twoiego / y dlaͤ prawóy thwo⸗ 
iey / abowiem imię twoie y wyrok twoy ieſt 
zacnieyſʒy naͤde wſzytko. 

3. Nã ten czaͤs gdym wolal do ciebie wy: 
ſluchäles mie / d mocą twą vmocniłeś mie 
w duſzy moiey. 

4. Wyſlawiac ćiebie Paͤnie będą wſzyſcy 
Krolowie ziemie / aͤbowiem fłyfzeli $ wyroki 
vſt twoich. 

5. N będą spiewac na drogaͤch Pänſkich / 
iz zaͤcnd ieft chwaͤla Panſka. 

6. Abowiem nawyzſzy Paͤn pogladaͤ na 
rzeczy niſkie / ć wyſokie z daͤleka poznawa. 

7. Jeſliz też bede chodził w posrod vträ⸗ 
pienid / tedy ty mnie przy zórowiu zaͤcho⸗ 
wd; / 4 przeciw gniewowi nieprzyiaciol mo: 
ich śćiągniefz reke ć wybaͤwiſz mie prówicą 
twą. 

8. Pan za mie doſyẽ vczyni / a miloſierdzie 
twoie Pdnie trwaͤ na wieki iz nie opusciſz 


W Zydowitiem ſtoi / Elohim / ktore ſlowo 
Zydowſkie rozumie fię niekiedy o Bogu / niekie⸗ 
dy o Anielech / 4 drugdzie też o przelozonych aͤbo 
o ſedzioch / A Daͤwid S. nã wielu mieyſcaͤch opo: 
wieda fię iz przed Krolmi y Kſiqzęty chce wy: 
znówóć możność póńjtą. 

To ieſt / izes thy mnie obiecół zaͤenie wywy⸗ 
sfzyć w pónowóniu moim. 


Ezaͤi. 3. v. 16. 


PSALMI. 


pić. 139. 


ſpraͤwy rak twoich. 


Pfſäͤälm 139. 
I. Zacne wypifónie opótrznofći 
Pänſkiey. 2. Przed ktorym nie ieſt nic 
zäkrytho. 17. A przed ktorym praͤgnie 
aby żył według roſkaͤzaͤnid iego. 19. A 
żeby naͤd nim możnojćć nie mieli nie: 
wiernicy / żądć vpaͤdku ich. 


J. Przednieyſzemu nad ſpiewaͤki / Dawi⸗ 
dow Pfólm. * Pónie doſwiaͤdezaͤles y doznales 
mie. 

2. Ty znaͤſz kiedy id ſiede y powſtaͤne / 
ć myſli moie $ z daleka zrozumiewaſz. 

3. Ty ogärnuieſz wyfćie moie y przyśćie 
moie / ć ieſtes ze mną na wſzytkich drogach. 

4. Bo oto ieſzeze niżeli co wymowie iezy⸗ 
kiem moim / ty to wſzytko znaͤſz Pänie. 

5. 3 tyłu p 3 przodku wykſztaͤltowäles mię 
I 4 położyłeś ndóemną ereke twoie. 

6. Ktorey rzeczy widóomość dziwnaͤ fejt 
v mnie / ć täk wyſoka że iey doſige nie moge. 

7. N gdziez vyde przed uchem twoim: 
a kedy vẽieke przed obliczem twoim: 

8. Jeſlizbych wſtapil do niebć / tedys 
ty tam ieſt / y ieſlizbych fobie vczynil poſlaͤnie 
w niſkosciach / otho y tam ieſtes. 

9. Bych też mial d mſkrzydlaͤ świtónić / 
4 mieſʒkaͤlbyeh na koncu motżć. 

Jo. Tedy mię y tóm doprowaͤdzi rekaͤ two: 
id / ć ogaͤrnie mię prawicd twa. 

II. Gdybych rzekl / YWżóyć ſie zäkryie 
w ćiemnośćićch / dle prozno / aͤbowiem y noc 
bedzie ſwiatloſcig moig. 

J2. Gdͤyz y ciemnosci nic nie zaͤkryig przed 
tobą / à noc ióło dien roziaͤsni fie / ć thaͤk 
ćiemnośći idko świótlość. 

I3. Abowiemes ty swiaͤdom wnętrznośći 


Gkaͤzuie ſtaͤraͤnie y opótrznofć Paͤnſta ze ſie 
śćiągć nie tylko na wfzytbło ſtworzenie poſpolicie 
ͤͤle też y na tóżóego 3 ofobnć. A thu ieſt naͤdobnẽ 
nóutd ptzećiw Epikureuſzom. 

To ieſt / pierwey niż biorą ftutbet ſwoy. 

To ieft / Choćidżby ſie też czlowiek chćićł 
ptzyrownóć predkosci ſloneczney / 4 wſzaͤkoz miey⸗ 
fcć nie znaͤydzie kęedyby midł ſie ſkryc / aͤby nie był 
pod opónowdniem Boſkiem. 


Amos. 9. v. I. 


pić. IA]. 


moich / ć okryles mie w zywocie maͤtki moiey. 

IJ. Wyſlaͤwiade ćie thedy Paͤnie bede dla 
ſtraͤſʒliwych ſpraͤw twoich / gdyzem id dziwnie 
ieſt ſtworzon: A tat dziwne ją twoie ſprawy 
co y duſzaͤ moid vznaͤwaͤ doſtaͤtecznie. 

J5. Nie bylo zaͤkryte przed tobą ćidło moie 
gdym był ſpraͤwion na mieyſcu zaͤkrytym / 
4 gdym był prʒyochedozon rozlicznemi członti 
w niſkoscidch ziemie. 

J6. Oczy twoie wiośidły mie ſpraͤwe nie: 
doſkonalg / ć thys znał wfzytki czlonki moie 
iakoby midły być ſpiſaͤne w kſiegach twoich / 
cboćidż przez wiele oni były wykſʒtaͤltowaͤne / 
ć góy ieſzeze by iedne z nich nie było. 

17. A przetoż idko mi ją zaͤene rozmyſlaͤnia 
twoie o Boże / ć ało wielkie ich ſa obfitosci. 

J8. Tak iz góybych ie cheiaͤl wyliczyć / 
tedy wiecey ich ieſt niz piaͤſku / d cboćidżem 
y czuł ć ieſzezem był ; tobą / przedſiem ich 
obliczyć nie mogł. 

J9. © Boże zaͤmordupyze zloſnika / y mor⸗ 
der ze niechẽe odſtapig odemnie. 

20. Ktorzy mowili przećiw tobie obrzy⸗ 
olofći / ć przeciwnicy twoi brali na ptożno 
imie twoie. 

21. Izalim nie mićł w nienówiśći tych 
ktorzy ćię nienawidza Pónie: ć brzydze ſie ty⸗ 
mi ktorzy powſtawẽͤig przećiw tobie. 

22. Mialem ie w prówey nienówići / 
4 byli nieptzyiććtolmi moimi. 

23. Doświćócj mie o Boże / ć doznay 
fercd mego / doswiaͤdze mię / ć poznaͤy myſli 
moie. 

24. Qbóczze ieſli ieſt we mnie órogć prze: 
wrotnofći / ć prowaͤdz mię drogg P wieczną. 


Pfſälm 140. 
4 2. Prosi o wybówienie od gwaͤltu 
nieprʒzyidciol ſwoich / okazuige chytroſci 
ich przeciw fobie. 9. A przetoż Paͤnd 
prosi ćby ie potlumil. I3. VO czym nie 
wątpi i; to on vcgyni. 


J. Przednieyſzemu nad spiewaͤki Pſaͤlm 
Dawidow. 
2. Wyrwi mię Pónie od! czlowiekaͤ złego 


To ieſt / droga ſpraͤwiedliwoſci / aͤbowiem 
ty rzeczy ktore ſa pobożne / wiecznie trwaig. 
Niektorzy to rozumieig o Doegu / a niekto⸗ 


19. Księegi 


Pfſaͤlmow. 781. 


a ftrzeż mię od gwdłtownitć. 

3. Ktorzy zmyſlaig złojći w ſercaͤch ſwoich 
I ć na kaͤzdy dzien wälki zwodza. 

4. * Żćoftrzyli iezyk ſwoy iako wezowie / 
d iad Aſpidow pod wargami ich. Sela. 

5. Jachoway mię Pänie od rak zlosnika / 
4 od gwälthownika ſtrzez mie / y od tych 
kthorzy fię ſtaͤrali aͤby ſie poſliznely nogi moie. 

6. ZJaͤkryli bórożi przedemng sidlo / aͤ to: 
śćiągnęli na powroziech sieci / zóftówili mi 
też na śćiejzce ſaͤmolowkę. Sela. 

7. Alem id mowił do Pónć / Bog moy 
ieſtes thy / wyſluchaͤyze Paͤnie gloſu modlitw 
moich. 

8. © Pänie Paͤnie mocy zbawienia moiego 
ktory przykrywaͤſz głowę moię czaͤſu walki. 

9. Nie podaͤyze mie Paͤnie naͤ wolą złośni: 
kowi / niechaͤyze ſie nie ftówć nic wedle iego 
myſli / żeby ſie nie podnoſil. Sela. 

Jo. 3 Przewrotność waͤrg ich niechaͤyze ie 
okryie / y głowe tych ktorzy mię ogarneli. 

II. © Niechäyze na nie ſpaͤdnie węgle / 
4 wepcbni ie do ognić / y do dolow glebokich 
aby nie powſt⸗ali. 

J2. Czlowiek potwaͤrny niechaͤy nie bedzie 
vtwierdzon naͤ żiemi / a gwdłtownitć niechóy 
vlowi złość iego / aby ſtrzaͤſkiem vpaͤdl. 

J3. Wiem to pewnie że ſie Pan pomſci 
za vbogiego / ć vcʒyni fprawiedliwość niedo: 
ftótecznym. 

14. Zaiſtec ſprawiedliwi będą cbwólić imię 
twoie / ć pobożni będą miejztóć przed oblicz: 
noſciq twoig. 


Pfſͤälm 141. 
4 I. Prosi pokornie Pan aby go 
zachowal od zlorzeczenſtwã p od zlych 
vczynkow. 4. Aby ſie też ſtrzegl zlo⸗ 
śniłow ć 3 towärzyſzyl ſie 3 wiernemi. 


rzy to przyſtoyniey przytaczaͤig na Sdulć / y na 
poczeth tego raͤdnych paͤnow / ktorzy ſtaͤli o zdro⸗ 
wie iego. 

To ieſt / niechaͤyze thaͤk oni iaͤko y kſigze ich 
będą pobóńbieni / kthorzy ſie o moie ze ſthaͤraͤli. 

Prägnie tu Prorok ich vpaͤdku y zginienić 
wiecznego / aͤbowiem w duchu prorockim widdiaͤl 
ich odrzucenie. 


Rzym. 3. v. IJ. Wyzßzey. IJ. v. 3. 


782. 19. 


8. Df4 Paͤnu iz on go zaͤchowã od nie: 
pr zyiaciol iego. 


J. pieśń Daͤwidowaͤ. Paͤnie ku tobie wo: 
lam / pośpiefz fię ku mnie / vſlyſzze glos moy 
góy ku thobie wołóć będę. 

2. Niechayzec bęSśie plaͤtna modlitwaͤ mo: 
id v ciebie iófo * kaͤdzenie / ć dar rak mych 
ia ko ofiarà wieczorna. 

3. Pónie poftów ftróż vſtäm moim / 
4 ftrzeż drzwi warg moich. 

4. Nie przychylay fercd mego k zley rzec⸗ 
zy / aͤni ku złośćiwem ſpraͤwäm / ć 3 ludzmi 
ktorzy zloſci broig / iżbych fię nie kaͤrmil ro⸗ 
ftofzómi ich. 

5. Niechaäyze mie vderzy ſpraͤwiedliwy / 
4 będe to fobie poczytał zaͤ dobrodzieyſtwo 
niechaͤy mie futć / ć bede to fobie miaͤl za 
oſobliwy oley ktory niezepſuie glowy moiey 
adͤbowiem ieſzeze modlitwa moid będzie ʒa * 
słofći ich. 

6. Miechóyżeć vpaͤdng na mieyſcaͤch ſkaͤli⸗ 
ſtych ſedziowie ich / ć niecbźć vſlyſza flowoć 
moie / óbowiem ją woͤzieczne. 

7. Jako ten ktory tąbć drwã y fzczepć iz 
pier zehaͤig trzaͤſki / tótći ją roſproſzone kosci 
naſze tuż naͤd grobem. 

8. Abowiem Pónie ku tobie podnoſze oczy 
moie / w tobie vfaͤm nie odeymuy ze mi 30ro= 
wid. 

9. Strzez mię od ſidlaͤ ktore naͤ mię zaͤkryli 
I y od ſaͤmolowek tych ktorzy broig zlosci. 

Jo. Niechaͤyze ei niepobożni ſpolu wpaͤdng 
w fieći ſwoie / az id przemine. 


Pfſüälm 142. 
2. Prosi zawzdy o rätunek Pänſki. 
5. Poklaͤdaͤige w nim naͤdzieie y vciecz⸗ 
ke fwą / Vczac ptzytym co ma wierny 
czynić góy ieſt w vtrapieniu. 


J. Maſkil Dawidowe Modlitwaͤ gdy był 
w iaſkini. 


Ty ſlowẽ mowi maͤige wzglad na Cerymonie 
zaͤkonne. 

Nazywaͤ zloſcig kaͤranie przykre y ſrogie czło: 
wieka pobożnego / y opowiedaͤ ſie ze zć nimi chce 
Bog proſic / à iz to mó cierpliwie znośić. 


IJ. Krol. 24. v. J. 


PSALMI. 


pić. 143. 


2. Gloſem moim wołdłem do Pódnć mego 
I ć gloſem moim modlę fie do Pónd. 

3. Pokladaͤm przed nim rozmyſlaͤnie moie / 
4 oznaymiam przed oblicznojćią iego vtraͤpie⸗ 
nie moie. 

4. Gdy we mnie vſtaͤwaͤl duch moy / tedys 
ty znal sciezke moię / ć na drodze kthoram idz 
miół zaͤkryli ſidlo naͤ mie. 

5. Oglaqdaͤlem ſie na prawą ſtrone a przy: 
póttowółem ſie / ć nie był ktoby mie był po: 
znal / zginęli byłć vcieczka moid / ć nie był 
ktoryby ſie ſtäͤräl o duſze moię. 

6. A przetożem ku tobie Paͤnie wolaͤl mo: 
wiąc / Tyś ieſt naͤdzieid moić / aͤ czaſtka moid 
w ziemi żywiących. 

7. Sluchaͤy pilnie wołónić mego / boćiem 
barzo znedznial / wyrwiſz mie od tych ktorzy 
mię przeſlaͤduig / óbowiemći ſa mocnieyfzy nizli 
id. 

8. Wpywiedzze ; ćiemnice duſze moie / 
abych cbwólił imie twoie / a będą okolo 
mnie ſpraͤwiedliwi / przetho izes mi vczynil 
dobrodzieyſtwo. 


Pfſͤälm 143. 
4 I. Modlitwa o odpuſzczenie grze: 
chow. 5. Dobrotliwość Póńjić prze: 
ciwko nam. 9.12. WWybówienie od nie: 
ptzyiććioł iego / y pomftbć nad nimi. 
Jo. Pragnie aͤby Duch S. był wodzem 
w fprówóch iego. 


J. Pſaͤlm Daͤwidow. Paͤnie wyſluchaͤy mo: 
dlitwy moiey / a wyſluchay prośby moiey / 
dla praͤwdy thwoiey / wyſluchaͤy mie dlaͤ two: 
iey ſpraͤwiedliwosci. 

2. Nie wehodzze w ſqd 3 ſlugg twoim / 
äͤbowiem nie vſpraͤwiedliwi ſie przed tobą 
zäden zywy. 

3. Soͤyz nieprzyiaͤciel przeſlaͤduie duſze mo: 
ie / a pothaͤrl rowno 3 żiemią żywot moy / 
y wpórł mię naͤ mieſcd ciemne / iaͤko ty co 
zdawna pomaͤrli. 

4. N bftół we mnie duch moy / ć ſerce 
moie w poſrzod mnie trfozy ſobg. 

5. Wſpominam ſobie dni ktore były od po: 


To ieſt / ku przypótrowóniu wybówienić te 
go ktore ſie naͤdemng ftóło. 


W'̃2.Mo.34. v. 7. 


pa. IB. 


czatku / à tozmyjlóm fobie we wſzytkich fprd: 
wach twych / p o vczynkoch raͤk twoich roz⸗ 
mówióm. 

6. Wyćiągóm ku tobie ręce moie / ć duſza 
moić iejt iało żiemić fuch. Sela. 

7. Wyjluchóyże mię pręoto Pónie / vftółćt 
duch moy / nie załrywdyże oblicza twego ode: 
mnie / boć będe podobien tym ktorzy zſtepuig 
do grobu. 

8. Oznaͤynize mi wczós miloſierdzie twoie / 
abowiemći w thobie vfaͤm / dayze mi wiedziec 
drogę kthorabych miaͤl chodziẽ / gdyz ku tobie 
podnoſzę duſze moię. 

9. Wyrwi mie od nieprzyiaciol moich dz 
nie / góy ſie vciekaͤm ku tobie. 

Jo. Naucz mię doſye czynić woley twey / 
abowiemeś ty ieſt Bog mop / 4 duch twoy 
dobrotliwy wyprowaͤdzi mie do ziemie row⸗ 
ney. 

II. Dla imienić twego Pónie obzywiſz mię 
à ólć fprówieoliwojći twoiey wywiedzieſz 
4 vtrapieniò duſze moie. 

j2. N dla miloſierdzia twego wytróćijj 
nieprzyiacioly moie / 4 potraͤciſz wſzytki przez 
ciwniki duſze moiey / boćiem id ieſt ſluga 
twoy. 


Pſälm 144. 

4 J. 3 wielkg pokorꝗ dziekuie Paͤnu za 
dobrodzieyſtwa / y za ʒzwycieſtwaͤ ktore 
otrzymał za pomocą iego. 5. II. Pro: 
si o rótuneć y o vpädek niewiernych. 
3.12. Prożność cʒlowiekò / 4 zwlaſzcza 
takowego ktory fie vdaͤl zć roſkoſʒami 
ſwidta tego. I5. Szezescie wiernych. 


J. Daͤwidow. Blogoſlawiony Pan ſkala 
moją / kthory ćwiczy ręce moie ku bitwie / 
4 palce moie ku waͤlce. 

2. Onci ieſt miloſierdziem moiem y twier⸗ 
dza moią / wywyzſzeniem moim y wybówićie: 
lem moim / thaͤrczq moią / à w nim ſaͤmym 
vfaͤm / bo on podbił pod mię lud moy. 

3. Paänie / p coż ieſt czlowiek iz nóń tak 
maſz baͤczenie / ć ſyn czlowieczy iz ſie on taͤk 
ſtaͤraſz: 

4. Czlowiek ieſt podobnym ptożnofći / 
4 dni iego idło ćień przechodzą. 


Wysſzey. S. v. 5. Zyd. 2. v. 6. 


19. Księegi 


Pfſaͤlmow. 783. 


5. Naklonze Pónie niebć twego / ć zſtep 
dotkni gor / ć zaͤkurza ſie. 

6. Żabłyśni blyſkaͤwicg roſproſz ie / puść 
ſtrzaͤly twoie / y zaͤtrfoz imi. 

7. SŚćiągni rekę twą 3 wyſokosci / ć odkup 
mię / wyrwi mię z wod wieltich / yz; reki 
ſynow obcych. 

8. Kthor zy vſta maͤig fdłefzne / ć * prawie 
cd ich ieſt prawicd omylna. 

9. O Boże pioſnke nową tobie zaͤſpiewaͤm 
w pioſnkach y przy inſtrumenciech o Ożiefiąći 
ſtrun spiewac tobie będę. 

Jo. Onci daͤwa wybaͤwienie Krolom / 
d on odkupi Dawid ſluzebnika ſwego od ſro⸗ 
giego miecza. 

JJ. Wybäwze mie ć wyrwi mię 3 te 
ki ſynom obcym / ktorych vſtaͤ ją fdłefzne / 
4 prówicą ich ieſt pràwic klaͤmliwa. 

J2. Aby byli ſynowie näſzy iako ſzezepy 
rodzayne w młodośći ſwoiey / ć corki nófze ? 
iako wegly wyćiofjóne na kſztaͤlt Koſciola. 

J3. Spizarnie naſze ją pełne obfituige we 
wſzytkich zbozaͤch / trzody naͤſze rodza tyſige⸗ 
mi / à Ożiejięć tyſięecy po vlicàch naͤſzych. 

J4. Woly naͤſze ſa duze / niechaͤyzec nie 
bedzie k rozerwanie / aͤni iaͤkie ! prowaͤdzenie 
l ć niechay nie bedzie krzyk po vlicach naͤſzych. 

J5. Szezeſliwye to ieſt lud 3 ktorym ſie 
tat dzieie / a blogoſlawiony tho lud ktorego 
Bogiem ieſt Pan. 


Pfſͤälm 14s. 
4 I. Zacnà chwald Pänſta dlaͤ ie⸗ 
go wielkoſci. 6. Mocy. 7. Dobroci. 
14. Opótrznofći. 17. N dla ſpraͤwiedli⸗ 


W tych flowiech wyznawaͤ że Bog prziydie 
na wſpomozenie iego. 

To ieft od zloſnikow ktorzy odſtapili zało: 
nu twoiego / choćidż fie vſty wyznaͤwaͤig być 
naͤſlaͤdoweaͤmi twoimi. 

Tho mowi przeciw ſwym nieprzyiśćiołom / 
kthorzy daͤwſzy mu prawice fwą nie zözierzeli mu 
ſlowa. 

YAbowiem dlaͤ ich piętnośći y poczeiwosci ſq 
ochedoſtwem domom ſwoim. 

To ieſt / aͤby nieprʒyiaciel nie borzyl murow 
naͤſzych. 

Niechaͤy od nieprzyiaciol nie bywaͤmy wy: 
gnani. 


784. 19, 


woſci. 18. A zwlaſzeza przeciw ſwym 
wiernym. 


J. Chwala Daͤwidowäͤ. © Boże mop 
y Krolu / wywysfzóć cie będe / a na wieki 
wieczne będę dobrorzeczyl imieniowi twemu. 

2. Mid kaͤzdy Ośżień bede blogoſlawil tobie 
I chwóląc imię twoie naͤ wieki wieczne. 

3. Wielkie ieſt Paͤn y baͤrzo chwdlebny / 
4 wielkosc iego ieſt niedośćigniona. 

4. Närod narodowi ſpraͤwy twoie opo: 
wieda bedzie / 4 moc iego oznaymowaͤc będą. 

5. Ochedoge chwdły y wielniożnofći two: 
iey / w dziwnych twych ſpraͤwaͤch roſprawo⸗ 
wóć będę. 

6. N moc ftrdjzlawych vczynkow twoich 
opowieddć będą / ć 3dceność twoię oznaͤymie. 

7. Pdmiąttę wielkiey dobrotliwoſci twey 
ſerdecznie wyznaig / 4 ſpraͤwiedliwosẽ twą 
rozglaͤſzaͤc bed. 

8. Dobrothliwyẽ y miloſierny ieſt Paͤn / 
nie rychly ku gniewu y wielce dobrotliwy. 

9. Dobryé ieſt Pan wſzythkim / 4 miło: 
ſierdzie iego naͤd wſzytki ſpraͤwy iego. 

Jo. Wyſläwidig cie Pónie wſzythki ſprä⸗ 
wy twe / aͤ miloſnicy twof blogoſlawig ciebie. 

II. Chwaͤle Kroleſtwa twego opowiedẽig 
I ć o mocy twoiey roſprawuig. 

J2. Aby oznaͤymili mocy twe fpnom ludz⸗ 
kim / y chwdlłę ſwietego Kroleſtwaͤ twego. 

13. Kroleſtwo twoie Kroleſtwo po wſzy⸗ 
tki wieki / ć opónowdnie twoie na potomne 
czaſy. 

IJ. Żćożiecjówa Paͤn wſzytki vpaͤdle / 
4 podnoſi wſzytki powólone. 

5. Oczy wſzytkich vfóią w tobie / ć ty 
im daͤwaͤſz pokaͤrm czaͤſu ſwoiego. 

Jó. Otwaärzaſz ręekęe twoie 4 naſycaͤſz do 
woley wfzytło zywiqce. 

17. Spraͤwiedliwy ieſt Paͤn we wſzytkich 
drogaͤch ſwoich / aͤ miloſierny we wfzech ſpraͤ⸗ 
wach ſwoich. 

18. Bliſkic Paͤn ieſt wſzem ktorzy go wzy⸗ 
wdią / y wſzytkim ktorzy go praͤwdziwie wzy⸗ 
wdią. 

J9. Czyni doſyc woley tych Etorzy ſie go 
boią / ć wyfłuchówć wołdnić ich y ʒaͤchowy⸗ 
wód ie. 

Pſaͤlm. 104. v.27. 


PSALMI. 


pić. 147. 


20. Strzeze Paͤn wfzyttich ktorzy go mi⸗ 
luiq / ć zlosniki wſzytki potraci. 

21. Chwaͤle Pänſka wyjfłówiać będą vſta 
moie / à wſzelkie ćiólo Oobrorzeczyć bedzie 
świętemu imieniowi iego dż na wieki wieczne. 


Pſälm 146. 

4 2. Chwdłć Bożć. 3. Naͤpomind aby 
zaͤden nie vfaͤl w mocy ludzkiey. 5. Ale 
tylko w ſaͤmem Pänu ktory ieſt naͤd 
wſzytko mocnieyſzy y lepſzy. 6. A ktemu 
iz okaͤzuie dobroć fwą przeciw vtraͤpio⸗ 
nym góy wſzytki rzeczy w zaͤenym po⸗ 
rzadku ſpraͤwuie. 

J. Chwälcie Pana. 

2. Cbwdlże duſzo moid Pana / chwdlić bę: 
de Pdnć poki iednom żyw / ć bede śpiewół 
Bogu memu pokad mię iedno ftawd. 

3. Nie vfaycie w Kſiqzetoch / aͤni w zaͤd⸗ 
nym czlowieku w ktorym niemaͤſz raͤtunku zaͤd⸗ 
nego. 

4. Wyniośieć tego duch zniego / ć on ſie 
obroci do ziemie ſwoiey / 4 naͤ ten czas poging 
myſli iego. 

5. Szczeſliwyſ; to ieſt kthoremu Bog 
Jakobow ieſt raͤtunkiem / ć ktory naͤdzieie ſwa 
ma w Bogu ſwym. 

6. Ktory ftworzył niebo y żiemię / Morze 
y wfzytło co w nich ieſt / ć ktory zaͤchowy⸗ 
wã praͤwdę naͤ wieki. 

7. Kthory czyni fprówiedliwość krzywde 
ćietpiącym / à ktory dawẽ żywność zyglodni⸗ 
dłym / Pänci rozwiezuie więżnie. 

8. Pänci oswiecò ślepe / ć Pan podnoſi 
vpädle / Paͤn miluie ſpraͤwiedliwe. 

9. Pan przejtrzegć goſcie ſierotke p wdowęe 
podpomag / à drogę zlosnikow podwraͤcd. 

Jo. Paͤn bedzie Erolowdł naͤ wieki / © By: 
on / onci ieſt Bogiem twem ćż y na potomne 
czaſy. Chwaͤlciez Paͤnd. 


Pfſͤälm 147. 
1.7.2. Napominà ku chwäle 
Pänſkiey. 2.6. A to prze iego dobro: 
tliwość Etorą otózuie przeciw vtraͤpio⸗ 
nym. 4. Iz ſie okaͤzuie madroſcig ſwoig. 
5. Mocą y ſprawiedliwoſcig. 8.5. Przy: 
tym opaͤtrznoſcig ſwoig naͤd wfzyttim 
ſtworzeniem. JO. A zwłófzczć przeciwko 
wiernym. 13. Abowiem ſie on w tych 


pić. 149. 19. 


kocha ktorzy ſie go boig y ktorzy go 
miluiq. 


J. Chwälcieſz wiecznego / aͤbowiemci ieſt 
dobrze śpiewóć Bogu nófzemu / 4 woͤßieczna 
tho ieſt p ochedozna chwdłd. 

2. Pan buduige Jeruzalem / zgromaͤdzaͤ ty 
ktorzy ſa tofprofzeni 3 Izraelä. 

3. Ktory vzórówić ſkruſzone naͤ ſercu / 
4 zawiezuie raͤny ich. 

4. Ktory ztóchowdł liczbę gwiaͤzd / naͤzy⸗ 
wdiąc kaͤzdda ſwem imieniem. 

5. G wielkic ieſt Pan naͤſz y wielce mocny 
d zrozumieniu iego niemaͤſz liczby. 

6. Podnoſi Pón vnizone / ć zlosniki ćż na 
ziemie poniża. 

7. Spiewayciez Paͤnu 3 chwdłą / ć śpie: 
wdyćie Bogu naſzemu przy bórfie. 

8. Ten ktory okrywaͤ niebioja oblokaͤmi / 
4 kärmi / 4 przypräwuie deſzez ziemi / ktory 
odwód tość ttówie po goròch. 

9. Ktory Sówć byśłu potórm ich / 
y kruczetom ktore naͤn wołdią. 

Jo. Ten ći fię nie roſkochaͤ w mocy konſkiey 
I óni fię focha w goleniaͤch meſkich. 

II. Miluiec Pan ty ktorzy ſie go boig / 
d ktorzy vfaig miloſierdziu iego. 

J2. Chwälze Jeruzalem Paͤnd / chwalze 
Syonie Bogi twoiego. 

J3. Abowiem on czyni mocne zaͤwory 
w brónśch twoich / ć blogoſlaͤwi ſynom two: 
im w posrod ćiebie. 

J4. Ktory cʒyni pokoy w graͤnicach two: 
ich / a naͤſycz eie przewybornym zbozem. 

J5. Ktory puſzeza fłowo ſwe na ziemie / 
4 baͤrzo predko bieży ſlowo ie”. 

Jó. Ktory daͤwa śnieg iaͤko webnę / ć ſrzon 
rozſypuie ia ko popiol. 

I7. Miece lod ſwoy ſztukami / y ktoz ſie 
oſtoi przed zimnem iego: 

I8. Poſylaͤ ſlowo ſwe / y roſtaͤpid ie / po⸗ 
wienie wiaͤtrem ſwem ć roſplyng ſie wody. 

19. Oznaymuie ſlowo ſwe Jakobowi / 
ć vftówy ſwe y ſady ſwe Izraelowi. 

20. Nie tóżoemuć tak vczynil narodowi / 
ani im dal poznać ſadow ſwoich. Chwalcie 
Pänä. 


Job. 39. v. 9. 


Rśięgi 


Pſaͤlmow. 785. 


Pfſälm 148. 
Tu w thym pſaͤlmie ieſt nópomi: 
nanie do wſzego ſtworzenid aͤby wy: 
ſlawiaͤlo Pónć. 5. Tak w ftwotzeniu 
tał y w naͤdobnym porzaͤdku wfzytłie: 
go. IJ. Przytym 3 dobrotliwoſci tego 
ttotą otózuie przeciw wſzem ludziom. 


J. Chwdlóie Pänd. Wy ftworzenić niebie: 
ſkie chwaͤlcie Bogd / y wy ktorzy ieſteſéie na 
wyſokoſciach chwaͤlcie go. 

2. Chwalciez go wfzyjcy aͤnieli ie” / chwäl⸗ 
ćież go wſzytki woyſka iego. 

3. Chwólćież go Słońce y Mieſigc / chwdl- 
cie go wſzytki iaͤſne gwiazdy. 

4. Chwaͤlciez go wfzytti niebioſ y wody 
ktore ją nad obloki. 

5. Niechäyzes chwälg imię Paͤnſkie / aͤbo⸗ 
wiem on roſkaͤzaͤl y ſtworzone ſq. 

6. N poſtaͤnowil ie ćż na wieki wieczne / 
y dal im prówo ktore nie vſtaͤnie. 

7. Chwaͤlciez Paͤna wy ſtworzenid ziemſkie 
ſmokowie / y wſzytki przepaſci. 

8. Ogien / graͤd / śnieg / y mgły / y wiatr 
gwaͤltowny czyniąc doſyẽ fłowu iego. 

9. Gory / y wſzytki paͤgorki / drzewa to: 
dzaͤyne / y wſzytki Cedry. 

Jo. Zwierzeta / y wfzytki bydla / gaͤdziny 
y ptãſtwaͤ ſkrzydlaͤſte. 

II. Krolowie ziemſcy y wſzyſcy naͤrodo⸗ 
wie / Kſiqzęta y wſzyſcy ſedziowie ziemie. 

J2. Mlodziency y też paͤnienki / ſtaͤrſzy y 3 
mlodòſʒemi. 
wyzſzone imię iego ſaͤmego / ć chwdłć iego na 
ziemi y naͤ niebie. 

IJ. X wywyzſzyl * zćcność ludu ſwego / 
ku cbwóle miloſnikom ſwoim ſynom Izraͤe⸗ 
lſkim / kthorzy fą naͤblizſzym ludem iego. 
Chwaͤlciez Paͤnd. 


Pfſälm 149. 
4 I. Napomind kosciol ku chwóle 
póńftiey. 4. Dla życznośći ktorg okòʒal 
przeciw niemu. 6. X li zwyćięftw zaͤc⸗ 
nych ktore otrzymaͤl przeciw możnym 
nieprʒzyidciolom. 


W Zydowſtiem ftof / rog. 
W'̃J. Mo. I. v.7. Dani. 3. v. 60. 


786. 19. 


J. Cbwólćież Paͤnaͤ. Spiewódyćie Paͤnu 
pioſnkęe nową / ć chwółć iego niechaͤy bedzie 
w zgromaͤdzeniu milosnikow iego. 

2. Niechay ſie Izraͤel rozwefeli w Stwo— 
tzyćielu ſwoim / 4 Syonczyey niechaͤy ſie roz⸗ 
kochaͤig w Krolu ſwoim. 

3. Chwaͤlciez imię Panſkie naͤ piſʒezaͤlkaͤch 
y na bębnie / à przy haͤrfie śpiewdyćie iemu. 

4. Abowiem fie Pan focha w ludu ſwoim 
I ć vwielbi pokorne w zbaͤwieniu. 

5. Rozweſelg ſie miłośnicy iego w chwäle 
I 4 rozraͤduig ſie w loznicach ſwoich. 

6. Wyſlaͤwianid Boże będą w vſeiech ich 
I ć miecze oſtre w reku ich. 

7. Aby czynili pomſtę nad pogóny / ć po⸗ 
fufóli narody. 

8. Aby Krole ich okowali w pętd / ć ſlaͤch⸗ 
ćice ich w petaͤ zelaͤzne. 

9. Aby näd niemi vcżynili ſad / ć tatać 
bedzie vczeiwosc wſzytkim milosnikom iego. 
Chwaͤlcie Pana. 


PSALMI. 


Róp. 50. 


pićlm ISO. 
¶ I. Napominà aby wyfłówióno maie⸗ 
ſtaͤt Paͤnſki naͤ wſzytkich inſtrumenciech. 
6. A ſpolu ćby go chwälily wfzytbti 
rzeczy zywigce. 


J. Cbwólćież Panda. Chwólćież Bog 
na ſwiethym mieyſcu iego / chwälcie go 
w vtwierdzeniu mocy iego. 

2. Chwaͤlcie go w mocach iego / chwaͤlcie 
go wedlug zaͤcney wielmoznoſci iego. 

3. Cbwólćie go na głośnych trabäch / 
chwólćie go na ſkrzypicaͤch p naͤ bórfie. 

4. Chwólćie go naͤ bębnie y naͤ pifzcżólce / 
chwaͤlcie go na regaͤlech y naͤ orgaͤniech. 

5. Chwalciez go 3 glosnemi cymbóły / y 3 
cymbaly wóżięcznie brzmiącemi. 

6. Miechóyżeć wſzelka duſza chwaͤli Pana. 
Chwaͤlciez Paͤna. 


28% 
Rśiegi Prʒzypowiesci Sdlomonowych. 


Księga 


Argument. 


¶ Gdy Duch święty zaͤenie wywyzſzyl Saͤlomona dziwng mqadroſeiq / o ktorey przypominć 
biftoryć pierwſzych Kſigg Krolewſkich / tedy to w ten fpofob vczynil iako zawzdy zwykl / gdy 
Prorokom y wiernym ſwoim vżyczół daͤrow ſwoich / aͤby ony były obraͤcaͤne ku pozytkowi 
Koſciolà tego / w ktorego ſkaͤrbie cheiaͤl też mieć y thy Bfięgi iako kleynot zlothy oſaͤdzony 
wielem kaͤmieni drogich / Abowiem ty kſiegi pełne ſa oſobliwych powieśći / ktore wyſzly 3 vſt 
tego taͤk madrego Krolq / ć zebróne ſq 3 liczby onych trzech thyſiecy / o ktorych przypomina 
Hiſthoria pierwſzych Kſigg Krolewſkich w czwaͤrtym Kaͤpitulum. A tuć ſie w nich zaͤmyka 
naukd Etota nalezy ku fłufznemu porzadkowi żywota czlowieczego. Naͤdto / iz ty powieśći 
mdią w fobie nieiaͤkie podobienſtwaͤ y ptzyrownónić 3 rzeczy przytoczone / tedy ie Jydowie 
przezwali podobienſtwy / A ſiednidzieſigt wyklaͤdaͤczow nózwóli ie po Grecku / Przypowiesci 


rozumiaͤne. 


Käpituld J. 

2. Skutek y moc ſlowd Bożego. 
7. Poßytek ktory pochodzi z boićóźni 
3 wiãdomoſci y 3 poſluſzenſtwa iego. 
Jo. Szaͤleni tym górózą ktorych ſie 
ptzejtrzegóć maͤmy. 20. Vſkaͤr zaͤnie mą: 
droſci y ftutet iey. 24. A iż ona ooͤſte⸗ 
puie od tych ktorzy ig gaͤrdza. 


J. Powiejći Salomon Bynd Däwidowe⸗ 
go Krolà Izraelſkiego. 

2. Ku poznóniu mądrofći y nauki / y ku“ 
zrozumieniu ſlow roſtropnych. 

3. Ku przyięćiu $ tórnośći roſtropnoſci 
ſprawiedliwoſei / © fądu y prówośći. 

4. Ru podaͤniu proſtaͤczkom oſtroznoſci / 
4 mlodziencom nauki y doweẽipu. 

5. Beddzie fluchół maͤdry ć bedzie vczenſzy 
I ć czlowiek roſtropny thym opaͤtrznieyſʒym 
bedzie. 

6. Aby rozumial przypowiesci y wyklaͤdy 
ich / ſtowa ludzi madrych / y gaͤdki ich. 


Tho ieft / ſlowa Bożego w ktorym thylko 
ſaͤmem ieſt vmieiętbnofć prówóżiwa. 

To ieſt / aͤbyſmy ſie poddaͤwäli w tórność 
ludziaͤm mądrym y roſtropnym. 

To ieſt / aͤbychmy ſie vczyli iaͤko przeciwko 
tóżóemu powinność fwą zaͤchowac maͤmy. 


7. Boiäzn Póńftć ieſt poczatkiem vmie⸗ 
ietnosci / ale madrosc y ćwiczenie fzóleni 
wzgaͤrdzaͤig. 

8. D Synu moy ſluchaͤyze ćwicżenić opeć 
twoiego / ć nie opuſzezay nauki F mótti two: 
iey. 

9. Abowiem to bed ie przypaͤdkiem laſki 
głowie twoiey / y idko łóńcuch koſztowny naͤ 
ſʒyi twoiey. 

Jo. Synu moy nie przyſtäwaͤyze ieſliby ćię 
grzeſznicy zwieść cheieli. 

II. Jeſlieby mowili / Podz 3 nómi ć czy: 
bóymy na rozlaͤnie krwie / a zaͤſaͤdzmy ſie na 
niewinnego przez przyczyny. 

J2. pPożtzymyż ie żywo iako grob / ć całe 
kiem iako ty ktorzy zſthepuig w dol. 

13. Naydziemy wfzeldtie koſztowne móięt: 


DTu mowi w ojobie Bozey / okaͤzuige to / 
iz on ieſt oycem nas wſzytkich aͤbo thez w ofobie 
paſterza y nauczyciela koscielnego / ktorego też tu 
oycem nazywa. 

To fię roʒumie o wiernych póńftich ktorzy ſie 
tozmnóżdią przez naͤſienie ſtowa Bożego w kosciele 
ie“ / ktory ieſt ſlupe mocnym prówóy / A przetoz 
gi tu nósywa maͤtkg wiernych. 

Tu nã tym mieyſcu zlos niki nie maͤigce w fobie 
boidzni Bozey / nazywaͤ grzeſznymi. 


Pſalm. II o. v. Io. 


788. 20: 


noſci / q napelniemy domy naſze lupow. 

IJ. Bed zieſz ſie 3 nami dzielil za rowno / 
4 ieden mieſzek wfzyjcy mieć bedziemy. 

J5. Nie chodzze w droge 3 nimi ſynu moy 
l ć zawśćiągni nogi twoiey od śćieżet ich. 

16. Abowiem nogi ich bieżą ku złemu / 
4 ſpieſzne ją ku rozlaͤniu krwie. 

17. Zaͤiſtec bez przyczyny ſthaͤwiaig ſieci naͤ 
wſzytki ptaki. 

18. Täk y ci cjzybóią na ich krew / 
a ʒaſaͤdzaig ſie na zdrowie ich. 

J9. Täkic ieſt zwyczaͤy kaͤßddego ktory zyſku 
prógnie / aͤbowiem dlaͤ niego odeymuie zöro⸗ 
wie drugiemu. 

20. Madrosc woła na dworze / ć krzyczy 
gloſem ſwym naͤ vlicaͤch. 

21. Wołć nd roſtaͤniu drog y miedzy zgro⸗ 
mãdzeniem ludzi w braͤnach y w mieśćiech 
opowiedd powiejći ſwoie. 

22. XS dlugoz głupcy bedziecie ſie kochaͤc 
w glupſtwie: ć pośmiewce kochaͤt w ſwych 
smiechowiſkaͤch: ć fzóleni bedg mieć w nie: 
naͤwiſci madroſe: 

23. Naͤwrocciez fie ną moie kaͤräͤnie / oto 
wm oznaymuie ducha moiego / & będziecie 
vmiec ſlowa mole. 

24. Dlä tego żem was wzywala / ć nie 
cheieliſcie / ſciggaͤlam ku wóm reke moie / ale 
zaͤden baͤczyc nie chćidł. 

25. N obrociliſẽie wniwecz wſzythke raͤde 
moię / ć niechcieliſcie przyige kaͤraͤnid mego. 

26. A E przetoż id też w waͤſʒym zginieniu 
śmióć fie bede / y będę z was ſzydzie gdy na 


Tu nã tym mieyſcu opowieda ſie mądrość 
przeciwko ludziom troiakiego ftónu / Naͤprzod 
przeciw głupim / ktore wyżfzey naͤzywaͤ proſtaͤki. 
Drugie przećiwło pos mieweom ć ſʒyderzom / kto⸗ 
rzy dlaͤ wrodzoney pychy / zaͤdney kaͤrnoſci dni 
nauki wyćierpieć nie chcą. Na oſtaͤtek przeciw⸗ 
ko ſzaͤlonym kthorzy dlaͤ roſkoſzy y kochaͤnid ćidłć 
ſwego / maͤig w nienówijći naͤuke / ttbotć vczy 
o vmartwieniu ciäla ich. 

Piſmo fwięte przypodobć ſie proſthocie naſʒey 
przʒywlaͤſʒeza ige ſzyderſthwo y śmiech madroſci 
Bozey / aͤby tym lepiey okaͤzaͤlo iaͤkie ieſt mnie: 
mónie o niey ludzi ʒaͤtwaͤrdziaͤlych. 


Ezai. 39. v.7. Rzym. 3. v. Jö. 
Ezʒai. GJ. v. II. y 66. v. J. Jerem. 7. v. I3. 


PROVERBIA. 


Kap. 2. 


wãs ſtrach wófz przypaͤdnie. 

27. Góy prźipoźie na was ſtraͤch y zginie: 
nie / iałoby ſpuſtoſzenie y niepogodẽ / y gdy 
wãs ogaͤrnie śćijł y vtrapienie. 

28. Tedy mię wzywóć będą ć nie wyfłu: 
chóm ich / 3 poróntu mię fzułać będą ć nie 
ndydq mię. 

29. Przeto iz mieli w nienówijći vmieiet⸗ 
nojć / 4 w boidźni Paͤnſkiey fie nie kochali. 

30. Ani przejtówóli na mey rädzie / 
owſzem gaͤrdzili wſzelkim kaͤraͤniem moim. 

31. A przethoz będą pżywóć owocu ſpraͤw 
fwoich / ć naͤſycg ſie raͤdaͤmi ſwemi. 

32. Abowiem roſkoſz glupce pomorduie / 
4 ſʒezeſcie wytraci ſʒaͤlence. 

33. Ale ten kthory mnie ieſt poſluſznym / 
w beſpieczenſtwie mieſzkaͤc bedzie / a odpoczy⸗ 
nie fobie nie boiąc ſie nieſzezeſcid. 


Käpituld 2. 

4 15. Madrosc wzywaͤige nas ku po: 
ſluſʒenſtwu ſwemu / nóuczć nas prów: 
dziwey boiazni Bozey. 6. Ktoròà by: 
wa daͤwaͤnd 3 wyſokoſci. 8. A za iey 
ſpraͤwg vczymy fie pobożnych obycz 
zaͤiow p ſprawiedliwoſci. I2. N idło 
fie wyftrzegóć mómy raͤd y ſpraw ludzi 
ʒloſciwych. 


J. Jeſliz ſynu moj prziymieſz ſlowa moie / 
4 zachowaͤſz ſaͤm v ſiebie roſkaͤzaͤnid moie. 

2. Abps pilnie przyklonil veha twoiego ku 
madroſci / à ptzyłożył ſerce ſwe ku roſtropno⸗ 
ſci. 

3. Jeſliz thez wzowieſz madroſci / ć gloſem 
twym zówołójz roſtropnoſci. 

4. Jeſli iey ſzukäc bedzieſz iaͤko frebrć / 
4 bedzieſz iey pilnowäl iaͤko ſkaͤrbow. 

5. Tedy zrozumieſz boiazn Pänſta / ć znaͤy⸗ 
dzieſz znatomojć Bożą. 

6. Ubowiemći Pan dawaͤ madroſĩ / ć z vſt 
iego przychodzi poznaͤnie y rozumienie. 

7. Tenci zaͤchowywaͤ pobożne w doſko⸗ 
nãloſci / ć ieſt tarczą tym ktorzy chodza w ſze⸗ 


Tu nć tym mieyſcu okaͤzuie iz oni nigdy ſercem 
wiernem nie fzutóli Paͤnd / aͤby ſie kiedy vznac 
mieli / aͤle czuige vtrapienie y sciſk ſwoy od Bogd 
I wołóią: A przetoż nie może o nich być wlaͤſnie 
rzeczono / ćby mieli praͤwdziwie wzywać Boga / 
gdyz nikth go ni wzywa ktory nie ma wióry. 


Kap. 3. 26, 


zyroſci. 

8. Ku ſtrzezeniu ſadow ſpraͤwiedliwych / 
y drogi miloſnikow ſwoich. 

9. Tedy ʒrozumieſz ſpraͤwiedliwoſẽ p ſad / 
prówojć y wſßzytki ſciezki dobre. 

Jo. Sdy prziyd ie madroſẽ do fercć twego 
I ć vmieiętnosc będzie woieczna duſzy twoiey. 

II. Tedy eie oſtroznoſé ſtrzedz bedzie / 
4 zrozumienie zaͤchowã cię. 

J2. Aby ćie wyrwalo od rogi zley / y od 
czlowieka przewrotnie mowigcego. 

I3. Nod tych Ś ktorzy opuſzezaig ſciezki 
proſthe / vdaͤwaͤige ſie drogaͤmi ciemnemi. 

IJ. X oó thych ktorzy fię kochaͤig źle czy⸗ 
niąc / àͤ wejelą ſie w złofćiwych przewrotno⸗ 
ſcidch. 

J5. Ktorych ſciezki ją krzywe / à oni ją 
przewrotnemi na drogaͤch ſwych. 

J6. Aby eie wyrwaäl od niewiaͤſty poſtron⸗ 
ney y obcey / kthora pochlebuie laͤgodnemi 
ſlowy. 

17. Ktorò opuſzceza 
ſwoiey / 4 zópomnićłć 
ſwoiego. 

J8. Abowiem dom iey ieſt bliſki ſmierci / 
d scieſzki iey wiodą do vmaͤrlych. 

J9. Wſzyſcy kthorzy do niey wnidg / nie 
wrocq ſię / ć nie traͤfig do ſéieſzki żywotd. 

20. A przetoż chods órogómi ludzi poboże 
nych / aͤ ſtrzez scieſzki ſpraͤwiedliwych. 

21. Boć ludzie enotliwi będą mieſzkaͤc naͤ 
ziemi / ć ludzie ſzezyrzy pozoftóną naͤ niey. 

22. Alec złofnicp beda wykorzenieni 3 zie⸗ 
mie / ć niewiernicy bedq 3 niey wyglaͤdzeni. 


B wośżć młodofći 


© przymierzć Bog 


Rópitułć 3. 
4 I. Słowo Póńftie daͤwa żywot. 
3. Miloſierdzie p praͤwdę. 5. Dfdnie 
y boidźń. 9. Pozytek ktory przycho: 
dzi 3 chwdłp Paͤnſkiey. I3. Wyſlawi⸗ 
dnie madroſci. 21. Wſzytko fię obrócć 
tu dobremu tym ktorzy naͤſlaͤduig ſtowaͤ 


To ieſt / kthorzy opusciwſzy ſtowo Boże 
vdaͤwaͤig ſie za ſwymi wymyfły. 

Thym przeʒwiſkiem nazywa mezaͤ / iz ieſt gło: 
wą żony ſwey y wodzem. 

To ieſt / obietnice maͤlzenſkiey. 


Job. IS. v. 7. 


Przypowies ci 


Salo mon owe. 789. 


Bożego. 27. Śćlecć miłość. 31. Zloſni⸗ 
tow ndójlióowóć nie mómy. 


J. Nie zśpominóy Synu moy zäkonu me⸗ 
go / à ſerce twoie niechay ſtrzeze roſkaͤzaͤnid 
moiego. 

2. Abowiem dlugie czaͤſy y lata żywota 
thwoiego / y pokoy przynioją tobie. 

3. Miloſierdzie y prówóć niechaͤy ſie nie 
puſzezaig ciebie / à vwiqʒ ie fobie v ſzyie / 
y näpiſz ie na tablicy ſercd twoiego. 

4. Tedy nópoźtefz laſke y rozum dobry / 
tak v Bogd iãko y v luośi. 

5. Vfäyze Paͤnu ze wſzytkiego ſercd twego 
I ć nie ſpuſzezay ſie na twofę roſtropnoſc. 

6. Na wfzytłich drogaͤch twoich po: 
znówdy go / ò onci wyproſtuie ſciezki twoie. 

7. Nie cheiey być mądrym ſaͤm v fiebie 
I śle ſie boy Pónć y vchodz zloſci. 

8. Abowiem 3 tąd ożórowieie * 
twoy / ć nópelnią ſie koſci twe. 

9. Chzei Pana z bogactw twoich / y 3 
pierworodztw wſʒythkich dochodow twoich. 

Jo. N będa obficie napelnione gumnã two: 
ie / à od wind nowego będą ſie pióćć praͤſy 
twoie. 

II. * Nie odrzucäyze ſynu moy fórónić 
Panſkiego / ć nie bądź theſkliw przed trefl 
tóniem iego. 

J2. Abowiem kogo Pan miluie tego kaͤrze 
d idk ociec ktory baͤrzo ſynd miluie. 

J3. Szezeſliwyz to ieſt czlowiek ktory nay⸗ 
dzie madroſe / y then ktory w fobie okaͤzuie 
roſtropnoſc. 

IJ. Abowiem onć lepſzem ieſt kupiectwem 
niz kupiectwo srebra / ć lepfze ją pożytki iey 
niz ſzezyre zloto. 

J5. Drozſzä ieſt niźli perły / & zaͤdne 
y nakoſzthownieyſze twe rzeczy 3 nią nie ʒrow⸗ 
nig. 

Jó. W prawiey iey ſa czaͤſy dlugo trwaͤigce 


zywot 


W tbych fłowiech zaͤlecd iakg wielka pilność 
y ftórónie mieć maͤmy okolo roſkaͤzaͤnid Paͤnſkiego. 

BW Jydowiſkim ſtoi / pepek / w ktorych ſlo⸗ 
wiech vkaͤzuie / iz ni na czym nie mó zeydz potrze: 
bam cidla czlowieczego. 


W.. Mo. 8. v. I. y 30. v. 16. 
Luk. IJ. v. 2. 


Rzym. I. v. 16. 
yd. I2. v. 5. Jidw. 3. v.17. 


790. 20: 


I ć w lewey rece iey bogóctwa p zaͤcnoſci. 

17. Drogi iey ſq Stogi roſkoſzne / ć na 
wſzytkich iey scieſzkaͤch pokoy. 

18. Tym ktorzy iey doſtqpig ieſt drzewem 
żywotć / ć ſzezeſliwi ſa ktorzy ſie iey trzymaig. 

19. Pan w madroſci vgrunthowäͤl ziemie 
I ć w roſtropnoſci vmoenil niebioſa. 

20. W pmieietnofći iego rozſthapily ſie 
przepaͤſci / ć obloki pokraͤpidiq roſq. 

21. Synu moy niechdyżeć tedy od oczu 
twych nie odſtepuig / ć ſtrzez zaͤkonu y oftroże 
noſci. 

22. Y będą żywotem duſzy twoiey / 
a lãſkq ſʒyi twoiey. 

23. Tedy bedzieſz chodzil beſpiecznie ro: 
gómi twemi / ć nie potknie ſie nogd twoiã. 

24. Jeſliz ſie vklaͤdzieſz / nie prziydzie na 
ćię ſtrach / a leżąc nie zaͤtrwozyſz fię / p gdy 
ſie vpokoiſz / wözieczny bedzie ſen twoy. 

25. Nie vleknieſz ſie poſtraͤchu gwaͤltowne⸗ 
go / ani vpadku gdy prziydzie na zlos niki. 

26. Abowiem Pan bedzie vfaͤniem twoim 
I ć będie ſtrzegl nogi twey od ſaͤmolowki. 

27. Nie ʒaͤwsciggaͤy dobra od tego komu 
nale zy / góyż to maͤſz w mocy ſwey i3 ie dae 
możefź. 

28. Nie mow bliżniemu twemu / 005 
d wrociſz ſie / y däm ci futro / & zwläſze⸗ 
za gdy maͤſz to v ſiebie. 

29. Nie myſl nic złego przeciw bliżniemu 
twemu / góyż on 3 tobą mieſzkaͤ bes piecznie. 

30. Nie waͤdz fie 3 czlowiekiem przez przy: 
czyny / tejliżeć nic złego nie zaͤwinil. 

31. Nie bądź zózórojćiw czlowiekowi nie: 
ſpraͤwiedliwemu / dni fobie obieraͤy zaͤdney 
drogi iego. 

32. Ubowiemći ieſt obrzydlym przed 
Dónem przewrotnit / ćle on enotliwym oznaͤy⸗ 
muie taͤiemnice ſwe. 

33. Przeklectwo Pänſkie ieſt w domu zło: 
ſnikowym / ć mieſzkaͤniu ſpraͤwiedliwych blo⸗ 
goſlawi. 

34. Sćptówógć on ſzydzi 3 pośmiewcow / 
dle pokornym okaͤzuie laſke. 

35. Otrzymaig maorzy ożieożicznie chwäle 
à ſʒaleni acz ſie wywyzſʒaͤig odnioſg nd fobie 
zelzywoſẽ. 


Pſaͤlm. 38. v. I. 


PRO VERB IA. 


Kap. 4. 


Käpituld 4. 

¶ I. Napominòà kazdego ku ſtuchaͤniu 
mqdroſci y drog iey. 6.22. Dla roz⸗ 
maͤithych pozytkow ktore 3 niey przy: 
póodią. IJ. Przy tym roftózuie ſie 
ſtrzedz ftóżoney rogi zloſnikow. 23. R 
pilną ftróż mieć okolo ſercà ſwego / 
a chooźić w vprzeymey ſsczyroſci. 


J. Słuchdyćie ſynowie przeſtrogi oyco⸗ 
wſkiey / aͤ nakloncie vcha ku vmieniu roſtrop⸗ 
noſẽi. 

2. Abowiemei wóm podaͤwam naͤuke do⸗ 
btą / ć przetoz nie opuſzezaycie zaͤkonu mego. 

3. N ia gópm był młooźieńczytiem ſynacz⸗ 
kiem v oycć mego / ć iedynaczkiem miedzy 
ſyny maͤtki moiey. 

4. Onci mie vczyl powiedaͤige mi / Nie⸗ 
chdy ſie ſerce twoie trzymd powieśći moich / 
ſtrzezze roſkazaͤnid moiego / aͤ bedzieſz Żył. 

5. Stdrdy ſie o mąórojć p naͤbywaͤy ro⸗ 
ſtropnoſci / ć nie zipomindy / śni ſie vehylay 
od powiejći vſt moich. 

6. Nie opuſzezay iey ć bedzie eie ſtrzeglaͤ / 
rozmiluy fię iey a zachowã eie. 

7. Madroſcci maͤ przodek przed wſzytkim 
d przetoʒ ſzukaͤy madroſci / ć nad wfzyttę 
twą maiętnosc nabyway fobie roſtropnoſci. 

8. Miey ig w powdóze & wywpzſßy ćię / 
a góy fie iey rozmiluieſz vczyni cie zaͤenym. 

9. Da głowie twey pomnozenie läſki / 
4 pod tobie koronę ochędożną. 

Jo. Sluchäyze fpnu moy / ć prźiymi po: 
wiejći moie / y przeslużą fie tobie laͤta we 
zdrowiu. 

JI. Naucßylem eie chodzic drogg madroſci 
d prowaͤdzilem ćię po ſcieſzkaͤch proſtych. 

J2. Góy poydpzieſz / nie bedzie vcisniony 
chod twoy / ć ieſli pobiezyſz / nie potknieſdz 
ſie. 

J3. Prziymiz tórónie ć nie opuſzezay go / 
ſtrzez go / óbowiemći ono ieſt żywotem two: 
im. 

J4. Nie vdaͤwäy ſie scieſzka zlosnikow / 
ani chodz órogą niepobożnych. 

J5. Opuść iq ani chods przez nie / odchyl 
fie od niey 4 omiń ig. 

Jó. Ubowiemćt oni nie zójną ieſli czego 
złego nie vczynig / ani fię vpokoig dj kogo 
w vpaͤdek przywiodg. 


Rep. 5. PAP 


17. Abowiem pożywdią chlebć nabytego 
słośćiwie / ć piią wino 3 draͤpieſtwaͤ. 

J8. Alec śćiejzta ſpräwiedliwych ieſt iaͤko 
swiatla gwiózóć iutrzennd / ktora wſzedſzy 
świeći dż do bidłego dnia. 

J9. A órogd zlosciwych ieſthei ćiemnojć / 
ani wiedza na czym ſie potkng. 

20. Pilnuyze ſynu moy flow moich / aͤ ku 
powiesciàm moiem naklon vchã twoiego. 

21. Miechóyżeć nie odſtępuig od oczu two: 
ich / aͤle ie ʒaͤchowaͤy w ſercu twoiem. 

22. Ubowiemćt ją zdrowiem thym ktorzy 
ie naͤyduig / 4 vzdrowieniem wſzelkiemu ciaͤlu. 

23. Zachowywaͤyze w pilney ſtraͤzy ſerce 
twoie / óbowiemći 3 niego pochodzi żywot. 

24. Oddal od fiebie vſta przewrotne / 
4 odiyni precj od siebie wargi złośćiwe. 

25. Oczy twe niechaͤy pótrzą nó to co ieſt 
dobre“ / ć powieki twoie niechźć wyproſtuig 
droge twoie przed tobą. 

26. Wymierz scieſzke nogóm twoim / 
4 wſzytki drogi twoie wyproſtuy. 

27. Nie vchyläy ſie śni naͤ praͤwo aͤni na 
lewo / owſzem odchyl nogę twoie od złego. 


Rópitułć 5. 
4 2. Wizelka nieſzyſtotha ieft ſzko⸗ 
dliwaͤ. 9. Tbółże p o mótnotróctwo. 
15. Mamy żyć pocjzćiwą pracą ſwa. 
Jó. Wfpomdgóiąc potrzebne. I8. Jo⸗ 
nę miłować mómy. 20. U cudzey fię 
ſtrzedz. 22. Ilosnicy zlosci naſläduig. 


J. Bad; pilen ſynu mop madrosci moiey / 
4 ku moiey roſtropnosci naklon vcha twoiego. 

2. Ubyś ftrzegł raͤdy / ć wärgi twe aby 
zćchowywóły vmieiętność. 

3. Abowiem niewiaͤſty obcep roſplywaig 
ſie * wórpi iako plaͤſtr miodu / ć vfta iey 
tą ſlodſze niz oliwã. 

4. Ale koniec rzeczy iey ieſt gorzki iaͤko pio: 
tyn / ć oſtry iako miecz po obu ſtron oſtrze 
mdiący. 

5. Nogi iey zſtepuig do śmierći / ć chod 
iey ciqgnie fie do piekla. 

6. Jeſlibys cheial rozwazyẽ scieſzke żywotć 
iey / tedye fą nie pewne drogi iey ani ich 
poznaſz. 


Tho ieſt / ludaͤrſtwaͤ niewiaͤſty niewſtydliwey. 


Przypowies ci 
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7. A przethoz teraz ſynowie badzeie mi po⸗ 
ſluſznymi / ć nie ooftbepuyćie od powieśći vſt 
moich. 

8. 3 óćlełć idz od niey drogg twoią / ć nie 
chodz bliſko ku rzwiam domu iey. 

9. Byś ſnädz nie dal obcym * cbwdły two: 
iey / ć lat twoich okrutnikom. 

Jo. By ſie ſnaͤdß nie nófpćili obcy mocą 
twoią / ć pracą twofć nie ʒoſtälà w domu 
cudzym. 

II. N bedzieſz naͤrzekaͤl w oſtaͤteczne thwo⸗ 
ie czaſy / kiedy znifzcży czerftwość y ćidlo two⸗ 
ie. 

J2. N rzeczeſz / O iäkozem miół w nie: 
nówiśći przejttogę / 4 ſerce moie wzgaͤrdzaͤlo 
kaͤraniem. 

J3. A nie chótdłem być poſluſznym gloſu 
ćwiczących mię / ć tym ktorzy mie vczyli nie 
naklaͤnialem vchẽ mego. 

J4. Maluczkom nie przyſzedl we wfzptło 
nieſzezeſcie / w posrzod zebrónić y zgromaͤdze⸗ 
nid. 

J5. S Piyze wody eyſtherny twoiey / 
y wody płynące 3 ſtolu twoiego. 

16. D Srzodla twoie niechóć ſie precj to: 
zepóq / ć po vlicach ſtrumienie wod. 

17. Niechaͤyzec tobie ſamemu będą / a * 
nie cudzym 3 tobą. 

J8. Irzodlo twe niechaͤy bedzie błogo: 
ſlawione / aͤ kochaͤy ſie w żenie młodośći two: 
iey. 

J9. k Niechaͤyzec bedzie iaͤko laͤni wożięcze 
nó / y läniqtko roſkoſʒne / niechaͤy eie na kaͤzdy 
czas piersi iey naͤſycaig a vſtawicznie ſie ko⸗ 
chaͤy w miłośći iey. 

20. NM przecze ſie mófz koche Synu moy 
w obcey / ć przecz mófz oblapide niewidjte 
poſtronnq: 

21. Soͤyz rogi człowiecze ſa przed oczy: 


Tho ieſt / mocy y mlodosci twoiey. 

Thu nam żólecć trzezwosẽ y praͤcg włójćiwą 
tąt naſzych z kthorey żyć mómy. 

DZólecć miłość ſpoleczna ku blizniemu / y td 
mużnę. 

ECbce thego po nas aͤbyſmy 3 ludzmi wſzetecz⸗ 
nemi y cuozołożnymi nie miewóli towaͤrzyſtwã. 

Tu vkaͤzuie wielkie blogoſlaͤwienſthwo w maͤl⸗ 
zenſtwie / thaͤk iako w nieczyſthocie przeklectwo. 


792. 20. 


mó pPóńftitemi / 4 on rozmierzaͤ wfzytti scieſzki 
iego. 

22. Śłośniłć tedy poimdaią zloſci iego / bę: 
dzie zwigzaͤn powrozy grzechu ſwoiego. 

23. Onci vmrze przeto że nie prziymowal 
tórdnić / ć zaͤbladzi dla wielkiego glupſtwa 
ſwoiego. 


Rópitułć 6. 

J. Nie mómy reczyc ni za kogo 
nie rozmyſlnie. 3. N co czynić ieſli⸗ 
bychmy tak vczynili. 6. Przekladaige na 
przyklad mrowkęe nópominć wfzech ku 
pracy. I2. Wypiſuie przyrodzenie zło: 
snikow. 16. N to czym ſie Bog brzy⸗ 
dzi. 20. Slowo Póńftie przed oczyma 
yſthaͤwicznie mieć mómy. 24. Cudzolo⸗ 
wftwó ſie ſtrzedz. 


J. Synu moy / ieſliz przyrzeczeſz zaͤ bliz⸗ 
niego twoiego / y daͤſz zaͤn reke twą komu 
obcemu. 

2. Juzes ſie vwikläl ſlowy vſt twoich / 
4 poóchwycon ieſtes powiesciàmi vſt twoich. 

3. A przetboż vczyn tak miły ſynu / chcefzli 
być wolen / góyżeś wpaͤdl w ręce blizniego 
twego / idzze a vpokorz mu ſie wzigwſzy 3 ſobg 
do thego twe przyiaͤcioly. 

4. Nie dopuſzezaͤyze ſnowi ociqzaͤc oczu 
twoich / śni doſypiae powiekaͤm twoim. 

5. Wymkni ſie iako fórnć 3 reku myſliw⸗ 
cowych / ć iako pthak 3 rak ptójznitowych. 

6. Ide leniweze do mrowki / & obacz 
Srogi iey / y bądź meorſzym. 

7. Ktorò góyż nie ma wodzaͤ przełożonego 
ani pana. 

8. A wſzäkoz poki lecie / gotuie fobie po: 
karm / ć we żniwć zgromädzaͤ żywność fobie. 

9. N dlugoz tak bedzieſz doſypiaͤl leniwcze: 
y kiedyz ſie ocuciſz ze ſnu ſwoiego: 

Jo. 3 Malo fpiąc / malo fpiąc / ć nie dlugo 


W podobienſtwie myfliwcow okaͤzuie thy lu: 
dzi ktorzy komu czego pozyczaig / ć w podobie⸗ 
ńftwie ſaͤrn rekoymie / w ktorych ſtowiech dawa 
znać być wielkie niebespieczenſtwo tych co zaͤ to: 
go tęcżją / A wfzdłoż thaͤkowe przypaͤdki maͤig być 
miłośćią trzejćióńjtą haͤmowaͤne. 

Tu fię rozumie o ludziaͤch leniwych / ktorzy 
zawzdy powiedaͤig ze malo doſypiaͤig / cboćidż ſq 
w vſtawicznym oſpaͤlſtwie y prożnowóniu. 


PRO VERBIA. 


Róp. 6. 


rece fwe ſklaͤdaige ku ſpaͤniu. 

JI. Gtoć prziydzie iaͤko gość niedoſtaͤtek 
twoy / ć vboſtwo twoie iaͤko * mąż zbroyny. 

J2. Czlowiek niepobozny 4 mąż złośćiwy 
cbhooźi 3 przewrotnemi vſty. 

J3. D Mlrugć oczyma ć prawie y nogómi 
mowi / otózuiąc pólcy ſwemi. 

J4. Przewrotnosci ją w fetcu iego / ć na 
kaͤzdy czaͤs zmyſlaͤ złojći wfzcjyndiąc zwady. 

J5. A ptzetoż nótycbmiójt  prźiyOśie 
vpaͤdek iego / ć 3 trzaͤſkiem ſie obaͤli nie móiąc 
lekarſtwã. 

Jó. Sześć ſq rzeczy ktorych Bog nie nawi⸗ 
dzi / y owſzem fieóm ktoremi ſie brzydzi duſza 
iego. 

17. To ieſt / oczymd wynioſlemi / ięʒy⸗ 
kiem klamliwym / y tęłómi krew niewinną 
wylewóiącemi. 

I8. Sercem kthore wynaͤyduie myſli zło: 
ſciwe / y nogómi ktore ſie kwapig bieżeć ku 
zlemu. 

19. Świdótiem faͤlſzywym ktory powieść 
klaͤmſtwo / y tym Etbory ſieie nieſnaͤſki miedzy 
bracig. 

20. Strzezyſz ſynu moy roſkazaͤnid oycć 
twoiego / ć nie opuſʒezay naͤpominaͤnid maͤtki 
ſwoiey. 

21. Wiezyſz ie ʒawzdy v ſercd twego 
ć wieſzäy ie v ſzyie twoiey. 

22. Abowiem góy ſie przechaͤd zac bedsie⸗ 
ſz poprowädzi ćie / ć gdy zaſnieſz bedzie cię 
ſtrzedz / gdy fię ocuciſz / bedzie rozma wide 
4 tobą. 

23. Abowiem roſkäͤzaͤnie ieſt iaͤko pochod⸗ 
nić / 4 nópominónie idko świdtłofć / à karaͤnie 
ćwiczeniem ieſt drogd żywotd. 

24. Aby eie ſtrzegly od niewidjty zley / 
y od lagodnego iezykaͤ niewiaͤſty poſtronney. 

25. Nie chwytayze ſie w ſercu twem cud⸗ 
nośći iey / ć nie day ſie poimóć ochęedoſtwu 
iey. 

26. Abowiem dla niewiaͤſty wſzeteczney 
prziydzie czlowiek w niedoſtaͤtek chleba / ć nie: 


Abo idło zboycd ktorego tą bpóź nie może. 

DTo ieſt / czlowiek przewrothny cboćićż nie 
śmie mowić / à wſzaͤkoz niepoboznoſẽ ſwoie okaͤzuie 
wſzytkiemi człontómi ſwemi. 

Ktory fie ſtowaͤrzyſʒy 3 niewiaͤſtha wfzeteczną 


Rep. 7. 20. 


wiaͤſtha ʒaͤeng myſl człowieczą vlowi. 

27. Izaͤz czlowiek nabierze ognić do 
zóndót ſwoich / by nie miaͤl fpólić ſʒaͤty ſwo⸗ 
iey: 

28. Izaͤz tto bedzie chodźić po roſpaͤlonem 
węglu / aͤby niemiaͤl fobie nog popórzyć: 

29. Takzec ktory wnidzie do żony blizniego 
ſwego / aͤ kthokolwiek fie iey dotknie / zoftówa 
winnym. 

30. N zlodzieidé nie winuią ieſliz co vkraͤd⸗ 
nie cʒaſu głodu ku zachowaͤniu zdrowiẽ ſwo⸗ 
iego. 

31. Ale góy 3nóleżion bedzie / czyni naͤgro⸗ 
de po ſiedm Eroć / aͤbo zaͤplaci wſzytka maͤiet⸗ 
nośćią domu ſwego. 

32. Ale F ktory ſie cudzoloſtwa dopusci 
3 niewiaͤſtq / ieſt fetca ſzaͤlonego / a ktory fię 
dopusci tego / traci dufze ſwoie. 

33. Faraͤnie p zelzywosc odniesie / à po: 
bóńbienie iego nie bedzie zaͤtaͤrte. 

34. Abowiem mąż poruſzony popedliwo⸗ 
ſciq miłośći podeyʒraney / nie pofolguie czófu 
pomſty. 

35. Nie prźiymie ni od kogo ieondnić / aͤni 
przeſtaͤnie chociazby mu też dawano nawigeſze 
Odry. 


Rópfitułć 7. 
¶ 1.24. Naͤpomina ku omiłowóniu mą: 
drosci p flowć Bożego. 5. ŻA ktorem 
możem fię owiórować niewiaͤſt wſze⸗ 
thecznych. 6. Opowieda chytroſci nie: 
widfth cudzoloznych / ktoremi przywo⸗ 
dzq ku zginieniu ludzi młode. 


J. Synu moy / powieſĩi moich ſtrzez ć ro⸗ 
ſkaͤzanid moie zaͤchoway v siebie. 

2. Strzez mego toftóżdnić / y bedzieſz żył / 
d załonu mego iako zrzenice w oczach twoich. 

3. Vwiez ie na pólcśch thwoich / a napiſz 
ie na taͤblicach ſercd twego. 

4. Powiedz madrosci izes ty ieſt ſioſtra 


I nie tylko iz prziydzie w vboſtwo doczesne / dle 
też y duſze fwą zaͤprzeda dyaͤblu w niewolą. 
Tu bóńbi cudzoloſtwo / aͤbowiem cudzoloznil 
3 vporney złojći grzeſzac / gorſzy ieſt nizli zlodziey 
kthory potrzebg przymuſzony kraͤdnie. 
Abowiem wedle ʒaͤkonu Bożego y praw po: 
ſpolithych cudzoloznik smiercig mó być kaͤraͤn. 


Przypowies ci 
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moid / ć roſtropnosc nóżywdy powinowótą 
ſwoig. 

5. Aby eie ſtrzegly od niewiaſty cudzey / 
y od obcey tora w fobie ma lägodne ſlowã. 

6. Bo gópm paͤtrzaͤl oknem 3 domu mego 
y przez kraͤte moię. 

7. Thedym widziaͤl miedzy glupiemi / 
4 vpãtrzylem miedzy mlodziency iednego 
4 nich ſzaͤlonego. 

8. Ktory ſzedl vlicą podle weglu iey / 
4 proſto ſʒedl ku iey domowi. 

9. IZmierzkiem / a pod wieczor w ćiemnośći 
nocney. 

Jo. A oto wyfzłć przeciwko niemu niewi⸗ 
djta w vbiorze wſzetecznym / ć barzo chytraͤ. 

II. Szczebietliwć / przewrotbnó / ć ktho⸗ 
rey nogi nie mogą fie oftbać w domu ſwym. 

J2. Ale pod czaͤs naͤ dworze / nikiedy na 
vlicach / czybóiąc po wſzythkich kaciech. 

I3. X vcbwyćiłć ſie go / 4 pocdłowdłć go 
d oółożywfzp wſtyd od twaͤrzy / rzekla ku 
niemu. 

J4. Odprawilam ddiſid ofióry za pokoy 
y »cżyniłóm doſyẽe flubom moim. 

J5. A przetozem wyſzla przeciw tbobie 
abym cie ſzukald / y naͤlaͤzlam Lie. 

Jó. £oże moie przykrylaäm koldra / 
y odłam ie pieknie wyrzeżóć rzemiesnikowi / 
vſznurowaͤwſzy ie ſʒnurmi Egiptſkimi. 

I7. Posciel moię okurzylam mirg / Aloe / 
y Cynómonem. 

I8. A przetoż poóź naſycimy ſie miłośći ćż 
do futrd / d nółochómy fie w miłośći. 

J9. Abowiemẽi mea mego nie mójj w 0: 
mu / wyiechół na dalekg rogę. 

20. Wzial ; fobą worek pienigózy / ć nie 
wroci ſie do domu ćż na czas nóznóczony. 

21. A thaͤk go zwyćiężyłć wielem lägod⸗ 
nych ſlow ſwych / ć ſwemi woͤdiecznemi wór: 
gami przypedzila go ku fobie. 

22. Idzie wnet zaͤ nią iäko wol ktorego 
wiodq ku zabićfu / y iako fzólony ſpętaͤny ku 
ſkaraniu. 

23. N zraͤni ſtrzaͤla wnetrznosci iego / gdy 
ſie kwaͤpi idło ptak do ſidla / nie wiedzac iz ie 


Tu fie oglada naͤ Cerymonie zaͤkonne / Jaͤko⸗ 
by rzec chćióła / iżemćt ieſt ſzyſta / aͤby pod tą 
pokrywka świątośći ʒzaͤkryla ſwoie wfzeteczność. 


19% 29. 


zgotowano nd iego gaͤrdlo. 

24. A przetoz terćs ſynowie ſluchaͤycie mie 
I ć badzeie pilni powieśći vſt moich. 

25. Serce twe niechdy ſie nie vehylaͤ za 
rogami iey / ć nie obladzaͤy ſie na scieſzkaͤch 
iey. 

26. Ubowiemći przed nią wiele rannych 
poległo / ć wſzyſcy mocórze dlaͤ niep ſa poz 
moróowóni. 

27. Dom iey ieſt profthć órogć do niſkosci 
I ć wiodący do gmaͤchu smierci. 


Rópitułć 8. 

4 1.8. Madrosẽ otózuiąc za zaͤcnosc 
fwofę. II. X bogóctwć. 16. Moc. 
22. X wiecjność. 2.10.32. Naͤpomi⸗ 
na wſzytki ludzi aby ig vmilowäli / 
y naͤſlaͤdowaͤli iey. 34. Szezescie thych 
ktorzy ſie w niey kochaͤig / ć nieſzezescie 
tych ktorzy ſie ig brzydzą. 


J. Izali madroſc nie wołć: ć roſtropnosc 
iʒali nie podnoſi gloſu ſwego: 

2. Sthaͤnela naͤ wierzehu paͤgorkow podle 
drogi / y na rozſtaͤniu drog. 

3. Zäwoläld v brän przed miaͤſtem / y w 
wesciu v oͤrzwi. 

4. Jà wołóm na was o mężowie / ć glos 
moy wychoddi do ſynow luostich. 

5. Wy proſtäczkowie zrozumieyẽie raͤde 
l ć wy głupi bqdsecie ſercd rozumnego. 

6. Sluchaͤycie / ćbowiem będe mowila 
rzeczy znómienitbe / a wórgi ſwoie otworzę / 
abych vczyla rzeczy ſprawiedliwych. 

7. Góyż vſta moie bedg mowić praͤwde / 
4 wótgi moie będą ſie brzydzic złośćią. 

8. Wſzythki powieśći vſt moich ſq 
ſprawiedliwe / ć nie maͤſz w nich nic nie: 
prówego dni przewrotnego. 

9. Wſzytki ſa laͤtwie vmieietnemu / y pros 
ſte tym ktorzy ſie obierdig okolo nauki. 

Jo. Prziymupeiez thedy ćwicżenie moie 
4 nie srebro / y vmieięthnosc rdofzep niż ſze⸗ 
zyre zloto. 

II. Abowiem madroſé lepfzć ieſt nio perly 
I 4 wſzytki roſkoſzne rzeczy nie mogą iey być 
przyrownane. 


To ieſt / fzóleni / iaͤko wyzſzey Kap. I. v. 22. 
Wyzſzey 3. v. IJ. Job. 28. v. J. 


PROVERB IA. 


Kap. 8. 


J2. Jà madrosc mam 3 fobą doweip / 
y naͤyduie naͤuke dobrey raͤdy. 

J3. Boićżń Pänſka ieſt brzpośćć ſie złośćią 
I pychą / haͤrdoscig / y złą fprówą / ć móm 
w nienówiśći vſta przewrotne. 

IJ. Przy mnie räda y rozum / iam iejt 
tofttopność / 4 moc ieſt mofd. 

5. Przez mię Krolowie kroluiq / & Kſiq⸗ 
zeta ſpraͤwiedliwie rozkaͤzuig. 

Jó. Przez mię przelozeni paͤnuig / a wſzy⸗ 
tcp ſedziowie żiemicy ſa ſpraͤwiedliwemi. 

17. Sć miłuię tych ktorzy mnie miluig / 
a ci ktorzy ſie o mnie pytdią nayduig mie. 

J8. Przy mnie ją bogaͤctwa y zaͤcnoſẽ / 
y ttwółć móiętność / y fprówiedliwość. 

J9. Owoc moy lepfzy ieſt niz złotbo ſzezyre 
y kamienie drogie / 4 dochody moie lepfze ſq 
niz wyborne ſrebro. 

20. Prowaͤdzęe scieſzka ſprawiedliwosci 
y w posrzod śćieżeł ſadu. 

21. Abych ty ktorzy mie miluig vczynila 
dziedziemi na wieki / 4 izbych naͤpelnila ſkarby 
ich. 

22. Paͤn mial mie ; fobą na poczjąttu 
B dropi ſwey / f ieſzeze od wiekaͤ przed 
ſprawaͤmi ſwemi. 

23. Od wieku byläm poſtänowiond / 
y od pocjąttu niżli byla ziemiã. 

24. Soͤy ieſzeze nie były przepóśći ieſtem 
narodzond / y poki iefzcje zrzodla nie obfito⸗ 
wdły wodami. 

25. Przed tym nizli gory byly vgrunto⸗ 
wóne / y przed wſzytkimi paͤgorkaͤmi naro: 
ozonóm ieſt. 

26. Jeſzeze był nie fprówił ziemie / aͤni 
konczyn iey / aͤni wierzehu / aͤni prochu świ: 
data. 

27. Gdy gotowäl niebiojć taͤmem byłć / 
y gdy w krag roſpiſowaͤl wierzeh przepaͤſci. 

28. Soͤy 3 gory vtwierd zaͤl obloki / y gdy 
vmaͤcnial ſtudnie przepaͤsci. 

29. Sdͤy zdłłóddł morzu tres tego / y wo: 
daͤm aby 3 brzegow fwych nie wychaͤdzaͤly / 
tbółże gdy roſpiſowaͤl grunty ziemie. 

30. Jam byłć v niego ſpräweg vzywaige 


To ieſt / ſtworzenid świdtć. 


Ekkl. 24. v. IJ. 


Kap. JO. PAN 


vſtawicznych roſkoſzy / ć graͤige przed nim na 
kaͤzdy czas. 

31. Gróiąc na okregu ziemie iego / 4 © 
tochónie moie ieſt być 3 ſyny ludzkiemi. 

32. A przetoż tetóz ſynowie badzeie mi 
poſluſznymi: Szezeſliwiz to fą ktorzy ftrzegą 
drog moich. 

33. Sluchdyćie cwiczenid 4 bąSźćie madry⸗ 
mi / nie odpąozdyćież go od fiebie. 

34. Blogoſlawionyſz to ieſt czlowiek ktory 
mie fłuchć / vſthaͤwicznie czuige v wrot moich 
I ć ſtrzeze podwoiow drzwi moich. 

35. Abowiem kto mnie naͤyduie znaͤydzie 
żywot / ć otrzyma läſke v Pónd. 

36. Ale ktory grzeſzy przeciwko mnie / 
zofthówć winien duſzy ſwoiey / 4 wſzyſcy 
kthorzy mie w nienaͤwisci maig / kochaͤig ſie 
w ſmierci. 


Rópfitułć 9. 

¶ I. Madrosc namówić do fiebie wfzy: 
tti tu dobraͤm fwoim. 7. Szyderz nie 
może ćierpieć kaͤraͤnid. 9. Madry miłuie 
thaͤkiego ktory go przeſtrzegaͤ. Jo. Do: 
braͤ ktore pochodzą 3 boiazni p 3 mą: 
orofći Bożey. I3. Gbyczóie p poſtawki 
niewiaſty wfzeteczney. 


J. Mqórość * zbudowółt fobie dom / 
y wyćiofdłć ? ſiedni ſlupow fwoich. 

2. * Zgotowdłć pokaͤrmy ſwoie / naͤtoczyla 
wind ſwego / y przygotowdłć ſtol ſwoy. 


Gkaͤzuie iz dla narodu ludzkiego w kthorym ſie 
zawſze Bog kochal / cheiaͤl Oeiec Boſkg mądrość 
fwą otóząć w ćiele / aͤby miefztaki miedzy nami 
y aͤby nós vbogacil wſzelaͤkiemi dobraͤmi. A toć 
ieſt kochaͤnie madroſci Bozey y granic iey. 

Aczkolwiek wſzytki rzeczy ſa Pänſkie / ale 
iednaͤk fobie zbudowaͤl dom ku ſwemu oſobliwe⸗ 
mu mieſzkaͤniu. Wſzakze nie mämy nic ćielefnie 
d ʒwierzehownie tozumieć o thym domu / Bo⸗ 
wiem gödy Bog ieſth Duch thedy y dom iego ieſt 
duchowny / to ieft / tośćioł abo zebraͤnie wier⸗ 
nych / w ktorych on mieſzka / kedy kaͤzdy fobie 
madroſci ſʒukac ma. 

Pod tbą liczbą ſiedmi ſlupow wedlug zwye⸗ 
zaiu Piſma fwiętego rozumie liczbę miezliczong / 
przez ktore rozumie paͤtryaͤrchy / Proroki / Apo⸗ 
ſtoly / y ſlugi ſtowa Bożego. 

W tych ſlowiech okaͤzuie fzczodrobliwość mą: 


Przypowies ci 
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3. Rozeſlald P pónny ſwe aby wołdły na 
wyſokich wierzehoch murow mieyſkich. 

4. Btożłolwiet ieſt proſtäͤkiem / niechaͤy 
tu zſtqpi / y do głupich też mowila. 

5. Jeydzeiez ſie à pożywdyćie * chleba mio: 
iego / y piycie wino ktoregom waͤm nólóła. 

6. Gpusccieſʒ proſtaczkowie droge waſsze / 
4 bedziecie żyć / ć chodzẽeie drogg roſtropnosci. 

7. Ten ktory ſztrofuie ſʒyderzaͤ / odnosi na 
fobie zeljywość / ć kthory ſztrofuie zlosnika / 
odnoſi ohydzenie. 

8. A przethoz nie ſztrofuy ſzyderza by cie 
ſnaͤdz nie miół w nienawisci / karz madrego 
a bedzie ſie kochaͤl w tobie. 

9. Nauczay madrego à bedzie thym to: 
ſtropnieyſzy / vcz ſpraͤwiedliwego aͤ bedzie tym 
vczenſzy. 

Jo. Poczatkiem madrosci ieſtei boiazn 
Pänſkä / ć vmieietnosc święta ieſt roſtrop⸗ 
nośćią. 

JI. Abowiem przez mię przybedzie tobie 
oni twoich / 4 przedluzg fię lata żywota twe: 
go. 
J2. Jeſli bedzieſz; mądrym / ſaͤm fobie bę: 
dzieſʒ mądrym / ale ieſli ſzyder zem fóm odnie: 
ſieſz na fobie kaͤranie. 

J3. Niewiaſtha ſzaͤlond / ſwaͤrliwq / glupid 
I nic nieumieigcd. 

J4. Ta ſiedzi naͤ ſtolku v drzwi domu ſwe⸗ 
go / à na mieyſcàch wyſokich w miescie. 

J5. Wołdiąc ku fobie tych ktorzy idg drogg 
l ć ktorʒy idg proſtemi scieſʒkaͤmi. 

J6. Ktozkolwiek ieſt proſtaͤkiem niechaͤy tu 
zſtapi / & do ſʒaͤlonych thaͤk mowi. 

J7. * Wody kradzione fą ſlodkie / ć chleb 
przekryty ieſt ſmaͤcznieyſzy. 


droſci Bozey / kthorg przyrownywaͤ ku zacnem 
Kſiqʒetom ktorzy fprawuią bieſiaͤdy hoyne. 

PRosumie ſlugi Boże kthorzy opowieddią Slo⸗ 
wo iego / aͤbowiem naͤmawidig y wzywóią na one 
vczte niebieſkiey madroſẽi / ludzi ty ktorzy niedbaͤig 
o ʒbaͤwienie ſwoie. 

Ci ktorzy fą wezwani do ſtolu niebieſkiego 
I bywdią poſilaͤni chlebem y winem / kthore ſq 
znaki thaͤiemnic y dobrodzieyſtw ktore bierzemy 
3 mąórofći Bozey. 

Przez thy rzeczy rozumie nóuti fólefzne the⸗ 


Wpzſzey J. v. 7. Pſal. III. v. Io. Ekkl. 2. v. 6. 
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I8. X nie wie proſtäk że tam ſa vmarli / 
d oni ktorzy fą od niey wezwaͤni / ją w gle⸗ 
bokich przepóśćidch. 


Kñäpituld Jo. 

¶ Tu fą rozmaͤite przypowieſci / dlaͤ 
kthorych roznice pewny ich aͤrgument 
być nie może. A przeto Etoby ſie im le: 
piey przypótczył / tedy ſq iaͤko Eroćiuch: 
ne żamtnienie wſzytkiego Piſmaͤ ſwiete⸗ 
go / A tół miójto aͤrgumenthu naͤpo⸗ 
minómy kaͤzdego żeby ſie ich raͤdſʒey naͤ 
pómięć nóuczył. 


J. Przypowiesci Slomonowe. Madry 
ſyn rozweſela oycd / ć ſyn ſʒaͤlony fraͤſuie maͤt⸗ 
ke fwą. 

2. Nie pomogą ſkaͤrby źle naäbythe / ale 
ſpraͤwiedliwosc wyrwie od smierci. 

3. Nie daͤ Pan cierpiec głodu ſpraäwiedli⸗ 
wemu / ale móiętnośći zloſnikow roſproſzy. 

4. Reka leniwć przywodzi w vboſtwo / 
ale ręka pilna vbogaci. 

5. Czlowiek roſtropny sbierd lecie / ale 
then kthory doſypid we zniwã / bedzie zaͤwſty⸗ 
dzon. 

6. Blogoſlawienſtwa ją nad głową ſpraͤ⸗ 
wiedliwego / ale złość vſthaͤ zlosnikow po: 
krywac bedzie. 

7. Pämiqthka ſpraͤwiedliwego bedzie blo⸗ 
goſlawiond / ć imię zlosnikow bedzie prze: 
mierzle. 

8. Czlowiek ſerca roſtropnego prziymie ro⸗ 
ſkaͤzaͤnie / ć Etoty ieſt ? ſzaͤlonych waͤrg / bedzie 
ftórón. 

9. Ktory fię ſzezyrze obehodzi / chodzi 
w ſzezyrosci bespiecznie / ć ktory ieſt prze⸗ 
wrotnym w ſwoich drogaͤch / bedzie © dożnón 
w nich. 

Jo. Ktory ? mrugó okiem / przynosi 


go fwidta / kthore fię wiecey ćidlu podobdią niżli 
nauka zbówienić. 

Tho ieſt / góy fię okaͤze złojć niepobożnych / 
thedy ſie nie bedg omieć obmowic. 

Tho ieſt / ktory nie rozmyſlnie mowi / ten 
nie vydzie kaͤraͤnid. 

Abo ſkruſzon y podeptón. 

To ieſt obłudny czlowiek. 


KEkkl.27. v.25. 


PROVERBIA. 


Róp. IO. 


fraͤſunek / ć Eto głupie mowi beddzie tórdn. 

II. Vſta ſprawiedliwego fą zrzodlo żywo: 
td / ale vſta zlosnikowe kryig w fobie lekkosc. 

J2. Mienówiść wzbudzaͤ ſwaͤry / ak mie 
łość pokrywa wfzytti przeſtepſtwa. 

J3. W wódrgóch czlowieka roſtropnego 
znayduie figę mądrość / ćle ſʒaͤlony odnieſie roz⸗ 
ge na grzbiecie. 

J4. Maoͤrzy okaͤzuig w fobie mądrość / 
a vſta fzólonego przynoſza fobie pretki vpaͤdek. 

J5. Maietnosc bogathego ieſt iako midjto 
mocne / ć vboſtwo czyni czlowieka boićźliwe: 
go. 

Jó. Sprówć czlowieka ſprawiedliwego 
przynosi zywoth / a dochody niepobożnego 
idg ku grzechu. 

17. Ten ktory prźiymuie kaͤränie / iożie 
tato scieſzkg ku zywotowi / ale ktory gaͤrdzi 
przeſtrzezeniem bladzi. 

18. Wargi klaͤmliwe pokrywaͤig nienówiść 
I ć ten ktory czyni obmowiſka / ieſt ſzaͤlony. 

J9. W wielfośći fłow musi być prze: 
ſthepſtwo / ale then ieſt roſthropnym ktory 
zawſcigga waͤrg ſwoich. 

20. Jezyk ſpraͤwiedliwego ieſth iaͤko ſrebro 
wyborne / ale ſerce zlosnikow ieſt niczemne. 

21. Waͤrgi ſpraͤwiedliwego wiele ich ży: 
wią / ć fzóleni bez rozumu vmierdią. 

22. Blogoſlawienſtwo Pänſkie bogóći / 
4 nie ptzynośi 3 ſobq zaͤdnego fraͤſunku. 

23. Śłofnit czyniąc obrzydloſci obróca ie fo: 
bie w śmiech / ale mądrość czyni czlowieka 
toftropnego. 

24. To czego fię zlosnik boi prźiyośie nóń 
I ć czego ſpraͤwiedliwi fobie winſzuig / dawẽ 
im Bog. 

25. Jako wicher przemiić / tótże ſie y zlo⸗ 
śnił nie oſtoi / aͤle ſpraͤwiedliwy ieſt iaͤko grunt 
wieczny. 

26. Jako ocet przykry ieſt zebom / 4 dym 
oczom / taͤk leniwy przykry ieſt tym ktorzy go 
goźie poſylaig. 


Tho mieyſce niemć być rozumiaͤne tak iaͤko ie 
niektorzy wyklaͤdaͤig / iałoby grzechy przez miłofć 
midły być odpuſzezaͤne / góyż thylko przez wiaͤre 
w Kriſtuſd ją nam odpuſzezone. Ale tu Salomon 
rozumie o tym / aͤbyſmy ćietpliwie znoſili wyſtepki 
bliznych. 


Kap. II. PAN 


27. Boióżń Póńftć przyczynić oni / ć lata 
słośniłow ſkrocq fię. 

28. Oczekaͤwaͤnie ſpraͤwiedliwych ieſt 3 we: 
felem / a naͤdzieid niepobożnych zginie. 

29. Droga Panſkà ieſt mocą człowiełowi 
fzczytemu / ć ſtraͤchem tym ktorzy broig złofći. 

30. Spräwiedliwy na wieki wzruſzon nie 
bęożie / ć złośnicy nie zbedg ſie naͤ ziemi. 

31. Vſtaͤ ſpraͤwiedliwego opowiedaͤig mąz 
Orość / ć ięezyk przewrotny bedzie wykorze⸗ 
nion. 

32. Waͤrgi ſpraͤwiedliwego znaͤig to co ſie 
podobć Bogu / dle vſthaͤ złośniłow ſq prze: 
wrotne. 


Käpituld II. 


J. Wagaͤ zórdóliwa ieſth obrzydlaͤ przed 
Paͤnem / ćle gwicht ſprawiedliwy podobd ſie 
mu. 

2. Góźie ieſt pychć tam ieſt p wzgaͤrdzenie 
I ćle madroſẽ ieſt w luożiech pokornych. 

3. Bscjytość ludzi cnotliwych przepro: 
wdóżć ie / a przewrotność potrͤci zöraͤyce. 

4. Nie pomogą bogóctwć czófu gniewu 
ale fprówieoliwość wyrwie od śmierć. 

5. Sprtdwiedliwojć człowiełć ſzezyrego 
wyprowaͤdzi go na droge profthą / lecz nie: 
pobożny vpädnie dla złośći ſwoiey. 

6. Ludzi enotliwe wyrwie fprówieoliwość 
I ć przewrotnicy będą w zlosciaͤch ſwych po: 
imóni. 

7. Gdy vmrze czlowiek niepobożny zginie 
nad zieid tego / ć oczekaͤwaͤnie zlosnikow zginie. 

8. Spraͤwiedliwy beddie wybaͤwion 
3 vtrópienić ſwego * ć zlosnik prźiySzie na 
mieyſce iego. 

9. Człowiet vſt obludnych ieſt ſkaͤdcd przy: 
idciela ſwego / śle ſpraͤwiedliwi vmieietnoscig 
fwoią bywẽig wybówieni. 

Jó. 3 fzcżjęśćia ſpraͤwiedliwych weſeli ſie 
miójto / ćle bywẽ raͤdosc góy złośnicy ging. 

II. Dla błogofkiwieńjtwa ſpraͤwiedliwych 


Zlosnik nóftąpi na tego mieyſce / to ieſt wpaͤd⸗ 
nie w ono vthrapienie 3 ktorego ieſt wybaͤwion 
ſpraͤwiedliwy. 


Ekkle. 5. v. 3. Eʒech. 7. v. 9. Jofoniaſʒ. I. v.18. 


Przypowies ci 
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bywć wywyzſzone miaͤſto / ale 5ló vſt ludzi 
niepobożnych bywć podwrocone. 

j2. Czlowiek bezrozumny gardzi bliżnim 
ſwoim / ale czlowiek roſtropny milczy. 

J3. Ten ktory iejt ſzezebietliwy obidwiãd 
tóiemnice / ale ktory ieſt wierny tdi kazdey 
rzeczy. 

IJ. Vpaͤda lud kedy nie maſz raͤdy / ale 
fie thaͤm dobrze dzieie gözie ieſt wiele ludzi 
pordónych. 

J5. Czlowiek ktory ręcjy zć obcego baͤrzo 
vtraͤpion bedzie / dle ten ktory ſie chroni re: 
koiemſtwaͤ bespieczny ieſt. 

Jó. Niewiaͤſtha woͤzieczna doydzie chwaly 
I ć mocarze doſtqpiq bogdctwd. 

17. Czlowiek miloſierny doſtawa fobie 
nagrody / aͤle okrutnik ſaͤm ſobg trfozy. 

I8. Iloſnik zaͤczynd fprówę faͤleſzna / ale 
ei kthorzy ſieig ſprawiedliwosc maͤig zapłatę 
ttwdłą. 

J9. Jako ieſth fprówieśliwość tu żywo: 
tbowi / thaͤk ten ktory naͤſlaͤduie złośći blizek 
ieſt smierci. 

20. Ci ktorzy fą fetcd przewrotnego ſq 
obrzydlemi Paͤnu / dle ci kthorzy ſa ſzezyrymi 
w drogaͤch ſwych podobóią fię iemu. 

21. Zlosnicy choćićż fobie rece daͤwaig ied⸗ 
nak pomſty nie vydq / ale potomſtwo ſprawie⸗ 
dliwych vydzie niebeſpieczenſtwa. 

22. Jako kolce złote w pyſku v świnie / 
thaͤk ieſt niewiaſta cudnd / ć obyczaͤiow nie: 
wſtydliwych. 

23. Saꝗdzaͤ ſpraͤwiedliwych ieſt zawzdy ku 
dobremu / aͤ ſtaͤraͤnie niepobożnych ieſt popę: 
oliwość. 

24. Jeſt niektory co hoynie rzeczaͤmi ſwe⸗ 
mi fzófuie / 4 wzdy mu przybywãa / ć drugi 
ieſt ktory ſkapi więcep niz przyſtoi / a wżóy 
vbozeie. 

25. Czlowiek dobrotliwy będzie obfituig⸗ 
cym / ć kthory naſycd ſaͤm też naͤſycon beddzie. 

26. Ktory chowaͤ zboże tego przetlina lud 
I śle naͤd tym ktory ie przedaͤwa ieſt błogo: 
ſlaͤwienſtwo. 

27. Ktory fie ftórć ocz dobrego naͤbywa 
przyidźni / a kthory ſie ſtaͤra ocz złego ſtaͤnie 
ſie mu. 


To ieſt Oki raͤdy ich zley. 
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28. Ktory vfa w bogaͤctwaͤch ſwych 
vpaͤdnie / aͤle ſpraͤwiedliwi zdźielenieią ſie iaͤko 
galqzki. 

29. © Rtorp roſpräſza móiętność ſwoie 
w wietrze bedzie Ożiedźiczył / a on ſzaͤlony 
bedzie ſlugg czlowiekowi maͤdremu. 

30. Owoc ſprawiedliwego ieſt iaͤko drzewo 
zywota / ć ktory ludzi vczy / ieſt madrym. 

31. tos ieſliz ſpraͤwiedliwemu zſtäwaͤ ſie 
naͤgroda na ziemi / tedy daͤleko wiecey zlosni⸗ 
kowi y grzeſznikowi. 


Käpituld 12. 


J. Ktory Eórdnie miluie / miluie thez mąz 
Orość / ale then ktory maͤ kaͤraͤnie w nienówijći 
ſʒaͤlony ieſt. 

2. Pobożny vprosi läſkęe v Pana / dle po⸗ 
tępi czlowieka ktory myſli złośćiwie. 

3. Nie bedzie trwaͤly czlowiek zlosciwy 
w niepobożnośći / ale korzen ſpraͤwiedliwych 
nie bedzie naͤruſzony. 

4. Stateczna zona ieſt koronq meężć ſwego 
ale ta ktorà go ſromoci / iejt iaͤko ſprochni⸗ 
ałojć w koſciach iego. 

5. Myſli ſpräwiedliwych ją ſpraͤwiedliwe / 
ale rad niepobożnych ieſt zdraͤdliwã. 

6. Slow zlosnikow czyhaig na krew / ale 
vſta ſpraͤwiedliwych wybaͤwig ie. 

7. Podwroceni będg zloſnicy / tat iz ich 
nie bedzie / ć dom ſprawiedliwych zoftónie. 

8. Czlowiek chwalon bywa Sl ſwego do⸗ 
weipu / ć ſerce przewrotne bedzie naͤ pobóń: 
bienie. 

9. Aepſzy ieſt czlowiek niſkiego ftónu 
kthory fobie tobi / nizli chlubny ktoremu nie 
zſtaäwa chlebd. 

Jo. Spraͤwiedliwy ma prócą o bpoͤlat⸗ 
tu ſwoim / ćle życzliwość niepobożnych ieſt 
okrutna. 

JI. Ktory orze ziemie ſwa / bedzie miół 
oofyć chleba / ale ten ktory naͤſlaͤduie proznu⸗ 


Nudzie lakomi kthorzy ftąpią bogóctw ſwoich 
ku ſzkodzie ſwego narodu obrocą fie w niwecz / 
thäk iz potomſtwo ich nie bedzie w nich Ożieoźicz 
żyć. 


I. Piotr. J. v.18. Ekkl. o. v.31. 
Nizey. 28. v. 19. Ekkle. 20. v.30. 


PRO VERBIA. 


Róp. I3. 


iących / ſʒaͤlony ieſt. 

I2. Pozadliwosc zlosnikow ieſt ſieciq wfze: 
go złego / ale korzen ſpraͤwiedliwych bedzie 
rodzaͤyny. 

J3. Przewrotnymi waͤrgaͤmi ſwemi vsidli 
ſie ʒlosnik / à ſprawiedliwy wynidzie 3 veiſku. 

J4. Bedzie naſycon czlowiek dobraͤmi 
z owocu vſt ſwoich / òà bedzie daͤnd naͤgro⸗ 
da tóżóemu wedle ſpraw iego. 

J5. Szaͤlonego drogaͤ z0ć fie proſtaͤ przed 
oczymẽ iego / lecz ten ktory ſlucha raͤdy / 
madrym ieſt. 

Jó. Szalonego naͤtychmiaſt poznaͤc 3 gnie: 
wu iego / aͤle kthory pokrywa zelżywość fwą 
I ofttożny ieſt. 

17. Ktory powieść prówóę / oznaͤymuie 
ſpraͤwiedliwosẽ / dle swiaͤdek klaͤmliwy / ieſt 
zdrdycd. 

18. Jeſt niekthory co mó ſlowã iako miecz 
pr zerdzaigey / ć ięʒzyk madrych ieſt zdrowiem. 

J9. Prówóżiwe waͤrgi trwͤle ją na wieki 
d igzyt klamliwy vſtaͤnie w oce mgnieniu. 

20. Żórdóć ieſt w fercu tych / ktorzy źle 
myſla / aͤle ei ktorzy raͤdza ku pokoiowi / maͤig 
weſele. 

21. Spräwiedliwego nie potkaͤ zaͤdne nie: 
fzczęśćie / ale złośnicy pełni bedg wſzego nie: 
fczejcić. 

22. Waͤrgi klaͤmliwe fą obrzydlemi Panu 
I śle ty kthore ſie prawdziwie obchodzą / poz 
oobdią fię temu. 

23. Czlowiek oftrożny tai w fobie vmieiet⸗ 
ność / ale ſerce ſzʒaͤlonych daͤwã ſie vznawóć 
w glupſtwie. 

24. Reka prdcowita bedzie pónowdłć / ale 
zdraͤdliwa bęoźie dan dawaͤla. 

25. Fraͤſunek ſerdeczny ſkurczy człowietć / 
dle 3 powieśći weſolych rozraͤduie fię. 

26. Spräwiedliwy zaͤcnieyſzy ieſt nizli bliz⸗ 
ni iego / ć złośnicy ʒbladza na drodze ſwey. 

27. Nie vpiecze zórdycć oblowu ſwoiego 
I ćle móiętnofći czlowieka ſprawiedliwego ſq 
koſztowne. 

28. Nã scieſzee ſpraͤwiedliwych ieſt żywot 
dàͤ nã proſtey scieſzee iey nie maſz smierci. 


To ieſt / nie doydzie tego czego łowi chytro⸗ 
śćią. 


Nizey. JJ. v. 5. 


Kap. I. 26, 


Rópitułó J3. 


J. Madry Syn ſluchaͤ przeſtrzezenid oyco⸗ 
wſkiego / ale ſzyderz kaͤraͤnid nie prziymuie. 

2. 5 Różóy z vſt ſwoich bedzie pożywół 
dobra / ć duſʒa przewrotnych beddie ſie kaͤr⸗ 
mila krzywdg. 

3. Ktory ſtrzeze vſt ſwoich / ſtrzeze duſze 
ſwoiey / ale ktory nieobacznie othwarzaͤ waͤrgi 
ſwe / bedzie ſtlumion. 

4. Leniwiec läknie / aͤ nie naſyei ſie duſza 
tego / aͤle duſza praͤcowitych bedie obfituigca. 

5. Czlowiek ſpraͤwiedliwy ma w nienawi⸗ 
śći powiesci klamliwe / aͤle złośćiwy ſtaͤwã ſie 
ſmrodliwym / y pobóńbienić godnym. 

6. Spräwiedliwosc ſtrzeze człowietć ſzezy⸗ 
tego / ale złość podwroci grzeſznika. 

7. Jeſt ieden co ſie czyni bogaͤczem / ć nie 
ma nic / ć órugi czyni ſie vbogim choc ma 
wiele bogóctw. 

8. Bogaͤctwã okupuig człowietć / $ ć vbo⸗ 
gi ni kogo nie winuie. 

9. © Świdtłość rozweſela ſpraͤwiedliwe 
I ć pochodniã zlosnikow zgaͤsnie. 

Jo. Saiſte czlowiek haͤrdy wſzezynd zwaͤdy 
I ćle przy tdónych ieſt madrosc. 

II. Bogäctwa predko näbythe nifzcze: 
ią / ale ktory ie zgromadzaͤ włójnymi rekami 
przyczyni ich. 

J2. Oczekaͤwaͤnie ktore ſie przedluzaͤ ieſt te⸗ 
ſkliwe ſercu / śle góy ſie to wypelni czego 
zadamy / ieſt iaͤko drzewo żywotd. 

J3. Ktory fobie lekce wäzy zaͤkazaͤnie / 
prßiydsie w vpaͤdek / ć kthory fie boi to: 
ſkazaͤnid weżmie naͤgrodę. 

J4. Naukà mądrego ieſt zrzodlem żywot 
ku vchronieniu sidl smierci. 

J5. Dobry rozum ſprawuie laͤſke / dle dro⸗ 
gó przeſtęepcow ieſt przykraͤ. 

Jó. Kaͤzdy oſtrozny roſtropnie fobie po: 
czynd / ale ſzaͤlony okaͤzuie ſwoie glupſtwo. 

17. Poſel złośćiwy vpäda w nieſzcezescie / 


Tho ieft / ludzie przewrothni będą kaͤraͤni dlaͤ 
krzywd ktore czynig Bogu y ludziom. 

Vbogi dlaͤ fwego niedoftóttu nie śmie ſie prze: 
ćiwić nikomu choćid ma krzywde. 

To ieft fzczęśćie. 


Nizey. 24. v.20. Nizey. 28. v. 20. 


Przypowiesci 


Salo mon owe. 799, 


dle poſel prawóżiwy ieſt zórowiem. 

I8. Vboſtwo y poftomocenie prʒzychodzi 
na tego ktory niedba na tórónie / aͤle ktory 
pr zeſtrzega vpominaͤnid bedzie w vczeiwosci. 

J9. Rzecsz kthorey prägnie czlowiek ieſt 
wdzieczna duſzy / aͤle ſzaͤleni brzydza ſie gdyby 
mieli ooftąpić złośći. 

20. Ktory chodzi 3 mądrymi / madry iejt 
ale ten kthory ſie ſtowarzyſzyl 3 ſzaͤlonym 
zginie. 

21. Za grzeſznikiem tuż chodzi vtraͤpienie / 
dle ſpraͤwiedliwym naͤgraͤdzaͤ fig dobrem. 

22. Pobożny czlek zoftówi dziedziemi ſyny 
ſwoie / 4 mdiętnośći grzeſznikow zoſthawẽig 
ſpraͤwiedliwym. 

23. Wielka żywność ieft nd polu vbogich 
I P dle ieſt then ktory ginie co iey nie może 
oofpć vczynic. 

24. Ktory folguie F rozdze ſwey / mó 
w nienówijći ſynd / ale ktory go miłuie w czas 
go karze. 

25. Sprawiedliwy vżywć wſzytkiego w 
doſtaͤtku duſzy ſwey / ćle żywot zloſnikow ieſt 
zglodnialy. 


Käpituld 14. 


J. Madrä niewiaſta * buduie dom ſwoy / 
4 fzólonć pſuie gi ręekaͤmi ſwemi. 

2. Kthory chodzi w fzeżyrojći ſwoiey boi 
fie Paͤnd / ćle ten kthory podwraͤcd drogi 
ſwoie gaͤrdzi im. 

3. W vſciech ſzaͤlonego ieſth rozga haͤrdoſci 
I ć wótgi madrych ſtrzega ich. 

4. Reddy niemaſz wolow tedy p zlob proz⸗ 
ny / ć góźie ieſth moc wolow tam ieſt obfitofć 
zboz. 

5. Präwdziwy swiädek nie tłómó / 
a fãlſzywy swiaͤdek opowieda klamſtwa. 

6. Szuka ſzyderz mądrośći ć nie nͤydzie 


Drudzy czytóią / Ale fą ćl co ie niepobożnie 
bierdiq / to ieſt / żywność luoźi vbogich możnieyfzy 
wyożierdią. 

Przez tozgę rozumie nie tylko tórdnie / ale 
też y wfzptbło wychowónie od mlodos ci. 

Tu zalecd goſpodaͤrſtwo niewiaͤſty / zć ktorey 
fprówą porzadnie dom bywaͤ zachowaͤn. 


Wyzſzey. 2. v. I7. 


800. 20: 


iey / aͤle roſtropnemu laͤcna ieſt vmiejetnoſc. 

7. Id precz od czlowiekaͤ fzólonego gdy 
nie baczyſz w wórgóch iego maͤdroſci. 

8. Madroscé czlowieka roſtropnego ieſt 
zrozumiewac drogi ſwoie / ć glupſtwo ſzaͤlo⸗ 
nych ieſt ʒdraͤdliwe. 

9. Szäleni raͤduig ſie 3 zloſci / 4 mied zy 
cnotliwemi ieſth dobrowolenſtwo. 

Jo. Kaͤzdy poznaͤwqͤ gorzkosẽ duſze ſwey / 
4 iego wejelć nikt iny vczeſtnikiem nie bedzie. 

JI. Dom niepobożnych bedzie wygladzon 
I ćle przybyteć enotliwych zaͤkwitnie. 

J2. | Jeft órogć Etorć ſie zda proftć 
przed czlowiekiem / aͤle koniec iey prowaͤdzi 
tu smierci. 

J3. Czójem y w śmiecbu boleie ſerce ć na 
koncu wejelć ſmutek. 

J4. Czlowiek ſercd ſzaͤlonego bedzie ſyt 
drog ſwoich / ò odlaczy ſie od niego czlowiek 
dobry. 

J5. Proſtäͤczek wierzy kaͤßdemu ſlowu / aͤle 
oſtrozny zrozumiewaͤ poſtęepki ſwoie. 

Jó. Madry ſie lekaͤ y chroni złofći / ale 
ſʒalony gniewd ſie / aͤ vfa fobie. 

17. tory fie preoło rozgniewa / dopu⸗ 
ſzeza ſie ſzalenſtwaͤ / ć czlowiek wielkich myſli 
ieſt przemierzly. 

I8. Sproſnicy dziedzicznie otrzymdią fzóle: 
nſtwo / ć oftrożni będą koronowaͤni vmieiet⸗ 
noſcig. 

19. Rłónićiq fię li przed dobremi / ć złoż 
fnicy ftoią v drzwi ſpraͤwiedliwego. 

20. Vbogi ieſt w nienówijćf y v przyiacie⸗ 
la ſwego / ale wiele tych ieſt ktorzy miłuią 
bogaͤcze. 

21. Grzeſznik wzgaͤrdzaͤ bliżniego ſwego / 
ale ten ieſt ſzezeſliwy kthory ma litojć nad 
vbogim. 

22. Izali nie błądzą ei ktorzy zmyſlaig zło: 
ſci: ale ei ktorzy dobrze myſla otrzymaͤig mi: 
loſierdzie y praͤwde. 

23. W kaͤddey pracy ieſt obfitość / ć thyl⸗ 
koz z fłow proznych przychodzi vboſtwo. 

24. Korona mądrych ieſt bogóctwem ich 
d glupſtwo fzólonych ieſt ſzaͤlenſtwem. 

25. Wyzwdlć duſze swiadek praͤwdziwy / 
4 czlowiek przewrotny opowiedd klaͤmſtwo. 


Nizey. 16. v. 25. 


PRO VERBIA. 


Róp. 5. 


26. W boićśni Pänſkiey ieſt mocne vfónie 
I ć ſynowie iego zoſtaͤng w naͤdziei. 

27. Boidźń Póńjtć ieſt żrodło żywota / 
abycbmy vſzli od śioł śmierći. 

28. W wielkoſci ludu ieſth zaͤenoſẽ Krole⸗ 
wſkaͤ / aͤ gie niemaſz ludu taͤm watleie XKſig⸗ 
żę. 

29. Ten iejt bórzo rozumnym ktory ieſt 
nierychlym ku gniewu / ale then ktory ieſt 
ſkwaͤpliwy / wywyzſzaͤ ſzaͤlenſtwo ſwoie. 

30. Serce ſkromne ieſth zdrowiem ćidlu / 
dle zaͤzdroſe ieſt ſprochnieniem koſciaͤm. 

31. * Btory czyni krzywde vbogiemu ten 
zy Stworzyćcielć iego / ale ktory ieſt litofci: 
wym nad vbogim czyni mu poczciwoſc. 

32. Niepobozny bedie wygnóńcem dla 
zloſéei ſwoich / ć ſpräwiedliwy bedzie miół 
naͤdzieie omierdiąc. 

33. W ſercu człowietć roſtropnego odpoc⸗ 
żywd madroſc / ć znać ią y w poſrod ſzaͤlo⸗ 
nych. 

34. Sprówiedliwojć wywyzſzaͤ naͤrody / 
dle grzech ieſth poſromoceniem ludu. 

35. Slugd roſtropny ieſt tochóniem krole⸗ 
wſkiem / ć gniew iego ieſt przeciwko ſproſne⸗ 
mu. 


Rópitułć I5. 


J. Skromnã odpowiedz vsmierzaͤ gniew / 
4 ſlowã vſzezypliwe wzruſzaͤig popedliwoſc. 

2. Jezyk mądrych nädobnie vżywć vmie⸗ 
ietnoſci / ć vſta fzólonych głupie mowią. 

3. Na wſzelkim mieyſcu oczy Pänſkie 
vpatruig złe y dobre. 

4. Zdrowy iezyk ieſt iaͤko drzewo zywota 
I śle w ktorym ieſt przewrotnojć trfozy vmy⸗ 
ftem. 

5. Sʒalony wzgaͤrdza £aróniem opeć ſwego 
I ćle ktory prziymuie vpominänie zſtaͤnie ſie 
madrym. 

6. W domu ſpräwiedliwego ieſth ſkaͤrb 
wielki / aͤle w dochodziech zloſnikowych ieſt 
tofprofzenie. 

7. Waͤrgi mądrych ſieig omieiętbnofć / ale 
ſerce ſʒaͤlonych nie tak. 

8. Ofiara niepobożnych ieſt obrzydla Pó 


Nizey. 7. v. 5. Ekkl.34.v. 23. 


Kap. Jó. 26, 


nu / ć moódlitwć ſprawiedliwych podoba ſie 
iemu. 

9. Drogd zloſnik ieſth obrzydla Panu / 
dle on miluie naͤſlaͤdowee ſprawiedliwosci. 

Jo. Ten ktorpy ſie puśći scieſzki / będzie ſro⸗ 
dze kaͤran / ć ktory ma przeſtrzezenie w nie: 
nówiśći vmrze. 

II. Niſkosci y zótrócenie fą przed Paͤnem 
I ć daleko wiecey ſercaͤ ſynow luostich. 

J2. Szyderz niemiluie tego kthory go ſz⸗ 
throfuie / ani chodzi do madrych. 

I3. Serce weſole czyni piekng twórz / ale 
z boleśći ſerdeczney bywaͤ duch ſmetny. 

J4. | Serce roſtropne fzutć vmieietnosci 
I ćle vſta ſzaͤlonych kaͤrmig ſie glupſtwem. 

J5. Wſzytki czaͤſy vbogiego fą nedzne / ale 
weſola myſl ieſt iato vſthawiczne gody. 

Jó. Lepſzy ieſt kaſek z boidźnią Pänſka / 
nizli wielki ſkaͤrb 3 klopotem. 

IT. Lepſza ieſt bieſiäda leda o ziolku 
ogrodnym kedͤy ieſt miłofć / ć nizli o kaͤrm⸗ 
nym wole kedoͤy ieſt nienówijć. 

I8. Czlowiek gniewliwy wſzezynd zwaͤdy / 
dle ten ktory ieſt cierpliwy vsmierzaͤ nieſnaſki. 

J9. Droga leniwego ieſt iaͤko ploth eier⸗ 
niowy / ale scieſzka enotliwych ieſt rowna. 

20. Syn madry rozweſeld oycõ / ć czło: 
wiet fzólony lekce wóży móttę ſwoie. 

21. Ten ktory ieft nierozumny tochć fię 
w glupſtwie / ć czlowiek roſtropny proſto 
idzie. 

22. Sddie nie maͤſz raͤdy tóm ſie rozſypuig 
myſli / à mocne bywdią kedy wiele raͤdziec. 

23. Weſeli ſie czlowiek w odpowiedzi vft 
ſwoich / ć ſlowo rzeczone ſwego czaͤſu idłoż 
ieſt dobre: 

24. Scieſzka żywot prowadzi roſtropne⸗ 
go wzgorę / aby nieſzedl w niſkosci na dol. 

25. Pan obaäld dom pyſznych / ò potwier⸗ 
dzaͤ granic wdowie. 

26. Myſli złośćiwego ſq obrzydle Paͤnu / 
dle powieśći cżzyjtych ſa woͤzieczne. 

27. Ktory chćiwie näſlaͤduie laͤkomſtwaͤ / 


Jakoby rzec chćiół / Jeſli chcemy mieć po: 
ćiechę 3 powieśći vſt nófżych / tedy potrzebć aͤby 
nófże fłowo było dobre / ć izbychmy mowili czófu 
przyſtoynego. 


Nizey. 17. v.22. 


Przypowies ci 


Salo monowe. 80]. 


zborzy dom ſwoy / ćle kthory mó w nienówi: 
sci daͤry / bedzie żył. 

28. Serce ſpraͤwiedliwego myſli co ma dae 
za odpowiedßz / dle vſthaͤ zlosnikow źle mowią. 

29. Dälekim ieſt Pan od niepobożnych / 
dle wyjłuchówć modlithwy ſprawiedliwych. 

30. Jaſnosc oczu rozweſelä ſerce / dobra 
fłówć tuczy kosci. 

31. Ocho ktore fłuchć przeſtrzezenid zywo⸗ 
tha mieſzka w posrodku madrych. 

32. Ktory o karnosc nie dba wzgaͤrdzaͤ due 
ſʒe ſwoie / śle kthory fłuchć naͤpominaͤnid / ten 
ieſt baczny. 

33. Boiàͤzn Paͤnſkaͤ ieſth ćwiczenie madroſeéi 
I ć za połorą idzie chwala. 


Käpituld 16. 


J. Czlowiek pomyjlówć w ſercu ſwoim / 
dle od Pónd ieſt tho co ięzykiem opowidoć. 

2. Wfzytbłi drogi ludzkie zʒdaͤdza ſie im być 
czyſte / ale Paͤn ieſt ktory vwaͤza duchy. 

3. Poruczay Pónu fprówy twe / ć będą 
vtwierdzone myſli thwoie. 

4. Pan wſzythko fprówił ſaͤm dlaͤ ſiebie / 
a złośnitć täkze na czas nieſzezescid. 

5. Kaͤzdy ktory ieſt ſerca wynioflego prze: 
mier zlem ieſt Panu / ć przyrzeczenie 3 daͤniem 
ręki nie vydzie kaͤranid. 

6. Miloſierdziem y praͤwdg bedzie odku⸗ 
piond nieprawość / ć w boidźni Pãnſkiey 
odſtępuiemy od zloſci. 

7. Góy ſie Paͤnu vpodobaͤig drogi czło: 
wiecze / tedy mu też vpokoi y nieprzyiacioly 
iego. 

8. Lepſzy ieſt kaſek ſpräwiedliwy / nizli 
wielkie dochody 3 beſpraͤwiem. 

9. Serce czlowiecze wymyſlaͤ droge ſwoie 
I śle Paͤn ſpräwuie śćie ie". 

Jo.“ Wiefzczbć ieft w wargach Role: 
wſkich / a w ſadzie nie ſa przewrotne vſtaͤ 
iego. 

JI. Wagi y fzóle ſpraͤwiedliwe ją od Paͤnd 
l ć wſzytki gwichty w worku ją za fprawą 


Tu nie rozumie o wiefzczbie / kthorey zaͤkon 
broni / Ale daͤwã znać o rzeczy pewney y praͤw⸗ 
dziwey przez fłowo Boże vtwirdzoney. 


Pſaͤl. 37. v. 5. I. Piotr. 5. v. 7. 


802. 20: 


iego. 

J2. Obrzydlaͤ rzecz ieſt v krolow dopuſze⸗ 
zac ſie nieprawosci / abowiem w ſpräwiedli⸗ 
wośći bedzie vtwierd zona ftolica ich. 

J3. Waͤrgi ſprawiedliwe ją kochaniem 
Krolewſkiem / ć miłuią thego ktory prawdęe 
mowi. 

J4. Gniew Krolewiki ieſth poſtem śmierć 
I ć wſzʒaͤkoz czlowiek mądry pohaͤmuie gi. 

J5. Soͤy ſie roziasni oblicze Krolewifie te: 
dy bedzie zdrowie / ć laͤſka iego ieſt iaͤko oblok 
pogodny deſzez wylewdiący. 

Jó. PDóleto ieſt rzecz zaͤenieyſʒa nóbyć mą: 
drosci nizli złota koſztownego / 4 daͤleko ieſt 
tzecj ʒaͤenieyſʒa nabyć roſtropnosci nizli sre⸗ 
bra wybornego. 

17. Droga ludzi ſprawiedliwych ieſt od⸗ 
cbylić ſie od złe” / ć ten duſze ſwey ſtrzeze 
ktory ſtrzeze drogi ſwoiey. 

18. Przed zginieniem ieſth pycha / aͤ przed 
vpadkiem wywyzſzenie Ouchd. 

J9. Lepiey ieſt być pokornym w duchu 
4 pokornymi / 4 niżli Ożielić lupy z haͤrdemi. 

20. tory fejt roſtropny w ſwey rzeczy 
zndpoźie dobra / ć ſzezeſliwy ieſt ten ktory 
vfa Pónu. 

21. Then iejt roſtropnym ktory ieſt mą: 
drym w ſercu / 4 wóżięcjność mowy przy⸗ 
oćwdć nauki. 

22. Then w ktorym ieſt tojtropność ma 
zrzodlo zywothaͤ / dle ćwiczenie ſzaͤlonych ieſt 
glupſtwem. 

23. Serce madre czyni vſta roſtropne / 
4 wótgóm ſwym przydawa nauki. 

24. Powieść woͤzieczna ieſth iaͤko plaͤſtr 
miodu / ć przyiemnć duſzy ć zdrowaͤ ? toz 
śćiam. 

25. Jeſt niekthora droga co fię czlowieko⸗ 
wi zóć proſta / ale koniec iey prowaͤdzi ku 
smierci. 

26. Czlowiek praͤcowity robi ſobie / bo go 
ktemu pedza vſtd iego. 

27. Czlowiek złośćiwy wynaͤyduie złość / 
4 waͤrgi iego ją idko ogień palaiqcy. 

28. Czlowiek przewrotny wſzezynd zwaͤdy 
I ć zóufznił rozłącza kſigzetaͤ. 

29. Czlowiek zlosciwy zwodzi bliźniego 


To ieſt / ciaͤlu wſzytkiemu. 


PRO VERB IA. 


Róp. I7. 


ſwoiego / ć prowdoś go na drogę nie 0: 
brq. 

30. Ktory mruga oczymõ / myſli prze: 
wrotnosci / à kthory gryzie waͤrgi ſwe / broi 
złośći. 

31. © Bzedżiwofć ieft foronć cbwdły / 
d nayduiq ią ną drodze ſpraͤwiedliwey. 

32. Lepſzy ieſt cierpfliwy nizli mocaͤrz / 
a ktory vmyſl ſwoy haͤmuie / niżeli ten ktory 
miaſto weżmie. 

33. D Jos miecą w podolek / dle od Paͤnd 
ieſt wſzytek ſkutek tego. 


Käpituld 17. 


J. Lepſzaͤ ieſth paͤrteka ſuchaͤ 3 pokoiem / 
nizli dom pelny bydl pobitych 3 poſwaͤrkiem. 

2. Sluga roſtropny bedzie paͤnowal naͤd 
ſynem przemierzlym / ć bedͤsie Ożielił dziedzic⸗ 
twd miedzy bracig. 

3. Jako w tyglu probuią srebrà / à w pie: 
cu doswiaͤdczaͤig złota / täkze Paͤn doswiadcza 
(etc. 

J. Slosnik pilen ieſt waͤrg zlosciwych / 
d klamcd ſlucha ieʒyka zlosciwego. 

5. Kthory ſzydzi 3 vbogiego / czyni zelzy⸗ 
wość Stworzyẽielowi iego / à kthory fię ko⸗ 
cha 3 czyiego zginienid / nie vydzie kaͤraͤnid. 

6. Roronć ludzi ftórych ſa wnukowie ich 
I ć chwdłą ſynowſka ſq oycowie ich. 

7. Jako nie przyſtoi rzecz powóżnć ſzalo⸗ 
nemu / taͤk daͤleko wiecey kſigzeciu vſta klaͤm⸗ 
liwe. 

8. Kämien drogi / ieſt tło wdzieczny vpo⸗ 
minek v te” co gi ma / ć pOźle fię iedno obroći 
I pofzcżęjći ſie mu. 

9. Ktory pokrywaͤ przewrotnojć / ſzuka 
przyidzni / ale ktory przypominć rzeczy / 
rozlacza póny. 

Jo. Roſtropny wiecey ſię boi futónić / niż: 


Mie o kaͤzdey tu fzeożiwośći aͤbo ſtaͤrosci znóć 
odwód / ćle tylko o tey ktorã w fobie ma madroſẽ 
y ftormnofć. 

Nic fortunie przyczytćć nie maͤmy / aͤbowiem 
Bog fuż poftónowił 3 iałiem ma dokonczeniem ſze⸗ 
zeſeie przypaͤdaͤc. 

To ieſt / kthory przeſtrzega Pónć 3 wyſthepku 
tego / przychodzi do niego w nielaͤſke / y bywd 
wyłączon od niego. 


Kap. 18. 20. 


li ſʒaͤlony / choćbyś go bil ſtokroc. 

II. Zaiſte odporny fzutć złojći / 4 poſel 
okrutny bedzie wyſlaͤn przeciw iemu. 

J2. Lepiey ieſt potkac ſie czlowiekowi 
3 ofieroćidłą niedswiedzzicg / ć nizli z fzdlonym 
w fzóleńftwie iego. 

J3. * Temu kthory złym z dobre oddawa 
nie wynidzie nieſzezeſcie 3 domu. 

J4. Ten ktory wywierć woóy / ieſth po: 
czathkiem ſwaͤru / ć przetoż pirwey niz ſie 
zaͤmieſza zwaͤd / zaͤniechay iey. 

J5. Ten ktory vſpraͤwiedliwia zloſnika / 
y ten co ſprawiedliwego winuie / obaͤdwã ſq 
ci obrzydlemi Paͤnu. 

Jó. Coż po maiętnoſci w rętu ſzaͤlonego / 
ktory nie maͤ 3 to rozumu aby kupil madroſẽ: 

I7. Przyiaͤciel ʒzawzdy miluie / roddi ſie 
ało braͤt czaͤſu trapieniã. 

I8. Czlowiek bezrozumny dawaͤ reke czy: 
niąc ręekoiemſtwo zaͤ przpiććielć ſwego. 

J9. Ktory fię kocha w zwaͤdaͤch / miluie 
przewrotnoſe / © ć ktory podnoſi drzwi ſwo⸗ 
ich / fzutć vpaͤdku. 

20. Ten ktory ieſt ſercd przewrotnego / 
nic dobrego nie naydzie / ć ktory ieſt iezykaͤ 
zlosciwego / vpaͤdnie w niefzczęjcie. 

21. Komu ſie vrodzi ſzaͤlony / bedzie ku 
ſmetkowi iego / aͤni ſie rozweſeli oćiec ſzaͤlone⸗ 
go. 
22. Serce weſole czyni dobre zdrowie / 
4 duch ſmetny wyſuſzaͤ koſci. 

23. Iloſnik wyimuie dar 3 zaͤnaͤdrz ku pod⸗ 
wroceniu rzeczy ſpraͤwiedliwey. 

24. Przed roſtropnym tuż ieſth madroſẽ 
d oczy fzólonego ſzukaig iey po Ziemi. 

25. Syn fzdlony ieſth zaͤtrwozeniem oycu 
fwemu y mótce ſwoiey. 

26. Nie dobrze ieſt winowóć ſpräwiedli⸗ 
wego / y bić przełożone dlaͤ ſprawiedliwosci. 

27. Ten ktory ieſt roſtropny / zawſcig⸗ 
gó powiejći ſwoich / ć czlowiek maoͤry ieſt 
bacznego vmyſlu. 


Thu daͤwaͤ znóć wſzythki ſpoſoby ktoremi 
Bog kaͤrze ludzi odporne. 
To ieſt / ktory naͤzbyt wyſoko buduie. 


Rzym. 12. v. 7. I. Thes. S. v. 5. I. Piotr. 3. v. 9. 
Wyzfſzey. I. v.13. Ekkl.2. v. IJ. y S. v. J. 
Jak. I. v.29. 


Przypowies ci 


Salo monowe. 803. 


28. Szaͤlony góy też milczy / tedy bywa 
mión zaͤ madrego / aͤ ktory zaͤtula wórgi ſwe 
I ieft roſtropny. 


Rópitułó IS. 


J. Ktory ſie cheiwie ftbóri wyłęczyć 
3 towaͤrzyſtwaͤ / vzywã do tego wſzelaͤkieꝰ ſpo⸗ 
ſobu. 

2. Szelony nie roſkochaͤ ſie w roſtropnoſci 
I iedóno w tym co myſli w ſercu ſwym. 

3. Sddie roſtg zloſẽi / roſcie y wzgaͤrdzenie 
l ć góźie pobóńbienie / taͤm y zelzywoſc. 

4. Slow czlowieka maͤdrego ją idło wo: 
da gleboka / a r zodlo mąórtofći ieſt potokiem 
wylewaͤigcym. 

5. Nie dobrze ieſt brałowóć ofobą zlosni⸗ 
kowq / abyś miał podwroćić ſprawiedliwego 
w ſaddie. 

6. Wargi ſʒaͤlonego przychodzą 3 ſwaͤrem 
l ć vſthã iego wyzywaͤig ku bitwie. 

7. Vita fzólonego ſa ku vpaͤdkowi iego / 
4 wargi iego ſq ſidlem duſzy iego. 

8. Slow zauſznikowe ją iaͤkoby rany 
tóiemne / ktore przenikaig ćż y do wnetrz⸗ 
nofći. 

9. Then ktory ieſt niedbaͤly w fprówóch 
ſwych / ieſt braͤtem vtraͤtnego. 

Jo. Imie Pänſtie ieſt wieżą mocną / 
4 ſpraͤwiedliwy ktory fię tam veieka / ʒoſtawa 
bespiecznym. 

JI. Maiethnoſci bogaczowe ſq iego mi⸗ 
aͤſtem mocnym / y iäko mur wyſoki / wedlug 
iego mnimónić. 

J2. Przed vpaͤdkiem chłubi ſie ſerce czlo⸗ 
wiecze / ć za pokorq idzie cbwółd. 

13. Kto pirwey odpowieda nizli rzeczy 
wyfłuchć / odnoſi wſtyd y glupſtwo na fobie. 

J4. Myſl czlowieczaͤ wyćierpi chorobę ćie: 
lefną / śle myſl zbolaͤlg Etoż wyćierpieć może: 

5. Myſl roſtropnd naͤbywaͤ vmieietnoſci / 
4 vcho mądrych pilnuie naͤuki. 

J6. Dar czlowiekowi czyni wolny przyſtep 
I ć przed ludzi zaͤene prowaͤdzi go. 

17. Ten ktory pirwey rzecz ſwa mowi / 


Abo tat / kthory ieft wolnym / tedy żywie 
według myfli ſwey / ć chce o wſzythkim rozumieć. 


Ekkl. I I. v. 3. 


804. 20: 


ma fprówiedliwojć / aͤle gdy drugaͤ ſtrond 
przydzie / rozbiera ig. 

18. Los vs mierzä zwädy / roſtrzygnie 
vporne. 

J9. 5 Brót obróżony ieft twórófzy niż 
miójto mocne / a zwaͤdy taͤkowe fą iaͤko ʒaͤtwo⸗ 
ry na zaͤmkoch. 

20. Człowieł 3 owocu vſth ſwoich naͤſyẽi 
żywot ſwoy / ć pozytki waͤrg © ſwych bedzie 
nópelnion. 

21. Śmietć y żywot ieſt w mocy iezykaͤ / 
a ktho gi miluie / pżywć owocu iego. 

22. Ktory näläzl ? żonę / nólózł rzecz do⸗ 
bra / y otrzymół laͤſke v Pang. 

23. Vbogi pokornie mowi / ć bogaͤcz przy: 
tro odpowied. 

24. Człowiet ktory mó przytććioły / nie: 
chay trwaͤ w przyidźni ich / gdyſz przyidciel 
bywaͤ pewnieyfzy / niżli brdt. 


Rópitułó 19. 


J. Lepſzy ieſt vbogi ktory chodzi w ſzezy⸗ 
roſci ſwey / nizli czlowiek waͤrg przewroth⸗ 
nych ć głupi. 

2. Cbuć nie dobrć ieft * bez vmieietnoſeéi 
l a tto z prędka bieży / potknie ſie. 

3. Glupſtwo czlowiecze podwraͤcd drogi 
ſwe / ć gniewaͤ ſie na Paͤna w ſercu ſwoim. 

4. Bogaͤctwaͤ czynią wiele przyidciol / ale 
vbogiego opufzczóią prʒyidciele iego. 

5. Faälſzywy ſwiadek nie vydzie fórónić / 
a kthory powiedaͤ klaͤmſtwo nie vydzie. 

6. Wiele ſie ich klaͤnid przed kſigzeciem / 
4 ſʒezodremu kaͤzdy ieſt przyiacielem. 

7. Vbogiego nienówiójżą wſzyſcy bróćić ie: 
go / à óćlefo więcey chronig ſie go przyiaͤciele 


Jako bywć mocne fpowinowócenie miedzy 
braͤcig / tak kiedy bywć naͤruſzone / tym bywaͤ ich 
ſrozſze zdiątczenie. 

To ieſt / ióto kto bedzie mowił aͤbo żle aͤbo 
dobrze / tót ſie mu też ftónie. 

Y Tho nóleży naͤ ſwiethy maͤlzenſki ſtaͤn / w kto⸗ 
tym żonć dobraͤ ieft ſzezeſciem mężowi ſwemu. 

To ieſt / góy tto żądć ć ſaͤm nie wie czego 
y ku ktoremu pożytłowi. 


W. 5. Mo. 9. v. 9. 


PRO VERB IA. 


Kap. 19. 


vpominà ;; ſie ſlowa / ale nic nimófz. 

8. Czlowiek rozumny miłuie duſze ſwoie / 
4 ſtrzeze roſtropnoſci aby nólózł co dobrego. 

9. Swiadek klaͤmliwy nie vidzie karania / 
d ktory powieda klamſtwa / zginie. 

Jo. Jako nie przyſtoi roſkoſz fzólonemu / 
tak daͤleko mniey ſludze pónowóć nad kſigzety. 

JI. Człowieć roſtropny powſciqga gniewu 
fwego / ć przebaͤczaͤc złość ieſt cześć iego. 

J2. Gniew krolewſki ieſth iaͤko ryk lwiecy 
à laſka iego ieſth iako roſà na trawie. 

J3. Syn głupi ieſt zaloſcig oycu ſwemu 
a niewidjthć ſwaͤrliwa iako daͤch kaͤpaͤigcy 
vſtawicznie. 

J4. Dom y bogaͤctwaͤ oſthaͤwaig ſie dzie⸗ 
dzicznie po oycu | ćle żonć toftropnć od 
Pänä. 

J5. Żć leniſthwem przypaͤdẽ ojfpółość / 
4 czlowiek nieobdły bedzie laͤkngl. 

Jó. tory ſtrzeze roſkaͤzaͤnid / ſtrzeze duſze 
ſwoiey / à ktory wzgaͤrdzaͤ rogi ſwe vmrze. 

I7. Pozycza Paͤnu ten ktory ieſt ſzezodro⸗ 
bliwym naͤ vboſtwo / ć on mu vczyni nagrodę 
iego. 

J8. Kaͤrz ſynd ſwoiego poki ieſzeze maſz 
o nim naͤdzieie / a nie przyklaͤday myſli twey 
abyś go mial zaͤmordowac. 

J9. Czlowiek baͤrzo gniewliwy fobie ſzko⸗ 
dzi / ć chocid go róż pohämuieſz / tedy po 
wtore w toż prziyddie. 

20. Sluchdy raͤdy / 4 prźiymuy näpomnie⸗ 
nie / aͤbys był madry naͤ potym. 

21. Wieleć myſli ieſt w ſercu czlowieczym 
I ćle rad Póńjtć ieſt trwalã. 

22. Mid ſie czlowiek fochać w miloſierdziu 
I ć lepfzy ieſt czlowiek vbogi nizli czlowiek 
klamliwy. 

23. Boiaͤ zn Paͤnſka wiedzie ku zywothowi 
I ć kthory w niey mieſzkaͤ ieſth naͤſyconym / 
y nie potkà go nieſzezeſcie / 


To ieſt / ftórć ſie aͤby wzdy 3 nim laſkaͤwie 
mowili. 

To przebaczenie mó zaͤchowaͤne być wedle bo: 
tóżni Bozey / y wedle powinnośći tu bliźniemu. 

DĄbo / nie przepuſzezaͤy mu cboćióż wołć / ćle 
ieſli mu folgowóć beddieſz / bęoźie niecnotą / y tak 
zginie. 


Wyss. 8. v. 22. 


Rap. 20. 26, 


24. £eniwy kryie w zaͤnaͤdrzaͤ reke ſwa / 
4 ledwo iq y do gebpy donieſie. 

25. Jeſli vderzyſz ſzyderzaͤ tedy pro: 
ſthaͤk ſtaͤnie ſie opaͤtrznieyſzy / 4 ieſli kto sfuka 
roſtropnego nauczy ſie vmieietnosci. 

26. Syn ktory nie czei oycd wygónić mat: 
ke a ieſth haͤniebny y beżecny. 

27. Nie ſluchaͤy ſynu moy bpominónić / 
ktore by eie odwodzilo od ſlow mądrych. 

28. Swiadek zloſciwy ſzydzi 3 ſprawiedli⸗ 
wosci / aͤ vſta zloſnikow nieprawość pokry⸗ 
wdią. 

29. Na ſzyderze zgotowóne ieſt kaͤranie / 
4 guzy na grzbiet fzólonych. 


Rópitułć 20. 


J. Mino czyni czlowiekaͤ ſzyderzem / aͤ pi⸗ 
ćie ſwarliwym / kaͤddy co ſie w nim kochaͤ / 
niemóć tożumu. 

2. Stróch Krolewſfi ieſt idło tyt lwiecy / 
kto go nd ſię obruſzy wyſtepnym ieſt przeciw 
duſzy ſwoiey. 

3. Poczeiwoſẽ ieſt czlowiekowi wſciegaͤc ſie 
od zwaͤdy / w Etorą ſie wtrąca kaͤzdy ſzaͤlony. 

4. Leniwy dla zimnaͤ nie orze / ć ptzetoż 
góy przydzie czaͤs żniwa nie bedzie miół nic. 

5. Kada w ſercu czlowieczym ieſth iaͤko 
woda gleboka / 4 mąóry czlowiek wyczyrp⸗ 
nie iq. 

6. Wiele ich powiesćią o ludziech miło: 
ſiernych / ale Etoż znaͤydzie czlowieka praw: 
dziwego: 

7. Czlowieka ſpraͤwiedliwego ktory chodi 
w ſzezyroſci ſwoiey / dziaͤtki co po nim będą 
ſa ſzezeſliwymi. 

8. Krol ktory ſiedzi na ſtolicy ſpraͤwiedli⸗ 
wosci roſpraͤſzaͤ wſzytko złe oczyma ſwymi. 

9. Atoz może tzec / Oezyscilem ſerce ſwe 
d ieſtem czyſt od grzechu moiego: 

Jo. Dwoiakà wägò / y dwoiaͤka miórć / 
to oboie obrzydlem ieſt Paͤnu. 


To ieſt / góy kto kaͤrze kaͤrde p podnioſley 
myſli ludzi / tedy 3 tąd proftóczłowie ſtaͤwaͤig fię 
roſtropnemi p bóczniepfzemi. 


iQliżey.2ó.»v.I5. ?Oliżep.2].v.II. 
J. Krol. S. v.46. 2. Kron. G. v.36. Ekkl. 7. v. 2J. 
J. Jan. I. v. S. 


Przypowies ci 


Salo monowe. 805. 


JI. Pozżnóć y dziecigtko w ſpraͤwaͤch iego 
ͤieſli ieſt cʒyſtha y ſpraͤwiedliwa ſprawaͤ iego. 

J2. Vcho ku ſluchaͤniu / y oto ku widzeniu 
I oboie to ſaͤm Pón ſtworzyl. 

13. Nie kochay fie w oſpaͤlſtwie byś ſnaͤdz 
nie zubozaͤl / otworz oczy ſwoie ć naſyẽ ſie 
chlebem. 

J4. Ten ktory kupuie / wſzytko gani / 
a odſzedſzy chwali. 

J5. Cboćiójz ieft wiele zlota / y wiele 
kaͤmienid drogiego / 4 wſzaͤkoz naͤkoſʒtowniey⸗ 
fze klenoty ją vſta roſtropne. 

16. Od tego Etoryć recżył zć obcego / 
wezmi faͤnt / ć iz tecżył zaͤ obcą wezmi zaͤklaͤd 
od niego. 

17. Woͤziecznye ieſth czlowiekowi chleb 
klamliwie naͤbyty / dle potym geba ie“! naͤpel⸗ 
niona bedzie piaͤſku. 

I8. Myſli ludzkie räͤdg vtwierdzaͤy / 3 
roſtropnoſciq poczyndy wdltę. 

19. Ktory obiówić tóiemnice / zdraͤdli⸗ 
wie fie ſpraͤwuie / ć przethoz nie miey to⸗ 
warzyſtwa 3 thym ktory eie ku ſobie ludzi 
wótgómi ſwemi. 

20. Thego ktory przetlinć oyca y móttę 
fwoię zaͤgaͤsnie pochodnia w wieltich ciem⸗ 
nośćidch. 

21. Dziedzictwo 3 przodłu prętło nabyte 
nie pofzczęśći fig na oſtaͤtek. 

22. Nie powieday aͤbys miół tomu złem 
płóćić / dle oczekaͤway Pänd / ć on ciebie 
wybówi. 

23. Mie rowne gwichty ſa obrzydle Paͤnu 
l ć fzdle faͤlſʒywe nie ſa mu woͤzieczne. 

24. Pón ſprawuie poſtepki ludzkie / ć czło 
wiet iakoz może zrozumieć drogi ſwoie: 


W tych ſtowiech dawãa znać w iaͤkie vboſtwo 
przychodza ći co za kogo tecją. 

Tho ieft / bedzie mu to potym fzłoOśić. 

Przez pochodnią rozumie weſele y fzczęśćie / 
4 przez ćiemnofći ſmuthek y Saloſci. 


Nizey. 27. v.13. Wyzſzey. II. v. I3. 

W'w2.mMo.21.v. 17. W 3.Mo. 20. v. 9. 
Mat. 5. v. J. 

"W 5.Mo.32.v.35. 
zey. 24. v. 29. 
I. Piotr. 3. v. 9. 


Wyzſzey. I7. v. 3. Ni⸗ 
Rzym. I2. v. 7. J. Thes. 5. v. Jö. 


806. 20: 


25. P Rzeczy poświęcone fą sidlem czło: 
wiekowi temu ktory ie pożera / à vczyniwſʒy 
flub potym fzułóć iaͤkoby go vydz. 

26. Krol madry roſpraſzaͤ zlosniki / a * 
toczy imi w okolo. 

27. Rozum ludzki ieft k pochodnią Póńftą 
ktory doznaͤwa wſzytkich wnętrznośći. 

28. Miloſierdzie y praͤwdaͤ ftrzegą Erold / 
4 oobtotliwośćią bywć podparta ftolicć iego. 

29. Moc ludzi mlodych ieſt poczeiwoscig 
ich / © ć ſzedziwosẽ ieft ochedoſtwem ludzi 
ftórych. 

30. Ilego czlowiekaͤ lecją raͤzy zóśtnićłe / a 
rãny az w wnetrznoſciàch żywotć. 

Rópitułóć 21. 

J. Serce Krolewſkie w reku Pänſkich ieſt 
ało zrodlo wod / aͤ na wſzythko go ie iedno 
chee obroci ie. 

2. Kaͤzdaͤ ſprawaͤ czlowiecza 30ć fię być 
dobra przed oczymć iego / dle Paͤn vwaͤza 
fercć. 

3. Wiecey ſie Pdnu poodobć czynić ſqd 
y ſprawiedliwosc niżli ofićry. 

4. Oczy wyniofłe / y ferce nädete / y * 
fzczęśćie zlosnikow / ieſt grzech. 

5. Czlowieka pracowitego myſli zaiſtec cig⸗ 
gną fie ku doſtathkowi / aͤle ktho ieſt ſkwapli⸗ 
wy / przychodzi w vboſtwo. 

6. Ktho fobie zbierć ſkaͤrby iezykiem klaͤm⸗ 
liwym / ieſt tho rzecz prozna / Etord fię ro: 
fprofzy 3 tymi ktorzy idg ku smierci. 

7. Drapieſtwo niepobożnych potraͤci ie / 
abowiem nie chcą czynić ſprawiedliwos ci. 

8. Przewrotna fejt droga ludzi niektorych 
y obledna / ale czlowieka czyſtego proſtaͤ ieſt 
ſprawa. 


Tho rozumie o tych rzeczaͤch ktore nacz inego 
bywaͤig obraͤcaͤne niz naͤ tho coby ich ſtuſʒnie miaͤno 
vzywac. 

To ieſt / tórze ie wedle zaͤſtugi. 

Tha pochodnid ieſt ſlowo 3 mocą Ducha S. 
z ktorego fprówą ſtaͤwaig ſie madre ſercd ludzkie 
ͤkthore 3 prʒzyrodzenid ſwego fą tępe y ciemne. 

To ieſt madroſe ftótecznofć / y baͤczenie. 

Zlosnicy ledwie ſie zaͤ kaͤraͤniem polepſzaͤig. 

W Zydowſkiem ſtoi / pochodnia. 


PRO VERBIA. 


Róp. 21. 


9. Lepiey ieft miejstóć w tąćitu pod 
dachem / niźli 3 niewidftą fwórliwą w domu 
przeſtronym. 

Jo. Vmyſt złośniłć praͤgnie złego / aͤni ieſt 
przyiaćiel wd iecznym v niego. 

II. 5 Kiedy karza ſzyderzaͤ / tedy proſtaͤk 
ſtawa fię medrſzym / ć gdy mądrego vpomi⸗ 
ndią ftówd fig roſtropnieyſʒym. 

J2. Przypaͤtruie ſie ſpraͤwiedliwy domowi 
zlosnikowemu / góy niepobożni dla ʒlosci pod⸗ 
wraͤcaͤni bywdią. 

13. Ktho zaͤtula vcho ſwe przed wołóniem 
vbogiego / góy też on bedzie wolaͤl nie bedzie 
wyſtuchaͤn. 

IJ. Där potdiemnie dany vsmierzä popę⸗ 
oliwość / ć gniew ſrogi vpominek do zaͤnaͤdr 
włożony. 

J5. Weſele mó ſpraͤwiedliwy czyniąc ſad / 
dle vpaͤdek thym ktorzy broią złość. 

Jó. Czlowiek ktory vbladzi z drogi madro⸗ 
sci odpoczywa w zebraͤniu vmarlych. 

17. Czlowiek vbogi co ſię kocha w wejelu / 
4 co fię kochà w winie y w oleykaͤch wonnych 
nie zbogaͤcieie. 

18. i © Slosnik bedzie dan na okup ſprä⸗ 
wiedliwego / aͤ zaͤ ludzi ſpraͤwiedliwe przeſtep⸗ 
cd. 

19. * Lepiey ieſt mieſzkac w ziemi ſpuſto⸗ 
ſʒaley / niż z niewidjtą ſwaͤrliwg y gniewliwą. 

20. D Skaäͤrb koſztowny y wonne oleyki 
ſa w domu czlowieka madrego / ale czlowiek 
ſʒaͤlony roſproſzy. 

21. Ktory naͤſlaͤduie ſpraͤwiedliwoſẽi y mie 
loſierdzia / then naydzie żywot / ſpräwiedli⸗ 
wość / y chwaͤle. 

22. Madry bierze miaſta ludzi walecznych 
by pſuie moc vfaͤnid ich. 

23. Ktory ſtrzeze vſt ſwoich y iezyka ſwe⸗ 
go / then ftrzeże od vtraͤpienid duſze ſwoiey. 

24. Człowietć pyſznego y chlubnego naͤzy⸗ 


O thym iuż maͤſz wyzſzey w. 19. v. 25. 

Pociecha ſpraͤwiedliwych / iz oni 3 niebe⸗ 
ſpiecʒzenſtwa kaͤßdego wybawieni bedq / ć złośnicy 
w nim zoſtaͤng. 

DTo ieſt / czlowiek madry poczeiwie vżywa 
ſwoich bogaͤctw / ć fzólony źle ich vzywa. 


Nizey. 25. v. 2J. Wpzſzey. II. v. 8. 
Nizey. 25. v. 24. Ekkl.25. v.23. 


Rap. 22. 20. 


wdią ſzyderzem / bowiem fię ſpräwuie bór 
dzie y pyſznie. 

25. Leniwego zabiid chuć iego / aͤbowiem 
tęce iego nic robić nie chèialy. 

26. Jeſt niektory co vſtawicznie praͤgnie 
w pozaqdliwosci / dle fprówieoliwy ieſt ſzezo⸗ 
drobliwym / ć niczego nie ſkqpi. 

27. * Gfiórć ludzi niepobożnych ieſt obrzy⸗ 
dla / ć daleko wiecey gdy 3 grzechem bywa 
ſprawowaͤnã. 

28. Swiãdek faͤlſzywy żpinie / ale człowiet 
ſpraͤwiedliwy co ſlyſzy ftóle zeznawa. 

29. Ilosnik ieſt niewſthydliwy w twarzy 
ſwey / ale ſpraͤwiedliwy porządnie ſprawuie 
droge ſwa. 

30. Nie mäſz madrosci dni roſtropnosci / 
ani raͤdy przeciwko Paͤnu. 

3I. Ponie gothuig na dzien bitwy / ale 
zwyeẽieſtwo ieſt od Pana. 


Rópitułć 22. 


J. Plathnieyſzac ieſt dobra ſläwa niźli 
wiele bogaͤctw / 4 woͤziecznosc nizli srebro 
y zloto. 

2. Potkal ſie vbogi 3 bogaczem / ale Paͤn 
wfzytti ſtworzyl. 

3. Czlowiek oſtrozny wióząc nieſzcezescie 
chroni ſie go / ale głupi biezac ptzedfie 
wpadaͤig w ſzkodke. 

4. Dla firomnośći y boidźni Panſkiey / bo: 
góctwa / chwdłć / y żywot przypada. 

5. Na drodze zloſciwego czlekaͤ ieft ? cier nie 
y sidla / ale kto przeſtrzegaͤ duſze ſwey chroni 
ſie ich. 

6. Wpraͤwuy ddiecigtko w poczeiwe żyćie 
I tat iz góy fie też oſtaͤrzeie nie odſtapi go. 

7. Bogacʒ pónuie nad vbogimi / ć dluznik 
vſluguie temu v kogo pożyczą. 

8. Kthorp ſieie złość / żnie nieſzezescie / ć 


Ilosnił pokrywa nieprówość ſwa ochotbną 
twaͤrza y pojtawą. 

Abo / rozny ieſth bogaͤty od vbogiego. 

BRozumie tu myſli y raͤdy taͤiemne ludzi nie: 
pobożnych przeciw ſpraͤwiedliwym. 


Ekkl. 34. v. 2 J. Eʒai. I. v. 13. 
Pſal. 33. v.17. Ekkl. 7. v. 2. 


Przypowies ci 


Salo monowe. 807. 


© rozgć zógniewónić iego zniſzezy go. 

9. Olo dobrotliwe będzie vblogoſlawio⸗ 
ne / aͤbowiem vdzielas vbogiemu chlebć ſwego. 

Jo. Ooͤrzuc ſzyderzaͤ / ć wnet zeydzie po⸗ 
ſwaͤrek / vftónie zwaͤdaͤ y pobóńbienie. 

II. Ktory miłuie ? ſzezyrosẽ ſerdeczng / 
4 ieſt wdziecznych vſt / themu krol bedzie przy: 
idcielem. 

Jj2. Oczy Paͤnſkie ftrzegą vmieietnoſci / 
4 on podwraͤcaͤ rzeczy ludzi przewrotnych. 

J3. Mowi * leniwiec / Jeſth lew ma dwo⸗ 
tze / y zaͤbiie mie w poſrod vlice. 

J4. * Dftbó obcey niewiaſty / fą iako gle⸗ 
boki dol / ć then wen wpaͤdnie na ktorego 
ſie Paͤn rozgniewa. 

J5. Wpoione ieſth glupſtwo w ſerce Ożie: 
cęce / aͤle ie rozgaͤ kaͤraͤnid oddaͤli od niego. 

Jó. Ktory wydzierd vbogiemu fobie przy: 
czynidigc / à Sawa bogaͤczowi ſaͤm ſie vbozy. 

17. Naklon vchaͤ twoiego / ć fluchdy ſlow 
ludzi madrych / ć ptzyłoż ſerce twe ku vmie⸗ 
ietnosci moiey. 

J8. Abowiem fą roſkoſzne / ieſli ich bedzie⸗ 
f ſtrzegl FH w żywoćie twoim / ć ieſli beda 
ſpraͤwione porządnie w vſtaͤch twoich. 

J9. Otoßz ci to dzis okäzuie / abyś mial 
vfaͤnie ſwe w Pónu. 

20. Izäͤlim ei iuſz nie wypiſaͤl ! trzy Eroć 
y w raͤdach y w nduce. 

21. Abychei oznaͤymil pewność powieśći 
praͤwdziwych / izbys omiół ość odpowiedź 


Przez the rozge znaͤczy moc / ktorey niepo: 
bożni vfdiąc powſtaͤwaͤig przeciw dobrym. 

Tu daͤwaͤ żnóć o täkiem Krolu ktory pónuie 
w ſprawiedliwosci. 

Sztrofuie thu człowietć leniwego / ktory roz⸗ 
maͤite wymowki naͤyduie połrywdiąc leniſtwo ſwo⸗ 
ie. 

W tych flowiech rozumie piekne ć pochlebne 
ſlowã niewiaͤſt nie wſtydliwych / ktore wſzedy 30: 
wie obcemi. 

GOłózuie iaͤko zaͤwzdy Pan grzech grzechem 
łacze. 

To ieft / w ſercu twoim. 

Tho ieft / wiele kroc / góyż ten zawzdy ieſt 
zwyczay zaͤchowany w Piśmie Swietym / iz pew: 
ną liczbę naͤ miefce niepewney klaͤddie. 


Ekkl.3 J. v. 28. 


808. 20: 


prówóśiwą thym ktorzy ku tobie poflą: 

22. Nie zo ieraͤy vbogiego boć ieſt vbogi 
I ćni vciſkay niedoſtaͤtecznego w J braͤnie. 

23. Abowiem Pan mśćić fie bedzie ich 
krzywdy / a wyrwie od lupieſcow duſze ich. 

24. Nie badz przyiććielem gniewliwemu / 
4 nie chodz 3 czlowiekiem popedliwym. 

2. Byś ſie ſnadz nie przyuczyl ſcieſzkaͤm 
iego / 4 wzialbys vpaͤdek na duſze twofę. 

26. Nie bywdy miedzy thymi ktorzy zć ko⸗ 
go przyrzełdiąc rętę daig / dni miedzy tymi 
ktorzy zaͤ cziy dlug ręcją. 

27. Bo ieſlibys ſnaͤdz czym płóćić nie mial 
I tedy ten ktory pożyczą mogłby wżiąć pod 
tobą poſciel twoię. 

28. Nie przenoś ſtaͤrey graͤnice ktorg vczy⸗ 
nili przodkowie twoi. 

29. Widziſz li czlowieka biegłego w ſpraͤ⸗ 
wach ſwoich: thaͤkowyẽ beddie ſluzyl krolom / 
4 nie komu podlego ftónu. 

Käpitulä 23. 

J. Soͤy ſiedzieſ; ; panem ieść / baͤczze na 
tho pilnie co ieſth przed tobą. 

2. Abo! rdófzey fobie wróź noz w gaͤrdlo 
I niż byś miół folgowóć obzaͤrſtwu ſwemu. 

3. Nie prógni roſkoſznych potraw iego / 
góyż ſq pokaͤrmem obludnym. 

4. Nie prócuy dla tego dbyś ſie ʒbogacil 
raͤdſʒey odloz nd ftronę tałową opatrznosc 
twoię. 

5. Nie vdaway oczu twoich żć nimi z / 
góyż ſq niczemne / à móią ſkrʒydla podobne 
orlem / vlaͤtuige naͤ powietrze. 

6. Nie iedz chlebẽ czlowieka zaͤzdrosciwe⸗ 
go / ani pragni potraw iego. 

7. Abowiem on naͤ vmyſle ſwoim täk ſie 
otóże / mowiąc do ciebie / iedz y piy / aͤlec 
on nie mó ſercd do ciebie. 

8. S pórtętę te ktorg zieſz / zrzuciſz / 
a woͤzieczne twe ſlowaͤ ſtraͤciſz. 

9. Nie mow nic kiedy fłuchć ſʒaͤlony / aͤbo⸗ 


To ieſt / pod pokrywkg ſpraͤwiedliwosci. 
To ieſt / ʒaͤwsciggni obzaͤrſtwa ſwego. 

To ieſt / ʒa bogaͤctwy. 

To ieſt / v człowietć ſkapego zaͤdney ſmaͤczno 


cutrowóć bedzie. 


PROVERBIA. 


"Róp. 23. 


wiemći wzgaͤrdzi toftropność powieśći two: 
ich. 

Jo. Nie przenaſzay granie ſtaͤradawnych 
a b nie poſtoy na roli ſierotek. 

II. Abowiemei obrońcć ich mocny ieſt / 
4 on ſię nad tobą pomśći krzywoͤy ich. 

J2. Podday pod kaͤrnosẽ ſerce twoie / 
a vſzy twoie przyklon ku powiesciaͤm vmie⸗ 
ietnośći. 

13. Nie zdeymuy grozy z Ożiećiątłć / bo 
iesli go bedzieſz kaͤral tożgą nie vmrze. 

J4. Biyze go tożcżłą / 4 wyrwieſs duſze 
iego od F dolu. 

J5. Synu moy ieſli ſerce twe roſtropne bę: 
dzie / tedy ſie rozraͤduie p id y ſerce moie. 

Jó. Kozweſelg ſie też y wnetrznosci moie 
I góy wórgi twe praͤwde mowić będą. 

J7. Serce twe niechdy ſie nie towórzy: 
f3y 3 grzeſzniki / ale owfzem chodz w boidźni 
póńftiep po wſzytki Oni. 

I8. Abowiem zć to wezmieſz präwdziwa 
nagrodęe / a nadzieid twoid niebedzie wykorze⸗ 
niond. 

J9. Shuchdyże tego fpnu miły / y bęośtej3 
madrym / ć poprowóośij3 ſerce twe proſtym 
gośćińcem. 

20. Nie zdjiżódy s piidnicómi / aͤni 3 tymi 
ktorzy ſie obżerdią mieſem. 

21. Abowiem opilcd y ożrdleć prsiydzie 
w vboſtwo / ć ofpóły chodzi w zdaͤrtym oddie⸗ 
niu. 

22. Bad pofłufzen oycu twemu 3 ktoregos 
poſzedl / aͤ nie cheiey gaͤrdzie mótłą twą gdy 
ſie ftórzeie. 

23. Stary ſie o prówóg / à nie opuſze⸗ 
zay iey / taͤkze o mądrość / o toftropność y o 
ćwieczenie. 

24. NWożwejeli ſie baͤrzo oćiec ſpräwiedli⸗ 
wego / ć ten ktoremu fię vrodzi ſyn mąóry / 
toftochć ſie w nim. 

2. Stdrdy ſie dby sie weſelil oćiec twoy 


To ieft / nieprzywłófzcżdy iey fobie. 

Abo od zninienid. 

W Żysdowitiem ſtoi / Dokupuy fię praͤwdy / 
4 nie ʒaͤprzedawaͤy iey. 


Wyzſzey. 22. v.28. 
Wyzſzey. 13. v.24. Ekkle. 30. v. Io. 
Pfaͤl. 37. v. I. Nizey. 24. v. I. 


Kap. 24. 26, 


y mótłć twoić / ć iżby ſie rozraͤdowald ro⸗ 
dzicielka twofd. 

26. Synu moy day mi w moe ſerce twoie 
I ć ocʒy twe niechaͤy ftrzegą drog moich. 

27. Abowiem niewiaͤſtaͤ wfzetecjnć ieſth 
tato dol gleboki / 4 niewiaͤſta obeć iako ciaſna 
ftuonić. 

28. Jeſt też onć ićło zbopeć czybóiąc na 
kogo / à ma okolo fiebie ludzi złośćiwe. 

29. Romuż bia da / komuz biada / o kim 
poſwaͤrki / na kogoſz ſkaͤrgi na kim raͤzy bez 
pomſthy / tomu zaͤpaͤlenie w oczu: 

30. Jedno tym / ktorzy sie baͤwig winem 
I ć ktorʒzy chodzą ſzukaͤige gie wiecey dole⸗ 
wdią. 

31. Nie paͤtrzaͤyze kędy ieſt czerwone wino 
§a ktore ieſt piekney baͤrwy w kubku okaͤʒuige 
glónc naͤdobny. 

32. Boć nd ojtóttu vkasi iako wąż / 4 iaͤko 
Baͤzyliſʒek / ʒaͤrazi idem ſwym. 

33. Tedy oczy twe bedg raͤdy wiożieć nie: 
wiaſty cudze / ć ſerce twe bedzie opowiedaͤc 
przewrotnosci. 

34. N bedßzieſz iaͤko then kthory vfnął na 
glebokosci morſkiey / ć idko ten ktory vſnie 
na wierzehu maͤſztu. 

35. Tedy rzeczeſz vbito mie / ć nie ſte⸗ 
kälem / ſtluczono mie / ć nie czułem / & tak 
śię ocućiwfzy / ieſzeze go znowu poſzukam. 


Rópitułć 24. 


J. Niekochay sie w złych ludziaͤch / ani 
sie wódwdy w towaͤrzyſtwo 3 nimi. 

2. Abowiem ſerce ich myśli o drapieſtwie 
I ć wórgi ich mowią nieprawosci. 

3. Madroscig dom zbudowón bedzie / 
4 roſtropnosciq wyſtaͤwion. 


W tbych podobienſtwach okaͤzuie / iaͤko ieſth 
rzecz ſʒkodliwẽ póróć fię niewiaͤſtaͤmi wfzetecznemi 
ktorymi góy fie kto zaͤbawi fuż trudno maͤ od 
nich wynióż iaͤko 3 glebokiego dolu / aͤbo ciaͤſnego 
ſtudniſkaͤ. 

Piiany ftróćiwfzy rozum y czuyność / bywć 
w wielkim niebeſpieczenſtwie. 

Gkaͤzuie piüanice / iz ſie tat kochaig w opilſth⸗ 


Pſaͤlm. 37. v. J. Wyzſzey. 23. v. 7. 


Przypowies ci 


Salo monowe. 809. 


4. DOmieigtnośćią ſpizaͤrnie napelnione bedg 
wſzytkiemi bogactwy koſztownemi y woͤziecz⸗ 
nemi. 

5. Człowieł madry otdzuie sie mocnym / 
4 czlowiek vmieiethny naͤbywaͤ sily. 

6. Abowiem 3 dobrą raͤdg bywdią zaͤczy⸗ 
nane waͤlki / ć zwycieſtwo ſtaͤwaͤ śię kedy wiele 
tdożiec. 

7. Madrosc ieſt trudna ſʒaͤlonemu / tbót 
iz w * zebróniu mądrych nie śmie otworzyć 
pit ſwoich. 

8. Tego ktory zawżóy myśli złe czynić / 
zową zmyſlaͤczem zloſci. 

9. Myśl zła fzólone” ieſt grzech / à po: 
śmiewcć ieſt obrzydlym v ludzi. 

Jo. 3 Jeśli bedzieſz zley myśli czaͤſu vträ⸗ 
pienid / tedyc śię zaciesni moc twoid. 

II. Wybäwiay ty ktore * porywóią na 
śmierć / ć tych ktorzy śię vdaͤwaig za morde⸗ 
rſthwem ʒawsciggaͤy mozeſz li. 

I2. D Bo ieslibys rzekl / Otochmy o tym 
nie wiedzieli / Iʒaͤli ten kthory rozwaͤzã ſer⸗ 
cd ſàm nie rozumie / aͤ ten ktory ſtrzeze duſze 
twoiey izaͤli nie rozezna ć nie naͤgrodzi czło: 
wiekowi wedle ſpraͤwy iego. 

13. Pozyway * miodu ſynu moy / bos ie⸗ 
ſt dobry / y plaͤſtru ktory ieſth ſlodki vſtaͤm 
twoim. 

IJ. Sdͤyz täkze poznaͤnie madrosci bedzie 
ſlodkie duſzy twoiey gdy ig naͤyddieſz / y bę: 
dzieſz miaͤl ſluſzng nagrode / ć oczekaͤwaͤnie 
twe nie zginie. 

5. © zlosniku nie czyhaͤyze naͤ mieſzkanie 
ſprawiedliwego / aͤni mu przekazay pokoiu ie⸗ 


wie / że więc zapominaig przygod złych ktore na 
nie przychodzą / 4 wnet fię zaͤſie do tegoż wracdͤig. 

W Zydovwiſtiem ſtoi / w brónie. 

Naͤpomind aͤbychmy byli dobrey myſli czaͤſu 
trópienić. 

To ieſt / kthorzy niewinnie bywdią naͤ śmierć 
poddwóni. 

DOpominć kaͤzdego by fobie żtónych wymowet 
nie fzutół / gdy mó być nć pomoc bliżniemu ktory 
ieſt w iaͤkiem niedoftóttu. 

Jako rzeczy ſlodkie y tłufte fą ſmaͤczne ćidlu / 
thaͤkze thez mądrość ludziom tym ktorzy ſie w niey 
kochaͤig. 


pſal. S2. v. J. 


SIO. 20: 


go. 

Jó. Bo cboćićż ſpraͤwiedliwy siedmkroc k 
vpadẽ / 4 wfzółoż powftbówa / dleć złośnicy 
w nieſzezescie opdodią. 

I7. Gdy vpaͤdnie nieptzyśććiel twoy nieko⸗ 
chaͤy ſie 3 tego / p góyby fię potknal niechay 
fie ſerce twe nie raͤduie. 

I8. By ſnäds Paͤn nie obäczyl / ć niepo: 
dobaͤlo by ſie to przed oczyma iego / y 
odwrocil by od niego popędliwosc fwofę. 

J9. Nie miey towarzyſtwa 3 zlosniki / 
4 nietochdy ſie w niepobożnych. 

20. Ubowiemći nie weżmie fońcć dobre: 
go zlosnik / ć H pocboónić niepobożnych bę: 
dzie zgófzona. 

21. Boy fie fpnu moy Pdnć y Krola / 
4 nieprzylączdy ſie do tych ktorzy ſa nieſtaͤtecz⸗ 
nemi. 

22. Abowiem ich prethkie zginienie prziy⸗ 
dzie / ! ć kthoz wie o vpaͤdku obudwu: 

23. N to też na madre nóleży. “ Niedo⸗ 
brze ieſth folgowóć czyiey oſobie przy ſqdzie. 

24. Temu ktory mowi zlos nikowi / ieſtes 
ſpraͤwiedliwym / bedzie lud zlorzeczyl / 4 będą 
ſie im brzyd ic naͤrodowie. 

25. Ale ci ktorzy go futdiq / będą woͤßieczni 
I ć ptzytośie naͤ nie blogoſtaͤwienſtwo zaͤene. 

26. " Pocòaͤluig waͤrgi tego ktory powiaͤda 
ſlowa prawdiwe. 

27. M Sprawuy tobotę twą na ftronie 


To ſlowo vpaͤdku nie rozumie ſie o grzechu 
I ćle o przygodaͤch y klopocie / Przetoz tu dawẽ 
znac / iz przygody zlos nikow nie ſa podobne przy: 
godaͤm ludzi cnotliwych. 

To ieſt / by ſie nie mśćił naͤd tobą. 

To ieſt ſzezescie y fkiwd. 

To ieſt / ktory vpaͤdek / y Paͤn y Krol zgotho⸗ 
wóli na przeſtepce ſwe. Niektorzy tat czytaͤig / ktoz 
zn ftogość obudwu: tho ieſt Bożą y Krolewitą. 

JCżyni tu troćiuchną przedmowe / pobudzaͤige 
nós tu themu / aͤbychmpy nie byli teſlkiwemi tak 
wiele przypowiesci czytaͤigc. 

KW 3. Mo. 9. v. I. w 
Ekkl. 42. v. J. 

To ieſt / kthory praͤwdę mowi wſzyſcy ſie 
w nim kochaͤc będą. 

MNaäucza naͤs aͤbychmy ſie o thym ſtaͤraͤli co ieſt 


5. Mo. I. v. 7. 


*Pſaͤl. 37. v. IJ. Wyzſzey. IZ. v.97. Egzai. 5. v.23. 


PRO VERB IA. 


Róp. 25. 


I ć vpròw tolą twoię / potym buduy dom 
twoy. 

28. Nie bądź fdłefjnym swiaͤdkiem prze: 
ćiw blizniemu ſwemu / ć nie omylay nikogo 
waͤrgaͤmi twoimi. 

29. Nie mow tbół. Jäko on mnie vcżynił 
thak y ia vczynie iemu / ć oddaͤm käzdemu 
wedle fprawy iego. 

30. Szedłem przez pole człowietć leniwego 
ly podle winnice czlowiekaͤ niedbaͤlego. 

31. A oto wſzedy naͤ nich zroſlo ciernie / 
4 wierzeh ich okryly pokrzywy / y obdlił ſie 
plot kamienny. 

32. Co góym id widziaͤl / rozmyſlaͤlem to 
d widzac karaͤlem ſie 3 tąd. 

33. Malo doſypidy / nie wiele ſie ſnem 
bów / ani ſklaͤday rak ku oſpaͤlſtwu. 

34. Bo za tym przyidzie vboſtwo iako 
gość / à niedoſthaͤtek twoy idło czlowiek 
zbroyny. 

Rópitułó 25. 

J. A Tyć też ją przypowieśći Sdlomo: 
nowe / kthore przepiſaͤli mężowie Ezechiaͤſza 
Krolà Judſkiego. 

2. W ſtymei ieft $ cbwdłi Bożć tóić flo: 
wo / ć w tym ieſth chwaͤla krolow baͤdaͤc ſie 
powiesci. 

3. Wyſokoſci niebieſkiey / y glebokoſci zie⸗ 


nam potrzebnieyſzego / aby ſie iaͤkie omieſzkaͤnie nie 
dzialo w naſzym goſpodaͤrſtwie. 

To ieſt ʒboycã. 

Ten wierſz przydaͤny ieſt od pijdrzć / ktore⸗ 
go mniemóią być Sobnã / y 3 inemi niektoremi 
co byli przy Ezechiaͤſzu / ktorzy ty ptzypowieśći 
przepiſowaͤli z wiela kſigg Salomonowych. 

BZyćość fie 3 fłowy Ezaͤiäſʒowemi ktore ſq 
napiſaͤne Kaͤp. J. v. 5. kedy mowi / Zaͤprawdes thy 
ieſt Bog ktory fię thaiſz / A na then czós ci ſie 
tai Paͤn Bog / kiedy oczekaͤwa niewiernikow aby 
ſie oznóli / ć nie kaͤrze ich zórózem. Taͤkze gdy nie 
zaͤrdzem czyni dofyć obietnicóm ſwoim ktore przy: 
rzekl wiernym / A w tbymći ſie wſzytkim okaͤzuie 
możność iego: A zaſie wielka ieſt w tym chwółć 
krolewſka / kedy ſie ludzie baͤdaͤig o ich zaͤenych 
ſpraͤwaͤch y ſadziech. 


Wyzſzey. 6. v. Io. 


Rap. 26. 


mie / tółże p © ferc krolewſkich nikt dofćignąć 
nie może. 

4. Odeym żużelicę od ſrebra / & ołóże ſie 
słotnitowi klenot. 

5. Taͤkze odeym zlos nik od oblicznoſci kro⸗ 
lewſkiey / ć pomocni fie w ſpraͤwiedliwoſci ſto⸗ 
lica iego. 

6. Nie czyń ſie zaͤenieyſʒym przed krolem / 
ani ſthaͤway naͤ mieyſcu ludzi zaͤcnych. 

7. Abowiem lepiey ieſt iſz ci rzeka / Przy: 
ftep tu / àͤ niżli by eie ktho mial zelżyć przed 
kſigzeciem na kthorego paͤtrzyly oczy twoie. 

8. Nie porywaͤy ſie predko ku fwórowi 
I góyż niewieſz co byś czynić miał gdyby cię 
zawftbyośił bliżni twoy. 

9. Spraͤwuy rzecz thwa z bliżnim ſwoim 
I ć nie obiàwidy thaiemnice drugiemu. 

Jo. By ſnädßs ten ktory ſlucha nie zeſtro⸗ 
mocil ćię / ć nie mogł byś vyds pobóńbienić 
twego. 

II. Jakie ją iablła ʒlothe ſrebrna robotą 
oprawione / tbółieć ieſt ſlowo k rzeczy powie: 
dziaͤne. 

j2. Napominänie czlowieka maͤdrego the: 
mu kthory go fłuchd ieſt iak naͤuſznicd złota / 
y klenoty zlote. 

J3. Jako przyiemne ieſth mrozne zimno 
czaͤſu zniwaͤ / taͤk wierny poſel temu ktory 
go pofyła / bo ochladzaͤ myśl pand fwoiego. 

IJ. Czlowiek ktory ſie faͤlſzywie chłubi 
z ſwey ſʒezodrobliwoſci / ieſt iaͤko oblok y wi⸗ 
att oprocj dzdza. 

5. | Kſiqʒze cierpliwoſcig bywaͤ vbłigóne 
I 4 ieʒyk wdzieczny kruſzy koſci. 

16. Jeſli naydzieſ; miod / F iedzze ileć po: 
trzeba / byś ſie ſnaͤdz obiaͤdſzy nie zrzucil go. 

17. Nie vczaſzezaͤy nazbyt do domu bliź: 
niego thwego / by eie ſnaͤdz nie miaͤl w nie: 
nówiśći 3 czeſthego bywania. 


SGkaͤzuie iz to nie naͤſzaͤ rzecz pytbóć fię iaͤkie 
ieſt ſerce krolewſkie / izbyehmy ie ku naͤſzym pozq⸗ 
oliwośćiśm przywodzili. 

DTu na tym mieyſcu opominć nas dbychny 
ſkwaͤpliwie ni kogo ku praͤwu nie wyzywali. 

To ieſth / nie body fie tych rzeczy kthore 
fą nad rozum thwoy / Ale miey na tym doſyẽ co 
rozum twoy ogórnie. 


Luk. IJ. v. Io. Wyzſzey. 5. v. I. 


20. Przypowiesci 


Salo monowe. 8II. 


I8. Czlowiek ktory faͤlſzywie świdoczy 
ptzećiw blizniemu ſwemu / ieſt iaͤko mloth / 
miecz / y oſtra ftrzółć. 

J9. Vfaͤnie w czlowieku przewrotnym 
czaſu vtraͤpienid / ieſt iaͤko ząb wyprochnialy 
y nog ślizdiąca fie. 

20. F Jako ten ktory 3 ſiebie zwloczy odzie⸗ 
nie czaͤſu zimnd / abo leie ocet na mydlo / 
thaͤkowyẽ ten ieſt kthory śpiewć pioſnki ſercu 
vtrapionemu. 

21. Jeſlize bedzie läknal ten kthory eie 
nienawidzi / nółórmi go chlebem / ieſliby 
prógnął / day mu pić wody. 

22. Abowiem © węgle tofpdlone żgro: 
móożijj nó głowę iego / aͤ Pan to tobie naͤgro⸗ 
dzi. 

23. Jako wiatr pulnocny roſpadza deſzez 
§ͤtak oblicze ſrogie iezyk vſczypliwy. 

24. * Lepiey ieft ſiedziet w tąćie pod 
dachem / niż 3 niewiaͤſtha fwórliwą w domu 
przeſtronym. 

25. Poſelſthwo dobre 3 ziemie dalekiey / 
ieſt iało woda chłodna czlowiekowi praͤgnace⸗ 
mu. 

26. Jako ſtudnicd zaͤmacond y zrzodlo zez 
pfowóne / thaͤk ieſt czlowiek ſpraͤwiedliwy vni⸗ 
zaigcy ſie przed zlosnikiem. 

27. Jako nie ieſt rzecz dobraͤ iejć wiele 
miodu / thaͤk wywiadowãnie wlaͤſney chwaly 
nie ieſt chwalebne. 

28. Czlowiek kthory nie zówfćiągć * du⸗ 
cha ſwego / ieſt iaͤko miaͤſto okolo ktorego 
obólą mury. 


Fpówd znać w tych ſtowiech / aͤbychmy nie⸗ 
potrzebnych żórtow zaͤniechawaͤli wióżąc ludi 
sftrójowóne / Abowiem laͤko ocet mydlu ſskodzi / 
tółże żartby nieprzyſtoyne więcey fraͤſuig człowie: 
ka ſtraͤpionego. 

To ieſt / twą dobrotliwoſciq vchodziſz ſerce 
iego / tak iz bedzie ſtreſktaͤn swiadectwe ſumnienid 
ſwego / y bedzie pobudzon nie iako ku twoiey 
miloſci. 

AW tych ſlowiech daͤwa znäc / iz wſzytki 
wnetrznosci fą zepfowóne w czlowieku 3 przyro⸗ 
dzenid / ć zawżóy ſie ku wſzemu zlemu chylą. 


Nzʒym. 12. v.20. 
Ekklez. 3. v.22. 


Wyzſzey. 2 J. v. 9. p 19. 


812. 20. 


Rópitułć 26. 

I. Jako sniegowi lecie / à dzdzowi czófu 
żniwć być nieprzyſtoi / thaͤk ſzaͤlonemu nie 
przyſtoi chwalã. 

2. Jako wrobl y laſkolka lótbóiąc vciekaiq 
taͤk przekleetwo bez przyczyny vczynione / 
nie przyidzie. 

3. Jako bicz na tonić / ć vzóć na ofłć / 
tbół rożgć potrzebnó ieſt na grzbiet ſʒaͤlonego. 

4. Nie ſwärz fię 3 ſzaͤlonym wedle fzóle: 
nſtwaͤ iego / byś nie był przyrownón iemu. 

5. Róts fzólonego 3 ſzaͤlenſtwa iego / aby 
ſie ſnaͤdz ſaͤm fobie mądrym nie zdal. 

6. Ktory co poſyla przez ſzaͤlonego / ieſt 
iako ten ktory bćlnć nogi pofłowi * ć piie 
z tego krzywde. 

7. Jako fą nie proſte golenie chromego / 
tak ieſt przypowieść w vsciech ſzaͤlonych. 

8. Jako kamyk rogi wrzucony miedzy tuz 
pe kämienid / tak ieſt chwaͤla ktorg tto czyni 
fzólonemu. 

9. Jako ciernie ktore przebiją reke pijanicy 
tak przypowieſc ieſt w vfćiech ſzaͤlonego. 

Jo. Nawyzſzy ſtwaͤrza wſzytko / ć czyni 
nagrodę fzólonemu y przeſtepcy. 

JI. Jako pies ktory ſie wräcd do zmie: 
ćyfta ſwego / thak ſzaͤlony ktory powtórzć 
ſzaͤlenſtwo ſwoie. 

J2. Widziaͤles czlowieka ktory ieſt mą: 
rym w oczaͤch ſwoich: więcjzóć ieſth naͤdzieid 
o ſʒaͤlonym ć nizli o nim. 

J3. Mowi leniwiec / Lew n drodze / 
lew na vlicaͤch. 

14. Jako ſie drzwi obraͤcdig na bółoch / 
tat leniwiec na lozku ſwoim. 

J5. Kryie leniwiec reke do zaͤnaͤdrz ſwo⸗ 
ich / ć fprócuie ſie nioſge ig do geby. 

J6. Meoͤrſzy ieſt leniwiec (am przed ſobg / 
niźli ſiedni mezow ktorzy mowią k rzeczy. 

17. Jäko ten ktory chwytć pia za vſzy / 
tak ieſt ten ktory ſie wrywẽ do zwdóy Etorć 
nan nie nóleży. 

18. Jäko ten ktory ſie kryige wypufzczć 
try / ſtrzaͤly y śmierć. 


Tho ieſt / miewaͤ 3 tąd ſzkode. 


2. Piotr. 2. v.22. 


Wyzſzey. 22. v.13. Wyzſzey. 9. v.24. 


PROVERB IA. 


Kap. 27. 


J9. Tółowyć ieſt ten ktory zdraͤdzaͤ przy: 
iacielà ſwego / à mowi / Żórtuiącći ić to cʒy⸗ 
nie. 

20. Sddie nie mófz drew znaͤſnie ogień / 
takze gözie nie mófz potwórce vſtaͤnie zwaͤda. 

21. * Jako wągl w rzezätku à drwã na 
ogniu / thak czlowiek ſwaͤrliwy laͤtwie roznieci 
zwaͤde. 

22. Slow pochlebeowe fą idło rany 
tbóiemne / ć wfzółoż przenikaͤig az do wnetrz⸗ 
nos ci. 

23. Wórgi pobudzaͤigce zwaͤdy y ſerce złe 
ſq tało żużelicć 3 ſrebrà / ktorq nóczynie 
glinióne polewdią. 

24. Ktory kogo niendwiość / poznać go 
z warg iego / ć kryie w ſercu ſwoim zörade. 

25. Soͤy z tbobą mowi laͤſkawie / nie wierz 
mu / äbowiem wiele mó obrzpółośći w ſercu 
ſwoim. 

26. Ktory zoraͤdnie pokrywaͤ nienówiść / 
takiego złość bedzie iawnaͤ w zebraniu. 

27. AKtory opó dol drugiemu / wpaͤdnie 
ſaͤm wen / aͤ Etoty na drugiego kaͤmien thoczy 
I obtoći ſię na ſaͤmegoz. 

28. Jezyk klämliwy mó w nienäwiſci 
vtrapionego / ć vſthà obludne czynią wzru⸗ 
ſʒenie. 

Rópitułć 27. 

J. Nie chlub fię ze dnia iutrzeyſzego / gdyz 
niewieſz coć przynieſie przyſzly dzien. 

2. Niechay ćię kto iny chwäli / aͤ nie vſta 
twoie / kto obcy / ć nie wargi twoie. 

3. Cieſzkic ieſt kamien ć wóżny püͤſek / 
ale gniew ſzaͤlonego ieſt ciezſzy niz to oboie. 

4. Otrutnyć ieſt gniew / a gwałtowna po: 
pedliwosc / dle przed zaͤzdroſcig ktoz ſie oſtoi: 

5. Lepſze ieſt iaͤwne tórónie / ć niżli ſkryta 
miłość. 

6. Woͤziecznieyſze fą raͤny miłuiącego / 
4 niżeli lagodne pocdlowanie czlowieka nie: 
nawiódjącego. 

7. Czlowiek nie laczny depce pläſtr / 
a czlowieku glodnemu cboćidż ieſth co gorz⸗ 
kiego / zda fie mu ſlodko. 

Ekkle. 28. v. 2. Wyzſzey. ] S. v. S. 


Pfaͤl.7. v. 6. Ekkl. 10. v. S. Ekkl. 27. v. 29. 
Ekkl.22. v. IS. Job. G. v. 6. 


"Róp. 28. 26, 


8. Jako fię tbułć ptak od gniaͤzda ſwoiego 
I tbót ſie czlowiek tula od mieyſcẽ ſwoiego. 

9. Jäko móść p rzeczy wonne rozweſelaig 
ſerce / täk ieſt rzeez wośięcznć czlowiekowi 
przyiaͤciel wiernie raͤdzacy. 

Jo. Nie opuſzezay przyiaͤciela twego / 
y przpióćieli opeć twego / ć nie wchodź do 
domu brótć twego / czaͤſu vtrópienić twego 
I abowiem lepfzy ieſt ſaſiad bliſki / niz brdt 
daleki. 

II. Bad madrym ſynu moy / ć rozweſe⸗ 
lay ſerce me / aͤbych mogł odpowiedziec themu 
kthory mi wyrzuca przed oczy. 

J2. Chytry wióżąc nieſzezeſcie kryie ſie / 
d projtaczłowie niedbaͤle miidiąc ſzkode po⸗ 
deymuig. 

13. Wezmi fzóte tego kthoryẽ reczyl za 
obcego / ć ktoryẽ przyrzekaͤl ʒa obcą / wezmi 
zaklad od niego. 

J4. Story wielkim gloſem wftówizy * 
tóno błogofławi ſwemu prʒyiacielowi / temu 
będą b przyczythaͤc zlorzeczenſtwo. 

J5. Niewiaͤſta fwórliwó ieſt podobną 
dzdzowi przez caͤly dien kaͤpaͤigcemu. 

Jó. Ktory ią kryie / kryie wiaͤtr / ć nie 
zaͤthaͤi ſie idło oleiek wonny w prówey ręce 
iego. 

J7. Żelćzo zelazem bywaͤ naoſtrzone / thaͤk⸗ 
ze człowiet zaoſtrzaͤ oblicze przyiććielć ſwe⸗ 
go. 

I8. Ktory ftrzeże figi pozywa owocu iey 
I tółże tory ftrzeże pónć ſwego bedzie w vcz⸗ 
ćiwośći. 

19. Jako w wodzie kaͤzdy może oglądćć 
twarz ſwoię / tak ſie czlowiek w ſercu ſwym 
poʒznawa. 

20. Grob y zaͤtraͤcenie nie mogą być naſy⸗ 
cone / täkze y oczy ludzkie nie fą naͤſycone. 

21. Co ieſt tygel ſrebru / ć piec zlotu / 
to fą czlowiekowi vſta tego ktory go chwaͤli. 

22. Szaͤlonego byś ſtlukl w możożerzu 


To ieſt / vkwaͤpnie ć nieprzyſtoynie. 

To ieſt / nie beda mu thego mieć zaͤ dobre / 
dle za rzecz nieſtuſzng. 

To ieſt / pobudzaͤ ku gniewu. 


Wyzſzey. 20. v. 16. J. Kor. 2. v. 5. 
Ekkl. J. v. 9. Wyzſzey. 17. v. 3. 


Przypowies ci 
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miedzy pfzenicą ſtluczong / przedſie P go nie 
ominie ſzaͤlenſtwo iego. 

23. Obaͤczay pilnie 
4 opatruy trzodę twoię. 

24. Abowiem bogóctbwa nie będą trwóć 
na wieki / k ani korona na potomne czófy. 

25. F TWfcbodśi trówć 4 wyraͤſthaͤig źiołć 
y bywaig zbieróne ziola po gordch. 

26. * Welnć owcżć bedzie fzótć twoić / 
4 za kozly nakupiſz rol. 

27. Doſtaͤthek mleka koziego / bedzie ku 
pokarmowi twemu / ć ku żywnośći domu twe: 
go / ć ku pożywieniu ſluzebnic twoich. 


bydlę twoie / 


Rópitułć 28. 


J. Deietóiq złośnicy cboćićż ich nikt nie go⸗ 
ni / ć fprówiedliwi ſa beſpiecznymi iałoby lew. 

2. Dla przeſthęepſtwaͤ krainy czeſto ſie od⸗ 
mienidiq Kſiqzethaͤ / aͤle dlaͤ ludzi roſtropnych 
y vmieietnych dlugo trwa kroleſtwo. 

3. Czlowiek vbogi kthory wydierd potrze: 
buiqcym / ieſt podobien dzdzowi gwaͤltowne⸗ 
mu ktory pſuie zbożć. 

4. Ktorzy opujzczóią zaͤkon chwaͤlg zloſni⸗ 
ka / ale ći ktorzy ſtrzega zaͤkonu / waͤdza fię 
3 nim. 

5. Luddie li nie rozumieiq ſprawiedliwosci 
I ćle ktorzy fzutóią Pónć rozumieig wſzytko. 

6. Zaͤcnieyſzy ieſt vbogi w ſzezyrosci ſwo⸗ 
iey / nizli przewrotny naͤ drogaͤch ſwych / 
chocidz ieſt bogaͤty. 

7. Ktory ſtrzeze zaͤkonu ieſt ſynem roſtrop⸗ 
nym / aͤle ktory chowaͤ obzerce czyni zelżywość 
oycu ſwoiemu. 

8. Ktory zbiera bogactwa fwe * z lichwy 
y z płótbow / sbierd ie ku rozdaͤniu mieosy 
vbogie. 


Tho ieſt / fzólony 3 zaͤdnego ſie kaͤraͤnid nie 
polepfzy. 

Niektorzy wytłóodią / Uni chwdłć. 

Od tego wierſzaͤ dż do tońca / okaͤzuie wiel: 
ka Sobrotliwość Paͤnſta przeciw narodowi ludz⸗ 
kiemu. 

Lichwiaͤrz chociaz bogaͤctwa zbierze / iednak 
ie zoftówi inemu tomu ie Bog nóznóczy ku roz⸗ 
fzafowóniu vbogim. 


J. Tym. 6. v. 8. Wpzſzey. 19. v. J. 


814. 20. 


9. Ktory oochylś vcho fwe aby zółonu 
nie ſluchaͤl / tedy też y modlitwaͤ iego bedie 
obrzydla. 

Jo. Ktory zawodzi ludzi cnotliwe w zle 
drogi / then (am wpaͤdnie w dol ſwoy / ale 
luożie ſzezerzy dziedzicznie otrzpmdią ſzezeſcie. 

JI. Czlowiek bogaty zöaͤ ſie fobie być mąz 
rym / 4 wfzałoż vbogi ktory ieſt roſtropny 
doſwiadczaͤ go. 

J2. Wielka ieſt chwaͤld goͤy ſie raͤduig 
ſprawiedliwi / aͤle gdy złośnicy bywdią wy: 
wyzſzeni kryie ſie czlowiek. 

I3. Ktory thai złośći ſwe nigdy mu fię 
ſzezescic nie bedzie / aͤle ten ktory wyznaͤwã / 
a opuſzceza ie / miloſierdzid doſtqpi. 

IJ. Szcezesliwyſz tho ieſth czlowiek ktory 
ſie ʒaͤwzdy leka / ale ten ktory zaͤtwaͤrdzaͤ ſerce 
ſwe vpadnie w niejzczęjcie. 

J5. Jako lew ryczący / y niedźwiedź laͤkng⸗ 
cy / tałoweć ieſt złe kſigze naͤd ludem vbogim. 

J6. Rijiążę ktore nie maͤ tofttopnośći przyp: 
czynić lupieſtwã / ale ten ktory mó w nienówi: 
sci lakomſtwo bedzie dlugo żyw. 

J7. Czlowiek k ktory doſtaͤwa czego przez 
morderſtwo / chociazby też vciekl do grobu / 
nikth go niezaͤtrzyma. 

J8. Ktory fię ſzezyrze obchodzi bedzie 
zbawion / ale kthory ieſth przewrotnym na 
drogaͤch zaͤrazem vpaͤdnie. 

J9, KAtory orze ziemie fwoię bedzie miół 
oofyć chleba / aͤle ktory ſie baͤwi prożnuiącymi 
bęożie ſyt vboſtwa. 

20. Czlowiek wierny bedzie obfithowäl 
w blogoſlawienſtwaͤch / * ćle ten kthory ſie 
prędko chce sbogóćić zoſtaͤnie winien. 

21. * Nie dobrze ieft folgowóć czyiey oſo⸗ 
bie przy ſadzie / gdyz dlaͤ keſaͤ chleba zſthawa 
ſie przewrotnym czlowiek. 

22. Czlowiek zaͤzdrosciwy / ieſt ſkwapli⸗ 
wym do bogócthbw / nie myſlac iz nóń ma 
przysc vboſtwo. 

23. Ten ktory kaͤrze czlowieka wyjtępnego 
I więcjzą laſkę v niego znaͤydzie / nizli by mu 
pochlebowal iezykiem ſwoim. 


Jako tego mómy przyklaͤd w Kóinie / Faͤraͤo⸗ 
nie / y w Sćulu. 


Wyzſzey. 2. v. II. Ekkl. 20. v. 30. 
Wyzſzey. 3. v. II. Wpzſzey. 24. v.23. 


PRO VERB IA. 


Rap. 29. 


24. Kto rozrywaͤ dobraͤ oycẽ y maͤtki ſwo⸗ 
iey / opowiedaigc iz to nie grzech / ten ieſt 
thowaͤrzyſʒem czlowieka zbiidiącego. 

25, Czlowiek nädethey myſli wfzczynć 
zwãdy / ale ktory vfaͤ Pänu / bedie obfi⸗ 
tuiqcym. 

26. Szalony ieſt ten ktory vfaͤ ſercu ſwemu 
I ćle ten ktory fobie maͤdrze poczyna / bedzie 
wybaͤwion. 

27. Ten ktory daͤwaͤ vbogiemu / nie zubo⸗ 
zeie / aͤle ktory od niego odwracd oczy ſwoie 
przyidzie w wielkie przeklectwaͤ. 

28. Soͤy złośnicy bywdią wywyżjzeni tedy 
ſie kryie czlowiek / a w ten czaͤs gdy oni ging 
I ptzymnóżć ſie ſpraͤwiedliwych. 

Rópitułóć 29. 

J. Czlowiek ktory w karaͤniu zatwaͤrdzon 
bywć / 3 nägla bedzie zaͤtlumion oprocz le: 
kaͤrſtwa zaͤdnego. 

2. Raͤduie ſie lud gdy paͤnuig ſprawiedliwi 
I ćle góy złośnicy paͤnuig / Zalosciwym ieſt 
lud. 

3. Czlowiek ktory mądrość miluie / roz⸗ 
weſela oycć ſwego / ale ten ktory chowa 
niewiaͤſty wfzeteczne / traci maͤietnosc. 

4. Krol fprówieoliwośćią poftanówić zie⸗ 
mie / à czlowiek ktory * podaͤtkom przywykl 
I pfuie iq. 

5. Czlowiek ktory drugiemu pochlebuie / 
ftówia ſieci nogaͤm iego. 

6. Ily czlowiek vsidli ſie w przewrothno⸗ 
sci ſwoiey / ale ſpraͤwiedliwy 3 weſelem śpie: 
wóć bęodśie. 

7. Sprówiedliwp  tożejnówa krzywde 
vbogiego / ale zlosnik nic nierozumie. 

8. 3 Szyderze wpraͤwuig miaͤſto w zginie: 
nie / ćle madrzy ʒaͤwsciggaig popędliwosci. 

9. Czlowiek madry ktory ſie waͤdzi z ſzaͤlo⸗ 
nym / cboćićż ſie gniewa / chociaz ſię smieie 
przedſie nie mó odpoczynku. 


Abo ktory mótnie rozdawa mdóiętność fwoię. 

BRiedy ktory lud gaͤrdzi kaͤraniem pórdiąc 
fie chytrosciàmi / tedy miedzy nimi bywaͤ pelno 
zwaͤdy p żómiejzónia: A przethoz muśi psycho: 
dzic zginienie naͤ lud taͤkowy. 


Luk. 5. v. 3. 


Kap. 30. 20: 


Jo. Morderze nie naͤwidza człowiełć ſze⸗ 
zerego / ale cnotliwi pracuiq ſię o zórowie 
iego. 

II. Szaͤlony okaͤzuie wſzytko co maͤ na my⸗ 
ſli / aͤle madry zʒawſcigga go na potym. 

J2. Pan ktory figę kocha w klaͤmſtwie mó 
wſzytki ſlugi zlosciwe. 

J3. © Vbogi y lichwiaͤrz rozni fą / ć Paͤn 
oświeca oczy obudwu. 

IJ. GStolicć Krolewſka ktory ſadzi w pra⸗ 
woͤzie vbogie / naͤ wieki vtwirdzond beddie. 

J5. Rozczka y karaͤnie Odie mądrojć / ale 
dziecie ſwowolne ieſt ku poſromoceniu mótce 
ſwey. 

16. Im ſie wiecey przymnóżć niepoboz⸗ 
nych / tym fię wiecey rozmnaͤzaig złojći / ale 
ſprawiedliwi ogladaig vpadek ich. 

17. Mórz ſyna thwego / ć bedieſz miaͤl od⸗ 
poczynienie / y bedsie ku roſkoſzy duſzy two: 
iey. 

I8. Redy niemófz ? proroctwè / roſproſʒy 
ſie lud / aͤle ten ieſt blogoſlaͤwiony ktory ftrzeże 
zaͤkonu. 

19. Niewolnik nie bedsie ſtowy vkaͤraͤn / 
a cboćióż tozumie / wſzaͤkoz nie vfłuchd. 

20. Wiośidłeś czlowieka predkiego w mo: 
wie ſwey: ćle więtjzć ieſt naͤdzieid o fzdlonym 
I niżli o nim. 

21. Ktory zć młodu chowãa w toftofzy ſlu⸗ 
ge fwego / na oftbótet bedzie cheiaͤl być za © 
fynd. 

22. Czlowiek gniewliwy wzruſza zwaͤdy / 
4 popedliwy dopuſzezaͤ ſie wiele zloſci. 

23. Pychć vniza czlowiekd / a pokornego 
w duchu pod pier cbwółć. 

24. Ktory fię dzieli 3 zlodzieiem / mó 
w nienówijći duſze fwotę / ſluchaͤ przeklectwa 
I ćni go oznaymuie. 

25. Ktory fie boi ludzi / vpaͤdnie / ale kto⸗ 


Tho ieſt / późn Bog nie brdłuie oſobaͤmi / 
ale prziymuie kogo raczy. 

DW Zydowſkiem ſthoi / wióżenić / iz przed 
tym Prorocy przez widzenie rzeczy przyſzle opo⸗ 
wiedaͤli: A tu okaͤzuie / iz gie nie vcza ſlowẽ Bo: 
że” / tóm ieſt lud bespieczny y prożnuiący / żywąc 
oprocʒ boidźni Bozey. A thaäk nie może przydz na 
ludzi więcjze vtraͤpienie / iaͤko kiedy im bywã od⸗ 
iethe ſtowo Boze. 

Tho ieſt / będzie cheiaͤl roſkaͤzowac. 


Przypowies ci 
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ry vfa Paͤnu / będzie F wywyſzſzon. 

26. Wiele ich ktorzy ſie chcą przypodobać 
pónom / © śle ſad Paͤnſki ieft o Eóżópm. 

27. Czlowiek zlosciwy ieſth obrzydlym 
v ludzi ſprawiedliwych / ć zaś brzydzi ſie tym 
czlowiek zloſciwy ktory zywie pobożnie. 


Rópitułć 30. 


4 2. Dcży naͤs iż ſie mómy połorzyć 
przed maͤieſtaͤtem Bożym / 5. Slowo 
Pänſtie doſkonäle ieſt / ktoremu nie 
mómy nic przydaͤwac / ani vmniey⸗ 
fzóć od niego. II. O nie pobożnych 
y o ludziaͤch obludnych / 25. O nie: 
ktorych rzeczaͤch ktore nie bywaͤig naͤſy⸗ 
cone. I8, O niektorych rzeczaͤch baͤrzo 
dziwnych / p o tych rzeczaͤch kthore 
wzruſzaͤig wſzytke ziemie / ao niekto⸗ 
tych też rzeczaͤch kthore fą maͤluczkie / 
a wſzaͤkoz pelne madrosci / 29. O tych 
rzeczaͤch ktore naͤdobnie idg. 


J. Słowć Agurowe fpnć Jachego. Pro: 
toctwo ktore powiedziaͤl on czlowiek do 
Ithielä y do Dchóld. 

2. Żóite ? ieſtem glupſzy niż kto iny / aͤ ro: 
ſtropnoſci czlowieczey niemófj we mnie. 

3. Nie vczylem ſie madroſci / śnim ieſt świ: 
doom vmieiethnosci ſwietych. 

4. N ktoz wſthepowäl do niebć / y 3 täm⸗ 
tad zaͤſie 3 ſtepowaͤl: N Etoż zaͤmknal wiaͤtr 
w gaͤrſciach ſwoich: X ktoz w odzienie ſwe 
wody żebrdł: N ttoż założył granice wſzytki 
ziemie / ć co za imie iego: Coż za imię ſynd 
iego / iesli wieſz: 


To ieſt / bedzie bespieczny. 

Lepiey ieſt podobóć ſie Paͤnu Bogu niźli 
pónom tego świdtć / kthory nas fam ſadzic beddie. 

Ten Agur był czlowiekiem zaͤenym w nóuce 
y w madroſci / ktory żył za czaſu Saͤlomonowego 
kthorego ſlowa y ſentencye zebraͤl był Salomon 
w kſiegi ſwoie / ktore tu nazywć Piſmo proroc⸗ 
twe / A ten mićł towͤrzyſze y fłuchócje Ithiela 
y Dcbóld. 

Tu Agur czyniąc rzecz ku towaͤrzyſzom ſwoim 
I vżywóć ſkromnosci tey gdy mowi / Ja ieſtem 
glupſzy / okazuige w tym wielkie ſwe vnizenie / 
a vznawã tho / iż zaͤden mądrym nie ieft okrom 
ſaͤmego Boga ktory wfzytło znd. 


816. 20. 


5. Wſzelkie ſlowo Boże ieſt czyſte / y ieſt 
za taͤrcz tym kthorzy vfaͤig w nim. 

6. Nie przydawaͤy ſlowom iego / żeby eie 
nie ſkaͤräl / a żebyś nie był nóleżion klaͤmcg. 

7. Jadalem od ćiebie dwu rzeczy / aͤ nie 
odmaͤwiay mi ich przed tym niż vmre. 

8. Oddaͤlay ode mnie prożnojć y klaͤmliwe 
ſlowo / nie day mi vboſtwaͤ ani bogóctwa / 
dle mi day ſluſzne pożywienie. 

9. Abych ſnadzs będąc naſyconym eiebie ſie 
nie zaͤprzaͤl / mowiąc / N Etoż ieſt Pan: ć iż: 
bych ſnaͤdz prze vboſtwo nie kraͤdl / y faͤlſzywie 
nie przyſiegaͤl przez imie Boga mego. 

Jo. Nie oſkärzay ſlugi przed panem iego 
żeby tobie nie zlorzeczyl / ć thy aͤbys nie zurze⸗ 
fzył. 

II. Niektory zlorzeczy oycu ſwemu / ć nic 
dobrego mótce ſwey nie życzy. 

J2. Niektorzy zödaͤdza fie fobie być czyſtymi 
I choćićż nie fą oczyscieni od plugaſtwa ſwego. 

13. Niektorzy ludzie maͤig oczy podnioſle / 
y powieki ich ſa wyſokie. 

IJ. Niektorych zeby fą iako miecze / 
4 trzonowe iaͤko noże / aby pozaͤrli vbogie 
y vträpione 3 posrzodku ludzi. 

J5. piiówtć mó wie corce ktore mowią 
D / Przynies / przynieś / Trzy rzeczy ſa ktore 
nie bywdią nófpcone / y owfzem cztery kthore 
nigdy nie powiedaͤig żeby doſyẽ. 

16. To ieft F przepóść / żywot nieplodny 
l y żiemić ktorà nie ieſt wodaͤmi naͤſycond / 
y ogień kthory nigdy nie mowi aͤby doſye. 

17. Niechaͤy krucy rzeczni wykluig / y ot: 
lętć niechay wyiedza oko kthore ſie pośmiewa 
3 oycã / à ktore wzgaͤrdzaͤ pofłufzeńftwo mótcz 


zyne. 
18. Trzy rzeczy mnie fą ſkrythe / y czwaͤr⸗ 


Piidwkòa md iezyk dwoiſty / ć tymi dwiema 
koncomòà᷑ / ktore męòrzec naͤzywaͤ corkami / wyſyſa 
krew. 

PTymi fłowy znaͤczy cheiwosẽ nienaͤſycong pü⸗ 
awti / przez kthore rozumie lichwiaͤrze / zlodzieie / 
lupiezce / cudzolozniki / piiónice / y wſzytki ktorzy 
ſie ʒa zadzaͤmi ſwemi vdawaͤiq / y przirownywã ie 
czterem rzeczaͤm / ktore wſpomina w ſzoſtynaͤſtym 
wierſzu. 

Abo grob / aͤbo pieklo. 


*W .Mo. J. v. 6. 


PROVERBIA. 


Róp. 31. 


teiem nie swiadom. 

J9. Droga orla na powietrzu / ſlaͤd wężo: 
wy po ftdle / órogć oftetu w posrzod morza 
I órogć meężć 3 Ożieweczłą. 

20. Then ieſt obyczaͤy niewiaͤſty cudzoloz⸗ 
ney / nóidófzy fię oćierać fobie vſta / y mowić 
Nie popelniläm zaͤdney zloſei. 

21. ZJiemià bywa zatrwozond Old trzech 
rzeczy / y czwartey nie może fćierpieć. 

22. Dla fługi kiedy pónuie / dlaͤ ſzaͤlonego 
kiedy ieft F naͤſycony pokaͤrmem. 

23. Dla niewiaͤſty nienawiſney gdy za mąż 
idzie / y dlaͤ fłużebnice gdy dziedziczy po ſwey 
póniey. 

24. Cztery rzeczy ſa móluczłie nć źiemi / 
4 wżóy fą meoͤrſze naͤd meoͤrce. 

25. To ieſt / mrowki ktorych rodzaͤy ieſt 
mdly / ć wſzaͤkze gotuig fobie zywnoſcẽ lecie. 

26. Krolikowie ktorych nóroo ieſth nic⸗ 
zemny / 4 wſzaͤkze czynią fobie iamy w ſkalaͤch. 

27. Szaraͤncze ktore krola nie mdią / 
4 przedſie wſzytki porządnie wychodzą w bu: 
fiech. 

28. Paͤigk chwytbć © tefomć y mieſzkaͤ 
w palacoch Erolewftich. 

29. Trzy rzeczy ſa kthore naͤdobnie ioq / 
4 czwaͤrta powdżnie chodzącć. 

30. Lew nómocniepjzy miedzy zwierzety / 
ktory fie niczyiego potkaͤnid nie leka. 

31. Chart czerſtwy y koziel / y Erol kto⸗ 
temu ſie zaͤden nie fprzećiwić. 

32. Jeſlis vpaͤdl / podniosſzy ſie w pychę / 
ieſlis co złego myſlil / ! zaͤthul fobie reka vſtaͤ. 

33. Jako ten ktory tlucze śmiotónę mófło 
3 niey wytlaͤcza / y ktory baͤrzo nos wyćietć 
krew wywodßzi / taͤkze then co gniew draͤzni 
thedy zwaͤde wſzcezynãd. 


Käpituld 31. 
4 I. Napomind ku czyjtośći / 
y ſpraͤwiedliwosci / Jo. Potym wy: 
piſuie iaͤkg maͤ być niewidfta mąórć 
y ſtäteczna. 


Tho ieſt / kiedy ieſt bogótym. To ieſt / 
nogómi kthoremi on tcże ſwoie paͤieczyny. 

Drudzy czytóią Rut. 

Tho ieft / haͤmuy ſwych pozadliwosci. 


Kap. 31. 20. 


I. Słowć ; Łómuelć Krol / y Prorocz 
two / w ktorym go ćwiczyła maͤtkaͤ iego. 

2. 5 N coż ſynu moy: y coż ſynu żywotbć 
mego: y coż ſynu mop nãmileyſzy: 

3. Nie podaͤwaͤy niewiaſtaͤm móietnojći 
twoich / śni fig vdaway tha drogg / tedy 
krolowie ging. 

4. Nie krolewſkaͤ to rzecz ieft o Laͤmuelu 
I nie krolewſka / opiióć ſie winć / ć nie ieſth 
rzecz tfiqżęcć zśbówićć fię Sekar. 

5. Byś ſnäds opiwſzy fie nie zäpomniäl 
ftótutow / 4 odmienilby ſpraͤwiedliwoſc wfzy: 
thkich ludzi vtrapionych. 

6. D Ddyćie Sekaͤr gingcemu / à wino tym 
ktorzy ſa fraͤſowney myſli. 

7. Aby pił ć zapomniãl vboſthwaͤ ſwego / 
ani wſpominal więcep vtrapienid ſwego. 

8. Mowo krzywde tego ktory o ſie mowić 
nie vmie / gdy mó fprówę z ludzmi smiertel⸗ 
nemi. 

9. Otworz vjtba twe / 4 ſadz ſpraͤwiedli⸗ 
wie / broń krzywdy vbogiego i niedoſtaͤtecz⸗ 
nego. 

Jo. X ttoż znaͤydzie niewiaſte ſtaͤteczng / 
góyż ieſt daͤleko koſztownieyſzaͤ nizli perła: 

JI. Maz iey vfć iey ſerdecznie / * ć nie 
żądć lupow. 

J2. Odd mu dobrym / ć nie złym po 
wſzytek czaͤs żywota ſwego. 

J3. Szuka welny y Inu / ć tobi chutliwie 
rekami ſwemi. 

14. Jeſt ióło ofcęt kupiecki / w ktorym 
fobie 3 daͤleka zywnoſẽ przywożą. 

5. X wftówd ieſzeze w nocy / ć gotuie 
teść czeldóce ſwoiey / p obrot dziewkaͤm ſwo⸗ 
im. 

Jó. Ggleduie rolą y kupuie ią / ć z nabyćid 
rak ſwych ſaͤdzi winnicę. 


To ſlowo wyklaͤdaͤ ſie / kthory ieſt od Boga 
A ieſt tytuł ktory Saͤlomonowi przywlaͤſzezaͤig 
I śbowiem miedzy ſyny Daäwidowemi ſaͤm thylko 
ieſt obrón Krolem od Bogd. 

BTymi ſlowy okaͤzuie praͤwie maͤcier zynſka mi⸗ 
losc. 


Przypowies ci 


Salomon owe. 817. 


O tym Sekäaͤr iuż ſie ną wielu mieyſcaͤch przy: 
pominälo / iż ʒnaͤmienuie wſzelkie picie ktore vpóić. 
Tu dawa znóć / iżby dlaͤ dobrey myſli pićić 
miernego vzywaͤno / ć nie dlaͤ ſproſneꝰ opilſtwaͤ. 
To ieſt nie żywie 3 lupieſthwa. 

17. Biodrã ſwe przepaͤſuie mocą / a pośilć 
tómionć ſwoie. 

J8. Doſwiaͤdczaͤ iaͤko ieſt dobre! kupiec⸗ 
two / ć pochodnid iey nie gaͤsnie. 

19. Bierze w ręce ſwe kaͤdziel / a w reku 
ſwych obraͤcd wrzeciono. 

20. Reke fwą figg ku vbogiemu / à ręce 
ſwe ſcigga ku niedoſthaͤtecznemu. 

21. Nie leka ſie aby miał wadzic śnieg cze⸗ 
laͤdce iey / aͤbowiem wſzytka czelaͤdka iey cho: 
dzi w fzótóch podſzytych. 

22. Spraͤwuie fobie kobierce / ć len ćienti 
y fzórłót ieſt odzieniem iey. 

23. Mąż iey znaczny ieſth w raͤdzie / gdy 
ſiedzi miedzy ſthaͤrſzemi ziemie ſwey. 

24. Plotna tcze y przedaw / y pójp od⸗ 
dawaͤ kupcowi. 

25. Moc y ochedoſtwo ieſt odzieniem iey 
I ć bed ie ſie ną potym weſelila. 

26. Djtć ſwe chowaͤ roſtropnie / ć nauka 
pobozna w iezyku iey. 

27. Opatruie rzad domu ſwoiego / ć chle⸗ 
ba ſwego nie vzywaͤ w proznowaͤniu. 

28. Naſtäwaig ſynowie iey ktorzy ią ſze⸗ 
zeſliwg wyżnówdią / taͤkze y mąż iey chwaͤli 
ig. 
29. Wiele niewiaͤſt zebraͤly fobie bogactwa 
I ćleś thy wſzytki przewyżfzyłć. 

30. Gmylnóć ieſt läſka / ć niczemnã ieſt 
cudnojć / ale niewiójta Etord ſie Paͤnd boi / 
otrzyma chwdłę. 

31. Niechay ze weżmie naͤgrode 3 praͤce ral 
ſwoich / ć ſpraͤwy iey niechaͤy ig wyfłówićią 
w zgromdóżeniu. 


To ieft kaͤzda tobotbd. 
GTo ieft cnotć y ftatecjność. 


21. 
Ekleſiaſtes / kthorego inaͤczey żową RdóznoSśieią. 


Księga 


Argument. 


¶ Salomon od ktorego fą ty KXſięgi naͤpiſaͤne / nózywć fię Kaͤznodzieig / ktorego Greckim 
imieniem zową Ekkleſiaſtes / nie przywlaͤſʒezaige fobie tego vrzedu ktory naͤlezaͤl na Kaͤplany 
I ćle maͤige wzgląd na ty Kſiegi / przez tkore okaͤzuie ſie wſzytkim / iaͤkoby mowiąc / Otom id 
ieſt / aͤbyscie ſie zeſzli 4 ſluchaͤli mie / óbowiemći waͤm opowiedaͤm rzeczy taͤkowe / ktore nóleżą 
na dobrego Kaͤznodzieie / y zaͤiſte niefie na fobie vrzad prawóżiwego Kaͤznoddzieie / okaͤzuige 
w zgromãdzeniu Póńftim / ſzezyrg y zbówienną naͤuke / aͤ ftbórdiąc ſie aby mogł przywieść 
ſluchaͤcze ſwoie ku poznóniu rzeczy Boſkich / ć iżby ſie w nich kochaͤli. Naͤpominz ie aby 
ttwóli w praͤwdziwey boićżni Paͤnſkiey / pokad iedno będą żywi w tym krotko trwaͤigcym 
zywocie / ć izby zaͤchowywaͤli czyſte ſumnienie / aͤby täk poſthaͤwili fię 3 nim befpiecjnie przed 
fądem Bożym / thäk tu na tym ióło y na onym ſwiecie. A wiedzie ie też do tego biorąc 
nadobne dowody od tych rzeczy świectich y krotko trwaigcych / okaͤzuige iz w nich niemaͤſz 
nic iedno fzcjyte proznosci / na oſtaͤtek w famym czlowieku / choẽiaͤz poſtaͤnowion naͤ tym 
fwiećie głową wfzyttich rzeczy ſtworzonych. 3 kad rzecz fwą zaͤmykaͤige / vezy nós / aͤbyſmy 
myſl ſwa odzpwdiąc od tych prożnośći / wſzytek naſz vmyſt vdali ku ſzukaͤniu y naͤbywaͤniu 


Nawyzſzego dobra / ktorego nikt indziey nóleść niemoze iedno w ſaͤmym Bogu. 


Rópitułć I. 
¶ 2. Cokolwiek ieſt nć ſwiecie / wſzytko 
ieſth prozne y nietrwäle. 16. Wſzytka 
madrosc fwióta tego / nic inego nie ieſt 
I iedno glupſtwo. 


J. Słowć * Kaͤznodzieie fpn4 Däwidowe⸗ 
go krolà w Jeruzalem. 

2. Prożność nãd prożnośćiami / powiedzi⸗ 
al Kaͤznodzieid / prożność naͤd prożnofćiami / 
4 wſzytko proznosc. 

3. B Coż ma czlowiek zć pozythek ze wſzyt⸗ 
kiey próce ſwey prócuiąc pod Słońcem: 

4. Jeden wiet przemiić / ć drugi nójftówć 
I lecz żiemić wiecznie ſtoi. 

5. Słońce wſchodzi p zaͤchodzi / wraͤcaͤige 
fie do mieyſcd ſwego kedy wſchodzi. 

6. Biezy widtr ku poludniu / y zaͤſie bieży 


To ieſt / Sälomond. 

Tu na tym mieyſcu nie gaͤni próc ludzkich / ale 
vkazuie iz czlowiek zadzaͤm ſwym doſyẽ vczynic nie 
może na thym swiecie / ſwoiey / dle thez w zaͤdney 
nómnieyfzey rzeczy kthora ieſth pod niebem: Jako 
o tym ſzerzey bedzie nizey wypraͤwowaͤl / A prze⸗ 
tboż powiedziaͤl ze ieft prożność we wfzytbłich 
tzecjóch / przetbo że ſa nietrwdłe ć przemiidiące. 


kolem tu pulnocy / ć obrścdiąc fię y tam y ſaͤm 
wraͤca ſie 3 kad wyſzedl. 

7. Wſzythki © rzeki śćiefólą ſie ku morzu 
l ć wżóy morze nie pelne / 3 tamtbąo zaſie 
bieżą rzeki wraͤcaͤige ſie aͤby zaͤſie taͤmze ſzly. 

8. Wſsytkic rzeczy fą trudnieyſze niz ie 
czlowiek wymowić może / tbół iz oko widzac 
ie / nie może ich poiąć / 4 vcho fłyfząc nie 
nópelni ſię imi. 

9. Coż wżóy ieſt co było: tożći też y bedzie. 
Coz ieſt co ſię ſtaͤlo: tozẽi ſie zſtanie / ć niemaſz 
nic nowego pod Słońcem. 

Jo. Jeſtli co / o czym by kto mogł rzec 
Ppatrzayze / to nowć rzecz: Jużćł to bylo 
przeſzlych czaͤſow kthore były przed naͤmi. 

II. Niemaſzei paͤmigtki rzeczaͤm pierwſzym 
y też tem kthore bedg poſlednieyſze / ani 
o nich wſpomionq ci Etotzp potym naͤſtaͤng. 


Morze ktore zewſzad obtoczylo ziemie / wy: 
pycha wodę fwoię w źrodłć iey / ktore pothym na 
wierzch ziemie wynikaͤig / naͤ tych mieyſcaͤch ktho⸗ 
te my zowiemy środły / z kthorych rzeki wycho: 
dza ć bieżą do morza. 


Ekkl. 40. v. II. 


Róp. 2. 21. Rśfęgi 


J2. Jà kaznodzieid będąc Krolem Izräͤe⸗ 
lſkim w Jeruzalem. 

13. Vdalem ſerce ſwe ku ſʒukaͤniu y bãdaͤniu 
madroſci / o tym wſʒythkim co ieſt pod niebem 
kthorg P zćbówę trudną dal Bog ſynom 
luostim aby fię ig bawili. 

IJ. Widziaͤlem wſzytki ſpraͤwy ktore ją 
pod ſloncem / ć oto wſzytki rzeczy fą proże 
ne / ć ttópią myſl. 

J5. Tho co ieſt krzywego / nie może być 
wyproftowóno / 4 niedoſthatki nie mogą być 
obliczone. 

Jó. Mowilem id thäk ſaͤm w ſercu moim 
Otom ſie ftół wielkim / 4 ieſtem meoͤrſʒy 
nad wſzytki kthorzy byli przede mną w Jeru⸗ 
zćlem / y ogladalo ſerce moie wieltojć madro⸗ 
ſei y vmieietnoſci. 

17. X bódłem ſerce ſwe aͤbych poznaͤl tak 
mqdroſẽ y vmieietnoſé / iato ſʒaͤlenſtwo y glu⸗ 
pſtwo / aͤlem poznaͤl iz to ieſt vtraͤpienie myſli. 

18. Abowiem góźie wiele maͤdroſci / tam 
ieſt wiele klopotu / ć goźie wiele nauki / tam 
tym wiecey fraͤſunku. 


Käpitulä 2. 

4 I. Roſkoſzy koſztowne budowónić 
I bogóctwć / móiętbnojći / nic inego 
nie fą iedno ptożnofć. IJ. Hiądty zſpo⸗ 
lu 3 fzólonym iednakie mig dokonc⸗ 
żenie / ile ſie dotycze śmierći docze⸗ 
sney: Ale madry rozumem ſie ſpraͤwuie 
A zaͤſie ſʒalony pórć fię rzeczami proz⸗ 
nemi y nietrwalemi. 


J. Mowilem ia w ſercu ſwym / Nuzez te: 
róż doſwiaͤdcze eie w raͤdoſci / vżywdyże boy: 
nie / ale thez y toć proznoſc. 

2. Powiedziaͤlem thez o * ſmiechu / ſzale⸗ 
ieſz: 4 o weſelu / coż to pomoże: 

3. Umyſlilem w ſercu moim / äbyeh 
zawſciggnal cidla mego od wind / aͤ izbych 
ſerce ſwe przywiodl ku madrosci / bómuiąc ie 
od ſʒaͤlenſtwa / ażbych ogladaͤl ktore by ſzeze⸗ 
fćie bylo ſynow ludzkich kthorzy pracuią pod 
niebem przez wfzytbeł czaͤs żywotć fwego. 

4. Oczyniłem zaͤcne ſwe ſpraͤwy / pobudo⸗ 
wółem fobie domy / y naſadzilem winnice. 


DYliettbotzp wyklaͤdaͤig / ftórdnie. 
Nozumie tho / iz w śmiechu niemaͤſz iedno 
glupſtwo ć ptożność. 


Ekklezyäſtes. 819. 


5. Poczynilem fobie ogrody y ſaͤdy / 
d nófzczepiłem w nich drzewaͤ wfzelótich owo: 
cow. 

6. Pobudowaͤlem fobie ſthaͤwy ku odwil⸗ 
zaͤniu laſow / w ktorych roftą drzewaͤ. 

7. Nabylem fobie ſlug y ſluzebnic / y bylo 
czelaͤdzi doſye w domu moim / przytymem 
mial wiele wolow y owiec / nad ine wſpzytki 
ktorzy przede mną byli w Jeruzälem. 

8. Igromãdzilem też fobie ſrebro y złoto / 
y zdene klenothy krolewſkie 3 rozmaͤitych train 
ſpraͤwilem thez fobie spiewaͤki p spiewaczki 
bk temu toftofzy ſynow ludzkich $ niewiaſty 
na wybor bróńce. 

9. Iſtalem ſie wiecſʒym p doſtaͤtecznieyſzym 
nad wſzytki ktorzy byli przede mną w Jeru: 
zälem / nad tho madroſc moi zoftałi przy 
mnie. 

Jo. Wſzythko czego iedno pożąddły oczy 
moie / nie zaͤbraͤniaäͤlem im / anim oomówidł 
ſercu moiemu zaͤdnego weſela / aͤbowiem ſerce 
moie miało wejele ze wſzytkiey pracy moiey / 
4 toć był dzial moy ze wſzytkiey mey roboty. 

II. N poystółem id na wſßzythki ſwe ſpraͤ⸗ 
wy ktore vczynily ręce moie / y naͤ praͤcg kto⸗ 
ram czynić vmyſlil / 4 otho wſzytko prożnojć 
y vtrͤpienie myſli / & nie maͤſz nic pozytecz⸗ 
nego pod ſloncem. 

J2. N obeyzraͤlem ſie id aͤbych ogladaͤl mą: 
órość / fzóleńftwo y glupſtwo / abowiem © 
ktoryz ieſt czlowiek ktory by mogł zrozumiec 
thy rzeczy / ktore ſa iuz vezynione / tbół iaͤko 
id ktory ieſtem krolem: 

J3. N obóczyłem id iz ieſth pozyteczniey⸗ 
ſʒa mąórofć ć niż glupſthwo / taͤk iaͤko ieſt 
pożytecznieyfzć fwidtlojć nizli ćiemnofć. 

J4. * Madry czlowiek ieft P na wfzem 
opaͤtrzny / ale fzólony chodzi w ciemnoſciach / 


Niekthorzy wyklaͤdaig / kubki y ine naͤczynid 
ku piciu. 

W Iydowſkiem ſtoi / kthoryz czlowiek ieſt 
ktory by ſzedl za Krolem / 4 poznaͤl to co ieſt 
vczyniono: 

DW Zydowſtkiem ſtoi / Madry mó oczy w gło: 
wie / tho ieft / wſzytki rzeczy pilnie obaͤczaͤ. Bo 
poſplicie gdy kogo ſzthrofuiemy z glupſtwaͤ / the⸗ 
dy mu mowiemy / kedyzes oczy poośiał: okaͤzuigc 


Przyp. 17. v. IJ. 


820. Ż1. 


y pożnółem też to że ieft k dokonczenie wſzyt⸗ 
kich ieondtie. 

5. A dlaͤ tegożem id mowił w ſercu mo: 
im / iz to co fie 3 fzólonpm zſtaͤlo / toż ſie 
tbeż y ze mną zſthaͤnie / przeczzem ſie id tedy 
ftórół aͤbych był tym wiecey meoͤrſzy: A prze: 
tozem powiedziaͤl w ſercu moim / iz y to ieſt 
proßnoſc. 

16. Abowiem nie bedzie pómięći tal mą: 
drego idło p ſzaͤlonego na wieki / góyż fuż 
prʒziydg Oni kiedy wfzyttiego zaͤpomnig / 
4 fało vmierâ mądry / täk też y fzólony. 

17. A dla thegozem ohidzil fobie żywot / 
gdyſz mi ſie niepodobdią wſzytki ſpraͤwy ktore 
ſq pod fłońcem: śbowiem wſzytki ſa prożnojćią 
y vträpieniem myſli. 

J8. Obrzydzilem ia też ſobie wfzyttę pracą 
moię / o ktorqm ſie ia ftbórół pod ſloncem 
l góyż ią zoftówię inemu czlowiekowi ktory 
nójtónie po mnie. 

J9. A ktoz wie / bedzieli madry aͤbo ſzaͤlo⸗ 
ny: wfzółoż iednaͤk bedie paͤnowaͤl we wfzyte 
kiey pracy moiey okolo kthoreiem robil / mąz 
orze fobie poczyndige pod ſloncem / 4 wzdy 
y to ieſt prożnońć. 

20. A taͤkem ſie naͤ to vdaͤl ćbych myſl fwą 
powſciagnql od wſzelkiey praͤcy o ktorqm ſie 
ſtaraͤl / a izbych był maͤdrym pod fłońcem. 

21. Abowiem ieſt czlowiek ktory prócuie 
w madroſci / y w vmieietnoſci / y w ſzezyroſci 
d wſzaͤkoz dziaͤl ſwoy musi ość czlowiekowi 
kthory okolo tego niepracowdł / ć tak tho ieſt 
prożnojć y wielkaͤ ciezkoſc. 

22. Abowiem coż fobie czlowiek pomoże ze 
wſzytkiey ſwey praͤcey y fraͤſunku ſercak ſwego 
ktory podiql pod ſloncem: 

23. Poniewaͤz wſzytek czaͤs iego ieſt 3 bo: 
leſciq / ć zaͤbawa iego ieſt 3 fraͤſunkiem / tat 
iz fie myſl tego y w nocy nie vſpokoi / y tboć 
tez ieſt proznoſc. 


iz madremu czlowiekowi potrzeba fię na wſzytko 
oglądćć. 

Bog dopuſzceza ſzezescie y nieſzezescie na kaͤz⸗ 
dee tak złego y dobrego / ile rozumie że tego ieſth 
potrzeba / A przethoz na tym świećie nie maͤmy 
fie naͤdziewac odpoczynienid / ale gözie indziey na 
potym. 

Tho ieſt / śmierć zaͤdnemu nie przepuſßzczaͤ. 


ECCLESIASTES. 


Róp. 3. 


24. A przetoz niemófj nic lepſzego czlowie⸗ 
kowi 3 praͤcey iego / iedno fejć / pić / à ro⸗ 
ftofzowóć fobie: aleciem id widziaͤl © ze to ieſt 
3 rak Bożych. 

25. Ubowiem * Etbożby mogł hoyniey iefć 
p ożywóć roſkoſzy / nizli id: 

26. Bo czlowiekowi kthory ſie iemu podo⸗ 
ba / daͤie mąórojć / vmieietnoſc y raͤdoſẽ: aͤle 
grzeſʒnikowi fraͤſunk w naͤbywaͤniu y w zgro⸗ 
maͤdzaͤniu / co po tym bywaͤ oddaͤno temu 
ktory fie podoba Bogu / wſzakze y tho ieſt 
prożnojć y vtraͤpienie myſli. 


Rópitułć 3. 

I. wſßzytko mó ſwoy  cżds. 
14. Spraͤwy Pänſkie ją Softondłe / 
3 kad bywaͤmy pobudzaͤni ku chwóle ie: 
go. I7. Bog ieſth ſedzia thaͤk ſprawie⸗ 
dliwych iaͤko y nieſpraͤwiedliwych kto⸗ 
rzy co fię dotycze tego żywota docze⸗ 
fnego / fą podobni niemym ʒwierzetaͤm. 
Ale co ſię dotycze duſze rozumney / the: 
dy fą nie smiertelnymi. 


J. Wſsytki rzeczy móią zaͤmierzony czaͤs 
ſwoy / ć wſzytko co kto vmyſli pod niebem / 
przydzie zaͤ ſwem czójem. 

2. Czaͤs rodzenid / czós vmieräͤnidò / czas 
fiśnić / y czós zbierónić rʒzeczy ſiaͤnych. 

3. Czós zabiidnić / y czas leczenia / czas 
kaͤzenid / y czas budowónić. 

4. Czas pläczu / y czós śmiechu / czas 
narzekaͤnid y czas ſkaͤkaͤnid. 

5. Czãs toswólać kaͤmienie / y czas ie zbie: 
tóć / cds obłópićć / y cds obłópiónić prze: 
ftówóć. 

6. Czós nóbywónić / p czaͤs traͤcenid / czas 
chowaͤnid / y czas odrzucenia. 

7. Cżós tofpórdnić / y czas sfzywónić / 
czas milczenid y czas mowienić. 

8. Czas milowãc / y czas niendwiożieć / 
czas wälki / p czaͤs połofu. 


Tu mómy nauke / iz tho nie ieſt w mocy 
czlowieczey vżywóć ſwego nabyćić góy fię temu 
zd / iedno gdy mu to daͤ Pan Bog. 

Jakoby thäk rzekl / Zaͤdnemu więczjzych ro: 
ſkoſzy Bog nie dal iaͤko mnie / A przethoß moge 
rozeżnać iz to ieſt dar Boży / kiedyz wiem ze Bog 
ieſt ſprawee madrosci moiey / ʒaͤ ktoram ia thego 
wſzytkiego nóbył. 


Róp. J. 21. Księgi 


9. Coż tedy zaͤ pozytek mó ten z tego okolo 
czego praͤcuie: 

Jo. Abowiem widze zabówę kthorg dal 
Bog ludziam / aby ſie w niep bawili. 

JI. Wſßzythko porządnie ſpraͤbil w ſwoy 
czas / ktemu też włożył * wieć w ſerce ich / 
bez ktorego czlowiek nie zrozumie fprówie / 
ktorg Bog czyni doſkonale. 

J2. Wiem tedy iż nic lepfzego nie ieſt iedno 
ſie w nich wefelić / ć poczeiwie ſie zaͤchowaͤc 
w zywocie ſwoim. 

J3. Ak themu aby kaͤzdy człowiet iaͤdl / 
pił / à hoynie ożywół wſzytkiey praͤcey ſwey 
gdyz ieſt dar Boży. 

J4. Dosndłem tbeż iz tho cokolwiek Bog 
czyni / D zoftówć naͤ wieki / ć zaͤden nic nie 
przyda / aͤni od tego vymie / y dlaͤ tego tho 
czyni / aͤby ſie go bäno. 

J5. To co bylo / fuż ieſt / ć co ma być / 
tuż bylo / ć Bog rzeczy przyfzłe 3 przeſzlymi 
złączy. 

Jó. Naͤdtom widziaͤl pod Słońcem miey⸗ 
fce ſadow kedy ieſth niepobożność / ć mieyſce 
ſpraͤwiedliwosci kedy ieſt niepraͤwosẽ / 

17. Tedym rzekl w ſercu moim / Bog ſq⸗ 
dzi ſpraͤwiedliwego y nie pobożnego / aͤbo⸗ 
wiem tam w kaͤzdey rzeczy p w kazdey fprówie 
przyidzie czas zamierzony. 

J8. k Ktemum ić rzekl w fetcu moim 
o ſprawie ſynow ludzkich / iz tat ją od Bo⸗ 
gó ſprawieni / ć okòzaͤli iz oni ſa podobnymi 
zwierzetam. 


Bog w ſercu ludzkim cbuć położył wiedzenid 
rzeczy te świótć / ktore tu znaͤczy przez to ſlowo 
Wiek. 

BW ſZydo: od początłu ćż do tońcd. 

3 koncd thego wierſzaͤ / tędy wfpomina 
o daͤräch Bożych doſye iawnie okazuie / iz thy 
ſlowa ieść / pić / vżywóć / móią być rozumiane 
o ſkromnym ć miernym żyćiu 3 boidżnią Bożą / 
4 nie o maͤrney roſkoſzy ćidł ſwowolnego / A dlaͤ 
tegoż Epikureyczycy ć ludzie światem zbawieni 
niechay fobie ſkad inqó pomoc p swiaͤdectwo bio: 
tą / żeby im midło być wolno vżywóć roſpuſthnie 
fwowoleńftwć ich. 

To ieſt / ſtaͤnie ſie to co vmyſlil / a zaͤden mu 
w tym nie przełóźć, 

E3 pocʒqtku tych kſigg Salomon roſpraͤwowal 
o rzeczaͤch kthore pod ſloncem bywaͤig / aͤ ktho⸗ 


Ekklezyäſtes. 821. 


J9. Abowiem thäkowyz przypädek przy: 
chodzi naͤ ludzi iaͤko y naͤ zwierzęta / gdyz iako 
vmierd ono / thaͤk y ten vmier / y iednaͤkiegoz 
duch maͤig wſzyſcy / ć nie mó nic czlowiek 
przed bydleciem / bo wſzytko ieſt prożność. 

20. Wſzytko idzie na iedno mieyſce / 
a wſzytko ieſth 3 prochu / y zaͤſie wſzytko 
w proch ſie obroci. 

21. N ktoz wie ieſli duch czlowieczy idzie 
wzgorę / ćbo ieſli duch zwierzecy zſtepuie na 
dol pod źiemię: 

22. A täk wiośidłem ze nic lepſzego nie 
ieſt / iedno aͤby fig czlowiek weſelil w pracaͤch 
ſwoich / góyż ten ieſt dziaͤl iego / abowiem 
ktos ieſt co by go przywiodl ktemu / iżby to 
ogladaͤl co maͤ być po nim: 


Rópitułlć 4. 
¶ Dtrópienie niewinnych. 4. Próce 
ludzkie pełne ſa ptożnośći y omylnośći. 
9. Thowaͤrzyſtwo ludziom potrzebne. 
13. Mlodzieniec vbogi à mądry / god⸗ 
nieyſzy ieſt nizli Erol ſtaͤry y ſzaͤlony. 


J. Pothymem ſie id obrocil y vyßraͤlem 
wſzytki vciſnienid kthore ſa pod Słońcem / 
4 oto widziaͤlem bzy veisnionych ktorym nie: 
było pocieſʒzyciela / y mieli moc nad nimi ci 
kthorzy ie veiſkäli / ć nie był nikt co by ie 
pocieſzyl. 

2. A przetbożem wiecey cbwólił vmarle 
ktorzy iuż zeſzli / ć niżli żywe ktorzy ieſzeze 
45 do tąd żywą. 

3. Nowſzem ſzezeſliwſzy ieſt miedzy tymi 
obiema ktory ieſzeze nigdy nie był / aͤbowiem 
nie widziaͤl zaͤdney zley fprówy ttord fię dzieie 
pod ſloncem. 

4. Wiośidłem ktemu wſzytke pracą y wſzel⸗ 


tych rozum ludzki oośćignąć nie może / y nie baͤczy 
w nich nic inego iedno prożność. Thu zaſie daͤley 
rzecz ſwa prowaͤdzac powiedd / iz dowody ludz⸗ 
kiemi y przirodzonemi tożeżnóć nie może ieſli ieſt 
idkà rożnica w przypaͤdkoch luoztich y zwierʒecych 
a miedzy duſzaͤmi ich. re. A iz nie może twier⸗ 
dzic zaͤden aͤby po smierci ſtaͤn czlowieczy miaͤl być 
zacnieyſzy nad żwierzecy wedlaͤ z0dnić człowiecze: 
go / wſzaͤkoz my iednaͤk maͤige naͤuke 3 ſlowd Bo⸗ 
zego inaͤczey o tym zaͤwzdy rozumiemy y ieſtechmy 
vpewnieni / à wedle thegoz wyklaͤdu wirſz dwu⸗ 
dzieſty p dwudzieſthy pierwſzy ma być rozumiaͤn. 
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tą biegłość fprów / iz w nich ieſt ieden dru⸗ 
giemu zózórośćiwpm ć tboć iejt też prożność 
y vtrdpienie omyflu. 

5. Ssćlony * ftulć tęce ſwoie / y pożerć 
cialo ſwoie. 

6. Lepſza iejt iedna gdrjć 3 pokoiem / nizli 
obie górjćć z prócą y 3 vtrapionq myjlą. 

7. Pothymem ſie obroćił / y vyzraͤlem 
prożnofć drug pod ſloncem. 

8. Jeſt czlowiek ſaͤm po ktorym nie zo⸗ 
ſtawa drugi / ten teſz nie maͤ ſynd aͤni braͤta / 
4 wżóy niemã zaͤdnego koncd w praͤcey ſwoiey 
I oczy też iego niemogą być naͤſycone bogac⸗ 
twem: Ani myſli / Komußs wżóy ić tobię: 
d nie vżywóm nic dobrego: AU przetoż y to 
ieſt prożność / 4 nędzne ftórónie. 

9. Lepiey ieſth dwiema być niż iednemu / 
abowiem lepſza mig zaͤplaͤtęe z prócey ſwoiey. 

Jo. Bo ieſliz ieden vpaͤdnie / thedy go 
podnieſie towarzyſz iego / a przetoż biedẽ one⸗ 
mu iednemu kthory góp vpädnie nie bedzie 
miół drugiego co by go podnioſt. 

II. Jeſlize też dwaͤ fpołu fpóć będą / tedy 
im bedzie ćieplep / ale ieden iaͤkoz fię zaͤgrzaͤc 
może: 

J2. Jeſli mu ſie też tto zmocni / thedy 
owd ſtaͤng przeciwko niemu / owſzem ſznur 
we troie ſpleciony nie rychlo bywaͤ ſtaͤrgaͤny. 

J3. £epfzy ieſt mlodzieniec vbogi 4 madry 
I niżli Erol ſthaͤry aͤ fzólony / ktory iuż wiecey 
nie vmie przyimowaͤc ovpominónić. 

J4. Abowiem drugi wyſzedſzy 3 więżienić 
zoſtawa krolem / à drugi choc ſię nóroośił 
domã krolem / zoftówa vbogim. 

J5. Widziaͤlem wſzythki ludzi pod ſloncem 
chodzace z potomkiem ktory miał nójftóć po 
nim. 

Jó. Nie zliczony też lud ieſt wſzytkich 
onych kthorzy przed nimi byli / potomſthwo 
thez nie rozraͤduie fie w nim / ć thaͤk y to ieſt 
prożność y vtraͤpienie myſli. 

17. Oftrzegóy nogi thwoiey góy idzieſz do 
domu Bożego / ć bąóź przychylnieyſzym ku 
ſluchaͤniu nizli ku daͤwäniu ofiaͤr luddi ſzaͤlo⸗ 
nych / aͤbowiem oni nie vmieig nic dobrego 


Tho ieſt / fzóleni nic nie robią / ć zubożówfzy 
zdychaͤig od głodu. 


I. Samu. I5. v.22. Ozeaſz. 6. v. ö. 


ECCLESIASTES. 


Róp. 5. 


czynić. 


Rópitułlć 5. 
4 I. Skwapliwie mowić nie mómy / 
4 zwlaͤſzeza o ſprawaͤch Bożych / góyż 
ſaͤm Bog ſqddi ty ktorzy czynią krzywde 
vbogim. 9. Lakomy nigdy naſycon być 
nie może. IJ. Po ſmierci zaden 3 fobą 
nic nie weżmie. 18 Wielki ieſt daͤr Boży 
żyć ſpokoynym y z weſolym fumnieniem. 


J. “Nie ſkwaͤpiay ſie vſthy twemi / ć ferce 
twe niechaͤy nie bedzie predkie mowić przed 
Bogiem: Abowiem Bog ieſt naͤ niebie ć ty 
na ziemi / ć przetoż $ móło mow. 

2. Bo fdło ſen przychodzi 3 wielkich 
zóbówet / tak glos ſzaͤlonego 3 wiela ſlow. 

3. © Góy poflubifz co Bogu nie omieſßz⸗ 
łówóyże te oddaͤc: aͤbowiem ſie mu fzóleni 
nie podobólą / 4 ptzetoż co zójlubijz odday. 

4. Lepiey ieſt nie obiecowóć / ć nizli obie: 
cówfży nie od0dć. 

5. Nie dopuſzezaͤy vſtäm twym dbyś przez 
nie sgrzefzyć mial / śni mow przed Aniolem 
iz ſie to zſtalo 3 niewiadomosci / by ſie ſnaͤdz 
Bog nie tożgniewół dla taͤkich twoich flow / 
4 roſproſzʒylby ſprawy raͤk twoich. 

6. Abowiem góźie wiele ſnow / prożnośći 
y ſlow wiele / ć przetoż ſie boi Boqgd. 

7. Jeſli widziſz gwaͤltowne vćiśnienie obo: 
żuchne” / y gwółt w ſadzie y w ſprawiedli⸗ 
wosci na ziemi / nie dziwuyze ſie taͤkowey 
ſpraͤwie: P aͤbowiem wyſokiego vrzedu wyzſzy 
doglqada / ò ieſʒeze ſa wyżfzy naͤd tymi. 

8. F Obfitość ziemie ieſt näͤde wfzytto / 
4 przez orónie trwaͤ ſthaͤn krolewſki. 

9. Kthory fie kocha w pieniąożćch / nie: 
może ich być naͤſycon / a ktory miluie bogaͤc⸗ 
tw / nie maͤ 3 nich pożyttu / ć y toć ieſt 


Nie czyń zaͤdnego flubu nierozmyſlnie / śni ſie 
modl Panu Bogu twemu nieobócznie. 

O tym malo mowieniu czytaͤy fobie roſkaͤzaͤnie 
Kryſtuſowo v Mat. . v. 7. 

O tbym flubie paͤtrzaͤy fobie w. J. kſie. Mo. 
w Kap. 28. y w. 3. Moi. 27. v. 2. 

DDrudzy czytaig / Abowiem Nawyzſzy / to ie: 
ft Bog / tego doglada / ć ieſʒeze ſa wyzſzy nad nimi 
to ieſt Aniolowie / kthore Paͤwel zowie zwierzeh⸗ 
nośćiómi niebieſkimi. 

Sthan oraͤcki przeklaͤda naͤd infze ſtaͤny. 


Róp. 7. 21. Rśfęgi 


ptożność. 

Jó. Sdzie ieſt wiele móiętnośći / tóm też 
wiele tych ktorzy ie wytrówidią / a przethoz 
pan ich nic 3 tego nie mó / iedno iz fię ich 
nópdttży. 

II. Robotnikowi wośięcjyny ieſt jen / cho: 
ciaʒ malo choćtóż wiele ie / śle bogaͤczowi do⸗ 
ſtaͤtek fpóć nie dopuſzezaͤ. 

J2. Jeſt iednaͤ boleść zlaͤ ktoram widziaͤl 
pod ſloncem / bogaͤctwã ktore paͤnowie cho: 
waig na ſwe złe. 

J3. Abowiem ony bogäctwa przez złą 
ſprawe zging / tak iz góy ſie mu ſyn vrodzi / 
niema nic. 

J4. Jako wyſzedl 3 żywotć mathki ſwo⸗ 
iey / thäkze ſie zaͤſie naͤgo wroci do niey / 
4 odeydzie thaͤk iaͤko przyſzedl / nie wzigwſʒy 
nic pracey ſwoiey o ktorey ſie ftórdły rece 
iego. 

J5. N toć też ieſt ieden zły klopoth / iz tło 
przyſzedl / taͤk odeydzie 4 zaͤdnego poßytku nie 
md kthory naͤ wiaͤtr pracuie. 

Jó. Po wſzytek czaͤs zywothaͤ ſwego omac⸗ 
mie igóć 3 wielkim fraͤſunkiem / klopotem 
y gniewem. 

17. A przetożem id obaͤczyl co ieſth lepſze⸗ 
go / chedogo feść y pić / ć vżywóć hoynie 
ze wfzytbłiep ſwey praͤcey / o kthorey czlek 
prócowdł pod ſloncem po wſzytki oni zywotẽ 
ſwego kthorych mu Bog vzyczyl / goͤyz to ieſt 
dziaͤl iego. 

18. Thäk iz kaͤdemu czlowiekowi dal Bog 
bogóctwć y maiętnosci / y daͤl mu moc aͤby 
ich vzywaͤl / ć wzigwſzy dziaͤl ſwoy aͤby ſie 
weſelil 3 praͤcey ſwoiey / ć toć ieſt daͤr Boży. 

19. Abowiem täki czlowiek nie wiele 
pómiętć dni żywotć ſwego / gdyz mu Bog 
vzycza weſelaͤ ſercd iego. 


Rópitułć 6. 
¶ J. Nawieeſze ieſt nieſzezescie czlowie⸗ 
kowi / gdy mu Bog dw wiele bo: 
gactw y żdenośći / ć iż nimã też läſki 
od Bogd ćby ich mogł vzyẽ. 


J. Jeſth iedno złe ktorem widziaͤl pod ſlon⸗ 
cem / y czeſtho ſie przydawaͤ czlowiekowi. 


Job. 20. v. 20. 
Job. I. v.21. I. Tym. 6. v. 7. 
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2. Cdlowiek ktoremu Bog dawẽ bogaͤctwa 
l móiętnośći / y zacnosci / 4 iż md doſtaͤtek 
wſzytkiego czego iedno pozada duſza iego / 
lecz iz mu Bog nie daͤ aͤby ich vżywóć mogł 
dle ie wytrawi obcy czlowiek / ć toć ieſt 
prożność y nedzny klopot. 

3. Jeſliby ſie ezlowiekowi vrodzilo fto fp: 
now / ć przez wiele lit przedluzylby żywota 
ſwego / ć on by nie vßyl nic dobrego / ć kte⸗ 
mu by niebyl pogrzebion / powiedaͤm iż lepfzy 
ieſth maͤrtwy plod ć nizli on. 

4. Abowiem prożno tu przyſzedl / y do 
ćiemnośći odeydzie / y fłówę iego ciemnosci 
okryig. 

5. Też nie widzial ani poznäl fłońcć / 
a wſzakoz ieſt ſpokoynieyſzy nizli on. 

6. A cboćidżby też żył y dwaͤ tyſigcd lót / 
4 nie vzyl nic dobrego / aͤ zćj nie obaͤdwa idg 
do! iednego mieyſca: 

7. Wſzythkaͤ prócć ludzkaͤ ieſt dla pozywie⸗ 
nid iego / à wſʒakoz cbuć iego nigdy naͤſycond 
nie bedzie. 

8. Abowiem coż więcep mad madry nizli 
ſʒalony: abo co pomoże vbogiemu vmieietne⸗ 
mu ktory vmie ſkromnie żyć miedzy ludsmi: 

9. Lepſze ieſt tho co widzimy / niżli czego 
fie naͤdziewamy / ćleć też y to ieſt prożność 
4 myſli vtrópienie. 

Jo. Juz Bog poſthaͤnowil o kaͤzdym co fię 
z nim mó Ożićć naͤ pothym / y wiedzą ze ieſth 
czlowiekiem / a nie może ſie fwórzyć tym 
ktory ieſth mocnieyſzy. 

II. Abowiem wiele ieſt rzeczy ktore przy⸗ 
mnóżdią ptożnośći / y coż po nich wiecey czło: 
wiekowi: 


Rópitułóć 7. 
¶ 2. Tu fą rozliczne nauki iako dobrego 
ndjlżóowóć / ć złego chronic fię maͤmy. 
17. 3 ſamey läſki Bozey czlowiek by: 
wd wybówion od zoraͤdy niewieśćiey. 
29. Trudnaͤ rzecz ieſt baͤrzo naͤleſe niez 
wiaͤſte roſtropng. 


J. Kto zna co ieſt dobrego czlowiekowi 
za żywota po wſzytki czaͤſy krotkiego zyẽid 


To ieſt / obrócóią ſie w ziemie tak iaͤko wyſzli 
4 żiemie / A tu na tym mieyſcu mowi wedle mni: 
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tego / ktore przemiić iało ćień: bowiem Etoż 
oznaͤymi czlowiekowi co po nim nóftbónie pod 
ſloncem: 

2. Lepſzac ieſt ſlawa nizli móść nalepſza / 
4 dzien smierci lepſzy ieſt niz dzien naͤrodzenid. 

3. Lepiey ieſt ids do domu płóczu / niz do 
domu wejeld / dlaͤ tegoż iz taͤm widimy koniec 
wſzythkich ludzi / 4 czlowiek żywiący bedzie 
gi vwaͤzaͤl w ſercu ſwoim. 

4. Lepſzy ieſt gniew nizli śmiech / gdyz 
przez zaͤfraſowaͤnie twaͤrzy rozweſelaͤ ſie ſerce. 

5. Myſl ludzi madrych ieſth w domu plaͤc⸗ 
zu / ale ſzaͤlonych w domu weſela. 

6. Lepiey ieſt ſluchaͤc futónić człowiełć mą: 
drego / niżli fluchóć pieśni ludzi ſzaͤlonych. 

7. Abowiem fal ieſt trzaͤſk ciernid pod 
górncem / tółowyć ieſt śmiech fzólonego. A y 
tho ieſt prożność. 

8. Żdijteć vẽiſk czlowieka madrego przy: 
wodzi w ſzaͤlenſtwo / a daͤry odmieniaͤig ſerce. 

9. £epfzy ieſt koniec kaͤzdey rzeczy niźli iey 
początet / à czlowiek ćietpliwy lepfzy ieſt nizli 
ten ktory ieſt wynioſley myſli. 

Jo. Nie badz ſkwaͤpliwym ku gniewu / 
abowiem gniew zaͤwzdy ieſt w zaͤnaͤdrzu ſzaͤlo⸗ 
nych. 

II. Nie mowze / Przeczze czaͤſy przeſzle 
były lepſze nizli ninieyſze: bo o tym nie pytaſz 
ſie 5 madrosci. 

J2. Dobrä ieſt mądrość 3 dziedzictwem / 
ć ieſt * zaͤenosciq tym ktorzy widza ſlonce. 

J3. Abowiem pod ćieniem madrosci y pod 
ćieniem ſrebra odpoczynie czlowiek: dleć ieſt 
zacnieyſʒe pożnónie madrosci ktore przynosi 
żywot czlowiekowi. 

IJ. Przypaͤtrz ſie ſpräwie Bożep: äbo⸗ 
wiem ktoz może ſproſtho wat co on ſkrzywi: 

J5. Czóju wejeli bad weſol / ć czaͤſu nie: 
ſzezescid miey ſie naͤ pieczy / boć też to Bog 
ſpraͤwil naͤ to / aby czlowiek widziaͤl i; thu 
niemaͤſz nic pewnego. 

J6. Wiośidlem wſzythko za czaͤſu niczem⸗ 
nego zywotha mego / Czlowieka ſpraͤwiedli⸗ 


mónić ludzkiego / A przethoz to mieyſce nie mó 
być rozumiaͤne o nies mierthelnosci duſze. 

To ieft / w thym ieſt położonć wſzytka zaͤc⸗ 
ność ludzi zywigcych / aͤby byli madrymi. 


Przyp. 22. v. J. 


ECCLESIASTES. 


Róp. 7. 


wego ktory ginie przez fprawieoliwość ſwoie 
d zdfię złośniłć ktory dlugo zywie przez złość 
ſwoie. 

17. 5 Niebadz naͤzbyth ſpraͤwiedliwym / 
ani nazbyth madrym / byś ſnaͤdz nie vpädl. 

18. Nie bądź naͤder niepoboznym / aͤni 
nazbyt ſzaͤlonym / byś fnóóź przed czaͤſem nie 
vmarl. 

J9. Dobrze ieſt aͤbys ſie tego trzymal a od 
tego nie odćiągół reki twoiey: aͤbowiem ktho 
ſie boi Bogd / vchodzi temu wſzytkiemu. 

20. Madrosc vmacnid więcep madrego / 
nizli ożiejięć możnych kſigzat ktorym ieſt po: 
ruczone miaſtho. 

2]. Jzaiſtec nie ieſt nikt ſpräwiedliwy na 
ziemi / ktory by dobrze czynił ć nie grzeſzyl. 

22. Nie wfzyttich flow bacz ttoreć ludzie 
powieddią / aͤni fłuchdy ſlugi twego złorzeczą: 
cego tobie. 

23. Abowiem też wiele troć znófj to do 
fiebie / izes też inym złorzeczył. 

24. Wſzytkiegom tego doſwiaͤdczaͤl w mą: 
drosci / mowiąc / Bede mądrym / ćleć ond 
ieſt daͤleko ode mnie. 

25. A góyż ieſt ode mnie daleko / ć iakoz 
iey oftdne: p góyż ieſth glebſzaͤ niźli przepóść 
I ttoż ią sndyoOżie: 

26. Rozmyſlälem w ſercu ſwym / ćbych 
wiedziaͤl / y wybadal ſie / ć nólózł mądrość 
y doweip / äbych tbeż wiedziaͤl złość fzóle: 
ńftwć y glupſtwo błędu. 

27. NM doznalem iż niewiaͤſtaͤ gorſzezeyſza 
ieſt nizli ſmiere / äbowiem ſerce iey ieſt iako 
śleći y śiółć / ć rękà iey iako ʒwiaſki / Człowiet 
cnotliwy vydzie od niey / ćle grzeſzny bedzie 
od niey poimaͤn. 

28. Oto czegom id doznaͤl / mowi Kaͤzno⸗ 
dzieid / przyrownywaͤige iedno ku drugiemu / 
abych wiedzziaͤl pewną rzecz. 

29. Czegom ieſzeze ſzukäl w vmyſle mo: 
im / ć nie znaͤlazlem: Męża dobrego w tyfiącu 
znólósłem / aͤle niewiaſty zaͤdney miedzy wſzyt⸗ 


Nãpominà nas aͤbychmy nie byli okrutniki / 
kiedy chcemy być ſprawiedliwemi / 4 gdybyſmy 
cheieli być nazbyt mądrymi / aͤbyſmy nie byli py: 
ſznemi. 


J. Krol. S. v.46. 2. Kron. G. v. 36. Przyp. 20. v. 9. 
J. Jan. I. v. 8. 


Kap. 9. 21. Księegi 


kimi thymi nieżnólósłem. 

30. Tylkom oto 3ndlózł iz Bog ſtworzyl 
czlowieka ſpraͤwiedliwego / ale oni zmyſlili 
wiele wynalaͤzkow fobie. 


Rópitułć 8. 
4 I. Mqodry ftbótecjną twórz okaͤzuie. 
2. Rfiążeętom y przelozonym winnich: 
my pofłufzeńftwo. 15. Maͤmy żyć 3 we: 
felem. 17. Sprówy Boże przewyzſzaͤig 
tożumy ludzkie. 


IJ. X ktoz ieſt ało id mądry / ć tto thak 
może wyłożyć kaͤzda rzecz: Mądrość obi⸗ 
aśnić człowiecze oblicze / y wſzythke haͤrdosc 
w nim odeymuie. 

2. Jdc rͤdze aͤbys był poſluſzen vftóm kro⸗ 
lewſkim / aͤ miał bócjność na przyſiege Bożą. 

3. Niekwaͤp ſie odyść od oblicjnośći ie / 
ani trway w rzeczy zley / aͤbowiem cokolwiek 
mu ſie zda vczyni. 

4. 3 ſlowy krolewſkimi ieſt ſpolu p moc 
tak iz mu zaͤden rzec niemoze / Przecz tak 
czyniſz: 

5. Ktory ſtrzeze roſkazaͤnid / nie vzna nic 
złego / a vmyſl madrego wie czaͤs 3 rozſqdkiem. 

6. Abowiem tażóemu rozmyſlowi ieſt czaͤs 
y tozeżnónie / gdyz wiele złego przychodzi na 
człowietć. 

7. Bo niewie co nan przyść mó / ć tzeczy 
przyſzle ktoz mu oznaymi: 

8. Zadnego czlowieka niemaͤſz co by mial 
moc nad! uchem iżby go zćtrzymóć mogł / 
ani też ma mocy nãde dniem ſmierci / aͤni ſie 
może wybówić na woynie / ć niepobożność 
nie wyrwie tych ktorzy ſie nią baͤwig. 

9. Tociem id wfzytło bäczyl / y vdalem 
myſl ſwa zć kazdg ſpraͤwg ktora ieſt pod ſlon⸗ 
cem / tędy ludzie paͤnuig ieden nad drugim ku 
ſwemu zlemu. 

Jo. Tedym widsial zlosniki pogrzebione / 
po ktorych drudzy nójtóli / ć ktorzy wyſzli 
z mieyſcd swiethego / przyfzii w zaͤpamiethaͤnie 
w onym miescie w ktorym dobrze czynili / 
d toć też ieſt prożność. 


Tho ieſt / zaͤden nie może w ćiele zaͤtrzymaͤc 
duſze gdy ig Bog chce wśiąć. 


Przyp. 7. v. 24. 


Ekklezyäſtes. 825. 


II. Bo iz nie rychlo dekret bywa vezynion 
o käzdym vczynku zlym / ć ptzetoż też ludzie 
wſzytke myſl ſwa vdäli aͤby źle czynili. 

J2. Grzeſznik cboćidż y ſtokroc źle vczyni 
I Bog mu dlugo folguie / wſzaͤkze wiem / iż 
tym kthorzy ſie boig Bogd / beddie ſie dobrze 
dzialo / gdyz go maͤig w vczciwosci. 

J3. Alec zlosnikowi nie bedzie ſie dobrze 
dzialo / aͤni fię przedluzg Oni iego / owſzem 
przeminą iako eien gdyz ſie nie boią oblicza 
Bozego. 

J4. Jeſt też prożność ktorà ſię przygadzaͤ 
nd żiemi / iz ją ſpraͤwiedliwemi ktorym ſie 
pr zydaie iaͤkoby co źle vczynic mieli: Są thez 
y niepobożni ktorym ſie przygaͤdzaͤ / iz ie maͤig 
za ſpraͤwiedliwe / aͤleciem ia rzekl / ze też y to 
proznosc. 

J5. Chwälilem id tedy weſele / tuſzac iz 
niemófj nic lepfzego czlowiekowi pod fłońcem 
I B iedno teść / pić / być dobrey myſli / ć iz 
mu iedno to zoftawa 3 prócey iego / po wſzy⸗ 
tek czas iego kthorego mu Bog vßyczyl pod 
ſloncem. 

Jó. A dla tegozem id vdaͤl myſl ſwa ku poz 
znaͤniu madrosci / aͤbych tbeż wybóczył ſpraͤ⸗ 
wy ktore ſie dzieig na żiemi / kthore nie do⸗ 
pufżczą ſnu oczom y we dnie y w nocy. 

I7. X obóczyłem ze we wſzey ſpraͤwie Wo: 
zey nie może czlowiek doscigngẽ ſpraͤwy tey 
ftotć ſięe dzieie pod ſloncem / o ktorey ſie czło: 
wiet ſtaͤra aby ſie iey wywiedziaͤl / cbhoćióżby 
thez mary vmyſlil ſie iey nauczyẽ / a wſzaͤkoz 
iey dośćignąć nie może. 


Rópfitułlć 9. 

4 I. 3 tych rzeczy nietewdłych zaͤden 
poznac nie może ieſli go Bog miłuie 
I abo go ma w nienówiśći / bowiem 
iednako fię dzieie 3 wiernemi / lecz tylko 
Duch S. vczy nas tego przez wiaͤre. 
I2. Żćóen nie wie dokonczenid ſwoiego. 
J5. Mądrość ieſt ʒaͤenieyſʒa naͤd wfzytti 
śiły ćielefne. 


J. Żćprówóem to wſzythko vwaͤzaͤl w fer: 
cu moim / aͤbych ſie ; tego wfzytłiego wy: 
prówił / że ſpraͤwiedliwi p mądrzy z fprawómi 


BYDytltóu mieyſca thego pótrziyp wyzſzey 
Ka. 3. v. 3. 


826. Ż1, 


ſwemi ſa w reku Bożych / a czlowiek nie mo: 
ze znóć śni * miłośći / ani nienówiśći 3 tych 
rzeczy ktore maͤ przed ſobg. 

2. Wſzytki rzeczy iednako figę wſzytkim 
przydawaig / y tak ieſt ieden koniec fprawie: 
dliwego iaͤko y niepobożnego / taͤk dobrego 
y czyſtego iaͤko y nieczyſtego / ofidruiącego 
y nieofidruiącego / thͤk dobrego iako y grze: 
fznego / taͤk tego ktory przyfięgć / iaͤko y thego 
ktory przyſiegi ſie boi. 

3. A tos ieſt naͤgorſzaͤ miedzy wſzytkimi co 
ſie iedno przydawa pod ſloncem / iz ieden ie⸗ 
ft koniec wſzytkich / ć też ſerce ludzkie pelne 
ieſt złośći / ktemu w ſercu ich ſzaͤlenſtwo za 
żywotć ich / ć potym idq za vmaͤrlymi. 

4. Abowiem poki czlowiek zywie w to: 
waͤrzyſtwie ze wſzytkimi ludzmi / poty wzdy 
mó nädzieie / abowiem * pies żywy lepſzy ieſt 
niż lew z0echły. 

5. Abowiem ci ktorzy żywą wiedza iz po: 
mtzeć maiq / aͤle ei co pomaͤrli ni o czym nie 
wiedza / y nie móią tuż daͤley zaͤdney zaͤplaͤty 
I góyż paͤmigtka ich przyſzla w zaͤpamietaͤnie. 

6. Juz thez zginęłi miłość ich / zózórość 
ich / y nienówiść ich / 4 nie maiq wiecey 
czaſtki ze wſzythkiego co ieſt pod ſloncem. 

7. Idzze tedy ć bżywdy ehleba twoiego 
z weſelem / y piy wino 3 dobrą myſlq / aͤbo⸗ 
wiemći ſpraͤwy twe fuż ją woͤsieczne Bogu. 

8. Szaͤty twoie niechaͤy będą ochędożne na 
kazdy czas / a oleiek wonny niecbdy nie ſchodzi 
4 głowy twoiey. 

9. Obaͤcz iaͤko maſz żyć 3 żoną twoig / kto⸗ 
tąś vmilowãl po wfzytti czaͤſy tego krotkiego 
żywotć twego / ktorych ci vzyczyl Bog pod 
ſloncem pokis tu iedno ieſt żyw w tep proz⸗ 
noſci abowiemcei ten ieſt dziaͤl twoy zaͤ żywotć 
twego 3 pracey twey o ftorą fię ſtaͤraͤſz pod 


A£ótwieyfze ʒrozumienie mieyſca tego tółowe 
ieſt / czlowiek niewie co go potłóć mó / iz to 
wſzytko ieſt położono w mocy Bozey. A przethoz 
w tych fłowiech miłośći y nienówijći / daͤwaͤ znaͤc 
to wſzytko czego fobie czlowiek życzy y czym ſie 
brzydzi. 

BPrzez pić rozumie człowiełć ftónu podlego: 
4 przez lwa czlowieka haͤrdego. 

Ty ſlowã powiedć w oſobie thych ktorzy ſie 
świótem pórdią / kthorzy w ſwoiem wielkiem ſzeze⸗ 
śćiu vfóiąc tuſza fobie / iz im nic fzłoOśić nie może. 


ECCLESIASTES. 


Kap. IO. 


ſloncem. 

Jo. Wfzytbło coć prźipoźie do rak thwo⸗ 
ich ku vezynieniu / czyń wedle możnośći two: 
iey / aͤbowiem w grobie kedy thy idzieſz nie 
maͤſʒ zadney prócep / myſli / madrosci / dni 
vmieiętnosci. 

II. Pothymem ſie obroćił à widziaͤlem pod 
fłońcem iz prędkim nie ftówa biegu / 4 mo⸗ 
carzom wälki / taͤkze mądrym pożywienia / 
ani roſtropnym bogaͤctw / aͤni vczonym laſki 
I ćle czas y przygodć przypaͤda nd wſzytki. 

J2. Góvyż tedy czlowiek nie wie czaͤſu ſwe⸗ 
go / iało ryby ktore ſieciàmi łowią / y tato 
pthaͤki ktore w sidlaͤch imdią / taͤkze ludzie bę: 
dq imaͤni czaͤſu nieſzezeſcia gdy naͤ nie nógle 
pr zypaͤdnie. 

13. Widziaͤlem też y te mądrość pod ſlon⸗ 
cem / ć ieſt v mnie wielkaͤ. 

IJ. Miaſto mäluczkie y w nim maälo lu⸗ 
du / przeciw ktoremu przyćiągnął Krol wiel⸗ 
ki y obległ ie / y pobudowdł przeciw niemu 
bófzty wielkie. 

I5. N nälazl ſie w nim czlowiek vbogi ale 
madry / ć wybówił miójto ono madrosciq 
ſwoig / à wżóy zaͤden nie wſpomniaͤl na onego 
czlowieka vbogiego. 

Jó. Tedym id powiedzial iz ieſt zaͤcniey⸗ 
ſʒa mądrość niźli moc / ć wfzałoż mądrość 
vbogiego wzgaͤrdzond ieft / ć ſlow iego nie 
ſluchaͤig. 

I7. Slow luóżi mądrych w połofu ſtu⸗ 
chóią / wiecey niżli wołónić pónow miedzy 
ſʒaͤlonemi. 

J8. Lepſza ieſt mądrość niz przyprawy 
woienne / ale ieden grzeſznik vtraͤci wiele do⸗ 
brego. 


Käpituld Jo. 

IJ. N nómnieyfze fzóleńftwo pfuie 
cjeść ludzkg / fzólonego wſzedy po: 
znać. I2. Madry zaͤwzdy ieſt przyiem⸗ 
ny w ſwych powieſéiaͤch. 14. Szalo⸗ 
ny zawzdy wiele mowi. Ió. O kroloch 
fzólonych y kſigzethaͤch püaͤnych. 17. O 
dobrych Kroloch y Kſiqzetͤch / o kto⸗ 
tych ſie żle mowić nie godzi. 


J. Jako muchy zdechle zaäſmradzaͤig / y złą 
wonią czynią w oleykaͤch v Aptekaͤrzow / tak 
by nómnieyjze fzóleńftbwo ofzpecą czlowieka 


Róp. II. 21. Rśfęgi 


zacnego w iego mądtośći y chwóle. 

2. Serce madrego ieft * ku prawey rece 
iego / ć ſerce fzólonego ieſt ku lewey ſtronie 
iego. 

3. Szalony choćidż idzie drogg / vſtaͤwa 
ſerce tego / ć powieda o tażópm że też ieſt 
fzólon. 

4. Jeſliby ſie pón gniewem popedzil prze: 
ciwko tobie / nieopuſzezaͤyze miepjca twego / 
abowiem ćicbość vśmierzć wiele złego. 

5. Jeſt ieden klopot ktorym widziaͤl pod 
fłońcem / podobny bledowi ktory wychodßzi 
od oblicznosci paͤnuigcego. 

6. Szaleni bywdią poſthaͤnowieni na wiel: 
kich ʒacnosciach / a bogaͤcze ſiedzʒa w vnizeniu. 

7. Wiośgidłem ſlugi naͤ koniech / aͤ kſigzeta 
chodzące pieſʒo tato ſluzebniki. 

8. Ten ktory dol kopä / ſämze wen 
wpaͤdnie / ć ktory z rozgraͤdzaͤ plot vkasi go 
waz. 

9. Kto dzwigd kamienie / vraͤzi ſie imi / 
a tto poorębuie drzewa / wódwd ſie w nie: 
bespieczenſtwo. 

Jo. Jeſli ſięe przytepi naczynie zelaͤzne / 
4 nie po oſtrzyſz oftrzć tego / thedy ten ktory 
rabà / musy mocy przyłożyć / taͤk 3 madrosci 
przychodzi tym więcep zaͤcnosci. 

II. Czlowiek iezyczny nie ieſt rozny od wę: 
za nie zaͤkletego ktory vkgsi. 

J2. Słowó 3 vſt mądrego ją wozieczne / 
dle waͤrgi ſzaͤlonych ſa mu ſskodliwe. 

I3. DPocżątet ſlow vſth iego ieſt glupſtwo / 
4 koniec powieśći iego ieſth ſproſne ſʒzaͤlenſtwo. 

J4. Ssćlonyć wiele mowi / powiedaige iż 
nie wie czlowiek co md ptzyść potym / ć to 
co po nim będzie ktoz wzdy oznaymi iemu: 

5. Szalonych tobotć ſpraͤcuie ie / ktorzy 
nie wiedzą drogi do midfta. 

J6. Biãdaͤz thobie ziemio gdy Krol twoy 


To ieſt / ſtaͤraͤnie mądrych ieſt ʒawzdy ku do⸗ 
bremu / ć fzólonych myſli ſa ku wſzytkiemu zlemu. 

BTe ſlowa czeſto Piſmo vzywaͤ miaͤſto do⸗ 
brych prów y rzeczy poſpolitey dobrze poſthaͤno⸗ 
wioney. A to zaͤs co przypomina w tym drugim 
wierſzu o dzwigaͤniu kaͤmienid y rabaniu drzewa 
rozumie fię rzecz pofpolita ſkaͤzond / y prawa 
zgwalcone. 


Przyp. 26. v.27. Pſaͤlm. 57. v. 7. 


Ekklezyäſtes. 827. 


ieſt © dziecieciem / ć kſiazethaͤ twoie raͤno bie: 
ſiaduig. 

I7. Szezeſliwaͤzes ty ieſt ziemio ktord maͤſz 
krola zaͤcnego / ć kſiqzetha twoi iadaiq czóju 
przyſtoyne' dlaͤ pośilenić mocy / & nie dla 
opilſtwaͤ. 

18. Dlaͤ leniſthwaͤ pochylaͤig ſie daͤchy / 
a Old nie obdłych rak kaͤpie do domu. 

J9. Sprawuig vczthy dla weſela / d wino 
tożwejelć ludzi / śle wſzytko idzie zd pienigdz⸗ 
mi. 

20. D Nie zlorzecz krolowi śni w myſli 
twoiey / aͤni w zaͤmknieniu twoim przeklinay 
bogótego: abowiem y pthaͤk powietrzny roz⸗ 
niefie then glos / ć tho co ſkrzydla ma oznaͤymi 
tho. 


Käpituld II. 
I. Obogie wfpomógóć maͤmy / 
a wſzythko porucząć opaͤtrznosci Bo⸗ 
zey / ktory wſzytki rzeczy ſpraͤwuie nad 
ludzki rozum. 8. Powiedaͤ iz wſzytko 
fzczęjćie nic inego nie ieſt / iedno proz⸗ 
ność. 


J. Rozmidtuy chleb twoy na wode / bo 
po niemalych czaͤſiech naydzieſz gi. 

2. 3 Vdzielay chleba twego siedmi 
y owfzem ośmi: äbowiem niewieſz; co ma 
przyds złego na ziemie. 

3. Jeſli ſie obloki zbiorą / wypufźzczą de⸗ 
f3c3 naͤ ziemie / à ieſli drzewo vpaͤdnie abo 
ku poludniu / abo ku pulnocy / nã ktorq ſie 
ſtrone obóli / thaͤmze zoſtaͤnie. 

4. Ktory ſię na wiaͤtr oglada / nigdy nie 
bedzie siäl / aͤ Eto ſie przypaͤtruie oblokom / 


To ieſt / bez roʒzumu y madrosci / à Ożiećin= 
nych obyczaͤiow. 

DYW thych ſlowiech daͤwaͤ znóć / iz choćby kto 
cheiaͤl naͤthaͤiemniey złorzeczyć przełożonym / tedy 
ſie oni thego laeno przez pochlebce dowiedziet mo: 
dq. 

Przez wody / vbogie ludzi rozumieć maͤmy / 
ktorzy nie mogą oddaͤe thym co im dobrze czynią 
tak iz ſie zdaͤ tym ktorzy im dawaͤig iakoby tho 
zginelo / prówie góy ktho wrzuci do wody. 

To ieſt / vdzielaͤy wielu ludziaͤm mdóiętnośći 
thwoiey / nie braͤkuige ofobómi. 

Dawa nam naͤuke / aͤbychmy 3 näſzych 00: 
ftóttow byli ſzczodrymi. 
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nigdy nie znie. 

5. Jako niewieſz kthora ieſt droga b ducha 
y tato fię ʒraͤſtaͤig kosci w zywocie brzemien⸗ 
ney / tak niewieſz ſprawy Bozey ktory wſzytko 
czyni. 

6. Po ränu siey nasienie twoie / 4 w wiec 
zor niedopuſzezaͤy aby rece twoie odpoczywaͤly 
I góyż niewieſz co by lepfzego bylo / abo to 
I óbo owo / a ieſliz oboie ją iednäko dobre. 

7. Woͤzieczne ieſt swiatlo / y miłą rzecz 
ieſt F pótczóć oczom nó ſlonce. 

8. Ziſthe choćby czlowiek był żyw przez 
wiele laͤt / a choćby ſie weſelil przez wfzytti 
dni / y przywiodlby fobie na pómięć Oni © 
ćiemnośći iz ich ieſt baͤrzo wiele / tedy cokol⸗ 
wiet ſie przydalo / powie być proznoscig. 

9. A przethoz mlodziencze weſel ſie w mło: 
dosci twoiey / ć niech ſie roʒraͤduie ſerce twe 
w mlodych lećiech twoich / y chodz wedle 
myſli ſercà twego / ć idko fie podobć oczom 
twoim / ćle wiedz że dlaͤ tych rzeczy wfzyttich 
przywiedżie cie Bog na ſad. 

Jo. Przytym odddl fraͤſunek od ſerca twe: 
go / y odrzuć złość od ćidłć twego: gdyz mlo⸗ 
dos y dziecinſtwo ſa prożnośćią. 


Käpituld 12. 
4 I. mämy myflić o Bogu w dzie⸗ 
ćińftwie ć nie czełąć czaͤſu klopotow. 
13. Madrosc ieſt dar niebieſki / ktorey 
nie mozem nóbywóć wielkos eig kſigg / 
dle owſzem nalezy w boidźni Bozey / 
y w zaͤchowaͤniu roſkaͤzaͤnid iego. 


J. Roſpomni na Stworzyciela twego 
czaͤſu młodośći twoiey pierwey nizli naͤſtaͤng 
dni złe y prziyda lótbć o ktorych rzeczeſz / Ja 
ſie w nich nie kochaͤm. 

2. Pierwey niz ſie fłońce * zaemi / y ſwi⸗ 


To ieſt / nie wieſz iaͤko ſie duch wlewa w eiaͤlo 
y iako 3 niego wychoddi. 

To ieſt / co ſpraͤwuieſz po tónu aͤbo pod 
wieczor. 

Tu móią być przydaͤne thy fłowć / a wżóy 
muſim omtżeć / bo tu naͤ tym mieyſcu nie doſtawa 
co ſie trófić / gdy przypominaͤmy one rzeczy / 
ktore okrom zalosci niemogą być wſpominaͤne. 

To ieſt prócep y vtrópienić. 

To ieſt / pierwey niz ſie zſtaͤrzeieſz. 


ECCLESIASTES. 


Kap. I2. 


aͤtlo y miefiąc / y gwiózóy / ć naͤſtaͤng zóś * 
obloki po dzdzu. 

3. Gdy © ftroże domu zaͤdrzq / y fturcz 
żą ſie D mocórze / y trzonowe żeby vſtaͤng / 
bo pomälu zniſzezeig / y zaͤcmig ſie ći ktorzy 
patrza K okny. 

4. XF drzwi zaͤwra ſie z dworu / ć malo 
bedzie ſlychaͤc żucbóiących zebow / y © poz 
wftónie naͤ glos ptófzy 4 vnizone będą corki 
wſzytki śspiewdiące. 

5, I Digtną ſie miepje wyſokich / y zaͤdrza 
w drodze / aͤ] migdaͤlowe drzewo zaͤkwitnie / 
y kobylka mu bedzie “ cieſzka / ć L tozprofzy 
ſie pożądliwość: aͤbowiem idzie czlowiek do M 
domu wieku ſwego / y będą po vlicaͤch chodziẽ 
płócząc. 

6. Pierwey niż fię rozeiggnie W łóńcuch 
ſrebrny / y złotbć © czófzć ſtlucze ſie / 4 
wiaͤdro ſie v ſtoku rozbiie / y © kolo ſkruſzy 
ſie na ſtudnig. 

7. N wroci fię proch w ziemie iakim był / 
4 odeydzie duch do Boga ktory go dal. 

8. Näwieeſza prożność mowi kaͤznodzieid 
I 4 wſzytko ieſt proznosc. 

9. Im meorſzy był kaͤznodzieid / tym wie⸗ 
cey nauczyl lud vmieietnosci / y przywiodl gi 


To ieſt / smierci. 

To ieſt / ręce ktore bronią ćidłd. 

To ieſt / goleni. 

To ieſt / oczy. 

To ieſt / wargi. 

To ieſt / cʒzlowiek nie bedzie mogł fpóć. 

Tho ieſt / nie bedzie fłyfzeć gloſu śpiewónić / 
abo ſaͤmi dla ftarośći nie bedg mogli spiewac. 

Tho ieſt / będą fie bać chodzie po wyſokich 
mieyſcaͤch dlaͤ mółośći / p chodząc będą orzec. 

To ieft / osiwieie czlowiek. 

Tho ieſt / naͤmnieyſze brzemię bedzie mu eie⸗ 
fztie oli mółośći. 

To ieſt / nic mu pożąddno nie będśie. 

To ieſt / do grobu góźie bedzie mieſzkaͤl do 
fądnego dnia. 

To ieſt / paͤcierze w krzyzaͤch. 

To ieſt / ona blonkò żołtć kthorà okrywa 
mozg. 

Tho ieſt / żyły / przez ſtok rozumie wątrobę 
z ktorey krew płynie. 

Mrzez kolo rozumie głowę / ć przez ſtudnig 
ſerce. 


Róp. J2. 21. Księegi 


ku fłuchóniu / y wywiedziaͤwſzy ſie złożył wiele 
przypowiesci. 

Jo. Stbórdł ſie kaͤznodzieig iakoby nalazl 
powieśći wożieczne / y piſma doſkonale / ć ſlo⸗ 
wd praͤwdziwe. 

II. Slowä ludzi madrych fą ako 
gwozdzie przybite od przednieyſzych w ze⸗ 
bróniu / ktore ſa dane od iednego! pófterzć. 

J2. Synu moy ſthrzez fie / żebyś oprocz 
U tego nic ſie nie domyſlaͤl / bo nie maͤſz toń: 
cd w ſklaͤdaniu kſiag ć zbytnie ſthaͤraͤnie ieſth 
vträpieniem ćiółć. 
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I3. Slyſzaͤles toniec wſzytkich rzeczy / 
boyże ſie Bogd / ć ſtrzez roſkaͤzaͤnid iego: aͤbo⸗ 
wiemẽi doſkonaloſc ludzka w tym nóleży. 

J4. Taͤkzec Bog przywiedzie kaͤzdg ſpraͤwe 
na fąo / kthory bedzie o kaͤddey rzeczy ſkrythey 
tak dobrey iako y zley. 


To ieſt / (ą iako pobudzeni ku boiazni Bozey 
y ku wzgaͤrdzeniu ſpraͤw tego świdta. 

To ieſt / madrych ludzi. To ieſt od Boga. 

To ieſt / naͤd fłowd madroſci. 


22; 
Na zaͤcnieyſʒa Pieśń Sdlomonowa. 


Księga 


Argument. 


¶ Ty Rfiepi nazywaig Pieśnią nad wfzytti pieśni Sćlomonowe / aͤ tho dla zaͤenosci ich / 
iz ſa 3 wiela pieśni fprówione / y w iedno fpołu zebraͤne / ieonę rzecz w fobie zaͤmykaͤige 
I to ieſt roʒzmowe wóżięcną y barzo miłą miedzy onym praͤwdziwym Sćlomonem aͤ krolem 
pokoiu Pónem naſzym Jezuſem Kryſtuſem / y miedzy dufzą wierną / aͤbo koſciolem iego 
ktory on pofwięćił / y obrdł fobie za wóżieczjną móbżontę fwoię / czyſta y nie nigónioną. A w 
tey to ſpoleczney rozmowie poznaͤwaͤmy miłość 3 obopolną miedzy mółżontiem p mähzonkg. 
Przytym ony zaene ć wielkie dobrodzieyſtwa / ktorymi ieſt taͤ maͤlzonka obdaͤrzond oprocz 
zaͤſlug iey. Przytem thez 3 drugiey ſtrony wypiſaͤna ieſt chutliwć miłość tey oblubienice / 
Etorć ze wſzytkiey chući rozmyſlaͤ dobrowolną laͤſke maͤlzonka ſweꝰ / y dobrodzieyſtwaͤ ktore 
vftówicjnie od niego bierze / A przetoż pragnie tym wiecey wpość fie w laſkę iego / aby 
dlaͤ zaͤdney zmaͤzy dni iaͤkiey przyſaͤdy ktoraby w niey być miald / od niego odrzucond nie 
byłó. Nad to Sälomon opifuiąc tu ty rzeczy duchowne / tedy folguie tym zmyſlom ludzkim 
cieleſnym ć nie doſkonaͤlym / aͤbowiem wſzytki ty rzeczy oznaͤymuie / przyklaͤdem rzeczy 
ktore widza oczy naͤſze / to ieſt / 3 onego zlaczenid dziwnego / ktore ieſt miedzy wiernym 
a poczćiwym ftónem móBeńjtim. A wſzytki ty flowć przez podobienſtwaͤ przypowiesci móią 
być rozumiaͤne. Ktorego kſztaͤltu piſaͤnid Duch ſwiety czeſtokroc vzywaͤ w Piſmie ſwietym / 
czyniąc to dlaͤ naͤuki ludzi wiernych. Hieronim powiedć / iż cżytónie tych kſiag bylo zółózóne 
Zydom / przed tym niżli ktory 3 nich doſzedl trzechdzieſigt laͤt / a ta był przyczynd tego / 


iz do tak zaͤcney pieśni potrzebć bylo / y ieſt potrzebć zaͤenego y ſtaͤtecznego rozſadku. 


Käpituld I. 
J. Rozmowa ktord ma być ffryćie 
rozumiaͤnã o miłośći miedʒy Kryſtuſem 
y kosciolem iego. 6. Nieprʒzyiaciele do⸗ 
mowi ktorzy przeſlaͤduig kosciol Paͤnſki. 


( Piesn Etorć ieſt nad ine pieśni 
Sãlomonowe. 


J. A Pocaluy mię pocdłowónie vſt ſwoich 
dͤbowiem miłojći twoie woͤziecznieyſze ją niż 
wino. 

2. Dla $ wonnośći prʒzenawybornieyſzych 
móśći twoich / góyż imię twoie ieſt iaͤko oleiek 
wonny / ć przetoż ſie ćiebie rozmilowaly © 
dzieweczki. 

Ty flowd fą koſciolà ʒ Kryſthuſem / aͤbo dußze 
tóżóe czlowieka wiernego / Etorć ieſt zćpólonć 
miłofćią tu oblubieńcowi ſwemu. 

Tu nã tym mieyſcu nóżywa wonnojćiómi 00: 
brodzieyſthwa Boże góy ie w fobie czuiemy. 

To ieſt duſze ludzi wiernych. 


3. D Pociqgniz mię / ć pobieżemy żć tobą 
I w wiośłći mię Krol do F gmóchow fwoich 
a bedziem ſie wejelić p raͤdowaẽ w tobie / 
rozpomnimy fobie na miłośći twoie wiecey niż 
na wino / ć ſpräwiedliwi rozmiluiq ſie ćiebie. 
4. O corki Jerozolimſkie / ćcjzćiem ieſt 
przyczernſzaͤ / alem ieft wóżięcjnć ióło © 
namioty Cedar / p iako opony Saͤlomonowe. 
5, H Nie dziwupyeieſz ſie themu we mnie 


DOblubienicd / to ieſt / Kosciol Panſti wy: 
znaͤwã to / iż nie może naſladowaͤe Pänz / aͤzby 
byla od niego przywiedziona. 

Ty gmãchy y weſelaͤ ktore przypominć / maͤig 
być rozumiaͤne o onym weſelu niebieſkim. 

Jakoby tbót rzekl / O duſze wierne / wiem⸗ 
ći zem ieſt wielkimi zmaͤzaͤmi grzechu ſzezerniaͤlg / 
d wſzaͤkoz ſie podobam oblubieńcowi memu. 

Then Cedar był ſyn Iʒmaͤelow / od khtorego 
imieni aniekthorg ziemicęe w Araͤbiey naͤzywãno tę: 
dy w nãmieciech mieſzkaͤli oli gorgcosci ſloneczney. 

Jakoby chćiół rzec / Wy kthorzy o Bogu 
nie wiećie nie chćieyćiefz mi ſie przypóttowóć tyl: 


Róp. 2. 22. Mósćcnieyfza 


żećiem ieft przyczerńjzć / ćbowiem na mie 
vderzylo flońce / Synowie mätki mey roz⸗ 
gniewóli ſie naͤ mie / y poftónowili mie ku 
ſtrazy nad winnicómi / J alem iq nie ſtrzegla 
winnice moiey kthoram miółć. 

6. Oznaͤymze mi kogo miluie duſzd mość / 
góźież bedzieſ; © pófł aͤ gdzie bedzieſʒ odpoczy⸗ 
wół w poludnie / aͤbowiem przeczzebych midłó 
być iaͤko tułóiącć fię za trzodaͤmi towaͤrzy⸗ 
ſzow twoich: 

7. O napieknieyſzaͤ miedzy niewiaͤſtaͤmi / 
ieſliz nie wieſz / idzze ſlaͤdem trzody / M paͤs 
kozki twoie podle obor paſterzow. 

8. O naͤmileyſzaͤ moid / przyrownalem 
ćię idło iednemu 3 wośniłow w woślech 
Faͤrdonowych. 

9. Piekne ją policzki twoie 3 ſwemi klenoty 
I ć fzyić tw w łóńcuchoch. 

Jo. Klenoty złote poczynimi tobie / y 3 
fnóflómi ſrebrnymi. 

II. Na ten czaͤs góy Erol lezaͤl naͤ © łożu 
ſwoim / tedy moie ſpikaͤnaͤrdy wydaͤlo won: 
ność ſwoie. 

j2. Namilſzy moy ieſth iaͤko ſnopek mirrhy 
I ttoty ” nofzę miedzy pierſiami memi. 

J3. Naͤmilſzy moy ieft iäͤko grono © z Ro: 
fer naͤ winnicaͤch Engaͤddi. 

IJ. Otos ty ieſt naͤpieknieyſzaͤ miloſnico 


ko tół 3 wierzehu / aͤni mię wedle ſwego zdaͤnid 
poſqdzaycie. 

To ieſt vpaͤlenie y ond gorącość od ktorey 
luożie ogorewaͤig / w ktorych ſlowiech rozumie 
ſkaͤzenie przyrodzone / kthore zć grzechem przyſzlo. 

Oblubienicà wyznaͤwaͤ niedbaͤlſwto ſwoie. 

EMãlzonka widzac niedbaͤlſtwo ſwoie / veieka 
fie do oblubieńcć ſwego. 

Tu o tych rozumie ktorzy vcza fię czego inego 
miófto naͤuki Bozey. 

Dawa zn o praͤwdziwych paſterzaͤch ktorzy 
prawóy naͤuczaͤig. 

Wſzytko to o duchownych ochedoſtwaͤch mó 
być rozumiaͤno. 

To ieſt naͤ ſtolicy ſwoiey. 

POblubienicć wyznaͤwaͤ beſpieczenſtwo ſwoie / 
d iz mó mieć fpolne ziednoczenie ; oblubieńcem 
ſwoim. 

Jeſt mieyſce tedy fą zaͤenych Sofpć winnie 
w kräinie Engaäddy / o ktorey pótrz w I,kkſie. 
Sm. 2. v. Jö. 


Pieśń 


Salo monowaͤ. 831. 


moiã / otos ty ieſt naͤpieknieyſzaͤ / 4 oczy twoie 
ſq iało golebicze. 

J5. Otos y ty nämilſzy mop ieſt napięć: 
nieyſzy y naͤwdziecznieyſzy / ć loze twoie 
ieſth Ewitnące / ſloſträmy w domoch naſzych 
ſq cedrowe / ć ſtropy iodlowe. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Kryſtus ieſt przyrownan Liliey / 
4 kosciol iego toży. 3. Kos ciol zawzdy 
ſie vcieka pod ćień Kryſthuſow. 8. Slu⸗ 
cha gloſu iego. IJ. A ieſt przyrownaͤn 
ku golebicy. 


J. Ja ieftem ióto rożć polnć / à lilia 
roſthac w dolinaͤch. 

2. Jako lilià miedzy cierniem / täk przy: 
idciolkà moid miedzy dzieweczkaͤmi. 

3. Jaka ieſt iśbłoń miedzy drzewy leśnymi 
thakic ieſt naͤmileyſʒy moy miedzy mlodzency 
pod kthoregom ćieniem prägnelä ſiedziec / 
y ſiedziaͤlam / ć owoc iego ſlodnal w vſciech 
moich. 

4. Wprowdośił mie do piwnice winney / 
d miłość iego ieſth chorągwią naͤde mną. 

5. B Poóeprzyćie mie flaͤßzaͤmi z winem 
l ć potwierdzaͤycie mie iaͤblki / abowiemći 
omdlewaͤm od miłośći. 

6. Lewa reke fwą niechay podlozy pod 
głowę moię / ć P prówicą fwą niechay mie 
oblaͤpi. 

7. O corki Jerozolimitie / poprzyfiegóm 
was przez ſaͤrny Ey przez łónie polne / nie 
obudzayciez aͤni przekazaͤycie namilſzey moiey 


W ſercu wierney duſze przemieſzkaͤwba Duch 
malzonka prawdziwego. 

Ty ją ſlowa oblubiencowe ktore tat o fobie 
mowi iaͤko y o ſwey oblubienicy. 

BYDyznówó oblubienica z wielka pożądliwośćią 
iz chce caͤle przejtówóć z móBontiem ſwoim / 
ſluzge mu wiernie y präwdziwie / ć wfzdłoż czuie 
w fobie niedoſtaͤtek woley ſwey / tat idło o tym 
powieda Apoſtol do Rzym. Kap. 7. 

To ieſt / fłowo iego w tym doczesnym ży: 
wocie. 

To ieft / chwółą ſwa po tym ninieyſzym ży: 
wocie. 

Jeſth przyſiega myſliwcow / w Etorych ſlo⸗ 
wiech dawa znać kochanie w thych rzeczaͤch ktore 
fobie za naͤprzednieyſze móią. 


832. 22. CANTICVM 


I ćż jamó zaͤchce. 

8. Glos naͤmilſzego mego / oto przycho⸗ 
dzi ! ſkaͤczgc po goraͤch / ć ſkokiem bieżąc po 
pagorkach. 

9. Namilſzy moy podobny ieſt ſaͤrnce aͤbo 
laniqtku / oto on ſtoi zć ſeiànq nófzą pogląz 
daige oknem / ć mtugdiąc przez kraͤty. 

Jo. Mowilci do mnie naͤmilſzy moy / 
d rzekl mi / Wſtan nämilſzaͤ moid / napiek⸗ 
nieyſza moid / ć ptspiośi. 

II. Abowiem oto minęła zima / odmienila 
ſie K niepogodò y przefzła. 

J2. Dłózdły ſie kwiatki na ziemi przyſzedl 
czas śpiewónić / ć fłychźć w ziemi naſzey 
glos sinogarlice. 

J3. J Figà wydald owoc ſwoy / 4 móćice 
winne trodżąc gronć wonność poddią / wſtaͤn⸗ 
ze tedy nómiljzżć moid / naͤpieknieyſzaͤ moid / 
4 przyidzi. 

J4. K O golebico moić ktorà ſię chowa 
w mãclochoch opocznych / y w pochronkaͤch 
wſchodu okraglego / okaͤzze mi oblicze twoie 
dà day mi ſie fłyfżeć / aͤbowiem glos twoy 
ieſth woͤzieczny / ć oblicze twe piekne. 

J5. Poimdyćież nam! liſzki / 4 male liſzecz⸗ 
ki ktore pſuig winnice / pokad ieſzeze kwitnq 
winã naͤſze. 

J6. Moy namilſzy ieſtei moim / à iàm ieſt 
tego / ktory fie paͤſie miedzy liliami. 

17. Az ſie rozednieie / ć przeminą ćienie / 
nówroćże fig moy nämilſzy / a bądź podob: 
nym ſaͤrnce aͤbo laͤnigtku ktore ieſt na goraͤch 
Bether. 


Bópitułć 3. 
¶ I. Rośćioł cóle przyſthawa do ob: 


To fie rozumie o Kryſtuſie kthory nd fię wśiął 
ćidlo nófże. 

SPrzetho iz Boftwo oblubieńcowe bylo zaͤkry⸗ 
the pod płófzczem ćidła naͤſzego. 

Tho ieſt / czós grzechu y obledliwoſci. 

To ieſt / czas naͤdzieie y zbaͤwieniã. 

Thu wypiſuie czas weſela. 

To ieſt / ktora pokuthuie / à wyznaͤwã grze⸗ 
chy ſwoie. 

Od ſʒezepiency ſa prawdiwemi lifztami ktore 
pfuią winnice Paͤnſka / A cic móią być bómowónić 
poki ieſzeze fą maͤlemi / tho ieſt / poki nie rozſiewaͤig 
bledow ſwoich. 


CANTICORVM. Róp. 3. 


lubiencd ſwego Kryſtuſaà Pónd. Pioſn⸗ 
ka ku czei oblubiencowi y oblubienicy. 
9. Salomon ieſt figurą Pana Kryſtu⸗ 
fową. 


J. Na łożu moim w * nocy zutółóm tego 
ktorego ſerdecznie miłuię / fzutółóm go alem 
go nie nólózłć. 

2. A przetoz terdz wſtaͤne ć obyidęe miaͤſtho 
bede fzutóć po ; vlicach y po mieyſcaͤch 
przeſtronnych tego ktorego 3 duſze miluie / 
fzutółóm go alem go nie znalaͤzla. 

3. Podkäläm ſie 3 © ſtrozmi kthorzy cho: 
dzili okolo miaſta / ć pytółóm ieſliz widzieli 
tego ktorego ſerdecznie miluie. 

4. A gdym ? móluczło odeſzla od nich / 
tedym nalazla tego kthorego miluie 3 duſze 
moiey / vehwyeilam ſie go / aͤnim fię go pu⸗ 
śćiłć / àzem go w wiodla w * dom mäaͤthki 
moiey / 4 do pokoiu rodzicielki moiey. 

5. Poprzyſiegläm was corki Jerozolimſkie 
przez ſaͤrny y przez łónie polne / aͤbyscie nie 
budzily ani przekäzaͤly miłośći az on zaͤchce. 

6. N ttordż to ieſt ktora " wychodzi z pu: 
ſʒezey iako ſlupy dymu kurzac ſie od mirrhy 
y od kãdzidlaͤ / y od wſzytkich prochow won⸗ 
nych: 

7. Oto przy łożu Saͤlomonowym fześć: 
dzieſigth ludzi rycerſkich / ć ćić fą 3 nãprzed⸗ 
nieyſʒyeh mocarzow Izraͤelſkich. 


Przez noc rozumie one żćłofć oblubienice kto⸗ 
rd ſzuka nd łożu ſwem / tho ieſt / w vczynkaͤch 
ſwoich oblubiencd / aͤle go tóm znólejć nie może. 

Tho ieſt / w naukaͤch ludzkich y w madroſci 
swiaͤtha thego / gozie nigdy oblubieniec naͤſz Kry⸗ 
ſtus Pan nóleżion być nie może. 

CRozumie nóułi od oycow ſtaͤraͤdaͤwnych 
podane. 

Tho ieſt / gdy opußzczaͤmy thy rzeczy wy: 
zſzey naͤmienione iaͤko vczynki naͤſze / naͤuki ludzkie 
y nauki oycow ſtaͤraͤdaͤwnych / tedy w ten czaͤs 
znaͤyduiemy Kryſtuſa. 

Tu daͤwã żnóć o fpołecznofći ktorg duſza wier⸗ 
na miewaͤ 3 braͤcig ſwoig znalaͤzſzy Kryſtuſa. 

To tozumieć maͤmy o Foſciele Izraelſkim / 
kthory przez cztherdziesci lót tula ſie po pufźczy. 

Dawa znać o kosciele ʒbudowaͤnym od Sólo: 
mond / kedy był pokoy oblubieńca naſzego / pod 
figurą krola Salomond. 
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8. Wſzyſcy ei FH trzymóią miecz będąc 
ćwicżonymi boiowniki / tóżoego 3 nich miecz 
ieſt naͤ biodraͤch dlaͤ poftróchu nocnego. 

9. poczynił fobie Salomon Krol budo⸗ 
wónie z drzew £ibónu. 

Jo. Słupy iego poczynił 3 ſrebra / ć pówi: 
ment 3 złotbć / podniebienie 3 fzórłótu / ć w 
posrodku iego prʒykrycie 3 miłośći coret Jez 
rozolimſkich. 

II. Wynidzcie corki Spyonſkie / 
4 pótrzdyćie na krola Saͤlomond / w tey 
koronie w ktorg go vkoronowaͤla ! matka 
tego / w dzien ślubu iego / y w ddzien 
ſerdecznego wejeld iego. 


Käpitulä 4. 
¶ I. Chwdłć kosciolowa. 7. Kthory ie: 
ft bez wſzelkiey zmazy. 9. Miłość Kry⸗ 
ſthuſowaͤ przećiw kosciolowi ſwoiemu. 


J. A Otss ty ieſt piekna namilſza moić / 
otoś ty ieſt naͤdobnẽ / oczy twe iako golebicze 
miedʒy waͤrkoczmi twemi / wloſy twoie ją iako 
B ſtadẽ koz ktore wychodzą z gory Galaaͤd. 

2. © Zęby twoie fą iäko ſtaͤdd owiec ied⸗ 
nakich ktore wychodzą 3 rzeki ſkapawſzy ſie / 
4 wſzytki rodza pórómi / miedzy ktoremi nie 
maſz zaͤdney nieplodney. 

3. D Waͤrgi twoie fą ióło ſznur iedwaͤbny 
czyrwony / ć powieśći twoie ſq ochędożne / 
E ftroni twoie miedzy waͤrkoczmi twemi / fą 
idko ſztuki pomaͤgraͤnatow. 


Rozumie o obornie koſciola / w ktorey go 
oblubieniec zaͤchowywã. 

Przez the maͤtke rozumie miłość one Bożą 
kthory zefłał oblubieńcć naͤ ziemie / vkoronowaͤne⸗ 
go Boſtwem ſwoim / aby naͤ fie wzial ćidło naſze. 

Przetoʒ iż oblubienicà podoba ſie maͤlzonkowi 
ſwoiemu / ć dlaͤ thegoz cokolwiek iedno w niey 
nayduie / wſzytko chwaͤli. 

5Gdy przypominaͤ ſtaͤdẽ owiec y koz / tedy tho 
rozumie o wieltofći ludzi wiernych taͤk iaͤko p w 
trzeciem wierſʒu o pomdgtdnóćiech. 

To ieſt iz mniemaͤnie y rozſadek iego ieſt ſze⸗ 
zyry y doſkonaly o rzeczaͤch wſzyſtkich. 

DPowieſci ſzezyre bywaͤig ſpraͤbowane miłofćią 
Bożą y blizniego. 
To ieſt / zaͤchowaͤnie ze wſzey wſtydliwoſci. 


Pieśń 
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4. F Szyid twoić ieſth iaͤko wieza Daͤwi⸗ 
dow zbudowónd ku obronie / naͤ ktorey wiſza 
tyjiąc taͤrczy / y wſzytka broń mocaͤrzow. 

5. Piersi twoie fą idko dwoie G łóniątet / 
ktore figę paͤſg miedzy liliaͤmi. 

6. 1 Az ſie rozednieie / à przeminą Gie: 
nie / y wnide naͤ gorę mirry / y na pagorek 
kaͤdzidla. 

7. Wsßzytkas ty ieſt naͤdobnd o namilſza 
moi / ć niemójz w tobie zmaͤzy. 

8. Podzze ze mną o oblubienico moić 
3 Libanu / podzze że mną 3 Libanu / wyglą: 
dayze fobie 3 wierzehu Amaͤnd / 3 wierzchu 
Saͤniru y Hermonu p 3 pochronet lwich / aͤ z 
gor leopardowych. 

9. Żtóniłóś ſerce moie o ſioſtro & oblubieni⸗ 
co moi / przeraͤzilas ſerce moie iednym wey⸗ 
śczeniem J oczu twoich / y iednym laͤncuchem 
na ſʒyi twoiey. 

Jó. © iãkoz ją naͤdobne miłośći twoie ſio⸗ 
ſtro y oblubienico moić / y iakoz ſa ſmaͤcʒniey⸗ 
ſʒe miłośći twe nizli wino / ć wonność móśći 
twoich nad wſzytki rzeczy wonne. 

II. O oblubienico moić toć & waͤrgi twe 
roſplywaig fię iako plaͤſtr miodu / ć pod iezy⸗ 
kiem twoim miod y mleko / L wonność ſzaͤt 
twoich ieſth iaͤko wonność Libaͤnu. 

J2. Sioſtra y oblubienicù moić ieſt id ko 
ogrod ogrodzony / ć idko ſtudnid ʒaͤmkniond 
y ſthok ʒzaͤpieczetowaͤny. 

I3. Szezepy twoie iaͤko ſaͤd pomaͤgraͤnaͤto⸗ 
wy / ; owocy ſlodkiemi ; Cypryſy y 3 ſpi⸗ 


To ieſt / ftótecznofć Etord ieſt podpaͤrta obiet⸗ 
nicómi Bożemi. 

Dãwaͤ znóć / że piersi iego fą ozdobione vmie⸗ 
ietnoſciq / y cbutliwą miłofćiq. 

To ieſt gdy prźipóą pr zeſlaͤdowaͤnid y ſprze⸗ 
ciwne czaſy / tedy maͤmy poznówóć grzechy / 
d vćietóć ſie ku modlitwie / aͤbowiem biorąc 
nãprawę w zlosciach / aͤ przychodząc ku niewin⸗ 
noſei / y tbrwóiąc w mocnep wierze / bywómy 
zachowóni od wſzythkich nieprzyiaͤciol. 

Oblubieniec wzywa fwą oblubienicę ze czte⸗ 
rech częjći świata / kthore ſie znaͤcza przez thy gory 
Nuoftie: zkad ſie nóm okaͤzuie wezwaͤnie pogaͤnow. 

Przez oczy y przez laͤncuchy rozumie Moizeſʒa 
y Dawida. 

To ieſt / chwdłć y wyznaͤnie wióry twoiey. 

Tho ieſt / ſlaͤwa twoich ſpraͤw pobożnych. 
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kanar dy. 

J4. £ówenód y fzófrón / Bójsyć y cp: 
nómon ze wſzytkimi drzewy kaͤdzidlowymi / 
mirrha y äloes ze wſzytkimi maͤſciaͤmi oſobli⸗ 
wemi. 

J5. M Sthudnicd ogtodnć y zrodlo wod 
żywych / ktore płyną 3 £ibónu. 

Jó. N Mliechdyżeć ſie ruſzy wiaͤtr z pulnocy 
I y wiaͤtr 3 południć / ć niechay powienie na 
moy ogrod / aby wyplynely wonnośći iego 
niech zee wnidzie namilſzy mop do ogroda 
ſwego / à pozywa ſlodkich owocow iego. 


Rópitułć 5. 

( I. Kryſtus wzywaͤ do fiebie koscio⸗ 
la fwego ku ſpolnemu vzywaniu obr 
ſwoich. 2. Kosciol ſlucha gloſu Kryſtu⸗ 
fa oblubienicà ſwego. 3. Szezyrosc ie: 
go. 8. Slowã oblubiencowe ku paͤnien⸗ 
kom. 9. Slowaͤ paͤnienek ku oblubienicy. 
Jo. Chwaͤhy oblubieńcowe. 


I. Przyidziz do ogrodu mego / o ſioſtro 
y oblubienico moić / posbierdłem ei mirrhe 
i 3 rʒzeczami wonnymi / iaͤdleiem plaͤſtr moy 
4 miodem àͤ wino ſwe 3 mlekiem moim / iedz⸗ 
ćież przyiaͤciele moi / piyciez ć badzeie dobrey 
myſli wy naͤmilſzy moi. 

2. Jam ? zaſnela / ale ſerce moie czuło / 
gdym vſlyſzaͤla glos naͤmilſʒego mego kolaͤcgce⸗ 
go / Otworzze mi ſioſtro moić / namilfzć moia 
I gołębico moić / iedynaà moić / aͤbowiem na 
głowie mey pełno © tofp / ć na czuprynie mey 
krople nocne. 

3. D Zwloklaͤm futnią moie / y iaͤkoz iq ob: 
lec mam: vmylaͤm nogi moie / i zaͤli ie ʒma zac 


Tu oblubienicć przerywó rʒecz oblubienicowi 
I 4 powiedò iz od niego wfzytło dobre pochodzi 
I ć nózywó go ſtudnicq y srzodlem. 

Przez ten wiaͤtr rozumie Duchã oblubienicze⸗ 
go. 

Ten ogrod ieſtei Kroleſthwo oblubienca 
naͤßze Kryſtuſa / abo on ſthol zgotowóny wy: 
btónym iego aͤby 3 nim vzywali. 

BPowieda / iz naͤ ten czaͤs ſpi oblubienicd / 
gdy bywć zdbówionć fprówómi świata tego. 

Cpdwć żnać o dlugiem oczekawaͤniu Paͤnſkim 
przeciwko nóm. 

DOblubienicć wyznaͤwaͤ niedoſtaͤtki ſwe / a iż 
nie mó nic 3 wlaͤſnych ſwoich vczynkow. 


CANTICORVM. Róp. 5. 


móm: 

4. Naͤmilſzy moy * zeiggnal ręte ſwa przez 
oknd / 4 wzruſzyly ſie we mnie wnetrznosci 
moie. 

5. A täkem id wſtala / y otworzylam nami⸗ 
fzemu moiemu / ć ręce moie oplywaͤly mirrq 
Ja ʒ pólcow moich plynela mirra przez ſko⸗ 
blice regla. 

6. Otworzylaͤm ia thedy naͤmilſzemu moie⸗ 
mu / aͤle moy namilſzy vſzedl y minął / ſtrwo⸗ 
żyła fię duſza moid gdy on mowił / ſzukaͤlam 
go / aͤlem go nie znaͤlazlaͤ / wolalam zaͤ nim / 
dle mi ſie nie ozwͤl. 

7. N nóleżli mię © ftrożowie co chodzili po 
miescie / y vbili mię / ʒraͤnili mię / y wydaͤrli 
mi tóntuch moy ſtrozowie murow. 

8. Poprzyſiegaͤm was o  corti Jerozoli⸗ 
mſkie / ieſlizebyscie znaͤlezli namilſzego mego / 
abyśćie oznaymily zee omdlewam od miłośći. 

9. O napieknieyſza miedzy niewiaͤſtaͤmi / 
y czymże ieſt zaͤenieyſʒy twoy namilſzy naͤd 
ine: N coż wżóy ieſth twoy naͤmilſzy miedzy 
inemi / izes naͤs tat poprzyſięgla: 

Jo. Naͤmilſzy moy ieſth bieluehny y rumi⸗ 
any / y zaͤcnieyſzy naͤd inych Ośiefieć tyſiecy. 

II. Głowó iego ieſt idto bryla złota ſze⸗ 
zyrego / cjuptynd iego kędzierzaͤwa / ć czórna 
iako kruk. 

J2. ] Gczy iego iaͤko golebicze nad ſtru— 


W tych fłowiech okaͤzuie wewnetrzne naͤteh⸗ 
nienie Ducha S. ktore wzruſza ſercaͤ ludzkie. 

Oblubienicà ktoraà ma być pomóżónć od ob: 
lubieńcć ſwego / gdy go chce pomaͤzaͤt mójćiómi 
dobrych vczynkow ſwoich / tedy go na then czas 
znälesc nie może. 

SPrzez ftroże rozumie faͤlſzywe nóuczyciele 
p zwodce / ktorzy nie fą poſlaͤni od Bogć aͤby 
ptawóg opowiedali / ktorzy trzymóią fćiśnione 
ſumnienie w ſwoich naͤukaͤch fdłefsnych / ćić ſq 
praͤwdziwemi lupieżcy / odzieraͤige ludzie 3 ich 
sbówienić. 

Ty corki nic inego nie fą / iedno piſmaͤ pro: 
rockie / ktore oblubienicy osndymić mogą / tędy 
ieſt iey oblubieniec Kryſtus. 

Ta glowa ieſtei Kryſtus / ć ty kedzierze fą 
prorocy y Apoſtolowie iego / Ale czórnć baͤrwa 
dawa znać iaͤko ieſt wielka roznica miedzy nim 
y miedzy nimi. 

Ocy rozumieig fig Prorocy kthore Piſmo 
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mieńmi wod / omywdiąc ſie mlekiem / ć ſiedza 
przy obfitych ſtrumieniach. 

I3. Policzki iego ją iako grzaͤdki ziol won⸗ 
nych / y tto kwiaͤtki wonigce / L waͤrgi iego 
tato lilie opływdiące mirra wonną. 

J4. I Rece iego fą iäko pierśćienie złote 
oſaͤdzone rogiem kaͤmieniem iato hiaͤcyntem / 
M żywot iego ieſt iaͤko tość biaͤla Sloniowa 
oprawionć ſʒaͤfirem. 

J5. Goleni iego ićło ſlupy maͤrmurowe 
vgrunthowãne naͤ podſtaͤwkaͤch zlothaͤ wybor: 
nego / wezrzenie iego ieſt iaͤko Libaͤn / ć tato 
piekne drzewo Cedrowe. 

Jó. Słowć bit iego fą ſlodkie / y owſzem 
ſaͤm ieſt wſʒytek wozieczny / 4 tenci ieſt moy 
namilſzy / tenći ieſth milosnik mop o corki 
Jerozolimſkie. 

I7. O napieknieyſʒa miedzy niewiaſtaͤmi / 
y dokaqdze wzdy vſzedl twoy miły: p gdͤdiez ſie 
podziaͤl twoy namilfzy / izbychmy go ſzukaͤli 
ſpolu 3 tobą. 


Rópitułć 6. 
J. Rośćioł poklada vfónie ſwo⸗ 
ie w miłojći Kryſtuſowey. 3. Chwã⸗ 
ly Kryſtuſowe. 8. Rośćioł ieſt iedyny 
y doſkonaly. IÓ. A tenći naͤzywaͤig ſpo⸗ 
koynym. 


I. Namilſzy moy wfześł do! ogrodu ftwe: 
go miedzy grzadki ziol wonnych / aͤby fię * 
pófł na ogrodziech / ć zbierół lilie. 

2. Jãciem ieft nómilfzego mego / 4 nómi: 
lſʒy moy włójnym moim / ktory fię pófie mie: 
dzy liliami. 

3. Pieknas thy ieſt namilſzaͤ moid iaͤko 
Therſa / à ochedozna iäko Jeruzälem / 
y ſtraͤſzliwa iaͤko woyſko zfzpłowóne 3 cho: 


nazywa Widzʒacymi. Mleko / to ieſt / pokaͤrm kto⸗ 
ry oni Prorocy powieodią wiernym. 

To ieſt / naͤuka oblubiencowãa. 

Tho ieſt / ʒaͤene iego ſpraͤwy. 

To ieſt / moc iego ktorq obżywić y zaͤcho⸗ 
wywaͤ wſzytki dobraͤ ktore ſpraͤwuie w Rofćiele 
ſwym. 

To ieſt / naͤ then ſwiaͤt ʒſtapil / ktory ſtworzyl 
dlaͤ wybraͤnych ſwoich. 

To ieſt / aͤby thu przebywół czlowiekiem ſie 
ftówfzy. 

Jeſth miófto / o ktorym w I. Krol. IJ. v. I7. 


Pies n 
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tągwiómi. 

4. Odwrocze oczy thwe od oblicza mego: 
abowiemći ſa mocnieyſze niżli ić / wloſy twoie 
fą idło ſtado koz ktore wychodzą 3 Bólśdo. 

5, Żeby tbwoie ſq idło ſtaͤdo owiec ktore 
wychodza 3 rzeki ſkapaͤwſzy ſie ć wſzytki ro: 
dza pórómi / y nie mófz miedzy nimi zaͤdney 
nieplodney. 

6. Skroni thwoie ſa iäko tówólec poz 
maͤgrandtow miedzy waͤrkoczmi twoimi. 

7. Ma fześćośiejiąth krolewien / a osm⸗ 
dzieſigt ʒaͤloznic / a inym dzieweczkaͤm niemdf3 
liczby. 

8. U wfzdłoż iednaͤ ieſt k golebiczkaͤ moić 
I niepomózónć moi / iedynaczkaͤe ieſt v maͤtki 
ſwoiey / ć przebrónć v toośicielti ſwoiey / 
wiośidłyć ig corki / y opowieośidłyć ig być 
fzcżejliwą / ć chwalily ig krolewny y zaͤloßnice. 

9. Ne coż wżóy ieſt zaͤcz ktorg wiośimy iaͤko 
zorze / piętną iaͤko mieſige à chedogg iaͤko 
fłońce / y ftrdfzliwą idło woyſko zſzykowane 
chorqgwiami: 

Jo. Iſthapilem do © ogrość / aͤbych oglą: 
dal orzechy p owoce toftące w dolinaͤch / 
chcąc też widziec ieſli kwitng winnice / aͤ kwit⸗ 
nali pomãgrandty. 

II. U Nicem nie doznäl / 4 dufzć mo⸗ 
id ſprawila mię idło wozniki ludu moiego 
naſzlaͤchetnieyſzego. 

J2. Näwrocze ſie niwroć o Sulamith 
naͤwrocze ſie nówroć / ć bedziem ſie przy: 
póttowóć thobie. p coż wżóy vyßrzycie w Su⸗ 
lamith / iedno idkoby wielłość nómiotow. 


Rópitułć 7. 
4 I. Piginość Eośćiołć we wſzytkich 


DW tych fłowiech rozumie rozmóitość daͤrow 
I ttote Kryſtus oblubieniec Ośwć oblubienicy Ko⸗ 
fćiołowi ſwemu. 

Ta gołębieć ieft duſʒa Kryſtuſowaͤ ttborć ieſt 
(imć nãdoſkonalſza. 

Thu okaͤzuie obcżyrjtwienie Koſciola / ktore 
bywó iako zorzaͤ / dlaͤ tego iz początki koſciola były 
maͤluczkie y nieznaͤiome. 

Tu rozumie o bożnicy w ktorey chce oglądćć 
owoce ktore pochodza 3 zaͤkonu y; Prorokow. 

Tu w bożnicy nicem nie nólózł iedno niepo: 
ſluſzenſtwo ć vpor. 

To ieſt ſpokoynd. 


836. 22. CANTICVM 


czlonkach tego. IO. N ako ieſt bespiecz⸗ 
nym o miłośći Kryſtuſowey przeciwko 
fobie. 


J. © corko Ffiqżecć / ićtoż ieft piekny * 
chod thwoy w trzewiczkaͤch twych 3 ftówy 
w bóćch twoich fą idło Elenoty robotha mi⸗ 
ſternego rzemieśniłć ſpraͤwione. 

2. SpPopek twoy ieſth iaͤko czaͤſzaͤ okragla 
kthora nigóy nie ieſt bez picid / żywot twoy 
ieſt iako brog pſzeniczny / ogrodzony lilidmi. 

3. Piersi twoie ją idko dwoie laͤniqtek bliz⸗ 
niqt. 

4. Szyid twoić ieſth iaͤko D wieżć ſlonio⸗ 
wa / ak oczy twe iako ſaͤdzaͤwki w Eſebon 
podle braͤny Baͤtraͤbin / nos twoy iaͤko wieżć 
Libaͤnu ktord ieſt ku Daͤmaͤſzku. 

5. Glow twoić nad tobą ieſt iaͤko! ſzaͤr⸗ 
łót / ć wloſy na głowie twey iaͤko iedwaͤb 
czyrwony / © ć Erol cheiaͤlby być przywiążón 
ku traͤmom. 

6. O iäkozes ſie zſtald piekna y idło 
woͤzieczna / o nämilſzaͤ w roſkoſzaͤch twoich. 

7. Sam też ! wzroſt twoy podobny ieſt 
pólmie / a! piersi twoie gtonóm. 

8. Rzeklem tedy / Wſthapie na pälme / 
y vchwyee ſie galgzek iey / ć terdz że będą 
pierś twoie idko idgodki winne / a wonność 


Tho ieſt / iż ona chodzi żć oblubiencem ſwo⸗ 
im. 

Tu daͤwã znać o iey czyjtośći. 

To ſie śćiągć na ſʒezyrosc naͤuki prawóśiwep 
kthorq iefth w Kosciele / przez ktorg nauke then 
kosciol rodzi y wychowywaͤ ſyny ſwoie. 

To mieyſce ma być tozumióno o mocy 
y ftatecjnośći koscielney. 

To ieſt / fą iófne y przezroczyſte: Eſebon 
ieſt miaͤſtho za Jordänem ku Wſchodu fłońcć / 
Bãtrãbin zófię ʒnaͤmionuie wielość wielka a mocz 
ną ku oopórćiu wfzytłim nieprzyiaciolom ſwoim. 

Niektorzy czytaͤig Karmel / biotąc ſthad po: 
dobienſtwo / iz iaͤko Kaͤrmel obfithuie we wſßyſt⸗ 
kim dobrem / taͤkze też koſciol obfithy ieſt w laͤſce 
Bozey. 

Tho ieſt / wielkiey miłofći ktorg mó Kryſtus 
Paͤn przeciw Koſciolowi ſwoiemu praͤgnie zaͤwſze 
być w tym domu w ktorym ieſt naͤwdziecznieyſze 
mieſzkaͤnie iego. 

To ieſt / ieſt baͤrzo cudny y mocny. 

To ieſt / ku wychowywóniu dziaͤtek twoich. 


C ANTICORVM. Róp. 8. 
noſd twego paͤchnie idło iaͤblko. 
9. Podniebienie twoie ieſt iaͤko wino 


nawybornieyſze / płynąc proſto ku namilſzemu 
ſwemu / czyniąc waͤrgi wymowne ſtaͤrcom. 

Jo. Jaciem ieſth wlaͤſng naͤmilſzego mego 
a iego też wſzytka cbuć ieſth ku mnie. 

II. Podßziſz namilſzy mop / wynidsmy na 
pole / à bedziemy miejztać we wſiaͤch. 

J2. Nano wſtaͤniemy do winnic / ć ogla⸗ 
ćmy ieſlize zaͤkwitnely! wind / ieſlize ſie 
vkazaͤly iaͤgodki male / aͤbo ieſli też twitną 
pomagròndty / ć tam id przećiw tobie okazę 
miłość moię. 

I3. Pokrzyki wydaͤly wonność ſwoie / 4 w 
braͤnaͤch nófzych wſzythki ſa rzeczy wdzieczne 
I tzecży nowe y ſtaͤre mop naͤmileyſzy zaͤcho⸗ 
wdłóm tobie. 


Käpituld 8. 
¶ I. Kos ciol prógnie nóuti od Kryſtu⸗ 
fa. 3. A podpietć ſie na nim. 6. Gwäl⸗ 
townć miłość / Etotą Kryſtus mó prze⸗ 
ćiw kosciolowi ſwoiemu. II. U onci ieſt 
prówie móćicą przynoſzacy obfity owoc 
Kryſtuſowi. 


J. Obpzes był ido bräthem moim pozy⸗ 
wdiąc piersi mätki moiey / aͤbych eie nalazla 
na dworze y naͤcalowala fię ciebie / ć nie góre 
dʒono tobą. 

2. Poprowaͤdze ćię / y w wiode do do— 
mu mätki moiey / thaͤmze mie bedzieſz vczyl 
d id tobie daͤm pić wino przyprawne rzec⸗ 
żómi wonnemi / p wino młode / y moie po⸗ 
magranaty. 

3. Lewą reke podlozy pod głowę moię / 
4 prawicą fwą obłópi mię. 

4. B Poprzyſiegaͤm wãs o corki Jerozoli⸗ 
mſkie / abyscie nie budzily aͤni przekaͤzaͤly mo⸗ 
iey namileyſzey / az ond zachce. 


Przez ty win nic ſie nie rozumie iedno naͤro⸗ 
dy powoläne do zbawienid. 

Tã roʒmowa ieſt tofćiołć zebraͤnego 3 naͤro⸗ 
dow pogaͤnſkich ktory tak nazywać maͤtkg ſwoig ko⸗ 
ſciol Izraelſki 3 ktorego fię vroddil. 

Tu ieſt rzecz do ſtaͤrego koſciold zydowſkiego 
ͤy ptośbć aby nie przekaͤzaͤl przyſcia oblubiencowi 
żeby ſie thez przyłączył do pogaͤnow. 


Róp. 8. 22. Häzeentepſze 


5. © X coż wżóy ieſt zaͤcz ta Etorć wy: 
chodzi 3 puſzeze / poopórfzy ſie na namilfsym 
fwoim: Wsbuośiłem eie pod idblonią / y thaͤm⸗ 
ze eie poczęli maͤtka twoić / taͤmze począwizy 
porodzila. 

6. D Polozze mie iako pieczęć naͤ ſercu two: 
im / y iako znół naͤ ramieniu twoim / aͤbowiem 
miloſc ieſt mocnć idko śmierć / ć ʒapalczywosẽ 
w miłośći froga idko grob / zópólenie iey tato 
węgle ogniſte / ć iało płomień gwdłtowny. 

7. Wielkie wody nie mogą zaͤgasic taͤko⸗ 
wey miłośći / ani iey zaͤthopig rzeki / by też 
czlowiek daͤl za taͤkowq miłość wſzytke maͤieth⸗ 
ność domu ſwego / tedy koniecznie * wzgórz 
dzon bedzie. 

8. F Mamy ſioſtre móluczłą kthora ieſzeze 
niemã piersi / coż tedy czynić bedziem 3 ſioſtra 
naſza na on cds góy o niey bedzie mowa: 

9, © Jefliżeć ieſt mur / zbuduymyſz na 
niem półśc ſrebrny / ć iejliże ſa drzwi / opraͤw⸗ 
myſz ie deſzezkaͤmi Cedrowemi. 

Jo. M Jäciem ieſt mur / àͤ piersi moie fą 
tało wieże / tedym bylaͤ przed nim idło ta 
ftotć znaͤyduie pokoy. 

II. Miäl Sälomon winnice ] Bäal⸗ 
bómon / ktorq poruczyl © ftrożom d kaͤzdy 
z nich za owoce iey daͤwal tyſige ſrebrnikow. 

J2. Ale winnicd moić kthorq móm / ieſt 
w mey mocy / niechżeć 3 niey przychodzi ty: 


Piesn 
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ſige ſrebrnikow / o Sͤͤlomonie à dwieſcie tym 
ktorzy ſtrzega owocow iey. 


CTyć fą ſlowaͤ koſciolà Zydowſkiego / ktore 
mowi ku koſciolowi poganſkiemu. 

DOblubienicà zada od mażontć aͤby 3 nim na 
wieki byla zlaczond. 

Prozno ſie ftórdią okrutnicy chcąc odwieść 
wierne bogaͤcthwy ſwoiemi do przewrothnych 
ſwych naͤuk. 

Roſciol Izʒraelſki przypomina läſkęe Bożą kto⸗ 
ra ieſt pogaͤnom ołózónć y nazywã koſciol poganſki 
maluczka ſioſtra ſwoig. 

To ieſt / ieſli ieſt moeny p dobrze opaͤtrzony / 
thedyẽ ieſt godzien aby w nim mieſzkaͤl oblubieniec 
iako w zaͤenym palaͤcu. 

Ty fłowć ſq koſciolà świętego. 

Salomon nieſie naͤ fobie oſobe Bożą / ktory 
ieſt Krolem nófzym ſpokoynym. 

To ieſt / w Izraͤelu. 

To ieſt / Krolom y Prorokom. 

I3. Oto ty tthborćd mieſzkaͤſ; w ogrodziech 
gloſu twego ſluchaͤig towarzyſze / daͤyze ſie też 
y mnie ſlyſzec. 

J4. " Veiekayze nómilfsy moy / ć ftóń ſie 
podobnym ſaͤrnce / aͤbo lanigthku na gorach 
wonnych. 


Roſciol profi Pana / iz ieſliby go zaͤniechaͤl do 
czaͤſu w przeſlaͤdowaͤniu ćle iednaͤk aͤby ſie potym 
wrocil ć iżby w nim mieſßzkäl. 


Księga 23. 
poczyna figę Proroctwo Ł£zdiójzć Prorokä. 


Argument. 


¶ prówóśiwy vrzad Prorokow ktorzy byli w kosciele Izraͤelſkim / ten był / aͤby nie tylko 
opowiedćli ludziaͤm rzeczy przyſzle ktorych mieli obiawienie / dle też y wytkiódć zaͤkon / 
y krotko wyprówowóć nauki ktore ſie zaͤmykaig w zaͤkonie / przyłączdiąc ie ku pozytku y ku 
zbaͤwieniu kaͤzdego / taͤk iaͤko wedle potrzeby y wedle czaͤſu / 4 wedle zwyczaiu onego wieku 
baczyli. Trzy tedy naoſobliwſze rzeczy zawzdy oni w zdłonie vpaͤtrowaͤli / ktore żć grunt 
zäkladaͤli fobie. To ieſt / Naͤuke krotko nd owu tablicach opiſaͤng / Obietnice y pogrozki / 
y przymierze poiednaͤnid / ktore ieſt fundowaͤne na Kryſtuſie paͤnie naſzym / ktory ieſt koniec 
4 prawy cel zaͤkonu / do ktorego oni nic nieprzydawaͤli / aͤni też od niego nic nie vymowaͤli / 
ale wiernie ozndymowóli do czego fię on ciggnal / vkaͤzuige praͤwdziwe vzywanie iego / aby 
go fobie w pozytek obrócóli p 3 tym co w nim było zoftówiono / thaͤk iz wfzytłć ich nauka 
nic inego niebyla / iedno komentarze ć ſzerſze wywody zaäkonu. A iz na czaſtki naͤuke fwą 
roʒkladaͤli / czeſtokroe przypomindią pogrozki y obietnice / y cżófy obićwienić ktore miewóli 
od Pónd. Co y Moizeſz czynił przed tym ogulem / Taͤkze co Moizeſz o przymierzu poiednaͤnid 
mowił pod pokrywkaq ò ogolnie / to oni idſniey ozncymowdli / a praͤwie iaͤko paͤlcem vkaͤzaͤli 
I to ieſt / Meſpyaͤſʒaͤ ć zbówićielć być fundamentem przymierć onego. W tych tedy wſzytkich 
rzeczach Ezaͤiaſʒ mięóży inemi Proroki był biegleyſzy y pilnieyſzy / ſzezyrze »cżąc praͤwdy 
Bozey / naͤpomindiqc / góniąc / grożąc / y ćiefząc. A iz powiem krotko / podaͤwal naͤuki 
idkoby nieidłiego lekarſtwa przewybornego / góźie w lud ziaͤch baͤczyl iaͤkie niedoſtaͤtki wedle 
potrzeby. Też przeklaͤdaͤl nie omylnie wiele proroctw y obiawienid / ktore wzial od Bogd 
o obiecóniu Kryſtà pana / o vrzedzie p o kroleſtwie iego / o miłośći panſkłiey przeciw 
kosciolowi ſwemu / o powołóniu pogónow / y o ziednoczeniu ich 3 Jydy / co wfzytło 
doſtatecznie w tych kſiegaͤch ieſt opiſaͤno. Kthore kſiegi ſa krotkiem zebraͤniem wſzytkiego 
tózónić iego co ie czynił do ludu. Tak iaͤko też ſa kſiegi y inych prorokow. Abowiem był 
ten zwyczaͤy miedzy Proroki (po wypraͤwieniu ludowi woley Bożey) iz krociuchno zbierali 
kazaͤnid ſwoie / ͥͤ przybiiaͤli ie naͤ drzwiach Koſcielnych / iżby taͤk ich naukẽ p proroctwo 
taͤyne nie bylo. A po kilku dni odeymowãno ie odedrzwi ć chowãno ie do ſkaͤrbu ku wieczney 
pómiątce. Co kaͤzdy obaczye może z wtorego tip. Abaͤkuka. y 5.8. kap. tych kſigg. Taͤkei Paͤn 
opótrznofćią ſwoig zaͤchowywa w koſciele praͤcg ſlug ſwych / y nauke ktora za onych czaͤſow 
od niego poftanowionć byla w vjćiech prorokow iego. N idło zaͤwzdy był / y ieſt ieden 
y tenże Bog / y ieden Duch ſtaͤteczny ć nie odmienny. Täkze teſz aby ieondż y iednakaͤſz 
nduta gruntowna y mocnò zoſtala w kosciele iego na wieki. A co fię tknie oſoby y czaſu żć 
ktorego był Ezaidſz / był z naͤrodu krolewſkiego ſyn Amoſow brótć Azaͤriaͤſza krola Judſkiego 
I ć prorokowoͤl y kaͤzal ſzescdzieſigt y cztery lótć / poczqawſzy od czaͤſu Oʒyaͤſzaͤ krola / ćż 
do czaſu y kroleſtwa Joatand / Achaſd / y Ezechiaſza / ć ćż do Mänäſseſa / od ktorego 
ieſt ʒabit. A iednaͤ rzecz naͤoſobliwſza w tym Proroku maͤ być obaͤczond taͤk iaͤko p w inych 
l tż goźie o rzeczaͤch przyſzlych wyprawuie / czeſthokroc iałoby czaͤs przeſzly przypomina / 
ogladaiqc fie ni wolą Bożą / ttorć mu byłą obiàwiond. Bo to tak rzecz pewnć byłć / iałoby 
ſie też iuſz iſtotnie wypelnila. 


Käpituld I. śćiołć zächowäne miloſierdziem Boz 
żym. II. Bog odrzucd Cerimonie y ob⸗ 
chody zwierzehowne ktore oprocz wie 
aty bywdią. Ió. Szezyre ć prawdziwe 
zaͤkonu zaͤchowaͤnie. 19. W czym praͤw⸗ 


J. Krolowie za ktorych fprówo: 
wół Ezaiaſ; vrzad proroctwaͤ ſwe⸗ 
go. 2. Ezaͤiaſz bóńbi niewdziecznosc 
y bpot w Zydziech. 9. Naͤſienie Ko⸗ 
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ożiwd ſzezeſliwosc zćleży. 21. Ezaiaͤſz 
3 placze naͤrzeka naͤ grzechy Jerozoli⸗ 
mſkie à grozi ſadem Bożym / ćiefżąc 
wierne ć obiecuiąc im naprawę koscio⸗ 
ld. 28. Okaͤzuie iaͤki mó być koniec wier⸗ 
nych y pokrytych ludzi. 


IJ. A Widzenie Ezaͤiaͤſʒa fynć Amoſowego 
I ttote widziaͤl nad Juda y naͤd Jeruzaͤlem * 
za czófu Ozyaſza / Jodtänd / Achaſ / y Eze⸗ 
chiaſza krolow Juoͤſkich. 

2. Pofluchóyćie © niebć / y ty ziemio 
naklon vcha / aͤbowiem Pón Bog mowi / 
Synym wychowół p wywpzſzyl / ć oni ſie 
mnie odpornymi ſtali. 

3. D Wol znć goſpodaͤrzaͤ ſwego / ć osiel 
tóśli pónć ſwego / dle Iʒraͤel nie poznal / lud 
moy nie zʒrozumial. 

4. Biãda nórodowi grzeſzacemu / ludowi 
oćiążonemu zlosciq / naſieniu nieſlachetnemu / 
ſynom ftóżonym: Opus cili Pana / wzywali ku 
gniewu Świętego Izraelſkiego / y cofnęli fię 
nóżdó. 

5. EN przeczje iuz wós móm wiecey kaͤrac 
I góyż wy przydaͤcie przewrotnofći: ! Łóżóć 
glowa (fprówionć ieſt) ku niemocy / ć Łóżóe 
ſerce mółe ieſt. 

6. Od © pięty nozney aͤz do wierzchu gło: 
wy niemaͤſz w nim nic caͤlego / iedno K raͤna 


To ieſt obiświenie aͤbo proroctwo kthore by: 
wdło oznaͤymowaͤne przez wiaͤre aͤlbo przez ſen. 

Co za czaͤſy były za pónowónić tych Krolow 
y co ſię w nich Ośidło / o tym nópijdno w. 2. Kſię. 
Krole. IJ. kap. dż do 21. A w 2. Kſię. Kroniki 
w 25. kap. dż do 33. 

SObraͤcẽͤ rzecz ſwa ku ſtworzeniu ktore nie czu⸗ 
ie iaͤkoby miaͤlo być ſpoſobnieyſze ku ſtuchaͤniu / 
d poſluſznieyſzaͤ ſlowu iego niz ludzie ku ich wię: 
cjzep zelzywoſci. 

Tho ieſt / w niemych zʒwierzetaͤch wd diecz⸗ 
ność wiecſzaͤ ieſt niz w thych co ſie miaͤnuig ludem 
Bozym. 

EOznaymuie im iz fą niezleczeni / ć iż im nic 
kaͤraͤnie niepomoze / góyż nie przeſtaͤig zle czynić. 

Rozumie przez głowę y przez ſerce kſiqzeta 
y przełożone nad ludem. 

To ieſt / od naͤmnieyſzego az do naͤwietſzego. 

Tymi podobienſtwy okaͤzuie / iz złojći ludu 
onego nie mogły być zleczone co iaśnie w 5. v. 
oznaͤymuie. 


Proroct wo 
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I finość / à zaͤgnily raͤz ktore nie były / aͤni 
lekaͤrſtwem leczone / aͤni oleiem zmiekcezaͤne. 

7. Wäſza śiemić ieft puſthynig / miójtć 
wófze popólone ją / kraͤine waͤſze przed ob: 
licznosciq waͤſza cudzoiemey pozyrẽig / ć ieſt 
fpujtofzonć idko zburzeniem nieprzyiacielſkiem. 

8. N bedzie opuſzezond corka Syonſka 
iako buda na winnicy / ć iako tuczą na ogro⸗ 
dzie ogorczaͤnym / y iako miaſto do gruntu 
zborzone. 

9, By był Pón zaſtepow nie zoftówił 
nam pozoſtaͤlych trochy / tdło Sodomd by: 
libychmy / ć ftalibyfmy ſie Gomorze podob: 
nymi. 

Jo.] Słuchdyćie ſlowa Paͤnſkiego Kſigzeta 
Sodomy / poymicie w vfzy ſwe zaͤkon Bogd 
waſzego ludzie Gomorry. 

II. * X co mnie po wielkosci ofidr 
wófzych: Mowi Pan / Juzem ieſth ſyt pólo: 
nych ofiar baͤraͤnow / y tluſtosci bydla tluſte⸗ 
go / y krwie cielcow / dni iaͤgnigt / aͤni kozlow 
K nie chcę. 

J2. Goͤyscie przychoośili aͤbyscie ſie okazo⸗ 
wóli przedemng / ktoz tego zadaͤl z rak waͤſzych 
I ćbyśćie depthaͤli sieni moie: 

J3. Nie ofiaruycie iuż daͤley ofiaͤry prozney 
kaͤdzenie ieſt v mnie obrzydzeniem / nie mo⸗ 
ge wyćierpieć czaͤſow odnowienia Mieſigcow 
waſzych / ſobot waſʒych / y świąt vroczyſtych 
I śni zur omaͤdzenid / aͤbowiem to ieſt złość. 

J4. * Pietwfzych dniow Mieſigcow 
waſzych / y vroczyſtych świąt wójzych nie: 
nawiożi duſza moi / ją mnie obrzydle / 
a vſthaͤlem ćierpiąc ie. 


Iburzenie co mialo być nad Jeruzalem. 

Vkaäͤzuie iz nie ſa lepfzy od Sodomczykow / 
d iz oſobne ieſt miloſierdzie Boze że ich maluczka 
liczba zoftónie. 

Bog chce aͤbychmy my czyniąc doſyẽe ro⸗ 
ftózóniu iego / mieli czyſte fercć y praͤwdziwq chuć 
pochodzacq 3 wióry / Bo inaͤczey ieſliby tho bylo 
I vcżynti nófze przed nim obrzydle / ć owſzem y ty 
kthore on fam roſkaͤzaͤl. A tóć ieſt przyczynd przecz 
tu odrzucd chwdłę te kthorg mu czynił lud iego. 

Ofiary waͤſze na nowie Mieſigca. 


Nizey. 5. v.. 
Rzym. 9. v.25. FW J. Mo. 9. v.24. 
Jerem. 6. v.20. Amos. S. v.22. 
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J5. N goͤy rosciqgniecie ręce ſwe / zaͤkryie 
oczy od was / tałże góy bedziecie przedłużać 
modlitwy ſwoie / nie wyfłuchóm / M aͤbowiem 
rece waſze ſa krwig naͤpelnione. 

16. Vmpiciez ſie ć czyſtymi badzeie / 
odlozẽeie złość vczynkow wófzych od oczu mo: 
ich / przejtóńćie źle czynić. 

17. Deżćie ſie dobrze czynić / fzutdycie ſadu 
I podnieśćie vćiśnionego / brońćie przy ſadzie 
sierotki / ʒaſtawidycie ſie ʒa wdowe. 

J8. Prziydzeiez theraͤz / ć vezynmy prza 
miedzy ſobg: Mowi Pan / Jeſli będą grzechy 
wófze iäko czerwony iedwaͤb / iaͤko śnieg © 
zbieleig / ć bedali czerwone iaͤko czerwiec / 
iało baͤwelnd bialymi ſie ſtaͤng. 

J9. Zezwolicieli à mnie poſluchacie / dobra 
ziemſkiego vzywiecie. 

20. Ale ieſli pogaͤrdzicie aͤ ſpornymi bedzie⸗ 
ćie / od miecza poginiecie / bo to vſtà Panſkie 
mowily. 

21. Jako ſie! zniewierzylo miaͤſto wierne 
(kthore bylo) pełne ſadu: w nim ſprawiedli⸗ 
wosc miefztółć / ć terdz mężoboyce. 

22. Srebro twoie * obrocone ieft w żu: 
zelice / 4 wino twe zmieſzane ieſt z wodą. 

23. Kſiqʒętà twoi przewrotni / 4 towaͤrzy⸗ 
fze zlodziei / wfzyjcy miluig daͤry ć idg zaͤ naͤy⸗ 
mem / * śierotbce nie czynig ſprawiedliwoſci 
I ć krzywdã wdowy nie przychodzi przed nie. 

24. A dla tego oto mowi Pan Bog zójtę: 
pow mozny Izräelſki / Hey * pocieche we: 


Mieli ſerce przewrotne y okrutne / ć iz Bog 
doswiadczaͤ ſerca / taͤk fobie vwaͤzaͤ vczynek fer: 
deczny / iaͤko ręeka vezyniony. 

Przeklaͤda Cerymonig zʒaͤkonng vmywaͤnid / 
4 pod nią vkaͤzuie vmyćie duchowne. 

OW tych ſlowiech rozumie iz ie Pan oczysci 
od wfzego ich plugaͤſtwa. 

Acz bylo Paͤnu wiaͤre poſlubilo / à wſzakoz 
chwalilo bogi cudze. 

Tho ieſt / co bylo w tobie czyſte / to zepſo⸗ 
wóne ieſt. 

To ieſt rozraͤduie ſie kiedy ſie pomſzeze naͤd 
wódmi / góyżeśćie ſa mnie odporni 4 nieprʒyidcioly 
memi. 


J. Piotr. 3. v. II. Nizey. 9. v. 3. 
W̃ 2. Mo. 22. v. 22. Jerem.§. v.28. 
Zach. 7. v. Io. 
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zme nad ſprzeciwniki moimi / 4 weżmę pomitę 
z nieprzpiććioł moich. 

25. M obroce na cie reke moie / 4 “ 
wypdlę az do czyſta zuzelice twoie / y odpedze 
wſzytek olow twoy. 

26. A przywroce wſzytki ſedzie twoie iako 
y pierwey byli / ć räͤdę twą fałd ; poczatku 
byla / potym ćię zwać będą miaͤſtem ſprawie⸗ 
dliwosci / à miójto wierne. 

27. Syon y wiezniowie iego w ſadzie a w 
ſpraͤwiedliwoſci wyzwoleni będą. 

28. Przewrotni à grzeſznicy ſpolu ſtaͤrci 
będą / à ćf co opujćili Pänà zniſzezeig. 

29. Abowiem ſie zaͤwſtydza za drzewa 
ktorycheſcie pożąoćli ć ze ſromoceni bedziecie 
dlaͤ ogrodow ktorescie fobie wybraͤli. 

30. Abowiem ftóniećie ſie iaͤko drzewo 
z kthorego liscie opaͤdlo / ć iało ogrod w tto: 
tym wody niemaſz. 

31. X bedzie mocaͤrz iaͤko zprzebi / aͤ ten 
ktory gi vczynil iaͤko iſkraͤ / ć obadwaͤ ſpolu 
ogniem popóleni bedq / y nie bedzie ten ktory 
by gi vgaſil. 


Käpitulä 2. 
I. Ezaiaſz Prorokuie o napräwie⸗ 
niu kosciola d o powolãniu pogónow. 
3. Wierne vcza w kosciele. 4. Kryſtus 
ieſt fprawcą kosciolã p kroluie w nim 
pozytek naͤuki Ewónieliep. 6. Ezaͤiaſz 
opowiedò odrzucenie Jydowſkie vkaͤzu⸗ 
iąc przyczyne tego. JO. Cięfztie obwie⸗ 
fzczenie fądóu Bożego. II. Bog góy zlo⸗ 
śniti tórze vwielbion bywa. 12. Okaͤzu⸗ 
ie ſie Paͤn wſzem pyſznym nieprzyiaͤcie⸗ 
lem / Napomina Zydy aby ſie zaͤrzekli 
wſzytkiego vfanid w ludziach. 


J. Słowo ktore wiośidł Ezaiaͤſz ſyn Amo⸗ 
ſow nad Juda y nad Jeruzaͤlem. 


Aby niewierni kthorzy ſa miedzy tym ludem / 
nie byli vſtraͤſʒeni przegrazaͤniem taͤkim / przydawa 
pociechy dlaͤ nich. 

Oczyscie eie: Tuć ſie znaͤczy iz to ieſt ſpraͤwa 
Bożć nówrdcóć ſercd / tedy oto obaczye mozem 
obietnicę o zśchowóniu tośćiołć iego. 

Tho ieſt / obraͤzy aͤbo baͤlwaͤny. 

Rozumie góie poświęcone gddie ofiaͤry czynili. 

To ieſt / faͤleſʒny bog w kthorym moc fwą 
potłóddią. 


Kap. 2. 23. 


2. Steänie ſie iz w ony * oftótecjne Oni 
bedzie przygotowónć z gor domu pPóńftiego 
na wierzehu gor / p wywyżfzy ſie nad paͤgorki 
I ć zbieżą figę do niey wſzyſcy naͤrodowie. 

3. A popoźie wiele ludu mowiąc / Poddeie 
a wſtapmy na gorę Ppóńftą do domu Boga 
Jakobowego / bo nas nóucjy drog ſwoich 
y bęożiemy chooźić śćiefzłómi iego / ͤbowiem 
4 Syonu wynidzie zaͤkon / ć ſlowo Póńftie 
3 Jeruzälem. 

4. D Sadzie bedzie miedzy naͤrody / ć bę: 
dzie kaͤraͤl wiele ludzi / Ey przekuig miecze ſwe 
na lemieſze / ć wlocznie ſwe na ſierpy / naͤrod 
przeciw naͤrodowi nie podnieſie mieczaͤ ſwego 
l ć iuż daley w rzeczaͤch woiennych nie bedg 
ſie ćwiczyć. 

5. O domie Jaͤkobow przyidzi / ć chodzmy 
w swiatloſci Paͤnſkiey. 

6. Ubowiem za pewne opuſciles lud 
thwoy dom Jaͤkobow / góyż fą pełni (bäl⸗ 
wochwólitwó) iaͤko ludzie ni wſchod fłońcć 
N ſa wieſzezkowie iako Filiſtyni / 5 ć w 
ſyniech cudzych fig kochaͤli. 

7. N nópelnionć ieſt żiemić iego ſrebra 
y zlotà / Ha tońcą niemófz ftórbow iego / 


To ſie rozumieć ma o Kroleſtwie Kryſtuſo⸗ 
wym. 

Tho ieſt / Syon kthoraq fobie Paͤn obrdł / by 
tam był czeion y chwalon. Ta gord wywyzſzond 
bedzie / aͤbowie fię naͤ niey okaͤze y obidśni Paͤnſka 
chwald / ć to za czaͤſow Kryſtuſd Paͤnd / y góy 
bedzie opowiedaͤne ſlowo iego. 

To ſlowo zaͤkon zaͤmyka w fobie wſzythke 
zbaͤwienng naͤuke / ć to co thu powieóć wypel⸗ 
nilo fię kiedy poczeto opowieddć Ewanyelig / bo 
naprzod Kryſtus począł vcżyć w Jeruzaͤlem / ć 3 
tamtgd naͤuka iego tożniefionć ieſt naͤ wſzytek świ: 
dt. 

To ieſt / Bog / w kthorego imieniu rozumie 
Kryſtuſd. 

Vkaͤzuie prawdiwy pokoy / ktory Ewdnyelić 
miedzy ludzi przyniesc miala. 

Prorok obraca rzecz ſwa ku Bogu / pſkaͤr⸗ 
zaͤige ſie iz maͤlg mó naͤdzieie o onych luddziaͤch. 

GPomiefzćli ſie byli 3 poſtronymi naͤrody / ć nic 
od nich nie byli roznymi. 

Hkaͤzuie ich laͤkomſtwo. 


Mich. J. v. i 2. 


Proroct wo 
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I nópelnionć ieſt żiemić iego konmi / à tońcć 
niemaͤſz wozow iego. 

8. Napelnionã też ieſt ziemid iego baͤlwaͤny 
ad fptówóm rak ſwoich klaͤniaͤli ſie ktore po: 
czyniły pólce ich. 

9. M näklonil ſie im czlowiek / 4 vpokorzyl 
ſie mąż / J ć ty im zaͤ to nie od puſciſz. 

Jo. Wnidz w ſkäle ć ſkryi ſie w pro: 
chu przed ſtraͤchem Paͤnſkim / y przed chwalg 
móieftótu iego. 

II. Oczy wyniofłe czlowiecze vnizone bę: 
dq / ͥͤ bedzie złożone wywyzſzenie ludzkie / 
4 wywyzſzon bedzie ſaͤm Pan nić onego. 

J2. Abowiem dzien Pónć zaͤſtepow przy: 
idie na wſzelkiego pyſznego / aͤ na wynioſlego 
y naͤ kaͤzdego wywyzſzonego / & dlaͤ tegoż 
ponizon będśie. 

J3. N nad wſzythki! Cedry Libaͤnu wy: 
ſokie ć podnioſle / y nad wſzytki deby Baͤſaͤn. 

J4. A nad wſzythki gory wyſokie / y nad 
wſzytki paͤgorki podnioſle. 

J5. Nad kaͤzdg wieżę wyfołą / y naͤd kaͤddy 
mur obronny. 

16. N nad wſzytki okrety M Thaͤrſu / aͤ naͤd 
ich wſzytko naͤkoſʒtownieyſʒe budowaͤnie. 

I7. X bedzie zrzucone wyniefienie czło: 
wiecze / ć złożone bedie wywyzſzenie ludu 
y wywyżfzon bedzie Pan ſaͤm dnia onego. 

J8. A bälwaͤny ich do ſzezatkaͤ pokruſzone 
bedg. 

Jo. N wnida do iãſkin opocznych / ć do 
iam podiemnych przed ſtraͤchem Panſkim / 
4 przed chwdłą maͤieſtaͤtu iego gdy powſthaͤnie 
aby potarl ziemie. 

20. Dnid onego porzuci czlowiek baͤlwany 
ſwe srebrne y baͤlwäny złote ktore ją iemu 


To bylo przećiw przykaͤzaͤniu Bożemu. 

Tho ieſt / nie ſa godni tego ćby im mial Bog 
oòpuscic. 

To ieſt / ſkriy ſie do iaͤſkin / w czym tu daͤwa 
znaͤc wielkie niebespieczenſtwo / w kthorym był on 
lud dlaͤ gniewu Bożego. 

Przez Cedry Libaͤnſkie y deby Baͤſaͤn / rozu⸗ 
mie ludzi myſli wyſokich y naͤdete. 

Pätrzaͤy o Tärſys w. I. kſie. Krol. w. I 0. v. 22. 


Luk. 23. v.30. Oze. Io. v. S. Jidw. 6. v. 6. p w 
9. v. 6. 
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vczynione aby ſie klaͤniaͤl obróżom kretow 
y niedoperzow. 

21. N aby wſzedl w roſpaͤdliny opoczne 
4 w maͤclochy ſkaͤl przed ſtraͤchem Paͤnſkim / 
4 przed chwaͤlg maͤieſtaͤtu iego gdy powſtaͤnie 
aby pothaͤrl ziemie. 

22. O Przeftóńćież thedy bóć ſie czlowie⸗ 
ta / kthorego dech ieſt w nozoͤrzaͤch iego / 
abowiem zaͤ coż on wżóy ſtoi: 


Rópitułć 3. 

J. Pan grozi mióftu Jeruzälem że 
mu odiqc chce wfzytło cokolwiel by 
bylo potrzebnego ku żóchowóniu ie: 
go. 4. 3Ii Krolowie bywaig od Bogd 
vftówieni ku ſkaͤraͤniu za grzechy ludzkie. 
5. Stan rzeczy poſpolitey zle poſtaͤno⸗ 
wioney. 8. Prorok vkäzuie przyczynę 
vttópienić Jerozolimftiego. Jo. Napo⸗ 
mind ſprawiedliwego aͤby zaͤwiſnal na 
opótrznofći Bozey. I2. Winuie gnu: 
fność ludu iz nie vznówśią ſadu Boże: 
go. 13. Pan ieſt ſęedzig swiathaͤ kthory 
grozi Efiqżetom Jerozolimſkim. Ió. Po: 
grozki przeciwko pyſze a zbytkowi biz 
alych glow. 


J. Abowiem oto pónuiący / Pan zaͤſthe⸗ 
pow odeymie od Jeruzälem y od Judy 
podparcie p pomoc / ć wfzyttę moc chleba 
y wſzytke moc wody. 

2. Mocarzaͤ y wdlecznita / ſedziego y Pro⸗ 
roka / wiefzczłć y ſtaͤrca. 

3. Rotmiſtrzaͤ naͤd pigcigdzieſigt / 4 meza 
powaͤznego y raͤdnego / y mądrego rzemiesni⸗ 
ka / à roſtropnego wymowcę. 

4. N daͤm im; dzieci zaͤ kſigzeta / 4 nie⸗ 
wieśćiuchowie pónowóć im będą. 

5. A lud gwdłtu sżywać bęożie ieden przez 
ćiw drugiemu / y kaͤddy przeciw blizniemu ſwe⸗ 
mu / ć diecie obruſzy ſie przeciwko ſtaͤremu / 
a nikezemnik przeciwko zaͤenemu. 


N mieyſcu kedy mieſzkaͤig kretowie. 

Jakoby rzekl / Odeimuyeie te prożną nadzieie 
ktorg móćie w ludziaͤch / kthorzy nic inego nie fą 
iedno lekki oddech a niczemny wiatr. 

To dlã tego mowi / iż oni vfaͤli w mocach 
ſwych y w doſtaͤtkoch ſwych. 

To ieſt / luoźi taͤkowe w Etorych dni raͤdy 
ani zaͤdney mocy nie beddie. 


ESAIAS. 
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6. Abowiem vlaͤpi fie kazdy brótć ſwego 
z domu oycõ ſwoiego (p powie) Maͤſz fzatę 
bade Kſigzeciem naͤſzym ć raͤtuy vpaͤdku 
naſzego. 

7. Thedy on przyſieze mowiąc / Nie 
ieſtem ten cobych mogł rótowóć / aͤbowiem 
w domu moim / aͤni chleba / śni ſzaͤty niemdf3 
I ć przetoz nie vſtaͤwiaycie mie kſigzeciem nad 
ludem. 

8. Zäpewne vpäda Jeruzälem 4 Judô fię 
wäli / aͤbowiem iezyk ich y ſpräwy ich fą 
przeciwko Paͤnu / pobudzaige ku gniewu oczy 
majeſtaͤthu iego. 

9. P Poftówd oblicza ich wydẽ swiaͤdecth⸗ 
wo przeciwko im / obiówili grzech ſwoy iaͤko 
Sodomaᷣ / ć nie zaͤtaͤili go / biedć duſzy ich / 
abowiem to nieſzezeſcie ſaͤmi wewlekli na ſie. 

Jo. E Rzeczeiez / Dobrze bedzie ſpraͤwiedli⸗ 
wemu / bo bedzie pozywal owocu vczynkow 
ſwoich. 

II. Bieoć niepobożnemu nó złe / óbowiem 
odnieſie zapłótę rak ſwoich. 

J2. Poborce ludu moiego fą ddieci / ć niez 
widfty pónuią naͤd nimi: © ludzie moi / wo: 
dzowie twoi zwodzq ćię / ć pſuiq tobie órogę 
ttotą maſz choddic. 

J3. F Powſtäl Pän ćby ſadzil / 4 pſiadl 
aby rozſadzaͤl naͤrody. 

IJ. Paͤn przyidzie na ſad przeciwko 
ftórfzpm ludu ſwego / y przeciwko Bfiążetom 
iego / aͤbowiem wy ſpuſtoſzyliſcie winnice / 
4 lup vbogiego ieſt w domoch waͤſzych. 

J5. Przeczze wy depcecie lud mop / ć pos 
liczkuiecie vbogie / mowi Pan Bog zaͤſtepow. 

16. H A Pan rzekl / iz cory Syonſkie wy: 


CDłózuie iz taͤk vpaͤdly ſthaͤn rzeczy poſpolitey 
beddzie / ze fię nikt nie obierze coby go mogł y vmial 
tatowóć. 

DTbo ieſth / okaͤza ſie iaͤkimi fą. 

Tho ieſt / mieyćie za rzecz pewną. 

Tu grość prʒzelozonym y ſpraͤwcom ktorzy lud 
zwodza. 

SPrzez winnice rozumie lud y Kosciol Boży. 

Grozi ludowi Slć pychy y dlaͤ zbythecznych 
vbiorow niewieśćich ktore ie przywodily ku to: 
ſpuſtnosciàm. 


Rep. 5. 23. 


niofly ſie / ć chodzily ! podnoſzqe ſzyie ſwe I 
à pomrugówóiąc oczymaà / y chodzily © poz 
drygaͤige / aͤ trzewiczkaͤmi ſkrzypaigc. 

17. Gblysi Pan głowę corek Syonſkich / 
4 Pan obnóży ſromoty ich. 

18. Dnić onego odeymie Paͤn V ochedo— 
ſtwa / trzewikow / czepczykow / y nofżenić. 
J9. M Rolnierze / manuelle y zaͤthyczki. 

20. Bieretki / podwiazeczki / lancuſzki / 
przedniczki / y zaͤpraͤwki. 

21. Pierzscionki / y tkaͤnki. 

22. Szaͤty odmienne / plaſʒeze / tkaͤnice / 
y waceczki. 

23. Swierciadla / raͤntuchy rabeczki y let⸗ 
niki. 

24. A nã mieyſce woͤzieczney wonnoſci bę: 
dzie ſmrod / ć miaͤſto paſd bedzie roſpaſaͤnie 
l miójfto ʒaͤprawek bedzie oblyſienie / y na 
mieyſce kitliczkaͤ bedzie wor / aͤ naͤ mieyſce ru⸗ 
mienidla ogorzelind. 

25. Thedy mężowie thwoi polegą od 
miecza / ć moc twość na wälce. 

26. A braͤny iey żałować y narzekac będą 
I y opuńćidłą na ziemi fieożieć bedzie. 


Rópitułlć 4. 
4 I. Ezaiaſʒ ofózuie iaki będzie vpaͤd 
d fpuftofzenie Jerozolimſkie ktore wy: 
zſzey wymienił. 2. Przydaͤwaͤ pociechę 
dlaͤ wiernych / ć vkäzuie iäkie bedzie 
Kroleſthwo Kryſtuſowe w kosciele ie: 
go. 


J. A! dniã onego ſiedni niewiaͤſt vehwycg 


Gkaͤzuie tu pychę ſerca ich. 

Przez thaͤkowe oczy rozumie niewſtydliwg 
wfzetecjność. 

To był ʒnaͤk ſproſney nierzadnosci. 

W tym wyliczaͤniu thych ſtroiow okaͤzuie iaͤka 
ieſth cbuć y ſerce w białych glowaͤch / ktore ſie 
ſtroiq / bryżuią y móluią / nie pomniąc nic na 
ſwoy poczeiwy ftón y na powinność fwoię. 

Drudzy wyklaͤdaͤig ſloyki z wonnośćióśmi. 

Tho opowiedć dla złośćć y roſpuſtnosci 
onych niewiaͤſt / prze ktore bedg mężowie tórdni 
ze im nã to pozwaͤlaͤli. 

To Rópitułum mó być z trzećiem złączone / 
abowiem o iedneyze ſie rzeczy thoczy iaͤko y pier: 
wſze. 


Proroctwo 


Ez a iàͤſzo we. 843. 


ſie mężć iednego mowiąc / My bedziemy ieść 
chleb naͤſz / y ſaͤmy fobie fzóty ſpräwowaͤc bę: 
dziemy / iedno aͤbychmy ſie ozywaͤli imieniem 
twoim / a zdeyni 3 nãs pobóńbienie nófże. 

2. D Czófu onego * lätorosl Póńfta bę: 
dzie wielmożnć ć cbwdlebną / 4 owoc 3 śle: 
mie wywyzſzony y ſliczny tym ktorzy pozoſtaͤli 
w Izraelu. 

3. X zſtaͤnie ſie ze ten! ktory zoftónie 
w Syonie y w Jeruzalem / bedzie żwón swie⸗ 
ty / y £dżóy tory ieſt naͤpiſaͤn miedzy żywiące 
bedzie w Jeruzólem. 

4. Thedy omyie Pan ſmrod corek Sy: 
ońftich / ć oczyſci © krwie Jerozolimſkie 3 ſpo⸗ 
ſrzodku tego uchem ſadu / y duchem zaͤpäle⸗ 
nid. 

5, Stworzy też Paͤn naͤd wſzytkim miey⸗ 
ſcem gory Syonſkiey / y naͤd wfzytłim zgro⸗ 
maͤdzeniem iey / oblok we dnie / 4 dym 
y iãſnosc ognić pdłóiącego w nocy / & obroni 
wſzythkiey chwaͤly. 

6. N bedzie zäſlong we dnie od vpäle⸗ 
nid / ć zakryciem y vcçieczka przed wichrem 
y 0303em. 


Käꝗpituläd 5. 
¶ I. Prorok góy pod podobienſtwem 
mãcice wypiſuie ftón ludu Izraͤelſkie⸗ 
go pobudzaͤ gi ku pokucie. 2. Stórdnie 
Paͤnſkie okolo ludu ſwego. 5. Ooͤrzuce⸗ 
nie Żpóow. 8. Mowi ptzećiwło laͤko⸗ 
mſtwu nie nófpconemu w ludßzioch. 


To ieſt / my ſie ſaͤmy żywić bedziem oprocz 
wſzelakiey twey praͤcey / ć to mowi okaͤzuige ſpu⸗ 
ſthoſzenie wielkie / ktore na then czaͤs bedzie tal 
iz wiele niewiaͤſt raͤdy ſie poddaͤdza w poſtuſze⸗ 
nſtwo mężć iednego. 

To ieſt / żeby naͤs wiecey nie ſromocono że 
przez mężć zywiemy. 

Ru pogrożłóm prʒzydaͤwa pocieche. 

Nozumie laͤſke Paͤnſka y obfite miłofietOśie ie⸗ 
go. 

Dawa zunac o koſciele Paͤnſkim ktorego on 
bedzie bronił na wieki. 

przez krew rozumie grzechy y plugaͤſtwaͤ. 

To fie śćiągć ku oblokowi y ſlupowi ogniſte⸗ 
mu / ktory był ćn ludowi naͤ on czas naͤ puſze⸗ 
zy gop wyſzli z Egiptu / A tu znaczy vſtaͤwiczna 
ptócą y ftarónie / kthore Pan mó o kosciele wier⸗ 
nych ſwoich. 


844. 23: 


II. y. I. Przeciw obzerſtwu p opie 
twu. 13. Przyczynd wiezienid Izraͤe⸗ 
lſkiego. 17. Pociecha dla wiernych. 
18. Pogrozki przeciw nóśmiewcom 
4 wzgaͤrdzaͤigcym ſady Boże. 20. Prze: 
ćiwło tym kthorzy fobie pochlebuig 
w gtżecboch / ć zdadzq fię v ſibie 
być nómęórjzymi. 23. Przeciwko zkaͤz⸗ 
com ć przewrothnikom ſpraͤwiedliwo⸗ 
sci. 26. Iburzenie mióftó Jeruzólem 
przez Aſsyriany. 


J. Theräz zóśpiewóm * nämilſzemu moie⸗ 
mu piofntę iego o winnicy iego / Namilſzy 
moy miół winnicę naͤ paͤgorku płodnym. 

2. 4 ogroośił iq / y wybral 3 niey kaͤmienie 
I ć naſaͤdzil ig maͤcicami wybornymi / Ibudo⸗ 
wół wieżę w posrod iey / y poſtawil taͤm 
praſę / ć czekal aͤby wydald iagody / dle ona 
zrodzila plone wino. 

3. Nuz iufz teräz wy miefzczónie z Jeru: 
zälem y mężowie z Judy / rofsądźćie miedzy 
mną d winnicą moig. 

4. Coż daͤley czynić bylo winnicy moiey 
czegobych id iey był nie vczynil: Przeczzem 
czekaͤl aͤby wydald iagody / à ona zrodzila 
plone wino: 

5. A theraz okaze wóm co vczynie winnicy 
moiey / rozbiorę ploth iey ć bedie popaͤſiond 
Jad rożerwę ogrodzenie iey / 4 ond pode⸗ 
pthand beddie. 

6. N thäk ig zpujtofzę / ze daley iufz nie 
beddie opräwowaͤnd ani okopywaänd / oſeth 
4 ćietnie bęedg tość w niey / y roſkaͤze oblokom 
aby więcep dzdzem iey nie pokrapialy. 

7. Dom Izraͤelſki ieſt winnicg Pana zaſte⸗ 
pow / à lud Judſki fą fzcżep iego naroſko⸗ 
fznieyfzy / y oczekawaͤl od nich prówośći / ali 
vciſnienie / oczekaͤwal ſpraͤwiedliwosci / ćli 
naͤrzekaͤnie. 

8. Biãdã thym ktorzy przylagczaͤig dom ku 
domowi / ć przyczyniaiq tolą ku roley / dż 


Proroki y Apoſtoly święte naͤzywaͤ wfzedy 
Piſmo prʒyidcioly oblubiencowemi / 3 kad maͤig 
przyczynę iz przeciw iemu zaͤpälczywa milos eig by: 
waig wzruſzeni. 

Pan ieſt praͤwdziwym oblubieńcem. 

Jere. 2. v.21. Mar. 12. v. I. 
Luk. 20. v. 9. 


Mat. 21. v. 33. 


ESAIAS. 


Kap. 5. 


y mieyfeć nie © ſthawa / N będźiećiefź wy ſaͤmi 
mieſʒkaͤc na źtemi: 

9. Juzei to ieſt w vſzoch Paͤnd zaſtepow 
tak iz wiele domow wielkich y zaͤenych zpu: 
ſtoſʒeig / q będa przez obywatelow. 

Jo. Abowiem dzieſiec zagonow winnice / 
tylko ieden P Bóth winć vczynig / k Homer 
nófienić / tylko ieden! Efaͤ vrodzi. 

II. Biadaͤ waͤm ktorzy wſthaͤwaͤcie raͤno 
ku naͤſlaͤdowaͤniu piianſtwa / y tym kthor zy na 
niem do wieczora ttwdią ćż ie roſpaͤli wino. 

J2. Arfa / lutni / beben / piſzezaͤlka / 
y wino fą na bieſiadaͤch ich / aͤ nie ogladaig 
fie na ſpraͤwe Paͤnſka / y nie bźcją nd ſprawy 
rak iego. 

J3. A dlaͤ tegoż zaͤwiedzion ieſth do wię: 
śienić lud moy / iz nie mial vmieiethnosci / 
a ſzlaͤchetni iego głodem fą vćiśnieni / y po⸗ 
ſpolſtwo iego fchnęło od prógnienia. 

J4. Przetoz rozwarlo © pieklo duſze ſwoie 
d otworzyło przez miaͤry paͤſzezeke ſwoie / 
d tam ſzlaͤcheicy iego zſtapili y poſpolſtwo iego 
I bogócje iego / y ci co ſię w nim weſelili. 

5. X bedzie poniżon czlowiek / ć mąż vtu⸗ 
lać ſie musi / y oczy podnioſlych znizone bęoq. 

J6. Ale Pän zaͤſtepow bedzie wywyzſzon 
w ſqdzie / 4 Bog ſwiety poſwieci ſie 
w ſpraͤwiedliwosci. 

17. H U bórdntowie póść ſie beda według 
zwyczaͤiu ſwego / ć przychodniowie! puftyń 
tluſzezow pożywać będą. 

I8. Biaͤdaͤ onpm ktorzy ćiągną złość iaͤko 


Tak iż vbogi nie może mieć mieyſcd miedży 
nimi. 

DTen Bath ieſt 
w J. Krol. 7. v. 26. 

EO tym Homer pätrzäy w 2. Mo. kͤ. 6. v. 16. 

O tym też Ef / patrz w 3. Mo. k. 5. v. II. 

To ieſt / otworzą fię groby ćby pożórły ony 
ktorzy od głodu y od praͤgnienid pozóychdią. 

Pan Bog bedzie zaͤchowywäl y paſl trzodęe 
fwoię / to ieſt koſciol ſwoy cboćićż na wietne ſwe 
dopusci vtrópienie. 

Tu rozumie o ziemi Chaͤnaͤneiſkiey / w kthorey 
byli ludzie bogaci à odporni Paͤnu / ktorych oni 
ziemię poſiedli byli. 

Powrozy y łóńcuch znaͤcza oſpaͤle ſumienie / 
gdy fię czlowiek vdawaͤ beſpiecznie za wfzelółą zło: 
śćią. 


miar / o ktorey 


Kap. 6. 23. 


powrozmi prożnofći / à grzech iako laͤncuchem 
wozowym. 

19. Ktorzy powiedćią / niech ſie k pospie⸗ 
ſzy / 4 ſpraͤwaͤ iego niech rychlo przyidzie / 
abychmy ią iedno ogladali / niech ſie przybliży 
I ć ródć fwiętego Izraͤelſkiego niech prziydzie 
I żebychmy ig posnóli. 

20. Biãdòͤ onpm kthorzy nazpwóią złe 00: 
brym / ć dobre złym / kthorzy klaͤdg ćiemność 
za swiaͤthlosci / ć świćtłość za ciemnosci / 
ktorzy pokladaig gorjłość na mieyſce ſlodko⸗ 
sci / ć ſlodkosc na mieyſce gorzkosci. 

21. Biãda onym ktorzy ſämi v ſiebie wi: 
dza ſie być mądrymi / ć (ami w fiobie roſtrop⸗ 
nymi. 

22. Biãda onym kthorzy fą mocni * ku 
piciu wind / 4 ludziom trwaͤlym ku nólewóniu 
Sekar. 

23. Kthorzy vſpraͤwiedliwiaig nieſpraͤwie⸗ 
dliwego zaͤ daͤry / ć ſpraͤwiedliwosẽ ſpraͤwie⸗ 
dliwych odeymuig od nich. 

24. A przetoz iako płomień ogniowy 
trówi sciern / ć płomień zyrà mierzwe / taͤk 
kor zen ich ſtaͤnie ſie iaͤko prochno / ć latoros l 
ich znifzczeie iaͤko proch / aͤbowiem ooͤrzuci⸗ 
li zółon Pana zaͤſtepow / ć zgórośili ſlowo 
fwiętego Izräelſkiego. 

25. A täk gniew Pänſki zapalil ſie przez 
ćiw ludowi ſwemu / à wyćiągnąwizy reke 
fwą vderzyl nóń / y zar zaͤly gory / aͤ true 
py ich roſthaͤrgaͤne ſa w poſrzod vlie ich / 
4 przedſie w thym wſzytkim nie vſtaͤl gniew 
iego / owſzem ieſzeze wyćiągnionć ieſt rekaͤ 
iego. 

26. Podnieſie chorqgiew w narodoch dale⸗ 
kich / ć swiſtaͤniem przyzowie lud 3 ſkonczyn 
ziemie / y oto przyidzie rychło ć prętło. 

27. Żóóen miedzy nimi nie bedzie ſpraco⸗ 
wóny / dni kthoryby fie potknge miół / ani 
drzemigey / ani oſpäly / 4 pas na biodrdch 
iego nie rozepnie fie / y rzemyk v trzewika 
iego nie rozwiąże ſie. 


Oznaͤymuie fłowć niepobożnych / ktore zwykli 
mówićć przeciw tym ktorzy im ptzyfzły ſad Paͤnſki 
opowieddią. 

Ktorzy fię kochaͤig w opilſthwie y chlubig ſie 
3 niego. 


Przyp. 3. v.7. Rzym. 2. v.16. 


Proroctwo 


Ez a iaͤſzo we. 845. 


28. Strzaͤly M iego fą oſtre / à wfzytti 
luki iego bedg wyćiągnione / topytć koni iego 
zdaͤdzq ſie iaͤko krzemien / à tola iego iaͤko 
wicher. 

29. Ryk iego fdło lwi / ć ryczeć bęoźie iaͤko 
ſʒezenietha lwie / y będzie mruczaͤl chwytaͤige 
łup ſwoy / porwie gi à nie bedzie coby gi 
wydarl. 

30. Zqhuczy naͤd niem dnia onego iako 
Morze / ć góy paͤtrzaͤc bedziemy na siemie 
I otbo ćiemnośći bęòq vtraͤpienid / à świótło 
zacmi ſie na niebie iego. 


Käpituld 6. 
¶ I. Prorok wypifuie widzenie kto⸗ 
tym ieſt vtwierdzon w vrzedzie we: 
zwónić ſwego. 9. Pofłónie iego do Spe 
dow tu ożnóymieniu zaſlepienid 4 od⸗ 
tzucenić ich. I3. Przepowiedaͤ naprawę 
koſciold. 


J. Roku thego ktore' vmaͤrl Krol Ozyaßz / 
wid ziaͤlem Paͤna ſiedzacego nd ſtolicy wyſokiey 
ć podnieſioney / à podolki iego * napelnily 
Kos ciol. 

2. A Seräfim ſthali näd nim / y kaͤzdy 
3 nich midł fześć ſkrzydel / dwiema zaͤkrywaͤli 
twórz ſwoie / aͥ dwiemãẽ okrywaͤli nogi ſwoie 
d zófię $ ówiemć laͤtäli. 

3. X wołdł ieden do drugiego mowiąc / 
Swięty / Swiety / Swięty Pan Bog zaſte⸗ 
pow / wſzytka ziemid nópelniond ieſt chwaly 
iego. 

4. A odrzwić y podwoie wzruſßyly ſie dla 
gloſu wolaigcych / ć dom napelnion ieſt Oy: 
mem. 

5. Tedym rzekl / Bićóć mnie zginglem / al⸗ 


To ieſt / ludu onego kthory Paͤn przyzowie 
do ziemie ich. 

To ieſt / w ziemi Judſkiey. 

Promienie ktore wyniknehy od nie”. 

Skrzydlaͤ kthore zaͤkrywaͤig thwaͤrz znaczą / iż 
Aniolowie ſaͤmi nie mogą patrzyẽ na iafność Bożą. 
A ſkrzydlaͤ ktore okrywaͤig nogi / dawaig znóć / 
iz my nã tym swiecie nie mozem widziec iaͤſnosci 
chwaly Bozey / ktora fie w thych Anioloch święći. 
Thy zójię ktorymi laͤtaͤig / daͤig znóć o ich predkim 
poflufzeńftwie ktore czynig roſkaͤzaͤniu Bożemu. 


JZidw. J. v. S. 


846. 23. 


bowiem czlowiek ieftem © pomaͤzaͤnych waͤrg 
ãà miefzłóm w posrzod ludu kthory mó poz 
móżóne waͤrgi / 4 wſzaͤkoz oczy moie wióśidły 
MBcolć Pdnd zójtepow. 

6. A ieden Serafim przylećićł ku mnie / 
móiąc w tęce ſwey wągl roſpaͤlony / ktory 
 oltórzą wśtął kleſzezykaͤmi. 

7. N dothknal im vſt moich ć rzekl / Gtom 
dotknal tym warg twoich / aͤby odiętć byla 
złość twoić / y aby oczyſeion był grzech twoy. 

8. Potymem ſlyſzaͤl glos Pand mowiącego 
I Rogoż poſlę / aͤ tto bedzie poſtem od nas: 
tedym rzekl Otom ić / poſli mnie. 

9. YM erzekl / 155 à mow ludowi temu / 
E i Głucbhóyćie à nie rozumiepćie / widzac 
pdtrzaͤycie ć nie vznawdyćie. 

Jo. E Zatucz fetce ludu tego / ć zätkaͤy vſzy 
ich / Sy zaͤſlep oczy ich / aͤby ſnaͤdz nie widziaͤl 
ocʒzymã ſwemi / ć iżby nie ſlyſzaͤl vſʒyma ſwemi 
I ć żeby nie ʒrozumial ſercem ſwem / też żeby 
ſie nie nawrocil aͤby był vzdrowion. 

II. X tsetlem / Pokadze Panie: A on rzekl 
Az midjta opujtofzeią ć będą przez obywate⸗ 
low / y omy przez ludzi / 4 żiemić zoſtaͤnie 
puſta. 

J2. A Pan precj wyrzuci ludzi / y bedzie 
wielkie ſpuſtoſzenie w ziemi. 


Przeto iż on był poświęćił ć poſlubil Panu 
vfta ſwe na vrzad prorocki / widzac niedoſthaͤtek 
ſwoy ku flużbie Pana takiego / tedy fię tak naͤ to 
vſkärzaͤ. 

YThym ſpoſobem mómy od5ówóć naͤſze pofłu: 
fzeńftbwo Paͤnu / gdy znamy zechmy od niego ſq 
ocʒyscionymi. 

Jakoby rzekl / Choć prozno bedzieſz nauczal 
lud ten / ć wfzółoż idz ć czyń doſye poſtuſzenſtwu. 

Oznaͤymuie iz on lud thym wiecey miäl 
być ʒaͤtwaͤrdzony / Abowiem 3 przyrod zenid tho 
ma ſerce człowiecze zaͤtwaͤrdzonym być ku nduce 
zbawienney iaͤko glina od fłońca / 4 wſzaͤkzeci kto⸗ 
rzy vcza nie maͤig dlaͤ they przyczyny vſtaͤwaͤc. 

Jako chorem oczom przykre ieft flońce iż 
w nie pótrzyć nie mogą / thaͤkze rozumowi ludzkie⸗ 
mu prawdiwaͤ światbłoć flłowd Bożego ieſt przy: 
kraͤ. 


Mar. J. v. 2. 
Dziei. 28. v. 26. 


Jerem. 5. v. ö. Mat. J3. v. IJ. 
Luk. S. v. IO. Jan. 12. v. 40. 
Rzym. II. v. S. 


ESAIAS. 


Róp. 7. 


J3. A wfzółoż ieſzeze zoftónie * dzieſigta 
część ftorć zóś bedzie obnóżonć ! ióło Tipć 
y dab góy z nich opaͤdnie liſcie / iednaͤk ʒoſtaͤnie 
w nich czerjtwość / taͤkze bedzie czerſtwoſe 
w naͤſieniu świętym. 


Rópitułć 7. 

J. Jeruzalem oblężone od Raͤzy⸗ 
na Krolà Syriyſkiego y od Jócedjzć 
Krolaà Izräelſkiego. 3. Ezaͤiaſz pofłón 
ieſt do Achaſaͤ krola Judſkiego aby 
go cieſzyl. 8. Przepowiedaͤ ſkoncze⸗ 
nie Kroleſtwa Izraelſkiego. Jo. Pan 
chce vtwierdzie obiethnice Achaſowi 
znaͤmieniem / kthorego fig on wzbraͤnid. 
J4. Proroctwo o nórodżeniu ty: 
ſthuſowym. 17. Prsyćiągnienie Aſsy⸗ 
tyónow y £piptcyónow do Judy / 
4 przyſzle wielkie zburzenie. 


J. Stäbo ſie czäſu Achäſd Syn Jo— 
ótómowego ſynd Ozyaͤſzowego krola Juoͤſkie⸗ 
go / iz Raͤzyn Syriyſki Krol / y Faͤceaͤſz ſyn 
Romelidſza Krolà Izraelſkiego ciqgneli ku Jez 
ruzalem aͤby ie woiowali śle go nie mogli do⸗ 
być. 

2. X osnóymiono ieſt domowi Daͤwido⸗ 
wemu / iż Syrya ſpiknela ſie Efraimem / 
4 ſerce iego / y ſerce ludu iego zaͤtrzaſnelo ſie 
nie inaczey iedno iaͤko drzewa leśne gdy ſie 
ttzęją od wiaͤtru. 

3. Thedy rzekl Paͤn do Ezaiaͤſzaͤ / Wynidz 
teraz przeciw Achaſowi ty y Sear Jaſub ſyn 
twoy v konczyn tury ſtaͤwu wyżjzego / ć na 
drodze poli Bnópowego. 

4. A powiedz mu / Stórdy ſie aͤbys był 
dobrey myſli: Nie lekay ſie ć niechay ſie nie 
boi ſerce twe tych dwu oftbótłow * glowien 
kurzqcych fię / to ieſt zaͤpaͤlczywoſei gniewu 


To ſie śćiąga na dzieſiec Krolow / ktorzy 
byli od Ozyaͤßza az do zborzenią Jerozolimſkiego / 
4 dj do tak maͤlego pocztu ktorego tylko dzieſigthaͤ 
czesc zoftdłć. 

Dawa znóć / iz nie wfzyjcy do koncd poginąć 
mieli. 

Ci dw Krolowie zdaͤli ſie fobie być iaͤko 
ogień ku popóleniu wfzyttich zieni na swiecie / Ale 
ie tu naͤzywãa głowniómi / okazuige ich wielkg nic⸗ 
żemność. 


2. Krol. 6. v. 5. 


Rep. 7. 23. 


Razynd z Syryany y ſynd Romeliaͤſowe“. 

5. Przethoz iz Syria weſzla w złą raͤde 
przećiw tobie 3 £fróimem ć 3 ſynem Romeli⸗ 
afżowe 4 taͤk mowią. 

6. Wtärgniemy do Juoſkiey ziemie 
4 wzbudiemy ig / Roztaͤrgniemy ig żeby 
byla naſza / à poftówómy w posrod iey trolć 
ſyna $ Taͤbeaͤlowego. 

7. Oto tak mowi Pan Bog / Nie żyśći ſie 
to / ćni tak bedzie. 

8. Abowiem głowa Syriey bedzie Daͤmä⸗ 
ſzek / a głowć Dämaſzku Raͤzyn / po ſzesci⸗ 
dzieſigt y piąći lótb przeftónie Efraͤim być 
ludem. 

9. Ale Sśmórić będzie głową Efraimẽ / 
4 ſyn Romeliaſzow bedzie głową Samaͤriey / 
Jeſliz temu wierzyć nie bedziecie / zaͤiſte ſie nie 
oprzecie. 

Jo. A kthemu mowił Pan do Uchójć tymi 
ſlowy. 

JI. Pros fobie znaͤmienid od Paͤnd Boga 
twego / zaday go aͤbo naͤ mieyſcu glebokiem / 
abo na mieyſcu wyſokiem wzgore. 

J2. Nrzekl Uchós / Nie będę zadäl / dni 
będę d kusil Dónć. 

J3. Tedy * rzekl / Słuchóy teraz domie 
Dawidow / Malo ſie to wam za przykrzyc 
ſie ludziom / aͤz ieſzeze przykrzycie ſie p Bogu 
moiemu. 

J4. A Ślć tegoz! Pan da wóm żnómię 
Oto Pónnć pocjnie à porodzi fynć / 4 


Tenci był głownym nieprzytććielem domu 
Dawidowego. 

To ieſt / Syrya y Efraͤim zniſzezeig / acz to 
niekthorzy tylko o ſaͤmym Efraimie rozumieig. 

PTboć ieſt Bogd kusic nie wierzyć ſlowu iego 
oprocz idkiego ʒwierzehownego znaͤku / chybaͤby 
go fóm on obiecaͤl nam: A w ten czas mómy po: 
znówóć dobroc iego / iz on chce podeprzeć mółość 
nófżey wióry onym znamieniem. 

To ieft Prorok. 

Jakoby rzekl / Aczescie wy nie fą godni że: 
bych wós id miaͤl wybówić / dle ia dlaͤ moiey 
obietnice / y dlaͤ tego ktoregom id obiecał poſlac 
Meſpaͤſzaͤ / to vczynie. 


Mat. I. v.23. Cuk. I. v. 3 J. 


Proroctwo 
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wzowieſz imię tego Emmanuel. 

J5. Maſlo p miod ! ieść bedzie / aͤby vmial 
chronic ſie złego / à obierćć dobre. 

16. Owſzem pirwey niz bedzie ] dziecie 
vmiãlo chronić ſię złego à obierać dobre / zie⸗ 
mid ktorq fie ty brzydziſz / bedzie ſpuſtoſzond 
dla dwu krolow ſwoich. 

I7. Przywiedßie naͤ eie Paͤn / ć naͤ lud 
twoy y naͤ dom oycã twoiego / dni ktore niez 
przychaͤdzaͤly od onych czaͤſow kiedy odſtqpil 
Efraim od Judy (to ieſt) Krolà Aſsyriyſkie⸗ 
go. 

18. N ſtänie fię dnia onego zaͤswisnie Paͤn 
na K muchę ktora ieſt w konczynaͤch rzek Egip⸗ 
tſkich / y naͤ ! Peżołę Etorć ieft w tróinie 
Aſsyriyſkiey. 

J9. Ty wſßzytki przyidg ć oſiedg na doli⸗ 
nach puſtych / w móclochóch opocznych / y na 
wſzytkich M ćiernióch / ć naͤ wſzytkich krzaͤch. 

20. Czófu onego ogoli Paͤn " głowę brzy⸗ 
tbwą naiemnq y wloſy naͤ nogóch / a omknie 
brode przez ty ktorzy ſa 3 one ſtrone rzeki 
Eufraͤthes) przez Krola Aſsyriyſkiego. 

21. A ſtanie ſie dnia onego że © ktho bedzie 
chowół krowęe p dwie owcy. 

22. Dla obfitoſci mleka ktore wydadzq 


Tho ieſt / Bog 3 nami / ć to nie może nóleżeć 
ni na kogo inego / iedno tylko naͤ Kryſtuſa ſaͤmego. 

Tymi ſlowy dćwć znóć / iz Kryſtus miaͤl być 
czlowiekiem praͤwdziwym. 

As prziydzie ku laͤtom ze bedzie złe y dobre 
rożumiół. 

To fłowo dziecie naͤ tym mieſcu nie znaͤczy 
Kryſtuſd / ćle wſzythki dzieci w obec / to ieſt / 
pirwey niż thy dzieci Etote ſie teraz zʒrodzily do⸗ 
toftą / tedy ziemid kthorg ſie brzydziſz / tho ieſt 
Sytyć y Sãmaͤrid będą ſpuſtoſzone. 

Przez muchę rozumie Egiptcyaͤny / aͤbowiem 
dla gorqcosci krain onych / bywã thaͤm mnoſtwo 
much. 

Przez Pezoły zaͤſie rozumie Ufsprydny / kto⸗ 
rzy maͤig obfitość miodu. 

To ieſt / naͤ wſzytkich wsiaͤch y mieyſcaͤch. 

Dawa żnóć iz Pan pokaͤrze wſzythki tak zaͤc⸗ 
nieyſze iaͤko y podleyſze. 

ORożumie o bogaczoch ktorzy przed thym mieli 
doſtaͤthek wielki dobytkow / ze naͤ ten czaͤs mieli 
prziydz w vboſtwo wielkie. 

Opowieda iz taͤk maͤlo ludzi pozoſtaͤt midło / 
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bęożie iaͤdl mófło / Abowiem ktory pozoftanie 
w ziemi bedzie iaͤdl mójło d miod. 

23. Stänie ſie też nić onego / i3 kaͤzde 
mieyſce goźie bylo tyſige winnych móćic bedzie 
przedawaͤne żć tyſige srebrnikow żeby tóm rofł 
glog ć ciernie. 

24. J 3 ftrzółómi ć 3 lukiem tóm popóq 
I śbowiem po wſzytkiey żiemi nic innego nie 
bedzie iedno głogi aͤ ćiernid. 

25. Po wfzyttich goraͤch góźie motykg 
kopano nie thrzeba ſie bedzie obaͤwidẽ eier nid 
abo głogu bo bedg ku popaſieniu wolom / 
a ku podeptóniu owcóm. 


Rópitułć 8. 

J. Prorok prowóóśi rzecz okolo 
Kroleſtwa Syryiſkiego y Inzräaͤelſkie⸗ 
go. 5. Przepowiada fEdżenie Kroleſtwa 
Judſkiego przez Aſyryaͤny. 9. Pro: 
rokuie o vpaͤdku y zginieniu Aſyry⸗ 
dnow. II. Kaͤrze niewierność Jydow 
ć nópominć ie żeby ſie nie bali Aſy⸗ 
ryaͤnow. I4. Kryſtus ieſt kaͤmien ob: 
różenią y vpddłu. 16. Żółon Boży 
zapiecjętowóny ieft miedzy vczniami ie: 
go. I8. Synowie Boży niewiernym na 
znaͤk q naͤ podziwienie bywdią dani. 
19. Do wiernych naͤpominänie aͤby ſie 
ſtrzegli wſzelaͤkiego baͤlwochwaͤlſtwaͤ. 


J. J rzekl Pän ku mnie / Wezmi fobie 
wielkie kſiegi a piſz naͤ nich piſmem zwyczay⸗ 
nym. Spieſz ſie do lupu / ć Rwap ſie do 
bitunku. 

2. Tedym wśiął z ſobg swiäãͤdki wierne / 
to ieſt Vryaſza Kapland y Sćchórydjzć ſynd 
Jeberechiaſzowego. 

3. X przyſzedlem do Prorokiniey / ttorć 
pocjąwiży porodzilad ſynd / A Pdn rzekl do 


ze oney trochy mleka / ktord miała zoſtaͤt wſzyth⸗ 
kim midło być doſtaͤtek aͤ tymi ſtowy znaczy baͤrzo 
wielkie ſpuſtoſzenie. 

Tak beda wſzytki mieyſca puſthe / że ſie tóm 
thylko zwierzeta chowaͤc bedg / tedy myſliwey 
ftrzelóć y łowić ie bedg. 

Dawa znóć iz tylko po goróch oróć bedg / 
tędy ludzie przed ſtraͤchem vẽiekſzy mieſzkac bedq 
4 dobytki ſwemi. 

To ſie przydaͤlo w widzeniu Ezaͤiaͤſzowi ku 
vtwierdzeniu proroctwa wyzſzey nómienionego. 


ESAIAS. 


Kap. 8. 


mnie / Wzow imię iego KRwap ſie do lupu / 
4 Spieſz ſie do bitunku. 

4. Abowiem pierwey niz pocznie ! dziecie 
mowić / Oycze moy / Maͤtko moić / bedzie 
wśfętć moc Damaſzku y lupy Samar yiey od 
Rtolć Aſsyriyſkiego. 

5. 3 mowił Pan daͤley ku mnie thymi ſlo⸗ 
wy. 

6. Dla tego iz odrzućił lud ten * wody 
Syloe ktore idq ćicbo / ć weſelil ſie Raͤzynem 
y 3 ſynem Romälie“. 

7. A ptzetoż oto Pón przywiedzie na nie 
woóy iedney rzeki mocne 4 wielkie / to ieſt 
krola Aſsyriyſkiego y wſzytkęe chwaͤle iego / 
y wſtqpi na wſzytki ſtrugi iego / & wyleie 
z brzegow iego wfzyttich. 

8. D Przeidzie też przez Jude wyleie 
ć zätopi / y dz do ſßzyie wzbierze / & toż: 
ſʒerzenie ſkrzydl iego napelni ſzerokosc żiemie 
twoiey o Emanuel. 

9. E Zbierdyćież ſie naͤrodowie ć bedziecie 
poróżeni / ć vſʒymẽ poymuyćie wſzyſcy 3 dale⸗ 
kich ziem / przypraͤwuyeie ſie aͤ bedziecie ſtaͤrci 
I gotuyćte ſię ò potloczeni bedziecie. 

Jo. Zaͤmknicie raͤde d bedzie rozproſzond 
namowicie ſie lecz nic nie bedzie 3 thego / 
abowiem 3 nami ieſth Bog. 

JI. Bo tak Pän rzekl do mnie! ze ſro— 
giem nópominóniem / ć naucgyl mię żebych 
nie chodzil naͤ droge ludu tego / mowiąc. 

J2. Nie powiedaͤyciez: Iprzyſiezenie ieſth / 
bo gdykolwiek powiedć lud ten / Iprzyſiezenie 
ieſt / poſtraͤchu ich nie boyćie fie / aͤni ſie im 
trwożyć dawaycie. 

J3. Pana zaͤſtepow tego święćić beddziecie. 


BTbótież rownie maͤ być o tym Ożiećięćiu ʒro⸗ 
zumienie iako mälo wyzſzey w J6. wierſzu prze: 
fzłego Kapitulum ieſt wypiſaͤne. 

Obaczaͤige ſwoie mółość nie dufäl Paͤnu / 
y zadaͤl fobie taͤkoweyze mocy p mdiętnośći / iaͤkg 
mieli Krolowie Aſsyriyſkey y Izräͤelſcy. 

DObtócć rzecz ſwa ku Meſyaͤſʒowi wzbud zaͤige 
ſercd ludzkie ku dobrey naͤdziei. 

Mowi thu do woyſka Aſsyriyſkiego / kto⸗ 
re 3 wiela naͤrodow żebróne bylo / y opowieda 
vpaͤdek iego. 

W ſZydow. ſtoi / przez mocną reke / co też 
może być rosumióno o żnómienitem à dziwnem 
widzeniu. 


Róp. 9. 23. 


A on niech bedie boidźnią waͤſʒq y poſtraͤchem 
wófzym. 

IJ. X bedzie waͤm ku poświęceniu / ale ſie 
ſtaͤnie tómieniem obraͤzenid / ć opokg vpãd⸗ 
ku © ówiemć domom Izräelſkim / y sidlem 
4 ſieciq miefzczónom Jerozolimſkim. 

5. N otrącć ſię w nich wiele ich / vpaͤdng 
4 pokruſza ſie / vsidla ſię ć powiklaig ſie. 

16. H Zówiąfz swiaͤdectwo / zaͤpieczetuy 
zaͤkon miedzy vezniami moimi. 

17. Bede oczekaͤwaͤl Pana ktory zaͤkryl ob⸗ 
licze ſwoie od domu Jaͤkobowego / y w nim 
vfać bede. 

18. Otho id y dziaͤtki kthore mnie dal 
Pän nä znämie / y nä] podziw w Izraͤelu / 
4 ieſt to od Pdnd zaͤſtepow ktory mieſzkaͤ na 
gorze Syon. 

J9. A goͤy do was mowić będą / Dytdycie 
ſie od czaͤrownikow / ć wieſzezkow ktorzy ſzep⸗ 
cą y mórtocą / Odpowiedaycie / * Izali nie 
doklaͤda ſie lud Boga ſwego: aͤzaͤz od żywych 
do vmaͤrlych biegaͤig: 

20. Gwfzem do zaͤkonu y do swiaͤdecthwã. 
A ieſli nie beda powiedćć wedle tego ſlowa 
nie maͤſz w nich poraͤnnieyſzey świdtłośći. 

21. Przechodzac tedy przez nie / vẽiſkiem 
y głodem ftrópiony bedzie / a w oglodzeniu 
ſwym rozgniewaͤ fię y złorzeczyć bedzie krola 
fwego y Boga ſwego poglqadaͤige wzgorę. 

22. A pätrzaige naͤ ziemie oto veéiſnienie 


To ieſt dwoygu kroleſtwu / ć tu zaͤmykaͤ wſʒy⸗ 
tek lud / ktoremu Kryſtus wedle proroctwaͤ tego 
był ku obróżeniu y ku vpaͤdkowi / oprocz niekto⸗ 
tych przebranych / ktorym ſie ſtaͤl ku poświęceniu. 

Jakoby rzekl / Góyż lud ten ſluchac nie chce 
zaͤwigzze / to ieſt zwiń flowo moie iako liſthy / 
4 zaͤchowaͤy ie dlaͤ vezniow moich. 

To ieſt / ſludzy y vezniowie moi. 

Dla thego tak mowi / okaͤzuige iako oni byli 
w nienówiśći y w przeſlaͤdowaͤniu od wfzyttich. 

Pãn chce po naͤs zebychmy my o wfzytto ſie 
do niego vciekaͤli nie do wieſzezkow dbo czarow⸗ 
nikow. 

Jakoby thäk rzekl / Jeſliz ei baͤlwochwalcy 
nie zezwolg na moie ſlowo / tedyẽ to dlaͤ tego 
czynig iz w nich nie mófj swiatloſci prawóy. 


Luk. 2. v.34. Rzym. 9. v. 32. I. Piotr. 2. v. 8. 
Jydow. 2. v. I3. 


Proroct wo 


Ez d iäſzowe. 849. 


y ciemnoſci zamieſzaͤnie / y vtraͤpienie / y bę: 
dzie wepcbnion do ćiemnośći. 

23. A wſzakoz ten co taͤm vtraͤpiony bedie 
nie tak M zóćmion bedzie iaͤko gdy ſie pier: 
wey ziemi Jaͤbulon y ziemi Neptali vlzylo 
I ć nã oſtatek oćiążonć ieſt drogà morſkd za 
Jordanem na pograniczu pogónow. 


Käpituld 9. 

J. Wybówienie ; wiezienid Baͤbi⸗ 
lońftiego opowiedziane Ezaͤiaſzowi. 
6. Kryſtus ieſt obiecàn. 7. Krole⸗ 
ſtwo Kryſtuſowe. 9. Proroctwo prze⸗ 
ćiw kroleſtwu Izraelſkiemu / ku pocieſze 
Żydom. 13. Vpor à krnabrnosc Izräe⸗ 
litow. J6. Przeciwko złym przełożonym 
y vrzedowi. I8. Gniew Paͤnſki zaͤpaͤla 
ſie dla zlosci ludzkich. 


J. Lud ktory chodzil w * cćiemnośći * 
wiośiał swiatloſc wielkg / aͥͤ kthory mieſzkaͤl 
w ziemi cienid smierci / świótłość obidśniłą 
ſie naͤd nim. 

2. Rozmnozyles lud à nie rozmnozyles 
weſeld / abowiem ſie wejelić będą przed tobą 
I tło fię weſelg czaͤſu żniwa / 4 iako ſie raͤduig 
ktorzy ożielą lupy. 

3. D Abowiem thy iórzmo brzemienić ie⸗ 
go zlamieſz / ć läſkę rómienić iego / y pret 


To ieſt veisnion. 

Przypomina iz dwaͤ Eroć taͤ żiemić byłą vth⸗ 
tópionć / tóz przez Tyglathfaͤleſerd / aͤcz to było 
Beyfze vtraͤpienie / ć przetoż mowi zz fię iey vlzy⸗ 
ło / ogląddiąc ſię na drugie thraͤpienie kthore ſie 
ſtalo od Salmaͤnaͤzaͤrz / daleko ſrozſze y ćiężfze. 

AŻowie Baͤbilonſkie wiezienie ciemnoſcig. 

Tho ieſt / bedzie widziaͤl / a to rozumie 
o pewnym wybówieniu / kthore ſie potym wypel⸗ 
nilo po fześćiośtefiąt lit / A iako to więżienie Baͤbi⸗ 
lonſkie ieſt figurą wiezienid duſz naſzych w grze: 
chu / taͤk wyzſʒey namienione wybawienie / znaczy 
praͤwdziwe nófze przez Kriſtuſd wybaͤwienie / na 
co ſię tu pilnie oględa. 

CRożumie iz weſele ludu wybówionego 3 wię: 
zeinid / mióło być wieczſze niżeli przed więżieniem 
bylo / cboćidż nd on cds więcjzć była liczba ludu. 

Dptzyczynć wejelć tego ieſt wybówienie y wy: 
ſwobodzenie / a ty ſlowa obrócć ku Bogu / ktory 
z nich zial kaͤzde brzemię y oćiążenie. 
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poborce iego idło za czófu k Maͤdiaͤn. 

4. F Goͤyz kaͤzda bitwa bywã ſpraͤbowandk 
3 trzaͤſkiem ć 3 waͤlaͤniem fzóty we krwi / ć ta 
bedzie w wypaleniu ognić trawigcego. 

5. Abowiem © dzieciqtko naͤrodzilo ſie nam 
a Syn dan ieſt nóm / pónowónie iego 
położone nd ramieniu iego / y wzowq imię 
iego Dźiwny / Raͤdny / Bog mocny / Gciec 
wieczny / Kſigze pokoiu. 

6. Rozmnozone bęóżie paͤnſtwo iego / 
4 tońca nie bęożie pokoiowi nad ftbolicą 
Dawidowq / y nad kroleſtwem tego fieoźieć 
bęożie aby ie rzadzil y vtwierdzil w ſadzie 4 w 
ſprawiedliwosci od thad az na wieki / göyz 
oſobliwa miłość Pónd zaͤſtepow to vczyni. 

7. ¶ Pan poſtal ſlowo do Jaͤkobã 4 vpaͤdlo 
na Izraelu. 

8. X bedzie wiedzial wſzytek lud Efrai⸗ 
mow / y mieſzkaͤigey w Samaͤriey / kthorzy 
mowią w wywyzſzonem ć pyſznem ſercu. 

9. ! Cegły opódły / dle my zmuruiemy 
kwaͤdraͤthem / plone figi podrabiono / aͤle my 
na to mieyſce naſaͤdzaͤmy Cedrow. 

Jo. X pobudzi Pón nieprzyiacioly! Reſyn 
przeciw iemu / 4 zaͤburzy przeciwniki iego. 

II. Syria ruſzy fig od wſchodu fłońcć / 
a Filiſthyni od zaͤchodu / y wſzytkg gebg zez 


EQ they waͤlce y zwyẽieſtwie Maͤdyaͤnitow / 
cjytdy w kſie. Sedz. Ka. 7. v.22. 

Ine waͤlki y bithwy biorą koniec ſwoy z ſpo⸗ 
lecznym rozlaͤniem krwie / dle Pan iaͤko za czaͤſu 
Maͤdyaͤn ſaͤm bedzie wälczyl y poróśi / ć potraci 
nieprzpiććioły ſwoie. 

GTóć iejt prʒyczynd wybawienid onego / to 
ieſt / iz ſie Kryſtus Paͤn nóroośić mial z tego ludu 
A tu obyczaiem zwyklym prorockim klaͤdzie czaͤs 
przeſzly miaͤſtho przyfzłego / okazuige to być rzecz 
prawie pewną. 

Tu ptzypominć drugie proroctwo o krole⸗ 
ſtwie Izraͤelſkim / ktore ſie rozumie przez Efraima 
I bo to pokolenie bylo żćcnieyfże miedzy inymi. 

Iguożie zaͤtwaͤrdzeni nie chcą bócjyć nd trapie⸗ 
nić ktore na nie oopufzczć Pón ku ich polepfzeniu / 
4 przetoż tu położył flowd ich góyż oni ni o czym 
nie myflą iedno iółoby ſie tu naͤ świećie dobrze 
mieli. 

To ieſth Krol Syryiſkiego w ktorym vfóło 
Kroleſtwo Izraͤelſkie. 


Jan. 3. v. 16. Luk. I. v.32. 


ESAIAS. 


Kap. Jo. 


zrza Izrael / nie powſciggnalci ſie gniew iego 
y owſzem rekaͤ iego ieſzeze wyciggniond. 

J2. Lud nie nówroćił ſie ku temu co go 
bil / ć nie pytół ſie o Paͤnu zójtępow. 

J3. Odetnie Pan dnia iednego od Izraela 
K głowę y ogon / galezie y sitowie. 

J4. Stary ć vczeiwy mąż ten ieſt głową / 
4 Prorok ktory klaͤmſtwaͤ vczy ieſt ogon. 

5. Iz wodzowie ludu tego zwodcaͤmi ſie 
ſtaͤli / ei ktorzy ſzli za nimi zginęli. 

J6. A dla tegoż nad mlodziency iego nie 
rozraͤduie fie Pan / aͤ naͤd ſierotkaͤmi y naͤd 
wóoowómi iego nie zmiluie fie Paͤn / bowiem 
kaͤzdy 3 nich ieſt obludny y zloſeiwy / ć kaͤdde 
vft mowią glupſtwo / ć w thym wſßzytkim 
nie zaͤwſciggnal ſie gniew iego / ale ieſzeze wy: 
ciqgniond ieſt ręka iego. 

17. Abowiem rozzaͤrzyla ſie iaͤko ogien " 
niepobożność / glog y ciernie pożtze / y zaͤpali 
ſie iako w geſtwaͤch leśnych / ć zaͤkurzy ſie tato 
dym. 

I8. Dla rozgniewaͤnid Pana zaͤſtepow zaͤc⸗ 
mi fię zʒiemid / ć ftónie ſięe lud iakoby pokaͤr⸗ 
mem ogniowi / y zaͤden M nieprzepuſci brótu 
fwemu. 

J9. Ale gdy bcbwyći s praͤwey ſtrony bę: 
dzie laͤknql / ć góy bedzie iaͤdl z lewey ſtrony 
nie bęoźie nófpcon / bo kazdy ćidlo raͤmienid 
fwe” ieść bedzie. 

20. Mänaſses Efraͤim / 4 £frdim 
Mänäſseſa / à oni fpołu bgóq przeciwko Ju⸗ 
dzie / śni we wſzytkim thym zaͤwsciqgnion ieſt 
gniew iego / ale ieſzeze rękaͤ iego ieſt wyẽig⸗ 
gniond. 


Käpituld Jo. 
¶ I. Proroctwo przeciwko tym kto⸗ 
rzy prawa nieſpraͤwiedliwe vſtaͤwiaͤig. 
6. Pan zwołówć Aſsyryany ku kaͤraͤniu 
ludu ſwego. 7.12. Gani pychę y wyſokg 
myſl Aſsyryaͤnow. Ió.y 34. Opowieda 


To ieſt wſʒytko ć wſzytko poborzy. 

MNiepoboznosc ludzkq przyrownywaͤ laſom / 
zlosniki cirniu y glogowi / ć gniew Boży ogniowi 
trówiącemu. 

MCboćidżby ich też nieprzyśććiele nie przeſlaͤdo⸗ 
wóli wſzakoz ſie miedzy fobą będą bić p mordo⸗ 
wóć / ć ten wierſz y 3 tym pierwſzym o iednaͤkim 
md być kaͤraͤniu rozumiany. 


Kap. JO. 23. 


vpaͤdek y ſkaͤzenie ich. 20. Wierni vfaͤig 
w Panu. 22. Pan broni kosciola ſwego 
y w poſrodku vẽiſkow. 24. Pan Lieſzy 
Zydy / ć przytym obiecuie w krothee 
przyſzle pomſty ich. 28. Prorok wypi⸗ 
fuie ropę / ktorg Sennaͤcheryb przy⸗ 
fzedł do Jeruzalem. 


J. Biãda tym kthorzy vſtawuig prawa 
nieſpraͤwiedliwe / ć kthorzy rozkaͤzuig piſaͤc 
fälſß. 

2. Aby wynicowóli fprawieoliwojć vbo⸗ 
gich / ć czynili krzywdęe nd ſgdzie vtraͤpionym 
z luóu mego / aͤby łupili wdowy / ć żeby 
odʒierali sirotki. 

3. Coż vcʒynicie cʒaͤſu naͤwiedzenid gdy 
przyidzie ſpuſtoſzenie 3 daͤleka: do kogoz ſie 
vcieczecie o wſpomozenie: à góźie zoftawicie 
chwaͤle waſze: 

4. Oprocz mnie zgaͤrbig ſie miedʒy wie znmi 
I ć polęgą miedʒy pobithymi / we wſzytkim 
tym nie vſtäl tego gniew / ćle owſzem rekaͤ 
iego ieſzeze ieſt wyćiągniona. 

5. O! Aſur rozgo popedliwosci moiey / 
w rekach twoich ieſt kiy gniewu moiego. 

6. Na lud obludny poſle gi / 4 przećiwło 
ludowi rozgniewaͤnid mego toftażę temu / aͤby 
go lupil ć darl d położył go ku podeptaͤniu 
iako błoto na vlicóch. 

7. Aczei on nie taͤk rozumieć bedzie / dni 
ſerce tego tbół myflić bęożie / owſzem vmyfł 
iego na to fię vda aby wykorzenil 4 wygłaośił 
wiele naͤrodow. 

8. Abowiem rzecze / Izaͤli kſigzetha moie 
nie ją täkze krolmi: 

9. Izali iäko Chärchemis nie będzie ? 
Rólóno / ć Hämät ſäko Arfäd: Izaſz 
Saͤmarid nie bedzie iaͤko Daͤmaſzek: 

Jó. Gdyz näläzla reka moić kroleſtwa 
Baͤlwanſkie / ktorych baͤlwaͤny wieeſßze były 
niz w Jeruzälem y w Sämariey. 


Bog przez nieprʒyiaciela ʒawzdy kaͤrze lud 
thwoy iako Izraelczyki przez Aſyryaͤny. 

Thy imionć fą mióft Syryiſkich / ktore po: 
braͤli Aſyryaͤni. 

CH tym Sämäth pätrz w 2.Sämu. 
kaͤpit. S. v. 9. ć tue otózuie idko ſię ci chłubią ktorʒzy 
pobraͤli y poborzyli miaͤſtaͤ ty tufząc fobie ze też 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 851. 


II. Izali nie vczynie Jerozolimie y bäl⸗ 
wónom iego / iaͤkom Samariey vczynil 3 iey 
balwany: 

j2. N ſthaͤnie ſie / gdy wykond Pan wſzy⸗ 
thke ? fprówę ſwoie na gorze Syon y w Jeru: 
zaͤlem / Naͤwiedze owoc wyſokiey myfli krola 
Aſur / y chwäle wyniofłych oczu iego. 

13. Przeto iz mowił / Vezynilem tho mocą 
tęfi moiey 4 mądrośćią moią Abowiemem ić 
ieſth roſtropnym / y pobrółem grónice naͤro⸗ 
dow / ć zaͤbrälem ſkaͤrby ich / y poróźiłem 
iako obrzym ony ktorzy tóm wlaͤdneli. 

IJ. Naͤlaͤzlaͤ reka moid maietnosci naro: 
dow iaͤko gniazdo / ć iako zbierdig idycò od⸗ 
biezaͤne / taͤkem y id zebraͤl wfzyttę ziemie / 
4 nie był ktoby mial ruſzye ſkrzydlem / ani 
rozziewie nos / dni coby śmidł ſzezebiothac. 

5. E Izali ſie pochlubi ſiekiera przeciw tez 
mu ktory nią rabie: Abo izali ſie pochlubi pila 
przeciw temu co ią ciqgnie: Jakoby ſie ſprzeci⸗ 
wild rozga temu ktory ią nosi w tętu fwoich 
a laſka pyſznilaby ſie iaͤkoby drewnem niebyłć. 

Jó. A dla thego poſle paͤnuigcy Pan zdjtę: 
pow na tluſzeze tego chudosc / ć na mieyſcu 
chwaly iego podpali iaͤko ogien. 

17. X bedzie swiatlosc Izraelſka ogniem 
I ć Święty iego iaͤko płomieniem / y wypóli 
à wytraͤwi! ciernie y ofet iego zaͤ ieden dzien. 

J8. Taͤkze y pietność © lifow iego zniſzezy 
y obfitego polć iego / täk duſze iało y ćidło / 
y ſtaͤnie ſie iaͤko porazić chorążego vciekaigce⸗ 
go. 


y ty drugie pobróć mieli ktorych byli ieſzeze niez 
dobyli. 

To ieſt / góy ftórze lud ſwoy wedle zófługi 
ich. 
Tu widziemy iż oprocz mocy Bozey rzeczy 
ſtworzone vczynic nic nie mogą / ć iz fą naͤczy⸗ 
niem Bożym nacz ich on fobie vżyć chce / wſzaͤkoz 
v inych mó być rozeznanie miedzy tym co ieſt od 
Bogd ć co feft od ludzi iàko w 6G. v. thegoz kaͤpit. 
ſnaͤdnie obaͤczyc mozeſz. 

Przez ćietnie tozumie Aſyryany nieprʒyiaͤcioly 
ludu ſwoiego. 

To ieſt bóróość y pychę ludu onego. 


*2.Brol.I9.v.35. Nizey. 37. v.36. 


852. PEB 


Jo. H Tedy drzewaͤ pozoſtaͤle laͤſu iego 
lacwie zliczone będą / tak iz Ożiećię popiſac 
ie moze. 

20. X ſtänie ſie dnia onego / iz oſtaͤtki 
Izräelſkie y ktorzy ʒachowani beda 3 domu 
Jakobowego / nie będą vfóć w thym co ie bił 
/ ale ſie fpufzczą naͤ Pana fwiętego Izraͤelſkiego 
präwdziwie. 

21. Oſtaͤtek nawroci ſię / oſtätek Jaͤko⸗ 
bow do Boga mocnego. 

22. Abowiem ieſliby był lud twoy 
o Izraelu ióto piaſek morſki / oſtaͤtek 3 nich 
nawroci ſię / à góy ſie wytonć zniſzezenie / 
oplywac bedzie ſprawiedliwosc. 

23. Bo Paͤn Bog zaͤſtepow / vczyni doſko⸗ 
nale popfowónie w posrzod wſzytkiey ziemie. 

24. A dlaͤ tegoż taͤk mowił Pan zaͤſtepow / 
Ludu moy ktory mieſzkaͤſz w Syonie / nie boy 
fie Aſsyryiczyka / vderzy eie tozgą / y kiy ſwoy 
podnieſie na ćię / idko ſie z waͤmi w drodze 
Egiptſkiey Ożidło. 

25. Ale ieſzeze móluczło wypełni ſie gniew 
moy / ć popedliwoſé moid na ſkaͤze ich. 

26. N pobudzi Paͤn zaͤſtepow przeciw iemu 
bicz iäko w poróżce * Maͤdiaͤnſkiey naͤ opoce 
Oreb / ć tozgę ſwoie naͤd Morzem / y pod⸗ 
nieſie ig iako w Egiptcie. 

27. N ftónie ſie dnia onego ze odiete bę: 
dzie brzemię iego od raͤmion twoich ć iaͤrzmo 
iego od ſzyie twoiey / ć zaniie iaͤrzmo od * 
pomdózowónić. 

28. F Przyidzie do Uićtb / ć przeydzie 
przez Maͤgron / v Maͤchmaͤs poklaͤdzie ſwe 
zbroie. 

29. Przeyda przez brody Jordanu / àᷣ noc⸗ 
leg ich bedzie w Gaba / przeſtraͤſßʒond bedzie 


To fię potym wſzytko ſtaͤlo zaͤ czaͤſow Cyruſa 
Krol Perſkiego ktory dobyl Bóbilonu. 

W ͤJydowſkim ſtoi Umnieyſzenie / to ieſt 
oftatet ludu tego vczyni temu doſyẽ iz bed ie ob⸗ 
fitowóać w ſprawiedliwoſci. 

To ieſt / zniſzezy y wytraͤci lud zy dlaͤ ich 
niewdʒięcznoſei. 

Dla Ezechiaſza pomózóńcć Paͤnſkiego / aͤbo 
Meſpaͤſʒaͤ Kryſtuſa ktory wybaͤwil lud ten. 

Wypiſuie drogen kthorg Aſsyryiczycy mieli 
ćiqgnąć do Jerużćlem. 


TRspm.9.0.27.  *Se03.7.b.25. 


ESAIAS. 


Róp. II. 


Rm / Gäbad Säulowä veiecze. 

30. Podnies glos twoy corko Gdllim / daͤy 
ſie ſlyſzec Laiſa y ty vbogie Anatoth. 

31. Roſproſzone ieſt Mädmend / mieſze⸗ 
zaͤnie Gabin też ſie zebräli. 

32. Jeſzeze za swiatla przyiedzie do Nob 
aby tam odpoczywäl / podnieſie reke przeciw 
gorze corki Syonſkiey / y paͤgorkowi Jeru⸗ 
zaͤlem. 

33. Oto Pan Bog zaſtepow możnie okrze⸗ 
ſze gaͤlezie / a co wyſoko ſtoi bedzie podrabio⸗ 
no / & podnioſle rzeczy będą złożone. 

34. X potąbą ſiekierg geſtwy leśne / 
4 Liban gwaltownie vpdonie. 


Käpituld II. 

¶ I. Prorok vkazuie ze Kryſtus maͤ być 
4 domu Daͤwidowe'. 2. Wypiſuie daͤry 
Ducha świętego ktorym darowaͤn ieſt. 
3. Vrzad y moc Kryſtuſowaͤ. 6. Staͤn 
tych kthorzy ſa pod Kroleſtwem iego. 
Jo. Powolanie pogónow. I3. Pokoy 
4 zgodẽ miedzy temi co fą w koſcie⸗ 
le Kryſtuſowym. IJ. Koſciol paͤnowac 
bedzie nad nieprzyiaͤcioly ſwemi. 


I. X "A wynitnie tożczłć ze pnid Iſaio⸗ 
wego / ć lótorofłta 3 torzenia tego wyroſcie. 

2. NB odpoczynie naͤd niem Duch Paͤnſki 
Duch mąótośći y rozumienid / Duch 
rdóy p mocy / Duch vmieietnoſci y boidźni 
Pänſkiey. 

3. A vczyni go czuiqcym w  boidźni 
Pänſkiey nie wedle widzenid oczu ſwoich bę: 
dzie ſadzil / aͤni wedle ſluchaͤnid vfzu ſwych 
taróć bedzie. 

4. Ale bedzie ſadzil w ſprewiedliwoſci 
vbogie / ć bedzie kaͤraͤl w präwoſci / aͤby bro: 
nil na ziemi vtraͤpionych / y vderzy ziemie 


VO they Rómie czytaͤy w J. Sämu. 22. v. 6. 

Rozumie Rfiążeti y przednieyſze miedzy lu⸗ 
dem ſwoim. 

GOznaymuie przez kogo mó być wyswolon lud 
Boży z więśienić wyzſzey naͤmienionego. 

Ty rzeczy kthore tu przypominć nie mogą być 
o Ezechiaͤſʒu rozumiaͤne / iedno thylko o ſaͤmym 
Meſypaͤſzu Kryſtusie. 

Naukà Kriſtuſowa biie ſercd wiernych / 


D zie. 3. v.23. 


Rap. J2. 23. 


rozga vſth fwoich / ć | 5uchem wórg fwoich 
zabije niepoboznego. 

5. NM bedzie fprówiedliwość P paͤſem na 
biodraͤch iego / a wiórć przepaͤſaͤniem nerek 
iego. 

6. k A bedzie mieſzkaͤl wilk 3 bórónem 
I ć limpórt beddie leżał z toślęćiem / cielę ze 
lwieciem / aͤ tluſte bydla ſpolu bęóq / y maluc⸗ 
tie dziecie rzadzie ie bedzie. 

7. Ale y krowaͤ 3 niedzwiediem póść ſie 
bedzie / y pofpołu plod ich leżeć bedsie / lew 
iako wol plewy ieść beddie. 

8. A niemowiqtko bedzie graͤlo nad iaͤmg 
Aſpidowa / y zoftówione od pierśi dziecigtko 
włoży reke ſwa do iaͤſkinie Baͤzyliſzkowey. 

9. Nie zaͤſzkodza dni beda naͤ przekaͤzie na 
wwſzytkiey gorze moiey swietey / aͤbowiem 
nópelnionć ieſt ʒiemid znóiomofćią Panſkq ia ko 
Morze wodą. 

Jo. X ſtänie ſie dnia one” / 13 * lãtoroſli 
Jeſe Etorć ftónie za chorqgiew w naͤrodziech 
l pogóni ſzukaͤc bedg / y bedzie chwaͤlebne 
odpocsynienie iey. 

II. Dnić onego ftónie ſie / iz! podnieſie 
Pan powtore reke ſwoie / by poſiaͤdl oſtatki 
ludu ſwoiego ktory pozoſthaͤnie 3 Aſsyryey p 3 


y vmaͤrtwid pozqdliwosci ich / ć ieſt też wonno⸗ 
śćią smierci tym ktorzy ging / ć tymćt ſpoſobem 
biie ziemie rozga vſt fwoich. 

DPrzez pas rozumie ochedoſtwo y zćcnojć tro: 
lewſka. 

E£uożie old ſkaͤzonych ich pozadliwosci / naͤzy⸗ 
wã piſmo willi / lwy / zmiiaͤmi. re. Ale ſlowo Pd: 
nſkie ſpolu z iego duchem vmaͤrtwid thy wſzytki 
poʒqꝗdliwosci w lud iach / ktorzy miedzy ſobg ſpo⸗ 
leczna miłość mieć będą / ć ftóną ſie ćichemi idko 
bóróntowie y gołębice / A tymći ſpoſobem mieozy 
bóróny p wilcy miefztóć bedg. 

To ieft w kosciele Paͤnſkim. 

SOpowiedaͤ powolanie pogaͤnow. 

To wybówienie nie śćiągć fie na ono ktore fię 
36 Jorobaͤbela ftóło / ale ſie mó śćiągóć na Kry⸗ 
ſtuſowe wybaͤwienie / ktory wzywaͤ ludu ſwego 
roſproſzoneꝰ ze wſzytkich ſtron świdtd. 


2. The. 2. v. S. 
Rzym. J. v. 2. 


Nizey 5. v. 25. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 853. 


Egiptu / I; Pótros / 3 Etyopiey / 3] Klam / 
p 3 Sennćdt / 3 Emat / y 3 wyſpow Morſkich. 

Jj2. A podnieſie chorqgiew miedzy pogaͤny 
yy zgromaͤdzi wygnóne 3 Izraeld / ć roſpro⸗ 
fzone 3 Judy zgromäadzi ze cztherzech katow 
ziemie. 

J3. X vitónie nienawiść Efraͤimowã y nie: 
przyiććiele Judſey wykorzenieni bęóq / 
Efraim nie bedzie miół w nienawiſei Judy 
ad Juda nie bedzie traͤpil Efraͤima. 

J4. “ Ale ſie zlecg na rómionć Filiſtynom 
ku zaͤchodu / ć ſpolu złupią mieſzkaͤigce na 
wſchod flońcć / S5umeć y Moab poddadza 
ſie im / aͤ ſynowie Ammon bołóowóć im bedg. 

J5. Pan oſuſzy morze Egiptſkie / y pod⸗ 
nieſie reke ſwoie przeciwko rzece wiatrem 
gwaͤltownym / ć rozdzieli ig w fieóni odnog 
I tbół iz po niej w trzewikaͤch chodzie bedg. 

16. X beddie gojćiniec oſtaͤtkowi ludu ie” 
ktory pozoſtaͤl od Aſsyriyczykow / iäako fię 
pr zydalo Izraͤelowi czaͤſu onego gdy wyſzedl 
3 ziemie Egiptſkiey. 


Käpituld 12. 
¶ I. Ezaiaſz wſzytki pobożne nópomi: 
na aby dzieki czynili Paͤnu. 2. Vkaͤzuie 
iaki ieſth fundaͤment zbawienid naſzego. 
4. Opominć nas aͤbychmy ine pobudzaͤli 
tu chwͤleniu Pana. 


I. Y rzeczeſz dnia! onego / Pänie dzieku⸗ 
ie tobie / iż cboćidś fie rozgniewal na mie / 
4 wſzaͤkoz gniew twoy odwrocil fig 4 pocie⸗ 
fzyłeś mie. 

2. Oto Bog ieſt zbaͤwienie moie / ć be: 
ſpieczenem / y nic ſie nie boie / Abowiem 
Pan Bog ieſth moc moid / y chwald moić / 
d ſtaͤl ſie ʒbaͤwieniem moim. 


3. Cżyrpóć bedziecie wody w rddośći ? 


Naͤzywaͤ tym przezwiſkiem Pórtby. 

JRogumie Perſy / aͤ przez Sennaͤaͤr Kaͤldeyc⸗ 
zyki. 

KOzndymuie o zwyeẽieſtwie ktore Pan dawa 
kosciolowi ſwemu przeciw nieprzyiaͤcielom iego. 

To ieſt po wybówieniu. 

BTyć ſtudnice fą w Kryſtuſie / 3 ktorego pel⸗ 
nośći wſzytko bierzemy. 


"W 2.Mio.14.v.29. 
W ͤ2.Mo. I. v. 2. Pſaͤl. IIS. v. IJ. 


854. 2% 


4 ſtudnic zbówienić. 

4. X rzeczećie nić onego | Wyznawãyeie 
Pana 4 wzywdyćie imienić iego / wyfłówidy: 
ćie w naͤrodziech ſprawy iego / przypominay⸗ 
ćie że imie iego ieſt wyſokie. 

5. Spiewdyćie Paͤnu / aͤbowiem wielmoz⸗ 
nie wſʒythko ſpraͤwuie / ć znaͤczno tho ieſt po 
wſzytkiey diemi. 

6. © Wiefzczło Syonſkaͤ wykrzykaͤy 4 śpie: 
way / aͤbowiem Swiethy Izraelow wielki ie: 
ſth w posrodku ciebie. 


Rópitułć 13. 
¶ I. y. 19. Opowieda Ezaͤiaſʒ Prorok 
zburzenie Babilonu. 4. Naͤuczaͤ iz veiſki 
na ludzi od Bogć przypaͤdaig. 9. Jako 
fie niepobożni gniewu Panſkiego bac 
módią. 


J. 5 Brzemię Bóbilonu / ktore widzial 
Ezaiaſz ſyn Amoſow. 

2. Naͤd wyſokg gorg podnieśćie chorągiew 
podniescie glos przeciwko ! im / podniescie 
reke / à wnida w bróny © KBfigżąt. 

3. Iść roſtaͤzalem D poświęconym moim / 
y przyzwaͤlem mocórze moie dlaͤ gniewu mego 
I ttotzy fię rozweſelg w cbwóle moiey. 

4. Krzyk wielkosci ieſt na gorśch iaͤko lu: 
du wielkiego / ć glos wrzaſku 3 Kroleſtw 
narodow zgromaͤdzonych: Paͤn Zaͤſtepow poz 
piſuie woyſkaͤ ku boiowi. 

5. E Idq 3 ziemie dalekiey az od fońcć nie⸗ 
ba / Pan / y naczynie popedliwosci iego ku 


O wfzyttich tych rozumie ktorzy mieſzkaͤig 
w Rośćiele Bożym. 

Tho ieft / ſrogie proroctwa / ć od tego mie: 
fed óż do 24. Kap. przypomind Ezaidſz karaͤnie 
ktore Paͤn mó puśćić na poſtronne naͤrody znaio⸗ 
me Izraelczykom / aby vkaͤzäl ſwym wiernym / 
iz byli y bedg kaͤraͤni iaͤko ſynowie / 4 drudzy bę: 
dq bići iaͤko nieprzyiaͤciele: Potym vczy iż luożie 
opaͤtrznoscig Bożą bywdią rzadzeni. 

To ieſt / przeciw Perſom y Medom. 

To ieſt Baͤbilonſkich. 

Dowie poświęconymi ty ktore Pän obräl 
y poftónowił iaͤko fprówce ſprawiedliwosci ſwoiey 
ku wytonóniu ſadu ſwoiego nad Babilończyłi. 

Tho mowi dlaͤ Baͤbilonczykow / ktorzy mnie: 


J. Kron. I. v. S. Pſaͤl. Jo5. v. I. 


ESAIAS. 
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zburzeniu wſzytkiey żiemie. 

6. Rwilcie ćbowiem ieſt bliſko dien 
Panſti / kthory od Wſzechmoecnego prźipoźie 
ało ſpuſtoſzenie. 

7. A dla tego wſzytki k ręce zemdleig / 
a käzde ſerce meſkie ſtopnieie. 

8. X będą vſträſzeni / veéiſki ć trópienić 
nópóoną ie / y ogórnie ie boleść fdło nie: 
wiaͤſthe rodzącą / Łóżóy fie ʒumieie przećiw 
bliżniemu ſwoiemu / ć oblicza ich bedg iako 
oblicza ogniſte. 

9. Wto dzien Pänſki prźiyożie (togi / 
z gniewem ć 3 popedliwosciq aby popuſtoſzyl 
ziemie / ć grzeſzniki iey aby wyglaͤdzil 3 niey. 

Jo. Abowiem gwiäzdy niebieſkie 
y płónety ich nie okaza iófnośći ſwoiey / 
y Słońce ćiemno wznidzie / ć Mieſiqc nie 
okaze światła ſwoiego. 

JI. N pokaͤrze naͤ swiecie złość / ć nie: 
pobożne dlaͤ niepraͤwoſci ich / vczynie koniec 
pyſze haͤrdych / ć bórdość okrutnikow złoże. 

j2. H Drozſzego vczynie mezaͤ / ć niż ſze⸗ 
żyte złoto / ć człowiefć nizli złoto 3 Ofir. 

J3. Dla tego zdtrząjneę niebem a poruſzy 
ſie ziemia z mieſcd ſwego przed rozgniewaͤniem 
Paͤnd zaͤſtepow / ć przed dniem gniewu po: 
pęoliwośći iego. 

IJ. X bedzie idło lani przeploſzond / ć idko 
owca nie móiącć tego coby iq prʒypedzil / 
kazdy wroci fię do ludu ſwego / òà kaͤzdy do 
ziemie ſwoiey veiecze. 

J5. Ktozkolwiek bedzie naͤlezion przebo⸗ 
dzionem bedzie / ć Łóżóp pomocnik ich od 
miecza polęże. 

16. Dziãtki ich tuż przed ich ocżymć po: 
tluczone będą / à domy ich wyplundrowaͤne / 


mali żeby naͤbeſpiecznieyſzemi byli / bo niebaͤczyli 
żdóne” naͤ ſie przyſzlego niebespieczenſtwa. 

To ieſt Baͤbilonczykow. 

Daͤwã znać o taͤkowym ſtraͤchu / iz beda mni⸗ 
mac Baͤbilonczycy iałoby aͤni Słońca / aͤni gwi⸗ 
430 na niebie być nie midło. 

Oznaͤymuie o wielkiem rozläniu krwie / abo: 
wiem zaͤden nie bedzie coby kogo miaͤl zaͤ pienigdze 
wolnym od smierci czynić. 


Ezech. 32. v.7. Joel. 2. v. I 0. y.3J. y 3. v. I5. 
Mat. 24. v.29. Mar. IZ. v.24. Luk. 2 J. v. 25. 
pfeil. 137. v. 9. 


Rap. J4. 23. 


4 żony pogwaͤlcone. 

I7. Oto id pobudze przeciwko im Medy / 
ktorzy o pieniqoze nie będą ftbóć aͤni pragnąć 
zlotd. 

18. Ale poſtrzelaͤig dziaͤtheczki z lukow / 
y nie zmiłują ſie naͤd thymi co ieſzeze ją w zy⸗ 
wocie / ć oko ich nie przepuśći niemowigtkom. 

19. Bćbilon też ktore ieſt ehwalg kroleſtw 
d nówyzjżzą chlubg Kaldeyczykow / bedzie 
tak podwrocone od Bopć idło * Sodoma 
y Gomorra. 

20. Na wieki w nim mieſzkaͤe nie będą / 
4 zaͤden ſie w nim nie oſaͤdzi od naͤrodu ćż do 
narodu / Araͤbezyk nie poftówi tam naͤmiothu 
ſwego / dni thaͤm paͤſterze więcep odpoczywaͤc 
będą. 

21. Ale! Jyim tóm odpoczyng / ć domy 
ich beda nópelnione Ohim / y będą taͤm mieſz⸗ 
tóć Struſowie / a £ótówcy tam ftółóć będą. 

22. W palacoch iego koſzthownych puhaͤc⸗ 
ze wrzeſzezec bedg / 4 na zaͤmkoch iego roſko⸗ 
fznych ſmokowie: A bliſkoc ieſt tego ze czaͤs 
iego prziydzie / aͤ Oni iego iuż fię nie odwlokg. 


Käpituld 14. 

4 I. Naͤwrocenie 3 wiezienid Baͤbi⸗ 
lońftiego opowieóć Prorok / ć przy: 
tym powołónie pogónow. 4. Żpóo: 
wie nóśmiewóią ſie 3 Krolć Bäbilo⸗ 
nſkiego widzac vpaͤdek iego. I3. Py⸗ 
cha ć chlubà Krolà Bdbilońftiego. 
25. Poräzka Aſs yryaͤnow w ziemi Jy: 
dowſkiey. 28. Prorokuie przećiw Fi⸗ 
liſthynom / weſelgcym fie 3 smierci 
Achaͤſa Krol Judſkiego. 30. Pociecha 
Zydow vtraͤpionych od Filiſtynow. 


J. A Ubowiem Pan zmiłuie ſie nad Jäko⸗ 


IŻyim y Ohim fą iadowite beſtye w taͤmtych 
ſtronaͤch. 

Niektorzy to rozumieig o niekthorych beſty⸗ 
ach nieʒnaͤiomych / abo o pthaͤkoch leśnych ſrogich 
I w ktorych fłowiech oznaͤymuie wielkie ſpuſtoſze⸗ 
nie ziemie Babilonſkiey. 

Okaͤzuie iz kiedy ſie Baͤbilon naͤzaͤeniey 
w ſwym paͤnſthwie wywyzſzy / pod nogami ſwe⸗ 
mi do pewnego czaͤſu maͤige Rośćioł Panſki / the⸗ 
dy w ten czaͤs Paͤn ſwe wierne wybówi / ć ono 
w niwecz obroci. 


W 'J. Mo. 19. v. 25. Jerem. 50. v. 40. 
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bem / a obierze ieſzeze Izraͤeld / y daͤ im od⸗ 
poczywac w żiemi ich / 5 poftronny przyłączy 
fig do nich / a ftowórzyfzy ſie 3 domem Jako⸗ 
bowem. 

2. X prźiymą ie nórodowie / 4 przepro⸗ 
wdózą ie do mieyſcd ich / ć dom JIzräelſki 
prziymie ie w dziedzictwo w ziemi Pãnſkiey 
zaͤ fługi y zaͤ fłużebnice: N poimóią tych 
v kthorych w poimaͤniu byli / y bed roſkaͤzo⸗ 
wóć tym ktorzy ie traͤpili. 

3. N ftónie ſie dnia onego góy tobie da 
Pan wytchnienie od praͤcey twoiey / p od 
vdręczenid twego / ć od ſrogiey niewoley two: 
iey w ktoreies był przed tym. 

J. Tedy to fobie wezmieſz za przypowieść 
przeciw Krolowi Baͤbilonſkiemu / ć taͤk mo: 
wić bedzieſz / O iako vſtaͤl poborcd / y vſtaͤl 
podathek ʒzlotaͤ: 

5. Pan złómół kiy niepoboznych / y rozge 
pónuiących. 

6. Btorć bil nóroóp w rospniewóniu 
tóną nieulecżoną / ć pónowółć w okrucie⸗ 
nſtwie naͤrodom / przeſlaͤduige ie oprocz wſzey 
litosci. 

7. A theraͤz ſpokoyno ieſt y cicho w źiemi 
y śpiewóią tam chwaͤle. 

8. Też y iedliny weſelily ſie z eiebie / 
y Cedry Libaͤnſkie mowiąc / Od tego czaͤſu 
iakos ty poległ / zaͤden nie przyſtqpil coby 
nas podcindc miół. 

9. P Pieklo w niſkosci rufzyło ſie przeciwko 
tobie / obudzilo na cię obrzymy / ć roſkazaͤlo 
powftbhóć wfzem Kſigzetom źiemie 3 ſtolic ſwo⸗ 
ich / y wfzem Krolom pogaͤnſkim. 

Jo. Oni powiedzą thobie aͤ rzeka do ciebie 
Thys też pordżon idło p my / & ſtaͤles ſie 
nam podobnym. 

JI. powógć twofć ſthaͤrgniond ieſt do 
piękla ſpolu 3 brzmieniem muzyki twey / mol 
bedzie pośćielą twoig / ć robak przyodianiem 


Dawa znać o powołóniu pogónow y o zied⸗ 
noczeniu 3 Zydy. 

SVkaͤzuie iaͤko ieſt przemierzłć rzecz okrucie⸗ 
nſtwo z możnych ludzi / góyż y drzewaͤ raͤduig ſie 
z vpãͤdku ich. 

Tho mowi pod nieiaͤkiem podobienſtwem / 
aby vkaͤzaͤl iaͤko rzecz ieſth obrzydlaͤ ludzie okrutni 
przed Bogiem. 


856. PER 


twoim. 

J2. © Gwiazdo iutrzennć iakozes 3 nie: 
ba fpóołć / ć thy ktorys veiſkaͤl narody ieſthes 
ſtracon dz na ziemię. 

I3. Abowiemes mowił w ſercu ſwoim / * 
Wſtapie na niebo / 4 wywyzſze ſtolice moie 
naͤd gwiazdy Boże / vſiede naͤs Gorze przy: 
mier za na Pulnocy. 

J4. U Wſtapie na wyfotość oblokow / 
a będę rowny Naͤwyzſzemu. 

J5. Ale thy ſtaͤrgnion bedzieſz aͤz do pieklaͤ 
w dol grobu. 

Jó. Oni ktorzy eie vyzra obrocq ſię ku tho⸗ 
bie / ć przypótrowóć ci ſie bedg mowiąc / 
A onze to mąż ktory trfozyl ziemie / ć przed 
kthorym drzaͤly kroleſtwa: 

17. Ktory puſtoſzyl świat / ć miaſta na 
nim borzyl / ć nie otwarzaͤl ćiemnice więśniom 
ſwoim. 

I8. Wſzyſcy ini Krolowie wſzech naro: 
dow poczẽiwie kaͤßddy! vmaͤrl w domu ſwoim. 

19. Ale thy ieſtes wyrzucon 3 grobu ſwo⸗ 
iego iako niczemna gaͤlgz / ć idko ſzaͤty zaͤbitych 
ktore pobodiono mieczem / ć ktorzy zſtapili 
do grobu tamieniftego idło podeptaͤny trup. 

20. N nie bedzieſz taͤk pogrzebion idło 
oni / aͤbowiemes ty ziemie twoie poborzył 
I ć twoies lud pomordowal: A potomitwoć 
zloſciwych ftróći paͤmigtkę na wieki. 

21. J Przygotuyćiefz ſynom ie” zaͤmordo— 
wónie dla złośći oycow ich: Nie powſtange 
ani będą dziedziczye na żiemi / żeby nie naͤpel⸗ 
nili swiathaͤ © miaſty. 

22. Powſtänę przeciwko nim mowi Pón 
Zaͤſtepow / ć wykorzenie imie Bdbilońftie / 
y oſtaͤtki ſynow y wnukow mowi Pón. 


Nazywa tak okrutnika Baͤbilonſkiego dlaͤ iego 
zdenośći y świetnego panowónić. 

Sztrofuie nadętosc tegoż Ktolć / y niendfy: 
coną chćiwość. 

To ieſt / w Jeruzälem. 

Okzaͤuie iz ſtolicd Paͤnſkaͤ bylaͤ w przybytku 
iego / naͤ ktory fię ten okrutnik tbórgnał / chcąc 
opónowóć lud iego. A tożći czynig wſzyſcy okrut⸗ 
nicy ktorzy przeſlaͤduig koſciol Paͤnſki. 

Drudzy wyklaͤdaͤig / Poczeiwie tóżóy leży 
w grobie ſwoim. 

To mowi do Perfow p Medow. 

Niekthorzy wyklaͤdaͤig Nieprzyiaͤcioly. 


ESAIAS. 
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23. N dam ie w oſiaͤdlose bobrom y w 
iezierzyſka / a vmiothe ie miotłómi zpuſthoſze⸗ 
nić / mowi Paͤn zaͤſtepow. 

24. Przyſiggl Pan zaͤſtepow mowiąc: Zai⸗ 
fte taͤk bedzie iaäkom vmyſlil / 4 doydzie to 
iaͤkom vraͤdzil. 

25. Iz potrę Aſsyryäny w ziemi moiey / 
ć podepcę ie na gorśch moich / aby iaͤrzmo 
ich bylo odiete od nich / ć brzemię ich siete 
4 ramion ich. 

26. Tac ieſt räda ktoram poftónowił 
o wſzytkiey ziemi / ć tóć ieſt rekaͤ wyćiągnionć 
na wſzytki narody. 

27. Bo góyż Paͤn zaͤſtepow poſtaͤnowil to 
I ttboż to rozſypaͤc może: ć góyż reka iego 
wyćiągnionć ieſt / Etoż iq odwiedzie: 

28. Rofu thego kthorego vmärl Krol 

Achas / bylo to Proroctwo. 
29. Ty wſzytka Filiſted nie räͤduy ſie iż 
rozga złómónć ieſt tego kthory ciebie bił: 
N Abowiem ; korzenid wezowego wynidzie 
Aſpis / 4 plod iego bedzie Smok laͤtaigcy. 

30. Pierworodni © nedznikow żywić ſie 
będą / ć vbodzy odpoczyng beśpiecznie: N po⸗ 
morze głodem korzen twoj a! on pobiie oftót: 
ki twoie. 

31. Rwilze © bróno / ć krzycz miójto / 
wſzytka Filiſted roſproſz ſie / óbowiem * dym 
pr zyidzie od Pulnocy / ć zaͤden nie vydie 3 po⸗ 
cjtu iego. 

32. X coż odpowiedza poſlowie nóro: 


M 


To ieſt / Będzie w thaͤkowym fpuftofzeniu / 
ze tam iedno bobrowie aͤbo iezowie lagnqẽ ſie bedg. 

Jakoby tak rzekl nie thuſz fobie dobrze choćidć 
lud Izraͤelſki ieft ſtraͤpiony. 

W tych fłowiech dawaͤ znóć / iz Zydowie nie 
taͤk ſtraͤcili moc fwoię aͤby im nie mieli zaͤſzkodzic / 
y owſzem im ieſzeze wiecey będą ſzkodzic niz kiedy 
inedy. 

To ieſt 3 ludu mego. 

Tho ieſt / lud moy. 

Mrzez brónę rozumie zgromaͤdzenie. 

To ieſth / ogień przez ktory daͤwa znóć lud 
ſwoy. 

SBóy naͤrodowie ſpytaͤig nowin o ZJydoſtwie / 
thedy im täk odpowiedz dadzq / iz Paͤn Bog ſaͤm 
pobudowal Syon. 


2. Kron. 28. v.27. 


Róp. Jó. 23. 


dow / iedno tho iz Pan Bog vgruntowäl 
Syon / ͤ iz też y nedͤznicy iey bęóg mieć 
vfaͤnie w niey. 


Käpituld JI5. 
¶ Prorok opowieda zburzenie Moaͤbi⸗ 
tow y góni zaͤbobony ich. 


J. 5 Brzemię Moäbſkie / Abowiem ied⸗ 
ney nocy $ Ar w Moãb zborzone y 3 żiemią 
zrownäne ieſt / iedney nocy © Bir w Moab 
wyplundrowäne ieſt y zpuſtoſzone. 

2. Wſtapi do D Beity do Dybon kedy 
ſq tóplice na gorćch / aby plaͤkal Moaͤb / 
y roſkwilon bedzie naͤd F Nebo y naͤd Medaͤbg 
bedzie obłyfienie na wfzyttich płowóch iego 
I ć Łóżóć broda ogolonć będźie. 

3. Opaͤſza ſie wormi naͤ vlicaͤch fwoich / 
4 w domiech y po vlicaͤch roſkwila ſie wſʒytey 
vpóddiąc w plaͤczu. 

4. Eſebon y Elećle ʒawolaiq / ć glos ich 
ffychóć bedzie az w Jähaz / ʒbroyni Moabſcy 
nórzełóć będą / ć duſza kaͤzdego 3 nich zaͤtr⸗ 
wożona bedzie. 

5. Serce moie zaͤwola dla Moäbitow / 
à zbiegowie k ćielice trzecioletniey veiekg az 
do © Boćr / aͤbowiem wſtepuig naͤ!! Luchit 
3 placzem / podnioſq krzyk iaͤko w poróżce na 
drodze Joronóim. 

6. Wody ! Nimrym pogineły / ſiaͤno po: 
fchło trawa powiedlaͤ / ć nic ſie nie zieleni. 


Opowiedz nie pomſty naͤd Moabcghyki. 

Ar ieſt naͤprzednieyſze miaͤſto Moaͤbſtie / 4 iż 
tu Prorok mowi zburzone ieſt / thedy wedle zwy⸗ 
klego obyczaiu okaͤzuie iz to rzecz pewnaͤ być mióła. 

Fir też ieſt drugie zaͤcne miaſtho Moaͤbſkie. 

To ieſt / do Koſciolà Chamoſabaͤkwand gözie 
ſie Moãbczycy o raͤtunek veiekaͤc będą / aͤle prozno. 

Nebo y Medaͤba ſa miãſta Moaͤbſkie iaͤko 
móło nizey Heſebon y Eleaͤle. 

FTym imieniem nóżywa MMlodbftą ziemie 
w żywność obfitą. 

GZodćr ieſt miaͤſto daͤlekie do ktorego vciekaͤc 
bedg. 

HLuchitb fą gory Maͤbſkie / 4 Horonaͤim miaͤſta 
dwie. 

Nimrym ieſt też miaſto Moäbſkie. 


Jeremi. 48. v.37. Ezech. 7. v. 8. 
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7. A ptzetoż co kolwiek zʒaͤchowaͤig fobie 
y móiętnośći ſwoie znioją do rzeki Araͤbſkiey. 

8. Bo obeyoͤzie krzyk granice Moaͤb / 
ć but iego az do 5 Eglaͤim / y wołónie ie⸗ 
go d; do Beerelim. 

9. Abowiem wody „ Dymon pelne fą 
krwie / ć ieſzeze do nich więcep przydaͤm / 
y poſle lwa na ty co vydg 3 Moab / y na 
oſtaͤtki ziemie. 


Käpituld 16. 
¶ J. Prorok naͤsmiewaͤ fię 3 Moaͤbczy⸗ 
tow ktorzy ſie za czófu nie vpaͤmietaͤli. 
3. MWymiótuie im przed oczy nie ludz⸗ 
tość ich przeciwko Zydom. 5. Proroku⸗ 
ie o kroleſtwie Kryſtuſowem. 6. Pycha 
Woaͤbitow. 7. Spuſtoſzenie y vpadek 
Mloóbitow y ptożnć naͤdsieid baͤlwo⸗ 
chwaͤlcow. 
J. Poflićie * baranka pónuiącemu żiemi * 
z opoki puſtyniey do © gory corki Sypońftiey. 
2. X ftónie ſie że P corki Moäbſkie będą 
v brodu Arnon iako ptäk wyploſzony 3 gni: 
ażóć ſwoiego. 
3. k Zbierz rade / zaͤſigdz naͤ ſadzie / vczyn 
fobie F eien w poludnie iaͤko noc / zkryi wy: 
gnóńce / ć nie wydaͤy tulaigcych ſie. 


To ieſt / wſzytko to co kolwiek oni fobie zbio: 
tą / tedy tho nieptzyidćiele miedzy ſie rozerwg. 

Ty dwie mieſcie ją ze dwu ſtron naͤ pograͤnic⸗ 
zu Moaͤbczykow goźie tu znać daͤwz iz krzyk ich 
mil przeydz od iedney granice az do drugiey. 

Dymon ieſt rzeka Moaͤbſka. 

To ieſt / ku ſpraͤwowaͤniu ofićry / iaͤkoby tak 
rzekl / iuz nie wezaͤs zaͤbiegaͤcie gniewowi Bożemu 
l góyżeśćie ſie maͤige czas vpamietaͤc nie cheieli. 

Tak nazywaͤ kraͤine Moaͤbithow / ktora leży 
w Araͤbiiey opoczyſtey. 

To ieſt do Jeruzaͤlem. 

To ieſt mióftć / przez kthore rozumie mieſze⸗ 
zaͤny Moaͤbſkie ktorzy mieli być wywiedzieni w po: 
imónie. 

EDyrzucć na oczy Moabitom złofći ich / iaͤko⸗ 
by rzekl / Baddeie teraz madremi aͤ rótuypćie vbo⸗ 
gich y vtraͤpionych / ć przymićie ty ktorzy ſq 
w wygndniu / ć góyżeśćie tego nie vczynili gdy 
Iʒraͤelczyki ſaſiady wófze träpiono / tedy was thez 
toż podka. 

Rozumie ochlodzenie aͤbo vfolgowanie / 
4 przez południe znać dawaͤ wielkie vpólenie. 


858. 23: 


4. Wygnancy moi niech mieſzkaͤig v Gie: 
bie / bądź Moaͤb pochrontą ich przed ſkaͤzeg 
I bowiem gwaͤltownik vftónie / ć ten co bu⸗ 
rzy zginie / ć ten co podeptowa / zniſzcezeie 
z Siemie. 

5. N bedzie zgotowana ſtolicd w miloſier⸗ 
dziu / ć na niey prawóoślwie ſiedzie w przy: 
bytku Daͤwidowym jądzący ć ſzukaigey ſadu / 
y czyniący predka ſpraͤwiedliwosc. 

6. Mychmy fłyfzeli chłubę Moaͤbowe iz ie: 
ft baͤrzo pyſzny / aͤle pycha iego / ehlubẽ iego 
l y zógniewónie iego / wſzytko ją omylki nice 
zemne. 

7. A ͤprzetoz Moäbcezyk narzekaͤc bedzie 
nad Moäbcezykiem / wſzyſcy fię roſkwilg / 
4 wzóychóć będą na fundaͤmenthy Firhaͤre⸗ 
fet będąc vtrópieni. 

8. FH Abowiem polć Seſebonſkie y winni: 
cd Sabama ſpuſtoſzone ſq / kſigzeta pogaͤnſkie 
podeptaͤli naͤwybornieyſze móćice iey co były 
zäſzly az do Józer 4 rozwlekly ſie po puſzezy 
naſlaͤchetnieyſze laͤtoroſtki iey / ć tak ſie ro⸗ 
ſkrzewily az y za Morze zaͤſzly. 

9. A przetoż opläcze eie Jäzer y winnice 
Sćbómć / Heſebon y Eleaͤle naͤpelnie ciebie 
ami moiemi / óbowiem krzyk woienny przy: 
paͤdl na doyzraͤly owoc twoy / y na żniwo 
twoie. 

Jo. ! 1 Róóość y weſele bedzie odiete od 
rodzaͤynego pola / iuż daͤley nie rozweſelg ſie 
w winnicach / ani wykrzykaͤe będą / ktho⸗ 
ry winarz tloczyl iuz daley wind tloczyć nie 
bedzie w prójóch thaͤkemẽei ſkonczyl spiewanie 
ich. 

II. A dlaͤ tego zaͤbrzmig wnetrznoſci moie 
iako Arfaͤ nad Moäbem / ć trzewa moie naͤd 
Kir haͤreſet. 

I2. A ſtänie ſie gdy Moab fprócowóny 
bęożie na wyſokich kaͤplicach / wnidzie do boże 


To ieſt 3 vpͤdku d poborzenià miaſtha Bicz 
chaͤreſet. 

Dawa znóć / iz mialy być popuſtoſzone win⸗ 
nice ony kthore były baͤrzo rodzaͤyne. 

Tymi ſlowy okaͤzuie iaͤko w baͤrzo wielkie Elo: 
poty y vtrapienid przydz mieli. 

Dawã znóć iz gdy w kaplicaͤch obehody ſwe 


Jerem. 48. v.20. i. 36. 
Jerem. 48. v.33. 


ESAIAS. 


Róp. I7. 


nice ſwey ku modlitwie ćle nic nie otrzyma. 

I3. Toć ieſt ſtowo ktore powiedziaͤl Paͤn 
o Moabie od czaͤſu onego. 

J4. A tberóż Pan opowied zial mowiąc 
we trzech lećiech iaͤko w naͤiemniczych / 
chwala Moabſkaͤ zelzond bedie we wſzytkiey 
wielkoſci ludu ich / tak iz ich y malo y żnę: 
dzonych zoſtaͤnie. 


Rópfitułć 17. 

¶ I. proroctwo przećiw Dómófztowi 
I Wroer mióftóm y ddieſieciorgu poło: 
leniu Izraelſkiemu. 6. Pan zaͤchowywãẽ 
kosciol ſwoy w posrod wſzego vtra⸗ 
pienia / choćićż ieſth w liczbie maͤlucz⸗ 
ki. 7. Owoce ktore pochodzą z ftórónić 
Bożego. IO. Prożna naͤdzieid tych kto⸗ 
rzy opuśćili Pónć. I2. Prorok narzeka 
z placzem naͤ vćifti kthore midły na Ero: 
leftwo Izraelſkie przyjść. 


IJ. Brzemie Daͤmäſzku / Dämaͤſzek prze: 
ftónie być miaͤſtem / aͤ ftónie ſie kupg rumu. 

2. Miaͤſtaͤ Aroer fpujtofzone będą / aͤ ftaną 
fie oborómi góźie trzodam od poczyng / 
4 zaͤden ich ftrófzyć nie bedzie. 

3. Obronć vſtänie od! Efrͤima / à kro⸗ 
leſtwo Daͤmäſzku y oſtaͤtki Syryey będą idło 
chwółć ſynow Izraͤelſkich / mowi Pón zóftę: 
pow. 

4. B PDuniś onego chwdłi Jaͤkobowa 
vmnieyſzonã bedzie / aͤ fytość ćidłć iego ſchud⸗ 
nie. 

5. N eddie iaͤko on ktory we żniwo wiąz 
ze zboże / y ktory żnie kloſy / ć ktory zbierć 
pozoſtaͤle kloſki w dolinie Refaͤim. 

6. N zoſtaͤng naͤ nim niektore iaͤgody iaͤko 
kiedy ztrząjną oliwą / 4 ledwo wie aͤlbo trzy 
zoſthaͤng w fómem wierzchu drzewa / ć led⸗ 
wo czterzy ćbo pięć naͤ roztofłych gdłężidch / 


ſpraͤwuige nic nie vproſza tedy wnióq do koſciola 
Chaͤmoſowego / ćle p thaͤm nic nie otrzymaig. 

Przez £fróimó rozumie kroleſtwo Izraͤelſkie 
ktorego ftolicć był Samarya. 

Lud Izraͤelſki chcąc mieć gorę nad kroleſth⸗ 
wem Judſkim ziednoczyl ſie 3 Krolem Dämäſzku 
I ć przetoż thu Prorok zaͤrowno położył pomftę 
nad obiemd. 

Cprzyrownywć Izraelczyki ku zbożu / ć niez 
prʒzyidcioly ich ku żeńcom. 


Kap. J9. 23. 


mowi Pan Bog Izraͤelſki. 

7. Dnić onego obeyzry ſie czlowiek na 
Stworzycielà fwego / ć oczy iego obrocą fie 
do fwięte” Izraͤelſkiego. 

8. NM nie bedzie vpadaͤl przed oltarzaͤmi 
ktore tętómi ſwemi pobudowäl / ć ktore 
ſprawowaly pólce iego nie obeyzry fie wiecey 
na gdie poświęcone dni na obrdży. 

9. D Tego czóju miaͤſtaͤ ich obronne opuſze⸗ 
żone bedg / iaͤko chroſty y gdłężie opuſzezone 
przed ſyny Izraͤelſkimi / y bedzie ſpuſtoſzenie. 

Jo. Bo izes zćpomniał Bogd zbawienid 
twoiego / aͤnis wſpomnial na opoke mocy 
twoiey / dla tegoż bedzieſz ſzezepil rozkoſzne 
ſzezepy / 4 beddzieſz ſiaͤl nófienie obce. 

II. Daſz tość we nie ſzezepowi twoiemu 
l ć tóno daͤſz Ewitnąć nójieniu twemu / ale 
żniwo bedzie wśięte czaͤſu vzywaͤnid / y bedzie 
zal 3 rozpaͤczy. 

J2. Biãdòa wielkosci ludu roʒzmaͤitego tto: 
rzy huczq iako fzum morſki / aͤ zgielkowi nato: 
dow / kthore brzmią iako nawaͤlnosci wod. 

J3. Narodowie zaͤſzumig iako wody wiel: 
tie / ʒfuka ie ć vćiełą Odleło / y bedg prze: 
ſladowaͤni po goraͤch iaͤko plewy od wiaͤthru 
I 4 tóło zdzblo przed wichrem. 

IJ. Podwieczor oto zótrwożenie / ć niż 
dzien bedzie aͤlic go niemaſz. Tac ieſt zaͤplatha 
lupiezcow naſzych / ć dial tych ktorzy nas 
darli. 


Käpituld IS. 
J. Opowieda pomſty przeciw nik⸗ 
torem narodom ć nieprʒyidciolom Jy⸗ 
dowſkim / ktorych thu imieni Prorok 
nie przypomina. 7. Proroctwo o wy: 
bówieniu tośćioła. 


I. Biãda ziemi * Etorą zaͤcimidig żógle 
przychodzace do niey / ktord ieſt zć rzekami 
Etyopfkiemi. 

2. Ktorã poſyla pofły przez morze / ć w 
lodkaͤch sithowych po wodach mowiąc / 


Täk ſie rownie ftónie z Izraͤelczyki idto ſie 
Kaͤnaͤneyczykom przydaͤlo gdy iemie ſwey odbie⸗ 
żeli vciekaͤige przed nimi. 

W zZydoviſkiem ſtoi / Etorć zóćimić ſkrzydlaͤmi 
bo żógle fą iaͤko ſkrzydlaͤ v vkretu. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 859. 


Idzeie d podwodnicy predey do nórodu © 
rozerwanego y ſplundrowaͤnego / do ludu 
vſtraͤſzonego / nad ktorego niemaͤſz nikogo 
vſtraͤſzenſzego / do ludu rowno 3 ziemig po⸗ 
łożonego y potlocʒzonego / ktorego ziemie © 
rzeki rozerwaly. 

3. Wy wfzyjcy ktorzy mieſzkaͤcie na świecie 
y kthorzyscie oſiedli ziemie gdy chorqgiew 
bęożie podniefionć naͤ goraͤch vyzryẽie / y gdy 
trąbić będą vſlyſzycie. 

4. Abowiem Pän tbół mowił do mnie / 
Vſpokoieę fig 4 będą ſie przypatrowaͤl w mieſz⸗ 
kaͤniu moim / iaͤko pogodć po dzdzu / aͤ iaͤko 
mgla wypufjczóiącć roſęe na vpaͤlenie we zni⸗ 
wo. 

5. Bo przede zniwy göy kwiat opóonie / 
d owoc jie doſtoi / porzeze sirpem rożczhi / 
4 zobẽind gdłęśi. 

6. Wſzyſtko naͤ gotćóch pthaͤkom beddie zo⸗ 
ſtawiono / y zwierzętom ziemſkim / taͤk iz taͤm 
nad nimi ptócy laͤtowac / 4 wſzytki ziemſkie 
zwierzęta żimowóć bedg. 

7. Czófu onego bedzie przynieſiony 34 daͤr 
Paͤnu zaſtepow lud roftórgniony à ſplundro⸗ 
wóny / lud vſtraſzony nad kthorego nie maſz 
inego vſtraſzenſzego / lud rowno 3 ziemig poz 
łożony y potłocjony / ktorego ʒiemie wody 
poderwaly / naͤ mieyſce imienid Pónć zaͤſthe⸗ 
pow / na gorę Syon. 


Käpitulad 19. 
4 I. Ezʒaiaſ; Prorokuie przeciwko 
Egiptowi. 2. Nãamieniã vpadek ktory 
miał Pan dopuśćić na nie. II. Nas mie⸗ 
wd ſie 3 raͤdy Jórdonowep. 17. Wy⸗ 
różć przyczynę przez kthorg Bog midł 
połórać Egipt. I8. Po ſrogich pogroz⸗ 
kach pocieche mu obiecuie. 19. Opowie⸗ 
da praͤwdziwq chwdłę Boza / ktora mi: 
ała być w Egipteie / ć tóło miało być 
podwrocone balwochwaͤlſtwo. 


J. BŚrzemię Egiptu / Otho Pan wſiadſzy 
na oblok prędki prźiyożie do Egiptu / ò bóle 


Dawaͤ znać iako lud then pogaͤnſki był pred⸗ 
ki ku pobudzeniu / Aſsyryanow y Egiptcyaͤnow 
przećiw Bożemu ludowi. 

CRożumie Izraelczyki od Pónć vträpione. 

DPrzez rzeki rozumie nieprzyiaͤcioly ludu Wo: 
zego. 


860. 23. 


wany Egiptſkie wztufzą ſie przed oblicznoſcig 
tego / y ſerce Egiptſkie zemdleie w posrod 
niego. 

2. N ſpuſzeze Egiptczyki z Egiptcezyki / 
a kaͤzdy braͤt bedzie waͤlczyl przeciw bratu / 
pr zyidciel przeciw przyiććielowi / miaͤſto prze⸗ 
ćiw mióftu / kroleſtwo przećiw kroleſtwu. 

3. Duch Egiptſki zniſzezeie w nim 4 wy: 
wrocę rade iego / y będą fie raͤdzic baͤlwaͤnow 
ſwoich / a wieſʒezkow / czaͤrownikow / y czaͤr⸗ 
nokſieznikow ſwoich. 

4. X podam Egipt w rece paͤnow okrut⸗ 
nych / a ſrogi Krol im pónowóć bedsie / mo⸗ 
wi Paͤn Bog zaͤſtepow. 

5. X zginą wody Morſkie / ć Rzeki woda 
wyniſzezond bedzie y wyſchnie. 

6. A góy ſie indziey obrocą rzeki / ſtrumie⸗ 
nie Egiptſkie vſtaͤng y wyſchng / tak iz tam 
trzeind y sitowie zwiednie. 

7. Trawy okolo rzeki à na brzegu iey / 
y wſzytko naſienie podle rzeki poſchnie / a bę: 
dzie wykorzenione iz tóm nic nie bedzie. 

8. N plaäkac będą rybitwi ć ći co wede 
miecą do wody będą zaloſni / ć ktorzy ſtaͤwidig 
ſieci po wodaͤch rozboleig ſie. 

9. Wſzyſcy kthorzy robią Waͤty y wierſze 
plotą ʒzafraͤſuig ſie. 

Jo. Niewody ich potórgóne / ć éi co 
ſaͤdzawki buduig zaͤklopocq fię. 

II. Zäiſte ſzaͤlone ſa Bfiążętć Joanſrkie / 
4 rãda maͤdrego ſenaͤtu Faͤraͤonowego zblaͤzni⸗ 
lä ſie / Jäkoz rzeczecie do Sórdona: x Jam 
ieſt ſyn madrych ć ſyn Krolow ſtaͤrodawnych. 

J2. N gdͤziez teraz ſa meoͤrcowie twoi: 
niech ei theraz oznaͤymig ć wyprawig ćię 3 tez 
go / co vmyſlil Pan zaͤſtepow przećiw Egip⸗ 
towi. 

J3. Kſiqʒęetà Jodͤnſkie prawieć poſpzaleli / 
Rfiqżętć Nofskie pobladzili / zwiodly Egipt 
węgłp P pofolenić iego. 


Jeſt mióftbo na brzegu rzeki Nilu / kthore 
zową inem przezwiſkiem Tónes. 

Iz ſie Faͤrdo chłubił Sśwnośćią fwoich przed: 
tow y toftropnośćią męòrcow ktorzy byli w tro: 
leftwie iego / tedy tu Prorok opowieda / iz od 
niego ta chłubć odięetha beddie. 

Abo Memfis. 

DPrzez węgłp rozumie Medͤrce ktoremi mnie: 


ESAIAS. 


Kap. J9. 


J4. Pan zaͤmieſzaͤl Ducha przewrotnego 
w posrzodku iego / 4 zawiedli w błąd Egipt 
w kaͤzdey fprówie iego / iz iaͤko piiaͤny wald 
ſie w blwoćinóch ſwoich. 

J5. N nie bedzie zaͤdna fprawa w Egiptcie 
ktoraby czynić miala F glowã abo ogon / gaͤlgz 
albo sitowie. 

Jó. Dnić onego ſtaͤnie ſie Egipt iało nie: 
wiaſthy / y zaͤdrzy ć zleknie ſie przed podnie⸗ 
ſionq ręeka Pdnć ʒaͤſtepow ktorg on zaͤtrzasnie 
nad nimi. 

17. M ziemid Juoftć bedzie poſträchem 
Egiptowi / ć ktho ią kolwiek przypomni ſo⸗ 
bie / bedzie ſie bal raͤdy Pónd zaͤſtepow ktorg 
vmyſlil naͤd nim. 

J8. Czófu tego! pięc miaͤſth w ziemi Egip⸗ 
tſkiey beda mowić iezykiem © Chónóneyftim 
l ć bedq przyfięgóć przez Paͤnd zaͤſtepow / 
d midjto iedno nazwaͤne bedzie miaͤſto ſpuſto⸗ 
ſzone. 

J9. Na ten czaͤs ſtaͤnie oltaͤrz Paͤnſki w poz 
srzod Egipthu / ć ſlup F Paͤnſki naͤ graͤnicy 
iego. 

20. A bedzie na znał p na swiaͤdectwo 
Paͤnu zaͤſthepow w ziemi Egiptſkiey / aͤbo⸗ 
wiem zaͤwolaig do Pana przed gwaͤltowniki / 
4 on im poſle wybówićielć y Kſiqze ktore ie 
wywiedzie. 

21. N bedzie Pan poznaͤn od Egiptcy⸗ 
anow / ć dnid onego Egiptcyànie poznaiq 
Pana / y vczyniq ofiàrę / ć podnioſq Odry 
I y poflubią Paͤnu ſluby / à wypełnią ie. 

22. Pan vderzy Egipt y vzórowi go / 
y naͤwrocq fie do Pana / ć bedzie im miloſciw 
y vleczy ie. 

23. ! Dnić onego bedzie gośćiniec 3 Egip⸗ 
tu do Aſsyriey / y prźipożie Aſsyryaͤnin do 


mali Egiptcyanie żeby ſie ich rzecz pofpolita pod⸗ 
pierdłć / idło figę wegly dom pooͤpiera. 

Przez głowę y gdłąś rozumie zaͤcne ludzi / 
przez ogon y sitowie podle / tho ieſt / w oboiem 
ftónie zaͤ dna dobra ſpraͤwã nie bedie. 

Tho ieſt / 3 fześći miaͤſt pięć ich prźipożie ku 
poznaͤniu Bożemu / z ktorych ſzoſte zuinie. 

To ieſt Zydowſkim / a daͤwz znóć iz w cbwóle 
Bozey p w wierze zgdózóć ſie mieli. 

Abo nópis. 

Powolaͤnie pogónow do Kroleſtwaͤ Kryſtu⸗ 
ſowego. 


Kap. 21. 23. 


Egiptu / à Egiptcyaͤnin do Aſsyryey / y bed 
Egiptcyòaͤnie flużyć 3 Aſsyryany Pänu. 

24. Tedy Izrael na onze czas bedzie trze⸗ 
eim miedzy Egiptcyany y Aſsyryaͤny / 4 blo⸗ 
goſlawienſtwo bedzie w posrzodku ziemie. 

25. Ktorym bęożie Pan zaͤſthepow blo⸗ 
gofłówił mowiąc / Blogoſlawiony lud moy 
Egiptſki / à Aſsyryanie ſprawaͤ rak moich / 
y Izrael dziedzietwo moie. 


Käpituld 20. 
¶ I. Proroctwo przećiw Egiptcyaͤnom 
y Etyopczykom. 5. Czemu Bog to Pro: 
roctwo Żpóom obiówić cheiaͤl. 


I. Roku onego ktorego * Taͤrthan przy: 
ćiqgnqł do 3 Aſdodu poſlaͤny od Saͤrgond © 
RBtolć Aſsyryiſkiego / 4 walczyl y dobyl go. 

2. Onegoz czóju mowił Pan przez Ezaͤi⸗ 
aſza ſynd Amoſowego w tby ſlowa / D 165 
4 zwlecz wor 3 bioór twoich / ć zʒuy boty 
4 nog twoich / y vcżynił tak / 4 chodśił nógo 
y boſo. 

3. NM Pón rzekl / Jako ſlugà moy Ezaiaſz 
nago à boſo przez trzy lata chodzil na znómię 
4 na podziw Egiptowi y Etyopczykom. 

4. Tak zapedzi Krol Aſsyryiſki więśnie 
Egiptſkie y Etyopczyki poimóne tak młode 
idko y ſtaͤre / nógie y boje z odkrytemi zaͤdni⸗ 
cómi ku haͤnbie Egiptſkiey. 

5. YE przelętną ſie à wftyoćć ſie będą za 
Etyopcʒyki na ktore ſię ogląodli / y za Egipt⸗ 
cydny ktorymi ſie chlubili. 

6. N rzecze nić onego nd tey wyſpie mie: 
fzłóiący / Oto iakaͤ to ieſt naͤdzieig naſza tę: 
dychmy ſie o wſpomozenie vćietóli aͤby nas 
obroniono od krolà Aſsyryiſkiego: A iakoz my 
vydiemy: 


Käpitulä 21. 
¶ I. Iborzenie Baͤbilonu opowiedzi⸗ 
ane ieſt przez Prorotd. Io. Opowiedć 


Ten był iednem betmónem 3 woyſkaͤ Sen: 
nacherybowego. 

Aſdod ieſt miaͤſto Filiſtynſkie. 

Tenci był Sennacheryb według wyklaͤdow 
Zydowſkich. 

DPkaͤzuie iaͤko naͤ on czaͤs chodzil w żdłobie 
lituiąc vtrapienid ludu ſwoiego. 

To ieſt / Jydowie ktorzy w nich vfdli. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 861. 


fie ze nic nie naͤucza z domyſtu ſwego. 
II. Prorok Prorokuie przećiw Dumie 
y Aräbiiey. 

I. Brzemie Morzaͤ ſpuſtoſzaͤlego / Jako 
niepogodẽ od Poludnid pochodzi ktora gwal⸗ 
townie przychaädzaͤ od puſtynie ziemie 
ſtraͤſʒliwey. 

2. Tak ſrogie widzenie ieſt mi oznaymio⸗ 
ne. Zdraͤycd przeciwko zdraycy / 4 borza⸗ 
cy przeciw borzacemu: Ruſz ſie Elaͤm y do⸗ 
bywdy Medſki / vczynie koniec wſzytkiemu 
wzóychóniu dlaͤ niego. 

3. © DIG tego biodrć moie pełne fą bolefći 
a veèiſkłi ogórnęły mię iako bolejći rodzacey / 
zedrgnąłem ſie fłyfząc / ć lętłem ſie widzac. 

4. Wzruſzone ieſt ſerce me / a z0iął mię 
ſtraͤch / ć noc woͤziecznaͤ obrocila mi ſie 
w zaͤtrwozenie. 

5. Sdy przykryig ſtol / ć ftróż na wie: 
zy bedsie / góy bedg feść ć pić / ʒaͤwolaig / 
Wſtawaͤycie Kſigzeta / bierzeie taͤrcz. 

6. Abowiem thak Pan mi powiedsiäl / 
Idz ć poftów ftrożć / ć niech powiedć co 
vyzry. 

7. N widzial woz na ktorym wd rycerze 
fieoźieli / y woz co w nim ſzli ofłowie / 4 woz 
w ktorym byli wielbladowie / y pilnie ſie im 
pr zypatrowal. 

8. X ʒäwoläl / Ono P lew na * ftróżnicy 
moy Pänie ieſtem thu vſtäwicznie we dnie / 
4 nã ſtrazy moiey ftofę caͤlg noc. 

9. Oto ieożie woz nć kthorym dwaͤ rycerze 
fiedzą / 4 opowiedziaͤl rzekac / Vpãdlo / 
vpaͤdlo Babilon / ść wſzytki obrazy bogow 
tego pokruſzone fą na źiemię. 

Jo. F © młoćbo moid / o zboże boyjłć 
moiego / opowiedźidłem waͤm com ſlyſzaͤl od 


To ieſt / Baͤbilonu. 

To ieſth / Perſowie co będą botzyć przeciw 
Baͤbilonczykom ktorzy pierwey borzyli. 

Tu mowi Prorok w ofobie kaͤzdego Babi: 
lonczyka / osnóćymuiąc iaͤkowy nó nie vẽiſk przydz 
miół. 

DTen Lew znaczy Dóryufzć ktory dobyl Babi: 
lonu. 

Thak nózywć Bóbilon / ć to 3 tey przyczyny 
ze ie Pan iako żyto pomłoćić midł. 


Abäk.2.v. J. Jerem. 5 I. v. S. Jidw. IJ. v. S. 
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Pana zaſthepow Boga Izraͤelſkiego. 

II. Brzemie! Dumy / Oto do mnie wola 
od Seir / Hey ſtrozu co fię ftóło w nocy: Ehey 
ſtrozu co ſię ſtaͤlo w nocy: 

J2. Odpowie ſtroz / NMaͤdchodzi dien 
4 potym noc / ieſliz fie pytóćie pytaͤyciez / 
Id ciez precz Hd wroccie ſie. 

J3. Brzemie Aräbiüiey / Bedziecie! noco: 
waͤc w leſie Ucóbiiey o przychodniowie do 
Dedaͤnim. 

J4. Wyp obpywätelowie ziemie Tema 
zaͤbiezeie praͤgnacym nioſge wodę / zaͤydzicie 
z chlebem ſwem vẽiekaͤigcym. 

J5. Abowiem vciekaͤig przed mieczem / 
przed dobytym mieczem / przed wyćiągnio: 
nym lukiem / przed ciezka porazka. 

Jó. Bo tak rzekl Paͤn do mnie / Po taͤkim 
roku ióło ieſt rok naͤiemniczy / wfzyttć chwala 
KRedar vſtänie. 

17. A oſtaͤtki pocztu mocnych ſtrzelcow 
ſynow Kedar bęóg vmnieyſzone / Abowiem 
Pan Bog Izräelſki to mowił. 


Rópitułó 22. 

(I. Prorok opowiedziawſzy ſad Bo: 
zy wielu narodom / opowiedć vpaͤdel 
Jerozolimſki. 4. 3 płócjem narzeka na 
vciſki iego. 8. Gaͤni mieſzezaͤny Jerozo⸗ 
limſkie iz naͤdzieie ſwa w raͤtunku ludz⸗ 
kim poklaͤdaͤli. 12. Rórze ie iz wznaͤrdzi⸗ 
li Proroli kthorzy ie wzywali ku poku⸗ 
tie. J5. Obraͤcz powieść ſwa do Sobny 
4 opowiedć vpaͤdek iego. 20. Opowie⸗ 
da iz Eliaͤkim miaͤl otrzymaͤc mieyſce ie: 
go. 21. Przyklaͤd dobrego ò wiernego 
przelozonego y ſluzebnika w oſobie Eli⸗ 
akimowey. 


Duma ieft miófto Izmaͤelitow. 

Dawa znóć o ich traͤpieniu kthore dlugo 
ttwóć miaͤlo przez ine dni y nocy. 

Abyscie ſie y drugi róż pytóli. Jaͤkoby rzekl / 
Nic ſie wiecey nie dowiecie iedno tho com pirwey 
powiedsial. 

W tych ſlowiech oznaymuie iaͤki naͤ nie ſtraͤch 
prʒiyds miół / ze ſie po leſiech Eryć mieli. 

W Żpóowftiem ftof / o sciezki Dedaͤnim / aͤ tu 
rozumie że Araͤbezycy do Dedaͤnim veiekaͤc mieli. 

KRedaͤr ieſt ziemicd w Araͤbiey / Etorą tak 
zwano od iamienid ſyna Izmaelowego. 


ESAIAS. 
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J. Brzemię Soliny * Wiózenić / Cozei te⸗ 
raͤz izes wfzyttć wftbąpiłć ną $ daͤchy. 

2. Ty Etorć ieſtes pelnć wrzaſku / ludne 
miaſto y weſole / zóbići thwoi nie fą * pobići 
mieczem / śni pomaͤrli naͤ wólce. 

3. Wſzytki twoie Rfiqżętć 3 vciekäli ſpo⸗ 
lem przed ſtrzelcy / a powiqzaͤno wfzytti ſpolu 
ktorzy fą nóleżieni w tobie / y ty co daleko 
vciekli. 

4. Dla tegom rzekl / Ooͤſtepẽie odemnie 
bo bede gorzko plakal / nie zaͤdaͤycie fobie 
pracey ćiejżsyć mię dla zburzenid corki ludu 
moiego. 

5. Abowiem ieſt dzien zatrwożenić poraͤzki 
y zamieſzaͤnid od Pan Boga zaͤſtepow w Do: 
linie wiózenić ku podkopaͤniu murow / y ku 
wołóniu P Do Gory. 

6. F A Klam wśiął ſahaͤydäk / y rycerſtwo 
na woziech ieſt / ć Kir otózdł ſie 3 taͤrczaͤmi. 

7. Doliny twoie oſobliwe bed napełnione 
wozow / aͤ feżóni zaͤſßzaͤncuig ſie v braͤny. 

8. Zäſlond też Judy odkryta bedzie / 
4 dnia onego ogladaig zbroie! domu leśnego. 

9. Ogladaͤliſcie rozwdólenić domu Dówi: 
dowego bórjo wielkie / y zebrdlijćcie wody 
z ftówu dolnego. 

Jo. J zliczyliſcie domy Jeruzaͤlem / ć zroz⸗ 
wdldłijćcie domy ſwoie naͤ oprówe murow. 

II. Vcgyniliſcie przekop miedzy dwiema 
mury dlaͤ wod ſtaͤwu ftórego / ć nie ogla⸗ 
dacie ſie naͤ tego co to ſpraͤwil / y nie baͤczyẽie 
kto tho od daͤwnego czaſu zaͤklaͤdal. 

Jj2. A Päãn Bog zaſtepow czófu onego 
zówoła was ku płóczu y nórzetóniu / y ku 
roztaͤrganiu wloſow / aͤ ku obleczeniu worow. 


To ieſt Jeruzalem. 

Mowi ku Jerużćlem / ktore w tółowy ſtraͤch 
prdids midło / ze mieſzezaͤnie vciekaͤli na daͤchy. 

Oznaͤymuie iz nie przez miecz ćle głodem mieli 
być wymorzeni. 

Przez gorę tożumieć mómy miaͤſto Jeruzaͤlem 
ktore oblegſzy nieprzyiććiele mieli ieden drugied 
wołóniem opominóć spieſzmy ſie do gory. 

Tho ieſt / Perſowie przyciagna ku Jeruzaͤlem 
I ttotzy za pieniądze fłużyć będą Naͤbuchodonozo⸗ 
towi / taͤkze y Cyreneyczycy / ktore zowie tym 
przezwiſkiem Kir. 

Ten dom zbudowäͤl Salomon tedy zbroie 
chowóno. 


Kap. 23. 23. 


13. A AU oto tódość y weſele / ʒaͤbüanie 
wolow / y żórzeżowónie ſkopow aͤ iedzac mieſo 
y piiąc wino / mowić / bedziecie / Jedzmy / 
piymy / bo iutro pomrzemy. 

J4. To ożnóymiono ieſt w vſzoch Paͤnd 
zaſtepow / 4 zaͤpräwde tha złość odpuſzezond 
wóm nie bęoźie dż zemrzecie / mowi Paͤn Bog 
zaͤſtepow. 

5. Tót mowi Pan Bog zaͤſtepow / Idz 
4 wnidz do onego podòſkaͤrbiego Sobny / tto: 
ty ieſt przełożonym w domu / y mow do 
niego. 

J6. Co thu maͤſz zaͤ prówo: y co thu maſz 
za przyiacioly / izes thu fobie wykowal grob: 
ało on ktory fobie na wyſokiem mieyſcu wy: 
ćiofdł grob à wyórążył fobie miejzłónie na 
opoce: 

I7. Oto cię wyrzući Pón oſobliwym wyp: 
rzuceniem / ć pewnie eie zaͤtloczy. 

18. X bedzie tobą obraͤcaͤl iako kulg / 
4 zórzući ćię do ziemie ſzerokiey / à tóm ze⸗ 
mrzeſz y tam zoſthaͤnie woz ehwaly twoiey / 
O ſromotho domu Pónć twoiego. 

19. N zrzuce ćię 3 ftónu twoiego / 4 odey⸗ 
mę od ćiebie vrzad twoy. 

20. Dniã onego przyzowę Eliakima ſlugi 
moiego / ſynd Helcyaͤſʒowego. 

21. N vbiote go w twoje f3óty / ć prze: 
päſze go pójem twym / y dam w ręce fe: 
go zwierzchność twofę / ć bedzie miaͤſto oy⸗ 
cd mieſʒezaͤnom Jerozolimſkim y domowi Ju: 
dſkiemu. 

22. N położę klucꝭ domu Daͤwidowego na 
rómionóch iego / otworzy ć zaͤden nie zawrze 
ͤzaͤmknie ć nitth nie otworzy. 

23. X wbiię go idło gwoßds na mieyſce 
pewne / àͤ bedzie ſtholicg chwdły domu oycć 
ſwoiego. 

24. A nä nim zäwiſnie wſzytka chwala 
domu oycd iego / ſynow y wnukow iego / 
4 wfzytet ſprzet naͤmnieyſzy iego od nóczynić 


Oznaͤymuie thu iaͤko ſie oni naͤsmiewaͤli 3 po: 
grozek prorockich / ć gdy mieli być pobudzaͤni ku 
śdłośći / tedy mowili ſlowaͤ ty ktore przypominą 
prorok / Jedzmy piymy / bo nas ſtraͤſʒa prorocy 
naſzy iz futro pomtseć maͤmy. 


Nizey. 56. v. 2. I. Kor. IS. v.32. 
Job. I2. v. IJ. Jidwie. 3. v. 7. 


Proroct wo 
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ſtholowego ćż do inſtrumentow muzyki. 

25. Dnić onego / mowi Paͤn zaͤſthepow / 
bedzie wyiet gwożóż kthory był wbit iaͤko na 
mieyſcu pewnem / 4 bedzie zlaͤman y vpaͤdnie 
I ć zginie to co na nim wiſialo / aͤbowiem tho 
mowił Pan. 


Rópitułó 23. 
¶ I. Proroctwo prʒeciwko Tyrowi. 
7. Nãsmiewa ſię 3 iego chluby / że 
ſie fwą dawnosciq chwaͤli. 9. Przyczy⸗ 
ny vpadku iego dla ktorych miał być 
zburzony. 17. tlóprówć iego po ſied⸗ 
mid ieſiat laͤt. 

J. Brzemie Thyru. Rostwilćie ſie wy 
okrety Taͤrſys / óbowiem zburzone ieſt / thaͤk 
iz tam zaͤdnego domu nie mófz / y zaͤden tóm 
ius daͤley nie przyidie do niego 3 żiemie Cetym 
I Toć ieſt im osndymiono. 

2. Wy ktorzy nd wyſpie mieſzkaͤcie vmilk⸗ 
nicie / y kupey Sydonſcy ktorzy przeiezdzaͤige 
przez morze ciebie naͤpelniali. 

3. Iboze Nilem idace w obfithbośći wody 
/ żniwo rzek był dochod iego / à w nim był 
ſklad narodom. 

4. Zawſtydaͤy ſie Sydon ö aͤbowiem no: 
rze / owſzem moc morzaͤ rzekla / Nie po⸗ 
czelam aͤnim potodśiłć / nie odehowaͤlaͤm mło: 
dziencow / aͤnim zaͤdnych dzieweczek wycho: 
wywald. 

5. To gdͤy bedzie ſlyſzaͤno w Egipcie / 
zaͤfraͤſuig ſie naͤd ſlawg Tyru. 

6. Przeydzicie do Taͤrſys / rozkwilcie ſie 
wy ktorzy mieſzkaͤcie na wyſpaͤch. 

7. NMzaͤli nie to ieſt miaͤſto waſze wejelące 
fie / ktore ſie ehlubi daͤwnoſcig: Nogi iego 
saptowdóo3ą ie daͤleko w cudzą tróine. 

8. Rtoż tho poſtaͤnowil przeciwko Tyro⸗ 
wi koronowanemu / kthorego tupcy Kſiqzethy 
byli / ć fptówce ich ʒnaͤmienitemi naͤ ziemi: 

9. Pan zaͤſtepow poſtaͤnowil to ku pod⸗ 
wroceniu chwdły kazdego pyſznego / aͤ ku poz 
ſromoceniu wſzytkich ʒaͤenych w ziemi. 


Dawa znóć o bogaͤctwaͤch wielkich ktore Ni⸗ 
lem przychodzily 3 Egiptu do Tyru. 

Pod imieniem morzć rozumie ſaͤm Tyr dla 
zacnośći iego. 

To ieſt / nie mófz we mnie mieſzezaͤn iaͤkoby 
nikth we mnie iaͤko żyw nie poftdł. 
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Jo. Przeydzi ; źiemie twey iaͤko rzekaͤ do 
corki Taͤrſys gdyz niemófj mocy. 

II. Wyeiqgnal ręte fwoie naͤd D morzem 
4 zatefożył kroleſtwaͤ / Paͤn roſkaͤzaͤl przeciwko 
tym k kupcom aby byli rozproſzeni mocórze 
ich. 

J2. Yrzekl / Ty k pónno corko Sydonſkfa 
gdyzes zgwdłcond iuż ſie daͤley nie rozweſeliſz 
I wjtóń a przeydzi do Cetym / lecz tam ieſzeze 
odpoczynku mieć niebedzieſz. 

I3. Oto w ziemi Kaͤldeyczykow nigdy ten 
lud nie bywół / Ś Ufsyridnie iq oſaͤdzili ludzmi 
po puſzezaͤch ſie tulaͤigcymi / wyjtówili baͤſzty 
I ć pobudowóli paͤläce / Ha oni ie ʒ żiemią 
zrownali. 

IJ. Rozkwilciez ſie okręethy Taͤrſys / aͤbo⸗ 
wiem moc wófzą zburzonã ieſt. 

J5. Dnić onego Tyr! przez ſiedmdzieſigt 
lit w zaͤpaͤmietaͤniu bedzie / iaͤko wiek Brold 
iednego / aͤle po ſiedmidzieſigt lit za spiewaig 
pioſnkę o Tyrze iaͤko ] pieśń o nie rzadnicy. 

Jó. Wezmi Arfe chodź okolo midjta 
o zgardzond wfzetbecznico / spiewaͤyze czyscie 
I ć gray częjto żeby byla paͤmigtkaͤ twoid. 

17. A po ſiedmidzieſigt lat naͤwiedzi Pan 
Tyr / ć przywroci go ku pierwſzemu kupiec⸗ 
tbwu iego / y bedzie haͤndlowaͤl ze wfzyttimi 
kroleſtwy ziemie ktore iedno ſa naͤ swiecie. 

18. A kupiectwo y zyjł iego bedzie v po: 
swiecony Paänu / nie bedzie nigdy do ſkaͤrbu 
chown aͤni ſkryt / aͤbowiem bedzie tych co 


To ieſt / naͤd miaͤſtem Tyrem. 

Drud zy czytaͤig / Kanaͤneyczykom. 

Nazywa ią pónną / bo ieſzeze od zaͤdnego 
nieprzyiććielć nie byla nórufzonć. 

GRólóepcżycy tulali ſie przed thym po pufzcży / 
mieſʒkaͤige w budkaͤch po leſiech iaͤko Ożicy mężowie 
I ćż ie potym Aſsyryaͤnie wpraͤwili w porzadek iz 
w mieſciech mieſzkaͤli / z wzmogli fig mocnie. 

To ieſt / Rólóepcżycy poburzyli to co Aſsy⸗ 
tyśnie zbudowali, 

Vpãadek y ſpuſtoſzenie miaſta tego opowieda 
przez ſiednidzieſigt laͤt / ktory ieſt wiek czlowieczy. 

Nozumie o kupiectwie / kthore zrownäwa 
3 pieśnią nierzqónice / dlaͤ złego pżywónić y faͤlſzu 
ktore ſie czeſto w kupiectwie okäzuie. 

To ſie śćiąga nd Pänſkie miloſierdzie kthore 
ok zal nad Tyrem / góy to mióft przpięło Ewaͤnie⸗ 
lig. 


ESAIAS. 
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mieſʒkaͤig przed oblicjnośćią Póńjtą / aͤby iedli 
y byli naͤſyceni / ć iżby ſie odziewali przyſtoy⸗ 
nem odzieniem. 


Rópfitułć 24. 

¶ I. Prorok powtórzć pierwſze Pro: 
roctwa / ć ptzećiw roznym naͤrodom 
krotko ie odpraͤwuigc. 2. Dłózuie że 
nie porzadek w miefćie ieſt znäk toż: 
gniewanid Bożego. 5. Wyrazẽ przyczy: 
ny przeklectwa Bożego przeciwko lu⸗ 
dziom. I3. Gpowied nóprawę tośćio: 
la. 5. Pobudza wierne ku chwóleniu 
Pónd. 17. Obräcä ſie zaͤſie do niewier⸗ 
nych ć oznäymuie im ciężki ſad Boży. 
22. Ciefży wierne opowiedaͤige im tro: 
leſtwo Kryſtuſowe. 


J. Oto Paͤn obnóży ziemie / aͤ ſpuſthoſzy 
ią y zepſuie oblicjność iey / roſproſʒzy mie: 
ſʒkaͤigce na niey. 

2. A bedzie kaͤplän iaͤko czlowiek poſpo⸗ 
lity / ć pan idko ſluga / póni iako ſluzebnica 
kupuiqcy id ko prʒzedaͤigey / ten co komu po⸗ 
zycza iało y ten co v kogo pożycza / à then 
co na lichwę Odie idło ten co bierze. 

3. Ziemid obnóżonć y zborzond bedzie / 
abowiem Paͤn opowiedziaͤl to ſlowo. 

J. Ziemid ftóżiłć ſie p vpadẽ / swiat ſpuſto⸗ 
ſʒon ieſt p vpaͤda / wyſocy naͤrodowie ziemſcy 
niſzezeig. 

5. A iemid przeniewierzyla figę mieſzkaig⸗ 
cym nã niey / aͤbowiem przeſtqpili prawa / 
odmienili vſtawy / ć zlaͤmaͤli przymierze wiecz⸗ 
ne. 

6. N dla tegoż ſrogie przetlęctbwo ſpuſto⸗ 
ſzy ziemie / bo mieſzkaͤigey na niey zarzeſzyli / 
przetoz oni wywiednq ć malo ich zoſtaͤnie. 

7. Śbierónie wind vſtaͤlo y móćicć zeſchla 
wſzyſcy ſercd weſolego wzoͤychaͤli. 

8. Wſpzytko wejele bebnow koniec wzielo / 
wykrzykaͤnie weſelgeych figę vſtaͤlo / y woͤziecz⸗ 
ny glos aͤrfy milczy. 

9. Nie będą iuz wiecey fpiewóć naͤ winie / 
bo picie gorzkie bedzie piigcym ie. 

Jo. Miaſto prożnofći zburzone ieſt / kaͤzdy 
dom zawaͤrty / aͤ zaͤden thóm nie wniożie. 

II. Narzekaͤe będą po vlicaͤch naͤ niedoſtaͤt⸗ 
ki winć / kaͤzde weſele odiete bedzie / ć raͤdosẽc 


Oze. J. v. 9. 
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ziemie bedzie przenieſiond. 

J2. Spuſtoſzenie ſtälo ſie w miejćie / 
4 brónć bedzie ſthluczond zburzeniem. 

J3. Abowiem bedzie w posrzod ziemie p w 
posrzod ludzi idło otrzeſienie oliwy / ć iãko 
zbieranie iaͤgod pozoſtaͤlych. 

J4. Ony podnioſq glos ſwoy / y wykrzy⸗ 
käc bed / ć rozräduig ſie 3 Morza dla 
wielmożnojći Panſkiey. 

J5. A przethoz wyſlawidyeie dna na do⸗ 
linach / imię pónć Bogã Izraͤelſkiego na wy: 
ſpaͤch Morſkich. 

J6. Slyſzeliſmy od koncd ziemie chwäle 
ſpraͤwiedliwego / X rzeklem ia / 3 Wnetrz⸗ 
noſci moie wnęttznojćć moie / biśóć mnie 
zzdraͤdliwi zdraͤdliwie czynili / zoraͤdliwi 
zdraͤdliwie czynili w zoraͤdzie. 

I7. Straͤch / dol / y sidlo naͤd tbobą ieſt 
ktory mieſzkaͤſʒ naͤ ziemi. 

18. N ftónie ſie iż ktory bedzie cheial 
vydz przed ſthraͤchem wpaͤdnie w dol / ć ktory 
wynidzie z dołu vmota ſię w sidlo / iz okna 
niebieſkie ſa otworzone / ć grunty ziemie drza. 

19. Ziemia fię roſtqpi / żiemić fię poryſuie 
y poruſzonã bedzie. 

20. D Ziemid idko piiśny tót ſie cbwióć 
bęoźżie / y bedzie rozwleczond iaͤko budka / 
4 grzech iey oćiąży ig / vpaͤdnie ć iuz wiecey 
nie powſtaͤnie. 

21. Tedy Pan dnia onego naͤwiedzi * 
woyſko wyniofłe ktore ieſt na wyſokoſci / 
y nad Krole ktorzy mieſzkaͤig na ziemi. 

22. NM będą zyromãdzeni w tupie iako 
więśniowie do ćiemnice / à bedg zamknieni 


Przez morze dawa znóć kraͤiny zaͤmorſkie 
y dalekie / ktore przyiely ſlowo Paͤnſkie. 

Dawa znać iz kosciol Boży miaͤl być ſrogim 
wewnetrznym traͤpieniem vćiśniony / ć tho przez 
domowe nieprzyiććioły ktore tu naͤzywaͤ wnetrz⸗ 
nośćiómi. 

Cjnómionuie pomftę Ppóńftą Etbord tak przydz 
miółć y 3 niebć y 3 żiemie. 

DTbo ieſt / ludzie mieſzkaͤigey ną ziemi. 

EOpowieda iż nie miala być zaͤdna tółowć moc 
na swiecie doſtaͤtecznaͤ ktoreyby Paͤn rozga ſwoig 
połórćć nie midł. 


Jere. 48. v. 44. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 865. 


idko do taͤraͤſu / à po niemółym czófie zaͤſie 
nawiedzeni będą. 

23. Jaſromã fię Mieſige / 4 zaͤwſtydzi ſie 
Słońce / kiedy Paͤn zójtępow bedzie Krolowaͤl 
na gorze Syon y w Jeruzalem / y kiedy bedzie 
chwalon przed ftórfzymi ſwoiemi. 


Käpituläd 25. 

J. Prorok czyni dzieki Paͤnu iż 
ſie okaͤzaͤl ſedzig świata karzac ʒloſci 
4 broniąc ſwoich. 6. Gkaͤzuie dobro: 
dzieyſtwa kthore Zydom y pogaͤnom 
Kryſtus przynieść róczył. 9. Opowieda 
o kroleſtwie Kryſtuſowym y o pożyt: 
ku przychodzacym 3 niego. IO. Cieſzy 
wierne obiecuiąc vpaͤdek nieprzyiacio⸗ 
lom ich. 


J. Pänie thys ieſt Bog mop / wywyzſzaͤc 
cie bede d wyznam imię twoie / aͤbowiemes 
dziwne rzeczy vczynil / ć rade 3 dawn po: 
ſtanowionq / vezyniles pewną. 

2. Vczyniles z mióftbć kupe tómienić / 
4 3 miãſtà mocnego roswólenie / a mieſzkaͤnie 
cudzoziemcow aby tuż daͤley 5 mióftem nie by: 
lo / ć na wieki nie bylo zbudowäne. 

3. Dlätego lud możny ćiebie wielbić bedzie 
I miójto naͤrodow ſrogich ćiebie ſie bac bedzie. 

4. Abowiemes ty ieſt moc nedͤznika / 
d poódporć vbogiego w vtrapieniu iego / 
vcieczka przed wiehrem / zójłonć od vpaͤle⸗ 
nid / góyż popędliwosẽ okrutnikow ieſt tato 
niepogodẽ biiqcd w śćićne. 

5. Vsmierzyſz nieſnaͤſki niepoboznych iaͤko 
gorqcosc na mieyſcu ſuchem / ć poniżyfj poz 
tomſtwo okrutnikow iaͤko vpaͤlenie ćieniem ob: 
lokowem. 

6. A Pän zäſtepow vczyni na wſßytki 
naͤrody vczte 3 rzeczy tluſthych naͤ tep S go⸗ 


To ieft będą poćiefzeni. 

GOŁózuie iz thaͤk Paͤn oſlaͤwi kroleſtwo ſwe zaͤc⸗ 
nie / iz ſie thez roziaͤsni więcep niz ſlonce abo mie: 
ſigc. 

Nie thylko tu o iednym mieśćie dawa żnóć / 
dle o wſzytkich ktore późn vmyſlil pokaͤraͤc. 

To ieſt / miófto w ktorym ćię chwaͤlono / 
niech iuz daͤley miaͤſtem nie bedzie / dle niechay 
cudzoziemcom poddne bedzie. 

To ieſt / na Syonie / przez ktorg rozumie to: 
śćioł Boży / aͤbowiem thaͤm gotuie gody wielkie / 


866. 23 


rze / y bedzie ie czeſtowaͤl wyſtaͤlem winem 
y ſzpikiem 3 kosci / à wybornym piciem. 

7. Na gorze they odeyme d zaͤſlone ktorg 
zäkryte ją twaͤrzy wfzech narodow / y przy⸗ 
krycie ktorem ſa przykryci wſzyſcy pogaͤni. 

8. Jepſuie śmierć na wieki / à otrze Pan 
Bog Be ze wſzelaͤkiey twaͤrzy / y zdeymie po⸗ 
bóńbienie ludu ſwego ze wſzytkiey ziemie / 
abowiem to powiedzial Paͤn. 

9. Dnić onego powiedzą / Oto Bog nófj 
I ocżetówólichmy go / y zbaͤwi nós: Tenci ieſt 
Pan w ktorymechmp dufäli / ć bedziemy ſie 
wejelić y rozraͤduiemy ſie w zbawieniu iego. 

Jo. Abowiem reka Paͤnſkaͤ odpoczynie na 
they gorze / 4 Moab beddzie ſtaͤrt pod nią 
ało zgoniny podeptaͤne w gnoiu. 

II. Nwyeiqgnie ręce ſwoie w pos rod iego 
Viako ten kthory ie plywaͤige wyciqga / aͤ złoży 
pychę iego mocą rqk ſwoich. 

J2. Obronę też wyſokg murow twych roz⸗ 
rzuci / ć położy ią rowno 3 ziemiq täk iz ſie 
w proch obroci. 


Rópitułóć 26. 
IJ. Ezaiaſz ofózuie w czym nóle: 
zy zbawienie tośćiołi. 2. Oznaymuie 
na kogo obietnice w kosciele nóleżą. 
4. Naͤpominaͤ wierne aby vfaͤli w Paͤnu 
I ć prʒydaͤwaͤ przyczynę przecz tho czy: 
nić mdią. 7. Okaͤzuie iaͤkg pracą mó Paͤn 
o ſprͤwiedliwych / ć iaͤki ieſt koniec fą: 
dow Bożych. Jo. Niepobozni niepo: 
znawdią ſadow Bożych. I3. Wierni 
vtraͤpieni od niewiernych o okrucienſth⸗ 
wã vſkaͤr zaͤig ſie przed Paͤnem. 19. Pro⸗ 
rok cieſʒy wietne nópominóiąc ie ku eir⸗ 
pliwośći. 
J. Dnić onego pieśń td bedzie spiewaͤnd 
w ziemi Judſkiej. Miaſto nófze obronne ieft / 
Tóm zbawienie miaͤſto muru y miójto baſzty 


na ktore wzywã narodow wſzytkich / tak iaͤko tego 
y fam Kryſtus potwierdzil onym podobienſtwem 
o Krolu / ktory fprówił gody ſynowi ſwemu / 
przyrownywaige do niego kroleſtwo ſwoie. 

DPrzez żófłonę tozumieć mómy nieumieiętność 
y zójlepienie. 

ED przypominóniu Moãbitow rozumie wfzy: 
tti niepr ʒyiaͤcioly tośćiołi Bożego. 


Zick. 7. v. 7. y 21. v. J. 


ESAIAS. 


Rap. 26. 


poftówione bedzie. 

2. Otworzeie braͤny / aͤby naͤrod fprówie: 
oliwy wſzedl thaͤm / ktory dzierzy wiaͤre. 

3. A tos ieſt rzecz pewnaͤ iz tam poſthaͤno⸗ 
wiſz pokoy / pokoy pewny g0y3 w tobie vfaͤig. 

4. Vfaͤycie Paͤnu az na wieki / aͤbowiem 
Paͤn Bog moeny ieſt wiecznie. 

5. Bo zrzucẽi mieſzkaigce na wyſokosci / 
miójto wyſokie ponizy / ć poniży ie / ćż na 
ziemię / y zćiągnie ie ćż w proch. 

6. Bedzie podeptaͤne nogómi / nogami 
nędznikow ć ſtopami vbogich. 

7. Scieſzkaͤ ſprawiedliwego proftć ieſt / 
4 ty wyrownaſz profthą drogęe ſpraͤwiedliwe⸗ 
go. 

8. Pónie czekaͤlichmy eie naͤ śćiefzce ſadow 
twoich / aͤ żądojć duſze naſzey ieſt w imieniu 
twoim y w pómiątce twoiey. 

9. Duſzaͤ moid pożądd ćie w nocy / bę: 
de czuł ku tobie tóno w duchu moim kthory 
we mnie ieſt / Abowiem goͤyz twoie ſady ſq 
na źżiemi / mieſzkaiqcy na świećie naͤuczg ſie 
ſprawiedliwosci. 

Jo. Ale cboćidż läſkà niepobożnemu vczy⸗ 
niond bedzie / iednaͤk ſie nie vczy ſpraͤwiedli⸗ 
wośći / y owſzem w ziemi proſtey zlosciwie 
ſie ſprawuie / ć nic nie dbaͤ o maieſtaͤt Panſki. 

II. Paͤnie nic ći oni nie baͤczq na wyſokg 
tęte twą / dleć ig ogladaͤig y będą pobóńbieni 
nienawiścią ludzkq / ć bęedg wytraͤceni ogniem 
nieprʒyidciol twoich. 

Jj2. Pänie ty nam vtwierdziſz pokoy / gdyz 
też ty ſaͤm ſpraͤwuieſz wſzythki ſpraͤwy naſze. 

J3. © Paͤnie Boże naͤſz / ini panowie niż 
ty nam roſkazowaͤli / dle my iedno nd ćię ſaͤme⸗ 
go pamiętać bedziemy ć na imię twoie. 

J4. * Dmórli nie będą däley żyć / a poz 
gtzebieni nie powftaną / aͤbowiemes ie nawie: 
dzil y zborzyl / a wyglädziles pamiąttę ich. 

J5. Pänie tozmnożyłeś lud / a tosmnożyłeś 
gi barzo / ieſtes vwielbion göyzes rozſzerzyl 
wſzythki graͤnice ziemie. 

Jó. Pänie wſpomnieli na ćie w veiſku / 
kaͤranie twoie przynucilo ie ku taͤiemney mo: 
dlitwie. 


Gkaͤzuie iz ludzie niepobożni tuż wiecey nie 
powſtanq / aͤby naͤ żiemi paͤnowaͤc mieli y trdpić 
lud Boży. 


Kap. 27. 23. 


17. Jako brzemienna przyblizaͤige ſie ku 
rodzeniu / traͤpi ſie y wola w boleśći / taͤk⸗ 
ciechmy ją y my przed tbobą Pónie. 

18. 5 Poczeliſmy / 4 meczyliſmy ſie iako 
bychmy wiaͤtr porodzie mieli / aͤbowiem 
zbäwienie nie bylo na ziemi / 4 miefzłdiący 
nó swiecie nie vpaͤdli. 

J9. Ale vmaͤrli twoi bed żyć y powſtaͤng 
 ćidlem moim / ocuccie fie ć weſelcie fie wy 
miefztóiący w prochu / dbowiem roſaͤ two: 
id ieſt iako tojć na łące / ć żiemić wyrzuci 
vmaͤrle. 

20. Idz ludu moy / ć wnidz do d komor 
twoich / y zamkni orzwi o fobie / ſkriy ſie 
maluczko az ominie tożgniewónie. 

2]. * Abowiem oto Pón wynidzie z miey⸗ 
feć fwego / aͤby naͤwiedzil nieprawojći mieſz⸗ 
kaiqcych na ziemi / thedy iemid obiówi tre 
fwoię / ć nie zaͤkryie daley zaͤbitych ſwoich. 


Käpitulä 27. 

¶ I. Proroctwo przećiw kroleſtwu 
fzótóńftiemu. 2. Pan ſie oznaͤymuie być 
obrońcą tośćiołć ſwego ktory ſię roz⸗ 
mnozy po wſzytkim swiecie. 9. Nie⸗ 
prówość iego temu odpuſzezond będdie. 
Jo. Vkaͤzuie iz ieſt potrzeba ćby Jeru⸗ 
zaͤlem vpaͤdlo. IZ. Opowiedć naͤwroce⸗ 
nie Jydow ć nóptówę kosciola. 

J. Dnić onego nawiedzi Paͤn ſrogim wiel⸗ 
kim ć mocnym mieczem ſwoim * Łewiótbónć 
wezaͤ wielkiego / A Łewiótana wężć pokrzy⸗ 
wionego / 4 zaͤbiie wieloryba Morſkiego. 

2. Dnić onego zaͤspiewaͤycie o niey / © 3 
winnico wyborna. 

3. Jã ieſtem Pan ktory ig zśchowywóm / 
ktory ią vſtawicznie pokraͤpiam tak izby ſie na 


Bpówó znóć o vſtaͤwicznym vtraͤpieniu / A to: 
dzenie wiaͤtru nic inego nie ʒznaͤczy / iedno nie mieć 
zadnego w nieſzezesciu wybówienić. 

Jeſliz żiemić tofą pofropionć czyni tho iz ſie 
trawy żielenieią / tedy daͤleko więcep żiemić czuiąc 
moc Bożą ożywi omótłe ſwe. 

DNapominò wierne aͤby byli ćierpliwemi czaͤſu 
vtrópienić. 

Pod thym imieniem rozumie czaͤrtaͤ zöraͤde 
y moc iego / ć toż fię też rozumie y o wielorybie. 

BPrzez winnicę rozumie Kos ciol. 


Miche. J. v. 3. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 867. 


nię zaͤden nie oborzyl / góyż iey ſtrzedz będę 
we dnie y w nocy. 

4. © Ominqł mie gniew / ktoz mie zwaͤdzi 
aͤbym zaͤczal burde D ; ćierniem y 3 oftem: 
wyrwe ſie / ć popdlę ie ſpolu. 

5. Izali zaͤchwyei moc moię żeby ſie zied⸗ 
nal d miół pokoy zemną: 

6. Dni przyida i; Jäkob roſkorzeni ſie / 
4 Izräel zaͤkwitnie / y rozroſcie ſie / y napel⸗ 
nią świat owocem. 

7. Izali go vderzyl iako on ktory biie: dzóź 
go zabił iaͤko morderz. 

8. Bedßzieſz; ią ſadzil pod miórą / 
4 przedſie bedzie roſla gdy oſtrym wiaͤtrem 
od Wſchodu powieniefz. 

9. Tym obyczaiem nieprawosc Jaäkobowa 
odpuſzezond bęSźie / ć wſzyſtek owoc bedzie 
zglaͤdzenie grzechu iego / H gdy ſklaͤdzie wfzytti 
kamienie olthaͤrzaͤ iako kaͤmienie w proch po: 
kruſzone / ć gaͤie y obraͤzy nie bedg naͤpraͤwio⸗ 
ne. 

Jo. Abowiem miójto obronne ſpuſtoſzeie 
l ć piekne mieſzkaͤnid opuſzezone y odbiezaͤne 
bedg iako puſtynie / tóm ćielec póść ſie y leżeć 
bedzie / a pogryzie rożczłi iego. 

II. Poſchnqwſzy gaͤlazki obłómią ſie / a 
niewiaſty przyſzedſʒy popaͤlg ie / óbowiem lud 
ten niemd ʒrozumienid / ć dla tego ten co gi 
ſpraͤwil nie zmiłuie ſie naͤd nim / aͤ ftworzyćiel 
iego nie okaͤze laſki naͤd nim. 


pän ſie nie może gniewóć naͤ winnice ſwa 
aby ig wythracie miał prze ſwa dobroc y miłość 
przeciw wiernym. 

DPrzez ćietnie p ofet rozumie ludzi niepobożne. 

To ieſt nie bedzie mię mogł gwaͤltem przy: 
wieść ku temu. 

Fpówóć żznóć o wielkim rozmnozeniu Kosciola 
chocidʒ w vtraͤpieniu bedzie. 

SOpowiedòͤ to rozumieige o Aſyryaͤnoch / kto⸗ 
rzy od wſchodu ſloncd mieli do zʒiemie Jydowſfkiey 
przyids / A przez ſlowo Sa dsil rozumie karänie. 

To ieſt gdy opuſzezg ſwe baͤlwochwalſtwo. 

Drudzy czytaig gdy doydzie żniwo polaͤmie 
fie zboże / daͤwaigc znać iz Pan odeymie vßytki 
ich o ktorych oni mniemóli iaͤko by iuz miaͤly być 
w reku ich. 

Gkaͤzuie iz do taͤkiey ſprawy niepotrzeba było 
możnego nieptzyiććielć / y dlaͤ tegoż tu niewiaͤſtg 
nózywó lekkie nieprzyiććioły. 


868. 23: 


j2. Czóju thego wytrzeſie Paͤn ſwe od rze: 
ki Eufräthes az do rzeki Egiptſkiey / a wy 
ſynowie Izraͤelſcy ʒbierzecie ſie po iednemu. 

J3. Dnić onego zaͤthrabig w trąbę wielkg 
l ć ci co byli pogineli w ziemi Aſsyriyſkiey 
K sbieżą ſie / y ktorzy byli zaͤpedzeni do zie⸗ 
mie Egiptſkiey bedg chwólić Pana na gorze 
swiethey Jerozolimſkiey. 


Käpitulä 28. 

¶ I. Proroctwo przeciwko pyſze / opie 
lſtwu / y obzaͤrſtwu Izraͤelitow. 5. Pan 
ieſt chwaͤlg Judſkg. 7. Kroleſtwo Judd 
naſlaͤduie w opilftwie y w obżórjtwie 
kroleſtwa Izräelſkiego. 9. Pan vkaͤzuie 
iałą prożną praͤcg ma nawraͤcaige lud 
ſwoy. I3. Kaͤraͤnie tych ktorzy wzgaͤr⸗ 
dzaͤig naͤuke zbówienną. IJ. Przeciw⸗ 
ko tym co fobie lekee wóżą ſady Boże. 
23. Prorok pod przyklaͤdem tych co źie: 
mię orza / vkaͤzuie że taͤkiez Paͤn wſzy⸗ 
tki rzeczy wedle czaͤſu p wedle mieyſca 
ſprawuie. 


J. Biãdòͤ koronie pychy piiaͤnych 3 Efrai⸗ 
mó / aͤbowiem kwiat zaͤenoſéi ich zwiednie / 
ktory ieſt na! wierzehu doliny obfitep oćiqz 
zonych winem. 

2. Oto Pan mó iednego możnego y mocz 
nego idko nówólność graͤdu / ć iaͤko wicher 
wywrdcdiący / iako byjtrość woo gwaͤltow⸗ 
ney powodzi podrywdiącep wſzytko naͤ ziemi. 

3. Roronã pychy püanych ; £fróimó no: 
gómi podeptaͤnd bedzie. 

4. A kwiat weſela y wielmożnojći iey 
vwiednie / kthory ieſt ną wierzehu doliny obfi⸗ 
tey idło owoc doſtaly / kthory gdy napierwey 
ktho obaͤczy iaͤko ſkoro w ręce vlaͤpi posrze gi. 

5. Dnić onego Pan zaͤſthepow bed zie to: 
toną chwahy / y korong wielmożnofći oſtaͤt⸗ 
kowi ludu ſwoiego. 

6. N duchem ſadu ſiedzacego na ſtolicy / 
4 mocą tym ktorzy odepra wdlłę od braͤny. 

7. Ale też y oni pobladzili od wind / 


Tho ieſt / zć czaͤſow Cyruſowych zgromaͤdzeni 
będą o czym patrz v Ezdräſza. I. 

Okaͤzuie iaͤko ludzie ono opili figę w doſtaͤtkoch 
ſwych / y w bogóctbwóch dufaͤniem. 

To ieſt / pokoleniu Judſkiemu / y polowicy 
pokolenià Beniaminowego. 


ESAIAS. 


Kap. 28. 


a zbladzili old opilſtwaͤ / tat kaͤplaͤn iaͤko p pro⸗ 
rok zbladzili w piianſtwie / a potoneli w winie 
zaͤbladzili w opilſtwie / omylili ſie w pro: 
roctwie / potkneli ſie w ſadzie. 

8. Abowiem wſzythki ſtoly ich naͤpelnione 
fą blwoćinómi y plugaͤſtwem tak aß mieyſca 
nie ſtaͤwaͤ. 

9. Rogoż vcżyć mó vmieietnoſci: à komuz 
da zrozumienie tego co vſlyſzy: tym ktorzy ſq 
pozoſthaͤwieni od mlekaͤ 4 odieei od piersi. 

Jo. D Góyż im potrzebaͤ roſkaͤzaͤnid naͤ ro: 
ſkaͤzaͤnie / roſkaͤzaͤnid na roſkaͤzaͤnie / porzad⸗ 
ku na porzadek / porzadku na porzadek / Tu 
maluczko ć tam móluczło. 

II. Abowiem F wórgómi blekotliwemi 
4 ięzpłiem obcem 3 ludem tym omówićć ſie 
bęóżie. 

J2. Do ktorego rzecze / Otho! odpoczy: 
nienie ieſth / daͤycie odpoczynek zaͤpracowaͤne⸗ 
mu / ć toć ieſt odpocʒynienie / aͤle oni ſluchac 
niecheieli. 

J3. A tak ſlowaͤ Pänſkie v nich bedg / 
Roſkazaͤnie na roſkaͤzaͤnie / roſkaͤzaͤnie ną ro⸗ 
ſkaͤzaͤnie / Porzadek na porzaͤdek / porzadek 
na porzadek / Thu móluczło tham maͤluczko / 
aby © fzli ć pädli na wſpak / àͤ byli ſtaͤrci / 
powiklaͤni / y pochwytaͤni. 

J4. A dla tbegoż ſluchaycie flowa Panſkie⸗ 
go / wy nas miewcowie / ktorzy paͤnuiecie naͤd 
ludem tem ktory ieſt w Jerużólem. 

J5. Ubowiemeśćie wy mowili / 1 We⸗ 
ſʒlichmy w przymierze z smiercig / ć 3 pieklem 
mómy porozumienie / kiedy bicz gwałtowny 


To ieſt / nie maͤſz nie coby nie bylo zepſowaͤne. 

Jakoby rzekl / Tak fą głupi y niedoweip⸗ 
ni ze ie po móluczłu vcżyć potrzeba iaͤko dzieci / 
d wptówowóć ie w porzadek. 

Tho ieſt / Prorok praͤwdziwy ktory ie bedzie 
vczyl / tedy ſie im bedzie z0dł iaͤkoby mial do nich 
obcym aͤbo blegotliwym ie zykiem mowić. 

Tho ieſt / naͤuka kthorey ſie móćie trzymóć. 

Dawa znać / iz góy ſie oni kochaͤli w glu⸗ 
pſtwie ć nie dali ſie ocżyć / tedy vpaͤdnq y zginą. 

Hyniemóliśćie abyscie nie mieli pomrzec / ć iz⸗ 
by nieſzezescie kthorym wóm grozono na was 
ptśiyoź nie midło. 


I. Kor. IJ. v. 21. 


Rap. 29. 23. 


przypaͤdnie nie doydzie nós / gdyz klaͤmſtwo 
położylichmy zaͤ veieczke fobie / ć pod faͤlſzem 
tóilichmy ſie. 

16. A dlã tegoż mowi Pan / Oto zaͤloze 
w' Syionie kaͤmien mocny węgielny ć koſz⸗ 
towny za gruntowny funóćment * ten ktory 
vwierzy nie " połwdópi fię. 

J7. M JZäſꝗdze ſad iaͤko po ſznurowi / 
4 fprówiedliwość praͤwie w miar / y potluc⸗ 
że grad naͤdzieie klaͤmſtwa / ć wody taͤyniki 
sdtopią. 

I8. A przymierze wäſze z śmierćią zlamaͤne 
bęoźie / y porozumienie wäſze 3 pieklem nie 
oſthoi fię / gdy bicz gwaͤltowny przypdonie / 
wy potluczeni bedziecie od niego. 

19. N kiedy iedno kolwiek przychodzic bę: 
dzie / pochwyći waͤs / góyż naͤ kaͤzdy dien 
przypaͤdaͤc bedzie thaͤk raͤno y wieczor / ć tyle 
koz ſaͤm przeſtraͤch przywiedzie waͤs ku zrozu⸗ 
mieniu tego coscie ſlyſzeli. 

20. Abowiem łoże bedzie ciaͤſne iz ſie nie 
bęożie gdzie rozpoſthrzec / a przyodziaͤnie taͤl 
waſkie / iz ſie im trudno bedzie ofryć. 

21. Bo Pan powſtanie tak iako naͤ gorze 
O Derózym / y rozgniewóć fię iako naͤ dolinie! 
Gdbóon aby wykonäl ſpraͤwe ſwoie / ſpraͤwe 
nieffychóną / ć iżby dokonczyl fprówy ſwey 


To mowi fzydząc z nich / na ich fłowć ktore 
oni mowić mieli / izechmy nie prożno vfćli fłużąc 
bogom nófzym. 

JQbrócć fwoię rzecz do wiernych / ktorzy 
wzgaͤrdzaͤig nas miewaͤcze naͤuki praͤwdziwey. 

To ieſt / w Rośćiele / ktorego fundaͤmenthem 
ieſth Kryſtus. 

Tho ieſt / nie bedzie ſzukaͤl indziey lekaͤrſtwaͤ. 

Mkäzuie iz na ten czas ſad y fprawieoliwość 
pónowóć beddie. 

Przez graͤd y wody rozumie kaͤraͤnie y traͤpie⸗ 
nie kthore dopusci / 4 przez taͤiniki dawẽ znóć ich 
vfaͤnie prozne ktorem ſie ʒaͤſtäwowaͤli. 

Jeſt mieyſce tedy Filiſtyni byli poräzeni. 
2. Samu. 5. v.20. p I. Kro. IJ. v. II. 

Jeſt mieyſce ono na ktorym gdy Jozue wdlcz 
żył thedy Słońce naͤd ſwoy przyrodzony bieg 
zdjtónowiło fię. 


Pal. 18. v.22. Mót.20.»v.42. Mar. 2. v. Io. 


Luk. 20. v. 17. Dziei. J. v. II. Rzym. 9. v.32. 
I. Piotr. 2. v. 6. 
Rzʒzym. 0. v. II. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 869. 


ſpraͤwy nie zwykley. 

22. A tak teraz nie smieyciez fig / by ſnadz 
zwiąsti waͤſze nie były baͤrziey zaͤciggnione / 
bom ſlyſzaͤl od Paͤnd Bogda zaͤſthepow / zepſo⸗ 
wãnie doſtaͤteczne naͤd wſzytkg ziemig. 

23. Podayciez tu vſzu ſwych ć fluchdyćie 
gloſu moiego / bad eie pilni à pofłufzni mowie 
moiey. 

24. Ten ktory 2 orze / zaͤli caͤly dzien orze: 
4 przewracã y ſkrodli ziemie ſwa aby siaͤl: 

25. Góy ig bprówi / izaͤli na niey nie ſie⸗ 
ie wyki y roztrzaſa kminu: A zaͤſz porzadkiem 
ſwem nie fieie pſʒenice oſobno / ieczmienid wy: 
bornego oſobno ć orkiſʒu oſobno: 

26. Takei Paͤn Bog go nauczył y wyćwicz 
żył / äby rozumniey ſie w thym ſpräwowaäl. 

27. Abowiem wykaͤ nie bedzie graͤbiami 
młoconć / dni też po kminie kolà wozowe taͤc⸗ 
zac bedg / dle wyke wybiią laͤſka / ć kmin 
küem. 

28. Beda mleć naͤ chleb / ale ten co miele 
nie na wieki mleć bedzie / y nie pokruſzy go 
kolem wozowem / śni * potrze zebami ſwoimi. 

29. Toc wyſzlo do Paͤna Bogda zaͤſtepow / 
abowiem ieſt dziwny w raͤdzie ſwey / 4 wiel⸗ 
mozny w fprówie ſwey. 


Rópitułóć 29. 
4 I. Ez aidſz prorokuie przeciw mi: 
óftu Jeruzälem pod imieniem Aryelä. 
7. Vkaͤzuie predki vpaͤdek iego. 9. Sro⸗ 
dze kaͤrze zaͤſlepienie iego. 13. Sztro⸗ 
fuie obłuoność iego. 15. Prorokuie 
przeciw wzgaͤrdzaͤigcym naukę Panſkg. 
8. Paͤn obiecuie być przy Kos ciele 
ſwoim w veiſkaͤch iego. 20. Nieprzy⸗ 
idciele Rośćiołć ci co wʒnardzaͤig Boga 
wykorzenieni będą. 22. Prorok opowie: 
Od napraͤwe Rościołć y fzczęśćie iego. 


J. Bićóć tobie Aryiel / Ariel miaͤſto 
mieſʒkanid Daͤwidowego: Przydawayciez rok 


W tych ſtowiech okäzuie / iz tak iaͤko ordcż 
czaͤſu pewnego pilen robothy ſwey / taͤkze y Paͤn 
czóju naznaczonego przepuſzeza pomſty. 

Tho ieſt / nóczyniem zebiaͤſtym. 

AŻydowie nózpwdli kosciol Aryelem tho ieſth 
Lwem Bożym / aͤbowiem z przodku był ſzeroki 
ò na zad ćiójny idło Lew. A tha pod imieniem 
Kos ciolã roʒumie wſzytko Jeruzalem. 


870. 23: 


do roku tu $ zóbiióćniu bórónow. 

2. Oblege Arpyiela / y bedzie ſmutny y żdło: 
ſny / ć ſtänie ſie mnie idto Ariel. 

3. Obtocze ćię w kolo / ć oſaͤdze cię baͤſz⸗ 
tami / y wyjtówie wdły przeciwko tobie. 

4. Bedzieſz znizone / ć idło pod żiemią 
mowić bedzieſz / 4 ćicbuczło iaͤko 3 prochu 
mowy twe wypuſzcezaͤc bedzieſz / glos twoy 
4 ziemie idko D cʒaͤrowniczy / y mowć twoić 
poſzeptem wynidzie. 

5. A wielłość dobywaigeych ćiebie iaͤko 
nãdrobnieyſzy proch bedzie / y wielość okrut⸗ 
nikow iaͤko plewy lataͤigce / ć to ſie wnet 
4 trzaͤſkiem ſtaͤnie. 

6. Bedzieſz naͤwiedzone od Paͤnd Bogd 
zaͤſtepow gromem p 3 ttzęjieniem diemie / 
p wielkiem krzykiem / wichrem / niepogodg 
l y płomieniem ognić trawiącego. 

7. Wielkose wſzytkich waͤlczacych naͤro⸗ 
dow przećiw Arielowi / y zaͤſtep wſzytek przez 
ciwko iemu / 4 wyftawidiący baͤſzty przeciwko 
iemu / y ei kthorzy ie traͤpig * będą iako fen 
widzenid nocnego. 

8. A idło glodnemu fni ſie iaͤkoby iaͤdl / 
4 gdy ſie ocući dno cʒczy zolgdek iego / y tato 
ſie ſni praͤgngcemu ć on piie / ć góy ſie ocuci 
aͤno thym wiecey ſpraͤcowaͤny praͤgnie / thaͤk k 
zee bedzie wielfość wſzytkich naͤrodow waͤlc⸗ 
żących przeciw gorze Sionſkiey. 

9. Potrwaͤycie ć zumiepćie ſie: Bo zaͤſle⸗ 
pieni ją y wãs zaͤſlepidig / popili ſię ale nie 
winem / potäczaiq ſie dle nie od pićid. 

Jo. Abowiem Pan przywólił waͤs duchem 
ſnu twóróego / y zaͤwaͤrl oczy waſze / zaͤkryl 
Proroki waͤſze / y naprzednieyſze widzace 


To ieſt / po krotkim czófie przeſtaͤniecie rʒeʒaͤc 
bórónow ku ofićróm. 

Oznaymuie iz iaͤko okolo Oltaͤrzaͤ przed Ko⸗ 
śćiołem bylo wiele Baͤranow pobitych / tat okolo 
miaͤſtha bedzie wiele pobitych trupow. 

DW tych fłowiech vkaͤzuie taͤkowe vtraͤpienie 
miaſtha Jeruzaͤle / ze przed ſtraͤchem nie bedzie 
zaͤden w nim śmićł otworzyć y vſt ſwych mowiąc 
poſzepthem / iaͤko czaͤrnokſieznicy czynić zwykli. 

To wfzytło coć o twym vpaͤdku powieddią / 
thedy to fobie idło fen letce wdżyć mozeſz. 

Gkaͤzuie iz then lud prożną fię naͤdzieig ćiefzył 
Bo góy cdẽs traͤpienid przyſzedl thedy ie baͤrzo 
omyliłć. 


ESAIAS. 


Rap. 29. 


wófze. 

JI. U käzde widzenie waͤſze bedzie iako 
fłowć kſiqg zópieczętowónych / ktore gdyby 
podano vczonemu ć rzeczono / cʒytaͤy to pro⸗ 
ſze ćie / tedy odpowie / Nie moge bo zaͤpiec⸗ 
zetowäno. 

J2. A góyby ie däno nieumieietnemu 
a tózóno mu cżzytóć / tedy odpowie / Nie 
vmiem id czytóć. 

I3. X mowi Pan / Iz lud ten to iedno 
tylo vſty przyſtępuie ſie ku mnie / ć tylko mię 
wótgómi ſwoiemi chwali / aͤle ſerce tego ieſt 
ieſt 3 roſkazaͤnid ludzkiego. 

J4. A dlä tegoż oto vczynię iz lud ten 
zadziwi ſie rzeczy dziwney ć potworney / to 
ieſt iz mądrość mądrych zginie / à zrozumie: 
nie vmieietnych ʒniſzezeie. 

J5. Bićóć tym ktorzy taͤiemnice ſere ſwo⸗ 
ich © zaͤkrywaͤig przed Paͤnem / aͤby ſpraͤwy 
ich na ióśnią nie wyſzly ć ktorzy mowią / 
X ttoż naͤs wfiośi: 4 kto nas zna: 

Jó. A wójzć myjl przewrotna ku glinie 
zdunſkiey przyrownand bedzie / A iakoby ro: 
botć mila mowić czemieśnitowi ſwemu / 
Nie tyś mie vrobil: A górniec zdunowi ſwemu 
Nic nie rozumieſz. 

17. Jeſzeze móluczło 4 wrychle ! Liban 
obroći ſie w Kärmel / à Karmel obroci fię 
w las. 

J8. Tedy J gluſzy dnid onego ſlowaͤ kſigg 
vſlyſzq / y oczy ſlepych 3 ciemnoſẽi ć ʒ zaͤmierzk⸗ 
nienić przepźtą. 


To mowi nã ty kthorzy w ſercu ſwym górożie 
li naukq Póńftą ſʒydzac 3 nipominónić / ć przedͤſie 
iednaͤk okazuige 3 wierzehu nabożną poſtawe. 

Hardi ktorzy o fobie wiele rozumieig / ć iaͤko⸗ 
by ſaͤmi od ſiebie aͤ nie od Paͤnd wfzytbło mieli / 
tu fie w tych ſlowiech zamykaͤig. 

Imie Libanowe ieſth ſlaͤwne dlaͤ wielkosci Ce 
drow ktore taͤm roſtha / Karmel zaſie ieſt mieyſce 
vrodzaͤyne ć obfite w sbożć ć täk thu daͤwõ znać 
o dziwney odmiäanie. 

Gbiecuie iz po traͤpieniu ktorym Kosciol bóle 
śnion bęóżie Pan od niego odeymie wſzelkg nie: 
umieięthnosc / à nóptówi go. 


Mat. 5. v. S. Mar. 7. v. 6. 
J. Cor. I. v. 19. Abd. I. v. S. 


Kap. 30. 23. 


19. X połorni znowu fię zͤſie rozweſelg 
w pPdnu / ć vbodzy rozraͤduig fie w świętym 
Izʒraelſkim. 

20. Abowiem okrutnik vftónie / ć naͤsmie⸗ 
weã koniec ſwoy wezmie / wfzytcy ći co raͤno 
wſtaͤig ku czynieniu złojćć wykorzenieni bedg. 

21. Kthorzy flowy ſwemi zaͤwodza ludzi 
w grzech / y podchwytdią tego ktory ie kaͤrze 
na ſqdzie / 4 ktorzy bez przyczyny ku vpaͤdku 
przywodzą ſprawiedliwego. 

22. A przetoż Paͤn sbówićiel Abraakmow 
tak rzekl do domu Jakobowego: Już daͤley 
Jakob zaͤwſtydzon nie bedzie / ani ſie zaͤplonie 
na thwaͤrzy ſwoiey. 

23. Abowiem gdy vyzry ſyny ſwoie ſpraͤ⸗ 
wy rak moich w posrzodku ſiebie ktorzy swie⸗ 
ćić bęóq imię moie / y bede swiecic świętego 
Jakobowego / ć będą fie bać Boga Izraͤe⸗ 
Iſkiego. 

24. Tedy bladzacy w rozumie vmieietnemi 
będą / à ożuwcowie nóuczą ſie zaͤkonu. 


Käpituläa 30. 

¶ J. Prorok ſrodze Zydy góni dlaͤ the: 
go iż w fwych przećiwieńftwach wię: 
cey ſie do Egiptheyaͤninow niz do Boz 
ga vétiekäli. 6. Naͤsmiewä ſie 3 wiel⸗ 
kich naklaͤdow ich ktore na to naͤklaͤdaͤli 
y 3 truonośći ktore przeto podeymo⸗ 
wóli. 9. Winuie w nich wzgaͤrdzenie 
flowć Bożego. I2. Vkaͤzuie iaͤkie mó 
być ptsyfzłe ich kaͤraͤnie za taͤkowe nie: 
poflufzeńftwo. 18. Przydaͤwqͤ pociechę 
old wiernych obiecuiąc im przywroce⸗ 
nie ich do Jeruzaͤlem. 21. Obiecuie im 
iz mieli być powolni fłowu Bożemu 
4 cboośić za ndutą iego. 23. Vkaͤzu⸗ 
ie iz vrodzaͤy żiemie z blogoſlaͤwienſth⸗ 
wd Bożego przychodzi. 25. Wypiſu⸗ 
ie rozmaͤitemi podobienſtwy iakie mi⸗ 
dło być przyſzle Kroleſtwo Kryſtuſo⸗ 
we. 31. Grozi nieprzyiaͤciolom Rośćio: 
la Bożego. 


J. O biadaͤ ſynom odpornym mowi Paͤn / 
ktorzy nabywaͤig raͤdy aͤle nie odemnie / aͤ vtu⸗ 
laiq ſie pod obronę śle nie wedle ducha moiego 
aby gromaͤdzili grzech naͤ grzech. 

2. Ktorzy fię przeiezdzaͤig do Egiptu ć nie 
pytdią fie vſt moich / aͤby ſie vmocnili mocą 
Sórdonową / móiąc nadzieie w zaͤſlonie Egip⸗ 


Proroct wo 
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tſkiey. 

3. Ale moc Faͤrͤkonowz wóm ku zeſromo⸗ 
ceniu bedzie / 4 naͤdzieid w zaͤſlonie Egiptſkiey 
ku pobóńbieniu. 

4. Abowiem Bfiążętbć iego były w Zoaͤn 
I ć pofłowie iego przyſzli az do Hanes. 

5. Wſzyſcy fie zaͤwſtydaͤig za lud ktory im 
nic nie mogł być pożytecjen ani pomocen / 
y zadnego pożyttu nie przynoſil / iedno tylko 
ſromotę ć pobóńbienie. 

6. Brzemie $ Zwierzat od Południć: 
W ʒiemi vtraͤpienid y vćiśnienia pOźie ieſt lew 
y lwicć / baͤzyliſʒek y Smok laͤtaigcy / ponioją 
© bogóctwć ſwe naͤ grzbieciech oſlow ſwoich 
I a ſkarby ſwe nd grzbieciech wielbladow do 
ludu im niepożytbecznego. 

7. Egiptcyaͤnie nikezemni ſa y prozna ieſt 
pomoc ich / ò dla tego na tho wołóm / moc 
ich ieſt ſiedziec z pokoiem. 

8. A przetoz teraz wnióź à näpiſz; to 
iuz przed nimi na täblicaͤch / ć wyriy to na 
kſiegaͤch żeby to trwaͤlo do dnia oſtaͤtecznego 
na wieki. 

9. Abowiem iejt lud krnabrny / ć ſyno⸗ 
wie klaͤmliwi / ſynowie ktorzy nie chcą ſluchac 
zäkonu Paͤnſkiego. 

Jo. Kthorzy mowią wióżącym / nie 
chćiepćie widziec / 4 Prorokom / nie opo⸗ 
wiedaͤycie naͤm nic praͤwego / ale rzeczy naͤm 
przyiemne powiedaͤycie / a przepowieddycie 
błędy. 

JI. Dftąpćie 3 drogi / zeydzicie 3 śćiefzti / 
nie wfbpominóyćie przed nómi świętego Izräe⸗ 
ktiego. 

J2. A dla tegoż święty Izraelſki taͤk mowi 
I Sżeśćie fig brzydzili ffowem tym / ć pfaliſcie 
w lupieſthwie y w nieprówośći / ć tymejćie 
ſie poSpierdli. 

J3. A ptzetoż tha nieprawość bęSśie wam 


Jako maſz tho ſlowo rozumieć / cżytóy fobie 
o tym Rapit. IS. v. I. 

Pod thym imieniem zwierzat grozi Egiptowi 
l ć to dla tego iż tam bylo wielkie mnoſtwo ſrogich 
zwierząt / ć był ku południowi od Jydowſtwa. 

powieda o Zydziech iz oni idge do Egiptu 
o pomoc ptofić ponioſq daͤry wielkie 4 wodzą fię 
w niebespieczenſthwaͤ ſrogich zwierząt. 

DTo ieſt / To proroctwo. 


872. 23: 


ało mur wyſoki zryfowóny ć pochylony ku 
obóleniu / ktorego vpaͤdnienie naͤgle 4 preoło 
przychodzi. 

J4. A pokruſzenie tego bedzie iaͤko naͤczy⸗ 
nie gliniane ſtluczone ktoremu nic nie folguiq 
thaͤk iz naͤmnieyſʒa ſkorupka iego nie zoſtaͤnie 
na ktoreyby fie godzilo zanieść wagl 3 ogni: 
ſka / à ktoraby woda 3 cyſterny czerpanć być 
mogła. 

J5. Abowiem täk mowi Pón święty 3: 
raelſki / Jeſli ſie nówroćićie / 4 w pokoiu 
bedziecie / bedziecie ʒaͤchowani / moc waͤſza 
bęożie w milcżeniu y w naͤdziei / aͤleſcie wy 
nie cheieli. 

Jó. A tbółeśćie mowili / Nie tak / ale 
vcieczemy na tonićch nófzpch / przethoz 
pćieczećie: Wſiediemy naͤ pretkie tonie / lecz 
nieprzyiaciele nóf3y ieſʒeze predſʒemi bedg. 

IT. Tyſiqc waͤſzych vćietać będą naͤ pogro⸗ 
żenie iednego / ć na pogrożłe piąći vciecʒecie 
l ćż praͤwie nie zoſtaͤniecie iedno idło maſzt 
okrethu naͤ wierzehu gory / aͤ iako chorągiew 
na pógortu. 

J8. A dla tegoż czeka Pan aͤby ſie zmilowal 
nad wómi / y tał wywyżjzon bedie waͤm 
przepuſzezaige / aͤbowiem Pan ieſt Bog ſadu 
I" Błogofłówieni wfzyfcy ktorzy oczekawaig 
iego. 

J9. Zaiſte lud miejstać bedsie w Syonie 
y w Jeruzaͤlem / tuż płótóć nie bedzieſz / On 
kthory czyni miloſierdzie ʒmiluie ſie nad tobą 
d tało cię ſłoro vſlyſʒy wolaigcego odpowie 
gloſowi twoiemu. 

20. A goͤy tobie da Pón chleb vtraͤpie⸗ 
nić y wode veisnienid nie oddaͤli więcep dzdza 
twego / ć oczy twoie ogląddią deſzez twoy. 

21. X bfzy twoie vſlyſza ſlowa tak tobie 
w tył mowiącego / Otho droga chodzẽeie po 
niey / ć nie oowrócdyćie ſie aͤni na prawo ani 
na lewo. 

22. A gdy k ſplugaͤwiſz żófłonę obrazow 
srebrem twoim y ochedoſtwo złotem przykry⸗ 
te / wyrzuciſz ie precz iaͤko ehuſtęe ſplugawiong 
od niewiaͤſty ktora mó przyrodzong niemoc / 
4 rzeczeſz im / Nu ſtad precz. 


To ieſt / gdy zdeymieſz złoto y srebro twoie 
na ochędoftwa baͤlwaͤnow włożone. 


Pſal. 2. v. 2. 
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23. X da Bog deſßzcez naͤſieniu twoiemu 
goźte iedno poſieieſz tolą / aͤ chleb zʒiemie two⸗ 
iey bedzie wyborny / y obfity bedsie dochod 
twoy / ć dnia onego bydla twoie paść ſie bedq 
po ſzerokim polu. 

24. Wołowie y oſlowie ktorzy ćiqgnq 
w plugu będą teść vmieſzaͤng ſieczke y plewy 
4 zgoninómi. 

25. R będą ftrumienie woóp eiekqcey na 
kaͤzdey gorze wyſokiey / y na kaͤddym paͤgorku 
w dzien poraͤdki wielkiey kiedy ſie bedg walic 
wieze. 

26. A iaͤſnosc mieſigcò bedzie iako iaͤſnosc 
ſloneczna / y swiatlosc ſloncd ſiedmioräko fię 
tośidśni idko idſnosc ſiedmi Oni / dnid ktorego 
Paͤn zaͤwinie raͤne ludu ſwego / y vzdrowi raͤz 
tóny iego. 

27. A oto imię Pänſkie ; daleka przy: 
chodzi ć zapaͤli ſie popedliwoſe ie“ / y ieſt nie 
znośna / wótgi iego pelne ją tozgniewónić / 
4 iezyć iego iaͤko ogień traͤwigcy. 

28. Duch iego ieſt iaͤko nówdlnojć rzeki 
zaͤbieraͤigcey az do gaͤrdla / tu © przewiewóniu 
narodow siedleczka proznoſci / 4 gębę ich bę: 
die obraͤcaͤl wedzidlem bledu. 

29. H Żaśpiewóćie idło w nocy naͤ vroczy⸗ 
ſthe święto / 4 tożwejelićie ſie w fercu / iako 
piſzezek gdy idzie naͤ gore Paͤnſka do mocnego 
Izraͤelſkiego. 

30. A Pän da vſlyſzec glos wielmoznoſci 
ſwoiey / y okaͤze wyćiągnienie ramienia ſwo⸗ 
iego w popęóliwośći gniewu ſwoiego p w 
płomieniu pożyrdiącym / 3 tofprofzeniem / 
z gwałtownym O30żem p 3 graͤdowym kamie⸗ 
niem. 

31. Bo Wsypripczył ktory kiiem bil / bedzie 
vſtraͤſʒon gloſem Paͤnſkim. 

32. A gdͤdie ſie kolwiek obroci przeniknie 


Thaͤ grozbaͤ oſobliwie fię scigga na Aſs yr ya ny 
głowne nieprzyiacioly ludu Bożego. 

MNiektorzy wyklaͤdaig / przeſiewaͤniu przetółie 
proznosci / A to mieyſce thaͤk ſie tozumieć mó / 
Pan kaͤrzac wierne ſwe / przeſiewaͤ ie aby ie wycʒy⸗ 
śćił d żiórno zächowͤl. Ale góy niewierniki kaͤrze 
tedy ie taͤk wysiewa / aͤby ie potróćił / A prze: 
toż przeſiewaͤnie niewiernych / zowie piſmo prze: 
tółiem prożnośći. 

D zien poraͤzki nieprzyiaciol wófzych wóm fię 
obroci w wefele. 


Kap. 32. 23. 


go tozga ktorq nan Pan naſaͤdzil z bębny y 3 
arfaͤmi / podnieſie wielkg waͤlke przećiw fe: 
mu. 

33. Abowiem daͤwno grub nógotowónć 
ieſt / à nagotowana ieſt oli Krold / ktorq 
vczynil glebokg y ſzerokg / miefztónie iego 
ieſth ogień y ſtos drew / ć wiatr Paͤnſki iaͤko 
ſtrumien ſiarczaͤny podpali go. 


Käpituld 31. 

¶ J. Prorok przedfie Zydy kaͤrze z the: 
go iz naͤdzieie fwą w Egipteyẽͤniech po: 
kladali. J. Paͤn ftrzegący kosciola ſwoie⸗ 
go ieſt przyrownaͤn ku lwowi. 6. Wier⸗ 
ne wzywaͤ ku połóidniu. 8. Vpadek 
Aſs yr yaͤnow opowiedziaͤny przez Pro: 
rokd. 


J. Biãda wftbępuiącym do Egiptu o poz 
moc ktorzy vfaͤig w koniech / ć maͤig naͤdzieie 
w woziech / ólć tego iż ſa w wielkiey liczbie 
y w iezónpch / dlaͤ tego że ſa bardzo możni 
I ć nie ogladali ſie ni świętego Izraͤelſkiego 
y nic fię nie pytaͤli o Paͤnu. 

2. Alec też on ieſt madry / y dlaͤ tego 
przywodzi nieſzezescie / a nie odmienić ſlowẽ 
fwego / on powſthaͤnie przeciw domowi zło: 
snikow / ć przeciwko ratunkowi tych ktorzy 
ſie vdali za niepraͤwoſcig. 

3. A Egipthcyaͤnie jąć ludzie ć nie Bog / 
y onie ich ſq ćidło ć nie duch / Ale Paͤn wy: 
ciqgnie rękę fwą à pomocnik ſie powaͤli / y ten 
kthoremu idg na pomoc vpaͤdnie / ć wſzyſcy 
ſpolu będą wytraͤceni. 

4. Abowiem Pón täk do mnie rzekl: Jako 
lew y lwie ryczy naͤd lupem ſwym / ć góy 
wieltojć paſterzow wol za nim / on ſie nic 
nie leka wołdnić ich / ani ſie vſtraͤſzy przed 
trzaͤſkiem ich / taͤk rownie ʒſtapi Paͤn zaͤſtepow 
ku wólcżeniu o gore Syon / & wzdeymie ſie 
za pagorkiem iey. 

5. Pan zaͤſtepow obroni Jeruzćlem iako 
ptak lataiqcy / broniąc go 4 wybówidiąc ie 
aͤ przechodzae ʒaͤchowã ie. 


Bylo mieyſce zaͤ Jeruzaͤlem pelne plugaͤſthwa 
kedy miotóno bydlaͤ zdechle / a zową ie w ftórym 
wykladzie Thofeth. 

W thych ſtowiech daͤwaͤ znać nedzny vpad 
zlosnikow y zginienie niewiernikow. 


Proroct wo 
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6. Wy ſynowie Izräelſey naäwroccie ſie 
do tego od ktoregoscie ſię gleboko zaͤnorzy⸗ 
li w przewrotnosci. 

7. Abowiem nić onego odrzucẽi kaͤzdy ob⸗ 
tóżzy ſwe srebrne / y bółwóny ſwe złote ktore 
tęce waͤſze poczynily ku grzechu. 

8. A X Aſsyriyczyk vpädnie od miecza / 
dle nie od meſkiego / ć zezrze go miecz ćle nie 
czlowieczy / y vćiecje przed mieczem / y mlo⸗ 
dziency iego holdowniki będą. 

9. Veiecze od ftróchu naͤ zaͤmki ſwoie / 
a Kſiqʒętà iego vciekq prʒed chorągwią (nie: 
pr ʒzyiacio) Paͤn mowił ktory man ogień 
w Syonie / ć piec ſwoy w Jeruzälem. 


Käpitulä 32. 

¶ I. Proroctwo o kroleſtwie Ezechi⸗ 
aſzowym y nóprówie ktora miśki być za 
ie czófu. 9. Prorok obrócć mowę fwą 
do niewidft / ć oznaͤymuie ſad Boży na 
Jydy. 5. Przydaͤwã pocieche wiernym 
I ć prorokuie o nóptawie Rośćiołć y o 
kroleſtwie Kryſtuſowym. 


J. Oto bedzie krolowal krol w ſpräwie⸗ 
dliwosci / & kſiqzeta będą przelozone 
w prówośći. 

2. A bedzie iaͤko mieyſce w ktorym fig kto 
kryie przed wiaͤtrem / a iako zʒehowaͤnie przed 
nawalnym dzdzem / y iako fą ſtrumienie wod 
na mieyſcu ſuchem / aͤ ćień ſkaͤly wielkiey w zie⸗ 
mi zpujtofzóley. 

3. Oczy $ widzacych nie będą daley zac⸗ 
mione / ć vſzy ſlyſʒacych 3 pilnofćią fluchóć 
bedg. 

4. Serce niedoweipnych prziydzie ku rozu⸗ 
mieniu / ć ięeʒyk blekotliwych przeſtrong mowę 
mieć bedzie. 

5. Skapiec nie bedzie nazywan ſzezodrym 
I śni lakomiec bogatym. 

6. Ale ſzaͤlony o fzóleńjtwie mowić bedzie 
g ſerce tego nieprawość fprawowóć bęośie / 


Tho fie naͤ ten czós ftdło gdy pordżone fą 
woyſkaͤ Sennaͤcherybowe. 

Ru popaleniu nieprzyiaciol. 

Tho proroctwo ieſt o Ezechiaͤßzu / kthory był 
figurą Kryſtuſowg. 

BObiecuie praͤwdziwa swiaͤthlosc / tho ieſt / 
fzczytość ſlowaͤ ſwoiego / ć zrozumienie y chutliwą 
miłość ku niemu. 


874. 23: 


aby wykonaͤl obłudność fwoię / ć iżby mowił 
rzeczy fólefzne przeciwko Paͤnu / y aͤby vmo⸗ 
rzyl głodem duſze laͤkngcego / ć wydaͤrl trunek 
praͤgngcemu. 

7. Bron lakomych nógorjzć ieſt / aͤbo⸗ 
wiem f3utć fortelow idłoby ſlowy klamliwy⸗ 
mi podſzedl vbogiego / 4 nedznika mową fwą 
przy ſadzie. 

8. Ale ſzezodrobliwy / rzeczy fobie przy: 
ſtoyne fprówuie / y pomnóżć ſie w ſzezodro⸗ 
bliwośći ſwoiey. 

9. Wy niewidjty bogaͤte powſtaͤncie ć ſlu⸗ 
chdyćie głofu mego / wy corki co beſpiecze⸗ 
nſthwaͤ vżywóćie / popmuyćie ofzyma fłowd 
mole. 

Jo. © Rok po roku zaͤtrfozone bedziecie 
wy co vfóćie fobie / aͤbowiem zbieraͤnie wie 
na vſtänie / ć żniwwć wiecey nie bedzie / 

II. Wy roſkoſznice leknicie ſie / y wy wſze⸗ 
teczne zedrgnicie ſie / szuyćie ſie y obnóżćie ſie 
I opdłźćte fie wormi na biodrach waſʒych. 

J2. Narzekaiac nad pierſiaͤmi wäſzemi 
y nad tolómi roſkoſznymi / ć nãd winnicą 
rodzaͤyng. 

J3. Ciernić y oſty okryig żiemię ludu mego 
naͤd wſʒytkimi domy wefeli miaſta raͤduigce⸗ 
go ſie. 

IJ. Abowiem palace opuſzezone będą / 
4 luóne miaͤſto ſpuſthoſzeie / wieże y baſzty 
idſkiniaͤmi ʒoſthaͤng na wieki / taͤm bedzie ko⸗ 
chónie dzikim oſlom / ć paͤſtwiſka trzodaͤm. 

J5. Az Duch 3 wierzehu bedzie wylón naͤ 
nas / y bedzie puſzeza iaͤko D Karmel / a Rórz 
mel iäko lis policzon będzie. 

16. k Sgd bedzie przemiefztówół naͤ puſze⸗ 
zy / aͤ ſpräwiedliwoscẽ oſiedzi ſie w Karmelu. 

I7. Pokoy bedzie ſpraͤwq ſpraͤwiedliwosci 
I a ftutet ſpraͤwiedliwosci bedzie pokoy / y be: 
ſpieczenſthwo naͤ wieki. 

I8. Lud mop w ſpokoynem mieſßzkaͤniu 
przemieſzkawac bedsie / y w przybytkaͤch be: 
ſpiecznych / a w odpoczywaͤniu näbeſpieczniey⸗ 
f3ym. 


Cpówć znóć o pomſcie tewdiącep dlugo. 

O Rórmelu paͤtrzay wyzſzey Ka. 29. v. 7. 

Przez thy ſlowa rozumie wſzelka ſpraͤwiedli⸗ 
wojć. 


ESAIAS. 


"Róp. 33. 


J9. Ale gród prziydzie na! laͤſy / aͤ miaͤſto 
bedzie © położone naͤ mieyſcu niſkim. 

20. Wp bedßziecie ſzezeſliwi h ſieigey nad 
wodami / ć wypuſzezaige tóm woły y oſly. 


Rópitułć 33. 

¶ I. Opowiedć zborzenie Kaͤldeyczy⸗ 
tow y Aſsyriànow. 2. Przytaͤcza mo: 
olitwę vcjąc wierne do kad ſie veiekac 
móią w vtrapieniu ſwoim. 3. Powtarza 
zburzenie Kaͤldeyczykow y Aſsyriaͤnow. 
5. Vkaͤzuie iaͤko ieſt Bog wielmozny 
w wybówieniu Kosciola. 6. Ołózuie 
w czym nóleży ſzezescie tego. 7. Wy⸗ 
piſuie ftrófzliwe zaͤburzenie zy dowſtwa. 
Jo. Dmówić ſie 3 nieprzyiććioły koscio⸗ 
la / vkaͤzuigc im prozne ich przedſiewzie⸗ 
Gie. I5. Nauczaͤ ktorem kſztaͤltem ludzie 
; Bogiem ſie zgaͤdzaͤe maͤig. 20. Opo⸗ 
wieda naptówę tośćiołą. 23. Mowi od 
Aſsyriànow. 24. Niemaſz odpuſzcezenid 
grzechow iedno w tośćiele. 


J. Biãdòaͤ thobie lupiącemu ktorys ſaͤm nie 
był lupion y thobie zdraͤycy 3 ktorym ſie na 
zdraͤdzie nie obchodzono / góy lupic prze: 
ſthanieſz bedzieſʒ; też lupion / a gdy z draͤdʒaͤc 
nie bedzieſz / dopieroz ćię zdraͤdzaͤt będą. 

2. pPónie zmiluy ſie naͤd nami bo ocze⸗ 
kawalichmy ćiebie / badz raͤmieniem thyeh 
4 poränku / & zbówieniem naſzym w dzien 
vtrapienid. 

3. Przed gloſem ogromnym 3 naͤrodowie 
pćietą / ć przed wywyzſzeniem twoim rozpro⸗ 
ſʒq ſie pogóni. 

4. © U lupy wófze iaͤko ehrzaſzeze pozbie⸗ 


Fopowieod / iz Pan Bog pomity ſwe gdzie 
indzie obroci. 

Dawa żnóć o wielkiem beſpieczenſthwie / że 
y mióft nie potrzeba bedzie budowóć na wyſokich 
miejcóch ku obronie. 

Nie bedziecie ſie bźć aby wody midły co ſzko⸗ 
ośić ʒbozom waſzym / y oznaͤymuie taͤkowy vro⸗ 
dzaͤy że woły y oſly mióno puśćić ku przypófieniu 
pierwſzych zboz. 

To ieſt / czófu potrzeby dbo zaͤwzdy. 

BRozumie o Baͤbilonczykoch / ktorych woyſko 
bylo 3 rozmaithych naͤrodow / A glos przed kto⸗ 
tym mieli thyl pode / ſa Perſowie p Medowie. 

Ty ſlowaͤ śćiągdią ſie na Babilonczyki / ktore 
przyrownywa chrzaſzezom y Szeraͤnczey / ć tho 


Rap. 34. 23. 


róne będą / a b zbieżą ſie do nich w ſkok iaͤko 
fzórdńcza. 

5. Wywyzſzon ieft Paͤn góyż mieſzkaͤ na 
wyſokosci / napelni Syon ſadem y fprawie: 
oliwośćią. 

6. Dtwierożenie czaͤſu iego / bedzie moc / 
zbawienie / mądrość / y omieiętność / ć bo: 
ióżń Pänſkaͤ ſkaͤrb iego bedzie. 

7. Oto F goncy ich wolaig na dworze / 
4 poſlowie pokoiu gorzko płaczą. 

8. * Drogi tofłopóne fą / podroznik nie 
id zie scieſzka / przymierze rożerwóne ieſt / mie 
aſtd odr zucil / ć lud za nic ſobie miół. 

9. Żajmućiłć fię żiemić y wątleie / Liban 
wywrocon / a Sòͤron w pujtynią obrocone 
ieſt / 4 Baſan y Karmel ſpuſtoſzone fą. 

Jo. Teróz powſtaͤne Mowi Pan / teraͤz ſie 
wywyzſze / 4 teraz ſie wyniofę. 

II. © Pocznicie ſlome / ć porodzicie sciern 
duch wófz pozrze waͤs iaͤko ogien. 

J2. A będą nórodowie idło wypdlone 
wópno / y bedg fdło wyćiętbe ć popälone 
ciernie. 

J3. Wy ktorzy iefteśćie daͤleko / fluchdyćie 
com »czynił / ć wy co bliſko ieſtescie pozndyćie 
moc moię. 

IJ. Grzeſznicy zlętli ſie w Syonie / ć ob: 
ludnicy zaͤdrzeli mowiąc / Y ktoz 3 nas zmie: 
fzłać może 3 ogniem pożyrdiącym: N kthoz 
z nós miejstać bęoźie 3 vpaͤleniem wiecznym: 

J5. Ten ktory w ſprawiedliwoſci chodzi 
I 4 co ieſt prawego mowi / ktory ſie zyſkiem 
gwdłtownym y nieſpraͤwiedliwym brzydzi / 
y otrzaſd ręce ſwe aby daͤrow nie brdł / aͤ zaͤty⸗ 


3 tąd / iz nic inego czynić nie vmieig / iedno ſzkodęe 
I cboćtćż też nie taͤk wiele mocy maͤig / y łócwie 
pobići być mogą. 

To ieſt / nieprzyiśćiele wófzy Perſowie p Me⸗ 
dowie. 

Tho ſie rozumie o Poſlech kthore Ezechiaͤſz 
ſlal o pokoy do Sennćcheribć / ć gdy tóm nic 
nieotrzymali 3 żdłośćią fie wroćili. 

Oznaͤymuie iakim ſie ſrogim ſpoſobem obcho⸗ 
dzil 3 nimi Sennaͤcheryb. 

Ty flowć ſciqgaͤiq ſie na Sennaͤcheryba / iaͤko⸗ 
by rzekl / Prożną rade zaͤczynacie ttord nie prziy⸗ 
dzie ku ſkonczeniu. 


Pfl. I. v. 2. 
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ka vſzy aby nie ſluchal raͤdy na rozlaͤnie krwie 
y kthory zótwierć oczy aby nie paͤtrzaͤl nó 
zle. 

Jó. A tenci mieſzkaͤc bedzie na wyſokosci 
I vćieczła iego będzie ną mocną ſkaͤle / bedzie 
dan temu chleb / 4 wody iego wieczne bedg. 

17. " Oczy iego ogladaiq Krolà w maͤie⸗ 
ſtacie iego / y ogladaͤig ziemie daͤlekg. 

18. ! Serce twe bedzie tozmyflóć o boiaͤzni 
li % gdziez ieft J piſarz: göziez ieſt waͤznik: 
goźleż ieſt ſzaͤcownik ſʒaͤcuigcy zaͤene domy: 

J9. Nie ogladaſz ludu okrutnego / ludu 
ieʒyka truóne' y nie ztozumiónego / mowy 
obcey kthorey nie bedzieſʒz mogł zrozumiec. 

20. Weyrzys Syon miaͤſto zuromaͤdzenid 
nófzego / a oczy twe ogladaͤig Jeruzalem mie: 
fzłónie ſpokoyne / przybytek ktory nigdy przez 
niefion nie bedzie / aͤni 5 gwozdzie iego naͤ 
wieki poruſzone bedg / 4 zaͤden ſie iego poz 
wrozek nie zerwie. 

21. Soͤyz tam praͤwdziwie Paͤn mocny bez 
dzie nóm iaͤko miejce rzek y ſtrumieniow ſzero⸗ 
kich / po ktorych fie naͤ lodziach wioſly wozic 
nie bed / aͤni okret wielki taͤmtedy przeydzie. 

22. Bo Pän ieſt ſedzia naͤſz / Pan iejt 
vftbóweć praͤw nófzych / Pan ieſt Erol nófź 
I ć (śm nas on wybówi. 

23. Oſlaͤbiaͤly - powrozy thwoie / tak 
iz dni mójztu ſwego mocno vdzierzece / aͤni 
zaglow rofćiągnąć mogą / A tedyć rodzielone 
będą korzysci lupu wielkiego / tat iz y chromi 
rozehwycq ie. 

24. M A żóden miefztóiący nie rzecze / Jez 


To ieſt / po poraͤzee Sennaͤcherybowey. 

Opowieda im iz będą vſtraͤſzeni boidźnią 
ttdpienić y prʒeſlaͤdowaͤnid od nieptzyidćioł / ć bę: 
da fobie przypominać o tych vrzednikoch. 

Ci byli ktorzy ſpiſowaͤli lud iaͤko ktory wiele 
podaͤtkow płóćić mial / à Wãznik był ktory od⸗ 
bierół pienigdze za winy / Szaͤcownik zaͤſie ktory 
oglęedowal budowaͤnid ćby wedle niego ſzedl poz 
pläthek do fEdrbu. 

W tych fłowiech okaͤzuie moc y trfdłość ko⸗ 
śćiołć Panſkiego. 

Thu zaſie przytaczaͤigc tzecj na Aſsyriany 
vkazuie vpaͤdek nieprzyidciol kosciold Bożego. 

Opowiedd iz lud iego bedzie wolen od käz⸗ 


J. do Kor. I. v.20. 


876. 23: 


ftem chor / ć złość ludu tam miefzłóiącego 
odpuſzezond bedzie. 


Käpitulä 34. 
¶ J. y. Io. Wypiſuie pomftę ktorg Pan 
ołazćć maͤ nad nieprʒyiaͤcioly ſwoimi. 
8. A 5 Bog kaͤrze niewierniki ol to 
śćiołć ſwego. Ió. Odſyla Jydy do kſiqg 
zaͤkonu / aͤby byli w tym vtwierdzeni 
co im powiedaͤig. 


J. A Przyblizeie ſie naͤrodowie ku ſluchaͤniu 
l ć wy ludzie wyrozumiewdyćie / diemio 
p wſzytko co naͤ niey ieſt ſluchay / okragu 
swidta y wſzyſtko co fig rodzi na niem. 

2. Abowiem popedliwosc Pänſkò ieſt nad 
wfzytbłimi naͤrody / ć rozgniewaͤnie iego naͤd 
wſzytkimi zaͤſtepy ich / poraͤzil ie 4 poddł ie 
nd pomordowaͤnie. 

3. A pobici ich precz wyrzuceni bedg / 
y zaäsmierdza fie trupy ich / a opłyną gory 
krwig ich. 

4. X wſzytek $ zóftęp niebieſki zniſzezeie / 
ć niebiofć zwinione będą iaͤko kſiegi / y wſzy⸗ 
tek ich ʒaͤſtep vpaͤdnie iaͤko lift vpaͤda 3 maͤcice 
4 3 drzewaͤ figowego. 

5. Abowiem miecz moy D opoiony ieſt na 
niebie / A oto zſtapi przeciw Edomcezykom 
na ſad / ć przeciw ludowi naͤznaͤczonemu ku 
ſtraͤceniu. 

6. Miecz Pänſki pelny ieſt krwie / vtluscil 
ſie w tluſtoſci y we krwi k baͤraͤnow y kozlow 
y w łoiu okolo nerek ſkopowych / ofiara 


dego niebeſpieczenſtwa / tbół doczesnego iaͤko 
y wiecznego. 

Obraͤca tżecj fwą do naͤrodow okolicznych 
żydom / przywodzqc ie ktemu aͤby pilnie ſluchaͤli 
ſlow iego. 

To ieſt gwiazdy. 

To mowi wedle rozumu ludzkiego aͤbowiem 
góy nd ludzi oftótnie zginienie przychodzi / tedy fą 
tót zley myſli / że tuż mniemóią aͤby niebo y żiemić 
zginąć midło. 

To ieft krwig vmaͤzaͤny ć powiedć naͤ niebie 
oćwdiąc znać wieczną raͤdęe Bożą ktory to zdaͤwna 
thäk v fiebie poftónowił. 

Pod tymi imionómi bórónow y tosłow / 
odwód znóć zćcniepfże / y ty co ſq nizſzego ftónu 
miedzy ludem. 


ESAIAS. 


Róp. 35. 


póńftć ieft w! Bozrä / ć wielkà poróżłć 
w ziemi Edomſkiey. 

7. AS iednorożcowie sftąpią 3 nimi y bycy 
4 wolmi / ć ziemid ich bedzie opofonć krwig 
y proch ich ſkrzepnie ſie 3 tluſtoſcig. 

8. Abowie dien ieft pomſty Pänſkiey 
4 rok zópłaty ku zemſczeniu Sypond. 

9. Rzeki iey obrocą ſie w ſmole / ć proch 
tey w ſiaͤrke / a żiemić w żywice gordiącą. 

Jo. Nie bedzie zgaſzond dni we dnie dni 
w nocy / dym iey wiecznie ſie Eurzyć bedzie 
4 od narodu do naͤrodu puſtaͤ bedzie / 4 zaͤden 
nie bedzie / co by przez nie przeſzedl. 

II. Ale bak y bociãn poſiedg ią / puchacz 
y kruk mieſzkac w niey bedq / y bedzie podluk 
ſʒnuru sborzonć / ć podług wagi fpujtofzona. 

I2. Slśchćicy iey nie beda Póny w niey / 
y wfzytti kſigzeta iey wniwecz ſie obrocą. 

I3. Śroftą ćietnić na półścóch iey / pokrzy⸗ 
wód y oſet na ʒaͤmkaͤch iey / bedsie mieſzkaͤniem 
ſmokom / ć przebywóniem ſtrusom. 

J4. Tam fię Jyim y Jim zeyda / ć zawo⸗ 
la! £ótówiec na towäͤrzyſze ſwoie: Tam Jęz 
Ozć leżeć bedzie y naͤydzie fobie odpoczynienie. 

J5. A lelek vplecie fobie gniazdo / y wyſie⸗ 
dzi idycd ſwe / ć wylęże y ſchowa pod cieniem 
dzieci ſwe / ć tómże ſie też zlecą ſpolu ſepowie. 

Jó. Szukaͤycie w kſiegaͤch Paͤnſkich d czy: 
taycie nic fię iscie 3 tego nie vmnieyſzy / 4 ied⸗ 
no 3 drugim nie vbedzie / aͤbowiem vftć iego 
to roſkaͤʒzaͤly / ć duch iego zbierze ie. 

17. Rzucil im o nie los / ć reka iego iq 
ſʒnurem im rozmier zyla / poſiędg ig na wieki 
à od nórodu do naͤrodu miejżtóć w niey 
będą. 


Rópitułć 35. 
J. Wypiſuie dziwng odmiane kthora 
fie miala ftóć po wſzytkim swiecie pod 
kroleſtwem Kryſtuſowym. 3. Vkaͤzuie 
tali ieſt vrzad kaͤznodzieiow Ewänie⸗ 
liiey. 5. Pozytki ktore 3 tad przychodzą. 


Bozra ieft miófto w ziemi Edomſkiey o kto⸗ 
tym powiedć iz mióło być ogniem popaͤlone. 

GTO ieſt / mocórze y Efiqżętć. 

O tym pótez wyzſzey w I3.».2]. Niektorzy 
wykladaig Sdtytć dlbo dzikiego mężć. 


Nizey. 63. v. J. Sofo. 2. v. IJ. 


Kap. 36. 23. 


J. Puftynić y mieyſce leśne weſelic ſie bedg 
a mieyſce ſpuſtoſzaͤle rozraͤduie ſie y zaͤkwith⸗ 
nie iako lilid. 

2. Irodzi w obfitoſẽi / òà bedzie ſie baͤrzo 
wejelić p wykrzykaͤec / chwaͤla Libaͤnu iemu 
dana ieſt / y ochedoſtwo Kaͤrmelu y Saͤron / 
oni ogladaiq chwale Paͤnſkq / a ʒaͤcnose Boga 
naſzego. 

3. Posilcie ręce ſpracowaͤne / ò potwierdz⸗ 
ćie zemdlone kolaͤnd. 

4. Moweie do zaͤtrwozonych w fercu / 
Dmocnićie ſię / à nie boyćie ſie / otho Bog 
waſz przyidzie 3 pomſtg / Bog przyidzie 
; nagrodą à zbaͤwi nas. 

5. Tedy ocʒy flepych otworzone będą / 
d vſʒy głuchych otworzą ſie. 

6. Tedy ſkoczy ehromy iaͤko ielen / ć ięʒzyk 
niemych zóśpiewa chwäle / śbowiem wody 
wyniknely naͤ puſzezy / ć rzeki w mieyſcaͤch 
leſnych. 

7. A miepfeć ktore ſuche były ftóną ſie iaͤko 
iezierzyſka / à ktore były bez wod ſtäng ſie 
obfituiące zóroymi / a w lozyſkaͤch ſmokow 
trzein źieloność y sitowid wzepoźle. 

8. N bedzie taͤm scieſzka y drogq / ć prze⸗ 
zową ią drogq świętą / ć ten ktory ieſt po: 
talóny nie popóźie ig / y bedzie przed nimi 
chodzacy na drodze tat iż y głupi wiecey nie 
zbladza. 

9. Nie bedzie tóm iuż wiecey lew / aͤni 
zadna beſtyd ſzkodliwẽ tbóm ſie więcep prze⸗ 
chaͤdzaͤc bedzie / śni tam naͤleziond bedzie / dle 
A tóm przechod przespieczny bedzie. 

Jo. Odkupieni Panſcy nawrocą ſię y przy: 
ida do Syonu z cbwdłą / ć bedzie weſele 
wieczne naͤd głową ich / otrzymóią raͤdosc 
y weſele / ć żałość y ſmetek zninie. 


Rópfitułć 36. 
J. Sennächeryb tufzył woynę prze: 
ćiw kroleſtwu Judſkiemu. 2. Poſpy⸗ 
la Nóbfścefć ku oblężeniu Jeruzälem. 
3. Eliaàkim y ini ſludzy Krolà Ezechiaͤſzaͤ 
zaiezdzaͤig mu. 4. Slow iego do ſlug 
Ezechiaͤſʒowych pelne pychy y bluznie⸗ 


W Zydowiſkim ſtoi / a poydg nią wybówieni 
albo odkupieni. 


Mat. JS. v. 30. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 877. 


rſtwa przeciw Bogu. 13. Dmówić fię 
4 miefzczóny Jerozolimſkiemi / ć ftórć 
fie iałoby ie ztrwozyl. J8. Blußnie⸗ 
rſtwo iego gdy Bogi Izraͤelſkiego bo: 
gom pogaͤnſkim przyrownawãẽ. 

J. Przydalo ſie roku czternäſthego za 
pónowónić Krolò Ezechidſza / iz Sennaͤche⸗ 
tyb Krol Aſsyriyſki ciqgnal przećiw wſzytkim 
mióftóm obronnem Judſkiem / y zdobywäl 
ich. 

2. Thenze Krol Aſsyriyſki poſlal Raͤbſaͤce⸗ 
ſaͤ z“ Lächis do Jeruzälem do Krolä Eze⸗ 
chiaſza 3 woyſkiem wielkim / kthory fie po: 
lozyl v tur ftówu wyzſzego na drodze pola 
blechaͤrzowego. 

3. N wyjechaͤli do niego Eliaͤkim ſyn Helli⸗ 
aſzow Ochmiſtrz / y Sobnã kaͤnclerz / y Joah 
ſyn Aſaͤfow Sekretarz. 

4. Do ktorych rzekl Raͤbſaͤces / Powiedz: 
cie teróz Ezecbidjzowi otho taͤk mowi wielki 
Krol Krol Aſsyriyſki / coż to ieſt za Oufónie 
w ktorym vfaͤſz: 

5. J0ómi ſie iz thylko w vśćiech ſwych mdj3 
fłow doſye / dle do woyny potrzebć raͤdy 
p mocy / teróz w kimze vfaͤſz zes odemnie 
odſtqpil: 

6. Oto vfäãſz w tey lójce trzeinney naͤlomio⸗ 
ney / to ieſt w Egipẽie / ktorey ieſliby ſie ktho 
podparl / przeniknie rętę iego y przebodzie ig 
Täkci ieſt y Sórdo Krol Egiptſki wſzytkim 
ktorzy vfaig temu. 

7. A ieſli mi odpowieſʒ / VUfaͤmy Paͤnu Bo⸗ 
gu nófzemu: Izali nie on ieſt kthorego Ezechi⸗ 
dſʒ taplice popſowal p 3 oltaͤrzmi / roſkaͤzaͤl 
Judzie y Jeruzälem mióftu / Przed oltaͤrzem 
tym modliẽ fie bedziecie. 

8. Teraz thedy zaͤrecz ſie Krolowi Aſsy⸗ 
riyſkiemu pónu memu ć id dam tobie dw 
tyfiącć toni / bedzieſzli ie ſaͤm mogł oſaͤdzic 
ie zonemi. 

9. A iałożbyś ty mogł odeprzeć iednemu 
Kſiqʒęciu z ſluzebnikow pónć mego: cboćidż 
p iednemu 3 nͤmnieyſzych: ć wzdy thy smieſz 
vfać Egiptowi dla wozow y konnych. 

J0. A teraz äzabych id tu do tey ziemie 
wſzedl woiowac oprocz wiedzenid Paͤnſkiego 


To ieſt / miaſtho Judſtie. 
2. Krol. J S. v. 3. 2. Kron. 32. v. I. 


878. 23: 


Pan ci mnie rzekl / Wtärgni w ziemie tę 
d borz ig. 

II. Tedy Eliakim / Sobnã / y Joäãch rze— 
kli do Raͤbſaͤceſa / Mow prosimy do nas ſlug 
twych iezykiem Syriyſkim gdyz gi rozumiemy 
I ć nie mow 3 nami po Żyoowftu kedy ſlyſzy 
lud ktory naͤ murzech ieſt. 

J2. Odpowiedziaͤl im Rabſaͤces / Sól 
Pan moy pofłół mie do pónć twego abo do 
ciebie iżbych to powiedziaͤl: Izaͤli daͤleko nie 
wiecey do ludu kthory ſiedzi naͤ murze / aby 
iedli laynd ſwe / y pili mocz ſwoy 3 wami: 

J3. Tedy ſtaͤngwſzy Raͤbſaͤces wolal gloſem 
wielkim po Zydowſku mowiąc / Sluchaͤyeie 
ſlow wielkiego Krold Krol Aſsyriyſkiego. 

J4. Taͤk mowi Krol / Niechay was nie 
zwodzi Ezechiaͤſz gdyz waͤs raͤtowac nie może. 

J5. Niechiy wóm powodem nie będżie 
Ezechiaſz byśćie mieli Paͤnu vfać / mowiąc 
tat / Paͤn za pewne wybaͤwi naͤs / ć midjto 
to nie bęożie podane w ręce Krolà Aſsyriy⸗ 
ſkiego. 

Jó. Nie ſtuchaͤycie Ezechiaſza / aͤbowiem 
tak mowi Krol Aſsyriyſki / Weznicie zemną 
przymierze / y wynidzeie ku mnie / ć kazdy 
z wãs iedz 3 winnice p 3 figi ſwoiey / ć pip 
kazdy z waͤs wode z cyſterny ſwoiey. 

17. Az przyćiągne ć przenioſęe waͤs do źle: 
mie Etorć ieſt na kſztaͤlth ziemie wäſzey / do 
ziemie zboz y wind / do ziemie ehlebney y win⸗ 
ney. 

J8. Niechay was Ezechiaſz nie zwodzi / 
mowiąc: Japewne Paͤn wybaͤwi nas / y ktoryz 
z bogow pogaͤnſkich wybaͤwil ziemie fwą 3 rak 
Krol Aſsyriyſkiego: 

19. Góźie ieſt bog 3 Emaͤth y 3 Arphaͤt / 
góźież ieſt bog 3 Sefaͤrwaim: izaͤli wybówili 
Sãamaryq z reki moiey: 

20. Ktoryz 3 tych wſsech bogow zien 
tych wybówił żiemię ſwa 3 rak moich: zaͤli 
y Pan może was wybówić ; reki moiey: 

21. A oni vmilkneli / ć ſlowaͤ nie przemo: 
wili / bo im był thaͤk roſkaͤzaͤl Krol: Nie mu 
na to nie odpowiedaͤycie. 

22. Tedy Eliaͤkim ſyn Helkiaͤſzow y Bob: 
na Känclerz / y Joh ſyn Aſäphow Secre⸗ 
thaͤrz / wrocili ſie do Ezechiaͤſzaͤ rozdaͤrſzy ſwe 
odzienid / ć oznaymili mu ſlowẽ Rabſaͤceſowe. 


ESAIAS. 


Róp. 37. 


Rópitułć 37. 

4 I. Krol Ezechiaͤſz ſlyſzac błużnie- 
rſthwo Rabſaͤceſowe żdłośćiw z tego. 
2. Sle do Ezaͤiaͤſzaͤ pofły ſwe. 6. Odpo⸗ 
wiedz Ezaͤiaſʒowaͤ do ſlug Brolewftich. 
9. Sennächeryb znowu śle do Ezechi⸗ 
aſza. Jo. Bluśni przeciw Bogu Izraͤe⸗ 
Htiemu. 16. Modlitwa Ezechiaſʒowa 
ſlyſʒac bluznierſtwa Sennaͤcheribowe. 
21. £sdiófj ćiefjy Ezechiaͤſzaͤ / opo⸗ 
wieddiąc mu bpddełt Sennãcheribow. 
30. Inamieniem vtwierdzaͤ pororethwo 
ſwoie. 36. Poraͤzka Aſsyryaͤnow przez 
Aniolà ſpraͤwiond. 38. Smierée Sen: 
nacher ybowa. 


J. Co góy vſlyſzaͤl Krol Ezechiäſz / toz: 
darl odzienie ſwoie / ć oblokſzy ſie w wor 
wſsedl do domu Pänſkiego. 

2. N pofłół Eliaͤkima ochmiſtrzaͤ y Bobnę 
Róncletzć / y ſtaͤrſze kaͤplaͤny obleczone w wo: 
ry / do Ezaͤiaſza Proroka fpna Amoſowego. 

3. Ktorzy tak mowili k niemu / Taͤkei po: 
wieożieć Ezechiaſz roſkaͤzaͤl / Dzien ten / ie: 
abowiem ddiaͤtki przyſzly az do móćice / ć nie 
ooftówa mocy ku rodzeniu. 

4. A za ſnädz vſlyſzy Pan Bog twoy ſlo⸗ 
wd Rabſaͤceſowe ktorego przyſlal Krol Aſsy⸗ 
riyſki pan iego ku zlorzeczeniu Bogd żywiące: 
go / y ku bluznieniu ſlowy kthore ſlyſzaͤl Paͤn 
Bog twoy / ć przetboż vczyn modlithwe za 
oftattiem tych Etotzy pozoftóli. 

5. Przyſzli thedy ſluzebnicy Krol Ezechi⸗ 
ajzć ku Ezaidſzowi. 

6. Kthorym odpowiedziaͤl Ez aiaͤſ; / Po⸗ 
wiedzeie tak paͤnu ſwemu żeć täͤk mowi Pan / 
Nic fie nie boy ſlow ktores ſlyſzaͤl / ktorymi 
ſludzy Krol Aſsyriyſkiego mnie Żyli. 

7. Oto id wzbudze nań wiaͤtr / ktorego 
góy vſlyſzy ſzum wroci ſie do diemie ſwey / 
4 dam go potóźić miecjem w ziemi iego. 

8. Tedy ſie Rabſaͤces wroćił / & nólózł 
Rtolć Aſsyriyſkiego dobywaͤigcego Lobny / 
bo ſlyſzaͤl iz odeiggnal od Laͤchis. 

9. Przyſzla też do niego wieść o Tórdtu 
Krolu Ethiopſkim / iz ruſzyl woynę przeciw 
temu: Co vſlyſʒaͤwſzy poſlal poſly do Ezechi⸗ 
dza 3 tymi ſlowy. 


2. Ktol.19.».1. 


2. Krol. 9. v. 9. 


Rap. 37. 23. 


Jo. Tak mowcie do Ezechiaſzaͤ Rroli Ju: 
dſkiego / Niechaͤy eie nie zůwodzi Bog twoy 
kthoremu vfófz / mowiąc / Nie bedzie Jeru⸗ 
zälem podaͤne w ręce krold Aſsyriyſkiego. 

II. Gto ſlyſzaͤles co Krolowie Aſsyriyſcy 
vczynili wſzythkim ʒiemiam ktore poborzyli / 
Izaͤli y thy mozeſz być wybówion: 

J2. A sćż wybówili bogowie narodow 
kthore popſowali przodkowie moi / Gozaͤn 
Saraͤn / Rezeph y ſyny Eden / kthorzy byli 
w Telójsdt: 

I3. X gdziez Krol Emäth y Krol Arfäd: 
p Krol miãſtà Sefarwaim / And y Awẽ: 

14. Tedy Ezechiaſʒ wzigwſzy liſthy od poz 
ſlow przeczedl / y wſtqpil do domu Pãnſkiego 
4 tam ie otworzył przed oblicznoſcig Paͤnſkq. 

J5. X modlil fię Ezechiaſ; do Pana mo⸗ 
wiąc. 

Jó. Pónie zaͤſtepow Boże Izraͤelſki ktory 
ſiedziſʒ na Cherubiniech / tyś ieſt (am Bog 
wfzech kroleſtw ziemſkich tyś ſtworzyl niebo 
y ziemie. 

17. Pänie näklonze veho thwe à pſlyßz 
otworz oczy twe o obeyzry / ć poſtu⸗ 
chaͤy wſʒytkich ſlow Sennaͤcherybowych ktore 
przyſtaͤl ku zlorzeczeniu Boga zywigcego. 

J8. Zaͤiſtec Panie Krolowie Aſsyriyſcy po: 
borzyli wſzythki kraͤiny p wſzytki ziemie ich. 

19. NM popälili ogniem wſzytki bogi ich / 
góyż oni bogowie nie byli / iedno robota rąt 
ludzkich / drewno ć kämien / tółże też zginęli, 

20. Teraz tedy Paͤnie ktory ieſtes Bog 
naſz / wybaw nas 3 rak iego / aby wſßzytki 
kroleſtwa na ziemi poznäly / izes ty (am ieſt 
Pan. 

21. Tedy Ezaiaſz ſyn Amoſow pofłół do 
Ezechiaſza / 3 thymi ſlowy / Taͤk mowi Paͤn 
Bog Izräelſki / Izes ſie do mnie modlil 
przeciw Sennaͤcherybowi Krolowi Aſsyriy⸗ 
ſkiemu. 

22. Tółowe ieſt ſlowo kthore Paͤn wydal 
przećiw iemu / Iz zgaͤrdzil tobą o pónno corko 
Syonſka / à naśmiewdł ſie 3 ćiebie / 4 potrʒza⸗ 
ſaͤl na eie głową corko Jerozolimſkä. 

23. Komuzes to pobóńbienie vcßynil: ko⸗ 
gos bluznil: przeciw komuzes podnioſl glos 
twoy: ć oczy ſwe podnioſles wzgore: Izali 
nie przećiw ſwietemu Izraelſkiemu: 


Proroct wo 
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24. Sänbiles Pónć przez poſelſtwo ſlug 
twoich / ć rzekles / Wſtapilem ; wieltofćią 
wozow mych naͤ wierzeh gor w ſtrony Libanu 
d podrabię wſzytki Cedry iego p wyborne 
Jedliny iego / wnide az do koncd näwyzſze⸗ 
go mieyſc iego / tak w puſzezaͤch iaͤko p w 
vrodzaͤynych mieyſcaͤch. 

25. Koſkopͤͤlem ziemie / ć piłem wody / 
y wyſuſzylem podeſzwaͤmi nog moich rzeki 
wſzythki v miaſt oblężonych. 

26. Izalis nie ſlyſzaͤl izem ie za dawnych 
czaſow vcżynił / 4 izem ie od daͤwnego czaͤſu 
(am ſpraͤwil: A teraͤz izaͤli ie iuz mam obroćić 
w kupe rumu fało inſze miaͤſtaͤ obronne: 

27. Kthorych mieſzezaͤnie byli iako przez 
reki / polękali ſie y ftali ſie ało trawa polnd / 
4 idko zielſko zielone / y iako trawa na dachu 
ftotć pierwey niż brośćie / zwiednie. 

28. Swiaͤdomem miejzłania twego wys cid 
y wes cid twego / y popędliwosci twoiey przez 
ćiwfo fobie. 

29. A zz ſie burzyſz przeciwko mnie / bór: 
dos twoić prʒyſzla do vſʒu moich / wprówię 
kolcd w nożórze twoie / aͤ kryg w gebe twoie 
y odwiode eie drogq tąż ktorqs przyſzedl. 

30. A przetoż ty Ezechiaͤſzu to znaͤmie mieć 
bęożiejj / Tego roku rzeczy zaͤchowane ieść 
bedzieſz / drugiego roku co ſię ſaͤmo zrodzi 
l ć trzećiego beddzieſz ſiaͤc y zac / à beęddiecie 
winnice fzczepić y pożywóć owocu 3 nich. 

31. UM co pozoſtänie 3 domu WJuoftie / 
wkorzeni ſie w głębią / a na wierzchu wy: 
da owoc z ſiebie. 

32. Abowiem wynidaq oftótti 3 Jeruzaͤlem 
I ć niektorzy pozoſtawieni 3 gory Syon / To 
vczyni niewymownaͤ miłość Pónć zaͤſtepow. 

33. A dla tegoż tół mowi Pan o krolu 
Aſsyryiſkim: Nie wthargnie do miaͤſta tego / 
y ftrzóły ſwey nie wſtrzeli do niego / 3 tarczą 
tam zaͤden nie przyſthapi / aͤni vſypie ſʒaͤncow 
okolo niego. 

34. Wroci ſie tha droga ttotą przyſzedl / 
4 nie wniożie do miaͤſta tego mowi Pan. 

35. N bęóg bronił miójtć tego jam Old ſiebie 
y zżchowóm ie ſaͤm dlaͤ fiebie y dla Daͤwida 
ſlugi moiego. 

36. N wyſzedl Aniol Paͤnſki a za mordowaͤl 


2. Krol. 9. v.35. 
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fto ośm dzieſigt y pieć tyfigcy ludu w obozie 
Aſsyriyſkim / A góy wftóli róno / vyzreli 
ano wſzedy pelno trupow. 

37. Tedy Sennacheryb Krol Aſsyryiſki 
ruſzyl ſie y odeiggnal precj ć miefztół w * 
Niniwe. 

38. Potym góy w kosciele chwaͤlil Neſroch 
bog ſwego / Adraͤmaͤlech y Saraͤſsaͤr ſynowie 
iego zaͤbili go mieczem / y veiekli do ziemie 
Ararat / ć ſyn iego Aſsarhaͤddon krolowäl 
po nim. 


Käpituld 38. 

J. Smierć Ezechiaͤſzowi opowiedzi⸗ 
and przez Prorokd. 3. £zecbiófz modli 
ſie Paͤnu. 5. Eʒaiaͤſz opowieda mu iz ży: 
wot iego mó być przedluzony. 8. Ddie 
mu znómię tu vtwierdzeniu obietni: 
ce ſwoiey. 9. Vſkaͤrzaͤnie Ezechiaͤſʒowe 
czaͤſu choroby. 21. Ezechiaͤſz przyſzedl 
ku pierwſzemu żórowiu. 


J. Zaächorzäl onych czäſow Ezechiäſz ćż 
na śmierć / y przyſzedl do niego Prorok Ezaͤi⸗ 
dj ſyn Amoſow ć rzekl do niego / Taͤk mowi 
Pan / Roſpraw dom twoy aͤbowiem vmrzeſ⸗z 
4 nie bedzieſz dluzey żyw. 

2. Tedy Ezechiaſʒ obroćił do śćiśny 
twótz ſwoie / ć modlil ſie do Pónd. 

3. X rzekl / $ Pónie proſze wſpomni teraz 
iakom chodzil przed oblicznoscig twoią w praͤ⸗ 
wóżie y w caͤlym ſercu / aͤ izem to ſpraͤbowal 
co fię podobdło tobie / y plaͤkaͤl Ezechiaſz plaͤc⸗ 
zem wielkim. 

4. Tedy ſlowo Paͤnſkie bylo tbółie do 
Ezʒaidſʒa. 


To mid ſtho bylo naͤ on czas głową y ftbolicą 
krolow Aſsyriyſkich / 4 w dzieſigei laͤth po Sen: 
nacheribie podbili Kaͤldeyczycy pod fię Aſsyriaͤny: 
kthorych Krolem był Aſsaͤrhäddon. 

Then Krol był ziety boleśćią ſerdeczna iz wi⸗ 
dzial Bogaͤ naͤ ſie rozgniewóngeo / 4 iz go w ry: 
chle mial zige 3 świćta / iałoby niegodnego ku 
vzywaniu Krolewſkiego ſtaͤnu / ć kthemu iz baczyl 
tało wielkaͤ odmiana być mióła w kosciele Paͤnſkim 
l góyż zaͤdnego był ieſzeze po fobie pothomſthwa 
nie zoftówił. 

BÓ© tey modlitwie patrz. 2. Krol. 20. 


W ͤᷣ2.Krol. 20. v. J. W 2. Kron. 32. v. 24. 
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5. Idz à powiedz Ezechiaſʒowi / późn Bog 
Dawid oycd twego tak mowi: Wyſtuchalem 
modlitwe twoie / y widziaͤlem By twoie / Oto 
nad twoie dni przydam laͤt piętnaście. 

6. NM wybówię cie 3 rak Krolà Aſsyryiſkie⸗ 
go y miójto to / ć będe go bronił. 

7. A to bedzieſz midł zaͤ znamię od Pdnd 
iz Pan ſlowo to ktore obiecaͤl wypełni. 

8. Oto roſkaͤze wroćić fię ćieniowi ddieſig⸗ 
ćią ſtopniow na zaͤd ktory ſtepuie na kompaſie 
Achaſowym / ć ſlonce wroci ſie dzieſigcig ſtop⸗ 
niow po ktorych przefzło. 

9. Piſaͤnie Ezechiaſʒa Brolć Judſkiego gdy 
chorowal y ozdrowiaͤl z niemocy ſwoiey. 

Jo. Mowilem przy © vkroceniu ni mo: 
ich / Poyde do brón grobu / pozbaͤwionem 
oſtaͤtka laͤt moich. 

II. Mowilem nie ogladaͤm Pónć D Pana 
E w ziemi żywiących / nie ogladaͤm wiecey 
czlowieka 3 mieſʒzkaͤigcemi naͤ ziemi. 

J2. Wiek moy minął / à k przenieſion ie⸗ 
ft odemnie iaͤko budkaͤ paͤſterſka / oderznalem 
żywot moy iäko tłacj / wynedzonem był ſu⸗ 
chothaͤmi / ode dnia aß do nocy dokonywaͤles 
mie. 

J3. Zämierzaͤlem iedno do zaͤränku tres zy⸗ 
wota mego / aͤle on pokruſzyl we mnie wſzy⸗ 
thki kosci moie iaͤko Lew / ode dnia do nocy 
tuż mię dokonczyſz. 

IJ. S3czebiotółem iaͤko żurów y iaſkolka / 
a buczółem iaͤko golebica / oczy me zemdlaͤhy 
pogląodiąc ku gorze / Paͤnie boleść mie sciſka 
raczze »lżyć. 

5. N coż rzeke: Onci ieſth co do mnie rzekl 
4 © czynił to będę ćicho chodzil przez wfzytti 
lata moie A w gorztofći duſze moiey. 

J6. Pänie wſzytkim thym ktorzy po thych 
lećiech żyć bedg / żywot ducha mego ! znaͤczny 


Tho ieſt / gdy mi oznćymiono moię śmierć. 

DYW tym ſlowie Pónć rozumie mieſce święte 
Paͤnſkie kedy mu czyniono chwaͤle. 

To ieſt naͤ swiecie. 

To ieſt / muſze fzutóć mieſzkaͤnid inego. 

Jakoby rzekl / gdye thaͤk powiedziaͤl ieſt rzecz 
pewna ze vmrzec muſze. 

To ieſt / poki bede żyw w żdłośći być muſze 
old smierci ktorg mi osndymiono. 

To ieſt / oni ktorzy po mnie żywi zoftóną / 
pożndią to idłoś ty mnie prʒzywrocil ku zdrowiu. 


Kap. 30. 23. 


bedzie / bos ty mnie był] vſpil y potymes mię 
ożywił. 

I7. Oto mó mieyſcu pokoiu gorzłość moid 
nógorzczeyfżć / ale ſie tobie podobdło wyrwać 
oufzę moię 3 dołu zepfowónia / göyzes precz 
na zd ʒaͤrzucil wſzytki grzechy moie. 

18. Abowiem grob nie bedzie wyznaͤwäl 
ciebie / aͤni śmierć bedzie chwólić ćiebie / ci 
ktorzy w dol wfteępuią nie będą fłówić praͤwdy 
twoiey. 

19. Ale zywy / żywy on ſam ćiebie wy: 
znawac bęożie tak iaͤko y id dzis / ociec oznaͤy⸗ 
mi prawde tbwą ſynom ſwoim. 

20. Paͤn ſtal ſie mnie zbawieniem / 4 prze: 
thoz bedziem spiewaͤc pioſnki moie po wfzytłi 
oni żywotć naͤſzego w Domu Póńjtim. 

21. Tedy Ezʒaiaͤſßz roſkaͤzaͤl iżby wzieli tro: 
che fig y vczynili plaͤſtr na wrzod iego aͤby ſie 
zagoil. 

22. M rzekl Ezechiaſz / Coż bedzie za znał 
iz id wſtqpie do domu Paͤnſkiego. 


Käpitulä 39. 
J. Krol Baͤbilonſki poſyla liſty 
y daͤry do Ezechiaͤſzaͤ. 2. Ezechiãſz rue 
ſzony pychą y ptożną chwaͤlg okaͤzuie 
im ſkaͤrby ſwe. 3. Sztrofuie go 3 te: 
go Ezaidſz. 8. Odpowiedz Ezechiaͤſzo⸗ 
wd na pogrozki Ezaiaͤſzowe. 


J. W” tym czasie Merodach Bdlódón 
ſyn Balaͤdanow krol Bóbilońjti poſlal liſty 
y dry do Ezechiaſzaͤ / aͤbowiem ſlyſzaͤl iako 
był chor p oz0rowidł. 

2. Był im tedy E£zecbidfz raͤd / y vłóżdł 
przed nimi koſzthowne ſkaͤrby ſwe złoto y fre: 
bro / wonnośći y drogie móśći y wſzytek ſwoy 
ryſztunek rycerſki / owaͤ wſʒytko cokolwiek by: 
lo w ſkaͤrbiech iego / taͤk iz nic nie bylo w do⸗ 
mu y w póńftwie tego czego by im nie vkaͤzal. 

3. Ezidſz tedy przyſzedl do Krola Ezechi⸗ 
aja / y mowił tót / Coć powiedzieli mężowie 
ci y z tąd do ciebie przyſzli: Wopowieoźiał 


JTo ieſt / Sopuśćileś śmietć. 

Ten był napirwſzy krol Baͤbilonſki / ktory 
pod fwą moc podbil Aſsiridny dzieſigtego roku zaͤ 
pónowónić ſwego. 


Pſfaͤlm. 6. v. 6. Pſaͤlm. JIS. v. 17. 
2. Krol. 20. v. I2. 
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Ezechiaſz / Przyſzli do mnie 3 ziemie Oćlefiey 
z Baͤbilonu. 

4. A on rzekl do niego / Coż wzdy wie 
ośteli w domu twoim: Powied zial Ezechiaſz / 
Wſzytko widzieli co iedno bylo w domu mo⸗ 
im / y nie mófz nic w ftórbiech moich czego 
bych im nie vkaͤzal. 

5. Tedy rzekl Ezaiaſz Ezechiaͤſzowi / Słu: 
chóy ſlowẽ Pana zaͤſtepow. 

6. Prziydzie ten czaͤs / iz wſzythko cokol⸗ 
wiet ieſt w domu twoim / y co przodkowie 
twoi dż do dnia dziſieyſzego zbieraͤli / bedzie 
odnieſiono do Baͤbilonu / täk iz nic nie zo⸗ 
ſtaͤnie tego / Mowi Pdn. 

7. Pobiorq y ſyny ktorzy wynidq ć zro⸗ 
Osą ſie z ćiebie / ć beda komorniki na dworze 
Krola Bòbilonſkiego. 

8. Tedy rzekl Ezechiaſz do £zdidfzć / Slo⸗ 
wo Pänſtie ktore powiedaſz dobre ieſt: M czetł 
k temu / Lecz niechaͤy thylko bedzie pokoy 
4 bespieczenſtwo za żywotbć mego. 


Rópfitułć 40. 

4 I. Cieſzy kosciol à obiecuie mu od⸗ 
puſzezenie grzechow iego. 3. Opowie⸗ 
ie iz nic Paͤnu przełóżóć niema gdy 
ma czynić odkupienie kosciolà ſwego. 
5. Oznaͤymuie iaͤkiey zaͤenosci to od⸗ 
kupienie koſciola być mióło. 6. Cokol⸗ 
wiet ſie zdaͤ naͤzaͤcnieyſzego w czlowie⸗ 
ku / wſzytko ieft prożność. 9. Paͤn 
tojtózuie opowiedaͤe Ewaͤnielig w ko⸗ 
sciele. 10. Co za dobrodzieyſtwaͤ 
nam przypaͤdaͤig 3 obliczjnośći Paͤnſkiey. 
I2. y 21. Moc / Mądrość y rada Bo⸗ 
36. J9. Prożność y ſzaͤlenſtwo baͤlwo⸗ 
chwaͤlcow. 26. Wierne naͤpomind aby 
oczy fwe podnosili wzgore ku rozmy⸗ 
ſlaͤniu ſpraͤw Boſkich. 29. Paͤn ieſt mo: 
cą vtrãpionych w nim vfdiących. 


J. A Ciefzćie ćiefzćie lud mop mowi BOG 


Jakoby rzekl / pón Bog was nie opuśći aͤby⸗ 
śćie mieli być przez prorokow ktorzy wds ćiefzyć 
bedg w wielkich klopociech ktore na waͤs mig 
prźiść / bowiem ich wzbudzi kilka ktorym rozkaͤze 
aby was cieſzyli. A tu Ezaidſz y w inych proroc⸗ 
twaͤch mowi do tych ktorzy po nim nóftać mieli / 
opuſzezaͤige ony ktorzy byli zaͤ nie” niechege prziy⸗ 
mowóć nópominónić y pogrozek iego. 


882. 23: 


waſz. 

2. Opowiedzeie to co by bylo ku myſli Jez 
rozolimie / à wzoweie go / gdyz przyſzedl czas 
iego / ć złość iego odpuſzezonq ieſt / y wśżię: 
lo w dwoy nójob 3 reki Paͤnſkiey zi wſzythki 
grzechy ſwoie. 

3. Glos bedzie wołóiący na; puſzezy / 
Gotuyćie drogę Paͤnu / przeprówuyćie na 
puſzezy ſeieſzke proſtg Bogu nófzemu. 

4. Kaͤzda dolind podnieſiond bedzie / 4 ? 
kazda gorć y paͤgorek ponizon bedzie / mieyſca 
nierowne wyrownane bedg / ͥͤ gorzyſte naͤ 
proſte drogi roſprawione będą. 

5. Nchwaͤla Póńjta obiäwi fie / ć kaͤzde 
ćidło oglada ſpolu iz vſthaͤ Paͤnſkie mowily. 

6. Glos rzekl / Wolay / A iam rzekl Coż 
móm wołóć | F wſzelkie cialo ſiano ieſt / 
a wſzythka zdeność iego iaͤko kwiat polny. 

7. Traͤwaͤ poſchla / ć Ewidtet zwiednal / 
abowiem wiaͤtr Paͤnſki obwionql ie / Jaͤpraw⸗ 
dec lud ieſt traͤwa. 

8. Trówd poſchlaͤ ć kwiaͤtek zwiednal / ale 
ſlowo Bog nófzego na wieki trwd. 

9. O Syon opowiedeigcò tzeczy nowe / 
wſtep na wyſokg gorę / o Jeruzälem kto⸗ 
te przynosiſz nowiny podnies glos twoy ze 
wſzytkiey mocy / podnieś à nie lekay fię / 
mow do mióft Judſkich / Oto Bog waͤſz. 

Jo. Oto Paͤn Bog prsiydie w mocy / 
y tómię iego pónowóć bedzie / oto zaͤplaͤta 
iego 3 nim / ć nógtodć iego przed nim. 

II. * pasé bedzie trzode idło paͤſterz po: 


Dawa żnóć o więżieniu Baͤbilonſkim. 

Ty ſlowã gotuyćie. rc. sciqgaiq fie na Cyruſa 
I nć Perſy / y na Medy / dla wybówienić ludu 
z wiezienid onego / ktore było figurg wiezienia 
w grzechu y w mocy ſzaͤthaͤnſkiey / 3 ktorego nas 
Kryſthus wyżwolić midł. 

DDrzeż gory dawa żnóć wſzythki przekaͤzki 
p zawady tego wybówienić. 

EW tym ſlowie ćiółi rozumie wſzytko tho co 
ieſt dobre w człowietu / ć z czego fię chłubić może. 


"Mót.3.v.3. Mar. J. v. 3. Luk. 3. v. J. 
Jän. I. v.23. 

Jaku. I. v. Jo. I. Piotr. I. v.24. 

Jan. 2. v. 34. 

Ezech. 34. v. 2. y 22. v. 37. v. 24. 
Jan. Io. v. II. 
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abierd bórónti ramieniem ſwoim / p naͤ tonie 
ſwym pióftowóć ie bedzie / a płodne przepro: 
wãädzaͤc bedzie. 

j2. N kthoz pomierzyl wody gaͤrscig ſwo⸗ 
ią: ć kto pięedʒiq roʒmierzyl niebaͤ: ktoz trzemi 
palcy ogórnął wſzytek proch ziemie: aͤ kto na 
bezmianie ʒawazyl gory / ć paͤgorki ną wadze. 

13. NM ttboż był wodzem duchowi 
Paͤnſkiemu / aͤbo kto był raͤycg iego aͤ kto go 
vczyl: 

J4. Czʒyieyze vzywal raͤdy / kthoz go ćwicz 
żył à vcżył ſcieſzki ſadu / kthoz go nduczył 
vmieietnosci / à kto mu otóżdł droge zrozu⸗ 
mienid: 

J5. Oto näͤrodowie ją idło kropkà w wie: 
drze / ć ją iaͤko lekkie ziaͤrnko nd ſʒaͤlach / oto 
wyſpy fą ło proch pierzchdiący. 

J6. A Libän nie wyjtótcży ku wznieceniu 
ogni / y zwierzetaͤ iego nie wyſtaͤrcza paͤlo⸗ 
nym ofiśróm. 

17. Wſzyſcy naͤrodowie ſa przed nim iako 
nic / a ſq od niego policzeni iako rzecz niczemnẽ 
y ptożna. 

18. Komuz tedy podobnym vezynicie 
Bogd / ć co zà wyobraͤzenie vczynicie iego. 

19. Rzemiesnik vleie baͤlwaänd / ć zlotnik 
blaͤchaͤmi zlothymi obiie gi / y fprówi nan 
lancuchy srebrne. 

20. Ten ktory na ofiśry wybierć obierze 
drzewo zoͤrzeniſte / y fzuta miſternego fznicerć 
aby vczynil obraͤz nieporuſzony. 

21. H Nzäli nie znäcie: N zaͤzescie nie ſlu⸗ 
chóli o tym: N zóż wóm nie ieſt obidwion 
od poczatku: N zaͤliscie niewyrozumieli o nim 
z vgrunthowaͤnid z iemie: 

22. Onci ieſt kthory fieożi naͤd okręegiem 
ziemie / à ci co miejztdią na niey ją idko 


Dawa znać / iz góyby ktho chehiaͤl godną 
ofidrę vczynie Paͤnu Bogu / thedy mu zaͤdna rzecz 
do thego nie daͤ doſtatku. 

Drudzy wykladaͤig / Then ktory ieſt vbozſzy 
obierze fobie drzewo co nie pruchnieie. 

Przeklaͤda dwoiaͤki ſpoſob poznanid Bożego 
I teóen ieft przez fluchónie ſlowd iego / A drugi 
przez przypaͤthrowaͤnie rzeczaͤm ſtworzonym / aͤby 
ſie nikt za nimi nie vdawal. 


Ekk. 8. v.17. Rzym. II. v. 3J. I. Kor. 2. v. 6. 
Dzie. 17. v. 29. 


Rap. JI. 23. 


fzaróńcjzą / ć onćf ieſt ktory niebo roʒeiqgnql 
iako cienkg ſkore / ć rozbil ie ilo namiot ku 
mieſzkaͤniu. 

23. Onci ieſt ktory kſigzeta obraͤcd w ni 
wecz / aͤ ſpraͤwcee ziemſkie wyniſzceza. 

24. Jakoby nie byli wſzezepieni śni wſiani 
l óni ſie pień ich rozkorzenil / obwionie ie 
y poſchng / à wicher wykreei ie iͤko ż05bło. 

25. Komußz mię tedy przyrownaͤcie: ć ko⸗ 
mu przypodobnion będe: mowi Swiety. 

26. Podniescie wsgorę oczy ſwoie / 
d obaczeie kto ty ſtworzyl / y kto wywiodl 
woyſka ich pod liczbą / ć naͤzywã wſzythki 
włójnymi imiony: w wielkosci mocy ſwoiey / 
w możnośći y w śile zaͤdnaͤ nie ieſt kthoraby 
vſtac midłć. 

27. Dla cjegoż tedy tak powiedaͤſz ty 
Jakobie: ć przecz tak mowiſz Iʒraͤelu: Droga 
moi zakrythaͤ ieſt przed Paͤnem / ć ſad moy 
zathaion ieſth przed Bogiem moim. 

28. Zaz niewieſz: 4 zaͤzes nie ſlyſzaͤl: iz Paͤn 
ktory ſtworzyl granice ziemie ieſt Bog wiecz⸗ 
ny / nie zprócuie ſie śni ſie zrobi / 4 zrozu⸗ 
mienie iego niedoscignione ieſt. 

29. Ale mocy przpóćwć zpraͤcowaänemu / 
4 prʒzymnazã śiły zemdlonemu. 

30. Präcuiq fie mlodziency y truosą ſie / 
4 wyroſtkowie mdleige vpaͤdaig. 

31. Ale vfóiący w Paͤnu oswiezeig / pod⸗ 
nioſq ſkrzydla iaͤko orlowie / pobieżą ć nie 
fprócuią ſię / chooźić będą 4 nie ſtrudzq fię. 


Róapitułlć 41. 

¶ I. Dón wſzytkich narodow na ſad 
idkoby bedac gotow czynić liczbę 3 niż 
mi że wſzythkich vczynkow ich przed fe: 
dziem. 2. Przythaͤcza w posrodek przy: 
klaͤd Abraͤůmow / aͤby tym wiecey 
vtwierdzil Jydy. 4. On ieſt pirwſzy 
y oftóteczny. 6. Sópólcżywość baͤlwo⸗ 
chwalcow okolo czynienić balwanow. 
8. Izraelã nópominóiją w wezwaͤniu ie⸗ 
go / aͤby ſie nie maͤzaͤl łącząc ſie 3 po⸗ 
góny. Jo. Obietnice Boże do ludu ie⸗ 
go Izraͤelſkiego. J4. Nikezemnosc bal⸗ 
wónow. 27. Wybawienie obiecane By: 
onowi przez Proroki. 


J. Niech vmilkng przedemng wyſpy 
4 nóroóowie niech ſie posilg / niechaͤy ſie 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 883. 


zeydg / y niech mowią zebychmy ſie ſpolu 
zeſzli naͤ ſad. 

2. Kthoryß on ieſth co od wſchodu ſlon⸗ 
cą wzbudzil fprówieśliwojć / $ wezwół iey 
aby przyſzla za niem / © podćł mu narody / 
4 poòbil poden Krole / poddaͤl ie pod miecz 
iego idło proch / ć lukowi iego idło ſlomę 
pier ʒehaͤigeg: 

3. Dgdnidł fię 3 nimi / ć ſpokoynie przeſzedl 
drogę / naͤ ktorg nie wyſzedl nogaͤmi ſwemi. 

4. Ktoß to ſprawil y vcżynił / wspwdiący 
narody od poczathku: Ja Päͤn ieſtem pir⸗ 
wſzy y oſtaͤteczny. 

5. Wyſpy vyzräly y przeſtraſzyly fie konc⸗ 
zyny ziemie D zaͤdrzaͤly / zeſzli ſie ſpolu y * 
przyſzli. 

6. Róży ! podpomagaͤ blizniego ſwego / 
4 mowi brótu ſwemu / Ba dz ſercd dobrego. 

7. Teſzaͤrz zlotnika cieſzy / 4 nadawaigcy 
żelózć tego biie co młotem na kowaͤdle taͤk mo: 
wiąc / Godzi ſie ku swótzeniu / ć taͤk gwozdz⸗ 
mi znituie gi aby ſie nie ruſzyl. 

8. Ale ty Izräelu ieſtes fługć moy / ć tyś 
ieſt Jäkobie ktoregom id | obräl nófienie 
Abraama milosnikà niego. 

9. Abowiem wywiodlem ćię od oſtaͤtecz⸗ 
nych konczyn ziemie / 4 wezwalem eie 3 dale⸗ 
kich mieyſc iey / y rzeklem tobie / Sługć moy 
ty ieſtes / obrółem ćie ć nie oòrzucilem cię. 

Jo. Nie boyże ſie tedy bom ieſt 3 tobą / nie 
trwoz ſie bom ieſt Bog twoy / vmoenilem eie 
y tótowdłem eie / ć pod pieraͤlem ćię prawicą 
ſpraͤwiedliwosci moiey. 

JI. Oto wſzyſcy ktorzy eie naiezdzaͤig 
zawſtydza ſie ć będą pohanbieni / y w ni⸗ 


Przez the ſpraͤwiedliwose rozumie Abraͤaͤma 
ptówóżiwego wyznawee ſpraͤwiedliwosci. 

To ieſt / wyrwal 3 Dr ziemie Käͤldeyſkiey. 

To ieſt / przez obietnicę Etotą daͤl iemu y po: 
thomſtu iego. 

Tho ieſt / naͤ on czas gdym tak cudow wiele 
czynil miedzy ludem ſwoim. 

EOkaͤzuie iz choćióż luożie widzieli taͤkowe cuod 
I wfzółoż fię zeſzli do baͤlwaͤnow ſwoich. 

To ieſt / okolo roboty baͤlwaͤnow. 


Nizey. JJ. v. 6. 
y 22. v. I3. 
Luk. I. v. 5. 


p 48. v. 12. Zidw. J. v. 7. 


884. 23: 


wecż figę obrocą / à ći ktorzy na ćie wälczg 
poginą. 

J2. Bęośiefz ich ſzukaͤc a nie zndyośiejz / 
to ieſt / luoźi ktorzy fię 3 tobą waͤdza / y będą 
ałoby nic / ć ktorzy z tobą wdlcżą / zniſzʒezeig. 

J3. Abowiem id ieſtem Pan Bog twoy 
ktory dßierze reke twoie a mowie do ciebie / 
Nie boy fię bo eie wſpomoge. 

J4. Nie boy ſie * robaczku Jaͤkobie y ty 
Izraelu rätuięe ćie mowi Pan / bęóg wybawi⸗ 
ćielem twym id święty Izräelſki. 

J5. Otom fd ciebie vczynil ióło woz / 
4 idko bróne nową zębidjtą / thy bedßzieſz 
łómół H gory / ć obrociſz ię w drobne ſki⸗ 
by / ć pagorki w proch pokruſßyſz. 

16. Bedzieſz ie przewiewaͤl / roznieſie 
ie wiatr / ć wicher roſproſzy ie / ale fie ty 
rozräduieſ; w Pänu / à bed zieſz ſie chlubil 
swiethym Izräelſkim. 

I7. Vbodzy ć neoznicy będą fzutóć wody 
4 nie bedzie iey / ć ięzyk ich od pragnienid 
vſchnie / id Paͤn wyjluchóm ich / iż Bog 
Izraelſki nie opuſzeze ich. 

J8. Otworze! rzeki naͤ mieyſcaͤch wyſokich 
l ć zóroie w pos rodku dolin / obrocę puſthy⸗ 
nie w ieżiord wod / aͤ ʒiemie ſuchg w wody 
ciekace. 

J9. Na pufzczy poſtaͤwie Cedr / ſos nig 
Miert / y oliwne oͤrzewo / poſtaͤwie naͤ pu⸗ 
fzcży iedline / wiąż / y buxpaͤn poſpolu. 

20. Aby widzieli y wiedżieli / obóczyli 
y wyrozumieli iz reka Paͤnſkaͤ ty rzeczy vczy⸗ 
nila / ć święty Izraͤelſki ſtworzyl ie. 

21. Przelozeie rzecz waͤſze mowi Pan 
l ć przywieoźćie dowody ſwe mocne mowi 
Krol Iółobow. 

22. Niech przyſtapig ć nóm oznaymiq 


Naͤzywaͤ Paͤn lud fwoy ſlowy taͤkowemi dla 
tego malosci / y idkoby go nie bylo / tałoby rzekl 
Chocias ſię ty ʒzdaͤl nikezemnym / thedy td raͤtuie 
ciebie. 

Tho ieſt / bóróe nieprzyidćioły twoie. 

bietnicd thych wod ʒaͤmykẽ w fobie wody 
obiecóne przez Kryſtuſd ku vgaͤſzeniu praͤgnienid 
w grzechoch. 

Mowi do naͤrodow pogaͤnſkich / taͤk iaͤko czy: 
ni y w pierwſzym wierſzu. 

To ieſt / bogowie waſzy niechay ſie okazg iż 
fą bogi / bo ieſli ją bogowie tedyć mufzą wieddiec 


ESAIAS. 


Kap. 42. 


co ma być / powieodyćież co fuż ptzefzło / 
4 bedziemy tozbieróć äͤbyſmy wiedzieli co za 
koniec ich ma być aͤbo nam ptzyfzłe rzeczy 
powiedzcie. 

23. Oznaͤymciez przyſzle rzeczy ć poznamy 
zescie fą bogowie / czyncie żle abo dobrze / 
abyſmy opowiedali òà ſpolem ſię przypaͤtro⸗ 
wóli. 

24. Oto wy zniſzezego ieſthescie / 
4 fprówć waͤſzaͤ niczemnã ieſt / brzytki ieſt 
ten co wãs obrdł. 

25. Wzbudzilem go od * pułnocy / y przy⸗ 
idzie M ć bedzie wzywaͤl imienić mego od 
Wſchodu ſlonca / ć przytożie na Kſiqʒętà idko 
na błoto / y podepce ie ało gaͤrnczaͤrz gline. 

26. Kto to obiãwil od poczathku 
aͤbychmy go poznali: y od dawnaͤ / ć rzeczemy 
ze ieſt ſpraͤwiedliwy: Ale niemaͤſz zaͤdnego co: 
by to oznaͤymil abo obiawil / aͤni coby ſlyſzaͤl 
o tym ſlowa waſze. 

27. Ja ieſtem pierwſzy ktory mowię do 
Syonu: Oto oto ſq oni / y dm poſlaͤ opo: 
wiedaͤigcego wözieczna nowinę Jerozolimie. 

28. N póttzdłem / ć zaͤden nie był miedzy 
nimi coby dal róg / pytałem ſie ich a zaͤden 
nie odpowied s iaͤl ſlowã. 

29. Oto wſzyſcy ſa nieſpraͤwiedliwi a vczy⸗ 
ntt ich niczemne ſa / baͤlwaͤny ich ſa wiaͤtr 
4 proznosc. 


Rópitułć 42. 
¶ I. Proroctwo o Kryſtuſię o poło: 
rze p o ćicbofćt iego. 6. Koniec przy: 
śćiś Kryſtuſowego na świat. 8. Paͤn 
ieſt miłośnił chutliwy chwóły ſwey. 
Jo. Näpomind wierne ku chwóleniu 
Bogd. I3. Moc y możność Pänſka 
w bronieniu Kos ciolà ſwego. I8. Zaſle⸗ 
pienie Żydowftie Eórze Prorok. 21. Paͤn 
zawzdy chce aͤby dobrze bylo wiernym 
iego. 22. Pän tórze Izraͤela dla złofći 


wſzythko / dle iz nie wiedza przeſzlych aͤni przy: 
fzłych rzeczy aͤ przetoż też nie ſq bogi. 

powiedòaͤ więżienie ludowi ſwemu od Brolć 
Baͤbilonſkiego. 

To fię śćiąpć nd Cyrujć y na iego woyſko 
przeciwko Babilonczykom / kthore tu naͤzywaͤ blo: 
tem y gliną. 

kthoryz 3 bogow waſzych oznaͤymuie rzeczy 
przyſzle. 


Rap. 42. 23. 


iego. 


1. A Oto ; ſlugà moy podeprę ſię na nim / 
onci ieſt ktoregom obrdł / dufz3ć moić w nim 
fobie vpodobdłć / położyłem ducha ſwego na 
nim y przynieſie ſad narodom. 

2. Nie bedzie woläl / ani bedzie * wy: 
wyzſzony / ć gloſu iego nie bedzie fłychóć naͤ 
plicóch. 

3. Nie ſkruſzy trzeiny nółomioney / aͤni ? 
zagasi knotd kurzacego fię / à wywiedzie ſad 
w prawóżle. 

J. Nie vpraͤcuie ſie / śni będżie ftwópliwy 
I ćż założy ſad naͤ ziemi / k Wyſpy zćłonu 
iego oczekaͤwaͤc bedg. 

5. Tak mowi Pan Bog ſtworzyeiel niebios 
y ktory ie roſpoſtaͤrl / y ktory rozſzerzyl ziemie 
ze wſʒytkiemi iey vrodzaͤymi / ktory dal tehnie⸗ 
nie ludowi na niey mieſzkaͤigcemu / ć duchẽ 
tym co przebywaig na niey. 

6. F Ie Pón wyzwälem eie w ſpräwiedli⸗ 
woſci / a dzierzae reke tbwą ſtrzedz ćię będę 
a położę ćię za przymierze ludowi / y za 
światłość Poganom. 

7. Abys othworzyl oczy ſlepych / 4 więż: 
nie abyś wybaͤwil 3 ćiemnice / ć 3 więżienić 
tbych ktorzy fieożą w ćiemnośćićch. 

8. Ja Pän toć ieſth imię moie nie daͤm 
chwaͤly moiey inemu / aͤni czei ſwey bäl⸗ 
wänom. 

9. Oto przejzłe rzeczy przyſzly / 4 i oznaͤy⸗ 
muię nowe / Thy waͤm opowiem pierwey niż 
przyidg. 

Jo. Żćśpiewdyćie Paͤnu pioſnke nową / 
chwdłć iego niech bedzie od koncd diemie od 
tych / kthorzy wftępuią na Morze y od tego 


Maiq Prorocy zwyczay przypominóć o Kry⸗ 
ftbufie po käzdey zaͤcney 4 wielkiey obietnicy aͤbo⸗ 
wiem on ieſth fundaͤment na ktorym fą wſßythki 
obietnice zaͤlozone y mocnie vtwierdzone. 

BRosumie o Kryſtuſie. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig / Nie bedzie braͤkowaͤl 
oſobaͤmi / aͤbo nie bedzie vſkaͤrzaͤigcym ſie. 

Tho ieſt / bedzie folgowaͤl mółem y niemoc⸗ 
nem. 

To ieſt / narodowie pogóńfcy. 

Slow Boga opeć do Kryſtuſd ſynd ſwego. 


Mat. 2. v.18. Nizey. 49. v. 6. Dziei. ] Z. v.47. 
Nizey. 48. v. II. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 885. 


co w nim ieſt / od Wyſpow y mieſzkaͤigeych 
na nich. 

JI. Puſthynia niech podnieſie glos ſwoy / 
a miójtbć iey y miaſtheczka gözie mieſzkaͤ We: 
dar / miefzłóiący naͤ ſkaͤlach niech wykrzykaͤig 
I niech ʒaͤwolaig od wierzchu gor. 

J2. Niechaͤy daͤdza chwͤle Pänu / ć niech 
oznaymig chwaͤle iego naͤ wyſpiech. 

J3. Wynidzie Paͤn iaͤko możny Hetman / 
a zapali ſie cbućią iało rycerz / bedzie wolal 
p wykrzykaͤl / a weżmie moc nad nieprzyiacioly 
ſwemi. 

J4. Dlugociem milczaͤl ć tóiłem ſie / 
y zadzier zawaͤlem ſie / dle teraz bede woll 
iako rodzacd / ſpuſtoſze ć polknę razem wſzyt⸗ 
ko. 

J5. Obrocęe gory y pagorki w puſtynie / 
y poſuſze wſzytki ziola ich / rzeki w wyſpy 
obrocę / ć ieżiorć wyſuſze. 

Jó. Przywiode ſlepe nć droge kthorey nie 
wiedzieli / ć przyprowädze ie naͤ ſcieſzke kto⸗ 
rey nie żnóli / odmienie przed nimi ćiemnośći 
w fwidtłość / ć co ieſt krzywego wyproftutę 
I to id »cżynię im / ć nie opuſzceze ich. 

17. Kthorzy thedy vfaͤig w balwaͤniech / 
niech fig wrocą wſpaͤk / ć niech pobóńbie: 
ni będą / ć ktorzy mowią obrózowi litemu / 
Wyscie bogowie naſzy. 

J8. Gluſzy ſluchaycie / ſlepi otworzeie 
oczy dbyśćie wióżieli. 

J9. © Ktoz ieſt ſlepy iedno ſluga moy: 
4 głuchy iedno poſel moy kthorego poſylaͤm: 
ktoz ieſt ſlepy iedno on com go H doſkonalym 
vczynil: ć tto ſlepy iedno fługć Paͤnſki: 

20. Widzac wiele ć nic nie bacząc: maͤige 
vſzy otworzone ć nic nie ſlyſzac: 

21. Pan dobrze to chćidł vcżynić dla 
ſpraͤwiedliwosci ſwoiey / ć ku wywyżfzeniu 
y rozſzerzeniu zaͤkonu ſwego. 

22. Ale lud ten ieſt zlupiony y podeptaͤny 
l ć z niego wſʒyſcy powiqzaͤni ſa w iaſkiniach / 
4 pozamytóni w ciemnicach / wydaͤni beda na 


GGóy naͤzwaͤl ſlepemi naͤrody poganſkie / ob: 
rdcd żć fię rzecz do ludu ſwego / y do ſpraͤwcow 
iego / nazywẽigc ie ſlepemi y gluchemi / góyż dni 
widziec aͤni ſlyſzec niecćieli. 

Tu rozumie o Eipłóniech y prorocech / ktorzy 
doſkonaͤlemi być mieli. 


886. 23: 


zlupienie / ć żśoen nie bedzie coby ie wybaͤwil 
beędq rozborzeni / ć zaͤden nie rzecze / wroc. 

23. Ktoz miedzy wómi ſlyſzy taͤkowe rzec⸗ 
zy / kto ie popmuie vſzyma ć zrozumie na 
potym. 

24. Ktoz podal Idtobć ku lupu / à Izraͤe⸗ 
la drapiezcom: Izali nie Pan przeciw kthore⸗ 
muchmy zyrzeſzyli / ć nie chodzilichmy dro⸗ 
gómi iego / aniſmy chcieli ſluchac zaͤkonu iego. 

25. Dla thego wylaͤl nan Paͤn popedliwosẽ 
gniewu ſwego / y gwdłtowną wdltę / aͤ wys 
palil gi wkolo / 4 wżóy ſie nie vznaͤl / dopiekl 
mu / ć wżóy ſie mu to ſercã nietknelo. 


Käpituläd 43. 

4 I. Pan po pogrożtóch cieſzy lud 
ſwoy. 5. Obiecuie wybówienie 3 wię: 
zienid Baäbilonſkiego. 8. Naſmiewa 
fie s faͤlſzywych bogow pogóńftich. 
IJ. Sam Pón zbäwiciel. I3. Jaͤden nie 
vydzie reki iego. IJ. Jeſth odkupiciel 
Swiethy / ſtworzyciel p Krol Izrä⸗ 
elſki. 16. Przywodzi naͤ pamięć cuda 
Egiptſkie. 21. Czemu obrdł Izräelä. 
25. Gladzi grzechy fam dlaͤ fiebie. 


J. A terãʒ tak mowi ftworzyćiel Paͤn twoy 
o Jäkobie / ć ten co ćię fprówił o Izrͤelu / 
Nie boy ſie / aͤbowiemem eie odkupil / ć imie: 
niem wlaͤſnym miónowółem ćię / Tyś ieſt moy. 

2. Kiedy przechodzie bedzieſʒ wody / 
bede 3 tobą / ć rzeki nie zaͤthopig ćię / gdy 
poydzieſz przez ogień / nie ſpaͤrzyſz fie / aͤ plo⸗ 
mien nie vpóli ćię. 

3. Abowiem ieftem Pón Bog twoy Swię: 
ty Izraelſki / Zbówićiel twoy. A dalem 
Egipt na okup twoy / à £tbiopią y Sćbę 
zd cię. 

4. Goͤyzes koſzthowny p zaͤeny był przede: 
mną / ć pmiłowółem ćię / ć przetoż dam ludzi 
ine zaͤ cie / ć narody ine za twoie zdrowie. 

5. Nie boyze ſie bom id ieſt 3 tobą / 
4 wyzoweę nójienie twoie od wſchodu ſloncd / 
4 zgromädze ćię od zaͤchodu. 


Przez wodę y ogień rozumie wſzytki nieſzeze⸗ 
śćią ktore mogą ſʒkodsic. 

Tho mowi dlaͤ Sennaͤcheryba ktorego obroćił 
na Egipt / na Etyopiq / y na Sabę miaſto ludu 
ſwego. 


ESAIAS. 


Róp. 43. 


6. BRzekne do pulnocy / Day / ć Po: 
ludniowi / Nie broń / przywiedz ſyny moie 
4 däleka / ć corki moie od tońcć ziemie. 

7. To ieſt / wſzytki kthorzy fię imieniem 
moim ożywdią / ć kthorem ſtworzyl y ſprawil 
y vcßynil ku chwale ſwoiey. 

8. Wywiode lud ſlepy kthory md oczy / 
4 głuchy ktory mó vfży. 

9. D Niech ſie fpołu zżepóą wſzyſcy nóro: 
dowie / ć niech ſie zgromaͤdza wſzyſcy ludzie 
I ttboż 3 nich to opowie: à kto nam ożndy: 
mi rzeczy przeſʒle: niech ſthaͤwig swiaͤdki ſwe 
l ć będą vſpräwiedliwieni / ale niech ſlyſza 
4 rzekng / Prówód ieſt. 

Jo. Wy swiadkowie moi ieſthescie / mowi 
Pan / y fługć moy ktoregom obrdł / aͤbyscie 
obaͤczyli y vwierzyli mi / y poznäli zem id 
ieſt / Przedemng nie ieſt bog ſtworzycẽiel / śni 
zadnego po mnie nie bedzie. 

II. * Sć/ Ja ſam Pan / ć zaͤdnego zbäwi⸗ 
ciela niemaſz nad mię. 

J2. Jam oznäymil / y zbäwil / y dalem 
wãm ſlyſzec / y nie był miedzy wómi obcy bog 
I Sefteśćie mi swiadki zeciem Ja ieſt Bog / 
Mowi Pan. 

13. A präwdziwie Jeſtem ieſzeze od wie: 
kow / ć zäͤden nie ieſt coby mial vyds reki 
moiey / id fprówuię à ktoʒ mi przekaͤzi: 

J4. Tak mowi Pan wäſßz odkupiciel święty 
Izraelſki / Poſle li waͤs do Bóbilonu aby 
polamano wſzytki zawory / y bedzie trzy 
Kaldeyczykow w otręćiech. 

J5. Só ieſtem Pan wófz święty ſtworzyeiel 
Izraelſki / y Krol waſz. 

Jó. Täk mowi Pan / ktory daͤl droge na 
Morzu / ć śćiefzłe po nawaͤlnych wodaͤch. 

17. * tory wywiodl wozy y fonie / 
4 woyſko y mocͤrz raͤzem polegli à nie po: 
wſtaͤng / ʒaͤduſzeni ją iaͤko zaͤduſʒaͤig knot. 

J8. Pierwſzych rzeczy nie wſpominayeie / 


Powolanie wſzytkich narodow do Pdnd. 

To mowi w oſobie Paͤnſkiey ku baͤlwaͤnom / 
tół iało y przed tym mãlo wyzſzey w przeſzlym 
kaͤpitulum. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig / Różę im vciekac. 

Daͤwaͤ znać o Sennãcherybie p o woyſku ie 
go. 


Ozeaͤſz. IZ. v. J. 


Rap. 44. 23. 


4 ſtaͤrodaͤwnych nie bóczćie. 

19. © 1 Gto czynię nieco nowego / ć iuż 
teraz wzeydzie / izaͤz nie poznóćie tego: założę 
droge naͤ puſzezy / a rzeki na mieyſcach opu: 
ſtoſʒalych. 

20. A zwierzę polne wielbić mie bedzie / 
ſmokowie y ſtruſowie / Abowiemem dal wody 
na puſzezy / ć rzeki ną mieyſcaͤch plonych ku 
nópówóniu wybraͤnego ludu moiego. 

21. Sprowilem ten lud ſaͤm Old fiebie aby 
ożnóymił chwdłę moię. 

22. A wzdy Jäkobie nie wspwdłeś mię / 
y ty Izraͤelu nie fprócowdłeś ſie dla mnie. 

23. Nie ofidrowͤles mi Burana zaͤpalo⸗ 
ney ofiśry twoiey / aͤnis mie vczeil ofidraͤmi 
ſwemi / nieprzymuſzaͤlem eie aͤbys mi ty daͤry 
przynójzół / nim eig przynucół ku kaͤdzeniu. 

24. Nie kupiles mi za ſrebro wonnego zie⸗ 
la / ćniś mię opoił tluſtosciq ofiùr twoich 
y owſzem oćiążyłeś mię grzechy twoimi / 
4 ʒẽdaͤles mi pracą złośćiami twoimi. 

25. Jäciem ieft ſaͤm / ia ktory glaͤdze grze: 
chy twoie dlaͤ mnie / ć niechee paͤmiethac nie: 
prówośći twoich. 

26. * Przywiedz mi na pómięć / à day mi 
fie naͤ rozſadek / powiedz ty iaͤko byś mogł 
być vſpraͤwiedliwion. 

27. Oćiec twoy pierwſzy zarzeſzyl / 4 " 
nóuczyćielowie twoi wyftąpili przeciwko mnie. 

28. M Säräzilem Kſiqzethaͤ mieyſcä ſwie⸗ 
tego / y podalem nó zótrócenie Jaͤkoba / 
4 Izraela na pobóńbienie. 


Ja lud mop wybäwie ; wiezienid Bóbilo: 
nſkiego. 

Ta ſpràwa Bozaͤ tak bedzie w podziw / że 
y świerzętć pozndią to nieidłiem ſpoſobem. 

Abowiem iz czynili ofiaͤry nie 3 fzczyrośći fer: 
deczney / przetoż thez ofiaͤra ich nie byla przyemna. 

To ieſt / Nieuprzykrzylemei ſie wielkoscig ofi: 
ar. 

Jakoby rzekl / Jeſli mniemófz iz ieſthem tak 
adpamiętbliwym / powiedzze thy ſaͤm ć twoie rzecz 
dobra prʒzywiedz mi naͤ pamięć. 

To ieſt / Moizeſz y Aaron. 

Dawa znać o poms (tie naͤd onymi naͤ puſzezy 
ktorzy byli nieſnaͤſki wfzczęli / ć przeſtapili ʒaͤkon 
Paͤnſki. 


2. Kor. 5. v. 7. Zidw. 2J. v. 5. 


Proroct wo 
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Käpitulä4 44. 

¶ I. Pan znowu cieſzy Izrͤela ć obie: 
cuie mu vlzenie w iego trapieniu. 
5. Śbierś kosciol ſwoy 3 rozmai⸗ 
tbych ludzi. 7. Zaͤſthaͤbuie moc ſwo⸗ 
ie przeciw nitcżemnośći balwaͤnow. 
9. Prożność bółwónow p tych kto⸗ 
rzy ie czynią. J2. Glupſthwo baͤlwo⸗ 
chwaͤlcow. 21. Naͤpominänie do wierz 
nych aͤby ſie chronili baͤlwochwalſtwã. 
23. Chwald Paͤnu kthory odkupil to: 
śćioł ſwoy. 24. Moc Bożć. 26. Pro⸗ 
roctwo o nóptówie kosciola. 


J. A teraz Jäkobie ſlugo moy ſluchäy / 
y ty Szrćelu ktoregom wybraͤl. 

2. Oto täk mowi Pan ktory ćie ſpräwil 
y ſtworzyl / a wſpomozyeẽiel twoy ieſzeze 3 zy⸗ 
wotć / Nie boy ſie Jäkobie ſlugo moy / 
y ty ſprawiedliwy ktoregom id wybrdł. 

3. Abowiem wyleie wodę naͤ prógnącą / 
ć rzeki na! fucbość / Wyleie Duchã moiego 
na nóśienie twoie / ć blogoſlawienſtwo moie 
na narod twoy. 

4. N roſkrzewig ſie iaͤko traͤwa / ć iaͤko 
wier zby nad potoki. 

5. Jeden rzecze / Jam ieſth Paͤnſki / Drugi 
ſie ozowie Jaͤkobow / ć drugi naͤpiſze reka ſwa 
I Seftem Póńfti / ć bedzie ſie ozywal imieniem 
Iʒraͤelſkiem. 

6. Taäk mowi Pan Krol Izräelſki odkupi⸗ 
ciel iego Pón zaͤſthepow / Ja ieſtem pierwſzy 
y tenże oſtaͤteczny / a nad mię zaͤdny iny Bog 
nie ieſt. 

7. Kthoß mnie ieſt rowny: niech żówołć / 
4 niech oznaͤymi / ć niech mi porzadek zaͤmie⸗ 
rzy / gdym poſtanowil lud ſtaͤrodawny / przy: 
ſzle y ty co nie rychlo potym przypóść maͤig 
rzeczy niech im powie. 

8. Nie letdyćie ſie aͤni ſobg trwożćie / 
Izalim wóm tego 3 dawna nie ożnóymił 
y opowiedziaͤl: Zaͤiſte ſaͤmy was maͤm za świe 
Gott / ieſlize ieſt iny Bog imo mie / ć ieſlize 


Abowiem iz naͤſze przyrodzenie ieſth iaͤko zie⸗ 
mić ſucha / przethoz obiecuie ie pokropic y odwil⸗ 
żyć wodą laſki ſwey y Duchć ſwego świętego. 


Jerem. 30. v. Jo. y 46. v.27. Johel. 2. v. 28. 
Dziei. 2. v.17. Jän. 7. v.38. Wyzſzey. JJ. v. J. Ni⸗ 
zey. 48. v. 2. Jidw. J. v. 7. y 22. v. IZ. 
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ieſt ftworzyćiel ktorego bych ia nie znół: 

9. Bãlwanow wſzyſcy ftworzyćiele fą nic⸗ 
zemni / à co nãmilſzego ma iq nic im nie poży: 
theczno / swiaͤdectwem ſaͤmi ſa iz nic nie wióżą 
ani rozumieiq ć przetoż będą poſromoceni. 

Jo. Ktoß ſpräwil bog / ć vll baͤlwaͤn 
niepozyteczny: 

II. Oto ile ich fą vczeſtniki iego / bed 
pobóńbieni / aͤbowiem ſq rzemiesnicy 3 ludzi / 
zgromaͤdza ſie wfzyfcy y ſtang / y polekaig ſie 
d ʒaͤwſtydæa ig. 

J2. * Rowól wśiąwizy zeläzo näklädzie 
wegla / ć będźie gi wykſztaͤltowaͤl młotem 
4 mocą rak ſwych wyrobi gi / as od gło: 
du w nim y ͤsily vſtaͤig / ani piie wody 43 
zemdleie. 

I3. Cieſla roʒmierzy ſʒnurem y naznaczy 
glinkg / y ocieſze toporem / y odcerkluie / 
4 wyrzeze na podobienſtwo człowiecze / y na 
kſztalt pieknosci człowieczep / aͤby ftół w do⸗ 
mu. 

J4. Idzie ku podrebowaniu Cedrow / 
y näbierze ilminy / debiny / y obierze co naͤle⸗ 
pſzych drew z laͤſd / wſaͤdzi ſos nig ktorg dezdz 
odrosci. 

J5. Naäklaͤdzie 3 tego ogień / y rozgrzeie fię 
v niego / chleba naͤpiecze / ć 3 tegoż vczyni 
bog y cbwdli / czyni 3 niego baͤlwanã y kleka 
przed nim. 

Jó. Polowicę na ogniu popäli / à v rue 
giey połowice nópiecje mieſd y ie / vpiecze 
pieczeniq y nóie ſię iey / ć roʒzgrzaͤwſzy ſie mo: 
wi / Hoy boy / zaͤgrzälem ſie znóć zem był 
v ognid. 

17. A; oſtatka vczyni boga / to ieſt / 
balwana ſwego / kleka / chwaͤli / y modli mu 
fie / mowiąc / Wybaw mię / bos ty bog moy. 

18. Nic nie vmieig ani rozumieig / aͤbo⸗ 
wiem fą zaͤcmione oczy ich / thaͤk iz nic nie 
widza / aͤni ſercem zrozumiewaͤig. 

J9. Nie rozwóżdią v ſiebie / nie mig 3 to 
bóczenić / y doweipu aͤby rzekli / Spaͤlilem na 
ogniu polowicę / naͤpieklem na węglu chleba 
y vpietlem mieſa / y naiaͤdlem fię / ieſzezez 
z oſtatka móm czynić obrzydlego baͤlwaͤna: iz az 
ſie mam klaͤnidc klocowi drzewaͤ: 


Jerem. Jo. v.3. 


ESAIAS. 


Róp. J. 


20. 5 Rórmi ſie popiołem / ć ferce iego 
zwieożione zawodzi go w błąd / ć nie wybaͤwi 
go / y nie rzecze / Izaͤli klaͤmſtwo nie ieft 
w reku moich. 

21. Jäkobie y Izraelu pämiethaycie na 
to / aͤbowiemes ty ſluga mop / O Izraelu 
ſpraͤwilem ćie aͤbys ty mnie flużył / nie zaͤpo⸗ 
minayze mie. 

22. Iglädilem zlosci twoie idło oblok / 
ć grzechy twoie idło mgłę / nówroć ſię do 
mnie góyżem ćie odkupil. 

23. O niebiojć opowieddyćie chwdłę Pdnć 
tego ktory to vcżynił / © niſkosci źiemie wy: 
krzykaycie / wy gory rozglaͤſzaycie chwdłe / laͤs 
y wſzytki drzewa iego / Abowiem Pan odku⸗ 
pił Jakob / & ofózół chwdłę ſwa w Izraͤelu. 

24. Tak mowi Pan odkupiciel twoy y kto⸗ 
ry ćię fprówił wnet 3 żywotć / Ja Jeſtem Pan 
ktory wſzytko czynię / Ja ſaͤm rosciggnalem 
niebć / ć rozſzerzylem ziemie oprocz zaͤdnego 
pomocy. 

25. Roſpraͤſzaͤm ʒnaͤmiond praͤktykarzow / 
a cʒarowniki w ſzalenſtwo wpraͤwuie / ob: 
tócóm nawſthecz meoͤrki / a ich omieiętność 
błóśnię. 

26. Onciem ić ieſt ktory vmacnid ſlowo 
ſlugi ſwego / ć wykonywã raͤdy poſlow ſwych 
ktory mowi do Jeruzćlem / Mieſzkaͤe w tho⸗ 
bie bedg / 4 miójtam Zydowſkim / bedziecie 
pobudowóne / nóptówię opuſtoſzone mieyſca 
ich. 

27. Ktory mowi przepóśći / © Oſuſz ſie / 
4 rzeki twe wyſuſze. 

28. Ktory mowi do Cyrufą / Tyś iejft 
pófterz mop / ć ty wpypelniſz wſzytke wolą 
moię / X mowi do Jetużćlem / Bedzieſz ʒbu⸗ 
dowaͤne / A kosciolowi / Bedzieſz vgrunto⸗ 
wón. 


Rópitułóć 45. 
J. O Cyruſie opowieda p o zwy: 
ćieftwóch iego. 4. Vkaͤzuie iz mu Bog 
odwdł zwycieſtwa Oli Zydow. 6. Ko⸗ 
niec wſzytkich ſpraw Boſkich. 7. Paͤn 
pokoy y wälke poſylaͤ. 9. Hanbi py: 
chę odpornych. I3. Gpowiedaͤ wy: 


BTo ieſt / po proznicy robi iałoby ſie tbeż 
wiatrem kaͤrmic miäaͤl. 
To mowi o wyſuſzeniu Morza czerwonego. 


Rap. J. 23. 


bawienie Jydom kthore Cyrus vczy⸗ 
nić mia. J5. Vkaͤzuie iako obiethnic 
Bożych cierpliwie oczekaͤwaͤe maͤmy. 
20. Nasmiewaͤ ſie 3 prożnośći baͤlwo⸗ 
chwalcow. 22. Wzʒywaͤ wfzyttich ku 
nãdziei zbaͤwienney / ć opowiedd po: 
wolanie pogónow. 


J. Täk mowię id Pän Cyruſowi * poz 
móżóńcowi ſwemu / ktoregom wzial praͤwi⸗ 
ce ćbych mu poddaͤl naͤrody / 4 zemdlil bio: 
ord krolow / aby ſie mu otworzyły drzwi / 
4 bróny żeby zaͤmknione nie były. 

2. Vprzedzaͤc cię bede / 4 krzywe rogi 
ſproſtuię / ſkruſze drzwi miedziaͤne / połamię 
zaͤtwory zelazne. 

3. A zäkryte ſkaͤrby dam tobie / y kleno⸗ 
ty w taͤiemnych mieyſcaͤch pochowóne / aͤbys 
wiedziaͤl izem id ieſth Pan Bog Izräaͤelſki / 
wzywaige ćiebie imieniem twoim. 

4. Dla Jakoba ſlugi moiego / y IJztóelć 
wybrónego mego / mianowaͤlem ćię imieniem 
twoim / y weżwdłem eie cboćidżeś mie nie 
znäl. 

5. Jeſtem Pan aͤ nie ieſt iny / niemófź inego 
Bogd oprocʒ mnie / vbrälem eie we zbroie 
cboćidżeś mie znał. 

6. Aby ze wſchodu p 3 zaͤchodu flońca wi: 
dzieli iz niemaͤſz naͤd mię / góyżem id ieſt Paͤn 
4 nie mój inego. 

7. Ktory czynię swiãtlosc y ſtwarzam 
ciemnoſci / czyniąc pokoy à wſzezynam ; nie: 
ſzezescid / Ja ieſtem Pan ktory to wſzytko 
czynię. 

8. Spusccie roſę nieba ; gory / & obloki 
niech tropią © ſpraͤwiedliwoſẽig żiemić niech 
ſie otworzy / ć zbówienie y fprawieoliwość 
niech ſie roʒroscie ktore onć fpołu wyóć / Ja 
Pan ſtworzylem to. 

9. Biãdã temu ktory ſie fpierć 3 ſtworzy⸗ 


Abowiem iz Cyrus był na czas obraͤnym 
prówóśiwie od Pónć ku naͤpraͤwie kosciola iego / 
dla tegoż tu naͤzywa go pomaͤzaͤncem ſwoim. 

W Zydowiſkiem ftof / Ile / tho ieſt / glod / 
powietrze / waͤlke. re. 

Pod imieniem ſprawiedliwoſei znóć dawa 
praͤwde obiethnice Bozey o wybówieniu ludu / 
ć mieyſce to włófnie nóleży naͤ wyſwobodzenie 
z Babilonu / kthore fię mó sciggaͤc naͤ ono zupelne 
wybówienie cochmy ie przez Kryſtuſd otrzymali. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 889. 


cielem ſwoim iakoby naͤczynie gliniaͤne 3 lepi⸗ 
arzem / Szóli glinć rzecze zdunowi ſwemu / 
Coż cʒyniſz: robot tw niczemnaͤ ieſt. 

Jo. Bićoć temu ktory mowi oycu ſwemu 
l Czemu ſpladzaſz: A mótbce ſwey / Czemu 
roddiſz: 

II. Oto täk mowi Pan Swięty Izräelſki 
ſtworzyciel tego / Pytaͤyeie mię o przyſzlych 
rzeczaͤch co nóleży na ſyny moie / ć żąSdyćie 
odemnie co ſie dotycze ſpraͤw rak moich. 

J2. Sprówiłem iemie y ſtworzylem czło: 
wieka naͤ niey / aͤ id ieſthem com rosciqgnal 
niebo ręekami memi / à roſkaʒzaͤlem wſzytkiemu 
zaſtepowi iego. 

13. D Jam go wzbudzil w ſpräwiedliwo⸗ 
śći / y roſpräwię wſzythki drogi iego / onci 
zbuduie miójto moie / y wypuſci więżnie mo: 
ie nie za okupem ani za daͤry / mowi Pan 
Zaſtęepow. 

J4. Taͤk mowi Paͤn / Prdeć Egiptſka 
y bónóel Etyopczykow / y Säbeyczykow / 
ktorzy ſa mężowie wzroſtu wyſokiego / L do 
ćiebie prʒiydq / y beda twoi / zaͤ tbobą chodziẽc 
będą / poydg ołowóni w pęćiech ć klaͤniaẽ ci 
ſie bedg / aͤ będą ćię prośić / Japraͤwdęe Bog 
thylkoz w tobie ieſt / aͤ nie ieſt ny naͤd Boga. 

J5. Zaͤpraͤwde ty iefteś Bog ! ſkryty / 
Bog zbówićiel Israͤelſki. 

Jó. Wfzyjcy oni zaͤwſtydza fie aͤ pobóńbie: 
ni będą / robothnicy baͤlwanow ſpolu odſtapig 
ze wſtydem. 

17. Ale Izrael zćchowón ieſt od Pana 
w zbawieniu wiecznym / nie bedziecie pohaͤn⸗ 
bieni / dni ſie zawſtydzicie od tad az na wieti. 

J8. Abowiem taͤk mowi Pón ſtworzyciel 
niebios / Bog ktory ſpraͤwil ziemie y vczynil 
ig / on ſam tostząośił ig / nie ftworzyłći iey 
po prożnicy / ale ig ſpraͤwil ku mieſzkaͤniu / 
Jã ieſtem Pan a nie ieſt iny. 


To fię śćiąga ku pocjątłowi thego Kapitu⸗ 
lum / à to gdzie wfpominć Cyruſa / Jakoby rzekl: 
Wzbudze Cyruſd aby ſie pomśćił naͤd Baͤbilonczy⸗ 
ki. 

Niektorzy tho o Kriſtuſie rozumieiq / drudzy 
zaͤſie o Kosciele / powieddiąc iz ſie to proroctwo 
wypelnilo w opowiedaͤniu Ewaͤnieliey. 

To ieſt / Ktorys ſię nie wſzythkim obiaͤwil. 


Jerem. J8. v. 6. Rzym. 9. v. 20. 


890. 23. 


J9. Nie mowiłem nic pothaͤiemnie / śni na 
mieyjeśch pokathnych w ziemi / nie mowiłem 
na prożno nófieniu Jakobowemu / Szukay⸗ 
ćie mię / Sóćiem ieſt Pan ktory opowiedam 
ſpraͤwiedliwosc ć oznaymuie prawości. 

20. Żgromdóośćie fię ſpolu d prziydzeie / 
przybliśćie ſie ſpolu wy wzgardzeni 3 po⸗ 
gónow: Nic nie poznali ci ktorzy dzwigaig 
drewniane baͤlwany ſwoie / ć ktorzy ſie mo: 
dla bogu ktory wybówić nie może. 

21. Oznaͤymupycie ć przyjtąpćie / 4 wnioże 
ćie ſpolu w rade / Btoż tho powiedziaͤl od 
począttu: Ktoʒ to 3 dawn oznaymil: Izali 
nie ià Pan nad ktorego nie mójz inego Bogẽ: 
Zadenci nie ieſt Bog ſpraͤwiedliwy aͤni zbawi⸗ 
ciel oprocz mnie. 

22. Wy wſzytki konczyny ziemie weyzrycie 
na mię / 4 bedziecie zaͤchowaͤne / aͤbowiem id 
ieſthem Bog / ć oprocz mnie nie mófz inego. 

23. Śdprzyfiągłem ſaäm przez ſie / 
4 ſpräwiedliwe ſtowo wyſzlo 3 vſt moich / 
ktore iuż ſie wftecj nie wroci / kaͤzde © 
tolóno vtlętnie przedemng / y Łóżóp iezyk 
mnie prʒyſiegac bęOśie. 

24. Tedy rzecze czlowiek / Zaͤiſte mam 
fprawiedliwość y moc w Pdnu / y prsiydzie 
dj do niego / a wſzyſcy zaͤſrumaͤni będą / kto⸗ 
rzy ſie ſprzeciwidig iemu. 

25. Wſzytko nófienie Izraelſkie bedzie 
vſprawiedliwione y vwielbione w Paͤnu. 


Rópitułć 46. 
4 I. Mowi o zborzeniu Bóbilonu 
y bółwónow iego. 3. Vkaͤzuie iaka ieſt 
tożnicć miedzy prówóżiwym Bogiem 
p baͤlwäny. 5. Gdni Jydy przetho iż 
nie vfaͤli mocy Bozey / aͤ vkaͤzuie proz⸗ 
ność baͤlwanow. 8. Przywodzi Spóy ku 
obaczeniu ſpraͤw iego / aby ſie zaͤwſty⸗ 
dali za niewóżięczność fwoię. II. Opo⸗ 
wieda o przysciu Cyruſd. I2. Vkaͤzuie 
iz niewiaͤra Jydowſkaͤ nic przekaͤzac nie 
md do tąd az wyłonć wfzytło co vmy⸗ 


SGkaͤzuie fię thu czego Pan po naͤs chce / to ieſt 
dͤbychmy otózowóli y ʒwierzehowna y wewnetrz⸗ 
ną pocjćiwość kthorachmy powinni iemu / A prze⸗ 
tboż nie doſye nć tbpym iz mowiemy ze maͤmy fetce 
ku Bogu / ć przeoͤſie ſie baͤlwaͤnom tłóniamy. 


Nzym. IJ. v. II. Filip. 2. v. Io. 


ESAIAS. 


"Róp. 46. 


ſlil. 


J. A Bel vpaͤdl / à Naͤbo ſie obaͤlil / $ bäl⸗ 
wóny ich ſklaͤdzione ſa naͤ beſthye y naͤ bydleta 
ony ktore waͤs nos ily ć oćiążone ją brzemiony 
dż do ſpraͤcowaͤnid. 

2. Poupaͤdaly y poobdldły ſie ſpolem / śni 
mogły vyds pod brzemieniem / & zófzły do 
więżienić. 

3. Dom Jakobow fłuchóyćie mie y wfzy: 
tti oſtatki domu Izraelſkiego / ktore id noſze 
ieſzcze 3 żywotć / ć piójftuię was wnet od 
macice. 

4. Jà fóm wós nośić będę az do ftórośći 
y az do fzedźtwośći / Jaͤ ftworzyłem / ia nofić 
y pidſtowaͤc bede / y wybäwie. 

5. Komu podobnego ć rownego vcqynili⸗ 
ſcie mię: abo komu mie przprownóćie izbych 
iemu byl podobnym: 

6. Wybieraig złoto 3 work / y waza pie: 
nigdze ſzaͤlaͤmi / y naͤymuig zlotnika aͤby im 
vczynil boga 3 tego / żeby klekaͤli przed nim 
y chwalili go. 

7. Nofsą go na tómiondch y dzwigaͤig / 
y ſthaͤwidig na mieyſcu iego / poźie tak ſtoi ze 
fie śni ruſzy 3 mieyſcd ſwego / ć cboćićż też 
kto woki do niego nie odpowie mu / aͤni go 
wybówi 3 vtraͤpienid iego. 

8. Pdmiętdyćie nd tę rzecz a zaͤwſtydaycie 
fie o przejtępcowie / a prziydzeie k fobie. 

9. Wſpomnicie rzeczy pierwſze ktore ſie 
przed tym przydawaͤly / äͤbowiem ić fam ie: 
ſtem Bog ć nie ieſth iny / Bog kthoremu 
niemaſz podobnego. 

Jo. Ktory opowieddm od poczatku rzeczy 
oſtaͤteczne / ć 3 daͤwna tho co ieſzeze nigdy 
ſie nie dziaͤlo mowiąc / Rada mość ſie ftónie / 
4 vczynie wedle woley moiey. 

II. Wzywaͤm od wſchodu ſloncd © ptbółć 
y mężć raͤdy moiey 3 ziemie daͤlekiey / iakom 
powied zial / wypelnie to / ć iakom vmyſlil tak 
vczynie. 


Bel ten y Naͤbo byli bogowie Baͤbilonſcy. 

To ieſt / poniofą ie na grʒbieciech konſkich / 
thäk iz pod ich cieſzkoscig vftbawać będą / bo oni 
bogowie byli ze złotć y ze srebraͤ d to ſie wypelnilo 
przy zburzeniu Baͤbilonu od Perſow y Medow. 

To ieſt / Cyruſaͤ ktory taͤk od wſchodu fłońcć 
prętko zbiezy / ć prówie idło ptak przyleci. 


Käp. 48. 


J2. Sluchayéie mnie wy co iejteśćie ſerca 
zatwardzonego / ć ktorzy ieſtescie daͤlecy od 
ſprawiedliwosci. 

I3. Przyblizylem d fprówieśliwość moie 
4 nie bedzie oddaͤlond / 4 ʒbaͤwienie moie nie 
omieſzka / Dam zbawienie moie Syonowi / 
4 cbwółę moie Izraelowi. 


Käpituläd 47. 

J. Opowieść zburzenie Baͤbilonu. 
Wylicza przyczyny przecz Paͤn zborzyć 
miół moc Baͤbilonczykow. 8. Obrdcą 
tzecj fwą 3 nowu tu Babilonu / ć wy: 
rzucd mu przed oczy złość iego / y py⸗ 
chę iego / y ſzaͤlone vfaͤnie iego w wie: 
fzczłoch y w czarownikoch. 


J. © Pänno corko Babilonſka 3 ſtap 
4 bfiąóż w prochu ſiedz na ziemi / bo iuż 
wiecey ſtolice niemófj corko Kaͤldeyſkaͤ / a nie 
bedieſz tuż więcep nazywand kochankg p to: 
ſkoſzniczka. 

2. 5 Wezmi Zaͤrnã ć miel make / * rozpleć 
wdttocze ſwoie / a obnóż nogę twoię / odkriy 
koland ć brni przez rzeke. 

3. Sromotã twoić będzie odkryta / à poz 
bóńbienie twe ogladaͤig / wezmę pomſte 3 cie: 
bie / ć zaͤden temu nie zaͤbießy. 

4. Odkupiciel naͤſz ieſth / imię iego Pan 
zaſtepow Swięty Izraͤelſki. 

5. Siedz ć milcz aͤ wnidz w ćiemnofćf corko 
Kaͤldeyſka / óbowiem fuż nie bęożiejj daͤley 
nózywóna / Paͤnig kroleſtw. 

6. Rozuniewaͤlem ſie przeciwko ludowi me⸗ 
mu D puscilem na ſzrot dziedzietwo moie / 
a daͤlem ie werece twoie / tyś im nie okaͤzaͤld 


YPrzez fprówiedliwość rozumie laͤſkaͤwe ſwoiey 
obietnice wypelnienie / kthore potym zbówieniem 
nóżywó. 

To ieſt / ty miaͤſtho Baͤbilonſkie kthores ie: 
ſzeze nigdy od zaͤdnego naͤruſzone 4 pod moc pod⸗ 
bite nie bylo. 

BPrzez zarnd rozumie niewolſtwo. 

CZznómionuie vćietónie przed nieprzyiacioly. 

DDrudzy wyklaͤdaig oſzkaͤradzilem / aͤbo po: 
maͤzaͤlem dziedziectwo moie / rozumieige to o ży: 
dziech ktorzy byli zaͤwiedzieni miedzy pogaͤny cu: 
dzoloſtwe pomaͤzaͤne. 


Naum. 3. v. 5. 


23. Proroctwo 


Ez a ia ſzo we. 891. 


miloſierdzid / ć ociqʒylas barzo iarzmo twoie 
nad ftórcem. 

7. A mowiläs Bede pónią na wieki / 
taͤkzec ſie to fered nie tknelo aͤnis fobie przy: 
wodila na pómięć dokonczenid twego. 

8. Ale teraz fłuchóy tego o ty roſkoſzniczko 
y mieſzkaigcd w bespieczenſtwie / Etotć mowie 
f w fetcu ſwym / Ja ieſtem ć niemófź iney naͤd 
mię / nie bede ſiedziet owdowiaͤla dni vznaͤm 
ſieroctwaͤ. 

9, To wole nä eie predko prziydzie 
tóżem iednego nić / ſieroetwo y wdowſtwo 
N ͤowſzem doſkonäle naͤ ćie przypaͤdng dla 
wielkosci wieſzezkow twoich / ć dlaͤ tak wiel⸗ 
kiey mocy czaͤrownikow twoich. 

Jo. Vfäläs w nieprówośći twey q mo: 
wiłóś / Zaͤden nie ieſth coby mie widziaͤl / 
mąótość twoiã y vmieiętnosc twoić vcʒynily 
ćię odporną tbół baͤrzo / iz mowiłóś w ſercu 
twym / Jã ieſthem ć nie ieſt ina nad mie. 

II. Dla tegoż niefzczęśćie prziydzie na cię 
4 nie wzwieſz czaͤſu przyśćić iego / veiſk na 
tie przypaͤdnie ktorego 3 fiebie zige niemozeſz / 
4 fpujtofzenie prętkie śni wzwiefj gdy prziydzie 
na cię. 

J2. Poſtawze fię teraz 3 ſwemi czaͤrowni⸗ 
ki / yz wielkosciq wieſzezkow twoich okolo 
ktorych pórdłóś ſie 3 mlodosci twoiey / aͤzaͤlic 
co bęóg mogli pomoc / abo ſnaͤds mogą cie 
w czpm podeprzec. 

I3. Dprdcowdłóś ſie w wielkosci raͤd two: 
ich / niechaͤy teraͤz wyftąpią präktykaͤrze y ci 
co ſie po gwiazdaͤch znaͤczq / y oni ktorzy opo⸗ 
wiedaig rzeczy przyſzle / w kazdym miejiącu / 
4 niech eie wybówią od tego co naͤ ćię prziydz 
ma. 

J4. Oto ſtäli ſię tło ſloma / ogień ie poz 
pali / nie wybówią duſze ſwey od gwaͤlthow⸗ 
nego plomieniq / nie bęożie weglaͤ przy ktho⸗ 
tymby ſie zaͤgrzaͤt / aͤni ſwiaͤtlaͤ bedzie coby 
przy nim pofieoźieć. 

J5. Tółowić będą ći okolo ktoryches prócą 
midłć / a 3 kthoremis haͤndel wiodlaͤ od młodo: 
sci twoiey / kazdy sbłąoźił w praktyce ſwoiey 
I ć żóden nie ieſt coby cie wyba wil. 


i3iaw.I8.v.7. Nizey. I. v. 9. 
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Käpituläd 48. 

¶ I. Gdy iuż opowiedziaͤl o zborzeniu 
Baͤbilonu / obraͤcz rzecz ſwa do Zydow 
aby ie vtwierdzil w obietnicaͤch Bo⸗ 
zych. 4. Vkaͤzuie przecz Paͤn naͤpominaͤl 
Zydy z tego co na nie prʒydz midło od 
dawnego czaſu / niz przyfzło. 9. Oznaͤy⸗ 
muie przecz taͤk dlugo odwlaczal / iż ich 
nie kaͤraͤl ʒa ich krnabrnosc y niewiaͤre. 
I2. Wywyzſza moc Póńftą. J4. Opo⸗ 
wied przyscie Cyruſowe. Ió. Powtore 
tzecj fwą obraͤcd do Żpóow / ć przy: 
wóbić ie tu nóuce ſwoiey. I7. Obie: 
cuie im wybówienie / ć vkaͤzuie przecz 
w niewolą podaͤni byli. 

J. Słuchdyćie tego domie Jaͤkobow ktorzy 
ſie ozywacie imieniem Izraͤelſkim / a wyfzliśćie 
z wod Juoͤſkich / ktorzy przyſiegaͤcie przez imię 
póńftie à przypominóćie Boga Izraelſkiego / 
4 coż góy nie w prówóżle aͤni w ſprawiedli⸗ 
wośći. 

2. Abowiem ozywaig fię ; miaͤſthä ſwie⸗ 
tego / ć poŚpierdią ſie Bogiem Izrͤelſkim / 
ktorego imię ieſt Paͤn zaͤſtepow. 

3. Opowiedziaͤlem przed tym rzeczy pier⸗ 
wfze / y wyſzly 3 vſt moich / y dalem ſie 
fłyfzeć / nóglem vczynil y przyſzly. 

4. Poznalem izes twaͤrd / ć iz kaͤrk twoy 
ało żyła żelóznć / ć czoło twoie iaͤko miedz. 

5. Oznóymiłem ći od dawnego czaͤſu przed 
thym / y okäzaͤlem ci niz ſie co ſtaͤlo / byś 
fnóoź nie rzekl / Bdłwóni moi ſpräwili to / 
4 ſtrugalkowie y vlaͤni bozkowie moi rozkaͤzali 
to. 

6. Slyſzales y to iuż widziſz wſzytko / izaͤli 
y ſaͤmi nie wyznacie: Däͤlemeéi ſlyſzec rzeczy 
nowe fuż teraz / ktore były zaͤkryte ć nie zndłeś 
ich. 

7. Thera ſa ſtworzone ć nie w on czas 
I ć przed tym dniem nie ſlychaͤles o nich / 
byś ſnaͤds nie rzekl / Wſzaͤkem id to dawno 
wied zial. 

8. Jeſzezes aͤni ſlychal aͤnis o thym wiedzi⸗ 
al / ani naͤ on czaͤs vcho twoie było odethkaͤne 
bo id wiedziaͤlem zes za pewne nie wiernie 
ſie obehodzie mial / a przethozem ćię nózwół 
odpornym wnet 3 zywota. 

9. Dla imienić mego odklädaͤlem popedli⸗ 
wość moię / ć dla chwaly moiey hamowaͤlem 
gniew moy aͤbych eie nie wykorzenial. 


ESAIAS. 


Kap. 48. 


Jo. Oto wypłówiłem eie / ale nie iaͤko fre: 
bro / wybrółem eie w piecu vtrdpienić. 

II. Dla mnie dla mnie tho czynię / bo in⸗ 
aczey byłoby pomóżćne imię moie / X ʒäpew⸗ 
ne chwdły moiey nie dam inemu. 

J2. Sluchay mie Jäkobie y Izräelu kto— 
regom wezwal / Ja ieſthem Ja pierwſzy 
y id oftóteczny. 

I3. X erekã też moid zälozylä żiemię / 
d prówicć moi rozmierzyla niebć pieożią / 
wezwaͤlem ich y ſthaͤneli ſpolu. 

IJ. Ibiercie ſie wfzyjcy ć fluchdyćie / Etoż 
miedzy nimi opowiedaͤl rzeczy thaͤkowe / Paͤn 
vmilowäl go ć wypełni wolą iego przeciw 
Babilonu / ć tómię iego bedzie przeciw Käl⸗ 
deyczykom. 

J5. Jam ieſt / iam ieſt ktorym mowił kto⸗ 
tym go też weżwdł / y przywiodlem go / 
4 bęośie ſie ſzezescila droga iego. 

J6. Przyblizeie ſie ku mnie ć ſluchaͤycie te: 
go / nie mowilem ei ſkriycie od! poczatku / 
w then czas góy ſie tho dziaͤlo tóm ia byłem / 
X theraͤz Paͤn Bog ; y Duch iego poſlaͤl mie. 

17. Tół mowi Pan odkupiciel twoy 
Swiethy Izraͤelſki Jam ieſt Pan Bog twoy 
nduczóiąc cię rʒeczy pożytecznych / ć pros 
wãdzac eie na órogę po ktorey cbooźić maſz. 

18. G byżeś był ſluchaͤl przykazaͤnid mego / 
tedyby pokoy twoy był iaͤko rzekaͤ / ć ſprawie⸗ 
oliwość twoid iaͤko waly morſkie. 

J9. A byłoby naſienie twoie idło piaͤſek / 
4 plod żywotć thwego iaͤko kaͤmyczki iego / 
imię iego nie byłoby wykorzenione dni roſpro⸗ 
ſʒone od oblicznosci moiey. 


To ieſt od onego czaſu gópm ſie oznaymil 
oycom waͤſzym. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig ducha ſwego / A tuć 
ſie opowiedd Prorok iz ſie nic za ſwe Proroctwo 
nie wſtydaige nie kryie fie 3 nim. A idło ſie to 
wypelnilo co opowiedaͤl o Sennaͤcherybie / taͤk też 
to tzecj pewną oznaͤymuie / co fie dotycze Cyruſa 
ktorego Paͤn Bog miaͤl pofłóć z mocą Duchć 
ſwego / A wſzaͤkoz ſie to o prawdziwym Cyruſie 
rozumie / tho ieſt / o Kryſtu Pänu ktory był 
pełen Duchć świętego / iako o tym thenze Prorok 
opowiedd w 42. Kap. 


Wpyzſzey. 2. v. S. Wyzſzey. JJ. v. J. y 44.v.6. 
idw. I. v. 7. y 22. v. 3. 


Rap. 49. 23. 


20. * Wychośśćie ; Bóbilonu / vćieczćie 
od Rdlóepcżyłow / otózuyćie glos weſela / 
odyćie ſie w thym fłyfzeć / 4 wznoscie to dż 
do konczyn oſtaͤthecznych ziemie / mowćie / 
Pan odkupil ſluge ſwego Jakob. 

21. Nie vpraͤgneli gdy ie wiodl przez pu: 
fzcże / roſkaͤzal aby im wody wyplynely z opoki 
d roſʒezepil opokę y wyplynely wody. 

22. Vie ieſt pokoy niepoboznym mowi 


Pan. 


Käpitulä 49. 

( I. Prorokuie o Kryſtuſie za ktore⸗ 
go powodem mióło ſię fthbóć wybówie: 
nie Żyóow. 4. Dfłórzć fie iz naͤuka iego 
ptzyietbć ieſt bez pozytku. ó. Gpowieda 
o powołóniu pogónow. 7. Napomind 
Zydy ku naͤdziei ftónu lepſzego niz bylo 
w Baͤbilonie. 8. Vkaͤzuie iaͤki ieſt grunt 
zbówienić naͤſzego. 9. Wypiſuie vrzad 
Paͤna Kryſtuſow. J5. Rozmaͤitemi po: 
dobienſtwy okaͤzuie iaͤkg Paͤn praͤcg mó 
o fwych. I8. Mowi o naprawie Ro: 
śćiołć y powołaniu pogónow. 23. Opo⸗ 
wieda iz ſami Krolowie na fię mieli 
ptzpiąć rzad Koscielny. 


J. Sluchaͤycie wyſpy / ć zrozumiewayẽie 
dalecy naͤrodowie / Pan wezwół mie z zywotẽ 
wſpomniaͤl na imię moie od wnetrznoſẽi maͤtki 
moiey. 

2. A vſtã moie vcżynił podobne miecz 
zowi oſtremu / zaͤkryl mie pod cieniem reki 
ſwoiey / ć zaͤchowal mię iaͤko wypraͤwiong 
ſtrʒaͤle w ſaͤhaydaku ſwoim. 

3. Nrzekl do mnie / Slugã moy ieſtes 
ty 5 Izraelu / w tobie ſie pochlubie. 


To mowi dlaͤ tego / iz to ſzezescie iedno tylko 
na wierne nalezaͤlo. 

W tych ſtowiech miecza y ſtrzaͤly daͤwa znóć 
moc y ſkutek naͤuki ſwoiey. 

Pod imieniem Izraela do Kryſtuſa mowi 
y do iego czlonkow. 


Zidw. JS. v. J. 

W. 2. Mo. 7. v. 6. W. J. Mo. 20. v. II. 
Pſäͤl. 78. v. 5. p 108. v. JI. I. Kor. Io. v. J. 

Nizey. 57. v.21. Ziaàw. I. v. 16. y 2. v. IN. y. 6. 
y 19. v. 5. Nizey. I. v. 16. 


Proroct wo 
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4. Y mowiłem / Bez przyczynym praͤco⸗ 
wdł / ć darmom zwatlil ſily moie / 4 wſzaͤkoz 
ſad moy ieſt v Pana / ć ſpräwà moi ieſt 
v Boga me”. 

5. A teróż mowi Pón / kthory mię wnet 
3 żywotć obräl zć fluge fobie / aͤbych przy: 
wiodl do niego Jdtobć / choćióż Izrael nie 
chce być ʒgromãdzon / aͤ będę vwielbion przed 
ocjymć pPóńftimi / 4 Bog bęedzie mocą moią. 

6. M rzekl / Mółóć to izbys ty mnie był 
ſlugg tu wzbudzeniu pokolenid Jaͤkobowego 
y ku naprawie fpuftofzenić Izraelſkiego / * 
alem ćię też dal zaͤ światłojć pogaͤnom / aͤbys 
był zbówieniem mym dż do konczyn ziemie. 

7. Tak mowi Pan odkupiciel Iʒraͤelow 
Swięty iego do duſze wzgaͤrdzoney / do naͤro⸗ 
du obrzydlego / do D ſlugi pónuiących / Kro⸗ 
lowie ogladaiq d Bfiqżetć powſthaͤng y bedą 
chwale ośwdć dla Pana ktory ieſth wierny / 
y dla Swietego Izraelſkiego ktory ciebie ob: 
ral. 

8. Täk mowi Pän / * Wyfłuchółem cię 
czaſu przyiemnego / ć tatowdłem ćie w Ożień 
zbäwienid / k zćchowółem ćię à daͤlem ćię za 
przymierze ludowi / aͤbys ! wzbudzil ziemie 
d pofidół opujtofzółe dziedzictwa. 

9. Abys rzekl wiesniom / YWyniośćie / 
4 tym co ſq w ćiemnicóch Okaͤzeie ſie / N będą 
G ſie paść po rogóch / ć paſtwiſkaͤ ich bedg 
na pagorkach. 

Jo. Nie będą laknge ani prógnąć / ć nie 
vtrapi ich vpólenie y ſlonce / aͤbowiem ten 
ktory fię ʒmiluie nad nimi poprowdośi ie y do⸗ 
wiedzie ie do zoroiu wod. 


CRcyftus fie thu vſkaͤrzaͤ 3 czlonkaͤmi ſwemi / 
oto tymi ſlowy. 

Tho ieſt / ktorzy fą pod iaͤrzmem okrutnikow 
ʒaͤtrzymani. 

To ſlowo Paͤnſkie naͤ ſaͤmego tylko Kryſtuſa 
nãlezy. 

Tho znaczy iz naͤ ziemi nic inego nie maſz 
iedno zómiefzónie / dla ktorego poſlaͤn ieſt Kryſtus 
aby to poftónowił. 

Tho ieſt / beda mieć pófterzć ktory im boynie 
pokarm prawóżiwy zgotuie. 


Wpzſzey. 2. v. 6. Dzie. JZ. v.47. 
2. Kor. 6. v. 2. Zidw. 7. v. 16. 
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II. E Obtocę wſzythki gory moie naͤ drogi 
I 4 wſzythki scieſzki ſwe podniofę. 

J2. Oto ci przpióą 3 däleka / ć oto ini 
przydg od Pulnocy y od Zaͤchodu / 4 drudzy 
4 ziemie! Synim. 

J3. Wy nieba wejelćie ſie / ć ty ziemio 
rozraduy ſie / Wy gory oglaſzaͤyeie chwałę / 
abowiem Pan pocieſzyl lud ſwoy / ć zmiluie 
ſie naͤd vträpionemi ſwoiemi. 

IJ. A Spyon rzekla / Pan mie opuśćił / 
4 Paͤnuiqcy zżśpóamiętół mię. 

J5. Mozeli niewiaſta zaͤpomniec ddieciecia 
ſwego aby ſie zmiłowóć nie miald nad ſynaͤcz⸗ 
kiem żywotć fwego: aͤ choćby thez y ond zaͤpo⸗ 
mniala iednaͤk id ćiebie nie zaͤpomnie. 

Jó. Otho id ćiebie wymälowaͤlem na tre: 
ce moiey / mury twoie vſtaͤwicznie ſa przed 
oczyma moimi. 

17. Budownicy twoi pośpiefzą ſię / dle ci 
co ćieę burzą y £dżą oóftbąpią od ciebie. 

J8. i Podnieś oczy twe wſzedy w okolo 
d ogladay J że wfzyfcy ei zgromaͤdzeni fą 
ć przyſzli Ślć ciebie / Żywę ia mowi Pan że 
od wſzytkich przyoożićnć bedzieſz iaͤko ochę: 
doſtwem / aͤ bedzieſz od nich vbraͤnd iaͤko ob: 
lubienicć. 

J9. Abowiem © pujtynie twoie / y ſpuſto⸗ 
fzółe miepjcć twoie / ć ʒiemid twoid poborzo⸗ 
na / teróz będą ćiófne ku mieſzkaͤniu / ć ci co 
burza będą oddaleni od eiebie. 

20. Jeſzeze mowić będą ſynowie! ſieroc⸗ 
twa twego w bfzy twoie M Ciaſne na nas 
mieyſce / vſtepze mi mieyſcd ku mieſzkaͤniu. 

21. X rzeczeſz w ſercu ſwym / Kthoz mi 
tych nóroośił gdyzem nieplodnaͤ ć ofieroćidłć: 


To ieſt / odeyme wſzytki zaͤwaͤdy. 

Rozumie o źiemi lezacey ku Poludniowi / 
pośle tu daͤwa znac / iz ze wſzech ſtron świótć 
mieli fię ludzie do Kryſtuſa zgromaͤdsic. 

NBozumie iednote wſzytkich wiernych w ied⸗ 
ney owcezaͤrni pod iednym paͤſterzem. 

Oznaͤymuie iż kosciol po ſwoim fpuftofzeniu 
mićł być baͤrzo rozmnozon. 

LRośćioł bywa na ten czas nózpwón oſieroci⸗ 
dłym góy ieſt w vtraͤpieniu. 

VW tych ſlowiech okaͤzuie rozmnozenie koscio⸗ 
ld. 


Nizey. 60. v. J. 


ESAIAS. 


Róp. 50. 


Wygnanam ieſt p tulam ſie / kthoz wzdy mi ty 
odehowaͤl: otho fómć bylam opufzczonć ſkadze 
wżóy fą ci: 

22. Tak mowi Paͤn Bog / Oto podnioſę 
tętę moię ku pogaͤnom / a podnioſę chorągiew 
moię w narodziech ć przynioją ſyny thwe na 
łotćiśch ſwoich / ć dziewki twe naͤ raͤmionach 
ſwoich. 

23. U Brolowie będą piaͤſtuny twoimi 
y kſiezny mómłómi twemi / vpóodć będą 
przed tobą az na ziemie / ć lizóć będą proch 
nog twoich / y dowieſz ſie izem ia ieſt Paͤn / 
4 ci co vfdią we mnie pobóńbieni nie bedg. 

24. Lup możeli być wydaͤrt mocaͤrzowi: 
abo poimóni wydrali fię onemu co mó © do 
nich prówo: 

25. A wzoͤy tak mowi Paͤn / Poimany be⸗ 
dzie wyiet od mocaͤrzaͤ / ć co bylo wydaͤrte 
od możnego vydzie: Abowiem ſaͤm bronić bę: 
de ſtrony twoiey od tych co ſa przećiwni tobie 
l ć id (am ʒzaͤchowaͤm ddiaͤteczki twoie. 

26. A thy co ćię traͤpig mieſem ich ſaͤmych 
nakarmie / ć opiią fie (ami ſwey krwie iako 
młodego wind / A kaͤzde ćidło pozna / izem ia 
ieſt Pan sbówićiel twoy / y odkupiciel twoy 
mocny Jakobow. 


Käpituld 50. 

4 I. Dón vkaͤzuie Jydy zaͤ ich złośći 
być vtraͤpione. 2. Powieod iz mocy ie: 
go nic nie vbywaͤ. J. Cieſzy Jydy obie: 
cuiąc im wſpomozenie w ich vtraͤpieniu. 
5. Oznaymuie iaki ieſt vrzaͤd y ftón ſtu⸗ 
gi ſlowd Bożego. 7. Naucʒ 3 kad moc 
ieſt y ftaloźć ſlug Bozych. Jo. Naͤpo⸗ 
mind wierne aͤby ſie Oopuśćili rzadzic 
ſlowu Bożemu. 


J. Gto tak mowi Pan / Gdzie ieſth * liſth 
rozwodny maͤtki wófzep ktorymem ſie 3 nią 


Npoczćiwość tą o ktorey wfpomina iż Rośćio: 
lowi md być czynionć właśnie nóleży na Kryſtuſa 
głowę iego. 

ONiektorzy wyklaͤdaͤig z rak okrutnikowi. 

Jakoby rzekl / kthorymze ſpoſobem otóżećie 
niewinność wäſze: Abowiem on Pänſki lud był 
iako móBontć iego / A iz wedle zaͤkonu dawal iey 
mąż lift roʒzwodny wyświćoczdiąc tym niewinność 
iey / tóć ieſt tedy przyczynd przecz tu wfjpominć 
rozwodny liſt. 


Kap. 51. 23. 


rozwiodl: abo ktho ieft pozyczaͤigey ktore⸗ 
mum id waͤs zaͤprzedaͤl: Oto zaͤprzedaͤni ieſte⸗ 
ſcie dlaͤ złośći waͤſzych / ć mótła waͤſzaͤ opu⸗ 
fzczone ieſt dla grzechow waͤſzych. 

2. Przeczzem przyſzedl à zaͤden nie ieft © 
znälezion: wolalem 4 zaͤden ſie nie ozwaäl: 
Izaͤli ieſt ſlurczona ret moić śbych nie mogł 
odkupic: Abo izaͤli niemaͤſʒ we mnie mocy 
abych wybówić nie mogł: Oto grożbómi mo: 
imi P wyfufzóm morze / ć rzeki obrócóm w pu⸗ 
ftynie / taͤk iz ryby pogniią prze niedoſtaͤtek 
wody / y ptógnieniem pozdychaͤig. 

3. Przyodziewaͤm niebioſa E zaͤemieniem / 
a oblocze ie w wor. 

4. Pan dal mnie ie zyk wymowny aͤbych 
mowił czaͤſu potrzebnego do tego ktory ſie 
vpracowal / budzi mię na świtóniu / tóno 
ſtrzaſa mie za vcho aͤbych ſluchaͤl iako ei co ſie 
pczą. 

5. Pän Bog otworzył mi vcho / ć nie 
wzbraniaͤlem ſie aͤnim vftbąpił na zaͤd. 

6. Naſtäwilem przbietć mego biigeym 
mię y policzłow moich tórgdiącym mię / nie 
zaͤkrylem twaͤrzy moiey od ſromocenid y od 
plwoćin. 

7. Ale Paͤn Bog był wfpomożyćiel moy / 
a dlaͤtegoz nie ieſtem pohaͤnbion / y przethoz 
położyłem twórz moie iaͤko krzemien / 4 wiem 
iz pobóńbion nie bede. 

8. * Rtoty mię vfprówiedliwić bliſko ieſt 
I Btboj fię zemną wdośić bedzie: zeydzmy ſie 
ſpolu / ć przeciwnik moy niech ſie przyjtąpi 
ku mnie. 

9. Oto Pón Bog rätuie mię / ć Etoż mie 


Jakoby rzekl / Azäzem był przymuſzon 
zaprzedawac was aͤbych dlugi ſwoie plaͤcil. 

Pan przyſzedl przez proroki ſwoie czyniąc cu⸗ 
Oć p oznaͤymuige ſlowo ſwe / a wżóy ſie zaͤden nie 
nawrocil do niego. 

PTA moc Bożć okaͤzaͤla ſie w Czyrwonym Mo⸗ 
rzu y w Jordäanie rzece. 

To fie sciqgà nd ony Egiptſkie ćiemnośći 
o kthorych napiſaͤno w 2. Moizeſzow. IO. A przez 
wor rozumie żdłość przed onymi ćiemnośćidmi. 

Thu prorok na tym mieyſcu y inóżiep okaͤzuie 
w oſobie ſwey vrzad kaͤzdego ktory vczy w kosciele. 


J. Moi. I I. v.23. Nizey. 9. v. I. 
Mat. 26. v.67. Rzym. S. v. 33. 
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Ez a iaͤſzo we. 895. 


oſqdzi: oto wſʒyſcy zwiotjżeią iaͤko odzienie / 
4 mol ie zgryzie. 

Jo. Ktoß fię miedzy waͤmi boi Paͤnaͤ: niech 
ſluchaͤ gloſu ſlugi tego / ktory chodzi w ciem⸗ 
noſcidch ć swiãtla nie widzi / niech vfaͤ imie: 
niu póńftiemu / à niech ſie podpiera Bogiem 
ſwoim. 

II. Oto wy wfzyfcy zćpóliliśćie © ogień / 
4 tosżórzylijćie iſkry / chodzeiez tedy w ſwiaͤt⸗ 
losci ognid waſzego y w iſkraͤch ktorescie roz⸗ 
zar zyli / toć ſie waͤm wſzytko ſtaͤlo 3 reki moiey 
I ć wy leżeć bęożiećie w bolesciaͤch. 


Róapitulć 51. 

¶ I. Napominà Żydy aͤby byli dobrey 
naͤdzieie w vtraͤpieniu ſwoim. 4. Vkaͤzu⸗ 
ie idło Kryſtus kroluie w tośćiele ſwo⸗ 
im. 6. Näucza wierne ſkad ſie zbäwie⸗ 
nić ſpodziewac mig. 7. Näpominòà ie 
aby cierpliwie oczekaͤwali wſpomoze⸗ 
nid póńftiego. 9. Mamy prośić Boga 
aby wytonół obietnice ſwe. I2. Wymi⸗ 
dtuie przed oczy Zydom niewiaͤre ich. 
16. Pan poklaͤdaͤ w vjćiech Prorockich 
to co opowiedćć móią tośćiołowi ie: 
go. I7. Cieſzy Jeruzälem à obiecuie 
mu obronę od vtrdpienić ktore na nie 
przyść midło. 

J. Slucbhóyćie mię ktorzy nójlśduiećie * 
fprówiesliwojći a ſzukacie Paͤna / obeyzrycie 
ſie na z ftdłę 3 ktoreieſcie ſa wycioſaͤni / y na 
iaſkinie glebokg 3 ktoreiescie wykopaͤni. 

2. Obeystyćie ſie na Abraamã oycd waſze⸗ 
go / y nã Sarę ktorò was żrodśiłć / iakom 
go iedyne' wezwal / y błogofłówiłem mu / 
4 roʒzmnozylem go. 

3. Zͤiſte Paͤn cieſzyl Syond / d pocieſzyl 
wſzytki tego vpaͤdki / 4 vczynil pujtynią iego 
iako ogrod roſkoſzny / 4 mieyſca ſpuſthoſzaͤle 
iego ło ogrod Paͤnſki / raͤdoſẽ y weſele bedzie 


Przez ogień y swiatlosc rozumie odpocßy⸗ 
nienie y poćiechbę idkoby rzekl Wy ktorzyscie 
ſaͤmi v fiebie pociechy ſzukaͤli / bedziecie polozeni 
w ſmutkoch zć ſpraͤwiedliwym Bożym fądem. 

ACżyni tżecj ku kosciolowi cieſʒac go w iego 
ſmutku że ieſt thäͤk w mäley liczbie. 

Brzeg ſkaͤle y iaͤſkinie rozumie ſkad ten lud 
poſzedl / to ieſt 3 Ubrdóma p z Sͤry. 


*ILMotiJ2.v.I. 
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naleziono w nim / cbwółć y glos śpiewdnić. 

4. Bacz pilnie na mię ludu moy / ć ſluchay 
mię narodzie moy / bowiem zaͤkon wyniożie 
odemnie / à wywiode ſad mop na świdtłojć 
narodom. 

5. Spraͤwiedliwose moić bliſko ieſt / 
zbawienie moie wyfzło / ć rämionqd moie bę: 
da fądźić naͤrody / wyſpy będą mię czekaͤc / 
4 podeprą fię ramienić mego. 

6. Podnoscie oczy wdfze w niebo / p pos 
gląodyćie na ziemię / abowiem niebaͤ zniſzezeig 
iaͤko dym / ć piemid zwiotſzeie iaͤko odzienie 
y mieſzkaigcy na niey tófże ſie wniwecz ob⸗ 
rocq / ćle sbówienie moie bedzie na wieki / 
4 fprawiedliwość moić nigdy nie vſtaͤnie. 

7. Sluchaycieſz mię wy co znóćie ſpräwie⸗ 
oliwość / w nórodżie w ktore' ſercu ieſt zaͤkon 
moy / Nie boyćie fię vrqgaͤnid ludzkiego / ć dlaͤ 
fromocenić ich nie pſuycie ſerca fobie. 

8. Abowiem ie zie mol iaͤko ſzaͤte / aᷣ chro⸗ 
bäk pogryzie ie iaͤko welne / ale ſprawiedli⸗ 
wość mofd bedzie ną wieki / ć zbäwienie moie 
od narodu do narodu. 

9. O raͤmie Paͤnſkie ocuć ſię ocuć ſię / ob⸗ 
lecz ſie w moc / ocuć ſię iàko za ftórych dni 
od wiekow / Izali nie ty ieſtes raͤmieniem / 
ktores zſiekaͤlo P Pyſznego ć boleśćią ftrópiło 
SŚmotd: 

Jo. Zzali nie ty iefteś ktores wyſuſzy⸗ 
lo morze y wody glebokich przepóśći / ktores 
vczynilo droge w glebokosci morſkiey aby wy: 
bówieni przeſzli. 

II. N teróz wyzwoleni Póńjcy niech ſie 
nówrocą y ptźipóą do Syonu 3 fpiewóniem 
l ć weſele wieczne bedzie nad głową ich / 
oni vzywac będą tdóośći y wejelć / 4 boleść 
y wzóychónie zginie precj od nich. 

J2. Uć ieſtem on / Ja ieftem on ktory 
was ćiefzę / Ktozes ty co ſię boiſz czlowieka 
ſmiertelnego / y fynć czlowieczego ktory ieſt 
ido ſiàno. 

I3. A zäpomniales Pana ſtworzyciela twe: 
go / ktory tożćiągnął niebć ć vgruntowòl zie⸗ 
mię / ć vſtaͤwicznie drzyſz przed popedliwoscig 


To ieft / poſtronni nórodowie. 
Przez pyfzne rozumie Egipth / aͤ przez ſmoka 
Faͤrdond. 


Pſaͤlm. 37. v.20. 2. Moi. IJ. v. 2. 


ESAIAS. 


Róp. 51. 


tego ktory Gie traͤpil / a Etoty był gotow ku 
zatraceniu / N późież teraz ieſth popęoliwość 
vẽiſkaiqcego: 

J4. * Wiezien spieſzy ſie żeby był wolen / 
aby nie vmarl w dole / ć iżby chleb iego nie 
vſtawaͤl. 

J5. Abowiem id ieſthem Pan Bog twoy 
kthory morze wzburzaͤm góy ſie podnoſzq 
wäly iego / Pan zaͤſtepow ieſt imie moie. 

J6. położyłem ſlowa moie w »śćiech two: 
ich / ć zaͤkrylem ćię pod ćieniem reki moiey / 
ku ſaͤdzeniu niebios y vgruntowaͤniu ziemie / 
y ku mowieniu Syonowi / * Tyś ieſth lud 
moy. 

17. Ocué ſie ocuć ſie à powftóń thy Jez 
ruzaͤlem / ktores ! piło 3 reki Paͤnſkiey kubek 
gniewu iego / piłoś à wyjsdłoś drozdzy kubka 
zaͤräzliwego. 

J8. Zaͤden nie ieft ze wſzytkich ſynow ktore 
ono porodzilo co by ie wiodl / a zaͤdnego ze 
wſzech tego ſynow ktore wychowalo niemaſz 
coby mu poddł reke. 

J9. * Dwie rzeczy na ćię przypaͤdly / Ktoz 
fie nio tobą zlituie: Oto ſpuſtoſzenie / y zbu⸗ 
rzenie / glod / y miecz / ć ttoż ćię mó ćiefzyć: 

20. Synowie twoi pomdleli / leżeli wſzedy 
na rozſtaͤniu drog iało tur vwiklaͤny w śieć 
I pelny popedliwosci Paͤnſkiey / y gromienić 
Bogd twego. 

21. A dla tegoż fłuchóy rzeczy tych o 
nedzna d opiłć / ćle nie winem. 


Daͤwaͤ znać iz czaͤs wybówienić 3 wiezienid 
Baͤbilonſkiego ieſt bliſki. 

Piſmo naͤzywaͤ tórónić Paͤnſkie kubkiem abo 
piciem ʒ ktorego nópówć ludʒi według miaͤrki ſadu 
ſwego. 

GW tych fłowiech dw znac zämieſzkaͤnie 
wſzythkich zmyfłow / iaͤko ſie przydaͤwa ſzaͤlonym 
y opilcom. 

Wppiſuie vćift ktorym kosciol ze wfzech ſtron 
miół być vträpiony / Abowiem nie bedzie miäl 
miedży ſwymi poćiefzenić / ć miedzy nieprzyiacio⸗ 
ly nã ſtronie bęSśie zaͤthlumion czworaͤkiem ſpoſo⸗ 
bem / tożerwóniem / fpujtbofzeniem / mieczem / 
y glodem. 

To ieſt / przeſtraͤſʒond y zaͤtrwozond. 


Wpyzſzey J. v.3. 


Wpyzſzey 47. v. 9. Zidw. 7. v. ö. 


Kap. 52. 23. 


22. Oto täk mowi Paͤn twoy panuigcy / 
Bog twoy ktory ſię waͤdzi o lud ſwoy / Oto 
wśiąłem 3 reki twey kubek zóróźliwy 3 droz⸗ 
dzami popęoliwośći moiey / nie bedzieſz wię: 
cey pić 3 niego. 

23. Ale podaͤm gi w tece tych co eie bo: 
tzyli / y ktorzy mowili J duſzy twey: Naͤchyl 
ſie aͤbyſmy przeſzli / a położ grzbiet twoy iaͤko 
śiemię / ć tato vlicę przechodzącym. 


Rópfitułć 52. 

4 I. Pan cieſzy Serużćlem / a obiecuie 
mu zupełne wybówienie ze wſzytkiego 
vtrapienid iego. 5. Wylicza przyczyny 
ktore go wzruſzaig ku wybówieniu ludu 
fwego. 7. Potwierdzaͤ wierne w pew⸗ 
nośći ſlowa ſwego. 9. Napomind ie ku 
czynieniu dziek / A ofobliwie ie vtwier⸗ 
dzʒa w nãdziei zbaͤwienid ktore im ie: 
ft obiecóne. II. Näpominà ćby zäwz⸗ 
dy byli gothowi wychodzie 3 Baͤbilo⸗ 
nu góy prziydzie czas. I3. Prorokuie 
o kroleſtwie Kryſthuſowym p o zaͤcno⸗ 
sci iego. 

J. Ocué śię / ocuć ſie Syon / Prʒyoblecz 
ſie w moc twoię / Jeruzaͤle miófto ſwiethe 
vbierz ſie w odzienie twe koſzthowne / abo: 
wiem nie obrzezaͤniec śni pokalony nie przey⸗ 
die wiecey przez cię. 

2. Jeruzälem otrzes ſie 3 prochu / powftóń 
4 fiqóż / 4 rozwiąż zwiaqſki z ſʒyie ſwoiey corko 
Syonſka poimónd. 

3. Abowiem tak mowi Pan / * Jaͤprzedaͤni 
ieſtescie darmo / bedziecie też odkupieni bez 
ſrebra. 

4. Pan Bog täk mowi: Lud moy wſtaqpil 
przed tym do Egipthu aͤby tóm miefztół / ale 
Aſsyryiczyk vträpil go bez winnośći. 

5. A teraz co tu czynić mam mowi Pan / 


To ieſt / ktorzy vmyſlili wytraͤcie y potłumić 
ciebie. 

To mowi vpewnićiąc ie o ich wybówieniu / 
przyiaciel dlugo dzierzy w więśieniu wfzdłofj nie 
boyćte fię thego mniemaͤige iżby on iuz miół naͤd 
wómi wieczne prawo. Abowiem iaͤkom was do⸗ 
browolnie podaͤl w ręce ich thäkze waͤs wybówię 
kiedy mi ſie vpodobã. 


W ᷓI. Moi. 46. v. 6. 


Proroct wo 
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ze lud moy był poimaͤn daͤrmo / gdyz panowie 
iego przywodzq gi w rozkwilenie mowi Pan 
I i ć vftbówicznie imię moie przez caͤly dzien 
bywaͤ blużźnione. 

6. pPrzetoż poznaͤ lud mop imie moie / 
d onić onego dowie fię zem ia ieſt ten tto: 
tym mowił. 

7. Jako ſliczne ſa na gorach $ nogi te: 
go ktory obiawić d opowiedd pokoy / tego 
kthory oznaͤymuje rzeczy dobre / ć opowieda 
zbawienie / 4 mowi do Syonu / Bog twoy 
kroluie. 

8. Strozowie twoi podnioſq glos ſwoy 
àͤ będą wołóć iednoſthaͤynym gloſem / aͤbo⸗ 
wiem ogladaig okiem w oto gdy Paͤn nawroć 
Syon. 

9. O puſthynie Jerozolimſkie śpiewdyćie 
a zbierzeie ſie ku weſelu / aͤbowiem Pan po: 
ćiefzył lud ſwoy / y odkupil Jeruzälem. 

Jo. Paͤn wyſmuknal ſwoie ſwiete raͤmie 
przed ocjymć wſzech narodow * & wizyt: 
ki konczyny ziemie ogladaͤig zbawienie Boga 
naſzego. 

II. Ooſtepcie / oSftępćie / 4 wynidzeie 
ſthad / nie P thykaͤyeie ſie nieczyſtego / wy⸗ 
nidzeie 3 posrzod iego / oczysccie fie ktorzy 
nosicie nãczynie Panſkie. 

J2. Abowiem nie wyniożiećie ; trzaͤſkiem 
l śni byożiećie vciekaͤige / Bo Pón popoźie 
przed wómi / a Bog Jztóelfti zgromódśi was. 

J3. k Gto fługć moy beddie ſie rzadzil ſzeze⸗ 
ſliwie / bedzie wywyżfzon y podnieſion / aͤ bę: 
dzie baͤrzo wyſoki. 

J4. Jako ich wiele F zaͤdziwuig ſie iemu / 


To ieſt / przyscie. 

Prorocy ktorzy fą ſtrozmi oznaͤymuig czas 
wybówienić obiecaͤnego / ć iawnie ie opowieddią. 

DNapominòà lud Póńjki aby ſie nie pyſklaͤli baͤl⸗ 
wochwalſtwem y inymi plugaͤſtwy Baͤbilonſkiemi. 

EGóy iuż opowiedziaͤl o wybaͤwieniu kosciola 
I teóy ſie tu zaͤſie wrócą do Btyftujć ktory ieſth 
głową y fprówcą ie” / przez ktorego ſie ono wy: 
bówienie ftóć miaͤlo. 

Vkaͤzuie ſthaͤn Kryſthuſow naͤ tym świecie 
ktorego cbwdłć y żdeność zaͤkryta byki pod mdlo⸗ 


Ezech. 36. v.20. Rzym. 2. v. 24. 
Naum. I. v. 5. Rzym. 0. v. 15. Pſaͤlm. 98. v. 2. 
2. Kor. 6. v.17. idw. IS. v. J. 


898. 23. 


tak naͤd ine ludzi ftóźi fię oblicze iego / ć ſtaͤnie 
ſie oſʒpecony nad ine ſyny ludzkie. 

J5. Tak nórodow wiele zaͤdziwuig ſie temu 
y Krolowie zawra vſta ſwe / * śbowiem 
oni ktorym tego nie powieddno ogladaͤig / 
4 oni co nie ſlyſzeli obaͤczg. 


Rópfitułć 53. 
J. Vſkarzaͤ ſie na niewierność ludzkg. 
2. Prorokuie o pokorze y o ooͤrzuce⸗ 
niu Kryſtuſowym. 4. Okaͤzuie przyczy: 
nę czemu tak był vtrapionym od Boga. 
7. Poſluſzenſtwo iego przeciw Bogu 
oycu iego niebieſkiemu. 8. Oznaͤymuie 
iakg chwółą wywyzſzon ieſt od Boga. 
9. Naucza co za pożytet ieſt meki iego. 


J. Ktoz vwierzyl * käzaniu näſzemu / 
a tomu obiówione ieſt ramię Paͤnſkie: 

2. A wſzaͤkoz $ wyniknie przed nim iaͤko 
laͤtoroſlla / ć ióło korzen ; diemie ſuchey / 
w nim niemäſz dni kſztaͤltu ani pieknosci / 
y widzielichmy go ć nie bylo w nim zaͤdney 
pięeknosci coby ſięe naͤm w nim podobółd. 

3. Wspórózony ieſt p odrzucony od ludzi 
I człowiet zbolaͤly a swiãdomy w boleśći / 
old tego thwaͤrz naͤſze zaͤkrylichmy przed nim 
y był tbół baͤrzo wzgardzony zechmy go 
prówie zaͤ nic nie mieli. 

4, © * Żćprówóęgć odnioſt choroby nófze / 
4 włożył nd fie boleśći naͤſze / 4 wſzaͤkze mnie 


(cią ćiółć gdyz ſie taͤk vnizyl nad wſzytki ine ſyny 
ludzkie. 

Tho proroctwo wypelnilo ſie w przepowie: 
odniu Ewanieliey / gdy mocą iey poznali krolowie 
wfzechmocność tego 3Zbaͤwicield. 

Vſkaͤrzaͤ ſie iaͤko ludzie nie wdziecznie przyimu⸗ 
ią opowiedaͤnid o Kryſtuſie / ć iz malo ich tamie: 
niem Panſkim tho ieſt duchem iego bedg ruſzeni / 
aby mieli wierzyć w Meſpaͤſzaͤ. 

To ſie śćiągć nd Kryſtuſd / kthory miaͤl przy: 
idz w wielkim vniżeniu oprocz wfzelółiep pychy 
swiatd tego / y dlaͤ tegoż go przyrownywẽᷣ laͤto⸗ 
tofłce y ʒiemi ſuchey. 

Tac ieſth przyczynd dla kthorey Kryſtus 
miał fie ofóżzać tak odrzuconym / wzgaͤrdzonym 
y vtraͤpionym aͤbowiem on miał być naſz zaͤſtepca 


Rzym. J§. v.21. 
Jan. 2. v.38. Rzym. Jo. v. I6. 
Mar. 9. v. 2. Mat. S. v. 7. I. Piotr. 2. v.24. 
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mólichmy go być zranionego p vtraͤpionego 
od Bog. 

5, A on zräniony ieſt dlaͤ złośći nófzych 
a vbit ieſt dla grzechow naͤſzych / kaͤraͤn ieſt 
dlaͤ pokoiu naſzego / ć zsinidlemi tózy iego 
vzdrowienichmy fą. 
rocilichmy fie kaͤddy z fwą drogg / a Pan 
wrzucil naͤn niepraͤwosci wſzytkich nas. 

7. Veisnion był y vdreczon / ć nie otwo⸗ 
rzyl vſt fwoich wiedzion tu zabiciu iako 
bóróneł / ć przed ſtrzyzgcym iako owieczka 
milcżół / nie otwótzdiąc vſt ſwoich. 

8. P Wiedzion ieſth 3 więśienić y 3 
ſkazaͤnik. N ktoz wiet iego wypowie: Abo⸗ 
wiem wykorzenion ieſt ziemie żywiących / 
4 zranion ieſt old przeſtepſtwaͤ ludu moiego. 

9. F Dal ſie pogrześć mied zy zlosniki / 
ć vmórł miedzy k bogócjmi | / chociaz zlo⸗ 
sci nie popełnił / ć zdraͤda nie nóleżionć ieſt 
w vśćiech iego. 

Jo. Pan cheial dotrzeć nan bolescig. Je⸗ 
ſliby położył duſze ſwa za grzech oglada po: 
thomſtwo ſwoie / ć przedluzy dni ſwoie / 
4 wola Panſkà pofzczejći sie w rętu iego. 

II. Oglądć * zópłótę zć pracą duſze ſwo⸗ 
iey / y vżywie iey / ć ſpraͤwiedliwy ſluga moy 
wiele ich vſpraͤwiedliwi vmieietnoscig ſwoig / 
4 on (am odnieſie nieprawości ich. 

Jj2. Dla czego daͤm czaſtke iemu miedzy 
wielem ich / Ja rozdzieli lupy 3 mocórzmi 


aby wyplacil zaͤ nas Bogu oycu to cochmy temu 
winni byli czyniąc doſye fprawieoliwośći iego. 

D To ieſt nó śmierć. 

Opowieda iż chociaͤſz nć śmierć był podaͤn / 
wfzółoż ie” wiek miaͤl tewóć naͤ wieki. 

To ieſt / vmarl iaͤko grzeczny / ć ieſt pogrze⸗ 
bion idko zaeny / chocidſz to flowo bogaͤcze może 
być rozumiane o onych przelozonych ZJydowſkich 
ktorzy Kryſtuſd o śmietć przypraͤwili. 

Jakoby rzekl / chociàz vmrze zaͤ grzech / 
ptzedfię iednak wzbudzi nie zliczony poczeth poto: 
mſtwa wiernych ć bedzie żył ną wieki. 

To ieſt / pozytek smierci ſwoiey ktory ieſt 
sbówieniem ludzkim. 

To znaczy żwyćięftwo Kryſtuſowe / kthore 
otrzymał naͤd śmierćią grzechem y pieklem. 


J. Kor. 5. v.3. Mat. 26. v.53. Dziei. S. v.32. 
J. Piotr. 2. v.22. I. Jan. 3. v. 5. 
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Abowiem wydal żywot ſwoy na fmietć * 
4 policzon ieſt w poczet przeſtepcow / ć on 
ſaͤm odnioſl grzech wiela ich / y modlil ſie za 
przejtępcómi. 


Rópitułóć 54. 

¶ I. Prorokuie o nóprówie tośćiołć 
ly o pomnożeniu iego. 4. Napomind 
gi aby był dobrey naͤdzieie na potbym / 
4 zdpomnićł wfzyttiego przeſzlego vtraͤ⸗ 
pienid. 7. Powieda iż tylko do czófu 
midły ttwóć trópienić iego. 9. Obiecuie 
mu że ſie nan wiecey gniewać nie chce. 
II. Obiecuie mu ftbón zaͤcnieyſzy niz 
był pierwſzy. 13. Iz Wierni ftówóią fię 
nducżjonemi od Pana / nieprzyiaͤciele 
bywóią wykorzenieni. 

J. O“ nieplodnã ttorć nie rodziſz zaͤſpie⸗ 
way / ć ty Etotć nie poczynaſz śpiewdy chwale 
l ć tóduy ſie $ aͤbowiem ſynow opuſzcezoney 
wiecey bedzie niz mezaͤtey / Mowi Pän. 

2. SRoppoſtrzy mieyſce naͤmiotu ſwego / 
4 niech będą rozeiggnione kortyny przybytkow 
twoich / nie ſzaͤnuy ich / wyciggaͤy powrozy 
twoie / ć mocne kolki twe wbiidy. 

3. Abowiem rozmnozyſz ſie naͤ prawo y na 
lewo / ć nófienie twoie poſiędzie pogaͤny / 
4 bęośie miefzłać w mieśćiech fpujtofzonych. 

4. Nie boy ſie bo pobóńbionć nie bęSśie: 
ſz / nie wſtyday fię äbowiem nie przsiydzieſz 
na poſromocenie / ale zaͤpomniſz ſromoty D 
mlodoſci twoiey / ć nie wſpomniſz ślepy na 
pobóńbienie wdowſtwaͤ twego. 

5. Abowiem ftworzyćiel twoy malzonkiem 
twoim bedzie / Pän zaͤſtepow ieſt imię ie / 


Obraͤcaͤ rzecz ſwa ku tośćiołowi vczyniwſzy 
wzmiaͤnke o śmietći Kryſtuſowey aͤby lepiey zro⸗ 
zumial moc iey / ć nózywdć go nieplodnym Olć te: 
go trópienić iśtoby miał być wóową aͤ przez male 
żontd. 

BTo ieft kosciol w vttópieniu ſwoim daͤleko 
więcep ſynow rozrodzi Paͤnu niz czaͤſu fzczęśćić 
ſwego. 

CTemi ſlowy daͤwaͤ znóć rozmnozenie wiernych 
w kosciele. 

DPrzez młodość 
vtraͤpienie kosciola. 


p wóowftbwo rozumie 


Mar. 5. v.28. £ut.22.v.37. 
Luk. 23. v.29. Gal. J. v.27. 
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4 odkupiciel twoy Swięty Izrͤelſki / y bę: 
dzie wezwaͤn Bog wſzytkiey ziemie. 

6. Abowiem Pän wezwäl ćiebie iaͤko nie⸗ 
wiaſte opuſzezong / y ſtraͤpiong w ſercu / 
y idko młodą zone gdyzes byla opuſzezond / 
A tak mowi Bog twoj. 

7. Jam ćię na mäluczki czas opuſcil ale cie 
zaſie zuͤromaͤdze w wielkim miloſierdziu. 

8. Gniewälem ſie iaͤko na mgnienie oka / 
a zäkrywalem twarz moie od ćiebie / alem ſie 
zmilowaͤl naͤd thobg wiecznym miloſierdiem / 
mowi Pón odkupiciel twoy. 

9. A tho mnie beddie iaͤko wody za Noego. 
Abowiem idłom przyſiagl zem niemićł wię: 
cey fpujżcżóć potopu idło za Noego na ziemie 
I tbół przyſiegaͤm iz ſie naͤ ćie więcep gniewać 
nie bede / * ć iuż ćię wiecey gromić nie będe. 

Jo. Bo choćidż fie gory wzruſza ć pógor: 
ki zaͤdrza / ć wfzółoż miloſierdzie moie nie 
odſthapi od ćiebie / ć przymierze pokoiu mie: 
go nie bedie wzruſzone / mowi Pan ktory 
ieſt tobie miłośćiw. 

II. F © nęóznć bvtrópionć nie móiącć poz 
cieſzenid / oto poórzuce perly na mieyſce 
kaͤmienid thwego / ć grunth thwoy zaloze na 
Sʒaͤphiroch. 

J2. N poftówię Kryſztaͤl w oknaͤch two: 
ich / ć bräny twe oſädze Rórbuntulujem / 
a wſzytki graͤnice twoie bedg na kamienioch 
koſʒtownych. 

J3. * X wfzytti też dziateczki twoie beda 
nauczone od Pana / ć bedzie obfitość pokoiu 
ſynaczkom twoim. 

J4. X bedzieſz vgruntowaͤnd na fprówie: 
oliwośći / daͤleko bedßieſz od pobdńbienić / 
dlaͤ tego fie bać nie bedzieſz / ć bedzieſz od⸗ 
dalond od poróżłi / aͤbowiem tha dla ciebie 
nie prziydzie. 

J5. © Otho ten ktory bedzie zgromaͤdzon 
oprocʒ mnie / aͤ kthory fię ʒgromaͤdzi do ciebie 


To ieſt / tałową ſrogosciq ćbych ćię miół 
wytróćić. 

Dawa znóć iz go mã tu zacnieyſzemu ftónu 
przywrocic / 4 przez to ropie kaͤmienie rozumie 
odry Ducha. S. oddane Rośćiołowi. 

To rozumie o domowych nieprzyidćiołoch 
Rośćielnych. 

Jan. ö. v.. 


Luk. I. v.32. W. I. Mo. 9. v. I. 
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I ć bęSźie przećiw tobie / vpqͤdnie. 

Jó. Othom ftworzył Rowdli dymaigcego 
na węgle w ogniu / ć nofzącego nóczynie ſwe 
ku toboćie ſwoiey / y ſtworzylem ftóźce ku 
zdtróceniu. 

17. Wſzytki zbroie ktore ſa vrobione prze: 
ćiw tobie / bedgq niepożyteczne / a potępijj kaͤz⸗ 
dy iezyk powſtaigcy przeciw tobie naͤ ſadzie / 
Tos ieſt dziedzictwo ſlug Paͤnſkich / ć ſpraͤwie⸗ 
oliwość ich ieſth odemnie mowi Pan. 


Rópitułć 55. 

¶ I. Dorzywóbić wierne aͤby byli vcze⸗ 
ſtniki darownych dobrodzieyſtw Bo⸗ 
zych. 4. Vkaͤzuie przymierze Boze przez 
Kryſtuſa 3 ludzmi być mocne. 6. Naͤpo⸗ 
mind Jydy aͤby ſzukali Paͤnd za czaͤſu. 
7. Vkaͤzuie prawy obyczaͤy przymo⸗ 
wänid läſki Bozey. 8. Näuczä iäkä ie: 
ft rożnica miedzy wolą Bożą y ludz⸗ 
tą. II. Słowo Boże bez pożytbłu być 
niemoże. IŻ. Prorokuie o naͤwroceniu 
ludu do Jeruzaͤlem. 


J. Wy wfzytbcy  prógnący przyidzeie 
do wod / y wy co pieniedzy nie móćie przy: 
dzeie / tupuyćie / ć iedzeie / podzeie kupuycie 
bez pieniedzy / aͤ przez wfzego kupnd / © wino 
y mleko. 

2. D Dla czego naͤklaͤdaͤcie pienigdze ć chle⸗ 
ba niemaͤſz: czemu prócą fwą podeymuiecie 
4 nie mozecie być naſyceni: Sluchaycie mię 
4 iedzeie to co ieſt dobre / y duſzaͤ waſʒaͤ niech 
ſie rozkocha w tluſtosci. 

3. Näkloncie vchaͤ ſwego ć przyośćie ku 
mnie / Sluchaycie 4 bedzie żył duſzaͤ waſza / 


W oſobie Paͤnſkiey przeklaͤda naͤ daͤry y do⸗ 
brodzieyſtwa iego / 4 wzywã nas ku przyimo⸗ 
wóniu ich. 

5Okäzuie iz ludzie połrtyći ktorzy ſwym 
ſpraͤwiedliwosciam vfaͤig nie maͤig mieyſca miedʒy 
temi ktorzy dry Boże bierdią aͤbowiem taͤkowi 
wiele o fobie y o fprśwóch ſwych trzymaige nie 
pragną ſprawiedliwosci. 

Ty ſlowaᷣ / wody / winć / y mlekaͤ iedne rzecz 
znaczq / to ieſt wſzytki potrzeby ktore naͤleza ku 
zywotowi duchownemu. 

Szthrofuie niewożięczność ludzka ktorzy gór: 
dza dary Bożemi baͤwige ſie y fraͤſuige baͤrziey oko⸗ 
lo rzeczy niczemnych. 


ESAIAS. 
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y poftónowię 3 wómi przymierze wieczne / 
pewne dobrodzieyſtwo Daͤwidowi vczynione. 

4. Oto daͤlem go na ſwiaͤdectwo pogaͤnom 
d za Kſiqze y za vſthawee praw nórodom. 

5. Oto przyzowieſz naͤrod kthoregos nie 
znaͤl / ć pogóńftbwo co ćię nie znaͤlo zbiezg 
ſie k thobie dla Paͤnd Boga twego / y Swię: 
tego Izraelſkiego ktory eie vwielbil. 

6. Sluchaͤycie Pónć poki może być nóle: 
zion / wzywdyćie go kiedy bliſko ieſt. 

7. Niepoboznik niech opuśći órogę fwoię 
I ć czlowiek nie ſpraͤwiedliwy myſli ſwoie / 
y niech ſie nówroći do Pónd ć zmiluie fię naͤd 
nim / y do Bogaͤ naſzego göyz on ieſt hoynym 
w od puſzezaͤniu. 

8. Abowiem myśli moie nie ſa myſlami 
wãſzymi / ani drogi moie iaͤko drogi waͤſze 
mowi Pan. 

9. Bo idło niebi wyzſze ſa niż ziemid / 
thaͤk wyzſze ſa drogi moie naͤd drogi waͤſze / 
4 myſli moie nad myſli wäſze. 

Jo. Jako też dezdz y śnieg paͤda z nieba / 
4 iuz fię tóm wiecey nie wraͤcd / ale pokraͤpid 
ziemie ć czyni iq płodną y todną / aby wyódłć 
naͤſienie ſwe ſieigcemu / ć chleb ieozącemu gi. 

II. Takei bedzie flowo moie kthore wyni: 
dzie z vſt moich / nie wtoći ſie do mnie prożno 
I ćle vczyni to co id będę chóidł / ò poſʒezesci 
ſie mu we wſzytkim tym do czego ie zeſle. 

J2. Abowiem wynidziecie w rdóośći / 
4 bedziecie prowaͤdzeni w pokoiu / gory 
y pãgorki ʒaspiewaiq przed waͤmi chwäle / 
4 wſzythki drzewaͤ polne klaͤſkac będą rekaͤmi. 

I3. Na mieyſcu ciernid wzros nie Jedlina 
l ć nã mieyſcu pokrzywy wyrofćie Mirth / 
ć to Pónu bedzie za * imię / y za wieczny 
znót ktory nigdy nie zginie. 


Käpituld 56. 
4 I. Vkaͤzuie czego Bog od ſwych 
potrzebuie potym goͤy fie im obiaͤwil. 
3. Gkaͤzuie iz laͤſka Boża mióła być y na 
obce hoynie rozlaͤnd. 7. Dom Paͤnſki 
ieſt dom modlitwy. IO. Iginienie ludu 
przychodzi przez zle paſterze. 


EBęóźle ztad miał Paͤn wieczne imię / wieczną 
fłówę. 


Dziei. ] 3. v.34. 


Róp. 57. 23. 


J. A thäkéi mowi Pan / Zaächowäycie ſad 
4 czyńćie ſpraͤwiedliwosc / aͤbowiem bliſko te⸗ 
go ieſt że prźipośie zbaͤwienie moie / ć ſpraͤwie⸗ 
oliwość moi obidwionć będzie. 

2. Blogoſlawiony ktory to vczyni / ć ſyn 
człowieczy ktory ſie chwyćt tego / ktory zaͤcho⸗ 
wywã Sabat ć nie pwdłći go / kthory ſtrzeze 
rak ſwych aby nie czynił nic złego. 

3. A ſyn poſtronny ktory przyftónie do 
Pana niechóy tbół nie powieda / Pan wy: 
laczy mię 3 ludu ſwoiego / ć trzebieniec niech 
niemowi / Otom ieft drzewo vſchle. 

4. Abowiem taͤk Pan mowi trzebiencom / 
Oni kthorzy ſtrzedz będą moich Saͤbaͤthow / 
4 chwycą fię tego co id chcę / y trzpmóć bedg 
przymierze mole. 

5. Dam im w domu moim y w murzech 
moich mieſzkaͤnie / ć lepfze imię niż ſynom aͤbo 
corkaͤm / A dam im imię wieczne / ktore wy: 
korzenione nie bedzie. 

6. A ty fpny poſtronne / ktorzy przyſtang 
do Pana / by mu ſluzyli ć milowali imię iego 
y vfługowóli iemu / y wſzytki co zaͤchowaͤig! 
Sabat nie gwalcge go / a chowdią przymierze 
moie. 

7. Przywiode naͤd swietha gore moię / 
y rozweſele ie w Domu modlitwy moiey / 
ofidry pólone y daͤry ich przyiemne będą na 
Olthaͤrʒu moim / aͤbowiem Dom moy Dom 
modlitwy bedzie wezwaͤn we wfzytbłich naͤro⸗ 
dziech. 

8. Pän Bog mowi tho ktory zbierń wy: 
pędzone 3 Izraela / Jeſzeze zgromóózę naͤd to 
y ty co przyſluſzaͤig do zuromaͤdzenid iego. 

9. © Wy wfzyttt beſtyie polne / y wſzytki 
zwierzetaͤ leśne przyidzeie ć pożyrdyćie. 


Przez poſtronnego p cuozożiemca / & przez 
trzebiencd rozumie ty ktorzy ſa niegodni aͤby mieli 
być wſzezepieni miedzy lud Boży / y powieod żeby 
na żćo nie vſtepowali aͤby do Päna przydz nie 
mieli. 

BW thym ſtowie Saͤbãthu rozumie zaͤchowy⸗ 
waͤnie wſzytkiego zaͤkonu. 

W tych ſlowiech zżómytć wſzythki nieprzy⸗ 
idcioly ludu ſwego / taͤk Baͤbilonczyki iaͤko Aſsy⸗ 
tyśny / Untbpochź p Rzymióny. A przeklaͤdaͤ ty 
pogrozki aby w boiazni zaͤdzier zaͤl ludzi obludne / 


Mat. 2 J. v. 3. Mar. II. v. 17. Luk. 9. v. 46. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 901. 


Jo. Wßzyſcy ? ſtrozowie ich fą ślepi y nic 
nie vmieiq / wfzyjcy ſa psi niemi ktorzy ſzezekac 
nie mogą / leżą / fpią / à w oſpaͤlſtwie ſie 
kochaͤig. 

II. A ſq psi obzarli ktorzy ſie naͤſyeic nie 
mogą / ć paſterze nic nie rozumieig / vdali 
fig * wſzyſcy kaͤzdy w droge ſwoie / kaͤzdy zaͤ 
lakomſtwem ſwoim 3 ſtrony ſwey mowiąc. 

J2. Chodzeie weśmićie wind / ć ſpiiemy 
ſie pićiem / à bedzie dzien F iutrzeyſzy iako 
y dziſieyſzy / y ieſzeze daͤleko więcjzy. 


Käpitulä 57. 

4 I. Dffórzć fię iz fprówy Boże nie 
bywdią obaͤczaͤne od luoźi. 2. Wypiſu⸗ 
ie ſtan ludzi enotliwych przy smierci. 
3. Srodze kaͤrze niewierniki y baͤlwo⸗ 
chwaͤlce Jydy. II. Przykro gaͤni ob: 
ludnosc ich. I4. Prorokuie wywiedzie⸗ 
nie Żpóow 3 wiezienid Baͤbilonſkiego. 
17. Vkaͤzuie Zydy być ſpraͤwiedliwie 
vtraͤpione. J9. Cieſzy ie à obiecuie im 
pokoy y wyzwolenie od nieprzpiććioł 
ich. 20. Ilosnicy pokoiu nie móią. 


J. Spräwiedliwy zginal / ò zaͤden nie ieſt 
coby dbaͤl / ludzie pobożni pogineli / ć nie ieſt 
ktoby ʒrozumial iz; fprówieśliwy wyrwan 
ieſt od złego. 

2. Zeydq w połofu / ć oopoczyną w lożni: 
cóch ſwoich ktorzy będą chodzie w proſtosci 
przed nim. 


4 wierni kthorzy mieli być czaͤſu onego vtraͤpienid 
dͤby y vtwirdzeni byli / wiedząc iz to opowie: 
dziaͤno przed tym. 

DPrzyczynd traͤpienid ieſt ślepotć paͤſtyrzow 
y ſprawcow / ktore tu nózywó ſtrozmi y pfy nie: 
memi / tho ieſt / brzuch miluigcymi. 

Sztrofuie tu lakomſtwo ſlug koscielnych. 

Tymi ſlowy vkaͤzuie vftbówicjny odpor 
y wzgóróę ſlowẽ Bożego w tych paſterzoch. 

Daͤwẽᷣ znóć / iz gdy Paͤn do ſiebie bierze ludzi 
pobożne 3 tego świótć / tedy w tym oznaͤymuie 
iz ſady ſwe chce okaͤzac na ziemi / A iz wyrwaͤl 
ſprawiedliwego aͤby nie był vczeſtnikiem traͤpienid 
onego. 


Jerem. . v. 13. y w. S. v. Io. 
J. Kor. I. v.32. 


902. 23: 


3. Ale wy ſynowie $ wießzczki / nófienie 
cudzoloznice y wſzetecznice przyſtepcie ſie tu. 

4. © Rogośćie nigrówdli / ną kogoscie zę: 
by toŚśieróli / ć iezyk wywieſzäli: Uzćli nie 
ieſtescie ſynowie niepobożni / ć nófienie klaͤm⸗ 
liwe: 

5. Ktorzy ſie D zópólóćie pod deby y pod 
kaͤzdym galeziſtym drzewem / * zaͤbüdige dzi⸗ 
aͤthki w dolinach pod wyſokiemi ſkaͤlaͤmi. 

6. Czaſtka twaͤ ieft przy pieknych ! brze⸗ 
góch rzeki / Ony ony fą loſem twem / wylaͤles 
im ofiśry mokre / przynosiles ofiàrę / A za 
ſie iść w tym kochaͤm: 

7. Poftawiłeś © łoże twe na wyſokiey 
y podniofłep gorze / ć tameś wſtępowal ku 
ſprawowaͤniu ofiaͤr. 

8. N położyłeś za! drzwiami y na poscie⸗ 
niu pómiąttę thwoie / aͤbowiem ty odkryles 
ſie oprocz mnie / y wftąpiłeś / aͤbys ! rozſze⸗ 
tzył łoże twe / ć wſzedles 3 nimi w przymierze 
vmilowales łożnicę ich gözies kolwiek iedno 
widzial. 

9. Przyſzedles 50 J Krolà z oleiem y 3 
obfitemi wonnośćiami twemi / poſlales poſly 
ſwe daͤleko / ć znizyles fie az do piekla. 

Jo. Vpracowaͤles fie wielkoſcig drogi two: 


BTymi ſlowy ſromotnymi nazywa Zydy fztro: 
fuiąc ie 3 thego / iż fię oni chlubili być Syny 
Abraͤhamowemi / góyż ſie wyrodzili od nie” / aͤ ni 
w czym mu podobnymi nie byli. 

cSzsttofuie ie iz ſie 3 Bogda nóśmiewóli / 
wzgaͤrdzaͤige ſlowo iego y proroki. 

DTo ieſt / kthorzy ſie vdaͤwacie zć baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwem. 

To ieſt / ofióruiąc ie baͤlwaͤnom. 

Abo przy kaͤmienioch glaͤdkich / to ieſth / 
gözie widziſz iaͤki cudny kaͤmien tedy fobie 3 niego 
bółwódnć czyniſßz. 

SPrzez loze rozumie Olthaͤrze dlaͤ balwo⸗ 
chwaͤlſtwa / ktore ieſt duchownem cudzoloſtwe. 

akon toftózuie aͤby paͤmigtkaͤ tego byłć poło: 
żonć naͤde drzwiaͤmi y na podwoioch / A tu pro: 
rok powiedaͤ ze oni ludzie inaͤczey czynili / klaͤdac 
ie za drzwiami. 

Tymi ſlowy okazuie ſcudzolozenie ludu onego 
3 bogi cudzemi. 

Tys położył vfaͤnie twe w Krolu obeym / 
tho ieft w Aſsyryanoch. 


ESAIAS. 


Kap. 57. 


iey / aͤ nie rzekles / Vſtaͤlem. Nalaͤzles ży: 
wot rekami twemi y dla tego nie zemdlones. 

II. Rogozes ſię bal / ć przed kimes drzal 
izes mną ſklamal / à nie tofpomnićleś ſie na 
mię aͤnis dbaͤl / y dlaͤ tegoś ſie mnie nie bal 
zem ei täk dlugo milczal. 

J2. Gpowiem  fprówiedliwość twoie 
y ſprawy twoie ktore tobie nic pożyteczne 
nie bedg. 

I3. Sdy zaͤwolaͤſz niech eie wybówi zpgróić 
twoić / aͤle ie wſzytki roznieſie wiaͤtr / prozno⸗ 
fć pochwyẽi ie / Lecz then co mnie vfć weżmie 
dziedzictwo ziemie / ć pofięożie świętą gorę 
moie. 

J4. N beda mowić / Wyrownäycie wy: 
towndyćie drogę / brumuyćie iq / ć zbierzeie 
kaͤzdg zaͤwaͤde 3 drogi ludu moiego. 

J5. Abowiem otho taͤk mowi Pón wyſoki 
y wywyżjzony / ktory mieſzkaͤ w wiecznośći / 
ć kthorego imię ieſt Swiete / Ja na mieyſcu 
wyſokiem y swiethem miejztóć będę z ſkruſzo⸗ 
nym ć vnizonym ſercem / ku ożywieniu ducha 
pokornych / y ku ożywieniu ſerca ſkruſzonych. 

Jó. Nie będę ſie waͤdzil naͤ wieki / nie roz⸗ 
gniewóm ſie naͤ wieki / aͤbowiem duch ktory 
odemnie pochodzi przyodziaͤny bedzie / a iam 
oddech vczynil. 

17. Rozyniewaͤlem fię nad niecnotg tato: 
mſtwaͤ iego / 4 vderzylem go / odwrocilem fię 
4 tozgniewdłem fig / ć on odſzedl bladzac zć 
droga fetcć ſwoiego. 

18. Widziaͤlem Srogi iego y vzdrowilem 
go / näwiodlem go / ć przywroćiłem iemu 
pocieſʒzenie / y onym co go plakaͤli. 

J9. Stwaͤrzaͤm mowę w vs ciech / pokoy 
pokoj onemu ktory ieſt daͤleko / y temu ktory 
ieſt blizey / a ia go vzdrawiam / Mowi Pan. 

20. Ale złośnicy ją ióło morze zburzone 
gdy ſie vſpokoic nie może / 4 wody iego wy: 
miótóią ſmrody y błoto. 


To ieſt / thys zaͤwzdy trwół w ſwoim bół 
wochwaͤlſtwie. 

Drudzy wyklaͤdaig żywność / d to mowi ſzy⸗ 
dʒac ʒ balwochwaͤlſtwaͤ. 

Jakoby rzekl / Jaͤciem duſze człowieczą cialem 
okryl / y wiem że ieſt móły / aͤ ptzetoż folguie 
krewkosci iego. 


Nizey. 2. v. Io. 


Kap. 58. 23. 


21. Nie ieſth pokoy niepoboznym mowi 
Bog. 


Käpituld 58. 

I. Roſkaͤzuie Prorokowi wo: 
lac ptzećiwło obłuonośći Jydowſkiey. 
4. Gkaͤzuie przyczyne przecz Paͤn od⸗ 
rzucil poſty y ine ſpraͤwy ich. 6. Jo. 
Vkaͤzʒuie iaͤkie ſa ſpraͤwy ktorych Paͤn 
od nas potrzebuie. 8. IJ. Oznaͤymuie 
pożytet kthory ſtad bierzemy. I3. Pod 
imieniem Sdbótbu vkaͤzuie iakaͤ ma być 
ſpraͤwa wſzytkiego żywotć nófże”. 

J. Wolay wſßzytkim gaͤrdlem nie folguige 
fobie / podnieś glos twoy idło trąbę / ć obi: 
dwidy ludowi moiemu przeſtępſtwaͤ iego / 
à domowi Jakobowemu grzech iego. 

2. Abowiem mnie oni ſzukaig na kazdy 
dzien / ć pożąddią wiedziec drogi moie / iaͤko⸗ 
by narod ktory chce czynić fprówiedliwość / 
ani chce opuśćić ſadu Bogć ſwego / Baͤdẽiq 
ſie odemnie rosjądtu ſprawiedliwosci / ć pożąz 
odią ſie przybliżyć do Boga fwego / mowiąc. 

3. Czemuchmy pośćili ć nie weyzraͤles nó 
nas: czemuchmy trdpili duſze naͤſʒe ć tyś o tym 
wiedżieć niecheiaͤl: Oto w dien poſtu wdójze” 
nayduiecie to co figę waͤm podobd / ć doẽiſkaͤcie 
wfzyttich dluznikow waſzych. 

a biiećie pięśćią ʒlosciwie / nie posccie fię 
wiecey tak iaͤko dzis / ćby był waſz glos 
ſlyſzaͤn az na wyſokosci. 

5. Azali to ieſt thaͤkowy poſt com gi ob: 
räl / äby ? czlowiek ćidlo ſwe traͤpil przez 
dzien naͤchylaͤige iaͤko sitowie głowę ſwoie 


Thu fztrofuie obludnosc ludu tego / kthory 
tylko zwierzehownie Bogu ſtuzyl / ale aͤni wióry 
ͤaͤni fzcżytośći ſerdeczney w nich nie bylo. 

Jakoby rzekl / Pod pokrywka poſtow 
waſzych zwaͤdy wfzczynóćie. re. A w thym ſlowie 
zwaͤd rozumie wſzytki ine grzechy / kthore pocho⸗ 
dza 3 ſercd nieprawego. 

Tho ieſt / modlitwaͤ waͤſzaͤ / aͤbowie modli⸗ 
twaͤ z täkowym poftem zlaczond przywodzi Boży 
gniew. 

DPkaͤzuie iz thy ſpraͤwy ktore ſaͤmy od fiebie 
pochodzą nie fą pomocne ieſli 3 fzczytego ſercd nie 
pochodza. 


Wyzſzey. 48. v.22. Zach. 7. v. 5. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 903. 


l vbieróiąc ſie w wor ć fypiąc naͤ ſie po: 
piol: X toż wy naͤzowiecie poſtem / ć dniem 
wo iecznie przyiemnym Panu: 

6. Izali nie to ieſt poſt com gi obrdł: abys 
rozwigzaͤl wezly * zlosci / y rozwiazaͤl brze⸗ 
mionć * zaͤwikläne / aͤbys dobrowolnie wy: 
puscil vćfśnione / à rozerwaͤl wſzelkie iaͤrzmo: 

7. Izali nie lepiey abys vlomil lakngcemu 
chleba ſwego / ć prźiygł w dom thwoy vbo⸗ 
giego y thulaiqcego fie: Gdy vyzryſz nógiego 
przyodziey go / ć nie hydz ſie ćidłem ſwoiem. 

8. Thedy! fwiótłość twoić wyniknie iako 
zaͤrza / ć zórowie twe pretko ſie rozroscie 
Sprsͤwiedliwosẽ twoid przeprowaͤdzi ćię / 
a chwald Pänſkaͤ przygaͤrnie eie. 

9. Tedy wspwdać bedzieſ; / ć Paͤn tobie 
odpowie / ʒaͤwolaſz / 4 ozowie fig: Otom id 
ieſt. Jeſli zdeymieſz iarzmo 3 posrzodku fiebie 
I ć przeſtaͤnieſz! paͤlcd wznośić / y przeſtaͤnieſz 
słośćiwie mowić. 

Jo. Jeſli otworzyſz fetce fwe läkngeemu / 
4 duſze vtraͤpiong naſyciſz / fwidtłość twa 
wznidzie w ćiemnośćićch / ć ćiemnośći twe 
ftóną ſie iaͤko połuonie. 

JI. A poprowdość ćię Pän zawżóy / 
y nółórmi duſze twoie czaͤſu głodu / y bę: 
dzieſz iaͤko ogrod pokropiony / a iało zdroy 
wod kthorego wody nie vſtaͤng. 

J2. * U pobuduiefz to co przez dlugi czas 
puſtho lezaͤlo / 4 wywiedzieſz grunty trwaig⸗ 
ce od naͤrodu do nͤrodu / ć bęożiefz nóżwón 
nóprówcą wſzytkich vpaͤdlych mieyſc / y prze: 
prówcą drog ku mieſzkaͤniu. 

I3. Jeſli zaͤwſciggnieſ; noge twoie od 
Sćbdtbu / aͤbys nie czynił ſwey woley w dien 
moy ſwiety / ć nazowieſz Saͤbaͤth roſkoſʒaͤmi / 
aby był poſwiecony y wielbiony Panu / aͤ vcz⸗ 
ciſz go aͤbys nie czynil drog twoich / y nie byla 


Rozumie veiſki ktore ſie dziaͤly vbogim dluz⸗ 
nikom na ktorych oprocz wfzego miloſierdzid dlu⸗ 
gi wyćiągóli / A wſzaͤkoz tu nie góni poſtu / ale 
chce aͤby z nim dobre vczynki złączone były. 

Abo ciefztie. 

To ieſt / bliznym twoim. 

To ieſt / fzczęśćie twoie. 

Thu przez pólec thoz rozumie co w czwaͤrtym 
wierſzu położył / pięśćią bić. 


Ezech. IS. v.7. Mat. 25. v. 35. Nizey. J. v. J. 


904. 23: 


nóleśionć v ćiebie ſwa wolć aͤbys nie mowił 
fłow prożnych. 

J4. Thedy fię roftochófj w Panu / ć Sóśmćt 
wftępić na mieſcd wyſokie na ziemi / y daͤm 
thobie ku pożywóniu dziedzictwo Jaͤkobã opcą 
twego / aͤbowiem vſta Pänſkie to mowily. 


59. 

¶ I. Naucza iako zginienie Jydowſkie 
przychodzi za grzechy ich / aͤ nie iż: 
by w tym miółć być przygaͤnd mocy 
p woley Bozey. 3. WWyrdżć idłie by: 
ly ſprawy ich ktorymi Paͤnd pobudzali 
ku gniewu. 9. Jämyka tamże iz nie bez 
przyczyny fą vtraͤpieni. IJ. Wyliczaͤ po: 
wtore grzechy kthoremi Jydowie Paͤnd 
obróśili / iz ſaͤmi wiecey winni zoſtaͤli. 
IT. Vkaͤzuie iz Bog o ſwych mó piece 
30 / 4 mśći ſie naͤd nieprʒzyiacioly ſwe⸗ 
mi. J9. Wypiſuie iaͤko zdene miaͤlo być 
odkupienie ludu iego / y ktorzy 3 niez 
go wielkie pożytłi brac mieli. 21. Pan 
obiecuie wieczny raͤthunek Rośćiołowi 
ſwemu / duchem y ſtowem ſwoim. 


Rópitułć 


J. Otho reka Pänſkä nie ieft vEroconć 
aͤby zbówić nie mogła / ć vcho ie“ nie ieſt 
zätulone aby wyjluchóć nie miaͤlo. 

2. Ale niepräwosci wójze rozdzielily mie: 
dzy wami y Bogiem waͤſzym / a grzechy wófze 
zaͤkryly oblicze ie” przed wómi aͤby nie wyſlu⸗ 
chół. 

3. Abowiem ręce wäſze pomózóne fą * 
krwig / ć pólce wófze nieprawośćią / waͤr⸗ 
gi waſze powiedaͤly klamſtwo / ć iezyk waſz 
mowi zlosciwie. 

4. Saͤden nie ieſt coby wołół ku ſpraͤwiedli⸗ 
woſẽi / 4 zaͤdnego niemaſz coby wedle praͤwdy 
fąoźił / Vfaͤig w rzeczaͤch niczemnych / a mo: 
wią proznosci / * poczynóią przewtotność 
4 rod niecnotę. 


Przez krew rozumie draͤpieſthwo / gwółt / 
krzywdy / y ine okrucienſtwa. 


W. J. Mo. I. v.23. Wyzſzey. 50. v. 2. 
Wyzſzey. I. v. 15. Job. J5. v.35. Pſäl. 7. v. 5. 


ESAIAS. 


Kap. 59. 


5. B Jaàycã Aſpidowe wylagaiq / ć * tłą 
plotno póięcje / On ktory bedzie iaͤdl iaycd ich 
vmrze / ć iäko ie przetlucze wynidzie ; nich 
Ba zyliſʒek. 

6. Plotna ich nie godzą fię na fzóte / aͤni 
fie za den ich robotómi przyodzieie / aͤbowiem 
ich vezynki ſa vczynki złofćiwe / a lupieſtwo 
w rekoch ich. 

7. Nomi ich bieżą do złego / y kwãpig 
fie aby wylewaͤly krew niewinną / myſli ich 
ſq myſli złośćiwe / ſpuſtoſzenie y zburzenie ieſt 
na drogaͤch ich. 

8. Nie poznóli drogi pokoiu / y nie maſßz 
ſadu w poſtepkaͤch ich / ſeieſzki ſwe fobie pod: 
wrocili / ktozkolwiek imi poydzie nie vznaͤ po⸗ 
koiu. 

9. A dlä tegoż ? rozſadek daleko ieſt od 
nas / ć ſpraͤwiedliwosc ſie naͤs nie chwyei⸗ 
la / czekaͤlichmy ſwiaͤtloſéi ć oto ćiemnofćf / 
idſnosci / ć oto chodzimy w zććmienfu. 

Jo. Macalichmy ſéiaͤny iako ſlepi / 
d mócólichmy iaͤko ci co niemóią oczu / vty⸗ 
kaͤlichmy ſie w poludnie nie inaͤk iedno idło 
w omóctu ć bylichmy na mieyſcach ſpuſto⸗ 
ſʒalych iako vmaͤrli. 

II. Mruczeliſmy iaͤko niedzwiedzie / aͤ bu: 
kaͤliſmy iaͤko gołębie / Oczekawaͤlichmy ſadu 
4 nie maſz go / zbawienia ć oojtąpiło daͤleko 
od nas. 

J2. Abowiem nieprawosci nójze rozmno⸗ 
zone fą przed tobą / ć grzechy nófże ſwiaͤdec⸗ 
two daͤwaͤly przeciw nóm / bo zlosci naſze 
3 nami ſq / ć vzʒnaͤwamy niepraͤwosci ſwoie. 

J3. Góyż grzeſzymy y klaͤmämy przeciw 
Paͤnu / ć odſtępuiemy od Bogd naſzego / mo: 
wimy potwaͤrz y przewrotnoſc / 4 poczynamy 
y zmyjlómy w ſercu ſlowa klaͤmliwe. 

IJ. A przetoż ſad na zd vſtapil fię / 


Tak iaͤko Aſpis niemoże 3 fiebie nic wypuśćić 
inego iedno ićó / thaͤk złośnicy niemogg nic dobre⸗ 
go vczynic. 

Tho ieſt / cokolwiek czynią nic nie ieſt pozy⸗ 
teczno. 

Dawa żnóć iz ie Bog opuſcil / ć ſlowo roz⸗ 
ſqdku znóczy pomftbę Bożą przeciwko krzywdam 
ktore ſie naͤm dzieig / gdyz ſpraͤwiedliwosc ie ieft 
obroną ptzećiwto nieprʒzyiaciolom naͤſzym. 


Przyp. I. v. 16. Rzym. 3. v. 6. 


Kap. 60. 23. 


d fprówiedliwość 3 daͤlekaͤ ſtaͤnela / bo ſie 
prówóć powälilaà nd vlicich / d prówość 
wnióż nie mogł. 

5. pPrówóć pitdłć / ć then co fię odwro⸗ 
eil od 3łośći był wpódn ku lupowi / Pan to 
widziaͤl ć nie podobdło ſie iemu / przeto iż 
ſadu nie było. 

16. X vyzral Bog że zaͤdnego nie! bylo / 
a dziwowäl ſie iz zaͤden nie zaͤſtäwil ſie o tho 
a dla tegoż tómieniem ſwym ſie bronił / 
4 pod paͤrl ſie ſpraͤwiedliwoscig ſwoig. 

17. Przyoblokl ſie ſpraͤwiedliwosẽig idło 
pancerzem / ć helm zbaͤwienid był na głowie 
iego / przyoblokl fię iaͤko odieniem pomſtg / 
4 prʒyoblokl fię ʒaͤpaͤlczywoscig tato plaͤſʒezem. 

18. Udtoby ku pomſzezeniu / ć iżby row: 
no zaͤ rowne naͤgrodzil popedliwoſẽig nieprʒziy⸗ 
aćiolom ſwym / y zaͤwetowaͤl ſprzeciwnikom 
ſwoim / ś wyſpom oddaͤl zaͤplatę ich. 

19. A ei co ſq na zächod ſloncà / będą ſie 
bac imienić Panſkiego / ć Etorzy ſa na wſchod 
fłońcć chwaly iego / gdy prziydzie iaͤko rzeka 
gwdłtowna ktorg Duch Pänſki pedzi. 

20. N üprzuydzie odkupiciel do Syonu 
y do onych ktorzy fie naͤwraͤcaig od zlosci 
w Jaͤkobie / mowi Pan. 

21. A oto to ieſt przymierze moie 3 nimi 
mowi Pan / Duch moy ktory ieſt w tobie / 
y ſlowaͤ moie ktorem położył w vſciech twych 
I nie odſtapiq od vſt twych dni od vſt naͤſienid 
twego / y od vſt naſienid potomſtwaͤ twego 
I mowi Pan od tad ćż na wieki. 


Käpituld 60. 
I. Rozkaͤzuie kosciolowi aby miół 
nãdzieie w wybawieniu od veéiſkow 
ſwych. 2. Vkaͤzuie iako ieft praw: 
dziwe swiaͤtlo wiernych. 4. Rozwo⸗ 
oś obietnice vczynione tośćiołowi tu 
nóptówie iego. 6. Wpypiſuie chwdłę 
y wielmożność kosciola przyjtofuiąc ſię 
do czaͤſow y ofob z kthorymi miaͤl 
fprówę. 9. Naͤucza kthorym vmyſlem 
pogóni mieli fig cbwyćić chwaly Bo: 


To ieft / ktoryby mićł czynić fprawiedliwość. 

FSpołu złącji duchbć 3 nóutą / äbowiem 
oprocz mocy ie” byłóby niepożytecjną / A to oboz 
ie na wieki obiecuie kosciolowi ſwoiemu. 


Efes. 6. v.17. I. Tes. 5. v. S. Rzym. JI. v. 26. 


Proroctwo 


Ez a ia ſzo we. 905, 


zey. I2. Grośi przeciwnikom tośćio: 
la. I3. Mowi powtore o naͤpraͤwie ie 
go / y vkaͤzuie ktoraz ieſt praͤwdziwa 
naprawaͤ tośćioła. 

J. Powftbóń obiaͤsni ſie / aͤbowiem świe 
atlojć twa przyſzlaͤ / 4 ehwald Paͤnſka wzeſzla 
nad tobą. 

2. Abowiem oto ćiemnośći okryiq siemię 
d zdćómienie narody / ćle Paͤn wznidzie nad 
tobą / ć chwdłć iego naͤd tobą ogląddna bę: 
ośle. 

3. A pogóni chodzie beóg w iaſnoſci two: 
iey / y krolowie w oświeceniu * wześćić twe: 
go. 

4. * Podnieś oczy twe ofoło fiebie y wey⸗ 
zry / wſzyſcy ei ſie zgromaͤdzili ć przyſzli k to: 
bie / ſynowie twoi zepóą fię 3 daleka / aͤ corki 
twoie iaͤko v piaͤſthunek na reku chbowóne bę: 
dg. 
5. Tedy ogladaſz à roziͤſniſz ſie / ć ſerce 
twe zaͤdziwuie ſie / 4 od wejelć rozroscie ſie / 
góy wielfość morza bedzie obrocond k tobie / 
4 moc pogdnow do ciebie przydzie. 

6. Obfitość wielbladow okryie ćię p $ mu: 
low 3 Maͤdyany 3 Efaͤ / wſzyſcy z Saͤby zbieżą 
fie przynofząc złoto y kaͤdzidlo / ć wyſlaͤwidige 
chwaly Póńjtie. 

7. Wſzytki owce zgromdóją ſie k tobie 
4 Kedar / ć bórdni 3 Naͤbaiothu bedg tobie 
fłużyć / będą ofiśrowani na oltarzu vbłógdnić 
mego / ć dom maieſtaͤtu mego wielbię. 

8. Ktorzyſz ſa ći co idko oblok © przy: 
lótbuią / ć idko gołębice do mócłochow ſwo⸗ 
ich. 

9. Jäiſte y wyſpy mie też oczekiwaig / 
y okrety ; Tórjps iako 3 dawnaͤ bylo / aby 
ſyny twoie przywiodly 3 Odlełć / 4 ich ſre⸗ 
bro y złoto ſpolu 3 nimi / dla imienić Pana 
Bogã twego à fwiętego Izraelſkiego ktory cię 
vwielbil. 


Przez to wzescie aͤbo przez zaͤrze rozumie 
świótbłość daͤng Kosciolowi zydowſkiemu przez 
Jakon y Proroki kthorzy byli przed przyśćiem 
Kryſtuſd ſlonc pràwdòiwego. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig Dromedarze. 

Tho mowi dlaͤ pretkosci y ochoty wiernych / 
d zwlaſzeza tych ktorzy ſie do Pónd naͤwrociẽ mieli. 


Wyzſs. . v. 8. 


906. 23: 


Jo. A ſynowie cudzoziemcow pobuduig 
mury twoie / p krolowie ich tobie ſluzye 
bedg / aͤbowiem w rozgniewaniu moim vde⸗ 
rzylem eie był / ć w dobroci moiey zmilo⸗ 
wdłem ſie naͤd tobą. 

JI. Tez y bróny twoie otworem ftóć bę: 
dq / nie będą zawarte dni we dnie aͤni w nocy 
I ćby bogóctwć pogónow do ciebie zniesione 
były / ć Krolowie ich iżby byli przywiedzieni. 

J2. Abowiem naͤrod y kroleſtwo ktore to: 
bie ffużyć nie bedzie / zginie / y owſzem ony 
wſzytki naͤrody do gruntu poborzone będą. 

I3. Chwaͤla Libaͤnu przybieży k tobie / ie: 
olinć / fośnić / y butfzpón ſpolu / ku ochedo⸗ 
zeniu mieyſcad moiego Swiethego / vwielbie 
mieyſce nog moich. 

IJ. Też y ſynowie tych co eie traͤpili / 
przpóg klaͤnidige ſie przed thobg / y wſzyſcy ci 
ktorzy tobie zlorzeczyli / vpaͤdng v ſtop nog 
twoich / ć będą eie nózywóć miaͤſtem Paͤnſkim 
I Byonem fwiętego Izraͤelſkiego. 

J5. Bo ßes byłć opujzcjonć y wzgaͤrdzond 
I ć nie był zaͤden ktoryby przechoddil przez ćię 
poſthaͤwie ćie w chwdóle wieczney / y w 
weſelu od naͤrodu do nórodu. 

16. Bedzieſz ſaͤe mleko F 5 pogónow / 
d pierſiàmi krolewſkimi bedzieſʒ wychowaͤnd 
I Thót ſie dowieſz (żem id ieſt Pan zbówićiel 
thwoy / ć odkupiciel twoy mozny w Jäkobie. 

I7. Przynioſę tobie złoto miaͤſto miedzi / 
4 midjto żelózć przyniojeć ſrebro / y midjto 
drew miedź / aͤ żelózżo miaͤſto kämienid / założę 
pokoy nad zwierzehnoscig twoig / 4 fprawie: 
oliwość naͤd przelozenſtwem twoim. 

J8. Gwdłtu wiecey w ziemi twey nie bę: 
dzie / śni zburzenid / aͤni ſpuſtoſzenid na graͤni⸗ 
cach thwoich / aͤle mur twoy bęedzie naͤzwan 
Śbówieniem / ć braͤny twoie / Chwaͤlg. 

19. Nie bedzie w tobie wiecey ſlonce za 
światłość we dnie / aͤni swiatlo mieſigcd w to: 
bie świećić bedzie / aͤle Paͤn tobie świećić bę: 


To fie wypełniło czäſu Cyrujś y Däry⸗ 
ufzć / kthorzy byli figurą wfzyttiego wypelnienić 
w Kryſtuſie. 

Przez mleko y piersi rozumie raͤthunek p po: 
moc / kthore Pogaͤnſcy Krolowie daͤwaͤc mieli na 
budowaͤnie Kos ciola. 


Jidw. 21. v.25. JZidw. 21. v. 22. y 22. v. 5. 


ESAIAS. 


Kap. 6J. 


dzie swiatloscig wieczną / à Bog twoy bedzie 
wielmożnośćią twoią. 

20. Słońce twoie iuż nigdy nie zaͤydzie / 
d mieſiqc twoy nigóy fie nie ſkryie / bowiem 
Pan bedzie tobie świdtłośćią wieczną / ć dni 
ſmutku twego fłończą fię. 

21. Wfzyfcy 3 ludu twe” ſpraͤwiedliwi bę: 
dq / pofiędq dziedzicznie na wieki ziemie ro: 
dzaie ſʒezepow iey będą fprawą moich rar 
abych był pochwólon. 

22. Mióluczłć czelädkaͤ rozrodzi fię thy⸗ 
ſigemi / ć nómnieyfzą tożtośćie fie w narod 
namocnieyſzy / Jam ieſt Pan / poſpieſze ſie iż 
to vczynie czaͤſu ſwego. 


Käpituld 61. 

4 I. Mowi o wezwäniu y o vrze⸗ 
die wſzythkich prorokow ć naͤprzod 
o Kryſtuſie iako o głowie p o konco⸗ 
wi ich. 5. Prorokuie o powołaniu po: 
gónow. 6. Opowieda iz dobrzy mieli 
ooftóć dobr pogóńftich. 7. Potwierdzaͤ 
to co ptzeo tym mowił o nóptówie to: 
śćiołć. 8. Napomind Jydy ku pokucie / 
y vkaͤzuie ttord chwaͤld ieſt Paͤnu Bo⸗ 
gu przyiemnd. 9. Jaſnie à otworzyscie 
mowi o kroleſtwie Kryſtuſowym. 


J. Duch Pónć Bogä ieft nädem⸗ 
ną / äbowiem pomaͤzaͤl mie Pan pofłół mię 
3 woͤdiecznym poſelſtwem do ćicbych / ć ku le: 
kaͤrſtwu vtrapionych na ſercu / y ku opowie: 
daniu więżniom wyzwolenie / 4 związónym 
otwaͤrcie ciemnice. 

2. Ru opowiedaͤniu laͤta milosciwego 
póńftiego / y dnia pomſty Bogà nófzego | 
ku pocieſʒeniu wſzytkich placzqgeych. 

3. Tym kthorzy plaͤcza w Syonie aͤby byla 
czynionć y oddawand chwółć na mieyſce * 
popiołu / ć oley weſelà nd mieyſce narzekanid 
I ć plaſzez raͤdoſci / na mieyfce ſmutne' ſerca 


Ty ſlowã wlaſnie naͤ wſzytki proroki nóleżą 
ktorzy ſa od Bogć poſlani ku opowiedaͤniu obiet⸗ 
nic iego / Ale tho naͤwiecey naͤlezy na Kryſtuſaͤ / 
z ktorego pelnosci wfzyjcy wzieli. 

BPopiol rozumie fię ſmetek / aͤbowie lud on 
góy nó nie iakowe nieſzezescie od Pónć przypaͤdlo 
I popiołem fię ſypali. 


Luk. J. v. 8. Mat. 5. v. 5. 


Rap. 62. 23. 


l y bęóą nózwóni orzewy ſpraͤwiedliwosci / 
a fzczepy Panſkimi ku chwóle iego. 

4. * Pobuóuią ftóre rozwólenić / wy: 
ftówią miepjeć 3 ftórodównć poborzone / 
d odnowig miãſtò ſpuſtoſzone / y ktore zbu⸗ 
rzone leżą od narodu do ndtodu. 

5. A cudzoziemcy täm ſie oſtoig / y będą 
póść owce waſze / a ſynowie poſtronnych bed 
oraczmi waͤſzymi / y winaͤrzmi waſzymi. 

6. Ale wy bedpziecie nózwóni Rópłóny 
Pänſkimi / ć bedziecie naͤzywäni Sludzy Bo: 
ga nófzego / bedziecie teść dobra pogónow / 
4 w ich chwaͤle wywyzſzeni bedsiecie. 

7. Na mieyſce pohanbienid waͤſzego wo: 
iaka chwala bęoźie / miaͤſto zaͤwſtydzenid roz⸗ 
rͤduig ſie 3 dziaͤlu ich / ć przetoz poſiedga we 
dwoy nófob wiecey w ziemi ich / y ftbónie ſie 
im wieczną radość. 

8. Abowiem ić iejtem Pän ktory miluie 
ſad / ć mam w nienówiśći ofidte 3 lupieſthwa 
ͤvtwierdze ſpraͤwe ich w prawóśie / ć vczynie 
3 nimi przymierze wieczne. 

9. Też p nófienie ich znaczne bedzie mie: 
dzy pogaͤny a potomſtwo ich miedzy naͤrody 
wſzyſcy ktorzy ie vyzra poznaͤig ie naͤſieniem 
być błogofłówionem od Pana. 

J0. Kozweſele fie w Pänu / ć duſza mość 
rozraͤduie ſie w Bogu moim / aͤbowiem ob: 
lokl mię w vbiory zbaͤwienne / 4 ochedoßyl 
mię odzieniem ſprawiedliwosẽi iäko oblubien⸗ 
cd ʒacnemi ſʒatàmi / y iako oblubienicę klenoty 
iey. 

II. Bo iͤko ziemid wypuſzeza vrodzay 
ſwoy / 4 iako ogrod wydaͤwaᷣ naͤſienie ſwoie 
tak y Paͤn Bog roſkaͤze wyrość ſpraͤwiedli⸗ 
wośći à chwaͤle przed wſzytkimi narody. 


Käpituld 62. 

J. Oznaymuie że mocnie ftóć chce 
w btzędżie ſwoim przeciwko niedo: 
wiarſtwu ZJydowſkiemu. 2. Proroku⸗ 
ie o zwyẽieſtwie y tryumfie Kosciola 
y o fzczęjćiu kroleſtwa Kryſtuſowe⸗ 
go. 6. Dłózuie iz Paͤn zaͤchowywẽᷣ Po: 
śćioł ſwoy pofługą wiernych ſluzebni⸗ 
tow ſwoich. 8. Obiecuie iz wiecey nie 
dopusci aby koſciol iego mial być lupem 
nieprʒyidciolom. 


Wyzſzey. 58. v. 2. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 907. 


J. Dlä Syonu milcżeć nie bede / dla 
Jeruzaͤlem nie * przeftónę / az ſpraͤwiedliwoſẽ 
iego wzeydzie iaͤko światłość / ć zbaͤwienie 
tego bedzie ʒaͤpaͤlone iaͤko pochodnia. 

2. A pogóni ogladaiq ſprawiedliwosc 
twoię / y wſzyſcy krolowie chwäͤle twoię / 
a bedzieſz nazwaͤnd nowem imieniem / kthore 
ſaͤm Paͤn daͤ tobie vſty ſwoiemi. 

3. Stänieſz ſie iaͤko korona naſlaͤchetnieyſzaͤ 
w rekoch Pãnſkich / ć tdło czópła Krolewſka 
w reku Bog twego. 

4. Nie bedzieſz wiecey naͤzwand opuſzcezo⸗ 
ną / aͤni żiemić twoić bedzie nazywand ſpu⸗ 
ftofzoną / ale bedzieſz nózwónć $ Cheſzybaͤ / 
à żiemić twoić © Beulć / gdyz Pón roſkochaͤl 
ſie w tobie / a żiemić twoić D móBżontć mieć 
bedzie. 

5. Abowiem fidło mlodzieniec poymuie 
pónientę / tak ſynowie twoi będą iaͤko twoi 
malzonkowie: A iaͤko ſie oblubieniec weſeli 
z oblubienice ſwoiey / taͤk Bog w tobie wejelić 
ſie bedzie. 

6. O Jeruzälem poſtänowilem ſtroze na 
murzech twoich / przez wſzytek dzien y przez 
wfzyttę noc nigdy milczeć nie beda / Wy ktho⸗ 
rzy móćie naͤ pamieci Paͤnẽ / nie zaͤmilczaͤyciez. 

7. k Ani cżyńćie o nim milczenid / ćż on 
poftónowi à wyftówi Jeruzaͤlem w chwóle na 
żtemi. 

8. Pón zaͤprzyſiggl przez prawicę ſwoie / 
y przez tómię mocy ſwoiey / Nie podaͤm wię: 
cey zbożć twego aͤby mialo być pozaͤrte od 
nieprʒyidciol twoich / a cudzoziemcy nie bedg 
daͤley pić wind twego okolo ktoregos robilo. 

9. Abowiem ei co ie zgromadzaͤe będą poz 
żywą go / ć cbwólić Pana będą / ć ktorʒzy 
będą zbierać wino / bedq ie pić w moich ſwie⸗ 
tych ſieniaͤch. 

Jo. Przeydzicie przepOźićie przez bróny 


To ieſt / vcżyć y ppominóć. 

To ieſt / kochaͤni moie. 

To ieft mezaͤtka. 

DTo ieſt / beda w niey mieſzkaͤe / tat iaͤko 
mieſzkaͤ mąż 3 żoną. 

Eotózute iaͤki mó być vrzad Bożych ſlug praw⸗ 
dziwych aby nie przeftówdły nópominać dżby co 
zbudowali. 


Wyzſzey. 57. v. IJ. 


908. 23: 


vczyncie droge ludowi / wyrownaͤycie wy: 
towndyćie scieſzki ć kaͤmienie wybieraycie na 
nich y podniescie chorągiew do naͤrodow. 

II. Oto Paͤn obwoläl to dż do konczyn 
śiemie | Opowiedzeie corce Syonſkiey / Oto 
zbawiciel twoy idzie / oto zaͤplaͤta ktorgẽ mó 
dae ieſt 3 nim / à naͤgrodaͤ iego przy nim. 

J2. X bedq ie nózpwóć narodem ſwietym 
y odkupionym od Pdnć / ć bedzieſz naͤzwane 
midjto znóleśtone ć nie opuſzezone. 


Rópitułć 63. 

4 I. Przywodzi ióło Bog w odzie⸗ 
niu czerwonem przyds miaͤl / aͤby 
wśiął pomſthe naͤd nieprzyiaͤcioly ſwe⸗ 
mi. 5. Vkaͤzuie go być doſye mocne: 
go ku pomśćie oprocz pomocy ludz⸗ 
kiey. 7. Cieſzy Jydy w ich vtraͤpieniu / 
odżywdiąc ie ku obaͤczeniu dobrodiey⸗ 
ſtw wzietych zdaͤwna od Paͤnd Bog. 
15. Prosi Pdnć aͤby ſie zmilowal nad 
ludem ſwoim. 


J. A Ktoryz to ieft ktory przychodzi 
z Edom mdiąc oddienie vfaͤrbowaͤne czerwie⸗ 
nią 3 Bostć / Zaiſte ten zaͤeny ieſt w vbierze 
ſwoim / chodząc w wielkosci mocy ſwoiey. * 
Jam ieſt ktory mowię w ſprawiedliwosci / 
a ku sbówieniu ieſtem możny. 

2. Dla czegoz tedy ieſt tbół czerwone 
odzienie twoie / ć fzatby twoie naͤ kſʒtaͤlt dep⸗ 
cących w praͤſie: 

3. Jd fóm deptälem w präſie / ć zaͤden 
z ludzi zemną nie był / deptaͤlem ie w pope⸗ 
dliwosci / y podeptaͤlem ie w gniewie moim 
l ć krwig ich ſpluſkaͤne ieſt odzienie moie / 
y fplugówiłem ig wſzytki ſzaͤty moie. 

4. Abowiem dien pomſthy ieſt w fercu 
moim / ć rok odkupienid moich nadſzedl. 


Tho proroctwo ieſt o pomśćie Etorą Pan 
mićł vczynic naͤd Edomczyki y inemi nieprzyiććioły 
Kos ciolã ſwego / A tu przypomina Pana idkoby 
mićł wychooźić bedqe pełen krwie Edomczykow / 
ktore pomoróowół w Bozraͤ miejćie ich naͤprzed⸗ 
nieyſʒym. 

Pan oopowiedć pytóniu temu wyzſzey namie: 
nionemu. 


Jach. 9. v. 9. Mat. 2 J. v. 5. Jan. 2. v. 5. 
Jidw. J9. v. 13. 


ESAIAS. 


"Róp. 63. 


5. Ggląodłem ſie a nie było pomocnika zaͤd⸗ 
nego / dziwowaͤlem ſie iż nie był kthoby był 
podparl / ale rómię moie mnie zaͤchowalo / 
4 gniew moy mnie podpomogl. 

6. Deptaͤlem nóroóp w gniewie moim / 
opoilem ie popędliwosciq moiq / & sily ich 
ſklaͤdlem rowno 3 ziemig. 

7. Wſpomione na dobrodzieyſtwaͤ Paͤn⸗ 
ſkie y na chwaͤle Paͤnſka we wſzytkim co nam 
darowaͤl Pan / y w hoynych dobrach 00: 
mu Izraelſkiego / ktore im Gł według ſwego 
miloſierdzid / y według ſwey wielkiey dobro: 
tliwoſci. 

8. X rzekl / Zaͤiſte ją ludem moim / y ją 
dziaͤtki ktore nie klamaig / y thaͤk ſie ſtaͤl zbawi: 
ćielem ich. 

9. We wſzeläkim ich veisnieniu y on też 
był ſtraͤpiony / aͤle Aniol oblicza iego zbawil 
ie / onze ſaͤm odkupil ie vmilowaͤniem ſwoim 
y miloſierdziem ſwoim / ć nosil ie / y piãſtho⸗ 
wół ie iaͤkoz od wieku. 

Jo. Ale oni odpornymi byli / y wzruſzaͤli 
ku gniewu Ducha ſwiethego iego / on fię im 
też ſtaͤl nieprʒyidcielem / y wólcżył (am prze: 
ciwko nim. 

II. A wſzakoz wſpomniaͤl naͤ pierwſze dni 
za Moizeſzaͤ y zć ludu ſwego / N gdiez ieſt 
ten ktory ie wywiodl 3 motzć z paͤſtherzmi 
trzod ſwoich: göziez ieſt ten kthory położył 
w posrzod iego Ducha świętego ſwego: 

J2. Kthory wiodl Moizeſzaͤ za retę prawą 
ramieniem mdieftótu ſwe“ / ktory rozdzielil 
wody przed nimi / aͤby z tad otrzymaͤl wieczną 
ſlaͤwe. 

J3. Ktory ie wodzil przez przepójći iako 
konid po pufzcjy aby ſie nie obraͤzili. 

J4. Duch Pänſki wiodl ie iako bydlatka na 
pole / ć tółżeś ty wiodl lud ſwoy aͤbys fobie 
fłówne imię vczynil. 

Js. b Pathrzay 3 niebć 4 weyzry z ſwie⸗ 
tego 4 wielebnego mieſʒkania twego / gddie ieſt 
cbhuć y moc twoić ć wzruſʒenie wielkie wnetrz⸗ 


Theraͤz Ezaͤiaſz przywodzi lud aͤby mu przy: 
pomnićł póńftie dobrodzieyſtwaͤ / ktore im vczynil 
y oycom ich. 

DDtośi Boga dby do koncd dobrodzieyſtwa 
ſwe wykonaͤl naͤd nimi / taͤk iaͤko począł. 


2. Mo. IJ. v.30. W'᷑ .Mo. 26. v. 5. 


Kap. 65. 23. 


nośći twych y miloſierdzie twoie / kthore ode⸗ 
mnie żawśćiągnione były. 

Jó. U wſzakozes ty ieft Ociec nófz / * 
y cboćióż nós Ubróbóm niezna / ani Izräel 
o nas wie / ale thy Paͤnie ieſtes Oćiec naͤſz / 
y odkupiciel naſz / to imię twoie ieſt od wieku. 

17. A przeczes Pdnie dopuscil nam sbłą: 
dzie od drog twych: ò odwrociles ſerce naͤſze 
izbychmy ſie nie baͤli Ciebie: Nawroc że ſie dlaͤ 
ſluzebnikow twoich ku pokoleniu dziedzictwa 
twego. 

J8. Lud twoy święty naͤ mdły czaͤs posi⸗ 
ddl święte mieyſce twoie / nieprzyiaͤciele twoi 
podeptdli ie. 

J9. Mychmy byli od daͤwnego czófu / tato 
ei kthoryches paͤnem nigdy nie był / a nad 
kthorymi imię twoie nigdy wzywaͤne nie było. 


Rópfitułć 64. 

¶ I. Jydowie wierni modlą ſie Paͤnu 
I ćby ſie im thaͤkowym otóżdł iaͤkim ſie 
okãzowal przeciw oycom ich. 5. Vſkaͤr⸗ 
zaiq fie idkoby Bog miół ie praͤwie 
puśćić. 8. Wyznaͤwẽig grzechy ſwoie 
kthorych odpuſzezenid od Paͤnd Boga 
ptofzą. Io. Przytaͤcza naͤ plaͤc vpad to: 
śćiołć y mieyſcd ſwiętego / aby naklonil 
Pana ku zmilowaͤniu. 


I. O“ góybyś roztärgnal niebć ć zftąpił 
aby ; gory rozplynely ſie od oblicjnośći 
twoiey. 

2. Jako ogień gordiący ktory rożtópić / 
y idko ogień ktory czyni wodę wrzącą / tak 
bar zo iżby imię twoie znaiome bylo nieprzy⸗ 
idciolom twoim / aͤ iżby zaͤdrzeli pogaͤni przed 
obliczem twoim. 

3. Jäͤko kiedys czynil dziwy ktoryeheſmy 
ſie nie naͤdziewaͤli / gdys zſthepowaͤl / 4 gory 
ſie rozplywaly przed oblicjnośćią twoig. 


Jakoby rzekl / Chociazbychmy też nic Abrä⸗ 
bómowi trwią nie byli powinni / przedſies thy ie: 
ft Oycem nófżym. 

Rozum ludzki tak mnimć iakoby Bog miół 
być zaͤmknion w niebie / ć przetoz tu mowi Prorok 
aby roſtaͤrgnal niebo / ć iżby moc fwą y raͤthunek 
okazal. 

Przez gory rozumie nieprzyiaͤcioly haͤrde 
y pyfźne. 

To ieſt ni gorze Syon. 


Proroctwo 


Ez a iàſzo we. 909. 


4. P Nie ſlychano tego od wiekow ani 
to do vſzu przychodzilo / oko nie wiośidło 
oprocʒ ćiebie fómego Pónie Boże / ktoryby 
tho fpróńwowóć mil tym ktorzy oczełówdią 
Ciebie. 

5. Jäbiezäles tym ktorzy ſie wejelili 
y ſprawiedliwosc czynili / wſpomnig na Cię 
w órogóch twoich / oto rozgniewaͤles ſie 
gdychmy my w grzech vpaͤdli / ć w nimechmy 
zawzdy leżeli / a wzdy zbawieni bedziemy. 

6. Wſzyſcy ieftbechmy iako plugaͤſtwaͤ / 
4 wſzythki nófze ſpräwiedliwoſci fą ióło ſzaty 
naͤplugawſze / wſzyſcychmy opaͤdli iaͤko liſth 
3 drzewa / zlosci naſze vnioſly nas iako wi⸗ 
dtr. 

7. Śćóen nie ieſt coby wzywaͤl imienia twe⸗ 
go / y kthoryby ſie ocucil aby ſie vehwyeil 
Ciebie / bowiemes zaͤkril oblicze twoie od nas 
àͤ dopusciles izechmy wyniſʒezeni w złofćich 
naͤſzych. 

8. Ale theräz Paͤnie tyś ieſt Oeiec näſz / 
mychmy fą gliną / ć ty ſaͤm ieſtes ktorys naͤs 
zlepil / ć wſzyſcy ieſtechmy robot rak twoich. 

9. Panie nie rócż ſie thaͤk baͤrzo pniewóć / 
4 nieprʒzypomindy fobie ną wieki niepraͤwosci 
nófżych / otho weyzryj proſze / myć wfzyfcy 
ieſtechmy lud twoy. 

Jo. Święte mióftć twoie ſpuſtoſzaͤle ſa / 
Syon ftdłć ſie iäko puftynić / Serużćlem pu: 
fzczą ʒoſtalo. 

JI. Dom ſwietego mieyſcd  nafżego 
y chwäly näſzey / góźle oycowie naͤſzy 
chwólili Ciebie / ogniem ieſt popalony / 
a wſzytko co bylo v nas nazaͤcnieyſzego / to 
ieſt ſpuſtoſʒono. 

I2. Pänie izali ſie nie zaͤwſciggnieſz ze 
wſzytkim tym: Izaͤli milcżeć bedzieſz ć vtraͤpiſz 
nas tat ſrodze: 


Rópitułóć 65. 
4 I. Proroctwo o powoläniu po: 


DPóweł Swiety tho przypomina mieyſce dzi⸗ 
wuigc ſie iz thół wielkie ſa dobroci Póńftie prze: 
ćiw ludziam ktore nawiecey okaͤzaͤl w przepowie⸗ 
daniu Ewónieliiep aͤ naſlaͤduie w tym Ezaiaͤſzaͤ kto⸗ 
ry oznaymuie ludowi ſwemu dobrodzieyſthwa Bo: 
ze 3 wielkiem podziwieniem. 


J. Kor. 2. v. 9. Pſfal. 79. v. S. 


910. PER 


gónow ć o odrzuceniu Zydow. 3. Paͤn 
vłózuie iaͤkg miół ſluſzna przyczynę ku 
odrzuceniu Jydow. 8. Vkaͤzuie iż nie 
wſzyſcy fą odrzuceni / dle iz maͤlucz⸗ 
kd liczbć zoftóć ich midłó. 2. Obrócć 
przy tym tzecj fwą do balwochwaͤlcow 
y niedowiarkow. I3. Roznicd wiernych 
y niewiernych. 16. Chwdłć Boa miółć 
być rozproſzond po wſzythkim ſwiecie. 
18. Prorokuie o wielkim ſzezeſciu Ko⸗ 
śćiołć. 

J. * Obiówiłem ſie niepytóiącym ſie o mnie 
I ć ieſtem znóleżion od tych ktorzy mię nie: 
fzutóli / mowilem do naͤrodu kthory imienić 
moiego nie wzywaͤl / Otom ić / otom id. 

2. Przez caͤly dzien ! wyeiqgaͤlem rece mo: 
ie do 3 ludu przewrotne / ktory chodzi po 
drodze nie dobrey y w wymyſtaͤch ſwoich. 

3. Lud ktory nie zaͤwzdy otworzyſcie wy: 
zywa ku gniewu / ofiaͤruie w © ogrodßziech 
4 czyni kaͤdzenie na oltarzoch ceglaͤnych. 

4. Ktorzy mieſzkaͤig w grobiech / ć w 
mieyſcach puftych D nocuią / ktorzy ſie ſwi⸗ 
niem mieſem tórmią / y polewka obrzydla 
w naͤczyniu ich. 

5. A mowią / Żoftóń w domu ſwym a nie 
przyſthepuy do mnie / bom ić ieſt ſwietſzy 
nizli thy: Cić będą iako dym w gniewie moim 
d iało ogień półóiący przej cały dzien. 

6. Otok napiſäno tho przedemną / nie 
zamilcżę iuz wiecey / ale tho oddaͤm y wetkaͤm 
do zaͤnaͤdr ich. 


Jakoby rzekl vſtawiczniem prócowół y ſtaͤral 
fie tałobych ie do ſiebie przywieść mogł przez pil⸗ 
ność prorokow. 

Ro zumie o Zydsiech. 

To ieſt / w onych ktore pofwięcone były bal⸗ 
waͤnom. 

Jakoby rzekl / ktorzy móią towórzyftwo 3 di⸗ 
abłem raͤdzac ſie go y pytaige ſie go o ſwem ſze⸗ 
zeſciu / aͤbo ktorzy pogaͤnſkim obyczaͤiem ſthroig 
dziwne wymyſly przy grobiech przyiaciol ſwych 
zmarlych / aͤbo ktorzy też folguige obzaͤrſthwu ſwe⸗ 
mu vzywaig zakazaͤnych potraw / zaͤdnego baͤcze⸗ 
nić niemóiąc aby cżyftofć y ftromność zaͤchowaͤli 
w fobie. 

To iejt iuz wiecey nie zaͤpomnie tych złośći 


waſzych. 
Rzym. 0. v. 20. 


ESAIAS. 


Kap. 65. 


7. Wäſze niepraͤwosci p oycow wódfzpch 
nieprówośći ſpolu ſię ʒgaͤdzaͤig / mowi Paͤn / 
ktorzy kaͤdzili po gorach / ć bóńbili mie na 
pagorkach / aͤle im odmierze pierwſze ſprawy 
na łono ich. 

8. Tak mowi Pan! Jako kiedy znäyduig 
moſzez w gronie / y mowią nie pſuy go / bo 
w nim ieſth coś dobrego / tak y id vczynie 
dlaͤ ſlug moich / aͤbych nie wſzytkich wygubil. 

9. Ale S wywiode nófienie 3 Jakob / ć 3 
Judy ty ktorzy będą dziedziczye na gorze mo: 
iey / poſiędg ią wybraͤni moi / aͤ ſludzy moi 
tam miejztóć będą. 

Jo. X Saron bed ie ku przebywóniu trzo⸗ 
dam / ć dolind Achor łożyjtiem ſtaͤdam ludu 
moiego ktory mnie ſzukal. 

II. A wp cojćie opuſcili Pänd / ć kto⸗ 
rzyſcie zaͤpomnieli ſwietey gory moiey przy: 
krywaͤige ſtol dla! Gad / 4 czynige mokre 
ofiśry Menowi. 

J2. Je wós wſzytki zlicze pod miecz / 
y wfzyfcy vpaͤdniecie od zómoróowónić / 
abowiem wzywaͤlem à nie odpowiedpzieliſcie / 
mowilem ć nie ſluchaͤliſcie / y czyniliscie złość 
przed oczyma moimi / obieróiąc tho co fię 
mnie nie podobdło. 

J3. A przetoż mowi Pan Bog / Oto ſtu⸗ 
dzy moi iefć będą / 4 wy laͤknqẽ bedziecie / otho 
ſludzy moi pić będą 4 wy bedziecie prógnąć / 
otho ſludzy moi wejelić ſie bedga / 4 wy ſie 
zawſtydaͤcie. 

IJ. Oto ſludzy moi zójpiewdią 3 weſolym 
ſercem / dle wy bedziecie wołóć przed boleſcig 
ſerdeczng / ć bęSźiećie wyć w roſpaͤczy duchã. 

5. NM ;zoſtaͤnie imię waͤſʒe na przeklectwo 
miedzy wybranymi moimi / ć Pan Bog was 
zaͤbiie / aͤle ſlugi ſwe naͤzowie ! inſzym imie: 


FOzndymuie iz Pan taͤk lud ſwoy tórdć chce / 
że chce mieć wżóy nieiaki wzglad naͤ wierne ſwoie. 

Dawa znać iz chce lud ſwoy Paͤn praͤwie 
wyſwoboddic. 

Niektorzy tho mniemaͤig być fortune / A ten 
Meni był nieiaki pogaͤnſki baͤlwaͤn kedy tu prorok 
vkazuie iało Zydowie ſpraͤwowali ofiaͤry wielu bo: 
gom obcym ktore chwaͤlili. 

To ieſt / obierze ſobie iny lud kthory iemu 
fłużyć beddzie. 


Przyp. I. v.24. Jerem. 7. v. 13. Nizey. 66. v. J. 


Kap. 66. 23. 


niem. 

Jó. Rtbo chce być błogofłówionym nd zie⸗ 
mi / blogoſlawionym będzie w Bogu praw: 
dziwym / aͤ kthory będśie J przyfiegół naͤ zie⸗ 
mi / przyſieze przez praͤwdziwego Boga / 
abowiem pierwſze veiſki ſa w zaͤpamietaͤniu 
y zaͤkryte będą od oczu moich. 

17. Abowiem oto ftwórzóm nowe niebo 
y nową źżiemię / ć rzeczy przeſzle w paͤmieci 
nie będą / aͤni ſie wiecey tkna ſerca. 

J8. Ale wy rozweſelicie figę y rozraͤduiecie 
ſie ʒawzdy w thym co ia ftwórzóm / Abowiem 
otho Jeruzćlem ftwórzóm iaͤko weſele / 4 lud 
iego idko radosc. 

19. Rozweſele ſie w Jeruzälem / 4 roz⸗ 
raͤduie ſie naͤd ludem moim / nie bedzie w nim 
daͤley fłyfzeć gloſu plaͤczu / aͤni gloſu naͤrze⸗ 
kaͤnid. 

20. Juz tam wiecey dzieciny nie bedzie śni 
ſthaͤrcd ktoryby niemial doydz laͤt ſwych / abo: 
wiem ten ktory we ftu laͤt vmrze bedzie iako 
dziecie / ć grzeſznik y we ſtu lat przeklęty bę: 
die. 

21. & Pobuduiq domy ć będa w nich mie: 
fzłóć / naſaͤdza winnic / a bęóg pożywać owo: 
cu ich. 

22. Nie beda budowóć aby tam ktho iny 
miejstać miaͤl / nie bedg ſzezepic aͤby miół kto 
iny pożywać / aäbowiem dni ludu moiego / 
będą ióło dni drzewa / 4 wybróni moi vzywaͤc 
bedg prócep rak ſwoich dlugo trwaͤigcey. 

23. Nie będą wiecey darmo robić / aͤni 
wiecey 3 zaͤtrwozeniem bed rodzic / aͤbowiem 
fą naſieniem blogoſlawionych Panſkich / y po⸗ 
tomſthwo ich 3 nimi bedzie. 

24. N ſtänie ſie ze pierwey niz zawolaig 
ku mnie / ozowe ſie im / ć ieſʒeze nie przejtbóną 
mowic / ć id wyſluchaͤm. 

25. Wilk y Barän ſpolu ſie pófć bę: 
da / Lew y Wol poſpolu zgoniny ieść będq 


Pod tymi ſlowy błogofławieńftwa y przyſięgi 
I zśmytć wſzythke ehwäle Bożą. 

Przeklada ludowi wietnemu błogojkówie: 
nſtwaͤ zaͤkonne / ktore otłózuiąc w tbych rzeczach 
doczesnych / rozumie o onych duchownych. 

Oznaͤymuie iz mocą Duchaͤ święte” / taͤk beda 


2. Piotr. 3. v. 3. Jidw. 2 J. v. I. 
Wpzſzey. I I. v. ö. 


pfal. 32. v. 5. 


Proroct wo 


Ez a ia ſzo we. 911. 


d żywnojć wezowi bedzie proch / nie bę: 
da wiecey ſzkodzic aͤni zaͤbad ae naͤ wſʒytkiey 
ſwietey gorze moiey / Mowi Pan. 


Käpituld 66. 
¶ J. Gäni prozne vfaͤnie w Zydziech 
ktore pokladaͤli w kosciele p w Cere⸗ 
moniśch zwierzchownych. 5. Przytaͤcza 
rzecz fwą na prówóośiwe ſlugi Boże / 
a vkaͤzuie znał po ktorym mdią być po: 
znawóni. 7. Prorokuie o nóptówie Bo: 
śćiołą. IJ. Grozi nieprʒzyidciolom ie: 
go p bãlwochwalcom. 19. Opowieda 
o weżwóniu poganow. 22. Vkaͤzuie że 
nóptówóa tośćiołć ftóć wiecznie bedzie. 

J. Täk mowi Pan / Niebo ieſt ſtoli⸗ 
cd moid / ć żiemić ieſt podnoʒzek nog moich / 
gözieſz tedy bedzie ten dom kthory dla mnie 
zbuduiecie: ć późie bedzie mieyſce odpoczynie⸗ 
nid mego: 

2. Abowiem reka moić wſzytko to vczy⸗ 
nild / y wſzyſtko to ieſt przez mię fprawiono 
mowi Pän: Ale na togoż weyzre iedno na 
vträpionego ć ſkruſzonego w duchu / y na 
tego ktory drzy na fłowd moie. 

3. 5 Kthory ofićruie wołu iałoby czlowie⸗ 
kd zabił / ktory ofiaruie owcę iaͤkoby pić śćiął 
ktory ſpraͤwuie iaͤkie ofiaͤry iaͤkoby swinig 
krew rozlewal / ktory kurzy kaͤdzidlem iakoby 
zloſci chwaͤlil / bo zaͤiſte obieraͤli fobie Srogi 
ſwoie / ć duſza ich kochaͤld ſie w brzydliwo⸗ 
scidch ich. 

4. A tez id wybiorę wynalaͤſki ich / ć poſle 
na nie to cze” ſie boig / aͤbowiem wzywaͤlem 
4 żdóen ſie nie ozwaͤl / mowilem ć nie ſtuchaͤli 
y czynili zle przed oczyma moiemi / ć obierali 
to co ſie mnie nie podobdło. 

5. Sluchaͤycie ſlowa Paͤnſkiego wy kthorzy 
drzycie przed ſlowem iego / waſzy braͤcia tto: 


ſkroceni ludzie okrutni ze ſie nad zaͤdnym ftożyć nie 
bedg. 

Tu ſztrofuie prożne vfaͤnie ludu onego ktore 
pokladaͤli w onym ſwoim kosciele y w ofiaͤraͤch / 
gdyz przedſie vſtawicznie w zlosciach lezeli. 

Aud then iż był złego fumnienić / ć oprocz bo⸗ 
iazni Bozey / tedy wſzytki iego ofiaͤry były obrzy⸗ 
dle / a idko plugaſthwo ſproſne przed oczyma iego. 


Dziei. 7. v.49. Przyp. I. v.24. Jeremi. 7. v. I3. 
Wyzſzey. 65. v. 2. 
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rzy waͤs nienówiożieli / ć odrzucali dla imie: 
nid mego / mowili / Pan niech otóże cbwdłę 
ſwoie / ć okaze ſie z wejelem wófzym / a oni 
pobóńbieni bedg. 

6. Glos wrzäſku bęoźie ſlyſzaͤn ; miójta / 
glos 3 koſciolà / glos Póńfti ktory placi za 
rowno nieprʒzyiaͤciolom ſwoim. 

7. Porodßzila pierwey niz zaͤbolala / pier⸗ 
wey niż ig ogaͤrnela boleść porodzila mezcezy⸗ 
zn. 

8. Ktoß co themu kiedy podobnego ſly⸗ 
fzół: y Eto rzecz tałową wid zial: Jiemid możeli 
rooźić dnia iednego: aͤbo możeli ieden naͤrod 
razem fię toożić: aͤbowiem gdy naͤprzod Syon 
boleć poczęłć ʒrodzila ſyny ſwoie. 

9. Iść ktory inym rodziẽ Sśwóm zali fóm 
rodzie nie bede: Ja kthory ine płodne czynię 
I izćli (am nieplodnym ſie ſtaͤne: mowi Bog 
twoy. 

Jo. Weſelcie ſie ; Jeruzälem / a róduyćie 
ſie w nim wſzyſcy ktorzy ie miłuiećie / wy 
wfzyjcy co naͤrzekaͤliscie naͤd nim / weſelcie ſie 
3 nim w tddośći. 

II. Abpyscie ſäli ć nójpceni byli pierjiómi 
pociechy iego / ć iżbyśćie fali y nałochdli ſie 
w obfitbośći chwdły iego. 

J2. Abowiem täk mowi Pän / Oto toż 
ciagnę nad nim pokoy idło tzetę / 4 cbwdłę 
narodow iaͤko ſtrumien obfity: A tak wy fóć 
bęożiećie / ć będą was ność v boku / ć na 
kolanach roſkoſznie bedziecie piaͤſtowaͤni. 

13. Ido ten ktorego cieſzy maͤtkaͤ iego / 
täk id też was ćiefzyć bede / 4 bedziecie w Je⸗ 
ruzaͤlem pocieſzeni. 

J4. Ogladacie / ć rozraduie fię ſerce waͤſze 
l y kosci waͤſze roſczerſtwieig iaͤko ziola / ć reke 
póńjtą bedzie znóć nad ſlugaͤmi iego / ale ſie 
obruſzy naͤ ſprzeciwniki ſwoie. 

J5. Abowiem oto przytóżie Paͤn w ogniu / 
4 wozy iego będą idko wicher / aͤby ſie pomſcil 
w popędliwosci gniewu ſwoiego / 4 połórdł 
płomieniem ognić. 

Jó. Abowiem Pan ſaqdzie będzie przez 
ogień y przez miecj wſzelkie ćidło / ć liczba 
tbych wfzyttich pobitych od Pónć baͤrzo wiel: 
k bedzie. 


ESAIAS. 


"Róp. 66. 


Dawa znać o wielkim rozmnozeniu Rośćiołć 
wiernych przez ſlowo Boże. 

J7. Ci ktorzy fię poswigcaͤig y ocʒyscidiq 
w posrod ogrodow / iedza mieſo swinie / 
obrzydloſẽ / y myſzy / ſpolu bed wytraͤceni / 
mowi Pan. 

18. A ia pozbieram ? ſpräwy y myſli ich 
góy przyide zuromaͤdzaͤe wſzytki naͤrody y ię: 
zyki / a tedye przyidg ć ogladaig chwale moię. 

J9. Położę znaͤk naͤ nich / aͤ poſle 3 tych 
ktorzy vydg do pogón w * Thaͤrſys y 50 * Pul 
y do Aut kthorzy ćiągną luk / do! Tubdl / 
y do! Jäuän / y do wyſpow daͤlekich kedy nie 
o mnie przed tym nie fłychóno / y ktorzy nigdy 
nie widzieli chwaͤly moiey ćić będą opowiedac 
chwaͤle moie miedzy pogaͤny. 

20. JN przywiode wſßytke braͤcig waſze ze 
wfzech narodow w daͤry Paͤnu / na koniech / 
na woziech / naͤ lektykaͤch / naͤ mulech / y na 
rydwãniech na gorę świętą moię w Jeruzaͤlem 
I mowi Pan / tało góy przynoſza ſynowie 
Izraelſcy dar w nóczyniu czyſtym do domu 
póńftie”. 

21. Az tych prziyme Eópłónp y Lewity / 
mowi Pan. 

22. Abowiem iako nowe niebo y nowa 
ziemid ktore vezynie / ſtaͤng przedemng mowi 
Pan / tak trwale bedie naͤſienie waſze p imię 
wófze. 

23. X ftbónie ſie ze od Mieſigca do Mieſig⸗ 
cą / od Säbätu do Säbätu ſchodziẽ ſie bedzie 
wſzelkie ćidło ku chwaͤleniu przed oblicznoscig 
moią mowi Pan. 

24. A wynidq p ogląodiq trupy luoś tych 
ktorzy ſie zloſciwie obehodzili ze mną / Abo⸗ 
wiem robäͤk ich nie zdechnie / y ogien ich nie 
zgóśnie / ć będą obrzydlemi wſzelkiemu cialu. 


Dawa żnóć o ludzioch pokrythych ktorzy ſie 
w ſpraͤwaͤch ſwych swiethymi czynig / p o tych 
ktorzy iaͤwnie zaͤkon przeſtepuig. 

To ieſt / do Cylicyey. Do Afrpyki. 

Do Lidiey. Do Włoch. Do Grecyey. 

W thych ſtowiech rozumie wieczne meki. 


idw. 2 J. v. IJ. Mar. 9. v. 44. 


24. 
Proroctwo Jetemiófzowe. 


Księga 


Argument. 


¶ Seremiófz rodem 3 Unótot miaͤſta / w ziemi Baͤniaͤmin / iaͤkoby we trzech mil od Jeruzaͤlem 
I był ſynem Selkiaͤſza przednieyſzego kaͤpland / ktory nólóff kſiegi powtorzenid zaͤkonu to ieſt 
Deuteronomion co ie dal Jozyaſzowi krolowi / iäko o tym ſzyrzey napiſaͤno we wtorych 
kſiegach Krol. kap. 22. Ten Jeremiaſz bedae naͤdehnion duehem Prorockim / począł 3 toftóżónić 
póńftiego prorofowóć trzećiegonófte roku za Erol Jozyaſzaͤ / y prorokowäͤl ośmnóśćie 
lat / za pónowónić tegoż Krolaà. A za Joćchowych czaͤſow / przez trzy miefiące. A za 
£liófimć przezwiftiem Joakim iedenóśćie lät / y trzy mieſigce zů Joachind. A na oſtatek za 
Sedekiaſza iedenaͤscie laͤt / az do wiezienid Baͤbilonſkiego / ktory czaͤs wſzytek więcey czyni niż 
czterdziesci lótb / nie za mykaͤige czófu onego w ktorym prorokowal po tym więżieniu / Tenże 
opowiedziaͤl y oznaymil 3 placzem vpódeł y zpuſtoſzenie mióftć Jeruzälem / y wiezienie ludu 
onego w Babilonie / y wyzwolenie iego po ſiedmidzieſigt leciech. Opowiedaͤl też zginienie 
wielć Kroleſtw y naͤrodow / ktore miaͤly być poddaͤne w poſluſzenſtwo Bäbilonczykom / 
ktorych też naͤ oſtaͤtek vpaͤdek opowiedć / y zburzenie onego pyſznego Baͤbilonu ze wfzytłiem 
tyraͤnſtwem iego ktore ſie ftóć miaͤlo przez Perſy y Medy. Przytym przytacza Prorok wiele 
pięknych naͤuk y naͤpominaͤnid do ludu fwego / przeklaͤdaͤige mu przed oczy pogrozki Paͤnſkie 
y bliſkie pomſty tego dlaͤ vporu y zatwaͤrdziaͤley złośći iego / Przydaͤwaͤige pociechy / 
ożnópmuiąc wybówienie y vlzenie ktore Paͤn dae miaͤl po onych pomſtaͤch y traͤpieniu / aͤby 
vtwierożił wiaͤre p naͤdzieie wiernych ſwoich ktore naͤwiecey odſyld do Kryſtuſd ilo do 
zrodla wfzego zbaͤwienid y wiecznego ſzezescid / o ktorego kroleſtwie y przysciu prorok na 


wielu mieyſe opowiedć. 


Rópfitułć J. 

4 I. Rodzay Jeremiaſzow / y za 
ktorego czóju ſpraͤwowal vrzad pro: 
roctwa ſwego. 4. Jeremiaſʒ obróny 
Prorok ieſzeze 3 żywota maͤtki ſwo⸗ 
iey. 7. y. 7. Vmocniony od Pdnd ku 
ſprawowaniu vrzedu fwego. Jo. Vrzad 
Prorocki. II. Dwoie widzenie ktorem 
iemu pan Bog okaͤzal ſkaͤzenie Jero⸗ 
zolimſkie. 18. Moc y fthółość ttorą 
dawa Paͤn Bog Prorokom od ſiebie 
poſlanym. 

J. Slowã Jeremićfzć fpnć Helkiaſzowe / 
3 Rópłónow ktorzy byli w Anaͤtoth / w żiemi 
Beniómin. 

2. Do ktorego ftdło ſie fłowo Póńftie za 
czófow Jozydfźzć fpnć Amonowego krola Ju: 
dſkiego / roku trzynójtego pónowónić iego. 

3. X trwdło zaͤ czófow Joäkimaͤ ſynd Jo: 
zydjzowego trolć Judſkiego / az do wykoncze⸗ 
nić iedennóftego roku za Sedetidfzć ſynd Jo: 
zyaſza krola Judſkiego / to ieſt a; do zaͤgnaͤnid 
w niewolg Jerozolimitaͤnow mieſigcd piątego. 


4. N ſtãlo ſię ſlowo Pänſkie ku mnie w ten 
ſpoſob. 

5. Pirwey nizlim eie w zywocie ſtworzyl / 
poznalem eie / aͤ pierwey nizlis wyſzedl z maci⸗ 
ce poswiecilem cię ć daͤlem cie za Prorokà 
narodom. 

6. Tedym rzekl / Ach moy Pónie Boże / 
otho mowić nie vmiem / bom ieſt dziecieciem. 

7. A Pän rzekl ku mnie / Niepowiedaͤy 
tego / ć żebyś był dziecieciem / abowiem poy⸗ 
dzieſʒ do wſzytkich do kthorych id ćiebie poſle 
d opowiefz wfzytło to co id roſkaͤze tobie. 

8. Nie boy ſie ich / aͤbowiem ieſtem 3 tobą 
ku wybówieniu ćiebie / mowi Pan. 

9. N wyćiągnąwiży Pan reke fwą dotknal 
ſie vſt moich / pothym rzekl do mnie / Otho 
klaͤde flowd moie do vſt twoich. 

Jo. Oto dzis poftówiłem eie dogledaͤczem 


Paͤtrz o tym w 2. Mo. Ra. 3. y. J. 


Nizey. 8. v. 7. 
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nad naͤrody y naͤd kroleſtwy / B byś wykorze⸗ 
nid y pfowół / gubił y podwraͤcal / budowal 
y ſsczepil. 

II. © Btemu ſlowo Pänſkie ſtaͤlo fig do 
mnie w ten ſpoſob / Co ty wióśijz Jeremi⸗ 
aſzu: A iam rzekl / Widze P rozge drzewa 
migdalowego / śpiefzącą fig ku kwitnieniu. 

J2. A Pan rzekl ku mnie / Dobrzes obaͤc⸗ 
żył / aͤbowiem ſie id poſpieſze / óbych wykonal 
ſlowo moie. 

I3. Po wtore fłowo Paäͤnſkie ſtaͤlo fie ku 
mnie w ten ſpoſob / Co ty ieſzeze widziſz: 
A idm odpowiedziaͤl / Widze gaͤrniec kipigcy 
od Pulnocy. 

J4. X rzekl Pón do mnie / F Wſzytko złe 
poruſzy ſie od Pulnocy / naͤ wſzytki miefzłóiące 
nd z iemi. 

5. Abowiem oto zwolam wſzytki naͤrody 
4 kroleſtw * pulnoenych mowi Paͤn / Ktorzy 
przyidg / y kaͤddy 3 ofobnć poſtawi ftolice ſwa 
w branach Jeruzćlem / y wſzedy okolo wſzy⸗ 
tbłich murow iego y po wſzytkich miaͤſtaͤch 
Judſkich. 

J6. Noznaymie im przyczyny ſadow mo⸗ 
ich / dla zlosci tych ktorzy mnie opuśćili / 
4 bogom obcem kaͤdzili / X cbwólili robote 
tąt ſwoich. 

I7. Przepaͤſzze tedy biodraͤ ſwoie / ć pos 
wftóń / abyś mowił do nich wſzytko co id 
toftóże tobie / Nie boyze ſie ich / bych eie 
ſnaͤdz nie ſtaͤrl przed nimi. 
aſtem obronnym / aͤ ſlupem zelaznym / y mu⸗ 
rem miedzianym przeciw wſzythkiey ziemi / 
przeciw krolom Judſkim / y przećiw kſigze⸗ 
tom tego / przećiw kaͤplaͤnom iego / y przećiw 


BTboć ieſt präwdziwy vrzad prorocki wyko⸗ 
rzenićć tho co bylo złego 3 ſere ludzkich / ć to ſze⸗ 
żepić coby bylo dobrego. 

To znómionuie bliſki czaͤs w ktory Pan po: 
kara mial lud ſwoy przez Baͤbilonczyki. 

D Drudzy wyklaͤdaͤig laͤſke ſtroza rozumieige to 
o Bogu ktory idło ftroż ludu ſwego miãaͤl ie kaͤrac 
gdyz przez laͤſki piſmo kaͤraͤnie rozumie. 

EWſzelkie traͤpienie przydsie na Syryq 
póamófztu / y na Aräbiq / y na Egipt. 

To ieft / Baͤbilonu. 


Nizey. J. v.6. Nizey. 6. v.27. 


IEREMIAS. 


Kap. 2. 


wſzytkiemu ludowi tep ziemie. 

J9. X oborzą ſie przećiw tobie / ale nie 
swyćiężą ćię / óbowiem ieſtem 3 tobą mowi 
Pan / ku wybówieniu ciebie. 


Rópitułóć 2. 

4 I. Vkaͤzuie Żydom idło ſie łógodnie 
Pan obchodzil ; nimi. 5. tiewóośięcz: 
ność ich wymiaͤthuie im przed oczy. 
Jo. Przeklaͤda im pr zyklaͤd pogónow 
tu oznaymieniu im ich nieſtaͤteczno⸗ 
sci. I3. Vkaͤzuie w czym Pänz ob: 
tóżiły / ć czemu ie thäk cieſzko tórół. 
21. Przywodzi im naͤ pamięć praͤcg 
kthorq o nich miaͤl. 23. Vkaͤzuie im idło 
byli pręócy ku zurzeſzeniu y wzywaͤ ie 
ku pofućie. 


I. N ſtaͤlo ſie fłowo Paͤnſkie do mnie w ten 
ſpoſob. 

2. Idz ć woläy w vſzy Jerozolimſkie / 
p mow / Tak mowi Pan / Wſpomniâlem 
na cię w dobrotliwosci ʒa młodośći twoiey 
y zć miłośći * poflubienić twego / gdys mię 
naſlaͤdowaͤl w puſzezy y w ziemi nie fidney. 

3. 5 Izräel ieſt rzecj świętć v Pónć to 
ieſt / pierworodne vrodzaͤiow iego / wſzyſcy 
ktorzy go pożyrdią zlosciwie czynią / A nie: 
fzczęśćie na nie przyidzie mowi Paͤn. 

4. O domie Jäkobow ſtuchͤycie ſlowa 
Paͤnſkiego / y wy wſzytki potomſtwa domu 
Izraͤelſkiego. 

5. Pan täk mowi / M coż za nieprawość 
oycowie wófzy znaͤlezli we mnie: iz odſtapili 
odemnie / prożnośći naͤſlaͤdowͤli / y prożnymi 
ſie ſtaͤli. 

6. Ani rzekli / Gożież ieſt Paͤn ktory nas 
wywiodl 3 ziemie Egiptſkiey / ktory nas wiodl 
przez puſzezg przez żiemię płoną / ć góźle nie: 
mófz rogi przez żiemię ſuchg / ć © przez ćień 
smierci / przez żiemię goźie zaͤden nigdy niez 
poftół / ani tam zaͤden mieſskaͤl. 

7. N wywiodlem waͤs do źiemie obfitey 
äͤbyscie pożywóli owocow iey p dobr iey 


Dawa znać czaͤs on w ktory Pón vcżynił 
przymierze 3 oycy ich. 

To ieft / na then czas Izräͤelczyey byli po: 
święcornemi Paͤnu. 

To ieſt przez żiemię ftrófzliwą a ogromną iaͤko 
ćień smierci. 


Róp. 2. 24. Proroctwo 


I ć góyśćie taͤm weſzli D pomaͤzaͤliscie ziemie 
moię / & obrociliscie Sżieożictwo moie w oſz⸗ 
karaͤdzenie. 

8. Rópłóni nie rzekli / Gdziez ieſt Paͤn: 
ani vczeni w zaͤkonie poznali mię / paſtyrze 
wykraͤczaͤli przeciwko mnie / ć Prorocy pro: 
totowóli w Baͤaͤlu / y choddzili zaͤ rzeczaͤmi nie 
vytecznemi. 

9. A dla tego ieſzeze ſie zwaädze 3 wami 
l mowi Pan / y zwdózę fie 3 ſyny ſynow 
waſzych. 

Jo. Abowiem przepoźćie przez wyſpy Chi⸗ 
thym / ć obóczćie / poſlicie do Kedaͤr / ć to: 
zeżndyćie pilnie / y przypaͤtruycie ſie ieśli ſie 
tam co takowego ftdło. 

II. Jeſli ieſt naͤrod ktoryby odmienił bogi 
ſwoie / ktorzy iscie nie ſa bogowie / Ale lud 
mop odmienił chwalęe ſwoie do onego ktory 
mu nic nie pomoże. 

J2. O niebioją zdumieyeie ſie naͤd tym ze⸗ 
drgnicie ſie à zaͤtrwozeie fię ſrodze mowi Paͤn. 

J3. Abowiem lud moy wofdłą złość po⸗ 
pełnił / Opuſcili mię ktorym ieſt ſtudnicg wod 
żywych / a wytopóli fobie ſthudnie / ć ſtudnie 
dziurawe co w fobie wod zaͤdzierzec nie mogą. 

J4. Szróel ieſtli ſluga abo wychowóniec 
domowy: Dla czegoz tedy poddaͤn ieſt naͤ lup: 

J5. £wi k ryczeli naͤd nim / f podnieſli 
głos ſwoy / obrocili ziemię ich w ſpuſtoſzenie 
I mióftć ich popólone fą ć fą bez mieſʒkaiqcych. 

Jó. Synowie też * Nof y Thófnes wierzch 
twoy żetrą. 

17. Śćżeś tego nie fam fobie fprówił: izes 
opuśćił Pana Bogd thwego goͤy ćię wiodl 
drogq. 

J8. A teräz © co za ſpräwe maſz naͤ ro: 
góch Egiptſkich iz püeſ; wodę z Nylu: Coż 
maͤſz za fprówę naͤ drogaͤch Aſs yr yaͤnow iż 
piieſz wode z rzeki ich: 

19. Zlosc twoić ćiebie ſkärze / ć ſwowole⸗ 
ńftwo thwoie zgromi ćię / aͤbys wied iaͤl y wi⸗ 
dziaͤl / iz ieſt rzecz złą d gorzkaͤ opuśćić Paͤna 


To ieſt przez ſwe baͤlwochwälſtwo. 

To ieſt / Aſsyryanie. 

Przez Nofy y Tófnes rozumie Egiptcyany. 

Ten lud nie dufaͤige obietnicaͤm Paͤnſkim / 
ſzukal fobie pomocy w Egipteie y w Aſsyryey 
czeſthe poflp taͤm poſylaigc. 


Jeremióćfzowe. 915. 


Bogda twoiego / ć nie bac fie mnie / mowi 
Pan Bog zdftępow. 

20. Abowiem iuzem dawno ! złómół iaͤrz⸗ 
mo twoie / y rozwiaqzaͤlem zwiazki twoie / 
ćbyś rzekl / Nie wykrocze / y owſzem! bie⸗ 
gales iako wfzetbecznieć * po wfzytłich goraͤch 
wyſokich / y pod drzewy gaͤlgßiſtemi. 

2]. A iam był ćiebie fóm rozſaͤdzil / iako 
winnice wyborng / ktorey kaͤzde naſienie ieſt 
prówóśiwe: Jaͤkozes ſie thedy obrocil w win⸗ 
nicę infzą y płoną. 

22. Byś fię też pmywdł y! ſäletra / ć taͤrl 
fie też naͤbaͤrziey mydlem / a wfzdłoż ieſzeze 
tym więcep ʒmaͤzy niepraͤwosci twoiey zoſtaͤng 
przede mną mowi Pan Bog. 

23. Jäkoz tedy mowiſz: Jeſtem niepo: 
móżón / y nie naͤſlaͤdowaͤlem Bala: poyrzy 
na drogęe twoię w Solinie / ć poznaͤy vczynek 
twoy / äbowiemes ty ieſt iaͤko wielbladsica 
prętka ktora biega po drogach ſwoich. 

24. A iako oſlicò dzika przyzwyczaiond 
puſtyniàm / ttbotć móiąc wolny oddech bie: 
ga wedle woley ſwey / ć Eto ią zżawśćiąsnąć 
może: Wſzytey ktorzy iey ſzukaͤig nie ſtrudza 
ſie / a mieſiqcd iey ʒnaydq ig. 

25. Zawsciꝗgni nogi thwoiey aͤby boſaͤ 
nie byla / y góróło twe od prógnienić / ales 
mowił iaͤko roſpaͤczaigey / Nic ei 3 tego / 
abowiem vmilowaͤlem obce ć zaͤ nimi poyde. 


To ieſt / wyrwaͤlem ćię od twoich nieprzy⸗ 
idciol. 

Dawã żnóć o obrzydlem balwochwaͤlſtwie / 
kthorym ſie bówili po wſzytkich gaͤioch y kaͤplicach 
ſwych. 

Niektorzy wykladaͤig haͤlunem / ć przez the 
ſaͤletre p mydlo / rozumie ony wſzytki zaͤkonne 
oczyśćidnić y Cerymonie. 

Przyrownywaͤ lud ten 3 tym nieokroconem 
zwierzeciem / ktorego ftogć chuc zówśćiągpnionć 
być nie może. 

Tymi ſlowy odzywaͤ lud aͤby do Egipthu nie 
chodzili dla przymierzaͤ / A drudzy to rozumieig 
idͤkoby ie Prorok vpominal aͤby bofo nie fzli 
w daͤlekie więżienie. 


Nizey. 3. v. 6. 
Eza. 5. v. I. 
Luk. 20. v. 9. 


Mät.2 J. v.33. Mar. I2. v. I. 
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26. M Jako zlodziey ſroma ſie na zlodziey⸗ 
ſtwie vlaͤpiony / tót ſie ʒaͤſromẽig wfzytcy kto⸗ 
rzy fą 3 domu Izraͤelſkiego / oni fami y Kro⸗ 
lowie ich / Kſiqʒętà / tópłóni / y Prorocy 
ich. 

27. Ktorzy mowią odrzewu: Tyś ieſt ociec 
moy / ć kaͤmieniowi: Tyś mie porodzil / A ob: 
rocili fig do mnie thylem à nie obliczem / 
p mowią czaſu dolegloſci ſwoich / Powſtaͤn 
ty ć wybaͤw nds. 

28. A gdͤziez ſa bogowie twoi cos ich naͤc⸗ 
zynil: Niech wftóną iesli eie mogą wybówić 
czófu vćiśnienić twego / * Ubowiem o Juda 
miółeś bogi wedle liczby miaͤſt twoich. 

29. Czemuż ze mną poſwoͤrek mieć chcećie 
gdyz fie wfzyjcy zloſciwie zemną obchoośićie / 
mowi Pón. 

30. X ptożnom ia ſyny waſze bil gdyz nie 
przyieli kaͤraͤnig / Miecz waſz pozaͤrl Pro: 
roki waͤſʒe iało lew rozdieraͤigcy. 

31. G ludzie wieku tego obaͤczeie fię na ſlo⸗ 
wa póńftie / Izaͤlim był puſtynig Izraelowi 
abo iakq żiemią ciemnq: Przeczze tedy mowi 
lud moy! Maͤmy Póńftwo nie poydziem wię: 
cep do ciebie. 

32. Pdnienta zäpomnili vbioru ſwego / 
abo oblubienica rꝗbecdkà ſwego: ale lud mop 
zäpomniàl mnie niezliczone Oni. 

33. 2 Czemuz drogeę twoie tak zdobiſz ku 
doſtaͤniu przyiazni y drugich drog thwoich 
złośćiwych vczyſßz: 

34. Też y pod póchómi twoiemi nóleżionć 
ieft krew 0ufż © vbogich y niewinnych / kto⸗ 
ryches niefzutół pokatnie ale wſzedy idwnie. 

35. A przedſie mowiſz / Nie winienem zai⸗ 
ſte / dla tegoż ſie odwroci gniew iego odemnie 
Oto rozſqdze ſie 3 tobą o tym co powiedaſz 
Nie z rzeſzylem. 

36. Czemuż tat biegaͤſz ć traͤciſz ſlaͤd ſwoy: 


Nie inaczey bedzie from Izraelezykow idło 
y zloddiei. 

To ieſt / pomoroowóliśćie Proroki. 

Jakoby rzekl / J zaͤlim ia był niepozytecznym 
Izraelczykom ze mię opuśćili, 

Drudzy wyklaͤdẽͤig / odſtapiliſmy od ćiebie. 

To ieſt / Przeczze ſie vciekaſz do Egiptu. 

Tu rozumie Proroki od nich pomordowaͤne. 


Nizey. II. v. I3. 


IEREMIAS. 


Róp. 3. 


bedzieſ; pobóńbionym od Egiptu / 5 tbół 
iaͤkos od Aſsyryaͤnow był pobóńbion. 

37. X wynidzieſz 3 tämtad zółomiwfzy nad 
głową tęce ſwoie / abowiem Paͤn wzgaͤrdzil 
vfanid thwoie / ć nie bedzieſz miał zaͤdnego 
fzczeęśćić w nich. 


Käñpitulä 3. 

¶ I. Vkaͤzuie wieltą dobrotliwość Bo: 
30 przeciwko grzejjnym. 6. Proro⸗ 
kuie przeciw odpornoſéi Jydowſkiey. 
j2. Obiecuie iz Paͤn chce im być mi⸗ 
losciw ieſli ſie będa chćleć nawroćić do 
niego. 17. Opowieda o nóprówie ko⸗ 
śćiołć. 20. Powtore góni złość Judſkq 
y Izräͤelſka 4 przyrownówć ie tu niez 
wieśćie niewierney mężowi ſwemu. 


J. Tak więc mowią / Jeśli kto opuſci żonę 
fwofę / òà on odſzedſzy od niego mieſzkaͤlaby 
4 inym mężem / Izali ſie powtore do niey 
wroći: Izaͤli ond żiemić nie bedzie pomaͤzaͤnd: 
Ale y ty cudzolozyläs 3 * wielem gamrãathow 
A wſzãkoz nówroć fię ku mnie / mowi Paͤn. 

2. Podnies oczy twoie na mieyſcd wyſokie 
d obócz ieſlizes gözie nie cudzolozyla / Sie: 
dzialas na drogaͤch czekaͤige ich iaͤko Araͤbezyk 
na puſzezy / ć zmaͤzälas żiemię wſzetecznoſci⸗ 
ami twemi y złośćią ſwoig. 

3. A dla tego zaͤwsciqgnione ją dzdze róne 
l 4 0e303 pośny vſthal / 4 miaͤläs czoło wſze⸗ 
thecznice wſtydu nie móiąc. 

4. Izaͤli pothym nie zaͤwoläſz ku mnie / 
Thys ieſt oćiec mop / y wodz młodośći moiey. 

5. Zatrzymali gniew ſwoy na wieki: y bę: 
dzieli gi chowdł dż do koncd: Oto mowilãas 
y czyniłóś źle ileś mogła. 

6. A Pdn rzekl do mnie zżć onych czaͤſow 
Krol Jozyaſza Izalis nie widzial co ta 
Izrael odpornie vczyniłć: abowiem ſzla na 
wſzelkg wyſokg gorę / y pod kaͤzde drzewo 


To fię śćiągć nd Owoienóśćie pokolenie / ktore 
pobrali w niewolą Aſsyryaͤnie. 

To rozumie o cudzych bogoch ktore lud 
chwólił opusciwſzy Pang / A the chwaͤle flufznie 
zowie cuszołoftwem. 


Wyzſzey. 2. v. 20. 


Róp. 3. 24. Proroctwo 


galeziſte / y tóm 3 cudzołożyłć. 

7. A goͤy to wſzytko vcżyniłć / rzeklem / 
Troć ſie ku mnie: ale ſie nie wrocila / N 
Juda fioftrć iey niewiernć to bóczyłć. 

8. Żem ić to widzial / ć iz dla thych wſßzyt⸗ 
kich przyczyn / przez kthore fie tą nierzadnicd 
Izraelſkaͤ cudzolozylẽ / opuſcilem iq / y daͤlem 
iey liſth rozwodny / Jednak Juda ſioſthraͤ 
iey niewierna nie bdłć ſie / ale też odſzedſʒy 
y (amd fig ſcudzoloßyld. 

9. Nö ftólo ſie że nieſtaͤtecznoſcig cudzolo⸗ 
ſtwaͤ ſwego / pomaͤzaͤld ziemie / a dopuſcila 
ſie ſcudzolozenid z tamieniem p 3 drzewem. 

Jo. A we wſzytkim thym Juda niewiernć 
sioſtra nie nawrocila ſięe ku mnie ze wſzytkim 
ſercem ſwoim / tylko klaͤmliwie / Mowi Pón. 

JI. X rzekl Pan ku mnie / Izʒrael odpornd 
ofózdłć ſie ſpräwiedliwſza nizli Juda zdrayc⸗ 
żynd. 

J2. Idzze tedy 4 wokży tu d Pulnocy 
d mow. tlówtoć ſie odpornć Is3cćel Mowi 
Pan / ć id więcep nie puſzeze na was gnie: 
wu moiego / aͤbowiem ieſtem miloſierny mowi 
Pan / ć nie bede na wieki zaͤchowywaͤl gniewu 
mego. 

I3. Tylko vznay złość fwoię / óbowiemeś 
ty zytzejżyłć przeciw Paͤnu Bogu twemu / 
4 biegdkóś rogami twemi 3 cuożożlenicy pod 
wſzelkie drzewo krzewiſte / ć nie ſluchaͤlas gło: 
fu moiego / mowi Pan. 

IJ. O ſynowie odporni nówroććie fię mo: 
wi Pan / aͤbowiem ia ieſtem mälzonek waſz / * 
A wezmę y iednego 3 waͤs 3 miaͤſtha / ć dwu 
3 pokolenid iednego / y przywiodg was do 
Syonu. 

5. X 56m wóm päͤſterze według vmyſlu 
moiego / ktorzy waͤs pójć bedq vmieietnoſcig 
y ʒrozumieniem. 

Jó. A gdy rozmnozeni bedziecie / a rozro⸗ 


Tho przypiſuie dsieſieciorgu pokoleniu / kto⸗ 
tych kroleſtwo bylo w Saͤmaryey. 

Thu zófię daͤwaͤ żnóć o dwoygu pokoleniu 
kroleſtwa Judſkiego. 

To ieſt / ku Aſsyriey / gözie pokolenie bylo 
w poimóniu. 

Jakoby rzec chćiół / Chocby tylko ieden abo 
dwaͤ 3 nich pozoſtaͤli iednäk ia ie wybaͤwie. 


Jeremiótfzowe. 977. 


ſciecie ſie naͤ ziemi k w onych dnioch / mowi 
Pan nie bed wiecey mowić. Skrzynid przy⸗ 
mier za Paͤnſkiego: Ani prziydzie im na myſl / 
4 nigdy wiecey niewſpomionq o niey / ani iey 
nówiedzćć będą / y nie bedzie tak wiecey. 

17. Czaſu onego Jeruzälem bedzie 
nózwóne ſtolicg Panſka / a wſzyſcy naͤrodo⸗ 
wie zgromdó3ą fig do niego / w imię Paͤnſkie 
w Jeruzälem / y nie będą chodzie daley za 
vporem zloſliwego ſercd ſwego. 

18. Onyehze czaͤſow / dom Juoͤſki chodziẽc 
bedzie z domem Izräelſkim / y prziyda ſpo⸗ 
łu 3 żiemie pulnocney do ziemie ktorgm dal 
w dziediethwo oycom waͤſzym. 

19. Alem rzekl / iaͤkozei maͤm das ſyny / 
y dae żiemię przyiemng / ſzlaͤchetne dziedzic⸗ 
two y zaͤſtepy pogaͤnow: Nrzeklem / Ty mnie 
nazowieſz oycem / ć nie odſtqpiſz odemnie. 

20. Ale iało zöraͤdna żonć 3 mężem / thaͤk 
y wyp obchodpziliscie ſie zemną zöraͤdnie o do⸗ 
mie Izraͤelſki / mowi Pän. 

21. Glos vſlyſzaͤn ieſth na wyſokosciach / 
ć placz prośb ſynow Izraelſkich / abowiem 
pokazili drogi ſwoie / a zapaͤmietaͤli Pana Bo⸗ 
ga ſwoiego. 

22. O wy fpnowie odporni nówroććie fię 
I 4 tć vleczęe odpornojći waͤſze. Wto przy: 
ſʒlichmy k tobie / óbowiemeś ty ieſt Paͤn Bog 
nófź. 

23. Żóifte prożnć naͤdzieia ieſth w! paͤgor⸗ 
kaͤch y w wielkosci gor / ćle w Paͤnu Bogu 
nófzym / ieſt zbäwienie Izräͤelſkie. 

24. Śóniebność wytrówiłć praͤcg oycow 
naſʒych iefzcze od młodośći nófzep / trzody ich 
y ſtaͤdaͤ ich / ſyny ich y corki ich. 

2. Jaſniemy w pobóńbieniu naͤſzym / 
4 przykryie naͤs ſromotd naſza / abowiemech⸗ 


To nalezy ku zupelnemu wybówieniu przez 
Kryſtuſa goźie iuz niepotrzeba bylo Paͤnu daley 
fłużyć w cerymoniaͤch. 

Drudzy wykladaig / N nie bedzie ofiaͤr ofi⸗ 
drowania wiecey. 

To mowi w ofobie ludu Izraͤelſkiego ku po: 
bóńbieniu ludu Judſkiego / ktory ſie nie cheial 
nówcoćić do Paͤna. 

To ieſt / w Bogoch ktore po gorach chwaͤli⸗ 
cie. 

Przez Śóćniebność rozumie ſproſne baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwo. 
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my zyrzeſzyli przeciw Paͤnu Bogu naͤſzemu 
my y oycowie näſzy / od mlodoſci naͤſzey a 
oto do dnia tego / A nie bylichmy pofłufzni 
gloſowi Pana Boga naſʒego. 


Käpitulä 4. 
J. Gićpominć Jydy ku pokucie. 
6. Prorokuie o ʒburzeniu Jeruzälem. 
J4. Wzywaä Jeruzälem ku pokucie. 
J9. Zaluie vpͤdku Jerozolimſkiego. 
22. Dłózuie przyczynę żginienić Zydo⸗ 
wſkiego. 


J. Izraelu nawräcäſzli ſie mowi Pan / 
nawrocze ſie ku mnie / odeymieſzli obrzydloſci 
twoie od oblicza mego / nie bedzieſz roſpro⸗ 
ſzon. 

2. N przyſiezeſz / Jywie Pan / w prówóśie 
w ſadzie y w ſprawiedliwosci / A naͤrodowie 
bedg mienić być ſie blogoſlawionemi w nim / 
y beda fie wielbić w nim. 

3. Abowiem täk mowi Pón do ludu Ju: 
dſtiego y do Jeruzalem. Poorzćie fobie no: 
wine a nieſieycie na! ciernie. 

4. Wy ludzie 3 Judy y mieſzezänie 3 Jez 
ruzaͤlem obrzezeie ſie Paͤnu / à odeymicie © 
nieobrzeſke 3 ſere waͤſʒych by ſnaͤdz nie wyſzla 
popeoliwość mość idko ogień / ć nie roʒpalila 
ſie tak iżby nie był ten coby miaͤl vgaͤsic / aͤ to 
dla nieptówojći ſpraw waſʒych. 

5. Oznaymuyeie to w Judzie / ć dayeie fly: 
fzeć w Jeruzaͤlem / thäk mowiąc / P Jótrąbćie 
w trąbę na ziemi / wolaycie ć zgromdóżdyćie 
fie / 4 moweie / Sbiegdyćfe ſie ſpolu / a wni⸗ 
dziemy do miaͤſt obronnych. 

6. Podnieſcie chorągiew w Syonie / badz⸗ 


Jakoby rzekl / Odeymeie niepobożność 3 ferc 
waſzych. 

BPrzez ćietnie rozumie pozadliwosci cieleſne 
y ftórónić o rzeczy doczeſne / ktore zaͤtlumiaig flo: 
wd Bożego praͤwddiwe nófienie. 

To iejt / Wſzytki złe myſli y żądze / zebyscie 
byli obrzezaͤni ſercem / góyż to ieſt prawdziwe 
obrzezaͤnie / © czym maſz doſtaͤteczniey napiſaͤno 
do Rzy. 2. Kap. 

Napominã ziemie Judſka o bórzo bliſkim niez 
beſpieczenſtwie / aby ſie przeſtrzegli ć do Paͤnd 
nówroćili. 


Oze. Jo. v. 2. 


IEREMIAS. 


Kap. J. 


ćież ſercd dobrego / ć nie zaͤſtänawidycie ſie. 
Abowiem przywiodę nieſʒezeſeie od pulnocy / 
y poròͤzkę wielkg. 

7. E Lew wyſzedl z iaͤſkinie ſwoiey / ć then 
ktory borzy pogaͤny ruſzyl ſie 3 mieyſcd ſwego 
ku zborzeniu ziemie twoiey / ć izby były miaſta 
twe ſpuſtoſzone / y nie zoſthaͤl w nich zaͤden 
mieſzkaigcy. 

8. A przethoz obleczćie ſie w wory / naͤrze⸗ 
kaycie d rozkwielcie ſie / Abowiem rozpaͤlenie 
gniewu Paͤnſkiego nie odwrocilo figę od waͤs. 

9. N ſthaͤnie ſie dnia onego / mowi Pan / 
iz ſerce Krolewſkie vpaͤdnie y Kſiqzece / 4 zdu⸗ 
mieig ſie kaͤplani y zlekng figę Prorocy. 

Jo. X rzeklem / © Pónie Boże / F tocies 
bórzo omylil lud then / y Jeruzaͤlem / kthorzy 
fobie tuſʒyli / Pokoy nam bedzie / ano miecz 
przeniknal az do duſze. 

JI. Czóju onego rzekna do ludu te y do 
Jeruzälem / Wiaͤtr oſtry na wyſokoſciach 
puſtyn / przychodzi órogą corki ludu moiego 
nie ku rozwiewaͤniu / śni wyczyſẽiaͤniu. 

J2. Wiaͤtr gwaͤltownieyſzy prziydzie do 
mnie 3 mieyſe onych / N terqͤz też zaͤſaͤdze ſad 
moy 3 nimi. 

I3. Oto wznidzie iaͤko oblok / a woz iego 
bedzie iaͤko burzaͤ / tonie iego preofze nizli 
Orlowie / Biada nóm bo zzgineliſmy. 

J4. G Jeruzćlem omiy fetce twe od zlosci 
I śbyś zżćchowóne bylo / A dokadze w tbobie 
trwóć będą złośćiwe myſli twoie: 

J5. Abowiem glos oznaͤymuigcy 3 Daͤn 
opowieda zginienie od gory Efraͤim. 

Jó. Przypominaͤycie fobie pogóny / obi: 
ówidycie w Ieruzólem / Szpiegowie przycho⸗ 
dzq z diemie daͤlekiey / aͤ puſzezaͤig glos o fobie 
przeciw mióftóm Judſkim. 


Rozʒumie Naͤbuchodonoz ora Krolà Bäbilo⸗ 
nſkiego. 

To mowi wedle ſlow ludu onego / ktoremi 
pokrywaͤli złośći ſwe y niepobożnośći gdy im Pro⸗ 
tocy gniewem Bożym grozili / y vpaͤdkiem ich / 
abowiem mowili / Izali Bog ieſth obludny / ze⸗ 
by miół óopujćić bledzie ludowi ſwemu: izaͤli go 
odrzuci. 

GYDidtt pułnocny p gwalthowny znaͤczy Krola 
Mróbuchodonożora. 


Wyzſzey. I. v. IJ. 


Róp. 5. 24. Proroctwo 


I7. Oblegli ie ze wſzad iaͤko ftroże role / 
Abowiem wzruſzylo mię ku gniewu / mowi 
Pan. 

18. Drogd twoiò y poſtępki twoie / ją to: 
bie przyczyną thego. Taͤkowãᷣ byłć złość twoid 
ͤktora iz ieſt gorzkaͤ doſzla dż do fereć twego. 

J9. H Wnetrznosci / wnetrznosci mole 
tboć ſrodze boleią / oſierdid moie y ſerce mo: 
ie ttwożą ſie we mnie / thaͤk iz zʒaͤmilczec nie 
mogę / Abowiem duſza moić vſlyſzaͤla glos 
traby / y pobuółę woienną. 

20. Porazka po pordżce przychodzi / 
abowiem wſzytkaͤ żiemić ieſt fpujtofzonć / 
4 namioty moie y opony moie ; ſtrzaſkiem 
ſq rozerwane. 

21. Dokadze będę wid zial chorągiew aͤ fly: 
fzół but trąby: 

22. Abowiem lud moy ieſt ſzaͤlony / y nie 
poznaͤl mię / ſa ſynowie głupi / à niemóią 
rozumu / ſa mądrzy na zle / aͤle nic nie vmieig 
dobrze czynić. 

23. Weyrzaͤlem na ziemie / ć oto byla 
fpujtofzoną p prożną / Potym p naͤ nieba / 
4 ono nie byla na nich ſwiaͤtlosc. 

24. Poyzraͤlem na gory / ć oto ſię tezejły 
I 4 wſzytki pógorti drzaly. 

25. Wepyzraͤlem na nie ä niebył p ieden 
czlowiek / y wſzelki ptaͤk powietrzny vlecial. 

26. Weyzraͤlem / ć oto tolć plodna byla 
iako pujtć / y wſzytki miaͤſta iego były po⸗ 
łómóne od Pónć / y od zapaͤlenid gniewu ie: 
go. 
27. Abowiem täk mowi Paͤn / Wſzytka 
śiemić ſpuſtoſzeie / 4 wſzaͤkoz ić J nie vczynie 
do konc ſpuſtoſʒenid. 

28. A dlä tego“ tosżdli fię ziemid / ć na 
wierzchu niebć zójmucą ſie / gdyzem to mo⸗ 
wil com vmyſlil / à nie bedzie mi zal ani ſie 


W tych ſtowiech daͤwa znać wielkie vtraͤpie⸗ 
nie / w ktorym bylo ſerce ludu onego. 

Thymi ſlowy vkaͤzuie tak ftrófzne y okrutne 
ſpuſtoſzenie / że ludzie tak fię mieli zdumiec naͤd tym 
I mniemdiąc aͤby iuz daley niebć y ziemie zoftać nie 
mialo / y ty drugie ſlowa w inych wierfzoch taͤkze 
thez rozumiaͤne być mdią. 

To mowi dlaͤ onych oſthaͤtkow 3 ktorych fobie 
Rośćioł ſwoy zaͤchowaͤc miäaͤl. 

Niebo y ziemid okäza znaki żdłośći / nie wy: 
puſzezaigc ożóżć / 3 kad bedzie wielka niepłodność. 
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oówrocę od tego. 

29. Wſzelkie miaͤſto veiecze przed hukiem 
iezdnych y ſtrzelcow / wefzli w mieyſca * ćiem- 
ne / ć wſtapili mieozy ſkaͤly / Wſzʒelkie miaͤſto 
opuſzezone ieſt / a zaͤdnego mieſzkaͤigcego nie 
mófz w nim. 

30. A goͤy bedͤzieſz zborzone coż czynić bę: 
dzieſz: Boy ſie vbieraͤſz w fzórłót / aͤ chędożyj3 
fie słotemi kleynoty ć oblicze twe przypraͤwu⸗ 
ieſʒ baͤrwiczka / prozno fię ſthroiſz / miłośnicy 
twoi z gar dza thobg / ć czyhae bedg na zödro⸗ 
wie twoie. 

31. Abowiemem ſlyſzaͤl glos iako rodzacey 
I y boleśći iako tey kthord naͤpierwey rodzi. 
Glos corki Syonſkiey naͤrzekaͤigcey y zalaͤmu⸗ 
iącey rękaͤmi ſwemi mowiąc / Biãda mnie te⸗ 
taj / àbowiem duſza moić vſtalà Oli waſʒych 
mezoboyſtw. 


Käpituläd 5. 
U I. y. 7. Pan vkäzuie iz mó ſtuſzng 
przyczynę kärae Jeruzälem. I5. Grozi 
im przyśćiem Aſsyryaͤnow y Käldeyc⸗ 
zykow. 23. Gäni ich vpor. 25. Opo⸗ 
wieda y ine wyſtepki ich. 


J. Gbeydzeie vlice Jerozolimſkie vpätruy⸗ 
cie à obóczćie / ć ſʒukaycie po vlicach iego ieſli 
tam żnólejć możećie meza ſpraͤwuigcego ſad / 
a ktoryby ſzukaͤl prawdy / ć bede miloſciw 
iemu. 

2. A ieſli mowić będą / Jywie Pan / tedy 
faleſznie przyſiegaͤc bedg. 

3. © Pänie oczy thwoie izaͤli nie patrzą 
pilno na prówóę / Biles ie / 4 nic ich nie 
bolóło: Thys ich malo wniwecz nie obroćił 
ale fię polepfzyć nie chćieli / Twaͤrzy ſwe 
barziey niz kamien zatwaͤrdzili / ͥͤ niecheieli 
ſie nówroćić. 

4. Jam tedy rzekl / Zaͤiſte nedznicy fą a ro: 
zumu niemóią / aͤbowiem nie poznaͤli rogi 
Paͤnſkiey / aͤni ſadu Bogd ſwego. 

5. A przetoz popóę do przełożonych / y bę: 
de do nich mowił / iz oni znaͤige droge Paͤnſkg 


Abo w obloki / to ieſt na gory wyſokie / 
ktorych wirzehy zdaͤly ſie iakoby oblokow doſiegac 
mióły. 
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y ſad Bog ſwego / przedſie fómi * zlamali 
ſpolu iar zmo / ć rozwigzaͤli zwiaſki. 

6. A dla thegoz lew leśny pobił ie / Wilk 
3 puſtyniey wygubil ie / ć leopard ſtrzeze na 
miaͤſtha ich / aͤby łópół wſzytki wychodzące 
3 tamtqd / góyż złośći ich dziwnie ſie rozmno⸗ 
żyły / ć odpornosci ich moc wzieli. 

7. Sółożbych ei w tym miäl przepufćić: 
Ano ſynowie twoi opuſcili mię à ptzyfiendią 
przez ony ktorzy nie ſa bogi: Naͤkaͤrmilem ie / 
4 oni fię 3 cudzolozyli y éiſneli ſie hurmem do 
domow wfżetecznice. 

8. Stäli ſie iäko buynemi konmi / 4 
iurnemi / äbowiem kaͤzdy 3 nich rzaͤl zaͤ żoną 
bliżniego ſwego. 

9. Izaͤli thego fóróć nie mam / mowi Pón: 
izaͤli ſie duſʒa moid nie ma mśćić nad ludem 
taͤkowym: 

Jo. © Wwftąpćie nä mury iego / à roz⸗ 
wdldyćie ie / aͤle ich nie do grunthu pfuycie / 
kraͤnce murow odeymicie góyż nie ſa Paͤnſkie. 

II. Abowiem dom Izraͤelſki y dom Judſki 
zdraͤdnie ſie obehodzili zemną / mowi Pän. 

I2. Japrzeli ſie Paͤnd p mowili / Nie onci 
to / ć nie przyidzie nic złego na nas / nie 
ogladamy miecza śni głodu. 

I3. A prorocy ich zniſzezeig iaͤko wiaͤtr / 
bo w nich ſtowẽ Bożego nie mój / ć taͤkci ſie 
im ftónie. 

J4. N dlaͤ thego Paͤn Bog zaſtepow tak 
mowi / P Izescie to mowili / oto kläde ſlowa 
moie w vśćiech twych iaͤko ogień / ć lud ten 
ftónie ſie iało drewno / y beddie ſpaͤlon. 

J5. © domie Izräelſki / Oto przywiode 
na was lud daleki mowi Pan / Naͤrod mocny 
y lud ſtaͤrodawny / Lud ktorego iezykaͤ rozu⸗ 
mieć nie bedzieſz / ani zʒrozumieſz co mowić 
bedzie. 

Jó. Sćbdyoćł iego ieſt iaͤko grob otwo⸗ 
rzony / ć wſzythey fą mocórze wielcy. 


Jakoby thäk rzekl / Niecheieli być poddani 
Paͤnu. 

Drudzy wyklaͤdaͤig raͤnemi. 

Ty ſlowaͤ mowi do nieprzyiaciol iaͤkoby iem 
nic niechcqc prʒekazaͤc. 

Tho ieſt / iżeśćie wy wzngaͤrdzili ſlowy pro: 
rockimi. 


Ezech. 22. v. II. 
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I7. X iedza żniwć twe p chleb twoy / 
4 pożtą fpny p corki twoie / Pochłoną wfży: 
tki owce p woły twoie / ć wypófzą wſpßytki 
winnice y figi twoie / y mieczem poborzy mi⸗ 
djta twe obronne w ktorych vfäaſßz. 

J8. A wſzʒaͤkoz w onych czaͤſiech mowi Paͤn 
I nie dopuſzeze waͤs do gruntu gubić. 

J9. A góy tzeczećie / Przecz wżóy Paͤn 
to wſzytko nam czyni: Tedy iem ty oopowiefz 
I Sdtośćie wy mnie opuśćili / ć ſluzyliscie 
bogom cudzym w ziemi wófzep / täk fłużyć 
bedziecie bogom cudzym w ziemi obcey. 

20. Oznaymẽie to domowi Jaͤkobowemu 
a däyeie flyfzeć w Judzie mowiąc. 

21. Słuchdyćie terz tego ludzie fzóleni 
ć fereć tępego / * ttorzy oczy móćie / ć nie 

22. M nie bedzieciez ſie mnie bóć mowi 
Ddn: X nie zdórzyćież przed oblicznośćią mo: 
ią: ktorym położył piaͤſek za granice morzu 
wyrokiem wiecznym / ć nie przeſkoczy iey / 
wdły iego butząc ſie nie przemogą iey / y cho: 
ćiaż ſie naͤdmg welny iego / iednak iey nie 
pr zeſkocza. 

23. Ale lud ten mó ſerce nie wierne y vpor⸗ 
ne / odͤſtqpili y odeſzli. 

24. Ani rzekli w ſercu ſwym / Boymy ſie 
teraz Pand Bogd nãſʒego / kthory nam daͤwa 
deſzez raͤny y poźny / ktory tegodnie pewne 
zćchowywóa żniwa naſzego. 

25. Ilosci wäſze odwrocily tho od was 
l ć grzechy waſze przekazily tym dobram 
waſzym. 

26. Abowiem w ludu moim / znaͤyduig ſie 
niepobożni / thaͤige ſie iaͤko lowiec ʒaͤſthawuige 
śiółć / 4 iako oni ktorʒy doly kopaig ku imóniu 
ludzi. 

27. Jako klaͤtka pelnć ieſt ptółow / tha 
domy ich pełne ſa zdraͤdy / przeto ſie wzmogli 
y zbogacieli. 

28. Rozthyli y pogladzieli / y owſzem 
w złofćiśch ine przewyzſzyli / Nie ſadza zaͤd⸗ 
ney ſpraͤwy / aͤni fprów sierothy / a ſzezesci 


Nizey. 16. v. Io. 

Eza. ö. v. 9. Mat. 3. v. IJ. Mar. J. v. 2. 
Luk. S. v. Io. Jan. 2. v. 40. Dziei. 28. v. 26. 
Rzym. II. v. S. 


Ezaͤi. I. v.23. Zach. 7. v. Io. 


Róp. 6. 24. Proroctwo 


fie im cboćidj ſpraͤw vbogiego nie rozſqddili. 

29. Izali id tego tóróć nie bede mowi 
Dón: Wódli duſzaͤ moi tego ſię nad ludem 
tym mscic nie bęOśie: 

30. Rzecz dziwnaͤ a ſtraͤſzliwaͤ ftółć ſie na 
żiemi. 

31. Prorocy klämliwie prorokuiq / à td: 
płóni dary biorą w rece ſwoie / ć lud moy 
w tym ſie kochal / Coż tedy naͤ koniec czynić 
bedziecie: 


Käpituld 6. 

¶ I. Prorokuie o oblężeniu Jeruzaͤlem / 
d nópominć ie ku pofućie. J0. Vſkaͤrza 
fie naͤ ich krnabrnosc. I3. Góni lako⸗ 
mſtwo kaͤplaͤnow y prorokow. 20. Od⸗ 
rzucd ofiśry ktore byly przez wióry 
y przez pokuty. 22. Powtore czy: 
ni wzmienke o przys eiu Aſsyridnow 
y Kaldeyczykow. 


I. © A fpnowie Beniaminowi veiekaycie 
co wſkok z Jeruzćlem / à trabeie w trąbę w 
B Tetuy / y podnieśćie chorągiew naͤd Be: 
tbółórą / aͤbowiem ſie nieſzezescie okazaͤlo od 
Pulnocy y vpaͤd wielki. 

2. Vczynilem Syon podobną roſkoſznicy 
y pieſzezoney. 

3. Paäſthyrze 3 trzodaͤmi ſwoimi przyióg 
do niey / poſthawig okolo niey nómiotby ſwo⸗ 
ie / kazdy póść bedzie na mieyſcu ſwoim. 

4. Igotuycie przećiwło niey wdlłę / poz 
wftóńćie ć wſtapmy tu ? południu / Bićóć 
nam iż F śnić nie ftóło ć ćienie nocne przy: 
pdodią. 

5. Powſtancie à wſtapmy w nocy y toż: 
wólmy palace iey. 

6. Abowiem Pan zaͤſtepow taͤk mowi / 
Podrebuycie drzewa / aͤ fppćie waly przeciw 
Jeruzalem / tboć ieſt miófto co mó być nawie: 


Iz Unótoth miófto gözie fie Prorok vrodzil 
bylo w powiećie Beniaminowym / thedy beſpiecz⸗ 
niey thaͤm rzecz fwoię obraͤcd idło do ſqſidd fwoich. 

BTbetuć ieſt miójfto w powiećie Beniamino: 
wym puł trzeci mile od Jeruzćlem / A Betółórć 
leży miedzy Tekug y Jeruzälem. 

MRozumie woyſko Babilonczykow. 

To ieſt / do Judy. 

EW tych ſtowiech dnia y nocy / rozumie f3cz 
zescie y traͤpienid. 
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Ozone / Bo w niem wfzego drapieſtwaͤ pelno. 

7. Jako 3 źrodlć wyſkakuig wody / tak 
3 niego wyſkaͤkuie złość / krzywde y veisnie⸗ 
nie vſthaͤwicznie fłychóć 3 niego przedemną / 
4 btrópienie y morderſtwo. 

8. Poprzeſtaͤn Jeruzälem / by ſnaͤdz moić 
dobrotliwosẽ nie odſthapilà od ćiebie / bych 
ſnadz nie obroćił ćię w ziemie puſtg / y w 
ktorey nikt nie mieſzkaͤ. 

9. Pan zaͤſtepow tak mowi / Jako iaͤgody 
n winnicy / tół oſtaͤtkowie Izraͤelſey wyzbie⸗ 
tóni będą / obroć reke twoię do tofzć iako ten 
ktory sbierć wino. 

Jo. Ku komuſz mowić będę / ć kim przy: 
świćóczę dby ſlyſzeli: oto veho ich ieſt! nie 
obrzezaͤne iz zrozumieć niemogg / Oto ſlowo 
Paͤnſkie obroćiło fie im na posmiech / y nie 
kochaͤig ſie w niem. 

II. A dla tego napelnionem ieſt popedli⸗ 
wośći Pänſkiey / ć vpräcowälem ſie iz ſie 
ſtrzymac nie moge / rozleię ią po vlicòch na 
dzieci y na zebraͤnie mlodziencow / aͤbowiem 
mąż 3 żoną poimóni będą / ć ftórzec 3 grzybi⸗ 
ałym. 

J2. A domy ich bęóq przenieſione mied zy 
obce / thaͤkze polć p żony ich / bo wyćią: 
gnę reke moięe przećiw mieſzkaͤigcym na diemi 
I mowi Pan. 

13. Abowiem wfzyfcy od nómnieyfzego 
dz do naywieeſzego vdali ſie ku laͤkomſtwu 
l ć ióło prorok täk y käplaͤn wſzyſcy ſie 
klaͤmſtwem powiklali. 

J4. Oni 3 lekka goili nieſzezescie ludu 
moiego mowiąc / Pokoy / pokoy / 4 ono 
pokoiu nie bylo. 

J5. Izaliſz ſie namniey zawſthydzili choćidż 
obrzydlosci czynili: Zaͤiſthe ſie nie nie wſtydaͤli 


czy nieobrzezaͤne ſa ty ktore raͤdy ſluchaͤig 
tych rzeczy co ſa przyiemne ćidłu / ć odrzucaͤig od 
fiebie ty co ſa Boſkie / iaͤko to oznaͤimuie konczqe 
ten wierſz. 

Oni wióżąc lud sfraͤſowaͤny przed pogrożłami 
Paͤnſkimi / ćiefzyli ie rzkomo powiedaͤige że ſie im 
niepotrzebć taͤk bórzo obówóć taͤkowego niefzczę: 
śćić y vtrdpienić o ktorym im opowiedaͤno / Abo⸗ 
wiem Bog miał im być milos ciw / y tbałże on 
nedzny lud zaͤwiedli. 


Ez. 56. v. II. Nizey. 8. v. Jo. 
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ͤni ftomu znóli / ć przetoż vpódną mieoży 
vpadaigcymi / & obólą fig naͤ ten czas góy ie 
naͤwiedze / mowi Pan. 

Jó. Pan taͤk mowi / Stóńćie na drogaͤch 
I ć patrzaͤycie / y pytbdyćie fię o ſtaͤrych scie⸗ 
fztóch / aͤ ttord ieſt droga lepſzaͤ / aͤbyſcie iq 
chodzili / y naydziecie vlzenie duſʒaͤm waͤßʒym 
A oni odpowiedzieli / Nie poydziemy. 

J7. Poftówiłem naͤd wómi ! ftroże dby: 
śćie fluchóli gloſu trąby / A oni rzekli / Nie⸗ 
dbaͤmy o to. 

18. A dla tego ſlyſzeie naͤrodowie / y ty 
zgromadzenie obaͤcz / co ſie miedzy nimi ddieie. 

Jo. ! Sluchay ziemio / Oto id prʒzywiode 
nieſzezescie naͤ ten lud / tho ieſt nagrode zaͤ ich 
myſli / bo nie ſluchali flow moich / ć zółon 
moy zar zucili. 

20. * Coż mi za potrzeba waͤſʒego kaͤdzidla 
z Sebã / ć cynómonu wonidiącego 3 ʒiemie 
daͤlekiey / ofiaͤry waſze paͤlone nieprzyiemne 
mi ſq / śni mi ſie waſze ofiaͤry podobdią. 

21. Dla tego tak mowi Paͤn / Oto położę 
miedzy tym ludem zawaͤdy / naͤ ktore ſie bę: 
da powdlóć oycowie ſpolu 3 ſyny / y ſaſiad 
z bliznim poging. 

22. Pän tak mowi / Oto lud kthory przy: 
id zie 3 żiemie pulnocney / ć naͤrod wielki po: 
wftónie od konczyn źiemie. 

23. Pochwycq luk y taͤrcz / okruthni bęoq 
4 nie zmiluig ſie / zaͤhuczy glos ich iaͤko morze 
I wfięóg na tonie iako mąż ku boiu gotowy 
przeciwko tobie o corko Syońftd. 

24. Slyſzelichmy fłówę iego / ć ręce wdfze 
zemólóły / ogaͤrnela naͤs trwogd / y vćiśnienie 
ało rodzacey. 

25. Nie wychodseie naͤ pole / śni chodzeie 
w droge / aͤbowiem miecz nieprzyiäcielſki ze 
wſzad ſtraͤſzy. 

26. O ty corko ludu moiego / oblecz ſie 
w wor / ć waͤlaͤj ſie w popiele / chodź w żdło: 
bie iako po ſynu pierworodnym / aͤ plaͤcz gorz⸗ 


To ieſt / proroki ktorzy im opowiedaͤli nie: 
beſpieczenſtwa przyſzle / A przez trąbę rozumie ſie 
glos prorocki. 

Obracã rzecz ſwa ku ziemi / wymiãtuigc lu: 
dziom przed oczy / iż ond wiecey rozumie y wię: 
cep dba o flowd iego niz oni. 


Mat. II. v. 29. Ez. I. v. II. Amos. S. v. 22. 
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ko / abowiem złóźcć nógle przypdonie naͤ was. 

27. * Poſtäwilem cie iäko baͤſzte y wieżę 
mocną w posrod ludu mego / aͤbys rozeznal 
d oofwicóczył drogi iego. 

28. Wſzyſcy ſa kſigzety zdraͤdziec / chodząc 
przewrotnie / ć ją iaͤko mieoź 3 żelóżem po: 
miefzanć / 4 wfzyjcy oni fą ſkaͤzeni. 

29. Igorzaͤly 6 miechy od ognić / olow 
wypaͤrſzezaͤl / prozno ten prócowół co gi żle: 
wdł / aͤbowiem źli nie byli odplawieni. 

30. Srebrem nikezemnym bedg nazwóni / 
abowiem Pan odrzućił ie. 


Rópfitułć 7. 
I. Giópominć Zydy ku pokucie. 
II. Wyrzucd im nd oczy zgwaͤlcenie ko⸗ 
śćiołć. IJ. Grozi iz chce vcżynić tośćio: 
lowi w Jerużćlem idto vczynil w Sy: 
lo. I8. Śćńbi ich baͤlwochwäͤlſtwo. 
22. Gkaͤzuie k czemu fię zćiągdią ich 
ofidry. 30. Oznaͤymuie Pón przyczyny 
gniewu fwego / ć grośżi im vpadkiem. 


J. Słowo Pänſkie ktore ſie ftóło do Jerez 
midſʒa w ten fpofob. 

2. Sthaͤn w braͤnie domu Paänſkiego / 
4 obwołdy taͤm to flowo y mow / Wy wſzy⸗ 
ſey z Judy fłuchdyćie ſtowa Póńftiego / wy 
ktorzy temi braͤnami chodzicie chwólić Paͤna. 

3. Pón zaſtepow Bog Izraͤelſki taͤk mowi 
Popräweie drog wófzych y ſpraͤw wófzych 
I ć będę mieſzkal 3 waͤmi nad mieſcu tym. 

4. Nie vfäaycie ſlowom klämliwym mo: 
wiąc / Tu ieſt koſciol Paͤnſti / koſéiol Paͤnſki 
koſciol Panſki. 

5. Ale poprówóćie drog waſzych y ſpraͤw 


Ty ſlowã fą Póńftie do Jeremiófźć. 

Przez miechy rozumie fłowo Boże / ć pro: 
bierz ktory zlewa ieft Prorok / Kruſzec zójię tu 
nómieniony znaͤczy lud / okolo ktorego prozno 
prócowóli prorocy / góy ſie oni naͤmniey czyśćić 
nie cheieli. 

Ludowi tbemu kiedy opowiedaͤno gniew 
Paͤnſki ktory iuz był baͤrzo bliſki za ich złośći / tedy 
ſie oni fzcżyćii kosciolem y Cetymoniami zółonne: 
mi / iakoby tak rzekli / Iz niezepfuie Paͤn nigdy 
fośćiołć ſwego / 4 dl tegoż ſię podpierdiqc tym / 
ptzedfię złośći ſwych nieprzeſtawali. 


Wpzſzey. I. v.18. Nizey. 26. v. 3. 


Róp. 7. 24. Proroctwo 


waſzych ku oobte” / ć ſprawiedliwy ſad czyń: 
ćie miedzy ſtronami. 

6. A nie czyncie krzywdy goſciowi / firotce 
y wdowie / y nie wylewdyćie na thym mie: 
ſcu krwie niewinney / ć nie cbodźćie zaͤ bogi 
cudzemi na wäſz vpädek. 

7. Tedy waͤm mieyſce to daͤm ku miefzłóniu 
w ziemi ktoram dal oycom waͤſzym na wieki 
wieczne. 

8. Oto dufãcie ſlowom klaͤmliwym co 
wóm niepozyteczno. 

9. Kräͤdnqc / zaͤbiiajgc / cuozołożąc / krzy⸗ 
wopr zyſięgaͤige / kaͤdzʒac Baͤdlowi / ć chodząc 
za bogi obcemi ktorych nieznacie. 

Jo. A wſzäkoz przychodzicie / 4 przede 
mną ſie ftówićie w domu thym w ktorym wzy⸗ 
waig imienid mego / y mowićie / Jeſtechmy 
wybaͤwieni / aͤ przetoż thaͤkowe obrzydliwoſei 
czyniemy. 

II. A tedy dom ten ſtaͤl ſie iaſkinig ło: 
trowſka / na ktorem imię moie wzywaͤne bylo 
przed oczyma waͤſzemi: A oto wiośidłem id to 
(am mowi Pan. 

J2. Ale idzeie teraz do mieſcd mego tto: 
re bylo w Sylo / góźiem był od poczatku 
założył imię moie / ć obaͤczcie com naͤd nim 
vczynil dlaͤ złośći ludu mego Izraͤelſkiego. 

J3. Täkze y teraz göyſcie ty wſzythki ſpraͤ⸗ 
wy wypelnili mowi Pan * py mowiłem do was 
tóno wftbówóiąc ć nie ſtuchaͤliſcie / wołółem 
was ć nie ożwdlijćie fię. 

J4. Vczynie y domowi temu nad ktorym 
wzywaig imienić mego / y w kthorym vfacie 
l y mieſcu themu ktorem waͤm dal p oycom 
wófzym / tak tótom vczynil Sylo. 

J5. N oorzuce waͤs od obliczaͤ mego iakom 
oórzućił wſzytkę braͤcig waͤſze wfzytło poto: 
mſtwo Efraͤimowe. 

16. Ty tedy nie modl ſie za tym ludem 
nie wolaͤy 3ć nimi / ani ſie wklaͤday zd nie 
äaͤni ſie ʒaͤ niemi przyczyniay / bo eie nie 
wyſluchaͤm. 

17. Izaͤli thy nie baͤczyſz co broig w mi: 


BD Sylo pätrzaäy fobie w kſie. Jozu. 
Kap. 22. v. 9. 


Mat. 21. v. 3. Mar. II. v. 17. Luk. 9. v. 46. 
Przyp. I. v. 23. Eza. G. v. 2. J. Sam. J. v. Io. 
Nizey. J. v. II. 
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aſtach Judſkich y vlicaͤeh Jerozolimſkich: 

18. Synowie zbieraͤig drwa / 4 oycowie 
poopdldią ognie / ć żony ich dzieze mieſzaͤig 
ku pieczeniu plackow © Erolowey niebieſkiey / 
aby czynili mokre ofiàry bogom cudzym / izby 
mię gniewali. 

19. Izali mnie ku gniewu wyzywaͤig mowi 
Pan: Izali nie więcey ſaͤmi ſiebie na pobóń: 
bienie twaͤrzy ſwych: 

20. A dla thegos mowi Pan / Otho gniew 
moy y popeędliwosc moić wylónć ieſt przeciw 
mieyſcu temu / taͤk naͤ ludzi iaͤko naͤ beſtie / na 
drzewaͤ polne / y na owoce ziemie / y zaͤpaͤli 
ſie à nie bedzie zgaͤßʒond. 

21. Tak mowi Pan zaͤſtepow / Bog Izrä⸗ 
elſki / Sklaͤdzcie ofiary zaͤpaͤlone ſpolu 3 inemi 
ofidrami waͤſʒemi / & iedzeie mięjć. 

22. Abowiem d nie mowiłem 3 oycy 
waſzemi / ćnim im roſkaͤzowaͤl okolo tych 
pdlonych y inych ofidr na on czós gdym ie 
wywodzil 3 Egiptu. 

23. Ale oto tom im roſkaͤzaͤl / mowiąc 
Sluchaͤycie gloſu mooie“ y będe Bogiem 
waſzym / 4 wyp bęośiećie ludem moim / 
a cbooźćie kaͤddg droga ktoram waͤm roftózdł 
aͤby wóm dobrze bylo. 

24. Lecz oni nie ſluchali thego / ani naklo⸗ 
nili vchaͤ ſwego / owſzem chooźili za raͤdaͤmi 
ſwemi / ć za vporem ſercd ſwoiego złego / 
y (zli wſpaͤk aͤ nie wprzod. 

25. Od dnia onego gdy wyſzli przodkowie 
wófży z ziemie Egiptſkiey / 4ż oto do dniq tego 
ͤpoſylalem do waͤs wfzytk ſlugi moie Proroki 
vſtawicznie waͤs przed czójem ovpomindiąc. 

26. Ale mie nie fłucbóli / y nie naͤklonili 
veha ſwego: N owfzem zaͤtwaͤrdzili ſzyie ſwq 
I ć ieſʒeze gorzey czynili niz oycowie ich. 

27. * Ty tedy mowic do nich bedpzieſz 


To ieſt / mieſiqcowi y inem gwiaͤzdaͤm niebie: 
ſkim. 

DRożumieli oni iz ofiaͤry ich midły ie vcżynić 
wożiecznymi Bogu / y pfaͤli im ć wſzakoz przy 
tym nie ſtaͤraͤli ſie o czyſte ſumnienie y o ſzezyrosẽ 
ſerdeczng / o ktorq ie tu Paͤn ſztrofuie. 

Chocià luożie zaͤthwardzieli nie chcą prźły: 
mowóć ſlowa Bożego / wfzółoż paſtyrze ich nie 
mótą ich opufzczóć / Abowiem Bog do tego ich 


Nizey. J. v.17. Ntzey. JG. v. 2. 
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wſzytki ſtowa thy / Lecz ćię flucbóć nie bedg 
Beddieſz ich żwoływdł / ćleć fię nie ozowg. 

28. N tzeczejz im / Lud then nie ſtuchaͤl 
gloſu Paͤnd Boga ſwego / aͤni przyiął kaͤrania 
Wiaͤra zginela d wyćiętć ieſt 3 vſt ich. 

29. F Oſtrzyz wloſy twoie ć precz odrzuć 
y naͤrzekay nć wyjołośćićch / aͤbowiem Pan 
odrzucil a wzgaͤrdzil narod na ktory ſie roz⸗ 
gniewal. 

30. Abowiem dzieci Judſkie czyniły złość 
przed oczymd moiemi / mowi Pón / poſtaͤwili 
brzydliwosci ſwoie w domu naͤd ktorem wzy⸗ 
wãno imienid mego / aͤby gi pomaͤzaͤli. 

31. Pobusowóli oltaͤrze w * Thophet / 
kthord ieft w Solinie fpnow Hennom / aby 
tam pólili ſyny ſwe y corki ſwe ogniem / cze: 
gom iã im nie roſkaͤzaͤl / aͤni ſie to tknelo ſerca 
moiego. 

32. A dlaä tegoż / oto dni prʒziydg mowi 
Paͤn / góy wiecey nie bedzie zwano Thofet / 
ani dolinć ſynow Hennom / ale dolinć mor⸗ 
derſtwa. N będą pogrzebieni w Tofeth bo 
indiey mieyſca nie bedzie. 

33. A trupy ludu tego / będg pokaͤrmem 
ptakom powietrznym y ʒwierzetaͤm ziemſkim / 
4 nie bedzie nikt kto by ie odploſzyl. 

34. J odeyme 3 miaſt Judſkich / yz vlie 
Jerozolimſkich / glos radosci / weſela y glos 
oblubieńcć / y głos oblubienice / aͤbowiem 
ziemid bedzie ſpuſtoſzond. 


Rópitułlć 8. 
¶ I. Takowa opowiedć poròzke iz true 
py krolewſkie iako y ludu inego mialy 
leżeć niepogrzebione. 4. Gani krnabr⸗ 
ność Jydowſkg. 8. Dłózuie naͤuke pro: 
rokow ich y kaͤplaͤnow być prożną 
y klamliwg. I3. Grozi im ſtraͤſzliwem 


vżywóć chce / żeby oni ludzie zaͤtwaͤrdzeni zaͤdney 
nópotym wymoweki nie mieli / ć przythym thez 
doswiaͤdczaͤt chce cierpliwosci ſlug ſwoich. 

Napominà lud ku żółobie / gdy mowi ćby 
oſtrzygli wloſy ſwoie / aͤbowiem then byl naͤ on 
czas zwyczay / że na znaͤk żdłośći golili fobie głowy 
I tało ie ʒaͤſie ʒaͤpuſzezaͤli dla ochedoſtwa. 

GByło mieyſce bórzo weſole niedalego Jeru⸗ 
zaͤlem kedy był zbudowaͤn Moloch baͤlwaͤn / o czym 
patrz w. 3. Mo. J 8. v. 21. 


Ezech. 26. v. 17. 


IEREMIAS. 


Kap. 8. 


ſpuſtoſʒeniem. I5. Naͤrzekaͤ przepaͤtruige 
vpad Jerozolimſki. 19. Vkaͤzuie przy: 
czyne ſpuſtoſzenid iego. 


J. Czófu one” mowi Pdn / Będą rozmio⸗ 
tóne tośći krolow Judſkich kosci Kſiqzat ich 
kosci tópłónow y kosci Prorokow / y kosci 
mieſzezan Jerozolimſkich z grobow ich. 

2. N bedgq rozſypaͤne pod ſloncem p pod 
mieſiqcem / y pod wſzythkiemi gwiazdaͤmi nie: 
bieftiemi ktore vmilowali / im ſluzyli / y za 
ktoremi biegaͤli / y ktorych ſzukaͤli / a modlili 
ſie im / ć nie będą pozbieraͤne aͤni pogrzebione 
I ćle bedq iaͤko gnoy nd ziemi. 

3. A rychley bedzie obrónć śmierć niż zy⸗ 
wot / od wſzytkich tych ktorzy pozoſtali 3 te: 
go zlosciwego pokolenia / na wſzytkich miey⸗ 
ſcaͤch do ktorych roſpedze oſtaͤtki ich mowi 
Pan zaͤſtepow. 

4. X rzeczeſz do nich / Taͤk mowi Paͤn 
Izali ten ktory vpaͤdnie nie powftónie: y ktho⸗ 
ry fię obladzi izdli ſie nie naͤwroci: 

5. Czemuz ſie tedy lud ten Jerozolimſki 
odwraͤcd odpornosciq wieczną: Przyſthaͤli ku 
zdraͤdzie / a naͤwrociẽ ſie niecheieli. 

6. Poſluchawaͤlem y vſlyſzalem: Ale zaͤden 
nic dobrego nie powiedẽ / ć nie zaͤluie złośći 
ſwey mowiąc / Cozem vczynil: Wſzyſcy ſie 
zbiezeli ku zaͤwodowi ſwemu / iako kon ktory 
prędko bieży ku boiowi. 

7. Boćidn jam wie czaͤs ſwoy po niebie 
Sinogaͤrlicà / Jaſkolka / y Żorów zaͤcho⸗ 
wywdią cjós przyśćia ſwoiego / ale lud moy 
niepożnół ſadu Paͤnſkiego. 

8. Jakoz mowić śmiećie / Myſmy fą mąz 
drzy / ć zäkon Pönſki ieſth przy naͤs / Zaiſte 
n prożno ieſt pioro zgotowóne / y piſaͤrze 
piją ptożno. 

9. Jeſromoceni ją meòrcy / vftrófżeni ją 
y vsidleni: Abowiem oorzućli ſlowo Paͤnſkie 
l a iółoż im bedzie pożyteczną madrosc: 

Jo. A dlaͤ tegoż żony ich dam cudzoßiem⸗ 
com / ć polć ich tym ktorzy ie poholduig: 
Abowiem od nómniepfzego do näwietſzego 
I wfzytcy cheiwie naͤſlaͤduig laͤkomſtwa / taͤk 
prorok ia ko kaͤplaͤn / ć fpletli ſie klaͤmſtwem. 

II. Po lekku goili vpadek ludu moiego mo: 
wiąc / Pokoy / pokoy / aͤno zaͤdnego pokoiu 


Ez. 56. v. I. Wyzſzey. . v. I3. 
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nie było. 

J2. Azaͤz ſie wſtydaͤli zć thaͤkowe obrzydli⸗ 
woſei: Zaiſte fie nie wſtydaͤli / aͤni tego za from 
pocʒythali: A przetoż vpaͤdng mied zy vpadaͤig⸗ 
cemi / ć obólą ſie cdaſu naͤwiedzenid ſwego 
mowi Pan. 

J3. Pozbieróm ie mowi Paͤn / taͤk iz naͤm⸗ 
nieyſzaͤ iaͤgoda na winnicy śni figa naͤ drze⸗ 
wie nie zoftónie / na oſtaͤtek y liſcie opaͤdnie / 
A wſzythko to com im daͤl / bedzie odieto od 
nich. 

J4. Czemuſz ſie oćiągamy: Zeydsmy ſie 
4 iośmy do miójt obronnych / ć tbóm vle⸗ 
zemy / aͤbowiem Paͤn Bog nófz vſromil nós / 
y dal nam pić wode 3 zolcig izechmy zyrzeſzyli 
przeciw Paͤnu. 

J5. Oczekawaͤmy pokoiu à nie maſz nic 
dobrego / y czóju vzdrowienid / 4 oto po- 
ftróch. 

Jó. Chräpaͤnie toni iego fłyfzeć od Daͤn 
l ć wſzytkaͤ ziemid wzruſzyld ſie od rzaͤnid 
wãsniwych toni iego / Przyſzli y pozaͤrli zie⸗ 
mię / y wſzytko co bylo na niey / miójto y 3 
mieſzezaͤny iego. 

17. Abowiem oto puſzeze na wós * węże 
bazyliſzki / ktorym nie zaͤwaͤdzi nic zaͤklinaͤnie / 
y beda was kaſaͤc mowi Pan. 

J8. Cheialem fie pokrzepic w bolejći ſwey 
I ćle ſerce moie we mnie ſie ttdpi. 

19. Oto glos wołónić corki ludu moiego / 
przed tymi ktorzy przychodzą 3 żiemie daͤlekiey 
13 Izäli Pan nie ieft w Syonie: izaͤli krola 
iey niemófz w niey: Ale © przecz mie obruſzyli 
ſwymi bółwóny / y proznoſciami obcemi: 

20. ? Przeminelo żniwo / laͤto ſie ſkonczy⸗ 
lo / ć my nie ieſteſmy wybówieni. 

21. * Zafrͤſowälem ſie / y zóżólił naͤd cię: 
ſʒkoſcig corki ludu moiego / ć zumienie przy: 
chodzi naͤ mię. 

22. Izaſz niemaͤſz żywice w Galaͤad: abo 
tam zaͤdnego lekaͤrza niemaͤſz: Czemuſz thedy 


To ieſt Baͤbilonczyki. 

Jakoby täk rzekli / Być Pan był w Syonie 
tedyeby nós bronił. 

To mowi w ofobie Póńftiep. 

Thu zófie mowi fłowy ludu onego. 

To fą ſlowa włófne prorockie. 


Nizey. JJ. v. 19. 


Proroctwo 
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corka ludu moiego niemoże przydz ku zdoro⸗ 
wiu: 


Käpituld 9. 

¶ I. Prorok przegladaigc véiſnienie ży: 
dow / 3 żdłofćią y 3 ſtruchlaͤlym ſer⸗ 
cem o niem naͤrzekä. 3. Wyliczaͤ złojći 
ktoremi na fię wzruſzyli gniew Panſki. 
I2. Vkaͤzuie przyczynę vpaͤdku ich wy: 
liczaͤige im grzech ich. 17. Wzywa p: 
dy ku plaͤczu y ku zälosci. 23. Näucza 
idko czlowiek w ſaͤmym Bogu powinien 
fie chłubić. 25. Grozi Egiptcyaͤnom / 
Ammonitom / Moaͤbezykom / y inym 
naͤrodom. 


J. O późieżby glowaͤ motć byłć pelng wod 
l ć ocʒy moie zrzodlem łez / aͤbych plaͤkaͤl w no⸗ 
cy y we dnie pomoróowónych corki ludu mo⸗ 
iego. 

2. Ach gd ziezbych miaͤl goscinng goſpode 
nã pufzcży / aͤbych opuśćił lud moy / ć odſzedl⸗ 
bych od nich: Abowiem wſzyſcy fą cudzoloz⸗ 
nicy / a zgromaͤdzenie zöraͤycow. 

3. Wyciągdią igzyć ſwoy ku klaͤmſtwu iaͤko 
luk / ć nie vmaͤcniaͤli ſie w präwdzie naͤ ziemi 
ͤdlaͤ tego iz poſtępuiq ze złośći w złość / à nie 
poznówdią mię mowi Paͤn. 

4. Kazdy niechay ſie przeſtrzegaͤ od bliź: 
niego ſwego / ć niechóy nie vfa brótu ſwe⸗ 
mu / aͤbowiem kaͤzdy braͤt vzywaͤ chytrośći / 
a käzdy przyiaͤciel zdraͤdliwie ſie obchodzi. 

5. Kaͤzdy podchodzi przyiaͤciela ſwego / 
4 nie mowi 3 nim w praͤwddie: bowiem zwyc⸗ 
zaili iezyk fwop powieoćć klaͤmſtwo: ć ftardią 
fie pilnie iaͤkoby źle czynili. 

6. Mieſzkaͤnie twe (o proroku) ieſt w po: 
środłu zdraycow: X wzbraͤniali ſie poznac mię 
prze ſwa zdraͤde / mowi Pdn. 

7. A dla tegoż Pan zaͤſtepow taͤk mowi / 
Oto ſpolu ie ogniem ſpuſzeze ć wyplawie: Bo 
iakoz ſie inaͤczey obchodzie maͤm 3 corkg ludu 
moiego: 

8. Jezyk ich ieſt ſtrzaͤlg ſmiertelng / a pórć 
ſie klamſthwem / Käzdy mowi obludnie 
w vſciech ſwoich pokoy 3 bliznim ſwym / ale 
we wnatrz zmyſlaͤ chytrosci. 

9. Izaͤli ich dlaͤ tego nienawiedze mowi 
Pän: Izäli nie pomsci ſie duſzʒa moić nad lude 


Pfel. 28. v. 3. 
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ktory ieſt taͤkowym: 

Jo. Podnioſeę płicz y wzoͤychaͤnie na go: 
rich / ć vſkarzaͤnie nó mieyſcaͤch weſolych 
w puſtyni / Dlaͤ tego iż fą ſpuſtoſzeni / thaͤk 
iz thaͤm zäden nie przydzie / ani thaͤm ſly⸗ 
chóć gloſu bydleciq / taͤk ptaͤcy powietrzni tato 
y zwierzęta polne 3 taͤmtgd wyfzli y zuciekaͤli. 

II. X ſkläde Jeruzälem nd kupe / y ku 
mieſzkaͤniu ſmokom / taͤkze y mióftó Judſkie 
obrocę w ſpuſthoſzenie täk iz w nich zaͤden 
mieſzkaͤc nie bedzie. 

J2. Ten ktory madry mąż ieſt / ʒrozumie 
to / ć ten do ktorego vſta Pänſkie mowily 
oznaymi to / Przecj żiemić tak zginela / ć ieſt 
tak ſpuſtoſʒond iako puſtynid przez ktorg zaͤden 
nieprzechodzi. 

13. A Pón rzekl / Iz opuśćili ʒaͤkon moy 
kthorym położył przed nimi / ć nieſluchali gło: 
fu moiego / ć nie chodzili zaͤ nim. 

J4. Ale odeſzli za myſlaͤmi ſercz ſwego / 
y za Baͤaͤlmi czego fie nauczyli od oycow 
ſwych. 

5. A dla tego Pan zaͤſtepow Bog Izrdel: 
ſki tak mowi / Oto id nakarmię piolynem lud 
then / a dam im wode 3 żołćią. 

Jó. N roſproſzeę ie miedzy pogaͤny / kto⸗ 
tych aͤni oni / śni oycowie ich znóli / y poflę 
za nimi miecz / ćż ich prówie dokonaͤm. 

17. Täk mowi Pan zaͤſtepow / Obaczy⸗ 
ćie tho 3 pilnośćią / ć ʒwolaycie naͤrzekaͤigee 
aby przyſzli / y poslicie po niewiaſty ewiczone 
w thym aby ſie zbiezaͤly. 

J8. Niech ſie pospieſza / ć niech podnioſq 
nad nómi naͤrzekaͤnie / aͤby oczy naͤſze wypu⸗ 
fzczały by / ć powieki naͤſze oplywaͤly wodą. 

J9. Abowiem glos nórzełónia ſlyſzaͤn ieſt 
z Syonu / O ako ieſtechmy fpujtofzeni y baͤrzo 
pobóńbieni / taͤk izechmy opuśćić muſieli zʒiemie 
nófzę / ć mieſzkaͤnid nófze wymiotaͤly naͤs precz 
4 ſiebie. 

20. A przetoż wy niewiójty ſtuchayẽie ſlo⸗ 
wã Pänſkiego / ć vſzy wófże niech prźiymą 
wyrok iego / Vczcie plakac corki waͤſze / ć taż: 
da 3 was blizniey ſwey naͤrzekac. 

21. Oto fmierć wódrłć ſie okny nófzemi / 
ond weſzla w palace naͤſze ku wytorzenieniu 
dziaͤtek po vlicaͤch / 4 mlodziencow w przecz⸗ 


Nizey. 25. v. 5. 
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nicóch. 

22. Taͤk mowi Pan / Mow / Beda póddć 
trupi ludu thego idko ktynć po polu / ć tało 
ſnopy za żeńcami kthorych zaͤden nie zbierd. 

23. Pän täk mowi * Maory niech ſie nie 
chlubi 3 madrosci ſwoiey / 4 mocny niech ſie 
nie chelpi w mocy ſwoiey / X bogaͤcz niech 
ſie nie podnosi w bogaͤctwach ſwoich. 

24. Ale ten ktory ſie chlubi / niechaͤyze ſie 
tylko w tym chlubi że mie pożnół y ʒrozumi⸗ 
al / to ieſt / zem id ieſt Paͤn / ktory czynię 
miloſierdzie / ſad y ſpraͤwiedliwosc na ziemi: 
Abowiem w tym ić fobie roſkoſzuie / mowi 
Pan. 

25. Oto dni prßiydg / mowi Pón / 
d nãwiedze kazdego obrzezaͤnca y nie obrze⸗ 
ʒancd. 

26. Egiptcyany / Jude / Idumeyezyki / 
ſyny Ammon y Moäbczyki y wſzytki tto: 
rzy mieſzkaͤig na kraͤy fwiótć w puſtyniaͤch: 
Abowiem wfzyjcy pogaͤni noſza nie obrzestę / 
à wſzytek lud Izraelſki nie obrzezćn ieſth na 
ſercu. 


Käpituld Jo. 

(4 J. Napomind Jydy äby ſie nie ogla⸗ 
dali na obyczaͤie naͤrodow inych ć iż: 
by ſie ich niebäli. 3. Naͤsmiewã ſie 
4 nikczemnosci bãlwanow / 4 wywy⸗ 
zſza moc Bożą. 17. Opowieda zburze⸗ 
nie Käldeyczykow. 19. Vſkarzaͤ ſie nad 
ſkazeniem Jeruzalem ktore przeglądćł. 
21. Zli Paͤſtyrze ſa przyczyng vpaͤdku 
ludowi. 23. Bog ſaͤm ieſt ktory ſpraͤwu⸗ 
ie droge czlowieczg. 24. Bądć Prorok 
na ſię kaͤraͤnia iedno znośnego. 25. Mo⸗ 
Oli ſie przeciw przeciwnikom tośćioła. 

J. Wy 3 domu Izräelſkiego ſtuchaycie flo: 
wd kthore wydal Paͤn przeciw wm. 

2. Pan tół mowi / Nie vczeie ſie drog 
pogóńftich ć nieboyćie ſie znamion niebieſkich 
tak iało fie ich pogóni boig. 

3. Abowiem vſtäwy ludzkie ſa prożność / 
Bo rzemiesnik wycioſawſzy drzewo w leſie 
toporem robotq tąt ſwoich. 

4. Ochedozy ie złotem p srebrem / y przy⸗ 
biie ie gożóźmi y młotem tót iz ſie nie ruſzy. 

5. Sthoiq proſto idło Palma / a wżóy nic 


J. Kor. I. v. 3 I. 2. Kor. IO. v. 7. 


Róp. JO. 24. Proroctwo 


nie mowią / Noſzq ie bo chodzie nie mogą: 
A przetoz nie boyćie ſie ich / gdyz nic złego 
ani też nic dobrego bczynić nie mogą. 

6. G Pónie zaͤden tobie podobnym nie 
ieſt / tyś ieſt wielki ć imie twoie wielkie ieſt 
w miożnojći. 

7. O Krolu narodow ktoz ſie nie vleknie 
ciebie: àbowiem twoia ieſth wielmożność mie: 
dzy wſzemi medrey pogaͤnſkiemi / y we wſzyt⸗ 
kich kroleſtwaͤch ich zaͤden nie ieſt podobny 
tobie. 

8. Jäiſte w tym ieónym tylko zylupieli 
y pofżdleli / iz drewno ieſth im naͤukg prozno⸗ 
Sci. 

9. Srebro  wybreptowóne przynoſzq 
3 Tärſys / ć złoto 3 Gfóz ku ctoboćie 
rzemiesnikowi / y w reku złotniczych by: 
wa wyrobione / vbior ich ieſt iedwaͤbny 
y fzórłótny ć wſzytko to ieſt ſpraͤwa męoͤrkow. 

Jo. Ale Paͤn ieſth Bog praͤwdziwy / Bog 
żywy / y Krol wieczny / Zaͤdrzy ziemia od 
gniewu iego / à nórodowie nie bęóq mogli 
ftrzymóać popędliwosci tego. 

II. A Wy tak im powiećie / Bogowie kto⸗ 
rzy nie ſtworzyli nieba y ziemie / oni poginą 
4 iemie y pod niebem. 

J2. On ktory vczynil ziemie mocą fwoią 
aà ktory rozrʒadzil okrag ſwiata madrosciq 
ſwoiq / y tośćiągnął niebd toftropnośćią ſwo⸗ 
ię, 

J3. Ktory głojem ſwym grzmiąc zbierć 
wielfość wod naͤ powietrzu / ć podnosi mgły 
4 konczyn ziemie / * ć błyftówice obrócą 
w dzdze / y wsbuozć wiótry 3 mieyſc ſkry⸗ 
tych. 

J4. Wſzelki czlowiek zglupieie w! vmieiet⸗ 
nośći / käzdy ʒlotnik zaͤwſtydzi ſie zć ſtrugaͤlke 
äͤbowiem bółwóny ich lite ſa maͤtaͤctwo / 
4 niemójz w nich duchaͤ. 

J5. Sq rzeczy prożne / ć fprówd faͤleſzna 
I poginą czófu nawiedzeniq ich. 


Then wierſß naͤpiſaͤn ieſt ieʒykiem Kaͤldeyſkim 
v prorokà / aby tym iaͤſniey okaͤzaͤl ſproſne ich 
baͤlwochwaͤlſtwo. 

To ieſt / kiedy iey kto vfd. 


Jidw. J5. v. J. 
J. Mo. I. v. 6. Nizey. I. v. I5. Pſaͤl. 136. v. 6. 
Ppſfaͤl. 35. v. 7. 
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16. Dziaͤl Jaͤkobow nie ieſt podobny im 
äͤbowiem ieſt Sthworzyeiel wfzech rzeczy 
I ć Izräel ieſth roßzezka dziedzietwa iego / 
4 imię iego ieſt Paͤn zaͤſtepow. 

17. Ty ktory mieſzkaſ; naͤ mieyſcaͤch 
obronnych znies wſzytki twe P towóry 3 zie⸗ 
mie. 

I8. Abowiem täk mowi Pan / Oto terdz 
iako 3 proce wyẽiſkaͤm mieſzkaͤigce na ziemi / 
y będę ie treſkaͤl k według zloſẽi ich. 

J9. * Bićóć mnie dlaͤ vpaͤdku mego / y dlaͤ 
tóny boleſci pelney: Y myſlilem Zaiſte to moid 
niemoc / ć muſze ią cierpiec. 

20. Namiot moy zborzony ieſt / wſzytki 
powrozy moie potótgóne ſa / fynowie moi 
wyfzli odemnie y niemaſz ich / Zaͤdny nie ieft 
kthoryby miół tozbić namiot moy / ć podnieść 
opony mole. 

21. Abowiem  póftyrze ofzćleni fą y nie 
ſʒukaig Paͤnd / ć dlaͤ tegoż fie głupie ſprawo⸗ 
wali / ć wſzytkaͤ trzooć paſtwiſkaͤ ich roſpro⸗ 
fzonć ieſt. 

22. Oto glos huku ktory idzie ; wielkim 
wzruſzeniem od ziemie Pulnocney / aͤby obro⸗ 
eil miófti Judſkie w ſpuſtoſzenie / 4 ku mieſz⸗ 
£óniu ſmokom. 

23. Inaͤm to Paͤnie iz droga człowieczć 
nie ieſt iego / ć nie ieſt to rzecz czlowiecza 
aby miaͤl chodzie gie chce / y fprawowóć 
poſtepki ſwe. 

24. * © Pónie ſkaͤrz mie / iedno tylko 3 mi⸗ 
arq ć nie w gniewie twoim / aͤbys mię ſnaͤdz 


Te rzecz obraͤca do Bóbilończytow. 

Dawa znać o naͤrodaͤch ktorzy mieli Sśwóć 
hold y daͤn Bóbilończyłom. 

W Żpóowftim / iz zndydq / tho ieſt / czego 
fzutóli / aͤby ſluſzne naͤ fobie odnieſli kaͤraͤnie. 

To mowi w oſobie ludu onego. 

SPrzez nómiot rozumie miófto Jerozolimſkie / 
przez powrozy miaͤſthaͤ przyległe / aͤ przez Ożieć 
mieſzezaͤny. 

Tho ieſt Krolowie ich / Joakim / Jośchin 
y Sedekiäſßz. 

To mowi dlaͤtego iz był Naͤbuchodonozor zez 
braͤl woyſko ſwe na Ammonity y na Moaͤbity / 
dle oſlyſzaͤwſzy ſie o niepoflufzeńftwie Sedekiaͤſzo⸗ 
wym ruſzyl ſie przećiw iemu. 


Pſäͤl. 6. v. I. y 38. v. I. 
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w niwecz nie obroćił. 

25. Wyley popedliwosé twoię na po: 
góny ktorzy eie nie poznaͤli p naͤ narody ty 
ktore imienid twego nie wzywaͤly / aͤbowiem 
pozarli Jaͤkobã y pochläneli go / wytrówili 
go à fpujtofzyli mieſzkaͤnie iego. 


Käpituld II. 

J. Przywodzi naͤ pómięć Żydom 
przymierze ktore byl Paͤn poſtaͤnowil 
z nimi góy ie wywodzil 3 Egiptu. 
8. Vkaͤzuie ich oporność y krnabr⸗ 
ność. II. Grośi im dlaä zloſci ich. 
IJ. Jaͤkaͤzuie Paͤn aͤby ſie nie mo: 
dlil ʒa nimi. I7. Chwali dobrotliwość 
Paͤnſka kthory ſwych nie zaͤniechaͤwa 
dcż ją w niebespieczenſtwaͤch poſtaͤno⸗ 
wieni. I9. Vkaͤzuie złość nieprzyiaciol 
ſwych / y ćierpliwość kthorey vżywdł 
przeciwko iem. 21. Prorokuie prʒeciw 
mieſzezaͤnom Anãtotſkim. 


J. Słowo ktore bylo podane od Pana do 
Jeremiaſzaͤ w then ſpoſob. 

2. Sluchaycie flow tego przymierzaͤ / aͤby⸗ 
śćie mowili do ludu Judſkiego y do mieſzezan 
Jerozolimſkich. 

3. A mow do nich / Taͤk mowi Pan Bog 
Izraͤelſki / Przeklety czlowiek ktory ſluchac nie 
bedzie ſlow przymierzaͤ tego. 

4. Ktorem id przykaͤzaͤl oycom wäſzym / 
dnia onego gdym ie wywioół 3 ziemie Egip⸗ 
tſkiey 3 pieca zelaznego mowiąc / Sluchaͤyẽie 
gloſu moiego / ć fprówuyćie ſie wedle wfzyt: 
kiego com roſkazaͤl waͤm / y bedziecie ludem 
moim / ć id będę Bogiem waͤſzym. 

5. Abych vtwierdzil przyſiege ktorqm 
zaprzyſiggl oycom waſzym / dae im ziemie 
opływóiącą mlekiem y miodem / iaͤko fię to 
dzis okazuie / Nodpowiediaͤlem temi ſlowy: 
Niech täk bedzie Paͤnie. 

6. Tedy Pan rzekl do mnie / obwolyway 
wſzytki ty ffowć we wfzyttich mióftóch Ju: 
dſkich / y po wfzyttich vlicaͤch Jerozolimſkich 
mowiąc: Sluchaͤycie flow przymierzaͤ tego / 
4 czyńćie feni doſye. 

7. Abowiem  oświdoczyłe ſie oycom 
waſzym dnia onego w ktory wywiodlem 
ie 3 ziemie Egipthſkiey ćż do dnia tego 


Pal. 79. v. 6. 
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vſtaͤwicznie odwodzac y nópomindiąc 
y mowiąc / Sluchaͤyẽie gloſu moiego. 

8. Ale oni niechćieli go fłuchóć / aͤni przy: 
chylili vſʒu ſwych / owſzem kazdy ſzedl za 
rãdg ſercd ſwego złego / N przepuſcilem na 
nie wſzytki ſtowẽ przymierzaͤ tego ktorem to: 
ſkazaͤl aby ie pełnili / ale oni temu nie czynili 
doſyẽ. 

9. Nrzekl Paͤn do mnie / Iprzyſiezenie ieſt 
miedzy mezmi Judſkiemi / y miedzy mieſzezany 
Jerozolimſkiemi. 

Jo. Obrocili ſie ku zloſciàͤm oycow ſwoich 
I Etotzy fłucbóć nie cheieli ſtow moich / ć dla 
tbegoż naͤſlaͤdowali inych bogow y fłużyli im 
Dom Izräelſki y dom Jusfti złómóli przy: 
miecze ktorem był poftónowił 3 opcy ich. 

II. A dla tegoż taͤk mowi Pan / Oto poz 
ſle naͤ nie nieſzezescie 3 ktorego nie wybrną / 
4 wołóć ku mnie będą lecz ich nie wyjłuchóm. 

J2. Miaſta Juoſkie y mieſzezaͤnie Jerozoli⸗ 
mſcy odeydq / aͤ bęóq wołąć do bogow ktorym 
kaͤdzidla kurzyli / aͤle ei ich nie wybawig czaͤſu 
pćiśnienić ich. 

13. Abowiem o Juda täk wieleś mi: 
ło bogow ile mićft / taͤkze y ty Jeruzaͤlem 
obrzydlyches oltaͤrzow naͤſtawialo podług licz⸗ 
by vlic twych / oltaͤrzow ku kaͤdzeniu Baͤalo⸗ 
wi. 

J4. Ty tedy nie modl ſie za ludem tym / 
4 nie wklaͤday ſie za niemi / śni pros od nich 
bo nie wyſlucham naͤ ten czaͤs góy do mnie 
zawolaͤig w vóiśnieniu ſwoim. 

J5. A Czemuz by tedy miły moy mieſzkaͤc 
miół w domu moim góy czynią thäk wiele 
obrzydliwos ci: A mięjo domu świętego odnie: 
fione ieft precz od $ niego / ć góy złe czynią 
ieſzeze kochaig ſie z tego. 

J6. Pän był wezwäl imie twoie oliwą 
udłęśijtą / piekng / rodzaͤyng / y wóżieczną 
l ćle z wielkim ſzumem zaͤpaͤlil ſie ogień na 
niey / y galezi iey polamane ją. 

17. Abowiem Pan zaͤſtepow kthory wſze⸗ 
zepil cięe / wyrzekl wfzytbło złe przeciw tobie / 
dla zloſeci domu Izraelſkiego y domu Juoſkie⸗ 


Pan tak nazywa Jeremiaſza ſwoim miłym / 
g0y3 Jydowie taͤkie obrzydlosci czynili. 
To ieſt / ku ſtuzbie Bódlowey. 


Wpzſzey. 2. v.28. Nizey. IJ. v. II. 
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go / ktorq n fwe złe czynili ku rozgniewaͤniu 
mnie kaͤdzac Balowi. 

I8. Ty tedy Pónie oznaͤymiles mi to y po: 
znälem / ich © fprówy otworzyłeś mi. 

J9. Alem był iako bórón y wol ktore wio: 
dq nd rzez / niewiedzac iz oni raͤdy ſwe zmy⸗ 
flóli przeciw mnie mowiąc / Popſuymy chleb 
iego V trućizną / à wykorzenmy go 3 żiemie 
żywiących / aͤby wiecey nie zoftóła paͤmigtka 
imienid iego. 

20. Ale o Pänie zaſtepow kthorpys ieſt 
ſprawiedliwy ſedzia * doſwiadcezaͤßz wnetrz⸗ 
nośći y ſerc / niech widze pomitę twą nad 
niemi / aͤbowiemem tobie osndymił doleglosc 
moie. 

21. A dla tego taͤk mowi Pan do ludu 
w Anãthoth / ktorzy czyhaͤig naͤ twoie zöro⸗ 
wie / a mowią / Nie Prorokuy więcep do nas 
w imię Póńftie nie cheeſzli vmrzec 3 nófzych 
tąt. 

22. A przetoz Pdn zaͤſtepow tal mowi: 
Oto nówiedżę ie / mlodziency pomrq od miecz 
36 / à ſynowie y corki ich głodem wykorzenieni 
będą. 

23. A zäden 3 nich nie zoſtaͤnie / aͤbowiem 
wſzytko złe przywiodę na ludzi w Anatot 
w roku nawiedzenid ich. 


Käpituld 12. 

¶ J. Prorok ʒięt ieſt podziwieniem gdy 
widzi niepobożnych ſzezeſliwe powodze⸗ 
nie nć tym swiecie. 3. Ilorzeczy im 
y vſkaͤrzaͤ ſie na ludzkie zlosci. 5. Paͤn 
opowieóć iego ćiężłie traͤpienie ktore 
miãl vćierpieć w Jeruzälem. 7. Przez 
powiedd odrzucenie Jydow y ftóżenie 
Jeruzalem. IJ. Prorokuie o wybówie: 
niu y ptzpwtoceniu ich. 


J. Pänie ieſli powiode ſpor 3 tobą tedy ty 
zoſtͤnieſz ſpraͤwiedliwy / A wſzakoz o ſadziech 
thwych 3 tobą mowić będę / Czemu ſie tak 
fortunią rogi niepobożnych: y tak na wfzem 


To ieſt / raͤdy ich o mnie że mię zaͤbic cheieli. 
DYW Zydowikiem ſtoi drzewem przez ktore ſie 
rozumie owoc iakiego drzewa iadem zaͤrazonego. 


I. Sam. 6. v. 7. I. Kron. 28. v. 9. Ni⸗ 
zey. 17. v. IO. p 20. v. 2. Pſaͤl. 7. v. IO. p 26. v. 2. 
Job. 2 J. v. 7. Häbä. I. v. 3. 
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ſpokoynie żywą ktorzy ſie zdraͤdliwie obeho⸗ 
O3ą: 

2. WWfzczepiłeś ie y roſkorzenili figę / vroſli 
p owoc ſwoy wydali / ieſtes bliſki vſtaͤm ich 
I 4 wſzaͤkoz daleki ieſtes od ſere ich. 

3. Ale ty Pänie poznäles mię / Widziaͤles 
mię y doswiaͤdczyles ſerca mego przećiw fobie 
I YOleczże ie iaͤko owce ku zaͤbiciu / ć zgotuy 
ie na Ożień 3órzezdnić. 

J. B % óługoż bedzie nórzełóć śiemić 
a vſchnie trśówć na wſzythkich polaͤch dlaͤ zło: 
(ći mieſʒkaigcych naͤ niep / Jwierzeta y ptaͤſtwo 
v tãmtqd zginęło / aͤbowiem mowili / Nie my: 
flić Pan o nófzpm dokonczeniu. 

5, Jeſlis biezaͤl 3 pieſzemi ć vftółeś przy 
nich / iaͤkoz ſie maͤſʒ przyłączyć do iezdnych: 
Jeſlis mniemół zes mial być beſpiecznym w zie⸗ 
mi ſpokoyney / coż vezyniſz w zaͤburzeniu Jor⸗ 
daͤnu: 

6. Abowiem też bracid twof p dom oycć 
twego zlosciwie fię zaͤchowaͤli przeciw tobie / 
4 woläli wielkim gloſem za tobą / Ale im nie 
wierz cboćidżby 3 tobą co dobrego mowili. 

7. D Gpuſcilem dom moy / obdbiezaͤlem 
dziedzictwa mego / podalem to wſzytko co 
duſza moid iedynie vmilowaͤls w rece nieprzy⸗ 
idciol tego. 

8. Dziedzictwo moie ſtälo ſie tało lew na 
puſzezy / wypuſcilo ryk ſwoy * przeciw mnie 
y przetom go nienówiożidł 

9. F Zzali dziedzictwo moie bedzie iako 
pthaſzek pſtry: zaͤli nie ogaͤrnelo go wſzedy 
ptaſthwo w otoło mowiąc / Przytoźćie / 
4 zygromdóśćie fie wſzytki zwierzeta polne / 


To ieſt / móią ćię czeſtho w vsciech czeſto ćię 
wfpominóią. 

Jakoby rzekl / X ługoż dopuśćifz być ziemi 
nieplodney Olć złośći ludzkich / tat iz taͤm dni ptaͤcy 
w niey zmieſzkaͤc nie mogą. 

Thu mowi Pan przez podobienſtwo do Pro: 
roka / Sefliżeś nie mogł nic pomoc Anaͤthotezykom 
ktorzy byli fitbfzy niz miefzcżónie Jerozolimſey / 
Coż thedy pomozeſz im nópominóniem ſwoim. 

Jakoby rzekl / Opuscilem kosciol y lud moy 
kthorym był fobie w ddiedzictwo obrdł. 

To ieſt / przeciw Prorokom mym. 

To ieſt / Izali dziedziethwo moie bedzie iako 
pthaͤk pſtry / ktorego drudzy pthaͤcy gonią / aͤbo 
iako trup od ptaͤkow ſrogich ogaͤrniony. 


930. 24. 


bierzcie ſie ku pożdrćiu iego. 

Jo. Wiele paſthyrzow popſowali win: 
nice moię / podeptaͤli dziaͤl moy vczynili dzial 
moy woͤzieczny iaͤko puſtynig fpujtofzółą. 

II. Dcżynili ig ſpuſthoſzong / ć onć ſpu⸗ 
ſtoſʒond plakaͤla ku mnie / ć taͤk wfzyttć ziemid 
ieſt poborzona dla tego iz zaͤden nie ieſt kto⸗ 
temuby ſie to fered tknelo. 

I2. Przyſsli fłóżce ziemie na wſzytki miey⸗ 
ſcd wyſokie kthore ſa w puſtyniaͤch / abowiem 
miecz Panſki pożrze wfzytło od iednego toń: 
cd ziemie 4ż do drugiego / ć pokoiu niemófj 
wſzelkiemu cialu. 

13. Siäãli sbożć / ć będą żąć ciernid / otrʒy⸗ 
mdli ożieoźictwo aͤle im pożyttu nieprzynioſlo 
I Wy bedpdiecie ʒaͤſromani zaͤ pożytti ſwoie dla 
popędliwosci gniewu Panſkiego. 

IJ. Paͤn tak mowi przeciw wſzytkim mo: 
im * ſaſiddom naͤigorſzym ktorzy fie dotykaͤig 
dziedzictwa mego ktorem dal w ddiedzictwo 
ludowi memu Izrͤelſkiemu / Oto wyplewe ie 
3 ziemie ſwoiey / y wythargam dom Juoſki 
4 posrod ich. 

5. A gdy ! ie wyplewe vblägam ſie y zmi⸗ 
luię ſie nad nimi / a przywiodę kaͤddego 3 nich 
do dziedzictwaͤ ſwego / y do ziemie ſwoiey. 

Jó. A ieſliſz ſie przyda iz ſie nauczą drog 
ludu moiego / ć iz bedg przyfięgóć przez imię 
moie / tho ieſt zywie Paͤn / tat iaͤko nauczy⸗ 
li lud moy przyſiegac przez Bala tedy będą 
pobudowani w pos rodku ludu moiego. 

I7. Ale ieſli poſluſzni nie bedg tółowy 
narod wytorzenię y wytrócę / mowi Pan. 


Käpituläd 13. 
J. Prorokuie o ffóżeniu Zydow. 
II. Vkaͤzuie dla czego obraͤl był Paͤn 
fobie ZJydy / y przecz ie odrzućił. 
16. Naͤpomind ie aͤby vprzedzali po: 
tutowóniem gniew Póńft. 18. Pobu⸗ 


GRozumie Naͤbuchodonozoraͤ y Efiqżętć iego / 
kthorzy dziedziethwo iego fpujtofsyć mieli. 

Aby przeciwnicy ludu mego nie gaͤrdzili mną 
a żeby niebluźnili imienid moiego ſzyderſtwem 
nd ten czas gdy bystą góy bęóę lud moy trapil / 
wprzod ie ſaͤmy kaͤraͤt będę. 

To ieſt / okoliczne nieprzyiśćioły ludu moiego 
aͤ tu ozʒnaymuie miłofietożie Boże w powołaniu 
pogdnow. 


IEREMIAS. 


Róp. 13. 


dzaͤ Krolaͤ p Brolową tu vpokorze⸗ 
niu. 20. Opowieda przyśćie Käldeyc⸗ 
zykow y Aſsyryaͤnow. 22. y. 24. Vkaͤzu⸗ 
ie iako Jydowie pokaraͤni ſa zaͤ ſwe zło: 
Sci. 23. Naͤucza iako ieſt rzecz ſzkodliwa 
przyjwyczdićć ſie złośćiam. 


J. Pän thäk rzekl do mnie / 155 ć kup 
fobie pós lniany / 4 opdfz go na biodraͤ ſwoie 
I ć nie bedieſz go klaͤdl do wody. 

2. Rupiłem tedy pas wedlug roſkaͤzaͤnid 
Paͤnſkiego / y opaſalem go na biodra ſwoie. 

3. A ſlowo Pänſkie ſtaͤlo ſie do mnie po: 
wtore / w ten ſpoſob. 

4. Wezmi pds ktorys kupil kthory ieſt na 
biodrach twych / ć wſtaͤwſzy idz do £ufrdtes 
rzeki / y ſkriy go tóm w móclochu w ftóle. 

5. N odſzedlem ć ſkrylem gi w Eufraͤtes 
tzece iaͤko mi Paͤn roſkaͤzal. 

6. N przydaͤlo ſie po wielu dni Pan rzekl 
do mnie / Wſtaͤn ć ids do Eufraͤtes rzeki / 
4 weśmi ; tamtad pas ktorymei tam ftryć 
käzal. 

7. Szedlem tedy do Eufrates rzeki / 4 wy: 
kopälem y wziglem pas 3 mieyjcć onego 
goźiem gi był ſkryl / ć oto pós zbutwial / 
täk iz ſie niczemu nie goddzil. 

8. A ſlowo Pänſkie ftdło ſie do mnie w ten 
ſpoſob. 

9. Pän täk mowi / Täk ſpraͤwie iz zbu⸗ 
twieie pycha Judſka / y zbytnić bórdość Je⸗ 
ruzaͤlem. 

Jo. Abowiem lud ten nagorſzy ieſth tto: 
ry ſie zbrónić fłuchóć ſlow moich / ale chodzi 
w zaͤtwardzeniu ſerck ſwego: Bo chodza za 
bogi cudzemi aͤby im fłużyli y chwalili ie. Be⸗ 
da tedy iaͤko ten paͤs / kthory ninacz nie ieſt 
pożyteczny. 

II. Abowiem ióło pas przyjtbówć do 
biodr czlowieczych / tbółem id był przyiął ku 
fobie wſzytek dom Izrͤelſki / y wſzytek dom 
Judſki mowi Pän / aby byli ludem moim / 
imieniem moim / ku czei y chwale moiey / Ale 
coż góy niepoſluſzni byli. 

J2. Rzeczeſz tedy do nich ſlowo oto to. 


Przez flófzę rozumie Zydy / ć przez wino ſzaͤle⸗ 
nſtwo / Jakoby rzekl / 3 oni fą tak zepfowónemi 
I ć przeto też zaͤ fwoie fprofnośći mieli być wfze: 
laͤkiem vträpieniem nópelnieni. 


Róp. J4. 24. Proroctwo 


Tak mowi Pän Bog Izrͤelſki / TWfzeltć * 
flófza bęSźie nópelnionć winem. U rzelną do 
ćiebie / Izaͤz nie wiemy że tażóć flófzć bedzie 
nópelnionć winem: 

I3. Ale rzeczeſz do nich / Taͤk mowi Paͤn / 
Otho opilſthwem naͤpelnie wſʒytki mieſʒkaͤigce 
ziemie tey / y krole potomki Daͤwidowe ktho⸗ 
rzy ſiedza naͤ ſtolicy tego / Kaͤplany y Proroki 
y wſzytki mieſzezaͤny Jerozolimſkie. 

J4. X będę ie tracal iednego o drugiego / 
oyce p fpny ſpolu / mowi Pän. Nie przepu⸗ 
ſzeze / nie pofolguię / dni ſie ʒmiluie aͤbych ich 
potóśćć niemial. 

J5. Słuchdyćie ć popmuyćie vſzyma / Nie⸗ 
podnoscie fig / boć Pan mowi. 

Jó. Ddyćie chwaͤle Paͤnu Bogu naͤſzemu 
pierwey niż ? ćiemnośći prʒiydg / ć pierwey 
niz ſie potkng nogi waͤſze na goraͤch ćiemnych 
S Czetóć bedziecie swiaͤtlosci / 4 on ią bcżyni 
iako ćieniem smierci y myłą. 

17. Bo ieśliż tego fłuchóć niebedziecie / 
duſza moid roʒplacze ſie na mieſcu ſkrytym dla 
pychy waſzey / ć rzewno plaͤczge oko moie 
oplynie obfitośćią łeż / iż trzoda Paͤnſkaͤ po: 
imónć ieſt. 

J8. Mowze tedy D Krolowi y Krolowey 
Vpokorzcie ſię / 4 vſiqdzcie na ziemi: abo⸗ 
wiem waſza mozna korond ſpaͤdnie z głowy 
waſzey. 

J9. Miaſta od! Poludnid pozaͤmykaͤne ſa / 
4 zadnego nie maͤſz ktoby ie otworzył / wſzytek 
lud Judy przenieśion ieſt / à przeniefion ieſt 
zgoła. 

20. Podniescie oczy waͤſze / ć ogląodyćie 
ty kthorzy ióq F 00 pułnocy / Góźie ieft trzoda 
twoid ttborepći zwierzono / y bydla twoje 
ſlawne. 


To ieſt / sciſk y vtraͤpienie kthore prziydz mó 
przez Bdbilończyłi. 

Jakoby rzekl / Veieczeie ſie do Egipteyaͤnow 
I ćle to bęożie śmierć y zpinienie waͤſze. 

To ieſt / Sośchinowi y mótce iego. 

To ieſt / Kroleſtwo Zydowſkie ktore leży naͤ 
Poludònie od Käldeyczykow. 

To ieſt / 3 Bäbiloniey Nabuchodonozor 
y woyſkaͤ ie” / ć thy fłowć ſa ku Krolowi y mótce 
iego. 


Lament. I. v. 2. y. 16. 


Jeremiófzowe. 931. 


21. Coż rzeczeſz gdy bedzieſz; nówiedzo: 
nem: Abowiem © naͤuczyles ich przeciw fobie 
iz ſa Kſigqʒety nad głową twoig / Izali cię nie 
ogótną boleśći iało niewiaſtę rodzacg. 

22. A iesliz czeczejz w fercu ſwoim / Cze: 
muz to przypaͤdlo na mię: Dlaͤ wielkosci nie: 
prówośći twoiey / podwiniony ieft ! podolek 
twoy / ć odkryte nogi twe az po koſtki. 

23. Murzyn możeli odmienić ſkorę ftwofę: 
4 Lãmpart pſtrociny ſwoie: Wy tbółże noże: 
cieli dobrze czynić / gdyscie ſie przyzwyczili 
śle S5tółóć: 

24. A dlä thego rostrząjne ie iaͤko ſciern 
ktora prędko leci od wiatru 3 puſtynie. 

25. Toć bedzie dziaͤl twoy / ć czaſtkaͤ po: 
midru thwego odemnie / mowi Paͤn / prze: 
to izescie wyp zaͤpomnieli mnie / ć dufäliscie 
w klamſtwie. 

26. A dla tegom ić też podwingl podolek 
twoy dż na twórz twofę / taͤk iz byla odkryta 
ſromot twoić. 

27. Cud zoloſtwa twoie / poryzaͤnie two: 
ie / y złość wſzeteczenſtwa twe ieſt naͤd 
pägorki y na polach widziaͤlem obrzydliwo⸗ 
sci twoie. Biãdaz tobie Jeruzͤälem / Izaͤz nie 
bedzieſʒ pothym oczysciond: A kiedyz wzdy to 
bedzie: 


Käpituld 4. 

4 I. Przepowieda nieznosny glod / 
y niedoſthaͤtek pożywienia ktory miół 
być w Jeruzälem. 7. Prosi zć niez 
prówośćiómi ludu. II. Pan iemu 
zäkazuie aby ſie nie modlil za ludem. 
17. Fukò Proroki kthorzy prorokuiq 
w imię iego. 18. Oznaͤymuie niepraͤwo⸗ 
sci Jydowſkie. 20. Prosi Pana o wy: 
bówienie ludu. 


J. Słowo Pänſkie ktore bylo podćne Jez 


To mowi / iz Achaͤs poddal ſie był Krolowi 
Aſsyriyſkiemu iało holdownik / aͤby go raͤtowaͤl 
przeciw Krolowi Syriyſkiemu. 

Rozumie w tych ſlowiech pokrytg obudność 
I ttota miółć być na ióśnią okaʒand. 

Jako wſzeteczenſtwa twoie iówne były / tak 
też będą iaͤwne twe kaͤranid ku fromoćie y ku twe: 
mu pohaͤnbieniu. 

To ieſt / baͤlwochwaͤlſtwo. 


932. 24. 


remiófzowi / o“ czójie drogosci. 

2. Juoftć ziemid pläkäld / à ? bróny iey 
 obólóły ſie / y rozzaͤlily ſie polegſzy na ziemi 
à wołónie Jerozolimy podnieſione ieſt. 

3. Moznieyſzy ich poſlaͤli mnieyſze ſwe do 
wod / przyſzli do cyſtern / ć taͤm nie nóleśli 
wody / y wtoćili fię 3 proznym ſwym naͤczy⸗ 
niem / ć zaͤklopotäli fie y zófrófowóli / p © 
przykryli głowy ſwoie. 

4. Dla tego iz żiemić byla ſpuſtoſzond / 
abowiem dzdza na niey nie bylo / Gräcze ſie 
zatroſkali / y przykryli głowy ſwoie. 

5. Abowiem też p łani porzucila laniqtko 
ſwoie naͤ polu / 4 opuśćiłć ie przeto iż trawy 
nie było. 

6. N oſlowie dzicy mieſzkaͤli naͤ mieyſcaͤch 
wyſokich / chwytaͤige wiaͤtru iaͤko ſmokowie / 
vſtaly oczy ich iz nie bylo traͤwy. 

7. © Paänie ieſli nieprawosci nófze ſwiadc⸗ 
żyć bedg na nas / vczyn Olć imienić thwego: 
boć wielkie ją odpornosci naſze y zarzeſzylich⸗ 
my przeciw tobie. 

8. Thy ktory ieſtes oczełówóniem Izraͤe⸗ 
Iſkim y zbawicielem iego czaͤſu kaͤraͤnid / Cze: 
muż cheeſz być ióto V przychodzien naͤ żiemi / 
4 idko podroznik / ktory na nocleg zſtqpi: 

9. Czemuż być chcefz iaͤko mąż ſtrwozony 
d iãko mocrʒ kthory wybówić niemoże: Ale 
Pänie tyś ieſt w posrzod nas / a ozywaͤmy 
ſie imieniem twoiem / nieopuſzezaͤyze nas. 

Jo. Paͤn mowi temu ludowi / Przeto iz im 
bylo miło tbułóć ſie / ć nog ſwych wićiągnąć 
nie cheieli / nie pooobóli fie Pänu: Ale te: 
tóż roſpomni na ich nieprówośći / à näwiedzi 
grzechy ich. 

JI. A Pän rzekl do mnie Niemodl ſie za 
ludem tym ku dobremu. 

J2. Gdy pośćić będg id nie wyſluchäm 
wołónia ich / ć góp dry y zaͤpalone ofiã⸗ 


Abo o cʒaͤſie ſuchosci 3 ktorey przychodśi nie: 
urodzay / ć z tad órogość żywnośći y glod / ć to 
mióło być przed przyſzeiem Baͤbilonczykow. 

To ieſt / Sedziowie y ſpraͤwey. 

To ieſt / naͤ ʒnaͤk ſromoty y pochóńbienić. 

Jakoby rzekl / Przeczzes ſie thäk odwrocil 
od naͤs / nic nie dbaͤige iaͤkoby nami zaͤdnego 
fpowinowócenić nie mdiąc. 


Wyzſzey. II. v. IA. 


IEREMIAS. 


Kap. IA. 


ry przynioſg / k nie prźiymę ich / y owſzem 
ie wytraͤce mieczem / głodem y powietrzem. 

J3. * X tzetłem. Ach Pänie Boże / Oto 
prorocy * mowią im / Nie ogladaͤcie miecza 
4 glod nie prziydzie miedzy waͤs: ćle wam 
bedzie daͤn pokoy pewny naͤ mieyſcu tym. 

IJ. Ale Pän rzekl ku mnie / Prorocy 
faͤlſzywe rzeczy opowiedaig w imię moie / 
bom ich nie pofłół / aͤnim im roſkaͤzaͤl tego 
y nie mowilem do nich. Lecz wóm proro⸗ 
tuią widzenie faͤleſzne / y wieżóżbę blaͤzenſtwa 
y zwiedzienie ſercd ſwego. 

J5. A ólć tegoż otbo co mowi Pón / 
o prorokach ktorzy prorokuig w imię moie / 
ktorychem ia nie ſlaͤl à mowią / Miecz y glod 
nie poſtaͤnie w ziemi tey / Prorocy ei mieczem 
y głodem wytróceni bedg. 

Jó. Też y lud ktoremu prorokowaͤli wy: 
rzucon bedzie na vlice Jerozolimſkie przed gło: 
dem y mieczem / ć zaͤden nie bedzie ktoby im 
pogtzeb ſpraͤwil / thaͤk oni ſaͤmi iaͤko y żony 
ich / ſynowie p corki ich / ć wyleie naͤ nie 
niefzczęśćie ich. 

17. Rzeczeſz tedy do nich to ſtowo / * Wcży 
moie niech wypuſzezg By w nocy y we dnie / 
4 niech ſie nie vſpokoig / bowiem panna corka 
ludu moiego / rozbor zona ieſt poborzeniem 
wielkiem / y rang baͤrzo boleſng. 

18. Jeſli wynide naͤ pole / oto ſa pomor- 
dowaͤni od miecza / ć ieſli wnide do miójta / 
oto wywiedli od głodu / aͤbowiem też prorok 
y kaͤplaͤn tułóią ſie w krainach nieznaiomych. 

J9. © Oorzucilesli Judę / Izaͤli duſza two⸗ 
id obrzydzila fobie Syon: Czemuzes naͤs thedy 
vderzyl taͤk bórzo iz zdrowid nie maͤſz: * ocze⸗ 


A to dla tego / iz oni ſwe naͤdzieie w ofiaͤraͤch 
pokladali. 

W tych ſlowiech Jeremiaſz chce wymawiaẽ 
lud / wklädaͤige wine naͤ faͤleſzne proroki ktorzy 
zwod ili. 

Prorok widzac iz mu Bog zaͤkaͤzal modlic fię 
za tym ludem / wzruſzony zaͤpälczywoscig pyta 
Pónć ieflifz ie tuż odrzuéil / ć przedͤſie ſie modli 
za nimi / widzac iz Pan czeſthokroc po fobie znać 
odwód iakoby nós wyjluchóć nie miaͤl / aͤby nós 
tym wiecey zaͤpaͤläl ku modlitwie. 


Nizey. 23. v.25. 
Wyzſzey. 8. v. 5. 


Lͤment. I. v. 6. y 2. v. 18. 


Kap. 5. 2%: 


kaͤwalichmy pokoiu / śno nic dobrego nie było 
I y cʒaͤſu vleczenid / 4 oto zatrwozenie. 

20. Panie vznówómy nieprówośći naſze 
y nieprawosci opcow ndjzych / aͤbowiemech⸗ 
my zyrzeſzyli przeciw tobie. 

21. Nie oórzucóy naͤs dlaͤ imienić twego / 
4 nie roʒzmiaͤtuy ſtolice chwdły twoiey / Ro⸗ 
ſpomni ć niechćiep łómóć 3 nómi przymier za 
twego. 

22. Izaͤli miedzy nikezemnymi bogi po: 
ganſkiemi ją ktorzy coby wypuſzcezaͤli dezdz / 
a iżby ſpraͤwili żeby niebć wielkie kropie pu⸗ 
ſzezaͤly / A zaͤz nie thy ſaͤm Pónie Boże näſz: 
My tedy oczekawamy ciebie / gdyz to wſzytko 
(am ſpräwuieſz. 


Käpituld IS. 

(I. Pan vkaͤzuie iako ſie baͤrzo rozgnie⸗ 
wal na Zydy iz zaͤdnym obyczóiem naͤd 
nimi ſięe zmiłowóć nie może. 3. Grozi im 
cztermi ſpoſoby ktoremi ie kaͤraͤc mó. 
6. DOłózuie przyczyne tałowych złych 
przypadkow. Jo. Vſkaͤrzaͤ fie Prorok 
iz był przyczyną niezgody gdy czynił 
oofpć vrzedowi ſwemu. II. Gpowiedaͤ 
ſkazenie Jeruzalem y zawiedzienie ludu 
w niewolą. 


J. A Pón vcßynil do mnie rzecz. By thez 
Moizeſz y Samuel ftóngli przedemnq / przedſie 
bych ia nie mial ſercd ku ludowi temu. Wy⸗ 
tzuć ich od oblicza moiego / ć niech idg precz. 

2. A Jeſlicby rzekli / Gdziez mómy iść / 
Powiedz im / Tak mowi Pan / Ci ktorzy 
ſq nóznóczeni naͤ fmierć / niech ida na fmierć 
d ci co pod miecz / niech ióq pod miecz / 
ò ktorzy w glod niech idg w glod; à ci co 
w więżienie / niech ida do wiezienia. 

3. Też ie nawiedze czterzmi ſpoſoby / mowi 
Pan / Mieczem ku zaͤbiciu / y pfy ku taͤrgaͤniu / 
y pthaͤki powietrznemi / y zwierzety ziemſkiemi 
ku pozyraͤniu y rozwloczeniu. 

4. Ne roſploſze ie po wſzytkich kroleſtwaͤch 
ziemie dla Manaſseſaͤ ſynd Ezechiaſza Kro⸗ 
la Judſkiego / dlaͤ onych rzeczy kthore on poz 
broil w Jeruzćlem. 


Lud ten nie tylko Eórón ieſt Ol złośći 
Maͤnaſseſowey / ale iz ſie thez chwyćili złofći ie”. 


Jacha. II. v. 9. 2. Krol. 2 J. v. II. 


Proroct wo 


Jeremiófzowe. 933. 


5. G Jeruzalem / N ktoz ſie nio tobą zmi⸗ 
luie: abo kto ſię roslituie ćiebie: abo ktho poy⸗ 
dzie modlić ſie zaͤ tobą o twoy pokoy: 

6. Tyś opuśćiło mię / mowi Pón / à ode: 
fzłoś nd 360 / ć dlaͤ tegoż id wyciągnę naͤd tobą 
tętę ſwoie p wytrace eie / BSprócowdlem ſie 
takei wiele folguigc. 

7. Rozwialem eie lopótą po brónśch * 
wſzey ziemie / osirocilem / y zgubiłem lud 
moy / & wſzakoz nie naͤwrocili fig od drog 
ſwoich. 

8. Jam tho fprówił ze bylo wdow wię: 
cey niz piaſku morſkiego / przywiodlem na 
zgromãdzenie mlodziencow ſkaͤzce w ſaͤmo poz 
ludnie / Dopuscilem pretki vpadek naͤ miaͤſtho 
y ſtraͤch. 

9. Onã ktorò ſiedmioro dzieci vrodzila © 
wysililä ſie / w boleśći vſtaͤld duſza iey / P 
Slonce iey zófzło iefzcze dobrze we Śnie / 
ond ʒawſtydzond ieſt y zejtomoconć. N dam 
ty ktorzy pozoſtaͤng pod miecz nieprʒyidcielom 
ich / mowi Paͤn. 

Jo. k Bićóć mnie maͤtko moić / przeczzes 
mię vrodzila mężć fwóru y mezaͤ niezgody ze 
wſzytka ziemig: ! Nie daͤwaͤlem naͤ lichwe / 
dnim też v żóćónego borgowäl / 4 wżóy mi 
wfzyfcy zlorzeczg. 

JI. A Pän odpowiedziaͤl / Zaͤpraͤwde 
oſtaͤtki twoie obrocą ſie ku dobremu / ć przy: 
wioóę tobie nieprzyiaciela czófu traͤpienid 
y czaͤſu veisnienid. 


To ieſt po miójftbóch pograͤnicznych mimo 
ktore bylo weśćie do ziemie iaͤko przez braͤny. 

To ieſt / ośieroćidła po zćbitych dziateczkaͤch 
ſwoich. 

DTo ieſt / pokoy y fzczęśćie obroćiło ſię iey 
w żdłość y w vtrapienie. 

Narzeka Prorok iz ſie w täk nieſzezeſny czas 
vrodśił. 

Thy ſlowã dlaͤ tego mowi iz zaͤwzdy z lichwy 
toftą zwaͤdy y ſwaͤry. 

To ſie może rozumiec o ludu ktory czófu 
vttópienić ſwego poznaͤl wierność Jeremiaͤſzowe 
y fłuchół raͤdy iego / abo o Nabuzardaͤnie He⸗ 
tbmónie woyſka Babilonſkiego ktory daͤl na wolą 
Jeremiaſʒowi ieſlizby cheial bo 3 ludem idz w po: 
imónie abo iżby w śiemi zoftdł. 


Amos. S. v. 9. 
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J2. H Izäali zelaͤzo zetrze żelózo ! 3 pulnocy 
y miedz: 

J3. Dam tedy w rozerwänie bogactwa 
twe y ſkarby twe / iz ich zaͤdnym odkupem 
niedoſtanieſz / ć tho dlaͤ wfzyttich grzechow 
twoich / ktore ſa po wſzytkich graͤnicach two: 
ich. 

J4. * Wpypedze cie do nieprzyidciol two: 
ich do ziemie kthoreies nieznaͤl aͤbowiem ogień 
zapdlony w gniewie moim nad wami ſie to: 
fpóli. 

J5. © Pänie ty (am znaſz / Rozpomni ſie 
na mię / ć nawiedz mie / y pomsci ſię za mię 
nad nieprʒyidcioly moiemi. Nieʒaͤwlocz mie 
w dlugiem ocjełówóniu popędliwosci twoiey 
wiedz żeć dlaͤ ćiebie podeymuie pobóńbienie. 

Jó. Powiesci thwoie zndlózłem y kaͤrmi⸗ 
łem J ſie iemi / à ſlowo twoie było weſelem 
y rãdoſciq ſercà mego / àͤbowiemem ſie ozywal 
imieniem twoim Paͤnie Boże zaͤſtepow. 

I7. Nie ſiedziaͤlem w raͤdzie nóśmiewcow 
I ćnim ſie kochaͤl w nich / X owfzemem (am 
ſiedziaͤl pod reka twoią / dlaͤ tego izes mię 
napelnil ſrogosciq. 

18. Czemuz zal moy ſtäl ſie wieczny: 
d tónć moić nie vleczonâ: ćbowiem ſie ond 
w;brónić leczenid / K Stãaͤles ſie mnie nie pew: 
nym iako niepewne wody. 

J9. A dla tegoż mowi Pan / Jeſli fię nów: 
rociſʒ nawrocę ćię do fiebie / Ly ftóniefz przez 
demnq: ć ieſlis ty rzecz koſʒtowna M rozeznaſz 
od nikczemney / ftóniefz fie iaͤko vſtaͤ moie / 
onić figę obrocq k tobie / ale ſie ty nieobraͤcay 
do nich. 

20. N dam eie ludowi temu iako miediaͤny 


Jakoby rzekl / gdym ia ćiebie vczynil zelaz⸗ 
nym izaͤli tobie kto zaͤſzkodzie może. 

To ieſt / nätwaͤrdſze zelaͤzo ktore przynofzą 
4 kraiow pulnocnych. 

Taͤkem był woͤzieczen ſtow twoich idło czło: 
wiet głodny góy połórmu doſtaͤnie. 

Tho mowi co mu nieprzyiśćiele przed oczy 
wyrzucali iaͤkoby w tym był omylon góy miół 
naͤdzieie w raͤtunku Paͤnſkim. 

To ieſt / bedzieſz mi ſluzyl. 

To iejt ieſli mądrym beddzieſßz. 


W.. Mo. 32. v.21. Rzym. 10. v. 9. 
Nizey. 30. v. 5. 


IEREMIAS. 


Róp. Jó. 


mur obronny / bedq wdlcżyć przeciw tbobie 
I ć wſzaͤkoz nie przemogą / gdyzem ia 3 tobą 
ieſt abych zaͤchowal ciebie / 4 wyrwaͤl ciebie 
I mowi Pan. 

21. X wyrwę cie 3 rak ludzi złośćiwych 
p odkupie 3 rak okrutnikow. 


Käpituld 16. 

4 I. Pan Jeremiaſzowi broni poiąć 
żony p dziaͤthek rozraͤdzaͤe / vkaͤzuige 
mu talie przyść midły klopoty na Jy⸗ 
dowſtwo. 5. Podobienſtwem mu to 
vłózuie / gdy mu zaͤkazuie wehodzic 
do domu płóczu / y do domu wejelć. 
Io. Roſkaͤzuie mu aby opowieddł ludzo⸗ 
wi przecj gi Pan kaͤrze. IJ. Obiecuie 
ludowi iż ſie 3 Baͤbilonſkiego zaͤgnanid 
wcoćić mó po tym kaͤräniu ktore dopu⸗ 
śćił za złośći tego. I9. Prorokuie o nd: 
wroceniu pogónow. 


J. Tak do mnie Pan vcżynił rzecz mowiąc. 

2. Nie poymuy żony / aͤni bedzieſz mieć 
ſynow y corek tu naͤ tym mieſcu. 

3. Abowiem thak mowi Pón o ſyniech p o 
corkach ktore ſie na tym mieſcu ʒrodza / yo 
maͤtkach ich ktore rodzie bedg / y o oycoch 
ktorzy ie rozrodza w tey ziemi. 

4. Pomra wrzody zaͤräzliwemi / nie będą 
ich płółóć / aͤni im pogrzebow będą ſpraͤwo⸗ 
we / N będą leżeć naͤ wierzehu ziemie iako 
na gnofu / y będg wytraceni głodem y miecz 
zem / ć trupy ich ſtaͤng ſie pokaͤrmem ptałom 
powietrznym / y Swierzethaͤm diemſkiem. 

5. Abowiem täk mowi Pan / Nie wchodź 
do domu plaͤczu aͤbys tam płałół / aͤni ćię to 
niechay ruſʒza: ͤbowiemem id odiql pokoy moy 
od ludu tego / mowi Paͤn / taͤkze y miloſierdzie 
y litosci. 

6. NM zemtą wielcy y mali w ziemi tey / 
nie bedg pogrzebieni ć żżóne” płaczu naͤd nimi 
nie bedzie / ani ſie zaͤden po twaͤrzy zaſkrobie 
dla nich / y nie bedzie tbórgół wloſow prze 
śmietć ich. 

7. Nie vlomig chleba zaͤ nie zaͤluige ich / 
aby midł ćiejżyć ieden drugiego po vmaͤrlym 
I óni ſie będą napawaͤc 3 czaͤſze pocieſzenid po 
oycu y mãthce ſwoiey. 

8. Nie wehodß też y do domu bieſiady 
abyś tbóm mićł zaͤſiesc ć 3 nimi ieść y pic. 


Róp. 17. 24. Proroctwo 


9. Abowiem Pan zaͤſthepow Bog Izräͤel— 
ſki taͤk mowi / Otho fprówię iż vſtänie od 
oczu wófzych y za wófzych czaͤſow glos we: 
ſela y glos radosci / glos oblubieńcć y glos 
oblubienice. 

Jo. A góy opowieſz ludowi themu wſzy⸗ 
tti ty ſlowa / ć rzekli by do ciebie Czemuż 
Pan grozi nóm wſzytkim thym wielkim nieſze⸗ 
zesciem. M coż ieſth zaͤ złość nójzć / aͤbo co 
ieſth zć naͤſz grzech kthoregochmy fię Oopuśćili 
przeciw Paͤnu Bogu naͤſzemu: 

II. Tedy ty im powiedz / Przetho iz op: 
cowie waͤſʒy opuśćili mię / mowi Pan / ć cho: 
dzili ʒa bogi cudzemi / y fłużyli im ć chwaͤlili 
ie / ć mnie opuſcili / y zaͤkonu me nie przez 
ſtrzegaͤli. 

12. Ale wy iefzcześćie gorzey czynili niż 
oycowie waͤſzy: ćbowiem oto kazdy 3 waͤs 
chodzi za wynalaͤſki ſerck ſwego złego / aby 
mnie poſluſznym nie był. 

J3. Wyrzuce wós tedy dla thego 3 ziemie 
tey do ziemie iney / ktoreiescie aͤni wyp dni oy⸗ 
cowie waßzy nie znóli / ć thaͤm flużyć bedziecie 
we dnie y w nocy bogom cudzym / góyż ia 
zadnego miloſierdzid waͤm nie okaze. 

14. A przetoż / Oto dni przychodzą / 
mowi Pan / ć nie rzekng daͤley / Jywie Pón / 
ktory wywiodl ſyny Izräelſkie 3 ziemie Egip⸗ 
tſkiey. 

15. Ale / Żywie Pan ktory wywiodl ſyny 
Izräelſkie 3 ʒiemie Pulnocney / y ze wſzytkich 
ziem do kthorych ie był wygnal: N przywiode 
ie do ziemie ich / ktoram daͤl oycom ich. 

16. Oto ślę do wiele * rybithwow / mowi 
Pan / aͤby ie łowili / N potym poſlę do wielć 
łowcow aby ich chwythaͤli / z kaͤzdey gory / 
y z kazdego paͤgorku / p 3 maclochu ſkaͤl. 

J7. Abowiem oczy moie fą nad wſzytkimi 
drogaͤmi ich / nie ſa zaͤkryte od oblicza mego 
I dni złość ich ʒaͤtaͤiond ieſt od moich oczu. 

J8. Ale näprzod od0óm dwoiäko zaͤ nie: 
prówośći ich / y za grzechy ich / iz po⸗ 
móżćli żiemię moię trupy obrzydliwosci ſwo⸗ 


Oznaͤymuie iz chce zebraͤt wierne do Rośćiołć 
ſwego / co doſkonaͤle vczynil przez rybitwy ſwe 
Apoſtoly święte. 


Wyzſzey. 5. v. 9. 


Wyzſzey. 7. v.26. Nizey. 23. v. S. 


Jeremiófzowe. 935, 


iey / y napelnili dziedzicthwo moie ſmrodli⸗ 
woscidmi ſwemi. 

J9. © Pänie tyś ieſt moc y możność mo: 
id / y vciecʒzkaà moid czóju vtrdpienić: Po⸗ 
ganſtwo zbiezy ſie k tobie 3 konczyn ziemie 
l ć rzekng / Żóprówóęg oycowie naͤſzy dziedzic⸗ 
zyli w klamſtwie y w prożnojći / w ktorych 
zadnego pożyttu nie było. 

20. Izali człowiet może fobie vcżynić bogi 
ktorzy nie ſa bogowie: 

21. A dlä tegoż / Oto im teraz vkäze / 
a vkaͤze im reke moie aͤ moc moię / y dowiedzą 
ſie ze imię moie ieſt Pan. 


Rópfitułć 17. 

¶ I. Vkaͤzuie iaͤka Ernqbtność Zydow 
byla ku czynieniu złe” / a grozi im ſzaͤle⸗ 
ńftwem. 5. Ten ktory dufa w człowie: 
ku przeklety ieſt. 7. Ten ktory dufa 
w Paänu błogofłówiony ieſt. 9. Ser: 
ce człowiecze ieſt zdraͤdliwe. Jo. Pan 
ſere doſwiadcza. 13. Ktorzy opuſzezaͤig 
Pana będą pobóńbieni. Ió. Prorok wi: 
dzac odſtapienie Jydowſkie / mó pewną 
ndożieię o powolaniu pogaͤnow / ć pro⸗ 
si Dónć iżby go vmocnil. 20. Pofłón 
ieſth do Krolà y do ludu / aby im 
opowieddł to co na nie prʒzyds mód ieſli⸗ 
by cboośili w roſkaͤzaͤniu Paͤnſkim / aͤbo 
ieſliby też od niego ſie odchylili. 


J. Grzech Jucdſki wyrit ieſt graͤbſztyklem 
zelaznym / y zaͤoſtrzonem Adaͤmaͤntynem / wy⸗ 
ryty na taͤblicy ſercd ich / y na togóch oł: 
tbórzow ich. 

2. Tak iż ſynom iego bedą w pómięći * 
oltarze ich / y góie ich / kthore ſa w drzewinie 
krzewiſtey y na pógortóch wyſokich. 

3. O goro mość / na toli thwey podaͤm 
ku rozerwaniu maiethnosci y ſkaͤrby thwoie 
dla grzechu kaplic twoich / ktorych pelno po 
wſzythkich granicach twoich. 

4. A beddieſz posbówionć dziedietwã twe: 
go ktorem Odl tobie / y bedzieſz flużyć nieprzy⸗ 
idcielom twoim / w ziemi tey ktoreies nie znaͤla 
ͤdla tego fżeśćie podzaͤrzyli ogień w popędli⸗ 
wośći moiey / ktory zaͤiſthe nd wieki gorzec 


Nigdy nie zópomnią balwochwaͤlſthwa 
przodkow ſwoich kthore oni ſpraͤwowali po gdioch 
y po gordch. 


936. 24. 


bedzie. 

5. Pan täk mowi / Przetlętby mąż ktory 
w czlowieku vfaͤ / ć ktory poklaͤda ćidlo ramie: 
niem ſwoim / ć odćiąga ſerce ſwe od Pana. 

6. Abowiem tãkowy ftónie ſie iaͤko wrzos 
na pufzczy / y nie czuie gdy co dobrego prźty: 
dzie / ale zofthówć na puſzezy w ſuſzy / w zie⸗ 
mi niepłooney gddzie nikt nie mieſzka. 

7. Blogoſlawiony czlowiek kthory vfć Paͤ⸗ 
nu à ktorego dufnosciq ieſt Pan. 

8. Abowiem ieft iako drzewo wſaͤdzone 
nad wodami / ć ktore korzeni ſie w wilgotnym 
mieyſcu / täk iz góy ſuſzaͤ prziydzie / nic mu 
nie zaͤſzkodzi / ć liſt iego źielony zoſtaͤnie / śni 
fie bedzie bac roku ſuchego / y nie przeſtaͤnie 
czynić owocu. 

9. Serce ieſt zórdóne q przewrotbne nad 
wſzytki ine rzeczy: ć ktho ie pożnóć może: 

Jo. Ja ieſtem Pan doswiadczaͤigcy ſerca 
y doznaͤwaͤigcy wnetrznosci: aͤbych kaͤzdemu 
oddaͤl wedle drog iego y wedle owocu wy: 
nãlaͤſkow iego. 

II. Jako furopótwć kthora ſiedzac naͤ idy⸗ 
caͤch cudzych / taͤkowy ieſt ten ktory zbierć 
bogactwa nieprawos ci: opusci ie w posrodku 
dni ſwoich / aͤ ku koncowi ſtaͤnie ſie glupim. 

J2. Mieyſce ſwietego domu nófzego / ſto⸗ 
lica ieſt chwaͤlebna od począttu. 

13. O Pänie nadzieio Izraͤelſka wſzyſcy 
ktorzy opufżczą ciebie ʒawſtydzeni bedg / 
4 ooftbepuiący od ćiebie nd żiemi napiſani bę: 
da: aͤbowiem opuśćili zrzodlo żywych woo / 
tho ieſt Pana. 

IJ. Paͤnie vzdrow mię / aͤ bede vzdrowion 
I sbóvó mie / ć będę zbäwion: bo ty ieſtes 
chwaͤlg moig. 

J5. Oto oni mowią ku mnie / Sdziez ieſth 
ſlowo Paͤnſkie: niech theraz prziydzie. 

Jó. A tak ia nie wtrącdłem ſie aͤbych był 
B paͤſtyrzem po tobie / aͤnim zadaͤl dnia vtraͤ⸗ 
pienia / ty (am wieſz / góy to co wyſzlo 3 vſt 
moich / bylo iawno przed tobą. 

17. Nie bąoźże mi thedy ſtraͤchem / bos 


Jakoby rzekl / Jam im nic nie powiedal iedno 
to cos ty mnie był rozkaͤzaͤl. 


Nizey. 48. v. 6. Pſäl. J. v. 3. 
J. Samuel. 16. v. 7. 
Pfaͤlm. 7. v. IO. Zidwi. 2. v.23. 


I. Kron. 28. v. 9. 


IEREMIAS. 


Róp. IS. 


ty ieſt mnie naͤdzieig w dien vtrdpienić. 

I8. Ktorzy mie przeſlaͤduig niech będą po: 
bóńbieni / ć iã niech ſie nie zaͤwſthydam / 
Niech ſie oni lętóią / aͤle nie id: Przywiedz 
na nie dzien ſrogosci / 4 vćiśń ie dwoidkiem 
veiſnieniem. 

19. Pän täk mowi / Idz ć ſtaͤn proſto 
w brónie ſynow ludu tego / taͤm tedy weho⸗ 
dza y wychodzą Krolowie / y we wfzyttich 
brónóch Jerozolimſkich. 

20. N tzeczefz do nich / Słuchdyćie ſtowa 
póńftiego / wy Krolowie Judſcy / y wfzyfcy 
4 Juda / y wfzyjcy miefzczónie 3 Jeruzälem 
ktorzy przechaͤdzaͤcie przez ty brany. 

21. Pän tbół mowi / Gſtrzegaͤycie du⸗ 
(3 waſʒych / ć nie nośćie brzemion zaͤdnych 
w dzien Saͤbaͤtny: abyście ſie 3 nimi nie nosi⸗ 
li z brän Jeruzälem. 

22. Ani wynaſzaycie zaͤdnego brzemienić 
3 domow ſwych w dzien Saͤbãtny: dni 
ſpraͤwuycie robothy zaͤdney / dle ſwieccie dien 
Szabatu / iaͤkom roſkaͤzal oycom wófzpm. 

23. Ale oni niejluchóli aͤni naͤklonili ochć 
fwego / owſzem zaͤtwͤrdzili ſzyie ſwe / aby 
nie fłuchóli a nie prziymowaͤli kaͤraͤnid. 

24. Stanie ſie tedy ieſliz mie poſtuchacie / 
mowi Pan / ć nie wyniefiećie zaͤdnych brze⸗ 
mion przez braͤny miójtć tego w dzien Sabat⸗ 
ny / ale bedziecie fwięćić dzien ten / aͤbyscie 
wen nie poczynali roboty zaͤdney. 

25. Krolowie y Rfiążetbą wehodzie będą 
w braͤny miaͤſtaͤ tego / ſiedzac na ſtolicy Daͤwi⸗ 
dowey / y ie zd ac na woziech y na koniech oni 
y Kſiqzetà ich / mężowie Judſcy y mieſzezaͤnie 
Jerozolimſey. N będą miefztóć w mieśćie tym 
dż na wieki. 

26. M zbieza ſie z mióft Judſkich y 3 oko⸗ 
licznych miaͤſteczek okolo Jeruzćlem / y 3 zie⸗ 
mie Beniómin / 3 pol / 3 gor / y od południa / 
znoſzac ofidry ʒapaͤlone / y ine ofiary / daͤry / 
y kãdzidla / ć przynioſq ofidry chwaͤly w dom 
Paͤnſki. 

27. Ale ieſliz mnie poſluſzni nie bedziecie 
mionć nośić bedziecie / y wnidziecie w brany 
Jerozolimſkie w dien Saͤbatu / zópólę ogień 
w brónóch iego / kthory pozrze palace Jero: 
zolimſkie / aͤ nie bedzie vgaſzony. 


Róp. J8. 24. Proroct wo 


Käpituld IS. 

¶ J. W podobienſtwie górneć y górn: 
córza vkaͤzuie iz ludzie ſa pod mocą Bo⸗ 
3ą. 7. Grozi Jydom / wfzałoż im obie: 
cuie odpuſzcezenie / ieſliby cheieli przydz 
ku obóczeniu. I2. Vkaͤzuie iakaͤ ieſt od⸗ 
pornos Jydowſkã przeciw obiethnicam 
y pogrożtóm Paͤnſkim. I3. Vſkarzaͤ ſie 
na niewóżięczność ich. I5. Faleſzni pro: 
rocy zwieli Zydy a ſtäli fie przyczyną 
vpaͤdu ich. 18. Sprzyſięgaͤig ſie przez 
ćiw Jeremiaſzowi. 20. Modlithwaͤ Jez 
temiófzowć przeciwko ludowi y ptze: 
ćiw faͤleſʒnym prorokom. 


J. Słowo ktore podaͤne ieſt Jeremiaſʒowi 
od Paͤnã tym ſpoſobem. 

2. Wſthaͤn ć idz do domu gaͤrnczaͤrzowego 
I 4 tam vſlyſzyſz ſlowaͤ moie. 

3. Tedym wſthapil do domu gaͤrnczaͤrzo⸗ 
wego / ć oto ſpraͤwowal tobotę fwofę naͤ 
kragu ſwoim. 

4. A gdy naͤczynie ktore toczył 3 gliny rę: 
tami ſwoimi zepjowdło fię / powtore vtboczył 
3 niego drugie ało ſie mu z0dło. 

5. Tedy Pan vcżynił do mnie rzecz taͤk mo: 
wiąc. 

6. O domie Izraͤelſki izaͤli nie moge z to: 
bą takze vczynic iaͤko oto ten gaͤrncaͤrz / mowi 
Paͤn: Otho iako glina ieſt w reku v zdund tal 
y wy ieſthescie w reku moich / O domie Iz⸗ 
raͤelſki. 

7. Bede wnetze mowił przeciw naͤrodo⸗ 
wi / y przeciw kroleſtwu / aͤbych ie wyrwal 
y polamal / y popſowal. 

8. Ale ieſli naͤrod ten nawroci ſie od zlosci 
ſwoiey przeciw kthoremum mowił / rozzaͤlu⸗ 
ie ſie też naͤd käraͤniem kthorem był vmyſlil 
vczynic naͤd nim. 

9. X będe natychmiaſt mowił o narodzie 
onym / y kroleſtwie onym / aͤbych ie pobudo⸗ 
wół y oſädzil. 

Jó. Ale ieſliz vezyni tho co ſie mnie nie 
podoba / iz głofu mego nie pofłucha / dal mi 
bedzie dobra onego ktorem naͤd nim vczynic 
vmyſlil. 

JI. Teraz tedy mow do mezow Juoͤſkich 
y mieſzkaigeych w Jeruzaͤlem tymi ſlowy / 
Pan täk mowi / Oto ić zmyjlóm na was nie: 


Ezʒaͤi. B. v. 9. Rzym. 9. v.20. Wyzſzey. J. v. Jo. 
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fzczejćie / j myſle coś przeciw wóm / Naw⸗ 
toććież fie tedy teraz kazdy od ſwey zley dro⸗ 
gi / ć poprówuyćie drog waͤſzych y ſpraͤw 
wófzych. 

J2. A oni oSpowiedśieli / Nie miep 
o tbym zaͤdney naͤdzieie / abowiem popoźie: 
my żć myjlómi nófzemi / 4 Eóżóy wymyſt ſerca 
ſwoiego złego fpriwować bedzie. 

I3. A dlä tego Paͤn tak mowi / Dytdyćie 
fie teraz miedzy pogaͤny / ktoz kiedy ſlyſzal 
co themu podobnego: Pónnć Izraͤelſkaͤ rzecz 
bótzo fptofną bcżyniłć. 

J4. Szćli kto opuśći śnieg ; Libänu kto⸗ 
ry tóie 3 ſkaͤly opływóiąc pol: aͤbo * bedali 
opuſzezone wody kthore wychoo3ą źimne y cie⸗ 
łące: 

5. Ale lud moy zaͤpomniäl mnie / ć proże 
no mi kaͤdza vtykaͤige ſie w órogóch y w 
ſtaͤrych śćiefztóch ſwych / 4 $ chodząc po dro⸗ 
gach y scieſzkaͤch nie vdeptaͤnych. 

16. Aby śiemić ich ʒoſtalã w ſpuſtoſʒeniu 
y naͤ wieczne poswiſtowaͤnie / iz kaͤzdy ktory 
tam tedy przechodzic bedzie zaͤdziwuie ſie / 
4 bedzie kiwal głową ſwoig. 

17. Roſproſze ie przed nieprzyiacioly wi⸗ 
attem od wſchodu ſloncd / tyłem à nie oblicz 
zem obrocę ſie do nich czaſu zginienid ich. 

18. X rzekli / Zeydsmy fie 4 wymyſlmy 
co przećiw Jeremiaſʒowi / aͤbowie © zaͤkon 
nie zginie od kaplaͤnd / 4 raͤda od madrego / 
4 ſlowo od proroka / zepOźćie ſie 4 vderzmy 
go w iezyk / y nie bźcjmy nic na wſzytki ſlowa 
iego. 

J9. G Pónie bócz pilnie na mie / ć ſluchay 
głofu tych ktorzy móią zaͤscie ze mną. 

20. Jgdli ſie ma złym zaͤ dobre oddówóć: 
abowiem vkopaͤli oł duſzy moiey. Roſpomni 
zem ſtaͤl przed obliczem twoim aͤbych zaͤ ni⸗ 
mi wſzytko dobre mowił / aͤ izbych odwrocil 
gniew twoy od nich. 

21. A dla tego puść glod naͤ ſyny ich / 


Jakoby rzekl / Izaͤli ten ktory praͤgnie odey⸗ 
dzie wody chlodney / aͤ indie iey ſzukaͤc bedzie: 

To ieſt w pobóńbienie / w posmiewiſko y w 
podziw. 

Jakoby tót rzekl Kosciolci bladzic nie może. 


Nizey. 25. v. 5. y 35. v. 5. Jonäſz. 3. v. 9. 
Nizey. 19. v. S. y V. v.13. y 0. v. 3. 
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d pomoróuy ie ftrogośćią miecʒz / Niechay zo⸗ 
ny ich zoftóną fierotómi y wdowãmi / ć mężo: 
wie ich niechay beda wymordowaͤni / y mło: 
dziency ich niech zbici bedg mieczem na wdlce. 

22. Wolaͤnie niech ſlyſzaͤne bedzie 3 do⸗ 
mow ich goͤy nógle zaͤſtepy przywiedzieſz na 
nie / abowiem vkopaͤli dol aͤby mie poimali / 
d sidlà nogom moim zakryli. 

23. Ale ty Pónie wieſz iz Łóżóć raͤda ich 
ieſt przeciw mnie na śmierć / nie badzze miło: 
śćiw nieprówośćićm ich / ć grzech ich niechay 
zglaͤdzon nie bedzie przed obliczem twoiem / 
dle niech vpaͤdnq przed oblicznośćią twoig / 
obehods ſie 3 nimi podług gniewu twego. 


Rópfitułć 19. 
I. Opowieść ſpuſtoſzenie Jeru⸗ 
zdlem / y pomotóowónie Zydow. 
4. Vkaͤzuie przyczyne taͤkowych pogro⸗ 
zek. Jo. Oznóymuie ſpuſtoſzenie Jero⸗ 
zolimſkie / 4 ʒnaͤmionuie przez ſtluczony 
osbón. 


J. Pän täk mowił ku mnie / 455 ć tup 
fobie dzbaͤn od gaͤrnczaͤrza ć miey 3 oſobna 
ftórjze 3 ludu y kaͤplaͤny. 

2. X wynióżiefz na dolinę fpnow Hennom 
kthora ieſth przed bróną ceglaͤng / ć tam bę: 
dzieſʒ opowieddł flowd ktore tobie powieddm. 

3. X rzeczeſz: Wy Krolowie Juófcy 
y wy mieſzezaͤnie Jerozolimfcy ſluchaycie ſlo⸗ 
waͤ póńftiego / Pan zaͤſtepow Bog Izraͤelſki 
tak mowi / Oto puſzeze niejzczęjćie ną miey⸗ 
fce to tak wielkie / iż kto to vſlyſzy az mu 
zapiſzezy w vfzoch. 

4. Abowiem opuśćili mię ć ʒgwalcili miey⸗ 
fce to / y kadzili na nim bogom cudzym Etos 
tych oni śni oycowie ich nie znali / aͤni kro⸗ 
lowie Judſcy / y nópelnili mieyſce to krwig 
niewinng. 

5. NM pobuodowdli kaͤplice Baͤaͤlowi ku póle: 
niu ſynow ſwych w ogniu naͤ ofidre Bala / 
czegom nie roſkazaͤl aͤnim o tym mowił y nie 
myſlilem w ſercu moiem. 

6. A dla tego / Oto dni przychodzą / mo⸗ 
wi Pan / a mieyſce to daͤley nie bedzie naͤzy⸗ 
wóne Thofeth / aͤni doling ſynow Śennom / 
ale doling mordu. 

7. X tofprofzę raͤde Judſka y Jerozolimſta 
na mieyſcu tym / ć ſpräwięe tho iż vpaͤdng 
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od mieczaͤ przed nieprʒyiacioly ſwemi / 4 od 
ręki tych ktorzy ſzukaͤig żywotć ich / y dam 
trupy ich ku pozaͤrciu ptaͤkom powietrznym 
y beſtyam ziemſkim. 

8. X położę miófto to na podziwienie 
y na poſwiſtänie / täk baͤrzo iz kto mimo 
nie popóźie zaͤdziwi ſie / aͤ zaͤswiſnie naͤd iego 
wſzythkim kaͤraͤniem. 

9. Spräwie to iz bedg fejć ciaͤla ſynow 
y corek ſwoich / ć kaͤzdy z nich bedzie iadl ćidło 
bliżniego ſwego czaͤſu oblężenić y vćijnienić 
w ktorym będą zaͤmknieni od nieprzyidciol 
ſwoich / y od tych ktorzy ſzukaͤig duſze ich. 

Jo. Roſtrqciſʒ; tedy dzban przed ocjzymć 
tych ktorzy za tobą poydg. 

II. U rzeczeſ; do nich / Pän zäſthe⸗ 
pow taͤk mowi / Roſtracę tym kſztaͤltem lud 
ten / y miójto to / idko bpwć roſthracon 
dzbaͤn garnczaͤrſki / ktory iuz wiecey nigdy 
naprawion być nie może. A bed pogrzebieni 
w Tofet iz mieſcd infzego nie bedzie ku po⸗ 
grzebu ich. 

J2. Takei vcżynię mieſcu temu / mowi Paͤn 
y mieſʒkaͤigcym w nim / tak baͤrzo / iz położę 
miójto to iało Tofeth. 

I3. Domy Jerozolimſkie y domy krolow 
Judſkich pomóżóne będą iaͤko mieſce Tofeth / 
tótże ſie ſtaͤnie p wſʒzytkim domom na ktorych 
po dachoch kaͤdzili / gwiazdom niebieſkim / 
4 prʒynoſily mokre ofiśry bogom cudzym. 

J4. Odſzedl tedy Jeremiaͤſ; od Thofeth 
gie go był Pan poſlaͤl ku prorokowaniu / 
y ſtanql w ſieniaͤch domu Paͤͤnſkiego / y rzekl 
wſzytkiemu ludowi. 

J5. Pón zaͤſtepow Bog Izräelſki tak mo: 
wi / Oto puſzeze na miaͤſto to / y na wſpzytki 
miófteczła okolo niego wſzytko złe com opo: 
wieośidł przeciwko iemu / iż zśtbwórośili ſʒyie 
ſwe aͤby nie ſluchaͤli fłow moich. 


Käpitulä 20. 
(4 I. Faſsur vbil Jeremiaſza y poddł 
go do wiezienid. 3. Jeremićfz 3 ciem⸗ 
nice wywiediony opowieda iz mó 
być Jeruzͤlem wziethe od Baͤbilonc⸗ 
zykow. 6. Großi Faͤſsurowi więżieniem. 
7. Vſkaͤrzaͤ ſie i3 naͤuka iego nie woziecz⸗ 
nie ieft przyieta / ć wfzałoż vtwierdzaͤ 


Wpyzſzey. S. v.16. Nizey. . v. 3. y Jh. v. 7. 
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fie wezwóniem ſwym od Bogd. II. Cie: 
ſzy ſie nadzieig w raͤtunku Póńftim. 


J. Tedy Sófsur ſyn Emmerow kaͤplaͤnd 
kthory był poſtanowion ſpraweg domu Pän⸗ 
ftiego / vfłyfzół Jeremiaſzaͤ kthory to proro⸗ 
kowal. 

2. N vbil Faͤſsur Jeremiäſza / 4 dal go do 
wiezienid ktore bylo nd wyzſzey brónie Beni⸗ 
amin nie daͤleko domu Pänſkiego. 

3. Näzaiutrz potym Faͤſsur puſcil go 3 wię: 
zienid / ć Jeremióf; rzekl do niego / Pan nie 
nózwół imienid twego Faſsur / aͤle eie naͤzwal 
Magor Miſäbib. 

4. Abowiem täk mowi Paͤn / Oto prze: 
ſträſze ćie y wſzytki przpiććioły twoie / 
y obpódną od mieczaͤ nieprzyiaͤciol twoich tuż 
przed oczymd twoiemi / Ja podaͤm wfzytti 
3 Juda w rece Krold Bóbilońftiego ktory ie 
przenieſie do Babilonu y pobiie ie mieczem. 

5. Dam wſzytki bogaͤctwaͤ miaͤſtaͤ tego / 
y wſzytko ʒbieraͤnie tego / y wſzytko co w nim 
ieſt nakoſʒtownieyſzego / Podaͤm też wſzythki 
ſkarby Krolow Judſkich w ręce nieprzyiacie⸗ 
lſkie / y rozerwa ie ć rozehwytaͤig y zaͤnioſq 
do Baäbilonu. 

6. JN ty tez Faͤſsurze ze wſzytkiemi do⸗ 
mowniki twoiemi popoźiećie / do więżienić 
I ć przyidziecie ćż do Baͤbilonu / y tóm ty 
vmrzeſz y pogrzebion bedzieſz y wſzythey przy: 
iaćiele twoi ktorymes ty klamſtwo proroko⸗ 
wół. 

7. © Pónie podſzedles mie a omylonem 
ieſt / Tyś ieft moznieyſzy niz id y zwyćiężyłeś 
mię / Wydaͤnem był naͤ smiechowiſko przez 
caly dzien a käzdy mię za błazna mó. 

8. Jakom począł mowić / wołóm naͤ gwaͤlt 
y nã krzywde mofę / aͤno ſlowo Pänſkie dzieie 
mi ſie na pobóńbienie p na posmiewiſko przez 
cały dzien. 

9. A dla tegoż mowię / Juz wiecey o nim 
wzmiaͤnki czynić nie bede / aͤni bede daͤley mo⸗ 
wil w imię tego / Tedy ſlowo iego fthdło ſie 
w ſercu moim iaͤko ogień paͤlaigcy zaͤmkniony 
w ftośćidch moich / y vſtälem ćierpiąc ć nie 


Tho ieft / wſzedy ſtraͤch. 

Jakoby rzekl / Bych ia był thym faͤlſzerzem 
tło o mnie luożie powiedẽͤig tedybys ty tego był 
przyczyng. 
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mogłem go ftrzymóć. 

Jo. Abowiem fłyfzał laianie wiel ich 
y ſtraͤch wſzedy wokol / Gpowieodyćie mo: 
wią / ć my toż opowiedòc bedziem / Wſzyt⸗ 
cy powinowóći moi cʒyhaͤig na zginienie mo⸗ 
ie mowiąc / Spatrzaͤymy iaͤkoby go podeydz 
4 przemozmy go y pomſciem fie naͤd nim. 

II. Ale Pan zemną ieſt iaͤko mozny obrzym 
I ć ptzetoż ktorzy mię przeſlaͤduig vpaͤdng / nie 
bed zwierzcbnieyfzy ć baͤrzo będą pobóńbieni 
I" ćbowiem omylila ie nadzieid / pobóńbie: 
nie ich wieczne zoftónie y nigdy 3 paͤmieci nie 
wyidzie. 

J2. Ty fóm Pänie zaͤſthepow | doswi⸗ 
adczaſz ſprawiedliwego 4 wid iſz wnetrznoſci 
y ſerce / niech widze naͤd nimi pomſte od cie⸗ 
bie / óbowiemem przed tobą przełożył ſpraͤwe 
fwą. 

J3. Spiewdyćie Paͤnu / chwalcie Pana / 
bo wybówił duſze vbogiego 3 reki zlosnikow. 

14. Przeklety dzien w ktorym ſie vrodzil 
dien ten w ktory mie matkaͤ vrodila niech 
blogoſlawiony nie bedzie. 

J5. Niech bedzie przeklety ten czlowiek kto⸗ 
ry opowiediaͤl oycu moiemu mowiąc / Syn 
ci ſie vrodzil ć rozweſelil go. 

Jó. Czlowiek on niechaͤy bedsie iaͤko mi⸗ 
aͤſta kthore Paͤn poborzyl nic ich nie litbuiąc 
I niech ſlyſzy 3 poränku wolaͤnie / ć krzyk 
w poludnie. 

17. Czemuzes mię nie zaͤbil wnet 3 zywota: 
4 przecz maͤtka moidͥ nie ſtaͤla ſie grobem mem: 
4 zywoth iey wiecznem poczeciem: 

J8. Czemuzem wyſzedl 3 żywotć ćbych 
ogladal pracą y boleść / ć iżby dni mole 
ſtraͤwione były w poſromoceniu: 


Rópfitulć 21. 
¶ I. Przepowieda poimónie Sedekiaͤſza 
y zburzenie Jeruzälem. I2. Napomind 
Rrolć ku pokucie. I3. Näpomina Jez 
ruzalem aby ſwem ſilaͤm p obronaͤm nie 
vfdło. 


J. Rzecz ktorg vczynil Pón ku Jeremiófzo: 
wi gdy Sedekiaͤſz Krol Juoſki poſläl do niego 


Nizey. 23. v.40. J. Kron. 28. v. 9. Pſal. 7. v. Io. 
Wyzſzey. I I. v.20. y I7. v. Io. 
Job. 3. v. 3. 
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Sójsutć ſynd Midltiego / y Bofonidfza kaͤplaͤnd 
fynć Maſyaſzowego 3 tymi ſlowy. 

2. Pytäy teróż Pónd o nas / ćbowiem 
Naͤbuchodonozor krol Baͤbilonſki oborzyl fię 
na nas / iefliż Paͤn chce z nami vcżynić według 
wſzytkich cudow ſwych iżby on odẽeiqgnal od 
nas. 

3. A Jeremiäͤſz powiedziäl im / Tak po: 
wiecie Sedekiaſzowi. 

4. Pan Bog Izräelſki täk mowi / Oto 
wydre przyprawy woienne ktore ſa w rekaͤch 
waſzych / aͤ kthoremi waͤlczyẽ chcećie naͤ Bro: 
la Baͤbilonſkiego / y przeciw Kaͤldeyczykom 
ktorzy waͤs oblegli okolo murow / y tu ie 
zgromadze w posrod mióftć te". 

5. A będę wdlcżył przeciwko waͤm reka wy: 
ciqgnionq / y mocnem raͤmieniem / w gniewie 
uw popedliwosci / y w wielkiey ſrogosci. 

6. N pobiię mieſʒezaͤny miaͤſtaͤ tego / lud 
y bydło / à pomtą wielkim morem. 

7. A potym mowi Pan / Dam Sedekiaſza 
Krol Jusftie" y ſlugi iego / lud / y ty co poz 
zoftóną w mieśćie tym / po morze / po mieczu 
y po glodie / w ręce Naͤbuchodonozorq Ero: 
la Bćbilońjtie" / y w tęce nieprzyiaciol ich / 
4 w reęee tych ktorzy ſzukaͤig duſze ich / aᷣ po: 
morduię ie ſrogim mieczem / nie przepusci im 
I óni im pofolguie / ani ſie zmiłuie naͤd nimi. 

8. Ty też rzeczeſz do ludu tego / Paͤn tak 
mowi / Oto klaͤde przed wómi droge! zy⸗ 
wotć y droge smierci. 

9. Ktory pozoſtaͤnie w mieśćie tym zdech⸗ 
nie morem / mieczem / y głodem / ć ktory 
wynidzie ć vciecze do Kaldeyczykow ktorzy 
wãs oblegli / żyw zoftbónie / ć duſza iego 
bedzie mu zaͤ korzysc iego. 

Jo. Abowiem obrocilem twórz fwą ku złe: 
mu nad miójte tym / aͤ nie ku dobremu / mowi 
Pan / y bedzie podane w tece krold Bóbilo: 
ńjtie" / ktory ie ogniem popóli. 

II. Y rzeczeſz domowi krola Judſkiego / 
Sluchaͤycie fłowć Paͤnſkiego. 

J2. Domie Daͤwidow thaͤk mowi Pón / 
Sqóźćie rano ſad ſpraͤwiedliwie / 4 wyzwol⸗ 


Drogę żywota zwie ieſliby ſie poddaͤli Baͤbi⸗ 
lonſkiemu Krolowi / A ropę śmierći nazywa tho 
ieſliby ſie mu fprzećiwić cheieli. 


Nizey. 38. v. 2. Nizey. 22. v. 3. 
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cie vcisnionego 3 rak vćHtdiąqcego / by ſnaͤdz 
gniew moy nie wyrwal fię iaͤko ogień / 4 iżby 
fie nie zaͤpaͤlil taͤk iz zaͤden nie byłby naͤlezion 
coby vgaͤsil Old złośći wyndlaͤſkow waſzych. 

13. Oto móm 3 tobą ſpraͤwe o ; ty ttorć 
mieſʒkaͤſʒ w dolinie ć na opoce w polu / mowi 
Pan / ktorzy powiedacie / Ktoz ſie oborzy na 
nas: ć ktho wnidzie do domow naͤſzych: 

J4. Ja was tóróć będę według owocu wy: 
nalaͤſkow waͤſzych / mowi Pón / ć zaͤpaͤle ogień 
w leſie waſʒym / y popóli wſzytko wfzędy oko⸗ 
licznie. 


Rópitułć 22. 

2. Vrzad krolewſki y flug iego. 
4. Pozytek zaͤchowaͤnid zaͤkonu Pän⸗ 
ſkiego / y tórdnie zć przeſtepſtwo ie⸗ 
go. Io. Proroctwo przeciw Sellumo⸗ 
wi. I5. Jedynã przyczynć przecz ſie ſze⸗ 
zesci krolom. I8. Proroctwo przeciw 
Joãkimowi ſynowi troli Jożydfzć. 


J. Pan tak mowi / Iſthap do domu Krola 
Judſtiego / à tóm opowiedz to ſlowo. 

2. A mow / G krolu Juoͤſki ktory ſiedziſz 
na ſtolicy Daͤwidowey / ſluchay fłowd Paͤn⸗ 
ſkiego / ty y ſludzy twoi / y lud twoy kthory 
wehodzi braͤnami tymi. 

3. Täk mowi Paͤn / Cʒyncie ſad 
y fprawiedliwość / 4 wyzwolcie vcisnionego 
3 tął vciſtaigcego / Nie zdfimucdyćie przychod⸗ 
nid / siroty / y wdowy / Nie czpńćie krzywdy 
ani krwie niewinney nie wylewdyćie. 

4. Ale tzecją wyłondyćie ty ſlowẽ / tedy 
wnióq braͤnami domu thego krolowie / ſiedzac 
na mieyſcu Dawidowym y na ſtolicy iego / 
ieżóżąc na koniech y na woziech / ſludzy ich 
y lud ich. 

5. Ale ieſli fluchźć nie bęOżiećie ſlow tych 
I zaptzyfiągłem ſaͤm przez ſie / mowi Pan / iż 
dom ten obroci ſięe w puſtynig. 

6. Abowiem taͤk mowi Pan / © domie 
krola Judſkiego / thys mi ieſt * Galaaͤdem 
y głową Libanu / A wſzakoz zapewne w pu: 
ftynią cię obroce y w miãaͤſtaͤ w ktorych nikt 


To ieſt / Seruzólem. 
Tho ieft / Jaͤko Gaͤlaad bylo miófto glowne 
za Jordanem / tak ty Jeruzälem w ziemi Juoſkiey. 


Wyzſzey. 2 J. v. 2. 
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nie mieſzka. 

7. Jà zgotuię przećiw tobie roſypacze kaͤz⸗ 
dego 3 ſwoig bronią / kthorzy wyborne Cedry 
twe podrabiq y ogniem popólą. 

8. U wiele ich przeydg przez miaͤſto to / 
y rzecze ieden do drugiego / Czemu Paͤn 
vczynil tak temu miaſthu wielkiemu: 

9. NM odpowiedza im / Przeto iz opuscili 
przymierze Paͤnd Bogaͤ fwe ć ſluzyli bogom 
cudzym / y chwälili ie. 

Jo. Nie placzeie vmarlego / ć niech żcóne” 
nie ruſzy ześćie iego / aͤle fie rozplaczeie nad 
tem z kthory wychodzi z tad / bo fię iuż tu nie 
wroci / śni oglądć ziemie naͤrodzenid ſwego. 

II. Abowiem tak mowi Paͤn / o Sellumie 
ſynu Jo zyaſza krola Judſkiego ktory Erolowdł 
na mieyſcu Jozyaſza oycâ ſwego / y wyſzedl 
3 mieyſcà tego / Nie wroci ſię tu nigdy. 

J2. Abowiem vmrze na mieyſcu tym kedy 
ieſth przynieſion / y nie oglada wiecey ziemie 
tey. 

13. Bićóć temu kthory buduie dom ſwoy 
przez niefprówieoliwość / ć komory ſwoie 
w niepraͤwosci / daͤrmo zoraͤdzaͤe beddie bliz⸗ 
niego ſwego nie plaͤcge mu z tobotę iego. 

J4. Ktory mowił / Zbuduię fobie dom 
przeſtronny y komnaͤty doſtaͤteczne / y wyre⸗ 
buię okna / ć buduie poklaͤd 3 Cedru / y móluie 
miniią. 

J5. Izäli bedzieſ; krolowäl iz to miedzy 
Cedry mieſʒkaͤſz: oćiec twoy izaͤli nie iaͤdl y pił 
a góy czynił ſad y ſprawiedliwosc / tedy ſie 
mu dobrze f3częśćiło: 

Jó. Rozſqdzaͤl ſprawe vtraͤpionego y vbo⸗ 
giego ć fzczęjliwie mu ſie wodsilo. A izaͤli tho 
nie bylo poznóć mię: Mowi Pan. 

J7. Ale oczy y ſerce twe nic inego nie niy: 
flą / iedno lakomſtwo twoie / ć o wylewóniu 
niewinney krwie / przy tym aͤbys czynił gwaͤlt 
y krzywde. 

18. A dlä thego Pan täk mowi do Jo— 
ćchimć ſynd Jozyaſza krola Judſkiego: Nie 
będą nad nim nórzełać mowiąc / © bróćie 
moy / o ſioſtro moić / Nie będg go zalowaͤc 


BTo ieſt / nad krolem Joäkimem / ktore“ 
zwaͤno Selum / ć był poimän y zawiedzion do 
wiezienid Baͤbilonſkiego. 


IW 5. Mo. 29. v. 24. I. Krol. 9. v. S. 
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I © pónie / aͤch wielmożnofći tego. 

J9. Pogrzebion bedzie iako oſiel / będźie 
wywleczon 4 wyrzucon precz z brón Jerozo⸗ 
limſkich. 

20. Wſtap na Liban 4 wolay / puść glos 
twoy na Baͤſaͤn / a wolaͤy na wſze ſtrony / iz 
wſzytey twoi miłośnicy rozſypani ſq. 

21. Mowilem do ciebie czaͤſu f3częśćić 
twoiego / ales thy rzekl / Nie bede ſluchal / 
takowaͤ ieſth órogć twoid ieſzeze od mlodoſci 
thwoiey / aͤbowiem nieſluchaͤles gloſu moiego. 

22. Witrem ſie kaͤrmie beda paſtyrze 
twoi / 4 miłośnicy twoi do wigzienid zawie: 
dzieni bedg / thedy bedzieſ; pobóńbionym / 
ć zäwſtydziſz ſie zi wfzyttę złość twoię. 

23. D Tyttorć mieſzkaͤſz w Łibónie / ć gni⸗ 
dzóć twe wieſzaͤſ; na Cedraͤch iako bedͤieſdz 
wdzieczna gdy eie boleſci y vẽiſki ogaͤrng iako 
niewiójtę rodzącą: 

24. Żywę id mowi Pan / By też ! Je: 
chonidfz ſyn Jodcymć troli Judſkieꝰ był iako 
EF fygnet na prówey rece moiey / iednaͤk go 
3 tamtąo ſtaͤrgne. 

25. pPoódm ćię w ręce tych ktorzy ſzukaͤig 
jginienić twe / y w ręce tych ktorych fie 
twaͤrzy ftróchuiefj / p w ręce Rroló Näbu⸗ 
chodonozord Krolà Bòͤbilonſkiego / y w ręce 
Kaldeyczykom. 

26. M zapedze eie y maͤtke twofę ktora cię 
vrodzild / do ziemie cudzey w ktoreieſcie ſie 
nie rodzili / y tam pomrzecie. 

27. A nie wrocq ſie do ziemie do ktorey 
ze wſʒytka chućią wzdychaig. 

28. Then czlowiek Jechonióf; izäli nie ieſt 
idko ſproſny q połamóny balwan aͤbo nóczynie 
nikczemne y niepozyteczne: Czemuſz tu fą prze: 
nieſieni y nófienie ich / 4 wyrzuceni do ziemie 
ktorey nie znóli: 

29. O ziemio / ʒiemio / ʒiemio / ſluchaͤy 
ſlowa Panſkiego. 

30. Pan taͤk mowi / Naͤpiſzeie te” czlowie⸗ 
ka ofieroćidłego / mężć niefortunnego wieku / 
abowiem zaäden nie wyidzie 3 nófienić tego / 
ktoremuby ſie ſzezescilo / ktoryby fieoźieć miół 


To ieſt / wniwecz ſie obrocg. Jakoby rzekl 
I My ktorzy miefztóćie w koſʒtownym budowóniu. 

Tego też żwóno inaͤczey Joacym. 

To ieſt / naͤmilſzy y nawddiecznieyſzy. 


942. 24. 


nã ftolicy Daͤwidowey / a kthoryby w Judśie 
wiecey pónowóć midł. 


Rópitułć 23. 

I. Proroctwo przećiw faͤleſʒnym 
paſtherzom. 3. Przepowiaͤda wywie⸗ 
dzienie ludu 3 niewoley / obiecuiąc mu 
dobre ć wierne päſterze. 5. Proroc⸗ 
two o Kryſtuſie p o kroleſtwie iego. 
9. Paͤn ſie fmući 3 faͤleſznych proro⸗ 
tow. I3. Prorocy Samariyey y Je: 
rozolimſcy. Jó. Prorocy opowiedòiqcy 
widzenie ſerca fwego ć nie ſady Bo⸗ 
ze. 21. Ktorzy biegaͤig ć nie ſq poſlaͤni. 
25. Ktorzy ſny ſwe opowiedaͤig ku od⸗ 
wroceniu ludzi od Bogd. 39. Pomſta 
nad faͤlſʒywymi proroki. 


1. * Biśść paſtherzom! gubiącym y toz: 
prójzóiącym trʒzodęe paͤſtwiſka mego / mowi 
Pan. 

2. A dlä tegoż / täk mowi Pan Bog Js: 
rdelſki do paͤſterʒow ktorzy póją lud moy / 
Wy tożprofzyliśćie owce moie / 4 wyploſzy⸗ 
liśćie ie przecz / y nie dbaͤliscie o nie / Otho 
pomſzeze ſie nad zlośćią vczynkow waͤſzych / 
mowi Pan. 

3. M pozbieràm oſtàtek owiec moich ze 
wſzytkich żieni do kthorychem ie był wygnaͤl 
I ć przywiode ie do obor ich / rozplodza ſie 
I y rozmnoza ſie. 

4. 5 Wzbudze naͤd nimi póftyrze ktorzy ie 
pójć będą / ć iuz ſie wiecey bóć nie bedg / y nie 
będą vſtraͤſzeni / y nic ſie ich nie vmnieyſzy / 
mowi Pan. 

5, Otho dni przychodzą / mowi Pón / iz 
pobudze Daͤwidowi * potomtć ſpraäwiedliwe⸗ 
go / y bedzie krolowaͤl iaͤko Krol / poſzezesci 
fig mu / y czynić bedzie ſad y ſpraͤwiedliwosc 
na ʒiemi. 


To ieſt / Krolom y przelozonym. 

Tho proroctwo ieſt o ʒupelney naͤprawie Ro: 
śćioła przej Meſyaſza. 

Jawne tho ieft proroctwo o Kryſtuſie / 
y wedle ſaͤmych Jydowſkich wykladaczow. 


Ezech. 3J. v. 2. 
Eʒai. J. v. 2. y  4WJI. y F. v. 8. 
Ezech. 34. v.23. y  37.».24. Nizey. 33. v. I. 


Dän. 9. v. 24. Jän. I. v. ß. 


IEREMIAS. 
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6. Za czãſow iego Juda bedzie zbäwione 
à Izrael beſpiecznie miefztać bedzie / A to 
ieſt imie iego / ktorem bedzie wezwaͤn / Pan 
ſprawiedliwosc naſza. 

7. A dla tegoż * / Oto dni przychodzą 
I mowi Pan / góy daley mowić nie bedg / 
Żywie Pan kthory wywiodl ſyny Izraͤelſkie 
3 żiemie Egiptſkiey. 

8. Ale / Zywie Pón / ktory wywiodl 
y przywiodl nófienie domu Izraͤelſkiego 3 zie⸗ 
mie pulnocney / y ze wſzytkich żiem do ktory⸗ 
chem ie był zaͤgnaͤl / ć mieſzkaͤc będą w ziemi 
ſwoiey. 

9. Dla b prorokow tróle ſie ſerce we mnie 
wſzytki kosci moie rzą / ieſtem iako czlo⸗ 
wiet opily / aͤ ktoremu ſie zmoeni wino / dla 
bytbnośći Paͤnſkiey / y dlaͤ ſwietych flow iego. 

Jó. Abowiem żiemić ieſth pelna cudzoloz⸗ 
nikow / źiemić przed krzywoprzyſieſtwy roz⸗ 
twilonć ieſth / piętność puſtynie zeſchla / bieg 
ich złośćiwy ieſt / a moc ich niecnotliwã. 

II. Abowiem y prorok y kaäplän zöraäyce 
fą / ć nälaͤzlem w domu moim złość ich / 
mowi Pan. 

J2. A täkze droga ich bedsie iaͤko ſlizaͤwka 
w ćiemnośći / bęóg na nie wpedzeni / ć pźodć 
na niey będą: dbowiem przewiodę nieſzezescie 
na nie / roku nówieozenić ich / mowi Pdn. 

J3. Teżem wióżiał glupſtwo prorokow 
Sómdtyep / ktorzy prorołowóli w Balu / 
4 w wodßzili w błąd lud moy Izraͤelſki. 

J4. Tótże y w prorokoch Jerozolimſkich 
widziaͤlem plugaͤſtwa: aͤbowiem cuozołożą / 
a w klämſthwie chodzą: Otwierośili zlosniki 
w ich niecnotbóch / aͤby ſie zaͤden nie nów: 
rocil od zlosci ſwoiey: Wſzyſcy ſie przedemną 
ftóli iaͤko Sodomczycy 4 mieſzezaͤnie ie iaͤko 
Gomotczycy. 

5. A dla tegoż / Pan zaͤſtepow thak grozi 
prorokom thym / Ots ie naͤkaͤrmie piolunem 
d opoię ie wodą 3 żołćią: àbowiem od pro: 
rokow Jerozolimſkich wypłyngłi zdraͤda na 
wſzytke ziemie. 

Jó. Täk mowi Pdn zaͤſtepow / Nie ſtu⸗ 
chdyćie ſlow prorokow / ktorzy waͤm proro⸗ 


DTbo ieſt / faͤlſzywych. 


Nizey. 33. v. 6. 
Wyzſzey. . v. 5. 


Wyzſzey. 16. v. IJ. 


Róp. 24. 24. Proroctwo 


tuią / naͤuczaͤige was prożnośći / opowieddiąc 
widzenie ſerca fwego / ć nie to co wyſzlo z vſt 
póńftich. 

17. Mowig do bluznierzow moich / Paͤn 
mowi / bedziecie mieć pokoy / p mowią do 
wfzyttich ktorzy chodza w nieprawośći ſerca 
fwego / Nic złego nie prźipoźie naͤ was. 

J8. Rtboż wżóp był w rädzie Pänſkiey: 
a tto ſlyſzaͤl y zrozumiał fłowć iego: Ktoz 
wżóy ie ʒrozumiäal: ć Eto figę im przyſluchal: 

J9. Otho burzć Paͤnſkaͤ wywarlaͤ ſie 3 poz 
pędliwosciq / ć wicher gwaltowny vpaͤdnie 
na głowę niepobożnych. 

20. Nie bedzie pohaͤmowaͤn gniew Póńfti 
dz wypełni wfzytło tho co vmyſlil w ſercu 
fwoim / wy tho po tym zrosumiećie w dnioch 
oſtaͤtecznych. 

21. Nie pofpłółem prorokow onych ć oni 
biególi / nie mowilem 3 nimi ć oni przedͤſie 
prorokowali. 

22. By byli na räͤdzie mey ptzejtówdli / 
tedyby byli oznaymowali ludowi memu flo: 
wã moie / ć odwraͤcaͤliby ie byli od zloſciwey 
drogi ich / y od zlosci wynaͤlazkow ich. 

23. N mniemaſz żem id ieſt Bog tylko 3 bli: 
ſka mowi Pan / à nie Bog ; daͤleka: 

24. Mozeli fię człowiet ſkryc gdiebych go 
id nie widzial / mowi Pan: Izali ia nie nópełe 
niàm niebć p żiemie: mowi Pan. 

25. Slyſzalem co prorocy mowili opowie: 
daͤige klämſtwo w imię moie / à mowiąc / 
Snilo mi fig / ſnilo mi ſie. 

26. N dlugoz to bedzie w myſli prorokow 
tych co opowiedẽig klaͤmſtwo: q oznaymuig 
chythrosci ſercd ſwego: 

27. Ktorzy myjlą iakoby ludowi moiemu 
wyraßili imię moie 3 pamięći ich ſny ſwemi / 
kthore ieden przed drugim powieddią / tha 
iako y ich oycowie zaͤpomnieli imienid mego 
ku woli Baͤlowi. 

28. Prorok móiący ſen / niechay oznaͤy⸗ 
muie ſen / ć kthory mó ſlowo moie / niechaͤy 
opowieda flowo moie w prówóośie / Cos mó 
czynić pſzenica 3 plewómi: mowi Pón. 

29. Slowo moie izali nie ieſt iaͤko ogień 
mowi Pón / 4 iaͤko młot tlukqcy ſkaly: 

30. A przetoż oto gniewam fię naͤ proroki 


Wyzfſzey. IJ. v. IJ. Nizey. 27. v. 5. y 29. v. S. 
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mowi Pan / ktorzy F przekraͤdaͤig ieden od 
drugiego ſlowa moie. 

31. Oto gniewaͤm ſie naͤ proroki mowi 
Pan / kthorzy iezyki ſwe pogladzaͤig powie 
adaͤige / Mowi on. 

32. Oto gniewóm ſie naͤ ty co faͤleſznie ſny 
opowieddią / mowi Pan / ć zwodza lud moy 
klamſtwy ſwemi / y plothkaͤmi ſwemi / aͤnom 
id ich nie poſylaͤl / aͤnim im roſkazowaͤl / ktorzy 
nic nie byli pozyteczni ludowi temu / mowi 
Pan. 

33. Jeſliby cie tedy lud ten fpytół / abo 
prorok abo tópłón mowiąc / Coż ieft za © 
brzemię Panſkie: Odpowiedz im / Ktore brze: 
mię: Opuſzeze waͤs / mowi Pan. 

34. HN prorok y kaͤplan / y lud ktoryby 
rzekl / Brzemie Póńjtie / czlowiek ten bedzie 
odemnie ſkaraͤn y dom iego. 

35. Thaͤk miedzy fobą ſpolem mowić bę: 
dziecie braͤt ku braͤtu / Co Paͤn odpowieddiaͤl: 
y co mowil: 

36. A nie wſpomieniecie wiecey Brzemie⸗ 
nid Panſkiego / aͤbowiem ſlowaͤ kazdego ſtaͤng 
ſie mu brzemieniem / góyżeśćie wy wywrocili 
fłowć Bog żywego / Pana zaͤſtepow / Bogd 
wófzego. 

37. Tót rzeczeſz do proroka / Co tobie od⸗ 
powiedziaͤl Paͤn: a co ku tobie mowił Pan: 

38. Jeſli rzeczecie / Brzemie Póńftie: tedy 
oto tót mowi Pan / Izescie rzekli to fłowo 
Brzemie Pänſkie / ć iam do was wſkaͤzaͤl że: 
byśćie niemowili Brzemie Paͤnſkie. 

39. A dlaͤ tegoż oto id porwę was / à wy: 
tzsucę waͤs od oblicznośći moiey / y miaſto to 
kthorem wóm y oycom waſzym dal. 

40. * Wy w wieczney ſromocie y pobóń: 
bieniu zoſtaͤniecie / taͤk iz to ʒoſtanie w paͤmięeci 
wiecznie. 

Rópitułć 24. 


¶ I. Opowieść wybówienie ZJydow 
poimónych do Babilonu 3 Jechoniã⸗ 


Jakoby rzekl / Imieniem moim infze rzeczy 
nizlim toftózół opowieddią. 

To ieft późn. To ieſt / grosba. 

Tu gani ony ktorzy co inego opowiedaͤli niż 
bylo toftózónie Paͤnſkie. 


Wpzſzey. 20. v. II. 
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fzem krolem Judſkim. 2. Prorokuie 
przeciw Sedekiaſʒowi krolowi Jerozo⸗ 
limſkiemu / y przeciw Żydom / y prze⸗ 
ćiw tym ktorzy pozoftóli w ziemi Ju: 
dſkiey. 


J. Pän mi to okäzäl d otbo koſze dwaͤ 
pelne fig poſthawione były przed kosciolem 
Paͤnſkiem / potym góy Nabuchodonozor Erol 
Baͤbilonſki przenioſl Jechoniófzć ſynd Joaͤki⸗ 
mó trolć Judſkiego / y kſigzeta Juoͤſkie / rzez 
miesniki y towóle 3 Jeruzälem / ć zawiodl ie 
do Baoͤbilonu. 

2. Jeden koßz był pelen fig wybornych / 
ało praͤwie bywaͤig naͤpirwey doyzraͤle / ć w 
drugim były baͤrzo złe kthorych fię przed ich 
zlosciq ieść nie goddilo. 

3. A Pan rzekl do mnie / Co widziſz Jerez 
miófzu: ć iàm powiedziaͤl / Widze dobre figi 
y wyborne / y złe ć baͤrzo złe / thaͤk ze ſie ich 
iesc nie godzi przed ich zloscig. 

4. N ſtalo fie ſlowo Pänſkie do mnie mio: 
wiąc. 

5. pón Bog Izraelſki thaͤk mowi / Jako 
figi ty fą dobre / taͤk bede mial ną dobrey baͤcz⸗ 
nośći wieznie Judſkie ktorem wygnal 3 miey⸗ 
feć thego do ziemie Kaͤldeyſkiey. 

6. A obrocę laͤſkäwie oczy ſwe naͤ nie / 
y przywiodę ie do ziemie they / 4 pobuduie 
ie / y nie bede ich daley pfowdł / wſzezepie ie 
4 nigdy ich nie wykorzenie. 

7. Dóm im ſerce taͤkie iz mie poznaͤig zem 
id ieſth Pan / N będą ludem mym a ić będę 
Bogiem ich / aͤbowiem ſie nówrocą ku mnie 
ze wſzythkiego ſerca ſwego. 

8. A ako figi złe kthorych ieść nie mogą 
przed złośćią ich / tat poſthaͤwie Sedekiaͤſza 
krola Judſkiego y kſigzeta iego y ine 3 Jeru⸗ 
zälem ktorzy pozoftóli w ziemi tey / y ty co 
mieſzkaͤig w ziemi Egiptſkiey. 

9. Podam ie w vtraͤpienie y w prze: 
nagóbónie od wfzyttich kroleſtw ziemie naͤ po: 
bóńbienie / na przypowieść / za bóśń / y za 
przeklectwo po wſzytkich mieſcach kedy ie wy: 
pedze. 

Jo. A poſle na nie miecj / glod / mor / az 
będą wytrówieni z ziemie tey ktoram dal im 
y oycom ich. 


Nizey. 3J. v.33. Jyd. S. v. Io. Nizey. 29. v. 7. 


IEREMIAS. 


Kap. 25. 


Rópitułć 25. 
J. Vkaͤzuie prócą y pilność ktorq 
Dón miół okolo Zydow / aby ie przy⸗ 
wiodl do ſiebie. 8. Grozi im ptzyśćiem 
krola Naͤbuchodonozorqͤ. I2. Obiecuie 
im wybówienie po ſiedmi dzieſigt laͤth. 
5. Prorokuie prʒeciw wiele narodom 
posrónicjnym Żydom. 34. Proroctwo 
przeciw paͤſtyrzom y przełożonym ludu. 


J. Rzecz Etorć byłć bcżynionć do Jeremi: 
dfzć o wſzytkim ludu Judſkim czwaͤrtego roku 
za IJodłimć ſynd Jozyaſzowego krola Juoͤſkie⸗ 
go. Ten rok był pirwſzy Naͤbuchodonozord 
Rtolć Babilonſkiego. 

2. Ktorq vczynil Jeremiäſz do wfzyttie: 
go ludu Judſkieꝰ / y do wfzyttich miefzczón 
IJetozolimftich mowiąc. 

3. Od trzynóftego roku Jozyśjzć fpnć Um: 
monowego trolś Judſkiego d; do dnia dzi⸗ 
fieyfzego ktory ieſt dwudzieſthy y trzeci rok / 
Slowo Paͤnſkie ſtaͤlo ſie ku mnie / y mowilem 
do was / ć czuyniem mowił / aͤlescie wy nie 
ſluchali. 

4. A Pan poſlal do was wſßythki fługi 
ſwoie proroki 3 wielkg pilnośćią: Alescie wy 
ich nieſluchaͤli / y nie näkloniaͤliscie ku fłu- 
chóniu vchć ſwego. 

5. Gdy mowił /  Ylówroć ſie teraz käz⸗ 
dy od zlosciwey drogi ſwoiey / y od zloſci⸗ 
wych ʒwyczaiow wófzych / ć bedziecie mieſz⸗ 
tać w ziemi kthorg wam Pan dal / y oycom 
waſzym na wieki wiekow. 

6. Nie naͤslaͤduycie bogow cudzych / aͤby⸗ 
śćie im flużyć mieli y cbwólić ie / ani mię ku 
gniewu ſpraͤwaͤmi rak waſzych wyzywaͤycie / 
a id waͤm ſzkodzie nie będę. 

7. Alescie mie nie ſluchäli / mowi Pón 
owſzemescie mie wyswóli ku gniewu 
ſpraͤwami rak waͤſzych / naͤ ſwe nieſzezescie. 

8. A przetoz täk mowi Pän zaͤſtepow / 
Izescie flow myeh nie ſluchaͤli. 

9. Oto pojlę ć pobiorę ku ſobie wſpzytki 
narody od pulnocy / mowi Pón / y Naäbu⸗ 
chodonozord fługę moiego krolà Babilońftie: 
go / y przywiode ie tu do tey ziemie przeciw 
mieſzkaigecym w ziemi / y przeciw wſzythkim 


2. Krol. 7. v. Io. 
zey. 35. v. 5. Jon. 3. v. ö. 


Wyzſzey. 18. v. II. Ni⸗ 


Róp. 25. 24. Proroctwo 


tym przyległym nórodom / ć 3 gruntu ie wy: 
wrocę p poloże w podziw / w poświjtónie 
y w wieczne fpujtofzenie. 

Jo. Odeyme 3 posrod ich glos weſela 
y głos raͤdosci / glos oblubieńcć y glos oblu⸗ 
bienice / glos żórn / y światłość pochodniey. 

II. A wſzytka ziemid poborzond bedzie 
y opujtofzonć / 4 ty narody flużyć będą Kro⸗ 
lowi Baͤbilonſkiemu przez fieomożiefiąt lat. 

12. A goy ſie wypełni lat ſiedmdzieſigt 
naͤwiedze krola Baͤbilonſkiego y naͤrod ten 
mowi Pan / złośći ich y ʒiemie Kaͤldeyczykow 
I ttotą ia obrocę w puſtyniq wieczną. 

I3. X przywiodke do źiemie tey wſzytki ſlo⸗ 
wa moie ktorem opowiediaͤl przeciwko niey 
I wfzytło to co ieſt w thych kſiegaͤch naͤpi⸗ 
ſaͤno y co Jeremiaſz prorokowal przeciw tym 
narodom wfzyttim. 

J4. Abowiem też oni fłużyć beda wielu 
nótodom y wielkim krolom / av oddam im we: 
dle ſpraͤw ich / y wedle vczynkow rak ich. 

5. Abowiem Pón Bog Izraelſki thaͤk do 
mnie mowił / Wezmi 3 reki moiey kubek wind 
popedliwoſci tey / y napoiſz im wſʒytki narody 
do ktorych eie poſylam. 

Jó. Bedqẽ pić 3 niego y zaͤthaͤczaẽ ſie będą 
y poſzaͤleig Oli miecza kthory poſylaͤm mied ʒy 
nie. 

17. Wzialem tedy kubek 3 reki Paͤnſkiey 
y nópówdłem 3 niego wſzytki naͤrody do 
ktorych mie Paͤn poſtaͤl. 

18. To ieſt do Jeruzalem y do miófth Ju: 
dſkich / do krolow ich y do kſigzat ich ku zbo⸗ 
rzeniu ich / ć ku złożeniu ich na podziw / y na 
poświjtowónie y naͤ przetlectwo / tak iako ſie 
to dzis ołdzdło. 

19. Do Fardonà troli Egiptſkiego / do 
ſlug y do Efiqżąt iego / thaͤkze y do wſzytkiego 
ludu iego. 

20. N do poſpolſtwa / y do wfżech Ero: 
low ziemie Hus / y do wſzech krolow ziemie 
Filiſtynſkiey / y do Aſkälon / do Gaͤzy / do 
Akkaronu p do oſtatkow Azotſkich. 


Prorok to czynił w widzeniu ktore iemu od 
Paͤnd bylo podaͤne / oznaͤymuige iż ſie to wſzytko 
pewnie 3 czaſem ſwym wypełnić mióło. 

2. Kron. 36. v.22. Ni⸗ 
zey. 29. v. 0. Daͤn. 9. v. 2. 


J. Ezör. I. v. J. 


Jeremiaſzowe. 945. 


21. Do Edom y Moab / tałże y do ſynow 
Ammonowych. 

22. Do wſzytkich krolow Tyrſkich / y do 
wſzech krolow Sydonſkich / y do krolow kto⸗ 
rzy ją na wyſpiech po oney ftronie motżć. 

23. X do Dedaͤn / do Thema / do Buz 
y do wſzytkich tych ktorzy ſa w oſtaͤtecznych 
graͤnicaͤch. 

24. Do wſzech krolow Aräbſkich / y po: 
ſpolicie do wſzytkich krolow ktorzy mieſzkaͤig 
na pufzcży. 

25. A do wſzytkich Krolow Zambry y do 
wſzech Krolow Elaͤm / y do wfzech krolow 
Medſkich. 

26. N do wſzech krolow pułnocnych / bli: 
żfżych y dalſzych / ieden od drugiego / y do 
wſzech kroleſtw ktore iedno ſa na ziemi / 
4 Krol $ Sezaͤch po nich pić bedzie. 

27. M rzeczeſz do nich / Pan zaͤſthepow 
Bog Izraͤelſki taͤk mowi / Piyćie à popiycie 
fie / bluycie à powóldyćie fię / ć nie wſtaͤycie 
przed mieczem ktory na was puſzceze. 

28. A ieſlizby nie cheieli wśięć 3 reki twey 
kubka ku piciu / rzeczeſz im / Pan żójtępow 
thaͤk mowi / Wzdye wóm pić 3 niego. 

29. * Ubowiem oto poczynam tórónie od 
miójta ktore ſie ozpwó imieniem moim / a wy 
iʒaͤli ſie ofieoźićie z połoiem: Jdijte bez pomſty 
niebediecie / äbowiem przyzwaͤlem miecz na 
wſzytki mieſzkaͤigce naͤ żiemi / mowi Pan zaͤſte⸗ 
pow. 

30. Bedzieſz tedy prorokowaͤl to wſzytko 
przeciw im / ć rzeczeſz do nich / Pan zóryczy 
4 wyſoka / à glos ſwoy wypusci 3 świętego 
przybytku ſwego / zaͤryczy nad mieſzkaͤniem 
ſwoim wołdiąc iaͤko ei ktorzy gronć wytlaͤc⸗ 
zig w prasie / do wfzytłich mieſzkaͤigcych na 
ziemi. 

31. Huk przyſzedl aß do konczyn ziemie / 
abowiem Paͤn przą mó 3 pogóny / ć ſqddi fię 
z käzdem ćiółem / y daͤ niepobożne pod miecz 
I mowi Pan. 

32. Tak mowi Paͤn zaͤſtepow / Oto nieſze⸗ 
zescie wynidzie 3 iednego naͤrodu naͤ drugi / 
4 wielki wicher wzbudzony bedzie od konczyn 


Tho ieſt / Krol Baͤbilonſtki. 


J. Piotr. J. v.17. Joel. 3. v. 16. Amos. I. v. 2. 
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żiemie. 

33. N będą Onić onego od Paͤnd pobići od 
iedne koncd ziemie dż do drugiego / Nie będą 
ich płółóć ćni zbieróć / aͤni ich pogrzebg / ale 
bed na ziemi iako gnoy. 

34. Wy päſtyrze / wyicie 4 wołdyćie / 
N wyp przełożeni nad trzodg wóldyćie figę / 
abowiem dokonywẽig ſie dni waſze / iz pobici 
4 rozproſʒeni bedziecie / y rozwaͤlicie fig iako 
naczynie drogie. 

35. Päſtyrze vciec nie bedg mogli / aͤ prze: 
łożeni naͤd trzodg nie vydg. 

36. Glos wolaänid paſtyrzow / y naͤrze⸗ 
tanie przelozonych naͤd trzodami beddie flyfzón 
I abowiem Paͤn poborzyl paͤſtwiſkaͤ ich. 

37. Iginęely ſthaͤnowiſkaͤ ſpokoyne / dla 
zdpólenić gniewu Póńftiego. 

38. Opus cil iàmę fwą iãko lew / aͤbowiem 
ziemia ich ſpuſtoſzond ieſth przed zaͤpaͤlonym 
gniewem vẽiſkaiqcego / y przed popędliwosciq 
iego. 


Rópfitułć 26. 

(I. Oznaymuie Zydom ſkaͤzenie koscio⸗ 
ł dla złośći ich. 8. Käpläni y pro: 
rocy grożą mu smieréig. 10. Oſkaͤr⸗ 
żon ieſt przed kſigzethy Judſkiemi. 
I2. Prorokuie powtore przećiwło Zy⸗ 
dom. Ió. Wolnym vczynion od kſiqʒqt 
y od ſtaͤrſʒych. 17. Przelozeni przywo⸗ 
dza przyklaͤdy Micheaͤſzaͤ y Vriaſza fpnó 
Semeiego ku odpaͤrciu ſrogosci tiplde 
now y Prorokow. 


J. Nã początbtu Kroleſtwa Joakimã ſynd 
Jozʒyaſza Krola Judſkiego / ſlowo to bylo 
podaͤne od Pana / w ten ſpoſob. 

2. Pan taͤk mowi / Staͤn w ſieni domu 
póńftiego / à mow do wfzyttich miaͤſt Ju⸗ 
dſkich / ktore ſie ſehodza ku chwóleniu do do⸗ 
mu Paͤnſkiego / mowiąc do nich wſzytki ſlowa 
ktorem roſkaͤzaͤl tobie abyś im opowiedziaͤl / 
4 nie vymuy 3 nich by ſlowã. 

3. Jeſliz ſnaͤdz vfłuchóią ò näwroca ſie kaz⸗ 
dy od ſwey zley drogi / y mnie też beddie lito 
nieſzezescid kthorem dopuscic vmyſlil na nie 
dla złośći vczynkow ich. 

4. N rzeczeſz do nich / Thaͤk mowi Pan / 
Jeſli mie ffuchóć nie bedziecie / 4 w zółonie 
tym kthorym wóm dal chooźić nie bedziecie. 


IEREMIAS. 


Rap. 26. 


5. K temu ſlow ſlug moich prorokow nie 
poſluchaͤcie / ktore do waͤs poſylam vpomi⸗ 
ndiąc was y częjtofroć przed czójem poſylaͤige 
I 4 wzdys cie poſluſzni nie byli. 

6. Tak vczynie domowi temu iako y Sy: 
lo / à dam miójto to w przetlęctwo wſzytkim 
narodom naͤ iemi. 

7. Tedy Kapläni / prorocy / y wſzytek lud 
ſlyſʒeli Jeremiaſʒa ty ſlowã opowieśdiącego 
w domu Pänſkim. 

8. A gdy Jeremias; dokonczäl mowić 
wſzythkich flow kthore mu Paͤn roſkaͤzaͤl mo⸗ 
wić wſzythkiemu ludowi / thedy kaͤplaͤni / pro: 
rocy / y wſzythek lud vlapili go mowiąc / 
VUmrzeſz smiercig. 

9. Czemus prorokowäl w imię Pänſkie: 
mowiąc / Ten dom ſtaͤnie fię iaͤko Sylo / 
4 miójto to ſpuſthoſzone bedzie / taͤk iz zaͤden 
nie zoftónie coby w nim mieſzkaͤl. A tedy wſzy⸗ 
tek lud zgromaͤdzil ſie przeciw Jeremiaſzowi 
w domu Pänſkim. 

Jo. X Kſiazeta Jusftie ſlyſzac wſzytki ty 
ſlowã / przyſzly z domu krolewſkiego do do⸗ 
mu Panſkiego / y zaͤſiedli w przyſionku braͤny 
nowey domu Pänſkiego. 

II. Tedy kaplani y prorocy rzekli do Kſiq⸗ 
jąt y do ludu wſzytkiego mowiąc / Mq ten 
godzien ieſt smierci / aͤbowiem prorokowäl 
pr zeciw miaͤſtu temu / iakoscie tho ſaͤmi w vſzy 
ſwe ſlyſzeli. 

J2. A Jeremiàſʒ mowił do wſzytkich Kſig⸗ 
żąt y do ludu wfzego tymi ſlowy / Pan pofłał 
mię ku prorokowaͤniu przeciw domowi temu 
y miójtu themu to wſzytko cośćie ſlyſzeli. 

I3. Teraz tedy drog waſzych y ſpraͤw 
waſzych polepſzaycie / ć ſluchaycie gloſu Paͤnd 
Bog waͤſzego / aͤ bedzie Paͤnu lito pomſty tey 
ktorg vmyſlil dopuscic ną wós. 

14. Jóćiem oto ieſt w reku wäſzych / 
vczyncie ze mną co fie waͤm zd nalepſzego 
Il ć co fię widzi przyſtoynieyſʒzego w oczoch 
waſzych. 

5. A wfzółoż ʒrozumieyẽie 4 wiedzeie / 
ieſliʒz mię zaͤbiiecie / krew niewinną wyleie: 
ćie przeciwko ſaͤmym fobie / y przeciw miaͤſtu 
temu / y mieſzezaͤnom iego / aͤbowiem Pan 
zópewneć mie poſlaͤl do waͤs / aͤbych waͤm 


J. Sam. J. v. II. Wyzßzey. 7. v. 3. 


Róp. 27. 24. Proroctwo 


w oczy mowił wſzytko to. 

Jó. Tedy RBfiążetć p wſzytko poſpolſtwo 
rzekli do kaplanow y do prorokow / Jaͤdney 
przyczyny smierci nie mófz w człowietu thym 
dͤbowiem mowi do nas w imię Paͤnd Boga 
zaͤſtepow. 

I7. Povſtaͤli tedy ludzie y ftórjzy oney zie⸗ 
mie / ktorzy byli na tym zaſiedli / y mowili 
do wſzytkiego poſpolſtwa w ty ſlowã. 

18. Michaeſz Moraſtytezyk prorotowół 
za czófow Ezechiaͤſzʒa Brolć Judſkiego / y moz 
wil do wfzyttie” ludu Judſkiego / Pan zaͤſte⸗ 
pow tół mowi / Syon bęożie poordnć idło 
tolć / ć Jeruzalem złożone bedzie na kupy / 
4 gorò domu Paͤnſkiego bedie iaͤko wier zehy 
lófow. 

19. Ezechiaſz; Krol Judſki y wſzytey Jy⸗ 
dowie / iʒaͤli go zaͤbili / izaͤli ſie nie vlekli Paͤna 
I ć prosili go / ſkad bylo lito Paͤnu pomſty 
ktorg Pan vmyſlil był przeciwko im: à dla te: 
go wielkiey ſie tu złojćć dopuſzezaͤmy przeciw 
duſzaͤm naͤſzym. 

20. Był też niektory prorokuiqcy w imię 
póńftie Vryaͤſz ſyn Saͤmeiaͤſzow 3 Kaͤryathy⸗ 
arym / y prorokowäl też przeciw miaͤſtu temu 
y przeciw ziemi tey prawie w tyż wſßzytki 
ſlowa Jeremiaſzowe. 

21. Tedy Krol Joäkim y wſzytko ryee— 
tftwo iego / y wfzytcy Bfiążetć ſlyſzac ſlowa 
iego / ſzukaͤli rogi ku zaͤbiciu iego / co ſly⸗ 
ſzac Vryaͤſz vlekl ſie / 4 veiekſzy przyſzedl do 
Egiptu. 

22. Joakim tedy pofłół niektore do Egiptu 
I £lnótónć ſynd Achoborowego / y drugie 
3 nim. 

23. A ei przywiedli Drydjzć 3 Egiptu / 
y ftówili go przed Krolem Joakimem ktory 
go mieczem zaͤmordowal / à wyrzucon trup 
iego miedzy groby poſpolſtwa. 

24. A wſzaͤkoz Achikam ſyn Saͤfanow bro: 
nil Jeremiãſza aby nie był wydan do rak lu⸗ 
dowi nd smierc. 


Käpitulä 27. 
¶ I. Prorokuie przeciwko wiele po: 
granicznym Krolom / à nópominć ie 
aby fie poddaͤli Krolowi Naͤbuchodo⸗ 


Mich. J. v. J. y 3. v. 2. 


Jeremiófzowe. 947, 


nozorowi. 9. Naͤpomind ie aͤby nie 
vfaͤli prorokom y czaͤrnokſieznikom ſwo⸗ 
im. I2. Nämäwid Broli Sedekiaſza 
p nópominć go äby täkze »czynił. 
16. Namówić kaͤplaͤny. 19. Prorokuie 
o zburzeniu Rośćioła przej Naͤbucho⸗ 
donozord. 


J. Na począttu Kroleſtwa Joäkima ſynd 
Jo zyaſza Brolt Judſkiego ſlowo to podane 
ieſt do Jeremiaſza od Päna w ten ſpoſob. 

2. Pan täk rzekl do mnie / Dcżyń fobie 
okowy y iarzmo / ć włoż ie na ſzyie ſwoie. 

3. N poſleſz ie Krolowi Edomſkiemu / 
p Krolowi Moaͤbſkiemu / y krolowi ſynow 
Ammonowych / y do Krol Tyrſkiego / p do 
troli Sydonſkiego / przez pofły ty ktorzy 
przyſzli do Jeruzalem do Sedekiaͤſʒa Krola 
Jusftiego. 

4. A roſkäzeſz im aby opowiedzieli paͤnom 
ſwym / Pón zaͤſtepow Bog Izraͤelſki taͤk mowi 
Otho taͤk powiedzeie paͤnom waͤſzym. 

5. Jam fprówił ziemie / ludzi / y zwierzętć 
ziemſkie mocą fwą wielka / y raͤmieniem moim 
wyćiągnionym / ć ódłem ią temu tomu fię 
mnie podobalo. 

6. A teraͤz poodłem wſzytki ty ziemie w re: 
ce Naͤbuchodonozord Krolà Bóbilońjtiego 
ſlugi moiego / Naͤd to ieſzeze podaͤlem mu 
wſzytki zwierzeta polne ćby fłużyli iemu. 

7. N będą mu fłużyć nórodowie wfzytcp * 
y ſynowi y wnukowi iego / dż przyidzie czas 
ziemie iego / y iego ſaͤmego / wiele narodow 
fłużyć mu będą y Krolowie wielcy. 

8. NM ftdnie ſie ze naͤrod y Kroleſtwo kto⸗ 
reby nie ſluzylo Naͤbuchodonozorowi krolowi 
Bóbilońftiemu / ć tego ktoby niecheial podaͤc 
ſʒyie ſwey pod iaͤrzmo Krol Baͤbilonſkiego / 
nawiedze / mowi Paͤn / mieczem / głodem / 
y morem / az ie zniſzeze przez ręce iego. 

9. Wy tbedp nie fluchóyćie prorokow 
waſzych / wieſzezkow wófzych p tych co ſny 
ſwe powiedaͤig / czaͤrownikow waͤſzych / praͤk⸗ 
tykaͤrzow ktorzy wam powiedaig / Nie bedzie⸗ 
ćie ſluzye krolowi Bäbilonſkiemu. 

Jo. Abowiem waͤm oni przepowiedaͤig 
klamſtwo / aby was precz wyłączyli z żiemie 
wäſzey / ä izbych id wós wyrzucil ćbyśćie 


Ewil Merodaͤchowi y Baͤlſaͤzaͤrowi. 
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zginęli. 

II. Ale nóroó kthoryby poddł ſzyie fwą 
pod iarʒzmo Krol Bäbilonſkiego / ć ktoryby 
iemu ſluzyl / zoſthaͤnie w ziemi iego / mowi 
Pan / aby ig oral y mieſzkaͤl w niey. 

J2. Tedym też mowił do Sedekiaͤſzaͤ Bro: 
la Judſkiego tbyż wſzytki ffowć / mowiąc / 
Podaͤycẽie ſʒyie pod iaͤrzmo Krola Baͤbilonſkie⸗ 
go / à ſluzeie temu / y ludowi iego à będiecie 
3yC. 

I3. Przeczze tedy pomrzeć chcećie ty y lud 
twoy od miecza / od głodu / y od powietrza: 
thaͤk iaͤko Paͤn opowiedziaͤl o naͤrodzie ktoryby 
fłużyć niechóidł Krolowi Babilonſkiemu. 

J4. Nie ſluchayciez fłow tych prorokow 
kthorzy do was mowią / Nie ſtuzeie Krolowi 
Bãbilonſkiemu / Abowiemẽei waͤm klaͤmſtwo 
opowiedẽ ig. 

J5. Bo chociãzem ia ich nie pofłół / mo⸗ 
wi Pan / à wżóy oni fäleſznie w imię moie 
prorokuig / aͤbych wygnaͤl y wygubił / tak 
was fało y proroki co waͤm prorokuig. 

J6. Mowilem też do kaͤplaͤnow y do ludu 
tego wſzytkiego themi ſlowy / Pan thaͤk mo: 
wi / Nie fłuchdyćie fłow prorokow waͤſzych 
kthorzy wóm prorokuig mowiąc / Oto naͤc⸗ 
zynid z domu Panſkiego pretko przywrocone 
będą z Bóbilonu / aͤbowieméei waͤm klaͤmſtwo 
prorotuią. 

I7. Nie fłucbdyćież ich / aͤle fłużćie krolowi 
Baͤbilonſkiemu / chcećieli żyć / Bo przeczzeby 
miaͤſto tho miaͤlo przyds w fpuftofzenie: 

I8. A ieſliz ſa oni prorocy / y ieſli ieſt ſlo⸗ 
wo póńftie z nimi / niech ʒaͤbieʒa modlitwaͤmi 
Dónu zaͤſtepow / aͤby naͤczynid ktore pozoſtaͤly 
w domu Póńftim / y w domu Krolaä Jucoſkie⸗ 
go / y w Jeruzälem / nie były zaͤwiezione do 
Baͤbilonu. 

Jo. | Ubowiem Pãn zóftępow thaͤk mowi 
Co fię tknie o onych fłupiech / o kotle miedzi⸗ 
anym / o podſtaͤwkaͤch / p o inych nóczyniśch 
ktore zoftały w mieśćie tym. 

20. Ktorych Naͤbuchodonozor nie zaͤbral 
I góy ʒaͤwiodl Jechoniãſza ſynd Joaäkimowego 


To ieſt / ony ktore tóm były zawiezione 3 Je⸗ 
choniaſʒem. 


Wyzſzey. IJ. v. IJ. y 23. v. 21. Nizey. 29. v. S. 
2. Krol. 25. v. I3. 


IEREMIAS. 


Kap. 28. 


Krola Judſkiego 3 Jeruzälem do Bóbilonu / 
y wſzytki ſlaͤcheice 3 Judy p 3 Jeruzälem. 

21. Pan tedy zóftepow Bog Izraͤelſki tak 
mowi o tych naczyniaͤch ktore pozoſthaͤly 
w domu Pänſkim / y w domu krola Judſkiego 
I y też w Jeruzälem. 

22. Ty bedq przenieſione do Baͤbilonu / 
4 bedg tam dż do nić onego góy ie naͤwiedze 
I mowi Paͤn / pothym ie wynioſe ć przynioſe 
ie na mieyſce to. 


Käpitulä 28. 

J. Wnónićfz ſyn Azurow prorokuie 
rzeczy ſprzeciwne themu co opowiedal 
Jeremiàſz. 9. Jeremiãſz ofózuie kthory 
ieſt ʒnak prówożiwy / po ktorym znać 
proroki prówóżiwe. I5. Góni Jeremi: 
aſz Undniófzą / ć potwierdzaͤ tho co 
przed tym prorokowal przeciw Krolo⸗ 
wi Sedetidfzowi. Ió. Prorokuie prze⸗ 
ćiw Anaͤniãſzowi opowiedaͤige śmierć 
iego. 


J. Przydaͤlo śię potym roku onego na po: 
cząttu pónowónić Sãdekiaſzaͤ Krold Judſkie“ 
w roku czwaͤrtym / mieſigca czwaͤrthego / 
iz Unóniófz ſyn Azurow prorok ktory był 
4 Góbdon / mowił przeciw mnie w domu 
Pänſkim przed kaplaͤny y przed wſzytkim lu⸗ 
dem temi ſlowy. 

2. Pan zaͤſthepow Bog Izraͤelſki taͤk mowi 
Polamię iar ʒzmo Krol Bóbilońtiego. 

3. Jeſzeze niz dwie lećie wynida / Jaͤ przy: 
wrocęe naͤ to mieyſce wſzytki naczynid domu 
Paͤnſkiego kthore Naͤbuchodonozor Erol Baͤbi⸗ 
lonſki pobral 3 mieyſcd tego / ć przeniojł ie do 
Baͤbilonu. 

4. N prʒzywiode na mieyſce to / mowi Pan 
I Sechonidfzć ſynd Jodkimowego Kroló Ju⸗ 
dſkiego / y ony wſzytki ktorzy ſa wywiedieni 
4 Judy / ć ktorzy zaͤſzli do Bäbilonu: aͤbo⸗ 
wiem zlaͤmie iaͤrzmo Krol Babilonſkiego. 

5. A Jeremiaſz Prorok rzekl do Unóniófzć 
prorokà tuż przed oczyma tópłónow y ludu 
wſzytkiego / ktorzy ſtaͤli w domu Pänſkim. 

6. Rzekl thedy Prorok Jeremiaſz / Niech 
tak bedzie / a niech tak vezyni Pan / iz fłowć 
twe ktore prorokuieſ; vtwierdzi Paͤn / aby 
naczynid domu Pãnſkiego były przywrocone 
na mieyſce to / y wfzyjcy ei ktorzy ją przewie⸗ 


Róp. 29. 24. Proroctwo 


dzieni do Baͤbilonu. 

7. Ale teraz ſluchay oto ſlowa tego / co 
id powiedaͤm w twe vſzy y w vſzy ludowi 
wſzytkiemu. 

8. Prorocy kthorzy przedemnq y przed to: 
ba ; dawn bywaͤli / prorokowaͤli przeciw 
wielu żiemióm / y przeciw kroleſthwaͤm ſlaͤw⸗ 
nym / o wälce / o glodzie / y o morze. 

9. A przytym prorok ktory opowiedaͤl po: 
koy góy ſie ſpelni ſlowo iego / tedy thaͤki pro: 
rok poznón bywaͤ iz ieſt poſlaͤn praͤwdziwie od 
Dónd. 

Jo. Thedy Unćniófz prorok wśiął iaͤrzmo 
4 Byte Jeremiófzć prorotć / y złómół ie. 

II. Potym rzekl Unódniófz przed obliczno⸗ 
śćią ludu wſzytkiego tym obyczaͤiem: Taͤk mo⸗ 
wi pón: Tym kſztaͤltem ſtluke iaͤrzmo Krola 
Naͤbuchodonozord krolã Baͤbilonſkiego 3 fzyie 
wſzech naͤrodow pirwey niz wyidq dwie le⸗ 
ćie / Odßzedl tedy Prorok Jeremiaͤſz w droge 
fwą. 

JI2. A potym ſlowo Paͤnſkie podaͤne ieſth 
IJeremiófzowi gdy Anãniaſz Prorok zlämäl 
iarzmo 3 ſzyie Jeremiaſza prorofć / w ten 
ſpoſob. 

J3. Idz ć mow Anäniäſzowi / Pan tak 
mowi: Słómółeś iarzmo drzewiane: ćle na 
mieyſce tego vczyniſz iarzmaͤ żeldzne. 

J4. Abowiem Pón zóftbepow Bog Jz⸗ 
raelſki tak mowi / Włożyłem iarzmo żelózne 
na ſzyie tych wſzythkich narodow aby fłuży: 
li Naͤbuchodonozorowi Krolowi Bóbilońftie: 
mu / ć muſzq mu fłużyć: daͤlem mu też ſpolu 
wſzytki świerzętć ziemie. 

J5. Tedy Jeremiäſz ieſzeze y to rzekl 
Anãniãſzowi prorokowi / Theraͤz ſtuchay 
Undniófzu / Nie ſlaͤl eie Paͤn / a wzdys thy 
vbespieczyl lud ten w klaͤmſtwie. 

16. A przetoż tak mowi Pan / Gtho ia 
zdeyme ćię ; świdtć / à vmrzeſz w tym ro— 
ku: aͤbowiemes przyczyng był odſtqpienid od 
Dónd. 

I7. X omórł Ananiaͤſz prorok w onym ro: 
tu miefiącć ſiodmego. 


Rópitułć 29. 
4 I. Piſze do poimónych ktorzy by: 
li w wiezieniu 3 Jechonidfzem Krolem 
Jerozolimſkim. 8. tlópominć żeby nie 
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wierzyli prorokom faͤleʒnym. JO. Obie: 
cuie im nawrocenie do Jeruzalem po 
ſiednidzieſigt laͤt. 16. Prorokuie przeciw 
Krolowi Sedekiaͤſʒzowi y Jydom kto⸗ 
rzy pozoftóli w Jeruzaͤlem. 21. Achab 
ſyn Kolaiego y Sedekiaͤſz ſyn Seme⸗ 
iego fółefzni prorocy. 25. Liſty Seme⸗ 
iófzć Nehelämity przeciw Jeremiaſzo⸗ 
wi. 30. Jeremiaſz prorokuie przeciw 
ſaͤmemu Semeiaſzowi. 


J. Ty fą ſlowã liſtu Jeremidſza prorokd 
ktory poſlal 3 Jeruzaͤlem do oſtaͤtkow ftórfzych 
ktorzy byli w zaͤgnaniu / y do RBópłónow / 
do prorokow / y do ludu wſßzytkiego ktore 
Nabuchodonozor przeniofł do Bóbilonu 3 Jez 
ruzaͤlem. 

2. Sdy Jechoniaſz Erol / y krolowã / y ko⸗ 
mornicy / y kſigzeta Judſkie y Jerozolimſkie / 
rzemiesnicy y fowóle 3 Jeruzälem wyſzli. 

3. Przez Eledfzć fpna Safaͤnowego / y Ge: 
móriófzć ſynd Helkiaͤſʒowego ktore Sedekiaͤſz 
Krol Judſki poſlal do Näbuchodonozora kro⸗ 
la Babilonſkiego do Baͤbilonu. 

4. Pan zóftępow Bog Izraͤelſki taͤk mowi 
do wfzyttich ktorem ia przenioſl z Jeruzaͤlem 
do Babilonu. 

5. Buóuyćie domy / y mieſzkaͤycie w nich 
I fzczepćie ſaͤdy / ć iedzeie owoce ich. 

6. pPopmuyćie żony / & tożzrdośdyćie ſyny 
y corki / ódyćie żony ſynom waſzym / 4 corki 
wäſze z mąż wyódyćie / aͤby rodzily ſyny 
y corki / tozmnóżdyćłe fię taͤm / y niech was 
nie vbywa. 

7. Szukaͤycie pokoiu temu miaſtu do kto⸗ 
regom wãs przeniofł * moślćie ſie Panu za 
nie / óbowiem za iego pokoiem w pokoiu zo⸗ 
ſtaͤniecie. 

8. Abowiem Pón zaͤſtepow Bog Izraͤelſki 
thak mowi / Niech was nie zwodza prorocy 
waſzy co ſa miedzy wami / śni waͤſzy guślnicy 
Nie wierzeie we ſny ktore ſie waͤm śnią. 

9. Sdłefznieć wóm przez imię moie proro⸗ 
kuig gdyzem ich nie pofpłół / mowi Pan. 


Gdy nas Pan podaͤ w rece iakiego okrutnego 
nieptzyśććielć / thedy nie tylko iz mu poddani być 
mómy / dle też mómy ſie y Bogu zaͤ nim modlic. 


Wpyzſzey. IJ. v. IJ. y 23. v. 2J. p 27. v. 5. 


950. 24. 


Jo. * Abowiem tak mowi Pän / Gdy fię 
wypelni siedmdzieſigt lit w Babilonie nawie: 
dze waͤs / ć pobudze łóftówą moigę obietnicę 
nad wómi iz was przywroce do mieyſcd tego. 

II. Bowiem to co myſle o ludu tym / 
mowi Pan / ſq myſli pokoiu / ć nie zaͤdnego 
nieſzezescid / ku podaͤniu waͤm dobrego 00: 
konczenid y naddieie. 

J2. Tedy wzywas mię będźiećie a poydzie⸗ 
ćie órogómi moimi / modlic mi fię bęoźiećie 
4 wyſluchaͤm was. 

J3. Szukac mie bedziecie / y znaͤydziecie 
mię / gdyz mię ſzukac bedziecie ze wſzytkim 
ſercem ſwoim. 

IJ. Bede od was nóleśion / mowi Pan 
d wójze wieznie przywiode / y zgromdózę 
was ze wfżech naͤrodow y ze wſzytkich mieſe 
do kthorychem waͤs wygnaͤl / mowi Paͤn / 
y przeprowaͤdze waͤs naͤ to mieyſce 3 kadem 
was wynioſl. 

J5. Abowiemescie mowili / Pan naͤm 
wzbudzil proroki w Babilonie. 

J6. Gdyz Paͤn tym ſpoſobem mowi o kro⸗ 
lu ktory ſiedzi na ſtolicy Dawidowey / y o 
ludu ktory w tym mieśćie mieſzkaͤ / o braͤciey 
ktorzy nie wyfzli 3 waͤmi do więżienić. 

J7. Pan zóftępow täk mowi / * Oto poz 
ſylam nó nie miecż / głoś / y mor / ć bcżynię 
ie iako figi zgnile / kthorych fię ieść nie godzi 
przed zloscig ich. 

18. N prześlidowóć ie będę mieczem / gło: 
dem / y mortem / ć wſzedzie ie bede naͤgaͤbal 
po wſzythkich kroleſthwaͤch ziemie / y zoſtaͤng 
w zlorzeczeniu / w podziwieniu / w poswi⸗ 
ftóniu / y w pobóńbieniu / v wſzytkich naͤro⸗ 
dow miedzy kthore ie rozpedze. 

19. Iz fłuchóć niechćieli ffow moich mowi 
Pan / Gdym do nich ſlal fługi moie proroki 
ku ich pilnemu nópominóniu / à wyscie ich 
ffuchóć nie cheieli / mowi Pan. 

20. Vy tedy wſzyſcy com was przenioſl 
3 Jeruzälem do Bóbilonu / ſtuchaycie gloſu 
Pänſkiego. 

21. Tak mowi Pän zaſthepow Bog Jz⸗ 
raelſki o Achabie ſynu Rolóie / y o Sede⸗ 


Wyzſzey. 25. v. 2. 
J. Ezör. I. v. 2. Dan. 9. v. 2. 
Wyzſzey. 2. v. S. 


2. Kron. 36. v.23. 


IEREMIAS. 


Kap. 29. 


kiaſzu fpnu Semeiego / ktorzy wóm fdłefznie 
prorokuiq w imię moie / Oto ie podóóćm w tę: 
ce (labuchodonozota Kroli Babilonſkiego / 
4 pobiię ie tbuż przed wdfzymi ocjzymó. 

22. M weżmią fobie z nich taͤkowe ʒlorzec⸗ 
żenić wfzyfcy wygnóńcy 3 Judy ktorzy fą 
w Bóbilonie / mowiąc / Niechay eie taͤk Paͤn 
ſkaͤrze iako Sedekiaͤſʒa y Achaͤbã / ktore Krol 
Baͤbilonſki dal vpiec. 

23. Abowiem obrzydlosc popelnili 
w Izraelu / gwälcili cudze żony / 4 opowie: 
dali ſlowa fdłefzne w imię moie / czegom id 
im nie roſkaͤzowal / o ktorey rzeczy id ſaͤm 
wiem / y ieſtem ſwiaͤdkiem iey / mowi Pan. 

24. A do Semeiaſza Nehelämithy mow 
taͤkowymi ſlowy. 

25. Oto tbół mowi Pan zaͤſtepow Bog 
Izraelſki / Izes twym imieniem poſlal liſty 
do wſzego ludu kthory ieft w Jeruzaͤlem 
y do Jofoniaſzaͤ fpnć Maaſyiego kaͤplaͤnd / 
y do wfzyttich kaͤplaͤnow / mowiąc. 

26. Pan ćię ʒoſthawil kaͤplaͤnem naͤ mieyfcu 
Joiãdy kaͤplaͤnã / aͤbys był ſtrozem domu Pan⸗ 
ſkiego / nad kaͤddym z zaͤchwyconym w uchu 
y nad ptorotuiącym / abyś go wſaͤdzil w kune 
y w pętd. 

27. A przetoz teraͤz czemuś niepohaͤmowal 
Jeremiãſza Anãtothezyka ktory waͤm proro⸗ 
kuie: 

28. Abowiem poſtal do nas do Baͤbilo⸗ 
nu mowiąc / Jeſzezec dlugo czetóć / buduyćie 
domy ć miejztdyćie w nich / ſzezepẽie ſaͤdy / 
4 pożywdyćie owocow 3 nich. 

29. Tedy Jofoniafz tópłón czytał ten liſt 
przed Jeremiaſzem. 

30. A ſlowo Pänſkie podane bylo Jeremi: 
aſʒowi w then ſpoſob. 

31. Poſli do wſzytkich wygnaͤncow ſlowa 
ty / Tak mowi Pan o Semeiaſzu Nehelaͤmicie 
Iz wóm Selemeiaͤſz prorotowdł / a iam go 
nie ſlaͤl a przywiodl waͤs w omylne pfaͤnie. 

32. A dla tegoż tak Paͤn mowi / Oto 
nawiedzęe Semeiaͤſʒaͤ Nehelaͤmite y potomſtwo 
iego / aden 3 naͤrodu iego nie bedzie mieſzkaͤl 
w posrzodku ludu tego / ć nie oglądd do⸗ 
braͤ ktorem obdarze lud mop / mowi Pón: 


Ty ſtowã nóleżą naͤ ony proroki ktorzy faͤlſz 
opowiedali. 


Róp. 30. 24. Proroctwo 


abowiem był przyczyną odpornosci przeciw 
Pänu. 


Käpituläd 30. 
¶ I. Opowiedaͤ przywrocenie Żydom 
3 więżienia Babilonſkiego. 8. Proroku⸗ 
ie o kroleſtwie Kryſtuſowym / àͤ obie: 
cuie pokoy y beſpieczenſtwo wiernym. 
II. Pan kaͤrze nieprzyiacioly ſwoie / 
ć zachowywa ſwe. 12. Cieſzy Jydy / 
d vkazuie im iz iedno po tąo byli kaͤrani 
dlaͤ zloſei ſwoich. 17. Ciefzy kosciol 
pmówićiąc ſie 3 Jeruzälem / 4 opowie: 
da nóprówę iego. 23. Grożi niepoboż: 
nym y ſprzeciwnikom Łośćioła. 


J. Potym ftóło fię ſlowo Pänſkie do Jerez 
miófzć w ten ſpoſob. 

2. Pän Bog Izräͤelſki taͤk mowi / Pt 
ſz wſzytki ty fłowć ktorem do ciebie mowił 
w kſiegi. 

3. Abowiem oto dni prźiydą mowi Pan / 
ć przywtocę wieznie ludu moiego Izraͤelſkiego 
y Judſkiego mowi Pän / y przywrocę ie do 
ziemie kthoram daͤl oycom ich / y poſiędg ig. 

4. A tbyć fą ſlowã ktore rzekl Paͤn nad 
Izräelem y nad Judg. 

5. Pan tbół mowi / Slyſzelichmy glos 
ſtraſzliwy / ſtraͤch ć nie pokoy. 

6. Pytdyćie ſie teraz ć obdczćie mozeli po: 
toośić mezczyznaͤ: Czemuzem thedy widzial 
ano kaͤzdy mąż chwytaͤ ſie za biodry rekoma 
I tałoby ond niewidfjtć tora rodzi / a przecz 
wfzytti oblicza ich poblaͤdly: 

7. Biãda / aͤbowiem dzien ten wielki ieſt 
thak iz mu townić niemófz / ć ieſt czaͤs vtraͤpie⸗ 
nić Jakobowego / à wfzółoż zaͤchowan bedzie 
od niego. 

8. J ſtänie ſie nić one” mowi Pón zaſte⸗ 
pow / iz Jamie iaͤrzmo ie” z ſzyie twoiey / 
4 roztargnę związki twe / ć nie bedzieſz wię: 
cep ſluzyl obcym. 

9. Ale fłużyć bedg Pónu Bogu fwemu / 
p PDówióowi krolowi fwemu ktorego im 
wzbudze. 

Jo. Nie lekayze ſie ſlugo moy Jakobie / 


To ieſt / Meſyaͤſʒowi. 


Joel. 2. v. I. Amos. 5. v. 8. Sof. I. v. IJ. 
Ezʒai. JJ. v. 2. Luk. I. v. 7J. 
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mowi Pan / ani ſie boy Izraelu / abowiem 
oto id rótuię ćiebie 3 ʒiemie daͤlekiey / y naſienie 
twoie 3 ʒiemie wiezieniad / Jakob nawroci fię 
y vpſpokoi ſię / 4 w przeſpieczenſtwie zoftónie 
y żóóen nie bedzie co by go »ftrófzyć mil. 

JI. Abowiem ieſtem 3 thobg mowi Pan 
äͤͤbych wybówił ćiebie / ć vczynie koniec ze 
wſʒzythkiemi narody miedzy ktorem eie był roz: 
proſzyl / a wfzółoż nie vczynie tego aͤbych eie 
Oofonóć midł / owfzem eie ſpräwiedliwie tórać 
bede / ć nie wytrócę ćię 3 gruntu. 

J2. Abowiem Pan tół mowi / 5 Rand 
twoić fzłodliwć ieſt / a raͤz twoy ieſt nie vlec⸗ 
zony. 

J3. Zaͤden nie ieſt ktoryby ſie za tobą zige 
miół / ć śżbyć plaͤſtr przyłożył / zaͤdnego le: 
kaͤrſtwaͤ niemaſz ktorecby bylo pożyteczne. 

J4. Wfzytcy miloſnicy twoi zaͤpomnieli cie 
I ćni ćię ſʒukaig / aͤbowiem eie vderzyl rang 
nieprzyiacielſka y okruthnym ſtaͤraͤnim / dla 
wielkoſci niepraͤwoſci twoiey / ć przeto iz 
wziely moc grzechy twoie. 

15. Czemuſz woläſz nad vtrapieniem 
twoiem: bolejć twofd ieſt cieſzka / bom to 
vczynil tobie dlaͤ wielkoſci nieprawojći twoiey 
I ć przeto iz wziely moc grzechy twoie. 

Jó. A dla tego wfzytcy ei ktorzy ciebie po: 
żytdią pożórći będq / à wfzytcy nieprzyiaciele 
twoi popóą do wiezienid / y wfżzytcp ci co 
cię depeq podeptani będą / ć dam ku lupowi 
wſzytki ty co cię lupig. 

I7. Abowiem  przywrocęć zdrowie / 
y bleczę eie od raͤn twych mowi Pan / iz 
nózwdli cie Syonem wygnanid / tac ieſt kto⸗ 
rey zaden nie ſzuka. 

J8. Tak mowi Pdn / Gtho id przepro: 
wadze poimónie nómiotow Jakobowych / 
ć zmiluie ſie naͤd miefzłóniem iego / y bę: 
dzie miaͤſto wybudowaͤne naͤ paͤgorku ſwoim 
y półóc wyſtaͤwion bedzie wedle porzadku 
ſwego. 

19. A wynidzie od nich chwdłć y glos we: 
ſelgeych ſie / Rozmnożę ie à nie vmnieyſzy ſie 


BW tych fłowiech okaͤzuie trópienie ktore Paͤn 
dopuscil na on lud. 


Wyzſzey. Jö. v. 8. 
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ich / y vwielbie ie / ć nie bęóq © pmnieyfzeni. 

20. Synowie iego bedą idło y przed tym 
l ć zgromdóżenie iego przed obliczem mem 
zoftónie / naͤwiedze wfzytti ty ktorzy ie trapią. 

21. 3 niego wynidzie D mocaͤrz / ć 3 po: 
ſrzodku iego pónuiący naͤd nim / roſkaͤde mu 
przydz ku fobie a prźipożie do mnie / abowiem 
ktoryz to ieſth co ſerce ſwe przyklonil ku mnie 
mowi Pan: 

22. N bedziecie wy mnie ludem / ć ić ſie 
ftine Bogiem waſzym. 

23. Oto niepogoda Paͤnſka kthora wycho: 
dzi 3 popedliwoſcig idło wicher gwaͤltowny 
na głowie niepobożnych zoftanie. 

24. ŚŻćpólenie gniewu Paͤnſkiego nie od⸗ 
wroci fie do tąd dż dokonczy 4 wypełni vmy⸗ 
flenie fercć ſwego. Wy tho zrozumiecie * 
w oſthatecznych ſwych czófiech. 


Rópitułć 31. 

4 J. Przeklada dobrodzieyſthwa Bo: 
ze ptzećiw Zydom po wyśćiu 3 wię: 
zienid Babilońftiego. 3. Oznaymuie iż 
to wſzytko pochodzi 3 ſzezerey dobro: 
ći Paͤnd Bogd. 6. Prorokuie o przy: 
wiedzieniu Izraelitow / to ieft o ddzie⸗ 
ſieciorgu pokoleniu. JO. Pan chce aͤby 
dobrodzieyſtwa ie” po wfzem swiecie 
opowiedziaͤne były. 13. Wypiſuie weſe⸗ 
le wiernych ktore przpóź miało w to: 
śćiele Bozym. I8, Naͤwrocenie człowie: 
ka z ſzezerey tylko ſaͤmey laͤſki Bozey 
przychodzi. 20. Pan obiecuie Izraͤeld 
ptzpiąć / za wóżieczny kosciol ſwoy. 
29. Kaͤzdy vmrze dla złośći ſwoiey. 
33. Paͤn obiecuie wziąć nowe przymie⸗ 
rze 3 kosciolem ſwoim / ktore na wie: 
ki ttwóć bedzie. 34. Grzechy bywdią 
odpuſzczaͤne dla przymierza ttote Paͤn 
vczynil 3 kosciolem ſwoim. 


J. W onych czaͤſiech mowił Paͤn / Bede 


Tho proroctwo ieſt o nóprówie kosciola 
kthore fię przez Kryſtuſaͤ ſtaͤlo. 

To ieft Kryſtus Paͤn wynidzie 3 ludu tego 
wedle Ciäla. 

To ieſt / przy ſkonczeniu świóta góy 
oſtaͤtheczny Sad prsiydzie. 

Tho proroctwo ieſt o Kryſtuſie y o kroleſth⸗ 
wie iego w kosciele. 


IEREMIAS. 


Róp. 31. 


Bogiem wfzytbtich domow z Izraͤelſkich / 
4 oni będą ludem moim. 

2. Tak mowi Pan / Lud kthory vſzedl od 
© mieczć nólózł laſke na puſzezy / a ſzedl do 
fwego odpoczynienid Izrdel. 

3. Pan okaͤzaͤl ſie iemu od daͤwnego czaͤſu 
VUmilowalem eie miłośćią wieczną / y dla 
tegoż vzylem laſki nad tobą. 

4. Powtore pobuodwię ćię à zbudowóna bę: 
dzieſz ty pónno Izraelſkaͤ / iefzcze bedzieſz oche⸗ 
dozond ? bębny twemi / ć poydzieſz z igraͤig⸗ 
cemi do taͤncd. 

5. Jeſzeze rozſaͤdzac bedzieſz winnice naͤ go: 
tach Samaryiey / ogrodnicy bęoq ſzezepic / 
d owoce będą pofpolićie zbierać. 

6. Ubowiem oto beddie dzien w ktory ſtro⸗ 
zowie zaͤwolaig naͤ gorze Efraͤim / Wſtaͤncie 
4 wſtaqpmy do Syonu do Pana Bogd naſzego. 

7. Bo täk mowi Pän / Weſelcie ſie 
w ródośći Jakobowey / ć rozraͤduyeie ſie naͤd 
głową pogónow / obidwidycie / chwaͤlcie / 
4 moweie / © Dónie wybaͤw lud twoy oſtaͤtki 
Izraͤelſkie. 

8. Oto przpwtocę ie ; diemie pulnocney 
l ć pozbieràm ie 3 konczyn ziemie / miedzy 
kthoremi bedg ślepi / chromi / brzemiennć 
y położnicć po ſpolu / gromadò wielkà wroci 
ſie thu. 

9. Odeydaq 3 plaͤczem k ale iż w müloſier⸗ 
dziu przywroce ie / ć przeprowaͤdze ie przez 
byſtre ſthrumienie wod / y proftą Orogą / nie 
pottną ſięe na niey: abowiem ieſtem Izraelowi 
oycem / ć Efraͤim ieſt moy pierworodny. 

Jo. Pogani fłuchdyćie ſlowa Póńitiego / 
4 opowiedaͤycie wyſpom ktore ją daͤleko / 
4 mowćle / On ktory rozproſzyl Izraͤelã zbie: 
rze go / ć ſtrzedz go bedzie iaͤko paͤſterz trzody 
ſwey. 

II. Abowiem wykupi Pón Jäkobä 4 wy: 


Tu rozumie wſzythki wybraͤne ktorzy pofzii 
4 Izraelã nie wedle ciaͤla / ale wedle obrónić y wez 
dle obietnice. 

Jakoby rzekl / ktory vſzedl z rak Faͤraono⸗ 
wych. 

Dpówć znać o nóprówie kosciolà w ktorym 
ieſt wſzytko iego weſele p roſkoſz. 

Drudzy czytóią / prźipóą 3 płóczem ktory im 
prziydzie 3 raͤdosci po dlugim trópieniu. 


Róp. 31. 24. Proroctwo 


bówi go 3 tął moznieyſzego niż on ſaͤm. 

J2. pPrźipóq tedy / ć cbwólić go bedg 
na F wyſokosci Syonu / Zbieżą ſie do dobr 
póńftich / do ʒbozaͤ / do wind / do Gliwy / 
y do iagnigt y do cielqt: à duſzaͤ ich ſtaͤnie ſie 
iako ogrod wilgotny / taͤk iz nigdy nie vczuig 
bolesci. 

J3. A tedy Pónnć rozkocha ſie 5 w tbóń: 
coch / mlodziency y ſtaͤrſzy ſpolem: obroce 
pläcz ich w weſele / pocieſze ie p rozweſele 
ie od ſmutku ich. 

J4. N nópoię ! tłuftośćią cbuć kaplanow 
I ć lud moy nójyći ſie dobraͤmi moiemi / mowi 
Pan. 

J5. Pan tót mowi / Glos! nórzefónić 
y płóczu gorzkiego / vſlyſzaͤn ieſt na wyfołośći 
Raͤchele plaͤczacey ſynow ſwych / ttorć ſie 
niecbćiółć vćiefzyć dlaͤ nich / przeto iż ich nie 
* mófź. 

Jó. Tak mowi Pan / Żćośierz gloſu twego 
od płóczu / ć ocży twych od łez / aͤbowiem * 
prócć twoid ʒaplatę ſwa mieć bedzie / mowi 
Dón / N nawrocq ſię 3 ziemie nieprzyiacie⸗ 
ſkiey. 

J7. Jeſth ieſzeze naͤdziei w twoich dnioch 
oftótecznych / mowi Paͤn / Bo nãawrocq ſie 
ſynowie thwoi do granic ſwoich. 

18. Vſlyſzaͤlem M Efraͤimz narzekaͤigcego / 
Potóróleś mię / ć ieſtem pokäraͤn iaͤko cielec 
nie okrocony: Naͤwrocze mie ć nawrocon bę: 


Nozumie o Rośćiele w kthorym fobie Pan 
Bog obraͤl chwdłę fwą. A przetoż zboże wino y ine 
rzeczy rozumie dobra duchowne / kthore w nim 
bywaͤig ſʒaͤfowäne. 

To ieſt / w zebraͤniu wiernych. 

HPrzez tłujtość rozumie duch é madrosci 
y vprzeymos ci. 

Tu okaͤzuie w iaͤkim przed tym kosciol Boży 
vtraͤpieniu był chcąc pothym okaͤzaͤc iaͤkie bylo ich 
weſele prziſzle. 

Przez Raͤchele maͤtke Baͤniaͤminowe / rozumie 
wſzytko pokolenie Izraelſkie. 

To ieſt / Iz byli w wiezieniu / ć żóden z nich 
w ziemi nie zoſtal. 

To ieſt / nieſzezescie twoie w ktorym ieſtes. 

MPrzez £fróimć rozumie lud wſzytek kthory 
był w więżieniu. 


"Mót.2.v.I8. 


Jeremiófzowe. 953, 


de: dbowiemeś ty ieft Pan Bog moy. 

J9. Żóijte potym gdym ieſt naͤwrocon by: 
łem N żdłośćiw / ć pothym gdym ſie vznaͤl 
vderzylem ſie w biodra moie / zójtomółem ſie 
y byłem zaͤwſtydzonym: przeto zem cierpial za 
wſzeteczenſtwo młodośći moiey. 

20. 0 efróim / Usćli ieft woziecznym 
fynem moim / y oślećięćiem roſkoſznym: 
a wfzółoż od thad iaͤkom począł mowić k nie: 
mu ieſzeze nóń pómiętóć bede / N dla tego 
wnetrznosci moie wzruſzyly ſie naͤd nim / aͤ bę: 
de iemu milosciw / mowi Pan. 

2J. ” Poczyń fobie kopce / y poczyn fobie 
mogiły ć obócz scieſzkę y droge po ktorey cho⸗ 
dziſʒ. Paͤnno Izraelſka nawroc ſie / naͤwroc ſie 
do midft twych. 

22. Dokadze ſie thaͤk © tułóć bedzieſz corko 
fwówolna: aͤbowiem Pan ſtworzy rzecz nową 
na ziemi: Niewiaſta * ogaͤrnie mężć. 

23. Pan zaͤſthepow Bog Izraͤelſki tak mo: 
wi / Jeſzeze ſlowo to powiedac beda w Ju: 
dzie y w mieśćiech iego gdy wywiode wie nie 
ich / Pan niech tobie blogoſlawi o mieſzkaͤnie 
ſprawiedliwosci y goro fwiętd. 

24. A beda w niey miefztóć Juda y wſzyt⸗ 
ki miaſta tego ſpolu / orócze y ćf co 3 trzoddmi 
ſwemi chodzą. 

25. Abowiem ochlodzilem duſze ſpraco⸗ 
wóną / ć nópelniłem kaͤzdg duſze zchorzdłą. 

26. N dla tego ocućiłem ſie / à poyzraͤlem 
I ć ono ſen moy był wóżięczny. 


NZdłowółem przewinienić mego. 

Jakoby rzekl / Nie ieſt mi woziecznym dla 
ſwoich zlosci / y przetożem go dlaͤ nich tórdł. 

Jakoby rzekl / Naͤznaͤczeie fobie dobrze droge 
the kthorg idziecie do wiezienid / Abowiem zdfię 
thedyz ſie 3 niego wroćićie do domow ſwoich. 

To ieſt / y dlugoß bedzieſz bladzic żywąc bez 
zaͤkonu. 

Prorok opowiedòiqc o nawroceniu 3 wiesie⸗ 
nid Babilonſkiego / ktore bylo figurą więżienić 
grzechu / za raͤzem vkaͤzuie ſpoſob ktorem fie tho 
wybaͤwienie ftbźć miaͤlo / to ieſt / Meſpaͤſzaͤ ktho⸗ 
ry wynids miół 3 niewiaͤſty / A to było iśćie rzecz 
nowaͤ nó ziemi ze ſie 3 panny naͤrodzic miół. 

Jakoby rzekl / Ja Jeremiaſz miółem widzenie 
to o Meſpaͤſzu przez ſen / ktore wióząc ocućiłem 
ſie 3 raͤdoscig. 
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27. Otho dni przychodzą / mowi Pón / 
w ktorych poſieie dom Izraͤelſki y dom Juoſki 
nófieniem czlowieczem / y naſieniem bydlecem. 

28. A idłom nad nimi czuł / śbych ie był 
precz wykorzenil / y potóżił / ć izbych ie był 
tofprofzył / pogubil / y potarl: taͤk naͤd nimi 
czuć bede / aͤbych ie pobudowaͤl / y wſzcezepil 
I mowi Pón. 

29. I Żć onych cżófow nie będą daley nio: 
wić / Oycowie iedli iaͤgodę kwaͤsng / ć ſynom 
zeby cierpng. 

30. Ale kaͤzdy zemrze w złośći ſwoiey / 
4 ktoryby kolwiek człowiet iaͤdl iaͤgode kwasnq 
ſcierpng zeby iego. 

31. * Oto dni prziydga / mowi Pón / 
w ktorych vczynie U nowe przymierze 3 do⸗ 
mem Izrͤelſkim y 3 domem Juoſkim. 

32. Nie według onego przymierza ktorem 
vczynil z oycy ich w on dzien w kthorym 
vehwyeil reke ich / aͤbych ie wywiodl 3 ziemie 
Egipthſkiey / ktore przymierze oni zuwaͤlcili / 
aczkolwiekem im był prówie iaͤko maͤlzonkiem 
I mowi Pón. 

33. Abowiem to ieſt przymierze / ktore poz 
ſtaͤnowie 3 domem Izraͤelſkim po tych dnioch 
I mowi Pan / * zółożę zółon mop we wnetrz⸗ 
nośćiśch ich / ć nópifze gi na fercdch ich / 
y ftónę fie Bogiem ich / ć oni zoſthaͤng ludem 
moim. 

34. Różóy nie bedzie ćley vczyl bliz⸗ 
niego ſwego / aͤni mąż brótć ſwego / mo⸗ 


To ieſt / rozmnoze y vbogaͤce. 

Przymierze Pänſkie 3 Oycy thaͤk przed daͤniem 
zdłonu idło y po zaͤkonie / iednoz ieſt vgruntowaͤne 
na Päͤnu Jezuſie y vthwierdzone we krwi iego / 
nad ktore zaͤdnego inego nie maͤſz / A wſzakoz Pie 
ſmo nazywã nowym przymierzem zupelne obiaͤwie⸗ 
nie pónć Kryſtuſowe y darow Duchź Świętego / 
ktore bywdią doſkonaͤle ſʒaͤfowaͤne w koſciele iego / 
co y przed tym oycowie obaͤczaͤli w onych ćienioch 
y cerymoniàch zaͤkonnych. Az teyze prźiczyny ieſt 
nóżwóne inem przymierzem / to ieſt ſtaͤrem / wzgle⸗ 
dem onego ktore ieſt w doſkonaͤley swidtlosci. 

Nie rozumie tu aͤby iuz naͤuki nie miaͤlo być 
potrzeba w Rośćiele / aͤbowiem pofługć w ſlowie 


Ezech. 8. v. 2. yd. S. v. S. 
Wyzſzey. 24. v. 7. Luk. I. v.73. Zyd. S. v. Io. 
Ezati. J. v. 3. Jän. 6. v. ß. 
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wiąc / Poznóyćie Pónć / aͤbowiem oni wſzyt⸗ 
cy poznóią mię od naͤmnieyſzego 3 nich / dż do 
nówiecjfzego / góyż przepuſzeze nieprawości: 
am ich / ć nie bede daͤley paͤmietaͤl grzechow 
ich. 

35. Tãk mowi Pan / Kthory śwć Słońce 
dlaͤ iaͤſnoſci we dnie / a Mieſige y gwiaͤzdy 
ſpraͤwuie dlaͤ ſwiaͤtloſei w nocy / ktory wzruſza 
morze / aͤby ſie bur zyly naͤwaͤlnosci iego / imię 
iego ieſt Paͤn zaͤſtepow. 

36. Sprówy ty / ieſli mogą być odiete ode⸗ 
mnie / mowi Pan! tedyẽ też vftónie naͤſienie 
Iʒraͤelſkie iz nie bedzie narodem przedemną po 
wfzytti czaͤſy. 

37. Pän täk mowi / Jeſliz nieba wzgo⸗ 
tę rozmierzone być mogą / ć grunty siemie 
na dol ieſli mogą być doſcignione / tedy ia 
też odrzuce wſzytko nófienie Izraelſkie / dla 
wſzytkiego tego co vczynili / mowi Pan. 

38. Oto dni przychodza / mowi Pdn / 
w ktorych miaͤſto bedzie ʒbudowaͤne Panu / 
od wieże Sanaͤneel / az do bróny nórożney. 

39. A ieſzeze wynidzie ſznur y daͤley imo 
nie na pógotet Gaͤreb / y okrazy Goaͤth. 

40. X wfzyttę ooline trupow y popio⸗ 
low / y wſzytki role az do potoku Cedron 
l ć do weglaͤ bróny konſkiey ku wſchodu ſlon⸗ 
cd: Tótieć bedzie mieſce poświęcone Paͤnu / 
nie bedzie wykorzenione ani daley zburzone 
na wieki. 


Bożym wieczną ieſt w kosciele aͤle rozumie pred⸗ 
tą y powolną chęć luoztą ku fluchóniu ſtowa Wo: 
zego p vprzeymg miłość kthorg Paͤn Bog położy 
w ſercaͤch ich czego ludzie doydz nie mogą 3 nauki 
zaͤkonney. 

Jakoby rzekl / Jeſli Słońce y Mieſige y gwi⸗ 
dzóy świećić będą do ſkonczenid swidta wedle po: 
ſtanowienid moiego / 4 inóczey fie to nie zmieni / 
Taͤkze y lud Boży na wieki trwac bedzie / aͤ zaͤden 
temu nie zaſzkodzi / góźie tu oto prorok rozumie 
wieczne Kroleſtwo Pdnć Kryſtuſowe y kosciola 
iego. 

xJónóneel byla wieza w Jerużólem gddzie był 
Caighaus. 

Goͤreb p Godaͤth były niektore mieyſcd przy 
Jeruzaͤlem / w ktorych ſlowiech dawa znóć iz mi⸗ 
aͤſtho miaͤlo być daͤleko budownieyſze y wiecßſze 
przez ktore tu rozumie kosciol Bozy. 


Dzie. 10. v. J. 
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Käñpitulä 32. 

J. Jeremiófz wſaͤdzony do wiezie⸗ 
nid / prorokuie o ſłdzeniu Jeruzćlem / 
a iz Sedekiaſz krol mial być poimän. 
6. Opowieda wyśćie Zydow 3 wię: 
zienid Babilonſkiego. 17. Modli ſie 
Panu przepaͤtruige poimónie Jerozoli⸗ 
mſkie. 26. Pan opowieda iemu / iz po⸗ 
tczebć aby Jeruzćlem zepſowane bylo / 
a iżby Zydowie dla złośći ſwych zaͤwie⸗ 
dzieni byli do Bóbilonu. 37. Obiecuie iż 
ie ma pothym wywieść do Jeruzälem 
l 4 3 niemi wzigẽe wieczne przymierze. 


J. Słowo ktore podaͤne było od Pana 
IJeremiófzowi roku dzieſigtego za Sedekiaſza 
Krola Judſkiego / kthory ieſt oſmynaͤſty rok 
Nãbuchodonozoraà. 

2. Aw ten czas woyſko krold Baͤbilonſkie⸗ 
go obleglo bylo Jeruzalem / à Jeremiaſz pro: 
rok zamtnion był w przyſionku ćiemnice / kto⸗ 
ra byłć w domu Krol Judſkiego. 

3. Abowiem Sedekiaſz Erol dal go wſaͤdzic 
przetho / iz on prorokowaͤl taͤk mowiąc / Pan 
tak mowi / Oto podaͤm miaͤſto tho w ręce 
krola Babilonſkiego / y wezmie ie. 

4. A Sedekiaſz krol Judſki nie vydzie rąt 
Kaͤldeyczykow / owſzem bęoźie podan w tęce 
Rtolć Baͤbilonſkiego / y vſtnie 3 nim mowić 
bedzie / ć oglada go okiem w oło. 

5. NM zaͤwiedzie Sedekiaſzaͤ do Babilonu / 
y bedzie tam dothad dż go naͤwiedze / mowi 
Pan / A ieſliz z Kaͤldeyczyki bitwę ztoczyćie / 
nie pofżczęśći ſie waͤm. 

6. V rzekl Jeremiaſz / Słowo Pänſkie ieſt 
mnie podane / w ten ſpoſob. 

7. Oto Hónómeel ſyn Sellumć ftryić twe: 
go / przyióżie k tobie mowiąc / Kup fobie 
imienie moie ktore ieſt w Undtboth / bowiem 
blijtośćią naͤ cie przypdóć praͤwo wykupna. 

8. Hͤnaͤmeel tedy ſyn ſtryid mego / przy: 
ſzedl do mnie wedlug ſlowa Paͤnſkiego do 
przyſionku ćiemnice / y rzekl ku mnie / Kup 
profzę ćię imienie moie / ktore ieſt w Anathoth 
w ziemi Beniamin / äbowiem prawem dzie⸗ 
dzicznym nd eie przyſluſzy / ć to tobie wlaͤsnie 
kupno nóleży / ć przetoz ie kup fobie / bom 
zrozumiaͤl że tt chce mieć ſlowo Paͤnſkie. 


AD tym Syelu 
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9. A täk kupilem imienie od Sänämeelä 
ſynd ſtryid mego ktory był w Anaͤthoth / 
ć odliczalem mu pieniądze fiedni * Syklow 
y Ośtejieć ſrebrnikow. 

Jo. X vcżyniłem zaͤpis / ć ʒapieczetowaͤlem 
go / ć przyżwółem do thego ſwiaͤdki / aͤ od⸗ 
wóżyłem ſrebro ną waͤdze. 

II. A potymem wśiął tenże zapis zaͤpiec⸗ 
zetowany / wedle prawć y zwyczaͤiu / y wy⸗ 
iglem 3 oſobna minutę iego. 

J2. N oddalem liſt tupna Baͤruchowi fp: 
nowi Neryego / ſynowi Mahaͤſyego / tuż przy 
bytnośći Hanaͤmeelaͤ ſtryid mego / y przy by: 
tbnośći swiadkow ktorzy byli popiſaͤni naͤ li⸗ 
śćie kupnd / y przed oblicznośćią wſzytkich 
Żydow ktorzy ſiedzieli w przyſionku ciemnice. 

I3. X roſkaͤzaͤlem Baruchowi tbuż przed 
nimi. 

J4. Pan zaͤſthepow Bog Izraͤelſki tak mo: 
wi / Wezmi liſty kupnd zaͤpieczetowaͤne / y li⸗ 
ſty otworzone / ò położ ie w naͤczyniu glini⸗ 
anym / aby dlugo ttwóć mogły. 

5. Abowiem Pän zäſtepow Bog Jzräel— 
ſki tak mowi / Jeſzeze domy / role / y winnice 
będą kupowane w ziemi tey. 

J6. Upotbym kiedym dal lift kupnd Bóru: 
chowi ſynowi Neryego / modlilem fię Paͤnu / 
mowiąc. 

17. Ach Pänie Boże / Gtos ty ftwo= 
rzyl niebo y źżiemię możnośćią twą wieltą / 
y tómieniem twoim wyćiągnionym / ć nic nie 
ieſt przed thobg niepodobnego. 

18. Rtoty cʒyniſz miloſierdzie nad ty: 
ſigemi / 4 obraͤcaͤßz złośći oycowſkie naͤ łono 
ſynow ich po nich / Boże wielki 4 możny / 
kthorego imię ieſt Paͤn zaͤſtepow. 

J9. Wſzech naͤmoznieyſzy w rädzie / 
4 wielki w ſpraͤwach ſwoich / aͤbowiem oczy 
twoie otworzone fą naͤd wſzytkimi drogami 
ſynow ludzkich aͤbys odplacil kaͤßddemu wedle 
vczynkow iego / y według owocu wynalaͤſkow 
iego. 

20. Ktorys zoſtawil cuod y dziwy w ziemi 
Egiptſkiey az do dnia dziſieyſzego w Izraelu 
y w ludziech / czyniąc fobie ſlaͤwne imię / tło 
fie tho y dzis okaͤzuie. 

21. X wywiodles lud twoy Izraͤelſki z zie⸗ 


W. 2. Mo. 34. v. 7. w 5. Mo. 5. v. 9. 
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mie Egiptſkiey / 3 znamiony y 3 cudãmi / rę: 
tą możną / y ramieniem wyćiągnionem / y 3 
ſtrachem wielkim. 

22. A podäles im ziemie te / ttborąś 
zaprzyſiggl ość oycom ich / żiemię oplywaͤigeg 
miodem y mlekiem. 

23. Do ktorey weſßzli y posiedli iq / dle 
nie cheieli być pofłufznymi gloſowi twoiemu / 
ani chodzili w zaͤkonie twoim / aͤni też czynić 
cheieli wſʒytkiego tego / cos ty przykaͤzowal 
im / 3 kad otho dopusciles przyść na nie temu 
wſzemu niefzczęśćiu. 

24. Oto baͤſzty ſtaͤnely przeciw miójtu te⸗ 
mu ku wzieciu iego / & miójto podäne ieſth 
w rece Kaldeyczykom ſzturmuigeym do niego 
I mocą miecjć / głodu / y motu / ć wſzyt⸗ 
ko coś opowiedziaͤl tat ſie ſtaͤlo / iaͤko to oto 
y ſaͤm bdczyfź. 

25. A ty do mnie mowiſz / o Paͤnie Bo⸗ 
ze / Kup fobie imienie za gotowe pienigdze / 
4 weżmi swiãadki / góyż oto miaͤſto tho przy: 
dzie w ręce Kaldeyczykom. 

26. Ale ſlowo Póńftie bylo podćne Jere— 
miãſʒowi w ten ſpoſob. 

27. Oto ieſtem Paͤn Bog wſzelkiego ciala 
iʒaͤli co v mnie ieſth niepodobnego: 

28. A dla tegoż tak mowi Pan / Oto 
podaͤm miaͤſto to w ręce Kaͤldeyczykom / y w 
ręce Nabuchodonozorà krolà Bdbilońftiego / 
d weśmie ie. 

29. Kaͤldeyczycy ktorzy czynią ſzturmy ku 
midſtu temu / wnidq do niego y popólą ie 
p wſzytki domy iego / na ktorych daͤchoch 
kadzili Baͤalowi / aͤ czynili ofiaͤry mokre bo: 
gom cudzym wyzywaige mie ku gniewu. 

30. Abowiem ſynowie Izraͤelſcy y ſynowie 
Judſcy / ieſzeze od młodośći czynią to co fię 
mnie nie podobdło / y ſynowie Izraͤelſcy wy⸗ 
zwali mię ptzećiw fobie ſpraͤwaͤmi rak ſwych 
mowi Pan. 

31. A miójfto to wzruſzylo gniew y popę⸗ 
oliwofć moię przeciw fobie / iefzcze od onego 
dnia iako ieſt zbudowóne / dż oto do dnia tego 
aͤbych ie oddaͤlil od oblicznośći moiey. 

32. Dla wſzelkiey zlosci ſynow Izräͤelſkich 
y ſynow Juoͤſkich Etorą czynili / poruſz ige 
mię tak ſaͤmi / iaͤko y krolowie ich / Kſigzethaͤ 
I tópłóni / y prorocy ich / mężowie Judſcy 
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y mieſzezaͤnie Jerozolimſcy. 

33. A obrocili ſie ku mnie tyłem / ć nie 
obliczem / y góym ie nóuczół przed czaͤſem 
opominóiąc / nie byli poſluſʒni naͤpominaͤniu 
memu / aͤni ſie polepfzyli. 

34. Ale położyli obrzydlosci ſwe w domu 
tym / kthory ſie ozywa imieniem moim / ku 
pomóżćniu ie“. 

35. X wybudowali kaͤplice wyſokie Baͤalo⸗ 
wi / ktore ſa naͤ Solinie fpnow Hennom / tędy 
przenaͤſzaͤli przez ogień ſyny y corki ſwoie * 
Molochowi / czegom id im nie roſkaʒowaͤl / 
anim o thym nigdy myſlil / żeby kiedy tatą 
obrzydloscẽ czynić mieli / przywodząc w grzech 
Jude. 

36. A teróz dla tego Pan Bog Izräelſki 
mowi o mieyſcu tym / o ktorym wy powie: 
dacie / Podane bedzie w ręce troli Bdbilo: 
nſkiego / mieczem / głodem / y morem. 

37. Oto id zgromädze ie ze wſzytkich ziem 
do ktorychem ie był wyrzucil / w popedliwo⸗ 
sci moiey y w gniewie moim / y w zagnie⸗ 
wóniu wielkim / N dam ſie im zaͤſie wroćić 
do mieſcd tego / w ktorym beſpiecznie mieſz⸗ 
käc będą. 

38. Oni bedq ludem moim / ć id będę Bo⸗ 
giem ich. 

39. N dam im ſerce iedno / y Śrogę iedne 
I ćby ſie mnie vſtaͤwicznie bali / ć izby ſie im 
dobrze Ożidło y ſynom ich na potym. 

40. A vcżynię 3 nimi przymierze wieczne / 
y nie odſtapię na zaͤd od nich aͤbych im dobrze 
czynił / owſzem położę boiazn moię w ſercu 
ich / izby odemnie nie odſtęepowaͤli. 

41. N rozkocham ſie w nich czyniąc im 
dobrze / wſzezepie ie w ziemi they w prawóśie 
ze wſzytkiego ſerca mego y ze wſzytkiey ſwey 
duſze. 

42. Abowiem Pän thäk mowi / Jakom 
oto prʒzywiodl wſzytko tho złe naͤ lud ten / 
thak przywiodęe na nie wſzytko dobre kthorem 
obiecal im. 

43. A polć w ziemi tey bedg mieć goſpo⸗ 
Odrze o ktorey wy powiedaͤcie / Spujtofzonć 


5 tym bälwänie Molochu pätrz 
w 3. Mo. 8. v. 21. 
2. Krol. 2 J. v. 4. Ezech. II. v.19. 
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ieſt / ć nie mófz w niep ni człowietć / ni by: 
dlatkaͤ / bo ieſt podaͤnd w rece Kóloeyczytom. 

44. Będą kupowac role za pieniqoże / 
4 bedg czynić zaͤpiſy / y bedg zaͤpieczetowane / 
y beda bróć k temu swiaͤdki w ziemi Beniamin 
y wſzedy okolo Jeruzalem / y w mióftóch 
Judſkich / w mióftecztóch na gorach / w mie 
aſteczkaͤch polnych / y w miaͤſteczkaͤch ktore ją 
tu południowi / aͤbowiem naͤwroce poimaͤne 
ich / mowi Pan. 


Rópitułć 33. 
4 I. Przedſie nieprzeſtaͤwa opowie: 
dae o przywroceniu Jydow y naͤprawie 
Jeruzalem. I5. Prorokuie o kroleſtwie 
Kryſtuſowym p o pokoiu à beſpiec⸗ 
zenſthwie wiernych / za czófu tego. 
19. y. 25. Vkaͤzuie przymierze / ktore ko⸗ 
śćioł mó przez Kryſtuſa iz mó być 
mocne p nie żgwdłcone. 22. Opowie: 
da naſienie tośćiołć niezliczone. 

J. A ſlowo Pänſkie ſtaͤlo ſie powtore do 
IJeremiófzć gdy ieſzeze był zaͤmkniony w przy: 
ſionku ćiemnice / w ten ſpoſob. 

2. Tak mowi Pan / Sprówcć iego Pan 
ktory iq wybudowaͤl / aby ig vmoenil / 
imię tego ieſt Pan. 

3. Wolaäy do mnie / ć odpowiem tobie / 
4 opowiemci rzeczy wielkie y ſkryte / ktoryches 
ty nie znół. 

4. Abowiem Pan Bog Izraͤelſki taͤk mowi 
Co fie dotycze / domow / miaͤſt / y domow 
Krolow Judſtich / ktore ſa pokaͤzone tórónmi 
y mieczem. 

5. N Old tego iz wyciqgneli wólcżyć prze: 
ćiw Kaͤldeyczykom / aby były nópelnione tru⸗ 
py ludzkimi / ktorem pobił w gniewie y w 
popędliwosci moiey / gópm zaͤkryl oblicze ſwe 
od miaſtaͤ tego / prze ich wſzelka złość. 

6. Gtbo vlecze ie y vzdrowie / aͤbowiem 
o nich pracq mieć będę / y obiawie wielkosc 
pokoiu y prówóy. 

7. N wywiode poimóne 3 Judy p pofmóne 
4 Izraeld / à pobuduię ie iófo y przed tym. 

8. N oczyśćię ie od wſzelaͤkiey niepraͤwosci 
ich ktorg przeciw mnie zgrzejzyli / y przepu⸗ 
ſzeze wſzythkim ʒlosciaͤm ich / ktorymi obraͤzili 
mię y obrufzyli. 


To ieſt Syon. 
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9. X ſtänq fie mnie ſlaͤbg / raͤdoscig 
chwalg / y wielmożnojćią przed wſʒytkimi 
narody / ktorzy vſlyſza wſzytko dobre / ktore 
id vczynie naͤd nimi / X vlekng ſie a zaͤdrzq ſly⸗ 
fząc o ſʒzezesciu ich / y o pokoiu kthory vczynie 
nad miaͤſtem. 

Jo. Pän tóć mowi / Na mieſcu tym co 
o nim powieoććie że ieſt puſtynig a iz niemaͤſʒ 
żóonego czlowieka aͤni bydlecid w mies ciech 
Juoſkich po vlicaͤch Seruzćlem / ktore ſa ſpu⸗ 
ftofzone / gözie aͤni czlowieka / aͤni bydlęćić / 
dni zaͤdnego mieſzkaͤigcego thaͤm nie maͤſz. 

II. Jeſzeze thaͤm bedzie fłyfzón glos rado: 
sci y wejelć / glos oblubiencd y oblubieni⸗ 
ce / glos tych co mowią / Chwaͤlcie Paͤnd 
zaͤſtepow / aͤbowie Paͤn dobry ieſt / 4 do⸗ 
btotliwość iego ieſt na wieki / ieſzeze glos 
tych co przynofić będą ofidre chwaͤly do do⸗ 
mu póńjtiego / aͤbowiem przywroce źiemie 
iako y przed tym / mowi Paͤn. 

J2. Tak mowi Pan zaͤſtepow / Na miey⸗ 
(cu tym ktore ieſt opuſzezone / ć co w nim nie 
maͤſz czlowieka aͤni bydlęćić / ieſzeze bedie we 
wſzytkich miaͤſtaͤch ie” mieſzkaͤnie paͤſtyrzom 
gözie bedg odpoczywać trzody. 

I3. N w miaͤſtaͤch gornych / y w miaſtecz⸗ 
tach polnych / y w tych miäaͤſteczkaͤch co ku 
południu ją w ziemi Beniamin / y wſzedy oko⸗ 
lo Jeruzälem / y w miaſtaͤch Juoͤſkich / ieſzeze 
przechodzic bedg trzody pod reke liczących ie 
I mowi Pan. 

14. Oto dni przychodzą / mowi Pan 
w ktorych vtwierdze ſtowo dobre / ktorem 
wyrzekl o domu Izräelſkim p o domu Ju⸗ 
dſkim. 

5. A w onych dnioch p zaͤ onych czójow 
I vcżynię to iz wyrośćie Dawidowi $ Laͤto⸗ 
rofl fprówiedliwofći / 4 czynić bedzie © ſad 
y ſpraͤwiedliwosc naͤ żiemi. 

16. W onych dnioch P Juda zbówion bę: 


Thaͤ laͤtoroſl ieſt Kryſtus. W tych ſlowiech 
oznaymuie vrzad Pónć Kryſtuſow. 

Tho ieſt / wierni ktorzy wiaͤrg Kryſtuſa wy: 
żnówódią. 
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dzie / 4 F Jeruzaͤlem w bespieczenſtwie mieſz⸗ 
tóć bedzie: A oto go nózywóć będą / Pan 
ſprawiedliwosc nófza. 

17. Abowiem Pän täk mowi / Nigdy 
wykorzenion nie bedzie Däwidaͤ potomek ſie⸗ 
dzacy naͤ ftolicy w domu Izraͤelſkim. 

J8. N nigóy 3 kaͤplaͤnow Lewi nie zginie ! 
potomek przedemną / ofidruiący żópólne ofid: 
ty ć kaͤdzac / y czyniąc obcboóy ſwiete dż na 
wieki. 

19. A ſlowo Pänſkie ſtaͤlo ſie do Jeremi: 
afzć / w ten ſpoſob. 

20. Jeſliz złtmóć możećie vmowe moię 
ktoram id vczynil ze niem y nocą / tak iżby 
dzien aͤbo noc nie midłi doidz w czas ſwoy. 

21. Thäkze bedsiecie mogli złómóć y tę 
vmowę moię ; Däwidem ſlugg moim / iż 
zaden 3 ſynow iego nie bedzie paͤnowäl na 
ſtholicy iego: ani Lewitowie y kaͤplani ſludzy 
moi. 

22. Jäko gwiaͤzdy niebieſkie zliczone być 
nie mogą / ani piaſek morſki może być zliczon 
ͤtaͤk tożmnożę nófienie Daͤwida ſlugi moiego: 
y Lewity ktorzy mnie fłużyć bedg. 

23. A ſlowo Póńftie podäne ieſt Jeremi: 
aſzowi / w ten fpofob. 

24. Izäli nie baͤczyles co ten lud mowił: 
Dowoie pokolenie kthore był Pan obrdł / 
odrzucil: J p wzgaͤrdzili lud moy / iaͤkoby iuż 
nigdy wiecey nie był naͤrodem przed nimi. 

25. Täk mowi Pan / Jeſli vmowa moić 
nie ieſt mocnć ze dniem py 3 nocą / & ieſlim 
porzadku niebu y ziemi nie vſtawil. 

26. Tedyć też nófienie Jäͤkoba y Däwi⸗ 
da ſlugi moiego odrzuce / nie biorąc daͤley 
3 nãſienid tego / kthoryby mial pónowóć naͤd 
nófieniem Abraham / Izćółć / y Jakob: 
abowiem przywroce ie 3 więżienić ich / a be⸗ 
de im milośćiw. 


To ieſt / Kosciol Paͤnſti nie bedzie ſie bal 
zaͤdnych nieptzpidćioł. 

O tym patrz zrozumienia doſtaͤtecznieyſzego. 
IJ. Kor. I. Kap. 

Okaͤzuie wieczne kroleſtwo Kryſtuſowe. 

HDotbomet Rópłóńfti ieſt Kryſtus / wedlug 
porzadku Melchiſedekowego / ktorego ofiaͤrd znacz 
żyłć ſie w onych ofiaraͤch zaͤkonnych. 

Tho ieſt / Juda y Bóniómin. 

NBozumie o Käldeyczykoch. 
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Rópitułóć 34. 
4 I. Dofłón ieft do Sedekiaſzaͤ aby 
mu opowiedziaͤl popſowänie Jeru— 
zaͤlem. 8. Gaͤni Jydy przeto iz ſie podaͤli 
za ʒlosciàmi ſwemi. I8. Grozi im ze ie 
chce poddć w rece nieprzyiaͤciol ich dlaͤ 
onych złośći. 

J. Słowo kthore podćne bylo Jeremiófzo: 
wi od Pónć / gdy Naͤbuchodonozor Krol 
Baͤbilonſki / y wſzytko woyſko tego / y wſzy⸗ 
tti Kroleſtwa zien / ktore były pod mocą reki 
iego / y wſzyſcy naͤrodowie / wdlcżyli przeciw 
Jeruzälem / y przeciw wfzem mióftóm iego / 
mowiąc. 

2. Pan Bog Izrćelti tbół mowi / 165 
d mow Sedekiaͤſʒowi Krolowi Judſkiemu / 
4 powiedz mu / Taͤk mowi Pan / Oto podaͤm 
miójto to w tece Krolà Babilonſkiego / à on 
ie ogniem popali. 

3. NM nie vyoͤzieſz 3 reki iego: ale bedzieſz 
poimón y podan do raͤk iego / ć oczy thwe 
ogladaiq oczy Kroli Baͤbilonſkiego: 4 bedzie 
ktobie vſtnie mowił / y wnidzieſz do Baͤbilo⸗ 
nu. 

4. A wſzäkoz ty Sedekiäſzu Krolu Judſki 
ſluchay ſlowa Panſkiego / Paͤn tak mowi o to: 
bie: Nie vmrzeſz od miecza. 

5. Ale vmrzeſz w połofu / ć iako byli póle: 
ni przeſzli krolowie przodkowie twoi co byli 
przed tobą / thäk y ty * fpólon bedzieſz / 
d płałóć cie bed mowiąc / Ach pónie: göy⸗ 
zem id to opowied zial / mowi Pdn. 

6. Gpowiedziaͤl tedy Jeremiäſz Sedeki— 
aſzowi Krolowi Judſkiemu wſzytki ty ſlowa 
w Jeruzalem. 

7. A woyſko Krol Baͤbilonſkiego waͤlc⸗ 
żyło przeciw mióftbu Jeruzälem / y przeciw 
wfzem mióftóm Judſkim pozoſtaͤlem / tto by: 
lo £óchis p Azekaͤ: bowiem ty pozoſtaͤly były 
miedzy miaͤſthy Judſkiemi iaͤko obronnieyſze. 

8. Słowo ktore ieſt podaͤne do Jeremidfzć 
gdy Sedekiaͤſz wſzedl w przymierze ze wſzy⸗ 
thkim ludem co był w Jeruzaͤlem / aby mu * 
wolność opowiedziäl. 


Tho ieſt / bedzieſʒ pochowaͤn vczeiwie z won: 
nymi rzeczaͤmi / ktore więc paͤlono gdy chowano 
Krole. 

BRtota bywa wedle zäkonu o czym pätrz 
w 2. Moi. 2 J. v. 2. y w 5. Mo. J. v. 2. 
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9. Aby kaͤzdy wolno puśćił fluge ſwego 
y ſluzebnice ſwa / Hebreyczyka y Hebreyczycz⸗ 
ke / żeby zaͤden 3 nich nie ſluzyl Żydowinowi 
brótu ſwemu. 

Jó. Góy thedy wfzytbłi Xſigzeta y lud 
wſzytek / ktorzy weſzli w przymierze ſlyſzeli 
izby kaͤzdy wolno puśćił ſluge ſwego y ſlu⸗ 
zebnice ſwoie / aby im wiecey nie ſluzyli / byli 
poſluſznemi temu / y puśćili ie wolno. 

II. Ale goͤy ſie to ſtälo / zaͤl im thego 
bylo / y 3 nowu fługi ſwe y ſtuzebnice ſwe 
zniewolili fobie / ktore byli wolno wypus cili. 

I2. 3ćtym ſlowo Pänſkie od Paͤnaͤ ſthaͤlo 
ſie do Jeremiẽſza / w then fpofob. 

13. Pan Bog Izraelſki thaͤk mowi / Wſze⸗ 
dlem w przymierze z oycy waͤſzemi dnia one: 
go w ktorym ie wywiodl 3 ziemie Egipthſkiey 
4 domu niewolep / mowiąc. 

IJ. Po ſiedmi lót / niech kaͤddy wypuśći 
brótć fwe* Hebreyczyka kupnego: beddiec ſlu⸗ 
żył przez fześć lat: potym go wolno pus ciſz: 
Ale oycowie waͤſzy nie ſluchaͤli mie dni vcha 
ſwego ktemu przyklonili. 

5. N wy nawrociliscie ſię dzis byli / ć czy: 
niliscie tho co bylo dobrze przed oczyma mo⸗ 
imi opowieodiąc wolnoſc kazdy braͤtu ſwemu: 
y vczyniliscie przymierze przedemng w domu 
tym / w ktorym wzywaͤne było imie moie. 

Jó. Alescie żdłowóli tego / y pomòaͤzaͤliscie 
imię moie: àbowiem tażóp 3 waͤs wśćiągnął 
fługi ſwego y flużebnice ſwey / Etoreśćie byli 
wolnemi vczynili / y zaͤſiescie ie ʒniewolili ſo⸗ 
bie / thak iż ſie ſtaͤli ſluzebniki y ſluzebnicami 
waſʒymi. 

17. A dla tegoż / taͤk mowi Paͤn / Nie 
cheieliscie fłuchóć mnie / aͤbyscie opowiedali 
wolność kaͤzdy braͤthu ſwemu / y kaͤßdy 3 was 
blizniemu ſwemu / Oto mowi Pan / Gpowie⸗ 
dm wolność miecżowi / powiethrzu / y gło: 
dowi / 4 podaͤm was w traͤpienie wfzem kro⸗ 
leſtwaͤm ziemie. 

18. X podam ludzi thy co zlaͤmaͤli przy: 
mierze moie / ć nie trzymali mocnie ſlowa 


Potym przymierzu tośćinóli ćielcć na dwie 
czesci potym miedzy nie przechodzili dawaige znać 
iżby raͤdſzey woleli tak ſie dat rozeige niz przymie⸗ 
rze łómóć: idko to był vczynil Abraham o czym 
patrzay w I. Moi. IS. v. Io. 
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przymierzaͤ / ktore przedemng ſlubowali / gdy 
S tożćięli cielcà nà dwie częśći / ć przeſzli przez 
posrodek ich. 

Jo. A Bfiqżętć Judſkie y Kſiazetha Jero— 
zolimſkie / komorniki / kaͤplaͤny / y wſzytek lud 
ziemie tey / ktorzy przeſzli miedzy dwie częśći 
cielcd. 

20. Podam w ręce nieprzyiaͤciol ich / y w 
ręce tych ktorzy czybóią na zginienie ich: ć true 
py ich ſthaͤng ſie pokaͤrmem ptaͤkom powietrz⸗ 
nym y beſtyiam ziemſkim. 

21. Podäm też y Sedekiäſza Krolä Ju: 
dſkiego y Kſiqzeta ie” w ręce nieprzyiććioł ich 
y w reee tych kthorzy im o góróło ſtho⸗ 
ig / y w ręce woyſka Krold Baͤbilonſkiego / 
kthore teraz odẽeiggnelo od was. 

22. Oto im roſkazę / mowi Pan / aby ſie 
wrocili do mióftć tego / y zwólcżą aůͤ weżmą ie 
I ć popólą ie ogniem: y położę miaſtà Judſkie 
w fpujtofzenie / tak iz w nich zaͤden mieſzkaͤc 
nie bedzie. 


Käpitulä 35. 

4 I. Przeklaͤda Żydom przyklaͤd Re⸗ 
chaͤbitow / y thym wyrzuc im naͤ oczy 
iz ją nie poflufzni roſkazaͤniu Bożemu. 
6. Roſkaͤzanie Jonadaͤbã oycd Rechaͤbi⸗ 
thow / do ſynow ſwych. 15. Wſze⸗ 
laͤkiemi obyczaͤymi ftórć ſie iaͤkoby Sp: 
dy przywiodl ku fobie. 17. Grozi im 
prze ich odpornosc y niepoſtuſzenſtwo. 
18. Obietnica Rechaͤbitom vczyniond 
prze ich poflufzeńftwo. 


J. Rzecz ktorò ieſt bczyniona od Pana do 
IJeremidfzć za czaſow Joakima ſynd Jozydfzo: 
wego Krolà Judſkiego temi ſlowy. 

2. Idz do domu * Rechabithow / p mow 
4 nimi / à w wiedß ie do domu Póńftiego / 
do celle oſobney / y daͤſz im pić wino. 

3. Wziąłem tedy 3 ſobg Jozäniaſzä fynć 
Jeremiãſʒowego / kthory był ſyn Häbäzynie⸗ 
go / y bräciq iego ze wſzytkimi ſyny iego / 


Ci byli poſʒli 3 Rechaͤba ſynd Hobaͤbowego / 
ktorego zwano Jetro swiekier Moizeſʒow / A Jo⸗ 
nadaͤb Syn Rechabow kthory był przyiacielem Je⸗ 
bu krola Izraelſkiego kazaͤl ſynom ſwym vcżynić 
ten ſlub / iz taͤk oni iaͤko y potomſtwo ich wind 
pić ną wieki nie mieli / y wftrzymówóć fię mieli 
od inych rzeczy kthore w 7. wierſzu ſa wypijdne. 


960. 24. 


p wſzytek dom Rechäbitow. 

4. N w wiodlem ie do domu Pänſkiego / 
do celle ſynow Haͤnnan / ſyna Jegdaliego mę: 
ża Bożego / ktorò byla nie daleko celle Kſig⸗ 
zecey / ć ttotć bylà nad komorg Maazyaſza 
ſynd Sellumowego / kthory ſtrzegl ſkaͤrbnice. 

5. Poſtaͤwilem tedy przed ſyny domu Re: 
chóbitow / kubki pelne wind / y czaͤſze / y mos 
wilem do nich / Piyćie wino. 

6. Kthorzy odpowiedzieli rzekac / Nie pit: 
amy win: óbowiem Jonãdab ſyn Rechaͤbow 
oćiec nófz roſkaʒaͤl nam mowiąc / Wy nie bę: 
dziecie pić wind / aͤni wy / aͤni ſynowie waſʒy 
az naͤ wieki. 

7. N nie bedziecie budowóć domu zaͤdnego 
naſienid zaͤdnego fićć nie bedziecie / y wine 
nic rozſaͤdzac dni mieć nie bedziecie: ale mie: 
ſʒkaͤnie waͤſʒe bedzie w nómiećiech po wſzytki 
oni waſze / ćbyśćie dlugo zyli na źiemi w kto⸗ 
rey ieſtescie gośćmi. 

8. Jeſtechmy tedy pofłufzni gloſowi Jo⸗ 
naͤdaͤbẽ fpnd Rechaͤbowego / oycd nófże” we 
wſzythkim thym co nam roſkaͤzaͤl / taͤk iz nie 
piiśmy wind po wſzytki oni naͤſze / my / żony 
ſynowie y corki nófże. 

9. X nie buduiemy domow ku mieſzkaͤniu 
nófzemu / śni mómy winnic / roley / y nófienić 
zadnego. 

Jo. Ale mieſzkaͤmy w nómiećiech: będąc 
pofłufzni / ć doſyẽe temu wſzytkiemu czyniąc 
co nóm roſkaͤzaͤl Jonãdaͤb oćiec naſz. 

JI. Lecz gdy Naͤbuchodonozor krol Bdbi: 
lonſki wtaͤrgnal w ziemie nófzę / rzeklichmy / 
Podzmy aͤ veieczmy do Jeruzalem przed woy⸗ 
ſki Kaldeyczykow y przed woyſki Aſs yr yaͤnow 
y wmiefztólichmy ſie w Jeruzälem. 

J2. A ſlowo Pänſkie podaͤne thaͤm bylo 
Jer emiaſʒowi w ten ſpoſob. 

13. Pan zaͤſtepow Bog Izraͤelſki taͤk mowi 
l 365 ć mow mężom Jusftim mieſzezaͤnom 
Jerozolimſkim / Izaͤli nie chcecie ſie polepfzyć: 
abyscie ſlowam moim poflufzni byli / mowi 
Dón: 

J4. Słowć Jonadaͤba ſyna Rechaͤbowego 
I ttote roſkaͤzaͤl ſynom ſwoim / iżby nie pili 


BYDyrzucć im na oczy iako Nechóbitowie 
w wietſzey vczeiwosci mieli opeć ſwego poſluſzni 
temu bedge niz lud on Paͤnd Bogaͤ ſwego. 


IEREMIAS. 
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wind ſq waͤznieyſze bo oto nie piią go dż do 
dnia tego / pofłufzni bedac b roſkaͤzaͤniu oyca 
ſwego: Ale otho id mowilem do was ftórdiąc 
fie 4 nópomindiąc / à wżóyśćie mi poſluſʒnymi 
nie byli. 

J5. Poſylälem thez do waͤs wſzytki fługi 
moie proroki / vftówicznie ſie praͤcuige ć ro: 
ſkazuige / äby ſie 3 was kaͤzdy nówroćił od 
ſwei drogi zley / Stórdyćież ſie tedy aͤby ſpraͤ⸗ 
wy wäſze dobre były / ć nie naſlaͤduyẽcie bo: 
gow cudzych / aͤni im fłużćie / a tak mieſzkac 
bęożiećie w ziemi / ktoram wóm dal y opcom 
waſzym: Alescie wy nie naklonili ktemu vcha 
fwego / aͤniscie poſluſzni byli. 

16. A ſynowie Jondóćbć ſynd Rechäbo⸗ 
wego w wieczſzey waͤdze maig roſkaʒaͤnie oycd 
fwego / kthore im przykazaͤl / A lud then nie 
był mnie poſluſznym. 

17. A dla tegoż Pan Bog zaͤſtepow / Bog 
Iʒraelſki tak mowi / Oto dopuſzeze na Jude 
y nã wfzytti miefztóiące w Jeruzćlem wſzy⸗ 
thko złe com vmyſlil przeciwko im: aͤbowiem 
vpominalem ie / ć niechćieli mię być poſluſzni 
wolaͤlem nó nie / ć nie ozwaͤli mi ſie. 

18. Rzekl thedy Jeremiaſz do domu Rex 
chóbitow / Pan zaͤſthepow Bog Izräaͤelſki 
thak mowi / Izescie byli poſluſznymi roz 
ſtazʒaͤniu Jonadaͤbd oycã wdfzego / ć chowali⸗ 
śćie / y pelniliscie to wſzytko co on wóm 
roſkazaͤl. 

19. Przeto Pan zaͤſtepow Bog Izraͤelſki 
tak mowi / Nigdy wyglaͤdzone nie bedzie 
potomſtwo Jonàdaba fynć Nechóbowego / 
owſzem po wſzytki czaͤſy bedzie niektory co 
ftónie przed oczyma moimi. 


Róapfitułlć 36. 
(4 I. Jeremiaſz piſze w kſiegi ſtowa 
Boje przeciw Izraͤelowi. 9. Baruch 
czyta kſiegi przed wſzytkim ludem. 
IJ. Cżytć ie też y przed kſigzety lu⸗ 
du. 20. Kſiqʒętà oʒznaymuiq Krolowi 
co ſie ʒaͤmyka w tfiechóch Jeremiaͤſzo⸗ 
wych. 22. Krol ie roſkaͤzuie przynieść 
do fiebie. 23. Jehudy póli kſiegi przed 
Krolem. 26. Krol roſkaͤzuie Jeremi⸗ 
aſza y Bdruchi wſädzie do ćiemnice. 
28. Pan roſkazuie Jeremiaſzowi aby 


Wyzſzey. 8. v. II. y 25. v. 5. Jonaſz. 3. v. S. 
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drugie piſal. 30. Jeremiaſz prorokuie 
przeciw Joakimowi. 


I. Stbdło śię roku czwaͤrtego za Joakima 
ſynd Jozydjzowe” krola Judſkiego ze taͤkowe 
ſlowo podane ieſt od Pónć do Jeremiaſza. 

2. Wezmi kſiegi 4 piſz naͤ nich wſzytki ſlo⸗ 
wód kthorem do ćiebie mowił przećiw Izraͤelo⸗ 
wi / przeciw Judzie / y przeciw inym wſzyt⸗ 
kim narodom od dnid onego iakom do ciebie 
mowić począł / to ieſt od czaſow Jozyaſza / 
45 do dnia tego. 

3. A zaͤzby ſie kiedy dom Judſki vſlyſzaͤwſzy 
wſzytko nieſzezeſcie com vmyſlil vcżynić prze: 
ćiw iemu / naͤwrocil od ſwey zley drogi / 
4 przepuśćił bych im zlosci y grzechy ich. 

4. Wezwół tedy Jeremiaſz Bóruchć fynć 
Neryego / kthory Bóruch piſaͤl w kſiegi 3 vſt 
Jeremiãſʒowych wſzytki flow Paͤnſkie ktore 
mu powiedzial. 

5. Tedy Jeremiãſz roſkazal Baͤruchowi 
mowiąc / Jam ieſth zaͤdzierzaͤn / ć nie mo⸗ 
ge wnióż do domu Pänſkiego. 

6. Ty tedy wnidzieſz tam / ć bedzieſz czedl 
na kſiegaͤch flow Póńftie kthores piſaͤl 3 vſt 
moich / w domu Póńjtim gdzie bedzie lud 
ſlyſzaͤl w dzien poſtu / potym też czytać ie 
bedzieſz przed oblicznoscig wfzyttich z Judy / 
ktorzy fię ſchodza 3 miẽſth ſwoich. 

7. Az ſnadz Pana prośić będą d nawroći 
fie kaͤzdy z nich od zley ſwey drogi: aͤbowiem 
ieſt gniew wielki y popedliwosẽ / ktorg Paͤn 
nóznóczył przeciw ludowi temu. 

8. Thedy Bóruch ſyn Neryego »cżynił 
wſzytko co Jeremiaͤſz prorok roftózćł iemu / 
X cʒytal 3 kſiag w domu Póńftim fłowd Pd: 
nſkie. 

9. Roku piątbego za Joäkima ſynd Jozy⸗ 
aſzowego troli Judſkiego dziewigthego mie: 
ſigc / zaͤpowiedziaͤny ieſt poſt przed Paͤnem 
wſzytkiemu ludowi w Jeruzälem / y wſzytkie⸗ 
mu poſpolſthwu kthore fię bylo zeſzlo 3 miaͤſt 
Judſkich do Jeruzälem. 

Jo. Czytół tedy Baruch 3 kſigg ſlowa Jez 
remidſʒowe w domu Paͤnſkim w celli Gemaͤry⸗ 
dſʒa ſynd Sófónd Kaͤnclerzaͤ / naͤ wyzſzey fieni 
w ſaͤmym weśćiu nowey brony domu Panſkie⸗ 
go / góźie fłyfzół lud wſzytek. 

II. A góy Micheaͤſz ſyn Gemaryego fp: 
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na Safanowego vſlyſzaͤl 3 kſiag wſzytki ſlowa 
Pänſkie. 

j2. Iſtqpil ; domu krolewſkiego od Celle 
kaͤnclerzowey / ć ono Kſiqʒętà wſzytki tam 
ſiedziaͤly ſpolu / to ieſt Eliſama Känclerz / 
y Dadldiajj ſyn Semeiego / Elnathan ſyn 
Achoborow / y Gaͤmaͤryaͤſz ſyn Safaͤnow / 
y Sedekiaͤſ; ſyn Saͤnaͤniego / y ine wfzytti 
Kſiqʒeta. 

I3. Thedy Michaͤeſz opowiedaͤl im wſzy⸗ 
thki ſtowa ktore ſlyſzaͤl gdy ie czedl Baruch 
3 kſiag gdzie ſlyſʒal lud wſzytek. 

IJ. A przetos Bfiążetć poſlali do Barucha 
Jehude ſynd Natäniego / fpnć Selemiaſzowe⸗ 
go / ſynd Chuſy / mowiąc / Wezmi w ręce 
ſwe ty kſiegi ktores czedl przed ludem ć przyidz 
ſaͤm: Wziql tey Baruch ſyn Neryego kſiegi 
w rece y przyſzedl do nich. 

5. N rzekli k niemu / Biqóź ć czytdy teraz 
przed nómi / y vcßynil tak. 

J6. Soͤy teóy ſlyſzeli wſzytki ony ſlowã / 
kazdy ſie zumial weyzraͤwſzy ieden naͤ drugiego 
l ć rzekli do Baͤrucha / Zaͤiſte my to wſzytko 
Krolowi oznaymiemy. 

17. N pytóli go mowiąc: Wyłoż nam to 
terqz iaͤkos wypiſaͤl wſzytki thy ſlowa 3 vſt 
iego. 

18. Tedy powiedziaͤl im Baruch / Sam 
mi po ſlowku powiedaͤl wſzytki ty ſlowaͤ / 
4 iam ie piſal inkaͤuſtem na kſiegaͤch. 

19. Tedy rzekly Rfiążeti do Bóruchć / 
Idz aͤ ſkryi ſie 3 Jeremiͤſzem / ć niech nikt 
nie wie gözie beddziecie. 

20. N odeſßzli ſaͤmi naͤ palace krolewſki / aͤle 
kſiegi ſchowali w komorze Eliſaͤma Róncle: 
rza / y opowiedzieli Krolowi wſzytki ſlowa 
3 onych kſiqg. 

21. Pofłół tey Krol Jehude aby kſiegi 
pr zynioſt / ć on ie wzigwſzy 3 komory Eliſaͤma 
Kaͤnclerʒaͤ czytbół przed oblicznoſcig krolewſka 
y przed wfzemi Bfiążety ktorzy ſtaͤli okolo 
Krola. 

22. A Krol ſiedziaͤl przy ogniu mieſigcd 
dziewigtego w domu w ktorym czaͤſu zimy 
Siddäl. 

23. Sdy tedy Jehudy przeczedl trzy äl⸗ 
bo cztyry liſty / oderznal ie ſzkrypturaͤlem 
ly wrzucil do ogni täk dż wſzytki kſiegi 
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w ogniu na ogniſku zgotzdły. 

24. A zaͤden ſie nie vlekl śni rozdarl odzie⸗ 
nić ſwego / śni Krol / aͤni fłuosy ktorzy ſlyſzeli 
wſzytki ty ſlowa. 

25. Wſzaͤkoz Elnaͤtän / y Daäläidſz / 
y Gãmariaſz prosili krolà aby kſiag nie kaͤzaͤl 
pólić: Ale ich on ffuchóć nie chćidł. 

26. R owfzem Krol roftózćł Jeremiaſʒowi 
fynowi Haͤmmelechowemu / y Sórdiójzowi ſy⸗ 
nowi Azryelowemu / y Selemiaſzowi ſynowi 
Abdeelowemu / aͤby poimóli Baͤruchaͤ piſaͤrzaͤ 
y Jeremiaſza Prorokã: Ale ie Pan pokryl. 

27. N ſtälo ſie ſlowo Pänſkie do Jeremi: 
afżą gdy Krol ſpaͤlil kſiegi y ſlowa ktore był 
ſpiſäl Baruch 3 vſt Jeremiaſzowych / w ten 
ſpoſob: 

28. Weźmi znowu drugie kſiegi / ć napiſz 
w nie wſzytki pirwſʒe ſlowaͤ ktore były w pier: 
wfzych kſiegaͤch co ie ſpaͤlil Joakim Krol Ju⸗ 
dſki. 

29. N rzeczeſʒ Joaͤkimowi Krolowi Ju: 
dſkiemu / Paͤn thaͤk mowi / Spaͤliles thy kſiegi 
mowiąc / Czemuś nã nich piſaͤl iz Krol Babie 
lonſki przyidzie ć zburzy te ziemie / y wygubi 
z niey ludzi y zwierzetaͤ. 

30. A przetoz Pan Bog tak mowi o Jo: 
äkimie Krolu Judſkim / Nie zoſthaͤnie zaͤdny 
; potomſtwa iego / ktoryby miał zaſiesc ſtoli⸗ 
cę Dawidowę / ć trup iego bedzie wyrzucony 
we dnie na gorącość / ć w nocy na zimno. 

31. Näwiedze naͤd nim / y naͤd nófieniem 
iego / y naͤd ſlugaͤmi tego zloſci ich / y dopu⸗ 
ſzeze na nie / y na mieſzezaͤny Jerozolimſkie / 
y nć lud Juoſki / wſzytko złe com opowiedziaͤl 
o nich / lecż oni tego nie fluchdli. 

32. Tedy Jeremiäſz wśiął drugie kſiegi 
d dal ie Baͤruchowi ſynowi Neryego piſaͤrzo⸗ 
wi / kthory w nich pifół 3 vſt Jeremiaſʒowych 
onyż wſzythki flowd kſiag kthore Joakim po: 
pólił / ć kthemu wiele inych flow bylo przy⸗ 
danych co były podobne pierwſzym. 


Rópitułlć 37. 
J. Sedekiaſz nóftówć na kroleſtwo 
nã mieyſcu Jechoniaſza ſynd Joakimo⸗ 
wego. 3. Poſylä do Jeremiäſßza aby ſie 
modlil za nim. 6. Odpowiedz Jeremi: 
aſzowa do Sedekiaſzä. II. Jeremiãſʒ 
poimany iako zbieg wſaͤdzon ieſt do 
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wiezienid. 17. Wybäwiony od Sede⸗ 
kidſza Krolä. 19. Näpomind Sedeki⸗ 
aſzaͤ aͤby nie vfaͤl fólefjnym prorokom. 
20. Prosi Brolć dby go więcep nie 
dawaͤl do wiezienid w ktorym był. 


J. X" trolowół Sedekiaͤſz ſyn Jozyaͤſzʒow 
na mieſcu Jechoniãſza ſynd Jodkimowego po: 
ftónowiony Krolem w ziemi Juoſkiey przez 
Naͤbuchodonozord Krolà Bòͤbilonſkiego. 

2. Ale nie cheiaͤl być poſtuſznym 3 ſlu⸗ 
gómi ſwemi dni 3 ludem ʒiemie oney flowóm 
póńftim ktore mowił przez Proroka Jeremi⸗ 
dſsd. 

3. Poſläl tedy Krol Sedekiaſz Juchälä ſy⸗ 
na Selemiego / y Sofoniaſʒa ſynd Maͤaſyego 
tópkinć do Jeremiófzć prorofć ćby mu mowie 
li / Modl fię prośimy ćie Panu Bogu nófzemu 
za nómi. 

4. Na ten czós chodzil Jeremiófz wolno 
miedzy ludzmi / bo ieſzeze nie był wſaͤdzon do 
więżienić. 

5. Tedy woyſko Ferdonowe wyſßzlo 
3 Egiptu / ć gdy Käͤldeyczycy ktorzy byli 
oblegli Jeruzaälem poſlyſzeli wiefć o nich 
odeiqgneli od Jeruzalem. 

6. Podane ieſt tedy ſlowo Pänſkie do Jez 
remiaſza w ten ſpoſob. 

7. Pón Bog Izraͤelſki tak mowi / Wy tak 
opowiedzeie Krolowi Judſkiemu ktory was 
pr zyſlaͤl aͤbyscie ſie raͤdzili mnie / Oto woyſko 
Sórdonowe ktore waͤm przyćiągnelo bylo naͤ 
pomoc wroci ſięe do Egipthu do ziemie ſwoiey. 

8. A Käldeyczykowie wrocą fie y miaſto 
to oblęgą / wezmą / y popälg. 

9. Pan thaͤk mowi / Nie omyldyćie ferc 
ſwych mowiąc / Zaͤpewne Kaͤldeyczycy odcig⸗ 
gną od nas / boć nie odciqgng. 

Jo. Chociazbyſcie wy też wſzytko woyſko 
Kaldeyczykow poróśili ktorzy przeciw waͤm 
wälczq tak iżby zaͤden 3 nich nie zoſtaͤl iedno 
ranny ć wfzałoż powſtaͤnie kaͤddy 3 namiotu 
fwego / ć popaͤlg miaͤſto to ogniem. 

II. Góy tedy woyſko Käldeyczykow ru: 
fzyli oboz od Jeruzaͤlem dla woyſka Faraono⸗ 
wego. 

J2. Jeremiäſz wyfzedł 3 Jeruzälem aby 
ſzʒedl do ziemie Beniaͤmin / chcąc fig wyłącz 
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żyć 3 posrod ludu onego. 

J3. U góy fuż był v bróny Beniamin / 
był tbóm wrotny ktorego imię było Jerydfź 
ſyn Selemiaͤſzow ſynd Aćnóniego ktory po: 
tópił Jeremiãſza Prorotć mowiąc / Ty veie⸗ 
kaͤſz do Kaͤldeyczykow. 

J4. Tedy mu odpowiedziäl Jeremiófz / 
Nie ieſt täk / Ja nie véiekaͤm do Käldeye⸗ 
zykow / £ecj go on fłucbóć nie cheial / ale 
Jeryaſz wzigwſzy Jeremiaͤſza vwiodl go do 
Hiqżąt. 

5. A Kſiqzetha rozgniewäly ſie na Jere⸗ 
midſza / y vbiwſzy go roftózdli wſaͤdzie do 
ćiemnice w domu Jonãtaͤnd Setretórzć ktory 
był naͤ ciemnice obrocony. 

16. Wſzedl tedy Jeremiaſz do taͤraſd y do 
wiezyce / y ſiedziaͤl taͤm przez niemaͤly czas. 

17. Ale Sedekiaſz Krol poſlaͤl aͤby był wyp: 
ćiągnion / y pytal go potdiemnie w domu 
ſwym mowiąc kniemu / Jeſliz to ieſt ſlowo 
Pänſkie: A on odpowiedzial / X owfzem ieſt 
Thy beddieſz podaͤn w rece Krol Baͤbilo⸗ 
nſkiego. 

J8. Nad to Jeremiaſʒ powiedzial krolowi 
Sedekiaſʒowi / W czymem eie obraͤzil / y ſlugi 
twe / y lud otho ten / zes mie podaͤl do 
więżienia: 

J9. N goźleż ją teraz prorocy waſzy / kto⸗ 
rzy wóm opowiedaͤli / Krol Baͤbilonſki nie 
przyidie na was dni do ziemie tey: 

20. Sluchäyze tedy profzę ćię teraz / Bro: 
lu moy pónie / ć teraz; prośba moić niech 
płótnć będzie przed tbobą / nie poſylaͤyze mię 
do domu Jonathand Sekretaͤrza żebych thbóm 
nie vmaͤrl. 

21. U przetboż roſkäzaͤl Sedekiaͤſ; Krol 
aby Jeremiaſz wſaͤdzon był w przyfiontu ciem⸗ 
nice / ć izby mu na kaͤzdy dzien bochenek chlebć 
z vlice piekarſkiey Ośwóno / ażby nie doſtalo 
chlebaͤ we wſzytkim mieśćie: Tótżeć tam był 
Jeremiãſz w onym przyfiontu ćiemnice. 


Käpituläa 38. 
4 I. Safatyaſz ſyn Maͤtaͤniego y ine 
Kſiqzeta wepehneli Jeremiaſza do 
tórófu przeto iz opowiedaͤl zburze⸗ 
nie Jeruzalem. 7. Abdemelech Murzyn 
nópomina Krolò Sedekiaſzaͤ 3 tego. 
II. Wyeẽiqgnion 3 tórójć przez Abdeme⸗ 
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lecha y poſthaͤwion przed Sedekiaͤſzem. 
17. Näpominà Sedekiaſzaͤ aͤby ſie podaͤl 
Kldeyczykom. 21. Vkaͤzuie mu to co 
nan przypóść md ieſliby pojluchóć nie 
chćidł. 25. Sedetićfz nóprówić Jeremi: 
afzć iaͤko ma Rfiążetom opowieddć. 


J. Safatyaͤſz tedy ſyn Mataͤniego / p Go⸗ 
doliaſz ſyn Faͤſurow / Juchal ſyn Selemiego 
y Faͤſsur ſyn Melchiego ſlyſzeli ſlowa kthore 
mowił Jeremiófz do ludu wſzythkiego w ten 
ſpoſob. 

2. Pän täk mowi / Ktoryz oſtänie 
w mieſcie tem zginie od mieczaͤ / od głodu 
y od motu / ć ktory wynidzie do Kaͤldeyczy⸗ 
tow / żyw zoftanie / y bedzie mu duſzaͤ iego 
w korzysci / ć bedzie Żył. 

3. Tak mowi Pan / Miaſto to podane bę: 
dzie w ręce woyſkaͤ krola Babilonſkiego / y do⸗ 
bedzie go. 

4. Thedy Fiążetć rzekly Krolowi / Prosi⸗ 
my niech ten mąż vmrze / aͤbowiem oto tymi 
ſlowy pfuie ſerce ludziam rycerſkim / Etorzy 
pozoſtali w mieśćie tym / y wſzytkiemu ludo⸗ 
wi / powiedaͤige im täkowe ſlowa / A mąż 
ten nic dobrego niezyczy ludowi temu / iedno 
zginienia. 

5. NM rzekl Krol Sedekiäſz / Otho ieſt w rę: 
ku wófzych / góyż krol w zaͤdney ſie waͤm 
rzeczy przećlwić nie może. 

6. A przetoz roſkaͤzaͤli wzige Jeremidfzć 
y wepchniono go do taͤraͤſu Melchiego / ſy⸗ 
na Amelechowego / ktory był w przyſionku 
ftróżnice / y fpuśćili Jeremiãſza po powro⸗ 
ziech w dol w kthorym wody nie bylo iedno 
błoto / y tha Jeremiaſz pogrążon ieſt we 
bloto. 

7. Ale gdy to Abdemelech Mur zyn komor⸗ 
nik / ktory był w domu Krolewſkim / vſlyſzaͤl 
iz Jeremiaſz wrzucon ieſt do tórófu: A na then 
czas fieożidł Krol w brónie Beniaͤminowey. 

8. Wyſzedl Abdemelech ; domu krole— 
wſkiego / y mowił z Krolem w ty ſtlowẽ: 

9. Pänie moy Krolu / Mezowie ei nie 
dobrze vczynili we wſzythkim tym poſthepku 
przeciw prorokowi Jeremiófzowi / kthorego 
roſkazaͤli wepchnąć do dolu / góźie vmrze od 
głodu / bo tuż w mieśćie nie maͤſz wiecey chle⸗ 
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bd. 

Jo. A przetoż Erol roftózóćł Abdemelecho⸗ 
wi komornikowi / mowiąc / Wezmi zthad 
z ſobg trzydziesci mezow pod moc twą / ć kaͤz 
wyćiągnąć prorokà Jeremiófzć 3 dołu / pir⸗ 
wey niz vmrze. 

II. Wziął tedy 3 ſobg Abdemelech meze / 
y przyſzedl do domu krolewſkiego na mieſce 
pod ſkaͤrbnicg / y 3 tãmthad wzial ſthaͤrych 
pofzórpónych ſzmaciſk / y fpuśćił ie do Jerez 
midſʒa po powroziech. 

J2. X tzetł Abdemelech Murzyn do Jez 
remidſza / Włoż ty ftóre poſzaͤrpaͤne ſzmaͤciſka 
pod póchę twoię okolo powrozow / y vcßynil 
täk Jeremia ſz. 

13. Wyeiqgneli tedy Jeremiaſza powro: 
zaͤmi / y wywlekli go 3 dolu / y miefztół Je⸗ 
remidſz w przyſionku ćiemnice. 

IJ. A krol Sedekiaſz poſlaͤl / y roſkaͤzaͤl 
ptzywieść do fiebie Jeremiaſza proroka do 
trzeciey braͤny Etord byla do domu Panſkie⸗ 
go / Rʒekl tedy Krol Jeremidſzowi / Mam 
cie pythac o iedne rzecz / iedno nie cheiey nic 
tóić przedemng. 

J5. Rzekl potym Jeremiãſz Sedekiaſzowi 
I Seflić co powiem / thy mie zaͤbic roſkaͤze⸗ 
ſz / ć ieflibychći radzie cheiaͤl / wiem iz nie 
pofłuchófz. 

Jó. Tedy Erol Sedekiaͤſ; thaͤiemnie przy: 
fiqpł Jeremiaſzowi / mowiąc / Żywie Pan 
ktory nam duſze iedne ſthworzyl / iz cie nie 
zabiię / ani podam w ręce tych ludzi / kthorzyẽ 
o gaͤrdlo ſthoig. 

17. X tżetł Jeremiàſz do Sedekiaſza / Tak 
mowi Pan zóftępow Bog Izräͤelſki / Jeſli 
zäpewne nie wynidzieſz do kſigzat krola Bäbi⸗ 
lonſkiego / żyć bedzie duſza twa / y to miaſto 
nie bedzie popólone ogniem / ć ty bedzieſz żył 
y wſzytko pokolenie twoie. 

J8. Ale iejlifz thy nie wyniożiefz do kſigzat 
krola Baͤbilonſkiego / miófto to podaͤne bedzie 
w rece Kaͤldeyczykow / y popalg ie ogniem / 
4 ty nie vyddzieſz reku ich. 

19. Rzekl tedy krol Sedekiaſz Jeremiaſzo⸗ 
wi / Boie ſie Zydow / kthorzy ſie vciekli do 
Kaͤldeyczykow / by mie ſnaͤdz Kaͤldeyczycy nie 
podaͤli w ręce ich / ć nóśmiewóliby fię ze mnie. 

20. N odpowiedzial Jeremiaſ; / Nie 
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poddoząć / Sluchaͤy proſze ćię gloſu Póńftie: 
go ktorem mowię ku tobie / ć bedzie dobrze 
tobie / y duſza twoid żyć bedzie. 

21. Ale ieſliz ſie bedzieſz zbraͤniaͤl wyniść 
I teóy to ieſt ſlowo Pönſkie ktore mi pokaͤzaͤl 
Pän. 

22. Oto wſßzytki niewiaͤſty ktore zoſtaly 
w domu Brolć Jusftiego / bedą precz wywie⸗ 
dzione do kſiqzat roli Baͤbilonſkiego / ć oni 
rzekng / iz mężowie thwoi domowi ofzutdli 
eie / aͤ zmocnili ſie / Nogi twoie powiqznely 
we blocie / ć oni oSbieżeli ciebie. 

23. Wywiodq wſzytki żony twoie y ſyny 
twoie do Kaͤldeyczykow / y thy nie vydzieſz 
rak ich / owſzem bedzieſʒ poiman reka Krola 
Baͤbilonſkiego / à ſtaͤnieſz fie przyczyną iz to 
miófto bedzie ogniem popalone. 

24. Tedy rzekl Sedekiaſz do Jeremiófzć / 
Niechaͤy zaͤden thych flow nie wie / tedy nie 
vmrzeſz. 

25. Ale ieſli kſigz eta dowiedza ſie zem 3 to: 
ba mowił / aͤ przyida k tobie mowiąc / 
Oznaym naͤm cos mowił z krolem / ć nie tay 
nic przed nami / aͤ nie zaͤbiiemy eie / N to też 
coć Erol powieddiaͤl. 

26. Tedy im ty powiedz / Prosilem krola 
pokornie / aby mie wiecey nie kaͤzaͤl wodzie do 
domu Jonótónowego / zebych tóm nie vmaͤrl. 


27. Potym wfzytti Efiqżętć przyſzly do Jez 
temiófżć / y pytäli go / kthory im odpowie⸗ 
dziaͤl iaͤko Krol roſkäzal temu / y przeſthaͤli 
z nim mowic / aͤbowiem ſie to bylo ieſzeze nie 
oglosilo. 

28. Ale przedſie Jeremiäſz ſiedziaͤl w przy: 
ſionku ćiemnice az do Onić onego / ktorego 
bylo Jeruzalem wziete: N ftólo ſie tak że ieſt 
wziete Jerużćlem. 
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J. Jeruzalem wśięte od Kaͤldeyczy⸗ 
tow. 4. Sedekiaſz veiekl. 5. Jaͤwiedzion 
ieſt od Naͤbuchodonozorͤ. 6. Dzieci 
iego fą pobite przed nim. 7. Lupiq 
mu oczy ć wiodą go do Babilonu. 
II. Naͤbuzaͤrdaͤn mó toftózónie iżby 
mićł piecją o Jeremiófzu. I5. Abdeme⸗ 
lech wybówion ieft iz dobrze vfaͤl Paͤnu. 


Käꝗpitulä 
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J. Roku dziewiqtego za Sedekiaͤſza Kro⸗ 
la Jusftiego / mieſigcd dzieſigtego / Naͤbucho⸗ 
donozor Krol Baͤbilonſki ze wſzythkim ſwym 
woyſkiem przyciggnal do Jeruzaͤlem / y obległ 
ie. 

2. A tak roku iedennaſtego za Sedekiaſzaͤ / 
miefiąca cʒzwaͤrthego / dziewigtego dnia tegoz 
mieſiqcà / ptzetwóno mury mieyſkie. 

3. N wtbórgneły do niego wſzytki kſiqze⸗ 
ta krola Babilonſkiego / y fieożieli w braͤnie 
sredniey Nergelſaͤrezer / Semegaͤrnaͤbu / 
Saͤrſaͤchim / Rabſaͤres / Nergelſaͤrezer / Raͤb⸗ 
mag / y wſzytki ine kſigzeta roli Babilonſkie⸗ 
go. 

4. A góy ie vyzräl Sedekiaͤſz Krol Judſki 
vciekl / y wſzytey ludzie rycerſcy 3 nim / 
y wyſzli w nocy 3 miaſta drogg imo ogrod 
Krolewſti / furtka Etbotć była miedzy dwiema 
mury / y wyſzli órogą ku puſthyni. 

5. Ale woyſko Käͤldeyczykow gonili ie / 
y poimóli Sedekiaſza na polśch Jerycha / 
y poimónego wiedli do Kroli Babilonſkie⸗ 
go Nãbuchodonozorò / do Ryblaty ktore ieſt 
w ziemi Hemaͤth / ć on wydaͤl dekret przeciw 
iemu. 

6. Tedy Krol Baͤbilonſki roſkaʒzaͤl pośćinóać 
ſyny Sedekiaͤſzowe przed oczyma iego w Ry⸗ 
blacie / y pośćinół też Krol Baͤbilonſki wſzytki 
ſlaͤcheice Judſkie. 

7. M roſkaͤzaͤl wyłupić oczy Sedekiaſʒowi 
l ć ołowóć go wiemć łóńcuchy / aby był 
wieożion do Babilonu. 

8. Popólili thez Kaͤldeyczycy dom Krole⸗ 
wſki / y omy mieſckie / y rozwoͤlili mury 
Jerozolimſkie. 

9. A Nãbuzardaͤn Hetman wiodl do Baͤbi⸗ 
lonu oſtaͤtki ludu co pozoſtaͤli w mieśćie / 
y biegi ktorzy byli vciekli k niemu / y oſtaͤtki 
poſpolſtwaͤ. 

Jo. Ale Nabuzardaͤn Hetman zoftówił niez 
ktore vbogie kthorzy nic nie mieli w diemi 
Judſkiey / ć dnia onego rozdaͤl miedzy nie 
winnice y role. 

II. A roſkäzaͤl byl Näbuchodonozor 
krol Baͤbilonſki Nabuzaͤrdanowi Hetmanowi 
o Jeremiaſzu mowiąc. 

J2. Wezmi go / ć miey o nim pieczą / 
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y nie czyń mu przykrosci zaͤdney / aͤle taͤk mu 
vczyn iaͤko on fóm chce. 

I3. Pofłół thedy Naͤbuzaͤrdan Setmónć 
y Naͤbuſazbaͤn / Raͤbſares / y Nergelſaͤrezer / 
Rãbmag / y wſzytki ine kſigzeta Krola Babi: 
lonſkiego. 

IJ. Poſlali po Jeremidſza ć wywiedli go 
3 przyſionku ćtemnice y daͤli go Godoliaſzowi 
ſynowi Achikämowemu fpni Safanowego / 
aby go w wiodl do domu / N mieſzkaͤl w poz 
srodku ludu. 

J5. Tedy ſlowo Paͤnſkie podaͤne bylo do 
IJeremiófzć / gdy ieſzeze był zamknion w przy: 
ſionku ćiemnice / thym ſpoſobem. 

16. Idz ć mom Abdemelechowi Murzyno⸗ 
wi temi ſlowy / Pan zaͤſtepow Bog Izraͤelſki 
tak mowi / Oto przywiodę wſzytki ſtowẽ mo: 
ie na miójto to ku zlemu ć nie ku dobremu / 
y wypełnią ſie dnia onego przed tobą. 

17. A onego nić wybawie eie mowi Paͤn 
N nie bedzieſz podaͤn w ręce ludu tego kto⸗ 
tego ſię ty boiſz. 

I8. Abowiem eie wybäwie / taͤk iz nie bę: 
dzieſz; ʒabit mieczem / ćle bedzieſz miaͤl duſze 
fwą w korzysci / izes mnie vfaͤl / mowi Pan. 


Käpituläd 40. 
J. Jeremidſz zwigzaͤny wolnie ieſth 
wypuſzezon przez Naͤbuzaͤrdaͤna. Wſzy⸗ 
fcy rotmiſtrzowie ćiqpną do Godoliaſza 
ſynd Achikaͤmowego. 9. Godoliaͤſßz raͤdzi 
Jydom ktorzy pozoſtaͤli od poimónić / 
aby ſluzyli Baͤbilonczykom. II. Zydo⸗ 
wie zbierdig ſie do Godoliaſza. 


J. Słowo ktore podaͤne bylo od Pänz Jez 
temiófzowi potym kiedy Naͤbuzaͤrdan Heth⸗ 
man wypujćił go 3 Ramy / wzigwſzy go gdy 
on na ten czas byl w okowach miedzy inymi 
więśńmi / ktore wieść miano do Babilonu / 
täk z Judy iófo p 3 Jeruzälem. 

2. Góy tedy do onego Hetmaͤnä przywie⸗ 
dzion był Jeremiaſz / rzekl do niego / Pan 
Bog twoy opowiedział to wſzytko nieſzeze⸗ 
śćie przeciw miaͤſtu temu. 

3. A Pan to ſaͤm naͤ nie przepuscil p do⸗ 
fyć temu vczynil / iaͤko o tym powiedziaͤl / 
abowiemescie zarzeſzyli przeciw Paͤnu / aͤni⸗ 
śćie cbćieli ſtuchaͤc gloſu iego / y dlaͤ te fię to 
wam przydaͤlo. 
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4. Teraz tedy / otho rozwiezuie eie dsis 
4 okow kthore były naͤ rekaͤch twoich / ć iejlić 
ſie zda / ids ze mną do Baͤbilonu / aͤ poidzieſszli 
id fie o eie ftóróć bede / ieſliſz ći ſie nie 
podoba abyś midł iść zemną do Babilonu / 
tedy tu zoftóń / oto wſzytkę żiemie tobie na 
wolą daͤwam / ć góźie ſie tobie naͤlepiey 304 
tam 105. 

5. A pierwey niz on naͤ to odpowiedzial 
rzekl Naͤbuzaͤrdan / Wroẽ ſie do Godoli⸗ 
dſza ſynd Achikaͤmowego / fpna Safaͤnowego 
kthorego krol Baͤbilonſki przełożył naͤd mi⸗ 
ófty Judſkimi / ć mieſzkay 3 nim w posrod 
ludu / abo tam idz gie ſie iedno tobie po: 
oobd. Ktemu ieſzeze ten rothmiſtrz daͤl mu 
na ftrówe / y nieiakie vpominki / à puſcil gi 
wolno. 

6. Przyſzedl tedy Jeremiaſz do Godoliaſza 
ſynd Achikämowego / do Miſpy / y mieſz⸗ 
kal taͤm 3 nim w posrod ludu ktory pozoftół 
w ziemi. 

7. A wſzytey Rothmiſtrze woyſka Juoſkie⸗ 
go ktorzy byli w polśch / oni y zolnierze ich / 
pofłyfzeli iz Erol Baͤbilonſki poſtaͤnowil Godo⸗ 
liófzć ſynd Achikaͤmowe' / naͤd wfzytłą ziemig 
l ć iz mu zlecil meze y niewiaſty / dziaͤteczki 
y vbogie oney ziemie / ktorzy ieſzeze nie byli 
wywiedzieni do Baͤbilonu. 

8. N przyſzli do Godolidſza do Miſpy / 
Izmael ſyn (letniego / Sochónón / y Jo⸗ 
nótbón ſynowie Kare“ / y Sóteds ſyn Te: 
nehumetow / y ſynowie Ofaͤiego / Netho⸗ 
faͤdſkiego / y Jezaͤnias ſyn Mähachaͤthow / 
oni y mężowie ich. 

9. Przyfiągł im tedy Godoliaſz ſyn Achi⸗ 
kamow ſynd Sdfónowego / y mężom ich / 
mowigce. Nie boyeie ſie ſluzye Kaͤldeyczy⸗ 
kom / zoftbóńćie w ziemi / ć ſluzeie Krolowi 
Baͤbilonſkiemu / y bedzie 3 wami dobrze. 

Jo. Otho id mieſzkaͤm w Miſpie / aͤbych 
ftónął przed Kaͤldeyczyki ktorzy do naͤs przy: 
idq / ale wy zbierdyćie wind y owoce letbnie 
y oliwy / ć tego nócbowdyćie w nóczynie 
ach waſʒych / y mieſzkaͤycie w mieśćiech ſwych 
ktore trzymacie. 

II. zydowie thez wfżyfcy kthorzy byli 
w Moaͤbie / y miedzy ſyny Ammonowymi / 
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p w Edom / y wfzytcy inf ktorzy byli w inych 
śiemićch / góy vfłyfzeli iz Krol Babilonſki po: 
zoftówił nieco ludu w Judzie / 4 iz naͤd nimi 
poftbónowił Godoliaͤſzaͤ fpnć Achikaͤmowego 
ſynd Safanowego. 

J2. Wrocili ſie wfzytbcy ze wſzytkich mie: 
fc gdzie wygnani byli / y przyſzli do ziemie 
Judſkiey do Godoliaſza w Miſpie / y zbieraͤli 
doſtaͤtek wind y owocow letnich. 

I3. Johänän też ſyn Kare“ / y wſzytey 
rotmiſtrzowie woyſka ktorzy w polu leżeli / 
przyſzli do Godoliaſza w Miſpie. 

J4. X rzekli do niego / Wiedz iz Bddlis 
krol fpnow Ammonowych / poſläl Izmaͤela 
ſynd Naͤtaänie“ / aby ćię górółć zbaͤwil: Ale 
Godoliaſz ſyn Achikaͤmow niechćóidł im wie: 
tżyć. 

15. Näd to Johänän fpn Kórego mowił 
tóiemnie 3 Booolidfzem w Miſpie / tymi ſlo⸗ 
wy. Proſze niech poyde 4 zaͤbiie Jzmóelć ſynd 
Nethaniego / iz ſie o tym nikth nie dowie / 
Bo przeczby on ciebie zaͤbic mial / iżby Zy⸗ 
dowie wfzytbcy byli rozproſzeni ktorzy ſie ze⸗ 
brćli okolo ciebie / ć iżby tóm oftótet Żydow 
poginęlo: 

Jó. Ale Godoliaſz ſyn Achikaͤmow rzekl do 
Jobónónć fynć Rórego / Nie czyń tego / bo 
täk nie ieſth iaͤko powiedaſz o Izmaͤelu. 


Rópitułlć 41. 
¶ I. Godolidſz zabit od Izmóelć ſynd 
Netaͤnie'. 4. Osmdzieſigt mezow 3 Si⸗ 
chem zćbići ſa od Iʒmaͤelã 3 ktorych led⸗ 
wo ddieſiec zoſtaͤlo. Jo. Jaͤwiodl oſtaͤtek 
Jydow ktorzy byli w Miſpaͤ do więżie: 
nić. II. Przywroceni ſa od Jobónónć 
fynć Kare ć przywiedzieni do Miſpy. 


J. N ſthalo fię mieſigcdà ſiodmego / iż 
Izmael ſyn Naͤthaͤniego ſynd Eliſaͤmowego 
3 pokolenid Krolewſkiego / y niekthorzy 3 rady 
krolewſkiey p dzieſiec mezow 3 nim / przyſsli 
do Godoliaſza ſynd Achikaͤmowego / w Mi⸗ 
ſpie / y iedli tóm ſpolu chleb w Miſpie. 

2. X powſtäl Izmael ſyn Natäniego 
y ożiejieć mezow ktorzy ; nim byli y ränili 
mieczem Godolićfzć fynć Achikaͤmowe' / fynć 
Safdnowego ć zäbili go / ktorego był Erol 
Baͤbilonſki przełożył nad wſzytka ziemig. 

3. Pobił też Jsmóel y wſzytki Żydy ktorzy 
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byli w Miſpie 3 onym Godoliaͤſʒem / y Käl⸗ 
deyczyki ktorzy tóm na ten czas byli / męże 
wólecjne. 

4. Potym naͤzaͤiutrz gdy zabit ieſt Godo⸗ 
liaſz / pirwey niz ſie tego kto dowieddial. 

5. Niekthorzy mężowie 3 Sychem 3 Bylo 
p 3 Sćmótyey ptzyfzli / tho ieſt / os nidsieſiqt 
mężow ogoliwſzy brody / y rozdaͤrſzy na 
fobie odzienie / a 3 podraͤpaͤnymi twaͤrzaͤmi / 
4 mieli daͤry y kaͤdzidlo w rekach ſwoich / aby 
ie z ofidrowali w Domu Póńftim. 

6. Przećiw ktorym wyſzedl Jzmóel ſyn 
Natäniego 3 Miſpy / ć fzedł S płócząc / A gdy 
im zaſzedl droge / rzekl do nich / Dooźćie do 
Godoliaſza fpnd Achikamowego. 

7. Goͤy tedy przyſzli w posrzod miäſtaͤ / 
Iʒmaͤel ſyn Naͤthaͤniego pośćinół ie naͤd prze: 
kopem / on (śm y mężowie ktorzy 3 nim byli. 

8. Ale zunalaͤzlo fię Ośtejieć mezow miedzy 
nimi / ktorzy rzekli Izmaͤelowi / Nie zaͤbii⸗ 
dy nós / bowiem mómy ſkaͤrby w polaͤch / 
pſzenice y ieczmien / oliwę y miod: Thedy ſie 
powśćiągnął / ć nie zaͤbil ich 3 ing braͤcig ich. 

9. A przekop on w ktory powmiatowal 
Iʒmaͤel trupy onych mezow ktore był pobił 
dla Godoliaſza / był przekop ktory daͤl wy: 
bróć Krol Aſd dla Bódfy Krolà Izräelſkiego 
A Szmóel ſyn Nathaniego nópełnił gi zaͤbi⸗ 
temi. 

Jo. Potym Izmael wiodl wſzytki oſtaͤtki 
ludu ktore były w Miſpie w poimónie / cor⸗ 
ki krolewſkie / y wſzytek lud ktory był zoftół 
w Miſpie / ktore Naͤbuzaͤrdaͤn betmón poruc⸗ 
żył był Godoliaſzowi ſynowi Achikämowemu 
I tenże Izmaͤel fyn Naͤthaͤnieb wiodl w po: 
imónie / chcąc vydz 3 nimi do fpnow Ammo⸗ 
nowych. 

II. Ale Jobónón fpn Rórego y wfzyjcy 
rotmiſtrze woyſkaͤ kthore z nim bylo / gdy 
vſlyſʒelt one niecnotę ktorg zbroil Izmael ſyn 
Naͤthaniego. 

J2. Wziqwſzy 3 ſobg wſzythek lud ſwoy / 


Gkaͤzuige żnót zaͤloby góy vfłyfżeli o zborzeniu 
miójtć. 

BAbowiem fię byli ieſzeze nie oſlyſzeli żeby Ko⸗ 
śćioł miał być zepſowaͤn. 

Then płócj był zmyſlony & był na zpinienie 
ludzi onych. 
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ciqgneli aby zwiedli bithwe z Izmaͤelem ſynem 
Nathaniego / y nalezli go v wod wielkich 
kthore ſa w Gdbdonie. 

13. A gdy lud wfzytet ktory był 3 Izmäe⸗ 
lem / vyzreli Johannänd fpnć Kärego / 
y wſzytki rotmiſtrze ktorzy 3 nim byli vrado⸗ 
wali ſie. 

J4. WWfytbet tedy lud ktory był Izmael 
poimół w Miſpie / wrocil figę / ć ſʒedl do 
Jobónnónć ſynd Kare. 

5. A Izmäͤel fpn Nathäniego veiekl 
4 ośmią mężów przed Johaͤnnänem / 4 przy: 
ſʒedl do fpnow Ammonowych. 

16. A Jobónnón Syn Kórego / y wſzytey 
rotmiſtrze woyſkaͤ kthorzy 3 nim byli / wzięli 
oftótet ludu / ktore byli wydaͤrli z rak Iʒmaela 
ſynd Nathaͤniego 3 Miſpy / potym iaͤko on był 
zabil Godoliaſza ſynd Achikaͤmowego / ludzi 
rycerſkie / y niewiaͤſty / y dziaͤtki / y komorniki 
I ttote był odwiodl 3 Gaͤbaͤonu. 

I7. X odſzedſzy mieſzkaͤli w Gerutbchim= 
chaͤm / ttotć ieft wedle Bethlehem / aͤby vſzli 
do Egiptu. 

J8. Przed Kaͤldeyczyki / aͤbowiem ſie ich 
bali dla tego / ze Szmóel ſyn Nataͤniego zaͤbil 
Godoliaſza ſynd Achikamowego / ktorego był 
Krol Bóbilońfti vczynil w ziemi przełożonym. 


Rópitułć 42. 

¶ I. Żysowie po śmierći Godoliaſza 
I profzą od Jeremiófzć iżby ſie modlil 
za nimi. 5. Przyſiegaig iz chcą być po: 
ſluſʒni Jeremiãſzowi. Jo. Rädzi im aby 
w Judſkiey ziemi miefztóli / ć 3 wielkimi 
gtośbómi zaͤkazuie im veiekac do Egiptu 
przed ſtraͤchem Baͤbilonczykow. 

J. Tedy wſzythey Rothmiſtrzowie woyſkaͤ 
I y Sobónnón ſyn Karego / y Jezaniaſz ſyn 
Oſaͤieb / y wſzytek lud taͤk maͤlych iaͤko y wiel⸗ 
kich przyſzli. 

2. A rzekli Jeremiaſzowi prorokowi / 
Prosbà naſzaͤ niechaͤy od ćiebie przyiethaͤ bę: 
dzie / a modl fię zaͤ nós Paͤnu Bogu twemu / 
4 ża thymi oſtaͤtki wſʒytkimi: Abowiem z wiel 
bärzo nas maͤluczko zoſthalo / iaͤko to ſaͤm wi⸗ 
dziſz oczymẽ fwemi. 

3. Niechaͤyze nam Paͤn Bog twoy obiaͤwi 
drogę po ktoreybychmy choośić mieli / y tho 
cobychmy czynić mieli. 
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4. Rzekl im tedy Prorok Jeremiaſz / Sly: 
ſze / otho będę ſie modlil Paͤnu Bogu wdfze: 
mu wedle they prośby waͤſzey / A kaͤdde ſlowo 
ktore vſlyſʒe od Paͤna oznaymięe wóm / y nie 
zdtdię nic przed wómi. 

5. Thedy rzekli Jeremiäſzowi / Pón nie⸗ 
chay swiadkiem praͤwdy y wiaͤry bedie mie: 
dzy nómi / ieſlibyechmy nie czynili dofpć we: 
dlug ſlowa kaͤzdego / z kthoremby eie Paͤn 
Bog twoy pofłół do nds. 

6. A cboćióż źle cboćidż dobrze / iednak 
my poſtuſzni bedziemy gloſowi Panda Boga 
naſzego do kthorego cię pofpłómy / aby ſie 
nam dobrze ſtaͤlo / gdy ſluchaͤt bedziem gloſu 
Pana Boga näſzego. 

7. Przydaͤlo ſie tedy ku koncowi dzieſigei 
dni / ze ſtowo Paͤnſkie podaͤne ieſt do Jeremi⸗ 
dſza. 

8. Tedy przyswół Johanänd fynć Käre⸗ 
go / y wſzytki rotmiſtrze bufcow ktore były 
3 nim / y wſzytkiego poſpolſtwa od maͤlego 
do wielkied. 

9. X rzekl do nich / Pan Bog Inzräaͤelſki 
do kthoregoscie mie pofłali bych ofiarowal 
iemu modlitwy waͤſze przed oblicznofćią ie” / 
tak mowi. 

Jo. Jeśli zaͤpewne w tey ziemi miefztóć be⸗ 
dziecie / pobuduie was ć nie zepſuie / wſzezepie 
was aͤ nigdy nie wykorzenie / bo mi iśćie żal 
niefzczęjćić ktorem dopuscil na was. 

II. Nie cheieycie ſie oba wc Krolä Babi: 
lonſkiego / ktorego obliczjność ieſt wóm 
ſtraͤſʒna / nie boyćie ſie go / mowi Pan / aͤbo⸗ 
wiem ieſtem 3 waͤmi / aͤbych waͤs wybówił 
y wyzwolil 3 rak iego. 

J2. Dcżynie nad wämi miloſierdzie / tak 
iz ſie p on näd waͤmi zmiluie / 4 on waͤs 
przywroci do ziemie waſzey. 

I3. Ale ieſli rzeczecie / Nie beddiem mieſz⸗ 
kaͤc w ziemi tey / aͤni poſluchamy głofu Paͤnd 
Bogda naſʒego. 

J4. Mowic ktemu / Nicci 3 thego / 
owſzem poydziemy do ziemie Egiptſkiey / ze⸗ 
bychmy nã walki nie paͤtrzaͤli / a izbychmy nie 
ſlyſzeli gloſu trab / ć iżbychmy nie zglodnieli 
bez chleba / ć täm mieſzkac bedziemy. 

J5. Przethos fluchóyćie teraz ſlowa Paͤn⸗ 
ftiego wy oſthatkowie Judy / Pón zaͤſtepow 
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Bog Izraelſki taͤk mowi / Jeſli ſie pewnie 
obrocicie do Egipthu / 4 wnidziecie taͤm ku 
mieſʒkaͤniu. 

Jó. Pewnie miecz ktorego ſię boicie tóm 
was jnópóźie w ziemi Egiptſkiey / a glod 
o ktorym ſie fraͤſuiecie ogaͤrnie was / y tómże 
pomrzecie. 

17. A thäk wſzyſcy ludzie ktorzy ſie obro⸗ 
cą do Egiptu / iżby taͤm mieſzkaͤli / pomtą 
mieczem / glodem / y morem / aden 3 nich 
nie pozoſthaͤnie / aͤni vydzie thego nieſzezescid 
ktore dopuſzeze na nie. 

18. Abowiem Pan zaͤſthepow Bog Izrä⸗ 
elſki thak mowi / Jaͤko gniew moy y popedli⸗ 
wość moić tożlółć ſie na mieſʒezaͤny Jerozoli⸗ 
mſkie / thaͤk rozgniewaͤnie moie rozleie ſie naͤ 
waͤs gdy wnióżiećie do Egipthu / y ftbóniećie 
ſie klatwa / y prziydiecie w podziw / w prze⸗ 
kleetwo y w pobóńbienie / 4 nigdy mieyſca 
tego nie oglqdacie. 

J9. © wy oſtätkowie Judſcy / Panci do 
wds mowi / aͤbyscie nie wehodzili do Egiptu 
oswiaͤdczaͤm ſie tedy dzis wóm izem was 
vpominal. 

20. Sͤmiscie ſię zöraͤdzili / góyśćie mie 
poſlali do Paͤnd Bogi wäſzego mowiąc / 
Modl ſie Pänu Bogu näſzemu zä nas / 
y oznaͤyni nóm cokolwiek Dan Bog naͤſz opo⸗ 
wie tobie / à my to vczyniemy. 

21. A przetozem dzis to wam opowiesśidł 
I ćlejćie wy fłuchóć nie chćieli gloſu Paͤnd Bo⸗ 
gd waͤſzego / dni wſzytkiego thego dlaͤ czego 
mię do was poſtaͤl. 

22. Teraz tedy pewnie wiedzeie iz wy po: 
mrzecie głodem / y morem / na mieyſcu do 
ktoreꝰ prógniećie wnidz ku mieſzkaͤniu. 


Rópfitułć 43. 

4 2. Azaryaͤſz ſyn Ozaiaͤſzow y Jo: 
haͤnnaͤn ſyn Kaͤrego zaͤdaͤig niepraͤw⸗ 
de Jeremiãſzowi. 4. Jobónnón wie: 
dzie do Egipthu oſtaͤtki ludu / Jeremi⸗ 
aſza y Bórucha. 8. Jeremićfz opowieda 
fpuftofzenie Egipthu przez Baͤbilonczy⸗ 
ki. 

I. Przydalo fię tedy gdy Jeremiaſz od⸗ 
prówił wſzythki ony ſtowa Pana Boga ich 
do ludu wſzytkiego / 3 ktorymi Paͤn Bog ich 
poſlal go był do nich. 
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2. Tedy Usćrydfz ſyn Gzóiófzow / y Joz 
bónnón ſyn Rórego / y wſzyſcy ludzie pyfzni 
rzekli do Jeremiaſza / Faͤlſz ty powiedaſz / 
Dón Bog näſs nie pofłół ćie aͤbys mowił / 
Nie idzeie do Egipthu izbyscie taͤm mieſzkaͤli. 

3. Ale Baruch Syn Neryego podſzezuwa 
ćię na nas aby nas podaͤl w rece Kaͤldeyczy⸗ 
kom / aͤ izby nas pobił y przenioſt do Bäbi⸗ 
lonu. 

4. Johännän thedy ſyn Rórego / y wfzy: 
fcy Rotmiſtrzowie / y wfzytet lud nieſluchaͤli 
gloſu Pänſkiego / aͤby mieſzkali w ziemi Juz 
dſkiey. 

5. Ale Jobónnón ſyn Kärego / y ini 
Rotmiſtrzowie zabräli oſtätki ludu Judſkie⸗ 
go kthore ſie byli zeſzli ze wſzytkich naͤrodow 
kęedy wygnani byli / chcąc miejzłóć w diemi 
Juoſkiey. 

6. Täk meze iako niewiaͤſty / dzieci p corki 
Rrolewftie / a wfzytti ktore Naͤbuzärdaͤn Het⸗ 
man pozoſtäwil ; Godoliaͤſʒzem ſynem Achi⸗ 
kaͤmowym / ſynd Safaͤnowego / 3 prorokiem 
IJeremiófzem / y; Bóruchem ſynem Neryego. 

7. N wefzli do ziemie Egiptſkiey: bo nie 
fłuchóli gloſu Paͤnſkiego / N przyſzli az do 
Tófnes. 

8. Tedy ſlowo Pänſkie podane ieſt do Je⸗ 
remiaſzaͤ w Tbófnes / thym ſpoſobem. 

9. Wezmi kaͤmienie wielkie w rece / aͤ ſkriy 
ie w wapno do cegielniey ktoraͤ ieſt przy domu 
Faraͤonowym w Thäfnes / przed oblicznośćią 
ludu Judſkiego. 

J0. X rzeczeſz do nich / Paͤn zaͤſtepow 
Bog Izraelſki / tak mowi / Oto poflę y przy: 
wiodę Naͤbuchodonozord Krolâ Bäbilonſkie⸗ 
go fługe mego / y poftówie ftolicę iego na 
tych kamienioch kthorem tu ſkryl / ć on na 
nich rozbiie naͤmioty ſwoie. 

II. A góy przyidzie zwoiuie ziemie Egip⸗ 
tſka / Ty ktore naͤ śmierć / podaͤ naͤ śmierć 
à ktore do więśienić / podaͤ w wiezienie / 
4 ty ktore pod miecj pod pod miecz. 

Jj2. N zaͤpaͤle id ogień w domiech bogow 
Egiptſkich y popóli ie / ć ony pobierze do 
wiezienia / X oblecze ſie ziemig Egiptſka 


Thymi ſlowy dawãa żnóć 3 iaͤkg wielka korzy⸗ 
śćią miał wynidz krol Baͤbilonſki z Egipthu do 
ziemie ſwey. 
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iako ſie obloczy paͤſtucha w loktuſze ſwoie / 
4 3 tómtąo w pokoiu wynidzie. 

13. Pokruſzy ſlupy w tośćiele Słońcć tto: 
ry ieſt w Ziemi Egiptſkiey / y domy bogow 
Egiptſkich popali. 


Käpitulä4 44. 

¶ I. Prorokuie przećiwło Zydom kto⸗ 
rzy byli odeſzli do Egiptu po ſpuſtoſze⸗ 
niu Jeruzälem. 8. Kärze ie iz trwͤig 
w grzechoch oycow ſwoich. II. Oznay⸗ 
muie im iz móią pomrzet w Egjptcie. 
J5. Jydowie trwaͤig w ſwey krnabrno⸗ 
Sci / à wyznaͤwaͤig iż chcą chwalic gwi: 
az dy niebieſkie. 20. Przytacza przyczynę 
wſzego ich złego przeto iz nie opusci⸗ 
li ſwoiego baͤlwochwaͤlſtwaͤ. R 3 tego 
ſrodze tórze ie Jeremiaſz. 27. Opowie⸗ 
od im iz do ſzezathka bedg wyglaͤdze⸗ 
ni w £piptćie. 30. Prorokuie przećiw 
Faͤrdonowi Efra Krolowi Egiptſkie⸗ 
mu. 


J. Słowo kthore bylo podćne do Jeremi: 
dſza / o wſzytkich Jydziech kthorzy mieſzkaͤli 
w ziemi Egipthſkiey / mieſzkaͤigcyeh w Maͤg⸗ 
dal / y w Tófnes / y w Nof / y w ziemi 
Pãtros / tym ſpoſobem. 

2. Pan zaͤſthepow Bog Izraͤelſki taͤk mo: 
wi / Wyśćie wióżieli wſzytko zle ktorem przy: 
wiodl naͤ Jeruzaͤlem / y naͤ wſzytki miaͤſta Ju⸗ 
dſkie / kthore oto dzis ſpuſthoſzone fą / 4 zaͤden 
w nich nie mieſßzkaͤ. 

3. Dla złośći ktorq broili pobudzaͤige mię 
ku gniewu / idqc ć kãdzac / y chwalge bogi 
cudze / kthorych oni nie znóli / śni wy / ani 
oycowie waͤſzy. 

4. X poſylalem do was wſzytki ſlugi mo: 
ie proroki / nópominóiąc y cʒeſto poſylaiqc / 
4 mowiąc / Nie czyńćie proſze waͤs rzeczy tey 
obrzydley / ktorg ia mam w nienówiśći. 

5. Ale nie fłuchóli śni naͤklonili vchaͤ ſwego 
izby od złość ſwey odſtqpic mieli / ć iżby nie 
ofidrowaͤli bogom cudzym. 

6. A dla tego gniew y popędliwość moi 
wyldłć ſie / a zapalila ſie w mieśćiech Judſkich 
yy w vlicach Jerozolimſkich / 4 obrocone fą 
w puſtynig y w zborzenie / iäko fie to Ożiś 
okaͤzuie. 

7. Teraz thez Paͤn zaͤſtepow Bog Izraͤelſki 
taͤk mowi / Czemu brońćie tbałową złość ſaͤmi 


970. 24. 


przećiw fobie / aͤby z waͤs wykorzenieni byli 
I mąż y niewiójtć / ożiećie y sjące 3 posrodku 
Judy / ć iżby nie 3 was nie zoſtalo: 

8. Obruſzaͤige mie ſprawaͤmi rak waſzych 
I tódząc bogom cudzym w ziemi Egiptſkiey / 
do ktoreiescie wejzli ku mieſzkaͤniu / a izbyscie 
byli wykorzenieni / aͤ ſthäli fię przeklecthwem 
y pobóńbieniem v wſzytkich narodow nó źle 
mi. 

9. Izaliscie zópómiętóli zlosci oycow 
wófzych / y zlosci krolow Judͤſkich y zlosci 
żon ich / tudziez y złośći waͤſzych / taͤkze y żon 
wófzych / ktorych ſie dopufćili w ziemi Ju⸗ 
dſkiey y w vlicach Jerozolimſkich: 

Jo. Nie vpokorzyli ſie dż do nić dziſiejſze⸗ 
I niebóli ſie / aͤni chodzili w zaͤkonie moim / 
ani w vſtaͤwaͤch moich / ktorem podaͤl waͤm 
y oycom waͤſzym. 

II. A täk mowi Pän zaͤſtepow Bog Jz— 
raelſki / Otho ia nieprʒzyiacielſkie obroce na 
was oblicze ſwoie / izbych wykorzenil wſzy⸗ 
thko Żydowftwo. 

J2. X pobiorę oſtätki Judſkie ktorzy ſie 
vciekli do Egiptu aͤby tam mieſzkaͤli / y będą 
wſzyſcy wytraceni w ziemi Egiptſkiey / polęga 
od miecza y od głodu zniſzezeig / à od naͤym⸗ 
nieyſzego 43 do naywieczſzego pomtą mieczem 
y głodem / y ſthaͤng fię obrzydzeniem y zdu⸗ 
mieniem przeklectwem y pobóńbieniem. 

I3. Pokaze ty kthorzy mieſzkaͤig w diemi 
Egipthſkiey / iaͤkom potórćł Jeruzaͤlem / miecz 
zem / glodem / y morem. 

J4. N nie vydzie aͤni pozoſthaͤnie zaͤden Ży: 
dowin 3 tych kthorzy przyſzli mieſzkac do zie⸗ 
mie Egiptſkiey / aͤby ſie wroćić mial do zie⸗ 
mie Judſkiey / do ktorey ſie wroćić y miefztóć 
w niey naͤdziewaig / Zaͤiſthe fig zaͤdni nie naw⸗ 
tocą / chybã ktorzy vciekg. 

J5. Ale wſzyſcy mężowie ktorzy wieośieli iz 
żony ich ofiary czynily bogom cudzym / taͤkze 
y wſzytki niewiaͤſty ktore tam ſtaͤly w wielkiey 
gromadzie / y ludzie wſzyſcy ktorzy mieſzkaͤli 
w ziemi Egiptſkiey w Paͤthros / odpowiedzieli 
Jeremiaſzowi tak mowiąc. 

Jó. Nie bedziemy od ciebie prźiymowóć 
ſlowa zaͤdnego / ktore knaͤm mowiſz imieniem 
Pänſkim. 

Amos. 9. v. J. 


IEREMIAS. 
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I7. Ale óofpć vczynimy käzdemu ſlowu 
ktoreby wyfzło 3 vſth naͤſzych / a bedziemy 
ofiśrowóć * gwiaͤzdaͤm niebieſkiem / y bedziem 
im ſprawowas ofićry mokre / idàkochmy to 
czynili / y oycowie naͤſzy / Krolowie naͤſzy / 
y kſiazeta nófze w mióftóch Judſkich y w vli⸗ 
cach Jerozolimſkich / ć naͤ then czas mielichmy 
oofpć chlebaͤ / y wſzytko fie nam fzczęśćiło / 
4 nic zlegochmy nie widzieli. 

18. Ale idkozechmy przeſthaͤli kadzie gwi⸗ 
azódm niebieſkiem / y fptrówowóć ofidr mo: 
krych / wſzytkich nóm rzeczy nie doſthaͤwã / 
4 wytracenichmy mieczem y głodem. 

19. N pgóycbmy kädzili gwiazdaͤm nie: 
bieſkiem / y ſpraͤwowalichmy ofiary mokre / 
izalichmy im piekli plaͤcki / y kropilichmy mo⸗ 
tre ofiaͤry bez woley mezow naͤſzych / okaͤzuige 
im w tym wd diecznosc: 

20. Thedy rzekl Jeremiäſz do ludu wſzyt⸗ 
tie" / do mezow / y do niewidjt / y do wfzego 
poſpolſtwa do tych ktorzy mu odpowiedaͤli / 
mowiąc. 

21. Izaͤli Paͤn nie wſpomnial na kaͤdzenie 
ktorescie wy czynili w mies ciech Judſkich / 
y w vlicach Jerozolimſkich / wy y oycowie 
waſzy / Krolowie y Kſiqzęetà waͤſze / y wſzy⸗ 
thek lud w ziemi: Izaz fobie thego nie przy: 
wiodl na pamięć: 

22. Pan tedy te iuż daͤley wyćierpieć nie 
mogł dla zlosci wyndlójłow wódfzych / y dlaͤ 
przemierzlosci ktorescie broili / przetoć żle: 
mid fpujtofzonć / położonć ieſt w zdumienie 
y przeklectwo / taͤk iz w niey nikth nie mieſʒka 
iaͤko ſie to dzis okaͤzuie. 

23. A przetoż izescie wy kaͤdzili baͤlwaͤnom 
l y zurzeſzyliscie Paͤnu / aͤ nie ſluchaͤliscie gloſu 
iego / y nie chodziliscie w zaͤkonie iego / aͤni 
w pftówóch iego / śni w naͤpominaͤniu iego / 
dlaͤ tegoć ſie to niejiczęśćie obaͤlilo na was / 

24. Jefzcje też rzekl Jeremiaſz do ludu 
wſzytkiego / p do wſzythkich niewiaͤſt / Wy 
wfzyfcy Jydowie kthorzy iefteśćie w ʒziemi 
Egipthſkiey / ſluchaycie ſlowa Panſkiego. 

25. Thäͤk mowił Pan zaͤſthepow Bog Iz 


W zZydowiſkim ſtoi krolewnie niebieſkiey. 


Wpzſzey. 7. v. 8. 
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tóelfti / Wy y żony wäſze / mowiliśćie vſty 
ſwemi / ć czynilijcie rekaͤmi ſwemi mowiąc / 
Vcʒynimy doſyẽ ſlubom naͤſʒym ktorechmy po: 
ſlubili / abychmy kaͤdzili gwiazdam niebieſkiem 
t ſprwowäli im ofidry mokre: Oczyniliśćie 
oofpć ſlowaͤm ſwym / y rzecza wypelniliśćie 
ie. 

26. Sluchaͤyciez tedy ſtowa Pänſkiego / 
wy wſzyſey Jydowie / kthorzy miefztóćie 
w ziemi Egiptſkiey / Otom przyfiągł przez 
imię moie wielkie mowi Pan / iz imię moie 
nie bedzie daͤley ſlyſzaͤno 3 vſth zaͤdnego mię: 
za Jydowina we wſzytkiey ziemi Egiptſkiey / 
kthoryby rzekl / Jywie Pan. 

27. Otho czuć będzie naͤd nimi ku zlemu / 
ć nie ku dobremu / N wſzyſey mężowie Judſey 
ktorzy ſa w żiemi Egipthſkiey / wytraͤceni bedq 
mieczem y głodem / az do ſzezatkaͤ wyglaͤdzeni 
będą. 

28. A barzo mólucztć liczba ludzi / ktorzy 
vydg mieczowi / wroci fię 3 zʒiemie Egipthſkiey 
do ziemie Judſkiey / a poznóią wfzyfcy co poz 
zoftóną 3 Judy / ktorzy weſzli ku mieſzkaniu 
do ziemie Egiptſkiey / ktore ſlowo bedzie pew⸗ 
nieyſze / ieſliſz moie czyli ich. 

29. To tedy bedziecie mieć za znaͤmie / mo: 
wi Pan / iz naͤwiedze waͤs na mieyſcu tym / 
abyśćie wy poznali iz praͤwdziwie ſlowaͤ moie 
ku zlemu vtwierosą ſie naͤd wami. 

30. Pan tót mowi / 3 Oto id podam 
Faͤraond Hofra Krolaà Egiptſkiego w rece nie: 
przyiaciol iego / y w ręce tych ktorzy czy: 
haiq na gaͤrdlo iego / thaͤk iaͤkom podaͤl Sede⸗ 
kiaſʒa Krol Judſkiego Naͤbuchodonozorowi 
Krolowi Baͤbilonſkiemu nieprzytććielowi iego 
ktory mu ftał o zórowie iego. 


Rópfitułć 45. 
4 J. Baruch zaͤluie ftóżenić Jeruzaͤlem 
y ieſt pocieſʒon od Paͤnd. 5. Paͤn obie: 
cuie mu iz nie zginie w ſpuſthoſzeniu 
Jeruzalem. 


To ſie ftóło w pigei lót po zborzeniu Jero⸗ 
zolimſkim gdy Naͤbuchodonoſor zwalczywſzy Am⸗ 
monity y Mosõbity ciqgnal do Egiptu ć tam zaͤbil 
Faͤrdond / y na iego mieyſce poſtànowil Krold in⸗ 
ego kthory mu daͤwal dan / 3 taͤmtadze zagnół do 
Baͤbilonu wſzythki Zydy ktore zaͤſtaͤl tham. O czym 
patrz Jozefuſd w. Io. kſie. kapitu. II. 


Jeremiótfzowe. 971. 


J. Słowo ktore opowiedziaͤl Jeremiaſz do 
Bóruchć fpnć Neryego / góy piſaͤl w kſiegi ſlo⸗ 
wã tj z vſt Jeremiaſzowych / roku czwaͤrtego 
za Jodkima fpnć Jozyego Krol Judſkiego / 
mowiąc. 

2. Pan Bog Izraelſki tak mowi do ćiebie 
Baruchu. 

3. Tyś mowił / Biäãda mnie / iz thak 
Pan przydaͤl żdłośći ſmutkowi memu / vpraͤco⸗ 
wdłem fie w płóczu ſwym / ć nie mogłem 
zndleść odpoczynku. 

J. Ty powieſz tbół iemu / Thaͤk mowi 
Pan / Oto borzę to com zbudowdł / ć wyry⸗ 
wóm to com wfzczepił / y wſzytke tę ziemie. 

5. A tby przecz ſie ſthaͤraͤſz o rzeczy wiel⸗ 
tie: Nie żądćy ich: abowiem oto przepuſzeze 
nieſzezescie na wſzelkie cialo / mowi Pan / 
à tobie daͤm duſze twą ; w korzysci gddie ſie 
kolwiek obrociſz. 


Rópitułć 46. 

J. Prorokuie przeciw Egipto⸗ 
wi y przeciw woyſku Jdrdonowemu. 
13. Gpowieda przyscie Naͤbuchodono⸗ 
zord Krolà Bóbilońftiego do Egiptu. 
19. Grozi Egipthecyanom iz maͤig być 
zaͤwiedzzieni do więżienić. 27. Cieſzy Sy: 
dy ć prorokuie przpwtocenie ich do 
oyczyzny. 


J. Słowo Paͤnſkie ktore podaͤne bylo do 
Jeremiófzć prorofć przećiw * pogónom. 

2. Przeciw Egiptowi / przeciw woyſku 
Fardond Nechò Krol Egiptſkiego / ktore by: 
lo położone naͤd rzekg Eufrótes w Chórchemis 
I ttote poróźił Naͤbuchodonozor Krol Bäbi⸗ 
lonſki / roku czwaͤrtego Jodtimć ſynd Jozy⸗ 
aſzowego Krola Judſkiego. 

3. B Gotuyćie póweży y taͤrcze / y wyiedz⸗ 
ćie ku bitwie. 


Baruch li dwu przyczyn ſie vſkaͤrzaͤ / piecz 
wſzaͤ iz nie mogł doſtqpic Ouchć prorockiego / rue 
ga iz Jeremiaſz był w więżieniu. 

Jakoby rzekl / Sćruię id ćiebie zdrowiem / 
ktorec ftónie za tho iaͤkobys też miał doftóć naͤbo⸗ 
gaͤtſzych lupow. 

To ieſt / kthorzy okolicznie przylegli ziemi 
Zydowſkiey. 

Jakoby rzekl wy Egiptceyanie gotuyćie ſie na 
woyſko / pewnie na was przyidzie nieprzyiaͤciel. 


972. 24. 


4. Zaprzegaͤycie tonie / Jezdni wfiżódyćie 
I ftóńćie w helmiech / wyćierdyćie oſzezepy / 
obłoczćie paͤncerze. 

5. © Cżzemużem ie widzial trwozliwe: 
a vſtęepuiqce ſie na 340: mocórze ich zbici ſq 
I ć prędko 3 veiekaͤli / dni fię obeyrzeli ną zaͤd: 
abowiem był fttóch naͤ nie ze wſzad / mowi 
Pan. 

6. Predki nie vciecze / dni vydzie waleczny 
vthykali śię y vpaͤdli ku pulnocy nad brze⸗ 
giem rzeki Eufrates. 

7. D Ktorpyz ieſt ten co fie burzy ióło ie 
zioro: ć wody iego flaͤgaͤmi ſie wzruſzaͤig: 

8. Egipth ſie bur zy iaͤko iezioro / 4 wody 
tego wzruſzyly ſie flaͤgaͤmi / y mowił / Wy⸗ 
nide / ć okryie źiemię / y wygubie miójto ze 
wſzytkimi co w nim mieſßkaͤig. 

9. Ruſzeie ſie tonie / zógrzmićie wody / 
wyieoźćie mocärze / Murzyni y wy z Libiey 
noſzacy tarcz / y Lidyänie ſtrzelcy. 

Jo. Abowiem Ożień ten Pan Bogd zaͤſte⸗ 
pow / dien ieſt pomſty / aby ſie pomśćił 
nad nieprzyiććioły ſwemi / ktore miecj pozrze 
y naſycon ć ndpoion bedzie krwig ich: abo: 
wiem Paͤn Bog zaͤſtepow mó F ofiaͤre w ziemi 
Pulnocney nad rzełą Eufraͤtes. 

II. Wſtep do! Gälääddu / ć wezmi żywi: 
ce paͤnno corko Egiptſka: śle prozno fobie 
zbieraͤſz lekaͤrſtwa / bowiem nie beddzieſz vlec⸗ 
zona. 

J2. Naͤrodowie fłyfzeli o ſromocie twoiey 
l ć wołóniem twym naͤpelnionq ieſt ziemid: 
abowiem mocarz potrqcil mocótzć / ć obãdwẽ 
ſie ſpolu powaͤlili. 

J3. Rzecz Etotą vczynil Pan do Jeremiófzć 
o przyśćiu Naͤbuchodonozord Brolć Baͤbilo⸗ 


Prorok midł to widzenie iz Egipteyaͤni byli 
poróżeni y vciekaͤli przed Baͤbilonczyki. 

Dawa znóć o Nechu ktory ćiągnął 3 woyſkiem 
do Chórchemis. 

Mord kthory fię dzieie naͤd thymi kthorzy 
dlaͤ grzechow ſwych bywóiąę mordowani nazywa 
Prorok ofiaͤrq. 

FO Gälaͤadzie paͤtrz w. 2. Krol. 5. v.29. gie na 
onym mieyſcu roddil ſie baͤlſaͤm aͤbo zywicd ʒnaͤmie⸗ 
nitć ku goieniu ran / A tu óćwóć znać iz zaͤdne 
móśći £giptcyśnom pomoc nie miały. 

Nãazywã £piptcpóny pónną okaͤzuige iz iefzcze 
od zaͤdnego nieprʒyiaciela nórufżonemi nie byli. 


IEREMIAS. 
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nſkiego / ku fpujtofzeniu ziemie Egiptſkiey. 

J4. Oznaͤymuyeie w Egipteie / 4 roz⸗ 
glaͤßʒaycie w Maͤgdaͤlu y obiświdyćie w Nof 
y w Tófnes tymi ſlowy / Stbóń ć bądź 
gothow / aͤbowiem miecz poźtze wſzytko to 
co ieſt okolo ciebie. 

J5. Czemuż ieſt przeploſʒon mocarz twoy 
d oftać ſie nie mogł: iż go zaͤpedzil Pan. 

Jó. Dopuśćił wielu ich opóść / taͤk iz wſzy⸗ 
fcy obalili ſie ieden naͤ drugiego / y rzekli / 
Wſtaͤn 4 wroćmy ſie do ludu naſzego y do 
ziemie w kthoreieſmy ſie zrodzili przed miecz 
zem pordżdiącym. 

17. Thaͤm zaͤwolaig / Faͤrao Krolu Egip⸗ 
tſki do trfogi / Ale on omieſzkaͤl czaͤſu naznaͤc⸗ 
zonego. 

IS. Żywę ić / mowi Krol / kthorego imię 
ieſt Paͤn zaͤſtepow / iaͤko Thabor ieſt miedzy 
gortómi / y ióło Kärmel na morzu / täk y * 
on prźipoźie. 

19. © corko mieſzkaͤigcd w Egipteie / go: 
tuyze figę ku prowaͤdzeniu 3 ſprzetem ſwym: 
abowiem Nof ſtaͤnie ſie puſtynig / ć opuſtho⸗ 
ſze ie iz w nim nikt miejstóć nie bedzie. 

20. Egipth ieſt iało piekna cielica / niſʒeze⸗ 
nie prźiyośie od pulnocy / y pewnieć prsiydzie. 

2]. ! Naiemnicy iego fą w posrod iego 
iako ſyci ćielcowie / aͤbowiem ſie też y oni 
obrocq / ć veiekq ſpolu / y nie oftboią ſie: 
bo dzien poraͤzki ich przyſzedl naͤ nie / y czas 
nawiedzenia ich. 

22. ] Glos iego ićło wezowy wynidzie / 
abowiem 3 woyſkiem © poydq / & prziyda 
przeciw niemu z ſiekieràmi / iało ci co drwõ 
tąbdiq. 

23. Poódrqbią * las iego / mowi Pón: aͤbo⸗ 
wiem im liczby niemófz / bo ich mnoſtwo 
więczjze niż ſzaͤranczey / y liczby im nie bę: 
ośle. 

24. Corka Egiptſka bęośie poftomocona / 


To ieſt / Naͤbuchodonozor kthory pewnie 
przyſzedſzy porazi Egipteyaͤny. 

To ieſt lud fłużebny. 

Egiptcyaͤni będąc oblężeni od Kaͤldeyczykow 
będą wołóć y naͤrzekac pifzcjąc iako wezowie. 

To ieſt / Kaͤldeyczycy nieprzyiaͤciele ich. 

To ieſt wygubie woyſko Egiptſtie ktore tu 
ptzyrownówó laͤſowi. 


Róp. 48. 24. Proroctwo 


d pooćnć w tęce ludu pulnocnego. 

25. Pän zaͤſthepow Bog Izräelſki tak mo: 
wi / Oto näwiedze poſpolſtwo M 3 No 
y Sćrdonć ; Egiptem / y bogi ie” / Kro⸗ 
le ie” / tak ſaͤmego Faͤraͤond / ióło y ony co 
w nim vpfäli. 

26. N podãm ie w ręce tych / kthorzy im 
o żywot ftoią / y w ręce Naͤbuchodonozord 
Krola Babilonſkiego / w ręce fłużebniłow ie: 
go / y pothym w nim miejztać będą / iaͤko 
y przed tym / mowi Paͤn. 

27. A thy ZJäkobie ſlugo moy / nie boy 
ſie / aͤni ſie lekay Izraelu / óbowien oto wy: 
bówię ćię 3 daleka / y naͤſienie twoie 3 ziemie 
poimónić twego / A wroći fię Jakob à od: 
poczynie / y pofzczęśći ſie iemu / & żóden nie 
bedzie coby go ſtraſzyl. 

28. Jeſzeze też ty Jakobie ſlugo moy nie 
boy fig / mowi Pän: bo id 3 tobą ieſthem 
I Dcżynię tbeż dokonczenie wſzech pogaͤnow 
do ktorychem ćie wygnał / lecz nie czynię 
dokonczenid twego / ale ćię tórdć bede 3 roz⸗ 
ſadkiem / ć nie wygubie cie do ſzcezqtka. 


Rópitułóć 47. 
4 I. Prorokuie przećiw Filiſtynom / 
Tyriyczykom p Sypóoniśnom. 


J. Rzecz Etborć podanã ieft do Jeremiaͤſza 
od Paͤnã przećiw Filiſthynom / przed tym niż 
Faͤrdo dobyl Gazy. 

2. Pͤn tak mowi / Oto woody ktore idą 
3 Pulnocy ſq iało powodz gwaltownaᷣ / zaͤto⸗ 
pią siemię y wſzytko co ieſt naͤ niey / miaͤſto 
y mieſzkaͤigce w nim / wołóć będą luożie / 
a wfzyjcy miefzłóiący na żiemi rozplaͤcza ſie. 

3. Przed tbetnóniem py dzwiekiem kopyt 
wãsniwych koni iego / przed grzmieniem wo: 
zow iego / y trzaͤſkiem kol iego: Oycowie nie 
obeyrzeli fig naͤ ſyny co täk zemdlaͤly rece ich. 

4. Dla dnid ktory przyſzedl na zwoio⸗ 
wónie wſzytkich Filiſthynow / y na wykorze⸗ 
nienie Tyru y Sydonu / y wfzyttich oſtaͤtkow 
ich pomocnikow / aͤbowiem Pan borzy Fili⸗ 
ſtyny / ktorzy pozoſtali na wyſpie Róftbor. 


Niktorzy wyklaͤdaig Uletdnórpą. 
Nozumie tu woyſkaͤ Käͤldeyſkie. 


Ezʒaidſz. 4. v. 2. Wyzſzey. 30. v. Jo. 


Jeremiófzowe. 973. 


5. OGblysienie głowy przyſzlo na Gaze / 
y Aſkaͤlon wykorzenione ieſt ; oſtaͤtkiem doli⸗ 
ny: N dlugos bedsieſz draͤpac oblicze ſwoie: 

6. O ty mieczu Pänſki / y dokadze ſie nie 
vſpokoiſz: wroć ſie do nożen ſwoich / vsmierz 
ſie / ć vmilkni. 

7. Ale ióło ſie może vſpokoic: kiedy mu 
Pan roſkaͤzuie przeciw Aſkaͤlonu / y przeciw 
brzegowi morſkiemu / kędy go on poſtawil: 


Käpitulä 48. 

¶ J. Prorokuie o ſfazeniu Moabithow. 
7. Przepowieda iz maͤig być zaͤwiedzieni 
do więżienić / przetbo iż położyli vfaͤnie 
ſwe w bogóctwóch ſwoich. I3. Vkaͤzu⸗ 
ie iz prożno vfdią w balwaͤniech ſwo⸗ 
ich. 27. Fukä ie iz z ſyny Izräelſki⸗ 
mi w btrópieniu ich źle ſie obchodzi⸗ 
li. 29. Sztrofuie pychę y naͤdętosc ich. 
31. Przedſie mowi o vpódłu y zepſo⸗ 
wóniu ich. 47. Obiecuie im wrocenie 
ʒ poimónia. 


J. © Moaͤbie Pän Zäſtepow Bog Izrdel: 
ſki tak mowi / Biaͤda naͤd Naͤbo / aͤbowiem 
ono ieft ʒhaͤnbione y fpuftofzone / Karyaͤthaͤim 
wśięte ieſt / ono kthore bylo mocne zeſromo⸗ 
cone ieſt / y przeleklo ſie. 

2. Moab fuż fie wiecey cblubić nie bedzie 
4 Heſebon / aͤbowiem żle myſlono przećiw ie: 
mu / Pod eie ć wykorzeniemy ie aͤby nie bylo 
narodem: Też y ty Maͤdmen podciete bedzieſz 
à miecz na ćię prʒiydzie. 

3. Glos wołćnić przyſzedl z Horondim / 
ſpuſthoſzenie y poborzenie wielkie tam bedzie. 

4. Moäb ieſt ftórte / tam fłyjfzeć glos 
mólucztich iego. 

5. Abowiem ono poydͤsie 3 płaczem ku go⸗ 
rze Luith / dlaͤ tego iż ku dolowi Horonaͤim 
nieprzyiaͤciele vfłyfzeli wołanie sbutzenić. 

6. Veiekaycie 4 wybówćie duſze wäſze / 
ć ftóniećie ſie idko wrzos na puſzezy. 

7. Abowiem dla tego zes miälo nadzieie 
w fprówóch ſwoich / y w ftórbiech ſwych / 
bedzieſ; wziete / y Chómos poydzie w po: 
imónie / ć Kaplani y Kſiqʒętà iego ſpolu 


To ieſt Baͤlwaͤn Moaͤbſki kthory Kaͤldeyczycy 
ʒaͤnieſli do Babilonu. 


Wyzſzey. 17. v. 6. 


974. 24. 


3 nim. 

8. Prziydzie ſkaͤßca na wſzytki miaſta / 
4 zaädne miaſto nie vydzie / dolind zginie / 
y doliny beda ſpuſtoſzone / tak iako to mowił 
Pan. 

9. Ddyćie Moäbowi ſkrzydla aby predko 
vlecidl / bo miaſtha iego prziydg w ſpuſtho⸗ 
ſzenie / ć zäden w nich miejzłóć nie bedzie. 

Jo. 5 Przeklęety ktory ſpraͤwe Póńitą 
zöraͤdnie ſprawuie / y przeklety ktory zaͤwſcig⸗ 
gnie miecza ſwego od wylewónić krwie. 

II. Wodqͤb od młodośći ſwoiey beſpieczne 
bylo / y lezaͤlo na ſwoich drozdzaͤch / aͤni by: 
lo przetocjone 3 naczynid w nóczynie / y nie 
chodzilo w poimónie / ć dlaͤ tbego w ſwem 
fmótu zoſtaͤwalo / ć nie zmieniła ſie wonność 
iego. 

J2. A przetoż oto Oni przychodzą / mos 
wi Paͤn / w ktore puſzeze na nie thy ktorzy 
ie przenioſg / ć przeprowadza y wyczerpaͤig 
naczynid iego / y potłułą flaͤſze iego. 

13. Jeſromocone bęoźie Moab dlaͤ Chaͤmo⸗ 
fa | iäko dom Izräelſki zeſromocon był o © 
Bethel / ktore bylo vfaͤniem iego. 

14. Jäkoz rzeczećie / My ieſtechmy mocz 
ni y możni mężowie ku boiowi: 

J5. Gdyz Moäb rozborzone bedzie / y mi⸗ 
aſta te” popólone będą / aͤ przebraͤni mlodzien⸗ 
cy tego poydg w zaͤmordowaͤnie / mowi Krol 
I ttotego imię ieſt Paͤn Jaſtęepow. 

J6. Bliſko temu iz vpaͤd Moaͤbã przydzie 
I ć nieſʒezescie iego baͤrzo prętło zbiezy. 

17. Was wfzyttich coscie ſa okoliczni iego 
I niech ruſzy krzywdaͤ iego / y wyp wfzyfcy 
kthorzyscie swiadomi imienić iego / moweie / 
Jako ſie złómółć laͤſka mocnć y läſka chwaleb⸗ 
na: 

18. O corko Etord mieſzkaſz w Dybon / 
zſtep z chwaly twey ć ſigdz w vpraͤgnieniu / 


Biãd temu ktory bedzie folgowal komu żeby 
go zaͤbic nie miaͤl / ć to zóbiidnie naͤzywa fprawą 
póńftą choc ta ſprawaͤ bylaͤ ludzi złych Kaͤldeyczy⸗ 
tow / ktorzy ; haͤrdosci y 3 okrucienſtwaͤ vdaͤwaͤli 
fie naͤ to / ale Paͤn dobrze vzywäͤl tego naͤczy⸗ 
nid złego ku wykonaͤniu ſpraͤwy ſwey / aͤ ku ofpć 
vczynieniu ſadom ſwym. 

To ieſt / kędy chwaͤlili ćielce złote. 


J. Krol. IZ. v.29. Ezʒòaͤi. Ib. v. 6. 


IEREMIAS. 
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abowiem ftóżeć Moabãẽ wyjtąpi przećiw tobie 
I y tożtzući twierdze twoie. 

J9. Thy miefzczło Aroer ſtaͤn przy drodze 
4 przypaͤtrzaͤy fię / pythay fie tego ktory bieży 
4 vciekà / à mow / W coż ſie ſtaͤlo: 

20. ZJawſtydzone ieſt Moãb / bo ieſt po: 
tarthe / rozkwilcie fie à wolaͤycie / a oznay⸗ 
mauyćie w Arnon iz Moab ieſt ſpuſtoſzone. 

21. A iz ſad przyſzedl na żiemię w rowni⸗ 
nach D na Helon / y Sóżć / y Mefäaath. 

22. Na Dybon / na Nebo / y nã dom 
Dyblathaͤim. 

23. Nã Rar yathaͤym / naͤBethgaͤmul / na 
Betbmóon. 

24. Na Käryoth / Bozra / y na wſzyt⸗ 
ki miójta ziemie Moäbſkiey / thaͤk daͤlſze iako 
y blizſßze. 

25. Rog Moäbſki odciety ieſt / à ramie 
iego ieſt ftórte / mowi Pan. 

26. F OGpoyeie ie / aͤbowiem powftdło 
przeciw Paͤnu / niech Moab wólć ſie w blwo⸗ 
einach ſwoich / ć zoſtaͤnie w naͤsmiewiſku. 

27. Izaͤliz ſie też nie nasmiewalo z Izraͤela 
I iśłoby był policzon miedzy zlodzieymi: abo: 
wiem ileś troć mowilo o nim / 3 tódośćiąś 
ſkaͤkalo. 

28. Wy miefzczónie Moabſcy oobieżćie mi⸗ 
aſt / ć mieſzkaycie w ſkaͤle / y badzeie iaͤko go⸗ 
lebicà ktord śćiele gnidzdo ſwe w móclochu. 

29. Slyſzelichmy pychę Moaͤb / aͤbowiem 
ieſt nazbyt haͤrde / thez ndogtość iego y chlubę 
iego / wſzeteczenſtwo y wyniofłe ſerce iego. 

30. Poznalem / mowi Pan / okrucienſtwo 
iego / ć nie zſtaͤie go 3 to / klamſtw tho ſq 
iego / y nic täkiego nie czyni. 

31. A dlä tego roſkwile ſie naͤd Moaͤb / 
4 zawolam do wſzytkich w Moaͤb / ć dla 
mężow w Kirtheres rofpłaczę ſie. 

32. O móćico Sybmaã / płółóć będę naͤd to: 
ba idkom plakal nad Jaͤzere / gaͤlgzki twe prze: 
fsły za morze / przyſzly az do morza Jaͤzer: 
Słóżcć wtaͤrgnal naͤ żniwo twoie / y nó zbie⸗ 
tónie winnic twych. 


Y Tho fłowo y ine ją włófne imionć miaͤſt Mo⸗ 
aͤbſkich. 

Obraͤcz rzecz ſwa do Kaͤldeyczykow idłoby 
rzekl / tak ie traͤpcie ćż poſzaͤleig. 
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33. ? Wefele y ródość odiethe ieſt z Rórmel 
taͤkze y 3 żiemie Moãb / a odiete ieſt wino 
3 prãſy: Then ktory tłoczy wino nie zaśpiewa 
I ć śpiewónie daͤley nie bedzie śpiewóniem. 

34. Podali głos ſwoy przed wołaniem He⸗ 
ſebonu az do Eledle y az do Jaͤzy / od Sour 
az do Herondim! ćielice trzecioletniey / aͤbo⸗ 
wiem też p wody Nimrym obrocą ſie w ſpu⸗ 
ftofzenie. 

35. M vczynieę / mowi Paͤn / iż vſtaͤnie 
w Moab ten ktory czyni ofidty na mieyſcaͤch 
wyſokich / a kaͤdzi bogom ſwoim. 

36. A dlä tegoż ſerce moie zćbrzmi dla 
Moäb iäko piſzezaͤlka / ć ſerce moie wyda 
glos idko piſzezaͤlki do mezow w Kirheres / 
old tego iz bogaͤctwaͤ ich ktorych fobie nabyli 
poginęly. 

37. Abowiem kaͤzda głowa obłyśionć bę: 
dzie / ć kazda broda ogolond bęóźie / ręce 
wſzytki podrapaͤne bedg / ć wor bedzie na 
biodraͤch ich. 

38. A bedzie wſzedy nórzełónie na wſzyt⸗ 
kich daͤchoch Moãb y vlicaͤch iego / aͤbowiem 
ſthaͤrlem Mob iaͤko nóczynie w kthoremem 
ſie nie kochaͤl / mowi Paͤn. 

39. Jakozei ieſt potórtbe: Wpyiciez / Coż ſie 
ſtalo iz taͤk tył podawaͤ: abowiem Moab ſtaͤl 
ſie pos miewiſkiem y przeſtrachem wſzytkim co 
byli w okolicy iego. 

40. Abowiem thak mowi Pan / Oto nie: 
przpiććiel leci iaͤko orzeł / ć rozſzerzy ſkrzydla 
ſwe naͤd Moäbem. 

341. 30obywóno miaſt y baſzty wzieto 
4 ſerce mocaͤrzow Moabſkich bedzie dnia one: 
go ióło ſerce niewiaſty rodzacey. 

42. X bedzie zborzone Moaͤb / tak iż naro: 
dem nie bedzie / óbowiem przeciw Pónu po: 
wſtaͤl. 

43. G miefzcjóninie Moabſki / przeſtraͤch / 
dol / y sidlo nad tobą / mowi Pan. 

44. Btbory vydzie 3 przeftróchu / wpäͤd⸗ 
nie w dol / aͤ ktory wynidzie 3 dolu / wpaͤdnie 
w sidlo / aͤbowiem id przywiodę na Moabẽ 
rok naͤwiedzenid iego / mowi Pan. 


Przyrownywã zaͤkwithnienie ludu Moabſkie⸗ 
go 3 cielicq trzećioletnią. 


Ezʒa. Jb. v. Io. 


Ezʒai. 16. v. S. Ezech. 7. v. 8. Ez i. 2J. v. 8. 


Jeremiótfzowe. 975. 


45. Stóneli pod cieniem Heſebonu bóle: 
kaige od gwaltu / przetho iz ogień wydaͤrl 
ſie 3 Heſebonu y płomień 3 Syonu / y pożtze 
iedne część Moaͤba y wierzcby ludzi burzli⸗ 
wych. 

46. Przekleetwo naͤd tbobą Mob / lud 
Chaͤmos wyginął / aͤbowiem ſynowie twoi poz 
imóni ją / y corki twe powiqzane. 

47. Ale przywroce 3 więżienii Moãabẽ w 
G oſtatecznych czaͤſiech / mowi Pón / A do 
tadei ieſt ſad o Moaͤbie. 


Rópitułóć 49. 

¶ I. Fuka Ammonity przeto iz poſiedli 
kilka mióft ſynow Izraelſkich. 5. Przez 
powieda iz mig być zaͤwiedzieni do 
więśienić / y potym wybówieni 3 nie: 
go. 7. Prorokuie przeciw Edomczy⸗ 
kom. 23. Przeciw Dämäſzku y Sy: 
riey. 28. Przeciw Cedaͤr. 34. Przeciw 
Elaͤmitom aͤbo Perſom. 


J. Pan tak mowić räczy do fpnow Am⸗ 
monowych / Izrael zaͤli zadnych ſynow abo 
dziedzicd nie ma: Czemuż tedy * Krol ich poz 
ſiaͤdl ziemie Gaͤd / ć czemu lud iego miefztć 
w miesciech iego: 

2. A dla tego otho dni przychodzą / mo⸗ 
wi Pãn / góy przepuſscze iz vſlyſza pobudke 
nad Raͤbbaͤth ſynow Ammonowych / y bedzie 
obrocone w kupe rumu / ć miófteczłć ie bę: 
da popólone ogniem / ć poſiędzie ie Izraͤel / 
kthorego oni byli poſiedli / mowi Pan. 

3. Roſkwil ſie Heſebonie / aͤbowiem ieſt 
ſpuſtoſʒone Hay / wy corki Raͤbbaͤth wołóyćie 
a opdłźćie ſie wormi narzekaycie aͤ tulaycie 
ſie okolo plotow / aͤbowiem krol waͤſz poydzie 
do więżienić / ć 3 nim ſpolu kſiqʒethaͤ y kaͤplani 
iego. 

4. Czemuz fię kochaſz w dolinach: ć dolina 
twoid oplywa / o corko fwowolnć / dufaͤlas 
ſkaͤrbom ſwoim / 4 mowilaͤs / Ktoß kiedy przy: 
idzie na mie: 


Ty dni oſtaͤteczne ſa czaͤſy Meſyaſzowe gdy 
do fpołecjnośći Kos ciolà pogóni powołóni byli. 

Drudzy czytaͤig Melehoma Bdłwónć Ammo⸗ 
nitſkiego. 

BBóy dzieſiecioro pokolenie zawiedzione było 
do Bóbilonu / tedy Ammonitowie poſiedli ziemice 
pokolenià Gad. 


N. 24. 


5. Gto dopuſzeze naͤ eie ſtraͤch / mowi Pan 
Bog zaͤſtepow / od wſzytkich tych ktorzy fą 
okolo ciebie / ć tozprofzeni bedziecie kazdy 
z wãs / gözie kogo ſzezescie przynieſie / y nie 
bedzie nikogo ktoryby tułdiące przeprowaͤddil. 

6. Potym S przywiodęe ſyny Ammonowe 
4 poimónić / mowi Pan. 

7. Pan zaͤſtepow täk mowi do Edomczy⸗ 
kow / Izali nie mófz madrosci w P Themón: 
Izali raͤda ſynow zginela / à w niwecz ſie 
obtoćiła roſtropnosc ich: 

8. Veæiekaycie wy mieſzkaͤigey w Dedan / 
podaͤycie tyl / ć ſchowaͤycie ſie na mieyſcach 
ſkrythych / aͤbowiem przywiodlem zyinienie 
na F £szću / y czós nówiedzenić iego. 

9. Jeſliz F zbierͤcze wind przyidg / nie 
zoftawią by iagodki / ć ieſli złodźiefe w nocy 
rozerwa ćż doſyc mieć bedg. 

Jo. Abowiem id obnóżyłem Ezau / y od⸗ 
krylem ſkryte mieyſcd iego / ć nie może ſie 
zaͤkrye / nófienie tego wyniſzezone bedzie / 
bróćid y ſqſiedzi iego iz go nie ſtaͤnie. 

II. © Zoſtaw sirotki twoie / 4 iż wycho: 
wóm ie / y wdowy thwoie vfąć mnie bedg. 

J2. Abowiem tbół mowi Pan / Otho !. 
oni przećiw kthorym nie wyſzlo ſkaͤzaͤnie żeby 
pili 3 kubka / będą pić 3 niego / N ty by: 
dzieſzli go tej: iśćie nie vydzieſz / owſzem gi 
pić musiſz. 

J3. Bom ić zaͤprʒyſiggl fm przez ſie mowi 
Pan / iz] Bozraͤ ſpuſtoſzone bedzie / a przy: 
idzie w pobóńbienie / w zborzenie y w prze⸗ 
klectwo / y wſzytki miaͤſta iego opuſtoſzeig na 


A to ſie pothym wypełniło zaͤ czaͤſow Meſy⸗ 
aſza ktory ieſth blogoſlaͤwienſtwem pogónom. 

To ieſt w Idumei Etotą tu thym przezwy⸗ 
ſkiem naͤzywa od Temdnd fynć Elifaͤzowego fynć 
Ezau. 

EMowi tu do Edomczykow ktorzy poſßzli 
3 Ezʒau. 

Tymi ſlowy daͤwaͤ znać iz wſzytko chce wy: 
tracic. 

Rozumie tu prorok o taͤkowym zburzeniu że 
nikt nie bedzie kthoby w opieke fwą miaͤl wśiąć ich 
ſierothy y wóowy. 

To ieſt lud mop Izräelſki. 

Przez kubek rozumie kaͤraͤnie y rozgniewaͤnie 
Boze. 

JBostć ieſt miaͤſto przednieyſʒe Edomczykow. 


IEREMIAS. 
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wieki. 

14. Slyſzalem ſlawe od Pónć / y po⸗ 
ſlane taͤkie poſelſtwo do Poganow / Zbierzeie 
ſie / ć ciqgnicie prʒzeciw iemu / òà powſtäncie 
ku boiowi. 

J5. Abowiem oto iam ćiebie miedzy po: 
góny poftówił nómnieyfżym / y iako wzgórz 
dzonym miedzy ludsmi. 

16. Saͤrdosẽ twoić y pychć ſercd twego 
zdraͤdzila eie / ty ktory mieſzkaſʒ w iómóch 
ſkaͤlnych / a dzier zyſz ſie wyſokosci gory / byś 
też fobie vplotl gnidzdo taͤk wyſoko iako Orzel 
iednaͤk eie 3 thaͤmtad ſtaͤrgne / mowi Pan. 

17. Bedzie też y Edom ſpuſthoſzone tat 
bärzo / iż kiedy kto tam tedy przeydzie / 
ʒadziwuie ſie / a świjtóć bedzie naͤd wfzyttimi 
plógómi iego. 

18. Rownie thäk iäko Sodomä y Go: 
morrhaͤ podwroconã ieſt y mieſca ich okoliczne 
I mowi Pón / iz tam nikth smiejztóć nie może 
aͤni ſyn czlowieczy tam mieſzkaͤt bedzie. 

19. Oto idto lew M wychodzi przed po: 
wodzig Jordaͤnu ku mieſzkaͤniu beſpiecznemu / 
4 gdy ſie chce vſpokoic / przepuſzcze iz naͤtych⸗ 
miaſt mu biegóć / ć ktoʒ będzie godny aͤbych 
go wyſthaͤwil przećiwło niey: aͤbowiem ktoz 
ieſt mnie rownym: àͤ tto mnie zämierzy czas: 
N ktoryz to ieſt póftyrz coby ſie mnie przez 
ciwil: 

20. A dla tegoż fłuchóyćie raͤdy Paͤnſkiey 
ktorg vraͤdzil przeciw Edomcezykom / 4 my⸗ 
ſli iego ktore vmyſlil przećiw mieſzkaͤigcym 
w Themón / Maluczcy od trzody będą ie 
wloczye precz / ć poborza ſpolu 3 niemi mie: 
ſʒkaͤnid ich. 

21. Żiemić fie wzruſzyld przed gloſem 
vpaͤdku ich / ć wołónie gloſu ich ſlyſzaͤne ieſt 
w Morzu Czyrwonym. 

22. Gto wyleć idło orzeł / y poleci d roz⸗ 
ciągnie ſkrzydla fwe naͤd Bozraͤ y ſthaͤnie ſie 


Slyſzaͤlem iz poſtaͤl Paͤn poſty ſwe do nieprzy⸗ 
idciol twoich aͤby ie pobudzil ku wólce przeciw to: 
bie. 

To ieſt na mieyſcaͤch obronnych y niedoby⸗ 
tych. 


To ieſt nieprʒyiaciel twoy. 


J. Mo. 9. v.24. 
Job. JJ. v. I. 


Abd. J. v. I. 
Nizey. 50. v. 44. 


Róp. 50. 24. Proroctwo 


ſerce mocnych z Edom dnia onego idło fetce 
niewiaͤſty rodzacey. 

23. JO Damäſzku / pobóńbioneć ieſt He⸗ 
maͤth y Arfad / aͤbowiem fłyfzeli wieśći zle 
y roſtaͤrgnieni ſa w myflóch / iaͤkoby on ktory 
ieſt na morzu kthory przed ſtraͤchem vfpołońć 
ſie nie moze. 

24. Dómófzet ieſt roſtaͤrgnione / ć vdaͤlo 
fie ku vciekaͤniu / ſtraͤch ie ogaͤrnal / veiſki 
y boleśći dzierzaͤly ſie go iaͤko niewiaͤſty to: 
O3ącey. 

25. M iółoż nie zojtało miaſto ſlaͤwne 
y miãſto weſole: 

26. A przetoz vpaͤdng mlodziency iego na 
vlicdch tego / y wſzytey mężowie wóleczni po⸗ 
giną dnia onego / mowi Pan zaͤſtepow. 

27. Roſpaͤle ogień na gorze Dómdfztu / 
à wyniſzeze palace Benaͤdädowe. 

28. Do? Cedar y do Kroleſtw Azor kto— 
re Naͤbuchodonozor krol Baͤbilonſki poraͤzil / 
thaͤk mowi Pan / Wſtaͤncie 4 wynidzeie prze: 
ćiw Cedar / 4 do gruntu poowroććie ludzi od 
wſchodu flońca. 

29. 2 Wezmą nómioty ich y trzody ich 
opony ich ze wſzytkim naͤczyniem ich thaͤk⸗ 
ze y wielblady ich wywiodą / a wołać będą 
przeciw im / Sträch ieſt w okolicy. 

30. Veieknicie ; tad / vſtapcie co ndprę: 
dzey / ſkriycie ſie w mieyſcaͤch glebokich wy 
mieſzkaͤigey w Azor / mowi Pan / aͤbowiem 
Nãbuchodonozor krol Baͤbilonſki zaͤczal raͤde 
przeciwko waͤm. 

31. Wjtóńćie ć idzeie do naͤrodu ſpokoyne⸗ 
go / y miefzłóiącego w beſpieczenſtwie / mowi 
Pan / kthorzy aͤni braͤn / ani zaͤwor nie maͤig 
I śle mieſʒkaͤig ſaͤmi. 

32. Wielblady ich podaͤne bed nó lup / 
y wielkosc bydlaͤ ich ku ſzaͤrpaͤninie / y roz⸗ 
profzę ie po wſzythkim wietrze aͤz do oſtaͤtecz⸗ 
nych granic / ć ze wfzech kroleſtw przywiode 
vpaͤdek ich / mowi Paͤn. 


Damaͤſʒek było ftolicą kroleſthwaͤ Syryiſkiego 
I w tym ſlowie zaͤmykãa wſzytko kroleſtwo ktore⸗ 
mu podległe były ine miaͤſta ktore tu daley wylicza. 

To ieſth Krolà Daͤmaͤſzkowego. 

Cedar ieſt ziemica w Araͤbüey puſtey. 

To ieſt nieprzyiaciele ich. 
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33. R U ftbónie ſie Azor mieſzkaͤniem ſmo⸗ 
kom y zoftónie puſtynig naͤ wieki / Nikt thaͤm 
nie ʒaͤmieſzkaͤ / dni w niey ſyn czlowieczy po⸗ 
ſtoi. 

34. Rzecz Póńftć ktord podänä ieſt Jerez 
miófzowi prorokowi przećlw Elam / na poz 
czathku pónowónić Sedekiaſza krola Judſkie⸗ 
go w ten ſpoſob. 

35. Pan zaͤſtepow täk mowi / Oto złómię 
lut Elamithow przodek mocy ich. 

36. A przywiode przećiw Elämitom wi⸗ 
atry ze czterech kathow ziemie / y rozproſze 
ie po wfzyttich tych wietrzech / ć zaͤden narod 
niebęożie poźie by nie mieli przyidz ei kthorzy 
beda wygnóni 3 Elam. 

37. 3dtrwożę Elämity przed obliczym nie: 
pr zyidciol ich / y przed obliczym wfzyttich 
tych ktorzy czyhaͤig na żywot ich / y przy⸗ 
wiode naͤ nie nieſzezescie y gniew popedliwo⸗ 
sci moiey / mowi Pan / ć poſlę zʒaͤ niemi miecz 
I ćż ie wyniſzeze. 

38. NM poſtaͤwie ſtolice moie w Elaͤmie / 
4 3 thaͤmtgd wytrócę Krole y kſigzeta / mowi 
Pan. 

39. Ale czaſow oſtaͤtecznych przywroce 
więśnie 3 Elaͤm / mowi Pän. 


Käpituld 50. 

¶ I. Opowieda prorok Jeremiaſz zbo⸗ 
rzenie Baͤbilonczykow y Käaäͤldeyczy⸗ 
kow / ktorzy Belowi y Merodaͤchowi 
bółwónom ſwoim vfaͤli. 3. Przythym 
oznaymuie przyscie Medow y Perſow 
do Baͤbilonu / aͤby ie zborzyli do grun⸗ 
tu / y ziemie ich ſpuſtoſzyli. J. y. 9. 
Wypifuie wybówienie ludu Izraͤelſkie⸗ 
go 3 więżlenić / ; ttbotego byli wy: 
puſzezeni gdy Cyrus Krol Perſki wziql 
Bäbilon y wrocili ſie do Jeruzalem. 
II. y. I7. Ołózuie przyczynę fpuftofzenić 
Bóbilońftiego. I9. Obiecuie Pan Bog 
; miloſierdzid fwego wybawienie Sy: 
dom y grzechow odpuſzcezenie. 21. A 
iżby pewnieyſze być okaͤzal proroctwo 
ſwoie / powtarzaͤ rzecz o ftóżeniu Baͤbi⸗ 
lonſkim. 44. Naͤ oſtaͤtek twierdzi rade 
Paͤnſka być nie odmienng. 


Azor bylo miaſto zaͤene w Kroleſtwie ſynow 
Ammonowych. 
To ieſt przeciwko Perſom. 


978. 24. 


IJ. póńjtie ſlowo ktore opowiedziaͤl 
o Bäbilonie y o ziemi Käͤldeyſkiey / przez 
Jeremiaſza proroka. 

2. Gpowiedaͤycie w naͤrodziech / ć oćyćie 
fie im ffyfzeć / podniescie chorągiew / roz⸗ 
glaſzaycie / q nic nie tàycie / moweie / Wziete 
ieſt Bóbilon / Bel pobóńbion ieſth / Me⸗ 
rodach ſtluczon / baͤlwany iego pobóńbione / 
y bogowie iego pokruſzeni ſq. 

3. Abowiem $ naͤrod wyciągnie przećiw 
temu od pulnocy / ć położy żiemię iego w ſpu⸗ 
ftofzenie / y nie bedzie nikt coby w niey mie: 
ſzkaͤl tót z ludzi iaͤko p zwierząt / wſzytey ſie 
ruſzyli y wyſzli. 

4. 0 onych dnioch y w onych czófiech / 
mowi Pan / ſynowie Izraͤelſey przyida y ſy⸗ 
nowie Judſcy ſpolu / ć idqe płółóć będą / 
4 prʒzydg y fzutać beda Paͤnd Bogd ſwego. 

5. Pytäc fię bedą drogi do Syonu / ć tu 
ſie obrocą twaͤrzy ich / ŻepOźćie ſie a pojlubćie 
ſie Paͤnu przymierzem wiecznym / ktore nigdy 
nieprzyidzie w zaͤpamietaͤnie. 

6. Lud moy był ióło owe vploſzond / 
póftycze ich dopuscili ſie im błąłóć / a wygnali 
ie na gory / tułóły ſie od gory do pagorku / 
4 zapomniały ſtaͤnowiſkaͤ ſwego. 

7. Wſzytcy ktorzy ie znaydowali pozyräli 
ie / 4 mowili nieprʒyiaciele ich / My nic złego 
nie czyniemy góyż oni zurzeſzyli Paͤnu / kto⸗ 
ry był mieſzkaͤniem ſpraͤwiedliwosci y naͤdzieig 
oycow ich. 

8. Wynidscie 3 posrodku Babilonu ć wy: 
niośćie 3 ʒiemie Kaldeyczykow ftóńćie fig iako 
kozlowie przed trzodg⸗ 

9. Abowiem otho wzbudze y przywio⸗ 
de na Baͤbilon zgromaͤdzenie wiel narodow 
4 żiemie pulnocney y ſprawiq woyſka przećiw 
temu / y täk wziete bedzie / ć ſtrʒzaͤly tego będą 
idko ftrzelcć lucznego / 3 ktorych zaͤdna daͤrmo 
wyſthrzelond nie bedzie. 

Jo. Rdlóeć podand bedie naͤ lup / 
4 wſzytcy ktorzy ig zlupig naͤſyceni bedq / mo⸗ 
wi Paͤn. 


Bel p Merodach byli bogowie Baͤbilonſcy 
ktorym oni oſobliwie wierzyli. 

To ieſt Perſowie p Medowie. 

To ſie na then czaͤs wypelnic miaͤlo / gdy Cy⸗ 
tus wzial Baͤbilon ć ćł Jydom wolność. Ezd. J. 


IEREMIAS. 
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II. Pl tbego izescie ſie raͤdowäli y we: 
felili depcge dziedzictwo moie / y dlaͤ tego 
izescie ſie vtuczyli im / iaͤko cielicć trówą / 
4 poryzaliscie iało waͤsniwe tonie. 

J2. D Matka wójzć bórzo ieſt poſromoco⸗ 
nd / rodzicielka waͤſza ʒawſtydzild ſie / ftónie 
fie poſlednieyſʒa miedzy naͤrody / bedzie puſtha 
I płonć y fuchć. 

I3. Nie beda w niey Oćlep miefzłóć dla 
gniewu Panſkiego / śle bedzie do fzcżąttć pujta 
I ttotolwiet przeydzie przez Babilon zdumieie 
ſie / y świnie naͤd wſzytkimi plaͤgaͤmi iego. 

14. Ißzykuyecie woyſta przeciw Bóbilonu 
wſzedy w okolo / wy wſzytey co lut ciggniecie 
ſtrzelaͤycie do niego / nie fzónuyćież ſtrzal 
abowiem ono zgrzeſzylo przeciw Pónu. 

J5. Krzyczeie na nie ze wſzech ſtron boć 
fie musi podćć / vpaͤdly grunty iego / mury 
iego rozrzucone ſa / aͤbowiem naͤd niem po: 
mſta Panſka / Oczyńćie naͤd niem pomſte / 
4 ododyćie mu idło ono inem oddawalo. 

Jó. Wpykorzencie rozſiewaczaͤ z Bóbilonu / 
y tego ktory trzyma sirp czóju zniwa / przez 
miecj borzacy kazdy 3 nich obroci ſie do ludu 
ſwoiego / y kaͤzdy veiecze do ziemie ſwoiey. 

17. Izraͤel ieſt tato trzodć rozproſzond / 
lwi ie tofprofzyli / Krol Aſsyryiſki ten go 
napirwey żczeć począł a potym ten Naͤbucho⸗ 
donozor Erol Baͤbilonſki oſtaͤtecznie pogryzł * 
kosci iego. 

18. A przetoz Pan zaͤſtepow Bog Izrdel: 
fi tak mowi / Otho nawiedze Broli Baͤbilo⸗ 
nſkiego / y ziemie tego iaͤkom nawiedzil Krola 
Aſsyriyſkiego. 

19. X przywtocę zaͤs Izräelä do mieſßz⸗ 
kaͤnid iego / ć póść fię bedzie w Kaͤrmelu / 
y w Baſaͤn / ć duſza iego naͤſycond bedzie naͤ 
gorach Efraͤim y w Gólado. 

20. W onych dnioch y w onych czófiech / 
mowi Pan / Będą ſzukac nieprawosci Izräe⸗ 
Iſkich / ć nigdziey ſie nie pokaͤzg / grzechow 
Judſkich / ć nie beda znóleżione / aͤbowiem 


To ieſth ziemid Róldeyftć kthora byla pónią 
wſzytkich inych kroleſtw. 

To ieſth / Teglat Sćlójsór ktory naͤprzod zaͤ⸗ 
wiodl do wiezienid dzieſiecioro pokolenie. 

A to góy zaͤwiodl dwoie pokolenid w po: 
imónie Jude y Beniómin. 


Róp. 50. 24. Proroctwo 


odpuſzeze tym ktore pozoftówię. 

21. © Wyćiągni przećiw ziemi odporney / 
y owfzem przeciw mieſzkaͤigeym w niey / aͤbys 
ie nówieoźił / Roſypuy 4 borz zaͤ niemi / mowi 
Pan / ć czyń wſzytko iaͤko id kaͤze tobie. 

22. Glos waͤlki ieſt w ziemi y ſpuſtoſzenie 
wielkie. 

23. Udłożći ieſth ſtluezon à złómón " młot 
wſzytkiey ziemie / iaͤko ſie ftóło 3 pujtynią 
Baͤbilon miedʒy narody. 

24. Vsidlilem ćię y ieſtes wziethe o Babi: 
lon / ć tyś o tym nie wiedziaͤlo / Naͤleziono 
ćie p vchwycono / aͤbowiemes ku gniewu wy: 
zwalo Pdnd. 

25. Pan otworzył ſkaͤrb ſwoy / à wynio⸗ 
ff naczynie gniewu ſwego / bo ſpraͤwẽ Pana 
zójtępow ieſt w ziemi Kaldeyczykow. 

26. Przyidziecie do niey ćż do konczyn / 
otworzeiez ſzpichlerze iey / podeptuyćie ią iaͤko 
ſnopie / rozborzeie ią taͤk iżby w niey nic nie 
zoſtaͤlo. 

27. Posdbiidyćie wſzythki cielce iey ktorzy 
fie godzą ku zaͤbiiaͤniu / Przeklectwo naͤd nimi 
dͤbowiem przyſzedl dzien p czas nawiedzenid 
ich. 

28. Glos vćietóiących y tych co vchodza 
4 żiemie Baͤbilonſkiey / ku osnóymieniu pomſty 
Pana Bogd naſzego y pomſty kosciola iego. 

29. Igromaͤdzeie ſie okolo Babilonu wſzyt⸗ 
cy ftrzelcy / wſzyſcy co ciqgniecie luk / rozbiy⸗ 
ćie namioty okolo niego / aͤby zaͤden nie vſzedl 
Oddaͤycie mu iaͤko ono inym od0ówdło / 
cjyńćie 3 niem iäko też ono inym czyniło / 
boć fię pyfzniło przeciwko Paͤnu / y przeciw 
świętemu Izräelſkiemu. 

30. A dlaͤ thego polegą mlodziency iego 
na blicóch iego / y wſzytey mężowie wóleczni 
pobići będq dnia onego / mowi Pan. 

31. Oto id mam 3 tobą co czynić o pyſʒny 
I mowi Paͤn Bog zójtępow / bo iuz przyſzedl 
dzien twoy / y czas nówiedzenić twego. 

32. Pyſzny potknie ſie y paͤdnie / a zaden 
go nie podnieſie / ʒaͤpaͤle ogień w midjtóch 


Tu Pän czyni rzecz do Cyruſä y do woyſka 
iego. 

Nazywa thym przezwyſkiem krola Baͤbilo⸗ 
nſkiego ktory był poholdowaͤl y swdlcżył ine Kro⸗ 
le. 


Jeremiaſzowe. 979. 


iego / ć zniſzezy wſzytko okolo niego / 

33. Pan Bog zaͤſtepow thaͤk mowi ſynom 
Izraelſkim y ſynom Judſkim / Spolu ſie 
gwdlt dzieie / wſzytcy ktorzy ie poimaͤli trzy: 
maig ie / y nie chcą ich wolno puśćić. 

34. Ale odkupiciel ich mozny ieſt ktorego 
imię ieſt Paͤn zójtepow / weżmie na ſie krzyw⸗ 
de ich / aͤby dal odpoczynienie ziemi / 4 pos 
ruſzyl mieſzkaͤigce w Baͤbilonie. 

35. Miecz ieſt na Kaldeyczyki / mowi Pan 
by nã mieſzezaͤny Baͤbilonſkie / na Kſigzetha 
iego y naͤ meoͤrce iego. 

36. Miecz ieſt naͤd wieſzeßki iego ktorzy ſie 
abłóżnią / miecz ieft naͤd mocarzmi ktorzy ſie 
polętdią. 

37. Miecz ieſt naͤd konmi y naͤd wozmi / 
y nãd wſzytkim ludem ktorzy ſa w posrod 
tego / y ftóną ſie iaͤko niewiaͤſty / miecz ieſt 
nad ſkaͤrby ktore bed rosfzórpóne. 

38. Suchoscẽ ieſt nad wodaͤmi iego y wy: 
fcbną / bo ieſt żiemić obraͤzow rythych ć chłu: 
big ſie w ſwych zaͤboboniech. 

39. A dlä tego tóm miefztóć beda ! ZJüim 
y Jim / ć ſpolu thez ſtruſowie miefztóć w nim 
bedg / A nie bęóg miejztóć w niem naͤ wieki 
ͤͤni w nim beddie mieſʒkaͤnid od naͤrodu do 
narodu. 

40. Täk ióło Pan podwrocil Sodome 
y Gomorrhe / y mieyſca ich okoliczne mowi 
Pan / Nie bedzie thaͤm nikt mieſzkaͤl / aͤni taͤm 
poſtoi ſyn czlowieczy. 

41. Otho lud przyidzie 3 pulnocy p narod 
wielki / y wiele krolow wzbudzi ſie 3 rożnych 
ſtron ziemie. 

42. Pochwycq tótcż y luk / okrutnymi bę: 
dq ć nie zmiluig ſię / glos ich zaͤhuczy tato 
morze / ć wſiedq naͤ tonie 4 gotowi będą tato 
ludzie ku bitwie / y ſzykowaͤni przećiw tobie 
o corko Babilonſta. 

43. Krol Bäbilonſki vſlyſzaͤl ſlaͤwe ich / 
ręce iego zemólóły / ć vẽiſk ogaͤrnal go y boleść 
ało niewiaͤſte rodzacg. 

44, Oto fie wyrwie iako lew przed po: 
wodzig Jordaͤnu do mieſzkaͤnid mocnego / 
abowiem daͤm iemu vleżeć / y roſpedze 3 tam⸗ 


O tych przezwyſkaͤch paͤtrz Ez. 3. v. 2 J. 


IJ. Mo. 9. v. 25. Ez. 3. v. 9. 
Wyzſzey. . v.19. 
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tad / ć ttboż bęożie godny dbych go wy: 
ſthawil przeciwko niey: * ćbowiem y ttboż 
mnie towny ieſth: ć ktho mnie zaͤmierzy czas: 
a kthory iejt paſtyrz coby ſie mial mnie prze⸗ 
ćiwić: 

J. U przetoż ſluchaycie rdóp Paänſkiey 
ftbotą vraͤdzil o Babilonie / y myſli iego ktore 
vmyſlil przećiw ziemi Kaͤldeyczykow / Zaiſte 
mãluczey od trzody włoczyć ie będą / ć położą 
w ſpuſtoſzenie mieſzkaͤnid ich ſpolu 3 niemi. 

46. ZJiemiã fie wzruſzyla przed gloſem wzie⸗ 
cid Bóbilonu / à wolänie ſlyſʒaͤne bylo mied zy 
nóroóy. 


Rópitułć 5I. 

¶ I. Opowieść ftóżenie Baͤbilonu przez 
Medy y Perſy. 5. Gkaͤzuie przyczynę 
fłóżenić iego. 7. Vkaͤzuie iaka miółć 
być rozga Pänſka ku tóróniu wſzech 
narodow ziemie. IO. Wierni ſie raͤdu⸗ 
ią 3 pomſty kthorq Pan wśiął ; Bãbi⸗ 
lonu. I2. Nasmiewò ſię 3 ſʒalonego 
vfaͤnid Baͤbilonczykow / ktorg poklaͤdaͤli 
w śiółćch ſwych. I4. Naucz iakiego 
zwyẽieſtwa vżyć mieli Medowie prze⸗ 
ćiw Baͤbilonczykom / ktore ids mi: 
ało od ſaͤmego Bogd. 17. Nasmie⸗ 
wa ſie 3 prożnośći bółwochwólcow. 
19. Vkaͤzuie roznice Boga prawóżiwe: 
go y faleſznych bogow. 25. Mowi po: 
wtore o Baͤbilonie y o ſkaͤzeniu iego. 
34. Wierni poimäni ſkaͤrza ſie naͤ okru⸗ 
ćieńftwo Naͤbuchodonozordͤ. 36. Paͤn 
obiecuie iz vezyni pomſte na nieprzy⸗ 
tóćioły ſwemi. 59. Jeremiaſz Odie kſiegi 
Sarãiãſʒowi w ktorych bylo zamtnione 
ftóżenie Babilonu. 

I. Pan tóć mowi / Otho id wzbudze nad 
Babilonem / y nãd mieſzezany iego ktorzy ſer⸗ 
ce ſwe podnieſli przeciw mnie / wiaͤtr puſto⸗ 
f3ący. 

2. N przypuſzeze do Babilonu rozboyniki 
ktorzy ie rozborza / y wypladruig ziemie iego 
przeto iz zewſzad obtocją czaͤſu vtrópienić 
iego. 

3. N rzecze Pan do thego ktory ćiqpnie luk 
ſwoy / y do onego ktory ſie chlubi w paͤncerzu 
ſwym: Nie przepufzcżdyćie mlodziencom iego 
do gruntu wygladzẽeie wſzytko woyſko iego. 


Job. JJ. v. I. 
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4. Pobici polegą w ziemi Käldeyſkiey / 
4 pokloci po »licśch iey. 

5. Abowiem Izrael y Juda nie zoſthang 
A wóowómi przez Bogć ſwoiego Pónć Jaſte⸗ 
pow / aͤczkolwiek ziemid ich näpelnionã iejt 
grzechy przeciw Swietemu IJzrdelftiemu. 

6. Veiekaycie ; posrzodku Baͤbilonu / 
a kaͤzdy 3 waͤs niech zaͤchowa z0rowie ſwo⸗ 
ie / äbyscie y wy nie byli zaͤtraͤceni w zlosci 
iego / aͤbowiem czaͤs pomſty Panſkiey odplaci 
mu zópłótę iego. 

7. Baͤbilon bylo iako kubek złoty w rece 
Pänſkiey / opaͤidige wfzyttę ziemie / naͤrodo⸗ 
wie pili wino iego / ć dlaͤ tegoż poſzaleli. 

8. Bäbilon ; trzäſkiem vpädlo / à zbo⸗ 
rzone ieſt: Roſplaczeiez ſie nad nim / weśmićie 
żywicę naͤ iego boleśći / a za może być vzdro⸗ 
wione. 

9. Mychmpy leczyli Baͤbilon / ale ſie nie 
zgoilo / opuśććież ie / ć podzmy kaͤzdy do 
ziemie ſwey / aͤbowiem ſluſzne kaͤraͤnie iego 
pr zyſzlo az pod niebo / ć dotykaͤ ſie oblokow. 

Jo. Paͤn ſprawiedliwosci näſze iaͤsnie 
otózdł / podzmy ć opowiedzmy ſpraͤwe Pana 
Bog naſzego w Sponie. 

II. Wppoleruyéie ſtrzaͤly 4 napelnicie 
ſaͤhẽydaͤki / Pan wzbudzil duchaͤ Krolow Me⸗ 
oftich / aͤbowiem vmyſlil wytróćić Babilon / 
góyż ieſt pomſta Panſka y pomſtà Kos ciola 
iego. 

I2. Podniescie chorqgiew nd murzech 
Baͤbilonſkich / dwoiaka ſtraͤz oſaͤdzeie / poz 
ſthaweie waͤrterze / bcżyńćie zaͤſaͤdzki / aͤbo⸗ 
wiem Pan vmyſlil / y wykonad wſzythko co 
wyrzekl ptzećiw mieſzezaͤnom Baͤbilonſkim. 

I3. O ty ktore miejztófz nad wodami wiel⸗ 
kimi ć obfituiejj w ſkaͤrby / przyſzedl Poniec 
twoy y kres laͤkomſtwa twego. 

J4. Pan zaͤſtepow zaͤprzyſiagl przez du: 
ſze fwoie / mowiąc / Zaͤiſte id ćiebie naͤpelnie 
ludzmi iako mſʒycaͤmi / 4 oni zaͤkrzycza ſpolu 
nad tobą na trwogę. 

J5. Onci to ieſt ktory ſpraͤwil ziemie nio: 


To ieſt nie bedzie lud iego opuſzezonym przez 
tótuntu. 


Ezi. 2 J. v. 9. idw. IJ. v. S. 
Amos. 6. v. 8. J. Mo. I. v. 6. Pſaͤlm. 136. v. 6. 
Wyzſzey. 10. v. 2. 
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cą fwą / a zgotowdł swiaͤt madrosciq ſwoig 
y tofttropnośćią fwą roſpoſtaͤrl niebioſaͤ. 

Jó. Góy glos ſwoy wpód / wody pod nie: 
bem zaͤhuczg / ć podnosi chmury od konczyn 
ziemie / obraͤcd lyſkawice w dzdze / a wywoddi 
wiatry 3 mieyſe ich. 

17. Szaͤlony ieſt czlowiek madrosciq 
fwoią / kaͤzdy rzemiesnik dlaͤ ſwych obróżow 
zeſromocon ieſt / aͤbowiem wſßzytko co vleie / 
klamſtwo ieſt / ć nie maſz tam duch. 

8. Prożność ieſt à tobotć obludnà / po: 
giną cʒaſu naͤwiedzenid ſwego. 

J9. Nie tółowyć ieſt $ dziaͤl Jaͤkobow / 
abowiem on ieſt ktory wſzytko ſpraͤwil / ć ieſt 
ſceptrum dziedictwaͤ tego / Pan zaͤſtepow ieſt 
imie iego. 

20. Ty ieſtes młot moy ku potluczeniu 
zbroie / ć przez ćię potlukę naͤrody y Kro⸗ 
leſtwa podwroce. 

21. A przej cię potrę tonić y ieżónego / 
potrę przez ćie woz y tego co na nim iedzie. 

22. N potlukę tobą mezaͤ y niewiaſte / vde⸗ 
rze tobą ſtaͤrcaͤ y dziecie / potluke też ſpolu 
mlodziencd y pónientę. 

23. Potluke przez ćie pójtyrzć y trzodę fe: 
go / ordcza p 3 idrzmy iego / potlukę przez 
cię Kſiqzęeta p hetmany. 

24. A oopłóce Baͤbilonowi / y wfzyttim 
obywótelom Kaͤldeyſkim wfzyttę ich złość kto⸗ 
tą oni okaͤzaͤli przeciw Syonu przed oczyma 
waͤſzemi / mowi Pón. 

25. Oto ia 3 tobą czynić mam Goro ſkaͤzo⸗ 
n / mowi Paͤn / ktorqͤ pſuieſz wſzytkę ziemie / 
tośćiągne id też nad tobą tete ſwa / 4 wywdlę 
cie 3 opoki / aͤbych eie vezynil gorg popólenić. 

26. Nie bedzie 3 ćiebie wyiet Kamień ku 
fpoieniu weglaͤ / aͤni zaͤden kaͤmien naͤ zaͤlozenie 
gruntow / ale na wieki zepſowaͤnd zoſtaͤnieſz / 
mowi Pän. 

27. Podniescie chorqgiew na ziemi / trab⸗ 
ćie w trąbę miedzy naͤrody / 3gotuyćie po⸗ 
ganſtwo przećiw niey / zgromaͤdzẽeie przeciw 
niey kroleſtwaͤ / Araͤraͤt / Minny / y Ufchendz 
I poftónowćie naͤd nig Hethmaͤny / przywiedz⸗ 
cie na nie tonie iako koſmaͤte gasiennice. 

28. Igotuycie na nię narody / Krole Me⸗ 
dſkie / Rfiążętć ich / y wſzytki betmóny ich / 


To ieſt Bog. 
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ze wſzytkg ziemig pónowóania iego. 

29. A zadrzy ziemia y rozzali ſie / bo to co 
Pan vmyſlil przeciw Babilonowi zmocniło ſie 
I aby ziemid iego byłą zborzonã y fpujtofzona. 

30. Mocaͤrze Baͤbilonſcy przeſthaͤli walc⸗ 
żyć / musieli zuciekaͤc naͤ zamki / meſtwo ich 
wysililo ſie / ć ſtali ſie tało niewiaͤſty / mie: 
ſzkaͤnid tego popaͤlone fą / a zawory iego po: 
kimóne ją. 

31. Goniec bedzie potykaͤl gońcć / 4 poz 
ſel poſlowi zaͤbiezy droge / aͤby opowiedzieli 
wieść Krolowi Bäbilonſkiemu / iz miaſto iego 
wziete od iednego koncd 4ż do drugiego. 

32. A brody iego oſaͤdzone / y wfzędy © 
ogień wyſuſzyl wody / mężowie iego wóleczni 
vſtraͤſʒeni ſq. 

33. Abowiem Pän Zóftepow Bog Izrä— 
elſki tóć mowi / Cork Baͤbilonſkaͤ ieſt iako 
boiſko / przyſzedl czaͤs w ktory musi być po⸗ 
deptand / Jeſzeze móluczło ò prziydzie czas 
zniwa iego. 

34. Nabuchodonozor Krol Baͤbilonſki po: 
zyräl mie / y pocieräl mię / vczynil mie nac⸗ 
zyniem proznem / D polknal mię iśto Smok / 
napelnil brzuch ſwoy toftofzami moimi / ć po⸗ 
tym mię wygnół. 

35. £up bogóctw moich y ćiakt mego wo: 
kiią przeciw Baͤbilonowi / mowić bęSźie mie: 
ſʒkaigcd w Syonie / Krew moić nad oby: 
wótelmi Käldeyſkimi / rzecze Jeruzaͤlem. 

36. A dlaͤ tegoż rzekl Paͤn / Oto zaͤſtaͤwie 
fie o twoię krzywde / ć pomſzcze ſie zaͤ cię / 
wyſuſze F morze iego / y wyſuſze * zrzodla 
iego. 

37. Baͤbilon obrocone bedzie w kupy rumu 
I ć ftbónie ſie mieſzkaäͤniem Smokom / bedzie 
w podziwienie / y w poswiſthowaͤnie przez 
miefztóiących. 

38. Ryczec ſpolu będą tdło Lwi / ć krzyc⸗ 
żeć będą iäko f3czeniętć lwie. 


CYbowiem thäk hiſtorykowie piſza iz Cyrus 
obroćił indie rzeke Eufraͤtes ć onym ſtaͤrym rzec⸗ 
zyſkiem przypuscil lud ſwoy w midfto. 

Pan krzywde ludu ſwego poczyta żć fwą 
wlaſna. 

EDtzeż Morze rozumie obfite bogaͤctwaͤ miaͤſta 
Baͤbilonſkiego. 

To ieſt począteł rodu iego. 
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39. Vczynie im gody na tofpólenie ich / 
d popofę ie äby ſie weſelili 4 poſneli ſnem 
wiecznym / ć iuż wiecey aby ſie nie ocucaͤli 
I mowi Pón. 

340. Wywiode ie iaͤko bóróny ku zaͤbiciu / 
4 fało ſkopy y kozly. 

41. X ióło ieſt dobyte Seſaͤch: y iako 
wśiętbe ieſt naͤſlaͤwnieyſze po wſzytkiey Ziemi: 
y iałoż fie ſtaͤlo Babilon w zdumienie mied zy 
ludzmi: 

42. Morze podnioſlo ſie naͤd Baͤbilonem 
I ottyte ieſt wielkoſcig wod iego. 

43. Miaͤſthaͤ iego przyſzly w podziwienie 
iaͤko ziemid plond y puſta / w ktorey zaͤden 
nie zmieſzka / 4 zaͤden czlowiek tamtędy nie 
przeydzie. 

44. Nawiedze też Bela w Bóbilonie / 
p wyoͤre 3 päſzezeki iego to co on ! pozarl 
I ć nórodowie nie zbiezq ſie więcep do niego: 
y mury Baͤbilonſkie będą podwrocone. 

J. © luożie moy / wychodz eie 3 posrodku 
iego / à wybów kaͤzdy duſze ſwoie od zaͤpaͤlenid 
gniewu Paͤnſkiego. 

46. By ſnaͤdz ſerce wófze nie zemdlalo / 
a izbyscie ſie nie polekaͤli wiesci / ktore bedzie 
fłyfzeć na ziemi: bo nowiny przychod ic będą 
w tym roku / y pothym drugiego roku prźty: 
dzie wieść y gwaͤlt w ziemi / ć paͤn prsiydzie 
nd pana. 

47. A dlaͤ tegoż / Oto dni przychodzą 
w ktore id näwiedze balwaäny Bóbilońjtie 
ly wfzytłć ziemid iego zaͤhaͤnbiond bedzie 
y wfzyjcy pobici polegą w posrod iego. 

48. Niebo y śiemić rozweſelg ſie naͤd 
Baͤbilonem y tho wfzytło co w nich ieſt: abo: 
wiem woiownicy prziydg do niego od pulnocy 
I mowi Pan. 

49. U ióło Babilon było przyczyną iz 
polegli pobići Iʒraelſey / tak polegą pobići 
Baͤbilonſcy po wſzythkiey ziemi. 

50. Wy kthorzyscie vſzli mieczowi / idz⸗ 
ćie ć nie pozojtówdyćie / wſpomnicie 3 daͤleka 


O tym patrz wyżfzey kaͤp. 25. v. 26. 

Thu zófię przez morze roʒumie woyſko Perſkie 
y Medſkie. 

To ieſt / ofiaͤry iemu czynione / ć ktory był 
w tdłiey czei ze nie tylko ofiaͤrowaͤno mu daͤry ale 
y dziatki. 
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nd Pana / ć niech waͤm ptźipoźie naͤ pómięć 
Jeruzälem. 

51. Zawſtydzeni ieſtechmy / bochmy ſlyſze⸗ 
li poſromocenie / Wſthyd okryl oblicza naͤſʒe 
bo cudzoziemcy przyſzli na ſwiethe mieyſce 
domu Pänſkiego. 

52. A dlã tegoż Oni przychodzą mowi Paͤn 
w ktorych naͤwiedze bdłwóny iego / a po 
wſzythkiey żiemi tego w30ychóć bedzie ʒraͤnio⸗ 
ny. 

53. Chociaͤzby też Babilon wyniofło ſie ćż 
do niebd / ć otocʒylo ſięe mury naywieczſzemi: 
4 wſzaͤkoz woiownicy prźipóą k niemu na me 
rozkaͤzaͤnie / mowi Pdn. 

54. Glos wołónić ſlyſzaͤn ieſt 3 Babilonu 
4 wielka poräzkaͤ od żiemie Kaͤldeyſkiey. 

5. Abowiem Pän rozborzyl Bäbilon / 
4 popfowół w nim glos wielki / y nawalnosci 
iego zaͤhuczq iaͤko wielkich wod / ć zaͤbrzmi 
glos ich. 

56. Abowiem przyſzedl woiownik przeciw 
Babilonu / mocótze iego poimóni ją / ć fu: 
ki ich złómóne: aͤbowiem Bog naͤgrody Pan 
nagrodzi im ſowicie. 

57. Popoię Bfiążetć tego y męòrce / przez 
lozone / vrzedniki / y mocaͤrze iego / Zaͤſng 
ſnem wiecznym / ć nie ocucą ſięe / mowi Krol 
ktorego imię ieſt Pan zaͤſtepow. 

58. Pan zaͤſtepow täk mowi / Then mur 
ſʒeroki Baͤbilonſki złamón bedzie / y braͤny iego 
wyſokie fpólone bęóq ogniem / aͤ ludzie darmo 
będą pracowac aby ten ogień vgaͤsili. 

59, Słowo kthore roſkäzäl Prorok Je— 
temiófj Sardiemu ſynowi Netyiego ſynd 
Mahaͤzyego / góy ſzedl 3 Krolem Sedekiaͤſʒem 
do Babilonu / roku czwaͤrtego paͤnowaͤnidͤ ie: 
go / ć był Saraids naprzednieyſzy podkomo⸗ 
rzy. 

60. Napiſäl tedy Jeremiãſ;  wfzytło 
trapienie co na Babilon przydz miało w kſiegi 
I y wfzytti ty ſlowaͤ ktore ją naͤpiſaͤne przećiw 
Baͤbilonowi. 

61. Rzekl potym Jeremiaſz do Sórdiófzć 
Soͤy prsiydieſz do Babilonu / ć ogladaͤſz ie 
y cżytóć bedzieſz wſzytki ty ſlowa. 

62. A rzeczeſz / Paͤnie / mowiles przećiw 
mieyſcu themu izes ie sborzyć miaͤl / tak baͤrzo 
izby w nim zaͤdnego mieſzkaigcego nie zoſtaͤlo 
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od człowietć az do byoͤlgcid / owſzem aby 
bylo wiecznie fpujtofzone. 

63. U góy przeczytaͤſz kſiegi ty / vwiqze⸗ 
ſz kämien v nich / y wrzuciſz ie w posrod 
JEuftdtejd. 

64. X tzeczejz / Thak vtonie Baͤbilon aͤ nie 
powſthaͤnie wiecey 3 nieſzezescid / kthore id 
przywiodęe nó nie / y tbółże vſthaͤnie. A do 
tadẽi fą ſlowa Jeremiaſzowe. 


Käpitulä 52. 

¶ I. Powtarzaͤ o ſkaͤzeniu Jeruzaͤlem / 
O poimóniu Sedekiaſza / y pobićiu fp: 
now iego. I7. Rośćioł złupiony przez 
Kaͤldeyczyki / aͤ nóczynić iego zaͤnieſione 
fą do Baͤbilonu. 24. Saͤraͤiaͤſz pierwfzy 
kaͤplaͤn y ini odwiedzieni ſa do Naͤbu⸗ 
chodonozord / y ſq przed nim pobićt. 
28. Liczba tych ktorzy byli zaͤwiedzieni 
do Babilonu przez Naͤbuchodonozora. 
31. Krol Jodchin wybäwiony 3 wię: 
zienid przez Ewil Merodaͤcha Krolad 
Baͤbilonſkiego. 


J. Mä ten czäs bylo Sedäkiäſzowi 
dwaͤdzies cid p ieden rok gdy witępił na kro⸗ 
leſtwo / y pónowół iedennäscie lät w Jeru: 
zalem / à imię maͤtki iego bylo Samuthaͤl / 
corka Jeremiãſʒzowãd * 3 Lobny. 

2. A czynił złość przed Pänem we wſzyt⸗ 
kim iako y Joiäkim czynił. 

3. Abowiem gniew Pänſki był nad Judg 
y nãd Jeruzälem / az ie odrzućił od oblicznośći 
ſwoiey: bo Sedekiaͤſzʒ odpornym był Krolowi 
Bãbilonſkiemu. 

4. J ſthälo ſie dziewigthego roku krole⸗ 
ſtwaͤ iego / dzieſigtego mieſigcd / dnid dzieſig⸗ 
thego / iz Naͤbuchodonozor Krol Bóbilońfti 
przyćiągnął ze wſzythkim ſwym woyſkiem pod 
Jeruzälem / y obległ ie wſzedy wkolo wyſy⸗ 
puiąc wdły. 

5. N bylo midjto w oblężeniu az do ieden⸗ 
naſtego roku paͤnowaͤnid Sedekiaͤſzowego. 

6. Ale mieſigca czwaͤrthego / dnia dziewig⸗ 
tego / glod wzigl moc w miescie / ć ſpize 
niedoſthalo ludowi onet ziemie. 


»O they Lobnie pótrz w. 2. kſieg. Kron. 
Ka. 2 J. v. Io. 


2. Krol. 2. v. 8. 2. Kron. 36. v. II. 
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7. J miófto rozwäͤlone ieſt / y wfzytcy 
ludzie rycerſcy zuciekali / y wyſzli 3 miäſta 
w nocy fortkg / ttotć byla miedzy dwiema 
mury bliſko ogrodu Krolewſkiego / y veiekli 
droga ku puſtyni / A Kaͤldeyczycy leżeli okolo 
miójtć. 

8. Tedy woyſko Rdloepcżyłow goniło / 
y poimãlo Krolà Sedekiaſza na puſzezy Jery: 
cho / ć wſzytek poczet ludu iego / rozpierzeh⸗ 
nal fig od niego. 

9. A gdͤy poimóli Krol / poſlaͤli go do 
Krola Babilonſkiego w Ryblät ktore ieſt 
w ziemi Hemat / aͤ on wydaͤl dekret przeciwko 
iemu. 

Jo. Krol tedy Bóbilońfti dal pośćinóć fp: 
ny Sedekiaſʒowe przed nim / y kaͤzaͤl pomor⸗ 
dowóć wfzytti Kſigzeta Judſkie w Rybläth. 

II. Däl też oczy wyłupić Sedekiaſzowi / 
y zwiqzaͤwſzy go lancuchy roſkazaͤl Erol Baby: 
lonſky zawiesc do Babilonu wſaͤdsicz do ciem⸗ 
nice / góźie był az do smierci. 

J2. A piątego mieſiqcò dnid ddieſiqtego 
tegoż mieſiqcà / roku ktory dziewigtynaͤſty 
był pónowónić Krola Naͤbuchodonozoròͤ tro: 
la Bóbylońftiego / Naͤbuzaͤrdaͤn Hetman kto⸗ 
ry był ſlugg Krola Baͤbilonſkiego przyechół 
do Jeruzalem. 

I3. N fpólił ogniem dom Paänſki / y dom 
Krolewſti / y wſzytki domy Jerozolimſkie 
y wſzytki domy przednieyſze. 

J4. A wſzythko woyſko Kaͤldeyczykow 
ktore bylo 3 przerzeczonym Hetmaͤnem / toż: 
miotli wſzytky mury okolo Jeruzaͤlem. 

J5. Przytym Nabuzärdaͤn Hethmän / 
zagnal w wiezienie ludzi vbogie y oſtaͤtki po⸗ 
ſpolſtwa / ktore bylo pozoftóło w mieśćie / 
y ty co byli zuẽiekli do Krol Bòͤbilonſkiego 
y oſtaͤtki ludu. 

16. A wfzółoż ſämze Nabuzaͤrdän Seth⸗ 
man pozoſthaͤwil niektore vbogie w źiemi / 
winaͤrze y oraͤcze. 

17. Połómóli też Kaͤldeyczycy ſlupy mie: 
dziaͤne ktore były w domu Paͤnſkim y podſtaͤw⸗ 
ki / y kociel wielky miedziany ktory był w do⸗ 
mu Paͤnſkim / y zónieśli do Babilonu wfzyttę 
ich miedz. 

I8. Pobräli tbeż kotly / lopaty / inſtru⸗ 
menty Muzyki / miednice / czaͤſzki / y wſzytko 


984. 24. 


naczynie miedziaͤne / ktorym poflugowóno. 

J9. A Hethmaͤn pobräl wiór y kaͤdzild⸗ 
nice / bónie / gaͤrnce / ſwieczniki / mozdzerze / 
y kubki / y wſzythki nóczynić złote y ſrebrne. 

20. N dwaͤ ſlupy / kociel ieden / dwaͤnaͤscie 
wołow miedziaͤnych / ktorzy byli pod 
podſthaͤwki / co ie był ſpraͤwil Salomon Krol 
w domu Pänſkim / à miedzi tego wſzytkiego 
naczynid niebyło wagi. 

21. Wyſokosc ſlupu iednego byla na osm⸗ 
nãscie lokiet / ć lancuſʒek okolo niego naͤ dwu⸗ 
nóśćie lokiet à miąfzjzość iego byla na czterzy 
pólce / ć wnatrz był dety. 

22. A nã wierzehu bylaͤ gałka miedziaͤnd 
ktorey wyſokosc byłć nd piąći lokiet / robotą 
plecionq / idblkà grónóthowe w okrag okolo 
gälki / wſzytko 3 miedzi / A taͤkowyz thez był 
kſztaͤlt ſlupu drugiego y iaͤblek. 

23. 3 iedney ſtrony wiódć bylo dziewiec⸗ 
dzieſigt y fześć iablek / ć wſzytkich iaͤblek bylo 
ſtho wſzedy wkolo w oney roboćie plecioney. 

24. Wzial też Sethmaͤn  Sdrdiófzć 
ndptżeoniepfzego kaͤplan / y Bofonidjzć 
wtorego po nim / y trzy ſtroze weśćid. 

25. Az miójti wzial komornikõ / ktory 
był przelozonym naͤd rycerzmi / y ſiedm me⸗ 
zow ſlug Krolewſkich ktore znaͤleziono w mie: 
śćie / y przednieyſzego ſekretaͤrza woyſka ktory 
popifowdł lud ziemie ku boiowi / y ſzescdzie⸗ 
ſigt mężow z ludu ziemie / ktorzy fą znóleżieni 
w miescie. 

26. Nabuzaͤrdaͤn Hetman zćbrół ie / y od⸗ 
wiodl ie do krola Baͤbilonſkiego do Ryblaͤthy. 


IEREMIAS. 


Róp. 52. 


27. M dal ie pobić ć pomoróowóć Krol 
Baͤbilonſki w Rybläth w ziemi Śemót / 
y przenieſione ieſth Juda 3 ziemie ſwoiey. 

28. A tac liczba ludu kthory Nabuchodo⸗ 
nozor zaͤbraͤl ſiodmego roku / trzy tyfiące Ży: 
dow p dwaͤdziescid p trzech. 

29. Roku oſmnaͤſtego za Naͤbuchodonozo⸗ 
ta / Zaͤgnano ośm ſeth y trzpOżieśći p dwu 
mężow. 

30. A dwudzieſtego y trzecie' roku / za 
tegoż Naͤbuchodonozora / Naͤbuzaͤrdaͤn Se: 
tbmón zaͤgnaͤl ſiedm fet y czterdziesci y pięć 
zydow. Ktorych wſzythkich bylo / cztery ty⸗ 
fiące y fześć ſeth. 


2. Krol. 25. v.27. 

31. Roku trzydzieſthego siodmego / prze: 
wiedzienid Krol Jośćchinć / Krol Juoſkie⸗ 
go mieſiqca dwunaͤſtego / dnia dwudzieſte⸗ 
go piątbego thegos mieſiqcd / Ewilmerodaͤch 
Krol Baͤbilonſki thego roku ſkoro krolowaͤc 
począł / wypuśćił Jośchinć Krolä 3 wiezie⸗ 
nid / y prʒzywrocil go ku pierwſzemu doſtoie⸗ 
nſtwu. 

32. N mowił ; nim laͤſkäwie / à ſtolice 
iego ʒaͤcniey wywyżfzył / niż inych Krolow 
co 3 nim byli w Bóbilonie. 

33. N odmienil fzóty wiezienid iego / 
4 zäwzdy iaͤdl 3 nim ſpolu po wſzytki oni ży: 
wotd ſwego. 

34. A daͤwäno mu obroki na käzdy dzien 
3 ſpizaͤrn Krold Baͤbilonſkiego przez wſzytek 
czas żywotć iego / az do smierci. 


Księga 
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£ómenty Jertemiófzć Prorotć. 


Argument. 


¶ Ty mdłe ksiaſzki zowg Lementy / aͤbowiem w nich Prorok żdłobliwie naͤrzeka naͤd zburze⸗ 
niem miaſta świętego y kroleſtwaͤ wſzytkiego / y naͤd więżieniem ludu / Zydowie ie nazywaͤig 
Echaᷣ / aͤbowiem ſie od thego ſlowaͤ poczyndig / A napiſaͤne ſa tym porzaͤdkiem iz kaͤzdy wierſz 
poczynć ſie od lither iaͤko porzadkiem idie Jydowſkie obiecaͤdlo / az do trzeciego kaͤpitulum 
gözie ſie trzy wierjze pod iedng literg zaͤmykaͤig / gie ſie tu nikt naͤder pytóć niemd zaͤdney 
tóiemnice / ale ma rozumieć ze ſie to ftóło aͤbo od tego co to fam ſklaͤdaͤl / aͤbo od kogo inego 
aby to abo lepiey ʒrozumiaͤno aͤbo w póamięći zaͤchowaͤno / täk iaͤko y niektore pſaͤlmy tymże 


ſztrychem fą vczynione. 


Käpituld J. 

¶ I. Prorok naͤrzekaͤ nć mizerny ſtaͤn 
Jeruzälem. 8. Vkäzuie iz käränie ieſt 
dlaͤ grzechow ſwych. I2. Prośba ludu 
Jerozolimſkiego do wiernych. 18. Wy⸗ 
znówć grzech ſwoy. 20. Prosi Pana 
aby ſie pomscil nad nieprzyiacioly ie: 
go. ¶ W kſiegaͤch Greckich ty ſlowa 
znaͤyduig fię. N ftdło ſie gdy do wię: 
zienid poimäne ieft Izräel / y Jeru— 
ąćlem ſpuſtoſzone ieſt / Siedzial Jerez 
miófz Prorok płacząc / ć narzekaͤl tym 
Lamentem nad Jeruzaͤlem / a gorzkiem 
ſercem wzóypchóiąc ć kwilge / mowił. 

J. Jakozei ſamo ſiedzi miaſto / tak ludne: 
ono / ktore tak zacne bylo miedzy naͤrody ſtaͤlo 
ſie iako wdowã / Będąc pónem * kraͤin / ftóło 
ſie holdownem. 

2. Vaͤrzekaͤlo $ w nocy / By opływóią na 
tógodćch ie / óbowiem niemaͤſz żśóne” 3 przy: 
ióćioł te co by ie cieſʒzyl / Wſzyſcy ie” powi: 
nowóći zödraͤdnie fię z niem obcboośiii / ć ſtaͤli 
fie nieprzyiacioly iego. 

3. Przenieſione ieſt Juda prze ſwoie nędzę 
à prze wielkie zniewolenie / Mieſzkaͤ tberdz 
miedzy S narody / ć oSpoczynienić znäleze 
nie może / Wſzyſcy przeſlaͤdowey ie polapili 
ie w veiſkoch. 


O tym patrz w kſie. Krolew. y w kron. Jako 
wiele kraͤin miaͤlo pod fobą. 

To ieſt czófu ktorego miala odpoczyngẽ. 

To ieſth miedʒy Kaͤldeyczyki. 


Jere. I3. v. 7. 


4. Drogi Syonſkie narzekaͤig / aͤbowiem 
zaͤden nie idzie iemi nó vroczyſthe święto / 
wſzytki brany iey ſpuſtoſzone fą / kaͤplaͤni iey 
wzdychaig / paͤnienki iey ſtraͤpione ſa / ć famć 
w gorzkosci zoſtawa. 

5, Nieprzyiäciele iey wzieli nad nig 
zwierzchność / ć przećiwnicy iey mieli naͤ nie 
fzczęśćie / bo Pan vtraͤpil ig dla wielkich złośći 
iey / Maluczcy iey ʒawiedzeni ſa do więżienić 
od nieprzyiaciela. 

6. Wſßythka zaͤenosc corki Syonſkiey ode⸗ 
fzki od niey / Kſigzetha iey ſtali ſie podobne: 
my Jeleniom / ktorzy fobie paͤſtwiſk znóleść 
nie mogą: bo veciekli nie móiąc mocy przed 
pr zeſlaͤduigcym. 

7. Jeruzälem wfpominóło ni vtrópienić 
fwego / y odpornosci ſwoie / y wſsythki to: 
ſʒtowne rzeczy ſwoie / ktore ono przed tym 
mióło / gdy lud tego vpaͤdl przez ręce nieprzy⸗ 
iacielſłkie / à zaͤden go nie raͤtowaͤl / Sprze⸗ 
ćiwnicy tego widzieli to / ć nasmiewäli ſie 
z Sͤbãtow iego. 

8. Jerużćlem ćiefzto zurzeſzylo / y przetoz 
ieſt ʒagnaͤne / Wſzyſcy ktorzy ie w vczeiwosci 
mieli / lefce ie fobie wdżą / abowiem ogladali 
ſromotę iego / ć ono też wzöychẽ / y tyłem 
ſie obrócć. 

9. P Smrody ie' fą nć podolkäach ie“ / 
à nie pomnidlo dokonczenid fwe / Dziwnie 
ieſt zniſzezone / ć nie mó cieſzyciela: Pänie 


Dpówć znac iz ſie nic nie wſthydaͤlo złośći ſwey 
cboćidż byłć idwnd. 
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weyzry naͤ trópienie moie / bo nieprzytććiel 
zhardziaͤl. 

Jo. Nieprzyiaciel rożćiągnął tetę ſwoie na 
wſzytki iego nakoſztownieyſze rzeczy: aͤbowiem 
ono ogląddło pogany wehodzace do świę: 
thego 50” ſwego / o ktoryches ty vcżynił 
zakazaͤnie / aͤby wehodz ie nie śmieli do zgro⸗ 
maͤdzenid twego. 

II. Wſsytek lud iego wzoͤychaͤige ſzukal 
chleba / daͤwal drogie ſwe klenoty za pokarmy 
aby otrzezwil duſze ſwa / Weyzryſz Pänie / 
a obdcz / idkom ieſt odrzuconem. 

I2. By ſie też y wóm täkze nie ftólo wſzy⸗ 
ſcy ktorzy idziecie tą drogg / Baͤczciez ć ogla⸗ 
odyćie / ieſliz wóżie ieſt taͤka boleść / iakaͤ ieſt 
boleść moić / ktorà ſie mnie dzieie: Abowiem 
boleśćią dociſnal mie Paͤn w dzien zćpólenić 
gniewu ſwego. 

J3. Pofłół 3 wyſokosci ! ogień w tośći mo: 
ie / ktory mie taͤk opónowdł / rozẽeiggnal sie⸗ 
ci przed nogaͤmi moimi / obroćił mię wſtecz 
vcʒynil mię opuſtoſzonym / y vſtaͤwicznie 
zdłobliwym. 

J4. F Jarzmo nieprówośći moich przy: 
wiążóne ieſt do reki iego / ć ktore zwiklaͤne 
tą wſthapily naͤ ſzyie moie / Itlumil moc moie 
d podaͤl mie Pan w ręce tych od ktorych 
powſtac nie mogę. 

J5. Pan podeptół wſzytki mocórze moie 
w posrod mnie / naͤznaͤczyl mi czaͤs / aby 
potórł mlodzience moie / Tloczyl Pan praſe 
nad pónną cottą Judſtg. 

16. A dla tegożem ia pläkälo / ć oto 
moie By wylewdło: bo ćiefzyćiel ochlaͤdzaͤigcy 
duſze moię daleko był ode mnie / Synowie moi 
wytraͤceni ją przeto iz wzigl moc nieprzyiaciel. 


To ieſt pomſtę rozgniewaͤnid ſwego / ć tu 
ſie vezemy w nófzych wielkich vẽiſkaͤch ktore Pan 
dopuſzcza na nas / poznówóć iz on ieſt ktory naͤs 
ſaͤm kaͤrze / ć nie kto iny / chocidz do tego vzywẽ 
fwe” nóczynić naͤ ktore wierni ogladaͤc ſie nie maͤig 
I ćby nie byli podobni pſom ktorzy kaſaͤige kaͤmien 
nie baͤczq nic nć onego ktory im ćiśnie. 

Pan położył znał w reku ſwych aͤby pómiętół 
na złość moię. 

To ieſt deptaͤl lud iego iako iaͤgody ktore tloc⸗ 
żą w präſie. 


Jere. IJ. v. 7. 


LAMENTATIONES. 


Róp. 2. 


J7. Syon tożćiągnełć tęce ſwoie / 4 zaͤden 
iey nie pocieſʒyl / Pan toftózćł przeciw Jaͤko⸗ 
bowi / aby ſie nieprzyiaͤciel położył wſzedy 
okolo niego / Jeruzalem ftóło ſie miedzy nimi 
ało niewiaͤſta chord przyrodzong niemocą. 

J8. Paͤn ſpraäwiedliwy ieſt / bom iã prze: 
ćiw iego roſkazaͤniu odpornym bylo / Slu⸗ 
chaycie proſʒe was wſzyſcy narodowie / 
4 obeyżtyćie boleść moię / Paͤnienki moie 
y młooźieńcy moi zaͤſzli do więżienić. 

19. Wolälom nä! przpiććioły ſwe / ale 
mnie oni omylili / kaplaͤni moi y ftórcy w mie: 
scie zemdleli / gdy ſzukaͤli ſobie co by iedli / 
chcąc otrześwić duſze ſwe. 

20. Weyzryz Pdnie iͤkom ieſt vträpione 
wnetrznosci moie ftrwożone ją / ſerce me 
przewrotne ieſt we mnie / aͤbowiem odporne 
bylo / naͤ ſtronie mie miecz ćifnie / 4 w domu 
smierc. 

21. Slyſzeli iz wzdychaͤm / ć wżóp mie 
nikt nie cieſzy / wſzyſcy moi nieprʒyiaciele ſly⸗ 
ſzac wieśći o nieſzezesciu moim tddowdli fię 
z tego coś nóóe mną czynił / Przywiedzieſz 
dzien naͤznaͤczony / ć oni ſtaͤng fię mnie taͤkze 
podobnemi. 

22. Wſzytka ich złość niech prziydzie 
przed obliczność twoię / a poszbierdy ie thaͤk 
iaͤkos wyzbieraͤl y mnie dlaͤ wfzech nieprawo⸗ 
sci moich / óbowiem wzópchónić moie wielkie 
ſq / a ſerce me zalobliwe ieſt. 


Rópitułó 2. 
¶ Naͤrzeka na vpaͤd Jerozolimſki. 


J. Jäkoz teraz * zććmił Pan corke Sy: 
ońftą w gniewie ſwoim / ć zrzucil od nieba 
az! nã ziemie ochedoge Izraͤelſka / y nie wſpo⸗ 
mnial w dien popedliwosẽi ſwoiey podno⸗ 
ſʒkaͤ nog ſwoich: 

2. Zagubil Pan wſzytko ochedoſtwo Jäͤko⸗ 
bowe y nieprzepuscil / popſowaͤl popędliwo⸗ 


To ieſt naͤrody okoliczne kthorymem id du⸗ 
fóło. 

Drudzy czythaͤig nópelniony ieſtem gorzkosci. 

To ieſt vtraͤpil y vnizyl. 

To ieſt 5 oney tak wielkiey ʒaͤenosci w baͤrzo 
vnizony ſtan. 

Dawa żnóć o kosciele y o ſkrzyni naͤ kthorey 
Paͤn ſiedziaͤl miedzy dwiema Cherubiny. 


Róp. 2. 25. Läment 


śćią fwoią bófztby corki Judſkiey / ć zrzucił ie 
dż na żiemię / pomózdł kroleſtwo iey y kſigzeta 
iey. 

3. Potlukl w zaͤpaͤlczywosci gniewu ſwoie⸗ 
go ? rog Izraelſki / à F zawsciggnal prawi⸗ 
cę ſwa od nieprʒyidciela / y popólił Jakoba 
iako ogniem / iako płomień traͤwil go wſzedy 
w okol. 

4. Wyciągnął lut ſwoy iako nieprzyidciel 
I poftbówił fwą prawicę iaͤko przećiwnił / 
y pozabiidł wfzytło co bylo naͤwddięcznieyſze⸗ 
go oczom w domiech corki Syonſkiey / Wylal 
popędliwosc fwą idko ogien. 

5. Pän ſtäl ſie nieprzyiaͤciel / wyniſzezyl 
Izräela / y rozborzyl wſzytki palace iego / 
do gruntu popſowal wſzytki baͤſzthy iego / 
rozmnozyl w cotce Syońftiey płacz y żal. 

6. Gwdlłtem rozmiotaͤl przybytek ſwoy 
iako bude w ogrodzie / wytraͤcil zgromaͤdze⸗ 
nie ſwoie / Paͤn dł w zaͤpaͤmietänie święta 
y Saͤbaty w Sponie / ć oórzućił w gniewie 
fwoim popędliwym Krolà p Rópłóna. 

7. Pan odrzućił precz oltarz ſwoy / ć wni⸗ 
wecz obroćił święte mieyſce ſwoie: Podaͤl do 
ra nieprʒzyiaciol ſwoich mury półócow ſwo⸗ 
ich / glos ich fłyfzón był w Domu Póńftim / 
iaͤko w broczyfte święto. 

8. Paͤn vmyſlil zepſowaͤe mury corki By: 
onſkiey / tośćiągnął ſznur ć nie żawśćiągnął 
reki ſwey od ſkaͤzenid / plaͤkaly baſʒty y muty 
I ć ſpolu byly poborzone. 

9. Bräny iey vpaͤdly w ziemie / połómół 
y pokruſzyl zaͤwory iey / Krol iey p Kſig⸗ 
zeta iey fą miedzy pogóny / fą przez zaͤkonu 
y owſzem miedzy proroki nie naͤlezione ieſt 
widzenie od Paͤna. 

Jo. Starcy corki Syonſkiey ſiedza na żiemi 
4 vmilkneli / nófypóli prochu na głowy ſwe / 
oblekli ſie w wory / y pónienti Jerozolimſkie 
zwieśiły głowy ſwe dż ku ziemi. 

II. Oczy moie vſtaͤly przed wielkoscig leż 
wnetrznosci moie ftrwożone ją / wątrobć 
moi wyrzucona ieſt ćż na żiemię dla vpaͤdku 
corki ludu moiego / aͤbowiem móluczcy y jący 
vſtali po vlicaͤch mieyſckich. 


To ieſt ʒaͤenose y moc Izraelſka o czym patrz 
I. Sam. 2. v. J. 
Nie dł im mocy przećiw nieprzyiaciolom. 


Jeremiaſzow. 987. 


J2. Mowili maͤtkam ſwoim / Gożież wżóy 
ieſt zboze y wino: gdy vſtaͤwali iako raͤnni po 
vlicach mieyſckich / y gdy wypuſzezaͤli ducha 
na łonie mótet ſwoich. 

J3. Coż o thobie móm świdoczyć: à ko⸗ 
mu ẽięe móm przypodobóć corko Jerozolimſkaͤ: 
Coż móm przyrownaẽ ku tobie aͤbych eie vcie⸗ 
ſʒyl paͤnno corko Syonſka: aͤbowiem pokruſpze⸗ 
nie twe wielkie ieſt iaͤko morze: N gdziez ieſt 
ten co by miãl vleczyć ciebie: 

IJ. Prorocy thwoi widzieli prożność 
y ſʒaͤlenſtwo / ć nie odkryli niepraͤwosci two: 
ich / żeby byli oowroćili poimaͤnie twoie / aͤle 
opowiedaͤli thobie proroctwaͤ prożne y fzło= 
dliwe. 

J5. Wſzyſcy ei ktorzy ſzli drogg klaͤſneli rę: 
koma nãd tobą / swiſtaͤli ć chwiaͤli głową ſwo⸗ 
ig nad corkg Jerozolimſka / mowiąc / Onoli 
to ieſt miójto o kthorem powiedano / Doſko⸗ 
nalosc pięknosci y kochanie wſʒytkiey żiemie: 

Jó. Wſzyſcy nieprzyiaciele twoi otworzyli 
nad tobą vſta ſwoie / swiſtaͤli y zgrzytdli zę: 
bómi / mowiąc / Wzoͤyẽ ie poßrzemy / tenci 
ieſt dzien cochmy go czekaͤli / naͤlezlichmy oto 
y ogladalichmy. 

17. Pän wypełnił to co vmyſlil / żyśćił 
ſlowo ſwoie ktore przed tym oznaͤymil / burzył 
cię / ć nieprzepuscil ci ć tozwejelif naͤd tobą 
nieprʒyidciela / y podnioſt rog nieprʒyiaciol 
twoich. 

18. Serce ich wolalo do Pana o murze 
corki Syonſkiey / Wpley zy we dnie p w 
nocy idko ſtrumien / nie day ſobie odpoczynku 
I ć niechaͤy nie vſtaͤwa zrzenicd oka twego. 

J9. Stan ć wolãay w nocp wnet z posrzod⸗ 
ku ſträzey / wyloz ſerce twoie przed Paͤnem 
iako wodęe / podnieś do niego ręce twoie dla 
duſz twoich maͤluczkich / ktorzy vſthaͤwaͤig od 
głodu w przecznicaͤch wſzytkich vlic. 

20. Weyzry moy Pdnie à obäcz ktoremus 
tak vczynil: Niewiaſty izaͤli iedʒg owoce ſwoie 
y maͤluczkie ſwoie kthorzy nie ją wieczſʒy 
iedno na pigdz: Kaplan y Prorok pobici ją 
w świętym mieyſcu Panſkim: 

21. Dzieciqtko y ftórzec leżeli po vlicach / 
panienki moie y mlodziency polegli od miecza 


3. Mo. 26. v. J. W 5. Mo. 28. v. Jö. 
Jere. IJ. v. 17. Wyzſzey. I. v. 6. 


988. 25. 


I pobiłeś ie w dzien gniewu twego / y pos 
mordowaͤles ie / ć nie oopuśćileś im. 

22. Wezwaͤles iaͤko naͤ dien święty naͤ mię 
wſzytki ſtraͤchy ze wſzad / a zaͤden nie vſzedl / 
y nie zoſtäl w Ożień gniewu Panſkiego: Nie⸗ 
pr zyiaciel mop wytracil ty ktorem ia wycho: 
walo p wywyzſzylo. 


Rópitułć 3. 
( I. Prorok w ofobie ludu oznay⸗ 
muie iäko ieſt ſrodze ſkaͤraͤn od Pónd. 
19. Prosi Pónd naͤdziewaͤige ſie żeby 
mićł być wybówion od vtrdpienić ſwe⸗ 
go. 22. Wyznaͤwaͤ iz dla dobroci Boz 
zey nie zginął do gruntu / y wywyzſza 
oobroć y miloſierdzie iego rozlicznymi 
obyczaiaͤmi. 42. Vſkaͤrzaͤ fię iz obraͤzil 
Pana / ć prʒzywiodl go ku gniewu grze⸗ 
chy ſwemi. 56. Weſeli fię iz ieſt wyſtu⸗ 
chan od Pdnd. 58. Vſkaͤrzaͤ ſie na okru⸗ 
ćieńftwo ſwoich nieprʒyiaciol / proſzac 
Boga aby vczynil pomftę naͤd nimi. 
J. Jam czlowiek ieſt cjuiący trópienie 
w gwaͤlthowney popedliwosci iego. 
2. Wiodl mie p zawiodl do ćiemnofći nie 
do świdtła. 
3. Zͤiſte przylozyl ć obrocil na mię rętę 
fwą vſtaͤwicznie. 
4. Wyſußſzyl cialo moie y ſkorę moię / ć po⸗ 
kruſzyl kosci moie. 
5. Obudowäaͤl mie w okolo / aͤ ogaͤrnal mię 
zolciq y pracg. 
6. Zãdzierzaͤl mie w mieyſcaͤch ćiemnych / 
iaͤko vmaͤrle na wieki. 
7. Ogrodzil plot okolo mnie / aͤbych nie 
wyſzedl / y oćiążył petà moie. 
8. Gdy wołam / zgrzytóm / odmiatuie mo: 
dlitwe moię. 
9. Żówólił droge moie kwaͤdraͤtowym 
kamieniem / p podwraͤcaͤl scieſzki moie. 
Jo. Stół mi ſię niedzwiediem czybóiącym 
I ć lwem w iamach. 
JI. Podwrocil rogi moie y połamał mię 
I ć położył mię w fpujtofzenie. 
j2. Nãciqgnql lut ſwoy / ć poftówił mię 
iako cel ku ſtrzelbie. 
J3. Przeſtrzelil ſtrzaͤlami ſaͤhaydaͤka ſwego 
dz do nerek moich. 
IJ. Byłem naͤ posmiech wſzytkiemu ludo⸗ 
wi moiemu / y powſzednig pioſnkq ich. 


LAMENTATIONES. 


Róp. 3. 


J5. trótórmił mię gorzłośćią / 4 nópofł 
mię piołynem. 

Jó. Wytlukl mi zeby kaͤmieniem / 4 przy: 
fypół mię popiołem. 

I7. Dufzć moid wytzuconć ieſt od pokoiu 
d zgpomniółem ſzezes cid. 

18. X tzetłem / Moc mod y nãdzieid zgi⸗ 
nel v Pana. 

J9. Roſpomni na vtraͤpienie moie y nó nę: 
dzeę moię / naͤ piolyn y na żołć. 

20. Duſza moid wfpominóiąc móleie we 
mnie. 

21. Soͤy to fobie naͤ pamięć w ſwym ſercu 
przywodze / mam wżóy 3 tąd ndożieię. 

22. Jeſt tho ieſzeze wielkć dobrotliwość 
Pänſka zechmy nie ſa wytraͤceni / przeto że 
też milosierdzie iego nigdy nie vſtaͤwaͤ. 

23. Bo ſie to odnäwia na käzde zaraͤnie / 
4 wielka rzecz ieſt wierność twoić. 

24. Pan ieſt dziaͤl moy / mowi duſzaͤ moić 
àͤ dlaͤ te” oczekaͤwaͤc go będę. 

25. Pan dobry ieſt tym ktorzy w nim vfaͤig 
y duſzy tey ktory ſzuka iego. 

26. Dobrze ieſt czlowiekowi oczeławóć 
w milczeniu sbówienia Póńftiego. 

27. Dobrze ieft mężowi nośić fdrzmo 
w młodość! ſwoiey. 

28. Siedzi opuscialy ć milczy / bo nośił 
na fobie idrzmo. 

29. A Położył »ftć ſwe w prochu / owa 
by ſnaͤdz mogł mieć naͤdzieie. 

30. Podaͤwa czeluść fwoię biiącemu / * 
a kärmi fię zaͤhaͤnbieniem. 

31. Abowiem Pan nie opuśći go na wieki. 

32. A ieſliz trapienie dopusci / tedy ſie ied⸗ 
nak zmiłuie według ſwey wielkiey dobroci. 

33. Abowiem nie trópi ani fraͤſuie do— 
browolnie ſynow ludzkich. 

34. Aby miół potrzeć pod nogaͤmi ſwemi 
wſzytki więżnie ziemſkie. 

35. Aby też miał odchylic ſad mężć przed 
oblicznoscig Nawyzſzego. 

36. Abo iżby miał wywroćić czlowieka 


ADołożyć w prochu vſta ſwe nic inego nie ieſt 
iedno być vnizonym y vpokorzonym. 

To ieſth ćierpliwie ʒnosi pobóńbienie. 

Jakoby rzekl / Pan nie kochã ſie w thym aby 
tóróć mia ludzi / ale za ich złośći musi ie kaͤräé. 


Róp. 4. 25. £óment 


w fprówie iego / Dón nie znaͤ tego. 

37. Ktoryz on ieſt co powiedẽ / aͤby midł 
być ſtworzon przez roſkaͤzanid Paͤnſkiego: 

38. * Złe p dobre izaͤli nie pochodzi z vſt 
Naͤwyzſzego: 

39. Czemuż ſie czlowiek żywiący vſkaͤrzaͤ na 
D grzech ſwoy: 

40. Obaczmy rogi naſze ć ſzukaymy ich / 
y nawrocmy fie do Pónd. 

41. Podniesmy ſercd y ręce naſze do Boga 
ktory ieſt w niebie. 

42. Ilosciwiechmy ſie ſpraͤbowaͤli / y od⸗ 
pornichmy byli / ć dla tego niefolgowöles 
nam. 

43. Rozbiles namiot gniewu / & goniles 
nas / mordowaͤles nic nie przepuſzczaͤigc. 

44. Zakryles ſie oblokiem / aͤbys nie ſlyſzaͤl 
modlitw naͤſʒych. 

45. Sklaͤdles nas iaͤko gnoy y ſmrod w po: 
srodku naͤrodow. 

46. Wſzytcy naͤſzy nieprzyiaciele ziewaͤig 
na nas gębami ſwoimi. 

47. Straͤch y sidlo thuz nad nómi / ſpu⸗ 
ftofzenie y nieſzezescie. 

48. Strumienie wod wpyplynely 3 oczu 
moich nad vpaͤdkiem corki ludu nego. 

49. Wło moie oplywã bez przeſtaͤnku / iz 
odpoczynku nie md. 

50. Az weyzry Pan ć obäczy 3 niebd. 

51. Oko moie duſze moię traͤpi / dla wſzyt⸗ 
kich corek miaͤſta moiego. 

52. Mieprspidćiele moi ſrodze mie prze: 
ſlaͤdowaͤli / lowige mie iaͤko ptaka bez przy: 
czyny. 

53. Zaͤmkneli żywot mop w * ſtudni y przy: 
wólili mię tómieniem. 

54. Wody oplynely obficie na głowę moie 
l ć mowiłem / Iginqlem. 

55. Wzywdłem imienić twego Pdnie 3 dolu 
glebokiego. 

56. Slyſzales glos moy / nie zaͤtulaͤyze ochć 
twego od wzdychaͤnid mego y od wolanid mo: 
iego. 

57. Przyblizyles ſie w dzien w kthorym eie⸗ 
bie wzywal / ć mowiles / Nie boy ſie. 


To ieſt na pomſtę grzechu ſwego. 
Pätrz o tym Jeremiäſzä 38. v. 6. 


Amos. 3. v. 6. 


Jeremidſzow. 989. 


58. G Pänie / wziales nd ſie krzywde duſze 
moiey / ć wybówiłeś zywoth moy. 

59. Widziaͤles mop Pänie krzywde moie / 
Bronze ty prawa moiego. 

60. Bäczyles wſzytke ich ſrogose / 
4 wſzytke myjl ich przeciwko mnie. 

61. Vſtyſzales Paͤnie pobóńbienie ich / 
a wſzytko ich ſtaͤraͤnie przeciwko mnie. 

62. Też y wargi tych ktorzy ſie podnoſzq 
przeciwko mnie / y vſthäwiczne myſlenie ich 
przeciwko mnie. 

63. Obäczaͤy kiedy ſie klaͤdg y kiedy wſtaͤig 
I zećiem ić ieſt pioſnka ich. 

64. Oddaͤy im zaͤ towno miły Pänie we: 
dlug ſpraͤwy rak ich. 

65. Thy im daſz boleść ſerdeczna / y prze: 
klectwo twoie. 

66. Przeſlaͤdowac ie będźiejj w gniewie 
twoim / ć zgladßiſz ie 3 ſwiaͤta o Paͤnie. 


Rópitułlć 4. 

(I. Wypiſuie ony wielkie veiſki ktho⸗ 
re ſie przydaly w Jeruzälem gdy by: 
lo oblężone przez Nabuchodonozora. 
13. Vkaͤzuie grzechy prorokow y kaͤpla⸗ 
now / ze oni byli przyczyng vpaͤdku 
iego. 21. Großi Edomczykom nieprzy⸗ 
idcielom Jerozolimſkim. 


J. O iśłoż posmiedzialo ieſt zlotho / * 
4 oómienionć ieſth bryłć złotć ſczyrego / 
y tamienie domu Pänſkiego ſq rozmiethaͤne 
w przecznicach wſzytkich vlic. 

2. Jakoz teraz ſzlaͤchetni ſynowie Syonſcy 
co byli poczytóni idło zlotho ſzezyre / ſa tato 
garnce gliniàne / ć iałoby ſpraͤwaͤ raͤk zdu⸗ 
nſkich. 

3. 5 Smokowie wyłożyli piersi ſwe ć kaͤr⸗ 
mili mlekiem ſzezenieta ſwoie / A corka ludu 
moiego tak ieft okrutna iaͤko © ſtruſiowie naͤ 
puſzezy. 

4. Jeęzyk fącego przylgnal ku podniebieniu 


Przez złoto rozumie Kſiqzethaͤ / à przez kaͤmie⸗ 
nie drogie Kaͤplaͤny. 

Jakoby rzekl / wezowie wychowywaig Sżieći 
ſwe / ale corki Izraelſkie nie wychowywaig ſwo⸗ 
ich. 

W tych ſlowiech daͤwã znóć iz niewiaͤſty opu: 
ſzezaly dziaͤthki ſwe iaͤko ſtruſowie gdy iaycd znio: 
zſzy odchodzą ich na puſzezy. 


990. 25; 


iego w vpraͤgnieniu / MIólucżcy prosili o chleb 
I ćle zaͤden nie był co by go im vlomil. 

5. Oni ktorzy fię kaͤrmili potrawami roſko⸗ 
fznymi / poginęli w vlicach y oni kthorzy byli 
wychowaͤni w odzieniu fzórłótbnem / przykry⸗ 
li ſie gnoiem. 

6. Wieeſze ieſt kaͤraͤnie zć grzech corki ludu 
moiego / ć niż karaͤnie grzechu Sodomy 
ktore ieſt podwrocone w iednem okaͤmgnieniu 
bo nãmioty nie byly rozbite przeciw iemu. 

7. Naͤzaͤreyſcy iego czyſtſzy byli niż śnieg 
I ć bielfży niz mleko / rumienſʒey byli baͤrwy 
niz rubin / ć piekniey wyprówieni niz fzófir. 

8. Ale theraͤz oblicze ich czyrnieyſze niż 
wągl / nie poznać ich naͤ vlicaͤch / przyſchlaͤ 
fłorć ich do kosci ich / wyſchnela iako drew⸗ 
no. 

9. Lepiey ſie tym ftdło co zgineli od miecza 
niz tym co poginęli od głodu / aͤbowiem ci 
wywiedli iako pobici dlaͤ niedoſtaͤtku plodnoſci 
żiemie. 

Jo. Rece niewiaſt miloſiernych piekly Ożie: 
ei ſwe / ć mióły ie za pokarmy fobie / gdy 
trwal vpaͤd corki ludu moiego. 

II. Paͤn wypelnil popęoliwość ſwoie / 
Wylaͤl zdpólenie gniewu ſwego p zópólił ogień 
w Syonie / ktory pożdrł grunty iego. 

J2. Krolowie żiemie y mieſzkaͤigey naͤ niey 
nigdy by byli temu nie wierzyli / izby midł 
wniść przeciwnik ć nieprzyiaciel w bróny Je⸗ 
ruzalem. 

I3. Dla grzechow prorokow iego / y nie: 
prówośći kaͤplaͤnow ie“ / ktorzy wylewaäli 
krew ſprawiedliwych w posrodku iego. 

IA. D Bladßzili ido ślepi po vlicóch / y tak 
pomóżćni fą krwig / iż ſie ʒaͤden F odzieniã ich 
tknac nie może. 

J5. Wołóno nã nie / Vchodzeie wy nieczy⸗ 
(ci / Vſtęepuycie / vſtepuycie / à nie tykaycie ſie 
nas / aͤbowiem ſie oni rozgniewali / y poru⸗ 
fyli / ć mowili miedzy narody / Nie wrocą 
ſie tam wiecey ku mieſzkaͤniu. 


DĄbowiem nózpwóli złe dobrym / ć dobre 
złym nóuczóiąc luośi. 
Dlã tego iz byli fplugówionemi. 


W LYMot.19.v.25. 


LAMENTATIONES. 


Róp. 5. 


Jó. F Oblicze Paͤnſkie rozploſzylo ie 4 nie 
weyzry naͤ nie więcep / przetho iz ſie nie wſty⸗ 
dali oblicza kaplaͤnſkiego / aͤni vzywaͤli miło: 
fierożić przećiw ſtaͤrcom. 

I7. Oczy nójże vſtaͤly w oczełówóniu 
nójzego raͤthunku prożnego / góychmy ſie 
ogladaͤli naͤ nóroó ktory nas rótowóć nie 
mogł. 

J8. Sidla ftówiśli ftopóm naſzym 
abychmy po vlicach nie cbooźili / bliſki ieſt 
koniec naͤſz / ni naͤſze koncza fie / przetho iż 
pr zyſzlo dokonczenie naſze. 

J9. Przeſlaͤdowey näſzy preoͤſzy byli niz 
orlowie powietrzni / gonili naͤs po goraͤch 
y cżybóli na nós w puſtyniaͤch. 

20. Duch nozoͤrzy naſzych / U pomaͤzaͤniec 
Pänſki / poimaͤn ieſt w iaͤmäch ich / pod kto⸗ 
tego cieniem mowilichmy / ze bediemy żyć 
miedzy narody. 

21. Weſel ſie p raͤduy fię ty corko Edo⸗ 
mſka Etborć mieſzkaͤſz w ziemi Huz / przyidzie 
też y do ciebie kubek 3 ktorego ſie opiieſz dż 
zrzuciſz. 

22. O corko Syonſkaà ! wypełniła ſie nie⸗ 
prawość twoid / iuz cię więcey nie zaͤpedzi / 
dle naͤwiedzi nieprawość twofę o corko Edo⸗ 
mſka / à oòkryie grzechy twoie. 


Bópitułó 5. 
¶ Modlitwaͤ Jeremiaſzowa. 


To mowi w ofobie pogónow ktorzy trzymóli 
o Zydziech idło o nie czyſtych / prze krew niewinną 
ttotą wylewaͤli / ć przethoz ie wyrzucaͤli mowiąc / 
Vſtępuicie à nie tykaycie ſie naͤs / A potym mowią 
iz ie Pan ſkaͤraͤl góy ie roſproſzyl. 

Dawa ʒnaͤc złość niektorych Edomczykow 
kthorzy w miese ie daleko ſie ſrozey 3 dobremi ludz⸗ 
mi obchoośili niż nieprzyiaiele / 4 przethoz widzac 
traͤpienie że wſzad w oſobie ludu mowi ty ſlowẽ 
Bliſki ieſt koniec. 

To mowi o Jozyaſzu Krolu ich / ktorego zo⸗ 
wą duchem ſwych nozoͤrzy to ieſt zywothem ſwym 
dͤbowiem pod iego paͤnowaͤniem nadziewaͤli fię 
wieść żywot ſpokoyny y bespieczny / aͤ ten krol 
był figurą Paͤnd Kryſtuſowgq ktory ieſt prawość 
wy Meſyaͤſz y pomaͤzaͤniec / od ktorego ſaͤmego 
pochodzi żywot / pokoy / y wieczne odpoczynienie 
y ktory wpãdl w sidlaͤ zlosnikow. 

To ieft kaͤraͤnie twoiey nieprawosci. 


Róp. 5. 25. Läment 


I. Rozpomni Paͤnie naͤ to co fie naͤm przy: 
dalo obeyzry / ć baͤcz pobóńbienie naſze. 

2. Dziedzictwo nófze przenieſione ieſth 
miedzy obce / ć domy nófze do cudzoziemcow. 

3. Sirotàmichmy zoſtaͤli przez oycd / 
4 mótti naſze ją iaͤko wdowy. 

4. Pilichmy wodę naͤſze żć pienigdze a dro⸗ 
go placilichmy drwa naſze. 

5. Cierpielichmy przeſlädowanie nad ſʒyig 
naſzq / praͤcowaͤlichmy / ć nie daͤno nóm od⸗ 
poczyntu. 

6. Dalichmy prawicę Egiptowi y Aſsy⸗ 
tiśnom / aͤbychmy ſie nófyćśli chlebem. 

7. Oycowie nófży zarzeſzyli ć nie maͤſz ich 
I ć my nieſiemy karaͤnie za nieprawość ich. 

8. Sludzy paͤnowaͤli naͤd nami / ć zaͤden 
nós nie wybawil 3 rak ich. 

9. Przynosilichmy chleb nófz 3 niebeſpiec⸗ 
zenſtwam żywotbć naſzego / przed mieczem 
na pufzczy. 

Jo. Skorà nójjć pocjernićła iako czaͤrny 
piec / przed ſrogosciq głodu. 

II. Niewiaſty w Syonie pogwälcono / 
y pónienti w miaſtaͤch Juda. 

J2. Kſiqzetha rekaͤmi ich powieſzani fą / 
ani mieli w vcjćiwośći obliczaͤ ſtaͤrſzych. 


Jeremiaſzow. 991. 


I3. Pobraͤli mlodzience do zaͤrn / ć Ośie 
ateczki  póodły pode drwy. 

J4. Stbórcy vſtaͤli ? w brónóch / à mło: 
dziency od pieśni ſwoich. 

J5. Vſtaͤlo weſele ſercd nófzego / y tóńce 
naſze obroćiły ſie w placz. 

Jó. Wieniec ſpaͤdl ; głowy nófżep / Ach 
biddaͤſz nam izechmy zurzeſzyli. 

17. A dlaͤ te ſerce naͤſze ſmetne ieſt / aͤ prze 
ty rzeczy zaćmione ją oczy naͤſze. 

18. Dla gory Syonſkiey ktora ieſth ſpu⸗ 
ſtoſʒond / tat iz thaͤm iedno liſzki mieſzkaͤig. 

J9. Ale ty Paͤnie trwaͤſz na wieki / ć ſtolica 
twoid od narodu do narodu. 

20. Izali naͤ wieki zäpomniſz nas: & opu: 
śćijz nós przez tak dlugi czas: 

2]. Naͤwroc nas o Pónie ku fobie / a bę: 
diem naͤwroceni / odnow dni naſze iaͤko od 


Vzielichmy przymierze 3 nimi. 

To ieſt wielkie Brzemionć naͤ nie klaͤdziono 
iz ſie powaͤlaly pod niemi. 

Juz wiecey nie czyniono ſpräwiedliwosci. 
począttu. 

22. Abowiemes nós odrzuć / ć ſrodzes 
ſie rozgniewaͤl przeciwko nóm. 


Księga 


26. 


proroctwo Ezechielà Proroka. 


Argument. 


¶ Ezechiel ſyn Buzego / tópłón y Prorok okaͤzaͤl Krolowi Joaͤchinowi ktorego też zwano 
Jechoniãſzem niebeſpieczenſtwo w ktorym był / oznäymuige zburzenie Jerozolimſkie. Raͤdzil 
tedy temu Jechoniaſzowi / y przywiodl go k te” iz ſie poddaͤl Naͤbuchodonozorowi aͤby tak 
był zaͤchowan / ć miaſto aͤby nie przyſzlo w ſpuſtoſzenie / co gdy vczynil / zaͤwiedzion ieſt do 
Baͤbilonu 3 mótłą y 3 kſiqʒety p 3 dworzany ſwemi y 3 wielkim pocztem ludu / iaͤko o tym 
czytaͤmy w 2. Krol. 24. kap. miedzy ktorymi też był y Ezechiel / ktory nie dlugo po onym 
przywiedzieniu / widzac iz niektore kſigzeta zaͤlowaͤly tego z ludem / że iego raͤdy ſluchaͤly 
podaͤwſzy fie krolowi Baͤbilonſkiemu / à iz zć bläzenſtwo mieli to co on prorokowal 
o zborzeniu Jerozolimſkim / potwierdzaͤl proroethwa ſwego / y oznaymil onemu ludowi 
zaͤtwaͤrdziaͤlemu nowe widzenid y ziawienid ktore potym podal był Paͤn temu / y zaͤmykaig 


fie w tych oto kſiegaͤch. 

Käpituld I. 
¶ J. Czćs ktorego prorokowal Ezechiel 
prorok. 4. Widzenie czworgaͤ zwierząt. 
15. Widzenie czterech kol. 26. Widzenie 
tronu y obraͤzu na niem. 


I. Sthalo fię roku trzydzieſthego mieſig⸗ 
cd cjwóttego / ć nić piątego tbegoż miefiącć 
gdym był w posrodku żawieośienić / naͤd rzełą 
B Cbobór / otworzyly ſie niebiofć / y widziaͤ⸗ 
lem widzenid Boże. 

2. Piąte” ónić mieſigcò / roku piąte” po 
zäwiedzieniu krola © Jośchind. 

3. Slowo Pänſkie ftdło fig do Ezechiela 
kapland / fpynć Buzego w ziemi Kaͤldeyſkiey 
nad rzekg Chobaͤr / y byla tam naͤd nim reka 
póńjtć. 


Ten rok trʒzydzieſty poczynóć fie maͤ od onego 
roku góy kſiegi ʒaͤkonne fą nóleżione przez Seltidfzą 
oycd Jeremiaſzowego ktory był rok oſmynaſty za 
Jozyaſza / od tegoż czaͤſu roku piątego y dwudzie⸗ 
fte” zawiedzion był Jechoniaſz y z ludem ſwym do 
Baͤbilonu / miedzy ktoremi będąc Ezechiel roku 
piątego po onym zaͤgnaͤniu wiożiał ty Panſkie wi: 
dzenid kthore w tych kſiegaͤch przypominã / aͤ prze⸗ 
toż tu naprzod mowi roku trzydzieſtego. 

To ieſt / £ufrótes. 

Abo Jechoniaſza o 
mi. 29. v. 2. y v Mat. J. v. 2. 


czym pätrz Jere⸗ 


4. Weyzraͤlem ć oto P wicher gwaͤltowny 
przychodzil od pulnocy / p oblok wielki zmie: 
ſʒaͤny 3 ogniem / móiąc okolo ſiebie iàſnosc / 
3 posrodku ktorego / to ieſt / 3 posrod ognić 
ͤwychodßzila iaͤkoby ofobć k Śdfmól. 

5. Jefzcze też 3 posrodku niego wychodzi⸗ 
lo podobienſthwo czworgaͤ zwierząt / ć kſz⸗ 
tółt ich był taͤkowy iaͤkie ieſt podobienſtwo 
człowietć. 

6. M midło kaͤzde czterzy twaͤrzy / y czterzy 
ſkrzydla. 

7. Nogi ich były nogi proſte / ć ſtopy ich 
były iako ſtopy nog cielcow / y blyſkaͤly ſie by 
miedz polerowónd. 

8. A rece człowiecze wychodzily ze ſpodku 
ſkrzydl ich ze cztherech ſtron ich / A ono czwo⸗ 
ro midły ſwe cztery twaͤrzy y czterzy ſkrzydlaͤ. 

9. N były ſpoione ſkrzydly ſwemi iedno ku 
drugiemu / gdy chodzily nie obraͤcaly ſie / dle 
kazde chodzilo proſto obliczem ſwoim. 

Jo. Podobienſtwo oblicza ich / bylo iaͤko 
oblicze człowiecze / y oblicze lwie / po praͤwey 
ſtronie onych czterzech / ć iaͤko oblicze ćielcć 


BPrzez wicher y przez oblok znaͤmienuie czas 
vtrapienid / ć przez ogień nieſzezescie / przez 
iófność y oſobe Haͤſmaͤl / Paͤnaͤ ſedziego ſpraͤwie⸗ 
dliwego. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig Burſztyn / aͤbo Uniołć 
I ćbo podobienſtwo ognić. 
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y oblicze orla po lewej ſtronie onych czterech. 

II. Thakowec były obliczaͤ ich / aͤle ſkrzy⸗ 
old ich były podnieſione ku gorze / dwie ſkrzy⸗ 
dle ſpaͤialy fig w iedno z drugie / 4 wie okry⸗ 
waly ciala ich. 

J2. Kaͤzde z nich chodzilo proſto obliczem 
ſwoim / y chodzily tam gdzie byla wolã ich / 
4 nie obrócdły ſie gdy chodzily. 

I3. A podobienſtwo zwierząt y weysrenie 
ich / iało węgle w ogniu tofpólone / y iako 
weyzrenie kaͤgaͤncow / aͤbowiem on ogień był 
mieſʒaigcy ſie miedzy niemi / & bläſk był 
w ogniu / y swiathlosc wychodzila 3 ognia. 

J4. Biegaͤly zwierzeta y wraͤcaly fie iaͤko 
blyſkaͤwicd. 

J5. A goͤym ſie przypótrował zwierzetom 
onym / otbo ſie vkaͤzaͤlo naͤd ziemig przy zwie: 
rzetaͤch kolo mdiące czterzy twaͤrzy. 

Jó. Weysrenie kol ć robothaͤ ich bylaͤ iaͤko⸗ 
by tómienić 3 Tbórfps / podobienſtwo bylo 
iednaͤkie onych czterzech / y weypźrenie ich / 
y tobotbć ich byłć iaͤkoby kolo w posrodku 
kold. 

17. Idge chodzily po czterzech ſwych ſtro⸗ 
nach / ć chodząc nie obraͤcaͤly ſie. 

I8. Dzwonć ich wyſokie y ſtraͤſzne były / 
4 n oblakoch tych czterzech bylo oczy pelno 
wſzedy w okolo. 

J9. Góy chodzily zwierzętć / chodzily przy 
nich y kola / a góy ſie podnosily zwierzęta od 
ziemie / y kola fię thez ſpolu podnosily. 

20. Choddily kedykolwiek chóidły / y kedy 
ie duch nioſt / ć kola podnioſly fie przed niemi 
bo duch zwierząt był w tołśch. 

21. Abowiem góy ony fzły / tedy też y ko⸗ 
ła ſzly / a gdy ony ftanely / ſtaͤnely też y Łokć / 
góy ſie ony podnosily od ziemie / też ſie y ko⸗ 
la ſpolu 3 niemi podnosily / aͤbowiem duch 
zwierzath był w kolach. 

22. A podobienſtwo niebć bylo nad gło: 
wómi zwierząt / iaͤko weyzrenie kryſztaͤlu 
baͤrzo przezroczyſte“ / ktore fię rozeiggaͤlo naͤd 
głowómi ich. 

23. Pod onym niebem były proſto ſpoione 
iedno 3 drugiem ſkrzydla ich / 4 dwiemaͤ kaͤdde 


Niektor zy czytẽiq tato Łómienia drogiego abo 
kaͤmienid Morſkiego to ieſt baͤrwy laͤzurowey iaͤko 
ieſt woda Morſtka. 


Drotoctwo 
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4 nich okrywaͤly ciala ſwoie. 

24. N ſlyſzlem ſzum ſkrzydel iako wody 
wielkiey / a iako fzum Wſzechmocnego / gdy 
chodzily / Huk gloſu ich iaͤko huk woyſka / 
ć góy ſie zaͤſtaͤnawialy / opuſzezaͤly ſkrzydla 
ſwoie. 

25. Glos ſlyſzaͤn był od nieba onego co by: 
lo nad głowómi ich / ć góy ſtaͤnehy opuſzezaly 
ſkrzydla ſwe. 

26. Nãäd onpm niebem kthore ftóło nad 
głowómi ich / bylo podobienſtwo ſtolice idko 
pięeknosc ſzäfiru / ć na podobienſthwie ftolice 
bylo na wierzehu podobienſtwo czlowieka. 

27. NM widziaͤlem iaͤko oſobe Haſmal / iaͤko 
kſʒtaͤlt ogni we wnątrz y w okol / od biodr 
dz ku gorze / y od biodr iego a na dol / 
wid iaͤlem iaͤko kſʒtaͤlt ognid / y był blaͤſk okolo 
niego. 

28. Jakoby tęcza ktord bywa fprówionć 
na obloku cʒzaſu dzdzowego / tółowe bylo 
weypźrenie iaſnosci iego wſzedy okolo. Tos ieſt 
widzenie podobienſtwa chwaly Panſkiey / kto⸗ 
re wióżąc vpaͤdlem na oblicze ſwoie ć ſlyſʒaͤlem 
glos mowiqcego. 


Käpitulä 2. 
J. Jako ſkoro wzigl Ducha ſwie⸗ 
thego / pofłón ieſt do ſynow Jerozoli⸗ 
mitich. 5. y.7. Naͤucza ie przecz ſa proro⸗ 
cy od Bog poſlani. 9. Widzenie kſiqg 
zewnatrz p po wierzchu piſaͤnych. 


J. Vrzekl do mnie * Synu czlowieczy po: 
wſthaͤn na fwe nogi / ć id 3 tobą mowić będę. 

2. Tedy duch wftąpił w mię gdy do mnie 
mowił / aͤ poftówił mię nd nogi moie / y ſlu⸗ 
chółem onego kthory mowił do mnie. 

3. M rzekl ku mnie / Synu czlowieczy po⸗ 
ſyläm eie do ludu Izräelſkiego / do ludu nie 
pofłufzne” / ć mnie odpornego / aͤbowiem oni 
y oycowie ich przewrotnie ſie przeciw mnie 
zachowali 43 do dnia tego. 

4. Sg ſynowie niewſtydliwi ć ſerca 
krnabrnego / do ktorych id ćiebie poſylaͤm / 
y powieſz im / Paͤn Bog taͤk mowi. 

5. B Cboćićż fłuchźć bęóg abo nie będą 


Thym przezwyſkiem nópominć go ćby był po: 
kornym y vnizonym. 
BS$łowć Zydowſfie znaͤcza iz lud on fłuchóć nie: 
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iaͤkoz ieonót fą ludzie nie okroceni / lecz zaͤiſte 
pozndią iz mieli Proroka miedzy ſobg. 

6. Ty ſynu czlowieczy nie ſie ich nie boy / 
ani ſie lekay ſlow ich / aͤczkolwiek maͤſz ludzi 
twóróe ć nie powolne / 4 mieſskaͤſ; mied zy 
niedzwiadki. Nieboyze ſie thedy nic ſlow ich / 
ani ſie lekay twaͤrzy ich / chociac ieſt vporny 
narod. 

7. Oonieſieſz tedy do nich fłowd moie / 
chociòʒ ćię fłuchóć będą aͤbo nie bedg / iaͤkozẽi 
ſq odporni ludzie. 

8. Ale ty ſynu czlowieczy ſluchaͤy co mowie 
ku tobie / ć nie cheiey być odpornym iako ieſt 
oto naͤrod ten ſporny / otworz vſta ſwe / a 
Qiedz tho co dam tobie. 

9. Tedym weysraͤl / aͤ fpufzczonć ieſt rekaͤ 
do mnie w kthorey były kſiegi. 

Jo. Ktore otworzono przede mną / y były 
ſpiſaͤne w wnatrz yz wierzehu / aͤ były w nich 
ſpiſane naͤrzekanid / vſkaͤrzaͤnid / y przeklinaͤnid. 


Rópitułć 3. 

(4 I. Róże mu ieść kſięgi. J. Pofłón ie: 
ft do Izraelitow. 5. Góporność y niez 
wiaͤre Zydow gaͤni. 8. Potwieróżony 
w weżwóniu ſwoim obietnicą Paͤnſka. 
J5. Przychodzi do ZJydow zaͤgnaͤnych. 
17. Vkaͤzuie ktory ieſt vrzad wiernych 
ſlug Bożych / y kaͤraͤnie tych ktorzy nie: 
obóle ludzkie grzechy tórzą. 22. Powto⸗ 
te ieſt vtwirdzon nowem wiezeniem / 
y opowiedziaͤne mu ieſt wiezienie Jeru: 
zälem y Jydow. 

J. N rzekl do mnie / Synu czlowieczy / * 
iedz co znaͤydzieſz / ć ziedz ty kſiegi / y idz 
ć mow do domu Izraelſkiego. 

2. Otworzylem thedy vſtaͤ ſwoie / y dal 
mi ty Efiegi ku ziedzeniu. 

3. A mowił ku mnie / Synu czlowieczy / 
Brzuch thwoy niech ie / a wnetrznosci twe 


mial dowodząc tego ich odpornosciq ktorq w fo: 
bie okazowali. 

To iedzenie ʒnaͤczy ćby poiął ſlowa ony 
y zaͤchowaͤl ie w ſercu ſwym. 

W Zydowikim ſtoi / Jedz wſzytko dawaige 
znać iz nie maͤmy po ſtuczce przyimowóć ſlowa 
Bozego wedle nófzego zdaͤnid dle na wſzem cale 
przymowóć p w fobie zaͤchowywaͤc mómy. 

BProrok naͤkarmiony fłowem Boży y Duchem 
iego vtwierdzony idzie do Izraͤelczykow. 


EZ ECHIE L. 


Róp. 3. 


niech ſie tymi kſiegami naͤpelnig ktore oto tobie 
dawam: Ziadlem ie tedy / y były w vſtaͤch 
moich iaͤko miod ſlodkie. 

4. Rzekl pothym do mnie / Synu czlowiec⸗ 
ży / Idz do domu Izräelſkiego / 4 opowiedz 
im flowć moie. 

5. Abowiem nie bedzieſz poſlaͤn do ludu 
niezrozumiaͤney mowy / aͤbo trudne iezykaͤ / 
ale do domu Izräelſkie'. 

6. Ani do wielaͤ naͤrodow mowy nieznaio⸗ 
mey / y iezyka trudnego / ktorychbys fłow 
zrozumieć nie mogł: Bo ieſlibych id ćiebie do 
tbółowych pofłół / zóńjteby ćie oni vſluchaͤli. 

7. Ale dom Izräelſki nie bedzie ciebie ſlu⸗ 
chół / aͤbowiem mie oni fłucbźć niechcą: 
Bo wſzythek dom Izraͤelſki niewſtydliwy ieft 
y twaͤrdego ſercẽ. 

8. Oto zmocniłem twórz twą przeciwko 
twaͤrzaͤm ich / ć czoło twe vczynilem twóróe 
ptzećiw czolu ich. 

9. NM vcʒpynilem twórz twą iaͤko Adaͤmaͤn⸗ 
tyn / ktory ieſt twardſzy niz krzemien / nie: 
boyze ſie ich tedy / aͤni ſie lekay oblicza ich / 
cboćiażći ieſth dom odporny. 

Jo. Rzekl tedy ku mnie / Synu czlowieczy 
I cożtolwiet tobie powiem / bierz fobie w to: 
zum / ć fłuchóy ofzymd. 

II. Idz ć wnidz do wygnónych do ſynow 
ludu twego y mow ku nim / ć powiedz im / 
Pan Bog tak mowi / Owã ſnaͤdz vſluchaͤig / 
abo nie. 

J2. N podnioſl mie Duch / y vſlyſzaͤlem 
glos za fobą wielkiego fzumu / mowiący / 
Błogofłówionć niech bedzie * cbwdłi Paͤnſka 
ttord wychodzi z miepjca tego. 

I3. A ſzum ſkrzydl zwierzat ktore ſie ſpolu 
ſpaialy / y grzmienie kol przed nimi / y glos 
wzruſzenid wielkiego ſlyſzaͤlem. 

IJ. Podnioſt mię tedy Duch y wzial / 
4 odfzedłem sfrójowóny y rozgniewaͤny w u: 
chu ſwoim / bowiem rekaͤ Paͤnſka byłą mozna 
naͤde mną. 


Przez chwale Paͤnſka wychodzącą 3 mieyſca 
ſwego rozumie zepſowaͤnie Kos ciola w ktorym 
Paͤn ſiedzial w posrodku Cherubinow / aͤ przytym 
dawa znać o zburzeniu miófta y poimóniu ludu co 
znaͤczy przez ſzum ſkrzydl zwierzęcych y kol ktore 
nizey w drugim wirſzu przypomina. 
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J5. D Przyſzedlem tedy do poimónych 
w Thel Abib / do tych ktorzy mieſzkaͤli naͤd 
rzeka Chobór / aͤ ſiaͤdlem kedy ſiedzieli ć mie: 
fzłólem przez fieoni oni plaͤczge miedzy nimi. 

Jó. A po ſiedmi dnioch ſlowo Póńjtie 
podaͤne ieſt do mnie w ten ſpoſob. 

17. Synu czlowieczy / poſtäwilem ćię 
ftróżem domu Izraelſkiego / Ty tedy ſluchaͤc 
bedzieſz ſlowa 3 vſt moich / ć ty ich vpomindẽ 
bęożiejz moim imieniem. 

J8. Góy tzetę niepobożnemu / Zaͤpewne 
vmrzeſz / ć ty go nie vpomniſs / y nie roz⸗ 
mowiſz 3 nim / opominóiąc go od zlosciwey 
drogi iego / aͤby Żył / On niepoboznik vmrzec 
iscie w zlosci ſwey / ale krwie iego 3 rak two⸗ 
ich pótrzóć bede. 

19. Lecz ieſli niepoboznika vpomniſz ć on 
ſie nie nawroci od ſwey niepraͤwosci / aͤni 
od zlosciwey ſwey drogi / onci vmrze w nie: 
prówojći ſwey / ć ty wybówijz duſze fwoię. 

20. Täkze ieſli k ſpraͤwiedliwy odwroci ſie 
od ſwey ſpraͤwiedliwosci / a vcżyni złość / 
F położę zaͤwäde przed nim / ć vmrze prze⸗ 
to żeś go nie vpomionql / vmrze w grzechu 
ſwym / aͤ iuz wiecey nie wſpomnig nć © iego 
fprówieoliwość / ćle będę ſzukaͤl iego krwie 
4 tął twoich. 

21. A wſzakoz vpomniſzli niepobożnego 
aby nie grzeſzyl / ć on nie zyrzeſzy / zaͤiſte 
żyć bedzie iz ieſt naͤpomienion / ć tyś ſie też 
wyſwobodzil. 

22. Bylaͤ thaͤm tedy nade mną rekaͤ Panſka 
d mowił ku mnie / Powſthaͤn wynidz w pole 
I ć tam ſie ; tobą tożmowię. 

23. Powſtaͤlem tedy a wyſzedlem w pole / 
d oto chwalã Paͤnſta tam byłć rownie thaͤka 


To vrocʒyſko y mieyſce bylo niedaͤleko rzeki 
Eufrates gözie bylo oſaͤdzone dzieſięcioro pokolenie 
przenieſione 3 Sómótyiey. 

To ieſt ten ktory swiadom woley Bozey / 
4 przyſthaͤl w poczet wiernych. 

Jeſlizbych id położył ʒawãde przed nim aby 
ſie nie nówroćił do drogi proſtey / ć na then czaſci 
nam Pan zaͤwaͤdzaͤ gdy nós puſzeza z naſza naturą 
4 nie tządźi naͤs Duchem ſwoim. 

Coz kolwiek vczyni dobrego zwierzchownie / 
göyz thaͤkowẽ ſprawiedliwosẽ nie ieſt prawa. 


Nizey.33.v.7. Wyſzey. I. v. I. 


Proroct wo 
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tółąm wióżiół v rzeki Chobór / y vpaͤdlem na 
oblicze ſwoie. 

24. Tedy Duch wſtapil w mie / ć po: 
ſthawil mię na nogi moie / y mowił ku mnie 
tymi ſlowy / Wnidz ć zaͤmkni ſie w domu 
twoim. 

25. Tóm ſynu czlowieczy bedzieſz zwigzaͤn 
zwigſkami / ć nie wynidzieſz miedzy nie. 

26. A thͤͤk  przyjufze iezyk twoy do pod⸗ 
niebienić twee / y ſtaͤnieſz ſie iaͤko niemy / y nie 
bed zieſz im iako gaͤnigcy ie / aͤbowiem ieſt dom 
nieokrocony. 

27. Ale ſkoro 3 tobą , mowić przeſtaͤne 
otworzę vſta twe / aͤ tzeczejz do nich Paͤn 
Bog tak mowi / Ktho ſlyſzy niech ſlucha / 
a tto nie chce niech przejtónie / bo oni ją 
dom odporny. 


Rópitułć 4. 
¶ I. Prorokuie o oblężeniu Jeruzaͤlem 
od Kaͤldeyczykow. 4. Vkaͤzuie czaͤs ob: 
lezenid. 9. Opowiedć wielki glod ktory 
miaͤl być czaͤſu oblężenić. 

J. Ty tbeż fpnu czlowieczy / weżmi cegłę 
4 położ ią prʒed ſobg / ć wyriy naͤ niey miaͤſto 
Jeruzalem. 

2. Gblezeſz ie / a wybuduieſz baͤſzty y vſy⸗ 
pieſʒ przeciw iemu wdły / ć obtoczyſz ie obo: 
zem / y zaſaͤdziſz taͤraͤny przeciw iemu. 

3. Wezmiz fobie * pónew żelóżną / ć po⸗ 
ſthaw ig miaͤſto muru żelóznego mieoży tobą 
4 miedzy miaͤſtem / a obroć oblicze ſwoie prze 
ćiw iemu / y oblęż ie / ć dobywaͤy go: Toe 
bedzie dziw domowi Izräͤelſkiemu. 

4. B Zófniefj też na © lewy bot twoy / 


Oznaymuie zaͤtwaͤrdzenie ludu onego / iakoby 
thaͤk rzekl / Taͤk im wiele pomozeſz naͤpominaͤniem 
ſwem iaͤkobys też milcżół bedae niemy y głuchym. 

Pan rozmaͤwia 3 Prorokiem az do iedenaͤſtego 
Rópitulum. 

ADrzeż tę panew wyklaͤdaͤcze rozumieig vpor 
zatwaͤrdziaͤlosc / y krnabrnosc ludu thego / prze⸗ 
ćiwto kthorey Prorok miał wdlcżyć. 

BYD tym fłowie zaͤmyka balwochwälſtwo ich 
w ktorym byli prówie zaͤſneli. 

Przez ten ſen na lewy bot / naͤ Etote Prorok 
nioſſ złość Izraelſkag / rozumie Samarya ktora le: 
zy od Jeruzälem po lewey ſtronie / y znaͤczy ten 
grzech w ktorym ddieſiecioro pokolenie taͤk bylo 
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ć złość domu Izräͤelſkiego wlozyſz nóń / y poz 
niefiefs tę słojć ich iaͤko dlugo na nim leżeć 
bedzieſz. 

5. Abowiem podalem tobie laͤta nieprawo⸗ 
sci ich / wedlug liczby trzech fet y dziewig⸗ 
cid ʒieſigt dni / ć poniesieſʒ nieprówość domu 
Izraͤelſkieb. 

6. A goͤy ie wypelniſz / vklaͤdzieſz ſie poz 
wtore na prówy bok twoy / ć poniefiefz * 
zloſe Judſka przez czterdziesci dni / podalem 
tobie ieden dzien zaͤ rok / dzien ieden zaͤ tot. 

7. A obrociſz twórz ſwoie przećiw oblęże: 
niu Jeruzalem / y obnäzyſz reke twoie nó nie 
l ć bedzieſz przeciw iemu prorokowaäl. 

8. A oto ia zwiążę eie / tak iz fię nie ruſzyſz 
z iednego boku na drugi / óż wypelniſz oni 
oblężenić twego. 

9. Wezmieſzß też pfzenice / ieczmien / bob 
ſoczewice / proſo / y wyke / y wlozyſz to 
w feóno näczynie / ć z tego fobie vcßyniſz 
chleb według liczby dni ktorych leżeć beddieſz 
na boku twym / D bedzieſz gi iadl przez trzy 
ſta p dziewieedieſigt Oni. 

Jo. Pokarm ten ktorego vzywaͤc bedßzieſz 
bedzie pod waͤgg dwaͤdziescid Syklow na 
kazdy dzien / a zaͤmierzonych czaͤſow ieść gi 
bedzieſz. 

II. Bedzieſz też pił wodę pod miarg ſzoſtg 
część Hinu / ć bedzieſz ig pić w zaͤmierzony 
czas. 

J2. N bedzieſz ten chleb iaͤdl iaͤko plaͤcki 


prówie zaͤſnelo iaͤko pogrzebione przez thaͤk wiele 
lat iako dlugo Prorok ſpaͤl naͤ bok ſwoy / to ieſt 
przez trzy fta p Ożiewięć dzieſigt / Zydowie liczą 
trzyſta y ożiewięćOśtefiąt y fześć tym porzadkiem / 
pod ſedzmi od Jozuego az do Säͤmſona ſto y ie: 
denascie lat / pod krolmi od Jeroboämã dz do 
Ozeego dwie śćie czterdziesci p ieden ć zoſtawaig 
ieſzeze trzydziesci y osm / 3 ktorym dwaͤdzies cia 
wypelnili za Saͤmſond / ć ośmnófćie za Samgaͤrd 
przez ktory wſzytek czaͤs tho dzieſięecioro pokolenie 
ttwdło w bdłwochwólftwie. 

DYW tych ſlowiech dawa żnóć glod wielki kto⸗ 
ry miół być cʒaͤſu oblężenić ć mićł trwac przez tal 
wiele ni iaͤko wiele lót trwaͤli w baͤlwochwaͤlſth⸗ 
wie ktorych dni liczba czyni okolo czternóśćie mie: 
ſiecy. 


W ͤᷣ4.Mo. JJ. v. 34. 
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Róp. 5. 


ieczmienne / ć vpieczeſz go na! linie czło: 
wieczym przed oczymaͤ ich. 

J3. Rzekl tedy Paͤn täk / Takei ſynowie 
Izraͤelſcy ſwoy chleb ieść będą fplugówiony 
miedzy naͤrody do ktorych ie wypedze. 

J4. A iam rzekl / Ach Pänie Boże / id 
nie ieſtem fplugówiony aͤnim iaͤdl zdechliny / 
abo co zwierze zaͤgryzlo / od młodośći moiey 
dz do tego czaͤſu / ć zaͤdne mieſo brzydkie nie 
poftało w vsciech moich. 

J5. N rzekl do mnie / Oto dawam ei layno 
wołowe miaͤſto laynd człowiecze / ć naͤ nim 
fobie vpieczeſz chleb. 

Jó. N iefzcje rzekl do mnie / Synu czlo⸗ 
wieczy / Oto ić odeyme pomoc chlebã w Jez 
ruzaͤlem / ć bed teść chleb ſwoy pod waͤgg 
y w veiſku / bęóg pić wodę miaͤrkq 3 zdumie⸗ 
niem. 

I7. Abowiem chleb y woóć vſtaͤng / zdu⸗ 
mieig ſie ſpolu / ć dla złośći ſwey vwiedng. 


Käpituläd 5. 
J. Opowieda ſkaͤzenie Jeruzaͤlem 
p wielkie pomordowaͤnie ludu. 
5. Vkaͤzuie przyczyny przecz ie Bog 
fłóżić chce. II. Oznaͤymuie co to 
rozumie przez ogolenie wloſow 
y brody. 


J. Ty też ieſzeze ſynu czlowieczy wezmi noż 
oſtry / wezmi brzytwę baͤrwierſkg / ć wzig⸗ 
wſzy ogol fobie głowę y brodę / wezmi tbeż 
fzóle y rozdziel ty wloſy. 

2. Trzeciq część ich ſpaliſʒ w posrzod * 
miójta po wypelnieniu ni oblężenić / potym 
wezmieſz trzećią część y rozetnieſz ig ze wſzad 
nożem / aͤ oftótnią trzecig czesc rozſypieſz po 
widtru / y dobedęe miecza za nimi. 

3. Wezmieſz też ieſzeze 3 nich nieidłą licz⸗ 


Oznaymuie baͤrzo wielki niedoſtaͤtek drew 
y inych rzeczy ku vczynieniu ognić. 

To ieſt / kthores ty wyryl naͤ cegle gözie thu 
przez ogien rozumie glod y mor przez ktory wiel⸗ 
ka część ludu poginęlà w miescie czófu oblężenić 
Naͤbuchodonozorowego / przez noż zaͤſie rozumie 
pomordowanie y poimónie ludu drugiey częjći / 
4 przez wiaͤtr też rozumie vciekaͤnie do Egiptu tę: 
dy lezeli po wzieciu mióftą Jeruzaͤlem. 


Nizey. 5. v. 6. p 14. v. I3. 
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be móluczłą / ć vwiążejz ie v podolka ſzaͤty 
twoiey. 

4. A potym wezmieſz nieco 3 nich / wrzu⸗ 
ciſz do ognić y ſpaliſz / aͤ 3 taͤmtgd wynidzie 
ogień po wſzytkim domu Izraͤelſkim. 

5. Pän Bog täk mowi / Toć ieſt Je- 
tużćlem / ć pojftówiłem ie miedzy narody / 
y kraͤiny okolo niego. 

6. Podwracalo ſady moie w nieprawość 
więcep niz pogaͤnſtwo / a vſtawy moie więcep 
niz pograͤniczni naͤrodowie: aͤbowiem oni od⸗ 
tzućili ſady y vſthawy moie niechege im być 
pofłufznemi. 

7. A dlä tego täk mowi Pan Bog / 5 
iz wielłość wófzą wieczſzaͤ byli niz naͤro⸗ 
dow wam pogranicznych / A nie chodpiliscie 
w vftówóch moich / aͤniscie © naſlaͤdowali 
zwyczaiow narodow okolicznych. 

8. Przetoz Pan Bog taͤk mowi / Oto id 
grożę tobie / ia ſaͤm vczynie ſad naͤd tobą przed 
oczyma poganow. 

9. A vcjynię nad tobą to czegom nigdy 
nie czynił / óni tego na pothym vczynie / dla 
wſzytkich złośći twych. 

Jo. Oycowie pożtą ſyny ſwe w posrod 
ciebie / ć ſynowie poiedza oyce ſwe / weżmę 
pomſthe 3 ćiebie / & rozproſze wſzytki twe 
oſtaͤtki po wſzytkich wiaͤtroch. 

II. Żywę id / mowi Pan Bog / izes ty 
zgwalcil moie mieyſce fwięte taͤkowemi twemi 
nieprówośćiómi y obrʒydlosciami / Só też cie⸗ 
bie podrabie / ć oko moie nie przepusci thobie 
ani fię ʒmiluie nad tobą. 

J2. Abowiem trzećii część twoid pozdy⸗ 
cha morem / 4 wyniſzezeie głodem w posrod 
ciebie. A thrzecid część twoid paͤdnie od miecz 
za wſzedy okolo ciebie / ć trzećią część twoię 
roſproſze po wfzyttich widtroch / aͤ 3 dobytym 
mieczem gonic ie bede. 

J3. Täk ſie gniew moy dokonczy / aͤ vſpo⸗ 
koi popędliwosc moid w nich / y veieſze ſie / 
4 dowiedzą fię / ize id ktory ieſthem Paͤn mo: 
wilem w żdpólczywośći moiey / gdy wypelnie 
gniew ſwoy naͤd nimi. 


Drudzy wyklaͤdaͤig izes ſie więcep wzburzaͤlo 
przeciwko mnie. 

Mie byliśćie tak Bogu ſwemu poſtuſzni idło 
oni Bogom ſwym. 


Proroctwo 
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J4. Jà ciebie podaͤm w fpuftofzenie / y w 
poftomocenie miedzy pogaͤny okoliczne / takze 
przed oblicjnośćią kaͤßddego imo eie idqgcego. 

J5. Staͤnieſz ſie haͤnba y ſromotg / naͤpomi⸗ 
naniem y zdumieniem naͤrodom w ſaſiedztwie / 
góy wezmę z ćiebie pomſte w gniewie y w poz 
pedliwosci moiey / y w treſtaͤniu zaͤgniewaͤnid 
mego / Sć Pan mowilem to. 

Jó. Gdy wypuſzcze ſrogie ſtrzaͤly głodu naͤ 
nie / ktore będą śmiertelne / ć ktore puſzeze 
abych was poburzyl / y glod zaͤmnoze naͤd 
wómi / ć wyniſzeze miedzy waͤmi pomoc chle⸗ 
bd. 

17. Poſle na was głoś y okruthne świe: 
rzethaͤ kthore waͤs wytracq / ć mor y krew 
przenikng przez ćię / y puſzeze na cie miecz / 
Jà ktory ieſthem Pan / mowilem to. 


Käpituld 6. 
J. Prorokuie o ſkäzeniu Jerozoli— 
mſkiem prze iego baͤlwochwaͤlſtwo. 


J. A ſlowo Pänſkie täk ſie ſtaͤlo do mnie. 

2. Synu czlowieczy Obroc twórz ſwa ku 
goróm Izräel / à prorokuy przeciw im. 

3. N rzecz täk / Wy gory Izräelſkie / Słu: 
chóyćie ſlowa Pónć Bogd / Taͤk Pan Bog 
mowi gordm y paͤgorkom / ſtrumieniom y do⸗ 
linam / Oto id przywiodę ną wds miecz / 
4 wytrace kaͤplice waſze. 

4. Olthaͤrze wófze poborzone będą / Bóle 
wany waſze będą pokruſzone / ć ſklaͤde pobite 
waſze przed baͤlwaͤny waſzemi. 

5. Poloze trupy ſynow Izraͤelſkich przed 
bółwóny ich / ć roztrzęſe tośći waͤſze okolo 
oltarzow waſzych. 

6. Po wfzytbłich mieſʒkaͤniaͤch wófzych mi⸗ 
aſta fpujtofzone bedg / y kaͤplice wyſokie zbo⸗ 
rzone / tat iż będą ſkaͤdone y tożwdólone ol⸗ 
tórje waͤſze / połamóne będą ć poginą bäl⸗ 
wóny waſze / 4 będą porabaͤne obraͤzy wdfze 
y wyglaͤdzone bedą roboty waſze. 

7. Zãbithy paͤdnie w posrod waͤs / y do⸗ 
wiećie ſie zem ia ieſt Pan. 

8. Pozoſtäwie niekthore oſtaͤtki po waͤs 


Tu odwód żnóć o wielkim miloſierdziu Paͤnſkim 


Wygzſzey. J. v. 16. Nizey. IJ. v. 3. 
Nizey. 36. v. I. 
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I ty ktore vydg mieczowi miedzy pogaͤnſtwem 
gdy bed iecie do cudzych żieni rozproſzeni. 

9. A oni ktorzy z wãs wybäwieni będą 
rozpomniq ſięe na mię miedzy pogaͤny v kto⸗ 
tych beda w wiezieniu / dlaͤ tego zem vbolal 
nad ſercem ich cuozołożącym / ktore ſie ode 
mnie odlaczylo / ć dla oczu ich wfzetbecznie 
ſie vdawaͤigeych zaͤ bdłwóny ich / N zmierz⸗ 
ną (ami fobie w zlosciach / ktore czynili we 
wfzech obrzydliwosciach ſwoich. 

J0. A dowiedzą ſie ze ia Paͤn nie darmom 
im to opowiedziaͤl / że to nieſzezescie dopuſzeze 
na nie. 

JI. Pan Bog tak mowi / Klaͤsni tetómi 
twemi / y tepcy nogómi twemi ć mow / 
Ach dlaͤ wſzytkich obrzydliwoſci ſproſnych 00? 
Izraͤelſkiego vpaͤdng pod miecz w głoś y w 
mor. 

J2. Ten co beddie daͤleko / vmrze morem / 
d ten co bliſko / polęże pod miecz / ten co zo⸗ 
ſtanie w oblężeniu od głodu zginie / i wypelnie 
gniew moi w nich. 

J3. Dowiecie ſie tedy zem ia ieſt Paͤn gdy 
pobici waſzy poſpolu polęegq 3 baͤlwaͤny ſwemi 
I y otoło oltharzow ich na kaͤzdym paͤgorku 
wyſokim / y po wſzytkich wierzehoch gor / 
pod kaͤddym drzewem galeziſtym / y pod taż: 
dym debem krzewiſtym / kthore mieyſce bylo 
goźie woziecznemi wonnośćiómi kaͤdzili rozlicz⸗ 
nym bółwónom ſwoim. 

J4. Wycięgne tedy naͤd nimi reke fwą d to 
ſpraͤwie iz żiemić ich poborzonć ć fpujtofzonć 
zoſtänie / od puſtyniey aß do ; Dybläth we 
wſzytkim ich mieſzkaͤniu: p dowiedza ſie żem 
id ieſt Pan. 


Rópitułóć 7. 
C I. Prorokuie o zepfowóniu Jeru: 
zälem y wſzythkiey ziemie Juoſkiey. 
17. Dtózuie wielkie ptzyfzłe ſtrwoze⸗ 
nie w Jeruzälem przed przyćiągnie: 
niem nieprzyidciol. 20. Opowieda Jy⸗ 
dom vpad y ſpuſthoſzenie kosciola / 
dlaͤ thego iz fig w nim źle ſpraͤwowaͤli. 
23. Grozi im przyciggnieniem Kaͤldeyc⸗ 


ktore on okaͤzuie przećiw Eośćiołowi ſwemu nie 
chcąc go do tońcć wyglaͤdzie Old złojći iego. 

To miãſto żową inaczey Nyblótć aͤbo Reblaͤ 
I o czym patrz. 2. Krol. 23. v.33. 
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Róp. 7. 


zykow / ć przeoͤſie powieść ſwa pro: 
wãdzi o vpaͤdku Jerozolimſkim. 


J. Slowo Pänſkie podaͤne bylo do mnie 
w ten ſpoſob. 

2. Thobie ſynu czlowieczy / Thaͤk mowi 
Pan Bog o Ziemi Izräelſkiey / Koniec / toz 
niec przyſzedl naͤ wſzythki cztyry częśći ziemie. 

3. Teraͤz ieſt koniec naͤd tobą / ć puſzeze na 
cie popedliwosc moię / y bede eie ſadil we: 
dlug drog twoich / y naͤgrodze tobie wſzytki 
obrzydliwosci twoie. 

4. Wło moie nie przepuśći tobie / y nie 
zmiluię ſie nad tobą / aͤle pomſzeze ſie naͤd tobą 
zlosci twych / y fprofnośći twych / ć poznóćie 
zem id Pan. 

5. Täk mowi Pón Bog / Oto niefzczęśćie 
iedno po drugim idzie. 

6. Przyſzedl koniec / przyſzedl koniec / 
Ocucil ſie przeciw tobie / otho fuż przyſzedl. 

7. Dzien ſkaͤzaͤnid przyſzedl naͤ cie ty co 
mieſzkaͤſz na ziemi / Czas przyſzedl / dien 
zamieſzʒanid bliſko ieſt / 4 * nie tak iako gdy 
zaſßzumia gory. 

8. Terdj aͤ w krotce wyleie na eie popedli⸗ 
wość moię / 4 wyłonóm w tobie gniew moy 
ly pomfżczę ſie wfzech obrzydlosei twoich 
y złośćiwych drog twoich. 

9. Oko moie nie przepuśći thobie / ć nie 
zmiluie ſie naͤd thobg / ale ſie pomſzeze nad 
tbobą złośći twoich / y wfzech obrzydliwos ci 
twoich / A poznóćie żem id ieſt Pan kthory 
biie. 

Jo. Oto dien przychodzi / otbo ddien 
ſkazenid przyſzedl / b rozgaͤ fię rozkwitla / © 
pychć ſie rostofła. 

II. D GSrtogość przeciw rozdze niepoboz⸗ 
nośći podnioſlà ſię / zaͤden 3 nich nie zoftónie 
I śni bogactwaͤ / aͤni powinowóć ich / y nie 


Jakoby täk rzekl nie ſa tho wieśći prożne 
o zginieniu twoim / iaͤko więc bywdią prożne ſzu⸗ 
my po goräͤch chocidz tu niekthorzy przez ſzum 
gor krzyk weſela wykladaig. 

To ieſt kaͤraͤnie ktorem id waͤs idło rozgg bić 
bede. 

Abo czlowiek pyſzny to ieſt Naͤbuchodonozor 
ktory naͤd wami wypelni ſad moy. 

ud moy dla ſwoiey niepobożnośći y niewi⸗ 
dry bedzie ſrodze pokaͤran. 


Róp. 8. 28. 


bedzie zadnego naͤrzekanid miedzy nimi. 

J2. Czaͤs przyſzedl ć dzien ſie przybliżył iz 
then co kupuie / nie rozräduie ſie / ć ten co 
przedaͤwa nie bedzie zaͤlowäl / aͤbowiem roz⸗ 
gniewónie za wiſnelo naͤd wſzythka ich wielko⸗ 
ścią. 

J3. Ten co przedal / nie prziydzie * tu 
rzeczaͤm przedaͤnym choćby był żyw / óbo: 
wiem takie ſkaͤraͤnie zgotowóne ieſt przeciwko 
wſzytkiey wielkosci iego / iż ſie nie nówrocą 
owſzem kaͤzdy 3 nich opornie trwaͤc bedzie 
w nieprawośći ſwoiey / ani ſie polepſzy. 

14. Zatrabili pobudkę aby wſzythko było 
pogotowiu / aͤno niemaͤſz ktoby wyiechal ku 
bithwie / aͤbowiem gniew moy poruſzyl fię 
nad wſzytkg wielkoscig. 

J5. Miecz ieſt okolo nich / à we wnatrz 
mor y glod / kthory bedzie w polu vmrze od 
mieczć / aͤ ktory zoſtaͤnie w mieśćie poźtze go 
glod y mor. 

J6. Ale ktorzy vciekg od nich zaͤchowaͤni 
bedg / y bedq po goraͤch iało gołębie 3 dolin. 
Tofzyjcy będą naͤrzekac na nieprawości ſwoie. 

J7. Wſzythki ręce zemdlone bedg / a wſzy⸗ 
thki tolónć zmiętną iako woda. 

18. Oblokq ſie w wory / ftróch ie 
ogarnie / ć bęożie zawſtydzenie we wfzytłich 
twaͤrzaͤch / y oblyſienie naͤ wſʒytkich glowaͤch 
ich. 

J9. Wymieca ſrebraͤ ſwe naͤ vlice / ć złoto 
ich bedzie roznieſione / ſrebro ich y złoto 
ich nie bedzie ich mogło wybówyć w dien 
popędliwosci Paͤnſkiey. Nienaͤſycg dußz ſwoich 
I śni naͤpelnig wnętrznośći ſwoich / aͤbowiem 
then vpaͤd przyſzedl na nie Oli nieprawośći 
ich. 

20. On im był poftbónowił zdcność ko⸗ 
sciolà ſwego ku wielkiey ſlawie / ale oni po⸗ 
ftówili tam obrazy przemierzle y baͤlwany 
ſwoie / A przetoż iśm ie daleko przeniofł od 
niego. 

21. N podalem go w ręce obce ku lupo⸗ 


To ſie rozumie o miłośćiwym lećie / iaͤkoby 
rzekl / Nie beda vzywaͤc prawa opiſaͤnego w kſie⸗ 
gäch. 3. Mo. kaͤpitule 25. v. 3. Abowiem wſzyſcy 
poyòdq w poimanie. 


Ezai. 5. v. 3. Jeremi. 48. v.37. 
Przypo. II. v. J. Sof. I. v. IS. Ekle. 5. v. Io. 


Proroct wo 


Ez echielowe. 999, 


wi / y niepobożniłom ziemie ku tozerwóniu 
y fplugówieniu iego. 

22. Odwroce twaͤrz ſwa od nich / 
a zgwdłcą święte mieyſce moie / ftdżce wnidg 
do niego / y oſzpecg go. 

23. Vczyn ! łóńcuch / aͤbowiem ziemiaͤ pel⸗ 
na ieſth krwawych ſadow / aͤ miaͤſto pełne ieſt 
krzywd. 

24. Przywiode naͤgorſze naͤrody / y pofię: 
da domy ich / Zaͤwsciggnę pychę mocarzow / 
4 koscioly ich będą fplugówione. 

25. Poräzka przychodzi / będą f3ułóć po: 
koiu / ć nie bedzie go. 

26. Trapienie prźipoźie naͤ trdpienie / 
ć wieść zaͤ wies eig przypaͤdnie. adac będą 
proroctwa od prorokà / ćle zginie zaͤkon od 
käpland d ràdò od ſtärcow. 

27. Vaͤrzekaͤc bedzie Krol / & Kſiqze 
wpaͤdnie w roſpaͤcz / Rece ludu poſpolitego 
zaͤtrwoza ſie / ć oddaͤm im wedle fprów ich / 
y oſqdze ie według żójług ich / y dowiedzą fię 
zem id ieſt Pan. 


Rópitułlć 8. 

4 I. Vkaͤzuie ſiebie w  wiózeniu 
być przenieſionego do Jeruzaälem / 
gözie ſtraͤſzliwe obrzydliwosci widziaͤl. 
5. Tam widziaͤl baͤlwand obrzydlego 
w fómpm weśćiu w kosciol. 4. N nie: 
wiaͤſty płóczące nad Thaͤmmuz. 16. Wi⸗ 
dziaͤl thez dwaͤdzies cia y pięć mężow 
chwalgcych Słońce. 


J. J ſtalo fie * roku fzoftego / dnia piątbe: 
go miefiącć fzoftego / gdym fieożidł w domu 
ſwym / ć ftórfzy 3 Judy ſiedzieli przede mną 
I tóm reka Paͤnſka przypadla naͤ mie. 

2. Tedym weypztdł / ć oto podobienſthwo 
iakoby ognid / y od biodr iego 4ż naͤ dol był 
ogień / ò od biodr dz ku gorze był iako blaſk 
y iaͤko $ Saſmäal. 

3. NM ſpuscil idko podobienſtwo reki / 
d popdóła mię zć czuprynę wloſow naͤ gło: 
wie moiey / y podnioſt mię Duch miedzy nie: 


Przez łóńcuch rozumie iaͤko ſrodze mieli być 
powiqʒz ani y do wieżlenić zaͤpedzeni. 

To ieft czaͤſu poimanid Jechoniãſʒa. 

50 tym póttz wyzſzey w I. kap. v. J. 


Dani. 5. v. 5. 


JO00. 26. 


bem y żiemią / ć przywiodl mię ćż do Jeru: 
zdlem w Boftiem widzeniu / do ſaͤmego we: 
sci bróny we wnetrzney ttbotć ieſt ku pulno⸗ 
cy / gdzie był poftówiony baͤlwaͤn pobudzaͤigcy 
ku gniewu Bogda. 

4. A oto tóm była cbwółć Bog Izräe⸗ 
lſkiego iaͤkgm wiożidł na polu. 

5. Nrzekl do mnie / Synu człowiecjy pod: 
nies terdz oczy fwe ku pulnocy: A tatżem pod: 
nioſt oczy ſwe ku pulnocy / 4 oto od pulnocy 
y brónp ołtórzą baͤlwaͤn on wyspwdiący ku 
gniewu ſtaͤl w ſaͤmym wesciu. 

6. Tedy rzekl do mnie / Synu czlowiec⸗ 
zy Góli nie baͤczyſz co ei broig: y wielkich 
obrzydliwosci ktore dom Izraͤelſki tu czyni / 
iz muſze odſtapic od mieyſcd moiego ſwiethe⸗ 
go: ć góy fię obeyzryſz iefzcze ogladaſz wieczſze 
obrzydlosci. 

7. N przywiodl mię do wescid w przy: 
ſionek / tedy poyzräwſzy wiożiółem dziure 
w śćienie. 

8. Potym 00 mnie rzekl / Synu czlowieczy 
przewierć theraͤz fćióng. U gópm przewierćidł 
ſciànę / vyzraͤlem drzwi. 

9. A rzekl ku mnie / Wnidß ć obaͤcz iakie 
tu oni ſproſne obrʒydlosci broią. 

Jo. Tedy id wſzedſzy obaͤczylem wſzytek 
todżdy nieczyſtych gaͤdzin y ʒwierzat czworno⸗ 
gich / y wſzytki bółwóny domu Izraͤelſkiego 
pomólowóne wſzedy wkolo naͤ ſciaͤnaͤch. 

II. N ſiedmddieſigt mężow ſtarſzych 3 do⸗ 
mu Izrͤelſkie' 3 Jezoniaſzem ſynem Säfäno⸗ 
wym co też ſtaͤl w posrodku tych ktorzy okolo 
nich ftóli / y kaͤddy miaͤl kaͤdzildnice w reku 
ſwoich / A dym kurzenidͤ ſzedl ku gorze. 

J2. Tedy rzekl do mnie / Izaͤlis nie widzi⸗ 
al o ſynu czlowieczy co czynią ſtarſzy 3 do⸗ 
mu Jzróelftiego w ciemnosciach / ć kaͤzdy 
w mdólowónep komorze ſwey: aͤbowiem mo: 
wią / Paͤn niewidzi nas / Pan opuśćił żiemię. 

J3. Rzekl zaͤtym ku mnie / Potym goͤy ſie 
obeyzryſz vyzryſz ieſzeze wietſze obrzydlosci 
ktore ei broig. 


Jeronim piſze iz ten Tammuz był Adonis mie 
losnik y kochaͤnek Wenuſow / 4 drudzy powiedaͤig 
iż był bółwón ktory tak był miſternie ſpraͤwiony 
iż plakal / a tho czynili faͤlſzyrze aby pobudzaͤli ku 
płóczu niewidfty. 


EZECHIEL. 


Kap. 9. 


IJ. X przewiodl mię drzwiami brany ko⸗ 
śćioła Paͤnſkiego ktora ieſt ku pulnocy / A wie 
dziaͤlem niewiaͤſthy thaͤm ſiedzace / ć płóczące 
Thämmuzä. 

J5. Tedy rzekl ku mnie / Synu czlowieczy 
widziaͤlzes tho: dle gdy fie obeyzryſz / ieſzeze 
daleko wietſze obrzydliwosci vyzryſz. 

Jó. NM odwiodl mię do wnethrznego przy: 
ſionku domu Pänſkiego / y wióśidłem tam 
w ſaͤmym weśćiu tośćiołć Panſkiego / miedzy 
śienią y ołtórzem / okolo piąći à dwudzieſtu 
mężow / ktorzy fie tyłem obroćili do domu 
Paͤnſkiego / ć obliczem ku wſchodu / chwaͤlge 
Słońce wſchodzace. 

17. Thedy rzekl ku mnie / VWiożidłeś fp: 
nu czlowieczy: Malali to ieſt rzecz domowi 
Judſkiemu czynić obrzydlosci tółowe ktore 
tu broią: bowiem naͤpelnili ziemie gwaͤltu / 
4 obrocili fie aby mię draͤznili / a otho ſmro⸗ 
oliwe kurzaͤwy kaͤdza im pod nos. 

18. Jad tbeż wzaͤiem 3 gniewu przeciwko 
nim czynić bede / oko moie nie przepuśći im 
I śni ſie naͤd nimi ʒmiluie: N nie wyſluchaͤm 
ich / gdy gloſem wielkim ʒawolaig ku mnie. 


Käpituld 9. 

¶ I. Prorokuie o ſkazeniu mióftó Jeru⸗ 
zdlem y o pomordowaͤniu mieſzezaͤnow. 
2. Widdial fześć przychodzących mężow 
do Jeruzaͤlem przez ktore miaͤſto Jeru: 
zdlem wzige y poborzyć mieli, 4. Oni 
ktore Pan mial zaͤchowaͤc / naͤznaͤcze⸗ 
ni fą zʒnaͤmieniem Tau / Etbord ieſth 
oſtaͤtnid litera obiecadla Jydowſkiego. 
5. Roſkaͤzuie onym ſzesci mężom aby 
pobili mieſzezaͤny Jerozolimſkie naͤ kto⸗ 
tych znał Boży nie był. 8. Prorok wo: 
la 3 nórzetóniem ku Pónu wióząc mord 
w luóożioch. Y. Odpowieds Paͤnſkaͤ do 
Prorokà w ktorey ſie zaͤmykaͤ przyczy: 
na onego ſrogiego karaniã. 


I. N zówołćł gloſem wielkim do vſzu mo: 
ich mowiąc / kaͤraͤnid nad miaͤſtem przyblizyly 
ſie ć kazdy dzierzy w ręce ſwey broń gothowq 
ku zóbiióniu. 

2. A otho fześć mezow przychodzili drogq 
ku brónie wyzſzey / Etord ieſth ku pulnocy 
I ć miół kazdy w ręce ſwey broń gothowg 
ku zabitaniu / Był też mąż ieden w posrod 


Róp. Jo. 28. 


nich w odzieniu lnianym / * móiąc tółómócz 
piſaͤrſki na biodrach ſwoich / kthorzy wfzeofzy 
ftóneli podle oltarzaͤ miedziaͤnego. 

3. A cbwdłć Pónć Bogà Izräelſkiego / 
znieſiona ieſth 3 Cherubinć nad kthorym przed 
thym byłć / nad prog domu / N przyżwółć 
mężć vbraͤnego w oddzienie lniaͤne / maͤigcego 
kaͤlamaͤrz piſaͤrſki na biodraͤch ſwoich. 

4. Do ktorego Pan rzekl / Idz przez po: 
srodek miaͤſta Jeruzälem:  ć vczyn znäk * 
Thaͤu na czolach mezow ktorzy wzdychaͤig 
y nórzełóią przed wſzythkiemi obrzydliwosci⸗ 
ami / ktore fie dzieig w posrod iego. 

5. A do drugich rzekl góźiem iq ſlyſzaͤl / 
Idzeie za niem po miescie / biyćie / à oko 
wófze zaͤdnemu niechaͤy nie przepuſzeza / dni 
ſie nad zaͤdnym zmiluyeie. 

6. pPobipćie wſzytki ſtaͤrce / mlodzience / 
pónienti / maäluczkie y niewiaͤſty dle do tych 
wſzytkich nie przyſtepuycie na ktorych bedzie 
znaͤk Thau / A pocznicie od mieyſcd moiego 
świętego. Poczeli thedy od mezow ſtaͤrſzych 
ktorzy byli przed tośćiołem. 

7. Rzekl potym do nich / Splugaͤwẽie to: 
śćioł ć näpelncie przyſionki zaͤbitemi / ć wys 
nidzeie: J wyfzli / ć pobili ty ktorzy byli 
w mieśćie. 

8. A gdy tałowy mord oni vcżynili / ć iàm 
pozoſtͤl / vpäͤdlem na oblicze moie 4 ʒaͤwo⸗ 
tółem mowiąc / Ach Pónie Boże / Izali iuz 
pokaziſz wſzytki oſtaͤtki Izraͤelſkie / gdy tak 
otho rozlewaſz popędliwość ſwa nad Jeru⸗ 
zalem: 

9. Ale on rzekl do mnie / (liepriwość do⸗ 
mu Izrͤelſkiego y Judſkie' ieſt naͤzbyt wielka 
l ć żiemić nãpelnionã ieſt krwiq: Miaͤſto pelne 
ieſt ſadu przewrotnego / Bo mowili / opuſcil 


Drudzy czytaͤig taͤbliczki abo penzlik. 

BNiektorzy czytaig vczyn ʒnaͤk / nie wyraͤzaͤigc 
kſztaͤltu iego / aͤ tu ſie rozumie iz wierni bywdią 
naͤznaͤczeni w ſercu Duchem świętym / kthory ie 
na to przywodzi / aby wzoͤychaͤli wolaige / Abba 
to ieſt Oycze / ć ei ktorzy czytaͤig znaͤmie Taͤu kto⸗ 
ra ieſt oftótnią literą obiecadla Zydowſkiego po: 
wieddią iż ten znał dawa znać bedzieſz żył / Nie⸗ 
kthorzy w tym inſzych taͤiemnic fzutdiq 3 ktorego 
my zaͤdnego pożytbłu do zbówienić nie bóczemy. 


MWyzf5.I2.».23. Siów.7.v.3. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. Joo]. 


ci Paͤn ziemie / ć Dón nie pótbrzć nd nós. 

Jo. A täk co nć mię nóleży oko moie nie 
ptzepujći im / aͤni ſie zmiluie / ale droge ich 
obrocę na głowę ich: 

II. A oto mąż vbräny w odśienie lniane 
ktory miaͤl kaͤlamaͤrz naͤ biodraͤch ſwych opo: 
wiedziaͤl fprawę ſwa mowiąc: Dcżyniłem tho 
cos mi był roſkaͤzaͤl. 


Käpituld Jo. 

(I. Wypiſuie ftolicę ktora byłą podob: 
na ku fzafirowi o czym paͤtrz w I. Ka. 
v. 26. A co w teyze pirwſzey kaͤpitu⸗ 
le zowie zwierzeta tu na tym mieyſcu 
Cherubiny nózpwd. 2. Przez podobie⸗ 
nſtwaͤ mężć ktory 3 posrodku kol y Che: 
rubinow bierze weglaͤ ogniſte opowieda 
Prorokowi iʒ miófto Jeruzaͤlem ma być 
popdólone. 9. Widzi Prorok widzenie 
podobne onemu kthore wiożidł przed⸗ 
tym v rzeki Chobaͤr. 


J. Potymem weyzraͤl / ć oto nad oblo⸗ 
kiem kthory był nad głową Cherubinow iaͤko 
kaͤmien Safir / ć idkoby podobienſtwo ftolice 
I ttotd ſie nad nimi okaͤzowala. 

2. J erzekl do mężć vbraͤnego w odpzienie 
lniàne / Wnids miedzy kola ktore ſa pod Che: 
rubiny / ć nabierz pelno w ręce ſwoie wegla 
ogniſtego posrʒzod Cherubinow / ć rozſyp 
po mieśćie: N wſzedl przedemną. 

3. A Cherubini ftóli po prówey ſtronie 
Domu gdy on mąż wehodzil / y oblok na 
ten czas naͤpelnil przysionek we wnetrzny. 

4. Potym chwälad Paänſka zniesiond ieſt 
z Cherubinć nad prog domu / à dom napel⸗ 
nion ieſt oblokiem / y przysionek naͤpelnion 
tbeż ieſt iaͤſnoscig chwaly Pänſkiey. 

5. N flpfzón ieſt (zum ſkrzydel Cherubinow 
dz do przysionka zewnętrznego / iaͤko glos 
Bog wſʒzechmocnego gdy mowi. 

6. A goͤy roſkaͤzaͤl mężowi vbraͤnemu w lni⸗ 
dne odzienie mowiąc / Wezmi ognić 3 posrzod 
kol miedzy Cherubiny / Wſzedl on y ſthanql 
podle told. 

7. A ieden 3 Cherubinow wyćiągnął tę: 
ke z posrzod Cherubinow / do ognia ktory 
był miedzy Cherubiny / 4 wzigwſzy podaͤl go 
w rece onego tto był vbraͤny w odżienie lniaͤne 
ktory wzigwſzy go wyſzedl. 


Joo. 26. 


8. X vkaͤzälo ſie miedzy Cherubiny ony: 
mi podobienſtwo reki czlowieczey pod ſkrzydly 
ich. 

9. Potymem wepyzraͤl / ć oto cztery kola 
przy Cherubiniech / iedno kolo przy iednym 
Cherubinie / ć drugie kolo przy drugim Che: 
rubinie / y na weyzreniu były kola / iako bór: 
wd kämienid Tharſys. 

Jo. A na weyzreniu onych czterech było 
podobienſtwo iednaͤkie / taͤk iakoby miaͤlo być 
kolo w posrzod tołd. 

II. Góy tedy chodzily / naͤ cztery ſtrony 
pochadzaͤly / ć chodzac nie obrścdły fig / ale do 
mieyſcd na ktore fię pierwey obrocil pierwſʒy 
Cherub / ſzly zaͤ nim / aͤni fię obraͤcaly gdy 
chodily. 

12. Wfzytti ich ćiólć / y grzbiet ich / 
tęce ich y ſkrzydla ich / y kold / były pelne 
oczu wſzedy wokolo onych kol czterech. 

J3. N zawoläno na ony tołć gdziem id 
ſlyſʒaͤl mowiąc / O kolo. 

IJ. A tóżóe zwierzę mialo czthery twaͤrzy 
I pierwfzć twaͤrz bylaͤ twórz Cherubinã / dru⸗ 
gó twórz byłć twarz czlowiecza / trzecid byłą 
twarz lwid / a czwórtć byla twórz Orla. 

J5. Potym ſie podnosily Cherubini / aͤ toż 
bylo zwierzę ktorem wiośidł v rzeki Chobaͤr. 

Jó. A góy chodzili Cherubini / chodzily 
tbeż ſpolu y kold / y góy Cherubini podno⸗ 
śili ſkrzydla ſwe aby wzlaͤtowaͤli od ziemie / 
nieobtócdły ſie toki ony / ćle ftóły przy nich. 

I7. Soͤy oni ſtali / ſtaͤly też y ony / 4 góy 
ſie oni poònosili / podnosily ſie thez ony 3 ni⸗ 
mi ſpolu / abowiem był duch żywotć w nich. 

18. A cbwdłć Póńjtć zeſzlaͤ od progu Do: 
mu / y ſthaͤnela naͤd Cherubiny. 

J9. A Cherubinowie rosciqgnqwſzy ſkrzy⸗ 
dla ſwoie podnieſli ſie od ziemie przed oczyma 
moimi / à góy oni wychodzili były kola przy 
nich / aͤ kaͤzdy 3 nich ſtaͤnal w ſaͤmym weśćiu 
brany od Wſchodu ſloncd Domu Paͤnſkiego / 
à chwald Bogć Izraͤelſkiego ſtaͤnela naͤd nimi 
4 wierzehu. 

20. Toc było zwierze ktorem widzial pod 
Bogiem Izraelſkim v rzeki Chobar / ć poty: 
mem poznół iz byli Cherubini. 

21. Czthery twaͤrzy były v kaͤddego 3 nich 


Wyzſzey. J. v. S. y 18. Wpyzſzey. I. v. IJ. 


EZECHIEL. 


Róp. II. 


y cztery ftrzpóła v kazdego / ć podobienſtwo 
czlowieczey reki pod ſkrzydly ich. 

22. A podobienſtwo twaͤrzy ich bylo iaͤko 
ony twaͤrzy kthorem widiaͤl v rzeki Chobaͤr 
d n weyzrenie prówie ony (amy / a kazdy 
4 nich chodzil proſto twaͤrza. 


Käpituld II. 

(4 I. Prorokuie przeciw dwudzieſtu 
piąći ftórjzych 3 ludu / ktorzy ſie smi⸗ 
ali 3 pogrozek prorockich. I3. Smierẽ 
Felãtydſza fynć Bdnóniego. IJ. Gani 
ſʒalone Judſkie vfónie / ktorzy ſie śmićli 
4 tych co byli w więżieniu Baͤbilonſkim. 
J6. Paͤn cieſzy Zydy poimóne w Boͤbi⸗ 
lonie / obiecuige im nówtocenie do Jez 
tużćlem. I9. Gbiecuie im ſerce eieleſne. 
21. Vkaͤzuie im iaͤkie miaͤlo być przyfzłe 
ftóżenie niewiernych y niepobożnych. 


J. Potym mie Duch podnioſl & wiodl 
mię do braͤny odwſchodniey Paͤnſkiego Do: 
mu / ktorà ieſt ku wſchodu ſloncd / ć oto 
pięć 4 dwädziescid męezow w ſaͤmym wejżćfu 
w brónie / miedzy ktorymi widziaͤlem Jezo⸗ 
niófzć fynć Azurowego / y Felaͤthyaſza ſynd 
Bendiego / Bfiążetć 3 ludu. 

2. Potym rzekl do mnie / Synu człowiecze 
zy / onić to fą mężowie kthorzy zmyſlaig nie: 
prówość / ć źle rśo3ą w mieśćie tym. 

3. Ktorzy mowią / © nie taͤkei ! to ieſt 
blifto / buduymy domy / wſzäk ono ieſt = 
kotlem 4 mychmy mieſo. 

4. A dla tego prorokuy przeciw im ſynu 
czlowieczy / ć prorokuy o nich. 

5. Tedy Duch Pänſki wſthapil w mie / 
y rzekl do mnie / Mow / Paͤn taͤk mowi / 
O domie Izraͤelſki / täkescie wy mowili / ć ty 
rzeczy ktore przychodzą waͤm na myſl id znóm. 

6. Wy niemaloscie pobili w mieśćie tym / 
4 vlice iego naͤpelnily fie zaͤbitymi. 

7. A dla tego tak mowił Paͤn Bog / Ci 
waſzy pobici ktorescie ſklaͤdli w posrzod ie: 


To ieft fpuftofzenie ktore opowiedal Ezechiel. 

BDówć znóć o mieśćie Jeruzälem ktore näzy⸗ 
wód kotlem aͤbowiem iaͤko mięſa nie wymq 3 gaͤrncd 
dj vwre tałżeć też y oni mowią nie drzewiey wy: 
nidziemy z miaͤſtaͤ dż przydzie śmietć naͤſza przyro⸗ 
dʒond. 


Rep. J2. 28. 


go / fą prówe mieſo / & ono ieſt © totłem / 
4 przethoz id was wywloke 3 niego. 

8. Wyście ſie bali miecza / ale id miecz 
przywiode na waͤs / mowi Pan Bog. 

9. Wyrzuce was 3 posrzod iego / podaͤm 
was w tęece obcego ludu / vczynie ſad o was. 

Jó. A vpãdniecie pod miecz / y ofądzę waͤs 
w granicach Izraͤelſkich / y dowiecie fię izemei 
id ieſt Pan. 

II. Ono nie bęożie wiecey kotlem / a wy 
nie bediecie w posrzod iego iako mieſo / bo 
was ofądze w graͤnicach Izraͤelſkich. 

j2. N dowiecie ſie zem ia ieſt Paͤn / goyze⸗ 
śćie wy nie cbćieli być poflufzni vſtäw moich 
ůͤaͤniscie ſie wedle ſadow moich ſpraͤwowali / 
dleśćie naͤſlaͤdowali zwyczaͤiow narodow oto: 
licznych. 

J3. Gdym tey prorokowäl / oto Fel⸗ 
tbydfz ſyn Bendiego vmaͤrl: Tedym pał na 
twórz fwą / a wolaiqge gloſem wielkim rzeklem 
Ach Pónie Boże / zaͤli do gruntu wyglaͤdziſz 
oſtaͤtki Izraͤelſkie: 

IJ. A ſlowo Pänſkie bylo do mnie podaͤne 
w ten ſpoſob. 

J5. Synu czlowieczy / braͤcia twoi / braͤcid 
twoi / mężowie krewni twoi / y Dom Izra⸗ 
elſki wſʒythek prówie / do ktorych mieſʒezaͤnie 
Jerozʒolimſcy mowili / Dóleto odeydzeie od 
Panòà / bo nam ieſt poddnć ziemiaͤ ku os iaͤdlo⸗ 
Sci. 

Jó. A dla tegoż tóć mow / Dan Bog thak 
mowi / Cboćidżbych ie naͤdaley wyrzućił mie: 
dzy pogaͤny / a roſproſzylbych ie po iemiaͤch 
I wfzółoż im iednaͤk będę maluczkiem V miey⸗ 
ſcem świętym / w ziemiach onych do ktorych 
prziydg. 

17. A przethoz taͤk mow / Paͤn Bog mowi 
Pozbieram waͤs 3 narodow / ć zgromãdze 
was z zien po ktorychescie byli roſproſʒeni / 
y dam wóm ziemie Izräͤelſka. 

18. Tham wnióq / 4 zdeyma wſzytki plu⸗ 


Vywã tegoż podobienſtwaͤ ktore przypomni: 
al wyzſzey w. 3. v. ć nózywć Jeruzälem kotlem / 
ale o nim inaͤczey rozumie niz przed tym / ć to 
Odiąc znać o iego mezoboyſtwaͤch ktore fie w nim 
ośidły / aͤ iz w nim były trupy iaͤko mieſo w kotle. 

To ieſth wyfłuchóm modlitwy ich göy ſie zey⸗ 
da ſpolu w imię moie. 


Proroctwo 


Ezechielowe. Joos. 


gaſtwaͤ 3 niey / y obrzydlosci iey wſzytki. 

Jo. Dam im też fetce * iedno / yr duch 
nowego wpuſzeze do wnetrznosci ich / 4 wy: 
darſzy 3 Gidl ich ſerca kaͤmienne / daͤm im ſerce 
kieleſne. 

20. Aby chodzili w vftówóch moich / 
4 ſtrzegli ſadow moich / y ſpraͤwowali fię we: 
dle nich / aͤby taͤk ludem mym byli / d ia 
Bogiem ich. 

21. Ale tych ktorych ſerce naͤſlaͤduie zadzey 
obrzydlos ei ich / y plugójtwć ich / tych ić © 
orogę położę na głowy ich / mowi Paͤn Bog. 

22. Potym Cherubini podnieſli ſkrzydla 
ſwe / y kolaͤ ſie ſpolu 3 nimi podnioſly / 
ć chwółć Bonga Izraͤelſkiego byłć naͤ wierzchu 
ich. 

23. NM odeſzla chwäld Pänſka 3 posrzod 
miójta / ć ſthanęlà nad gorą / kthorò ieſt ku 
Wſchodu fłońcć od midjtć. 

24. Potym mię podnioſl Duch / 4 odwiodl 
do Käldeiey do poimaͤnych / przez wiozenie 
w Duchu Bożym / 4 widzenie ono ktorem 
widziaͤl odſtapilo odemnie. 

25. Thedym oznaͤymil poimónym wſßytki 
rzeczy ktore mi był Paͤn okaͤzal. 


Käpituld 12. 
¶ I. Pan Bog rozmawiaige ſie 3 pro: 
rokiem oʒznaͤymuie mu odporność / nie: 
wiórę / y krnabrnosc ludu Juoſkie⸗ 
go / ktory wiecey wierzyl faͤlſzywym 
prorokom / niżli Ezechielowi proroko⸗ 
wi Bozemu. 3. Prorokuie y widomymi 
znaͤki twierdzi iz Krol Sedekiaͤßʒ ma być 
zagnaͤn w poimaͤnie p 3 ludem ſwoim do 
Bóbilonu. 8. Wyklaͤda podobienſtwo / 


Aby byli zgodni y iedney myſli. 

To mowi maͤiqc wzgląd naͤ ferce ſtaͤrego nófze: 
go czlowieka / ktore z przyrodzenid zaͤwzdy ieſt 
odporne Bogu ć tak zaͤtwaͤrdzone ze nic poiąć nie 
może rzeczy Boſkich / az góy bedzie odnowione 
Duche świętem / ć 3 tepżeć tu oto przyczyny naͤzy⸗ 
wód ie ſercem kaͤmiennym / aͤ po iego odnowieniu 
ſercem ćielefnym to ieft powolnym y poſluſznym / 
a tac obietnicą ktorà temu ludowi vczyniond by: 
la y dis trwã y wiecznie bedzie trwać w kosciele 
Bożym. 

GTo ieſt / bede ie ſadzil wedle vczynkow ich. 


Jer. 32. v.39. Nizey. 36. v. 26. 


1004. 26. 


przez ktore ſie ʒnaczy poimónie krola 
Sedekiaſzaͤ. 17. Drugie podobienſtwo 
przez ktore dawaͤ znać / iz lud ten mó 
być nawiedzion głodem. 21. Proroku⸗ 
ie przećiw thym kthorzy ſie naͤsmiewaͤli 
4 prorokow ktorzy im opowiedaͤli ſady 
Boze. 


I. Tedy ſlowo Pänſkie podaͤne ieſt ku mnie 
I tym ſpoſobem. 

2. Synu czlowieczy / mieſzkaſz w pos rod⸗ 
ku ludu odpornego / ktorzy maͤig oczy ku wi⸗ 
dzeniu / ć nie * widza / y vfzy ku ſluchaͤniu / 
4 nie ſlyſza / aͤbowiem ją lud odporny. 

3. Thy tedy ſynu czlowieczy zbierz wſzy⸗ 
tek ſprzet twoy / iaͤko ten kthory ſie mó precz 
prowdóośćć / à we dnie prowaͤdz ſie gdy na to 
pótrzyć będą / ć bedzieſz ſie prowaͤdzil 3 iedne⸗ 
go mieyſca na drugie przed obliczem ich / zaͤli 
ſnadz obaczq tho / że ſa domem odpornym. 

4. Wypnieſieſz tedy fprzęt ſwoy przed oczy: 
ma ich we dnie / iaͤko fię threfuie czófu pro: 
wdóżenić / ć wynidzieſz pod wieczor przed 
nimi / tak iako zwykli wychaͤd ac prowaͤdzacy 
ſie. 

5. J przerab śćiśnę domu twoiego przed 
nimi / à wynies taͤmtedy wſzytek ſprzet twoy. 

6. Wynieſieſz go przed oczyma ich ć na 
tómionóch twych w zmierzkomiu / zaͤkryieſz 
oblicze twe / ć nie weyzryſz na ziemie / aͤbo⸗ 
wiemem id ćiebie daͤl cudem domowi Izräͤe⸗ 
lſkiemu. 

7. A przetoż vcżyniłem thäk iako mi to: 
ſkazaͤno / Wpnioſle we dnie ſprzet moy / 
iako ſprzet prowaͤdzacego ſie / aà pod wiece 
zor przerqbilem śćidnę ręekaͤmi / wynośiłem go 
w zmierzkomiu p nioſlem naͤ raͤmieniu przed 
oczyma ich. 

8. Pothym po tónu ftóło ſie ſtowo Pänſkie 
ku mnie w ten ſpoſob. 

9. Synu czlowieczy / Dom Izraͤelſki ktory 
ieſt dom odporny / Izali nie mowił do ciebie 
I Coż to czynijj: 

Jo. Powiedzze ty im / Paͤn Bog thaͤk mo: 
wi / Thenci ieſt ſmetny przypaͤdek naͤ kſiqze 


Widßziec y ffyfzeć rozumie ſie ferce poymo⸗ 
wc góyż lud ten ktory był poimany vwiedziony 
od fãleſznych prorokow nie wierzyl prawdziwym 


EZECHIEL. 


Kap. I2. 


ktore ieſth w Jeruzćlem / y täkze na wſzytek 
dom Izraͤelſki ktory ieft w posrodku ich. 

JI. Mowze / Jam ieſt dziwny cud wäſz. 
Toż com id bcżynił / z niemi bedzie / poydg 
w poimaͤnie y do więżienić. 

I2. A kſigze ktore ieſt w posrodku ich po: 
nieſie naͤ raͤmieniu odzienie ſwoie w ʒmierzko⸗ 
miu / y wynióżie przez sciànę ktorq mu prze: 
tąbią / aͤby go taͤm tedy wywiedli / zaͤkryie 
twarz fwą tak izby ocjzymć ziemie niewidzial. 

13. Rozeiqgnę nad niem śieć moie / à po: 
imón bedzie wnikiem moiem / zówieść gi dam 
do Babilonu w ziemie Kaͤldeyſka / aͤ nie ogla⸗ 
da iey / y taͤm vmrze. 

IJ. Roſproſze po wſzythkim wietrze to co⸗ 
by kolwiek bylo okolo niego naͤ pomoc iemu / 
y wſzytek buf tego / a dobede miecza zaͤ nimi. 

J5. Tedy poznaig żećiem id ieſt Pan / gdy 
ie roſploſze miedzy pogóny / y roſproſze po 
ziemiaͤch. 

Jó. Ale iednak 3 nich pozoſtäwie mͤlucz⸗ 
tą liczbę mezow / od miecza / od głodu / od 
moru / aͤby oznaͤymili miedzy naͤrody do ktho⸗ 
tych ie wypedze wſzytki ſwe obrzydliwosci / 
y dowiedzaͤ ſie zem id ieſt Pan. 

17. Sefzcze też ſlowo Póńftie ieſth do mnie 
podaͤne w ten fpofob. 

J8. Synu czlowieczy / iedz ze drzeniem 
chleb twoy / 4 wodę twą 3 ſtraͤchem p 3 ſtru⸗ 
chleniem piy. 

J9. Pothym rzeczeſz do ludu ziemie / Paͤn 
Bog täk mowi nad mieſzkaͤigeymi w Jeru⸗ 
zaͤlem y nad ziemig Izraelſka / Jesẽ będą chleb 
ſwoy w ſtruchleniu / ć pić bedg wodę w ſpu⸗ 
ſtoſzeniu / bo ſpuſtoſzeie ziemid od wſzytkiego 
co w niey ieſt / dlaͤ gwaͤltu wſzytkich co mie: 
ſʒkaig w niey. 

20. A miaͤſta w ktorych mieſzkaͤig ſpuſto⸗ 
ſʒone bedg / y śiemić ſpuſtoſzeie / ć wy do⸗ 
wiecie ſie zem ia ieſt Pan. 

21. Pothym ſlowo Pänſkie 
podaͤne w ten ſpoſob. 

22. Synu czlowieczy co to zaͤ przypowieść 
ieft miedzy wómi w żiemi Izraͤelſkiey iz mo: 
wicie / Ey przesłużąć ſie dni / ć zginie kaͤdde 


ieſt mnie 


ſlowaͤm Prorokow Bożych ktorzy mu opowiedaͤli 
ftóżenie y ſpuſtoſzenie ziemie. 


Nizey. 7. v.20. y N. v. 3. 


Kap. I3. 26. 


widzenie. 

23. A przetoż powiedz im / Dan Bog tak 
mowi / Sprówię ić iz vſtaͤnie taͤ przypowieść 
l ć nie będą iey wiecey powiedćć za baͤsn 
w Izraelu: Ale powiedz im / iz dni one y ſlo⸗ 
wd tażóego wióżenia bliſkie ſq. 

24. Abowiem zaͤdnego widzenia prożnego 
nigdy nć potym nie bedzie / aͤni wieſzezby * 
pochlebce w domu Izraͤelſkim. 

25. Góyż ić ktory ieſtem Pan mowić będę 
aà kaͤzde ſlowo ktore rzeke ſtaͤnie ſie / a nie 
przedluzy ſie tuż wiecey / ale owſzem o domie 
odporny opowiem za czaͤſow wdfzych ſlowo / 
y vczynie mu dofpć mowi Pan Bog. 

26. Też ieſzeze ſlowo Pänſkie ieſt do mnie 
podaͤne w ten ſpoſob. 

27. Synu czlowieczy oto ei 3 domu Izraͤe⸗ 
lſkiego mowią / Widzenie to ktore then widi 
ͤprorokuie ie na wiele dni / y naͤ dlugie czaͤſy. 

28. A przethoz im rzeczeſz / pan Bog tha 
mowi / tóżóe fłowo moie iuz fig daley nie 
przedluzy / aͤle ſlowo ktore powiedam ſthaͤnie 
fie / mowi Paͤn Bog. 


Käpituld 13. 

¶ I. Obyczaͤiem prorockim oznaymuie 
przyczyny onego nieſzezes cid ktore naͤ 
lud Izraelſki przyść mialo / tho ieſt 
chytrość y Hómftwo fälſzywych pro: 
rokow / y nieftatecjność ludu onego 
ktory ſie w taͤkowych naͤuczycielaͤch to: 
chaͤl. 4. Przyrownywã proroki faͤlſʒy⸗ 
we z liſzkami / ktore pſuig winnice Bo⸗ 
34 / to ieft naͤuke zbäwienng chytro⸗ 
śćiami ſwoimi wywraͤcaͤig. 5. Przelo⸗ 
zonym y prorokom nóleżp duſze ſwoie 
położyć za owce przeciwko faͤlſzywym 
nauczycielom / ć o tym mowi ry: 
ſtus v Jónć S. w dzieſigtem. 8. Paͤn 
grozi iz chce kaͤrac faͤlſzywe nauczyciele 
y klamliwe. Jo. Przyrownywã fäͤlſzy⸗ 
wą nauke 3 nieczynionem waͤpnem / kto⸗ 
te ſie wnet pſuie ode dzdzaͤ. 17. Pro⸗ 
rokuie prʒzeciw faͤlſʒywym prorokiniam 
I ttote pochlebowaly ludowi w grze: 
chóch iego. 


J. A ſlowo Póńftie ieſt do mnie poddne 
tym ſpoſobem. 


Drudzy czytaig nie pewney y wątpliwey. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. J005. 


2. Synu czlowieczy prorokuy przećiw 
prorokom stóelftim ktorzy prorokuig / 
4 mow do tych ktorzy ſercd ſwego wymyſly 
opowiãdaͤig / Sluchaͤycie ſlowa Paͤnſkiego. 

3. Tak mowi Pan / Biãda ſzaͤlonym pro: 
rokom / ktorzy idg za duchem ſwoim aͤ nic nie 
widzq. 

4. O Izraelu prorocy twoi fą idko * liſzki 
lesne. 

5. Wp nie przychodziliscie nä vpädle 
mieſca / ć nie poprówowóliśćie paͤrkaͤnu domu 
Izraͤelſkiego / äbyscie ſthaͤli w ſzyku w dzien 
Paͤnſki. 

6. Prozne rzeczy prorokuig / y klaͤmſtwa 
przepowiedaig mowiąc / Paͤn mowi / góyż 
ich Pän nie pofyłół / à wzdy oni twierdza 
powieśći ſwoie. 

7. Izäliscie nie widzieli proznego widze⸗ 
nid: Iʒazescie nie opowiedaͤli wieżóżby klaͤm⸗ 
liwey: q wżóp mowićie Paͤn mowi / aͤnom ia 
nie mowil. 

8. A przetoż täk mowi Pan Bog / J; 
proznosci mowicie / ć fälſʒ prorokuiecie / prze: 
thoz id wóm taͤk groze / mowi Pan. 

9. Reka moid bedzie nad proroki ktorzy 
widzq ptożność / ć przepowieddią klaͤmſtwaͤ 
nie bęóg w zebraͤniu ludu mego / aͤni bę: 
da wiecey wpiſani w kſiegi Izraelſkie / y nie 
wnida do ziemie Izraͤelſkiey / 4 dowiecie ſie 
zem id ieſt Pan Bog. 

Jo. A przetboż iz zöraͤdzaͤli lud mop mo: 
wiąc / Pokoy óno nie maſz pokoiu / D ieden 
sciànę budowdł / ć drudzy ig żórownywóli 
wópnem nie czynionym. 

II. Mowde do tych kthorzy ig naͤrowny⸗ 


To ieſt chytrʒy y z draͤdliwi. 

Ty ſlowaͤ śćiągdią fie naͤ kſigzeta Izraͤelſkie na 
ktorych to vrzad nalezaͤlo aͤby ſie oni byli zaͤſtaͤwi⸗ 
ali przeciw nieprzyiaciolom Kosciola Bożego / 
4 wfzdłoż tego nie czynili. 

COpowieddiąc p obiecuiąc cʒaͤſy fortunne. 

DTu rozumie iz faͤlſzywi prorocy pochlebowaͤli 
ludowi / ć klämſthwy ſwemi cieſzyli ie naͤdzieig 
prożną opowieddiąc iz miaͤſto w cdle żoftóć miało 
I twieróżąc to iałoby oni ſaͤmi mury mieli cętómi 
fwemi oprówowóć o ktorych Jeremiaͤſz y Ezechiel 
opowiedali ze miały być poborzone. 


Nizey. IJ. v. 9. 


Iooò. 26 


wóią nie czynionem wäpnem / iz ſie ond obaͤli 
bo ſpaͤdnie! deſzez wielki / ć kaͤmienie graͤdo⸗ 
we potlukq ią / y gwaͤltowny wiaͤtr rozwali 
ig. 

J2. Otoß tedy vpaͤdlaͤ sciana / izdli do waͤs 
nie bęóg mowić / Góźleż ieſt waͤpno ktoreme⸗ 
śćie ig naͤrownywaͤli: 

13. A dlä tego Paͤn Bog thaͤk mowi / 
Jã w popedliwośći moiey gwaͤltowny wiatr 
puſzeze / ć przyidzie deſzez obfity w gniewie 
moim / y kamienie graͤdowe w rożgniewóniu 
moim ku zepjfowóniu iey. 

J4. X podwrocę śćidnę ktorqscie wywie⸗ 
Oli złem wópnem / y obólę ig az na ziemie 
I ć odkryiq fię grunty iey y vpaͤdnie / ć wy 
dowiecie ſie izem id ieſth Paͤn. 

J5. X wyłonóm gniew moy näd śćidną / 
y nad tymi co iq wywiedli złym waͤpnem / 
a rzeke do was / Jużći daͤley nie maſz sciany 
I śni muraͤrzow iey. 

16. To ieſt prorokow Izraͤelſkich ktorzy 
prorokuiq w Jeruzalem / y przepowiedćią mu 
widzenie pokoiu / gdyz pokoiu nie maͤſz / mowi 
Pan. 

17. Thy też ſynu czlowieczy obroć twórz 
fwą do corek ludu twoiego / ktore prorokuiq 
wymyſſy ſercd ſwoiego / y prorokuy przećiw 
im. 

18. A mow / Taͤk powieda Paͤn Bog / 
Bidda tym ktore ! fzpią wezglowkaͤ pod 
pócby raͤmion wſzytkich / czyniąc podwiki na 
głowy wfzego ludu / aby lowily duſze / Izali 
nie wy lowicie duſz ludu moiego: A ty duſze 
kthore maͤcie / izaͤli ie ʒaͤchowac mozecie: 

19. Izali mię ohydzicie v ludu moiego ! 
dlaͤ gaͤrzsci ieczmienid / aͤ dlaͤ keſa chleba: aͤby⸗ 
śćie zabiły duſze ktore nie miaͤly vmrzee / 4 


EW tych ſtowiech dawa znać woyſko gwäl⸗ 
towne Kaͤldeyczykow. 

To ieſt kthore naͤ ſwych proroctwaͤch faͤlſʒy⸗ 
wych baͤwig luddi. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig poduſzki / ć to mowi 
o cżórownicóch y präktykaͤrkaͤch ktore praktyku⸗ 
iąc przykrywaͤly głowy podwikami tym kthorym 
przyſzle rzeczy powiedaͤli podſzywali pod pachy ich 
wezglowkaͤ aͤbo poduſzki oznaͤymuige im być tym 
pewnieyſze praͤktyki ſwoie. 

Jakoby tzec cheial za thaͤnig rzecz. 

ITótie bylo na on czas o tych czarownicach 


EZ ECHIE L. 


Kap. IA. 


ożywiły duſze ktore żyć nie miały / klaͤmaͤige 
ludem mym ktory ſlucha klamſtwaͤ: 

20. A dla tegoż tak mowi Pan Bog: Oto 
gniewóm ſie na wäſze wezglowkaͤ / ktory⸗ 
mi lowicie duſze ku zaͤtraͤceniu / Stargne ie 
; tamion waſzych aͤ wypuſzeze duſze ktore wy 
łópóćie / na ftrócenie ich. 

21. Ja tbeż ſaͤm podwiki wäſze rozedre / 
a wybówię lud mop 3 raͤk wäſzych / ͥ iuż 
ich daͤley nie bedziecie łowić rekami waſʒymi 
yy dowiecie ſie / zeciem ia ieſt Pan. 

22. Abowiem wy ftrwożyliśćie rece fprdz 
wiedliwego fółefznie / ktoregom id ſaͤm nie 
trwoßyl / ć zmoeniliscie ręce nieſpraͤwiedli⸗ 
wego / aͤby fię nie naͤwrocil od ſwych złych 
zwyczdiow / obiecuiąc mu iz bedzie żył. 

23. A przetoż fuż wiecey nie bęożiećie wie 
Odć prożnośći / śni zaͤdney wiezdzby opowie: 
dae bedziecie / bo id wybówię lud moy 3 rak 
waſzych / aͤ dowiecie fię (żem id ieſt Pan. 


Käpituld 4. 

J. Prorokuie przeciw tym co fię 
wypytaͤwaͤig woley Pänſkiey pokrycie 
y obludnie / góyż Pan Bog chce po 
nas ćbychmy go ſzukaͤli ze wſzytkiego 
ſercd w duchu y w prawóśie. J. Vkaͤzu⸗ 
ie iz Bog przepuſzeza faͤleſʒne proroki 
aby thak potórdł niewośięcjność luośi 
ktorzy fłowem iego wzgaͤrdzaͤig gdyz ci 
godni ſq aby klaͤmſtwu wierzyli ktorzy 
praͤwdzie wier zy nie chcą / iako o tym 
Pawel pifze do Teſsaͤlonicenſow w 2.li- 
ſcie w 2. Kd. I3. Sprówiedliwi nie wy: 
bówidią niepobożnych ieſli oni trwaͤig 
w ſwoich złofćióch / ć zófię okaͤzuie iz 
Bog wybówić ſpraͤwiedliwego 3 nie: 
fzczejćić ktore ieſt złośniłom zgotowóne 
d mowi tu prorok o niefzcżęjćiu kto⸗ 
re Bog przepuſzeza w gniewie ſwoim / 
4 ono nć wybraͤne Boze nie nóleży kto⸗ 
rzy doczeſnym kaͤraͤniem bywaͤig nawie: 
dzeni Old ćwiczenia wiaͤry ich. 21. Cie: 
f3y Prorok ty ktorzy byli zaͤgnaͤni w po: 
imónie do Bóbilonu. 


mniemónie iz wierzyli iaͤkoby ony ludziaͤm żywota 
ptzeolużyć ćbo »troćić mogły. 

Niektorzy then pierwſzy wierſz zoſtaͤwili na 
koncu przeſzlego kaͤpitulum / a od wtorego wierſza 
pocjyndią to drugie. 


Rap. J4. 26. 


J. A niektorzy mężowie ; ſtaͤrſzych 
Izraelithow przyſzli do mnie / ć siedli przez 
demng. 

2. Tedy ſlowo Póńftie ſtaͤlo ſie do mnie 
w ten ſpoſob. 

3. Synu czlowieczy / Mezowie oto ci 
zawiſneli w ſercaͤch ſwych na balwaniech ſwo⸗ 
ich / aà położyli ʒgorſzenie złośći ſwey przed 
obliczem ſwoim / Izäli id móm im odpowie⸗ 
odć gdyby mie pytaͤli: 

4. A dla thego omówidy ſie 3 nimi / à poz 
wiedz im / Pan Bog thaͤk mowi / Kthorykol⸗ 
wiet 3 domu Izraͤelſkiego przylozy ſerce fwoie 
do baͤlwaͤnow ſwoich / ć położy ! zgorſzenie 
zlosci ſwey przed obliczem ſwoim / y prziydzie 
do © prorofć / Jà ktory ieſthem Pan temu 
ktory przyidzie odpowiem P według wieltośći 
bółwónow iego. 

5. Abych okäzäl domowi Izraͤelſkiemu 
w ſercu ich / że fig wſzythey odlaczyli ode: 
mnie dla wſzytkich baͤlwaͤnow ſwoich. 

6. A przetoż rzeczeſʒ; domowi Izräelſkie⸗ 
mu / Paͤn Bog taͤk mowi / Nawroccie fię / 
4 cofnicie ſie od baͤlwaͤnow waſzych / y od⸗ 
wroććie obliczd waſze od wfzech obrzydliwo⸗ 
sci waͤſzych. 

7. Abowiem ktozkolwiek 3 domu Izräe⸗ 
lſkiego / óćbo 3 gosci kthorzy miefztóią 
w Izrͤelu / odlaczylby ſie odemnie / 4 przy: 
lacʒylby ſerce ſwe do baͤlwaͤnow ſwoich / 4 poz 
lozylby przed ſwem obliczem zgorſzenie złośći 
ſwoiey / y przyſzedlby do prorofa / aͤby prze: 
zen ſzukäl raͤdy odemnie / Jaͤ ktory ieſthem 
Pan / odpowiem onemu (śm Olć fiebie. 

8. kN poftówię oblicze moie przeciw mę: 
zowi tółiemu / 4 podaͤm go na podziw y na 
przyſlowie / a wykorzenie go 3 posrodku ludu 
moiego / y dowiecie ſie izem ia ieſt Paͤn. 

9. A gdy prorok byłby zwiedzion / a mo: 


To ieſt baͤlwaͤny ſwoie / ć thu rozumie o nich 
iz ją baͤlwochwaͤlcy nie tylko w ſercu / ale ſie też 
y tównie chlubige 3 tego. 

Abp ſie v niego raͤdzil o woley Bożey. 

To ieſt ióło fobie zófłużył przez ſwe baͤlwo⸗ 
chwaͤlſthwo / ć iz cheiaͤl być zwiedzion dla thegoz 
zwiedzion ieſt. 

To ieſt ſkaͤrze go w gniewie moim. 


Wyzſzey. 2. v. 3. 


Drotoctwo 
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wiłby ſlowã niektore / Jaͤ kthory ieſtem Pan 
F zwiodlem proroka onego / y wyẽiqgne nad 
nim reke fwą / a wygladze go 3 posrodku ludu 
mego Izräelſkiego. 

J0. NM ponioją Łórdnie za zlosci ſwoie 
4 złość prorokowà będie idko onego kthory 
go wypytaͤwa. 

JI. Aby thäk dom Izräelſki tuż daͤley nie 
obladʒaͤl ſie odemnie / ć iżby ſie wiecey nie oſz⸗ 
pecil we wſzytkich przewrotnosciach ſwoich / 
dle owfzem aͤby mi był ludem / ć id żebych 
byl Bogiem iego / mowi Pan Bog. 

J2. Jeſzeze też ſlowo Póńftie ieſt do mnie 
podaͤne w ten ſpoſob. 

J3. Synu czlowieczy / kiedyby ziemia 
zer zeſzyla ku mnie ſwoimi przewrotnos ciami 
I wyćiągnę nad nią reke moie / a potrę moc 
chleba iey / y puſzeze glod na nie / 4 wyko⸗ 
tzenię 3 niey czlowieka p dobytek. 

J4. A chociazby thez ćf trzep mężowie 
w posrodku iey byli / tho ieſt / Noe / 
Daäniel / 4 Job / oni oſwobodza zdrowie ſwe 
ſprawiedliwoscig ſwa / Mowi Pan Bog. 

J5. A takze ieſlibyeh puśćił na ziemie iaͤkie 
ſrogie zwierzęta / a onyby ig ſpuſtoſzyly / tat 
izby puſtynig byłć / góźie by więc zaͤden prze: 
być nie mogł dla zwierzat onych. 

Jó. Tedy chocby ei trzey mężowie byli 
w posrod iey / Zywe id mowi Paͤn Bog / iz 
oni nie wybówią dni ſynow dni corek / ied⸗ 
no tylko oni fami wybówieni bedq / 4 żiemić 
ſpuſthoſzond beddie. 


FLuożie ći ktorzy ſie kochaͤig w klämſtwie p w 
błęożie godni fą tego aͤby tym więcep byli w nim 
vmothaͤni od Bogd dlaͤ ich pobóńbienić y zeſromo⸗ 
cenić ktore czynig prawdzie iego świętep / ć dla 
tegoż oddawaͤ czaͤrtowi duchowi klaͤmliwemu pro: 
rokd tlómcę ćby był żwieożion od niego y ćby 
ine zwodzil ktorzy mu wierzq / ć thäkei Pan nie: 
wożieczność y ſproſny grzech ludzki drugim kaͤrze / 
a wzdy zoftawć ſpraͤwiedliwym w ſqdziech ſwych. 

SOto ei trzey mężowie święći / ć praͤwdziwi 
ſludzy Boży tu ſpolu fą złączeni / aͤbowiem kaͤzdy 
3 nich doswiaͤdczyl reki Bozey / miloſierney y roz⸗ 
gniewaͤney zaͤ czaͤſow ſwoich / ć to co fie dotycze 
Daniela tedy ten był w tymże poimaͤniu 3 Ezechie⸗ 
lem. 


Wyzſzey. J. v. 16. p 5.».Jó. 


1008. 26. 


17. Abo ieſlibych thez pofłół miecz do ie⸗ 
mie oney / ć rzeklbych / Niech przeydzie miecz 
przez nie / y wyniſzezylbych z niey czlowieka 
y dobytki. 

I8. A byliby ci trzey mężowie w posrod 
niey / Jywe id / mowi Pan Bog nie wybawią 
ani ſynow ani corek / iedno tylko wybówią 
ſami ſiebie. 

19. A täkze puſzezeli mor w ziemie one 
4 wyleie gniew moy ku pomordowaͤniu iey / 
thaͤk izbych z niey wyniſzezyl czlowiekaͤ y do⸗ 
bytek. 

20. A Noe / Daniel / y Job / byliby 
w posrod iey / $ywę id / mowi Paͤn Bog 
iz oni dni ſynow / ani corek nie wybówią / 
iedno tylko oni (ami wybówią żórowie ſwe 
ſprawiedliwoscig fwą. 

2]. Abowiem thäk mowi Paͤn Bog / 
Däleko to więcep bedzie gdy przepuſzeze naͤ 
Jeruzalem cztery ćiefztie plaͤgi moie to ieſth / 
miecz / glod / ſrogie zwierzeta / y mor / ku 
wyglädzeniu 3 niey człowiełć y dobytkow. 

22. A oto iednaͤk zoftónie w niem nieco 
oftótłow / z tych ktorzy bpóq / ſynowie p cor: 
ki / A otho oni wypnióq do wós / ogladacie 
drogi ich y ſpraͤwy ich / ć vcieſʒa waͤs naͤd tym 
nieſzezesciem ktorem przywiodl na Jeruzćlem 
ze wfzytbłimi inymi rzeczaͤmi ktoremkolwiek 
dopuscil na nie. 

23. N bedq was ćiefżyć gdy vyzrycie drogi 
y ſprawy ich / aͤ rozumieyẽie zem nie bez przy: 
czyny to wſzytko czynił com naͤd niem vczynil 
Mowi Pan Bog. 


Käpituläd JI5. 
I. Przyrownawa Jeruzälem ku 
gdłązce winney ktora góy ieſt płodną 
y wino ſwoie podawã / woͤziecznaͤ ie: 
ft y pozytecznaͤ czlowiekowi / a zdfie 
góy od maͤcice ieſt wycięta p wyſchlaͤ / 
nie mófz żśóne” drewnaͤ nitcżemnieyfze: 
go nad nię / ć ninćcż inego ſię nie go: 
dzi / iedno aͤby była fpólonć w ogniu 
l Góżie prorok daͤwaͤ znać / iż ſyno⸗ 
wie Boży mdią podćwóć 3 fiebie owo⸗ 
ce święte ktoreby pochodzily 3 wióry / 
A ieſliby kto przez wióre w Kryſtuſie 
nie mieſʒkaͤl iaͤko gaͤlgzkaͤ winnẽ w ſwey 
maͤcicy / tedy taͤkowy bedzie wykorze⸗ 
nion y wyſchnie / ć naͤ oſtatek w ogień 


EZECHIEL. 


Kap. Ió. 


bedzie wrzucon. 


J. A ſlowo Paͤnſkie ieſth do mnie podane 
w then ſpoſob. 

2. Synu czlowieczy / N coż ieſt drzewo 
maͤcice winney przeciwko inym drzewam / aͤbo 
latoroſſka mieszy * drzewy leśnymi: 

3. Jzali ſie 3 niey może obróć drzewo god⸗ 
ne ku robocie iakiey: abo możeli 3 niey być iaki 
gwoz dz / na kthoremby mogło być zaͤwieſzone 
naczynie iakie: 

4. Oto ond poodnć ieſt aby byla fpólonć 
ogniem / ogień poniſʒzezyl obadwaͤ konce iey / 
ć srodek iey zgorzaͤl / Izali ieſt pozytecznaͤ ku 
robocie: 

5. Oto pokad ona ieſzeze byłć cdłć / ninaͤcz 
fie nie godzild / iakoz tedy daͤleko mniey ſie 
godzi / góy ieſt ogniem naͤruſzond y ſpalonẽ: 

6. A dla tego tak mowi Paͤn Bog / Jaͤkom 
drzewko móćice ktore ieſt miedzy drzewy le: 
śnymi podal ku fpóleniu ogniowi / thaͤkze 
podam miefzczóny Jerozolimſkie. 

7. Abowiem poſtaͤwie oblicze moie prze: 
ćiw im / 3 iednego ognić wynidg / a w dru— 
gim popóleni będą / y dowiecie ſie iz ia ieſthem 
Paͤn / góy poſthawie twórz fwoię przeciwko 
im. 

8. A poódm ziemie w ſpuſthoſzenie / prze: 
tho iz ćiefzło 3przefzyli / mowi Pan Bog. 


Käpituld 16. 
(I. Nedzny ftón Jydow okaͤzuie w to: 
tym byli góy ie Pan zć ſwoy lud fo: 
bie obierół. 6. Wyliczaͤ dobrodzieyſtwa 
ktore wzieli od niego. I5. utd ie 3 ich 
niewośięcjnośći / ć tórze ie przykrze dla 
ich baͤlwochwalſtwaͤ. 27. Grozi im iż 
mdóią być podani w rece nieprzpiććioł 
fwoich. 28. Haͤnbi ie iz cbwólili Boz 
gi Aſsyriyſkie y Egipthſkie. 33. Vkaͤzu⸗ 
ie iaͤko ich baͤlwochwaͤlſtwo ine wſzyt⸗ 
ki przewyzſzylo. 35. Grozi im powto⸗ 
re że ie mó potóźić. 49. Naucza co 
ieſt za przyczynd obrzydlosci w Etos 
te Sodomczycy vpäͤdli. 55. Proroku⸗ 
ie o nóptówie kosciolà pod kroleſtwem 


To ieſt / kthorz niedawa owocu ićło y ine 
drzewaͤ w leſie / iäkoby thaͤk rzekl / Jeſliz winnicć 
moić nie podd owocu / czymże beddie zaͤcnieyſza 
naͤd ine drzewaͤ: 


Kap. Jó. 26. 


Kryſtuſowym. 60. Obiecuie ie przyiąć 
w łóftę / aͤ to dlaͤ przymierzć ſwego. 


J. Jeſzeze tbeż ſlowo Pänſkie ieſt do mnie 
podaͤne w ten ſpoſob. 

2. Synu czlowieczy oznaymi mióftu Jero— 
zolimſkiemu obrzydlosci iego. 

3. A rzeczeſz / Pan Bog täk mowi ku Jez 
ruzälem / * Wyſzeie twoie y rod twoy ieſt 
4 żiemie Chaͤnaͤneyſkiey / OGeiec twoy był Amo⸗ 
reyczyk / a maͤtka twoid Heteyſkaͤ. 

4. 5 A przy porodzeniu twym w dzien 
ktoregos fie naͤrodzild / nie był ober znion pe⸗ 
peł twoy / aͤnis ieſt omytć w kapieli żebyś 
oczyśćfonć byłć / anis ieſt potartà folą / y w 
pieluſzki nie bylas obwiniond. 

5. Jädne oko naͤd tobą żzmiłowóć fię nie 
cheiaͤlo aby iedne 3 tych rzeczy vczynilo tobie 
I żeby ſie bylo naͤd tbobą zmiłowóło / bos 
byki wytzuconć naͤ pole z wʒzgaͤrdzeniem oſoby 
twoiey / dnia ktoregos ſie vroddila. 

6. N przechodząc imo ćię wiośidłem cię 
zmaͤzang we krwi twey: Thedym rzell ku tobie 
I © Żyć bedzieſz we krwi twoiey / ć rzeklem / 
Żyć bedzieſz we krwi twoiey. 

7. Roſplodzilem eie baͤrzo iaͤko ziele polne / 
rozmnozylas fię 4 vroſlas / à do tegos przyſzla 
abyś byki ochedozond vbiory / piersi twoie 
nóogte ſa / ć wloſy twe rozroſly ſie / 4 tyś 
byla nag y nieprzyodziaͤnd. 

8. X gdym przechoośił imo ćię / wid alem 
ćię ć oto czós twoy był prówie iͤko czas ku 
miłośći / tośćiągnąłem tedy nad tobą podo⸗ 
lek odzienid mego / ć okrylem fromotę twoie / 


Jakoby rzekl / tyś ieſt nieczyſte iäko y oni 
narodowie / iaͤkobys też 3 nich wynidz mialo. 

Oznaymuie ze Izraͤelſki lud był fplugówiony 
nieczyſtosciaàmi narodzenid ſwego to ieſt baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwem Egiptſkim tam gie ſie był naͤrodzil 
I osnóymute też w iaͤkom byli wzgaͤrdzaͤniu y w 
niewoli v £piptcydnow. 

cCboćićż też bedzieſz żyć opuſzezong / ć wſzaͤkoz 
id ćiebie ʒachowaͤm we zdrowiu. 

To ieſt ten czós był gdym id ćiebie miół mi⸗ 
fowóć tóło mälzonek oblubienicę ſwoie. 

Pan idko präwoòziwy oblubieniec duſze wierz 
ney nie brzydzi ſie nieczyſtotg iey / y owſzem ig 
przyimuie p oczpśćić omyćiem odrodzenia kthore 
fie tu przez ten podolek fzóty iego rozumie. 


Drotoctwo 
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y poptzyfiągłem tobie / ć wſzedlem w bmowę 
z tbobą / mowi Pan Bog / y ſtaͤläs ſie moią. 

9. N omylem eie wodą / ć oczyscilem ćię 
ze krwie twoiey / y pomóżćłem ćię oleykiem. 

Jo. Przyobloklem eie odzieniem haͤw⸗ 
tärſkiem / a obulem ćię 5 w koſztowne trzewiki 
copaſaͤlem cię cienkiem lnem / ć prʒzyodziaͤlem 
cię iedwaͤbiem. 

II. H Vbrälem eie näd to w koſztowne 
vbiory / 4 położyłem mónuelle na tęce twoie 
y łóńcufzet na ſzyie twoie. 

J2. Wlozylem braͤmeczke naͤ czoło twoie / 
4 nduſʒznice na vſzy twoie / y koſztowna korone 
na głowę twoje. 

I3. Gchedozona ieſtes srebrem y złotem / 
a fzóta twoid byka ʒ ſubtylnego Inu / iedwaͤbnd 
y bóftowónć: Jadalas zemelki / miod y oliwę 
l ć bylas ndóer piekna / y täkci fie baͤrzo 
fczęśćiło zes przyſzla ku! kroleſtwu. 

IJ. A ſlaͤwa tożniofłć figę o tobie miedzy 
narody dla piętnośći twoiey / aͤbowiem bylaͤs 
doſkonald dla ochedogi / ttboróm id na cię 
włożył / mowi Paͤn Bog. 

J5.] Dfdłóś tedy pieknosci ſwoiey / àͤ ſcu⸗ 
dzolozylas fie będąc tat ſlawng / y okazaͤlas 
wſzetheczenſtwaͤ ſwoie / wſzytkim ktor zy prze: 
chodzili imo ćię aͤbys im k woli byla. 

J6. Zaͤbraͤwſzy odzienie ſwoie przypraͤwi⸗ 
las fobie kaͤplice rozmaͤithe / 4 cudzolozylaͤs ſie 
w nich taͤk iz nigdy to przed tym nie bylo / 
ani potym bedzie. 

17. Naͤd to wzielas zaͤcne klenoty ze zlota 


Przez omyćie wodą rozumie ſie vſpraͤwiedli⸗ 
wienie za daͤrownym od puſßzezeniem grzechow / 
4 przez móżdnie oleykiem rozumie fię poświęcenie. 

GW tym wierſzu p w inych nizey / tymi ſlowy 
odwóć znać życjnośći miłofietożią y Oobroośieyftb: 
wa Boże przećiw Rośćiołowi fwemu kthory wyp: 
bówił z niewoley p oczyscil od plugaͤſtw y nieczy⸗ 
ſtot iego ć potym go ochędożył y vbogaͤcil / aͤ ku 
wielkiey zaͤcnoſci przywiodl. 

W Zydowiſkim ſtoi w flory Borſukowe. 

Ten lud tbół był od Bogć zaͤenie vmilowany 
iz oprocz dobrodzieyſtw duchownych y zbaͤwien⸗ 
nych zaenie go był poſtaͤnowil miedzy inemi naͤro⸗ 
dy na ziemi / ze więc dwoiaͤkim obyczaͤiem krolo⸗ 
wal. 

Japomniàwſzy dobrodzieyſtw od Paͤnd wzie⸗ 
tych ſkaͤzil ſie lud ten vdaͤwſzy ſie za bogi cudzemi. 


JOJO. 26. 


y że srebra mego vrobione ktorem był dal 
tobie / à poczyniłóś fobie obraͤzy mezceßynſkie 
y cud zolozylas 3 nimi. 

J8. Ktemus wziela odzienid twe haͤwto⸗ 
wóne / ć przpoośidłóś ie nimi / y oleiek moy 
I ć kãdzenie moie ofiaͤrowalas im. 

19. N chleb moy ktorym id dal tobie / 
zemly / oliwę / y miod / ktoremim eie kaͤrmil / 
oddalas im ku wośięcjnep wonnosci / A thaͤkei 
ſie ſtalo / mowi Paͤn Bog. 

20. Wzielas też ſyny y corki ſwoie / ktores 
mnie byla zrodzila / Ka imes ie ofidrowäla 
ku pozärciu: Jzćż täk fobie lefce wäzyſz ſcu⸗ 
dzolozenie ſwoie: 

21. Ofidrowdłćś ſyny moie / a podaͤwalas 
ie aby przez ogień nofzono ku chwaͤle ich. 

22. A po tych wſzech obrzydlosciaͤch y cuz 
dzoloſtwach twoich nie wfpomniółóś naͤ mło: 
dość fwofę gdys bylaͤ naͤga d nie przyodziaͤnd 
y vwalaͤnd we krwi twoiey. 

23. Po tey tedy wſßzytkiey złośći twoiey / 
bigóćd biada tobie / mowi Paͤn Bog. 

24. Pobudowalas fobie domy nierzadne / 
pocʒynilas fobie kaͤplice wyſokie po wfzyttich 
plicóch. 

25. Naͤ wſzythkich roſtaͤniaͤch drog pobu⸗ 
dowaͤlas kaͤplice / 4 oomieniłóś flicjność fwą 
w przemieczłość / " tozwóliłóś nogi ſwe przed 
tażópm imo eie idgcym / y tozmnożyłóś ſcu⸗ 
dzolozenid twoie. 

26. Cud zolozylas 3 ſyny Egiptſkimi ſqſiady 
twemi wielkiego scierwu / ć tożmnożyłaś cu⸗ 
dzoloſtwaͤ twe / wyzywaige mię ku gniewu. 

27. A dla tego oto rosciqgnę nad tobą 
reke fwą / ć vmnieyſze ſtaͤnu twego / 4 podaͤm 
ćie tym na wolą ktorzy nie naͤwidza ciebie / 
to ieſt / M cortóm Siliftyńftim / kthore ſie 
wſtydza za ſpraäwy twe niewſtydliwe. 

28. Cudzolozylas näd to z ſyny Aſsyriy⸗ 


To feft ćby ie ogień pozaͤrl / aͤbowiem 
ſyny ſwe ofiaͤrowaͤli bółwónom / iedni ie ży: 
wo póląc / ć drudzy zabiidiąc / drudzy ie też 
thylko przez ogień przenaͤſzaͤli o czym paͤtrzay 
w 3. Moy. 8. v. 21. y 20. v. 3. 

Tymi ſlowy oznaͤymuie iz zaͤdnego bółwo: 
chwaͤlſtwa taͤk obrzydlego nie było ktorymby ſie 
lud on nie ſplugawil. 

M To ieſt mióftóm. 


EZ ECHIEL. 


Kap. Jó. 


ſkimi / abowiemes fie nófpóić nie mogła. 

29. A potym góyś ſie iuż taͤk 3 nimi cudzo⸗ 
lozyla / nie bylaͤs nófpconć / ales tosmnożyłć 
cudzoloſtwa ſwe od ziemie Chaͤnaneyſkiey dż 
do Kaͤldeyſkiey / a iednaͤk y tam ieſzezes naͤſy⸗ 
conć nie była. 

30. O idtożeś zelzyla ſerce fwe mowi Pan 
Bog / czyniąc tałowe wfzeteczne ſprawy / 
obyczóiem ſwowolney wfzetecznice. 

31. Izes tak pobudowółć domy nierzadne 
na roſtaniu rog / y kaͤplice we wfzech vlicaͤch 
I ć nie byłóś podobną wfzetecznicy nie dbaͤige 
o zaplate. 

32. Owſzem byłóś iaͤko cudzoloznicd Etord 
imo meężć ſwoiego fzutć poſtronnych. 

33. Inym wzdy  wfżetecjnicón dary 
odwdią / ales ty ieſzeze daͤwaͤld Odry wſzyt⸗ 
kim gómrótom twoim / à zwäbialas ie 
vpominki aͤby ze wſzad zbiegaͤli ſie do Ciebie 
dla cudzoloſtw twoich. 

34. N wſzytko bylo cos ſprzeciwnego naͤd 
ine niewiaͤſty w cudzoloſtwach twoich / ani 
fuż po tobie bedzie taͤkowe ſcudzolozenie / 
Abowiem izes ty daͤwaͤlä daͤry / ć thobie nic 
nie dawaͤno / tedys fie thym ſtaͤld rozna od 
inych. 

35. A przetoz ty wſzetecznico ſluchaͤy ſlowa 
Paͤnſkiego. 

36. Tół mowi Pän Bog / Dla tego iz 
fie tak roſpuscily poſlaͤdki twoie / a odkrythaͤ 
ieſt plugówość twoić w cudzoloſtwaͤch twoich 
3 gómtdtby twemi / y ze wfzemi bółwóny 
obrzydlosci twoich y we krwi ſynow twoich 
ktores im oddala. 

37. A dlaä tego oto zgromdózę wſßzytki 
gãmraty twoie 3 ktoremis ſię kochaͤla / a wſzy⸗ 
tki ktores miłowółć / ze wſzytkimi cos ich nie 
nawidziaͤla / zgromaͤdze ie przeciw tobie ze 
wſzad / y odkryie przed nimi plugaͤſtwo two: 
ie / tak iz ogladaͤig nieczyſtotęe twoie. 

38. NM oſadze eie ſadem ktory ieſt 
vſtawion na cudzoloznice / y naͤ ty ktore krew 
rozlewaͤig / a dam eie ſtraͤcic / tat iaͤko zwykli 
czynić  popędliwi y zaͤpaͤlczywi w miłośći. 

39. Naͤd to podćdm eie w rece ich / połóżą 


Jako zwykli czynić ei ktorzy ſa w miłośći 
zapaͤlczywemi thäkze y ia nie przepuſzcze tobie. 


Nizey. 23. v. Io. 


Kap. Jó. 26. 


nierzadne domy twe / ć rożczucą kaͤplice twe 
I obnóżą eie 3 odzienid twego / ò oobiorą od 
ciebie zścne klenoty twoie / zoftbówią ćie naͤgg 
y od odziaͤng. 

40. Przywiodq na cię woyſka / vkämionu⸗ 
iq ćię / ć pobodq ćię mieczmi. 

41. | Popólą ogniem domy twoie / ć toż: 
licznymi mętómi bed eie trópić przed ocjymć 
wieli © niewiójt / thaͤk vczynie koniec cudzo⸗ 
loſtwam twoim / y iuż nie bedzieſz wiecey 
ośwółć naymow. 

42. Dfpotoię gniew moy nad tobą / 
4 zżópdlcżywość moid odſtqpi od ciebie / 
y vſkromie ſie / aͤ nie będę ſie daͤley gniewal. 

43. Przeto izes nie wſpomniaͤla nó dni 
mlodosci twoiey / ćleś mie we wſzytkim tym 
wyswdłć ku gniewu / aͤ dla tegoż ia też poło: 
ze ſpraäwy twe naͤ głowę twofę / mowi Pan 
Bog / gdͤyzes fię ty nie obaͤczyla we wfzyttich 
obrzydliwosciach ſwoich. 

44. Oto wſzyſcy ei ktorzy pofpolićie iaͤkich 
przypowiesci vzywaig: o tobie idło o bóśni: 
ach rozprówowóć będą / mowiąc / Jak móte 
ka ieſt tałd też ieſt y Ożiewła. 

45. Tyś ieſt © corkä mätki twey / Etorć 
ſie brzydzila mężem ſwym y fpny ſwemi / tyś 
ieſt ſioſtraͤ ſioſtr ſwoich / ktore fobie obmier⸗ 
zły męże fwe y fpny ſwe: Mätka waſza ieſt 
Heteyſka / ć ociec waͤſz ieſt Amorheyczyk. 

46. A ſthaͤrſzaͤ ſioſtraͤ twaͤ w roddzie ieſthei 
Samãryà / Ona y corki iey / ktore mieſzkaͤig 
po lewey twey ftronie / A ſioſtraͤ mlodſza 
rodem niż ty / ieſt ki Sodoma y corki iey / 
ktore mieſzkaͤig po prawicy twey. 

47. Ales ty nigdy drogaͤmi ich nie chbooźiłć 
y nie ſprawowaͤlas ſie thaͤk iaͤko ony w obrzy⸗ 
oliwośćićch ſwoich / iałoby to ieſzeze malo 
bylo / y owſzem ieſthes zepjowónć wiecey niz 
ony we wſzytkich drogach twoich. 

48. Żywę id / mowi Pan Bog / iz Bos 
doma ſioſtra twoid y corki iey nigdy tego nie 


OTo ieſt przed rozmóitemi naͤrody. 

Jakoby cheial rzec / vczynie doſye pomftóm 
ktoremi täk bedzieſz śćiśnionć iz iuz wiecey nie 
bedzieſʒ mogła czynić tółowey złojći kthoraͤby mię 
tu gniewu wstufzyć mióła. 

To ieft iefteś podobną mótce. 


2. Krol. 25. v. 9. 


Proroct wo 


Ezechielowe. JOJJ. 


czyniły coś ty czyniła 3 corkami ſwoiemi. 

49. Oto złość Sodomy fioftry twey byłć 
I pycha / obfitość chleba / ſpokoyne proßno⸗ 
wãnie / toć w niey bylo y w cortóch iey / ć nie 
zeiqgnely reki ſwey ku vbogiemu ć ſtraͤpione⸗ 
mu. 

50. Podnosily fie y czyniły obrzydlość 
przedemnq / ć ptzetożem ie o0epcbnął / tak 
iako ſie mnie zdalo. 

51. Sämaäryà thäkze nigdy täk wiele nie 
grzeſzyla / iako ieſt połowieć grzechow twoich 
bos ie thy barzo przewyzſzyla obrzydliwo⸗ 
śćiśmi twoiemi / ć oopufżeżćiąc fię taͤk wiele 
wſzelaͤkich fprofnośći bcżyniłóś © niewinnemi 
ſioſtry twe. 

52. A przetoż ty odnies na fobie zaͤwſty⸗ 
dzenie ſwoie / Ktoras poſqdzaͤlz ſioſtry twoie 
w grzechóch twoich / bedac ſaͤma obrzydleyſza 
we wfzech ſwych ſprawaͤch naͤd nie / aͤbowiem 
oni ſq ſpraͤwiedliwſze niz thy / y dlaͤ tegoż ſie 
ty ſromay / ć nieś na fobie haͤnbe ſwoie góyż 
vſprawiedliwiaͤſz ſioſtry ſwoie. 

53. Odwroce tbedy wieznie ich / to ie⸗ 
ft wieznie! Sodomy y corek iey y wieznie 
Samaryey / y thäkze corek iey / täkze y po⸗ 
imónie więżniow twoich w posrodku ich. 

54. Abys nośiłć ſromothe twoię 4 wſty⸗ 
ośiłć ſie za wfzytło coś czyniła / tym cieſʒac 
ie. 

5. N ſioſtra twa Sodomaͤ 3 corkaͤmi iey 
I nówrocą fig " tu ſtaͤnu ſwemu pierwfzemu. 
Tbdłże Sóćmótyć y corki iey / nawrocą fię ku 
pierwſzemu ſthaͤnu ſwemu / Thy tbeż y corki 
twe naͤwrocicie ſie ku ftónowi ſwemu pierwſze⸗ 
mu. 

56. Sioſtrà twa Sodomòaͤ nie byłć ſlawna 
w vśćiech twych czaͤſu pychy twoiey. 

57. Przed tym niz złość twa odkryta byla 


Jakoby rzekl / tyś ſie tak niepobożnie ſpraͤwo⸗ 
wdłd iz ſioſtry twe Sodomã p Saͤmaͤryaͤ z0dły fię 
ſpraͤwiedliwe. 

Oznaymuie wybaͤwienie pogónow 3 więżienić 
grzechu. 

To ieſt Ammonitow y Moaͤbitow ktorzy poz 
ſli 3 narodu Lotowego ktory mieſzkaͤl w Sodomie. 

“To ieſt ku wierze y naͤdziei zʒbaͤwienid przez 
Meſyaſza obiecanego. 


FW J. Mo. 19. v. 24. 


JoI. 26 


IV tóło czaͤſu pohaͤnbienid corek Syryiſkich 
y wſzytkich corek Filiſtynſkich okolicznych / 
ktore ćię zewſzad wzgaͤrdzaig. 

58. Nosiläs złość twoię y obtszpołośći 
twoie / mowi Pan. 

59. Abowiem that rzekl Paͤn Bog / Row⸗ 
nie vczynie nad tobą / iaͤkos ty vczynila / gdys 
wzgardziwſzy przyſiege złamółć przymierze. 

60. A wfzółoż rozpomnie naͤ bmowę moie 
ktoram czynił 3 tobą cżóju młodośći twoiey / 
4 pojtónowie 3 tobą wieczne przymierze. 

6J. X góy wspomnij nó Srogi twoie / 
zawſtydziſz ſie / gdy prziymieſz ſioſtry ſwe tat 
ftórfze iaͤko mlodſze / ć id ie * dam thobie ʒa 
corki / ale nie ʒa przymierzem twoiem. 

62. N potwierdze z tobą przymier za mego 
I 4 dowieſz fię izem id ieſt Pan. 

63. Abys wfpomniała ć zawftyódłć fię / 
abyś iuż więcep nie śmiałą otwaͤr zac vſt przed 
wſtydem twoim góy ſie vblaͤgaͤm naͤd tobą 
we wſzytkiem tym coskolwiek iedno czyniła / 
mowi Paͤn Bog. 


Rópfitułć 17. 
¶ I. Pod podobienſtwem Orlice vkaͤzu⸗ 
ie iako Sedekiaͤſ; był poſtaͤnowion 
krolem nad Juda od Näbuchodono— 
zotć. I2. Wyprówuie podobienſtwo. 


To ieſt gdy Syryiczycy y Filiſtyni przeſlaͤdo⸗ 
wdli ćię. 

Tu daͤwã znać o zlaczeniu pogónow do ied⸗ 
ney owezaͤrniey ttotd ieſt pod Kryſtuſem paͤſty⸗ 
rzem iedinym. Jakoby rzekl Pan / ia ćię o ludzie 
moi zaͤiſte przywiodęe ku praͤwdziwey ſpraͤwiedli⸗ 
wośći / y bczynię 3 tobą przymierze wieczną / 
ktord obietnica wlaͤſnie Rośćiołowi Bożemu nóle: 
zy z kthorym Paͤn Bog brdł przymierze wieczne 
przez Kryſtuſa ſynd ſwego / ktore przymierze ieſth 
zapieczetowaͤne w ſerchaͤch ich przez Ducha świę: 
tego / ć tak mowiąc Pan Bog do ludu Zydowiſkie⸗ 
go nad ktoremi fię był zmiłowół / powiedć / Po⸗ 
gani będą tobie zć corki / to ieſt przyłączeni beda 
ku tobie / aͤle nie przymierzem twoim / to ieſt iuż 
daley nie bedg ony cerymonie / y owfzem wſzy⸗ 
tki rzeczy nowe będą / ć przymierze moie bedzie 
w Kryſtuſie w ktorym ieſth zbawienie / fprówie: 
dliwoſc / odkupienie / ć tat aden niemoze ſie chlu⸗ 
bić gdyz Paͤn wſzytki vnizyl y zamknql pod grzech 
I ćby ſie nad wfzyttimi zmiłowół / ć iżby ſie tylko 
czlowiek chlubil w Bogu przez Bryftufd. 


EZECHIEL. 


Róp. I7. 


15. Przepowiaͤda śmierć y wiezienie 
Sedekiaſzowe ć to dla iego krzywo⸗ 
przyfięftwć. 22. Prorokuie o kroleſtwie 
Kryſtuſowym y o fzczejćiu tych ktorzy 
pod iego paͤnowaniem być mieli. 


I. Pothym ſlowo Pänſkie do mnie było 
podane / w then ſpoſob. 

2. Synu człowieczy zaͤgaͤdni gaͤdke / ć poz 
wiedz przypowieść domowi Izraelſkiemu. 

3. X mow / Pan Bog tbał mowi / 
Wielki Orzeł ; wielkiemi ſkrzydly dlugich 
czlonkow / ć pelny pierzć pſtrego / przylecial 
do £ybónu / y zlomil wierzch Cedrowy. 

4. On zlomiwſzy wierzehy laͤtoroſlek iego 
I zóniofł do ziemie kupieckiey y poftówił ie * 
w mieśćie kupcow. 

5. Potym wzial p © nófienić 3 żiemie oney 
d porzucil ie na roli ku ſiàniu / prʒzyniozſʒy 
ie ku wielkim wodam / rozſaͤdzil ie “ iako 
wierzbine. 

6. Noztojło ſię y rozkrzewilo ſie iaͤko obfita 
móćicć poʒiemà / móiąc galqʒki ſwe przed ſobq 
I ć korzenie pod ſobg / Ey ſtaͤlo ſie móćicą / 
3 ktorey ſie puśćiły laͤtoroſſki y galqʒki. 

7. N byl drungi Orzel wielki 3 wielkie⸗ 
mi ſkrzydly y geſtem pierzem / 4 oto maci⸗ 
cd ta rozeiqgnęlà torzenie ſwe ku niemu / 
à poddwdła galezie ſwe do nie” / aͤby ig od⸗ 
wilzyl mieſcem ſzezepienid ſwego. 

8. Wſäaͤd zona ieſth naͤ dobrey ziemi przy 
wodaͤch wielkich / aͤby rozrodzila galgzki / 
4 prʒynioſla owoc / y ftała fie móćicą ʒaͤeng. 

9. Powiedzze tedy / Tak mowi Paͤn Bog 
Izäali ſie iey poſzezesci: Ugćż nie wyrwie 
korzenid y nie pozbiera ć nie poſuſʒzy owocu 


Ten Orzeł wielki był Naͤbuchodonozor / 
d ſkrzydla paͤnſtwo iego / pierze bogaͤctwa iego 
d pſtrociny Krolewſki móieftóth / Liban ieſt ez 
ruzalem / ć wierzch Cedrowy Jechoniaſz o czym 
pätrz niżep. w I2. v. 

To ieſt w Baͤbilonie. 

To ieſt Sedekiaͤſʒa ktory był pozoſtawion 
3 narodu Krolewſkiego w Jeruzaͤlem y był Kro⸗ 
lem na mieyſcu Jechonidſzowym. 

DDrudzy czytaͤig porządnie. 

Tu daͤwa znóć o Kroleſtwie Sedekiaͤſʒowym. 

Ten drugi Orzeł był Krol Egiptſki do kto⸗ 
tego fig Sedekiaſz vciekl o raͤtunek przeciw Nabu⸗ 
chodonożotowi. 


Róp. 18. 28. 


iey: wfzytło liscie iey poſchnie / aͤ nie potrzeba 
bęożie wielkiey mocy / śni ludu wielkie / ku 
wyrwóniu iey 3 korzenid iey. 

Jo. Gto ond iu ieſt wſzezepiond / ale zóś 
ſie iey poſzczesci: gdy naͤ nie wiaͤtr od wſcho⸗ 
du ſloncd prźiyOśie / tedy vſchnie / a na miey⸗ 
ſcu ſzezepienid ſwego zwiednie. 

II. A ſlowo Póńjtie ieſt do mnie poddne 
I ten ſpoſob. 

J2. Powiedz therdz domowi odpornemu / 
Izali nie wiecie co ſie przez to znaͤczy: X mow 
Otho przyſzedl Krol Bäbilonſki do Jeru: 
zćlem / a wśiął Krola iego y Kſiqʒ eth iego 
y zaͤwiodl ie 3 ſobg do Babilonu. 

J3. Wzial thez y czlowiekaͤ 3 naͤſienia Bro: 
lewſkiego / y vczynil 3 nim przymierze przy: 
wiodſzy go ku przyſiedze wywiodl też 3 tame 
tąd meze mocne. 

J4. Aby täk kroleſtwo ono było vnizone 
l ć żeby ſie daley nie podnioſlo / owſzem 
aby ſtrzeglo przymierza iego / ć w nim iże 
by trwdło. 

J5. Then zaͤſie odpornym był przeciw iemu 
pofktwfzy pofły ſwe do Egyptu / aͤby z taͤmtgd 
mogł mieć wielki lud iezdnych y pieſʒych / Ten 
kthory taͤk vczynil / izaͤli mu ſie pofzczęśći: izaͤli 
vydie: aᷣ then co ʒlaͤmaͤl przymierze mozeli być 
wybaͤwion: 

16. Żywę ia / mowi Pan Bog iz then 
vmrze w posrod Babilonu / naͤ mieyſcu Kro⸗ 
la ktory go był poſthaͤnowil Krolem / ktorego 
on przyſiege lefce powaͤzyl / aͤ zrzucil przymie⸗ 
rze / ktore był z nim vcżynił. 

17. X Sdrdo 5 woyſkiem y ludem wiel⸗ 
kiem nic mu nie pomoże / góy przeciw iemu 
podnieſie waͤlke / gdy waͤly bęóg wyſypäne / 
a bafzty bedg wyſtaͤwione / ku wykorzenieniu 
wiela duſz. 

18. Abowiem lekce powaͤzywſzy przyſiege 
złómół przymierze / N dal na to reke ſwa / 
4 góyż tho tak vczynil / nie vydzie. 

19. A przetoz thaͤk mowi Pan Bog / Żywę 
id iz H położę naͤ głowę iego przyſiene moię / 
ktorq lekce powaͤzyl / a przymierze moie ktore 
wzruſzyl. 


Tu zaͤſie Naͤbuchodonozorẽ naͤzywa wiaͤtrem. 
To ieſt ſkaͤrze go dlaͤ przyfiegi zlaͤmaney. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. JOJ3. 


20. N rośćiąpnę nad nim fieć moie / ć bę: 
dzie poimaͤn wnikiem moim / y odwiode go 
do Bóbilonu / aͤ tham ſie 3 nim rozſqdze o the 
przewtotność / ktorg vczynil przeciwko mnie. 

21. A wſzyſcy vciekaigcy 3 nim / y ze wſzy⸗ 
thkiem woyſkiem vpaͤdng od miecza / A ktorzy 
zófię pozoſtang / po wſzytkim wietrze rozpro⸗ 
fzeni będą / A dowiecie ſie iz ia Paͤn mowilem 
tho. 

22. Pan Bog tat mowi /! Wezme też 
wierzch wyſokiego Cedru / y wſaͤdze gi 
3 wierzehow laͤthoroſlek iego / oderznę mło: 
dziuchng / a wſzcezepie ig ia ſaͤm na gorze wy: 
ſokiey y podnioſley. 

23. Na gorze wyſokiey Izraelſkiey wſzceze⸗ 
pię ią / à tam rozrodzi rożczłi p wpód owoc 
IJ y bedzie Cedrem zaͤenym / bedzie pod niem 
mieſzkaͤe wſʒytko ptaͤſtwo / y wfzytło co ma 
ſkrzydla mieſzkac bedzie pod ćieniem gaͤlezia ie⸗ 
go. 

24. A wſzytki drzewa polne dowiedza ſie / 
iz ia ktory ieſtem Pan ponizylem drzewo wy: 
ſokie / k wywyzſzylem drzewo pozieme: Oſu⸗ 
ſʒylem drzewo zielone / ć ſuche drzewo vczynie 
zielone / Ja Pan mowię to y bcżynię. 


Käpituld IS. 

I. Gpowieda iz kaͤzdy z oſobna 
kaͤraͤnie za grzech ſwoy odnosic ma. 
5. Wyliczaͤ kthore vczynki od pobo⸗ 
znych ſpraͤwowane być mióły / y kto⸗ 
tych ſie warowaͤc mieli, 20. Syn nie 
poniefie złośći oycowſkiey. 29. Drogi 
Paͤnſkie proſte fą. 30. Pobożne nópo: 
minónie ku pokucie / y ku polepfzeniu 
żywotd. 


J. Jeſzeze tbeż ſlowo Póńftie podäne ieft 
do mnie / w then ſpoſob. 
2. Coż wóm po tym iż vzywaͤcie tey przy: 


To Prorocthwo ieſt o Kryſtuſie y o Krole⸗ 
ſtwie iego ć przez wierzch Cedru wyſokiego rozu: 
mie Jude / przez wierzeholki zófię złomione rozu: 
mie Kryſthuſa vnizonego / przez wyſokg zaͤſie go: 
tę rozumie Syon tośćioł Paͤnſki. 

To ieſt wywyzſzenie kroleſtwa Kryſtuſowego 
kthory fię rozumie przez ty ptaki. 


Wyzſzey. 12. v. 13. Nizey. 32. v. 3. 


10J4. 26. 


powieśći o ziemi Izraelſkiey / mowiąc / 
Oycowie iedli iaͤgode ćierpnącą / 4 w zebiech 
ſynom zoſtaig oſkominy. 

3. Zywe ia mowi Paͤn Bog / iz iuz zaͤden 
miedzy wómi nie bedzie daͤley vzywaͤl przypo⸗ 
wiesci tey w Izraͤelu. 

4. Oto wſzytki duſze moie ją / ć iako duſza 
oycowa moià ieſt / täk y duſza ſynowa moid 
ieſt / Taz duſza kthord zgrzefzy vmrze. 

5. A mąż ſpraͤwiedliwy ktoryby czynił ſad 
y ſprawiedliwosc. 

6. Ktoryby nie iśódł naͤk goräch / ć kto⸗ 
ryby oczu fwych nie podnosil ku baͤlwaͤnom 
domu Izrͤelſkiego / ć ten coby żony blizniego 
fwego nie zgwółćfł / y do niewiaͤſty przyro⸗ 
dzonq niemoc cierpiqcey nie wehodßzil. 

7. N ktoryby nikogo nie obrdźił / ktoryby 
też wrocil zaͤſtaͤwę dluznikowi ſwemu / ten 
kthoryby nic nikomu przez gwdłt nie wydaͤrl 
/ kthoryby dal läkngcemu chleba ſwego / abo 
kthoryby odzieniem przykryl naͤgiego. 

8. Ten ktoryby nic na lichwę nie dal / 
aniby zaͤdnego przydaͤthku brdł / kthoryby reke 
fwą zówśćiągnął od zlosci / y ktoryby czynił 
ſad ſpraͤwiedliwy miedzy iednym y drugim. 

9. Kthoryby chodzil w roſkaͤzaͤniu moim / 
4 ſtrzeglby ſadow moich / aͤby czynil praͤwde 
Onci ieſth ſpraͤwiedliwy / on zaͤpewne żyć 
bedzie / mowi Pan Bog. 

Jo. A gdyby też miaͤl ſynd morderza y wy: 
lewaͤcza krwie / y kthoryby zur zeſzyl w czym⸗ 
kolwiek 3 rzeczy tych. 

II. A choćby ſie wſzythkich inych nie 00: 
puśćfł / aͤle nć goróch fćódł / ć żonę bliźniego 
ſwego zuwdłćił. 

J2. Vbogiego y potrzebuiącego vćifnął / 
4 gwdłtem cudze wydaͤrl / zaͤſtaͤwy nie wroćił 
d podnosil oczy ſwe tu baͤlwaͤnom / czyniąc 
obrzydlosc. 

J3. Daͤwäl nć lichwe / y brdł przydatki / 
Izali täkowy żyć bedzie: zaͤiſthe żyć nie bedzie 


Tymi ſlowy dawa znać iz ei co tak mowili 
rozumieli że ich oycowie grzeſzyli 4 ſynowie zaͤ to 
cierpieli. 

To ieſt ku czei baͤlwaͤnom aͤbo thego co ieſt 
bółwónom poświęcone. 


Jere. 31. v.29. 
Ezʒai. 58. v.7. Math. 25. v. 35. 


EZECHIEL. 


Kap. IS. 


gdyz wſßytki ty obrzydlosci vczynil / owſzem 
smierciꝗ vmrze / aͤ krew iego zoſtaͤnie naͤd nim. 

J4. A ieſliby thez kto miół ſynd / ktoryby 
wioząc wſzytki grzechy co ie popelnial oćiec 
tego / ć vleklby fię / y nie czyniłby nic podob⸗ 
nego temu. 

J5. Jeſliby nie iżół nć goraͤch / aͤniby pod⸗ 
nioff oczu fwych ku baͤlwaͤnom domu Izraͤe⸗ 
Iſkiego / y nie żgwdłćilby żony bliźniego ſwego. 

Jó. Jeſliby zaͤdnego nie vćifnął / aͤni by 
zaͤſtawy zótrzymół / y nie wydarlby nic ni⸗ 
tomu przez gwdółth / Jeſliby dal lakngcemu 
chlebć ſwego / ć naͤgiego przykrylby odzie⸗ 
niem. 

17. Jeſliby nie czynił krzywdy vbogiemu / 
aniby nie braͤl lichwy y przydaͤtku / Sady by 
moie ſprawowal / ć chodzilby w vſtaͤwach 
moich / thaͤkowy nie vmrze dlaͤ zlosci oycć 
ſwego / ale żyć bedzie. 

J8. Gciec tego / przeto że czynil krzywde 
y lupil brótć ſwego / iz tbeż nic dobrego nie 
czynił w posrodku ludu ſwego / Oto vmrze 
w zlosci ſwoiey. 

J9. A ieſli wy ieſzeze rzeczecie / Czemuż nie 
ma nieść ſyn zlosci oycowſkiey: dla thego iz 
ſyn czynił ſad y fprówiedliwość / ć ſtrzegl 
wſzytkiego przykazaͤnid mego / y pełnił ie / żyć 
bęóżie. 

20. * Czlowiek ktoryby kolwiek zprzefżzył 
on fam vmrze / Syn nie ponieſie złośći oyco⸗ 
wſkiey / śni ociec ponieſie zlosci ſynà ſwego / 
ſprawiedliwosẽ ſpraͤwiedliwego zoſtaͤnie przy 
nim / ć złość niepobożnego zoſthaͤnie naͤd nim. 

21. Ale ieſliby niepobozny odwrocil ſie od 
wſzech ſwych grzechow ktore czynił / aͤ cho: 
walby wſzytki roſkazaͤnid moie / y cżyniłby 
ſad y fprówieoliwość / On żyć bęożie / ć nie 
vmrze. 

22. Yfzytti iego przeſtepſtwaͤ kthorych ſie 
dopuscil nie bedg iemu przypominaͤne / ale żyć 
bedzie w ſwey ? ſpraͤwiedliwosci ktorg czynił. 


Ilacza zćcbowónie przykaͤzaͤnid 3 potutbą 
dawaͤige znóć iz prówóżiwa połutć ieſt odmienie⸗ 
niem y odnowieniem żywota. 

DTaà fptówieśliwość ieſt ſpraͤwiedliwoſeig wi 
dry / ktorey owoce fą vczynki wyzſzey namienione 


5. Mo. 24. v. 16. 
2. Kron. 25. v. J. 


2. Krol. IJ. v. 6. 


Kap. 19. 26. 


23. N zaͤz ia żądóm smierci grzeſznego 
I mowi Paͤn Bog: izaͤli nie wiecey chcę thego 
aͤby ſie nawrocil od drog ſwych à żył: 

24. Ale ieſliby ſie k ſpraͤwiedliwy odwrocil 
od ſpraͤwiedliwosci ſwoiey / ć cżyniłby złość 
wedlug wfzech obrzydliwosci ktore zawżóp 
zwykl czynić zlosnik / izóli żyć bedzie: wſzyth⸗ 
kic ſpraͤwiedliwosci tego kthore czynił naͤmniey 
wſpominane nie będą / y owfzem w przewrot⸗ 
nośći ſwoiey / kthorg on przeſthapil / y w 
grzechu ſwoim kthorym ſie przewinił w thych⸗ 
ze y vmrze. 

25. A wzdyscie wy mowili / Droga 
Pänſka nie ieſtei profta / A przetoż ſluchay 
teraz domie Izraͤelſki. Droga moić izali nie 
ieſt profta: lecʒ drogi waͤſze nie ją proſte. 

26. Abowiem góy ſie ſpraͤwiedliwy od⸗ 
chyli od ſpraͤwiedliwosci ſwoiey / 4 vczyni 
nieprawość / vmrze w niey / vmrze w nie: 
ſprawiedliwosci ktorq popelnil. 

27. Thal zaͤſie / Gdy niepobożnił odwroci 
ſie od nieprawosci ſwoiey ktorey ſie dopuscil 
I ć vcʒyni ſad y ſpraͤwiedliwosc / ożywi duſze 
ſwoie. 

28. Abowiem goͤy ſie obaͤczy / 4 odwroci 
od wfżech ſwych przewtotnośći ktore czynił / 
Żyć bedzie ć nie vmrze. 

29. Ale przedſie oni 3 domu Izräelſkie⸗ 
go mowią / Droga Pänſka ieſth nie proſta 
O wy domie Izraͤelſki / Izaͤli drogi moie 


I ć then zwyczdy ieſt poſpolity w Piśmie swie⸗ 
tym iz przypomind owoce wiaͤry p vczynki aͤczkol⸗ 
wiet ſpraͤwiedliwoſc nie ieſt wlaͤſnie w nich gdy 
czyni rzecz ku luożiom obludnym ć to dla tego iz 
góy oni o fobie rozumieig żeby wiaͤre mieli thedy 
ſie dawaig vznaͤc w klaͤmſtwie przeto że iey owocu 
w fobie nie maig. 

Aczkolwiek Paͤn w ſwey raͤdzie wieczney po: 
ſthanowil śmierć y potępienie grzefznych ktore ſth⸗ 
worzyl na dzien pomſty / ć wſpzaͤkoz nie dla te: 
go ich ſthworzyl aͤby zginęli owſzem dlaͤ tego aͤby 
4 nich fobie wywiodl chwäle / y przethoz mowi 
ze nie zada smierci grzeſznikow / Przythym iż ſie 
temu grzech nie podobć tedy mowi iz chce aby ſie 
gtzefsny odehylil od zloſci ſwey 4 iżby nie pomóc. 

To ieſt ten ktory tylko 3 wierzchu ofózuie ſie 
być ſpraͤwiedliwym. 


Pſalm. 30. v. Io. 2. Samu. IJ. v. IJ. 
Nizey. 33. v. 20. 


Proroct wo 


Ezechielowe. JOJ5. 


nie ſa profte: Alec rogi wófjże nie ſa proſte. 

30. A dla te“ / tosjąozćć będę kaͤzdego 
z wós według drog iego / o domie Izräel— 
ſti / mowi Pan Bog. Nawrocciez ſie tedy / 
d zawśćiągnićie ſię od wfzech złośći waͤſzych / 
4 złość waͤſʒa nie bedzie wam na vpaͤdek. 

31. Górzuććie od ſiebie wſzythki nieprawo⸗ 
sci wófze / w ktorychescie ſie przewrotnie ob: 
chodzili / y ſpraͤweie fobie ſerce nowe y ducha 
nowego / Ale przecz wżóy thaͤk cheecie zemrzec 
domie Izraͤelſki: 

32. Abowiem nie pozadam śmietći vmie⸗ 
tóiącego mowi Pan Bog / Poprówćteż ſie 
tedy ć żyć bedziecie. 


Käpituld 19. 
¶ J. Pod podobienſtwem Lwaͤ y ſze⸗ 
zeniec id lwiego / prorokuie o poimaniu 


Joadchaſa y Joãchinä. 


J. Podniesze thy zaͤlobe przećiw kſigzetom 
Izraͤelſkim. 

2. A mow * Czemuż mätka twoić le: 
zald ióło lwicd miedzy lwy / ć ond chowala 
maluczkie ſwoie miedzy ſʒezeniety lwiemi: 

3. Y wychowaͤla $ iednego 3 nich ktory 
fie ſtaͤl lwem / & nóuczył ſie cbwytóć lupu 
y pożyrćć ludzi. 

4. Riedy o niem fłyfzeli © nórodowie po: 
imóli go w iaͤmie iego / y zówiedli go w łóń: 
cuchoch do ziemie Egiptſkiey. 

5. P Góy tedy ona wydziala ze naͤdzieid iey 
vpadla / ktorey 3 dawnaͤ oczekäwaͤld wziela 
drugiego 3 móluczłich ſwych ć onego lwem 
pczyniłć. 

6. Ktory chodząc miedzy lwy / ftbół ſie 


Ty ſlowa fą przeciw ſynom Jozyaſzowym 
ktore nazywãa lwy dla ich otrućieńftwć. 

To ieſt Joćchdfć ktory ziemice podległe Egip⸗ 
towi kupil. 

To ieſt Egipteyaͤni. 

Mätka ond Joćchófowa gdy dlugo czekäla 
wrocenić ſynd ſwego 3 więżienii Egiptſkiego / wiz 
dzac iz to byłć prożnć iey nadzieid poſtaͤnowila 
na mieyſce tego Elidkimà brótć iego ktorego też 
zwano AJośchinem co ſie dziaͤlo zaͤ dozwoleniem 
Nechaͤe krola Egiptſkiego za ſpolnym zezwoleniem 
ludu. 


Mat. 3. v. 2. Nizey. 33. v. 2. 


JOJÓ. 26. 


też lwem / y nóuczył ſie chwytbóć lupu y * 
poʒyrac ludzi. 

7. Bräl wdowy ich / y miaſta ich pobo⸗ 
rzyl / ZJiemia ich y wfzytło co iedno w niep 
bylo gloſem tyczenić iego ieſt ſpuſtoſzono. 

8. Ale też ! nórodowie glos ſwoy podnie⸗ 
(li przeciw iemu ze wſzech kraͤin okolicznych 
I y tośćiągnęli nan ſieci ſwoie / poimón ieſt 
w dole ich. 

9. Wſaͤdzili go do ćiemnice laͤncuchy zwig⸗ 
zawſzy / 4 wiedli go do Krola Baͤbilonſkiego 
dͤ wepcbnion ieſt do wieże mocney / gddie iuż 
daͤley gloſu iego fłyfzeć nie bylo nad gorami 
Izʒraelſkiemi. 

Jo. Matka twoić ftółć fię iàko móćieć 
we krwi twoiey / Etotd ieſt wſaͤdzond nad wo: 
dami wielkiemi / roftąc y roʒkrzewidigc gaͤlqz ki 
dla obfitośći wod. 

II. FH Mićkt mocne rozcezki ktore ſie go: 
dzily być laſkami krolewſkiemi / 4 wzroſt iey 
wywyżfzył ſie miedzy! rozgómi / y byla widzi⸗ 
and w ſwoiey wyſokosci z wielkosciq gaͤlgzek 
ſwoich. 

12. Ale ieſt wyforzenionć J w popedliwo⸗ 
sci y zrzuconć na ziemie / Wiaͤtr od Wſcho⸗ 
du Słońca vſuſzyl owoc iey / rozgi mocy iey 
obłómóne ją y poſuſzone y ogień pozaͤrl ie. 

J3. Terdz oto wſzezepiond ieſt na puſzezy 
w ziemi ſuchey ć nierodzaͤyney. 

J4. Wyſzedl tedy © ogień 3 iedney " rozgi 
galezi iey / y popólił owoc iey / y niezoftało na 
niey zaͤdney roſzezki moeney / dni laͤſki godney 
ku pónowóniu: Tac ieſt zaͤlobẽ d bórzo zaloz⸗ 
n. 


Epówd żnóć w tbych ſtowiech iż ten Krol 
pomordowal Proroki y ludzie pobożne / ć potym 
braͤl gwdłtem wdowy ich. 

To ieſt Babilończycy kthorzy naͤn gwaͤlthem 
wtaͤrgneli. 

SPrzez móttę rozumie lud / aͤ przez krew naͤrod 
Krolewſki / rozumieiqc iz lud on tak ſie był baͤrzo 
tożmnożył iaͤko winnicć naͤ mieſcu rodzaͤynym. 

W tym podobienſtwie rozumie Krole. 

To ieſt ſtaͤn ludu tego ktory byl zaͤeny. To 
ieſt Kaldeyczycy ktorzy te winnicę fpuftofzyli. 

Przez ogień rozumie zepſowänie. 

Ta tosga był Erol Sedetidf;. 


"Bzedfz.13.0.]5. 


EZECHIEL. 


Rap. 20. 


Rópitułć 20. 

(4 I. Góni Żydy prze ich nieznosng 
niewdziecznosc. 9. Pan odpuſzeza grze: 
ſznikom / tho ólć imienid ſwego. 
Jo. Wyliczaͤ dobrodzieyſtwaͤ kthore oni 
od niego wzieli / y vkaͤzuie iaͤkie bylo 
ich niepofłufzeńftwo y vpor. 28. Karze 
ie dlaͤ ich zaͤbobonow y bółwónow. 
40. Prorokuie o nóprówie Rośćiołć / 
y o prawóśiwey chwäle Bozey ktho⸗ 
rd miãlà być w nim. . Przepowie⸗ 
da ſkaͤzenie Jerozolimſkie / ktore zowie 
laͤſem polnym. 


I. Roku ! siodmego / Mieſigcd piątego 
dnia dzieſigtego: Niekthorzy z ftórfzych Izrae⸗ 
lithow przyſzli o raͤde ku Pänu / y vſiedli 
przede mną. 

2. Stalo fie tedy ſlowo Póńftie do mnie 
w ten ſpoſob. 

3. Synu czlowieczy / mow do ſtarſzych 
Izraͤelſkich à powiedz im / Paͤn Bog tak mo: 
wi / Izaliscie wy na to przyſzli aͤbyscie ſie 
mnie raͤdzili: Zywe ia / iz nie odpowiem wóm 
I mowi Pan Bog. 

4. B Izali o nich rozſadek vczyniſz fynu 
czlowieczy: izaͤli rozſadek vczyniſz: okaͤzze im 
zlosci oycow ich. 

5. A mow do nich / Thaͤk mowi Paͤn Bog 
I Dnić onego w ktorym wybrćł Izraͤela / 
4 podnioſlem ręke moię naſieniu domu Jäko⸗ 
bowego / y oznaymilem ſie im w ziemi Egip⸗ 
thſkiey / podnioſlem im naͤ to reke mowiąc / 
Jàciem ieſt późn Bog wdfz. 

6. Tegoż dnia podnioſlem im naͤ to reke 
moię / żem ie wywiejć miaͤl z ʒiemie Egiptſkiey 
do żiemie kthoram im przeyzraͤl / obfituiącą 
mlekiem y miodem / Etborć byłć ſlaͤchetnieyſza 
miedzy wfzemi iemiami inemi. 

7. Tedym im rzekl / Kaͤzdy niech odrzuć 
rzeczy przemierzle od oczu ſwoich / ć niech ſie 
nie pomózuie baͤlwaͤny Egipthſkimi / aͤbowie⸗ 
mem ia ieſt Paͤn Bog wafz. 

8. Ale oni byli mnie odpornymi / y nie: 
cheieli mi być poſluſzni / zaͤden 3 nich nie od⸗ 


Atory był czaſu więżienić Jechoniaſzowego. 

Tu Pan okaͤzuie wielkie ſwe miloſierdzie iaͤko⸗ 
by rzecz chćidł iz lepiey ie przywieść ku pokucie 
d nizli ich potępić. 

To ieſth przyrzeklem im pod przyfiegą. 


Rap. 20. 26. 


rzucil obrzydliwosci od oczu ſwoich / y nie 
opuśćili balwaͤnow Egipthſkich / ć przetho⸗ 
zem rzekl / Wyleie gniew moy naͤ nie / a wy: 
pełnię popęoliwość moię w nich w posrzod 
ziemie Egiptſkiey. 

9. Wſzäkzem id miaͤl wzalgd na moie 
imię / izby taͤk pomẽzaͤne nie bylo miedzy po: 
góny v ktorych oni mieſzkaͤli / przed ktorimem 
ſie id oznaymil im / żem ie wywieść midł 3 zie⸗ 
mie Egiptſkiey. 

Jo. Wywiodlem ie tedy ; ziemie Egip⸗ 
thſkiey / y wyprowdoślłem ie na pujżczą. 

II. Tómem im dal roſkaͤzaͤnid moie / aͤ (ąz 
dy moie okaͤzalem im / ktore ieſliby zaͤcho⸗ 
wywaͤl czlowiek / żyć w nich beddie. 

J2. Nad to vſtänowilem im moie 
Sãbaty / aby byli zaͤ ʒnaͤk miedzy mną aͤ mie: 
dzy nimi / z kthorych pożnóć mieli (żem ia ieſt 
Pän kthory ie poświącóm. 

J3. Wſzaäkze Izraͤelitowie odpornymi ſie 
ftóli mnie naͤ oney puſzezy / nie chodzili wedle 
vſtaw moich / y ooͤrzucili ſady moie / ktore 
ieſliby czlowiek chowół / żyć w nich bedzie / * 
Sãbaty moie ſrodze oni pogwaͤlcili. A przetoz 
mowilem / Iz id wyleie gniew moy naͤ nie na 
puſzezy ćbych ie wygubil. 

J4. Sedno żem mial wzgląd naͤ imię moie 
I ćby taͤk miedzy pogóny pomóżdne nie było / 
przed ktorych oblicjnośćią wywiodlem ie. 

J5. Tezem im y tham nã puſzcezy podnioſl 
reke moie / izem ich nie miał wwieść do ziemie 
ftotóm im dal opływóiącą mlekiem y miodem 
I ć ktoròà ſlachetnieyſzaͤ ieſt miedzy wſʒytkimi 
ziemiàmi memi. 

J6. Dlaͤ tego iz odrzucili ſady moie / ć nie 
choośili w vſtaͤwaͤch moich / y pogwaͤlcili 
Sãbaty moie / góyż ſercem ſwem chodpdili za 
balwaͤny ſwemi. 

17. A wſzäkoz im przepuśćiło oko moie 
zebych ich nie wytraͤcäl / y nie wyglaͤdzilem 
ich do ſzezathkaͤ na puſzezy. 


D 


Aby pogóni ktorzy wiedzieli zem był wzigl 
przymierze z tym ludem / ć czynilem mu tak zdene 
obiethnice / niemieli przyczyny ku bluznieniu imie: 
nić mego. 


W 3.Mo.I8.».5. Rzym. 10. v. 5. Gala. 3. v. 2. 
W 2. Mo. 20. v. S. y 3J. v. Iz. WS. Mo. §. v.12. 
W᷑'2. Mo. 16. v. 28. 


Proroct wo 


Ezechielowe. 1 


I8. Alem powiedziaͤl ſynom ich naͤ puſzezy 
Nie chooźćie zć vftówómi oycow wófzych / a 
E fądow ich nieoſtrzegaͤycie / ani ſie plugaweie 
balwany ich. 

19. Jäciem ieſt Pan Bog wófź / ehodzeiez 
w vſtawaͤch moich / ć ſadow moich ftrzeżćie 
y czyńćie im oofpć. 

20. Święććie Sabaͤty moie / aͤby były na 
znał miedzy mną ć miedzy wómi / 4 wiedzeie 
izem id ieſt Pan Bog wäſz. 

21. Ale ſynowie przedſie mnie odpornymi 
byli / y nie chodzili w vftówóch moich / aͤni 
ſtrzegli fądow moich / aby ie czynili / ktore 
ieſliby czynil czlowiek / żyć bedzie w nich / 
Sãbaty moie pogwalcili / ć tezem id rzekl 
Wyleie na nie popedliwosc moię / aͤbych 
wypełnił nad nimi gniew moy na puſzcezy. 

22. A wſzäkoz zaͤwsciggnalem reki ſwey / 
a miółem wzgląd nd imię moie / aͤby nie by: 
lo zeſromocone v pogónow / przed ktorych 
oblicznośćią wywiodlem ie. 

23. Potymem nó nie podniofł rekę moie na 
puſzezy / aͤbych ie roſproſʒyl miedzy pogóny / 
4 roʒzwialbych ie po iemiaͤch. 

24. Przeto że nie czynili ſadow moich / aͤle 
oorzućili vſthaͤby moie / y święta moie po: 
gwalcili / y vdali oczy ſwe ża baͤlwaͤny oycow 
ſwoich. 

25. Dla tegożem im też dal! vſtäwy nie 
dobre / y ſady w kthorych żyć nie bedg. 

26. Ponaͤzaͤlem ie dlaͤ daͤrow ich / gdyz 
przenófzóli przez ogien H kaͤzdy plod pierwo⸗ 
rodny / abych ie taͤk poborzyl / aͤby ſie do⸗ 
wiedzieli zem id ieſt Pan. 

27. Przetoz tedy mow ku domowi Izraͤe⸗ 
lſkiemu ſynu człowieczy / ć powiedz im / Tak 
mowi Pan Bog / Jeſzeze y w tym pobóń: 
bili mię oycowie waͤſzy / gdy fie przewrotnie 
obchodzili zemną. 


To ieſt obyczaͤiow y ſpraͤw ich. 

Dla tbego iz nie cheieli ſluchac roſkazaͤnid 
mego opowiedziaͤlem im iz mieli być poſluſznemi 
prówóm pogaͤnſkim y baͤlwochwaͤlſtwu / ſkad oni 
mieli przydz naͤ zginienie. 

Bog tórdł nie wóżięczność ludu onego do⸗ 
puſzezaͤigc im żyć wedle woley ich / ć naͤſlaͤdowaẽ 
wſzelkie ich obrzydlosci / żeby ſie thaͤk za to po: 
tym naͤd nimi ſrozey pomſcil. 

O thym ſzyrzey paͤtrz w 3. Mo. 18. v.21. 


JOJ8. 26. 


28. Abowiem gópm ie wwiodl do ziemie 
ktoram im był daͤc obiecaͤl / a oni ogladali 
kazdy paͤgorek wyſoki / 4 tóżóe drzewo qdłę: 
ziſte / ofidͤrowaͤli tam ofiary ſwoie / 4 dry 
ſwoiemi wyzwaͤli mię tam ku gniewu: Tam 
położyli wonnośći wozieczne / y tam ſpraͤwo⸗ 
wóli ofiśry ſwoie mokre. 

29. Rzeklem thedy do nich / Coż to ieſt za 
kaplic do kthorey fie wy ſchadzaͤcie: 4 przez 
zwäne ieſt imię tey Baͤma dż do nić dziſiey⸗ 
ſzego. 

30. Przetoż rzecz domowi Izraelſkiemu / 
Tak mowi Pan Bog / Izaͤli wy nie ieſteſcie 
pomóżćni w zwyczaͤioch oycow waͤſzych: ć za 
obrzydlosciami ich cuszołożyliśćie fię: 

31. Abowiem gdy oddawacie daͤry waſze / 
przenaͤſzaͤige ſyny ſwoie przez ogień / pomaͤzu⸗ 
iecie ſie we wſzytkich baͤlwaͤniech wófzych ćż 
ieſʒeze y dzis: A iã / o domie Izraelſki / y miółe 
żebych waͤm odpowiedac: Żywę ia mowi Paͤn 
Bog / iz wóm nie nie odpowiem. 

32. To co wyp vmyſlicie 3 tego nic nie bę: 
dzie / abowiem mowićie / Żyć bedziem obycz 
zaͤiem pogóńftim / y iało ini naͤrodowie ziemie 
chwaͤlge bogi drzewiaͤne y kämienne. 

33. Zywe id mowi Paͤn Bog / aͤbowiem 
w rece moeney / aͤ w wyćiągnionym raͤmieniu 
I ć w rozlaniu popęoliwośći krolowaͤc bede 
nad waͤmi. 

34. N przywiode was 3 nórodow / 
4 zuromãadze was 3 źieni do kthorychescie ro: 
fprofzeni byli możną reka y raͤmieniem wyẽig⸗ 
gnionem / y tozlóniem popedliwosci. 

35. N przywiode was na pufzcją nóro: 
dow / ć tóm ſie rozſadze wämi okiem na 
oto. 

36. A idłom fię ſadzil 3 oycy waͤſzymi na 
oney puſzezy w ziemi Egiptſkiey / tak ſie y 3 


Tu widziemy iz odͤſtqpienie od Boga 
y wzgaͤrdzenie ſlowã iego / przyſtoynie też Paͤn 
odrjućić mód. 

Tu na tym miepfcu okaͤzuie nam Pón nie 
ogótnioną dobroć y miloſierdzie ſwoie / ktorem 
zwycie za złość ludu ſwoiego. 

To ieſt przeydziecie przez naͤrody gdy was 
przywiode do ziemie waͤſzey thaͤk iaͤko oycowie 
wófzy przeſzli przez puſzeza ktorem id tóm pro: 
waͤdzil. 


EZECHIEL. 


Kap. 20. 


wómi ! fądżić będę mowi Pan Bog. 

37. X podãm wds pod tożge / 4 obwiążę 
was przymierzem. 

38. Przebiorę ; wäs odporne ć przeſtep⸗ 
ne przeciwko mnie / 4 wywiode ie 3 ziemie 
cudzey gie mieſzkaͤli / aͤni wnidg do ziemie 
Izraelſkiey / 4 dowiecie fię izem ia ieſt Pan. 

39. A wy domie Izraͤelſki / Paͤn Bog tak 
powieda waͤm / Choddeiez kaͤddy ; was żć 
balwaͤny ſwemi / ć ſluzeie im / gdyzescie mnie 
nie ſtuchaͤli / aͤbyscie iuz daͤley nie pom zowali 
imienia moiego świętego daͤry ſwemi y bał: 
wóny ſwemi. 

40. Abowiem na gorze moiey swietey / to 
ieſt na gorze wyſokiey Izraͤelſkiey / mowi Pan 
Bog / thaͤm mnie fłużyć bedzie prawie wſzy⸗ 
thek dom Izraelſki w oney ziemi / Thaͤm ić 
im miłośćiw bede / y thaͤm woͤziecznie prziy⸗ 
me ofidry waſze / y naͤpierwſze daͤry waͤſze ze 
wſzytkiego co mnie poświącóćie. 

41. Bedziecie v mnie wóżięczni 3 woͤßiecz⸗ 
nośćią wonnosci / gdy was wywiode 3 naro: 
dow / aͤ zgromdóżę 3 diem / do ktorych ieſte⸗ 
(cie rozproſzeni. Bede poſwiecon miedzy waͤmi 
przed oczyma narodow. 

342. Dowiecie fie tedy izem id ieſt Paͤn gdy 
was przyprowädze do ziemie Izraͤelſkiei / to 
ieſt do ziemie na ktoram ić dal reke oicom 
waſzym iz im ig daͤc mam. 

43. Tam roſpomnicie na drogi waſze p na 
wſzytki ſprawy wódfze ktorymiscie ſie byli ſplu⸗ 
gawili / 4 brzydzicie ſie ſami fobie we wſzyt⸗ 
kich złośćiśch waſzych / ktorescie czynili. 

44. Tedy ſie dowiecie (żem ia ieſt Pan gdy 
ſie tak laſkaͤwie z wómi fprawowóć bede / dla 
imienid moiego / 4 nie dla drog waſzych złych 
I śni wedle ſkaͤzonych ſpraͤw waͤſzych / o domie 
Izraͤelſki / to mowi Pan Bog. 

45. Podane ieſt thedy fłowo Paͤnſkie do 
mnie tym ſpoſobem. 

46. Synu czlowieczy / obroć twórz fwą 
tu drodze Themón / ć rozpuść fłowć twe ku 
południowi / prorokuy nad laͤſem polć polu: 
dniowego. 

47. N opowiejj laͤſowi poludniowemu / 
Sluchay ſlowõ Panſkie / Paͤn Bog tak mo: 


To ieſt będę kaͤraͤl odporne y zaͤtwaͤrdziaͤle. 


Rap. 21. 26. 


wi. Oto id V ſklaͤde w tobie ogien / a poz 
zrze w thobie wſzytki drzewaͤ zielone y ſuche / 
4 płomień nie bęożie vgaͤſzon / y beddie w nim 
popólonć wſzytka twórz od poludnid dz do 
pulnocy. 

48. U kaͤzde ćidło oglada / iz ia ktorym 
ieſt Paͤn / zaͤpaͤlilem go / ktory vgaͤſzon nie 
bedzie. 

49. J rzeklem / Ach Pónie Boże / onić 
tak powiedaig o mnie / tho ten wfzytło 
ʒ nómi pod przypowieśćiami mowi. 


Róapitulć 21. 

4 I. Prorokuie przećiw Jeruzaͤlem 
opowiedaͤige vpaͤdek y ftóżenie iego. 
18. Gpowieda ſkaͤzenie ſynow Am⸗ 
monowych przez Naͤbuchodonozord. 
25. Obraͤca rzecz ſwa ku Sedekiaͤſzʒowi 
krolowi Judſkiemu. 28. Powtore pro⸗ 
rokuie przeciw ſynom Ammonowym. 


J. Słowo thedy Pänſkie podaͤne ieſt do 
mnie tym obyczaͤiem. 

2. Synu czlowieczy / obroć twaͤrz fwoię 
tu Jeruzälem / ć tozpuść fłowć twe ku mie: 
fcom świętym / ć prorokuy przeciw Izraͤe⸗ 
lſkiey ziemi. 

3. X powiedz thak ziemi Izraͤelſkiey / Pan 
tak mowi / Oto móm 3 tobą czynić / à wyime 
moy miecz 3 nożen / y wytne 3 pos rod ciebie 
ſpraͤwiedliwego y nieſpraͤwiedliwego. 

4. A przeto iz z ćiebie wytraͤce ſpraͤwiedli⸗ 
wego y nieſprawiedliwego / nie darmo wyni: 
dzie miecz moy 3 nożen przećiw kaͤzdemu ćidlu 
od południa d ku pulnocy. 

5. Aby wieoźidło wſzelkie ćidlo iz id kthory 
ieſtem Pan / wyiąłem miecz mop 3 nożen / 
ktory iuz daley nie wroci figę do nich. 

6. Ty thedy ſynu czlowieczy wzdoychaͤy 
3 boleśćią wnetrznosci twoich / 4 w gorz⸗ 
kosci wzdychay przed nimi. 

7. A góy ćię ſpytaͤig / Przecz taͤk wzöy⸗ 


VW tych ſtowiech oznaymuie zburzenie miaͤſta 
Jeruzalem. 

Powiedaig iz 3 nimi mowię zaͤtrudnionemi 
podobienſtwy / ò dla tegoż ćie proſze dbyś ty im 
iaśniey ty przypowiejći oznaymil. 

Nie o tym tu mowi ktory präwdͤziwie ieſt 
ſpraͤwiedliwy / dle obludnym ktory w cerymoniśch 
zaͤkonych z0ć fie fobie być ſpraͤwiedliwym. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. JOJY. 


chófz: Odpowieſz im / Przed $ wieśćią co 
nachodzi täkowẽ / iż ſie prówie kaͤzde ſerce 
roſplywa / ć tęce mdleig / y wſzelki ſie duch 
trwoży / kaͤzde kolaͤno chwieie ſie iaͤko woda / 
oto ptzychoośi aͤ ſtaͤnie ſie / Mowi Paͤn Bog. 

8. Tedy ſlowo Paͤnſkie podaͤne ieſth mnie 
tym obyczaiem. 

9. Synu cjłowiecjy prorokuy ć opowie: 
ody / Paͤn täk mowi / Powiedz / Miecz ieſt 
I miecz ieſth naoſtrzony p wypolerowaͤny. 

Jo. Nͤoſtrzon ieſt na pomordowänie 
ć wypräwion ieſt aby ſie blyſkäl / Izaliz ſie 
wefelić maͤmy / gdyz ieſt podnieſion na laͤſke 
ſynd mego ttborć lekce waͤßy kaͤzde drzewo. 

JI. A podaͤl go Bog ku wyprawieniu aͤby 
mogł być viet w tete / ten miecz ieſtei oſtry 
y wypolerowany aͥͤ podaͤny do rak zaͤbiiaczo⸗ 
wi. 

j2. Dlć thego tedy woläy q wyy fpnu 
czlowieczy / äbowiem fprówion ieſt naͤ lud 
moy y na wfzytti kſigzeta Izräelſkie / ʒawi⸗ 
ſnalci ſtraͤch mieczaͤ na lud mop / aͤ przetoz 
vderz rekami o biodraͤ twoie. 

J3. Abowiem ieſt ku doswiaͤdczeniu / 
N coż bęośfe ieſliby odrzucil rozge gdyz wiecey 
nie bedzie: Mowi Pan Bog. 

J4. Ty tedy ſynu czlowieczy prorokuy 
4 trzäsni ręeka w reke / 4 miecz morduiqcy 
niech po drugie y po trzecie prʒiydzie / gdyz 
ieſt miecz wielkiego pomoróowónia / przeni⸗ 
kaͤigcy dż do pokoiow ich. 

J5. Aby ſie rozplynelo ſerce góy ſie roz⸗ 
mnóżdią vpaͤdki / gdyzem id poftbówił ſtrach 
miecza we wſzytkich braͤnaͤch ich / Ach iakozeẽi 
fie blyſzezy / a zgotowan ieſt ku zaͤbüaniu. 

16. Vſtqp góźie nd iäkie mieſce / ć obroć 
ſie aͤbo na prówą / aͤbo na lewą ſtrone / tam 
gözies twórz fwą obrocil. 

17. Tämze id trzaͤſne rekämi moimi / 4 b 


To ieſt przed woyſkiem Kaͤldeyſkim kthore 
ciqgnie ku miaſtu. 

Räldeyſki wyklaͤdaͤcz przez laͤſke rozumie po: 
kolenie Judſkie / thym ze ſpoſobem może też być 
czytaͤno rozgaͤ ſynd mego izaͤli wzgaͤrdzi kaͤdde drze⸗ 
wo: tho ieſt pokolenie Juda azali wzgaͤrdzi ine poz 
kolenia: 

Jakoby rzekl / täk ie ſrodze kärdée będę az 
vczynie doſye popedliwoſci ſwoiey. 


CZY 26. 


powſciagnę gniewu ſwego / bo id Pan mowi: 
lem to. 

J8. Slowo tedy Paͤnſkie ſtaͤlo ſie do mnie 
w ten ſpoſob. 

J9. Ty ſynu czlowieczy F poftónow fobie 
dwie drodze ktoremi przyść ma miecz Kro⸗ 
la Baͤbilonſkiego / obiedwie niech wychodzą 
3 żiemie iedney. Obierz mieſce / ć obierz ie na 
rozſtaͤniu drogi mieyſkiey. 

20. Poftónow drogeę iedne ktorg poydzie 
miecz do Raͤbbäth ſynow Ammonowych / 
ć drugą kthorg poydzie do Jeruzalem obron⸗ 
nego miaſtaà w Judzie. 

21. A Krol Baͤbilonſki ſtaͤnie miedzy roz⸗ 
ftaniem owu rog ſzukaige wieſzezby / ć pole: 
ruiqc ſtrʒzaͤly / pytaͤl ſie baͤlwanow / ć patrzyl 
na F wątrobę. 

22. Wieſzezba tedy iego paͤdla na praͤwg 
ftrong ku Jeruzälem / aby tbóm poftóno= 
wil rotmiſtrze / ć izby w nim »cżyniono 
dziure ku zaͤmordowaͤniu 3 wielkiem krzykiem 
y wołóniem ku naſaͤdzeniu tbórónow przećiw 
brónóm aͤ ku fypóniu walow / y wyftówieniu 
baͤſzt. 

23. X bedzie iaͤkoby omylnć wieſzezba ta © 
przed oblicznośćią ich / lt onych ! wielkich 
przyſigg im vczynionych / aͤle przywiedzzie na 
pómięć wfzytbłę nieprówość ich / żeby tak 
byli poimani. 

24. X dlä tego Pón täk mowi / Przeto 
żeśćie na pómięć przywiedli nieprawośći ſwo⸗ 
ie / gdyscie ożnóymili przewrotbnośći wófze 
I 4 okaͤzaͤli złośći waͤſze / we wfzytbłich ſpraͤ⸗ 
wach waſʒych / iz ie thedy wfpominóćie / bę: 
dziecie reka poimaͤni. 

25. Ty tedy kſigze Izräelſkie plugawy 


To ſie śćiągi nd tho co był vmyſlil Erol 
Nãbuchodonozor / aby ſie oborzyl na Ammoni⸗ 
thy y na Jeruzälem / wſzäkoz był ieſzeze pewnie 
niepoſthaͤnowil góźie ſie naͤprzod 3 woyſkiem rue 
fzyć miół / wſzakoz fie iednaͤk naͤprzod oborzyl na 
ziemie Judſka / potym nä Ammonity. 

To ieft bydlat ofiżrowónych balwaͤnom / 
wrożąc ć ſʒukaiꝗc 3 tąd fobie raͤdy według zwyc⸗ 
żzćiu poganſkiego. 

Jakoby rzekl / Jerozolimezycy będą tho mieć 
za falſzywa wieſzezbe vfaͤige ſwym faͤleſznym pro⸗ 
rokom ktorzy imi fzólili cieſzac ie naͤdzieig prożną. 

To ieſt od onych faͤlſʒywych prorokow ich. 


EZECHIEL. 


"Róp. 22. 


d zlosciwy / ktorego dzien przyſzedl y czas 
ku dokonczeniu zlosci. 

26. Pan tbół mowi / Ideym czaͤpke / ſtaͤr⸗ 
gni koronę / ktord iuż nigdy taͤkowa nie bedzie 
Bo podlnioſe vpaͤdlego a zrzuce wywyzſzo⸗ 
nego. 

27. Wniwecß / wniwecz / wniwecj obroce 
ig / ć nie bedzie iuz daͤley / az on przyidzie 
ktory o niey ſad vczyni / ć ktoremu ig podaͤm. 

28. Ty tedy ſynu czlowieczy prorokuy 
4 mow / Pan Bog thaͤk mowi do fpnow 
Ammonowych / na pobóńbienie ich / ć rzecz: 
Miecz / miecż ieſth dobythy ku mordowaͤniu / 
y wyprówiony ku wyträceniu / tberóz fię iuz 
tedy niech zaͤblyſzezy. 

29. Iz fobie daſz prorokowat J rzeczy 
prożne / ć klaͤmſtwaͤ tobie opowiedaͤig / przeto 
też polężejż miedzy zlosniki pobitymi / ktho⸗ 
tych dzien przyſzedl y czaͤs zamierzony zlosci⸗ 
am ich. 

30. Izali wloze miecz w nożny ſwoie: 
owſzem eie ſadzie będę w ßiemi / w ktoreies 
fie naͤrodzilo / y w ktorey mieſzkaſz. 

31. Wyleie naͤ eie gniew moy / 4 podedmię 
na cię ogień popędliwosci moiey / y podam 
ćie w rece ludu fzólonego / y dowćfpnego ku 
wytróceniu. 

32. Beddieſz wytraͤcone ogniem / ć krew 
twoid zoſthaͤnie w posrod ziemie / przyidzieſz 
w zópómiętónie / óbowiem id Paͤn opowiedzi⸗ 
alem tho. 


Käpitulä 22. 
(4 I. winuie miófto Jerozolimſkie 
w lakomſtwie y w inych złośćidch kto⸗ 
te w nim panowdły. I5. Grozi mieſze⸗ 
zaͤnom iz mdią być zaͤwiedzieni w nie: 
wolą. Ió. Powthore czyni tzecj o grze: 
choch ktore pónowóły w Jeruzaͤlem. 
25. Mowi przeciw faͤleſznym proro⸗ 


Po wybówieniu ; wiezien ć był nieiäki znak 
Paͤnſtwaͤ y kroleſtwaͤ miedzy ludem onym / ale to 
bylo w pofłufzeńftwie Perſow Grekow y Rzymi⸗ 
anow dż przyſzedl on na kthorego wlaſnie nalezaͤl 
vrzad Krolewſti / to ieſt Kryſtus. 

Ty ſlowaͤ powiedaͤ o mieczu ktory był opo: 
wiedziaͤn iz mial vpóść naͤ ſzyie ludzi odpornych / 
3 czego fzpoźili Ammonitowie y Zydowie / mige 
tho za klamſtwo. 


Rap. 22. 26. 


kom y kaͤplaͤnom. 27. Przećiw kſigzetom 
y fprówcóm miaͤſta Jerozolimſkiego. 

J. Pothym ſlowo Pänſkie podane mi ieſt 
tym ſpoſobem. 

2. Ty fpnu czlowieczy / Izäli nie mäͤſz ſa⸗ 
dzie / Izaͤli nie maͤſz ſadʒie miaͤſtà wylewaig⸗ 
cego krew niewinną: okaͤzze mu wſzytki obrzy⸗ 
dlosci iego. 

3. X powiedz / Taͤk mowi Paͤn Bog / 
O miãſto ktore wylewaͤſz krew w posrodku 
ſiebie przyidzie czas twoy / ć ktores czyniło 
bółwóny jamo przećiw fobie aͤbys ſie oſzpecilo. 

4. Krwig twą kthorqs wylewdło / zyrze⸗ 
ſzylos / ć bälwäny twemi coś ich fobie 
naſpraͤwialo oſzpecones ieſt / przywiodlos na 
ſie oni ſwoie / ć przyſzlos ćż do lt ſwoich / 
A przetoż podalem ćię na pobóńbienie nóro: 
dom / ć za pośmiech wſzythkim ziemiaͤm. 

5. Ktorzy ſq nie daleko ciebie / y ktorzy 
ſq daleko od ćiebie naͤsmieig ſie 3 ćiebie / aͤbo⸗ 
wiemes obrzydlego imienid / * w wielkim 
vtrapieniu. 

6. Otho Rfiążętć Izräelſkie / kazdy wedle 
możnośći ſwey bęógce w tobie / naͤ to fie vdaͤli 
aͤby wylewaͤli krew. 

7. W tobie oyca p maͤtke lekce wdżono / 
przychodniom w posrod ciebie krzywde czy: 
niono / sirotkęe y wdowe vćiśniono w tobie. 

8. Świątośći moie wzgaͤrdzilos / 4 Säͤb⸗ 
bóty moie pogwaͤlcilos. 

9. Mezowie potwórni byli w tobie aͤby 
wylewóli krew / Jedli 3 thobg na gorćch / 
ſmrodliwe rzeczy czynili w pos rod ciebie. 

Jo. Sromoty oycowfłie odkryto w to: 
bie / D 3 niewiaͤſtha niemoc przyrodzong móiąz 
cą obcowóno. 

II. Kaͤzdy czynił obrzydlosẽ 3 żoną bliż: 
niego fwego / ć kaͤzdy niewiaͤſthke ſwa plu⸗ 
gówie pomóżdł / ć kaͤzdy braͤt ſioſtrę 3 iednego 
oyca zgwalcil w tobie. 


Drudzy czytaͤig znaͤczna y pelng roſtyrkow. 

To ieſt rzeczy thy kthore były ku czei bół 
waͤnom poswiecone. 

To ieſt niektorzy mieſzezaͤnie thwoi nie wſty⸗ 
oliwie fie laczyli z mócochómi ſwemi. 

DTółowe obcowaͤnie w zaͤkonie zaͤkaͤzaͤne było 
od Bogd. 


Jerem. S. v. S. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. . 


J2. Bräno w tobie dary ku wylewóniu 
krwie / lichwe y przydaͤtki brdloś 4 zdradzaͤlos 
bliznie ſwe przez gwaͤlt a mnies ʒapaͤmiethaͤlo 
I mowi Pan Bog. 

I3. Oto * klaͤſnalem rekämi nad kato: 
mſtwem twoim ktoremes ſie baͤwilo / y naͤd 
krwig tą kthora ieſt wylaͤna w tobie. 

J4. Izali może wytrwóć ſerce twoie / abo 
ręce twoie bedali ʒmocnione w ony ni w kto⸗ 
re id thy rzeczy vezynie naͤd tobą: Ja ktory 
ieſtem Pan / mowilem to / y bcżynię to. 

J5. Rozproſze cie miedzy pogaͤny / a roz⸗ 
wiefę eie miedzy naͤrody / ć zaͤmier ze koniec 
nieczyſtosci twoiey w tobie. 

16. 1 Bedzieſz wydziedziczone przed ob: 
licznosciq pogónow / à dowieſz fię izem i ieſt 
Pan. 

17. Też ieſzeze ſlowo Paͤnſkie ieſth do mnie 
podane tym obyczdiem. 

18. Synu czlowieczy / Dom JIzraͤelſki ſtaͤl 
mi ſie żużelicą / wfzytcy ją iaͤko mieś y cena 
y zelazo / y olow / w pos rodku pieca ſtali 
ſie zuzelicg od srebraͤ. 

19. A dlä tego täͤk mowi Pan Bog / Ize⸗ 
śćie wy wſzytey ftóli ſie zuzelicg / a przetoz 
oto id was zuromadze w posrod Jeruzaͤlem. 

20. Jako fpołu zlewaig ſrebro / miedź / 
żelózo / olow / y cenę w posrod pieca aͤby ſie 
od ogni roſpuscily / tak y ià waͤs zaromaͤdze 
w gniewie moim / y w popedliwosci moiey 
was w piec włożywizy roſpuſßzceze. 

2J. Żgromdóżzę wós p podpäle was 
w gniewie popedliwosci moiey / y ſtopnie⸗ 
iecie w nim. 

22. Jako srebro bywa rozthopione w po: 
srod piecć / tt ſie p wy roztopicie w posrod 
tego / 4 dowiecie ſie izem id ieſt Paͤn / gdy 
na was wyleie gniew moy. 

23. Potym ſlowo ieſth mnie poddne od 
Pana tym ſpoſobem. 

24. Synu czlowieczy rzecz do niey / Tyś 
ieſt ziemid nieczyſta / 5 ć nie oświlżonć 
w dien popedliwosci. 


To ieſt / na znak bolefći wielkiey. Jakoby 
rzekl iuz nie bedzieſz dziedzictwem Bożym / owfzem 
bedzieſz opuſzczone. 

Przyrownaͤwaͤ lud ten ku nieplodney ziemi od 
kthorey Bog odeymuie blogoſlaͤwienſtwo ſwoie. 


1022. 26. 


25. Sprzyſiezenie prorokow iey ieſt 
w posrodku niey / oni pozaͤrli duſze iaͤko lew 
ryczacy ktory chwyta łup / Ilupili ie ; bo: 
góctw p z ſlaͤwy / wdow óofyć nómnożyli 
w posrod iey. 

26. Rópłani iey zgwdłćili zaͤkon moy / poz 
fzpećili święte mieyſca moie / miedzy świętym 
y przekletym nie czynili roznice / a miedzy czy: 
ſthem y nie czyſtem rozeznaͤnia nie czynili / od 
Sãbaͤtow moich odwrocili oczy ſwe / 4 byłem 
zelzon miedzy niemi. 

27. | Kſiqzethaͤ iey w posrod iey iako wil⸗ 
cy lup chwythaͤigey ku wylóniu krwie / y ku 
traceniu duſz / y ku fzutóniu zyſku läkomego. 

28. Prorocy też iey tynkowali ig wóp: 
nem nie gaͤſʒonem / powiedaͤige im rzeczy proz⸗ 
ne / ć oznaͤymuige im klaͤmſtwã mowiąc / Tak 
mowi Pan Bog goͤyz iednäk Paͤn nie mowił. 

29. Lud poſpolity gwdłth y krzywde czy: 
ni / y vódł ſie zć lupieſthwem / potrzebnego 
y vbogiego traͤpili / przychodnić nieſpraͤwie⸗ 
oliwie p gwaltem veiſkaͤli. 

30. A ſzukaͤlem miedzy nimi mez /] ktory⸗ 
by vgrodzil plot / ć ktoryby ſtaͤnql naͤ miejcu 
obaͤlonym przede mną / żć ziemie zebych iey 
nie bor zyl / aͤlem go nie znaläzl. 

31. A dla tegoż rozlaͤlem naͤ nie gniew moy 
a K wytcóćiłem ie ogniem popedliwosci mo: 
tey / zwyczaͤiow ich pomśćiłem ſie naͤd głową 
ich / mowi Pan Bog. 


Käpitulä 23. 
4 I. Prorokuie przeciw balwo⸗ 
chwólftwu Samaͤriey y Jeruzalem 
pod thymi imiony Ahola y Aho⸗ 
lib. II. Vkaͤzuie bälwochwaͤlſtwo 
Sóćmótiey. I4. Rórze lud Jerozolimſki 


Tu fãlſʒywi prorocy ſpikneli ſie ſpolu aͤby ied⸗ 
noſtaynie thrwaͤly w naͤuce ſwey faͤlſzywey. 

Prorocy kthorzy mieli Łóróć y ſʒtrofowaͤc lud 
tedy im pobłóżdli y pokrywaͤli klaͤmſthwem ſwym 
obrzydle grzechy iego. 

Temi ſlowy rozumie czlowiekaͤ taͤkiego ktory⸗ 
by imieniem ludu wfzyttiego mogł fię przed Paͤnem 
ftówić proſzac go aͤby od nich zaͤwsciggnal pomſty 
ſwey y gniewu ſwego. 

Mowi Prorok o prʒzyſzlym wytróceniu iaͤkoby 
ſie tuż ftóć mióło. 


Miche. 3. v. I. Bof.3.v.3. 


EZ ECHIE L. 


"Róp. 23. 


iz naͤſlaͤdowal balwochwaͤlſtwo Kd 
deyczykow y Egiptcyaͤnow. 22. Prze: 
powieść iż maͤ być zepfowóno od thych 
famych ktorych bogi chwaͤlilo. 36. Wy⸗ 
liczą baͤlwochwaͤlſtwaͤ tak iednego idło 
p drugiego miaͤſthaͤ. 46. Gpowieda 
vpädek ich. 


J. Jeſzeze thez ſlowo Póńftie bylo mnie 
dane tym obyczaͤiem. 

2. Synu czlowieczy / Były dwie niewie⸗ 
śćie corki iedney maͤtki. 

3. Onpy ſie nierzadnicami ſtaͤly w Egipteie 
d w młoóośći ſwey wfzetecjnicami były / 
tam ie sciſkaͤno za piersi / ć tóm ją ʒdlaͤwione 
cycki ich paͤnienſkie. 

4. Tych imionć były / * Ubolć ftórfzć / 
ć ſioſthrà iey > Ubolibć / Sóm ie wśiął zaͤ 
żony / ć ony mnie zrodzily ſyny p corki / 
Imię Ubole ieft Sómóryć / ć Ubolibć ieft 
Jeruzalem. 

5, Cudzolozyla Ubolć będąc żć mną / 
4 ſʒaͤlala w miłośći przeciw gaͤmraͤtom D Aſsy⸗ 
ryanom fąfiżóom ſwoim. 

6. Ktorzy chodzili w ſzaͤtäch iedwaͤbnych 
Kſiqʒetà y pónowie wſzythey mlodziency 
wdieczni y ie zd cy na koniech. 

7. Ona popelnila cudzoloſtwa ſwoie 
3 przednieyſʒymi mlodziency Aſsyryiſkimi y ze 
wfzytłiemi kthore miłowółć / we wfzytbtich 
bdłwóniech ich fplugówiłć fię. 

8. Naͤd to cud zoloſtwa ſwoie ktorych ſie 
od Egiptcyanow nduczółć nie cheiala opuśćić 
dͤbowiem * ſypiali 3 nią w iey mlodos ci 
a sciſzkaͤli ig za piersi iey paͤnienſkie y ſproſne⸗ 
mi cudzoloſtwy ſwemi oſppecili ig. 

9. A dlä tegoż podalem ig w ręce gaͤm⸗ 
rãtom iey w rece ſynow Aſsyryiſkich przeciw⸗ 
ko ktorym ona ſʒaͤlaͤla w miłośći. 


To ieſt mieſzkaͤigcd ſaͤma w fobie. 

To ieſt / mieſʒkaͤnie moie aͤbo przybytek moy. 

To ſie ftóło gdy Jeroboam baͤlwochwaͤlſtwo 
w wiodl do Izraͤela. 

To ieſt / złączyłć fie Aſsyryaͤny poklaͤdaͤige 
w nich vfónie ſwoie. 

Duch święty aͤby tym iaͤsniey okäzaͤl ſpro⸗ 
fność balwochwaͤlſtwaͤ vzywã tych ſlow ktoremi 
fie hydza fered czyſte p vfzy nie winne ć to dlaͤ te: 
go żebychmy fobie tym więcey ten grzech mierzili. 


Kap. 23. 26. 


Jo. , Oni odkryli fromotę iey / pobraͤli 
ſyny y corki iey / ć fame mieczem zaͤbili / aͤ tat 
ſtala fie naͤſproſznieyſʒa miedzy niewiaſthaͤmi / 
4 ieſt na nie wydaͤn dekret. 

JI. Tho wiózżąc ſioſtraͤ iey Ubolibi wię: 
cep ieſt żśpólonć milośćią nierządną niż ond / 
4 popelniłi cuozołoftwa ſproſnieyſze nizli ſio⸗ 
ſtra iey. 

J2. Onã ſię tozmiłowdłć ſynow Aſsyry⸗ 
iſkich / Kſigzath y póniąt y ſaſiadow vbraͤnych 
w ſzʒaty koſztowne / ieżoźcow ſiedzacych na 
koniech / y wſzytkich mlodziencow przedniey⸗ 
ſzych. 

I3 Nwidßzialem że ſie ſplugaͤwila / a iż 
iedna droga ich obudwu byłd. 

J4. Ale ond tym wiecey rozmnoßyla cu⸗ 
dzoloſtwaͤ ſwoie / aͤbowiem gdy widziaͤld mię: 
ze na śćienie wyraͤzone obrazy Kaͤldeyczykow 
mólowóne © laͤzurem. 

J5. Opófdne paſaͤmi naͤ biodraͤch ich / 
y kolpaͤki faͤrbowaͤne maͤigce naͤ glowaͤch ſwych 
y kſʒtaͤlt onych wſzytkich był Kſigecy po: 
dobny Bäbilonczykom ktorzy ſie w żiemi Kaͤl⸗ 
deyſkiey ʒroddzili. 

Jó. Tych ſie ond rosmiłowdłć iednym 
weyzrzeniem oczu ſwych / 4 wyprówiła do 
nich poſly do Käaͤldeiey. 

17. A gdy ſynowie Bóbilońfcy przyſzli K 
ku lozu iey nierzadney miloſei y ſplugawili ig 
cudzoloſtwem ſwoim / onã fię też fplugówiłć 
z nimi y obmierzila ie fobie. 

18. A täk gdy obiawione były cud zolo⸗ 
ftwd iey y oofrytć fromotć iey / tedy cbuć 
moiã oòſtqpila od niey tak idło od ſioſtry iey 
odſtqpila też byla życzliwość moid. 

J9. Ktemu ond tozmnożyłć cuozolożenić 
ſwoie / pómiętóiąc oni mlodoſẽi ſwoiey w tto: 
te cudzolozyla w ziemi Egiptſkiey. 

20. N ſßalala w miłofći przeciwko gam⸗ 
tótom ſwoim ktorych scierwy iaͤko scierw oſli 
I ć prʒyrodzenie ich iaͤko przyrodzenie konſkie. 

21. Przywiodlaͤs fobie naͤ pómieć ſpro⸗ 
fność mlodoſẽi ſwoiey / gdy ćię sciſkaͤli Egipt⸗ 
cydnie zć piersi mlodoſci twoiey. 

22. A przetoz o Aholibo / taͤk mowi Paͤn 
To ieſt / zeBywie ig 3 haͤnbili. Albo Minig. 
Dawa znóć o baͤlwochwaͤlſtwie ktorym fię cu: 

dzolozyli 3 baͤlwaͤny Kaͤldeyſkimi. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. 1023. 


Bog / Oto id pobudzęe gaͤmraͤty twe naͤ cię 
od ktorych odſthapila chuc twoid / ć przy: 
wiodeę ie na ćię ze wſzad. 

23. To iejt / ſyny Baäbilonſkie y wfzytti 
Käͤldeyczyki / przelozone / yl Boć / y Roć / 
y wſzythki ſyny Aſsyriyſkie 3 nimi / mlodzien⸗ 
ce / przednieyſze wſzytki Kſigzeta y Hetmaͤny 
znaͤmienite / ktorzy wfzyjcy na koniaͤch ieżożą. 

24. N przpidóq przeciw tobie na woziech 
na rydwaͤniech / y naͤ kaͤretaͤch / 3 wielko⸗ 
śćią ludu / ć ogórną cię tarczami / pówężómi 
y przylbicaͤmi / ć podam im w ręce ſad / 
y bedg eie ſadzie wedle ſwoich praͤw. 

25. Obrocęe] gniew moy naͤ eie / taͤk iz fię 
oni ʒ popęoliwośćią ʒ tobą ſprawowòc będą / 
y obrzeżąć © nos y vſzy / aͤ oftótti twoie pod 
miecz polęega: Oni poimóią ſyny twe y corki 
twoie / ć oſtaͤtki twoie ogniem pozaͤrte bedg. 

26. Zwlokgq ćię 3 ooźienić twego / à toż: 
biorą klenoty twe ktorymi ſie ſtroiſz. 

27. Dcżynię koniec obrzpółośći twey / 
y cudzoloſtwu twemu 3 źiemie Egiptſkiey / 
dni podnieſieſʒ; wiecey do nich oczu ſwoich / 
y nie roſpomniſz fobie daͤley Egiptu. 

28. Abowiem taͤk mowi Paͤn Bog / Oto 
id podawaͤm eie w ręce tych ktore maͤſz w nie: 
nawiſci / w ręce tych ktorymi ſie brzydzi duſza 
twoid. 

29. N będą 3 tobą pocjynać w nienówi: 
sci / ć wſzytki twe bogactwaͤ z prócą nóbyte 
pobiorą / y zoftówią ćię nagą ć odkrythg: | 
Odkryie ſie ftomotć cuszołoftwć twego / plu⸗ 
gaſtwo twe y nieczyſtoty twe. 

30. Stänie figę to nad tobą przeto zes cu⸗ 
dzolozyld 3 pogaͤny / aͥͤ fżeś ſie fplugówiłć 
w balwaͤniech ich. 

31. Chodziläs órogą M śioftry twey / 
4 przetboż " tubef iey daͤm w ereke twoie. 

32. Tãk mowi Pan Bog / Rubet sioſtry 


Ty ją imionć niktorych hetmaͤnow co byli 
w woyſku krold Baͤbilonſkiego. 

Jakoby rzekl / tak cie będę kaͤral iaͤko mężowie 
żony ſwe kaͤrza góy ie zójtóną na cudzoloſtwie. 

Przez nos rozumie ftón krolewſki przez vſzy 
kaͤplaͤny / aͤ przez oftótti lud poſpolity. 

To ieft / poznaͤig wfzytcy iżeś odſtaplaͤ od 
Boga przez balwochwaͤlſtwo. 

To ieft / Sómótyey. 

To ieſt / tak ćie pokaͤrze iaͤko p Saͤmaryg. 


1024. 26. 


twey © fzeroti y gleboki ſpelniſz / 4 bedzieſz 
n pos miech y na igrzyſko / bo kubek bedzie 
wielki. 

33. Piianſtwem y boleſcig bedzieſz naͤpel⸗ 
niond 3 kubkà ſpuſtoſzenid y ſmetku / 3 kubka 
sioſtry twey Saͤmariey. 

34. Bedͤsieſz gi pić wyſyſaͤige / y ſkorupy 
iego pokruſzyſz / ć podrapieſz fobie pierśi ſwe 
I ćbowiemem id to mowił / mowi Pan Bog. 

35. A dla tegoż tak mowi Paͤn Bog / Prze: 
to izes mię zaͤpomniaͤla / a ʒaͤrzucilas mie w tył 
twoy / odniesieſz też na fobie ſmrodliwosci 
twoie y cudzoloſtwaͤ twoie. 

36. N rzekl do mnie Paͤn / Synu czlowiec⸗ 
zy / izaͤli ſadzie nie maſzʒ Ahole y Aholiby / 
abyś im nie mial oznaymic obrzydlosci ich: 

37. Abowiem ony cudzolozyly / aͤ krew ieſt 
w reku ich / cuo3ołożyły 3 balwaͤny ſwemi / 
y ſyny ſwe ktore były mnie zrodzily / przez 
ogień przenaͤſzaly im tu ” pożórćtu. 

38. A iefzcze y to mi vczynily / ſplugaͤwily 
Swiete mieyſce moie dnia onego / à pogwäl⸗ 
cily Säbaͤty moie. 

39. A gdy ofidrowdły ſyny ſwe baͤlwanom 
ſwoim / wehodzily w on dzien do mieyſca 
moiego świętego / aby ie pomaͤzaͤli: A otoć 
tat czyniły w domu moim. 

40. Nad to poſlaly do © mężow przycho: 
dzacych z daleka / ktorzy przez poſla wezwani 
przyſzli / ć im kwoli wymyłóś ſie / baͤrwiczkg 
oblicze ſwe faͤrbowaͤläs / y vbrdłóś ſie w to: 
ſʒtowne vbiory. 

341. Vsiadlas na przepyſznym © lozu / 
v ktorego ſtol chedogo przypraͤwiony ftół / 
na ktorymes położył kaͤdzidlo moie y oleiek 
moy. 

42. Glos zuromadzenid weſolego taͤm był 
ſlyſzaͤn / y mężowie Säbeyczycy / ktorych 
bórzo wiele przywiedziono / co manuelle wlo⸗ 
zyli na rece ich / ć wieńce piekne na głowy 


ich. 


Tymi ſlowy daͤwa żnóć o bórzo wielkim 
vtrapieniu. 

To ieſt / ku ich poczeiwosci o czym fobie 
patrz. w 3. Mo. J 8. v.21. 

To ieſt / do tych ktorzyby ie byli vezyli wiaͤry 
ſwey fälſzywey. 

RZnóczy ołtótz koſztownie przykryty. 


EZ ECHIE L. 


Kap. 24. 


43. X rzeklem do zaſtaͤrzaͤley cudzoloznice / 
Juz teraz cudzoloſtwaͤ iey p 3 nig ſaͤmg vſtaͤng. 

44. A weſßzli do niey iaͤko wchodżą do nie: 
widfty wſzeteczney / tak weſzli do Ahole y do 
Aholiby / do niewiaͤſt przemierzlych. 

45. Przeto mężowie oni ſpraͤwiedliwi ją: 
Ośić ie będą ſadem naͤ cuozołożnice vſtaͤwio⸗ 
npm / y fądem tbych co krew wylewdią / 
abowiem ony ſq cudżołożnicami / à krew ieſt 
w reku ich. 

46. Abowiem tak mowi Pan Bog / przy: 
wiode przeciw im wielkoſe ludu / ć podam ie 
na lup y na rożerwónie. 

47. Zaͤmiece ie ond wielkoſe kaͤmienmi / 
y mieczmi ſwemi wytraci ie / ſyny y corki 
ich pobiie / 4 domy ich popdli. 

48. Odeyme ty obrzydliwoſci 3 żiemie / 
4 vłórzą ſie tym wſzytki niewiaſty / aby ſie 
tego wſzeteczenſtwa waͤſzego nie dopuscily. 

49. Wloze naͤ was plugaͤſtwaͤ waͤſze / 4 od⸗ 
nieſiecie na fobie grzechy baͤlwaͤnow waſzych 
I ć poznacie izem id ieſt Paͤn Bog. 


Käpitulä 24. 
¶ I. pod podobienſtwem górneć kipig⸗ 
cego / opowieść ſkaͤzenie Jerozolimſkie. 
I5. Toż czyni w podobienſtwie vmaͤrley 
żony ſwey. 


J. Też potym roku“ dziewigtego / mie: 
fiqcd Ożiefiąte” / dnid Ożiefiąte” ieſt mnie daͤne 
ſlowo Paͤnſkie tym obyczaͤiem. 

2. Synu czlowieczy / napiſz fobie imię dnia 
oto tego w ktory Krol Bóbilońfti oblegl Je⸗ 
ruzaͤlem. 

3. A rzeczeſz pod przypowieśćią domu od⸗ 
pornego mowiąc ku nim / Paͤn Bog taͤk mowi 
Naͤgotuy górniec / ć poftów gi / y naley do 
niego wody. 

J. Ibierz ſztuki do niego / kaͤzdg ſztuke do⸗ 
bra / tutę y lopͤtkę / ć co ndlepfzemi $ toz 
śćiami nópełni gi. 

5. Ieżmi owieczłę co nawyborniepfzą / 
4 naklads ogień 3 kosci pod on garniec / y niez 
chay wre kipige / warz też dobrze kosci ony 
w nim. 

To ieſt zi Jechoniaſza. 

To ieſt / tego bydlęćić ktores zćbił a w tym 
podobienſtwie dawaͤ znóć zburzenie Jerozolimſkie. 


Kap. 24. 26. 


6. A przethoz taͤk mowi Paͤn Bog / Biada 
mióftbu krwie pełnemu / © górncowi pienig⸗ 
cemu fię / kthorego nikt nieodſzymuie: P Po 
fstbuce po fztuce wybieray 3 niego / nie * 
miecąc nóń lofu. 

7. Abowiem krew iego ieft w posrod iego 
bktorq rozlaͤlo naͤ opoce ſuchey / 4 nie nó 
ziemi / gdzieby byla ! zaͤkrytä w prochu. 

8. Izby täk pobudzila popedliwosc moię 
ku pomśćie / zoftawiłem ią na opoce ſuchey 
aby zaͤkryta nie byla. 

9. A dla tego Pan Bog tak mowi / Bi 
ada miaͤſtu krwie pełnemu / 3 ktorego naͤniece 
ogien wielki. 

Jo. 5 Naäkladzze wiele drew / pod pal 
ogień / traw mieſo / zaͤpraͤwuy cßyscie / ć ko⸗ 
sci niechby przygorzaly. 

II. Poftówze gi prożny na tzeżewiu / aͤby 
fie roſpaͤlil ć rozgorzała fie miedz iego / azby 
ſie roſplynely w posrzod niego plugaͤſtwaͤ iego 
l ć iżby wygorzaͤly ſzymowiny iego. 

J2. Sprócowdło ſię w klopocie / & wiel⸗ 
łość pidn iego nie wyſzly 3 niego / y owſzem 
zniſzezeig w ogniu. 

I3. Nieczyſtota twoid ieſt przemierzlaͤ / 
dlaͤ tego ze gdym eie oczysciaͤl nie ieſtes oczy: 
śćione od plugóftwć twego: Juz pothym nie 
oczysciſz ſie / aß naͤd tbobą ofpć vczynie gnie: 
wowi ſwemu. 

J4. Sć Pan mowiłem to / Prziydziec to 
y vczynie temu óofpć / nie poftąpię na zad 
I dni przepuſzeze / dni ſie zmiluie / Bedzieſz 
oſqdzone wedlug drog twoich / y wedle ſpraw 
twoich mowi Paͤn Bog. 

5. A pothym ſlowo Póńjtie podaͤne ieſt 


Przez górniec rozumie Jeruzaͤlem ć przez pie 
any zloſci mieſzezaͤnow iego. 

Dawa żnóć o pomscie ktorq vcʒynic miaͤl gdy 
ich nie mial zóróz wytróćić dle iedny po drugich. 

To ieſt / Nieprzebieraͤige aͤby zaͤdnemu 3 nich 
nie folgowano. 

Dawa znać o onych zloſciaͤch ich ktore zaͤwz⸗ 
dy były przed oczymẽ Paͤnſkimi aͤby ie kaͤraͤl. 

W tbych ſtowiech vkaͤzuie iz maͤ pobudzaͤc nie: 
przyidcioly aby ſie 3 nimi thym ſrozey obchodßdili. 

Jakoby rzekl / iz ſie nie polepfzyli przethoz 
będą ogniem popaleni. 


Nähum. 3. v. I. Häbak. 2. v. 2. 


Proroct wo 


Ezechielowe. 1025. 


mnie tym ſpoſobem. 

Jó. Synu czlowieczy / oto id od ciebie 
odeyme ! kochaͤnie oczu twoich przez ſkaͤraͤnie: 
Niebedzieſz iey zaͤlowal / ani płółół / aͤni wy: 
pusciſʒ namnieyſzey by. 

17. Żówśćiągni fie od wzoͤychaͤnid / nie 
vzyway płóczu idło po vmaͤrlym / J czóptę twą 
zwigz na głowie twoiey / ć obuy fie w boty 
nie zʒaͤſlaniay fobie vſt płófzczem / ani iedz 
chleba ludzi zaͤlobnych. 

I8. Mowilem tedy do ludu 3 poraͤnku / 
4 żona moi 3 wiecżorć omótłć / y vcʒynilem 
tóno tak idłom midł roſkaͤzaͤnie. 

J9. Ale lud rzekl do mnie / X nie oznay⸗ 
miſzze nam thego co ſie naͤm znaͤczy przez ty 
rzeczy ktore czyniſz: 

20. A iam im odpowiedziaͤl / Słowo Pó: 
nſkie podaͤne ieſt mnie w ten ſpoſob. 

21. Powiedz domowi Izraͤelſkiemu / Pan 
Bog tak mowi / Oto Swiete mieyſce moie 
poſzpecęe / ktore ieſt chlubẽ mocy wdfżey / 
y kochaͤnie oczu waͤſzych / ć * zal duſz waſzych 
ͤſynowie też y corki waͤſze kthorescie po fobie 
zoſtaͤwili vpaͤdng od mieczć. 

22. N vcpynicie wy täkze iakom id bcżynił 
nie zaͤſlonicie vſt waſʒych / ć chleba ludzi 
zaͤlobnych teść nie bedziecie. 

23. Czaͤpki ſwoie naͤ glowaͤch ſwoich mieć 
bedziecie / a botow ſwych 3 nog nie zzuiecie / 
nie bedziecie żałować aͤni plaͤkae / ale wyſch⸗ 
niećie od złofći waͤſzych / ć bedziecie wzdychaͤc 
ieden 3 drugim. 

24. A bęożie wóm naͤ podziw Ezechiel / 
Wy czynić bedziecie według tego wſzytkiego 
co on czynił / A nã ten czas góy tho prziydzie 
dowiecie ſie izem id ieſt Paͤn Bog. 

25. A ty ſynu czlowieczy dnia tego ktorego 
id odeyme od nich moc ich / weſele / wielmoz⸗ 
ność ich / kochaͤnie oczu ich / y roſkoſz duſze 
ich / tho ieſt ſyny y corki ich. 

26. W ten Ożień prziydzie do ciebie ten 


To ieſt / żonę twoie iaͤko tho ſaͤmze Prorok 
wyklaͤdd w IS. wierſzu. 

Ci ktorʒzy w żałobie chodili głowy ſwe odkry⸗ 
wali / boſo chodzili / wierzchnią waͤrge zaſlaͤniali. 

To mowi they przyczyny iz 3 wielka chucig 
oczetówóli czaͤſu wrocenid do Jeruzͤlem tak iako 
im faͤlſʒywi prorocy opowiedaͤli. 


JOŻó. 26. 


ktory vydzie / a oznaͤymi to tobie. 

27. W then dzien otworzą ſie vſthaͤ twoie 
4 tym ktory vſzedl / ć bedzieſz mowił / y nie 
ftóniefz ſie więcep niemym / A bedzieſz im na 
znót / X poszndią izem id ieſt Pan. 


Rópitułć 25. 
¶ I. Prorokuie przeciw Ammonitom 
y przeciw wielu inym naͤrodom ktorzy 
ſie ćiefzyli 3 ftóżenić Jerozolimſkiego. 
8. przeciw Mlodbitom y Idumeyczy⸗ 
tom. 5. Przeciw Filiſtynom y Chere⸗ 
teyczykom. 


J. Słowo Pänſkie ieſt do mnie podäne 
thym ſpoſobem. 

2. Synu czlowieczy / Obroć twórz fwą 
przeciw ſynom Ammonowym / f prorokuy 
przeciwko im. 

3. A powiedz ſynom Ammonowym / Slu⸗ 
chaͤycie ſlowa Pónć Bog / Taͤk mowi Pan 
Bog / Izescie wy * mowili / Nuz nuż prze⸗ 
ćiw mieſcu memu ſwietemu / przeto iz bylo 
fplugówione / y przeciw ziemi Ißraͤelſkiey iz 
byłć fpuftofzonć / y przećiw domowi Juoͤſkie⸗ 
mu przeto ze ieſt zaͤwiedzion do więśienić. 

4. A dla tegoż / otho id podãm ćie w oſi⸗ 
dółość tym co fą na; wſchod ſloncd / ć oni 
poftówią w tbobie palace ſwoie / Oni będą 
feść vrodzaͤie twoie / ć pić będą mleko twoie. 

5. Podam © Nóbbóth ku mieſzkäniu wiel⸗ 
bladom / ć ſyny Ammonowe miäaͤſtho loßyſka 
owcóm / y dowiecie fię zeciem id ieſt Paͤn. 

6. Abowiem Paͤn Bog thaͤk mowi / Prze: 
to iżeś klaͤſkaͤlo rekaͤmi / aͤ teptaͤlos nogaͤmi / 
y weſelilos ſie vprzeymym ſercem wzgaͤrdzaͤige 
Izraeld. 

7. A przetoż otho id wyćiągnę tetę fwą 
4 podóm ćię w rosborzenie pogaͤnom / y wy: 
torzenię ćię 3 narodow / ć wytrócę ćię 3 Ziem 
y wyglaͤdze ćię / ć dowiecie ſie izem ia ieſt 
Pan. 


Jakoby rzekl / iżeśćie ſie z tego kochali że 
mieyſce święte moie podane bylo w tęce nieprzy⸗ 
aćiołom y zelzone od nich. 

To ieſt / Baͤbilonczykom. 

MRãäbbaäth to miófto bylo Silódelfić o czym 
patrz. 2. Samu. J2. v. 29. 


EZECHIEL. 


Rap. 26. 


8. D Paͤn Bog taͤk mowi / Przeto iz Moaͤb 
y Seir mowili / Otho dom Juoſki ieſt idko 
ini naͤrodowie. 

9. Dla tego otho id otworzę ſtronę ied⸗ 
nę do Moba / y wſzythkich miaͤſt iego / 
y od grͤnic iego zaͤenych kraͤin Bethieſymoth 
y Bććlmeon / y Rórićtbóim. 

Jo. Audzie od wſchodu fłońcć przyzowęe nó 
Ammonity / ć podam ie w ddiedzietwo ich / 
tak iz nie zoſtaͤnie paͤmigthka wiecey fpnow 
Ammonowych mied zy naͤrody. 

II. Dcżynię ſad o Moabie y dowiedza ſie 
zem id ieſt Paͤn. 

J2. Pän thäk mowi / Iz Edomczyey thak 
ſie ſrodze mśćili nad domem Jucdſkim / ć zar ze⸗ 
ſʒyli ſrodze mf3cząc ſie naͤd nimi. 

I3. A dla tegoż też Paͤn thaͤk mowi / Wy⸗ 
ciqgnę ręekęe moię nad Edom / aͤ wyſieke 3 niey 
ludzi y dobytki / Vczynie ig puſthynig od The⸗ 
man aͤz do Dedan że polegą od miecza. 

IJ. Zaͤloze pomſthe ſwa nad Edomem 
przez tęce ludu moiego Izraelſkiego / à vczy⸗ 
nię w Edom wedlug popęoliwośći y rozgnie⸗ 
wónić mego / y poznaͤig pomſthe moię / mowi 
Dan Bog. 

J5. Tak mowi Pän Bog / Przeto iz Fili⸗ 
ſtyni mśćili fie tak ſrodze ć ſwowolnym vmy⸗ 
ſlem thaͤrgneli ſie nó fEdżenie ich czyniąc doſyc 
ſtharodawney nienówiśći. 

Jó. N ptzetoż thaͤk mowi Paͤn Bog / Oto 
wyciągnę tete moię nad Filiſtyny / wykorzenie 
Cheretheyczyki / y wygubie oſtaͤtki ſiedʒacych 
nad morzem. 

J7. Vczynie nad nimi wielkie pomſty 
kaͤrzac ie w gniewie / N dowiedzą ſie zem 
id ieſt Pan / góy fię tak pomſzeze na nimi. 


Rópitulć 26. 
¶ I. Prorokuie przećiw miaͤſtu Tyru / 
przeto iż ſie kochaͤlo 3 vthraͤpienid Jy⸗ 
dowſkiego. 7. Grozi mu zborzeniem od 
Nãbuchodonozorò Krolò Bäbilonſkie⸗ 
go. 


BCi byli fąjiżóp Moaͤbitow w puſtyniey 
Aräbſkiey. 

ESiliftyni mieli niktore zolnirze miedzy ſobg 
ktore z ſobg miewaͤli czaͤſu woyny / ć nazywaͤli ie 
Chereteyczyki. 


Róp. 27. 


J. Roku iedennäſtego / dnia pierwſzego 
onegoż mieſiqcò / ſtalo fig ku mnie ſlowo Pd: 
nſkie w ten ſpoſob. 

2. Synu czlowieczy / przeto iz Tyr mo: 
wilo przeciw Jeruzälem / Nuz / nuż / 
brand narodow złómónć ieſt / obrtoconć fe: 
ſth do mnie / id nópelnione bęede gdyz ond 
fpujtofzółć. 

3 NM dla tego / täk mowi Pan Bog / 
Otom id Tyrze przećiw tobie / ć przywio: 
de na ćię wiele narodow / tato fie podnosi 
morze nawólnośćiami ſwemi. 

4. Rozborza mury Tyrſkie y wieże iego 
połóżą / y proch iego wymiothe ; niego / 
y vczynie ie iato ſkaͤle gołą. 

5. Täk iz bedg na niem rozćiąpać ſieci 
w posrod morza / aͤbowiem ić tho rzekl / 
mowi Pan Bog / y bedzie rozerwaͤne miedzy 
pogaͤny. 

6. Też p corki iego kthore ſq na rolaͤch 
będòq pobite mieczem / 4 dowiedzą ſie iżem 
id ieſt Pan. 

7. A przetoż / tak mowi Paͤn Bog / Oto 
id przywiode przeciw Tyrowi Naͤbuchodono⸗ 
zota Krola Babilonſkiego od pulnocy / ktho⸗ 
ty ieſt Krol nad krolmi / 3 konmi / 3 wozy / 
4 iezdnemi / p 3 wielkiem woyſkiem ludu. 

8. Pobiie mieczem corki thwoie / kthore 
fą na roli / y pobuduie baͤſzty przeciw tobie 
y bedzie na eie miotal ; proce / ć podnieſie 
tótcj przeciw tobie. 

9. położy naͤprzeciw tobie p mutom twym 
tórdny ſwoie / ć potłucje mury twe młoty 
ſwoimi. 

Jo. Proch od koni iego okryie cię / 
w takiey wielkosci ich / mury twe zaͤtrzaſng 
ſie przed hukiem iezdnych kol y wozow / gdy 
wniożie w braͤny twe / iaͤko w bróny miaſta 
poburzonego. 

II. Potloczy wſzytki vlice twoie kopyty 
toni ſwoich / pobiie lud twoy mieczem / ć ſlu⸗ 
py © możnośći twey żobólć naͤ ziemie. 

J2. Nozchwycą bogóctwć twoie / aͤ złupią 


Nãazywa Jeruzćlem bróną nótodow / to ieſt 
barzo zaͤcnym y ludnym miaͤſtem. 

To ieſt / miaͤſteczkaͤ y wsi okoliczne. 

To ieſt / obraͤzy ktores poſthaͤwilo naͤ wieczną 
pómiąttę zaͤcnych Hethmaͤnow twoich. 


26. Proroctwo 


Ezechielowe. 1027. 


tupie twoie / toswólą mury twoie / Pokaͤzg 
roſkoſzne domy twoie / ć kaͤmienie / drzewaͤ / 
y proch twoi wrzucg do wody. 

13. NM vcʒpynie toniec głośnych pioſenek 
twoich / ć glos aͤrf twych iuz nigdy fłyfzón 
nie bedie. 

J4. położę ćie iało ſkaͤle golg / Stanie⸗ 
f3 ſie mieſcem ku rozẽeiggaͤniu fieći à iuż nigdy 
zbudowaͤnym nie bedzieſz aͤbowiem id Paͤn po⸗ 
wiedziaͤlem to / mowi Pan Bog. 

5. Täk mowi Pan Bog Tyrowi / Izaͤli 
nie zaͤdrzg wyſpy przed trzaͤſkiem vpaͤdu twego 
góy raͤnni twoi wołać bedą / y goͤy ſie ftónie 
ſrogi mord w tobie: 

16. Wſzytki Bfiążetć morſkie 3 ftąpią 3 ſto⸗ 
lic ſwoich / y zdeymg plaſzeze ſwoie / ć ſʒaͤty 
ſwe haͤftowaͤne z wlotą z ſiebie / ſtraͤchem bę: 
dq przyodziani / ſiedg nd ziemi / a na kaͤzdg 
chwilę lekac ſie bedg / y zdumieig ſie naͤd tobą. 

If. Podnioſq nãd tobą laͤmenth mowiąc 
tobie: Jakozes zginelo ktores lezaͤlo na Morzu 
miójto fłówne: ktores bylo mocne Morzem ty 
y 3 miefzcżóny twemi / ktorzy byli ſtraͤchem 
inym wſzytkim obywótelom Morſkim: 

J8. Teraͤz ſie zdumieig wfzytbcy co fą na 
wyſpiech w dzien vpaͤdku twego / 4 wſßzytki 
wyſpy Morſkie vlekng ſie ſkonczenid twego. 

J9. Abowiem Pan Bog tak mowi / Gdy 
cię tat złożę ilo miaͤſto ſpuſtoſzone / 4 miaſto 
ktore niemć mieſzezaͤnow / góy nd cie przywio: 
de naͤwalnoſei / ò okryig ćie wody wielkie. 

20. N gdy ćie w wiode w grob 3 tymi 
ktorzy tam wſtepuig / do tych ktorzy od daͤw⸗ 
nych czójow zmócli / ć zepehne eie w niſkoſẽi 
ziemie idło ſtaͤre vpaͤdy z tymi ktorzy wchodzą 
do grobow / tak iz w tobie mieſzkaͤt nie bedg 
y zaͤeng vczynie D ziemie żywiących. 

21. Tedy ia ciebie wniwecz obrocę / ć iuż 
nie bedzieſz / ieſliby eie ſzukano nie ʒnaͤidq cię 
na wieki / mowi Paͤn Bog. 


DNiektorzy rozumieig przez ziemie żywiących 
lud Izrͤelſki ktory ieſzeze miół być od Bogć na 
wielkie zaͤcnoſci wywyzſzony cboćidż był baͤrzo zni⸗ 
ſzezonym / ć drudzy rozumieig o Tyrſkich mieſze⸗ 
żónoch ktorym Bog grozi iz w tym żywoćie nie 
mial zoftówić pamiqtki ich. 


Jeremi. 7. v. 34. 
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Rópitułć 27. 
4 J. 3 płócjem naͤrzeka naͤ zginienie 
Tyru y nã ſpuſtoſzenie iego. 3. Kaͤrze 
pyche y chlube iego. 4. Vkaͤzuie iaka 
byłć żóeność y ochedoga Tyru / ć to 
dla wielkosci kupiey y narodow ktorzy 
w niey kupiectwaͤ ſwe ſpraͤwowaͤli. 


J. Też ieſzeze fłowo Pänſkie ftóło ſie ku 
mnie w ten ſpoſob. 

2. Ty tedy ſynu czlowieczy podnieś laͤment 
nad Tyrem. 

3. JN rzeczeſz do Tyru / Ty ktore mieſßz⸗ 
kaſz nad ſaͤmym Morzem haͤndluige ; wielg 
narodow / y 3 wielem wyſpow / Paͤn Bog 
tak mowi / O Tyrze tyś mowilo / Jeſtem 
doſkonalego ochedoſtwã. 

4. Grónice twe ſa w posrod morzaͤ ci 
kthorzy Cie budowaäli vczynili ćię täk doſko⸗ 
nalym w pieknosci. 

5. Oni pobudowäli Jedlinq 3 Sänir wſzy⸗ 
tki pietraà twoie / Cedry Libanſkie wsieli aby 
z nich mófzty poczynili. 

6. Wioſla thwe poczynili debow 
Baͤſaͤnſkich / Cieśle Aſsyryiſey pobudowäli 
lawy w nich 3 Łośći Sloniow przynieſionych 
3 wyfpow Chytym. 

ra Zagle twoie bówtowóne 3 płotna cien⸗ 
kiego Egiptſkiego fprówione fą / y przytryćie 
twoie bylo z hidcyntu y 3 fzórłótu przywiezio⸗ 
nego 3 wyſpow Eliſe. 

8. Syonczycy y Arwaͤdczyey byli ſztyrow⸗ 
niki twemi / O Tyrze / twoi meoͤrey byli że: 
glarzaͤmi twoimi. 

9. Stärcy 3 Gebal y meoͤrcy iego 
zaprawowaͤli rozpaͤdliny twoie / wſzytki okre⸗ 
ty morſkie y żeglórze ich przypływóli ku tobie 
aby ſpraͤwowali kupiectwa v portu twego. 

Jo. Perſowie / Lydowie / y Libiänie lu⸗ 
dzie rycerſcy byli w woyſzeze twoiem / Tórcze 
y przylbice ʒwieſʒaͤli okolo ciebie / oni ćię tato: 
wą piętnośćią ozdobili. 

II. Arwaͤdcßyey 3 zójtępy twemi byli wſze⸗ 
dy wkolo nd murzech twoich / 4 Gamãdczycy 
byli na wieżóch twoich / powieſʒaͤli wſzedy 
wkolo naͤ murzech twoich ſaͤhaydaͤki ſwoie / 
d oni ćię thaͤk zupelng pieknoscig ochęoożyli. 

J2. Ludzie 3 Taͤrſys byli kupcy twoiemi 
zie zd zaͤigc ſie naͤ iarmaͤrki twoie dla wielkosci 


EZECHIEL. 
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bogóctbw twoich / dlaͤ ſrebra / żelózć / ceny 
yy olowiu. 

J3. Sówón / Tubäl / y Meſech oni hän⸗ 
dlowaͤli 3 tobą przedawaͤige niewolniki p nacz 
zynid mieożióne naͤ iärmaͤrkaͤch twoich. 

J4. Kthorzy ſa 3 naͤrodu Togaͤrmaͤ tonie 
y 3 ieżóżcy y muly pedzili naͤ iarmarki twoie. 

J5. Synowie z Dedaͤn byli kupey twoimi / 
wiele wyſpow pelne ſa kupiey twoiey / dawaͤli 
na frymaͤrk kosci ſloniowe y drzewo * Ebóno: 
we. 

Jó. Syriyczycy byli kupcy twoiemi / dla 
wielkosci roboth twoich / Karbunkuluſy / 
fzórłaty / haͤwthaͤrſkie rzeczy / plotnaͤ ſubtel⸗ 
ne / perly y koraͤle wyklaͤdali na iaͤrmaͤrkach 
twoich. 

17. Juda y żiemić Izrͤelſka też byli kupcy 
thwoyemi ze zbożem / kthore wiezli naͤ twe 
tar gi $ 3 Minnith / y 3 Paͤnnaͤg / ktemu miod 
I olep y żywicę. 

J8. Damaſßezaͤnie byli też kupei twemi we 
wſzelakiey roboćie y thowaͤrzech twoich / 
4 winy Helbon yz; bidłąę welng. 

19. Dan y Jówón krämarze wyklaͤdäli ku⸗ 
pie ſwe nć twym iarmaͤrku zelazaͤ robione / 
kaͤſyg y taͤtaͤrſkie ziele. 

20. Dedancʒycy byli kraͤmaͤrzmi twemi 
z ſukny koſztownemi na iezdne. 

21. Uróbcżycy y wſzytki XKſiqzeta Cedaͤr 
I fpolną reka bónolowóli z thobg bórónmi / 
ſkopmi / y kozly / ć byli kupcy twemi. 

22. Kupcy Sòͤbeyſcy y 3 Ramy byli kup⸗ 
cy twoimi / wſzytki koſʒtowne źiołć y drogie 
kamienid y złoto przedćwóli naͤ taͤrgoch two: 
ich. 

23. Saraͤnczycy / Chaneyczaͤnie / Edenc⸗ 
zycy / kupcy 3 Säby y Aſsyriyczycy y Chil⸗ 
mdóczycy vſtawicznie 3 thobg haͤndlowaͤli. 

24. A kupczßyli w tbobie wſzelaͤkiemi rzecz 
zaͤmi / ſzaͤtaͤmi iedwaͤbnemi / rzeczaͤmi haͤwto⸗ 
wanemi / kthore oni w ſkrzyniaͤch Cedrowych 
dobrze powrozmi p łańcuchy obwaͤrowaͤnych 
przywoßzili naͤ iarmaͤrki twoie. 

25. Okrety ; Thaͤrſys vſthaͤwicznie chodzi⸗ 


Drudzy czythaͤig paͤny. 

Minnithy y Pónnóg ſq przezwiſkaͤ taͤkowych 
mieyſc / na ktorych ſie znaͤmienithe zboże rodzilo 
w Izraͤelſkiey ziemi. 


"Róp. 28. 26. 


ly do ćiebie dla kupiectwaͤ twego / y byłoś 
napelnione y zbogacone baͤrzo w posrod mo: 
za. 

26. Marynaͤrze twoi wywiedli cie na wiel⸗ 
kie wody / Wiaͤtr od wſchodu ſloncd rozbił 
ćię w posrod morza. 

27. Bogactwaͤ twe y ſklaͤdy twoie / tupie 
thwoie y zeglaͤrze p ſzternicy twoi / robotni⸗ 
cy ʒapraͤwuigcy rozpaͤdliny twoie / y kupcy 
towaͤrow twoich / wſzyſcy mężowie waälecz⸗ 
ni ktorzy ſa w tobie / y wſzytko poſpolſtwo 
ktore ieſt w posrod ciebie / vpaͤdngq pos rod 
morzaͤ w dzien vpaͤdku twego. 

28. Przedmies cid thwoie zaͤdrza przed gło: 
ſem wołónić zeglaͤrzow twoich. 

29. A wſzyſcy ći ktorzy robią wioſly wy: 
nidg 3 okręthow ſwoich / wfzyjcy zeglaͤrze 
y ſprawee okrętow / ſtaͤng naͤ żiemi. 

30. N zóćwołdią nad tbobą gloſem ſwym / 
4 żdłobliwie nórzetać bedg / naſypg prochu na 
głowy ſwoie / y w popiele wólóć ſie bedg. 

31. Ggolg nad ſobg wloſy ſwoie / aͤ opaͤſzq 
ſie wormi / będą plakat naͤd tobą w gorzkosci 
duſze ſwey plaͤczem bórzo gorzkim. 

32. A ożieći ich podnioją naͤd thobg lament 
I ć będą naͤd tobą nótzetóć / mowiąc / N kto⸗ 
też ieſt miaͤſto taͤkie iaͤkie bylo Tyrus: ktore 
ieſth wyćiętbe w posrod morzẽ: 

33. Gdys wywozilo tupie thwoie 3 mo: 
rza / naſycalos wiele naͤrodow / ć bogacilos 
Krole ʒiemſkie wielkoscig ſkaͤrbow twych y to: 
wórow twych. 

34. Czäſu w ktory bedzieſz ſtaͤrto od 
nawdlnośći morſkich / w glebokosci wod ku⸗ 
pią twoią bedzie y wſzythek lud twoy w po: 
srod ciebie potong. 

35. Wſßzyſcy mieſzkaͤigey na wyſpiech zdu⸗ 
mieią ſie naͤd thobg / ć krolowie ich zaͤdrzq 
od ftróchu / y zfraſuig fię na twaͤrzy. 

36. Kupey poſtronnych naͤrodow zaͤswiſng 
nad tbobą / bos bylo na poſtrach / ć iuż nie 
bedzieſz na wieki. 


Rópitułć 28. 
¶ I. Prorokuie przeciw Tyrowi p Sy: 
donowi. 


J. A ſlowo Pänſkie ieſt mi podane / w ten 
ſpoſob. 


Proroctwo 


Ezechielowe. 1029. 


2. Synu człowieczy rzecz Kſigzeciu Thy⸗ 
rſkiemu / Pan Bog täk mowi / Jz fię ſerce 
twe podnosilo ć mowiles / Jam ieſt bog / na 
ſtholicy Boſkiey ſiedze w posrod morzć / gdy⸗ 
zes ty ieſt czlowiek ć nie Bog / Tyś mniemal 
w ſercu ſwym izes ieſt Bogiem. 

3. Otso ieſtes meoͤrſzy niz Daniel / ć nie⸗ 
mófj nic taͤiemnego / czegobys ty nie wiedzial. 

4. Naͤzbieraͤles fobie maͤiethnosci madro⸗ 
śćią twą y tozumem twym / 4 nóbyłeś fobie 
zlotha y ſrebra mnoſtwo do ſkaͤrbu ſwego. 

5. Wzmogles ſie wielkg madroscig ; ku⸗ 
piectwem twym / w wielkich móiętnośćiśch / 
y podnioſlo fię ſerce twe w bogdctwóch two: 
ich. 

6. Przetoz tł mowi Pan Bog / Izes ſerce 
twe przeklaͤdaͤl iaͤko ſerce Boże. 

7. Dla tego oto na ćie przywiode ludzi 
poſtronne / namocnieyfze 3 pogaͤnow / ktorzy 
dobędg mieczow ſwych przećiw piekney mą: 
drosci twoiey / 4 ofzpecą zdeność twoię. 

8. WWepcbną ćie do dołu / ć śmiercią 
vmrzeſz tych zabitych ktorzy poginęli posrod 
morza. 

9. Izali w then czas rzeczeſz przed zabü⸗ 
ćcjem twoim / Jeſtem Bog: ćnoś thy ieſt 
czlowiekiem / ć nie Bogiem w reku morderza 
twego. 

Jó. Umrzeſz smierciq nie obrzezaͤncow od 
tąt ludzi poſtronnych / bom id to mowił / 
mowi Paͤn Bog. 

II. Przytym ſlowo Pänſkie ieſt taͤk do 
mnie podane. 

J2. Synu czlowieczy podnieś laͤment nad 
Krolem Tyrſkiem / à mow do niego / Pan 
Bog taͤk mowi / Tyś ieſt naͤdoſtaͤtecznieyſzy / 
4 napelniony madrosciq / y doſkonaly w cuó: 
nośći. 

J3. Byłeś w Eden w ogrodzie Bożym / 
przykrycie twe wſzytko bylo kamienie drogie / 
ſaͤrdius / topóźius / iaͤſpis / Chryzolith / onix / 
beryl / ſzaͤfir / karbunkulus / fzmótógo / y złoż 
to / tobotą bębnow twych y piſzedaͤlek twych 
były tobie zgotowóne dnia tego ktoregos ieſt 
ſtworzon. 


T. i. wedle mniemónić twego. 
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J4. Tyś ieft Cherubin wielki okrywaigcy 
lś* poftówiłem eie naͤ gorze ſwietey Bozey 
w posrod tómienić ogniſtego przechaͤdzaͤles 
ſie. 

J5. Tys w drogaͤch twoich był doſkonalym 
od dnia naͤrodzenid twego dż ieſt doznaͤnd nie: 
prówość twoid w tobie. 

Jó. pelno w tobie zlosci dlaͤ wielkosci kup⸗ 
cow twoich / y zgrzefzyłeś / dlaͤ czego oto wy: 
rzucę ćię 3 gory Bożey / y zepſuie eie o Cheru⸗ 
bie okrywaigcy 3 posrodku kaͤmienid ognijte . 

IT. Bo ſerce twe podnioſto ſie dla pięt: 
nośći twoiey / Popjowdleś mądrość twą 
w fójnośći twoiey / Irzuce eie na ziemie / 
d położę ćię przed Krolmi ze im bedzieſz na 
podziw. 

J8. Pomäzaͤles ſwiete mieyſce twoie wiel⸗ 
tośćią zlosci twoich / y nieprawośćią ku⸗ 
piectw twych / N wywiodę ogien 3 posrod 
ćiebie ktory ćie pozrze / a obrocę ćię w popiol 
na żiemi przed wfzemi co naͤ eig pótrzyć bedg. 

J9. Wſzyſcy co ćie znaͤig miedzy pogaͤny 
zdumieig ſie naͤd tobą / Byłeś im ſtraͤchem / 
ale iuz nigdy nie bedzieſz. 

20. Potym ſlowo Paͤnſkie ieſt mnie podaͤne 
tym obyczóiem. 

21. Synu czlowieczy obroć twaͤrz fwą 
przeciw Sydonowi / ć prorokuy przeciw ie⸗ 
mu. 

22. A mow / taͤk mowi Pan Bog / oto 
mam 3 tobą czynić Sydonie / ͥͤ będę vwiel⸗ 
bion w tobie / y dowiedza fię zem id ieſt Pan 
gdy nad nim vczynie ſad a okaͤze ſie świętym 
nad nim. 

23. Poſlę do niego mor y krew w pos rod 
vlic te” / à pobići vpàdng w nim y tam y ſaͤm 
od miecza / & dowiedzą ſie izem id ieſt Paͤn. 

24. N nie prziydzie wiecey na dom zró: 
elſki tórn kolgey / y ciernie boleść ʒaͤdawaͤigce 
3 kaͤzdey ſtrony od tych ktorzy ſa w okol ie” 
I ć ktorzy ie lupig. N dowiedzą ſie zem fd ieſt 
Dón Bog. 

25. Tak mowi Pan Bog / Gdy zgromdózę 
dom Izraͤelſki 3 narodow / miedzy ktorymi 


BŻowie go Cherubem dla iego zaͤcnoſci / taͤkze 
p okrywaiqcym dlaͤ doſthoienſtwa iego. 

To mowi dlaͤ tep przyczyny iz Krol Thyrfki 
wſpomaͤgaͤl Sćlomonć w budowóniu kosciola. 


EZECHIEL. 
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fą roſproſʒeni / ć otóżę ſie swiethym w nich 
przed ocjpma nórodow: Beg miejztać w zie⸗ 
mi ſwey ktoram dal ſludze memu Jakobowi. 

26. N beda w niey mieſskaͤc beſpiecznie / 
d pobuduiq domy y bedg fzczepić winnice / 
tómże mieſzkaͤc bedg bespiecznie / gdy vczy⸗ 
nie ſad o tych okolicznych ktorzy ie łupią / 
4 dowiedzą ſie zem ia ieſt Dan Bog ich. 


Käꝗpituläd 29. 

J. Prorokuie przećiw Krolowi 
y kroleſtwu Egiptſkiemu. 6. vłózuie 
iż Jydowie prożno naͤdzieie poklaͤdaͤli 
w Egiptcyaͤniech. I3. Obiecuie iż ſie 
JEpiptcyśnie wrocic mieli do oycʒzyzny 
ſwoiey po czterdziesci laͤt. 17. Egipt 
podaͤn ieſt Krolowi Näbuchodonozo⸗ 
rowi / żć pracq ktorq podiql prʒeciw 
Tyriyczykom. 


J. Roku Ożieśiątego y Mieſigca dzieſiqthe⸗ 
go / ć dnia dwunaſtego tegoż Mieſiqcd / ſlowo 
Pänſkie ſtaͤlo ſie tóć do mnie. 

2. Synu czlowieczy / obroć twórz fwą 
przeciw Jórdonowi Krolowi Egipthſkiemu / 
4 prorokuy prʒeciw iemu y przećiw Egiptho⸗ 
wi wſzytkiemu. 

3. Opowiedz ć mow / Pan Bog tak mo: 
wi / Otho móm 3 tobą czynić o Jardo Krolu 
Egiptſki / ſmoku wielki / kthory lezyſz w po: 
srzodku rzek twych / ć mowiſz / Moid ieft 
rzeka / ć iàm ią fobie * przywiodl. 

4. Ja zórzucę z wede w paſzezeke twoie / 
4 vczynie to iż przylng naͤ luſkaͤch twych ryby 
tzeć twoich / y wywlołę ćię 3 posrzodku rzek 
twoich / 4 wfzytti ryby powiążną otoło luſk 
twoich. 

5. Boftawię ćie na puſzezy ze wſzytkimi ry⸗ 
bómi rzek twych / polęzeſz naͤ polu y nie po⸗ 
zbierdig ćię / aͤni cie zgromaͤdzaq / podalem eie 
beſtyaͤm ziemſkim y ptałom powietrznym żć 
pokärm. 

6. NM dowiedza fig wfzyjcy mieſzkaigey 
w Egipteie żem id ieſt Pan / przetho iz oni 


Abo iako niektorzy wyklaͤdaig / Jam ſaͤmego 
siebie ſtworzyl. 

BTymi ſlowy daͤwaͤ znãc iz mó przywieść wiel⸗ 
kie woyſko przeciw Egiptcyaͤnom / ktore nazywa 
tymi rybami. 


Kap. 30. 26. 


byli iaͤko podpórćiem ze © trzeiny domowi 
Iʒraͤelſkiemu. 

7. Gdy ćię P vcbwycą reka / złómiefz ſie / 
4 podrapieſz ich wſzytko rómię / ć kiedy ſie to: 
ba podeptą / ſkruſzyſz ſie: Izaͤli tedy ʒmoeniſz 
wfzytti biodraͤ ich: 

8. A dla tego taͤk mowi Pan Bog / Otho 
na ćię wiode miecz / 4 wytne 3 posrzodku 
ciebie czlowieka y dobytek. 

9. N bedzie ziemid Egiptſka ſpuſtoſzond 
y poborzond / & dowiedza fie zem ia ieſt Paͤn 
ͤdlaͤ tego iz mowiłć / Rzekaͤ mość ieſt / ć iam 
iq fobie przeprówiłć. 

Jo. A przetoż oto id chce 3 tobą czynić / 
y z rzekaͤmi twemi / podćm ziemie Łyipttq 
w ſpuſtoſzenie / y w wielkie rozborzenie / od 
wieże F Syene ćż do granic Ethyopfkich. 

JI. Nie poſtaͤnie taͤm nogć czlowiecza / 
dni nog bydlęcć thóm przeydzie / ani w niey 
będą mieſzkaͤc przez czterdziesci lat. 

j2. Dcżynie 3 żiemie Egiptſkiey puſthynig 
I tato ine ʒiemie pogróniczne fą puſte / ć mi⸗ 
aͤſta ich thaͤk będą ſpuſtoſzone iaͤko p drugie / 
4 będą leżeć poborzone przez czterdziesci lat: 
Roſproſʒe Egiptcyany miedzy naͤrody / ć roz⸗ 
wieię ie po ziemiach. 

J3. A wſzäkoz Dan Bog täk mowi / Po 
czterdziesci lat za romaͤdze Egipteyany 3 naro: 
dow / mied zy ktorymi byli roſproſzeni / 
y przeprowaͤdze wießnie Egiptſkie. 

IJ. Przywiodeę ie do ziemie Paͤtros / do 
ziemie mieſzkanid ich / y będą tam maͤluczkiem 
kroleſtwem. 

5. F Bedzie nämnieyſzym miedzy krole⸗ 
ſtwy / dni ſie bedzie wiecey wywyzſzaͤlo nad 
narody / äbowiem ie täk złożę / iz nie będą 
pónowóli naͤrodom. 

Jó. A nie bedzie iuz daͤley vfaͤniem domu 
Izraͤelſkiego / poduſzezaͤige go ku złośći / aby 


Tu dawa żnóć o barzo ſlaͤbey mocy Egip⸗ 
thſkiey / iz oni nie mogli nic pomoc Izraͤelczykom. 

To ieſt / Gdyeẽ oni vfać bedg. 

To mia ſtho ieſt fłówne w Egipteie leżące ku 
poludniowi. 

To mowi / iż Egipt od onego czófu zaͤwzdy 
był pod poflufzeńfthbwem Krolow Perſkich y Grec⸗ 
kich / aͤ na oſthaͤtek pod paͤnſthwem Ceſaͤſʒow Rzy⸗ 
mſkich. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. 103]. 


fie ogladali 3ć nimi / y dowiedzą fię izem ia 
ieſt Paͤn Bog. 

17. N ſtalo fie roku dwudzieſtego ſiodmego 
Mieſiqcd pierwfzego y dnid pierwſzego / iż 
ſlowo Paͤnſkie mnie ieſt podane tym ſpoſobem. 

18. Synu czlowieczy / Naͤbuchodonozor 
Krol Bóbilońfti © oćiążył prócą wielka woy⸗ 
ſko ſwe v Thyru / wſzytki głowy ich obłyśidły 
I y trómionć ich! poſaͤdnione fą / ć przedͤſie 
mu fię ! nógrość nie ſtaͤld ani woyſku iego 
3 Tyru / za poſluge ktorg mnie czynił przeciw 
iemu. 

J9. A przetoz taͤk mowi Pan Bog / Oto id 
Naͤbuchodonozorowi Krolowi Baͤbilonſkie⸗ 
mu daͤwam ziemie Egiptſkq / y zaͤbierze wiele 
ludu iey / y wſzytki maietnoſéi zlupi y roz⸗ 
chwyći bogaͤctwa iey / ć to bedzie naͤgroda 
woyſku iego. 

20. Za te pofługe ktorg mnie taͤm vczynil 
podaͤlem mu ziemie Egiptſka / iz on tbóm I 
mnie ftużył / mowi Paͤn Bog. 

21. Dnić onego vcpynie to iz ſie rozroscie 
rog domu Izräelſkiego / à otworzę vſta twe 
w posrzodku ich / a poznaig izem id ieſt Paͤn. 


Rópitułć 30. 
J. Marzeka na ſkaͤzenie Egiptſkie. 
5. Prorokuie prʒzeciw wielu narodom. 


J. Tedy Słowo Pänſkie tak ieſt mnie 
podane. 

2. Synu cjłowiecjy / prorokuj à mow / 
Tak powieda Pan Bog / Zaͤwyicie / Biada 
dniowi. 

3. Abowiem bliſki ieſt dien / ć tuż ieſt 
dzien Pänſki / dzien chmurny / à czas po: 
ganow prźiydźie. 

4. Miecs prziydzie do Egiptu / 4 bedzie 
ſtrach w ziemi Etyopſfkiey / gdy oponą raͤnni 
w Egipteie / ć wielkosc iego bęeddie poimand 
y gtunty iego podwrocone bedg. 


To ieſt / dlugim oblezeniem dobywaͤl miaſta 
Tyru 3 wieltą tbrudnośćią y prócą. 

To ieſt / od kaͤmienid p od inych przyprów ku 
dobywãniu nóleżących ktore oni nosili na ramio: 
nach ſwych. 

To ieſt wietſza vtraͤte wzial v Tyru niż po: 
zytek. 

To ieſt / dobywaͤige miaſta Tyru. 
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5. Etyopczycy / Libiänie / y Lidiyczycy 
ze wſzytkim ludem poſpolitym / y Chubcżycy 
też / y ſynowie ziemie przymierza polegą od 
miecza 3 nimi. 

6. Thół mowi Pan / X Gi też ktorzy pod: 
pierdig Egipt polegą / ć pychi mocy iego 
ſtraͤcond bedzie / od wieże Syene / polegą 
w nim od miecza / mowi Paͤn Bog. 

7. Rozborzeni będą w posrzod śieni ſpu⸗ 
ftofzonych / a miaͤſta ich będą mieosy midfty 
poborzonemi. 

8. NM owiedją fie zem id ieſt Paͤn gdy 
zdpóle ogień w Egipteie / y gdy bedq potaͤrci 
wſzyſcy pomocnicy iego. 

9. Dnić onego wynióq odemnie pofłowie 
w otręćiech tu ſtraͤchowi żiemie Ethyopfkiey 
wiele vfaͤigcey fobie / y bedie miedzy nimi 
ſtraͤch iaͤki był w dien poraͤzki Egiptſkiey / 
abowiem * iuż oto przychodzi. 

Jo. pón Bog täk mowi / Dcżynię koniec 
wielkosci Egiptſkiey / przez reke Naͤbuchodo⸗ 
nozord Krola Bòbilonſkiego. 

II. On y lud iego 3 nim / y ini naokrut⸗ 
nieyſzy naͤrodowie prziydq ku ſkaͤzeniu ziemie 
l ć dobęda miecżow ſwych przećiw Egiptowi 
y nópelnią żiemie pobitymi. 

J2. Wyſuſze ieżiorć 4 zäprzedam ziemie 
w ręee zlosnikow / y ſpuſtoſze ziemie ze wfzyte 
kim co w niey ieſt przez rece poſtronnych / Ja 
Pan mowilem to. 

13. Pan Bog thak mowi / Wyträce bäl⸗ 
wóny / y wniwecz obrocęe obrazy 3 Memfis / 
a kſigzecia ziemie Egiptſkiey nie bedzie daͤley / 
4 ſtrach bedzie po wſzey Egiptſkiey ziemi. 

J4. N poborze Paͤtros / ć podpólę ogień 
w' Joan / ć założę ſady w No. 

J5. Wyleie gniew moy naͤ Syn / ktore ieſt 
mocą Egiptſtq / à wykorzenie wielkosc 3 No. 

Jó. Żódłożę ogień w Egiptéie / à Syn ſie 
dziwnie rozzaͤli / y No bedsie rozborzone / 
à Nof veiſk bedzie ćierpieć käzdy dzien. 

17. Mlodziency Awen y Fibeſeth / polęga 
od miecza / ć ony poydq w poimaͤnie. 

18. Dzien ſie ʒaͤemi w Thaͤfnis kiedy tham 
pokruſze zaͤtwory Egiptſkie / aͤ pycha mozno⸗ 


To ieſt / czós nówiedzenić iego. 
Abo Tófnis. 


Jäch. J 3. v. 2. 


EZ ECHIE L. 


Róp. 31. 


sci tego vftónie w nim / oblok ig odkryie / 
4 corki iego bedg zaͤwiedzione do więżienić. 

J9. Dcżynię ſady w Egipteie / ć dowiedza 
ſie izem id ieſt Pan. 

20. Roku iedennaͤſtego dnia ſiodmego / 
mieſigcà pierwſzego / ſtaͤlo fię ſlowo Paͤnſkie 
ku mnie tym ſpoſobem. 

21. Synu czlowieczy / Slomię tómię 
Sórdona Krolò Egiptſkiego / & oto nie ieſt 
zówinione aby bylo zleczone / nie bylo zaͤwi⸗ 
nione chuſteczkami aͤby mogł Ożieczeć miecz. 

22. A dla tego tak mowi Pan Bog / Oto 
id oborzę ſie na Faͤrdkond Krola Egiptſkiego 
d złamię ramię iego mocne y nalomione / 
à wybiię miecz 3 rak iego. 

23. N toztzucę Egiptheyaͤny miedzy naro: 
dy / ć roſproſze ie po ziemiaͤch. 

24. A bmocnię tómiona Krola Bäbilo⸗ 
nſkiego / y podam miecz moy w ręce iego 
ͤpotrę tómionć Jórdonowe / à bedie krzyc⸗ 
zal przed nim iaͤko ten ktory ieſt raͤniony na 
śmierć. 

25. Dmocnię tómionć Krolć Bäbilonſkie⸗ 
go / 4 tamionćd Fardonowe zemdleiq / y poz 
znaig zem id ieſt Paͤn / gdy podaͤm miecz moy 
w rece krold Baͤbilonſkiego / a on go dobedzie 
nad żiemią Egiptſkg. 

26. N tozptofzę Egipt miedzy naͤrody / 
4 rozwieie ie po ziemiach / y dowiedza ſie 
zeciem id ieſt Pan. 


Rópitułć 31. 
J. Wpypiſuie fzczęśćie y zaͤenose tro: 
la Aſsyriyſkiego w podobienſtwie orze: 
wa Ceótowe. Jo. Opowiedaͤ vpaͤdek 
y ſkaͤzenie iego. 


J. Potym roku iedennaͤſthego / mieſigca 
trzeciego / dnid pierwſzego / Słowo Póńitie 
bylo mnie podane w ten ſpoſob. 

2. Synu czlowieczy mow do Jórdonć kro⸗ 
la Egiptſkiego / y do wielkosci tego / Do 
kogozes podobien w wielmożnośći ſwoiey: 

3. Oto Aſsur był ióto drzewo Cedrowe 
Libaͤnſkie / 3 pieknymi galgſkami / ſʒeroko cien 


To ieſt / Krol Baͤbilonſki był naͤmocnieyſzy 
ze wfzytłich Krolow ć wzdy porazon ieſt od Käͤl⸗ 
deyczykow / ć tha Krol Egiptſki daͤleko wiecey 
od nich ʒholdowan będżie. 


Kap. 32. 


pooćwdiąc / 4 wyſokiego wzroſtu / wierzch 
iego był miedzy geſtymi rozgaͤmi. 

4. 5 Wody go wychowdły / ć glebokosci 
wod wywyzſzyly go / rzeki tego plynely okolo 
fzczepow iego / y przywiodl ſtrumienie ſwoie 
do wſzytkich drew polnych. 

5. A olć tegoż ſie wywyzſzyl wzroſt iego 
nad wſzythki drzewã polne / a rozkrzewily ſie 
latoroſli iego / gaͤlezi iego rozſzyrzyly ſie dlaͤ 
wielkosci wod ktore on wypuſßczal. 

6. Wſzytki ptaͤſtwaͤ powietrzne czyniły ſo⸗ 
bie gnidzdka na gaͤleziaͤch ie“ / i wſzitki zwie: 
rzeta polne mnożyły ſie pod gaͤleziaͤmi ie / 
y mieſzkaͤli wſzytcy naͤrodowie zaͤeni pod cie⸗ 
niem ie”. 

7. Barzo był piekny w ſwey wielmożnośći 
y w ßyyrokosci gãlgzek ſwych / ćbowiem 
korzen iego był miedzy obfitemi wodami. 

8. Cedry nie zaͤgluſzyly go w ogrodzie 
Bożym / iedliny podobnymi nie były rozgaͤm 
iego / ć kaͤſztaͤnowe drzewaͤ nie były iaͤko gaͤlezi 
iego / 4 zaͤdne drzewo w ogrodzie Bożym nie 
bylo iemu rowne w pigłnośći iego. 

9. Jam go fprówił pieknym w wielkosci 
gälqzek iego / y wſzythki drzewa ktore były 
w Eden w ogrodzie Bożym zaͤzdros cily mu 
tego. 

Jo. A przetoż tak mowi Pän Bog / Iz 
ſie tak wynioſl w wyſokosci / 4 wywyżfzył 
wierzch ſwoy miedzy geſtem gaͤleziem / aͤ ſerce 
iego wywyzſzylo fie w wyſokosci ſwoiey. 

II. Podaͤm go w rece D naͤmoenieyſzego 
4 nãrodow / ktory mu oddòaͤ wedle złośći iego 
I bom go ić odrzucil. 

J2. Cuózożiemcy wytbną go / & nóftb: 
tójżniepfzy 3 pogónow opufzcją go nd goraͤch / 
y iego gaͤlezi F opaͤdna nć wſzytkich olinóch 
I tosgi iego będą polamane po wſzech ſtru⸗ 
mienioch ziemie / aͤ wſzytek lud ziemie 3 vcieka 
3 pooćienić iego / y oobieży go. 

J3. Wſzytko ptaͤſtwo powietrzne mieſzkac 
bedzie naͤd vpaͤdem iego / ć wſzytki zwierzethaͤ 


BTymi podobienſthwy okaͤzuie ʒzaͤenose y moż: 
ność krola Baͤbilonſkiego. 

To ieſt / znómienitym y zaͤenym. 

DTo ieft / Naͤbuchodonozorͤä. Daͤwaͤ znać 
o ſkazeniu kroleſtwaͤ Aſsyryiſkiego. 


W öJ. Mo. 2. 


26. Proroctwo 


Ezechielowe. J033. 


polne będq nad rozgaͤmi iego. 

J4. A dla tego wſzythki drzewa nad wo: 
dami nie podnioſq fig w wyſokosci ſwoiey / 
y nie wywyzſza wierzchu ſwego miedzy ge⸗ 
ſtwami / ć wſzytki ktore maͤig wilgotność 
3 woo / nie oſtoig fig naͤd nimi 3 wyſokoscig 
fwoią / aͤbowiem ją wſzytey podani smierci 
na żiemi w niſkosci w pos rod ſynow luostich 
z tymi ktorzy do grobu zftępuią. 

J5. Pan Bog taͤk mowi / Dnić thego ktho⸗ 
tego zſtapil do grobu / przykaͤzaͤlem laͤment / 
y F okrylem go przepóśćią / zówśćiągnąłem 
rzeki iego / ć zaͤdzierzaͤne ją wody wielkie / 
vezynilem też iz ſie naͤd niem zaͤcmil Liban / ć 
G wfzytbti drzewa polne powiedly na niem. 

Jó. Wzruſzylem naͤrody trzójłiem vpaͤdu 
iego / gdym go wepchnal do grobu / 3 ty⸗ 
mi co zftępuią do dolu / ć mióły pocieche ! 
w niſkosci ziemſkiey wſzytki drzewa Eden / 
y co napięknieyſʒe à nawybornieyſze 3 Łibónu 
ktore wſzytki maig wilgotność 3 wod. 

17. Ale thez y oni wpaͤdnq 3 niem do gro: 
bu / 3 temi ktore pobito mieczem / raͤmie iego 
y oni ktorzy ſiedzieli w cieniu tego miedʒy poz 
górny. 

18. A ty ktoremu iefteś przypodobion 
w chwaͤle y w wielkosci miedzy drzewy Eden: 
bedzieſʒ wyrzucon 3 drzewy Eden w niſkosci 
ziemie / polezeſz w posrodku nieobrzezaͤncow / 
miedzy pomordowaͤnymi mieczem. Ten ei ieſt 
Sórdo y wſzytka wielłość iego / mowi Pan 
Bog. 


Käpitulä 32. 
¶ I. Powtore naͤrzekaͤ naͤ zginienie Ero: 
la Egiptſkiego / ć przyrownówć go 
fzczenięćiu lwiemu y wielorybowi dlaͤ 
okrucienſtwa iego. Jo. Opowiedaͤ ſkaͤze⸗ 
nie kroleſtwa Egiptſkiego przez Babie 
lonczyki. I7. Naͤrzeka powtore 3 vpaͤd⸗ 
ku Egiptſkiego. 22. Vkaͤzuie iaͤki koniec 


Drudzy czytaͤig okryla ſie przepaść worem / 
tho ieſt od żdłośći wyſchlaͤ. 

GRozumie Rfiqżętć y przelozone Aſsyryyſkie. 

Co ieſt / pobici ſa ſʒezeſzliwſʒy naͤd ty ktorzy 
żywi zoſtaͤli / ͥͤ to fię rozumie o Aſsyryaͤniech 
o ktorych Prorok mowi iż od Kaldeyczykow mieli 
być potóżeni. 

Ty ſlowã śćiągdią ſie na Sórdonć. 


1034. 26. 


mó być krola Aſsyryiſkiego / y inych 
wielć krolow y narodow. 


J. Roku dwunaſtego / dnia pierwſzego 
mieſigcà dwunaͤſthego / podaͤne mi ieſth ſlo⸗ 
wo Paͤnſkie tym obyczaͤiem. 

2. Synu czlowieczy / Podnies lament nad 
Sórdonem krolem Egiptſkim / à powiedz mu 
I Sefteś przyrownón ſzezenieciu lwiemu / ć ie⸗ 
fteś iaͤko wieloryb w morzaͤch / ktory miecąc 
fig * w rzekaͤch twoich / mąćiłeś wody nogómi 
twymi / a podeptowäles rzeki twoie. 

3. Täãk mowi Pan Bog / Nośzćiągnę nad 
tobą * siec moię / w zebraͤniu wiel naͤrodow 
I 4 wyćiągnę eie niewodem moim. 

4. Żojtbówię ćię na ziemi / à na polu po: 
rzucę ćię / 4 ʒbiorę na ćię wfzytbło ptaͤſtwo 
powietrzne / ć nakaͤrmie tobą wſzytki zwierzę: 
ta ziemſkie. 

5. Rozrzuce scierw twoj po goraͤch / aͤ zaͤc⸗ 
nośćią twą naͤpelnię doliny. 

6. A ziemie twoie opływdiącą ſkropię 
krwig twoig 4ż do gor / à ſtrumienie naͤpelnig 
ſie tobg. 

7. Zagaſzaigc ćie / © zäkryie nieba / 
d zażdlę gwidzdy ich / fłońce oblokiem zaͤſlonie 
I y miefiąc nie obiasni ſwiatla ſwoiego. 

8. Wſzytki iaſnosci swiatla niebieſkiego 
zacmie naͤd thobg / ć wzruſze ćiemnośći nad 
ziemiq twoiq / mowi Paͤn Bog. 

9. Zaſmuce ſercd wielć naͤrodow / góy id 
przywiodę twoy vpqd miedzy pogaͤny w zie⸗ 
midch ktoryches nie znaͤl. 

Jo. X vcżynię to iż zdumieig ſie naͤd tobą 
wiele nórodow / ć krolowie ich zaͤtrwozg fię 
nad tobą / góy id zaͤblyſzeze mieczem ſwoim 
przed obliczem ich / y bęóq nógle ʒaͤthrwozeni 
kazdy w duſzy ſwey w dien vpaͤdu twego. 

II. Abowiem tak mowi Paͤn Bog / Miecz 
krola Baͤbilonſkiego przyidzie nd cię. 


Przez rzeki rozumie woyſka Faͤrdonowe. 

BTo ieſt / przywiode naͤ eie wielkie woyſko 
kthore ćię zwälczy. 

Gpiſuie zółość ktora miala prʒzyidz na Egipt⸗ 
cyaͤny dlaͤ smierci Rrolć ich / przythym niefzczę: 


Wyzſzey. 3. v. 23. p I7. v.20. Ezʒai. IZ. v. Io. 
Joel. . v. 3J. y 3. v. 5. Mat. 24. v. 29. 


EZECHIEL. 


"Róp. 32. 


J2. Przez miecj mocòrzow złożę wielkosc 
twoię / mocni nótodowie ſaͤmi poborzaq py: 
che Egiptſka / à będzie wyglädzond wſzytka 
wielkosc iego. 

I3. N wytraͤce wſzytki dobytki miedzy wo: 
dami wielkimi / ć nie bedzie ich daͤley deptaͤla 
noga cʒzlowiecz / y topyta bydlece nie będą 
iey mqcic. 

J4. Tedy D vſpokoię wody ich / 4 rzeki 
ich idło oley powiode / mowi Paͤn Bog. 

J5. Gdy podam ziemie Egiptſkg w ſpu⸗ 
ſthoſzenie / 4 bedzie zburzond ziemiaͤ 3 wielko⸗ 
śćią ſwoiq / góy pobiię wſzytki w niey mieſs⸗ 
kaͤigce / tedy wzwiedza izem id ieſt Pan. 

Jó. Oto zal ktorym żałować iey będą / 
4 będą iey płółóć corki 3 naͤrodow / rozzaͤlg ſie 
nad Egiptem / y nad wielkosciq iego narzekaͤc 
będą / mowi Pan Bog. 

17. N ſtalo ſięe roku owunójtego / dnia 
piątegonóftego one” miefiąca / iz taͤk podaͤne 
ieſt ſtowo Paͤnſkie ku mnie. 

18. Synu czlowieczy laͤmenthuy nad wiel: 
koscig Epiptftą / & zepehni ią y 3 inemi cor⸗ 
tami mocnych naͤrodow az nd niſkosci ziemie 
3 tymi co zſtępuig do grobow. 

J9. A iz ſie fobie cudnieyſza zdaͤſ; / vpaͤdni 
4 poląż 3 nie obrzezaͤncy. 

20. Polęgą w posrod pobithych mieczem 
ieſtei podand pod miecz / wwywleczćie ig że 
wſzytkim iey ludem. 

2]. k Mowic do niey bedg kſiqgzeta wiel⸗ 
możne 3; posrod grobu p z pomoeniki iey / 
ktorzy zftąpili ć polegli 3 nieobrʒezaͤncy pobi⸗ 
tymi mieczem. 

22. Tbóm bedzie Ufsur y wfzytbłć wiel: 
tość iego / wſzedy w kolo niego groby iego 
będą / y oni wſzytcy pobići ktorzy od miecza 
polegli. 

23. Ktoreꝰ groby położone fą na ftronie 
dolu / ć ſthalo fię iego zgromadzenie w oto: 


fćie y zborzenie źiemie ich ktorym taͤk baͤrzo zaͤtr⸗ 
wozeni będą iaͤkoby ſie niebo naͤ nie mióło obdlić. 

DW ſIydowſkim ſtoi / vczynie glebokie wody 
ich to ieſt Kaͤldeyczykow / iaͤkoby rzekl iż ſie im 
zaͤden nie ſprzeciwi. 

Jakoby rzekl iz Faͤräo zſtepuie do vmarlych 
I ć nómocniepfzy 3 nich ioq przeciwko iemu aͤby 
ſie 3 nim witaͤli thäk iaͤko Ezaͤiaſz w IJ. v. II. piſze 
o Krolu Baͤbilonſkim. 


"Róp. 33. 26. 


lo grobu iego / ć oni wſzytey pobici polegli 
od miecza / ktorzy poſtrach czynili w ziemi 
zywigeych. 

24. Tam! Elam y ze wſzytka ſwoig wiel: 
kosciq okolo grobu iego / oni wfzytbcy pobici 
vpadli przez miecz / ktorzy zſtapili nie obrze⸗ 
zóni do niſkosci $temie / kthorzy vczynili ſtraͤch 
w ziemi żywiących / ei odnieſli poſromocenie 
ſwe 3 ftepuiącymi do dolu. 

25. W posrodku zabitych położyli łoże 
ſwoie ze wſzytkg wielkoscig / w kolo niego 
groby iego / y oni wſzytcy nie obrzezaͤncy po⸗ 
bici fą miecʒem / ktorzy czynige ſtraͤch w żiemi 
żywiących / odnieſli pobóńbienie ſwe 3 thymi 
co zſtepuig do grobu / y poległ w posrod 
pobitych. 

26. Tam Meſech / Tuból / y wſzytka 
wielkosc tego / w okolo niego groby iego / 
wfzytcy ci nie obrzezaͤncy ſa pobići mieczem / 
abowiem vczynili trwogi w ziemi żywiących. 

27. N nie polegą 3 mocórzmi | ktorzy 
vpadaig 3 nieobrzezaͤncow co zſtqpili do grobu 
3 woiennymi broniami ſwemi / àͤ miecze ſwe 
ſkladaͤli pod głowy ſwoie / przydz ie złość ich 
na kosci ich / àbowiem ſtrach mocaͤrzow ich 
był w ziemi żywiących. 

28. Ty thedy miedzy nieobrzezaͤncy ſtaͤrt 
bedzieſz / ć polezeſz miedzy pobitymi mieczem. 

29. Tam Edom ; krolmi y ze wfzyttimi 
kſigzety ſwymi / ktorzy 3 ſwa mocą polegdli 
4 pobitymi mieczem / oni leżeć będą 3 nieobrze⸗ 
zancy y 3 tymi co zſtepuig do dolu. 

30. Tam kſiqgzeta ! pułnocne wſzytki / 
y wſzytey Sydonczycy / ktorzy zſtapili 3 poz 
bitymi w ſtrachu ſwoim / od mocy ſwey fą 
pobóńbieni / y polegli nieobtzezóni 3 pobitymi 
mieczem / 4 odnieſli haͤnbe fwą 3 ftepuiącymi 
00 grobu. 

31. ] Dyśry ie $órdo / ć weżmie © pocie⸗ 


To ieſt / Perſowie ktorzy byli z Aſsyryaͤny 
4 potym zlaczyli ſie z Kaͤldeyczyki. 

Meſech y Tubäl byli ſynowie Jafethowi / 
4 Meſech przelozon był naͤd Kaͤppqdoczyki / a Tu: 
bal nad Sifzpóny iako Jozefus piſze. 

To ieſt / co prʒzyrodzong śmierćią ovmierdią 
y poczeiwie bywaͤig pochowaͤni idło zaͤcni rycerze. 

To ieſt / Krolowie Baͤbilonſcy. 

Vmrze Fardo idło y oni. 

Tak iako potępieni fie cieſza góy wiele ich 


Proroct wo 
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che ze wſʒythkiey wielkosci ſwey / bedg pobić 
mieczem / y Jardo ze wſzytkim woyſkiem iego 
I mowi Pan Bog. 

32. Abowiem iakom go ia był vczynil poz 
ſtraͤchem w ziemi żywiących / täk L polęże 
w posrod nie obrzezaͤncow 3 pobitymi miecz 
zem / Sórdo y wſzytkaͤ wielkosc iego / mowi 
Pan Bog. 


Käpitulä 33. 

4 I. Okaͤzuie co ieſt za vrzad prów: 
dziwych miniſtrow ſlowa Bożego / 
y idkie ieſth kaͤraͤnie tych ktorzy vrzad 
ſwoy niedbaͤle ſpraͤwuig. 12. Sprówie: 
oliwość ſprawiedliwego nie wybawi go 
góy vpaͤdnie w złośći. 18. Grzech zło: 
śćiwego odpuſzon bedzie / ieſliz odmieni 
sły żywot. 25. Jydy gani prze ich bółz 
wochwaͤlſtwo y prze inne grzechy ktore 
pónowółp miedzy nimi. 


J. Jeſt tedy ſlowo Pänſkie täk do mnie 
podane. 

2. Synu czlowieczy mow do fpnow ludu 
twofego / ć rzecz do nich / Gdy przywiodęe 
na diemię miecz ć oni luoźie obraliby mied zy 
fobą meza iednego / a poſthanowili go fobie 
ſtrazem. 

3. Gdybpy on tedy widziaͤl miecz przycho⸗ 
dzacy na ziemie / y zaͤtrabilby w trąbę / 4 vpo⸗ 
mionął lud. 

4. NM ktobykolwiek vſlyſzaͤl glos trąby / 
4 nie przeſtrzegaͤl figę / a mieczby przyſzedl / 
ć zaͤbil go / krew iego zoſtaͤnie n głowie 
iego. 

5. Bo iz ſlyſzaͤl glos trąby / ć nieſtrzegl ſie 
krew iego zoſthaͤwa naͤ niem / ale ktoryby 
ſie przeſtrzegl / wyrwal duſze ſwoie. 

6. Jeſlizby zófię ſtroz widziäl miecz przy: 
chodzacy / y nie zaͤtrabilby w trąbę / aͤ lud 
by ſie tez nie oſtrzegl / y przyſzedlby miecz / 
4 zabił ktorego z nich / on ieſt poimaͤn w zlosci 
ſwoiey / aͤle iednaͤk duſze iego 3 rak ſtrozowych 
fzułać będę. 


w thymze nieſzezeſciu być widza w ktorym ſaͤmi 
bywóią położeni. 

To ieſt / vmrze. 

Bedzie ſaͤm fobie winien y przyczyną śmierći 
ſwey. 


1036. 26. 


7. Ty tedy fpnu czlowieczy / Ciebiem ei 
poftónowił ſtrozem domu Izräͤelſkiego / vfły: 
fzyfz fłowo 3 vſt moich / à nópomieniejz ie 
odemnie. 

8. Bo goͤy ić tzetę złośćiwemu / Zlosniku 
vmrzeſz śmierćią / ć ty mu nie opowieſz 
abyś zlosnika odwiodl od drogi iego / onci 
zlosnik vmrze w złośći ſwoiey / ć przedͤſie id 
krwie iego 3 rak twoich fzułać będę. 

9. Ale ieſliſz vpomienieſz złośniła od rogi 
iego / aby ſie naͤwrocil od niey / ć on ſie nie 
nawroćf od rogi ſwoiey / on w ſwoiey zlosci 
vmrze / ćle ty wybäwiſz duſze ſwoie. 

Jo. Ty tedy ſynu czlowieczy mow ku do⸗ 
mowi Izrͤelſkiemu / Tóteśćie powiedali mo: 
wiąc / Żłośći naͤſze y grzechy naͤſze ſa naͤ nas 
y w nich ſchniemy / y iałoż żyć możemy: 

JI. mowze kniem / Żywę ia / mowi Pan 
Bog / Izaͤli ia chcę śmierći $ niepobożnego: 
owſzem nówrocenić zlosnikowego od drogi ie: 
go / aby żył / Naͤwroccieſz ſie / naͤwroccieſz 
fie tedy od rog ſwoich złośćiwych / X przecz 
żebyśćie pomrzeć mieli domie Izraͤelſki: 

J2. A przetoż ty ſynu czlowieczy mow do 
ſynow ludu twego / Sprówiedliwość ſpraͤ⸗ 
wiedliwego nie wybaͤwi go w dien / w ktory 
ſie dopusci ʒlosci / täkze złość zlosnikowaͤ nic 
mu nie zaͤwadzi w dien w kthory ſie zaͤwscig⸗ 
gnie od złośći ſwoiey / A ſprawiedliwy żyć nie 
może przez one ſwa fprówiedliwość w dzien 
w kthoryby zyrzeſzyl. 

J3. Jeſlibych rzekl ſprawiedliwemu iz 
pewnie żyć bedzie / 4 onby vfdiąc ſpräwiedli⸗ 
wośći ſwoiey czynił złość / ʒaͤpomnie wfzyttich 
ſprawiedliwosci iego / à owſzem w oney ſwey 
zlosci ktorq vczynil / vmrze. 


Tu nã tym mieyſcu wybróni Boży naͤzwani fą 
niepoboznemi / przeto iż z ftdżonego przyrodzenid 
ſwego tótowemi fą / 4 przedtym niz przez Ducha 
Bożego wnethrznym wezwaͤniem ku połućie y no⸗ 
wojći żywotć fą przywiedzieni / tedy oni ſie wiel⸗ 
kich złojći p grzechow dopuſzezdig / WWfzótże ieondć 
Dón obiecuie im to i3 zginienić ich nie prógnie / 
d tak to mieyſce tym nalezy dlaͤ Etotych Paͤn ſzaͤfo⸗ 
wãnie flowd ſwego Świgtego poftónowił / to ieſth 
wybrónym y kosciolowi fwemu ć nie odrzuconym. 


Wpyzſzey. 3. v. 7. 
2. Samu. IJ. v. IJ. Wyzſzey. ] 8. v.32. 
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J4. Tótże ieſlibych rzekl ʒlosnikowi / Pew⸗ 
nie vmrzeſz / a on by fię naͤwrocil od grzechu 
ſwego / y cżyniłby ſad y ſpraͤwiedliwosc. 

J5. A tenże zlosnik wrocilby zaͤſtawe 
4 nagrodę vcʒynil tego co pobrdł / y choddzil⸗ 
by w vjtówóch zywotha / nie czyniąc złośći / 
Żyć bęożie zaͤpewne ć nie vmrze. 

Jó. Wſzytki iego grzechy ktoreby vczy⸗ 
nil nie beda mu na pämięc przywiedzione / 
gdyz czynił ſad y ſpraͤwiedliwosẽ / żyć beddie 
zapewne. 

17. Lecʒ ſynowie ludu twego mowili / 
Droga Paͤnſkaͤ nie ieſt rowna / y owſzem Oro: 
gó ich rownaͤ nie ieſt. 

18. Jeſliby też fprówieśliwy vſthapil 
ſprawiedliwosci ſwey / & pobroilby zlosci 
I vmtże w niey. 

J9. A ieſlizby złośnił poprzeſtaͤl złośći ſwo⸗ 
iey / ć cʒzynilby ſad y ſprawiedliwosẽ / żyć dla 
nich bedzie. 

20. A wzdy wy mowicie / * Droga 
póńftć nie ieſt rowna / © domie Izräelſki / 
będę kazdego 3 was ſqdzie wedlug rog iego. 

21. Roku ówunójtego / mieſigca ddieſiqte⸗ 
go / ć piątbego dnid mieſiqc po wygnóniu 
nófzym / ſtaͤlo fię iz niktory co był vſzedl 3 Je⸗ 
ruzalem / przyſzedl do mnie mowiąc / Zbitho 
midftbo. 

22. Utełć Pänſkà byla naͤdemng w wiece 
zor / przed thym niz ten przyſzedl co z tómtqo 
vſzedl / y otworzył vſta moie / dż then przy⸗ 
ſʒedl do mnie raͤno / y gdy vſta moie otworzyl 
iuzem daley nie milcżół. 

23. Tedy fłowo Paͤnſkie ieſt mnie podane 
w ten ſpoſob. 

24. Synu czlowieczy / oni ktorzy mieſzkaͤig 
w tych fpuftofzonych miefcóch w ziemi Izrae⸗ 
lſkiey rozmaͤwiaͤige powiedaͤig: Abraͤhaͤm iedno 
tylko (am był / 4 wżóy posiaͤdl ziemie / ć iz 
thäk wiele naͤs ieſt przethoz nam w oſiaͤdlosẽ 
dana ieſt żiemić. 

25. Tak tedy mow do nich / Paͤn Bog 
tak mowi / Jadaͤcie ze krwig / ć oczy ſwe 
podnosicie do baͤlwanow waͤſzych / wylewaͤcie 
krew / Y móćież wy poślęść Siemie: 


Wpyzſzey. S. v. 25. 
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26. * Btoićie 3 dobytemi mieczmi waſze⸗ 
mi / czynicie obrzydlosci / à tażóy zelzy zone 
bliżniego ſwego / y macieſz wy pos iesc diemie: 

27. A täk czeczejj im / Tak mowi Paͤn 
Bog / Żywę ia iz ei ktorzy ſa na puſtyniach 
polegą od miecza / ć tego ktory ieſth we wsi 
beſtyiaͤm ziemſkim ʒaͤ pokaͤrm podaͤm / ei kto⸗ 
rzy ſa na twierozćch y w iaͤſkiniaͤch / morem 
pozóychdią. 

28. X złożę żiemię zborzoną y ſpuſtoſzong 
I tbół iż vſtaͤnie pycha możnośći iey / Bory 
Iʒraͤelſkie opuftofzeią / tak iz nikt nie bedzie 
coby tämthedy przepóź midł. 

29. X dowiedzą ſie zem id ieſth Pan / gdy 
obrocę żiemię w ſpuſtoſzenie y w pujtynią prze 
ich wſʒytki obrzydlosci / ktore czynili. 

30. Jeſzeze też ty ſynu czlowieczy / Ci ſy⸗ 
nowie ludu twoiego / ktorzy o tobie mowią 
okolo tbych śćión / y we orzwiaͤch domow / 
powiedaͤige taͤk ieden ku drugiemu / y kaͤddy 
blizniemu ſwemu / ŻSepOźćie ſie teraͤz / aͤ ſlu⸗ 
chaͤycie ktore tho ieſt wzdy ſlowo co wyfzło 
od Pónd. 

31. Przychodzac do ciebie idło gdy lud 
hurmem wcehodzi / ć lud moy fieoźi przed to: 
bą y ſlucha ſlow twoich / a coż góy im doſye 
nie czynią / ć ſerce ich idzie zć laͤkomſtwem 
ich: 

32. A oto tys im ieſt iaͤko pieśń blaͤzenſka 
cudnego głofu / y wdziecznie brzmiącć / aͤbo⸗ 
wiem aͤcz twoich ſlow ſluchaͤig / aͤle im doſye 
nie czynią. 

33. Sdy tedy przyidzie czas iakoſz oto 
przychodzi / w ten czaͤs ſie dowiedza iż mieli 
Prorokòà miedzy ſobg. 


Róapitulć 34. 
¶ I. Prorokuie przećiw złym pófty: 
rzom. 4. Vkaͤzuie ktory ieſt vrzad 00: 
brych y wiernych ſlug flowó Boże: 
go. 5. Vkaͤzuie iz wſzytko złe od złych 
paſtyrzow pochodzi. II. Paͤn obiecu⸗ 
ie mieć na then czaͤs pracą o owiecsz⸗ 
tach ſwoich. I8. Prorokuie przećiw 
thym kthorzy złą nauke mieſzaͤig 3 00: 
bra naukq. 23. Kryſtus ieſt praͤwdzziwy 
pãſtyrz obiecany pod figurą Dawid. 


To ieſth / tło ei ktorzy naͤ rozlaͤnie krwie ſie 
gotuią. 


Drotoctwo 
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25. Vkaͤzuie kthore ma być przyſzle ſze⸗ 
żęśćie tych kthorzy żyć móią pod krole⸗ 
ſtwem iego. 


J. Potym ſlowo Pänſkie ſtaͤlo ſie do mnie 
w ten ſpoſob. 

2. Synu czlowieczy prorokuy przećiw 
paſthyrzom Izraͤelſkim / prorokuy ć mow do 
tych paͤſtyrzow / Paͤn Bog taͤk mowi / Biada 
póftyczom Izraelſkim / ktorzy ſaͤmi siebie póją 
I póftbytze izʒaͤli nie maͤig paść owiec: 

3. Jaädäcie mleko 4 przyodziewäcie ſie 
welnq / ć zaͤrzezuiecie to co ieſt tluſtego / ale 
owiec moich nie póślećie. 

4. Miepotwierozdliśćie niedolezney / aͤni⸗ 
śćie vzdrowili niemocney / zlaͤmaͤney nie zwie⸗ 
zowaliscie / ć oblędney nie przyprowaͤdziliscie 
I śni tego co bylo zginelo ſzukaͤliscie / owſze⸗ 
mescie im ſrodze ć okrutnie panowaͤli. 

5. A to roſproſzone ją przeto iz były bez 
póftyrzć / a w onym tofprofzeniu były podaͤne 
wſzytkim bejtyśm polnym ku pozaͤrciu. 

6. Owce moie bladzily po wfzytbłich go: 
rach / aͤ po wſzech wyſokich paͤgorkaͤch / y ro⸗ 
ſproſʒone ſa po wſzythkiey ziemi / śni był kto⸗ 
ryby ich fzutół / a ktoryby o nich mial pieczą. 

7. A dla tegoż paſtyrze fłuchóyćie ſlowa 
Paͤnſkiego. 

8. Żywę ia / mowi Pan Bog / przeto iz 
trzodẽ mofć ieſt poddnć na lup / ć owce moie 
ku poʒarciu wſzythkim ʒwierzetom polnym / 
oprocz paſtyrzaͤ / gdyz paͤſtyrze nie wywiado⸗ 
wali ſie o owcaͤch mych / iedno ſie tylko ſaͤmi 
póftycze paͤſli nie paͤſge owiec mych. 

9. A przetoż pãſtyrze fluchdyćie ſlowa 
Panſkiego. 

Jo. Tak mowi Paͤn Bog / Oto ia jam 
oborze ſie na paͤſtyrze / ć fzutać bede owiec 
moich 3 rak ich / y zaͤwsciggnę ie że nie bedg 
pófli owiec mych / iuż ſie też wiecey y ſaͤmi 
paſtyrze póść nie będg / bo wypórę owce moie 
4 pófzczęti ich / täk iz im połórmem nie będą. 

II. Abowiem thaͤk mowi Paͤn Bog / Oto 
id ſam fzutać będe owiec ſwych / ć bede ie 
miół naͤ pieczy. 


To ieſt / pozytkow ſwych fzutóćie o trzode 
nic niedbaiqc. 


Jere. 23. v. I. 
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J2. Jako paſtherz mó na pieczy trzodę fwą 
w dien kiedy ieſt w posrzod trzod roſproſzo⸗ 
nych owiec ſwoich / taͤk mieć będę naͤ pieczy 
trzode fwą / ć wybówię ie ze wfzyttich mieyſc 
kedy iedno ſa tofprofzone w Ożień ćiemnośći d 
B chmury. 

J3. © VWywiodę ie 3 narodow / ć zgro: 
mdóżę ie 3 źienń / wwiode ie do ziemie ich 
I ć póść ie bede na goràch Izraelſkich przy 
ſtrumienioch / y na wſzytkich mieyſcaͤch zie⸗ 
mie. 

IJ. Na dobrych paſtwiſkaͤch paść ie będę 
aͤ na goróch wyſokich Izraͤelſkich mieſzkaͤnie 
ich bęoźie / tam odpoczyng w oboräch be: 
ſpiecznych / ć obfithymi paͤſtwiſki wypaſq ſie 
na goróch Izraͤelſkich. 

J5. Ić fóm póść bede owce moie / ć id 
fam ie vfpołoię / mowił Pan Bog. 

Jó. Iginioney fzutóć bęóg / ć błędną przy: 
wrocę / złamóną żwiążę / niedołężną pośilę / 
tłujtą 4 mocną wytrócę / póść ie będe wedle 
ſadu. 

I7. A tak ty trzodo moi / tak mowił Pan 
Bog / Oto ia vcʒzynię ſad miedzy owcą a owcą 
miedzy bóróny ć kozly. 

18. D Izaͤli to wóm malo iz ſie paͤſtwiſki 
dobrymi póślećie / ze oſtaͤtki paͤſtwiſk waͤſʒych 
podeptuiecie nogami ſwoiemi: głębołie wody 
piiecie / à oftatfi mąćićie nogami ſwemi: 

J9. Trzoda moi podeptaniem nog 
wófzych póśie ſie / a pomącenie nog wdfzych 
piie. 

20. A przetoż taͤk mowi do nich Paͤn Bog 
Oto id ſaͤm ſadzie będę miedzy owcą tluſtg 
p owcą chudą. 

21. Dla tego żeśćie wy ie y bokiem y ple: 
comòà od fiebie oórdzali / 4 rogaͤmi ſwemi to: 
ſpadʒaͤliscie mółe / dżeśćie ie precz roſploſzyli. 


To ieſt / cʒaͤſu vtraͤpienid. 

Paͤn oznaymuie thu iaͤkie ftórdnie ma o Ko⸗ 
śćioł / 4 idkiego ſięe pocieſʒeni ma kosciol ſpodzie⸗ 
wc gdy bywa od Pdnd iakiem kaͤraniem treſtaͤn. 

DPaſtwiſka dobre fą ſzezyrd naͤuka Pönſta 
fzófowónć przez Proroki od niego pofłóne / aͤ gle⸗ 
bokie wody fą laſka y prawóć obietnic Panſkich / 
ktore odwilzaig y ochlaͤdzaͤig ſerck pragnące y wy: 
ſchle / ć góy fię lud vdawa zaͤ wymyſly ludzkimi 
tedy na ten czaͤs podeptuie nogami pokarmy ſwe 
y wody czyjte maci. 
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22. Żćchowómć id owce moie / 4 iuz daͤley 
lupem nie bedg / bo id ſad ie będę mied zy owcą 
d owcą. 

23. X wzbudze nad nimi paͤſthyrzaͤ iedne⸗ 
go / ć bedzie ie póść ſluga moy F Dawid / on 
iscie ie póść bedszie / ć on fam ich paͤſtyrzem 
bęóżie. 

24. A ia też Pan będę Bogiem ich / ć ſlu⸗ 
ga moy Dawid Kſiqzęciem w posrzod ich / 
Jad Pan mowilem to. 

25. N bcżynię 3 nimi przymierze  połofu 
I ć wygubie ; ziemie © zwierzęta ſzkodliwe / 
4 będą miejstóć na puſzezy beſpiecznie / a wys 
fpią ſie w leſiech. 

26. Bede im błogofłówił okolo H pagorku 
mego / à wypuſzeze im! deſzez czaͤſu ſwe' beda 
o303e blogoſlaͤwione. 

27. Wydͤd órzewo polne owoce ſwe / 
y ziemid vrodzaͤy ſwoy / y będą na ziemi ſwey 
beſpieczne / ć dowiedzqa ſie izem id ieſt Paͤn / 
góy polaͤmie zwiqzki iarzma ich / 4 wybawie 
ie 3 rak tych ktorzy ſie ſrozg naͤd nimi. 

28. X fuż daley nie bedg lupem pogaͤnom 
l ć zwierzeta ziemie pożyróć ich nie będą / 
mieſʒkaͤc będą beſpiecznie / ć zaͤden nie bedzie 
coby ie miół ſtraſzyc. 

29. A wzbudze im! ſzezep zaͤenego imienić 
a nigdy głodem zniſzezeni nie bedg / ani 
odnioſq pobóńbienić od pogónow. 

30. Dowiedza fie tedy izem id ieſt Pan 
Bog ich 3 nimi / ć oni ſq ludem moim / 
dom Izraͤelſki / mowi Pan Bog. 

31. Wy tedy owce moie / owce paſtwiſka 
mego / wyscie ſq ludzie / à id Bog waſz / 
mowił Pan Bog. 


To iejt / Kryſtus kthorego Daͤwid był figurg. 

To ieſt / Ewaͤnielig przez ktorg Paͤn Oznaͤy⸗ 
muie nam zycznosc fwoię za przyczyną onego 
pãſtyrzaͤ przerzeczonego. 

wſzytke moc ſzaͤtaͤnſka. 

Tho ieſt / kosciol Bozy. To ieſt / iz Paͤn 
bedzie rätowaͤl ſwoich w kaͤzdey potrzebie ich. 

Nozumie lótotośl ktorà wynioż midłą 3 ko⸗ 
rzenid Jeſse. 

Ezai. 40. v. II. Daniel. 9. v.24. Jan. I. v. J. 
y Io. v. II. 


Kap. 36. 26. 


Käpitulä 35. 
¶ I. Prorokuie przeciwko gorze Se: 
ir / to ieft przećiw nórodowi Idu⸗ 
meyczykow. §. y. 0. Okaͤzuie przyczyny 
przecz im taͤk grozi Paͤn. Okaͤzuie Paͤn 
iz zawzdy oddaͤwẽ zlosnikom wedlug 
zlosci ich. 


J. Pothym fłowo Pönſkie ku mnie bylo 
podaͤne / w then ſpoſob. 

2. Synu czlowieczy obroć twaͤrz fwoię 
przeciw gorze * Seir / a prorokuy przećiwło 
niey. 

3. N mop do niey / Thaͤk mowi Paͤn Bog 
I Oto móm 3 tbobą czynić goro Seir / à wy⸗ 
ćiąpnę na cię tetę fwą / y zburze à ſpuſtoſze 
cię. 

4. Pokaͤze miaͤſthaͤ twoie / ć beddieſz ſpu⸗ 
ſtoſzond / y dowieſz fię zem id ieſt Paͤn. 

5. Przetho izes wieczną nieprzyiaͤßn wiodla 
I ć ſyny Izraelſkie poräzaͤlas mieczem czaſu 
ttópienić ich / y cʒaſu gdy przyſzedl koniec 
nieprawośći. 

6. A dlaͤ thego zywe id / mowi Paͤn Bog 
Iz cie krwi! podaͤm / ć krew przeſladowac 
cię bedzie / a choćićż krwie nie raͤdz widziſz / 
przedfię krew gonić eie beddzie. 

7. Podam gore Seir w puſthynig y w 
zburzenie / ć wygubie 3 niey przychodzacego 
p wychodzącego. 

8. Napelnie gory iep ludżmi pobitymi iey 
y pobici miecżem polęgą na oolinóch p na 
pógortóch twoich / y na kazdym ftrumieniu 
twoim. 

9. Poloze ćie w wieczne ſpuſtoſzenie / a w 
mieśćiech twych iuż nigdy miefżtóć nie bedg / 
y dowiecie ſie żećiem id ieſt Pan. 

Jo. Przeto iz mowiſz / Dwaͤ naͤrody 
y wie ziemicy moie będą / ć poſiędziemy ie / 
gdyz tam Pan był. 

II. A dlã thego zywe id / mowi Paͤn Bog 
Vcʒynie nad tobg wedlug gniewu twego 
y nienówiśći twey ktoreies vżywdłć naͤd nimi / 
4 znacznym bede miedzy nimi / góy eie oſqdze. 

J2. N dowief; ſie ze ia Pan ſlyſzalem wſzy⸗ 
tti bluznierſtwa twe / ktores mowiłć przećiw 


To ieſt / przećiwto Idumeyczykom. 
To ieſt / okrutnemu morderzowi. 
To ieſt / Juda 3 Izraͤelem. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. 1039. 


goróm Izraelſkim / tymi ſlowy / Spuſtoſzone 
fą / 4 podaͤne nam żzć pokaͤrm. 

J3. Wpscie ſie wynosili przeciw mnie vſty 
ſwemi / ć tosmnożyliśćie ſlowa ſwe przeciwko 
mnie: Ióćiem to ſlyſzäl. 

J4. Pän Bog täk mowi / Rozweſeli ſie 
wſzytka żiemić gdy eie obroce w ſpuſtoſzenie. 

J5. Jäkos ſie weſelila nad dziedzictwem 
domu Izraͤelſkiego / przeto iz onć ieſt ſpuſto⸗ 
fzond / taͤk tobie vczynie / bedzieſz ſpuſtoſzond 
o goro Seir / y wfzyttć ziemid Idumeyſka / 
4 dowiedzą ſie izemei ia ieſt Pan. 


Käpituläd 36. 
J. Cieſzy Jydy obiecuige iż Paͤn 
miół vcżzynić pomftę naͤd tymi ktorzy 
byli nieprzyiacielmi czaͤſu ich vtraͤpie⸗ 
nid. 6. Prorokuie o niprówie Rośćio: 
la pod figurą wybaͤwienid wie zniow 
; poimónić Babilonſkiego. 16. Vkaͤzu⸗ 
ie iz Jydowie byli od Paͤnd kaͤraͤni zaͤ 
grzechy ich. 21. Potwierdzaͤ iz tylko 
był im milosciwym dlaͤ imienić ſwego. 
26. Pan odraͤdzaͤ ſerck Duchem ſwoim. 
31. Vkaͤzuie ktore ieſt praͤwdziwe prze⸗ 
ftónie grzechow. 34. Mowi powtore 
o nóprówie tośćiołć y o dobrodziey⸗ 
ftwóch Bożych przeciw iemu. 


J. Przythym ty ſynu czlowieczy prorokuy 
przeciwko goram Izraͤelſkiem / a mow / Gory 
Izraͤelſkie ſluchaycie ſlowa Panſkiego. 

2. Pän Bog täk mowi / Przeto iż * 
nieprzyiććiel mowi przeciwko wóm / Ść ha / 
Oto $ mieyfcć wyſokie à wieczne podćne nam 
tą w ośidolość. 

3. Prorokuyze ć mow / Paͤn Bog tak mo: 
wi / Dla tego dla thego / iz was zburzy⸗ 
li y w ſpuſthoſzenie obroćili wſzedy w kolo 
I ć ſtäliscie ſię ośidołośćią inym narodom / 
y przyſzliscie ludziaͤm na iezyk / y na ofłówę 
v ludzi. 

4. Przeto teraz gory Izräelſkie ſluchäy⸗ 
cie ſtowa Pónć Bogd / Pan Bog täk mo: 
wi goram / y pägorkom / ſtrumieniom y do⸗ 


To ieſt / Idumeyczycy. 

BRożumie ziemie Judſkta Etorć względem zie⸗ 
mie Idumeyſkiey byki wyfotą. 

Cho ieſt / ludzie 3 was ſzydza. 


Wyzſzey. 6. v. 2. 


1040. 26. 


linóm / mieyſcom ftóżonpym y ſpuſthoſzonym 
y miójtóm opuscidlym / ktore były podane 
w rozborzenie / y na posmiewiſko oſtaͤtkom 
poganow co mieſskali okolo nich. 

5. Dla tego tedy Paͤn Bog tak mowi / Zaͤi⸗ 
ſte w zaͤpaleniu popęoliwośći moiey / mowi: 
lem o inych narodziech / y o wfzyttich z Idu⸗ 
mey / ktorzy fobie przywlaͤſʒezaͤli w oſiadlosc 
ziemię moię ʒ vprzeymym weſelem fetcć ſwego 
l y 3 hardosciq duſze ſwey / by byla podand 
ku rozborzeniu. 

6. A przetoz prorokuy do ziemie Izraͤe— 
lſkiey / à powiedz goróm y pägorkom / ſtru⸗ 
mieniom y dolinam / Tak mowi Pan Bog / 
Oto id w zaͤpaͤlczywoſei moiey y w popędli⸗ 
woſci moiey mowilem / Izescie wy odnieſli 
poſromocenie od poganſtwa. 

7. Dla tego / täk mowi Pan Bog / Jam 
podniofł rękę moie / iz ʒaͤiſte narodowie ktorzy 
tą okolo was / odnioſq pobóńbienie ſwoie. 

8. A wy gory Izraͤelſkie P laͤtoroſlki ſwe 
moiemu Izraelſkiemu / äbowiem ſie tuż przy: 
blizyli aͤby thu przyſzli. 

9. Abowiem oto ia ide do wds / 4 naͤwro⸗ 
cę fig do waͤs / y bedziecie pooróne y pos iane. 

J0. N rozmnoze w was ludzie / ć prawie 
wſzytek dom Izraͤelſki / beda w mies ciech mie: 
fzłóć / y mieyſcd poborzone pobudowóne będą. 

II. Rozmnoße thez miedzy wämi ludzie 
y dobytki / ć oni fię też rozmnazac bedg / 
y owoc przynosic bedq / ć ſpraͤwie to iz be⸗ 
dziecie miejstać thaͤk iaͤko 3 daͤwbnd / y daͤm 
wóm więcep dobr / ć nizli przed thym / y do⸗ 
wiecie ſie zem id ieſt Pan. 

J2. X przyprowaͤdze ku wäm ludzi / to 
ieſt lud moy Izraͤelſki / 4 oni waͤs poſiedg / 
bęożiećie im w diedzictwo / y naͤ potym nie 
wytraͤcicie ich do ſzezatka. 

I3. Pan Bog tbół mowi / Iz o was * 
powiedaͤig / Tyś ieſt ond ktord pożytófz ludzi 
I ć nóroóy twe do ſzezatkaͤ gubiſz. 

IJ. A ptzetoż ius więcey ludzi pożyróć nie 
bedzieſz / aͤni naͤrodu twego zniſzezyſz / mowi 
Pan Bog. 


Thu ſie otózuie miloſierdzie y dobroć Paͤnſkaͤ 
przeciwko kosciolowi iego. 
To ieſt / nieprzyiaciele waͤſzy. 


EZECHIEL. 


"Róp. 36. 


J5. Nie dopuſzceze aby w tobie Odley fly: 
chaͤne bylo bóńbienie pogaͤnow / aͤni więcey 
na fobie odnośić bedzieſʒ poſromocenid naro⸗ 
dow / ć lud ſwoy iuz nie wytróćijj / mowi 
Dan Bog. 

J6. Slowo tedy Pänſkie bylo mnie podane 
tym obyczaiem. 

17. Synu czlowieczy / potomſthwo 
Izraͤelſkie mieſʒkaͤige w ziemi ſwey ſplugawilo 
ią zwyczaymi y ſpraͤwami ſwemi / droga ich 
obrzydla byli przede mną / tło nieczyſthosc 
bidley głowy przyrodzong niemoc ćierpiącey. 

18. Wylälem gniew moy näd nimi lć 
krwie kthorg wylaͤli nć żiemię / ktemu ig po: 
ſʒpecili baͤlwaͤny ſwemi. 

J9. Rozproſzylem ie miedzy nóroóy / 
4 rozſypaͤni ſa po ziemiach / ſadzilem ie wedle 
drog y fprów ich. 

20. YWefzli do pogónow do ktorych ſie 
prowaͤdzili / y pomóżćli imię Swięte moie / 
góy o nich mowiono / Lud ten ieſt Paͤnſki / 
ktory wyſzedl 3 żiemie ſwey. 

21. Nogladalem ſie ni Swięte imię moie 
I ttote pofzpećili Iʒraͤelezyey miedzy pogaͤny 
do kthorych ſie byli wyprowaͤddili. 

22. A przetoz mow tu domowi JIzräelſkie⸗ 
mu / Tak mowi Paͤn Bog / nie dlaͤ waͤſci czy: 
nie tego / o domie Izräͤelſki / ale dlaͤ Swie⸗ 
tego imienià mego ktorescie pobóńbili miedʒy 
pogóny / do ktorychescie fig byli przenieſli. 

23. NM poświęcę Imie moie wielmozne tto: 
re bylo fplugówione miedzy pogóny / coſcie 
wy ie poſzpecili w posrod ich / aͤby wiedzieli 
pogóni zeciem id ieſt Pan / mowi Paͤn Bog 
gdy fd taͤk w waͤs poswiecon bede przed 
oczyma waͤſzymi. 

24. Wyrwe was 3 pogónow / ć zgro⸗ 
maͤdze was ze wſzytkich zien / y przywiode 
was do źiemie waͤſzey. 

25. X wyleje na wds wode czyjtą / 
4 ocʒyscieni bedziecie od wfzyttich plugawośći 
waſzych / y od wſzytkich baͤlwaͤnow waͤſzych 
oczyscięe waͤs. 

26. * F Däm wóm ſerce nowe / 4 we 


F'Różóy thu obaͤczyc może iaͤkie ieſt przyrodze⸗ 
nie czlowiecze famo w fobie / ć iż tylko 3 laſki 


Ezaͤi. 2. v. 5. Rom. 2. v. 24. 
Jerem. 32. v. 30. Wyzſzey. II. v. Io. 


Rap. 37. 26. 


wnętrznośćiach wófzych położę duch nowe” 
Wyime ferce kaͤmienne 3 ćidła wódfze” / a dam 
wm ſerce eieleſne. 

27. N położę Duchć moieꝰ w posrod was 
I ć bcżynię to iz chodzie bedziecie w vſtawach 
moich / aͤbyscie ſtrzegli ſadow moich / ć we: 
dlug nich ſie ſprawowali. 

28. Bedziecie tedy miejztać w ziemi kto⸗ 
ram dal oycom waſzym / Tak beddiecie ludem 
moim / ć id też bede Bogiem wäſzym. 

29. Wyzwolę was od wfzech plugaͤſtw 
waͤſzych / © przyżowę zboza / y daͤm go wóm 
obfitość / y nie puſzeze na was głodu. 

30. Rozmnoze też owoc orzew y pożytki 
na rolach / aͤbyscie wiecey nie mieli zaͤſro⸗ 
mania ptze glod miedzy pogaͤnſtwem. 

31. N rozpomnicie fobie drogi waͤſze złe / 
4 ſprawy waͤſze ktore nie ją dobre / zbrzydzicie 
ſie ſaͤmi fobie za złośći p zaͤ obrzydlosci ſwe. 

32. Nie dla waͤſéi id czynię tego / mowi 
Pan Bog / niech to waͤm idwno będśie / 
fromdyćie ſie 4 wſthydayeie fie ʒa ſwe zlosci / 
o domie Izraͤelſki. 

33. Paͤn Bog tak mowi / Dnić tego w tto: 
ry was oczyśćię od wſzech złośći waͤſzych / 
ſprawie to iz bedziecie mieſzkaͤc w mieśćiech / 
4 mieyſcd poborzone będą pobudowóne. 

34. Żiemię ſpuſthoſzaͤlg fpraiwować bedg / 
cboćidż tat byla opujtofzonć przed oczyma 
wfzyttich tam thedy przechodzących. 

35. X tzełą / Siemić oto ta byłć ſpuſtho⸗ 
ſʒond / ć tberdz ieft iaͤko ogrod Eden / aͤ mieſz⸗ 
kaͤig w mies ciech obronnych / ktore zepſowaͤne 
ſpuſtoſʒone / y ʒborzone byly. 

36. Pogaͤni tedy ktorzy pozoſtaͤng okolo 
was / dowiedza ſie ze id Pan pobudowalem 
mieyſcd obaͤlone / ć naſzezepilem mieyſcd po: 
puftofzone / Sć Pan rzeklem to y ſpraͤwilem 
to. 

37. Thak mowi Pón Bog / Jeſßzceze mie 
otho dom Izraͤelſki prośić bedzie / a rozmnoze 


y dobroci Bozey krom wſzelakiey zófługi naͤſzey 
bywómy od Bogi odrodzeni naͤ nowe ſtworzenie 
I ć to Pan cʒyni tylko dlaͤ chwaͤly Imienid ſwego 
świętego. 

Ty obietnice doczeſne zaͤmykaͤig w fobie du: 
chowne / ć to przyzwaͤnie zbożć mómy rosumieć 
obfitby tego vrodzaͤy na roſkaͤzaͤnie Boże. 


Drotoctwo 


Ezechielowe. J041. 


ie iako ſtaͤdo luość. 

38. Jäko owieczki ſwiete / iäͤko owce Jez 
rozolimſkie naͤ iego ni ſwiethe / Taͤk miaͤſtha 
opujtofzone pelne będą ſthaͤd ludzkich / ć do⸗ 
wiedzq ſie / zem ić ieſt Pan. 


Käpitulä 37. 

J. Wypiſuie widzenie ktore widzi⸗ 
al ku potwierdzeniu Zydow ktorzy by: 
li w Bóbilonie. II. Vkaͤzuie co ono 
widzenie znaͤmionowälo. I5. Opowie⸗ 
da przyſzle ziednoczenie tych co byli 
4 Izräelà ; onymi ktorzy ſa 3 Judy. 
22. Prorokuie o kroleſtwie Kryſtuſo⸗ 
wym pod figurg Dawid. 


J. Reka Pänſkà byłć näde mną / 4 wywio⸗ 
dla mie w duchu Pänſkim / y poſthaͤwila mie 
w pos rod polć ktore było kosci pelne. 

2. N roſkazaͤl mi ids wſzedy w kolo imo 
nie / ć oto było ich nie móło na polu / y iuż 
były barzo wyſchly. 

3. Rzekl tedy täk do mnie / * Synu czło: 
wieczy / izaͤli kosci thy ozywig: A iam rzekl / 
thy wieſz Paͤnie Boże. 

4. A on rzekl do mnie / Prorokuy thym 
kosciàm / ć mow k nim / kosci ſuche ſluchaycie 
ſlowa Panſkiego. 

5. Thaͤk mowi Pän Bog kosciàm tym / 
Oto id w was przywodze Duchć / aͤ bedziecie 
ożywione. 

6. N obłożę was zylaͤmi / ć ćidlem wós 
przyoblokę / y przyodzieie was ſkorg / a włożę 
w was duſze / ć żyć bediecie / y dowiecie ſie 
zeciem id ieſth Pan. 

7. Prorokowaͤlem tedy tak iaͤko mi ro: 
ſkazaͤno / aͤ ſthaͤl ſie trzaͤſk gdym prorokowal 
y ots oͤrzenie ziemie / aͤ ſchodzily ſie kosci / 
kaͤzdaͤ ku kosci ſwoiey. 

8. X vpzraͤlem / 4 otho n nich żyły y mię: 
fo porofło / ć oblecʒone ſq fłotą po wierzchu 
LAle duch nie był w nich. 

9. Rzekl potym Paͤn do mnie / Prorokuy 
ſynu czlowieczy / mowiąc ku Duchowi / Thak 


W tym podobienſtwie okaͤzuie wybówienie 
ludu / ktory przyrownawaͤ 3 tośćiśmi ſuchemi 
vmarlych / bo iaͤko w tośćiśch ſuchych niemaͤſz nó: 
dzieie żywota / taͤkze w Zydziech onych poimaͤnych 
nie bylo zaͤdney naͤdzieie aͤby ſie kiedy do domu 
wrocic mieli. 


1042. 26. 


mowi Pón Bog / 3 Od czterech wiaͤtrow 
prʒiyds Duchu / ć nótcbni oto ty pobithe / 
4 żyć bedg. 

Jo. Prorokowälem tedy iaͤko mi roſkaͤzal 
I ć wſtapil w nie duch y były ożywione / 
y ſtanely na nogaͤch ſwoich / zaͤſthep baͤrzo 
wielki. 

II. Y rzekl ku mnie / Synu czlowieczy ko⸗ 
sci oto ty wſzytki / dom Izraͤelſki ſa / oto moz 
wią / Wyſchly kosci naͤſze / ć zgineła naͤdzieid 
naſza / bo y fami ieſteſmy wyćięći. 

2. A dla tegoż / prorokuy à mow do nich 
Taͤk mowi Pan Bog / Oto id otworzę groby 
wäſze / 4 wywiode wds 3 waͤſzych grobow / 
o ludzie moy / y przywiode was do ziemie 
Izraelſkiey. 

J3. NM dowiecie ſie zeciem id ieſt Paͤn / gdy 
id otworzę © groby waͤſze / ć wywiode waͤs 
z grobow waſzych / o ludu moy. 

J4. Poloze w was Duchć moiego / òͤ bę: 
dziecie żyć / y dam wóm odpoczywaͤc w żiemi 
wófzep / y poznacie / zem ia ieſt Paͤn / ktorym 
mowił y czynił to / mowi Pan Bog. 

15. Zaͤtym ſie ſtaͤlo ſlowo Paͤnſkie ku mnie 
w ten ſpoſob. 

Jó. Ty ſynu czlowieczy / wezmi fobie ied⸗ 
no drewno / ć näpiſz na nim ? Judowi y ſy⸗ 
nom Izraelſkim towaͤrzyſzom iego / Wezmi 
też y drugie drewno / ć näpiſz na nim Jo⸗ 
zefowi drewnu Efrͤͤimowemu y wſzytkiemu 
domowi Izraͤelſkiemu thowarzyſzom iego. 

17. śłożże tedy iedno 3 drugiem ćbyć ſie 
ftóły iednem drewnem / y będą iednem w rę: 
kach twoich. 

18. A gdyby eie ſpytaͤli ſynowie ludu twe: 
go mowiąc / Izali nóm nie oznaymiſz co ſie 
przez ty rzeczy znaͤczy thobie: 

J9. Thedy im powieſz / Thaͤk mowi Paͤn 
Bog / Oto iść wezmę drewno Jozefowe / 
ktore ieſt w reku Efraimowych y potolenić 
Izraͤelſkie towaͤrzyſze iego / aᷣ one z nimi ſpolu 
zloze 3 drewnem Judowym / y vczynie 3 nich 


Gdziekolwiek wierni roſproſzeni beda / zaͤwz⸗ 
dy przyida ku iednoſci iednegoz Ducha świętego. 

To ieſt / miaſta y ine mieyſcd gie byli 
w wiezieniu. 

DTu dw żnóć o iednoczeniu potolenić Juda 
y kroleſtwaͤ Izraͤelſkiego. 


EZ ECHIEL. 


Käp. 38. 


iedno drewno / aͤ będą iedno w rekach moich. 

20. Niechayze będą drewnã na ktorych 
napiſzeſʒ w rekach twych przed oczyma ich. 

2]. Mlowże tedy do nich / Taͤk mowi Paͤn 
Bog / Oto ić biorę ſyny Izraͤelſkie z posrod 
pogónow / do ktorych byli zaͤſzli / y 3gro= 
mdózę ie ze wſzad / ć przyprowaͤdze ie do 
ziemie ich. 

22. A vcpynie ie iednym narodem na ʒiemi 
na gorśch Izraelſkich / y będzie nad nimi 
wſzytkimi ieden Krol krolowal / ć iuz wiecey 
nie będą dwa naͤrody / ćni fię oślep rozdzielg 
na dwie kroleſtwie. 

23. Nie będą ſie daͤley plugówić w bäl⸗ 
wdniech ſwoich / y w obrzydlosciach ſwoich 
I śni w przeſtepſtwaͤch ſwoich / bo id wy: 
bówię ie z kazde mieſzkaͤnid ich gözie zurzeſzy⸗ 
li / y oczyśćię ie / j beda ludem moim / ć id 
Bogiem ich. 

24. A ſluga mop F * Dawid Krolem 
ich bedzie / ć ieden paͤſterz bedzie ich wſzy⸗ 
thkich / y w ſadziech moich chodzie będą / 
4 ʒachowywaẽ y czynić bedg roſkaͤzaͤnid moie. 

25. Beda miefztóć F w żiemi ktoram ić dal 
ſludze moiemu Jakobowi / w ktorey mieſzkaͤli 
oycowie wãſzy / ć oni w niey miejztać będą 
y ſynowie ich y ſynowie ſynow ich dż na wieki 
A Dawid fługć moy bedzie Kſiqzęciem ich 
na wieki. 

26. * Dcżynię thez ; nimi przymierze poz 
koiu / ć wieczne przymierze bedzie 3 nimi / 
Ro zrʒzadze ie ć rozmnoze ie / ć zdlożę * ſwiete 
mieyſce moie w posrod ich naͤ wieki. 

27. Mieſzkaͤnie moie bedzie 3 nimi na wieki 
y bede ich Bogiem / ć oni beda ludem moim. 

28. N dowiedzaq ſie pogaͤni izem id ieſt po: 
święcóiący Izraela / gdy bedzie święte mieyſce 
moie w posrod iego nd wieki. 


To ieft / Kryſtus. To ieſt w Jeruzälem 
duchownym Etore figurą byłć ziemid Chaͤnaaͤn. 
Bede im miloſeiw. 


Jan. Io. v. 6. 

Ezʒaͤi. 40. v. II. 

Jere. 23. v. 5. Wyzſzey. 34. v.23. Dani. 9. v. 24. 
Jän. I. v. J. y Io. v. II. 

Pſäl. 109. v. J. y IIõ. v. 2. 


Kap. 38. 26. 


Róapitulć 38. 

¶ I. Prorokuie przećiw nieprzyiććie: 
lom y przeſlaͤdowcom Rośćiołć / ktho⸗ 
re w imieniu Gog y Magog rozu⸗ 
mie. Jo. Wppiſuie ſzaͤlone myſli ich 
y prożne tożmyfły ich. I4. Vkaͤzuie iż 
3 dopuſzezenid Póńftiego kosciol Paͤnſki 
ieſt ſtraͤpion od nieprzyiaͤciol ſwych. 
18. Wypiſuie vpaͤd y zninienie ich. 


J. Pothym ſlowo Póńjtie ieſt mnie podaͤne 
tym ſpoſobem. 

2. Synu czlowieczy / Obroć twórz fwą 
przeciw Gog y przećiw ziemi Magog / 
Kſigzeciu y głowie Meſech y Tubäl / ć pro⸗ 
rokuy przeciw iemu. 

3. N rzeczeſz / Taͤk mowi Paͤn Bog / Oto 
id (am oborzeę fie przeciw tobie / Gog Kſiqze 
y glowo Meſech y Tubäl. 

4. N potrę ćię / à wrzucę wede w paͤſze⸗ 
zeke twą / y wywiode ćię ze wſzytkim twym 
woyſkiem / konie y iezone / wſzythki kirysni⸗ 
ki / zójtęp wielki z tarczaͤmi p 3 pawezaͤmi / 
a wfzyjcy beda 3 dobytemi mieczmi. 

5. Perſowie / Murzyni / y Libianie 3 nimi 
bedg wſzyſcy przyprawieni 3 tarczami p w 
przylbicaͤch. 

6. 5 Gomer y ze wſzythkiemi woyſki ſwemi 
dom * Thogormò mieſzkaͤigey w ſtronaͤch 
pulnocnych / y wſzytki woyſkaͤ tego / wielkosc 
thez nórodow zoftówdią 3 tobą. 

7. Gotuy ſie / gotuy fie ze wfzytłą wiel: 
kosciq twoiq / kthorò fię zbierółć ku tobie / 
y badz im na ſtraͤz. 

8. Po wielu ni näwiedzon bedzieſz / 
d oſtaͤtniego roku przyidzieſz; do ziemie ſpu⸗ 
ſtoſʒonej mieczem / ʒebraney 3 wiel naͤrodow 


Magog był ſyn Jaͤfetow od ktorego Maͤgoga 
poſzli Taͤthaͤrowie / iaͤko pifze Jozefus / a Bog ieſt 
przezwyſko ludu ktory poſzedl 3 Maͤgogẽ / Przy: 
tym przez tho flowo Gog rozumieig fig nieprzy⸗ 
idciele iàwni / a przez Maͤgog nieprzyiaciele ſkryci 
wedle iezyka zydowſkiego a pod thymi przezwyſki 
rozumie ſie moc Antykryſtowa. 

B To ieſt / Galaͤtowie. 

Togormã ſyn był Gomerow fpnć Jafetowe⸗ 
go ſynd Noego / ć tu rozumie kraͤiny Pulnocne 
gözie ten Togormaqᷣ mieſzkaͤl. 


Jidw. 20. v. S. 


Proroct wo 


Ezechielowe. 1043. 


do gor Izraͤelſkich / ktore zaͤwzdy były w fpu: 
ftofzeniu / a ond byłą wywieożionć 3 naͤrodow 
I ć wfzytbcy bes piecznie miefztać bedg. 

9. X wpnidzieſz 4 prźipoźiejj idło powodz 
a ſtaͤnieſz ſie iaͤko oblok ku okryciu ziemie / 
Ty y wſzytki zgromaͤdzenid twoie / y wiele 
narodow 3 tobą. 

Jo. Tak mowi Pan Bog / Staͤnie fię nić 
onego V wftąpi nieiaͤkie przedſie wziecie w fer: 
ce thwe / ć bedzieſz myſl złą rozmyſlaͤl. 

II. A rzeczeſz / wnide do k ziemie późie 
tylko wśi ją / prziydę do tych kthorzy od⸗ 
pocjywdią ć miefztóią beśpiecznie / kthorzy 
wfzyjcy nie w murzech miejztóią / nie maͤige 
dni ʒawor dni braͤn. 

J2. Abys brdł łupy / ć rozehwytaͤwaͤl plo⸗ 
ny / aͤbys obroćił rętę ſwa do vpaͤdlych mieyſc 
w kthorych mieſzkaͤig / aͤ na lud zgromaͤdzony 
3 pogónow / ktory ma doſyc bydlaͤ y maͤiet⸗ 
nośći / à miejsta w posrod ziemie. 

J3. Saͤbeyczycy y Dedaͤnczycy / y kupcy 
3 Tórjps / taͤkze y wfzyjcy lewkowie ich rzek⸗ 
ną ku tobie / Izali ku wydzieraniu lupow 
pr zychodziſz / ć zebraͤles wielkosci twe ku 
rozehwytaͤniu bitunku aͤbys fie naͤbraͤl złotbć 
y ftebrć / äbys pobrdł dobytki p móiętnośći 
l ć izbys wielkie lupy wydarl: 

J4. A przetoż ſynu czlowieczy prorokuy 
d mow do Gog / Pan Bog tbał mowi / 
Izäli ſie nie dowieſ; w on dzien / góy lud 
moy Izraelſki bespiecznie mieſzkac bedzie: 

J5. Góy prziydzieſz 3 mieyſcd fwego 3 ſtro⸗ 
ny pulnocney / ty y naͤrodow wiele 3 tobą 
ie zd z acych naͤ koniech / wielkim poczthem / 
4 niezliczonym woyſkiem. 

Jó. N przyẽiqgnieſʒ przeciw ludowi memu 
Izraͤelſkiemu / iäko oblok kthory pofrywó zie⸗ 
mię / Ty w oftótnie dni bedzieſz / y przy: 
wioóę ćię naͤ ziemie moie / aͤby ini naͤrodowie 
poznaͤli mnie góy fię id poświęcę w tbobie 


Tho ieſt / bęSśiefj myſlil iaͤkobys mogł Ko⸗ 
śćioł moy przeſlaͤdowaͤc. 

Tymi ſlowy okaͤzuie ſie bespiecznie ſumnienie 
wiernych / ktorzy bedac pod obrong Bożą nie 
myjlą o zaͤdney pomocy ludzkiey. 

Przez dni oftótecjne w Piśmie świętym ro: 
zumie fie wſzytek czaͤs od przyscid Meſyaͤſzowego 
dż do ſkonczenid świdtć. 


1044. 26. 


przed oczpmć ich / o Gog. 

17. Tak mowi Pän Bog / Azaͤzes nie ty 
ieſt o ktorymem id za czaſow ſtarodawnych 
powiedaͤl przez ſlugi moie proroki Izrͤͤelſkie: 
ktorzy w onych dnioch prorokowaͤli ieden po 
drugim / izem eie miaͤl przywieść naͤ nie: 

18. Tedy dnia tego gdy Gog przyćiągnie 
na ziemie Izraͤelſkg / mowi Paͤn Bog / Wzru⸗ 
ſʒy ſie gniew moy w popedliwosci moiey. 

J9. A w zaͤpalczywosci rozgniewaͤnid nie: 
go mowilem / W ten Ożień bedzie wielkie 
wzruſzenie w ziemi Izräelſkiey. 

20. X zZadrza od oblicznosci moiey © 
ryby morſkie / pthacy powietrzni / y zwier zeta 
polne / nad tho kaͤzda gaͤdzind plazaigcd fię po 
ziemi / y wſzyſcy ludzie kthorzy ſa na ziemi / 
bo fie rozwaͤlg gory / zaͤmki vpaͤdng / y kaͤddy 
mur obäli ſie na ziemie. 

21. N ptzyżowę przeciw iemu miecz na 
wſzythkich gorach moich / mowi Pan Bog / 
d oborzy ſie mieczem ieden na drugiego. 

22. Bede go ſadzil / morem y pomor⸗ 
dowaͤniem y dzdzem nawaͤlnym / graͤdowemi 
ſʒtukami / ogniſty y ſaͤrczaͤny dezdz wypuſscze 
nan / na iego zaͤſtepy / taͤkze y na on wſzytek 
lud ktory 3 nim beddie. 

23. Bede w ten czaͤs vwielbion y pos wie⸗ 
con / y znäcznym bede przed oczymaͤ wiel 
naͤrodow / A dowiedza ſie zem ić ieſt Paͤn 
Bog. 


Käpitulä 39. 
IJ. Prorokuie przeciw Gog 
y Maͤgog. 4. Opowieda iz maͤig vpaͤsc 
w Izraelu to ieſt w tośćiele Paͤnſkim. 


J. Też ieſzeze ſynu czlowieczy / Prorokuy 
przeciw Gog / a mow / Paͤn Bog tak mowi / 
Oto maͤm z tobą czynić o Gog Kſiqʒę y glowo 
Meſech y Tubdl. 

2. X pokruſze eie / a w fześćior nãſob 
połórzę cie wywiode eie 3 ſtron pulnoenych 


GTymi ſlowy oznaͤymuie ſpuſtoſzenie nieſly⸗ 
chóne. 

To ieſth / Gog y Maͤgog. 

O tym patrz wyzſzey w Ka. 38. v. 22. 


Mat. 24. v.29. Cuk. 2 J. v.25. Jiãwie. 20. v. S. 


EZ ECHIE IL. 


"Róp. 39. 


ć przywiode ćię na gory Izräelſkie. 

3. A luk twoy * wytrącę 3 lewey twey reki 
4 wybiię ſtrzaͤly thwe 3 praͤwey reki twey. 

4. Vpãdnieſz na gorͤch Izräelſkich / ty 
y woyſkaͤ twe / y naͤrodowie ktorzy 3 tobą bę: 
dg. Podaͤm eie ku pozaͤreiu ptaͤkom laͤtaͤigcym 
y tym co pierze maͤig nó fobie / y ʒzwierzetom 
polnym. 

5. Poleszeſz naͤ polu izem id to powiedziaͤl 
I mowi Pan Bog. 

6. Puſzeze ogień nć Mldgog / y naͤ ty co 
beſpiecznie naͤwyſpiech mieſzkaig / 4 Oowiedzą 
ſie zeciem id ieſt Paͤn. 

7. Oznaymie moie Imię święte w posrzod 
ludu moiego Izrͤelſkiego / ć nie dopuſzceze 
zahanbic wiecey świętego Imienić mego: Do: 
wiedzą ſie tedy pogaͤni iżem id ieſt Pan Bog 
ſwiety w Izraͤelu. 

8. Oto rzecz przyſzla / y ſtaͤla ſie / mo⸗ 
wi Pan Bog / tenci ieſt dzien o ktorymem 
powiedal. 

9. Mieſʒezanie miaͤſt Izraͤelſkich wynida / 
D podezga ć popólą zbroie / taͤrcze / y paͤwezy 
luki / y ſtrzaͤly / y kiie co w reku noſza / 
y oſzezepy / y będą imi przez ſiedni lat pólić. 

Jo. Już wiecey 3 pol drew wośić nie będą 
I śni ich tąbóć w leſiech / przeto iz będą klaͤse 
ogień ʒ broniey / ć połupią ony Etorzy ie lupili 
I ć roʒbiorq ty ktorʒzy ie roʒebraͤli / mowi Pan 
Bog. 

II. % ftónie ſie dnia onego iz Gogowi 
dam mieyſce na grob w ziemi Izraͤelſkiey / to 
ieſt / doling przychodniow / na Wſchod ſlon⸗ 
cd przy F Morzu / ć przed nie idacy nos fobie 
zatykac będą / bo taͤm zaͤgrzebg Gog y wizyt: 
ke wielkosc iego / ć będą ią żwóć doliną * 
Wielkosci Gog. 

I2. Oni co fą 3 domu Izrͤelſkiego vczynig 


BBGog p Magog / to ieſt wfzytcy nieprzyiacie⸗ 
le Boży y łośćiołć iego bęòg oſqdzeni na goraͤch 
Izraͤelſkich / to ieſt ſlowe Bożym ktore ieft zwie⸗ 
rzone kosciolowi iego co ſię przez gory Izraͤelſkie 
znaczy. 

wſzytke moc twofę. 

Jakoby rzekl / bedzie taͤki pokoy y täkie beś: 
pieczenſtwo iż zaͤdney broniey nie bedzie potrzeba 
d przetho imi paͤlic bedg. 

To ieſt / Genezaͤret w Gaͤlileiey. 

Drudzy czytaig Haͤmon Gog. 


Kap. 40. 26. 


im pogrzeb przez ſiedm mieſiecy / aͤby oczyśćili 
ziemie. 

J3. Wfzytef lud ziemie bedzie ie grzejć / 
4 on dien v nich bedzie © chwólebny / w ktho⸗ 
ry id będe vwielbion / mowi Pan. 

IJ. X wybiorą meze co ſie vſtawicznie 
przechodzac po ziemi / bęóg grzejć z thymi 
co idg w droge / ty kthorzy zoſtaͤli na źle: 
mi / aͤby ig wyczyśćili / kthorych po siedmi 
Mieſiecy ſʒukac bedg. 

J5. Bed tóm y ſaͤm przechodząc ſie po 
ziemi / à góy vyzra kosci człowiecze / tedy 
tam poftówią znał az ie pogrzebig grubaͤrze 
co pochowaͤli Gog w Solinie Wielkosci Gog. 

16. Też imię mióftć bedzie! Jómond / 
y oczyśćią Siemie. 

17. Ty tedy fpnu czlowieczy / Tak mo: 
wi Paͤn Bog / Powiedz wſzytkiemu ptaͤſtwu 
ſkrzydlaͤſtemu / y kaͤzdey beſtyey polney / 
Sbierjćie ſie a prziydzcie / zgromadzeie ſie ze 
wſzad ku moiey ofierze wielkiey / ktorg waͤm 
fprówuie na gorćch Izraͤelſkich / y naiecie ſie 
mieſa y napiiecie ſie krwie. 

J8. Ciala mocrzow ieść bedziecie / 
a krwie kſigzat ziemſkich opiiećie ſie / Skopow 
Baraͤnow / kozlow / Cielcow / y wſzech tlu⸗ 
ſthych dobytkow Baſaͤnſkich. 

J9. Naiecie ſie tluſtosci / & opiiecie fię 
krwie / 3 tey mey ofiary ktoram waͤm ſpraͤwo⸗ 
wół. 

20. Naſycicie ſie v ftołu mego / toni 
p wośniłow mocnych / y wſzelkimi mężmi 
wdlecjnymi / mowi Paͤn Bog. 

21. N położę chwaͤle moię miedzy pogóny 
I 4 ogladiq wſʒytki naͤrody ſad moy ktorym 
vczynil / ć reke moie ktoraͤm wyćiągnął na 
nie. 

22. Poznaͤ thedy dom Izraͤelſki izem ić ieſt 
Pan Bog ich / od nić onego y na potym. 

23. Poznaiq też y pogdni i dla złośći ſwo⸗ 
iey ʒäwiedzion ieſt do wiezienid dom Izraͤelſki 
I aͤ przetho iz oni zdraͤdnie ſie obehodzili zemną 
I tć też ʒaͤkryl oblicze ſwe od nich / ć podaͤlem 


Ten lud ſlaͤwny bedzie / przeto iz pogrzeby 
fprówił ſwoim nieprzyiaciolom. 

To ieſt / wielkosc. 

Dawa znaͤc o nienluchaͤnym zaͤmordowaͤniu 
y pordżce. 


Proroctwo 


Ezechielowe. 1045. 


ie w ręce nieprzyiaciol ich / y polegli wfzyjcy 
od mieczą. 

24. Wedlug nieczyſtot ich y według przez 
wrotnosci ich obchodzilem ſie 3 nimi / ć zaͤkry⸗ 
lem od nich oblicze ſwe. 

25. A przetboż täk mowi Pan Bog / Te 
róż przywiode więśnie Jaͤkobowe / ć zmiluie 
ſie nad wfzyttim domem Izraͤelſkim / y święte 
Imię moie bede mil na dobrey pieczy. 

26. Gdy obdnioſq pobóńbienie ſwoie / 
y wſzythke ſwoie przewrotbność w kthorey ſie 
zdraͤdnie obchodzili ze mną / naͤ on czaͤs gdy 
w ziemi ſwoiey beſpiecznie mieſzkaͤli / ć nikt 
nie był coby ie był ſtraͤſzyl. 

27. U góy ie przywiode 3 nórodow / 
4 żgromdózę ie 3 ziemie nieprzyiaciol ich / 
4 bęóę poświęcon miedzy nimi przed oczyma 
wielu naͤrodow. 

28. | Tedy ſie dowiedza izem ia Paͤn Bog 
ich / góy ie przenioſe miedzy pogaͤny / ć zdfię 
ie zuromaͤdze do ziemie ich / aͤ iuż taͤm nigdy 
daͤley zaͤdnego 3 nich nie zoftówie. 

29. Juz wiecey nie zaͤkryie od nich oblicza 
mego / aͤbowiem wylalem duchd moiego na 
dom Izraelſki / mowi Pan Bog. 


Rópitułóć 40. 

¶ J. Zaͤchwycon ieſt w widzeniu w zie⸗ 
mi Izraelſkiey. 4. Widzi czlowieka kto⸗ 
ry tosmierzć kosciol / przez co fię ʒnac⸗ 
zyla nóprówć iego. A täk Jydowie 
im daͤley thym wiecey vtwierdzeni byli 
o obietnicy ktora im o ich wybówieniu 
vczyniond byla. 


J. Roku dwudßzieſtego piątego wygnaͤnid 
naſzego / naͤ poczatku roku / dzieſigtego dnid 
miefiącć / roku cʒternaͤſtego po zborzeniu mi⸗ 
aſta / tegoż dnia ręeka Paͤnſka byłć naͤdemng / 
4 przywiodlaͤ mie tam. 

2. Przywiodlaͤ mie w widzeniu Bożym do 
ziemie Izräelſkiey / a poftówiłć mię na gorze 
barzo wyſokiey / naͤ ktorey bylo idło budo⸗ 
wónie midſta ku Poludniu. 

3. Taͤm góym był przywiedzion / oto mąż 
kthorego weyzrenie bylo iako miedz / aͤ ſʒnur 
lnidny dzierzaͤl w ręce ſwey / y lóftę ku roz⸗ 
mier zaͤniu / ktory ſtaͤl w ſaͤmey branie. 


Wyzſzey. 36. 


1046. 26. 


J. Ten tedy czlowiek taͤk mowił ku mnie / 
Synu czlowieczy / patrz pilnie oczyma twemi 
a ſtuchay vfzymć twemi / ć przyloz ſerce 
twe ku temu wſzytkiemu co id vłdżę tobie / 
gdyz oto ieſtes tu przywiedzion / aͤbymẽi ty 
rzeczy okaͤ zal: Oznaymuy wſßzytki ty rzeczy co 
widziſz domowi Izraͤelſkiemu. 

5. A oto mur był wſzedy okolo domu: 
Mial thedy on mąż w reku laͤſke ku mierze: 
niu na fześći lokiet / miara była na lokiec y na 
dlon / y wymierzył ſzyrokosc naͤ iedne laſke / 
y wyſokosc też na iedne läſke. 

6. Potym przyſzedl do braͤny kthord byłć 
ku drodze od Wſchodu ſloncd / ć ſzedl po 
wſchodzie iey / y wymierzył podwoy brany 
na ieónę läſke na ſzyrz 4 drugi też podwoy na 
iedney lófce naͤ ſzerz. 

7. Kaͤzdq też celle naͤ iedney laͤſce wzdluz / 
4 wſzerz tbółże naͤ iedney / ć miedzy cellómi 
był plśc na pięć lokci / 4 podwoy braͤny wedle 
przysionku bróny wnetrzney / był naͤ iedney 
lójce. 

8. Rozmierzyl też p przysionek bróny 
wnetrzney nd ieonę laſke. 

9. Wymierzyl przysionek braͤny na ośmi 
lokiet / à cżzołć iey na wd lokẽid / aͤ then 
przysionek bróny był we wnatrz. 

Jo. Celle też braͤny ku drodze od wſchodu 
fłońcć / były 3 iedney ſtrony trzy / a 3 drugiey 
tałże trzy / iednaka miar onych trzech byla 
l ć miórć ieondż podwoiom ich 3 obudwu 
ſtron. 

II. N rozmierzyl też fzerołość weśćić 
w bräne na ddieſiec lokiet / aͤ olugość braͤny 
ttzynóśćie lokiet. 

I2. Plaäc tbeż przed cellómi naͤ ieden lokiec 
iedney ſtrony / aͤ plóc drugiey ſtrony taͤkze na 
ieden lokiec / tóżóć też cellaͤ tóm y (am na 
fzejći lokei rozmierzond byłć. 

J3. Rozmierzyl tedy braͤne od dachu celle 
dż do daͤchu oney braͤny / fzerołość ną dwu⸗ 
dzieſtu y nó piąći lokiet / 4 drzwi przeciw 
drzwiam. 

IJ. X vcpynil cżołć na fześć dzieſigt lokieth 
I ć kazde czoło v ſieni y v braͤny w kolo bylo 
pod iedną miórą. 

5. A od weśćić w brane ćż do przysionka 
braͤny wnetrzney / bylo pieecdzieſigt lokiet. 
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Jó. OEnć też waſkie były w cellśch / y w 
czolach ich / y we wnatrz żć bróną w kolo / 
tak ze y na gaͤnkoch / aͤ thy okna w kolo były 
we wnatrz / 4 na cʒoläch były paͤlmy. 

17. Pothym mie wwiodl do Sieni ze: 
wnetrzney / ć oto w ſieni komory / y paͤwi⸗ 
ment vczyniono bylo wſzedy w kolo / ć trzy: 
dziesci komor były naͤ pówimenćie. 

I8. A pówiment był po ſtronach braͤn iako 
dlugie były braͤny / aͤ nizey był paͤwiment. 

J9. X rozmierzyl fzerołość od przodku 
btóny / nizey as do rogu sieni we wnętrz: 
ney 3 dworu / na ſto lokiet od Wſchodu y od 
Pulnocy. 

20. BŚróny też ktorey był przodek ku Pul⸗ 
nocy do zewnetrzney sieni / rozmierzyl y dlu⸗ 
gość y ſzerokosc. 

21. A były tóm z iedney ſtrony trzy celle 
I 4 3 drugiey trzy / aͤ cżołć iey y śieni iey były 
według pomióru pierwſzey braͤny / na piąći: 
dzieſigt lokiet byla dlugosc iey / ć ſzerokosc 
na dwudzieſtu y piąći lokiet. 

22. Okna też iey / sieni / y paͤlmy iey były 
według pomiaͤru braͤny / kthorey przodek był 
tu wſchodu ſloncd / à po ſiedmi ftopniśch 
wehodzono naͤ nie / y byh ſionki iei tuż przed 
wſchodem. 

23. Täkze braͤnd sieni we wnetrzney byla 
przeciw braͤnie ku Pulnocy y ku Wſchodu / 
4 rozmierzyl od braͤny do braͤny ſto lokiet. 

24. Potym mie wwiodl ku drodze od Do: 
luonić / ć oto byla brand ku drodze poludnio⸗ 
wey / y rozmierzyl thez czola y sieni iey wedle 
teyze miary. 

25. A oknã iey y fieni iey wſzedy w kolo 
były thakze iaͤko y drugie / móiąc pieedzieſigt 
lokiet na dluza / ć ſzerza na dwudzieſtu y na 
piąći. 

26. Wſchod tbeż był do niep o siedmi 
ftopnióch / a przyſionki iey były przed nią / 
takze y paͤlmy iednaͤ 3 iedney ſtrony / ć druga 
3 drugiey były na przodku iey. 

27. A brãnã bylaͤ w ſieni we wnetrzney ku 
południu / y rozmierzyl od braͤny do braͤny 
tu południu ſto lokiet. 

28. Potym mie wwiodl do ſieni we 
wnetrzney przez południową braͤneg / y toż 
mierzył thez południową brónę wedle inych 
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pomidru. 

29. N celle iey / y ſieni iey były też wedle 
pirwſzey miśry / a oknã iey / y przyſionki iey 
były okolo niey / maͤigce Sługość nd pigeidzie⸗ 
fiąt lokiet / a ſʒerokosc na pięć à dwãdzies cid 
lokci. 

30. A ſieni w okolo były naͤ dwudzieſtu 
y piąći lokiet na olużą / ć na ſzerz pięć lokiet. 

31. A były też przyſionki iey przeciw ſie⸗ 
ni 3 dworu / móiąc na przodkaͤch paͤlmy / 
4 wſchod iey był os mi ſtopni na gorę. 

32. Potym mie wwiodl do ſieni we wnatrz 
droga od wſchodu fłońcć / y rozmierzyl braͤne 
wedle pomiaͤrow wyzſzey midnowaͤnych. 

33. Celle iey / cdola iey / p sieni iey täkze 
wedle inych miar / ć ołnć iep y przyſiõki iey 
wſzedy okolo niey / piećoźiejiąt lokci na dluzg 
aͤ ſʒerz ną dwudzieſtu y naͤ piąći lokiet. 

34. A ſieni iey były przeciw ſieni zewnetrz⸗ 
ney / ć paͤlmy naͤ czolach ich tam y ſaͤm / miala 
thez wſchod do fiebie ną ośmi ſtopniow. 

35. Potym mie wwiodl ku braͤnie pulnoc⸗ 
ney / y mierzyl ig wedle w przod naͤmienio⸗ 
nych pomiórow. 

36. Celle iey / przodki iey / ſieni y okna 
iey / były wſzedy wkolo / pieedzieſigt lokci na 
dluz / ć dwaͤdziescid y pięć na ſzerz. 

37. Przodki iey były ku ſieni z dworu / 
4 palmy iey były na przodkaͤch iey y tam y (am 
I 4 nã ośm ftbopniow był wſchod iey. 

38. Byłć też y fdlć ktorey weśćie bylo na 
przodkaͤch brón / tómże omywóli ofiaͤry pólo: 
ne. 

39. W przyſionku też v braͤny były wd 
ſtoly 3 iednej ſtrony / ć wd ſtholy 3 drugiey 
ſtrony / na kthorych rzezaͤno ofidry plone / 
y ofidre 3ć grzech y za wyſtepek. 

40. Na ſtronie też za wſchodem gdoͤzie 
wehodzono w braͤne pulnoeng były wd ſtoly 
I ć ptzy drugiey ſtronie ktoraͤ ieſt v przyſionku 
braͤny / były tbeż dwa ſtoly. 

41. Przy ftronie braͤny były tóm cztery 
ſtoly / ć ſam czterzy ſtoly / nć tych ośmi 
ſtolech rzezali. 

42. A czterzy ſtoly pólonych ofidr były 
z ćiofanego kaͤmienid w zöluz naͤ pultorẽ lokcid 
I ć wſzerz naͤ pultord lokcid / q na wyzſza na 
ieden lokiec / tämze naͤ nich klaͤdli naͤczynid 
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ktoremi rzezaͤli paͤlone y ine ofidry. 

43. We wnaͤtrz tbeż były haͤki na dlon 
wſzedy wokolo przybite / ć mieſa na ftolech 
dla ofiar. 

44. Były też przed brang we wnętrzną ko⸗ 
mory spiewaͤkow w ſieni we wnetrzney / kto⸗ 
ra ieſt przy ſtronie braͤny pulnocney / kthorych 
przodki były ku poludniowey drodze / iedna 
przy ſtronie braͤny od wſchodu ſloncẽ maͤige 
przodek ku drodze pulnocney. 

45. Rzekl tedy ku mnie / Th komora tto: 
rey przodek ieſth ku drodze poludniowey / ieſt 
kaplaͤnow kthorzy fą ftrożmi tego domu. 

46. A ta sdjie ktorey przodek ku drodze 
pulnocney / ieſt kaͤplaͤnow ktorzy dzierza ſtraͤz 
oltarzaͤ / ćić ſa ſynowie Sädok / kthorzy ją 
3 fpnow Lewi / przyſtepuige ku Panu / aby 
mu fłużyli. 

47. X tosmietzył potem ſien naͤ ſto lokiet 
w zółuż / y ſtho lokiet w fzerz naͤ czterzy 
graͤni / ć rozmierzyl też oltaͤrz ktory był przed 
domem. 

48. W wiodl mię potym do przyſionku 
domu / ć rozmierzyl przodek przyſionka na 
piąći lokiet tóm / 4 na piąći lokci ſaͤm / fzerzą 
zaſie braͤny miald po trzy lokcie / y tam y ſaͤm. 

49. Dlugosc przyſionka miala w fobie dlu⸗ 
za na dwudzieſtu lokiet / à fzerzą iedennascie 
lokiet / y wehodzono do niego po wſchodpzie / 
gözie były ſlupy naͤ przodkaͤch / ieden z iedney 
4 drugi 3 drugiey ſtrony. 


Käpituld 41. 
¶ J. Przedſie wyraza nóprówę kos cio⸗ 
ld. 2. Długość y ſzerokosc tośćiołć. 
4. Długość y fzerołość mieſcd święte: 
go. 

J. X wwiodl mię do kosciold / ć rozmie⸗ 
rzyl odrzwić / fześć lokieth na ſzerz 3 iedney 
ſtrony / y ſzesc lokiet taͤkze w ſzerz z drugiey 
ſtrony / ć täkac byłć ſʒerokosc prʒzybytku. 

2. A ſzyrokosc drzwi byla na Ośiefigć ło: 
kiet / ć przyboki braͤny naͤ piąći lokiet 3 iedney 
I ć na piqci lokieth 3 drugiey ſtrony / y roz⸗ 
mier zyl oługość ich na czterdziesci lokieth / 
a ſzerokosc na owuożiejtu lokiet. 

3. N wſzedy we wnatrz wymierzył 
odrzwia naͤ dw lokẽid / 4 fortbę na fześći 
lokiet / ć ſzerokosc forty na ſiedmi lokiet. 
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4. Rozmierzyl thez oługość iego naͤ dwu⸗ 
dzieſtu lokiet / ć fzerołość iego na dwudzieſtu 
lokieth przed kosciolem / y rzekl ku mnie / 
Thoc ieſt mieſce naͤswietſze. 

5. Tedy też rozmierzyl scidny domu nó ſze⸗ 
sci lokieth / ć fzerołość komor na czteczy lokẽie 
wſzedy okolo domu. 

6. 3 tych komor bylaͤ iedna naͤd drugs / 
4 bylo ich trzy ć trzydziesci / a konce traͤmow 
wehodzily w śćiśnę domu / vczynione ze wſzad 
dla onych komor / aby tam ſie ddierzaͤly / 
a izby ſie sciany domu nie dotykaͤly. 

7. A tómże był plóc y wſchod krecony ku 
wehodzeniu do onych komor / y tenże kreęco⸗ 
ny wſchod był we wnąttz ku wehodzeniu ze 
wſzad naͤ dom / tak iz wſzedy we wnatrz im 
daley thym ſzerzey bylo ku gorze / ć wehod 
był przez posrodek od dolu as do wierzchu. 

8. X wiośidlem wyjołość domu wſzedy 
w kolo / y fundaͤmenty komor / ktore mie 
dły w fobie miaͤre na iedney lójce / to ieſt / 
na ſʒesci lokci. 

9. Szerokosc tbeż scidny komory / 3 dwo⸗ 
tu byla na piąći lokieth / był też taͤkowyſz 
plic we wnatrz zoftówiony w domu / późie 
komory byly. 

Jo. A miedzy komoraͤmi byłć ſzerokosc na 
dwudzieſtu lokiet okolo domu ze wſzad. 

II. Wescie w tomorę bylo podle plaͤcu 
onego ktory zoftówiono / ć iedny drzwi były 
przy drodze pulnocney / ć drugie przy drodze 
poludniowey / aͤ plac mieſca zoftówionego był 
na piąći lokiet że wſʒad w okolo. 

J2. A budowónie ktore bylo naͤd piętrem 
w £tąćie drogi zaͤchodniey / bylo naͤ ſiedmidzie⸗ 
fiątb lokci na ſʒerza / a śćidnć byłć w kolo na 
miezſza pięć lokci / ć dlugosc iego na dziewig⸗ 
cid zieſigt lokiet. 

J3. N rozmier zyl ługość domu ttorć byłą 
na fto lokiet / też y piętro / y budowãnie / 
y śćidny iego ſto lokiet na Służą. 

J4. Taͤkze y ſʒerokosẽ przodku domu onego 
y pietra ku wſchodu ſloncd / bylo naͤ fto 
lokiet. 

J5. Rozmierzyl też y ólugość budowdnić 
I ttote było przeciw pietru / y tho co było 
w tyle iego / y komory tbóm y ſaͤm na fto 
lokieth / thaͤkʒe kosciol we wnatrz y przyſionki 
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ſieni. 

Jó. Progi y okna waſkie / ć celle ktore 
były w kolo onych trzech przeciwko progom 
I były 3 wierzehu położone tórćicami / ć ołnć 
były rowno 3 źiemią / y były okna przykryte. 

17. Od wierzchu thez drzwi az we wnatrz 
w dom y 3 dworu / y do śćićn wſzedy w toz 
ło / täk we wnatrz iako y 3 dworu według 
pomidru. 

18. A naͤ śćienie były wyrdżone Cherubiny 
y pälmy / ć miedzy dwiema Cherubiny byla 
iedna pólmć / ć tóżóy Cherubin miół dwie 
twarzy. 

J9. A twärz czlowieczaͤ ku pólmie byłć 
obroconć 3 iednej ſtrony / ć twórz lwid ku 
pälmie ; drugiey ſtrony / ć tak wſzedy bylo 
w okolo po wſzythkim domu. 

20. Od ziemie dż do wierzchu drzwi były 
Cherubiny y paͤlmy wyryte / były też y na 
śćienie koscielney. 

21. Ooͤrzwid tośćielne były naͤ cztyrzy 
graͤnie / a kſztaͤlt miejcć fwiętego był ało ko⸗ 
śćielny Efztólt. 

22. Oltaͤrz drzewiaͤny był wzwyſz na trzy 
lokcie / 4 dluza iego naͤ wd łotćić / 4 węgły / 
olużć / y poscianki iego były drzewiane. Rzekl 
tedy do mnie / Oto ten ieſt ſtol ktory mó ftóć 
przed Paͤnem. 

23. N byly dwie brónie w kosciele / y w 
mieſcu fwiętem. 

24. A dwoie oͤrzwi ſklaͤdane w iedney 
brónie były / y tbółże drugie w drugiey 
braͤnie. 

2. Były też naͤd bränämi tośćioła tyte 
Cherubiny y paͤlmy / iaͤko p nd śćidnćch / 
thäkze były y traͤmy drzewiane przed przy: 
ſionkiem 3 dworu. 

26. A oknã były waſkie / y pólmy ryte 
z obu ſtron naͤ bokach przyſionku / taͤkze też 
przyboki domu y trämy. 


Rópitułć 42. 
( I. Wypiſuie oſtaͤtek budowónić to: 
śćioła / y celle pobudowäne tu mieſz⸗ 
kaniu kaplanom. 

J. Potym mię wywiodl do ſieni zewnetrz⸗ 
ney Orogą ttord ióżie od pulnocy / y w 
wiodl mię do komory Etord była przeciw fali / 
a ttbotć byłć przeciw budowaͤniu ku pulnocy. 
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2. Ktorego dlugosc byłć na fto lokiet ku 
drzwiaͤm od pulnocy / ć fżerzć bylaͤ na pigci⸗ 
dzieſigt lokiet. 

3. Przeciw onem dwudßzieſtu lokieth tto: 
re były w przyſionku we wnetrznym / zaſie 
przeciwko paͤwimentowi ktory był w przyſion⸗ 
ku 3 dworu / byla tomord przeciw komorze 
trzema rzedomã. 

4. A przed komoraͤmi był przechod na 
dzieſigei lokieth wſzerz / scieſzkaͤ we wnathrz 
na iednem lokciu / ć ich fortki ku pulnocy. 

5. Komory zʒwierzehnie były cies nieyſze / 
abowiem podwiqzaͤnie ſwe mialy na ſpodnich 
y średnich komoraͤch budowanid onego. 

6. Abowiem ony były trzema rzedom / 
4 niemidły filàrow täkich / iakie były filary 
w ſieni / ć täk były ciesnieyſze niz ſpodnie 
y średnie od ziemie. 

7. Ogrodzenie też ktore bylo 3 dworu oko⸗ 
lo tych komor ku drodze ſieni na dwor przed 
komorami / bylo naͤ Slużą lokiet pięcdzieſigt. 

8. Abowiem Oługość komor kthore były 
w ſieni z dworu / byly na pieeddieſigt lokiet / 
4 od przodku kosciolà bylo ſto lokiet. 

9. Pod komoraͤmi też bylo weśćie od 
wſchodu fłońcć / góźie wehodzono do nich 
z ſieni zewnetrzney. 

Jo. Były thez komory na ogrodzeniu we: 
dlug ſzerokosci ſieni ku wſchodu fłońcć / prze: 
ćiw ſaͤli / y przed onem budowäniem. 

II. A byłć scieſzka przed nimi według kſz⸗ 
taltu onych komor kthore były ku pulnocy / 
d idkà byłć onych dlugosc / tałd zaͤſie byla 
fzerołość tych / ć wescid y oͤrzwi ich były 
idko y drugich. 

JI2. Täkoweſz też były orzwi v onych ko⸗ 
mor ku południu na pocʒatku drogi ktorò ſʒla 
ku ogrodzeniu ktore było koſztownie muro⸗ 
waͤne ku drodze od wſchodu fłońcd. 

J3. Rzekl tedy ku mnie / Komory pulnocne 
y komory południowe ktore ſa przed ſaͤlg / 
ſq komory fwięte / aͤbowiem tam idoćć będą 
kaͤplani / kthorzy przyſthepuig do Pana na 
mieſcu świętem / Thaͤm rzeczy święte tóść 
bedq y ofiary / y ofidry za grzech y za winy 
Bowiem tho ieſth mieſce swiete. 

J4. Tam góy wnidq kaͤpläni / nie wynidg 
3 mieſcà święte do ſieni zewnetrzney / ale 
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tam zoſtaͤwig odzienid ſwoie w ktorych fłużyli 
I abowiem ją święte / y oblotą ſie w inſze 
ſʒaty / pothym wnidq naͤ mieſce gddie ieſt lud. 

J5. A gdy odprawil pomiaͤr domu we 
wnetrzne“ / wywiodl mię droga ; brany / 
co ióżie na droge zewſchodnig / y rozmierzyl 
ig wſzedy w kolo. 

J6. Rozmierzyl ſthrone od wſchodu ſlonca 
laͤſka pomiaru / na piąći fet laſk wſzedy w kolo. 

17. Rozmierzyl tbeż ſtrone pulnoeng na 
piąći ſeth laͤſk pomiernych wſzedy w kolo. 

J8. Täkze ſtrone od poludnid rozmierzyl 
nd piąći fet laſt pomiernych. 

19. ZJaͤſzedl też w kolo ku ſtronie naͤ zaͤchod 
I ć rozmier zyl ig na piqci fet laſł pomiernych. 

20. Rozmierzyl też y mur nó cztherzy ſtro⸗ 
ny wſzedy w okolo / óługość na piqci fet lajt 
y ſzerokosc tótże naͤ pigei fet / aͤby ſie dzielilo 
mieſce swiethe od mieſcd poſpolitego. 


Käpitulä 43. 
4 2. Widzi chwaͤle Bożą w kosciele. 
10. Naͤpominã lud ku pokucie / potym 
opiſuie kſʒtaͤlt oltaͤrʒa / y ſpoſob ofiaͤro⸗ 
wónić naͤ nim. 


J. Wiodl mie potym do braͤny kthoraͤ idzie 
ku drodze od wſchodu ſloncd. 

2. A oto cbwółć Boga Izraͤelſkiego przy: 
chodzila órogą że wſchodu flońcć / ć f3um 
iego był idło ſʒum wod wielkich / ć wfzyttć 
iemid tośidśniłć ſie od chwaͤly iego. 

3. A wiózenie ktorem widzial bylo tótie 
iakiem widziaͤl gdym przychodzil! ku ftóżeniu 
miãſtd / à kſztält był täki / | tółim widziäl 
nad rzekg Chobaͤr / täkzem vpaͤdl nó oblicze 
ſwoie. 

4. Też iefzcze chwdłć Paͤnſka wefzłć do Ło: 
śćiołć órogą w braͤne Etborć iożie od wſchodu 
fłońcć. 

5. Podniojff mię tedy Duch y w wioół 
mię do sieni we wnetrzney / A otho cbwdłć 
Pänſkä dom näpelnilä. 

6. N vſlyſzaͤlem do mnie mowigcego 3 do⸗ 
mu / aͤ maz nieiaki ſtaͤl przy mnie. 


To ieſth / gdym prorokowal iz mialo być 
zburzone przez Kaldeyczyki. 


Wyzſzey. 9. v. J. Wyzſzey. I. v. I. 
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7. Rzekl potym ku mnie / Synu człowieczy 
I miejce ſtolice moiey / y mieſce ſtop nog mo⸗ 
ich / w ktorym miejztóć będe ieſth w posrod 
ſynow Izrͤelſkich az na wieki / y iuz wiecey 
dom Izraelſki nie fplugówi święte” imienić 
me” tak oni ióło y krolowie ich / w cudzolo⸗ 
ſtwiech ſwych / w trupiech krolow ſwych / 
j w kaplicaͤch ſwych wyſokich. 

8. 3 Góy położyli prog ſwoy wedle progu 
mego / ć oórzwić fwe wedle odrzwid mego / 
a śćiónę miedzy mną y miedzy ſobg / poſzpe⸗ 
cili Imie święte moie obrzydlosciami ſwoimi 
kthore czynili / y wytracilem ie w gniewie 
moim. 

9. Thera fuż zaͤſie oddaͤlg cudzoloſtwaͤ ſwe 
y trupy krolow ſwych ode mnie / ć mieſzkaͤe 
bede w posrod ich na wieti. 

Jo. Ty tedy ſynu czlowieczy opowiedz ten 
kosciol domowi Izrͤelſkiemu / y niech ſie 
zäwſtydzq za zlosci ſwoie / y niech fobie fi⸗ 
zerunek iego rozmierzg. 

II. A ieſlizby ſie zawſtydali zaͤ wſzytko co 
czynili / vłóż im fiʒerunek kosciola y pomiar 
iego / wyscie y wescie do niego / y wſßytki 
kſztaͤlty iego / ć tałże y wſzytki ſpoſoby iego 
wwſzytki iego maͤlowaͤnid / y wſzytki iego 
pftówy / Napiſzze przed oczymd ich / aͤby 
ſtrzegli kaͤzdego kſztaͤltu ie / y wfzech vſthaͤw 
iego / ć niech ſie wedle nich ſpraͤwuig. 

J2. Tenći ieſt ſpoſob kosciolà tego nd 
wierzchu gory / niech beda wſzythki graͤni⸗ 
ce tego wkolo wfzech naͤswietſze / ć thenci ieſt 
oto ſpoſob domu onego. 

J3. A thy ſa pomiary oltarza wedlug lok⸗ 
cid / ktorego miar ieſt na lokiec y na dlon / 
plśc iego na lokciu / ć fzerzć iego na iednem 
taͤkze lokciu / ogrodzenie ktore bylo wſzedy 
okolo trdiu tego / bylo na piꝗdz / ć thaͤc byla 
wyſokosc oltaͤrza. 

J4. A od ſämey ziemie az do przyſionku 
ſpodniego wd łofćić / aͤ ſzerzaͤ na ieden lokiec 
d ʒaͤſie od maͤlego przyſionku az do wielkiego 
były czterzy lokcie na dluz / ć ieden lokiec na 
fzerz. 


BGóy mieſzkaͤli podle kosciola mego mniemdóiąc 
iz tym obyczaͤiem mieli być świętemi p otrzpmóć 
wiecjzą laͤſke odemnie. 


EZECHIEL. 
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5. Ariel thez był naͤ czterzy łotćie / 4 od 
Arielà wzgore czterzy rogi. 

16. A Ariel był na Owunóśćie lokieth na 
olużą / ć dwanascie lokiet naͤ ſzerza graͤnowity 
na czter zy graͤnie ſwe. 

17. A przyſionek był na czternaͤscie lokiet 
w zoluz / täkze cjternóśćie lokiet w ſzerz / 
wedlug ſwych czterzech graͤni / ć w krag był 
plśc na pul lokcia / ć srodek iego był na ieden 
lokiec w kolo / wſchod ie” był obrocon naͤ 
wſchod fłońcć. 

I8. Rzekl potym ku mnie / Synu czlowiec⸗ 
ży / Tak mowi Paͤn Bog / Tyć ją vſtawy oko⸗ 
lo ołtórzć / thego dnia ktorego by był vcßy⸗ 
nion / aby naͤ nim ofiaͤre póloną ofiarowaͤno 
I ć krwig kropiono. 

19. N daſz Eópłónom Lewitom / kthorzy ſq 
3 nãſienia Sadokowego przychodzący ku mnie 
I mowi Pan Bog / cielcà ʒaͤ grzech / aby mnie 
fłużyli. 

20. Wezmieſz tedy że krwie iego / 4 pokro⸗ 
piſz czterzy rogi iego / y na cztherzech weglaͤch 
przyſionku iego / y po brzegu wſzedy w kolo 
I ć ocʒysciſʒ go y pos wieciſz. 

21. N weśmiejz ćielcć za grzech ofiaͤro⸗ 
wãnego / ć fpólifz go według roſkaͤzaͤnid domu 
thego przed mieſcem świętym. 

22. A wtorego dnia bedzieſz ofiaͤrowaͤl to: 
zla nie naͤruſzonego za grzech y poświęcą ol⸗ 
tórj iało go poswiecili cielcem. 

23. Góy thedy dokonczyſz poswigcaͤnid / 
bęośiefz ofiaͤrowaͤl ćielcć nie naͤruſzonego / 
d ſkopu też nie naͤruſzonego 3 ftódd. 

24. A bed dieſz ie ofiśrowdł przed Paͤnem 
y będą nóń miotóć kaͤplaͤni fol / 4 vczynig 
z nich ofićrę palong Pónu. 

25. Przez ſiedm Oni kozlaͤ bedzieſz vſtaͤwicz⸗ 
nie za grzech ofiaͤrowaͤl / y taͤkze cielca y ſkopu 
nie naruſzonego 3 ſtada. 

26. Przez ſiedm oni będą poświęcać oltaͤrz 
I y ocjzyśćią go / 4 poświęcą ręce ſwoie. 

27. Pothem góy ſie ty dni wypełnią / dnia 
oſmego y na potym fprawowóć będą kaͤplaͤni 
na ołtórzu ofiśry wófze pólone / y ſpokoyne 
ofidry wófze / ć będę w was mił tochónie / 
mowi Pan Bog. 


To ieſt / Lew Boży / aͤ przez to ſlowo ro: 
zumie ołtótz o czym patrz v Ezaiaͤſzaͤ. 29. v. I. 


Rap. 44. 26. 


Rópitułć 44. 
¶ I. Brónć zaͤmkniona przez ktorg nikt 
wehodzie nie mogł iedno kſigze. 5. Ro: 
ſkaͤzuie prorokowi / aͤby Jydom wyrzu⸗ 
cal przed oczy grzechy ich. 10. Vkaͤzuie 
co oni żćcz byli ktorzy nie mieli być 
przypuſzczaͤni ku ſpraͤbowͤniu vrzedu 
kaplanſkiego. II. Kaͤraͤnie na Lewity 
vczynione ktorzy za bółwóny vdaͤwaͤli 
fie. 15. Urzad kaͤplaͤnſki y vbiory ich. 
20. Czas ktorego fie mieli zawśćiągać 
od wind ci co ofidty ooprawować mie: 
li. 21. Ktore żony taͤcy popmowóć 
mieli. 28. Pdn ieſt dziedzictwem ich. 
29. Btotych pokaͤrmow vżywóć mieli. 


J. Potym mię przywiodl ku drodze braͤny 
przybythku zewnętrznego / ttorć byłą ku 
wſchodu ſloncd / ć tha byki zaͤmkniond. 

2. Kzekl tedy do mnie Paͤn / Braͤnã ta 
zamtnionć bedzie / 4 nie bedie otworzona / 
d zäden nie wnidzie w nie / przetho ize Paͤn 
Bog Izraelſki przez nie przeſzedl / y dla tego 
otworzona nie beddie. 

3. Na Kſiqze tylko ndleży aby w niey ſie⸗ 
dziaͤl / aͤ żeby iaͤdl chleb przed Paͤnem: Wni⸗ 
dzie droga przez przysionek ku braͤnie / a wy: 
nióżie drogą iey. 

4. Potym mię wiodl ku drodze braͤny pul⸗ 
nocney przed dom / y weyzraͤlem 4 obaͤczylem 
chwale Póńftą / ktorò naͤpelnila byki Dom 
Pänſki / vpaͤdlem tedy naͤ oblicze ſwoie. 

5. A Pan rzekl ku mnie / Synu człowiecz 
zy / przyłoż ſercd twego / ć obäcz oczyma 
twoiemi / 4 poymuy vſzyma twemi wſzytko 
co iedno ić powiem tobie o vftówóch Domu 
Pänſkiego / y o kaͤzdym ſpoſobie iego: Roz⸗ 
myſlay pilnie täk weſzeie w Dom / iaͤko thez 
wſzytki wyscid 3 mieyſca świętego. 

6. A rzeczeſz odpornemu domowi Izrͤe⸗ 
lſkiemu / Tak mowi Pan Bog o domie Izra⸗ 
elſki / Juz mieyćie doſye we wfzech obrzydlo⸗ 
scidch waſʒych. 

7. Izescie wy wwodßzili ſyny obce nie ob: 
rzezaͤne naͤ ſercu / y nie obrzezaͤne na ćiele 
do mieyſca moiego Swiętego / ku ſplugaͤwie⸗ 
niu iego y domu mego / iżeśćie też ofidrowali 
chleby moie / tluftbośći y krew / ć zlamaliscie 
przymierze moie wſʒytkimi waͤſʒymi obrzydli⸗ 
woscidmi. 


Drotoctwo 
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8. A nie ſtrzegliscie poſtaͤnowienid tzecjy 
moich poświęconych / owſzem poftónowiliśćie 
fobie ſtraͤz nad ftróżą moig / naͤ miepjcu moim 
świętym. 

9. Pan Bog tak mowi / Zaͤden ! fpn obcy 
B ć nieobrzezaͤny nó ſercu y naͤ ćiele / niech nie 
wehodzi do świętego mieyſcd moiego 3 tych 
wſzytkich ſynow obeych / ktorzy ſa w po: 
srzodku Izraela. 

Jo. A täkze p Lewitowie co odͤſtapili ode⸗ 
mnie góy pobladzil Izraͤel / tho ieſt / kthorzy 
fie obladzili odemnie zaͤ balwany ſwemi / od⸗ 
nioją złość fwą. 

II. X bedgq ſludzy w świętbym mieyſcu 
moim poftanowieni v brón domu / y poſtu⸗ 
guiący w nim / oniż będą zaͤrzezowac ofiaͤry 
z plone / y ofiary za lud / ć będą ſtaͤe przed 
oblicznosciq ich aby im ſluzyli. 

J2. Abowiem ize im fłużyli przed baͤlwaͤny 
ſwemi / ć byli domowi Izraelſkiemu przyczy: 
ną ku złośći / tedym podnioſl na nie cętę moie 
I mowi Paͤn Bog / àͤ oni odnioſq na fobie 
złość ſwoie. 

I3. Nie prziyda thedy przed mie aͤby by: 
li kaͤplany moimi / dni przyſtapig do rzeczy 
świętych moich / ani też do Naswietſzego 
mieyſcõ / dle odnioſq pobóńbienie ſwe na ſo⸗ 
bie / y wſzytki obrzydlosci ſwe ktore czynili. 

IJ. N poftówię ſtraz naͤd domem ku wſzyt⸗ 
kim pofługóm iego / y do wſzytkiego co w nim 
bedzie ſpraͤwowͤno. 

5. A tak tópłóni 3 pokoleniâ Lewi ſyno⸗ 
wie Saͤdokowi / ktorzy trzymóli ftróż naͤd 
mieyſcem swietym moim / góy vbladzili ſy⸗ 
nowie Izraͤelſcy odemnie: Oni prziyda przed 
mie ć flużyć mi będą / y ftóną przedemną aby 
mi ofidrowaͤli tłujtbość y krew / mowi Pan 
Bog. 

Jó. Oni wnidq do świętego mieyſcd mego 
I ć prʒyſtqpiq ku ſtolu memu / aͤby mi ſtuzyli 
y trzymali ftróż moię. 

17. A góy wnidq do bräny sieni we 
wnetrzney / oblokg odzienie lniaͤne / 4 340: 
nd ſʒatd 3 welny nie bedzie włożona naͤ nie na 


To ieſt / ktory nie ieſt 3 kaplanſkiego naͤrodu 
abo Lewitowego. 

BRtoty fię vdaͤwaͤ za pożądliwośćiómi cieleſne⸗ 
mi. 
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ten czas góy mi flużyć bęóq / aͤbo w braͤnaͤch 
śieni we wnetrzney / abo w ſaͤmym tośćiele. 

J8. Czapki lniàne będa mieć na glowaͤch 
fwych / ć opaſanie thez lniane bęoźie okolo 
biodr ich / ć nie bedg opaſani na mieyſcu 
potu. 

19. A gdy wynióq do sieni zewnetrzney 
I to ieſt do sieni gözie lud ſthoi / zwlokg fię 
z odzienid ſwoiego w ktorym ſluzyli / ć położą 
ie w komorze mieyſca Swietego / y oblotą 
ſie w ine odzienie / ani będą ludu poświęcać 
w odzieniu ſwoim. 

20. Nie będą © golić glow ſwych / aͤni 
D wloſow zapuſzezg / ale obrownaͤig ie na 
glowach ſwych. 

21. Saͤden też kaͤplaͤn nie bedzie pil wind 
gdy wnidzie do ſieni we wnetrznej. 

22. Wdowy ani rozwiedzioney za zo⸗ 
ny bróć nie bęóg / ale pónienti ; potolenić 
Izrͤelſkiego / à wfzółoż wdowę po smierci 
kaplanſkiey poige mogq. 

23. Bedą vcżyć lud moy / iaͤko móią czy: 
nić roznice miedzy świętym y nie świętym / 
4 nóucją ich rozeznac miedzy czyſtym y nież 
czyſtym. 

24. A goͤy ſie ſpor iäki trefi / oni ſtaͤng 
aby rozſqdzili według ſadow moich / ò̃ bedg 
fąoźić przą / ftrzegąc ʒaͤkonu mego y vſtaw 
moich / we wfzytki vroczyſte swieta moie / 
y Säbãty moie poświęcać będą. 

25. | Też Rópłón nie wnidzie do czlowieka 
vmarlego / aͤby ſie pomózćć mial / iedno tylko 
do oycã / do maͤtki / do ſyna / do corki / do 
brótć / y do sioſtry / ktoräby zaͤ mąż ieſzeze 
nie ſzlaͤ / a naͤd tymić ſie tylko pomazaͤt może. 

26. Pothym po oczyśćieniu ſwoim / fieonń 
Oni ieſzeze liczyć mu bedg. 

27. A dnia ktorego wynidz mó do mieyſcaͤ 
swietego w sien we wnetrzug / aͤby ſluzyl 
na mieyſcu świętym / ofiarę vczyni zaͤ grzech 
ſwoy / mowi Paͤn Bog. 


Pogaͤni fłużąc ſwoim baͤlwaͤnom 3 ogolonemi 
glowami. 

To ieſt / będą fię ſtrzedz wfzeldłiego kochaͤnid 
cieleſnego. 

Tymi ſlowy daͤwaᷣ znóć o wielkiey miernośći 
Rópkinow. 


"W 3.Mo.21.».14. 3. Mo. 21. y. 22. 
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28. U miófto dziedzictwa za dziedzictwo 
ſwoie mnie mieć będą: Nie daͤcie im zaͤdnych 
os iãdlosci w Izraͤelu / bom ić ieſt (im osi⸗ 
aolośćią ich. 

29. Oni iesc będą ofiarę sniednq y ofidrę 
z grzech y za wyſtepek / aͤ wſzytko co bedzie 
poświęcono w Izraͤelu / to ich bedzie. 

30. * A wfzytbti nóipierwfze dary pier: 
worodztw wſzythkich / y wſzytkich rzeczy po: 
święconych ze wſzytkich ofiaͤr waſzych kaͤpla⸗ 
nom nalezg / y dacie kaͤplaͤnom naipierwſze 
odry ciaͤſt waͤſʒych / aͤby w domoch wãſʒych 
zoſtalo blogoſlawienſtwo. 

31. Rópłóni nie będą iesc zdechliny / ani 
thego coby zwierze aͤbo ptał rozórópół. 


Käpituld 45. 

IJ. Wypifuie rozozielenie ziemie. 
3. Pierwſzaͤ część nóleżeć mila ku 
Rośćiołowi y ku mieyſcu świętemu. 
5. Wtord ku Lewitom. 6. Trzećić 
tu miäſtu. 7. Czwärtä na Kſiqze. 
9. Napominanie ku Kſiqzetom Izraͤe⸗ 
lſkim. Jo. Wógć y miórć rowna mó 
być. 


J. Góy thedy rozdͤzielicie żiemię na dzie⸗ 
ośictwć / * ofiśrowóć bedziecie Paͤnu ofićrę 
świętbą 3 żiemie: Dłużć iep na dwaͤdziescia 
y pięć tbyfiecy laͤſk pomiórowych / aͤ ſʒerzaͤ na 
dzieſigci tyfiecy / 5 poświęcenie iey bedzie po 
wſzytkich graͤnicaͤch wſzedy w kolo. 

2. 3 tąd oddzielony bedzie plaͤc * nó święte 
mieyſce / pięć fet laͤſk tbóm y ſam na cztery 
ſtrony wſzedy w okrag / aͤ pieedieſigt lokei 
plac przedmieſcid wſzedy w okolo. 

3. Tbąż miórą rozmierzyſz; na dluzg 
dwaͤdziescid y pięć thyſiecy / 4 w ſzerza dzie⸗ 
fieć thyſiecy / 4 w tym beddie mieyſce święte 
y mieyſce wſzech naͤswietſze. 

4. Then ddiaͤl swietey ziemie wezmq kaͤpla⸗ 
ni ktorzy ſluza w mieyſcu świętym / aͤ ktorzy 


Pod zielicie część ziemie tey ktorg oddaͤcie Paͤ⸗ 
nu iało rzecz świętą. 

Wſzythek okrag iego bedzie święty. 

To ieſt / gözie bedzie poſtawion kosciol. 


FW 5. Mo. 8. v. J. W J. Mo. S. v. 20. 
W'ſ̃2. Mo. 3. v. 2. y I2. y 22. y 29. 
W '3. Mo. 22. v. S. 
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przychodza fłużyć Paͤnu / y beddie to mieyſce 
ich ku pobudowaͤniu domow / y zaͤ mieyſce 
święte. 

5. Nad to dwaͤdzies cid y pięć tyſiecy wzd⸗ 
luz / y dsieſiec tyſiecy w ſzerz / bedzie Lewitom 
ſlugam domu zaͤ oſiadlosc / ku pobudowaͤniu 
fobie dwudzieſtu komor. 

6. Oſiaͤdlosc też miaͤſtaͤ daͤcie nd pięć tyſięcy 
w ſzerz / ć na dluza dwadzies cid y pięć tyſiecy 
przeciwko mieyſcu oddzielonemu aͤby bylo 
świętbym wſzytkiemu domowi Izraͤelſkiemu. 
mieyſcd swiethego / y podle os iaͤdlosci mieyſc⸗ 
kiey przed mieyſcem świętym / y przed oſiaͤdlo⸗ 
śćią mieyſcka od ſtrony zaͤchodniey ku Zaͤchodu 
à od ſtrony zewſchodniey ku Wſchod ſlon⸗ 
cd / dlugosc tego bedzie idko iedna 3 onych 
częśći od graͤnice Zaͤchodniey aͤz do granice ku 
Wſchodu ſloncd. 

8. Oſiaͤdlosẽ iego bedzie w ziemi Izrae⸗ 
lſkiey / Kſigzęetha moie fuż daͤley vćijtóć nie 
będą ludu moiego / ć wydzielg ziemie Izraͤe⸗ 
tą według pokolenid ich. 

9. Thaͤk mowi Paͤn Bog / Miepćież na 
tym doſye o Rfiqżętć Izräelſkie / vchodzeie 
zlosci y ſpuſtoſzenid / ſad y ſpraͤwiedliwoſẽ 
cjyńćie / zdeymicie oćiążenić wófze od ludu 
mego / mowi Paͤn Bog. 

Jo. Waͤga ſpraͤwiedliwaͤ y D Efaͤ ſpraͤwie⸗ 
oliwe / taͤkze y Baͤth niech bedzie ſprawiedli⸗ 
wy. 

II. Efa y Bdtb niech będą pod iednag mi⸗ 
arq miedzy wómi / aͤby Baͤth brdł w ſie ddzie⸗ 
fiątbą część Omer / & £fó Ożiefiątą część Omer 
l ć według Omer ich miórć mó być. 

J2. * Też y Syll niech ma fobie dwadzie⸗ 
ſcià pienięedzy / ć grzywna będzie dwaͤdzies cia 
Syklow / pięć à dwädziescid Syklow y pięt: 
nójćie Syklow. 

I3. Tac ieſt ofidrć ktorq ofiśrowóć będdie⸗ 
cie / fzoftą część £fó 3 Omer zbożć / ć ſʒoſtha 
część £fa ; Omer ięczmienić. 

J4. Ta tbeż ieſt oftówć okolo oleiu / ktho⸗ 
ty ofiśrowóć móią / aàbowiem Ośtejieć baͤtow 

PO Efa pótrz w 3.Moize. . v. II. U o Bót 
I. Krol. 7. v. 26. 


W'ſ2.mMo. 30. v. 3. W 
W'̃4. Mo. 3. v.47. 


3. Mo. 27. v. 25. 
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fą cäͤly F Omer. 

J5. Qwcę też iedne ze dwu fet nótlujtjzą 
z ſtäda Izraͤelſkiego / ku ofierze ſniedney / ku 
ofierze paͤloney / y ſpokoyney / ku oczyśćieniu 
ich / mowi Pan Bog. 

Jó. Wſzytek też lud bedzie przy tey ofierze 
dla Kſiqʒeęcià w Izraͤelu. 

17. Na Bfiążę naͤlezy dawas ofidry zaͤpaͤlo⸗ 
ne / y ofiary sniedne / y mokre w broczyjte 
święta / y na dni odnowienid mieſigcow / 
p w Szaͤbaty / p we wſzytki swiethaͤ domu 
Izraͤelſkiego on czynić bedzie ofiśrę za grzech 
y sniedng / y zgpóloną ofićre / tałże p ſpo⸗ 
koyng ku oczyscieniu domu Izräelſkiego. 

18. Taͤk mowi Paͤn Bog / Mieſigca pier: 
wſzego p nić pierwſzego tegoż to miefiąca / 
Wezdmieſz cielcq z bydlaͤ niepofólónego / 4 poz 
swieciſz mieyſce święte. 

19. Weśmie też kaplaͤn krwie 3 ofidry za 
grzech / ć pokropi iq na oòrzwi domu / y na 
cztery wegly fieni okolo oltarzaͤ / y na podwoy 
braͤny ſieni we wnetrzney. 

20. Thäkze vczyniſz y ſiodmego Onić mie: 
ſiqcà / zć kazdego niewiadomego 4 vwieddio⸗ 

21. Mieſigcà pierwfzego dnid cjternójte” 
tegoż mieſiqcò / bęedziecie mieć wielkg noc zaͤene 
święto przez siedm Oni / gözie nic zaͤkwaſzo⸗ 
nego ieść nie bęOśiecie. 

22. Bed ie thez Kſigze dnia onego ofidro: 
wal ćieleć / tak zć ſwoy grzech iaͤko y wſzyt⸗ 
kiego ludu oney ziemie. 

23. A przez siedm dni onych ſwigt vroc⸗ 
zyſtych vczyni ʒaͤpälong ofiśte Paͤnu naͤ kaz⸗ 
dy dzien / to fejt siedm ćielcow / y siedm 
bórónow nieulomnych / tbółże y ofiaͤre za 
grzech przez siedm Oni / to ieſt kozlaͤ 3 ſtaͤdd 
na kazdy dien. 

24. Ofiarę też Efa przy tóżópm cielcu / 
y przy kaͤzdym ſkopie Efaͤ ofiśrować bedzie / 
przy kaͤzdey też Efie ieden !! Hin oleiu. 

25. Mieſiqcd ſiodmego ć nić piętnaſtego 
tegoż mieſigc w dien ſwiety / tymże obycz 
zaͤiem wſzytko czynić bedziecie przez siedm Oni 
oddaͤwͤͤiqe ofidrę tak za grzech idło ofiaͤre 


EW Żpóowftim ſtoi Chor / kthord miàrò ſię 
zgadzaͤ 3 Omer. 
Pätrz 2. Mo. 29. v. J0. 
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zdpólną y śniedną / y też oley. 


Rópfitułć 46. 

¶ I. Ofiary w Szćbótby y czaͤſu odno: 
wienia mieſiqcow. 4. Ofiara Rfiążećić 
w Ożień Szóbótni y naͤ nowie miefiq: 
cd. 9. Przez ktore braͤny y lud y Bfiążę 
wcbodśić midło ku ſprawowaͤniu ofiar. 
I2. Ofiaraͤ wolnć kſigzecaͤ. I3. Ofiard 
vſtaͤwicznaͤ. J6. Dar ktory Kſiqze ofi⸗ 
drowaͤl za ſyny ſwoie. 


J. Pan Bog thäk mowi / Braͤnaͤ ſieni we 
wnetrzney Etotć ieſt ku wſchodu ſloncõ / za⸗ 
mkniond bedzie przez fześć Oni robotnych / 
Ale w dien Szóbótny y w dien odnowienić 
mieſiqcow otworzona beddie. 

2. A Kſiqze wnidzie drogg przez fień ku 
braͤnie zewnetrzney / y ftónie v podwoid 
braͤny / kaͤplaͤni też ſpraͤbowaͤc będą zaͤpalo⸗ 
ną ofióre ie” y fpofoyną / à näkloni fię ku 
progu btóny / y potym wynidzie / brónć też 
zamtnionć nie bedzie az do wieczjotć. 

3. Lud fię tbeż oney żiemie Eldniać bedzie 
w weśćiu brśny w Szóbótby p czóju odno: 
wienia mieſigcow przed Paͤnem. 

4. A ofidrć pólona ttorą Kſiqzę bedzie 
ſpraäwowaͤe Pódnu w dien Szabaͤtu / bedzie 
fześć bórónłow nie naͤruſzonych y flop nie 
vlomny. 

5. Beddzieſz też przy ſkopie ofiaͤrowal iedno 
Efä / 3 bórdny taͤkze ofidra wedlug zdanid 
y woley iego / ć przy Efaͤ ieden Hin oleiu. 

6. A w ddien odnowieniaͤ miefiącć ofidrć 
bed zie ćielec 3 bySłć nie nórufzone” / przytym 
fześć baraͤnow nienaruſzonych / y ſkop ieden 
nieulomny. 

7. Przytym bedzie ofićrd 3 ćielcem iedno 
Efa / ć drugie 3 ſkopem / täkze y 3 bóróny 
według zdaͤnid iego / a ieden Hin oleiu przy 
Efa. 

8. A gdy wniośie Kſigze drogg w przyſio⸗ 
nek bróny / thedy tamże tąż drogg wynidzie. 

9. Ale gdy lud oney ziemie prziydzzie przed 
oblicjność Panſka w dni święte / then kto⸗ 
ry wnióżie órogą braͤny od pulnocy aby ſie 
klanial przed Paͤnem / wynidzie zaͤſie rosą 
bróny ku poludniu / ktoryby zaͤſie wſzedl Oro: 
gą brany od poludnid / tedy wynidzie rogą 
brany pulnocney / à nie wroci ſięe tha Stroną 
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btóny ktorg wſzedl dle proſto wynióżie drugą 
braͤng / ttotć ieſt przeciw iemu. 

Jo. U Kſiqzę ktory ieſt w posrodku ich 
wnidzie 3 tymi ktorzy wehodza / 4 wynidzie 
4 tymi ktorzy wychodzą. 

JJ. 0 świetć vroczyſte p w ine świętć 
vczyni ofiórę 3 Efa 3 cielcem / y Efa 3 ſkopem 
l z bóróny / dar iaͤkiby ſie zdaͤl ie / ć Hin 
oleiu wedle £fd. 

J2. W tejliby też Kſigze wolną ofidre 
fprawowdł / aͤbo ofiaͤry ſpokoyne 4 dobro: 
wolne przed Pónem / bęoźie mu otworzona 
brand kthora ieſt ku wſchodu flońca / 4 bedie 
fprawowdł ofidre fwoię zaͤpalong y ſpokoy⸗ 
ną idko ʒwykl ſpraͤwowaͤc w dien Szćbdtu / 
potym wynidzie / ć (loto wyniożie zaͤmkniond 
bedzie brand. 

I3. X vcżzynijj na kaͤzdy Ożień ofiaͤry Paͤnu 
I bórdntć rocznego nienaruſzonego / ć czynić 
to bedzieſz na käzdy dzien róno. 

IJ. Vczyniſz też 3 nim ofidre na käzde 
zórónie / ſzoſtha część Efä / y trzećlą część 
Hinu oleiu / 3 ktorym zmieſzaͤſz make / ć tóć 
bedzie wieczna ofiard za vftówę wieczną od 
Pänd. 

J5. N będą ofidrowac“ brand y ofidre 
ſniednq y oley na kaͤzde zórdnie za ofiaͤre wiece 
ną. 

Jó. Pän Bog täk mowi / Jeſliby kſigze 
cheial ośrowóać ktoremu ſynowi ſwemu dzie⸗ 
dzictwo / ono bedzie ſynow iego / ć tha ofi: 
aolość bedzie im w dziedzictwo. 

17. A ieſliby dal odr 3 dziedicthwa ſwego 
ktoremu 3 ſlug ſwych / tedy to iego bedzie dż 
do roku wolnosci / 4 potym fie ma tho wroćić 
na Kſiqzę / ćle dziedzictwo iego zoſtaͤnie ſynom 
ie”. 

J8. Kſigze nic nie bedie odeymowal 
3 dziedzictwa ludowi / vẽiſkaͤige kogo w ofi: 
adlosci iego / ale poſtaͤnowi dziedzice ſwe 
w ofićółośćićch ſwoich / aͤby lud moy nie był 
odepehnion kaͤzdy od oſiaͤdlosci ſwoiey. 

J9. Tedy mie wiodl przez wehod / tto: 
ty był przy ſtronie bróny do komor mieyſca 
fwiętego kaplaͤnſkich / ktore były ku pulnocy / 
d oto tóm było mieyſce ku ſtronie zaͤchodney. 

20. Rzekl tedy do mnie / To ieſt miey⸗ 
fce naͤ ktorym kaͤplaͤni waͤrzye będą ofiaͤre za 
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wyſtępek p za grzech / a pOźie bedg wórzyć 
śnieóną ofićrę / aͤby nic nie wynosili do ſieni 
zwierzehniey / iżby lud nie był poświęcon. 
21. Potym mie wywiodl do fieni zwierzch: 
niey / y przyprowaͤdzil mie do czterzech katow 
sieni / ć oto w kaͤzdym kgcie był przyſionek. 
22. We cztherzech wegloch ſieni były 
sionki poboczne naͤ czterdziesci lokiet wzółuż / 
4 po trzydziesci lokiet w ſʒerz / Tak też miaͤra 
byla wſzythkich czterzech pobocznych ſionek. 
23. A śćióna othaczäla w toło czterzy 
śionti / d tbóm były kuchnie pobudowóne przy 
śćianóch wfzedp w kolo. 
24. Nzetł tedy do mnie / Oto ty domy ſq 
tuchórzow / tęóy ſludzy koscielni wórzyć bedg 
ofidry ludu. 


Käpituläd 47. 
J. Wody wychodzące 3 pod pro: 
gu koscielnego. 9. Moc y czerjtwość 
ich. J5. Rozdöziaͤl ziemie według dwoy⸗ 
gandscie pokolenid. 21. Athorem mia la 
być podzielond ziemid świętć. 


J. Potym mie przywiodl ku drzwiam do⸗ 
mu / ć oto wody płynęły 3 pod progu domu 
na wſchod flońcć / góyż tbeż przodek domu 
był ku wſchodowi ſloncd / 4 wody iego wy: 
chodzily ſpodkiem 3 prówey ſtrony domu od 
poluonić ku oltarʒowi. 

2. N wywiodł mie drogg od pulnocney 
brany / y w kolo mie prowaͤdzil drogg przez 
braͤne Etord ſzla od wſchodu ſloncd / a oto 
wody wychodzily 3 ſtrony prówey. 

3. A goͤy mąż on wychodpzil ku wſchodu 
fłońcć mid w ręce ſwoiey ſʒnur pomidrowy / 
y wymierzyl thyſige lokieth / 4 przywiodl mię 
przez wodę ttotć mi byla po koſtki. 

4. Potym też wymierzył drugi tyfiąc / 
4 ptzewioół mię przez wodę / ttotć mi byla 
dż do tolón / X potbym zaſie odmierzyl trzeci 
tyſigc / y przywiodl mię przez wodę / kthora 
mi byla ćż do biodr. 

5. Zaſie potym wymierzyl tyfiąc lokiet / 
d oto potok przez ktorym prześć nie mogł 
I abowiem wezbraly wody / täk izbych był 
pływóć musial / bo potok był kthorego nie 


To ieſt / aͤby lud poſpolithy ſie nie mieſzal 
4 Kaͤplany ć nie wóćł w rzeczy święte. 
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możono ptzebtnąć. 

6. Rzekl tedy do mnie / Synu czlowieczy 
l wiośiółeś: ć potym mie wiodl / y obrocil 
mię tu brzegu rzeki. 

7. A gdͤym ſie obepźrzół / oto na brzegu 
potok onego bylo wielkie mnoſtwo drzew ze 
wſzad. 

8. Rzekl tedy ku mnie / Wody thy kto⸗ 
re ida ku ſtronie wſehodu fłońcć y wychodzą 
w townie / ć wpadaͤig w morze / 4 wchodząc 
w morze bywdią zdrowemi wodami. 

9. A kazdã duſza żywiącć Etord fię po żiemi 
plaza gd iekolwiek przyidg ty dwaͤ potoki żyć 
z nich bedzie / y bedzie wielkie mnoſtwo tyb 
przeto iz tómtędy plynely ty wody ktore ją 
zdrowe / 3 kad żyć bedzie wſzytko coby iedno 
pr zyſzlo gözie ta rzekaͤ bedzie. 

Jo. N beda rybitwi tam przy niey mieſzkac 
od Engaͤddy dż do Eneglaim będą tozćiągać 
fieći ſwe / y bedzie taͤk wielkie mnoſthwo tyb 
wſzelaͤkich / ako na morzu wielkim bywó. 

II. Ale kaͤluze tego y błota / nie bedq 
vzdrowione / abowiem ſie obrocg w wody 
ſlone. 

J2. N stoftą na brzegu rzeki y tham y ſaͤm 
drzewã owoc ku iedzeniu podaigce / ktorych 
lift nie zwiednie / aͤni vſtanie owoc ich: w mie: 
ſiqcdch ſwych podaͤdza nowe owoce: aͤbowiem 
wody ich wychodzą z mieyſca świętego: d bę: 
dzie owoc ich zaͤ połórm / ć liſty ich zaͤ le: 
karſtwo. 

J3. Pan Bog tak mowi / Tóć ieſt granie 
cd według kthorey poſiędziecie w dziedzicthwo 
ziemie wedlug dwoygaͤnãscie pokolenid Izrae⸗ 
lſkie' / Jozefow narod bedzie mial dwie czesci. 

IJ. A poſiedziecie ią iednäkiem dziaͤlem ie: 
den iako drugi / täk iakom na to dal reke 
fwą / obiecuiąc iq ość oycom waͤſʒym: ć przy⸗ 
pódnie wóm täk żiemić ti w ddziedzictwo. 


Tã woda dbo rzekaͤ wielkaͤ naͤ dwoie ſie roz⸗ 
dzielila ieonć część plynela ku Wſchodowi ſloncd 
w Morze aͤlbo w iezioro ktore żową Tyberyaͤdys 
I ć órugć ku zaͤchodowi w morze co żową Medy⸗ 
tertóneum / ć tak wood znaͤczy żywe wody ktore 
mióły płynąć 3 Jeruzalem na wſzthek swiaͤth iako 
zäkon miäl wynidz 3 Syonu ć zbäwienie 3 Jeru⸗ 
zalem. 


I. Moi. 48. v. 22. 
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J5. Oto grónicć ziemie ta iejt ku ftronie 
pułnocnep od morzaͤ wielkiego drogą Hellon 
gözie przechodza do Sedaͤth. 

Jó. Hamat / Berotha / Sybraͤim / tto: 
re ją przy graͤnicaͤch Damaͤſʒku y przy graͤni⸗ 
cóch Hemaͤth y Aſserhatykon / ttorć ieſt przy 
gtónicóch Hawraͤn. 

17. N będśie granicą od motzć Aſaͤrenon / 
graͤnicd Daͤmaſzku / aͤ grónicć pulnocnd grani 
cć Hamath / à tac bedzie kraͤind pulnocnd. 

I8. Rozmierzycie też ſtrone od wſchodu 
ſloncd miedzy Hawraͤn y Damaſzkiem / miedzy 
Galadd y miedzy ziemig Izraͤelſka naͤd Jor⸗ 
danem / od gränice aß do morzaͤ kthore leży 
tu wſchodu fłońcć / ć tóć bedzie ſtrond od 
wſchodu flońca. 

J9. Pothym kraind poludnieyſzaͤ ku The⸗ 
man / od Thaͤmaͤr az do wod poſwaͤrku 
w Käaͤdes / y od potoku dż do morzaͤ wieltiego 
I ć ta kraina bęSźie od południa. 

20. A sćchodnić ftronć bęoźie morze wiel: 
kie / od they graͤnice as prawie przeciw weśćiu 
w Samäͤth / ć tóć bedzie kraͤind morſka. 

21. Rozdzielicie tedy tat żiemię te według 
pokolenid Izraelſkiego. 

22. A w dziedzictwo thaͤk ig miedzy ſie 
rozmierzycie: Taͤkze y przychodniom do was 
przychodzacym / ktorzy by rozroddzili ſyny 
w posrod was / ć bed miedzy wómi idło 
wófzy ſaſiedzi 3 nórodu ſynow Izraͤelſkich / 
oni będg mieć dziaͤl 3 wómi w pos rod poło: 
leni Izraͤelſkiego. 

23. A w tym pokoleniu góźie kthory cu⸗ 
dzoziemiec mieſzkaͤt bedzie / thaͤm mu wydͤzie⸗ 
licie dziedzicthwo iego / mowi Paͤn Bog. 


Rópitułóć 48. 

J. Grónice y miedze dziedzictw 
nóznóczonych siedmiorga  połolenić 
Izraelſkiego. 8. Mieyſce Rośćiołć 
y mieyfcć naswietſzego. II. Stóródnie 
o kosciele nóleży naͤ tópłóny. 15. Miã⸗ 
fto 3 iego dlugosciq y fzerołośćią. 
23. O ośidolośći inych oftatłow po: 
kolenid Izraͤelſkiego. 


J. A ty fą imionć połolenić od konczyn 
pulnocnych / az do drogi Hellon / kthorg 
wchodzą do Hemaͤth y do Haſaͤrenon / y do 
granic Daͤmaͤſzku ku pulnocy od ſtrony He⸗ 
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math: y bedq ty grónice od wſchodu dj na 
zaͤchod / ć to bedzie ieden dzial Daͤn. 

2. A podle grͤnice Dän od trdiny ze: 
wſchodniey aß do kraͤiny morſkiey / beddie ie: 
den dial Aſer. 

3. Podle też graͤnice Ufer od ſtrony zez 
wſchodniey az ku morzu / bęSźie dziaͤl ieden / 
nalezacy pokoleniu Neftalim. 

4. Przy grónicy też Neftaͤlim / od wſcho⸗ 
du ſlonc / aß do kraͤiny morſkiey / bedzie dziaͤl 
ieden Manaſeſowi. 

5. Przy gtónicy thez Maͤnaͤſeſaͤ od wſchodu 
ſloncd óż do morz / bedzie dziaͤl £frdimow 
ieden. 

6. A zaͤſie thez podle graͤnic Efraͤima / od 
krainy zewſchodniey / az do ſtrony morfſkiey 
bedzie ieden dziaͤl pokoleniu Ruben. 

7. Przy tey granicy Rubenowey od kraͤiny 
zewſchodniey / as do kraͤiny morſkiey dziaͤl 
bedzie ieden Juda. 

8. A przy gränicy Juda od krainy ze⸗ 
wſchodniey az do kraͤiny morſkiey / bedzie roz⸗ 
y nã piqci laſt pomidrowych nó ſzerza / a na 
olużą iaͤko ieden 3 wymier zonych ożidłow od 
kraͤiny zewſchodniey dż do zaͤchodniey / y tóm 
w posrodku tego bęoźie mieyſce święte. 

9. Wydzielenie to ktore wymierzycie Pä⸗ 
nu bedzie naͤ dluzg na dwudzieſtu y naͤ piąći 
tyſiecy / a na ſzerza na dzieſigci tyſiecy laͤſk. 

Jo. A täkze bedzie mieyſce święte wydzie⸗ 
lone dla kaplaͤnow ku pulnocy dwaͤdziescid 
y piec thyſiecy laͤſk pomidrowych wzoͤluz / 
a ku zaͤchodu nä ſzerza Ożiejieć tyſiecy / ku 
wſchodu fłońcć zdjię dzieſiet tyſiecy na fzerzą 
à wd dzies cid y pięć tyjiecy ku poludniu 
na dluzq: tamże bedzie w posrodku mieyſce 
święte Pänu. 

II. Rópłónom poświęconym 3 fpnow 
Saͤdok kthorzy ſtrzegli vſtaͤw moich / ć nie 
bladzili / gdy ſynowie Izraͤelſcy bladzili / aͤni 
thez bladzili iaͤko Lewitowie. 

J2. Na tyć bedzie naͤlezaͤlo to näſwietſze 
wydzielenie ziemie / przy granicy Lewitow. 

J3. A dial Lewitow bedzie przy grani⸗ 
cy kaplaͤnſkiey / y bedzie w fobie miał pięć 
4 owdożieśćia tyſiecy na dluzg / 4 dieſiee ty: 
fiecy naͤ fzerzą / Wßytka oną dluza na pięć 


Kap. 48. 26. 


4 dwadziescid tyſiecy / ć fzerzą na Ożiejiąći 
tyſięcy. 

J4. 3 tego dziaͤlu nic przedaͤwaͤc dni fry⸗ 
mótczyć nie będą / ani nic 3 żiemie wynosic 
będą 3 pierworodztw / ćbowiem ją poświę: 
cone Pónu. 

J5. A pięć tyſięcy ktore pozoftóną w ſzerz 
przeciwko onym piąćiu 4 dwudzieſtom tyſiecy 
l bęoźie mieyſce poſpolite ku mieſzkaniu y za 
przedmiescid / w posrod iego miaſto bedzie. 

J6. Tbyć ją pomióry iego: Stronć pul⸗ 
nocna na cztery tyfiące y na piąći fet: ftronć 
poluoniowć täkze / cztery tyſigce y pięć fet: 
ſtrond ku wſchodu jlońca / na cztery tyſig⸗ 
ce y na pięć fet: à ftrond zachodnid taͤkze na 
cztery thyſigce p naͤ piąći fet. 

17. A przeómieśćie ku pulnocy będą na 
owu fet y na piąćiożiejiąt: ku poludniu na 
owu fet y naͤ pigeidzieſigt: ku wſchodu ſloncd 
na dwu ſeth y nó pigeidzieſigt: ć ku ʒaͤchodu 
na dwu fet y naͤ pigeẽidzieſigt. 

I8. A co ſie na dluzg zoftónie przeciw wy: 
dzieleniu mieyſca świętego / bedzie naͤ dzieſiee 
thyſiecy ku wſchodu ſloncd: & Ośtefieć tyſiecy 
ku zaͤchodowi ſloncd / to bedzie przeciw wy: 
dzieleniu mieyſck Swietego: 3 kad będą zbie 
tóć pożytłi na wychowónie tych ktorzy miaͤſtu 
fłużyć będg. 

J9. A Gi ktorzy bedg mióftu flużyć / bedg 
zebraͤni ze wſzytkiego pokolenid Izraͤelſkiego. 

20. Wſsßytko to wydzielone bedzie na dwu⸗ 
dzieſtu y naͤ piąći tyſiecy: à wedle tych dwu⸗ 
dzieſtu y piąći thyſiecy / vezynicie rowny dial 
nd cztery częśći na podzial mieyſca swiethego 
y ku oſiadlosci midftć. 

21. A to co näzbyt zoftónie / Kſiqzeciu 
bedzie naͤlezaͤlo / tak na tę / iaͤko y naͤ drug 
ſthronę po rozdziaͤle mieyſca Swietego p w 
oddieleniu oſiaͤdlosci mieyſckiey przeciw piąći 
d dwudzieſtu thyſiecy dziaͤlu / az do graͤni⸗ 
ce ku wſchodu ſloncd: ć zaͤſię przeciw ſtronie 
zachodniey dwudzieſtu y piąći tyſięcy d; do 
granic morſkich / bedzie podle dziaͤlu kſigzeceꝰ 
wyożielenie święte / y dom Swięty w pos rod 
mieyſcd onego. 

22. A od oſiaͤdlosci Lewitow / thaͤkze od 
oſiddlosci mieyſckiey co ieſt w posrod tego 
co Kſiqʒęciu nóleży miedzy grónicą Juda / 


Drotoctwo 


Ezechielowe. 1057. 


y granicą Beniómin / to Rfiążęce bedzie. 

23. Też ieſzeze dla drugich pozoſthaͤlych 
pokolenià Izrael / od krain zewſchodnich / 
dż do zaͤchodnich / bedzie Ożiół ieden Beni⸗ 
aminow. 

24. Przy graänicy zaͤſie Beniaͤmin / od 
wſchodu as do zćchodu flońcć / bedzie Ośie 
al ieden Symeonow. 

25. Podle też grónice Symeonowey od 
wſchodu ćż do zachodu / bedzie dziaͤl ieden 
Iʒaͤſchärow. 

26. Wedle tbeż grónice Izaͤſchaͤr od 
wſchodu dż do zaͤchodu / bęSźie dziaͤl ieden 
Zebulon. 

27. Thäkze przy graͤnicy Zaͤbulon od 
wſchodu az na zaͤchod / bedzie ieden dziaͤl 
Gad. 

28. A podle graͤnic Gad dj ku kraͤinie poz 
ludniowey ku Temón / bedzie grónicć od 
Thamar ćż do wod pofwórtu w Kaͤdes / 
y do rzeki ktora wpaͤda w wielkie morze. 

w dziedzietwo ſynom Izraͤelſkim / y ty ſa dziaͤ⸗ 
ly iey / mowi Pan Bog. 

30. Thaͤkowe thez ją wyscid mieyſckie od 
krainy pulnocney czthery tyſigce y pięć fet laͤſk 
pomidrowych. 

31. © Brónp mieyſckie będą wedle liczby 
imion pofolenić Is3cdelftie" / trzy bróny tu 
Pulnocy / brónć Ruben iedna / druga brand 
Juda / ć trzecid brand Lewi. 

32. Strona ku Wſchodu ſlonca na czterech 
tyſiecy y naͤ piąći fet / w ktorey będą trzy 
bróny / brónć iednć Jozefowć / drug brónć 
Beniamin / trzecid brand Dan. 

33. Stronà też ku Poludniu na czterech 
tyſiecy y na piąći fet / w niey trzy braͤny 
iedna brand Symeon / druga Izaſchar / 
d trzećić brand Zabulon. 


To ieſt Idumeyſka ziemid. 

To ieſt Jerycho. 

Jako wónójcie pokolenid Izrͤelſkie ʒnaͤmio⸗ 
nuią wſzytek koſciol krzeſciiaͤnſki y liczbe wy: 
branych / taͤkze thez braͤny miaͤſta Swietego mi: 
anowwaͤne 3 imion przerzeczonych potolenić znaͤc⸗ 
za nam prawo ddiedziczne Kroleſtwa Niebieſkie⸗ 
go ktorego ieſt figurą midſto Swiete ktore wy: 
braͤnym nóleży. 
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34. Strona täkze Jaͤchodnid naͤ czterech 35. Owã wſzedy w okrag było naͤ osmina⸗ 
tyſiecy y na piąći fet / w niey trzy braͤny scie tysiecy lajt / ć imię miójtć od dnia tego 
I teónć braͤnd Gad / drugd brand Aſser / bedzie / Tóamćt ieſt Paͤn Bog. 
trzecid Naftali. 


28a 
proroctwo Daniela Prorotd. 


Księga 


Argument. 


¶ Daniel będąc bórżo młodym poimaͤn ieſt y zaͤwiedzion 3 Jechoniaſzem do Baͤbilonu. Ten 
kilka ʒaͤenych Hiſtoriy ktore ſie dziaͤly za czaͤſow iego bórzo tu naͤdobnie wypiſaͤl / okazuige 
iakie ieſt praͤwdziwey 3 faͤleſʒng madroscig ʒzaͤtaͤrgnienie / a co za walk prawdzziwey chwaly 
Bozey 3 zaͤbobony à wymyſly ludzkimi: Ten Prorok był żyw ćż do czaͤſow Cyruſd Rrolć 
Perſkiego / będąc tuż daͤley niz w ośmiożiefiąt leciech / A był täk mądrym czlowiekiem / ze 
o nim bylã ta miedzy ludzmi przypowieść pofpolicie / Meorſzy niz Daniel. Jako y Ezechiel 
vzywã tych flow w 28.kä. w v. 3. Naͤzywäli go też wfzyfcy ludzie mądrzy Piſaͤrzem wiela 
hiſtoriy / Abowiem iaͤko wſzytkich kroleſtw ſtaͤny przypomina / taͤk w krociuchney hiſtoriey 
y owſzem w proroctwie wſzytki zaͤmyka y odprawuie / co drudzy pogaͤnſcy wielomowce 
y piſaͤrze w onych wielłośći kſiagg ſwych dni poczyndig. Onci ſaͤm praͤwdziwie wymaͤlowal 
ſpraͤwy Baͤbilonczykow / Perſow / Maͤcedonczykow / y Rzymidnow / Gnze ſaͤm wymãlowal 
ſprawy Paͤnd Kryſtuſowe / Kroleſtwo iego / poczatek Antykryſtow / bóniebną złość iego 
y dokonczenie / ć ktemu zginienie swidtaͤ. A na oſtaͤtek oznaͤymuie Kryſtuſa Sedziego 


ſprawiedliwego / ſad oſtaͤteczny / ćidłi zmaͤrtwychwſtaͤnie / y żywot wieczny. 


Rópitułć J. 
6. Daniel y towaͤrzyſze iego obróni 
3 roſkazaͤnid Krolewſkiego aͤby p iemu 
fłużyli. 16. Madrosc y doweẽip ktorym 
Bog ie obdaͤrzyl. 


J.“ Roku trzeciego żć kroleſtwä Jo— 
dłimć Krolä Jusftiego / przyciagnal Näbu⸗ 
chodonozor Krol Bóbilońfti ku Jeruzalem / 
y oblegl ie. 

2. X podal Pän w rece iego Jodtimć 
Krolà Judſkiego / y część naczynid domu Bo: 
że” / y zaͤwiodl ie do ziemie $ Senndót do do⸗ 
mu bog ſwego / ć wnioſt nóczynić do ſkaͤrbu 
bog ſwego. 

3. Roſkaͤzaͤl też Krol Aſpenazowi pr zelozo⸗ 
nemu naͤd ſwemi komorniki / aby przywiodl 
4 ſynow Izraͤelſkich / y 3 narodu Krolewſkie⸗ 


To ieſth / góy ſie tuż trzeci rok kroleſtwaͤ ie: 
go oofończył / ć roku czwaͤrtego Naͤbuchodonozor 
zoſtal Krolem Baͤbilonſkim / y tegoż roku przy: 
ciqgnal do Jeruzaͤlem / Jerem. 25. A ten Joakim 
był ſyn Krold Jozyaſza ociec Joâchinow / ktore⸗ 
go też zwaͤno Jechoniäſz. 

To ieſt / w ziemi Kaͤldeyſkiey pośle ieſt Baͤbi⸗ 
lon. 


2. Krol. 24. v. Io. 


go yz kſiqʒecego / 

4. Mloddieniaͤſzki na ktorychby zaͤdnego 
nótóżenić nie bylo / pięekne naͤ weyzreniu / 
y doweẽipne ku wſzelakiej madrosci y nauce / 
d roſtropne y bóczne / ktorzyby ſie zgoddili 
ku ſluzbie na krolewſkim dworze / a iżby byli 
vczeni piſma y iezyka Kaͤldeyſkiego. 

5. N vſtaͤwil im Krol obrok nd Łóżóp dzien 
3 potrów ſwych Krolewſkich / y wino ktore 
przen ſaͤmego bylo daͤwaͤne / aͤby tbół przez 
trzy lóta chowani byli / ć potym ſkonczeniu 
żeby fłużyli przed Krolewſka oblicznośćią. 

6. Byli tedy miedzy nimi z fpnow Judſkich 


CyJmionć ich v pogónow były obmierzle dla 
thego iz imię Paͤnſkie w nich fię zaͤmyka / aͤbowiem 
Däniel znaͤczy / Bog ſqdzi / Anaͤniaͤſ; Bog miło: 
ſierny / Mizael / Bog wzywaͤny / Azaͤryaſz Bog 
tatuiący. 

DGóyż on był pod zaͤkonem chćićł być iemu po: 
ſluſznym / góźie niekthorych pokarmow iaͤko nie: 
czyſtych zółózuie / nie chćidł też onych rzeczy po: 
żywóć ktore baͤlwaͤnom byly ofiaͤrowaͤne / ć co 
fie tycze wind nie byłoć w zaͤkonie zaͤkaͤzaͤne / lecz 
Daniel powśćiągnął fię od niego widzac iz ono by: 
wa przyczyną wielu rzeczy złych ć wolół nie pić 
niżli miernie vzywac wied zac iz trudno aby luożie 
mier noſci zupelnie y zaͤwzdy zćchowóć mieli. 


Joo. 27: 


I Dóniel / Śóndniófz / Miſael / y Azaryäſz. 

7. Ktorym przełożony nad komorniki od⸗ 
mienił © imionć / bo Dónielowi dal imię Bóle 
tbófsór / 4 Hananidſzowi Sydraͤch / ć Mi⸗ 
ſaͤelowi Miſaͤch / d Wsćrydjżowi Abdenägo. 

8. Vmyſlil tedy Daniel D niepomóżowóć 
ſie obrokiem potrów Krolewſkich / ani pi 
ćiem wind iego / y prosil przełożonego nad 
komorniki / aby fię taͤk nie pomózowół. 

9. A ziednäl był Pãän Bog wielkg läſkę 
y przychylność Daͤnielowi v przełożonego nad 
komorniki. 

Jo. N rzekl przełożony naͤd komorniki do 
Daniela / OGbówóm ſie ia Krolà pónć mie: 
go / ktory wóm poſtaͤnowil obrok w pos 
trawaͤch y w piciu / ktory ieſlizby obaͤczyl ob: 
liczą waͤſze ehudſʒe niz infzych mlodzieniaſzʒkow 
wóm w leciech rownych / przypraͤwilibyscie 
mię do Brolć żebych mogł głowę ſtraͤcic. 

JI. X mowił Dóniel Melſärowi ktore⸗ 
go był poftónowił przełożony naͤd komorni⸗ 
ki nad Dónielem / Hónóniófzem / Miſaͤelem / 
y Azäryäſzem. 

j2. Proſze ćię doswiaͤdcz ſlug twych przez 
dzieſiec Oni / a niech nam daͤdza iaͤrzyn aͤbych⸗ 
my iedli / à wody żebychmy iq pili. 

13. Potym obdczyfz * oblicza naͤſze / y ob: 
liczą inych mlodzieniaſzkow ktore chowaͤig ob: 
rokiem pottów Krolewſkich / potym iaͤkoẽ ſie 
widziec bedzie vczyniſz z ſlugaͤmi ſwemi. 

J4. Pozwolil im thedy tego / ć doswiaͤde⸗ 
zäl ich przez dzieſiec Oni. 

J5. A góy ſie ſkonczyly dni Ożiejieć / 
ofózdły ſie obliczaͤ ich glaͤdſze / ć oni też ſaͤmi 
być tluſtſzemi nó ćiele niz inſzy mlodzieniaͤſzko⸗ 
wie / kthorzy byli chowaͤni obrokiem potraw 
Krolewſkich. 

J6. A dla tego Melſaͤr brół część obroku 
ich fobie / thaͤk potraw iaͤko y picid / ć dawaͤl 
im iaͤrzyny. 

17. A Pan Bog dal onym cztherem mło: 
dzieniaſzkom vmieietnose y zrozumienie we 


Pewnie vfäli iz Paͤn Bog miaͤl to ku dobre: 
mu koncowi przywieść ieſli by ſie 3 wiaͤrg boićś: 
nią y bcżćlwośćią ftórdli iałoby temu fie podobaͤli 
y poſluſznemi byli ſlowu iego kthore im roſkaͤzaͤlo 
to czynić / bo góyby ſie byli wóżyli tego bez ſlo⸗ 
wd Bożego tedyby byli Boga kusili. 


DANIEL. 


Kap. 2. 


wſzytkich pismiech y w madrosci / ale Dónie: 
lowi dal wyrozumienie kaͤzdego " wiózenić 
y ſnow. 

J8. Sdͤy tedy wyſzedl czaͤs ktory Krol 
zamierzyl aby byli przeden przywiedzieni / on 
przełożony nad komorniki przywiodl ie przed 
obliczność Naͤbuchodonozorà. 

J9. X mowił do nich Krol / ale nie byli 
nalezieni miedzy wſʒytkimi onymi tócy / iako 
Daniel / Hänänidſz / Miófóel / y Azaͤryaſz / 
ktore obraͤno zaͤ ſluzebniki Krolewſkie. 

20. W kaͤzdey tedy rzeczy co fie tycze mąż 
drosci p rozumu góy fig dopytaͤwaͤl nó nich 
Krol / nólózł ie dzieſiecioraͤko vczenſze nad 
wſzytki mere y praͤktykaͤrze / ktorzy byli wſze⸗ 
dy w Kroleſtwie iego. 

21. Sluzyl tedy Däniel Krolom Bóbilo: 
nſkim / az do pierwſzego roku Cyruſd Krola. 


Käpitulä 2. 
4 I2. Meęorcy Bóbilończycy zaͤbici iz 
nie mogli ſnu Krolewſkiego wyklaͤdac. 
27. Däniel 3 nótcbnienią y Siawienid 
Bożego wyklaͤdaͤwſzy gi / ieſt wielce 
vwóżon od Krold Nabuchodonozord. 


J. Roku wthorego paͤnowänid Naͤbucho⸗ 
donozord Krola / otózdły ſie Naͤbuchodono⸗ 
zorowi ſny / 3 ktorych góy był zaͤtrwozon 
duch iego / przerwaͤl mu fię ſen on. 

2. Roſkazaͤl tedy wnet Krol zwołóć wſzy⸗ 
tki meorce y praͤktykarze / czarnokſiezniki 
y Käͤldeyczyki / aͤby oznaͤymili Krolowi ſen 
iego: Przyfzii tedy aͤ ſtaͤneli przed Krolem. 

3. Rzekl pothym Krol do nich / Snil mi 
fie ſen ć ieſt ʒaͤtrwozon duch moy / chege wie⸗ 
Ośieć co by zaͤcz był. 

4. Odpowiedzieli Kaͤldeyczycy po Sy: 
riyſku Krolowi / Krolu bad żyw nd wieki / 
opowiedz ſen ffugóm twym ć my oznaymiemy 
wykläd ie“. 

5. A krol rzekl do Kaͤldeyczykow / Wy⸗ 
ſʒla mi rzecz 3 pómięći / ieſliʒ mi nie powiecie 
ſnu y wyklaädu iego / mótnie pomordowaͤni 
bedziecie / 4 domy wäſze obrocą ſie w gnoy. 


O tym patrz w I. Mo. J0. v. 6. y JI. v. S. 
Od tąd dj do 8. Ka. Prorok vżywć iezyka 
Kaͤldeyſkiego. 


Nizey. 6. v.28. 


Rap. 2. AF, 


6. Ale ieſliz mi ſen y wykläd iego oznaͤy⸗ 
micie / dary y vpominki y vczeiwosc wielkg 
odemnie odnieſiecie: A tak mi fuż y ſen p wy: 
klad iego osndymićie. 

7. Odpowiedzieli powtore mowiąc / Pro: 
sim Krolu powiedz ſen ſlugam ſwym / 4 my 
wyklaͤd ie” oznaͤymiemy. 

8. Tedy Krol odpowieddziaͤl ć rzekl / Zaͤiſte 
znóm że tylko czaͤs odwloczycie / gdyz baͤczyẽie 
ze mi fię rzecz z paͤmieci wybilä. 

9. A thäk ieſliz mi ſnu nie oznäymicie / 
iedenci ieſt o was dekret: Widze zaͤpewne że: 
śćie nagothowaͤli mowę faleſzna p przewrotnq 
ktorq mi cheecie powiedziec! aͤzby ſie czós od⸗ 
mienil: A przethoz mi powiedzeie ſen / 4 zro⸗ 
zumiem iz wytłóo iego możećie mi osndymić. 

Jo. Powiedzieli thedy Kaͤldeyczycy przed 
krolem mowiąc / Nie ieſth czlowiek nó ʒiemi 
kthoryby nó ſlowa twoie Krolu mogł dae 
odpowiedz / góyż zaͤden krol D ani Efiqżę / 
dni przełożony nigdy ſie o taͤkowych rzeczaͤch 
nie pytał v zaͤdnego meoͤrcd / praͤktykarza / 
p Kaͤldeyczyka. 

II. A swłófzcjć iz tć tzecj ktorey Krolu 
zadaſz trudnaͤ ieſt / aͤni ieſt zaͤden iny ktory⸗ 
by ig tobie mogł wyprówić / chyba bogowie 
ktorzy nie miefztdią * 3 ludźmi. 

J2. 3 tey tedy przyczyny krol wzruſzony 
gniewem y popędliwośćią wielkg roſkaʒaͤl aby 
pomordowaͤno wſßzytki meoͤrce Baͤbilonſkie. 

J3. Wyſzedl thedy dekret aby mordowano 
mędrce / ſʒukäno też y Daniela 3 towaͤrzyſzmi 
iego / aͤby byli za mordowani. 

J4. Pytdł tedy Daniel o they raͤdzie y de⸗ 
krecie Ariocha przełożonego trolewftie" naͤd 
katy / ktorzy byli poſlaͤni aby moróowóli mę: 
dree Baͤbilonſkie. 

J5. A rzekl do Ariochà przełożonego od 
Krol / Przecz wżóy taͤk predki dekret wy: 
fzedł od Krola: tedy Arioch oznaͤymil te rzecz 
Dónielowi. 


BDruozp wyklaͤdaig aͤzby ſie czaͤs odwlokl. 

Drudzy wyklaͤdaͤig ktoryby rzecz tółową 
Krolowi ogżnóymić aͤlbo wyłożyć midł. 

DDruożp to wytłóodią zaͤden Krol zaͤcny 
y możny. 

EW ͤFäaäͤldeyſkim ſtoi ktorzy nie mieſzkaͤig 3 ei⸗ 
alem. 


Proroct wo 


Daͤnielowe. Jos J. 


Jó. Szedl tedy Däniel do Krola proſzac 
aͤby mu był dan czaͤs ku wyklädu ſnu Kro⸗ 
lewſkiego. 

17. X fzedł Daniel do domu ſwego / aͤ the 
rzecz oznaymil Sananiaͤſzowi / Miſaͤelowi / 
y Azaͤriaͤſzowi towarzyſzom ſwoim. 

I8. Prosili tedy miloſierdzid od Bogaͤ nie: 
bieftie” o tę taiemnice iżby nie pogineli Daniel 
y towaͤrzyſze iego 3 inemi mędrcy Baͤbilonſki⸗ 
mi. 

J9. Tedy Daͤnielowi taͤiemnicd taͤkowa 
obidwionã ieſt w widzeniu nocnem / zaͤ kthorg 
rzecz Daniel dobrorzeczyl Bogu niebieſkiemu. 

20. X mowił Däniel thymi fłowy / 
Niech imię Boże bęoźie błogofłówione od wie: 
tow az nã wieki / aͤbowiem ieſt mądrość y moc 
iego. 

21. On (śm odmienić czaͤſy y laͤthaͤ / odey⸗ 
muie y poftónówić krole / rozdawa mądrość 
madrym / à roſtropne wyrozumienie doweip⸗ 
nym. 

22. Tenżeć ſaͤm obiawia rzeczy glebokie 
y ſkryte / ſaͤm to zna co ieſt w ćiemnośćićch 
gdyz iófność w nim mieſzkaͤ. 

23. Ciebie ia o Boże oycow moich wy: 
znówóm / ćiebie chwaͤle iżeś mądrość p tę 
moc mnie odl / ć terdześ oto oćć raͤczyl o coch⸗ 
my prosili Ciebie / aͤbowiem ſprawe Erolewitq 
oznaymiles nam. 

24. A zaͤtym Daniel przyſzedl do Ariocha 
ktoremu był Krol portuczył aͤby pomordowaͤl 
medree Bóbilońftie ć rzekl do niego / Jeſzeze 
nie morduy mędrcow Baͤbilonſkich / vczyn mi 
przyſtep do krold / à id mu wykläd ſnu iego 
vczynie. 

25. Tedy ſie wnet Arioch pospieſzyl / 
4 prʒzywiodl Daͤniela przed obliczjność Krole⸗ 
wſka / y rzekl kniemu / Nalazlem mężć z wiez⸗ 
niow Judſkich / Etoryć wyklad fnu twego 
vczyni Krolu. 

26. Rzekl thedy Krol ku Daͤnielowi / ktho⸗ 
rego imię bylo Bältaſsar / Izaͤli mi możefź 
oznóymić ſen moy ktorym wid iaͤl / y wyklaͤd 
iego: 

27. Od powiedziaͤl Dóniel y rzekl ku Kro⸗ 
lowi / Thaͤiemnicà tó o ktorey Krolu pytaſz / 
zaͤdnym obyczaͤiem tobie oznaͤymiond być nie 


Pſäͤlm. IIZ. v. 2. y II. v. I8. 


Joóż. 27: 


może przez mędrce / praͤktykaͤrze / czaͤrnokſiez⸗ 
niki / y wieſzcezki. 

28. Ale zaͤpraͤwde ieſt Bog naͤ niebie ktory 
obiówić taiemnice / ktory thez oznaͤymil to: 
bie Naͤbuchodonozorze Krolu / co ma przydz 
w oſtatecznych dnioch / Sen tedy twoy / 
y widzenie głowy twey na łożu twoim / ieſt 
ten. 

29. © Krolu / na łożu twym przyſzedles 
w tożmyślónie / chcąc wiedziec coby ſie na 
potym dziaͤc mialo / otboż ten ktory taͤynosci 
obiówić / oznaymil to tobie. 

30. A tak mnie tdiemnicć tć obiświonć ieſt 
nie dla madrosci ktoraͤby we mnie byłą nad 
ine ludzi / iedno izbych wyklaͤd ozndymił tobie 
krolu / ć izbys taͤk poznaͤl myśli ſercd twoiego. 

31. Ty krolu widziaͤles / ć otbo ; ſlup 
wielki / ſlup baͤrzo wielki / kthory na ſchwaͤl 
był wywyżfzony / ſtaͤl przeciw tobie / ć kſztaͤlt 
tego był ſtraͤſzliwy. 

32. Tego ſlupà glowaͤ bylaͤ 3 ſzezyrego zlo⸗ 
ta / pierſi y ramion iego ſrebrne / brzuch iego 
y biodra iego miedziaͤne. 

33. Goleni iego zelaͤzne / a nogi iego czę: 
śćią żelózne / ć częśćią gliniane. 

34. Tam goͤys mu fię przypótrowdł / oto 
odſzezepion ieſth tómień nie zaͤdnemi rekaͤmi / 
ktory potrąćił on ſlup w nogi zelaͤzne y glini⸗ 
ane / y pofrufzył ie. 

35. Tedy fą ſpolu potrufzone / zelaͤzo / gli⸗ 
nã / miedz / ſrebro y złotbo / ć ftdły ſie iako 
plewy naͤ boiſku lećie / kthore roznosi wiaͤtr 
I ć zaͤdnego mieſca ich znóleść nie może / on 
potym kaͤmien ktory potrąćił on ſlup / ſthaͤl 
fie gorg wielkg / y napelnil wſzytke ziemie. 

36. Tenci ieſt ſen ktorego też wyklad 
oznaͤymiemy przed tobą Krolu. 

37. Ty o krolu / ieſtes krol naͤd krolmi 
I bowiem Bog niebieſki tobie dal kroleſtwo / 


Wſzytka chwółć y żćeność swiata tego ktora 
ſie thu przez ten obraͤz znaͤczy oznaͤymuie nam to 
co y Apoſtol święty piſze iz ten swiaͤt ieſth figurą 
y cieniem przemiidiącym na ktorym ſie gruntować 
nie maͤmy. 

Pan chćidł ozżnóymić ſtaͤn kroleſtw y paͤnſtw 
dle nie wſʒytkich iedno czterzech onych przedniey⸗ 
fzych pod ktoremi lud iego mił być vtraͤpion / ć 3 
tych Paͤnſtwo Bóbilońftie pierwſze było. 


DANIEL. 


Kap. 2. 


moc / możność / y chwółę. 

38. A na Łażópm mieſcu góżie iedno ſyno⸗ 
wie ludzey mieſzkaͤig / ʒwier zeta polne y ptacy 
powietrzni ſa / to wſzytko daͤl w rece twoie 
w tych wfzyttich ieſt opanowaͤnie twoie / 
d tyś ieſt oto tą głową złotą. 

39. Po tobie naͤſtaͤnie U drugie kroleſtwo 
mnieyſze od ćiebie / a! trzećie kroleſtwo mie: 
dziaͤne / kthore paͤnowaͤc bedzie wſzytkiey zie⸗ 
mi. 

40. Czwaͤrte kroleſtwo bedzie twaͤrde 
tato zelazo / 4 iako żeldzo trze y tlucze wſzyt⸗ 
ko / y praͤwie it zelazo wſzytko trze / taͤk to 
wſzytko potrze y potlucze. 

41. A izes widziaͤl nogi y pólce czescig że: 
lazne / ć czescig gliniśne / to bedzie rozdzielone 
kroleſthwo / ć bedzie w niem nieco mocnego 
ióło ! zelazo / tak iaͤkos widziaͤl zelaͤzo zmie: 
ſʒaͤne z ſkorupg gliniang. 

42. Tho co ſie też tknie paͤlcow iz były czę: 
śćią żelóżne czesciq glinidne / kroleſtwo bedzie 
czesciq mocne / częśćią fldbe. 

43. U izes też wiośidł zeläzo zmieſzaͤne 
3 fłotupą glinióną / tedy też oni złączą fię 
trewónośćią ludzkg / ćle ieden 3 drugiem M 
ptzejtbówóć nie bedzie / iaͤko żelóżo nie miefzć 
ſie 3 ſtorupg. 

44. Żć czófu tedy tych krolow / pobudzi 
Bog niebiefti © Kroleſtwo ktore na wieki że: 
pfowóne nie bedzie / ć kroleſtwo to drugiemu 


To ieſt / Kroleſtwo Perftie ktore ſie poczęło 
36 Cyruſa. 

To ieſt / Paͤnſtwo Grekow ktore ſie poczelo 
36 Alexandraͤ Macedonſkiego. 

To ieſt / Paͤnſtwo Rzymiaͤnow ktorzy mocą 
y gwaͤltem okrutnym pobili niemal wſzytek świót. 

Kpóńftwo Rzymſkie taͤk od poczatku az do kon⸗ 
ca bylo toftórgnione / iz dziwnã to ieſt rzecz iaͤko 
ttwóć mogło ćż na oſtatek waͤlkami wnetrznymi 
malo ſie w niwecz nie obrocilo. 

LŻelóżo y glind znócją dwoiaͤki ſpoſob ludzi 
w thym paͤnſtwie / to ieſt ludzi waͤlecznych y eno⸗ 
tliwych / potym tez buntownikow y nieſpokoy⸗ 
nych. 

Nie bedzie ttwdłć przyidzn miedzy niemi. 

To ieſt tego paͤnſtwa Rzymſkiego. 

OTo ieſt / kroleſtwo Kryſtuſowe wieczne. 


Kap. 3. . 


nórodowi zoftówione nie bedzie / ” lecz poz 
trze a dokonẽ wfzyttich tych kroleſtw / ć ſaͤmo 
tylko ftóć bedzie na wieki. 

45, Jäkos tej widzial iz 2 3 gory odfźcze: 
pion był kaͤmien nie czyiemi rekoma / ć ſtarl 
żelózo / mieóź / glinę / ſrebro / y złoto / tak 
Bog wielki osndymił to tobie Krolu / co na 
pothym przyść mó / 4 prawóżiwy to iejt ſen 
I y wierny ieſt wyklaͤd iego. 

46. Thedy Krol Naͤbuchodonozor vpaͤdl 
nã oblicze ſwoie / aͤ ſklonil ſie przed * Daͤnie⸗ 
lem y roſkaͤzaͤl aby mu ofiaͤrowaͤno ofidty / 
y kãdzidla. 

47. Nzetł też Krol Dónielowi thymi ſlo⸗ 
wy / Zaͤpraͤwde Bog waſz / ieſth Bog nad 
wſzytki bogi / 4 Pan nad Krolmi / ſaͤm ie⸗ 
ft obiawidcz tóiemnic / gdyzes ty oto mogł 
ożnóymić taͤiemnice tałową. 

48. Tedy Krol zćcnie wywyzſzyl Daniela 
I ć daͤry wielkie y znaͤmienithe daͤl iemu / prze: 
lozyl go też nad wfzyttą kraͤing Baͤbilonſkg / 
4 vcʒynil kſigzeciem naͤd wſzytkiemi przedniey⸗ 
fzymi Kſiqzety y przelozonymi miedzy mędrcy. 

49. Jadal przytym Ddniel od Krola / aby 
poſtaͤnowil ſpraͤwee naͤd kraͤing Baͤbilonſka / 
Sydracha / Miſaͤcha y Abdenaͤga / ć ſaͤm 
Däniel był na dworze Krolewſkim. 


Rópitułlć 3. 
¶ J. Tu Prorok oʒnaymuie moc Bożą 
w zachowaͤniu tych kthorzy ſtaͤtecznie 
przy nim trwaig. 


J. Krol Nabuchodonozor dal był vczy⸗ 
nić ſlup złoty ktorego wyfołość byłć naͤ ſzesc⸗ 
dzieſigt lokiet / ć ſzerzaͤ iego na fześći lokiet / 
y kaͤzaͤl gi poftówić nó polu $ Dura w kraͤinie 
Baͤbilonſkiey. 


To ieſt / vczyni koniec wſzem inym krole⸗ 
ftwóm. 

Ta Gorć ieſt Syon ktord znäczy tośćioł 
y lub Boży 3 kthorego poſzedl Kryſtus wedle ći- 
ala okrom fptówey ludzkiey / dle ſpraͤbg Duchć 
Swietego. 

To ieſt / chwólił Boga w oſobie Daͤnielowey. 

W wyeklaͤdzie 700 wyklaͤdaͤczow Rópitułć tak 
ſie poczynd roku osmnaͤſtego Erol / To ieſt I5. lat 
po wyklaͤdzie ſnu we 2. kap. opiſaͤnego. 

BYDeóle Greckiego ma być nä polu gie lu⸗ 


Proroct wo 


Daͤnielowe. 1063. 


2. X poſlaͤl Näbuchodonozor aby fię ze: 
bróli k niemu RBfiążętć / Śetmóni / Staͤro⸗ 
ſtowie / Sedziowie / Poborcowie / Raͤdni 
pónowie / Vrzednicy y wſʒytey Przelozeni naͤd 
krainami / aͤby ſie zeſzli na poswigcaͤnie ſlupa 
ktory był wyftówił Naͤbuchodonozor Krol. 

3. Tedy ſie zjechaͤli Kſigzeta / Hetmaͤni 
Staroſtowie / Sedziowie / Poborcowie / 
Raͤdni paͤnowie / Vrzednicy / y wfzytcy Prze⸗ 
lozeni naͤd kraͤinami / ku poświącóniu ſlupa / 
ktory był wyſtaͤwil Naͤbuchodonozor Krol / 
y ſtaͤneli przed ſlupem ktory poſtaͤwil Näbu⸗ 
chodonozor. 

4. © Wołół tedy wośny gloſem wielkim / 
Wdmći to mowią naͤrodowie / potolenić / 
y ludzie roznych iezykow. 

5. Jako ſkoro vſlyſzycie glos trąby / pi⸗ 
ſʒezalki / aͤrfy / liry / ſkrzypic / śpiewónić / 
y wſzelakiego inſtrumenthu muzyki / vpaͤdnie⸗ 
cie à bęOżiećie cbwólić słoty ſlup ktory wy⸗ 
ftówić roſkazaͤl Krol Naͤbuchodonozor. 

6. A ktobykolwiek nie cheiaͤl vpóść 
y cbwólić / teyze godziny wrzucon bedzie do 
piecć ogniem półdiącego. 

7. N dla tbego iäko ſkoro vſlyſzeli wſzyt⸗ 
cy narodowie glos trąby / piſzczaͤlki / aͤrfy 
Il lity / ſkrzypic / śpiewónić / y wſzelaͤkie⸗ 
go inſtrumentu muzyki / vpaͤdli wſzytek lud 
I potolenić / y naͤrody iezykow rozlicznych / 
4 cbwólili złoty fłup / ktory kaͤzaͤl poftbówić 
Krol Nabuchodonozor. 

8. Tegoż czófu przyſzli mężowie Kaͤldeyc⸗ 
życy / ć oftórzyli Zydy. 

9. Mowige tak do Naͤbuchodonozora 
Krolà / Krolu bąóź żyw na wieki. 

Jo. Ty Krolu vczyniłeś dekret aͤby kazdy 
czlowiek vpaͤdl / a chwaͤlil ſlup złoty / iakoby 
ſkoro kto vſlyſzaͤl glos trąby / piſzezaͤlki / arfy 
I licy / ſkrʒypic / śpiewónić y iney muzyki. 

II. A ten ktoryby nie vpaͤdl / ć nie dal mu 


dzie mieſzkaͤig / ć dla thego Jozefus J0. Anty. 
Kaͤpit. 2. pifząc o tym / miãſto thego ſlowa piſze 
na fzerotim polu. 

Krol then dla wielkiey możnośći ſwey 
zdpómięta wſzytko to co go potkalo gdy mu Daniel 
ſen wyklaͤdaͤl vczynil ten dekret 3 podufzczenić 
niektorych pochlebcow nieprzyiaͤciol Daͤnielowych 
y inych fług Bożych. 


1064. 27: 


chwaly / aby był wrzucon do pieca ogniem 
półdiącego. 

J2. Sq tedy mężowie 3 Zydow / ktores ty 
przełożył naͤd ſpraͤwaͤmi kraͤiny Baͤbilonſkiey / 
Sydrach / Miſaͤch y Abdena / co lekeze poz 
waͤzyli wyrok twoy / o krolu / bogow twych 
nie chwaͤlg / ć fłupó złotego ktorys ty kaͤzaͤl 
poftówić / w poććiwośći nie maͤig. 

J3. Thedy Nqaͤbuchodonozor 3 gniewem 
4 3 popędliwosciꝗ roſkaʒaͤl aby wnet przywie⸗ 
dziono Sydraͤcha / Miſaͤcha / y Ubóendgć / 
4 tóm wnet mężowie ci byli przed Erold przy: 
wiedzieni. 

J4. Rzekl tedy do nich Naͤbuchodonozor 
tymi ſlowy / Praͤwdaͤli to ieſth Sydrach / 
Miſach / y Ubóendgo / iz Bogd moiego nie 
cbwólićie / aͤni ſlupu ktorym ia wyſtaͤwil / 
w vczeiwosci nie maͤcie: 

J5. Teräz tedy ieſlizescie fą gothowi iaͤko 
ſkoro vſlyſzycie glos trąby / piſzczaͤlki / aͤrfy 
I lity / ſkrzypic / śpiewónić / y wſzelaͤkiego 
inſtrumentu muzyki / ćbyśćie vpaͤdli à dali 
chwaͤle ſlupowi złotemu ktorym ia ſpraͤwil / 
ktorego ieſliʒ chwólić nie chcecie / theyze godzi⸗ 
ny bedziecie wrzuceni do piecd ogniem paͤlajg⸗ 
ce / A ktoryz ieſt Bog coby was mogł wy: 
twóć z rak mych: 

Jó. Odpowiedzieli Sydraͤch / Miſaͤch 
y Abdenaͤgo / ć rzekli ku Krolowi Naͤbucho⸗ 
donozorowi / Nie zöaͤ fię naͤm naͤ täkg rzecz 
odpowiedac tobie. 

17. Oto Bog naͤſz ktorego chwalemy mo: 
ze nas wyrwac z piecd ogniem palaiqcego / 
y 3 twych tąt o Krolu pewnie nas wyrwie. 

J8. A ieſliz nie / Niech to tobie iśwno bę: 
dzie Krolu / że my bogć twego nie P chwaͤle⸗ 
my / y ſlupà ktorys thy käzaͤl wyftówić / 
w vczciwosci nie maͤmy. 

J9. Żópólił fię tedy Naͤbuchodonozor po: 
peoliwośćią / & oblicze iego zaͤſrozylo fię naͤ 
Sydͤraͤcha / Miſaͤcha / y Abdenaͤga / Roſkazaͤl 
thedy nópólić piec ſiedm troć więcep niżli go 
przed tym pólono. 

20. N roſkazaͤl mężom moenem ktorzy byli 
3 zolnierzow iego / aͤby zwiqzaͤli Sydracha / 


DZ tąd fię vczemy iz nie godzi fię zaͤdng miórą 
dla iaͤkiey boiazni być vczeſtnikaͤmi zabobonow lu⸗ 
dzi baͤlwochwalſkich. 


DANIEL. 


Róp. 3. 


Miſacha / y Abdenãga / ć izby ie wrzucili do 
piecć ogniem półdiącego. 

21. Oni thedy mężowie zwiazaͤni ją 
w płófzczach ſwoich / w laͤnkach / w czaͤpkaͤch 
w boćiech y we wfzytbłim odzieniu ſwo⸗ 
im / ć vrzuceni ſq w pos rod piecć ogniem 
paldiqcego. 

22. W tymże czaſie góy tak bylo ſrogie 
krolewſkie roſkazaͤnie / aͤ piec gwaͤltownie paͤlal 
I płomień ognić one podusil męże ony / co 
tóm byli wrzućili Sydraͤchẽ / Miſaͤcha / y Ab⸗ 
denaga. 

23. A oni trzey mężowie / to ieſt Sydraͤch 
Miſaͤch y Abdenaͤgo / wpaͤdli ʒzwigzaͤni w poz 
srod piecd ogniſtego. 

24. Zdumiaͤl ſie tedy Naͤbuchodonozor 
à powſthaͤl pręedko y mowił Panom ſwoim 
radnym / Izaͤlichmy nie trzech mezow wrzuciẽ 
tózdli w posrod ognid związćnych: A odpo⸗ 
wiedaͤige rzekli krolowi / Prawóćć ieſt krolu. 

25. A on zdjię rzekl do nich / Oto wi: 
dze czterzech mezow rozwiqʒaͤnych iz chodzą 
w pos rod ognia / 4 niwezem nie fą naruſzeni / 
A oto oblicze thego czwaͤrtego ieſt iakko Bynd 
Bozego. 

26. Tedy Krol Naͤbuchodonozor przyjtą: 
pił ku drzwiam piecć ogniem palaigcego / 
d zawołał mowiąc / O Syoͤrach / Miſaͤch / 
y Abdenaͤgo ſludzy Bogẽ nawysjzego / Wy⸗ 
nidzeie à przydzeie. Tedy wyfzli Sydraͤch / 
Miſach y Ubóendgo 3 posrod onego ognić. 

27. A póy kſigzeta / Hetmaͤni / Stórofto: 
wie / y Paͤnowie raͤdni Krolewſcy zgromaͤddili 
fie / paͤtrzaͤli na ony meze naͤd ktorych ćidły 
ogień zaͤdney mocy nie miał / aͤni wlos na 
głowie ich nie opłonął / ani odzienie na bio: 
draͤch ich od ognid naͤruſzone bylo / aͤni zaͤden 
zópóch ognić nie bil od nich. 

28. Tedy rzekl Naͤbuchodonozor krol / 
Blogoſlawiony niech bedzie Paͤn Bog By: 
drache / Miſaͤcha y Abdenaga / ktory zejłał 
Aniola fwe* ć wybówił fługi ſwe ktorzy vfaͤli 
w nim / ak lefce waͤzac wyrok Erolewfti / 
woleli ciala ſwe dobrowolnie podćć / by nie 
chwalili boga ine naͤd Bogć ſwee. 

29. Teraz tedy czynię ten wyrok / aby kaͤz⸗ 


W ͤFaäͤldeyſkim ſthoi odmieniaige wyrok Kro⸗ 
lewſki. 


Rap. 4. A, 


dy naͤrod / pokolenie / y lud rożnych ieʒykow 
ktoryby zlorzeczyl przeciw Bogu Sydracha 
Miſaͤcha / y Abdenaͤga / aby był czwierto⸗ 
wan / ć dom iego niech bedzie obrocon na 
poſpolity wychod / góyż nie ieſt Bog iny / 
co by tak wybówić mogł iaͤko ten. 

30. Tedy Krol zćenie wywyzſzyl Sy: 
oróchć / Mizacha / y Ubódendga / w kraͤinie 
Baͤbilonſkiey. 

3J. Nabuchodonozor krol Bäbilonſki 
wſzytkiemu ludowi / narodom / y ludziaͤm 
ieʒykow rożnych / ktorzy iedno mieſzkaͤig po 
wſzey ziemi / pokoy wóm wſzem niech bedzie 
obfity. 

32. Bog nawyzſzy okaͤzal cudd p znaͤmiond 
przeciwko mnie / ć przetoz 3ć rzecz przyſtoyng 
zdalo ſie tho mnie wam osnóymić. 

33. A idło ty znamion iego fą wielmożne 
I ć cudaͤ iego ſa wfzechmocne / tak y kroleſtwo 
iego / ieſth kroleſtwo wieczne / F ć wielmoz⸗ 
ność iego ieſth od nórodu do nórodu. 


Käpitulä 4. 
4 I. Nabuchodonozor opowieda ſen 
Daänielowi ktory widziaͤl. 16. Daniel 
oznaymuie Nabuchodonozorowi co 
znamionowaͤl on ſen. 25. To co opowie: 
dal Daͤniel / wypelnilo ſie naͤd Naͤbu⸗ 
chodonozorem. 


J. Jq Näbuchodonozor / będące naͤ pokoiu 
w domu moim ć prawie kwitnacy w paͤläcu 
moim. 

2. Wiośidłem ſen ktory mie przeſtraͤſzyl / 
y wſzytki myśli me ktorem mial na łożu ſwym 
y wiózenić głowy moiey zaͤtrwozyly mie. 

3. A przetoz wydaͤn ieſt wyrok ode mnie / 
aby wſzytey mędrcy Baͤbilonſcy byli przed ob: 
liczność moię prʒzywiedzieni / żeby mi wyklad 
ſnu oznaymili. 

4. Przyſzli tedy medrcy y präkthykaͤrze / 
Kaldeyczycy / y wieſzezkowie / ć opowiedßzi⸗ 
alem ſen przed nimi / ć wſzakoz oni wyklaͤdu 
ſnu oznaymiẽ mi nie vmieli. 

5. Az potym był przywiedzion przed mię 
Däniel / ktorego imię ieſt Baͤltaͤſsaͤr według 


Drudzy wyklaͤdaig / ć pónowónie iego. 


Nizey. 7. v. IJ. 


Proroct wo 


Daͤnielowe. 1065. 


A imieniś Bogć mego / à w kthorym ieft 


duch Bogow świętych / ć przed tym fen moy 
opowiedziaͤlem. 

6. © Baͤltäſsaͤr kſigze naͤd wſzemi medrey / 
wiem iz duch Bogow świętych ieſt w tobie / 
4 żdonć thaͤiemnicd od ćiebie zaͤkrytaͤ nie ieſth 
widzenie ſnu mego ktorym wiośiół tudzieſz 
y wyklaͤd iego powiedz mi. 

7. Abowiem widzenie glowy mey naͤ lozu 
moim bylo to / Widziaͤlem drzewo w posrod 
ziemie / ktorego wyſokosc byki wielka. 

8. Wielkie y mocne drzewo / tat iz wyſo⸗ 
tość iego dothykaͤla nieba / aͤz rozſzerzaͤlo fię 
dz do graͤnice wſzey źiemie. 

9. Gdłęśi tego były baͤrzo piekne / a owoc 
iego obfity / naͤ niem był pokaͤrm ptze wfzy: 
tki / ć daͤwälo pod fobą ćień tu mieſzkaͤniu 
beſtyiaͤm polnem / miedzy też iego gaͤleziami 
mieſzkalo ptóftwo powietrzne / 4 3 niego poz 
żywdło wſzelkie ćidlo. 

Jo. Wiośidłem ieſzeze w widzeniu głowy 
mey na łożu moim / ć ono © ftroż święty 
sjtąpif 3 niebd. 

II. % głośno zawolal thaͤk mowiąc / Pod⸗ 
tąbćie drzewo / obetnicie gaͤlezi iego / okrze⸗ 
ſzeie rozezki iego / ć roſproſzeie owoc iego / 
Zwierzethaͤ niech odeyda kthore ſa pod nim / 
4 pthacy niech zlecą 3 gdłęśia iego. 

J2. A wfzółoż pień torzenić iego zoſtaͤw⸗ 
ie w ziemi / ć niech bedzie zswiązón żelóżną 
y mieoźśidną ʒwiqzka miedzy chwaͤſtem polnym 
l ć niech bedzie pokropion roſq niebieſka / 
czaſtka iego niechaͤy bedzie 3 zwier zety miedzy 
chwóftem ziemie. 

J3. Serce iego niech ſie odmieni od przy: 
rodzenid czlowieczego / y niech mu bedzie daͤne 
ſerce zwierzece / ć ſiedm lót niech ſie wypelnią 
nad nim. 

J4. Thãc byłć rzecz wedlug wyroku ſtro⸗ 
zow / ć swieci to vraͤdzili pytdiąc ſie / Przecz 
wzdy täk: Aby żywiący poznaͤli iz Naͤwy⸗ 
zſzy pónuie naͤd kaͤzddem kroleſtwem ludzkim 


Jako tbeż mego Bog żową / à tego iego 
Bog bylo imię Belibo Bdl y Baltazar / a po Zy⸗ 
dowſku Beliaſaͤzaͤr tho ieſt Bel ſtroz ſkaͤrbu naͤſze⸗ 
go. 

Drudzy wyklaͤdaͤig ć okaͤzale bylo. 
To ieſt / Aniol. 


Joss. 27: 


d dãwa fe temu tomu chce / ć poftbónówić 
na niem nazgaͤrdzenſzego człowietć. 

J5. Tenci ieft ſen ktorym id Näbuchodo⸗ 
nozor Krol widziaͤl / A täk ty Baltaſsar 
oznaym mi wyklaͤd iego / aͤbowiem wſzytey 
mędrey w kroleſtwie mym / niemogli mi wylo⸗ 
żyć włófnośći iego / ćle thy mozeſz / aͤbowiem 
duch Bogow świętych ieſt w tobie. 

Jó. Tedy Däniel / kthorego imię było 
Baͤltaͤſsaͤr / zamilknal prawie przez iedne go⸗ 
dzing / y myśli iego dziwnie go trwozyly. 
Rzekl tedy taͤk Erol do niego / © Baͤltaͤſsaͤr 
ſen oto ten y wyklaͤd iego niech eie nic nie 
trwozy / Ktoremu odpowiedziaͤl Baͤltaſsaͤr / 
O moy Pänie / ſen ten niech ſie naͤ ty wy: 
pelni co ćię nie nawidza / ć wyklaͤd iego na 
nieprʒzyjaͤcioly twoie. 

17. Drzewo ktores wiośidł wielkie y mocz 
ne / ktorego wyſokosẽ doſięgaͤla nieba / a roz⸗ 
ſzerzaͤlo fig po wfzej ziemi. 

18. Kthorego gaͤlezi były piekne / 4 owoc 
iego obfity / na kthorym był pokaͤrm prze 
wſzytki / pod ktorem odpoczywaͤly beſtye po: 
Ine / ć miedzy ie” gaͤlezie mieſzkaͤlo ptaͤſtwo 
powietrzne. 

19. Tyś ieſt ſaͤm o Krolu / ktorys ieſt 
tak wywyzſzon y vmocnion / 4 wyjołość twa 
vroſla / & przyſzla az praͤwie ku niebu / taͤkze 
y moc twoić ieſt àꝭ do D konczyn ziemie. 

20. To śćjię cos Krolu widzial ftrożć 
y świętego sftępuiącego 3 nieba / ktory wolaͤl 
I poódrąbćie drzewo à zepſuyéie ie / wſzaͤkoz 
iednak ʒoſtaͤweie pień korzenid iego w ziemi / 
y niech bedzie zwiqzaͤn zwiqzka żelóżną y mie: 
dziang miedzy chwaͤſtem polnym / ć niech bę: 
dzie pokropion roſq niebieſkq / cʒqſtka też iego 
niech bedie 3 zwierzety polnymi / as ſie nad 
nim wypelnig ſiedm lat. 

21. Otoz te” wyklaͤd maͤſz o krolu / ć ie: 
ſt to dekret Naͤwyzſzego / ktory ieſt wydaͤn 
przećiw tobie Krolu pónie moy. 

22. Ciebieć F wyrzucą 3 pośrzodtu ludu / 
4 miefztónie twe bedzie 3 zwierzety polnymi / 


DPize Stróbo iz ten Krol był ſtraͤſznym Si⸗ 
ſzpaͤnom y Murzynom ktorzy leżą na oſthaͤtnich 
granicàch ziemie ku zachodowi. 

Podnosil fię iakoby był Bogiem iaͤkim Olą te: 
go ieſt złożon y przyłączon ku beſthyaͤm iaͤko ten 


DANIEL. 


Kap. 4. 


y bedßzieſz ſie paͤſl ttówą iako wol / a bedzieſz 
pokropion roſq niebieſtq / 4 tbótćf ſie ſiedni lót 
nad tobą wypelnig / az poznójz Nawyzſzego 
panuiqcego nad kaͤzdym kroleſtwem ludzkim / 
4 iz ie on daͤwã tomu chce. 

23. A tho co roſkazaͤno zoftówić pień to: 
rzenid tego drzewa / znaͤczy ze kroleſtwo twe 
tobie zoſtaͤnie / az poznaͤſz iz moc ieſt w niebie. 

24. A przetoz o Krolu prʒiymi woͤziecznie 
raͤde moie / odkup grzechy twoie! ſpraͤwiedli⸗ 
wośćią / ć zlosci twe czynieniem miloſierdz id 
nad vbogimi / aͤbowiem to beddie lekaͤrſtwo 
na wyjtępeł twoy. 

25. Przyſzly tedy wſßytki ty rzeczy na 
Nãbuchodonozorò Krola. 

26. Po ówunóśćie mieſięcy przechodząc ſie 
po palacoch Krolewſkich w Babilonie. 

27. X rzekl Krol thymi ſlowy / Izaͤli to 
nie ieſt wielkie Babilon ktorem id pobudowal 
aby bylo Krolewſkiem dworem w nocy może 
nośći moiey ku chwaͤle maͤieſtaͤtu mego: 

28. A ieſzeze ty flowd były w vśćiech Kro⸗ 
lewſkich / aᷣ oto glos 3 niebć zſtqpil mowiąc / 
O Krolu Naͤbuchodonozor / tobieć mowią / 
Twoie kroleſtwo odeyddie od eiebie. 

29. Od luożi wyrzucą cię / 4 3 Swierze⸗ 
ty polnemi bedzie mieſzkaͤnie twoie / trawą 
fie paść bedzieſz idło wol / aͤ ſiedm lat wy: 
pelnią ſie nad tobą / az poznaſz iz Naͤwyzſʒy 
panuie naͤd kazdym Kroleſtwem ludzkim / ć iz 
poSówó ie komu chce. 

30. Teyze gooźiny ſtaͤlo ſie Sofpć ſlowu 
onemu nad Naͤbuchodonozorem / y wyrzucon 
ieſt od ludzi / ć iaͤdl trówę iaͤko wol / aͤ ciaͤlo 
iego bylo ſkropione roſq niebieſłq / ćż wloſy 
iego żtofły iaͤko mech naͤ orle / ć paͤznokcie ie” 
były podobne paͤznoktom ptaͤſʒym. 

31. A goͤy czas on wychoddzil / id Näbu⸗ 
chodonozor podnioſtem w niebo oczy moie / 
y przyſzedlem ku rozumowi / ć poczalem blo⸗ 
gofłówić Naͤwyzſzemu / y chwóliłem y wiel⸗ 


kthory nie był godzien miefzłać miedzy ludzmi bę: 
dac do czófu bez rozumu iako bydło. 

FS$ptówiedliwość ktorg bywaͤmy vſpraͤwiedli⸗ 
wieni ieſthei ſpraͤwiedliwosc wióry Rzym. J. ktora 
wird zlaczonã ieſth 3 ftutecjną miłośćią y ʒawzdy 
4 vczynkow bywã poznaͤnd. 


Nizey. 5. v. 21. 


Rep. 5. PAP 


biłem żywiącego na wieki / ktorego moc ieft 
moc wieczna / a Kroleſtwo iego od naͤrodu 
do naͤrodu. 

32. Wſzyſcy mieſzkaͤigey na ziemi zaͤ nic ją 
przed nim / góyż on wſzythko czyni wedle 
woley ſwoiey / taͤk naͤd zaͤſthepy niebieſkimi / 
ało thez y naͤd mieſzkaͤigeymi na żiemi / y nie 
maͤſz zaͤdnego coby był naͤ przekaͤzie rece iego 
I ć ktoryby rzekl / N cożeś vcʒynil: 

33. Zätym wnet tegoż czaͤſu przywrocon 
mi ieſt rozum / y przyſzedlem zaͤs ku cbwóle 
kroleſtwa y maͤieſtatu mego / ć pierwſzy mop 
kſʒtaͤlt ieſt mi przywrocon: Panowie thez raͤd⸗ 
ni moi y kſigzeta moie ſzukaͤly mie / 4 ieſtem 
potwierdzon w kroleſtwie moim / y daleko 
wiecey mdiejtót moy podwyzſzon ieſt. 

34. A dlätego teróz / ia Nabuchodonozor 
I chwólę / wywyzſzaͤm / y wielbię Krolaͤ nie: 
bieſkiego / ktorego wſzytki ſprawy ſa praͤwda 
ͤ drogi iego fą ſpràwiedliwe / tak iz on może 
poniżyć wſzytki ty co chodzą w pyſze. 


Rópitułć 5. 

4 I. Krol Bäͤlſaͤſar vcżynił wiel: 
kie gody wſzytkim kſigzetaͤm ſwoim. 
2. Roſkaͤzuie przynieść naͤczynid kosciel⸗ 
ne ć piie 3 nich. 5. Widzi reke piſzacg 
na śćienie. 7. Roſkaͤzuie praͤkthykaͤrze 
y męórce ptzpwieść przed fię ku czy: 
tóniu piſmà one. J0. Krol nä nópo: 
minónie Krolowey roſkaͤzaͤl przyzwac 
Daniela śby od niego miaͤl wyklaͤd tez 
go. I7. Daniel góy iuz obwinil Krola 
3 pychy iego p 3 niewddiecznosci przez 
ćiwło Bogu / oznaͤymuie mu co piſmo 
ono żnómionowóło. 39. Baͤlſaſaͤr zaͤbit 
od Perſow y Medow. 


J. Krol! Bółójór vczynil gody wielkie 
na tyfiąc pónow radnych ſwych / y pił wino 
przed oblicjnośćią onych tyſigca. 

2. Soͤy iuz tedy ruſzylo go wino / roſkaͤzaͤl 
przynieść naͤczynie złote y srebrne / ktore * 
oćiec iego Naͤbuchodonozor wżiął był 3 toz 
śćiołć onego / ktory ieft w Jeruzalem / aby 


Then Krol był ſyn Ewilmerodaͤchow fynć 
Naͤbuchodonozorowego. 
To ieſt / dziaͤd. 


Nizey. 7. v. IJ. 


Proroct wo 


Daͤnielowe. 1067. 


Krol y Bfiążetć iego / żony iego / y zaͤloznice 
iego 3 nich pili. 

3. Przynieſiono tedy naͤczynid złote / ktore 
były wziete 3 Kosciolà Domu Bożego ktory 
był w Jeruzäͤlem / y pili 3 nich Krol y Bfiqz 
zeta iego / żony iego / y zaloznice iego. 

4. A pili wino chwaͤlge Bogi zlothe 
y srebrne / miedziane y zelaͤzne / kaͤmienne 
y drzewiaͤne. 

5. Teyze godziny vkaͤzaly ſie pólce reki czło: 
wieczey / ktore piſaͤly przeciw lichtaͤrzowi / na 
scidnie półócu Krolewſkiego: N widzial Krol 
onę reke ktord pijdła. 

6. Tedy ſie odmienila twórz krolewſkaͤ / 
a myśli iego żótrwożyły go / tak iz ſie bio: 
dra iego zaͤtrzaſnely / a pod kolaͤny iego lydki 
zadrzaly. 

7. Zawoläl tedy Krol głośno / ò roftósdł 
aby byli przeden przywiedzieni Praͤkthykaͤrze / 
Kaͤldeyczycy / y wieſczkowie: N mowił tak ku 
mędrcom Baͤbilonſkim / Ktokolwiek przeczćie 
piſmo to / ć wykläd ie oznaymi mnie / bę: 
dzie obleczon w iedwabne odzienie / y łóńcuch 
zloty bedzie włożon nd ſzyie iego / 4 trzeciem 
po mnie w kroleſtwie roſkazowac beddie. 

8. Tedy weſzli wfzyjcy mędrey Krolewſcy 
I ć nie mogli piſma przeczytćć / ani iego wy: 
klaͤdu Krolowi oznaymic. 

9. 3 kad Baäͤlſaͤſaͤr Krol był baͤrzo zaͤtrwo⸗ 
żon / ć twarz iego odmienila ſie / y Kſiq zeta 
iego ʒaͤtrwozeni byli. 

Jo. Ale Krolowò dla Kroldà y Kfiqżąt 
tego / weſzla w dom miedzy goduiqce / y thaͤk 
mowila / Krolu bądź na wieki żyw / ć nic 
fie nie tewoż w myſlaͤch ſwych / ć niech ſie 
twórz twoid nie odmienia. 

II. A wſzaͤk ieſt mąż w kroleſtwie twoim 
w ktorym ieſt duch Bogow świętych / aͤ zaͤ 
czaſow oycd twego / naͤydowalo ſie w nim 
obióśnienie / ʒrozumienie / y mądrość tak 
iaka madrosc Bogow / ktorego poſthaͤwil 
Naͤbuchodonozor Krol Bfiążęćiem nad meoͤr⸗ 
cy / praͤktykaͤrzmi / Kaͤldeyczyki / wieſzezki / 
ociec twoy o Krolu. 

2. Dla tego iz w nim był duch obfitſzy / 
vmieietnosc p zrozumienie / gdy wykladaͤl ſny 


Baba Krolewſka ktorà bylà żoną Krola 
Nãbuchodonozora. 


1068. 27, 


gaͤdki trófowdł / trudne rzeczy rozwiezowal 
A tenci ieſt Daniel / kthoremu Krol dal ine 
imię Baltójsór: Niechze tu iedno theraͤz bedzie 
wezwaͤn Daniel / 4 onci wyklaͤd okaͤze. 

J3. Tedy przywiedzion ieſt Däniel do 
RBtolć / à Krol mowił do niego tymi ſlowy / 
X tyzes ieſt on Ddniel ktorys ieſt 3 więżniow 
Judſkich / kthorego krol oćiec moy przywiośł 
tu z Judy: 

J4. Slyſze o thobie iz Duch Bogow świę: 
tych ieſt w tobie / ć obiasnienie / ʒrozumienie 
I y madrosc więczfza niz w inych znaͤyduie ſie 
w tobie. 

J5. Otho teraz przywiedziono przed mię 
mędrce y praͤktykaͤrze / aͤby wyczytali to piſmo 
I ć iego wyklaͤd aͤby mi okaͤzaͤli / aͤle nie mogli 
mi wytłóóu iego vcßynic. 

J6. A żem ia o tobie ſlyſzaͤl iz mozeſz wy⸗ 
klady oznaymowã / y rzeczy trudne rozwie⸗ 
zowóć / przetoż teraz mozeſzli to piſmo wyczy⸗ 
tac / ć ie” wyklaͤd mi oznaͤymic / iedwaͤbnem 
odzieniem obleczon bedsieſz / ć łóńcuch złoty 
na ſʒyie twoię włożon bedzie / y trzećiem po 
mnie w Kroleſtwie moim roſkaͤzowaͤc bedzieſz. 

17. Tedy odpowiedziaͤl Daniel à rzekl 
przed Krolem / Vpominki twe ſchoway fobie 
à óćry twe day komu drugiemu / 4 wſzakze 
id przedſie piſmo to czytbać bedęe tobie Krolu 
y wyklaͤd iego oznaͤymie. 

18. Sluchäyze o Krolu / Bog nówy: 
zſʒy podaͤl Naͤbuchodonozorowi oycu twoie⸗ 
mu Kroleſtwo / wielmożność / chwaͤle / y zaͤc⸗ 
NOŚĆ. 

J9. A Ślć tep możnośći ttotą był dal ie: 
mu / wſzyſcy nórodowie / potolenić p ludzie 
rozlicznych iezykow / bali ſie ć oͤrzeli przed 
obliczem iego / On ktore chćił / zaͤbijaͤl / 
a ktore chćidł / kaͤraͤl / ktore cheiaͤl wywyzſzaͤl 
I a ktore cheiaͤl ponizaͤl. 

20. Ale góy ſie podnioſlo ſerce iego / 
à duch iego zaͤtwaͤrdzil ſie w pyſze / ʒlozon 
ieſt z ſtolice Kroleſtwaͤ ſwego / ć zaͤcnosẽ ie: 
go ziętà ieſt 3 niego. 

21. X był wyrzucon 3 posrodku fpnow 
ludzkich / ć ſerce iego zrownaͤne było 3 zwie: 
rzety polnemi / ć 3 oſly dzikiemi bylo mieſz⸗ 
kaͤnie iego / y tórmił ſie iaͤko wol trówą 


Wyz s. J. v.22. 


DANIEL. 


Róp. 6. 


I ć roſq niebiejtą bylo ſkropione ćidło iego / 
aż poznal iz paͤnuie nawyzſzy Bog nad taż: 
dym kroleſtwem ludzkiem / ć kogo chce tedy 
poftónowi naͤd nim. 

22. Bedqe ty tedy ſynem iego o Bälſaſaͤr 
nie vpokorzyles ſerca ſwego / wiedząc o tym 
wſzytkim. 

23. Gwfzemeś fię podniojł przeciw Bogu 
niebieftiemu / bo nóczynić z Domu Jego fą 
przed eie przynieſione / ktoryches ty p Kſig⸗ 
zeta twoi / żony twe y zaloznice twe wino 
pili. Atemus bogi złote y ſrebrne / miedziaͤne 
y żelóżne / drzewiane y kaͤmienne / ktorzy nie 
widza / aͤni ſlyſza chwalil / a Bog w Etore" 
reku ieſt duſzaͤ twa / y wſzytki drogi twe / 
w vczeiwoscis nie miaͤl. 

24. Otoz od niego poſlaͤna ieſt ta reka / 
y piſmo to ieft wyrdżone. 

25. A tos ieſt piſmo / ktore ieſt naͤpiſaͤne / 
Mene Mene / Thekel / Ofórfpn. 

26. Tey mowi ten ieſt wyklaͤd / Mene / 
rozliczyl Bog Kroleſtwo twe y wypelnil ie. 

27. Thekel / zówiejżoneś na waͤdze / 
4 nóleżioneś nie waͤzny. 

28. Peres / rozdzielone ieſt Kroleſtwo twe 
I ć daͤne ieſth Medom y Perſom. 

29. Thedy naͤ roſkäzaͤnie Baͤlſaͤſärowe / 
oblekli Daͤniela w iedwaͤbne odzienie / ć łóń: 
cuch złoty włożono naͤ ſzyie iego / y obwolaͤno 
tho o nim / iz on trzeciem po Krolu w Broz 
leſthwie roſkazowac miół. 

30. Oneyze nocy zćbit ? ieſt Baͤlſaͤſaͤr Krol 
Kaldeyſki. 

31. A na mieyſce tego Daͤryuſz Medczyk 
wśiął Kroleſtwo / maͤige laͤth fześćośiejiąt 
y dwie. 


Rópitułć 6. 
J. Dóniel zoſtaͤl w wielkiey vczei⸗ 
wośći p w powaͤdze v Krol Daͤry⸗ 
ufzć. 4. Stóroftowie y vrzednicy Daͤry⸗ 
uſzowi / ftórdią fie aͤby był zaͤbith 
Daniel gdyby wyrok Krolewſki wzgórz 


PZóbith był roku thrzeciego Kroleſthwaͤ fwego 
A przed nim Ewilmerodaͤch ociec iego Krolo⸗ 
wal 23. lat / 4 przed tym Naͤbuchodonozor Kro⸗ 
lowäl. P. lat / à tho wſzythko czyni. 71. lat we: 
dle raͤchunku zydowſkiego ktory ieſt pewnieyſzy acz 
świeccy Autorowie 3 nimi fię nie znaͤdzaͤig. 
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dzil. I2. Obwinion ieſth przed Kro⸗ 
lem iz vczynil przećiw wyrokowi iego. 
IJ. Krol fam ftbórć fię iaͤkoby go wy: 
twóć od smierci. 16. Ale przedſie wrzu⸗ 
con ieſt w dol miedzy lwy od kthorych 
on nic nie był naͤruſzon. 23. Krol kaͤzaͤl 
go 3 tamtąó wyćiągnąć / ć ty co go 
oſkarzyli taͤm wrzućić / góźie ją ode 
lwow rozſzarpaͤni. 25. Daͤryuſz dekret 
czyni / aby wſzyſcy Bogd Daͤnielowego 
chwaͤlili. 


I. Potym Dͤryuſz! podług zdaͤnid fwego 
I pojtónowił ſto y wdośleśćia ſtaͤroſtow / 
ktorzyby byli we wſzytkim kroleſtwie. 

2. A naͤd nimi trzech przełożonych / mie: 
dzy kthoremi był ieden Daniel / ć tym oni 
ftóroftowie liczbę czynili / aby ſie trudnosci 
Krolowi vlzylo. 

3. Ale Daniel przewyzſzaͤl wſzythki przelo⸗ 
zone y ftórofty / przeto ze duch obfitſzy był 
w nim / à Krol myſlil go poftónowić nad 
Kroleſtwem wſzytkiem. 

4. Tedy przelozeni y ftóroftowie ſzukali 
przyczyny przeciw Daͤnielowi z ſtrony Krole⸗ 
ſtwa / 4 wfzałoż zaͤdney przyczyny ani wdóy 
znale ze nie mogli / gdyz był wiernym / ć aden 
wyſthepek śni waͤdaͤ w nim nie byłć naͤleziond. 

5. Rzekli thedy mężowie oni / Nigdy prze⸗ 
ćiw temu Daͤnielowi przyczyny nie znaͤydzie⸗ 
my / ieſliz iey nie pofzutamy w zaͤkonie Bogd 
iego. 

6. Zatym ſie zgromaͤdzili przełożeni y ſtaͤro⸗ 
ftowie do Brolć / ć mowili tół k niemu / 
Bad wiecznie żyw Krolu Därpyuſie. 


AXenofon przeciw mniemaͤniu wielaͤ inych piſze 
o tym rzeczy podobnieyſze / To ieſt iz Daͤryus ſyn 
Aſrydieſow Krolà Medſkiego dal fwoię corkęe za 
Cyruſa Perſkiego ſioſthrzencd ſwego ć 3 nią Krole⸗ 
ftwo Medͤſkie w poſaͤg gdyz ſaͤm Daͤryus zaͤdnego 
potomtć męfzczyżną nie miał / ć tak nie maͤigc po: 
koiu od Krolà Baͤbilonſkiego muſiaͤl woyne 3 nim 
zaczqe y wziaͤl fobie na pomoc ziecid ſwego Cyruſa 
ktorego vczynil betmónem woyſka ſwego / 4 miół 
thez Cyrus 3 fobą niemóło ludzi Rycerſkich 3 Per: 
ſy / ć thak oni 5wć ićło swiadſzy Jozefus wzieli 
Baͤbilon / Xenofon piſze iz Daͤryus ofobą fwą nie 
był na ten czas / ale pewnieyſzy Jozefus / ć wſzaͤk⸗ 
ze Daͤryus nie trzymaͤl Kroleſthwa iedno rok po: 
tym ie Cyruſowi ſpuſcil. 
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7. N vrädßzili to ptzelożeni nad Krole⸗ 
ſtwem / Hetmóni / Staͤroſtowie / raͤdni póno: 
wie y vrzednicy / aby był vſtaäwion ftótut 
Krolewſti à vmocnion wyrokiem / Iz ktho⸗ 
by kolwiek prosil czego od kthorego Boga 
abo od czlowieka / ćż do trzechdzieſigth Oni / 
4 nie od ćiebie o Krolu / iżby ten był wrzucon 
w dol miedzy lwy. 

8. A thäk iuz theraz o Krolu / potwierdz 
ten wyrok / 4 daͤy gi naͤ piſmie / iżby ſie nie 
odmieniaͤl / według ſtaͤtutu Medzkiego y Per⸗ 
ſkiego / ktory fię nie odmienić. 

9. N dla thego wnet Krol Ddryufj to: 
ſkazaͤl oćć naͤ piſmie ten wyrok. 

Jo. Co góy zrozumial Däniel / iż na pi⸗ 
ſmie wydaͤno bylo / wſzedl do domu fwego / 
à otworzywſzy z okna w ſwym wieczerniku 
ku Jeruzälem / trzy troć przez dzien kle⸗ 
kal na kolaͤnach ſwych / y modlil ſie / chwaͤle 
dawaige Bogu ſwemu / iato był zwykl czynić 
przed tym. 

II. Oni tedy mężowie zebräli ſie ſpolu / 
4 nóleżli Daniela modlącego fie à cʒyniꝗcego 
prośby do Bogd ſwego. 

J2. X ſzli do Brolć / ć czynili rzecj tu 
niemu o wyroku iego w tby ſlowa / Izalis ty 
Krolu nie vczynil wyroku / Iz ktoryby kol⸗ 
wiet czlowiek proſil czego od idłie" boga aͤbo 
od czlowieka / az do trzechdzieſigt Oni / aͤ nie 
od ćiebie / aby był wrzucon do dolu mied zy 
lwy. A Krol odpowiedzial ć rzekl / Praͤwda 
to ieſt / wedle ſtaͤtutu Medow y Perſow / 
kthory ſie nie oomienić. 

J3. Oni potym rzekli / Daniel on ktory 
ieſt 3 poimóńcow Juoͤſkich / letce eie powóżył 
y wyrok ten kthorys ty vczynil o Krolu / 
y owſzem trzy troć przez dien czyni modlitwy 
ſwoie. 

J4. Ty fłowć gdy Krol vſlyſzaͤl / baͤrzo fię 
nie podobaͤly iemu / Y przyklonil Krol ſerce 
fwe ku Dänielowi / iaͤkoby go wyſwobodpzil 
y az do zaͤchodu fłońcć ftórół ſie / aͤby go 
wybówił. 

J5. Ale oni mężowie zejzli ſie zaͤs do Kro⸗ 
la / y mowili ku niemu / Wiedz Krolu iz to 
ieſt ftótut Medſki y Perſki / aby zaͤden wyrok 


To vcʒynil aͤby był widziaͤn / ć iżby taͤk vezy⸗ 
nil wyznaͤnie wiaͤry ſwey nie kryigc ſie old boiaͤzni. 
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y dekret / ktoryby Krol pojtónowił / odmie⸗ 
nion nie byl. 

Jó. Roſkaͤzaͤl tedy Krol aby przywiedzio⸗ 
no Dónielć / Ettore wnet wrzucono w dol 
miedzy lwy / X mowił Krol ku Danielowi 
Bog twoy ktoremu ty vſtaͤwicznie ſluzyſz / 
on wybówi ciebie. 

17. Tómże ieſt przynieſion kaͤmien ieden / 
kthory polozon ieſt nad dziurg onego dolu 
a Krol gi zaͤpieczethowal ſygnetem ſwoim / 
y ſygnethmi Bfiqżąt ſwoich / aͤby ſkaͤzaͤnie naͤd 
Dänielem nie bylo odmienione. 

J8. Pothym odſzedl Krol do paͤlacu ſwego 
l ś nic nie wiecʒerzaͤl / y nie bylo Muzyki przed 
nim / ani poftół ſen nć oczach iego. 

19. J wftbół Krol raͤniuczko / góy fię ro: 
zeoniewóć poczęło / az; kwapieniem ſzedl do 
dolu lwow. 

20. N góy przychoddzil ku dołowi / ʒaͤwo⸗ 
läl na Daniela gloſem zaͤloſnym / Dónielu ſlu⸗ 
go Bogd żywego / Bog twoy kthoremu ty 
vſtawicznie ſluzyſz / moglli cię wybówić od 
lwow: 

21. Mowil tedy thaͤk Däniel 3 Krolem / 
O Krolu / Bad żyw na wieki. 

22. Bog moy poſläl dnioła ſwego / ć zd: 
mknal paſzezeki lwom / thak iz mię nie zaͤgubili 
I śbowiem przed nim ieſt we mnie ſpraͤwiedli⸗ 
wość © nóleżionć / y taͤkze przed tobą o Krolu 
zaͤdneiem zoraͤdy nie vczynil. 

23. N był Krol wielce pocieſzon 3 tego / 
d roſkaʒzaͤl Daniela wyciggnge 3 dołu. A gdy 
był Däniel wywiedzion 3 dolu / zaͤdne naͤru⸗ 
ſzenie naͤ nim naͤlezione nie bylo / przeto iz 
vwierzyl P Bogu fwemu. 

24. Przytym na roſkaͤzaͤnie Krolewſkie 
przywiediono meze ony kthorzy oftórzyli 
Dänielâ / y wrzuceni fą w dol miedzy lwy 
oni y żony ich / y dzieci ich / ć niżli ieſze⸗ 
ze vpädli na dno dolu / rozehwytali ie lwi 
4 pogryzli kosci ich. 

25. Roſkaͤzaͤl thedy nópijść Daͤriuſ; Krol 
do wfzech naͤrodow y do wfze” pokolenid 4 do 


To ieſt / iʒem był niewinnym y bez przyczyny 
ta krzywda mi ſie dziaͤla. 

Aby chwaͤld Bogu byłć dana ć iżby niewin⸗ 
nośći y ſprawiedliwosci Daͤnielowey nic nie było 
przyczytaͤno. 


DANIEL. 
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ludzi rozlicznych iezykow / ktorzy mieſzkaͤli po 
wfzytbłiep ziemi / Wſzytkim wóm niech ſie 
rozmnozy pokoy. 

26. Wydan ieſt then dekret odemnie ſaͤme⸗ 
go / aby po wſzytkim pónowóniu Kroleſtwa 
mego wſzyſcy Orżeli ć baͤli ſie Boga Ddnielo: 
wego / góyż on ſaͤm ieſt Bog zywy / kthory 
trwa dz na wieki / y kroleſtwo iego ieſt ktore 
nie bedzie rozproſzone / ć moc iego trwaͤ az 
do koncd. 

27. On wyrywa y wybaͤwid / ć czyni 
znäki p cuda na niebie p na ziemi / ktory 
wyrwal Daniela z mocy lwow. 

28. Szezesliwie ſie thedy wodzilo Daͤnie⸗ 
lowi / za pónowónić Daͤryuſzaͤ y za Cyruſa 
Krola Perſkiego. 


Rópitułć 7. 

4 I. Dóniel wióżiół cztery beſtyie wy: 
chodzace z morza. 4. Pierwſzaͤ bejtyć 
iaͤko Lew. 5. VWtorć beftyć idło Nie⸗ 
dzwieds. 6. Trzecid beſtya iaͤko Laͤm⸗ 
part. Czwaͤrta Beſtya froga okrom 
przezwiſkaͤ. I3. Proroctwo o Krole⸗ 
ſtwie Kryſtuſowym. 17. Wyklaͤd tych 
czterzech beſtiy. 24. Co znómionowdły 
ośiefieć rogow czwaͤrtey beſtyiey. 


J. Roku pierwſzego Bäͤlſaͤſaͤk Krol 
Babilonſkiego / widziaͤl Daniel ſen 4 widze⸗ 
nid w głowie iego były na łożu iego / Thedy 
wnet ſpiſaͤl on (en / ć näprzod 3 thad rzecz 
począł. 

2. Powiedziäl taͤk Daniel / Widziaͤlem 
w widzeniu moim nocnym / ć oto czterzy * 
widtry niebieſkie waͤlczyly naͤd morzem wiel: 
kiem. 

3. A czterzy z beſtyie wielkie wychodzihy 
4 motżć tożne od ſiebie. 


Oznaymuie wielkie zómiefzónić ktore nó świe: 
Gie być mialy przy pocjątłu onych kroleſtw mióno: 
wónych w 2.Rópitule. 

BBtolowie aͤbo Monarchi. 
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4. Pierwſza iaͤko © lew mdiąc ſkrzydla d 
orle / y przypaͤtrzaͤlem ſie gdy były wytaͤrgaͤne 
ſkrzydla iey / ć ziethaͤ ieſt 3 ziemie tak iz na 
nogóch ſtaͤnela iaͤko ludzie / ć ſerce człowiecze 
bylo iey däne. 

5. Potym otho órugd beſtyd d podobną 
byłć * niedzwiedziowi / y ftóngłć przy iedney 
ſtronie / móiąc * trzy kly w pófzczęce mie⸗ 
dzy inemi zebaͤmi / do ktorey taͤk mowiono / 
Wſtan rychlo / 4 zrzy wiele mięfć. 

6. Potymem widpziaͤl / ć oto drugie świe: 
rze podobne bylo H lómpórtowi à ſkrzydla 
cztherzy pthaͤſʒe były naͤ grzbiecie iego / miłą 
też ! czterzy głowy beftbyć ond / y ieſth mu 
podand moc. 

7. K themu w tym że nocnym widzeniu / 
widziaͤlem / ć oto beftyć ! czwarta ftrófzliwć 
4 frogd y barzo mocna ktorò midla zeby wiel⸗ 
kie zelazne / a pozyraͤla y poćierdłć / ć oftótef 
nogómi ſwemi podeptaͤwaͤla / N byłć rozna 
od wfzech inych beſtiy kthorem wiożiół przed 
nią / ć miółć 5 dzieſiet rogow. 


Pierwſze póńftwo ieſt Bdbilońftie ktore fię 
poczęło za Naͤbuchodonozoraͤ ktorego on lew ſkrzy⸗ 
dlaͤſty znaͤczyl dla thego iz gwaͤltownie y baͤrzo 
prędko 3 holdowal wſzytkie póńftwa okoliczne. 

To ieſth / moc y woyſkaͤ onego paͤnſtwaͤ ktore 
na oſtaͤtek bylo poholdowaͤne. 

Ten Niedzwiedz znaͤczy Perſkie paͤnſtwo. 

Ty ſlowã znaͤczq Kroleſtwo Medͤſkie y Perfſkie 
y Baͤbilonſkie ktore były w iedno pomieſzaͤne. 

Daͤwaͤ znać o wielkim okrucienſtwie Perſow 
ktorzy ſie nie mogli nófyćić krwie ludzkiey iaͤko 
to idwnie okaʒzaͤla Tomirys krolowaͤ przy smierci 
Cyruſowey / iako o tym pifze Juſtyn w pierwſzych 
kſiegach y Oroſyus we wtorych. 

To znaͤczylo paͤnſtwo Maͤcedonſkie ktore ſie 
poczęło za Alexandraͤ wielkiego ktory thu ieſt przy: 
rownywaͤn 3 £ómpórtem ſkrzydlaͤſthym Odwdiąc 
znaͤk o wielkiey preotofći tegoż Alexaͤndra kthory 
za owdónóśćie lit podbil pod moc fwoię tak wiele 
Kroleſthw y ziem iz to rzecz nie podobnd. 

Alexander baͤrzo krotko paͤnowaͤl / zoftówił 
po fobie cztery póny / ktorzy miedzy fie iego 
póńftbwo rozdzielili / Ptolomeuſowi doſtaͤl ſie 
Egipt / Seleukuſowi Syrya / Antygonuſowi Azya 
I ć Filipowi Arydeowi Maͤcedoniã. 

To bylo póńftwo Rzymſkie ftrófzne po wſzyt⸗ 
kim swiecie. 

Tha liczbaͤ Ożiefieć znaͤczy liczbę nie pewną 
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8. Przypótrowdłem fię taͤm onym rogom 
4 oto ieden tog * móły wyraͤſtaͤl miedzy nimi 
I ć ttzy 3 pierwſzych rogow wyłomione ſq 
od niego. A w onym togu były oczy iakoby 
człowiecze / y vſta mowiące rzeczy wielkie. 

9. Wiośiólem też 4 ono ftolice poſtäwione 
fą / 4 M Btórodćwny ſiaͤdl naͤ nich / odzienie 
iego bylo iako śnieg biale / ć wloſy na głowie 
iego iako fubtelnć welna / ſtolicd iego tato 
plomien ogniowy / à tołć ſtholice iego palaly 
iako ogień gordiący. 

Jo. Rzeka ogniſtà wychbosśiłć od niego / 
4 tyſige thyſiecy ſluzyli iemu / y Ożiejigć Eroć 
tyfiąc tyfiecy ſtaͤli okolo niego / N zaͤſiaͤdl ſad 
a kſiegi otworzone ſq. 

II. X prʒzypaͤtrowalem ſie gloſowi © flow 
wieltich ktore mowił tog / ć patrzaͤlem az! 
beſtya zaͤbita byla / y cialo iey zaͤgubione bylo 
4 podaͤne ku ſpaͤleniu ogniem. 

J2. Täkze też y © onym rugiem beſtyaͤm 
odięta ieſth moc / bo iało dlugo trwaͤc miaͤly 
I czós im był pewny zaͤmierzon. 

J3. Teżem wiożidł w widzeniu nocnym / 
4 oto idło Syn czlowieczy przychodzil na © 
oblokaͤch niebieſkich / 4 przyſzedl az do Staro⸗ 


y wielkg / ć przez thy togi rozumieig ſie wſzyt⸗ 
ki kroleſtwaͤ y paͤnſtwaͤ kthore były zaͤ dawnych 
czaſow pod Rzymſkim paͤnſtwem. 

Then rog mdły znócży kroleſthwo ktorego po: 
czathek miał być barzo podły y nie znóczny / ć po⸗ 
thym przyść ku wielkiey żócnofjći p poobić pod 
fwoieę moc trzy wielkie ony togi przerzeczone / to 
ieſt wiele ich ć przez ten tog móły rozumiec fię 
Antykryſt bądż Maͤchomet / bądź thez Antykryſt 
Rzymſki / ć ten rog był od inych rozny w tym iz 
miaͤl oblicze czlowiecze ktore znaczyło zwierzchnią 
luozłość y świętbobliwość à wżóy był rog / to 
ieſt gwaͤlt ſzezyry ć okrucienſtwo. 

Dawa tu znać o Bogu Qycu ktory wſsytek 
ſad dal Synowi Swemu / aͤ bedzie wiecznie 3 nim 
trolowdł yz Duchem Swietym. 

Tymi ſlowy okaͤzuie iz ſumnienie kaͤddego od⸗ 
kryie ſie ć taͤiemnice ſere wſzytkich będą obiaͤwione. 

OTo ieſt / bluznierſtwaͤ Antykryſtowe. 

Rozumie czwaͤrte paͤnſtwo ze wfzyttiemi ro: 
gami iego. 

To ieſt / trzy pierwſze paͤnſtwa trwdły do 
czóju / ale to baͤrzo maͤlo wzgledem oftatbniego / 
kthore mó trwac przez baͤrzo dlugi czas. 

Przez thy obloki / rozumie Anioly niebieſkie. 
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dawnego / y przywiedziono go przed oblicz: 
ność iego. 

IJ. Kthoremu podaͤl moc / y cześć / y kro⸗ 
leſthwo / tat iz wſzyſcy naͤrodowie / pokole⸗ 
nić y luożie roznych iezykow flużyć mu bed / 
* pónowónie iego ieſt pónowóniem wiecznem 
bktore odięte nie bęoźie / ć kroleſtwo iego 
fłóżone być nie może. 

J5. Thedy id Daniel byłem zaͤtrwozon 
w duchu mym w posrod cidla mego / 4 wie 
dzenid głowy mey przeſtraſzyly mię. 

J6. N przyſtqpilem ku iednemu 3 okolo ſto⸗ 
iących / aͤ pytaͤlem ſie od niego prawdy o tych 
wſzytkich rzeczaͤch / Ktory thak mowił do 
mnie oʒznaͤymuige mi co ʒnamionowaly ony 
rzeczy. 

I7. Czterzy ony wielkie beſtye / ſa czterzep 
Krolowie / ktorzy powftóną na ziemi. 

18. A Swieci Näwyzſzego wezmą krole⸗ 
ſtwo / y poſiedg kroleſtwo to / aͤß ną wieki / 
y az na wieki wieczne. 

19. Cbćidłem też ; wielkg zadza wiedziec 
prówóg / o czwaͤrthey beſtyiey / Etord byłą 
roʒzna od wſzech inych beſtiy / baͤrzo ſtraͤſzliwa 
kthorey zeby były zelaͤzne / ć paͤznokẽie iey 
miedziaͤne / co pozaͤrlaͤ p pocieraͤla / ć oſtaͤtek 
nogómi potłóczółć. 

20. © onych też ddieſigei rogach ktore były 
na głowie iey / y onym drugim ktory był 
wyroſl / y czemu tbeż trzy przed nim padły 
l ć ptzecj on tog miał oczy / ć vſtha iego 
mowiły rzeczy wielkie / ktory rog wietſzy był 
niz drugie rogi. 

21. N przypótrowółem ſie / aͤno on rog 
wälki wſzezynaͤl przeciw Swietym / y miół 
moc nad nimi. 

22. A; Starodawny przyſzedl / ć ſad 
podaͤn ieſt Swietym Naͤwyzſzego / y czas 
przyſzedl w ktory Swieci otrzymóli krole⸗ 
ſtwo. 

23. Tedy on täk powiedziaͤl / Beſtya 
czwarta / bedzie czwarthe Kroleſtwo nd ziemi 
kthore bedzie wieczſze naͤd wſzytki Kroleſth⸗ 
wa / ć pożrze wſzytke ziemie / potloczy ig 
y potrze. 

24. Dzieſięc też rogow tych znaͤmionuig / 
iz z kroleſtwa tego powſtaͤng dzieſiec Krolow 


Miche. J. v. II. Luk. I. v.33. 


DANIEL. 


Kap. 8. 


l ć ieden po nich powſtaͤnie / ktory bedzie 
wieczſzym niz pierwſzy / y poholduie trzech 
Krolow. 

25. Mowic też bedzie ſlowaͤ przećiw 
Nawyzſzemu / y pordźi Swiete Nawyzſzego 
y bęSżie mniemal o fobie / iaͤkoby mogł od⸗ 
mienic czaͤſy y zaͤkon / A podani bęóg w rece 
ie” az do czaͤſu / y wiele czaͤſow y połowice 
czaͤſu. 

26. Bedpdie tedy zaͤſaͤdzon ſad o nim / aͤ bę 
dzie odieta moc iego / aͤby ie rozproſzyli 
y zagubili / az praͤwie do konca. 

27. A kroleſtwo y moc / täkze y rozſze⸗ 
rzenie Kroleſtwaͤ / ktore ieſt pod wſzytkim nie: 
bem / bedzie daͤne ludowi Swigetych Naͤwy⸗ 
zſzego / ktorego paͤnowanie / ieſt paͤnowaͤnie 
wieczne / ć wſzytki możnośći iemu poddane 
y poſluſzne bedg. 

28. PDotąśći ieſt koniec ſlow / Ja Däniel 
byłem 3 tad w myślśch ſwych zaͤtrwozony / 
a oblicze moie zmieniło fię wſzaͤkzem ʒaͤchowy⸗ 
wal fłowć ony w fetcu moim. 


Käpituld 8. 
J. Wiózenie ſkopu naͤd rzekg Vlay. 
4. Widzenie kozlaͤ. 7. Skop zwycziezon 
od kozlaͤ. 8. Cztery togi co tosłowi na 
mieyſce iednego wyrofły. 9. Maluczki 
rog co wyroſl że czterzech. 20. Wy⸗ 
klaͤd ſkopu. 22. Wyklaͤd czterzech to: 
gow. 23. Wyklad maluczkiego rogu co 
wycrofł 3 posrodku czteczech. 


J. Roku tbrzećie kroleſtwa Bälſaſard / 


Przez ieden czas rozumie ſie rok ieden / aͤ przez 
dw czaſy dwie lećie / aͤ przez polowice czófu / pul 
rofć / A to ſię wyklada w Ziawieniu Jana święte: 
go Kap. 2. góźie przypomind czterdziesci y owa 
miefiące kthore cjynią pulczwaͤrtaͤ laͤthaͤ przez tto: 
ty czas dopuſzezono Antykryſtowi czynić ſwoiey 
słofćt oofpć. Niektorzy rozumieig iż ten czaͤs czy⸗ 
ni 1260. lót to ieſt thäk wiele lat ido ieſt Oni 
w onych przerzeczonych 42. miefiącach ò drudzy 
zaͤſie rozumieig 7. laͤt kthorych połowicć ieſt pulcz⸗ 
wörtaͤ lata / ć przez tę ſiedm lóth rozumie ſie czós 
bórzo dlugi y nie zaͤmierzony kthory ſkroci ſie dlaͤ 
wybrónych Bożych / ć ten wykläd z0ć ſie być 
nóptżyjtopnieyfży gdyz oney godziny ćlbo nić nie 
wiedzą / śni Aniolowie / aͤni ſam Syn człowieczy. 


Luk. J. v.33. 


Rep. 8. PY 


vkazalo ſie widzenie mnie Daͤnielowi po onym 
kthore fie mnie pierwey bylo okazaͤlo. 

2. Widziaͤlem widzenie / ć czaͤſu onegoz 
widzenid byłem na zaͤmku Suzän / kthory ieſt 
w kraͤinie Elaͤmitſkiey / Tómem tedy wiożidł 
w widzeniu / iaͤkobych był nad rzełą Vlaͤi. 

3. N podniofłem oczu ſwych / ć vyzralem 
d oto ſkop ſtaͤl naͤd rzeka / ktory miaͤl dwa 
togi / ć ony były bórzo wyſokie / 3 kthorych 
ieden był wyzſzy niz drugi / ć then co był 
wyzſzy / roſt poſledz. 

4. Potymem widsial ze on ſkop trząjdł ro⸗ 
gómi na zachod fłońcć / na pulnocy / y na 
poludnie / ć wſzytki beſtye fprzećlwić ſie mu 
nie mogły / y zaͤden ſie 3 reki iego wybówić nie 
mogł: wfzytło czynił wedle podobónić ſwego 
I a ſtal ſie ʒaͤenym. 

5. Tho gópm id widziaͤl / Oto koziel od 
pulnocy przychodzil na wſzythke siemie / aͤ ie⸗ 
mie ſie niedotykaͤl / 4 miół rog wielki mied zy 
oczyma ſwemi. 

6. N przyſzedl az do ſkopu onego ktory 
miół wd togi / aͤ ktoregom id widziaͤl ſtoig⸗ 
cego naͤd rzeka / N przybiezaͤl do niego w poz 
pedliwosci nocy ſwoiey. 

7. Widziaͤlem iaͤko fię przyblizaͤl ku ſko⸗ 
powi / y obruſzywſzy ſie naͤn / potrąćił go 
4 połamół ony dwã togi iego / Zaͤdney mocy 
w ſkopie nie było żeby ſie mu był oprzeć mogł 
I 4 tak go zʒraͤzil / tośći na żiemie podeptół / 
y zaͤden go wybówić nie mogł 3 mocy iego. 

8. Tedy koziel ſtaͤl ſie baͤrzo mocnym / 
4 góy fuż przyſzedl ku naͤwyzſzey moznosci 
ſwoiey / on rog iego wielki złómón ieſt / ć na 
mieyſce iego wyroſly cztherzy rogi okazaͤle we: 
dlug czterzech ſtron niebć. 

9. Tómże od iednego 3 nich / wyraͤſtaͤl ie⸗ 
den mdły rozek / kthory barzo wielce wyrofł 
aż ku poludniu / ku wſchodu ſloncd / y ku 
ziemi zaͤcney. 

Jo. Pothym ſie wywyſzyl ä; do zójtę: 
pow niebieſkich / y ztzućił niekthore naͤ żiemię 
4 woyſka * ich / y 3 pwićzó / ć podeptäaͤl ie. 

II. Ktemu ſie $ wywyżfył az ku Xſigze⸗ 
ćiu zaͤſtepow / 4 od niego odieta ieſt ofiara 


NNozumie o wiernych Bożych. 
To ieſth / śmiał wólcżyć Bogiem y plu⸗ 
gówić święte mieyſce iego / 4 to wſzythko rozu: 


Proroctwo 
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vſthawiczna / y mieyſce tego święte rozrzuco⸗ 
ne. 

J2. X był dan pewny czäs ofierze 
vſtawiczney Olć zlosci: N zrzucil praͤwde 43 
na ziemie / ć co czynił ſzezescilo fię iemu. 

J3. Dfłyfzółem tedy iednego 3 świętych 
mowiącego / ć ten święty mowił niektoremu 
mowiącemu / N dlugoß bedzie ttwdło widze⸗ 
nie ofidry vſtawiczney: a dopuſzcezaͤ fię zloſci 
wzmógóć: dlugoz mieyſce święte y zaͤſtep bę: 
ośle w podeptaͤniu: 

IJ. Mowil potym zemną / od wieczora 
dz do poróntu / licząc dzien / dwa tyſigca 
y trzy ftó Oni ming / potym mieyſce święte 
bedzie oczyscione. 

J5. A gdym id Däniel widziaͤl widzenie 
y zadalem zrożumienić iego / oto przedemng 
ſtanęla idko ofobd meęſka. 

Jó. Viłyfzółem zaͤtym glos czlowieczy mie: 
dzy Vlay rzeka / kthory wołół mowige / 
Gäbryelu / day zrozumieć temu widzenie to. 

17. Potym przyſzedl ku temu mieyſcu poźie 
ftal / ktory gdy przyſzedl / vleknalem ſie ia 
a vpadlem na oblicze ſwoie: A on rzekl do 
mnie / Synu czlowieczy wyrozumiey / aͤbo⸗ 
wiem widzenie oto to bedzie czaſu ſwego. 

18. A góy täk zemną mowił / wzoͤrze⸗ 
mówfzy ſie paͤdlem na twórz na ziemie / potym 
ſie mnie dotknql a poftówił mię nć nogi. 

19. Nrzekl ku mnie / Oto ćfę naucze co mó 
być przy ſkonczeniu gniewu / aͤbowiem czaͤſu 
ſwego prziydzie wypelnienie. 

20. Skop ten cos go widziaͤl o dwu to: 
gach / ſa Krolowie Medoͤſcy y Perſcy. 

21. A Voziel on ieſt Krol D Greciey / 
4 ten rog wielki co był miedzy iego oczyma / 
ieſt Krol pierwfzy. 

22. To żdjię co naͤ mieyſce zlaͤmͤnego czte⸗ 
rzy wyraſtaͤly / ſa czterzy * kroleſtwaͤ ktore 
3 tegoż nórodu naͤſtaͤng / ć wſzakoz w mocy 


mie figę o Krolu Untyochufie ktory był okrutnym 
pr zeſlaͤdoweam ludu Bożego. 

CRozumie czaͤs przez kthory mó trwóć przez 
ſlaͤdowanie pod Anthyochuſem / tho ieſt 2300. dni 
ktore czynią okolo fześć laͤt y trzy mieſigce. 

To ieſt / Alexander wielki, To ieſt Azyi / 
Syryiſkie / Egiptſkie / y Medſkie. 


Nizey. . v. 21. 
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onemu nigdy nie bedq rowne. 

23. Przy dokonczeniu tedy tych kroleſtw 
góy ſie złośći wypelnig zloczyncow / Krol 
ſrogi! powftónie / y bedzie mial zrozumie: 
nie gaͤdek. 

24. X zmocni fię możność iego / śle © nie 
tego mocą / będzie dziwnym obyczaͤiem borzyl 
bo ſie mu pofźczęśći / taͤk iz to fprówi / że 
poborzy mocaͤrze p 3 ludem świętym. 

25. Jego tótże rozumem poforthuni mu fię 
w zordożie / & wywyzſzy fie w ſercu ſwo— 
im / ć poborzy wiele ich w ſwoim fzczęśćiu: 
© Kſiqze thez naͤd Kſigzethy kusic fie bedzie 
l ć wſzäkoz ftórt bedzie nie!! rekoma. 

26. To widzenie wieczorne y zaͤraͤnnieyſze 
ktore mnie ieſt opowiedziane / praͤwdziwe ieſt 
ͤd ty to fobie ʒaͤpieczetuy / óbowiem prziydzie 
po wielu czójow. 

27. Jã tedy Dóniel ſtraͤpionem był y chor 
przez wiele dni / ć gdym wſtaͤl! zaͤbaͤwilem 
ſie fprówómi Krolewſkimi / ć zdumiewalem 
fie naͤd widzeniem / góyż zaͤden nie był coby 
ie mnie oʒznaͤymil. 


Rópitułć 9. 

4 I. Prosi Ddnć o wybówienie Zy⸗ 
dow / o ktorem wiedziaͤl 3 prorocze 
twa Jeremiãſzowe'. 5. Wyznawa ſwe 
y ludu ſwego grzechy. 20. Vkaͤzaͤl mu 
ſie Gaͤbryel / powiedaͤige mu iz modli⸗ 
twaͤ iego ieſt wyſluchaͤnd. 24. Proroku⸗ 
ie o przyśćiu Kryſtuſowym / o smierci 
ie y o zborzeniu Jeruzalem przez Rzy: 
mióny. 


I. Roku pierwſzego pónowónić Dary⸗ 
uſzowego / ſynd Aſueruſzowe' 3 nórodu Me⸗ 


Drudzy wykladaͤig nie wſtydliwey twarzy. 

Da mu Bog tę moc ćby przezeń lud ſwoy 
ſkaͤral. 

Bog ſaͤm iego pordźi. 

Gdym wftół 3 niemocy ć na zórowiu mi fię 
polepfzyło. 

Ten Daryus był fyn Aſthyaͤieſow Krolć Me⸗ 
dſkiego ktorego też zwano Aſwerus / wſzaͤkze nie 
ieſtei ten Aſwerus o kthorym ieſth naͤpiſaͤno w kſie⸗ 
góch Eſter / aͤbowiem ten był daͤwno przed tym 
4 nigdy thego kroleſtwaͤ Baͤbilonſkiego nie poſiaͤdl 
l ś o tym Daͤryuſie pótrziy wyzſzey. 6. v. I. 


Jerem. 25. v. IZ. y 29. v. Io. 


DANIEL. 


Kap. 9. 


dow / ktory paͤnowal naͤd Kaldeyczyki. 

2. Pierwſzego roku Kroleſtwa ie” / id 
Daniel ʒrozumialem 3 kſiqg liczbę lat / o kto⸗ 
rey bylo podane ſlowo Póńftie Jeremiaſzowi 
prorokowi / ku wypelnieniu lat ſiedmidzieſigt 
zborzenid Jerozolimſkiego. 

3. NM obroćiłem oblicze ſwe ku Paͤnu Bogu 
äͤbych fię temu modlil w pośćie / w worze 
y w popiele. 

4. Prosilem tedy Paͤnd Bogi mego / 
4 wyznówółem y mowilem / Proſze eie o Pó: 
nie Boże / ktorys ieſt wielki y ſtraͤſzliwy / 
ftrzegąc vmowy y miłośierośić tym ktorzy mi⸗ 
łuią ćiebie / à chowdią roſkazaͤnie twoie. 

5. Mychmy zgtzefzyli y złośćiechmy pełnili 
I niepobożniechmy fię obcbooźili / y odporny⸗ 
michmy byli / ć oojtąpilichmy od roſkaͤzaͤnid 
twoiego y od ſadow twoich. 

6. Nie bylichmy poflufzni flugóm twoim 
prorokom / ktorzy imieniem twoim / Kro⸗ 
le / Bfiążętć / y oyce näſze / y lud wſßytek 
vpominali w źiemi nófzep. 

7. © Pónie / twoićć ieſt ſpràwiedliwosc / 
4 nam twaͤrzy naͤſzey ʒaͤwſtydzenie / iało oto 
dzis ieſt nad ludem Judſkim / y naͤd mieſzezany 
Jerozolimſkimi / y nad wfzemi Izrͤͤelithy / 
ktorzy ją y bliſko y daͤleko po wfzech kraͤinaͤch / 
do ktoryches ty ie wygnał prze ich złe ſprawy 
u kthorych oni grzeſzyli przećiw tobie. 

8. Pänie / nómćt ieſt nófzep twaͤrzy 
zawſtydzenie / Krolom nófżym / Riiążętóm 
y oycom nófzpm / przeto izechmy zyrzeſzyli 
przeciw tobie. 

9. Ale ieſt miloſierdzie y odpuſzcezenie 
v Pana ć Bogd nófżego / chocidechmy odſtg⸗ 
pili od niego. 

Jo. A nie chćielichny fłuchóć gloſu Pana 
Bog naſʒego / aͤbychmy chodili w vſtaͤwaͤch 
iego / ktore on położył przed oczyma naͤſzymi 
przez rece fług ſwoich prorokow. 

II. 5 £ecż wfzyfcy Izraelczyey zgwalcili 
zółon twoy / odchylili ſie żeby nie ſtuchaͤli 
gloſu twego / ć przethoz to przeklectwo y złoż 
rzeczenſtwo ſplynelo na nas / * ktore bylo 
napiſaͤne w kſiegaͤch Moizeſzaͤ ſlugi Bozego / 


BPãtrz w 5. Mo. 27. v. II. 


2. Eʒdr. I. v. 5. 5. Mo. 27. v. IJ. 


Kap. 9. AZ, 


old tego izechmy zgrzefzyli przeciw temu. 

J2. N smocnił ſlowa ſwe ktore mowił naͤ 
nas p nd ſedzie naſʒe ktorzy naͤs ſadzili / y przy: 
wiodl naͤ nas nieſzezescie taͤk wielkie / iz nig⸗ 
dziey ʒnaͤlezione nie bylo pod wfzyttim niebem 
I towne onemu ktore bylo w Jeruzälem. 

I3. Tak iaͤko o tym ieſt naͤpiſaͤno w zaͤkonie 
Moizeſzowym / tedy oto naͤ nas wſzytko to 
złe przypaͤdlo / a wzdychmy nie prosili Pana 
Bogd nófzego / izbychmy fię byli mogli odchy⸗ 
lic od złośći nófzych / ć wyrozumieli prówóę 
iego. 

IJ. Ale Pan czuł nä nieſzezescie näſze / 
y przywiodl ie na nós / aͤbowiem Pan Bog 
naſz ſprawiedliwy ieſt we wfzyttich ſpraͤwaͤch 
ſwoich ktore czynil / gdyzechmy nie byli po⸗ 
ſluſzni gloſowi iego. 

J5. N teraz o Pónie Boże nófz / * ktorys 
wywiodl lud twoy 3 żiemie Egiptſkiey rekq 
możną / ć vcßyniles fobie imię taͤkowe iako ſie 
oto dzis okazuie / myciechmy zgtzefżyli y zło: 
śćiwiechmy czynili. 

J6. © Paͤnie według twey wfzytłiep 
ſprawiedliwosci / proſze aͤbys odwrocil gniew 
y popędliwosc twoię od Jeruzälem miüäſta 
twoiego / y od swietey gory twoiey / aͤbo⸗ 
wiem Ol grzechów naͤſzych y dlaͤ złośći oycow 
nófzych / Jeruzaͤlem y lud twoy fą w pobóń: 
bieniu v wſzech tych ktorzy ją okolo nas. 

17. Wyſluchäyze tuż teraͤz Boże naſz mo⸗ 
dlitwy ſlugi twego y prośby iego / 4 oświeć 
oblicze ſwoie naͤd opuśćidłem mieyſcem twoim 
świętym / dla Pana. 

I8. © mop Boże näklonze vcho twoie 
a vſlyſz / otworz oczy twe à obaͤcz ſpuſtoſze⸗ 
nić nófze / y miaſto nad ktorem ieſt wzywane 
imie twoie / aͤbowiem my nie ofiaͤruiemy nio: 
dlitw nófzych przed obliczem twoim według 
ſprawiedliwosci naſzych / ćle wedlug obfitego 
milos ierdzia twego. 

19. © Pänie wyfluchóy / o Pänie od puſẽ 
nam / o Pänie zʒrozumiey ć vczyn / o moy 
Boże nie odwlaͤczaͤyze (am dlaͤ siebie / abo: 
wiem wzywäne ieſt imie twoie naͤd miaͤſthem 
y nad ludem twoim. 

20. Jeſzezem ſie tedy tymi ſlowy modlil 
I 4 wyznówdłem grzech moy / y grzech ludu 


4. Mo. IJ. v. 28. 
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mego Izraͤelſkiego / y ofiśrowdłem modlithwe 
moię przed Paͤnem Bogiem moim / 3a świętbą 
gorę Bogd moiego. 

21. X prówiem ieſzeze domäwiaͤl modli⸗ 
twy / goͤy oto mąż on Gäbryel ktoregom 
widziaͤl w widzeniu / na poczatku prędko le: 
cąc dotknal ſie mnie / w ten czas góy ofidrd 
wieczornã byłć fprawowónd. 

22. Oznaͤymil mi tedy p mowił ze mną 
w ty fłowd / Daͤnielu / teróżćiem naͤ to wy: 
ſʒedl aͤbychei dal zrozumieć wyrozumienie. 

23. © Wyrok wyſzedl od poczatku mo: 
dlitw twych / otożem id przyſzedl oznaͤymicci 
to gdyzes ieſt D przyiemny: Zrozumieyze tedy 
ſlowa y widzenie. 

24. | Siedmidzieſigt tegodniow zaͤmie⸗ 
rzone ſa nad ludem twym / y nãd miójtem 
świętym twoim / aby ſie dokonczylo przeſte⸗ 
pſtwo / y tu zaͤpieczetowaͤniu grzechu / ć ku 
oczyśćieniu nieprówośći / aby byla przywie⸗ 
dziond ſpraͤwiedliwosc wieczna / ć iżby było 
G zómtnione widzenie y proroctwo / y aby 
był pomazaͤn swiethy naͤd świętymi. 

25. Poznaſz tedy y zrozumieſz od U do⸗ 
fończenić ſlowa / iz Jeruzalem bedzie poz 
prawione y pobudowóne ćż do Kryſtuſd wo: 
dza / tegodniow ſiedni y tegodniow ſzeſẽdzie⸗ 
fiąt y dwaͤ / a powtore bedzie zbudowaͤnã vli⸗ 
cd / ć opdółość murow w veisnieniu czójow. 

26. A po fześćiośiefiąt y owu thegodniow 


W Zydowitim ſtoi ſlowo wyſzlo / to ieſt to: 
ſkaͤzaͤnie. 

To ieſth / Bogu miłym à woͤziecznym. 

EDtzeż ieden tydzien thu ſie rozumie 7. lót iaͤko 
w 3. Mo. 25. v. S. A täk 70. niedziel czynią 490. lat. 

FZópiecjętbowóć grzech y oołończyć nieprawo⸗ 
fćt / iejtćf iednd rzecz / ć then ſpoſob mowienić ieſt 
wziet od thych ktorzy liſty ſwe zaͤpieczetuig / ć tu 
dawaͤ znać o przyśćiu Kryſtuſowym ktory zgłość 
wſzythki nieprówojći / y przywroci ſprawiedli⸗ 
wość p świętobliwość. 

To ieſt / gdy Kryſthus przyiośie iuż Proroc⸗ 
twaͤ nie beda potrzebne / dla tego ſaͤm powiedaͤ iz 

Jakoby rzekl / Wiedz iz od czófu o kthorym 
prorokowal Jeremióf; / to ieſt iz lud miaͤl ſie wro⸗ 
eic 3 więżienić ć miójto miało być pobudowóne. 


Wyzſzey. S. v. 16. Mat. 24. v. I5. Jan. I. v. J. 


1076. 27: 


I zóbit bedzie Kryſtus / y nic iemu nie zo⸗ 
ſthaͤnie / a lud Kſigzecid przyfzłego zgubi mi⸗ 
aͤſtho p Mieyſce święte / ć koniec iego prziy⸗ 
dzie 3 ʒepſowaniem y dż do ſkonczenid waͤlki / 
ſpuſtoſʒenid ją poſtaͤnowione. 

27. Ale vmocni vmowe wielu ich iednego 
tegodnić / y w posrzod onego tegodnid vcʒy⸗ 
nić koniec ofierze ʒaͤpaͤloney / y iney ofierze / 
A dla tozfzerzenić obrzydlosci prziydzie ſpu⸗ 
ftofzenie az do wytrócenić y wykorzenienid / 
4 oplynie nad tym kthory ginie. 


Käpituld Jo. 

J. Przypomind widzenie czlowieka 
vbraͤnego w odzienie lniaͤne. 9. Vkaͤzu⸗ 
ie iakä ieſt moc y obczerſtwienie flo: 
wd Bożego. I2. Czlowiek on w lniaͤne 
odzienie vbraͤny / opowiedć iemu iz mo: 
dlitwa iego ieſt wyfłuchónć / a oznaͤy⸗ 
muie mu przecż był poſlän. I3. MIE 
chaͤl ieft przednieyſʒym miedzy inemi 
Anioly. 25. Daͤniel przeleknal ſie z flow 
Anielſkich / wſzaͤkze potym ſlowy iego 
vtwierdzon ieſt. 


J. Roku trzeciego zaͤ Cyruſa Brolć Per: 
ſkiego / obiawione bylo ſlowo Ddnielowi / 
ktorego imię bylo Baͤlthaͤſsaͤr / a ſlowo to 
prawóżiwe bylo / y czas ieſt wielki / y ʒrozu⸗ 
miãl ono ſlowo / ć wzial ʒrozumienie w wie 
dzeniu. 

2. Czóju onego id Daniel naͤrzekaͤlem przez 
ſiedm tegodniow Oni. 

3. N nie iadlem chlebć fmócznego / aͤni mię: 
fo / śni wino nie wehodzilo w vſtaͤ me / aͤnim 
fie pomózowdł oleiem / ćż trzy tegodnie prze: 
minęły. 

4. Cjwórtego tedy y dwudzieſthego dnia 
Mieſiqca pierwfzego / byłem naͤd brzegiem rze⸗ 
ki wielkiey / Hiddekel. 

5. N podnioſlem oczy ſwe / 4 vyzrälem / 
4 oto mąż nieiaki vbràny w oddzienie lniaͤne / 
ktory miał biodraͤ ſwe przepaͤſaͤne złotem f3cz 


zyrym. 


Grekowie czytóią pomaͤzaͤnie bedzie znifzczone 
I ć ſad temu bezie odiety / to ieſt kaͤplaͤny przy 
ktorych ieſt moc y doſtoienſtwo Erolewftie iuz ie 


Mat. 24. v. Iô. 


DANIEL. 
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6. Cialo też iego bylo podobne Kryſoli⸗ 
towi / ć oblicze iego bylo iako lyſkaͤwicd / oczy 
też iego były iaͤko laͤmpy gordiące / ramionć 
iego y nogi iego iako idśnie polerowand miedź 
d głos ſlow iego / iało glos ludu wielkiego. 

7. Thedym id Dóniel wiożiół wid zenie / 
lecj mężowie ktorzy zemną byli / nie widzieli 
go / wſzakze wielki ſtraͤch przypaͤdl naͤ nie / 
tak iz vćietóli y ſkryli ſie w iäſkinie. 

8. Täkzem id ſaͤm zoftół y widziaͤlem to 
wielkie widzenie / aͤ nie zoſtaͤla we mnie zaͤdna 
moc / y kraſd moi odmienila ſie w zepſowanie 
l y nie mialem w fobie mocy zaͤdney. 

9. Slyſzälem glos ſlow iego / 4 gdym 
vſlyſzaͤl tafi glos flow iego / zor zemaͤlem fię 
a pàdlem na oblicze ſwoie aͤß na śiemię. 

Jo. A oto reka dotknela mię / y podnioſla 
mię na koländ moie y na dloni rak moich. 

II. Y rzekl ku mnie / Daͤnielu mężu nów: 
dziecznieyſʒy ʒrozumiey ſlowaͤ ktoret powiem 
a ſtaͤn na nogóch twych / aͤbowiemem ieſt 
teraz poſlaͤn do ćiebie / A gdy tho ſlowo rzekl 
ku mnie / ſtaͤnglem drzac. 

I2. Pothym rzekl ku mnie / Nie lętdy ſie 
Danielu / bo od pierwſzego dnia iałoś ſkoro 
vmyſtu przyłożył ku obóczeniu y ku trópieniu 
ciebie ſaͤmego / przed oblicznoscig Bog twe: 
go / tedy ſa wyſluchaͤne ſlowq twe / y przy: 
ſzedlem id tu dla ſlow twoich. 

J3. Tedy 3 Kſiqze Kroleſtwaͤ Perſkiego 
ſprzeciwiaͤl mi ſie przez dwaͤdziescid Oni y ie 
den / 4 oto Michal ieden 3 przednieyſzych 
Kſiqʒath przyfzedł mi na pomoc / y ieſtem 
tam zoſtawion przy Kroloch Perjtich. 

IJ. Alem przyſzedl aͤbychei daͤl zrozumiec 
co prźipóź mó na lud twoy w oftbóteczne dni 
I śbowiem widzenie to przedluzy fie do kilka 
czaͤſow. 

J5. Gdy thedy flowć täkowe mowił ze 
mną / ſpuscilem twaͤrz ſwa ku źiemi 4 zaͤmilk⸗ 
nalem. 


mieć nie będą / àͤ kroleſtwo bedzie daͤne Herodowi 
4 tedy przyidzie Kryſtus. 

Faͤrba brunótnć ć tu wypiſuie przyrodzenie 
Aniolow. 

To ieſt Aniol poſtànowiony od Pana nad 
kroleſtwem Perſkim. 

Then Aniol był ftrożem ludu Izraͤelſkiego. 
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Jó. A oto idło podobienſtwo ſynow ludz⸗ 
kich dotknelo waͤrg mych / aͤ taͤk otworzywſzy 
vſthaͤ mowilem y rzeklem do thego co ſtaͤl wez 
dle mnie / © moy Pónie / w tym twoim wie 
dzeniu ogórnęły mię boleśći moie / 4 zadney 
mocy w fobie nie móm. 

I7. 4 iałoż może fługa Paͤnd moiego mo: 
wić z thaͤkowym Pónem moim: góyż iuz tey 
godziny zaͤdney mocy we mnie nie oſtaͤlo / śni 
tcbnienie ʒoſtäwione we mnie. 

18. A dlaͤ tego mie dotknal powthore idko 
podobienſtwo człowiecze / y posilil mię. 

19. Rzekl thedy do mnie / Nie boy ſie mężu 
woͤzieczny / pokoy niech z tobą bedzie / zmocni 
ſie aà mężnie poczyndy fobie: N gdy tak mowił 
ze mną / posililem fię y rzeklem / Niech mowi 
Pan moy / aͤbowiemes mie vmoenil. 

20. Potym rzekl / Y wieſzze po com przy: 
ſzedl do ciebie: theraz oto wrocę ſie aͤbych 
wdlcżył z Rfiążećiem Perſkim / ć góy ſie zaͤſie 
wroce / oto Kſiqzę Greckie prźiydżie. 

21. A wfzółoż opowiem tobie to P co 
napiſaͤno ieſth w Piśmie Prawdy / góyż p ied⸗ 
nego nie maͤſz coby ftbół przy mnie w tych 
rzeczaͤch / wyiąwfzy Michal Kſigze waͤſze. 


Rópfitułóć II. 

¶ I. Prorokuie o Kroloch Perftich 
ktorzy mieli paͤnowaͤe w Perſyey az do 
czaſow Alexaͤndra wielkiego. 5. Opo⸗ 
wieda waͤlki y nieſnaͤſki ktore miaͤly być 
miedzy Krolmi Syriyſkimi. 21. Mowi 
o Antyochu kthory był swón ſlaͤcheth⸗ 
ny / yo iego ſrogosci przećiw Jydom. 
34. Przepowieda raͤtunek ktory im Paͤn 
miół zeſlac przez Judaſʒa Machabeyczy⸗ 
ka y bracig iego. 36. Prorokuie o póno: 
wóniu Rzymiaͤnow / y o ich pyſze 
y läkomſtwie. 


J. A Roku pierwſzego zä Däryuſzä Me: 
dſkiego / ſtaͤnglem ku vtwierdzeniu y vmocnie⸗ 
niu iego. 

2. Terdz iuż tedy prówóę oznaymie tobie / 
Oto trzey Krolowie będą ieſzeze w Perſyey / 


To ieſt / Dekret Boży. 
Ty ſq fłowó onego AUniołć ktory mowi / 
y maͤig być przyłączone ku koncowi Kap. JO. 


Proroct wo 
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4 5 cżwórty wielkimi bogaͤetwy obfithuigcem 
bedzie na de wfzytki / y góy ſie taͤk zmoc⸗ 
ni w bogóctwóch ſwoich / podburzy wſzytki 
przeciw kroleſtwu Greckiemu. 

3. Ale powſtaͤnie Krol mocny / y bedzie 
pónowół nad wielem paͤnſtw / ć czynić bedzie 
wſzytko wedle ſwoiey myſli. 

4. Ktory gdy ſie wywyzſzy w ſwoim 
ſtaͤnie / Kroleſtwo iego ftórte bedzie / y bedzie 
tożożielone naͤ czterzy wiaͤtry niebieſkie / ć nie 
miedzy pothomſtwo tego / śni bedzie wedlug 
panowónić iego idko on panowal / abowiem 
kroleſtwo iego wykorzenione bedzie / 4 miedzy 
ine oprocz tych poddielone. 

5. Tedy ſie zmocni Krol P od Poludnid / 
4 ieden 3 Kſiqʒqt iego / y bedzie mu śilen / 
4 opónuie go / ć tbół iego paͤnowaͤnie możne 
bedzie. 

6. A po ſkonczeniu lät 5 vczynig przy: 
mierze / aͤbowiem corka Rrolć od Poludnid 
prźiyożie ku Krolowi od Pulnocy dla czynie: 
nić fprówiedliwośći / dle * nie odzierzy mocy 
w tómieniu / śni ſie ſaͤm oſthoi y ramię iego 
dͤbowiem ona podćnć bedzie y 3 tymi ktho⸗ 
rzy ig przywiodą / y oćiec iey / y ten co iq 
vmacnial za onych czaſow. 

7. Ale laͤtoroſl © 3 korzenid iego zoftónie 
mocna na mieyſcu iego / y prsiyòdzie 3 woy⸗ 
ſkiem / 4 wnidzie w obronne mieyſcaͤ Krold 


To ieſt / Xerxes o ktorym y poganſcy Auto⸗ 
rowie piſza. 

To ieſt / Alexander wielki. 

Juz tu prʒzypomind woyny miedzy Krolmi 
Egiptſkiemi y Syryiſkimi / miedzy ktoremi leży 
ziemid Jydowſta. 

To fię rozumie o Bernicy corce rol Egip⸗ 
thſkiego y Antyochuſie Krolu Syryiſkim ktorego 
zwóno Theos zaͤ ktorego byłą daͤnd w malzenſtwo. 

Dla thego Krol Egipthſki dal był cortę ſwo⸗ 
ie za Antyochuſa iż fie nadziewal że Kroleſtwo 
Syryiſkie miało przyść na potomki iego dle fie on 
omylil / Abowiem Łóooyced pierwſza zonć An⸗ 
tyochujowć przyſzlaͤ zaͤſie ku laͤſce mezaͤ ſwego / 
y odłć zabić Bernice / a dlaͤ tego tu mowi i nie 
otrzymaͤl moc y tamienić. 

Ta tozgć ćlbo laͤtoroſl był Ptolemeus Eu⸗ 
ergetes brót Bernice ktory wdlcżył 3 Seleuku⸗ 
ſem Kdllinitiem ſyne Anthyochuſowym ktorego też 
zwano Teos y zaͤbil go p 3 maͤtkg. 
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od Pulnocy / y bedzie fobie w nich poczynal 
wedle myſli ſwey / y (am ſie zmocni. 

8. Nad to zaͤwiedzie w poimónie do Egip⸗ 
tu Bogi ich 3 Bfiążęty ich / p 3 naͤczyniem 
ich złotem y srebrnem / y bęSżie dlugo trwał 
beſpiecznym od Krold Pulnocnego. 

9. N wtórgnie Krol od Południa w Bro: 
leſthwo / 4 wroći fię do ziemie ſwey. 

Jo. Ale * ſynowie iego wzburzg fię / 
ć zbiorą wieltość woyſta wielkiego /! prziy⸗ 
dzie iaͤko nawólność / y przeydzie / potym 
fie wroci / à wsburzy ſie aß do obronnego 
mieyſcd iego. 

II. 3 kad Krol od Poludnid poruſzon bę: 
dzie / ć wynidzie y bedzie wdlcżył przećiw 
Krolowi Pulnocnemu / àͤ zbierze wieltą wiel⸗ 
kosc / ktora bedzie podand w ręce iego. 

J2. A przetoż wynieſie fig wielkosc / aͤ ſer⸗ 
ce ſwe wywyzſzy / y pordźi dwaͤdzies cia tyſie⸗ 
cy ich / ć przedſie nie wygrd. 

I3. Thedy Krol od Pulnocy wroci ſie 
l ć zbierze wieczſze woyſka niz pierwſze / 
y ptźipoźie naͤ ſkonczeniu czaͤſow y laͤth 3 wiel⸗ 
kiem woyſkiem / y; wielkim doſtaͤtkiem. 

IJ. Gnychże czaͤſow wiele ich powitanie 
przeciw Krolowi Poludnieyſzemu / też y! 
ſynowie roſproſzonych 3 ludu twego / ruſza 
fie © aby poſtänowili widzenie / ćle iednaͤk 
polęną. 

I5. X prziydzie ! Krol pulnocny / y pofy: 
pie wóły / a wezmie miójtć obronne / ć raämio⸗ 
na poludnieyſze nie oprą fię / ć zaͤdney mocy 
nie bedzie w przebraͤnym ludu tego ku opaͤrciu. 

Jó. Kthory chocidz wyćiągpnie przeciw ie: 
mu / vczyni wedlug podobaͤnid fwoiego / 
4 żćóen nie bedzie coby figę miaͤl oprzeć ie⸗ 
mu: Żoftónie żwyćięzcą w ziemi zaͤeney / Etorć 
przez tęce iego zniſzezond bedzie. 

17. Tedy tam ſie obroći ze wfzytłą mocą 


To ieſt / Seleukuſd Kaͤlinika / ć éi byli An⸗ 
tyochus wielki y Seleukus piorun. 

To ieſt / Krol Syryiſki przyidzie do Egiptu 
3 mocą. 

To ieſt / o Dónielu niektorzy zli ludzie z nóro: 
du twego powſtaͤng. 

Aby fie wypelnilo Proroctwo Ezaͤiaͤſʒowe 
przeciw Egiptowi Ezaͤi. 19. 

To ieſt / Antyochus Krol Syryiſki. 


DANIEL. 


Róp. II. 


Kroleſtwaͤ ſwoiego / y mężowie zćeni poydq 
4 nim / y thäk vcezyni / M ć da mu corkę 
napieknieyſza / aͤby go ſtraͤcil / Ale ond nie 
bedzie dzierzec ftrony iego / aͤni zoftónie 3 nim. 

J8. Potym oblicze ſwe obroci ku N wy: 
ſpaͤm / y pobierze ich wiele / a zawśćiąpnie 
Kſiqʒę pobóńbienie iego od niego / y owſzem 
przywiedzie nan pobóńbienie iego. 

J9. Gbroci ſie potym ku miepjcóm obron⸗ 
nym ziemie ſwey / lecz figę potknie y vpaͤdnie / 
y nie bedzie znóleżion. 

20. X nóftónie © drugi na mieyſce iego 
ktory poborce rozeſzle w możnośći Krole⸗ 
wſkiey / wſzaͤkoz po mółym czaſie bedzie ftórt 
nie frogośćią àni waͤlkq. 

21. Potym naſtaͤnie naͤ iego mieyſce 
wzgaͤrdzony / ktoremu nie daͤdza czei Kro⸗ 
lewſkiey / dle prziydzie wrzkomo w 2 pokoiu 
y otrzyma Kroleſtwo laͤgodnymi vmowami. 

22. A rómionć iego wzbiorg idło potop 
przed nim / y będą złómóne / y też Wfiążę 
przymier za. 

23. US po bmowie Etotć ſie 3 nim ſtaͤla / 


P 


T byla Kleopatrà corkà Untbyochujowa 
ftorą dal ʒaͤ Ptolemed Epifaͤneſa Krola Egiptſkie⸗ 
go mniemóiąc tj ptzez nię miał ooftóć kroleſthwa 
Egipthſkiego śle on ſie omylil gdyz ond przy mężu 
ſwoim nie przy oycu zoftóła. 

Antyochus oborzyl ſie na żiemice kthore Rzy: 
miónie dzierzeli ćle był od nich poróżon 3 wielkg 
ſromotq / ć przyiechawfzy do ziemie ſwey zaͤbit 
był od ſwoich poddaͤnych. 

To ieſt / Seleukus Filopäter ktory był wiel⸗ 
ki kupieſca dla tego był zaͤbit przez zdraͤde 3 podu⸗ 
fzczenia braͤtha ſwego Antyochuſaͤ ktory na then 
czas był w Rzymie w zaͤklaͤddie. 

To ieſt / Antyochus brat iego / ktory braͤta 
ſwego Seleukuſa zöraͤdzil. 

2G dy bedzie pokoy y bespieczenſtwo. 

RRfiqżetć y Hetmaͤni Egipthſcy zprzećiwią ſie 
iemu ale nie wygraiq nic ani Krol wnuk iego ſyn 
Kleopatry. 

Ptolomeus Filometor ſyn Kleopótty ſioſtry 
Antyochuſowey był bórzo mlody gdy mu oćiec 
zmaͤrl / A then Antyochus pod pokrywkaͤ ptzyióźni 
d iałoby chćidł tóoźić ſieſtrzencowi ſwoiemu wyie: 
chół do Egiptu 3 rownym pocztem aby nie był po: 
deyzraͤny ć thak pobraͤl niemóło ſkaͤrbow / y ſtaͤraͤl 
ſie iakoby thez mogł wśiąć wiele miaͤſt w oney zie⸗ 
mi / potym przedaͤrowawſzy betmóny y ſtaͤroſthy 
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zdraͤde vczyni / y wtórgnie tam / a 3 mólucje 
kiem ludem smocni fię. 

24. Wyćiągnie " w kraͤine obfitą y ſpokoy⸗ 
ną / ć vcżyni tóm to cʒego nie czynili oycowie 
iego / aͤni oycowie oycow iego / rozddieli lu⸗ 
py korzysci y mdiętnośći ich / 4 bęoźie myſlil 
iakoby poſiadl mieyſcd obronnieyſze czaͤſu ſlu⸗ 
fznego. 

25. Wzbudzi thez moc ſwoie y ſerce ſwoie 
przeciw Krolowi Poludnieyſzemu 3 wielkiem 
woyſkiem / q Krol poludniowy rufy fię też na 
woyne 3 niemółem woyſkiem y baͤrzo mocnym 
I ćle ſie nie oprze / aͤbowiem zoͤraͤdnq raͤde 
będą zmyſlaͤe o nim. 

26. A ſaͤmiſz ci co iego chleb iedli / zetrą 
go y woyſko iego pordżą / ć wiele ich vpaͤdnie 
pobitych. 

27. Jeſzeze też fetce tych obu Krolow 
vdã ſie ku le cjynieniu / przy iednym ftole 
klamſtwo miedzy nimi bedzie mowiono / dle 
im tho iednaͤk nic nie pomoże / aͤbowiem Ło: 
niec zawieſzon ieſt do czaͤſu ſwego. 

28. Wroci ſie tedy do ziemie ſwey 3 bo: 
góctwy wielkimi / a ſerce iego oborzy ſie 
przeciw przymierzu swiethemu / y vtrapiwſʒy 
ich wiele wroći ſie potym do ziemie ſwoiey. 

29. Wroci ſie potym czaſu zaͤmierzonego / 
y przyćiągnie ku Poludniu / ale przyśćie iego 
nie tak ſie mu poſzezesci iako pierwſze. 

30. Abowiem okrety 3 Chithym przy: 
ciągną ku niemu / y zafraͤſuie fig / a wroci ſie 
y rozgniewaͤ ſie przeciw przymierzu swiethe⸗ 
mu / y vtraͤpi ie / potym fie wroci y bedzie 
myſlil o przeſtepcaͤch przymierza świętego. 

31. A vſthaͤng * rómionć iego / ktore ſplu⸗ 
gówią mieyſce świętep mocy / ć odeymq po⸗ 


y przednieyſze Egiptſkie waͤlczyl z ſwoim ſieſtrzen⸗ 
cem y pod pokrywka opieki otrʒymal kroleſtwo. 

To ieſt / do Egiptu. 

Antyochus gdy odeiqgnql od Egiptu z wielkq 
korzyſeig przeiechal przez Jydowſka iemie y lud 
Boży traͤpiwſzy iechaͤl do ziemie ſwey. 

Rzymianie wyprówuią do niego poſelſthwo 
aby ſie wrocil do ziemie ſwey. 

Gſaͤdzi Jeruzaͤlem ſluzebnemi y fplugówi Ro: 
śćioł Panſki pſuiqc chwaͤle iego poſthawieniem bal⸗ 
wand w kosciele. 


4. Mo. 24. v.24. 


Proroctwo 
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wſzednig ofiarę / 4 poftówią tam obrzpółość 
fpujtofzenić. 

32. X przpwieożie w grzech łógoonośći: 
ami ſwemi przeſtępce przymierza / dle lud kto⸗ 
ry zna Boga fwego / mężnie fobie pocjzynóć 
bedzie / y ſkutkiem poprówi tego. 

33. Ktorzy będą medͤrſzy miedzy ludem / 
wiele inych bcżyć będą / wſzakze paͤdng od 
mieczć / od ognia / od poimónić / y od łupu 
przez wiele dni. 

34. A gdͤy fuż vpaͤdng / beda podpomozeni 
maluczkim raͤthunkiem / do ktorych ſie wiele 
ich zʒdraͤdliwie przyłączy. 

35. Dpdóną też niektorzy z meoͤrſzych / aͤby 
byli oczyscieni / doswiadczeni / y wybieleni ćż 
do naͤznaͤczonego czaͤſu / aͤbowiem ieſt ieſzeze 
tres do czaͤſu naͤznaͤczonego. 

36. N bedzie czynił Krol wſzytko wedle 
myſli ſwey / wywyzſzy ſie y vwielmozy ſie naͤd 
wſzytki bogi / ć dziwne rzeczy mowić bedzie 
przeciw Bogu naͤd bogi / ć iednäk mu ſie na 
wſzem pofzczęśći / az gniew wypelnion bedzie 
aͤbowiem thaͤk ieſt poſtänowiono. 

37. Nie bedzie dbaͤl na Boga oycow ſwych 
I śni na pożądliwość niewiaͤſt / aͤni o zaͤdne⸗ 
go bog bać bedzie / tylko fam siebie naͤd 
wſzytko wywyzſsy. 

38. A kthemu na mieyſcu iego bedzie 
chwaͤlil boga ; Maͤoſym / ò bedzie chwalil 
bog ktorego nie znał oćiec iego / zlothem / 
srebrem / tómieniem drogiem / y bogatymi 
klenoty. 

39. A tym ktorzy bedg pomdgóć chwdły 
bog Maoſym / boga obcego / 3 ktorym fię 
on poznaͤl / rozmnozy ich chwaͤle / y wielce 
ie zbogaci / 4 toz0śieli ziemie miójto ʒzaͤplaty 
miedzy nie. 

40. A przy ſkonczeniu czaͤſow Krol polu⸗ 
dnieyſzy ſtoczy ſie z nim / 4 Krol Pulnoc⸗ 
ny vtargnie ſie nóń iaͤko wicher / wozmi / 
4 iezdnymi / y 3 wielem okrethow / ć wćiągnie 
w ziemie / poborzy y przeydzie. 

41. Przyciqgnie do ziemie zaͤcney / 4 wie: 
le miaſth vpaͤdnie / ale ci z rak iego vydg / 
iako Edom y Mob / y przednieyſzy 3 ſynow 
Ammonowych. 

42. N wtórgnie mocą w ziemie / 4 żiemić 


To ieſt / bółwóna ſwego. 


JOSO. 27: 


Egiptſka nie vydzie. 

43. Ale pónem bedzie w ſkaͤrby / w zło: 
to / w śrebro / y we wſzytky rzeczy drogie 
Egipthſkie / Libiyſkie / y Murzynſkie / przez 
kthore przeydzie. 

44. Wiesci go ftrafzyć bęóq od Wſchodu 
fłońcć y od Pulnocy / aͤz wielkg popędliwo⸗ 
śćią wynidzie 3 mieyſcad ſwego ku wygubieniu 
y zatraceniu wielaͤ ich. 

45. Rozbiie namioty paͤlacu ſwego miedzy 
morzaͤmi na zaͤcney gorze świątośći / aͤ przey⸗ 
die ćż do wierzchu iey / ć zaͤden mu naͤ raͤthu⸗ 
net nie przybedzie. 


Rópitułć 12. 
(I. Aniol nipominą Dónielć opowie: 
Odiąc mu traͤpienid ktore prziydz miały 
na Rośćioł Boży czójow oſtaͤtecznych. 
2. Prorokuie o pofpolitym ʒmaͤrtyw⸗ 
chwſtaͤniu. 5. Naͤpomind go Aniol przy 
dokonczeniu vtraͤpienid Rośćiołć. 

J. Czaſu onego ftónie Michal Kſiqze wiel⸗ 
kie / ktory ſtoi z ſtrony ſynow ludu twego / 
y prziydzie czaͤs bćiśnienia / iaki nie był od 
onego czóju / kthorego ludzie byli dż do tego 
czaſu / y tegoż czóju lud twoy vydzie / ktory 
iedno 3 nich bedzie znaͤleʒion naͤpiſaͤny w kſiegi. 

2. A wiele tych kthorzy leżą w prochu 
ocucą ſie / iedni ku wiecznemu żywotowi 
l ć drudzy na pobóńbienie y poſromocenie 
wieczne. 

3. Ci też ktorzy rozumni będą / roziasnig 
ſie iaͤko świótłość niebieſka / ć ktorzy wiele 
ich przywodzą ku fprówieoliwośći / będą iako 
gwiózóy naͤ wieki. 

4. Ale ty o Dänielu choway ty ſlowa 
v siebie w taiemnicy / à zaͤpieczetuy kſiegi / 
dż do czaſu dokonczenid / wieleć ſie ich zbieży 
góy ſie rozmnoßy vmieietnosc. 


DANIEL. 


Kap. I2. 


5. Tedym ia Däniel widziaͤl ć oto drudzy 
dw ſtali / ieden tu naͤd brzegiem rzeki / aͤ dru⸗ 
gi nad drugiem brzegiem rzeki. 

6. Ktory mowił ku człowietowi * vbräne⸗ 
mu w lniane odzienie / kthory był nad wodaͤmi 
rzeki: N kiedyz prziydzie toniec taͤkich rzeczy 
dziwnych: 

7. Vſlyſzaͤlem tedy mężć vbraͤnego w ośle: 


Mat. 25. v. 5. Mat. IZ. v. JJ. idw. Io. v. 5. 
nie Iniśne / ktory był naͤd wodami rzeki / 
4 podniozſzy prawicę ſwa y lewicę ſwa ku 
niebu / przyſiggl przez zywigcego na wieki / 
To trwać bedzie do czaͤſu y na czaͤſy / y do pol 
czaſu / A góy ſie rozerwónie reki ludu swie⸗ 
tego ſkonczy / tedy wſßzytki ty rzeczy fpelnią 
ſie. 

8. X idm tho ſlyſzaͤl / alem nie rozumial / 
y rzeklem / © Paͤnie / y coż bedie na oſtaͤtek 
3 tego: 

9. Thedy rzekl / Idz Dänielu / abowiem 
ſlowa zaͤkryte y zaͤpieczetowane fą dż do czaͤſu 
dokonczeniã. 

Jo. Wiele ich bedzie wyczyscionych / wy: 
bielonych / y doswiaͤdcezonych / ć złośnicy zło: 
śćiwie ſie forńwowóć będą / ktemu ći zlosciwi 
nie bęóq 3tozumieć / iedno thylko roſtropni 
zrozumieig. 

JI. A od tego czäſu gdy bedzie odieta 
powſzednid ofidra / 4 obrzydlosc ſrogd po: 
ftówiona bedzie: Bedą tyjiąc / dwiescie y dzie⸗ 
więćożiefiąt oni. 

j2. Blogoſlawionyz to kto fie doczeka / 
4 doydie thyſigcd Oni / trzech fet y trzech 
dz ieſigt y pigci. 

13. Ale ty idz ku koncowi / ć vſpokoy ſie 
I potym wſtänieſz w dziaͤle twym przy ſkonc⸗ 
zeniu dni. 


Księga 


28. 


proroctwo Qzedjzć proroka. 


Argument. 


¶ Tu ſie pocʒynaig dwaͤnaͤscie Prorokow / kthore mnieyſzemi zowq / nie dlaͤ tego aͤby im 
rzeczy y naͤuki oftawóć nie miaͤlo / iedno dlaͤ krotkosci / ktorg oni od cztherech przednieyſʒych 
co ie wieczſzymi zową / dlaͤ wielkosci / dlugosci / y obfitośći flow ſq roznemi. Miedzy 
thymi mó pierwſze mieyſce Hozeaſz mąż y w rozumie y w wymowie zćcny / iedno iz ſie 
w piſaͤniu ſwym Eroćiuchno odpraͤwuie / y dlaͤ tegoż też ieſt przytrudnieyfzym. Then nówięcep 
prorokowal przećiw dzieſieciorgu pokoleniu / tho ieſt przećiw Kroleſtwu Izraͤelſkiemu / acz 
też na niektorych mieyſcaͤch fztrofuie Kroleſtwo Judſkie. Ten gromi złośći Rópkinow / 
Kſiqʒqt / y pofpolitego ludu / Abowiem był ſrogiem naiezdnikiem baͤlwochwaͤlſtwaͤ y zlosci / 
d ſtaͤtecznym chwaͤly Bozey y prawóżiwep ſpraͤwiedliwosci obrońcą. Namaͤwiaͤ ie ku potućie 
niechcąli zaͤrazem poginąć / A przytym opowiedć o powołaniu wſzytkich pogaͤnow. 


Rópfitułć J. 

4 I. Czas kthorego Ozeaͤſz fprówo: 
wół vrzad proroctwaͤ ſwego. 2. Haͤnbi 
baͤlwochwaͤlſtwo ludu Izraͤelſkiego pod 
podobienſtwem niewiaͤſty nierzadney. 
4. Opowieść ſkazenie potomftwć Jehu 
Krolà Izraelſkiego y ſaͤmych Izraͤele⸗ 
zykow. Jo. Prorokuie o prʒywroceniu 
Izraelitow do Rośćiołi Bożego y o 
powołóniu pogónow. 


J. Słowo Paͤnſkie ktore bylo podaͤne do 
Ozeaͤſʒa ſynd Beerowego / zć czaͤſow Ozyaͤſza 
Joatͤnd / AUchófć / y Ezechiaſzʒa Krolow 
Juoſkich / y za czaſow Jerobośmć ſynd Joz 
ófowego Krolà Izraelſkiego. 

2. Tenci ieſt pocjątbeł rzeczy ktorg Pan 
czynił do Ozeaſza / mowiąc thäk ku niemu / 
Idz 4 wezmi fobie żonę nierzadnice / y ſy⸗ 


222 2222 


ARólóepfti wyklaͤdaͤcz y naͤuczenſzy Doktoro⸗ 
wie Jydowſcy wykladaig iz ſie to ſtaͤlo w widze⸗ 
niu prorockim / y przez ſen ć nie iſtotnie aͤbo ſku⸗ 
tecznie / ć tym wid zeniem iaͤkoby nieiaͤkim znaͤkiem 
Pan Bog oznaͤymil Prorokowi ſtaͤn ludu ſwego 
daͤwaͤige żnóć przez nierządnicę o bożnicy zydo⸗ 
wſkiey ć przez ſyny rozumie ty ktorych ona naͤuc⸗ 
żyłć przemierzlego grzechu baͤlwochwaͤlſthwaͤ za 
ktorym oni ſie vdaͤli. 

patrz v Jeremiaſza dla ktorey przyczyny bal⸗ 
wochwaͤlſtwo ieſt cudzoloſtwem naͤzywane / Je⸗ 
re. 3. v.). Ezech. 23. v. S. y. 7. 


fecuozołożyłć / odchylaͤige ſie od Paͤnd. 

3. Ooͤſzedl tedy 4 wśiął P Gomerxe corke 
E pyblóinowę / Etorć poczawſzy / porodzila 
temu fynd. 

4. F Rzekl tedy Paͤn kniemu / Wzow imię 
iego Jezreel / äbowiem ieſzeze maͤluczki czas 
4 id nówiedzę krew Jezreel naͤd domem Jez 
hu / ć vczynie to iż vſtaͤnie Kroleſtwo domu 
Izraͤelſkiego. 

5. N ftónie ſie ze nić onego złómię " ut 
Izʒraͤelſki w dolinie Jezreel. 

6. Powtore ond począwijy / poroddila 
dziewke / tedy Paͤn rzekl kniemu / Wzow imię 
iey ! £orubómób / aͤbowiem ſie tuż wiecey nie 
zmiluie naͤd domem Izraelſkim / y owſzem ie 
zópewne J wyplaͤdze. 


To fię ſtaͤlo w wióżeniu. 

To ſlowo znaͤczy zniſzezenie. 

To ſlowo znóczy figi ſlodkie przez ktore ſie 
rozumieig roſkoſʒzy duſzne y ćielefne od kthorych 
czlowiek zniſzezeie y ku zginieniu przychodśi. 

Jezreel y Samaͤrya były miaͤſthaͤ gdzie po: 
ſpolicie Iʒraelſcy Krolowie miefztiwóli / à rozu⸗ 
mie w tym wierſzu iz po maͤlym czaͤſie mó ſrodze 
Kroleſtwo Izräelſkie tóróć. 

To ſię o Nabocie rozumie ktorego krolowa 
Jezaͤbel tózółć zamordowac w Jezreel 2. Krol. Io. 

To ieſt / moc kroleſtwa Izraͤelſkiego. 

Ktorò nie otrzymała miłofierośić. 

Abowiem nie wrocq ſię 3 więżienić Bdbilo: 
nſkiego. 


1082. 28. 


7. A wfzółoż ſie zmiluie nad domem Ju: 
dſkim / ć wybawie ie * w Paͤnu Bogu ich / 
y nie zaͤchowaͤm ich przez lut aͤni przez miecz / 
ani przez wóltę / ani przez tonie / bo iezdne. 

8. Potym góy odchowald Loruhämę / 
ondz zaͤſie poczawſzy poroośiła fynd. 

9. A Pan rzekl / Wzow imię iego ! Łoćm: 
mi / abowiem wy ludem moim nie bedziecie / 
y fd też nie bede Bogiem waſzym. 

Jo. Ale ten czas prziydzie / iz M liczba 
ſynow Izrͤelſkich bedzie iäͤko piaſek morſti / 
tół iz dni rozmierzon dni rozliczon być nie 
może / A ſtaͤnie ſie iz miaͤſto thego co im 
mowiono / Wy nie ieſteſcie lud moy: Beda im 
mowić / Wy ieſteſcie ſynowie Bogi żywego. 

JI. Też ſynowie Judſcy y fpnowie © 
Izraelſcy ſpolu zgromóózeni będą / a poſtaͤno⸗ 
wią nad fobą głowę iedne / y wynidq 3 żiemie 
adͤbowiem dzien! Jezreel ieſt wielki. 


Käpitulä 2. 
¶ J. Grozi Izraͤelitom dlaͤ ich baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwa. 7. Vkaͤzuie im dufaͤnie ich 
być prozne. 8. Wymietuie im naͤ oczy 
niewóżięczność ich. 


J. Moweie bróćiep fwep * Ammi / ć ſio⸗ 


To ſie ſtaͤlo zaͤ Cyruſd J. Ezör. I. góy ſie lud 
wrocil 3 Bóbilonu do Jeruzalem. 

Tho ieſt / nie lud moy. 

Mprzpóówć tu pociechę iaͤkoby rzekl / Nie 
wfzytcyć poginiecie dle tylko niewierni y krnabrni 
I ć wſzakze liczba ſynow Izraͤelſkich / to ieſt wier⸗ 
nych moich y wybraͤnych bęożie wybówionó. 

Prorokuie o powołóniu pogónow ktorzy ſie 
3 miloſierdzid Bożego ſtaͤli ludem Bożym gdy 
przed tym nie byli ludem iego. 

ODzieſięcioro pokolenie ktore fą ʒaͤnnaͤne do 
Aſsyryiey nie wrocili ſie 3 więżienić choc fię poło: 
lenie Juda wroćiło / y owfzem zoftóli rofprofzeni 
mieóży pogóny p nd oſtaͤthek ftali ſie iednym ludem 
4 nimi / dle Paͤn tbu obiecuie zgromdośić wfzytti 
ſpolu do iedney owcżórnie pod iednym paͤſtyrzem 
I to ieſt Jydy y pogany. 

PRożumie przez Jezreel lud kthory był ludem 
tego / ć dien wybówienić iego bedzie znaczny 
y woͤzieczny. 

To ieſt / w tben dien zbówienny oznaͤymi⸗ 


Rzym. 9. v. 26. 


OS EAS. 


Kap. 2. 


ſtram wófzym B Ruhamäh. 

2. Swaoͤrzeie ſie 3 maͤtka fwą / ſwaͤrzeie 
ſie z nig / äbowiem onć nie ieſt żoną moią 
d iam też nie ieſt mężem iey / niech odlozy 
wſzeteczenſtwa ſwe od obliczaͤ ſwego / aͤ ſcu⸗ 
ozołożenić ſwe od piersi fwoich. 

3. Bych iey ſnaͤds obnaͤzoney nie zoftawił 
l ć nie vczynil iey tałową idło w on Ożień 
w kthory ſie naͤrodzila / A tym obyczaͤiem ob: 
rocilbych ig w puftynią / y vczynilbych 3 niey 
fuchą ziemie / y wymorzylbych ig P praͤgnie⸗ 
niem. 

4. Też fie y nad iey k ſyny nie zmiluie / 
abowiem ſq oni ſynowie złego łożć. 

5. Dla tego ze fie maͤtka ich ſcudzolozyla 
dà ta Etord ie poczęłć niewſtydliwa ieſt / 
aͤbowiem mowilã / Poyde zć ” gaͤmraͤty ſwemi 
kthorzy mnie daͤwaig chleb moy / wody moie 
welne moię / len moy / oley moy / y picie 
mole. 

6. A przetoż oto ić * zaͤgrodze droge two: 
ie cierniem / ć vczynie plot / taͤk iz nie snóyOżie 
sciezek ſwoich. 

7. On poydzie za gómtóty ſwemi / 
à nie doydzie ich / fzułóć ich bedzie a nie 
znaͤydzie ich: Tedy rzecze / Poyde àͤ wrocę ſie 
do ! pierwfzego maͤlzonka ſwego / aͤbowiem 
mi fig wſzytko lepiey wiodło nizli teraͤz. 

8. Ale onć nie poznółć izem id iey był dal 
zboże / wino / y oley / ć izem iey dal obfitość 
śrebrć y złota / ktore oni obrocili na vlanie 


cie wſzythkim ktorzy tego zbówienić pragną iz ſq 
Ammi to ieſt ludem moim. 

To ieſt / Etotć otrzymółć miloſierddie. 

Naͤpomina Jydy ku połućie / iakoby rzekl / 
Wy wierni futóyćie ig aͤbowiem ond mi wiórę 
zgwdłćfłć ſluzac baͤlwanom / ć thak nie mam ſie 
iey zachowac iaͤko maͤlzonkowi nóleży. 

DOdeymuige tey fłowo moie y naͤuke moię 3 kto⸗ 
rey bywaͤig ochlodzone ſumnienid prógnące laſki 
y miloſierdzid Bożego. 

To ieſt / ei ktorzy naͤſlaͤduig naͤuki iey y bla⸗ 
O3ą. 

To ieſt / faͤlſzywe bogi kthore ond chwdliłć. 

Ja eie ſkärze. 

W vtrapieniu ſwym bęożie wspwdła bogow 
ktorym fłużyłć / ćle poznć iz to prozno / ć przeto 
ond roſpomni na mię. 

To ieſt Bog żywego. 


Kap. 3. 28. 


Bóóld. 

9. A dla tegoż wrocę fię 4 odepmę im zboże 
moie cżófu ſwego / y wino moie czófu ſwego 
odeyme też welne moie y len moy / ktorem 
dal aby imi ołrywdłć ſromote ſwoie. 

Jo. Teraͤz oto odkryię ſromothe iey przed 
oczymć gómtótow iey / & zaͤden iey nie wy: 
bówi 3 reki moiey. 

JI. N vcʒynie koniec wſzytkiego weſela iey 
I świąt vroczyſtych / odnowienid mieſigcow / 
y Saͤbaͤtow / y wſzytkich świąt iey. 

j2. Popuftofzę też winnice iey / y figi iey / 
A to przeto iz mowiłć / Toć fą J nagrody moie 
ktore mnie daͤli gaͤmraͤci moi / ty id obrocę 
w laſy / d wypóją ie zwier zeta polne. 

J3. A pomſzeze ſie naͤd nią v czaſow 
Bódlowych / w ktorych kurzyla kaͤdzidlem / 
4 vbierala ſie w naͤuſznice ſwoie / y w aͤldzbaͤn⸗ 
thy ſwoie chodząc ʒa gamraͤty ſwemi / aͤ mnie 
byla zapomnialà / mowi Pan. 

J4. A dla tegoż oto id przywäbie ią ku 
fobie / 4 wywiodke ią na puſzeza / namowię 
ſie 3 nig L według ſerca iey. 

J5. M Podaäm też winnice iey od tamtą 
y dolinę Achor obrocę iey ku początłowi 
naͤdzieie / góźie tam zaśpiewa iaͤko zaͤ czaͤſow 
mlodosci ſwey / ć idko nd on czas gdy wy: 
chodzila 3 ziemie Egiptſkiey. 

Jó. N ftbónie ſie dnia onego / mowi Paͤn 
iß mię nózowiefz / Mälzonku moy / ć iuz 
mię daley nie bedzieſz zwać / Baal moy. 

17. Odeyme od vſt iey imionć Baalim / 
aby iuz wiecey nie byla pómięć imienid ich. 

18. Jeſzeze thez tegoż czäſu N vcżynię 
przymierze dlaͤ nich 3 zwierzety ziemſkimi / 
3 ptaki powietrznymi / y 3 gaͤdzinami ziemie 


Baͤlwochwaͤlcy taͤk o tym trzymaͤig iz góy ſie 
im ſzezeſliwie wiedzie tedy to dla thego bywaͤ iż 
faͤlſzywym ſwoim bogom ſluzg. 

To ieſt / grzechow ktorych fię dopuſzeẽila ſlu⸗ 
jąc Baͤaͤlowi. 

Prʒzywodzac ią ku pokucie ofiaruiqc iey miło: 
ſierdzie moie. 

Ona odemnie otrzyma wſzytko wedle myjli 
ſwey y naͤdzieie / bez zaͤdnego klopothu aͤbo fraͤſun⸗ 
ku / aͤ nie ftónie ſie iey iaͤko ſie za dawnych czaͤſow 
ftóło w dolinie Achor / goźie Achaͤn lud trwoßyl 
ſwoim wyſtepkiem Jozu. 7. 

VPcgzynie to iz im zwierzętć nie zaͤſzkodza. 


Proroctwo 


Ozeäſzowe. 1083. 


A zlaͤmie 3 źiemie lut / miecz / y wälki / 
4 dm ſie im ſpokoynie wyſpaͤc. 

19. Poſlubie ćię fobie na wieki / poſlubie 
ćię w fprówiedliwośći / w ſadzie / w łójce / 
y w miloſierdziu. 

20. Poſlubię ćię ſobie w wierze / 4 poznófź 
Pana. 

21. A dnia onego ftónie ſie iz wyfłuchóm 
I mowi Pón / wyſlucham niebioją / ć oni 
wyſluchaͤig ziemie. 

22. Ziemià takze wyfłuchć ” zboże / wino 
y oley / à ty wyfłuchóią Jezreelä. 

23. Rozüſieie ig fobie ʒů ziemig / 2 ć zmilu⸗ 
ie ſie nio oną Loruhaͤmq / ć rzeke do £odmmy 
I Tyś ieſt lud moy / ć oni rzekng / Tyś ieſt 
Bog ndfj. 


Käpituld 3. 
4 I. Vkaͤzuie Etorć ieft miłość Bo: 
za prówóśtwć ku Synom Izräelſkim. 
4. Gpowieda cbwdłę Bożą iż ną czaͤs 
vftóć midlà w Izraͤelu. 5. Prorokuie 
o nówroceniu iego do Pana. 


J. Powtore Pän rzekl ku mnie / * Idz 
zófię a miluj niewiaͤſte ktorg iny miluie / aͤ kto⸗ 
ra ieſt cudʒoloznicd / tat iako miluie Paͤn ſyny 
Izraelſkie / aͤczei ſie oni ogladaͤig do bogow 
cudzych / aͤ miluig * flófze naͤpelnione winnemi 
iagodami. 

2. Näbylem iey tedy fobie zaͤ piętnóśćie 
pieniędzy ſrebrnych / y zaͤ pułtorą Omer iecz⸗ 
mienić. 

3. M tzetlem iey / Bedzieſz ze mną miejztać 
przez wiele dni / ć ius wiecey cuo3ołożyć nie 


ODcżynie to iz niebioſd tropić beda deſzez na 
ziemię wedle za daͤnid iey iaͤkoby mie o to nieba 
proſily / à iàkoby też żiemić ich o to zadala. 

To ieſt / wyć zbożć fwe. 

To ieſt / ku zadaͤniu wiernych. 

Tu na tym mieyſcu Prorok nieſie na fobie 
ojobę Bożą / ć tć biãla głowa wſzetecznaͤ lud 
Zydowſki. 

To ieſt / ktorzy czaſow ſwych y roſkoſzy 
fwych vzywaig. 

Dawã żnóć o dobrodzieyſtwaͤch Bożych prze⸗ 
ćiw ludowi temu gdy gi wywiodł 3 Egiptu / y poz 
tym 3 nim przymierze ocżynił. 


Rzym. 9. v. 25. I. Piotr. 2. v. Io. 


1084. 28. 


bedzieſz / aͤni ſie przylgczyſz do inego meza / 

4. Abowiem ſynowie Izraͤelſey przez wiele 
dni zoftbóną przez Krola y przez Bfiążęćić 
bez zaͤdney ofiaͤry / y przez baͤlwand / przez 
Efody y przez Terafim. 

5. Potym ſie nówrocą ſynowie Izraͤelſcy / 
ć fzutóć będą Pónć Boga ſwego / y Daͤwi⸗ 
da Brolć ſwego / ć bac fię bedg Pana y do⸗ 
btotbliwośći iego / w onych dnioch oſtaͤtecz⸗ 
nych. 


Käpitulä 4. 

(4 I. Wylicza grzechy Izraelſkie. 
6. Vkäzuie iz vpaͤdek ludzki przycho⸗ 
dzi za grzechem iego. 8. Obraͤca rzecz 
fwą do kaͤplaͤnow / ć hänbi ich zcu⸗ 
dzolozenid y piidńftbwo. I2. Gaͤni baͤl⸗ 
wochwaͤlſtwo ludu y grozi im dlaͤ tep 
przyczyny. 15. Napomind Jude aby 
nie naſlaͤdowal baͤlwochwalſtwa Izrae⸗ 
Iftie". 


I. Wy fpnowie Izraelſcy ſluchaycie ſlowa 
póńftiego / aͤbowiem Pan mó przą 3 mieſz⸗ 
kaiqcemi na ziemi tey / góyż niemaſz prawdy 
ani miloſierdzia / śni poznaͤnid Bożego nd zie⸗ 
mi tey. 

2. Ale krzywoprzyſieſthwo / klamſtwo / 
mężoboyftwo / zlodzieyſthwo / cudzoloſthwo 
ſie mnożyło / ć bywaig częjte morderſtwa. 

3. A dlaͤ thegoz zaͤzali fię ziemid / ć kthory⸗ 
kolwiek nd niey mieſzkaͤ / ʒemdleie / 3 swierzęty 
polnemi y ptaki powietrznemi / góyż y ryby 
morſkie wyzdychẽ ig. 

4. A wſzaͤkoß / niech zaͤden nie ſtrofuie śni 
winuie drugiego / góyż lud twoy podobny 
ieſt onemu * kthory ſie waͤdzi z kaͤplänem. 


DTo ieft / opuſzeze ćie iaͤko wdowe / aͤ to fię 
ſtalo gdy Kryſtus przyſzedl. 

To ieſt / 3 naͤrodu ich. Dówd znóć o przy: 
śćiu Kryſtuſowym / aͤbowiem naͤ on czaͤs nie mie: 
li zaͤdnego pónć iedno cudzoziemcd / ć kaplaͤnſtwo 
bylo przedayne chocid nie bylo zaͤdnego baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwa. 

O tym patrz w 2. Mo. 28. v. 6. à Terafim były 
obraͤzy ktorych ſie pogaͤni raͤdzili. 

Däwid tu znaͤczy Kryſtuſa. 

Nie chce być nópominón od Eipkinć ktoremu 
ten vrzad nóleży. 


OS EAS. 


Kap. J. 


5. A przetoż dzis vpädnieſz ć prorok twoy 
3 tobą ióło w nocy: & id wykorzenie maͤtke 
twoię. 

6. Lud moy ieft wyćięt prze ſwoie nie 
vmieietnosc / goyżeś ty oórzućił nuke mo⸗ 
ie / ć ia tbeż wzgaͤrdze ćiebie / iz nie bedzieſz 
mi fprówowół vrzedu kaͤplänſkiego. A göyzes 
zapominal zaͤkonu Bogć twego / id thez zaͤpo⸗ 
mnię ſynow twoich. 

7. Im ich więcey bylo / tym też więcep 
grzeſzyli przeciwko mnie: przetoż id też chwale 
ich obroce w poſromocenie. 

8. 3% Pożyrdią przeftępftwć ludu moiego / 
4 grzechem iego fie żywią. 

9. A ski ieft lud tóty kaplan / y dlaͤ tego 
drogi iego naͤwiedze naͤd nim / ć vczynki iego 
oddaͤm iemu. 

Jo. Beds ieść à nie bedg naͤſyceni / cudzo⸗ 
łożyć będą ć nie rozrodza ſie: aͤbowiem prze⸗ 
ftbóli mieć w veciwosci Pana. 

II. Zcudzolozenie / wino y mozdz ſerce 
odeymuig. 

J2. Lud moy räͤdy ſzuka v drewna ſwego / 
© iego tip daͤwa odpowiedz temu: aͤbowiem 
D duch cudzoloſthwaͤ w wiodl gi w błąd / tak 
iz opusciwſzy Boga ſwego zeud zolozyli ſie. 

J3. Cżynią ofiśry nad wierzehoch gor / 
d kãdza na pagorkoch / pod debing y pod 
topolinq y pod wiezing / przeto iż ich eien 
ieſt wóżieczny / à dla te” corki waſze wſze⸗ 
teczenſtwa ſie dopuſzezaͤig 4 niewiaͤſty waſze 
cuðdzolozq. 

J4. Nie naͤwiedze kaͤraͤniem corek waͤſzych 
góy ſie zcuo3ołożą / dni niewiaͤſtek waͤſzych 
gdy zwfzetecznieią: aͤbowiem 3 wſʒethecznicami 
odchoddicie nd ſtrone / y 3 nierzadnicaͤmi ofiã⸗ 
ty ſpraͤwuiecie / ć przethoz lud nieumieietny 
ſkaͤraͤn bedzie. 

J5. Jeſli tedy cudzolozyſz ty o Izrͤelu / 
niechze wzdy nie grzeſzy Juda / śni wehodz⸗ 


To ieſt / ofiśrami ktore zć grzech bywdią 
ſprawione y za przeſtepſthwo y nic inſzego nie 
pótrdią iedno ofiśr p darow. 

To ieſt / Prorok faͤlſʒzywy kthorym fie pod: 
pierć lud iako ſlepy laͤſka ſwoig. 

DTo ieſt ſerce ktore ſie vdaͤlo za bółwo: 
chwaͤlſtwo. 


Ezʒa4i. 24. v. 2. 


Rep. 5. 28; 


kie do F Gólygdl / y nie chodzeie też do! 
Betbówen / ani przyſiegaͤycie / mowiąc / 
Żywie Pan. 

16. Abowiem Izrael ſthaͤl ſie odpornym 
idko idlowicd nie okrocona / ć wſʒaͤkoz ie Paͤn 
póść bedzie ! iako bórónć na trowninóch. 

17. Efrͤͤim przyſtaͤl do baͤlwaͤnow / 
4 przethboż go opuść. 

J8. J Biesiͤdy ich wychodzą 3 mióry / 
cudzolozyli obronce ie” / naͤuczyli ſie niewſty⸗ 
dliwie mowić / * Przynośćież. 

J9. L Powiąże ie wiaͤtr ſkrzydlaͤmi ſwemi 
l y bedg zaͤwſtydzeni dlaͤ ofiaͤr ſwych. 


Rópitułć 5. 

4 I. Prorokuie przećiw tópłónom. 
3. Hanbi balwochwäͤlſthwo ludu. 
5. Grozi im zaͤ ich pychę. 8. Gpowieda 
im więśienie bliſko przyfzłe. Jo. Proro⸗ 
kuie przećiw Juda p Izrͤel. 14. Obie: 
cuie im miloſierdzie ieſlize ſie do Pdnć 
w czas nówtocą. 


J. Kaplani ſluchaͤycie tego / 4 wy o domie 
Izraͤelſki pilnuyćie tego / taͤkze y wy o domie 
Krolewſki przeſlyſzeie to / abowiem waſzac 
to rzecz czynić ſad / A coż kiedyscie wy * 
ftali iało sidlo na gorze Miſpaͤ / a iako sieć 
poftówiona nàd Tabor: 

2. 5 Chytrze fobie poczynali / nie ſluſznie 


EPätrz I. Samu.7. v. I6. 

To ieft / do Betel gdzie Jeroboaͤm bółwo: 
chwaͤlſtwo poſtaͤnowil ć zowie ie Betaͤwen ku ie: 
go zeBywośći to ieſt do nieprawosci. 

They przyſiegi vżywóią wierni / przetho ieſt 
ʒakazaͤnd baͤlwochwaͤlcom. 

To ieft / ku zaͤbiciu. 

To ieſt / dzieſiecioro pokolenie. 

Drudzy czytaͤig wino ich ieſt smierdz ace. 

To ieſt / daͤrow y pożytłow ſwych patrzą. 

Tymi ſlowy dw 3nóć o poimaäniu 
y zćgnóniu ludu Izräͤelſkiego. 

Miſpa byla gorć za Jordaͤnem / a Taͤbor 3 te 
ftronę / ć na thych goróch Krolowie Izraelſcy 
zalozyli byli ſtraz ku spiegowaniu tych kthorzyby 
3 ludu Izrͤelſkiego ſzli do Jeruzaͤlem cbwólić Bo: 
gó / ć dla tego tu mowi iz byli na gorze Miſpa 
iako sidlo. 

To ieſt / pod pokrywka świętobliwofći zaͤkryli 
ſwe baͤlwochwͤlſtwo. 


Proroctwo 


Oz eäſzowe. Joss. 


ofidry ſprawuige / ć wzdym ić wſzytki o to 
ftrofowół. 

3. Ja znóm Lfróimć / y Izräͤel dobrze 
znaiom ieſt v mnie / góyż theraz Efraͤim do⸗ 
puscil ſie cudzoloſtwa / a Izrael zeudzolozyl 
ſie. 

4. Nie przylozg tedy do tego pilnosci aby 
ſie nawrocili do Bog ſwe“ / aͤbowiem duch 
zeudzolozenid ieſt w posrod ich / y nie poznaͤli 
Pana. 

5. Jeſzeze thez y pychä Izrͤelſkä swiad⸗ 
kiem bedzie przeciw niemu / óbowiem Izrael 
y £frdim * bpóóną w zlosci ſwoiey / tót iż 
y Juda vpódnie 3 nimi. 

6. Poyda 3 owcómi y; wolmi fwemi ? 
ſʒukaige Pana / ć nie ʒnaydg go / bowiem 
odſtqpil od nich. 

7. Przewrotnie ſie obchodzili 3 Paͤnem 
gdyz ſynow cudzych E narodzili / ć teraz 
oto nãdchodzi mieſige / w ktory pożórći bedg 
4 mdóiętnośćiómi ſwemi. 

8. F Zćtrąbćie w trąbę w Góbóć / ć na 
klarecie w Raͤm / zaͤtrabcie na trwogę w Bez 
tbówen 3ć tobą o Beniàmin. 

9. Jefróim ftónie ſie zburzonym czaſu 
ftórónia / tam dal pożnóć praͤwde mied zy po: 
koleniem Izraelſkiem. 

Jo. Kſiqzętä Judſtie ſtäly ſie iako ei / kto⸗ 
rzy przenoſzq graͤnice / ʒkad id na nie rozleie 
gniew mop iako wode. 

II. Efraͤim * ćierpi krzywde / połrufzon 
ieſt ſadem / przeto ze ſie cheiwie zć złośćiwem 
I roffózóniem vdaͤl. 

J2. Stbónę ſie ia tedy Efraimowi idło 
molem / à iśło fprocbnidłość domowi Ju⸗ 
dſkiemu. 


To ieſt / ſkaͤraͤni beda prze ich baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwo. 

D Aby Pónu ofiary czynili. 

Naͤuczyli ſynow ſwych balwochwaͤlſthwa 
y oòſzezepienſtwã. 

Dawa znaͤc iz nieprzyiaciel nie daͤleko ieſt. 

GRozumie iz Beniämin y Juda będą tórdni 
iako Izraͤel dlaͤ tego iż taͤkze zarzeſzyli iaͤko y on. 

To ieſth / bedzie vtraͤpion od nieprzyiaͤciela 
góy bedzie poimón. 

Rozumie o roſkaͤzaͤniu Rrolć Jerobośmć tto: 
ty toftazał aby baͤlwaͤny chwólono. 


Joss. 28. 


J3. J Gdy vysrzy Efraͤim niedoſtaͤtek ſwoy 
I ć Judd zranienie ſwoie / tedy Efraͤim poy⸗ 
dzie do Aſsyryiey / 4 poſle do Krold Järeb / 
dle was on nie bedzie mogł bzórowić / y raͤny 
wófzep nie vleczy. 

IJ. Abowiem ić ſthaͤne ſie Efraͤimowi iaͤko 
lwem / ć iãko Iwięćiem domowi Judſkiemu: 
Jaciem ieſth / id / ktory chwytóm ć vćiefóm 
pochwyce / ć zaͤden mi nie wpyoͤrze. 

J5. Odeyde àͤ wroce fie do mieyſca mego / 
dotqd az ſie oni winnemi vznóią / ć fzutóć będą 
oblicza moiego / w traͤpieniu ſwym fzutóć mię 
będą. 


Rópitułć 6. 

J. Vkaͤzuie iako wierni bywdią do 
Pana przez vtraͤpienie przywiedzieni. 
4. Vſkazaͤ fię naͤ Jydowſki vpor p naͤ ich 
prędkosc ku zarzeſzeniu. 6. Miloſierdzie 
y poznónie Boze zaͤcnieyſze ſa niż ofić: 
ry. 7. Haͤnbi grzechy ludu y kaͤplaͤnow. 
II. Gpowieda naͤwrocenie 3 więżienić 
Baͤbilonſkiego. 


J. Zeydzeie sie 4 nówroćmy figę do Pónd / 
Abowiem onci ieſth ktory chwythã / ć wſzaͤkoz 
nas vzdrawid / vderzyl / ale nós vleczy. 

2. Ozywi nas po wu dnioch / * ć dnid 
trzeciego wzbudzi nas / y żyć bedziemy przed 
oblicznośćią iego. 

3. Poznómy y pracować bęoźiemy iako⸗ 
bychmy poznaͤli Paͤnd / $ Wps cie iego zgoto⸗ 
wäne ieſt iaͤko zorzć / a przydßie do naͤs idło 
deſzez / a ióło pogodny y wezeſny deſzez na 
żiemię. 

4. W cożći pcżynię o £fróimie: à co 3 tbobą 
vczynie o Juda: gdyz wófze miloſierdzie ieſt 


Rozumie iz lud Izraͤelſki w vtrópieniu ſwoim 
nie nawroci fie do Bogã pokuthuiqc y proſʒqc Go 
o miloſierdzie / y owſzem poydzie do tych co go 
pożrzą / tho ieſt do Aſsyryanow. 

ADowtórzć to co rzekl przed tbym o dwu 
dnioch / ć tho mieyſce wyklaͤda ſie o Kriſtuſie 
gói wftół 3 maͤrtwych / aͤbowiem on ieſth zrodłem 
y gruntem vſprawiedliwienid naͤſzego. 

Prorokuie o blogoſſawionym przyśćiu Kry⸗ 
ſtuſowym ku raͤtunku y zbawieniu Rośćiołć ſwego. 

To ieft / pokutowaͤnie waͤſze ieſt obludne. 


J. Kor. J. v. 5. 


OS EAS. 


Róp. 7. 


tóło mgłć porónniepjzć / ć iało tofa tóno 
przemiidiącą: 

5. A dla tegoż D wyćiofdłem ie przez Pro: 
roki / ć pożćbiidłem ie ſlowy vſt moich / aͤby 
ſad twoy E wyniknal iako swiatlosc. 

6. Abowiem ia zadaͤm miloſierdzia / nie 
ofidry / ć poʒznanià Bożego nad zaͤpaͤlne ofid: 
ry. 

7. Ale oni przeſtapili przymierze iaͤkoby * 
człowiecze / a tämze zöraͤdnie przeciw mnie ſie 
obchodpdili. 

8. Gälaͤad ieſt miaͤſto zloczyncow / chy: 
tre ku wylewóniu krwie. 

9. A iãko zboyce ktorzy na kogo czybdią / 
tak ieſt zezwolenie kaͤplanow / ktorzy iednem 
zezwoleniem zaͤbiidig po drogaͤch / aͤbowiem 
czynią obrzydlosci. 

Jo. Widpziaͤlem rzeczy przemierzle w domu 
Izraelſkim / óbowiem thaͤm ieſt ʒeudzolozenie 
Efraima / ć ieſth Izraͤel zplugawion. 

II. X ty Juda l ſädziläs fobie ſzezep 
gdym id cheial odwrocic więżienie ludu me⸗ 
go. 


Rópitułóć 7. 

I. Góni vpor y krnabrnosc lu: 
du Izräͤelſkiego. 3. Vkaͤzuie iaͤko oni 
przyſtaͤli ku złośćiam Kſiqʒath ſwoich. 
7. Nauczò / okaͤzuige 3 idłą zópólczy: 
wośćią w grzech vpaͤdaͤli. Jo. Grozi 
im dlaͤ ich pychy / ć iż ſie oznóć nie 
chcieli. 


J. Góym vzdräwiäl Izräelä / odkryla fię 
złość Efraimowã / ć nieprawosci Sómótry: 


DTo ieſt / iam waͤs czeſtho vpominal przez 
ſwoie Proroli. 

To ieſt / aͤbys czynił ſad y fprawieoliwość. 

Tak mię fobie lefce waͤzyli tto człowietć. 

To było mióftbo w pofoleniu Gi zaͤ Jor— 
daͤnem goͤzie Kaͤplaͤni mieſzkaͤli y było miaͤſtem 
vcieczkli. 

Zkazaͤno bylo w zaͤkonie / aͤby gaiow ku 
balwochwaͤlſthwu nie oſaͤdzono okolo Łośćioła / 
à wzdy ſie Judaͤ tego waͤzyl chociazem ſie o tho 
ſtaral aͤby lud moy nie był zaͤgnaͤn do więżienić. 

To ieſt / 3 nórodu krolewſkiego ktory był 


Mat. 9. v.79. y 
I. Samu. IS. v.22. 


12. v. 7. Ekle. J. v.17. 


Rep. 8. 28; 


ep: ćbowie faͤlſz ſpraͤwuig / Zlodziey wſzedl / 
4 zbopcć lupi po ſtronach. 

2. Nie myjlą nic w fetcu fwym iz ia paͤmie⸗ 
tbóm o ich wſzytkiey złośći / ſpraͤwy ich teraz 
ie ogaͤrng / ktore ſa przede mną. 

3. Rozweſelili Brolć złośćiśmi ſwemi / 
a Bfiążętć * klaͤmſtwy ſwoiemi. 

4. WWfzyjcy ſa cudzoloznicy / rozpaleni iaͤko 
piec podpaͤlony od piekaͤrzaͤ gdy przeſtaͤwa bu: 
dzie niewiaͤſth ku mieſʒaͤniu ciaͤſta aͤby ſie pier⸗ 
wey zakwaͤsilo. 

5. W dzien Krolà naſzego / Bfiążetć 
wpraͤwily go w chorobę ? flófzómi winnemi 
täk iz też F 3 blaͤzny ſzedl w towórzyjtwo. 

6. Abowiem ſerce ſwe przyłożyli ku 
zdradaͤm ſwym iako piec rozpalony / piekaͤrz 
ich ſpi przez caͤlg noc / ć 3 poraͤnku pólć idło 
płomień ognić gwaltownego. 

7. Wſzyſcy oni ióło tozpólony piec paͤlaig 
d pożyrdią feSźie ſwoie / y wſzyſcy Krolo⸗ 
wie ich vpaͤdli / wzdy zaͤdnego miedzy nimi 
niemaſz / ktoryby zawolal ku mnie. 

8. X owfzem ieſzeze ! Efraͤim miefśćł ſie 
3 inemi narody / £frdim ieſt idło plaͤcek nie 
przewrocony. 

9. Poſtronni pożórli moc iego / © on 
o tym nie wie / Naͤd tho iuż prówie ! siwieie 
dàͤ iednak ſie w tym nie czuie. 

Jo. Ale y pycha Izraelſka swiädeetwem 
bedzie iemu w oczy iego / 4 wżóy ſie oni 
nie nawrocili do Paͤnd Bog ſwego / dni go 


3 pokolenid Efrdimowego 3 kad pofzedł Jeroboaͤm 
pierwſzy Krol Izraelſki. 

BMowi przeciwko pochlebcaͤm y inym ludziam 
niepobożnym idło cudzoloznikom y piiaͤnicam. 

Gdy obchodzą dzien naͤrodzenid Rrolewftie: 
go abo koronãcyi iego. 

D3bytnim piianſtwem. 

EW 3Żpsowitim ſtoi / dal reke blaͤznom / tho ie: 
ft nikcʒemnemi ſie rzeczami bawi iaͤko ſa blaznowie. 

Tu dawaͤ znóć iaͤko y w wierfzu 9. o poimóniu 
ludu / ktory ieſt podobny plaͤckowi co gi iedza 
pierwey niz ſie vpiecze / ktoremi ſlowy daͤwaͤ znać 
o prędkim przyćiąpnieniu nieptzytóćioł od ktorych 
poimàͤni będą. 

Nie vznaͤl grzechu ſwego. 

I Podobny ieſth ſtaͤrcowi / kthory mniema iz 
dluzey ieſzeze bedzie żył nie paͤthrzac naͤ ſkonczenie 
ſwoie. 


Proroctwo 


Ozeäſzowe. 1087. 


fzutóć cheieli w rzeczaͤch oto tych wſzytkich. 

JI. Efraͤim ieſt iako profta golębicd nie: 
móiąc tozumu: ćbowiem tberóz Egiptu fobie 
nd pomoc wzpwdią / ć theraͤz ſie zaͤſie do 
Aſsyryan vẽiekaig. 

J2. Ale góy oni thaͤm poydg / rozeiqgnę 
id nad nimi siec moię / ć porweę ie idko pthaͤki 
powietrzne / ftórzę ie według powieść tey / 
kthorq bylo w zgromaͤdzeniu ich ſlyſzec. 

13. Biãdaz tym ktorzy ode mnie odſtepuig 
I zginienie na thy przypaͤdnie ktorzy przeciw 
mnie przewrotnie ſie obehodzili / Jaͤm ie od⸗ 
kupil / wſzaͤkoz oni przeciw mnie klaͤmſtwaͤ 
opowiedꝰẽ ig. 

J4. Nie woläli do mnie 3 vprzeymem fet: 
cem ſwoiem / śle wyli na lozaͤch ſwoich: zgro⸗ 
mad zali ſie dla zbożć / aͤ dla moſczu / ć przedſie 
byli odpornemi przeciwko mnie. 

J5. Gdym ia przyprówił ć pmocnił raͤmio⸗ 
na ich / tedy oni przeciw mnie wſzytko złe 
zmyſlaͤli. 

16. Väwrocilic fię / dle nie do Naͤwy⸗ 
zſzego / ftbóli ſie idto luk omylny / Kſiqzeta 
ich polęgą od miecza / dla popedliwosci ię: 
zyka ſwego. A taͤkowyẽ bedzie z nich pośmiech 
w ziemi Egiptſkiey. 


Rópitułć 8. 

J. Opowiedć iz kroleſtwo Izräe— 
Htie miało przydz w fpujtofzenie prze 
tego balwochwalſtwo. 8. Proroku⸗ 
ie o poimóniu Owoienóśćie pokolenid. 
J2. Gkaͤzuie iz tho naͤ nie przydz mie 
ało przez wzgaͤrdzenie ſlowa Bożego. 
IJ. Grozi kroleſtwu Judſkiemu. 


I. Przyłoż tbtąbę do vſt ſwych / otho iaͤko 
orzel przyidzie nieprʒyiaͤciel przeciw domowi 
Pänſkiemu / przetho iz przymierze moie prze⸗ 
ftąpili / ć złośćiwie ſię przeciw zaͤkonowi mo: 
iemu ſprawowaͤli. 

2. Izʒraelczycy woläli ku mnie tbół mo: 
wiąc / © Boże znómyć my ciebie. 

3. Opuścił Izräͤel ſwe dobre / przetoż go 
thez nieprzyiaͤciel przejlióowóć bęOśie. 


To ieſt / do bółwónow ſwoich. To ieſt / 
faͤlſzywi bogowie ich aͤbo ludzie ktorym oni vfaͤli. 
To ieſt / iz mie ku gniewu wyzywaͤli. 


1088. 28. 


4. Oni * ftbónowią Krole / ale nie przez 
mie / poftónowili fobie Bfiążętć / ? oczemem 
id nie wied zial / vlaͤli fobie baͤlwany ze srebra 
ſwego y ze złotć ſwe / aͤby były wykorzenio⸗ 
ne. 

5. O Sóćmdryć / Cielec twoy opuśći ćię 
zaͤpaͤlil ſie na P nie gniew moy / y idłoż 
dlugo nie mogą fobie żiednóć * niewinnosci: 

6. Abowiem cielec then " wyſzedl 3 Izraͤe⸗ 
la / rzemiesnik go vrobil / ć nie ieſtei Bog. 
A dlä tego cielec ten Sämäriyſki pokruſzon 
bedzie. 

7. Bo 5 © wiãtr siäͤli / przeto też wicher 
zac beds / zaͤdne zboże nie wznidzie / a zaͤdne 
ziarno maki nie vczyni / à ieſliz iey co vezyni 
I teóy ią obcy pozrq. 

8. " Izräel bedzie pożórt / y teraz bedzie 
miedzy pogaͤnſthwem / iaͤko naczynie ktore ſie 
niczemu nie godßdi. 

9. Abowiem ! wftąępili do Aſsyryiey à fą 
ało osiel dziki ktory ſaͤm ofobnie fie blaka / 
Efraͤim ] nóymuie fobie gaͤmraty. 

Jo. N ćczłolwiet iedna fobie naymem po: 
góny / ć wfzółoż id ie teróz © zgromaͤdze / iz 
móluczto L zaͤzaͤlg ſie pod brzemieniem Krola 
y Kſiqʒqat. 

II. Bo Efraim pobudowäl wiele ol⸗ 
tarzow ku grzeſzeniu: pobudowane w nim ſq 
ołtórze ku grzeſzeniu. 

J2. Spiſaͤlem mu rzeczy powóżne zaͤkonu 
moiego / ale to v nich iaͤko rzeczy obce poczy⸗ 


Rozumie o Jerobośmie ktory przez nauki 
póńftiey był od nich poſthaͤnowion Krolem. 

BOto ſie ftardli aͤbych ſie o tym nie dowiedziäl. 

To ieſt / bółwón poftówiony przez Jerobo⸗ 
ama. 

To ieſt / ktorzy onego cielca chwaͤlili. 

To ieſt / y dlugoz beda trwać w ſwey nie: 
prawosci. 

Wymyſlili go Izraelczycy ć nie obcy. 

GTo ieſth / iz ſie vdaͤli żć rzeczaͤmi prożnemi 
y nikczemnemi / też wedle thego zópłótę odnieſli. 

To ieſt / prorok / kaͤplaͤn y przelozony. 

Bedg zaͤnnaͤni do Aſsyryiey. 

Plat daͤie Aſsyryaͤnom ktorym »fó. 

To ieſt / przeciwko iemu. 

LGóy beda w więżieniu tedy ſie daͤleko wiecey 
zazälg niz przed tym góy tylko Aſsyryanom daͤn 
dawaͤli. 


OS EAS. 


Róp. 9. 


tóne były. 

J3. Sprówowdli ofiśry moie idło proſthe 
mieſo ć żórli ie / 4 wfzałoż Pan ich nie chce 
owſzem teraz przywiezie fobie na pamięć 
wſzytki nieprówośći ich / ć nawiedzi grzech 
ich / a oni ſie M wrocą do Egiptu. 

14. Izräel zäpomniaͤl Stworzyćieli fiwo: 
iego / aN naͤbudowal fobie paͤlacow / tótże 
y Juda pobudowäl wiele obronnych mióft / 
4 ptzetoż id pujzczę ogień do miaͤſt iego / ktho⸗ 
ty pożrze palace iego. 


Käpituld 9. 
4 I. Opowieda glod kthory miół 
vprzedie poimaͤnie ddieſieciorga po⸗ 
toleniś / przez Aſsyriàny. 7. Pro: 
rokuie przeciw fdłefznym prorokom. 
Jo. Vkaͤzuie iaͤka byki niewożięcjność 
Izraͤelſka przeciw Paͤnu Bogu po wfzy: 
tti czójp. J2. Grozi im iz ie Pan zepſo⸗ 
wóć mó prze ich niewiórę y odporność. 


J. © Iscćel / nie weſel ſie w raͤdosci iako 
ini naͤrodowie / aͤbowiem cudzolozyles od⸗ 
wtócdiąc ſie od Paͤnd Bog twego / vmilo⸗ 
wales nóiem wſzethecznice v wſzythkich boiſk 
abożć. 

2. A dla tego / boifEć y praͤſy nie daͤdza ? 
im wychowónić / ć mofzczu im nie ftónie. 

3. Nie bedg mieſzkaͤe w ziemi Paͤnſkiey / 
dle ſie Efraͤim wroci do Egiptu / ć będą ieść 
w Aſsyryiey potraͤwy nieczyſte. 

4. Nie będą ofidrowaͤc Pónu wind / ani 
będą iemu przyiemne ofiary ich: aͤbowiem im 
będą poczythaͤne iaͤko chleb © plaͤczacych / 
kthorym ci co go ieść będą pokalaiq ſię / gdyz 


Dla wielkiego vtraͤpienid muſza ſie taͤm wro: 
tic. 

Jakoby fie mogł mocą fwą bronić à tu myſl 
iego góni tylko / nie to iz mióft fobie nabudowół. 

ud ten dobrodzieyſtwaͤ Paͤnſkie obroćił ku 
chwale Baͤlwaͤnom ſkad fie naͤdziewaͤl zapłaty 
iakiey rownie iako wſzetecznaͤ niewiaͤſta dla 
zaͤplaͤthy nierzadnie fie ſpraͤwuie. 

To ieſt / odeyme im dobraͤ ktorych oni fię 
nadziewaͤli. 

To ieſt / tych ktorzy płaczą vmaͤrlego / aͤ toz 
zumie to Prorok iz lud nie bedzie mogł ofiarowaͤc 
Dónu będąc miedzy pogany. 


Kap. JO. 28; 


chleb D ich za duſze ich / nie K wnióżie do 
domu Pänſkiego. 

5. N coż vcßynicie w dzien święty / ć w 
dien swiethaͤ Paͤnſkiego: 

6. Abowiem oto odeydg przed ſpuſtoſze⸗ 
niem / thedy ie zuͤromaͤdzi Egipt / a Memfis 
E fprówi im pogrzeb w ich roſkoſznych do⸗ 
miech gözie ſrebra ſwe chowali / rozroſtg fię 
pokrzywy / ć ciernia bedzie pelno w mieſz⸗ 
kaniu ich. 

7. Dni naͤwiedzenid przyſzly / ni zaͤplaͤty 
nódefzły / tedy dowie ſie Izraͤel iz prorok 
ieſt fzólony p opetaͤny / dlaͤ wielkosci złośći 
twoiey tosmnożyłć fię nienówiść. 

8. Stroz Efraimow y prorok ieft 3 Boz 
giem! moim ióło !] sidlo ptófznitć naͤ wſzyth⸗ 
kich órogóch tego / gdyz ieſt nienówiść w do⸗ 
mu Bogd iego. 

9. Wpaͤdli prówie w dol złośći / ć po: 
pſowäli ſie ióło za czaͤſu Góbóć * / Ale ieſt 
ktory wſpomni na niepraͤwosci ich / ć ktory 
nawiedzi grzechy ich. 

Jo. Näläzlem Izräela iako gronć nó pu: 
ſzezy / y wiośtdłem oyce waſze / iaͤko pierwſʒy 
owoc figowy / góy ſie 3 przodku zawiezuie 
l ć wſzaͤkoz oni weſzli do Baͤäl Peor / y * 
odlaczyli ſie ode mnie w ſwem pobóńbieniu / 
a ftóli ſie obrzydlymi w niewſtydliwey miłośći 
ſwoiey. 

II. Cbwółć Efraͤimowa M vleciald idło 
ptäk wnet od poczęćić / y od porodpzenid / 
4 prówie wnet 3 żywotd. 

J2. Thal iż choćićż wychowaͤig ſyny ſwo⸗ 
ie / ć wfzółoż ie ośierocę iz ſie ſtaͤng iaͤko nie 
ludzie / aͤbowiem też biaͤda im góy ich odͤſtg⸗ 
pię. 


To ieſt / co kolwiek bedg zaͤ duſze ſwe ofiaͤro⸗ 
wali. 

To ieſth / nie bedzie woͤzieczne Paͤnu. 

To ieſt / omtą w Memfis mieſcie Egiptſkim. 

GRozumie iz Paͤn dla zloſci tego ludu Gł mu 
tbótie nauczyciele iaͤko ſaͤm zófłużył. 

To ieſt / Prorok / Kaplan / y przelozony. 

To ieſt / chce ſluzye Bogu y balwaͤnom po: 
ſpolu. 

To ieſt / naͤuczyciele ich ſa faͤlſzywi y obludni. 

O tym patrz Sęośiow 19. Kapitule. v.25. 

O tym patrz J. Mo. Ka. 25. 

Tho ieſt / wniwecz ſie obrocila. 


Drotoctwo 


Qzećjzowe. Jos9. 


I3. Efraͤim iaͤko widze / był iaͤko Ty: 
tus wſzezepiony na mieyſcu woͤziecznym / 
a wſzaͤkoz Efraͤim wywieddie dziaͤtki ſwe do 
morderza. 

IJ. © Paͤnie / daͤyze im / A coż daſz: Day⸗ 
ze im y nieplodny żywot y pierś wyſchle. 

J5. © Wszytka złość ich ieſt w Gólydl / 
abowiemem ich taͤm nie nówiośtdł / Olą zło: 
śćiwych vczynkow ich / y wypedze ie 3 domu 
mego / ć fuż więcey ich milowa nie bede / 
góyż wſzytki ich Kſigzetaͤ fą przejtępcowie. 

Jó. Efraim potóżon ieſt / korzen ich vſechl 
a owocu nie podćwć / A cboćidżby też co 
tożtoośiły / ia pobiię wſzythki rzeczy naͤroſko⸗ 
ſʒnieyſze! żywotć ich. 

17. Wórzući ie Bog moy / iz oni iemu 
poſluſzni nie byli / y będą tulaki miedzy po⸗ 
ganſtwem. 


Käpituld Jo. 

4 I. Przyrownawa Izraͤela winni: 
cy ttora owocu żdónego nie czyni. 
2. Opowiedd iey zepfowónie. 5. Proro⸗ 
kuie przeciw złotym ćielcom ktorzy byli 
w Bethel kthore naͤzywa Beth Awen. 
J2. Nópominć Jude y Izräelä ku poz 
kucie y naͤpraͤwie zywotd. I3. Wymie⸗ 
tuie na ocjy Izraelitom zlosci ich / 
d opowiedò ich zborzenie. 


J. Izraͤel ieſth móćieć niepozyteczn / takiz 
thez ieft p owoc iey / pobudowóli wiele ol⸗ 
tbórzow fobie / wedle wielkosci owocow ſwo⸗ 
ich / a weśle * obfitośći ziemie ſwey / nóftówi: 
ali cudnych baͤlwaͤnow. 

2. Rozdwoilo ſie ſerce ich / 4 przetoz też 
iuz teraz fpuftofzeni będą / * połómię oltaͤr ze 
ich / ć poborze baͤlwaͤny ich. 


To ieſt / na woyne gddie pobići bedg. 

Owſzytko złe ktorego ſie dopuſcili w Galgal 
dwoiakie ieſt / Naͤprzod gdy Pana odͤrzuciwſzy 
Krola zadali potym góy bałwochwólitwo ſtroili 
o czym patrz J. Saͤmu. 7. y. S. 

Tho ieſt / dzieci ich. 

To ieſt / im wieczſze vrodzaͤie ziemid poddłć 
4 fiebie / thym wiecey baͤlwaͤno vczynili fobie y 3 
wielkim doſtaͤtkiem im ſluzyli. 

To ieſt / odſtqpilo ode mnie. 

To ieſt / Bog. 


IJ. Sämu. S. v. 5. 
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3. Aw ten czas rzekng / Nie mómy Brolć 
gdyz ſie y Paͤna nie boiemy / ć coż nam Krol 
vczynic ma: 

4. Mowili ſlowa klaͤmliwe przyfiegóiąc / 
y czynili P przymierze / a przetoz zroscie ſaͤd 
nd żógoniech polnych iaͤko zielſko ia dowite. 

5. Mieſzezaͤnie Samariyſcy zaͤtrwozg ſie 
dla cielic w Betbówen / aͤbowiem lud iego 
żali ſie naͤd nim / y Kaplani iego co ſię 3 niez 
go weſelili / oli chwdły iego / iz ond odeydzie 
od niego. 

6. Zaiſte bedzie do Aſsyriey przenieſion za 
dar Krolowi Ióreb: Jawftpóć fię Efraͤim / 
4 zaͤſromãa ſie Izrael za fwą raͤde. 

7. Krol Samaryey ieſt wyglaͤdzon iako pi⸗ 
and nd wodpzie. 

8. Róplice wyſokie Awen popſowäne bę: 
dą / aͤbowiem fą grzechem Izraͤelſkim / ciernie 
y oſet wznidq na ołtórzoch ich / ć rzek⸗ 
ną goràm / Przykriycie nós / à paͤgorkom / 
Dpóonićie na nas. 

9. O Izräelu / zurzeſzyles od czaſow 
Gaba: Thaͤm byli ſtaͤneli / a waͤlka nie doſzla 
ich w Gdbód / ktora byłć podnieſiond przeciw 
ſynom zlosciwym. 

Jo. Jà ie pokarze wedle podobónić mego 
I ć narodowie przećiw im zgromädzq fię / 
gdyz fię 3 obudwu ſtron w zlosci ſpikneli. 

II. Efraͤim ieſt iaͤko ćielici ołroconć mi⸗ 
fuiącć młoćbę / ióm ; nãſtqpil nd ochędożną 
ſʒyie tey: Jezd ie bedzie Efraͤim / 4 Judd oróć 
bedzie / ć Jakob iemu bedzie rozbiiół bryły. 

J2. Sieycie fobie w ſprawiedliwosci / 
d znicie w miloſierdziu / orzẽeie fobie nowiny 
äͤbowiem czas ieſt ſzukaͤc Pana aß prziydzie 
I ć fpuśći na waͤs iaͤko dezdz ſpraͤwiedliwosc. 

I3. Oróliśćie niepobożność / à przetoż thez 
złość zac bedziecie / iedliscie owoc klaͤmſtwaͤ: 
Abowiemes vfal w drogaͤch twoich / y w 
wielkosci mocarzow twoich. 

J4. A dlaͤ thego powſtaͤnie ttwogć miedzy 
ludem twoim / ć wſzytki bófzty twoie pobo⸗ 


To ieſt / przećiw Pónu. 

To ieſt / dla bółwónow. 

To ieſt / iàm na ćię włożył iarzmo aͤbys był 
poſluſzny zaͤkonowi memu. 


Ezaͤi. 2. v. 9. Luk. 23. v. 30. Jidw. 6. v. 16. 
Jeremi. J. v. 3. 


OS EAS. 


Róp. II. 


rzone będą / iaͤko poborzył 5 Sćlmón * Beth 
Arbel czaſu walki / gdy matkaͤ z ſynmi ſtaͤrtha 
byla. 

J5. Takei y wóm vczyni w Betel dlaͤ zło: 
sciwey nieprawosci wófzep / Krol Izräelſki 
4 pordntu wyeiet bedzie. 


Käpituld II. 

IJ. Wylicza dobrodzieyſtwaͤ kthore 
Pan znioff na ſyny Izräelſkie / ć vkaͤzu⸗ 
ie idka w nich niewdiecznosc byłć. 
5. Gpowieda iż mieli być zaͤwiedzieni 
do Aſsyryey / 4 miójtć ich iz miaͤly być 
wywrocone prze ich odporność prze⸗ 
ćiwło Bogu. 9. Opowieda iako im po: 
tym Pan Bog miłośćiw być miół / 
4 prʒzywrocic ie ku ich pierwſzemu do⸗ 
ſtoienſtwu. 


J. Gdy Izräel był dziecigtkiem / miło: 
wälem go / é wyzwälem ſynd * moiego 
3 Egiptu. 

2. 5 Wzywaͤli ich / dle oni odehodzili od 
oblicza ich / ofiśry czynili Baͤaͤlowi / ć kaͤdzili 
balwanom. 

3. Dalem id Efraͤimowi © pióftunć / ktory 
ie nosil na tómionóch ſwoich / ale oni nie 
poznäli izem id ie leczył. 

4. Przyćiągółem ie powrozaͤmi ludzkosci / 
4 żwiąjtómi miłośći / ć byłem im ióło oni 
ktorzy vlzaig iśrzma od czeluśći ich / y 3go= 
towaͤlem im pokarm. 

5. Nie wroćić ſie do ziemie Egiptſkiey / 
Ale bedzie ? Aſsur Rrolem ich / góyż ſie ku 
mnie nówroćić nie cheieli. 

6. Miecz ſie werwie do miäſt ich / ć po⸗ 
niſzezy wsi ich dlaͤ raͤd ich. 

7. Lud moy 3 fobą trwożyć bedzie / iz ſie 


GĄIbo Sólmónófsór nieprzyiaciel ludu Izräe⸗ 
lſkiego 3 wielkim okrucienſtwem poborzyl miaſt Urz 
bel 34 Jordaͤnem. 

AŻowie ſynem ſwoim lud ten ktorego Kryſtus 
był głową / ć tak fłufznie Mäteuſz święty mieyſce 
to Kryſtuſowi ftofuie. 

To ieſt / Prorocy nópominóli ie ku pokucie 
dle oni na to niedbäli. 

Abo wodzć przez kthorego ſie rozumie Moy⸗ 
zeſz. 

To ieſt / będźie zaͤgnaͤn do Aſsyryiey. 


Sedz. S. v. II. Mat. 2. v. 5. 


Rep. 12. 28; 


mnie ſthaͤl odpornym / 4 wſzaͤkoz Prorocy go 
do Nawyzſzego nómówićli / ć przedſie zaͤden 
nie poóniofł fig do niego. 

8. F © idłoż ić ciebie podćm £fróim / 
ć wyóćm ćię o Izräel: iäkoz ćię zloze idto I 
Adama / ć złożę ćię iäko Seboim: * Serce 
moie odmienilo fie we mnie / ć zaͤpälily ſie 
wſzythki zaͤlosci moie. 

9. Nie będę ſie ſpraͤwowaͤl wedle popedli⸗ 
wośći moiey / nie obrocę ſie ku ſpuſtoſzeniu 
Efraim / aͤbowiem ieſtem Bog aͤ nie czlowiek 
I święty w posrzodku ciebie / aͤni wnide do 
miójtć. 

Jo. Bedq choośić za Panem / ktory bedzie 
ryczäl iaͤko lew / on góy ryczec bedzie / 
vlekng ſie ſynowie od zaͤchodu. 

II. Dftrófzeni porwą ſie ióło ptócy 3 
Egipthu / ć iało gołębicć 3 ziemie Aſsyriy⸗ 
ſkiey / y daͤm im mieſzkaͤnie w domiech ich / 
mowi Pan. 

J2. Efraim podchodzil mię ] klamſtwem 
l ść dom Izräelſki zdraͤdg / äle Juda ieſze⸗ 
ze bedzie paͤnowaͤl z Bogiem ć ieſt wiernym 
3 świętymi. 


Rópitułlć 12. 

(4 I. Gäni fzćlone vfónie / ktore po: 
kladal lud Izraelſki w Aſsyryaniech 
pw Egiptcyaͤniech. 3. Napomind ie 
ku pokucie przywodzac im naͤ pómięć 
przyklad Jakoba. 7. Gäni złość ich 
y prozna naͤdzieie ktorg mieli w bogaͤc⸗ 
twóch ſwoich. 10. Fuka ie iz gaͤrddili 
Proroki ć pótćli fię baͤlwochwälſtwem. 
j2. Ptzetłóóć im po drugie przyklad 
Jakoba. 


Jakoby rzekl / nie kocham ſie w tóróniu two: 
im / śle dla twoiey odpornoſci ćiebie treftać mufżę. 

To ieſt / gothowem ćiebie wypufćić z thego 
karanid com id myſlil prʒeciwko tobie. 

To ieſt / prʒeciwko miaͤſtu. 

Poruſʒy świdt / aͤ to Prorocthwo ieſt o Kry⸗ 
ſtuſie. 

Przez Egipth y Aſsyrygq rozumie wſzytki ine 
ziemie ośwóiąc ʒnac iz ze wſʒech ſtron świótć przy: 
idq do Kryſtuſa. 

Bo chlubi ſie 3 tego iz mnie fluży ć ono ſluzy 
bółwónom / ale Juda nie täk czyni. 


W 'ͤJ. Mo. 9. v.24. Amos. J. v. II. 


Drotoctwo 


Qzećjzowe. Joo]. 


J. Efraim kaärmi ſie * wiätrem / à chwy⸗ 
tha wiótru od Wſchodu ſloncd / vftówicznie 
tożmnóżć ſie klaͤmſtwo y ſpuſtoſzenie / bierze 
przymierze 3 Aſsyryany / a5 nosi olep do 
Egiptu. 

2. Pan ma poſwarek ; Judq / 4 näwiedzi 
Jakobã wedle drog iego / y oddaͤ iemu wedle 
zäſlug iego. 

3. W zywocie © poóchośśił brótć ſwego 
aͤ chodil zaͤ pófp ? 3 Bogiem. 

4. mogł Aniola p otrzpmół zwyẽieſtwo / 
płółół proſzac go / ć nólózł go w Bethel / 
y tamże mowił z nami. 

5. A Pän ieſt Bog zaͤſtepow / Paͤn ieſt 
pamiqꝗtka iego. 

6. Ty tedy nówroć ſie do Bog twego 
ſtrzez ſadu y miloſierdzid / & vfdy ʒaͤwzdy 
w Bogu twoim. 

7. Ales ty ieſt kupiec / w ktorego reku 
zdraͤdliwe fą ſzaͤle / y ktory gwaͤlt raͤd czyni. 

8. A wſzaͤkos Efraͤim mowił / Igromaͤddi⸗ 
lem fobie wiele bogóctw / 4 we wſßytkich 
prócóch moich nie ieſt naͤleziond złość dni 
grzech. 

9. Jaciem ieſt Paͤn Bog twoy iakoz ieſzeze 
wnet 3 żiemie Egiptſkiey / ieſzezec daͤm mieſz⸗ 
kaͤnie w przybytkoch / iaͤko czaͤſu vroczyſtych 
świąt. 

Jo. Mowilem ; Proroki / y podćłem czę: 
ſte widzenid / okazowalem podobienſtwa przez 
Proroki. 

II. Zaiſte k Göladd dopuśćił fię zlosci / 
4 zaprawdęe proßnymi ſie ftóli / ofiarowaͤli 
woły w Gdlydl / ć oltarzow ich pelno po 
zagoniech polnych iaͤko top kaͤmieniã. 

J2. Jakob był veiekl do kraͤiny Syryey 
I ć Izrͤel k ſtuzyl za zone / ć za żonę päſäl 


Därmo bółwónom ſluzy. 

Dary dawãᷣ krolowi Egipthſkiemu ſʒukaige od 
niego laſki. 

Drudzy wyklaͤdaẽig / vlaͤpil piętę. 

Abo 3 Aniolem. 

To ieſt / Izraͤelezycy mieſzkaigey w Gdólśćó 
za Jordanem. 

FZólecć prócą oycć ich Jakob / ć gani zloſci⸗ 
we chytroſci ich. 


W ſͤJ. Mo. 25. v. 25. y N. v. 24. 
W ſͤJ. Mo. 24. v. 5. 


1092. 28. 


trzoóę. 

13. Pan wywiośł z Egiptu Izraelà przez 
Proroka / ć był ſtrzezon od Proroka. 

J4. Ale Efraͤim wyzwaͤl Pónć ku gniewu 
I ć przethoz krew iego wyleie ſie nóń / 4 Pan 
iego odda iemu pohaͤnbienie iego. 


Käpituld 13. 
(4 I. Vkaͤzuie iz vpaͤdek Izraelſki po: 
ſzedl z baͤlwochwaͤlſtwaͤ iego. J. Grosi 
mu dlaͤ tego niewóżięcjnośći / ć okazuie 
iz wſpomozenie iego przychodzi mu od 
ſaͤmego Bog. IO. Gaͤni ſzaͤlone vfaͤnie 
ktore mieli w krolu ſwoim. 


1. A Efraͤim gdy mowił / był ftrófzny iako 
nóżćcniepfzy w Izraͤelu / ale zgrzefzył w Baal 
ly 3 vmarl. 

2. Teraz ieſzeze grzeſza / ć bczynili fobie 
vlany obraͤz z ſrebraͤ ſwoiego / wedlug zmy⸗ 
flenić ſwego / to ieſt bółwóny / y miſterng 
robotę / o ktorych oni opowieodią / Ci ktho⸗ 
rzy © ofićruią czlowieka / niech caluig ćielce. 

3. A dla tego ſtaͤng fig iaͤko oblok poraͤnny 
I ć iãko toja tdno prʒychodʒacꝭ y przemiidiącć 
d iako plewaͤ Etorą wiatr pedzi od boiſka / 
4 idko dym 3 tomind. 

4. U wfzótoż id ieſthem Paͤn Bog twoy 
ieſzeze fłoro 3 żiemie Egiptſkiey / nie mial byś 
poznówóć Boga inego naͤd mie / goͤyz nie ieſt 
zaͤden iny zbówićiel oprocz mnie. 

5. Ja pożnółem ciebie na puſzezy w ziemi 
ſuchey. 

6. Naäſyceni tóm byli iaͤko naͤ paͤſtwiſkaͤch 
ſwoich / naͤſyceni ſa ć podnioſlo ſię ſerce ich / 
y przetboż oni mnie zaͤpomnieli. 

7. Stalem ſie im iaͤko lew / ć iaͤko laͤmpaͤrd 
przy drodze czyhaͤige na lup. 

8. Zabieze im iako niedźwiedź gdy mu zbio: 
tą dzieci / ć roſtàrgam wnętrznośći ſercd ich 
y pożtę ie tóm fało lew / zwier zeta polne 


W tym wierſzu daͤwaͤ znać o wielkiey zaͤenosci 
pofolenić tego 3 ktorego był Krol Jerobodm. 

BStróćił moc y powdżność fwoię przez bdłe 
wochwólitwo. 

To ieſt / faͤlſʒzywi prorocy lud do tego wio: 
da aby ſyny ſwe ofiaͤrowaͤli Abrahaͤmowym przy⸗ 
klaͤdem. 


W'2. Mo. IJ. v. 2IJ. Ezòi. J. v. II. 


OS EAS. 


Kap. IA. 


rozſzaͤrpaͤig ie. 

9. P Ilosc twoić zatracila cie o Izräel / 
a wſzaͤkoſʒ we mnie ieſth twoie wſpomozenie. 

Jo. Iść zoftónę na wieki / aͤle twoy krol 
p góźiejż wżóp ieſt: aͤby eie zaͤchowäl we 
wſʒytkich miaͤſthaͤch twoich / aͤbo ſedziowie 
twoi o ktoryches mowił / Ddyćie nam kro⸗ 
la y kſiqzeęta. 

II. A taͤkem ić tobie krola dal k w gniewie 
moim / ć odiqlem ci go w zaͤgniewaͤniu moim. 

J2. * Ilosc Efróimowć zwiqzand ieſt / 
4 grzech iego fcbowdn ieſt. 

I3. Bolesci rodzacey ograͤng go / onćf ieſt 
© fynem nie rozumnym / kthory ſie nie oſtoi 
w boleśćiśch / gdy przydzie czaͤs rodzenid ie: 
go. 
J4. 5 mocy grobu wybówię ie / a od 
smierci wytupię ie / Bede zginieniem twym 
o smieci / à zburzeniem twym o grobie / żóło: 
wóć ich nie bede przed oczymd moimi. 

J5. Abowiem vroſl! miedzy braͤcig / wiaͤtr 
ze wſchodni Póńfti przydzie / y 3 puftynie 
wynidzie / a wyſuſzy żrodłć iego / ć wyſchng 
ſthudnie tego / on rozehwytaͤ ſkaͤrby wſzytkie⸗ 
go naczynid naͤwdziecznieyſzego. 


Bópitułć 14. 
J. Opowieda ſkaͤzenie Samariey. 
2. Wzywa Izräelä ku pokucie. 


4. Wierni odrzekaͤig ſie wſzelaͤkiego baͤl⸗ 


To ieſt / baͤlwochwaͤlſtwo twoie. 

Dla tego iz żądćnie twoie bylo zlosciwe. 

To ieſth / wiem kthorego czaͤſu maͤm tóróć 
Efraͤimã Olć iego zlosci. 

To mowi dlaͤ tego iz ſie then lud nie cheiaͤl 
nawrocic oò ſwoich ʒlosci. 

Drudzy to inaͤczey y tozmóitym obyczaͤiem 
wykladaig / lecż Prorok thu dawaͤ znóć o glupſtwie 
y krnabrnosci ludu tego ktory on przypodobuie 
mółemu plodowi ktory ſie nie rychlo rodzi / ſkad 
wielkie boleſei dlugo ćierpieć muſi / Rozumie tedy 
Prorok iz ten lud przez ſwoie glupſthwo taͤk dlugo 
od Paͤnd był traͤpion / aͤ gz ieby ſie był do niego 
w czas nówctoćił lzeyſze by kaͤraͤnie y krotſze Paͤn 
był nan przepuſcil. 

To ieſt / poki chodzil w drogaͤch moich do⸗ 
brze mu ſie wſzytko wodßdilo. 

To ieſt / Krol Aſsyryiſti. 


J. Saͤmu. S. v. 5. Ezech. 19. v. 2. 


Róp. J4. 28. 


wochwaͤlſtwaͤ y kaͤzdego vfaͤnid w lu: 
dzioch. 


J. Saͤmaͤria bedzie fpuftbofzonć / óbowiem 
ieſt odporna przeciw Bogu ſwemu / vpaͤdng 
od miecza wſʒytey mieſzezaͤnie iey / móluczcy 
iey pothluczeni będą / a niewiaſty iey brze⸗ 
mienne na poly rozeięte będą. 

2. O Izróel / Nawroc ſie do Paͤna Bogć 
twego / aͤbowiem vpaͤdles dlaͤ złośći twoiey. 

3. Wezmicie przed fię ty ſlowã / ć naͤwroc⸗ 
cie ſie do Pónć / mowiąc do niego / Ideymi 
wſzytke nieprówość / ć wybierz! co lepfzego 
I tedy my tobie oddówóć bedziem; cielce vft 
nófżych. 

4. Aſsur nie wybówi nós / y iuz nć © toz 
nić nie wfięoźiemy / y nie bediem iuz mowić 
tobotóm ra naſzych / Wy ieſteſcie bogowie 
naſzy / aͤbowiem ſierotka doſtqpi przez ćię mi⸗ 
loſierdzid. 

5, P Vzdrowie odpornosci ich / 4 rozmi⸗ 
luię fię ich dobrowolnie / aͤbowiem fię gniew 
moy odwrocil od nich. 

6. Bede iaͤko roſa Izraͤelowi / roſkwitnie 
ſie iaͤko rożć / ć roſtrzewi korzonki iaͤko drzewẽ 
Libaͤnſkie. 


Drotoctwo 


QDzećjzowe. 1093. 


7. Gdłęśi iego rozroſtq ſię / à zdeność ie⸗ 
go będzie iało zaͤcnosc oliwy / wonność iego 
bedzie też iaͤko wonność Libänu. 

8. Oni ktorzy vſiedg pod cieniem iego / 
nawrocq fig / ć będą żyć 3 3bożć / rozplodza 
ſie iako móćicć winnd / ć wonność ich będżie 
iako wonność wind Libaͤnſkiego. 

9. X tzecje Efraͤim / coż iuż żć ſpraͤwe 
mam z bälwäny: A id go też wyſluchaͤm / 
y weyßre nan / ftónę ſie iemu idło iedlina 
zielond / owoc twoy nóleżion ieſt we mnie. 

Jo. Kto mary ieſt ten zrozumie temu / 
d roſtropny ten fie nauczy tego / aͤbowiem 
drogi Panſkie proſte ją / ć też fprawieoliwi 
w nich chodzie będą / ćle ʒaͤſie przejtępce vpaͤd⸗ 


To ieſt ſpraͤwuy w ſercaͤch naͤſʒych ſpraͤwie⸗ 
oliwość y niewinność. 

To ieſt / miaͤſto ćielcow bedziem tobie ofiaͤ⸗ 
towóć ofiaͤry chwaͤly y ożiętowónić. 

To ieſt / nie bedziem vfóć Aſsyryaͤnom ani 
koniom ich. 

Jakoby Pan rzekl / ieſli täk bedzie idło ty 
powiedaſz o Proroku tedy id bzórowię ie. 
ną na nich. 


Księga 


z, 


proroctwo Joel Protofd. 


Argument. 


¶ Ten Joel Prorok znóć iz był za czaſow Ezechiaſzowych ſpolu 3 £zdiófzem / po zborzeniu 
dzieſieciorga pofolenić / ktory oto nópominć kroleſtwo Judſkie ku pokucie. Oznaͤymuie też 
przyscie ſrogiego ć ftrófznego dnia Paͤnſkiego / wypiſuige przytym séiſk 4 neozę ktorey ludzie 
pokutuiqcy vydz mogli. Potym obiecuie pociechy weſole / opowiedaͤige daͤry Duchć świętego 
od Pónć koſciolowi dane. Tegoć nam Proroka ieſt wyklaͤdaͤczem Piotr blogoſlawiony 


w ddieioch Apoſtolſkich. 


Käpituld I. 
¶ I. Opowieda glod kthory miaͤl być 
w Judzie li grzechow Zydowikich. 
4. Vkaͤzuie ktorym ſie tho ſpoſobem 
ptzpódć miaͤlo. I3. Napomind kaͤplaͤny 
ku poſthom y modlitwãm dlaͤ przyſzlych 
klopotow. 


J. Słowo Pänſkie ktore podane ieſt oz 
elowi ſynowi Pethuelowemu. 

2. Wy ſtaͤrey fluchóyćie thego / aᷣ wſzythey 
mieſʒkaͤigcy naͤ żiemi poymuyẽie tho vſʒymã / 
Izali ſie kiedy co tółowego ſtaͤlo za wófzych 
czaͤſow / aͤbo zaͤ czaͤſow przodkow waſʒych: 

3. Powiedaͤycieſ; o tym y ſynom wófzpm 
d ſynowie waſzy ſynom ſwoim / ć ſynowie 
ich naͤrodom inym. 

4. A Sʒarancza poiddla co pozoſtalo od 
gaſienic / à chrzaſzez poiaͤdl co pozoſtaͤlo od 
ſʒaraͤnczey / czerw zaͤſie poiaͤdl to co od chrza⸗ 
fzczć pozoſtaͤlo. 

5. Ocuccieſʒ fie wy püanice y plaͤczcie / 
a wſzytcy co ſie opiidćie winem / rozkwilcie 
ſie oli moſzezu / aͤbowiem wydaͤrto to od vſt 
wdfzych. 

6. Abowiem przpoźie * nóroó na źiemię 
mocny ć nie zliczony / ktory md zeby iãko 
lew / ć kly mó iaͤko wielki lew. 

7. Vcʒyni móćicę moię puſtyniq / a oblupi 
fige moię do ſzezatkaͤ / iz ig obnóży ć rozrzuci 


B 


Oznaͤymuie ſrogi glod ktory miaͤl przyjć na 
ten lud dlaͤ wielkoſci grzechow iego. 

Ro zumie ſʒaͤraͤnczq kthora miśki pośtzec wſzy⸗ 
tki owoce ziemſkie. 


I tót iz pobieleiq gaͤlqzki iey. 

8. Naͤrzekay iaͤko panienka obleczong © 
w wor / dla maͤßzonka v mlodosci ſwey. 

9. Sniedna y mokrà k ofićr odiętć ieft 
od domu Panſkiego / à kaplani ſludzy Paͤnſcy 
zazͤlili ſie. 

Jo. Poborzone ją polć y żałowała ziemid 
I śóbowiem pizenicć ſpuſtoſzond ieſt / wino po⸗ 
tchło / ć oleiu nie ſtalo. 

II. 3ćwftyodyćie ſie oraͤcze / wy winaͤrze 
roſkwilcie ſie oli zboza y ieczmienid / aͤbowiem 
żniwo 3 pol wyginęło. 

j2. Mdćica vſchla / 4 fig znifzczóła / poz 
magranathy / pólmy / y iaͤbloni / ć wſzytki 
orzewć polne poſchly / aͤbowiem wſzyſthko 
weſele zginelo od ſynow ludzkich. 

J3. O tópłóni vbierzeie ſie w wory 
4 narzekaycie / a ktorzy fłużyćie v oltaͤrzaͤ ro⸗ 
ſkwilcie fig / ſludzy Bog moiego wniośćie 
4 ptzenocuyćie w worzech / aͤbowiem snied⸗ 
na y mokra ofidrò odiętà ieſt od domu Boga 
wäſzego. 

J4. Poswieccie poſt / swołżyćie gro: 
maͤdzenid / sbierzćie ſtaͤrce p wſzytki mieſzkaig⸗ 
ce na ziemi / do domu Pana Boga waſzego / 
a wołdyćie do Pónd. 


CTo ieſt / kthord chodzi w zaͤlobie po smierci 
mężć ſwego. 

To ieſt / zaͤ ktorego ſzla w młodojći ſwey. 

Juz nie bęóg fprówowóć ofiaͤry w domu 
Paͤnſkim / ć tu prorockim obyczaͤiem mowi o przy: 
fzłym czófie iaͤko o przeſzlym. 


Nizey. 2. v. 5. 


Rap. 2. 29. 


5. Biãda dniowi themu / bo oto dzien 
Pänſki bliſki ieſt / ć przydzie iaͤko ſpuſtoſzenie 
od wfzechniocnego. 

16. Izaͤli żywnośći nie poginely przed 
naſzymi oczyma / ródość y wejele od domu 
Bogda naſʒego: 

J7. Ziarnd ſprochnialy pod ſkibaͤmi / ſpi⸗ 
żórnie fpujtofzóły / gumnã pokazone / aͤbo⸗ 
wiem pfzenice poſchly. 

I8. Czemuz bpyoͤle ieczy: czemuż ſie blakaͤig 
ſtaͤdẽ wolow: aͤbowiem paͤſtwiſk nie maig / 
góźie y trzody owiec poginely. 

J9. Paͤnie wołść bede ku thobie / bo ogień 
wypaͤlil paͤſtwiſkaͤ wośięcjne w puſzcezaͤch / 
4 poʒzarem wygorzaͤly wſzytki drzewa polne. 

20. Zwierzetaͤ też polne będą ryczeć do eie⸗ 
bie / äbowiem rzeki wod wyſchly / ć ogień 
paſtwiſta w puſtyniach wypalil. 


Käpitulä 2. 

¶ I. Opowieść przyſcie fzóróńczey kto⸗ 
re mialy vczynic glod / o ktorym przed 
thym opowiedaͤl. I2. Naͤpomind Spóy 
aby ſie do Pónć naͤwrocili / vkazuige im 
tata ieſt połutć praͤwdziwa. 17. Naͤpo⸗ 
mind kaͤplaͤny / aͤby 3 płóczem mo⸗ 
Sli ſie Paͤnu. I8. Opowieda ludowi 
odpuſzezenie grzechow. 20. Prorokuie 
o fzczęśćiu kosciola y dobrodzieyſtwaͤch 
Bożych przeciw iemu. 28. OGpowie⸗ 
da przyscie Duchć świętego / y daͤry 
y laſki ktore 3 fobą ptzynośći wiernym. 
32. Vkaͤzuie goͤzie ſie wierni w ſwym 
vtrapieniu vćiełóć móią. 


J. A Zótrąbćie w trąbę w Syonie / 
a krzyczeie na gorze świętep moiey wſzytcy 
mieſʒzkaͤigcy na ziemi / zaͤdrzycie / aͤbowiem 
dzien Paͤnſki przyſzedl aͤ blo ieſt. 

2. Dzien ten ćiemnośći y zacmienid / dzien 
mgły y chmury / Jako zorza rożćiągnionć nad 
gorómi / lud wielki a mocny / ktoremu trownić 
nie bylo od poczatku / ani po nim taͤkowy 
bedzie od naͤrodu do närodu. 

3. Ogien traͤwigcy bedie przed obliczem 
iego / à za nim bedzie paͤlil płomień / ć przed 
nim byłć żiemić / iako ogrod Eden / a za nim 
bedzie mieſce puſte / Naͤd tho nic nie bedzie 


ADówóć żnóć iz lud maͤ być pobudzon ku po: 
tućie. 


Proroctwo 


Joelowe. Joos. 


coby przed nim vydz midło. 

4. Weysrenie iego ieſt iaͤko weyzrenie to: 
nſkie / à pobieżą ióło iezöni. 

5. A przydq ſkaͤczge iako 3 grzmieniem wo: 
zow na wierzehy gor / ć iaͤko but plomie⸗ 
nić pozerajqceꝰ sciernie / y iako lud mocny 
ſpraͤwiony ku potkaniu. 

6. Narodowie zdumieig ſie widzac ie tat 
iz wſzytki oblicza ich poczernieig iako gaͤrnce. 

7. Pobieżą idko mocni / 4 wbieżą na mury 
iako mężowie waleczni / kazdy 3 nich poydzie 
droga fwą / aͤ nie vchylaͤ ſie od scieſzek ſwoich. 

8. Zaͤden nie zaͤwaͤdzi towaͤrzyſzowi ſwemu 
l owfzem kaͤzdy pobiezy scieſzka ſwoig / oni 
ttófią nó miecz / ć nie będą obraͤzeni. 

9. Przeyda przez miaͤſto / 4 po mutze prze: 
bieżą / wnidg do domu / ć oknem ſie weẽiſng 
ało zlodzieie. 

Jo. Jiemiã zadrzaͤls przed nim / nieba 
fie wzruſʒyly / fłońce p mieſige zʒaͤcmione ją / 
4 gwiãzdy zmieniły swiaͤtlosc fwą. 

II. 3 Wydaͤl też Paͤn glos ſwoy przed 
zaſtepem ſwoim / aͤbowiem oboz iego wielki 
ieſt y baͤrzo mocny / ktory czyni doſyẽ ſlo⸗ 
wu iego / Zaprawde dzien Paͤnſki wielki ieſt 
a ſtraſzliwy barzo / N Etoż go ftrzymóć może: 

J2. A przetoz thez Pan teróż mowi / 
Nawroccie ſie ku mnie we wfzytłim ſercu 
waſzym / y w pośćie / w płóczu / 4 narze⸗ 
kaͤniu. 

J3. Rozedrzycie ſerca waͤſze / ć nie odzie⸗ 
nid waſze / y nówroććie fie do Paͤnd Boga 
wófzego / aͤbowiem łóftówy aͤ miloſierny ie⸗ 
ft / nie ryehly ku gniewu / ć hoyny w miłośći 
I ttboty ieſt zaͤlosciw 3 kaͤzdego vtraͤpienid. 

J4. * Ktoz to wie ieſli ſie nówroći / aby 
mu bylo zal: ć ieſli poʒzoſthaͤwi po fobie blo⸗ 
goſlawienſtwo 3 kad by mogla być mokra 
y sniednã ofiara Panu Bogu wäſzemu: 


To ieſth / przed thym niż przyidzie ſzaͤraͤncza 
o ktorey mowi Prorok pod podobienſthwem ludu 
mocne” Pan puśći wielkie gromy. 

To ieſt / pożądliwośći y myſli ſere waſzych. 


Ezai. I 3. v. Io. Ezechi. 32. v.7. Mat. 24. v. 29. 
Mar. 3. v. 24. Luk. 21. v.25. 

Jere. 30. v.7. Amos. v. IS. Sof. I. v. 5. 

Pſalm. S6. v. S. Jon. J. v. 2. 

Jon. 3. v. 9. 
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Js. Jabrzmicie w trąbę w Syonie / zaͤpo⸗ 
wiedzeie poſt / 3 zowie poſpolſtwaͤ. 

Jó. Sbierzeie lud / poświęććie zgromaͤdze⸗ 
nie / ʒbierzeie ſtarce / zniescie maͤluczkie / y ſace 
od piersi / oblubieniec niech wynidzie 3 loznice 
ſwoiey / ć oblubienicà 3 gmachu ſwego. 

17. Kaplaͤni ſludzy Pänſcy niech płaczą 
miedzy ſienig ć olthaͤrzem mowiąc / Pͤnie od⸗ 
puść ludowi twemu / ć nie day naͤ pobóńbie: 
nie dziedictwa twego / aͤby nad nimi pogaͤni 
pónowóć mieli / aͤbowiem przeczzeby miaͤno 
mowić miedzy pogóny / N gdzieſz wżóy ieſt 
Bog ich: 

J8. Pan ieſt chutliwy milosnik ziemie ſwo⸗ 
iey / aͤ przethoz odpusci ludowi ſwoiemu. 

19. Ale Pan odpowiedziaͤl ć rzekl do ludu 
ſwego / Oto poſlęe waͤm zboże / wino / y oley 
aͤ bedziecie imi naͤſyceni / X iuż waͤs wiecey 
nie podam na pobóńbienie miedzy naͤrody. 

20. Oddaͤle od was tego ktory ieſth od 
D pułnocy / ć zäpędze go do ziemie ſuchey 
y ſpuſtoſzoney / obroci ſięe oblicze ie” ku mo⸗ 
tzu na wſchod flońca / a koniec iego do morzć 
oſtatecznego / ſmrod tego wynidzie / 4 wyni: 
dzie fprochnidłość iego / aͤbowiem pyfznie ſie 
ſprawowal. 

21. Nie boy ſie ziemio / wejel ſie ć raͤduy 
ſie / bo Pan rzeczy wielkie vczyni. 

22. Nie boyeie ſie zwierzeta polne / aͤbo⸗ 
wiem paͤſtwiſkaͤ naͤ puſtyniach ztoftą / ć oͤrze⸗ 
wd przynioſq owoce ſwoie figa y maͤcicd wine 
na wydadzq obfity ſwoy vrodzaͤy. 

23. N wy fpnowie Sponſcy wejelćie ſie 
y tdouyćie ſie w Pänu Bogu waͤſzym iz on 
dal wóm onego ! Doktorã ku vſpräwiedli⸗ 
wieniu / ć fpuśći na was deſzez poraͤnnieyſzy 
y odwieczerny w pierwſzy mieſigc. 

24. Gumna wófze będą naͤpelnione zbo⸗ 
zem / ć w praͤſaͤch bedzie obfitość wind y ole: 


BNiektorzy rozumieig Sennaͤcheryba Krola 
Aſsyryiſkiego / 4 drudzy zaͤſie wielkosc ſzaͤraͤnczey. 

To prorocthwo ieſt o Kryſtuſie / aͤczkolwiek 
miaͤſto doktord niektorzy czytóią deſzez. 

Drudzy czytdią idło y przed tym. 

SObietnicd tha rzeczy cieleſnych zaͤmykaͤ w fo: 
bie duchownych ktore fię sciqgaiq ku zbawieniu 
obietnice. 


Wyzſzey. I. v. IJ. 


IOEL. 


Róp. 2. 


iu. 

25. Nad to wóm nagrodze lóta / ktore 
ſʒarancza / chrzaſzez / gaſienicà / y czerw po⸗ 
zärly były / ktore były moim wielkim woy⸗ 
ſkiem naͤ was przepuſzezonem. 

26. Bedpdiecie tedy ieść / 4 bedziecie naͤſyce⸗ 
ni / y vczyncie chwółę imieniowi Pónć Bogd 
waſzego / ktory 3 waͤmi vczynil taͤkowe diwy 
I ć przethoz lud mop na wieki pobóńbion nie 
bęośie. 

27. W ten czas ſie dowiecie izem fd ieſt 
w pos rod Jzróelć / ć idm ieſt Pan Bog waz 
d zaͤden iny nie ieſt / y dla tego lud moy nie 
bedzie pohaͤnbion na wieki. 

28. Pothym wyleie Ducha moiego k. 
nad wſzelkim ćiólem / a prorotowóć będą 
ſynowie wäſzy / y corki wäſze / Staͤrcom 
waſzym fny ſie śnić bedg / ć mlodziency waͤſzy 
widzenid wiożieć będą. 

29. Tegoż też czófu / wyleie Ducha me” 
nad ſlugami y flużebnicami moimi. 

30. X ofóżę cudaͤ nó niebie / y naͤ żiemi J 
krew p ogień / y mglifte dymy. 

31. * Slonce obroci ſie w ćiemność / 
4 miefiąc w krew / przed tym niźli przydzie 
wielki a ſtraͤſzliwy dzien Panſki. 

32. N tanie ſie / ze? kaͤzdy ktory * wspwóć 
bedzie imienid Paͤnſkiego / vydzie / aͤbowiem 


To ieſt naͤd wſzythkimi ludzmi ktorem daͤm 
ſerce ćielefne / to ieſt / powolne midfto fet: 

To ſię wypełniło po w niebo wftąpieniu Kry⸗ 
ſtuſowym w tego Apoſtolech / iako o tym piſze 
Luk. w Dzieiaͤch. 2. v. 7. 

Piotr Swięty wyklaͤda to mieyſce gdy oznaͤy⸗ 
muie gniew Boży ludowi Zydowſkiemu kthory ſzy⸗ 
dzil 3 daͤrow Ducha S. ć ty znaͤki oznaͤymuig wiel: 
tie morderſthwa y fpólenie kosciola y miófta Je⸗ 
rozolimſkiego. 

Themi ſlowy oznaͤymuie wielkie y nie ſtychaͤne 
trwogi y vtrapienid. 

W tym ſlowie zśmyta wfzytbło naͤbozenſtwo 
nófże ktore bez wiaͤry być nie może / ć iaͤko wszy: 
wónie z wiarq ieſth złączone / taͤk też gruntowaͤne 
ieſt w Kryſtuſie ktory ieft ſpraͤwiedliwoscig nófzą / 
poświęceniem y zbawieniem naͤſzym J. Kor. I. v. 30. 


Ezʒaͤi. JJ. v. 3. Dziei. 2. v. 7. 
Nizey. 3. v. 5. Mat. J. v.29. Luk. 21. v. 25. 
Rzym. IO. v. I3. 


Kap. 3. 29. 


na gore M Syon / y do Jerużólem bedzie 
vchod / tak iaͤko to obiecaͤl Pan / y w oſtãt⸗ 
koch kthorych Pan do fiebie zwołd. 


Käpituld 3. 
4 I. Vkaͤzuie iako ftrófzną pomftę Paͤn 
vcżynić mial naͤd tymi co przeſlaͤdowaͤli 
lud iego. Ió. Prorokuie o nóprówie Po: 
śćiołć p o laſce Paͤnſkiey przeciw iemu. 


I. Oto w ony czaſy / j w ony dni / w ktore 
przywroce 3 wiezienid Jude y Jeruzälem. 

2. Sgromdózę wſzytki naͤrody / ć roſkaͤze 
im wznidz na doline Jozafãt / tbóm vczynie 
ſad 3 niemi o lud moy / p o dziedzictwo me 
Izrͤelſkie / ktore oni roſproſzyli miedzy lud 
poſtronny / ć pooźieli miedzy ſie ziemie moie. 

3. Miotali loſy o lud mop / ć przedaͤwali 
dziecigtko 34 wſzeteczniſe / & pónientę 
przedawaͤli ʒaͤ wino / aͤby ſie opili. 

4. X coż wżóy zaͤ ſpraͤwe móćie że mną 
o Tyrze p Sydonie / aͤbo p wy grónice Päle⸗ 
ſtynſkie: J3óli mi  zówetuiećie: Bo ieflić mi 
rownem zć towne płóćić chcecie / tedyć to 
fą rzeczy lekkie / bowiem id nótychmiójt też 
rownie przywrocę na głowę wdaje. 

5. Bo izescie pobraͤli złotbo y ſrebro moie 
I ć wniejliśćie do bożnie ſwoich / naͤwdziecz⸗ 
nieyfze naczynia moie. 

6. A przedśwóliśćie ſyny Judſkie y Jero— 
zolimſkie Grekom / aͤbyscie ie precz oddalili 
od granic ich. 

7. Oto id wzbude ie od mieyſca tego do 
kthoregoscie ie byli zaͤprzedaͤli / a przywrocę 
nagrode waͤſze na głowy waſze. 

8. ZJaprzedaͤm ſyny waſze y corki waͤſze 
przez ręce ſynow Judſkich / ć oni ie przedaͤdza 
Sãbeyczykom naͤrodowi dalekiemu / bo tak 
mowił Pan. 


Przez Syon y Jeruzälem rozumie ſie tośćioł 
Paͤnſki w ktorym ieſt przepowiedaͤnd ſzezerq nauka 
iego. 

Tho ſlowo nie ieſth ei przezwyſkiem mieyſca 
idkiego oſobliwego / aͤle znaͤczy doline ſadu / aͤ ro⸗ 
zumie Prorok iz Paͤn vczyni ſad y pomſte nad nie: 
przyidciolmi kosciolà fwe”. 

Albo tót ieſli mi poczniecie krzywdziec tedy to 
wóm zaͤräzem oddaͤm / ć tu fobie Paͤn przypiſuie 
krzywdy ktore fig wiernym iego dzieig. 


Proroct wo 


Joelowe. 1097. 


9. WWywołdyćie tho w ziemi Byońftiep / 
zgotuyćie ſie ku wólce / pobuoźćie mocaͤrze / 
wfzyfcp mężowie boiowi niech prziydg y wy: 
nióq. 

Jo. Däycie robić miecze z; lemieſzow 
waſzych / ć oſzezepy 3 kos waͤſzych / teraz 
niech rzecze mdly / Jeſtem mocny. 

II. 3gtomdóśćie fie ć zbiezeie ſie wſzyſcy 
ludzie ze wſzad / zbierdyćie ſie / óbowiem tam 
Paͤn wytraͤci mocaͤrze twoie. 

J2. Niech ſie ocucą / ć niech wnidg naͤro⸗ 
dowie w doline Jozaͤfäth / aͤbowiem tam 
zaͤſiede na ſad wſʒythkich okolicznych naͤro⸗ 
dow. 

13. Pusccie śierpy / óbowiem żniwo do⸗ 
zrzewã / pod eie ć prźiyośćie / óbowiem praͤſa 
pelnć ieſt / ć ſtepy oplywaig / góyż złość ich 
rozmnoßyla fię. 

J4. Wielka ieſt wielłość ludu w dolinie 
D ppädu / aͤbowiem dzien Pänſki ieſt bliſki 
w dolinie vpadu. 

5. | Słońce y Mieſige zśćmią ſie / a gwi: 
dzdy żawśćiągną swiaͤthlosci ſwoiey. 

16. Xldóto Pän zaͤryczy z Syonu / ć glos 
ſwoy poda 3 Jeruzaͤlem / tbół iz zaͤdrzy niebo 
y źiemić / y bedzie Paͤn vfaͤniem ludu ſwego 
y mocą ſynow Izraͤelſkich. 

I7. Dowiecie fie thedy zeciem id ieſt Pan 
Bog wójz / mieſzkaͤigey w Syonie na świę: 
they gorze moiey / ć bedzie Jeruzaͤlem święte 
y przetoz cudzoziemey przez nie wiecey prze: 
chodzic nie bedg. 


MNiektorzy o tey dolinie wiele rzeczy wymyſli⸗ 
li nie pothrzebnych mienige iz to mieyſce ieſt nożie 
Kryſtus bedzie ſadzil wſzyſtki narody / lecz daleko 
ſluſʒniey może być wyklaͤdane iako fię przypomi⸗ 
nało wyzſzey w wierſzu. 2. Aczkolwiek może ſie to: 
zumieć pod podobienſtwem zpinienie nieprzytóćioł 
Rośćioła Bożego móiąc wzgląó na pomſte ktorg 
vczynil Paͤn naͤd Moaͤbity / Ammonity Aſsyr yaͤny 
za czaſow Krold Jozafat / idko o tym mómy 
2. Kron. 20. ć mieyſce gòzie ſtoczyl 3 nimi bitwę 
nóżwóne ieſt doliną Jozafaͤth. 

DDrudzy czytaig ſad aͤbo ſkaͤzaͤnie. 


Ziàw. IJ. v. IS. 
Wyzſzey. 2. v. 3 J. Jeremi. 25. v.30. 
Amos. I. v. 2. 
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18. * A śnić onego * 3 gor popłynie mo: 
f303 / a paͤgorki opływać bedq mlekiem / wſzy⸗ 
tki ſtrumienie Judſkie beda pelne wod / ć arzo⸗ 
dlo wynióżie z domu Paͤnſkiego / y pokropi 
dolinę ! Sythym. 

J9. Egipt prziydzie w ſpuſtoſzenie / 
ć Idumea w ftrófzną puftbynią dla gwaltu 
ktory czynili nad ſyny Judſkimi / ktorych niez 
winną krew wylewóli w ziemi ſwey. 

20. Ale w Judäa beda mieſzkaͤt naͤ wieki / 
d w Jerużćlem 3 nórodu do nórodu. 


IOEL. 


Róp. 3. 


21. OGcżyśćię krew tych ktorychem przed 
tbym nie oczyśćidł / à Pan miefzłóć bedzie 
w Syonie. 


Dawa znać o obfitośći daͤrow Ducha świę: 
thego w kosciele Póńftim. 

Przez to ſlowo rozumie fie wſzytkaͤ ziemid Sy: 
dowſka d duchownym obyczaͤiem rozumie ſie ko⸗ 
śćioł Boży. 


Amos. 9. v. 3. 


Księga 


38a 


Proroctwo Umofć Proroka. 


Argument. 


¶ Amos ten aͤni Prorokiem ani ſynem prorockim nie był / tho ieſt w zaͤdnych naͤukaͤch aͤni 
w piśmiech był ćwicżony / ale był czlowiek proſty y ſtaͤnu wieſkiego. A wfzółoż acz 3 proſtymi 
I śle ochedoznymi / oſtrymi / y krotkimi ſlowy do dzieſieciorga pokolenid / był kaͤznodzieig 
l tało y drudzy prorocy / przywodzqac ie ku potućie / Przytym wnet obraͤcd rzecz fwą 
na niektore okoliczne naͤrody / biorąc ią 3 fprawieoliwego kaͤraͤnid Paͤnſkiego y 3 grzechow 
ludzkich. Onet był wielkim nieprzyiacielem baͤlwochwaͤlſtwu przez Jeroboamd wymyſlonemu 
y obludnemu śpiewóniu Rópłóńftiemu / y prorokowaͤl o powołaniu pogónow. 


Käpituld J. 

¶ I. vkaͤzuie Amos kthorego był ftónu 
y żć ktorych Krolow fprawowdł 
vrzad proroctwaͤ ſwego. 3. Proroku⸗ 
ie przeciwko czterzem nieprówośćióm 
Damaſzku. . Wylicza cztery grzechy 
Gdzy. 8. Prorokuie przeciw Filiſty⸗ 
nom. 9. Cztetzy grzechy Thyru przypo: 
mind. II. Czterży grzechy Idumeyczy⸗ 
kow wypiſuie. 13. Wyliczaͤ czterzy grze⸗ 
chy ſynow Ammonowych. 


J. Slow Amoſd ktory był mied zy 
paſtyrzmi w Thekud / kthore widziaͤl naͤd 
Izräelem / za czófow Ozyaſza Krola Judſkie⸗ 
go / y za czójow Jeroboàma ſynd Jodfowego 
Rrolć Izraelſkiee / dwie lećie prze * drze⸗ 
niem żiemie. 

2. X mowił / Pan; zaryczy w Syonie 
d pość glos ſwoy w Jeruzaͤlem / y będą ro⸗ 
fptofzone mieſzkaͤnid paͤſtyrzow a wierzch gory 
Karmel wyſchnie. 

3. Pan tak mowi / © DIć trzech niepraͤwo⸗ 
sci Dómófztu / y dla czterech nieprzepuſzcze 
iemu / przeto D iz ftórli bronómi zelaͤznymi 
mieſzezaͤny Gaͤlaad. 


O thym drzeni żiemie Amos prorokowaͤl dwie 
lećie przed tym niz ſie ſtaͤlo. 

BŻóttwoży was. 

Dla wielu grzechow. 

PTymi ſlowy rozumie krzywdy y gwaͤlty ktore 
czynili Daͤmaſzezaͤnie dzieſieciorgu pokoleniu ktho⸗ 


Jäch. IJ. v. 5. Jer. 28. v. 30. 
Joel. 3. v. 8. 


4. X poflę ogień do domu * Saͤzaͤelaͤ / 
ktory pozrze palace Bendodod. 

5. Potrę też zaͤtworg w Daͤmaͤſzku / 4 wy⸗ 
korzenie mieſzkaͤigce 31 Bikaͤthawen / y tego 
co trzyma ſceptrum 3 Betheden / 4 lud Sy⸗ 
riyſki bedzie przeniesion do Kir / mowi 
Pan. 

6. Pän thak mowi / Dlaͤ trzech grzechow 
Gaͤzy / y dlaͤ czterech nieprzepufzczę temu / 
przeto iz Izraelſkie wieznie tym wieczſzym 
träpili wiezieniem / podaige ie Idumeyczy⸗ 
kom. 

7. A dla tego puſzeze ogień na mury Gay 
bktory pozrze półóce iego. 

8. Wpkorzenie też mieſzkaͤigee w Azocie / 
y tego ktory trzymẽ ſceptrum w Aſkalonie / 
potym obrocę reke moie na Akkaͤron / ć oſtaͤtki 
Filiſtynow zginą / mowi Paͤn Bog. 

9. Pan tak mowi / Dla trzech grzechow 
Tyru y dla czterzech / nie przepuſzeze temu 
przetho iz ie wódli w eiezſze więżienie do 
Idumeyczykow / à iz nie roſpomnieli na 


te mieſzkälo 34 Jordaͤnem ku wſchodowi fłoń: 
cd kthore mieyſce zowq Gdlóćo / o czym cżytdj 
2. Krol. I. v.29. 

EHzael y Benaͤdaͤd byli krolowie Syryiſcy. 

Bikaͤthaͤwen y Beteden fą przezwyſka mieyſc 
ktore nóleżą ku Syryiey. 

SOpowiedaͤ tho co ſie ſthaͤlo przez Theglät⸗ 
falaſard Krold Aſsyryiſkiego / ktory wzigwſzy Da⸗ 
maſzek zaͤgnaͤl lud 3 niego do Cyrene miaͤſta w Aſy⸗ 
ryiey ktore tu zowie Kir. 

Niektorzy to rozumieig o prʒzymierzu vczynio⸗ 
nym miedzy Tyryiczyki y ZJydmi przez Saͤlomond 


IIoo. 30. 


przymierze braͤciey ſwey. 

Jo. A przetoż puſzeze ogień na mury Tyru 
ktory pożtze palace iego. 

II. Tak mowi Paͤn / Dlaͤ trzech grzechow 
Edom y dla czterzech nie odpuſzeze iemu / 
przeto iz przeſlaͤdowaͤl bróta ſwego mieczem / 
a zgwalẽil miloſierdzie nad nim / owſzem go 
zawſze taͤr gal w gniewie ſwoim / ć zaͤchowaͤl 
przeciw iemu gniew ſwoy dż naͤ wieki. 

J2. A przetoż puſzeze ogień do! Themaͤn 
ktory pożcze palace Bozra. 

J3. Thaͤk powieda Paͤn / Dlaͤ trzech grze: 
chow fpnow Ammonowych / y old czterzech 
nie przepuſzeze im / przeto iz roscinaͤli gory 
w Gala / aͤby rozſzerzyli graͤnice ſwoie. 

J4. Żćpólę tedy ogień na murze Raͤba / 
ktory pozrze palace iego 3 wolaͤniem w dien 
waͤlki y 3 trwogą czófu niepogody. 

I5. A Krol ich J zópóźie do wiezienid 
y Kſiqʒętà iego 3 nim ſpolu / mowi Pan. 


Rópitułć 2. 

¶ J. Cztery grzechy Moabã. 4. Cztery 
grzechy Judy. 6. Cztery grzechy Izraͤe⸗ 
tie. 9. Paͤn wymiaͤtuie na oczy ſynom 
Iʒraelſkim niewóśięcność ich / przypo⸗ 
minóiąc im dobrodzieyſtwaͤ ktore braͤli 
od niego. 13. Grozi im iż ie mó ſkaͤzic 
dlaͤ ich zlosci. 


J. Pan Bog tbół mowi / Dlaͤ trzech grze⸗ 
chow Moaͤbã y Ol cztherzech nie przepuſzeze 
iemu / przeto iz ſpaͤlil ! tośći Krola Edo⸗ 
mſkiego na popiol. 

2. A przetoż poflę ogień na Moãbã / kto⸗ 
ry zezrze palace Kieryoth / k Moab vmrze 
w zaͤmieſʒaͤniu / w poróżce y w glosie trąby. 

3. Y wyłorzenię ſedziego 3 posrzod iego 
d pozaͤbiiam 3 nim wſsytki kſigzeta iego / 
mowi Pan. 


à drudzy rozumieig o Idumeyczykaͤch ktorzy poz 
li 3 Eʒau / y o Jydziech ktorzy poſzli 3 Jaͤkobã 
brótć iego dcj ci dw nórodowie byli fobie nie: 
pr ʒyidciolmi. 

Miaſta Idumeyczykow. 

Pätrz Jeremi. 4. v. 3. 

Niektorzy Jydowie piſza iz Krol Moabſti dal 
fpólić Krol Idumeyſkiego y 3 popiołu iego vcʒy⸗ 
niono wapno 3 ktorego pothym palace ſwoy thyn⸗ 
towóć roſkaͤzal. 


AMOS. 
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4. Pan thaͤk mowi / DIć trzech grzechow 
Juoftich y dla czterzech nie odpuſzeze im / 
przetho iz odrzucil zaͤkon Paͤnſki / dni ſtrzegl 
vftów iego / aͤbowiem klaͤmſtwa ich zawiodły 
ie w blad / za ktorymi fie byli vdaͤli oycowie 
ich. 

5. A przetoż puſzeze ogien na Judę / a poz 
zrze półóce Jeruzälem. 

6. Tak mowi Paͤn / Dlaͤ trzech grzechow 
Izraͤelſkich y dla czterzech nie przepufzczę im / 
przeto iz ſpraͤwiedliwego przedaͤli z pieniądze 
I ć vbogiego $ żć paͤre trzewikow. 

7. Ktorzy potaͤrli naͤ proch głowy vbo⸗ 
gich / ć ktorzy vbogich rzecz ſpraͤwiedliwq 
wynicowaͤli: Naͤd to ſyn y ociec iego ſzli do 
iedneyze dziewki / aͤby zgwalcili święte imię 
moie. 

8. Siedpzieli na odzieniu zaſtaͤwionym 
podle kaͤzdego olthaͤrzaͤ / y pili wino d lu⸗ 
oi ſkaͤzaͤnych w domu Bogd ſwego. 

9. A ióm wytróćił Amorreyczyka przed 
oczyma ich / ktorego wyfołość była iako wy: 
ſokosc Cedrow / ć mocny był iako dab: Wy⸗ 
gubilem owoc tego od wierzchu / ć korzenie 
iego ze ſpodku. 

Jo. Wywiodlem was też 3 ziemie Egip⸗ 
tſkiey / y prowaͤdzilem waͤs przez pufzcją czter⸗ 
dziesci lat / izbyscie posiedli ziemie Amorheyc⸗ 
zykow. 

II. Nad to pobudzilem niektore miedzy 
wómi proroki / ć niektore 3 mlodziencow 
wófzych Naͤzareyczyki / Izali nie ieſt thaͤk ſy⸗ 
nowie Izraͤelſcy / mowi Pón: 

J2. * Wyśćie dali ku piciu Naͤzaͤreyczykom 
wino / ć prorokom przykaͤzowaͤliscie mowiąc 
Nie prorokuycie. 

J3. Otho id dociſne wäs na mieyſcu 
wófzem / thaͤk iaͤko bywaͤ naͤlozony woz pełny 
fnopić. 

J4. Thäk zginie vćieczła od predͤkiego / 
4 mocótj nie zmocni ſie w mocy ſwey / 


5d mółą tzecj. To było przeciwko zaͤkonu. 

To ieſt / oſqdzili winnego y niewinnego by 
iedno im kto daͤl czego oni żqódli. 

EDyśćie byli przeciwko mnie gdyzescie vftówy 
moie gwaͤlcili. 


W ͤ4. Mo. 2 J. v.24. W S. Mo. 2. v.31. 
W ſͤ2. Mo. IJ. v. 30. 


Kap. J. 30. 


y wdlecjny nie wybówi zórowić ſwego. 

J5. Strzelec ſie nie oſtoi / aͤni predki na 
nogóch nie vydzie / też y iezdny nie wybaͤwi 
zdrowid ſwego. 

J6. Smily miedzy mezmi / vciekac bedzie 
nagi w on dien / mowi Pan. 


Käpituld 3. 

J. Góni nie pomdłu lud Izräel⸗ 
ſki dla niewdziecznosci ich. 3. Vkaͤzu⸗ 
ie iakie ieſth zezwolenie miedzʒzy Bogiem 
y proroki kthorzy ſq poſlaͤni od niego. 
8. wóbić ſqsiady okoliczne / aͤby oglg⸗ 
dali pomſte / kthorg Bog miaͤl podnieść 
na Samaryq dla tey gwdłtow y obẽeiqz⸗ 
liwych podaͤtkow. II. Gpowiedaͤ ſkaͤze⸗ 
nie iego. I2. Chwaͤli miloſierdzie Boże 
w tym iz zaͤwz dy fobie zaͤchowywaͤ nie: 
iakie nófienie tośćiołć ſwego. I3. Pro: 
rokuie przećiw oltaͤrzowi w Betel. 


J. Wy ſynowie Izräelſcy / ſluchaycie flo: 
wa / kthore mowi Pón przeciwko wm 
y przeciw wſzytkiemu narodowi / kthorem 
wywiodl 3 ziemie Egiptſkiey / mowiąc. 

2. Je wſzech narodow ziemie tylkom waͤs 
poznal / ć przethoz näwiedze nad wómi 
wſzytki złośći waſze. 

3. Izäli dwã ſpolu poydq ? ieſliby ſie 3 fo: 
bą nie zgodzili: 

4. Izäͤli lew ryczeć bedzie w leſie © ieſliz 
nie ocbwyći lupu: taͤkze ſzezenie lwie dali ſie 
fłyfzeć 3 iaſkinie ſwoiey ieſliz nie vlapi czego: 

5. Izali ptäk vpaͤdnie w śisło zóftówione 
na ziemi ieſli go ptaſznik nie poſtaͤwi: (zali 
zdeymq sidlo 3 iemie ieſli co w nie poimdią: 

6. Izali zaͤtrabig w trąbę w mieśćie aby 
ſie lud vleknge nie mil: abo izaͤli bęSźie ktore 
vtrapienie w mies cie czegoby Pan nie przepu⸗ 
Scil: 

7. Abowiem nic nie czyni Paͤn Bog / aby 
nie miół obidwic taͤiemnice ſwoiey prorokom 
ſluzebnikom ſwoim. 

8. Lew tyczy / y ktoz ieſt ktoby ſie nie 


To ieſt / obraͤl / ć wzdyscie ode mnie ooftą: 
pili. 

BRozumieć dw iz ſie Bog 3 Prorokiem 
zgadza ktorego poſyla. 

Bog nie daͤrmo waͤm grozi. 


Drotoctwo Amoſowe. 


IIo]. 


lekl: Paͤn Bog mowił / y Etoż nie bedzie ? 
prorokowaͤl: 

9. Gznóymćie w półżcoch * Aſdod / y w 
pdłócoch ziemie Egipthſkiey / à powieodyćie / 
Śbierzćie ſie naͤ gory Sómótyey / a ogladaycie 
czeſthe zaͤmieſʒaͤnid w posrod iego / p ony co 
ſa w nim veisnionemi. 

Jo. Nic dobrego czynić nie vmieiq / mowi 
Paͤn / góyż iedno thylko fobie ſkaͤrbig złość 
y lupieſthwo w palacoch ſwoich. 

II. A dlä thego Paͤn Bog täk mowi / 
pr zyidzie vtrapienie / a bedzie wſzedy w kolo 
ziemie / y odrzuci od ciebie moc ſwoie / tat 
iz będą polupione palace twoie. 

J2. Pan täk mowi / Ja gdyby päſterz 
wybrdł z paſzezeki lwowi dwie goleni / abo 
oſtätek veha / thaͤk ſynowie Izraͤelſcy F wy⸗ 
draͤci będą kthorzy w Samaryey mieſzkaͤig / 
móiąc łoże przy węgle / ć loznice w Damaſzku. 

13. Sluchaͤycie 4 swiaͤdczeie mi w domu 
Jakobowym / mowi Pón Bog zaͤſtepow. 

J4. Abowiem w ten dzien góp näwiedze 
grzechy Izraͤelſkie naͤd nim / naͤwiedze nad 
oltarzmi Bethel / beda oblaͤmaͤne togi oltaͤrza 
ad bpóodną na ziemie. 

J5. Stluke też letne y zimne mieſzkaͤnie / 
4 domy 3 kosci ſloniowey poginq / y fłówne 
budowónić vſtaͤng / mowi Paͤn. 


Rópitułlć 4. 
4 I. Naprzod grozi przełożonym 
Sãmaryey / przeto iz traͤpili vbogie / 
y potrzebuiące / nie czyniąc im fprawie: 
oliwośći p ſady wywraͤcdige / aͤ iżby 
idsniey rozpuſtnosc ich otózćł / zowie 
ie iadlowicàmi tluſtemi / Nasmiewa ſie 
z ich baͤlwochwaͤlſtwaͤ / y opowiedaͤ iz 
im tho ku pożytłowi zaͤdnemu nie bę: 
dzie / ć taͤkowy śmiech ieſt fłufzny / gdy 
fie sciqga ku chwaͤle Panſkiey / y ku 
pobóńbieniu baͤcwaͤnom. 6. Opowieda 
ptzyfzły glod / ktory Pan mial naͤ ten 
lud przepuśćić / dlaͤ tego iz fię naͤwrocic 


Abo kto Proroctwaͤ przyimowóć nie beddie: 

To było miófto Filiſtynſkie / ć thu wzywa 
poſthronnych naͤrodow aby ſie dziwowaͤli ſadom 
Bożym ktore naͤd Izraͤelezyki będą vczynione. 

To ieſt / malo ich bedzie wybówionych ied⸗ 
no thylko niedolezni o ktore nieprʒzyiaͤciel Obóć nie 
bedzie. 
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od ſwych złośći nie cbóidł. 9. Srodze 
ie gani iż wiele troć bedac od Pdnd 
tóróni / przedſie w ſwoich niepoboże 
nośćiśch trwaͤli. I2. Naͤpominad ie ku 
potućie / aͤby ſie naͤwrocili do Pana / 
ieſli chcą vydz rozgniewaniã iego. 


J. Sluchaͤycie tego wy * ialowice Baſaͤn 
bkthorescie ją na gorze Saͤmaͤryey / ktore 
veiſkacie potrʒzebuigce / ć potwaͤrzaͤmi cis nie⸗ 
ćie vbogie / ktorzy mowicie paͤnom ſwoim / 
Przynaſzayẽeie / aͤ fpiiemy ſie. 

2. Pan Bog przyfiągł przez świątość ſwo⸗ 
ie / iz oto ióq dni na was / ć pobiią was 
nieprzyiaciele waͤßʒy ? ośćiśmi / a potomſtwo 
waſze zlowig wedaͤmi rybitwiemi. 

3. NM wyniożiećie przez mieyſcd rozwaͤlone 
iednaͤ przez drug / a odrzucone bedziecie do 
Harmon / mowi Pan. 

4. Jeydziecie ſie do Bethel / 4 © czyncie 
przeſtepſtwa w Gaͤlgaͤl / rozmnazaͤycie prze: 
wrotnosci / przynoscie 3 poranku ofidry waſze 
y ddieſieciny wójze po trzech lećiech. 

5. Czyńćie zópólone ofiaͤry 3 kwäſu ku 
chwaͤle / zaͤpowiedzeie czaͤs ku czynieniu ofiaͤr 
dobrowolnych / ć ożnóymićie ie / gdyzescie 
ſaͤmi tak chcieli / o ſynowie Izraͤelſcy / mowi 
Pan Bog. 

6. A przetoż id też dälem wóm D czy: 
ftość zebow we wſpzytkich mies ciech waͤſʒych / 
y niedoſtathek chleba po wſzytkich mieyſcach 
l ć wzdoͤyscie ſie wy nie naͤwrocili ku mnie / 
mowi Pan. 

7. Żdożierzółem ia tbeż deſzez / göy ieſzeze 
bylo do zniwaͤ trzy mies igce / a dopuscilem iść 
dd ʒowi naͤd iednem miaͤſthem / ć nad drugiem 
miaſthem zawsciggnalem dzdzaͤ / ć thak iedna 
dziedzind był wilgotną / ć drug na ktorey 
nie poſtaͤl deſzez / poſchnela. 


Thym przezwyſkiem nazywa kſiqgzeta 
Sãmariyſkie ktorzy pothywſzy wierzgćli przeciw 
Paͤnu. 


Abo eierniem / 4 pod temi przezwyſki rozumie 
wfzytte broń nieprzyiaͤcielſta. 

To ieſth / dopuſzezaycie fię iaͤkiego cheecie baͤl⸗ 
wochwaͤlſtwa. 

Jakoby rzekl oglodze waͤs w żywność / bo 
góy co feść nie bedzie tedy będą czyſthemi zeby 
waͤſze. 


AMOS. 
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8. A dwie aͤbo trzy miaͤſtha przeieżożdły ſie 
do onego miaͤſta naͤ Etbotem był puśćił Oefzcż 
aby pili wodę / ć nie byli naͤſyceni / a wżóy 
nie nawrociliscie ſie do mnie / mowi Paͤn. 

9. Vderzylem was fufzą / y różą / a gas ie⸗ 
nicd poiadlà ogrody waͤſze rozmaͤite / y wine 
nice waͤſze / y figi waͤſze p oliwy waſze / 
4 wzdyscie ſie wy nie nówroćili ku mnie / 
mowi Pan. 

Jo. Puscilem na waͤs mor w drodze Egip⸗ 
tſkiey / pobilem mieczem mlodzience wäſze 
3 poimóniem toni waͤſzych / y przepuscilem 
ſmrod naͤmiotow waſzych w nozoͤrze waſze / 
4 wzdyscie ſie nie nawrocili ku mnie / mowi 
Pan. 

II. Podwrocilem was / iako podwrocil 
Bog Sodomeę y Gomotrę / y ſthaliscie ſie 
tło głownić 3 ogni wyrwana / à wzdyscie 
ſie nie nawrocili ku mnie / mowi Pan. 

I2. A dla tego / taͤkei ia naͤd tobą vczynie 
Izraelu / ć przetoz iz ei to vczynie / iuzez ſie 
przygotuy / zaͤyds w droge Bogu twemu / 
o Izraelu. 

J3. Abowiem ten oto ktory kſztaͤltuie gory 
d tworzy wiaͤtry / y ktory oznaymuie czlo⸗ 
wiekowi co ieſth za vmyſt iego / ktory czyni 
zorze ćiemnośćiómi / à kthory chodzi po wy: 
ſokosciach ziemie / Paͤn Bog zaͤſthepow ieſt 
imię iego. 


Käpituläd 5. 

(I. 3 placzem narzeka naͤ vpaͤdek y na 
ſkazenie ſynow Izraͤelſkich. 4. Naͤpo⸗ 
mind ie äby przeſthaͤli od baͤlwo⸗ 
chwalſtwaͤ. 8. Wywyzſza możność Bo⸗ 
ją goźle im raͤdzi aby ſie nawrocili 
do niego. JO. Karze ie iż prorokow 
ſzluchac nie cheéieli. II. Gaͤni gwäl⸗ 
ty y podaͤtki ktoremi traͤpili vboſtwo. 
14. Näpominò ie ku pokucie y ku od⸗ 
mienieniu żywotć. Ió. Powtore proro⸗ 
kuie o ſkazeniu Samaͤryiey y o wfzytłiep 
krainie Izraͤelſkiey. 21. Opowieść ióto 
ſie Paͤn brzydzi ich święty y ofiarami. 
A opowieda iz maͤig być do wieienid 
ʒawiedieni. 


J. Sluchaͤycie ſlowaͤ tego / ć laͤmentu tego 
ktory ia prʒzeciwko wóm podnoſze o domie 


W ſͤJ. Mo. 19. v. 24. Ozee. II. v. S. 
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Izraͤelſki. 

2. pónnć Izräͤelſka vpadla / ć tuż więcep 
nie powſtaͤnie / złożona ieſth rowno z żiemią 
I ć zadnego niemaͤſz coby ig podnieść midł. 

3. Abowiem taͤk mowi Paͤn Bog / VW mie: 
śćie 3 ktorego wychodzilo ich tyſige nie zo⸗ 
ftanie iedno ſto / aͤz ktorego wychoddzilo ſto / 
iedno ich dzieſiet zoftónie w domu Izraͤelſkim. 

4. Bo täk mowi Pän domowi Jzräelſkie⸗ 
mu / Szukaͤycie mie / ć bedziecie żyć. 

5. Nie ſzukaͤycie Bethel / aͤni wehodzẽie do 
Gdlgćl / y nie przecbodźćie przez Beerſebẽ: 
Abowiem Gaͤlgaͤl zaͤwiedzione bęoźie do wię: 
zienid / à Bethel wniwecz ſie obroci. 

6. Szukaycie Pänd / ć żyć bedziecie by 
ſnaͤdz waͤs nie rozezepil / 4 nie pozaͤrl iaͤko 
ogień domu Jozefowego / à zaͤdnego nie bę: 
dzie coby gi vydść miał w Bethel. 

7. Tych ktorzy ſad obraͤcaͤig w gorztość 
I ć fptówiedliwość na żiemi opuſscezͤig. 

8. Ten ktory ftworzył © chimaͤ y chiesil 
y ktory przemienić ćień smierci w światło 
porónne / ć zóćimić dʒien nocą / y przy: 
zowie wody morſkie 4 wylewaͤ ie na ziemie / 
kthorego imię ieſt Paͤn. 

9. On ſkaͤdce przećiw mocarzowi vmacnid 
thaͤk iz on ſkaͤzca przyidzie do twierdze. 

Jo. Mieli w nienówiśći tego kthory ie 
kaͤräl w brónie / ć thym co ſzezerze mowił 
vbrzyd ili fię. 

II. A dla tego / fżeśćie ćijneli vbozuch⸗ 
nego / à wiqzaͤnke pfzenice P wydaͤrliscie od 
niego / Cośćie pobudowali domy murowaͤne 
I w nich miefztóć nie bedziecie / ć cośćie fobie 
roſkoſzne winnice rozſaͤdzili / 4 z nich winć pić 
nie bedziecie. 

J2. Abowiem poznälem wielkie zlosci 
wäſze / y nieznosne grzechy waͤſze / Spraͤwie⸗ 
dliwego veiſkaͤcie / aͤ bierzećie daͤry / y wy: 


Tho rozumie o wiecznym więżieniu ludu 
Izraͤelſkiego. 

To ieſt / ći ktorzy miaͤſto raͤtunku veiſkaͤig 
y fräſuig vbogiego. 

Ty ſq gwiózóy ktore zowiemy po polſku baby 
à chieſyl abo Oryon idło drudzy wykladaig ieſt 
przezwiſko gwidzó niektorych. 

To ieſt / wydaͤrliſcie mu żywność. 


Nizey. v. . v. 6. Sof. J. v. I3. 


Drotoctwo Am oſowe. 


IIo3. 


wrócóćie rzecz fprówiedliwą vbogich / ſied zac 
w brónóch. 

J3. A przetoz czäſu onego roſtropny 
vmilknie: aͤbowiem zly czas ieſt. 

J4. Szukaͤycie tego co ieſt dobre / ć nie 
te co ieft złe / aͤbyscie zyli / ć Pan zaͤſtepow 
bedzie z wómi / täk idłośćie ſaͤmi mowili. 

J5. Chroncie ſie złego / à rozmiluyeie ſie 
dobrego / ć zaͤſaͤdzeie ſad w braͤnie / owa ſie 
ieſzeze Paͤn Bog zmiluie nad oſtaͤtki Jozefo⸗ 
wemi. 

Jó. A dlã tegoż Pan Bog zaſtepow pónu: 
igcy / täk mowi / Plaͤczu bedzie doſye po 
wſzytkich vlicaͤch / y wſzedy naͤ rozſtaͤniu drog 
mowić będą / Biãda / biadẽ / y prʒzywolaig 
oraͤcza ku placzu / y ty ktorzy vmieig żałoby 
pomdgóć. 

I7. X bęożie zaͤlu dofpć po wſzythkich wine 
nicach / bo id przepóę przez posrodek ciebie / 
mowi Pan. 

18. Biãdã onym kthorzy prógną * dnia 
póńftie” / X coż wóm po nim: aͤbowiem dien 
Pänſki ćiemność ieſt à nie świdtłość. 

J9. Prówie idło gdyby czlowiek vćiec 
cheiaͤl przede lwem / ć zabiezaͤlby mu niedz⸗ 
wiedz / abo ieſliby wſzedl do domu ć podpórł 
ſie reka sciàny / żeby go tóm vtłąśił waz. 

20. Dzien Paͤnſki / zaͤli nie ieſt kiemnosci⸗ 
ami à nie świdtłośćią / ʒamierzknieniem / aͤ nie 
iójnośćią: 

21. Midłem w nienówiśći y odrzućiłem 
vroczyſte waſze ſwieta / dni ſie tozłochóm 
w womnośći świąt wdjzych. 

22. A ieſliz mi przynośić bedziecie ofiśry 
wäſze pólone / y dary waͤſze / nie prriyme 
ich / ani ſie obeystę naͤ ſpokoyne ofiaͤry bydla 
waſzego tluſtego. 

23. Odeymi ode mnie wrzaſk pieśni thwo⸗ 
ich / gdyz id śpiewónić or gaͤn twoich fłuchóć 
nie bede. 

24. Ale niech ſad popłynie iaͤko woda / 


To ieſt / dzien w ktory Bog nawiedzaͤ nie: 
prówojći ludzkie. 

To ieſth / iż nad thobg doſye vczynie ſadowi 
ſwemu y ſpraͤwiedliwoſci. 


Nzym. 2. v. 9. Pſaͤlm. 97. v. Io. 
Jere. 30. v. 7. Joel. 2. v. II. Sof. I. v. I5. 
Ezai. I. v. I. Jere. 56. v.20. 


I104. 30: 


4 ſprawiedliwoscẽ iako byſtry ſtrumien. 

25. Wy Zzräaͤelſki narodzie / izaͤliscie 
mi ofidrowaͤli ofidry y dry na puſzezy przez 
czterdziesci lat: 

26. Uleśćie nośili . obróz Krolà waſzego 
y tyte baͤlwaͤny wdfże / y gwidzóg bogow 
wófzych / ktorescie ſaͤmi fobie vrobili. 

27. Przetoz wywiode was za Dómdfzet / 
mowi Pan kthorego imię ieſt Bog zaͤſtepow. 


Rópitułć 6. 

¶ I. Prorokuie przeciw Bfiqżetóm Sy: 
onu y Sͤmaryiey / y gäni ich opi⸗ 
two y obzaͤrſthwo. 8. Pan przyſie⸗ 
ga iz chce wypełnić tho co vmyſlil 
przeciw Izraͤelowi. 9. Opowieda wiel⸗ 
tie powietrze ktore ſie zmocnie miaͤl 
w Sämaäryey. I2. Hänbi ſyny Jzrdez 
ſkie / iz prawie wfzytło czynili przeciw 
praͤwu y ſpraͤwiedliwosci. IJ. Grośi 
im przysciem Aſsyryaͤnow. 


J. * Biśdć onym / ktorzy ſie vſpokoili 
w Spyonie / y kthorzy tbeż ſa ſlaͤwnemi mie⸗ 
dzy przednieyſzemi 3 narodow / ć wſzaͤkoz dom 
Izraͤelſki przyfzedł do nich. 

2. Przeydzeie za Chälne / 4 obäczeie 
y oódepóźćie 3 taͤmtad do Hamäath wieltie" / 
d potym witępćie do Geth Filiſtynſkiego / 
Izaͤli ſa lepſʒemi nad oto ty Kroleſtwa: Izaͤli 
grónicć ich ſzerſzaͤ ieſt niz granice waͤſʒe: 

3. Kthorzy mnimóćie żeby ſie miół dzien 
odwlec nieſzezeſliwy / gdyz wy tym fie blizey 
przyjtepuiećie ku ſtolicy zlosci. 

4. Kthorzy 5 fypiććie na lozaͤch 3 to: 
sci ſloniowey / & rozciqgacie ſię w łożni: 


Jakoby rzekl nie czyniliscie mi tak wiele ofiar 
na puſzezy iako w ziemi obiecaͤney / ć thu Pan 
oznaymuie iż po nãs chce ſzezyroſci oprocz ktorey 
kaͤzda ofiara temu ieſt obrzydlg. 

Ten wierdz drudzy tak czytaͤig wyscie nofili 
Sychut Krola waſzego / aͤ ieft to przezwyſko gwi: 
aͤzdy niethorey co iey oni fłużyli iaͤko Bogu ſwe⸗ 
mu / y Chion baͤlwaͤnd waſzego co znaͤczy wedle 
niettotych mniemanid Sͤturnuſa. 

To miófto bylo zaͤcne ć znaͤmienite w Aſsy⸗ 
ryiey. 

BW tym wierſzu y w inych daͤwaͤ znóć o tych 
ktorzy ſie vdaͤwaͤig zaͤ wſzelaͤkimi roſzkoſzaͤmi / 


Dziei. 7. v. 42. Luk. 6. v.24. 


AMOS. 


Róp. 7. 


cóch waͤſzych / ktorzy też ziaͤdacie co tluſthſze 
bóróny z ſthaͤda / ć ćielce 3 posrodku bydla. 

5. Ktorzy miſternie graͤcie naͤ orgaͤniech / 
mniemóiąc iz thak iaͤko Dawid vmiecie grać 
na inſtrumenciech muzyki. 

6. Piiq wino czójzómi / 4 pomazuig ſie 
koſʒthownemi móśćiómi: ć niechcą żdłowóć 
ttópienić Jozefowe”. 

7. A dlã tego / tetóz oto przenieſieni bęoq 
4 pierwſzemi więśńmi: a wejele odiete bedzie 
od roſpuſtnych. 

8. Pän Bog zaprzyſiggl na duſze ſwoie 
l ć Pdn zaͤſtepow taͤk mowił / Brzydzilem 
ſie pychą Jakobowa / 4 mialem w nienawisci 
palace iego: y dla tego miaͤſto to y ze wſʒzytkim 
co w nim ieſt podaͤm nieprʒyiacielowi. 

9. Täk iz goͤyby zoſtaͤlo dzieſiet mezow 
w domu iednym / oni pomrq. 

Jo. N dla tego tak ſtryi iako wuy iego 
wezmą go / y kosci iego wynioſq 3 domu / 
4 rzecze do tych ktorzy ſa w kacie domu / N ie: 
ftże thaͤm kto więcep 3 tobą: d on odpowie / 
Niemaſz / Potym rzecze P Milcz / aͤbowieme⸗ 
fmy nie mieli wfpominóć imienić Paͤnſkiego. 

JI. Abowiem otho roſkäzäl Paͤn / ć toż 
traci dom wielki vpaͤdkiem / y dom mnieyſzy 
tozpóolinami. 

J2. Izaͤli tonie biegóć będą po opoce: abo 
iʒali thaͤm wolmi orać będą: Góyżeśćie wy 
ſqd obroćili w gorzłość / ć pozythek fprówie: 
oliwośći w ido. 

I3. Wy ktorzy ſie kochacie w erzeczaͤch nike⸗ 
żemnych: ktorzy mowicie / Izaͤli nie ſwym 
doweẽipem doſtaͤlichmy fobie * tych rogow: 

14. Ale o domie Izrͤelſki / Oto wzbu⸗ 
dze przećiw waͤm narod / mowi Paͤn Bog 
zaſtepow: kthory was ogaͤrnie od weśćić 


o Bogd nieobdiąc / za co im oznaymuie przeklec⸗ 
two kthore naͤ nie ma przydz od Bogd. 

Dawa znóć iż przyidzie taͤk wielkie vtraͤpienie 
ze nie zoftónie zaͤdny potomek coby im mial fprawić 
pogrzeb. 

PTymi ſlowy oznaͤymuie iz lud ku połućie 
ptzyść niemial. 

To ieſt / tey mocy ć tey zwierzehnoſci. 

Od iednego tońcć żiemie waͤſzey ku pulnocy 
az do drugiego ktory ieſt ku poludniowi. 


Jeremi. I. v. IA. 


Kap. 8. 30. 


Hemäth / az do ftrumienić puſtyniey. 


Rópitułć 7. 

J. Wypiſuie kilka widzenid / ktho⸗ 
remi mu oznaymil Paͤn zburzenie ludu 
Izraelſkiego. 2. y. J. Vkaͤzuie iaͤko Pan 
na prożby iego był w gniewie ſwym 
vbłógón. JO. Umóżiófz tópłin w Be: 
thel oſkaͤrzyl go iz ſie buntowół prze: 
ćiw Jeruzälem. 12. Jaͤpowiedz mu czy⸗ 
ni aby nie smiaͤl prorokowaͤc przeciw 
Bethel. I4. Odpowiedz Amoſaͤ na one 
zapowieds Amaͤzyaſza. 


J. Pan Bog oznaymil mi widzenie thakie 
Oto ſtwaͤrzaͤl ſzaͤraͤncze gdy naͤprzod pierſza 
trawã odraͤſthaͤla / po pierwſzych pokoſiech 
trów Krolewſkich. 

2. A goͤy do ſzezatka pozaͤrly trawy na 
ziemi / tedym rzekl / © Paͤnie Boże raczje 
być miłośćiw / X ktoz wzbudzi Jaͤkobz gdyz 
tak maluczki ieſt: 

3. Bylo tedy tego zal Paͤnu / X rzekl Paͤn 
Nie bedpzie. 

4. Potym mi to okazaͤl Pan Bog / A otho 
Pan Bog pozywäal naͤ ſqd przez ogien / aͤ ogień 
pożórł przepaͤsci wielkie / y wytrówił część 
pol. 

5. Tedym id rzekl / © Pänie Boże / racz 
przejtbać proſze / N iäko ſie mó podnieść 
Jakob / gdyz tak maluczki ieſt: 

6. Thedy y w tym zal bylo Panu / N tegoć 
nie bedzie / mowi Pan. 

7. Potym mi zaſie vkaͤzaͤl / ć oto Paͤn 
ſthaͤl na murze zbudowanem pod ſznur / maͤige 
w rece präwidlo. 

8. Tedy rzekl Pän ku mnie / Coż wiośifz 
Amoſie: A iam odpowiedziaͤl / Widze praͤwi⸗ 
dlo / Tedy mi Pan powied zial / Oto id położę 
A ptówióło w posrodku ludu moiego Izraͤe⸗ 
lſkiego / a tuż go wiecey müde nie bede. 

9. 5 Beda popfowóne kaͤplice Jzćdłowe / 
y mieyſcd swiethe w Izraelu popuſtoſzeig / 


Täk idło praͤwidlem nóprówuią tho co fię 
vchybi przy budowaͤniu żeby ſie sciaͤna abo mur 
niechylil aͤni naͤ the aͤni naͤ one ftronę / taͤkze grze: 
chy móią być naͤprawione ſpraͤwiedliwosciq / ć tu 
opowiedć Paͤn iz nie bęożie vzywaͤl zaͤdnego miło: 
fierożić naͤd niemi dlaͤ krnabrnosci ich: 

To ieſt ludu ktory poſzedl z Izaäka. 


Drotoctwo Amoſowe. 


IIO5. 


d powftónę przeciw domowi Jeroboamower 
4 mieczem. 

Jo. Thedy Amaͤzyaͤſz kaͤplaͤn w Bethel po: 
ſlal do Jerobośmć Krolà Izraelſkiego / mo: 
wiąc / Amos fprzyfiągł fie przećiw tobie w po: 
srod domu Izräelſkiego / tat i; więc żiemić 
wſzythkich fłow iego znieść nie może. 

II. Abowiem taͤk mowi Amos / Umrze 
przez miecz Jeroboam / ć Izrͤel do ſzezatkaͤ 
bedzie wywiedzion do więżienić 3 ziemie ſwey. 

J2. Tedy Amäzyaͤſ; rzekl do Amoſa / 
O wiózący 154 iuz ć veéiekäy do ziemie Ju: 
dſkiey / 4 taͤm pożywdy chleba twego / y tóm 
prorokuy. 

J3. Ale fuż daley nie prorokuy w Bethel 
äͤͤbowiem tu ieſt mieyſce święte Krolewſkie 
y dom Krolewſki. 

IJ. Odpowied zial tedy Amos / aͤ rzekl do 
Amãzyaſza / U wſzaͤkem ia nie ieſt proro⸗ 
kiem aͤni ſynem prorockim / aͤlem ieſt paͤſthucha 
zbierdiqcy figi leśne. 

J5. A wſzakoz mie Pan wzigl idacego zaͤ 
bydlem / aͤ rzekl do mnie / Idz ć prorokuy 
ludowi moiemu Izraͤͤelſkiemu. 

16. Theraͤz tedy ſluchay ſlowa Pänſkiego: 
Ty powiedaſz / Nie prorokuy daley przećiw 
ludowi Izraͤelſkiemu / ani mow przeciw do⸗ 
mowi Izak. 

17. A dla tegoż tał mowi Pan / Jona 
twoid ſcudzolozy fie w mieśćie / a ſynowie 
twoi p corki twoie polęgą od miecza. Nad 
to ziemid twoid będzie podzielond ſʒnurem / 
ć thy w żiemi P pomóżzónep vmrzeſz / A Izrael 
4 ziemie ſwey wywiedzion bedzie do więżienić. 


Rópitułlć 8. 
¶ I. Opowieść dokonczenie Kroleſtwa 
Izraͤelſkiego. 4. Fuka ty ktorzy kwoli 
lakomſtwu vćiEdią vboſtwo. II. Grośi 
im głodem ſlowa Bożego. IJ. Haͤnbi 
zobobony Jsctelitow / ktorzy przyſie⸗ 
gli przez Bogi w Dan y Bethel. 


J. Pãän Bog okäzäal mnie widzenie to / 
4 oto koſʒ pełen owocow letnich. 


CTo ieſt / nie byłem prorokiem od młodo: 
sci moiey / ćnim fię vczyl v zaͤdnego Prorofć 
idko vczniowie ich kthore żową ſyny prorockiemi 
w 2. Krol. 6. v. I. 

To ieft / w ziemi obcey. 


IIos. 39. 


2. Tedy rzekl / Coż thy wiośijz Amos: 
A iam rzekl / Widze koſz pelny owocow let: 
nich: Rzekl tedy Paͤn ku mnie / Koniec przy: 
fzedł ludu mego Izraͤelſkiego / tuż go wiecey 
miidc nie będę. 

3. Pieśni Kos cielne obrocą ſię nić onego 
w toftwilenie / mowi Pan Bog / y bedzie 
mnoſtwo trupow porzuconych 3 milcżeniem 
na kazdym mieyſcu. 

4. Sluchayciez wy tego ktorzy pozyracie 
vboſtwo / aͤ praͤgniecie wygubic vtraͤpione 
z diemie / mowiąc. 

5. JRieóp przeminie Mieſige / bedziemy 
przedawaͤc pizenicę / ć ſkoro przepOźie święto 
roſprzedaͤmy zboże / 4 tedy bedziemy mierzyć 
mnieyſzem £fó / ć podwyzſzemy Syklow / 
4 zöraͤdliwie sfaͤlſzuyemy wage. 

6. Ubychmy tak fobie przez srebro vbogie 
zniewolili / y niedoſtaͤteczne za pórę bothow 
l a izbychmy im plewy przedaͤwali. 

7. Jà Pän zaͤprzyſiaglem przez wielmoz⸗ 
ność Jółobowę / iz ną wieki nie ʒäpomnie 
ich wſzytkich ſpraͤw. 

8. Izäli ſie dla tego nie wzruſzy ziemia / 
y kaͤzdy co mieſzkaͤ w niey / izaͤli ſie nie zaͤzaͤli: 
Oto wſzytka wzbierze iaͤko rzekaͤ / ć bedzie 
roſproſzond / y wyleie ido * rzetć Egiptſka. 

9. N ſtänie ſie dnid onego / mowi Pan 
Bog / iz naͤ moie roſkaͤzaͤnie zaͤydzie ſlonce 
prówie w fame Poludnie / 4 wzruſze ćiemnośći 
nad ziemig srzod biaͤlego dnia. 

Jo. Swieta waͤſze vroczyſte obrocę w fimę: 
tek / ć wſzytki wófze pieśni obrocę w płacz 
y oblotę tdżóe biodra w wor / ć oberwę 
wloſy naͤ kaäzdey głowie / à one obrocę ku 
taͤkiey żałobie iaͤka ieſt po iednorodnym ſynie 
I ć ſkonczenie iey bedzie w dzien gorzkosci. 

II. Gtho óni przychodzą / mowi Paͤn 
Bog / góy id przepuſzeze na ziemie glod / 
4 nie glod chleba ani praͤgnienie wody / ale 
fłuchónić ſlowẽ Panſkiego. 

j2. N beda ſie tułóć od iednego morzaͤ dż 
do drugiego / od Pulnocy d; do Wſchodu 
ſloncd kraʒyc będą ſzukaige ſlowa Paͤnſkiego / 
4 nie znaydg. 


Jako Nil rzeka ziemie Egiptſkiey zlewa ią 
wfzytbłę kiedy wzbierze tak vtrapienid ktore pu⸗ 
ſʒeze ogaͤrng wfzyttę ziemie Izraͤelſtg. 


AMOS. 


Kap. 9. 


J3. Dnić one” pänienki glädkie / y mło: 
dziency od praͤgnienid znędznieig. 

J4. Ci ktorzy przyſienaͤig przez $ grzech 
Samar iey / mowiąc / Pan Bog twoy żywie 
ͤkthory ieſt w Daͤn / aͤ żywie órogć Berſaͤbee 
I © ć ptzetoż oni bpódną / ć iuż wiecey nie 
powſtang. 


Käpituld 9. 
J. Opowieda zburzenie Kosciola 
y pobićie Jydow. 2. Vkaͤzuie iz rece 
Pänſkiey trudno byóż. 6. Wywyzſzaͤ 
możność Ppóńftą 00 wielkosci ożiwnych 
ſpraw ie”. 7. Wymietuie naͤ oczy ſynom 
Izraelſkim ich niewdiecznosc. 


J. Widziaͤlem Pana ftboiącego na OŁ 
tar zu / ktory tak mowił / Vderz w ooͤrzwia 
dj zadrzg podwoie / y zsiekę ie w ſßztuki / 
ty co fą głową wſzytkich / oſtaͤtki ich pobiie 
mieczem / täk iz zaͤden 3 nich nie vciecze aͤni 
vyddie. 

2. Bo chociazby też ſie ſkryli do z piekla 
przedſie ie y 3 tamtą weżmie rekaͤ moid 
I ć chocby wſtapili do niebios / iednaͤk ie 
3 tamtąo ſtaͤrgne. 

3. Jeſlizby ſie thez ſkryli naͤ wierzchu Bór: 
melu / id ie wyſzpieguie y wezmę ie z tamtgd 
I ć chocby ſię ſchronili od oczu moich w gle⸗ 
bokosci morſkie / ; tàmtqd roſkazęe wezowi iż 
ie vkasi. 

4. A choćićż też wnida do wiezienid przed 
ſwymi nieprzyidcioly / thedy y taͤm roſkaͤze 
mieczowi ćby ie wymordowal / | ć obrocę naͤ 
nie oczy moie ku zlemu / ć nie ku dobremu. 

5. Pan Bog zaͤſtepow gdy dothknie diemie 
I teóy ſie roſplynie / a wſzyſcy co naͤd niey 
mieſzkaͤig zóżólą ſie / ona wſzythkaͤ zaͤtopio⸗ 
na bedzie iaͤko powodz / 4 wyleie iaͤko rzekaͤ 


Przez ćielcć ktory ieſt w Betel. 

CObrócć rzecz ſwa do onych ludzi ktorzy mie: 
ſzkaͤli na graͤnicy Pulnocney gözie bylo pokolenie 
Dan / 4 ci choośili daleko Boga cbwdlić / to ieſt 
do Berſaͤbee ktore leży naͤ granicy pod Poludniem. 

To ieſt / w Jeruzälem / ć thu opowiedć 
ſkaͤzenie koſciola y kroleſtwa Judſkiego. 

5Przez pieklo rozumie iaͤſkinie y doły glebokie 
odwdiąc znaͤc iz reki Paͤnſkiey złośnił nie vydzie. 


Pſaͤlm. 139. v. S. Jere. 4. v. II. 


Róp. 9. 30. 


Egiptſka. 

6. Onci ieſt ktory ſpraͤwuie naͤ niebie ſtop⸗ 
nie ſwoie / ć vgruntowaͤl żywioły ſwe nad 
ziemiq: Oncẽi ieſt kthory zgromadza wody mo: 
rſkie / à wylewa ie naͤ ziemie / ktorego imię 
ieſt Paͤn. 

7. Wy ſynowie Izraelſcy prówiejćie mi fię 
ſtali iako © Murzyni / mowił Pan / V Izaͤlim 
id nie wywiodl Izraela 3 ziemie Egiptſkiey / 
a Filiſtyny 3 Róftor / taͤk Syryany 3 Kiru: 

8. Oto oczy Pana Bogd ją näd krole— 
ſtwem grzeſzacym / y id wyglaͤdze ie 3 ziemie 
l ć wſzaͤkoſz nie wyglaͤdze do ſʒezatka domu 
Jakobowego. 

9. Oto id tojtózuie / 4 roſproſze miedzy 
narody dom Izraͤelſki iaͤko pſʒzenice w przetaku 
I tt iż zaͤdne * ziaͤrnko nie vpaͤdnie na ziemie. 

Jo. Wſzyſcy grzeſznicy 3 ludu moiego od 
mieczd poginą / kthorzy mowią / Nic złego 
nie prziydzie na naͤs / ani naͤs Oolęże. 

II. Dnić onego * wzbudze Przybytek 
Dawidow ktory vpaͤdaͤ / ć żómuruię ro: 
ſpaͤdliny iego / y to co okolo niego oblećidło 
naprawię / ć pobuduię gi tak iaki był przed 
tym. 

J2. Aby posiedli oſtätek Idumeiey / 
y wſzytki ine narody / naͤd ktorymi wzywaͤno 
imienia moiego: Mowi Paͤn ktory to wſzytko 
ſprawuie. 


Drotoctwo Amoſowe. 


IJo7. 


I3. Oto dni idg / mowi Pan / iż zaͤ ied⸗ 
nym tózem oróć y żąć bedg / ć tegoż czaſu 
side y wino zbierac będą / $ ć popłynie 3 gor 
moſzez / y wſzytki paͤgorki opływóć bedg mle: 
kiem. 

IJ. N prʒzyprowaͤdze 3 wiezienid lud moy 


Tho ieſt / nie odmienicie nigdy żywotć ſwego 
ióło Murzin ſkory ſwei iaͤko to przypominć y v 
Ieremiófzć 13. v. 23. ć dla tegoż nie iefteśćie v mnie 
nad nie plaͤtnieyſzymi. 

PCbłubili ſie 3 tego Iʒraelitowie iz ie był Paͤn 
wywiodl 3 Egiptu / ć dla thegoz Paͤn oznaͤymuie 
im iz też Filiſtyny wybawial od ich nieprzyidćioł 
y Syriyczyki 3 rak Aſsyryanow / ć Pan to dla 
tego mowi ćby lud Izraͤelſki nie rozumial iz dla 
thego mial być v niego woͤßiecznieyſzym naͤd ine 
poſtronne naͤrody. 

Drudzy czytaͤig kaͤmyk. 


Dziey. I. v.16. Joel. 5. v. IS. 
Izraelſki / ć ʒnaprawiẽig mióftć ſpuſthoſzone 
y bedq tóm w nich miejzłóć / będą ſzezepic 
winnice ć będą 3 nich pić wino / ſaͤdy ſzezepic 
bedg y owocow ich pożpwóć będą. 

J5. Ssczepić ie pothym bede w ziemi ich 
I ć fuż nigdy wiecey nie będą wykorzenieni 
4 źiemie ſwoiey / ktoram im dal / mowi Pan 
Bog ich. 


Księga 


31 


proroctwo Abdiaͤſzaͤ Prorotd. 


Argument. 


¶ Abdiaſz czynił rzecz przećiw Edomowi żć czaſow Uchóbć Krola Izraͤelſkiego / a chocidz nad 
wſzythki ine ieſt naͤkrotſzy / wſzakoz wſzythki przednieyſze rzeczy o praͤwdziwey chwóle Bozey 
krociuchng tzeczją zaͤmyka / Aby Paͤn Bog był chwdlon / aͤ izby w mimośći był chwaͤlon / to 
ieſt / aby blizny zaͤdney krzywdy od drugiego nie miał: Naͤd to okaͤzuie / i3 tylko w ſaͤmym 
Syonie ieſt sbówienie / to ieſt w Kryſtuſie à w wiernym kosciele tego. Wſzaͤkoz oſobliwie 
Edomczykom zginienie opowieda / vkaͤzuige przyczyny zginienid / ć oznaymuige iż im nic 
3 nieſzezescid ich przypaͤdaigcego pomoc nie mogło. 


Käpituld I. 

J. Abdiaſz pofłón ieſt od Pana 
aby prorofowół przeciw Idumeyczy⸗ 
kom. 3. Srodze winuie ich naͤdetosc 
y vfäãnie ktore poklãdali w bogaͤc⸗ 
twóch ſwoich. 7. Śóni prożną naͤddie⸗ 
ie y omylne ich vfänie / ktore mieli 
w ptzyidćiołoch ſwoich z ktorymi przy⸗ 
mierze mieli, Jo. Vkaͤzuie co żć przy⸗ 
czynd midla być vpaͤdku y zginienić ich. 
JT. Prorokuie o Kroleſtwie Kryſtuſo⸗ 
wym / o naͤpraͤwie Rośćiołć y o po: 
wołóniu pogónow. 


J. Widzenie Abdyaſza / Pan Bog tak mo: 
wi przeciwko Edom / Slyſzelichmy noz 
winy od Paͤnã / aͤ poſel wyſlaͤn ieſth mied zy 
narody / Powſtancie / à powſtaͤnmy przeciw 
B temu ku bitwie. 

2. Oto móluczłim vcżynię eie mieozp naͤro⸗ 
dy / aͤ bedzieſz baͤrzo wzgaͤrdzonem. 

3. Pychaͤ fereć twego zoͤraͤdsila eig o ty 
ktory miefztófz naͤ mieſcaͤch obronnych ć ſkali⸗ 
ftych / w mieſʒkaͤniu twoim wyſokiem / kthory 
w ſercu ſwoim mowiſz / N ktoz mię ftórgnie 
na ziemię: 

4. | Byśfię też wynioſl ku gorze iaͤko orzeł 


To mowi w oſobie Prorokow ktorzy byli 
swiadomi tego co Pan vmyſlil czynić Idumeyczy⸗ 
kom. 

B To ieſt / Edom. 


Jere. 4. v. IJ. 
Jere. 4. v. 9. 


I ć choć byś gniazdo twe położył miedzy gwi: 
ażóćmi / tedy p z taͤmtqd eie ftórgnę / mowi 
Pän. 

5, © Góyby zlodzieie / aͤbo lupiezcowie 
nocni do ćiebie weſzli / o iaͤkobys był zlupion: 
A zóżby do woley ſie nie näkraͤdli: Jeſliby 
ci co wino zbierdią wejfzli do ciebie / izaliby 
ktorego gronć nie zoſtaͤwili: 

6. Jakoz wyfzpiegowóli Ezau / ć iako fą 
wyndleżione ſkryte ſkaͤrby iego: 

7. Wſzytcy ei co przymierze mieli 3 tobą 
IP gonili ćię ćż do graͤnic / à ci co 3 tobą 
w pokoiu byli zöraͤdzili ćię / y wzieli moc naͤd 
tobą / Ci kthorzy chleb thwoy iedza 3 thobg 
ͤzraͤnig ćię zdraͤdnie / thaͤk iz ſie śni obaͤczyſz. 

8. Izaäli dnia onego / mowi Pan / nie 
wytrace madrego 3 Edom / à toftropność 
3 głowy Ezau: 

9. A mocärze twoi o Themän vlekng ſie 
old tego iz wſzelki z gory Eʒzaͤu wytracon bę: 
die poraͤzka. 

Jo. * Gkryie cie zaͤwſtydzenie / 4 bedzieſßz 
wyćiętem nd wieki / dlaͤ zlosci twey przeciw 
Jakobowi brótu twemu. 

JI. Dónić onego w ktorys ſtaͤl przećiw 
temu gdy obcy wiedli w poimaͤnie woyſko iego 
l ć cuóżożiemcy wehodzili w braͤny iego / 


Cpówć żnóć iż do fźzcząttć bedzie zlupion. 
DDruóży czytóią zaͤpedzili eie aß do granic nie: 
ptzyiććielftich. 


Ez. 29. v. 5. J. Mo. 27. v. 42. 


Róp. I. 31. 


y miotóli lofp o domy Jerozolimſkie / à tyś 
też tham był iaͤko ieden 3 nich. 

J2. Ales iscie nie miäl lekce wóżyć dnia 
onego * vtrapienid brótć twego y nić ktore⸗ 
go ieſt wywiedion precz aͤnis fie miał wejelić 
nad ſyny Jusftimi w Sień zginienić ich / aͤnis 
miół vſth twych naͤ pychę vdawae w ddien 
trapienid. 

J3. Niemiaͤles też wehodzie w braͤny ludu 
mego czófu nieſzezescid ich / aͤnis miaͤl wzgórz 
ozćć doleglosci ich / w ddien trópienić ich / 
Nie mióleś też śćiągóć ręki ſwey na maͤietnosci 
ich / w dien fpuftofzenić ich. 

J4. X nã rozſtaͤniu rog zaͤſtandwiacies fię 
nie miół / aͤbys ony mordowaͤl ktorzy pchodśi: 
li 3 nich / y nie miółeś wydawaͤc tych ktorzy 
pozoſtͤli 3 nich w dzien vćiśnienid. 

5. Abowiem dien Pänſki bliſki ieſth na 
wfzytti narody / ć to cos ty inem czynił / toż 
fie y tobie ſtaͤnie / naͤgrodẽ twaͤ obroci fię na 
głowę twofę. 

Jó. U ićłośćie wy ! pili na gorze świę: 
tep moiey / taͤk wſzytey narodowie będą pić 
vſtaͤwicznie / Pie będą y pochłoną móiętność 
twą / ć potym będą iakoby nie byli. 

17. A wſzäkoz naͤ gorze Syon bedsie 
zbawienie y poświęcenie / a dom! Jakobow 
odzierzy osiaͤdlosci ſwe. 

18. N ftónie ſie dom Jakobow idło ogien 
l ć dom Jozefow iäko płomień / dom zófię 


G 


Drotoctwo 


Ab d yaäſzowe. IJO9. 


Ezʒau ióło sciern Etote oni popólą y wytrawig 
I tbół iz zaͤdne oſtaͤtki nie pożoftóną w domu 
Ezaͤu ćbowiem to Pón mowił. 

J9. Też fefzcze ku południowi poſiedg gorę 
Ezau / y polć Filiſtynſkie / poſiedg y pola 
Efraimowe / y polà Sómótiey / à Beniamin 
poſięedzie Gaͤlaaͤd. 

20. Taͤkze też y ei ktorzy poydg w po: 
imónie 3 tego woyſka ſynow Izraͤelſkich / ktho⸗ 


EGóy Izraelczycy zśgnóni ſa do Baͤbilonu. 

Po zógnóniu ludu mego do wieienid wyscie 
fie vraͤdowali 3 nieſzezeſcid iego p 3 poborzenić 
świętego Przybytku me” / ale też czófu ſwego lu⸗ 
dzie ſie raͤdowaͤc będą z wófzego zginienid kthore 
wiecznem be die. 

To ſię o zbówieniu rozumie ktore nam Kry⸗ 
ſtus Pan ſpraͤwil. 

Thu oznaͤymuie ſpoſob kroleſtwa Kryſtuſo⸗ 
wego. 
rzy fą miedzy ! Chaͤnaͤneyczyki / az do] Sóre: 
fat / y ei ktorzy bedą wygnani 3 Jeruzalem 
ktorzy będą w Sefaͤrat / poſiedg miaͤſtha 
od poludnid. 

21. A wybówićielowie thez wnidg nó go: 
tę Syon / aby fąo oſädzili o gorze Ezaͤu / 
y bedzie kroleſthwo ſamego Pana. 


To ieſt / Niemcy wedle wyklaͤdu ZJydowiſkich 
Doktorow. 


To ieft / Fraͤncyiey. To ieſt / Hiſzpaͤnüey. 


Księga 
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proroctwo Jondófzźć proroka. 


Argument. 


¶ Prorok ten Iondfz był figurg Kryſtuſa pmieróiącego y 3 maͤrtwych wſthaͤigeego / o czym 
ſaͤm Paͤn dawa swiaͤdectwo v Mat. we 12. v.39. Then nam zoſtaͤwil hiſtorig naͤdobnie 
wypiſaͤng / w ktorey nóm wymaͤlowäl przyrodzenie Boże iaͤko on ieſt moeny / dobry / 
y ſpraͤwiedliwy / aͤ iż ieſth Bogiem y pogaͤnow / iaͤko też prozne raͤdy ludzkie przeciw Paͤnu 
poftanowione / przytem okaͤzuie iaͤka ieſt praͤwdziwa pokuta / iaͤkaͤ ieſt krewkosc człowieczeń(tć 
I ć iãko naͤdęte ćidło p w ludzioch swiethych chce w fobie ſwoie z0dnie cdłe zoftówić / choćićż 
to ieſt 3 wielkg niektorych ſzkodg p vbliżeniem / Ten żył za Sorómć Krola Izraͤelſkiego 
I bęógc prorokiem y Apoſtolem do pogónow / choćidż był y kaͤznodzieig ludowi ſwemu / 


o czym napiſaͤno we 2. Krol. 14. kap. v.25. 


Käpituld I. 

I. Iondfz będąc poſlany ćby pro: 
rokowaͤl przeciw Niniwitom / veie⸗ 
ka oćleło od Pänd. 3. Przyſzedl do 
Joppen y wſiädl w okret aby veiekl. 
4. Powftółć wielka nawólność na mo: 
rzu / dla niepoſluſzenſtwa Jonófzowe: 
go. 7. Jeglaͤrze miecą loſy aͤby obaͤczy⸗ 
li kto ieſt przyczyną nawólnośći / kto⸗ 
ry pódł na Jonófzć. 9. Oznaymuie im 
nrod ſwoy / y grzech ſwoy wyżnówó. 
I2. Raͤdzi zeglaͤrzom aby go wyrzuci⸗ 
li w morze ku vſmierzeniu nawaͤlnosci. 
IJ. Jeglarze wolaig do Pana. I5. Wy: 
rzućili Jonaſza do morza / ć vćifzyło 
ſie morze. 


J. Słowo póńftie tt bylo podaͤne No: 
nófzowi fpnowi * Umitóiego. 

2. pPowftbóń ć ids do Niniwe midjta wiel: 
kiego / a wolay przećiw iemu / aͤbowiem złość 
ich przyſzla az ku mnie. 

3. Ale Jonäſz powſtäl aby veiekl do Tórfis 
od oblicznosci Paͤnſkiey / y wſtapil do Jop⸗ 
Tórfys / ć zópłóćiwfzy wſiaͤdl wen / aby iechal 
4 nimi do Taͤrſys od oblicza Paͤnſkiego. 

4. Ale Pan pobudzil naͤ morzu wiaͤtr wiel⸗ 
ki / y wzruſzylo ſie morze nówdlnośćią wielkg 
tak baͤrzo iz ſie ʒdaͤlo iakoby ſie okręt rozbić 
mid. 


Ten był z pokolenid Jaͤbulon. 


5. ŚIętli ſie tedy mar inarze / a wołali kaͤz⸗ 
dy do bog ſwego / 4 wymiotaͤli ſtaͤtki ſwe 
kthore mieli w okrecie do morza aͤby Beyfzy 
był / Ale Jondfz wſzedl był na dol ku iedney 
ſthronie okręetu / ć thäm był zójnął ciefztim 
ſnem oćiążony. 

6. Potym fpróweć okrętu przyſzedl do nie: 
go / mowiąc mu / Czemuż wżóy ty tt spiſz: 
wftóń wolay też do Bog twego / owa 
ſnadz bedzie nam milosciw / izbychmy nie po: 
gineli. 

7. Tedy kaͤzdy rzekl ku towaͤrzyſzowi ſwe⸗ 
mu / Zeydzmy ſie ść miecmy loſy / owa fię 
dowiemy lt kogo taͤkowe nieſzezescie przy: 
pad nd nds: Miotali tedy loſy / ć los paͤdl 
nd Jondfzć. 

8. Rzekli thedy do niego / Powiedz nóm 
przecz tho nieſzezescie przyſzlo naͤ naͤs: cos za 
rzemies nik: z ktoreies ʒiemie: ktoregos nórodu: 

9. A on im odpowiedziäl / Jeſthem He⸗ 
breyczyk / a boie ſie Paͤnd Bogaͤ niebieſkiego 
ktory ſtworzyl morze y źiemię. 

Jo. Tedy mężowie oni wielkim ſtraͤchem 
zaͤtrwozeni byli / y rzekli k niemu / Czemuzes 
to vczynil: Abowiem wnet poznali mężowie 
oni iz vciekaͤl od oblicza Paͤnſkiego / gdyz im 
to był oznaymil. 

II. Rzekli potym k niemu / Coż 3 tobą 
czynić mómy iżby ſie morze dla nós vſpokoilo: 
Abowiem fie tym więcep burzyło y ſrozylo 


Kap. 3. 3%, 


morze. 

J2. A on im rzekl / Wezmicie mie / 
à wrzuccie w morze / bo tbół morze vſpokoi 
ſie wam / góyż ia wiem iż dlaͤ mnie naͤwaͤlno⸗ 
sci thy wzburzyly ſie ną was. 

I3. Ale oni mężnie praͤcowäli wioſly aͤby 
mogli okręt przypedzie ku brzegu / 4 wſzaͤkoz 
nie mogli / bo morze tym ſrozſzey ſie burzylo 
nad nimi. 

IJ. Wolali tedy do Pänd mowiąc / (Od: 
nie prosimy aͤbyehmy nie pogineli! dlaͤ duſze 
mężć oto tego / ani wklaͤdaͤy na naͤs krwie 
niewinney / abowiem o Pónie czynijj coć fię 
podoba. 

J5. Tedy wzieli Jonäſza ć wrzucili go 
w morze / y naͤtychmiaͤſt ſie morze veiſzylo 
od zaͤburzenid ſwego. 

16. Bali ſie thedy Paͤnd oni mężowie 
ſtrachem wielkim / y ofiaͤrowaͤli ofiaͤręe Panu 
y vcpynili ſluby. 


Käpitulä 2. 
¶ J. Sondfzć ziaͤdl wieloryb. 2. W ży: 
wocie wielorybowem modli ſie tu Od: 
nu. 3. Modlitwa Jonaſzowa. II. Jo⸗ 
naſz wyſzedl 3 zywotd wielorybowego. 


J. A wſzakoz Pan przygotowdł był rybę 
wieltą kthora polknela Jondfzć * ć tbóm w ży: 
woćie oney ryby był przez trzy Oni y przez 
trzy nocy. 

2. X modlil ſie Jonaſz ku Pónu Bogu 
ſwemu 3 żywotć ryby oney. 

3. A mowił / Wolalem z vträpienid me: 
go ku Panu / ć wyſluchal mie / wolalem 3 ży: 
wota przepóśći / ć vſlyſzaͤles glos moy. 

4. Wrzuciles mię w glebokosci w ſaͤmy poz 
srodek morza / y ogaͤrnely mię rzeki / potopy 
y wſzytki nawdlnośći twoie przeſzly nade 
mną. 

5. Alem id mowił / Oorzuconem od oblicz 
nośći oczu twoich / ć wſzaͤkoz ieſzeze ogladam 


To ieſt / ieſlibyſmy byli przyczyną śmiecći 
iego. 

To ieſt / będąc naͤuczeni od Jonaſz y wióząc 
on cud. 


Mat. 2. v. Jo. y  Jó.b.4. Luk. II. v. 30. 
J. Kor. J. v. J. 


Pſaͤl. 19. v. I. 


Drotoctwo 


Jonśfzowo. TU. 


kosciol twoy święty. 

6. Ogärnely mię wody az tu 5 duſzy 
moiey / przepóść pozaͤrla mię / y rogoziem 
obwinionć ieſt glowẽ mod. 

7. Wſtqpilem ć3 w niſkosci gor / diemid 
ſie o mnie zawärla zóworómi ſwemi az na 
wieki / ć iednaͤkes ty podnioſt 3 dolu duſze 
moię / o moy Paͤnie Boże. 

8. Gdy vſtaͤwaͤld we mnie duſza moid / 
wfpomnidłem na Pónć / à wejzłć az do eiebie 
modlitwaͤ moid / do kosciolã świętego twego. 

9, © Rtborzp ſie bawią prożnośćiśmi 
klaͤmliwemi / miloſierdzie ſwe opuſzezaig. 

Jo. Ale ić ofiśrowóć tobie bęoę / 4 vczynie 
oofyć temu com zaͤſlubil tobie / gdyz od Paͤnd 
ieſt sbówienie. 

II. A przetboż roſkaͤzaͤl Paͤn rybie oney / 
y wyrzucild Jonäſz nd ziemie. 


Rópitułć 3. 

¶ I. Powtore Jonaſz pofłón do Nini⸗ 
we. 3. Wielkose Niniwe miófta. 5. Ni⸗ 
niwitowie vwierzyli Paͤnu / y vznali ſie 
nã kazanie Jonaſzowe. 6. Krol Niniwe 
czyni pokuthe / y dal wywołóć poſth. 
Jo. Pón ſie zmiłowdł Sli połuty ludu 
onego. 


J. Potym po wtore podaͤne ieſth ſlowo 
póńftie Jonaſzowi tym fpofobem. 

2. Powſtän ć ids do Niniwe miaͤſtaͤ one: 
go wielkiego / ć opowieday w nim to co id 
roſkzuie tobie. 

3. Wſtäl tedy Jonäſz / y ſzedl do Nini⸗ 
we według fłowć Póńftiego / A Niniwe bylo 
miójfto baͤrzo wielkie / naͤ trzy dni chodu. 

4. Thedy Jonaſz chodząc w miefćie dzien 
ieden / wołół gloſem mowiąc / Jeſzceze czter— 
dziesci dni ſa do thego / gdy Niniwe pod⸗ 
wrocone bedzie. 

5. Novwierzyli mężowie Niniwitſcy Bo: 
gu / à wywołóno poſth / y oblekli ſie w wory 


To ieſth / aͤz do smierci. 

Jakoby rzekl / zda mi ſie i; zaͤdng miótą 3 tąd 
vydz nie moge. 

Ktorzy bałwónom fłużą / to ieſt ei zeglaͤrze 
obaͤczywſzy twoię fprawe opuscili naͤbozenſtwo 
y cbuć ktorg mieli ku bogom ſwoim. 


Pſaͤlm. 9. v. I. Mat. 12. v. JI. Luk. I I. v.32. 


IUJ2. 32; 


I począwfzy od wielkich aß do namnieyſzych. 

6. Ktoròͤ rzecz przyſzla potym az do Krol 
ſaͤmego Niniwitſkiego / tedy powſtaͤl 3 ſtoli⸗ 
ce ſwoiey / y złożył z ſiebie odzienie ſwoie / 
d oblokl ſie w wor y ſiedziaͤl w popiele. 

7. A roſkaͤzaͤl to wywolac y opowiedziec 
w Niniwe 3 dekrethu Krolewſkiego y ród iego 
tymi ſlowy / Ludzie p * byślętć / woły y owce 
niechay nic nie vkuſzaͤig / ć niech nie będą 
karmione p nópówóne. 

8. Utbdt ludzie iaͤko p bydło / niech przy: 
kryig wormi / ć niech głośno krzyczg ku Pónu 
Kaͤzdy też niechaͤy ſie odwroci od ſwey zley 
drogi / y od nieprawosci ktorà ieſt w reku 
ich. 

9. Abowiem y ktoz tho wie / ieſli ſie Bog 
nie nawroci / ć nie rozzäluie figę / y odwroci 
fie od popedliwosci gniewu ſwego / iz wzdy 
nie zginiemy: 

Jo. Potym obaczyl Bog ſpraͤwy ich / iż 
ſie oni nawrocili od ſwey złep drogi / y vzalil 
ſie Bog näd niefzczęśćiem kthore był obiecal 
puśćić na nie / ć wſzakoz nie puscil. 


Rópitułć 4. 
J. Pan winuie Jonäſzä iz fię gnie: 
wal dlaͤ proroctwaͤ ſwego kthore ſie nie 
wypelnilo naͤd Niniwithy. 6. Pan mu 
dal przyklaͤd przez baͤniowy liſth / ze 
gniew iego był nieſprawiedliwy. 


J. Tã rzecz nie podobdłć ſie Jonäſzowi 
ly bórzo mu bylä nie mila / tak iz ſie 
roʒzgniewal. 

2. Thedy ſie modlil Paͤnu y mowił / Pro⸗ 
ſze Pänie / izaͤli to nie ieſt ono ſlowo ktorem 
id powiedaͤl będąc ieſʒeze w ziemi ſwey / y dla 
tegom id vprzedzil veiec do Taͤrſys gdyzem 


Byoletaͤ kthore ſa ſthworzone dlaͤ pozytku 
człowiecze” nie żgrzefzyły / aͤ przed ſie muſza czuć 
frogośći ſadu Bożego dla czlowieka / iaͤko w po: 
topie za Noego to fie iàwnie okaͤzaͤlo. 

BDotutę ich ktora z wiary pochoośiłć. 

Przyczynd gniewu tego nie bylaͤ tć iz ten lud 
pokute vczynil / aͤle rozumial iz to mialo przyść ku 
zaͤtraͤceniu ludu Izraͤelſkiego ktory zoſtaͤl w ſwych 
grzechaͤch y letce fobie ważył Proroki Paͤnſkie. 


IO NAS. 


Kap. 4. 


Jeremi. IS. v. II. Joel. 2. v. IJ. 

Pfſaͤl. S5. v. 5. Joel. 2. v. 3. 
wiedziaͤl izes ty ieſt Bog laͤſkawy y miloſierny 
dlugo eirpliwy / y wielkiego miloſierdzid / 
4 litosciwy nad tórdniem: 

3. A ſtäk iuz teraz o Pänie / $ odeymi 
żywot moy ode mnie / äbowiem milſzaͤ mi 
śmierć niz żórowie. 

4. Ale Pän rzekl kniemu / Izaͤz ſie ſluſznie 
gniewaſz: 

5. Tedy wyſzedl Jonaſz z miaſthaͤ / ć ſzedl 
nad nim / od wſchodu flońcć / y tam vczynil 
budke / ć pſiaͤdl pod cieniem w niey / azby 
był vyßräl co ſie 3 miójftem onem dziac mialo. 

6. N zgotowal Pan Bog bänie ktora bro: 
ſla nad Jondfzem / y byla zaͤſlong nad głową 
iego / broniąc go od © niewcżóju / thedy ſie 
ródowół Jonaſz weſelem wielkim 3 oney bónie. 

7. Pothym Paͤn przepuśćił robółć baͤrzo 
tóno naʒaͤiutrz / kthory podͤgryzl baͤnie iz 
vſchlaͤ. 

8. Soͤy tedy ſlonce wzeſzlo / pobudzil Paͤn 
wiaͤtr gwaͤltowny od wſchodu fłońcć / y vde⸗ 
rzylo ſlonce na głowę Jonaſzowęe / täk iż 
prówie omdlewal / ć przetboż życzył fobie 
smierci mowiąc / Zaͤiſte milſzaͤ mi ieſth śmierć 
niz zdrowie. 

9. Ale Pan rzekl do Jonófzć / Izali ſie ſlu⸗ 
fznie gniewaͤſz o baͤnie: Ktory odpowiedsiaͤl / 
Sluſznie ſie gniewaͤm / góyż y śmierć zadaͤm. 

Jo. Tedy rzekl Pan / Lituieſz baͤnie o kto⸗ 
reies pracey nie mial / ani ʒa twoim ſtaͤraͤniem 
roſſa / Etotć iedney nocy vrosſzy / iedneyze 
nocy zginela. 

II. A ia iakoz fię rożlitowóć nie mam nad 
Niniwen miaͤſthem onem wielkim / w ktorym 
ſq więcep ludzi niż ſto y dwaͤdzies cid tyſiecy 
kthorzy nie vmieig trozeżnóć miedzy prówicą 
y lewicą fwoią / y zwierząt wiele: 


BYDolę byś mi zörowie odiql niż bych id mial 
pótrzyć naͤ vpaͤdek y zginienie ludu Izraͤelſkiego. 
To ieſt / od vpalenid ſlonecznego. 


Księga 


33. 


proroctwo Micheaͤſʒaͤ Drorotd. 


¶ Micheaͤſz zdaͤ ſie być naͤſladoweg Ezaͤiaſzowym ć prówie żył za tego czófu / y za pónowónić 
onegoż to świętego Krolòà Ezechiaſzaͤ / czyniąc rzecz fwą do dwoygaͤ pokolenià ofobliwie / 
4 pothym ią obrścć przećiw dzieſięciorgu / Grozi im zginieniem dlaͤ grzechow / namaͤwiaige ie 
ku potućie / Fukà naͤ faͤleſzne proroki / prorokuie o nóprówie przez Kryſtuſd / o Kroleſtwie 
tego / y powołóniu pogónow / opowiedaͤige iaͤſnie iz wierzacym przez ſaͤmego Kryſtuſa 
zbaͤwienie przychodzi / okaͤzuige przy tym iz prawóżiwa pobożność / ieſt prawośiwą chwalag 


Bożą. 


Rópfitułć I. 

J. Prorok vfózuie czaͤs zć ktore⸗ 
go ſprawowaͤl vrzad proroctwa ſwe⸗ 
go. 2. Grozi kroleſtwaͤm Izraͤelſkiemu 
y Judſkiemu. 3. Vkäzuie co byłą za 
przyczynd tych pogrozek. 6. Opowie: 
Od poborzenie Saͤmaͤryey. 9. Proroku⸗ 
ie o ffóżeniu kosciola Judſkiego przez 
Sennaͤcherybaͤ. 


J. Słowo Paͤnſkie kthore bylo dne do 
Micheaſza Moraſtydſkiego / zć czófow Jo⸗ 
ótónć / Uchójd y Ezechiaſza krolow Judſkich 
I ttbote widziaͤl nad Sómóryq y nóó Jeru⸗ 
zalem. 

2. Sluchaycieſʒ wy wfzytcy nórodowie 
I ć ty ziemio popmuy to / y tho wfzytło co 
na niey ieſth / à Pan Bog ſaͤm niechaͤy prze: 
ćiw wóm swiaͤdkiem bedzie / Pan 3 świętego 
kosciola ſwego. 

3. Abowiem otho Pón wynidzie ; mieſca 
ſwoiego / ć zſtapi p * podepee wſzytki wyſokie 
mieyſcd nd ʒiemi. 

4. N tofpłyną ſie gory pod nim / à Soli: 
ny popdodią ſię / ć roſtopnieiq iako woſk przed 
ogniem / ć iako wody ktore 3 gor fpdodiq. 

5. A tho ſie wſzytko przpóć dla przewrot⸗ 
nośći Jakobà / ć dlà grzechow domu Izraͤe⸗ 
litego: Ale Etoż był przyczyną przewrotnośći 
Jakoba: Izaͤli nie Sóśmóryć: N ktoz był przy: 


To ieft / ſpodwraͤca ludzi haͤrde y wynioſley 
myſli. 

Jakoby rzekl / zaͤden nie vydzie rak iego tak 
wielki iaͤko y mdły. 


W'̃5. Mo. 32. v. I. Ezaͤi. 5. v. 2. Egʒͤi. 16. v.21. 


czyng budowónić tóplic wyſokieh w Judzie: 
Izäli nie Jeruzälem: 

6. A przetoż Sómótyq obrocę w kupe rue 
mu ktory leży na polu / y w mieyſce gie 
bedg ſaͤdzie winnice / ͥ roſproſze po dolinaͤch 
kaͤmienie iey / ć odkryie grunty iey. 

7. Wſzytki iey obrazy ryte będą pokruſzo⸗ 
ne / ć wſzytki iey ofiaͤry bedg popaͤlone ogniem 
y wjzytti iey bółwóny daͤm w ſpuſthoſze⸗ 
nie / aͤbowiem ony za naͤiem nierzadnice fą 
wſzythki ſpraͤwione / y zófię ſie w nóiem 
nierzadnice obrocą. 

8. F A dla thego będe naͤrzekac y roſkwile 
ſie / będę chodzil odaͤrty y obnóżony / ć vczy⸗ 
nie lament idko * ſmok / à roſkwile ſie iaͤko 
mlode ſtruſięta. 

9. Abowiem ſqͥ nie vleczone tóny iego / bo 
nieprzyidciel przyſzedl az do Judy / ć opärl 
ſie az o brónę ludu moiego w Jeruzälem. 

Jo. Nie opowieśdyćież tego w Gad / 
ani płóczćie / śle ſie l wólóyćie w prochu dla 
domu Arfa. 


To ſie rozumie o bóhwóniech y o ofićróch 
kthore im czynią. 

To ieſth / w pobóńbienie y w vpaͤdek. 

Prorok przepótruiąc przyjzły vpadek / oznaͤy⸗ 
muie co 3 tąd ma za bolefć. 

Smokowie y Struſowie móią glos lamenth⸗ 
liwy. 

Jakoby cheiaͤl rzec / nie oznaͤymuicie thego 
w mieśćiech nieprzyiacielſkich / by fię ſnaͤdz nie 
radowali z nieſzezes cid waͤſzego. 

To ieſt / naͤ znaͤk żdłośći / a Afra też ieft mió: 
ſto w pokoleniu Beniaͤminowym ktore ieſt krole⸗ 


ſthwo Judſkie. 


III. 33. 


II. © mieſzezko! Safir / idz też obnóżonć 
pobóńbieniem / mieſzezka Saͤanan nie wyſzla 
pomógóć placzu Beth Hórjel / ć nieprzyiććiel 
wezmie od was naͤgrodęe omieſzkaͤnid ſwego. 

J2. Goͤyz mieſzezka Maͤroth zaälowäld iz 
ftróćiłć ſzezescie ſwe / äbowiem zſthapilo nie: 
ſʒezescie od Pónć az do bróny Jerozolimſkiey. 

J3.] Japrzez fonie bórzo predkie do wozu 
o mieſzezko Lachis / K ttoróś byla poczat⸗ 
kiem grzechu corki Syonſkiey / gdyz w tbobie 
nale zione ſa przewrotnosci Izraͤelſkie. 

J4. A ptzetboż bedzieſz daͤwäla vpominki 
Moreſethowi ktory ieſt w Gaͤdaͤdom / M 
Achſyb ofzutć Krole Izräelſkie. 

J5. Przywiode też ieſzeze do ćiebie ! dzie⸗ 
dzicq / o mieſzezko Maͤreſa / 4 © chwala Izrae⸗ 
ti prźipoźie az do Odollaͤm. 

Jó. Oberwi ſaͤmaͤ naͤ fiebie wloſy / ć ogol 
wörkocz old toftofznych fpnow twych / roz⸗ 
ſzerz lysinę twoię iako orlicć / bowiem więż: 
niowie twoi wywiedzieni ſa ; posrzod ciebie. 


Käꝗpitulä 2. 
( J. Prorokuie przeććiw tym ktorzy 
przez zdraͤde / ć chytrymi wynaͤlaͤſki do⸗ 
bra blizniego wydzieraͤig. 4. Opowieda 
ftrófzne poborzenie Kroleſtwa Izrae⸗ 
lſkiego. 6. Sutć przelozone y fprówce iż 
zakdzowaͤli Prorokom gromić grzechu 
ludu onego. 7. Sztrofuie gwalty kto⸗ 
tych vzywaͤli nad vboſtwem. II. Gaͤni 
ty kthorzy chcą mieć kaͤznodzieie po my: 
fli ſwoiey. I2. Prorokuie o Kroleſtwie 


Ibbrócć rzecz fwą do mióft niekthorych Ju⸗ 
dſkich oznaͤymuige iz chwala ich przyidzie w po: 
bóńbienie. 

To ieſt / gothuy ſie oćiełóć. 

Baͤlwochwaͤlſtwo poczęło ſie w Lachis tym 
mieſcie Judſkim / 4 3 tómtąó przyſzlo az do Je⸗ 
tużćlem. 

To ieſt / Filiſtynom aͤby eie bronili od Aſsy⸗ 
rydnow. 

To ieſt / Baͤſzty miaſtaͤ Achſyb ktore ieſth 
w kroleſtwie Judſkim nie bronią ſie nieprzyiacio⸗ 
lom choc w nich vfaͤli: 

To ieſt / nieprʒyiaciela twego ktory ćię poſie⸗ 
dzie / 4 Mareſa ieſt miófto Judſkie gdzie ſie Mi⸗ 
cheaſz naroddil. 

OSmiechem taͤk nazywa Krola Syryiſkiego / 
4 Odollaͤm ieſt miaͤſtho Juoͤſkie. 


MICH EAS. 


Kap. 2. 


Kryſtuſowym p o Kos ciele iego. 


J. Bićóć wymyſlaͤigeym zlosci / y wys 
nayduigcym niepraͤwoſe w łożnicóch ſwoich 
l ć góy oswitnie tóno / ſkutkiem tego po: 
prówuią / äbowiem ieſt w rętu ich moc ku 
vc iſkaniu. 

2. Jeſli prógneli pol / wnet ich nalapali 
l ć ieſli domow / tedy ich doſtaͤli / czynili 
krzywde mezowi y domowi iego / tak ſaͤmemu 
iako p dziedictwu iego. 

3. A dlͤ tego Pän tak mowi / Oto id 
vmyſlilem wſzytko złe przeciw naͤrodowi temu 
od kthorego y wy ſzyie ſwey nie vmkniecie / 
4 nie poydziecie wynoſzac * proſto ſʒyie ſwey 
I ptzeto iz przyſzedl czas zły. 

4. Czaͤſu one” weydzie to o was w przy: 
powieść / ć będą nad waͤmi nórzetać z lamen⸗ 
tem wielkiem / mowiąc / Ny prówie 3 gruntu 
ieſtechmy poborzeni / ć część ludu moiego = 
odmienil Paͤn: O iakoz ieſt odieto ode mnie to 
czegom fię nadziewaͤl / aͤby mi bylo wrocono / 
góyż pola naſze przyſzly w dziaͤl nieprzyiacie⸗ 
lowi: 

5. A dla tego © nie bedzieſz mial tego ktory 
by tzućił fznut ku pomiarowi twemu w zgro⸗ 
mdożeniu Póńjtim. 

6. D Nie moweie / ć przedſie mowić będą 
I ć zófię nie beda im prorofowóć / * by ich 
nie pottółć ftomotć. 

7. Ty ktory ſie mianuieſz domem Jakobo⸗ 
wem / izólić ieſt vtracon Duch Paͤnſki: abo 7 
iʒaͤli taͤkowe fą ſpraͤwy iego: Izaͤli ſlowẽ moie 
nie fą 5 dobre tym ktorzy chodzą profto: 


Daͤwaͤ żnóć iz będą oćiążeni niefzczęfćiem pod 
ktorym ſie ſkurcza. 

Dal nieptzyidćielowi dziedzicthwo moie. 

Ty ſlowã fą tych ktorzy Proroka nie przy: 
imowóli życząc mu äby nie mial czaſtki w 3gro: 
mdóżeniu Póńftim. 

DOGpowiedć im Prorok śmiechem iaͤkoby rzekl 
y mniemaͤciez wy że niefzczęśćie nie prziydzie na 
was choćby waͤm nie prorokowaͤno: 

Drudzy czytdią abowieẽ nie podkaͤ ich ſromo⸗ 
ta to ieſt niefzczęfćie / ktore fłowó mowi Prorok 
ſʒydzac z ich bespieczenſtwã. 

To ieſt / Szólim ieſt przyczyng vtrópienić 
waͤſʒego ć nie waͤſze grzechy: 

Jakoby rzekl / zaͤli ia nie opowiedam fzczęśćić 
temu ktory pobożnie zywie: 


Róp. 3. 33% 


8. A ten co przed tym był ludem moim / K. 
powitół iako nieprzyiaciel onego ktory chodzil 
beſpiecznie zlupiliscie ; plaſzeza p 3 odzienid / 
iakoby onego ktory idzie z woyny. 

9. Wyrzuciliscie żony vbogiego ludu mo: 
iego 3 domow ich roſkoſznych / 4 od O5idtet 
ich wydaͤrliscie ochędogę moie wieczną. 

Jo. Powjtóńćież tedy à odeydzeie / aͤbo⸗ 
wiem ieſzezec nie tu bedzie odpoczynienie / 
góyż ieft nie! czyſthaͤ: Ona was popſuie / 
d iscie wielkiem ʒepſowaniem. 

II. Jeſlizby był ktory co by chodzil wedle 
ducha prożnośći / à klamſtwo by powiedaͤl / 
mowiąc / Bedęe prorołował o wielkiey ob: 
fitośći wind y Sekaͤr / on bedzie prorokiem 
ludu tego. 

J2. Igromadze ćie pewnie wſzytkiego 
o AJótobie / 4 bez wątpienić zbiorę oſtätki 
Izräelowe / ć ſkläde waͤs ſpolu iako bydlo 
Bostć / iako trʒodę w posrzod obory ſwo⸗ 
iey / y bedzie but w miesciech przed wielkosciq 
ludu. 

J3. Wynidzie przed nimi ftóżcć / złómią 
y przeydg przez brónę / y wynidq ig / 4 Krol 
ich vprzedzaͤt ie bedzie / A przed tym Pan 
był głową ich. 


Käpituld 3. 

4 I. Góni okrucienſtwo y gwdłtby 
Mfiążąt nad ludem. 5. Prorokuie prze: 
ćiw fółefjnym prorokom. 8. Dłdzu: 
ie ſaͤm w fobie przyklaͤd iaͤki mó być 
vrzad ptawóżiwych Prorokow. 9. Po⸗ 
wtore powſtaͤbã ć woła na złośći 
Jakobâ y Judy. II. Sztrofuie lato: 
mſtwo prorokow / kaͤplaͤnow y przelo⸗ 
zonych. 2. Opowieda zburzenie Jeru⸗ 
zaͤlem y Kos ciola. 


J. Rzeklem ia tedy / Sluchaycie theraͤz wy 
Kſiqʒ eta Jakobowe / y wy wodzowie domu 
Izraͤelſkiego / Izaͤli nie na waͤs przyſluſzy wie: 
ośieć ſad: 


Sz trofuie lotroſtwa y gwałty laͤkomcow. 

Rozrywaͤliscie maͤlzenſtwo ktore ieſt wieczną 
vczeiwosciq ptzede mną. 

To ieſt / ʒiemiã kthorà mióła być waͤſʒym 
oopoczynieniem tedy ieſt fplugówiona grzechem 
wófzym. 

Jakoby rzec chćiół / ć theraͤz ie Pan opuścił. 


Proroctwo 


Mic heaͤſzowe. II5. 


2. Ale onić ją ktorzy maͤig w nienówiśći 
to co ieſt dobrego / 4 miłuią to co ieſt złego / 
ktorzy dra florę 3 inych / ć ćidło ich od tośći 
ich. 

3. A Śórli ciala ludu moiego / ć ſkorę ich 
odzieraͤli 3 nich / y pokruſzyli kosci ich / po⸗ 
tąbóli ie na ſʒzthuki iaͤko do kothla / ć ſklaͤdli 
ie iało mięjo do gaͤrncd. 

4. A góy do Pana zawolaig nie wyfłuchć 
ich / aͤle oblicze ſwe zaͤkryie od nich czóju one: 
go / tak iało to fobie zaͤſluzyli ſwemi ſprawami 
lemi. 

5. Pan Bog tóć mowi o prorokaͤch ktorzy 
zwodza lud mop / 5 ktorzy kaſaͤige zebaͤmi 
ſwemi pokoy opowieddią / 4 góy kto im czego 
w gebe nie wetka / opowiedaͤig woyne. 

6. A dlã tego bedzie wóm noc 3 tego wi⸗ 
Ozenić / ć ćiemnośći nad waͤmi zoſtaͤng prze tę 
wiefżcżbę: Zaͤydzie ſlonce naͤd ſaͤmymi proroki 
d zaćmi ſie dien naͤd nimi. 

7. Widzacy wſtydem zófromóni będą / 
4 prorocy będą pobóńbieni / y wſzyſcy zaͤkryig 
twaͤrzy ſwe / gdyz odpowiedż Boża nie ieſt 
w vsciech ich. 

8. Ale ia näpelnionem ieſt mocą Ducha 
Paͤnſkiego / ſadem y mocą ćbych opowiedal 
Jakobowi przewrotnosci iego / ć Izraelowi 
grzech iego. 

9. Sluchayciez tego proſze was wy przed: 
nieyfzy domu Jakobowego / y wodzowie do— 
mu Izraelſkiego / ktorzy ſie brzydzicie ſadem 
t wſzythke fprówieoliwość wywraͤcaͤcie. 

Jo. Ktorzy buduiećie Syon krwig / 4 Jez 
tużćlem zloscig. 

II. Bfiążętć iego za dary ſadza / ć kaͤpla⸗ 
ni iego za pieniądze vczq / y prorocy iego za 
myto prorokuiq / ć ptzeofię ſie na Pana ſpuſze⸗ 
zaig / mowiąc / Izaͤli nie ieſth Paͤn w posrzod 
nas: Nie prźipoźieć na nas nic złego. 

J2. A przetboż Syon dlä wós bedzie 
poorónć iófo rolà / & Jeruzälem ftónie ſie 


»W tbych ſtowiech okaͤzuie nieznośne lupie⸗ 
ftwd kſigzat y okrucienſtwa ktorego vzywaͤli naͤd 
ludem. 

To ieſt / gdy maͤig wſzytkiego doſtaͤtek tedy 
pokoy opowiedèẽ iq. 

To ieſt / faͤlſzywi prorocy. 


Ezech. 22. v. 27. Sof. 3. v. 3. Jere. 26. v. IS. 


IUJ6. 33%: 


ało kupa kaͤmienid / gorć też tośćielnć bedzie 
iako pagorki w leśiech. 


Rópitułlć 4. 
¶ I. Prorokuie o duchownym role: 
ſthwie Pónć Kryſtuſowym y o poło: 
iu kosciolà iego. 8. Cieſʒy Kroleſtwo 
Judſkie / ʒapewne powiedćiąc przyscie 
Kryſtuſowe. Jo. Napominò ie 3 przy⸗ 
fzłego vtraͤpienid kthore prziyds mie 
dło przez Bäbilonczyki. 12. Cieſzy ie 
obiecuiąc mu wybãwienie y swyćieftwo 
przeciw wſzytkim nieprzyidciolom iego. 


J. A przy ſkonczeniu Oni gord domu 
póńftiego * przygotowónć bedzie naͤ wierzchu 
gor / ć bedzie wyżfzć nad paͤgorki / y zbieżą 
ſie do niey naͤrodowie. 

2. Poydq wiele naͤrodow mowiąc / Poz 
dzmy ć wſthapmy naͤ gore Paͤnſka / y do domu 
Bog Jakobowego / ktory nas nóucjy drog 
ſwych / y bedziemy chodzie scieſzkaͤmi iego: 
abowiem zaͤkon wynidzie Syonu / ć ſlowo 
póńftie ; Jeruzälemu. 

3. Dcżyni ſad miedzy wielem narodow / 
y pothlumi naͤrody mocne ćż na daͤlg / taͤk 
iz miecze ſwe rozkuig naͤ lemieſze / a oſzʒezepy 
ſwe naͤ sierpy / Nie podnieſie naͤrod przeciw 
narodowi miecza ſwego / aͤni ſie bęóg vczye 
wälki. 

4. Ale kaͤzdy fieośieć bedzie pod winnicą 
fwoią y pod figg ſwoiq / ć zaͤden ich ftrófzyć 
nie bedzie / óbowiem vſta Pana zaͤſtepow mo: 
wily to. 

5. Wſzyſcy narodowie cbooźić będą / kazdy 
w imię bog fwego / aͤle my cbooźić bediem 
w imię Paͤnd Boga naſzego na wieki y daley. 

6. Dnić onego / mowił Pan / zgromdóżę 
chtomą / y wyrzucong zbiorę / y onę ktoram 
vtrapil. 

7. Af 56m ; chromey potomſthwã wiele 
I ć oòrzuconey Sćlefo narod mocny / A ſaͤm 


To ieſt / vtwierdzond / ć ty ſlowã ſq tbeż 
v £zdidfza kaͤp. 2. v. 2. d to ieſt proroctwo o Ero: 
leſtwie Kryſthuſowym. 

BRożumie lud poimóny / ć pod figurą iego 
rozumie koſciol ktory ieſt pod iaͤrzmem grzechu / 
4 obiecuie mu wybówienie. 

E 2 5 . 


Sof. 3. v. 17. Dan. 7. v. IJ. 


MICH EAS. 


Kap. 5. 


Paͤn krolowaͤc naͤd nimi bedzie na gorze Syon 
od tego czóju az naͤ wieki. 

8. A tobie wiezo trzody / ttoróś ieſt 
mocą Syońftiey corki / poydzie à prźiyOśie 
ono opónowónie pierwſze twoie / kroleſtwo 
corki Jerozolimſkiey. 

9. Czemuż teróz thaͤk bórzo wolaſz: izaͤli 
RBtolć w tbobie niemaͤſz: iʒaͤli rayca twoy zgi: 
nal / ze Cie oto ogórnęłć boleść tdło rodzacey: 

Jo. Boley à ſthekay corko Syonſkaͤ iaͤko 
rodzacd: abowiem teraz oto wynidzieſz 3 mi⸗ 
djta / à na polu miejstać bedzieſz / y zaͤydzieſz 
az do Bäbilonu: Tam bęoźiejj wybówionć: 
y tam cię odkupi Paͤn 3 rak nieprʒyiaciol two: 
ich. 

JI. A theraͤz wiele naͤrodow zebraͤli ſie 
przeciw tobie / ktorzy mowią / Ofzpecond ieſt 
d oko naſze vyzrzy pomſte nad Syonem. 

J2. A wſzäkoz oni nie poznali myſli 
Pänſkich / aͤni zrozumieli D raͤdy iego: bo: 
wiem ie zgromaͤdzil iaͤko ſnopie naͤ boiſko. 

I3. Powſtaͤn ć młoć corko Syonſka / abo⸗ 
wiem tog twoy vczynie ! zelazny / a kopyta 
twoie miedziaͤne / y potloczyſz wiele narodow 
à id Pan poświęcę fobie ich mdiętnośći / 
4 bogactwaͤ ich mnie Panu wfzytbłiey Ziemie. 


Käpitulä 5. 

4 I. Opowieda oblężenie Jeru⸗ 
zdlem przez Bóbilończyti. 2. Proroku⸗ 
ie o przysciu p nóroozeniu Kryſtuſo⸗ 
wym / p o Eroleftwie tego. 5. Opo⸗ 
wieda zwyćięftwo wiernym ptzećiw:= 
ko przeſlaͤdowcom tośćiołó. 7. Vkaͤzu⸗ 
ie w 6iaͤkiey wadze mieli być wierni 
mied zy nieprzyiććioły ſwemi pod Ero: 
leſtwem Kryſtuſowym. Jo. Prorokuie 
o ftóżeniu Jeruzaͤlem / dla wzgóróżenić 
Prorokow / y ſtowa Paͤnſkiego. 


J. Teraz thy waͤlecznico zbierz fię / aͤbo⸗ 
wiem oblezeniem obtboczą ćię / 4 będq bić 


CTo ieſth / wieżć Dtwióowd / przez Etotq ro⸗ 
zumie ſie Jerużólem gözie owieczki Póńftie zgro⸗ 
mdóżdły ſie ku ſluzbie Bozey. 

To ieſt / iz Paͤn cheiaͤl Eórść lud ſwoy iako 
oćiec ſynd karze. 

EDcżynię ćię nie zwyciezonym przeciw nieprzy⸗ 
idciolom twoim. 


Luk. I. v.33. 


Kap. 6. 33. 


lóftą w cżeluść ſedziego Izraelſkiego. 

2. A thy Bethlehem Efräthä / ac⸗ 
żeś maluczka miedzy tyſigemi Juda: ć wſzaͤkoz 
4 ćiebie mi wynidzie ten kthory bedzie paͤnem 
w Izrͤelu / A wyśćie iego od B począttu / 
y od dni wiecznych. 

3. A dla tego / poda ie w vtraͤpienie dż do 
czaſu tółiego iaͤko gdy rodzacd rodzi / aͤ oſtaͤtek 
bróćiey iey nówrocą ſie 3 ſyny Izrͤͤelſkiemi. 

4. Sthaͤnie ć póść ie będżie w mocy 
póńitiep / w wielmożnośći imienid Pana Bo: 
ga ſwego / y będą bezpiecznie mieſzkaͤt: aͤbo⸗ 
wiem w tychle możnie ſie rozſzerzy / aͤß do 
grónic ziemie. 

5. A on bedzie pokoiem / choćidżby też © 
Aſsyryanin wthaͤrgnal w ziemie naſze / 4 pos 
depthaͤlby paͤlace nófze / Pobudzimy przećiw 
niemu D siedm paſterzow 4 ośmioro Kſiqzqt. 

6. Spuſtoſza ziemie Aſsyriyſka mieczem / 
4 iemie Nemrotowe broniómi ſwemu / A on 
wybówi nas gdy Aſsyryaͤnin prziydzie do zie⸗ 
mie naͤſzey / ć bedzie deptal graͤnice naͤſze. 

7. Thedy będą oſtͤtki Jaͤkobowe w po: 
srod wieli naͤrodow iaͤko roſd od Pónd / 
4 idło ożóże vpaͤdaigce na źioła / ktorych fię 
nitt nie naͤdziewa od człowiełć / dni ich po: 
zadaͤ od fpnow ludzkich. 

8. Będą też oſtätki Jaͤkobowe miedzy 
nótody ć mieoży wielkoscig ludu iako lew mie: 
dzy zwierzety leśnemi / aͤ iaͤko fcżenię lwie mie: 
dzy ſthaͤdy bydlat / ktore gdyby idge chwytaͤlo 
y podeptowaͤlo / nie bedzie nikth coby mu 
wydarl. 

9. Wywpyzſzy ſie w zwyeéieſtwie reka twa 
nad nieprʒzyaͤcioly thwemi / ć wſzyſcy ſprze⸗ 
ćiwnicy twoi będą wykorzenieni. 

Jo. Nad to Śnić onego mowi Paͤn / * 
Wyglaͤdze konie twoie 3 posrod ciebie / ć roje 
proſze wozy twoie. 


Bylo też drugie Betlehem w pokoleniu Zaͤbu⸗ 
lon. 

Przed ftworzeniem swiataͤ. Tho ieſt / kaͤzdy 
nieprzyiaciel kosciola Bożego. 

DTo ieft / wiele. Bede bronil mocą moią 
Boftą wiernych ſwych. 


Mat. 2. v. 6. Joan. 7. v.42. 


Proroctwo 


Micheaͤſzowe. I 


II. X poówtocę wſzytki! miaͤſta twoie / 
4 zobólóm wſzyſtki bófzty twoie. 

J2. Wyſieke czaͤrowniki ; rak twoich / 
d wieſzezkowie nie zoſtaͤng w tobie. 

I3. Porabaͤm rythe obraͤzy twoie / ć ſlupy 
thwe wymiece 3 pos rod ciebie / iuz ſie wiecey 
klaͤnide nie bedzieſz robocie rak twoich. 

J4. N wykorzenie gaͤie twoie 3 pos rod cie⸗ 
bie ć rozborze miaſta twoie. 

J5. A vczynie pomſtę w gniewie y w po: 
peoliwośći naͤd naͤrody kthorzy by poſluſzni 
być nie cheieli. 


Käpituld 6. 

I. Góni ZJydy prze ich niewóśięcz: 
ność / ć wymietuie im na oczy do⸗ 
brodzieyſtwa im od pPónć poódne. 
6. Vkäzuie ktore ofiary fą woͤzieczne 
Bogu. 9. Strofuie złośći Zydowſkie 
y läkomſtwo ich. Ió. Grozi im zginie 
niem prze ich balwochwalſtwo. 


J. Sluchaͤycie theräz co mowi Pan / 
wftóń ć * prówuy ſie ? 3 gorómi / à pagorki 
niechay fłuchóią gloſu twego. 

2. Sluchaͤycie gory ſadu Póńftiego / y wy 
mocne grunthy źżiemie: óbowiem Pan po: 
ſwarek mieć bedzie z ludem ſwoim / a Izräela 
futóć bedzie. 

3. Ludu moy p cożem ci bcżynił / y w 
czymem ci ſie vprzykrzyl: odpowiedz mi. 

4. Abowiem wywiodlem eie 3 ziemie 
Egipthſkiey / a odkupilem ćię 3 domu niewo⸗ 
ley: ć poſlalem przed tobą Moizeſzaͤ / Udronć 
y Marya. 

5. Ludu moy / wſpomni teraz ſobie / 
co za raͤdę vmyſlil był Bdlóć Krol Mosbfki 
4 co mu oopowieoźidł Balaͤaͤm ſyn Beorow / 
y com ia pothym vczynil od © Sythym ćż do 
Galgaͤl / w czymbys poznaͤl ſprawiedliwosci 
Pänſkie. 

W ktorych dufaig ludzie bo chce tego po nas 
Paͤn äbyſmy iemu ſaͤmemu dufaͤli. 

Dawa tu żnóć o niewddiecznosci ludu ktory 
dlaͤ tego ſluſznie kaͤran bedzie. 

5 Kſiqzety y 3 poſpolſtwem. 

Gdym ić was przez Jordan prowadzil. 


W 2. Mo. IJ. v. 30. 
W ö4. Mo. 22. v. 5. y 23. v. 7. 


IIIS. 33, 


6. Czymże ſie poſthaͤwie przez Paͤnem / 
d naklonię ſięe przed Bogiem naͤwyzſzym: (zali 
do niego przyidę z ofidrami y 3 cieley rocznie: 
mi: 

7. Izʒaͤli Paͤn potrzebowóć bedie tyſigcow 
baraͤnow / aͤbo ddieſigei tyſiecy potokow oli⸗ 
wy: Izaͤli dam pierworodnego niego zaͤ grzech 
mop / owoc żywotbć mego żć grzech ufże 
ſwoiey: 

8. O człowiecze / oznaͤymilem ić tho tobie 
co ieſth dobrego / ć co Bog od ciebie potrze: 
buie / to ieſt abys czynił ſad / ć tozmiłowdł ſie 
miloſierdzid / ć izbys 3 pokorq chodzil przed 
Bogiem twoim. 

9. Glos Póńfti D wołć do miaſta / madry 
bedie miał przed oczymd imię twoie / Slu⸗ 
chaͤyciez * rozgi / y tego ktory ig przepuſzcz. 

Jo. Skarby zlosci izaͤli ieſzeze nie ſa w do⸗ 
mu zlosnikowym / ć Efaͤ mółe * przemierzle: 

II. Izali bede czyſt 3 waga nieſpraͤwiedli⸗ 
wą / y 3 workiem faͤlſzywych gwichtow: 

J2. Ktorego miaſtà bogdcje napelnieni ſq 
nieprawoscig / 4 miefzczónie iego mowili 
klamſtwo / y iezyk ich pełen był zdrady 
w vsciech ich. 

I3. Dopuśćiłem tbeż na ćię chorobę vde⸗ 
tspwfzy cię / a zniſzeze eie dlaͤ grzechow two: 
ich. 

J4. Ty ieść bedzieſz ć nie naͤſyeiſz ſie / 
y vnizenie twoie bedzie w posrod ciebie / żonć 
pocznie ć nie porodzi / ć ktore porodzi pod 
miecz ie podaͤm. 

J5. * Sićć bedzieſz à nie poznieſz / bedzieſz 
tłocjyć oliwę / ale ſie ig nie pomazeſz / taͤkze 
y moſzcez / ć wzdy wind pić nie bedzieſz. 

16. Strzegles rozkaͤzaͤnia Amry / y tóże 
dey ſpraͤwy domu Achaͤbowego / y chodziles 
wedle raͤd ich / ć przetoż ćię dam w ſpuſto⸗ 
fzenie / ć mieſʒezaͤny twe w poświjtowónie / 
Nad to pobóńbienie ludu mego naͤ fobie od⸗ 
niesieſz. 


Rópfitułć 7. 
( J. Dftórzć ſie na maluczka liczbę tych 


Przez Proroti. FRórdnić. To ieſt Bogu. 
Ten był Erol Izraͤelſki nie wierny po ktorym 
naͤſtaͤl Achab. 


5. Mo. 28. v.38. Agg. I. v. 6. 


MICH EAS. 


Róp. 7. 


ktorzyby ſie w ſpraͤwiedliwosci p prd: 
wóżie poświęćić mieli. 5. Vkaͤzuie mie: 
dzy ludzmi iaͤko wielkaͤ niewiaͤra paͤnu⸗ 
ie. 7. Näuczaͤ w czym luożie vfänie 
ſwe pokladac mdią. 8. Cieſzy fie ſaͤm 
w dobrotliwosci Panſkiey / 4 od niego 
ſaͤmego wfpomożenić oczekãwẽ w ſwym 
vtrapieniu. 9. Wyznówć grzech ſwoy / 
y wysnówć ze ſpraͤwiedliwie ieft ſkaͤran. 
Jo. Gpowieda przywrocenie ludu / 
y żpinienie onych co ie wodzili do wię: 
zienid. IJ. Prorokuie o wielkim fzczę: 
śćiu kroleſtwa Kryſtuſowego / przez 
ſlowo iego w kosciele iego. I8. Wy⸗ 
wyzſza oobroć y miłofierożie Boze. 


J. Biãdà mnie izem ſie ſtaͤl ! iaͤko owoc 
ktory zbierdią lecie / y gdy ſprzataͤig z winnic 
I ć nie znaͤydzie ſie zaͤdne $ grono ku iedzenin 
I góyż praͤgnela duſza moid owocu Ć naͤpier⸗ 
wſzego. 

2. Iginql miloſierny nd ziemi / à nie maſz 
zaͤdnego dobrego miedzy ludzmi / wſzyſcy czy⸗ 
bdią na krew / a kaͤzdy siecig kipa brdtć ſwe⸗ 
go. 

3. Cwicza rece fwe ku fprówowóniu zło: 
śći / Bfiążę żąoć / ć ſedzia ſadzi dlaͤ poczthy 
I ć przelozeni mowią P złość duſze ſwey / 
y twierdza iq. 

4. Ktory ieſt miedzy nimi nalepſzy / ieſt 
iako oſet / ć on ktory ieſt ſpraͤwiedliwy / ieſt 
oſtrzeyſʒy niz plot cierniowy / Dzien ftrożow 
twoich / ć dzien nawiedzenid twego przyſzedl 
terdzze też prziydzie zginienie ich. 

5. Nie wierzeie przyiacielowi / aͤ nie vfaͤy⸗ 
Gie braͤtu w lećiech ſtaͤrſʒemu / ftrzeż drzwi vſt 
twych przed tą ktora ſie klaͤdzie naͤ piers iaͤch 
twoich. 

6. Abowiem ſyn nć oycã nic nie da / ć cor⸗ 
ka ſprzeciwi ſie maͤtce ſwey / niewiaſtka od⸗ 
pornã ieſt swiekrze / ć czlowiekowi nieprzy⸗ 
idcielmi ſa domownicy iego. 

7. Ale id poyzrę do Paͤnd / y oczekawac 
bede Bog zbówienić mego / 4 Bog moy 
wyfluchć mie. 


To ieſt / w maͤley liczbie. 
BRożumie zdrową y fwiętą naułę. Szezyrey 
naͤuki. Abo naͤ zginienie duſze ſwey. 


Mat. Io. v. 36. 


Róp. 7. 33. 


8. Nie weſel ſie * nieprzyiaciolko moić ze 
mnie żem ſie powalil oto wftónę / Bo choći 
dż w ciemnosciach ſiede / ć wfzółoż Pan ieſt 
świdtłojćią moią. 

9. Wóniofęć id gniew Paͤnſki / Bowiemem 
temu zgrzejzył / az rozſqdzi ſpraͤwe moię / 
à wyłona * ſad moy / y wywiedzie mie na 
idſnig / goźie ogladaͤm fprówiedliwość iego. 

Jo. Y bedzie * pótrzyć nieprzyiaͤciolka mo: 
id ć zʒãwſtydzi ſie / ta co ku mnie mowila / 
N gdziez ieſth Paͤn Bog twop: oto oczy mo: 
ie na nię pótrzóć bedg / kiedy wkrotce bedzie 
podeptand idko błoto na vlicach. 

II. Dnić onego w ktory Pan pobudu⸗— 
ie parkaͤny twoie / oddaͤlon bedzie od ciebie 
zaͤkon. 

J2. Tegoż * cżófu prziydg do eiebie 
4 Aſsyryey p z mióft obronnych / ćż do! 
rzeki / y do Horzć Zaͤchodniego / y od gory 
do gory. 

J3. N bed sie ſpuſtoſzond żiemić dla tych co 
mieſzkaͤig w niey / y dlaͤ owocow wynalaſkow 
ich. 

J4. I Pas lud twoy laſka twą / y trzode 
dziedzictwa twee / ktorz oſobno w leſie mieſzkaͤ 
ly naͤ posrod gory Karmel / niech ie póją 
w Baſaͤn y w Gala d / tat iaͤko z ſtaͤraͤdaͤwna. 

J5. Vkäze im dziwne rzeczy / täk iaͤko na 
on czas gdyſcie 3 Egiptu wyſzli. 

Jó. Narodowie ogladiq d zawſtydaͤig ſie 


Proroctwo 


Mic heaͤſzowe. III9. 


ze wſzytkg mocą ſwoig / Zaͤtkaig fobie vſta 
rękami / à vſzy ich ogluſzeig. 

17. Będą * lizac proch iäko wąż / àͤ ruſza 
fie 3 mieſzkaͤnid ſwego / iaͤko gaͤdziny ziemſkie 
I »lętną fie przed Paͤnem Bogiem naſzym / 
y bac fię ćiebie bedg. 

18. N ktoryz ieſt Bog podobny tobie / 
coby mial odpuſcic grzech / y coby “ prze⸗ 


To ieſt / Baͤbilon. 

Niech ofądźi moie nieprzyiaͤcioly ć niech mie 
wyrwie z rak ich. 

Gdy mie wybówi Pan. Czaͤſu vtraͤpienid 
twego. Eufrates. Opowiedaͤ wybówienie ludu 
po vtraͤpieniu iego. 

Beda pokorni y podòͤdza ſie Izraͤelitam. 

To ieſt / folgowal grzeſznikom. 


Dziei. 10. v. J3. 
baͤczaͤl przeſtepſtwa M oſtätkow dziedzictwa 
ſwego: ktory nie zaͤtrzymawa na wieki gniewu 
fwego / aͤbowiem ſie kochz w miloſierdziu. 

J9. Naͤwroci ſie ć zmiluie ſie naͤd nómi / 
zatlumi nieprówośći naſze / 4 wrzuci w głębią 
morſka wſzythki grzechy nófże. 

20. Podaſz präwde Jäkobowi / à mie 
loſierdzie Abraͤhaͤmowi / ktores poprzyſiqgl 
zdaͤwna oycom naſzym. 


Tym kthorzy ſa wybówieni 3 rak nieprzyiaͤcie⸗ 
lſkich. 


Księga 


34. 


proroctwo tldbumd Proroka. 


Argument. 


Ten też Nähum zócnie ſlyngl za Ezechiójzć d vczyl po Jondfzu / Czyniąc rzecz przećiw 
Kroleſtwu Aſsyriyſkiemu / y przeciw Niniwe naͤglownieyſzemu miaͤſtu tego / A tu pifze iakoby 
ſrobie liſty od Boga / w ktorych opowiedd wdltę Aſsyryaͤnom / okaͤzuige iaͤko mocny ieſt 
on Bog tory ieſt nieprzyiaͤcielem Niniwe / aͤ dlaͤ Etotych przyczyn vmyſlil poborzyć miaͤſto 
tak wielkie y kroleſtwo ſtaͤrodaͤwne / przydaͤwaͤige ſpoſob iaͤko ie zaͤtraͤcic miół / w ktorych 
to lisciech okaͤzaͤl koniecznie żócny ćle ſträſzliwy przyklaͤd wſzytkim ſtaͤrym y mocnym ale 
tyróńftim kroleſtwaͤm / A zaͤſie wieltą ć ofobliwą pocieche tym ktorzy ſa nieſpraͤwiedliwym 


okrucienſtwem vćiśnieni. 


Käpituld J. 

I. Prorokuie o zborzeniu krole⸗ 
ſtwa Aſsyriyſkiego. 2. Wypiſuie maͤie⸗ 
ftót Boży iżby tym wiecey ftrófzył nie: 
przyiacioly iego. 7. y 9. Vkaͤzuie raͤdy 
y cbytrośći niewiernych iz nie mo: 
ga przetdźić fądow Bożych. 12. Opo⸗ 
wieda wybówienie ſynow Izraͤelſkich 
3 wiezienid Babilonſkiego. 

J. Proroctwo o Niniwe / Widzenie 
Nãahumowe z Elkos. 

2. Bog ieſt zaͤpaͤlczywy / 4 Paͤn czyniący 
pomſtęe Pan msciwy / y popedliwy w gnie: 
wie / aͤbowiem ſie Paͤn msci naͤd nieprʒyiacio⸗ 
ly ſwemi / ć chowa gniew na nieprzyiacioly 
ſwoie. 

3. Pän ieſt dlugo eierpliwy 4 wielki 
w możnośći / ktory winnego prawym nie czy: 
ni / Panſka rogd ieſt w burzy p w wichrze 
I ć oblok ieſt prochem pod nogómi iego. 

4. Ktory fufd morze p wyſuſza ie / ktory 
też czyni wſzytki rzeki ſuche / Baͤſaͤn / y Kaͤr⸗ 
mel puſthoſzeie / kwiat Libänſki wiednie. 

5. Gory drza przed nim / ć pägorki fię 
tofpływóią / żiemić gore przed oblicznoſẽig 
tego / wſzytek okrag ſwiata / y wfzyjcy co 
mieſʒkaͤig na nim. 

6. N ktoz fię oſtoi przed gniewem iego: abo 
kto fig mó ſprzeciwic popedliwosci tozgnie: 
wdnić iego: zagniewaͤnie iego ſzerzy fię iako 
ogień ć ſkaly paͤdaig ſie od niego. 

7. Pan dobry ieſt p mocnp w Ożleń vei⸗ 


śnienić / & zn ty ktorzy vfaͤig w nim. 

8. Iniſzezy mieyſce to * potopem przemü⸗ 
diqcym / 4 ciemnosci okryiꝗ nieprʒyiacioly ie: 
go. 

9. Coż wymyſlaͤcie przeciwko Paͤnu: oto 
on vczyni ſkonczenie / taͤk iz powtore nie prziy⸗ 
ośle vtraͤpienie. 

Jo. Abowiem góy ſie! fplotą iaͤko ciernie 
y góy bedg prawie piiaͤni / tedy zniſzezeig 
prówie idko ſuchà ſlomͤ. 

II. 3 ciebie wyſzedl ten ktory źle myſlil 
przeciw Paͤnu / rozmyſlaͤige omyjłem ſwym 
przewrotnosci. 

J2. Pan täk mowi / By też ich nawiecey 
iedney myſli bylo / ć wſzaͤkoz przedſie będą 
wyglaͤdzeni y przeminą. Jaciem eie vtrópił 
I 4 wfzółoż eie wiecey trópić nie bede. 

J3. A teròz oto ſkruſze iaͤrzmo iego od Gie: 
bie / ć zwigzki twe roſtaͤrgnie. 

J4. X toftóże Paͤn ? o tobie / iz iuz daͤley 
nie zoftónie nófienić imienić twego / 32 wyło: 
tzenię z domu boga twego wſsytki ryte y vlaͤne 
obróży / aͤbowiem tam poftówie grob twoy 
gdyzes ſie taͤk ſtaͤl przemierzlym. 

J. Oto nć goräch fą nogi opowie: 
odiących wożięczne poſelſtwa y oznaͤymuigcych 


Rozumie wieltość nieprzyiaͤciol. To ieſt / 

Aſsyryidnie. Ty ffowć mowi tu Izraͤelitäm. 
To ieſt o Sennaͤcherybie krolu Aſsyriyſkim. 
To ieſt Juoſkich. 


Ezaͤi. 52. v. 7. Rzym. 10. v. II. 


Róp. 3. zp 


pokoy / obehodzze o Juda świętć twoie p od⸗ 
ody ſluby twe / góyż iuz potym nie przeydzie 
przez eie! niepobożny / aͤbowiem wfzytet ieſt 
wyćięt. 


Käpitulä 2. 
4 I. Przedſie mowi o fEdżeniu krole⸗ 
ſtwa Aſsyriyſkiego przez Róloepczyti. 


J. Skäzcä * wyſzedl przeciw tobie / * 
opdtrzje mieyſcad obronne / przypaͤtrzaͤy ſie 
drodze / zmocn biodraͤ twe / ć posilay baͤrzo 
mocy twe. 

2. Abowiem Pän © przywroći zćcność 
Jakoboweę idto zʒaͤenosc Izraͤelſkg / gdyz ſkaͤzce 
zlupili ie / y ſzezepy ich popſowali. 

3. Tórcz mocórzow ie” ? czerwieni ſie / 
4 rycerſtwo fe fwietne ieſt w ſzaͤrlacie wozy 
iego przygotowaͤne blyſzezg fię iaͤko ogien / aͤ 
E topiie ich trzeſa ſie. 

4. Wozy iego grzmig w vlicach / aͤ wſkok 
bieżą po drogaͤch / weyzrenie ich iaͤko pochod⸗ 
nie / ć bieżą ióło blyſkawice. 

5. Roſpomni na mocarze ſwoie / ktorzy ſie 
potytóć będą w ćiągnieniu ſwoim / śpiefząc fię 
do mutow iego / aͤ maͤige paͤwezy po gotowiu. 

6. Braͤny rzek otworzą fię / ć pala roz⸗ 
walon bedzie. 

7. N Brolowć Huſäb bedzie zaͤwiedzziond 
do wiezienid / ć fraucymer iq poptowdośi hu⸗ 
kaiqc idko golebice / à biiąc fie w pierśi fwe. 

8. Niniwe przed tym bylo iaͤko ftów pełen 
wody / ale teraz bieżąc wolaig / Stoi / ſtoi 
I óśno zaͤdnego nie mófz coby ſie obeyzraͤl. 

9. F Cbwytdyćież srebro / chwytaͤyciez zło: 
to / śbowiem thu nie mófz konca bogóctwóm 
I fprzęt iego ieſt koſʒtownieyſzy niz iny ſprzet 
tofztowny. 

Jo. Ale teróz ono ieſt zlupione / ſplundro⸗ 


To ieſt / Sennacheryb y woyfło iego: 

To ieſt / Krol Aſsyriyſki Sennacheryb. 

Tu rzecz fwą obracd do ludu Judſkiego. 

Drudzy czytaig / odda pychę Jakobowi etc. 
To ieſt / pomsci ſięe pychy ludu ſwego. 

Dawa znać o wielkiey poraͤzce Aſsyryaͤnow. 

Drudzy czytóią iedliny / to ieſt kſigzethaͤ Aſsy⸗ 
riyſkie winioſle iaͤko drzewo wyniofłe. 

FObrócć rzecz ſwa do Käͤldeyczykow ktorzy 
byli nieprzyiacioly Aſs yr yaͤnom. 


Proroct wo 


Nähumowe. . 


wäne y ſkazone / ſerce iego roſplynelo ſie 
I tolónć iego drza / ć boleść we wfzytłich 
wnętrznośćiśch / y oblicz wſzytkich poczer⸗ 
nidly iało gar niec. 

II. © X gdziez ieſt theraͤz mieſzkaͤnie lwow 
l ć paſtwiſkaͤ ſʒezenigt lwich / gie ſie chowal 
lew y 3 lwicg / y fzcżeniętć ich / góźie ich nikt 
nie ſtraͤſʒyl: 

J2. Lew ile trzebaͤ chwytaͤl fzczeniętóm 
ſwoim / daͤwͤige dla lwic ſwoich / naͤpelnial 
lupem tójtinie ſwoie / ć łożyjłć ſwe drapie⸗ 
ſtwem. 

I3. Oto id czynić 3 tbobą będe / mowi 
Paͤn zaͤſtepow / ć popólę wosp twoie ogniem 
kurzacym ſie / y miecz zeżcze lwiętć twoie / 
wykorzenie 3 żiemie łupy twoie / ć glos poz 
ſlow twoich iuz więcey ſlyſzaͤn nie beddie. 


Rópfitułć 3. 

¶ I. Prorokuie przećiw miaͤſtu Niniwe 
I opowieddiąc zburzenie iego. 8. Vkaͤzu⸗ 
ie iz prozno w ludzkich raͤtunkoch mó 
vfaͤnie ſwoie / ć iz prożną naͤdzieie mó 
w ſwych twirdzaͤch. 16. Wypiſuie wiel⸗ 
kosc ſkarbow y bogóctw Niniwe / gdy 
mióło być od Kaͤldeyczykow zʒburzone 
y ſpuſtoſzone. 


J. Biaͤda mióftu krwawemu / góyż ieſth 
pelne klaͤmſtwaͤ y lupieſtwa / ć niepuśći ſie 
draͤpieſtwaͤ. 

2. 5 Będśie ſlyſzäne trzäſkaͤnie biczaͤ / 
y ſkrzypaͤnie kol bieżących / ć kolaͤtaͤnie toni 
tepcących / y wozow ſkaͤczacych. 

3. Jezdny dobedzie blyſßzezacego miecza 
ſwego / y oſzezepu miekegcego figę / ć beddie 
wielość trupow y zbitych / thaͤk iz im liczby 
nie bedzie / aͤ nó ich cialaͤch powólóć ſie bedg. 

4. A tho dla wielkosci cuszołoftw ? wſze⸗ 
tecznice roſkoſʒney / ktorz ſie paͤraͤla czaͤry / a 
zaprzedaͤwala naͤrody cudzoloſtwy ſwemi / 
4 lud czaͤry ſwemi. 


To ieſt / miaſtho Niniwe ktorego Krol y mie: 
fzczanie byli lupieſcaͤmi y okrutniki. 

Dawã żznóć o przyſciu nieprʒzyiaciol przeciw 
Niniwe. 

To ieſt / miófthć Niniwe. 

czóddłć inym w niewolą. 


Ezai. I 3. v.7. Ezech. 24. v. 9. Abak. 2. v. 2. 


1122. 34. 


5, Oto id fóm oborze ſie na eie / mo⸗ 
wi Pan zaͤſthepow: ZJaͤrzucet podolek twoy 
na twórz twofę / ć otóżę narodom ftomotbę 
twoię / ć troleftwóm pobóńbienie twoie. 

6. Wrzuce naͤ eie obrzydlosci / ć lekkosc 
ci wyrzadze / ć vczynie ćię iaͤko gnoy. 

7. Tãk iz wſzyſcy ktorzy ćię vyzra oobieżą 
eie / mowiąc / Niniwe zburzone ieſt / y ktoz 
ſie rozzaͤli nad nim: 4 kedy mam f3utóć tych 
coby ćię ćiefzpli: 

8. Izälis ty ieft lepfze nizli mióftbo P No 
bktore ieſt tak ludne / ć fieoźi miedzy rzekaͤmi 
y wſzedy ją wody okolo niego / 4 morze ieſt 
baſztq iego / y mury iego ſq od morzaͤ: 

9. Etyopſkd ʒiemid y Egipt ſq mocą iego / 
4 tońcć nie bylo ludowi iego / Afryka y Libid 
byly na pomocy iego. 

Jo. A wzdy y ono podaͤne ieſt do więżienić 
l ć zawiedzione w niewolą / Dziaͤteczki ich 
potluczono we wſzytkich vlicaͤch / 4 miotóno 
loſy o ſlaͤcheice iego / y wſzyſcy iego przelozeni 
okowaͤni ſa w peta. 

II. N ty fię też opiiefz / ć ſkryieſz fię ſzu⸗ 
£tóiąc obrony przed nieprzyiaeielem. 

J2. Wſzytki twoie obronne miaͤſtaͤ ſa iaͤko 
figi doßrzaͤle / ktorymi ſkoro trzaſng / wnet 
pódną ſaͤmy do vſt iedzacego. 

I3. Gto lud twoy iako niewiaͤſthy w po: 
srod ćiebie / brany miaſt w źiemi twey otwo⸗ 


NAH VM. 


Róp. 3. 


rzone fą nieptzyiććiołom twoim / aͤbowiem 
pożdtł ogień zaͤtwory twoie. 

J4. Naͤczerpaͤy fobie wody dlaͤ oblężenić / 
4 żóprawidy baſzty twe / wleż we błoto / 
4 óepcy gline y pól cegłe. 

J5. A iednäk ćię thaͤm pożtze ogień / ć zni⸗ 
ſzezy eie miecz / ć pożrze eie idło chrajżcj / 
zgromädz fię tak iaͤko chrzaſzeze / a zbierz fię 
ało ſʒaraͤncza. 

Jó. Namnozylos kupcow twych wiecey niż 
gwidzo niebieſkich / ć iako chrzaſzezow kthorzy 
pozaͤrſzy precz lecą. 

I7. Slśchćicy twoi byli idło f3óróńczć / 
a kſiqzeta twoie idło kobylki / ktore ſiedza 
po plociech czóju imnd / & tato ſkoro ſlon⸗ 
ce ogrzeie / wnet fię rozlecą / thaͤk iz nie ʒnaͤc 


To ieſt / Ulerónóryć miaͤſto Egiptſkie. 


Ezʒaͤi. 47. v. 3. 
mieyſcd goźte ſiedzialy. 

J8. Poſneli paſthyrze twoi o Krolu Aſsy⸗ 
riyſki / ſklaͤdli ſie kſigzeta twoie / 4 roſproſzyl 
ſie lud twoy po goräch / taͤk iz nie maͤſz zaͤd⸗ 
nego co by gi zgromaddil. 

19. Żćónego lekaͤrſtwa nie maͤſz naͤ twoię 
tónę / y owſzem ieſt pełen boleśći twoy raͤz 
wwſzyſcy ktorzy to o tobie vſlyſza / klaͤſng 
tętami nad tobą. Bo do kogoz nie dochodila 
vſtawicznie złość twoid: 


Księga 35. 
proroctwo AUbdtutć Prorokä. 


Argument. 


4 Jasnie ſie pofózuie iz then Prorok Abaͤkuk żył za czaͤſow Midnójsefowych po wśięćiu 
Niniwe / przy poczatku Monaͤrchiey Baͤbilonſkiey / góyż zaͤ Maͤnaͤſseſa niepoboznego ć zło: 
śćiwego Krola podwroconć bylà wſzytka praͤwdziwa Bożć chwaͤla / ã miały przodek złośći 
y niepobożne zaͤbobony / y naͤ ten czaͤs wiele ludzi mordowano / ć krew niewinną wylewóno 
Owã tóżóć nota y pobożność nigdzie y mieyſca nie miala / taͤk iz ſie niektorym z0dło iaͤkoby 
Bog twardym ſnem zójfnąć mił / y dlaͤ tegoż wierni tym oſtrzey nan vtyſkuig: A przetoż 
tóm w ten czas okaͤzaͤl ſie ten zaͤeny Prorok Abaͤkuk / ćiefząc vtraͤpione ć ſtraͤſʒac thyraͤnny 
A nópominć wierne aby nie rofpóczóli w vträpieniu / obiecuiąc im że ſie Bog w tychle 
pomśći krzywdy ich / ktory przez Kaͤldeyczyki pokaͤrze grzechy y thyraͤnſtwo / y przydawa 
ze też y ći mieli być nad zwyczaͤy ſrozſzemi p popedliwſzemi / opowiedaͤige ktemu ze zaͤ to 
mieli być wniwecz obroceni y poborzeni / A ZJydowie że zaͤſie mieli być przywroceni: Tamże 
powieda iz naͤ ten czaͤs miaͤl ſie Meſyaͤſz świótu połózćć / pod ktorym lepfzy wiet miaͤl nóftać. 


Käpitulad J. 
¶ I. Zaͤloſnie Prorok vſkarza fię iz li 
prówóżiwe przeſlaͤduig. 5. Vkaͤzuie iz 
Bog Käͤldeyczyki pobuośił ku vtraͤpie⸗ 
niu Jydow. 


J. Proroctwo ktore wiośidł Abaͤkuk ro: 
rok. 

2. 5 © Pónie / y dokadze wołóć będę ć nie 
wyſluchaſz mię / będę Erzyczół ktobie przed 
gwdłtem aͤ nie raͤtuieſz: 

3. N czemużeś mi tak okaͤzaͤl $ nieprawość 
I góyż przewrotnośći baczyſz: N przeczje ją 
przede mną zburzenie p niejprówieoliwość: 
4 wſzezyndig figę ʒwady y nieſnaͤſki: 

4. Przetoz zaͤkon vſtaͤl / ć nie ſtaͤwa ſie ni⸗ 
góy doſye praͤwu / aͤbowiem zlosnik oſzukawa 
ſprawiedliwego / zaͤ czym idzie ſad przewrot⸗ 
ny. 

5. Poyzryćie miedzy närody à obäaczeie 
dziwupyeie ſie 4 zdumieyeie ſie / aͤbowiem 
ſthaͤnie ſie nie co za czaſow waſʒzych / czemu 
wy nie vwierzycie gdy waͤm o tym powieddć 


To mowi w oſobie ludu poſpolitego ktory 
nie rozumie ſadow Bożych y naͤrzekaͤ widzac iż fię 
fzczejći zlosnikom 4 dobrzy ſa w vtrapieniu. 

To ieſt / ludzi nie pobożne ktorzy dobre 
ttópią. 


Dziei. JZ. v. JI. 


będą. 

6. Ubowiem oto ii wzbudze Käldeyczyki 
narod ſrogi ć prętki / ktory poydzie ſzʒeroko 
przez żiemię ku posiddaniu cudzego mieſzkaͤnia. 

7. Onci ieſt ſtraͤſzny y okrutny / ktory 
wſzythko bedzie czynił wedle woley ſwey / 
4 od niego ſaͤmego pofzło doſtoienſtwo iego. 

8. onie iego pręofze ją niz Pärdowie / 
4 ftożfze niz wylcy wieczorni / iezdni ich hur⸗ 
mem 3 daͤleka przychodzą / ć przylecą iako 
orzel ſpieſʒacy ſie ku pokaͤrmowi. 

9. Wſzyſcy ſie sbieżą ku lupowi / ktorych 
oblicza będą iaͤko wiaͤtr od Wſchodu ſloncd / 
a nósbierdią więżniow idło piaͤſku. 

Jo. Gn ſie ; Krolow śmiść bedzie / a 3 
kſigzat ſʒyd zie bedzie / ze wſʒytkich obronnych 
miójft poſmiewaͤc fię bedzie / 4 obtoczywſzy ie 
walmi pobierze ie. 

II. Tedy ſie tóć w uchu ſwym ku pyſze 
podnieſie / zgrzejzy / ć przejtąpi / mowiąc / 
Iz moc tółowć ieſt bogć iego. 

J2. © Pónie Boże moy / à Swiethy mop 
Izaͤli nie ty fóm ieſtes od począttu: nie poz 
mtzemyć o Pónie / tyś go naſaͤdzil D na po: 
mſtę / aà vgruntowales go mocnym ku kaͤraͤniu. 


To ieſt / Naͤbuchodonozor. 
DTyś poftónowił Naͤbuchodonozoraͤ aͤby czynił 
oofpć ſadom twoim. 
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I3. Qcży twoie tak ją iaͤſne / iz nie baczyjż 
nic złego / śni póttzyć mozeſz na nieprawość / 
N czemuz taͤk paͤtrzaͤſz na ty co wzgaͤrdzaͤig nas 
d milczyſz: gdyz niepobozny pożyrć ſpraͤwie⸗ 
dliwſzego niźli ſaͤm. 

J4. E Czynijz ludzi podobne rybóm mo: 
rſkim / y podobne gaͤdzinaͤm ktore zaͤdnego 
Pand nie maig. 

J5. Wßzytki weda ſwa wyćlągnie / a zaͤgaͤr⸗ 
nie ie niewodem ſwoim / y naͤpedzi ich do ſieci 
ſwoich / 3 kad bedzie mieć raͤdosẽ y weſele. 

16. A dla thego czynić " bedzie ofiaͤry nie: 
wodowi ſwemu / aͥͤ beddie kaͤdzie ſieciam ſwo⸗ 
im / iz przez nie obfitego ʒyſku y hoynego 
pożywienić doſtäl. 

17. N pokadze taͤk bedzie rośćiągał ſieci ty 
ſwoie / ć ius tak wiecznie zaͤbiiaͤl naͤrody nie 
przepuſzezaͤigc. 


Käpitulä 2. 
(I. Oswiadczaͤ fię iz chce w cierpliwo⸗ 
sci czekac odpowiedzi od Pónd. 2. Pan 
vkaͤzuie iz chce ocżynić pomftę naͤd nie: 
wierniki czófu ſwego. 


J. “ Gtóng ić na ftróży mey / ć będę ſtaͤl 
na baſzeie / y będę ſzpiegowaͤl aͤbych obaͤczyl co 
mi powiedzq / y czymbych ſie miał obmowić 
themu co mię tardć beddie. 

2. Tedy mi Paͤn odpowiedziaͤl mowiąc / 
Naͤpiſz widzenie to / d wyraͤz ie naͤ tablicóch 
I tżby imo nie bieżąc możono ie cżzytóć. 

3. Abowiem do czófu pewnego wiozenie to 
trwać bedzie / ć o ſkonczeniu iego mowić bę: 
dzie / y nie ſklama / Jeſliz ie maͤluczko odwlec⸗ 
ze / poczekaͤy go / dbowiemćt zaͤiſte prźiyOżie 
I ć nie omieſszka. 


Prʒzyrownywã świat morzu aͤ ludzi rybaͤm / 
a Naͤbuchodonozora rybitwowi / iałoby rzekl / iz 
kazdemu wolno w Morzu łowić / to ieſt trópić 
ludzi / góyż ſie zaͤden zaͤ nim nie zóftówi. 

To ieſt / wſzytko to ſzezescie ſwe ſaͤmemu fobie 
przywlaͤſzczac bedzie. 

Ten ſpoſob mowienić ieſt wziety od tych kto⸗ 
rzy trzymaͤig ftbróż naͤd miaͤſthy / ć daͤwaͤ znaͤc iż 
to chce pilnie obdcjyć przecj Paͤn ſzezesci zlosni⸗ 
kom ć dobre kaͤrze na co fię vſkaͤrzaͤ w J. Ka. v. 2. 


Eʒaͤi. 2 J. v. S. 


HAB ACVC. 


Kap. 2. 


4. B Oto ſie haͤrdzie ftówi ten ktorego du: 
fzć nie ieſt prawa / Ale ſpraͤwiedliwy 3 wie 
dry ſwey żyć beddzie. 

5. Czlowiek © opiły przewrotnym ieſt 
à hardy nie oſtoi ſie w ſwym mieſzkaniu / 
othwaͤrzaͤ duſze fwą iaͤko grob / ć ieſt iako 
śmierć nienaſycony / aͤbowiem do ſiebie zgro⸗ 
maͤdzil wſzytki naͤrody / ć ſkupil okolo ſiebie 
wſzytki ludzi. 

6. Izali ei wfzyfcy nie vezynig o nim gaͤdki 
y ptzypowieśći ć idkoby bdśni / mowiąc o nim 
I Bigóć temu ktory nie ſwoie zgromadzaͤ / 
y pokadze tego czynić bedzie / dlugoz taͤk iaͤko 
D błoto geſte na fię gaͤrngẽ bedzie: 

7. k Oni ktorzy eie kaſaͤe będą / izaͤli ſie 
4 trzaſkiem nie porwq / ć żćli ſie nie ocucą 
prędko ktorzy eie nagdbóć będą / aͤ musiſz być 
lupem ich: 

8. Bo goͤyzes ty złupił wiele narodow / 
pr zetoz też y ćiebie lupic będą ini wſʒyſcy naro: 
dowie / dlaͤ oney krwie ludzkiey / aͤ dlaͤ gwaͤltu 
ziemie y miójt / y onych wſzytkich co mieſzkaͤli 
w nich. 

9. Biãdã temu ktory pożąoć zyſku nie po: 
bożnego ku podpomozeniu domu fwego / aby 
fobie wil wyſokie gniazdo ſwoie / żeby tha 
mogł być swiebodnym od reki zlosnikowey. 

Jo. Nqaͤbywäles fobie raͤdy naͤ poſromo⸗ 
cenie domu twego / morduiqc wiele ludu / 
4 grzeſzac przeciw ſwey duſzy. 

II. Abowiem y kamienie z murow / wo: 
lac bęoą na cię / ć drzewa z budowónić od⸗ 


Drudzy czytaͤig / duſzaͤ nie zoſtoi ſie w py: 
ſznym w czym oznaͤymuie zpinienie paͤnſtwa Róle 
deyſkiego / ktorego Krolowie y Naͤbuchodonozor 
y ei ktorzy po nim nójtóli / wywyzſzywſzy ſie 
w zaͤcnym ſzezesciu pogineli / aͤle lud ktory był 
w więśieniu wybaͤwion ieſt oli wióry y dlaͤ nó: 
dzieie ſwey ktorg mieli w Bogu. 

Tho fię włóśnie śćiągć na Baͤlſaͤſaͤrd / o ktho⸗ 
tym patrz Dóniel.5. 

PTbym fłowem daͤwaͤ znóć o wielkich bogaͤc⸗ 
twóch y ftórbiech. 

To ieſt / Perſowie y Medowie / ć tbu obraͤca 
rzecz ſwa ku Krolowi Bäbilonſkiemu. 

To ieſt / materia z kthoreies pdłóce ſwe poz 


Ezai. 2 J. v. 2. Jan. 2. v.37. 
Zyd. JO. v.38. Dan. 3. v. II. 


Rzym. I. v. 7. 


Kap. 3. 35. 


powiedac im będą. 

J2. Biãda temu ktory buduie miójto © 
ze krwie / y temu ktory zaͤkladd miaſto 3 nie: 
prówośći. 

I3. Oto izaliſz naͤ tółowe nie prziydzie co 
od Pana zójtepow: 4 dla tego ludie pracować 
będą ! dla ognia / ć nórodowie daͤrmo fię 
vprócuią. 

IJ. Abowiem ziemid nópelniona bęoźie po: 
znaͤnid chwaly Pänſkiey / ktore bedzie iaͤko 
wody okrywaͤigce morzaͤ. 

J5. Biãdda temu ktory opdid bliźniego ſwe⸗ 
go / okaͤzuige mu popędliwosc / ć poiąc go / 
iżby ogladal obnóżenie iego. 

Jó. N ty ſie ſaͤm napiieſz haͤnby ſwoiey 
miófto chwaly / bo ſie y ſaͤm opiwfzy ! odkry⸗ 
ieſʒ nagość ſwa / góyż kielich praͤwice Paͤnſkiey 
na ćie wylan bęożie / aͤ na ftomotę twą zwro⸗ 
ćifj haͤnbienie miaͤſto chwaly twoiey. 

17. Goͤyz lupieſtwo £ibónu zätlumi cię 
I drapieſtwo dzikich zwierząt potrze ie dla 
krwie ludzkiey y dla * gwaͤltu ktory ſie ftół 
w ziemi w miejcie / y naͤd wſʒytkimi co w nim 
mieſzkaͤli. 

J8. N ku czemuż ieſt pozyteczny ryty obrdz 
ktory vſtruze rzemieſnik iego: göͤyz ieſt rzecz 
vlan kthora vczy klaͤmſtwa / 4 wzdy ſaͤm⸗ 
ze rzemiesnik vfa w robocie ſwoiey / czyniąc 
bółwóny nienie. 

J9. Bićodj temu ktory mowi drewnu / 
Gcuć figę / y kaͤmieniowi niememu / Gbudz 
ſie / Izaͤli vezy: Gtoć ieſt powleczon zlothem 
y srebrem / ć nie maſz w nim ducha zaͤdnego. 

20. * Ale Pan ieft w kosciele świętym 
ſwoim / niechóyżeć tedy przed oblicznoſcig ie: 
go vmilknie wſzytka ziemia. 


Rópitułć 3. 
J. Prorokł przegladaͤige wiezienie 


budowal bęóg na eie do Boga wołść y na twe 
lupieſtwo 3 ktoregos ie pobudowal. 
To ieſt / 3 vćiśnieniem vbogich. 
buduiqc to co potym bedzie popaͤlono. 
To ieſt / iakos inym czynił pobóńbienie taͤkze 
y fam pobóńbion bed dieſz. 
Atores vczynil w ziemi swietey. 
To ieſt / dlaͤ morderſtwaͤ ktores poczynił. 


To ieſt / 


Ezech. 24. v. 9. Nahu. 3. v. J. Pſaͤlm. Jo. v. J. 


Proroctwo 


A baͤkukowe. II25. 


Bóbilońftie / prosi Paͤnd aͤby byl 
tótuntiem wiernych w ich veisnie⸗ 
niu. 3. Wypiſuie wielmożność maieſtaͤtu 
Boſkiego / ktory zwykl ofóżowóć gdy 
chce wśiąć pomſtę naͤd ſwymi nieprzy⸗ 
idcioly. I3. Prorokuie o Paͤnu nófzym 
Jezuſie Kryſtuſie. 

J. Modlitwa Habaͤkuka Proroka za“ nie 
vmieiętnoscidmi. 

2. Pänie vſlyſzaͤlem ſlaͤwe twą / y vleklem 
ſie / Paͤnie ozyw * ſpraͤwe twoię w poſrzod 
lat / obidw ią zć nójzych wiekow / w gniewie 
roſpomni na miloſierdzie. 

3. Bog przyſzedl od D Tbemón / ć święty 
4 gory Sórón / E Sela / Wielmożność iego 
okrywa niebioſd / ć żiemić pelnć ieſt chwaly 
iego. 

4. Jaſnosé iego byłć idko F świótłojć flo: 
necjnć / ć ptomienie wychodzily 3 rak iego / 
tóm byłć zaͤkryta moc ie”. 

5. Przed iego obliczym © ſzedl mor / 
4 przed nogami iego ſzlaͤ gorgezkaͤ zóróźliwa. 

6. 1 Stänal y rozmierzyl ziemie weyzral 
4 roſkaͤzaͤl wyſkoczye ! pogónom / taͤk iz gory 
J wieczne ſkruſzone fą / y paͤgorki znizyly ſie / 
drogi iego ją wieczne. 

7. Widziaͤlem obozy v Chuſaͤn niczemne 
4 namioty ziemie Madyaͤnſkiey dr zaly. 


To ieſt / ludu onego kthory miaͤl być w wię: 
zeniu Bóbilońftim. 

To ieſt / lud twoy ktory ieſt ſpraͤwa rak two: 
ich. 

To ieſt / góy bedzie w wiezieniu. 

Przez Temón y Faͤrän kthore fą mieyſca 
w Araͤbiiey rozumie wſzytki pufzcze ktoremi Paͤn 
prowadzil lud ſwoy 3 cudaͤmi wielkiemi. 

EO tym póttz Pſäl. 3. v. 2. 

To mowi o Moizeſzu gdy był 3 Bogiem na 
gorze Syndi. 

Ten mot był od ktorego Chónóneyczycy ginęli 
gdy Bog wiodl lud ſwoy do źiemie obiecaͤney. 

Tho mowi dlaͤ ſkrzynie Paͤnſkiey Etbord po 
weśćiu ludu do ziemie obiecaͤney zoſthaͤla w Gaͤlgal 
przez czternascie mieſiecy ć nó ten czas tożożielono 
ziemie miedzy potolenić. 

To ieſt / Chaͤnaͤneyczykom. 

Przez thy gory wieczne rozumie Krole 
y Kſiqzęetà oney ziemie ktorzy tóm 3 dawnych 
czaͤſow paͤnowaͤli. 

O tym pótrj w Bfięg. Sed. 3. kd. Io. 
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8. Izali ſie rozgniewal Pón naͤ l rzeki: aͤbo 
izali ſie ʒapaͤlil gniew iego naͤ ſtrugi: aͤbo izali 
iego zaͤgniewaͤnie oborzylo ſie na mor za: M 
Goyżeś nd tonie wſiadl / 4 wozy twoie były 
na tótunet. 

9. Euk ſwoy naciqgnales wedlug przyſię⸗ 
gi Etotąś vczynil miedzy pokolenid / Sela / 
4 diemie rozdzieliles rzekami. 

Jo. N Gory widziaͤly ciebie a zaͤdrzaͤly / 
potopy ſię rozlaͤly / c © przepófći zójzumidły 
y glebokosc podnioſla ręce ſwoie. 

II.“ Słońce y miefiąc ſtänely w mieſßz⸗ 
kaͤniu ſwoim / ć choddzily zć iaͤſnoscig ſtrzaͤl 
twoich / y zć © iófnośćią lyſkaͤwice drzewea 
twoiego. 

j2. Podepthäles ziemie w gniewie twoim 
d zmłoćiłeś nótrodp w popędliwosci. 

J3. Wyfzedłeś na zbawienie ludu twego / 
na zbówienie 3 * pomózóńcem twoim / przez 
bośdłeś 5 głowę w domu niewietnego / odkry⸗ 
wſzy! grunt iego az do ſzyie / Sela. 

J4. Potlukles kiymi głowy zójtępow iego 
l góyż ſie iaͤko wicher wyrwdły / aͤby mię 
roſproſzyly / weſele ich bylo taͤkie / iaͤko onych 
ktorzy cheieli potaͤiemnie zeżczeć vbogiego. 

J5. Choddziles przez morzaͤ konmi twymi / 
y po naͤwalnosciach wielkich wod. 

16. O Slyſzaälem / ć żywot moy prze: 
ftrófzon ieſt od gloſu / waͤrgi moie drzaͤly / 


Dawaͤ znać w thych ſlowiech iz mocą Paͤnſka 
dla onego ludu iego wyſchlo Morze y rzeki. 

To ieſt / waͤlczyles zć ludem twoim przećiw 
Egiptcydnom. 

Tho ieſt / zaͤene Rfiążętć. 

To ieſt / Jordan rzeka. 


HABACYVC. 


Róp. 3. 


Tho ſie na on czas dziaͤlo gdy Jozue walczyl 
4 Umorepczyłi. 

ud twoy chodzil góyś ty zä nim wdlcżył 
przeciw nieprzyidciolom iego. 

Dawa znać o wybówieniu ludu Izraͤelſkiego 
3 Egiptu ktore było figurq wybówienić od grzechu 
przez pomaͤzaͤncd Kryſtuſd. 

To mowi o pierworodnych Egiptſkich ktore 
mocą Paͤnſka były pobite. 

Grunt mocy Egiptſkiey bylo woyſto ktore 
bylo pordżone ćż do ſzyie / to ieſt do naͤprzedniey⸗ 
fzych Kſiqzat ktorzy ſiaͤdaͤli bliſko Bold. 

Tho ieſt / oznaͤymiono mi ieſth od Paͤna tho 
co bylo poſthaͤnowiono o Boͤbilonczykoch. 

4 ſprochnialy kosci moie / y lętdłem fię ſaͤm 
w fobie / wſzaͤkoz fię V vſpokoie czaͤſu trópienić 
I ttote prźipożie naͤ ten lud co ſie naͤn oborzyl. 

17. Abowiem figa nie zaͤkwitnie / aͤni 
owoc wypniożie 3 maͤcic / oliwa pochybi / 
polć nie wydaͤdza zywnosci / bydło 3 obor 
wywłoczyć bedg / ć nie bedzie zaͤdnych ſtaͤd 
w ſtayniach. 

J8. Ale ić rozraͤduie ſie w Paͤnu / ć rozwe⸗ 
fele ſie w Bogu moim / ktory ieſt zbawieniem 
moim. 

J9. Paͤn Bog ieſt mocą moią / ktory vczy⸗ 
ni nogi moie idło * ielenie / y poprowaͤdzi mię 
po mieyſcach wyſokich / aͤbych spiewaͤl pſaͤlmy 
przy inſtrumenciech moich. 


To mowi w ofobie ludu ſwego kthory ſie 
ndośiewa wybówienić. 

GOznaͤymuie niefzcjęśćić ktore midły przyidz 
czaſu oblezenid Baͤbilonſkiego. 

To ieſt / bych ſie predko wrocil do oyczyzny 
moiey. 


Księga 


36. 


Proroctwo Sofoniaſza Proroka. 


Argument. 


¶ Za Jozyaſza prorokowal Sofonidfz 3 Jeremidſzem / gdy Krol ten święty praͤwdziwg 
nóprówę chwaly Bozey przywrocil y poſtaͤnowil / aͤcz niektorzy byli z kſigzat y 3 ludu 
pofpolitego coby byli woleli zoftóć przy pierwſzych wymyſloch y zaͤboboniech / ć dlaͤ tegoż 
ieſzeze oczekaͤwaͤli czaͤſow za ktorych wymyſly ludzkie wiecey pónowóć mialy / ć zaͤſie miala 
być w niwecz obroconć ptawóżiwć Bożć chwdła. Przetoż tu Prorok na tych niewiernikow 
złość y niepobożność ſię vjłótrzć / napominóiąc ku pokucie à opowieodiąc tórónie przyſzle 
przez Brolć Baͤbilonſkiego / opowiedaige przytym że też y ſaͤmego niekiedy doydz midło / 
täk iz nie dlugd iego poćiechć ć ràdosc mićła być naͤd ludem Bożym. Tamże ku koncowi 
powieść / Iz Syon mialo być ku pierwſzey zćcnośći przywrocone / ò prorokuie o czófiech 


Paͤna Kryſtuſowych. 

Käpituld I. 
J. Rodzaͤy Sofoniaſzow y czäs 
w ktory ſpraͤwbowaͤl vrzad ſwoy pro: 


rocki. 2. Opowiedẽͤ ftóżenie Judy y Je⸗ 
ruzaͤlem dlaͤ ich baͤlwochwaͤlſtwaͤ. 


J. Słowo Pänſkie ktore bylo podaͤne Bo: 
fonidſzowi ſynowi Chuſy ſynd Godoliego / fp: 
na Amaryego / fynć Iſchiego / zć czaͤſow Joz 
zydzć fpnć Amonowego / Krold Judſtiego. 

2. Wſzytko do ſzezatka wytrócę z ziemie / 
mowi Pdn. 

3. Wyträwie lud / y świerzętć wynijzczę 
ptaki powietrzne y ryby morſkie / 4 bpdoy 
ogórną niewierniki / y wykorzenie ludzi 3 zie⸗ 
mie / mowi Pan. 

4. Wyeiqgne reke moie na Jude y nä fp: 
ny Jerozolimſkie / y wykorzenie 3 miefeć tez 
go oftótti Bódlowe / y imie Rómórymow 
3 kaplany. 

5. N ty kthory na daͤchoch chwalg gwiaz⸗ 
dy niebieſkie / ć chwalge ie przyſiegaͤig przez 
Pana y przyſiegaig przez; Maͤlcham. 

6. N ony ktorzy odſtepuig od Paͤnã / aͤ kto⸗ 
rzy nie ſʒukaig iego dni fie pytaig o nim. 


O tych Kamaͤrymiech patrz fobie w 2. Krol. 
kd. 23. v. 5. 

Maͤlcham był baͤlwaͤn kthorego fobie mieli zaͤ 
Krolà y woda. 


7. Vmilkni ty przed oblicznoscig Póńftą 
I góyż ieſt bliſko dzien Paͤnſki / aͤbowiem Paͤn 
zgotowdł V ofiarę ć nóprośił gośći ſwych. 

8. A w dzien ofićrp Pänſkiey naͤwiedze 
kſigzeta y ſyny krolewſkie / p wſzytki ktorzy 
ſie oblocza F w fzóty naͤrodow poſtronnych. 

9. Nöwiedze też w tenże czaͤs kazdego kto⸗ 
ry przeſtepuie prog / y wſzytki co domy 
pónow fwych 3 lupieſtwa p 3 zoͤräd napel⸗ 
nicią. 

Jo. Dnid onego / mowi Pan / bedzie glos 
wołónić F od bróny rybney / ć but od © 
drugiey ftrony / taͤkze y wielkie ſkruſzenie od 
pagorkow. 

II. Wy mieſzkaigey w HF Maͤchtes roſkwil⸗ 
cie ſie / abowiem ieſt wyćięt wſzytek lud ku⸗ 
piecki / y wſzyſcy co zgromaͤdzaͤli pienigdze 


To ieſt / niech zaͤden nie mowi iz oto Pan 
niedbaͤ. 

DTymi ſlowy daͤwa żnóć o wielkiey poróżce 
y żginieniu nie pobożnych dlaͤ grzechow ich. 

Abo w fzóty tożne od inych luddi / gözie tu 
powieda o baͤlwochwaͤlcoch ktorzy tu czei Bogow 
ſwych w rozlicznych vbioroch choddili iaͤko dziſiey⸗ 
f3y Bfiężć porzadku Rzymſkiego. 

Byla brónć w Jeruzälem thym weżwónć 
przezwiſkiem / à dawaͤ znóć o narzekaͤniu y wolg⸗ 
niu po wfzyttich ſthronaͤch w mieſcie. 

S Od domu nóuti aͤbo od fzłoły / o czym patrz 
2. Krol. 22. v. IJ. 

Ten był plaͤc tórgowitć w Jeruzalem. 


1128. 36. 


pogineli. 

I2. Czaͤſu onego wyßzpieguie Jerużćlem 3 
I świecą / ć näwiedze lud ktory ſie ſkladl nó 
J rożóżćch ſwoich / ktorzy mowią w ſercu 
ſwoim / Pan ani źle ani dobrze czyni. 

I3. N onych też móiętność roſchwyconad 
bedzie / y domy ich ſpuſtoſzeig / © ćcz pobu⸗ 
duig domy / lecż w nich mieſzkaͤc nie będą / 
aośić będą winnice / ale winaͤ 3 nich pić nie 
będą. 

IJ. Bliſko ieſt dien Panſki wielki / ć ieſt 
bliſki ć bórzo preoͤki / glos ſrogi dnia Paͤn⸗ 
ſkiego gdzie woła mocarz. 

5. | D zien ten ieſt dzien gniewu / dzien 
ttópienić y bćieśnienić / dien wrzaͤſku p ſpu⸗ 
ſtoſzenid / dzien mgły y ćiemnośći / dzien ob⸗ 
loku y zamierztnienić. 

Jó. Dzien traby y wolaͤnid po wſßzech 
obronnych mieśćiech / y po wfzech ʒaͤmkoch 
wyſokich. 

17. Scétisnieniem vträpię ludzi / y bedg 
iako ślepi chodzie / aͤbowiem zyrzeſzyli Paͤ⸗ 
nu / y bedzie wylaͤna krew ich iaͤko proch / 
4 ćidło ich idło gnoy. 

J8. Ani srebro ich śni złoto nie mo⸗ 
ze ich wybówić w dien gniewu Paͤnſkiego 
* gdyz wſzytka ziemid bedzie wytrawiond 
ogniem zapaͤlczywoſci ie” / ć on zaͤiſte predkie 
ſkonczenie vezyni wſzytkich miefztóiących na 
żiemi. 


Rópitułć 2. 
(4 I. Wzywć ludzi ku vznäniu y ku 
połutowóniu ich za grzechy ſwoie. 
3. Vkaͤzuie Etotć ieſt połutć prawość 
wód / p co fą za pożytki iey. J. Grosi 
Siliftynom y inym nótodom ſaſiaͤdom 
ZJydowſkim. 


1. A Żgromdóśćie ſie zgromódśćie ſie nóro: 
dowie niewożięczni. 


To ieſt / 3 wieltą pilnośćią. 

To ieſt / na bogaͤctwaͤch ſwych ktore fą iako 
wino na drozddzaͤch ſwoich. 

AXTópominć ku pokucie y ku nówroceniu do 
Pónd. 


Amos. 5. v. I. 
Jeremi. 30. v. 7. Joel. 2. v. II. Amos. 5. v. 15. 
Ezechi. 7. v.17. Nizey. 3. v. 8. 


SOPHONIAS. 


Kap. 2. 


2. Pierwey niż dekreth przynieſie dzien 
w ktory ſie ſtaͤniecie iało plewy kthore ſie roz⸗ 
wioną / pierwey niż przydzie na was gniew 
popedliwosci Panſkiey / a pirwey niz przydzie 
na was dzien gniewu Pänſkiego. 

3. Wſzytey nedjni ludzie naͤ ziemi / kto⸗ 
rzy ftrzeżećie ſadow iego / ſzukaycie Paͤnd / 
ſʒukaycie ſprawiedliwosci / ſʒukaycie pokory / 
abyście ſie ochronić mogli w dzien rozgnie⸗ 
wãnid Panſkiego. 

4. Abowiem Gózd bedzie opuſzezone / 
y Aſzkaͤlon bedzie opuſtoſzone / w południe 
wyrzucą Azdod / ć Ekron wykorzenione bę: 
ośle. 

5. Biadć miefztóiącym w kraͤinach pomo: 
rſkich / naͤrodowi Cheretym / ſlowo Póńjtie 
ieſt przeciw Chónóćn żiemi Filiſtynſkiey / aͤbo⸗ 
wiem ćię tak poborzę / iz w tobie daley mie: 
fzłdiącego nie bedzie. 

6. Kràind pomorſkà ftónie ſie iaͤko obord 
paſtyrzow / y pófiełć bydla. 

7. Bedzie też dziaͤl oftbóttow domu Ju: 
dſkiego na Etotem fie paść będą / w domiech 
Aſzkaͤlon pod wieczor ſie ſklaͤdg / aͤbowiem 
Pan Bog ich naͤwiedzi ie / y przyzowie wiez⸗ 
nie ich. 

8. Slyſzalem ſromocenid Moäͤbſkie y haͤn⸗ 
bienić ſynow Ammonowych / iaͤkiemi lekko⸗ 
śćiami Byli lud moy / ć hardzie ſie im ſtäwili 
na granicach ſwoich. 

9. A dlä tego zywe id / mowi Pan zaͤſte⸗ 
pow Bog JIzraͤelſki / iz Moaͤb ftónie ſie iako 
Sodom / ć ſynowie Ammonowi idło Bo: 
morhã / ć będą tało mieſcem zaͤroſlem pokrzy⸗ 
wómi / y gorą ſoli / y puſtyniq ćż nd wieki 
oſtaͤtek ludu mego roſtaͤrgnie ie / aͤ oſtaͤthek 
narodu mego weżmie ie fobie w ofidółość. 

Jo. To ſie im ftónie za ich pychę / ć iż 
byli y haͤrdzie ſie ſtaͤwili przeciw ludowi Pdnć 
zaſtepow. 

II. Pan ieſt ftrófzny przeciwko im / aͤbo⸗ 
wiem zniſzezy wſzytki bogi ziemſkie / y bedzie 
go wſzelki chwólił naͤ mieſcu ſwoim y wſzythki 
wyſpy pogaͤnſkie. 

J2. Wy też naͤrodowie Etyopſcy / bedie⸗ 
ćie pomordowani od mieczaͤ mee. 

J3. Wyeiqgneę reke ſwoie przeciw Baͤbi⸗ 
lonu / y zburzy Aſsyrig / y pod Niniwe 
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w ſpuſtoſzenie / w zburzenie p w puſtynig. 

J4. * Trzody ſie ſklädly w posrod ie: 
go p wſzytki zwierzetć pogaͤnſkie / bak / ież 
l w wiezaͤch iego przebywać będą / glos 
ptóftwć bedzie ſlyſzaͤn w 3 oknach iego / 
odrzwić iego ſpuſtoſzeig aͤbowiem liſtwowaͤnie 
iego Cedrowe opaͤdlo. 

J5. Toć ieſt ono roſkoſzne miófto / ktore 
mieſʒkaͤlo beſpiecznie / mowiąc w ſercu ſwym 
I Sóm ieſt iedno ſaͤmo täkowe / 4 naͤd mie nie 
mófz ine” / Jaͤkoz fig oto ftóło fpuftbofzeniem 
a loʒyſkiem ʒwierzethaͤm: ktokolwiek imo nie 
poydzie zaͤswisnie / ć bedzie roſklaͤdaͤl naͤd nim 
rece ſwoie. 


Rópitułć 3. 
¶ I. Powtore góni wſzytko Jeruzaͤlem 
y kͤrze niewiare y obłuoność iego. 
3. Sztrofuie laͤkomſtwo y okrucienſtwaͤ 
Hiqżąt / ſpraͤwcow / y zöraͤde kaͤplanow 
y prorokow. 


J. Biãda mióftu * fplugówionemu y oſz⸗ 
peconemu / ć okrucienſtwa czyniącemu. 

2. Ktore nie ſluchalo gloſu / śni przymo⸗ 
walo kaͤraͤnid / Paͤnu nie vfalo / dni ſie przy: 
blizylo do Boga ſwoiego. 

3. Kſiqzetà iego iäko lwi ryczacy w po: 
srod iego / ć ſędziowie iego iaͤko wilcy wiec⸗ 
zorni / nie zaͤchowywaͤige ni koſtki do zaͤraͤnid. 

4. Prorocy iego nikezemni / y mężowie 
przewrotni / kaͤplaͤni iego ofzpećili mieſce swie⸗ 
te / y przeſtapili zaͤkon. 

5. Pan ſprawiedliwy w posrod iego / nie 
czyni nieprawość / vſtaͤwicznie ſad ſwoy wyp: 
oćwd nd ióśnią / ć nie przeſthaͤwz / wſzaͤkze 
zlosnik nie zna wſtydu. 

6. A dla tego wykorzenie naͤrody / a zaͤmki 
ich poborze / popfuię vlice ich / tak iz tämthe⸗ 
dy żdóen nie przeydzie / miaͤſta ich fpujtofzone 
ſq thaͤk baͤrzo iż zaͤdnego nie mófz coby tam 
mieſzkaͤl. 

7. Mowilem / Tylko ſie mnie boy / 
4 prʒziymi Łórónie / tbeoyć miefzłónie two⸗ 
ie nie bedzie zepſowaͤne / ani tho prźiyOśie 


To ieſth / w okniech domow porozwaͤlaͤnych. 
To ieſt / Jeruzälem. 


Ezai.3J. v. IJ. Ezech. 22. v.27. Mich. 3. v. II. 


Sofoniͤſzowe. II29. 


com id vmyſlil prʒzeciw temu / ć wſzʒakoz tóno 
wſtaͤwſzy wſzytki ſwe ſpraͤwy popſowaͤli. 

8. A dlä tegoż ocjeławdyćie mie / mowi 
Pan / ćż do dnia tego gdy id powftónę naͤ lup 
dͤbowiem ſad moy ieſt aͤbych zʒbieraͤl naͤro⸗ 
dy a zgromaͤdzaͤl kroleſtwa / izby naͤ nie wy: 
lal rozgniewaͤnie moie / wſzythke popęedliwosc 
gniewu moiego / aͤbowiem w zćpólcżywo: 
(ci ogni moiego wytraͤwiond bedzie wſzytka 
ziemid. 

9. Tedy przywroce ludziom mowę czyftą 
adͤby wzywali imienid Póńftie / a iżby mu 
ſluzyli k iednoſtaͤynie. 

Jo. © Ci ktorzy ſa za rzeka Etyopſta 
Athaͤray / y P zgromaͤdzenie tofprofzonych 
moich / przynioſg mnie daͤry. 

II. Dnić onego nie zaͤwſtydaſz ſie zaͤ zaͤdne 
vczynki ſwoie / w ktoryches fie przewrotnie 
zaͤchowaͤlo przeciwko mnie / bo naͤ then czaͤs 
odeyme 3 poſrzodku ciebie ony co fie kochaig 
w pyſze twoiey / dni fię iuż wiecey chlubić 
bedzieſz gorg swiaͤtlosci moiey. 

J2. Żojtówie w posrzodku ciebie lud 
ftrópiony p vbogi / y ufać bęóq w imieniu 
Pänſkim. 

13. Oſtätki Izraͤelſkie nie dopuſzeza fię nie⸗ 
ptówośći / ani będą powiedćć klamſtwa / aͤni 
w vſciech ich okaze ſie iezyk zdraͤdny / dle ſie 
oni pójć będą aͤ ſklaͤdg ſie / y zaͤden ich nie 
tofpłofzy. 

J4. © corko Syońjtd zaspieway / wykrzy⸗ 
kay o Izraͤelu / weſel ſie ć räduy ſie ſerdecznie 
corko Jerozolimſta. 

J5. Pan odiql wſzytki kaͤraͤnid twoie / wy: 
rzucil nieprzyidcioly twoie / Krol Izräelſki 
ktory ieſt Panem ten ieſt w posrzodku ciebie 
ͤiuzeſz daͤley ni naͤcz złego paͤtrzaͤt nie bedzieſz. 

16. W ony czófy będą mowić do Jeru: 
zaͤlem / Nie boy ſie / A do Syonu / Niech 
nie móleią rece twoie. 

17. Pan Bog twoj ktory ieſt wposrzod 
ciebie mocny / zaͤchowã eie / aͤ rozweſeli ſie naͤd 
tobą 3 tdoośćią / Będzie milcżół przeto ze eie 


BW Zydowftim ſtoi iednym tómieniem. 
Dawa znać iz wybrani Boży ktorzy fą po 

wfzem świećie roſproſzeni będą mu flużyć. 
DDrudzy czytdią corka. 


Wpyzſzey. I. v. 18. 
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miluie / ć tofłochć ſie nad tobą 3 śpiewóniem. 

J8. Ty co fą boleśćią złożeni przez dlugi 
czas / zgromdóżę ktorzy byli 3 posrzod ciebie 
gdyzes byłć oćiążonć pobóńbieniem. 

J9. Oto fd potlukę wſzytki Etorzy cię traͤpi⸗ 
li czófu onego / à wybówię * chrome / y zgro⸗ 
mãdze roſproſzone / ć vczynię ie chwaͤlebne 
y ſlawne we wſzytkiey ziemi / pośle ſa przed 


SOPHONIAS. 


Róp. 3. 


tym zaͤwſtydzeni. 

20. Czóju onego przyprowaͤdze waͤs / 
d onego czóju zgromaͤdze was / dam wóm 
ſlawne imię / y chwäle miedzy wfzemi narody 
na ziemi / gdy wywiodę więżnie waͤſze przed 
oczyma wófzymi / mowi Pdn. 


O tbym patrz Mich. J. v. 7. 


Księga 
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proroctwo Aggeuſza Prorotd. 


Argument. 


¶ Za pónowónić Daͤryuſzowego ktory był ſyn Iſtaͤſpeſow / Aggeuſz vſkaͤrzaͤ ſie naͤ niewóśięcz: 
nofć ludu / ſztrofuiqc niedbaͤlſtwo ich / aͤ fukaͤige ie iz byli leniwemi okolo nóprawy tośćiołą 
I ć przetoż tym pilniey ie ku budowaͤniu przynucd / napominaͤige aͤby dla poſtrachu nieprzy⸗ 
taćioł nie vſtawaͤli od poczet ey praͤcey p roboty / A ku koncowi iówne ć iãſne proroctwa 


kladzie o Kryſtuſie yo Kosciele iego. 


Käpituld I. 
¶ J. Czaͤs ktorego Aggeuſz ſpraͤwowal 
vrzqd proroctwa ſwego. 


J. Roku wtorego zaͤ krold Daryuſza Mie: 
fiącd ſʒoſtego 4 dnia pierwfzego tegoż mieſiꝗca 
ſlowo Paͤnſkie podaͤne ieſt przez ręce Aggeu⸗ 
ſʒa proroka do Jorobãbela * ſynd Salatyelo⸗ 
wego / 3 Bfiążęćić Judſkiego / y do Jozuego 
ſyna Jozedekowego nawyzſzego kaͤpland / mo: 
wiąc. 

2. Tak mowi Pan zaͤſtepow / Lud ten mo⸗ 
wi / Jeſzeze nie przyſzedl czas on w ktoryby 
mił być budowón dom Pänſki. 

3. Ale ſlowo Pänſkie Oćne ieſt przez ręce 
Aggeuſza proroka tym ſpoſobem. 

4. A więc to czaͤſu nie móćie iz mieſzkaͤcie 
w domiech ſwych koſʒtownie liſtwowaͤnych / 
4 dom oto ten ieſt opuſtoſʒony. 

5. Qtoż terdz Pan zaͤſtepow mowi / 
Obaczeiez pilnie drogi waͤſze. 

6. Bedßziecie wiele fiżć / 4 malo naͤzbie⸗ 
tóćie / bedziecie ieść à nie naiecie ſie / pić 
dziecie ſie vbieraͤe ć iednaͤk ſie nie zaͤgrzeiecie / 
4 ten co weżmie naͤiem ſwoy / tłóść gi bedzie 
do dziuraͤwego miecha. 

7. Pan zójtępow täk mowi / Obóczćie pil⸗ 
nie rogi waſze. 

8. Wnidzeie nd gorę 4 wośćie 3 tamtą 


To ieſt / wnuka. 

Iz nã then czas bylo Kroleſthwo Juoſkie 
w mocy Baͤbilonczykow / ć dlaͤ tegoż go zowie 
Nfiążećiem ć nie Krolem. 


F. Mo. 25. v.38. Miche. 6. v. Jö. 


drzewo / buduyẽie dom / ć ia fie bede w nim 
kochaͤl / y chłubił / mowi Pan. 

9. Bedͤiecie ſie na wiele oglęóćć / 4 oto 
malo / wnofiliśćie do domu ć idm to toswićł: 
A przethoz mowi Pan zaſtepow / Iz ieſt dom 
moy opuſtoſʒon / ć kazdy z was bieży do domu 
ſwego. 

Jo. A dla tego niebioſd zaͤmknione ſa naͤd 
wämi aby wóm nie wypuſzczaͤly roſy / ć zie⸗ 
mid ſię też ʒawaͤrlaͤ aby owocow ſwych nie 
wydaͤwala. 

II. NM dopuscilem ſuſza na żiemię te y na 
gory / na pfzenicęe / na moſzez / na oley / 
y na wfzptło co tośćie 3 Siemie / tak na ludzi 
iako y naͤ bydleta / y naͤ wſzytki roboty rak 
waſzych. 

J2. Tedy Zaͤrobaͤbel ſyn Salatyelow 
y Jozue ſyn Jozedekow Rópłón näwyzſzy 
y wſzytek iny lud / pofłuchóli gloſu Paͤnd Bo⸗ 
ga ſwego / y ſlow Aggeuſza Prorokò / tak tato 
go był Paͤn Bog ich do nich pofłół / y bal ſie 
lud Pana. 

J3. Aggeuſz tedy poſel Paͤnſki według poz 
ſelſtwa Paͤnſkiego mowił do ludu / Jaͤ 3 wómi 
ieſtem mowi Paͤn. 

J4. X pobuóżił Paͤn Bog ducha Żoro: 
bóbelć ſyna Sdlótyelowego tfiqżęćić Judſkie⸗ 
go / y ducha Jozuego ſynd Jozedekowego 
Rópłónć nówyżjzego / y wfzyttie” inego lu⸗ 
du ktorzy wſzedſzy zaͤczeli robotę okolo domu 
Pana zójtepow Boga ſwego. 


Käpitulä 2. 
( I. Dpominć Zorobóbelć y Jozuego 
tu budowóniu kosciolõ / obiecuiąc im 
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do tego wfpomożenie Paͤnſkie. 7. Pro: 
rokuie o powołaniu pogónow. Io. Pod 
podobienſtwem kosciola onego / chwółę 
y wielmożność tośćiołi prawóożiwego 
wypiſuie. I2. Vkaͤzuie iż Pan oórzucć 
ofidry Zydowſkie Old złośći ich. 


J. Dnià dwudzieſte' czwartego / Mieſig⸗ 
cd fzoftego / 4 wtorego roku / za kroleſtwa 
Daryuſzowego. 

2. Siodmego Mieſiqcd 4 dnia dwuddieſte⸗ 
go pierwſzego tegoż mieſiqcò / ſlowo Paͤnſkie 
podaͤne ieſt przez rece Aggeuſzaͤ Prorokẽ tym 
ſpoſobem. 

3. Mow theräz do BJorobóbelć fynć 
Salãtyelowego Kſiqzecid Judſkiego / y do 
Jozuego fpnć Jozedekowego nawyzſzego 
kapland / y do wſzytkiego inego ludu tymi 
ſlowy. 

4. N ktoz miedzy wami zoftał ktoryby wi: 
dial dom ten w pierwſzey iego chwaͤle / y iaͤki 
nic prówie nie bylo przed oczyma wófzemi: 

5. A teróz iuż bądż dobrey myſli o oto: 
bóbelu / mowi Pan / y ty Jozue ſynu Joze⸗ 
dekow / ktorys ieſt naͤwyzſzym tapłónem badz 
ſercd dobrego / y wy wfzyjcy ludzie co waͤs 
kolwiek ieſt / badzeie lepfzep myſli / a ʒmoecni⸗ 
ćie ſie ku budowaͤniu / aͤbowiem ieſtem 3 waͤmi 
I mowi Pón zaͤſtepow. 

6. Dcżzynię wſzyſtko wedle ſlowa ſwego 
ktorem wam przyrzekl naͤ on czaͤs gdyscie wy: 
chodzili 3 Egiptu / bo y Duch moy ftbóć bę: 
dzie w posrzod waͤs / aͤ przetoz fię nie boycie. 

7. Abowiem Pón zaͤſtepow tak mowi / 
Jeſzeze po mäluczkim czäſie / ć id wzruſze 
niebo / y źiemię / morze y ſuſza. 

8. A poruſze wſzytki pogäny / y prziydg 
wfzyjcy naͤrodowie 3 rzeczaͤmi koſʒtownemi / 
4 iã nãpelnieꝭ dom then ehwalg / mowi Pan 
zaͤſtepow. 

9. Srebro moie ieſt y złoto ieſt moie / 
mowi Pan zaͤſtepow. 

Jo. Chwaͤla poſlednieyſza domu tego bę: 
dzie wieczſza a niż pierwſzego / mowi Paͤn 


To Proroctwo ieſt o powołóniu pogónow. 
To ieſt / kosciol. 


Jydo. 2. v. 26. 


AGGEVS. 


Kap. 2. 


zaͤſtepow / A na mieyſcu tym ſprawie pokoy 
I mowi Pan zaͤſtepow. 

JI. Dnid dwudzieſtego czwartego / Mie⸗ 
ſiqcd Ożiewiątego / roku wtorego zaͤ Daͤry⸗ 
uſza / Słowo Pänſkie ieſt podaͤne do Aggeuſza 
Prorokà tym ſpoſobem. 

J2. Tak mowi Pdn zaſtepow / Pytäy ſie 
teraz Kaͤplanow o zaͤkonie / mowiąc. 

J3. Jeſlizby ktory wśiął mieſa poświęcone: 
go w podolek odzienid ſwego / 4 podolek ie⸗ 
go dotknalby ſie chlebć / aͤbo iaͤkiey potrawy 
dͤbo wins / aͤbo oleiu / aͤbo iaͤkiego inego 
pokarmu / izäli fię poswieci: Tedy Kaͤplaͤni 
odpowiedziaͤwſzy rzekli / Nie. 

J4. Rzekl tedy Angeuſz / Jeſli ten ktory ſie 
pomóżćł trupem dotknie ſie czego 3 tych rzec⸗ 
zy / Izali to bedzie nieczyſtym: Thedy rzekli 
kaͤplaͤni mowiąc / Nieczyſtym ieſt. 

5. N odpowiedzial Aggeuſz / mowiąc / 
Takei lud ten y naͤrod ten ieſt przedemng / 
mowi Pan / y tółć ieſt kaͤzda ſpraͤwaͤ rak ich 
liz wſzytko to co tu ofidruią ieſt nieczyſte. 

J6. Stórdyćież ſię tedy / a obaͤczeie od the⸗ 
go ónić y potym / iz pierwey niz bedzie wlo⸗ 
żon kaͤmien na kämien w domu Pänſkim. 

17. Gdy przychodzili do kupy sbożć 
w kthorey bylo dwaͤdzies cid korcy / tedy led⸗ 
wie dzieſiec znaͤlezli. A gdy do praͤſy przycho⸗ 
dzili / aby naͤczerpali piecdzieſigt wiaͤder wind 
tedy ledwie dwaͤdies cid nabrdli. 

18. Dopuśćiłem na wäs ſuſza / deſzcz 
y grad / tbółże y na wſzytki robothy rak 
waſzych / a wfzółoż nie nawrociliscie fię ku 
mnie / mowi Paͤn. 

J9. Gbaͤczeiez pilnie od tego dnia y potym 
od dnia dwudzieſtego czwaͤrtego / mieſigca 
dziewigtego / od dnid w ktory ieſt zaͤlozon 
kosciol Paͤnſki / bóczćież pilnie. 

20. Izali ieſzeze ieſth nófienie w gumnie: 
4 nãd to ieſʒeze móćicć y fig / y pomãgrandty 
y oliwć / nie wydaͤla owocu / Ale od nić 
thego iuz wam błogofłówić bede. 

21. Potym powthore ſlowo Paänſkie 
podaͤne bylo do Aggeuſz / nić dwudzieſtego 


MNiektorzy rozumieig iz ſie to proroetwo wy: 
pelnilo roku trʒzydzieſtego czwaͤrtego po naͤpraͤwie⸗ 
niu kosciold / góy ieſth paͤnſtwo przenieſione do 
Grekow. 


Kap. 2. 27% 


y cjwórtego mieſiqgcd tegoz. 


22. Mow do Zorobäbela Kſigzecid Ju: 


oftie” / Ja poruſze niebo y ziemie. 

23. Podwroce ftolicę kroleſtw / 4 w roz⸗ 
proſze moc kroleſtw pogaͤnſkich / zyrzewracam 
wozy y ty co ſiedza na nich / 4 poſpaͤdaͤig 
iezdni ſpolu 3 konmi / iedni do drugich przez 
miecz. 

24. | Czófu onego mowi Pan zaͤſtepow / 


Proroctwo 


Aggeuſzowe. I. 


Wezmę ćie o P Zorobaͤbelu ſynu Saͤlatyelow 
ſlugo moy / mowi Pan / ć poftawię cię iako 
pieczęć: abowiem wybraͤlem eie / mowi Pan 
zóftepow. 


DTbo fie praͤwie wypełniło w potomſtwie Jo: 
tobóbelowym kthore ieft Kryſtus. 


Ekkle. 49. v. 3. 


Księga 


38. 


proroctwo Zaͤcharyaſzaͤ Prorotd. 


Argument. 


¶ Prówie tegoż czaͤſu Zachaͤr yaͤſz zaͤenie ſlyngl ktorego y Aggeuſz / y tąż fię rownie rzecza bówi 
I nópominóiąc lud y Hetmaͤny naͤwiecey ku budowóniu kosciola / A wſzaͤkoz ten ofobliwie 
przepótcuie ftón ludu Izraͤelſkiego / A naͤ wielu mieyſe maͤ cos ſpolnego 3 Dónielem / ſthaͤnowi 
przy tym dobre obyczaͤie 4 pobudzaͤ ku enothäm / czyniąc baͤrzo wiele iawnych proroctw 
o Kryſtuſie y o tośćiele iego / w ktorey rzeczy ieſt dziwnym y praͤbym Ewaͤnieliſtg: Nad 
to opowiedò o czófiech oſtaͤtecznych ktore po wniebo wſtqpieniu Pan Kryſtuſowym naͤſtaͤc 


mióły. 


Käpituld I. 
4 I. Napomind Zydy ku pokucie / 
y przywodßzi ie k temu ćby krnabrnosci 
ſwych przodkow nie naͤſlaͤdowali. 


I. Mieſigcò oſmeꝰ roku za Dóriufzć wtho⸗ 
tego / ſlowo Póńftie ieſt podane do Zaͤchaͤry⸗ 
aͤſza ſynd Barachiaͤſʒowego fpni Addowe 
Prorokà tym ſpoſobem. 

2. Rozgniewaͤl ſie Paͤn przeciw oycom 
wófzpm w popędliwos ci. 

3. A przetoż do nich mowić beddieſz: Tak 
mowi Pan zaͤſtepow / VNaͤwroccie fię tu 
mnie / mowi Pän zaͤſtepow / ć naͤwroce ſie 
do waͤs / mowi Paͤn zaͤſtepow. 

4. Nie badzeiez iako oycowie wdfzy / do 
kthorych prorocy oni pierwſʒy wołóli / mo: 
wiąc / Pan zójtępow taͤk mowi / Naͤwrocciez 
ſie theraͤz od drog waſzych złych / y od złych 
ſpraͤw waͤſʒych / dle oni nie fłuchóli / aͤni ſie 
mieli ku mnie / mowi Pón. 

5. N goͤzieſz ją oycowie waſzy / y prorocy 
wófzp: izaͤli ną wieki żyć będą: 

6. A wſzäkoz fłowd moie p vſtäwy mo⸗ 
ie kthorem id rojtózćł Prorokom ſluzebnikom 
ſwoim / tzóż nie iaͤwne były oycom waſzym: 


To nówtocenie pochodzi 3 wióry ktora ieſt 
dar Boży. 


Mala. 3. v. 7. 

Ezai. 2 J. v. S. y 31. v. 6. y F. v. 2J. Jer. 3. v. 2. 
Ezech. S. v. 30. y 20. v. 3. y 3. v. II. Oze. IJ. v. 2. Jo⸗ 
el. 2. v. 2. 


abowiem fię naͤwrocili / à mowili / Oto iako 
Pan zaͤſtepow vmyſlil vczynie 3 nami według 
drog naͤſzych / y według ſpraw naſzych / takze 
nam vcżynił. 

7. A dwudzieſtego potym y czwórtego 
dnid mieſigcd iedennaͤſtego / ktory zowa Se: 
bath / roku wtorego za paͤnowaͤnid Daͤryuſzo⸗ 
wego / ſlowo Póńftie podaͤne ieſt Zaͤchary⸗ 
dſʒowi ſynowi Baͤraͤchiaſʒowemu ſynd Addo⸗ 
na Prorokà / thym ſpoſobem. 

8. Widziaͤlem w nocy / 4 oto 5 mąż ieʒdzil 
na rydʒym koniu / y tenże ſthaͤl miedzy Mirthy 
kthore były w nizinie / ć za nim były konie 
rydze / ſthrokaͤte / y bidłe. 

9. Tedym rzekl / N coż fię przez thy to: 
zumie o moy Pänie: A Anyol ktory ze mną 
rozmówićł rzekl ku mnie / Ja okaͤze tobie co 
zacz ſq ci. 

Jo. Pothym on mąż kthory ſtaͤl miedzy 
Mirthy odpowiedsiäl ć rzekl / Ci fą ktore 
Pan pofłół / aby ſie przechaͤdzaͤli po ziemi. 

II. Oni tbeż odpowiedzieli Aniolowi 
Paͤnſkiemu co ſtäl miedzy mirthy / ć rzekli 
Przeſzlismy ziemie / ć oto wſzedy w niey 
mieſzkaig / y ieſt w pokoiu. 

J2. Odpowiedzial tedy Aniol Pänſki 
y rzekl / © Pänie zaſtepow / y dokgd że ſie 


To prorocthwo ieſt o Kryſtuſie y o zwolen⸗ 
nitóch iego / przytym o laſce y o miloſierdziu ie⸗ 
go przeciwko kosciolowi wybaͤwionemu od wſze⸗ 
laͤkich nieprzyiaͤciol. 


Róp. 3. 38. Proroctwo 


nie zmiłuiefj nad Jeruzćlem y nad miófty 
Jusftiemi / na kthores ſie rozgniewaͤl iuz od 
siedemidzieſigt lót: 

I3. N odpowiedziaͤl Paͤn Aniolowi onemu 
co ze mną mowił ſlowaͤ wóośięczne y pocieſpzli⸗ 
we. 

J4. Tedy Aniol co ze mną mowił rzekl ku 
mnie / Wolay mowiąc / Pan zaͤſtepow tak 
mowi. 

J5. Wzruſzam ſie zipólczpwą miłośćią naͤd 
Jeruzälem y näd Syonem / ć gniewóm ſie 
gniewem wielkim przeciw onym naͤrodom bo: 
gótym / aͤbowiem kiedym ſie throche zaͤgnie⸗ 
wdł / oni thym wiecey pomogli im do złego. 

Jó. A przetoz thäk mowi Pan / Naͤwro⸗ 
ćitem fig do Jeruzalem 3 miloſierdziem / dom 
moy bedzie w niem zbudowón / mowi Pan 
zójtępow / thez y praͤwidlo bedzie poſthaͤwio⸗ 
ne nad Jeruzalem. 

17. Wolay ieſzeze mowiąc / Taͤk mowi 
Pan zaͤſtepow / Jeſzeze będą obfitbowóć mi⸗ 
aſta moie w dobrach / y ieſzeze Paͤn poćiejży 
Syon / ć obierze fobie Jeruzälem. 

J8. Potymem pooniofł oczy ſwe / y vy⸗ 
zrälem ć oto cztery togi. 

J9. Rzeklem thedy do Uniołć co zemną 
mowił / X co ſie przez to rozumie: Tedy on 
rzekl ku mnie / Rogi thy ſq ktore rozproſzyli 
Jude y Izräelͤ / y Jeruzälem. 

20. Pothym mi Pan vkaͤzal cztery kowale. 

21. A ióm rzekl / Coż ci przyſzli czy: 
nić: Kthory odpowiedziaͤl mowiąc / Ty to: 
gi ktore rozproſzyly Jude thak iz przed nimi 
zaden głowy podnieść nie śmiał: przyſzli aby 
ie ooftrófzyli a zraͤzili rogi narodow onych / 
kthore oni podnieśli przeciw ziemi Judſkiey / 
aby ig rozborzyli. 


Käpitulä 2. 
¶ I. pod figurą miaſtà Jeruzólem pro: 
rokuie o nóprówie kosciola. 6. Opo⸗ 
wieda wybówienie Jydow 3 więżienić 
Bóbilońftiego. II. Prorokuie o powo: 
łóniu pogónow p o kroleſtwie Bożym 


CYDeóle piſmaͤ to ſie prówóżiwie rozumie 
o mieśćie Jeruzälem / ć duchownie o Roścćiele 


Pänſtim. 


Nizey. 8. v. 2. 


Z3aͤchär yäſzowe. 1135. 


miedzy nimi. 


J. Powtore podniofłem oczy ſwe / y by: 
zrälem meza / ktory miaͤl w ręce ſwey ſznur 
pomidrowy. 

2. Do kthoregom rzekl / Sddzie idzieſz: 
A on rzekl ku mnie / Ide äbych rozmierzyl 
Jeruzälem / ć izbych obäͤczyl ićtd ieſt fzerzć 
y dluzã iego. 

3. A oto Aniol on ktory roʒmaͤwiaͤl ze mną 
wyſzedl / aͤ przeciw iemu wyſzedl drugi Aniol. 

4. Kthory rzekl do niego / Biegay a mow 
do * mlodziencã tego tymi ſlowy / W Jeru: 
zaͤlem będą mieſʒkac y bez murow dlaͤ wielkosci 
ludu / y byoͤlgt ktore ją w niem. 

5. N będę iemu / mowi Pón / murem ogni: 
ftym wſzedy w kolo / ć będę iemu chwółą 
w pos rod iego. 

6. Hey hey veiekaͤycie z ziemie * pulnocney 
I mowi Pan / aͤbowiemem wds rozproſzyl nó 
czthery wiaͤthry niebieſkie. 

7. Hey hey Syon ttord mieſzkaͤßz 3 corkg 
Baͤbilonſka / wyrwii ſie. 

8. © Bowiem tak mowi Pan zaͤſtepow / 
Po tey chwaͤle wyſle mie do Narodow / tto: 
rzy was lupili. A iśćie ten co ſie waͤs dotknie 
I tben ſie dotknie zrzenice ołć iego. 

9. Bo oto podnioſlem naͤd nimi reke ſwa 
y będą łupem fługóm ſwoiem / 4 dowiecie 
ſie iz Pan zaſthepow pofłół mię. 

Jo. Zaspieway à rozrͤduy fię corko Sy: 
ońjta / abowiem otho prziyde / à miejzłóć 
bede w pos rod ciebie / mowi Pan. 

II. X sbieżą ſie wiele narodow do Pana 
dnia onego / y ſtaͤng ſie ludem moim / ć id 
w posrod ciebie miefztać będę / Na ten czós 
poznófz iz Paͤn zaͤſtepow poſlaͤl mie ku tobie. 

J2. Thedy wezmie Pan w oſiaͤdlose Jude 
za ſwoy dial w ziemi swietey / ć obierze fobie 
zaſie Jeruzaͤlem. 

J3. Wſzelkie ciaͤlo niechay vmilknie przed 
Pänem: aͤbowiem ſie ocućił z mieſzkaͤnid swig⸗ 


To ieſt / Zaͤchaͤryaͤſza. 

To ieſt / od Kaͤldeyczykow. 

O tey chwóle mowił w ».5. ć to fię o Kry⸗ 
ftufie rozumie ktory przyſzedl do kosciola ſwe⸗ 
go y oznaͤymil wfzem narodom zbówienie ktorego 
vczeſtnikaͤmi będą wybróni ie ć zaͤſie potępienie 
nieptzyióćiołom Kosciolà Póńftiego. 


1136. 38, 


tośći ſwoiey. 


Rópitułć 3. 
¶ Proroctwo o Panu Jezuſie Kryſtu⸗ 
ſie / yo kroleſtwie iego w kosciele. 


J. Tedy mi Pan okäzäl Jozuego tópłónć 
nawyzſzego ſtoigcego przed Aniolem Paͤnſkim 
d Szaͤtaͤn ſtaͤl po prówey tece iego / aͤby ſie 
ſprzeciwil! ie”. 

2. Rzekl tedy ! Pan do fzótónć / Pan nie⸗ 
chaͤy ćię o fzótbónie zfukaͤ: A niechay ćię ʒfuka 
pón / ktory fobie obrół Jeruzaͤlem. Izali ten 
nie ieſt idto © głownić 3 ognid wyiętć: 

3. Ale Jozue był oblecżon w plugówe 
odzienie / ć ftół przed Aniolem. 

4. Ktory oopowieddiąc / rzekl do tych co 
ftóli przed nim / Ideynicie 3 niego tho ? plu⸗ 
gówe odzienie / N rzekl kniemu / Oto źiąz 
lem 3 ćiebie nieprawość twoię ć obloklem cie 
w fzótby odmienne. 

5. Tedym rzekl niech włożą czaͤpke ehedogg 
na głowę ie” / A taͤk włożyli czaͤpke chedogg 
na głowę iego / y oblekli go w ſzaͤty / A Aniol 
Panſki ſtal. 

6. Tedy Aniol Paͤnſki oswiaͤdczal ſie przed 
Jozuem / mowiąc. 

7. Pón zóftępow thäk mowi / Jesli Śro: 
gómi moimi chooźić bedzieſz / ć ftrzec bedzieſz 
vſtaw moich / thedy tbeż thy fąoźić bedzieſdz 
dom mop / y ſtrzedz bedzieſz sieni moich / 
4 dam tobie prześćie miedzy temi ktorzy tu 
ftoią. 

8. Teróż fuż ſluchäy Jozue näwpyzſzy 
kaͤplaͤnie / thy y przyiśćiele thwoi co przed 


Aby Jozuego oſkaͤrzyl okaͤzuige go być nie 
godnym ćby za iego vrzedu WRośćioł miał być 
nóptówion. 

To ieſth / Kryſtus ktorego przed tym zʒwal 
Aniolem przetho iz on ieſt praͤwdziwym pofłem 
abo Aniolem Boga Oycd Wfzechmogącego od nie: 
go pofłón do Prorokow y do Rośćiołć ſwego aͤby 
gi rʒzadzil. 

Przez tę głownią rozumie ſie Jozue tópłón 
l ć ptzeż ogień Babilonſkie więżienie 3 ktorego 
wyfzedł / ć tho ieſt figurg Bryftufową ktory fóm 
tylko vſzedl ognid grzechu. 

To znóczy grzech ktory był na krzyzu vkrzy⸗ 
zowän. 


ZACHARIAS. 


Kap. J. 


thobg mieſzkaͤig iz ſa mężowie możni / góyż 
oto * wywiodę ! £ótorofl ſluge mego. 

9. Abowiem oto tamień on kthorym po: 
lozyl przed Jozuem / naͤ ktorym ſaͤmym bylo 
siedm ok / thedy oto na nim © wytyię ry: 
cie tego / mowi Paͤn zaͤſtepow / & zgladze 
nieprawość ziemie tey dnia iednego. 

Jo. Dnià one” mowi Pan zaͤſtepow / wzo⸗ 
wie kaͤzdy thowaͤrzyſzaͤ ſwego pod winnicę 
y pod finę. 


Käpituld 4. 
4 J. widzenie lichtórzć złotego / y wy: 
klad iego / przez ktory ZJorobaͤbela vpo⸗ 
mind ku budowäniu tośćiołi Boże”. 
JI. Wyklaͤd dwu oliw ktore były po 
wu ſtron lichtaͤrza. 


I. A Aniol kthory zemną mowił / przy: 
ſzedl zófie p obudzil mie / iaͤko mezaͤ ktorego 
obudzq ze ſnu iego. 

2. Tedy rzekl ku mnie / N coż widziſz: 
A idm odpowiedzial / Widze oto! lichtarz 
wſzytek zlothy / ć czaſzkaͤ na wierzehu ie / 
y siedm lamp naͤd nim p śieóm też nälewek 
ku kaäzdey lämpie ktore ſa na wierzehu iego. 

3. Sq też przy nim y dwie oliwie / iedna 
po prówey ftronie cʒaͤſzki / 4 druga po lewey. 

4. Potymem od powiediaͤwſzy rzekl do 
Aniola / ktory mowił ze mną temi ſlowy / 
N coż ſię przez to rozumie o mop Paͤnie: 


Kaͤldeyſki wyklaͤdaͤcz przez to ſtowo rozumie 
Meſyaͤſʒa ktorego figurg tu ieſt Jozue Rópłón. 

Ty oczy znócżą Proroki co ſię na Kryſta oglą: 
dãig. 

Drudzy czytaig otworzę róne iego ć thu ie: 
ft prorocthwo o rdndch Kryſthuſowych z ktorych 
iako z ſtudnice wyplynely wody żywe ku zywotho⸗ 
wi wiecznemu wiernym Bozym. 

Ten lichtaͤrz ʒnaͤczy tośćioł Paͤnſki ć czaͤſʒka 
na wierzchu / żócność iego / aͤ fieóm laͤmp wieltość 
Prorokow / Apoſtolow / Pãſtyrzow / y Naͤuc⸗ 
żyćielow / Nalewki zaͤſie daͤwaͤig znaͤe o Duchu 
S. kthory daͤrow ſwych vzycza Prorokom y inym 
w Rosciele Bożym / 4 dwie oliwie znaͤcza Pro⸗ 
roki ftórego przymierza y Apoſtoly nowego Te: 
ſhaͤmentu / 4 ZJydowie rozumieig przez to widze⸗ 


Luk. I. v.78. 


Róp. 5. 38. Proroctwo 


5. Tedy mi od powiedziaͤl Aniol / on ktory 
mowił zemną themi ſlowy / N wieſzze co to 
ieſt: A iam rzekl / Nie wiem Pänie. 

6. Od powiedziaͤwſzy tedy rzekl thaͤk ku 
mnie. Tboć ieſt ſlowo Póńftie do z Jorobóbe: 
la / Nie zaͤdng mocą ćni możnośćią ſtaͤnie ſie 
to / aͤle duchem moim / mowi Paͤn zaͤſtepow. 

7. Ty Etordś © ieft gorą wielkg przed Zo⸗ 
tobóbelem / ſtaͤnieſz ſie rownig / ć z ćiebie 
D wyime kaͤmien przednieyſzy 3 täkowym wo: 
łóniem / £ójtd läſka nad nim. 

8. Stalo ſię tedy do mnie ſlowo Paͤnſkie / 
tym ſpoſobem. 

9. Rece Jorobäbelowe zaczely then dom 
y dokondiq go ręce tego / N poznaſz ze Paͤn 
Bog zaͤſthepow poſlaͤl mie do waͤs. 

Jo. N ttboż pogaͤrdzil dzien maͤluczkich po: 
czatkow: Alec fię roʒzraͤduig kiedy vyzra prawie 
dlo w reku Jorobabelowych / Ty fą ſiedni ok 
póńitich kthore przechaͤdzaͤig wſzythke ziemie. 

II. Rzeklem potym kniemu mowiąc / A ty 
dwie oliwie co fię rozumieig po praͤwey ſtronie 
lichtórzć y po lewey: 

J2. N mowiłem po wthore k niemu / 
N coż zacz fą ty gdłęśi oliwne / ktore ją miedzy 
dwiema rurkaͤmi zlothemi / 3 ktorych płynie 
oley złotep baͤrwy: 

I3. Tedy taͤk rzekl ku mnie / N wieſzze co 
tho ieſt: ć iàm rzekl / Niewiem moy Pänie. 

IJ. Powiedzial thedy / Cić ſa wd ſy⸗ 
nowie pomãzaͤncy / kthorzy ſthoig przed 
Pänem wfżey ziemie. 


Rópitułć 5. 


4 I. Widzenie kſigg laͤtaigcych co 
znaͤmionowaͤlo Widzenie Efaͤ y olowi⸗ 


nie Rośćioł Jerozolimſki y zaͤcnosc iego ktory był 
figurą tośćiołć prawóżiwego. 
To ieſt / do Bryftujć ktory z tego Borobóbeld 
poſzedl wedle ćiółż y był figurg Kryſtuſowg. 
Thu ſie rozumie wſzythkaͤ moc fzótóńftć. 
DRożumie iz Zorobäbel zaͤlozy fundaͤment to: 
sciold / co gdy wſzythek lud vyzry / bedzie wołał 
v radoscig / £óftć / tć. To ieſt / ʒaͤcznosẽ y błogo: 
ſlawienſthwo / niech temu bedzie / A tho ieſt figu⸗ 
tą Kryſtuſd / kthory ieſt kaͤmien wegelny / a iego 
chwaly w tośćiele świętym bywdią ſlawione. 
To ieſt Jorobóbel Kſigze y Jozue Rópłin 
nawyzſzy. 


Żdchórpófzowe. II. 


aney ſztuki. 8. Oznaͤymienie wiożenić. 


J. Potymem ſie obrocil ć podnioſlem oczy 
ſwe / a vyzraͤlem / ć otho lećidły kſiegi. 

2. Thedy do mnie rzekl / J coż wiośifz: 
A iam rzekl / Widze kſiegi lecące / ktore ſa na 
olużą na dwudzieſtu / 4 w ſzerz na ddieſigei 
lokiet. 

3. Potym rzekl ku mnie / Toć ieſt ono prze: 
klectwo kthore ma wynids na wſzytke żiemię: 
abowiem kaͤzdy zlodziey iaͤko ieſth naͤpiſaͤno po 
iedney ſtronie kſigg / bedzie kaͤraͤn / y wſzelki 
pr zyſiegaigey iaͤko naͤpiſaͤno 3 drugiey ſtrony / 
ſkaͤran bedzie. 

4. Wywiode ie mowi Pón zaͤſthepow / 
à prźiyożie naͤd dom onego zlodzieig y nad 
dom onego przyſiegdiqcego klamliwie przez 
imie moie / trwóć będzie w domie ich / y zni⸗ 
ſzezy gi 3 drzewem p 3 kaͤmieniem ich. 

5. Wyſzedl tedy Aniol co zemną mowił / 
y tżetł ku mnie / Podniesze teraz oczy twoie 
I ć obaͤcz co tho ieſt co wychoddi. 

6. A iam rzekl / N coż wżóy ieſt: A on 
odpowiedziaͤl / Wto ieft * Efa wychodzące / 
Potym rzekl / Toć ieſt oko ich po wfzytłiep 
iemi. 

7. A h oto fztutć olowu byla nieſiona / 
4 3 nią © niewióftć ſiedziaͤla w posrodku £fd. 

8. Tedy rzekl Aniol / Thoć ieſt ona złość 
y wrzucil ig Bog wposrod Ef / y wrzucil 
onę ſʒtuke olowu w vſta iey. 

9. Podnioſlem potym oczy ſwoie / y wey⸗ 
zrälem / ć oto P dwie niewieśćie wychodzi⸗ 
ly à ſkrzydla ich powiewół wiaͤtr / a mialy 
ſkrzydla iako bociaͤny / Y podniofły ono Efa 
miedzy niebo y ziemie. 

Jo. Tedym rzekl do onego Aniola / ktory 
mowił ze mną / N dokadze nioją to Efa: 


Ta miara dawa żnóć / yz tym bedzie odmie⸗ 
rzono kthorzy ynſze traͤpili. 

Tho znaczy cieſzkosc grzechu. 

Tha niewiaſtà znaͤczy lud nópelniony grze: 
chem / kthory ieſt w posrodku oney miaͤry Ephaͤ 
I ć nie może 3 niey wynióź / niekthorzy rozumieig 
ożtejiećioro pokolenie / ktore zoftóło w więżieniu / 
dz na wiet. 

To ieft Pokolenie Juda y Beniómin / à ſkrzy⸗ 
dla znaczą predkie wygnaͤnie do więżienić. 


1138. 38, 


II. Kthory mnie odpowiedziaͤl / F Aby 
mu zbudowaͤli dom w ziemi Sennaaͤr / 4 iż 
by mu zgotowano mieſzkaͤnie / y aby tham 
poftówiono bylo na fundaͤmencie ſwoim. 


Rópitułć 6. 
4 I. widzenie czterzech wozow. 
4. Wyklaͤd widzenia tego. 


J. Potym obrociwſzy fie podnioſlem oczy 
fwe * p vyzralem cztery wozy / wychodzą: 
ce miedzy ówiemć goraͤmi / ktore gory były 
miedziaͤne. 

2. W pierwſzym wozie były konie! rydze. 

3. A w wthorym wożie © wrone / w trze: 
eim wozie biaͤle / 4 w czwaͤrtym wozie były 
tonie ſtrokaͤte p mocne. 

4. Tedym pytół Unioła ktory zemną mo: 
wil / Paͤnie moy co zaͤcz fą ei: 

5. A on Aniol rzekl ku mnie / Cić ją czte⸗ 
rzep wiótrowie niebiefcy rozehodzacy ſie od 
mieyſcd na ktorym ſthaͤneli / przed paͤnuigeym 
nad wfzytbłą żiemią. 

6. A w kthorym były tonie wrone / wys 
chodzily ku b pulnocy / ć bićłe zaͤ nimi ſzli / 
A ty ſtrokate fzły ku ziemi Poludniowey. 

7. N wyſsly mocne ć ftórdły ſie aby obeſzly 
śiemię / Tedy rzekl / Idzeie ć obepOźćie ziemie 
I ć ony * obefzły ziemie. 

8. Potym mie zaͤwoläl ć mowił täk ku 


Dawa znóć o vtraͤpieniu kthore przyść miaͤlo 
na to dwoie pokolenie / pothym góy byli przez 
ſiedmdzieſigt lat w więżieniu. 

Ty ſa cztery nóptzednieyfze Paͤnſtwa o ktho⸗ 
tych y Daniel przypominć Ka. 7. ć iedne po dru⸗ 
gim naͤſtaͤwaͤlo / przez gory zaͤſie miedziaͤne rozu⸗ 
mie moc ich. 

Tha baͤrwaͤ znaͤczy rozlaͤnie krwie / ktore ſie 
ſtaͤlo pod pierwſzym póńftwem. 

Ta ʒaͤſie baͤrwãa znaczy zginienie paͤnſtwaͤ pier⸗ 
wfzego / Niektorzy to rozumieig o ftróchu w kto⸗ 
tym Zydowie byli za Aſweruſa Krolà o czym 
swiadczy Hiſtorya Heſther w 3. y w 4. A bidli 
zäſie znaͤcza ſzezescie Zy dow zaͤ Alexandra wieltie”. 
Sttotóte zaͤſie daͤwdig znóć iz pod paͤnſtwem Rzy: 
mſkiem czaͤſem ſzezescid / ć czaͤſem nieſzezescid vżyć 
mieli. 

DT. i. Perſowie przećiw Baͤbilonowi. 

ET. i. Rʒymianie otrzymóli paͤnſthwã po wfzy: 
thkiey ziemi. 


ZACHARIAS. 


Róp. 7. 


mnie / Oto * ty co do ziemie pułnocney fzły © 
vczynily doſyẽ myſli moiey w źiemi pulnocney. 

9. Tedy Pän taͤk zemną mowił. 

Jo. Przebierz ; thych co byli poimaͤni 
Holdaͤiego / Thobiẽſʒa y Idaiego / 4 prziy⸗ 
dzieſ; tegoż dnia y wnidzieſz do domu Jozy⸗ 
afza ſynd Sefóniego / ktory ſie wrocil z Baͤbi⸗ 
lonu. 

II. A wśiąwfzy ſrebra y złota / poczynijż 
korony / ktore polozyſz na głowę Jozuego 
fpnć Jozedekowe' tópłónć nawyzſzego. 

J2. N rzeczeſz tał do niego / Thak mowi 
Pan zaͤſthepow / Otho mąż ktorego imię ieſt 
Latorosl / ten ſięe toztośćie na mieyſcu ſwoim 
I y zbuduie Rośćioł Paͤnu. 

J3. A onze (am pobuduie kosciol Póńjki 
a odniesie chwaͤle / siedzac ć pónuiąc na 
ſtolicy ſwoiey / p na tbeyże ſwey ſtolicy bę: 
dzie Kaͤplaͤnem / ć bedzie raͤdg pokoiu miedzy 
obiema. 

J4. N ty korony zoſtaͤng v! Helema / To: 
biaſza y Idaiego / y v] Henaͤᷣ ſyna Sefaͤniego 
ku pómiątce w Rośćiele Panſkim. 

J5. A ktorzy ſa daͤleko / prziydg / y będą 
budowaͤc w kosciele Paͤnſkim / y dowiecie ſie 
ze Paͤn zaͤſthepow poſlaͤl mie do waͤs / y to 
ſie ſtaͤnie ieſlibyscie pilnie ſluchaͤli gloſu Paͤna 
Bog waſzego. 


Rópitułć 7. 
J. Ocży o tym iako poft ieft przy: 
iemni Bogu. II. Sztrofuie krnabrnosc 
Zydowſtg. 


J. Roku czwäͤrtego za Krol Dͤryuſza / 
vczynil Paͤn rzecz do Zaͤcharyaͤſzaͤ dnia czwaͤr⸗ 
tego mieſiqca dziewigtego / ktory ieſt Rójleu. 

2. Gdy! Sćrejerć y Rogumelecha / y me⸗ 


FT. i. Perſowie. 

GT. i. Dśmierzyli gniew moy mfzcząc ſie nad 
Bóbilończyłi. 

Wlaͤſnosc tych cztberzech imion / dawẽ znóć 
iz ei ſa wierni ć przebrani kthorzy wyſzli z więżie: 
nid / to ieſt / wybówieni ſq 3 niewolſtwaͤ grzechu 
ͤktorzy czynig korony cbwdły Jezuſowi Kryſtu⸗ 
ſowi krolowi y kaͤplaͤnowi naͤwyzſzemu. 

To ieſt / Holdaͤiego / bo ten miół dwoie imię. 

Tego też zwano Jozyaͤſzem. 

Jydowie ktorzy ieſzeze byli zoſthaͤli w Baͤbi⸗ 


Róp. 8. 38. Proroctwo 


ze iego pofłóno do domu Bozego modlić fię 
Pänu. 

3. Aby mowił do Rópłónow w domu 
Paͤnã zaͤſtepow / taͤkze y do Prorokow / w tby 
ſlowa / Izaͤli płółóć będe ; miefiącć piątego 
wylgczywſzy ſie / taͤk iaͤkom czynił przez kilka 
laͤt: 

4. Tedy Pan zaͤſtepow rzekl do mnie tymi 
ſlowy. 

5. Mow tak do wſzytkiego ludu tey ziemie 
y do Kaplanow / Goͤyscie poscili y pläkäli 
miefiącć piątego y ſiodmego przez ty ſiednidzie⸗ 
fiąt lat / izaͤzescie wy mnie pośćili: 

6. Ubo tbeż gdͤybyscie iedli y pili / izaͤze⸗ 
śćie nie fami fobie iedli y pili: 

7. Sͤiſtec ty ją fłowć ktore Pan opowie: 
dal przez ſwe dawne Proroki / gdy mieſzkaͤno 
w Jeruzälem ſpokoynie / à pogróniczne iego 
miaſteczka y Poludnieyſze / y wſzytki ktore 
w towninóch były / miaͤly ſwe goſpodaͤrze. 

8. Täk mowi Pan do Zachaͤryaͤſza. 

9. Bog zaͤſtepow taͤk mowi / D Cyncie 
prawóżiwy ſad / ć czyńćie miloſierdzie y läſke 
kaͤzdy naͤd bliznim ſwym. 

Jo. Nie czyńcie krzywdy wdowie dni sie⸗ 
rotce / aͤni gosciowi / aͤni vbogiemu / y nie 
zmyſlaͤycie nic złego iedni na drugiego w fer: 
cóch ſwych. 

II. Ale nic dbaͤc niechćieli / y obrocili ſię 
tyłem / ć zaͤtulili vſty ſwe aͤby nie ſluchaͤli. 

J2. Sercà ſwe zaͤtwaͤrdzili iaͤko Adaͤmän⸗ 
thyn / iżby nie fłuchóli zaͤkonu y ſlow / kthore 
Paͤn zójtępow poſylal przez Duchaͤ ſwoiego / 
y przez poſluge dawnych ſwych Prorokow / 
ſkad oto wzruſzylo fię wielkie rozgniewaͤnie od 
Pana zaͤſtepow. 


loniey poſlali do tych ktorzy iuz byli wyſzli do Je⸗ 
ruzaͤlem. 

Bplą zburzenić mióftć y koſciola ktore ſie ſtaͤlo 
miefigcć piątego / tho ieſt Lipca y dla zaͤmor⸗ 
dowaͤnid Godoliaͤſʒowego ktore ſiodmego mieſig⸗ 
cd bylo / poftónowili byli niektore poſty będąc 
w wiezieniu. 

Jakoby rzekl / azaͤzem id tho wóm roſkaͤzal: 

PTyć fą poſty prawóżiwe kthore ſie podobdią 
Pänu. 


Ezʒaͤi. 58. v. 5. 
2. Mo. 22. v.22. Eza. I. v.23. Jere. 6. v.28. 


Z3aͤchäryäſzowe. 1139. 


J3. A przethoz tło oni wolaͤigcego nie fu: 
chóli / tak iaͤ też ich wolaigcych nie wyſluchaͤm 
I mowi Pan zaͤſtepow. 

IJ. Rozmiotälem ie iaͤko wicher miedzy 
wſzytki naͤrody im nie znóiome / ziemid przez 
nich ſpuſtoſzaͤld / a zaͤden w niep ani poftół / 
y tak ond roſkoſzna żiemić ftałć ſie puſtynig. 


Käpituläd 8. 
2. Wybawienie ZJydow. 20. Naäw⸗ 
tocenie poganow. 


I. Po wtore mowił Paͤn zaͤſtepow ku mnie 
tymi ſlowy. 

2. Thaͤk mowi Pan zaͤſtepow / Zaͤpaͤlilem 
fie wielkg ʒaͤpaͤlczywoscig li Syonu / y by: 
lem zaͤpalczywym o nie w gniewie wielkim. 

3. Thak mowi Pan / Wroce ſie do Sy⸗ 
onu / y miefztóć bede w Jeruzälem / 4 bedzie 
wezwano Jeruzalem Miaſtem prówóy / aͤ go: 
ra pand zaͤſtepow / Gorã świętć. 

4. Pan zóftępow thäk mowi / Jeſzeze mie: 
fsłóć będą ſthaͤrey y baby w vlicaͤch Jerozo⸗ 
limſtich / a tażóy ! bedzie trzymół kiy w ręce 
ſwey / ku podparciu ftórośći ſwoiey. 

5. W vlicaͤch mieyſckich bedzie pełno dzi⸗ 
dteczek y dzieweczek / igraͤigcych w nich. 

6. Tak mowi Pän zaſtepow / Jeſliz ſie 
to 306 za rzecj trudng oſtaͤtkom ludu tego 
w onych czóśiech / Izaͤli v mnie co trudnego 
być może: mowi Pan zaͤſtepow. 

7. Pdn zaſtepow taͤk mowi / Wybaäwie 
lud moy 3 ziemie wſchodu flońcć / p 3 żiemie 
zachodu fłońcd. 

8. Przywiode ie p będą miefztać w Jeru: 
zalem / y bęóq oni ludem moim / 4 ia będę ich 
Bogiem w prawóośie p w ſprawiedliwosci. 

9. Täk mowi Pón żóftepow / Niech ſie 
posilq ręce waͤſze / wy ktorzy czaͤſu tego ſlu⸗ 
chaͤcie fłow tych ktore Prorocy powiedaͤig / 
dnia tego w ktory ją zaͤlozone grunty domu 
Pana z aſtepow / aby był budowón kosciol. 

Jo. Abowiem też y przed tym © zaͤdney 
nagrody nie mieli ludzie aͤni bydlętć / y nie 
miół pokoiu ten ktory wehodzil y wychoośił 


Blogoſlawienſtwo obiecaͤne Syonowi y Je 
rozolimie śćiągć fie na kosciol wiernych. 

Dam im dlugo y ſzezeſliwie żyć. 

Pierwey nizliscie poczęły tobić okolo kosciola. 


1140. 38, 


I ć to dla vćiśnienić / gdyzem id powaͤdzil 
wſszytki ludzie iedny 3 drugimi. 

JI. Ale ius teróz nie vezynie tego / iako 
w ony przeſzle czaͤſy naͤd oſtaͤtki ludu tego / 
mowi Pan zaͤſtepow. 

J2. Ale bedzie nóśienie pokoiu / y wpóć 
owoc ſwoy macicd / ć diemid vrodʒaie ſwoie 
niebo tbeż toje fwoię / ć to wſzytko daͤͤm 
w ośidółość oſtaͤtkom ludu tego. 

I3. X bedzie w ten czas o domie Juda / 
y domie Izraͤel / iz iaͤkoscie byli przekletymi 
miedzy pogaͤny / thaͤk waͤs zachowam iż naͤ 
wfzem bedziecie blogoſlawieni: Nie boyćież ſie 
tedy / ć niech bęóg mocne ręce wdfże. 

IJ. Abowiem Pan zaſtepow tak mowi / 
Jakom był vmyſlil wóm źle czynić / gdy mię 
wzruſzyli ku gniewu przodkowie waͤſzy / mo: 
wi Paͤn zaͤſtepow / taͤk mi tego zal niebyło. 

J5. Täk teraͤz oto ziednaͤlem ſie z wómi / 
à vmyſlilem dobrze czynić Jerozolimie / y do⸗ 
mowi Jud / Nie boyćież ſie. 

Jó. A tyć ją rzeczy ktore czynić bedziecie 
Jeden drugiemu prówóg powieddyćie / 
prówóśiwy aͤ nie podcbwytdiący ſad ſpraͤwuy⸗ 
ćie w mieśćiech waͤſzych. 

17. Jeden na rugiego nic złego w fercóch 
fwych nie zmyſlaycie / nie kochaͤycie fig w krzy⸗ 
woprzyſieſtwaͤch / bo ia tego wſzytkiego nie 
rad widze / mowi Pdn. 

I8. Tedy ſlowaͤ Pónć zaͤſtepow fą do mnie 
podaͤne / tym ſpoſobem. 

J9. Pan Bog zaͤſtepow taͤk mowi / D Po: 
fty mieſiqcd cjwórtego / piątego / ſiodmego / 
y dzieſigtego / obrocą fie domowi Judſkiemu 
w weſele p raͤdose / y w vroczyjte święta / 
tożmiłuyćież ſie tedy praͤwdy y pokoiu. 

20. Tak mowi Pón zóftępow / Jeſzcze ſie 
wrocq wiele naͤrodow y mieſzezaͤn 3 wiela mi⸗ 
aſt. 

21. A mieſzezaͤnie miaͤſta iednego do dru⸗ 
giego poydg / mowiąc / Idzmy ſie moślić 
Pänu / ć fzułóć Pdnć zdjtępow / p id też 


PDoftb mieſigcd cjwórtego ktory ieft Czerwiec 
poftónowion był dla thego iz weń było miófto 
wziete ć zaͤſie poſth mieſigcd dzieſigtego ktory ieſt 
Grudzien dlaͤ tego był poſtaͤnowion iz weń było 
midfto oblężone. 


Efez. J. v. 25. 


ZACHARIAS. 


Kap. 9. 


poyde. 

22. A przetoz do Jeruzalem zbieza ſie wie: 
le narodow / y niezliczony lud ſzukae Paͤnd 
zaͤſtepow / y moólić fię przed oblicznoscig 
Pänſkg. 

23. Pan zaͤſtepow tak mowi / Czaͤſu onego 
ftónie ſie tho iż F dzieſiec czlowiekẽ 3 naͤrodow 
wſzytkich iezykow vchwycq ſie zć kraͤie ſukniey 
Żydć iednego / mowiąc / Poydiemy zi wómi 
I bo fłyfzymy iz ieſt Bog 3 wómi. 


Rópitułć 9. 
4 9. Przyscie Kryſtuſowe. 
Jo. Nidprówa Rośćiołć. 


J. Grozne proroctwo Pänſkie przećiw 
ziemi 5 Hadraͤk y Dómófztowi / odpoczynienin 
iego / aͤbowiem oto czlowiecze / y kaͤzdego 
pokolenid Izraelſkiego obroci ſie ku Pónu. 

2. Bedzie też v Hemaͤth miedzy graͤnicaͤmi 
tego / y Tyr y Sydon / cboćióż przed tym 
madrymi byli. 

3. Ibudowaͤl też fobie Tyr obronę 
y nãzbieral fobie śrebrć iaͤko prochu / a złotć 
iaͤko błotć po vlicdch. 

4. Q©toż Ppón wypedßzi ie / à moc iego 
w morzu potlucze / y bedzie od ognić pozaͤrte. 

5. Kthore góp vyzry Aſkaͤlon vleknie ſie / 
y Góźć wielce zaͤlosciwe bedzie / ſpolu yz UE 
kaͤron / abowiem ze wſtydem vpaͤdnie naͤdzieid 
iego / y zginie Krol 3 Gdzy / ć w Aſkalon 
iuz wiecey P miefztóć nie będą. 

6. Cudzoziemiec bedzie mieſzkaͤl w Aſdod / 
y wykorzenie pychę Filiſtynow. 


Tu daͤwã znóć o powołaniu pogónow. 

W Zydowikim ſtoi brzemię ktore ſtowo po: 
fpolićie znaͤczy proroctwo o przyſzlym kaͤraniu / 
wſzakoz naͤ tym mieyſcu rozumie ſie brzemię zało: 
nu y grzechu / 3 ktorego Kryſtus wyzwolil ty 
wſzytki kthorzy ſie pod iaͤrzmo iego poddwóią. 

Tho przezwyſko ieft miaͤſta Syryiſkiego 
y Dämaſzku / ć przez ty imionć rozumie pogaͤny 
ktorzy ſa z Zydy wezwaͤni ku ſpolecznosci Rośćio: 
la Kryſtuſowego. 

Bedg wygnaͤni balwochwaͤlcy / aͤ naͤ ich miey⸗ 
ſcaͤch wierni mieſzkaͤc bedg. 

D To ieſt niewierni. 


Róp. JO. 38. Proroctwo 


7. Odeyme! krew z vft iego / 4 obrzydlo⸗ 
sci iego 3 zebow fego / tak iz zoſtaͤnie Bogu 
nófzemu / N będą iako Kſiqzeciem w Judzie 
a! Akkäron bedzie iaͤko Jebuzeyczyk. 

8. N oſäãdze id dom moy obroną / aby ſie 
nie bół ʒaͤthepow nieprzyśdćielftich / y tego 
ktoryby tam y ſam przechoddzil / okrutnik nie 
poſtoi miedzy nimi / aͤbowiemem teraz wi 
dziaͤl oczymaͤ ſwemi. 

9. Rozweſel ſie baͤrzo corko Syonſkaͤ / wy: 
krzykay corko Jeruzaͤlem / oto Krol twoy 
ktobie prziydzie / ſpraͤwiedliwy / y zbaͤwiciel 
y pokorny / ſiedzacy na oſlicy y nd oſleciu. 

Jo. Porębóm wozy 31 £fróim / ć tonie 
4 Jeruzälem / luki woienne będą zlämäne / 
4 w pokoiu bedzie ſie omawiał 3 nóroóy / 
opanowanie iego bęożie od morzaͤ do morzaͤ / 
od Rzeki ćż do koncd ziemie. 

II. Thy thez bedzieſz zaͤchowaͤn przez 
krew przymierza twego / J wypuśćiłem więż: 
nie twe 3 dołu w ktorym nie maͤſz wody. 

J2. Juz ſie wroććie do “ obrony o wy 
więśniowie kthorzy naͤdzieie maͤcie / boć iuż 
dzis opowiedam że - woidło tobie płóćić 
chcę. 

To ieſth / ofiaͤry ktore rzezaͤli p iżodli ku czei 
bólwónom. 

Mieſʒcezaͤnie miaͤſta tego ktorzy byli Filiſtyno⸗ 
wie beda potym wiernemi Póńftiemi iako y Jero⸗ 
zolimczycy o ktorych tu dawa znóć żowąc ie Je⸗ 
buzeyczyki aͤbowiem przed thym Jeruzaͤlem nóży: 
wóno Jebuz. 

To Prorok ſaͤm od ſwey oſoby mowi oznay⸗ 
muiqc widzenie fwe. 

Dawa znóć iz zaͤ tego Krol ſpokoynego nie 
potrzebć będzie zbroie. 

To ieſth / przez krew Kryſtuſowe ktory 3 to: 
bą vczynił przymierze. 

Gkaͤzuie iz on wybówi ony ktorzy fą pod iaͤrz⸗ 
mem czórta y piekla / ć tbu niektorzy 3 mieyſca 
thego chcą twieróśić o czyscu co ſie nigdy o nim 
Prorokowi nie ſnilo. 

To ieſt / do Kryſtuſa ktory ieſt mocną ć nie 
oobytbą baſzta waſza / ć Jydowie to o kosciele 
rozumieiq / powiedẽiqc iż Prorok nópomina wiez⸗ 
nie aby ſzli do kosciola ktory był w Iruzalem. 

Dawa znać iz w wthorym kosciele wieeſze 
bedzie ſzezescie nizli w pierwſzym. 


Ez. 62. v. I. Mat. 2J. v. 5. 


Z3aͤchäryäſzowe. 1141. 


13. Bowiemem ia M wyćiągnął fobie Jude 
iako luk / ć napelnilem £fróim / y wzbuośie 
lem ſyny twe o Syon przećiw ſynom twoim 
o Grecia / y vcżynię ćię iako mieczem mocarzaͤ. 

IJ. N otóże ſie Paͤn naͤd nimi / ć ftrzółć ie⸗ 
go wyleci ało lyſkawica / y zótrąbi Paͤn Bog 
w trąbę / ć poydzie iaͤko wichry Poludniowe. 

5. Pan zaͤſtepow bronić ich bedzie / będą 
pożyrać p poobiićć ſobie kaͤmienie od proc / 
y piiąc beda buczeć iako piiani / y beda 
pelni tdło banki / y iało rogi v oltärza. 

J6. Pan Bog ich wybaͤwi ie czófu onego 
iako trzodęe ludu ſwoiego / aͤbowiem wywy⸗ 
3s fie naͤd ziemig iego iaͤko kaͤmienie drogie 
w koronie. 

17. Abowiem iałdż to ieſt Oobroć iego / 
y ochedogaͤ: © zboże y moſzez vweſela mło: 
dzience y paͤnienki. 


Käpituld JO. 
4 2. Prożność bälwochwalcow. 
3. Wiezienie p wybawienie Jydow. 


J. DProśćież Dónć o dezdz czaͤſu wieczor⸗ 
ne“ / à Pan ſpraͤwi blyſkaͤwice / y da waͤm 
obfity dezdz / y kaͤddemu trawe po polaͤch. 

2. Abowiem bdhwóni opowiedeig faͤlſz / 
4 wieſzezkowie wiożieli klaͤmſtwaͤ / prozne ſny 
powiedaͤli / ć przedſie ich poćiechć ieſt prozna 
y dlaͤ the rozblakaͤli ſie iaͤko owce / y znedz⸗ 
nieli dla tego iz paͤſtyrzaͤ nie mieli. 

3. Gniew moy zapälil ſie przeciw paͤſty⸗ 
rzom onym / ć id nówiedżzę ? kozly / aͤbowiem 
Pan zóftępow © nówiedśi thrzode ſwoie / dom 


Oznaymuie iz ; ludu ſwego obierze ludzi 
waleczne y zbroyne / by waälczyli z nieprówośćią 
y 3 niedowiaͤrſtwem tego swiaͤthaͤ / 4 mianowicie 
ptzypominć Greciq / gdzie mądrość ludzkaͤ paͤno⸗ 
wald / ci zófię rycerze ſa Apoſtolowie. 

Jako Lewitowie ofiśrowóli krew byślęcą / 
taͤkze thez y ci ofiśtrować będą ofaͤry żywe / to ieſt 
ty ktore naͤrocg opowiedaͤniem Ewaͤnyelyey. 

Oprzez obfitość rzeczy ćielefnych / rozumieig 
ſie duchowne. 

Napomind lud ſwoy / aͤby prosil Boga 
o nauke niebieſta. 

To ieſt kſigzeta y przełożone naͤd ludem. 

To ieſt przez Apoſtholy / iaͤko o tym wſpo⸗ 
mind wyzſzey w 9. Käp. v. 3. 


IIAꝑ. 38. 


Jusftt / à ſprawi ie iako konia flównego w bo: 
iu. 

4. 3 niego ſie ſthaͤnie węgiel / 3 niego bę: 
dzie gwozdz / 3 niego luk woienny / 4 3 niego 
ſpolu wynidzie wſzelki pobotcć. 

5. 3 będą idło mocarze depcge nieprzy⸗ 
idcioly we błoto po vlicaͤch czaͤſu waͤlki / 
y ʒwiodq bithwe / aͤbowiem Pan bedie 3 nimi 
I wfzytcy ieżóni będą poſromoceni. 

6. Bo ić bmocnię dom Jucdſki / à dom 
Jozefow zaͤchowam / y dam im miefztónie / 
4 zmiłutę ſie nad nimi / y bedg tak iaͤko bym 
ich nigdy nie odpedzaͤl od ſiebie / gdyzem id 
ieſth Paͤn Bog ich ktory ich wyfłuchówóm. 

7. N będą Efraͤimitowie D iako mocórze / 
4 ſerce ich rozweſeli ſie iaͤko od wind / Syno⸗ 
wie ich wióżąc to wejelić ſie bed / y rozraͤduie 
ſie jerce ich w Paͤnu. 

8. Zaswiſne naͤ nie / Ea zbiorę ie do fiebie 
I śbowiem ie odkupie p będą rozmnozeni / tat 
ało przed tym rozmnozeni byli. 

9. Rozſieięe ie miedzy narody / òà na mieś: 
caͤch daͤlekich wſpomiong naͤ mie / N będą żyć 
4 ſyny ſwoimi / a nówrocą fię. 

Jo. Przyprowadze ie 3 ziemie Egiptſkiey / 
4 pozbieräm ie 3 Aſsyryey / y przywiode ie do 
ziemie Galadd p do Libänu / täk iz im miesca 
ftówóć nie bedzie. 

II. X przeydzie dż na morze veisnienie 
y pobiie naͤwaͤlnosci na morzu / y wſzytki 
glebokosci rʒeki bedg oſuſzone / y wſzythka 
pycha Aſsyriey bedzie złożona / Sceptrum od 
Egiptu też odieęte bedzie. 

J2. Zmocnię ie w Pänu / aͤ będą chodzic 
w imię iego / mowi Pan. 


Käpituld II. 
J. Opowieda zepfowónie koscio⸗ 
lad przez Rzymiany. I2. Prorokuie 
o przedaͤniu Kryſtuſd przez Judäſza. 


J. O ty! Zibónie / otworz bróny twoie 
I ć ogień popóli Cedry twoie. 


DTOo ieſt mężnie wdlcżyć bęóg / ć tu rozumie 
Apoſtoly. 

Daͤwã znaͤc o iednosci wiernych. 

AŻnómienuie koscial budowóny 3 Cedrow ktore 
były wziete 3 Lybaͤnu. 


Z ACHA RIAS. 


Róp. II. 


2. Ty B; iedlino rozkwil ſie / aͤbowiem 
vpadl Ceor / ć koſztowne budowónić ſpuſto⸗ 
fzone ją / My deby Baſän roſkwilcie ſie / 
abowiem laͤſy geſte ſa porabaͤne. 

3. Oto flyfzeć glos zaloſny paͤſtyrzow / 
abowiem zćcność ich ſpuſthoſzond ieſt / oto 
też y glos ryku © Iwiego fłycbóć / abowiem 
pychć Jordanu zborzonaͤ ieſt. 

4. Paͤn Bog moy tak mowi / Paͤs owce 
zgotowóne ku zóbićiu. 

5. Ktore pobiią F pónowie ich / ” ć nie 
zgrzeſza / Bo ten co ie przedaͤwaͤc bedzie / 
rzecze / Blogoſlawiony Pan ieſt / Otom fię 
zbogóćił / góyż y paſtyrz ich nieprzepusci 
im. 

6. A przetoż ſię iuż oślep nie zmiluie naͤd 
miefztóiącymi w krainie oney / mowi Pón / 
abowiem oto podaͤm ludzi ony kaͤzdego w ręce 
blizniego ie” / y do rak krola iego / ć potłoczą 
one ziemie / aͤni ich wyrwe 3 rak ich. 

7. Ale póść będe trzode zgotowaͤng ku 
zaͤbiciu / ć owſzem co! naͤnedznieyſßze 3 trzody 
I X wezmę fobie dwie ! rozóże / 3 kthorych 
ieónę przezowe (loćm / ć drugą Śobelim / 
y bede pójl owce. 

8. X podrabie paſtyrzow J trzech w ied⸗ 
nym © miefiącu / ć duſzaͤ moid zaͤzaͤli ſie nad 
nimi / bo też ufzć ich brzydzila ſie mną. 

9. Rzeklem thedy / Juz was więcep pófć 


To ieſt lud pofpolity / ć przez Cedry pierwey 
rozumie przełożone / ć przez deby rozumie bogaͤcze 
I ć przez las Jeruzaͤlem. 

Awieta fą tfiqżetć / ć pycha Jordänu ieſt 
zdeność oney ziemie. 

DTbo ieſt / przez Rzymiaͤny. 

To ſie o Rʒymiaͤniech rozumie ktorzy ten lud 
w mocy mieli. 

To ieſth / bedg mniemóć iz Bogu wóśięczną 
rzecz czynią abo też w tym grzefżyć nie bedg iż 
oofpć czynią ſprawiedliwemu ſadowi Bożemu. 

GRzpmiónie. 

HRosumie oſtaͤtki Zydow kthorzy vwierzą. 

Przez dwie rozóże rozumie dwoiaͤki ſpoſob 
paſthyrzow / przez Noaͤm to ieſt kochaͤnie rozu⸗ 
mieią ſie dobrzy ć przez Hobelim / to ieſt związ 
zaͤnie / zle. 

Odeyme im krole / Kaͤplaͤny y proroki. 

Przez móły czaͤs. 


Róp. J2. 38. Proroctwo 


nie będę / To co zoͤycha niech zdechnie / 
a ktore pozoſtaͤng niech pożywóią kaͤzda mieſo 
towaͤr zyſzki ſwey. 

Jo. Weżmę potym rozge moię Noaͤm / 
y vrzne ig aͤbych wniwecz obrocil przymierze 
me w ktorem wſzedl ze wſzytkimi naͤrody. 

II. N wniwecz ſie obroci dnia onego / 
à pozndią nędzniuchne z trzody / ktorzy ſie 
mnie bofą / iz tho bylo ſlowo Pänſkie. 

J2. Tedy rzeke do nich /! Jeſliz ſie waͤm 
zd / óćyćie mnie moie zaͤplaͤte / ć ieſli nie / 
tedy przeſtaͤncie / A tedy M odwaͤzyli zópłótę 
moię trzydziesci pieniedzy ſrebrnych. 

13. N Rzekl zć thym Pan ku mnie / Wrzuẽ 
ie do © zóunć / aͤbowiem taͤ zaͤplaͤta zaͤeng ieſt / 
za ktoram ieſt ʒaͤkupion od nich: Wziglem tedy 
trzydziesci pieniedzy ſrebrnych / ć wrzucilem 
ie do domu Paͤnſkiego przed zdund. 

J4. Potym vrzne drugg rozge moię Hobe⸗ 
lim ku tofppóniu one” braͤterſtwaͤ ktore bylo 
miedzy Juda ć Izraelem. 

J5. X tzefł Pan ku mnie / Jeſzeze weśmi 
fobie naͤczynid paͤſtyrzaͤ ſʒaͤlonego. 

Jó. Ubowiem oto wzbudze niektorego 
póftyrzć na ziemi / ktory owiec znedzonych 
nówieożóć nie bedzie / ć co ieſth podlego nie 
bedzie fzutół / aͤ co vlomnego ieſth nie vzdrowi 
I co pitdło nie bedzie nosil / ale bedzie iaͤdl 
mięfo co nótłuftfzych / ć ich Eopytć potlucze. 

I7. Biãd niepożyteczjnemu paſtyrzowi 
ktory opuſzeza trzode / Oto miecz nad raͤmie⸗ 
niem iego / y nad praͤwem okiem iego / raͤmie 
iego vſchnie / ć oko iego prawe baͤrzo żdcje 
mione beddie. 


l 


Gkaͤʒuie im niewdiecznosẽ ich / ć iaͤko paͤſtyrz 
zadaͤ od nich zaͤplaͤthy / tho ieſt poſluſzenſtwaͤ. 

Nierzkac aby mi naͤgrodzic mieli iaͤko fłufzć / 
y owfzem zaͤprzedaͤdza mię nieprzyiaciolom moim 
za trzpoźleśći pieniedzʒy. 

To ieſt / w widzeniu. 

ODrudzy czytaͤig podſkaͤrbiego / ć tu rozumie 
o roli ttorą kupiono n pogrzeb cudzoiemcow / 
4 to znaczylo iż lud then miał być wiecznie roſpro⸗ 
fzon miedzy obcemi naͤrody ć iakoby pogrzebion. 

Prorocthwo o kroleſtwie Antykryſtowem. 


Jere. I. v. 2. 
Mat. 27. v. 9. 


ŻSdchórpófzowe. 1143. 


Rópfitulć 12. 
¶ I. Prorokuie o zwićieftwie Koſciola 
przeciwko nieprzyidciolom iego. IO. p 
o ſmierci Kriſtuſowey. 


1. A Brzemię ſlowa Póńftiego nad Izrae⸗ 
lem / Mowi Paͤn kthory roſpoſtaͤrl niebiofa / 
4 vgruntowäl źiemię / ktory ſtworzyl duch 
czlowieczego w nim. 

2. Oto id poftówię Jeruzälem idto kie⸗ 
lich $ trucinq wfzem nórodom okolicznym 
I y ſaͤmemu Judzie ktory bedzie w oblężeniu 
przeciw Jeruzaͤlem. 

3. J ſtänie ſie czaͤſu tego / ze Jeruzalem 
vczynie kaͤmieniem ćigftiem na wſzytki naͤrody. 
A ile ſie ich on potufzą aͤby gi podnieść mieli 
I będą od niego potloczeni choćidż ſię wſzytki 
naͤrody ziemie zg romaͤdza przeciw iemu. 

4. Czaͤſu onego / mowi Paͤn / Zaraze © 
fonia kazdego ſtretwieniem / y ieżócć iego 
fzóleńftwem / ć otworzę oczy moie nad 00: 
mem Juda / ć zóróżę flepotą wſzytki tonie 
pogqnſkie. 

5. Thedy rzeka wſzytki Kſigzeta Judſkie 
w ſercäch ſwych / Mieſzezaͤnie Jerozolimſcy 
fą mocą nãſʒza w Pónu zaͤſtepow Bogu ſwo⸗ 
im. 

6. Czaͤſu onego położę Kſigzetha Juoftie 
iako wegle roſpaͤlone miedzy órwy / 4 iako 
pochodnią gordiącą miedzy ſnopy / y bedg 
pożyrdli na prówą y na lewą ſtronę wſßzytki 
narody okoliczne / 4 Jeruzälem zófię na miey⸗ 
(cu ſwym zoftbónie aͤby w nim miefzłóno. 

7. Zachow Pan przybytki Judſkie tato od 
początłtu / aͤby cbwdłć domu Daͤwidowego 
y chwółć mieſzezaͤn Jerozolimſkich nie wywy⸗ 
sfzółć ſie nad Juda 

8. Czófu tego Pan bronić bedzie mieſzezaͤn 
Jerozolimſkich / a ten ktoryby był miedzy niez 
mi móły ftónie ſie czaͤſu onego iaͤko Dawid / 
4 dom Däwidow bedie iaͤko Bog / p iako 
Aniol Pãnſki przed ich oblicznośćią. 

9. A w on Ożleń vmyſle potrzec wſzyt⸗ 


Prorocthwo o ptzyfzłym nieſzezesciu. 

Przes ladowee Rośćiołi Bożego zginą tdłoby 
ttućizną żórdżeni. 

Przez konid rozumie niewierne ktorzy fię wy: 
wyzſzaͤig w pychę / ć przez iezozeg przełożone / 
y Kſiqzeta / à przez Jude koſciol Paͤnſki. 


1144. 38. 


ki narody / ktorzy przyćiągną przećiw Jeru: 
zälem. 

Jo. X wyleie na dom Däwidowy p na 
mieſzezaͤny Jerozolimſkie Duchaͤ laſki y litośći 
I" ć będą fię P ogledac na mie kthorego zbodli 
y zaͤzaͤlg ſie naͤd nim zaͤlem taäkiem iaͤko naͤd 
dziecigtkiem iednorodzonem / 4 gorzkoscig bę: 
da ięci nad niem / iaͤko ten kthory bywa iet 
gorzkosciq nad ſynem pierworodnym. 

II. Dnić one” bedzie wielkie narzekaͤnie 
w Jeruzälem / | ióto narzekanie Saͤdadrem⸗ 
mon na polu Maͤgedon. 

J2. Zćżćli ſie żiemić y wſzythki pokolenid 
kaͤzde 3 oſobnẽ / pokolenie domu Daͤwidowego 
ofobno / y żony ich ofobno / pokolenie domu 
Naͤthaͤn oſobno / ć żony ich oſobno. 

I3. Pokolenie domu Lewi oſobno / y żony 
ich oſobno / pokolenie domu Semei oſobno / 
tałże y żony ich oſobno. 

IJ. A täkze y wſzytki ine pokolenid kaͤzde 
4 ofobnć / täͤkze y żony ich oſobno. 


Rópitułć 13. 
J. Prorokuie o odpuſzezeniu grze: 
chow w kosciele. 3. Prorokuie przeciw 
faͤleſʒnym prorokom. 


J. Won to dien / będźie * ſtudnicd otwo⸗ 
rzond domowi Daͤwidowemu / y mieſzedaͤnom 
Jerozolimſkim ku omyćiu grzechów y nieczy⸗ 
ſtot ich. 

2. Czófu onego mowi Pón zaſthepow / 
wykorzenie imię baͤlwaͤnow z ziemie / tak iz iuz 
pamiqtki ich zaͤdney daͤley niebedie / Odeyme 
proroki y ducha nieczyſtoty ; źiemie. 

3. X ſthänie ſie gdy kto naͤ pothym proro⸗ 
kowac bedzie / iz ociec y maͤtka rodzice iego 
rzeka do niego / 3 Nie bedzieſz żył / aͤbo⸗ 


To fię wypelnilo w ten czaͤs góy Duch S. 
z ſthapil na Apoſtoly / àͤ lud był naͤwrocon do 
Boga tózóniem Piotra S. Dzieiow 2. kap. 

Niektorzy tho rozumieig o boku Kryſtuſo⸗ 
wym / ć drudzy o krzscie s.: ktorego omyeie ſku⸗ 
tek ſwoy bierze od śmierći Kryſtuſowey. 

To bylo wedle zaͤkonu poftónowiono prze: 
ćiw fleſznym prorokom / o czym patrz 
w 5.MIo.JI3.tdp. 


Jan. 19. v.37. 


2. Aron. 35. v.22. Ezech. 30. v. IZ. 


ZACHARIAS. 


Kap. IA. 


wiemes opowiedal klaͤmſtwo w imię Pänſkie 
l ociec y matk rooźice iego / przebodg gi 
przeto iz prorokowal. 

4. Nã ten czas prorocy poſromoceni będą 
kaͤzdy 3 ſwoiem wiozeniem ktore opowiedaͤl 
I ć iuż nie oblokg w fofmóty © plaſzez aby 
klamali. 

5. A rzecze kaͤzdy / Nie ieftem id proro⸗ 
kiem / aͤlem ieſt oräczem / aͤbowiem czlowiek 
poſtanowil mię paſtyrzem od mlodosci moiey. 

6. Rzeka thedy kniemu / J coż tho fą za 
tóny w tętu twoich: A on odpowie / Tyć ſq 
ktorymi ieſtem D ʒraͤnion w domu przyiaciol 
moich. 

7. k Geuć fię o mieczu naͤd paͤſtyrzem moim 
l y nad mężem thowaͤrzyſzem moim / mowi 
Pan zóftbepow / Vderz póftyrzć a rozproſzq 
ſie owce / y obrocę reke moie ku! mólucztim. 

8. N tanie ſie po wſzytkiey ziemi / mowi 
Pan / ze dwie częśći w niey zniſzezeig y vſtaͤng 
I ć trzecid ʒoſtaͤnie w niey. 

9. Ale onę trzećią część poprowädze przez 
ogień / ć wypłówie ie iaͤko płówią ſrebro / 
y bede probowdł / iako probuią złoto / On 
bedzie wsywdł imienid mego / 4 id go wy: 
ſluchaͤm / y rzeke / Onćt ieſth ludem moim / 
4 on też rzecze / Paͤn / Bog moy ieſt. 


Rópitułó 14. 
¶ I. Prorokuie o nóuce ktorà mó wy: 
chodzic 3 kosciola. IÓ. No naprawie 
iego. 


To ieſt / w odzienie praͤwdziwych prorokow 
ku ptzytryćiu ſwoich bledow. 

To ieſt / ſkaͤraͤn aͤbym ſie nie vdal zaͤ faͤlſzy⸗ 
wym proroctwem. 

Jakoby rzekl / © ty Izrael / vderzyſz paͤſthy⸗ 
rza moiego / kthorego do ciebie poſlę / à tho ſie 
o Kryſthuſie rozumie. 

Jowie maluczkimi ty ktore naͤzwaͤl owcómi / 
to ieſt Apoſtoly / oznaͤymuige iz mieli być doſwi⸗ 
aͤdczeni rozmaͤitym przeſlaͤdowaͤniem. 

Oznaͤymuie pomſte Bożą przeciw Zydow po 
smierci Kryſtuſowey powieddiąc iz thylko trzećić 
część zoſtaͤnie ludu tego / y to bęóg w wielkim 
vtraͤpieniu / wſzaͤkoz na oſtaͤtek doſtapig miloſier⸗ 
dzid. 


Mat. 26. v. 3 J. Mar. IJ. v.27. 


Róp. J4. 38. Proroctwo 


J. A tho przychodzi Sżień Paͤnſti / 4 będą 
łupy twoie rog0żielone w posrod ciebie. 

2. Abowiem id zgromaͤdze narody wfzytłi 
przeciw Jeruzćlem ku wólce / aͤ bedzie dobyte 
miójto / y domy rozerwane / niewiaͤſty bed 
pogwalcone / ć połowieć miójfta bęoźie od: 
wieożionć w poimónie / dle oſtaͤtki ludu nie 
będą 3 miaſtà precj wykorzenieni. 

3. Wyniożie Paͤn ć bęoźie wdlcżył przeciw 
onym narodom / tak idło boiowal k czaͤſu 
walki. 

4. A nogi iego w on dzien ftbać będą © 
na gorze Oliwney / Etotć ieſth przeciw Jeru: 
zaͤlem od wſchodu ſloncd / D y rozſzezepi ſie na 
poly gor Oliwnaͤ od wſchodu dz do zaͤchodu 
Tam beddie dolind wielka / a połowieć gory 
zaydzie na pulnocy / ć drug iey połowica na 
Poludnie. 

5. Tedy F veieczecie w doliny gor / aͤbo⸗ 
wiem dolind gor doydzie az do Użdl / j vciec⸗ 
żećie iäkoscie vciekaͤli przed drzeniem ziemie / 
za czófow Oziaͤſʒa krola Judſkiee / Tedy 
Pän Bog mop przydzie / a 3 nim wfzytcy © 
Swięći. 

6. X ftbónie ſie dnia onego / iz świdtłość 
ani bedzie ićjnć / aͤni ćiemnd. 

7. Nad to bedzie © Sień ieden / o ktorym 
wie ſaͤm Paͤn / w kthorym nie bęSżie aͤni dnia 
dni nocy / ale czaſu wieczornego bedzie iaͤſno. 

8. N przpóć ſie dnia onego / wynióg żywe 
wody 3 Jeruzälem / polowicd ich! do moz 


AGznóymuie proroctwo o poborzeniu Jerozo⸗ 
limy przez Rzymiany po smierci Kryſtuſowey. 

O they waͤlce paͤtrz w 2. Moi. IJ. 

To ieſth / bedzie ſrogim y ſtraͤſzliwym ſeddig. 

PTymi ſlowy daͤwa znóć o odmianach dziw⸗ 
nych / ć iz tóżóć moc przećiwna Kryſtuſowi vpaͤd⸗ 
nie. J. Kor. IS. v. IJ. 

Vkaͤzuie wielkie trfogi ktore maͤig przyds / 
o kthorych Luk. przypominć kap. 2J. 

To ieſt / Aniolowie. 

Oznaͤymuie iz czaͤſu ſadu przed wydaͤniem de⸗ 
kretu ſedziego nie bedzie ʒnaͤe wyraͤnych y potę: 
pionych az pod wieczor / to ieſth po vczynionym 
dekrecie / iawnie ie znać bedzie. 

Ty ją dwie granice żiemie swietei przez ktho⸗ 
te rozumie towaͤrzyſthwo ludzi świętych ktorzy 


2. Kron. 26. Amos. I. v. I. 
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rzaͤ na wſchod ſloncd / 4 polowicõ do morzaͤ 
oftatecjnego / 4 bedzie lecie y zimie. 

9. A bedzie Paͤn krolem nad wfzyttą ziemig 
dnia onego bedßie ieden Pan / ć imię iego 
iedno. 

Jo. Wſzythkaͤ ziemia obroći ſie w tow: 
nią idło polà od Gdbćć / ćż do Remmon na 
Południe ku Jeruzälem / ć wywpyzſzy ſie / 
y bęożie mieć mieſzkaͤnie ſwe na mieſcu ſwo⸗ 
tem od braͤny Beniaͤmin / as do mieſca braͤny 
pirwſzey / y do braͤny wegielney / 4 od wieże 
Hänäneel az do prós krolewſkich. 

JI. Beda w niey mieſzkac / zaͤdney na 
potym w niey poróżłi nie bedzie / owſzem 
w Jeruzälem beſpiecznie mieſzkac bedg. 

J2. A to bedzie kaͤränie ktore Pan podć 
wſzytkim naͤrodom ktorzy będą wólcżyć prze: 
ćiw Jeruzalem / ćióło kaͤzdego 3 nich zemdleie 
chociaʒ ieſʒeze ftóć bedg na nogóch ſwoich / 
4 oczy ich wypłyną 3 dolkow ſwych / y iezyk 
ich vſchnie w vsciech ich. 

I3. Abowiem dnia one bedzie w nich 
wielkie veisnienie od Pan / bo ſie kazdy 
bcbwyći reki blizniego ſwe“ / ć zemdleie rę: 
Ed ie“ / w reku bliżnie” ſwee. 

14. Ale y] Juda wälczyẽ bedzie przećiw 
Jeruzalem / à bogóctwć wſzythkich naͤrodow 
otolicjnych zgromaͤdzone bed / złoto y ſrebro 
y wielka obfitość f3dt. 

J5. Täkiezei też kaͤränie bedzie / naͤ tonie 
na muły / wielblady y oflp / y nã wſzytki 
bydleta ktore iedno będą w onych oboziech / 
iako oto to kaͤranie. 

Jó. A ile ich pozoſtaͤnie 3 onych wſzytkich 
narodow ktorzy ſie zeiggneli przeciw Jeruzaͤle 
I winóg co rok ku chwaͤleniu krola Pana zaͤſte⸗ 
pow y ku obchodzeniu v świętć nómiotow. 

17. X ftbónie ſie ze ći ktorzy nie poydg 
do Jeruzälem 3 pokolenià wſzey ziemie / ku 


ochlodzeni być mieli przez wody żywe / to ieſt / 
przez moc ożywićiącą ktorù pochodzi od Kryſtuſa 
n wieki / y dla tegoż mowi że bedzie lećie y zimie. 

To ieſt / Jerozolimſka / A przez zaͤenosẽ tego 
Jeruzälem ziemſkiego daͤwa znać o zaͤenosci onego 
Jeruzälem niebieſkiego. 

JŻydowie niewierni y przeciwnicy Jeruzaͤlem 
to ieſt kosciolà mego potępieni będą. 

W tych ſlowiech rozumie wſzythke chwale 
nale zacg Paͤnu Bogu. 
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chwóleniu krola Pónć zaͤſtepow / naͤd * tymi 
dzdaͤ nie będśie. 

18. Jeſliz też pokolenie Egipthſkie nie 
przydzie śni wnidzie / tedy deſzez nie vpaͤdnie 
na nie / aͤle bedzie tam tórónie ono / ktorym 
Pan pobiie naͤrody ktorzy nie przyſzli obeho⸗ 
dic święta naͤmiotow. 

19. A to fię ſtaͤnie prze grzech Egiptſki 
y prze grzech wſzytkich naͤrodow / ktore nie 
przyſzly ku obchodzeniu swieta namiotow. 

20. Czófu onego / ſtaͤnie ſie iz wſzythek M 
rzad ktory ieſt na koniech / bedzie poświęco: 
nym Pónu / a kothly beda w domu Paͤnſkim 
I tało miednice przed oltórzem. 

21. A £óżóy kociel ktory bedzie w Jeru: 


Z ACHA RIAS. 


Kap. IA. 


zälem y w Jucdzie / bedzie poświęcony Pó: 
nu zaͤſtepow / y wſzytey ofiaͤruigey przpóą / 
4 biorąc ie beda w nich wórzyć / ć nie bedzie 
nã potym kupiec w domu Pana zaͤſtepow dnia 


Ore. 


To ieſt / błogofłówieńftwć y laſki Bożey. 

Niektorzy czytaͤig naͤczolki aͤbo dzwonki / 
w czym tu vkaͤzuie blogoſlawienſtwo świętych kto⸗ 
rzy fą poświęceni Panu / ć kthorzy fobie mężnie 
a ſtathecznie przy nim poczynóli. 

Pod podobienſthwem thych kotlow y miednic 
dw znać iż ei będą poswieceni Pónu ktorzy 
zdrowie ſwe / y żywoth / y krew fwą poświęcą 
tu wywyzſzeniu chwaͤly Bożey. 


Księga 


>», 


proroctwo Malachiaſza Proroka. 


Argument. 


¶ Ten Malaͤchiaſz był oftótni Prorok miedzy Zydmi przed przysciem Kryſtuſowem / kthorego 
nauka fię ʒeigga ku nóprówie vrzedu kaͤplaͤnſkiego / Abowiem ſztrofuie zlosci y przeſtepſtwa 
tapłinow / wiodąc lud ku praͤwoͤziwemu käplänowi / ktory ieſt Kryſtus / A prorokuie 
o prʒzysciu iego / y o obfitośći ſkarbow duchownych / y o ſzezesciu kthorego on kosciolowi 
ſwemu vżyczyć raͤczy. Nie wiedza zaͤpewne co zaäcz był ten Maͤlachiaſz / Grekowie mnimóią 
iz to był Aniol / Drudzy zaſie tuſza iz ten był Aggeuſz Prorok / A Jydowie powiedaig iz 
then był Eſdraſz / £óćinnicy zaͤſie twierdza iz ten był Prorok / o ktorym nigdzie y Piſmo 
nie przypomina. A wfzółże to naͤs nie mó obtufzać / y owfzem nalepiey nauke tego Proroka 
przyige / ktora nóm ieſt podand przez Duch swiethego ku budowóniu tośćioła Bożego. 


Rópfitułć J. 
¶ 2. Mowi przeciw thym ktorzy gór: 
dzq Bogiem. II. Powołanie pogaͤnow. 


J. Brzemie ſlowaͤ Pänſkiego / kthore ieft 
podane Izraͤelczykom / przez Malachiaſza. 

2. Dmiłowdłem was mowi Pan / òà wżóy 
wy mowicie / W czymes nas vmilowäl: Izali 
Ezʒaͤu nie był bräth Jaͤkobow mowi Pón: 
4 wzdym pmiłowół IJatobd. 

3. A Ezäu miälem w nienówiśći / 
y daͤlem w ſpuſthoſzenie gory iego / 4 ddie⸗ 
dzictwo iego ſmokom w puſthyniaͤch. 

4. Jeſliby rzekl Edom / 5 Bylichmy vbo⸗ 
giemi / ale ſie wrocimy a pobuduiemy puſtynie 
tak mowi Pan zójtępow / Mogqẽ oni bu: 
dowaẽ dle id to rożwdlę / y bedg to nózywóć 
Grdnicą niepobożnośći / y ludem / na ktory 
ſie Paͤn rozgniewal na wieki. 


Bog niema w fobie nienówiśći aͤni zaͤdnych 
ludzkich nómiętnośći aͤle Piſmo thaͤk o Bogu mo: 
wi przyrownywaige ſie nófzey krewkoſci / y dawaẽ 
znóć przez nienówiść gdy na Pan nie vzyczaͤ do⸗ 
brodzieyſtw ſwych w czym nie ieſt nieſpraͤwiedli⸗ 
wym / góyż nikomu tego nie powinien czynić aͤcz⸗ 
kolwiek zaͤdnego niemaͤſz ktoryby nie wiecey wśiął 
niż zófłużyć może. 

Dawa znaͤc iz Bog roſproſzy raͤdy niepoboz⸗ 
nych. 


Rzym. 9. v. 3. 


5. Oczy waͤſze ogladaig to / thaͤk iż mo: 
wić bed iecie / Niechaͤy Pan wywyzſzon bedzie 
w grónicóch Izraͤelſkich. 

6. Syn czei oycć / ć ſluga Pana ſwes / Gie: 
ſlizem id ieſth ociec / göziez wżóy ieſt chwółć 
mość: A ieſlizem tbeż id ieſt Paͤn / y gddiez ieſt 
boidzn mnie powinnó: mowi tho Paͤn zaſte⸗ 
pow ku wóm Kaͤplaänom ktorzy wzgaͤrdzaͤcie 
imię tego: Alescie ſie wyp pythaͤli / N w czym⸗ 
zechmy wzdy wzgaͤrdzili imię twoie: 

7. Oto ofidrutećie na olthärzu mym ſplu⸗ 
gówione chleby / A wzdy pytaͤcie / W czym⸗ 
zechmy ćię fplugówili: VOD tym kiedy tak mo⸗ 
wicie / Sthol Pänſki wzgaͤrdzony ieſt. 

8. Jeſli co ſlepego ofidruiecie / izaͤli to nie 
ieſt złe: A ieſli też ofidruiećie chrome abo nie: 
dolezne / iʒaͤli tho nie ieſt złe: Ofiaͤruy to iedno 
proſze ćieę Bfiążećiu ſwemu / vyzryſz bedzieli 
mu to woͤzieczno / aͤbo ieſli eie 3 tym przypuśći 
przed ſie / mowi Pan zaͤſtepow. 

9. A tak iuż teraz prośćie oblicznosci Bo⸗ 
zey / aby ſie zmilowaͤl naͤd wami / z wófzychći 
ſie to rak ſtalo: Izaͤli tho mniemaͤcie być temu 
wóżięcjno: mowi Pón zaͤſtepow. 

Jo. D N ttoryż też ieft miedzy wómi co: 
by zaͤmykal bróny: Jadnego ognić daͤrmo nie 


To ieſt / to co bylo opowiedziano o ſpuſtho⸗ 
fzeniu Edomczykow. 

DY Etoż 3 was ftórć ſie aby zaͤmknal braͤny ko⸗ 
śćiołć mego iżby ſie tam nie dziaͤly ofiaͤry przeciw 
zakonowi: 


1148. 3%, 


sdpólćie naͤ ołtórzu moim / nie podobóćie mi 
ſie na wſzem / mowi Pón zójtępow / y nie 
prʒiymę ofiśry 3 rak wójzych. 

II. Abowiem od wſchodu az do zaͤchodu 
fłońcć / wielkie ieſt imie moie miedzy pogóny / 
y na kazdym mieyſcu kaͤdzenie ofiaruig imieniu 
memu / y ofiśruią ofidry czyſthe / bo wielkie 
ieſt imię moie miedzy pogaͤny / mowi Paͤn 
zaͤſtepow. 

J2. £ecż wy pomaͤzäliscie ie mowiąc / 
Stol Paͤnſki ſplugaͤwiony ieſt / ć flowo kaͤzde⸗ 
go 3 was ieſt wzgaͤrdzonem pokaͤrmem v nie: 
go. 
J3. A przedſiescie mowili / Oto idtóż to * 
prócć / ćnobyśćie ie mogli zómuchnąć / mowi 
Pan zójtępow / y przywiedliscie wydarte / 
chrome / y niedolezne / 4 przywiedliscie na 
ofiarę / Iʒaͤli ie przʒiyme 3 rak wófzych: mowi 
Pan. 

IJ. Przeklęthy przewrotnik ktory w ſwey 
trzodzie ma ſaͤmczykd / a gdy go obiecuie / tez 
dy cos naͤruſʒonego Paͤnu ofiaͤruie / A wżóym 
id ieſt Krol wielki / mowi Pan zaͤſtepow / 
4 imię moie ftrófzne ieſt miedzy pogany. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Grozi Rópłónom. 8. Przyczynd 
przecz byli wzgaͤrdzeni od ludu. 


J. © kapläni iuż teräz to ieſt do was ro: 
ſkaͤzaͤnie. 

2. Jeſliz fluchóć nie bedziecie / a pmyfłu 
do tego nie przyklonicie / aͤbyscie daͤli chwa⸗ 
le imieniowi memu / mowi Paͤn zaͤſtepow / 
thedy na was pojlę przeklectwo / ć bede zlo⸗ 
rzeczyl blogoſlawienſthwam waſzym / y zaͤiſte 
im będę zlorzeczyl / óbowiem wy ni oczym ſie 
nie ftóróćie. 

3. Popfuię siewby wäſze / ć zaͤproſze“ 
layny oblicjć wófze / ć ? laynd wófzych świąt 


EOznaymuie iz ſie okaͤzuig iaͤkoby mieli wiel: 
tą ptócą nofząc tluſte baͤraͤny na fobie ku ofiaͤrze 
ano fą przedſie taͤk chude p wyſchle żeby iednym 
dmuchnieniem zwionąć ie mogł 3 Oltarzaͤ. 

Vcʒynie waͤs pobóńbionemi. 

To ieſt bydlaͤ Etote przynófzóćie ku ofiaͤram 
w świętć wófże. 


Pfal. I I3. v. 3. 
3. Mo. 26. v. IJ. w 5. Mo. 28. v. Jö. 


MALACHIAS. 


Róp. 2. 


przylng na wds. 

4. N dowiecie ſie zem ia do waͤs pofłół to 
roſkaʒanie / aby bylo 3 Lewi przymierze moie 
I mowi Pan zaͤſtepow. 

5. Abowiem przymierze moie było 3 nim 
żywotć y pokoiu / à tom mu podal ku boiazni 
moiey / bo iz ſie mnie bół / tedy dlaͤ imienić 
mego był ſkruſzonego ſerca. 

6. Zakon prawóy był w vsciech iego / ć w 
waͤrgaͤch iego nie ieſt nóleżionć złość: Mieſzkaͤl 
ze mną w pokoiu y w praͤwosci / y wiele ich 
odwraͤcal od niepraͤwosci. 

7. Abowiem * vftć kaͤplaͤnſkie vmieietnosci 
ſtrzedz będą / 4 od vſt iego pytóć bedg zaͤkonu 
gdyz ieſt poſtem Pana zaͤſtepow. 

8. Alescie wy zeſzli 3 rogi / & ſtaliscie 
ſie zgorſzeniem wielu ich w zaͤkonie / łómiąc 
przymierze Lewi / mowi Pón zaͤſtepow. 

9. Tedym id was też vczynil wznaͤrdzone⸗ 
mi ć odrzuconemi przed wſzytkim ludem / dla 
tego izescie nie ſtrzegli drog moich / ales cie 
brakowali oſobami w zaͤkonie. 

Jo. Izäali nie ieden ieſt Oćiec nam wfzy: 
thkim: Izali nas nie ieden Bog ſtworzyl: Cze: 
muz tedy kaͤzdy gaͤrdzi brótem ſwym / lamige 
przymierze oycow nófzpch: 

JI. Juóć fię zdraͤdnie fprówowół / 
ć obrzydlosc ftółt ſie w Uscóelu p w Je⸗ 
tużólem / äbowiem Juda pofzpećił świątość 
Panſta Etotą on vmilowal / ć tho D góy poiqł 
z żonę cortę bogd obcego. 

J2. Pan wykorzeni z przybytkow Jaͤkobo⸗ 
wych mezaͤ taͤkiego ktory to vcżyni / E czuig⸗ 
cego y oopowieddiące / y te ktory ofidruie 
Pänu zaſtepow. 

J3. A tośćie iuż vezynili ! ówć troć / 
okrywaigc oltaͤrz Póńjki płóczem / lzami 
y wzdychaͤniem / * dlaͤ tego iuż daley nie 
bede patrzaͤl naͤ ofićrę / aͤni iuż wiecey prźiymę 


G 


Tenci ieſt vrʒad Kaͤplaͤnſki vmieć zółon y pie 
ſmaͤ aby y ine bcżyć vmiäl. 

To ieſt / gdy ſie przylaczyl ku baͤlwaͤnom. 

To ieſt / tego ktory ieſt pozyteczny ku nóucz 
zaͤniu inych. 

To ieſt / dwoiaͤko grzefzyćie. 

GYDyśćie fą przyczyną iz żony waͤſze oblewaig 
Olthaͤrz ami vfłótzdiąc ſie na wds. 


Efe. J. v. 6. Amos. 5. v.22. 


Róp. 3. 39. Proroctwo 


wożięcjnie daͤru zaͤdnego 3 rak waͤſzych. 

IJ. Wy tedy ſpytaͤcie / y przeczze to: Dla 
tego iz ſie Pan oswiaͤdczyl miedzy tobą y mie: 
dzy żoną mlodosci twoiey / kthorey ty zöraͤd⸗ 
nies ſie zachowaͤl / gdyz ond ieſt thowaͤrzyſzka 
twoig / 4 żoną tobie poſlubiong. 

J5. Izaͤli ieden tego nie vezynil w ktorym 
był duch obfithy: N coż on ieden »vcżynił: ſzu⸗ 
kaͤl nasienid Pänſkiego: Strzezeiez thedy du⸗ 
cha waͤſzego / aͤ nie obchodscie ſie zöraͤdnie 
4 żoną młodośći ſwoiey. 

Jó. Jeſltz ig ty mófz w nienświśći / tedy ig 
puść wolno / mowi Pan Bog Izraͤelſki / ć I 
połtywdy kaͤzdy pobóńbienie iaͤkoby odzieniem 
ſwoim / mowi Paͤn zaͤſthepow / aͤbyscie byli 
zaͤchowãni w duchu waſzym / ć nie obchodpdili 
ſie zdraͤdnie. 

J7. Qtośćie vpraͤcowaͤli Pana waͤſzymi 
ſlowy / A mowićie / N w czym zechmy go 
fprócowóli: w tym gdy powiedacie / J; 
wſzelki ktory złość czyni / podobã ſie Paͤnu / 
4 w taͤkowym ſie Focha: A inaczey idłożby był 
Bog ſpraͤwiedliwy: 


Rópitułć 3. 
¶ I. Prorokuie o przyśćiu Kryſtuſo⸗ 
wym. 


I. Oto id poſylam * pofłć ſwego / aby 
vmiotl drogę przed oblicjnośćią moiq / ć ty: 
chło wnidzie do RKosciolà ſwoiego Paͤn tto: 
tego wy ſzukacie / y poſel przymierzaͤ ktorego 
wy zadaͤcie oto idzie / mowi Pan zaͤſtepow. 

2. A kto bedie mogł znieść dien przyśćić 
iego: y tto fię bedzie mogł oftóć gdy ſie on 
okaze: Abowiem on ieſt iaͤko ogien wyczysci⸗ 
diący / à idło mydlo 5 fórbierftie. 

3. M bed die ſiedziaͤl plaͤwige y czyscige sre⸗ 


To ieſth / Eóżóy ſie o tho ftórć aͤby pokryl 
krzywde żony ſwey góy ig przedſie chowa. 

rOtózuie że tham oni naͤ on czas tak mowili / 
Hey gdyeby zle czynili ſkaͤrälciby ie Bog / ale iz 
ich nie kaͤrze tedyć znać żeć ſie mu podobaig. 

ADmiotł aͤbo vchedoßyl / y zgotowdł To ſie 
rozumie o tym ktory wprzed mial przyids przed 
Kryſtuſem. 

BAbo blechaͤrſkie aͤbo knaͤpfkie. 


Pſaͤl. 32. v. 17. Mat. II. v. Io. Mar. I. v. 2. 
Luk. I. v. 7. y 7. v. 27. 
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bro / oczyśći Lewithy leige ie ióło złoto 
y idko srebro / ć będą ofiśtrowóć Pdnu dar 
w ſpraͤwiedliwosci. 

4. Tedy ofidrć od Judy y od Jeruzalem / 
bedzie wośięcjnć Paͤnu / iaͤko za ſtaͤrodaͤwnych 
oni / y iako za czaſow przeſzlych. 

5. Ja ſie ku wäm przyblize na ſad / y be⸗ 
de predkim swiaͤdkiem przećiw czaͤrnoksiezni⸗ 
kom / cudzoloznikom y krzywoprzyſiezcom / 
y przeciw tym ktorzy krzywde czynią naͤiem⸗ 
nikowi w iego zaͤplacie / wdowie / y ſierocie / 
4 ktorzy cudzoziemcowi pſuig ſpraͤwiedliwosẽ 
y nie boig ſie mnie / mowi Paͤn zaͤſtepow. 

6. Soͤyz ia Paͤn nie odmieniam ſie / 4 wy 
ſynowie Jakobowi nie ieſthescie zniſzezeni. 

7. Od czaͤſow oycow waſzych osjtąpiliśćie 
od »ftów moich / ć nie chowäliscie ich. 
Naͤwrocciez ſie ku mnie / àͤ ia ſie thez ku wam 
nówtocę / mowi Pan zaͤſtepow / A wyscie 
rzekli / W czymże ſie nówroćimy: 

8. Izäli czlowiek mó tróść co Bogu nale⸗ 
zy: Ubowiemeśćie mię pokraͤdli / y mowiliśćie 
W cżymżecbmy eie pokradli: W dzdieſięcinach 
y w ofiarach. 

9. Jeſtescie przekleci przeklectwem / iz wy 
wſzyſcy moie rzeczy kraͤdniecie. 

Jo. Przyniescie wſzytki dzieſieciny do fzpiz 
klerzow / ć niechaͤy bedzie żywnojć w domu 
mym / A teraz doswiaͤdczaycie mię w tym / 
mowi Pan zaͤſtepow / ieſli wóm nie otworzę 
okien niebieſkich / y hoynie ſpuſzeze waͤm blo⸗ 
goſlawienſtwo / iz go nie bedziecie mieć gözie 
podziec. 

II. Ja dla was pogromię tego kthory po: 
zerd / à nie ſkazi wóm owocow ziemie / y wine 
nica waͤſʒa nie bedzie nieplodna na polu / mo: 
wi Pan zaͤſthepow. 

J2. Wſzyſcy naͤrodowie będą was opowie: 
dae ſʒezeſliwemi / dlaͤ tego iz bedziecie ʒiemig 
wóżięcjną / mowi Pón zaͤſtepow. 

J3. Wyscie mowili przeciw mnie ſrogie 
ſlowã / mowi Pan / * wy pytóćie / Coz 
zeſmy mowili przećiw tobie: 

J4. J rzekliscie Prożnoć Bogu fłużyć / 
AU coż nóm ieſt za pożytbeł iżecbmy ſtrze⸗ 
gli roʒzkaͤzaͤnid iego: ć izeſmy chodili pokornie 
kwoli Paͤnu zaͤſtepow: 


Jach. J. v.3. Job. 2J. v. 5. 
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J5. Tberdz thedy pyſzne opowiedaͤmy być 
fzcześliwemi / a ci ktorzy ſie niepoboznoscig 
pórdią / ją wywyzſzeni / ć chocze Bogiem 
kuſza / przedſie pochodzą. 

Jó. N mowili ieden 3 drugim ci ktorzy ſie 
Pana boią / ć Pan pilnowół tego y vſlyſzal. 
N pijdne ſq kſiegi paͤmigtki przed nim / dlaͤ 
tych ktorzy ſie Paͤnd boig / y dlaͤ tych ktorzy 
rozmyſlaig o imieniu iego. 

Ir. X będą / mowi Pan zaͤſtepow / 
włójnośćią moig / nić ktorego fprówę mieć 
bede / ć 3folguige im tało kto folguie ſynowi 
ſwemu ktory iemu ſluzy. 

18. A tak naͤwroccie ſie / 4 rozeznaͤycie 
mieozy ſprawiedliwym y nieſpraͤwiedliwym / 
y miedzy tym ktory Bogu fluży / y tym ktory 
temu nie fluży. 


Rópitułlć 4. 
J. Przyscie Kryſthuſowe / przed 
kthorym mil przyść Jan Xrzeiciel 
w duchu Eliaͤſßʒowym. 


J. Abowiem oto dien przychodzi pdłóiący 


ało piec / y będą wfzyjcy haͤrdzi / y wſzyſcy 
kthorzy ſie niepobożnośćią pórdią iaͤko sciern 


MALACH IAS. 
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On przyſzly dzien ſpaͤli ie / mowi Pan zaſte⸗ 
pow / aͤ niezoſtaͤwi im dni korzenid dni gałązki. 

2. Ale wóm ktorzy ſie imienid moiego 
boicie / wznidzie fłońce fprawiedliwośći / na 
ktorego ſkrzydlaͤch bedzie zdrowie / y wyni: 
dziecie / à bedziecie rozmnozeni iało ćielętć 
karmne. 

3. N podepcecie niezbozne / ktorzy będą 
iadko popiol pod podeſʒzwaͤmi nog waſzych 
w dien kthorego fprówe mieć bede / mowi 
Pan zaͤſtepow. 

4, | Wſpomnicie nä zäkon Moizeſza ſtu⸗ 
zebnika mego / ktoremum ić podaͤl w Oreb 
bftówy y ſady do wfzyttiego Izraͤͤelä. 

5. Oto iã poſylàm wóm * Eliófzć prorofć 
przed thym niżli prziydzie on dzien Paͤnſki 
wielki y ſtraͤſzny. 

6. N nówroći ſerce oycow przeciw ſynom 
ͤòͤ ſerce ſynow ku oycom ich / aͤbym ſnaͤdz nie 


Tho fie rozumie o Sónie Krzeicielu kthorego 
nazywa Eliaͤſzem. 


Luk. I. v.78. TW 2. Moi. 20. v. 3. 
przyſzedl / y nie zborzyl do grunthu ziemie. 


Częśc II. 


Nowy Teſtaͤment. 


Księga 


40. 


Ewänielia Swietä Jezuſd Bryjtufć / ktorg 
Maͤtheuſz Swiety näpiſäl. 


Käpituld I. 
¶ J. Naͤrod Kryſthuſow wedle ćidłd. 
Doczęt ieſt 3 Duchć swiethego / ć naͤro⸗ 
dzon 3 paͤnny Maͤryey / y nazwaͤn Em⸗ 
manuel. 


J. Toć ieſt 5 wypiſänie nórodu Je— 
zuſad Kryſtuſa fynć $ Daͤwidowego / fynć 
Abraͤhaͤmowego. 

2. 3 Ubróbómć poſzedl Izaäk / * 
3 Izadka poſzedl Jakob / ć * z Jaͤkobã poſzedl 
Juda y bróćić iego. 

3. 3 Judy poſzedl Färes y Järà z © 
Thamar / z Faͤreſaͤ poſzedl Ezrom / Ezroma 
poſzedl Aram. 

4. 3 Urómć poſzedl Aminädaͤb / Ami⸗ 
nadaͤba poſzedl Naͤaſſon / 3 Naͤaͤſſond poſzedl 
Salmon. 


To ſlowo zunaczy ono wefołe poſelſthwo 
zbaͤwienid / ktore nam ieſt ſpraͤwione przez Kry⸗ 
ſtuſa / à miónowićie zamytć ſie w Siſtoriey ktho⸗ 
tą cʒterzey Ewaͤnieliſtowie o Kryſtuſie naͤpiſali. 


Poſpolicie wyklaͤdaig kſiegi / iaͤko Zydowie 
mowią / óle nie włófnie / gdyz to flowo nie scig⸗ 
gó ſię na cdłe kſiegi Maͤteuſzowe / dle thylko naͤ to 
Rópitulum w ktorym pokolenie Kryſthuſowe we: 
dle ćidłć ieſt opiſaͤne. 

Dawid y Abraͤham tu fą oſobliwie miano: 
wóni dla obietnic im vczynionych / ć Kryſtus 
miedzy Zydy poſpolicie był naͤzywan ſynem Dawi⸗ 
dowym dla thego iz iemu Kryſthus Krol wiecz⸗ 
ny był iaͤwniey obiecón nizli inym. Pſaͤlm. 72. v. 5. 
y. 89. v. 29. 

To ſie ſtaͤlo przez grzech nie czyſthy ktore po: 
bóńbienie bylo poczathkiem vnizenid Kryſtuſowe⸗ 
go kthory fię vpokorzyl y zſthaͤl ſie ſluzebnikiem dlaͤ 
nas. 


Luk. 3. v.23. J. Mo. 2 J. v. 2. 
J. Mo. 25. v.24. J. Mo. 29. v. 35. 


5. 3 Sdlmonć poſzedl Booz ; Raͤhäb / 
4 Booz pofzedł Obed 3 Ruth / a ; Obedaͤ 
poſzedl Jeſſe. 

6. Z Jeſſego pofzedł krol Dawid / af 3 
Dawida Kroldà poſzedl Salomon / 3 tey ktora 
byla przed tym żoną Drydjzową. 

7. 3 D Salomond pofzedł Robośm / 
4 Robodmã poſzedl Ubić / 3 Abie pofzedł AUfd. 

8. 3 Ufp poſzedl Jozafät / a 3 Jozäfätha 
poſzedl Joräm / 4 ; Jorqmã poſzedl F Ozyaſz. 

9. 3 Ozyaſza pofzedł Joćtbóm / 3 Jo— 
atbamdć poſzedl Achaͤs / 3 Uchófd poſzedl Eze⸗ 
cbidfj. 

Jo. * 3 Ezechiaſza poſzedl Mänäſſes / 
z Manaͤſſeſaͤ poſzedl Amon / Amon pofzedł 
Jozyaſz. 

II. 3 Jozyäſzä poſzedl Joäkim / ć 3 
IJodtimć pofzedł F Jechoniaſz y bróćić iego / 
góy byli zaprowaͤdzeni do Babilonu. 

J2. A po zäprowaͤdzeniu do Babilonu / 
z Jechonidſza poſzedl Säläthyel / * ć 3 


Maͤttheuſz S. nie wypiſaͤl porządnie naͤrodu 
Kryſtuſowe' iaͤko £utóf; świętby góyż tylko okaͤzaͤl 
iako Jezus Kryſthus poſzedl 3 Dówióć 3 Sälo⸗ 
mond y 3 inych Krolow / aͤby wedle zaͤkonu był 
dziedzicem ſpraͤwiedliwym Kroleſtwaͤ ich. 

Tu opuſzcezeni ſa trzey krolowie / à dla the⸗ 
go vkrocil liczby aͤby pothym rozdzielil na troię 
czternaͤscie. 

Tego też zwaͤno Jodchin. 

Ten otrzymół prawo Krolewſkie po wiezie⸗ 
niu: Aczkolwiek naͤ ten czaͤs byli niewolniki / wſzaͤk⸗ 


I. Sam. 16. v. 3. J. Kron. 2. v. Jö. 
2. Sam. J2. v.24. 

J. Krol. I I. v. J3. I. Kron. 3. v. Io. 
2. Krol. 20. v. 2 J. I. Kron. 3. v. 3. 
2. Krol. 23. v. 34. 2. Kron. 36. v. J. 
2. Krol. 2. v. 6. 2. Kron. 36. v. 9. 
J. Kron. 3. v. 9. I.£zór S. v. 2. 
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Salaͤthyela poſzedl Żorobóbel. 

13. 3 Żotobóbelć poſzedl Abiud / Abiuda 
poſzedl Eliäkim / ; Eliäkima poſzedl Azor. 

IJ. 5 Uzżorć poſzedl Saͤdok / 3 Saͤdoka 
poſzedl Achin / 5 Achinã poſzedl Eliud. 

5. 3 Eliuoć poſzedl Eleazar / 3 Eledzóra 
poſzedl Mathaͤn / a z Mótónć poſzedl Jakob. 

16. 3 Jakobà poſzedl! Jozef mąż Mary⸗ 
ey / 3 ktorey ſie naͤrodzil Jezus / ktory ieſt 
nóżwón ! Kryſtus. 

17. A tak wſzytkiego ! pokolenid ktore by: 
lo od Abrͤhama az do Däwida / ieſt czter⸗ 
nóśćie / 4 od Daͤwidaͤ ćż do zaprowaͤdzenid 
do Bóbiloniep / pokolenid czternaͤscie / A od 
zaprowaͤdzenid do Bóbiloniep aß do Kryſtuſa 
I połolenić czternóśćie. 

J8. A nórodzenie Jezuſd Kryſtuſa täkowe 
bylo / aͤbowiem góy mótłć iego Maryd by: 
la? zmowionć za Jozefä / pierwey niżli fię 
K zefżli / nóleżionć ieſt brzemienng 3 Duchć 
Świętego. 

J9. Tedy Jozef mąż iey będąc ſpräwiedli⸗ 
wym / y nie chcąc iey ofłówić / cheiaͤl ig po: 
tóiemnie opuśćić. 

20. A gdy on ty rzeczy myſlil / oto Aniol 
Pänſti vkäzal mu ſie we! fnie / mowiąc / 
Jozefie ſynu Däwidow / nie boy ſie przypiąć 
Maryey zaͤ maälzonke twą / aͤbowiem to co ſie 
w niep M poczęło ieſt 3 Ducha swietego. 

21. A onć porodzi fynć / ktorego imię 
nazowieſz Jezus / aͤbowiem on wybówi lud 
ſwoy od grzechow iego. 

22. A to fie wſzytko ſtaͤlo aͤby ſie ſpelnilo 


ze iednak Bog opdteznośćią to ſwoig ſpraͤwil / 
iz oſtaͤtki paͤnſtwa ZJydowſkiego trwaͤly w domu 
Dãawidowym az do przyscid Kryſtuſowego. 

H3ydowie thylko przypominóią naͤrod meſze⸗ 
zyzn / ale y naͤrod Maryiey tu ſie zaͤmyka / gdyz 
byłi zmowionć za mężć 3 pokolenid ſwego wedle 
zaͤkonu. 

To ieſt / pomaͤzaͤny od Bog aͤby doſyẽ vczy⸗ 
nil vrzedowi ktory na zbaͤwicielnd nóleży. 

To ieſt / ei ktorzy ſa zrodzeni. 

To ieſt / pirwey nizli ig wzial do domu ſwe⸗ 
go. 
O śniech pótbtz w kſiegaͤch J. Mo. 2. v. 6. 
MW Greckim ſtoi närodzilo. 


Luk. I. v.27. Luk. J. v.31. 


EU ANG: MAT. 
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tho co ieft powiedz iaͤno od Paͤna przez Pro: 
roka tak mowiącego. 

23. | Oto nieftorć pónnć bedzie brzemien⸗ 
na / y porodzi fpnć / y nózowiefz imię iego 
Emmänuel / co ieſlibys wyklaͤdaͤl / ʒnaͤczy / 
Bog 3 nómi. 

24. A Jozef ocućiwfzy ſie ze ſnu / vezynil 
tało mu był roſkazaͤl Aniol Paͤnſki / y wzial 
zone ſwoie. 

25. N nie bznół iey / © ćż porodzila onego 
ſynd ſwoiego pierworodnego / y nóswdł imię 
iego Jezus. 


Rópitułć 2. 
¶ I. Kryſtus narodzon w Betbleem / 
y chwaͤlon od meoͤrcow. I3. Przenie⸗ 
sion do Egiptu. 19. Po smierci Jez 
rodowey. 20. Zaſięe wezwaͤn do ziemie 
Izraelſkiey. 


J. A ͤgoy ſie był närodzil Jezus w Bez 
tleem mieśćie * ziemie Jydowſkiey / ʒa czófow 
Heroda krola / otho przyſzli mędrcy ze 
Wſchodu ſloncd do Jeruzalem. 

2. Mowigc / y gdziez ieſt on Krol Jydo⸗ 
wſki ktory ſie naͤrodzil: abowiemesmy widzieli 
gwiózóę iego naͤ wſchodu ſlonca / y przyſzlich⸗ 
my chwólić go. 

3. Co góy vſlyſzaͤl Krol Herod / był zaͤtr⸗ 
wozon p wſzythko Jeruzaͤlem 3 nim. 

4. N zebraroſzy wſzytki Kſigzeta kaplanſkie 
y nóuczyćtele ludu / dowiedowaͤl ſie od nich 
goźle fie miaͤl Kryſtus nórodśić. 

5. A oni mu rzekli / W onym Bethleem 
ktore ieſt w ziemi Juda / gdͤyz tak ieſt napi⸗ 
(ino przez Proroka. 

6. | B thy Bethleem ziemio Judſkà nie 
ieſtes napodleyſʒe miedzy Kſigzety Judſkimi / 
abowiem z ćiebie wynidzie wodz / ktory bedzie 


Niektorzy czytaig bedg naͤzywac. 

Niektorzy miófto tego ſlowd dż / wyklaͤdaͤig 
gdy / dlaͤ błędu Helwidyaͤnow / kthorzy o ddie⸗ 
wictwie Maͤryiey nic nie trzymaͤli. 

Tho mowi aͤby byłć tożność miedzy Bethle⸗ 
em drugiem ktore bylo w pokoleniu Zaͤbulon. 

Biewónieliftó nie przypomind tu proroctwa 
fłowo od ſlowaͤ / iedno to co ono w fobie zaͤmykaͤ. 


Ezʒa. 7. v. IJ. Luk. 2. v. 7. 
Mich. 5. v. 2. Joan. 7. v. J. 
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rzadzil on moy lud Izraͤelſki. 

7. Tedy Serod wezwówfzy potdiemnie 
onych męórcow / pilnie fig wywiadowaͤl od 
nich / ktorego czaͤſu gwiaͤzdaͤ fię vkaͤzaͤla. 

8. N poſlawſzy ie do Bethleem / rzekl / 
Idzeie taͤm / ć pilnie ſie wywiaduyeẽie o S5iez 
ćiąttu / ć nólóżfzy ie / oznaͤymicie mi / aͤbym 
id thez przyiechaͤwſzy chwólił go. 

9. Oni thedy wyſluchaͤwſzy Krol / ſzli / 
4 oto gwiòͤzdaͤ Etotą byli wióżieli naͤwſchodu 
fłońcć / ſʒla przed nimi / óż przyſzedſzy ſtaͤnela 
nad mieyſcem góżie bylo dziecigtko. 

J0. A gdͤy vpzreli one gwiäzde / baͤrzo 
wieltą raͤdoscig vradowaͤli fię. 

II. X wſzedſzy w dom / nóleśli dziecigtko 
; Maryg mótłą iego / & vpdófzy na ziemie 
chwaͤlili ie / aà otworzywſzy ſkaͤrby ſwoie / 
ofiśrowóli mu dry / złoto / kaͤdzidlo y mirre. 

J2. Wziqwſzy tedy roſkaͤzaͤnie od Bog 
we ſnie / aby ſie nie wrócóli do Heroda / 
inſza drogg odeſzli do ziemie ſwoiey. 

J3. A góy fuż byli odeſsli / otho Aniol 
Pänſki vEózdł ſie we ſnie Jozefowi / mowiąc 
wWſtaͤn / a wezmi ddiecigtko y móttę iego / 
y véiekay do Egiptu / ć bąóź tóm dżći opo⸗ 
wiem / Abowiem tho prziydzie / iz Herod 
bęożie ſzukal dziecigtka aby ie ſtracil. 

IJ. A on ocuciwſzy fię / wzial Ożiećiątto 
y mótłę iego w nocy / y poſzedl do Egiptu. 

J5. N tbómże był ćż do śmierći Herodo— 
wey / aby ſie ſpelnilo to co Pan mowił przez 
Prorofć / rzekae / * Sóm wezwäaͤl fynć ſwo⸗ 
iego 3 Egiptu. 

16. Zaͤtym Herod widzac iz go naͤgraͤwali 
męótcowie / bórzo fię rozgniewaͤl / y po⸗ 
ſlawſʒy kaͤzal pomor dow wſzytki dzieci ktore 
były w Bethleem / y po wſzytkich graͤnicaͤch 
tego / ode dwu lóth y mlodſze / wedle czaͤſu 
kthorego fig był pilnie wywiedziaͤl od meoͤr⸗ 
cow. 

I7. Tedy ſie wypelnilo tho co ieſt rzeczono 
przez Jeremiaſza Proroka mowigcego. 

18. * © Głos był fłyfzón w Rómie / narze⸗ 


Herod odnaͤwia on ſmethek ktory Beniamito⸗ 
wie daͤwno przed thym mieli / ale taͤkowe okrucie⸗ 
nſthwo nie mogło zaͤwaͤdzie Kryſthuſowi aͤby tro: 
lowóć nie miäaͤl. 


Ozee. II. v. I. *Ierem.31.v.J5. 


Mätheuſz. 


15. 


tanie / płócz / y lkaͤnie wielkie / Róchel płócjąc 
ſynow ſwoich / nie cheiala być pocieſzond dla 
tego iz ich nie maſz. 

J9. Ale po śmierći Herodowey / otbo 
Aniol Pänſki we ſnie vkaͤzäl ſie Jozefowi 
w Egiptẽie / mowiąc. 

20. Wſtaͤn a weśmi Ośiećiątłto y maͤtke ie⸗ 
go / ć 14 do ziemie Izraelſkiey / aͤbowiem ci 
kthorzy dziecigtku o żywot ftóli / iuz pomarli. 

21. Tedy on ocućiwfzy ſie / wzigl dzie⸗ 
ćiątbfo y móttę iego / y przyſzedl do ziemie 
Izraͤelſkiey. 

22. Ale góy vſlyſzal iz Archelaͤus Krolo⸗ 
wół w Judzie na mieyſcu Heroda oycã ſwoie⸗ 
go / bal ſięe tam idz / dle wzigwſzy roſkaͤzaͤnie 
od Boga we ſnie / odſzedl w ftronę Galileiey. 

23. A goͤy tam przyſzedl / mieſzkaͤl w mie: 
śćie kthore żową Nazareth / aby ſie wypełniło 
to co ieſt powiedʒiano przez Proroki / Iz mił 
być nazwaͤn D Naͤzaͤreyczykiem. 


Rópfitułć 3. 
( I. Vrzad / nóutć / y żywot Janz 


Jónć. 16. Potwierdzon od Oyca ſwe⸗ 
go. 


J. A za onych czäſow B przyfzedł 
Jan Krzeiciel przepowiedaͤige naͤ puſzezy Zy⸗ 
dowſkiey. 

2. N mowiąc / Pokutuycie / aͤbowiem 
przyblizylo ſie P Kroleſtwo niebieſkie. 

3. Góyż ten ieſt on / o ktorym mowił Ezai⸗ 
aſz prorok / rzekae / Glos wołólącego na 


To ieſt / święty y poflubiony Bogu aͤbo kwit⸗ 
nący. 

To ieſt / roku piętnóftego pónowónić Ty: 
beryufjowego gdy iuz Kryſtus dlugo mieſzkal 
w Naͤzaͤreth aͤ tuż mu bylo trzydzieſci laͤt. 

To ieſt nóftół / abo przyſthapil ku przepowie⸗ 
daniu. 

Abo vpómiętóyćie ſie / bo Greckie ſtowo znaͤc⸗ 
zy vpämietaͤnie. 

To ieſt / iz Bog chce Erolowóć naͤd nami 
y nas tu fobie zbierać odpuſzezaͤige nam grzechy 
nófze / y przyimuigc nas fobie żć ſyny. 


Mar. I. v. J. Cuk. 3. v. 3. 
Ezʒa. J0. v. 3. Mar. J. v. 3. 
Jan. I. v. 23. 


Luk. 3. v. J. 


I56. 40. 


puſzezy / gotuyćie droge Paͤnſkg / y proſte 
czyncie sciezki ie”. 

4. Thenze Jan miół odzienie ſwoie z ſier⸗ 
śći wielbladowey / y paͤs rzemienny okolo bio: 
dry ſwoiey / ć pokaͤrm iego k były ſzaͤraͤnce 
y miod lesny. 

5. Thedy wyſzlo do niego Jerużćlem / 
y wſzytek kray okolo Jordänu. 

6. N byli krzezeni w Jordanie od niego / 
E wypźnówdiąc grzechy ſwoie. 

7. U gop widziaͤl wiele 3 Faͤryzeuſzow 
y Saͤduceuſzow przychodzących do krztu ſwe⸗ 
go / rzekl do nich / Rod zaͤie ʒzmüow / y Etoż 
waͤm pokaͤzaͤl aͤbyscie veiekaͤli od gniewu 
przyſzlego: 

8. Czyncie tedy ! owoce godne vpaͤmie⸗ 
tónić. 

9. A nie mniemdyćie aby fie waͤm godśi: 
ło mowić ſaͤmym w fobie / Gycć mómy 
Ubróbómó: Abowiem wóm powiedam / iz 
może Bog p 3 tego kamienid wzbud sic Ożieć 
Abróbómowe. 

J0. AW uż śletierć ieſt położonć v torzenić 
drzew / | Przeto wſzelkie drzewo ktore nie 
czyni owocu dobrego / bywãa wyćięte p w 
ogień wrzucone. 

JI. * Ićć wäs krzeze wodą ku vpämie⸗ 
tóniu / ale ten ktory idzie za mną / mocnieyſʒy 
ieſt niz id / ktorego nie ieſtem godzien nośić 
trzewikow / Thenci waͤs okrzei Duchem swie⸗ 
tym y] ogniem. 


Niektor zy mniemaig iż tho ſlowo greckie kto⸗ 
te znamienuie ſzaͤraͤncze przed thym inaͤczey bylo 
napiſaͤne y ʒnaͤczylo leśne gruſzki. 

Abowiem bez wyżnónić grzechow nie może 
być pokuta. 

To ieſth / ludzie pelni iaͤdu y zloſci. 

Ten gniew ieſt ſad Boży zgotowóny tym kto⸗ 
rzy ſobie w ſwych grzechaͤch pochlebuig. 

Ten owoc mó ſie okaͤzowac w zywocie czło: 
wieczym. 

Tym ſie okaͤzuie moc Duchć S. ktory wy: 
trówić y tofpóld grzech / ć fereć ludzkie ku miloſci 
Bozey zaͤpaͤld. 

Mar. I. v. 6. Luk. 3.v.7. Mar. I. v. 5. 
Nizey. 7. v. 19. 

Mar. I. v. S. Luk. 9. v. 16. Jan. I. v. 33. 
Luk. 3. v. 7. 


EU ANG: MAT. 


Kap. 4. 


J2. Ktorego “ łopótć ieſt w reku iego / 
4 bęoźżie wyczysciaͤl boiowiſko ſwoie / y zbie: 
rze pſzenice ſwoie do gumnã / aͤ plewy fpóli 
ogniem nieugaͤſzonym. 

J3. * Thedy Jezus przyſzedl do Galileiey 
do Jordaͤnu ku IJónowi aby był okrzezon od 
niego. 

J4. Ale Jan mu nie dopuſzezäl / mowiąc / 
Jà muſze być okrzezon od ćiebie / a ty idzieſz 
do mnie: 

J5. A Jezus odpowiedaige / rzekl k niemu 
I $dniechdy teraz / Abowiem tak ſie nam godzi 
wypelnic wſzythke fprówiesliwość / ć thakze 
go zaͤniechal. 

16. A góy był Jezus okrzezon / wneth 
wyſtqpil 5 wody / ć oto fię otworzyły M iemu 
niebã y widziaͤl Ducha Bożego zſtepuigcego 
iako © golebicę / y przychodzącego nan. 

17. A oto glos 3 niebios mowiący / ? 
Ten ieft ſyn on moy © miły na ktorym id 
pr zeſtawaͤm. 


Käpitulé 4. 
J. Dziwny poſt Jezuji Kryſtuſa 
kthorym był doswiaͤdczon / 3. y roz⸗ 
maite pokuſy. 17. Poczyna fie okazo⸗ 
wóć. I9. N wzywaͤ rybitwow. 


J. Thedy Jezus był zäwiedzion od * 
Ducha na puſzeza / $ aby był kuſzon ode © 
Oidbłć. 


To ieſt / przepowiedaͤnie Ewaͤnieliey. 

To ieſt / wſzelaͤkim obyczaͤiem zaͤchowal tho 
co ieſt poſtànowiono aͤby Bogu Oycu ſwemu zu⸗ 
pelne pofłufzeńftwo oddal. 

To ieſt Janowi. 

Aby ſie okaͤzaͤla chwaͤld Kryſtuſowa. 

To znãaczy ſthaͤn Kroleſtwaͤ Kryſtuſowego 
ktore ieſt ſpokoyne y dobrotliwe. 

Milosc y życzliwość Bogd Oycaͤ ieſth prawie 
w Kryſtuſie aͤby na naͤs wyland byla w ktorych 
niemaſz nic iedno przyczynd gniewu y potępienić. 

To ieſt Świętego. 

Dla tego chćidł podiąć ty trwogi ćby nam 
ſwoiem zwyẽeieſtwem zaͤeng chwale ſpraͤwil. 

To ſlowo wyklaͤdaͤ ſie potwaͤrcq aͤbo faͤlſzywy 
oſkaͤrzyciel. 


Mär. I. v. 9. Cuk. 3. v.22. 
NRolos. I. v. I3. 


2. Piotr. I. v.17. 
Mar. I. v. I 2. Luk. J. v. I. 


Kap. 5. 49: 


2. A gdy D pośćił czterdziesci dni p czter⸗ 
dziesci nocy / potym laknal. 

3. N przyſtqpiwſzy do niego ten ktory kuſi 
§rzekl / Jeſlizes Syn Boży / rzecz / aby to 
kaͤmienie ſtaͤlo ſie chlebem. 

J. Ale on odpowiedziaͤl / y rzekl / Naͤpi⸗ 
ſaͤno ieſt / Nie ſämym tylko chlebem żyw 
bedzie czlowiek / ale wſzelkiem ſtowem ktore 
pochodzi z vſth Bożych. 

5. Tedy diaͤbel wziął go do miaſthaͤ świę: 
tego / y poſthaͤwil go naͤ wierzehu tośćioła. 

6. M rzetl £ niemu / Jeſlizes ſyn Boży 
fpuść ſie na dol: aͤbowiem nópijóno ieft / * 
Iz Aniolom ſwoim przykaͤze o tobie / y beda 
eie na reku nosic / aͤbys kiedy nie otrąćił nogi 
ſwey o kaͤmien. 

7. A Jezus mu rzekl / Jaſie nópijśno ieſt 
Nie bedzieſz kuſil Paͤnd Bogć twego. 

8. Powtore wziql go diaͤbel na gorę wy: 
ſokg / y vkaͤzaͤl mu wſzytki kroleſtwa swiata 
y cbwdłę ich. 

9. J rzekl mu / Wſzytki ty rzeczy tobie 
dam / ieſli vpaͤdſzy chwdlić mie beddieſz. 

Jo. Tedy mu Jezus powiedzial / Podz 
ptecj Szaͤtaͤnie / Abowiem ieft naͤpiſäno / 
Bed ieſʒ ehwaͤlil Pand Bog twego / aͤ iemu 
ſaͤmemu fłużyć beddieſß. 

II. N opus cil go diabel / à oto Aniolowie 
przychodzili y ſtuzyli temu. 

J2. A góy vſlyſzäl Jezus / iz Jan był 
w więżieniu / wrocil ſie do Gdlileiey. 

J3. X opuśćiwfzy Naͤzaͤreth / przyfzedł 
y mieſzkaͤl w Kapernaum / ktore ieſth nad 
morzem / w graͤnicaͤch Zaͤbulon y Neftaͤli. 

IJ. Aby ſie wypelnilo to co ieſt rzeczono 
przez Ezaidſza Proroka themi ſlowy. 

J5. Ziemid Żóbulon y źiemić Neftäli przy 
drodze Morſkiey / ʒa Jordanem / Gólileć © 
pogónow. 


Ten poſt był dziwny idło on Moyzeſzow / 
4 to dla vtwierdenid naͤuki iego. 

To ſie ftólo w widzeniu. 

To ieſt naͤd ieziorem Naͤzaͤreth. 

G'Rtborą inäczey żwóno Gäliled wyżfźć. 

5. Mo. S. v. 3. Pfäl. 9 J. v. II. F. Mo. 6. v. 16. 
F. Mo. 6. v. IZ. y Io. v. 20. 
Mar. I. v. IJ. Luk. J. v. IJ. Jan. J. v. J. 


Mätheuſz. 
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16. Aud kthory ſiedziaͤl w ćiemnośćiśch 
wid ziaͤl wielkg świótłość / y tym kthorzy 
leżeli w kräinie y w cieniu śmierći wzeſzla 
swidtlosc. 

17. Od onego czaͤſu Jezus począł przepo: 
wieoćć y mowić / Opamiętdyćie ſie / óbowiem 
fie przybliża kroleſtwo niebieſkie. 

18. * A góy Jezus chodzil nad Morzem 
Galileyſkiem / vyzraͤl owu braͤciey / Symonć 
kthorego żową Piotrem / y Andrzeid brótć 
iego / ktorzy rzucaͤli sieci w morze: bowiem 
oni byli ! rybitwi. 

J9. N rzekl im / Pods eie za mną / ć vczynie 
was rybitwaͤmi luddi. 

20. A oni nótychmióft opuśćiwfzy sieci ſzli 
za nim. 

21. Thedy odſzedſzy 3 taͤmtgd / vyzraͤl dru⸗ 
gich dwu braͤciey / Jaͤkuba fynć Jebedeowego 
y Sónć brótć iego w lodzi 3 Jebedeem oy⸗ 
cem ich / gdy oprówidli sieci ſwoie / p wezwaͤl 
ich. 

22. A oni zaͤraͤzem opusciwſzy lodz y oycẽ 
ſwego ſzli zaͤ nim. 

23. X przefzedł Jezus wſzytke Gaälileg / 
vczac w bożnicćch ich / y przepowiedaͤige 
Ewaͤnielig Kroleſtwa / q vzdrawiaͤige wfze: 
laͤkg chorobę / y wſzelakg niemoc miedzy lu⸗ 
dem. 

24. Na then czas rozeſzlaͤ ſie ſlawaͤ iego dż 
do wſzytkiey Syryey / y ofidrowóli mu wſzy⸗ 
tti ktorzy ſie le mieli / a byli zieci rozmaitemi 
chorobaͤmi y dreczeniem / thaͤkze opetaͤne / y! 
lunótbyfi / y powietrzem zórdżone / ktore on 
pzórowił. 

25. X fzło za nim bórzo wiele ludu od 
Gźólileiep / Dekäpoli / y 3 Jeruzälem / y 3 
ziemie Jpdowftiep / p 3 kraͤin ktore ſa za Jor⸗ 
daͤnem. 


Käpituläa 5. 
¶ J. Jezus vczy ktorzy fą błogofłówie: 
ni. I3. Goóność y vrzad wiernych. 
17. X prówóżiwe wyrozumienie zało: 


Bog obrdł rzeczy nikezemne aby pohaͤnbil py: 
fzne. 

Ta niemoc tefth nieiaͤkie fzóleńjtwo Etord kaͤz⸗ 
dego kſieʒycd przychoddi. 


Eza. 9. v. IJ. Mar. I. v. 6. 


158. 40. 


nu. 


I. A Jezus widzac ono zgromaͤdzenie ludu 
wſtqpil na gore: ć góy ſiadl / przyſzli do 
niego iego vezniowie. 

2. Tedy otworzywſzy vſtaͤ ſwe vczyl ie 
mowiąc. 

3. Blogoſläwieni fą * vbodzy w Duchu 
I śbowiem ich ieſt Kroleſthwo niebieſkie. 

4. Blogoſlãwieni fą ci ktorʒzy ſmetni fą 
äͤͤbowiem pocieſzeni będą. 

5. Blogoſläwieni © fą ciſzy / aͤbowiem 
ziemie dziedzicznie osiedg. 

6. Blogoſlawieni fą ći ktorzy D läkng 
y prdgną ſprawiedliwosci / aͤbowiem oni 
nófpceni będą. 

7. Blogoſlawieni ſq miloſierni / abowiem 
oni miloſierdzie otrzymaig. 

8. * Blogoſlawieni fą ktorzy ſa ſerca czy: 
ſtego / bowiem oni Bogd ogladòig. 

9. Błogofłówieni ſq ſpokoyni / abowiem 
oni będg naͤzywani Synmi Bożymi. 

Jo. Blogoſtäwieni fą ći ktorzy cierpiq 
przeſlaͤdowanie dlaͤ ſpraͤwiedliwosci / äbo⸗ 
wiem ich ieſt Kroleſtwo niebieſkie. 

II. Blogoſlawieni bęośiećie gdy was ſro⸗ 
mocic y prʒeſlaͤdowaͤc będą / mowiąc wfzelółą 
rzecz żłą przeciwko wóm klaͤmaͤige dla mnie. 

J2. Räduyéie ſie y weſelcie / aͤbowiem 
zdpłóta waſza wielka ieſt w niebie / goyz tat 
pr zeſlaͤdowali Proroki ktorzy przed waͤmi by: 
li. 

J3. Wy ieſtescie! fol ziemie / A iesli fol 
fmót ſtraͤci / czymże folić będą: do niczego ſie 
iuz nie godzi / iedno aͤby byla precz wyrzucond 


To ieſt / kthorzy zaͤdney godnoſci ſwey nie 
vfdią / y ſpuſzezaͤig ſie na fimo miloſierdzie Boże. 

To ieſt / kthorzy czuig nedze ſwoie a pociechy 
ſwey w Bogu ſzukaig. 

To ieſt kthorzy wolą wſzytko ćierpieć nizli ſie 
mſcic. 

To ieſt / kthorzy bedae w iaͤkim niedoſtaͤtku 
nic infzego nie pragną iedno to co ieſt ſprawiedli⸗ 
wego. 

To ieſt wäſz vrzad ieſth / ćbyśćie ludziaͤm 
ſmaͤk daͤwaͤli ſolg naͤuki niebieſkiey. 

Luk. 6. v.20. 


Pfäl. 37. v. II. 
I. Piotr. 3. v. I3. 


Ez. GI. v. 2. Luk. 6. v. 2 J. 
Pfl. 24. v. J. 
Mar. 9. v.50. Luk. JJ. v.34. 


EU ANG: MAT. 
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y podeptóna od ludzi. 

J4. Wy ieſtescie świótłośćią świata / Nie 
może fię miófto żdtóić na gorze leżące. 

J5. * Uni zapalaiq świece / y klada iey pod 
korzec / ale w lichtaͤrz / N swieci wſzytkim 
ktorzy ſa w domu. 

Jó. Täkze też niechaͤy świeći swiaͤthlose 
wófzć przed ludzmi / aby obäczyli waſze 
vczynki dobre / y chwalili Oycd wdafzego tto: 
ty ieſt na niebie. 

17. Nie mniemdyćie äbym przyſzedl niſze⸗ 
żyć zaͤkonu / aͤbo Proroki / Nie przyſzedlem 
id niſzezyc zaͤkonu / dle F wypełnić. 

18. Boc zapräwde wóm powiedóm / aͤz 
przeminie niebo y źiemić / iednã literka abo 
iedna kreſkaͤ nie przeminie ʒaͤkonu / az ſie 
wſzytko wypelni. 

19. Ktokolwiek tedy przeſtapi iedno;z te⸗ 
go to roſkòͤzaͤnid naͤmnieyſzego / y tak ludzi 
nauczy / bedzie zwan nómnieyfzpm w Krole⸗ 
ſthwie niebieſkiem / Ale ktokolwiek ie czynić 
bedzie y naͤuczy / ten bedzie zwan wielkim 
w Kroleſtwie niebieſkiem. 

20. * Abowiem powiedam wóm / Jeſli 
nie bedzie obfitowdłć fprówiesliwość waͤſza 
więcep niż naͤuczycielow y Faͤryzeuſzow / nie 
wnidziecie do Kroleſtwaͤ niebieſkiego. 

21. Slyſzeliscie iz rzeczono ieſth ſtaͤrym / 
Nie bedzieſz zaͤbiial / A kthokolwiek zaͤbüe / 
Beddie winien ſadu. 

22. Ale id wóm powiedaͤm / iz kazdy ktory 
fie gniewa na brótć ſwego bez przyczyny / 
Beddie winien ſadu: A ktokolwiek rzecze braͤtu 
fwemu © Rächa / bedzie winien / aby był 
kaͤran od raͤdy: A ktokolwiek rzecze / błóżnie 
bedzie winien U meki ogniowey. 


Ewanielia nic inſzego nie ieſt iedno dokoncze⸗ 
nie p potwierdzenie zaͤkonu. 

To fłowo znaczy czlowieka bez możgu 4 to 
fie rozumie o kaͤzdym fłowie kthorym ſie ludzie 
popędliwie thaͤrgaͤig ieden na drugiego. 

W Zydowſkim p w Greckim ſtoi Gehennz / 
ć ieftb przezwyſko niektorey doliny bliſko Jeru: 
zalem ktorg też zwaͤno Tofet / w ktorey niekiedy 
Izraͤelitowie bółwochólcy ſyny ſwe Bogom cu: 


Mar. J. v. 2 I. Luk. S. v. 6. 
Luk. 16. v. 17. 
Luk. I I. v. 39. 


J. Piotr. 2. v. 2. 
Jakob. 2. v. JO. 
2. Mo. 20. v. 3. 5. Mo. 5. v. 7. 


Kap. 5. 49: 


23. Przeto ieſli dar twoy przyniesieſz do 
oltarzaͤ / ć thaͤmbys wfpomnićł iz braͤt twoy 
mó co przeciwko tobie. 

24. Żoftów tóm daͤr twoy przed ołtarzem 
l 4 103 pierwey fię z braͤthem ſwem poiednay 
I ć potym przyſzedſzy / ofiaͤruy daͤr twoy. 

25. Bad; prʒyidcielem fprzećiwnitowi 
twemu rychlo pokis 3 nim w drodze / by 
cię ſnaͤdz kiedy ſprzeciwnik nie podaͤl ſedziemu 
I a ſedzia ceklaͤrʒowi / aͤ tal byś był wrzucon 
do ćiemnice. 

26. Zaͤprͤwdęe powiedaͤm / Nie wynidzie⸗ 
ſz 3 tamtąo / az oddaͤſz oftatni kwartnik. 

27. Slyſzeliscie iz powiedziaͤno ſthaͤrym / 
Nie bedzieſz cudzolozyl. 

28. Alec id powiedam / iz kaͤzdy ktory 
weyzry naͤ niewiaͤſthe aby iey pozadal / iuż 
4 nią cudzoloſtwo popelnil w ſercu ſwoim. 

29. Jeſli tedy prówe oko twoie ćiebie 
w grzech przywodzi / wyrwi ie / ć zórzuć 
od ſiebie: Abowiemci pozyteczniey ieſth / aby 
zginął ieden 3 członłow twoich niżliby miaͤlo 
być podane wſzytko ciaͤlo twe na meki. 

30. Jeſli eie thez prówć rekä twoić 
w gtzech przywodzi / odetni ig / y zórzuć 
od ſiebie / Ubowiemći pozyteczniey ieſt aby 
zginął ieden 3 członłow twoich / niżliby mi⸗ 
ało być podćne wſzytko ciaͤlo naͤ meki. 

31. Ktemu powiedźśićno ieſt / * Ktokol⸗ 
wiet opuśći żonę ſwoie / niech iey Oć lift roz⸗ 
wodu. 

32. Ale id wóm powiedaͤm / iż kthoby kol⸗ 
wiet opuśćił żonę ſwoie oprocz przyczyny cu⸗ 
dzoloſthwaͤ / przywodzi ig w cuózołoftwo / 
A ktoby opuſzezong poiql / cuozołoży. 

33. Slyſzeliscie zaͤſie iz ieſt powiedziaͤno 
ſthaͤrym Nie bedzieſz; gwalcil przyſiegi / ale 
oddaͤſz Paͤnu rzeczy przez przyſiege poſlubione. 


dzym paͤlili / aͤ z tąd fię ſtalo iz ono ſlowo rozu: 
mie ſie mieyſce naͤznaͤczone wiekuiſtym mekam ludzi 
odrzuconych od Bogd. 

IDozwóldigc tey aby zć infzego mezaͤ fzła. 


"£ut.I2.»v58. 2. Mo. 20. v. IJ. 

Nizey. ] S. v. 8s. Mar. 9. v.47. 5. Mo. 24. v. I. 
Mar. Io. v. J. Luk. 16. v. 18. J. Kor. 7. v. Io. 

2. Mo. 20. v. 7. 3. Mo. J9. v. 2. 5. Mo. 5. v. II. 


Mätheuſz. 


5% 


34. Ale id wóm powiedaͤm] / aͤbyscie zaͤd⸗ 
nym obyczaiem nie przyſiegaͤli / aͤni naͤ niebo 
I góyż ieſt ſtolick Boza. 

35. Ani na ziemie / äbowiem ieſt podnoz⸗ 
kiem nog iego / śni na Jeruzaͤlem / Abowiem 
ieſt miaſto wielkiego Krola. 

36. Ani na głowę twoie bedzieſz przyſiegäl 
Abowiem nie mozeſz oczynić iednego wloſa 
bialego abo czaͤrnego. 

37. Niechayze tedy mowa waſza beddie / 
Tót / täk / Nie / nie / A coby nad to więcej 
bylo / to ieſt od zlego. 

38. Slyſzeliscie iz powiedziaͤno / " Oko 
za oto / y ząb zaͤ ząb. 

39. Ale id wóm powiedam / * Nie ſprzeci⸗ 
widyćte ſie ʒlemu / owſzem kto by eie kolwiek 
vderzyl w prówy policzek twoy / Lobroc mu 
y drugiego. 

40. N temu ktory fie chce 3 thobg prawem 
obchodzie / ć żupicę twoię wśiąć / puść mu 
y płófzeż. 

341. A ktoby eie kolwiek gwałtem przymu⸗ 
fzół na iednę milę / 104 35 nim dwie. 

42. Themu ktory eie prosi / day / ani M 
oomówićy temu ktory chce v ćiebie pożyczyć. 

43. Slyſzeliscie iz powiedziaͤno / Bedzie⸗ 
f; miłowdł blizniego twego / a bedzieſz mial 
w nienawisci nieprzyiaciela twego. 

44. Ale iż wóm powiedam / * Miłuyćie 
nieptzyiśćioły wófze / blogoſlaͤweie ty ktorzy 
was ptzetlinóią / dobrze czyńćie tym ktorzy 
was móją w nienówiśći / * modlcie ſie ʒa tymi 


Tu zółózuie wſzelakiey przyſiegi p ʒbytniey 
w kthorey imię Boże bywa bluznione choć iaͤwnie 
choć y taͤiemnie. 

To powiediaͤno ſedziaͤm aͤle potym kaͤzdy 
4 oſobna to fobie przpwłófzczał mfzcząc ſie krzyw⸗ 
dy ſwey przeciwko Bożemu poftónowieniu. 

To ieſt / badz gotowſzy cierpieć nową krzyw⸗ 
de / nizli ſie mśćić. 

Abo nie odwraͤcay ſie. 

To byli przydćli ku zaͤkonowi faͤlſzywi vczy⸗ 
ciele. 


Jak. 5. v. 2. 
5. Mo. 19. v.21. 
Luk. 6. v.29. Rzym. 2. v. 17. I. Kor. b. v. 7. 
3. Mo. 19. v. Io. 3. Mo. 9. v. 18. 
Luk. 6. v.27. ik. 23. v. 3J. Dziey. 7. v. 60. 


2. Mo. 21. v. 2J. 3. Mo. 24. v. 20. 
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ktorzy fie na wds tbórgóią / y przeſlaͤduig 
was. 

45, Abyscie byli ſynmi Oyca wófzego 
ktory ieſt na niebie: aͤbowiem to ſpraͤwuie / 
iz wſchodzi ſlonce iego naͤ złe y na dobre / 
y ſpuſzeza deſzez naͤ ſpräwiedliwe y naͤ nie⸗ 
ſpräwiedliwe. 

46. Abowiem ieſlibyscie milowͤli ty co 
was miluig / coż za zaͤplaͤthe mieć bedziecie: 
ć zaͤz y © celnicy tego nie czynią: 

47. M ieſlibyscie tylko bróćią wdfze 
laſkawie prźiymowóli / Coż wiecey czynićie: 
A zz y celnicy tak nie czynią: 

48. Badzeie wy tedy doſkonaͤli / iako 
Ociec waͤſz ktory ieſt w niebie doſkonaͤlym ieſt. 


Rópitułć 6. 
4 I. Prówóżiwć ialmuzna / świętć 
modlitwaͤ. ló. Poft. I9. Praͤwdziwy 
ſkaͤrb. 25. Staͤraͤnie okolo potrzeb ży: 
wotć doczeſnego. 


J. Sttzeżćie ſie / aͤbyscie iaͤlmuzny waͤſzey 
nie czynili przed ludzmi / dla tego * aͤbyscie 
byli widzeni od nich / bo inócżey zaͤplaͤty mieć 
nie bedziecie v Oycd wódfzego ktory ieſt naͤ 
niebie. 

2. Soy thedy czyniſz iälmuzne / nie kaͤz 
przed fobą trąbić / iako pokryẽi luoźie czynią 
w bożnicóch y po vlicach / aͤby byli w do⸗ 
brym mniemóniu v ludzi / Zaͤpraͤwde powie: 
dam wóm / B biorą zaplaͤte ſwoie. 

3. A góy ty czyniſz idhnużnę / niechaͤy nie 
wie © lewicć twoić / co prówicć twoić czyni. 

4. Aby ialmuznaͤ twoić byłą w ſkrytosci / 
d Gciec twoy kthory obaͤczaͤ w ſkrytosci / on 


Ty Celniki y Poborce lud poſpolithy miaͤl za 
przeklethe Sl ich draͤpieſtwa. 

Tu bómuie prozna chwaͤle ktorey ludzie ſzu⸗ 
kaig w dobrych vczynkaͤch ſwoich. 

To ieſt / nic inego nie biorą iedno prożną 
chwaͤle od ludzi. 

Mam nã tym przeſtawaͤe kthorym ſercem co 
czynimy / ani ſie prozna chwaͤlg paͤraé mómy / 
góyż na tym maͤmy mieć doſye iz Bogu ſq mile 
naſze ſpraͤwy. 


Luk. 6. v.32. Rzym. J 2. v. S. 
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odd tobie D iównie. 

5. A goͤy ſie modliſz / nie bądź iaͤko po⸗ 
kryci ludzie / aͤbowiem oni w zgromaͤdzeniu 
na togóch vlic ftoiąc radzi fię modlą / aͤby ſie 
vkazaͤli ludziaͤm: Zaͤpraͤwde wam powiedaͤm / 
iz biorą zaplaͤte ſwoie. 

6. Ale thy góy ſie modliſz / wnids do poz 
koiu fwe' / ć zaͤwaͤrſzy drzwi ſwoie / pros 
Oycd twego ktory ieſt w ſkrytosci: à Ociec 
twoy kthory obaͤcza w ſkrytosci / odda tobie 
idwnie. 

7. A modlge ſie / nie & bądźćie wielomow⸗ 
ni / iako pogani: śbowiemćt oni mniema iq / 
iz bedg wyjfluchóni dlaͤ oney ſwey wielomow⸗ 
nos ci. 

8. Nie badzeie tedy im podobnymi: abo: 
wiemći wie Ociec wófz czego potrzebuiecie 
pierwey niżbyśćie go prosili. 

9. F Wy tedy tbót ſie modleie Oycze naſz 
ktory ieſtes w niebie / Swies ſie imię twoie. 

Jo. Przyds kroleſtwo twoie / Bądź wola 
tw iaͤko w niebie taͤk y naͤ ziemi. 

II. Chleba nófzego powſzednie day nam 
dziſia. 

J2. X odpuść nam naͤſze winy / iaͤko p my 
odpuſzcezaͤmy naſʒym winowdycom. 

I3. X nie w wodßz nós nä pokuſzenie / * 
Ale nas zbów ode złego / Abowiem twoie 
ieſt kroleſtwo / y moc / y chwdłć naͤ wieki / 
Amen. 
ich / odpusci thez wóm Dóiec wófz on niebie: 
ſki. 
kow ich / y Gciecei waſz nie odpusci wam 
vpaͤdkow wófzych. 
ludzie ſmethney twaͤrzy: Abowiem oni twaͤrzy 
ſwoie odmienidig ćby ſie ludziom zdaͤlo iz po⸗ 
ſʒeza: aprawógć wóm powiedaͤm / żeć biorą 


To ieſth w on dien kiedy wfzytti rzeczy bedq 
obiawione. 

To ſlowo greckie ʒnaczy świegotóć y prożne: 
mi ſie ſlowy bówić. 

Nie chce Bog abyſmy ſie zaͤwſze temi ſlowy 
modlili / śle aͤby wſzytki modlitwy naſze ku tey fię 
ſtoſowaͤlly. 


Luk. II. v. 2. Nizey. 3. v.39. Mar. II. v. 25. 
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zapłótę ſwoięe. 

J7. Ale ty góy pośćijz / 5 pomóż głowę 
twoię / y vmpi oblicze twoie. 

J8. Aby nie bylo iśwno ludziom i3 posciſz 
l śle Oycu twoiemu ktory w ſkrytosci ieſt: 
4 Ociec twoy ktory obaͤczẽ w ſkrytosci / oddẽ 
tobie idwnie. 

J9. Nie ftórbćie fobie ſkaͤrbow na ziemi / 
góźie mol y tózć tóżi / y gözie zlodzieie wy: 
fopywdią y kraͤdng. 

20. Ale k ftórbćie fobie ſkärby nó niebie 
l góźie ani mol / dni rózć käzi / gözie thez 
zlodzieie nie wykopaig / y nie vkraͤdng. 

21. Abowiem ! gddie ieſt ſkaͤrb waͤſz / tóm 
bęożie y ſerce wäſze. 

22. Olo ieſtei swiatlem eialä / ieſliby 
tedy bylo proſte oko twoie / wfzytło ćidlo 
twoie swiatle bedzie. 

23. Jeſliby zaͤs oko twoie złośćiwe bylo 
wſzythko ćidlo twoie ćiemne będzie / Jeſli 
tedy swiatlo ktore ieſt w tobie ćiemnofćią ieſt 
I (ama ćiemność idłoż wielkaͤ ieſt: 

24. Żćóen nie może owiemć paͤnom flużyć 
I góyż aͤbo iednego bedzie miaͤl w nienawiści / 
4 drugiego miłować będzie / aͤbo przy iednym 
zoſthaͤnie / ć drugiego wzgaͤrdzi: Nie mozecie 
Bogu fłużyć y] Maͤmmonie. 

25. DI tego waͤm powiedaͤm / Nie tro: 
ſzezcie ſie o żywot wdjz / cobyscie iedli abo 
cobyscie pili / śni o cidlo waͤſze w czymbyscie 
chodzili: A zóż duſzaͤ nie ieſt waͤznieyſzaͤ niz 
pokarm: y ćidło nizli odzienie: 

26. Paͤtrzaycie na ptaͤki niebieſkie / bo dni 
siejg / aͤni żną / aͤni sbierdią do gumien / 
ć wzdy Ociec wófz niebieſki żywi ie / Izaͤli 
wy nie ieſtescie daleko waͤznieyſzy niz oni: 


Tymi ſlowy okaͤzuie iz czlowiek mó ſie oddaͤlac 
od prozney chwaly. 

Dobrze czyniąc vbogim y niedoſtaͤtecznym. 

Iguóżie ſpuſzezaigc ſie na to co nazbieräli / 
Bog opuſʒcʒaiq. 

Tho fłowo Syryiſkie zʒnaͤczy pienigdze / aͤ tu 
ſie rozumie o wfzelótich roſkoſzaͤch y o laͤkomſtwie. 

Tu tylko zakaͤzuie ftórdnić kthore pochodzi 
4 wątpliwośći. 


Luk. 2. v.33. I. Tym. 6. v. 19. ik. II. v.34. 


Mätheuſz. 


IIól. 


27. * X ttoż 3 wós troſkliwie myfląc / mo: 
ze ptzpóćć ku wzroſtowi ſwemu łotieć ieden: 

28. A o odßzienie przeczze ſie frófuiećie: 
vznayẽie iaͤko lilie polne roſtha / nie prócu: 
ią ſie ani przędą. 

29. A id wóm powiedam / iz aͤni Salomon 
we wſzytkiey chwaͤle ſwey nie był prʒyoblec⸗ 
żon iako iednaͤ 3 tych. 

30. Jeſliz tedy traͤwe polną Etorć dzis ieſt 
I ć naʒaͤiutrz bywaͤ w piec wrzucond / Bog 
thaͤk przyodziewã / a zaͤz was nie daleko wię: 
cep / o malo vfaͤigcy: 

31. Nie bąoźćie thedy troſkliwi / mowiąc 
I Coż bęSźiem teść / abo co bedziem pić / abo 
czym przyoośidni bedziemy: 

32. (Boć ſięe o tym wſzytkim pogóni py: 
tóiq) Abowiem Gciec wófz niebieſki wie ze 
tego wſzytkiego potrzebuiecie. 

33. Ale ſzukaycie naprzod Kroleſtwaͤ Bo⸗ 
zego / y M fprówiedliwośći iego / ć ty wſzy⸗ 
thki rzeczy będą waͤm przydaͤne. 

34. Nie troſzezeie ſie o iutrze / aͤbowiem 
N iutrzeyfzy dzien o ſwoie potrzeby troftóć ſie 
bedzie: Doſyẽci mą dzien na ſwym vtraͤpie⸗ 
niu. 


Rópitułć 7. 

4 I. Jezus zólecć toftropność oko⸗ 
lo fądu. 6. N okolo Sćwónić rzeczy 
świętych. 7. Modlitwaͤ. I2. Spolecz⸗ 
na miłość. I3. Stórdnie okolo zbawie: 
nid. I5. Maͤmy ſie wyſtrzegaͤc klaͤmſtwa. 
24. N trzymóć ſie prawdy. 28. Zaͤcnosc 
nauki Ewanieliey. 


J. Nie * fąSźćie / aͤbyscie nie byli ſadzeni. 
2. Abowiem ktorym ſqdem ſaddicie / ſadze⸗ 


Bez blogoſlawienſtwa wſzelkie 
ftbórónie ludzkie prozne ieſt. 

Tu ſprawiedliwosc znaͤczy odrodzenie p od⸗ 
nowienie zywotaͤ. 

To ieſt / Bog opatrzy. 

Dla tego nie ma być przymnaͤzane vtraͤpienie 
ftóróniem o przyſzlych dniaͤch. 

Nã thym mieyſcu fąoźić / ieſt naͤzbyth ſie py: 
tbóć o ſprawaͤch cudzych dlaͤ gónienić ich / prze⸗ 
to tu zdłózuie być zlosciwemi ſedziaͤmi bliżnich 
naͤſzych. 


Bożego 


Luk. 6. v.37. Rzym. 2. v. I. I. Kor. J. v. 3. 
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ni bedziecie / y ktorg miórą mieczyćie / zófię 
wóm od mierzono bedzie. 

3. NB czemu obäczaͤſz zdzblo kthore ieſt 
w oku brótbć twego / ć bierzmaͤ ktore ieſt 
w oku twym / nie obóczdj3: 

4. Abo ióło mowiſz brótu twemu / Do⸗ 
puść izei wyime ż05bło 3 oka twego / à oto 
bier zmo ieſt w oku twoim: 

5. Pokrythy czlowiecze / wyimi pierwey 
ono bierzmo 3 ołć twego / òͤ tedy przeyzryſz 
aͤbys wyiął z z blo 3 oka braͤta twego. 

6. P Nie daͤwayeie pſom tho co ieſt swie⸗ 
tego / aͤni miecćie pereł waͤſzych przed świnie 
I by ich kiedy nie podepthaͤly nogami ſwemi / 
y obrociwſzy figę aby nie podraͤpaly waͤs. 

7. Pros cie à bedzie wam Sćno / ſzukaycie 
4 naͤydiecie / kolaccie à bedzie wam otworzo⸗ 
no. 

8. Abowiem wſzelki ktory prosi / bierze 
l ć kto fzułć / naͤyduie / ć temu co tołóce / 
otworzono będźie. 

9. N ktoz z was ieſt czlowiek ktorego ieſli⸗ 
by ſyn proſil o chleb / izaͤli mu pod kaͤmien: 

Jo. Jeſliby o rybę prosil / izćli mu podć 
węża: 

JI. Jeſli wy tedy będąc złymi vmiećie 
daͤry dobre dśwóć dzieciam wófzym / K iakoz 
wiecey Ociec waͤſz ktory ieſt naͤ niebie Od rzecz 
zy dobre tym ktorzy go proſzq: 

12. Wſzytko tedy cobyśćie cheieli aby 
wóm luożie czynili / thäkze p wy im czyńćie / 
boć ten ieſt zaͤkon p Prorocy. 

13. F Wcbodśćie ciaſna braͤng / śóbowiemćt 
ſzeroka ieſt braͤnd / y przeſtrond drogaͤ Etotd 


5Obludni ludzie nie obaͤczaͤig ſwoich wyjtęp: 
tow znaͤcznych y wielkich / śni ich wyżnówóć chcą 
ale pilnie ſie dowieduig y o nómnieyfzych wy: 
ſtepkach bliżnich ſwoich. 

Abo paͤzdziorko. 

DNie mó być vdzielond Ewänielid nie poboż: 
nym ludziam tym ktorzy Boga wzgdróżdią. 

Mamy ſie fpufzczóć na Boga a nienójlióować 
pozadliwosci nófzych. 

Foowśćiągać y pobómowóać mamy żądze naͤſze 


Mar. J. v. 24. Luk. 6. v.38. 

Luk. 6. v. JJ. Nizey. 21. v.22. Mar. II. v. 24. 
Luk. I I. v. 9. Jän. IJ. v. 3. Jak. I. v. 6. 

Luk. 6. v. 3. 
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zawodzi na ftrócenie / à wiele ich ieſt ktorzy 
nią wehodzq. 

IJ. Abowiem ciäſna ieſt brand / y waſka 
droga ftotd prowaͤdzi do zywota / aůͤ malo ich 
ieſt ktorzy ig naͤyduig. 

J5. Str zezeie ſie faͤlſzywych prorokow kto⸗ 
rzy do was przychodzą w © ſʒaͤtaͤch owezych 
I ćle wewnatrz ją wilki draͤpieznymi. 

16. 3 owocow ich pożnóćie ie / Izali 
zbierqig 3 ciernid gronć winne: abo 3 oſtu 
figi: 

J7. Takei wſzelkie drzewo dobre owoce 
dobre rodzi / ale ſpruchniaͤle drzewo owoce 
zle rodzi. 

J8. Nie może dobre drzewo owocow złych 
toośić / aͤni drzewo ſpruchniaͤle owocow 00: 
brych roośić. 

J9. Wſzelkie drzewo ktore nie rodzi owo: 
cu dobrego / wyćindią y w ogień wtsucdią. 

20. U przeto 3 owocow ich poznaͤcie ie. 

21. * H Nie kaͤzdy ktory mi mowi / Pónie 
I Pónie / wnidzie do Kroleſtwaͤ niebieſkiego 
I śle kthory czyni wolą Oycd mego ktory ieſt 
w niebie. 

22. Wiele ich rzecze mi dnia onego / Pd: 
nie / Pänie / Izalismy przez imię twoie nie 
prorokowaͤli: y przez imie twe czaͤrtow nie 
wyganiali: y przez imię twoie wiele cudow 
nie czynili: 

23. A tedy im iównie powiem / ! (lige 
dym was nie żnół / Ooͤſthapcie odemnie wy 
ktorzy nieprawośći czynićie. 

24. * YWfzelti tedy ktory ſlucha odemnie 
tych flow / y czyni ie / ia go przypodobiaͤm 


abychmy byli praͤwdziwemi vczniaͤmi Kryſtuſowe⸗ 
mi. 

To ieſth / 3 tak wieltą okaͤzaͤloſcig iz ledwie 
mogą być poznani ieſli fię im pilnie nie przypaͤtrzy⸗ 
(5. 

Tu mowi o nóiemnitóch ktorzy więcey vſtaͤmi 
flużą Bogu ć niż ſercem / y tu wſzytki obludne 
zómytd. 

To ieſth / Ooͤrzekaͤm ſie was ć nie przyimuie 
za vcznie ſwoie. 


Luk. 6. v. J3. y. 44. Wyzſzey. 3. v. Io. 
Rzym. 2. v. 3. Jak. I. v. 22. 
Luk. 3. v.25. y. 27. 

Pſaͤlm. 6. v. 9. Liuk. 6. v. 47. 


Kap. 8. 49: 


mężowi roſtropnemu / ktory ʒbudowaͤl dom 
ſwoy na opoce. 

25. Thedy fpóoł dezdz / y przyſzly czeki / 
y wiaͤly wiatry / y bóerzyły naͤ on dom / a on 
nie vpaͤdl / bo był na opoce vgtuntowóny. 

26. Taͤkze wſzelki ktory odmnie fłuchć 
tbych flow / ć nie czyni ich / bedzie przy: 
podobion mężowi glupiemu / ktory zbudowal 
dom ſwoy naͤ piaſku. 

27. Tedy ſpaͤdl dezdz / y przyſzly rzeki / 
y widły widtry / ć vderzyly na on dom / 
y vpaͤdl / y był vpaͤdek iego wielki. 

28. N ftbóło ſie gdy dokonczyl Jezus 
tych mow / zdumiewaͤlo ſie ono zebraͤnie ludzi 
nad iego naͤukg. 

29. Abowiem ie vczyl iaͤko] ten ktory miaͤl 
zwierzchność / ć nie iaͤko nóuczyćielowie. 


Rópitułlć 8. 

¶ I. Kryſtus vzdraͤwia tredowaͤthego. 
33. X ſtuzebnika ſetnikowego. 5. N 
świetrę Piotrowę. 16. N wiele in⸗ 
ych. 20. Jako go mómy nóflidowóć. 
26. Vs mierzaͤ morze y wiaͤtry. 28. Wy⸗ 
ganid dyaͤbelſtwaͤ ode dwu czlowieku. 
31. N pofpła ie w wieprze. 


J. A gdy zſtqpil 3 gory / ſzlo zaͤ nim wielkie 
zebraͤnie ludu. 

2. A oto trędowaty przyftępuiąc dal mu 
chwaͤle / mowiąc / Paͤnie ieſli cheeſz mozeſz 
mię oczyscic. 

3. N śćiągnąwfzy Jezus reke dotknal ſie 
go / mowiąc / Chcę / bad oczyscion: N był 
zarazem oczyscion * trąd iego. 

4. Tedy mu rzekl Jezus / 5 Bäcz ćbyś 
nikomu nie powiedal / ale i5$ © vkaͤz fię Eóz 


W nim fię otózćłć moc Bożć dlaͤ ktorey mu 
ludzie vwierzyc muſieli. 

Ten trad nie byla niemoc taͤka iaͤko ieſth dzi⸗ 
ſieyſʒy trad / aͤ bylaͤ nie vleczond. 

B Pan nófź ieſzeze nie chćidł do fońcć obidwion 
być świdtu / aͤbowiem wied iaͤl czaͤs gdy to midło 
być. 

Cie wzngaͤrdil aͤni opuscil thego co było po: 
ſthaͤnowiono w zaͤkonie ktory ieſzeze niebyl zniſze⸗ 
żon. 


Mar. I. v.22. Luk. J. v.32. 
Mar. I. v.40. Cuk.5. v. 2. 


Mätheuſz. 


1163. 


płónowi / y ofiaruy dar on ktory przykazäl 
Moizeſz / naͤ b swiaͤdectwo im. 

5. A gdy Jezus wſzedl do Rópernóum / 
przyſzedl do niego ! ſetnik profżąc go y mo⸗ 
wiąc. 

6. Paͤnie / ſluga moy leży w domu k po: 
wietrzem zórdżony / y baͤrzo »ttópiony. 

7. Tedy mu rzekl Jezus / Ja gdy prziyde 
vzdrowie go. 

8. X oopowieddiąc ſetnik / rzekl / Paͤnie 
nie ieſthem godzien aͤbys wfzedł pod dach moy 
I śle thylko tzec ſlowo / aͤ bedzie vzdrowion 
flugć moy. 

9. Bociem y fd ieſt czlowiek pod mocą in⸗ 
ego poftónowiony / y mam pod fobą żołnierze 
y mowię temu / Idz / ć on idzie / 4 dru⸗ 
giemu / Chodz / ć on przychoddzi / ſludze też 
moiemu / Cʒyn to / ć czyni. 

Jo. A góy tho vſlyſzäl Jezus / dziwowäl 
ſie / y rzekl tym ktorzy ſzli za nim / Zaͤpraͤwde 
wm powiedaͤm / izem y w Izraͤelu nie nólózł 
thaͤk wielkiey wióry. 

JI. X opowiedóm wäm / Iz wiele ich 
G ze wſchodu y 3 zachodu ſloncd prźipdśie / 
y ſiedziec będą 3 Ubróbómem / y; Izaͤäkiem 
y 3 Jakobem w Kroleſtwie niebieſkim. 

J2. A l fynowie Kroleſtwa beda wyrzu⸗ 
ceni w ćiemnofći ʒewnetrzne / tam ze bedzie 
płócj y zgrzytanie zebow. 

13. Nrzekl Jezus ſetnikowi / Idz / a iakos 
powierzył niechei ſie ftónie / y był vzdrowion 
ie” ſluga teyze godziny. 

J4. A góy przyſzedl Jezus do domu Pio⸗ 
trowego / widiaͤl swiekre iego leżącą na łożu 
I ć móiącą gotączłę. 

5. N dothknal ſie reki iey / y opuśćiłć ią 
gorączłć / ć thäkze wſtaͤld / y pofługowółć 
mu. 


To ieſt / aͤby ſie ich niewdziecznosc okaͤzaͤld 
gdyby go widzieli vzdrowionego y oczyscionego. 

Then był pogónin. 

The niemoc po Grecku nazywdią Paraliſys. 

To ieſth / 3 narodow kthore nie ſa w przy: 
mierzu Bozym. 

To ieſth / Zydowie kthorzy mieli przyige By: 
na Bożego 3 Ewänielig. 


3. Mo. IJ. v. J. Nizey. 22. v. 3. 
Mar. I. v. 29. Luk. J. v. 38. 


1164. 40. 


16. A góy wieczor przyßzedl / ofiśrowóli 
mu wiele opętanych / ć on wygnół duchy ſlo⸗ 
wem / y wſzytki ktorzy ſie żle mieli vzdrowil. 

17. Aby ſie wypelnilo co ieſt rzeczono 
przez Ezaidſʒa Proroka mowiącego / On⸗ 
ci! niemocy nófze przyigl / y choroby noſil. 

18. A vysräwſzy Jezus wielkie zgro: 
mãdzenie ludu okolo ſiebie / Eózał aby ſie prze⸗ 
prówili do drugiego brzegu. 

19. X przyjtąpiwfzy niektory Naͤuczyeiel 
rzekl mu / Miſtrzu / popóę zaͤ tobą gözie iedno 
poydzieſz. 

20. Tedy mu rzekl Jezus / Liſzki iamy 
móią / y ptócy niebieſcy gnidzóć / ćle Syn 
czlowieczy nie mó gdzieby głowę ſklonil. 

21. A drugi 3 bczniow iego rzekl ku niemu 
Paͤnie / dopusc mi pierwey odyść y pogrzesc 
K oyca mego. 

22. Ntzetl Jezus do niego / Podz za mną 
I ć niechaͤy vmaͤrli pogtzebią ! vmaͤrle ſwoie. 

23. A góy on wſtapil w lodz / weſzli za 
nim vczniowie iego. 

24. A otho wzruſzenie wielkie ſtaͤlo ſie na 
morzu / tót iz lodz byłą okrywaͤna od waͤlow 
I ć on fpół. 

25. X przyſtqpiwſzy vczniowie iego / obu: 
dzili go mowiąc / Paͤnie zaͤchoway nas / gi⸗ 
niemyc. 

26. N rzekl do nich / Przeczzescie boiaͤz⸗ 
liwi / o móło vfdiący: Thedy ocućiwfzy ſie / 
zgromil wiaͤtry y morze / y ſtala fię ćichość 
wielka. 

27. A ludzie ſie dziwowäli / mowiąc / 
Jäkiz to ieſt / ze go y wiatry y morze ſlu⸗ 


Thu ſie rozumie wedle ſlowẽ Prorockiego 
o chorobach duſznych / ktore Kryſtus na fobie 
noſil / ale nie ogaͤrniong moc ſwoie cheial vkaͤzac 
w vzdrowieniu chorob ćielefnych. 

Ten nóuczyćiel naͤſlaͤduige Kryſtuſa prógnął 
rzeczy thego świćtć kthoremu Jezus okäzuie iz 
dalego ieſt od tego co był vmyſlil. 

To ieſt opeć moiego iuż zefzłego w lećiech 
niechaͤy doprowaͤdze pierwey do grobu niż ża tobą 
poyóę. 

LTo iejt kthorzy ſa oddaͤleni od Boga. 


Mar. I. v.32. Luk. J. v.40. 
Ezʒa. 53. v. J. I. Piotr. 2. v.24. 
Mar. J. v. I. Luk. S. v.22. 


Luk. 9. v. 37. 


EU ANG: MAT. 


Róp. 9. 


chaiq: 

28. A gdy fóm przyiechal do brzegu dru— 
giego / do kraͤiny Gergeſenow / zaͤbiezeli mu 
dw opętaͤni 3 grobow wychodzacy / barzo 
okrutni taͤk iz nie mogł zaͤden prześć oną Oro: 
BG. 
29. A oto wrzeſzezeli / mowiąc / X coż my 
4 tobą mómy Jezusie Synu Boży: przyfzedłeś 
tu przed czójem Oręczyć naͤs: 

30. M byłć Odleło od nich trzoóć wielka 
świni pdjącą. 

31. A czórtowie profili go mowiąc / Jeſli 
nas wyrzucójj / M opuść nam wniść w trzo⸗ 
de świni onych. 

32. X rzekl do nich / Idzeie / ć oni wy: 
ſʒedſʒy / weſzli w one trzodę świni / 4 oto 
porwdłć ſie ond wfzyttć trzodaͤ świni 3 przy: 
kra w morze / y pożóychdły w wodaͤch. 

33. J zuciekäli paſtyrze / & odſzedſzy do 
miójta / opowiedzieli wſzytko / y tho co ſie 
4 onymi opetanymi ftdło. 

34. A oto wſzytko miaͤſto wyſzlo przeciw⸗ 
ko Jezuſowi / y vyzrawſzy go / D prosili aby 
z ich graͤnic poſzedl. 


Käpitulad 9. 
(4 2. Jezus vzdräwia powietrzem 
zórójonego. 9. Wzywa p nówiedżć 
Mätheuſzaͤ. J2. Gd powieda Faͤry⸗ 
zeuſzom. 15. N vczniom Jänowym. 
22. Dzórówić niewidjtę ktord cierpiala 
plynienie krwie. 25. Wſkrzeſzaͤ dziewecz⸗ 
tę. 29. Oświecą owu ſlepych. 33. Wy⸗ 
ſwobodzaͤ opetaͤnego niemego. 


J. Tedy on wſzedſzy w lodz / przeprawił 
ſie / y przyſzedl do miaͤſta five”. 

2. A oto ofiśrowóli mu powietrzem 
óróżonego ktory leżół na łożu / A obócz 
zywſzy Jezus wiórę ich / rzekl powietrzem 


Diãbel zawſze ſzuka aͤby mogł ſzkodęe czynić / 
dle nic niemoze iedno ile mu Bog dopuſzceza. 

To ieſt w iezioro Genezaͤret. 

Ci ludzie więcey fobie wdżą świnie ſwoie niż 
Jezuſd Kryſtuſa. 

Abowiem bez wióry niemaͤſz oSpufzczenić 
grzechow. 


Mar.. v. I. Luk. S. v. 26. 
Mar. 2. v. 3. Luk. 5. v. I 8. 


Rap. 9. 40. 


zaͤrazonemu / Badz dobrego ſercd ſynu / * 
odpuſzezonec fą grzechy twoie. 

3. Moto mowili niektorzy z naͤuczycielow 
ſaͤmi w fobie / Ten blusni. 

4. A obäczywſzy Jezus myſli ich rzekl / 
Przeczze wżóp myſlicie złe rzeczy w ſercach 
waſzych: 

5. Abowiem co ieſt laͤtwiey rzec / Odpu⸗ 
fzczoneć fą grzechy twoie: Czyli rzec / Wſtaͤn 
a chodz: 

6. Ale izbyscie wiedzieli / ze moc ma Syn 
czlowieczy naͤ żiemi odpuſze zac grzechy (tedy 
rzekl powietrzem ʒaͤraͤzdonemu) Wſtaͤn q weśmi 
łoże twe / ć idz do domu twoiego. 

7. A on wftół y poſzedl do domu fiwe”. 

8. Co vyzrawſzy ond wieltość ludzi / dzi⸗ 
wowäli fie y chwaͤlili Bogd / ktory był Odł 
tałową moc ludziam. 

9. | U góy ſtämtgd fzedł Jezus / vyzraͤl 
niektorego czlowieka siedzacego naͤ cle / ktore⸗ 
go zwaͤno Maͤtheuſz: X tzetl ku niemu / Podz 
za mną / A on wſtäwſzy poſzedl zaͤ nim. 

Jo. X ſtalo fie gdy on siedziaͤl v ſtolu 
w domu ies / oto wiele celnikow y grzeſznikow 
ktorzy byli przyſzli / weſpol siedzieli 3 Jezuſem 
y 3 bczniami ie”. 

JI. A góy to obaczyli Faͤryzeuſzowie / rze⸗ 
kli vczniom iego / Przeczze z celniki y 3 grze: 
ſzniki ie miſtrz waͤſz: 

J2. X bfłyfzówizy to Jezus / rzekl im / 
Ktorzy ? zdrowi fą nie potrzebuig lekaͤrzaͤ / 
dle ci co ſięe źle mdią. 

J3. Ale ſzedſzy nduczćie ſie co ieſt / * 
Miloſierdzia chcę ć nie ofiśry / bom ci ić nie 


BŚrzech ieſt przyczyna wfzego niefzczęśćia kto⸗ 
te przychodzi naͤ ludzi. 

Tu mowi wedle ich ʒrozumienid / aͤbowiem 
więcep fobie wóżyli cudaͤ nizli duchowna y Boſkq 
moc Ibawiciela naͤſzego. 

DRaͤrze tu prozne mniemaͤnie thych ktorzy ſie 
fobie zódli być zdrowemi y czyjtemi / 4 ktemu 
wzgórośili nędzne y niezdrowe ludzi ktorzy ſzukaͤli 
Jezuſd Kryſtuſà fobie zaͤ lefórzć. 

Bog nie chce być chwólon Ceremoniómi 
zwierzehniemi / śle chce thego po nós aͤbyſmy ſer⸗ 
decznie p nie obludnie ſpolu ſie miłowóli. 


Mar. 2. v. IJ. Luk. 5. v.27. 
Ozee. 6. v. 6. Nizey. 2. v. 7. 


Mätheuſz. 


II65. 


przyfzedł óbym wzywół * fprówiedliwych / 
dle grzeſznikow ku vpómiętóniu. 

J4. Tedy przyſzli do niego vczniowie 
Jdnowi / mowiąc / Przecz my y Faryzeu⸗ 
(zowie pośćimy czeſto: à vczniowie twoi nie 
paſʒezaig: 

5. X tzetł im Jezus / Izali mogą © we: 
ąwóni naͤ! wejele ſmutnymi być poki z nimi 
ieſt oblubieniec: ale prziydg Oni góy bedzie 
wziet od nich oblubieniec / a tedyć będą po: 
śćić. 

Jó. A tezei nikt nie wpuſzezaͤ plaͤtha nowo 
vczynionego ſukna w wiotchg fzatę / óbowiem 
on plat iey vymuie nieco 3 ſzaty / y ſtaͤwa ſie 
gorſze przedaͤrcie. 

17. Winqͤͤ też młodego nie leig w ſtaͤre! 
naczynid / bo inaczey pukaͤig ſie naͤczynid / 
y wino ſie rozlewa / y nóczynić giną / ale 
zlewaͤig młode wino w nóczynić nowe / ć thak 
oboie ſpolem bywdią zaͤchowaͤne. 

18. A gdy on ty rzeczy mowił / otho 
niektore Kſiqze przyſzedſʒy dawalo mu chwale 
I mowiąc / Corkò moid dopiero ſkonòdl / dle 
pod / ć włoż naͤ nie reke twoie / 4 bedzie 
żyłć. 

J9. Tedy wftbówfzy Jezus / ſzedl ʒa nim 
y vczniowie iego. 

20. A oto niewidjtć ktord plynienie krwie 
przez owónóśćie lót cierpiala / przyſtapiwſʒy 
3 tyłu dotknela ſie kraͤiu odzienid iego. 

21. Bo mowiłć ſaͤmã w fobie / Bych ſie 
tylko dotknęla odzienia iego / będę zaͤchowanã. 

22. A Jezus obroćiwfzy ſie / y vyzräwſzy 
ią rzekl / Bad ſercd dobrego corko / wiard 
twoid ćię ʒaͤchowala: N zaͤchowana ieſt nie: 
wiaͤſta od oney godziny. 

23. A gdy przyfzedł Jezus w dom onego 


To ieſt naͤdetych Alt prożnego mniemaͤnid 
ſpraͤwiedliwosci. 

W Greckim ſtoi / ſynowie loznice maͤlzenſkiey. 

To ieſt / iz Kryſtus chóićł folgowóć vczniom 
ſwoim y vweſelic ie poki był 3 nimi dni ich obćiążćć 
nazbyt aby ſie od nie nie oddaͤläli. 

Greckie ſlowo znóczy ſkorzaͤne naczynia w kto⸗ 
tych na on czas wind noſzono naͤ oſlech aͤbo na 
wielbladziech. 


J. Tym. I. v. 5. Marek. 5. v.22. Luk. S. v. AI. 


IIóó. 40. 


Rfiqżęćić / vyzraͤwſzy! piſzezki y niemaͤlo ludzi 
co zgielk czynili. 

24. Rzekl im / Ooͤſtapeie / óbowiemći nie 
vmarla dzieweczkaͤ ćle śpi / y smiäli ſie 3 nie⸗ 
go. 
25. Ale gdy oni ludzie byli wygnaͤni precz 
wſzedſzy biął ig zaͤ reke iey / y powjtdłć 
dzieweczkaͤ. 

26. N rozeſzla fie ta ſlawa po wſzytkiey 
oney ziemi. 

27. A gdy Jezus przechodzil 3 ongd / ſzli 
za nim dw niewidomi / wolaige p mowiąc / 
Zmiluy ſie nad nami Synu Daͤwidow. 

28. A gdy on wſzedl w dom / przyſzli 
kniemu oni niewidomi / ktorym rzekl Jezus 
* Wierzyeie iz to moge vczynic: A oni mu 
rzekli / Tak Pónie. 

29. Tedy ſie dotknal oczu ich / mowiąc / 
Wedle wiaͤry waͤſzey niechój fig waͤm ſtaͤnie. 

30. N otworzyły ſie oczy ich / a Jezus im 
ſrodze ʒaͤkaͤzaͤl / mowiąc / Baͤczeie aͤby nikt nie 
wied zial. 

31. £ecj oni wyſzedſzy / rozſlaͤwili go po 
wſzytkiey oney iemi. 

32. A gdy oni wychodßzili / oto ofidro: 
wdli mu czlowieka niemego ktory był opetaͤny. 

33. A gdy był wygnaän on dyäbel / prze: 
mowił niemy / y dziwowalo ſie ono zebranie 
ludu / mowiąc / Nigdy ſie rzecz taͤkowa nie 
okazala w Izrael. 

34. Ale Faryzeuſzowie powiedzieli / " 
Przez Kſiqze Dyaͤblow wyganid dyably. 

35. N obchodzil Jezus wſzytki miaſtha 
y wſi / vczac w bożnicśch ich / y przepowie⸗ 
daige M Ewónielią Kroleſtwaͤ / ć vzórówióiąc 
wſzelkg chorobę / y wſzelkg niemoc miedzy lu⸗ 
dem. 


Na on czãs pogóni 3 mużyłą pogrzeby 
ſprawowali. 

KCpćiół wiedziec ieſli temu wyrzadzaͤli cześć po: 
winną praͤwdziwemu Hlefpófzowi. 

Tho blußznierzſtwo pochodzi 3 zapaͤmietaͤley 
zlosci y ieſth przeciwne wyznaͤniu ludu proftego. 

To ieſth / przez kthorg Bog fobie zbierd lud 
aby miedzy niem Krolowaäl. 


Luk. I I. v. IJ. 
Nizey. 2. v.24. Mar. 3. v.22. Luk. I I. v. 5. 
Mar. 6. v. 6. Luk. 3. v.22. 


EU ANG: MAT. 


Kap. Jo. 


36. A gdy vyzräl täk wiele ludzi / rozli⸗ 
towal ſie naͤd nimi / iz byli ſpraͤcowaͤni y ro⸗ 
ſproſʒeni / iaͤko owce / nie móiące paͤſtyrzaͤ. 

37. Tedy rzekl vezniom ſwoim / Jeſtei 
ſaͤmo N żniwo wielkie / śle robotnikow malo. 

38. Prosciezʒ tedy Pónd zniwã / aby wyjłół 
robotniki na zniwo ſwoie. 


Käpituld Jo. 
J. Jezus wzywã / vezy / y wyſyla 
owdnóśćie vczniow ſwoich. 16. Naͤpo⸗ 
mind ku cierpliwosci Ali wysnónić 
Ewanieliey. 40. X aͤby byli przyieci ſtu⸗ 
dzy ſlowẽ Bozego. 


J. Wezwäwſzy tedy dwänaſcie vezniow 
ſwoich / dal im moc nad duchy nieczyſtymi 
aby ie wyganiali / y vzdraͤwiaͤli wſzelaͤkg cho: 
tobę / y wfzelółą niemoc. 

2. A wunóśćie Apoſtolow ty fą imiond / 
Pierwſzy Symon / ktory ieſt rzeczon Piotr / 
y Andrzey brót iego / Jakub ſyn Jebedeow / 
y Jan brót iego. 

3. Filip / y Bͤrtlomiey / Thomaſz y Mat⸗ 
theuſz on celnik / Jäkub ſyn Alfeuſow / y Łez 
beuſz przezwiſkiem Taͤdeuſz. 

4. Symon Vännithezyk / y Judaſs 
Iſtaͤryotes / ktory go też wydaͤl. 

5. Tych dwunäscie ie poſläl Jezus / 
dawſzy im roſkaͤzaͤnid / mowiąc / Na dro⸗ 
ge pogónow nie vdaͤwqyeie fię / y do miaͤſth 
Samaͤrythaͤnow nie choddcie. 

6. Ale räczey idzeie do © 5 owiec ktore 
zginely 3 domu Izraͤelſkiego. 

7. A ſzedſzy / przepowiedayẽeie / mowiąc / 
Przyblizylo fig Kroleſthwo niebieſkie. 

8. Niemocne vzdraͤwiaycie / tredowaͤte 
ocʒzyscidycie / wzbudzaͤycie vmaͤrle / diaͤbly 
wygónicyćie / daͤremniescie wzieli / daͤrem 


Przez to żniwo rozumie liczbę wybrónych 
Bożych / ktorzy iuż byli gotowi ku przysciu naͤu⸗ 
ki zbaͤwienney. 

Abowiem muſiaͤlo Kroleſthwo Boże pierwey 
być opowiedaͤne im / przeto iz Kryſtus wlaͤſnie im 
był obiecan. 


Mar. 6. v.34. Luk. Io. v. 2. Jan. J. v. 35. 
Mar. 3. v. 3. Luk. 9. v. I. 

Dziei. ] 3. v. 46. Luk. 9. v. I. 

Mar. 6. v. I. Luk. 10. v. 9. 


Róp. JO. 49: 


odwdycie. 

9. B Nie nóbpwdyćie zlotha ćni śrebrć / 
ani miedzi w trzoſy waſze. 

Jo. Ani taiſtry na drogę / śni dwu ſukien 
I śni trzewikow / śni © laͤſki / * Abowiem 
godzien ieſt robotnik żywnośći ſwoiey. 

II. A do ktorego mióftć óbo wſi wni⸗ 
dziecie / wywidduyćie ſie kthoryby w niej 
był godzien / y tómże mieſzkaycie pokibyscie 
4 onqó nie wyſzli. 

J2. Wcehodzac też w dom pożórawidyćie 
gi. 

J3. A ieſli by był on dom godny / niech 
nan przyidzie pokoy waſz / A ieſliby nie był 
godny / pokoy waſz niech ſie wroci do was. 

14. N ktoby was nie przyigl / aͤni 
wófzych mow fłuchół / wychodząc domu 
abo 3 miãſtha onego / * wybiićie proch nog 
wdfzych. 

15. Żćprówógć wóm powiedam / Ley bę: 
dzie żiemi Sodomczykow y Gomoreyczykow 
w dien ſadny / nizli miaͤſtu onemu. 

16. ? Oto iã was pofyłóm iãko owce w po: 
srodku wilkow / Baddeiez tedy oſtroznemi 
tóło wezowie / ć ſzezyrymi iaͤko golebice. 

17. Przythym ftrzeżćie ſie ludzi: aͤbowiem 
was podadza do zgromdóżenić / y w bożni: 
cóch ſwoich was biczowaͤc bedg. 

J8. Owſzem przed Kſigzethaͤ p przed Kro⸗ 
le bęożiećie wodzeni dla mnie / na swiaͤdectwo 
im y pogónom. 

J9. Ale góp waͤs podaͤdza / Nie trofzczćie 
ſie / tało / abo co byśćie mowili / aͤbowiem 
wam bęoźżie Ośno oney gods iny cobyśćie mo: 
wili. 

20. Abowiem nie wy ieſtescie kthorzy mo⸗ 
wicie / aͤle Duch Gyca waͤßzego ktory mowi 
w was. 

21. X wyóćć brót bräta naͤ śmierć / 
4 ociec fpnć / y powſtaͤng Ożieći przećiw ro: 
dzicom / 4 moróowóć ie będą. 


BByło to toftdzónie Apoſtholom daͤne naͤ on 
czas aby thym wolniey vrzad ſwoy ſpraͤwowaͤli. 

To ieſt / nic coby wóm mogło być ku prze: 
käzie. 


J. Tym. 5. v. 8. Luk. Io. v. 7. 
Mar. 9. v. II. Dziei. IZ. v. 5 I. y. 8. v. 6. 
Luk. Io. v. 3. Mar. IZ. v. II. Luk. 2. v. II. 


Mätheuſz. 
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22. Wy tbeż będśiećie nienówiozeni od 
wſzytkich dla imienid mego / Ale ktho wy: 
trwaͤ az do £ońcć / ten bedzie zaͤchowaͤn. 

23. A góp was przejlióowóć bedg 
w onym mieśćie / vćietóyćie do D drugiego / 
boć waͤm zaͤprawdę powiedaͤm / ze nie przey⸗ 
dziecie mióft Izraͤelſkich / poki k nie prziydzie 
Syn czlowieczy. 

24. Nie ieſtei ocżeń naͤd miſtrzaͤ / aͤni ſluga 
nad Pana ſwego. 

25. Doſyẽ vczniowi aby był iaͤko miſtrz ie⸗ 
go / ć fługć ilo Pón iego / Jeslizec ſaͤme⸗ 
go goſpodarzaͤ! Beelzebulem naͤzwaͤli / iaͤkoz 
daͤleko więcej domowniki iego: 

26. Nie boyćież ſie ich tedy / óbowiem nie 
ieſt nic ſkrytego coby odkrytho być nie midło 
I śni taͤiemnego nic nie ieſt / coby wiedziec nie 
mióno. 

27. Co wóm w ćiemnośći mowię / powie: 
odyćie na swiaͤthle / 4 co w vcho ſlyſzyẽie / 
przepowieddyćie na domiech. 

28. A nie boyćie ſie tych ktorzy zaͤbüidͤig 
cialo / ć duſzę zóbić nie mogą / ale raͤczey 
boyćie ſie tego / ktory y duſze y ćidlo może 
zaͤtracic w piekle. 

29. Izaͤli dwu wroblikow zć * pienigdz 
nie przedaͤig: ć wżóy ieden 3 thych nie vpaͤdnie 
na ziemięe okrom Oycd waſzego. 

30. wleoſy też głowy waſzej wſzythki po: 
liczone ſq. 

31. Nie boyćież ſie tedy / wiele wroblikow 
wy ! przewyfsfzócie. 

32. Wſzelki tedy kthoryby mię wyznół 
przed ludzmi / wyznam go id thez przed Dy: 


H 


To ieſt nie aͤbyscie proznowali / ćle aͤbyscie 
to czynili na com waͤs poſtal. 

Poki wóm nie przybedzie naͤ tótunt y okaͤze 
znaͤki obecnofći ſwoiey / aͤ nie mowi tu o pierwſʒym 
poſlaniu ich / dle o wſzytkim czófie Apoſtolſtwaͤ 
ich. 

Bylo to imię balwaͤna iednego ktore znaͤczy 
Boga much / aͤ tym imieniem pothym był czaͤrt 
nazywaͤn. 

To ieſt / gloſem y iśwnie. 

Then pieniądz wóżył cztery pieniądze nófże. 

To ieſth / Bog waͤs więcep fobie waͤzy. 


I. Sam. IJ. v. J. Mar. 8. v.38. Luk. 9. v. 26. 
y. I. v. S. 2. Tym. 2. v. 2. 


IJ68. 40. 


cem moim ttory ieſt naͤ niebie. 

33. Uttboryby ſie mnie zaͤprzaͤl przed ludz⸗ 
mi / Żóptzę ſie go y id przed Oycem moim 
ktory ieſt naͤ niebie. 

34. Nie mniemóyćie żebym przyſzedl pu: 
fzczóć J pokoy na ziemie / Nie przyſzedlem 
abym puśćił pokoy / ale miecż. 

35. Bom przyſzedl * waͤdzic czlowieka 
4 oycem iego / y corkę ʒ móttą iey / y niewi⸗ 
aſtke z swiekra iey. 

36. N będą nieprʒyiacielmi czlowiekã do⸗ 
mownicy iego. 

37. Kto miluie oycd śbo móttę nad mie 
I nie ieſt godzien mnie / A kto miluie fynć aͤbo 
cortę naͤd mie / nie ieſt mnie godzien. 

38. A ktho nie bierze krzyza ſwoiego / 
y nie idzie zaͤ mną / nie ieſt godzien mnie. 

39. * Rtoby ! näläzl duſze ſwoie / ſtraͤci 
ią / ć kthoby vtraͤcil duſze ſwoie dla mnie / 
naͤydzie ig. 

40. Kto was prźtymuie mnie prziymuie 
A kto mnie prziymuie / prziymuie tego ktory 
mnie pofłół. 

4]. Kto prziymuie Prorokä " w imię 
Prorotć / zópłótę Prorofć weśmie: A kto 
prźiymuie ſpraͤwiedliwego w imię ſpraͤwiedli⸗ 
we” / fprówiedliwego zaͤpläthe weżmie. 

42. Ktoby też iednemu 3 tych to mdłych 
dal ſie napić kubek wody zimney thylko w imię 
vcznid / Zaͤpraͤwde wóm powiedaͤm nie ſtraͤci 
zaͤplaͤthy ſwoiey. 


Käpituld II. 
J. Kryſthus odpowied pofłom 
Jdnowym. Io. N chwóli go. 21. Grozi 
odpornym. 27. N okãʒaͤwſzy moc ſwo⸗ 
ie / oznaͤymuie życzliwość ſwa przeciw 
wfzeldłim vtraͤpionym. 


Daͤie nóm pokoy wnętrznp w fumnieniu 
näſzym dle zewnatrz muſiemy waͤlke wieść 3 nie: 
pobożnemi. 

To nie przychodzi włójnie 3 Kryſtuſa / 
y owſzem że złofći ludzkiey. 

To ieſt / góyby fobie wiecey waͤzyl żywot 
ſwoy niż chwaͤle moię. 

To ieſt / dlaͤ vrzedu iego prorockiego. 


uk. 2. v. 5 I. 


Luk. IJ. v. 26. 
Luk. . v. 24. 


Mich. 7. v. G. 
Nizey. 16. v.24. Mar. S. v. 34. 
Mar. S. v.35. Luk. 9. v.24. y. 27. 
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J. % ſthälo fie gdy Jezus przeſthaͤl ro: 
ftazować wiemónóśćie zwolennikom ſwoim 
I pofżedł zonąó / aby vczyl p ptzepowieddł 
w miójtóch ich. 

2. A Jan vſlyſzäwſzy w wiezieniu vczy⸗ 
nki Kryſtuſowe / poſlaͤwſzy wu 3 vczniow 
ſwoich. 

3. »BVzekl mu / X tyżeś ieſt on kthorys 
miół przyjć / czyli infze” maͤmy czekaͤc: 

4. A odpowiedaige Jezus rzekl im / Sze⸗ 
dſzy / oznaäynicie Jaͤnowi ty rzeczy ktore ſly⸗ 

5. Slepi wsrok biorą / àͤ chromi chodzą 
trędowaͤci bywaͤig oczyscieni / ć gluſzy ſly⸗ 
f3ą / vmͤrli bywdóią wſkrzeſzeni / y vbogim 
opowiedaͤna bywa Ewanielia. 

6. A blogoſlawiony ieſt ten ktory ſie nie 
zgorſzy we mnie. 

7. A gdy oni odchodßzili / począł Jezus 
mowić wielkiemu zgromaͤdzeniu ludu o Janie 
l Cożeśćie wyfzli na puſzeza widziec: Izali 
trzćinę chwiejgeg ſie od wiaͤtru: 

8. Ale cośćie byli wyſzli widziec: Izali 
czlowieka w rozkoſzne ſzaͤty obleczonego: Oto 
ktorzy rozkoſzne ſʒaͤty nofzą / w domiech Kro⸗ 
lewſkich ſq. 

9. Ale cośćie byli wyſzli widziec: Izäli 
Prorokd: Owſzem powiedam waͤm / wiecey 
B niz Prorofć. 

Jo. Boć ten ieſt o ktorym napiſano ieſt / 
Oto ić pofyłóm pofłć fwego przed obliczno: 
śćią twofą / ktory zgothuie droge twoię przed 
tobą. 

II. Żćptówógć wóm powiedam / że mie: 
dzy tymi ktorzy ſie 3 niewiaſt rodza / nie pos 
then ktory ieſt naͤmnieyſʒym w Kroleſtwie 
niebieſkiem / wieczſzy ieſt nizli on. 


AŻnół go dobrze ale też cheiaͤl tym ſpoſobem 
oznóymić go Vczniom ſwoim. 

Dla tego iż Prorocy 3 daͤleka Kryſtuſa opo: 
wiedali / ćle go Jan pólcem otóżół. 

To ieſt / w nowym ftanie Rofćiołi gdzie 
wſzytki rzeczy bywdią nóptówione Namnieyſzy 
4 tych ktorzy opowiedaͤig Ewãnielig / bedzie miół 
iawnieyſze y więcjze vznänie niz Jan Krzyeiciel / 
4 poſelſtwo ich zaͤcznieyſze bedzie. 


Mäl.3. v. I. 


Kap. I2. 49: 


J2. A od czófow Janz Rrzćicielć 43 do⸗ 
thad D Kroleſthwu niebieſkiemu gwaͤlt ſie dzie⸗ 
ie / à gwaͤltownicy otrzymówóią ie. 

J3. Bo wſzyſcy Prorocy y zdłon dj do 
Ind * prorokowali. 

J4. A ieſli chcećie to przyigẽ / tenci ieſt 
Eliàſz on ktory miół przyść. 

J5. Kto mä vſzy ku fluchóniu / niechaͤy 
ſlucha. 

Jó. Ale komu przypodobóm ten rodzaͤy: 
Podobny ieſt dziatkom ktore ſiedza na rynkoch 
I y wolaͤig ku towaͤrzyſzom ſwoim. 

17. A mowią / Graliſmy waͤm naͤ pifzczół 
ce / ć wyscie nie thancowaͤli / Naͤrzekaͤliſmy 
wóm / ć wyśćie nie plaͤkaͤli. 

18. Abowiem przyſzedl Jan © nie iedzac 
ani piiąc / y powiedaig iz diaͤbelſtwo mód. 

J9. Przyſzedl Syn czlowieczy ied zac 
y piiąc / y mowią / Oto then czlowiek ieſt 
obżetcć y piidnica / ptzytććiel celnikow y grze: 
ſznikow / aͤle U vfbrówieśliwionć ieſth mąz 
Orość od ſynow ſwoich. 

20. Tedy począł tak wyrzucać nć oczy mi: 
ajtóm w ktorych ſie ſthalo baͤrzo wiele cudow 
iego / że ſie nie opómiętóły. 

2]. Biãdã tobie Chorazym / biódć tobie 
Bethſaͤidan / bo gdyby ſie były w Tyrze p w 
Sydonie ty cuoć ſthaly / kthore fię ſtaͤly v waͤs 
I iużby ſie byly dawno ſiedzac z worem y 3 
popiołem vpaͤmietaly. 

22. Nad to powiedam wóm / Iz Tyrowi 
y Sydonowi lzey bęożie w Ożień ſadny nizli 
wóm. 

23. A ty Kóperndum kthores ſie wywy⸗ 


DZnóczy bptzepmą cbuć niezliczoney liczby tych 
tłoczy ſie ehuthliwie ʒbieza aͤby ptzyimowdli laͤſke 
fobie ofiàrowang / iaͤkoby ig prźiymowóć mieli. 

EDowiejći ich ieſzeze były trudne ku wyrozu⸗ 
mieniu / ćle teraz Kryſthus iównie ieſth okäzaͤn. 

Abowiem przyſzedl 3 mocą y 3 Duchem Eli⸗ 
aſzowym. 

To ieſth / nie żywiąc wedle obyczaͤiu poſpo⸗ 
litego. 

To ieſt / pochwaͤlond y przyieta od ſynow 
wlaͤſnych / ć przeciwienſtwo podeyzraͤnych nie nio: 
ze im ſzkodzic. 


Luk. 16. v. 16. 
Luk. Io. v. 3. 


Mal. J. v.5. uk. 7. v. 3J. 


Mätheuſz. 


169. 


zſzylo óż do niebć / ſtracone bedzieſz az do 
piekla / Bo góyby ſie były w Sodomäch ty 
cuda ſtaly ktore fię ſtaͤly w thobie / trwaͤlyby 
były as do dnia dziſieyſzego. 

24. Ktemu powiedaͤm wóm / iz ʒnosniey 
bedzie ziemi Sodomſkiey w dzien jfądny niżeli 
tobie. 

25. W on czós odpowiedaige Jezus / 
rzekl / Dziekuie thobie Oycze Pänie nieba 
y ziemie / zes thy rzeczy zótbófł przed madremi 
y roſtropnemi / ć oznójmiłeś ie! niemowigt⸗ 
kom. 

26. Täkci ieſth Oycze / goͤyzei ſie tót J 
vpodobalo. 

27. Wſzytki rzeczy dane mi ją od Qycć 
mego * p nie zna nikt Synã iedno OGeiec / * 
ani Qycć nikth nie zna iedno Syn / a komuby 
cheiaͤl Syn obiówić. 

28. Cbhoośćie do mnie wſzyſcy ktorzy ie 
ftbeśćie ſpraͤcowani y obćlążeni / ć id dam 
wam od pocgynienie. 

29. Wezmicie iaͤrzmo moie nd ſie / 4 vczeie 
ſie ode mnie / izem ieſt ẽichy y pokornego ſerca 
I naͤydziecie odpoczynienie duſzaͤm waͤſzym. 

30. Abowiem itrzmo moie ieſt laͤtwie / 
y brzemie moie lekkie. 


Käpituld 12. 
¶ J. Jezus broni te” co vczniowie iego 
y fóm czynił w Sćbbdtb. 22. Vzoͤr⸗ 
wid opętbónego. 35. Vkaͤzuie krnabr⸗ 
ność y vpãdek nieptzyidćioł ſwoich. 
49. Ktorzy ſq krewni iego wedle cala. 


J. W on css ſzedl Jezus w Sobothe 
przez zbozd / ć vczniom iego ieść ſię zacheidlo 
l y poczęli rwac kloſie y iesc. 

2. A vyzräwſzy ie Färyzeuſzowie / rzekli 
mu / Oto vczniowie twoi czynią czego fię nie 
godzi czynić w Sobotę. 


To ieſt wzgórożonym luoźiom / o czym czy: 
tbdy J. Kor. I. 
3 taqd rozumiemy iz wiaͤry niemaͤmy 3 rozumu 
ſwego / ale 3 tóiemnego natchnienia Bożego. 
Luk. Io. v.21. *Ión.3.v.36. 
Jan. 6. v. 46. 
I. Jän. 5. v. 3. 
5. Mo. 23. v. 25. Mar. 2. v. 23. Luk. 6. v.. 


II7o. 40. 


3. A on im powiedziäl / Nie czytaliscie 
co vczynil Dawid góy fie mu ieść zaͤchẽialo / 
y thym kthorzy z nim byli: 

4. Jako wſzedl do domu Boże” / y chleby 
pokladne iadl / ktorych ſie mu nie godsilo ieść 
I śni tym kthorzy 3 nim byli / * tylto ſaͤmym 
käplanom: 

5. “ Aboscie nie czytäli w zäkonie / ze 
w Soboty kaͤplaͤni w tośćiele gwaͤlcg Sobotę 
I ć niewinni ją: 

6. A iã waͤm powiedam / iz na tbym miey⸗ 
(cu ieden ieſth wieczſzy niz kosciol. 

7. A gdybpyscie wiedzieli / co to ieſt / 
Miloſier dia chcę / ć nie ofiśry / nie oſgdzaͤli⸗ 
byśćie niewinnych. 

8. Abowiemei p Sobothy Pänem ieft 
Syn czlowieczy. 

9. N pofzesfzy 3 tamtgd / przyſzedl do 
boznice ich. 

Jo. A oto był tam niektory co miół vſchlq 
reke / y pytali go mowiąc / Godzili ſie w Bo: 
boty vzórówićć: by go oſkaͤr zyli. 

II. Ktorym on powiedziaͤl / N kthory 
czlowiek 3 waͤs bęoźie / ktoryby mige owcę 
iedne / gdyby ond vpaͤdlaͤ w dol w Sobotę / 
nie viql iey / y nie podnioſſ: 

J2. A idło daleko waͤznieyſzy ieſt czlowiek 
nad owcę: Przetoż fię godzi w Soboty dobrze 
czynić. 

I3. Thedy rzekl czlowiekowi onemu / Wy⸗ 
ćiągni ręke twoie / A on wyćiągnął / N ſtaͤld 
fie 3órową iako y órugd. 

IJ. Potym Faryzeuſzowie wyſzedſzy zaͤcze⸗ 
li rade przeciw niemu iaͤkoby go ſtraͤcili. 

J5. Ale Jezus poznaͤwſzy to poſzedl 3 tóm: 
tąd / y ſzlo za nim wielkie zgromaͤdzenie ludu 
y vzdrowil ony wfzytki. 

Jó. X ſrodze im zaͤkaͤzäl aby go nie obi: 
awidli. 

17. Aby fie wypelnilo to co było powie: 
dziaͤno przez £zdiafzć Proroła mowiącego. 

I8. * Oto fługć moy ktoregom obrół / mi: 
losnik moy na ktorym pr zeſtaͤwda duſzaͤ moić 


J. Sam. 21. v. 6. 

2. Mo. 29. v.33. 3. Mo. S. v.31. y. 24. v. 9. 
4. Mo. 28. v. 9. Ozee. G. v. 6. 
Mar. 3. v. I. Luk. 6. v.6. Ez. 2. v. I. 
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I położę duch moiego na nim / 4 * fą8 poz 
ganom opowie. 

J9. Nie bedzie ſie waͤdzil aͤni bedzie wolal 
I śni zaͤden vſlyſzy gloſu iego po vlicaͤch. 

20. Trzeiny ſtluczoney ; nie złómie / ć © 
Inu kurzacego fie nie zaͤgaͤsi / az P wyſaͤdzi ſad 
ku zwyeieſtwu. 

21. A w imieniu iego pogóni będą naͤdzieie 
mieli. 

22. * Tedy mu przywiedzion ieſt opetany 
ſlepy y niemy / y vzoͤrowil go / taͤk iz on 
ktory był ſlepym y niemym / mowił y widziaͤl. 

23. N z0umidło fię wſzythko zgromadzenie 
ludu / y mowili / Izäͤli ten ieſt on Syn * 
Dawidow: 

24. Co Faäryzeuſzowie vſlyſzaͤwſzy / rzekli 
Ten nie wygónić diaͤblow iedno przez Bez 
elzebula Kſigze diaͤblow. 

25. Ale Jezus wiedząc myſli ich / rzekl im 
Wſzelkie Kroleſtwo tozSżielone przeciwko 
fobie / bywaͤ ſpuſtoſzone / Y wſzelkie miäaſ⸗ 
to abo dom rozozielony przeciwko fobie / nie 
oſthoi ſie. 

26. Ale ieſli ſʒaͤtan ſʒaͤtaͤna wygónić / prze: 
ciwko fobie ieſt rozdzielon / Jaͤkoz tedy oſtoi 
ſie Kroleſtwo iego: 

27. A ieſlize id przez Beelzebuli wygaͤni⸗ 
am diaͤbelſtwa / ſynowie waſzy przez toz 
go wygaͤnidjg: A przetoż oni będą ſedziami 
waſzymi. 

28. Ale ieſliz ia Duchem Bożym wygäni⸗ 
am diaͤbelſtwa / iśćieć do was przyſzlo Kro⸗ 
leſtwo Boze. 


To ieſt / dobry porzaͤdek y ſtaͤn dobrze po: 
ftónowiony. 

To ieſth / bedzie folgowaͤl krewkoſci mółych 
ludzi. 

To ieſt knotu po ktorym ieſzeze zoftałć nie: 
ktord iſkierka ognia. 

DPrzezwyẽiezy wſzytki przekaͤzy ktoremi bywa 
przekaͤzaͤnd Ewanielid. 

ETót poſpolicie naͤzywaͤno Meſyaͤſza. 

To ieſt / zaͤklinaͤcze waͤſzy ktorzy imieniem 
Bożym Didbelftwa zaͤklinaͤli / nie iżby to bylo we: 
dlug zółonu Bożego / dle tu mowi wedle zwycz 
zaͤiu ich. 


Mut. II. v. IJ. 
Wyſz. 9. v.34. Mar. 3. v.22. Luk. II. v. ß. 
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29. Abowiem idło może kto wniść do 00: 
mu mocarza iałiego / ć ftótef iego zóbróć / ie⸗ 
fliby pierwej nie zwiąsdł mocaͤrzaͤ onego: gdyz 
tak dopiero dom iego zlupic może. 

30. Ktho nie ieſt ze mną / przeciwko mnie 
ieſt / a ktho nie zbiera zemną / rozpraͤſza. 

31. A przetoz powiedam wóm | Wſzelki 
grzech y bluznierſtwo bedzie odpuſzezone lu⸗ 
diam. 

32. A ktokolwiek bedzie mowił przeciwko 
Synowi czlowieczemu / odpuſzezono mu bę: 
dzie / aͤle kthoby mowił przeciwko 5 Duchowi 
Swigętemu / nie bedzie mu odpuſzezono ani 
w tym wieku ani w przyſzlym. 

33. Abo cʒzyncie drzewo dobre p owoc iego 
dobry / aͤbo czyncie drzewo zgnile / y owoc 
iego zgniły / aͤbowiem z owocu drzewo bywa 
poznane. 

34. Rodzaͤie zmüow / iaͤkobyscie mogli 
rzeczy dobre mowić będąc złemi: Gdyz z ob⸗ 
fitośći ſercà vſtà mowią. 

35. Dobry czlowiek 3 dobrego ſkaͤrbu ſerca 
wywodzi rzeczy dobre / ć zły czlowiek ze złego 
ſkaͤrbu wywodpdi złe rzeczy. 

36. Ale powiedam waͤm / iz kthoreby kol⸗ 
wiet ffowo | prożne mowili ludzie / daͤdza 
z niego liczbę w dien ſadny. 

37. Abowiem 3 powieśći twoich bedßzieſz 
pfprawieoliwion / y; powieśći twoich bę: 
dzieſz oſgdzon. 

38. Tedy odpowiedzieli nieftorzy z naucz 
żyćielow y Faͤryzeuſzow / mowiąc / Miſthrzu 
zadaͤmy od ciebie znamię widziec. 

39. Ale on odpowiedaigc / rzekl im / Ro⸗ 
dzay zły y cuozołożny znómienić ſzuka / aͤle mu 
nie bedzie znämie dano / iedno znämie Jonaſz 
Proroka. 

40. Abowiem ićto był Jonäſz w brzu: 


To ieſt / tto fię bedzie ſprzeciwil ſumnieniu 
ſwemu y praͤwddie kthorg poznaͤl / aͤbowiem then 
nieprzyidzie ku vpamietaͤniu. 

Thedy daͤleko wiecey y 3 blußnierſtwã. 

To ieſt / ʒzmaͤrtwychwſtaͤnie moie. 


Mar. 3. v. 28. Luk. 2. v. 0. I. Jan. 5. v. 6. 
Luk. 6. v. ß. 

Nizey. 16. v. I. Luk. I I. v.29. I. Kor. I. v.22. 
Jon. 2. v. I. 


40. Maͤtheuſz. 


II7J. 


chu Wieloryba !] trzy ni y trzy nocy / taͤkze 
bedzie Syn czlowieczy w ſercu ziemie thrzy 
oni y thrzy nocy. 

41. Mezowie 3 Niniwe powſthaͤng w ſad 
z thym narodem / y oſqdzq gi iz oni vpamieętali 
ſie na przepowiedanie Jonaſzowe / A oto 
wiecey ieſt na tym mieyſcu niz Jonaſz. 

42. Brolowć © 3 poludnid powftbónie 
w fą8 3 tym nórodem / y oſadzi gi * przeto 
iz ond przyſzlaͤ z graͤnic żiemie / aͤby fłucbółć 
madrosci Salomonowey / ć oto wiecey ieſt 
na thym mieyſcu niz Salomon. 

43. A gqy nieczyſthy duch wynidzie od 
czlowieka / przechodzi ſie po mieyſcaͤch pośle 
wod niemaſßz / ſzukaige odpoczynienid / ć iz 
go nie naͤyduie / 

44. Tedy mowi / Wroce ſie do domu mie: 
go 3 kadem wyſzedl / A przyſzedſzy naͤyduie 
gi prożnuiący y vmieciony / y ochedozony. 

45, Thedy idzie / y bierze 3 fobą ſiedmi 
infzych duchow gorſzych niz ſaͤm ieſt / y wſze⸗ 
dſzy / mieſzkaͤig tam / ć koniec onego człowiełć 
ftówd ſie gorſzy niz poczatek / Takei ſie ftónie 
y temu nórodowi zlemu. 

46. A gdy on ieſzeze mowił do wielkiego 
zgromdóżenić ludu / oto mótłć y bracid iego 
ſthaͤli na dworze chcąc 3 nim mowić. 

47. Nrzekl mu niektory / Oto matka two: 
id / y bróćid thwoi na dworze ftoią chcąc ku 
tobie mowić. 

48. A on oopowieddiąc / tzetf temu ktho⸗ 
ry mu to był powiediaͤl / Rtoróż ieſt matka 
moj: y ktorʒy ją bracià moi: 

49. X sciqgnqwſzy reke ſwa na vcznie ſwo⸗ 
ie / rzekl / Oto maͤtka moid y braͤcid moi. 

50. Abowiem kthobykolwiek vczynil wolą 
Oycd moiego ktory ieſt na niebie / tenci ieſt 
braͤthem moim / y śiojttą / y maͤtkg. 


Käpituld 13. 
3. Kryſtus okaͤzuie przez podobie⸗ 


Bierze iedne część Oni zaͤ ieden cdły dzien. 
To ieſt / 3 Etyopiey / Etorć byłć nienóucżzonć 
w zaͤkonie Bożym. 


Jon. 3. v. 5. 

J. Krol. Io. v. I. 2. Kron. 9. v. I. Luk. I I. v.24. 
2. Piotr. 2. v.20. Zydo. 6. v. J. 

Mar. 3. v. 3J. Luk. S. v.20. 
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ńftwó iótie ieft Kroleſtwo Boże. I I.35. 
Dla czego mowi przez podobieńftwa. 
54. Róży Prorok wzgardzony w opcz 
żyśnie ſwey. 


J. Onego nić wyſzedſzy Jezus z domu 
sied zial naͤd morzem. 

2. NJ zebrdło ſie do nie” wielkie zuromaͤdze⸗ 
nie ludu / tót iz on wſzedſzy w lods siedziaͤl / 
4 wſzytko zgromaͤdzenie ludu nó brzegu ftało. 

3. M mowił 50 nich wiele przez podobie⸗ 
nſtwa / rzekac / Oto niektory rozśiewcą wy: 
ſzedl ku sianiu. 

4. A gdy on siäl / niektore ziaͤrnd paͤdly 
przy drodze / y przybiegli ptaͤcy aͤ pozaͤrli ie: 

5. Drugie zaͤſie paͤdly na mieyſcd opoczyſte 
gde żiemie niewiele mialy / y wnet weſzly 
ͤdlaͤ tego ze nie miały głebołośći ziemie. 

6. A góy fłońce weſzlo / wygorzdły / a dla 
thego iz nie miały korzenid / vſchly. 

7. Drugie też paͤdly w ćiernie / ć ćiernie 
zroſlo tu gorze / y zaͤduſilo ie. 

8. Drugie zaͤſie paͤdly na ziemie dobrg / 
y daly owoc / iedno tyle ſto kroc / drugie tylo 
fześćośiefiąt troć / ć drugie zaͤs tyle trzydziesci 
troć. 

9. Kto mä bfzy ku fluchóniu / niechay 
fłuchć. 

Jo. Thedy przyſtapiwſzy vczniowie / rze⸗ 
kli mu / Dla czego im przez podobienſtwaͤ 
mowiſz: 

II. A on oopowieddiąc / rzekl im / rze: 
to iz wóm dano ieſt wieożieć taͤiemnice Kro⸗ 
leſtwa niebieſkiego / a onym nie ieſt daͤno. 

J2. Abowiem ktokolwiek * maͤ bedzie mu 
odno / y ſthaͤnie ſie obfitſzym / ć ktokolwiek 
nie maͤ / y to co © ma bedzie wzieto od niego. 

I3. Dla tegoć im przez podobienſtwaͤ mo: 
wie / iz wid zac nie widza / y ſlyſzac nie ſlyſza 
I śni rozumieig. 

IJ. A przeto wypełnić figę w nich proroc⸗ 
two Ezʒaidſzowe / ktore mowi / Slyſzeniem 


Abowiem wfzytcy nie poymuig. 

BĄbowiem thym ktorzy giną / ieſt Ewanielid 
ſkryta / iaäko w 2. Kor. J. v. J. 

Co ſie zóć aͤby midł. 


Mar. J. v. I. Luk. S. v. J. 
Ezʒai. 6. v. 9. Mar. J. v. I2. Luk. S. v. JO. 
Jan. 2. v.40. Dziey. 28. v.26. Rzym. II. v. 8. 
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ſluchaͤc bedziecie / ć nie ʒrozumiecie / y wid zac 
wiośieć bedziecie / aͤ nie obdczyćie. 

J5. P Abowiem rozthylo fetce ludu tego 
Il ć vſzymã eieſzko ſlyſzeli / y ocżymć ſwemi 
mrugóli / żeby kiedy oczymd nie ogladali / 
y vſzymã nie ſlyſzeli / ć ſercem nie zrozumieli 
I y nie naͤwrocili fię / ć ić ich nie bzórowił. 

Jó. Ale oczy waͤſze ſzezeſliwe ſa iz widza / 
y »fzy waſze ize fłyfzą. 

17. Abowiem zʒapräwde wóm powiedaͤm 
iz wiele Prorokow y ſpraͤwiedliwych ludzi 
widzieli / y ſlyſzec rzeczy kthore fłyfzyćie / ć nie 
ſtyſzeli. 

18. * Wy tedy fłuchóyćie podobienſtwa 
onego rosiewee. 

J9. Kiedykolwiek kto ſlyſzy ſlowo o onym 
E Broleftwie / aͤ nie rozumie / przychodzi on 
sły / y gwdłtem bierze tho co ieſt wsiano 
w ſercu iego / ć tenci ieſt ktory przy drodze 
nóśienie przyiął. 

20. A ten kthory na opoczyjtych mieyſcach 
nóśienie prźiiął / tenćf ieſt ktory ſlucha ſlowẽ 
y zarͤzem ie 3 raͤdoscig prziymuie. 

21. Ale nie mó korzenid w fobie / owſzem 
doczeſny ieſt / A gdy prziydzie vtraͤpienie aͤbo 
przeſlaͤdowanie dlaͤ ſlowa / wnet ſie gorſzy. 

22. A on kthory w eierniu nasienie prźiiął 
ieſtei ten ktory ſluchaͤ ſlowõ / ćle frófunet 
wieku tego / y zaͤwodzenie bogaͤctw zaͤduſza 
ſlowo / y ftawó ſie niepożyteczne. 

23. On zaͤſie kthory na dobrey żiemi prźiiął 
nófienie tenci ieſt ktory fłucbć ſlowa y rozu⸗ 
mie / ć tenci owoc przynosi / y czyni ieden 
tyle ſtokroc / drugi zaͤs tyle fześćOśiejiąttroć / 
4 drugi tyle trzydziesci troć. 

24. Drugie podobienſtwo powiedziaͤl im / 
mowiąc / Przypodobaͤne ieſth Kroleſtwo nie: 
bieſkie ezlowiekowi kthory sial dobre naͤsienie 
na roli ſwoiey. 

25. A góy luożie fpóli / przyſzedl nieprzy⸗ 
jaciel iego / y nas iaͤl kakolu miedzy pfzenicą / 
y poſzedl precz. 


D To co Prorok ſtoſuie ku taͤiemnemu przey⸗ 
ʒrzeniu Bożemu / Tu Maͤteuſz Święty przypiſuie 
thwardoſci y krnabrnoſci ludu. 

W ktorym Bog chce krolowac. 


Luk. Io. v.24. Mar. J. v. 5. Luk. S. v. II. 
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26. A goͤy wicboośiłć traͤwa p owoc czy: 
niłć / tedy ſie pokazaͤl y kakol. 

27. N przyſtqpiwſzy ſludzy goſpodaͤrſcy / 
rzekli mu / Paͤnie / izaͤs ty nie siaͤl dobrego 
nas ieniã na roli thwoiey: 3 kad tedy kakol maͤ: 

28. A on rzekl im / Nieprzyiaciel czlowiek 
tho vczynil: N tzetli ſludzy do niego / A chce: 
f33e thedy aͤbysmy f3li y pozbieraͤli gi: 

29. A on rzekl / Nie / byśćie fnóć zbierdiąc 
kakol nie wykorzenili zaͤraz 3 nim y pfzenicę. 

30. Dopusccie oboygu ſpolu tość dż do 
zniwa / ć czaͤſu żniwć rzeke zencom / Zbierzeie 
pierwey kakol / à zwiąśćie gi w ſnopki ku 
ſpaͤleniu / ć pfzenicę zuromaͤdzeie do gumna 
moiego. 

31. F Drugie podobienſthwo powiedziaͤl 
im mowiąc / Podobne ieſt Kroleſtwo nie: 
bieſkie ziaͤrnu gorczycznemu / ktore wzigwſzy 
czlowiek / wsiaͤl naͤ roli ſwoiey. 

32. 5 Rtbote nómniepfzeć ieſt ze wſzego 
nóśienić / dle kiedy vroscie / näwieczſze ieſt 
ze wſzech iarzyn / y ftawć ſie drzewem / thaͤk 
iz przychodzq ptaͤcy niebieſcy y gniazda ſwe 
czynią naͤ gdłąztóch iego. 

33. Drumie podobienſtwo powiedziaͤl im 
mowiąc / Podobne ieſt Kroleſtwo niebieſkie 
kwaſowi / kthory wõigwſzy niewiaͤſthaͤ / ʒaͤkry⸗ 
la we trzy miaͤry maki / az wſzytka ! ſkwaͤsni⸗ 
dla. 

34. Ty wſzytki rzeczy mowił Jezus przez 
podobienſthwa onemu zgromóóżeniu ludu / 
a krom podobienſtwaͤ nic im nie mowił 

35. Aby ſie wypełniło tho co ieſt rzeczono 
przez Proroka mowiącego / Otworze vſthaͤ 
moie w podobienſtwaͤch / y opowiem ſkryte 
rzeczy od zdłożenić świata. 

36. Thedy roſpusciwſzy ono zgromaͤdzenie 
ludu Jezus / przyſzedl w dom / y przyſtha⸗ 
pili k niemu vczniowie iego / mowiąc / Ro⸗ 
ſpowiedz naͤm podobienſthwo o kakolu oney 
roley. 

37. A on odpowieda ige rzekl im / Ten tto: 


Mar. J. v.30. Luk. IZ. v. IS. 

Tho mowi iz ſie niemaͤmy ożiwowóć ieſli pier: 
wfze poczatki Ewanieliey ſa male. 

Tym ie nópominć äby czetóli dz ſie ołdże 
owoc Ewäanieliiey. 


Luk. 3. v.21. Mar. J. v.33. Pſfal. 78. v. 2. 


Mätheuſz. 


II 


ty sieie dobre naͤſienie / ieſtei Syn czlowieczy. 

38. Rolą ieſt świót / ć dobre nóśienie / 
ćić fą ſypnowie ! Kroleſtwa / kakol też / fą 
ſynowie onego złego. 

39. * Nieprzyiaciel zaͤſie ktory go naſial / 
ieſtei dyaͤbel / a żniwo ieſt dokonanie swiaͤta 
I żeńcy też ją Aniolowie. 

40. Jako tedy kakol zbierdią y pólą gi 
w ogniu / tak bedzie w dokonaniu świdtć 
tego. 

41. Poſle Syn czlowieczy Anioly ſwoie / 
4 oni ʒbiorq 3 Kroleſthwaͤ iego wſzytki pogo: 
rſʒenid / y ty ktorzy czynią nieprawosc. 

32. N wrzucą ie w piec ogniſty / thaͤm 
bedzie plaͤcz y zgrzytanie zebow. 

43. Tedy ſpräwiedliwi roziasnig ſie iako 
fłońce w Kroleſtwie Oycd ſwego / ktho mó 
vſzy ku ſluchaͤniu / niechay ſlucha. 

44. Zaſie podobne ieſt Kroleſtwo niebieſkie 
ſkaͤrbowi ſkrytemu naͤ roli / kthory nalazſzy 
czlowiek / ſkryl gi / y od raͤdosci ktorg ma 
3 niego / odchodzi precj / à wſzytko co mó 
ſprzedẽ / ć one tolą kupi. 

4. ZJaſie podobne ieſt Kroleſtwo niebieſkie 
czlowiekowi kupcowi ſʒukaͤigcemu cudnych pe: 
rel. 

46. Ktory nalaͤzſzy iedne perłę barzo dro⸗ 
gą / fzeofzy poprzedaͤl wſzytko co miał / y kupil 
ig. 
47. Jaſie podobne ieſt Kroleſtwo niebie: 
ſkie wlokowi ʒaͤpuſzezonemu w morze / ktory 
wſzelakie rzeczy bierze. 

48. Ktory góy ieſt naͤpelnion / wyćiągneli 
go na brzeg / ć vsiadſzy wybrdli dobre rzeczy 
w nóczynić / ć zgniłe precz zaͤrzucili. 

49. Takei bęożie w dokonaniu wieku / wy: 
nidg Aniolowie / y wyłączą złe 3 posrzodku 
ſpraͤwiedliwych. 

50. M wrsucą ie w piec ogniſty / tbóm 
bedzie plaͤcz y zgrzytanie zqb. 

51. Rzekl im Jezus / Wyrozumielizescie 
ty wſzytki rzeczy: A oni mu powiedzieli / Tak 
Pänie. 

52. A on im rzekl / Przeto wſzelki naucz 
żyćiel vezony w Kroleſtwie niebieſkim / poz 


To ieſt Bozego. 


idw. JJ. v. 5. Joel. 3. v. I3. 
Daniel. 1 2. v. 3. 
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dobny ieſt czlowiekowi goſpodaͤrzowi / ktory 
wyimuie 3 ftórbu ſwego rzeczy nowe y ftóre. 

53. X ftbdło fie gdy Jezus dokonczyl tbych 
podobienſtw / przepraͤwil ſie z onqó. 

54. A gdy przyſzedl do oyczyzny ſwoiey 
nauczal ie w bożnicy ich / thaͤk iz ſie zdumie⸗ 
wóli / y mowili / 3 kadze temu tą mądrość 
y cudẽ: 

55. Izäz then nie ieſt on ſyn ćieśle: Izäz 
mãtki iego nie zowig Mary: * ć bracid iego 
Jakub / y Jozes / y Symon / y Judas: 

56. Sioſtry też iego wſzytki izaͤs v nós nie 
łą: 3 kadze tedy temu ty wſzythki rzeczy: 

57. N zgorjzyli ſie z niego / A Jezus 
rzekl im / Nie ieſt Prorok okrom czei / iedno 
w oyczyznie ſwoiey ć w domu ſwoim. 

58. X nie vcżynił thäm cudow wiele dla 
niedowiaͤrſtwaͤ ich. 


Käñäpituld 4. 

2. Mnimanie Herodowe o Kryſtu⸗ 
sie. 3. Przyczynd poimónić p smier⸗ 
ci Janowey. 19. Cud piąći chlebow 
y dwu tyb. 25. Kryſthus chodzi po wo: 
dach / y zaͤchowywa Piotrͤ. 33. Jeſt 
poznaͤn Synem Bożym / y wiele ich 
vzdraͤwiã. 


J. W on czas przyſzedl ſlueh do Heroda 
Krola o Jezusie. 

2. N rzekl ſluzebnikom ſwoim / Tenćt ieſt 
Jan Krzeiciel ktory zmaͤrtwychwſtäl / y dlaͤ 
thego cuda fię przezeń dzieig. 

3. Abowiem był Serod poimół Jana / 
y dal go żwiązćć y do wiezienid wſaͤdziẽ / dlaͤ 
Herodyaͤdy żony Silipć braͤta ſwego. 

4. Bo mu Jan mowił / Nie godßzic ſie iey 
miec tobie. 

5. A gdy go chćidł zamoróowóć / bal fię 
zgromadzenid ludu / aͤbowiem mieli go iako 
Proroka. 

6. Soͤy tedy obchodzono dien naͤrodzenid 


Po Grectu ſtoi Tetrótchć co znaͤczy po polſku 
pand ktory ma cjwórtą część ziemie iedney abo 
Rotbmiftrzć ktory miaͤl cztery poczty pod fobą. 


Mar. 6. v. I. Luk. J. v. 16. 
Luk. J. v.24. Jan. J. v.44. 
Mar. 6. v. IJ. Luk. 9. v. 7. 
Mar. 6. v. 17. Luk. 3. v. 19. 


Jan. 6. v.42. 


EU ANG: MAT. 


Kap. IA. 


Herodowego / tbóńcowółć corkaͤ Herodyady 
przede wſzytkimi / y podobdłć ſie Herodowi. 

7. 3 kqd pod przysiegg obiecaͤl iey Odć cze: 
gobykolwiek żqódła. 

8. A ond nóprawiona od matki ſwey / rze⸗ 
kla / Day mi thu na misie głowę Jana Krzei⸗ 
ciela. 

9. % zójmućił ſie Krol / ale dla przyſięgi 
y tych ktorzy poſpolu siedzieli / kazaͤl Oćć. 

Jo. A poſläwſzy dal scige Jana w wiezie⸗ 
niu. 

II. J przynieśiona ieſt glowa iego na mi⸗ 
sie / 4 oddaͤna dzieweczce / onć ig zaͤs ofiaͤro⸗ 
wald matce ſwey. 

J2. Thedy przyſzli vczniowie iego / 
y wzieli ćidło ć pogtzebli ie / y ſzedſzy opo⸗ 
wiedzieli to Jezuſowi. 

13. A pſlyſzäwſzy to Jezus / odſzedl 
3 onqd w lodzi naͤ mieſce puſte / co góy vſly⸗ 
ſʒalo zuromaͤdzenie ludzi / ſzli za nim 3 miaſt 
pieſzo. 

J4. Wyſzedſzy tedy Jezus / vysrół zgro: 
maͤdzenie ludzi / y rozlitowͤl fie naͤd nimi / 
y bzórówićł niemocne 3 nich. 

J5. A góy przyſzedl wieczor / ſzli ku niemu 
vczniowie iego / mowiąc / Puſte ieſt mieyſce 
to / ć czas fuż przeminął / opuść to zgro⸗ 
maͤdzenie ludu aby fzli do miaſteczek / y kupili 
fobie żywnośći. 

Jó. X tzetł im Jezus / Nie potczebć im 
oochoośić / daycie wyp im cobp iedli. 

17. * oni mu rzekli / Nie mómy tu iedno 
pięcioro chleba 4 dwie rybie. 

I8. A on rzekl / Przyniescie mi ie tu. 

J9. X roſkazawſzy onemu zgromaͤdzeniu 
ludzi śięść nd trówie / wśiął ono pieęcioro 
chleba y dwie rybie / ć wepztówfzp w nie: 
bo blogoſlawil / ć polamawſzy / daͤl vczniom 
chleby / ć vczniowie zgromadzeniu. 

20. X iedli wfzyjcy ć nójyceni byli / y ze⸗ 
braͤli co ʒbywaͤlo vlomkow Owdnóśćie koſʒow 
pelnych. 

21. A tych ktorzy iedli bylo okolo piąći 
tyſiecy mezow / oprocz niewiójt y dziaͤtek. 

22. Thedy Jezus przymusil zäräzem vcz⸗ 
nie ſwoie wſthapic w łoś / aͥͤ iść przed ſo⸗ 


Mar. 6. v.32. Luk. 9. v. Io. 
Mär. 6. v.38. Luk. 9. v. 3. Jän. G. v. 9. 


Kap. 5. 49: 


bą do drugiego brzegu / dżby odpraͤwil ono 
zgromãdzenie ludzi. 

23. A opusciwſzy zgromädzenie ludzi / 
wſtqpil na gorę 3 oſobna äby fie modlil / 
A goͤy był wieczor / thämze ſaͤm zoſtaͤl. 

24. A lods iuż byla w posrzodku morza 
l ćigzło miotaͤnd od waͤlow / aͤbowiem był 
wiaͤtr przeciwny. 

25. Tedy czwörtey ftrdży nocney ſzedl do 
nich Jezus / chodzac po morzu. 

26. N vyzrawſzy go gdy chodzil po morzu 
I zóttwożyli ſie vezniowie / mowiąc / Pokuſa 
ieſt / y od boiaͤzni krzykneli. 

27. Ale wnet mowil Jezus do nich / rze⸗ 
kqc / Bad eie dobrego ſercq / idciem ieſt / nie 
boyeie ſie. 

28. A Piotr odpowiedaige mu / rzekl / 
Pänie ieſlis ty ieſt / käz mi przysc do siebie 
po wodaͤch. 

29. A on powiedśićł / Chodz / N wyjtą: 
piwſzy Piotr 3 lodzi / chodzil po wodach / 
aby przyſzedl do Jezufć. 

30. N wióząc wiatr gwaͤltowny / zlekl ſie 
A góy iuz począł tonąć / ʒawolal mowiąc / 
Pänie zaͤchoway mię. 

31. A wnet Jezus śćiągnąwfzy reke / 
zächwyeil go: Nrzekl mu / O malo vfaig⸗ 
cy / przeczzes watpil: 

32. A goͤy oni wefzli w lodz / vćichnął 
wiatr. 

33. A ei ktorzy byli w lodzi / przyſzedſzy 
daͤli mu chwółę / mowiąc / Praͤwdziwies ieſt 
Syn Boży. 

34. N przepräwiwſzy ſie / przyſzli do zie⸗ 
mie Genezaͤret. 

35. A poznawſzy go mężowie mieyſcd one: 
go / poſlali po wſzytkiey oney przylegley krai⸗ 
nie / y przynieſli mu wſzytki ktorzy ſie źle 
mieli. 

36. NM prosili go äby ſie thylko dotykaͤli 
kraid plaſzeza iego / A ktorzy fię kolwiek do⸗ 
tkneli / ſa zaͤchowani. 


Käpituld JI5. 
3. Kryſtus góni vſtäwy ludzkie. 
17. Gkaͤzuie nieumiejętność Piotrowę. 
28. Dzórdwić corke niewiaͤſty Chónó: 


Mar. 6. v.46. Jan. G. v. IS. 


Mätheuſz. 
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neyſkiey. 36. N naſyc wielkie zgro⸗ 
mdóżenie ludu. 


J. Tedy przychodzili do Jezuſä 3 Jeru: 
zalem niektorzy nauczycielowie y Faͤryzeuſzo⸗ 
wie / mowiąc. 

2. Czemu vczniowie twoi przeſtepuig 
vſthaͤwe ftórjzych: Abowiem nie bmywóią tę: 
ku fwych góy chleb iedzą. 

3. A on od powiedaige rzekl im / Czemu 
też wy przeſtępuiecie roſkazaͤnie Boże przez 
vſtawe wófzę: 

4. Abowiem Bog przykaͤzaͤl / mowige / 
Czei oycd twego y mótte twoię / Ak ktoby 
lor zeczyl oycu aͤbo mãtce / smiercig niechay 
vmrze. 

5. A wp powiedacie / Kthoryby rzekl op: 
cu ćbo mótce / * Därem ktorykolwiek będę 
ofiarowal / wſpomozon bęośiejz / choćby nie 
czeil oycd ſwego ćbo maͤtki ſwoiey (przedſie 
niewinien beddie). 

6. N wniwecześćie obrocili roſkazaͤnie Bo⸗ 
ze przez vſtawe waſze. 

7. Pokryci ludzie / dobrze o was proro⸗ 
kowal Ezaidͤſz / mowiąc. 

8. * Przychodzi do mnie ten lud vftómi 
ſwoiemi / y czei mię wórgómi / ale ſerce ich 
daͤleko ieft ode mnie. 

9. Mecz daͤrmo mię cbwólą / vezaqe nauki 
ktore ją vſtaͤwaͤmi ludzkimi. 

Jo. A wezwówfzy wielkiego zgromaͤdze⸗ 
nić ludzi / rzekl im / Sluchayẽie ć rożumieyćie. 

JI. Nie to co wehodzi w vſta / potólć 
czlowieka / ćle to co wychoddi 3 vſt / pokala 
czlowieka. 

J2. Tedy przyſtęepuige vczniowie iego / 
tzetli mu / Wieſz że Faͤryzeuſzowie vſlyſzaͤwſzy 
tho ſlowo / obraͤzeni ſq: 

J3. A on odpowiedaiqe rzekl / Wſzelkie 
ſaͤdzenie ktorego nie ſaͤdzil Ociec moy niebieſki 
wykorzenione bedzie. 


Ci nóuczyćielowie wolnemi vczynili thy ktho⸗ 
rzy powinnofći rodzicom nie oddaͤwali góy ten nie⸗ 


Mar. 7. v. I. 

2. Mo. 20. v. 2. 5. Mo. 5. v. 16. Efe. 6. v. 2. 

2. Mo. 2J. v. 7. 3. Mo. 20. v. . Eß;ʒaͤi. 29. v. I3. 
Mar. 7. v. IJ. Jän. IS. v. 2. 
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J4. Opusccie ie / fąć ſlepi wodzowie ſle⸗ 
pych / A ſlepy ieſliby ſlepego prowaͤdzil / 
obdówć w dol wpaͤdng. 

5. A Piotr odpowiedaͤige / rzekl mu / 
Roſpowiedz nam to podobienſtwo. 

16. X rzekl Jezus / Jeſzezez y wy krom 
porozumieniã ieſtescie: 

17. Jeſzezez nie rozumiecie / iz wſzelka 
rzecz kthora wehodzi w vſthaͤ / w brzuch idzie 
l y do wychodu bywã wyrzucona: 

J8. Ale ty rzeczy ktore wychodzą 3 vſt / 
z ſaͤmego ſercd pochodzq / y pokaͤlaig czlowie⸗ 
k. 

Jo, Abowiem 3 ſercd wychodza złe myſli 
morderſtwaͤ / cuozołoftwa / nieczyſthosci / 
krädzieſtwa / faͤlſzywe swiaͤdectwaͤ / bluznie⸗ 
rſtwa. 

20. Tyć fą rzeczy ktore pokaͤlaig czlowieka 
l ćle ieść nie vmywſzy rak / czlowieka nie 
potóld. 

2]. * X wyſzedſzy Jezus 3 onqó / poſzedl 
w ſtrony Tyru p Sydonu. 

22. A oto niewiaſthaͤ Chaͤnaͤneyſka wyſze⸗ 
dſzy 3 onych kraͤiow / ʒawolald mowiąc knie⸗ 
mu / Zmiluy figę nióemną Paͤnie Synu Däwi⸗ 
dow / corkẽ moid cięſzko bywa ode dyaͤbla 
vöręczond. 

23. A on nie od powiedziaͤl iey by ſlowẽ: 
Tedy przyſtapiwſzy vczniowie iego prosili go 
mowiąc / $ Góprów ią / aͤbowiem wolã za 
nómi. 

24. A on iep odpowiedaͤige rzekl / Nie 
ieſthem poſlaͤn / ieno do owiec ktore zginęły 
3 domu Izraelſkiego. 

25. Ale onć przyſzedſzy / ódłi mu chwale 
I mowiąc / Pänie pomoż mi. 

26. A on iey odopowieddiąc rzekl / Nie ieſt 
dobraͤ rzecz bróć chleb dzieci / y miotóć gi © 
fzczeniętom. 

27. Jãtym onć rzeklaͤ / Takei ieſt Paͤnie / 
Abowiem y fzczeniętć iedza odrobiny kthore 
pdodią 3 ſtholu Pänow ich. 


doſtaͤtek naͤgraͤdzaͤli dobrowolng ofiarg ktord mo: 
gla być opufzczonć bez grzechu. 

Nie przyczynidig ſie za nią / ćle to czynią iż 
ſie im bylo iuż ſprzykrzylo wołónie iey. 

To ieſt / tym ktorzy nie fą 3 domu Bożego. 
J. Mo. 6. v. 5 


Luk. 6. v. 39. Mar. 7. v.24. 


EU ANG: MAT. 


Kap. Jó. 


28. Tedy odpowiedaige Jezus rzekl iey / 
O niewidfto / wielkaͤc ieſt wiaͤrd twoid / nie: 
chdyći ſie ſthaͤnie iaͤko cheeſʒ / N bzórowionć 
ieſt corka iey od oney godziny. 

29. A Jezus poſzedſzy 3 tämtad przyſzedl 
nad Morze Gälileyſkie / N gdy wſtapil naͤ 
gorę ſiedziaͤl tam. 

30. Tedy fzło do niego wielkie zgromaͤdze⸗ 
nie ludu / móiąc 3 fobą chrome / ſlepe / nieme 
niedolezne / y infzych wiele / y miotaͤli ie 
v nog Jezuſowych / y vzdrowil ie. 

31. Täk iż ſie wielkie zuromaͤdzenie ludu 
dziwowalo / widzac iz niemi mowią / niedo: 
lezni ʒdrowi ſq / chromi chodzą / ſlepi widza 
I X chwaͤlili Bog Izräͤelſkiego. 

32. * U Jezus weżwówfzy vezniow ſwoich 
I tzetł / Maͤm litbość nad tym zgromaͤdzeniem 
ludu / abowiem fuż trzy dni trwaig przy mnie 
aͤ nie móią coby iedli / A niechee ich opuśćić 
bez pokarmu / aͤby w drodze nie vſtali. 

33. Thedy mu rzekli vczniowie iego / 3 kg⸗ 
dze możem mieć thaͤk wiele chlebow naͤ puſtyni 
äaͤbyſmy taͤk wielkie zgromaͤdzenie naͤkaͤrmili: 

34. X tzetł im Jezus / Wiele mäcie chle⸗ 
bow: A oni rzekli / Siedmioro / y trochę 
rybek. 

35. Thedy roſkaͤzaͤl onemu zgromaͤdzeniu 
ludu sięsc na Siemi. 

36. N wśiął ono siedmioro chleba / y ryby 
I ć góy podziekowal / zlaͤmaͤl / y dal vezniom 
ſwoim / ć vczniowie onemu zgromaͤdzeniu lu: 
du. 

37. Jedli tedy wfzyfcy / à naſyceni fą / 
N zebrali co ʒbywaͤlo vlomkow ſiedeni koſʒow 
pelnych. 

38. A było tych kthorzy iedli cztherzy ty: 
ſigce mezow / oprocz niewiaͤſth y ddziaͤtek. 

39. Tedy opusciwſzy ono zuromaͤdzenie lu⸗ 
du / wsiaͤdl w lods / y przeiechaͤl do kraͤiow 
Magdala. 


Käpituld 16. 
( I. Kryſtus góni ty ktorzy cudow 
zadäli. 6. X nóutę ich. 8. Nieumie⸗ 
iętbność vczniow ſwoich. I7. Chwali 
prawożiwą wiórę y żćcność tośćiołć. 
21. X oznaͤymuie to co midł cierpiec. 
27. Chwala iego. 28. Jakowi móią być 


Mar. 7. v.3 J. Mar. 8. v. I. 


Kap. Jó. 40. 


vczniowie iego. 


J. A przyſthapiwſzy Faryzeuſzowie 
y Sãaduceuſzowie kuſzac go prosili go ćby im 
znämie 3 nieba okazaͤl. 

2. A on odpowiedaͤige rzekl im / Wy mo⸗ 
wicie / Gdy wieczor ieſt / tho nć pogodę / 
bo ſie niebo czerwieni. 

3. A róno / dzis bedie niepogoda / Abo⸗ 
wiem niebo ſie czerwieni pochmurne / Pokryci 
ludzie / Poſtäwe niebź rozſadzie vmiecie / 
4 ʒnamion czaͤſow nie mozecie. 

4. Rodzay zły y cudzolozny / znómienić 
fzutć / ale ʒnaͤmie nie bedzie mu dno / iedno 
znamie ono Jonófzć Prorokò / N opuśćiwfzy 
ie poſzedl precz. 

5. A gdy vczniowie przyſzli do drugiego 
brzegu / zaͤpamiethaͤli wśiąć chlebow. 

6. N rzekl im Jezus / Baͤczeie ć ſtrzezeie 
ſie kwaſu Faͤryzeuſzʒow y Saͤduceuſzow. 

7. A oni rozmaͤwiãli miedzy ſobg tzetąc / 
Nie wzieliſmy chlebć. 

8. Co wiedząc Kryſthus rzekl im / Coż 
mieozy fobą mowicie / o malo vfdiący / żeśćie 
chlebow nie wzieli: 

9. Jeſzezez nie rozumiecie ani pómiętóćie 
onego pięciorga chlebò / y piąći tyſięcy ludu 
y tółośćie wiele koſʒow naͤbraͤli: 

Jo. Ani onych ſiedmiorgaͤ chleba y czte⸗ 
rech tyſiecy ludzi: A iółośćie wiele koſzow 
naͤzbierali: 

II. Jako nie rozumiecie / zem wóm nie 
o chlebie powiedziaͤl aͤbyscie fię ſtrzegli kwaͤſu 
Faͤryzeuſʒow y Saͤduceuſzow: 

J2. Tedy porozumieli / że nie mowił aͤby 
fie ſtrzegli kwaͤſu chlebowego / ale naͤuki Faͤry⸗ 
zeuſʒow y Saͤduceuſzow. 

13. U gdy Jezus przyfzedł w ſtrony Ce: 
zaͤrei Filipowey / pythal vczniow fwoich / 
mowiąc / Kiemze mię powiesdią być luożie: 
Izaͤli Synem onym czlowieczym: 

J4. A oni rzekli / Jedni Jaͤnem Xrzeci⸗ 
cielem / drudzy Eliófzem / niekthorzy też Je⸗ 


To ieſt / ktore zaͤleza ku zywotowi niebieſkie⸗ 
mu y duchownemu. 


Mar. S. v. I I. Cuk. 12. v.29. Jon. 2. v. I. 
Mar. S. v. J. Nuk. 12. v. I. 


Mar. 8. v.27. Luk. 9. v. IS. Jän. 6. v. 69. 


Mätheuſz. 
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temiójzem / abo iednym 3 Prorokow. 

5. Y erzekl im / A wy kiem mie być po⸗ 
wiedaͤcie: 

J6. A Symon Piotr odpowiedaͤige rzekl / 
Tyś ieſt Kryſtus on Syn Bogd zywigcego. 

17. Tedy odpowiedaige Jezus / rzekl iemu 
I Błogofłówiony ieſtes Symonie Bdryonć / 
Abowiem ćidło y krew nie obiawily tobie / 
dle Ociec moy ktory ieſt naͤ niebie. 

18. Ale ia tobie powiedam / Izes ty ieſt 
Piotr / ć na tey ; opoce żbuduię kosciol moy 
y btóny piekielne nie swyćiężą go. 

J9. Adam tobie klucze Kroleſthwa 
niebieftiego / P Yz cokolwiek zwigzeſz naͤ zie⸗ 
mi / bedzie ʒwigzaͤno naͤ niebie: A cokolwiek 
rozwigzeſz na źiemi / bedzie rozwigzaͤno na 
niebie. 

20. Tedy! przytózdł vczniom ſwoim / aͤby 
nikomu nie powiedali / ze on ieft Jezuſem 
Kryſtuſem. 

21. Ak od onego czäſu począł Jezus 
ożndymiać vczniom ſwoim / iz muſi iść do 
Jeruzälem / y wiele ćierpieć od ftórjzych / 
y od Kiiqżąt kaͤplaͤnſkich / y od nóucżyćielow 
l ć być ʒaͤbith / y trzeciego dnia wſkrzeſʒonym 
być. 

22. X odwiodſzy go Piotr na ſtronę / poz 
czal go futóć / mowiąc / Bad nad ſobg milo⸗ 
śćiw pPónie / zaͤdnym obyczaiem nie prziydzie 
to nd cie. 

23. A on obeyzraͤwſzy fię / rzekl Piotrowi 


To ieſt / naͤ they wierze przez kthorgs mię 
przyigl y wyznal / óbowiem ieſt vgruntowaͤnd 
w praͤwdzie nieodmienney. 

CToć ieſt poſpolite wfzytbłim Slugam 
Ewaͤnieliey / a Słowo Boże ieſt klucz ktorym nie: 
bo bywd otworzone / aͤ goźte Słowa thego nie: 
maſz / ci ſludzy mocy niemdią. 

To ieſt cobys kolwiek oſgdzil Słowem Bo: 
zym. 

ECbćidł czetóć czófu ſluſznego / ć przedſie ſwoie 
vcznie vczyc. 

Cheiaͤl im odiąć faͤlſzywe mniemónie kthore 
mieli o niem / mniemdiąc aͤby 3 niemi Kryſtus 
miół ćielejnie krolowac. 


Jan. I. v. 2. 
Jan. 20. v. 2 J. 
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Podz ode mnie 5 Szćtbónie / ieſthes mi na 
zawadzie: Abowiem nie rozumieſz co ieſt 
Bożego / dle co ieſt ludzi. 

24. Tedy Jezus rzekl vezniom ſwoim / 
Ktoby cheial 34 mną iść / Niechaͤy ſie ſaͤm 
ſiebie ʒaͤprzy / y wezmie krzyz ſwoy / ć za 
mną idzie. 

25. Bo ktoby chćidł ' schować duſze ſwo⸗ 
ie / ſtraͤci ig / ć ktoby ftróćił duſze ſwoie dla 
mnie / naͤyddie ig. 

26. Abowiem coż pomoże czlowiekowi / 
ieſliby wſzythek swiat ʒyſkaͤl / aͤ na duſzy ſwey 
był karaͤn: Abo co da czlowiek czymby okupil 
duſze ſwoie: 

27. | Góyż prziydzie Syn czlowieczy 
w chwäle Qycć ſwego 3 Anioly ſwoimi / 
4 thedy odd kazdemu wedlug vczynkow iego. 

28. * Jóprówóę wóm powiedam / iże fą 
niktorzy z tych co tu ftoią kthorzy nie vkuſzq 
śmierći / ćż J vyzra Syna czlowieczego gdy 
prźiyożie do Kroleſtwaͤ ſwego. 


Rópfitułć 17. 
IJ. Przemienid ſie Kryſtus. 
II. Sprówę Odie vczniom ſwoim 
o Elidſzu. I8. Dzórówia lundtytć. 
20. Okaͤzuie moc wióry. 27. X dan 
płóći. 


J. * Ufzoftego dnia / pothym wziql Jezus 
Piotra / y Jakub / y Jónć brótbć iego / 
y wprowaͤdzil ie oſobno na gorę wyſokg. 

2. NA przemienion ieſt przed nimi / ć ob: 
licze tego Hnidło fię iako fłońce / odzienie thez 


To ieft / przeciwniku / Ubowiem chcąc od⸗ 
wieść Kryſtuſa od vrzedu iego / Szćtónć w tym 
nas ladowal. 

To ieſt / góy fię ſprʒeciwiaſʒ weżwóniu memu 
nieiaka cbućią przewrotną y głupią. 

To ieſt / opuſzezaͤige Beyftujd. 

To ſie wypelnilo w zmaͤrtwychwſtanie iego 
ktore bylo weśćie do iego Kroleſtwaͤ / ć ieſzeze 
wiecey tho vtwierdzil gop Duchaͤ swiethego zefłół 
y vczynil wielkie cuda. 

Cheial im ożnóymić chwaͤle ſwoie aby wie: 


Mar. S. v. 34. Luk. 9. v.23. 
Pal. 62. v. 3. Rzym. 2. v. 6. 
Mar. 9. v. I. Luk. 9. v.27. 
Mar. 9. v. 2. Luk. 9. v.28. 


EU ANG: MAT. 


Róp. I7. 


iego ſthaͤlo ſie bidłe iaͤko świdtłość. 

3. A otho vkaͤzaͤli ſie im Moizeſz y Eliaſz 
4 nim tożmówidiący. 

4. X oSpowiedćiąc Piotr rzekl Jezuſowi 
I © Pónie / Dobrze nóm tu być / iefli chcef 
vczynimy tu trzy przybytki / tbobie ieden / 
Moizeſzowi ieden / ć Eliaſzowi ieden. 

5. A goͤy on ieſzeze mowił / oto oblot iaͤſny 
zac mil ie / ć oto glos 3 obloku tat mowiqcy 
I Ten ieſt mop Syn miły na kthorym prze: 
ftiwóm / iego fluchdyćie. 

6. W vjłyfzsawfzp to vczniowie / vpaͤdli na 
oblicze fwoie / y zlętli ſie baͤrzo. 

7. Tedy przyſtapiwſzy Jezus dotknal fię 
ich / y rzekl / TWftbóńćie ć nie boyćie ſie. 

8. A oni podniozſzy oczy ſwoie / nikogo 
nie widzieli / okrom Jezuſd ſaͤmego. 

9. A gdy zſtepowali 3 gory / prʒzykazaͤl im 
Jezus / mowiąc / Nikomu nie powiedaͤyeie 
widzenid / D az Syn czlowieczy zmaͤrtwych 
wſtaͤnie. 

Jo. N pytdli go bczniowie iego / mowiąc / 
Coż thedy nauczycielowie powiedaig / iz Eliaͤſz 
musi pierwey przpść: 

JI. A Jezus odpowiedaͤige / rzekl im / 
Eliófzći pierwey prziydzie / y naprawi wſzytki 
rzeczy. 

J2. Ale ià wóm powiedóm | / Iz Eliaſz 
tuż przyſzedl / ć nie poznóli go / ćle vczy⸗ 
nili naͤd nim cokolwiek chćieli / taͤkei y Syn 
czlowieczy bedzie od nich ćierpidł. 

I3. Thedy porozumieli vezniowie / ze im 
o Jaànie Krzeicielu powiedziäl. 

J4. A goy oni przyfzii do onego zgro: 
maͤdzenid ludu / przyſthapil k niemu czlowiek 
y paͤdl mu v kolän. 

J5. Mowiqc / Pónie / Imiluj ſie naͤd ſynem 
moim / aͤbowiemci lunaͤtykiem ieſt / y zle ſie 


dzieli iz nie cierpiaͤl prze niemożność / dle iz ſie na 
śmierć dobrowolnie ofidrowaͤl. 

Ci ożnóymuią zaͤkon y Proroki ktorzy nas 
wiodą do Kryſtuſaͤ y 3 nim fię thez poczyndią. 

Mowi ióło czlowiek ſzaͤlony / życząc przy⸗ 
bythku doczesnego thym kthorzy byli przyieci ku 
chwóle wieczney. 

D Abowiem nie vwierzonoby im az by Kryſtus 
idsniey otózćł chwaͤle fwoię w zmaͤrtwych wſtaͤniu. 


Mar. 9. v. II. Mar. 9. v. IJ. 


Kap. 18. 40. 


ma / góyż czeſto troć wpaͤda w ogień / y czeſto 
troć w wodę. 

Jó. X przynośiłem go do vczniow twoich 
I ćle go nie mogli vzdrowic. 

J7. Tedy Jezus odpowiedaigc / rzekl / O 
E rodzćiu niewierny / y przewrotny / y poz 
kiz bede z wómi: y pokiz wós będę ćierpidl: 
Przywiedzeie mi go tbu. 

18. X sfukäl go Jezus / à wyſzedl 3 nie⸗ 
go diaͤbel / y vzdrowione ieſt dziecie od oney 
gods iny. 

19. Thedy przyſzedſzy vezniowie do Jez 
zuſd ofobno / rzekli mu / Cemusmy my go 
wygnóć nie mogli: 

20. * U Jezus rzekl im / Dla niedowi⸗ 
arſtwa waͤſʒego / Bo wóm zaͤpraͤwde powie: 
daͤm / byśćie mieli wiaͤre iaͤko ! ziaͤrno gorc⸗ 
zyczne / rzeczecie they gorze / Przeydzi z tąd 
tam / tedy przeydzie / N nic nie podobnego 
wóm nie beddie. 

21. A tenci rodzaͤy nie wychodzi iedno 
przez! Modlitwe y poſt. 

22. N póy oni przebywali w Galileiey / 
rzekl do nich Jezus / Bedzie Syn czlowieczy 
wydaͤn w reee ludzkie. 

23. N zóbfią go / aͤle trzećiego dnia wzbu⸗ 
dzon bedzie / N zaͤſmucili ſie baͤrzo. 

24. A góy oni przyſzli do RBópernóum / 
przyſtapili do Piotra ci kthorzy wybieraͤig cla 
I y rzekli / Za Miſtrz waͤſz nie plaͤci! cla: 

25. M rzekl / Placi / A gdy wſzedl w dom 
vprzedzil go Jezus mowiąc / Coż ſię tobie 
zdaͤ Szymonie: Krolowie ziemſcy od Eo” biorą 
cla y czyni: czyli od ſynow ſwoich aͤbo od 
obcych: 

26. N rzekl mu Piotr / Od obcych / Do: 
wiedzial mu Jezus / Tedyć fpnowie fą wolni. 


Mowi do Faͤryzeuſzow ktorzy ſie w pyche 
podnosili idkoby byli swyćięftwo otrzymali y wni⸗ 
wecz obroćili wielmożność Kryſthuſowęe w ofobie 
vczniow iego. 

To ieſth / praͤwdziwa y ſtaͤteczna y żywą. 

Jakoby rzekl / nie podobne rzeczy vczynicie. 

Modlitwq wiaͤraͤ möla bywaͤ vthwierd ond 
ktorey też p poſt przydaͤn iaͤko pomoc nieiaͤka. 

W Greckim ſtoi Dydraͤchmaͤ co czyni okolo 
ſiedmi groſzy Polſkich aͤbo dziwigci. 


Luk. 17. v. ö. Mar. 9. v.31. Luk. 9. v. JJ. 


Mätheuſz. 


III 


27. Wſzaͤkze aͤbyſmy ich nie obraͤzili / ſze⸗ 
ofzy do morz / tzuć wede / ć one rybe ktora 
napierwey wynidzie wezmi / y othworzywſʒy 
gebe iey naydzieſ; Staͤter / ktory wzigwſzy 
day im zaͤ mie y zaͤ ſie. 


Käpituld IS. 
¶ 4. Kryſthus zaͤleck pokorę gaͤnige 
pyche y chlubę. 6. Sałózuie zgorſzenid. 
10. Gkaͤzuie iaͤko mu fą mili ſludzy ie⸗ 
go / y dla czego przyſzedl. J5. Rórdnie 
braͤterſkie. 18. Moc Rośćiołć / y ſkutek 
modlitwy y zgromaͤdzenid świętego. 


J. W on czss przyſzli do Jezuſaͤ vcz— 
niowie mowiąc / X ttoż wieczſzy ieſt w * 
Kroleſtwie niebieſkiem: 

2. A wezwäwſzy Jezus dziecigtka / poz 
ftówił ie w posrodku ich. 

3. N rzekl / Zaͤpraͤwde powiedaͤm wam / 
ieſli fig nie nawrocicie / y nie ſtaͤniecie fie iaͤko 
dziatki / nie wnidziecie do Kroleſtwaͤ niebie: 
ſkiego. 

4, | Kto tedy ſie vntzy iaͤko to dziecigtko 
I tenći ieſt wieczſʒy w Kroleſtwie niebieſkiem. 

5. A ktoby przyigl iedno dzieciatko 
thaͤkowe w imię moie / mnie prziymie. 

6. * Rtoby zus obróźił iednego 3 tych to 
mółych ktorzy w mię wierzą / lepieyby mu 
bylo aby zawieſzono kaͤmien mlynſki v ſzyie 
iego / y ʒaͤtopiono go w glebokosci morſkiey. 

7. Biãda świótu dla zgorſzenid: abo⸗ 
wiem muſza przyść zgorſzenid / a wſzaͤkze bi⸗ 
ada czlowiekowi onemu przez ktorego zgorſze⸗ 
nie przychoddi. 

8. A ieſli reka twoid / ćbo nog twoid 
ciebie w zgorſzenie przywodzi / odetni ig / 
y żórzuć od ſiebie: Lepiey tobie chromym aͤbo 
niedoleznym wnidz do zywotha / 4 niżli maͤige 
dwie rece aͤbo nodze / być wrzuconem w ogień 


Wäzyl Staͤter wie Dyoͤraͤchmie tho ieſt 
czternóśćie grofzy. 

Oni tosmówióią o zópłaćie przed tym niż to: 
bili / ktemu pychą fwą wzruſzeni / gözie ieden dru⸗ 
giego ma vprzedźić czciq y pomocą. 

Tu zowie Ożiećiąttiem tego ktory ieſth pokor⸗ 
ny y vkladny prówóśiwie aͤ nie obludnie. 


Mar. 9. v. 33. Luk. 9. v. 46. J. Kor. IJ. v. 20. 
Mar. 9. v. JZ. uk. 7. v. I. 


II80. 40. 


wieczny. 

9. A ieſli oko twoie ciebie w zgorjzenie 
przywodzi / wylup ie / y żórzuć od fiebie / 
Lepieyci iednookieb wnidz do zywotha / ć niże 
li dwie oczy móiąc być wrzuconym na meke 
ogniſtg. 

Jo. Bäczeiez aͤbyscie nie wzgaͤrdzaͤli ied⸗ 
nego 3 tych to maͤlych / aͤbowiem wóm powie: 
dam / iz Aniolowie ich naͤ niebie ʒaͤwſze 
widza oblicze Oycd mego ktory ieſt w niebie. 

II. Bo Syn czlowieczy przyſßzedl / aby 
zachowaͤl to co było zginęło. 

J2. * N coż ſie wóm 354: Jeſliby miół kto 
fto owiec / ć zaͤbladzilaͤby iednaͤ 3 nich / dzóż 
opuśćiwfzyp dziewiecdzieſigt p ożiewięć nie idzie 
na gory / fzutóć oney Etord zaͤbladzila: 

I3. A ieſli fię thäk trefi / iz ig naͤydzie / 
zapraͤwde powiedam wm / ze ſie iey wiecey 
raduie nizli onym dziewigeidzieſigth y dziewig⸗ 
ci kthore nie bladily. 

J4. Taͤkci nie ieſt woli Oyca wófzego kto⸗ 
ry ieſt naͤ niebie / aͤby zginął ieden 3 tych 
maͤlych. 

J5. A ieſliby * zurzeſzyl przeciwko tobie 
brót twoy / ids / ć kaͤrz go miedzy thobg 
y onym ſämym / Jeſli ćię vſluchä / zyftółeś 
brata ſwoiego. 

Jó. Ale ieſli ćię nie vſlucha / weżmi 3 ſobg 
ieſʒeʒe iednego abo dwu / aby w vsciech dwu 
abo trzech swiadkow ſtaͤnela kaͤzdaͤ rzecz. 

17. A ieſliby ich nie vfłuchół / powiedz 
zgromadzeniu / A ieſliby y zgromaͤdzenid nie 
vſluchal / niechei bedzie idło | ttory pogaͤnin 
y celnik. 


Gkaͤzuie przyczyne zgorſzenid / to ieſt py: 
chę y wzgóróg dla kthorey fobie nic nie wazymy 
mólucztich. 

To ieſt / kthorzy móią pieczq o nich ć thaͤk 
okazuie iz Bog ie czei / aͤ ieſliz by ini ludzie gaͤrdzili 
bez tórdnić nie fą. 

Tu mowi o grzechaͤch ofobnych y tóiem:= 
nych ktoremi bywaͤmy obraͤzeni / ć nie poſpolitych 
y idwnych. 


Pſäͤl. 34. v. 8. Luk. Io. v. 2. uk. I5. v. J. 

93. Mo. 9. v. 17. Luk. 7. v. 3. Jak. 5. v. 19. 

5. Mo. 9. v. 15. Jan. 8. v.17. 2. Kor. I3. v. I. 
Zyd. Jo. v. 28. 

J. Kor. 5. v.. 2. Tes. 3. v. IJ. 


EU ANG: MAT. 


Róp. I8. 


J8. * Jćprówóg powiedam wóm / Coby⸗ 
śćie kolwiek swiążćli nć żiemi / bedzie zwią: 
żóno p nó niebie: A cobyśćie roswiążdli na 
ziemi / bęoźie rozwiążóno y w niebie. 

J9. Żófię powiedódm wóm / iz góyby ſie 
was dwaͤ zezwolili na żiemi / o wfzelią rzecz 
ktoreyby prosili / ſtaͤnie ſie im od Oycd me” 
ktory ieſt na niebie. 

20. Abowiem gd ie ſa dwaͤ aͤbo trzey zgro⸗ 
maͤdzeni w imię moie / thaͤmem ieſt w posrod⸗ 
ku ich. 

21. Tedy Piotr przyftąpiwizp do niego 
rzekl / Paͤnie: Ile kroc brót moy zarzeſzy prze: 
ciwko mnie / maͤmli mu odpuscic: * izaͤli do 
siodmego raͤzu: 

22. NM rzekl mu Jezus / Nie powiedamei 
dż do siedmikroc / aͤle dż do ſiedmidzieſigt kroc 
siedmi. 

23. Dla tego przypodobóne ieſt Kroleſtwo 
niebieſkie niektoremu Krolowi kthory cheiaͤl 
liczbę oobierść od ſlug ſwoich. 

24. A góy począł oobieróć ſtaͤwiono mu 
niettore” co był winien Sżiefięć tyfiecy taͤlen⸗ 
tow. 

25. A góy on nie mogł zaͤplaͤcic / kazaͤl go 
Pan iego zaͤprzedaͤe / y żonę iego / y ddieci / 
y wſzythko co mial / y placic Sług. 

26. A on ſluga vpaͤdſzy klaͤniaͤl mu ſie mo: 
wiąc / Pónie / odloz gniew ſwoy przećiwło 
mnie / aͤ wſzytko tobie oddaͤm. 

27. Tedy Pän zlitowówizy fię naͤd onym 
ſlugg / wypuśćił go y dlug mu oopuśćił. 

28. A on fługć wyſzedſzy / nólózł iednego 
4 tych co 3 nim ſluzyli / kthory mu był winien 
ſtho © Groſzy / y popdófzy go / dusil gi 
mowiąc / Oddaͤy mi coś winien. 

29. N vpãdſzy mu towarzyſz tego v nog / 
proſil go mowiąc / Odloz gniew ſwoy prze: 
ciwko mnie / à oddam ei wſzytko. 

30. Ale on nie cheiäl / owſzem ſzedſzy / 
wſaͤdzil go do ćiemnice / mowiąc iz by mu 
oddal co był winien. 


Taͤlenth wóżył fześćfet grzywien. 

GT ſummà waͤzyla okolo Sżiefiąći czerwonych 
zlotych co bylo baͤrzo malo względem thego co mu 
był Pan oSpuśćił. 


Jan. 20. v. 23. 
Luk. 7. v. J. 


Kap. 19. 40. 


31. A vyzraͤwſzy towaͤrzyſze ie” co ſie ſtaͤlo 
I zójmućili fig baͤrzo / y ſzedſzy oznaͤymili Panu 
ſwemu wfzytbło co ſie bylo ſtaͤlo. 

32. Thedy wezwaͤwſzy go Pan iego / rzekl 
mu / Slugo zlosciwy / Sómći wſzythek on 
dlug odpuscil / izes mie prosil. 

33. Izaͤzes y thy nie miaͤl ſie zmiłowóć nad 
towaͤr zyſʒem twoim / iaͤkom ſie ić też zmilowal 
naͤd tobą: 

34. N rozyniewaͤwſzy ſie Paͤn iego / podal 
go optówcom / ażby oddal wſzytko co mu 
winien byl. 

35. Täkci y Gciec moy niebieſki ocżyni 
wóm / ieſlibyscie nie odpuscili kaͤzdy brótu 
ſwemu 3 ſere waͤſzych vpaͤdkow ich. 


Käpituld 19. 
4 3. O rozwodzie. IJ. Ibawienie 
dziatek. 17. Droga ku zbäwieniu. 
23. Bogaty trudno ma być zbówion. 
28. Sdpłatć tych kthorzy wſzytko opu⸗ 
fzcżdią dla Kryſtuſa. 


J. N ſtälo śię gdy dokonczyl Jezus tych 
rzeczy / poſzedl 3 Gaͤlileiey / y przyſzedl do 
grónic Juda za Joróćnem. 

2. N ſzlo za nim wielkie zgromadzenie ludu 
I y vzórowił ie tam. 

3. Tedy przyſzli do niego Faͤryzeuſzowie 
kuſzac go / y mowiąc k niemu / Godßzili fię 
czlowiekowi opuśćić żonę dlaͤ kaͤddey przyczy⸗ 
ny: 
4. A on odpowiediaͤwſzy rzekl im / Nie 
czytóliśćie / iz Stworzyćiel od poczatku 
meęzczyzne y niewiaͤſte vczynil ie: 

5. N rzekl / Przetho opuśći czlowiek oyca 
y móttę / y bedzie przyłącjon ku żenie ſwey / 
ć ktorzy dwã byli / * ftbóną ſie iednym ćidłem. 

6. A tak iuz nie ją wd / ćle iedno ćidło: 
Co thedy Bog złączył / czlowiek niechay nie 
togłącjć. 

7. Rzekli mu / Przeczze tedy * Moizeſz ro: 
ſkaͤzal daͤwac liſt rozwodny / y opus cic iq: 

8. A on rzekl im / Moizeſz prze * zaͤtwaͤr⸗ 


Tho bylo dla okrucienſtwaͤ ktorego by byli 
vzywali nad zonami ſwemi góyby muſieli 3 nimi 
mieſzkaͤe kthore ſie im nie podobdły. 


J. Mo. I. v. 27. 
75. Mo. 24. v. I. 


Mar. Io. v. I. 
J. Kor. 6. v. 16. 


Mätheuſz. 


IIS]. 


dzialosc ferci waͤſʒzego dopuscil wam opuſze⸗ 
zac żony waſze / aͤcz od począttu nie bylo tak. 

9. A id powiedaͤm wóm / Iz ktobpkol— 
wiet opuscil żonę ſwoie / oprocz dla nieczy⸗ 
ftośći / a inſʒaby poiql / cuozołoży / A ktoby⸗ 
kolwiek thez opuſzezong poiął / cuo3ołoży. 

Jo. Rzekli mu vezniowie iego / Jeſli tak 
ſie ma ſprawa czlowieka 3 żoną / nie ieſt po: 
zytecznaͤ rzecz fię ożenić. 

II. A on im rzekl / Nie wfzyjcy poymuig 
ty ſlowã / ale ktorym ieſt odno. 

J2. Abowiem ſq̃ rzezaͤncy / ktorzy 3 zywo⸗ 
td matki tak fię narodzili / y (ją też rzezaͤncy / 
kthorzy od ludzi ſa vrzezaͤni / y ſa też rzezaͤn⸗ 
cy kthorzy ſie ſaͤmi b vrzezaͤli dlaͤ Kroleſtwa 
niebieſkiego / ktho może © poiq / niechaͤy poy⸗ 
muie. 

I3. Tedy mu ofidrowäno dziatki / aby 
tęce włożył naͤ nie / y modlil fię / ć vezniowie 
fukaͤli ie. 

14. Ale Jezus rzekl / Jaͤniechaͤycie dziaͤtek 
I ćni im zaͤbraͤniaycie przycbooźić do mnie / 
abowiem thakowych ieſt Kroleſtwo niebieſkie. 

J5. A wloßywſzy na nie rece / poſzedl 
3 onqꝗd. 

16. * X oto ieden przyſtaqpiwſzy / rzell ie⸗ 
mu / Miſtrzu dobry / co dobrego maͤm czynić 
abym mil żywot wieczny: 

I7. Aon rzekl iemu / Przeczze mię zowieſz 
dobrym: zaͤden nie ieſt dobry oprocz iednego / 
to ieſt Bogd / A ieſli cheeſz do żywotć wnidz 
I P zaͤchoway przykaͤzaͤnia. 

J8. M tgetł iemu / Ktore: Y powiedziäal 
Jezus / Nie bedzieſz zaͤbüal / nie bedzieſz 
cuozołożył / nie bedzieſz kraͤdl / nie bedzieſz 
mowił faͤlſzywego swiadectwa. 

19. Czei oycà p mätkę / ć blizniego twe” 
miłowóć bedzieſz iaͤko ſaͤmego siebie. 


To ieſth / maͤige daͤr wftrzymółośći kthorego 
vzywaͤig ku fłużbie Bozey będąc wolnieyſzy. 

Ten dar nie ieſt poſpolithy kaͤddemu / ć prze⸗ 
tho nie mó ſie ſwowolnie wſciggaͤc zaͤden od mdłe 
zenſtwaͤ. 

Przywodzi go ku zaͤkonowi dby fię poznówfzy 
ftół ſie pokorny. 


Mar. IO. v. II. Luk. 6. v. 18. I. Kor. 7. v. II. 
Mar. Io. v. 3. Luk. 8. v. 5. 
Mar. Io. v. 17. Luk. IS. v. 18. 2. Mo. 20. v. I3. 
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20. Rzekl mu mlodzieniec / Jam tbego 
wſzytkiego * ſtrzegl z młodośći moiey / Czegoz 
mi ieſʒeze niedoftówa: 

2]. Rzekl mu Jezus / Jeſli eheeſz być do— 
ſkonaͤlym / F 154 przedaͤy co iedno maͤſz / y day 
vbogim / ć beędzieſz miał ſkarb w niebie / 
ć przyſzedſzy / podz za mną. 

22. A góy ty ſlowã mlodzieniec vſlyſzäl 
poſzedl ſmutny / aͤbowiem miaͤl mdóiętnośći 
wiele. 

23. Tedy Jezus rzekl vezniom ſwoim / 
Zaprawdęe powiedam wm / iz bogótby trud⸗ 
no wnidzie do Kroleſtwaͤ niebieſkiego. 

24. Zaͤſie powiedam waͤm / Latwiey ieſt 
Wielbladowi przez dziure igielng ptześć / niż 
bogaͤthemu wnidz do Kroleſtwaͤ niebieſkiego. 

25. Co vſlyſzawſzy vczniowie iego / zle⸗ 
kli ſie barzo mowiąc / Ktoz thedy może być 
zbäwion: 

26. A Jezus weyzräwſzy na nie / rzekl im 
V ludzi to niepodobno ieſt / aͤle v Boga 
wſzytki rzeczy podobne ſq. 

27. Tedy Piotr odpowiedaͤige / rzekl iemu 
Otoſmy my opuscili wſzytko y pofzlichmy za 
tobą: Coż ſięe nam tedy doſtanie: 

28. A Jezus rzekl im / Zaͤpräwde powie: 
daͤm waͤm / iż wy ktorzyscie ze mną zli w © 
odrodzeniu / gdy vſiedzie Syn czlowieczy na 
ftbolcu ehwaͤly ſwey / beddiecie y wy ſiedziec 
na owunóśćie ſtholcach / ſadzac dwaͤnascie po: 
kolenid Izräelſkie. 

29. N wiżelfi kthoryby opuśćił domy / aͤbo 
braͤcig / aͤbo sioſtry / abo oycd / ćbo maͤtke 
l abo zone / aͤbo dzieci / abo role dla imie: 
nid moiego / tyle ſtokrot weżmie / y żywot 
wieczny dziedzicznie otrzyma. 

30. Al wiele pierwſzych beda oſtätecz⸗ 
nymi / ć oſtaͤtecznych pierwſzemi. 


Wiele o fobie trzyma dlaͤ tego iz ieſzeze ſaͤme⸗ 
go ſiebie nie poznał. 

Tho roftózónie nie ieſtei poſpolite aͤle mowi 
do tego mlodziencd aby odkryl obluoność iego / 
a żeby też niemoc ſwoie vczul. 

To ieſt / w they ſpraͤwie Etorą iejt świót 
odmieniony y odnowiony. 

To mowi aͤby im okaͤzaͤl iż nie doſye raͤz po: 
cząć dle trzeba dokoncd oſtaͤtecznie trwac. 


Luk. 22. v.30. Mar. Io. v. 3 J. Luk. 3. v. 30. 


EU ANG: MAT. 


Kap. 20. 


Rópitułć 20. 
¶ J. Kryſtus ofózuie iaͤki ieſt ftón Ro: 
sciold. 17. Smiercé iego. 19. N zmar⸗ 
twychwſthanie iego. 22. Odwodßdi ſwo⸗ 
ie od wfzeldłiep chluby y roſkoſʒy / vpo⸗ 
minóiąc ku Erzyżowi. 30. Oswiecd owu 
ſlepych. 


J. Abowiem podobne ieſt Kroleſtwo nie: 
bieſkie czlowiekowi goſpodaͤrzowi / kthory 
wyſzedl ſkoro naͤ świtóniu nóymowóć robo: 
thniki do winnice ſwoiey. 

2. A gdy ſie zmowil ; robothnikämi * 
4 GŚrofza na dzien / poſtaͤl ie do winnice ſwo⸗ 
iey. 

3. X wyßzedſzy okolo h trzeciey godziny / 
vyzraͤl drugie ktorzy ſtaͤli na rynku proznuigc. 

4. Y rzekl im / Idzeie y wy do winnice / 
4 coby ſprawiedliweꝰ bylo / dam waͤm. 

5. A oni poſzli: Zafie wyſzedſzy okolo ſzo⸗ 
ſtey y dziewigtey godziny / takze vczynil. 

6. Potym okolo iedennaͤſtey godzin y wy: 
ſzedſzy / naͤlazl drugie ktorzy ſtaͤli prożnuiący 
y rzekl im / Przecz thu ftoićie cały Ożień 
prożnuiący: 

7. Rzekli mu / Iz nós zaͤden nie nóiął: 
Rzekl im / Idzeie y wy do winnice / à coby 
bylo ſpraͤwiedliwego / wezmiecie. 

8. A góy wieczor przyſzedl / rzekl pón 
winnice ſpraͤwey ſwemu / Zaͤwolay robotni⸗ 
kow / y odday im zaͤplate / poczawſzy od 
oſthaͤtnich az do pierwfzych. 

9. A goͤy przyſzli oni ktorzy o iedennaͤſtey 
godzinie byli zmowieni / wzieli kaͤßdy po gro⸗ 
fzu. 

Jo. Przyſzedſzy też y pierwſzy / mniemóli 
żeby wiecey wziqẽ mieli / aͤle wzieli y oni kazdy 
po groſzu. 

II. A wziqwſzy / ſzemraͤli przeciw goſpo⸗ 
daͤrzowi. 

J2. Mowic / Ci oſtateczni iednę godzi⸗ 
nę robili / ć tyś ie nóm vcʒynil rownymi / 
ktorzyſmy cieſzka pracą nić y też vpólenie 
znosili. 


Ta moneta waͤzylãa trzy groſze y EEG pienię: 
dzy. 

BPo wzeſciu ſloncd / aͤbowiem Ożielili dien naͤ 
dwanaſcie godzin / tezy były czwaͤrta część dnia / 


Rap. 21. 40. 


J3. A on oSpowieodiąc / rzekl iednemu 
4 nich / Thowaͤrzyſzu nie czynięć krzywdy / 
4 zas fię nie ʒmowil 3 groſza: 

J4. Wezmi co twego ieſt / ć ids precz / 
cbcęć id temu oſtatecznemu daͤc idło y tobie. 

5. Izaͤz mi fię nie godzi vcżynić 3 moim 
co chcę: Abo oko twoie Ć złośćiwe ieſt / izem 
id dobry: 

Jó. Täkcei b oſtaͤteczni będą pierwfzemi / 
4 pierwſʒy oſtatecznymi / Abowiem wiele ieſt 
wezwanych / ale malo wybrónych. 

17. A góy fzedł Jezus do Jeruzälem / 
wśiął z ſobg dwaͤnaͤscie vczniow ofobno na 
drodze / Nrzekl im. 

18. Otho idziemy do Jeruzälem / 
4 Syn czlowieczy bedzie wydaͤn Kſigzetaͤm 
kaplanſkim / y nauczycielom / y oſqdza go nd 
śmierć. 

J9. N poodozą go pogónom na to aby fię 
3 nie” nógtdli / p bicżowóli go / y vkrzyzowaͤli 
go / ć trżećie” dnid powſtaͤnie. 

20. Tedy przyſzla do niego mätka fp: 
now Zebedeuſzowych z ſyny ſwymi / odiąc 
mu chwaͤle y profząc nieco od niego. 

21. A on iep powiedziaͤl / Czego chceſz: 
A onć mu rzekla / Rzecz aby siedzieli ei dwa 
ſynowie moi / ieden po praͤwicy twoiey / 
4 drugi po lewicy w Kroleſtwie twoim. 

22. U Jezus odpowiedćiąc rzekl / Nie 
wiećie czego prośićie: F Mozecieli pić kielich 
ktory id bede pił: y krztem ktorym bywaͤm 
krzezon być okrzezeni: Rzekli mu / Mozemy. 

23. Thedy im rzekl / Kielichei moy pić bę: 
dziecie / y krztem ktorym mie krzeza okrzezeni 
bęożiećie / Ale siedziet po präwicy moiey / 


fześć południe / dziewiec o dwudzieſtey / iedenascie 
przed wieczorem godz ind. 

To ieſt / ʒzaͤzdrosciwe. 

Ty ſlowã ku temu ſie sciqgdiq iz idło iedni fą 
pierwey wzwãni niż drudzy / aͤby też ochotniey fię 
prócowódli y ſkromnie ſie 3 inymi obchodzdili oczeki⸗ 
wódiąc teyze zaͤplaty Etotć ieſt wſzytkim obiecónd. 

Aby ie odwiodl od pychy / okaͤzuie im trzyż 
ktory nazywa kielichem / to ieſt miaͤrg vẽeiſkow 
kaͤzdemu od / Bogć naͤznaczonych ktore tbeż zowie 
krztem. 


Mar. Io. v. 3 J. Luk. 3. v. 30. 


Mar. Io. v.32. Cuk. IS. v.3 J. Mar. Jo. v. 35. 


Mätheuſz. 
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y po lewicy moiey / nie ieft k moić rzecz dae 
lAle bęożie daͤno tym ktorym ieſt zgothowano 
od Gyca moiego. 

24. Co póy vſlyſzeli drudzy dzieſiet / za 
złe mieli onym wiemć bratom. 

25. U Jezus wezwäwſzy ich rzekl im / 
Miećie iz Kſiqzeta narodow paͤnuig nad nimi 
A kthorzy wielcy ſq / vzywaͤig ʒzwier zehnosci 
nad nimi. 

26. Ale nie tak bedzie miedzy waͤmi / 
owſzem ktobykolwiek miedzy wami chćóidł 
wielkim zoftóć / niech bedzie ſlugg wófzym. 

27. A kthobykolwiek miedzy wómi cheiäal 
pierwſzym być / niech bedzie ſluzebnikiem 
waſzym. 

28. Jako Syn czlowieczy nie przyfzedł 
aby mu ſluzono / dle aby ſluzyl / y dal żywot 
ſwoy w okup żć wiele ich. 

29. A gdy oni wychodzili 3 Jerychć / 
fzło ʒa nim bórzo wiele ludzi. 

30. A oto dw ślepi siedzac przy drodze / 
vſlyſʒawſzy iz Jezus przeſzedl / zaͤwoläli mo: 
wiąc / Zmiluy ſie naͤd naͤmi Paͤnie / Synu 
Dawidow. 

31. Ale ona wielkosc ludzi fukala ie aby 
milczeli / A oni tym wiecey wołóli / mowiąc / 
Zmiluj ſie naͤd naͤmi Panie / Synu Däwidow. 

32. A ftónąwfzy Jezus / zawoläl ich 
y rzekl / Co chcećie äbym wóm vcpynil: 

33. Rzekli mu / Pänie aͤby ſie otworzyly 
oczy naͤſze. 

34. A Jezus vlitowäwſzy ſie / dotknal ſie 
oczu ich / ć naͤtyehmiaͤſt przeyrzaͤly oczy ich. 


Käpitulä 21. 
J. Jezus iedzie do Jeruzaͤlem. 
J2. Wygónić kupuigce. 4. Dzórówić 
niemocne. 21. Gkaͤzuie moc wióry. 
24. Żwierzchność ie. 41. Rórónie nie: 
przyiaciol iego. 


J. A goy ſie przybliżóli ku Jeruzalem / 
y przyſzli do Bethfaͤge naͤd Gore Gliwną / 
tedy Jezus poſläl dwu vczniow / 


To ieſt / nie ieſt mi roſkazaͤno od Oycd mego 
abym thu vrzedy rozdaͤwaͤl. 


Mar. 0. v. JI. 
Fili. 2. v.7. Mar. Io. v.46. Luk. 8. v.35. 
Mar. I I. v. I. Luk. 19. v. 29. 
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2. Mowige knim / Idzeie do müaſteczka 
ktore ieſt przeciwko wam / a naͤtyehmiaͤſt nay⸗ 
dziecie oſlice vwiqzaͤng y oślę 3 nią / odwig⸗ 
zawfzy / przywiedźćie mi ie. 

3. A ieſliby wóm co kto rzekl / powiedz⸗ 
ćie iz Paͤn tych rzeczy potrzebuie / aͤbowiem 
sdróżem pojle ie. 

4. A to ſie wſzytko ſtaͤlo / aby ſie wy: 
pełniło co ieſth powiedziaͤno przez Proroka 
mowiącego / 

5, Powiedzeie corce Syonſkiey / Oto 
Krol twoy idzie do ćiebie ćichy / siedzac na 
oślicy / y nć Ś oflęćiu tey ktorà ieſt pod iarz⸗ 
mem. 

6. Szedſzy tedy vczniowie / täk vczynili 
iako im był roſkaͤzal Jezus. 

7. N przywiedli oslicę y oflę / à włożywizy 
na nie fzaty ſwoie / wſaͤdzili go naͤ nie. 

8. A baͤrzo wielkie zebrónie ludu (tali ſzaͤty 
ſwoie na drodze / ć drudzy rabäli galazki 
3 orzew p naͤ drodze ſtali. 

9. Jebrͤnie thez ludzi ktore wprzod ſzlo 
y za nim / krzyknelo mowiąc / $ Śofónnć 
Synowi Daͤwidowemu / Blogoſlawiony ten 
kthory idzie w imię Póńftie / Hoſaͤnna ktorys 
ieſt w niebie * nóywyżfzym. 

Jo. A gdy wiechäl do Jeruzalem / wzru— 
ſʒylo ſie wſzytko miaſto / mowiąc / Kto to 
ieſt: 

II. A poſpolity lud mowil / Tenci ieſt 
Jezus on Prorok 3 Nazareth Galileyſtiego. 

J2. Tedy Jezus wſzedl do Rośćiołą Bo: 
że” / y wygnaͤl wſzytki ktorzy przedaͤwali y ku⸗ 
powóli w Rosciele / & ſtoly baͤnkierzow / 
y ſtolice * tych ktorzy przedawali golebie / 
ſpodwraͤcaͤl. 

J3. X tzefł im / Napiſano ieſt / Dom 
moy / dom P modlitwy naͤzwaͤn bedzie / 


Jeſt niekthory ſpoſob mowienia góźie dwie 
rzeczy za iedne bywaͤig pomienione. 

To ieſth / zbaͤw proſze eie. 

To ieſth / Bogu wlaͤſnie ma być to sbówienie 
przyczytaͤne. 

To ieſt / poki Cerymonie trwaly. 


Ez. 62. v. II. Zach. 9. v. 9. Jan. 2. v. I5. 
Mar. I I. v. 5. Luk. 9. v. 5. Jan. 2. v. Jö. 
75. Mo. J. v.25. 


Eza. 56. v. 7. Luk. 19. v.46. Jere. 7. v. II. 


EU ANG: MAT. 


Róp. 21. 


à wyśćie gi! vczynili ióftinią zboycow. 

J4. Tedy pr zyſtapili kniemu ſlepi y chromi 
w kosciele / 4 vzdrowil ie. 

J5. A obäczywſzy Kſiqzetha kaͤplänſkie 
y nóuczyćielowie dziwy ktore był vczynil / 
y dzieci ktore wolaͤly w tośćiele / y mowiły 
Hoſaͤnna Synowi Dówidowemu / rozgnie: 
wali ſie. 

J6. N rzekli mu / Slyſzyſzze co ei mowią: 
A Jezus rzekl im / Slyſze / Nie czytäliscie 
nigdy / iz 3 vft niemowiątet y tych ktorzy 
zſq pierſi / wykonaͤles chwaͤle: 

17. A opusciwſzy ie / wyſzedl precz 3 mi⸗ 
aſta do Bethaͤniey / y thämze nocowal. 

J8. Tedy rano góy ſie wroćił do mióftć / 
łótnął. 

19. N byzrówfzy niektore figowe drzewo 
na drodze / przyſtapil kniemu / y nie naͤlaͤzl nic 
na nim / iedno liscie ſaͤmo y rzekl / Niechay 
ſie więcej z ćiebie owoc nie rodzi na wieki / 
y vſchlo zaͤräzem figowe drzewo. 

20. To thedy vyzräwſzy vczniowie / dzi⸗ 
wowäali ſie mowiąc / Jaͤkoz naͤtychmiaſt vſchlo 
figowe drzewo: 

21. A odpowiedaige Kryſthus / rzekl im 
ͤzaͤpraͤwde powiedaͤm wóm / ieſlibyscie mieli 
wiaͤre ć nie wathpili / nie tylko tho co fię 
ſtälo 3 figowym Orzewem vcgynicie / ale też 
gdybyscie they gorze rzekli / podnieś ſie ć rzuć 
ſie w morze / zſtaͤnie ſie. 

22. X wfzytti rzeczy o ktore prośić be⸗ 
dziecie w modlitwie wierząc / wezmiecie. 

23. A góy on przyſzedl do Kos ciold / 
Kſiq zeta kaͤplaͤnſkie y ſtaͤrſzy 3 ludu / przy⸗ 
ſtqpili k niemu gdy vczyl / y mowili / Ktorq 
mocą to czynijz: ć kthoc dal tę zwierzchność: 

24. U Jezus odpowiedaige / rzekl im / 
Spytam ić też was o ieòne rzecz / ktorq ieſli 
mi powiecie / ić też wam powiem ttotą mocą 
to czynię. 

25. Rrzejt Jaͤnow 3 kad był / 3 niebć czyli 
z ludzi: A oni myſlili ſaͤmi w fobie / mowiąc 


Gdy Cerymonie od Bogć vſtaͤwione bywdią 
odwodzone od prawóżiwego wzywónić ſwego / 
ſtawaͤig fię lotrowſka iaͤſkinig. Abowiem imi wſze⸗ 
laͤkie złojći bywaͤig zaͤkrywaͤne. 


Pfal. S. v. 3. Mar. II. v. 3. 
Mar. I I. v.24. Jan. I. v. 7. 


Kap. 22. 40. 


I Sefli powiemy 3 niebć / rzecze nam / Cze: 
muzescie tedy nie vwier zyli iemu: 

26. Jeſli zaͤs powiemy / 3 ludzi / F boimy 
ſie zgromaͤdzenid ludzi / bo wßzyſey móią 
Jand za Proroka. 

27. X odpowiedaige Jezuſowi / rzekli / 
Nie wiemy / Rzekl im też y on / Ani ić też 
wóm powieddm ttbotą mocą to czynię. 

28. X coż ſie wóm zd: Niektory miäl 
owu ſynu / y przyſzedſzy do pierwſzego / rzekl 
Synu / 105 / rob dzis w winnicy moiey. 

29. A on odpowiedaͤige / rzekl / Nie chcę 
Ale potym obaͤczywſpzy ſie / ſzedl. 

30. Przyſzedſzy pothym do drugiego / 
rzekl mu taͤkiez / A on oopowieddiąc rzekl / 
Ide ia pónie / ć nie ſzedl. 

31. Ktory 3 tych wu vcżynił wolą op: 
cowſka: Rzetli mu / Pierwſʒy: Powieośidł im 
Jezus / Zaͤpräwde powiedam wóm / iż celnicy 
y wſzetecznice vprzedzaͤig was do Kroleſtwa 
Boże. 

32. Abowiem przyfzedł do was Jän © 
orogą ſpraͤwiedliwosci / aͤ nie vwierzyliscie 
mu / Celnicy zaͤs p wfzetecznice vwierzyli mu 
I śle wy cboćidśćie to widzieli / nie vpaͤmie⸗ 
tóliśćie fig / abyscie mu vwier zyli. 

33. * Drugiego podobienſtwaͤ ſluchaͤycie / 
Był niektory HF goſpodaͤrz / ktory naͤſaͤdzil 
winnice / y płotem ią J ogrodzil / y wkopäl 
w niey próje / ć ʒbudowäl wieżę / y naiql iq 
robotnikom / y poiecbół precz. 

34. A góy ſie przybliżył czas owocow / 
poſlal ſlugi ſwoie do onych * robotnikow aͤby 
odebraͤli pozytki iego. 

35. A robotnicy poimówfzy ! ſtugi ie” / 


Gbludni ludzie wieczſzy wzglad maig naͤ ludzi 
niz na Bogã y prawóę. 

Bog okaͤzaͤl rogę ſpraͤwiedliwoſci przez po: 
ſluge Jänowe. 

To ieſt Bog. 

To ieſt / lud wybraͤny od niego. 

To ieſt / ſtaͤra ſie wſzelkim obyczaͤiem aby iey 
ſtrzegl p płodną czynił. 

Sg kſigzetaͤ y kaͤplaͤni. 

To ieſt Proroki. 

Mar. 6. v. 20. 


Ez. 5. v.. 
Luk. 20. v. 9. 


Jere. 2. v.21. Mar. 2. v. I. 


Mätheuſz. 
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iednego vbili / drugiego zaͤmordowaͤli / rue 
giego zs vkamionowaͤli. 

36. Powtore poſlal inſze ſlugi / ktorych 
wiecey bylo niż pierwſzych / ć oni taͤkze im 
vczynili. 

37. Na oftbótet poſlaͤl do nich M fynć ſwe⸗ 
go / mowiąc / Beda ſie d wftpóćć fynć mego. 

38. Ale robotnicy bystówfzy ſynd / rzekli 
ſaͤmi w fobie / * Tenci ieſt dziedzic / podzeie 
I zabiymy go / y pofiąożmy died zictwo iego. 

39. Tedy poimäwſzy go / wyrzucili precz 
4 winnice / y zamordowäaͤli. 

40. Góy tedy przyidie pón winnice / co 
vczyni robotnikom onym: 

41. Rzekli mu / Ony złe / złe potraci / 
4 winnicę ſwoie naymie inſzym robotnikom / 
kthorzy oddaͤdza mu owoc czaͤſu ſwego. 

42. Rzekl im Jezus / Nie czythaͤliscie ni⸗ 
gdy w Piſmiech: Rómień kthory odrzucili 
buduiqcy / ten ſie ſtaͤl głową v węgła / od 
Dódnd to ieſt vczyniono / y dziwno ieſt przed 
oczyma nófzymi. 

43. A przetoż powiedaͤm waͤm / iz bedie 
odiete od was Kroleſtwo Boże / y bęożie 
dane narodowi ktoryby podal owoc iego. 

44. A kto pódnie na ten kamien / bedzie 
ftrufzon / ć nałogoby zaͤs on vpaͤdl / zetrze 
go. 
6. N pſtyſzawſzy Bfiqżeętć käplanſkie 
y Faͤryzeuſzowie podobienſtwaͤ iego / poznali 
iz o nich mowil. 

46. A ſzukaige itałoby go poimóli / bali 
fie poſpolſthwa / aͤbowiem go iaͤko Proroka 
mieli. 


Käpitulä 22. 
4 2. Okaͤzuie ftón koscielny. I7. Do: 
fłufzeńftwo powinne przelozonym. 
23. Jmóttwychwitónie. 37. Summa 
zakonu. 41. Bofta iego zwierzchność. 


J. Tedy odpowiedaͤige Jezus powtore / 
mowił im przez podobienſtwaͤ / rzekac. 


To ieſt / Jezuſa Kryſtuſa. 
Abo bęóg mieć wzglad. 


Jan. II. v.53. Pfäl. IIS. v.22. Dziei. J. v. II. 
Rzym. . v. 3 J. I. Piotr. 2. v. 7. 
Eza. 8. v. IJ. 


IIS6. 40. 


2. Przypodobane ieſt Kroleſtwo Niebie⸗ 
ſkie niektoremu Krolowi ktory ſprawil weſele 
ſynowi ſwemu. 

3. N pofłół ſluzebniki ſwoie wzywóć tych 
ktorzy byli proſzeni na weſele / ale nie cheieli 
ptzyść. 

J. Zaſię pofłół inſze ſluzebniki / mowiąc / 
Powiedzeie wezwaͤnym / Otom naͤgothowal 
obidd moy / woły moie y kaͤrmne rzeczy ją 
pobite / y wſzytki rzeczy gotowe / Podzeie na 
weſele. 

5. A oni nie dbaͤige naͤ to / poſzli precz / 
ieden do ſwey roley / ć drugi do kupiectwa 
ſwego. 

6. Ktemu drudzy poimäwſzy ſluzebniki ie“ 
y zelżywość im vczyniwſzy / pomordowäali 
ie. 

7. Co vſlyſzaͤwſzy Krol / rozgniewal ſie / 
y poſlawſzy woyſkaͤ ſwe / wytracil ony zaͤbii⸗ 
acze / y miófto ich fpólił. 

8. Tedy rzekl ſluzebnikom ſwoim / Weſele 
ieſtei gotowe / lecz wezwaͤni nie byli godnymi. 

9. A przeto idzeie na z roſtaͤnie drog / ć ile 
byśćie nóleśli wzoweie na weſele. 

Jo. N wyſzedſzy fłużebnicy oni na drogi / 
zebraͤli wſzytki ile ich nóleśli / złe y dobre / 
y nópelnione ieſt weſele tymi ktorzy ſiedzieli 
przy ſtole. 

II. A wſzedſzy Krol aͤby ogladaͤl siedzace 
I obóczył taͤm człowietć / ktory nie mial na 
fobie © fzóty wefeld. 

J2. Yrzekl mu / Towórzyfzu iaͤkos tu d 
wſzedl nie mige ſzaͤthy weſela: A on zamilk⸗ 
nal. 

I3. Tedy rzekl Krol przyſtaͤbom / Zwig⸗ 
zawſzy nogi y ręce iego / wezmicie go / 
y wrzuććie w ćiemność zewnętrzną / tóm be⸗ 
dzie płócj y zgrzytanie zebow. 


AŻódmietuie w oczy Jydom niewóżiecjnośći ich 
y vpornq złość iż oórzućii lóftę Bożą Etorć im 
byłą tak hoynie ofiaͤrowaͤnd. 

Przepowiedẽ wezwaͤnie pogaͤnow. 

To ieſt / ktory nie miaͤl chuci czyſtey dni ſze⸗ 
zyrego fumnienić. 

D Aczkolwiek Bog cierpi do czófu obludne 
w kosciele wſzaͤkze ie czaͤſu ſwego okaͤzuie. 


Luk. J. v. 16. Jidw. 9. v. 9. 


EU ANG: MAT. 


Rap. 22. 


J4. Abowiem wiele ieſt F wezwaͤnych / ale 
malo wybrónych. 

J5. 1 Tedy odſzedſzy Faryzeuſzowie / 
taośili ſie aby go podchwyẽili w mowie. 

Jó. A przetho poſlaͤli do niego vcznie ſwo⸗ 
ie 3 Herodyaͤny / mowiąc / Miſtrzu / Wiemy 
izes prawdiwy / y drogi Bozey w praͤwddie 
vczyſz / a niedbaͤſz ni naͤkogo / aͤbowiem nie 
pótczójz na ofobę luoztą. 

I7. Powiedz nam thedy / co ſie thobie zda 
SGodßili fie ość czynſz Ceſaͤrzowi / aͤbo nie: 

18. A Jezus poznäwſzy złość ich / rzell / 
Czemu mie kusicie obludni ludzie: 

J9. Pokaͤzeie mi monetę czynſʒowa / A oni 
mu przynieſli Groſz. 

20. Tedy rzekl im / Cyt ieft ten obrdz 
y ndpis: 

21. Rzekli mu / Ceſaͤrſki / Tedy powiedzial 
im / Przeto oddawaͤyẽie Ceſaͤrzowi / co na 
Ceſar za nóleży / 4 Bogu co ieſt Bozego. 

22. Co pſtyſzawſzy / dziwowäli fię / 
A opus ciwſzy go poſzli precj. 

23. * Dnić onego przyſzli k niemu Sädu⸗ 
ceuſʒowie / ktorzy powiedaͤig iz niemófj 
zmaͤrtwychwſtaͤnid / X pytali go / 

24. Mowiaqc / Miſthrzu / Moizeſz rzekl 
I Sefliby ktho vmaͤrl nie maͤige dziatek / niech 
btót iego praͤwem powinowaͤthym poymie zo⸗ 
nę iego / y wzbudzi potomſtwo braͤtu ſwemu. 

25. Byli tedy siedm braͤciey v nós / 4 pier⸗ 
wſzy ozeniwſzy ſie vmarl / aͤ góy nie miaͤl poz 
tomſtwã / zoſthaͤwil żonę ſwoie bratu ſwemu. 

26. Taäkze też wtory y trzeci ćż do ſiodme⸗ 
go. 
27. A po wſzytkich vmaͤrla też y zona. 
28. W zmaͤrtwych wſtaͤniu tedy / ktorego 
3 onych ſiedmi bedzie zona: gdyz ig wſzyſcy 
mieli. 

29. A odpowiedaige Jezus / rzekl im / 
Bladicie nie vmieige Piſm dni mocy Bożey. 

30. Abowiem w zmaͤrtwych wſtaniu ani 
ſie ozenidig / aͤni ʒa mąż daͤwaͤig / ćle ją iaͤko 
Aniolowie Boży w niebie. 


To ieſt / weʒwaͤniem zwierzchownym y po: 
ſpolitym. 


Mar. 2. v. 3. Luk. 20. v.26. 
Mar. 2. v. 8. Luk. 20. v. 27. 
Dziei. 23. v. 8. 5. Mo. 25. v. 5. 


Rzym. J3. v. 7. 


Kap. 23. 40. 


31. A o zmórtwych wſtaͤniu nie czytaͤliscie 
co wóm powiedziaͤno ieſt od Bogd / gdie 
mowi / 

32. Jam ieſt Bog Ubróbómow / Bog 
Izaakow / y Bog Jakobow: Bog nie ieftći 
Bogiem vmaͤrlych / aͤle żywych. 

33. A góy to ono zgromädzenie ludu ſly⸗ 
fzóło / zdumiäͤlo ſie dla naͤuki ie”. 

34. A vſlyſzaͤwſzy Faͤryzeuſzowie / iz vſta 
zawaͤrl Saͤduceuſzom / zeſzli ſie poſpolu. 

35. Tedy go fbytół ieden 3 nich doktor 
w zółonie / kuſzac go y mowiąc. 

36. Miſtrzu / Kthore ieft nawięczjze ro: 
ſkaͤzaͤnie w zaͤkonie: 

37. A Jezus rzekl mu / Bedzieſz milowal 
Pana Bogd twego ze wſzytkiego ſerca twe” / 
y ze wſzytkiey duſze twoiey / y ze wſzytkiey 
myſli twoiey. 

38. Tos ieſt pierwſze y wielkie roſkaͤzaͤnie. 

39. A wtore podobne ieſt temu / | Bęz 
dzieſʒ miłował bliżniego twego iało ſaͤmego 
fiebie. 

40. Na tym dwoygu roſkaͤzaͤniu wſzytek 
zaͤkon y Prorocy zaͤwiſneli. 

41. A góy ſie Faryzeuſzowie zebrali / 
ſpytal ich Jezus / 

42. Mowiqc / Co ſie wam za o Kryſtu⸗ 
fie: Czyń ieſt Syn: Rzekli mu / Däwidow. 

43. YNrzekl im / Jäkoz thedy Dawid 
w Duchu zowie go Paͤnem: mowiąc / 

44. * Rzekl Pan Pänu memu / Siedz po 
prówicy moiey / d położę nieprʒzyidcioly two: 
ie podnozkiem nog twoich. 

45, Jeſli tedy Daͤwid zowie go Pónem / 
iałoż ieſt Synem iego: 

46. A z den nie mogł mu nic odpowiedziec 
äàͤni śmiał zaͤden od onego dnia ni ocz go 
pytóć wiecey. 


Käpitulad 23. 
4 3. Chwali tho co ieft od Bogć 
w przełożonych. 5. X góni co 3 nich 
ieſt. 25. R opowiedć bpdóet ich. 


J. Tedy Jezus mowił onemu zgromädze⸗ 


2. Mo. 3. v. 6. Mar. 2. v. 28. 

5. Mo. 6. v. 5. Luk. 0. v.27. 

3. Mo. 9. v. 18. Maͤr. I2. v. 3J. 

Mar. 2. v. 35. Luk. 20. v. JJ. Pſaͤlm. Jo. v. I. 


Mätheuſz. 


1187. 


niu ludu y vezniom ſwoim / 

2. Rzekae / Na ftolcu Moizeſzowym 
ſiedʒa Doktorowie y Faͤryzeuſzowie. 

3. Wſzytki tedy rzeczy ktoreby wóm z po: 
wiedaͤli abyscie ʒaͤchowaͤli / ʒaͤchowywaycie 
y czyncie / aͤle wedle vczynkow ich nie czyncie 
I bowiem powiedaig / ć nie czynią. 

4, | Bo wiążą brzemionć ćięfztie / y trud⸗ 
ne ku nofzeniu / y kladg ie na raͤmionq ludzkie 
I ć pólcem ſwym nie chcą ich tufzyć. 

5. Owſzem wſßzytki ſpraͤwy ſwe czynią aͤby 
byli widzeni od ludzi / aͤbowiem rozſzerzaͤig 
© brómy ſwe popiſaͤne / y przedluzaig podolki 
plaſzezow ſwoich. 

6. * Btemu miłuią pierwſze ſiedzenid na 
wieczerzaͤch / y pierwſze ſtholice w boznicach. 

7. A w rynkach pozdraͤwianid / 4 iżby ie 
ludzie zwóli Miſtrzaͤmi. 

8. Ale wy nie dayẽie ſie zwóć P miftrzómi 
aͤbowiem ieden ieſt nauczyciel waͤſz / to ieſt 
Kryſtus / à wy wſzyſcy ieſtescie brdćid. 

9. A nikogo nie zowie oycem wójżym na 
ziemi / aͤbowiem ieden ieſt Oeiee waſz ktory 
ieſt naͤ niebie. 

Jo. Niezoweie ſie nauczycielaͤmi / góyż ie: 
den ieſt nóuczyćiel waͤſz / tho ieſt / Kryſtus. 

II. * Ale ten kthory ieſt näwieczſzy z was 
niechaͤy bedzie ſlugg waſzym. 

J2. Abowiem tto ſie wywyzſzaͤ / bedzie 
vnizon / ć kto by ſie vnizyl / bedie wywy⸗ 
żfzon. 

13. 5A biãda wóm Doktorowie y Sóry: 


To ieſt / vcza co Moyzeſz vczyl. 

To ieſth / wedle naͤuki Moyzeſzowey / ć nie 
wedle wymyſlow ich. 

Tak niekthorzy wyklaͤdaͤig / ć drudzy rozu⸗ 
mieią tho ſlowo być waſkie blaͤſzki bo pergaͤmeny 
ktory y dzis Zydowie naͤ florze przyſzywſzy przy: 
więżuią na czelech y na ramionach / göie ſa nie: 
kthore rzeczy święte naͤpiſane / tało oni mowią. 

DTu niepótrzć nd ſlowé / äle na fómę rzecz 
I załózuiąc nam aͤbyſmy fobie nie przywlaſzezaͤli 
zwietżcbnofći naͤd braͤcig naͤſza / gdyz to naͤ famego 
Kryſthuſd naͤlezy. 


2. Ez dr. 8. v. J. Luk. I I. v.46. Dziei. 5. v. Io. 
J. Mo. JS. v.38. 5. Mo. 6. v. S. 

Mar. 2. v.38. Luk. I. v.43. Jäk.3. v. J. 
Mal. I. v. 6. Luk. J. v. II. Luk. II. v. 2. 


1188. 40. 


zeuſʒowie potryći / óbowiem zaͤmykacie Kro⸗ 
leſtwo niebieſkie przed ludzmi / gdyz wy ſaͤmi 
nie wehodzicie / aͤni wehodzacym dopuſzcezaͤcie 
wnic. 

14. Biãdã wóm Doktorowie y Faͤryzeu⸗ 
ſzowie pokryẽi / iz do koncd pozyraͤcie domy 
wdow / aͤ to pod pokrywkg dlugich modlitw 
dlaͤ tego odniesiecie ćiężfze kaͤraͤnie. 

J5. Biadaͤ waͤm Doktorowie y Faäryzeu⸗ 
(zowie pokryci / iz Erążyćie morze y ziemie / 
aͤbyscie vczynili iedneb nowego Zpóowinć / 
4 gdy zoſthaͤnie / czynicie go ſynem pothepie⸗ 
nić dwakroc więcep niz wy ſaͤmi ieſtescie. 

J6. Biãda wóm wodzowie ſlepi / ktorzy 
powiedaͤcie / Ktoby przyſiggl na kosciol / nic 
nie ieſt / A kthoby przyfiągł na złoto koscielne 
I ieft winien. 

7. Głupi ć flepi / Abowiem coż wieczſze⸗ 
go ieſt / złoto / czy kosciol ktory poswigca 
złoto: 

18. A kthoby przyfiągł naͤ oltaͤrz / nic nie 
ieſt / ale kthoby przyfiggł na daͤr ktory ieſt na 
nim / winien ieſt. 

19. Głupi ć ſlepi / Abowiem / Coż wiec⸗ 
zſzego ieſth: Dar / czyli oltaͤrz ktory poświącą 
daͤr: 

20. Ktoby przyfiągł na oltaͤrz / przyſiegac 
nan / y na wfzytło co nã nim ieſt. 

21. A kthoby kolwiek przyſiggl naͤ kosciol 
przyſiegac nan / y na tego ktory w nim 
mieſzkaͤ. 

22. N ktoby przyſiagl naͤ niebo / przyſie⸗ 
góć na ftolice Bożą / y na tego ktory na niey 
ſiedzi. 

23. Biãdã wóm Doktorowie y Faryzeu⸗ 
(zowie pokryci / iz dawaͤcie dzieſiecine z mietki 
z aͤnyzu yz kminu / ć opuſzezacie powaͤzniey⸗ 
fze rzeczy zaͤkonne / tho ieſt / ſad / miloſierdzie 
y wićrę / tyć rzeczy było czynić / 4 onych 
nie opufzcząć. 

24. Wodzowie flepf F przecaͤdzaͤcie Fomórć 
I wielblada pożeróćie. 

25. Bićóć wóm Doktorowie y Sóryzeu: 
fzowie potryći / iż oczyśćiaćie kubek y miję 


To ieſt / wy obóczóćie rzeczy ktore niczemne 
fą / aͤ kthore ſa potrzebne opufzczóćie. 


Mar. J 2. v.40. Luk. 20. v.47. J. Krol. S. v. 3J. 
2. Kron. 6. v. 2. uk. II. v.42. Luk. I I. v. 39. 


EU ANG: MAT. 


Kap. 23. 


4 wierzchu / 4 wewnątrz pelne ſa draͤpieſtwa 
y zbytku. 

26. Faͤryzeuſzu ſlepy / Oczyść pierwey co 
ieſt we wnatrz kubka y miſy / aby y to co 
zewnatrz ieſt czyſtem ſie ftólo. 

27. Biãdaͤ wóm Doktorowie y Faͤryzeu⸗ 
ſʒowie potryći / iz ieſtescie podobni grobom 
pobielanym / kthore 3 wierzehu zdaͤdza fie być 
cudne / ć wewnatrz pelne ją tośći vmarlych 
I y wſzelaͤkiey nieczyſtosci. 

28. Tbdłże y wp z wierzehu zdacie ſie lu: 
dziom ſpraͤwiedliwi / ć wewnatrz pełni ieſte⸗ 
śćie obludnosci p nieprówośći. 

29. Bidóć wóm Doktorowie y Faͤryzeu⸗ 
fzowie połryći / iz buduiećie groby ! Proro⸗ 
tow / y przyochedozaͤcie paͤmigtke ſpraͤwiedli⸗ 
wych. 

30. N powiedacie / Byſmy my byli zaͤ op: 
cow ndfżych / nie bylibyſmy towaͤrzyſzmi ich 
we krwi Prorokow. 

31. A täk świdoczyćie ſaͤmi fobie / iz ieſte⸗ 
śćie ſynowie tych kthorzy Proroki zaͤmordo⸗ 
wódli. 

32. Wy tbeż wypebńćie miärke oycow 
waſzych. 

33. Wezowie y rodzaͤie zmüiow / iaͤkoz mo⸗ 
zecie vysc przed ſadem potbępienia: 

34. Przeto otho id poſylàm do was Pro⸗ 
roki / y męórce / y nóuczyćiele / aͤz nich niekto⸗ 
re zaͤbiiecie / y vkrzyzuiecie / y 3 nich niektore 
vbiczuiecie w boßnicaͤch waͤſzych / y bedziecie 
pr zeſlaͤdowac od miaͤſta do midftć. 

35. Aby przyſzla na was wfzytłć krew 
ſprawiedliwa rozlaͤnd na ziemi / ode krwie 
Ablã ſprawiedliwego / az do krwie * Zachaͤry⸗ 
afzć ſynd Baͤraͤchiaſzowego / ktoregoscie zabili 
miedzy tośćiołem y ołtarzem. 

36. Zaͤpraͤwde powiedaͤm wóm / prźipoą 
ty wſzytki rzeczy na nóroo ten. 

37. $ Jeruzalem / Jeruzalem ktore zaͤbüi⸗ 
dfs Proroki / y kämienuieſz ty ktorzy do cie⸗ 
bie ſa poſlani / iaͤkozem ić cheial wiele troć 
zgromãdzic ſyny twoie / tato kokoſz kurczethaͤ 
ſwoie pod ſkrzydla zuromaͤdza / 4 nie cheieli⸗ 


To czynili dla pamiątki ich / ć przedſie naͤ ich 
nauke nieobdli. 


J. Mo. J. v. S. 
uk. J3. v. 34. 


2. Kron. 24. v.22. 


Kap. 24. 40. 


śćie: 
38. Oto wam zoſtaͤie dom wófz pujty. 
39. Abowiem powiedam wóm / © nie by: 
zryẽie mię od tego czaͤſu / az tzeczećie * / 
Blogoſlaͤwiony kthory iożie w imię Póńftie. 


Rópitułć 24. 
6.29. Jezus powiedaͤ ſwoim znaki 
przyscid ſwego. 42. A choć nie rychlo 
prziydzie / przedſie aͤby byli gotowi. 


J. A wyſzedſzy Jezus 3 tośćiołć / ſzedl 
precz / y przyſtapili oczniowie iego / aby mu 
vkaͤzäli budowónić koscielne. 

2. YM erzekl im Jezus / A zćż nie widzicie 
thych wſʒytkich rzeczy / Zaͤprawde powiedam 
wóm / ze thu nie bedzie zoftówion kamien 
na kãmieniu / ktoryby nie był rozwalon. 

3. A gdy on ſiedziaͤl na Gorze Oliwney / 
przyſthapili kniemu oſobno vczniowie iego / 
rzekac / powiedz nam kiedy ty rzeczy bed / 
y co za znak przyscid twego: y dokonaͤnid 
świdtd. 

4. X oSpowiedćiąc Jezus / rzekl im / © 
Pótrzćie aͤby wds kto nie zaͤwiodl w blad. 

5. Abowiem wiele ich przyiożie w imię mo⸗ 
ie / rzekac / Jam ieſt Kryſtus / y wiele ich 
w błąd zaͤwiodg. 

6. R vſlyſzycie walli / y wieśći o waͤlkaͤch 
I póttśćież aͤbyscie ſobg nie trwoßyli: aͤbowiem 
mufzą fie ſtaͤt ty wſzytki rzeczy / Ale iefzcze nie 
ieſt koniec. 

7. Abowiem powſtaͤnie naͤrod przeciwko 
narodowi / y Kroleſtwo przeciwko Krole⸗ 
ftwu / y bęóg mory / glody / y Orzenić ziemie 
po wielu mieyſcach. 


To ieſth / iz ſie Kryſthus iuz nie wroci do 
nich aͤby ie vczyl owſzem przyidzie iaͤko ſedzid. 

Nie rozumie by Spóowie mieli go chwaälic / 
dle oznaͤymuie co znimi czynić ma. 

Abowiem wątpili o zborzeniu ktore im był 
Kryſtus opowieddiaͤl. 

Ty wie rzeczy poſpolu zlaczaͤig / mniemaͤige 
izby dokonczenie świótć y zburzenie Jeruzalem mie 
dło być poſpolu. 

Nie Odie im odpowiedzi iaͤkiey żąoćli / śle ie 
napominã w tym czego im było potrzeba. 


Mar. 3. v. I. Luk. 2J. v. 5. 
Luk. 19. v. JJ. Efes. 5. v. 6. Kol. 2. v. 8. 


Mätheuſz. 
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8. A ty wſzytki rzeczy ſa P poczatkiem bo: 
lesci. 

9. * Tedy podaͤdza was w vdreczenie / 
y zabiig was / y bęośiećie nienawidzeni od 
wſzech narodow dlaͤ imienid niego. 

Jo. A tedy wiele ſie ich obrdźi / ć ieden 
drugiego wydẽ / y będą fig mieć w nienawiść 
ſpolu. 

II. N wiele fälſzywych prorokow po: 
wſtaͤnie / y wiele ich w błąd zaͤwiodg. 

j2. A dla tego iz ſie rozmnozy nieprawość 
I ośtębnie miłość wielaͤ ich. 

13. A ktho wytrwã do koncd / ten bedzie 
zaͤchowaͤn. 

J4. N bedzie przepowieddna tha Ewänie⸗ 
lia Kroleſtwaͤ po wſzythkiey ziemi / naͤ świe 
aͤdectwo wſzytkim narodom / aͤ tedyć przyidzie 
E koniec. 

J5. * Góy tedy vyzrzycie ! brzydliwe ſpu⸗ 
ftofzenie / kthore ieſt przepowiedziaͤne przez | 
Daniela Prorokq / ftoiące na mieyſcu świetym 
I (tto czyta niechay rozumie). 

Jó. Thedy ktorzyby w żiemi Jydowſkiey 
byli / niech vciekaig na gory. 

17. A ktoby był na domie / niechay nie 
zſtepuie aby co wśiął 3 domu ſwego. 

J8. A ktoby był na roli / niech fię na zaͤd 
nie wraͤcd brdć ſzaͤt ſwoich. 

J9. N biaͤda bedzie brzemiennym / y pie: 
rſiaàmi karmiqcym w ony Oni. 

20. A prośćie / aby vciekaͤnie waſze nie 
bylo zimie ! śni w Sobotę. 

21. Abowiem na on czas beddzie wielki pci: 
fE / iaͤki nie był od poczathku świdtć aͤz do te” 


DĄbowiem wiele okrutnych waͤlek ſtaͤlo ſie po: 
thym miedzy pogóny li wzgaͤrdzenid Ewanieliey. 

To ieſt / dokonczenie świdtć nie przyidzie dż 
Bog nawiedi Koſciol dziwnym ć rozmaitym prze⸗ 
ſlaͤdowaniem. 

To ieſt / gdy Rośćioł będzie gwalcon y ſplu⸗ 
gówion bedzie to znaͤk oſtaͤthniego ſpuſtoſzenid 
gözie taͤk vſtaͤng ofiaͤry iz potym nie beda mogły 
być nóprówione. 

To ieſt / zburzenie bedzie taͤk naͤgle iż ledwo 
luożie bedg mogli vciec. 

H Dziei. J. v. 2. 


Luk. 2 J. v. 2. Jqn. 5. v.20. 


Dan. 9. v.27. Cuk. 2 J. v.20. Mar. IZ. v. IJ. 


II90. 40. 


czaͤſu / dni bedzie. 

22. A góyby nie były ſkrocone ony dni / 
zaͤdne ćidlo nie było by zaͤchowäne ale dlaͤ 
wybrónych będą I ſkrocone ni ony. 

23. Tedy ieſliby wóm kto rzekl / * Oto tu 
Kryſtus / aͤbo owóżie / nie wierzeie. 

24. * Ubowiem powftóną faͤlſzywi Kry⸗ 
ſtuſowie / y faͤlſzywi prorocy / y czynić będą 
znamionć wielkie y cuoć / tak izby zwiedli (by 
mogło byc) y fame wybróne. 

25. OGtomćć waͤm opowiedpzial. 

26. Jeſliby tedy wóm rzekli / Otho na pu: 
fzcży ieſt / Nie wychodzeie / Otho w mieyſcach 
ſkrytych ieſt / nie wierzeie. 

27. Abowiem idło blyſkaͤwick wychodzi 
od wſchodu fłońcć y okaͤzuie ſie az naͤ ʒachodzie 
täk bedzie y przyscie Syn czlowieczego. 

28. Bo gdͤzieby był śćierw / täm ſie 
orlowie zgromãadzq. 

29. A nótycbmićfthb po vtrapieniu | * 
onych dni / fłońce zaͤemi fie / y kſiezyc nie da 
swiatlosci ſwoiey / à gwiaͤzdy vpaͤdnq z nieba 
I y moey niebieſkie poruſzone będą. 

30. * Tedy ſie vłóże znół Synã czlowiec⸗ 
jego na niebie / y thedy też będą nórzełóć 
wfzytbłi połolenić ziemie / y vyzra Synaͤ czło: 
wiecje” gdy prziydzie po obłotóch niebieſkich 
3 mocą y chwaͤlg wielkg. 

31. N poſle Anioly ſwoie 3 ttąbą 3 wiel⸗ 
kim gloſem / * y zgromãdza wybróne iego ze 
czterech wiaͤtrow / od iednego kraͤiu nieba dż 
do drugiego. 

32. A od figi vczćie ſie podobienſtwa / gdy 
iuz gaͤlgz iey odmlaͤdzaͤ ſie / y liscie wypuſzczaͤ 
I znóćie iz bliſko ieſth laͤto. 

33. Thäkze y wyp / góy vyzrycie thy wfzy: 


To ieſt / zaͤdenby nie vſzedl naͤrod / aͤleby 
wſzytek zginął. 

To ieſth / Bog ſthrzeze wiernych ſwych 
w posrzodku przeſlaͤdowaͤnid y veiſkow. 

To ieſth / gdy Bog toniec vczyni véiſkom 
koſciolã ſwego. 


Luk. 17. v.23. Mar. 3. v.22. 

Luk. 17. v.37. Egzaͤi. 3. v.20. Ezech. 32. v. 7. 
Joel. 2. v. 3. y. 3. v. 15. Mar. JZ. v.24. 

Mar. 3. v. 26. Jidw. J. v. 7. 

J. Kor. I5. v.52. I. Thes. J. v. 6. 


EU ANG: MAT. 


Kap. 24. 


thki rzeczy / poznóćie iż bliſko " ieft v drzwi. 

34. Zćprówóę powiedam wóm / M Nie 
przeminieć ten wiet / óżby ſie ſtaly ty wſzytki 
rzeczy. 

35. Niebo y śiemić przeminą / ale ſlowa 
moie nie przeminą. 

36. Mo onym dniu / y godzinie nikt nie 
wie / aͤni Aniolowie niebieſcy / W iedno ſaͤm 
Ociec moy. 

37. Ale ióto bylo zć dni Noego / thaͤk 
bedzie y przyśćie Syna człowiecze”. 

38. Abowiem iako za czaͤſow kthore były 
przed potopem / iedli y pili / y ozeniäali fię / 
y za mąż dawali / az do onego dnid / ktorego 
wſzedl Noe do Archi. 

39. N nie poznóli / az przyſzedl potop / 
y zaͤbraͤl wſzytki / tat też bedzie przyscie Bynć 
czlowieczego. 

40. Tedy będą dwã nã roli / 3 ktorych 
ieden bywć wzieth / ć drugi zoſtawion. 

41. Dwie będą mleć we młynie / iedna 
bywć wzieta / 4 drug zoſtaͤwiond. 

42. * Czuyćie tedy / ćbowiem nie wiecie 
ktorey godziny wófz Dan przyiośie. 

43. U wiedśćie to / Że goſpodaͤrz by był 
wieośiół ktorey gooźiny zlodziey miał przyść 
I cżułby był / aͤniby domu ſwego podłopać 
opuścił. 

44. Przeto p wy bądźcie gothowi / bo kto⸗ 
rey godziny nie mniemaͤcie / Syn czlowieczy 
przydzie. 


To ieſt / Kroleſtwo niebieſkie. 

Abowiem w pieedzieſigt lat Jeruzaͤlem było 
zborzone. Okrutne przeſlaͤdowaͤnid też były w Po: 
śćiele / faͤlſzywi Dokthorowie powſtäli / zaͤtrzeſta 
ſie ehwaͤla Bożć / ć swiãt tak ſie poruſzyl iakoby 
wſzytko zginąć mialo. 

Rozumie iz tho nienälezaͤlo na vrzad Zbaͤwi⸗ 
cielà / ktory mu był poruczon od Qycd. 

To ieſt / góy ludzie o tym myſlie nie bedg. 

Tho mowi aby wfzyfcy roſtropnie ſie y pile 
nie zaͤchowali / ć iżby zaͤden ſie nie ogladaͤl naͤ to: 
warzyſza ſwego. 


Mar. 3. v. 30. 

J. Mo. 7. v. 5. Luk. 7. v.26. I. Piotr. 3. v.20. 
J. Tes. J. v. 17. Mar. JS. v. 5. 
Luk. 2. v. 39. J. Tes. 5. v. 2. Jidw. Jb. v. Jö. 


Kap. 25. 40. 


45, | % trboryż ieft ffugć wierny y ro: 
ſtropny kthorego poftónowił Paͤn naͤd cze: 
laͤdzig ſwoig / aͤby im dal pokarm wezaͤs: 

46. Szezeſliwy ſluga on kthorego przyſze⸗ 
dſzy Pan iego naydzie / a on täk czyni. 

47. Zaprawdę powiedaͤm wóm / ze go poz 
ftówi nad wſʒytkimi maͤietnosciaͤmi ſwemi. 

48. A ieſliby rzekl ſtuga w ſercu ſwoim / 
Odwlaczaͤ Paͤn moy przyśćie ſwoie. 

49. N pocjąłby bić towaͤrzyſze ſwoie / 
a ktemu iesc y pić 3 piićnicómi. 

50. Przyióżie Pan ſlugi onego / dnia kto⸗ 
tego on nie oczekaͤwa / y w godzine kthorey 
nie wie / y odlaczy go / ò część iego położy 
4 obludnymi / tóm bedzie płacz y zarzytaͤnie 
zebow. 


Rópitułó 25. 
4 I. IA. Przez podobienſtwa. 3J. Y 
opiſanie ſadu ſwego / Jezus przywo⸗ 
dzi ſwoie ku dobremu vzywaͤniu do⸗ 
brodzieyſthw iego / 3 wielkg pilnos cig 
y milosciq. 

J. Tedy * podobne bedzie Kroleſtwo nie: 
bieſkie dzieſigei paͤnnam / kthore wzigwſzy 
kaͤgaͤnce ſwoie wyſzly przećiw oblubiencowi. 

2. A pięć 3 nich bylo madrych / ć pięć 
glupich. 

3. Kthore były głupie / wzigwſzy kaͤgaͤnce 
ſwoie / nie wziely oleiu 3 ſobg. 

4. Ale madre wziely były oleiu w naczynid 
ſwoie 3 kagaͤncami ſwemi. 

5. A goͤy oblubieniec omieſzkaͤwal / zor zy⸗ 
mdły ſie wſzytki / y poſnely. 

6. N ftdł ſie o polnocy krzyk / Oto oblu⸗ 
bieniec idzie / wynidzeie przeciwko iemu. 

7. Tedy wſtaͤly ony wſzytki paͤnny / 
y nagotowaly kaͤgaͤnce ſwoie. 

8. A glupie rzekly madrym / $ Ddyćie nóm 
 oleiu wófzego / boć kaͤgaͤnce naͤſze gaͤſng. 

9. N odpowiediaͤly one madre / mowiąc / 
Obaͤwãmy ſie / żeby y nam y wãm nie doſtaͤlo 


Tho podobienſtwo nam vkaͤzuie iz nie doſye 
żeśmy ſie tóz przygotowali naͤ ſluzbe Bożą / ieſli 
do tońcć trwać nie bedßiemy. 

BYDiele ich ſʒuka tych rzeczy o ktore przed tym 
niedbali / aͤle iuz pozno. 


Luk. 2. v. J. 


Mätheuſz. 


119]. 


Ale * tóźćie raͤczey do thych co przedaͤig / 
y £upćie fobie. 

J0. A góy ony fzły kupowäs / przyjzeół 
oblubieniec / A one ktore były gotowe / wefzły 
z nim nã wejele / y zaͤmknione ją orzwi. 

II. Potym przyſzly y drugie pónny / mo⸗ 
wiąc / Pänie paͤnie otworz naͤm. 

J2. A on oòpowiedeiqc / rzekl / Zaͤpraͤwde 
powiedam wóm / Nie P znóm wós. 

13. Czuyćie thedy / bo nie wiećie dnia 
ani godziny ktorey Syn czlowieczy przyidzie. 

J4. k Abowiem tótie ieſt Kroleſtwo Bo⸗ 
ze / iaͤko gdy kto w droge iadqe / wezwaͤl ſlu⸗ 
zebnikow ſwoich / y poruczyl im móiętnośći 
ſwoie. 

J5. Jednemu Sćł pięć tólentow / drugie: 
mu wd / trzeciemu ieden / tóżdemu wedle 
godnosci iego / y wnet odiechaͤl precj. 

J6. Potym ſzedſzy on kthory był wzial pięć 
tólentow / robił imi / y zyſkaͤl drugie pięć 
tólentow. 

17. Täkze y ten ktory był wzigl dwaͤ / 
zyſkäl też y on drugie dw. 

I8. A ten ktory był wzial ieden / ſzedſzy 
zakopal gi w ziemie / y ſkryl ſrebro pónć ſwe⸗ 
go. 
19. A po niemółym czäſie przyſzedl pan 
onych ſluzebnikow / y vczynil liczbę 3 nimi. 

20. Tedy przyſtqpiwſzy ten ktory był 
wśiął pięć talentow / przynioſl drugie pięć 
tólentow / mowiąc / Pónie / poruczyłeś mi 
pięć tólentow / othom drugie pięć tólentow 
zyſkaͤl imi. 

21. X erzekl mu pan iego / Dobrzeć ſlugo 
dobry p wierny / naͤd maͤlym wiernymes był 
nad wielem eie poftónowię / wnióż do 7 
radosci pónć twoiego. 

22. A przyſthapiwſzy then ktory był dwa 
tólenty wziql / rzekl / Paͤnie poruczyles mi 


CTymi ſlowy okaͤzuie ſie nieobółość pónien kto⸗ 
re fobie w czaͤs oleiu nie gotowaͤly. 

To ieſt / nie przyimuie waͤs. 

Tho podobienſtwo naͤs vczy iaͤko mómy 
trwóć ſtaͤtecznie w ſluzbie Bozey p dobrze vzywãẽ 
dobrodzieiſtw ktorich Bog kaͤzdemu vddielil. 

To ieſt / do domu aͤbys by vczeſtnikiem maͤiet⸗ 
nofći y wejelć iego. 


Mar. 3. v.33. Luk. 19. v. 2. 


1192, 40. 


dwaͤ tdlenty / otom drugie dwaͤ imi zyſkaͤl. 

23. Rzekl mu pón iego / Dobtzeć ſlugo 
dobry y wierny / naͤd mółymeś wierny był / 
naͤd wielem ćię poſtaͤnowie / wnidz do raͤdosci 
pónć twego. 

24. A przyſtqpiwſzy y ten ktory był ieden 
tälent wśfął / rzekl / Panie znaͤlem eie iz ieſtes 
czlowiek ſrogi / ktory żniejj gözies nie siaͤl / 
y zbieraͤſz z tąd pOźieś nie roſproſzyl. 

25. Przeto boigc ſię / ſzedlem / y ſkrylem 
talent twoy w ziemie / Otho maäſß co ieſt 
twego. 

26. A odpowiede ige paͤn iego / rzekl mu 
Slugo sły y niedbaͤly / wied ziaͤles iz zne 
góźiem nie śiał / y 3 tąd zuromaͤdzaͤm gdziem 
nie tofprofzył. 

27. Miales tedy pieniądze moie poruczyć 
6 tupcom / ć id przyſzedſzy / wzialbym był 
co moiego ieſt z lichwą. 

28. A przeto wezmicie od niego talent / 
4 odyćfe gi temu ktory maͤ dsieſiec taͤlentow. 

29. Ubowiem wfzeltiemu ktory ma / be⸗ 
dzie dno / y obfitbować bęożie / ć ktory nie 
ma / y H to co na bedzie wzieto od niego. 

30. A niepożytecznego ſluge wrzućcie 
w ćiemność ndoćljją / thäm beddzie płacz 
y zarzytaͤnie zebow. 

31. Góy tedy przyidzie Syn czlowieczy 
w chwóle ſwey / y wfzyjcy święćć Aniolowie 
z nim / tedy ſiedzie nd ſtolicy cbwdły ſwey. 

32. N bedg zgromaͤdzone przeden wſzytki 
narody / y odlaczy iedny od drugich / tato 
paͤſtherz odlacza owce od kozlow. 

33. A poſthawi owce po praͤwey rece ſwo⸗ 
iey / ć kozly po lewey. 

34. Tedy rzecze Krol tym ktorzy beda po 
prawicy iego / Pod ie blogoſlawieni Wy: 
cd mego / pośiądźćie dziedzicznie Kroleſtwo 
warm zgotowóne od zdłożenia swidͤta. 


Abo baͤnkierom / Greckie ſlowo znaczy ſto⸗ 
lecznikom / to ieſt tym kthorzy za lichwe pienigdze 
odmieniaͤli. 

To ieſt / dobrodzieyſtwa Boże będą odiete 
themu ktory ich nieobraͤcaͤl ku pozytkom bliznych 
ſwoich. 


Mar. J. v. 25. Luk. S. v. 8. 


EU ANG: MAT. 
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35. 1 Abowiem läknalem / à wyśćie mi 
dali teść / praͤgnalem / y daliscie mi pic / 
byłem gosciem / y przyieliscie mie. 

36. Byłem nagim / 4 wyśćie mie przyodzi⸗ 
ali / byłem niemocnym / ć wyscie mie nówie: 
dzili / byłem w wiezieniu / à wyscie do mnie 
przyſzli. 

37. Tedy mu odpowiedza ſpräwiedliwi / 
mowiąc / Pänie kiedyſmy cie widzieli laͤkng⸗ 
cym / y näkaͤrmiliſmy eie / aͤbo praͤgnacym / 
y daliſmy tobie pic: 

38. N kiedyſmy cie widzieli gosciem / 
y przyielifmy cię / aͤbo naͤgim / y przyodzi⸗ 
dliſmy: 

39. Abo kiedyſmy eie wióżieli niemoenym 
I bo w wiezieniu / y przyſzlichmy do ciebie: 

40. A odpowiedaige Krol rzecze im / 
Zćprówóg powiedam wóm / Uleśćie vczynili 
iednemu 3 thych bróćiep moiey naͤmnieyſʒych 
I mnieśćie vcʒynili. 

41. Tedy rzecze y tym ktorzy po lewicy 
beda / Idzeie odemnie przekleci J w ogień 
wieczny / ktory zgotowóny ieſt dyaͤblu y aͤnio⸗ 
lom iego. 

342. Abowiemem läknal / y nie oćliśćie mi 
teść / prägnqlem / y nie daͤliscie mi pic. 

43. Byłem gosciem / à nie przyieliśćie mię 
I byłem nógim / ć nie przyodziaͤliscie mię / by: 
lem niemocnpm y w wiezieniu / ć nie näwie⸗ 
ośiliśćie mie. 

44. Thedy mu odpowiedza y oni / mowiąc 
Paͤnie / kiedyzeſmy ćię widzieli laͤkngcym / 
abo prógnącym / aͤbo gośćiem / aͤbo naͤgim 
I ćbo niemocnpm / abo w wiezieniu / ć nie 
ſluzyliſmy tobie: 

45. Thedy im odpowie / mowiąc / 
Zaprawde powiedam wóm / Ilescie nie czyni: 
li iednemu 3 tych nómnieyfzych / aͤniscie mnie 
vczynili. 


Niepoklada zbawienid naͤſzego w zaͤſluchaͤch 
vczynkow nófzych / aͤle iawnemi znaki okaͤzuie ży: 
wot ſprawiedliwy y pobożny / ktory miaͤnowicie 
w miloſci nóleży / ć zapłata kthorg Bog oddaie 
ſwoim / ieſthei daͤremna y z läſki / ióło też wy: 
brónie 3 ſzezerey dobroci iego pochoddi. 

Przez ogień wyraͤzaͤ wielkie meki potępionych. 


Ezʒa. 58. v. 7. Ezech. IS. v. 7. 
Pſäl. 6. v. 9. Luk. 13. v.27. 


Kap. 26. 40. 


46. X popóq ci na meke wieczną / 
4 ſprawiedliwi do żywota wiecznego. 


Rópfitułć 26. 
4 7. Jezus broni niewiófty Etorć nóń 
wylółć móść. I4. Przedaie go Juddfz. 
20. Poftónówić wieczerza fwoię świę: 
tą. 47. Idrädzon od Judaſza y poiman 
I y zaͤpr zal ſie go Piotr. 67. Rozmaͤite 
zelzywosci ćierpi. 


J. N ſtälo ſie gdy dokonczyl Jezus tych 
wſzytkich ſlow / rzekl vezniom ſwoim. 

2. Po dwu dniu bedzie Wielka noc / 
4 Syn czlowieczy bedzie podaͤn dby był vkrzy⸗ 
żowón. 

3. Tedy ſie zebróli Bfiążętć kaͤplaͤnſkie / 
Doktorowie / y ſtärſzy 3 ludu do dworu 
kaͤplaͤnd / kthorego zwano Kdidfós. 

4. N rãdzili ſie ſpolu äby Jezuſd zdraͤdg 
poimaͤli y zaͤbili. 

5. X rzekli / Nie w święto / aby ſie nie 
ſtaͤlo ʒamieſʒaͤnie w ludu. 

6. A gdy Jezus był w Bethaniey w domu 
Szymona tręedowaͤtego / 

7. Przuyſzla byłó do niego niewióftć 
móiąc ſloiek móśći koſʒtowney / y wylala ig 
byla na głowę iego góy siedzial v ſtolu. 

8. Co wióząc vczniowie iego / rozgnie⸗ 
wdli fig mowiąc / N nć coż tha vtraͤta: 

9. Ubowiem możono tę móść drogo 
przedćć / y rozdaͤc to vbogim. 

Jo. Co góy poznal Kryſtus / rzekl im / 
Przeczze fraͤſunek zaͤdawaͤcie tey niewiescie: 
góyj dobry vczynek przeciwko mnie vczynila. 

II. Abowiem zówfze bedziecie mieć vbo⸗ 
gie miedzy fobą / Ale mnie nie zaͤwſze mieć 
bedziecie. 

I2. Bo iz thaͤ one móść wypuśćiłć na ćidło 


Okaͤʒuie przyczynę ktorg wśiął Judaſz aby 
potym Pana ſwego wydal. 

Co ſie ftóło z podufzczenić Judaſzowego kto⸗ 
remu predko byli vwierzyli. 

Ten vcʒynek oſobny był / ktorego fię naͤ przy: 
klad nie godzi brać / ć ktemu iuż Kryſthus nie 
bywa miedzy naͤmi ćielefnie aͤbyſmy go chwólili 
zwierzehniem ſpoſobem. 


Dan. I 2. v. 2. Jan. 5. v.29. 


Mar. IJ. v. I. Cuk. 22. v. J. 5. Mo. ß. v. II. 


Mätheuſz. 
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moie / to vczynila lt pogrzebu mego. 

13. Żdprówóęg powiedaͤm wam / Sdziekol⸗ 
wiet bęoźie przepowieddnć Ewdnielić ti po 
wſzythkim swiecie / y to co onć bcżyniłć / 
bęoźie powiedaͤno na paͤmigtke iey. 

J4. * Tedy ſzedſzy ieden ze Owunóśćie / 
ktorego zwaͤno Judaͤſz Iſkaͤryothes do Kſig⸗ 
zat kaͤplaͤnſkich / 

J5. Rzekl im / Co mi chcećie ość / ć id go 
wm wpóóm: A oni mu naznóczyli trzydziesci 
pienięedzy ſrebrnych. 

Jó. A od onego czóju vpótrowół czas aby 
go wydal. 

J7. N pierwfzego Śnić świętć przóśni: 
tow / przyſzli do niego vczniowie iego / mo⸗ 
wiąc mu / Góźie cheeſz aͤbyſmyẽe zgotowali 
teść baranka wielkonocnego: 

18. A on rzekl / Idzeie do miaͤſtha do 
niektorego czlowieka / ć rzeczeie mu / Miſtrz 
mowi / Czós moy blijto ieſt / v ćiebie bede 
obchodil wielkg noc 3 vezniaͤmi memi. 

19. N vczynili vczniowie iako im roſkaͤzaͤl 
Jezus / y zgotowali baͤraͤnka wielkonoenego. 

20. A gdy był wieczor / siadl v ſtolu ze 
owiemdnóśćie. 

21. * X góy oni iedli / rzekl / Jaͤpraͤwde 
powiedaͤm waͤm / iz ieden z waͤs mnie wyda. 

22. Tedy fię zaͤſmucili bórzo / y poczęli 
kaͤzdy z nich mowić iemu / A zaͤz ia ieſt Paͤnie: 

23. A on oSpowiedćiąc rzekl / Ktory 
omoczył ze mną reke w misie / ten mie wpóć. 

24. Synci czlowieczy idzie iaͤko ieſt naͤpi⸗ 
ſaͤno o nim / ćle biaͤda czlowiekowi onemu 
przez ktorego Syn czlowieczy ieſt wydaͤn: Do: 
brze mu bylo aby ſie był nie naͤrodzil czlowiek 
ten. 

25. A odpowiedaͤige Judaſz ktory go 
wyódł / rzekl / A za id ieſt Miſtrzu: Rzekl 
mu / Powiedziaͤles. 

26. A goͤy oni iedli / wzial Jezus chleb 
d podzięekowaäwſzy / łamół y dal vczniom / 


DPrzyczyne okaͤzuie dlaͤ ktorey ſie kwaͤpi / tho 
ieſt iz weżwón ieſth ku wietſzey ofiaͤrze. 


Mar. IJ. v. 10. Luk. 22. v. J. 
Mar. IJ. v. 2. Luk. 22. v. 7. 
Mar. J. v. 8. Luk. 22. v. 21. 
Pfal. J. v. 0. Jan. I3. v. 2J. 
J. Kor. II. v.23. 
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y rzekl / Bierzeie / jedzeie / K toć ieſt ćidlo 
moie. 

27. A wziqwſzy Kielich / podziekowal / 
y dal im rzekac / Piyeie z te” wſzyſcy. 

28. Abowiem toć ieſt krew moi nowego 
Tejtómentu / ktora Sli wielć ich bywã roz⸗ 
land nć oòpuſzezenie grzechow. 

29. A powiedaͤm waͤm / iz nie bedęe pił od 
tąd 3 tego to owocu winnice / aͤz w on dien 
góy gi bede pił z wómi nowy w Kroleſtwie 
Oycd mego. 

30. M zdśpiewówizy pieśń / wyſzli ną Go: 
tę Oliwną. 

31. * Tbedy im rzekl Jezus / WWfzyfcy wy 
© sagotfzycie fie mną they nocy / bowiem 
ieſt nópijóno / Oderze póftberzć / y będą 
roſproſzone owce trzody. 

32. A góy powftóne / poyde przed wómi 
do Gdlileiey. 

33. N odpowiedaige Piotr / rzekl iemu / 
Choćby ſie wfzyjcy zgorſzyli tobą / ia nigdy 
ſie nie znorſze. 

34. Rzekl mu Jezus / Zapräwdec powie: 
dam / iz tey nocy pierwey niz kur zaͤpoie / trzy 
troć ſie mnie zaͤprzyſsz. 

35. Rzekl mu Piotr / Chocbym 3 tobą mu⸗ 
sidl vmr zee / ić fię ćiebie nie zaͤprze / täkze 
y wſzyſcy vezniowie mowili. 

36. * Tedy przyſzedl Jezus 3 nimi na miey⸗ 
fce ktore owa Gethſemaͤne / y rzekl vezniom 
Siedeie thu / az id ſzedſzy bęóę fie taͤm 
modlil. 

37. A wziqwſzy Piotr y dwu ſynow Je: 
bedeuſzowych / KN począł ſie fimućić y ctieſʒko 


To ieſt / prawdziwaͤ pieczęć y swiaͤdeſtwo iż 
cidlo moie ſthaͤlo fię waͤſzem ku pokaͤrmowi duſz 
waſzych. 

Tenci ieſt ftótni raͤz iz zwaͤmi pić będę / y tuż 
ćielefnym obyczaͤiem 3 waͤmi nie bede mieſzkaͤc az 
że mną bęożiećie w niebie. 

To ieſt / odſtapicie mię. 

ACbćidł nofić na fobie wſzythki nedze p vträ⸗ 
pienić y oka zac fię być prówóożiwym czlowiekiem / 
abyfmy tym wiecey w nim dufäli. 


Mar. IJ. v.27. Jan. I6. v.32. y. 18. v. I7. 
Zäch. I3. v. 7. 

Mar. IJ. v.28. y. 16. v.7. Jän. I3. v.38. 
Mar. IJ. v. 32. Luk. 22. v. 39. 


EU ANG: MAT. 
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frójowóć. 

38. Tedy rzekl im Jezus / Dufzć moić ieſt 
prówie ſmethna az do śmierći / zoftóńćie tu / 
4 czuycie ze mną. 

39. A ſzedſzy troche daley / paͤdl nd oblicze 
ſwoie / modlac ſie y mowiąc / Oycze moy / 
ieſli! możnć rzecz niechaͤy odeydzie odemnie 
kubek ten / a wſzaͤkze nie iaͤko ia chcę / dle iako 
ty. 

40. Tedy przyſzedl do vezniow / y nólózł 
ie ſpigce / y rzekl Piotrowi / N tbółżeśćie nie 
mogli iednę gooźine czuć ze mną: 

41. Cżuyćie y modlcie ſię / aͤbyscie nie we: 
zli w pokuſe: Duchei ieſt chutki / ale ćidło 
mdle. 

42. X zaſięe powtore ſzedſzy modlil fię / 
rzekac / Oycze moy / ieſli nie może ten kubek 
odeydz odemnie aͤbych go nie pił / niech ſie 
dzieie wol twoid. 

43. Näläzl ie powthore fpiące / aͤbowiem 
były oczy ich obóiążone. 

44. U opusciwſzy ie powtore odſzedl / 
y trzeci taż fie modlil tyż ſlowa mowiąc. 

45. Tedy przyſzedl do vczniow ſwoich / 
y rzekl im /] Juz teróz fpićie y odpoczy⸗ 
wdyćie / oto przyblizyla ſie godzind / 4 Syn 
czlowieczy bedzie wydan w rece grzeſznikow. 

46. Wſtancie / podzmy / oto bliſko ieſt ten 
ktory mie wyda. 

47. A gdy ieſzeze mowił / oto Judaſz 
ieden ze Owunójćie przyſzedl / a 3 nim wielki 
poczet ludzi 3 mieczmi y; kiymi / od Kſiqzath 
£tópłóńftich y ftórfzych ludu. 

48. A ten ktory go wypódł / dal im był 
znót / mowiąc / Kogobych id caͤlowaͤl / tenci 
ieſt / poimaͤycie go. 

49. N wnet przyſtapiwſzy ku Jezuſowi / 
rzekl / Bad pozórowion Miſtrzu / y pocalo⸗ 
wół go. 


Dobrze wiediaͤl iz tat bylo poſtaͤnowiono od 
Oycd / y był gotow fłuchóć / ale tu fię modlil poz 
ſpolitym obyczaͤiem wiernych nie paͤtrzac naͤ wiecz⸗ 
ną rade Bożą. 

To mowi chcąc im zómiótbywać nó oczy 
ofpółość ich na then czaͤs gie mieli być baͤrzo 
czuyni. 


Mar. J. v.43. Luk. 22. v.47. Jän. IS. v. 3. 


Rap. 26. 40. 


50. A Jezus rzekl mu / 5 Towórzyfzu po 
coś przyfżedł: Tedy przyſtapiwſzy / wrzucili 
ręce na Jezufć / y poimóli go. 

51. A oto ieden z tych ktorzy byli 3 Jezu: 
ſem / wyćiągnąwfzy reke / dobyl miecza ſwe⸗ 
go / ć vderzywſzy fługę kapland nawyzſzego / 
bćiął mu vcho. 

52. Tedy mu rzekl Jezus / Obroć miecz 
ſwoy na mieyſce iego / * Ubowiem wfzyfcy 
kthorzyby miecz braͤli / mieczem poging. 

53. A zäz mnimäſz äbym nie mogł teraz 
prośić Oycà mego / kthoryby mi ftówił więcey 
niz owdnóśćie woyſk Aniolow: 

54. % tółoż ſie mogą wypełnić Piſma: 
powieddiąc iz tót ſie zjtóć musi. 

55. Oney godziny mowił Jezus onemu ze: 
braͤniu ludzi / Wyſzliscie iako na zlodzieid 
4 mieczmi p 3 kiymi poimóć mię: Siedziaͤlem na 
kaͤzdy dzien v waͤs bvcjąc w kosciele / 4 wzdy⸗ 
śćie mię nie poimóli. 

56. A to wſzytko ſie Sidło / äby fię 
wypelnily Piſmã Prorockie / Tedy vczniowie 
wfzyjcy opuſciwſzy go / zueiekali. 

57. N poimäwſzy oni Jezuſa / przywiedli 
do Kdidfi przednieyſzego Kaͤplaͤnd / gddie ſie 
byli zebraͤli Doktorowie y ſtaͤrſzy. 

58. A Piotr ſzedl za nim ; daͤlekaͤ / a5 
do dworu naͤprzednieyſzego Kapłana / gözie 
wſzedſzy siedziaͤl 3 ſlugami / aͤby wid zial to: 
niec. 

59, A przednieyſzy Kaͤpläni / y ftórfzy 
l y wfzytło zgromaͤdzenie / ſzukaͤli faͤlſzywe⸗ 
go swiãdectwa przeciwko Jezuſowi / aͤby go 
zamordowaͤli. 

60. N knie naͤlezli. Gdy też wiele faͤlſʒywych 
świótłow przychodzilo / nie naydowali / A na 
toniec wyſtapiwſzy dwaͤ faͤlſʒywi swiadkowie 
l 

61. Rzekli / Then mowił / Mlogę zborzyć 


Thym fłowem wymiataͤ mu przed oczy nie 
woͤziecznosc iego. 

Nie goddi ſie ludziaͤm kthorzy na vrzedzie nie 
bywaͤig mieczem mśćić ſie / ć ktemu tbu Piotr 
cheial chucig fwą głupią przełóźić ſpraͤwie Bozey. 


J. Mo. 9. v. 6. Jidw. 3. v. Io. 
Lam. J. v.20. 

Mar. IJ. v.53. Luk. 22. v.54. Jan. IS. v.24. 
Mar. IJ. v. 55. 


Ezʒai. 53. v. Io. 


Mätheuſz. 
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Rośćioł Boży / & za trzy ni zbudować gi. 

62. A wſtäwſzy przednieyſzy kaͤplaͤn / rzekl 
mu / Nic nie odpowiedaͤſz: N coż to ieſt co ci 
przeciwko tobie swiaͤdczq: 

63. Lecz Jezus M milczäl / A odpowie: 
odiąc przednieyſʒzy Kaplan / rzekl mu / Po⸗ 
pr zyſiegaͤm cię przez Bogd żywego / aͤbys naͤm 
powiedziäl / ieſlis ty ieſt Kryſtus on Syn Bo: 
3y: 
64. N rzekl mu Jezus / Thys powiedśićł: 
Nad to powiedaͤm wóm / Od tes czaͤſu vyzry⸗ 
ćie * Synã czlowieczego siedzacego na prówi: 
cy mocy Bozey / y przychodzącego w oblo⸗ 
tach niebieſkich. 

65. They przednieyſzy Käplän rozdaͤrl 
odżienie ſwoie / mowiąc / Bluznil / Coż 
odlep potrzebuiemy swiadkow: Otoscie teraz 
ſlyſzeli bluznierſtwo iego. 

66. M coż ſie waͤm zd: A oni odpowie⸗ 
daige rzekli / Winien ieſt smierci. 

67. Thedy plwóli na oblicze iego / y po: 
liczkowali go / ò drudzy go kiymi bili. 

68. Mowige / Prorokuy nam Kryſtusie / 
kto ieſt ktory ćię vderzyl. 

69. A Piotr siedziaͤl ze wnatrz we wo: 
rze / N przyſtqpilà k niemu iednaͤ flużebnicć / 
mowiąc / N tyś był ; Jezuſem Gólileyftim. 

70. X zaͤprzaͤl ſie on przed wſzytkimi 
rzetąc / Nie wiem co mowiſz. 

71. A gdy on wyſzedl do sieni / vyzrala 
go rugć flużebnicć / y rzekla tym ktorzy tam 
byli / Y ten był 3 Jezuſem Näzäͤreyſkim. 

72. Tedy powtore zapr zal ſie 3 przyſiegg 
Nie ʒnaͤm czlowiekaͤ tego. 

73. N przyſtqpiwſʒy móło potym ei ktorzy 
tham ftóli / rzekli Piotrowi / Iscies y ty 


To ieſt / lekee fobie wóżył potwarzy ich / 
à nie był tóm aby ſie bronił / owſzem äby był 
ſlaͤzaͤn na śmierć. 

Niepr zyiaciele praͤwdy mig praͤwdziwe wy: 
żnónie za bluznierſtwo. 

Thu ſie okaͤzuie przyklaͤd Erewótofći nófzey ize⸗ 
byſmy ſie ocżyli puscic ſie ni Bogć ſaͤmego àͤ nie 
nd sily nófże. 


Wyzſzey. 16. v. 27. 
J. Tes. J. v. IJ. 

Ez. 50. v. G. 

Mar. J. v. 66. Luk. 22. v. 55. Jan. S. v. 7. 


Rzym. JJ. v. o. 
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ieſt z nich / bo p mowã twofć ciebie iawnie 
okaͤzuie. 

74. Thedy ſie począł przeklinaͤe / mowiąc 
Nie znam czlowieka tego / A zórózem kur 
sdpiół. 

75. X roſpomniãl Piotr na fłowó Jezu: 
ſowe / kthory mu był powiedzial / Pierwey 
niż kur zaͤpoie / trzy troć ſie mnie zaͤprzyſz / 
ć wyſzedſzy precz / gorzko pläkal. 


Käꝗpitulä 27. 
( I. Wydan Piłótowi. 5. Judäs fię 
zdodwił. 24. Kriſtus ſię ołózuie niewin⸗ 
nym / ć przedſie obiczżowón / y ſkaͤzaͤn 
na śmierć, 28. Vkrzyzowaͤn z wielkg że: 
lzywoscig. 60. Pogrzebion. 


J. A gdy było räno / weſzli w rade 
wfzyjcy przednieyſzy kaͤplaͤni / y ſtaͤrſzy ludu 
przeciwko Jezuſowi / aby go zamordowali. 

2. N związówizy go / odwiedli y podali 
go Poncyuſowi Pilótowi ſtaͤroscie. 

3. Tedy vyzräwſzy Judaſz ktory go był 
wydal iż był ofądzon / 5 żdłuiąc wroćił trzy⸗ 
dziesci ſrebrnikow przednieyſʒym kaͤplaͤnom 
y ſtarßzym. 

4. Mowige / Igrzeſzylem wydaͤwſzy 
krew niewinną / Ale oni rzekli / Coż nam 
do tego: D ty vyzryſz. 

5. A porzuciwſzy ſrebniki w kosciele / 
odſzedl na ſtrone / y poſzedſzy zadaͤwil ſie. 

6. A przednieyſzy tópłóni wzigwſzy ony 
ſrebrniki / mowili / F Nie godzi ſie ich Elóść 
do ſkaͤrbu / aͤbowiem ieſt zaͤplaͤtaͤ krwie. 

7. N wſzedſzy w rade / kupili zć nie rolą 
zdund na pogrzeb gosci. 


To ieſt / był wzruſzon praͤwdziwaq pokutg. 

Abowiem ſaͤmi zwierzehnoſei zaͤdney nie mieli. 

Ta żałość byłć pozna y w wiodlaͤ go w ro: 
ſpacz y w zaͤtraͤcenie. 

CTrwoży fobą dla grzechu ſwego nie izby tego 
zalowal / owſzem fię gryzie y na Bogaͤ ſie gniewã. 

Jako obludni ludzie czynią pochlebuige ſami 
fobie y wkladaige winę naͤ towaͤrzyſze ſwe. 

EObludni ludzie w mółych rzeczach zdaͤdza ſie 
być bórzo naͤboznemi / ale nie w rozlaͤniu krwie 
niewinney. 


Mar. 5. v. I. Luk. 22. v. 66. Jan. I S. v. IJ. 


EU ANG: MAT. 
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8. Dla thego ond rolć nózwónć ieſt Rolą 
krwie as do nić dziſieyſzego. 

9. Tedy fie wypelnilo to co ieſt powiedzi⸗ 
ano przez Jeremiaſza Prorokò / góźie mowi 
N wiieli trzydziesci ſrebrnikow zaͤ zópłótę 
oſzaͤcowaͤnego / ktory był oſzaͤcowaͤn od ſynow 
Izraͤelſkich. 

J0. N dali ie na tolą żóunową / iako mi 
poftónowił Pan. 

JI. A Jezus ſtäl przed ftóroftą / y pytäl 
go ftóroftć / mowiąc / Izaͤs ty ieſt on Krol 
Zydowfti: A Jezus rzekl iemu / Ty powiedaſz. 

J2. N góy nan ftórżyli przednieyſzy Ró: 
płóni / y ftórfży / nic nie odpowiedziaͤl. 

I3. Tedy mu rzekl Piłót / Nie ſlyſzyſz iaͤko 
wiele przeciw tobie swiaͤdcza: 

IJ. N nie odpowiedzial iemu naͤ zaͤdne ſlo⸗ 
wo / thäk iz ſie baͤrzo dziwowal ſtaͤroſta. 

J. A w swieto zwykl był ſtaͤroſtha wy: 
pufzcjóć poſpolitemu ludowi iednego więśnić 
ktoregoby cheieli. 

Jó. N mieli na ten cds więżnić ʒnacznego 
ktorego zwaͤno Baͤräbaſz. 

17. A goͤy ſie byli zebrali / rzekl im Pi⸗ 
lat / Ktorego chcećie óbym waͤm wypus cil: 
Barabaſʒa / czyli Jezuſd ktory ieſt rzeczon 
Kryſtus: 

18. Bo wiedziaͤl iz go przez zaͤzdrosẽ byli 
wydaͤli. 

J9. A gdy on siedziaͤl nd ftolicy ſadowey 
I pofłółć ku niemu żonć iego / mowiąc / Nie 
miey zaͤdney ſpräwy 3 onym ſpraͤwiedliwym 
ääͤbowiem wielem cierpiała dzis we śnie dla 
nie”. 

20. A przednieyſzy Kapläni y ftórfzy 
na tho poſpolſtwo przywiedli / aͤby prosili 
o Baͤräbaͤſʒaͤ / ć Kryſtuſd aͤby ſtraͤcili. 

21. N oòdpowiedeiqc ſtaͤroſta / rzekl im / 
Ktor ego chcećie àbym waͤm wypuśćił 3 tych 
wu: A oni powiedzieli / Baͤraäbaſza. 

22. Rzekl im Piłót / Coż tedy vczynie Jez 
zuſowi ktory ieſt rzeczon Kriſtus: Rzekli mu 
wſzyſcy / Niech bedzie vkrzyzowän. 

23. A ftbóroftć rzekl / Coż wżóy złego 


D zie. I. v. ID. Sach. II. v. 2 i I3. 
Mar. 5. v.. Mar. 5. v. 6. Luk. 23. v. 17. 
Mar. 5. v. II. Luk. 23. v. 8. Jän. ] S. v. 40. 


Dziei. 3. v. IJ. 


Rap. 27. 40. 


vczynil: A oni thym wiecey wolali / mowiąc 
I Niech bedzie vkrʒyzowan. 

24. X widzac Piłót iż to nic nie pomo⸗ 
gło / owfzem wiecey fię zśmiefzónie mnożyło / 
wzigwſzy wode / vmyl rece przed zebraͤniem 
ludzi / mowiąc / Jam ieſt nie winien krwie 
tego ſprawiedliwego / wy fig w tym czuyeie. 

25. A oSpowieodiąc wſßytek lud / rzekl / 
Krew iego niech bedzie naͤ nas y naͤ ſyny naͤſze. 

26. Tedy im wypuscil Baraͤbaͤſzaͤ / ć vbic⸗ 
żowówfzy Jezuſq / podaͤl go na vkrzyzowanie. 

27. Tedy żołnierze ftórośćini wzigwſzy 
Jezufć do rótufjzć / zebraͤli do niego wſzyt⸗ 
ke rote. 

28. A goͤy go zewlekli / oblekli go w ſzaͤte 
G fzórłótową. 

29. X vplotſzy toronę 3 ćiernić / włożyli 
na głowę iego / y trzeine w prawicę iego 
I ć tłónióiąc ſie przed nim / naͤgraͤwali go / 
mowiąc / Bad pozdrowion Krolu Jydowſki. 

30. A goͤy nan plwali / wzieli trzeine y bili 
go w głowę iego. 

31. A gdy go nagraͤli / zwlekli go 3 oney 
fzaty / y vbrali go w oddienie tego / y wiedli 
go na vkrʒzyzowaͤnie. 

32. A wychodzac / nalezli niekthorego Cy⸗ 
reneyczyka imieniem Symond / tego przymu⸗ 
śili aby niofł krzyz iego. 

33. N przyſzedſzy na mieyſce rzeczone Gol⸗ 
goth / ktore ieſt mieyſcem trupich glow. 

34. Däli mu pić ! ocet zmieſzaͤny 3 żołćlą 
I ć ſkoſʒtowaͤwſzy / nie cheiaͤl pic. 

35. Potym vkrzyzowäwſzy go / rozdzielili 
fzaty iego rzuciwſzy los / aͤby fie wypelnilo 
to co ieſt rzeczono przez Proroka / * Rozddie⸗ 
lili fobie ſzaͤty moie / y na odzienie moie los 
miotóli. 

36. U śledząc / ſtrzegli go tam. 


EFopowieod go być niewinnym pierwey niż go 
fąsśi. 

Aby z niego ſzyddili / przeto iż fie mienil być 
Krolem. 

Taͤkowe pićie pofpolićie tym daͤwaͤno / kto⸗ 
tych chóiśno aͤby rychley vmaͤrli / aͤ daͤne ieſt Od: 
nu nófżemu góy iuz był na krzyzu. 


Palm. 22. v. 9. 


Mätheuſz. 


177, 


37. X włożyli naͤd głowę ! winę iego opi: 
ſaͤng: Tenći ieft Jezus on Krol Zydowſki. 

38. Tedy byli vkrzyzowaͤni 3 nim dwa 
zboyce / ieden na prówep ć drugi na lewey 
ręce. 

39. A ei ktorzy przecboośiii tómtęoy / bluż: 
nili go kiwaige głowómi ſwemi. 

40. N mowiąc / Tyś on ktory borzyſz Ko⸗ 
śćioł / ć przez trzy Oni zbuduieſz gi / Jaͤcho⸗ 
way ſaͤm ſiebie / ieſlis Syn Boży / zſtap 3 krzy⸗ 
żć. 

41. Täkze przednieyſzy kaͤplaͤni z doktormi 
y z ftórjzymi naͤgrawaige / mowili / 

42. Inſze zaͤchowäl / ć ſaͤm siebie zaͤcho⸗ 
wóć nie może: Jeſli ieſt Krol Izrͤelſki niech 
teraz zſtapi 3 krzyza / 4 vwierzymy iemu. 

43. ] Dufã w Bogu / niech go teraz wy: 
bówi / ieſli ſie w nim kochaͤ; boć powieddiaͤl: 
Jeſtem Synem Bożym. 

44. Toż też © p zboyce ktorzy byli z nim 
vkrzyzowani / wyrzucali mu na oczy. 

45. A od !ſzoſthey godziny / ſtaͤla ſie ciem⸗ 
ność po M wſzey ziemi / az do Ożiewiątep 
god iny. 

46. A okolo dziewigtey godzin y / zaͤwolal 
Jezus wielkim gloſem / rzetąc / Eli / Eli / 
lama ſabachtani: to ieſt / Boże mop Boże 
moy czemuś mie opuscil: 

47. Tedy niektorzy 3 tych co tóm ſtaͤli / 
vſlyſzaͤwſzy to / rzekli /  Eliófzć ten woła. 

48. A nótbychmiójt bieżówfzy ieden 3 nich 
ly wśiąwfzy gebke / napelnil ig octem / 
y wlozywſzy na trzeinę / podal mu aby pił. 


Byl ten obyczäy iz naͤ krzyzu opijśnć byłą 
przyczynd śmierći tego ktorego naͤ góróle kaͤraͤno 
I śle thu wióżiemy iz Bog rekg Piłótową wlaͤdaͤl 
aby inaczey piſaͤl niz on cheiaͤl. 

Ciezkaͤ to ieſt pokuſd ktorg chcą go przywieść 
w roſzpaͤcz y odiąć mu dufaͤnie kthore miaͤl w Bo: 


Wedle poſpolitey mowy przyczytć dwiema 
zboycom co ieonemu tylko nóleży. 

To ieſt / od poludnià dż do trzech godzin 
przed wieczorem. 

To ieſt / Jydowfkiey y okoliczney. 

Aby ſzydzili z modlithwy iego idłoby prozna 
była. 


pſal.22.v.9. Pfäl. 69. v.22. 


1198. 40. 


49. A drudzy mowili / Zaͤniechaͤp / 
patrzaͤymy ieſli prziydzie Eliaͤſ; aby go wy: 
bówił. 

50. X góy powtore Jezus woläl wielkim 
gloſem / wypuśćił ducha. 

51. A oto | © zćfłonć tośćielnć prʒzepadla 
ſie ną dwoie / od wierzchu ćż do dolu / y zaͤdr⸗ 
zdłć ziemid / ć ſkaly fie padaly. 

52. Groby thez otworzyly ſie / y wiele cial 
swietych ktorzy byli poſneli / powſtaͤlo. 

53. Y wyſzedſzy 3 grobow po zmórtwy: 
chwſtaͤniu iego / weſzly do! miaͤſtaͤ święte” / 
y wielaͤm ſie ich okaͤzaͤly. 

54. A ſetnik y ei ktory 3 nim byli ftrzegąc 
Jezuſd / vyzräwſzy trzesienie ziemie y to co 
ſie bylo ftóło / zlekli ſie bórzo / mowiąc / 2 
Zaͤiſtet ten był Synem Bożym. 

55. N było täm wiele niewiäſt ; daͤleka 
pãtrzacych / ktore były ſzly za Jezuſem od 
Galileiey poſluguige mu. 

56. Miedzy ktorymi byłć Mary Maͤg⸗ 
oćlenć / y Marya móttć Jakob y Jozef 
l y matkaͤ ſynow Zebedeuſzowych. 

57. * UM góy był wieczor / przyſzedl bo: 
sóty czlowiek z Urymótbiey / imieniem Jozef 
kthory tez byl vezniem Jezuſowym. 

58. Ten ſzedl do Pfłótć / y proſil go o ćidło 
Kryſtuſowe / tedy Pilaͤt kaͤzaͤl oddaẽ ćidło. 

59. A Jozef wśiąwizy ćidlo / vwinal ie 
w czyſte przescieraͤdlo. 

60. N położył ie w nowym grobie ſwoim 
ͤkthory był w ſkaͤle wykowal / y thaͤmze przy: 
wóliwfzy ku drzwiam grobu kamien wielki / 
odſzedl. 

6J. A byłć tóm Mióryć Mägdalend / 
y drug Marya siedzac przeciwko grobowi. 

62. Näzäͤiutrz ktory ieſt dzien po niu 
przygotowóanić / żebróli ſie przednieyſzy Jade 
płóni y Faryzeuſzowie do Pilaͤta. 

63. Mowic / Pänie / roſpomnieliſmy iz 
on zwodziciel powiediaͤl ieſzʒeze bedac żyw / 


OTym ſie okaͤzaͤl koniee wfzytbtich Cerymoniy 
zaͤkonnych. 

Jeruzaälem. 

Ty ſlowaͤ czlowieka pogóninć dofyć wóżne fą 
ku potępieniu zakamalego ſercd ludu Spoowitiego. 


2. Kron. 3. v. IA. 
Mar. 5. v.42. Luk. 23. v.50. Jan. 9. v.38. 


EU ANG: MAT. 


Kap. 28. 


Po trzech dni powſtäne. 

64. Roſkaz tedy obwórowóć grob az do 
dnia trzećiego / by ſnaͤdz przyſzedſzy vcznio⸗ 
wie iego nocą nie vkraͤdli go / y nie powie: 
dzieli ludowi iz powſtal z maͤrtwych / y bedzie 
oftatecjny blad gorſzy niz pierwſzy. 

65. Powied zial im Piłót / Mäcie ſtraͤs / 
idzeie obwaͤruycie iaͤko vmiecie. 

66. A oni ſzedſzy / obwaͤrowaͤli grob / 
zapieczetowawſzy tamień y 3 ſtrazg. 


Rópitułć 28. 

4 I. Niewiaſty przyſzly do gro: 
bu. 6. Aniol im oznäymuie zmaͤrtwy⸗ 
chwſtaͤnie Kryſtuſowe. 9. Kriſtus fię 
im otózuie. I2. Rfiężć darmi przendy: 
muią ftroże. I7. Kriſtus ſię okaͤzuie 
Apoſtolom oznaymuigc im moc fwoię. 
20. Obiecuie być przy tośćiele ſwym nó 
wieki. 


J. A w oftótnią fobote góy świtóło 
nãpirwſzy dien po foboćie / przyſzla Maryẽ 
Maͤgdaͤlenẽ / y drug Maͤryã / aͤby grob oglg⸗ 
odły. 

2. A ots ſie ſtaͤlo wielkie rzenie ziemie / 
óbowiem Aniol Pänſki zſtapiwſzy 3 nieba / 
pr zyſtqpil y odwalil kamien ode drzwi / y ſie⸗ 
dial naͤ nim. 

3. NM bylo weyzrenie iego idło blyſkawica 
I ć oddienie ie” bidłe iaͤko śnieg. 

4. A od boidźni iego ftroże przeſtraſzeni ſq 
y ſtäli fie iakoby vmaͤrli. 

5. N odpowiedaige Aniol / rzekl niewie 
aͤſtham / Nie boyćie ſie wy / boć id wiem 
iz Jezuſa vkrzyzowanego fzutóćie. 

6. Nie mäſzei go tu / äbowiem wſtäl 
z mórtwych iaͤko powiedziaͤl / chooźćie oglq⸗ 
odyćie mieiſce góźie lezaͤl Pan. 

7. A predko idac / powiedzeie vezniom ie: 
go iz powſtaͤl 3 maͤrtwych / ć oto idzie przed 
wãmi do Galileiey / tham go vzrycie / otomćt 
wóm powiedziaͤl. 


RYbfzyttie ich ſtaͤraͤnie obroćiło ſie im ku wiec⸗ 
zſzemu pobóńbieniu / y ku potępieniu. 
Bylo ich dwã ióło Jan Swiethy swiadczy. 


Mar. 16. v. 2. Jan. 20. v. I. 


Kap. 28. 49: 


8. Tedy wyſzedſzy rychlo z grobu $ 3 bo: 
ióżnią y 3 raͤdosciq wieltą / biezaͤly aͤby oznaͤy⸗ 
miły vczniom iego / A góy ſzly aͤby tho opo: 
wied iaͤly vczniom iego / 

9. Oto Jezus zaͤſzedl im droge / mowiąc / 
Badzeẽie pozórowione / A ony przyſthapiwſʒy 
vchwyeily ſie nog iego / y chwdłę mu daly. 

Jo. Thedy im rzekl Jezus / Nie boyćie ſie 
l tośćie / ozndymićie braͤciey moiey aͤby ſzli do 
Gdlileiey / taͤmze mie vyzra. 

II. A goͤy ony ſzly / oto niektorzy 3 ſtrazey 
przyſzli do miaͤſtha / y oznaymili przedniey⸗ 
ſzym kaplaͤnom wfzytki rzeczy ktore ſie ſtaͤly. 

J2. Tedy fię zebrdli z ftórfzymi / y poradzi⸗ 
wſzy ſie / wiele pieniedzy Oćli zolnierzom. 

I3. Mowige / Powiesdyćie iz vezniowie 
iego nocą prʒzyſzedſzy / vkraͤdli go nam gdyſmy 
ſpali. 

J4. A ieſliby to ſtaͤroſty doſzlo / my go na 
tho nómowiemy / ć bes piecznymi was vczy⸗ 
niemy. 

5. A oni wziqwſzy pienigdze / vczynili 
iako ie nauczono / Sy roznioſlà fię tà poz 
wieść miedzy Jydy q do dnia tego. 


Mätheuſz. 


II. 


16. Jedennascie thez vezniow ſzli do Gäli⸗ 
leiey / na gorę góźie im poſtänowil Jezus. 

17. N vyzräwſzy go / dali mu chwaͤle / 
4 niektorzy wątpili. 

18. A przyſtapiwſzy Jezus / mowił im 
rzetąc / Dónć mi ieſt wſzytka zwierzchność 
na niebie y na iemi. 

19. Idac tedy vczeie wſzytki naͤrody / * 
frzcżąc ie w imie Oycã y Synã y Duchć świę: 
tego. 

20. Vczac ie chbowóć wſzytkich rzeczy ? 
com wóm przykaͤzaͤl / A oto ić * ieftem 3 waͤmi 
po wſzytki oni az do ſkonczenid świdtd. 


BĄbowiem fie były 3ótrwożyły weyzreniem 
Aniola onego / à nie mogły ieſzeze przyść ku fobie. 

CCiężtie to kaͤraͤnie Boże / ktorem Zydowie 
tym wiecey byli zaͤſlepieni. 

DYiiechce tedy aͤby ludzie vftbów nowych wy: 
myſlili. 

Mocq motą / y ſpraͤwa Duchć ś. 


Jan. 7. v. 2. Zyd. 2. v. S. 
Mar. 16. v. 5. 


Księga 


41. 


SŚwiętć Ewaͤnielid Jezuſa Kryſtuſa / 
napiſaͤnd przez Maͤrka Swietego. 


Rópfitułć I. 
( I. Drzqó / naͤuka y żywot Jaͤnow. 
9. Jezus okrzezon. 13. N kuſzon. 
J4. Róże. 16. Wzywa tybitwow. 
23. Dzórówia opetaͤnego. 29. Swietrę 
Symonowe. 40. Trędowaͤthego p wie 
le inych niemocnych. 


J. Poczatek Ewónieliey Jezuſa Kryjtufć 
Synć Bożego. 

2. Jako nópijśno ieſt w prorocech / 
Otho id poſylàm pofłi mego przed obliczno⸗ 
śćią twoiq / ktory zgotuie droge twą przed 
tobą. 

3. Glos wolaigcego na puſzezy ten ieft / 
Gotuyćie roge Paͤnſka / czyńćie proſte scieſzki 
iego. 

4. N byl Jan nã puſzezy trzcząc / ä opo: 
wiedaͤl krzeſt vznaͤnid ku odpuſzezeniu grze⸗ 
chow. 

5. Wyfzłć tedy wſzytka ziemid Judſkaͤ ku 
niemu y Jerozolimczycy / ć wſzyſcy od niego 
krzezeni byli w rzece Jordaͤnie / wyznawaige 
grzechy ſwoie. 

6. A Jan obłoczył ſie w siersc wielbladza 
y paſem ſkorzanym okolo biodr ſwych / * 
d iãdal ſʒaraͤncze y miod leśny. 

7. N tózćł mowiąc / Sożieć za mną ten 
kthory moßnieyſzy ieſt nizli ia / ktoremum id 
nie godzien naͤkloniwſzy fię rozwiązać rzemyka 
trzewikow iego. 

8. Aczeiem id was krzeil wodą / ćleć on 
bęożie waͤs krzeil Duchem Swietym. 

9. N ftóło fig nä on czas iż Jezus 


Maläch. 3. v. J. Ez. 40. v. 3. Jan. I. v.23. 
Mat. 3. v. J. 3. Mo. II. v.22. 
Mat. 3. v. II. Luk. 3. v. 16. Jan. I. v.27. 
Dziey. I. v. 5. y 2. v. J. 

Mat. 3. v. IJ. Luk. 3. v.22. Jäàn. I. v.33. 


przyſzedl od Naͤzaͤreth miaͤſta Galileyſkiego / 
4 okrzezon ieſt od Jaänd w Jordänie. 

Jo. Ktory iaͤko ſkoro wyſzedl 5 wody / 
vyzräl iz ſie * roſtepowälo niebo / 4 Ducha 
idko gołębicę nóń ʒſthepuigcego. 

II. N ftbdł ſie glos 3 nieba / mowiąc / 
Thys ieft on naͤmilſzy Syn moy / naͤ ktorym 
id przejtówóam. 

I2. * U nótychmióft Duch wytzućił gi na 
pufzczą. 

13. X był tóm nã pufzcjy przez czterdzie⸗ 
sci dni / 5 będąc tufżon od fzótónć / y był 
4 Swierzethy / a Aniolowie fłużyli iemu. 

14. Potym góy Jän był wydän / 
przyſzedl Jezus do Gólileiep / opowiedaͤige 
Śwónielig Kroleſtwaͤ Bożego. 

5. A mowiąc / Wpypelnil fie czós / 
y przybliża ſie Kroleſtwo Boże: Dzndyćież ſie 
4 wierzeie Ewaͤnieliey. 

Jó. Przechaͤdʒaͤige ſie tedy nad Morzem 
Galileyſkim / vyzräl Symond y Andrzeid 
braͤtha iego / iz zaͤrzucaͤli sieci do morza / 
bo byli rybitwi. 

17. Ku ktorym rzekl Jezus / Podzeie zć 
mną / ć ić bcżynię iż bedziecie rybitwi ludz⸗ 
kimi. 

J8. Oni tedy naͤtychmiaſt opuśćiwfzy sieci 
ſwe / ſzli zaͤ nim. 

J9. 3 tómtąo odſzedſzy maluczko / vyzraͤl 
Jakuba fynć Jebedeuſzowego / y Jaͤnã brótć 


Drudzy czytaͤig nieba otworzone. 

BCbćidł być kuſzon aby też był pomocen tym 
ktorzy ſa w pokuſaͤch / o czym pifże Paͤwel Swiety 
do Zyd. 2. 

SAbyscie ie wyrwaͤli z zaͤtraͤcenid. 


Mat. J. v. I. Cuk. J. v. 2. 
Mat.. v. 2. Luk. J. v. IJ. Jän. J. v. J. 
Mat. J. v. 8. Luk. 5. v. 2. 


Rap. 2. 41. 


iego / kthorzy oprówowdli sieci ſwe w loddi. 

20. N wnet ich zaͤwoläl / ć oni zoſtäwi⸗ 
wfzy oycd ſwego w lodzi 3 naiemniki / poſzli 
za nim. 

2]. Potym wefzli do KRópernóum / 
4 wnet w Sabat wſzedſzy do bożnice / vcżył. 

22. X zdumiewali ſie na näuke iego / 
abowiem ie bcżył iaͤko maige zwierzchność / 
D a nie tbół iaͤko Naͤuczycielowie. 

23. A byl w bożnicy ich czlowiek / w tto: 
tym był duch nieczyſty / tenże zaͤwolaͤl. 

24. Mowige / Ach coż tobie do nós Jezu: 
sie Nazarenſki: przyſzedles abys nas wytracil: 
znam eie ktos ieſt / to ieſt / on Swiety Boży. 

25. NF sfutół go Jezus mowiąc / Milczze 
I 4 wynióż od niepo. 

26. Tedy rozdaͤrſzy go duch nieczyſty / 
wołał gloſem wielkim / a wyſzedl od niego. 

27. M vlekli ſie wſzyſcy / taͤk iz mied zy 
fobą pytali / mowiąc / N coż to ieſt: ć co to 
za nowa ieſt naͤuka: Iz mocą / też y duchom 
nieczyſtym roſkaͤzuie / ć ſa poſluſzni iemu: 

28. A tak o nim ptsyfzłć (liwa po oney 
wfzyttiej kraͤinie podlegley Galileiej. 

29. N nãtychmiaſt wyſzedſzy 3 bożnice / 
przyſzli do domu Symonowego y Andrzeio⸗ 
wego / 3 Sótubem y 3 Sónem. 

30. A swiekra Bymonowód leżółi w febrze 
o ktorey mu wnet powiedziaͤno. 

31. Tedy przyſzedſzy / wzwiodl ig piąwfzy 
za reke / ć nótychmiójt ią febrä opuscila / 
4 ond flużyłć im. 

32. A fuż w wieczor góy ſlonce zaͤchodzi⸗ 
ło / przywodzili do niego wſzytki niemocne 
y opetäne. 

33. A wfzytło miaͤſtho zbiezaͤlo ſie ku 
drzwiam. 

34. N bzórówićł wiele tych ktorzy rozlicz⸗ 
nymi niemocómi zlozeni byli / à wyrzućił wiele 


DĄbowiem ich naͤuka byla maͤrtwaͤ niemaͤige 
obczerfthwienić Duchi Swietego. 

EŻćdnym obyczaͤiem Kryſtus Pan cierpieć nie 
chce / aͤby oćiec klamſtwaͤ miaͤl daͤwaͤc swiaͤdectwo 
o präwdzie. 


Mat. J. v. 23. Luk. J. v.31. 
Mat. 7. v.28. Luk. J. v.32. 
Luk. J. v.33. Mat. S. v. J. Cuk. J. v.38. 


Märek. 
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dyaͤblow / nie opufzcżóiąc mowić dyaͤblom ! 
żeby go znać mieli. 

35. Góp potym wftbół barzo tóno / dobrze 
przed świtóniem wyjzedł precj / ć ſzedl na 
puſtyniq y tóm fie modlil. 

36. A zaͤ nim (zli / Symon y ei ktorzy przy 
nim byli. 

37. Ktorzy göy go znóleśli / rzekli niemu 
Wſzyſcy eie ſzukaig. 

38. Thedy im on rzekl / Idzmy do bli— 
zſzych miaſteczek / aͤbych też y tam Łózdł / 
abowiemćiem dlaͤ te” wyſzedl. 

39. N kazaͤl w boznicach ich po wſzytkiey 
Galileiey / wyrzucaige dyaͤbelſtwa. 

30. Saͤtym przyſzedl tredowãty profząc 
go / ć vpdodiąc v kolàn iego / y mowiąc 
kniemu / Jeſliz chcefj mozeſz mię oczyscic. 

41. A täk Jezus ruſzony miloſierdziem / 
śćiągnąaw(zy rętę dotknal ſie go mowiąc ku 
niemu / Chcę / bąSźże oczyscion. 

42. A góy to on rzekl / naͤtychmiaͤſt trad 
zginął 3 niego / y był oczyscion. 

43. N zaͤgroziwſzy mu Jezus / naͤtychmiaͤſt 
go ooprówił, 

44. A rzekl kniemu / Strzeżże aͤbys niko⸗ 
mu nic nie powieodł / ćle idz aͤ vkaͤz ſie (am 
Kaplanowi / ofidͤrowaͤwſzy zaͤ oczyscienie twe 
to co roſkaͤzaͤl Moizeſz ku swiadectwu im. 

J. Ale on odſzedſzy / poczal wiele opo: 
wiedćć ć tę rzecj tosfłówićć / thaͤk iz tuż Jez 
zus nie mogł iównie wnióż do miäſtaͤ / dle 
był na ftronie naͤ mieyfcóch puſtych / gddzie ſie 
zewſzad ſchaͤdʒaͤli do niego. 


Käpitulä 2. 
J. Jezus vzdraͤwid powietrzem ru: 
fzonego. IJ. Wzywć Maͤtheuſza y prze: 
ſznikow. 17. IWymówić fwe 3 poftu. 
23. X 3 Bzóbdtu. 


J. Potym po kilku dni przyfzedł zófię do 
Rópernóum / y dowiedziano fię że był dom. 


Niektorzy przydawaig / być Meſyaſzem / 
przyczynd tego ieſt / iz ten vrzad Oidbłu nienale⸗ 
zy ćby miał opowiedac Ewaͤnielig / dlaͤ czego też 
y Pawel Swięty niewdziecznie przymuie ducha 
wieſzezego. 


Mat. S. v. 2. Cuk. 5. v. 2. 
Mat. 9. v. I. Luk. 5. v. ] 8. 
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2. A wnet ſie ich wiele zebraͤlo / tót iz ſie 
zmieśćić nie mogli nà onych mieyſcach przede 
drzwiami / y vcżynił rzecz do nich. 

3. Tedy przyſzli kniemu niektorzy niofąc 
powietrzem ruſzonego / ktorego nieſli czterzey. 

4. A gdͤy ſie kniemu przyćfnąć nie mogli 
dla zgromadzeniã / oddaͤrli dach tam gdzie był 
d oddaͤrſʒy / naͤ powroziech fpuśćili lozko / 
nã ktorym on powietrzem ruſzony lezal. 

5. Tedy Jezus obäczywſzy wiaͤrk ich / rzekl 
powietrzem ruſʒzonemu / Synu odpuſzezone fą 
tobie grzechy twoie. 

6. Byli też tóm niektorzy z Nauczycielow 
ſiedzac p rozmyſlaͤige w ſercoch ſwych / 

7. NM coż: à täkze ten mowi blußnierſtwaͤ: 
N ktoz grzechy odpuśćić może iedno fóm 
Bog: 

8. A poznäwſzy wnet Jezus Duchem 
ſwym iz täk v siebie myſlili / rzekl do nich 
N czemuz to tozmyjlóćie w ſercaͤch waͤſzych: 

9. A X coż läcwiey rzec themu powietrzem 
ruſzonemu: Od puſzezone ją tobie grzechy / 
Abo tzec / Wſtaͤn ć wezmi lozko twe y chodź. 

Jo. A thaͤk żebyśćie widzieli / iz Syn czło: 
wiecjy maͤ te zwierzchność odpufzczać grzechy 
na ziemi / (rzekl do ruſzonego powietrzem). 

II. Tobie mowie wſtan / 4 wezmi lozko 
twe y popóźi do domu twego. 

J2. Tedy on nótychmiójt wſtaͤl / 4 wzig⸗ 
wfzy łożło wyſzedl przed wſzytkimi / tak iz ſie 
wſzyſcy zdumieli / ć chwalili Bogi mowiąc / 
Nigdychmy nic taͤkowego nie widaͤli. 

J3. Wyſfſzedl zaͤſie potym do morza / 
4 wſzythek lud przychodzil ku niemu / y naͤuc⸗ 
zäl ie. 

J4. A góy fzedł daͤley / Vyzraͤl ß Lewi 
Synć Alfeuſzowego siedzacego na cle / ku 
ktoremu rzekl / 854 za mną / à on wftówfzy 
ſzedl ʒa nim. 

J5. N przydalo fię góy ſiedziaͤl w domu ie: 
go / gdzie też siedziaͤlo wiele celnikow p grze⸗ 
ſznych ſpolu 3 Jezuſem / y ze zwolenniki iego 
bo ich wiele bylo ktorzy za nim ſſzli. 


Od mocy ktorq ma nä ćidłć / vkazuie moc 
kthorq mó daͤleko wieczſza naͤd duſzaͤmi. 
Tenci był Maͤteuſz. 


Job. IJ. v. J. Ez. J. v. 5. 
Mat. 9. v.. Luk. 5. v.27. 


EU ANG: MAR. 


Róp. 3. 


Jó. A góy vyzreli nauczyćielowie y Faͤry⸗ 
zeuſzowie iz iaͤdl z celniki y grzeſzniki rzekli do 
zwolennikow ie“ / Coż to ieſt iz z celniki y 3 
grzeſzniki ie y piie: 

17. Tho góy vfłyfzół Jezus / rzekl do nich 
Ci ktorzy ſa zdrowi nie potrzebuig lekaͤrza / 
ale ći ktorzy ſie żle móią. * Nie przyſzedleiem 
abych wspwdł ſpraͤwiedliwych / ale grzeſznych 
ku vznaͤniu. 

18. A zwolennicy Jónowi y Faͤryzey⸗ 
fcy poscili / ć prʒyſzedſzy mowili do niego 
Przeczze zwolennicy Jaͤnowi y Faryzeyſey 
pófzczóią: ć twof zwolennicy nie poſzeßq: 

J9. Tedy do nich rzekl Jezus / Jäli mo: 
gą ſynowie oblubiencowi na ten czós pojćić 
poki prʒi nich ieſt oblubieniec: pokic ſobq 
oblubieńcć maiq / nie mogąć pośćić. 

20. Alec przyidq czaͤſy gdy od nich odeymq 
oblubienca / ć tedyc będą pośćić w ty czaſy. 

21. A zaͤdenci nie przyſzywa ſukna nowego 
nie folowaͤnego do ſtaͤrey ſzaͤty / bo inak ond 
ſʒtuka nowa drze ftóre / y bywa gorſzy roſpor. 

22. N żćóenćć nie leie wind nowego 
w ftóre naͤczynid / bo inaͤk wino nowe rozſaͤdʒa 
naczynie / y rozlewaͤ ſie wino / ć naͤczynia gi⸗ 
ną / Alec wino nowe mó być wlewóne do 
naͤczynid nowego. 

23. | Stdło fię potym iz w dzien Saͤbatny 
ſʒedl przez siane polć / ć zwolennicy iego ióge 
otogą poczęli wytywóć Elofp. 

24. Thedy rzekli kniemu Faͤryzeuſzowie / 
Przecz oto w Sćbdtb czynią to co nie ſluſzy: 

25. A on im powiedziaͤl / Zascie nigdy 
nie czytali co vczynil Dawid / göy potrzebo⸗ 
wół y góy był łóczen ſaͤm y ei ktorzy 3 nim 
byli: 

26. To ieſt / Jäko wſzedſzy do Domu Bo: 
zego za Abiathaͤrd Rópłónć nawyzſzego / iaͤdl 
chleby poklaͤdne / ktorych ſie nie goddilo ieść / 
iedno Kaplanom / ć Sćwdł y tym co 3 nim 
byli. 

27. Ktemu im powiedziaͤl / * Szóbót ei 
vczynion ieſt dlaͤ człowietć / ć nie czlowiek dla 


Tho ieſt ku iego pożytłowi / ć przetoz nie 
md być obraͤcaͤn ku ſzkoddie. 


J. Tym. I. v.15. Mat. 9. v. IJ. Luk. 5. v. 33. 
Mat. 2. v. I. Luk. 6. v. J. J. Sam. 2 J. v. 6. 
2. Mo. 29. v.32. W 3. Mo. 8. v. 3J. y 24. v. 9. 


Róp. 3. I. 


Szaͤbãtu. 
28. A tdłżeć Syn cjłowieczy ieſt thez 
Pänem Szóbódtu. 


Rópitułć 3. 

4 I. Jezus vzórówić rętę vſchlg. 
7. Wofzeofzy od ſwych nieprzyiaciol / 
mocy ſwey vzycza niemoenym. I3. Ve: 
zwanie / imionć / y moc Apoſto⸗ 
low. 20. Kryſtus będąc w vſtaͤwicz⸗ 
nych praͤcach / przyſzedl v fwych w tho 
mniemaͤnie iakoby od rozumu odeydz 
miół / à od vcżonych mión był zaͤ 
opetónego. 28. Kaͤrze ie z bluznie⸗ 
rſtwaͤ / opowiedaͤige im zaͤ to pomſty. 
34. Okaͤzuie kthorzy ſa wlaͤſni rodzicy 
iego. 


J. X" wfzedł powtore do bożnice / gdzie 
thaͤm był czlowiek co mial reke vſchlg. 

2. Tedy go  pilnowóli ieſlibyß go 
w Szaͤbäth vzdrowil / aby go obwino⸗ 
wóli. 

3. Rzekl tedy czlowiekowi móiącemu reke 
vſchla / Stan w posrzodku. 

4. J rzekl do nich / Godzili figę w Sabat 
dobrze czynić aͤbo źle: czlowieka zaͤchowaͤc dbo 
zamordowaͤc: A oni zamilkneli. 

5, A poyzräwſzy po nich 3 gniewem / 
rozzalil ſie / ze ſerce ich bylo zaͤtwaͤrdzone: 
X rzekl czlowiekowi / Wyeiqgni reke twą / 
4 on iq wyćiągnął / X vzorowionq ieſt ręka 
iego tak iako y druga. 

6. Tedy wyſzedſzy ; Faryzeuſzowie / zeſzli 
ſie naͤtychmiaͤſt w raͤde z Herodyaͤny przeciwko 
iemu aͤby go ſtraͤcili. 

7. Ale Jezus 3 ſwymi zwolenniki vſzedl do 


Pan ſie tu nie gniewa obyczóie ludzi / w kto⸗ 
tych nic ine" nieieſt gniew iedno vprzeyme prógnie: 
nie pomſthy zaͤ krziwde / y dlaͤ thbego zaͤwzdy ieſt 
zlgczony ze zloſcig / Ale ſie tak Paͤn gniewal naͤ ich 
złość y niepobożność iz ſie ʒaͤrazem rosżdlił ſwych 
przeciwnikow / y nie opuſcil nic thego czym by ie 
zaſie mogł przywieść ku ich powinnoſci. 

Ac oni fobie były glownemi nieprzyidcioly 
l wfzółoż ſie nic naͤ tho nie ogladaͤige ſpoleczne 
tdóy znofzą naͤ żótrócenie Kryſtuſowe / tak iaͤko 
tho y dzis ludzie ſprzeciwni prówóżiwep nduce 
Kriſtuſowey czynią. 


Mat. 2. v. 9. Luk. 6. v. 6. 


Märek. 
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morza / ć wielki poczet ludzi 3 Gaͤlileiey p 3 
Judy zć nim ſzedl. 

8. Täkze 3 Jerużćlem p 3 Idumeiey p 3 
kräiny za Joróćnem / täkze y tbych wielkie 
mnoſtwo kthorzy mieſzkaͤli okolo Tyru y By: 
donu / zeſzli ſie kniemu ſlyſzac o tym co czynił 
K 

9. A przetoż mowił ſwym zwolennikom 
aby zawzdy miaͤl lodz po gotowiu dlaͤ zebraͤnid 
ludzi / żeby go nie séiſneli. 

Jo. Abowiem ich był wiele vzdrowil / tak 
iz ſie kniemu zbiególi aby ſie go dotykaͤli ile 
ich iedno mieli iaͤkie © róży. 

II. A góy go duchowie nieczysci zdysteli 
I vpódli mu v nog / y wolali mowiąc / Tyś 
ieſt Syn Boży. 

J2. Ale on na nie bórzo fukaͤl aͤby go nie 
oʒznaymowali. 

13. Thedy wfzedł naͤ gore / y wezwal do 
siebie ty ktore ſaͤm cheial / a przyſzli kniemu. 

J4. N poftónowił owónóśćie aby byli przy 
nim / ć izby ie poſlal aͤby Eózdli. 

J5. Midiąc też y moc vzórświćć niemocy / 
y wygónićć dyaͤbelſtwa. 

J6. Näprzod Symond / ktoremu imię dal 
Piotr. 

17. X Jakuba Synć Zebedeufzowego / 
y Jana brótć Jäkubowego / y nóswół ie Bo: 
aͤnerges / co fig wyklaͤda / ſynowie gromu. 

J8. Przytym Andr zeid / Filipâ / y Baͤr⸗ 
tłomieić / Maͤtheuſʒa / Tomófzć / y Jakuba 
ſynd Alfeuſzowego / Taͤdeuſza / y Bymonć 
Chaͤnaͤneyczyka. 

19. Też y Judaſza Iſkaͤryote ktory go 
zdraͤdzil / aͤ przyſzli do domu. 

20. Zeſzla ſie pothym wielkosc ludzi / tak 
iz oni nie mogli y chleba ieść. 

21. A góy to vſlyſzeli iego powinowaci / 
D przyfzli aͤby go poimóli / bo mowili żeby 


To ieſt / niemocy ktoremi naͤs Pan iaͤko bicz 
zem ſwym kaͤraͤc raͤczy / thaͤk iaͤko o tym Pawel 
Swiethy powieda do Jydow. I2. v. 6. 

To ieſt / aͤby go do klozy zaͤmkneli ć nigdzie 
miedzy ludzie nie wypuſzezaͤly iaͤko ſzaͤlonego / ć iż: 
by za tą przyczyng nie ſtalo ſie iaͤkie zaͤmieſzaͤnie 
I bo byli niekthorzy co Kryſtuſa Krolem vczynić 
cheieli. 


Mat. Io. v. I. Luk. 9. v. I. 


I204. 41. 


odſzedl od rozumu. 

22. Tedy nóuczyćielowie ktorzy przyſzli 
4 Jeruzaͤlem / mowili iz; Belzebub był przy 
nim / ć iz przez kſigze dyaͤbelſkie / dyaͤbelſtwa 
wygóniał. 

23. X wezwaͤwſzy ich / mowił ku nim 
w przypowieśćiich / M tałoż może fzótón 
ſʒatand wygónióć: 

24. Goͤyz y kroleſtwo ktoreby przećiw fo: 
bie bylo rozdwoione / nie może ſie oftóć kro⸗ 
leſtwo ono. 

25. Thäkze y dom ieſliby przećiw fobie był 
rozdwoion / nie może ſie oftóć täkowy dom. 

26. Täkzec też y ſzaͤtaͤn ieſliby ſaͤm przeciw 
fobie fig oborzyl / a byłby rozdwoion / nie 
możeć ſię oftać / ć iuż ieſt koniec iego. 

27. Miemożeć zaͤden ſprzethu iaͤkiego mio: 
car za wſzedſzy w dom iego tofchwyćić / ieſliby 
pierwey mocaͤrzaͤ onego nie zwiqzaͤl / 4 thedyẽe 
dom iego wybierze. 

28. * Powiedaͤmei wóm zaͤprawde / że 
wſzytki grzechy będą odpuſzezone ſynom ludz⸗ 
kim / y blużnierjtwć ktorymikolwiekby bluzni⸗ 
li. 

29. Ale ktobykolwiek blużnił przeciw Due 
chowi Swietemu / nie mó odpuſzezenid na 
wieki / owſzem ieſt winien potepienid wiecz⸗ 
nego. 

30. Abowiem mowili ze mą ducha nieczy⸗ 
ſtego. 

31. Tedy zćtbym przyſzli mätka y bróćić 
tego / ć ftoiąc ną dworze / poſlali kniemu 
wzpwdiąc go. 

32. A wielkosc ludzi sied zial okolo niego / 
y opowiediaͤno mu / Oto maͤtka twaͤ y braͤcid 
twoi fzułdią eie naͤ dworze. 

33. Tedy im odpowiedziaͤl mowiąc / Ktoz 
ieſt maͤtka moid p bracid moi: 

34. A poyzräwſzy wſzedy w okolo / y na 
zwolenniki ktorzy śteoźieli okolo niego / rzekl 
E Gtoć matkà moić y bróćić moi. 

35. Abowiem ten kto bedzie czynił wolą 
Bożą / tenći ieſt brót moy / sioſtrà moi / 


Przeklaͤda thu naͤ thym mieyſcu krewnosc du⸗ 
chowną nad ćielefną. 


2. Krol. I. v. 2. 
Mat. 2. v. 3 J. Luk. I2. v. Io. I. Jan. 5. v. I. 
Mat. 2. v. 46. Luk. S. v.20. 


EU ANG: MAR. 


Kap. 4. 


y mͤtkd mońd. 


Käpitulä 4. 
¶ J. Jezus naucza przy morzu. 3. Przez 
podobienſtwo naͤsieniaͤ. 30. N Fiaͤr⸗ 
na gorcʒzycznego vkaͤzuie ſtaͤn koscielny. 
39. Dśmierzć wiatry y Morze. 


J. X" począł zaͤſie vezye przy morzu / a ze⸗ 
ſʒlo ſie ku niemu wiele ludzi tak iz on wſzedſʒy 
do lodki ſiedziaͤl na morzu / ć wſzythkaͤ ond 
wieltość byla naͤd mor zem na ziemi. 

2. Tedy ie nauczaͤl wielć rzeczy w przypo⸗ 
wieſciach a mowił do nich nóuczdiąc ie. 

3. Slucbdyćie / otho niektory co ſial wy: 
ſzedl ku śiónfu. 

4. N ſthaälo ſie gdy ſiaͤl / iedno paͤdlo pod⸗ 
le drogi / ć ptacy powietrzni przylećiaw(zy 
wyiedli ie. 

5. Drugie zaͤſie vpaͤdlo na opołę / gie 
niemóiąc wiele żiemie nótycbmióft wzeſzlo / 
przeto iz niemidło głębiep w ziemi. 

6. A goͤy ſlonce wzefzło zgorzaͤlo / ć przeto 
iz korzenid niemidło / vſchlo. 

7. Drugie zaͤſie vpaͤdlo w ciernie / ć gdy 
wzeſzly ciernid / zagluſzyly ie / y nie Odło 
owocu. 

8. Drugie thez vpaͤdlo na ziemie dobrg / 
y poddło owoc vrodzaͤyny / y vroſly / ò iedno 
przynioſlo trzydziesci / drugie ſzescdzieſigt / 
trzećie zaͤſie ſto. 

9. Tedy rzekl do nich / Ktho mó vſzy ku 
fłuchóniu / niech ſlucha. 

Jo. A góy ſaͤm był oſobno / pytaͤli go ei 
co przy nim byli ze Owiemódnóśćie / okolo tey 
przypowiesci. 

II. A on im powiedziaͤl / Wamei dano 
poznóć tójemnicę Kroleſtwa Bożego / Ale 
tym ktorzy na ftronie ſa / wſzytko bywẽ 
w przypowiesciach. 

J2. Aby wióząc widzieli ć nie obóczyli 
I ć ſlyſzac ſlyſzeli a nie zrozumieli / by ſie 
kiedy nie nawrocili / à byłyby im odpuſzezone 


To ieſt waͤm ktore fprówuie Duch Boży. 
To ieſt / kthorzy nie ſa z iednoty wiernych / 
mocy fłow tych nie ztożumieiq. 


Mat. 3. v. I. Luk. S. v. J. 
Ezʒaͤ. ö. v. 9. Mat. 3. v. IJ. 
Jan. 2. v. 40. 


Luk. S. v. 0. 


Róp. 4. I. 


grzechy. 

I3. X erzekl do nich / Nie wiećież przy: 
powieśći tey: N idłoż mozecie poznać wſzytki 
ptzypowieśći: 

J4. NRosśieweć on flowd sieie. 

J5. Cic zójię ją ktorzy podle rogi nasie⸗ 
nie prźiymuią / ktorym tosśiewdią ſlowo / 
4 góy flyfzą / naͤtychmiaſt przychoośi ſzaͤtan / 
4 wybietć fłowo wsiane w ſercaͤch ich. 

Jó. Tółżeć y ći fą ktorzy naͤ opoce ſlowo 
ptźiymuią / ktorzy »fłyfzówfzy ſlowo / naͤtych⸗ 
midjt ie 3 radosciq prʒiymuig. 

17. Ale nie maig korzenid w fobie / 
owſzem ſq doczesnymi / ć pothym góy prziy⸗ 
dzie veisnienie / aͤbo przeſlaͤdowanie dla flowd 
I nótychmióft ſie obrdżdią. 

18. U zójię ći ją kthorzy miedzy ćiernie 
ſlowo prziymuig / ć powiedaͤm ze ci ſa ktorzy 
ſlowaͤ ſluchẽig. 

19. Ale ſtaraͤnid świótbć tego / * 
y z öradliwe bogóctwa y chćiwośći ktore fą 
w inych rzeczaͤch wſzedſzy zaͤgluſzaͤig ſlowo / 
tak iz bywa bez pozytku. 

20. A eic zaͤſie ją ktorzy w dobra ziemie 
nófienie prziymuig / kthorzy ſluchaͤig ſlowo / 
y prʒzyimuiq / y ptzynofzą owoc / thak iz iedno 
ziarno przynosi trzydziesci / drugie ſzescdzie⸗ 
fiąt / trzecie ſto. 

2]. Nädto im rzekl / * © Izali świecę 
zaswiecaig aby ig tłżożiono pod torzec abo 
pod łoże: Ja nie dla thego aby bylaͤ w lich⸗ 
tarz pojtówionć: 

22. P Abowiemei nic nie ieſt tak taͤiem⸗ 
nego coby ſie obiawic nie miało / ani ieſt to 
coby ſkryto bylo / góyż potrzeba aͤby ſie na 
idsniq okazaͤlo. 

23. Jeſliz kto vſzy mó ku ſluchaniu / niech 
ſlucha. 

24. Zatym rzekl do nich / Obaͤczciez czego 


Napomins ie aͤby dobrym przyklädem wſzyt⸗ 
kim swiecili iakoby byli wyftówionemi wſzem 
przed oczy. 

DOdwodzi nas od ſwowolenſtwaͤ ku czynieniu 
zle chocidz to iaͤko kolwiek może być zaͤkryto. 


J. Tym. 6. v. 17. 
Mat. 5. v. 5. Luk. S. v. 16. y II. v. 33. 
Mat. 0. v.26. Luk. S. v. 17. y I2. v. 2. 
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ſluchäcie / Jaͤkg miaͤrg mier zycie / drudzy 
wóm też odmierza / ć bedzie waͤm przydaͤno 
ktorzy fluchóćie. 

25. Abowiem ten kto mó / bedzie mu 
odno / ć kto nie ma / też y tho co md / 
odeymq od niego. 

26. N mowił / Tółoweć ieſt Kroleſtwo 
Niebieſkie / tz ieſli czlowiek wrzuci nófienie 
w ziemięe / 

27. * A zaͤſnie / y wftónie w nocy p we 
dnie / a nóśienie wzeydzie / y vroscie taͤk iaͤko 
on nie wzwie. 

28. Boć ziemiàd dobrowolnie owoc 
podćwć / naprzod trówłe / potym klos / 
4 potym pelen klos zboza. 

29. A gdͤy ſie vkaͤze owoc / wnet zaͤpusci 
sierp / bo żniwo przyſzlo. 

30. Nad to powiedal / Ku ktoreyze rzecz 
ży przypodobiemy Kroleſthwo Boże: abo ku 
cjemu ie przyrownamy: 

31. Tółoweć iejt idło ziaͤrno gorczyczne / 
ktore gdy wsieig w ziemie / namnieyfze ieſt ze 
wſzytkiego nófienić ktore ieſt nd ziemi. 

32. Ale goͤy bedzie wsiane / wſchoddzi / 
y bywã wieczſze naͤd ine iaͤrzyny / ć podaͤwa 
3 siebie gdłężie wielkie / taͤk iz pod cieniem 
iego mogą mieć gnidzdd ptaͤcy powietrzni. 

33. X mowil do nich ſlowã ſwe w tako⸗ 
wych przypowiesciach iaͤko ſluchace mogli. 

34. A oprocz prʒzypowiesci nie mowił do 
nich / wfzótże zwolennitom ſwoim oſobno 
wſzytko wyklaͤdaͤl. 

35. Pothym dnid onego mowił do nich 
góy było k wieczoru / Przeprawmy ſie do 
daͤlſzego brzegu. 

36. Tedy opusciwſzy zebrónie ludzi / przy: 
ieli go thaͤk iaͤko był w lodzi / ć ine łodźi też 
były 3 nim. 

37. Żótbym powſtaͤl wicher wielki / 
d nówdlnośći obiidły ſie o lodz / täk iż iuż 
byla pelnd. 


To ieſt / bespieczen bedzie tak w nocy 
tóło y we dnie / täk iaͤko też rownie fłowd ją 
w Pfl. 3. v. G. 


Mat. 7. v. 2. Luk. 6. v. 38. 

Mat. 3. v. 2. Luk. S. v. IS. 

Mat. I 3. v. 3 J. Luk. I3. v. 9. 

Mat. 3. v.34. Mat. 8. v.23. Luk. S. v.22. 
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38. A on był na zaͤdzie lodzi ſpige na weż: 
glowiu / tedy go obudzili mowiąc mu / Mi⸗ 
ſtrzu / nie mófz thego naͤ pieczy iz giniemy: 

39. A täk ſie ocuciwſzy / sfukaͤl wiaͤtr / 
4 rzekl morzu / Milcz ć vsmierz ſie / y veiſzyl 
ſie wiaͤtr / aͤ ſthaͤlo ſie baͤrzo cicho. 

40. Rzekl ʒaͤtym do nich / Czemuzescie tak 
boidzliwemi: Y tałoż wióry nie macie: 

41. Vlkekli ſie tedy wielkim ſträchem / mo⸗ 
wiąc ieden ku drugiemu / N coż to zaͤcz ieſt: 
ze też wiaͤtry y morze ſa poſluſzni iemu. 


Rópitułć 5. 
¶ J. Jezus dyaͤbly od czlowieka wyrzu⸗ 
ciwſzy / w wieprze im wnidz roſkaͤzal. 
25. Niewiaͤſte vzdräwid od vſtaͤwicz⸗ 
nego płynienić krwie. 41. Wſkrzesil 
vmarlg Sżiewtę Jairy Kſigzecid bożnie 
ce. 


J. Stämtad przyfzli do daͤlſzego brzegu 
morſkiego / do ziemie Gadarenczykow. 

2. A wyſzedſzy 3 lodzi / naͤtychmiaͤſt mu 
zabie zal 3 grobow czlowiek w ktorym był duch 
nieczyſty. 

3. Ktory miół miejzłónie w grobiech / 
4 nie mogł go nikt y lancuchem 3wiążćć. 

4. Przeto iz on częjto był wiążćn łańcuchy 
y pętami / ćle ſie na nim laͤncuchy twdły / 
d pęt targaly / y nie mogł go aden okrocic. 

5. A zäwzdy we dnie p w nocy woläl 
w goróch y w grobiech / ć tlukl ſie ſaͤm 
kamienmi. 

6. N vyzräwſzy Jezufć 3 däleka przybiezal 
klaͤniaige ſie przed nim. 

7. A wolaiqc głojem wielkim / mowił / 
Coż mi do ćiebie Jezuſie Synu Boga (liwy: 
sfzego: poprzyſiegaͤm ćie przez Boga byś 
mię nie męczył. 

8. (Abowiem mu mowił / Wynids duchu 
nieczyſty z czlowieka tego). 

9. Tedy go pytäl / Jako eie zowa: A on 
mu odpowiedziaͤl mowiąc / Żową mię bufem 
I śbowiem nas ieſt wiele. 

Jo. X prosil go baͤrzo aby ich nie wygani⸗ 
al z oney źiemie. 


Na złe vzywaͤ imienid Bożego ku vthwier⸗ 
dzeniu okrucienſtwa ſwego. 


Mat. 8. v.28. Luk. S. v.26. 
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II. Było tbeż tóm po gorśch wielkie ſtaͤdo 
wieprzow co fię pãͤſli. 

J2. A wſzyſcy dyaͤbli prośili go mowiąc / 
Puść nas w wieprze aͤbychmy w nie wſtapili. 

I3. X nótycbmióft im dopuscil Jezus / 
4 wyſzedſzy duchowie nieczysci / wſtapili 
w wieprze / y wpaͤdlo ono ſtaͤdo 3 gory do 
morza / ć bylo ich okolo dwu thyſigcu / y po⸗ 
tongli w Morzu. 

IJ. Oni tbeż co paͤsli wieprze zuciekaͤli / 
y oznaymili to w mieśćiech y po wſiach: Tedy 
oni wyſzli aͤby ogladali to co fig ſtaͤlo. 

J5. A przyſzedſzy do Jezufć / pótczyli na 
onego kthory był opętany / iz ſiedziaͤl obleczo⸗ 
ny / bęóqc przy dobrym rozumie / ć w ktorym 
był on buf. 

Jó. Ci tedy ktorzy to widzieli / opowie: 
dzieli im iako fie to przydaͤlo onemu opętóne: 
mu / y o wieprzaͤch. 

J7. 3 Ktorzy go wnet prośić poczęli aby 
wyſzedl z granic ich. 

18. A góy wſzedl w lodz / prosil go on 
co był opętónym aby zoſtaͤl przy nim. 

J9. Ale mu Jezus nie dopuscil / owfzem 
mu rzekl / Idz do domu twoiego do fwych 
I ć oznóymi im iaͤko wielkie rzeczy 3 tobą Pan 
vczynil / ć tało ſie nad tobą zlitowal. 

20. Tedy oofzedł / p począł opowieddć w 
D Dekapolim ióto wielkie rzeczy z nim vczynil 
Jezus / ć bylo to v wfzyttich w podziw. 

21. A gdy ſie zófię Jezus przeprówił w ło: 
dzi ku daͤlſzemu brzegu / zebrdłć ſie do niego 
wielkosc ludzi / a on był naͤd morzem. 

22. A otho przyſzlo Kſigqzę bożnice imie: 
niem Jaͤir / ć vyzräwſzy go / paͤdl v nog 
iego. 

23. X profil go wielce mowiąc / Iz dzie⸗ 
weczkaͤ moi iuż przywiedziond ku ſkonaͤniu / 
proſze ćbyś przyſzedl aͤ włożył naͤ nie ręce / 
żeby byki zaͤchowand y zywã zoſtäla. 


BObaͤwiaͤnie traͤpienid y niedoftóttu w thych 
doczesnych rzeczaͤch przekaͤda ludziaͤm aͤby Kryſtuſa 
nie przyimowaͤli. 

Dawa nóutę iz nie maͤmy zómilcżóć / aͤle wy: 
fłówićć dobrodzieyſtwa kthore nam Pan odwód. 

Dzpętópolis ieſt ziemic 34 Jordanem na 
wſchod ſloncã od Judy / w kthorey fą dzieſiec mie 
dt / o czym mófz v Mat. J. v. 25. 


Kap. 6. 41. 


24. Tedy ſzedl 3 nim / a przy nim wieltość 
ludzi / tak iz go veiſneli. 

25. A niewiaͤſta niekthora co ćietpićła pły: 
nienie krwie od Owunóśćie laͤt. 

26. N wiele vcierpiaͤla od wielaͤ lekarzow 
aàͤ wfzytło ſwe nd to ndłożyłć / ć wżóy iey to 
nic nie pomogło / owfzem fie iey tym więcep 
pogaͤrſzalo. 

27. Ta gdy blłyfzół o Jezusie / przyſzla 
3 tylu mieoży zebróniem ludzi / y tknela ſie 
fzaty iego. 

28. Bo tak fobie mowilã / Jeſliz ſie tylko 
tkne ſzaͤt iego / będę zaͤchowanãd. 

29. N nathychmiãaſt wyſchlo zrzodlo krwie 
iey / ć poczula na ciele iż ieſt vzdrowiond od 
E tego trópienić. 

30. A poznawſzy wneth Jezus moc ttorć 
od niego wyſzla / obrociwſzy fie miedzy zez 
braͤniem ludzi / rzekl / N Etoż fie tytół ſzaͤt 
moich: 

31. Thedy mu rzekli zwolennicy tego / Wi⸗ 
ośijz iz ćię wielfość ludzi ćiśnie / 4 mowiſz / 
JRtoż mię dotknql: 

32. N obeypzedł ſie aͤby obaͤczyl one ttord 
to vcżyniłć. 

33. A boiąc ſie y drzac niewiaſthaͤ / wie: 
dzac co ſię iey przydaͤlo / przyſzlaͤ p vpaͤdla 
przed nim / a powiedziaͤla mu wſzytke praͤw⸗ 
de. 

34. Zatym on rzekl do niey / Corto / wiórć 
twoid wybówiłć eie / iożże w pokoiu / ć bądź 
zdrowã od trópienić twego. 

35. A goͤy tego ieſzeze domäwiäl / przy: 
fzli niekthorzy od Kſiqzecid bożnice / mowiąc 
Dziewkaͤ thwa vmarla / y czemuż wiecey 
gabaſz miſtrzaͤ: 

36. A Jezus wnet vſlyſzäwſzy ony ſlowä 
ktore powiedaͤno / rzekl Kſigzeciu bożnice / 
Nie lekay ſie iedno tylko wierz. 

37. N nie dopuscil zädnemu choddzic zaͤ ſo⸗ 
ba / iedno Piotrowi / Jakobowi / y Sónowi 
brótu Jäkobowemu. 

38. A przyſzedſzy w dom Kſiqgzecid bożnice 
l wióżi ʒaͤmieſzaͤnie y ludzie plaͤczace y baͤrzo 
naͤr zekaigce. 

39. N wſßzedſzy / rzekl im / Przeczze płacze: 
ćie a ſobg trwożyćie: dzieweczkaͤ ta nie vmaͤrla 


W Greckim ſtoi od tego biczaͤ. 
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äaͤle zaͤſnela. 

40. N śmićli fie ; niego / ale on ro⸗ 
ſkazawſzy wſzytkim wynidz / wśiął opcć 
y móttę oney dzieweczki / y ony ktorzy przy 
nim byli / ć wſzedl tóm goźie dzieweczkaͤ le: 
Zaͤld. 

41. A wziqgwſzy ig zaͤ rreke / rzekl do niey 
Tälitha Kumi / to ieſt / ieſlibys wyklaͤdaͤl / 
Dzieweczko (tobie mowie) wſtaͤn. 

42. N natychmiaͤſt dzieweczkaͤ wſtawſzy / 
chodzild / aͤbowiem byłć we dwunaͤſeie lećiech 
y zdumieli ſie 3 podziwieniem wielkim. 

43. Tedy im wielce zaͤkazaͤl aͤby tego zaͤden 
nie wied dial / aͤ rzekl aͤby mu dano co iesc. 


Käpituld 6. 
J. Jako zäwzdy zle à niewdpdiecz⸗ 
nie Kryſtus y prorocy w oycjyś: 
nie ſwey byli prziymowäni. 7. Po: 
ruczenſtwo Apoſtolom y czynienie do⸗ 
fyć powinnosciàm ich. 15. Rozmaite 
mniemaͤnid o Kryſthuſie. 16. Smieré 
y pogrzeb Uónć krzeicielaͤ. 21. Je⸗ 
zus daͤwaͤ odpoczynienie zwolennikom 
ſwym. 34. Vczy y kaͤrmi zebraͤnie luośi. 
46. Czuie modląc fię. 48. Chodzi po 
wodaͤch. 55. Vzöraͤwia wiele chorych. 


J. A wyſzedſzy 3 taͤmthad / przyſzedl do 
oyczyzny ſwey / zaͤ nim ſzli zwolennicy iego. 

2. A gdy przyſzedl Saͤbaͤth / począł vczye 
w bożnicy / ć wiele ich ſluchaige zdumiewaͤli 
fie / y mowili / 3 kadze ten to ma: ć co żć 
mądrość ktorà daͤnd ieſt iemu / iz też cuda 
takie dzieig ſie przez ręce iego: 

3. Izäli to nie on ćiefl ktory ieſt Syn 
Maͤryey / brót Jaͤkobow y Jozy / Judaſʒow 
y Symonow: Sj nie maſz v nas y sioſtr iego: 
y obróżdli ſie w nim. 

4. Thedy mowił ku nim Jezus / Jaden 
Prorok nie ieſt beze czei chybi w oyczyznie 
ſwoiey / 4 miedzy krewnymi y w domu ſwoim. 

5. N nie mogł thaͤm ołózćć zaͤdney mocy / 
iedno iz mdło chorych wklaͤdaige naͤ nie ręce 
vzdrowil. 

6. A dziwowaäl ſie niedowiórftwu ich / 
y chodzil po wsiach okolicznych naͤuczaͤigc. 


Luk. J. v. 6. Jan. J. v.44. 
Mat. 9. v.35. Luk. 3. v.22. 
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7. * Tedy wezwół onych Owunóśćie / y poz 
cjął ie po dwu tosfpłać / dawaͤige im moc nd 
duchy nieczyſtymi. 

8. N roſkaͤzaͤl im aby nic 3 ſobg na droge 
nie brali iedno tylko laſke / ani ſumek / ani 
chlebć / aͤni pieniedzy w trzośle. 

9. Ale iżby ſie obuli w trzewiki / a iżby 
nie obloczyli owu ſukien. 

Jo. 3ćtym do nich mowił /“ Sdziekol—⸗ 
wiet wniożiećie do domu / tóm mieſzkaͤycie az 
ſie 3 tómtąo ruſzycie. 

II. A ktorzyby was kolwiek nie przy: 
imowóli / śni was ſluchali / wyſzedſzy 3 taͤm⸗ 
tąd / 3 otrzećie proch kthory ieſt pod nogaͤmi 
wófzemi ku przeswiaͤdczeniu ich: Zaͤpraͤwde 
powiedaͤm / £żey bedzie Sodomie p Gomorze 
w dien ſadny / ć niż miaſtu onemu. 

J2. A täk oni wyſzedſzy / opowiedaͤli lu: 
dziaͤm aby ſie vznaͤli. 

I3. Y wyctzucóli wiele dyäbelſtwa / * 
4 wiele chorych oleykiem maͤzaͤli / y vzdraͤwiaͤli 
ie. 

J4. * To pſlyſzal Krol Herod (bo imię 
iego bylo fłówne) y rzekl / © Són on ktory 
krzeil / wſthaͤl 3 maͤrtwych / y dla thegoz ſie 
w nim ty mocy okaͤzuig. 

J5. A drudzy mowili / Heliaſz ći tho / 
drudzy zaſie powiedaͤli / Prorok ieſt / abo 
ieden 3 onych prorokow. 

16. Co ſlyſzac Serod / rzekl / Tenci ieſt 
Jan ktoregom dal śćiąć / ć onci wftół ; mórz 
twych. 

17. Abowiem ten Herod poſtäl był oł: 
nierze y poimal Jana podawſzy go do wiezie⸗ 
nić / dla Herodyaͤdy żony Filipa braͤta ſwego 
ktory ig był poiql za żonę. 


aZdłózuie fię im naͤ czeſte goſpody pomykaͤc aͤby 
ich ʒa nieſtaͤteczne nie mióno. 

To ieſt / na znak przeklectwaͤ / opowiedaigc 
ich ſtraͤſʒliwg pomſtęe Bożą zaͤ niewóżlęcznośći ich. 

Byl naͤ ten czaͤs blad ten wſzedy pofpolity 
iz mniemóli aby duſze 3 iednych w drugie wſtepo⸗ 
wdły. 


Mat. Io. v. I. Wyzſzey. 3. v. IJ. Luk. 9. v. I. 
Dzie. I. v. S. 

Mat. Jo. v. IJ. Luk. 9. v. 5. Dziei. 3. v. 5. 
Jak. 5. v. I. 


Mat. IJ. v. I. Cuk. 9. v.7. Luk.3. v. 19. 
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18. Bo Jan mowił Herodowi / Nie 
ſluſzy aͤbys mial zone bróta twego. 

J9. N miâla nan wasn Herodyaͤs / ć chei⸗ 
dla go żamoróowóć / ale nie moglaͤ. 

20. Abowiem Herod obäwäl ſie Jana / 
wiedzac ze był mąż ſprawiedliwy y święty / 
d miół go w vczeiwosci / ć fłuchdiąc go / 
wiele czynił / y fłuchół go raͤd. 

21. Góy thedy był dzien po temu / gdy 
Herod w dzien naͤrodzenid ſwoiego fprówił 
wieczerza na póny ſwoie / naͤ rotmiſtrze / y na 
przednieyſze w Gaͤlileiey. 

22. Tham góy przyſzla dziewkaͤ oney He⸗ 
rodyady / tóńcowdłć / y fpodobdłć ſie He⸗ 
rodowi / y inym ſpolu siedzacym / y rzekl 
Krol ku dziewee / Pros mię ocz iedno cheeſdz 
I 4 dam tobie. 

23. N ptzyśiągł iey / Oczkolwiek mię pro: 
ść bedzieſz / daͤmei / az y do połowice krole⸗ 
ſtwa mego. 

24. Ale ond wyfzedfzy / rzeklaͤ mótce ſwey 
Oczze mam profić: ć ond iey powiedziala / 

25. A thäk onć nãtychmiaſt wſzedſzy vmy⸗ 
flnie do Krolà / proſilà mowiąc / Teraz iuż 
chcę aͤbys mi dal na mifie głowę Jana Krzei⸗ 
ciela. 

26. Ale ſie Krol baͤrzo zaͤfraͤſowaͤl / dla 
przysiegi y Oli onych ktorzy 3 nim ſpolu śle: 
dzieli / nie chcąc iey odrzucać naͤ ftronę. 

27. Zaͤtym wnet Krol pofłół kata / ro⸗ 
ftózuiąc aͤby przynieſiono głowę ie“ / tedy on 
ſzedſzy / śćiął go w ćiemnicy. 

28. X przynioſt głowę iego na misie / 
4 oddal ią dziewee / dziewkaͤ zaͤſie oddaͤld ig 
maͤtce ſwey. 

29. To góy vſlyſzeli zwolennicy iego / 
przyſzli y wzieli trupa iego / y położyli go 
w grobie. 

30. FJeſßzli ſie pothym Apoſtolowie do Jez 
zuſd / y opowiedzieli mu wſzythko co czynili 
y czego vcʒyli. 

31. Ku kthorym rzekl / pooźćie wp oſobno 
na mieyſce puſte / 4 odpoczyncie maͤluczko / bo 
wiele thych bylo co przychaͤdzaͤli y odchaͤdzaͤli 
tak iz nie mieli czaͤſu żeby fig byli naiedli. 


3. Mo. S. v. 16. uk. 9. v. Io. 


Róp. 7. I. 


32. A tak zli na mieyſce puſte / ofobno 
przepraͤwiwſzy ſie w loddi. 

33. Ale ono zebraͤnie ludu widzac ony od⸗ 
chodzace / poznaͤli go wiele ich / y zbieżeli ſie 
thaͤm pieſzo ze wſzytkich miaͤſt / a vprzeddzi⸗ 
wfzy ie / zeſzli ſie do niego. 

34. Tedy Jezus vyzräwſzy ono wielkie 
zebraͤnie ludzi / tufzony miloſierdziem nad nimi 
ktorzy byli iaͤko owce nie maͤigce paͤſtyrzaͤ / 
począł ie vcżyć wiela rzeczy. 

35. A góy iuz bylo dobrze naͤ dzien / przy: 
ſʒli kniemu zwolennicy iego / mowiąc / Miey⸗ 
(ce ieſt puſte / ć iuż daleko na dzien. 

36. Roſpusc ie / aby ſie rozſzedſzy do mi⸗ 
aſteczek p do wsi okolicznych nakupili fobie 
chlebow / bo nie maͤig co ieść. 

37. Ale on odpowiedziawſzy / rzekl / Daͤy⸗ 
ćie wy im co ieść / A oni rzekli ku niemu / 
Idʒmyſz kupmy zaͤ dwie śćie pieniedzy ehleba 
d daymy im coby iedli. 

38. Zãtym on rzekl do nich / Wieleſz chle⸗ 
bow móćie: idzeie 4 dowiedzeie ſie / A oni do⸗ 
wied iawſzy ſie / powiedzieli / Pięcioro chlebẽ 
y dwie rybie. 
kaͤzaͤli rzedmi na zieloney traͤwie. 

40. A tak siedli rzedmi po grzedaͤch / ine 
dzie po ſtu indie po pigcidziesiqt. 

41. Wziqwſzy tedy ono piecioro chlebć 
y ony dwie rybie / weyzraͤwſzy w niebo / 
blogoſlawil / ć łamiąc chleby / daͤwaͤl zwo⸗ 
lennikom ſwoim aͤby przed nie klaͤdli / y dwie 
tybie podzielil miedzy wſzytki. 

32. N iedli wſzyſcy ć näiedli ſie. 

43. Tamże zebraͤli okruſzkow dwänaͤscie 
koſzow pelnych y oſtaͤtki ryb. 

44. A tych ktorzy iedli / bylo okolo piąći 
tyſiecy mezow. 

45. Tedy wnet roſkaͤzäl zwolennikom 
ſwym wnidz w lodßz / aͤby ſie naͤprzod prze: 
prówili do Bethſaͤida ku daͤlſʒemu brzegowi / 
ażby on roſpuscil lud. 

46. A gdy ie odpräwil / wſzedl naͤ gore 
aby fię modlil. 

47. | Żótbym góy ſie dzien k wieczoru chy⸗ 
lil / byla łódż w posrzod motżć / ć on (am 


Mat. IJ. v. 3. Luk. 9. v. Io. 
Mat. 9. v.36. Mat. I J. v.23. Jan. 6. v. 6. 


Märek. 


I209. 


był na żiemi. 

48. X byścół że ſie praͤcowaͤli wiożąc / 
(śbowiem wiaͤtr był im ſprzeciwny). A tak 
o czwaͤrtey w noc przyſzedl do nich chodząc 
po morzu y chćidł ie minąć. 

49. Tedy oni vyzraͤwſzy go chodząc po 
morzu / mniemóli żeby byłą oblud / y zawo⸗ 
Lali. 

50. Abowiem wſzyſcy widzac go zaͤtrwo⸗ 
zyli ſobg / Ale on rzekl do nich temi ſlowy / 
Wierzeie iaͤmci ieſt / ć nie lekaycie ſie. 

51. Żdtym wjtąpił do nich w lodz / ć ból: 
fzył ſie wiótr / z kad ſie baͤrzo aß y na sbyt 
ſaͤmi w fobie zdumiewaͤli y dziwowaͤli. 

52. Bo nie zrozumieli (co ſie dziälo) 
w onych chlebiech / góyż ſerce ich bylo 
zatwaͤrdzone. 

53. A goqy ſie przepräwili / przyſzli do 
ziemie Genezareth / y przybili ſie ku brzegu. 

54. Thedy wyſzedſzy 3 lodzi / naͤtychmiaͤſt 
go poznali. 

55. A gdy one wſszythke róne okoliczng 
przeſzli / poczęto nośńć niemocne na łożach / 
góy vſlyſzeli iz tam był. 

56. A gdͤdiekolwiek iedno przyſzedl / do 
wsi / äbo do miójft / abo na pola / klaͤdli 
przeden niemocne po vlicaͤch / profząc go aby 
ſie tylko dotkneli podolka ſzaͤt iego / D A ile 
ſie ich dotkneli go / przychodzili ku zdrowiu. 


Rópitułć 7. 
J. Jezus wyzwólć zwolenniki ſwe 
kthorzy iedli rak nie pmywóiąc. 6. Wy⸗ 
myſly ludzkie oödrzucd. 25. Dziewecz⸗ 
tę niewiaͤſty Chananeyſkiey vzdrawiã. 
32. Przytym głuche” y niemego. 37. 3 
kad zćcnie ieft pochwólon. 


J. * Tedy ſie k niemu zeſzli Sóryzeufzowie 
ly 3 Doktorow niekthorzy co byli przyſzli 
3 Jerużćlem. 

2. A byztówizy niektore 3 zwolennikow ie: 
go / iz iedli chleb 3 brudnemi rekoma y nie 
vmywſpzy figę / otyftowóli naͤ nie. 

3. Abowiem Faͤryzeuſzowie y wſzyſcy Zy⸗ 


Nie (zby fzótć iego miała moc tółową / ale iz 
fie tho dziaͤlo dla oney wióry ktorg mieli w Kry⸗ 
ftufd. 


Mat. J. v.34. Mat. 5. v. 2. 


I2Jo. 41. 


dowie / ieſli czeſto rak nie vmywaͤli / tedy nie 
iedli / trzymaͤige vſtäwy przodkow fwych. 

4. Takze 3 dworu przyſzedſzy ieſliby ſie nie 
pomyli / tedy nie iaͤdaͤli / y wiele ſa inych rzec⸗ 
zy ktore przyieli ku trzymaͤniu / to ieſt / vmy⸗ 
wdnie kubkow / y konewek / y inego nóczynić 
miediaͤnego / y lozek. 

5. Potym go pytóli Faͤryzeuſzowie y Dok⸗ 
thorowie / Przecz zwolennicy twoi nie chodzą 
wedle vſtaͤw przodkow / dle iedza chleb nie 
vmywſßzy rak: 

6. Thedy on odpowiedziaͤwſzy / rzekl im / 
Iscie dobrze Ezaiaſz o waͤs ludziaͤch pokry⸗ 
tych prorokowaͤl / iaͤko ieſt naͤpiſaͤno / Lud 
ten vſty mię chwaͤli / aͤle ſerce ich daleko ieſt 
odemnie. 

7. Prożnoć mię tedy chwälg / vczge naͤuk 
ktore ją roſkazaͤniem ludzkiem. 

8. Abowiem opusciwſzy roſkazaͤnie Boże / 
trzpmóćie vſtawy ludzkie / vmywanie konewek 
y kubkow / nad to y wiele inych taͤkowych 
rzeczy czynicie. 

9. Mowil też do nich / Cyyscie czynićie iz 
w niwecz obraͤcaͤcie przykaͤzaͤnie Boże / zacho: 
wywaige vſtaͤwy waſz. 

Jo. Bo Mopzeſz rzekl / Céi oycà twe” 
y móttę twoie / * ć ktoby zlorzeczyl oycu abo 
mãtce / niech śmietćią vmrze. 

JI. Lecz wy mowićie / Jeſlizby tto rzekl 
oycu abo mótce / Borbón (tho ieſt odr) ktho⸗ 
rykolwiek bedzie odemnie / pomożeć (tedy nie 
winien bed zie). 

J2. N nie dopuſzezaͤcie mu wiecey nic do⸗ 
brego czynić oycu ſwemu aͤbo mótce ſwey. 

J3. W niwecz obrdcóiąc ſlowo Boze 
pftówą waͤſʒa ktoraſcie vſtaͤwili y wiele inych 
rzeczy tym podobnych czynićie. 

14. A wezwäwſzy wfzytłiego zyro— 
maͤdzenid / rzekl im / Sluchaycie mie wſzyſcy 
I ć zrozumieycie. 

J5. Nie mäſz nic zwierjchownego co 
wehodzi w czlowieka / coby go mogło ſplu⸗ 
gówić / Ale co wychodzi od niego / toć ieſt 


Eʒa. 29. v. 3. 

W'ᷣ2. Mo. 20. v. 2. WW S. Mo. 5. v. 16. 

Efes. 6. v. 2. w 2. Mo. 21. v. I7. 
W 3. Mo. 20. v. 9. Przypo. 20. v. 20. 

Mat. 5. v. Io. 
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co ſʒpeci człowietć. 

16. Jeſliz ktho mó vſzy ku ſluchaͤniu / niech 
fłuchć. 

J7. A góy od ſzedſzy od zgromdóżenić 
wſzedl do domu / pytóli go zwolennicy iego 
o oney przppowieśći. 

J8. Tedy rzekl do nich / U täkze p wy 
ieſtescie bez rozumienia: Nie rozumieyeciez iż 
wſzytko co 3 wierzchu przychodzi w czlowieka 
nie może go fplugówić: 

J9. Abowiem nie wehodzi w ſerce iego / 
dle w brzuch / y wychodzi na dwor przeczy: 
ſʒezaige wſʒytki potrawy. 

20. N powieddł ze tho co pochodzi od 
czlowieka / toż ofzpecć człowietć. 

21. Bo ze wnątcz fetcą ludzkiego wy: 
chodzą myſli złe / cudzoloſtwa / nieczyſtoty / 
y morderſtwa. 

22. Ilodzieyſtwa / laͤkomſtwa / nieenoty / 
zdraͤdẽ / wſzeteczenſtwo / oto złe / obmowiſko 
I pychd / ſzaͤlenſtwo. 

23. Wſzythki ty złośći ze wnatrz pochodzą 
y plugówią czlowieka. 

24. A tak on wftówfzy 3 taͤmtad ſzedl do 
gtónic Tyrſkich y Sydonſkich / aͤ wſzedſzy do 
domu / nie chćidł aͤby o nim kto mial wiedziec 
I lecż fig potóić nie mogł. 

25. Abowiem vſlyſzaͤwſzy o nim niewiaſta 
ktorey dzieweczkaͤ miółi duchẽ nieczyſthego 
przyſzla a paͤdlaͤ v nog iego. 

26. A niewióftć ta byłć Grecka / rodem 
4 Syrofenicyey / y profiłi go aby dyaͤbelſtwo 
wyrzucil od dziewki iey. 

27. Ale rzekl iey Jezus / Jetrway az pier: 
wey; ſynowie nótórmieni będą / bo nie flużfzć 
bróć chleb dzieciam / y podćwóć © fzcżeniętóm. 

28. (id to mu onć oopowiesśidłć mowiąc 
I Tótći ieſt Paͤnie / Alec y fzcżeniąttć iaͤdaͤig 
pod ſtholem odrobiny ddiaͤtek. 

29. Tedy on rzekll do niey / Dlaͤ tey powie: 


Nie dlaͤ tego ig nazywa Grectą że byłą 3 Ore: 
cyiey / aͤle iz Pawel Swięty nazywa wſßytki po: 
gany tythulem Greckim. 

To ieſt / Zydowie naͤ ktore włófnie przymierze 
Boże nóleżdło. 

To ieſt / poſtronnym ć pogaͤnſkim naͤrodom 
kthore oni fobie nie inaͤk iaͤko pſy poczytaͤli. 


IJ. Mo. 6. v. 5. y S. v.21. Mat. J. v.21. 


Róp. 8. I. 


(i iożże / wyſzlo dyaͤbelſtwo 3 dziewki twey. 

30. A góy ona odeſzlaͤ do domu ſwego / 
zndlózła iz wyſzlo dyaͤbelſtwo / ć dziewkaͤ po: 
tzucond leżdłć na łożu. 

31. W tół wroćiwfzy ſie 3 granic Tyrſkich 
y Byśdońftich / przyſʒedl ku Morzu Gaͤliley⸗ 
ſkiemu / przez posrzodek graͤnic Dekaͤpolis. 

32. N przywiedli mu gluchego y ledwie 
mowiącego / ć prosili go by nóń reke włożył. 

33. A góy go odwiodl od zebrania ludzi 
na ftrone / włożył pólce ſwe w vſzy iego / 
4 plunqwſzy tknal iezyka ie”. 

34. Żćtym weyzrawſzy w niebo / weftch: 
nal y rzekl kniemu / £fdtć / to ieſt / otworz 
ſie. 

35. X wnet fie otworzyły vſzy iego / 
d zwiqzkaͤ iezyka iego rozwiqzaͤnd ieſt / y mo⸗ 
wil wybornie. 

36. Tedy im roſkaͤzaͤl aby zaͤdnemu nie po: 
wiedali / Ale aczkolwiek im on zakazowäl / 
4 wżóy oni to tym więcep opowiedaͤli. 

37. J z0umiówfzy ſie az y naͤzbyt / mowie 
li / Dobrzec wſzytko vezynil / daͤwaige to 
głuchym iz fłyfzą / ć niemym / iz mowią. 


Rópitułlć 8. 

J. Jezus nółórmił cztery tyfiące lu⸗ 
du ſiemiorgiem chleb. I2. Cy ty tto: 
rzy żnółow praͤgneli / y Faͤryzeuſze 
z ich Ewófem ć ktemu nieumieietnosc 
tych co byli ie”. 22. Slepego bzórówić. 
27. Miedzʒy roznym mniemóniem ktho⸗ 
te o nim ludzie trzymäli / poznaͤn ieſt 
od ſwych zwolennitow. 31. Gpowiedaͤ 
śmietć ſwa / y fuka Piotra naͤpomi⸗ 
nóiąc go ku krʒzyzowi. 


J. Za tych tóm czaͤſow gdy zebrónie ludzi 
bar zo wielkie bylo / aͤ nie mieli coby iedli / 
weżwół Jezus zwolennikow ſwych y rzekl im. 

2. Rozlitowälem ſie nad zebraͤniem ludzi 
I śbowiem iuż przez trzy dni zoſtawẽig przy 
mnie ć nie mdią co feść. 

3. Sdzie wfęc ieſli ie opuſzeze bez pokarmu 
do domow ich / vſtaͤng na drodze / aͤbowiem 
niektorzy 3 nich ; daleka przyſzli. 


Taͤkei ʒzwykl Paͤn poSpomdgóć wierne ſwe 


J. Mo. I. v.3J. Mat. IS. v.32. 


Märek. 
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4. Tedy mu odpowiedzieli zwolennicy iego 
l 3 kadze tych może kto tu naͤ puſzezy nółórmić 
chleba: 

5. A on ich fpytół / TWieleć chleba maͤcie: 
Tedy oni powiedśieli / Siedmioro. 

6. Roſkaͤzaͤl tedy wielkosci ludzi aͤby siadla 
na ziemi / ć wziqwſzy ono ſiedmioro chleba 
góy vczynil dzieki / polamal y dal zwolenni⸗ 
kom ſwoim aͤby przed nie klaͤdli / y położyli 
przed ludem. 

7. Mieli też y trochę tybet / a gdy błogo: 
ſlawil / rzekl aby p ony położyli. 

8. Jedli tedy y naiedli ſie / a zebraͤli vlom⸗ 
tow kthorych bylo zoſtaͤlo ſiedni koſzow. 

9. A było tych co iedli okolo czterzech ty: 
fiecy / y tofpuśćił ie. 

Jo. A wnet wſzedſzy w lodz 3 zwolenniki 
ſwoiemi / przyſzedl do graͤnic $ Daͤlmaͤnuta. 

II. X przyſzli Faͤryzeuſzowie / ć poczęli 
fie 3 nim fwórzyć / proſzac od niego znaͤku 
3 nieba / à kuſzac go. 

J2. Tedy ſerdecznie weſtehnawſzy w du⸗ 
chu ſwem / rzekl / Przeczze naͤrod ten ʒnaͤkow 
zada: Japrawdę powiedam wóm / Zaͤdenci 
znaͤk nie bedzie dan naͤrodowi temu. 

13. X opuśćiwfzy ie / wſzedl zófię w lodz 
I ć przeprawił ſie do daͤlſzego brzegu. 

J4. * Żćpomnieli tedy z fobą wśiąć chleba / 
4 iedno thylko ieden chleb mieli z fobą w lodzi. 

15. Zaͤtym im roſkaͤzaͤl mowiąc / Obdczćież 
aͤ ſtrzezeiez ſie od kwaͤſu Faͤryzeuſzow / y od 
twófu Herodowego. 

Jó. A täk miedzy ſobg ſpolu rozmaͤwiäli 
powiedaͤige / Dlaͤ thegoz że chleba nie maͤmy. 

17. Ale to gdy poznäl Jezus / rzekl im 
O czymże fie gaͤdaͤcie ze nie maͤcie chleba: 
Jeſzezez nie bźczyćie śni rozumiecie: y ieſzezez 
mãcie ſercà ʒaͤtwaͤrdzone: 
nie ſlyſzycie / aͤni paͤmietaͤcie te: 

Jo, * Góym ony piecioro chleba łómół 
piąćiu tyſięecy ludziom / wieleśćie zebraͤli ko⸗ 
fjow okruſzkow: A oni mu powiedßzieli / 
Dwódnóśćie: 


Ten powiót był miedzy Betſaͤidg y gorą 
Taͤbor. 
Mat. 16. v. I. 


Mat. 6. v. 5. Jan. 6. v. II. 


I2I. 41. 


20. A gdy y ono siedmioro naͤ cztery ty: 
ſigce / wieleśćie tofzow pelnych zebróli okru⸗ 
ſzkow: A oni mu powiedpzieli / Siedm. 

21. Tedy rzekl do nich / X iakoz nie ʒro⸗ 
zumiewaͤcie: 

22. Potym przyſzedl do Bethſaͤida / 
4 przywiedli mu ſlepego / proſzac aby fię go 
dotknal. 

23. A täk biąwfzy ſlepego zaͤ rreke / od⸗ 
wiodl go precj za miaſteczko / ć plunąwfzy 
na oczy iego / włożył nóń ręce / y pytół go 
ieſliby co widsiaͤl. 

24. A on przeyzraͤwſzy / rzekl / Widze 
ludzi / a widze ie chodzące iaͤko drzewa. 

25. Pothym zaͤſie położył ręce na oczy iego 
aàͤ fprówił to iz znowu paͤtrzaͤl / 4 przywro⸗ 
con ieſt ku wʒzroku / y wiośtdł z dalekaͤ ć iaͤsnie 
wfzytti. 

26. Thedy go odeſläl Jezus do domu ie: 
go / mowiąc / Niechodzze aͤni do onego mi⸗ 
aͤſtheczka / aͤni zadnemu w miófteczłu powie: 
day. 

27. A wyſzedſzy Jezus y zwolennicy iego 
do miaſteczek Cezaͤrei / ktorg nazywano Filip⸗ 
pową / pytaͤl zwolennikow ſwoich na drodze 
I mowiąc do nich / Kthorymze mię ludzie być 
powiedæa ig: 

28. A oni mu odpowiedzieli / Jänem 
Krzeicielem / drudzy też Heliäſzem / à dru⸗ 
dzy iednym 3 prorokow. 

29. Ale on im rzekl / Wy zaͤſie ktorym mie 
być powiedacie: A odpowiedziawſzy Piotr / 
rzekl kniemu / Thys ieſt on Kryſtus. 

30. Thedy on zaͤkäzaͤl aͤby tego o nim ni⸗ 
tomu nie powiedali. 

31. Y począł ie nauczac / ze potrzeba 
bylo Synowi czlowieczemu wiele ćierpieć / 
y wzgaͤrdzonym być od ſtarſzych / y od Kſig⸗ 
żąt kaͤplanſkich / y Doktorow / ć iz mil być 
zamordowaͤn / potym iz po trzeciem dniu miół 
zmaͤrtwychwſtac. 

32. A mowil beſpiecznie ty flowd. Tedy 
Piotr odwiodſzy ſie 3 nim / począł go 3 tego 
fukac. 

33. Ale on obrociwſzy ſie / y wepztawfzy 


Ty fłowć daig znóć iz czlowiek on mogł ʒro⸗ 
zumiec y obdcżyć chod ludzki / dle ſaͤmey oſoby 
niemogl rozeznaͤc. 
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na ſwe zwolenniki / sfukal Piotra mowiąc / 
Odeydz odemnie ſzaͤtänie / aͤbowiem nie rozu⸗ 
mieſz to co ieſt Bożego / dle to co ieſt ludz⸗ 
kiego. 

34. A wezwaͤwſzy zebraͤnid ludu y 3 zwo⸗ 
lenniki ſwemi / rzekl im / Athozkolwiek chce za 
mną idz / niech ſaͤmego ſiebie zaͤprzy a weżmie 
krzyz ſwoj / y niech poydzie zi mną. 

35, Abowiem ktokolwiekby cheial zaͤcho⸗ 
wóć duſze ſwa / ftróći iq: Lecz ktokolwiek 
vtraci duſze ſwa dla mnie y dla £wónieliep 
ten ią ʒachowã. 

36. Bo coż pomoże czlowiekowi ieſliby po: 
zyſkal wſzytek swiat: aͤ żeby vtraͤcil duſze fwą: 

37. Abo co z nagrodę Od czlowiek zć fwą 
duſze: 

38. Abowiem ttoć ſie wſtydac bedzie 
mnie y flow moich miedzy naͤrodem tym cu⸗ 
dzoloznym y grzeſznym / za tego ſie też y Syn 
czlowieczy wſtydaͤc bedie / gdy prziydzie 
z chwaͤlg Oycd ſwoiego 3 Anioly świętymi. 


Käpituld 9. 

2. Jezus ſie przemienić. 
j2. Oznäymuie przyſcie Seliaſzo⸗ 
we. 17. Dzórówić opetaͤncd niemego. 
31. Opowieda śmierć fwą. 33. Naͤpo⸗ 
mind zwolenniki ſwe ku pokorze gdy 
mieli poſwaͤrek ktoby 3 nich miał być 
wieczſzym. 38. Naukà Ewaͤnieliey 
niema być przekaͤzaͤnad. 42. Wſßzelkie 
zgorſzenie maͤ być wykorzenione. 


J. Pothym rzekl do nich / Zaͤpräwde poz 
wiedam wóm iz niektorzy ſa 3 tych co tu ftoią 
kthorzy nigdy nie vkuſza śmierći / az gdy 
byżtą Kroleſtwo Boże przychodzące 3 mocą. 

2. | U fzoftego dnia potym wzial Jezus 
Piotrć p Jakuba / y Jana / à wwiodl ie na 
gorę wyfotą ſaͤmy oſobno / y przemienił ſie 
przed nimi. 

3. A ſzͤty iego ſtaͤly ſie lsnigce baͤrzo / 
biółe iaͤko śnieg / iaͤkich nie może blechaͤrz na 
swiecie wybielić. 

4. A vpzreli Eliäſza 3 Moizeſzem / ktorzy 
rozmówićli 3 Jezuſem. 


Mat. Io. v. 39. Luk. 9. v.23. Són.J2.».25. 
Mat. Jo. v.32. Luk. 9. v.26. y I2. v. S. 
Mat. 16. v.28. Luk. 9. v.27. 
Mat. 7. v. I. Luk. 9. v.28. 


Kap. 9. 41. 


5. Tedy począł Piotr mowić / ć rzekl Je⸗ 
zuſowi / Miſtrzu Oobrzeć nam tu być / poz 
ftówmyż tedy tu trzy naͤmioty / tobie ieden / 
Moyzeſzowi ieden / ć Heliaſzowi ieden. 

6. Abowiem niewiedziaͤl co mowił gdyz 
byli w ſtraͤchu. 

7. N naſtaͤl oblok ktory ie zaͤcmil / a pocho⸗ 
dzil glos 3 obloku mowiąc / Tenci ieſt nómilfzy 
Syn moy / tegoż ſluchaͤycie. 

8. A wnet goͤy ſie obeyzreli / zaͤdnego wię: 
cey nie widzieli / iedno iz tylko Jezus byl 
3 nimi. 

9. Tedy góy zeſzli 3 gory / toftózdł im aͤby 
thego nikomu nie powiedćli co wiośteli / iedno 
ażby Syn czlowieczy witół 3 maͤrtwych. 

Jo. A tak oni zaͤtrzymäwali to v fiebie / 
pytdiąc fie ſpolnie coby tho bylo zmórtwych 
wſtaͤc. 

II. N pytóli go mowiąc / Przeczze dot: 
torowie powiedaig iz pierwey potrzebaͤ aby 
przyſzedl Heliaͤſz: 

J2. A on im odpowiedziaͤl mowiąc / 
Naͤprzod góyć Heliaͤſz przyidzie / naͤpraͤwi 
wſzytko / L idko ieſt napiſäno o Synu czło: 
wieczym / potrzeba aͤby wiele vcierpiaͤl / y aby 
go nizaͤcz nie miano. 

J3. Ale wóm powiedaͤm żeć przyfzedł He⸗ 
lidſz / y czynili mu co cheieli / iaͤko o nim ieſt 
naͤpiſaͤno. 

J4. A góy przyſzedl do ſwych zwolenni⸗ 
tow / vyzraͤl lud wielki okolo nich y doktory 
fwórzące ſie 3 nimi. 

J5. Tedy wnet vyzraͤwſzy go lud wſzythek 
§lekli fig / à przyfzeofzy przywitaͤli go. 

J6. X pytóli doktorow / Coż ſię ſwaͤrzycie 
miedʒy ſobg: 

17. A ieden 3 onego zgromaͤdzenid ludu / 
rzekl / Miſtrzu przywiodlem do eiebie ſynd 
ſwego ktory mó niemego ducha. 

18. Ktory góźie go kolwiek napaͤdnie / 
tożoźiera go / 4 on fię ſlini / y zgrzyta ze⸗ 
bómi ſwemi / ć ſchnie / y mowilem twym 
zwolennikom aby go wyrzucili / aͤle nie mo: 
gli. 

J9. Tedy mu on odpowieożiawfzy rzekl / 
O naͤrodie niewierny / y dokgdze 3 wómi bę: 
de: y dokgdze waͤs ćietpieć mam: przywiedz⸗ 


Mat. II. v. IJ. Ez. 53. v. 3. 


Marek. 


I21I3. 


ćież go do mnie. 

20. N przywiedli go k niemu / aͤ góy on 
go vyzraͤl / natychmiaͤſt go duch roſtaͤrgnal 
à on góy póół na ziemię / przewrdcdł ſie 
ſlinigc. 

21. Tedy pytal oycã iego / idło dãwno 
tho ſie przpódło iemu / 4 on powieddial / 
Jeſzeze od dziecinſtwa. 

22. N częjto miotal go do ogni p do wo: 
dy aͤby go ſtraͤcil / aͤle mozeſʒli co / pomoz nóm 
ruſzywſzy ſie przeciw nam miloſierdziem. 

23. Tedy mu rzekl Jezus / Jeſliz tho 
wierzyć mozeſz / tedye $ wfzytło wierzacemu 
ftóć ſie może. 

24. A gdy nätychmiaſt zaͤwolal oćiec one⸗ 
go dziecięcid / że lʒami rzekl / Wierze Paͤnie / 
podpomozze niedowiaͤrſtwaͤ mego. 

25. A gdy vyzräl Jezus iz ſie lud fpołu 
zbiegal / sfukaͤl onego Ouchć nieczyſtego / mo⸗ 
wiąc mu / Ty duchu niemy y gluchy / id 
tobie roſkazuie wynidz 3 niego / 4 nie wehodz 
więcep wen. 

26. Zawoläwſzy tedy duch / ć baͤrzo go 
rozdaͤrſʒy wyſzedl / taͤk iz ſie on ſtaͤl iaͤko vmaͤr⸗ 
ly / ć wiele ich mowili iżby vmaͤrl. 

27. Ale Jezus wzigwſzy go za reke pod⸗ 
niofł go / & on wſtäl. 

28. A góy ſaͤm wſzedl do domu / zwolen⸗ 
nicy iego pytali go oſobno / Przecz zechmy 
my go wyrzucic nie mogli: 

29. A on im rzekl / Ten rodzaͤy zaͤdnym 
ſpoſobem wynidz nie może iedno modlitwa 
4 poſtem. 

30. X wyſzedſzy 3 tómtąd fzli ſpolu 
w droge przez Gólileią / ć niechćidł aͤby był 
to tto wiedziaͤl. 

31. Abowiem vczyl zwolenniki ſwe mo: 
wiąc im / Syn czlowieczy bedzie wydaͤn w re: 
ce ludzkie ktorzy go zaͤmorduig / aͤle za mordo⸗ 
wãny wftónie dnia trzeciego. 

32. Ale oni tey powieſci nie zrozumieli 
y bali ſie go fpytóć. 


Pan zówżóy gotow nas rótowóć thylko bych⸗ 
my go naͤſzq niewiaͤrg od fiebie nie odpychaͤli. 

To ieſt / co by fię znaͤdzaͤlo 3 wolą Bożą / 
Abowiem wiórć nie śćiągć ſię daͤley. 

To ieſt / wierze mey niedoſkonaley y mdley. 


Mat. 7. v.22. Luk. 9. v.44. 


J2J4. 41. 


33. Saätym przyſzedl do Rópetrnóum 
4 przyſzedſʒy do domu pytaͤl ich / Ocz zescie 
ſie ſwaͤrzyli w drodze: 

34. Mecj oni milcżeli / aͤbowiem iedni 
4 drugimi poſwaͤrzyli fig byli ktoby był wiec⸗ 
3By. 

35. A góy ſiaͤdl wezwał dwunaſcie p tzetl 
im / Jeſliz kto chce być pirwſzym / bedzie 
oftótecjnym po wſzythkich y ſlugg wſzytkim. 

36. N wiqwſzy dziecigtko poſtaͤwil ie 
w posrod ich / ć wzigwſzy go nd ręce rzekl 
im. 

37. Ktoßkolwiek iedno 3 täkowych dßzi⸗ 
aͤtheczek przyimie w imię moie / mnie prziy⸗ 
muie / ć ktokolwiek mnie prziymuie / nie mnie 
prźiymuie / ale onego ktory mie poſtaͤl. 

38. * Tedy mu Jan odpowiedziaͤl mowiąc 
Miſtrʒu widzielichmy niektorego co przez 
imie twe wygóniał dyaͤbelſtwo / ktory nie cho: 
dzi za nami / y zótazdlichmy mu / bo zć nómi 
nie choddi. 

39. A Jezus rzekl / Nie zaͤkazuytie mu / * 
abowiemćt zaͤden nie iejt kthoryby czynił cuda 
przez imię moie / ć mogł mi prędko złorzeczyć. 

40. Bo ten ttoty nie ieſt przećiw naͤm / 
za nómić ieſt. 

41. Abowiem ktozkolwiekby wóm dal ku 
pićiu kubek wody w imię moie / izescie ją Kry⸗ 
ſtuſowi / ʒaprawdę powiedaͤm waͤm / zaͤdnym 
ſpoſobem nie vtraci zaͤplaͤty ſwey. 

42. A ktokolwiekby też obraͤzil iednego 
4 tych maͤluczkich kthorzy w mię wierzą / le: 
piey aby mu był włożon mlynſki kaͤmien okolo 
fzyie tego / 4 iżby był wrzucon w morze. 

43. A ieſliz rekä twa przywodzi cię ku 
grzechowi / D odetni ig / bo lepiey ieſt to: 
bie wnidz do zywota kliſʒaͤwym / niz mdiąc 
obie ręce być wrzuconym do piekla w ogień 
nieugaſzony. 


Jeſt obyczay mowienid / ktorym roſkaͤzuie 
wfzytło to ooćinóć co by nas oówroćić mialo od 
prãwdziwey chwaͤly Bozey. 


Mat. S. v. I. Luk. 9. v.46. 
J. Kor. I. v. 3. 
Mat. Io. v.42. Mat. IS. v. 6. Luk. 17. v. 2. 
Mat. 5. v.26. y 18. v. 8. 


Luk. 9. v. J. 


EU ANG: MAR. 


Róp. Jo. 


44. E Góżie robäk ich nie vmiera / 
4 ogień nie gaśnie. 

J. A ieſliz też noga twa przywodzi cię ku 
grzechowi / vtniſz ig / bo lepiey tobie wnidz 
chromym do zywotha / niz maͤige obie nodze 
być wrzuconym do pieklaͤ w ogień nieugaſzo⸗ 
ny. 

46. Góżie robak ich nie vmierd / ć ogień 
nie gasnie. 

47. A ieſliz oko twoie przywodzi eie ku 
grzechowi / wyrwiſz ie / bo lepiey tobie wnidz 
do Kroleſtwaͤ Bożego iedno okim / niz móiąc 
obie oczy wrzuconym być do piekla ogniſtego. 

48. Góoźie robót ich nie vmierd / ć ogień 
nie gasnie. 

49. Abowiem kaͤzdy czlowiek ogniem bę: 
dzie poſolon / a kãzda ofiaͤra bedzie folą 
oſolond. 

50. Dobräc ieſt fol / ale ieſli fol ſmaͤk 
ſtraͤci / czymże ig nóprówićie: Mieyciez (ami 
w fobie fol / ʒachowywaige pokoy iedni 3 dru⸗ 
gimi. 


Käpituld Jo. 

2. O rozwodzie. 13. Jezus wklaͤda 
tęce na dziaͤteczki. 17. Powieda iz tyl⸗ 
ko ſaͤm Bog dobry / àͤ vkaͤzuie iz bo: 
gócje ; trudnoscig mdóią być zbówie: 
ni. 28. Jótą zćpłótbę ei wśiąć maig 
ktorzy wſzytko Sli Kryſtuſd opufzczą. 
33. Opowiedaͤ śmierć fwą. 35. Syny 
Jebedeuſzowe y ine zwolenniki do trzy: 
żć y do pokory odſylaͤ. 46. Przywracd 
wzrol Bartymeowi. 


J. Stämtgd wſtäwſzy / przuyſzedl 
w grónice Judſkie przez ziemice Etorć ieſt zaͤ 
Jordanem / à zófię kniemu zeſzlo ſie nie malo 
ludu / ktory on vcżzył täk idło był zwykl. 


ETym podobienſtwem vkaͤzuie ćięfztie a wiecz⸗ 
ne meki potępionych. 

Näpomind iz lepiey ofidrę czynić Bogu 
ogniem y ſolq / to ieſt być oczyśćionym y po⸗ 
święconym / aͤniz pothym być do ogni wieczne: 
go wrzuconym. 

Ci ktorzy wniwecz obraͤcaig laſke Bożą ktorg 


Ez. 66. v.24. 3. Mo. 2. v. I3. 
Mat. 5. v. 3. Luk. IJ. v.34. Mat. 9. v. I. 


Róp. JO. 415 


2. Tedy przyſtqpiwſzy Faͤryzeuſzowie py: 
tóli go / Jeſliz ſie godzi mężowi zone opuśćić: 
kuſzac go. 

3. Na tho im on odpowiediaͤwſzy / rzekl 
I Coż wóm roſkaͤzaͤl Moizeſz: 

4. A oni mu rzekli / Moizeſz dopuścił 
nópijać liſt rozwodny / y opuśćić żonę. 

5. Tedy Jezus odpowiedziawſzy im / rzekl 
Dla zatwardzenid ſercd waͤſzego naͤpiſaͤl waͤm 
to roſkòʒzaͤnie. 

6. Alec od poczatku ſtworzenid / meze⸗ 
zyzne y niewiaſte vezynil ie Bog. 

7. A dlã tegoż opuśći czlowiek oyca ſwe⸗ 
go y mótte (wą / aͤ przyłączy ſie ku żenie ſwey. 

8. A ktorzy byli dwiemd / będą iednem 
ćiółem / ć thäk fuż daͤley nie ſa dw / ale 
iedno ćidło. 

9. Co thedy Bog złączył / niecbżeć czło: 
wiet nie rozlacza. 

Jo. Tedy w domu zaͤſie zwolennicy iego 
o teyze rzeczy pytali go. 

II. A on im rzekl / Ktozkolwiek opuśći 
żonę fwą d poymie ing / cudzolozy przeciw 
niey. 

J2. A ieſliz też niewiaſta opuśći mężć ſwo⸗ 
iego / 4 poydzie zaͤ órugiego / cudzolozy. 

J3. Tedy mu przywiedziono dziaͤteczki 
aby fię ich dotykaͤl / ale zwolennicy fukaͤli na 
ony ktorzy ie przywodpdili. 

J4. Co góy obäczyl Jezus / gniewaͤl ſie / 
mowiąc do nich / Dopusccie dziaͤteczkaͤm idz 
do mnie / ć nie zaͤkaͤzuyeie im / aͤbowiemci 
tółowych ieſt Kroleſtwo Boże. 

J5. Zaͤpraͤwde waͤm powiedaͤm / Ktoskol⸗ 
wiet Kroleſtwa Bożego nie prziymie * iako 
dziecigtko / żóónym ſpoſobem do niego nie 
wnidzie. 

Jó. N biorąc ie naͤ ręce / à wklaͤdaͤige naͤ 


wzieli ſa iaͤko fol zwietrzaͤla / ć gorſzemi bywdią 
nizli niewiernicy. 

Potrzeba ſie nam odraͤdzaͤt y proznemi być 
od wielkiey pychy y pozadliwoſci. 


5. Mo. 24. v. J. J. Mo. I. v.27. Mat. 19. v. J. 
J. Mo. 2. v.24. J. Kor. 6. v. 6. Efes. 5. v. 33. 
IJ. Kor. 7. v. Io. 
Mat. 5. v.32. y 
Luk. 16. v. 18. 
Mat. 19. v. 3. Luk. I 8. v. 5. 


19. v. 9. Mar. Io. v. II. 


Märek. 


I25. 


nie ręce / błogofłówił im. 

17. A täk wyſzedſzy w droge / * niektory 
góy przybiezaͤl a vpaͤdl mu v kolan / pythal 
go / Miſtrzu dobry / coż czynić maͤm aͤbych 
otrzymal żywot wieczny: 

18. A Jezus mu tzetł / Czemuż mię nózy: 
wãſz dobrym: Zaͤdenci nie ieſt dobrym iedno 
ieden / to ieſt Bog. 

J9. Dmiefzże przykazaͤnie: Nie cudzoloz / 
nie zaͤbiiay / nie kraͤdni / nie powiedaͤy faͤlſzy⸗ 
wego swiadectwa / nie czyń zaͤdnemu ſzkody 
czẽei oycd twego y móttę. 

20. Thedy mu on odpowiediaͤwſzy / rzekl 
Miſtrzu / iam tego wſzytkiego ſtrzegl od 
młodośći moiey. 

21. A Jezus weyzraäwſzy nóń / B rozmi⸗ 
lowäl ſie go / y rzekl mu / Jednegozeéi nie 
doftówć / Idzze * 4 przeday wſzytko co maͤſz 
y tożódy vbogim / aͤ bedzieſz miaͤl ſkaͤrb w nie: 
bie / przydsze ć chodź za mną wzigwſzy krzyz 
na fię. 

22. Ale figę on zaͤſmucil dla oney powieſci 
y odſzedl fraͤſownym / aͤbowiem miół wiele 
mãiętnosci. 

23. A obeyzräwſzy ſie Jezus / rzekl do 
zwolennikow ſwoich / 3 iatąż trudnosciq ci 
ktorzy bogaͤctwa maͤig wnióq do Kroleſtwa 
Bozego. 

24. Vlekli ſie tedy zwolennicy dlaͤ tych 
flow iego / A Jezus im zaſie odpowiedziawſzy 
rzekl / Synowie / idłoż ieſt trudno thym co 
bogóctwam vfaig wnidz do Kroleſtwaͤ Boże: 
go. 

25. Lacwiey ieſt wielbladowi wynidz przez 
vcho igielne / niz bogaͤczowi wnióż do Broz 
leſtwaͤ Bożego. 

26. A oni ſie thym wiecey dziwowäli / 
mowiąc ſaͤmi ku fobie / Y ttboż może być 
zʒbawion: 

27. A Jezus poyzräwſzy nó nie / rzekl / 
V ludzic to ieſt niepodobno / ćle nie v Boga 
D Abowiem v Bogć wſzytko ieſt podobno. 


To ieſt / początki dobre kthore w nim były 
pochwaͤlil. 

CDottnął niemocy iego / ktorey on nie czuł. 

To ieſt / może y bogóczć obódrzyć tą laͤſkq iz 


Mat. 19. v. 16. Luk. 8. v. 8. 2. Mo. 20. v. I3. 


I2J6. 41. 


28. X począł mu Piotr mowić / Otoch⸗ 
my my wſzytko opuśćili / ć fzlichmy za tobą. 

29. Nã tho Jezus odpowiedziawſzy / rzekl 
I Żóptówóg mowię waͤm / Zaͤden nie ieſt kto⸗ 
ryby opuscil dom / aͤbo braͤcig / bo sioſtry / 
abo oyca / abo móttę / abo żonę / aͤbo ddieci 
I abo role dlaͤ mnie y dlaͤ Ewaͤnieliey / 

30. k Zeby nie miał wśiąć ſtho troć wie⸗ 
cep / teróz za tego czaͤſu / domow / y braͤciey 
Hy sioſtr / y maͤtek / y dzieci / y rol 3 prze: 
ſlaͤdowaͤniem / à w przyſzlym wieku żywot 
wieczny. 

31. Abowiem wiele pirwſzych beda po: 
ſlednymi / a poſledni pierwſzemi. 

32. X byli w drodze idae ku Jeruzalem 
4 Jezus ſzedl przed nimi / y lekaͤli ſie / a idge 
za nim bäli ſie: X zaſie wzigwſzy 3 ſobg ony 
owdnóśćie / począł im powieda co fię 3 nim 
dzidc mialo. 

33. Mowiaqc / Otho idziemy do Jeruzaͤlem 
a Syn czlowieczy bedie wydaͤn XKſiqzetaͤm 
kaplanſkim y Doktorom / aͤ ſkaͤzg go naͤ śmierć 
l y podaͤdza go poganom. 

34. A oni bedg go nógrawóć / y vbiczuig 
go / y bedg nan plwóć / ć zaͤmorduig go / 
wſzakoz nić trzeciego wſtaͤnie 3 maͤrtwych. 

35. Ale do niego przyſzli Jakub y Jan 
ſynowie Zebedeuſzʒowi / mowiąc / Miſtrzu 
zadamy aͤbys to ocz prośić będziem vczynil 
dla nas. 

36. Thedy im on rzekl / Czegoz chcećie 
abych dlaͤ was »vcżynił: 

37. A oni mu powiedzieli / Day nam to 
abychmy siedzieli ieden po prawey ć drugi po 
lewey twey ſtronie w chwaͤle twoiey. 

38. Ale im Jezus rzekl / Nie wiecie ocz 


choc bedzie wiele miaͤl / thaͤk mu to bęSśie iaͤkoby 
nic niemial. 

Onq ttochć co beędsie mil 3 ſpokoynym ſum⸗ 
nieniem wieczſzaͤ ieſt nizby czego ftołroć wiecey 
miół. 

To mowi aͤby zaͤwzdy pierwſzy fzły wprzod 
inemi nie gaͤrdzac. 


Mat. 9. v.27. Luk. JS. v.28. 
Mat. 9. v. 30. 
Mat. 20. v. 7. Luk. I S. v.31. 


Luk. 3. v. 30. 


Mat. 20. v. 20. 


EU ANG: MAR. 


Róp. II. 


proſicie / © możećieli pić kubek ktory ić piię: 
y być krzezeni krztem ktorym bywóm okrzezon: 

39. A oni mu powiedzieli / Mozemy: Te: 
dy im rzekl Jezus / Kubek ktory id piie pić 
bedziecie / y krztem ktorym bywaͤm okrzezon 
krzezeni beddiecie. 

40. Ale śieożieć po praͤwey abo po lewey 
mey ſtronie / nie moid tho rzecz daͤwaͤc / ale 
odózą tym kthorym ieſt naͤgotowaͤno. 

41. Co góy Ożieśięć inych vſlyſzeli / poczęli 
za zle mieć Jaͤkubowi y Jänowi. 

42. A thäk Jezus wezwäwſzy ich / po: 
wiedzial im / Wiecie że onym ktorym ſie 
podoba pónować nad narody / pónuią naͤd 
nimi / ć ktorzy ſa wielcy miedzy nimi / vzy⸗ 
wdią nad nimi zwierzehnosci ſwey. 

43. Alec miedzy waͤmi tak nie bedzie / 
owſzem tto bedzie chćidł być wielkim miedzy 
wómi / niech bęoźie ſlugg waͤſzym. 

44. N ktozkolwiek z was bedzie cheial być 
pierwſzym / ten bedzie wſzytkich ſluzebnikiem. 

45. Abowiem y Syn czlowieczy nie przy: 
ſʒedl aͤby mu ſluzono / ale żeby ſluzyl / y dal 
duſze fwą zaͤpläte odkupienid zaͤ wiele ich. 

46. * Tedy przyſzli ku Jeryehu. A gdy 
wychaͤdzal 3 zwolenniki ſwemi z Jerycha y 3 
wielkim ludem / ſyn Tymeuſzow !! Bórtymeu: 
f3 ſlepy ſiedziaͤl podle rogi zebrzac. 

47. A góy vſlyſzäl iz tho był on Jezus 
Nazarenſki / począł wołóć mowiąc / Jezusie 
Synu Daͤwidow zmiłuy fie naͤdemng. 

48. X futóli nóń wiele ich aͤby milcżół / 
dle on tym wiecey wołół / Synu Daͤwidow 
zmiluy ſie naͤdemng. 

49. Tedy Jezus zäſtänowiwſzy ſie / kaͤzaͤl 
go zawolã / y ʒawolano ślepego mowiąc mu 
Badz dobrego ſerca ć wftóń / wołć cię. 

50. A on porzuciwſzy płójcj / gdy wſtaͤl / 
przyſzedl ku Jezuſowi. 

51. N odpowiedziawſzy Jezus / rzekl mu 
I Czego chcefj aͤbychei vczynil: A ſlepy powie: 
dziaͤl iemu / Miſtrzu niechay wzrok wezme. 


To ieſt / możećteli być vczeſthniki tych trud⸗ 
nofći ktore iq ćierpię. 

HG wu ſlepych ini Ewaͤnieliſtowie przypomi⸗ 
nóią / aͤle Marek tylko thego ſaͤmego przypomina 
bo go lepiey znół. 


Luk. 22. v.25. Mat. 20. v.29. Luk. JS. v.35. 


Kap. II. 41 


52. Rzekl mu tedy Jezus / 854 / wiórć 
twa wybówiłć ćię / ć thaͤk naͤtyehmiaͤſt wziął 
wzrok / y ſzedl za Jezuſem w Śrogę. 


Ka pituld II. 
¶ J. Jezus wfzedł zaͤcnie do Jeruzaͤlem. 
13. Przeklind figowe drzewo. I5. Wy⸗ 
gónić kupce. 23. Vkaͤzuie moc wióry 
y ſpoſob modlenid. 28. Gdy go pytdli 
Faryzeuſzowie o iego zwierzehnosci / 
pytã ich o krzeſt Jaͤnow. 


1. A góy byli bliſko Jeruzalem / Betfaͤge 
y Betbóniey / przy Gorze Oliwney / poſtal 
wu 3 vczniow fwoich. 

2. X tzefł fu nim / Idzeie do mióftecze 
ka ktore ieſt przeciwko waͤm / ć nãtychmiãaſt 
wſzedſzy do niego / naͤydziecie ośle vwiqzaͤne 
na ktorym zaͤden czlowiek nie siedziaͤl / roz⸗ 
wiążćież ie ć przywiedscie. 

3. A ieſlizby waͤm ktho rzekl / Przecz to 
czynicie: powiedzeie iz Paͤn mó tego potrzebę 
by wnet ie tu pofżle. 

J. Tedy fzli / ć nóleśli ośle ovwiążćne 
v forty / na dworze / góźle ſie dwie drodze 
ſchadzaͤly / y odwiqzali ie. 

5. Niektorzy tedy ; onych co tóm ftóli / 
rzekli im / Coż czynicie iz odwiezuiecie oślę: 

6. Ale oni powiedzieli tót idło im roſkaͤzaͤl 
Jezus / y puśćili ie. 

7. Przywiedli tedy oślę do Jezuſa / 
wrzuciwſzy na nie ſzaͤty ſwe / y wſiadl na 
nie. 

8. A wiele ich ſlaͤli odzienid ſwoie po ro: 
dze / drudzy zaſie tąbóli gaͤlgzki 3 drzew / 
y klaͤdli na drogęe. 

9. Ci też ktorzy ſʒli wprzod y pozaͤd / wos 
lali mowiąc / Hoſaͤnnã / błogofłówiony kto⸗ 
ry idzie w imię Paͤnſkie. 

Jo. Blogoſlãwione Kroleſtwo ktore przy: 
fzło w imię Paͤnſkie / oycd nójzego Dawida / 
Śofónnć / o ty kthorys ieſt ni wyſokosci. 

II. * A wſzedl Pän do Jeruzälem y do 
Rośćiołć / y gdy wſzytko ogladal / a tuż byla 
wieczornd godzind / przyſzedl do Bethaniey 
4 dwiemãnaͤſcie. 


To ieſt zbaͤw naͤs pros im eie. 


Mat. 2. v. I. Luk. 19. v.29. Jan. I2. v. IA. 


Mat. 2 I. v. Io. Luk. 9. v.. 


Märek. 


1277. 


J2. * U nazaiutrz wyſzedſzy z Betbóniey / 
B laknal. 

J3. A gdͤy vyzral 3 daͤleka figowe drzewo 
na ktorym było liśćie / przyſzedl pótrzyć 
ażaby był co na nim nólózł / y góy do niego 
pr zyſzedl / nic nie nólózł / iedno liśćie / bo nie 
był czas figàm. 

J4. Tedy Jezus rzekl figowemu drzewu / 
Niechzec nikt naͤ wieki nie vżywć owocu 
4 ciebie / co ſlyſzeli vezniowie iego. 

J5. A täk przyſzli do Jeruzälem / 4 Jez 
zus wſzedſzy do kosciold / począł wyrzucać 
ty ktorzy kupowaͤli y przedaͤwali w kosciele / 
4 ſprzewraͤcaͤl ſtoly bankierzow / y ſtolki tych 
co przedawaͤli gołębie. 

Jó. Ani dopuscil aby mial ktho nieść nacz 
zynie przez kosciol. 

17. Tämze vezyl / mowiąc im / Izaͤz nie 
ieſt nipifóno / Ze dom moy / dom modlitwy 
bedzie wezwan wſzytkim nórodom: a wyśćie 
gi vczynili iaſkinig zboycow. 

18. To flyfząc Doktorowie y Kiiążetć 
kaplaͤnſkie / D fzutdli iaͤkoby go zótrććili / aͤbo⸗ 
wiem fie go bali / gdyz wſzytek lud zdumiäal 
ſie na naͤuke iego. 

19. Ale góp wieczor naͤdchodzil / wyſzedl 
Jezus 3 miófta. 

20. A gqy ſie rano przechaͤdzaͤli / vyzreli 
iz figowe drzewo 3 korzenid vſchlo. 

21. Tedy Piotr wſpomniawſzy / rzekl mu 
Miſtrzu / otho figowe drzewo cos ie klal 
vſchlo. 

22. A Jezus odpowiedziaͤwſzy / rzekl im 
Mieyéie wiaͤre Bożą. 

23. Bo zaͤprawde wóm powiedäam / Iz 
ktorykolwiek rzecze tey gorze / Podnies fię 
d wrzuć ſie w morze / ć nie bedzie ſie wóbdł 
w ſercu ſwym / lecz vwierzy ze ſie ſtaͤnie co 
mowi / tedyẽ ſie ſtaͤnie co iedno rzecze. 


Bbowiem cheiaͤl być poddan krewkoſciam 
naſzym. 

COEóżćć cheiaͤl iaͤko go mierzą ei wfzyjcy ktho⸗ 
rzy ſie ʒwierzehowng okaͤzaloſcig odymẽig / zaͤdne⸗ 
go dobrego owocu 3 fiebie nie podćwóiąc. 

Iz nie mogli wycierpiec tego ſrogiego fztro: 
fowdnid / ć iżby ſie nie vmnieyſzaͤlo ofiar ich. 

Mat. 2 J. v. 19. Jere. 7. v. II. 
Mat. 2 J. v.19. 


Ezʒa. 56. v. 7. 


1218. 41. 


24. A przetoż wam powiedćm / E Ocz⸗ 
kolwiek modląc ſie prosicie / wierzeie że weś: 
miecie ć ſtaͤnie ſie waͤm. 

25. Go też ftóniećie modlac fię / odpu⸗ 
śććie ieſli co przeciw tomu móćie / aby on 
Ociec waͤſz ktory ieſt w niebie odpuscil wam 
przeſtepſtwaͤ wäſze. 

Ociec on ktory w niebie ieſt / odpusci wam 
przeſtepſtwaͤ wäſze. 

27. Przuyſzli zófie potym do Jeruzälem / 
4 gdy ſie on przechaͤdzaͤl po Kosciele / zeſzli 
ſie do niego Bfiążętć kaͤplaͤnſkie / Doktorowie 
y ſtärſzy. 

28. N mowili do niego / Ktorqʒ to mocą 
czyniſz: ć ttoć daͤl zwierzchność te abyś to 
czynił: 

29. Na to im Jezus odpowiedzial mowiąc 
I Spytóm y iã wds o rzecz niettotą / ć prze: 
tboż mi odopowiedśćie / a ii waͤm thez powiem 
kthorg mocą to czynię. 

30. F Rrzeft Sónow 3 niebófz był czy z lu: 
ożi: odpowiedzeiez mi. 

31. Rozbieraͤli to thedy miedzy ſobg / mo⸗ 
wiąc / Jeſliz rzeczemy 3 niebã / tedy powie / 
Przeczzescie mu wżóy nie wierzyli: 

32. A ieſli też rzeczemy 3 luoźi / obaͤbamy 
ſie ludu / óbowiem wſzyſcy trzymóli o Janie 
iz praͤwdziwie był Prorokiem. 

33. Tedy odpowiedziawſzy rzekli Jezuſowi 
Nie wiemy / A Jezus też odpowiedziawſzy 
rzekl im / Nia thez waͤm nie powiem ktorg 
mocą to czynię. 


Käpituld 12. 
¶ J. w podobienſtwie winnice gro: 
zi Kriſtus ſadem Bożym ſwym nie⸗ 
przyidciolom. I4. Vkaͤzuie ze powin⸗ 
ny czynſz y dan mdią być pónom od⸗ 
oćwóne. 25. Jäkie mä być przyfzłe 


Tymi ſlowy zómierzć nam kres iz nie leda 
czego prosit mómy coby naͤm na myſl przyſzlo / bo 
pothrzeba modlithwe wiórą fpriwowóć / ć wiaraͤc 
nie wykraͤcza 3 granic ſlowa Bożego. 

W tbym fłowie krztu / ʒaͤmykaͤ wſzytek vrzad 
Sćnow. 


Mat. 7.0.7. Cuk. ] I. v. 9. 
Mat. 6. v. IJ. Mat. 2 J. v. 23. Luk. 20. v. I. 


EU ANG: MAR. 


Kap. I2. 


zmaͤrtwychwſtaͤnie. 29. Summa zaͤko⸗ 
nu. 35. Gdy opowieda Kryſtuſd Sy: 
nem Dawidowym / nópominć dby ſie 
ſtrzegli Faͤryzeuſʒow. 41. Chwdli baͤrzo 
dar vbogiey wdowy. 


I. X" począł do nich mowić przez przypo: 
wieśći / Niektory czlek ſaͤdzil winnicę / vgro⸗ 
dzil plot y wytopół dol / ć zbudowół wieżę 
I ć naiqwſʒy iq oraczom / ſaͤm precz w drogęe 
odiechal. 

2. Tedy poſlaͤl ſluge do oraͤczow gdy był 
czas aby wziql od oraczow owoce z winnice. 

3. Ale go oni poimawſzy vbili / y odeſtali 
proznym. 

4. Pothym do nich y drugiego ſluge poſlal 
I śle go oni vkaͤmionowaͤwſzy tónili w głowę 
d odeſlaͤli go 3 zelżywośćią. 

5. N zaſie poſlal drugiego / aͤle onego zaͤbili 
y wiele inych / iedny biige / drugie zaͤſie 
morduiqc. 

6. A tak góy ieſzeze miał iednego ſyna ſwe⸗ 
go nómilfzego / poſlal go też do nich naͤ oſtaͤtek 
I mowiąc / Wzdͤyẽ ſie będą bóć fpnć mego. 

7. Ale oni orócze rzekli miedzy ſobg / Tenćt 
ieſt dziedzic / podzeiez zaͤbiymy go / 4 naͤſze 
bedzie dziedzictwo. 

8. NM poimówfzy go zaͤmordowaͤli / ć wy: 
tzućili precz 3 winnice. 

9. (Coż tedy vczyni pan oney winnice: 
pr iydzie ć potróći oròcze / y daͤ winnice inym. 

Jo. N nie czythalizescie Pifmć tego / © 
Kthory kamien odrzucili buduiqcy / ten ſie 
ſtal głową v węgła: 

II. ? Gd Pónćć ſie to ftóło / ć ieſt 3 poz 
dziwieniem w oczaͤch naͤſzych. 


B 


Ty doly bywdią pod praͤſg gözie ſthaͤwidig 
kaͤdz w ktorq ciecze tłoczone wino. 

5Okäzuie co ſie mä ftóć 3 tymi zloſciwe⸗ 
mi ć vpornemi ſpraͤwcaͤmi ktorzy przeciw iemu 
w vporze ſwym zaͤtwaͤrdzeni byli. 

To co było naͤznaͤczono przez Daͤwida wypel⸗ 
nilo fie w Kryſtuſie. 

PByło to poftónowienie Boſkie / ktore zaͤwzdy 
zd ſie fprzećiwne rozumowi ludzkiemu. 


Mat. 21. v. 33. 
Jer. 2. v.21. 

Pfaͤlm. 18. v.22. Ez. 28. v. 16. Mat. 2 J. v.42. 
Dziei. J. v. II. Rzym. 9. v.32. I. Piotr. 2. v. 8. 


Luk. 20. v. 9. Ez. 5. v. I. 


Rap. J2. 41. 


2. Stdtdli fię tedy iaͤkoby go poimóć / 
dle ſie poſpolſtwaͤ bali / bo poznaͤli iz przeciw 
nim one przypowieść powiedziaͤl / ć tak go 
opuſciwſzy odeſpzli. 

JI3. N poſlali kniemu niektore 3 Sóryzeu: 
ſʒow y 3 Herodyaͤnow / aͤby go podchwyeili 
ſlowy. 

J4. A tak oni przyſzedſzy / rzekli do niego 
Miſtrzu / wiemy zes praͤwdiwy ieſt / aͤ nie 
obófz ninć kogo / aͤbowiem fię nie ogladaſz naͤ 
ofobę ludzkg / ale w praͤwdzie drogi Bozey 
vczyſz: Sluſznali rzecz dae czynſz Ceſaͤrzowi 
abo nie: Jaͤli daͤmy / zaͤli nie damy: 

J5. Ale on wiedząc obłudność ich / rzekl 
im / Czemuż mię tuśićie: Przyniejćie mi pie: 
nigdz aͤbych go ogladal. 

Jó. Tedy mu oni przynieſli / y rzekl im / 
Czyśże tho ieſt obraz y napis: A oni powie: 
dzieli / Ceſaͤrſki. 

17. X odpowiedziaͤwſzy Jezus / rzekl im 
Wrocciez co ieſth Ceſarſkiego / Ceſaͤrzowi 
l ć co ieſt Bożego / Bogu / y zaͤdziwili ſie 
mu. 

18. Zaätym do niego przyſzli Sdóuceu: 
fzowie / kthorzy powiedaͤig iz nie maͤſz zmaͤr⸗ 
twychwſtaͤnid / y pytali go mowiąc. 

Jo. Miſtrzu / Moizeſz naͤm napiſäl / Jez 
ſlizby cziy brót vmaͤrl y pozoſtaͤwil żonę / ć ſy⸗ 
nowby nie pożoftówił / aby wzial braͤt iego 
zone iego / 4 wzbudzil potomſtwo braͤtu ſwe⸗ 
mu. 

20. N bylo siedm braͤciey / aͤ pierwſzy po⸗ 
iąwfzy żonę / vmaͤrl nie pozoſtawiwſzy poto: 
mſtwaͤ. 

21. Tedy ig wzial drugi / y vmaͤrl / lecz 
też ani on pozoſtawil potomſtwa / y trzeci 
taͤkze. 

22. Owã tak oni ſiedm poymowäli ig / 
dni pozoſthaͤwili potomſtwaͤ / na oſtaͤtku po 
wſzytkich omórłć też y niewidjta. 

23. A tbół czaͤſu ʒmaͤrtwychwſtaͤnid góy 
powftóną / czyią to 3 nich bedzie żoną: bo 
ſiedm ich mieli ig za żonę. 

24. Nã tho Jezus odpowiedziawſzy / rzekl 


Zaͤkon był poſpolity dlaͤ porzadku y ku zaͤcho⸗ 
wóniu potomkow w domoch. 


Mat. 22. v. 5. Luk. 20. v. 20. 
Mat. 22. v. 23. Luk. 20. v. 27. 


Rzym. 3. v. 7. 
5. Mo. 25. v. 5. 


Märek. 


I219. 


im / X zćż nie dlaͤ tego bladzicie / ze nie 
vmiecie Piſma ani mocy Bożej: 

25. Abowiem góy zmaͤrtwych wſtaͤng / śni 
żon popmowóać będą / ani za mąż wpódwóć 
będą / Ale fą tato Aniolowie w niebie. 

26. A o vmärlych iz będą wzbudzeni nie 
czytaͤliscie w kſiegach Moizeſʒowych: iaͤko we 
krzu mowił Bog do niego / rzekae / Jaciem 
ieſt Bog Abraamow / Bog Izćółow / y Bog 
Jakobow. 

27. Nie ieſtei Bogiem vmaͤrlych / aͤle Bo⸗ 
giem © żywiących / A przetoż wy bórzo bla⸗ 
dzicie. 

28. * U góy przuyſzedl niektory 3 dokto⸗ 
row / co ſlyſzaͤl góy fie gaͤdaͤli / wiedząc że 
im dobrze odpowiedzial / fpytół go ktore ieſt 
pietwfze miedzy wfzytłim przykaͤzaͤnie: 

29. Thedy mu Jezus odpowiedziaͤl / Pir⸗ 
wſze ze wſzytkich roſkaͤzaͤnie ieſt / Słuchóy 
Izraelu / Pan Bog nófz Pan ieden ieſt. 

30. A przetoz miluy Pónć Bog twego 
ze wſzytkiego ſerck twego / ze wſzytkiey du⸗ 
ſʒe twoiey / y ze wſzythkiey twoiey myſli / 
y ze wſzytkich sil twoich / aͤ toć ieſt pierwſze 
toftózónie. 

31. A wtore żófię temuż podobne / tho ieſt 
miluy bliżniego iaͤko ſaͤmego ſiebie / nad 
tyć otho nie maſz inego wieczſzego roſkaͤzaͤnid. 

32. Tedy mu rzetł on Doktor / Dobrzes 
Miſtrzu w präwdzie powiedziaͤl / iz ieden ieſt 
Bog / ć naͤden nie maͤſz inego. 

33. N milowac go ze wſzytkiego ſercd / 
ze wſzythkiego ʒmyſlu / ze wſzytkiey duſze / 
y ze wſzytkich sil / taͤkze miłowóć bliźniego 
iako fómego siebie / co ieſt tzecj wieczſza niż 
wſzytki pólone y ine ofiaͤry. 

34. Widzac thedy Jezus iz roſtropnie od⸗ 


Acʒ nie wedle naͤtury ć przyrodzenid duchow⸗ 
nego / aͤle ile naͤlezy naͤ ftón nie śmiertelnośći y nie 
naruſzenid / ć przetoz nie potbrzebć bedzie maͤlze⸗ 
nſtwã. 

GYbowiem potrzebć żeby wiecznie zyli chocidz 
też y zeſzli z tego świdtd. 


2. Mo. 3. v. 6. Mat. 22. v. 32. 

§. Mo. 6. v. J. 

3. Mo. J. v.18. Mat. 22. v.39. Rzym. I3. v. 9. 
Gäl. 5. v. IJ. Jäku. 2. v. 8. 


Mat. 2. v. 35. 


J220. 41. 


powiedzial / rzekl mu / U Nie daͤleko iefteś 
od Kroleſtwa Bożego: N nie śmiał go zaden 
daley pytdć. 

35. Thedy Jezus odpowiedziawſzy / rzekl 
Nauczaͤige w Kosciele / tdłoż mowią Dot: 
torowie / Iz Kryſtus ieft Syn Däwidow: 

36. Bo y fam Dawid powied zial przez 
Duchä Swietego / * Rzekl Pan Pänu me: 
mu / Siads naͤ ptówicy moiey / aß podloze 
nieprʒzyiacioly twoie podnożtiem nog twych. 

37. A täk jam Dawid powiedd go być 
Dónem / 3 kaͤdze tedy ieſt Synem iego: 
A baͤrzo wiele ludu raͤdo go ſluchalo. 

38. X mowił do nich w nóuce ſwoiey / 
Strzezeie ſie Doktorow ktorzy chcą chodzie 
w dlugich ſzaͤtach / ć kochaͤig ſie w pozdraͤwi⸗ 
dniu na rynkoch. 

39. X pierwſze ſiaͤdaͤnid naͤ ſchaͤdzkaͤch / 
y pierwſze ʒaͤsiadanid naͤ wieczerzaͤch. 

40. Ktorzy do gruntu pozyraig domy 
wdow / ć chege być widzeni / bawią ſie dlu⸗ 
giemi modlitwaͤmi / ćić odnioſq cięzſzy ſad. 

41. A gdy Jezus siedzial przećiw ſkaͤrbni⸗ 
cy / póttzdł iaͤko lud klaͤdl pienigdze do ſkaͤrbu 
I ć wiele bogaͤczow wiele klaͤdli. 

42. Redy przyſzedſzy też niektord wdowa 
vbogq / wlozyla dwaͤ drobne pieniądze / ktore 
wóżyły J QGudórónth. 

43. Tedy on wezwaͤwſzy ku fobie zwolen⸗ 
nikow fwych / rzekl im / Zaͤprawdę wóm po: 
wiedaͤm / Ta vbogć wóowć wiecey włożyłć 
niz wſzyſcy ei ktorzy klaͤdli do ſkaͤrbu. 

44. Abowiem ci wſzyſcy to co im zbywdło 
I zntefli / aͤle thaͤ z niedoſtaͤtku ſwego co mila 


Abowiem ſię okazowaͤl być pochopnym ku 
nauczeniu y roſtropnie rozeznaͤwaͤl to czego oſo⸗ 
bliwie po nas Bog potrzebuie y wyznaͤnie zwierz⸗ 
chowne. 

Gani ich prozne vbiory kthoremi lud zwoddi⸗ 
li. 

Nozliczne ſa okolo tey mynce mnimónić / iedni 
mnimdią ze to iednaͤſz rzecz drobny pieniądz p que 
adrãt / drudzy zaͤſie powiedaͤig ze w quaͤdraͤncie 
fześć pienieoży drobnych / ć taͤk my to przypuſsc⸗ 
żómy na rozumienie kazdego / może o tym trzy: 
móć idko chce. 


Mat. 22. v. JJ. £ut.20.».41. "pPfólm.IIO.».I. 
Mat. 23. v. IJ. Cuk. 20. v.47. 


EU ANG: MAR. 


Róp. I3. 


wlozyla / y wſzytko ſwe pożywienie. 


Rópfitułć 13. 

2. Opowieda zburzenie Jerozoli⸗ 
mſkie. 7. Waͤlki. 9. Przeſlaͤdowanid. 
19. Vträpienid. 22. Faͤleſzne Proroki 
ktorzy mieli nójtbóć przed oftóthecznym 
ptzyśćiem iego. 26. Po kthorych wfzech 
rzeczaͤch Syn czlowieczy prziyds mó. 
33. Ndpominć ku czuynosci. 


J. A góy wychodzil 3 Kosciola / rzekl 
mu niektory 3 zwolennikow iego / Miſtrzu 
obaͤcz iakie to kaͤmienie y iakie budowaͤnie. 

2. Tedy mu Jezus odpowiedziäwſzy rzekl 
I YWiośifz tho wielkie budowónie: nie 302 
ftónieć tómień naͤ kaͤmieniu ktoryby nie był 
rozwalon. 

3. M siedzac ną Gorze Oliwney przeciw 
kosciolowi / pytali go ofobno / Piotr / Jakub 
Jan / y Andrzey. 

4. Powiedzze nam kiedy ty rzeczy będą / 
4 co za znał bedzie gdy prziydzie czaͤs iz ſie 
wſzytko md ſkoncʒye: 

5. A odpowiedziäwſzy im Jezus / począł 
mowić / * Bóczćież aͤby was nikt nie zwodßzil. 

6. Abowiem wielec ich prziydz ie w imieniu 
moim / powiedaige / Ióćiem ieſt Kryſtus / 
p wiele ich zwiodg. 

7. Sdy tedy vſlyſzycie wälki y n wieśći 
o waͤlkaͤch / nie trwozẽiez ſobq / boć potrzeba 
być temu / ćleć nie ieſzeze koniec. 

8. Abowiem powſthaͤnie naͤrod przećiw 
narodowi / ć kroleſtwo przećiw kroleſtwu / 
y będą trzeſienid ziemie na kaͤddych mieyſcach 
y bęóq glody y zaͤmieſzaͤnid / ć ty ſq pocjątłi 
bolesci. 

9. Ale wy ſie oftrzegdyćie / boć waͤs wy: 
dada przed ſady / y do boßnic / y beda waͤs 
bić / ć przed przełożonymi y Krolaͤmi dlaͤ mnie 
ſthaͤwa bedziecie ku przeswiaͤdczeniu ich. 

Jo. A potrzeba aͤby naͤprzod v wſzytkich 
narodow byla opowiedaͤnd Ewónielid. 

II. * A gdy wãs wydäne wodzic będą / 
nie troſzezeiez ſie przed tym cobyśćie mowić 


Mat. 24. v. I. Luk. 22. v. 5. 
Luk. 19. v.44. Efe. 5. v. 6. 2. Tes. 2. v. 3. 
Mat. Io. v.19. Cuk. 12. v. II. y 21. v. IJ. 
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mieli / ani o tym myjlćie / ale cokolwiek 
wóm bedzie podano naͤ on czas to moweie / 
Abowiem nie wy ieſtescie ktorzy mowicie / 
dle Duch on Swiety. 

J2. N podćć brót brótć nć śmierć / ć ociec 
ſynd / y powſthaͤng ddieci przećiw rodzicom / 
ftórdiąc figę tałoby ie o śmierć przypraͤwili. 

I3. Bed iecie v wſzytkich w nienówiśći dla 
imienid mego / lecz ktory dotrwaͤ az do konca 
ten bedzie wybówion. 

J4. * Góy tedy byzryćie $ obrzydle ſpu⸗ 
ftofzenie / ktore opowiedziaͤne ieſt od Daniela 
Prorokà / | będące thaͤm gdzie nie trzeba / 
(kto czyta niecbżeć obaczaͤ) * tedy ei co w Zy⸗ 
dowſtwie bedg / niech vciekaͤig na gory. 

J5. Then zófie ktory bedzie naͤ domu / 
niech nie ſchodzi do domu / śni wehodzi aby 
miół co wzige 3 domu ſwego. 

J6. Ktory też bęożie na polu / niech ſie nie 
wraͤcd nazaͤd / aͤby mial wśiąć płójzcj ſwoy. 

I7. Bidoć tedy niewiaͤſtaͤm brzemiennym 
y dziatkaͤm zſacym na ten czas. 

18. Modlciez ſie aby wófze veiekaͤnie nie 
bylo zimie. 

J9. Abowiem ty tóm dni będą thaͤkowem 
vcisnieniem / iakie nie bylo od poczatku rzeczy 
ſtworzonych / ktore ſpraͤwil Bog dż do thego 
czaͤſu / aͤni bedzie. 

20. A gdyby nie vkrocil Paͤn ni onych / 
zadnegoby cialo nie bylo wybaͤwione / Ale dlaͤ 
przebraͤnych ktore obraͤl / vkrocil Oni onych. 

21. * A ieſliby wóm kto rzekl / Oto tuć 
Kryſtus / aͤbo oto tam / nie wierżćież. 

22. Boć näſtaͤng fäleſzni Kryſtuſowie / 
y fdłefsni prorocy / y bęóg wydaͤwãẽ znaki 
y cuóć ku zwiedzieniu / by mogło być y wy: 
braͤnych. 


Thymi fłowy nie nópominóć ich ku nie: 
dbaͤlſtwu / ale p owfzem ku vpewnieniu w raͤtunku 
Bożym / aby wieddieli iz obronć ich nie polozonẽ 
ieſt w rozumie aͤbo w rãdzie / aͤbo w wymowie ich. 

To ieſt / gdy Kosciol Boży bedzie zgwaͤlcon 
od Aspmidnow. 

To ieſt / aͤbyscie nie mieli zaͤdney przekaͤzki / 
ttoróby waͤm mila wdośić / thaͤk izbyscie vydz 
nie mogli. 


Mat. 24. v. 5. 
Luk. 2 J. v. 20. 


Dani. 9. v.27. 
Mat. 24. v. 23. Luk. I7. v. 23. 


Märek. 


1221. 


23. Wy ſie tedy ſtrzezeie / otomei wóm 
wſzytko opowiedziaͤl. 

24. Nad to w onych czäsiech po vei⸗— 
śnieniu tym / zaͤcmi ſie ſlonce / aͤ mieſige nie 
pod idjnośći ſwoiey. 

25. D N bedą fpóddć gwiaͤzdy niebieſkie / 
4 mocy ktore fą nć niebie chwićć ſie będą. 

26. U teópć vyzra Syn czlowieczego 
przychodzącego naͤ obłocech wielkg mocą 
y cbwdłą. 

27. Teoypć też on pofzle Anioly ſwe / 
a zbierze wſzytki ſwe przebraͤne od czterech 
widtrow / od konczyn ziemie aͤß do konczyn 
nieba. 

28. Ale ſie naͤuczeie przypowiesci od fi⸗ 
gowego drzewa / góy fuż gaͤlgzkaͤ iey bedzie 
młodć / à wypuſzcza liſtki / znaͤcie iz laͤto ieſt 
bliſko. 

29. Thaͤkze p wp góy obdczyćie iż ſie to 
ośiąć bęoźie / ʒnaͤyciez żeć iuż bliſko / 4 we 
drzwiach ieſt Kroleſtwo Boże. 

30. Zaͤpraͤwdęe waͤm powiedam / Zaͤdnym 
fpofobem nie przeminie ten wiek az gdyby 
wſzytki ty rzeczy były vczynione. 

31. Nieboc y żiemić przeminą / lecż ſlowa 
moie zaͤdnym ſpoſobem nie przeminą. 

32. Alec o tym dniu y gooźinie zaͤden nie 
wie / dni też y Anieli ktorzy ſa w niebie / ani 
ſaͤm Syn / tylkoz ſaͤm Gciec. 

33. Strzezeiez ſie / czuyćie 4 modlcie ſie 
bo nie wiecie kiedyc czas beddie. 

34. Jako ten ktory idzie precz zoftówiwfzy 
dom ſwoy / 4 dawſzy moc ſluzebnikom ſwym 
kaͤzdego naͤd fwą robotq / 4 wrotnemu to: 
ſtazawſzy aͤby czuł. 

35. Czuyćież tedy / (bo nie wiećie gdy Paͤn 
domu onego prźiyoźie / ieſliz 3 wieczord / ie⸗ 
ſli w pulnocy / ieſli gdy kurzy zaͤpoig / ieſli 
4 potóntu). 

36. Aby gdy z predkaͤ prziydzie nie znólózł 
was fpiących. 

37. A täk to co waͤm mowie / wfzyttimći 
mowie / Czuyciez. 


PTymi ſlowy daͤwaͤ żnóć iz bedzie baͤrzo wielka 
odmiana wſzythkich rzeczy przyrodzonych. 


Ezech. 32. v. 7. Eza. I3. v. 10. Joel. 2. v. 3J. 
Mat. 24. v.42. 


j222. 41. 


Rópitułć J4. 

(4 3. Jezus obmówić niewiófte ktora 
wylółć móść na głowę iego. I8. Opo⸗ 
wieda z5ró5ę Judaſzowęe. 22. Dftówić 
wieczetzą. 32. Modli ſie Oycu w ogro: 
dzie. 4ó. Poimón. 54. Wied ion do 
Kſiqʒęecid Rópłóńftiego / oſkaͤrzon 
y fbóńbion. 67. Piotr ſię go przy. 


J. A byla Wielka Noc y Swieto Przaͤſzni⸗ 
tow po wu Oni y ſzukaͤli Kſigzetha kaͤplaͤnſkie 
y doktorowie / iałoby go zödraͤdg poimawſzy 
zͤbili. 

2. Wfzółoż mowili / Nie w święto / aͤby 
nie byl rozruch miedzy ludem. 

3. Goͤy tedy był w Betóniey w domu 
Symonć tredowóte  / góy siedziaͤl / przy: 
ſʒla niewiaͤſta móiąc ſloiek aͤlabaſtrowy oleyku 
Spikanardowego / baͤrzo drogiego / ć ſtlukſzy 
alabaͤſtr wylółć gi na głowę iego. 

4. X byli niektorzy co fię gniewali ſaͤmi 
b siebie / ć mowili / Naͤczze ſie ſtaͤla vtrata 
oleyku tego: 

5. Abowiem to możono przedaͤc więcep niż 
za trzyſta pieniedzy / y tozóćć vbogiem / 
y zgtzytćli naͤ nie. 

6. Tedy Jezus rzekl / Ddyćie tey pokoy / 
y przeczze ig fraͤſuiecie: dobryc vezynek prze⸗ 
ciwko mnie vczynila. 

7. Bo zawz dy vbogie bedziecie mieć z ſobq 
y kiedykolwiek zaͤcheecie mozecie im dobrze 
czynić / lecz mnie nie zaͤwzdy mieć beddiecie. 

8. Co mogła tho vczynila / óbowiem 
w czas vprzeoźiłi pomaͤzaͤe ćidlo me ku po: 
grzebowi. 

9. Żdprawóę powiedam waͤm / Redyz⸗ 
kolwiek opowiedand bedzie Ewaͤnielid ti po 
wſzytkim swiecie / też co ta vczynild powie: 
dza na pamiąttę iey. 

Jo. Tedy Judäſz Iſzkaͤrioth ieden ze 
owunóśćie / przyſzedl do Kſiqzat kaͤplaͤnſkich 
aby go im wydal. 

II. Tho góy oni vſlyſzeli / vraͤdowali fig / 
y obiecóli mu ość pieniądze / ć przetboż czyhaͤl 
na czas iałoby go był wydal. 

J2. * Pierwfzego tedy dnia Przófzniłow 


*Mat.26.».6. Jan. 12. v. 2. 
Mat. 26. v. IJ. Cuk. 22. v. J. 
Mat. 26. v. 17. Luk. 22. v. 7. 


EU ANG: MAR. 
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góy obchodzili Wielka Noc / rzekli mu zwo⸗ 
lennicy iego / Góźież chceż aͤbychmyẽ fzeofzy 
naͤgothowali vżywóć Wielkiej Nocy: 

I3. A tat poſlal owu z ſwych ʒwolennikow 
I y rzekl im / Idzeie do miaſta / 4 podkaͤ ſie 
z waͤmi niekthory niojąc dzbaͤn wody / idzeiez 
za nim. 

J4. N gdziekolwiek wnidzie / powiedzeiez 
goſpodaͤrzowi / Miſtrz mowi / Sddiez ieſt 
gofpoóć tędy będe pozywaͤl Wielkiej Nocy 
4 zwolenniki moiemi: 

5. A onći wam vkaͤze ſaͤle wielkg / obitą 
y przygotowang / thaͤmze nagotuyeie. 

J6. Wofzeofzy thedy zwolennicy / przyſsli 
do miaͤſta / y nólezli wſzytko iaͤko im powie: 
dziaͤl / y nagotowali Wielka Noc. 

17. A góy kwieczoru bylo / przyſzedl ze 
dwiemaͤnãscie. 

18. * Potym gdy siedzieli y iedli / rzekl 
Jezus / Żóprówóg wóm powiedaͤm / Jeden 
z was zoraͤdzi mie kthory ie ze mną. 

J9. Tedy oni poczęli być ſmetni / y mowili 
mu 3 ofobnć / A zli id: ć drudzy / Az id: 

20. Lecz on im odpowiedziawſzy / rzekl 
Jeden ze dwunäascie kthory ze mną mócjć 
w misie. 

2]. | Aczei Syn czlowieczy idzie iako 
o nim ieſt napiſaͤno / Ale biaͤdẽ czlowiekowi 
onemu przez ktorego Syn czlowieczy bedzie 
wydaͤn / dobrzeſz bylo by ſie był czlowiek on 
nie naroddzil. 

22. * A góy iefzcze iedli / wzial Jezus 
chleb / a błogofłówiąc lamal y dal im mowiąc 
l Bierzćie iedʒeie / to ieſt ćidło moie. 

23. X wśiąwfzy kubek ć vczyniwſzy dzieki 
dal im / y pili z niego wſzyſcy. 

24. Zaͤtymze im rzekl / To ieſt krew moić 
nowego teſtaͤmentu / ktord zaͤ wiele ich bywaͤ 
wyland. 

25. Zaͤpräwde powiedaͤm wóm / Nie będę 
daley pił z owocu winnego / dż do onego dnia 
góy ie nowe pić bedęe w Kroleſtwie Bożym. 

26. Uoośpiewówfzyp pieśń / weſzli ną Go: 
tę Oliwng. 

27. Tedy do nich rzekl Jezus / Wſzyſcy 

Mat. 26. v. 2 J. Luk. 22. v. 2 J. Jan. I3. v. 21. 


Pfäal. 4 J. v. Io. Jan. I3. v. 8. Dziei. I. v. I6. 
Mat. 26. v. 24. I. Kor. I I. v.24. Jan. 16. v. 2. 
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fie zgorfzyćie we mnie they nocy: Bo ieſt naͤpi⸗ 
ſaͤno / Oderze póftyrzć ć beda roſproſzone 
owee. 

28. | Lecz gdy powftbóne / vprzedze was 
do Gdlileiey. 

29. Ale mu Piotr powied zial / Choćidżby 
fie thez wſzyſcy zgorſzyli / dleć id nie. 

30. Rzekl mu tedy Jezus / Zapräwdęe 
powiedaͤm / iż dzis tey nocy pierwey niz dwaͤ 
troć kur zaͤpoie / trzy troć ſie mnie zaͤprzyſßz. 

31. Ale on tym wiecey mowił / By poz 
trzebć p vmrzece mi 3 tobą / nie zaͤprze ſie 
ciebie / ć täkze też y wſzyſcy mowili. 

32. U thäk przyſzli na mieyſce kthore 
zwäno Getbjemóne / tedy rzekl ſwym zwolen⸗ 
nikom / Siedzeie tu poki ſie id modlic będę. 

33. X wśiąwfzy Piotr / y Jakuba / 
y Iónć 3 fobą / począł fię lękac y ćiefzto ſmu⸗ 
Gić. 

34. Mowige ku nim / Baͤrzo fmutnó ieſt 
duſza maͤ ćż do smierci / zoftóńćież tu ć czuy⸗ 
cie. 

35. Ooͤſzedſzy tedy móluczło / paͤdl naͤ zie⸗ 
mię y modlil ſię / ieſliby być mogło dby od 
niego odeſzlaͤ godind ona. 

36. N mowił / Abba Oycze / wfzytłoć to: 
bie ieſt podobne / przenieś odemnie ten * kubek 
I wfzółże nie to co ić chcę / dle co ty chcef3. 

37. Jätym przyſzedl d znólózł ie fpiące / 
y rzekl Piotrowi / Symon ſpiſz: Nie moglzes 
ze mną czuć iedne godzine: 

38. Czuyeéiez ć moolcie ſię / byśćie nie przy: 
ſzli w pokuſzenie / Aczẽei duch ieſt predki / dle 
cidlo mdle. 

39. X wroćiwfzy ſie zaͤſie / modlil ſie mo⸗ 
wiąc onyż ſlowa. 

40. U wroćiwfzy fię / nalaͤzl ie zójię fpiące 
bo oczy ich były oćiążone / ani wieożieli 
coby mu odpowiedziec. 

41. N przyſzedl po trzecie / ć rzekl im / 
B fpićież daͤley y odpoczywaͤycie / ofpć ei / 
przyſzlac godzind / oto bedzie wydan Syn 
czlowieczy w tęce grzeſznych. 


To ieſt meke. 
To mowi iakoby śmiechem wióząc czaͤs przy⸗ 
ſlych klopotow ze niemieli doſypiac. 


Jäch. 3. v. 7. 


Nizey. 16. v.7. Luk. 22. v.34. Jan. 3. v. 38. 


Märek. 
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42. Wſtaͤnciez à podzmy / oto ktory mię 
wydaͤwã bliſko ieſt. 

43. * X wnet pokad to ieſzeze mowił / 
przyſzedl Judaſz kthory był ieden ze dwu⸗ 
nóśćie / aͤ 3 nim wielki poczet / 3 mieczmi / y 3 
kiymi od Kſiqzat kaplaͤnſkich / od Doktorow 
y od ftórfzych. 

44. A ten co go wpódł / dal im był znak 
ſpoleczny / mowiąc / Ktoregoc id kolwiek po: 
cółuię / tenci ieſt / imäyciez go 4 wiedzeie 
beſpiecznie. 

45. A täk przyſzedſzy näthychmiäſt ſie 
przyſtapil kniemu / y rzekl mu / Miſtrzu 
Miſtrzu / y pocalowal go. 

46. Tedy ſie nóń rekaͤmi ſwemi rzucili 
y poimóli go. 

47. NP niektory 3 tych co ftóli dobywſzy 
mieczć / vderzyl fługę Efiqżęćić kaͤplaͤnſkiego / 
y vcial mu vcho. 

48. Wſzäkoz Jezus odpowiedziaͤwſzy rzekl 
im / Jäkoby na zboyce wyfliśćie 3 mieczmi y 3 
kiymi poimóć mię. 

49. Na käzdymci dzien był v waͤs w Ro: 
sciele vczac / ć wżóyśćie mie nie poimóli / 
leczći ſie tho Ożieie aby ſie wypelnily Piſma. 

50. A täk zoſtäwiwſzy go wſzyſcy veiekli. 

51. Ale niektory mlodzieniaͤſzek ſzedl za nim 
obwinqwſzy fię * przescieraͤdlem naͤ naͤgie ćidło 
y poimóli go mlodziency. 

52. Ale on porzuciwſzy przescieraͤdlo / 
nógo im vciekl. 

53. Tedy wiedli Jezuſa do näwyzſzego 
Rópłónć / d zeſzly ſie z nim wſzytki Kſigzeta 
I tópłóńjtie y ſtaͤrſzy / y Doktorowie. 

54. A Piotr za nim ſzedl 3 daäleka / 45 
w dwor kſigzecia kaͤplaͤnſkiego / y ſiedziaͤl z ſlu⸗ 
zebniki grzeige ſie v ognić. 


Cpwć troć powtarzaͤ iaͤkoby 3 iaͤkg litoſcig / 
4 iałoby go oſtatecznie zegnaͤigc. 

To ieſt Piotr. 

Slowo Greckie Syndon podczas znamionu: 
ie plotno Iniśne / y przeſcieraͤdlo idłofmy tu wy: 
klaͤdaͤli / aͤcz kolwiek na tym mieyſcu vczeni ludzie 
przez przescieraͤdlo rozumieig nieiaͤkie lniaͤne odzie⸗ 
nie ktorego naͤ on czas Jydowie vżywdli. 


Mt. 26. v.47. Luk. 22. v.47. Jän. JS. v. 3. 
Mat. 26. v.57. Luk. 22. v.54. Jan. ] S. v. 3. 
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55. N 8zukali kſiazeta kaplänſkie y wſzytko 
zgromaͤdzenie przeciw Jezuſowi swiaͤdectwa 
aby go na śmierć zdali / ale nie naͤlezli. 

56. Abowiem wiele ich przeciw iemu moz 
wili faͤlſʒzywe swiadectwaͤ / dle swiadectwa 
ich F zgodne nie były. 

57. Tedy niektorzy powſtaäwſzy faͤlſzywe 
świadectwo przeciw iemu wznosili / mowiąc 
i 

58. My ſlyſzelichmy gdy mowił / Ja toz: 
wólę Rośćioł ten ktory ieſt rekaͤmi ʒbudowany 
l ść w trzech dnioch iny nie reka vczyniony 
zbuduie. 

59. Mecz aͤni y taͤk swiaͤdectwo ich zgodne 
bylo. 

60. X povſthawſzy w posrzodek nówy: 
zſzy käplän pytół Jezuſa mowiąc / Nicze nie 
odpowiedaſz: Coż ci przećiw tobie świdoczą: 

ól. Ale on milczaͤl ć nic nie odpowiedßziaͤl. 
Potym go pytół nawyzſzy Kaplan / y rzekl 
mu / N tyżeś ieſt on Kryſtus Syn Blogo⸗ 
ſlawionego: 

62. A Jezus rzekl / Jam ieſt / y vyzry⸗ 
ćie Synd czlowieczego ſiedzacego nd prawicy 
mocy Bożey / y przychodzącego 3 obloki nie 
bieſkimi. 

63. Rozdaͤrſzy tedy Kaplan naͤwyzſzy ſwe 
fzóty / rzekl / Coż naͤm ieſzeze potrzeba świ: 
aͤdectwaͤ: 

64. Slyſzeliscie bluznierſtwo / coż ſie wam 
zdd: ć oni wſzyſcy ſkaͤzaͤli przeciw iemu / ze 
ieſt winien smierci. 

65. N poczeli nan niektorzy plwóć / 
y zaͤkrywaͤc oblicze te / ć daͤwaige mu po: 
liczki / mowili mu / Gdodyże. Sluzebnicy też 
bili go kiymi. 

66. A gdy Piotr był w dworze na 
dole / przyſzla ieónć 3 fłużebnic nawyzſzego 
Rópłand. 

67. N vyztówfzy Piotra ć on fie grzeie / 
pótcząc nóń mowiłć / X tyś był 3 Jezuſem 
Na zaͤrenſkim. 


Drudzy czytaͤig ſluſzne abo wazne. 
Mat. 26. v.59. Jan. 2. v. Y. 
Mat. 24. v. 30. 

Mat. 26. v. 69. Luk. 22. v. 56. Jan. IS. v. 7. 


EU ANG: MAR. 


Róp. 5. 


68. Ale on zaͤprzaͤl / mowiąc / Nie ʒnaͤm 
go / śni wiem co ty mowiſz / y wyſzedl precz 
do sieni / ć kur zapiäl. 

69. | Tedy fłużebnieć Etborć go zaͤſie wi⸗ 
dziaͤld / poczęłć mowić tym ktorzy ftóli / 
N tenci ieft 3 onych. 

70. A on zdjię zaͤprzaͤl: X potbym zaͤs 
móluczło ktorzy tóm ftóli / rzekli Piotrowi 
Wieres y ty 3 onych / boś y Gälileyczyk / 
y mowaͤ twa ieſt podobna. 

71. Thedy ſie począł Eląć y przyśięgać mo: 
wiąc / Nie żnómćt czlowieka tego o ktorym 
powiedaͤcie. 

72. Tedy powtore kur zaͤpiaͤl / y wſpo⸗ 
mniãl Piotr ffowć ktore mu mowił Jezus / 
ze pierwey niz kur dw kroc zaͤpoie / trzykroc 
fie mnie zaͤprzyſz / ć zaͤmyſliwſzy fię / plakal. 


Käpituld JIS. 
J. Jezus odwiedzion od Piłótć. 
5. Skäzaͤn y sbóńbion. 24. Vkrzyzo⸗ 
wän. 29. Naͤsmiewaͤn. 46. Y pogrze⸗ 
bion. 


J. Tedy wnet räniuczko zſzedſzy ſie do 
rãdy naͤwyſzy Kaͤplaͤni z ftórfzpmi y 3 Doktory 
y ze wſzytkim zgromaͤdzeniem / przywiedli 
Jezuſd zwiqzaͤnego / y! podćli go Piłótowi. 

2. X pytół go Piłót / Tyżeś ieſt on Krol 
Zydowſki: A on mu odpowiedziaͤwſzy rzekl / 
Ty powieddfz. 

3. Skärzyli nóń tedy wielce Kſigßzetä 
Rópłóńftie. 

4. Ale go Piłót powtore ſpytal mowiąc 
Nicze nie odpowiedaͤſz: oto iaͤko wiele świ: 
doczą przeciwko tobie. 

5. BA Jezus przedſie nic nie odpowiedziaͤl 
I tót iż ſie Pilat dziwowal. 

6. Ale w święto wypuſzcezaäl im więśnić 


Tu mómy ʒwierciaͤdlo krewkoſci naͤſʒey aͤbych⸗ 
my ſie vezyli ze niemómy vfaͤc mocóm nófzym. 

Mat. 26. v. 75. Jän. IZ. v.27. 

Bo fómi tey mocy nie mieli fąożić go na 
smierc. 

Nie mowi nic czymby ſie bronił / bo chćidł 
aby był oſqdzon. 


Mat. 26. v. 7 J. Luk. 22. v. 58. Jän. I3. v.26. 
Mat. 27. v. I. Luk. 22. v. 66. Jan. J S. v. 20. 
Mat. 27. v. II. Cuk. 23. v. 3. Jän. 8. v. 33. 
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iednego ktoregoby zqdaͤli. 

7. Y był niektory co go nóspwóno 
Bórdbófz w wiezieniu / 3 tymi co 3 nim to: 
ſtyrk vczynili / a w tym że roſtyrku mezoboy⸗ 
ftwd fie byli dopuscili. 

8. Tedy poſpolſtwo zaͤwolawſzy © poczęli 
prośić o to idło im żówżóy czynił. 

9. X odpowiedziaͤwſzy Piłót rzekl im / 
Chcećież puſzeze waͤm Krola onego Spóowfłie: 
go: 

Jó. Abowiem wiedzial iz przez zaͤzdroſẽ 
wydaly go Kſiqzętà kaͤplanſkie. 

II. ALecz kſigzetä kaͤplaͤnſkie poduſzezaͤli po: 
ſpolſtwo izby im raͤdſzey Baͤräbaſza puscil. 

J2. A odpowiedziawſzy Pilat rzekl im po: 
wtore / Coż wżóy cbcećie aͤbych vczynil temu 
ktorego powiedacie krolem Jydowſkim: 

I3. Thedy oni zaͤſie wolli / Vkrzyzuy go. 

J4. N mowił do nich Piłót / N coż wżóp 
złego vczynil: Ale oni thym wiecey wolali / 
Vkrzyzuyze go. 

15. P A täk Pilat chcąc poſpolſtwu do⸗ 
fyć bcżynić / puśćił im Baͤraͤbaſza / Jezuſä 
vbiczowaͤnego podaͤl aͤby był vfrzyżowóan. 

Jó. Nwwiodſzy go żołnierze do dwora / 
to ieſt do rótufzć / przyzwaͤli wſzytkiey roty. 

17. A oblokſzy go w fzórłót / włożyli nóń 
koronę vplecionqꝗ 3 ćietnid. 

18. N poczęli go witóć mowiąc / Witaͤy 
ze Krolu ZJydowſki. 

19. A tlukli głowę iego trzeing / y plwali 
nan / ć nachylaͤige kolan / klaͤniaͤli ſie temu. 

20. A gdy go ndgrówóli / zwlekli go 
3 fzórłótu / y oblekli w fzóty wlaͤſne / ć wy⸗ 
wiedli gi aͤby go vkrzyzowali. 

21. * Tedy przymuśili niektorego mimo 
ióqcego Symonad Cyreneyczyka (ktory ſzedl 
5 polć / opeć Alekſaͤndrowe' y Rufiego) ćby 
E wśiął krzyz ie”. 


CTbótći ʒaͤwſʒe lud zwykl bronić ſwych zwycz 
zaͤiow choćićż fą zle. 

Täͤkci fię dzieie gdy ſedziowie zśpomniówfzy 
ſprawiedliwoſci ogladaͤig ſie na iaͤkie oſoby. 

Abowiem oſqdzonym zwyczay był iz nosili 
krzyze ſwe ale Kryſthus nie mogł dla zemólenić 
ſwego. 


Mat. 27. v.32. Luk. 23. v.26. 


Märek. 
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22. N przywiedli go na mieyſce Golgota 
co fig wyklaͤda / Mieyſce trupich glow. 

23. NM podali mu ku piciu wino 3 mirtą / 
Ale go on nie prźiiął. 

24. A góy go vkrzyzowali / pooźielili ſzaͤty 
iego / miecqc o nie los co ktho miał wśiąć. 

25. A U byłą trzecià godzind gdy go vkrzy⸗ 
żowóli. 

26. Był też y nópis wyſtepku iego napi⸗ 
ſaͤny / Tenći ieſt Krol on zydowſki. 

27. Vkrzyzowäli też przy nim dwã zboyce 
iednego po praͤwey ć drugiego po lewey 
ſtronie iego. 

28. Wpypelnilo fie tedy Piſmo kthore mo: 
wi / Az 3 złośniti ieſt policzon. 

29. Ci teʒ kthorzy tóm mimo choddili / ſro⸗ 
mocili go / chwieige glowaͤmi ſwemi / 4 mo: 
wiąc / A tyżeś to co rozwäläſz Kosciol / 
y we trzech dnioch gi zbuduieſz: 

30. Wybäwde ſie ſaͤm / ć zſtap 3 krzyzaͤ: 
Täkze też y Kſiqʒeta Rópłóńftie nagrawaige 
go / mowili iedni do drugich 3 Doktory / 
Ine zśchowół / ć ſamego siebie żśchowóć nie 
moze. 

31. Niechze theräz Kryſtus on Krol Iz 
rdelſki sftąpi 3 krzyzaͤ / abyſmy vyzreli p vwie⸗ 
rzyli / Ci tbeż co 3 nim byli vkrzyzowäni / 
ſromocili go. 

32. A goͤy przychodzila godzind fzofta / 
ftaly fię ćiemnośći po wſzytkiey ziemi aß do 
dziewiqgtey godziny. 

33. Tedy dziewigtey godziny krzyczaͤl 
Jezus gloſem wielkim / mowiąc / Eloi / Eloi 
laͤmmaͤ ſaͤbaͤchtani: co ſie wyklaͤda / Boże 
moy / Boże moy / czemuś mię opuśćił: 

34. A niektorzy ; tych co tóm ſtaͤli / mo⸗ 
wili / Otoc woła ŁElidfza. 

35. Zćtym przybiezaͤwſzy niektory? napel⸗ 
nil gebke octhu / y wlozywſzy na trzeine dal 
mu pić / mowiąc / Niechaͤyciez vyzremy ieſli 


FTbót nóżywóły wtorą część dnia ktora ſie po: 
czyndłć od trzeciey godziny a trwdłć dz do ſzoſz⸗ 
tey o ktorey bylo poludnie. 

To ieſt we trzech godzin 3 południć. 


Mät. 27. v.33. Luk. 23. v.33. Jän. 19. v. 17. 
Ez. 53. v. 9. Jan. 2. v. 19. 
Pſalm. 22. v. J. Mat. 27. v. 46. 
palm. 69. v. 22. 
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prźiyożie Eliaſz ć zdeymie go. 

36. Tedy Jezus wolaige gloſem wielkim / 
wypuscil duch. 

37. N roſpaͤdla fie opond koscielnà od 
wierzchu az do dolu. 

38. Co gdy widziaͤl ſetnik ktory ſthaͤl prze: 
ciwko temu / iż tbół 3 wolaͤniem wypufzczół 
duch / rzekl / Zaͤpraͤwde czlowiek ten był 
Syn Boży. 

39. Były thez y niewidfty paͤtrzaͤige z daͤle⸗ 
k / miedzy ktorymi była Mary Magdalena 
y Marya Jäkuba mnieyſzego / y Jozego 
móttć / y Säͤlome. 

40. Rtbore też gdy był w Gälileiey / 
przyſzly były zaͤ nim ć ſluzyly mu / y wiele 
inych / ktore były 3 nim / zſtapili do Jeru⸗ 
zälem. 

41. A gdy iuż był wieczor / (śbowiem 
był dien przygothowaͤnid / to ieſt / dzien 
przed Szaͤbatem) 

42. Przyſzedſzy Jozef ktory był 3 Ary: 
mótyey / vcżćiwy Senator / H ttory też ocze⸗ 
tawół Kroleſtwa Bożego / smiele ſzedl do 
Pitótć / y prosil o ćidlo Jezuſowe. 

43. Thedy ſie Piłót dziwowäl ieſliby iuż 
omótł / à wezwäwſzy Setnika / pytal go 
dawnoli vmarl. 

44. NM dowiedziaͤwſzy ſie od ſetnika / daro⸗ 
wół ćidło Jozefowi. 

45. Ten kupiwſzy przescieraͤdlo / y żią: 
wſzy go / owinął w przescieradlo / y po⸗ 
lozyl w grobie ktory był wykopaͤn w opoce / 
y zatoczyl kaͤmien do drzwi grobowych. 

46. Tedy Maͤryaͤ Magdalen / y Mary 
móttć Jozego / pótrzyły kedy go położono. 


Rópitułć 16. 

J. Niewiaſthy przyſzly do grobu. 
9. Jezus wſtäwſzy 3 mórtwych vkaͤzaͤl 
fie Mägdaͤlenie. 13. Potym dwiema 
zwolennikom. I4. Potym wfzytłim ie: 
dennascie / góźie tórół ich niedowi⸗ 
arſtwo / potuczóiąc im prʒzepowiedaͤnie 
Ewänieliey. 


Ten gdy było potrzeba oprocz ftróchu nie: 
bespieczenſtwaͤ okazaͤl wiaͤre fwą. 


Luk. S. v. 2. 
Mat. 27. v.57. Luk. 23. v.50. Jän. 9. v.38. 


EU ANG: MAR. 


Kap. I6. 


J. A góy minął Szaͤbäth / Mary Maͤg⸗ 
daͤlena y Maria Jaͤkubowã móttć / y Salome 
naͤkupily móśći / aby przyſzedſzy namaʒaͤhy 
go. 
2. A täk pierwfzego dnia po święćie przy: 
fzły do grobu göy wzeſzlo fłońce. 

3. N mowiły miedzy ſobg / toż odwaͤli 
nam kamien od orzwi grobowych: 

4. (A gdy poyzraͤly / obaͤczyly kaͤmien od⸗ 
walony) aͤbowiem był barzo wielki. 

5. Wſzedſzy thedy w grob / vyzräly * 
mlodzieniaſʒka ſiedzacego po prówey ftronie / 
vbranego w fzóty bidłe / y lekly ſie. 

6. Ale on rzekl do nich / Nie lekaͤycie ſie 
I Sezufć onego ſzukaͤcie Naͤzarenſkiego ktory 
był vkrzyzowaän / wzbudzonci ieſt / nie maſz 
go tu / oto mieyſce góźie go bylo położono. 

7. A täk idzeie ć powiedzeie to zwolenni⸗ 
kom iego / y; Piotrowi / iż was vprzedzi 
do Galileiey / tóm go ogladacie / iaͤko waͤm 
powiedzial. 

8. Thedy wnet odſzedſzy / vciekly od gro⸗ 
bu / aͤbowiem ze drzeniem z0umidły ſie / ć ni⸗ 
komu nic nie powiedaͤly / bo ſie bały. 

9. A tak gdy wftół Jezus räniuczko pier: 
wſzego dnia po święcie / vkaͤzaͤl ſie Mar yey 
Maͤndalenie / ; kthorey był wyrzucil sied⸗ 
mioro dyabelſtwa. 

Jó. A ona ſzedſzy / opowiedziaͤla thym 
ktorzy przy nim bywäli / àͥ oni narzekaͤli 
y plakali. 

II. S U góy oni vſlyſzeli iż ieſt żyw / ć iż 
ieſt wydziaͤn od niey / nie wierzyli. 

J2. Potym tbeż ówiemć 3 nich prze: 
chaͤdzaͤigcym ſie / vkaͤzaͤl ſie w inym kſztaͤlcie 
góy ſzli do niektorego miaſteczkaͤ. 

I3. A oni też ſzedſzy opowiedzieli drugiem 
ktorzy tez im nie vwierzyli. 


To ieſt / Uniołć w oſobie człowieczey. 

Bofobliwie wfpomina Piotr / aͤby go pocie⸗ 
fzył że był ſproſniey vpaͤdl niz drudzy. 

Dziwnaͤ tzecj iz tak pretko zaͤpaͤmietaͤli flow 
Kryſtuſowych gdy im powiedaͤl o ſwym ʒmaͤrtwy⸗ 
chwſtaniu. 


Luk. 24. v. J. Jän. 20. v. I. 
Mat. 28. v. J. Jan. 20. v. 2. 
Mat. 26. v.32. Wyz. IJ. v. 28. 
Luk. S. v. 2. Liuk. 24. v. IZ. 


Jan. 20. v. IJ. 


Róp. Jó. I. 


J4. Na oſtätek onym iedennaͤſcie ſpolu 
siedzacym vkaͤzal ſie / y wyrzucal im na oczy 
niedowiaͤrſtwo ich y zaͤtwaͤrdzenie ſercd / iz 
tym ktorzy go widzieli wzbudzonego / nie wie: 
rzyli. 

J5. X erzekl im / * Wyſzedſzy na wſzytek 
świat opowiedaͤycie Ewaͤngielig wſzemu ſtwo⸗ 
rzeniu. 

Jó. Ktoc vwierzy ć okrzſci ſie / ʒbawion 
bedzie / ale kto nie vwierzy / bedzie potępion. 

17. D A tyeé znómionć za thymi poydg 
kthorzy vwierza / przez imię moie dyabe⸗ 
lſtwa wyrzucać będą / nowemi iezyki mowić 
będą. 

18. Weze będą bras / y choćby co śmier: 
telnego pili / żżónym ſpoſobem im nie zaͤſzko⸗ 
dzi / La rece na niemocnych położą y będą 


Märek. 


I227. 


zdrowi. 

19. A täk Pän góy do nich mowił / 
wziet ieſt wzgore do niebẽ / y ſiaͤdl na prawicy 
Bozey. 


Ten dar był do czófu ku rozeſlaͤwieniu Ewan⸗ 
gieliey / kthora ieſzeze nie taͤk baͤrzo znaczną byłą. 


Luk. 24. v.36. Jan. 20. v. I. 


Mat. 28. v.19. Jan. 2. v. 47. 
Die. 2. v. J. Dzie. 28. v. 9. Dzie. 28. v. S. 
Luk. 24. v. 5. 


20. Oni też wyſzedſzy przepowiedali wſze⸗ 
dy nóżie Pón ſpolu 3 nimi | fprówowół / 
y otbwierośił ſlowo przez znaki ktore ſie dzia⸗ 
ly. 


Jyd. 2. v. J. 


Księga 


42. 


Ewangielid Swieta przez 
Lukäſza Swietego nópijdna. 


Käpituld I. 

(I. Aniol Gaͤbryel vkaͤzal ſie Zaͤchaͤry⸗ 
dfzowi oznaͤymuige mu naͤrodzenie 
Jana Krzeéicielä. 26. A Mͤryey Pón: 
nie naͤrodzenie Kryſtuſowo. 39. Rtorć 
w tenże czaͤs ſzla nawiedzać Elsbiete. 
46. Pieśń Mariey. 57. Elßbieta poro⸗ 
dzilaͤ. 68. Jacharyaſz prorokuige złożył 
piesn. 


J. Góyż wiele ich podieli ſie wypijdć 
ſpraͤwe tych rzeczy ktore miedzy nómi były 
doſtaͤtecznie vpewnione. 

2. Tak iako nam podaͤli ei ktorzy od po: 
czqtku na nie paͤtrzyli / y byli fługómi ſlowa. 

3. Zdalo ſie też p mnie wſzytkiego do⸗ 
ſtaͤtecznie pocʒzatku doſzedſzy / porządnie 
o tym do ćiebie pijść / o naͤzͤcniejſʒzy * Teo: 
file. 

4. Abys poznaͤl prówóg tych rzeczy / kto⸗ 
tych eie 3 przodku vczono. 

5. Był żć czaͤſow $ Śetodć onego Kro: 
la Judſkiego / Kaplan niekthory imieniem 
Zachaͤryaͤſz; 3 rzedu Ubie” / & zona iego by: 
la 3 corek Adronowych / ktorey imię było 
Elzbieta. 

6. A byli oboie ſpraͤwiedliwemi przed 
Bogiem / chodząc we wfzytłim roſkaͤzaͤniu 
y vftówóch paͤnſkich oprocz nógónienić. 

7. M nie mieli potomſtwa / przetbo iz Elz⸗ 
bietha byłć nieplodna / ć fuż byli oboie pode 
fzłymi w leciech. 

8. Stalo fie tedy gdy ſpraͤwowal vrzad 


Ten Theofilus kthoremu Lukaͤſz thy kſieni 
y dzieie Apoſtolſkie przypiſaͤl / był zaͤenym Kſiqze⸗ 
ćiem / iaͤkich ʒawzdy malo miewaͤl kosciol Boży. 

Ten Herod był ſyn Antypaͤtrow. 

Tha fprówiedliwość pochodzila 3 oſobliwey 
läſki Bozey. 


Rópłóńfti P w rzędzie pokolenid ſwego przed 
Bogiem / 

9. Wedlug zwyczaͤiu vrzedu kaͤplaͤnſkiego / 
przypadl nan los iz miaͤl fprawować kaͤdzenie 
wſzedſzy do kosciola Paͤnſkiego. 

Jo. U wſzytko zgromadzenie ludu było 
na dworze modląc ſie czófu kaͤdzenia. 

II. N vkäzaͤl ſie mu Aniol Pänſki ftoiąc 
po prówey ſtronie olthaͤrzaͤ kaͤdzenid. 

J2. Żótrwożył ſie tedy  Śćchórydj3 
vjzrawſzy go / y przypaͤdlaͤ nóń boidźń. 

I3. X rzekl do niego Aniol / Nie boy ſie 
Zachaͤr yaͤſʒu / boć ieſth wyfluchóźnć modlitwa 
twoid / ć żona twd Elzbietà porodzi tobie 
fpnć / y wzowieſßz imię iego Jan. 

IJ. A bedzie tobie ku weſelu y ku rdoośći 
I ć rozraͤduig fie ich wiele 3 naͤrodzenid iego. 

5. Abowiem bedzie wielkim przed Paͤnem 
l ć nie bedzie pił winć ani ſekar / y bedzie 
nópelnion Duchem świętym ieſzeze 3 żywotbć 
maͤtki ſwey. 

16. A nãwroci wiele ſynow Izraͤelſkich 
ku Paͤnu Bogu ich. 

17. Bo on poypoźie wprzod przed oblicz: 
nośćią iego 3 duchem y 3 mocą Elidfzową / 
aby obrocil ſercd oycow ku ſynom / ć vporne 
ku roſtropnosci ſpràwiedliwych / iżby zgoto⸗ 
wal Panu lud przypraͤwny. 

J8. Tedy rzekl Zaͤchaͤryaͤſz do Uniołć / Do: 
czymze wzdy to poznaͤm: bom ić ſtaͤry / aͤ żoną 
moić podeſzla w leciech. 

19. X odpowiedziaͤwſzy Aniol rzekl mu 


Ten był zwyczaͤy ʒzaͤchowaͤn miedzy kaͤplaͤny / 
iz rzedem w kosciele fłużyli / wedlug poftónowienić 
Dawidowego. 


W '3. Mo. 6. v. 3. w 2. Mo. 30. v. 7. 
Mat. I I. v. II. Mat. 7. v. 2. 


Róp. I. . 


I Sóćiem ieft Gäbryel ktory ſtoie przed 
Dónem / ć poſlan ieſthem ćbych mowił do 
ciebie / ć izbych ei ty raͤdosci opowiedziäͤl. 

20. Otoz zaͤmilknieſz aͤni bedzieſʒ mogł mo⸗ 
wić / aͤßz do onego dnia góy ſie tho ftanie / dlaͤ 
tego zes nie vwierzyl ſlowom moim / ktore ſie 
wypelnig czaͤſu ſwoiego. 

21. N był lud czekaͤige Zaͤchaͤryaͤſzaͤ / aͤ dzi⸗ 
wowódli fię ze ſie taͤk omieſzkäawaͤl w kosciele. 

22. Potym gdy wyfzedł / nie mogł do nich 
przemowić / y pożnóli że wiozenie widzial 
w Rosciele / bo im przez znaki vłózowół / 
y zoſtaͤl niemym. 

23. N ſtalo fie gdy ſie wypelnily Oni vrzedu 
ie“ / wrocil ſie ku domowi ſwemu. 

24. Jãtymze po onych dnioch poczęła Elz⸗ 
bietć zona iego / y kryla fię przez pięć mieſięcy 
l mowiąc / 

25. Takei mi Pan vczynil w tych czófiech 
góy na mie weyzral / aby odial moie ! poz 
bóńbienie miedzy ludzmi. 

26. Potym miejigcć ſzoſtego pofłón ieſt 
Aniol Góbryel od Bogd / do miójta Gódli- 
leyſkie' ktore zwaͤno Nazaret / 

27. Do pónienti zaͤ mąż zmowioney / kto⸗ 
temu imię bylo Jozef 3 domu Daͤwidowego 
I 4 imię pónienti Maͤrya. 

28. Wſzedſzy tedy Aniol do niey / rzekl / 
Bad pozórowiona 3 laſki vmilowand / Paͤn 
3 tobą ieſt / blogoſlawionds ty miedzy niewi⸗ 
aſtami. 

29. Ale ond vyzräwſzy go / S zaͤtrwoßyla 
fie na flowć iego / myſlac iakieby to było 
pozörowienie. 

30. Tedy iey rzekl Aniol / Nie boy ſie 
Marya / goͤyzes ieſt w laͤſce v Boga. 

31. * Bo oto pocznieſz w zywocie y poto: 
dziſz fynć / * näzowieſz imię iego Jezus. 

32. Tenći bedzie wielki / a bedzie zwan 
ſyn Näwyzſzego / y da mu Pón Bog ſtolice 
Dawiód oyca iego. 


To ieſt / moc aͤbo kſieſtwo Boże. 

Abowiem naͤ nieplodne niewiófty nie nóleżóło 
ono błogofłówieńftwo zaͤſlubione Abraͤhaͤmowi / 
o rozmnozeniu potomſtwa. 

Tho pochodßzilo 3 nieiaͤkiey vczeiwosci prze: 
ćiw Bogu. 


Ezʒa. 7. v. IJ. Mat. I. v. 2J. 


Eukäſz. 


J229. 


33. Bedzie też krolowäl nad domem 
Jakobowym naͤ wieki / ć kroleſtwu iego nie 
bedzie koncd. 

34. Zatym Maärya rzekla do Aniola / 
M ićłoż tho ma być góyż ia mezaͤ nie maͤm 
vʒnac: 

35. Ale Aniol odpowiedziaͤwſzy / rzekl iey / 
Duch swiethy prziydzie w eie / a moc Naͤwy⸗ 
zſzego zäemi ćię / & dla tegoż też to co ſię 
 ćiebie naͤrodzi święte / bedzie naͤzwaͤno ſyn 
Boży. 

36. A otoc Elżbieta krewna tw / y fama 
poczęłć ſynd w ftórośći ſwey / ć fuż ten ieſt 
miefiąc ſʒoſty / oney ktorg nazywano nieplod⸗ 
ną. 

37. Bo v Bogd nie bedsie zaͤdne ſlowo 
niepodobne. 

38. A tak rzekla Mióryć / Otoz fłużebnicć 
Pänſka / Niech ſie ze mną dzieie wedle ſlowa 
twego / y odͤſzedl od niej Aniol. 

39. Żdtym wſtawſzy Maria w onych 
dnioch / poſzlaͤ w gorną kraͤine z kwaͤpieniem 
do miaſtä Judſtiego. 

40. A wſzeoſzy w dom Zaͤchaͤryäſzow 
przywitaͤld Elzbiete. 

41. Tam góy vſlyſzaͤld Elzbieta witaͤnie 
Maryey / ſkoczylo dziecigtko w żywoćie iey 
y nópelnionć ieſt Ducha świętego Elsbietä. 

32. A zawolala gloſem wielkim / y rzekla 
Blogoſlawionds ty miedzy niewiaſtaͤmi / iz 
blogoſlawiony owoc żywota twego. 

43. Ale ſkadze mnie to / iz przyſzlaͤ maͤtka 
Pana mego do mnie: 

44. Abowiem otho iako doſzedl glos wi⸗ 
tónić twego do vſzu moich / ſkoczylo 3 weſelem 
niemownigtko w zywocie moim. 

45. A błogojłówionć Etorć vwierzyla / 
góyż ſie wyłondią ty rzeczy ktore iey powie: 
dziano od Pónd. 

46. Tedy rzekla Maͤrya / Niech żeć wielbi 
duſza moid Pana. 

47. A räduie ſie duch moy w Bogu zbaͤwi⸗ 
ćielu moim. 

48. Sdyz weyzräl nd pokorng fłużebnicę 
fwą / bo oto od tego czófu blogoſſawionq mię 
powiedac bedg wſzytki wieki. 

49, Abowiem zaͤenie ze mną poczynal on 


Dani. 7. v. IJ. Mich. J. v.7. Ezai. 5 I. v. 9. 
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możny / ktorego ieſt święte imię. 

50. Uttorego miłofierożie na wſzytki wieki 
ieſt gotowe / tym co ſie go boią. 

5I. * Mocnyć vczynek fprówił rómieniem 
fwem / rozproſzyl pyſzne myſla ſercd ich. 

52. Stärgnal mocótze 3 ſtolic / ć podniofł 
pokorne. 

53. ? Zgłodżone nópelnił dobrami / ć bo: 
gócje odprawil prożne. 

54. Podpärl Izcóelć ſluge fwoiego / aby 
pómiętół na miloſierdzie. 

55. Jako mowił do oycow näſzych / to 
ieſt do Abraͤhamaẽ y iego potomkow naͤ wieki. 

56. A täk z nią mieſʒkalad Maͤrya / iakoby 
przez trzy mieſigce / ć pothym fię wrocild do 
domu ſwego. 

57. Elzbiecie też wypelnil fię czaͤs porodze⸗ 
nić / y vrodzila fpnó. 

58. Co vſlyſzaͤwſzy ſaſiedzi y krewni iey / 
iz ʒaͤenie Pan vżył milosier dia przeciw iey / 
radowaͤli ſie 3 nią. 

59. A gdy było dnia oſmego / zeſzli ſie aby 
obrzeżdli dziecigtko / y naͤzywaͤli go imieniem 
opeć ieꝰ / Zaͤchaͤryaͤſzem. 

60. Ale odpowiedziawſzy maͤtka iego / rze: 
kla / Nie tak / ćleć bedzie wezwän Jänem. 

61. Tedy do niey rzekli / Zaͤdnego nie maͤſz 
w naͤrodzie twym coby go naͤzywaͤno tym 
imieniem. 

62. N vłózowóli przez znaki oycu iego 
iakoby go cheial przezʒwaͤc. 

63. A on kaͤzaͤwſzy fobie podaͤc tablicę / 
napiſaͤl mowiąc / Jan ieſt imię iego / y Si 
wowdli fie wſzyſcy. 

64. Zãtym fię wnet otworzyły vſtaͤ iego 
y fgzyć iego / y mowił blogoſlawige Bogda. 

65. A täk przyſzedl ſtraͤch na wſzythki (ąz 
ſiady ich / ć po wſzytkiey gorney kraͤinie Ju⸗ 
dſkiey rozſlawione ją wſzytki ty fłowd. 

66. Tedy wfzyjcy ktorzy vſlyſzeli / zaͤcho⸗ 
wywaͤli ie w ſercu ſwoiem / mowiąc / N coż 
to za dziecigtko bedzie: A täk " ręfć Póńftć 


Hgóftć y moc Pänſka iaͤſnie ſie w nim okäzo⸗ 
wald. 


pſal.33.v. 10. Ez. 29. v. I. 

J. Sam. 2. v. 6. Pal. 34. v. II. 
Eza. JI. v. S. y 54. v. 5. 

W J. Mo. 7. v. 6. Pſaͤl. 32. v. II. 


EU ANG: LVC. 
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byla 3 nim. 

67. Żćchóryćjz tedy oćiec iego naͤpelnion 
ieſt Ducha świętego / y prorokowaͤl mowiąc 
l 

68. Blogoſlawiony Pan Bog Izraelſki 
co naͤwiedzil y odkupil lud ſwoy. 

69. N podnioſt rog zbawienid nam w do⸗ 
mu Dówiód ſluzebnika ſwego. 

70. Jako powiedaͤl przez vſta świętych 
ktorzy od wieku byli prorokow ſwoich. 

71. Iz nas miół wybówić od nieprzyiśćioł 
naſzych / y 3 reki wſzytkich ktorzy nós nie: 
nówiożą. 

72. Aby vżył milos ierdzia naͤd oycy naſzy⸗ 
mi / à tofpomnićł na teſtàment ſwoy święty. 

73. X nä przysiege kthorg przyfiąpł 
Abraͤhamowi oycu naͤſzemu / ze nam to dae 
miół. 

74. Iz procz ſtrachu będąc 3 reki nieprzy⸗ 
iacielſkiey wybówieni / flużyćiechmy mu mieli. 

75. * VW świętobliwośći p w ſpräwiedli⸗ 
wośći przed nim po wſzythki dni żywotć 
naſzego. 

76. A ty też dziecigtko Prorokiem nawy: 
sfze bedzieſz naͤzwaͤne / bo poydzieſz w przod 
przed oblicznoſcig Paͤnſka / byś gotował Oro: 
gi iego. 

77. A izbys podal wiaͤdomosc zbawienid 
ludowi iego / przez odpuſzezenie grzechow ich. 

78. Dlaͤ wnętrznośći miloſierdzia Boga 
nófzego / ktorymi nawiedzil nós ' * Latoroſl 
3 wyſokosci. 

79. Aby ſie vkäzaͤld tym ktorzy w ciem: 
noſcidch y w ćieniu smierci położeni fą / ku 
wyproſtowaͤniu nog naͤſzych na droge połofu. 

80. A tak dzieciqtko ono podraͤſtaͤlo / y by: 


Przyſtoſowaͤlichmy ſie ku onym mieyſcaͤm 
kthore ſa v Jeremiaſza y v Jaͤcharyaſza / tędy pro⸗ 
rocy nazywaͤig Kryſtuſd latoroſla niebieftą / Nie⸗ 
ktorzy wykladaͤig Wſchodem fłońca / y rozumieig 
żeby thäk Kryſtus był naͤzywaͤn / iż on ieſt ſlon⸗ 
cem ſpraͤwiedliwosci / ktore naͤm 3 niebć swiaͤth⸗ 
lose poddwd. 


Mat. I. v.21. pfaͤl. 32. v. 17. Jere. 23. v. ö. 
WJ. mo. 22. v. 16. Jerem. 3. v.33. Jyd. G. v3. 
J. Piotr. J. v. I. Mat. J. v. 2. Zach. 3. v. 9. 


Rap. 2. 42. 


lo bmocnione Duchem / y bylo na] puſtyni⸗ 
ach / óż do onego Onić kiedy ſie vkaͤzaͤlo przed 
Izraelem. 


Käpitulä 2. 
¶ I. popis wſzytkiego swidtaͤ vczynio⸗ 
ny z roftózónić Auguſtâ Cejórzć. 7. Je⸗ 
ſus narodzony przez Anioly opowiedzi⸗ 
an paͤſtyrzom. 


J. N ſtälo ſię za onych czaͤſow / że wy⸗ 
ſʒedl dekret od cefórzć Auguſta * aͤby popiſaͤno 
wfzyttę żiemię. 

2. A ten pierwſzy popis był za ſtaͤroſty 
Syriyſkiego Cyreniuſzaͤ). 

3. A przetoz wfzyjcy ſzli ku popiſowi / kaͤz⸗ 
dy do miójtć ſwego. 

4. Szedł też y Jozef od Gälileiey 3 miójtć 
Nazaret / ku Judd do miãſta Däwidowe' / 
ktore zową Bethleem / dla tego iz był z domu 
y 3 närodu Dawidowego. 

5. Aby byl popijón 3 Maryg poſlubiong 
fobie żoną / Etorć byłć brzemienna. 

6. N ſtalo fie gdy tóm byli wypełniły ſie 
Oni ktorych potoośić mióła / 

7. pPoroośiłć fynć ſwoiego pierworodnego 
l ć owinęłć go w pieluſzki / y położykt go 
w żłobie / dlaͤ tego iż im mieyſca nie było 
w gojpodśte. 

8. W tepże trdinie byli paͤſtyrze leżąc nd 
polach / y nocną ftróż trzymaͤige nad ſtaͤdem 
ſwem. 

9. A oto Aniol Pänſki 3 nagła k nim przy: 
ſzedl / ć tdjność Paͤnſkaͤ oswiecila ie ze wſzad 
y lekli figę wielkg boiaͤznig. 

Jo. Tedy im rzekl Aniol / Nie boyćież ſie / 
abowiemcei oto oznaͤymuie waͤm weſele wielkie 
ktore bęSżie wſzytkiemu ludowi. 

JI. Iz ſie wäm dzis närodzil zbaͤwiciel / 
ktory ieſt Kryſtus Paͤn w mieśćie Däwido⸗ 
wem. 


Tak nózywóno tę kraͤine w Juda iz malo 
byla osiddla / gdzie tóm Jan mieſzkaͤl praͤwie iako 
w puſzezy miedzy onymi ludzmi niczemnymi. 

Ten popis vſtaͤwil Auguſtus / nie iżby nową 
dan mieć cheiaͤl / aͤle iżby wiedziaͤl paͤnſtwaͤ / ſkaͤrby 
I moc / y dochody w opónowóniu ſwym. 


Jan. 7. v.. 
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J2. X bedziecie ten mie! znak / zndydśie 
ćie niemowigtko vwinione w pieluſzki / y le: 
zace w żłobie. 

I3. A wnet 5 onym Aniolem przyſzlo wie: 
le zaͤſtepow niebieſkich / chwóląc Bogd y mo: 
wiąc / 

J4. Chwółt na wyſokosci Bogu / ć na 
ziemi pokoy / przeciw ludziaͤm dobra wolą. 

J5. Potym gdy odeſzli Aniolowie od nich 
do niebć / tedy paͤſtyrze oni mowili iedni do 
drugich / Podzmyz iuz aͤs do Betleem / ć ogla⸗ 
daymy tę ſpraͤwe ktorg nam Pan oznaymil. 

Jó. A thäk ſpieſznie przyſzli / y naäleßli 
Maärya 3 Jozefem / y niemowiqthko leżące 
w żłobie. 

17. N góy vpzreli / rozſlaͤwiaͤli to co im 
bylo powiedziaͤno o dziecigtku onem. 

I8. A wfzyjcy ktorzy to ſlyſzeli co mowili 
do nich paͤſtyrze / dziwowali ſie. 

J9. Tedy Maͤryãͤ to wſzytko zaͤchowywald 
I znófzóiąc to do ſercd ſwego. 

20. X wroćili ſię paſtyrze wyjłówidiąc 
p chwälge Boga / zaͤ to wfzytło co flyfzeli 
y wiożieli iaͤko im powiedaͤno. 

21. A gdy przyſzedl dzien oſmy / iżby 
obrzezaͤno dziecigtko / tedy imię iego nazwano 
ieſt Jezus / ktore bylo miónowóno od Aniola 
pierwey niż ſie w żywocie poczęło. 

22. Soͤy ſie też wypełniły ni oczyśćidnić 
Maryey wedle zaͤkonu Moizeſzowego / przy: 
wiedli go do Jeruzalem / aͤby go ftówili Pd: 
nu. 

23. (Jako bylo opiſano w ʒzaͤkonie Paͤnſkim 
*Wſzelki mezezyʒna pierworodny świętym 
Pänſkim bedzie). 

24. Ktemu aby oddali ofiaͤre wedle tego 
co ieſth powiedziaͤno w zaͤkonie Paͤnſkim / pórę 
ſynogarlic abo dwoie golabiqt. 

25. A oto był niektory w Jeruzćlem / kto⸗ 
temu imię bylo Symeon / czlowiek ſpraͤwie⸗ 
oliwy y bogoboyny / oczekaͤwaͤige pociechy 
Izraelſkiey / 4 Duch święty był nad nim. 

26. N oznaͤymiono mu to bylo przez Due 


To mowi ćby nie lekce waͤzyli vbogiego ſtaͤnu 
iego. 


i 00) I.Mo.I7.».23. w 


Mat. I. v. 2 J. Jan. 7. v.22. 
FW 2. Mo. IZ. v. 2. w J. Mo. S. v. 16. 
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cha swiethego / ze nie miaͤl oglądćć śmierć 
äaͤzby pierwey ogladaͤl Kryſtuſa onego Paͤn⸗ 
ſkiego. 

27. Ten 3 nätcehnienid Ducha świętego 
pr zyſzedl do kosciola / ć góy rodzicy wwie: 
dli dziecigtko Jezuſa aby zan vczynili wedle 
zwyczaiu zaͤkonnego. 

28. Tedy on wzigwſzy go na rece ſwe / 
blogoſlawil Bogi mowiąc / 

29. Teróz Paͤnie odpuſzcezaͤſz ſluge twego 
w pokoiu / wedlug fłowć twego. 

30. Góyj oczy moie ogladaͤly zbówienie 
twoie. 

31. Kthores zgotowaͤl przed oczyma 
wſzytkich narodow. 

32. Swiãtlosc ku obiświeniu poganom / 
y chwäle ludu twe” Izräelſkieb. 

33. A tak ociec y matkà iego dziwowaͤli fię 
temu / co powiedziano o nim. 

34. N błogofłówił im Symeon / mowiąc 
do Maryey mótti iego / * Oto then poło: 
żon ieſt na vpäd p nã powſtaͤnie wielu ich 
w Izrͤelu / y na znak ktoremu ſie fprzećiwić 
będą. 

35. (Kthemu y duſze twą przeniknie miecz) 
I © ćby były obiaͤwione myſli 3 wielaͤ ſerc. 

36. Byłć też y Unnć prorokini / cortć 
Faͤnuelowa 3 potolenić Ufer / ta fuż byłć 
bórzo podeſzla w lećiech / ć fieóm laͤth ży: 
la 3 mężem od pónieńjtwć ſwego. 

37. NM będąc wóową okolo ośmiośtejiąt 
y czterzech lat / nie oochóozóła od kosciola 
I ć pofżcżąc y modląc fie ſluzylaẽ Bogu w nos 
cy p we dnie. 

38. Tã przyſzedſzy tegoż czaͤſu / D chwaͤli⸗ 
la thez Pana / y powieddłć o nim wſzytkim 
kthorzy oczekawali odkupienid w Jeruzaͤlem. 

39. A tãk oni ooprawiwfzp wſzytko wedle 
zaͤkonu Paͤnſkiego / wrocili ſięe ku Galileiey do 
Nazaret miaͤſtaͤ ſwee. 

40. N podraſtalo dzieciatko / à vmocnilo 
ſie w duchu / będąc pełne mądrość / y laſka 
Bożć byłć nad nim. 


CTenći ieſt wlaͤſny vrzad Kryſtuſow y naͤuki 
iego / ć nówięcep góy przychodzi krzyz / thedy 
wiela ludzi ſerca bywaͤig doswiadczone. 

DW Greckim ſthoi / wyznaͤwaͤla też Paͤna. 


Ezͤi. 8. v. J. Rzym. . v. 32. I. Piotr. 2. v. 8. 


EU ANG: LVC. 


Róp. 3. 


4J. Tedy rodzicy iego chodzili naͤ kaͤzdy 
rok do Jeruzalem na święto Wielfonocne. 

32. A góy iuz był we dwunäſcie leciech / 
thedy oni ſzli do Jeruzalem / wedle zwyczaiu 
święta. 

43. N góy ſie Oni wypełniły / oni ſie wro: 
Gli / à zoftóło dziecigtko Jezus w Jerużćlem 
I o czym nie wiedziaͤl Jozef y matka iego. 

44. A mniemdiąc żeby był w towórzyjtwie 
I fzli w droge Ożień ieden / ć ſʒukaͤli go miedzy 
krewnymi y znaͤiomemi. 

45. A goͤy go nie nalezli / wrocili ſięe do 
Jeruzalem fzutóląc go. 

46. Potym po trzeciem dniu nóleżli go sie⸗ 
dzqcego w kosciele miedzy Doktory / ć on ich 
fłuchć y pytd fie ich. 

47. Wſzyſcy tedy ktorzy go ſluchali / zdu⸗ 
miewali ſie naͤd rozumem y nad odpowiedzi⸗ 
ami iego. 

48. A vyzräwſzy go zädziwili ſie / tedy 
kniemu rzeklaͤ mótłć iego / Synu przeczżeś 
nam tak vczynil: oto oćiec twoy y iã frófując 
ſie ſzukaͤlichmy eie. 

49, Ale on rzekl do nich / Coż ieſt żeśćie 
mię ſzukali: Zaͤzescie nie wiedzieli iz w tych 
rzeczach ktore fą oycd mego / potrzeba mnie 
bye: 

50. Lecz oni nie zʒrozumieli ſlow ktore im 
mowil. 

51. U täk ſzedſzy 3 nimi / przyſzedl do 
Naͤzaͤret / a był ich pofłufzen / maͤtkaͤ też iego 
wſzytko to ʒachowywaͤlã w ſercu ſwem. 

52. Jezus też pomnäzäl ſie w madrosci 
y we wzroscie / y w laͤſce v Boga y v ludzi. 


Rópfitułć 3. 
(4 I. Powolänie y vrząd Jónow. 
Jó. Mnimaͤig żeby on był Kryſtus. 
20. Wiezienie iego. 33. Jezus okrzezon. 
34. Lata iego y narod. 


J. Potym piątego nójtego roku zd paͤno⸗ 
wónia Tyberyuſza Ceſarzaͤ / ʒa Poncyujć Pi⸗ 
łótć ftórofty Judſkiego / ć za Heroda * 


Ten Herod był ſyn y ddiedzic onego wielkiego 
Heroda. 
W Greckim ſtoi Tetraͤrcha. 


AW 5.Mo.Jó.v.2. 


Kap. 3. 42. 


RBtolć Galileyſkiego / ć zć Filipa bróta iego 
Rcolć IStutepftiego / y Trachonitſkiey ziemice 
ly za Lizaniaſza Abilenſkiego trola. 

2. Goͤy näwyzſzemi Kaͤpläny byli Annas 
y Kaiäfäſz / ſtälo ſięe ſtowo Póńftie do Jana 
Zachaͤryaſzowego ſynd naͤ puſzezy. 

3. A tak przyfzedł do wſzytkiey Erdiny 
lezacey nad Jordanem / opowiedaige krzeſt 
vznanid na odpuſzezenie grzechow. 

4. Jako ieſt näpiſäno w kſiegach powie: 
sci Eʒidſʒa Proroka / ktory taͤk mowi / * 
Glos wołóiącego na puſzezy / Gotuyciezʒ dro⸗ 
ge póńftą / czynciez proſte śćieżłi iego. 

5. Różóć Solina bedzie napełniona / 4 kaͤz⸗ 
Od gord y pägorek znizon bedzie / 4 mieyſca 
krzywe ſtang ſie proſtymi / a nierowne drogi 
rownymi bedg. 

6. N oglądćd wfzelłie ćidło zbaͤwienie Boże. 

7. Tedy mowił zgromädzeniu luożi przy: 
chodzacych ćby byli okrzezeni od niego / * 
Naͤrodowie zmiiow / p ttoż to wóm okaͤzal 
zebyscie vćietali przed gniewem przyfzłym: 

8. Przynosciez tedy pozytki godne ku 
vʒnaͤniu / ć nie poczyndycie mowić ſaͤmi v ſie⸗ 
bie / Gycć maͤmy Abraham / aͤbowiem wóm 
powiedam / Izby też mogł Bog 3 tych kaͤmie⸗ 
ni wzbudzie dzieci Abraͤhamowi. 

9. Alec iuz y siekierdà do korzenid drzew 
przylozond ieſt: A przetoż kaͤzde drzewo nie 
ptzynofzące owocu dobre” / bywć wyẽiete p w 
ogień wrzucone. 

Jo. Tedy go pytäl lud / mowiąc / Coż 
tedy czynić bedziem: 

II. A on im odpowiedziaͤwſzy / rzekl / 
Kto mó dwie ſukni / niech podzieli z tym 
co nie ma / ć kto ma potrówy / niech taͤkze 
vczyni. 

J2. Zatym przyſsli y celnicy aby byli krzſc⸗ 
żeni / y rzekli kniemu / Miſtrzu coż maͤmy 
czynić: 

I3. Ale im on powiedziaͤl / Nic wiecey nie 
wyćiągdyćie iedno to co waͤm poſtaͤnowiono. 


To ieſt / tużći iuz ieſt pomſtd Bożć. 
Napomind bogacze aby vbogie wſpomagaͤli 
wedle ich potrzeby. 


Dziey. J. v.6. Mat. 3. v. I. Mar. I. v. J. 


Ez. 40. v. 3. Jän. I. v. 23. 
Mät.3.v.7. Jäku. 2. v. 5. I. Jan. 2. v. I7. 


Eu kaͤſz. 
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J4. Pytäli go też y zolnierze / mowiąc / 
A my coż wżóy czynić mómy: Tedy im odpo⸗ 
wied zial / Jaͤdnego nie tluczcie śni potwaͤrzaͤy⸗ 
ćie / ale mieycie doſye naͤ ſwey zaͤplaͤcie. 

15. A góy ſie lud naͤdziewäl / y myſlili 
wfzyfcy w ſercäch ſwych o Jänie iefliby on 
byl Kryſtus / 

16. Odpowiedziaͤl Jan mowiąc wſzytkim 
E i Cboćićżći ia waͤs krzeze wodą / ćleć idzie 
kthory ieſt moznieyſzy niż id / ktoremu ia nie 
ieſtem godzien aͤbych mial roswiązćć rzemien 
v trzewikow / tenci was bedzie krzeil Duchem 
świętym y ogniem. 

17. Ktory ma lopótę w reku fwych / 
4 wychedozy boiſko ſwoie / y zbierze pfzenicę 
do ſzpiklerzaͤ ſwego / ć plewy fpóli ogniem 
nieugójżonym. 

J8. A tak wiele inych rzeczy nópomindiąc 
opowiedaͤl ludowi. 

19. * Tedy Serod Krol kaͤran był od niego 
dla Herodyaͤdy żony Filipa / braͤtaͤ iego / 
y dla wſzytkich złośći ktore czynił. 

20. Przydaͤl też y to naͤd wfzytbło iż 
wſaͤdzil Jaͤnd do więżienić. 

2J. N ſtaälo fię gdy był krzezon wſzytek 
lud / y Jezus byl okrzezon / y modlil ſie / 
tedy ſie niebo otworzyło. 

22. A zſtapil nóń Duch święty w oſobie 
cieleſney iaͤko golebicd / y ftbół ſie glos 3 nieba 
I mowiąc / Ty ieſthes on naͤmilſʒy Syn moy 
I w tobieć przeſtaͤwaͤm. 

23. Tedy Jezus poczynäl być ićłoby we 
trzech dzieſigt laͤt / gdy ieſzeze mnimóno żeby 
był ſynem Jozefowym / ktory był ſyn Heli. 

24. Ktory był ſyn Mataͤth / ktory był ſyn 
Lewi / ktory byl ſyn Melchy / ktory byl ſyn 
IJónnć / ktory był ſyn Jozefä. 

25. Ktory był ſyn Maͤtätyaſza / ktory był 
ſyn Amoſa / kthory był ſyn Naͤumz / ktory 
był ſyn Eſli / ktory był ſyn Nägge. 

26. Ktory był ſyn Maat / ktory był ſyn 


Gkaͤzuie iz moc krztu w famym thylko Kry⸗ 
ftufie naͤlezy / a iz on tylko był ſzaͤfaͤrzem y ſlugg 
znaͤku widomego. 


Mat. 3. v. II. Mar. J. v. 7. Jän. I. v.26. 
Dziey. J. v. 5. 
Mat. 3. v.12. Mat. IJ. v. 3. Mar. 6. v. IS. 


Mat. 3. v. 3. Mar. I. v. 9. Jan. I. v.32. 


1234. 42. 


Matatyaſza / ktory był ſyn Semei / ktory był 
fyn Jozefa / kthory był ſyn Juda. 

27. Ktory był ſyn Joanna / ktory był ſyn 
Reſa / kthory był ſyn Zorobabela / ktory był 
ſyn Salätyela / ktory był ſyn Nery. 

28. Ktory był ſyn Melchy / ktory był ſyn 
Addy / ktory był ſyn Koſaͤm / ktory był ſyn 
Elmodaͤm / ktory byl ſyn Er. 

29. Ktory był fpn Joze / ktory był ſyn 
Elie zer / ktory był ſyn Jorym / ktory był ſyn 
Mätha / ktory był ſyn Lewi. 

30. Ktory był ſyn Symeonow / ktory był 
ſyn Juda / ktory był ſyn Jozef / ktory był 
ſyn Jonäma / ktory był ſyn Elidcym. 

31. Ktory był ſyn Meled / ktory był ſyn 
Menan / ktory był ſyn Matata / ktory był 
ſyn Nathan / ktory był ſyn Dawid. 

32. Kthory był ſyn Jeſſe / ktory był ſyn 
Obed / ktory byl ſyn Booz / ktory byl ſyn 
Salmon / ktory był ſyn Naaſon. 

33. Ktory był ſyn Aminaͤdaͤb / kthory był 
ſyn Aram / kthory był ſyn Ezron / ktory był 
ſyn Färes / kthory był ſyn Judd. 

34. Ktory był ſyn Jakob / kthory był ſyn 
Izadkà / kthory był ſyn Ubróbómć / ktory 
był ſyn Thare / ktory był fpn Nachorow. 

35. Ktory był ſyn Sͤruch / ktory był ſyn 
Ragau / kthory był ſyn Faleg / kthory był ſyn 
Heber / kthory byl ſyn Säle. 

36. Ktory był ſyn Arfaͤraͤd / ktory był ſyn 
Sem / ktory byl ſyn Noe / kthory byl ſyn 
Lamechä. 

37. Ktory był ſyn Mathuſäla / ktory był 
ſyn Enocha / ktory był ſyn Jared / ktory był 
ſyn Maͤhaͤlaleel / ktory był ſyn Kaͤinaͤn. 

38. Ktory był ſyn Henos / kthory był ſyn 
Seth / kthory byl ſyn Adaͤmow / ktory byl 
ſyn Boży. 


Käpitulä 4. 

J. Jezus po ſwym pośćie y po po: 
kuſaͤch. 16. Czytà w Nazareth y cierpi 
tam przeſlaͤdowaͤnie. I3. Opowiadaͤige 
Ewónielig w Papernaͤum vzdrawia 
opetónego. 38. N swiekre Symonowęe 
I ć przytym wiele inych. 43. Róże po 
miaͤſteczkaͤch. 


EU ANG: LVC. 


Kap. 4. 


J. Tedy Jezus bedac pełen Duchä świę: 
thego / wrocil fie od Jordänu / y przywie⸗ 
dzion ieſth od tegoż Ouchć na puſzezg. 

2. Bedqe przez czterdziesci dni kuſzon od 
dyäbla / ani iadl nic przez ony dni / ale gdy 
fie ony ſkonczyly / po tym läkngl. 

3. Rzekl mu thedy dyäbel / Jeſlis ieſt Syn 
Bozy / rzecß kaͤmieniowi temu ćby fię ftdł 
chlebem. 

4. Ale Jezus odpowiedaͤige mu tzetł / 
Napiſano ieſt / Iz nie chlebem fómym żywie 
czlowiek / ale wſzelkiem flowem Bożem. 

5. Jaͤthym góy go wwiodl dyaͤbel na gore 
wyſokg / vkaͤzaͤl mu wſzytki kroleſtwaͤ ziemſkie 
w iedneyze chwilce. 

6. N rzekl mu dyäbel / Te wſzytke © moc 
dam tobie / y chwaͤle tych kroleſtw / bo mi 
ieſt podand / ć komu iedno chcę daͤwaͤm ig. 

7. A tak bedzieſzli ty mnie chwaͤlil / będąć 
twoie wſzytki. 

8. Na tho Jezus odpowiedziäwſzy / rzekl 
mu / Odeyds precz odemnie ſzaͤtaͤnie / Abo⸗ 
wiemći nópifóno / Bedzieſz Pana Bogć twe: 
go chwólił / y temu fómemu ſluzyl. 

9. Wiodl go potym do Jeruzaͤlem / 4 poz 
ftówił go nd ſzezytu koscielnym / y rzekl mu / 
Jeſlis ieft Syn Boży / czuć ſie ſaͤm 3 tad naͤ 
dol. 

Jo.? Ubowiemći ieſt naͤpiſaͤno / Je Anio⸗ 
łom ſwoim roſkaͤzaͤl o tobie aby cie ſtrzegli. 

II. A iz ćię na reku podnioſq / żebyś kiedy 
nie obróźił o kaͤmien nogi twoiey. 

J2. Thedy Jezus odpowiedziaͤwſzy / rzekl 
mu / Rzeczonoc ieſt / Nie bedzieſz kuſil Paͤna 
Boga twego. 

13. A goy ſie ſkonczyla wſzytka potufć / 


Ten poſt był dziwny ku potwierdzeniu 
Ewanieliey ani ieſt nam dlaͤtego oznaymion że: 
bychmy go mieli naͤſlaͤdowaͤc tak iaͤko y inych cu⸗ 
dow. 

To ieſt / poſtaͤnowieniem y opaͤtrznoſcig Bo: 
żą. 

CObiecuie to czego dae nie może aby tym ſnaͤd⸗ 
niey zdraͤdzil. 


Mat. J. v. J. Mar. I. v. 2. 
W'̃5. Mo. S. v. 3. Mat. J. v.. 
FW 5. Mo. 6. v. IZ. y Jo. v. 20. 
"W 5.Mo.ó.v.Jó. 


Pfl. I. v. II. 


Kap. 4. 42. 


odſzedl dyaͤbel D naͤ czós od niego. 

14. A täk Jezus wrocil ſie 3 mocą Du: 
cha do Galileiey / ć przyſzla o nim ſlaͤbã po 
wſzytkiey okoliczney kraͤinie. 

J5. Abowiem on vcßyl w boßnicaͤch ich / 
tak iz go wfzyjcy wyjławidli. 

16. Potym przyfzedł do Nazaret nóżie 
był wychowón / y wſzedl wedlug zwyczaͤiu 
ſwego w dien ſzaͤbaͤtny do bożnice / y powſtal 
aby czytal. 

7. Podaͤno mu thedy kſiegi Ezʒaiaͤſza Pro⸗ 
tołć / ć góy ie otworzyl / znalaͤzl mieyſce 
w ktorym bylo napiſaͤno / 

18. k Duch Póńfti naͤdemna / dlaͤ tego iż 
mię pomóżćł aͤbych opowiedaͤl Ewaͤnielig obo: 
gim / poſlaͤl mię aͤbych vzdrowil ſkruſzone na 
ſercu / śbych opowiediaͤl więżniom wyzwole⸗ 
nie / ć ſlepym nóprówienie wzroku / ć żebych 
złómóne wypuśćił na wolność. 

J9. Abych opowiedziaͤl rok 
woͤzieczny. 

20. Jaämknawſzy pothym kſiegi gdy ie 
wrocil ſludze / siadl / ć wſzytey w bożnicy 
pilnie figę mu przypatrowaͤli oczyma ſwemi. 

21. NM począł do nich mowić / Dzisci fię 
tho piſmo wypelniło cośćie wy ſlyſzeli. 

22. MWfzyjcy tedy ćwóli mu fwe świ: 
adectwo / dziwuige fię onym fłowóm pelnym 
wośięcznośći / ktore pochoośiły 3 vſt iego / 
4 mowili / Izaͤz then nie ieſt fpn Jozefow: 

23. Zatym rzekl do nich / Iscie wy mnie 
rzeczecie te przypowieść / Lekaͤrzu vzdrow 
ſaͤmego siebie / Wſzytko cochmy fłyfzeli iz ſie 
ſtalo w Kapernaum / vczynze y tu w oyczys⸗ 
nie twoiey. 

24. * Tedy rzekl / Zaͤpräwde wóm po: 
wiedaͤm / Zaͤden Prorok nie ieſt przyiemnym 
w oyczyznie ſwoiey. 


panſki 


Abowiemei naͤs nigdy tuśić nieprzeftówa / 
a wſzaͤkoz nós niekiedy na czaͤs zaͤniechaͤwa / aby 
na nas tym ſrodzey wólcżył. 

Kryſthus nic nie czyni mocą abo zwierzehno⸗ 
ſeig ludzka śle wſzytko ʒa wolą Bożą / y za przy: 
wiedzieniem Ducha Bożego. 

To ieſt / otóż raͤdſzey laͤſke naͤd tymi kthorzy 
tobie ſa krwig przypowinowaceni. 


Mat. 3. v.54. Mar. 6. v. I. Jan. J. v.. 
Ezʒa. 6 I. v. I. Mat. 3. v.57. Mar. b. v. J. 


Eukäſz. 
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25. Alec wóm w prówóśie powiedam / 
16 Byłoć wiele wdow za czäſow Eliaſzo⸗ 
wych w Izraͤel / gdy bylo zaͤmknione niebo 
do trzech laͤt y fześći mieſiecy / tak iz ſie był 
wſzezal wielki glod po wſzytkiej ziemi. 

26. Lecz do zaͤdney 3 nich nie był pofłón 
Elidſz / iedno do Sarepthy miaſtaͤ Sydonſkie⸗ 
go / do niewiaͤſthy wdowy. 

27. * Byłoć też y wiele trgóowótych 
w Jzróelu za czófow Elizeuſza prorotć / 
4 wzdy żdóen 3 nich nie był oczyscion / iednoz 
Naamäan SByripczył. 

28. H Tedy wfzyfcy w bożnicy nópelnieni 
fą gniewu / to ſlyſzac. 

29. N wſtäwſzy wyrzucili go precj 3 mi⸗ 
aſta / 4 wywiedli go naͤ koniec gory (nd ktorey 
miójto ich zbudowaͤne bylo) aͤby go zrzucili. 

30. Ale on przeſzedſzy przez posrzodek ich 
I oofzedł precz. 

31. 9 X przyfzedł do Rópernóum mióftć 
Śdlileyftiego / ć tbóm ie vczyl w fzdbdty. 

32. Idumiewali ſie thedy na nauke iego 
bo były powazne fłowd iego. 

33. | % był tam w bożnicy niektory opę: 
tóny co miał w fobie ducha nieczyſtego / ktho⸗ 
ty zawołdł gloſem wielkim. 

34. Mowige / Ach cośći do nas Jezuſie 
Naͤzaͤrenſki: Przyſzedles aͤbys naͤs wytraͤcil / 
znaͤm eie ktos ieſt / On Swiety Boży. 

35. Sfukäl go tedy Jezus / mowiąc / 
Umilkniſz 4 wynidz od niego / thedy dyaͤbe⸗ 
two porzuciwſzy go w posrzodku / wyſzlo 
od niego / ć nic mu nie ſzkodzilo. 

36. N prʒzyſzedl ſtraͤch na wſʒythki / a mo⸗ 
wili iedni do drugich / Coż tho ieſt zć rzecz 
iz zwierzehnoscig y mocą roſkaͤzuie duchom 
nieczyſthym / y wychodza: 

37. A thaͤk o nim przyſzla wieść na wſzytki 
mieyſca okoliczney ziemice. 


GOłózuie przyklädy że Paͤn Bog czejtołorć 
przeklaͤda ludzi obce naͤd włófne ſwoie. 

HBaͤrzo tho mieli zaͤ złe widzac ze im Kryſthus 
grozil chcąc od nich odiąć dobrodieyſtwaͤ Boże 
4 wnieść ie nd ine. 


Jan. J. v. 44. 

J. Krol. 7. v. 9. Jakub. 5. v. 8. 

2. Krol. 5. v. IJ. Mat. J. v. 3. Mar. I. v. 21. 
Mat. 7. v.29. Mar. I. v.22. Mar. I. v. 23. 
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38. * Potym Jezus wſtaͤwſzy 3 bożnice / 
wſzedl w dom Symonow / 4 swiekre Symo⸗ 
nowę trzymald gotączłć wielka / y profili go 
za nig. 

39. Tedy on ſtoige naͤd nią / ffukaͤl gorgezke 
y wnet iey przeſtaͤla. Onó tedy naͤtychmiaͤſt 
wſtaͤwſzy flużyłć im. 

40. A goͤy ſlonce zaͤchodzilo / wſzyſcy ktho⸗ 
rzy mieli niemocne rozlicznymi chorobómi zlo⸗ 
zone / przywodzili ie do niego / 4 on na kto⸗ 
regokolwiek 3 nich rece włożył / vzórówidł ie. 

41. $ Ktemu od wielć ich wychodzily dy⸗ 
aͤbelſtwa / wolaige y mowiąc / Tyś ieſt on 
Kryſthus Syn Boży / lecz on nó nie fukaͤige 
nie dopuſzezaͤl im mowić / żeby wieośidły iz 
on ieſt Kryſtuſem. 

32. A goͤy ndjtał dzien ſzedl naͤ miejſce pu⸗ 
ſte / 4 zgromaͤdzenie ludzi ſzukalo go / y przy⸗ 
ſʒedſʒy dz do nie” / zaͤtrzymawaͤli go aͤby nie 
odchodzil od nich. 

43. Ale on rzekl do nich / Zóijteć też poz 
trzebaͤ ćbych y inem mióftóm oznaͤymowal 
kroleſtwo Boże / góyżem ieſt naͤ to poſtaͤn. 

44. A täk opowiedaͤl w boznicäch Gäli⸗ 
leyſkich. 


Käpituläd 5. 
¶ I. przez wielki oblow ryb Jezus kſo⸗ 
bie przywóbić Piotr 3 towarzyſzmi ie: 
go. I2. Dzórświć tręedowatego. I8. R 
powietrzem ruſzonego. 27. Wsywd za 
fobą Lewi. 30. Wymówić zwolenniki 
ſwoie iz iedli 3 grzeſzniki aͤ nie poscili. 


J. * Stbdło ſie pothym gdy wieltość ludzi 
nale gala go dlaͤ ſluchaͤnid ſlowẽ Bożego / tedy 
on ftónął podle ieziora Genezaͤreth. 

2. M vpzraͤl dwie lodzi ktore były przy 
iezierze / ć rybitwi wyſzedſzy 3 nich / płutóli 
Sieci. 

3. A tak wſzedſzy w iednę onych lodzi kto⸗ 
td byłi Symonowód / proſil go aby maͤluczko 
odiechaͤl od brzegu / ć ſiaͤdſzy vczyl ono zgro⸗ 
mãdzenie z lodzi. 

4. Pothym góy przeſtaͤl powieodć / rzekl 
do Symond / Wpiedßs na głębią 4 zapusccie 
sieci wäſze ku łowieniu. 


Mãt. S. v. IJ. Mar. I. v. 30. 
Mat. J. v. 8. Mar. I. v. 16. 


Mar. J. v. 3J. 
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5. Tedy Symon oopowieożiawfzy / rzekl 
mu / Miſtrzu gdyciechmy przez wfzytłe noc 
prócowóli / przedſieſmy nie nie poimóli / * 
wfzałoż na roſkaͤzaͤnie twe zaͤpuſzeze śieć. 

6. To góy vcjynili / zaͤgaͤrneli baͤrzo wiele 
tyb / tak iż ſie rwala siec ich. 

7. N dali znóć towarzyſzom co byli w dru⸗ 
giey lodzi / aͤby przyſzli a rótowóli ie / ć tat 
pr zyſzli ć nópelnili obie lodzi / tak iz ſie ćż 
zanaͤrzaly. 

8. Co gdy vyzraͤl Symon Piotr / vpaͤdl 
v kolaͤn Jezuſowi / mowiąc / Wynidz odemnie 
bociem ieſt czlowiek grzeſzny Pónie. 

9. Abowiem go był ftróch ogórnął / 
y wſzytki co przy nim byli / 3 onego lowienid 
tyb ktore zaͤgaͤrneli. 

Jo. Täkze Jäkubä y Jónć ſyny Zebe⸗ 
deuſzowe ktorzy byli towaͤrzyſʒe Symonowi: 
A 3ćtym rzekl Jezus do Symonã / Nie boy 
ſie / od thego czaͤſu ludzi żywe imat bedzieſz. 

JI. A oni wyciqgnqwſzy lodzi na brzeg / 
zoftówiwfzy wſzytko ſzli zć nim. 

12. pPotym gdy był w mieśćie niektorym 
tedy oto był tóm czlek niektory pelny tradu 
I ć vyzräwſzy Jezufć pódł na oblicze profząc 
go d mowiąc / Pónie ieſliz cheeſ; mozeſz mię 
ocjpśćić. 

I3. X śćiągnąwfzy Jezus reke / tknal go 
mowiąc / Chcę / bądź oczyśćion / y natych⸗ 
mióft zſzedl trad od niego. 

J4. Lecz mu on przytóżdł żeby tego niko⸗ 
mu nie powiedal / Ale rzekl / I dz vkaͤz ſie 
ſaͤm kaplaͤnowi / y vczyn ofidre zd oczyscienie 
twoie / * tato roftózćł Moizeſz ną przeswi⸗ 
doczenie im. 

J5. Nroznäſzaäly ſie o nim thym wiecey 
powieśći / 4 ſchädzalo ſie baͤrzo wiele ludzi / 
aby ſluchali aͤ izby vzdrowieni byli od niemocy 
ſwych. 

J6. A tak on wſzedſzy mieſzkaͤl na puſtyni⸗ 


Tu naͤ tym mieyſcu okaͤzuie Piotr wielkie po 
ſluſzenſthwo nic ptócep nie lituigc. 

BW tych ſlowiech vkäzuie co za vrzad Apo⸗ 
ſtolſki. 

To mowi okaͤzuige iz on nie chce nic vbliżyć 
zaͤkonowi / aͤ iżby im okaͤzaͤl ze zaͤdney wymowki 
mieć nie będą. 


Mat. S. v. 2. Mar. I. v. Jo. 3. Mo. IJ. v.. 
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ach y modlil ſie. 

17. N przydalo ſie dnia niektorego gdy 
on nduczół / byli też siedzacy Faͤryzeuſzowie 
y zaͤkonni Doktorowie / ktorzy fię byli zeſzli 
ze wfzyttich miaͤſteczek Galileyſkich / 3 Juda 
y 3 Jeruzälem / à moc Póńftć byłć 3 nim ku 
vzdrowieniu ich. 

J8. * Tedy oto niektorzy przyniefli na loz⸗ 
tu czlowieka ktory był ruſzony powietrzem / 
y ſzukaͤli kedyby go wniejć d pojtawić przed 
nim / ć góy nie nóleśli kthoraby go ſtrong 
wnieść mieli przed wielkoscig ludu. 

J9. Wſzedſzy naͤ dom przez daͤchowki ſpu⸗ 
śćili go 3 lozkiem na posrzodek przed Jezuſa . 

20. Ktory vyzrawſzy wiaͤre ich / rzekl do 
niego / Czlowiecze odpuſzezone ſq tobie grze: 
chy twoie. 

21. Tedy poczęli myflić Doktorowie 
y Faryzeuſzowie / mowiąc / X coż zaͤcz ieſt ten 
co mowi bluznierſtwaͤ: y ktoz może odpuśćić 
grzechy iedno fóm Bog: 

22. Ale Jezus poznäwſzy myſli ich / od⸗ 
powiedziawſzy rzekl do nich / Cos myſlicie 
w ſercaͤch waͤſʒych: 

23. D N coż łócwiey rzec / Odpuſzezone 
fą tobie grʒzechy: czyli rzec / Wſtaͤn ò chodz: 

24. Jebyséie thedy wiedzieli / iz Syn czło: 
wiecjy mó zwier zehnoſc odpuſzezac grzechy naͤ 
ziemi / (rzekl ruſʒonemu powietrzem) / Tobie 
powiedaͤm / Wſtan / a wśiąwfzy lozko twoie 
103 do domu twego. 

25. Tedy on wnet wſtäwſzy przed oblicz: 
nośćią ich / wzigwſzy to naͤ czym lezaͤl / ſʒedl 
do domu ſwego chwóląc Bogd. 

26. N zdumieli ſie wſzyſcy / ć chwdlili Bo⸗ 
gó / y byli pelni boidꝭni / mowiąc / Zaiſtechmy 
widzieli niedomniemaͤne rzeczy. 

27. Potym wyſzedl / y vyzraͤl celnitć imie: 
niem Lewi siedzacego na cle / y rzekl mu / 
Pod za mną. 

28. Tedy on wſzytko pozoſtaͤwiwſzy / 
wſtaͤl y ſzedl za nim. 

29. A vcżynił przeń Lewi w domu ſwo⸗ 


DOŁózuie ten cud kthorym iaͤwnie Boſtwaͤ ſwe⸗ 
go poswiddczaͤ / oznaͤymuige iz mó moc odpuſze⸗ 
żónić grzechow. 


Mat. 9. v. 2. Mar. 2. v. 3. 
Mat. 9. v. 5. Mar. 2. v. 9. 


Eu kaͤſz. 
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im wieltą vcjtę / goźie było wiele celnikow 
y inych ktorzy 3 nim sieddieli. 

30. A tak oni ktorzy byli 3 Doktorow y 3 
Faͤryzeuſʒow / ſzemraͤli przeciw ʒwolennikom 
ie” / mowiąc / Przeczze zeelniki y zurzeſzniki 
iddacie y piidcie. 

31. Ale Jezus odpowiedziaͤwſzy / rzekl do 
nich / Nie potezebóć thym ktorzy zdrowi fą 
lekaͤrzaͤ / iedno tym ktorzy ſie źle mdią. 

32. Nie przyſzedleiem äbyeh wzywäl 
ſprawiedliwe / aͤle grzeſzniki ku vznaͤniu. 

33. Ale oni rzekli kniemu / Przeczze 
Janowi zwolennicy poſzeza czeſto: y modli⸗ 
twy czynią / taͤkze y Faͤryzeyſcy: alete twoi 
iedzq y piiq: 

34. Tedy on rzekl do nich / Zaͤli mozecie 
bcżynić ! żeby ſynowie weſelã mieli pośćić poki 
4 nimi ieſt oblubieniec: 

35. Lecz ci prźipóg dni gdy oblubieniec bę: 
dzie wziet od nich / ć teóyć na on czaͤs pośćić 
będą. 

36. NR powieośidł też im podobienſtwo / 
Zaden plaͤta ſuknd nowego nie przyſʒywaͤ do 
ſʒaty ftórep / bo inaͤczey ono nowe doͤrze ſtaͤre 
ly nie zgódżć fie nowy płót 3 ſtaͤrym. 

37. A nie nólewć też zaäͤden wing nowego 
w ftóre naͤczynid / bo inaczey / wino nowe 
rozerwie naͤczynid / y rozleie ſie / ć naͤczynid 
poging. 

38. Ale nowe wino md być laͤno w näczy⸗ 
nid nowe / ć täk oboie w caͤle bywaig zaͤcho⸗ 
wäne. 

39. A zaͤdny nópiwfzy ſie wina ſtaͤrego 
nie ʒaͤraͤzem chce pić nowego / bo mowi / 
Dożyteczniepfzeć ieſt ftóre. 


Rópitułć 6. 
4 I. Broni ſwych zwolennikow iż 
w dien ſʒaͤbaͤtu wyrywaͤli kloſy. I2. Po 
dlugiey czuynosci na modlitwie obie: 


To ieft / tych ktorzy tak o fobie dzierza / 
d nãdęci ją prożną ſpraͤwiedliwoscig. 

FRriftus nie chce oćiążćć wiernych fwych 
przed czaͤſem. 

Svpominòͤ ie aby naͤ ſaͤmym vkuſzeniu nie prze: 
ftówóli / ć cboćiażby iaͤkiemu inemu zwyczaiowi 
przywykli / a wſzaͤkoz aͤby lepfzego nie gaͤnili. 


J. Tym. I. v. 3. Mat. 9. v. J. Mar. 2. v. 8. 
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tć fwe zwolenniki p daͤwaͤ im imio⸗ 
nä. J8. Näucza y vzoͤrawiaͤ ich wiele. 
20. Gkaͤzuie kthorzy ſa ſzezeſliwi y nie: 
fzczejliwi. 35. Roſkaͤzuie miłować nie: 
prʒzyidcioly. 37. Jakaʒzuie fąoźić przed 
czaͤſem / y wiele inych rzeczy. 


J. Sthälo ſie po tym iz on * w ſaͤbãt 
wtory po pirwſzym ſzedl przez zboza y vcje 
niowie iego wyrywaͤli kloſy / y iedli ie trac ie 
ręekoma. 

2. Tedy niektorzy 3 Faͤryzeuſʒow mowili 
im / Przecztho cżzynićie czego ſie w swieta 
czynić nie godzi: 

3. Ale Jezus odpowiedziäwſzy / rzekl do 
nich / Izaliscie tego nie czythali co vczynil 
Dawid / góy był laͤkngcym y 3 onymi ktorzy 
z nim byli / 

4. Jako wſzedl do domu Bożego / y wzial 
chleby poklaͤdne ć iaddl / dawaͤige też y tym 
ktorzy z nim byli: * ttorych to chlebow nie 
goddilo fię iadaͤc iedno ſaͤmym kaͤplaͤnom. 

5. % mowił do nich / Syn czlowieczy 
ieſtei też Paͤnem Szaͤbãtu. 

6. N ſtalo ſie w Śrugi fzóbót iż wfzedł do 
bożnice ć vcʒyl / y był tóm niektory co miół 
prówą reke vſchlg. 

7. Pilnowali go tedy Doktorowie y Fary⸗ 
zeuſzowie ieſliby był w fzóbót vzdraͤwiaͤl / aby 
nalezli przyczynę ſkaͤrgi przeciw iemu. 

8. Ale on wiedziaͤl myſli ich / y rzekl czło: 
wiekowi ktory miaͤl reke vſchla / Wſtaͤn aͤ ftóń 
posrzodku / ć täk on wſtäwſzy ſtaͤngl. 

9. Żćtym do nich rzekl Jezus / Spytóm 
was o niektorq rzecz / Sluſzyli w Szäbaͤt 
czynić dobrze czyli źle: zachowacli czlowieka 
czy ſtraͤcic: 

Jo. A tak poyzraͤwſzy po wſzytkich / rzekl 
czlowiekowi / Wyćiąęgni reke twofę / ć on 
taͤk vczynil / y wroconć mu ieſt rętć iego tak 
zdrowaͤ iako y órugd. 

II. Tedy oni bedge pelni ſzaͤlenſtwaͤ / toż: 


To bylo wthore święto w roku / ć bylo ono 
swietho góy pierworodztwaͤ oddawano. 

To ieſt / mó moc ośmienić poftónowienić 
fzóbótow / täk iaͤko p inych Cerymoniy. 


Mat. 2. v. I. Mar. 2. v.23. J. Sam. 2J. v. 6. 
W'ſ2. Mo. 29. v.33. w 3. Mo. S. v.31. y 24. v. 9. 
Mat. 2. v. 9. Mar. 3. v. I. 
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mówićli iedni z drugimi coby vczynic Jezuſo⸗ 
wi. 

j2. N ſtalo ſię tegoż czófu odſzedl nd go: 
te ku modleniu / y nocowäl taͤm modląc ſie 
Bogu. 

13. * U góy był dzien / przyzwal zwolenni⸗ 
tow ſwych / à wybraͤwſzy z nich * ówdnófcie 
ktore naͤzwaͤl P Apoſtoly. 

J4. Symond ktorego nózwdł Piotrem / 
y Andrzeiã brótć ieꝰ / Sótubć / Sónć / Filipa 
y Bórtłomieić. 

J5. Mäteuſza y Tomófć / Jäkubä Alfeu⸗ 
ſʒowego ſynd / y Bymond ktorego zową Jez 
lotes. 

16. Jude brótć Jaͤkobowego / y Judaßzaͤ 
Iſkaͤryotẽ / ktory też był zdrdycą. 

I7. Potym zſtapil 3 nimi / ć ftóngł na row⸗ 
ninie w polu / y poczet zwolennikow iego 
y wielkie mnoſtwo ludu ze wfzyttiego Judy 
y z; Jeruzälem / y 3 krͤin pomorſkich / y 3 
Tyru y 3 Sydonu / co fie ſchodzili aͤby go ſlu⸗ 
chli y byli vzdrowionemi od niemocy ſwych. 

I8. N ktorzy też przykroſci cierpieli od du⸗ 
chow nieczyſtych / vzdrowieni bywaͤli. 

J9. Owaͤ ſie wſzytka wieltofć ludzi ſtaͤraͤla 
ałoby ſie go dotkngẽ / óbowiem moc wycho: 
dzila od niego / p vzdraͤwial wſsytki. 

20. A tak podniozſʒy oczu ſwych na zwo⸗ 
lenniki ſwoie / mowił / Szczeſliwi vbodzy / 
boć waͤſze ieſt kroleſtwo Boże. 

21. Sz cdeſliwi ktorzy teraͤz lakniecie / bo 
bedziecie naſyceni / * Szezeſliwi ktorzy placze⸗ 
ćie teróz / bo ſie śmiać beddiecie. 

22. Szczeſliwi bedziecie gdy was nie bę: 
da nawidziec ludzie / y wyłączą waͤs ć będą 
was ſromocic / 4 imię wófze wyrzucać będą 
tato złe / dla Synd człowieczego. 

23. Weſelcie; fig dnid onego y rddość 


To ieſt na podobienſtwo Owdnóśćie paͤtryaͤr⸗ 
chow / od kthorych wzial poczatek Rośćioł Woży. 

DTbo ieſt pofły / aͤcz ich był daͤwno naͤ then 
vrzad naͤznaͤczyl / aͤle teraz poczynd ie rozrzadzaͤc 
aby byli gotowi ku ſpraͤwowaniu iego. 

Nozumie o tych ktorzy w niefzczęśćiu ſwym 
tak bywdią złożeni / by ſie na wſzem podobóli 
Bogu. 


Mat. 5. v. 2. 
Mat. 5. v. II. 


Mat. Io. v. I. Mar. 3. v. I3. 
Ez. 65. v. 3. Egzä. J. v. 7. 
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okaͤzuycie / boć otho naͤgroda waͤſzaͤ ieſt obfitć 
w niebioſaͤch / taͤkei thez y Prorokom czynili 
oycowie ich. 

24. Ale biaͤdaͤ wóm bogaͤczom / boscie 
iuz odnieſli pocieche waͤſze. 

25. Biãdaz wóm ktorzyscie naͤpelnieni / 
aͤbowiem lange bedziecie / Biadas wóm 
ktorzy fię teraz smieiecie / bo bedziecie naͤrze⸗ 
kae y pläkac. 

26. Biaͤdaͤz waͤm góy ludzie wſzyſcy do⸗ 
brotzeczyć waͤm będą / aͤbowiemeẽi też toż czy⸗ 
nili faͤleſ:nym prorokom oycowie ich. 

27. Alec waͤm powiedam ktorzy fłuchóćie 
Miluyciezʒ nieprʒyiacioly waſʒe / czyncie do⸗ 
brze tym kthorzy was nie nawidza. 

28. Dobrorzeczeie tym co was przeklindͤig 
d moodlcie ſie ʒa thymi ktorzy was Ordznią. 

29. Temu! ktory by eie vderzyl po cze⸗ 
lujći / poday y órugą / y temu ttoryćby brdł 
płófzcj / y ſukniey nie zbraͤnidy. 

30. Kazdemu ktoryby ćie ocz proſil / day 
I ć themu co od ćiebie rzeczy twe pobierze / 
nie opomindy ſie. 

31. N ako chcećie aͤby waͤm luddie czynili 
I tóżże też im y wy czyńćie. 

32. Bo ieſliz miłuiećie ty ktorzy wós mi: 
luiq / co zć laſkę mieć bedziecie: ! Ubowiemći 
y grzeſznicy miłuią ty od ktorych milowaͤni 
bywaig. 

33. A ieſli dobrze czynicie tym ktorzy waͤm 
dobrze czynią / coż za laͤſke mieć beddiecie: 
abowiemćt y grzeſznicy toż czynią. 

34. A ieſli pożyczóćie tym od kthorych ſie 


Amos. G. v. I. Ekkl. I. v. S. 

GRożumie o tych ktorzy zaͤpomniawſzy żywotć 
wiecznego vfdią w bogaͤctwaͤch ſwych. 

O tych rozumie kthorzy roſkoſzaͤm ćidłć p ro⸗ 
fputnośćiam fą poddani. 

IChce fztrofowóać pychę niekthorych co chcą 
tylko fobie iednaͤc zycznosci y łójtę luostą aby ie 
ludzie chwalili. 

Mat. 5. v. J. 

To ieſt / badzeie gotowſzemi ku znofzeniu 
krzywdy kaͤzdey / ć nizlibyscie ſie mśćić mieli. 

LĄbowiem vmyſt ich nie ieſth dobrowolny / 
dle dla pozytku. 


Ez. G5. v. IZ. 
Mat. 7. v. 2. 


Mat. 5. v.39. I. Kor. 6. v. 7. 


Eukäſz. 
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nad iewacie odebraͤc / coż za laͤſkę mieć bedzie⸗ 
cie: óbowiemći y grzeſznicy grzeſznikom pożyce 
zig / by rowno odebrdli. 

35. Miiłuyćież tedy nieprzyiacioly wófze 
y czyńćie im dobrze / y pożyczdyćie nic ſie 
3 tego nie nãdziewaͤige / tedyć bedzie wielka 
nagroda waſzaͤ / ć bęośiećie ſynowie onego 
Nawyzſzego / aͤbowiemci on ieſt dobrotliwy 
przeciw niewdziecznikom y zlosnikom. 

36. A thak bądźćie milosierni tło y ociec 
waſz milos ierny ieſt. 

37. M Nie fądźćież ò nie bedziecie ſadzeni / 
nie ſkazuycie a nie bedziecie ſkaͤzaͤni / rozwie⸗ 
zupćie a bęożiećie rozwigzaͤni. 

38. * Ddyćież à będzie wóm Sćno / miaͤre 
oobtą / nótłocjoną / potrzeſiong / y oply⸗ 
wóiącą dadza w z anaͤdrza waſze / aͤbowiem 
tąż miórą ktorq mierzycie / * tąż wóm zófię 
drudzy odmierzą. 

39. X powiedziaͤl im podobieńftwo / 
Izali może flepy flepego prowaͤdzic: ćzóż nie 
obaͤdwã w dol wpódną: 

40. Nie ieftći czeń naͤd miſtrzaͤ fwego / 
dle ktozkolwiek chce być vczniem doſkonalym 
I mó być iaͤko miſtrz. 

41. Ale czemuż vpótruiefj paͤzdziorko 
w ołu brótć twee / aͤ ttómu ktory maͤſz w ołu 
włófnym / nie baczyſz: 

42. Abo idło mozeſz rzec brótu twemu 
I Brdćie dayei wyrzuce późośioro ktore ieſt 
w twym oku / góyż traͤmu kthory ieſt w twym 
oku nie baͤczyſz: Pokrythy człowiecze Ń wyrzuć 
wprzod tram on 3 ofć twego / ć tedy przy: 
póttzyfz fie abys wyrzucil paͤddziorko ktore ieſt 
w oku brótć twe”. 

43. * Ubowiemći drzewo dobre nie przy: 
naſza owocu złego / śni drzewo naͤpruchniale 
owocu dobrego. 

44. Goͤyz kaͤzde drzewo z włófnego owo: 


WBroni aͤbychmy nie byli tół złośćiwemi 
y wſzeterznymi / aͤbychmy ſadzie y ſzaͤcowac mieli 
l góy ſie kto w rzym obladsdi. 

Naͤpomina tego ktory chce kogo tórdć / aͤby 
ſaͤm pierwey poprówowół zywotã ſwoiego. 


"W .Mo. 5. v. S. Mat. 5. v. 42. Mat. 7. v. I. 
Mat. 7. v. 2. Mar. J. v.24. Mat. I. v. IJ. 
Mat. Jo. v.24. Jan. I3. v. 6. y I5. v. 20. 
Mat. 7. v. 3. Mat. 7. v.17. Mat. J. v. 33. 
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cu poznówdią / | boć też nie zbierdią 3 ćietnić 
fig / ani ze krza zbieraig gtond. 

45. © Czlowiek dobry 3 dobrego ſkaͤrbu ſer⸗ 
cć fwe” podaͤwaͤ rzeczy dobre / ć zły człowiet 
ze złe” ftórbu fereć ſwego podawa złą rzecz / 
abowiem z obfitosci ferci mowią vita iego. 

46. * Przeczjie mię tedy zowiecie / Pónie 
Dónie / ć tego nie cʒynicie co powiedaͤm: 

47. Ktozkolwiek przychodzi do mnie ć ſlu⸗ 
cha flow mych / y czyni im doſyẽ / okaͤze wam 
komu ieſt podobnym. 

48. Podobny ieſt czlowiekowi dom budu⸗ 
jącemu / ktory wykopawſzy y wybraͤwſzy gle⸗ 
boko zaͤklaͤda grunthy na opoce / a gdy wzbie⸗ 
ra powoóś otrącć ſię rʒekà o on dom / dle go 
nie może poderwaͤc / bo ieſt zaͤlozony na opo⸗ 
ce. 

49. Ten zaſie ktory ſluchaͤ ć nie czyni / 
podobien ieſt czlowiekowi ktory buduie dom 
ſwoy na ziemi bez gruntu / o ktory góy ſie 
rzeka otrąći / natycbmiójt fig obaͤlil / y ftół ſie 
wielki vpaͤd domu onego. 


Rópitułóć 7. 
J. Dzórówić fluge Setnikowego. 
II. Wſkrzeſzaͤ fpnć wdowie 3 Naim. 
J9. Odprawid pofły Jänowe y wy: 
fłówić go. 3J. Haͤnbi niewiaͤre Zydo⸗ 
wſkg. 37. Odpuſzeza grzech niektorey 
niewieśćie v Symond. 


J. Pothym wſzytkich ſlow ſwoich do— 
konczywſʒy góy fłuchół lud / wſzedl do Kaͤper⸗ 
naum. 

2. A niektorego fetnitć ſluga niemocą zło: 
żony miół vmrzec / ktorego fobie wielce wóżył. 

3. Ten góy fie oſlyſzäl o Jezusie / po: 
ſlal kniemu ſtaͤrſze Jydowſkie / profząc go aby 
pr zyſzedl aͤ rótowdł ſluge iego. 

4. Oni tedy przyſzli po Jezufć / y profili 
go 3 pilnośćią / mowiąc / Godna rzecz aͤbys 
mu to okazal. 


OGkaͤzuie iz imię y tytuły nic nie ſa pozytheczne 
I iefli nie ołóżemy zechmy ſa od Bogd poſlani. 


Mat. 7. v. Io. 
Mat. 7. v. 2 J. Rzym. 2. v. 13. Jäk. J. v.22. 
Mat. S. v. 5. 
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5. Abowiem närod nófz miluie / * p onżeć 
nam ʒbudowal bożnicę. 

6. A thäk Jezus ſzedl 3 nimi / ale gdy nie 
daͤleko był od domu / pofłół do niego on ſetnik 
pr zyiaͤcioly / mowiąc mu / Pänie nie truożże 
ſie / óbowiemći id nie ieſt godzien aͤbys wſzedl 
pod dach moy. 

7. A dlã tegoż y ſaͤm nie mniemółem ſie być 
godnym prziydz do ciebie / Ale rzecz ſlowem 
I ć ożórowiefeć ſluga moy. 

8. Boćiem też y ić ieſt czlowiek pod 
zwierzehnoscig poſtaͤnowiony / móiąc pod ſo⸗ 
ba ſluzebne / y mowię temu / 155 / à poydzie 
I 4 drugiemu / Prziydz / y prziydzie / ć ſludze 
moiemu / Vczyn to / y bcżyni. 

9. To pſlyſzäwſzy Jezus / dziwowäl ſie 
mu / y obrociwſzy ſie do zgromaͤdzenid ludzi 
ktore ſzlo za nim / rzekl / 3 Powiedaͤm waͤm 
I żećiem aͤni w Izraͤelu tak wielkiey wióry nie 
znalazl. 

Jo. Tedy oni co byli poſlani / wrociwſzy 
ſie do domu / nóleśli ſluge / kthory chorowal 
zdrowego. 

II. Potym ónić drugiego ſzedl do midfta 
kthore żową Naim / ć przy nim fzło wiele 
zwolennikow iego / y zebraͤnie ludzi wielkie. 

J2. A gdy przychodzil ku braͤnie mieſckiey 
tedy oto vmaͤrlego wynofżono / ktory był 
iedyny ſyn v matki ſwey / ć ktemu wdowy / 
y byłć 3 nią wielkosc ludu 3 miófjtć. 

13. One tedy vyzräwſzy Pan / ruſzon ieſt 
nad nią miloſierdziem / y rzekl iey / Nie plaͤcz. 

IJ. X przyjtąpiwfzy ſie tknal maͤr (a ci co 
go niefli ſtaneli) / y rzekl / Mlodßdieniaͤſʒku 
powiedamei / Wſtaͤn. 

J5. Tedy siadl on ktory był vmarl y począł 
mowić / à tak go oddal mótce iego. 

Jó. X śiął wſzythki ſtraͤch / aͤ chwalili Wo: 
ga / mowiąc / Japrawdòę Prorok wielki po: 
wſtaͤl miedzy nami / a zóifteć Bog weyzraͤl naͤ 
lud ſwoy. 


W thych ſtowiech vkaͤzuie iaͤkg cbuć miaͤl ku 
praͤwdziwey chwóle Bozey. 

Iz tu Kryſthus tego nedznego pogaͤnina 
chwaͤli / to dlaͤ tego iz on przeſtawaͤ naͤ prosciuch⸗ 
nych ſtowiech Bożych. 

Jezus nózywó ty rzeczy ktore nie fą tym iako⸗ 
by iſtotne były / y daͤwaͤ żywot vmͤrlym. 


Kap. 7. 2 


I7. N przyſszla o nim ta powieść po wſzyt⸗ 
kim Juda / y po wſzytkiey ziemicy pograͤnicz⸗ 
ney. 

18. Oznaymili też y Janowi zwolennicy 
iego o tym wſzytkim / a on wezwawſzy dwu 
niektorych 3 ʒwolennikow ſwoich / 

19. Poſläl ie do Jezufć / mowiąc / Tyzes 
ieſt ten ktory prziydzs mial / czyli drugiego 
czekac bedziemy: 

20. Sdy tedy przyſzli do niego mężowie 
oni / tzetli / Són Erzćićiel pofłół naͤs do ciebie 
I mowiąc / N tyżeś ieſt ten ktory miaͤl prziydz 
cʒyli drugiego czełóć bedziemy: 

21. Tedy oneyze godziny wiele ich vzöro⸗ 
wil od niemocy / od traͤpienid / y od duchow 
łych / a wiele ſlepych wzrokiem daͤrowaͤl. 

22. Odpowiedziaͤwſzy thedy Jezus / rzekl 
do nich / Szedſzy opowiedzeie Jaͤnowi co: 
śćie widzieli y ſlyſzeli / iz ſlepi wzrok biorą 
I cbtomi chodzą / tredowaci ſq oczyśćieni / 
gluſzy fłyfzą / vmaͤrli powſthaͤwaig / vbogim 
Ewaͤngielig opowieda ig. 

23. A ſzezeſliwy ieſt ten ktorykolwiek nie 
bedzie obróżon we mnie. 

24. Żótym gdy odeſzli poſlowie Jaͤnowi / 
począł o Janie mowić do zgromaͤdzenia ludzi 
I Czemużeśćie ſie wyſzli ożiwowóć naͤ puſzczq: 
Trzeinie ktord ſie od wiaͤtru chwieie: 

25. Ale cożeśćie wyſzli widziec: czlowieka 
w miekkie ſʒaͤty obleczonego: Oto ei Etorzy ſq 
w oożieniu koſztownym y w roſkoſzaͤch / fąć 
w palacoch Krolewſkich. 

26. Ale cożeśćie wyſzli wiożieć: Proroka: 
4 powiedaͤméi też waͤm ze więcjzego niż Pro⸗ 
totd. 

27. Tenci ieſt o ktorym piſano / * Oto 
poſylam poſla mego przed obliczem twoim / 
kthory zgotuie droge twoie przed tobą. 

28. Abowiem powiedam waͤm / Mied zy 
tymi ktorzy fię rodza z niewiaſt / zaͤden nie 
ktory namnieyſʒzym ieſt w Kroleſtwie Bożym 
ten wieczſzym ieſt niż on. 

29. Tedy lud wſzytek to fłyfząc / y celnicy 
wyznaͤwali ſpraͤwiedliwego Boga / kthorzy 


Mat. II. v. 2. 
Mala. 3. v. J. Mat. II. v. Io. Mar. I. v. 2. 
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byli pokrzſzezeni P krzſtem Jaͤnowym. 

30. Ale Färyzeuſzowie y naͤuczeni w zaͤko⸗ 
nie odrzućili raͤde Bożą (ami przećiw fobie / 
kthorzy nie byli pokrzſzezeni od niego. 

31. ? Zćtymże rzekl Paͤn / X tomuż wzdy 
przyrownaͤm ludzie naͤrodu tego: ć ku ktorey 
rzeczy wzdy ją podobni: 

32. F Podobnić fą dzieciom na rynku śle: 
ozącym / kthore wolaige iedny ku drugim 
mowig / Graͤlichmy wóm na piſsczaͤlkaͤch 
4 nie tóńcowóliśćie / narzekaͤliſmy wam ć nie 
płótóliście. 

33. Abowiem przyſzedl Jan Krzeiciel nie 
iedz ac chleba aͤni piige wind / 4 wżóy mowićie 
Ma dyaͤbelſtwo. 

34. Przyſzedl Syn czlowieczy k iedzac 
y piiąc / ć też mowicie / Otoż czlowiek obzerca 
y opileć winem / prʒyiaciel celnikow p grze: 
ſʒnikow. 

35. Alec ieſt vſprawiedliwiond mądrość 
od wſzytkich ſynow ſwoich. 

36. Tedy go proſil niektory 3 Faryzeuſzow 
aby 3 nim iadl / ć tóć wſzedſzy w dom góry: 
zeuſzow / siedziaͤl. 

37. A oto niewidjta Etord byłć w mie: 
śćie grzeſznica / dowiediawſzy ſie iz siedzi⸗ 
al w domu Faryzeuſzowym / przynioſlaͤ ſloiek 
dlaͤbaͤſtrowy oleyku. 

38. N ſtanqwſzy v nog iego z tyłu / płacząc 
poczela lʒaͤmi pokrapidc nogi iego / ć wloſami 
głowy ſwoiey vóierść / & cóluiąc nogi iego 
oleykiem maͤzaͤla. 

39. Co gdy vyzraͤl Faͤryzeuſz on ktory go 
był wezwal / rzekl (am v fiebie mowiąc / Być 
ten był prorokiem / wżóyć by znaͤl Etord y iaka 
to ieſt niewiaͤſta co fie go dotyka / bo ieſt 
grzeſznica. 


Ty ſlowa zaͤmykaͤig w fobie wſzytke nóutę 
Sónowę Etotą wſzytkich ludzi wzywal ku pokucie. 

EOkaͤzuie zlosci ich tak baͤrzo iawne / iz o nich 
Ożieći spiewaͤig w rynkoch y w vlicaͤch / kthore 
pioſnki ſaͤmyz ie iaͤwnymi okaͤzuig. 

Tho ieſt poſpolithym obyczaͤiem zywac. 

To ieſt / pochwólonć y od wſzytkich przyie⸗ 
thaͤ / w czym okaͤzuie iż odſtqpienie niepobożnych 
ludzie nie przekaza wiernym iz trwaig w wierze 
Ewaͤngeliey. 


Mat. I I. v. 16. 
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40. Ale Jezus odpowiedziawſzy / rzekl do 
niego / Symon / mómćt nieco powiedśieć / 
A on rzekl / Powiedz Miſtrzu. 

41. Dwaͤ dluznicy byli winni niektoremu 
ieden pięć fet groſzy / 4 drugi pięćośiefiąt. 

32. A gdy mu oni nie mieli czym placic 
daͤrowal ich thym obudwu: A przetoż po: 
wiedz mi / 3 tych wu ktoryz go wiecey mi⸗ 
łowóć beddie: 

43. Ale Symon odpowiedziawſzy / rzekl / 
Taͤk mniemóm iz ten ktoremu wiecey daͤrowal 
A thedy on rzekl / Dobrzes rozeznal. 

44. N obrociwſzy ſie ku niewiescie / rzekl 
Symonowi / Widziſzze te niewiaͤſte: Wſze⸗ 
dlemei do domu twego aͤ nie daͤles wody na 
nogi moie / ć tą otbo lʒami pokropila nogi 
moie / y wloſaͤmi głowy ſwey vtarla. 

45. Nie pocdłowdłeś mię / ć ta oto iako⸗ 
zem tu przyſzedl / nie przejtóła cółowóć nog 
moich. 

46. Nie pomózdłeś oleykiem głowy moiey 
d ta oto oleykiem nogi moie nataͤrla. 

47. A dla tegożći powiedaͤm / że iey od⸗ 
puſzezono wiele grzechow / Hy przetoz wie: 
le omiłowółć / ale tomuć malo oSpufżcżdią / 
móło miluie. 

48. Rzekl zaͤtym do niey / Ooͤpuſzezone ją 
tobie grzechy. 

49. X poczęli niektorzy co ſpolu ſiedzieli 
mowić miedzy fobą / X coż zaͤcz ieſt ten ktory 
też y grzechy odpuſzcza: 

50. Ale on rzekl ku niewieśćie / VWiórć twaͤ 
zächowala ćię / Idzze w pokoiu. 


Käpituld 8. 
5. Pod podobienſtwem nófienić. 
16. Y lämpy zaͤlecd ſlowo ſwe. 
21. Okaͤzuie ktorzy ſa prawożiwi ro: 
dzicy iego. 


J. Stalo fie pothym iż chodzil po wſzyt⸗ 
kich mieſciech y po wſiach kaͤzac p opowiedaͤige 
Kroleſtwo Boże / ć oni dwanaͤſcie byli 3 nim. 

2. NM niektore niewiaſty ktore był vzdrowil 
od duchow złych y od chorob / iaͤko Maryz 
ktorg zwano Magdalena z ktorey ſiedmioro 


Ta wielka miłość byla pewny znaͤk iz ſie ʒnaͤla 


Mar. 16. v. . 
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diabelſtwaͤ wyſzlo. 

3. Johännã tbeż zona Chuzego fprówce 
Herodowego / kthemu Juzónnć y inych wiele 
ktore mu fłużyły 3 móiętnojći ſwoich. 

4. | U pgóy wielkie zgromädzenie ludzi 
ſchodzilo ſie / y ktorzy byli we wſzytkich mie: 
śćiech ſzly do niego / rzekl przez podobienſtwo 
l 


5, Niektory co fićl wyſzedl fićć naͤſienid 
fwego / aͤ góy ſiaͤl / paͤdaͤlo iedno podle Srogi 
y podeptano ie / ć przylecidwſzy ptaͤcy po: 
wietrzni wyiedli ie. 

6. Drugie zaś vpädlo na opokę / à wſze⸗ 
dſzy vſchlo / bowiem niemialo wilgotnoſci. 

7. Drugie też paͤdlo mieozy ciernie / ć gdy 
wyroſlo ćietnie / zaͤgluſzylo ie. 

8. Drugie zaͤſie paͤdlo na ziemie dobrg / 
4 vrozſzy przynioſlo owoc ſtokrotny / tedy 
mowiąc to wołdł / Kto vſzy mó ku ſluchaͤniu 
niech fłuchd. 

9. N pytdli go zwolennicy iego mowiąc / 
Coż wżóy to ieſt zi podobienſtwo: 

Jo. Tedy im on rzekl / Waͤmẽi dno znać 
tóiemnice kroleſtwa Bożego / ale inem tylko 
przez podobienſtwa / aby widzac nie widzieli 
ͤaͤ fłyfząc nie rozumieli. 

JI. * Toć tedy ieſt podobienſtwo / nófienie 
ieſtei ſlowo Boże. 

2. A ktorzy podle drogi / ćić ją ktorzy 
ſluchaͤig / potym przychodzi diaͤbel y wybierć 
ſlowo 3 ſercd ich / aͤby vwierzywſzy nie byli 
zbawieni. 

I3. Ktorzy zaͤſie naͤ opokę / ćić ją ktorzy 
gdy ſluchaig z weſelem przyimuig ſlowo / alec 
ci nie maiq korzenid ktorzy do czaͤſu wier zac / 
czaͤſu pokuſy odſtepuig. 

IJ. Co zaͤſie paͤdlo miedzy ciernie / ćić ją 
ktorzy ſluchaͤli / y odſzedſzy / od ſtaͤranid / 
y od bogaͤctw / y od roſkoſzy żywota ſq zaͤglu⸗ 


wiele być winna Kryſthuſowi / dla odpuſzcezenid 
onego thak wielkiego mnoſthwa grzechow. 

Tym okaͤzowaͤly iż zaͤwzdy miaͤly naͤ pómięći 
dobrodzieiſtwaͤ od Kryſtuſd wśięte / ć iz też byly 
w nauce ftdłemi. 


Mat. 3. v.3. Mar. J. v. I. 

Eza. ö. v. 9. Mat. 3. v. IJ. Mar. J. v. 2. 
Jan. 2. v. 40. Dziei. 28. v.26. Rzym. II. v. S. 

Mat. I3.v. 18. Mar. J. v. Jö. 
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fzeni / y nie przynoſza owocu. 

J5. To co też pódło na żiemię dobrą / Gić 
ſq kthorzy dobrym ć vprzeimym ſercem ſly⸗ 
fzóne ſlowo trzymaͤig a owoc przynoſza przez 
cierpliwosc. 

16. B A nie ieſtei zaͤden ktoryby zaͤpäli⸗ 
wſzy ſwiece przykryl ig naͤczyniem aͤbo kladl 
podloze / dle ig ftówić w lichtaͤrz aby ci ktorzy 
wchodzą widzieli światło. 

J7. | Ubowiemći niemaſz nic tak taiem⸗ 
nego co by ſię obiówić nie miało / dni tat 
ſkrytego czego by pojnóć nie mióno / azeby 
na idśnią nie wyſzlo. 

J8. U przetoż pótrzćle iaͤko ſluchaͤcie * 
Abowiem ktho kolwiek mó / będźie mu przy: 
dano / ć tto nie maͤ / też y to co ſie zdaͤ iałoby 
miół / bęożie od niego odieto. 

19. * Przyſzli potym k niemu mótbtć 
y bracià iego / ale go doyds nie mogli dla 
zgromãdzenid ludu. 

20. N oznajmiono mu to mowiąc: Matka 
twã y bróćid twoi ſtoiq ną dworze chcąc ſie 
4 tobą widziec. 

21. Ale on odpowiedziaͤwſzy rzekl do nich 
Matka moić y brśćić moi onić ją ktorzy 
ſlowa Bożego ſluchaͤig y tżynią mu oofyć. 

22. N ſtalo ſie potym dnia niektorego iż 
wſzedl w łoóź y zwolennicy iego / tedy rzekl 
do nich / Przepraͤwmy ſie do daͤlſzego brzegu 
ieżiorć / y wiezli ſie. 

23. Tämze wiożąc ſie vſnal / y przyſzedl 
wiaͤtr z wichrem nd iezioro / ćż fię przepelniali 
4 byli w niebeſpieczenſtwie. 

24. A tbół przyſtapiwſzy obudzili go mo: 
wiąc / Miſtrzu giniemy / a on ſie ocuciwſzy 
ſfukal wiatr y waͤly wod / zaͤtymze przeſtaͤly 
I 4 bylo veiſzenie. 

25. Tedy im rzekl: M gdsiez ieſt wiórć 
wófzć: ale oni zleknawſzy ſie dziwowali ſie nio: 


BNaurza aby wierni iego przyigwſzy raͤz świ: 
atlość iego wſzytkim ig oznaͤymowaͤli by nie były 
w niewóżięcznofći obwinowaͤni. 


Nizey. 2. v. 3. Mat. 5. v. 5. 

Nizey. 2. v. 2. Mat. o. v.26. Mar. J. v.22. 

Mat. 3. v.12. y 23. v.29. Mar. J. v.25. Nie 
zey. 19. v.26. 

Mat. 2. v.46. Mar. 3. v. 32. 

Mat. S. v.23. Mar. J. v. 36. 


Eu kaͤſz. 


1243. 


wiąc iedni do drugich / N coż zaͤcz ieſt ten ze 
wióttom y wodaͤm roſkaͤzuje ć ſluchaͤig go: 

26. Potym ſie wiezli do kraͤiny Ge: 
darenczykow / ktora ieſth naͤ brzegu przećiw 
Gdlileiey. 

27. A góy wyfzedł na brzeg zaͤbiezaͤl mu 
z miaſtà onego mąż niektory co miał diabe⸗ 
lſtwo od wielć czaſow / dni ſie obloczyl w fzótę 
y nie mieſzkawaͤl w domu iedno w grobiech. 

28. Ten gdy vyzral Jezuſaͤ krzyczaͤl aͤ przy: 
pädſzy do nog iego gloſem wielkim mowił / 
Coż mi do ćiebie Jezuſie ſynu Boga nówy: 
zſzego: profzę ćie nie męcj mie. 

29. (Abowiem roſkaͤzowal duchowi nie 
czyſtemu aͤby wyſzedl od człowietć onego / bo 
go od niemdłego czaſu traͤpil / ć täkze zwią: 
zany laͤncuchem y pety był pod ftrdżą / wſzaͤkze 
polamdwſzy związki pędzon był od diaͤbla na 
puſtynie) 

30. Pytół go tedy Jezus mowiąc / Ktore 
ieſt twe imię: ć on powiedziaͤl Huf / aͤbowiem 
wiele diaͤbelſtwaͤ wſtqpilo bylo weń. 

31. X prosil go aby im nie roſkaͤzowal idz 
© w przepäſci. 

32. A bylo thãm wielkie ſtaͤdo wieprzow 
paſqcych ſie po gorze / y profili go aͤby im 
wnie dopuſcil wnids / y dopuſcil im. 

33. Tedy diaͤbelſthwaͤ wyſzedſzy od czło: 
wieka onego / weſzly w wieprze / ktorych 
ſtado wpaͤdlo 3 gory w iezioro y potonęło. 

34. A gdy päſtyrze vyzrzeli co ſie ſtaͤlo 
vciekli / ć prʒzyſzedſzy oznaͤymili to w mieſcie 
y po wſiach. 

35. A przetoż wyfzli aͤby ogladali co fię 
bylo ftóło / à przyſzedſzy do Jezuſaͤ nóleżli 
czlowieka onego od ktorego wyfzło diaͤbelſth⸗ 
wo vbraͤnego y 3 dobrą pómięćią / ſiedʒqcego 
v nog Jezuſowych / y vlekli ſie. 

36. Powiedzieli im tedy ci ktorzy widzieli 
tóło był ku zórowiu przywrocon ten ktory był 
opętany. 

37. A tak go profił wſzytek lud okolicznie 
przylegley ziemicy Gaͤdaͤrenczykow aby ſzedl 
ptecj od nich / abowiem byli wielkim ſtraͤchem 
zieci / 4 on też wſiaͤdſzy w lodz wrocil ſie. 


To ieſt / aͤby mieli wynióż nie vczyniwſzy 
idkiey ſzkody. 


Mat. S. v.28. Mar. 5. v. I. 


1244. 42. 


38. NM proſil go on czlowiek od ktorego 
wyfzło diaͤbelſthwo ćby był przy nim / ale go 
Jezus odprawil mowiąc. 

39. P WWroć ſie do domu twego / à opo: 
wiedz iaͤko wielkie rzeczy 3 tobą Paͤn vczynil / 
takze odſzedl opowiedaͤige po wſzytkim mieſcie 
iak wielkie rzeczy vezynil 3 nim Jezus. 

40. potym gdy ſie Jezus wrocil / przyielo 
go zgromadzenie ludzi / ͤbowiem go wfzyjcy 
czekaͤli. 

4]. * Tedy oto przyſzedl mąż niektory 
imieniem Uóir / à ten był kſigze Boznice / 
y przypaͤdſzy do nog Jezuſowych proſil go 
aby wſzedl w dom ie". 

42. Abowiem thylko iedyng dßiewke miäl 
ktora byłą iàkoby we Owunójćie laͤt / a ta 
iuz konald: Idge tedy fćiśnion był od zgro⸗ 
mãdzenid ludzi. 

43. Tómże niewiaͤſtaͤ Etotć plynienie krwie 
ćierpióła od lat dwunaſcie / ć nalozylaͤ naͤ le: 
tórze wſzytko ſwe pożywienie / y nie moglaͤ 
być od żóónego zleczond. 

44. Przyſtapiwſzy 3 tylu F tknela ſie podol⸗ 
ka fzóty iego / ć naͤthychmiaͤſt ſie zóftónowiło 
plynienie krwie iey. 

45. Tedy rzekl Jezus / Kthoz ieſt co ſie 
mnie tknql: ć góy wſzyſcy przeli rzekl Piotr 
y ci ktorzy 3 nim byli / Miſtrzu wielkosc ludzi 
cię sciſka y thracà / ć ty mowiſz / Ktoz fię 
mnie dotknal: 

46. Ale Jezus rzekl / Tknal ei ſie mnie ktos 
I bom id poznaͤl że moc wyſzla odemnie. 

47. U góy byzrdłć niewidjtć ond iz fię 
fłryć nie mogla / drzac przyſzla / a vpaͤdſzy 
przed nim oznaͤymila mu przed wfzyttim lu⸗ 
dem dlaͤ kthorey ſie go przyczyny tknela y iako 
natychmiaſt vzdrowionã byłć. 

48. Thedy iey on powiedzial / Corko badz 
ſerck dobrego / wiórć twa zćchowdłć eie / 
idzze z pokoiem. 

49. Niz tego domowil / oto niekthory 


Y Abowiem wiediaͤl iz wniebytnofći ſwey wię: 
cep nizby przy nim obecnym był / miaͤl mu być 
pozytecznym. 

Nie dla tego ćby iaͤkg naͤdzieie miaͤla w świą: 
toſci ſʒaͤty iego / dle okazuige cbuć feroecjną ku 
wierze ktorg o nim ſaͤmym miäla. 


Mat. 9. v. 6. Mar. 5. v.22. 


EU ANG: LVC. 


Rap. 9. 


pr zyſzedl od kſigzecid Bożnice powiedaige mu 
Vmarla corka twoid / nie przykrzze ſie Mi⸗ 
ſtrzʒowi. 

50. To pſlyſzäwſzy Jezus odpowiedziäl 
mu / Nie boy ſie à wierz iedno / bedziec zaͤcho⸗ 
wód. 

51. Żćtym wfżedfsp w dom nie dopu— 
śćił wnidz nikomu iedno Piotrowi Jäkubowi 
y Jänowi / à oycu y mótce dziewecdzki. 

52. A pläkäli iey wfzyjcy p naͤrzekaͤli / ale 
on im rzekl / Nie płóczćie / boć nie vmaͤrla k 
dle ſpi. 

53. Tedy ſie 3 niego śmićli wieoząc iz byla 
pmótłć. 

54. U tół on wyrzuciwſzy precz wſßytki 
d wziqwſzy ig zaͤ reke zaͤwolal mowiąc / 
Dzieweczko wſtaͤn. 

55. Wrocil fie tedy duch iey / y wſtäla 
wnet / on roſkaͤzaͤl żeby iei teść odno. 

56. N zdumieli ſie rooźicy iey / ć on im też 
zdłózdł aby zaͤdnemu nie powiedaͤli tego co fię 
bylo ſtaͤlo. 


Käpituld 9. 

¶ J. Rozeſlanie dwunaͤſcie. 12. O pięć: 
iorgu chlebć y dwu rybach. I9. Roz⸗ 
liczne mnimaͤnid o Kryſtuſie. 23. O 
krzyzu y zmórtwychwftóniu iego. 28. 
Przemienienie iego. 49. Oſwobodzenie 
opetónego. 47. O pokorze. 49. Nie 
ma być bronione opowiedaͤnie Ewãnie⸗ 
liiey. 55. Kryſthus ſie ſtaͤrd o sbówienie 
Sãmaͤrytaͤnow p wſzytkich luddi. 


J. Potym wezwół Jezus dwunäſcie zwo⸗ 
lennikow ſwych / a dal im moc y zwirzehnoſẽ 
na wfzytbłi dyaͤbelſtwaͤ / y choroby vzdraͤwi⸗ 
dc. 

2. | U rozeſläl ie iżby opowiedäli krole⸗ 
ftwo Boże / y vzdrawiaͤli niemocne. 

3. Tedy rzekl do nich / * Nie bierzeieſz 


FAczći byla praͤwdziwie vmaͤrlã / 4 wſzaͤkoz iey 
śmierć ku ſnowi przyrownywaͤ góyż naͤtychmiaͤſth 
od śmierći iaͤko ze ſnu wzbudzond byla. 

Abowiem ten vrzad potrzeba im bylo zwielkg 
pilnoſciq fprawowóć / ć przetoz chce aͤby zaͤdney 
przy fobie przekaͤßki niemieli. 


Mat. Io. v. IJ. Mar. 3. v.13. y 6. v. 7. 
Mat. Io. v.7. Mar. G. v. S. 


Kap. 9. 42. 


nic na órogę / ani laſek / aͤni ſumek / aͤni chleba 
aͤni pieniedzy / aͤni mieycie owu ſukien. 

4. A do ktoregokolwiek domu wnidziecie / 
tamże mieſzkaͤycie / yz taͤmtagd nie wychadzaͤy⸗ 
cie. 

5. A ktorzyby was kolwiek nie przyieli / 
wyſzedſzy z miaͤſta onego / też y proch otrzg⸗ 
śnićfe 3 nog waſzych / ku swiaͤdectwu przeciw 
nim. 

6. Wyſzedſzy tedy obchodzili wſzytki mi⸗ 
aſteczkaͤ opowiedajge Ewanielig / 4 wſzedzie 
pzórówidiąc. 

7. X pſlyſzäl Krol Herod o wfzytbłim 
co ſię dziaͤlo od niego / y wątpił dlaͤtego ze 
niektorzy powiedaͤli iżby Jan wftół od vmaͤr⸗ 
lych. 

8. A niektorzy zaͤſie iz ſie Heliaſz vkazaͤl 
l drudzy też iz Prorok niektory 3 onych 
ftórych ʒmaͤrtwych wſtal. 

9. Tedy rzekl Herod / Jänäciem id däl 
śćiąć / Leczʒ ten co wżóy ieſt zaͤcz o ktorym ia 
tółowe rzeczy ſlyſze: y fzutał tego iaͤkoby go 
widziec. 

Jo. Satym ſie wrocili Apoſtolowie / 
y powiedzieli mu cokolwiek czynili / The⸗ 
dy wźiąwfzy ie 3 ſobg ſzedl oſobno na mieyſce 
puſte v miójta / ktore zowa Bethſaͤidaͤ. 

II. Ale göy to zrozumialo zgromaͤdzenie 
ludzi / ſzlo za nim à on ie przyial / y po⸗ 
wiedaͤl im o kroleſtwie Bożym / ć ty ktorzy 
vzdrowienid potrzebowali / vzdrawial. 

J2. A goͤy ſie Ożień chylil k wieczoru / 
przyſtapiwſzy oni dwanaͤſcie / rzekli iemu: Ro⸗ 
fpuść to zuromaͤdzenie aby odſzedſzy do mi⸗ 
aͤſteczek p wsi okolicznych / tam ſie vdali 
4 żnóleśli coby ies / bochmy tu fą na mieyſcu 
ſpuſtoſzaͤlym. 

13.“ Ale on rzekl do nich / $ Ddyćie wy 
im co ieść / ć oni powiedzieli: Nie mómyć 
wiecey tylko pięćioro chleba ć dwie rybie / 
wyiąwfzy bychmy f3li ć näkupili co ieść prze 
ten lud wfzytet. 


Jezus Pan nigóy ſwych nieopuſzeza ktorzy 
go fłuchóią à żywi duſze y ćidło ich. 


Mat. Io. v. IJ. Mar. 6. v. II. Dziey. 3. v. 5 J. 
Mat. IJ. v. II. Mar. 6. v. IJ. 

Mar. 6. v.30. Mat. J. v. 3. 
Mat. J. v. 16. Mar. 6. v.37. Jan. G. v. 5. 


Eu kaͤſz. 
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IJ. Abowiem bylo mezow iaͤkoby pięć ty: 
fiecy / Y rzekl zwolennikom ſwoim / Poſaͤdzcie 
ie w käzdym rzedzie po pieeidzieſigt. 

J5. Tedy oni tak vczynili / y ſiedli oni 
wſzyſcy. 

Jó. A on wziqwſzy ono piecioro chleba 
y dwie rybie / poyzrawſzy w niebo / błogo: 
fłówił im / ć łómół y dawaͤl zwolennikom / 
aby kladli przed ono zgromaͤdzenie. 

17. A thaͤk iedli oni wſzyſcy y naiedli ſie 
y nazbieraͤno co im pozoſtaͤlo okruſzkow to: 
ſʒow dwanãẽscie. 

18. N ſtälo fie gdy on ſaͤm był mośląc 
ſie / ć 5 nim byli zwolennicy / tedy ich pytaͤl 
mowiąc / Kimze mię powieda być ten lud: 

J9. A oni mu odpowiedaige rzetli / Janem 
Krzeicielem / drudzy zaͤſie Heliaſzem / 4 dru⸗ 
dzy też iż Prorok niektory z onych ſtaͤrych 
zmartwychwſtal. 

20. Tedy im on rzekl / A wy kim mie 
być powiedaͤcie: A odpowiediawſzy Symon 
Piotr / rzekl: Kryſtuſem onym Bożym. 

21. Ale on im zaͤgroziwſzy roſkaͤzaͤl / aby 
tego zaͤdnemu nie powiedaͤli. 

22. Mowiac / Potrzebac aby Syn czło: 
wiecjy wiele cirpial / à był wznaͤrdzon od 
ſtärſzyeh y od Kſigzat Rópłóńftich y od Dok⸗ 
torow / y aby był zaͤbit / ć trzeciego dnia 
wzbudzon. 

23. * X mowił do wfzyttich / Jeſliz tto 
chce 34 mną ids / niecbżeć ʒaͤprzy ſaͤmego fiebie 
I 4 weśmie krzyz ſwoy nd kaͤzdy Ożień / y niech 
idzie za mną. 

24. Abowiemei kto bedzie cheiaͤl zaͤcho⸗ 
wóć duſze ſwa / ſtraci iq / ć ktokolwiek vtraͤci 
duſze ſwa dla mnie / tenci iq zaͤchowa. 

25. Bo coż tho podpomoze człowietć ieſli⸗ 
by zyſkaͤl wſzytek świat / a famby ſiebie ſtraͤcil 
I ślbo pozbyl ſaͤmeꝰ ſiebie: 

26. | Abowiemei ten ktory ſie zaͤwſtydzi 
mnie y ſlow moich / tego ſie Syn czlowieczy 
wſtydaͤc bedzie / gdy przydzie 3 chwalg ſwoig 
y oycowſkq / p świętych Aniolow. 


Mat. 16. v.13. Mar. S. v.27. 
Mat. 16. v. 16. Mar. S. v.29. 
Mat. 16:2 J. Mar. 8. v.31. 

Mat. 16. v. 25. Mar. 8. v. 34. 
Mat. Io. v.33. Mar. S. v.38. 2. Tym. 2. v. 12. 


Mat. JO. v.38. 


1246. 42. 


27. A powiedaͤm wóm präwdziwie / fą 
niektorzy 3 tych co tu ſtoig / ktorzy zaͤdnym 
fpofobem nie vkuſza śmierći / aß góy vyzra 
kroleſtwo Boze. 

28. N ſtalo ſie po tych ſlowiech iakoby 
po ośmi dnioch / wśiął 3 fobą Piotrć / Jana 
y Sótubć / à wſzedl na gorę aby ſie modlil. 

29. A cżóju modlenid ftała ſie inſzaͤ ofobd 
oblicza iego / ć vbior iego biły y lsnqcy ſie. 

30. A oto owad mężowie tozmówićli 3 nim 
I ttorzy byli Moizeſz y Heliäſz. 

31. Ktorzy będąc widziaͤni z chwalg opo: 
wiedli iego ześćie ktore być mialo / iz miaͤl 
być pogrzebion w Jeruzälem. 

32. Ale Piotr y drudzy ktorzy byli 3 nim 
I (nem oćiążeni byli / à gdy ocucili / vyzreli 
chwaͤle ie” / y onych dwu mezow ktorzy 3 nim 
ſtãli. 

33. Potym gdy oni odeſzli od niego / rzekl 
Piotr do Jezuſa: Miſtrzu dobrzecby nóm thu 
być. A przetoz poftówómy trzy nómioty / ieden 
tobie / ć ieden Moizeſzowi / y ieden Heliaſzo⸗ 
wi / lecz niewiedziaͤl co mowił. 

34. A goͤy tego on ieſzeze domawiäl / poz 
wſtaͤl oblok ktory ie zaͤcmil / y bali fie gdy 
wehodzili w oblok. 

35. Stal fię thedy glos 3 obloku mowiąc: 
Tenci ieft Syn on moy nämilſzy / tegoż ſlu⸗ 
chdyćie. 

36. A goͤy ſie sftał on glos / naͤlezion ieſt 
fóm Jezus / ć oni też milcżeli / ć przez on 
czas zaͤdnemu nic nie powiedaͤli 3 tych rzeczy 
ktore widzieli. 

37. X zſtalo ſie nazäiutrz gdy oni zſte⸗ 
powäli 3 gory / zaͤbie zaͤlo mu zgromaͤdzenie 
wielkie. 

38. A otho niektory zaͤwolal z onego zgro⸗ 
mãdzenid mowiąc / Miſtrzu proſze ćie weyzry 
na ſynd mego / boć tylkos tego iedynego mam. 

39. A oto go duch chwyt / ć 3 pretka 
wola / y tożóżierć go ć4ż do ślin / ò zaͤledwie 
odchodź od nie” kruſzge go. 

40. N proſilciem zwolennikow twoich aͤby 


SAbowiem ieſzeze nie mieli z to rozumu aͤby 
byli mogli ogarnqc maàieſtat iego. 


Mat. 16. v.28. Mar. 9. v. I. 
Mat. 7. v. IJ. Mar. 9. v. 2. 
Mat. 7. v. IJ. Mar. 9. v. 7. 


EU ANG: LVC. 


Kap. 9. 


go wyrzucili / aͤle nie mogli. 

41. Thedy Jezus odpowiedziaäwſzy rzekl / 
D naͤrodzie niewierny y przewrotny / y do⸗ 
kadze wżóy bede miedzy wómi / ć dlugo was 
cierpieć będę: Przywiedzze tu ſynd twego. 

42. A gd ſie ieſzeze pr zyſtepowal / roztaͤr⸗ 
galo go dyaͤbelſtwo y rozſzaͤrpaͤlo / dle Jezus 
ſfukaͤl duch nieczyſtego / y bzórowił ddiecie 
d wrocil ie oycu iego. 

43. N zdumieli ſie wſzyſcy naͤd tak zdeną 
mocą Bożą / ć góy ſie wſzyſcy dziwowali 
wſzytkim rzeczaͤm ktore czynił / rzekl do zwo⸗ 
lennikow ſwoich. 

44. Pokladayciez wy w vſzach wófzych 
ſlowq ty / aͤbowiemei tho prziydzie iz Syn 
czlowieczy bedzie podaͤn w ręce ludzkie. 

45. ! Ale oni nie rozumieli tey powieśći 
y bylo tho od nich ſkryto że ſie o tym nie 
czuli / y bali ſie pytóć go o tey powiesci. 

46. N weſßzla miedzy nie myſl / ktoby 
4 nich był nawietſzym. 

47. Tedy Jezus wióząc myſl ſercd ich / 
wśiął dziecigtko y poſtäwil ie podle ſiebie. 

48. ZJaͤtym rzekl ku nim: Ktozkolwiek 
prʒiymie dziecigtko to imieniem moim / mnie 
prźiymute: A ktokolwiek mie prziymie / prziy⸗ 
muie onego ktory mię poſlal. Abowiem ktoc ie: 
ft namnieyſʒym miedzy wſʒzytkimi waͤmi / tenci 
bedzie wielkim. 

49, A odpowiedziawſzy Jän rzekl: Mi⸗ 
ſtrzu widzielichmy niektorego co pod imie⸗ 
niem twym wyrzucaͤl dyaͤbelſtwa / y pohaͤmo⸗ 
wólichmy go / aͤbowiem nie chodzi zaͤ tobą 
3 nómi. 

50. Tedy do niego rzekl Jezus: Nie 
haͤmuycieſz go / bo ; ktoc nie ieſt przeciw⸗ 
ko nam / zaͤ nómić ieſt. 


DMowi do tbych kthorzy chćieli vmnieyſzye 
zwietzcbnośći iego / przeto iz zwolennicy iego nie 
mogli chorego vzdrowic. 

Tak v fiebie rozumieli o Kroleſthwie Kryſtu⸗ 
ſowym doczesnym iżby przydz miaͤlo / ze gdy im 
co o ſwoiey smierci powiedal zć leowie vwierzyć 
mogli. 

Bo vmyſlnie nam nieʒaͤſʒkaͤdza p owfzem Bog 
bywć chwalon zaͤ tółową ſprawg. 


Mat. 17. v.22. Mar. 9. v. 3J. 


Mat. IS. v. J. Mar. 9. v.34. Mar. 9. v. 38. 


Róp. JO. 2. 


51. Stdło ſie potym góy czas przychodzil 
ze miaͤl być wziet ku gorze / tedy ſie on ſaͤm 
zmocnił aby ſzedl do Jeruzälem. 

52. % wyprówił poſly przed ſobg / ktorzy 
idqc / wejzli do miaͤſteczka Samarytaͤnſkiego / 
aby mu nagotowali goſpode. 

53. Ale go oni nie przyjęli / iz poftówe 
okazowal idace do Jeruzaͤlem. 

54. Co gdy vyzreli zwolennicy iego Jakub 
y Jan / rzekli: Paͤnie cheeſzze iz rzeczemy aby 
ogień ftąpił ; niebć y popólił ie / tak idko 
thez był y Heliaſz vczynil: 

55. Ale Jezus obrociwſzy ſie ffukäl ie mo: 
wigc:! Niewiecie iaͤkiego ducha wy ieſteſcie. 

56. Ubowiemći Syn człowiecjy nie przy: 
ſzedl aͤby traͤcil duſze ludzkie / ale izby zaͤcho⸗ 
wywdł / ć thakze ſzli do drugiego miaͤſteczkaͤ. 

57. N przydaͤlo ſie gdy oni zli / ze niekto⸗ 
ty czlowiek w drodze rzekl do niego: Poydęe 
za tobą gözie iedno poydzieſz Paͤnie. 

58. Ale mu powiedziäl Jezus: ] Liſzkic 
móją iàmy ſwe / y ptaͤſzkowie powietrzni gni⸗ 
azółć / 4 Syn czlowieczy niemd gdzie przy: 
klonic głowy. 

59. Zätym rzekl ku drugiemu / Podz za 
mną / ć on rzekl: Pónie oopuść mi aͤbych 
pirwey fzedł ć pogrzebł oycd me”. 

60. Nã to mu powiedziaͤl Jezus / Day 
pokoy: Niechay vmaͤrli pogrzebuią omórłe 
ſwoie / ale ty ſzedſzy opowiedaͤy kroleſtwo 
Boże. 

61. Tedy potym rzekl drugi: Poyde żć to⸗ 
ba Pónie / aͤle mi dopusẽ zebych pirwej ty 
pożegnół / ktorzy ſa w domu moim. 

62. Żćtym rzekl do niego Jezus: Zadny 
kthory reke ſwa przylozywſzy ku plugowi / 
obezrzy ſie na tho co zaͤ nim ieſt pozaͤd / nie 


To ieſt / naͤ fwą śmietć przez ktorg miaͤl być 
wywyżfzon. 

Bo też byłć vſtawicznaͤ nienówiść miedzy Zy⸗ 
dy y miedzy nimi / dla roznego nabożeńjtwa. 

Sztrofuie ie / iz w tym niebaͤcznie czynili bę: 
dac cbućią cieleſnq ruſʒeni / a nie duchem Heliaͤſzo⸗ 
wym. 

Nie mómy Kryſtuſä nóflśdowóć aͤbychmy ſie 
zbogaͤcili na tym swiecie / owſzem ćbychmy ku 
vboſthwu gotowi byli. 


*2.Btol.I.v.J2. Mat. S. v. 19. Mat. S. v. 22. 


Eu kaͤſz. 


1247. 


ieſt godny ku kroleſtwu Bozemu. 


Käpituld Jo. 
¶ I. Poftónówić y rozſyla dwaͤnaͤſcie 
zwolennikow. I3. Grozi miaͤſtaͤm Cho: 
tózyn / Bethſaͤida / y RBóperndum. 
20. YD czym mãmy pokladac weſele 
naſze. 25. Pytaͤig go ktorim ſpoſobem 
miaͤlby tto otrzymać żywot wieczny. 
30. Oznaymuie tto ieft bliznim nófżym. 


J. Potim nóznóczył też Pón drugich ſiedm⸗ 
dzieſigt / y rozeſlaͤl ie po dwu przed obliczno⸗ 
śćią ſwoiq do kazdego miaͤſtaͤ y mieyſcd / tędy 
iedno ſaͤm przyds mial. 

2. N mowił im: Aczei zniwo wielkie ieſt 
I ćle robotnikow malo / prośćież tedy pónć 
zniwã aby wyſlaͤl robotniki na żniwo ſwoie. 

3. Idzcieſz / Oto id wós poſylam idło 
bórdnti w posrzodek wilkow. 

4. Nie noscieſz mieſzka dni ſumek aͤni bo: 
tow / * ć zaͤdnego w drodze nie witóyćie. 

5. Do ktoregokolwiek domu wnidziecie / 
naprzodze mowćie: Pokoy temu domowi. 

6. A ieſliby tam był ktory ſyn pokoiu / 
zoftanie naͤd nim pokoy waſz / ieſliz nie / 
wroci fig do was. 

7. Tómże w tym domu miefztóyćie ied zac 
y pijąc / cożtolwiet przed was polozg. Abo⸗ 
wiemći godzien ieſt naͤiemnik zópłóty ſwey / 
4 nie przechaͤdzaͤycie ſie 3 domu do domu. 

8. Thaͤkze do ktoregokolwiekbyſcie mióftć 
weſzli / ć przyiętoby was / iedzeie co wam 
polozq. 

9. N bzórówidyćie niemocne ktorzyby 
w nim byli / ć powieodyćie im: przybliży: 
lo ſięe ku wóm kroleſtwo Boże. 

Jo. Do ktoregokolwiek też miaͤſta wnidzie⸗ 
cie / ć nie przpigętoby was / wyſzedſzy naͤ vlice 
iego moweie: 

II. Otoß y proch ktory ſie nas ial 3 mi⸗ 
aſta waͤſzego / ocieraͤmy nd was / wſzaͤkoz to 
wiedzeie żeć ſie do was przyblizylo kroleſtwo 
Boże. 

J2. A powiedaͤmei waͤm / że Sodomie naͤ 
on czas lzey bedzie / nizli miaͤſtu onemu. 


Mat. 9. v.37. 

Mat. 0. v.16. 2. Krol. J: 29. Mat. IO: Io. 
75. mo. 24: IJ. Mat. Io: I. Mar. 6: Io. 

J. Tim. 5. v. 8. Mat. Jo. v. II. 


1248. 42. 


I3. Biãdaͤz tobie Chora zyn / biaͤdaͤz to: 
bie Bethſaͤida / aͤbowiem gdyeby w Tyru 
p Sydonie taͤkie cuda czynione były / iakie 
ſie w tobie dzialy / vznóliby ſie / ſiedzac 
w worze y w popiele. 

J4. 5 A dla tegoż Tyrowi y Sydonowi 
lekcey bedzie czaͤſu ſadu / nizli wam. 

5. N ty Kapernaum ktores ieſt 4ż do nie: 
ba wywyzſzone / az do pieklaͤ bedzieſz znizone. 

16. * Ktoc was ſluchaͤ mnie ſlucha / ć tto 
was odrzucd / mnie odrzuca / ć tto mnie 
odrzucd / onego oòrzucd ktory mnie poſtal. 

17. A tak oni ſiedmdzieſigt wrocili ſie 3 we: 
ſelem mowiąc: Pónie y dydbelftbwóć ſie naͤm 
poddaig przez imię twoie. 

18. Tedy im on rzekl: © Pótrzółem gdy 
fzótdn iako blyſkaͤwicd 3 niebć ſpaͤdal. 

19. Qtoż wóm moc daͤwäm Oeptać węże 
y niedzwiadki / y wſzytke moc nieprzyiacielſkg 
I ć nic was nie obraͤzi. 

20. Ale ſie 3 te” nie raͤduycie iz ſie wam 
duchowie podddią / owſzem ſie wejelćie 3 tego 
I żeć imiond waͤſze naͤpiſaͤne ſa w niebie. 

21. Tegoz tóm czófu rozrädowäl ſie Jez 
zus w duchu / y mowił: P Cbwdlę eie ycze 
Pänie niebaͤ y ziemie / iżeś to zaͤkryl od mąz 
drych y rozumnych / ć obiawiles to niemow⸗ 
niąttom / ć tho Gycze iż ſie taͤk vpodobaͤlo 
tobie. 

22. Wfzytłoć mnie ieft podano od Oycd 
mego / F ć zaͤden nie zn co zaͤcz ieſt Syn 


ATyć były dwã znaki pokutowanid / ktorych 
Jydowie pofpolićie vzywaͤli. 

Im wiecey Bog ktory lud obdaͤrzaͤ dobro: 
dzieyſthwy ſwemi / tym zaͤſie wiecey kaͤrze nie: 
wóżięcjność ich. 

Kroleſtwo fzótónowe 
Ewanieliey bywa zborzone. 

DSaͤmemu wybróniu Boſkiemu tho przycjytć 
l iż meoͤrcy świótć tego w idjnojći Ewanieliey 
zäſlneli / a od wzgóróżonych ieſt przyjeta. 

EVczy iz on ſäm ieft srodkiem przez kthory 
zʒbãwienie otrzymówómy / ć on ieſth iaͤko tutą 
ttotą do nas plynie laͤſkã Bożć. 

A przetoz o nim mómy rozumiec wedle gloſu 


opowiedaͤniem 


Mat. II. v. 2 J. 
Mat. I I. v. 25. 


Mat. Io. v.40. Jan. 3. v. 20. 


EU ANG: LVC. 


Kap. Jo. 


iedno Qciec / ć co zʒacz ieſt Oeiec / ied— 
noż Syn / ć komukolwiek bedzie cheiaͤl Syn 
obiawic. 

23. Tedy ſie obrociwſzy ku zwolennikom 
rzekl ofobno: Szezeſliwez to oczy ktore 


l ć nie widzieli / y ſlyſzec co wy ſlyſzyẽie / 
4 wżóy nie ſlyſzeli. 

25. Tóm oto nieftory wyklaͤdacz zaͤko⸗ 
nu wſthaͤwſzy kuſil go mowiąc: Miſtrzu coż 
czyniąc otrzymaͤm żywot wieczny: 

26. A on mu oodpowiedziaͤwſzy rzekl: 
X coż ieſt napiſaͤno w zakonie: iaͤkoz czytaͤſz: 

27. On tedy odpowiedziaͤwſzy rzekl: * Mi⸗ 
luy Pana Bogó twego ze wſzytkieꝰ ſerca twe: 
go / ze wſzytkiey duſze twey / ze wfzyttich sil 
twoich / ze wſzytkiey myſli twey. A bliznie⸗ 
go twego iaͤko ſaͤmego ſiebie. 

28. Nqͤ tho mu rzekl: Dobrzes powiedziaͤl 
I toż czyń ć bedzieſz żył. 

29. Ale on chcąc fię ſam vſpraͤwiedliwie 
rzekl do Jezuſä: N Etoż wżóy ieſt mop 
bliźni: 

30. To przyigwſzy Jezus rzekl: Człowiet 
niekthory ſzedl 3 Jeruzälem do Uerycho / 
y wpaͤdl miedzy zboyce / ktorzy go złupiwfzy 
y zraniwſzy / odeſzli naͤ poly zaͤbitego zoſtaͤwi⸗ 
wfzy. 

31. X przyddło fie ze taz órogą fzedł nie: 
ktory ! tópłón / ć byżtówfzy go 3 przeciwkaͤ 
I minął go. 

32. Täkze townie p Łewita gdy przycho: 
dzil ku mieyſcu onemu / ć vyzral go 3 prze: 
ciwka / minął. 

33. A Sämarytän niektory w tęż drogęe 


oycowſkiego / 4 nie wedle rozſadku y zmyſlenid 
ludzkiego. 

AKthory ieſt żywym obraͤzem iego w kthorym 
on ieſt naͤm idłoby widomym. 

Abowiem figę mylili góy tylko ſaͤmy krewne 
bliżniemi ſwemi nósywóli. 

Bpówd znóć o ſproſnym okrucienſtwie kthore 
fie miedzy ludem onym okaͤzowaͤlo / 4 zwlaſzeza 
miedzy kaͤplaͤny y przelozonemi. 


Mat. 3. v. 16. 
W .Mo. 6. v. 5. 


Mat. 22. v. 35. 
W'3. Mo. 9. v. 8. 
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idqc naͤdſzedl go / y vyzräwſzy go / ruſzon 
ieſt miloſierdziem. 

34. X przyſzedſzy zawiążćł raͤny iego / 
a nãlawſzy oliwy y wind / włożył go na by: 
dlatko ſwe / y wiodl do goſpody / 4 midł 
o nim prócą. 

35. Tedy nózdiutcz odiezdzaͤgge / wyiąwfzy 
dwaͤ] grofzć dal goſpodaͤrzowi mowiąc mu: 
Mieyze o nim prócą / à cokolwiek naͤd to 
wydaͤſz / id wrociwſzy ſie oddaͤm tobie. 

36. A täk z tych trzech ktoryzei ſie widzi 
blizſzym być onemu co był wpaͤdl miedzy zboj⸗ 
ce: 

37. A on rzekl: Ten ktory vzyl miłofierośić 
przeciw iemu. Rzekl mu thedy Jezus: “ Ide 
precz à vczyn taͤkze. 

38. NM Zſtälo ſie w drodze / iz on wſzedl 
do miaͤſteczka niektorego / ć niewiaͤſtaͤ niektora 
imieniem Marta przyiela go w dom ſwoy. 

39. A tbóć mióła fioftrę ktorg zwóno 
Maͤryaͤ / Etorć też fiedząc v nog Jezuſowych 
I fłuchółć flowć iego. 

40. Ale Marta odrywaälaͤ ſie okolo częjtep 
poſtugi / ć tół przyſzedſzy rzekla: Danie nie: 
maͤſz tego naͤ pieczy / iz ſioſtra moid opuśćiłć 
mię / że więc ſaͤmã ſluze: ć przetoż iey powiedz 
aby mi wzdy co pomdgdłd. 

41. A odpowiedziäwſzy Jezus / rzekl iey: 
Miórto Maͤrto / ſtaͤraͤſz ſie y fraͤſuieſz okolo 
wiela rzeczy. 

42. Lecz iedney rzeczy potrzeba / Maͤrya 
dobrqc cʒaſtkę obrala / Etord od niey odięta 
nie bedzie. 


Rópitułóć II. 

¶ J. Naͤucza obyczaͤiu porządnego mo⸗ 
dlenid. I4. Dzórówić opgtóńcć nieme”. 
2]. Przeklaͤda zkrewnienie duchowne 
nad cieleſne. 29. Fuka na ty ktorzy cu⸗ 
dow zadaͤig. 34. Chce po naͤs ſzezerosci. 
42. Zlorzeczy Faryzeuſzom. 54. Mig 
ftróż nad nim. 


J. Stdło fie iz fie modlil na niektorym 
mieyſcu / ć góy przeſtal / rzekli k niemu nie: 
kthorzy 3 zwolennikow ie: Panie naͤucz nas 


Ta myńcć wãzylaͤ idłoby ſiedm grofży. 
To ieſt / podpomoz tego ktorego baͤczyſz nie: 
doſtaͤtecznego chociaz ći też nie ieſt ʒznaͤiomy. 


Eukäſz. 


J2. 


modlic fię / täk iaͤko y Jaͤn nauczyl zwolenni⸗ 
kow ſwoich. 

2. Thedy im rzekl: Gdͤy ſie moódlićie / 
moweie: Oycze nófz ttoriś ieſt w niebio: 
ſaͤch / święć ſie imie twoie / Przydz kroleſtwo 
twoie / Bad wol twa iaͤko w niebie taͤk y na 
ziemi. 

3. Chleba naͤſzego powſzedniego day nam 
na käzdy dien. 

4. X odpusc nam grzechy naſze / boć też 
y my oopufzczamy wſzytkim ktorzy naͤm ją 
winni. Nie wwodzze naͤs w pokuſzenie / ale 
nas wybów od złe”. 

5. A 3ćtym też rzekl do nich: N ktoz 3 was 
mójąc prʒyjacielà / ć ſzedſzy do niego o poz 
ocy / rzeklby mu: Przyjacielu! Pożycz mi 
trojgć chleba? 

6. Abowiem przyiaciel moy przyſzedl do 
mnie 3 drogi / òà niemóm czego przeden poło: 
3yC. 

7. A on będąc w domu odpowiediaͤlby 
mowiąc: Nie vprzykrzaͤj mi ſie / iuzei drzwi 
zaͤmkniono / ć dziaͤtki moie ſa naͤ lozu zemną 
ly nie mogęć witać śbychći dal. 

8. Powieddmći wam: Choćićżby też wftóć 
niecheiaͤl aͤby daͤl iemu / przeto że iejt przy: 
iaciel iego / wſzaͤkoz dlaͤl pilney prośby iego 
wſtaͤnie y da mu ile potrzebuie. 

9. M iść też wóm powiedam: Pros cie 
4 bęożie wóm odno / ſzukaycie 4 naͤydziecie / 
tołścćie ć bęSżie wam otworzono. 

Jo. Abowiem Łóżóy ktory prost / bierze: 
a ktory ſzuka / ʒnaͤyduie: ć kolaͤcgcemu bedzie 
otworzono. 

II. * Żćli z was ktory ociec gdy go profi 
ſyn iego o chleb / podaͤ mu kaͤmien: aͤbo o rybę 
l izćli miaͤſtho ryby podć mu wezaͤ: 

J2. Abo prośiliby o die / izóli mu podć 
niedwiaͤdkaͤ: 

J3. A przetoz wyp goͤhzeſcie ſa źli / vmiecie 


Tym podobienſtwem opominć nas aͤbychmy 
cierpliwie oczekawali cboćidj nie zóróz wyſluchaͤni 
bywómy. 

BYW Grectim ftoi / niewſthydliwey. 


Mat. 6. v. 9. 

Mat. 7. v. y 21.v. 22. 
Jan. IJ. v. 3. Jaku. I. v. 6. 

Mat. 7. v. 9. 


Mar. II. v.24. 


I250. 42. 


oćwóć dobre dary dzieciaͤm wófzym. Jakoz 
daleko więcep Ociec wófz niebieſki daͤ Duchć 
fwięte” tym ktorzy od niego profzą: 

J4. Tedy wyrzućił dyabelſtwo ktore bylo 
nieme / ć góy ono dyäbelſtwo wyfzło / prze: 
mowił niemy / y dziwowalo ſie zgromaͤdzenie 
ludu. 

J5. A niektorzy 3 nich mowili: Przez Bez 
elzebuld kſigze dyabelſkie wyrzucą dyaͤbelſtwã. 

Jó. Drudzy zaſie kuſzac go / prosili znółu 
od niego. 

17. Ale on goͤyz wiedziaͤl myſli ich / rzekl 
im: Różóe kroleſtwo rozdwoione przeciwko 
fobie / bywć zʒborzone / 4 dom miedzy ſobg 
rozny vpaͤdnie. 

J8. A jeſlizec y ſzaͤtaͤn rozdwoion ieſt prze: 
ćiw fobie: iakoz fie oftof kroleſtwo iego: Abo⸗ 
wiem powiedacie / iz iaͤ przez Beelzebula wy: 
rzucam dyaͤbelſtwa. 

19. Góźie więc ieſli id przez Beelzebula 
wyrzucam dyabelſtwa / ſynowie waͤſzy przez 
kogos wyrzucóją: ć dla tegoż oni będą ſedzmi 
waßzymi. 

20. Ale ieſliz ia © paͤlcem Bożym wyrzu⸗ 
cam dyaͤbelſtwaͤ / 3óijteć do waͤs przyſzlo kro⸗ 
leſtwo Boże. 

21. Góy ktory mocarz zbroyny ſtrzeze do⸗ 
mu ſwego / w pokoiuc ſq mójętnośći iego. 

22. Ale góy moecnieyſzy tto naͤden taͤrgng⸗ 
wfzy ſie nóń zwyćięży go / odeymuie wfzytte 
ie” broń w ktorey vfdł / ć lupy tego rozddieli. 

23. Ktoryé nie ieſt 3e mną / ieſtei przeciw⸗ 
ko mnie / ć ktory nie zbierd ze mną / rozpraͤſza. 

24. * Góyć duch nieczyſty wychodzi od 
ktorego czlowieka / chodziẽ po mieyſcaͤch 
oſchlych ſʒukaige odpoczynku / aͤ gdy nie znaͤy⸗ 
duie / mowi: Wrocę ſie do domu mego ſkadem 
wyſzedl. 

25. A täk przyſzedſzy znaͤyduie gi vmiecio⸗ 
ny y wychedozony. 

26. Tedy ſzedſzy / bierze z fobą d ſiedmi 
inych duchow gorſzych niz ſaͤm ieſt / ktorzy 


To ieſt / mocą y możnofćią Bożą idło ieſt 
zwyczaͤy poſpolity mowy Zydowſkiey. 
DKladzie tu pewną liczbę za niepewną. 


Mat. 9. v.32. Mat. 9. v. 34. Mar. 3. v.22. 
Mat. 2. v.25. Mar. 3. v.24. Mat. 2. v. J. 


EU ANG: LVC. 


Róp. II. 


wfzedfzy mieſzkaͤig thaͤm / Ly ſtäwa ſie ftón 
poſledni czlowieka onego gorſzy aͤ niz pirwſzy. 

27. A tak gdy to mowił / krzyknela wynio⸗ 
ſlym gloſem niektorz niewiaſtaͤ 3 zgromaͤdzenia 
I mowiąc mu: Blogoſlawiony żywot kthory 
cię noſil / y piersi ktores ſaͤl. 

28. Ale on rzekl: F N owfzem blogoſlaͤwie⸗ 
ni ci Etotzy ſluchaͤig flowd Bożego / y ſtrzegg 
go. 

29. A gdy ſie niemóło ludu zeſzlo okolo 
niego / począł mowić: Ten naͤrod ieſt złośćiwy 
zada ʒnaͤkow / ales im znäk nie bedzie dan / 
tylkoz zʒnäk on Jonaſza Prorokä. 

30. Abowiem iako Jonäſz był na znäk Ni⸗ 
niwitom / tbółżeć bedzie y Syn czlowieczy 
narodowi temu. 

31. * Btolowć od południć wftónie na ſad 
z mezmi narodu tego / y oſqdzi ie dlaͤ tego 
iz przyſzla od konczyn ziemie aby fluchółć 
madrosci Salomonowey / ć otoć na mieyſcu 
tym wietſzy ieſt niz Salomon. 

32. Ludzie Niniwitſcy powftóną na ſad 
z närodem tym / y oſqdza ie dlaͤ tego / iz 
ſie vʒnaͤli na Jonaſzowe opowiedanie / A oto 
wietſzy niz Jonaſz ieſt na tym miejſcu. 

33. A żćdenći świece zaͤpäloney nie 
kladzie do mieyſcd ſkrytego / aͤni pod korzec 
dle do lichtaͤrzaͤ / aby ei ktorzy wchodzą 
wiożieli swiaͤtlo. 

34. | Świdtłość ćidłć ieſt ofo / & przetoż 
gdyby oko twe było proſte / y wfzytłoć ćidło 
twe świetne bedzie. Ale góy bęoźie złe / też 
y ćidło twe ciemne bedzie. 

35. Obaͤczaͤyze tedy ieſliz swiaͤtlo ktore 
maſz w fobie ieſt ciemnoſcig. 

36. Jeſliz tedy ćidlo twe wſzytko świet: 
ne bedzie / niemaͤige iaͤkiey czaſtki zʒaͤemioney / 
thaͤkei wſzytko świetne bedzie / iaͤko gdy świe: 
cd blaſkiem ſwoim oswiecd cię. 

37. Tedy góy ieſzeze domaͤwiaͤl / niektory 


Sztrofuie tę niewiaſte 3 tego iz opuſzcezala 
przednieyſza chwaͤle ttotć Kryſtuſowi bywa od⸗ 
daͤnd / to ieſt iz naͤs wielkim blogoſlawienſtwem 
obdaͤrzaͤ gdy ſie nam przez fłowo ſwoie obiawiã. 


3yd. G. v. J. 2. Pio. 2. v. 20. 

Mat. 2. v.39. Jon. 2. v. I. 
J. Krol. IO. v. I. 2. Kron. 9. v. I. 
Mat. 5. v. 5. Mar. J. v. 21. 


Jon. 3. v. 5. 
Mat. 6. v.22. 


Rap. J2. 42. 


Sóryżeujz prosil go aͤby był naͤ obiedzie v nie: 
go / wſzedſzy thedy / ſiaͤdl. 

38. * A wióząc Faryzeuſz dziwowäl ſie / 
ze ſie pirwey nie vmyl przed obiaͤdem. 

39. * Rzekl thedy Pan k niemu: Aczẽei wy 
Faryzeuſzowie zwirzehu kubek p miſe vmy⸗ 
wacie / lecz v was wewnatrz pelno ieſt draͤpie⸗ 
ftwd y ʒlosci. 

40. Sśćleni izćż ten ktory vczynil to co ieſt 
zwirzehu / nie vczynil też tego co ieſt y we: 
wnąttj: 

41. F U przetoż tho co w nich ieft daͤycie 
za idhmużnę / ć otoć wóm wfzytti rzeczy będą 
czyſtemi. 

42. Ale biżóć wóm Faͤryzeuſzowie / ktorzy 
dawaͤcie dzieſiecine 3 mietki p 3 ruty / p 3 
kaͤzdey iarzyny / ć opuſzezaͤcie ſad y miłojć 
Bożą. $ Ano wóm to bylo trzeba czynić / 
4 onych nie opuſzcezaͤc. 

43. Biãdäz wóm Sóryzeufzowie /! kto⸗ 
rzy miluiecie pirwſʒe zaͤſiaͤdanid w zebraͤniu / 
y witónić nd rynkach. 

44. Biãda wóm Doktorowie y Färy⸗ 
zeuſzowie pokryci / 1 Ubowiem iefteśćie iako 
groby ktorych niewióćć / co o nich niewiedzą 
ci ktorzy naͤd nimi chodzą. 

45. Odͤpowiedziaͤwſzo tedy niektory 
4 zaͤkonnych wyklaͤdaͤczow / rzekl mu: Miſtrzu 
gdy to powiedaſz / tedy nóm też cżzynijz 
krzywde. 

46. Ale on rzekl: Biadaz też y wóm zaͤkon⸗ 
nym wyklaͤdaczom / * Ubowiem oćiążóćie lu: 
dzi brzemiony trudnemi k nofzeniu / aͤ (ami ſie 
y iednym ſwym pólcem nie tkniecie brzemienić. 

47. Biãdaͤs wóm: Bo buduiecie groby 
Prorokom / & oycowie waͤſzy pomordowäli 
ie. 


To ieſth / wſʒytkich thych rzeczy ktorych boy: 
nie vzywaͤcie móiąc w kubkoch y naͤ miſaͤch ſzezo⸗ 
drobliwie vbozſzym vzyczaͤycie. 

Niecheiaͤl nic vbliżyć y naͤmnieyſzemu to: 
ſkazaͤniu / bo chce aͤby raͤdſzey glownieyſzemi ć niz 
temi potocznemi lud ie ſie zabówidli. 

HSztrofuie ich haͤrde pożądliwojći. 

Abowiem niezaͤraͤzem fię złość ich okaͤzowala. 


Mar. 7. v. 3. 
Mat. 23. v.27. 


Mat. 23. v.25. Mat. 23. v. 6. 
Mat. 23. v. J. Dziei. Jö. v. Io. 


Eu kaͤſz. 
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48. ] Żóifteć swiadectwem waͤſzym poswi⸗ 
aͤdczaͤcie vczynki oycow waſʒych / aͤbowiemei 
ie oni pomordowaͤli / ć wy zaſie buduiecie 
groby ich. 

49. A dlä tegoż tbeż Madrosc Bożć rze: 
kla: Poſylam do nich Proroki p Apoſtoly / 
4 3 nich iedny pomorduig / drugie wypedza. 

50. Aby od närodu tego vpominäno fię 
krwie wfzyttich Prorokow / ktora ieſt wylaͤna 
od zdłożenić fundamentow świótd. 

51. * Od krwie Abelowey az do krwie 
Zachaͤr iaͤſʒowey / ktory zginął miedzy ołtarzem 
y kosciolem. Japrawdęc waͤm powiedaͤm / bę: 
oąć ſie iey ppominóć od naͤrodu tego. 

52. Biãdaͤz waͤm zaͤkonnym wyklaͤdaczom 
I Ubowiemefćie ! odjeli klucz poznónić / fómi: 
żejćie nie weſzli / aͤ tych ktorzy wnidz cheieli 
I bóźmowdlifćie. 

53. U täk góp to k nim mowił / poczęli 
Doktorowie p Faryzeuſzowie baͤrzo iemu do⸗ 
tucżóć / a przyludzie go ku rozmowaͤm o wielu 
rzeczaͤch. 

54. Czybdiąc nóń / aͤ cheiwie nieczego lo⸗ 
wiąc 3 vſt tego / aͤby go w czym oſkarzyli. 


Rópitułć 12. 
J. Näpomind ku vſtrzezeniu po: 
kryctwaͤ. 4. Niemamy ſie ludzi bac 
iedno fómego bogaͤ. 8. Swobodnie 
mómy wysznówóć Boga. Jo. Mie: 
maͤmy bluznie Ducha S. 5. Mamy 
fie ſtrzedz laͤkomſtwa y zbytecznego 
ſtaͤraͤnia w tym ninieyſzym zywocie. 
35. Mamy być czuynymi zgode miluigc. 


J. Pod tymze czaͤſem gdy ſie barzo wiele 
ludzi zebrdło do nie“ / ze iedni drugie po: 
depthawali / począł mowić do zwolennitow 
fwoich: Naͤprzodze fię ftrzeżćie od kwaͤſu Faͤry⸗ 
zeyſkie“ / ktory ieſt pokryetwo. 

2. Abowiemei niemaſz nic ſkrytego coby 
fie obiówić nie mialo / śni thaͤk taͤiemnego 


Gkaͤzuiecie ſie iżeśćie ſa tół pokrytemi iako 
y oycowie waſzy / bo zmyſlaͤcie iaͤkobyscie Boga 
chwólić mieli / a wy go nã then czaͤs hanbicie. 
To ieſt / ſʒezyrey naͤuki y zrozumienić piſm. 
W'ſͤJ. Mo. J. v. S. 2. Kron. 24. v. 22. 


Mat. 16. v. 6. Mar. S. v. Jö. 
Mat. Io. v.26. Mar. J. v. 22. 
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coby ku wiadomosci przyds nie mialo. 

3. A przetoz to coſcie w ćiemnośćiach mo: 
wili / na idsni fłyfzeć bedzie / aͤ coſcie w vcho 
mowili w zaͤmknieniu / na domoch bedzie opo⸗ 
wiedziano. 

4. A täk wóm mowie przyiaciolom nio: 
im: Nie boycieſz ſie tych ktorzy zdbijdią ćidło 
I ć potym coby daͤley mieli czynić / nie móią. 

5. Ale wóm okäze kogo ſie baͤe móćie / 
boyćie ſie one“ ktory gdy zaͤbije / mó ieſze⸗ 
ze zwirzehnosc wrzucic do piekla / ć toć waͤm 
powiedam / te” ſie boyćie. 

6. Izali piąći wroblikow nie przedaig za 
ówć pienigdzaͤ: à wfzółoż y iednego 3 nich 
Bog nie zaͤpomina. 

7. A owfzemći wloſy naͤ głowie waͤſzey 
wſzytki ją zliczone / ć przetoż ſie nie boyćie 
I zóenieyfzyfćie wy ſa niz wiele wroblikow. 

8. A toć wóm powiedćm: TWfzelEi kto⸗ 
ry mnie wyżnć przed ludzmi / tego p Syn 
czlowieczy wyznaͤ przed Anioly Bozemi. 

9. Ale ktory ſie mnie zaͤprzy przed luośmi 
bedie ʒaͤprzaͤn przed Anioly Bozemi. 

Jo. A kthozkolwiek co rzecze przeciw 
Synowi czlowieczemu / bedzie mu odpuſze⸗ 
żono. Ale temu ktory by blużnił przećiw Due 
chowi świętemu / nie bedzie odpuſzezono. 

II. * Góy was tedy będą wodziẽ do boże 
nic / do vrzedow / y do zwirzehnosci / nie 
ſtardycieſz ſie iako p cobyjćie odpowiedziec / 
abo mowić mieli. 

J2. Ubowiemćć Duch S. nóucjy was na 
ten czaͤs co waͤm bedzie potrzebą mowić. 

I3. Żćtbym niektory 3 zebrónić rzekl do 
niego: Miſtrzu rzecz brótu memu aby ſie zez 
mną poddzielil żieożictwem. 

IJ. Ale on mu odpowiedsial / © człowiecze 
ze / y kthoz mie poftónowił ſedzig abo Ożielc: 
zym naͤd wami: 

J5. A thäk rzekl do nich: Baͤczeieſz a ſtrzez⸗ 


W Greckim ſtoi Aſſaͤryon / Etorć myncd by: 
la Rzymſka y waͤzila cjwórtą część toru. Eraͤzmus 
Rotherodaͤm w wyklaͤdzie ſwym położył wd 
drobne Aſſy iakoby lekkq cenę znać Odiąc. 


Mat. 0. v.28. Mat. Io. v. 29. 
Mat. Io. v.32. Mar. S. v.38. 
Mat. 2. v. 3. Mar. 3. v.28. 
Mat. Io. v.19. Mar. IZ. v. II. 


EU ANG: LVC. 


Kap. I2. 


cie ſie laͤkomſtwa / aͤbowiemei nie kaͤzdego zy⸗ 
wot w tym nalezy / ktory mó doſye maͤietno⸗ 
Sci. 

Jó. X powieoźidł im podobienſtwo tp: 
mi ſlowy: Niektoremu bogótemu czlowiekowi 
zrobilo ſię obficie na gruncie iego. 

17. Tedy thaͤk myſlil ſaͤm w fobie mowiąc: 
Coż bede czynił / góyż niemaͤm dokgoͤbich że 
brac mil vrodzaie moie: 

18. N mowił: Tak vczynie / połóżę gumnẽ 
moie ć ine pobuduię / à tam zbiorę wſzythki 
vrodzaie moie y dobra moie. 

19. N powiem duſzy ſwoiey: Duſzo 
mófz wiele dobra zaͤchowaͤnego naͤ wiele laͤth 
I oopoczyńże / iedz / piy / ć bądź wejołd. 

20. Ale mu Bog powiedzial: O fzólony / 
teyci oto nocy duſʒe pbpominóć fie bedą od cie⸗ 
bie / to thedy cos naͤgotowal / czyieſz bedzie: 

21. Takei ieſt ten ktory fobie ſkaͤrbi / aͤ nie 
ieſt w Bogu bogatym. 

22. Tedy rzetł do zwolennikow ſwoich / 
dlaͤ tegoć wóm taͤk powiedam / nie ſtaͤrayciez 
fie o żywot waſz cobyſcie ieść mieli / aͤni o ciele 
w cobyſcie ſie oblec mieli. 

23. Wietſzaͤc ieſth duſzaͤ niż pożywienie / 
4 ćidlo nizli fzdtd. 

24. Przypätrzeieſz ſie żeć Krucy nie ſieig 
ani żną / y nie móią ſpizaͤrniey dni gumien / 
4 wzdy ie Bog kärmi / Azaͤzeſcie wy nie ſq 
zacnieyſzy niz ptaͤcy: 

25. NM ktoz 3 waͤs pilnym ſwym ſtaͤraͤniem 
myſlac może ieden lokiec przyłożyć nad wzroſt 
ſwoy: 

26. Jeſliz tedy tego co naämnieyßze ieſt nie 
możećie / czemuż ſie o inych pilnie ftórdćie: 

27. © Wbóczóyćiefz iako roftą lilie / nie 
fprócuiąć ſie ani przędą / 4 powiedaͤm wóm / 
ze y Salomon we wfzyttiey ſwey chwale nie 
był tak vbranym / iaͤko iedno 3 tych. 

28. A ieſlizec ziolko kthore dzis ieſt na polu 
a futro będzie w piec wrzucone / thaͤk Bog 


Hanbi niewiaͤre ludzka / ktorzy naͤ daͤlſze czaͤſy 
wiele zbierdią. 

czójtć póńjti Etorć ſię obidśnić w ziolkaͤch 
y w kwiaͤtkaͤch mó być przeklaͤdaͤnd naͤd wſzythki 
ochedoſtwa świótć tego. 


Ekkle. ] J. v. 9. 
Pſäͤlm. 56. v.23. Mat. 6. v. 25. I. Piotr. 5. v. 7. 


Kap. J2. 42. 


przyobloczy / iakoz daͤley waͤs mdło vfdiących: 

29. A przetoż wy nie pytdyćte ſie cobyſcie 
ieść abo pić mieli / ani o thym b myſleie. 

30. Abowiemei o thym wſzythkim k ludzie 
te" świótć ſie pytóią / alec Ociec waͤſz zna że 
wy te potrzebuiecie. 

31. Raͤdſzey tedy ſzukaͤycie kroleſthwa Wo: 
zego / ć tyć wſzytki ine rzeczy przpódne wóm 
będą. 

32. Nie boyże fie ty maͤluczkie ſtaͤdko / aͤbo⸗ 
wiemći ſie vpodobaͤlo Oycu wófzemu dae waͤm 
kroleſtwo. 

33. Poprzedaͤycieſz maͤietnosci waͤſze aͤ daͤy⸗ 
ćie iśłmużnę / gothuyeẽie fobie mieſzki ktore 
nie zwiotſzeig / y ſkaͤrb w niebie ktory nigdy 
nie vſtaͤnie / aͤni go zlodziey doydzie / aͤni mol 
zepſuie. 

34. Ubowiemći gdͤsie ieſt ſkaͤrb waͤſz / taͤm⸗ 
ci p ſerce waͤſze bęOśie. 

35. Niechzee będą przepófśne biodrć 
wófze / y pochodnie zaͤpaͤlone. 

36. A wy bqośćie podobni ludziaͤm ktorzy 
czekaͤig pónć ſwego ! kiedyby ſie wroćił z we: 
ſela / iz gdyby przyſzedl 4 zółołótał we drzwi 
adͤby mu wneth otworzono. 

37. Szezeſliwiſz to ſa oni ſludzy / ktore 
góy prziydzie pón znaydzie czuigce. Jaͤpraͤwde 
powiedam waͤm / iz ſie przepaͤſʒe a roſkaͤze im 
fieęść / y wyſzedſzy bedzie im ſtuzyl. 

38. N ieſliby też przyſzedl o wtorey abo 
o trzeciey ſtrazy / ć täk ie znólózł / ſzezeſliwiſz 
to fą ſludzy oni. 

39. A tak tho wiedzeie / gdycby wiedzial 
goſpodaͤrz ktorey godziny miaͤlby przydz zlo⸗ 
dziey / czulciby / ć nie dopuscilby podkopaͤc 
domu ſwego. 

40. A dla tbegoż y wy baddeie gotowi / 
bo ktorey ſie godziny nie domnimacie / Syn 
czlowieczy prziydzie. 


DW Greckim ſtoi nie myſleie wyſoko aͤbo nie 
wątpćie. 

To ieſt / niewierni kthorzy ſie na Boga nie 
ogladaig. 

To ieſt / badzeie gothowi ku oney fprówie 
ktorg na was Paͤn wklaͤda / aͤbyscie temu Oofpć 
czynili. 


Mat. 6. v.20. J. Piotr. I. v. 2. 
Mat. 24. v. 4. Jidw. I6. v. Jö. 


Eu kaͤſz. 
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41. Żótbym rzekl Piotr k niemu: Pónie 
4 do nófże mowiſz to podobienſtwo / czyli 
do wſpzytkich: 

42. A Pän powiedziaͤl: Y kthorpyz ieſt 
wierny ć roſtropny fzófórz / ktorego pón po⸗ 
ſtaͤnowi naͤd czelaͤdzig ſwoig / aby im wezaͤs 
tożódł obrot: 

43. Szezeſliwyẽ ieſt ten fługd / ktorego gdy 
prziydzie paͤn ʒnaͤydzie thaͤk czuigcego. 

44. Zaͤpraͤwdee waͤm powiedaͤm / żeć naͤd 
wſzytkg ſwoig maietnoſcig poſtaͤnowi go. 

45. £ecż ieſliby rzekl on ſluga: Nierychloc 
przychodzi pón moy / y pocgalby bić ſtugi 
y ſluzebnice / y iesc / pic ć opijòc ſie. 

46. Przyośieć pón ſlugi one w óżień 
w ktory fig nienaͤdziewa / ć w gooźinę ktorey 
niewie / y wylaczy go / ć w poczet niewier⸗ 
nych położy. 

47. On zaſie fługć ktory wiedziaͤl wolą 
pónć ſwego / à nie fprawowdł ſie tak / dni 
czynił wedle iego woley / wielce bedzie kaͤraͤn. 

48. Ale ktory 3 niewiaͤdomosci zaſluzyl © 
kaͤranie / mniey bedzie kran / Komuc tedy 
więcep dano / więcep ſie mu też opominóć 
bedg / aͤ v kogo wiecey ſchowẽig / więcey 
tbeż będą cheiec od niego. 

49. Przyſzedleiem aͤbyeh puśćił ! ogień na 
ziemie / y czegoż chcę ieſliz iuż ieſt zaͤpaͤlon: 

50. Alec móm być J krztem okrzezon / 
y iakom ieſt vćiśnion az ſie tho dokonczy: 

51. Mniemäciez śbych przyfzedł dawac 
pokoy nd iemię: nie / owfzemći waͤm powie: 
dam żeć rożnicę. 

52. Abowiem od tego czaͤſu bedzie ich pięć 
w iednym domu roznych / trzey przeciwko 
dwiemã / ć dwã przeciwko trzem. 

53. Roznym bedzie ociec od ſynd / ć ſyn 
od oped / Matka przećiw Ożiewce / dziewka 
przeciw mótce / Swiekraͤ przeciw niewiejtce 
niewiaſtka przeciw swiekrze ſwey. 

54, | Mowil też y do zgromaͤdzenid / Gdy 


G3 tad ſie okaͤzuie że y proſta niewidóomość 
kaͤraͤnid vyds niemoze. 

Ewaͤnielia ieft iaͤko ogień gwaͤltowny bo czyni 
ożiwną odmiaͤne po wſzytkim świecie. 

To ieſt iefliż iuż ſa rozruchy naͤ ziemi. 

Przyrownywaͤ śmietć ſwoie ku krztowi. 


Mat. Io. v.34. Mat. I6. v. 2. 
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widziecie oblok wſchodzacy od zaͤchodu / wnet 
powiedaͤcie / Przychodzie deſzeß / y täk ſie 
ftówd. 

55. A gdy powienie wiatr od południa / 
powiedacie iz bedg gorąca / y bywã tak. 

56. Pokryci ludzie / obliczność niebć y zie⸗ 
mie rozeznaͤc vmiecie / coż fię dzieie iz tego 
czaͤſu nie rozeznaͤwaͤcie: 

57. Przeczze y ſaͤmi 3 fiebie nie poſqdzacie 
co ieſt ſpràwiedliwego: 

58. * Goy tedy idzieſz z twym przeciw⸗ 
nikiem przed vrzad / ſtäraͤyze fig w drodze 
iakobys wolen był od niego / aby cie nie poz 
ciagnal przed ſedziego / ć feoźić żeby cię nie 
podaͤl oprawey / ć opraweã żeby ćię nie wrzu⸗ 
eil do wiezienia. 

59. Powiedamei / nie wyniośiejj ſtaͤmtgd / 
dż też y ojtatni drobny pienigdz wroćijj. 


Rópitułć 13. 

J. Dla okrucienſtwa Piłótowego 
y obólenić wieże Syloe / Jezus nópo: 
mind tu vznäniu. II. Jezus vzdrawiãd 
niewióftę ſkurczong. J5. Vczy dobrze 
cjynić w dien święty. 19. Ru cze: 
mu ieft podobne Kroleſtwo Niebieſkie. 
23. Gdy Go pytaͤno o poczćie zbaͤwio⸗ 
nych / napominć ku dobrym fprawóm 
pofi czas ieft. 3J. Staraͤnid Herodowe 
lekce wazy. 34. Grozi miaſtu Jerozoli⸗ 
mſkiemu. 


I. Przyſzli thez thaͤm niektorzy naͤ ten czas 
oznaymuige mu o Gälileyczykoch * kthorych 
krew mieſzaͤl Pilaͤth z ofidrómi ich. 

2. Ale Jezus odpowiedziaͤwſzy rzekl im / 
N mniemäcieſz ze ei Gaͤlileyczycy naͤd wſzy⸗ 
thki ine Galileyczyki grzeſznieyſʒymi byli / iz 
thakowe rzeczy ćierpieli: 

3. Roniecznie nie / ć powiedam wóm 
ieſliz ſie nie vznaͤcie / wſzyſcy taͤkze zginiecie. 


B 


Näpomind dbychmy ſie wnet iednnaͤli 
5 naͤſzym przeciwnikiem / okaͤzuige iż tho ieſt rzecz 
świętą potrzebna y pożyteczną miedzy ludzmi. 

To ieſt / góy oni ofidry fprówowdli tedy ie 
zaͤbiiaͤl / a krew ich ze krwig onych bydlat ktore 
rzezaͤli ku ofiaͤram mieſzaͤl. 

BDcży ie äby ſie ſämi rädſzey vznaͤli ć nizliby 
ine potępidc mieli. 


Mat. 5. v.25. 


EU ANG: LVC. 
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4. Albo tółże y osmnaͤſcie onych / na ktore 
ſie obaͤlila wieżć Syloe / y pobiłć ie / taͤkze 
mnimóćie żeby winnieyſzymi byli naͤd ine ludzi 
I ttotzy mieſzkaͤig w Jeruzalem: 

5. Iscie nie / & powiedämei wäm / 
y owſzem ieſliz fie nie vznóćie / wſzyſcy taͤkze 
zginiecie. 

6. Powiediaͤl potym tho podobienſtwo 
Mial niektory czlowiek figowe drzewo 
wſaͤdzone w winnicy ſwoiey / aͤ przyſzedſzy 
ſʒukal na nim owocu / y nie nólózł. 

7. P Tedy rzekl ku winarzowi / Oto od 
trzech lat iaͤko chodzę ſʒukaͤige owocu na thym 
drzewie figowym / aͤ nic nie naͤyduie / wytniſz 
ie / bo coż po tym fż proßno ziemie nieuzy⸗ 
theczng czyni: 

8. Ale on mu odpowiedziaͤwſzy rzekl / Paͤ⸗ 
nie zoſtawze ie ieſzeze naͤ ten rok / ćż ie ołopóm 
y podſype gnoiem. 

9. A ieſliz podć owoc / zoſtaͤnie: a nie 
poódli / thedy ie potym wytniefz. 

Jo. Potym vczyl w niektorey bożnicy 
w Szaͤbath. 

II. Tam otho byłć niewidjtć / ktord miółć 
E ducha niemocy od ośminófćie lat / ć byłć 
ſkurczond / thaͤk iz ſie rozłurcżjyć nie mogłć. 

J2. Te góy vyzräl Jezus zäwoläwſzy na 
nie rzekl iey / Niewiaͤſto vzdrowionãs ieſt od 
niemocy ſwoiey. 

I3. Tedy nã nie rece włożył aͤ naͤtychmiãaſt 
ieſt roſproſtowaͤnd / y chwaͤlila Boga. 

IJ. Ale odpowiedziäwſzy kſigze Boznice 
gniewaige ſie ze Jezus w Säbbat vzórówidł / 
rzekl do za romaͤdzenid / Sąć fześć dni w ktore 
trzeba robić / wty tedy ni przychoośćie y bę: 
Ośiećie vzdrowieni / dle nie w dzien Sobotni. 

J5. Na to iemu Paͤn odpowiedziaͤl mowiąc 
Pokrythy czlowiecze / azad kaͤddy 3 was 
w Sabbat nie odwiezuie wolu ſwego aͤbo oſli⸗ 


Iz byla zbudowäna nad rzeka Syloe w Jez 
ruzaͤlem. 

PTym podobienſtwem okaͤzuie ofobliwą Gier: 
pliwość Bożą / iz dlugo folguie y ćierpi nędznym 
grzeſznikom / oczekaͤwaͤige oznónić ich / lecz ond 
folga nic im nie ieſt pomocnò ieſliz by fię zaͤtwaͤr⸗ 
dʒali. 

To ieſt / niemoc niegwytzóynć y nieuler ond 
I ttotą od diaͤbla vtraͤpiong bylaͤ. 


Rap. J4. 42. 


ce ſwey od zlobu ć nie wieoźie napówóć: 

Jó. A tep oto corki Abraͤhämowey ktorg 
był zwiqzaͤl Szaͤtan przez ośmnójćie lót / zali 
nie potrzeba bylo od zwiąjłi tey rozwiezaͤc 
w dien Sćbbótni: 

17. To gdy powieośićł zaͤwſtydali ſie 
wſzyſcy ei ktorzy ſie mu zójtówowóli / ale 
wſzytko zgromaͤdzenie raͤdowaͤlo ſie ze wſzy⸗ 
thkich chwólebnych ſpraͤw ktore ſie dz iaͤly od 
niego. 

18. Zätymze rzekl Jezus / Ku tomuż 
podobne ieſt kroleſtwo Boze / aͤ ku ktorey ie 
rzeczy przypodobnie: 

Jo. F Podobnec ieſt ziaͤrnu gorczycznemu 
I ttote wśiąwfzy czlek wrzucil do ogrodaͤ ſwe⸗ 
go / ć vrozſzy bywa 3 niego drzewo wielkie 
y ptaſzkowie powietrzni czynią fobie gniaͤzdkaͤ 
nd gdłąstóch iego. 

20. M czełł po wtore: Ru czemuż iefzcze 
przypodobnię Kroleſtwo Boże: 

21. Podobnec ieſt kwaͤſowi ktory wzig⸗ 
wſzy niewiaͤſta do trzech miar maki zaͤmiesi 
tół iz wſzytka zaͤkwäsnieie. 

22. | Tedy chodzil po wſzythkich mieſciech 
y po wśićch / ć vczyl idąc wórogę do Jeru: 
zalem. 

23. Nrzekl mu niektory / Pónie / Izali 
malo tych ją ktorzy maͤig być zbówieni: ale 
on rzekl ku nim. 

24. * Gtórdyćie ſie äbyscie weſzli ciaͤſng 
fortkq / bo powiedaͤm ei waͤm żeć ich wiele 
bedg wnids chćieli aͤle nie bedg mogli. 

25. Góyć wſtaͤnie goſpodaͤrz y zaͤmknie 
drzwi / ć poczniećie ftbóć naͤ dworze kolacge 
we drzwi ć mowiąc / Pänie Paͤnie othworz 
nam / A on wóm opowie mowiąc / Nie⸗ 
wiemći 3 kad wy ieſteſcie. 

26. Tedy pocjniećie mowić / Jaͤdalich⸗ 
my przed tbobą y piićli y vczyles nó vlicaͤch 
naſzych. 


27. Alec on rzecze / Powiaͤdaͤmei wóm 


Temi podobienſtwy okaͤzuie / iaͤko rofćie Bro: 
leſtwo Boże nad ludzkie mniemónić. 

To mowi iz Jydowie ſwym niedbaͤlſtwem 
tróćili zbawienie kthore im bylo daͤne dobrowolnie. 


Mat. 3. v.31. Mar. J. v. 30. 
Mat. 9. v.35. Mar. 6. v. 6. Math. 7. v. 3. 
Mat. 7. v.23. Pſaͤl. 6. v. . 


Eu kaͤſz. 
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żeć nie wiem z kad wy ieſteſcie / ooftąpćież 
odemnie wfzytcy kthorzy broicie zloſci. 

28. Tham beddie płacz y zgrzytanie zebow 
I góy vyzryeie Abraham / Iʒaaka y Jaͤkoba / 
y wſzytki proroki w Kroleſtwie Bożym z kad 
was ptecj wypedzq. 

29. H Tedy ſie ich wiele zeydzie od wſcho⸗ 
du p od zaͤchodu ſloncd / od polnocy p od 
poludnid / ć będą ſiedziec w Kroleſtwie Bo: 
zym. 

30. A otoż ſq oſtätecznemi ktorzy bę: 
da pierwſzemi / ć fą pierwſzemi ktorzy będą 
oſtaͤtecznemi. 

31. Tegoż nić przyſzli niektorzy Faͤryzeu⸗ 
ſʒowie mowiąc mu / Wynidß aͤ idz 3 tad precz 
bo eie Herod chee zaͤbic. 

32. Tedy im powiedzial / Idzeiez ć mow: 
cie tey liſʒeze / Otoc będę wyrzucaͤl diaͤbelſtwo 
y bede vzdrawial dzis y iutro ć trzeciego 
dnia będę dokonan. 

33. A wſzakoz potrzeba mi dzis y iutro 
y trzeciego dnia ids w drogęe / aͤbowiem fię 
nie przydawa aby prorok miaͤl zginąć oprocz 
w Jeruzaͤlem. 

34. O Jeruzälem Jeruzälem kthore 
zaͤbiiaſz proroki / ć kämienuieſz thy ktorzy ſq 
do ćiebie pofłóni / ilekrocʒem cheiaͤl zebrać dzi⸗ 
atki twe tat iaͤko kokoſz kurczatka pod ſkrzydla 
ſwoie / aͤ niecheieliſcie: 

35. ] OGtoz wóm ieſt zoftówion dom wãſz 
opuſthoſzony / ć żóprówógć wóm powiedam 
ze mie nie vyzrycie az gdy przyidzie czas kie⸗ 
dy rzeczecie / Blogoſlaͤwiony ktory przyſzedl 
w imię Paͤnſkie. 


Käpituld I4. 
¶ I. Dzórówić ſpuchlego. 7. Napomi⸗ 
na ku pokorze. I2. N tu prʒzyimowaͤniu 
vbogich. 19. A wpodobienſtwie wiel⸗ 
kiey vezty napomina aͤbychmy go ſzezy⸗ 


Rozumie o nͤrodziech pogóńftich. 

Temi ſlowy chce złożyć prożną chwaͤle Zydo⸗ 
wſkaͤ ktorzy ſie chlubili ze ie fobie Bog obrdł za 
lud oſobliwy. 

Oznaͤymuie im vpaͤdek koſciola p wſzytkiego 
porzadku ich. 


Mat. 9. v.30. Mar. Io. v.31. 
Mat. 23. v.37. Mat. 23. v.38. 
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rze naͤſlaͤdowaͤli / gdy naͤs wzywa. 


J. % ſtälo fie gdy on przyſzedl do domu 
kſigzecia niektorego Faͤryzeyſkiego w Saͤbbãt 
iz by tam iaͤdl / thedy go oni podͤſtrzegaͤli: 

2. A oto czlowiek niektory ſpuchly był 
przed nim. 

3. Thedy Jezus odpowiedziaͤwſzy rzekl do 
zäkonnych wyklaͤdaͤczow y do Faͤryzeuſzow / 
Godzili ſie vzdrawiaͤc w Sabbat: 

4. Ale oni milczeli / Tedy go vzdrowil 
y puſcil. 

5. A odpowiediaͤwſzy rzekl im / Gdyby 
oſiel abo wol ktorego 3 was wpaͤdl w ſtudnig 
zaͤli go nie naͤtychmiaͤſt wyćiągnie w dien 
Sobotni: 

6. N nie mogli mu nic odpowiedziec prze: 
ciwko temu. 

7. Zãtym przytoczył podobienſtwo naͤ ty 
ktorzy byli wezwaͤni / bócząc iaͤko pierwſze 
zaſiddaͤnid obieraͤli mowiąc do nich / 

8. Góy bedzieſz od kogo wezwaͤn naͤ weſele 
I nie ſiaͤdayze naͤ pierwſzym miejſcu / by kiedy 
zacnieyſzy kto niz ty nie był wezwan od niego. 

9. A tedy przyſzedſzy ten ktory ciebie 
p onego wezwdł / rzeklby tobie / Poſtep mu 
miepjeć / ć täk byś ze wſthydem muſial otrzy: 
móć poſlednieyſze mieyſce. 

Jo. Ale góy bedzieſ; wezwän / idzze ſie⸗ 
Ożieć naͤ poſlednim mieyſcu / ć góy przyiożie 
ten ktory eie wezwal rzecze tobie / Przyiacie⸗ 
lu wſtaqp wyżfzep / ć teoyć tobie bedzie cześć 
przed wfzptłiemi ktorzy 3 tobą ſiedza. 

II. Abowiemei wfzelti co ſie wynofi zni⸗ 
żon bedzie / ć tto fię vniza wywyzſzon bedzie. 

12. 5 Zatym rzekl ku onemu ktory go był 
weżwół / Gdy ſpraͤwuieſz obiad aͤbo wieczerzq 
nie wzywaͤyze przyiaciol twoich dni braͤciey 
twey / aͤni krewnych twych / aͤni ſaſiad bo: 
gãtych / żeby ćię też zaͤſie wzaͤiem nie wezwaͤli 
y oddali to tobie. 

J3. Ale góy ſprawuieſz vczte wzowze vbo⸗ 
gich vlomnych ehromych y ſlepych. 

IJ. A bedpdieſz ſzezeſliwym iz nie bedg mo⸗ 
gli oddaͤc tobie / aͤbowiem ci bedzie oddaͤno 


Mat. 23. v. 2. Sztrofuie ty ktorzy chcą aͤby 
fie im dobrodzieyſtwo ich ſowicie naͤgraͤdzaͤly. 


Przypo. 25. v.7. Przypo. 3. v. 9. Job. 4. v. 7. 


EU ANG: LVC. 


Kap. IA. 


przy ʒmaͤrthwychwſtaͤniu ſpraͤwiedliwych. 

J5. To fłyfząc niektory 3 tych kthorzy ſpolu 
fieoźieli rzekl temu / Szezeſliwyc ten ieſt ktory 
ie chleb w Kroleſtwie Bozym. 

16. Ale mu on powiedzial / © Człowiet 
niekthory ſpraͤwil wieczerza wielkg / y wezwal 
ich wiele. 

17. N góy bylaͤ gods ind wieczerzey pojłał 
ſluge ſwego / aby powiedziaͤl wezwaͤnym / 
Pod eiez / boć iuz wſzytko gotowo. 

J8. Lecz fig wſzyſcy iednaͤko wymówićć 
poczęli / pierwſzy mu rzekl: Kupilem tolą 
y mam potrzebę ids 4 ogladac iq / profzę cię 
miey mie za wymowionego. 

J9. A drugi rzekl / Kupilem pięć pór wo: 
low / y ide ich doswiaͤdczaͤe / profzę eie miey 
mię za wymowionego. 

20. Drugi zaͤſie rzekl / Zonem poiął / y dla 
tegoż przpóź nie moge. 

21. A goͤy ſie ſluga od nich wroćił oznay⸗ 
mił to Panu ſwemu / Tedͤy ſie goſpodaͤrz roz⸗ 
gniewówfzy rzekl ſludze ſwemu / Idz rychło 
na vlice y na przecznice mieſckie / ć vbogie / 
vlomne / chrome / y ſlepe tu przywiedz. 

22. X rzekl ſtuga / Paͤnie ſtaͤlo ſie iaͤkos 
roſkaʒal / y ieſzezec mieyſce zoftóło. 

23. Rzekl tedy Pan ſludze / P 164 na drogi 
y miedzy oplothki / L a padz / niech idą aby 
był nópelnion dom moi. 

24. Abowiemei wóm powiedaͤm żeć zaͤden 
4 onych mezow ktorzy ſa wezwaͤni nie vkuſi 
wieczerzey moiey. 

25. Szlo tedy przy nim wielkie zgromaͤdze⸗ 
nie / ć obrociwſzy ſie rzekl do nich / 

26. Jeſliz kto idzie do mnie / ć nie ma 
w nienawisci oycd ſwego y mathki ſwey / 
żony y dzieci / braciey y ſioſtr / y co też 
wiecey / duſze ſwoiey / then ei nie może być 


Kaͤrze zydy 3 ich niewdziecznoſci iz wzgaͤrdzi⸗ 
li potràwa niebieftą / tho ieſth iz niechćieli przy: 
ige ʒbaͤwienney Ewaͤnieliey pokaͤrmu ku żywotowi 
wiecznemu ożywidiącego chocidꝭ 3 dawna do tego 
wzywãni byli. 

Tu fię ołózuie powołónie poganow. 

Pan Bog rädſzey zbiera ty śmieći świata te⸗ 
go nizli by miaͤl nie wóżieczniłow wżywóć na go: 
dy fwoie. 


FMót.22.».2. Jiàw. 16. v. 5. 


Kap. I5. 42, 


moim zwolennikiem. 

27. Kto kolwiek thez nie nosi krzyza ſwe⸗ 
go ć idzie za mną / nie może być mym ʒwo⸗ 
lennitiem. 

28. Bo ktoz 3 wds ieſt / ktory gdy by 
cheiaͤl budowóć wieżę / zaͤſz nie pierwey ſie⸗ 
dzac tócbuie naͤklaͤd ieſliby mu doſtatczyl ku 
dokonaniu: 

29. Aby gdyby zaͤlozyl fundaͤmenty aͤ do⸗ 
fończyć nie mogł / ei ktorzy widza nie poczęli 
ſzydzic z niego. 

30. Mowige / Czlowiek ten począł budo⸗ 
wóć à nie mogł Oołondć. 

31. Abo ktory ieft Erol coby wyiechówfzy 
cheial zwieść bitwę z drugim krolem / nie pier: 
wey ſiaͤdl raͤdzac fię ieſliz może 3 dzieſigeig ty: 
fiecy zććiągnąć onemu ktory 3 owiemdóośiejty 
tyjiecy iedzie przeciw niemu: 

32. NM owfzem poki on ieſzeze ieſt Oćlefo / 
wyſyla 3 poſelſtwem / proſzac oto coby bylo 
ku pokoiowi. 

33. Täkze tedy ktory kolwiek 3 waͤs nie 
wyrzekl ſie wſʒytkich ſwych maͤietnoſẽi / tenćt 
nie może być moim zʒwolennikiem. 

34. Dobrcäs feft fol / lecz ieſli fol ſmak 
ſtraci / czymże ig naprawig: 

35. Soͤyz fię aͤni na ziemie dni w gnoy nie 
godzi / ćle bywa precz wyrzucona: A tak kto 
md vſzy ku ſluchaͤniu / niechóy fłuchd. 


Käpitula JI5. 
4 I. Faͤryzeuſzowie ſzemrza iz prziy⸗ 
muie grzeſzniki. 4. Ktore nópominół 
ku pokucie przez podobienſtwo owiec 
y dragm ftróconych. II. N przez po⸗ 
dobienſtwo fpnó vtraͤtnego. 


I. Potym ſie do niego ſchodzili wfzyjcy cel⸗ 
nicy y grzeſznicy aͤby go ſtuchali. 

2. N fzemróli Faͤryzeuſzowie y Doktoro⸗ 
wie / mowiąc / Ten prźiymuie grzeſzniki 
y idód 3 nimi. 


Vczy nas góy chcemy być wyznaͤwcami 
Ewanieliiey iz pirwey na to fie rozmyſlie mómy 
czego od naͤs potrzebuie / ć nie mómy ſie w to 
plocho y bez rozmyslu dobrego wóćwóć. 


Mat. Io. v.38. Mar. S. v.34. 
Mat. 5. v. IZ. Mar. 9. v. 50. 


Eu kaͤſz. 
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3. Ale on to podobieńftwo mowił do 
nich / rzekac. 

4. * Ktoryſz ieſt 3 was czlowiek coby 
móiąc ſto owiec ſtraͤcil iedne 3 nich / Izaͤli 
nie opuſzeza onych dziewigeidzieſigt y dziewig⸗ 
ci na puſzezy / ć ſzedſzy nie ſʒuka oney Etord 
zgineld / a ią znayd zie: 

5. A znäläzſzy ig / klaͤdzie na ramiona ſwe 
rãduiqc ſie. 

6. NM przyſzedſzy do domu wzywã przy: 
idciol y ſqſiad / mowiąc im / Raͤdupeie ſie 
ſpolu ze mną / aͤbowieméeiem naͤlaͤzl owieczke 
moię Etorć byłć zgineła. 

7. Powiedamẽei waͤm / żeć też tałże bedzie 
radoſẽ w niebie naͤd iednym grzeſznikiem potu: 
tbuiącym / wiecey niż naͤd ! dziewigeigdzieſigt 
y dziewigẽeig ſprawiedliwych ktorzy nie po: 
trzebujg pznónić. 

8. Abo niewiaſtaͤ ktoraͤby miaͤld dzies iec 
draͤgm / ieſlizby ſtracila draͤgme iedne / zali 
nie zapóld świece p nie vmiata domu: ć nie 
ſʒuka 3 pilnośćią aby znólózłć: 

9. AU gdyẽ znaͤydzie / wspywa prʒzyiaciolek 
y ſasiddek ſwych / mowiąc / Raͤduyeẽie ſie ſpolu 
zemną / śbowiemćiem naͤlaͤzla draͤgmę com ig 
była ſtraͤcila. 

Jo. Powiedaͤmei waͤm / Tółowóć raͤdose 
bedzie przed Anioly Bożymi / nad iednym 
grzeſznikiem pokuthuigeym. 

II. Nad to rzekl / Czlowiek niektory miół 
dwu ſynu. 

I2. 3 ktorych mlodſzy rzekl oycu / Day 
mi część móiętnośći mnie nóleżącep / ć taͤkze 
on rozdzielil im mdiętność. 

J3. Po móluczłim thedy czaͤſie gdy wſzytko 
zebral on mlodſzy ſyn / odiechal baͤrzo w Oćle: 
kie kraͤiny / y roſproſzyl maͤietnoſe ſwa żywąc 
roſpuſtnie. 

J4. A gdy wſzytko potrówił / ftbół ſie 
glod wielki w kraͤinie oney / täk iz onemu 
poczęto nie ftówóć zywnosci. 


ADcży nós iaͤko ſie ftórćć maͤmy aͤbyehmy bla⸗ 
Ozące na droge prawóy nówroćili. 

To ieſt / ei ktorzy ſie ſaͤmi zć ſpraͤwiedliwe 
mótąc / grzechow ſwoich nie chcą vznaͤc. 

Drägma ieſt monetć Etorć w fobie mó tezy 
groſze. 


Mat. I S. v.12. 
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J5. A täk ſzedſzy przyſtal do iednego 3 mie: 
ſzezan oney krainy / ktory go poſlal naͤ pole 
ſwe aͤby pójl wieprze. 

16. N Zadal iakoby natkaͤl brzuch ſwoy lu⸗ 
ſʒeʒynẽmi kthorych nie doiaͤdaͤly wieprze / ale 
mu ich nikt nie dal. 

17. Potym tobie przyſzedſzy / rzekl / Jako 
wiele naͤiemnikow oycd mego maig doſyẽ chle⸗ 
ba / ć id oto od głodu pine: 

18. Ale wſtäwſzy poyde do oycd mego / 
y rzekę iemu / Oycze zur zeſzylem przeciw niebu 
y przed tobg. 

19. N fużem daley nie ieſt godzien osywać 
ſie ſynem twoim: Vczynze mie iednym 3 naiem⸗ 
nikow twoich. 

20. Tedy wftówfzy ſzedl do opeć ſwego / 
à gdy iefzcze był opośdl / D vyzraͤl go oćlec ie” 
4 ruſzony miloſierdziem / wybiezaͤwſʒy paͤdl na 
ſzyi iego y cółowół go. 

21. Nrzekl mu ſyn / Oycze / zurzeſzylem 
przeciw niebu y przed tobą / ć nie ieſthem 
odlep godzien ozywac ſie fpnem twoim. 

22. Rzekl thedy oćiec do ſlug ſwoich / 
Przyniescie onę ofobliwą ſʒaͤthe y obleczćie go 
I pośdyćież pierśćień na rękęe tego / y trzewiki 
nd nogi. 

23. A przywiodſzy tluſte ćiele zaͤrzezcie / 
abychmy iedli y weſelili ſie. 

24. Abowiemeéi ten moy ſyn vmärl był 
y ożył / zginął y znälaͤzl ſie / ć taͤkze poczęli 
być weſeli. 

25. Na then czas ſtaͤrſzy ſyn iego był naͤ 
polu / ktory góy przyſzedl aͤ był bliſko domu 
I vfłyfzół śpiewónie y granie. 

26. U weżwówizp iednego 3 ſluzebnikow 
pytal / coby to było. 

27. Tedy on mu powiedziaͤl / Brat twoy 
pr zyſzedl / y zaͤrznal oćiec twoy ono cielę tluſte 
iz ſie mu zdrow wrocil. 

28. Rozuniewäl ſie thedy à nie cheiäal 


Pan Bog nós vprzedzaͤ läſka ſwa góy ſie my 
do niego maͤmy wolą nawrocic. 

Ebtózuie iaͤkg cʒlowiek wiernie pokuthuigcy mó 
ſkruche y żdłość za grzechy / ć 3 iakim fię ſercem 
ſthawi przed Paͤnem Bogiem. 

Tu ſztrofuie zaͤzdrosẽ y nieluozłość niektorych 
co za złe móią gdy Pan Bog grzeſzne w laäſke 
przyimuie. 


EU ANG: LVC. 


Kap. Jó. 


wnióż / aͤle ociec tego wyſzedſzy / prosil go. 

29. Wſzakze on odpowied z iawſzy rzekl op: 
cu / Gto przez thaͤk wiele laͤt fłużę tobie / 
4 nigdym nie przeſtapil roſkazaͤnid twego / 
4 wzdys mi nigóy nie dal toślećić izbych ſie 
weſelil 3 przyiacioly moimi. 

30. A terćz góy ſyn twoy ktory pożdrł 
wſzytke ſwa mdiętność 3 wſʒetecznicaͤmi / przy⸗ 
ſzedl / zaͤrznales przen ono tluſte ciele. 

31. Naͤ to mu on powiedziaͤl / Synu tyś 
zawzdy ieſt ze mną / 4 wſzytki dobraͤ moie fąć 
twoie. 

32. Alec bylo potrzebẽ radowaẽ ſie p we: 
felić / iz ten brat twoy ktory był vmaͤrl / ożył 
aà ktory był zginął / nalesion ieſt. 


Käpituld 16. 
J. Napomind ku roftropnośći y ku 
fzczoorobliwośći. J3. Strofuie läko⸗ 
mſtwo. I5. X pokrytosc Faͤryzeuſow. 
16. Vkaͤzuie wiaͤre p vtwierdzenie zało: 
nu. I8. Bwiętbobliwość mälzenſtwaͤ. 
19. © Bogaãczu y o Łóżćdrzu. 


J. Pothym rzekl do zwolennikow fwych 
I A Był niektory bogóty czlowiek / kthory 
miół fzófórzć / ć ten był przed nim oſkaͤrzon / 
ałoby rozpraſzac miał dobra iego. 

2. A tak on wezwawſzy go / rzekl mu / 
Coż to o tobie ſlyſze: odday liczbę ſzaͤfaͤrſtwa 
twego / aͤbowiem iuż wiecey nie mozeſz być 
ſʒafaͤrzem. 

3. Tedy rzekl on ſzafaͤrz ſaͤm v siebie / 
Coż czynić bede / góyż pan moy odeymuie 
mi ſʒafaͤrſtwo: topóć nie mogę / ć żebróć ſie 
wſtydze. 

4. £ecj wiem co vczynie / iz góy bede zło: 
żon 3 ſzafaͤrſtwaͤ / prźiymą mie wzdy do 00: 
mow ſwoich niektorzy. 

5. A tak prʒyzwaͤwſzy wfzyttich dluznikow 
pand ſwego / rzekl pierwſzemu / Jak wieleś 
winien paͤnu memu: 

6. A on powiedziaͤl / Sto bótow oliwy. 
Tedy mu on rzekl / Wezmi taͤblice twe / y si⸗ 
aofzy natychmiaſt naͤpiſz pięćośtefiąt. 


Ten ieſt cel podobienſtwaͤ thego aͤbychmy ſie 
litoſciwie obchodzili 3 bliznemi naſzemi ieſliz chce: 
my aͤby nam też był Bog miłofćiw góy ſtaͤniemy 
przed fądem iego. 


Kap. Jó. 42. 


7. Zatym drugiemu rzekl / A ty iakos wiele 
winien: thedy on rzekl / Sto korcy pfzenice / 
dle mu on powiedziaͤl / Wezmiſz tablice twe 
l ć napiſʒ ośniośiefiąt. 

8. N pochwalił pan ſzaͤfaͤrzaͤ słojćiwego iz 
roſtropnie vczynil: $ A dlaͤ tegoż ſynowie tego 
świótć roſtropnieyſzy ſa nad ſyny świdtlośći 
w rodzaͤiu ſwoim. 

9. A ide wóm powiedam / Czyńcie fobie 
prʒyiacioly 3 pieniędzy © złośćiwych / aͤby gdy 
vſtaͤniecie przyieli waͤs do wiecznych przybyt⸗ 
kow. 

Jo. Kto wierny ieſt w rzeczaͤch naͤmniey⸗ 
ſʒych / tenćf y w wielkich wierny ieſt / ć kto 
w nãmnieyſzych ieſt ʒloſciwym / też y w wiec⸗ 
zſzych ieſt zlosciwym. 

II. Jeſlizescie tedy w zlosciwych pienig⸗ 
dzach wiernymi nie byli / praͤwdziwych ktoz 
wóm wierzyć beddie: 

J2. A ieſlizescie w cudzym wiernymi nie 
byli / co wójze ieſt Etoż waͤm Od: 

JI3. Saͤden ſluga ówiemć pónom ſluzye 
nie może / bo aͤbo iednego bedzie miał w nie: 
nawiśći / 4 drugiego miłowóć bedzie / aͤbo ku 
iednemu przyſtaͤnie a drugiego wzgaͤrdzi: Nie 
mozecie Bogu flużyć p pieniqdzaͤm. 

J4. Tego też p Faͤryzeuſzowie fłuchóli 
ktorzy byli lakomi / a wfzałoż fzyOśili z niego. 

J5. Tedy im on rzekl / Wy ieſtescie ktorzy 
ſaͤmi siebie vjprawieoliwióćie przed ludźmi / 
dle Bog zna ſercd wäſze / aͤbowiem to co 
ieſt v ludzi wynioſlego / obrzydle ieſt przed 


BWymiatuie nam przed oczy naſz niedoweip. 

Tak poſpolicie cʒytaig / dla tego iż pienig⸗ 
dze y bogacthwaͤ naͤs ku zlemu pobudzaͤig. Choći: 
dż y tho ſlowo zloſciwy wedle Zydowſkiego iezy⸗ 
ka znaͤczy frófuiący aͤbo też tym przezwyſkiem bo: 
góctwć fą nóżwóne / iz poſpolicie kto ieſt bogaͤty 
abo fóm ieſt zly / aͤbo dziedzicem zle' człowiefć. 
Mozem też rozumieée to ſlowo zloſeiwie miaͤſtho 
omylne y nietrwaͤle / bo nie mogą ſie tu rozumieć 
pieniądze zdraͤdg naͤbyte. Naͤ oſtaͤthek mozeſz rozu: 
mieć pieniqdze zloſciwe / to ieſt ktorych przed tym 
le vzywäl ten ſzafaͤrz abo laͤkomſtwem abo zbyt: 
kiem iäkim. 

Abowiem oni mniemaͤli ze ludzie bogaci byli 
naͤd ine naͤſzezeſliwſzemi. 


Mat. 6. v.24. 


Eukaſz. 


1259. 


Bogiem. 

16. | Żółon y Prorocy ćż do Jana / od 
tego czaͤſu Kroleſtwo Boże opowiedaͤig / * 
a kãzdy ſie do niego wrywa gwdłtem. 

17. Alec kżewiey niebu y ʒiemi przeminąć 
I ć niż iedney kreſce ʒaͤkonu vpójć. 

J8. * Ktozkolwiek opuſzeza żonę fwą 
d drugq poymuie / then cuóżołoży / ć kto⸗ 
kolwiek od mężć opufzcjoną poymie / też cu⸗ 
dʒolozy. 

J9. Był niektory czlowiek bogaͤty / 
4 obłoczył fig w fzórłót y w eienkie lniane 
odzienie / y na Łóżóp dzien hoynie vzywal. 

20. A był też niektory zebräk imieniem 
£ózórz / kthory był wyrzucon przed sien iego 
owrzedziaͤly. 

21. Chcąc być naſycon 3 odrobin ktore 
pdodły z ſtolu bogaͤczowego / lecz psi przy: 
chodząc lizaͤli raͤny iego. 

22. N przydalo fie że vmarl zebrak / ć nie⸗ 
sion był od Aniolow nć F lono Ubróbómowe: 
Potym »omótł y bogacz / 4 pogrzebion ieſt. 

23. A będąc w piekle podnioſl oczu ſwoich 
góy był w mętóch / y vyzral Abraͤama z daleka 
à Lãͤzaͤrzaͤ naͤ lonie ies. 

24. Tedy zówołół / mowiąc / Oycze 
Abraͤhamie ʒmiluy ſie naͤdemng / & pofzli 
Edʒaͤrʒa aby omoczył toniec póleć ſwego 
w wodzie ć ochlodzil iezyk mop / boćiem 
vtraͤpion w thym płomieniu. 

25. Ale Ubróbóm powiedzial / 5 Synu 
I tofpomni żeś brół dobraͤ twe żć żywotbć 
twego / ć Łóżdrz też niewezaͤſy / 4 taͤk on 
tetróż vzywaͤ pociechy ć tyś zdfię ieſt meczon. 

26. A nad tho wfzytło miedzy nami 
y wómi odchlaͤn wielka poſtanowiona ieſt / 


Gkaͤzuie wielkq ć zópólcżywą miłość tych kto⸗ 
rzy miluig Ewónieliq. 

EŻywoth wiecznie błogofłówiony znaͤczy naͤm 
przez Abraͤhaͤmowo łono ktory ieſt oycem wiet: 
nych / iaͤkoby wfzytbłi wierne do fiebie przyimo⸗ 
wal / góy ſchodza z thego swiata. 

GZowie go ſynem ale iaͤkoby śmiejąc ſie aͤby go 
tak 3 iego prożnego mnimónić złożył / ze on będąc 
pothępionym przedſie naͤzywa Ubróbómć oycem 
ſwym / goͤyz on nie ieſth iedno oycem wierzących. 


Mat. II. v. 2. Mat. 5. v. 8. 
Mat. 5. v.32. y. 9. v. 9. I. Kor. 7. v. II. 


J260. 42. 


iz ei ktorzyby 3 tąo chćieli przepóź do wds / 
nie mogą / aͤni z thamtgd przeydzs owdzie. 

27. Ale on rzekl / Profzę eie tedy Oycze 
abyś go poſläl do domu opeć mego. 

28. Abowiem mam pięć braͤciey / aby im 
tego poswiadczyl / iżby thez oni nie przyſzli 
na to mieyſce meki. 

29. Lecz mu powiedziaͤl Abraͤhäm / Maͤige 
Moizeſzaͤ y Proroki / niechże ich ſluchaͤig. 

30. Ale on rzekl / Nie Oycze Abrähamie 
Ale góyby Etbo 3 vmaͤrlych ſzedl do nich / 
wżóy ſie vznaig. 

31. Tedy mu powiedzial Abraham / Je⸗ 
fliżeć Moizeſzaͤ y Prorokow nie pofłuchóią / 
teóyć y żźónemu chocby z maͤrtwych ocućił / 
nie bwierzą. 


Käpitulä 17. 
J. © vſtrzezeniu zgorſzenig / ć iz 
odpufzcząć maͤmy. 5. Modlitwaͤ y po: 
mnożenie wiaty p moc iey. 7. Ludzie 
fą ſtudzy nieuzyteczni. 12. Dziesiec tre: 
dowaͤthych vzdrowieni. 20. O przyśćiu 
Kroleſtwa Kryſtuſowego. 


J. Pothym mowił do fwych zwolenni: 
tow / Nie możeć być aͤby zgorjzenić nie mi⸗ 
ały prziydz / dle biaͤda themu / przez ktorego 
przychodza. 

2. Lepiey aby mu był zaͤlozon kaͤmien mly⸗ 
nſki okolo fzpie ć był wrzucon w morze / niże 
liby mił zgorſzyc iednego 3 tych maluczkich. 

3. Strzeżćież fig. A ieſlizby zarzeſzyl przez 
ćiw tobie braͤt twoy / karz go ſlowy / àͤ te: 
ſlizby ſie vznaͤl / odpusc mu. 

4. | U cboćióżby siedni troć zprzefzył prze: 
ćiw tbobie / y śteoni Eroć przez dzien nawrocil 
ſie k thobie / mowiąc / Vznaͤlem ſie / odpuść 
mu. 

5. Tedy rzekli Apoſtolowie Paͤnu / Przy⸗ 
mnoż nam wióry. 

6. Ale im Pón powiedział / Jeſlibyſcie 
mieli tak wiele wióry * ido ziaͤrno gorczyczne 
I ć rʒeklibyscie temu $ Sytóminowi / Wyrwi 
ſie 3 korzenid ć wſaͤdz fie w morzu / theopćby 


To ieſt / ſzezerg y prawie doſkonaͤlg. 
To drzewo toódśi figi płonne. 


Mat. 8. v.7. Mar. 9. v.42. 
Mat. IS. v.21. Mat. I7. v. Io. 


EU ANG: LVC. 


Róp. I7. 


wóm bylo poſluſzne. 

7. N ttoż 3 was ieſt coby miaͤl ſluge orzq⸗ 
cego y pójącego: ktory gdyby ſie 3 pola wroćił 
nathychmiaͤſtby mu rzekl / Chodź ć śiądź. 

8. Azäz mu rädſzey nie rzecze / Naͤgo⸗ 
thuy cobych wieczerzaͤl / ć przepaſaͤwſzy ſie 
fłuż mi az ſie nóiem y nópiie / à potym też ty 
iedz y piy: 

9. Zaͤli ożiętuie ſludze onemu kthory czyni 
to co mu toftóżóno: Nie widzimi ſie. 

Jo. Taͤkze y wy góy vczynicie wſzytko co 
wm ieſt roſkazaͤno / mowẽeie / Sludzy nie: 
uzyteczni ieſtechmy / bo to cochmy byli winni 
vczynilichmy. 

II. N ſtälo fie gdy ſzedl do Jeruzalem / 
iz on przechodzil przez poſrzodek Samaͤryiey 
y Galileiey / 

J2. A gdͤy wcehodßzil do niektorego mi⸗ 
aſteczkaͤ / tedy zaͤbiezeli mu Ożiefięć mężow tre: 
oowdtych / kthorzy ſtaͤneli z daͤleka. 

I3. Y krzykneli gloſem / mowiąc / Jezuſie 
Miſtrzu zmikuy ſie nad nami. 

J4. A on ie vyzräwſzy / rzekl do nich / 
Odſʒedſzy okaͤzeie fie kaplaͤnom / y ftóło ſie że 
gdy ſzli w drogę oczyſcieni ſq. 

J5. Ale ieden 3 nich góy vyzraäl że był 
vzdrowion / wrocil ſie chwóląc Bogaͤ gloſem 
wielkim. 

Jó. N pół na oblicze ſwe v nog iego / 
czyniąc iemu dzieki / ć tenże był Sämarytän. 

17. A täk Jezus odpowiedziawſzy rzekl / 
Za nie ożiefieć onych oczyfćieni ſa: A oni dzie⸗ 
więć gddziez ſq: 

I8. Nie nóleśieni ſa ktorzyby ſie wroćili 
aby dali Bogu chwaͤle / iednoß ten cudzozie⸗ 
miec. 

J9. Rzekl mu tedy / Wſtan 4 103 / wiór 
tw wybówiłć ćię. 

20. Pytdli go potym Jdryżeu(zowie / gdy⸗ 
by mióło ptźipóź Kroleſtwo Boże. A on im 
oSpowieoźiawfzy / rzekl / Nie prźiyOżieć Kro⸗ 
leſtwo P Boże tak iaͤkoby ie obaczye midno. 


Tymi ſlowy vczy iz nie doſye na tym że vzy⸗ 
waͤmy do czaͤſu vrzedu ſwego / dle potrzebaͤ trwać 
dż do tońcć. 

DBo nie zćleży w tbych rzeczaͤch zwierzchow: 
nych. 


W ſᷣ3. Mo. IJ. v. 2. 


Kap. 18. 1 


21. Anic rzekg / Otoc tu / abo taͤm oto 
ieſt / óbowiem oto Kroleſtwo Boże F miedzy 
wómi ieſt. 

22. Zatym rzekl do zwolennikow / Prziy⸗ 
Ożieć czaͤs gdy bedziecie zadaͤli ogladaͤt ieden 
z onych dni Synã czlowieczego / aͤ nie ogla⸗ 
dacie. 

23. NM będąć wóm mowić / Wtoż tu / 
otoż tam / dle nie cbodźćie aͤni idzeie za nimi. 

24. Abowiem idło blyſkaͤwicd blyſkaigc ſie 
od iedney ſtrony ktora ieſt pod niebem / do 
drugiey ſtrony Etotd ieſt pod niebem rozias nid 
ſie. Tótżeć bedzie p Syn czlowieczy w dien 
ſwoy. 

25. Lecz potrzebć pierwey aby wiele veier⸗ 
pidł / y był wzgaͤrdzon od nórodu tego. 

26. N tak iako ſie ftóło za czófow No⸗ 
ego / tałżeć bedzie p zć czaͤſow Synd czło: 
wieczego. 

27. Jedli / pili / żony poymowóli / y za 
mąż wydawali / az do onego dnia w tto: 
ry wſzedl Noe do Archy / y przyſzedl potop 
4 wytróćił wſzytki. 

28. * Tbółżeć rownie idło fig dzialo za 
czaͤſow Lotowych / iedli / pili / Eupowdli / 
przedawaͤli / ſaͤdzili y budowaͤli. 

29. A tegoż dnia gdy wyſzedl Loth z Bo: 
domy / ſpaͤdl iaͤk dezez ogień 3 ſiaͤrkg 3 nieba 
I 4 wytraͤcil wſzytki. 

30. Wedle tychżeć rzeczy bedzie y on dzien 
w ktory Syn człowieczy ſie obiaͤwi. 

31. Onego to dniò ieſlizby kto był na 
domu / ć naczynie iego w domu / niechaͤyzec 
nie ſchodzi aͤby ie brac miół / ć ktoby też był 
nó polu / niecbżeć fię taͤkze nie wrócą do tego 
co nazi pozoſtaͤwil. 

32. * Przypomnićież fobie zone Lotowe. 


To ieſt / przez ſtowo kthore wiaͤrg przyimu⸗ 
iemy. 

Abowiem thaͤm nd ten czas lud ie wzgaͤrdzaͤli 
ſad Boży / chocià go im idwnie Noe opowiedaͤl. 

Muſiemy żśpomnieć wſzythkich nófzych rzec⸗ 
zy aͤbychmy thym lepiey wezwaͤnie naͤſze niebieſkie 
rozmyſlali. 


Mat. 24. v.23. Mar. 3. v. 2 J. 
iw 1.1Mo.7.v.5. 

J. Piotr. 3. v.20. 
W'̃J. Mo. 19. v.24. 


Mat. 24. v.38. 


W'᷑J. Mo. 19. v. 26. 


Eukäſz. 


1261. 


33. H Ktozkolwiek bedzie ſie ſtaͤraͤl iaͤkoby 
zćchbowóć duſze fwą / ſtraͤci ig / a ktokolwiek 
ig ſtraci zgotuie iey żywot. 

34. Powiedaͤmei waͤm / Gney nocy bedg 
dw na łożu iednym / iednego wezmq ć dru⸗ 
giego zoſtawig. 

35. Dwie beda mlec ſpolu / iedngć wezmą 
4 órugą zoſtaͤwig. 

36. Bęóąć wd nã polu / ć ieden bedzie 
wziet / drugi zoftawion beddie. 

37. Tedy mu oni däwſzy odpowiedz / 
rzekli / Gdzie; Paͤnie: Ale on im rzekl / * 
Gddiec bęSśie ćidło / thaͤm ſie zbiorą y orlo⸗ 
wie. 


Käpituld IS. 
¶ J. Przykladem wdowinem. 9. X Cel: 
nikowem / vczy iaͤkim ſie ſpoſobem mo: 
Olić potrzeba. I5. Biorąc przyczynę od 
maͤluczkich Ośióteczeł ktore mu przyno⸗ 
fzono / nópominć ie ku pokorze. 


J. N powiedzial im też podobienſtwo 
ftemuż nóleżące / iż ſie zaͤwzdy modlic potrze: 
ba ć nie leniwiec. 

2. Mowige / Był ſedzia w niektorym mie: 
śćie / ktory ſie Boga nie bal / aͤni ſie zaͤdnego 
wſtydal. 

3. A w tymze też mieśćie byk wóowd nie: 
ftborć / co do niego przyſzla / mowiąc / 
Vczyn mie wolną od przeciwnika mego. 

4. Leczʒ on niecbćidl przez niemóły czas / 
Potym mowił ſaͤm v fiebie / Aczẽei ſie Boga 
nie boię / ani fię zaͤdnego wſtydze. 

5. Wſzakoz (3 mi figę vprzykrza ta wdową 
vczynie ig wolną / aby mi naͤ oſtaͤtek przy: 


Wyzſzey. 9. v.24. y 16. v.25. Mat. 0. v. 39. 
Mar. 8. v.35. Jan. 2. v.25. 

Smierc ta doczeſna przynaͤſzʒa nam żywot 
wieczny. 

To mowi aͤbychmy rozumieli iz zaͤdna związ 
ſka dni powinowaͤctwo nie mó nós odlaczac od 
powołónić naſzego. 

Nic nie zawädzi wiernym aͤby nie mieli być 
zlaczeni 3 Kryſtuſem głową fwą / aͤbowiem 3gro: 
madzq fię do niego iaͤk orlowie aͤbo ſepowie okolo 
scierwu. 


Mat. 24. v. 28. 
Rzym. 12. v. 2. I. Teſa. 5. v. I7. 


1262. 42. 


ſzedſzy wiecey nie dokuczaͤld. 

6. Rzekl thedy Paͤn / Sluchaͤyciez co mowi 
ten złośćiwy ſedzid. 

7. A cos Bog / zaͤli nie vwolni wybraͤnych 
ſwoich wolaigcych do siebie we dnie p w no: 
cy: * chocidzby też gniewu ſwego przewlaczaͤl 
nad nimi. 

8. Powiedaͤmei waͤm żeć ie wolnymi vcży: 
ni w tychle / A wfzółoż Syn czlowieczy gdy 
prźipoźie / a 343 ʒnaͤydzie wiaͤre naͤ żiemi: 

9. Żdtym rzekl do niektorych wiele o ſo⸗ 
bie trzymaigcych iaͤkoby byli ſprawiedliwemi 
I a ktorzy fobie ine za nic mieli / to podobie⸗ 
nſtwo. 

Jo. Dwoie ludzi zſtapilo do tośćioła aby 
fie modlili / ieden Faͤryzeuſz ć drugi celnik. 

II. 5 N ftónawfzy Faryzeuſz tak ſie fóm 
v siebie modlil / Boże czynię thobie ddieki 
zem nie ieſt iaͤko ini ludzie draͤpiezni / nie⸗ 
ſpraͤwiedliwi / y cuo3ołożni / aͤbo fat też y ten 
celnik. 

j2. Poſzeze dw troć w tegodniu / 
dawaͤm dzieſiecine że wfzyttie” co maͤm. 

J3. © Celnit zófię ſtaͤngwſzy 3 daͤleka / nie⸗ 
cheial podnieść p oczu ſwych w niebo / dle 
tlukl piersi ſwe / mowiąc / Boże bad miło: 
śćiw mnie grzeſznemu. 

J4. N powiedam to wóm / Żeć ten odſzedl 
vſpraͤwiedliwionym do domu ſwego wiecey 
nizli on / äaͤbowiem ktokolwiek ſie podwy: 
zſza / bęoźie vnizon / ć tto ſie vniza / bedzie 
podwyzſzon. 

J5. * Przynofzono też kniemu dzdiãteczki 
aby ſie ich dotykaͤl / co góy wiożleli zwo⸗ 
lennicy / futóli nó nie. 

Jó. Ale Jezus wezwäwſzy dziäteczek / po: 
wied zial / Dopusccie dziaͤteczkam prziydz do 


To ieſt / cboćidż ſię zdaͤ iaͤkoby nierychlo ſie 
mscil krzywdy ich. 

W tych tu ſlowiech daͤwaͤ znać o haͤrdoſci 
iego / bo täk to ieſt poſpolità iż kto mniemć żeby 
ſtaͤl / potrzeba ſie ſtrzedz by nie vpadl. 

CTyć ſa znaki ſercd poforne y baͤrdzo vnizo⸗ 
nego. 


Wyzſzey. IJ. v. II. Mat. 23. v. 2. 
Mat. 9. v. 3. Mar. Io. v. I3. 


EU ANG: LVC. 


Kap. IS. 


mnie / ć nie haͤmuycie ich / D aͤbowiemeẽi taͤko⸗ 
wych ieſt Kroleſtwo Boże. 

I7. Żćptówógć wóm powiedaͤm / Ktoz⸗ 
kolwiek nie prziymie Kroleſtwaͤ Bożego iaͤko 
dziecigtko / zaͤdnym ſpoſobem nie wnidzie do 
niego. 

J8. Tedy go pytdło niektore Kſigze / mo: 
wiąc / Miſtrzu dobry coż czyniąc otrzymaͤm 
zywot wiecßny: 

J9. * X powiedziaͤl mu Jezus / Przeczze 
mię powiedaſz bye dobrym: Zaͤdenci nie ieſt 
dobrym / iednoz ieden / to ieſt Bog. 

20. Inaͤſzze roſkazanid: Nie cudzoloz / nie 
zabiidy / nie kraͤdn / nie powieday swiadectwa 
faͤlſzywego / czei oyca twego y maͤtke twą. 

21. Tedy on rzekl / Tegom wſzytkiego 
przeſtrzegaͤl od młodośći moiey. 

22. Co Jezus vſlyſzaͤwſzy powiedzial ie⸗ 
mu / Jedneyzec rzeczy ieſzeze nie doſtäwa / 
Wſzytko co maſz poprzeday / ć poddziel mie: 
dzy vbogie / ãͤ bedzieſz miał ftórb w niebie / 
przydsze / ć chodz zaͤ mną. 

23. Lecz on to vſlyſzaͤwſzy / barzo ſie 
zatroſkal / bowiem był baͤrzo bogdtym. 

24. A gdy go Jezus vyzräl täk bórzo 
zaͤſmuconego / rzekl / Sółoż trudno temu co 
ma pieniądze wnidz to Kroleſtwaͤ Bożego: 

25. Abowiemci lacwiey ieſt wielbladowi 
przesc przez vcho igielne / niz wnids bogaͤc⸗ 
zowi do Kroleſtwa Bożego. 

26. Ci tedy ktorzy to ſlyſzeli / rzekli / 
N ktoryz może być zbawion: 

27. Ru temu on powiedzial / To co ieſt 
niepodobno v ludzi / podobno ieſt v Bogd. 

28. Zatym rzekl Piotr / Oto my opusci⸗ 
lichmy wſzytko / ć ſzliſmy zaͤ tobą. 

29. Tedy im on powied zial / Zaͤpraͤwde 
wóm powiedam / Zaͤden nie ieſt ktoryby opu: 


DOkaͤzuie w iaͤkiey niewinnoſei móią ludzie 
przydz ku Kroleſtwu Bożemu aͤby ie otrzymaͤli. 
Bo z częjto troć ludzie tego ſlowa żle vßy⸗ 
waig / ć tak Kryſtus okazuie iz go nikt dobrym 
vznaͤc nie może ćż by pierwey Bogd vznaͤl. 
Niemilo lud iam świótć tego / ids za Paͤnem 
Bogiem żeby mieli bogaͤcthwa ſwe porzućić. 
Mat. 9. v. 16. Mar. Io. v. 17. 


W'̃2.Mo. 20. v. IJ. 
Mat. 9. v.27. Mar. Io. v.28. 


Kap. J9. 42. 


śćić miół dom aͤbo rodzice / abo bróćią / abo 
zone / aͤbo dzieci / dlaͤ Kroleſtwaͤ Bożego. 

30. Kthoryby nie miał wśiąć daleko wię: 
cep tego czófu / ć w przyſzlym wieku żywot 
wieczny. 

3I. Wziawſzy potym 3 fobą Jezus onych 
owunóśćie / rzekl im / Oto wſtepuiem do Je⸗ 
tużćlem / 4 wytondią ſie Synowi człowiecze: 
mu pifjmć ony ktore ſa przez Proroki nópijdne. 

32. Bo bęożie  poddn pogaͤnom 
y nógrówón / y fpotwórzon y vplwón. 

33. A vbiczowawſzy go / żamorówią gi / 
aleć dnia trzeciego powſtaͤnie. 

34. Ale oni tego nic nie zrozumieli / 
4 były ty flowd zaͤkrythe od nich / śni wieośteli 
co powiedziano. 

35. N ſtälo ſie gdy przychodzil ku Jez 
rychu / ſlepy niektory siedziaͤl wedle drogi 
zebrzac. 

36. A gdy vſlyſzäl iz przechodzilo zgro⸗ 
maͤdzenie ludzi / pytół coby to bylo. 

37. NM powiedziaͤno mu ze przeſzedl Jezus 
Na ʒaͤrenſti. 

38. Tedy on woläl / mowiąc / Jezusie 
ſynu Dawidow zmiłuj ſie naͤdemng. 

39. Mecz ci co ſzli wprzod fukaͤli go aby 
milcżół / Ale on tym więcej wolal / Jezuſie 
Synu Daͤwidow zmiluy ſie nädemng. 

40. A täk Jezus ſthängwſzy roſkaͤzaͤl go 
przywieść do siebie / ć gdy był bliſko / pytaͤl 
go. 

41. Mowigc / Coż chceſz ćbychći vczynil: 
A on powiedzial / Paͤnie aͤbyeh wśiął wzrok. 

42. X rzekl Jezus / Wezmiſz wzrok / wie 
dtć twd ʒachowald eie. 

43. A przetoz naͤtychmiaͤſt wzial wzrok / 
y ſzedl za nim chwdląc Bogó: Co gdy też lud 
wſzytek widziaͤl / daͤwal chwale Bogu. 


Rópitułć 19. 
4 5. Zächeuſz wezwón. I2. Podobie⸗ 
ńftwo grzywien. 28. Jezus wiezdza 
do Jeruzälem. 41. 3 pläczem opowie: 


GDówóć znóć iz poki fie my pórómy ſpraͤwaͤmi 
świdtć tego / poty o Kroleſthwie Bożym prawie 
tozumieć niemożemy. 


Mat. 20. v. 17. Mar. Io. v. 32. 
Mat. 20. v.29. Mar. Io. v.46. 


Eu kaͤſz. 
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da vpäd iego. 4%. Wygänid kupce. 
47. Stardiq ſięe o iego śmierć. 


J. Wſßzedſzy potym Jezus do Jerycho / 
pr zechaͤdzaͤl ſie po nim. 

2. A oto niektory imieniem Zaͤcheuſz / 
kthory był przednieyſzym naͤd celniki / a był 
bogóty. 

3. Stdrdł fie aͤby wióśidł ktory wżóy ieſt 
Jezus / ale nie mogł przed zgromaͤdzeniem / 
bo był mółego wzroftu. 

4. A täk wprzod biezaͤwſzy / wſtapil na 
Sykomor aͤby go vyzräl / bowiem tamtędy 
idz mial. 

5. Ale góy przyſzedl ku onemu mieyſcu / 
poyzräwſzy ku gorze Jezus vyzral go y rzekl 
ku niemu / Jacheuſzu zſtap rychlo / aͤbowiem 
dis potrzeba mi zojtóć w domu twym. 

6. Tedy on wnet zſtqpil / ć przyiął go 
rãduiqc ſie. 

7. Co góy widzieli wfzyjcy / ſzemraͤli mo⸗ 
wiąc / Iz tam wfzedł ć vdal fig do czlowieka 
w grzechu zywigcego. 

8. N ſtaͤngwſzy ZJacheuſz / rzekl ku Paͤnu / 
Oto Pdnie połowicę dobr mych daͤwaͤm vbo⸗ 
gim / ć ieſlizem co komu 3 krzywdg wyódrł / 
wracam w czwornaſob. 

9. Nrzekl mu Jezus / Dzisci ſie zbówienie 
ftólo domowi twemu / Ślóte" zes y ſaͤm ieft * 
ſynem Abrahämowym. 

Jo. Bo przyſzedl Syn czlowieczy aby 
ſzukal a zaͤchowal to co było zginelo. 

II. To gdy oni ſlyſzeli / przydawſzy Sćlep 
powiedziaͤl podobienſtwo / dlaͤte ze był bliſko 
Jeruzälem / à tz mniemäli ze ſie wnet krole⸗ 
ſtwo Boże okaͤzaͤc miaͤlo. 

J2. A przetoz rzekl / Czlowiek niektory 
rodu zaͤcnego / iechaͤl w óćlełą kraͤine do⸗ 
ſthawaͤc fobie kroleſtwa / a potym fię wrocil. 


B 


Abowiem Zaͤcheus wiórą y bznóniem otózdł 
fie być ſynem praͤwdziwym Abrahaͤmowym / Żóie 
fteć ond laſka przyſpoſobienid ktorq wśiął ieſt świ: 
dóectwem zbaͤwienid kthore ieſt podaͤne domowi 
iego. 

BTym podobienſtwe vczy / iz ieſʒeze wiele bylo 
ptócowóć potrzebć niżby bylo poſtaͤnowione Kro⸗ 
leſtwo iego. 


Mat. IS. v.12. Mat. 25. v. IJ. 


1264. 42. 


J3. X przyzwaͤwſzy ddzieſigei ſluzebnikow 
ſwych / dal im Ośtefieć grzywien / aͤ rzekl do 
nich / © Kupczeiez pokad id nie prziyde. 

J4. A mieſzezaͤnie iego mieli go w nienaͤwi⸗ 
Sci / y wyprówili żć nim poſelſtwo / mowiąc 
Niechcemy aͤby then krolowal naͤd nami. 

J5. Potym gdy ſie wroćił P doftówfzy Ero: 
leſtwa / thedy roſkaͤzaͤl do fiebie wezwac onych 
ſlug ktorym był dal pienigdze / aby fig dowie⸗ 
dziaͤl coby ktory naͤ kupi zyſkäl. 

J6. A pierwſzy przyſzedſzy rzekl / Grzyw⸗ 
na twa Ośtefięć grzywien zyſkaͤla. 

17. Tedy mu on rzekl / Dobrze ſlugo do⸗ 
bry / bo góyżeś był na tak male wiernym / 
mieyze zwierzchność nad dzieſigeig miaͤſt. 

18. Przyſzedl y drugi rzekac / Paänie 
grzywna twó pięć grzywien przyczyniła. 

J9. A on też rzekl temu / X tby też bąoź 
naͤd ożiefiąćią midft. 

20. Drugi potym przyſzedl / mowiąc / 
Dónie oto grzywna twa kthorqm miaͤl zaͤcho⸗ 
wóną w chuſtce. 

21. Bom fię bół / wieda zes ieſt czlowiek 
ſrogi / y bierzeſz czegoś nie położył / ć znieſz 
czegos nie siäl. 

22. Tedy on rzekl / 3 ft twych eie ſadze * 
ſlugo zły / wiedziaͤles zem ić ieſt czlowiek ſrogi 
biorqc czegom nie położył / ć żnąc cʒegom 
nie sial. 

23. Przeczzes tedy nie dł pieniedzy moich 
na bänk / ć id przyſzedſzy wśiąłbych ie był 
4 lichwą: 

24. Ntzetł tym ktorzy tuż ſtaͤli / Wezmicie 
od niego grzywnę / ć ódyćie ig temu ktory mó 
ich dziesiec. 

25. Ale mu oni rzekli / Paͤnie móć ddieſiec 
gtzywien. 

26. A on im zdfię rzekl / Powiedaͤmei 


Bog niechce aͤby daͤry iego miaͤly być w nas 
prożnuiące p owſzem aͤby ; nich godne pożytki 
roſty. 

Nd tym mieyſcu okaͤzuie ſie drugie przyfcie 
Dóndć nófżego ktore mó być 3 inſza cbwdłą y może 
nojćią niż fię dis okaͤzuie. 

Naͤuczaͤ ty ktorzy lekee wóżą daͤry Boże ć ży: 


Mat. I3. v. 2. y 25. v.29. Mar. J. v.25. Wy⸗ 
Iſʒey. S. v. 8. 


EU ANG: LVC. 


Kap. 19. 


wóm / Iz F wſzelkiemu ktory mó / bedzie 
odno / ć od tego ktory nie ma / y to co ma 
I weżmą mu. 

27. Ktemu ieſzeze y nieprzyiacioly moie 
kthorzy nie chćieli aͤbych krolowal naͤd nimi 
pr zywiedzeie tu ć pomorduyẽie przedemną. 

28. A täk to rzekſzy / ſzedl wprzod idac 
do Jeruzalem. 

29. N ftóło fie góp był bliſko Betfaͤge 
y Bethäniey v gory ktorg zową Gliwną / 
poſlal owu 3 zwolennitow ſwych. 

30. Mowige / Idzeie do wsi ktoraͤ ieſt 
przeciw waͤm / do ktorej wſzedſzy naͤydziecie 
ofle vwigzaͤne / na ktorym zaͤden czlek nigdy 
nie siedziaͤl / odwigzaͤwſzy przywiedzeiez ie. 

31. A ieſlizby wäs ktho ſpytaͤl / Przecz 
odwiezuiecie: taͤkze mu powiedzeie / Iz tego 
Dónu potrzeba. 

32. A täk ſzedſzy ei ktorzy byli pojłóni / 
znälezli taͤk iaͤko im powiedziaͤl. 

33. Sdy tedy rozwiezowaͤli oflę / rzekli 
panowie iego do nich / rzecz odwiezuiecie 
oſle: 

34. Ale im oni powiedzieli / Iz tego Pónu 
potrzebaͤ. 

35. X wiedli ie do Jezuſd / 4 nämio⸗ 
tówfzy fzat ſwych nó ono oflę / wſäͤdzili na 
nie Jezufć. 

36. A tak góy iechaͤl / pośćiełćli ſʒaͤty ſwe 
na drodze. 

37. N góy był bliſko iuż na koncu Gory 
Oliwney / poczela wſzythka wielłość zwolen⸗ 
nikow weſelge ſie chwólić Bogaͤ gloſem wiel⸗ 
kim / ze wſzytkich cudow ktore widzieli. 

38. Mowige / Blogoſlawiony on Krol 
ktory idzie w imię Paͤnſkie / pokoy naͤ niebie 
I ć chwaͤla naͤ wyſokosci. 

39. Tedy niektorzy Faryzeuſzowie 3 onego 
zgromdóżenić rzekli do niego / Miſtrzu pofu⸗ 


wą w wielkim niedbalſthwie że ei zaͤdney wymow⸗ 
ki nie będą mieć. 

Ten ktory daͤry Bozemi pilnie ſzaͤfowac bedzie 
tedy tym doſtaͤtecznieyſʒy bedzie / ale then ktory 
oprocz pożyttu bedzie / odeymg mu wſzytko. 

W tych flowiech daͤwa znäc iz ius Bog 
vblagan był w gniewie ſwym przećiw narodowi 
ludzkiemu. 


Jan. I2. v. IJ. 


Rap. 20. 42. 


kaͤj zwolenniki twoie. 

40. Ale on odpowieds dawſzy / rzekl im / 
Powiedam to wóm / Jeſlizecby ei milczeli / 
wnet kämienie wolac będą. 

41. A góy był bliſko vyzräwſzy miófto 
zaplakal naͤd nim. 

42. Mowiqc / © góybyżeś ty znaͤlo / abo 
tylko to nić twego / co ieſt ku A pokoiowi 
twemu / ćleć to zółryto ieſt od oczu twoich. 

43. Abowiem ten czs na eie prsiydsie / 
kiedy cie obtoczą nieptsyidćiele twoi wdłem / 
y śćijną ćie zewſzad. 

44. A położą ćię towną 3 żiemią / y ſyny 
twe w tobie / ani zoftówią kämienid na 
kaͤmieniu / dla tego izes nie poznało onego 
czaſu nawieozenić twego. 

45. ZJaͤtym wſzedſzy do MRośćiołi począł 
wyrzucać ty ktorzy przedóśwóli w nim y ku⸗ 
powdli. 

46. Mowige im / Napiſaͤnoc ieſt | Dom 
moy dom modlitwy ieſt / * ć wyscie 3 niego 
vczynili iaſkinig zboycow. 

47. N vcżył vſtäwicznie w Kosciele / lecz 
Kſiqzetà Rópłóńftie / Doktorowie / y przed⸗ 
nieyſzy 3 ludu / fzutóli tego iakoby go ſtraͤcic. 

48. Ale nie mogli znóleść coby mieli czy: 
nić / śbowiem wſzytek lud pofpolity na tym 
przeftówół gdy co ſlyſzaͤl od niego. 


Rópitułć 20. 
¶ I. Jezuſa gdy pytóno o zwierzchność 
iego / odpor daͤwaͤ nieprʒyiaͤciolom py: 
tóiąc ich o krzscie Sónowym. 


J. N ftóło ſie niektorego dnia 3 onych / 
góy vczyl lud w koſéiele p opowiedal Ewanie⸗ 
lią / naͤdeſzly Kſigzethaͤ kaͤplaͤnſkie y Doktoro⸗ 
wie 3 ftórjzymi. 

2. A rzekli do niego tymi fłowy / Dowiedz 
nam Etotą mocą to czynijz / aͤbo ktho ieſt ten 
ktoryẽ dal zwierzchność ototę? 

3. Thedy Jezus odpowiedaͤige rzekl do 


To ieſt / ʒbaͤwienie ktore tobie ieſt poſtaͤno⸗ 
wione ku wiecznemu fzczejćiu twemu. 


Mat. 24. v. 2. Móc.I3.».2. Nizey. 2 J. v. 6. 
Ez. 56. v.7. Mat. 2 J. v. 3. Mar. II. v. 7. 
Jere. 7. v. II. 

Mat. 2 J. v.23. Mar. II. v. 27. 


Eu kaͤſz. 
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nich / Spythaͤm was y fd o rzecz niektorq 
iedno mi powieośćie. 

4. Bezeft Jaͤnow bylli 3 niebć czyli 3 lu: 
Ośi: 

5. A täk oni myſlili v siebie / mowiąc / 
Jeſliz powiemy 3 niebã / tedyć rzecze / A przez 
czzescie mu nie wier zyli: 

6. Jeſliz zófię rzeczemy / Ze ieſt 3 ludzi / 
thedy wſzytek lud vkamionuie nas / Bo tho 
za rzecz pewną móią / iz Jan był prorokiem. 

7. Odpowiedzieli tedy / Ze nie wiedzieli 
ſkqd był. 

8. A Jezus im powiedziäl / Anictez ić 
wóm powiem ktorg mocą to czynię. 

9. N począł do ludu powieoćć to podobie⸗ 
nſtwo / Czlowiek niektory ſaͤdzil ! winnicę 
y © naial ią oräczom / à ſam odiechaͤl precz 
na niemóły czas. 

Jo. Góy potym czas przyſzedl / poſlaͤl do 
onych oraͤczow ? ſluge aͤby mu pozytki 3 wine 
nice oddaͤli / ktorzy vbiwſzy go odeſlaͤli 3 niż 
ſzezym. 

JI. Tedy on przedſie poſlaͤl ſluge drugiego 
I lecz też oni y tego vbiwſʒy y zeſromociwſʒy 
odeſlaͤli 3 nifzczym. 

J2. Żćtym on ieſzeze poſlaͤl trzeciego / ale 
oni y tego zraniwſzy wyrzueili. 

J3. A täk Dón onep winnice rzekl / Coż 
mam czynić: Poſlę fpnć mego miłego / ſnaͤdz 
gdy go vyzra / wſthydac ſie go bedg. 

J4. Ale góy one” vyzreli oräcze / rozmo⸗ 
wili miedzy ſobg w ten ſpoſob / Tenci ieſt 
dziedic / pooźćież ć zaͤbiymy go / aͤby nójze 
bylo dziedzictwo. 

J5. Wyrzuciwſzy go tedy z winnice zaͤmor⸗ 
dowali: A przetoż coż im vczyni Paͤn oney 
winnice: 

Jó. Prßiydziec ć poträci ordcje ty & da 
winnicę inym. Tho góp oni ſlyſzeli / rzekli / 
Boże tego nie Ody. 


W tym ſtowie krztu zaͤmyka wſzytek vrzad / 
powołónie / y pofługe Janowę. 

Lud on Zydowſki był iͤko ſzezep Boży. 

Bog lud ſwoy poruczył ku rządzeniu ſpraw⸗ 
cam y kãäplanom. 

Bog naͤprzod wzbudzil Proroki. 


Ez. 5. v.I. Jere. 2. v.21. 


Mar. 2. v. I. 


Mat. 21. v. 33. 


J2óć. 42. 


I7. Xecj on poystówfzy na nie / rzekl / 
X coż wzdy ono ieft napiſaͤndo / * Rómień 
ktory odrzucili buduigcy / then ſie ſtaͤl głową 
wegielnq: 

I8. Wſzelki ktorye vpaͤdnie na ten kaͤmien 
ͤſtlucze ſie / ć na kogo zaͤſie vpaͤdnie / pokruſzy 
go. 
J9. Tedy Bfiążętć kaplänſkie p Doktoro⸗ 
wie chćieli ſie nóń rzućić rekoma tegoż tam 
czaͤſu / iedno iz ſie ludu bóli / äbowiem po: 
zndli iz naͤ nie przytaͤczaͤl to podobienſtwo. 

20. A tat czyhaͤige nan poſtaͤli ſzpiegi / 
ktorzyby ſie zmyſlaͤli być ſpraͤwiedliwemi / aby 
podchwytaͤli ſlowaͤ iego / chege go podćć pod 
zwierzchność y moc ftarośćie. 

21. Ktorzy go pytdli / mowiąc / Miſtrzu 
wiemy że dobrze powiedaſz y vczyſz / śni fobie 
wdżyjz oſoby / owſzem drogi Bozey w prd: 
woͤzie nauczaſz. 

22. Sluſzyli nam dae podatek Ceſaͤrzowi 
I cżyli nie: 

23. £ecz on obóczywfzy cbytrość ich / rzekl 
ku nim / Czemuż mię tuśićie: 

24. Vkazeie mi pienigdz / cziy mó naͤ fobie 
obraz y nópis: p odpowiedziaͤwſzy mu rzekli 
LCeſaͤrſki. 

25. Zatym powiedśićł im / ! Oddayeiez 
tedy co ieſt Ceſaͤrſkiego Ceſaͤrzowi / ć co ieſt 
Bożego Bogu. 

26. A täk nie mogli poochwyćić fłow iego 
przed ludem / & z05iwiwfzy ſie odpowiedzi 
tego / milczeli. 

27. * Potym przuyſzli niektorzy 3 Saͤduceu⸗ 
fzow / (ktorzy powiedẽig iz nie maͤſz ʒmaͤrtwy⸗ 
chwſtanid) y pytali go. 

28. Mowige / Miſtrzu Moizeſz naͤm napi⸗ 
ſaͤl / Jeſlizby cziy brót vmórł móiąc zone / 
d zſzedlby przez dziaͤtek / aby braͤt iego wzial 
onę żonę / ć wzbudzil potomſtwo brótu ſwe⸗ 


Abowiem on lud poſpolithy mniemial to być 
rzecz nie ſluſʒna niewiernemu kſigzeciu daͤwãẽ to co 
byli oddawac zwykli Bogu w koſciele iego. 

Forówo włójnie kſigzetaͤm nóleżące nic nie: 
wdóśi temu cochmy Paͤnu Bogu od0dwdać powin: 
ni. 


*pfdlm.II8.v.22. Ez. S. v. J. Dziej. J. v. II. 
Rzym. . v. 32. I. Piotr. 2. v. S. 


Mat. 22. v. 23. Mar. 2. v. 18. 5. Mo. 25. v. 5. 


EU ANG: LVC. 


Kap. 20. 


mu. 

29. Było tedy ſiedm braciey / 3 ktorych 
pierwſzy poigwſzy żonę / vmarl bez dziaͤtek. 

30. Po nim ią wzial wtory / lecz y ten 
vmaͤrl nie maigc dziaͤtek. 

31. Potym ią wzial trzeci / owaͤ tak y oni 
siedm / ć nie zoſtawiwſzy dßiatek pomaͤrli. 

32. Po wſzytkich też vmarla y niewidjtć. 

33. A tak przy ʒmaͤrtwychwſtaͤniu czyid to 
z nich bedzie żona: bowiem siedmi mieli ig za 
żonę. 

34. Tedy odpowiedziaͤwſzy rzekl im Jezus 
I £uóżie tego wieku poymuig żony / py za 
mąż wydawaig. 

35. Alec ci ktorzy tego godni beda aͤby wie: 
ku onego doſtqpili / y powſtaͤnid od vmarlych 
I śni żon poymuiq / dni za mąż idg. 

36, H Uni iuż wiecey pmieróć mogą / aͤbo⸗ 
wiem rowni fą Aniolom / ć ſa ſynmi Bożymi 
gdyz ſa ſynowie ʒmaͤrtwychwſtaͤnid. 

37. A tz vmarli wftóć maig: Tezei to 
y Moizeſz osndymił v krzaͤ / gdy powieda być 
Pand Bogiem Ubróbómowym / y Bogiem 
Izadkowym / y Bogiem Jakobowym. 

38. Nie ieſtei tedy Bog vmäaͤrlych / ale 
żywych / bowiem iemu wfzyfcy żywą. 

39. Niektorzy tedy 3 Doktorow opowie: 
odiąc / rzekli / Miſtrzu dobrzes powiedziaͤl. 

30. A thäkze go daley ni ocz nie smieli 
pytóć. 

41. * Giódto rzekl do nich / Sótoż wzdy 
powiedaͤig żeby Kryſtus był ſyn Däwidow. 

42. A fóm Däwid powieść w kſiegaäch 
Pſaͤlmow / Rzekl Paͤn Pónu moiemu / Sigdz 
na prawicy moiey. 

43. As położę nieprzyiaͤcioly twe podnoz⸗ 


Abo bywdią wydane zaͤ mąż / tho ieſt biaͤle 
glowy. 

Abowiem iz będą niesmiertelnemi / thedy im 
też iuz wiecey maͤlzenſtwaͤ nie bedzie potrzeba tto: 
te nie dlaͤczego nie bylo poftónowione iedno aͤby 
narod ludzki byl rozmnaͤzaͤn y zaͤchowaͤn. 

To ieſt / nie tych ieſt Bogiem ktorych prawie 
niemaͤſz dle tych ktorzy ſa p wiecznie żywą / aͤbo⸗ 
wiemẽei Bogu żywą ktorzy czaͤſu ſwego 3 maͤrtwy⸗ 
chwftóć maig. 


2. Mo. 3. v. 6. Mat. 22. v.42. Mar. IZ. v. 35. 
Pſälm. Jo. v. I. 


Kap. 21. 12 


kiem nog twoich: 

34. A täk Daͤwid nóżywć go Pónem: J 
M iałoż ieſt tedy ſynem iego: 

45. A przetoż goźie wſzytek lud ſlyſzaͤl / 
rzekl ʒzwolennikom ſwoim / 

46. Przeſtrzegaͤyciez ſie Doktorow / kto⸗ 
rzy cheg chodzie w fzótćóch ſzerokich / y mi⸗ 
luiq witónić na rynkoch / ć pierwſze ſtholice 
w zgromadzeniu / y pirwſze zaſiadaͤnid przy 
wieczerzaͤch. 

47. Ktorzy do ſzezatka pożyrdią domy 
wdow / ć rzkomo fię dlugiemi modlitwami 
bówią. A ćić odnoſza cięzſzy ſad. 


Käpitulä 21. 
J. Okaͤzuie zćeność daͤru wdowy 
vbogiey. 8. Co ma być przed iego przy: 
śćiem. 36. Jäko fię 3 pilnośćią mómy 
gotowóć ktemu. 37. Vſtawiczne ćwicze: 
nie Paͤna Kryſtuſowe. 


J. Potym weyzräwſzy widzial bogäcze 
oddawẽigce daͤry ſwe do ſkaͤrbu. 

2. Widziaͤl też y niektorg wóowę vbogg 
klaͤdgeg tóm dwaͤ drobne pieniądze. 

3. M rzekl / Prówośiwieć wam powiedam 
Wdowo taͤ vbogaᷣ wiecey niz ei wſzyſcy wlo⸗ 
żyłć. 

4. Abowiem wfzyfcy ei z tego co im zby: 
wdło tóoli / by thym darowaͤli Bog / Ale 
ta ʒ niedoſtatku ſwego / wſzytko pożywienie 
ktore miala włożyłć. 

5. N goy niektorzy powiedali o koſciele 
iz był pieknym kamieniem y dary ochedozony 
rzekl im. 

6. A nä toż pätrzäcie: prźiydąć czófy 
w ktore nie bedzie zoſthaͤwion kaͤmien nd 
kamieniu / ktory by nie był rozwalon. 

7. Tedy go pytali / mowiąc / Miſtrzu 
4 kiedyz to wzdy bedzie: p ktory znaͤk prziydz 
mã kiedy ſie to ſtaͤnie: 


Abowiemci ſyn nie ieſt paͤnem oycu / A prze: 
toz Kryſtus z tych ſlow okaͤzuie iż ieſth wieczſʒym 
niż tylko czlowiekiem. 

Bog iaͤlmuzny nie ſzaͤcuie z doſtaͤtku aͤbo 
z wielkoſci dle 3 iaͤkiego ſerca y vmyſlu pochodzi. 


Mat. 23. v. 6. Mar. 12. v.38. Wyzſzey. I I. v. J3. 
Mar. 2. v. JI. 


Mat. 24. v. J. Mar. IZ. v. I. Wpz. 19. v. J. 


Eukäſz. 


267. 


8. Ale on powiedziäl /  Bóczćież żeby: 
śćie nie byli zwiedieni / boć wiele ich prziy⸗ 
dzie w imię moie / mowiąc / Jaͤciem ieft Kry⸗ 
ſtus / ć czójći ſie on przyblizaͤ / nie chodzeiez 
tedy za nimi. 

9. A góy też vſlyſzycie waͤlki y nieſnaͤſki / 
nie ttwożćież fig / Ubowiemći potrzeba aͤby 
tho wprzod było / ćleć nie wnet koniec. 

Jó. Żćtym rzekl ku nim / Powjtónieć 
narod przeciw naͤrodowi / y kroleſtwo prze: 
ćiw kroleſtwu. 

JI. A będą wielkie trzesienig iemie na 
kazdzych mieyſcach / y glod / y powietrza 
a ſtrachy y znaki wielkie 3 niebć bedg. 

J2. Alec przed wſzytkiem tym tzucą ſie 
na waͤs rekomã ſwemi / y beda was przeſlaͤdo⸗ 
wa / podawaige do bożnie p do więżienić / 
4 wodzac przed Krole y przed ſtaͤroſty / dla 
imienić me”. 

J3. © Utyć rzeczy wóm będą naͤ swiaͤdec⸗ 
two. 

J4. A przetoz mieycie to w ſercaͤch 
waſzych / aͤbyscie nie myſlili czymby ſie bro: 
nic. 

5. Abowiemẽei waͤm dam vſtaͤ y mądtojć 
ktorey nie bedg mogli odeprzeć ani fie ſprze⸗ 
ćiwić wfzyfcy kthorzy ſie wam ? zaͤſtawowaẽ 
będą. 

Jó. Bedziecie też wydaͤni od rodzicow / 
od braciey / p od krewnych / y od przyiaẽiol 
I ć niektore 3 waͤs o śmierć przyprówią. 

17. N bedziecie przemierzlymi v wſzytkich 
dlaͤ imienid mego. 

18. Alec y włos 3 głowy waſzey nie zpinie. 

Jo. | F przez wäſze cierpliwość odzier⸗ 
żówdyćie duſze waſze. 


Bbopowiedć im naͤ to czego by im wiecey po: 
tbrzebć była / ć nie naͤto ocz go oni pytdiq. 

Przeſlaͤdowaͤnid y tbrópienić fą swiaͤdectwa 
näpewnieyſze £wdnieliey. 

DChocidʒ 3 iótim wſzeteczenſtwem 3 przećiwni 
wóm będą wſzaͤkoz prawóć zawzdy żwyćieżcą zo⸗ 
ftónie. 

EŻywot wófz w krzyzu p w posrod kaͤzdego 
niebeśpieczeńftwa p smierci ʒaͤchowacie. 


Efes. 5. v. 6. 2.Tes.2.0.3. 


Mat. 24. v. 8 Mar. IZ. v. 9. Mat. Io. v. 22. 


1268. 42. 


20. A gdy vyzrycie Jeruzaͤlem woyſkaͤmi 
obtoczone / tedy pozndyćie żeć bliſkie ieſt ſpu⸗ 
ftofzenie iego. 

21. Thedy ei co ſa w Juda / niech zucie⸗ 
kaͤig na gory / ć ktorzy ſa w posrzod ie / 
niech wynidq / 4 ci co fą na polśch / niechaͤy 
nie wchodzą do nie”. 

22. Abowiemci ją ty oni pomſty / aͤby ſie 
wypelnilo wſzytko co ieſt naͤpiſaͤno. 

23. Biãda tedy bedzie brzemiennym / 
y dziaͤtheczkaͤm zſacym w onych czaͤsiech / aͤbo⸗ 
wiem bedzie sciſk wielki w tey ziemi / aͤ gniew 
w ludu tym. 

24. X polegq od miecza / à będą odwie⸗ 
dzieni do więżienić miedzy wſzythki narody / 
y bedzie Jeruzaͤlem podeptóne od pogaͤnow / 
az ſie też wypelnig czaͤſy ich. 

25. Tedye będą znaki na ſloncu / miefiącu 
y gwićzóćch / aͤ naͤ żiemi veisnienie narodow 
I góy nie ftónie raͤdy / a góy zaͤſʒumi morze 
y wdły. 

26. Thäk iz ſie ludzie ; duſze wylętną / 
przed ſtraͤchem y oczekaͤwaͤniem niefzczęśćić 
przychodzacego na okrag siemie / Abowiem 
mocy niebieſkie chwiaẽ ſie bedg. 

27. A tedpć vyzra Syn czlowieczego 
przychodzacego w obloku 3 mocą y chwalg 
wielkg. 

28. To goͤy ſie O$ióć pocznie / pogladaͤyciez 
4 podnoscie głowy waſze / iżći ſie iuż przybliza 
odkupienie wófze. 

29. NM powiedziaͤl im też to podobienſtwo 
Poyzryciez na figowe drzewo y naͤ wſzytki 
Orzewd. 

30. Góy ius wypuſzczaig liſtki / thedy wy 
(ami z siebie poznaͤwaͤcie żeć iuz bliſko lóto. 

31. Tółże y wy góy vyzryeie iz ſie to bedzie 
dzialo / poznawayẽie żeć bliſko ieſt Kroleſtwo 
Boze. 

32. ZJaͤpraͤwdęe wam powiedaͤm / Zaͤdnym⸗ 
ci ſpoſobem nie przeminie then wiek aby ſie 
to wſzytko ſtaͤlo. 

33. Mieboć y żiemić przeminie / ale ſlowa 


To ieſt / złość ich ćby też y oni fpołu byli 
kaͤrani. 


Mat. 24. v. 5. Dani. 9. v.27. Mar. IZ. v. IJ. 
Ez. 3. v. Io. Ezech. 32. v.7. Mat. 24. v. 29. 
Mar. 3. v.24. 


EU ANG: LVC. 


Rap. 22. 


moie zaͤdnym ſpoſobem nie przeming. 

34. Bąośćież tedy tego pilni ſaͤmi v siebie 
I 5 ćby kiedy nie były oćiążone ſercd wófze 
obzaͤrſtwem y opilſtwem / y ſtaͤraͤniem tego 
żywotć / żećby na wós 3 predkaͤ nie przyſzedl 
dien on. 

35. Abowiemci iako sidlo przypädnie na 
wſzytki kthorzy mieſzkaͤig po wſzytkiey ziemi. 

36. A przetoż czuyćie modląc fię na kazdy 
czas / aby waͤs mióno godnemi / ktorzybyscie 
vſʒli tego wſzytkiego co prźiyoź mda / aͤ iżbyśćie 
ftbóneli przed Synem czlowieczym. 

37. A tak we dnie vczyl w kosciele / a w 
nocy wyſzedſzy przemieſzkaͤwaͤl na gorze ktorg 
zową oliwną. 

38. Ale wſzytek lud räniuczko ſie ſchodzil 
do niego aby go w tośćiele fłuchdł. 


Rópitułć 22. 
¶ I. Sbuntowónie przećiw Kryſtuſowi. 
7. Obcehod Wielkiei nocy. I9. X świe: 
they Wieczerzey. 24. Naͤpominaͤnie do 
zwolennikow. 


J. A bylo bliſko święto ! Przófnitow / 
ktore zowq Wielkaͤnoc. 

2. X fzutóły tego Kſiqzeta KRópłóńftie 
y Doktorowie iaͤkoby go zaͤbic / dle fie ludu 
poſpoliteꝰ bali. 

3. Wfſzedl tedy ſzätän w Judaſza / kto⸗ 
tego żwóno Iſtaͤryotem / 3 liczby dwunãscie. 

4. 5 Ktory ſzedſzy zmowil ſie 3 Kſiqzety 
kaplaͤnſkimi / yz przełożonymi / iaͤkoby go im 
wydaͤc miół. 

5. Kthorzy temu byli raͤdzi / y obiecali da 
temu pieniqdze. 

6. Żć co im on przyrzekl / y ſzukal czaͤſu 
idkoby go im wydaͤl przez ludu poſpolitego. 

7. Saͤthym przyfzedł dzien Przaͤſnikow / 
w ktory bylo potrzebẽ obehodzie Wielkaͤnoc. 


Rzym. J3. v. 3. 

Dla tego tak to święto naͤzywaͤno iz onego 
dnia zaͤdnych nie iedli zaͤkwaͤſʒonych chlebow. 

Ta przyczynd okaͤzald ſie im ku poimóniu 
Kryſtuſd / bo oni znóleżli byli inaͤkſza rade. 

Abo bez rozruchu y zaͤmieſzaͤnia. 


Mat. 26. v. 2. Mar. IJ. v. I. 
Mat. 26. v. IJ. Mar. IJ. v. Io. 
Mat. 26. v. 17. Mar. IJ. v. 3. 


Rap. 22. 42. 


8. Poſlal thedy Piotr y Jana / mowiąc 
Sʒzedſʒy zgotuyćie nam Wielkaͤnoe aͤbychmy 
iey pozywali. 

9. A oni iemu rzekli / Gddziez cheeſz aͤbych⸗ 
my iq nagotowaͤli: 

Jo. Ale on rzekl do nich / Otho gdy wyp 
wnidziecie do miaſta / ʒaͤydzie waͤm niektory 
niofąc dzban wody / Idzeiez za nim do domu 
w ktory wnidzie. 

JI. A powiedzeie goſpodaͤrzowi domu 
onego / Kaͤzaͤlci Miſtrz powiedzieć / Gddiez 
ieſt goſpodẽ kęedyby miaͤl pożywóać Wielkiey⸗ 
nocy 3 Zwolenniki ſwemi: 

J2. Tedyẽ on waͤm vkaze Sale wielkg obi: 
tą / tómże naͤgotuycie Wielkaͤnoc. 

I3. A tak ſzedſzy wſzytko to naͤlezli iaͤko im 
powiedzial / y zgotowali Wielkaͤnoc. 

J4. * Potym góy on czas poftónowiony 
przyſzedl / tedy siadl / y dwaͤnaſcie Apoſtolow 
3 nim. 

J5. N rzekl do nich / 3 cbućiąm zadaͤl po: 
żywóć tey Wielkieynocy 3 wómi / przed tym 
niz id cierpiec będę. 

Jó. A powiedam wóm / Ze iuż więcep 
nie bede tego d vżywdł / aͤzby ſie wypełni: 
lo w Kroleſtwie Bożym. 

17. X wśiąwfzy kubek ć vezyniwſzy dzieki 
ͤrzekl / Wezmicie tho 4 podzielcie miedzy ſie. 

18. Abowiem wóm tho powiedaͤm / Żeć 
nie będę pil 3 owocu winnego ćż prsiydzie 
Kroleſtwo Boże. 

19. X wziqwſzy chleb gdy vczynil dzieki / 
łómół y dal im / mowiąc / To ieſt ćidlo ktore 
ſie za was ćwd / to czyncie naͤ wfpominónie 
moie. 

20. Taͤkze im tbeż dal y kubek goͤy od⸗ 
wieczerzaͤl / mowiąc / Ten kubek ieſtei on 7 


DOpowieda iz ſie to mć dziaͤc naͤ oftóttu / a iż 
iuz obyczaͤiem ćielefnym niemiaͤl tu żyć zniemi. 

ECblebći ieſt prawośiwy znał y pewne świe 
aͤdectwo iz ćidło Pónć Jezuſowe ieft nóm od: 
Oćne za pokaͤrm duſzaͤm naͤſzym / thaͤkze wino ku 
swiadectwu krwie ktord ieſth naͤpoiem nófżym ku 
ochlodzeniu p wiecznemu obżywieniu nófżemu. 

To ieſt znał nowego przymierzaͤ ktore ieſt 
potwierdzone krwig Kryſtuſowg. 


Mat. 26. v.20. Mar. IJ. v. IS. 
Mat. 26. v.26. Mar. IJ. v.22. I. Kor. II. v.24. 


Eu kaͤſz. 


1269. 


teſtaͤment nowy przez krew moie / ttotć fię za 
was wylewa. 

21. | Wßzakoz oto ręka zdraͤdzaͤggcego mię 
ze mną ieſt nó ftole. 

22. Aczei Syn czlowieczy * iako ieft po: 
ftónowiono / idzie / wfzółoż biaͤdaͤ człowieło: 
wi onemu przez ktorego ma być zöraͤdzon. 

23. Thedy oni poczęli ſie miedzy ſobg ſpolu 
pytać ktoryby to 3 nich był coby to vczynic 
miół. 

24. Wfzcżął fig też miedzy nimi poſwaͤrek 
ktoby miaͤl być więczfzym 3 nich. 

25. Ale im on powiedzial / Krolowie 
narodow pónuiąć nad nimi / A ktorzy naͤd 
nimi moc móią / żową ſie dobrodzieymi. 

26. Leczei wy nie täk / owfzem / ktory 
ieſt miedzy waͤmi naͤwieczſʒym / ten niech bę: 
dzie naͤmnieyſzim / aͤ ktory ieſt przednieyſzym 
I niech bedzie iaͤko ten co ſluzy. 

27. Abowiem ktoz ieſt więczjzp: tenli co 
siedzi / czy ten co ſluzy: Izaͤli nie then ktory 
siedzi: Aleciem ić ieſt w posrzodku was iako 
ten co fluży. 

28. A wy ieſtescie ktorzyscie trwali przy 
mnie w pokuſaͤch moich. 

29. A przeto idło mi odkaͤzaͤl ociee moy 
kroleſtwo / täk id też waͤm odkaͤzuie. 

30. Abpyscie iedli y pili na ſtole mym 
w kroleſtwie mym / y siedzieli naͤ ſtolicaͤch 
fądząc Owoienóśćie pokolenie Izräelſkie. 

31. Zatym też rzekl Paͤn / Symon / By: 
mon / oto fzótón pozadaͤl pilnie aby was 
odwiewaͤl iaͤko pſzenice. 

32. Alem ić proſil za tobą aby! nie vftółć 
widrć tw / ć przetoż y ty niekiedy naͤwroci⸗ 
wſzy fig / potwierdzaͤy braͤcig twą. 

33. Tedy on rzekl / Pänie ; tobą ieſtem 


GTyć ſq podobienſtwaͤ ktoremi im okaͤzuie iż 
oni będą vczeſnicy chwaͤly iego / aͤbowiem mamy 
wierzyć ze aͤni ieść / aͤni pić nie bedziem w oney 
niesmiertelney chwaͤle. 

To ieſt / aͤby wedle myſli ſwey obchodzil ſie 
4 wómi y tofptofzył was. 

Acz fie byłć zaͤchwiala wiaͤrz tego wſʒakoz do 
koncd nie vpaͤdlaͤ. 

Mat. 26. v. 2 J. Mar. IJ. v. 19. Jän. 3. v. 18. 


Palm. JJ. v. Io. 
Mat. 20. v.25. Mar. Jo. v. 42. Mat. 19. v. 28. 


1270. 42. 


gotow ids y do wiezienid y na smierc. 

34. Lecz mu on powiedzial / Pietrze po⸗ 
wiedaͤmci / nie zaͤpoie dzis kur az ſie trzykroc 
zaͤprzyſz ze mię nie znófź. 

35. Jaͤtym rzekl do nich / Na ten czas 
gdym was pofyłał bez mieſzka / bez ſumek / 
y bez trzewikow / Zali wóm czego nie do— 
ſtawaͤlo: Tedy rzekli / Nic. 

36. A täk im powiedziaͤl / Teraͤzei iuż ieſli 
kto maͤ mieſzek / niechze go! wezmie / taͤkze 
y ſumki / ć kto nie ma / niech * przedaͤ plaͤſzez 
ſwoy p kupi miecz. 

37. Abowiemei waͤm powiedaͤm / * Jeſße⸗ 
ze potrzeba aby ſie we mnie wypelnilo ono 
piſmo: N policzon ieſt miedzy zlosniki / boć 
ty rzeczy co o mnie ſq nópijóne / koniec ſwoy 
mãig. 

38. Thedy oni rzekli / Paͤnie oto tu dwa 
miecze / A on im powieoźiał / Dofyć ieſt. 

39. * X wyſzedſzy iäko był zwykl / fzedł 
na gorę oliwną / ć za nim też ſzli zwolennicy 
iego. 

340. M A góy przyfżedł naͤ ono mieyſce / 
rzekl im / Modlciez fie aͤbyſcie nie przyſzli 
w pokuſzenie. 

341. On thedy odſzedl od nich iaͤkoby mogł 
rzucic kamieniem / ć kleknawſzy na tolónć mo⸗ 
dlil ſie. 

42. Mowic / Gycze ieſliz eheeſz przenieś 
odemnie ten kubek / 4 wfzółoż nie wolć 
moić / lecz figę tw niechdy ftónie. 

43. Vkaͤzaͤl ſie mu thedy Aniol 3 niebã po: 
ſilaiqc go. 

44. Ale bedge w vtraͤpieniu złożony / tym 
pilniey ſie modlil / ć pot iego był iało krople 


Abo przedd. 

Tymi ſlowy dawãa znóć iz naͤ nie wielkie prze 
ſlaͤdowaͤnie przydz miaͤlo. 

Tu ſie okaͤzuie wielka proſtotha Apoſtolow 
iz oni mnimóią żeby fie doczesnq bronig obronić 
mogli góy tu opowiedd o duchowney woynie. 

MMär. IJ. v.38. 

Tho ieſt / oddaͤl ten krzyz odemnie. 


Mat. 26. v.34. i 256. v.74. Mar. IJ. v.30. 
i I. v.68. Luk. 22. v.57. Jän. JS. v. 17. IS. v. 27. 
i . I3. v. 38. 

Eza. 53. v. 2. 

Mat. 26. v.36. Mar. JJ. v.32. Jan. 8. v. I. 


EU ANG: LVC. 


Rap. 22. 


krwie paͤdaigce na ziemie. 

45. A goͤy wftół od modlitwy / przyſzedl 
do ſwych zwolennikow / y naͤläzl ie fpiące 
przed fraͤſunkiem. 

46. Y rzekl do nich / Przeczze ſpicie: 
Wſthaͤnciez 4 moolćie fig / byscie nie przyſszli 
na pokuſzenie. 

47. Tego gdy ießzze domäwiäl / oto 
wieltość ludzi y ten ktorego zwaͤno Judaſz 
ieden ze dwunaͤſcie przed nimi ſʒedl / 4 przy: 
ftąpił ſie ku Jezuſowi aby go pocalowäl. 

48. Rzekl mu Jezus / Judäſzu pocälo— 
waͤniem zdraͤdzaͤſ; Syna człowiecze : 

49. A widzac ei ktorzy przy nim byli co ſie 
dzidc midło / rzekli do niego / Paͤnie maͤmyli 
bić mieczem: 

50. Tedy niektory ; nich vderzyl ſluge 
Kſiqʒęcià kaplanſkiego / y vćiął mu vcho 
prówe. 

51. Ale Jezus odpowiedziäwſzy / rzekl / 
Zaͤniechayciez na ten czaͤs / y tknawſzy vcha 
iego / vzdrowil go. 

52. Zćtbym rzekl Jezus do onych Bfiqżąt 
Kaplaͤnſkich y przełożonych Rośćiołą / p do 
ſtarſʒyeh ktorzy byli kniemu przyſzli / Wyſßzli⸗ 
śćie iàko nd zboycę 3 mieczmi y 3 kiymi: 

53. Gdyzem vſtaͤwicznie bywół 3 wómi 
w kosciele ć nie śćiągpnęliśćie rak na mie / 
Ale thaͤ oto ieſt ona godzind waſza / p © moc 
ciemnosci. 

54. Wiedli go tedy poimäwſzy / y przy: 
prowadzili go w dom näwyzſzego kaͤplaͤnd / 
4 Piotr zaͤ nim ſzedl 3 daleka. 

5. N roſpäliwſzy ogień w posrzod dworu 
siedli ſpolu / gözie też y Piotr siadl między 
nimi. 

56. Tam góy go vpyzraͤla niettorć flużeb: 
nicd v ognid śieozącego / pilnie fie mu przy: 
póttuiąc / rzekla / N thenci 3 nim był. 

57. Ale ſie go on zaprzaͤl / mowiąc / Nie⸗ 
wiaͤſto nie ʒnaͤmei go. 

58. Pothym mäluczko vyzrawſzy go drugi 
rzekl / X ty ieſtes 3 onych: Ale Piotr rzekl 


Bo nä ten czs Bog popuſcil byl wodze 
ſʒatanowi y onym kthorzy byli ſlugaͤmi iego / 4 daͤl 
mu moc aby czynił doſye pożądliwofći ſwoiey. 


Mat. 26. v.47. Mar. IJ. v.43. Jan. JS. v. 3. 
Mat. 26. v.57. Mar. J. v.53. Jan. IS. v. 3. 


Kap. 23. 42. 


Czlowiecze nie ieſteiem. 

59. A góy bylo iäkoby w godzinie / tez 
dy drugi 3 nich twierdzil thaͤk / mowiąc / 
Zaäpraͤwdę y ten 3 nim był / bo ieſt y Gdli- 
leyczyk. 

60. Ale Piotr powiedziaͤl / Człowiecze / 
ani wiem co mowiſz / y nãathychmiaͤſt poki 
ieſzeze tego domaͤwial / zaͤpiaͤl kur. 

61. * Tedy Pón obroćiwfzy ſie weyzral na 
Piotr / ć roſpomniãl Piotr na ſlowo Pänſkie 
tało mu był powied dial / iz przedthym niz kur 
miół ʒapidc / trzy Eroć ſie mnie zaͤprzyſz. 

62. MR wyſzedſzy Piotr precj / gorzko 
plakal. 

63. Ci tedy ktorzy ſpolu trzymali Jezuſa 
I nógtówóli go biige go. 

64. A zójłoniwfzy go / bili oblicze iego / 
pytdiqc go ć mowiąc / ” Gãdaͤyze kto ieſt ten 
ktory eie vderzyl: 

65. NM wiele inych rzeczy ſromocge go mo: 
wili nóń. 

66. Potym gdy dzien nóftół / zeſzli ſie 
ftórjzy 3 ludu / y Bfiążeta kaplaͤnſkie / y Dot: 
torowie / ć prʒywiedli go przed zgromaͤdzenie 
ſwe. 

67. Mowic / Powiedzze nam ieſlizes ty 
ieſt Kryſtus. Ale on powied zial / Choćidżćie 
bych id waͤm y powied zial / thedy wy zaͤdnym 
ſpoſobem wierzyć nie bedziecie. 

68. A ieſlibych też was ocz pytdł / zaͤd⸗ 
nym ſpoſobem mi nie odpowiecie / ani mię 

69. U tbół od tegoć czófu bedzie Syn czło: 
wieczy siedziaͤl naͤ prawicy mocy Bozey. 

70. Zãtymze oni rzekli / A więceś ty ieſt 
Syn Boży: A on rzekl do nich / Wy powie: 
oććie zem ieſt. 

71. Oni tedy rzekli / Y coż ieſʒeze potrze: 
buiem swiaͤdectwa: otoſmy fuż (ami fłyfzeli 
z »ſt iego. 


Rópitułóć 23. 
O męce y vkrzyzowaniu Kryſtuſo⸗ 


Naͤsmiewaig ſie 3 niego przeto iz go wſßzyſcy 
za Prorokò mieli. 


Mat. 26. v.34. Jan. Ig. v.38. 


Mat. 26. v. 67. Mar. IJ. v. 65. 
Mat. 27. v. J. Mar. I. v. I. 


Eukäſz. 


1271. 


wem / y o dwu zboycóch / na oſtaͤtek 
o pogrzebie Kryſtuſowym. 


J. Tedy wſtäwſzy wſzythka ond wielość 
wiodla go 50 * Piłata. 

2. N poczęli nóń ſkaͤrzye mowiąc Otochmy 
znälezli iz then wzburza lud / a nie tóże 
dan oćwóć Ceſaͤrzowi / powieoćiąc ze on ieſt 
Kryſthus Krol. 

3. N pytół go Piłót / mowiąc / U tyzes 
ieſt on Krol ZJydowſki: na co mu on odpo⸗ 
wied ziaͤwſzy / rzekl / Ty powiedaͤſz. 

4. A tbół Piłót rzekl do Kſigzat y do lu⸗ 
du pofpolitego / Zzaͤdnego id przewinienić nie 
nayduię w tym czlowieku. 

5. Lecz oni fię tym wiecey dopieraͤli / mo⸗ 
wiąc / Burzy lud vczac po wfzyttim Juda / 
pocʒqwſzy od Gdlileiep az dotad. 

6. X vſlyſzäwſzy Piłót ze wſpominaͤli Gaͤli⸗ 
leq / pytół go ieſliby był Galileyczyk. 

7. A gdy 3rozumiół iz nälezäl pod 
zwierzchność Herodowę / odeſlaͤl go do z He⸗ 
rod / ktory też y ſam w Jeruzalem był przez 
ony Oni. 

8. X vyzräwſzy Hero Jezuſq / räͤdowäl 
ſie baͤrzo / bo go pragnął widziec od niemdłe: 
go czóju / dla tego iz wiele o nim ſlychaͤl / 
y nãdziewaͤl ſie ze mial wiożieć (ati znaͤk prze: 
zen vczyniony. 

9. Pytal go tedy wielem ſlow / © dle on 
iemu nic nie odpowiedal. 

Jo. A Kſiqzethaͤ kaͤpläͤnſkie y Doktorowie 
ftóli / baͤrzo mocnie ſkaͤrzac ſie naͤn. 

II. A täkze Herod 3 ſwym pocztem zaͤ nic 
go fobie nie mial / y naſzydziwſzy ſie 3 niego 
dal go oblec w ſzaͤthy ? świetne / 4 oŚejłół 
go do Piłótd. 


Ten był Rzymiónin ſpraͤweã Spóowfti / aͤ on 
ſqdzil ſpraͤwy ktore ſzly o gaͤrdlo. 

To vcʒynil częjćią dla tego iżby ſaͤm był wolen 
od tego / ć czejćią aͤby ſie zachowaͤl Herodowi. 

CYbowiem przed nim niechćidł ołózowóć ſwey 
niewinnoſci / aͤni czynić doſye wfżetecjnemu py: 
tóniu onego ofrutnitć. 

DTA fzótć bywala dawand na znak nieiaͤkiey 
ʒaͤcnoſci lecz; Kryſthuſowi naͤ pos miech byłć ćnć. 

Mat. 27. v.2. Mar. 5. v. I. Jan. IS. v. 28. 


Mat. 22. v. 2 J. Mar. 2. v. 7. 
Mat. 27. v. I I. Mar. 5. v. 2. Jän. JS. v. 33. 


1272. 42. 


J2. N sjtóli fie fobie przyiacioly Pilat 
3 Herodem onegoż tho dnia / bo byli przed 
thym nieptzyiśćielmi miedzy ſobg. 

I3. Thedy Pilaͤt wezwaͤwſzy kſobie Xſig⸗ 
zat kaplaͤnſkich / przełożonych / y ludu poſpo⸗ 
litego. 

J4. * Rzekl do nich / Podaliscie mi czło: 
wieka thego iaͤkoby lud burzyć miał / 4 oto 
id pytaiqc ſie o nim przed waͤmi / zaͤdnego 
przewinienić w tym czlowieku nie naͤyduie / 
w thym w czym wy go winuiećie. 

J5. Ktemu ćni Herod / * bowiem go ode: 
ſlal do naͤs / otbo nie vczynil nic dla czegoby 
był smierci godzien. 

Jó. A ptzetoż go ſkaràwſzy wypuſzcze. 

17. F N potrzebć bywdło że im naͤ święto 
wypuſzezaͤl iednego. 

J8. Ale wſzytek lud wolal ſpolu / mowiąc 
Day ftróćić thego à puść nam Bdrdbdfża. 

J9. Ktory był dla nieidłiego roztyrku 
w mieśćie vczynionego / y dlaͤ morderſtwaͤ 
wrzucon do więżienić. 

20. Ale Piłót mowił do nich powtore / 
żeby im był puśćił Jezuſa. 

21. Lecz tym bärziey woläli / mowiąc / 
Vkrzyzuy / vkrzyzuy go. 

22. A on po trzecie rzekl do nich / N coż 
wżóy on złego vczynil: © Zćónegom przewi⸗ 
nienić na śmietć w nim nie nólózł / aͤ thaͤk go 
ſkaͤrawſzy puſzeze wolno. 

23. Ale ſie oni dopieräli / proſʒac gloſem 
wielkim aby był vkrzyzowaͤn / y tym ſie wiecey 
gloſy ich y Bfiążąt kaͤplaͤnſkich wzmaͤgaly. 

24. Tedy Piłót przyjąoźił aby tak bylo 
tato za dali. 

25. N wypuśćił onego ktory był dlaͤ roz: 
tyrku y mordu podaͤn do więżienić o ktorego 
prosili / à Jezuſa podaͤl na wolą ich. 

26. Góy go thedy wiedli / poimaͤwſzy Sy: 
monã nieiakiego Cyreneyczyka / ktory ze wsi 
ſzedl / włożyli nóń krzyz ćby go nioſl za Jez 


Epofpolićie czytàiq bom waͤs do niego od ſylaͤl. 

Wedlug wolnofćć Zydom od Rzymianow 
nadaͤnych. 

Ten ſam ſedzia wyrokiem ſwym czyni go wol⸗ 
nym / w czym ſie thu ofózuie niewinność Jezuſo⸗ 
wa. 


Mãt. 27. v.23. Mar. I. v. IJ. Jan. JS. v.38. 


EU ANG: LVC. 


"Róp. 23. 


zuſem. 

27. X fzło za nim bar zo wiele ludu p niez 
widjt / ktore go płatdły / y zalowaly. 

28. Tedy ſie Jezus obrociwſzy do nich / 
rzekl / Corki Jerozolimſkie nie naͤdemng płacze 
ćie / aͤle naͤd ſamy ſobg y nad dziaͤtkaͤmi waͤſze⸗ 
mi. 

29. Ubowiemći oto prziydg dni w kto⸗ 
tych bedg mowić / Szezeſliweſz ſa nieplodne 
y ktorych żywoty nie rodzily / dni piersi 
mleka dawaly. 

30. Tedyć poczna mowić goraͤm / Vpaͤd⸗ 
nicie na nas / à pógorłóm / Gkriyeòie nas. 

31. * Ubowiem ieflić to na ſurowym Śrze: 
wie czynią / A coż nć ſuchem bed sie: 

32. Wiedziono też 3 nim y drugich dwu 
zloczyncow aby ie 3 nim ſtracono. 

33. * A täk gdy przyſzli na mieyſce ktore 
zową Trupich glow / tham go vkrzyzowaͤli 
3 onymi zloczyncùmi / iednego po prówey 
4 drugiego po lewey ſtronie. 

34. X mowił Jezus / Oyeze odpusé im 
l boć nie wiedza co czynią: A rozdzieliwſʒy 
fzaty iego / puscili o nie los. 

35. Stdl tedy lud dziwuige ſie / A kſigzeta 
kaͤplaͤnſkie smieſʒki fobie 3 niego ſtroili y 3 nimi 
I mowiąc / Ine wybówićł / niechże ſie y ſaͤm 
wybówi / fejliżeć then ieſt on Kryſthus Boży 
wybrany. 

36. Thäkze y ſluzebni ſzydzili 3 niego przy: 
chodząc / à podćwóli mu pić ! oceth. 

37. Mowiqc / Jeſlizes ty ieſt Krol Jydo— 
wſki / wybówże ſie ſaͤm. 

38. Był też naͤd nim nópis wypiſaͤny / ! 
Greckiemi / Rzymſkiemi / y ZJydowſkimi lite⸗ 
rami / Tenćt ieſt on Krol Zydowiſki. 

39. Thaͤmze ieden ; onych zloczyncow co 
byli obieſzeni / ftomoćił go / mowiąc / Jeſlizes 
ty ieſt on Kryſtus / wybaͤwze y ſaͤmego siebie 
y nas. 

40. Ale odpowiedziaͤwſzy drugi / fukaͤl go 


HŻmiefzóny był ten ocet 3 mirrha y 3 żołćią ćby 
go rychley vmorzyli. 
Aby to bylo idwno wſzytkim naͤrodom. 


Mat. 26. v.32. Mar. 5. v.21. 

Ezʒa. 2. v. 19. Oze. IO. v. S. Jia. 6. v. 6. y 9.v. 6. 
J. Piotr. J. v. 7. 

Mat. 27. v.33. Mar. IJ. v.22. Jan. I. v. 7. 


Kap. 24. 42. 


mowiąc / N nie boiſzze ſie ty Boga / göyzes 
ieſt w tymże ſkaͤzaͤniu: 

41. A iscie my ſpraͤwiedliwie / bo godne 
bierzem za ſwe fprówy kaͤranie / Alec ten nic 
złego nie vczynil. 

42. 3ćtbymże rzekl do Jezuſd / Pónie po: 
mni na mię góy prziydieſz do kroleſtwaͤ twe: 
go. 
43. Thedy mu powiedzial Jezus / 
Zaͤpraͤwdę powiedaͤm thobie / Dzis ze mną 
bedzieſ; w Raͤiu. 

44. A bylo idkoby o ſzoſtey godzinie / ze 
ſie ſtaly ćiemnośći po wfzytłiey J ziemi / 43 do 
dziewiqtey godziny. 

45. N zććmiło ſie ſlonce / a zaͤſlond kosciel⸗ 
na rozdarla fie w posrzodku. 

46. Zaͤwolal tedy Jezus gloſem wielkim 
I ć rzekl / Oycze w rece twe podaͤwaͤm duch 
moiego / A tho rzekſzy ſkonaͤl. 

47. To góy vyzraͤl Setnik co ſie dzialo 
chwaͤlil Bog mowiąc: Zapraͤwdęee to był 
czlowiek ſpraͤwiedliwy. 

48. Täkze lud wſzytek ktory ſie był ſpolu 
zſʒedl dziwowaͤc temu / wióżąc to co ſię ftóło 
bil fie w piersi / y naͤwraͤcal ſie. 

49. A wſzyſcy iego znaͤiomi 3 dalekaͤ ftali 
y niewiaͤſty ktore były ſpolu zaͤ nim przyſzly 
od Gaͤlileiey / przypaͤtruige ſie temu. 

50. Tedy oto mąż niektory imieniem o: 
zef Senator / ć dobry y ſpraͤwiedliwy czło: 
wiek. 

51. Ktory nie zezwalal naͤ raͤde p na vczy⸗ 
net ich / ć był 3 Arymatyey miaſtä Judſkiego 
ktory też (am oczekawal kroleſtwa Bożego. 

52. Ten przyſzedſzy do Piłótć / prośił go 
o ćidło Jezuſowe. 

53. M ziqwſzy ie owinął w przescieraͤdlo 
I ć położył w grobie ktory był 3 tamienić 
wyćiofónp / w ktorym ieſzeze nigdy zaͤden nie 
był położon. 

54. A był dzien Przygotbowónia na świę: 
to / y dzien Szaͤbaͤthu nóftówół. 

55. Szly tbeż zaͤ nim niewiófty ktore były 
z nim przyſzly z Galileiey / aͤby wid iaͤly grob 


W Zydoſthwie y po inych kraͤinaͤch okolicz⸗ 
nych. 


Pſalm. 30. v. 6. 
Mat. 27. v.57. Mar. 5. v.42. Jan. 9. v.38. 


Eu kaͤſz. 


1273. 


y tato było położono ćidło iego. 

56. A tak wrociwſzy ſie naͤgotowaͤly won⸗ 
nych rzeczy y oleykow / śle w Szóbóth we: 
dlug roſkazaͤnid zaͤniechaͤly tego. 


Käpitulä 24. 
¶ I. Kryſtus będąc zmaͤrtwych wzbu⸗ 
dzony / vkaͤzaͤl ſie Owiemć niewióftóm. 
13. X wiemć zwolennikom w drogęe 
idacym. 36. Potym wſzythkim zwolen⸗ 
nikom ſwoim. 45. Näucz ie. 5J. Wziet 
ieſt do niebd. 52. Chwaͤlg go. 


J. Tedy dnia pirwſzego tego nić onego 
bótzo raͤniuczko przyſzly do grobu / nioſge ony 
rzeczy wonne ktore były naͤgotowaly / y były 
też niektore 3 nimi. 

2. N znólózły kaͤmien odwaͤlony od grobu. 

3. A wſzedſzy nie nólózły ciäld Pänd Jez 
zuſowego. 

4. N ſtalo ſię gdy będąc ʒaͤtrwozone w tey 
rzeczy watpily / oto dwa mężowie ſtaͤneli przy 
nich / będąc obleczeni w ſʒaty blyſzezgce ſie. 

5. A góy ſie ony lekly à ſchylily twórz ku 
ziemi / rzekli do nich: Przeczze miedzy vmaͤr⸗ 
lymi fzułóćie tego ktory ieſt żyw: 

6. Niemaſzei go thu / ćleć wſtaͤl / wſpo⸗ 
mnićież fobie iaͤko waͤm powiedaͤl / góy ieſzeze 
był w Gaälileiey. 

7. Mowiqc: Potrzebóć aͤby Syn czlowiec⸗ 
ży był wydan w ręce ludzi grzeſznych / aͤze⸗ 
by był vkrzyzowaͤn / ć tczećie zaͤſie dnid aͤby 
zmartwychwſtal. 

8. Tedy ony fobie wſpomniaͤly nó ſlowa 
iego. 

9. N wroćiwfzy fię od grobu / oznaͤymi⸗ 
ly to wſzytko onym iedennóśćiom / y inym 
wſzytkim. 

Jo. A byłóć Mary Magdalena / y Jo: 
bónnć / y Marya Jäkubowa mätka / y ine 
z nimi / ktore to powiedaͤly Apoſtolom. 

II. Ale ſie im zdaͤly iakoby blaͤzenſkie ſlowa 
ich / y niewier zyli im / 

J2. * Wfzółoż Piotr wſtawſzy bieżół ku 
grobowi / a gdy w wnąttz weyzral / obóczył 
thylko ſaͤmy przescieraͤdla leżące / y odſzedl 


Mar. J6. v. I. Jän. 20. v. I. 
Mat. 7. v.23. Mar. 9. v.3 J. Wyzſzey. . v.22. 
Jaͤn. 20. v. 6. 
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ośtwuiąc fig ſaͤm v ſiebie tey ſpraͤwie. 

13. A oto dw z nich tegoż dnia ſzli do 
miaͤſteczka ktore bylo naͤ ſzescidzieſigt ftóidn od 
Jeruzälem / 4 zwäno ie Emmaus. 

14. N tozmówićli 3 fobą o tym wfzyttim 
co fie bylo prʒzydaͤlo. 

J5. A gdy tak rozmawiaͤli y ſpolu ſie pytali 
I tedy Jezus przyblizywſzy ſie ſzedl poſpolu 
3 nimi. 

Jó. Ale oczy ich były zótrzpmóne aͤby go 
nie pożnóli. 

17. Tedy rzekl do nich: Coż to fą za toż: 
mowy ktore idge móćie miedzy ſobg / ć przez 
czzescie ſmetney twaͤrzy: 

I8. X od powiedaͤige mu ieden ktoremu by: 
lo imię Kleophas / rzekl: N ty fam przemieſz⸗ 
tówófz w Jeruzälem / aͤ nie wieſz co ſie w nim 
przez ty oni Ośidło: 

19. N erzekl im: A coż to: A oni rzekli 
iemu: O Jezuſie Nazͤrenſkim ktory był Pro: 
rok mocny w fprówóch y w ſlowiech / przed 
Bogiem y wſzytkim ludem. 

20. A iako go kſiqʒętà Kaplänſkie y vrzad 
naſz wydali pod ſkaͤzaͤnie nć śmierć / y vkrzy⸗ 
zowäli go. 

21. 5 A mychmy ſie naͤdziewaͤli iz to on był 
ktory mial odkupic Izraͤel / a temu wſzytkiemu 
iuz tho dzis trzeći dzien wychodzi / iaͤko ſie to 
ſtͤlo. 

22. Mecz y niewiójty niektore 3 nófzych 
przeſtraͤſzyly nas / ktore raͤniuczko były v gro⸗ 
bu. 

23. N nie żnólózfzy ciala iego / przyſzly poz 
wiedẽͤige iz widzenie Anielſkie wiośióły / ktho⸗ 
rzy powiedzieli iżby żyw był. 

24. A tak niektorzy co 3 nómi byli chodzi⸗ 
li do grobu / y tak żnóleśli iaͤko niewiaͤſthy 
powiedaly / dle ſaͤmego nie widsieli. 

25. Thedͤy on rzekl do nich: O glupi aͤ nie: 
rychlego ſercd ku wierzeniu temu wſzytkiemu 
co powiedzieli Prorocy. 

26. Izali tego nie bylo potrzeba ćirpieć 
Kryſtuſowi / y wnióż do chwaly ſwoiey: 


3 tad ſie okaͤzuie iz w nich ieſzeze byla wiórć 
dle baͤrzo mółć. 

BYefzcze nie rozumieli onego praͤwdziwego wy: 
bówienić kthore nam przynioſl Kryſtus Paͤn. 


Mar. 16. v. I 2. 


EU ANG: LVC. 


Kap. 24. 


27. A poczawſzy od Moizeſzaͤ y wſzytkich 
Prorokow / wyklaͤdal im we wſßzytkich pi⸗ 
ſmiech / co o nim naͤpiſano było. 

28. A gdy byli bliſko mia ſteczka do ktore⸗ 
go ſzli / tedy on täk d zmyflół iakoby mił 
daley idz. 

29. Ale go oni przynucili mowiąc: Joſtan 
4 nami / boć iuż ieſt tuż k wieczoru y ſchodzi 
dzien. A taͤkze wſzedl aby zoſtaͤl 3 nimi. 

30. X Zſtälo ſię góy on ſiedziaͤl 3 nimi / 
wzigwſzy chleb k blogoſlawil / ć złómówfzy 
dal im. 

31. Otworzyly fie thedy oczy ich / y po⸗ 
znaͤli go / ćle on znitnął od ich oblicjnośći. 

32. X mowili miedzy fobą: Izali ſerce 
naſze nie paͤlalo w nas gdy mowił z nami 
w drodze / y gdy nóm otwiral piſmaͤ: 

33. A tak tegoż czaͤſu wſtaͤwſzy wrocili fię 
do Jeruzälem / y znalezli zgromaͤdzonych ie: 
Oennóśćie / y ony ktorzy 3 nimi byli. 

34. Powiedaͤige im: Wſtaͤlci Dón prawośie 
wie / y vkaͤzaͤl ſie Symonowi. 

35. Powiedzieli im też co fię dziaͤlo w dro⸗ 
dze / y iako od nich był poznaͤn w laͤmaͤniu 
chlebd. 

36. © tym góy oni mowili / tedy Jezus 
ftónqł w posrod ich / y rzekl im: Pokoy wóm. 

37. Ślętnąwfzy ſie tedy y ſtrwozywſzy mnie 
mali iż duchẽ widdzieli. 

38. Ale on rzekl do nich: Przeczzescie ſie 
zaͤtrwozyli / ć co za myſli naͤdchodzq ſerca 
wófze: 

39. Ogladaycie rece moie y nogi moie / 
bomẽi id (śm ieſt / dothknicie ſie mnie ć obaͤcz⸗ 
cie / boć duch nie mó ćidłć aͤni kosci / tato 
widzicie że ia móm. 

40. © tzeffzy to / vkaͤzaͤl im rece p nogi. 

41. Lecz góy ieſzeze oni nie wierzyli przed 


Abowiem Kryſtus ieſth ſkonczeniem zaͤkonu 
y Prorokow. 

Tak idło Kryſtus zżawśćiągnął był oczu ich 
aby go nie wnet poznaͤli / tak też cheiaͤl aͤby to 
obaczyli iz chce daͤley ids / aͤni vzywaͤl zaͤdnego 
zmyſlaͤnid / ale ie taͤk trzimół na ſlowie dż przyſzedl 
czas że ſie im oznaͤymil. 

To ieſth / dzieki czynił wedle żwyczóiu ſwego 
ktory miewół przed obiaͤdem. 


Mar. 6. v. IJ. Jan. 20. v. I. 


Rap. 24. 42. 


radoſcig / 4 iz ſie dßziwowaͤli / rzekl im: Maͤcie 
wżóy tu co ieść: 

42. N dali mu pul ryby pieczoney / y f3e 
tutę plaſtru miodu. 

43. Co on wziqwſzy iaͤdl przed nimi. 

44. Zãtym rzekl do nich: Tyć ją fłowd kto⸗ 
rem mowił do was / pokim ieſzeze był z waͤmi 
iz bylo potrzebaͤ wypelnić ſie wſzytkiemu 
co nópijóno ieſt w zaͤkonie Moizeſzʒowym / 
w Prorocech / y w Pſaͤlmiech o mnie. 

J. Otworzyl tedy ſmyſt ich iz zrozumieli 
piſma / y rzekl do nich: 

46. Takei ieſt naͤpiſaͤno / y thaͤk bylo po: 
trzeba Kryſtuſowi ćirpieć / y wftóć od vmaͤr⸗ 
lych dnia trzeciego. 

47. Aby w imie iego bylo opowiedano 
vznanie y odpuſzezenie grzechow v wſzythkich 
nótodow / poczawſzy od Jeruzćlem. 

48. A wy ieſtescie swiadkowie tego. 


Eukäſz. 


1275. 


49. N otboć ić poflę obietnice Oyca me⸗ 
go na was. Mieſzkaycieß wy tedy w mie: 
śćie Jeruzälem / aͤz bedziecie obleczeni " mocą 
3 wyſokosci. 

50. Zätymze ie wiodl precz dż ku Be 
thaͤniey / ć podniozſzy tece ſwe / blogoſlawil 
im. 

51. N zſtalo ſie gdy im blogoſlawil / toż: 
ſtaͤl ſie z nimi / ć był nieſion w zgore do niebd. 

52. Oni tedy daͤwſzy mu chwdłę / wrocili 
fig do Jeruzaͤlem 3 weſelem wielkim. 

53. X byli zäwzdy w kosciele cbwóląc 
y blogoſlawiqc Bogd. 

Amen. 


To ieſt / daͤry ducha fwiętego ktory im był 
żefkin w dzien Swigteczny. 


Pſaͤlm. I. v.79. Jan. J5. v.26. Dziey. I. v. J. 
Mar. 6. v. 19. Dziei. I. v. 9. 


Księga 


43. 


SŚwiętć Ewaͤnielid Jezuſa Kryſtuſa / 
naͤpiſaͤnd przez Jana świętego. 


Käpituld I. 
4 I. Boſtwo Pänõ Jezuſowe. 
J4. Czlowieczenſtwo iego. I7. Vrzad 


35. N inych ktore Jezus naͤ to powolal. 


J. Na począttu bylo Słowo / ć Słowo 
ono bylo v Bogć / ; y bylo ono Słowo Bog. 

2. Tho Słowo było na począttu v Boga. 

3. Wfzytłoć ſie przez to Słowo ftdło / 
4 © oprocz niego nic fie nie ftóło / cozkolwiek 
było vczyniono. 

4. D W nimći był żywot / E ć zywoth był 
światłość ond ludzka. 

5. A tac swiãtlosc w ćiemnośćićch swieci 
I ćle iey ćfemnośći nie ogaͤrnely. 

6. | Był czlowiek pofłóny od Bogć / kto⸗ 
temu bylo imię Jän. 

7. Ten przyſzedl ku swiaͤdectwu / aby świ: 
aocżył o swiaͤtlosci / aby przezeń wſzyſcy wie: 
rzyli. 

8. Nie byléei on świdtłojćią oną / ćle był 
pofłón izby swiaͤdczyl o oney świdtlośći. 

9. Toć bylo ona światłość prawożiwa / 
ftord oświecć wſzelkiego człowiełć na swiat 
przychodzącego. 


To ieſt / od wſzytkich wiekow. 

Syn ieſt thegoz boſtwaͤ 3 Bogiem Oycem. 

Nic nie wyimuige / zaͤdnego niemófz ſthwo⸗ 
tzenić kthoreby przezeń ſtworzone być nie miaͤlo. 

To ieſt / zaͤchowaͤnie wfzech rzeczy. 

Efuożie zacnieyſzego zywota doſtqpili niż 
wſzytko ine ſtworzenie / dlaͤ tego iz zlaczony ie⸗ 
ft 3 oświeceniem y 3 zrozumieniem / aͤbo może to 
być tozumióno o fłowie ktore powiedamy być ży: 
wothem / iż ieft tym ktore ſaͤmo ożywić. 


Nolos. I. v. I6. 
Mat. 3. v. IJ. Mar. I. v. 2. Luk. 3. v. 2. 


Jo. Nqͤ swiecie był y przezen swiaͤth fpró: 
wion ieſt / leczei go swiath nie poznaͤl. 

II. Przyſzedl do ſwoich / aͤle go! ſwoi 
nie prʒyieli. 

j2. A ilekolwiek ich go przyieli / dal im te 
© godność aby ſie ftóli fynmi Bożymi / tym 
ktorzyby wierzyli w imię ie”. 

13. H Kthorzy nie ze krwie / śni z chćiwo: 
sci ciała / ani 3 cheiwosci mężć / lecj 3 Boga 
ſq narodzeni. 

14. A Słowoć ono Cićłem fię ftólo / y 
pr zemieſzkaͤwalo miedzy nómi / y wiożielichmy 
chwaͤle ie / chwdłę d iaͤko iedynorodnego od 
Oycõ / T nópelnione läſki y präwdy. 

J5. Janci swiadcezyl o nim / y obwoływół 
mowiąc: Tenci ieſt o ktorymem powiedal / 
Ten ktory po mnie idzie / ieſt przednieyſzym 
nad mie / bo ieſt ʒaͤcnieyſʒym niz ia. 

16. Az pelnosci iego wfzyfcychmy brali 
I y łóftę za laſke. 

I7. Abowiem zaͤkon przez Moizeſzaͤ ieſt 
dan / ć läſka y prówóć przez Jezuſa Kry⸗ 
ſtuſd ſie ſtala. 

IS. Żódenći nigdy Boga nie widziaͤl / lecz 
on iedynorodny ſyn ktory ieſt w lonie Oyco⸗ 


To ieſt / lud iego oſobliwy ktoremu był obie: 
can. 

Goͤyz ie tym praͤwem y tą godnojćią vczćił / 
iz ie fobie za ſyny ſpoſobil. 

Tho ieſt / wedle cieleſney krewnoſci. 

To ieſt / wzielo na fię nófze smiertelne przy⸗ 
rodzenie. 

JG wypełnił y wykonaͤl vrzad ſwoy. 

To ieft / praͤwdziwie. 

To ieſt / móiąc wſzythke doſkonaͤlosc tego cze: 
go iedno bylo potrzeba ku wypelnieniu kroleſtwa 
duchownego. 


Rolos. I. v. 6. y 2. v. 9. 


Róp. I. 43: 


wym / then nóm opowieośidł 

J9. A thaͤk toć ieft swiaͤdectwo Jaͤnowe 
I góy poſylaͤli Żydowie z Jerużćlem Kaͤplaͤny 
p £ewity pytdiąc go: Ty cos ieſt zaͤcz: 

20. X wyznälci ć nie zaͤprzaäl / 4 wyznal 
ze on nie był Kryſtuſem. 

21. Tedy go pytäli: Cozes wżóp ieft: 
N Seliófz zes thy: ć on rzekl / Nie ieſtem. 
A oni rzekli: Izas ieſt Prorokiem onym: ć on 
odpowiedziaͤl / Nie ieſtem. 

22. Ale mu oni rzekli: Kthozes wzoͤy ie 
ft: żebychmy dali odpowieds thym ktorzy nós 
poſlali / y coż wzdy powiedaͤſz o fobie: 

23. Tedy on rzekl: * Jam ieft glos wo: 
łóiącego nd pufzczy / Przeprówuyćiefz droge 
Pänſkq / ióło powiedziaͤl Ez aͤiaͤſ; Prorok. 

24. A cic ktorzy byli poſlaͤni / byli z Fary⸗ 
zeuſzow. 

25. X pytali go à mowili mu: Czemuż te: 
dy krzeiſz / gdyzes thy nie ieſt Kryſtus / dni 
Heliadſz / aͤni Prorok on: 

26. A odpowiedziaͤl im Jan mowiąc: Jae 
krzeze wodą / ćleć w posrod wds ſtoi o kto⸗ 
rym wy niewiecie. 

27. Onci ieſt ktory po mnie idzie / kto⸗ 
ry ieſt przednieyſʒy naͤd mie / ktoremu id nie 
ieſtem godzien rozwiężćć rzemienid v trzewi⸗ 
kow. 

28. A toc ſie dziaͤlo w Bethäbard za Jorz 
daͤnem / późie Jan krzeil. 

29. Naͤzaͤiutrz vyzral Jan Jezuſa idącego 
do ſiebie / y rzekl: Oto Baͤraänek Boży ktory 
gladzi grzech thego swiataͤ. 

30. Thenci ieſt o ktorymem powiedaͤl: 
Idʒie po mnie mąż ktory ieſt przelozon nad 
mię / bo zaͤcnieyſzym ieſt nizli id. 

31. M A tććiem go nie znaͤl / ćle iżby był 
obiawion Izraͤelowi / dla tegom przyſzedl 
krzezae wodą. 

32. Thedy Jan swiaͤdezyl mowiąc: | Wi⸗ 
dziaͤlem Ducha zſtepuigcego iaͤko gołębicę 3 nie: 
bõ / ttoty też zoſtaͤl naͤd nim. 


To ieſt niemiółem 3 nim zaͤdnego fpolnego 
towaͤrzyſtwa / iedno mi był od Boga oznaͤymion. 


Ez. 40. v. 3. Mat. 3. v. 3. Luk. 3. v. J. 

Mat. 3. v. II. Mar. J. v. 7. 
Dziei. J. v. 5. y II. v. 16. y 19. v. 4. 

Mat. 3. v. 16. Mar. I. v. 0. Luk. 3. v.21. 


Luk. 3. v. 16. 


Jaͤn. 


I277. 


33. N nie poznalciem go id / dle ten ktory 
mię poſlal aͤbym krzeil wodą / ten mi powie: 
dial: Naͤd ktorym vyzryſz Duchaͤ zſtepuigcego 
y nad nim zoftówóiącego / tenćt ieſt ! ktory 
krzei Duchem świętym. 

34. A przetożćiem id wiośiał p swiaͤdcze / 
ze ten ieſt on Syn Boży. 

35. Potym zófię naͤzaͤiutrz ſtal Jan y dwa 
3 zwolennikow iego. 

36. Nweyzraͤwſzy na Jezuſd idacego / 
rzekl: Oto Baraͤnek on Boży. 

37. To góy vſlyſzeli dwaͤ iego zwolennicy 
co powiedzial / ſzli ʒa Jezuſem. 

38. Gbrociwſzy ſie tedy Jezus / 4 by: 
zrawſzy ie za fobą idgce / rzekl do nich: Czegoz 
ſʒukacie: A oni rzekli: Rabbi (co ieſlibys wy: 
kladaͤl ieſt Miſtrzu) göziez mieſzkaͤſz: 

39. Thedy im rzekl: Pods eiez ć ogląddyćie. 
A tak ſzli y wiożieli gözie mieſzkaͤl / a zoſtaͤli 
przy nim onego nić / bo byłć idłoby Ożiefiątć 
godśina. 

40. A był Andrzey brat Bymonć Piotró 
I teden 3 onych wu / ktorzy to ſlyſzeli od 
Jana / 4 ſzli byli za nim. 

41. Ten naͤpirwey nälaͤzſzy Symonã brótć 
fwego / powiedziaͤl mu: Nalezliciechmy Me⸗ 
ſyaſʒ one” / co ieſt / ieſlibys wyklaͤdaͤl / Kry⸗ 
ſtus. 

42. X przywiodl go do Jezuſd / à wey— 
zrawſzy nan Jezus / rzekl: Tyś ieſt Symon 
ſyn Jonaͤſow / ty bedzieſz zwaͤn Cepbós / © 
co ſie ʒnaͤczy Kaͤmien. 

43. Näzäiuthrz cheial Jezus idz do Gäli— 
leiey / ć znólósfzy Filipa / rzekl mu: Pods za 
mną. 

44. A Filip był ; Betbjdióć / 3 midjta 
Andr ʒzeiowego y Piotrowego. 

45. Potym Filip znälaͤzſzy Naͤthaͤnaͤela / 
powiedziaͤl mu: Inalezliciechmy onego o kto⸗ 
rym pijół Moizeſz w zółonie * y Prorocy / 


Rthory daͤwaͤ moc p obczerſtwienie Krztowi 
aby ſie tho wypelnilo co ſię przezen znaͤmienuie. 

Nie powiedć żeby miaͤl znamionowóć głowę 
tak iało niektorzy nieprzyſtoynie wyklaͤdaͤig / ale 
kaͤmien. 


W'ᷓJ. Mo.. v. Jo. W S. Mo. JS. v. 8. 
Ez ä. J. v. 2. y 40. v. Io. y F. v. S. Jere. 23. v. 5. 
y 33. v. IJ. Ezech. 3J. v.23. Dan. 9. v.24. 
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onego Jezuſa Naͤzärenſkiego ſynd Jozefowe⸗ 
go. 

46. Na to mu powiedzial Näthändel:! 
N mozeſß być od Naͤzaͤreth co dobrego: Tedy 
mu rzekl Filip: Pods ć ogląddy. 

47. Vyzraäwſzy tedy Jezus Näthänäelä 
idgcego do ſiebie / powiediaͤl o nim: Tenci 
ieſt zaprawdęe Izraͤelita / w ktorym niemaſz 
zdraͤdy. 

48. Nrzekl mu Näthändel: Zkadze mię 
znäſz: A Jezus odpowiedziäwſzy / rzekl mu: 
Jeſzeze pirwey niz eie tu Filip wezwäl / gdys 
pod figowym drzewem był / widziaͤlem eie. 

49. A odpowiediawſzy Nathaͤnqel rzekl: 
Miſtrzu tyś ieſt on Syn Boży / Tyś ieſt on 
Krol Izraͤelſki. 

50. Thedy mu odpowiedzial Jezus y rzekl: 
Żem tobie mowił / Widziaͤlem eie pod figo⸗ 
wym oͤrzewem / dla thego wierzyſs: ieſzeze 
nad ty więtfze rzeczy vyzryſz. 

51. Jätymze mu powiedziaͤl: Zaͤpräwdęe 
zaprawdę waͤm powiedaͤm / od tego czaͤſu bę: 
dziecie wiożieć niebo othworzone / y Unioły 
Boże wftępuiące y zſtepuigce / nad Synaͤ czło: 
wieczed / 


Rópitułć 2. 
¶ I. Gómienić wodę w wino. IJ. Wy⸗ 
ganid kupce 3 tośćioła. 19. Opowieda 
im śmietć y zmaͤrtwychwſtaͤnie ſwoie. 
23. Wiele ich do fiebie nawraͤcd. 35. Nie 
vfa ludziam. 


J. Tedy * śnić trzeciego bylo fprówo: 
wóno wejele w Rónie Galileyſkim miaſteczku 
I góźie też byłć y maͤthka Jezuſowã. 

2. A był też wezwón Jezus p zwolennicy 
iego na wejele. 

3. Tham góy nie zſtaͤlo wind / rzeklaͤ maͤth⸗ 
ka Jezuſowã do niego: Winć nie mig. 

4. Ale iey rzekl Jezus: Coż mi do ciebie ? 
niewidjto: iefzczeć nie przyſzla godzind mość. 


Mowi wedle mnimónić poſpolitego doſyẽ złe: 
go góyż mnimal aby 3 onego mieyſca nic dobrego 
wynids nie miãlo. 

To ieſt / dnia trzećiego iaͤko był odſzedl od 
Jana / äbo ićto przyſzedl do Gdlileiey. 

Nie naͤzywa iey maͤtkg dla tego iz by tho nie 
bylo ku vblizeniu chwaͤly y Boſkiey możnojći iego. 


EU ANG: 


IOAN. Róp. 2. 


5. Sdtym rzeklaͤ maͤtka iego fługóm: Cokol⸗ 
wiek wóm rzecze / czyncie. 

6. N były tam fześć ſtagiew kamiennych 
według oczysciania Jydowſkiego poſtawio⸗ 
nych / biorąc tóżóć w ſie dwaͤ ćbo trzy 
osbóny. 

7. M tżefł im Jezus: Naleycie pelne ty 
ſtagwie wody / ć täk nólóli ie pełne az y 3 
wirczchem. 

8. Tedy im rzekl: Cżyrpdyćież terdz 
d poódyćie przednieyſʒemu fprówcy / ć tak 
oni podàͤli. 

9. Skoro tedy ſkoſztowaͤl przednieyſzy 
ſpraͤwcd wody oney Etord ſie zſtaͤla winem 
(d niewiedziaͤl ſkadby bylo / lecz ſludzy wie⸗ 
dzieli ktorzy wodę czyrpaͤli) wezwaͤl k fobie 
oblubieńcć on to przednieyſʒy fprówcć. 

Jo. N rzekl mu: IWfzyjcyć naprzod dawaͤig 
wino dobre / aͤ góy ſie goscie wedle potrzeby 
ndpiją / tedy to co ieſt podleyſze / ć tyś dobre 
wino cbowdł az do tąd. 

JI. Tenci pocjąteł cudow vczynil Jezus 
w Kaͤnie miaͤſtheczku Galileyſkim / aby oznay⸗ 
mil chwaͤle ſwa / N vwierzyli weń zwolennicy 
iego. 

J2. Potym ſzedl do Róperndum ſaͤm / 
y matka / y bracia / y zwolennicy iego / ć mie: 
ſʒkali tam przez maly czas. 

13. Abowiem bylaͤ bliſko Wielkaͤnoc Jydo⸗ 
wſkaͤ / ć dla thegoz ſzedl Jezus do Jeruzͤlem. 

J4. N znaläzl w kosciele ony kthorzy 
przedawaͤli woły / owce / y golabie / k tez 
mu y bänkierze ſiedzace. 

5. A vczyniwſzy bicz 3 powrozow / wy⸗ 
gnół wſzytki 3 kosciola / à owce y woły y pie: 
nigdze baͤnkierzow tofypdł / ć ſtoly zyrzew⸗ 
tócół. 

Jó. Täkze p tym co gołębie przedćwóli 
rzekl: Wyniescie tho ztad / ć nie czyńćie 3 00: 
mu Gycć mego domu kupieckiego. 


CY to 3 tąd iż tak zaͤeny poftępet obaͤczyli ktory 
prówie był 3 ducha świętego / y natychmiaͤſt im 
to mieyſce 3 pſaͤlmow przyſzlo na pómieć. 

DAbowiem thaͤ chuć ku rozmonozeniu Krole⸗ 
ſthwa Bożego tak był w nim palaͤigcd że też ine 
wſzytki zwyciezald. 


Pſäͤlm. 69. v. Io. 


Róp. 3. 33. 


17. N przypomnieli fobie zwolennicy ie: 
go to co bylo ndpifśno:  ? Zdpólcżywć miłość 
k domowi twemu zeͤrla mię. 

18. A tak Zydowie odpowiedziaͤwſzy rzekli 
mu: Coż za znał okäzuieſz nam iz to czyniſz: 

19. A Jezus odpowiedziäwſzy rzekl im: 
Rozwaͤlcie ten kosciol / ć id gi we trzech 
dnioch wyftówie. 

20. Tedy rzekli Jydowie: Przez czterdzie⸗ 
Sci i fześć lat budowaͤn ieſt then kosciol / ć thy 
go chcefj we trzech dnioch wyſtaͤwit: 

21. Ale on mowił o kosciele cialà ſwoiego. 

22. N gdy pothym zmärtwychwſtaͤl / 
wſpomioneli ʒzwolennicy iego iz im to powie: 
dal / y vwierzyli Piſmu y ſlowu ktore mowił 
Jezus. 

23. Thamze gdy był w Jerużćlem nć dzien 
święty Wielkonocny / wiele ich vwierzyli 
w imię iego / paͤtrzac na iego cuóć ktore 
ołóżowół. 

24. Ale fóm Jezus nie zwierzäl ſie im / 
dlaͤ tego iz znaͤl wſzytki. 

25. A nie bylo mu potrzeba / aby był ktho 
miãl ość iemu swiadectwo o czlowieku / aͤbo⸗ 
wiem on wied iaͤl co bylo w czlowieku. 


Rópitułć 3. 
4 3. Dcży Nykodemä o odrodzeniu. 
15. © wierze. 16. O miłośći Bozey 
przeciw wſzytkiemu świćtu. 27. Jan 
odwód swiadectwo o Kryſtuſie. 


J. Był też niektory 3 Faͤryzeuſzow / kto⸗ 
temu było imię Nykodem / Bfiążę Jydowiſkie. 

2. Ten przyſzedl do Jezuſd w nocy / 
y rzekl mu: Miſtrzu / wiemy żeś przyſzedl 
od Bogd Miſtrzem / Bo zaͤden tych znamion 
czynić nie może / ktore ty okaͤzuieſz / ieſliby 
; nim Bog nie był. 

3. Thedy mu Jezus odpowieddiąc rzekl: 
Zaͤpraͤwdęe zaͤpraͤwdę tobie powiedaͤm / ieſli ſie 
kto nie naͤrodzi znowu / nie może widziec 
kroleſthwa Bozego. 

4. Rzekl do niego Nykodem: Jakoz ſie no: 
ze czlowiek rodźić gdy ieſt ſtaͤry: Izaͤli może 


To ieſt / niemoże być przylaczon w ſpolecz⸗ 
ność tośćiołć Bożego. 

Mat. 26. v. 61. 
y 15.v.29. 


p 27. v.40. Mar. IJ. v. 58. 


Jan. 
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wnióż w żywot maͤtki ſwey powtore / y naro: 
dzic ſie: 

5. Nä tho mu odpowiedziäl Jezus: 
Żćptawóę żóprawóg tobie powiedam / ieſliz 
ſie kto nie narodzi $ 3 wody aͤz Ducha / nie 
może wnidz do kroleſtwa Bożego. 

6. Coć ſie närodzilo z ciala / ciaͤlo ieſt / 
4 co ſie närodzilo z Ducha / Duch ieſt. 

7. Nie dziwuyze ſie izemei powiedzial / 
Potrzebac ſie waͤm naͤrodzie znowu. 

8. Wiaͤtrci kedy chce wiele / y ſzum iego 
ſlyſzyſz / dle niewieſz ſkad przychodzi y dokad 
idzie / taͤkzec ieſt kaͤzdy ktory ſie rodzi 3 Duchaͤ. 

9. X odpowiedziawſzy Nykodem rzekl ie: 
mu: Jako to być może: 

Jo. A Jezus daͤwſzy odpowiedź rzekl mu: 
Tyś ieft Miſtrz Izraͤelſki / a tego nie vmieſz: 

II. Zäpräwdgę zaͤpraͤwde powiedaͤm tobie: 
Co wiemy mowimy / ć cochmy widzieli świ: 
adczymy / lecz swiaͤdectwaͤ naͤſzego nie prźty: 
muiecie. 

J2. b Jeſliz wäm ſprawy ziemſkie powie: 
dam à nie wierzycie / iaͤkoz gdybych waͤm 
niebieſkie opowiedaͤl / wierzyć beddiecie: 

13. F Abowiemẽi zaͤden nie wſtapil do nie: 
ba / iedno ten ktory zſtapil 3 nieba / Syn 
czlowieczy ktory ieſt w niebie. 

J4. Jako tedy Moizeſz wyftówił był wę: 
za na puſzezy / tbół potrzebć aͤby wyjtówion 
był Syn czlowieczy. 

J5. Izby £óżóy ktory wen vwierzy nie zgi: 
nal / lecz aby mial żywot wieczny. 

16. Abowiemei Bog tak vmilowal swiat 
iz Syna ſwego iednorodzonego dal / aby 
wſzelki kto wierzy wen nie zgingl / lecz aby 
miół żywot wieczny. 


To ieſt / 5 wody duchowney / aͤbowiem we 
wnatrz bywamy obmyeẽi przez Ducha Swietego / 
izbychmy w nowoſci żywotba chodpdili. 

Thaͤk iaͤko moc Bożć okaͤzuie ſie w powietrzu 
I tółże też nam okaͤzuie fie w odrodzeniu y odno: 
wieniu naͤſzym / iedno idłim tho ſpoſobem fię dzie⸗ 
ie tho od naͤs ieſt zaͤkryto. 

To ieſth / ieſliʒ waͤs po proſthu grubie nauc⸗ 
zam. 

EDtzeż ſaͤmego thylko Kryſtuſa mómy wolny 
przyſtep do niebd. 


W ᷓ4. Mo. 21. v. 9. J. Jan. J. v. 9. 
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17. Góyż nie poſtaͤl Bog Synć ſwoiego 
na świót aby miół * potbępióć swiat / ale 
izby świśt wybaͤwion był przezeń. 

J8. Rtorypć wierzy wen nie bedzie potę: 
pion / àͤ Eto zaͤſie nie wier zy / iuz potępionym 
ieſt / óbowiem nie vwierzyl w imię iednoro⸗ 
dzonego Synd Bozego. 

19. A thoc ieſt potępienie / ze swiatlosc 
przyſzla na świat / ćle ludzie raͤdſzey vmilo⸗ 
wdli ciemnosci niz swiatlosc / góyż ſq zlosci⸗ 
we fprówy ich. 

20. Boć kaͤdy kthory ſie przewrotnie ob: 
chodzi / nienawidzi świćtłośći / ani idzie ku 
świćtlośći / żeby nie byly okazaͤne vczynki ie: 
go. 
2]. Lecz tto fię ſzezyrze obehodzi / iożieć 
do świdtłośći / aby były znaͤczne ſpraͤwy iego 
iz ſa wedle Bogẽ ſpraͤwowaͤne. 

22. Pothym Jezus y zwolennicy iego 
przyſzli do powiótu Judſkie“ / tómże mieſz⸗ 
käl 3 nimi / y krz eil. 

23. Krzeil the p Jaͤn w Enon bliſko 
Salim / bo tóm bylo wiele wod / ć ludzie 
przychodzili / y krzeili ſie. 

24. Bo ieſzeze w ten czäs Jän nie był 
podan do wiszienid. 

25. Wfzczęłć ſie potym gaͤdka miedzy zwo⸗ 
lenniki Janowemi 3 Jydy o oczyscieniu. 

26. A przetoż przyſzli do Jónć y rzekli 
mu: Miſtrzu / then ktory z tobą był za 
Jordanem / * o ktorymes thy dal swiaͤdectwo 
I ten też oto krzei / ć wfzyjcy idg do niego. 

27. A däwſzy odpowiedź Jän rzekl: Nie 
możeć nic wśiąć czlowiek / ieſli mu nie bedzie 
podaͤno 3 niebd. 

28. Wy tedy bedziecie mi swiadkowie żem 
powiedziaͤl: Izeiem ia nie ieſt on Kryſtus 


Jeſlizet potępić niewierne thedyẽ ſie to dzie⸗ 
ie z przyczyny ich / aͤbowim ci to nie ieſt wlaͤſny 
vrzad iego / iednoc oni ſaͤmi ſa winni dlaͤ odpor⸗ 
noſéi ſwoiey. 

GBędqc przywiedzieni oſobliwym a haͤrdym 
o fobie mnimaͤniem / tho mowią obawiaigc ſie że: 
by Kryſthus nie vblizyl zaͤcnoſci pónć ich. 

Nie ſluſzy fobie zaͤdnemu przycjytać wietſzey 
chwaly niz mu ieſt dand od Boga. 


Wyzſzey. I. v. J. 
Wyzſzey. I. v. 20. 


Wyzſzey. I. v.17. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. 4. 


I ćlem ieſt poſlan przed nim. 

29. Kto mó oblubienicę / tenci ieſt oblu⸗ 
bieniec / ć prʒyiaciel oblubieńcow ktory ſtoi 
4 ſlucha go / weſeli ſie 3 raͤdoscig dlaͤ głofu ob⸗ 
lubiencowego / ć toć weſele moie wypelnione 
ieſt. 

30. ! Onemucs potrzebć tość / à mnie vby⸗ 
wc. 

31. Ktoc 3 wyſoka przyſzedl / naͤd wſzyt⸗ 
kimic ieft: A] ktoc z ziemie ieſt / ziemſki ieſt 
ly ziemſkie rzeczy powieda. Ktorye z niebć 
pr zyſzedl / ieſtẽi naͤdewſzytki. 

32. A co widzial y ſlyſzal toż swiaͤdczy / 
lecz swiaͤdectwaͤ iego żóden nie prźiymuie. 

33. toć iego swiadectwo prziymuie / 
thenci zaͤpiecz eto wal iz Bog ieſt prawdziwym. 

34. Abowiem then ktorego Bog poftół / 
ſlowa Boże powiedć / bo temu Bog nie pod 
midtą ośwć Duchd. 

35. Oeciec miluie Synć / y wſzytko dal 
w tęce iego. 

36. Kto wierzy w Synć / ma żywot 
wieczny: ć kto nie ieſt pofłujsny Synowi / 
nie oglądć żywotć / aͤle gniew Boży zoſtaͤwa 
nad nim. 


Käpituläd 4. 
(I. Rozmowć Kryſtuſowã 3 Samary⸗ 
taͤnkg. 34. Sdpólcżywć miłość ku Oycu 
fwemu y k domowi iego. 39. Naͤwroce⸗ 
nie S$ćmórytdnow. 4%. Y Gdlileyczy: 
tow. 47. Dzórowion ſyn dworzaͤnind 
niektorego. 


J. Pothym góy Pan zrozumiäl iz ſie oſly⸗ 
fzeli Faͤryzeuſʒowie że on więcep zwolennikow 
czynił y krzeil nizli Jan. 

2. (Cboćióż fóm Jezus nie krzeil / iedno 
zwolennicy tego.) 

3. Opuscil Jude / y ſzedl zófię do Gali: 
leiey. 


To ieſth / aͤby on był miſtrzem znón ć ia ſlugg 
iego. 

Sludzy ieſliby ku Kryſthuſowi mieli być przy: 
townóni / nic nie będą iedno źiemić. 

Aby móluczło vftąępił gniewowi onych Faͤry⸗ 
zeuſzow. 


Rzym. 3. v. J. Mat. II. v.27. 
Hͤbak. 2. v. J. J. Jan. S. v. Io. 


Róp. 4. 33, 


4. X przyſzlo mu prówie przepóź przez 
Smaryq. 

5. A täk przyſzedl do miaſta Samäryey / 
ktore zżową Sychar / podle folwaͤrku ktory 
dal Jakob Jozefowi ſynowi ſwemu. 

6. N był tam ſtok Jaͤkobow / A przetoż 
Jezus będąc ſpraͤcowaͤny 3 rogi / ſiaͤdl thaͤk 
v ſtoku / 5 ć bylo iaͤkoby o ſzoſtey godzinie. 

7. Zatym przyſzlaͤ niewiaſta Saͤmaͤrytaͤnſka 
aby czytpółć wodę / ku ktorey rzekl Jezus: 
Day mi pic. 

8. Bo zwolennicy iego ſzli byli do miaͤſta 
I aby kupili co ieść. 

9. Tedy mu rzekla ona Sćmótytóńftć 
niewidſta: Jakoz thy Żydem będąc / za⸗ 
daͤſ; odemnie picid / kthoraͤm ieſt niewidjta 
Samarytanſka: gdyz Jydowie nie tpowórzy: 
f3ą 3 Samaͤrytany. 

Jo. Ale Jezus däwſzy iey odpowiedź rzekl: 
O bpzes wiedziaͤld ten daͤr Boży / y kto ten 
ieſt ktory mowi thobie / Day mi pić / tedybys 
ty go prosila / ć onby tobie dal wode zywg. 

II. Rzekla mu niewiäſtä: Pänie nie mäſz 
czym czytpóć / aͤ ftuonić ieſth gleboka / zkadze 
tedy maſz te wodę żywą: 

J2. Izazes thy wietſzym ieſt nad oycć 
nófzego Jaͤkobã / ktory nam te ſtudnie dal / 
z ktorey y ſaͤm pił / y ſynowie iego / y bydla 
iego: 

13. A odpowiedziäwſzy Jezus rzekl iey: 
Kazdy ktory pije the wode / zaͤſie bedzie 
prógnął. 

J4. © £ecż ktoby pił one wode ktord id 
daͤm iemu / nie optógnie na wieki. Owſzem 
woda ond ktorq id dam iemu / ftónie ſie 
w nim śtzodłem wod wyſkäkuigcych ku ży: 
wotowi wiecznemu. 

J5. Żćtym mu rzeklaͤ niewiaͤſta: Panie day 
mi tey wody aͤbych nie vpraͤgnela / a żebych 
tbu czyrpaͤc nie chodzila. 

16. Thedy iey rzekl Jezus: Idz wzow mę: 
za twego / ć przyds tu. 

17. X ooͤpowiedziaͤwſzy niewiaͤſta rzeklaͤ 


To ieſth / iaͤkoby praͤwie o poludniu. 

To ieſt / ten ktory laͤſka duchowng odemnie 
napoion będzie / nigdy opuſzezon nie bedzie / ani 
vpraͤgnie. 


W ö. Mo. 33. v. J9. y 48. v. 22. Jozu. 24. v.32. 
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mu: Niemäm mezä. A Jezus iep rzekl: Do⸗ 
brzes powiedziaͤla / Nie mam meza. 

8. Abowiemes piąći mezow miälaͤ / ć te: 
róż then ktorego mófj nie ieſtei twoy mąż / 
tos prówóśiwie powiedpziaͤla. 

J9. N rzekla mu niewiójta: P Pónie widze 
izes ty ieſt Prorok. 

20. Gycowie nófzy ehwalili Boga na go: 
rze tey / 4 wy powiedććie ze w Jeruzlem ieſt 
mieyſce kedy potrzeba Boga chwaͤlic. 

21. k NMã tho iey powiedzial Jezus: Nie⸗ 
wiaͤſto wierz mi / prźiypożieć czaͤs gdy dni 
na gorze they / ani w Jeruzälem bedziecie 
chwalie Oycd. 

22. * Wy chwälicie co niewiećie / à myć 
chwólimy co wiemy / aͤbowiem ieſt zbaͤwienie 
3 Zydow. 

23. Alec prźipoźie czaͤs p theraͤz ieſt / gdy 
praͤwdziwi chwólcy bed chwalie Oycd u: 
chem y prówóq / Bo y Gciec thaͤkowych ſzuka 
ktorzyby go chwaͤlili. 

24. Bog ieſtei duch / ć thaͤk ei ktorzy 
go chwdlą / potrzeba aͤby go chwaͤlili w duchu 
y w prawdzie. 

25. Rzekla mu niewiójta: Wiem żeć prziy⸗ 
dzie Meſyaͤſz / kthory rzeczon ieſt Kryſtus / 
onci gdy prźipoźie oznaymi nam wſzytko. 

26. NM powiedziaͤl iey Jezus: Jaciem ieſt 
ktory mowie tobie. 

27. A nã then czaͤs przyſzli zwolennicy ie: 
go / y ożiwowdli ſie że z niewiaͤſtha rozmaͤwial 
l wfzółoż mu zäden nie rzekl ocz pytaſz / abo 
co 3 nią roʒzmaͤwiãaſz: 

28. Joſtaͤwiwſzy thedy dzban ſwoy niewi⸗ 
ajta / fzłó ku miójftu / y powiedziala ludziam 
mieyſcd onego. 

29. Poośćie ć ogladaycie człowietć / ktho⸗ 


DPoti iśwnie ; zloſei ſwych nie byla nópomi: 
nónć poty żórtbowółć z Jezuſem ani iey fzły w poz 
ſluch ſlowaͤ ie” / lecz gdi iey w tym dotknal tożgo 
dopiro Prorokiem wyznaͤwaͤ. 

Zaͤdney roznice naͤ potym aͤni miedzy mieyſcy 
I śni miedzy naͤrody nie bedzie / aͤle ną wſzelkich 
mieyſcach Boga chwaͤlic bedg. 

To ieſt / duchownego przyrodzenid y przetoz 
też żądć chwaly ſwemu przyrodzeniu podobney. 


W'̃ 5. Mo. 2. v. 5. 
72. Kor. 3. v. 7. 


2. Krol. I7. v. 29. 
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ry mi powiedziaͤl wfzytło comkolwiek czynila 
ͤzaͤli nie ten ieſt Kryſtus: 

30. A przetoż wyſzli 3 miójta / y przyfzii 
do niego. 

31. W then czas go prosili zwolennicy fe 
go mowiąc: Miſtrzu iedz. 

32. Ale im on rzekl: Mam id pokaͤrm co 
go pożywóć bedęe / o ktorym wy nie wiecie. 

33. N mowili zwolennicy iedni ku drugim: 
Izaͤli mu ktho przyniofł coby iaͤdl: 

34. Thedy rzekl Jezus: 5 Moyeẽi pokarm 
ieſt abych czynił wolą thego ktory mie poſlal 
I ć dokonczyl ſpräwy iego. 

35, Jgćż wy nie mowićie: Jefzcze ſa czte⸗ 
rzy miejigce ć teoyć żniwo prziydie: Otoz 
wóm powiedćm: Podniescie oczu wófzych / 
4 przypatrzeie ſie trainam / boć iuż biale ją 
tu żniwu. 

36. Uttboryć żnie bierze zaͤplaͤte / y zbierć 
owoc do żywotć wiecznego / ćby y ten ktory 
ſieie / weſelil ſie ſpolu z tym ktory znie. 

37. Abowiem w tpm powieść ond ieſt 
prówóśżiwć: Unfzyć ieſt ktory ſieie / a infzy 
ktory znie. 

38. Jäciem was poſläl żąć tho okolo cze: 
gofćie wy nie robili / *! infzyć robili / a wyſcie 
wefzli w robotę ich. 

39. Tedy 3 miójtć onego wiele Saͤmary⸗ 
taͤnow vwierzyli weń naͤ powieść oney niewie 
afty / Etord swiaͤdczyla ze iey wſzytko powie: 
dziaͤl co iedno kolwiek cßynild. 

40. A tak góy ſie do niego zeſzli Saͤmary⸗ 
tóni / prosili go aby v nich zoftół / N zoftał 
tam przez dwaͤ Oni. 

41. N vwierzylo ich wiecey naͤ ſlowaͤ iego. 

42. A mowili niewieśćie: Juz nie na twą 
powieść więcep wierzymy / aͤbowiem iuzech⸗ 
my ſami ſlyſzeli / y wiemy żeć ten ieſt praw⸗ 
dziwie on zbówićiel świata Kryſtus. 

43. Pothym po dwu dnioch od ſzedl zʒtaͤm⸗ 
tąd / y ſzedl do Gdlileiep. 


SGkaͤzuie Kryſtus iz mu zaͤdnaͤ rzecz wd ziecz⸗ 
nieyſza nie ieſt / iedno czynić doſye woley Oyca 
niebieſkiego / w czym zoſthaͤwil naͤuke wiernym 
ſwoim. 

To ieſt / prorocy. 


Mat. 9. v.37. Mut. Io. v. 2. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. 5. 


44. Abowiem oswiädczäl ſie ſam Jezus: I 
Iz Prorok w oyezyznie ſwey nie ieſt w vczei⸗ 
wos ci. 

45. Góy tedy przyſzedl do Gälileiey / 
przyieli go Galileyczycy / bo widzieli wſzy⸗ 
thko co czynil w Jeruzalem na dzien święty 
I bo też byli y ſaͤmi zeſzli ſie naͤ dien święty. 

46. Jãtym Jezus przyſzedl zaͤſie do Kany 
miaͤſteczka Gaͤlileyſkieb / gözie był vcżynił 
4 wody wino / A w KRópernóum był nie: 
ktory! óworzónin krolewſki / ktorego fpn był 
niemocen. 

47. Ten gdy vſlyſzal i; Jezus przyfzedł 
3 Judy do Gälileiey / ſzedl do niego pro: 
ſʒac go dby wſtqpil ć vzdrowil ſynd iego / bo 
iuz miół był vmrzec. 

48. A przethoz mu rzekl Jezus: Jeſliz 
znakow y cudow nie vyzrycie / nie vwierzycie. 

49. Ale mu powiedziaͤl on krolewſki Owo: 
rzaͤnin: Paͤnie wſtap pirwey niz vmrze ſyn 
moy. 

50. Rzekl mu Jezus: Idz ſyn twoy żyw 
ieſt. J vwierzyl czlowiek ſlowaͤm ktore mu 
był powiedziaͤl Jezus / & odſzedl. 

51. N góy iuż przychaͤdzaͤl / zaͤbiezeli mu 
ſludzy / y oznaͤymili mowiąc: Syn twoy żyw 
ieſt. 

52. A przetoż pytaͤl od nich godziny / 
o ktoreyby ſie lepiey mieć począł / ć oni mu 
powiedzieli: Weͤzord okolo ſiodmey god iny 
opuśćiłć go gorqꝗcbka. 

53. N poznäl ociec iz ſie to oney godziny 
ftóło / gdy mu powiedziaͤl Jezus: Syn twoy 
ieſt żyw. Vwierzyl thedy ſaͤm y wſzytek dom 
iego. 

54. A tenci zófie wtory cud okäzäl Jezus 
I góy przyſzedl 3 Judy do Gaͤlileiey. 


Käpitulä 5. 
4 3. Góy bzórowił czlowieka po: 
wietrzem ruſzonego. 16. Natychmi⸗ 
aͤſt go przeſlaͤduig nieprzyiaciele iego. 
32. Lecz swiadectwem Oycd ſwego. 
33. X Jänowym. 36. N täkze fprów 
fwych. 39. K temu y z piſm / okaͤzuie 


Ten dworzaͤnin ſluzyl krolowi Herodowi. 


Mat. 3. v.57. Mar. 6. v. J. Luk. J. v.24. 
Wpzſzey. 2. v. J. 


Róp. 5. 43: 


iäkim ieſt. 


I. Był potim dzien święty Jydowſki / 
y fzedł Jezus do Jeruzälem. 

2. A byki w Jeruzälem w rynku gdzie 
owce przedawano * ſaͤdzawkaͤ / Etotą po Zy⸗ 
dowſku ʒwaͤno ; Bethezdaͤ / maigcd piecioro 
podſienie. 

3. W ktorych lezaͤlo baͤrzo wiele niemoc⸗ 
nych / ſlepych / chromych / wyſchlych / ktorzy 
czekali poruſʒenid wody. 

4. Abowiem Aniol sftepowół pewnego 
czaͤſu w ſaͤdzaͤwke / y poruſzaͤl wodę / A tak 
ten ktory naͤpirwey wſtapil po wzruſzeniu wo: 
dy / ftówół ſie zdrowym od kaͤzdey niemocy 
w ktoreyby iedno był zaͤdz ier zan. 

5. N był tbóm niektory od trzechoźiejiąt 
y osmi lat nieniocą flożony. 

6. Tego gdy Jezus vyzräl leżącego / a poz 
znół ze przez dlugi czaͤs był niemocen / rzekl 
do niego: A chceſzze być zdrow: 

7. Tedy mu on chory odpowiedziaͤl: Pd: 
nie niemóm zadnego ktoryby mię włożył do 
ſaͤdʒawki gdy bywd poruſzond woda / owfzem 
niz ia prźiydę iuz drugi wniożie przedemng. 

8. N rzekl mu Jezus: Wſtän ć wezmi łoże 
twe / y chodz. 

9. N nótychmióft ſie zdrowym ftół on czło: 
wiet / a wzigwſzy łoże ſwoie chodil / chocze 
był Szćbóth dnia one”. 

Jo. Tedy Zydowie mowili onemu ktory 
był vzdrowion: Nie godśić fie tobie łożć 
nosic. 

II. Ale im on odpowiedziaͤl: Ten ktory 
mię zórowym vczynil / tenże mi rzekl: Wezmi 
łoże twe ć chodź. 

J2. N pytali go: Btoryż ieſt ten coć poz 
wiedziaͤl / Wezmi łoże twe ò chodź: 

J3. Lecz ten co był vzoͤrowion niewied zial 
kto to był / abowiem Jezus vſzedl był z onego 
zgromãadzenid / ktore na onym mieyſcu było. 

J4. Potym go Jezus znäläzl w kosciele / 


Ta ſaͤdʒawkaͤ byla goźie naͤrzaͤno owce ktore 
ofidtowóć miãno. 

To ſlowo wyklaͤda ſie dom wylewónić / bo 
tam woda kilkiem rur wyciekala. 


Jer. 7. v. 2 J. 


Jan. 
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y rzekl mu: Otozes fię zſtaͤl zdrowym. Nie 
grzeſzze więcep / aͤby eie potym co gorſzego 
nie podkalo. 

J5. A thäk on odſzedſzy oznaͤymil Żydom 
iz to był Jezus / ktory go ku zdrowiu przy: 
wrocil. 

Jó. A dla tegoż Zydowie pr zeſlaͤdowͤli 
Jezuſa / y ſzukali thego iaͤkoby go zaͤmordo⸗ 
wóli / ze tho vczynil w Szaͤbath. 

17. Ale im Jezus te däl odpowiedź: © 
Qćiec moy iefzcjeć ćż potqd prócuie / i id 
prócufę. 

I8. X dlaͤ tegoż ieſzeze tym wiecey ſzukali 
Zydowie iaͤkoby go zaͤmordowäli / nie tylko 
iz gwaͤleil Szaͤbaͤth / ćle też y Bog powie: 
dal być Oycem ſwoim / czyniąc ſie rownym 
Bogu. 

J9. Tedy Jezus odpowiedziaͤwſzy im 
rzekl: Zaͤpraͤwde zaͤpraͤwde wam powiedam / 
nie możeć Syn ſaͤm od fiebie ſpraͤwowãẽ / ćż 
vyzry Qycć ſpraͤwuigcego. Abowiem tho co 
on kolwiek czyni / toż też täͤkze y Syn czyni. 

20. Bog Geciec miluie Syna / y wſzytko 
mu vkäzaͤl co ſaͤm czyni / y ieſzeze mu wietſze 
ſpraͤwy otóże / abyńćie ſie wyp dziwowäli. 

21. Abowiem idło Gciec wzbudzaͤ vmarle 
y ożywić / tał y Syn ktore chce ożywić. 

22. Gdyz Oćiec nikogo nie ſadzi / lecz 
wſzytek ſad daͤl Synowi. 

23. Aby wſzyſcy cześć dawali Synowi / 
iako cześć dawaͤig Oycu. Kto nie czci Syna 
I nie czeic y ycd ktory go poſtaͤl. 

24. Zaͤpraͤwde zaͤpraͤwde waͤm powiedaͤm: 
Kto ſlowa mego ſlucha / ć wierzy onemu 
kthory mie poſlaͤl / mó żywot wieczny / 
dni prźiyożie w potępienie / owſzem przeſzedl 
z smierci do żywotd. 

25. ZJaͤpraͤwde zaͤpraͤwde wam powiedaͤm: 
Żeć prziydzie czas y teraz ieſt / gdy vmaͤrli 
vſlyſza glos Syn Bożego / 4 ktorzy vfłyfzą 
I żyć będq. 


Nieſzezeſcia ktore tu ćierpiemy / ſa kaͤraͤniem 
za grzechy naſze. 

Jako zaͤchowanie Säabaͤthu nic przetóżóć nie 
mogło żeby fię były ſpraͤwy Boże nie ołózowdły / 
tbół y Kriſtus ktori ſpolne fprówowónie maͤ 3 Bo: 
giem Gycem ſwoim niemiaͤl bye haämowan / żeby 
był niemiaͤl cudow okaͤzowaͤc w dien Szaͤbãͤthni. 
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26. Ubowiemći iako Ociec ma żywot ſaͤm 
w fobie / taͤk daͤl y Synowi mieć żywot 
w ſaͤmym fobie. 

27. N podaͤl mu też zwirzehnosc czynić ſad 
E ile ieſt Syn czlowieczy. 

28. Nie dziwuyeiez ſie temu / boć prziy⸗ 
dzie gooźina w ktorg wſzyſcy co ſa w grobiech 
vſlyſza glos iego: 

29. MX wynióq ci ktorzy dobrze czynili 
na powitanie żywota / 4 ttborzy źle czynili 
na powſtanie potępienić. 

30. Nie mogec ić (am od fiebie nic czynić 
y iäko ſlyſze ſadze / ć ſad moy ieſt ſprawie⸗ 
oliwy / góyż nie ſzukaͤm woley moiey / iedno 
woley tego ktory mie pofłał Oyca. 

3J. * Jefliżeć id fóm o fobie swiadectwo 
daͤwam / swiaͤdectwo moie nie ieſtei ſluſzne. 

32. Inſzye ieſt co o mnie swiãdectwo 
dw / y wiem ze prawdziwe ieſt swiadectwo 
ktore swiadczy o mnie. 

33. Wyſcie ſlaäli do Jana / 4 on dal swi⸗ 
adectwo prówóośiwe. 

34. Jdc od czlowieka swiadectwaͤ nie bio: 
tę / ale to mowie byſcie wy byli wybówieni. 

35. Onci był świecą gordiącą p świecącą / 
4 wycie fie chćieli do czaͤſu pordóowóać w świ: 
atlośći iego. 

36. Alec ii mam swiädectwo wietſze niźli 
Jan / aͤbowiem fbrówy ktore mi Gciec dal 
abych ie odpraͤwowaͤl / tyż ſaͤmy ſprawy ktore 
id czynię / daͤwaig o mnie swiadectwo iz mie 
Ociec pofłół. 

37. A ten Gẽiec ktory mie poſlaͤl © | onżeć 
swiadczyl o mnie / y nie ſlyſzeliſeie nigdy gloſu 
iego / * ćnifćie ofoby iego widdieli. 

38. X ſlowa ie” niemóćie w fobie mieſz⸗ 
kaiqcego / aͤbowiem temu ktorego on pofłół / 


Syn Boży nie tylko iż iednoz ieſt w Bo: 
ftwie 3 Bycem / będśie ſedzig świóta / aͤle też p tę 
zwierzchność wśiął od Oyped aby ſadzil swiaͤt ile 
ieſt czlowiek. 

Co teróż Kryſtus duſze nófje wybówić od 
smierci tos też vczyni nad ćidły nófżemi gdy ie 
wzbudzi. 

To ieſt / w Zaͤkonie y w Prorocech. 


Mat. 25. v. JJ. Nizey. S. v. IJ. Mat. 3. v.17. 
Wyzſzey. I. v.27. 


Mat. 3. v. 7. y I7. v. 5. W S. Mo. J. v. 12. 


EU ANG: 


IOAN. Róp. 6. 


wyp nie wierzycie. 

39. Dowieduyćież fie Piſm / boć ſie wam 
zdaͤ że wp w nich żywot wieczny móćie / 
4 onyć ją ktore dawaͤig swiadectwo o mnie. 

40. A wzdy do mnie przydz niechcećie / 
abyſcie mieli żywot. 

41. Chwdłyć od ludzi nie biorę. 

42. Ale żnóm że wy miłośći Bozey nie 
móćie w fobie. 

43. Jaciem przyſzedl imieniem Gycć mego 
l ć nie prźiymutećie mię. A ieſlizby przyſzedl 
iny ſwym imieniem / tedy go prźiymiećie. 

44. Sółoż wy możećie wierzyć góy iedni 
cbwółę od drugich bierzecie / da cbwdły Etorć 
od famego Bogd pochoośi / nie ſzukaͤcie: 

J. Nie mnimdyćież ćbychći ić was wino: 
wc miał v Oycd / ieſtei kthory wós obwinia 
I Moizeſz / w ktorym wy nädzieie maͤcie. 

46. Bo ieſlibyſcie wierzyli Moizeſzowi / 
wier zylibyſcie y mnie / gdyz on o mnie piſal. 

47. Lecs góy ie Piſmom nie wierzyćie / 
iaͤkoz ſlowu memu wierzyć beddiecie: 


Rópitułć 6. 
4 I. Rórmi lud pieciorgiem chleba 
y owiemć tybómi, I5. Dćiełć aͤby Bro: 
lem nie był. Jó. Rózónie iego o pozy⸗ 
wóniu duchownym ćićłć iego. 63. Jako 
bywaͤ ptźipniowón. 


J. Potym Jezus ſzedl za Morze Galileyſkie 
I ttote ieſt Tyberyaͤdſkie. 

2. X ſzlo za nim mnoſtwo wielkie ludu / 
bo widzieli ʒnaͤki ktore czynił w tych co chorzy 
byli. 

3. A wfzedfzy Jezus nä pore / ſiaͤdl tóm 
4 zwolennikaͤmi ſwemi. 

J. Byla też bliſko Wielkaͤnoe święto Sp: 
dowſtie. 

5. Tedy podniozſzy oczu ſwych Jezus by: 
zräl iz wielkie mnoſtwo ludzi ſchodzilo ſie do 
niego / y rzekl do Filipaͤ: Skadze naͤkupiem 
chlebow / aͤby ſie ei naͤiedli: 


To iejt / ktorego zwierzehnoſcig zaͤwzdy ſie 
chlubicie. 


Nizey. 12. v. J. 
AD I. Mo. I3. v. IS. * 
W .Mo. IS. v. 5. 


49. v. Io. 


Kap. 6. 43. 


6. (A mowil to kuſzac go / bo on iuz wie⸗ 
dzial co midł czynić.) 

7. N odpowiedziaͤl mu Filip: Za dwiescie 
groſzy chleba nie dofyć im bedzie / choćidżby 
po kaſku kaͤzdy z nich wzigl. 

8. Ale mu ieden rzekl ; zwolennikow ie / 
Andrzey brat Symonã Piotrò / 

9. Jeſt tu Sżiećię iedno co mó piecioro 
chleba ieczmiennego y dwie rybce / ale coż 
tho ieſt miedzy taͤk wielki lud: 

Jo. Tedy rzekl Jezus: Roſkäzeieſz aby ei 
ſiaͤdaͤli / ć bylo tóm traͤwy doſye na onym 
mieyſcu. Siadlo tedy mężow w liczbie okolo 
piąći tyſięcy. 

II. A täk Jezus wśiąwfzy ony chleby 
y vczyniwſzy dzieki / podzielil zwolennitom 
I zwolennicy zaͤſie tym co ſiedzieli / taͤkze też 
y ony ryby ile iedno chcieli. 

12. A gdy iuż mieli doſyé / rzekl Jezus 
zwolennikom ſwym: Ibierzeie okruſzki ktore 
zoftóły / * żeby nic nie ginelo. 

J3. Zebräli tedy p pełne naͤkladli dwaͤnaͤſcie 
koſzow otrufzłow z piećiotgć cblebć ieczmien⸗ 
nego / ktore pozoftóły tym co iedli. 

J4. A przetoż oni vyzräwſzy cud ktory Jez 
zus otózćł / mowili: Tenci ieſt żśprówóg on 
Prorok / kthory miaͤl przpóź na świdt. 

5. X wiedząc Jezus iz go przyſzedſzy 
bcbwyćić mieli $ ć vczynié krolem / vſzedl 
zaſie ſaͤm tylko nd gorę. 

Jó. A góy był wieczor / puśćili fię zwo⸗ 
lennicy iego do morzaͤ. 

17. X wfiófzy w lodz iechóli ʒa morze 
ku Róperndum / äno fuż były ćiemnośći / 
4 Jezus nie przyſzedl do nich. 

18. Tedy morze góy wſtal wielki wiaͤtr 
poczęło fie burzyć. 

J9. A góy fuż odͤplyneli iśtoby na dwu⸗ 
dzieſtu p piąći abo nd trzecboźiejiąt ſtaͤiaͤn / 
vyzreli Jezuſa chodzące” po morzu ć przycho⸗ 
dzacego ku lodzi / y vlekli fię. 


AODbfitość dobrodzieyſthw Bożych nie ku temu 
koncowi ieſt naͤm daͤnd aͤbychmy ie roſpraſzali / ale 
zebychmy ie ku dobremu porzadku obrdcóli. 

BMyſlili fobie o iäkiemſéi ziemſkim kroleſtwie 
kthorym ſpoſobem byłoby zgladzone kroleſtwo 
iego duchowne. 


Mat. IJ. v.25. Mar. 6. v.47. 


Jan. 


J285. 


20. Lecz im on rzekl: Jóćiem ieſt / nie 
boyćie ſie. 

21. A thäk go 3 chućią wzięli w łoś / 
y nãtychmiãſt lods ſtaͤnela v oney krainy do 
ktorej iechali. 

22. Naͤzaͤiutrz lud kthory ſtäl za morzem 
gdy obóczyli ze thaͤm nie maͤſz drugiey lodzi 
I tyltoż ona iedna w ttorą byli wſiedli zwo⸗ 
lennicy iego / ć iz Jezus nie wſiaͤdl w lodz 
3 ʒzwolenniki ſwemi / iednoß ſaͤmi zwolennicy 
iego viechaͤli. 

23. Przyſzly też były drugie lodzie od Ty: 
ber yaͤdy / nie daͤleko mieyſcd onego gddie iedli 
chleb / gdy był Pan vcżynił ddieki. 

24. To gdy obäczyl lud że thaͤm Kryſtus 
nie był aͤni zwolennicy iego / wſiedli y ſaͤmi 
w lodzie / ć przyſzli do Kaͤpernaum ſzukaͤige 
Jezuſa. 

25. N znaläzſzy go za morzem / rzekli mu: 
Miſtrzu ć kiedys tu przyſzedl: 

26. Odpowiedziaäl im Jezus y rzekl: 
Zaprawdęe zaͤpraͤbde wóm powiedaͤm / ſzu⸗ 
tacie mię / nie izeſcie widzieli cuda / ale izeſcie 
ony chleby iedli / y bylijćie naſyceni. 

27. Praͤcuycieſz nie o połórmie kthory gi⸗ 
nie / ale o onym pokaͤrmie ktory trwaͤ ku 
zywotowi wiecznemu / ktory wóm daͤ Syn 
czlowieczy / Abowiem tego zaͤpieczetowal 
Ociec / to ieſt Bog. 

28. Tedy oni rzekli: Coż czynić bedziemy 
aͤbychmy ſpräwowaͤli vezynki Boże: 

29. A Jezus odpowiedziaäwſzy rzekl im: * 
Tóć ieſt ſpraͤba Bożć / ćbyjćie wierzyli w te: 
go ktorego on poſtal. 

30. Ale mu oni rzekli: Coz wżóy ty zaͤ znał 
okazuieſz / abychmy vyzreli y wierzyli tobie: 
Coż wżóy czynij3: 

31. Oycowiec naſzy iedli Manne na puſze⸗ 
ży / tato ieſt napiſäno:? Chleb niebieſki dal 
im aby go vzywali. 


Abowiem ony ſprawy Kryſtuſowe w Eto: 
tych ſie moc Boſkaͤ iãſnie ołózowdła: były iaͤwny⸗ 
mi swiadectwy / ktoremi iało widomgq pieczęćią 
Gćiec BSynć oznaͤymowaͤl. 


Wyzſzey. I. v.32. Mat. 3. v.17. y 17.v.3. 

J. Jan. 3. v.23. 

W'ſ2.Mo. 6. v. IJ. 
Pſaͤlm. 78. v. 24. 


W 4. Mo. II. v. 7. 
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32. Nã to im powiedziaͤl Jezus: Zäpräw⸗ 
de ʒaprawdęe waͤm powiedaͤm / nie dali wam 
D Moizeſz tego chleba niebieſkiego / ćleć waͤm 
Ociec moy daͤwaͤ praͤwddiwie on chleb niebie: 
ſki. 

33. Abowiemei on chleb Boży ten ieſt Ero: 
ry 3 niebà zſtapil / y dawaͤ zywot swiãtu. 

34. Nzetli thedy k niemu: Paͤnie day nam 
zawżóy tego chleba. 

35. Ale im rzekl Jezus: Jaͤmei ieſt on chleb 
żywotć / ten ttotyć do mnie przychodzi / zaͤd⸗ 
nym ſpoſobem łóczen nie bedzie / aͤ Eto wier zy 
w mie / nigdy ! nie vprägnie. 

36. Leczeiem wóm powiedziaͤl: Izeſcie mię 
też widzieli / a wzdy nie wierzyćie. 

37. F Cozkolwiek mnie daͤwa Geciec / do 
mniec prʒiydzie / aͤ tego co do mnie prźiydźie 
nie wyrzuce precz. 

38. Sdyzem sftąpił 3 nieba / nie izbych 
czynił wolą możę / lecz wolą onego ktory mię 
poſtäl. 

39. A tac ieſt wola Oycd onego ktory mię 
pofłół / izbym cokolwiekby on mnie dal / nie 
ſtracil te / dle to wzbudzil w on oſtaͤteczny 
dzien. 

40. A tak ieſtei tha wol onego ktory mię 
poſlãl / iżby kaͤzdy kthory widzi Synć ć wie: 
rzy wen / miał żywot wieczny / 4 ia go wzbu⸗ 
dʒe w on oftatni Ożień. 

41. A przetoż Żydowie ſzemraͤli o nim iż 
powiedaͤl: Jaͤmei ieſt on chleb ktorym 3 nieba 
zſtqpil. 


DrRtyftus Pan okaͤzuie iz nie Moizeſz dal był 
Zydom chleb niebieſki / dle Bog Ociee ktory waͤm 
też y teraz podaͤwã prawóżiwy chleb niebieſki / 
N nie ſztrofuie ich tu Kryſtus ; tego że oni 
tho przywlaͤſzezali Moizeſzʒowi co ſaͤmemu Bogu 
wlaͤſnie nalezaͤlo / ale okaͤzuie praͤwdziwe onego 
znaͤku ożywónie ktory oni naͤ plśc przytaͤczaͤli gdyz 
Mannaͤ znaczyła Kryſtuſq / iako Apoſtol swiadczy 
I ć tbół Kriſtus daͤleko zaͤcnieyſzy był nizli Män⸗ 
nó / iało famd tzecż ieſt zaͤcnieyſzaͤ niźli znaͤk / Lecz 
oni na tho fie więcey ogladaͤli żeby tylko brzucho⸗ 
wi ſwemu folgowaͤli. 

To ieſth / wiecznie żywotem duchownym wy: 
chowãn bedzie. 

To ieſt / ty ktore fobie obraͤl Ociee moy / 
ci odrodzeni y w pofluge Ewónieliey poddani by: 
wdią. 


EUANG: 
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42. X mowili: * Jsćż ten nie ieſt Jezus 
ſyn Jozefow / ktoregoſmy znóli oycć y maͤtke: 
Jakoʒ tedy ten powiedć / że 3 niebć zſtapil: 

43, Ale Jezus vczyniwſzy odpowiedź rzekl 
do nich: Nie fzemrzyćie miedzy fobą. 

44. Żdóenći do mnie prźipóż nie może / 
ieſliʒz Qóiec ktory mie poſlaͤl nie poćiągnie go 
d id go wzbudze w on oſtateczny dien. 

45. Jeſtei napiſäno w Prorocech: X bę: 
dae wſzyſcy vczonemi od Bogda / ć ptrzetoż 
ktokolwiek od Oyca ſlyſzaͤl y nauczyl ſie / ten 
do mnie prsiydzie. 

46. Nie fżećby tto QWycć wióżieć midł / 
tylko then ktory ieſt od Bogd / tenći wiożiał 
Oycd. 

47. Żóptówóg zaͤpraͤwde waͤm powiedaͤm: 
Then ktory wierzy w mię / mó żywot wieczny. 

48. Jómćt ieſt chleb on żywotć. 

49. Oycowiec wäſzy iedli Manne na 
puſzezy / y pomaͤrli. 

50. Tbenći ieſt chleb on ktory 3 niebaͤ zſta⸗ 
pił / iz tto go pozywã / nie vmrze. 

51. Jaciem ieſt chleb ozywiaigey / ktorym 
3 niebć zſtqpil / ieſliby kto iaͤdl 3 tego chleba 
I żyć bedzie na wieki. A chleb ktory ia dam / 
ieſtei moie ciàlo ktore id dam za żywot świdtć. 

52. Waͤdzili ſie tedy Zydowie iedni prze⸗ 
ćiw drugim mowiąc: Jakoz ten może nam 
odć ćidlo ſwe aͤbyſmy ie iedli: 

53. Ale im rzekl Jezus: Japräwdę zapraw⸗ 
de waͤm powiedam / ieſli nie bedziecie feść ei⸗ 
ała Synć człowiecze” / y pić iego krwie / nie 
maͤcie zywothã w fobie. 

54. M Kto vʒywaͤ ćiółć mego / y pije moie 
krew / mó zywoth wieczny / ć id go wzbudze 
w oſtaͤtni dzien. 

5. Abowiem ćidło moie präwdziwie ieſt 
pokärm / aͤ krew moid präwdßziwie ieſt picie. 

56. Kto pożywa mego ćidła / ć pije moię 
krew / we mnie mieſzka ć ić w nim. 


SZaͤden tedy pokaͤrm nie ieft taͤkowy ktoryby 
nam mićł ćć zywoth wieczny iedno Jezus Kry⸗ 
ſtus. 

Jako ćidlć nófze bywóią obżywićne pokaͤr⸗ 
mem y pićitem / täk też duſze nófze ozywiaͤne by: 
waig ćidłem y krwig Paͤnd Kryſtuſowg. 


Mat. 3. v.55. Ez. 5J. v. I3. Jere. 3J. v. 33. 
W'ſ2. Mo. 16. v. 5. 


Róp. 7. 43. 


57. Jäko mię poſläl on żywiący OGeiec / 
y id zywe przez Oycõ / taäkze y ten co mię 
bedie pozywaͤl / żyć bedzie przez mie. 

58. Tbenćf ieſt chleb on ktory z nieba zſta⸗ 
pił / nie thak iaͤko oycowie waſzy iedli Maͤnne 
y pomärli. Kto ieść bedzie ten chleb / żyć 
bedzie naͤ wieki. 

59. To mowił w bożnicy bcząc w Kaͤper⸗ 
nóum. 

60. Wiele ich tedy 3 zwolenniłow iego to 
ſlyſʒac mowili: Przytreć to ją fłowd / y ktoz 
tego fluchać może: 

61. A täk wiedząc Jezus ſaͤm v fiebie / iz 
o tym ſzemraͤli zwolennicy iego / rzekl do nich: 
N toż was obraͤzaͤ: 

62. Coż gdybyſcie vyzreli Bynć czlowiec⸗ 
zego wſtepuigcego * tam gdie był pirwey: 

63. Duchei ieſt kthory ożywić / ! €idloć 
nic nie ieſt pozyteczno. Slow ktore id waͤm 
powiedaͤm / duch ſq y żywot. 

64. Leczei ją niektorzy 3 was co niewierza 
Abowiem wiedziaͤl od poczatku Jezus ktorzy 
byli ci co niewierzyli / y tego ktory go zdraͤdzic 
miół. 

65. X mowił: Dla thbegomći waͤm powie: 
dziaͤl / iz zaͤden nie może ptźipóź ku mnie / 
ieſliz mu to nie bedzie dno od Oycd moiego. 

66. Od tegoż czófu wiele 3 zwolennikow 
odſtqpili go / ani 3 nim wiecey choośili, 

67. Żótym Jezus rzekl onym dwie⸗ 
mónójćie: Azaͤli y wy chcećie ids precz: 

68. Ale mu naͤ tho odpowiedziaͤl Symon 
Piotr: Paͤnie do kogoz id; maͤmy: Ty maͤſz 
ſlowa żywotć wieczne”. 

69. A myſmy vwierzyli y poznólichmy / 
zes ty ieſt Kryſtus on Syn Bogd żywego. 

70. N tho im odpowiedziäl Jezus: 
Izaͤlim ić nie wunófćie was obral / lecz ieden 
3 was ieſt dyaͤbel: 

71. A toe mowił o Judaſzu Symonowym 
ſynu Iſkaͤryocie / bo go ten zdraͤdzic mial / 
góyż był ieden 3 onych dwunäaſcie. 


Rópfitułć 7. 
J. Kryſtus vchodzi do Gdlileiey 


To ieſt / ieſlizby bylo od Duchaͤ oddzielono 
od ktorego bierze moc. 


Wziſzey. 3. v. 13. Mat. 6. v. 6. 


Jaͤn. 


1287. 


obdwóiąc ſie smierci. 8. Niechce ids na 
dzien święty. I2.40. Rozmaͤite o nim 
wieśći wſzezyndig ſie miedzy ludem 
poſpolitym. 17. Spoſob poznówónić 
prawdy. 37. Naͤpomind lud wzywdiąc 
ie do żywych wod. 46. Bronią go ſlu⸗ 
dzy mieyſcy. 51. N Nykodem. 


J. Tedy Jezus przemieſzkaͤwaͤl potym 
w Galileiey / bo niecheial w Żydoftwie prze: 
bywac / iz nan czyhaͤli Jydowie iakoby go 
zaͤbic. 

2. N było bliſko swietho Kuczek Jydo⸗ 
wſkie. 

3. A przetoż rzekli k niemu bracid iego: 
Wynidz ſtad 4 idz do Judy / żeby y zwolen⸗ 
nicy twoi ogladaͤli ſpraͤwy twe ktore czyniſz. 

4. Ubowiemćt zaͤden nic w ſkrytosci nie 
czyni / owſzem tego fzutć iakoby ſlaͤwnym był 
I Sefliż tho czyniſz / obiawze ſie ſaͤm świótu. 

5. Bo ani bróćić ie wen nie wierzyli. 

6. Ale im rzekl Jezus: Jefzczeć niemófź me⸗ 
go czóju / lecz czas waſz żawżóy ieſt pogoto⸗ 
wiu. 

7. Niemozec was! swidaͤt mieć w nienówi: 
sci / ćleć mnie ma w nienawiśći / bo id oswi⸗ 
aͤdczam o nim iz ſpraͤwy iego fą złe. 

8. Idzeieſ; wy na to święto / iść ieſzeze 
na nie nie poyde / bo moy czds ieſzeze fię nie 
wypelnil. 

9. A tbół im to powiedziaͤwſzy / zoftół 
w Galileiey. 

Jo. Potym góy ſzli braͤcia iego / thedy też 
y on ſzedl na święto / nie iśównie ale idkoby 
potdiemnie. 

II. Szutóli go tedy k ŻySowie w święto 
l ć mowili: A on gdͤziez ieſt: 

J2. N było o nim wielkie fzemrónie mie: 
dzy ludem / bo iedni powiedali że ieſt dobry 
czlowiek / drudzy zaͤſie mowili: Nie tak ieſt / 
dle zwodzi lud. 

J3. Wſzakoz o nim zaͤden iäwnie nie mowił 
dla boióżni Jydoweſtiey. 


Rozumie o ludziech złych y ieſzeze nie odro⸗ 
dzonych. 

To ieſt / lud poſpolity. 

Taͤkowyẽ ieſt ʒawzdy zwyczay ludzi onych 
ktorzy ſie 3 obłąożenić prówośie przyſluchawẽͤ ige / 


W ſ3. Mo. 23. v. 34. 
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J4. A góy iuz bylo w puł dnia święte” / 
wſzedl Jezus do tośćiołć y czył. 

15. Dziwowali fię tedy Jydowie mowiąc: 
Jakoz wzdy then vmie Piſmo / goͤyz ſie nie 
vczyl: 

16. £ecj Jezus odpowiedziawſzy im rzekl: 
Nauk moić nie ieſtèi moi / ale tego ktory 
mię poſtaͤl. 

17. Jeſliz kto bedzie cheial czynić wolą ie: 
go / tożeznać o nauce fejliż ieſt ; Bog / dbo 
ieſliz id thez ſaͤm z fiebie mowie. 

18. P Ktoc 3 fómego ſiebie mowi / 
chwalye wlaͤſney ſzukä. Ale then co fzułć 
chwaly thego ktory go poſtaͤl / tenći ieſt praͤw⸗ 
dziwy / ć niemaſz w nim nieſprawiedliwosci. 

Jo. Izaͤli wóm Moizeſz nie dal zaͤkonu / 
4 wzdy żdóen 3 was nie czyni doſyc zaͤkonowi: 
Przeczze tego ſzukacie abyſcie mię zamordo⸗ 
wóli: 

20. Odpowiedziaͤl lud p rzekl: E Maſz dy: 
aͤbelſtwo / y ktoz tego ſzuka aby eie zaͤmordo⸗ 
wal: 

21. Ale Jezus däwſzy odpowiedz rzekl: 
Jedenzem vezynek vezynil / 4 wfzyfcy ſie dzi⸗ 
wuiecie. 

22. A wſzäk wóm * Moizeſz podaͤl obrze⸗ 
zänie (nie izby było od Moßzeſzaͤ / ćle iz bylo 
od opcow) y obrzezuiecie w Szäbath czło: 
wieka. 

23. Jeſliz czlowiek prziymuie obrzezaͤnie 
w Szóbdtb / aͤ nie lämie ſie załon Moizeſzow 
I nć mię beddieciez ſie gniewać zem wſsythkie⸗ 
go cʒzlowiekẽ vzdrowil w Szaͤbãth: 

24. Nie ſadzeieſ; wedlug poftówy / ale 
fąozćie ſadem ſpraͤwiedliwym. 

25. A täk rzekl niektory 3 Jerozolimezy⸗ 
kow: Izali nie then ieſt / ktorego Żydowie 
zamordowac ſzukaͤig. 

26. Noto idwnie mowi à nic mu nie rʒekq: 


tównie o niey dla boićźni przełożonych tego świ: 
ata mowić nie śmieią. 

DTenći ieſt praͤwdziwy znaͤk przez ktory roze: 
znóć możemy nuke Boftą od ludzkiey. 

Takei mowi poſpolſtwo nie wiedzac o zbun⸗ 
towóniu Faryzeuſzow y Doktorow. 


2. Mo. 24. v. 3. Wyzſzey. 5. v. 8. 
AW 3.Mo.J2.v.3. 


W LYMo.I7.v.J0. TW 5.Mo.I.v.I7. 
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zali prówośiwie poznali Kſigzetä iz ten iejt 
prówóżiwie on Kryſtus: 

27. Lecz my wiemy ſkad then ieſt / ć góyć 
przydzie Kryſthus zaͤden nie wzwie ſkadby 
byl. 

28. Woläl tedy Jezus w kosciele vczac 
4 mowiąc: X mnie znaͤcie / y ſkad ieſtem wie: 
ie. A nie przyſzedleiem ſaͤm od ſiebie / ale ieſt 
prawdziwy kthory mie poſlal / ktorego wy 
nie znacie. 

29. Leczei go id znaͤm / bom od niego ieſt 
I on mie poſtal. 

30. N ſzukaͤli tego iaͤkoby go poimóć / aͤle 
zäden nie tórgnął ſie nóń reka / bo byłą nie 
przyſzla godzind iego. 

31. F U wiele ich ; ludu vwierzyli wen 
y mowili / Gdy Kryſtus prziydzie / dzóż wię: 
cep cudow vczyni naͤd ty ktore ten vczynil: 

32. Tedy fłyfsąc Faryzeuſzowie iż tho 
o nim lud pofpolity ſzemraͤl / poſlali ćiż to 
Faͤryzeuſʒowie y Kſigzeta kaͤplaͤnſkie ſluzebniki 
aby go poimali. 

33. A przetoż rzekl im Jezus / Jeſzeze 
maͤluczko bede z wami / ć pothym odeyde do 
tego ktory mie poſlal. 

34. Bedpziecie mie fzutóć ć nie ʒznaydziecie 
y góźle id będe taͤm wy prziyds nie mozecie. 

35. A przetoż Jydowie mowili miedzy ſobg 
N dokadze then maͤ ids iz my go nie znaͤydzie⸗ 
my: Chpyli poydzie do roſproſzonych miedzy 
Greki 4 bęożie vezye pogaͤny: 

36. Coż to za ſlowa ktore mowi / Szukaẽ 
mię bedziecie 4 nie znaydiecie / y gddzie id 
ieſtem / thaͤm wy prsiyds nie możećie: 

37. A täk w on oſtäteczny * dzien wielki 
świętć / ftónqł Jezus y woläl mowiąc / Jeſliz 
kto prógnie / niechzec ku mnie prsiydzie ć piie. 

38. Kto wierzy w mię / iako powieda 
Piſmo / rzeki wody zywey popłyną 3 żywotć 
iego. 


To ieſt / byli przychylni ku fłuchóniu iego. 

To ieſt / do ZJydow onych ktorzy miedzy po: 
ganſtwo roſproſzeni byli chocidz drudzy wykladaig 
miedzy pogaͤny roſproſzone. 

HDrówóożiwa drogaͤ ku przyſthepu do Kryſtuſa 
ieſth wiaͤrd. 


Nizey. 3. v.33. W'ſ3.Mo.23. v. 36. 
W ̃ 5. Mo. IS. v. 5. 


Róp. 8. 43: 


39. | (U toć mowił o duchu kthorego 
wziqẽ mieli wierzący weń / aͤbowiem iefzcze 
nie byl Duch święty / bo Jezus ieſzeze nie był 
vwielbion). 

30. Wiele ich tedy 3 onego zgromaͤdzenid 
góy vſlyſzeli ty ſlowa / mowili / Żaprówógć 
ten ieft on Prorok. 

41. A drudzy zäſie mowili / Tenci ieft 
Kryſtus on / A drudzy powiedali / Azad Kry⸗ 
ſtus prziydzie od Gdlileiep: 

42. Izäz Piſmo nie powiedd / Iz Kry- 
ftus prźiyoźie 3 nóśienić Dawidowego / y 3 
mióftbeczłć Betbleem góźie był Dawid: 

43. Stalo ſię tedy rozerwaͤnie o nim mie: 
dzy ludem. 

44. N cheieli niekthorzy 3 nich poimóć go 
I ćle fie nóń zaͤden nie taͤrgnal reka. 

45. Żćtym przyſzli ſludzy do nawysfzych 
Rópłónow y do Faryzeuſzow / ktorzy im rze⸗ 
kli / Przeczzescie go nie przywiedli: 

46. Odpowiedzieli ſludzy / Nigdy tak 
zaͤden nie mowił iaͤko ten to czlowiek. 

47. Lech im odpowiedzieli Faͤryzeuſzowie 
I żóliśćie iuż y wy zwiedieni: 

48. M zćż ktory z Bfiążąt J abo ; Sóry: 
zeufjjow vwierzyl wen: 

49. Ale to poſpolſtwo ktore nie ʒnaͤ ʒaͤkonu 
§ieſt przeklete. 

50. Tedy do nich rzetł * Nykodem on kto⸗ 
ry był w nocy przyſzedl do niego / ć był ieden 
4 nich / 

51. Zzali zaͤkon näſz fEózuie kogo ieſlizby 
pierwey nie ſlyſzaͤl od niego 4 nie wyrozumial 
co czyni: 

52. A oni mu odpowiedziaͤwſzy / rzekli / 
Zäli y ty ieſtes Gäͤlileyczyk: Dowiedupyze ſie 
4 obacz / żeć od Galileiey Prorok nie powſtaͤl. 

53. A tak ſie rozeſzli kaͤßddi do domu fiwe”. 


Rópitułlć 8. 
II. Odprawuie niewiaͤſthe na cu: 
dzoloſtwie vehwycong. IŻ. Opowie⸗ 


Daͤry widome ieſzceze nie były iaͤkie ſie po iego 
zmaͤrtwychwſtaͤniu okaͤzaͤly. 
Przeklaͤddig zwierzchność ludzka naͤd Boftą. 


Joel. 2. v.28. Dziey. 2. v. 17. 
Mich. 5. v.2. Mat. 2. v. 5. Wpzſzey.3. v. 2. 
W'̃5. Mo. 7. v. S. 
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da ſie swiaͤthloscig swiataͤ. 24. Aro: 
zi niewiernikom. 32. Ktorzy ją praͤw⸗ 
dziwie wolni abo ſludzy y nagroda 
ich. 46. Wyzywa nieprzyidcioly ſwoie. 
59. Gdy go ogärneli zſzedl im. 


J. Zćtbym Jezus fzedł na gorę. 

2. J tóniuczło potym był w Rosciele / 
ć lud wfzytet zſzedl ſie do niego / y siaͤdſzy 
vczyl ie. 

3. Przywiedli tedy do niego Doktorowie 
y Faͤryzeuſzowie niewiaͤſte ktorg na cudzolo⸗ 
ftwie zaͤſtaͤno / ć poſtaͤwiwſzy ig w posrzodku 
1 

4. Rzekli mu / Te niewiaſte zaͤſtäno na 
ſaͤmym vczynku cudzolozac. 

5. A w zćłonie toftózćł nam Moizeſz aby 
thaͤkie kamionowaͤno: Coż tedy ty mowiſz kte⸗ 
mu: 

6. A tho mowili kuſzac go aby gi * oſkar⸗ 
żyć mogli / lecz Jezus ſchyliwſzy ſie ku dolu / 
B piſaͤl pólcem na ziemi. 

7. Góy go thedͤy nie przeſtaͤwaͤli pytóć / 
podniozſzy ſie rzekl im / Kto 3 wós nie ieſt 
winien grzechu / niechżeć naͤ nie pierwſzy rzuci 
kaͤmieniem. 

8. A zdfie ſchyliwſzy ſie ku dolu piſaͤl na 
ziemi. 

9. Co góy pſlyſzeli / tedy bedac od wlaſne⸗ 
go fumnienić karani / 3 oſobna ieden zaͤ rue 
gim wychodzili / poczawſzy od ſtaͤrſzych dż 
do oſtaͤtecznych / iż tylko zoſtäl fóm Jezus 
4 niewiaſthaͤ w posrzodku ftoiącć. 

Jo. A gdy ſie podnioſl Jezus / y nie widzi⸗ 
al zaͤdnego oprocz niewiófty / rzekl iey / Nie⸗ 
wiaͤſto göziez ſa oni co nd cię ſkaͤrzyli: zaͤdenze 
cie nie ſkaͤzaͤl: 

JI. Tedy ona rzeklaͤ / Jaden Paͤnie / U Je: 
zus iey powiedziaͤl / Ani ić ciebie ſkaͤzuie / 
Idzze a wiecey nie grzeſz. 


Szukãaͤli przyczyny iaͤko naͤ przeſtepee zaͤko⸗ 
nu iefliby ig wolną vczynil / aͤbo iaͤkoby nd nie: 
uftówicjne” y lekkiego czlowieka ieſliby ig był 
ſkaͤzal. 

Bpytónie ich iakoby nie godne odpowiedzi 
wzgaͤrdzaͤige ć inſza ſie rzeczą bawiąc. 

Aryſthus niecheial ſie wdaͤwaͤc w rzeczy ty 
ktore nie nóleżóły na iego vrzad / bo to iego 


3. Mo. 20. v. 10. 5. Mo. I7. v. 7. 
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J2. A täk potym Jezus powiedziaͤl im / 
mowiąc / * Sómćt ieſt ond swiatlosc świótć / 
ktoc za mną idzie / nie bęoźie chodzil w ćiem= 
nośćiśch / ale bedzie mieć swiatlosc żywotć. 

J3. A przetoz mu rzekli Faͤryzeuſzowie / 
Ty ſaͤm o fobie swiaͤdczyſz / 4 swiaͤdectwo 
twe nie ieſt ſluſzne. 

14. Ale Jezus odpowiedziäl y rzekl im / 
Chocidzbych id też swiadczyl ſaͤm o fobie / 
wżóyć ieft P fłufzne swiaͤdectwo moie / gdyz 
wiem ſkadem przyſzedl y do kad ide / lecz wy 
nie wiećie ſkadem przyſzedl p do kad ide. 

J5. Wyp wedle ćidłć ſadzicie / F ć ia nikogo 
nie ſadze. 

Jó. A choczbych też ia ſadzil / ſad mop 
ieſtei prawdziwy / bo nie ieſtem ſaͤm / dle id 
y ktory mie poſlal Ociec. 

17. N nópifónoć ieſt w zaͤkonie wófzym 
I 33 ówoygć ludzi swiaͤdectwo fłufzne ieſt. 

J8. Ićć ieſtem ten kthory ftm o fobie świ: 
doczę / p swiadczy o mnie ten ktory mię pofłół 
QOciec. 

J9. Tedy mu mowili / Góźież wżóy ieſt 
ten twoy Oeiec: U odpowiedzial Jezus / Ani 
mnie znóćie / ani Oycd mego / byśćie mie znali 
y Oyca byśćie mego znali. 

20. Tyć ſlowa mowił Jezus w ſkarbnicy 
I vcżąc w Rośćiele / ć zaͤden go nie pośmół / 
bo ieſzeze nie przyſzla byłć godzind iego. 

21. Powiedziaͤl im po wtore Jezus / Jae 
ide y bedziecie mie fzutać / à w grzechu 
wófżym pomrzecie / N gddiec id ide / wyp 
prʒiydz nie mozecie. 

22. Mowili thedy Żydowie I Uboć fię ſaͤm 
zäbiie / że mowi / Sdzie id ide wy prziydz 
nie mozecie. 


powinność byla wzywóć grzeſznych ku potućie / 
d przetoz tha powiejćią nie łamie prówa poſpoli⸗ 
tego przeciw cudzoloznikom vftówionego. 

DRryſtus nie ieſtei powinien poſpolithemu 
prówu ludzkiemu / gdy ludzie w ſwey wlaſney 
rzeczy nie fą flufzni swiadkowie. 

Wedle wlaͤſnoſei mieyſca tego ty ſtowa maͤig 
być roſtrzygnione bo mowi przez przyrownanie 
przymaͤwigige im w ſadzie nieprzyſtoynym. 


Wpzſzey. I. v. 5. Nizey. 9. v.. 
W'᷑r5. Mo. 7. v. 6. y 19. v. 5. Mat. 18. v. I6. 
2. Kor. 3. v. I. Jyd. 10. v. 28. 


EU ANG: 


IOAN. Róp. 8. 


23. Tedy rzekl do nich / Wp ieſtescie 
3 niſkosci / ć iàm ieſt 3 wyjołć / wy 3 tego 
świćta ieſthescie / & iśmćf nie ieſt 3 świótć 
tego. 

24. Powieośidłćiem wóm tedy iz pomrze⸗ 
ćie w grzechoch waſzych: Bo ieſliz nie vwie⸗ 
rzycie zeciem id on ieſt / pomrzecie w grze: 
choch waͤſzych. 

25. Jätymze mu oni rzekli / Ty cos ieſt 
cj: A Jezus im powiedziaͤl / To co wóm 
y 3 przodłu powiedaͤm. 

26. Mamei o was wiele mowić y ſqdzic / 
lecz ten Etotyć mie poſlaͤl ieſtei praͤwdziwy / 
4 id to com od niego ſlyſzaͤl / powiedam naͤ 
swiecie. 

27. X nie ztosumieli że im o Gycu powie: 
dal. 

28. A przethoz im rzekl Jezus / H Góy 
podniesiecie Syn czlowieczego / tedy po⸗ 
znóćie żemćf ić ieſt / ć iz ſaͤm 3 fiebie nic nie 
czynię / lecj tało mię nauczyl Oeiec / to mo⸗ 
wię. 

29. Abowiem ten kthory mie poſtaͤl / ze 
mną ieſt / ć nie zoſtaͤwil mie ſaͤmego Gciec / 
bo id tho co fię iemu podoba zawżóy czynię. 

30. To gdy powieddł / wiele ich wen 
powierzyło. 

31. Rzekl thedy Jezus do tych co weń 
vwierzyli Żydow / Jeſliz wy zoftbówóć bę: 
dziecie w flowie moim / praͤwdziwie moimi 
zwolenniki bedziecie. 

32. N poznãcie prówóę / a! prówóć was 
ofwobodśi. 

33. Na to oni iemu odpowiedzieli / ez 
ſtechmy potomſtwo Abraͤhamowe / aͤ nigdy⸗ 
ſmy nie ſluzyli ni komu: N idłoż ty powiedaſz 
żeby nós oſwobodie miaͤno: 


Vkaͤzuie roznice miedzy Ewaͤnielig y fubtelną 
oftrofćią rozumu ludzkiego. 

Jakoby rzekl / Sómćt ieſt thym ktorymem fię 
być waͤm powied zial 3 przodku y theraͤz powiedam 
I to ieſt swiatloſciq zywotem y praͤwdg. 

Hodtózuie ich bunty y zprzyſięezenid iäko ſie 
ftórdli iakoby go zatracic mogli iz to miało być ku 
wielkiey czei y chwóle iego. 

Poßytek Ewaͤnieliey ieſt wolność prawośiwa. 

Ta odpowiedz nie byki ludzi wiernych ale 
pośmiewcow / aͤ iz były iednegoz ćidłć / òà przetoż 
razem o wſzytkich czyni wzmiaͤnke. 


Róp. 8. 43: 


34. Ale im odpowiedziaͤl Jezus / Zäpräw⸗ 
de ʒaprawde wóm powiedaͤm / Wſßzelkic kto⸗ 
ry ſie dopuſzeza grzechu / ieſt ſtuga grzechowi. 

35. A ſlugac nie mieſzka w domu na wieki 
l ieónoż Syn mieſzkaͤ wiecznie. 

36. M przetoż fejli waͤs Syn oſwobodßzi / 
präwdziwie wolni bedziecie. 

37. Wiem ze ieſtescie potomſtwo Ubrdbó: 
mowe / lecz fzutóćie iałobyjćie mie zaͤmordo⸗ 
wdli / gdyz ſlowo moie nie maͤ w was mieyſca. 

38. Ja powiedaͤm to com widziaͤl v Oyca 
mego / ć wy też cżzynićie to cośćie wióżieli 
v opeć ſwego. 

39. Tedy oni odpowiedaige rzekli / Dóiecći 
nófz ieſt Ubróbóm / A Jezus im rzekl / By⸗ 
śćie byli ſyny Abraähaͤmowymi / czynilibyśćie 
vczynki Abraͤhaͤmowe. 

40. A teraͤz oto ſzukaͤcie iałobyśćie mię 
zóbić mieli / czlowieka tego kthory wóm mo: 
wię praͤwde / kthorqm fłyfzał od Bogd / tegoc 
nie czynil Abraham. 

41. Wy cżzynićie vczynki oycd wäſzego / 
Ale mu oni rzekli / Wzdyciechmy my nie 3 cu⸗ 
dzoloſtwaͤ fą naͤrodzeni / iednegoz Qycć maͤmy 
Boga. 

42. Thedy im powiedziaͤl Jezus / Być był 
Bog OGycem waͤſzym / tedybyśćie mie miło: 
wdli / gdyzem ia od Boga wyſzedl y przyſzedl 
I ć nie ſaͤmem od siebie przyſzedl / aͤle mię on 
poſtäl. 

43. Czemuż tey powieśći moiey nie pop: 
muiecie: przeto iz nie możećie fluchźć flowd 
mego. 

44. Wy z oycà Opóbłć ieſtescie / 4 pożąz 
dliwosci oycà waͤſzego czynić chcećie / onci 
był mezoboycd od poczatku / y w prͤw⸗ 
dzie nie zoſtal / bo w nim nie maͤſz prawdy / 
ilekrockolwiek powiedẽ / klaͤmſtwo ſaͤm 3 sie⸗ 
bie powieda / aͤbowiem ieſt klaͤmcd y oćiec 
klaͤmſtwa. 

45. A iz praͤwde mowię / wyp mnie nie 


Abowiem od tego czaſu ióło ieſt czlowiek 
ſtworzon Czaͤrth moc ſwa wſzytke naͤn vdaͤl ido: 
by go zaͤtraͤcil. 

Tu ſie znaͤczy iz czórt był niekiedy w praͤwdie 
bo nie ieſt ſtworzon w tey zley naͤturze w iakiey 
teraz ieſt. 


Rzyms. v. 20. 2. Piotr. 2. v. 9. 
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wier zycie. 

46. MY kthoryz z waͤs ſztrofuie mie z grze⸗ 
chu: Jeſliz prawdę mowie przeczze mi nie wie⸗ 
rzyẽie: 

47. Kthoc 3 Bogd ieſt / ſtow Bożych ſlu⸗ 
cha / A dla tegoż wy nie fluchóćie ze nie ie⸗ 
ſtescie 3 Bog. 

48. A dla thegoz Jydowie odpowiedzieli 
mu y rzekli / Iʒaͤli my dobrze nie powiedamy 
zes ty ieſt Sómótytón / y dyäbelſtwo maͤſz: 

49. Nã to im dal odpowiedź Jezus / Jae 
dyabelſtwa nie mam / ale czeze Oycd mego / 
4 wy mie ſromocicie. 

50. Jqc nieſzukam ehwäly ſwey / ieſtei 
ten ktory ſzuka y ſadsi. 

51. Zapraͤwde zaͤpräwdęe waͤm powiedaͤm / 
Jeſliz kto ſlowa me zaͤchowywäs bedzie / © 
smierci nie oglada na wieki. 

52. Rzekli mu tedy Jydowie / Teraͤzeiech⸗ 
my pożnóli że dyaͤbelſtwo maͤſz / Abraham 
vmaͤrl y Prorocy / A thy powiedaſz / Jeſli 
tto ſlowo me zaͤchowywaͤc bedzie / nie ſkoſz⸗ 
thuie smieréi na wieki. 

53. Izäs ty ieſt wieczſzy nad onego Wycć 
naſzego Ubróbóma / ktory vmarl y Prorocy 
pomärli: Czymże ſie thy wzdy czyniſz: 

54. Tedy odpowiedziaäl Jezus / Jeſliz ſie 
id ſaͤm chwdlę / chwółć mość nic nie ieſt / onci 
Ociec moy ieſt ten ktory mię chwaͤli / ktorego 
wy powiedacie bye Bogiem waͤſzym. 

55. Lecz go ani znäcie / ć ióć go znam / 
y ieſlibych rzekl ze go nie znam / będę row⸗ 
nym waͤm tłómcą / Ale go znam y ſlowo iego 
zachowywam. 

56. Ubróbóm oćiec wójz ochotnie zadaͤl 
oglądćć ten dzien moy / y ogladaͤl a raͤdowal 
ſie. 

57. Rzekli mu tedy Jydowie / Pigcidzieſigt 
lat ieſzeze niemófz / k Ubróbómóś widsiaͤl: 

58. Ale im rzekl Jezus / Zäpräwde 


To ieſt / izbych zle ozsywóć mial vrzedu ſwego 
l 4 izby wfzytło tho czego was vczęe od Bog być 
niemiaͤlo. 

Gciec mop mſeéic ſięe bedzie tey zelzywosci 
kthorg wy mnie haͤnbicie. 

OAbowiem wiórć ożywić / ć przethoz śmierć 
iuz daͤley nie bedzie wiernemu vmaͤrzͤͤigcdͤ. 

W obietnicach przez wiaͤre. 


J292. 43. 


zapraͤwde waͤm powiedam / Pierwey niż 
Abraham był / 2 ić ieſtem. 

59. Zãtym porwali kaͤmienie aͤby nan eiſkali 
I ćle Jezus vchroniwſzy ſie / wyſzedl 3 Ko⸗ 
Sciold. 


Rópitułć 9. 
IJ. Slepo nórośzżony vzdrowion. 
Jo. Dówd swiaͤdectwo o Kryſtusie. 
35. Bierze nóutę od niego. 


I. N przychodzac vyzraͤl człowietć flepe" 
od narodzenia. 

2. N pytbóli go zwolennicy ie” / mowiąc 
Miſtrzu kto zgrzefzył: tenli / czyli rooźicy 
iego iz ſie ślepym naroddil: 

3. Odpowiedziaͤl Jezus / Ani then zurze⸗ 
fzył / ani rodzicy iego / aͤle żeby ſie fprówy 
Boże w nim okaͤzaͤly. 

4. Mniec potrzeba fprówowóć fprawy 
onego kthory mię pofłał / połąo Ożień ieſt 
pr zychodzie noc gdy zaͤden nie bedzie mogł 
nic fprówowóć. 

5. Poki będę na swiecie / ieſteiem ſwiatlo⸗ 
scig świótć. 

6. N rzekſzy tho / plungl na ziemie / 5 
4 vcʒynil błoto ;; ſlin / y móczół błotem na 
oczach iego. 

7. Przythym mu rzekl / Idz vmip ſie 
w Syloam / co ieſt / ieflibyś wyklaͤdaͤl / © 
poſlany / A przetoz ſzedſzy vmyl ſie / y wro⸗ 
eil ſie wiosąc. 

8. A thäk ſaſiedzi ktorzy go p przed tym 
widali ze on był ślepy / mowili / Izali to nie 
ten ieſt ktory ono siadaͤl żebrząc: 

9. Tedy drudzy mowili / Thenci ieſt / 
A drudzy zófię / Iz ieſth iemu podobien / 
Lecz on powiedal / Jäciem ieſt. 

Jo. A przetoż mu mowili / Jäkozei ſie 
oczy otworzyły: 


Wie tylko co fię tknie Boſtwa iego dle też 
z ſtrony laſki p mocy ſwey ktorg zaͤwzdy porządnie 
ſpraͤwowaͤl Koſciol ſwoy. 

Bog nie zśwżóy ludi kaͤrze dla ich grzechow. 

Nie iżby błoto aͤbo ſliny miaͤly co pomocne 
być ku oświeceniu ſlepoty ale iz ſie thaͤk zdaͤlo Kry⸗ 
ſtuſowi vzy wal thych zʒnaͤkow. 

To ſlowo midło im być nópominóniem 
o przyſciu Meſyaͤſʒowym ktory im miãal być poſlan. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. 9. 


II. On tedy oSpowieSśićł y rzekl / Nie⸗ 
ktory co go żową Jezus vczynil błoto y po: 
móżćł oczy me / aͤ rzekl mi / Idz do ſaͤdzaͤwki 
Syloàm / ć bmiy ſie / ſkorom tedy odſzedl 
y vmpylem ſie / wziglem wzrok. 

J2. A täk mu oni rzekli / Sddiez on ieſt: 
Tedy powiedziaͤl / Nie wiem. 

13. Zäthym przywiedli do Faͤryzeuſzow / 
onego to co przed tym był ſlepy. 

J4. A nä ten czäs był ſzäbät gdy Jezus 
vczynil błoto / 4 otworzyl oczy iego. 

J5. Potym go też pytäli y Färyzeuſzowie 
iako wśiął wzrok: A on im powiedziaͤl / Wlo⸗ 
żył błoto na oczy moie / y vmylem ſie / y wi⸗ 
dze. 

Jó. A przetoz niektorzy 3 Faͤryzeuſzow mo: 
wili / Czlowiek ten nie ieſt od Bogda / bo nie 
ſtrzeze ſʒaͤbaͤtu: Drudzy zaͤſie mowili / N iakoz⸗ 
by mogł czlowiek grzeſzny taͤkowe cuda czynić: 
y bylo tożerwónie miedzy nimi. 

17. Powtore rzekli ſlepemu / Ty co też 
mowiſz o nim że otworzył oczy twoie: A on 
powiedziaͤl / Prorokci ieſt. 

I8. X nie wierzyli Żydowie o nim żeby 
miół być ſlepym / ć żeby wzial wzrok / ćż 
wezwali roożicow onego kthory wzrok otrzy: 
mal. 

J9. Pytali ich tedy mowiąc / X thenze ieſt 
ſyn waͤßz on ktoregoscie powiedali być ſlepo⸗ 
narodzonym: Jäkoz wzdy teraz widzi: 

20. Ooͤpowiedzieli im rodzicy iego / y rze⸗ 
kli / Wiempy żeć to ieſt on ſyn nófz / iz ſie 
ſlepo narodzil. 

2]. Lecz iàko teraz przeyzraͤl nie wiemy / 
abo ktho otworzyl oczy iego / my nie wiemy 
mac lata / pytdyćież ſaͤmego / 4 onćt o fobie 
powie. 

22. Toć mowili tooźżicp iego ze fię bali 
Żydow / aͤbowiem iuz poftbónowili byli Ży: 
dowie / iz ieſliby go ktho wyznaͤl Kryſthuſem 
aͤby był 3 bożnice wyrzucon. 

23. A dla tegoż powiedzieli rodzicy iego / 
Mac lata pytdyćież ſàmego. 

24. Wezwaͤli tedy powtore czlowiekaͤ kto⸗ 
ry był ſlepym / y rzekli / D Daͤy chwaͤle Bogu 


Spoſob tho był przyſiegi / iakoby tak rzec 
chcieli: powiedz nam prawdeęe / przez kthorg Bog 
otrzymaͤwã chwaͤle. 


Róp. Jo. 43: 


bo my wiemy że to ieft czlowiek grzeſzny. 

25. Ale on odpowiedziäl p rzekl / Nie⸗ 
wiemci ieſli ieſt grzeſzny / tho iedno wiem 
iz będąc ſlepym / teraz widze. 

26. N pyt⸗ali go ieſzeze po wtore / Coż ci 
czynił: y idłoć otworzył oczy twe: 

27. Odpowiedziaͤl im tedy / Sużćiem wóm 
powieddł / ć nie flucbóliśćie / Przeczze ieſzeze 
drugi raz ſlyſzec cheecie: Żdli y wy cheieliby⸗ 
śćie być zwolenniki iego: 

28. Tedy go oni ftomoćli à mowili / 
Bad ty ſaͤm iego ʒwolennikiem / myćiecbmy 
tą Moizeſzowi zwolennicy. 

29. Myẽ wiemy ze Bog 3 Moizeſzem mo: 
wil / ć ten ſkadby był nie wiemy. 

30. WU ta im on odpowiedziaͤl y rzekl / 
Tboć w tym dziwno ze wy nie wiecie ſkad 
ieſt / 4 wzdy otworzył oczy moie. 

31. A wiemy tbeż iż grzeſznych Bog nie 
wyſluchawa / iedno tego kthory ieſt chwólcą 
Bożym / ć wolą iego czyni / tegoć wyſtu⸗ 
chawaͤ. 

32. Od wiekow to nie ieſt rzecz ſlychaͤnd / 
aby kto otworzył oczy śleponórodzonego. 

33. A ieſlizecby then nie był od Bogd / nie 
mogłćfby nic vczynic. 

34. Odͤpowiedzieli mu thedy y rzekli / Tyś 
ieſt w grzechoch naͤrodzony wſzytek / y tyż 
nas mófz vczyc: y taͤkze go precz wyrzućili. 

35. N bfłyfzół Jezus iz go precz wyrzueili 
aͤ góy go znólózł / rzekl mu / Thy wierzyſzli 
w Synã Bożego: 

36. A on oopowiedśidł y rzekl / Kthoz ieſt 
Pänie aͤbych wen wierzył: 

37. A odpowiedziaͤl mu Jezus / X widzi⸗ 
ales go: y ktory mowi 3 tobą (am ci ieſt. 

38. Zãtym on rzekl / Wierze Paͤnie / y dal 
mu chwaͤle. 

39. Potym rzekl Jezus / Jaäciem przy: 
fzedł naͤ ten świćt F odprówowóć ſadu / aby 
ci ktorzy nie wiozą / widzieli / ć ktorzy widza 
I aby ślepi byli. 

40. Tho vſlyſzeli niektorzy z Faͤryzeuſzow 
ktorzy byli przy nim / y rzekli mu / Zaͤli p my 
ieſtechmy slepymi: 


To ieſt / aͤbych rzeczy pomieſzaͤne w dobry 
porzadek wpraͤwil. 


Wysſzey. 3. v.17. Nizey. 2. v.47. 


Jaͤn. 
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41. Na to im powiedzial Jezus / Byscie 
byli ſlepymi * nie mielibyśćie grzechu / lecz 
iz theraz mowicie / Widziemy / aͤ tak grzech 
waſz zoſtaͤwã. 


Käpituld Jo. 
7. Kryſtus fie zowie drzwiaͤmi. 
IJ. Dobrym paſterzem. 24. Pytdią go 
ieſli on ieſt Kryſtus. 34. Bfiążeta ſq 
nójwóni bogi. 


J. Zaͤpraͤwde zaͤpraͤwdę waͤm powiedaͤm / 
Kto nie wehodzi drzwiaͤmi do obory owczey / 
dle wehoddi inedy / ten ieſt zlodziey y zboycć. 

2. Btoryć zaſie wehodzi drzwiaͤmi / tenćt 
ieſt paͤſtyrz owiec. 

3. Temu odzwierny otwierć / ć owce fłu: 
chóią głofu iego / y nóżywć owieczki fwe 
midnowicie / ć prowdośi ie. 

4. Pothym góy wypuśći owce ſwe / idzie 
przed nimi / ć owieczki idg zaͤ nim / bowiem 
znaig glos iego. 

5. Ale za cudzym zaͤdnym ſpoſobem nie idg 
I owfzem veiekaͤig od niego / bo nie ʒnaͤig gloſu 
obcych. 

6. To podobienſtwo powiedćł im Jezus / 
lecz oni nie rozumieli thego co im powieddł. 

7. Rzekl im tedy po wtore Jezus / 
Żćptawóeę zapraͤbde wóm powiedaͤm / 
Jaciem ieſt orzwiómi owiec. 

8. 3 Wſzyſcy ile ich przedemną przyfzło 
I złoOżieieć ſa / y zbopcowie / ć też ich nie 
fłuchóły owce. 

9. Jómćt ieft drzwiami / przez mię ieſli 
kto wnidzie / bedzie zaͤchowan / ć * wnidzie 
p wynidzie / y päſthwiſkaͤ znaͤydzie. 

Jo. Ilodziey nie idzie iedno żeby kraͤdl / 
4 mordowal y tróćił owce / lecz id prʒzyſzedlem 
aby żywot midły y obfitowały. 


To ieſt / nie thaͤk byjćie byli winni bo te co 
ſie dzieie nie widzielibys eie. 

Gkaͤzuie iaͤkie ieſt ſpoleczne zezwolenie miedzy 
póftyrzem y owieczkaͤmi. 

Dawa znóć o wfzyttich fdłefznych Prorocech 
ktorzy w nduce ſwey nie klaͤdli fobie celem Kryſtuſaͤ 
ale inożie vwodzili myſli ludzkie. 

To ieſth / bedzie bespieczen we wſzytkich 
ſwych ſpraͤwaͤch / y we wfzytłim porzadku żywo: 
ta ſwego. 
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JI. Jaciem ieſt on dobry póftycz / Do⸗ 
bryć paſtyrz zdrowie ſwe daͤwa zd owieczki 
ſwoie. 

J2. £ecżz nͤiemnik y kthory paͤſtyrzem nie 
ieſt / ktorego nie ſa owce wlaͤſne / wid zac 
wilka przychodzącego odbiegd owiec p vcieka 
I 4 wilk też draͤpie y roſpraͤſzaͤ owce. 

J3. A naiemnikci vćietć / bo ieſt naͤiemnik 
l y nie mć nie praͤcey o owcaͤch. 

14. Jàmei ieſt on paſtyrz dobry / y znóm 
owieczki moie / ć moie też mnie znaig. 

J5. Jako mię zn Geiec / taͤk y id znóm 
Qycć / à zdrowie moie poklaͤdam za owieczki. 

16. 5 % órugieć też owce mam kthore nie 
ſq 3 they obory / 4 potrzeba żebych thez y ony 
przywiodl / bo głofu mego fłuchóć beda / 
y bedzie iedna owcżórnić y ieden paͤſtyrz. 

17. Dla tegozei mię miluie Ociec / * iż ia 
E poklãdam zdrowie moie ćbych ie zaͤſie wśiął. 

IS. Jadenci go nie odeymie odemnie / ale 
id pokladaͤm ie ſaͤm od siebie / y mam moc 
położyć ie / ć móm moc zófię wżiąć ie: * Tho 
toftózónie wziglem od Oycć mego. 

J9. A przetoz fię ftóło rozerwaͤnie mieoszy 
Żydy dla flow tych. 

20. Bo wiele ich mowili miedzy ſobg / 
Dydbelftwoć mó y fzóleie / Czemuż go ſlu⸗ 
chóćie: 

21. Drudzy zaͤſie powiedaͤli / Tyć ſlowa 
nie ſa tego coby mićł dyaͤbelſtwo / Izaͤli dy⸗ 
abel ſlepych oczy otwaͤrzaͤt może: 

22. A byl w Jeruzlem ! obehod Poswig⸗ 
canid / y Sima byłć. 

23. Tedy ſie Jezus przechaͤdzaͤl po kosciele 
w przyſionku Saͤlomonowym. 

24. N obſtaqpili go Zydowie / ć rzekli mu 


Dawa znóć o powołaniu pogónow ktorzy na 
on czas daͤleko byli od koſciola ć zebrónić wiernych 
paͤnſkich. 

Milosc oycowſtã przeciw niemu nie thylko 
fie naͤ nas śćiąga / ćle też nóleży y na zbawienie 
nófze iaͤko nó rzecz ſkuteczng. 

To święto było vſtawione Sli pamiątti wy: 
bówienić ludu ćby fobie przypominaͤli poświącónie 
koſciolà ktory był fplugówion y zgwdłcon przez 
Antyocha. 


Ez. J0. v. II. Eze. 34. v. 23. 
Ezech. 37. v.22. *E34.53.v.7. Dziei. 2. v.24. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. Io. 


N dokadze tak duſze naͤſze zaͤwieſzaͤt bedzieſz: 
Jeſlizes ty ieſt on Kryſtus / powiedzze nam 
idwnie. 

25. Nã tho im dal odpowiedź Jezus / Poz 
wiedziaͤlemei wóm ć nie wierzyćie / ſpraͤwy 
ktore id czynie w imię Oycã mego / tyć o mnie 
świdocją. 

26. Ale wy nie wierzycie / bo nie iejteśćie 
4 owieczek moich / iałom waͤm powiedśidł 

27. Owieczki moie fłuchóiąć gloſu mego / 
4 idé ie znam / y idg zaͤ mną. 

28. Jóć im też wieczny żywot dawäm / 
y nie zginą na wieki / dni ich zaͤden wyórze 
4 mey reki. 

29. Gćiec moy ktory ie mnie dal / © wię: 
cjzy ieſt niz wſzyſcy / ć zaͤden nie może ich 
wyoͤrzec z raͤk Oycd mego. 

30. Ja y Geiec / iedno ieſtechmy. 

31. A tak porwäli zaͤſie kamienie Żydowie 
aby go vkaͤmionowaͤli. 

32. Odpowiedziaͤl im thedy Jezus / Wiele 
dobrych ſpraͤw vkazaͤlem wóm 3 Oyca mego: 
Dlaͤ ktoregoz tedy z vczynkow tych kamionu⸗ 
iecie mię: 

33. Na to mu ŻySowie odpowiedź dali / 
mowiąc / Dla dobrego vczynku nie kamionu⸗ 
iemy eie / ale dla blußnierſtwa / tho ieſt / 
iz ty goyżeś ieſt czlowiekiem / czyniſz ſie ſaͤm 
Bogiem. 

34. Tedy im rzekl Jezus / Zäli nie ieſt 
nópifśno H w zółonie wófzym / Jam rzekl / 
bogowie ieſtescie: 

35. Jefliżeć powiedziaͤl ony być boni do 
ktorych ſie ſtaͤlo fłowo Boże / ć nie może być 
Piſmo pokaͤzone / 

36. Mnie ktorego Oeẽiec poswiecil y pojłał 
na swiãt / wy powiedaͤcie zebych bluznic miaͤl 
I żem rzekl / Jeſtem Syn Boży: 

37. Jeſliz nie czynie ſpraͤw Oyca mego / 
nie wierzćież mi. 

38. Ale ieſlic czynię / choćidżbyśćie też 


A dlä tegoż mómy być dobrze opätrzne⸗ 
mi y vzbroionemi przeciw wſzytkim niebespiecze⸗ 
ńftwóm. 

Przez tho ſlowo zaͤkonu rozumie wſzytki kſiegi 
w kthorych ſie zómytółć wſzythka fzczyrć nauka 
o Paͤnu Bogu. 


Pfſäl.S J. v. 6. 


Bip. II. 33. 


mnie nie wierzyli / ! wieczćież ſpraͤwaͤm / aͤby⸗ 
śćie poznóli y wier zyli żeć Ociec ieſt we mnie 
4 id w nim. 

39. A tak powtore czybóli nań iałoby go 
poimóć / ćle vfzedł z reku ich. 

40. R ſzedl potbym za Jordan na ono 
mieyſce gdzie był Jan trzcząc naͤpierwey / 
y tämze mieſskal. 

41. Lecz wiele ich do niego przychodpdili 
I ć mowili /] Aczei Jan zädnego cudu nie 
vczynil / wfzałoż wſʒythko cokolwiek ſaͤm po: 
wiedaͤl o tym / praͤwdziwe bylo. 

42. X wiele ich taͤm vwierzyli weń. 


Rópfitułóć II. 
¶ JI. Lazaͤrz niemocen. 21. Po świętych 
rozmowäch 3 Marta y 3 Märyg Jez 
zus go 3 märtwych ożywić. 47. Faͤry⸗ 
zeuſzowie raͤdza fię przećiw Kriſtuſowi. 
50. Kaifdſz prorokuie. 


J. Niektory też imieniem Läzaͤrz był nie: 
mocen 3 Betóaniey / 3 miaſteczkà Maͤryey 
y Maͤrthy sioſtry iey. 

2. A Maärpyä tć bylä Etorć pomazälad 
Pana oleykiem / y vcierala nogi tego wloſmi 
ſwoimi / kthorey brót Laͤzaͤrz był niemocen. 

3. Poſtaly tedy sioſtry iego kniemu / mo⸗ 
wiąc / Paͤnie oto ten ktorego miłuiefj niemo: 
cen ieſt. 

4. To gdy vſlyſzaͤl Jezus / rzekl / Nie⸗ 
moc ta nie ieſt ku smierci ćle ku chwaͤle Bozey 
I aby był vwielbion Syn Boży przez nie. 

5. NM miłowół Jezus Marte y sioſtreę iey / 
p Lz rz. 

6. A przetoß ſlyſzac ze był niemocen / 
przedſie iednaͤk zoſtal przez dwa Oni na onymze 
mieyſcu góźie był. 

7. Pothym mowił do zwolennikow ſwoich 
Idzmyz zaͤſie do Juda. 

8. Rzekli mu tedy zwolennicy / Miſtrzu 


To ieſt / nic nie czynię coby mióło być roz⸗ 
nego abo oddzielnego od Oycd mego. 

3 tych oto ſlow okaͤzuie ſie iaͤko oni zaͤeniey⸗ 
ſʒym nie rowno Kryſtuſã być rozumieli nizli Jana. 

Aczkolwiek był vmaͤrl / aͤ wſzaͤkos onć niemoc 
nie byla śmiertelnć / bo naͤtychmiaͤſth był wzbu⸗ 
dzon zmartwych. 


Mat. 26. v. 7. Nizey. IA. v. 3. 


Jan. 


1295. 


theraz ſzukali Iydowie iakoby ćię vkamiono⸗ 
wóć / ć przedoſie tbóm idsieſz: 

9. Na to Jezus odpowiedziäl / Zäli nie 
owónóśćie ſa godzin dniaͤ: ? ieſliz kto chodzi 
we dnie / nie obróźić fię / bo widzi swiaͤtlo 
tego świdtd. 

Jo. Jeſliz też kto ehodzi w nocy / obrazi 
ſie / bo w nim swiätla nie mdf. 

II. To rzekſzy / potym do nich mowił / 
Ca ʒarz prʒyiaciel naͤſz vſnal / aͤle poyde aͤbych 
go ze ſnu obudpzil. 

J2. Rzekli mu thedy zwolennicy iego / Paͤ⸗ 
nie iejliżeć ſpi / bedzie zdrow. 

13. Alec im Jezus powiedziaͤl o smierci 
iego / wfzółoż oni mnimaͤli iz o zójnieniu ſnem 
powiedal. 

J4. Tedy Jezus powiedzial im iównie / 
Sózótz vmarl. 

5. X tdóouię ſie dlaͤ was (dbyśćie wierzyli) 
zem nie był thaͤm / ale idzmy ku niemu. 

Jó. Rzekl zaͤtym Tomasz ktorego zwaͤno 
Didimus do inych zwolennikow / Podzmyz 
y my © ćbychmy 3 nim pomaͤrli. 

17. A täk przyſzedl Jezus / y nólózł go 
uż trzy dni w grobie leżącego. 

18. M byłć Bótbónić bliſłko Jeruzalem 
iakoby na piąćinóśćie ftóidn). 

19. Tbóm ſie zeſzlo wiele Sydow do Mar⸗ 
thy y Maryey / aby ie cieſzyli po braͤcie ich. 

20. Marta tedy vſlyſzäwſzy ze Jezus przy: 
ſʒedl / biezaͤla przeciwko iemu / ć Maͤrya doma 
siedziäld. 

21. Vrzekla Marta do Jezuſd / Pónie byś 
ty thu był / nie vmaͤrlby był braͤt moy. 

22. P Mecz ia y theraͤz wiem / że czegoz⸗ 
kolwiek bedzieſz prosil od Bogd / daͤ tobie 
Bog. 

23. Powiedziaäl iey Jezus / Wſthäniec 
braͤt twoy. 


To ieſt / według wezwaͤnid ſwoiego mige 
świdtłość Bożą za przewodnika ſwego / ć thaͤk 
iemuć ſie nie potrzeba bac niebespieczenſtw tego 
świdtć. 

Ty ſlowaͤ pochodzą 3 nieopaͤtrzney chuci gdyz 
fie raͤdſʒey miaͤl podpieraẽ y czynić fobie dobra myſl 
Boſkiemi obietnicómi. 

DChocidʒ tu onć okaͤzuie wiaͤre ſwa 4 wſzaͤkoz 
w onym ſmethku baͤrzo ſtrwozong. 
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24. A Maͤrtä rzekla / Wiem iz wftónie 
czaſu 3 martwychwſthaͤnid w on oftótni dien. 

25. M rzetl iey Jezus /* Jam ieſt Poz 
wftónie y żywot / kto w mię wierzy / choćby 
y vmarl / żyw bedzie. 

26. A wſßzelki kthory żyw ieſt / ć * wierzy 
w mie / nie vmrze na wieki: Wierzyſzze temu: 

27. Powiedziaͤla mu / N owfzem Pänie / 
id wierzę zes ty ieſt Kryſtus Syn Boży / 
ktory na świat prziydz miół. 

28. A to rzekſzy / ſzlaͤ y po cichu wezwaͤla 
Maͤryey sioſtry ſwoiey / mowiąc / Miſtrz tu 
ieſt y wzywã cię. 

29. Onq tedy vſlyſzaͤwſzy / wnet wſtala 
y ſzla do niego. 

30. A Jezus ieſzeze byl nie przyſzedl do mi⸗ 
aſteczka / ale był na tym mieyſcu góźie wyſzlaͤ 
byłć przeciw iemu Martä. 

31. A przetoz Zydowie kthorzy 3 nią byli 
w domu ć ćiefzyli ią / góy vyzreli iz Maͤrya 
prędko wftbdłć p wyſzlaͤ / ſzli za nig mowiąc 
I Sóżieć do grobu ćby tam plaͤkala. 

32. A täk Maryaͤ przyſzedſzy tam kedy był 
Jezus / vyzräwſzy go przypaͤdla do nog iego 
l mowiąc mu / Paͤnie byś ty tbu był / nie 
vmarlby był brót moy. 

33. Jezus tedy góy ią byżtół pläczacg / 
y Jydy ktorzy 3 nią ſpolu przyſzli płócząc / 
wzruſzyl ſie kw duchu / y zaͤfraͤſowaͤl ſie ſaͤm 
w ſobie. 

34. Zaͤtym rzekl / Gddiezescie go położyli: 
powiedzieli mu / Pónie podz ć ogladay. 

35. N pläkäl Jezus. 

36. Rzekli thedy Żydowie / Oto iakoc go 
milowal. 

37. A niekthorzy 3 nich mowili / Nie mo: 
glze ten ktory otworzył oczy ſlepego bczynić 


Jezus nas wyrywaͤ od śmierći aͤbyehmy my 
zyli naͤ wieki. 

3 nieićłiego vzaͤlenid to czyni Paͤn góyż on 
nad nófzym nieſzezeſciem thaͤk ieſt litoſciwym iaͤko⸗ 
by też to ſaͤm ćierpieć midł. 

GObóczóć mómy myſl Paͤna nófzego Jezu Kry⸗ 
ſthaͤ täk być porządnie zachowaͤng że 3 kreſu nie 
wychaͤdzaͤld idło ſie w nas okaͤzuie gdy nd nas 
przypaͤda troſkaͤ ſmutek abo iaͤkie klopoty. 


Luk. IJ. v. IJ. Wyzſßey. . v.29. 
Wyzſzey. 6. v.35. Wyzſzey. 9. v. 6. 


EU ANG: 


IOAN. Róp. II. 


te” żeby był ten nie vmaͤrl: 

38. Ale Jezus wzruſzywſzy ſie zaͤs fóm 
w fobie / przyſzedl do grobu / ć byłą iaſkinid 
y kämien na niey położony. 

39. Potym rzekl Jezus / Odeymicie kamien 
A Marta mu powiedziaͤld sioſtra onego 
kthory był vmarl / Paͤnie iuzei cuchnie / bo 
mu iuż wyſzly cztery Oni. 

40. Powiedziaͤl iey Jezus / Jaͤzemei nie 
powiedzial / Jeſli vwier zyſz / ogladaͤßz ehwale 
Bożą: 

341. Odieli tedy kaͤmien z taͤmtgd gözie on 
vmarly był polozon / y podniozſzy Jezus oczu 
ſwych wsgorę / rzekl / Oycze dziekuie tobie zes 
mię wyſluchal. 

42. U iäciem wiedziaͤl ze ty mnie zäwz⸗ 
dy wyſluchawaſßz / leczeiem tho rzekl dlaͤ ludu 
okolo ftoiącego / aͤby wierzyli izes ty mnie 
poſtal. 

43. To thedy rzekſzy zawolaͤl gloſem wiel⸗ 
kim / Lazaͤrzu wynids ſaͤm. 

44. A täk on ktory był vmärl wyſzedl 
maiqc tęce y nogi zawiqzaͤne chuſtkaͤmi / 
4 twarz iego byłć chujtą zawiniond / y rzekl 
im Jezus / Rozwiążćie go niechaͤy idzie. 

45. A przetoż wiele Zydow ktorzy byli 
pr zyſzli do Maryey / a patrzyli na to co vezy⸗ 
nil Jezus / vwierzyli wen. 

46. Niektorzy też ; nich ſzli do Faͤryzeu⸗ 
fzow / y powiedzieli im co vezynil Jezus. 

47. Tedy zebräli ſie Kaͤplaͤni naͤwyzſzy 
y Faryzeuſzowie w raͤde / p mowili / Coż 
czynić bedziemy: Abowiem ten czlowiek wiele 
cudow czyni. 

48. Jeſliz go tak zaͤniechämy / wfzyfcyć 
wen vwierzq / y prźiydąć Rzymianie ć pobo⸗ 
tzą / thaͤk mieyſce naͤſze iaͤko y naͤrod. 

49. Ale ieden 3 nich Róidfdfz co był naͤ on 
rok nawyzſzym Kaͤplaͤnem / rzekl im / Wy nic 
nie wiecie. 

50. Ani myſlicie co nam ieft pozyteczno 
I żeby ieden czlowiek vmarl za lud / ć żeby 
wſzytek naͤrod nie zginął. 

51. N nie mowilci tego ſaͤm 3 siebie / ale 
góyż był Kaͤplaͤnem naͤwyzſzym roku onego / 


Nizey. 8. v. IJ. 


Rap. 12. 43. 


prorokowal ze to miãlo być / iz Jezus miół 
vmrzec za on narod. 

52. A nie thylko zaͤ on naͤrod / ale żeby thez 
ſyny Boże roſproſzone zgromaͤdzil w iedno. 

53. N tak ze od onego Onić rad ili ſie ſpolu 
aby go zamordowaͤli. 

54. A dla thegoz Jezus iuż nie bywdł iów: 
nie miedzy Żyóy / ćle z thaͤmtad odſzedl do 
krainy ktord ieſt bliſko puſzezey / do miójtć 
ktore zową Efraͤim / y thaͤmzec mieſzkaͤl 3 zwo⸗ 
lenniki ſwemi. 

55. N była bliſko Wielka noc Zydowſfka / 
ć wiele ich ſzlo do Jeruzalem 3 oney krainy 
przed Wielka nocg! aby ſie oczyscili. 

56. Szutóli thedy Jezuſa / y mowili iedni 
do drugich ſtoige w Kosciele / Co fig wam 
406 / Izaͤli nie prziydzie na święto: 

57. A Rópłóni näwyzſzy y Färyzeuſzowie 
podali byli roſkazaͤnie / iz ieſliby ſie ktho do⸗ 
wiedziaͤl gd ieby był / żeby oznaͤymil izby go 
poimóno. 


Rópfitułlć 12. 
4 3. Mióryć nóćierć nogi Kryſtuſo⸗ 
we. J4. Sćenie wieżóżć do Jeruzälem. 
20. Wiele Grekow żąddią wiośieć Kry⸗ 
ftufó. 24. A thóm 3 nimi ma wiele świę: 
tych rozmow. 


J. Potym Jezus dnia fzoftego przed 
Wielkg nocą przyſzedl do Bethaniiey / tędy 
był Lazarz vmarl / ktorego on wzbudzil od 
pmótłych. 

2. Tómże thedy fprówili mu wieczerza / 
ć Mórtć fłużyłć / y był thez Lazarz iednym 
4 onych ktorzy 3 nim ſpolu siedzieli. 

3. Tedy Mary wziqwſzy funt oleyku 
Spikanardowego baͤrzo drogiego / nataͤrla 
nogi Jezuſowe / y vcieraͤla nogi iego wlo⸗ 
ſaͤmi ſwoimi / taͤk iz dom pelen był wonnoſci 
móśći oney. 


HCbóidł Bog äby täk mowił / ć nic nie 
zówdożdłć złość iego iz był na then czaͤs naczyniem 
Duchć Swiete' iaͤko to yo Bdlćdmie czytaͤmy. 

Ten bywół zwyczay iz ſie gotowaͤli ku poży: 
waͤniu baͤraͤnka wielkonoenego nie iżby tho od Bo: 
ga roſkaʒanie mieli / aͤle thy zwyczaie mieli aͤby ſie 
zdaͤli być tym swietſzemi. 


Mat. 26. v. 6. Mar. J. v. 3. 


Jaͤn. 


1297. 


4. N tzetł niektory 3 zwolennikow iego / 
Judaſz Symonow ſyn Ifſkaryoth ktory go 
midł zdraͤdzic. 

5. Przeczze tego oleyku nie przedano za 
trzy ſta ! groſzy / aͤ nie daͤno vbogim: 

6. A toc mowił nie izby miaͤl pieczą o vbo⸗ 
gich / ale iz był zlodziey / y mieſzek miół / 
a cokolwiek tam włożono / to nosil. 

7. A przetoż rzekl Jezus / Sóniechóy iey / 
na dzienci pogrzebu mego zaͤchowaͤld to. 

8. Abowiem vbogie zaͤwzdy ; ſobg mieć 
bedziecie / lecz mnie nie zawzdy bęożiećie mieli. 

9. Dowiedzialo fie tedy wielkie zaromaͤdze⸗ 
nie Żyóow iz tam był / y przyſzli nie tylko dla 
Jezuſd / ale żeby też byli vyzreli £ózórzć kto⸗ 
tego wzbudzil od vmaͤrlych. 

Jo. N tdogiły ſie Kſiqzeta kaͤplaͤnſkie żeby 
y Lazar zaͤ zaͤbili. 

II. Bo wiele ich 3 Sydow dlaͤ niego 
odſtäli / y wierzyli w Jezuſä. 

Jj2. Nazaͤiutrz zuͤromaͤdzenie wielkie ktho⸗ 
re ſie było zeſzlo naͤ święto / góy vſlyſzeli że 
Jezus ſzedl do Jeruzälem. 

J3. VNaͤbraͤli rozdzek Paͤlmowych / y wy: 
fli w droge przeciw iemu / ć wołóli / 5 Ho⸗ 
ſaͤnnd / Blogoſlaͤwiony ktory przyſzedl w imię 
póńftie Krol on Izräelſki. 

14. A nólózfzy Jezus oslatko wſiaͤdl na 
nie / tdło nópijóno ieſt. 

Js. * Nie boy ſie corko Syonſkä / otoć 
Krol on twoy iożie / siedzac na oślęćiu oſlice. 

Jó. A themus 3 przodku nie rozumieli zwo⸗ 
lennicy iego / ale gdy był vwielbion Jezus / 
tedy wſpomnieli iz to bylo o nim nópijóno / 
4 iz mu to czynili. 

I7. X poswiãdczaͤl lud ktory był przy nim 
I 85 Lazaͤrza wyżwół z grobu ć wzbudzil go 
od vmarlych. 

18. A dla tegoż też wyſzlo mnoſtwo ludzi 


ATbć myncć nã drugim mieyſcu teyze waͤgi ieſt 
idko p draͤchma. 

To ieſt / prosimy wybaw nas. 

Tu ſie iównie okäzuie iz zdeność kroleſtwaͤ 
Kryſtuſowego niebyla w pyfze ʒwierzehowney 
swietſkiey aͤle w pokorze ć w vnizeniu. 


Nizey. 3. v. 26. 
Mat. 2 J. v. S. Mar. II. v. S. Luk. 9. v. 36. 
Zäch. 9. v. 9. 
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przeciwko iemu w drogę / bo o nim ſlyſzeli iz 
ten cud vcßynil. 

J9. Mowili tedy Faͤryzeuſzowie miedzy fo: 
bą / Widdicie ze nic vezynic nie mozecie / oto 
lud za nim poſzedl. 

20. Byli też niekthorzy ” Grekowie 3 tych 
ktorzy zwykli choośić aͤby ſie modlili w święto. 

21. A tak oni przyſzli do Filipa ktory był 
z Bethſaͤidy Galileyſkiey / y prosili go mowiąc 
I Pónie chcemy Jezuſa widziec. 

22. JN przyſzedſzy Filip powiedziaͤl An⸗ 
drzeiowi / Andrzey zäſie y Filip powieddzieli 
Jezuſowi. 

23. Tedy im Jezus odpowiedziaͤl / mio: 
wiąc / E Przyfześłći czaͤs aͤby był vwielbion 
Syn czlowieczy. 

24. Zaͤpraͤwde zʒaͤprawdę wm powiedam 
I Jeſli ziaͤrno pſzeniczne vpaͤdſzy w ziemie nie 
obmartwieie / jamo tak zoſtaͤnie / lecz ieſli 
obmaͤrtwieie / wielki owoc przynieśle. 

25. Kthoc miluie duſze ſwa / vtraci iq / 
4 tto nienawidzi duſze ſwoiey na tym swiecie 
ku wiecznemu zywotowi zaͤchowã ig. 

26. Jeſli mnie ktho ſluzy / niechżeć ʒa mną 
idzie / aͤbowiem góźie id bede / tam y ſluga 
moy bedzie / A ieſli mnie kto flużyć bęożie / 
vczei go Ociec moj. 

27. Terózći duſza moid zótrwożonć ieſth 
I % coż rzekęe: Oycze zaͤchowaͤy mię od tey 
gooźiny / leczeiem dla tego przyſzedl naͤ te 
gods ine. 

28. Oycze vwielbi imię twoie: A thäk 
pr zyſzedl glos z niebć / mowiąc / N vwielbi⸗ 
lem y ieſzeze vwielbie. 

29. A tak lud kthory ſtaͤl y ſlyſzaͤl / powie: 
dal iz zaͤgrzmiaͤlo / a drudzy mowili / Aniol 
mowil do niego. 

30. NM odpowiedziawſzy Jezus / tzetł / 
Nie dlaͤ mnieć fię ten glos ſthaͤl / äle dla was. 


Cic byli 3 narodu Zydowie iedno iz w Azyiey 
y w Grecyiey mieſßkaͤli / bo inaͤczy Jydowie zaͤd⸗ 
nym by ich byli ſpoſobem nie przypuſcili ku chwaͤle 
Bozey. 

Iz iuż poznónie iego midło być po wſzytkim 
swiecie oznaymione. 

Mat. 0. v.39. y Is. v.25. 
Luk. 9. v. 2J. y 17. v.33. 


Mär. S. v. 36. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. I2. 


31. F Teraͤzei ieſt ſad świóta tego / teraͤzei 
Kſiqʒę tego świótć precj wyrzucone bedzie. 

32. A iã fefli będę podwyzſzon od zie⸗ 
mie / pociqgnę wſzytki 3a ſobg. 

33. Y mowił to Oznaͤymuige iółową 
smierciq miał vmrzec). 

34. Tedy mu oopowieoźidło zgromädzenie 
My ſtyſzelichmy 3 zółonu / ze * Kryſtus 
trwaͤ wiecznie / Sótoż ty tedy powiedaſz / Iz 
potrzeba aby był powyzſzon Syn człowieczy: 
X ktoryz to ieſt Syn człowieczy: 

35. A przetoż im rzekl Jezus / Jeſzeze do 
malego czaſu ieſt w waͤs świśtłość / Choośćież 
tedy poki swiatlosc móćie żeby was ćiemnośći 
nie ogaͤrnely / Bo tto w pociemku chodßsi / 
nie wie gie idzie. 

36. Góp swiätlose maͤcie / wierzciez 
w swidtlosẽ / aͤbyscie ! ſynmi świćtłośći byli: 
A to powiedziawſzy Jezus / wyſzedl y ſchro⸗ 
nil ſie od nich. 

37. N góy täk wiele cudow czynił przed 
nimi / przedſie wen nie wierzyli. 

38. Aby ſie wypełniło fłowo Ezaidſza Pro⸗ 
rofć ktore powiedzial / * Pónie y ktoz wierzył 
powieśći naͤſzey: U rómię Pänſkie tomuż ieſt 
obiówione: 

39. X dla tegoć wierzyć nie mogli / Bo 
też ieſzeze powiedzial £zdidj3 / 

40. Zäſlepil oczy ich / y zaͤtwaͤrdzil ſerca 
ich / aͤby nie widzieli oczyma / aͤ nie zrozu⸗ 
mieli ſercem / żeby fię nie naͤwrocili / ć nie 
vleczylbych ie. 

41. Thoc powiedaͤl Ezaͤidſz; gdy wid zial 
chwale iego / a mowił o nim. 


To ieſt / nóprówć y wyſtaͤwienie wſzythkich 
rzeczy pomieſzaͤnych y powifzowónych. 

GW tbych ſtowiech okäzuie iz krzyz ć prze: 
ſlaͤdowäͤnie ieſt naͤpewnieyſzy obyczay ku zebraniu 
koſciola Bożego przez ktore ludzie bywdią potaͤr⸗ 
gnieni do niebd. 

To ieſt / praͤwdziwemi dziedziemi / aͤbyſcie 
iey az do koncd vzywali. 


Wyzſzey. 3. v. IJ. w J. Mo. 2J. v. 9. 


Pſalm. 89. v.37. y II. v. J. y 2. v. 2. 
Ez. 40. v. S. Eze. 37. v. 25. 

Ez. 53. v. IJ. Rzym. 10. v. 6. 

Ez. 6. v. 9. Mat. 3. v. IJ. Mar. J. v. 2. 


Luk. S. v. 0. Dziey. 28. v.26. Rzym. II. v. S. 
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42. Wiele też 3 Kfiążąt vwierzyli wen / 
lecz dla Faryzeuſzow nie wyznaͤwäli / aby 
3 boznice ruſzeni nie byli. 

43, Bo vmilowäli byli cbwdłę ludzkq 
radſzey nizli chwaͤle Bożą. 

44. N woläl Jezus gloſem wielkim / a mo: 
wil / Kto w mię wierzy / nie w mie wier ʒy 
I śle w one” ktory mię pofłół. 

45. A ttboć na mie pótrzą / pótrzć na 
onego ktory mie poſtaͤl. 

46. * Jó swiãthlosc przyſzedlem na swiat 
äͤͤby zaͤden kthory wierzy w mię w éiemno⸗ 
śćióch nie zoftół. 

47. * Ubowiem iefli tto ſluchac bedzie flow 
moich ć nie vwierzy / iść go nie pothapiàm / 
bom nie przyfzedł żebych miaͤl potbępiać świót 
I ćle żebych swiaͤt ʒaͤchowaͤl. 

48. Kto mię odmiótć ć nie prziymuie 
ſlow moich / mó tego ktory go potępi / Slo⸗ 
wo ktoreciem id powiedaͤl / onoż go oſqdzi 
w on oſtaͤteczny dien. 

49. Góyżem ia nic 3 fiebie ſaͤmego nie mo⸗ 
wil / lecz ten ktory mię poſlal Ociec / ten mi 
roſkazaͤl co mam mowić y powiedaͤc. 

50. NM wiem że roftazónie iego ieſt żywot 
wieczny / A przetoz to co id powieddm / iãko 
mi powiedziaͤl Ociec / taͤk powieddm. 


Käpituld 13. 
5. Jezus vmywä nogi zwolennikom. 
IA. Napominò ie ku pokorze. 21. Opo⸗ 
wieda zdraͤdę Judaſzowe. 34. Napomi⸗ 
nã ie ku milos ci. 38. Opowiedaͤ Piotro⸗ 
wi że ſie go mó zaͤprzec. 


J. Tedy przed ſwietem Wielkonoenym 
wiedzac Jezus ize przyfzłć godzind iego / aby 
odſzedl 3 tego swiatd do Oycd / gdyz vmilo⸗ 
wół ſwe ktorzy byli na swiecie / y óż 50 * 
koncd vmilowal ie. 

2. A odpräwiwſzy wiecjerją / (gdy dy⸗ 


Abowiem Pan wióżąc ich bliftie niebespiec⸗ 
zenſtwo thym fię pilniey o ich zbaͤwienie ftórół. 


Wyzſzey. 5. v. JJ. Wyzſzey. 3. v. 9. 

Abowiem nie ieſt wlaͤſny vrzad Kryſtuſow 
p £wdnieliep potbepićć kogo iedno 3 przyczyny 
łych a niepobożnych ludzi ſie to Ożiele. 

Mar. 16. v. 16. 

Mat. 26. v. 2. Mar. J. v. I. Luk. 22. v. J. 


Jaͤn. 
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abel iuz byl przypuśćił kſercu Judaſzowi ſy⸗ 
nowi Symonowemu Iſkaͤryotowi żeby go 
zdraͤd ih. 

3. Wiedząc Jezus ze wſzytko Oeiee podal 
do rak iemu / ć iz od Bogd wyſzedl y do 
Boga ids miał. 

4. Wſthaͤl od wieczerzy / ć zigwſzy płafzcż 
I wżiął ręcznik y przepółdł ſie. 

5. Potym nólół wody do miednice / y poz 
czal nogi vmywac zwolennikom / 4 vćieróć 
ręcznikiem ktorym fig był opófdł. 

6. Żdtpm przyſzedl do Sypmonć Piotra / 
Ale mu on rzekl / Paͤnie ć tyż to mnie nogi 
maͤſʒ omywóć: 

7. Odpowiedziaͤl Jezus p rzekl mu / Co 
id czynię ty nie wieſz teraz / ale fig dowieſz 
potym. 

8. Powiedziaͤl mu Piotr / Nie bedzieſz 
vmywäaͤl moich nog na wieki / A Jezus mu 
rzekl Jeſli cie nie vmyie / nic ze mną ſpolu 
mieć nie beddieſz. 

9. Tedy mu rzekl Symon Piotr / Pónie 
nie thylko nogi moie / lecz y tece y głowę. 

Jo. Powiedziaͤl mu Jezus / © Rtoć vmyt 
ieſt / nie potrzeba mu iedno aͤby nogi vmyl / 
dle ieſt czyſt wſzytek / y wy ieſtescie czyſtemi 
iedno nie wſzyſcy. 

JI. Abowiem wiedziaͤl kthory był co go 
zordoźić mial / y dla tegoż powiedzial / Nie 
wfzyjcyśćie czyſtymi. 

J2. VUmywſzy potym nogi ich / 4 wzig⸗ 
wſzy fzóty ſwe / siaͤdl zaͤſie p rzekl do nich / 
Rozumieciez to com wóm vcżynił. 

I3. © Wy mnie nózywóćie Miſtrzem 
y Pänem / ć dobrze mowicie / bom im ie: 
ft. 

J4. A ptżetoż ieſlim ià vmyl nogi wdfże 
bedge Paͤnem ć Miſtrzem / thedy wy taͤkze 
ſpolu powinniśćie ? iedni drugiem vmywaẽ 
nogi. 

5. Abowiemem wóm dal przyklaͤd / iz 


To ieſt / ieſli ćię nie oczyśćie od grzechow 
twoich. 

Natychmiaͤſth mó być oczyscion wſzelki od 
ftórdnić y poʒadliwoſci tego świata ktore zaͤwzdy 
w nas zoſtawẽig. 

To ieſt / ſluzcie ſpolu iedni drugim. 


J. Kor. 8. v. ö. y 12. v. 3. Fili. 2. v. II. 
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tałom id wóm vczynil / aͤbyscie p wy tak 
czynili. 

16. * Żóprówóę zóprówóg wóm powiedam 
I Sługć nie ieftćf wieczſzy nad pónć ſwego 
I śni poſel ieſt więcjjy naͤd onego ktory go 
poſyla. 

17. Jeſliz temu rozumiecie / blogoſläwio⸗ 
nemi bedziecie ieſliz to vczynicie. 

I8. Nie o wſzythkichei waͤs mowie / iść 
wiem ktorem obrdł / ale żeby fie wypelnilo Die 
fmo / Ten ktory ze mną ie chleb / E podnioſl 
fuż teraz przeciwko mnie piętę ſwa. 

J9. Tberózćć wóm powiedaͤm przed tym 
niz bedzie / Ze góy ſie to ſtaͤnie / aͤbyscie wie: 
rzyli izciem * id on ieſt. 

20. Zaͤpraͤwde zʒaprawdę wm powiedam 
I * Btożtolwiet prźtymuie tego kthoregobym 
poſylal / mnie prźtymie / ć ktory mnie prźiy: 
muie / onego prźtymuie ktory mie poſtal. 

21. To gdy rzekl Jezus / zaͤtrwozyl ſie w 
Duchu / à oswiãdcziqc fię rʒekl / Jaͤpräwde 
zaprawdę wóm powiedam / ze ieden 3 was 
zdraͤdzi mie. 

22. A przetoz poyzreli zwolennicy po fobie 
watpiqc o kimby powiedaͤl. 

23. A był niektory 3 zwolennikow Jezufo: 
wych / Etoty fię położył nć H łonie iego / on 
ktorego miłowół Jezus. 

24. Thedy onemu dal żnóć Symon Piotr 
äͤby fie wypytół ktoryby to był co o nim 
powiedziaͤl. 

25. A täk on polozywſzy fię naͤ pierſiaͤch 
Jezuſowych / rzekl mu / Pónie ktoryz to ieſt: 

26. Odpowiedziaͤl Jezus / Onet ieſth kto⸗ 
temu id omocʒywſʒy fztuczłę chleba podam / 
4 roʒmoczywſzy podaͤl fztuczłę ſynowi Symo⸗ 


EW tych ſlowiech okäzuie iz pod poſtaͤwkg 
przyiacielſtwa zdraͤda fię tail w Judaſzu żeby był 
zaͤthraͤcil Kryſtuſa. 

To ieſt Kryſtus odkupiciel swiaͤta. 

Dla nieſluſznego ć ſtraͤſzliwego vezynku Ju⸗ 
daſzowego. 

Bo ten był obyczay Zydowſki ſiadaͤc zć ſto⸗ 
lem iz nie prówie ſiaͤdaͤli ale ſie ieden naͤ drugim 
poklãdali. 

Mat. Jo. v.24. Luk. 6. v.40. Nizey. I. v. 20. 


Palm. JJ. v. Io. Mat. Io. v.40. Luk. Io. v. 16. 
Mat. 26. v. 2 J. Mar. IJ. v. 8. Cuk. 22. v. 2 J. 


EU ANG: 


IOAN. Róp. 13. 


nowemu Iſkaͤryotowi. 

27. Po oney tedy fztbuce witąpił weń 
Szatän / A przetboż mu rzekl Jezus / Co 
czyniſz czyń rychley. 

28. A tego zaͤden nie rozumiaͤl 3 thych co 
siedzieli naͤcz mu to rzekl. 

29. Abowiem niekthorzy mnimóli / góyż 
Judäſz miół mieſzek / iz mu rzekl Jezus / 
Naͤkup tych rzeczy kthorych naͤm potrzebaͤ na 
święto / abo izby co dal vbogim. 

30. A täk on wziqwſzy one ſztuczke / 
natychmiaſt wyſzedl / ć noc też iuz byla. 

31. Góy tedy wyſzedl / rzekl Jezus / Te⸗ 
tazći ieſt vwielbion Syn czlowieczy / Bog 
vwielbion ieſt w nim. 

32. N ieſliz Bog vwielbion ieſt w nim / 
teóyć też Bog vwielbi go w fobie ſaͤmym / 
y nãtychmiaͤſt go vwielbi. 

33. Synäczkowie / ieſzezeciem móluczło ie: 
ft 3 wómi / bęośiećie mię ſzukaͤc / aͤle iaͤkom 
powiedziaͤl Żydom / * Góźie ia ide wy prziydz 
nie możećie / tółżeć też y wóm teraz powie: 
dam. 

34. ] Roſkaͤzaͤnie nowe dawaͤm wam / 
abyście iedni drugie milowaͤli / y iaͤkom ia waͤs 
vmilowal / aͤbyscie ſie p wy ſpolu milowaͤli. 

35. 3 tadci pozndią wfzyjcy że wy ieſtescie 
zwolennicy moi / ieſliz miłość mieć bedziecie 
iedni przeciw drugim. 

36. Powiedziaͤl mu Symon Piotr / Pó: 
nie dokadze idzieſʒ: Odpowiedziaͤl mu Jezus / 
Tam gddzie id ide / nie mozeſz teraz za mną 
idz / K Lecz pothym poydzieſz. 

37. Tedy mu rzekl Piotr / Paͤnie przecz za 
tobą nie mogę ids teraz: zdrowie moie położę 
za cię. 

38. X odpowiedziaͤl mu Jezus / Zdrowie 
twe żć mie położyjz: Zaͤprawde ʒaͤpraͤwde po: 


To ieſt / iz Erzyż ć mekaͤ iego vczyni mu wielkg 
a ożiwną ſlaͤwe w kthorych fprówóch okaͤzuie fię 
tu dobrotliwosc Bożć. 

Tak ie naͤzywa aͤby to nam zówżóy iego 
pamiąttć idko co nowego przed oczyma byla. 

To ieſth / naͤ on czas gdy Duchem Swiethym 
bedzieſz dobrze vtwierdzon. 


Wyzſzey. 7. v.34. 
AW 3. Mo. J9. v. 8. i 34. Mat. 22. v. 39. 
Nizey. 5. v. 2. I. Jan. 3. v. II. i J. v. 2J. 


Róp. IJ. 43: 


wiedaͤm tobie / Nie zaͤpoie kur dż ſie mnie po 
trzy troć zaͤpr zyſz. 


Rópitułóć 14. 
¶ J. Cieſzy milosniki ſwe. 2. Powieda 
iz ma wftąpić do nieba aͤby nam tam 
mieyſce zgotowdł, Jo. Jedność miedży 
nim y miedzy Gycem. I3. Naͤpominã ku 
modlitwie. 23. Wielkie Obietnice tym 
ktorzy ſtrzegg Slowãᷣ iego. 


J. Niechqy ſie nie fraͤſuie ſerce waͤſze / wie: 
rzycie w Bogd / też y w mie wierzcie. 

2. W domu Gycć moiego * wieleć ieft 
mieſʒkaͤnid / ieſlizby inaͤczey bylo / powiedzi⸗ 
ałćibych wam / idee aͤbych wóm naͤgotowaͤl 
mieyſce. 

3. A gdy odeyde p zgotuie waͤm mieyſce / 
prźipogć ʒaſie p wezmę was do ſiebie / iz gözie 
id ieſtem abyſcie y wy byli. 

4. A wiecie do kadei ia ide / y droge wie: 
cie. 

5. Powiedziaͤl mu Thomaſz / Pónie ! nie 
wiemy dokgd idsieſz / y iałoż mozem drogęe 
wied ziec: 

6. Kzekl mu tedy Jezus / Jäcé ieſtem © 
drogã / prawd / y żywot / zaͤden nie przy: 
chodzi do Oyca iedno przez mie. 

7. Gdybyscie mie znali / y Dycć byscie też 
mego znóli / ć tuż go teraz znóćie y wiożieliśćie 
go. 
8. Powiedziaͤl mu Filip / Paͤnie vłóż nam 
Oyca / ć doſyc nam na tym. 

9. Ale mu rzekl Jezus / Przez täk dlugi 
czaͤs ieſtem 3 wami / y ieſzezez mię nie znóćle: 


Tymi fłowy cieſzy Paͤn wierne ſwe oznaymu⸗ 
iąc iż idzie do niebć nie aͤby taͤm fóm krolowal / 
dle iżby ſzedl przed ſwoiemi ktorzy w rychle żć 
nim popóq / góźie przyſzedſzy aͤby wſzytko nóle: 
zli gotowo / y toć ieſt co Pawel święty powieda 
iz ieſtechmy wybraͤni przed wieki w Kryſthuſie / 
abowiem nieinóczep iedno przezen y w nim mo⸗ 
zemy wnióż do onego wiecznego miefzłanić ktore 
nam ieft od wieku naͤznaͤczone iedno iz przez Kry⸗ 
ſtuſd nam mó być zgotowane. 

Nie izeby do konc nie wiedzieli ale iefzcze 
zndiomość ona była od nich zaͤemiond y zaͤkryta. 

W tych fłowiech św nóm znać iż przez 
Rcyftbuja wfzytło poczynóć fprówowóć y tończyć 
mióniy. 


Jdn. 


JI30]. 


Filipie toć mnie widziaͤl / widziaͤl p Oyca: 
Jakoʒ thy tedy mowiſz / Vkaz nam Wycć: 

Jo. Nie wierzyſzze iz ia w Oycu ieſtem 
d Géiec ieſt we mnie: Slowaͤ ttoreć ik wam 
powiedam / nie od ſaͤmego fiebie ich powie: 
daͤm / D ale Geiec ktorye we mnie miefztć / 
tenci ſam czyni ſprawy ty. 

II. Wierzeiez mi izei ia w Oycu ieſtem / 
à Ociec we mnie / Jeſliz inaͤczey / dla onych 
ſaͤmych ſpraͤw wierzeie mnie. 

J2. Zaprawdęe zaͤpraäwde wam powiedaͤm 
Kto wierzy w mię / ſpraͤwy ty ktore id 
czynię / y F on czynić bedzie / y wieczſze ć niż 
ty czynić bedzie / bo id do Qycć odòchodze. 

13. Ocdzkolwiek tedy bedziecie prośić 
w imię moie / to vcżynię / aͤby był vwiel⸗ 
bion Ociec w Synu. 

IJ. U täk oczkolwiek bedziecie prośić 
w imię moie / id vczynie. 

J5. Jeſliz mie miluiecie / chowdyćież roz⸗ 
kdʒaͤnid moie. 

16. X bęógć ia prosil Oycõ / F ć inego 
Pocieſʒycielà da wóm / aby 3 wämi mieſskaͤl 
na wieki. 

7. A to / Duchaͤ onego prawóy / ktorego 
świat przypiąć nie może / bo go nie widzi / 
dni go żnć / lecż wy znaͤcie go / gdyz v was 
mieſzkaͤ / y w was bedzie. 

J8. Nie zoſtäwiee was 
d wrocec ſie do was. 

19. Iefzczeć móluczło 4 swiat mię iuz wię: 
cey nie oglądć / lecż wy mnie ogląoććie / bo 
id żywę p wyp żyć bęośiećie. 

20. W on dzien wy poznóćie / żećiem ia 
ieſt w Oycu moim / aͤ wy we mnie p ić w waͤs. 

21. Ktoryc ſię trzyma rosłóżanić mego / 
y zaͤchowywã ie / tenćt ieſt ktory mnie miluie 
A kto mnie miluie / bedzie go też miłował 


osierocialymi 


To ieſth / przez mię bywaͤ obiaͤwion maieſtaͤt 
y możność iego w nóuce p w cudaͤch. 

To ſie ſeiqga na wfzytet kosciol w ktorym ſie 
oswiecila y wiecznie zoſtala tha możność Synd 
Bozego. 

Jakoby chćiół rzec pothadeiem was ćiefzył 
pokadem był z wómi / ale waͤs naͤ potym Duch 
święty ćiefżyć y ſtrzedz beddie. 


Mat. 7. v.7. Mar. I I. v.24. Nizey. IJ. v. 3. 
Jaku. I. v. 5. 
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Oẽiec moy / y id go miłować bęóę / ć obidwię 
mu siebie ſaͤmego. 

22. Powiedziaͤl mu Judas / nie on Iſtaͤry⸗ 
ot / Paͤnie coż to ieſt: Przecz ſie tylko naͤm 
obidwic maͤſz ć nie swiatu: 

23. Odpowiedziaͤl Jezus y rzekl mu / © 
Jeſli mie kto miluie / ſlowã moie zżchbowywóć 
bedzie / 4 Geiec moy vmiluie go / y do niego 
prziydiemy / ć miefzłónie v niego vczyniemy. 

24. Ktoc mnie nie miluie / ſtowẽei moich 
nie ʒaͤchowywaᷣ / ć ſlowo ktore ſlyſzycie / nie 
ieſtei moie / aͤle onego ktory mię poſlal Oycd. 

25. Thoméi wam powiedziaͤl v was mieſz⸗ 
kdiqc. 

26. Lecz Pocieſzyciel on Duch święty / 
ktorego poſzle Ociec w imie moie / onci was 
nauczy wſzythkiego / y przywiedzie waͤm ku 
pómięći wſzythko com waͤm powiedßziaͤl. 

27. Potop zoſthäwuie waͤm / pokoy on 
moy óśwóm waͤm / nie tół iaͤko dawa swiat 
id wóm dawam / niechżeć ſie nie trwozy 
ſerce waͤſze / aͤni ſie lekaͤ. 

28. Slyſzeliscie żem id wam powiedziaͤl / 
Odchodze y wroce ſie do was / gdybyscie mię 
miłowóli / wzdybyscie ſie weſelili zem waͤm 
powiedziaͤl / Ide do Wycć / bo Deiec wieczſzy 
nizlim ia ieſt. 

29. N terdzćlem waͤm powiedziaͤl przed 
tym niz ſie ftónie / iz góy ſie tho ſtaͤnie że: 
byśćie wierzyli. 

30. Juz däley ; wómi wiele mowić nie 
będę /  óbowiem idzie Rfiqżę swiaͤta tego / 
4 we mniec nic nie md. 

31. Ale izby poznół swiat że id miluie Oy⸗ 
cą / ć ióło mnie roſkazaͤl Ociec / tak czynię: 
Wſtanciez / podzmy 3 tąd. 


Rópitułć JI5. 
¶ J. w podobienſtwie móćice y laͤtoro⸗ 
ſli okazuie iakg miłość zwolennicy ſpo⸗ 
lecznie zżśchowóć mig. J6. Apoſtholo⸗ 
wie wybraͤni od Kryſtuſd. 18. Mig 
być od swiata w niendwiśći. 26. Obie: 


Tymi ſlowy nópominć nas zebychmy ſie na 
ty rzeczy fwiótć thego nie ogladaͤli / bychmy przy: 
klaͤdem wielć złych ludzi od dobrych ſpraͤw nie by: 
li odeżwóni. 

Abowiem zaͤ dopuſzezeniem Bozym czyni na 
swiecie wielkie okrucienſtwo. 


EU ANG: 


IO AN. Róp. 5. 


can im Duch święty. 


J. Jam ieſt ond winnć móćicć prawóśiwa 
I a Gciec moy ieſt winórzem. 

2. Wſtzelka lótorofl we mnie nie przyno⸗ 
ſʒacq owocu odetnie / 4 wſzelka Etotć przynosi 
owoc oczyśćia / aby obfitſzy owoc przynioſla. 

3. Juz wy ieſtescie czyſtymi dlaͤ ſlowa 
ktorem waͤm powieddzial. 

4. Mieſzkaͤyciez we mnie 4 id w was / bo 
ało lótorofl nie może przynieść owocu ſaͤmẽ 
z ſiebie ieſliz nie bedzie ttwódć w maͤcicy / thaͤkze 
ani wy ieſli we mnie trwäs nie beddziecie. 

5. Jäciem ieſt móćicć / ć wyśćie fą lótorofli 
ten ktory mieſzka we mnie / y w kim ić 
też mieſzkaͤm / ten przynoſi wielki owoc / bo 
przezemnie nic nie mozecie vczynic. 

6. Jeſliz ktho we mnie ttwóć nie bedzie 
I tedy precj wyrzuconym bedge / wnet iako 
laͤtoroſl vſchnie / y potym ty laͤtoroſli zbieraͤig 
y do ognić miecą à pogoraig. 

7. Jeſliz we mnie trwaͤc bedziecie / ć ſlowa 
też moie w was trwóć będą / * czegokolwiek 
bęożiećie cbćieć / proſcie y ftanie ſie wóm. 

8. W tymei ieſt vwielbion Oeiec moy / iż: 
byscie wy wiele owocu przynieſli / 4 bedziecie 
moimi zwolenniki. 

9. Jäko mię vmilowäl Geiec / täk y id 
vmilowaͤlem was / trwdyćież tedy w oney 
milosci moiey. 

Jo. Jeſliz roffózónić moie zaͤchowywac bę: 
dziecie / zoſtaͤniecie w miłośći moiey / tak 
tółom id ʒzaͤchowywaͤl roſkazaͤnid ycd mego 
y zoſtaͤwaͤm w miłośći iego. 

II. Tomći wóm powiedziaͤl / aͤby ono we: 
fele moie w waͤs zoſtaͤlo / 4 wypełniło ſie we⸗ 
fele wófze. 

J2. Toc ieſt moie roftózónie / óbyśćie 
iedni drugie miłowali / iaͤkom id waͤs vmilo⸗ 
wół. 

J3. Wiecjfzep naͤd te miłośći zaͤden nie mó 
iedno góy kto zórowie ſwe klaͤdzie za fwe 
pr ʒzyidcioly. 

J4. Wy ieſtescie przyiaciele moi / ieſliz czy: 
nić bedziecie to cokolwiek id wam roſkaͤzuie. 

Mat. 5. v.13. Wyzſzey. IZ. v. Io. 

Rolo. I. v.22. . Jän. 3. v.22. 

Wpzſzey. 13. v. 34. J. Teſä. J. v. 9. J. Jan. 3. v. II. 
y J. v.21. Efe. 5. v. 2. 


Kap. Jó. 43, 


J5. Już was däley nie będę näzywäl ſtu⸗ 
gómi / góyż ſluga nie wie co czyni Pan iego / 
lecj was nóżwółem przyidcioly / bo to wſzy⸗ 
thko com fłyfzół od Oycẽ mego / oznaͤymilem 
wum. 

Jó. Nie wyscie mnie obraͤli / aͤlem id obral 
was / y poſthaͤnowilem was / ćbyśćie ſzli 
y ptzynieśli owoc / a iżby owoc wäſz trwal 
iz oczkolwiekbyscie prośili od Oyc w imię 
moie / żeby waͤm dal. 

17. Thoc waͤm powiedaͤm abyście ſie ſpo⸗ 
lecznie miłowóli. 

18. Jefliżeć waͤs swiãt ma w nienówiśći / 
wiecie żeć y mnie pierwey miaͤl w nienaͤwisci. 

J9. Byscie byli ; swiãtaà / tedycby swiaͤt 
tho co ieſt tego miłowdł / lecz izescie nie ſq 
z świdtba / ć tam was wybräl 3 świdtć / 
y dlaͤ tegoż waͤs świat ma w nienẽwisci. 

20. Wſpomnicie na ſlowaͤ ktorem id waͤm 
powiedziaͤl / Nie ieſtei ſluga wieczſzy niz Paͤn 
iego / * iefliżeć mnie przeſlaͤdowali / y wófći 
przejlióować będą / ć tejlić ſlowa me zaͤcho⸗ 
wywdli / y waͤſzec ʒaͤchowywaͤc bedg. 

21. Alec waͤm tho wſzytko czynić będą dla 
imienić mego / * bo nie żnóli onego ktory mię 
poſtäl. 

22. Bychei był nie przyſzedl 4 nie powie: 
daͤl im / b nie mieliby grzechu / lecz teraͤz nie 
maiq czymby ſie wywieść 3 grzechu ſwego. 


W tych fłowiech Kryſtus Pan okaͤzuie ze nic 
nie opuſcil co ku zbówieniu naͤſʒemu nalezaͤlo / a co 
bylo ku wiedzeniu godnego. 

Ty ſlowã mãig być tak rozumiaͤne iaͤko p ony 
kthore mowi Kryſtus wyſzey w. . kaͤ w v.39. göie 
powieść iz przyſzedl aͤby ći byli ſlepi kthorzy wi⸗ 
dza / rownie iaͤkoby tto rzekl o zlodzieiu pośmónym 
na zlodzieyſtwie iz gdyby tego niezaͤſtaͤno na złym 
vczynku iego / tedyby był naͤd wſzytki naͤniewin⸗ 
nieyſʒym / to ieft twierdzil by że ieſt niewinnym 
I tymżeć obyczóiem na tym mieyſcu Paͤn mowi / 
gödybych id nie przyſzedl y ei przed ſadem Bozlym 
I nie pr zeſtaliby twierdzic iz ſa bogoboyni y oprocz 
kaͤzdego grzechu / ale izem do nich przyſzedl a oni 
mię odmietuiq / tedy tuż wymowki niemaͤig kthorq 
by złość fwą żółrywóć mogli / gdyz nie maͤig przy: 
czyny prze ktorg by mie mieli mieć w nienówići. 


Mat. Io. v.24. Wyżfzey.I3.v.Ió. 
Mat. 24. v. 9. Nizey. 6. v. 3. 


Jaͤn. 


303. 


23. Btoć mnie mó w nienówiśći / mó 
p Oycd mego w nienówiśći. 

24. Bych był miedzy nimi thych ſpraͤw nie 
czynił kthorych zaͤden nie czynił / nie mieliby 
grzechu / lecz teraz widzieli / aͤ mieli nie tylko 
mnie w nienawiśći / aͤle też p Oyca mego. 

25. Alec ſie to dzieie aby ſie wypełniło flo: 
wo ktore ieſt w zakonie ich nópifśno / Mieli 
mię nie ſluſznie w nienäwisci. 

26. A täk góyć prziydzie Pocieſzyciel / 
ktoreꝰ id wam poſle od Oyc / Duch on praͤw⸗ 
dy ktory od QOycć pochodzi / onci o mnie da 
swiaͤdectwo. 

27. X wy też daͤcie swiaͤdectwo / bo ze 
mną ieſtescie od poczatku. 


Käpituld 16. 
¶ I. Opowieda przeſlaͤdowaͤnid Apo⸗ 
ſtholom ſwoim. 7. Duch swiety im 
powtore obiecàn. 18. Vrzad iego. 
J6. Kryſtus rychle ſwe wrocenie opo: 
wieda. 28. X ſwoie do nieba wſtapie⸗ 
nie. 


J. Tomeéi waͤm powied zial ćbyjćie ſie nie 
obróżćli. 

2. Bęóąqć was ruſzaͤe 3 bożnie / owfzem 
ptzyośle czaͤs / gdy wſzelki kthory waͤs żabiidć 
bedzie / mniemóć bedzie że czyni ehwaͤle Bogu. 

3. A toć wóm czynić będą / iz nie znóli 
Oycd dni mnie. 

4. Aleméi to wóm powiedziaͤl / abyscie 
góy czas ten prziydzie / wfpomnieli na tho 
zem id powiedziäl wóm / A tbych rzeczy 
nie powiedaͤlem waͤm 3 przodku / bom z waͤmi 
byl. 

5. Mecz terz odchodzę do onego ktory mie 
pofłdł / y nie pytà mię żóden 3 waͤs do kad 
ide. 

6. A tak żem tho wóm powieośidł / ſmutek 
nópelnił ſerce wófze. 

7. N powiedaͤmei wam praͤwde / Waͤmẽi 
to pożyteczno iz ia odeydęe / bo ieſlibych nie 
odſzedl / Pocieſzyciel on nie prziydzie do waͤs 


To ieſt / przepufzczółem wam y folgowaͤlem 
widzac mółofći y krewkoſci waͤſze. 


Pſal. 35. v. 19. 
Luk. 24. v.49. Wyzſzey. J. v. 26. 
Wpzſzey. J. v. 2J. 
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I ćle ieſliz poyde / poſle go do was. 

8. Góyć on tedy prziydzie / bedziec kaͤraͤl 
świat z grzechu / 3 ſprawiedliwosci / i 3 ſadu. 
9. 3 grzechu / 5 iz nie vwierzyli w mię. 

Jo. z ſpraͤwiedliwosci zaͤſie / iz do Oycd 
odchodze òͤ fuż mię wiecey nie vyzryeie. 

II. 3 ſadu też zaͤſie / ze kſigze tego świótć 
D iuz ofądzone ieſt. 

J2. k Iefzcjeć wiele mam cobych 3 wami 
mowił / iedno iz theraͤz znieść nie możećie. 

J3. Ale góyć prźipoźie on Duch prówóy 
I teóyć was wprowadzi we wſzelkg prawóę 
bo nie (am od fiebie mowić bęoźie / ale co 
vſlyſʒy to powie / Fa co bedzie prziydz midło 
oznaͤymi waͤm. 

J4. Onci mię vwielbi / bowiem 3 mego 
weżmie co wam opowieddć bedzie. 

J5. Wſsytki rzeczy ktore ma Qóiec / mo⸗ 
ie ją: y dla thegozem powiedziaͤl ze 3 mego 
weżmie / co wóm opowiedaͤc bedzie. 

16. 5 Móluczło ć nie vyżtyćie mie / y zófię 
mͤluczko ć vyzryẽcie mie / bo ia ide do Oyca. 


To ieſt / ſaͤmi nieprzyiaͤciele Kryſtuſowi 
od ktorych ieſt wzgaͤrdzon y vkrzyzowaͤn muſie⸗ 
li za fumnienić ſwego swiaͤdectwem wyznówóć iz 
w thym wielce zarzeſzyli że w Kriſta nie vwierzyli 
ͤdlaͤ tegoż mowilici ktorym Piotr w Dziei. 2. v.37. 
mężoboyftwo przyczytaͤl: Coż mamy czynić mężo: 
wie braͤcid: w czym ſie dobrowolnie mężobopcómi 
być przyznaͤli / ć toć wfźitło fprówiła w nich moc 
Ducha świętego / ttorć byla w Upoftbolech iz fię 
wyznóli być winnemi grzechu. 

Mowi tu Ewänieliſta o fpriwiedliwofći 
y niewinnoſci Kryſthuſowey ktorg Duch S. miół 
potóżćć przez Apoſtoly w tym iz wſthaͤwſzy 3 maͤr⸗ 
twych wſtqpil do Oyca / aͤcz Jydowie mieli Kry⸗ 
ſtuſd za potępionego od Bogd. 

To ieſt / iz Kryſtus zwyciezywſzy czórta miół 
trolowóć na świecie / ć miał ość thaͤkg moc Apo⸗ 
ſtholom ſwym że prożno fię im czaͤrt p swiaͤt zyrze⸗ 
ćiwiać mił / o czym y Pawel 2. Kor. JO. v. J. y 5. 
doſtathecznie doklaͤda. 

Ty rzeczy fą zaͤmknione w naͤuce Apoſtolow 
świętych oprocz ktorey nic ſie wiecey pytać nie: 
móniy. 

Tho ieſt / Jako kroleſthwo Boże duchowe 
ne mó być ftónowione / aͤbowiem Apoſtholowie 
o tym nie rozumieli aß gdy Kryſtus wftół zmaͤr⸗ 
twych. 

Jakoby rzekl / Moi niebytność niedługoć 


EU ANG: 


IOAN. Róp. Jó. 


17. Tedy niektorzy ; zwolennikow iego 
rzekli iedni ku drugim: Coż to ieſt co naͤm po⸗ 
wieda: Maluczko ć nie bystyćie mie / y zaſie 
maluczko ć vyzrycie mie / a iz id ide do Oyca: 

I8. N mowili: Coż wżóy to ieſt co mowi 
Maluczko: niewiemy coć powiedd. 

J9. Poznal tedy Jezus że go pytóć cheieli / 
y rzekl im: O tym ſie pytacie miedzy ſobg com 
rzekl: Maͤluczko ć nie vyzrycie mie / y zaſie 
maluczko ć vyżtyćie mię: 

20. Żdprawóę żdprawóę wam powiedaͤm: 
Wy bęośtećie płółóć p nórzełać / ć świdt ſie 
bęożie weſelil. Wy ſmutni bedziecie / ćle ſmu⸗ 
thek waͤſʒ wynidzie wam ku raͤdosci. 

21. Góy niewiaſta rodzi miewóć boleśći 
bo przyſsla godzind iey / lecz gdy porodzi 
dziecigtko / iuż nie pómiętć vćiśnienić / ze ſie 
weſeli z czlowieka na swiat naͤrodzonego. 

22. N wy też aͤcz teraͤz ſmutek móćie / K 
ale zaͤſie ogladaͤm waͤs / y bed sie ſie wejelić 
ſerce waͤſze / a weſelä wófzego zaͤden nie 
odeymie od was. 

23. J NI on czas nie bedziecie mie ni 
ocz pytóć: | Jóprówóę zaͤprawde powiedaͤm⸗ 
ci waͤm / oczkolwiek prośić bedziecie Oyca 
w imię moie / da wam. 

24. Do tego cʒſu ieſʒezeſcie ni ocz nie pro⸗ 
śili w imię moie: Prośćież à wezmiecie / aͤby 
weſele waſze bylo doſkonale. 

25. Tociem wóm powiedaͤl przez podobie⸗ 
nſtwa / leczci czaͤs prziydzie gdy nie przez 
podobienſtwa mowić waͤm bede / aͤle iawnie 
o Qycu moim oznaͤymie waͤm. 

26. Nã on czas w imię moie prośić bedzie⸗ 
kie / y nie powiedam wóm iżbych ia miäͤl 
Oyc prosic za wami. 


trwać bedzie aͤbowiem zeſle wóm Duchć S. ktory 
swómi wiecznie bedzie. 

To ieſt / nawiedze was powtore laͤſka Duch 
świętego. 

(bowiem bedie gruntownie pmocnione thół 
przez zmóttwychwftónie moie iaͤko p przez laſke 
moie. 

Juz zaͤdnego wątbpienić mieć nie bedziecie / 
dle zupelne rozumienie bedziecie o wſzytkim mieć. 

Nie przy tego żeby ſie zaͤ naͤmi przyczynidc 


Mat. 7. v.7. Maͤr. II. v. 2J. Luk. II. v.. Wy⸗ 
zſzey. IJ. v. 3. Jak. I. v. 5. 


Róp. I7. 43. 


27. Abowiem ſaͤm Geiec miluie was / ze⸗ 
ſeie y wy mnie miłowóli / y Xvwierzyliſcie 
zem od Bogi wyſzedl. 

28. Wyſzedleiem od Oyca / ć prʒyſzedlem 
na swidt / y powthore opufzczam swiat / 
4 ide do Qycd. 

29. Powiedieli mu zwolennicy: Oto terqz 
tównie mowiſz / y zaͤdnego podobienſtwaͤ nie 
powiedaſßz. 

30. Terdz wiemy ze wfzytło wiefz / ć nie 
potrzebć żeby eie kto pytal / ć przez to wie: 
rzymy zes od Bogi wyſzedl. 

31. Odpowiedziaͤl im Jezus: N teräzze 
wierzycie: 

32. Othoc prziydzie czas y ius przyſzedl 
gdy wfzyjcy roſproſzeni bedziecie kaͤzdy do 
ſwych / ć mnie ſaͤmego zoſtaͤwicie / dleć nie 
ieſtem fóm / bo ieſt Ociec zemną. 

33. Tomći wóm powiedziaͤl / ćbyjćie we 
mnie pokoy mieli / ną świecie sciſk móćie / dle 
vfaycie we mnie / Jamẽi zwyciężył świdt. 


Rópitułóć 17. 
¶ I. modlitwa Kryſtuſowa do Gycć 
za famym ſobg. 9. Ja Upoftoly. 20. N 
za wſzytki wier zace. 


J. To powiedziäwſzy Jezus / podnioſl 
oczu ſwych w niebo y rzekl: Oycze przy: 
fzłóć godzind / vwielbi Synd twego / aby 
też p Syn wwielbil ciebie. 

2. JZJäkos iemu dal! moc nad wſzelkim 
ćiółem / iz ileś mu ich podaͤl aͤby im daͤl żywot 
wieczny. 

3. A tenci ieſt żywot wieczny / aby eie⸗ 
bie ſaͤmego zʒnaͤli być Bogiem praͤwdziwym / 
y kthoregos poſlal Jezuſa Kryſtuſa. 

4. B Jaciem vwielbil ćiebie na ziemi / © 
y dokonczylem ſpraͤwy kthorgs mi dal / aͤbych 
ią czynił. 

5. A przetoż teraz vwielb mię ty Qycze 


nie miół / ale tu okäzuie iż laͤeno prośby naͤſze 
ottżpmóać możemy. 

To ieſt / naprzednieyſze opónowónie nad 
wſzytkiemi ludzmi. 

Tak nauka iało y cudami. 

To ieſth / czynilem doſye vrzedowi ſwemu. 


Nizey. 17. v. 8. Mat. 26. v.31. Mar. IJ. v. 27. 


Mat. 28. v. IS. 
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v fiebie ſaͤmego tą cbwdłą ktorqm v ciebie 
miół / pirwey niz then swiat był. 

6. Obidwiłćiem imię twe ludziaͤm / ktores 
mi poddł 3 tego swiãt / twoic byli / y daͤles 
mi ie / à ʒachowywaͤli ſlowo twoie. 

7. Teròͤzei poznaͤli iz wſzythki rzeczy ktores 
mnie dal / od ciebie ją. 

8. Abowiem ſlowaͤ ktores mi podaͤl / iam 
im podal / ć oni ie wzieli / y poznóli praw⸗ 
dziwie żem od ćiebie wyſzedl / 4 vwierzyli zes 
ty mnie pofłół. 

9. Jàc za nimi proſze / 4 nie ʒa P świótem 
proſze / lecż za thymi ktores mi dal / boć fą 
twoi. 

Jo. X wſzytko moie ieſt twoie / ć twoie 
moie ieſt / y vwielbionem ieſt w nich. 

II. A iuzem nie ieſt ną świećie / iedno oni 
na swiecie fą / Sóć iuz do ciebie ide / Gycze 
swiethy zaͤchowaͤyze ie przez imię twoie / ty 
ktores mnie podaͤl / T aͤby byli iedno tak iako 
y my. 

J2. Góyćiem 3 nimi był na swiecie / iaciem 
ie zachowywal w imie twoie / 4 ktores mnie 
oddaͤl iam ich ftrzegł / y aden 3 nich nie zyinął 
I tednoż on ſyn zaͤtraͤcenid / * żeby ſie Piſmo 
wypelnilo. 

I3. A teróżći do ćiebie ide / y mowie to 
na swiecie / aͤby mieli weſele moie wypełnione 
w ſobie. 

J4. Jóćiem im podäl ſlowo thwoie / 
ć swiãt miół ie w nienówiśći / k bo nie fą 
; swidtha / iäko y id nie ieſtem 3 świdtć. 

J5. Nie proſze aͤbys ie zial 3 świdtć / ale 
żebyś ie zaͤchowal ode złego. 

Jó. Nie fąć 3 świótć / iaͤko y id nie ieſtem 
3 Swiata. 

17. Poswiecze ie oną twoią prówóg / 
fłowoć twoie ieſt prawdg. 


DYW tym ſlowie świótć / rozumie wfzytti po: 
tępione. 

To ieſt / niech będą złączeni w iednocie wióry 
y ducha. 

Abowiem wybrdni iaͤko swiaͤdczy Piſmo by: 
wdią wylaczeni 3 światć dla tego ze ją w duchu 
odrodzeni. 

To ieſt / odnow ie swiaͤtloſcig twą niebieſka 
I 4 potwierdz laͤſke twą naͤd nimi. 


Wpyzſzey. 16. v.27. *pPfólm.I09.v.8. 
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J8. Jäkos ty mnie poſläl na swiãt / tak 
y id poſlälem ie na swiat. 

19. A za nieć id poświącam fómego ſiebie 
aͤby y oni byli poswieceni przez praͤwde. 

20. N nie tylkoc fię za nimi modle / lecz 
y za onymi ktorzy przez flowo ich maͤig vwie⸗ 
tżpć w mię. 

21. Aby wſzyſcy byli iedno / iaͤko ty Oycze 
we mnie à id w tobie / aby też y oni w nds 
iedno byli / Ka iżby vwierzyl swiat żeś ty 
mnie pofłół. 

22. Jdc te chwäle ktorqs ty mnie dal / 
dalem im / aby byli iedno / iako p my iedno 
ieſtechmy. 

23. Jà w nich ć thy we mnie / aͤby byli 
doſkonalymi w iedno / ć izby poznaͤl świat zes 
ty mnie poſlaͤl / y vmilowales ie iaͤkos y mnie 
vmilowal. 

24. Oycze / ty ktores mnie podaͤl / zadam 
aby taͤm gözie id ieſtem y oni byli zemną / aͤby 
paͤtrzyli na onę moię chwale / Etotąś ty mnie 
dal / Abowiemes ty mnie vmilowal przed tym 
niż ieſzeze byly zaͤlozone fundaͤmenthy swiãta. 

25. Gycze ſpraͤwiedliwy ćiebieć swiat nie 
poznal / alem id ćiebie poznaͤl / y ei poznali 
zes ty mnie poſtal. 

26. A osndymiłem im imię twoie / 
y oznaͤymie aby miłość ktorqgs mnie vmilowal 
w nich byla / y ia w nich. 


Rópitułć IS. 
0 J. Jezus poimón w 6ogrodzie. 
13. Wiedzion do Unndfza. I7. Piotr ſię 
go przy. 28. Oddaͤn Pilaͤtowi. 33. Pyta 
go dziwnym obyczaͤiem. 40. A gorzey 
ſie z nim obchodzą niż 3 iaͤwnym zloc⸗ 
żyńcą. 

J. Ty rzeczy powiedziäwſzy Jezus / wy: 
ſʒedl 3 ʒwolenniki ſwemi ʒa * pothok Cedron 
kedy był ogrod / do ktorego on wſzedl y zwo⸗ 
lennicy iego. 

2. NM wiedziaͤl też ono mieyſce Judäſz tto: 
ry go zöraͤdzaͤl / aͤbowiem tam czeſtokroc ſie 


To ieſt / zeby tez y niewiernicy nie mieli wy⸗ 
moweki widzac Boftą chwale moię. 

Tam byki dolind gleboka p ćiemnd / gdie 
zwykl był chaͤdzaͤe ku modlitwie. 


Wyzſzey. 12. v.26. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. I8. 


ſehaͤdzal Jezus z zwolenniki ſwoiemi. 

3. A täk Judaſz wzigwſzy rote y od nówy: 
zſʒych Kaͤplaͤnow y Faryzeuſzow ſluzebniki / 
pr zyſzedl tam 3 laͤternaͤmi / 3 pochodniami / 
y 3 zbrośómi. 

4. Tedy Jezus wiedząc o wfzyttim co nóń 
ptzyój mióło / wyſzedſzy rzekl im: Kogoz ſzu⸗ 
kaͤcie: 

5. Odpowiedzieli mu: Jezuſa Naͤzaͤrenſkied 
Rzekl im Jezus: Jämci ieſt / ć 3 nimi też 
ſtal Judaſz ktory go zoräͤddil. 

6. Jak im thedy ſkoro rzekl: Jaͤciem ieſt / 
poſtqpili fie na ʒad / y paͤdli na ziemie. 

7. Potym ich powtore pytaͤl: Rogoż ſzu⸗ 
£óćie: A oni powiedzieli: Jezuſd Naͤzärenſkie⸗ 
go. 
8. Odpowiedzial Jezus: Powiedziaͤlem 
wäm izeiem id ieſt. Jeſliz thedy mnie fzutócie 
dopusccieſʒ tym wolno odeydz. 

9. A to fię dzialo żeby fie wypelnilo Piſmo 
ktore powiedzialo: Iz z tych ktores mi podal 
5 / zaͤdnegom nie ſtraͤcil. 

Jo. A tak Symon Piotr mͤiqc miecz do⸗ 
był go / y vderzyl fługę Kaͤplaͤnd nawyzſzego 
l ć vcial mu vcho prówe / aͤ temu ſludze bylo 
imię Malchuſz. 

JI. Tedy Jezus rzekl Piotrowi: Wloz 
miecj twoy w pofzwy / izaͤli niemam pić kubka 
ktori mnie podal Ociee moy: 

J2. Rota tedy y Rotmiſtrz y fłużebnicy 
Zydowſcy poimóli Jezuſa / y zwiqzaͤli go. 

J3. A wiedli go näprzod do Annaſza (bo 
był swiekier Kaidfaſow / ktory był naͤwyzſzym 
Rópłónem roku onego) ten zaͤſie odeſlaͤl go 
zwigzaͤnego Kaiafaͤſowi Kaͤplaͤnowi naͤwyzſze⸗ 
mu. 

J4. Tenći Róićfós był 1 ktory dal Żydom 
räde: Izby tho pozyteczno bylo aby ieden 
czlowiek vmaͤrl za lud. 

5. * X fzedł za Jezuſem Symon Piotr 


BAbowiem idło ſie ſtaͤräl o zbawienie duſz ich 
I tótże też ftatć ſie p o ćićła ich. 

SAcz vrzad naͤwyzſzego kaͤplaͤnd wedle vſtawy 
Bozey miaͤl być wieczny / ale pychć y nie zgoda 
Jydowſkaͤ ſpraͤwila to była iz Rzymiaͤnie czeſto abo 
4 życznojći bo zaͤ pienigdze ie oomienidli. 


Wyzſzey. 17. v.12. Wpzſßey. II. v. 50. 
Mat. 26. v.58. Mar. IJ. v. J. Luk. 22. v. J. 


Róp. 18. 43: 


y drugi zwolennik / ć ten to zwolennik był 
znaiomy Kaͤplaͤnowi nawyzſzemu / y wſzedl 
ſpolu 3 Jezuſem do dworu Käpländ nówy: 
zſzego. 

16. A Piotr ſtaͤl v drzwi naͤ dworze / 
y wyſzedſzy on drugi zwolennik ktorego znal 
nawyzſzy Kaplan / mowił z odzwierng / y w 
wiodl Piotra. 

I7. Rzekla tedy Piotrowi ſluzebnicd odz⸗ 
wierna: Zalis y ty nie ieſt 3 zwolennikow czło: 
wieka tego: A on powiedziaͤl: Nie ieſtem. 

I8. N ſtäli ſludzy p oprówcy ktorzy byli 
naklaͤdli ogień / bo zimno było / y grzaͤli ſię / 
a ftół thez z nimi y Piotr grzeiqc fię. 

19. A täk näwyzſzy Käplän pytäl Jezuſa 
o iego zwolennikoch / y o nóuce iego. 

20. Odpowiedziaͤl mu Jezus: Jaͤciem iäw⸗ 
nie powiedaͤl swiaͤtu / iamei zawſze vcßyl 
w bożnicy p w kosciele / gdzie ſie zewſzad 
Żydowie ſchaͤdzaͤig / aͤ ſkrycie nicem nie mo⸗ 
wil. 

21. Przeczze mie pythaͤſz: Pytaͤy tych kto⸗ 
rzy fluchóli com im mowił / ćić oto wiedzą 
com id powiedaͤl. 

22. To góy mowił / thedy ieden z ſlug kto⸗ 
ry tuż ftół / vderzyl pólcótem Jezuſd mowiąc: 
X takze odpowiedaͤſʒ naͤwyzſzemu Kaͤplaͤnowi: 

23. Odpowiedziaͤl mu Jezus: Jeſlizem źle 
co rzekl / day swiadectwo o złym / ieſliz 
dobrze / przeczze mię bijeſz: 

24. A thäkci go był Annäſz odeſlal związ 
zanego do Kdidfójd nawyzſzego Kaͤpland. 

25. A Symon Piotr ftół grzeige ſie / 
y rzekli do niego: Azaͤz y ty nie ieſtes 3 iego 
zwolennikow: A on zaͤprzaͤl ſie mowiąc: Nie 
ieſtem. 

26. Tedy mu rzekl niektory 3 ſlug Kaͤplaͤnd 
nawyzſzego / powinowaͤty onego ktoremu był 
Piotr vćiqł veho: Izaͤzem ia ćiebie nie widzial 
w ogrodzie przy nim: 

27. Ale zaͤſie Piotr zaͤpr zal / y naͤtychmiaſt 
kur zapiäl. 

28. Odwiedli tedy Jezuſa od Kaiafaſä 
nd Ratuſz / ć bylo potónu / y nie wefzli (ami 


Mat. 26. v.57. Mar. IJ. v.53. Cuk. 22. v. 54. 
Mat. 26. v.69. Mar. IJ. v. 66. Luk. 22. v. 5. 
Mat. 27. v. 2. Mar. 5. v. I. Cuk. 23. v. I. 


Jan. 
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na Nótbufz * aby ſie nie fplugówili / ale iżby 
pożywóli Wielkieynocy. 

29. A thäk Pilaͤt wyſzedl do nich naͤ dwor 
y rzekl: Jótąż ſkaͤrge przynosicie przeciw 
czlowiekowi temu: 

30. Od powiedzieli mu y rzekli: Być ten nie 
był złoczyńcć / tedyebychmy go nie podali. 

31. Rzekl im tedy Piłót: P Wezmiciez go 
wy / aͤ wedle zaͤkonu waͤſzego oſqdzeie go. Ale 
mu powiedzieli Żydowie: Naͤmei ſie nie godzi 
zabijać nikogo. 

32. Aby ſie wypelnilo ſlowo Jezuſowe * 
ktore powiedzial / oznaymuige ktorg smiercig 
mial vmrzec. 

33. A przethoz zófię wſzedl Piłót do rótu: 
ſza / y wezwówfzy Jezufć rzekl mu: Tyżeś ieſt 
Krol Zydowiki: 

34. Odpowiedziaͤl mu Jezus: A ſaͤmze to 
od ſiebie mowiſz / czylie drudzy o mnie po⸗ 
wiedali: 

35. Od powiedzial Pilaͤt: Azaͤzem id ieſt 
Żyd: nóroś twoy y przednieyſzy thwoi Kaͤ⸗ 
plani podòaͤli mi eie. Cozes wzdy vczynil: 

36. Odpowiedziaͤl Jezus: Kroleſtwo moie 
nie ieſtei 3 tego swiata. Jefliżeć by kroleſtwo 
moie 3 tego świata bylo / ſludzy moi waͤlczy⸗ 
liby żebych nie był wydaͤn Żydom. Alec teraz 
kroleſtwo moie nie ieſt ʒtad. 

37. Rzekl mu tedy Piłót: A wieces ty ieſt 
Krol: Odpowiedziaͤl Jezus: Ty mowiſz zemei 
id ieſt Krol. Jaciem ſię na to nórośśił / F y na 
tom przyſzedl naͤ swiat / aͤbych swiaͤdecthwo 
dal prówóśie. Wſzelki Etoryć ieſt 3 prawóy / 
ſlucha gloſu mego. 

38. Powied zial mu Piłót: A coż ieſt praͤw⸗ 
da: y tho rzekſzy wyſzedl zaͤſie do Jydow / 
y rzekl do nich: Ja zaͤdney winy do niego nie 
nayduie. 

39, A też v was ieſt ten F zwyczay / 
iz waͤm iednego wypuſzezaͤm na Wielkaͤnoc / 


To mowi ſzydzac znich bo mu nózbyt dokuc⸗ 
zaͤli profząc o tho co bylo przeciw kaͤddemu praͤwu. 
To przydawãa aͤby potwierdzil y oswiaͤdczyl 
ſie / ze nie faͤleſʒnym tytułem nóżwón był Krolem. 
FR owſzem to był zły zwyczay / bo Pan Bog 


Dziey. 10. v.28. y II. v.3. Mat. 20. v. 9. 
Mat. 27. v. II. Mar. 5. v. 2. Luk. 23. v. 3. 
Mat. 27. v. 5. Mar. I5. v. 6. Luk. 23. v. 17. 
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chcećiefz thedy że wóm wypuſzeze Krola ZJy⸗ 
dowſkiego: 

40. Tedy wſzyſey zʒaͤwolali mowiąc: Nie 
thego / dle Bóróbdfza / ć tenci Baͤraͤbaͤſz był 
zboycd. 


Rópitułć 19. 

¶ I. Kryſtus vbiczowaͤn. 2. Vkorono⸗ 
wón. 8. piłót ſie obawa. I2. Starz 
fie iaͤkoby go wybówił. Ió. Idaͤwa 
go aby był vkrzyzowaͤn. 19. Piſze ty: 
tul nad krzyzem. 23. Szaͤty Kryſtu⸗ 
fowe. 27. Poruczi mäthkę. 30. Sko⸗ 
ſʒtowaͤwſʒzy octu / Wypuſsczaͤ ducha. 
34. Bot iego przebodion. 40. Pogrze⸗ 
bion. 


J. Au täk że Piłót wzigwſzy Jezujć / 
dal go vbicżowóć. 

2. A zolnierze vplotſzy korone 3 ćitnić / 
włożyli naͤ głowę iego / y w plaſzez ſzaͤrlatny 
oblekli go. 

3. A mowili: Witaͤyze Krolu Jydowſki / 
y bili go paͤlcaͤtmi. 

4. Wyſzedl potym Piłót naͤ dwor / y rzekl 
im: Otho wywiodlem go na dwor / aͤbyſcie 
wiedzieli ze w nim zaͤdney winy nie naͤyduie. 

5. Tedy Jezus wyſzedl niofąc na fobie eir⸗ 
niową koronę y fzórłótny plaͤſzez / a Piłót rzekl 
im: Q©toż czlowiek. 

6. A gdy go vysteli KXſiqzeętà käplänſkie 
y ſluzebni / zawolali mowiąc: Vkrzyzuy / 
vkrzyzuy. MR tzetł Piłat: Wezmicieſz go wyp 
I ć »łrzyżuyćie / boć id w nim żódnep winy 
nie naͤyduie. 

7. Odpowiedzieli iemu Zydowie: Mye 
zaäkon maͤmy / y wedle zaͤkonu naͤſzego mó 
vmrzee / bowiem ſie $ Synem Bożym czynił. 

8. A przetoz Piłat vſlyſzaͤwſzy ty fłowd / 
tym ſie wiecey lekl. 

9. M wſzedl zaͤſie do raͤtuſzaͤ / ć rzekl do 


w zaͤkonie roſkaͤzaͤl aby zaͤdnemu złoczyńcy nie prze⸗ 
puſzezano. 

Tym ſpoſobem naͤdziewaͤl ſie vbłógóć popedli⸗ 
wość zydowſka / mnimóiąc że zaͤ lekkim ſkaͤraͤniem 
miaͤl być wolen. 

Ac wynaͤyduig ſluſzna prźiczynę / aͤle iey źle 
vżywóią przećiw Kryſtuſowi. 


Dziei. 3. v. J. Mat. 27. v.27. Mar. I. v. I6. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. J9. 


IJezufó: Skades ty ieſt: lecz mu Jezus nie dal 
odpowiedzi. 

Jo. Tedy mu rzekl Piłót: Nie mowiſzze 
zemną: niewieſz iz mam moc vkrzyzowacs cię / 
y mam moc wyprówić cię: 

JI. X oSpowieŚśićł Jezus: Nie miaͤlbys 
zadney mocy przećiw mnie / góybyć iey nie 
podaͤno 3 wirzehu. A przetoż ten ktory mię 
wydal tobie / wietſzy grzech ma. 

J2. Żćtymże Pilaͤt ſzukaͤl tego iaͤkoby go 
wybawil / ale Jydowie wołćli mowiąc: Jeſliz 
go wybaͤwiſz / nie ieſtes przyiaciel Ceſaͤrſki / 
bo ttboć ſie kolwiek czyni Krolem / ſprzeciwic 
ſie Ceſaͤrzowi. 

I3. A przetoż Pilat vſlyſzawſzy ty ſlowã / 
wywiodl na dwor Jezuſ / y ſiaͤdl naͤ ſtolicy 
na mieyſcu ktore zżową Lithoſtrotos / 4 po 
bebrójftu P Gabbaͤtha. 

J4. Nã ten czaͤs był dzien przygotowania 
na święto Wielkonocne / ć było Eo fzoftep 
godzinie gdy powiedzial Żydom: Wto Krol 
wófź. 

5. A oni wołdli: Stróć / ftróć / y vkrzy⸗ 
żup go. A Pilät im rzekl: Kroläz wäſze⸗ 
go vkrzyzuie: Lecs odpowiedzieli Xſiqzeta 
kaͤplaͤnſkie: Nie mómyć Rrolć iedno Ceſaͤrza. 

Jó. A thäkze go im wydal żeby był vkrzy⸗ 
żowón. N wzigwſzy Jezuſa wywiedli go. 

17. | On tedy nioſqc krzyz ſwoy / przyſzedl 
na ono mieyſce kthore zwaͤno Trupich glow / 
4 po Hebraͤyſku Golgothaͤ. 

18. Sdzie go tam vkrzyzowäli / ć 3 nim 
drugich dwu y ſtad p zʒowad / ć w posrodku 
Jezuſa. 

19. Napiſaͤl też Piłót y tytuł / y poftówił 
go näd krzyzem / ć był täk napiſän: Jezus 
Naͤzarenſki Krol ZJydowſki. 

20. Tenci tytuł cżytóło wiele Zydow / 
bo bliſko miaſthaͤ było mieyſce ono gie był 
vkrzyzowän Jezus / ć był nópijśn 7 po He⸗ 
braͤjſku / po Grecku / y po £óćinie. 

21. A dlaͤ tegoż mowili Pilaͤtowi Kſiqzę⸗ 


Naͤpomind go aby ſie źle niezaͤchowywäl 
w ſwym vrzeddie. 

To ieſt / mieyſce wyſokie. 

To ieſt / o Poludniu. To dlaͤ thego fię dziaͤlo 
aby to wfzyttim naͤrodom rzecz wiadomaẽ byla. 


Matt. 27. v. 33. Mar. 5. v.22. Luk. 23. v. 33. 


Kap. 19. 43. 


ta kãplanow ZJydowſkich: Nie piſz Krol p: 
dowſki / ale iz on powiedal: Jeſtem Krol 
Zydowſti. 

22. Oo powiediaͤl Pilaͤt: Com piſaͤl tom 
piſal. 

23. * Zolnier ze tedy góy vkrzyzowali Jezu⸗ 
fa / pobrͤli ſzaͤty tego (y podzielili na czter zy 
częśći / tóżóemu żołnierzowi część) y ſuknig / 
4 była tbć ſuknid nie fzytć / lecz od wirzehu 
wſzytka diana. 

24. Tedy mowili miedzy fobą: Nie rzezmy 
tey / aͤle o nie rzuemy loſy czyid md być / ć tho 
ſie sftóło iżby ſie bylo 5 Piſmo wypelnilo / 
w ktorym powiedziaͤno: * Podzielili miedzy 
ſie odzienie moie / ć o fzóty moie rzucili los. 
A toć vcżynili zolnierze. 

25. N ftóły podle krzyzaͤ Jezuſowego maͤt⸗ 
ka iego / y ſioſtrà mótłi iego Maͤrya Klo⸗ 
pófżowć żona / y Mary Mägdalend. 

26. A gdy vyzräl Jezus maͤtkę y zwolenni⸗ 
ka tuż ftoiącego ktorego milowal / rzekl mótce 
ſwoiey: Niewiaſto oto ſyn twoy. 

27. Potym rzekl zwolennikowi: Oto mat⸗ 
ka thwoid / Nod onegoż czófu wśiął iq zwo⸗ 
lennik do domu ſwego. 

28. Wied zac tedy Jezus iz wſzytki ine 
rzeczy iuz były wykonane / aby ſie ſkonc⸗ 
żyło Piſmo / rzekl: Pragnę. 

29. A bylo tam naczynie poftówione 
octu pelne / ć tak oni naͤpoiwſzy gebke octem 
y oblozywſzy SHizopem / podćli do vſt iego. 

30. Tedy Jezus gdy wzial ocet / rzekl: 1 
Wykoncʒonoc ieſt / N ſkloniwſzy głowę podaͤl 
duchaͤ. 

3J. A thaͤk Jydowie äby nie zoſtaͤly na 
krzyzu ciaͤla w Szaͤbäth / aͤbowiem był 
dzien Przygotowónić (4 był on wielki dzien 
Sʒaͤbatu) prosili Piłata ćby im goleni po: 
lamano / y źięto ie. 

32. Przyſzli tedy zolnierze / ć pirwſzemu 


Abowiem Dawid był prawóżiwą figurą 
Kryſtuſowq. 

a3bówienie ludzkie przez onę iedyng ofiare 
Kryſtuſowęe wykonaͤno ieſt 4 przetoz wfzytti zaͤkon⸗ 
ne ceremonie vſtaly. 


Mat. 27. v.35. Mar. Iõ. v.24. Cuk. 23. v. 34. 
Pſaͤlm. 22. v. 19. 


Pfäl. 69. v.22. Mat. 27. v. 48. 


Jaͤn. 
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zboycy złómóli goleni / y drugiemu ktory 
z nim był vkrzyzowaͤn. 

33. A gdy przyſzli do Jezuſaͤ / vyzräwſzy 
iz iuż vmaͤrl / nie lamaͤli goleni ie”. 

34. Ale niektory 3 zolnierzow ofzczepóm 
przebodl bot iego / y naͤtychmiäaſt ſie rzuci: 
la krew y woda. 

35. A ten ktory tho widziaͤl swiaͤdczy / 
y prawdziwe ieſt swiaͤdectwo iego / ć onćt 
wie iz prawdę powieod / aͤbyſcie p wy wie: 
rzyli. 

36. N sftdłoć ſię to dla tego / aͤby ſie wy: 
pelnilo Piſmo: Zädna tość iego nie bedzie 
ʒlamaͤnd. 

37. A zäſie drugie Piſmo mowi: * Vyzra 
kogo przebodli. 

38. Potym prosil Piłótć Jozef 3 Ary⸗ 
mãtyey (ktory był zwolennik Jezuſow / ale 
J tóiemny dlaͤ boićżni Zydowſkiey) izby 30iął 
ćidło Jezuſowe / czego mu pozwolił Pilat / 
A täk przyſzedſzy wśiął ćidło Jezuſowe. 

39. Przyſzedl też y Nikodem (on ktory 
był przed tym przyſzedl w nocy do niego) 
4 ptzyniojł móśći 3 Mirrhy p 3 Aloes / iałoby 
fto funtow. 

40. A täk wzigwſzy ciaͤlo Jezuſowe / * 
vwineli ie w przesciraͤdlaͤ 3 rzeczaͤmi wonnemi 
I tato ieſt ʒzwyczay Jydowſki przy pogrzebie. 

41. Tómże na tym mieyſcu gd ie był vkrzy⸗ 
żowón był ogrod / a w ogrodzie grob nowy 


Nie bez przyczyny Jan święty thäk pilnie 
tho mieyſce przypominć że zaͤtym zelaͤzem wyply⸗ 
nela krew y woda / iedno zaͤtykaͤige vſtaͤ nieprzy: 
idciolom Kryſtuſowym / kthorzyby smieli mowić 
ze Kryſthus nie do koncd vmaͤrſzy ſchowan do 
grobu / gözieby tu vblizenie być muſtaͤlo możne: 
mu zmóttwychwftóniu tego / Thu thedy tym pew: 
nym swiaͤdectwem okaͤzuie ſkuteczna śmierć iego / 
y możność boſtwaͤ iego. 

To ieſth / przed śmierćią Kryſtuſowa / nie: 
maͤige o nim prawdziwey znaͤiomoſci / wfzółoż po 
smierci iego iawnie fię okazaͤl. 

Ten ʒacny ć tak vczeiwy pogrzeb był prówie 
przygothowaͤniem ku zmaͤrtwychwſthaͤniu iego. 


W'ſ2. Mo. 2. v.46. W J. Mo. 9. v. 2. 
Zäch. 2. v. Io. 

Mat. 27. v.57. Mar. 5. v. 2. Luk. 23. v.50. 
Wyzfſzey. 3. v. 2. 
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w ktorym ieſzeze nigdy zaͤden polozon nie 
byl. 

42. A przetoż tam dla przygotowanid Zy⸗ 
dowſkiego / iż on grob był bliſko / położył 
Jezuſaͤ. 


Käꝗäpituläd 20. 

4 I. Maͤgdaͤlend przyſzla do grobu. 
3. Potym Piotr y Jan. J2. Dwa 
Anieli vkaͤzaͤli ſie Maͤgdaͤlenie. I4. Po⸗ 
tym y Kryſtus w oſobie ogrodnikä. 
19. Vkazaͤl ſie też y ſwoim zʒwolenni⸗ 
kom. 22. Dawa im Ducha świętego. 
27. Kärze Thomaſzaͤ. 


J. A täk! w pirwſzy dzien tegodniowy / 
Mary Magdalena przyſzlaͤ rano / góy ieſzeze 
było b ciemno / ku grobowi / y vyzraͤlã Eómień 
odwaͤlony od grobu. 

2. Tedy odbiezaͤwſzy przyſzla do Symond 
Piotra / y do onego drugiego zwolennita kto⸗ 
tego milowal Jezus / ć rzekla im: Wyietoe 
Pana 3 grobu / ć niewiemy Eeóy go położono. 

3. A przetoż wyſzedl Piotr / y on drugi 
zwolennik / a przyſzli do grobu. 

4. N biezeli oba ſpolu / Ale on drugi zwo⸗ 
lennik wprzod przybiegł predzey nizli Piotr / 
y pirwſzy przyſzedl do grobu. 

5. A nächyliwſzy ſie vyzraäl ano leżą prze: 
Scirͤdla / wſzäkoz tam niewſzedl. 

6. Przyſzedl też y Symon Piotr iógc za 
nim / ć wſzedſzy w grob / vyzraͤl przesciraͤdla 
leżące. 

7. M fäcelet ktory był nć głowie iego 
nie 3 przesciraͤdly położony / dle na inym 
mieyſcu 3 oſobnd zwiniony. 

8. Tedy też wſzedl y on drugi zwolennik 
kthory był pirwſzy przyſzedl do grobu / 


Ten dzien był naͤzaͤiutrz po Szaͤbaͤcie kthory 
był pierwſzy w tegodniu. 

Na then czas gdy 3 mieyſcd ſzly bylo ieſzeze 
ćiemno dle gdy przyſzly do grobu iuz był dien. 

c3 tad ſie otózuie zły zwyczay y zórdóć nie: 
ktorych co »łózuią przesciraͤdlo naͤ kthorym ieſth 
zupełne wyobróżenie ciaͤla Kryſtuſowe“ / góyż tu 
oto przećiw themu piſmo powiedd ze naͤprzod gło: 
wód iego facelethem obwiniond / & zdjię wſzytko 
cialo przesciraͤdly / iaͤko był zwyczaͤy Zydowſki. 


Mar. 16. v. I. Cuk. 24. v. I. 


EU ANG: 


IOAN. Kap. 20. 


ć vyzrawſzy vwierzyl. 

9. Abowiem ieſzeze nie rozumieli Piſma / 
iz iemu potrzebẽ byłć witać 3 maͤrtwych. 

Jo. Zaͤtym fię zwolennicy wrocili do ſwo⸗ 
ich. 
II. Ale Mióryć ſtald v grobu 3 dworu 
placdqc / ć góy plakala / naͤchylila ſie w grob. 

I2. N vyzraͤla dw Anioly w bieli ſiedzace 
I tednego v głowy ć drugiego v nog / kędy 
leżóło ćidło Jezuſowe. 

J3. Ktorzy iey rzekli: Niewiaͤſto przecz 
pläczeſz: A ond im rzeklaͤ / Wyieto Pana me: 
go / ć niewiem kedy go położono. 

J4. A goͤy tho mowilẽ / obroćiłć ſięe na 340 
y vyzrółć Jezuſã ſtoigcego / aͤle nie wiedziala 
iz Jezus byl. 

J5. Rzekl iey Jezus: Niewiaſto przecz 
pläczeſz: ć kogo ſzukaͤſz: A ond mnimóiąc żeby 
był ogrodnik / rzeklaͤ mu: Paͤnie ieſlizes go thy 
wyniofl / powiedz mi goźieś go położył / aͤ ia 
go wezme. 

16. Y erzekl iey Jezus: Märyd / ć ond 
obrociwſzy fię rzekla mu: Raͤbboni / to ieſt 
Miſtrzu. 

17. Powiedzial iey Jezus: P Nie tykay ſie 
mnie / aͤbowiemem ieſzeze nie wſtapil do Wy: 
cd mego / * ćle idz do braciey moiey / y poz 
wiedz im: Wſtepuie do Oyca moiego y Oyca 
wãſzego / Bogda mego y Boga waſßzego. 

18. Przyſzla tedy Marys Magdalena 
oznaymuige zwolennikom ze widziaͤld Paͤna / 
p to co iey powiedzial. 

19. * A täk gdy wieczor był dnia onego 
pirwſzego tegodniowego / 4 órzwi były zaͤ⸗ 
mknione taͤm gdzie fię byli zebraͤli zwolenni⸗ 
cy dla boióżni Zydowſkiey / przyſzedl Jezus 
y ſthanql w posrodku / ć rzekl im: Pokoy 
wam. 

20. A goͤy to rzekl / vkaͤzaͤl im ręce y bok 
ſwoy / Rozradowaͤli fie tedy zwolennicy by: 


Y Thymi ſlowy fztrofuie zapaͤlczywg miłość iey 
w ktorey miary zaͤchowaͤc nie vmióła / bo naͤzbyt 
kochala ſie w cieleſney bytnofći Pana Kryſtuſowey. 

ECbce ie wydzwignge tu rozmyſlaͤniu iego 
chwaly niebieſkiey aͤby nie mnimóli żeby thu miół 
tatie doczesne ftanowić kroleſtwo. 


Matt. 28. v. J. Mar. 16. v. 5. Pfaͤlm22. v. 23. 
Mar. 16. v. J. Luk. 24. v.36. I. Kor. IS. v. 5. 


Kap. 21. 43. 


zrawſzy Pana. 

21. X rzekl do nich powthore: Pokoy 
wóm / taͤk iaͤko mie poſlaͤl Ociec / tł ze y id 
was poſylam. 

22. A tho powiedziaͤwſzy / tehnal naͤ nie 
y rzekl im: Wezmicie Duchć świętego. 
będą im od puſßzezone / ć ktorymkolwiek zaͤtrzy⸗ 
mãcie / będą zótbtsymóne. 

24. Tedy Thomaͤſz ieden ze Owunófćie / 
ktorego żową Dydymus / nie był 3 nimi gdy 
byl przyſzedl Jezus. 

25. Powiedzieli mu tedy drudzy zwolen⸗ 
nicy: Widielichmy Pana / ale im on rzekkl: 
Jeſli nie vyzre w tetu iego znółow gozdzi / 
4 nie włożę paͤlca mego w znaki gozdzi / y nie 
wlozeli reki w bok iego / zaͤdnym ſpoſobem 
nie vwierze. 

26. Potym po ośmi dni byli zaͤſie zwo⸗ 
lennicy tam wewnąttz / y Thomaſz 3 nimi / 
Zótbym Jezus przyſzedl gdy były zamkniete 
drzwi / y ſtaͤngwſzy w posrodku / rzekl im: 
Pokoy wóm. 

27. Pothym rzekl Thomaſzowi: Wloz 
pólec thwoy owóżie / ć ogladaͤy ręce moie 
podaͤyze reke twą / ć włoż ig w bok moy / 
y nie badz niedowiaͤrkiem ćle wierzącym. 

28. Od powied zial tedy Tbomdfz / y rzekl 
mu: Pan moy / y Bog moy. 

29. Powiedziaͤl mu Jezus: Żeś mię widzi⸗ 
dł Thomaͤſzu / vwierzyles. Blogoſlawieniſz 
ktorzy nie widzieli aͤ vwierzyli. 

30. A täk wiele p inych zʒnaͤmion vczynil 
Jezus przed ʒwolenniki ſwoiemi / ktore nie fą 
wypiſaͤne w tych kſiegaͤch. 

31. Wtypć rzeczy ſa nópijóne / aͤbyſcie wie: 
rzyli / ze Jezus ieſt Kryſtus on Syn Boży / 
d izbyſcie wierzac żywot mieli przez imię iego. 


Rópitułć 21. 
¶ J. Kryſtus ſię vkaͤzuie Piothrowi / 
y inym zwolennikom ryby łowiącym. 


Aby im daͤl nową moc ku ſprawowaniu zaͤc⸗ 
nego vrzedu Ewaͤnieliey / ktory im miaͤl poruczyẽ. 

To ieſt / Ktorzy na ſzezyrym fłowie Wo: 
zym przeſtawaͤig odrzuciwſzy wfzytef rozum y mni⸗ 
mónić ćielefne. 


"Mót.28.v.18. 


I3II. 


6. Wielka moc tyb poimäli. 15. Jezus 
pytć Piotr poruczdljąc mu owce fwe. 
18. Oznaͤymuie mu iałą smierciq zeydz 
mód. 25. Nie wfzytło to co Kryſtus czy: 
nil / ieſt naͤpiſaͤno. 


I. Pothym ſie dal widziec Jezus zwolen⸗ 
nikom v Mlorzć Tiberyaͤdſkiego / y thaͤk ſie 
ożnóymił. 

2. Byli ſpolu Symon Piotr p Thomäſß / 
ktore' żową Dydymus / y Nathanael ktory 
był z Kaͤny Gälileyſkiey / y ſynowie Zebedeu⸗ 
ſʒowi / y drudzy dwaͤ 3 zwolennikow iego. 

3. Tedy im rzekl Symon Piotr: Idę ryb 
łowić / A oni rzekli: Poydziem y my 3 tobą / 
d täk ſzli p wſiedli w lodz nótycbmidjt / lecz 
oney nocy nic nie poimali. 

4. A gdy fuż bylo porónu / ftónqł Jezus 
na brzegu / wſzaͤkoz nie poznali zwolennicy 
żeby był Jezus. 

5. A täk im rzekl Jezus: Dziateczki 
4 mdóćież co ieść: Odpowiedzieli mu / Niemaſz 
nic. 

6. M rzekl im: Jäpuscécçie tbu ſieci po 
prówey ſtronie lodzi / 4 naydziecie. A täk * 
zapuscili / ć fuż daͤley nie mogli wywlec przed 
wielkim mnoſtwem ryb. 

7. Rzekl tedy zwolennik on ktorego mi⸗ 
lowäl Jezus Piotrowi: Pänci ieſt. Y vſly⸗ 
ſʒawſzy Symon Piotr że to Paͤn był / prze 
pałał ſie koſzulg (abowiem był naͤgi) y rzucil 
ſie w morze. 

8. A ruo3y zaſie zwolennicy przyſzli w ło: 
dzi (bo nie daͤleko byli od brzegu / dle iaͤkoby 
na owu fet lokiet) ciagnqc fieć pelną tyb. 

9. U tbół wyſzedſzy na brzeg / vyzreli 
ogień nalozony p tybę naͤ nim / y chleb. 

Jo. A rzekl im Jezus: Przyniescie thy ry: 
by / ktoreſcie teraz poimóli. 

II. Wſtapiwſzy tedy Symon Piotr / wy⸗ 
ciqgnql fieć na brzeg pełnę wielkich ryb / kto⸗ 
tych było fto pięćożiefiąt p trzy / ć góy ich 
tbół wiele bylo / nie ftórgdka ſie fieć. 

J2. Tedy im rzekl Jezus: Podzeiez obie: 
owdyćie / X nie śmiał zäden 3 zwolennikow 
pytóć go: Ty ktos ieſt / göyz wiedzieli że był 
Pan. 


Poſluſzni fą roſkazaͤniu iego choćidż go też 
nieznaͤig / przetho calg noc po prożnicy prócowóli. 


I3J2. 43. 


J3. Zathym przyfzedł Jezus / y wzial chleb 
a dal im / tółże y rybę. 

IJ. A toć iuż trzeci róż dal ſie widziec 
Jezus zwolennikom ſwoim / gdy wftół 3 mórz 
twych. 

J5. Góy potym obieowóli / rzekl Symo⸗ 
nowi Piotrowi Jezus: Symonie fpnu Joz 
nófow / b miłuiefzże mię wiecey niźli ci: A on 
mu powiedßziaͤl: Paͤnie Ty znójz że ćie miłuię. 
Thedy mu rzekl: Pas bórónti moie. 

J6. Rzekl mu zójię znowu: Symonie ſynu 
Jondſow / miluieſzze mie: A on powiedziaͤl: 
Jeſt thäk Panie / Ty znaſz ze eie miluie. Rzekl 
mu tedy: Pas owce moie. 

17. zZäthym mu potrzecie rzekl: Symo⸗ 
nie ſynu Jonófow miluieſzze mię: N zófmućił 
ſie Piotr ze mu tbrzeći troć rzekl: Miluieſzze 
mię: N powiedział mu: Paͤnie Thy wſzytko 
wieſz / ty znaſz ze Cie miluie. Rzekl mu tedy 
Jezus: Päsze owce moie. 

J8. Zapraͤwde zaͤpraͤwde powiedaͤm tobie: 
Gdys mlodſzym był / ptzepójowdłeś fię / 
y chodziles kędys chćidł / Lecz góy ſie zſtaͤrze⸗ 
ieſz / tośćiągniefj ręce twe / & iny cię opaſze 
y przynieſie göͤzie nie bedzieſz cheial. 

19. A toć mowił dawaige znać ktorg 
śmierćią mia vwielbiec Boga / A góy to rzekl 
powiedziaͤl mu: Idz za mną. 

20. Tedy Piotr obrociwſzy fie vyzraͤl one: 
go żwolennitć / ktorego miłowół Jezus pozad 
idacego / à ktory ſie był przy wieczerzy poło: 


EU ANG: 


IOAN. Kap. 21. 


żył naͤ pier ſiaͤch iego / y mowił: Pͤnie ktoryz 
ieſt ten co ćię zdraͤdzaͤ: 

21. Tego tedy góy vyzräl Piotr / rzekl 
Jeʒuſowi: Pónie à ten co: 

22. Powiedziaͤl mu Jezus: Jeſli id chcę 
żeby zoftał az prźiyóę / coż thobie do tego: 
Ty ids za mną. 

23. A täk to ſlowo wyſzlo miedzy brdćią 
iz on zwolennik nie mial vmrzes / ćleć mu nie 
rzekl Jezus / Nie vmrze / ale ieſli ehee zeby 
zoſtaͤl az prziyde / coż tobie do tego: 


Zadenci Koſciolowi Bożemu fłużyć nie może 
I iefliż Kryſtuſqͤ nie miłuie. 

Kryſtus chcąc Piotra powthore poftónowić 
na vrzad Apoſtholſki / chce ono iego po trzy troć 
zaptzenie troim wyznaniem zaͤtrzec. 


Wyzſzey. 13. v. 23. 

24. Thenci ieſt on zwolennik ktory swiaͤd⸗ 
czy o tych rzeczaͤch / y to wypiſaͤl / a wiemy 
ze präwdoͤziwe ieſt swiadectwo iego. 

25. Sa tez iefzcze wiele inych rzeczy ktore 
czynił Jezus / ktore gdyby miaͤly być wfzytti 
z ofobnć ſpiſaͤne / D nie tuſze aͤby y ſaͤm swiaͤt 
ogarnqc miół ty kſięgi / ktoreby o tym pijóno. 


Bog niecheiaͤl naͤs zaͤbaͤwie taͤkim mnoſthwem 
kſiqg dle nóm taͤk wiele zoftówił ile nam byla po⸗ 
trzeba / a przetoz thez na thym maͤmy mieć doſye. 


Wyßzſzey. 20. v. 30. 


Księga 


44. 


Wtore kſiegi Lukaͤſza świętego / 
ktorych nópis ieſt / 
Dzieie abo Sprawy Apoſtolſkie. 


Käpituld J. 
(5. Rozmowy Kryſtuſowe 3 Apoſtoly. 
9. Jego w niebowftąpienie. 15. Rzecz 
Piotrowa tu obróniu kthorego na 
mieyſce Judaſza Uftóryotć. 26. Los 
pódł na Macieid. 


I. Wyprówiłem pirwſze kſiegi / Teofile 
o wſzytkim co poczynãal Jezus czynić y bcżyć. 

2. Az do dnia tego / w ktory $ daͤwſzy 
toftózónie Apoſtolom przez Ducha świętego 
I ttote był obraͤl / wziet ieſt ku gorze. 

3. Ktorym ſie też (am potym góy był 
vmeczon zſtaͤwil żywym © w wielu niewąte 
pliwych znakaͤch / przez czterdziesci Oni ſie im 
vkazuige / y powiedaͤige thy rzeczy ktore ku 
kroleſtwu Bożemu nóleżą. 

4. A zebraͤwſßy ie / roſkaͤzaͤl im aby nie od⸗ 
chaͤdzaͤli z Jeruzaͤlem / ale izby czekaͤli obietnice 
Oycowej / ktoraſcie ſlyſzeli odemnie. 

5, Abowiem Jan krzeilei wodą / śle wy 
bedziecie D pokrzezeni Duchem świętym po 
niewielu tych dni. 

6. A täk oni zſzedſzy ſie / pytóli go mo⸗ 
wiąc: Pónie zaͤli w tym czaſie napraͤwiſz kro⸗ 
leſtwo Izraelſkie: 


Gkaͤzuie tu iz ty kſiegi maͤig być złączone 3 one: 
mi pierwſzemi ktore piſaͤl Lukäſz święty. 

To ieſt / aͤby opowiedali Ewaͤnielig. 

Aby tym ſpoſobem zaͤenose y zwierzchność 
podal Ewanieliey ſwoiey. 

To ieſt / bedziecie pokropieni laſka duchowna 
ktord ni od kogo iedno od ſaͤmego Synd Bożego 
bywaͤ Odnd. 


Luk. 24. v.49. Jan. I J. v.26. 
Mat. 3. v. II. Mar. I. v. 8. Luk. 3. v. 6. 
Jän. I. v.26. Nizey. 2. v. 2. y II. v. 16. y J9. v. J. 


7. Mecz on rzekl do nich: Nie wófzóć 
rzecz znać czaſy y chwile / ktore Dćiec w ſwey 
wlaͤſney mocy położył. 

8. Ale wezmiecie moc Duchć świętego 
góy prziydie na was / y bedziecie mi swiaͤdki 
w Jerużćlem / y we wſzytkim Juda / y w 
Samaͤryey / F az y do oſtaͤtecznych ziemi. 

9. A tho rzekſzy / gdy oni patrzaͤli pod: 
nieſion ieſt / a oblok porwaͤl go od oczu ich. 

Jo. NM goͤy tak pilnie oczy ſwe podnosili 
w niebo / ć on ſzedl / oto dwa mężowie tbuż 
ſtaͤneli przy nich © w bidłych ſzaͤtaͤch. 

II. Ktorzy też rzekli: Mezowie Gaͤlileyc⸗ 
życy przeczze ſtoicie paͤtrzaͤige w niebo: Ten 
Jezus ktory wzgore wziet ieſt od was w nie: 
bo / takẽi prʒiydzie iakoſcie wiożieli go idgcego 
do niebd. 

12. Tedy ſie wrocili do Jerużćlem od go: 
ry ktorg zowa Gliwną / co ieſt bliſko Jeru: 
zaͤlem / thäk daleko iaͤkoby ! Szaͤbäth chodu. 

J3. A góy wefzli / wſtaqpili na (dle kedy 
miefztóli / Piotr / y Jakub / y Jan / y An⸗ 
drzey / y Filip / y Thomaſz / Baͤrtlomiey / 
y Mattheuſz / Jakub ſyn Ufeufzow / Symon 
Zelotes / y Judas Jàkubow brót. 


ETymi fłowy zółózuie nóm pytóć ſie o tym 
co ieſth nad rozum nófz / ć co fobie ſaͤm Bog 
zaͤchowal. 

FStdtd ſię iaͤkoby im wybił z myſli omylne ich 
mnimónie ktore o Meſyaͤſzu mieli / mnimaͤige że 
tylko ſamym Jydom włójnie nóleżół. 

Ty zunaͤki były zaͤcnoſei Boſkiey aͤby tym ſpo⸗ 
ſobem Aniolowie od inych luoźi byli rozeznaͤni. 

To ieſt / na wu tyſigcu krokow. 


Nizey. 2. v. 2. Luk. 24. v. 5 I. 


314. 44. 


J4. Cić wfzyjcy trwaͤli! zgodnie nó mo: 
dlitwie y prośbóch z żonómi / y z móttą Je⸗ 
zuſowq / yz braͤcig iego. 

J5. 0 tychże taͤm czaͤſiech powſtaͤwſzy 
Piotr w posrodek zwolennikow / rzekl: ( 
bylo ich w tupie miaͤnowicie tam na onym 
mieyſcu iakoby ſto y dwaͤdzies cih). 

Jó. Mezowie bracid / potrzebac fig bylo 
wypełnić Piſmu onemu / ktore opowiedzi⸗ 
al Duch święty przez vſta Dówióowe / | 
o Judaſzu ktory był przewodnikiem w drodze 
onym co poimóli Jezufć. 

17. Ubowiemći był policzon miedzy nas / 
y doſtaͤl był czaſtki tego vrzedu. 

I8. A przetoż on doſtal był roley 3 naͤymu 
zlosciwego / ć * I obieśiwfzy ſie roſpukl ſie na 
poly / y wyplynely trzewaͤ iego. 

J9. N iównoć to ieſt wſzytkim mieſzkaͤig⸗ 
cym w Jerużćlem / tak iz nazwaͤno pole ono 
wlaſnym ich iezykiem Akeldaͤma / to ieſt Rola 
krwie. 

20. Abowiem naͤpiſaͤno w Kſiegach Pſaͤl⸗ 
mow: * Niechäy bedzie mieſzkanie iego opu⸗ 
ftofzone / a niech nikt nie bedzie ktoby w nim 
mieſzkaͤl / y przelozenſtwo ie niechay weśmie 
drugi. 

21. A thäk potrzebaͤ 3 tych mężow kto⸗ 
rzy ſie 3 nami zlaczyli po wſzytek then czaͤs / 
iako Paͤn Jezus fprówowół vrzad ſwoy mie: 
dzy nami / 

22. * Pocjąwfzy od krztu Jaͤnowego / az 
do tego dnia w ktory ieſt wziet ku gorze od 
nas / aby ieden 3 nich był z naͤmi swiaͤdkiem 
zmórtbwychwftónić iego. 

23. A przetoz poftówili dwu / Jozef kto⸗ 


GOkaͤzuie iz gdychmy fą zgodnemi ze na ten 
czas naͤrychley bywómy ſpraͤwnemi ku przyieciu 
Ducha świetego. 

JW Gtectim ftoi iz ſie Judaͤſz fóm 3 gory 
atzućił / 4 zaͤdawiwſzy ſie roſpukl fie tat iało ſie 
y onym ftóło / o ktorych czytaͤy 2. Kron. 25. v. 2. 

Czyni wzmiankę naͤglownieyſzego artykulu 
wiary naͤſzey / w ktorym też y ine zaͤmyka. 


Pſaͤlm. JJ. v. 0. Jan. IZ. v. IS. 
Jan. JS. v. 3. 

Mat. 27. v. 5. Pſalm. 69. v. 26. 
Pſaͤlm. 109. v. 8. 


ACTA AP OST. 


Kap. 2. 


tego żwóno L Baͤrſaͤbas / aͤ ktory miaͤl prze: 
zwiſko Spraͤwiedliwy / y Macieis. 

24. Mowili tedy modląc figę: Ty Pänie 
ktory znófz M ſercd wſzytkich / vkaz nóm kto⸗ 
regos obtół 3 tych dwu. 

25. Aby wśiął dziaͤl vrzedu tego y Apoſto⸗ 
lſtwaͤ / od kthorego ſie obladzil Judaſz / aby 
odſzedl naͤ mieyſce ſwe. 

26. A thäk położyli loſy ich / y paͤdl los na 
Mióćieid / ktory żć fpolnym wfzech zwoleniem 
I ptzyłączon ieſt ku iedennaͤſcie Apoſtolom. 


Käpitulä 2. 
3. Duch święty zefłón Apoſtolom 
w ogniſtych iezykaͤch. J. Mowig obce: 
mi ięzyki. 6. Lud przeſtraͤſʒzon. IJ. Pier: 
wfze Piotrowe kaͤzaͤnie. 41. Trzy tyſig⸗ 
ce ludzi fię okrzeilo. 42. Swiethe ćwicz 
zenie wiernych y miłość ſpoleczna. 


I. A gdy przychodzil dzien ! pieedzieſigthy 
I byli wfzyjcy zgodnie na iednym mieyſcu. 

2. * Tedy fię zſthaͤl z pretka 3 niebć ! zum 
iakoby przypóddiącego © wiaͤtru gwdłthow: 
nego / ktory nópelnił wſzytek dom kedoͤy ſie⸗ 
dzieli. 

3. N vkazaͤly ſie im rozdzielone iezyki naͤ b 
kſtaͤlt ognid / ktory ſtaͤngl naͤd kaͤzdym 3 nich. 

4. A tbół napelnieni ſa wſzyſcy Duchem 
świętym / ć poczęli mowić obcemi iezyki / 
iaͤko im Duch on dawaͤl wpmówidć. 

5. A byli w Jeruzćlem mieſzkäigey Jydo⸗ 
wie / lud ie bogoboyni / ze wfzego naͤrodu 
tych ktorzy ſa pod niebem. 

6. Goͤy ſie tedy tbi wieść wfzczęłć / zbie: 


To ieſt / ſyn przyfiegi aͤbo odpoczynienis. 

Tu naprzod fetce przypominć bo zaͤwzdy ſze⸗ 
zyrosc à cjyftość ſerdeczna ma vprzedzaͤc. 

ADnić tego był zeſlaͤn Duch święty goͤy ſie 
nówięcep ludu zeſzlo do Jeruzälem / aby tółowć 
tzecj byla iaͤwnaͤ nie tylko naͤ iednym onym mieyſcu 
I ćle też y po wſzytkiey żiemi. 

BRtotym byli pobudzeni aby thym pilnieyſze⸗ 
mi byli. 

Tu ieſt oznaͤczon Duch święty. 

D Aby moc y obczytftwienie ktore bylo w tych 
iezykach thym znacznieyſze bylo. 

Ktorym ten cud był ku wielkiemu pozytkowi. 


Wyzſzey. I. v. 5. Nizey. II. v. 5. y 19. v. 6. 


Róp. 2. 44. Spraͤwy 


zaͤlo figę mnoftwo ludzi / y sftóło fie w nich 
zämieſzaͤnie / że kaͤzdy ſlyſzaͤl włójnym ſwym 
iezykiem ony mowiące. 

7. X zóumiewóli fie wſzyſcy / 4 dziwo⸗ 
wóli fie mowiąc iedni do drugich: Izali oto 
ci wſzyſcy ktorzy mowią nie ſa Gaͤlileyczycy: 

8. Jäkoz my tey ſlyſzymy v nich tóżóy 
ſwoy wlaͤſny iezyk / w ktorymechmy ſie zʒro⸗ 
dzili: 

9. My Paͤrthowie / Medowie / y Elami⸗ 
towie / y ktorzy mieſzkaͤmy w Mezopotaͤmiey 
w Judzie / w Kapädocyiey / w Poncie / 
p w Azyiey. 

Jo. W Frygiey / w Pämfiliey / w Egipt⸗ 
cie / y w ſtronach Libiey / ktorz podlegla Cy⸗ 
renie / y my przychodniowie Rzymſcy / Zydo⸗ 
wie / y nowo do Zydoſtwaͤ przyſtaͤwaͤigcy. 

II. Kretenczycy / y my Aräbczycy / ſly⸗ 
ſzymy ie mowigce iezyki nófzemi zaͤene rzeczy 
o Bogu. 

J2. A täk ſie wſzyſcy zdumieli / y wątpili 
mowiąc iedni do drugich: Coż to wżóy za 
rzecz: 

J3. £ecj drudzy chytrze ſzydzac mowili: © 
Cic opili ſięe wind młodego. 

J4. Tedy Piotr ftoiąc z onymi iedenndśćią 
podnioſl głos ſwoy p mowił do nich tymi 
ſlowy: Mezowie ZJydowſcy / y wy wfzyjcy 
ktorzy mieſzkaͤcie w Jeruzalem / niechóyżeć to 
wóm idwno bedzie / a prziymicie w vſzy ſwoie 
ſlowa moie. 

J5. Abowiem nie ſaqẽ pijaͤni ci iaͤko wy mni⸗ 
maͤcie / gdyz dopiro trzećid godzinaͤ na dien. 

Jó. Alec tho ieſt ono co powiedziaͤno przez 
Prorokà Joelä. 

17. N bedzie to w oſtatecznych czófiech 
(mowi Bog) Wyleie z Duchaͤ mego na wfżel- 
kie cidlo / à bęóq prorokowaͤc ſynowie waſʒy 


A ćić to byli ktorzy bedac pogaͤny / na Zy⸗ 
dowſkie naͤbozenſtwa przyſtawali. 

c3Zódney tak zaͤeney ſpraͤby Bozey niemaͤſz / 
5 ktoreyby ſie nie mieli pośmiewóać ci ktorzy lekce 
wdżą Pand Boga. 

HSierze na świćdectwo Proroka / ale nie przy: 
wiezuie ſie ku fłowóm iego. 


Ez. 44. v. 3. Joel. 2. v.28. 


Apoſtolſkie. 315. 


y corki waͤſze / a mlodziency waͤſʒy! wiózenić 
wióżieć będą ć ſtaͤrcom wófzym ! fny ſie fnić 
będą. 

18. A pewnie w onych czófiech naͤ fługi 
me y na fłużebnice moie wyleię 3 Ducha mego 
l y bedq prorokowac. 

J9. Dcżynię cudć na niebie wsgorę / 
y znómionć na żiemi nijto / krew / ogień / 
y mgłę dymng. 

20. Słońce ſię obroći w ćiemnośći / 4 mie: 
ſige w krew / przed tym niż prziydzie on Ożień 
Pänſki wielki 4 znaczny. 

21. N prziydzie to ze ktokolwiek bedzie 
wzywal imienid Paͤnſkiego / bedie wybaͤwion. 

22. Mezowie Izräͤelſcy / ſluchaycieſz flow 
tych / Jezuſa one” Naͤzaͤrenſkiego / mężć od 
Bog pochwalonego v waͤs w zaͤcnych ſpra⸗ 
wach / cudaͤch / y znaͤmionaͤch / ktore czynił 
Bog przezeń w posrodku was / iaͤko y ſaͤmi 
wiecie. 

23. Tego gdyſcie za r naͤznaͤczong raͤdg 
y opaͤtrznoſcig Bożą posćne' wzieli rekaͤmi 
nieſprawiedliwemi / zaͤbiliſcie go wbiwſzy na 
krzyz. 

24. Ktorego Bog wzbudzil / M odigwſzy 
boleśći smierci / dla tego iz to bylaͤ rzecz nie: 
podobna / aby od niey mial być zaͤtrzyman. 

25. Abowiem o nim powieda Dawid: 
Vpaͤtrowaͤlem zawżóy Pana przed ſobg / bo 
mi ieſt po próweyp mey ſtronie / aͤbych nie był 
wzruſzon. 

26. N dla tegoż ſię roswejeliło ſerce moie / 


To ieſt / Beda mieć oſobne wyrozumienie 
y wóożięcjność w oznaymowaͤniu woley Bozey. 

Gglaqda fię na ony ſpoſoby ktoremi ſie przed 
thym oznymowaͤl Bog ſluzebnikom ſwoim / iaͤko 
o tym napiſaͤno w kſiegaͤch J. Mo. kaͤp. ö. v. 2. 

Podawaͤ naͤm lekaͤrſtwo iaͤko mamy wycho: 
Ośić 3 nófzych trudnoſci. 

To mowi aͤby zawaͤrl droge wſzelkiemu zgo⸗ 
rfzeniu / ehege ofózóć iż Jezus nie cierpial 3 przy: 
gody aͤbo iżby fobie pomoc niemogł. 

VMozem też czytać rozwigzaͤwſzy boleſci smier⸗ 
ci / co ſię baͤrzo dobrze zgaͤdzaͤ 3 Pſaͤlmem Daͤwi⸗ 
dowym / ku ktoremu ſie thu Piotr przyſthoſowal 
Pſäͤl. ] S. v. 6. 


Joel. 2. v.32. Rzym. Jo. v. 13. 
Pſaͤl. Jö. v. S. 


I3I6. 44. 


4 toztdóowdł fię iezyk moy / góyż thez y ćidło 
moie odpoczynie w naͤdziei. 

27. Abowiem nie zoſtaͤwiſz ciala mego 
w grobie / aͤ nie dopusciſz świętemu twemu 
poczuć nótóżenić. 

28. Oznäymiles mi drogi żywotć / 
4 napelniſʒ mię radosciq 3 obliczem twoim. 

29. Mezowie bracid / moge bejpiecznie 
mowić v wós o Pótryśrjze Däwidzie / zee 
omótł y pogrzebion ieſt / ć grob iego ieſth 
v was dż y do dnid tego. 

30. A przetho gdyz był Prorokiem / y wie: 
dziaͤl ze mu Bog przyrzekl pod przyfieną / iz 
4 owocu biodr ie” / ile wedle ćidłć / Kryſtu⸗ 
fa miał wsbuoźić / ć pofdośić naͤ ſtolicy iego. 

31. Thedy przepóttuiąc powiedal o zmaͤr⸗ 
twychwftóniu Kryſtuſowym / iz nie zoftół 
w grobie trup iego / dni ćidło iego poczulo 
zepfowónid. 

32. Tegoc Jezuſa wzbudzil Bog / ktorey 
rzeczy my wſzyſcy ieſtechmy swiadkowie. 

33. Potym góy prawicą Bożą był podwy: 
zſzon / y obiecaͤnego Duchć świętego wśiął od 
Qycć / toć teraz wylaͤl / na co wy pótrzyćie 
y co flyfzyćie. 

34. Abowiemci Dawid nie wſtapil do nie: 
ba / lecz (tm powiedć: Rzekl Paͤn Paͤnu 
memu / ſigds po praͤwicy mey. 

35. As położę nieprzypiććioły twe podnoz⸗ 
kiem nog twoich. 

36. Niechaͤyzee thedy wie zaͤpewne wſzy⸗ 
tek dom Izräelſki / iz y Paͤnem y Kryſtuſem 
vczynil Bog tego to Jezuſa / ktoregoſcie wy 
vkrzyzowaͤli. 

37. A tak to fłyfząc rozzalili ſie naͤ ſercu / 
y rzekli do Piotra y do innych Apoſtolow: 
Coż mamy czynić mężowie braͤcia: 

38. ZJãtym Piotr rzekl do nich: Dzndyćie 
ſie / 4 okrzei ſie kaͤßdy 3 was w imię Jezufć 
Kryſthuſa ku odpuſzezeniu grzechow / 4 weże 
miećie daͤr Ducha świętego. 


N3 tąd fię okaͤzuie iz w Kryſtuſie bylo coś 
zacnieyſzego niż fimo ćidło / to ieft Boſtwo iego. 

ONO odpuſzezenie grzechow y nowość żywotć 
przydaͤwa daͤry widome Duchaͤ świętego. 


J. Krol. 2. v. Io. Nizey. 3. v.36. 
Pal. 32. v. II. 


Pfl. 16. v. 0. Nizey. IZ. v.35. Pfal. Io. v. I. 


ACTA AP OST. 


Róp. 3. 


39. Ubowiemći figę ” wóm ta obietnicd 
zſtal / y dziaͤtkom wófzym / y wfzytłim kto⸗ 
rzy 2 óćlefo fą / y ile ich kolwiek wzowie Pan 
Bog nafj. 

40. X wielem inych ſlow oswiädczal ſie 
4 nópominół ie mowiąc: Wyzwolcie fie od 
tego narodu złego. 

41. Ktorzy tedy wośięcznie przyieli ſlowa 
tego / okrzeili ſie: N przyſtaͤlo nić onego ku 
kosciolowi okolo trzech tyſiecy oſob. 

42. N trwdli w nóuce Apoſtolſkiey / y w 
R fpołecjnośći / y w * łómóniu chlebć / y! 
w modlitwaͤch. 

43. Przyſzedl tedy naͤ wfżytki ſtraͤch / 
4 wiele cudow y znamion przez Apoſtoly bylo 
ołózónych. 

34. X wſzyſcy ktorzy wierzyli byli naͤ ied⸗ 
nym mieyſcu / D wfzyttiego ſpolecznie vzy⸗ 
wdiąc. 

J. Oſiadlosci p mdiętnośći przedawaͤli / 
dzielge ie wſzytkim ile komu bylo potrzebaͤ. 

46. A vſtawicznie trwaͤige zgodnie w ło: 
sciele / y lämige w domu chleb / prziy⸗ 
mowóli połórm 3 weſelem / y w proſtocie 
ſerdeczney. 

47. Chwaͤlge Bogq y móiąc laſkę v wſzego 
ludu / ć Pan zaͤwzdy przydawaͤl kosciolowi 
ſwemu ty ktorzy mieli być zbawieni. 


Rópfitułć 3. 
4 I. Piotr y Jan vzdraͤwiaig chro⸗ 
mego. I2. Piotr daͤwẽ fprawę vczyn⸗ 
tu ſwoiego. ló. Powieda iz ſie to 
zſtaͤlo imieniem Kryſtuſowym. 25. Bro: 
zi thym ktorzy go nie ſluchaͤig. 


Pierwſzy ſtopien otrzymaͤli byli Jydowie toż 
pothym potomſtwo ich. 

A rugi zaͤs ſtopien odzierzeli pogaͤni. 

To ieſt / w zlaczeniu braͤterſkim. 

To ieſt / w świątbojći wieczerzey Panſkiey. 

To ieſt / w chwalach fpolnych ku Paͤnu Boz 


To mieyſce nie taͤk mó być tozumióne iako ie 
za ſobg nowokrzezency pociqgaͤiq / iatoby wſzytki 
rzeczy mialy być poſpolithe kaͤzdemu / ale był thaͤki 
porzadek w podzielaͤniu dobr / iż góźie widdieli 
iakq potrzebę / nie litowaͤli maͤietnoſci ſwych / iaͤko 
ſie z wthorego wierſzaͤ tuż okaͤzuie. 


Nizey. 20. v. 7. 


Róp. 3. 44. Spraͤwy 


J. Tedy Piothr y Jan ſzli ſpolu do ko— 
śćiołą / w godzine modlitwy dziewigthg. 

2. A niektory * cbromy ieſzeze 3 żywotć 
mótti ſwoiey był noſzon / ktorego vſtawicznie 
kladziono v braͤny koscielney / ktorg zwaͤno 
Naͤdobnq / aͤby prosil iaͤlmuzny od tych ktorzy 
fzli do kosciola. 

3. Then gdy vyzräl Piotra y Jana weho— 
dzace do kosciold / prośił ćbp od nich wziął 
ialmuzne. 

4. A täk Piotr y Jan pilnie nan patrzac 
oczyma ſwoiemi / rzekli: Paͤtrz na naͤs. 

5. Thedy on paͤtrzaͤl naͤdziewaͤige fię co 
wśiąć od nich. 

6. Ale mu Piotr powiedzial: Srebraͤc dni 
słotć niemóm / lecż co mam to tobie daͤwaͤm: 
W imię Jezufć Kriſtuſd Naͤzaͤrenſkiego wftóń 
4 chodź. 

7. A viqwſzy prówą iego reke podnioſt go 
y wnet były omocnione nogi iego / y koſtki. 

8. Wyſkoczywſzy tedy ſtaͤnal y choddzil / 
y wſzedl 3 nimi do kosciolà / à chodząc ſkaͤkal 
y chwaͤlil Boga. 

9. Y vpyzräl wſzythek lud 
a chwälil Boga. 

Jo. A poznali go iz to on był / ktory dlaͤ 
ialmuzny ſiadaͤl v braͤny Naͤdobney koscielney 
y nópelnieni ją ſträchu y zdumienid / nad 
tym co fig bylo przydalo iemu. 

II. Soͤy ſie tedy trzymaͤl on chromy ktory 
był vzdrowion Piotrć y Idnć / Zbiezaͤl ſie 
wſzytek lud ku nim do przyſionka / ktory był 
zwan Salomonow / vleknawſpzy ſie. 

J2. Co widzac Piotr / tóć mowił do ludu: 
Mezowie Izraͤelſey / coż ſie temu dziwuiecie: 
abo przeczeſcie naͤ naͤs vdaͤli oczy wófze / © 
iakobychmy to mocą y świątobliwośćią naſʒa 
vczynili iz ten to chodzi: 


iz chodzil 


Gkaͤzuie iz then ehromy był nad zwyczay in⸗ 
ych chromot / bo ieſzeze od naͤrodzenid goleni ie⸗ 
go były prówie zmórtwidły / a zaͤdnaͤ naͤdzieia le⸗ 
kaͤrſtwa oprocz mocy Bożey nie byłć. 

To ieſth / daͤr vzdrowienid mnie od Bogć 
daͤny. 

Sam ſie vpokaͤrzaͤ ćby Jezuſa ſaͤmego vwielbil 
I ć ſʒtrofuie błąd ten ktory ſie w taͤkowych okaͤzuie 
co świątobliwojći luostiep przywlaͤſzezaͤig to co 
ſaͤmemu Bogu nälezy / gdyz Kryſtus był ſpraͤweg 
vzdrawianid / 4 Piotr ſlugg. 


Apoſtolſkie. 1307. 


13. P Bog on Ubróśmow / Izaakow / 
y Iófobow / à Bog oycow nófzych / vwiel— 
bilci Jezuſa Synć ſwego / ktoregoſcie wy wy: 
dali / y zaͤprzeliſcie fię go przed Piłótem / gdyz 
go on wolnym być oſqddil. 

J4. Aleſcie wy ſie onego swiethego 
y ſprawiedliwego zaͤprzeli / ć zqdaliſcie aby 
wam daͤrowaͤl mężoboycę. 

5. N zamordowäliſcie fprawcę żywotć / 
ktorego Bog wzbuddil od vmaͤrlych / ć mych⸗ 
myć ſq swiadkowie iego. 

Jó. A przez wiare w imię iego / thego 
imię tego / à wiara kthorà przezeń ieſt / dals 
temu to cle zdrowie przed waͤmi wfzytłimi. 

17. k Alec teróz bróćić wiem żejćie z niez 
wiadomosci to bcżynili / tak iako y Kſiqʒeta 
waſze. 

J8. Leczei Bog to co przez vſta wſzech 
ſwoich Prorokow opowiedziaͤl / iz Kryſtus 
cirpiec mił / tóć wypełnił. 

J9. U przetoz vznaͤycie fig a nawroccie ſie / 
aby były zglaͤdzone grzechy waͤſze / gdyz prźie 
fzły czaſy ochlodzenid od oblicznosci Paͤnſkiey. 

20. A pofłół wóm onego / kthory był 
przed tym opowiedzian / Jezuſd Bryftufć. 

21. Btoremuć potrzebć być 5 w niebie 
dz do H cżófow nóprówienić wfzech rzeczy / 
kthore opowiedział Bog od wieku przez vſta 
wfzech ſwych świętych Prorokow. 

22. Abowiem mowił Moizeſz do oycow: 
Prorokà wzbudzi wóm Pan Bog waſz 
3 brãciey waſzey iaͤko mnie / ć bedziecie go 
ſluchaͤe we wſzythkim cokolwiek on waͤm po: 
wie. 


To mowi nauczige ze inego nowego Bog 
ludziom nie vkaͤzuie. 

Nie obmaäwid do koncd złojći ich dle iz nie: 
obóczność y cbuć nieopaͤtrznaͤ ptzewyżfzyła iq ć dlaͤ 
tegoż im czyni nieidłą otuchę o zbawieniu. 

Nie o wſzytkich iedno o niektorych rozumie. 

To dla tego mowi iz go nie göie indie ſʒukac 
maͤmy iedno w niebie. 

Tà nóptówć dcs ſie tuż y dzis poczyna / 
wſzaͤkoz ſie az oſtaͤtecznego nia dokonczy. 

Nizey. 5. v.30. Mat. 27. v.20. Mar. IS. v. II. 


Luk. 23. v. 8. Jan. JS. v. 40. 
W'̃5. Mo. 18. v. 5. Nizey. 7. v.37. 


I318. 44. 


23. N gZſtaͤnie ſie to że Eto nie bedzie ſtuchäl 
Drorofd onego / będzie wykorzenion 3 ludu. 

24. Alec p wſzyſcy Prorocy / od Saͤmu⸗ 
eló y ini / kthorzy po nich byli ile ich kolwiek 
prorokowalo / też wſzyſcy o tych dnioch po: 
wiedaͤli. 

25. Wyſcie fą ſyny prorockimi y przy: 
mier za / ktore poſtaͤnowil Bog 3 oycy naſze⸗ 
mi / mowiąc do Abraͤama: ] Iz w pos 
tomſtwie twoim blogoſlaͤwienſtwa doſtqpiq 
wfzytbłi narody na żiemi. 

26. Wómći nóptzoo Bog wzbudziwſzy 
Synã ſwoiego Jezuſa poſlal / ktoryby wóm 
blogoſlawil / odwracdige kaͤßdego od iego zło: 
Sci. 


Käpitulä 4. 
4 3. Piotr y Jan podäni do wię: 
zienid. Jo. Ktorzy idwnie wyznawaig 
imię Kryſtuſowe. I8. Japowiedziaͤno 
im aby wiecey nie opowiedaͤli w tho 
imię. 24. Proſza o pomnożenie Ewónie: 
liey. 32. Jednotć y miłość wiernych. 


J. A gdy oni tak mowili do ludu / tedy 
przyſzli Kaͤpläni / y przelozeni tośćiołć / p * 
Sãaͤduceuſʒowie / 

2. Fraſuiqc ſie bórzo iz vezyli lud / ć opo⸗ 
wiedali w imię Jezuſowe powftónie od vmaͤr⸗ 
lych. 

3. N targneli ſie na nie rekoma / ć poddli ie 
do więżienić dż do iuthraͤ / bo iuż był wieczor. 

4. A wiele tych ktorzy ſlowa ony ſlyſzeli 
vwierzyli / y bylo w liczbie mężow okolo piąći 
tyſięcy. 

5. A gdy bylo naͤzaͤiutrz / zebraͤli ſie Kſigze⸗ 
ta ich y ſtärſzy / y Doktorowie w Jeruzalem. 

6. N Annäſz näwyzſzy Käplän / y Kai⸗ 
phaſz / y Jan / y Alexander / y ile ich iedno 
bylo 3 rodu Kaplänſkiego. 


Abowiem byli pofzli 3 tego narodu / ò dla 
tegoż byli dziedzicy przymierzaͤ co fię tknelo 3 ſth⸗ 
tony ludu wſzytkiego. 

JDoczątet wſzelkiego blogoſlaͤwienſthwaͤ ieſt 
w Kryſtuſie y dlaͤ tegoż pogóni ją wſzcezepieni 
w potomſthwo Abraͤmowe. 

Ci Saduceuſzowie iaͤko wiele swiadectw ieſt 
w Ewänieliey byli glownemi nieprzyiacioly tey 
nóuce o żmóttwychwitóniu. 


ACTA APOST. 


Kap. J. 


7. Góy ie tedy poſtaͤwili w posrodku / 
pytdli ich: Atorq mocą / à ktorymeſcie wy to 
imieniem oczynili: 

8. Tedy Piotr będąc nópelnion Duchć 
świętego / rzekl do nich: Xſiqzeta ludu 
y ſtaͤrſʒy Izraelſcy. 

9. Góyż o nas dzis ten * ſad ieſt zaͤſaͤdzon 
dla dobrodzieyſtwaͤ naͤd czlowiekiem niedo: 
leznym vczynionego / iako on ieſt vzdrowion. 

Jo. Niech żeć waͤm wſzem bedzie iaͤwno / 
y wfzyttiemu ludowi Izraelſkiemu / żeć przez 
imię Jezuſa Kryſtuſa Naͤzaͤrenſkie“ / ktorego⸗ 
ſcie wyp vkrzyzowaͤli / ktorego Bog wsbuośił 
od vmaͤrlych / przez tegoć then ſtoi zdrowym 
przed wómi. 

II. Tenci ieſt kaͤmien on / ktorego fobie 
nie mieliſcie nizacz wy © buduiący / ktory ſie 
zſtaͤl głową weglu. 

J2. N niemófzći w zaͤdnym inym zbówienić 
l ćni ieſt zaͤdne imię pod niebem / ktoreby 
bylo podaͤne miedzy ludzi / w ktorym potrzeba 
aͤbychmy byli zbawieni, 

I3. A täk oni widzac śmidłość w mowie 
Piotrowe p Jänoweę / p wiedząc pewnie że nie 
byli ludzmi vczonemi ale proſtaͤki / ożiwowóli 
ſie / y poznäwäli ze oni byli 3 Jezuſem. 

J4. Ale widzac onego 3 nimi ſtoiꝗcego tto: 
ty był vzdrowion / nie mogli nic mowić przez 
ćiw nim. 

5. N tazówizy im precz ; raͤdy wynioś / 
namówićli miedzy ſobg. 

Jó. Mowigce: Coż ; tymi ludzmi czynić 
mómy: góyż znómienitby cud przez nie ieſt 
vczynion / iśwnoć to ieſt wſzytkim mieſzkaͤig⸗ 
cym w Jerużćlem / aͤni mozem tego zaprzec. 

17. Ale iżby ſie to wiecey nie roznaͤſzalo 
miedzy ludzmi / zaͤgrozmy im ſrodze / aby 
potym w imię tho 3 zädnym czlowiekiem nie 
mowili. 


BVrzad ſedziow ieſt aby nie ſlaͤzowäli aͤni po: 
tępiali tego co ieſt dobre / owſzem ćby tho przy: 
imowali. 

Rozumie thu o przełożonych p o tych co lud 
rʒadʒili. 


Pſaͤlm. 18. v. 22. Ezai. 28. v.16. 
Mat. 2 J. v. 2. Mar. I. v. 0. Luk. 20. v. 17. 


Róp. 5. 3; 


18. A przetoz weżwówfzy ich / D zaͤkaͤzaͤli 
im aby wiecey nie vcżyli w imię Jezuſowe. 

19. Tedy Piotr y Jan odpowiedziawſzy / 
rzekli do nich: Jeſliz to ieſt rzecz ſpraͤwiedliwa 
przed Bogiem / waͤs raͤdſzey ſluchaͤc niz Bogd 
rozſqdʒeieſʒ to: 

20. Abowiem o tym cochmy wid ieli y ſly⸗ 
fzeli / mowić muśimy. 

21. Oni tedy nie mogąc znóleść iałoby ie 
mieli tórćć / E zaͤgroziwſzy im / puśćili ie dlaͤ 
ludu / Abowiem wſzyſcy chwólili Boga żć to 
co ſię bylo zſtalo. 

22. Bo onemu czlowiekowi bylo daley niz 
czterdziesci lat / ną ktorym fię był okaͤzaͤl on 
cud bzórowienić. 

23. A täk goͤy ie puſzezono / przyſzli 
do ſwych / y oznaͤymili im to co kſiqzęeta 
Rópłóńjtie y ſtarſzy mowili. 

24. Ci zaͤſie ktor zy to fłyfzeli / zgodnie pod⸗ 
niosfzy glos ſwoy ku Bogu mowili: Iza nie ty 
ieſtes Bog on / ktorys ſpraͤwil niebo y ziemie 
morze / y wſzytki rzeczy co w nich ją: 

25. Ktorys przez vſta Daͤwidaͤ ſlugi ſwee 
powiedziaͤl: Przeczze ſie wzburzyli pogaͤni / 
4 närodowie zmyſlaͤli rzeczy prożne: 

26. Staͤneli Krolowie ziemie / y Rfiążętć 
zebraͤly ſie na iedno mieyſce / przeciwko Paͤnu 
by przeciw Kryſtuſowi iego. 

27. AUbowiemćt fię zebraͤli prówóślwie 
przeciw świętemu Synowi twemu Jezuſowi 
I ttotegoś ty był pomaͤzaͤl / Herod y Poncyuf3 
piłót ; pogóny / y 3 ludem Izräͤelſkim. 

28. Aby to bcżynili cokolwiek reka twa 
y rad tw przed tym vczynie poftónowiłć. 

29. A przetoż teraz Pdnie weyzry na po: 
grozki ich / ć day ſluzebnikom twoim / aͤby ze 
wfzytbłą smialosciq opowieddli ſlowo twoie. 

30. Sciqgnqwſzy reke twą ku vzórowieniu 
I ćby też cudaẽ y znómionć były czynione przez 


Dudzie zaͤwzdy tego świóta fą tak vporni 
przećiw dekretom Bozym ze zaͤwzdy przećiwło 
nim śmieią ſie zóftbiwować ſwoig zwirzehnoſcig. 

Nad pogrozki nic óćlep nie poftępuią / aͤbo⸗ 
wiem ie był ſaͤm Bog od tego pobamowół. 

Bo zz ſie to dzieie o rozmnozeniu kroleſtwa 
Bożego ć przetoż zaͤkladaig grunt ſwoy na obie: 
thnicaͤch Bożych. 


ipfólm.2.».1. 


S prãwy Apoſtolſkie. 


319. 


imię świętego Synć twego Jezuſaͤ. 

31. A tak oni góy fie modlili / zaͤtrzaſnelo 
fie ono mieyſce w ktorym byli zgromaͤdzeni 
y napelnieni ſa wſzyſcy Duchć świętego / 
d opowiedaͤli śmiele ſlowo Boże. 

32. Tedy oney wſzytkiey wielkosci ktorzy 
byli vwierzyli było fetce iedno p duſza iedna 
d zaden 3 nich cokolwiek mieli / nic ſwego 
być nie powiedal / ćle wſzytkiego K nó ſpol 
vzywaͤli. 

33. A wielkg mocą Apoſtolowie dawali 
swiadectwo o żmórtwychwftóniu Pónć Jezu: 
ſowym / p byłć wielkaͤ laͤſka naͤd nimi wfzyte 
kimi. 

34. Bo zaͤdnego miedzy nimi nie było poz 
trzebuigcego / góyż ile ich kolwiek mieli polć 
abo domy / przedaͤwali ć przynosili pienigdze 
za ono co poprzedali. 

35. N klaͤdli przed nogi Apoſtolſkie / à poz 
tym to podzielaͤno tóżóemu ile komu byla po⸗ 
trzebaͤ. 

36. Tedy Jozef ktory nóżwón ieſt Bór: 
nabós od Apoſtholow (co ieſlibys wyklaͤdal / 
ieſt ſyn pocieſʒenid) 3 połolenić Lewi / rodem 
3 Cypru. 

37. Maigc pole przedaͤl ie / a przyniozſzy 
pieniądze / położył ie v nog Apoſtolom. 


Käpituläa 5. 

J. Smietć Unónidfżowć y żony ie: 
go. I8. Więżienie Apoſtolſkie. 19. Wy⸗ 
zwolenie ich. 21. X 42. Staͤtecznosc 
ich. 27. Cboćidż im bylo zakaͤzaͤno 
äby nie vcżyli w imię Jezuſowe. 
29. Przedſie śmiele Go wyznówdią. 
34. Rdoćd Gamdlielowć. 


J. Tedy tbeż mąż niekthory imieniem 
Unóniófjj 3 Sdfytą żoną fwą przedaͤl ośle 
aolość. 

2. X wpyial nieco 3 pienięozyp / o czym wie: 
dzialad y żonć iego / ć przyniosjzy część nie: 
ktorq / położył przed nogi Apoſtolſkie. 

3. Rzekl mu tedy Piotr / Undniófzu prze: 
cjje fzótón nópelnił ſerce twe / izes ſklaͤmal 


To ieſt / wolć iednoſtaynã. 
aden 3 nich fobie włófnego ſwego nie waͤzyl 
aby był nie mial być gotow tego znieść do oney 
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przeciw Duchowi świętemu / à viales pienię: 
dzy zaͤ then folwark: 

4. A zóżby góybyś był chowaͤl tobie to 
było nie zoſtaͤlo / a przedawſzy zaͤzes tego nie 
miał w mocy ſwey: Przeczzes fobie te rzecz 
na myſl przywodzil: Nie ludzmis ſklämal 
dle Bogiem. 

5. Ty flowć ſlyſzac Unóniófz vpdofzy 
vmarl / X przyſzedl ſtraͤch wielki naͤ wfzyte 
ki ktorzy to ſlyſzeli. 

6. A tak wſtawſzy mlodziency porwali go 
d wyniozſzy pogrzebli. 

7. N góy iuż bylo idłoby po trzech godzi⸗ 
nach / gdy zona iego nie wiedząc co ſie ſtaͤlo 
I tóm weſßzlaͤ / 

8. Rzekl do niey Piotr / Powiedz mi za 
tylkoliscie prʒzedaͤli then folwark: A onć rzekla 
I Żć tylko. 

9. Tedy Piotr rzekl do niey / Coż tho ieſt 
żeśćie ſie na tho zmowili aͤbyscie kus ili Ducha 
Panſkiego: Oto nogi tych ktorzy pogrzebaͤli 
mężć twego tuż v drzwi fą / y ćiebieć wynioją. 

Jo. Pãdla thedy wnet v nog iego bez duſze 
l 4 wſzedſzy mlodziency znalezli ig vmaͤrlg / 
4 wyniozſzy pogrzebli ig podle mezaͤ tey. 

II. X przyſzedl wielki ſtraͤch naͤ wſzytek 
Rośćfoł / y na wfzytti ktorzy tho ſlyſzeli. 

J2. A tak przez rece Apoſtolſkie dziaͤlo ſie 
wiele znaͤkow y cudow mied zy ludzmi / ć by: 
li wfzyjcy zgodnie w przyśiontu Salomono⸗ 
wym. 

13. Az inych zaͤden nie śmidł ſie do nich 
przyłączyć / aͤle ie fobie miaͤl lud w wielkiey 
powädze. 

J4. N tym wiecey przyraͤſtaͤlo wielkosci 
wierzących Paͤnu / mezow ſpolu y niewióft. 

J5. Täk iz też nć vlice wynaͤſzaͤli niemocne 


fpołecznojći ku podpomozeniu naͤczby byki potrze⸗ 
bd. 

Inaczy ſie iz to był bórzo wielki ć nieznosny 
grzech / bo dobrowolnie grzeſzyl / ć tak mu by: 
lo wolno abo ſwe pole mieć / bo ie przedaͤwſzy 
pieniqdze fobie fchowóć / nie dawaige ich do ſpo⸗ 
lecznoſci. 

BĄbowiem Bog byl miedzy nimi / ć tół ten 
kthory ſie opaͤcznie obchodzil 3 Duchem S. klaͤmal 
Bogiem. 

Abowiem wiele tych było ktore trapilo 
włófne ich ſumnienie. 


ACTA AP OST. 


Kap. 5. 


y klaͤdli ie na lozkaͤch y nć poscieli / aby 
choc tylko ćień Piotra idacego ʒacmil ktorego 
4 nich. 

Jó. Zchodzil ſie tbeż lud 3 okolicznych miaſt 
do Jerużzćlem wiożąc niemocne / y ktorzy byli 
przenagaͤbaͤni od duchow nieczyſthych / aͤ ci 
wfzyjcy byli vzdrowieni. 

I7. Thedy powſtaͤwſzy Rópłón naͤwyzſzy 
y wſzyſcy ktorzy 3 nim byli P z ſekty Saͤdu⸗ 
ceuſʒow / będąc pełni nienówiśći. 

J8. Taͤrgneli ſie rekoma na Apoſtoly / 
y podali ie do więżienić poſpolitego. 

J9. Ale Aniol Pänſki w nocy otworzyl 
drzwi v ćiemnice / 4 wywiodſzy ie / rzekl. 

20. Idzeiez / à ſtanqwſzy powieddycie lu: 
dowi w Rośćiele wſzythki ſlowa k żywotć 
tego. 

21. Tho oni góy vſlyſzeli / weſzli raͤniuczko 
do kosciolà y vcżyli / A przyſzedſʒy Kaplan 
nawyzſzy y ći co 3 nim byli / zebrali rade 
y wſzytki ſtaͤrſʒe ſynow Izraͤelſkich / ć poſlali 
do ćiemnice oprawce aͤby byli ony przywiedli. 

22. Ale gdy oprawce przyſzli / nie nóleżli 
ich w ciemnicy / co wroćiwfzy fie oznaymili. 

23. Powiedaͤige / Aczeiechmy eiemnice 
znälezli zaͤmkniong ze wſzytkg pilnośćią / 
y ſtraz dworu ftoiącą prʒede drzwiaͤmi / lecz 
gdyſmy otworzyli / zaͤdnegoſmy we wnatrz 
nie nólezli. 

24. A goͤy ty flowć vſlyſzeli y nawy⸗ 
zſzy Kaplan / y przelozony Kos ciola / taͤkze 
y Kſiqʒętà kaplaͤnſkie / wątpili o nich coby to 
bylo. 

25. N przyſzedſzy niektory powiedziaͤl im / 
Oto mężowie ktorescie byli dali do wiezienid 
ſthoiq w kosciele / ć vczq lud. 

26. Tedy rotmiſtrz 3 ſlugaͤmi przywiedli ie 
I wfzółoż nie gwaͤltem (bo ſie ludzi baͤli by ich 
nie vkaͤmionowaͤli). 

27. Przywiodſzy ie tedy poſthaͤwili przed 
rãdq / A täk ich pytóło Kſiqze kaͤplaͤnſkie / 

28. Mowige / Zalichmy wäm ſrodze nie 
zäkazaͤli ćbyśćie w imię to nie vczyli: A oto F 


DBo Sqͤduceuſowie nć then czaͤs mieli wielki 
przodek miedzy Jydy. 

To ieſt / naͤuki o żywióiącey. 

Winuig ie iaͤkoby mieli być odpornemi y wfzce 
żyndiącemi burdy ć nieſnaſki w mieſcie. 


Róp. 6. 44. Spraͤwy 


tuż pelno w Jeruzälem nóuti wófzey / y chce: 
ćie na nós wniejć rozlaͤnie krwie czlowiekaͤ te: 
go. 

29. A odpowiedaige im Apoſtolowie rzekli 
DWiecey nam potrzeba być poſluſʒnymi Bogu 
© niż ludziom. 

30. Bog opcow nófzych wzbudzil Jezujć 
I ttotegośćie wy zabili zaͤwiesiwſzy na Orze: 
wie. 

31. Tenći ieſt ktoregs Bog wywyzſzyl 
prówicą fwą ćby był Kſiqzęciem y zbäwicie⸗ 
lem / ć dal vznónie Izräelowi y odpuſzezenie 
grzechow. 

32. A mychmy fą swiäaͤdki iemu tych rzeczy 
ktore powiedamy / täkze y Duch święty tto: 
tego dal Bog tym ktorzy ſq poſluſzni iemu. 

33. Ale oni to ſlyſzac präwie ſie pukäli / 
y tdośili ſie iakoby ie pomoróowóć. 

34. Tedy wſtäwſzy w 6raͤdzie niektory 
Faͤryzeuſz imieniem Gämäliel / zaͤkonny Dok⸗ 
tor zaͤeny v wfzego ludu / roſkaͤzaͤl aby maͤlucz⸗ 
ko wywiediono precz Apoſtoly. 

35. N rzekl do nich / Mezowie Izraͤelſcy / 
obaͤcʒeie pilnie co macie 3 thymi ludzmi czynić. 

36. Abowiem przed tymi czaſy naͤſtäl k 
Theudas / powieoćiąc fie być kim zaͤenym / 
do kthorego przyſtaͤlo mezow w liczbie okolo 
czterzech fet / ktory zaͤbit ieſt / a wfzyjcy ktorzy 
mu pofłufzni byli / rozbiegli fię / y w niwecz 
ſq obroceni. 

37. Po nim näſtaͤl! Judas on Galileyczyk 
IJ czófu popiſu / y wiele ludu vwiodl za 
fobą / lecż y ten zginął / y wfzyjcy ktorzy mu 
poſluſzni byli roſproſzeni ſq. 

38. N terãzei waͤm powiedaͤm / Ddyćie po: 
koy thym luożiśóm / y zaͤniechaͤycie ich / aͤbo⸗ 
wiem iejlić ieſt 3 ludzi tą raͤda abo taͤ fprówd 
I obtoćić fię w niwecz. 


Gdyz oni zaͤwzdy roſkaͤzuig rzeczy ſprzeciwne 
ſlowu Bożemu. 

O tym Jozefus piſze w kſiegaͤch Hiſtoryi Zy⸗ 
dowſkich w 20. w ka. J. 

O tym piſze Jozefus w 18. Kſie. 

O tym przypomind Ewaͤnieliſthaͤ Lukäſz 
w 2. Kapit. 


Wysſzey. 3. v.13. Ntizey.2 J. v.38. 


Apoſtolſkie. 1921. 


39. K Ule ieflić ieſt z Bog nie możećie iey 
przekaͤzie / aby was ſnaͤdz nie doznano ze ſie 
Bogu ſprzeciwiacie. 

40. A thak przeſtaͤli na iego ſlowie / ã we: 
zwawſzy Apoſtolow / y dawſzy ie bić / 
zakazaäli im aby nie mowili nic w imię Je⸗ 
zuſowe / y puśćili ie. 

41. A przetboż oni 3 tddośćią ſzli od ob⸗ 
licznoſei oney raͤdy / iz ſie ſtaͤli godni dlaͤ 
imienić Jezuſowego podeymowóć zelżywość. 

42. N nie przeſtaͤwali vjtówicznie / tak 
w kosciele iaͤko p w domu / nóucząć y opo: 
wiedćć Jezuſd Kryſtuſa. 


Rópitułć 6. 
J. Obieraͤnie siedmi Dydłonow. 
8. Dary Boże y cuda Sthefaͤnowe. 
II. Faͤleſzne oſkaͤrzenie położone prze: 
ćiw iemu. 


J. Żć onych czójow góy fie przymnóżdło 
pocztu Apoſtolow / wſzcezelo fię ſzemraͤnie 
Grekow przeciw Żydom / iz w poſlugo⸗ 
wóniu powſzednim były gaͤrdzone wdowy ich. 

2. A tak oni owóndśćie wezwäwſzy wiel⸗ 
kosci zwolennikow / rzekli / Nie ieſtei rzecz z 
ſluſʒna zebychmy my opusciwſzy ſlowo Boże 
mieli © ftbołom flużyć. 

3. Vpaͤtrzeiez tedy miedzy ſobg brdćić ſie⸗ 
om mężow / dobre swiaͤdectwo o fobie 
móiących / coby byli pelni Ducha świętego 
y madrosci / ktorebychmy przełożyli ku tey 
fprówie. 

4. A my nã modlitwie y na poſludze ſlowa 
trwóć bedziemy. 

5. N podobółć fię ta rzecz oney wfzytłiep 
wielkosci / A täk obraͤli Stefónć mężć pełne” 
wióry y Duchaͤ świętego / Filip / Procho⸗ 
rd / y Nykänorò / Tymona / y Pärmena / 


Wywody thego Faryzeuſza fąć dobre / ale 
iaka tho ieſth ſpraͤwaͤ iego złóli dobraͤli nic fię tu 
nie wfpominć. 

To ieſt nie daͤwaͤno im thäk wiele 3 dziaͤlu 
ſpolecznego iaͤko inym wedle porządnego fzófuntu. 

BĄbowiem nie mogli zaͤraͤz dofpć czynić dwie⸗ 
mó vrzedom. 

To ieſt / opaͤtrowaͤniu vbogich y ſzaͤfaͤrſthwu 
dobr ſpolu znieſionych. 


Rzym. 5. v. 3. Nizey. 21. v. 8. 
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y Mikolaià nowo naͤwroconego Anthyochenc⸗ 
żyła. 

6. Ktore poftówili przed Apoſtoly / 4 oni 
ſie modliwſzy / klaͤdli naͤ nie rece. 

7. A täk ſlowo Boze rozraͤſtälo ſie / 
4 barzo fię przymnaͤzalo poczthu zwolennikow 
w Jeruzälem / y wielkie mnoſtwo tópłónow 
byli pofłufzni wierze. 

8. U Stefdn będąc pełen wióry y mocy / 
czynił cudć p zżnamionć wielkie miedzy ludem. 

9. Tedy povwſtaͤli niektorzy 3 bożnice ktorg 
zową Libertynow / Cyreneyczykow / y Ale⸗ 
randryaͤnow / y tych ktorzy ją 3 Cylicyey 
y Aſyey / ſwaͤrzac ſie Stefaͤnem. 

Jo. N nie mogli dae odporu P madroſci 
y duchowi ktorym mowił. 

JI. A przetoż * nóprówili niektore coby 
powiedzieli / iz go fłyfżeli mowiącego fłowd 
bluznierſkie przeciw Moizeſzowi y Bogu. 

J2. X wstufżyli poſpolſtwo y ftórjze 
y Doktory / & zbieżówizy ſie poimóli go / 
y przywiedli do raͤdy. 

I3. Poſtäwili tbeż faͤlſzywe swiäaͤdki kto⸗ 
tzyby mowili / Że ten człowiet nie przeſthawa 
mowić flow blußnierſkich przeciw temu swie⸗ 
temu mieyſcu y ʒakonowi. 

J4. Abowiemechmy go ſlyſzeli mowigce / 
Iz ten Jezus Naͤzärenſki zborzy mieyſce to / 
y odmieni obchody ktore nam podal Moizeſßz. 

J5. Thedy pótrząc nóń pilnie ocz yma ſwe⸗ 
mi oni wfzyjcy co siedzieli w raͤdzie / widzieli 
oblicze iego iaͤko oblicze Anielſkie. 


Rópfitułć 7. 
J. Stefan ftóle ſie Piſmem bro: 
ni. 5I. Winuie ſwe nieprzyiacioly. 
57. Vkaͤmionowãn od nich. 


J. A täk rzekl Kſiqze kaͤplänſkie / Taͤkli ſie 
mó ta rzecz: 

2. Thedy on powiedzial Mężowie bróćić 
y oycowie ſluchaycie / Bog on chwaly vkaͤzaͤl 


DrRtbotć mu na ten czós byki daͤnd przez Due 
chć S. 

E3łośnicy gdy bywaig praͤwdg przemożeni te: 
dy ſie do 30órdóp p do potwórjtwa vcietdiq. 

Apiętną czyni obronę przeciw obwinowóniu 
iałoby miaͤl ooftąpić od zydoſtwaͤ / naͤzywaͤigc ie 


ACTA AP OST. 


Kap. 7. 


ſie oycu nófzemu Abraͤhaͤmowi góy był w Me⸗ 
zopotãmiiey / przed tym niz mieſzkaͤl w Chór: 
tón. 

3. X powieSśićł mu / VWynióź 3 Siemie 
twey y od naͤrodu twego / d 103 do ziemie 
ktorg id vłdżę tobie. 

4. A täk wyſzedl ; ziemie Kaldeyczykow 
y mieſzkaͤl w Chórtón / ć 3 tómtąó góy 
vmaͤrl ociec iego / przeniojł go do ziemie tey 
w ktorey wyp theraͤz mieſzkaͤcie. 

5. Ne nie daͤl mu w niey ośidółośći y na 
ſtopę nogi / chocidꝭ mu obiecół iq ość ku dzier⸗ 
zeniu / y po nim potomſtwu iego / chociòʒ nie 
midł dzieci. 

6. Mowil tedy täk Bog / Bedzie po: 
thomſtwo twe mieſzkaͤt w ziemi obcey / gözie 
bedzie podćne w niewolą / ć bedzie śćiśnione 
dolegloscidmi przez cztery ſta lat. 

7. Ale nóroo ktoremu fłużyć będą / ia bede 
karal / mowi Bog / y potym wynidq y będą 
mi flużyć na mieyſcu tym. 

8. N dal mu przymierze obrzezónić / 
y thäkze * Abrähämowi vrodzil ſie Izaäk / 
ć obrzeżćł go Śnić oſmego / Izaakowi zdfię 
vrodzil ſie Jakob / | ć Jakobowi dwänaſcie 
Paͤtryaͤrchow. 

9. Tedy Patryarchowie ruſzeni nienaͤwi⸗ 
śćią / przedaͤli Jozefa do Egiptu / ale był 
Bog 3 nim. 

Jo. X wyiął go ze wfzytbłich iego vei⸗ 
ſkow / a S6ł mu wóśięcjność y mądrość 
przed Faͤraonem Krolem Egiptſkim / ktory 
go vcʒynil przelozonym nad Egiptem y naͤd 
wſzytkim domem ſwoim. 

JI. Potym przyſzedl glod naͤ wſzytkę zie⸗ 
mię Egipthſkq y Chaͤnaͤneyſta / ć wielli sciſk / 
tak iz nie naydowali żywnośći oycowie naſzy. 

12. A go y blłyfzał Jäkob o zbożu 
w £piptćie / pofłał oyce naſze naͤprzod. 

I3. N zć wthorym iechaͤniem pożnón ie⸗ 


bróćią gOźie tu otbo poczynd the fwą obronę od 
czaͤſow Ubrdómowych az do Kryſtuſa. 


W ͤJ. Mo. 2. v. I. 

HW J. Mo. 7. v. Io. 
W ſJ. Mo. 25. v. 26. 
W ' J. Mo. 29. v.33. y 30. v. 5. 

W'ᷓJ. Mo. 37. v.28. W öJ. Mo. JI. v.37. 
W öJ. Mo. 2. v. I. W' J. Mo. F. v. J. 


W'ͤJ. Mo. IS. v. 3. 
W'J. Mo. 21. v. 2. 
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ft Jozef od bróćiep ſwey / y oznaymion ieft 
Faͤrdonowi naͤrod Jozefow. 

J4. A täk Jozef wypräwiwſzy pofły / 
przyzwal oycć ſwego Jaͤkobã / y wſzytkiego 
ſwego naͤrodu / siednidzieſigt by pięć ofob. 

J5. Szedl tedy Jäkob do Egiptu / * 
4 tamże vmͤrl y oycowie naſzy. 

16. X przeniesieni ſa do Sychem / ć po: 
lozeni w grobie | ktory kupil Abraham zaͤ pie: 
nigdze v ſynow Emorã ſynd Sychemowego. 

17. Goͤy tedy bliſko przychoddzil czaͤs obiet⸗ 
nice / ktorq był zaͤprzysiggl Bog Abraͤhaͤmowi 
I * rozrodzil ſie lud y rozmnozyl ſie w Egipt⸗ 
cie. 

I8. Az potym näſtäl iny Krol kthory nie 
znäl Jozefa. 

J9. Ten ſchytrzaͤl nó naſz naͤrod / ć wie⸗ 
lem złego vciſkäl oyce naͤſze / thaͤk iz musieli 
dziatki ſwe wymiótać / żeby żywo nie zoſtaͤly. 

20. * W Etbory czas narodzil ſie Moizeſz 
ktory był wzietym v Bogd / y chowan ieſt 
przez trzy mieſigce w domu oycd ſwego. 

21. Gdy go potym wyrzucono / wziela go 
corkà Fardonowà / y wychowaͤla go fobie za 
fynd. 

22. X wyćwiczon ieſt Moizeſz we wfzelłiej 
mąórośći Egiptſkiey / à był mężnym w powie: 
śćidch p w fprówóch. 

23. A góp mu fuż było czterośieśći lat / 
przyſzlo mu na myſl aͤby nawieoźił bracig fwą 
ſyny Izraͤelſkie. 

24. Tóm widzac niektorego krzywde 


Jeſt rzecz podobnć iz tę pięć przylozyli omyl⸗ 
tą ci kthorzy Greckie kſiegi na iasnig wydaͤwali 
göyz ſie to mieyſce nie zgaͤdzaͤ 3 onym co ieſt w kſie⸗ 
gäch I. Mo. käp. 46. Acz niektorzy móią o tym 
dziwne ſwe rozumienid ktorzy wfzłomo chcąc te: 
mu doſyẽ vcżynić / potomki Jozefowe do te” przy: 
klaͤdaͤig / lecz to nic k rzeczy. 

Abowiem chytrze wynaͤydowaͤl brzemiond 


W'᷑ᷣJ. Mo. 26. v. 5. 
Tämze. 49. v. 33. Tamze. 50. v. 7. 
Jo zu. 25. v. 32. 

W'̃J. Mo. 23. v. 6. 

W'̃2. Mo. J. v. 7. 

W'2. Mo. 2. v. 2. Jyd. II. v. 25. 
W ſ2. Mo. 2. v. II. 
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ćierpiącego / obronił D y pomśćił fie ʒa onego 
co miół trzywóę zaͤbiwſzy Egiptcyaͤnind. 

25. Tak ſobie tuſzac / iaͤkoby mieli rozu⸗ 
mieć bróćią iego / ze Bog mił im ość wy: 
bówienie przez rętę iego / lecz oni tego nie 
rozumieli. 

26. Ale nózćiutrz vyzräl ie waͤdzace ſie 
ſpolu / y wiodl ie ku pokoiowi / mowiąc / Me⸗ 
zowie / brdćić ieſteſcie / przeczze iedni drugim 
krzywdę czynicie: 

27. Tedy ten co krzywde czynił blizniemu 
odegnaͤl go / mowiąc / * Ktoz cię poftbówił 
Kſiqʒęeciem y Sędig nad nami: 

28. Zali ty chcefz zabić y mnie iakos zaͤbil 
wezord £piptcydnina: 

29. Za thymi ſlowy Moizeſz vciekl / y mie⸗ 
ſʒkal iało gość w ziemi Maͤdyaͤnſkiey / gdzie 
fie mu vrodzili dwaͤ ſynowie. 

30. A gdy wyfzło czterdziesci lat / * vkaͤzal 
ſie mu na puſzezy przy gorze Syn Aniol 
Paͤnſti we krzu F ogniem półólącym. 

31. To góy vyzral Moizeſz / dziwowaäl ſie 
onemu widzeniu / 4 chcąc blizey prziydzs aͤby 
to ogladal / ftół ſie do niego glos Paänſki. 

32. Jam ieſt on Bog oycow twoich / 
Bog Ubróbómow / Bog Izaͤakow / y Bog 
Jakobow: Thedy Moizeſz ial drzec aͤni tam 
śmiał poyzrec. 

33. Potym mu Pan rzekl / Zzuy trzewiki 
3 nog twoich / bo mieyſce naͤ ktorym ſtoiſz / 
ieft "1 ziemid świętć. 

34. Wiośidłćiem wiośidł vtraͤpienie ludu 
mego ktory ieſt w ŁEgpiptbćie / y ſlyſzaͤlem 
wzóychónie ich / aͤ zſtapilem zebych ie wyial / 
A przetoż terz chodz ć poſlę ćie do Egiptu. 


nieżnośne ktoremi ie ociqʒal chcąc do gruntu lud 
on wytraͤcic. 

Abowiem wedle iego wezwanid podaͤl mu 
Bog miecz ku czynieniu ſpraͤwiedliwoſci. 

Nie ptzyftopna ć fptofnć nie wöziecznosc tu 
ſie okazuie y przećiw Bogu y przeciw Moyzeſzowi. 

Ten ogień znśczył piec on vtraͤpienid w kto⸗ 
tym był on lud położon. 

Gdy oto Aniol ten nazywaͤ fiebie Bogiem / 
3 tąd bacżyć możemy iż to ieſt Kryſtus posrednil 
naſz / ktorego boſtwo ieſt od wiekow. 

HDdblicjność Boza zaͤwzdy poświąca żiemię. 


1 2.M0.2.».13. FW 2.Mo.3.v.2. 
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35. Tegoć Moizeſzaͤ ktorego ſie byli zaͤprze⸗ 
li / mowiąc / Kto cię poſtànowil Kſiqʒęciem 
y ſedzig: Tegoe Bog Kſiqzeciem y odkupicie⸗ 
lem pofłół / za prowaͤdzeniem Aniold onego 
kthorego widziaͤl we krzu. 

36. * Tenci ie wywiodl vczyniwſzy cuda 
y znaki w Egiptheie / y w Morzu Czerwonym 
y nć puſzezy przez czterdziesci lat. 

37. Tenci ieſt Moizeſz on ktory powiedzial 
ſynom Izraelſkim / Prorokà wóm wzbudzi 
Pan Bog wäſz 3 braciey waͤſzey / iaͤko mnie 
I iegoż ſluchaycie. 

38. * Tenći ieft ktory był w zgromaͤdzeniu 
na puſzezy 3 Aniolem / kthory z nim rozmaͤwi⸗ 
al na gorze Synć / y 3 oycy naͤſßzymi / kthory 
przyigl wyroki żywe aͤby ie nam podal. 

39. Ktoremu nie chćieli być poſluſzni op: 
cowie nófzy / aͤle odrzucaͤli p ! oówrócdli ſerca 
ſwe do Egiptu. 

40. * Mowiqac do Uśronć / Dcżyń nóm 
bogi ktorzyby ſzli przed nami / abowiem Mo⸗ 
izeſʒowi onemu ktory naͤs wywiodl e; żiemie 
Egipthſkiey / nie wiemy co ſie przydaͤlo. 

41. N vcżynili w onych czóśiech cielcd / 
4 ſpraͤwowali ofićrę bółwónowi / y kochaͤli 
ſie w ſpraͤwach tąt fwoich. 

42. Tedy ſie Bog odwrocil / à poddł ie 
na to ćby ſluzyli * zaͤſthepom niebieſkim / iaͤko 
nãpiſano ieſt w kſiegach Prorockich / Zaͤzescie 
mi pólone y ine ofidty ofidrowaͤli na puſzezy 
przez czterdziesci lat naͤrodzie Izraͤelſki: 

43. Owfzemeśćie nośili namiot Molochow 
I y gwidzógę boga waͤſzego Remfaͤn / ktorescie 
kſzthaͤlty czynili aͤbyscie ie chwólili / A prze: 
thoz was ptzeniofe do Baͤbilonu. 

44. Namiot swiaͤdectwaͤ mielić przodko⸗ 
wie naͤſzy naͤ puſzezy / iako był rozrzadzil ten 
ktory powiedzial Moizeſzowi / aͤby gi vezy⸗ 


To ieſt / do balwochwalſtwaͤ Egiptſkiego. 

To ieſt / obraͤzy y swiaͤdectwaͤ oblicznojći 
Boſkiey. 

To ieſt / plaͤnetaͤm y gwiazdaͤm. 


W'ͤ2.Mo. 7. v. S. y 9. v. Io. Täm. Jö. v. J. 
1W s. Mo. IS. v. 5. Wyzſzey. 3. v.22. 

W ͤ2. Mo. 9. v.20. W'̃2.Mo.32. v. J. 
Amos. 5. v.25. W'̃2. Mo. 5. v. 40. Jyd. 8. v. 5. 


ACTA AP OST. 
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nil! wedle kſztaͤltu ktory widzial. 

45, Ktory wzigwſzy wnieſli przodkowie 
nófzy 3 Jozuem / wehodzae w oślódłość poz 
ganow / ktore Bog wygnół przed oycy naͤſzy⸗ 
mi / * ćż do czaſow Dówisowych. 

46. tory był w łójce v Bogda / y prosil 
aby znólózł przybytek Bogu Jaͤkobowemu. 

47. A Sälomon zbudowäl iemu dom. 

48. Ale on M Nãwyzüſzy nie mieſzkaͤ w ko⸗ 
śćielech reka vezynionych / iaͤko Prorok po: 
wiedaͤ / 

49. Niebo ieſtei ſtholicà moić / à ʒiemiã 
podnozek nog moich: Coz mi ża dom zbu⸗ 
duiecie / mowi Pan / aͤbo ktore ieſt mieyſce 
odpoczynienid mego: 

50. Zali ręka moid tego wſzytkiego nie 
vczynila: 

51. * £uódżie N twóróepo kärku / p nie 
obrzezaͤnego ſercd p vſzu / wy fie zawzdy 
zóftówuiećie Duchowi świętemu / iaͤko oyco⸗ 
wie waͤſzy taͤkze thez y wy. 

52. Btotegoż Prorokò nie przeſlaͤdowali 
oycowie waͤſzy: Pomordowaͤlie ony kthorzy 
opowiedaͤli przyscie onego ” Spraͤwiedliwego 
I ttotegośćie wy theraᷣz byli żórćycami y mor⸗ 
derzmi. 

53. Ktorzyscie wzieli zaͤkon przez rozrza⸗ 
dzenie © Anielſkie / ć nie zaͤchowaͤliscie go. 


To ieſt / wedle praͤwdy duchowney goͤyz ſie 
Paͤn Bog nie focha w eieleſney chwóle. 

Sztrofuie glupſtwo ludu onego ktorzy złe ro: 
zumieiąc o Łojćielech cętómi budowónych chcieli 
w nich Boga zaͤmykaͤc iako y dzis ieſt doſyc tało: 
wych / 

JSlowaͤ Greckie ʒnaͤmionuig ludzi zaͤtwaͤrdzi⸗ 
dle” kaͤrku ktorzy zaͤdnym obyczaͤiem naͤlomieni być 
ku dobremu nie mogą. 

To ieſt / kthorzy zlamali przymierze ć oſobli⸗ 
we obrzezaͤnie ktorym fię chlubili. 

pan Jezus ieſt tbół naͤzwän nie tylko dla 
ſwey niewinnoſci / ćle iz też ſtaͤnowi wſßzelkq 
ſprawiedliwosc na iemi. 

Tym ſpoſobem iaͤko wóm ieſt podaͤno przez 
Aniold tłumóczć / y proroki poſly iego / bo też 


Jozu. 3. v. IJ. 

2. Sam. 6. v. 17. Pſaͤlm. 32. v. 3. 

J. Kron. 6. v. 2. Nizey. 17. v.24. Ez. 66. v. I. 
Jere. . v. IO. y 9. v. 26. Ezech. 44. v. 6. 

W ſᷣ2.Mo. 9. v. 3. 


Róp. 8. 44. Spraͤwy 


54. To oni ſlyſzac / prawie ſie pukaͤli w fet: 
cóch ſwych / y zgrzytóli nóń ʒebami. 

55. A tak on będąc pełen Duchaͤ świętego / 
paͤtrzac pilnie w niebo oczyma ſwemi / vyzraͤl 
chwaͤle Bożą / y Jezuſa ſtoigcego naͤ praͤwicy 
Bozey. 

56. Otho widze niebaͤ otworzone / 4 Bynć 
czlowieczego ſtoigcego na prawicy Bozey. 

57. Thedy oni krzykneli gloſem wielkim / 
à zótulili fobie vſzy / p rzucili fię nóń ied⸗ 
noftdynie. 

58. X wytszućiwfzp go 3 miójta kamiono⸗ 
wdli / a swiadkowie ſklaͤdli płófzcze ſwe v nog 
mlodziencd ktorego zwaͤno Saul. 

59. Dłamionowali tedy Sthefaͤnd / góy ſie 
modlil y mowił / Paͤnie Jezu prziymi ducha 
moiego. 

60. N kleknqwſzy na koländ / wolal gło: 
ſem wielkim / Paͤnie nie przyczytóy im tego 
grzechu / A gdy to wymowil / zaͤſnal. 


Rópitułć 8. 

J. Stefaͤna plaͤczq y pogrzeb mu 
fprówuią. 3. Saͤulowaͤ popedliwosc 
przeciw wiernym. 4. Ktorzy y tu 
y owóśle będąc tofptofzeni opowiedaͤli 
ſlowo Boże. 5. Saͤmaͤryg nówroćił Fi⸗ 
lip. 9. Kthorò byla zwiedziond przez 
Symonòq cʒͤrnokſięznika. 4. Potwier⸗ 
dʒaig ig Apoſtolowie. I8. Lakomſtwo 
tego tho Symond. 26. Näwrocenie 
Ochmiſtrzaͤ krolowey Kaͤndaͤcy. 


J. Tedy Saul zezwaͤläl naͤ iego śmierć. 
A onegoż czófu wſzezelo ſie wielkie przeſlaͤdo⸗ 
wónie przeciw kosciolowi kthory był w Je⸗ 
tużćlem / y wſzyſcy tofprofzyli ſie po kraͤinaͤch 
Judſkich y Samaryiey / optocj Apoſtolow. 

2. Wyniefli tedy ſpolu Stefänd ludzie 


Piſmo Proroki nazywa Unioły to ieſt / poſly Bo⸗ 
zemi. 

Thoc fię dziaͤlo gwaͤltem ć mocą nie ſadem 
ſpraͤwiedliwym. 

Pogrzeb ten był im pożyteczny ku rozmy⸗ 
ſlaͤniu nie zwyẽliezoney ſtaͤtecznoſci Stefaͤnowey 
y naſlaͤdowaniu iego w wyznawaniu Kryſtuſa 
Pana. 


Mat. 5. v.44. Cuk. 23. v.34. I. Kor. J. v. 2. 
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bogoboyni / $ ć bcżynili nad nim wieltie 
naͤrzekaͤnie. 

3. A Sdul borzył kosciol / chodzac po 
wſzytkich domiech / y wywłocząc meze y nie: 
wiaſty podaͤwal ie do więżienić. 

4. Oni tedy będąc roſproſzeni / chodzili 
opowiedaͤige ſlowẽ Boże. 

5. A Filip też gdy przyſzedl S do niekto⸗ 
tego miaſta w Samaͤryiey / opowiedaͤl im 
Kryſtuſa. 

6. N ſluchal 3 pilnośćią lud zgodnie tego 
co Filip powiedaͤl / ſlyſʒac y wioząc ʒnaͤmiond 
ktore czynił. 

7. Abowiem duchowie nieczysci od wiela 
tych ktorzy ie mieli / wychadzaͤli wolaige gło: 
ſem wielkim / ć wiele powietrzem ruſzonych 
y chromych vzdrowieni fą. 

8. N bylo wielkie weſele w onym mies cie. 

9. Tedy niektory mąż imieniem Symon 
I był przed tym w onym mieśćie bawige 
fie naukg czaͤrnokſieſkg / a pomómił był lud 
w Sãmaryiey / opowieddiąc fie być nieidkim 
wielkim czlowiekiem. 

Jo. Na ktorego ſię pilnie ogladali wfzyfcy 
od naͤmnieyſzego az do nówięcjzego / mowiąc 
Thenci ieſt onà moc Bożć wielka. 

II. A dlä tego ſie nóń tt pilnie ogladali 
ͤiz od niemaͤlego czaͤſu zbłóżnił ie był naukami 
czaͤrnokſieſkiemi. 

J2. Ale góy vwierzyli Filipowi opowie: 
Odiącemu ty rzeczy / ktore ku Kroleſtwu Bo⸗ 
zemu y imieniowi Pónć Jezuſd Kryſtuſaͤ nóle: 
żóły / thedy ſie krzeili ſpolu mężowie y niewi⸗ 
dſty. 

J3. Täk iz y ſaͤm Symon ? vwierzyl / 
4 okrzeiwſzy ſie mieſzkaͤl 3 Filipem / y wid zac 
iako czynił ʒnamionẽ y cuoć wielkie / lętół ſie. 

J4. A góy vſlyſzeli Apoſtholowie ktorzy 
byli w Jeruzälem / iz Sómóryć przyielã ſlo⸗ 
wo Boże / poſläli do nich Piotra y Sćnd. 

J5. Ktorzy góy taͤm przyſzli / modlili ſie 


BBóy ; koſciolà bywdią odeymowäni luośie 
mar zy / zaͤiſthe mó 3 czego mieć żdłość. 

Nawrocenie Samaryiey było iaͤkoby poczat⸗ 
kiem nówrocenić y powołdnić pogónow. 

DPrzyſtäl ku ſtowu Bożemu będąc żwyćiężon 
możnofćią ie” / aͤle nie był odrodzonym. 


Nizey. 22. v. J. 


1326. i, 


za nimi aby przyigli ! Duch świętego. 

J6. (Abowiem ieſzeze nie przypaͤdl był na 
zaͤdnego 3 nich / iedno iż thylko ! pokrzezeni 
byli w imię Pana Jezuſowe). 

17. Potym naͤ nie wklaͤdaͤli rece / y brali 
Ducha świętego. 

18. To góy widziaͤl Symon ze przez 
wklaͤdaͤnie rak Apoſtolſkich był rozdaͤwaͤn 
Duch święty / przynioſt im pieniqoże. 

J9. Mowige / Ddyćie mi też te moc / iz 
na kogobych tece włożył / aby braͤl Duch 
swietego. 

20. Tedy rzekl Piotr do niego / Srebro 
twoie niech 3 tobą zginie / kthorys mnimal 
aby dry Boże mialy być zaͤ pienigdze naͤby⸗ 
wóne. 

21. Abowiem w tey fprówie nie maͤſz ani 
czaſthki aͤni dziaͤlu / 5 góyż fetce twe nie ieft 
fzczyte przed Bogiem. 

22. Dsndyże fie tedy od tey twey zlosci / 
4 pros Bog dczći ſnaͤdz bedzie odpuſzezond 
myſl ſercà twego. 

23. Abowiem eie widze być Kw gorzłośći 
zolci / y zwiążćniu zlosci. 

24. Odpowiedziaͤwſzy tedy Symon / rzekl 
Moolciez ſie wy zi mną v Pana / aͤby mi 
ſie co nieprzydaͤlo 3 thych rzeczy Etoteśćie po: 
wiedzieli. 

25. A täk oni oswiädczali y opowiedali 
ſlowo Boże / y zćtym ſie wroćili do Jez 
ruzaͤlem / y w wielu miãaͤſteczkaͤch Saͤmaͤry⸗ 
thanſkich Ewaͤnielig opowiedaͤli. 

26. Pothym Aniol Pänſki mowił do Filipa 
powieddiąc / Wſtaͤn à ids ku Poludniowi / 
drogg Etorć od Jerużólem bieży ku Gazie / 
ktore ieſt ſpuſtoſzale. 

27. Tedy on wſtaͤwſzy / ſzedl / 4 oto nie: 
ktory Etyopczyk ! ochmiſtrz y zaͤeny ſpraͤw⸗ 


No zumie thu o niektorych oſobliwych daͤrzech 
Ducha świętego. 

To ieſt / thylko przyimowóli pofpolitą łófte 
przyſpoſobienid ktoraz bywa podaͤnd wfzyttim 
wiernym nó krzeie. 

Okaͤzuie go być niegodnym / aby miaͤl być 
vczeſtnikiem tey laͤſki ktora byla naͤd wiernymi. 

Dawa żnóć o wewnetrzney złofći / aͤbowiem 
ſerce iego bylo napoione niepoboznoſeig. 

W ſGreckim ſtoi Eunuchus / co ſię wläs nie 
rozumie rzezaͤniec. 


ACTA AP OST. 


Kap. 8. 


ca J Kandacy Krolowey Etyopfkiey / ktory 
był przelozonym naͤd wſzythkimi ſkaͤrby iey / 
ć przyiechäl był ku cbwóle Bozey do Jeru: 
zaͤlem. 

28. N góy ſie wrocil siedzac na wozie 
ſwym / czythaͤl fobie Ezaͤiaſzʒa Proroka. 

29. A täk rzekl Duch Filipowi / Przyſtap 
4 przyłącz ſie do wozu tego. 

30. Przybiegſzy thedy Filip / vfłyfzół go 
4 on cjytć Ezdidfzć Prorokà / X rzekl mu / 
Rozumnieſzli co cʒzytaſz: 

31. A on rzekl / Jäkoz móm rozumieć ieſli 
mi kto nie pokaze: X prosil Filip by wſtapil 
y wsiadl do niego. 

32. A mieyſce Piſma bylo tho / Jako 
owcd ku zaͤbiciu wiedzion ieſt / 4 iaͤko baͤraͤnek 
milczqcy przed tym ktory go goli / tak nie 
otworzyl vſt ſwoich. 

33. W vnizeniu iego ſad iego wywyzſzon 
ieſt / ć L wiet iego y kthoz wypowie: aͤbowiem 
odiet ieſt " żywot iego 3 ziemie. 

34. Tedy odpowiedziaͤwſzy Ochmiſtrz on 
Filipowi / mowił / Proſze ćię o kimze tu Pro⸗ 
rok mowi: ſaͤmli o fobie czyli o kim inym: 

35. A tãk Filip otworzywſzy vſtaͤ ſwe a po: 
czawſzy od onego Piſma / opowiedal mu Jez 
zuſd. 

36. M goͤy daley iechóli w droge / przyſzli 
do niektorey wody / tedy rzekl Ochmiſtrz / 
Otoz woda / coż ptzełóżć żebych nie mial być 
okrzezon: 

37. Ale mu powiedziäl Filip / Jeſliz ze 
wſzytkiego ſercd wier zyſz / thedyẽ ſie godzi / 
A on mu odpowiediawſzy / rzekl / Wierze iz 
Jezus Kryſtus ieſt Syn Bozy. 

38. Kaͤzaͤl tedy ſtaͤnge wozowi / y wſtgq⸗ 
pili obaͤdwa w wodę Filip 3 Ochmiſtrzem / 
4 okrzeil go. 

39. A gdy wyſzli z wody / Duch Póńfti 


Tym imieniem poſpolicie nazywaͤno wfzytti 
Krolowe Etyopftie / 

Bo Jezus będąc wzbudzony od vmarhyeh 
zuladzil pobóńbienie ſwego ſkaͤzaͤnid ktorym był 
vnizon. 

To ieſt / pokad on twitbnąc bedzie y 3 po: 
tomnym ſwoim koſciolem. 

VAbowiem odſzedſzy 3 ziemie kroluie w niebie. 


Ez. 53. v. 7. 


Róp. 9. 44. Spraͤwy 


potwdł Silipć / tak iz go on Ochmiſtrz wię: 
cey nie wid iaͤl / y iechaͤl drogg fwą raͤduige 
ſie. 

40. A Filip äz w Azocie ieſt znälezion / 
y chodząc po wſzytkich mieśćiech opowiedaͤl 
Ewänieliq / óż przyſzedl do Ceſaͤrey. 


Käpituld 9. 

¶ I. Nawrocenie Sćulowe. I5. We⸗ 
zwaͤnie iego nó vrzad Apoſtholſki. 
20. Cbuć iego ku ſpràwowaͤniu vrzedu 
onego. 24. Jako dziwnym obyczaͤiem 
wybówion ieſt od zdraͤdy Jydowſkiey. 
26. Przyſzedl do Apoſtolow. 31. Scze⸗ 
śćie Kosciolow. 34. Piotr vzörawid 
Eneaͤſʒa. 40. Taͤbithe wzbudzil 3 vmaͤr⸗ 
lych. 42. Wiele ich nawraͤcd. 43. Ma 
goſpodęe v niektorego gaͤrbaͤrza. 


J. Tedy Säul będąc ieſzeze * zapalony 
pogroʒkami y morderſthwy przećiw zwolenni⸗ 
kom Póńjtim / ſzedl do Kſiqzecià kaͤplaͤnſkiego. 

2. N prosil go o liſthy do Daͤmaͤſzku do 
boznic / iz goźteby niektore znólózł tey ſekty / 
tak meze iaͤko y niewiaͤſty / aby ie powigzaͤwſʒy 
przywiodl do Jeruzalem. 

3. A thak góy był w drodze / y góy fuż był 
blifto Dómófzłu / | tedy 3 predka oświećiłć 
fie okolo niego światłość 3 niebd. 

4. X góy póół nd żiemię vſlyſzaͤl glos mo⸗ 
wiący do siebie / Sulu / Sćulu / przecz mię 
przeſlaͤduieſz: 

5. Thedy on rzekl / Ktozes ieſt Paͤnie: 
A Pan rzekl / Jaciem ieft Jezus ktorego thy 
przeſlaͤduieſz / tcuonóć ieſt rzecz thobie prze: 
ciwko 3 oſnom wirzgóć. 

6. A on drzac y lętdiąc ſie powiedziaͤl / 
Pänie coż chceſz aͤbych czynił: Tedy Paͤn rzekl 
kniemu / Wſthaͤn à ids do miaſta / y powie: 
dzaẽ tobie coć bedie potrzebć czynić. 


To ſie ſtaͤlo aby tym lepiey poznół iz mu był 
Filip pofłón od Bog. 

Gkaͤzuie iz then ktory ſie raͤz nópiie krwie nie: 
winney ze ten tym wiecey w okrucienſtwie ſwym 
poftępuie. 

To ieſt / przećiwić fie Bogu góy ſie on naͤm 
zdjtówuie. 


Gala. I. v. I3. 
Nizey. 22. v. 6. I. Kor. I5. v. S. 2. Kor. 2. v. 2. 
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7. Thedy mężowie oni ktorzy byli w Oro: 
dze z Sćulem / ſtaͤneli zlętnąwfzy ſie / acz glos 
fłyfząc / aͤle zaͤdnego nie widzac. 

8. Zaͤtym Saul wſtaͤl 3 żiemie / ć otworzy: 
wſzy oczy ſwoie / zaͤdnego nie wiośidł / y takze 
go viqwſzy zaͤ ręce / wwiedli do Damaſzku. 

9. © Redy był przez trzy dni nie widzac / 
dni iadl dni pił 

Jo. Był też niektory zwolennik w Daͤmaͤſz⸗ 
ku imieniem Anäniäſz / do ktorego Paͤn rzekl 
w widzeniu / Unóniójzu / A on rzekl / Gthom 
id ieſt Paͤnie. 

II. Tedy Pdn rzekl kniemu / Wſtaͤn ć 105 
na vlicę ktorq zową Proſtà / y ſʒukay w domu 
Judowym niekthorego na imię Saͤula z Tórfu 
adͤbowiemci fię oto modli. 

I2. N bystół w widzeniu mężć Anäniäſza 
imieniem / wehodzacego y rece nóń wklaͤdaͤig⸗ 
cego / aby wśiął wzrok. 

J3. Od powiedziaͤl tedy Ananiaͤſz / Pänie 
fłyfsdłem od wielć ich o mezu tym / iaͤko wiele 
złego czynil świętym twym w Jeruzalem. 

J4. Ktemu też na tym mieyſcu mó moc 
od Rfiążąt Kaplaͤnſkich wiązćć wfzytti ktorzy 
wzywaig imienić twe”. 

15. Ale Pón rzekl do niego / Idzze / Abo⸗ 
wiem ten ieſt mnie D naͤczyniem wybraͤnem / 
aby nośił imię moie przed naͤrody / Krolmi / 
y ſyny Izraͤelſkimi. 

16. Abowiem id vkäze iemu iaͤko wiele po: 
trzeba mu ćierpieć dla imienid mego. 

17. Szedl tedy Undnidjz / y wſzedl do do⸗ 
mu onego / ć wlozywſzy nóń ręce / rzekl / 
Sulu bróćie / Pän mie poſläl (Jezus on 
ttotyć ſie vkazaͤl w drodze ttborąś ſzedh) / 
abyś wzial wzrok ć był napelnion Duchem 
świętym. 

I8. X täkze natychmiaſt ſpaͤdly od oczu 
iego ióło luſki / y wnet wzial wzrok / 
a wſtäwſzy okrzezon ieſt. 

J9. A gdy wśiął pokaͤrm / posilil fię / taͤm⸗ 
ze Saul 3 zwolenniki ktorzy byli w Daͤmaſzku 
byl przez kilka dni. 

20. NM nótychmióft opowiedaͤl w boznicach 


pan Bog oówłócjć mu zörowiã dae / aby 
w nim zópólił chuc ku modlitwie. 

To ieſt / ʒaenym ſlugg Pänſkim / y daleko 
inakſzemi daͤry naͤd ine ozdobionym. 
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Kryſtuſa / ze on był Syn Boży. 

21. Ż0umiewdli ſie tedy wſzyſcy ktorzy go 
ſluchaͤli / 4 mowili / Izali nie ten ieſt kthory 
borzyl w Jeruzćlem ty ktorzy w3pwóli imie⸗ 
nić thego / y tuć był dlaͤ tego przyſzedl / aͤby ie 
powiqʒzawſzy wiodl do Bfiążąt Kaplänſkich. 

22. Tedy ſie Sdul tym wiecey wzmagaͤl / 
y porćbićł Żydy ktorzy mieſzkaͤll w Damaſßzku 
I twieróżąc iz tho był on Kryſtus. 

23. X góy wyfżedł czaͤs niemaly / weſzli 
Żydowie miedzy ſobg w raͤde aby go ftróćili. 

24. Ale Saul zrozumićł zdraͤdy ich / acz 
ftrzeżono braͤn we dnie p w nocy iakoby go 
ʒatracili. 

25. A przetoż zwolennicy wzigwſzy go 
w nocy przez mur wypuśćili / powrozem ſpu⸗ 
śćiwfzy w koſzu. 

26. Gdy potym przyſzedl Säul do Jeru: 
zälem / kusil fie przyłączyć do zwolennikow / 
ale ſie go wfzyjcy bóli / nie wier zac żeby był 
zwolennikiem. 

27. Thedy go Bͤrnäbaſz wziqwſzy / przy: 
wiodl do Apoſtolow / y opowiedziaͤl im iako 
w drodze widziaͤl Pana / kthory mowił do 
niego / y iało w Damaſzku bes piecznie mowił 
w imie Jezuſowe. 

28. X był w Jeruzaͤlem thowarzyſzge 3 niz 
mi. 

29. A beſpiecznie mowił w imię Dónć Jez 
zuſowe / y gaͤdaͤl ſie 3 Greki / taͤk iz ſie oni 
ſtarali iakoby go ftrdćić mogli. 

30. Co góy obdczyli bracid / odprowaͤddili 
go do Ceżćreiey / y odeſlaͤli do! Tbórfu. 

31. A thäk Rośćioły po wſzytkim Jydo⸗ 
ſtwie y Gdlileiep y Samaͤryey / mialy pokoy 
y budowdły ſie / ć chodzac w boidzni Bożey 
y w pocieſze Ducha świętego tosmnóżdły fię. 

32. Stälo fie potym iz Piotr góy ob: 
chdośćł po wſzytkich / przyſzedl też do swie⸗ 
tych ktorzy mieſzkaͤli w Lidyi. 

33. Thómże nälaͤzl niektorego imieniem 
Eneaͤſz od osmi lót na lozu leżącego / kthory 


Tu znać dawaͤ o Jydziech ktorzy w Grecyiey 
y po inych ziemiaͤch byli roſproſzeni. 

Iz to byla iego oyczyzna / ć tbółże dlaͤ tego 
tam był pofłón aby v nich mogł być w tdłiep 
powdóże. 


2. Kor. II. v.32. 


ACTA AP OST. 


Kap. Jo. 


był ruſzony powietrzem. 

34. N tżgefl mu Piotr / Eneaſzu / pzórawić 
cie Jezus Kryſtus / wftbóńże y posciel fobie 
thedy on nótycbmiójt wſtaͤl. 

35. A widzieli go wſzyſcy ei kthorzy mie: 
ſʒkali w Lidyi / y w Saronie / ktorzy fię też 
nawrocili do Pdnd. 

36. Byla thez w Joppe niektord zwolen— 
niczka imieniem Tabitha / kthorg ktoby cheial 
wyłożyć / zowie fig / Dorkaͤs / ta byłć 
bogata w dobre vczynki y w ialmuzny ktore 
czyniła. 

37. N ftóło fie ze w onych czaͤsiech będąc 
niemocą złożonć / vmarla / ktorg omywſzy 
położono na Sali. 

38. A iz Liddaͤ byłć bliſko Joppen / zwo⸗ 
lennicy oſlyſzaͤwſzy fie ze był Piotr w niey / 
poſlali do niego wu mezow proſzac / aͤby do 
nich przez omieſzkaͤnid przyſzedl. 

39. Tedy wftówfzy Piotr / przyjzedł 3 nimi 
ktorego góy przyſzedl wwiedli na Säle / 
gözie też przy nim ſthaͤnely wſzytki wdowy 
placzac / y vkaͤzuige ſuknie y plaͤſzeze kthore 
robilà Dorkàs góy byla 3 nimi. 

40. A tół wyrzuciwſzy precz wſzytki / 
Piotr potlętnąwizy na kolaͤnd / modlil fig / 
4 obrociwſzy ſie do ćidłć rzekl / Taͤbitho wftóń 
I tedy ond otworzyla oczy ſwoie / ć vyzraͤwſʒy 
Piotrd / sia dla. 

JJ. X podäwſzy iey reke / podnioſl ią / 
4 wezwaͤwſzy swiethych y wdow /  poftówił 
iq żywą. 

42. Tedy tho wſzytko bylo idwno po 
wſzytkim Joppen / y wiele ich vwierzylo 
w Pana. 

43. Mieſzkaͤl tedy przez niemdły czas 
w Joppe v niektorego Symonć pórbórzć. 


Käpituld Jo. 
2. Vorneliuſza näpomind Aniol. 
7. Poſylä do Joppen. JI8. Aby 
wzwaͤno Piotra. I9. Ktory iuż był 
vtwierdzonym przez Ducha świętego 
o weżwóniu pogónow. 33. Piotr tóm 
tośie. 36. N opowiedd Kryſtuſa Bor: 
neliuſzowi / ć kaͤze go okrzeic. 


To ieſt / po Polſku Saͤrna / aͤbo dzika Koza. 
Wzbudzond ieft od vmärlych nie taͤk wiele 
dla niey ſaͤmey dle y dla inych aby wierzyli. 


Róp. IO. 44. Spraͤwy 


I. Był też w Ceſaͤrey niekthory imieniem 
Rorneliufz ſetnik / 3 roty ktorg zwano Wlo⸗ 
ſka. 

2. Czlowiek pobożny / y boiący ſie Boga 
ze wfzyttim domem ſwym / daͤwaͤige iaͤlmuz⸗ 
ny wielkie ludziaͤm. 

3. Ktory góy ſie modlil Bogu po wſzy⸗ 
tek czas / wid iaͤl aͤwnie w widzeniu iaͤkoby 
o dziewigtey godzinie naͤ dien / Aniold Bo⸗ 
jego wehodzacego do siebie / y mowiącego 
temu / Korneli. 

4. A on nóń pilnie patrzac oczyma ſwoimi 
Vͤleęknqwſzy ſie / rzekl / Kthos ieſt mop Pónie: 
Thedy mu on rzekl / Modlithwy twe p idle 
muzny twoie $ wftąpiły ku pómiątce przed 
Bogiem. 

5. A przetoż teraz pofli kogo do Joppen 
I 4 wzow Symond / ktorego nósywdią Pio⸗ 
trem. 

6. Tenci mieſzka v niektorego Symond 
Garbarzaͤ co ma dom näd morzem / ć ten: 
ći tobie powie coć bedzie czynić potrzeba. 

7. N iãko ſkoro odòſʒedl Aniol ktory mowił 
4 Rotneliufzem / wezwaͤl wu 3 ſluzebnikow 
ſwoich / y zolnierzaͤ bogoboynego 3 tych kto⸗ 
rzy przy nim vſtaͤwicznie byli. 

8. A opowiedziawſzy im wfzytki rzeczy / 
poſläl ie do Joppen. 

9. A tak nãzaiutrz gdy byli w drodze y fuż 
nie daͤleko miaͤſta / wſzedl Piotr wzgorę naͤ 
dom / aby ſie modlil okolo ſzoſtey godziny. 

Jo. X przydalo ſie ze naͤ ten czas był lacz⸗ 
nym / ć cbóidł teść / y gdy mu oni gothowaäli 
przyſzlo naͤn odescie od paͤmieci. 

II. Thedy vyzral niebo otworzone / ć zſte⸗ 
puiące kniemu naczynie nieiakie iaͤkoby prze: 
scieraͤdlo wielkie / 3ć cztery konce vwiqzaͤne / 
ktore ſpuſzezono dż ku ziemi. 

j2. Nã ktorym byly wſzytki o czterech nog 
zwierzęta y beſtye / y gaͤdziny / y ptaͤſtwaͤ 
powietrzne. 

J3. Stal fię tedy glos do niego / Wſtaͤn 
Pietrze / rzez àͤ iedz. 


Abowiem był porzućił niczemne naͤbozenſtwa 
d iqł ſie chwaly Bozey präwdziwey. 

To ieſt / były woͤzieczne Bogu / 3 kad fie 
okazuie iz pierwey musiaͤl mieć wiatę / bo oprocz 
they zaͤden ſie Bogu podobać nie może. 


Apoſtolſkie. 1329. 


IJ. Ale Piotr rzekl / Nie będe Pdnie / 
abowiemem nigdy nie iadl nic poſpolitego abo 
nieczyſtego. 

J5. Tedy powthore ſtaͤl ſie glos kniemu / 
Co S Bog oczyśćił / thedy ty nie miey fobie 
za niecżyjte. 

Jó. A toć ſie po trzy troć ſtaͤlo / y zaſie 
naczynie ono wzieto ieſt w niebo. 

17. % góy Piotr ſaͤm w fobie wątpił / 
coby tho 34 widzenie bylo ktore widziaͤl / oto 
mężowie ktorzy od Korneliuſzaͤ poſlani byli / 
pytdli ſie o domu Symonowym / y przyſsli 
do przysionka. 

18. A wyzwäwſzy nieftotego / pytaͤli ie⸗ 
ſliby taͤm Symon ktorego naͤzywaͤig Piotr go: 
ſpodgq mieſzkaͤl. 

19. N goͤy täk myſlil Piotr o widzeniu 
onym / rzekl mu Duch / Oto eie ſʒukaͤig trzey 
mężowie. 

20. A przetoż wftówfzy ids 3 nimi nic 
nie miefstóiąc / bom id poftół ciebie. 

21. Thedy Piotr ſzedſzy do onych mężow 
ktorzy od Korneliuſza pofłani byli do niego / 
rzekl im / Otomeẽi ia ieſt ktorego fzułócie: Loż 
tego za przyczyna fżeśćie tu przyſzli: 

22. A oni mu powiedßzieli / Korneliuſz ſet⸗ 
nik czlowiek ſpraͤwiedliwy y boiący ſie Bogẽ 
ly maige dobre swiadectwo o fobie od lu— 
du Zydowſkiego / wśiął Boſkie napominónie 
od Aniola świętego / aby eie wezwaͤl w dom 
ſwoy / ć vſlyſzaͤl niekthore flowć od ciebie. 

23. A täk wezwaͤwſzy ich w dom / przyiql 
ie do goſpody / a naͤziutrz Piotr ſzedl 3 nimi 
y niektorzy bróćić z Joppenczykow fzli przy 
nim. 

24. Tedy naͤzäiutrz weſzli do Ceſaͤrey / 
4 Rorneliuſz czekaͤl ich wezwawſzy krewnych 
ſwych / y powinnych przyiaͤciol. 

25. A gdy iuż wcbdozćł Piotr / zaͤbie⸗ 
zawſzy Korneliuſz przypaͤdl do nog iego / 
klaͤnidiqc ſie temu. 

26. Ale go Piotr pooniojł / mowiąc / 
Wſtaͤn / bomćt też id ieſt czlowiek. 

27. N rozmãwiaͤige 3 nim wſzedl / ć nólózł 
wiele tych co ſie byli żefzli. 


Bo idło roznice miedzy zwierzety odiął taͤkze 
tbeż y miedzy luoźmi. 


*Giżep.I5.b.7. 
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28. 3ótym rzekl do nich / Wy wiećie | 
ze ſie nie godzi zaͤdnemu Żydowi przyłączóć fię 
4 prʒzychodzie do cuozożtemeć / Ale mnie Bog 
vkazaͤl zebych zaͤdnego czlowieka nie naͤzywal 
plugawym y nieczyſtym. 

29. A przetożem też oprocz wymoweki 
przyſzedl wezwaͤny / y pytbóm ſie dla cze⸗ 
gośćie mię weżwdli: 

30. Rzekl tedy Korneliuſ; / Tak czwaͤr⸗ 
ty dzien az do tey godziny pośćiłem / a o 
dziewigtey godzinie modlilem fie w domu mo: 
im / ć oto mąż niekthory ſthaͤngl przedemng 
w odzieniu iaſnym. 

31. Y powied zial mi / Rorneli wyſtu⸗ 
chónóć ieſt modlitwa twoid / y iaͤlmuzny two⸗ 
ie były na dobrey paͤmieci przed Bogiem. 

32. A przethoz pośli do Joppen / 
4 wzwow Symond kthorego nazywdią Piotr 
thenci mieſzkaͤ w domu Symond garbarza 
nad morzem / Etoryć gdy prziydzie / rozmowi 
ſie z tobą. 

33. A täkem tegoż czaſu poſläl do ciebie / 
4 thys dobrze vcżynił zes przyſzedl / a teraz 
iuz ieſthechmy wfzyfcy przed Bogiem / aͤbyſmy 
ſluchaͤli wſzytkiego tego co tobie ieſt roſkazaͤno 
od Bogd. 

34. Tedy Piotr otworzywſzy vſthaͤ / rzekl 
Praͤwdziwie vznawam * żeć Bog nie braͤkuie 
oſobami. 

35. Ale w käzdym narodzie ktokolwiek ſie 
go boi ć czyni fprówiedliwość / ieſt v niego 
wzietym. 

36. To co oznaymil ſynom Izrͤelſkim opo: 
wiedaige pokoy przez Jezuſa Kriſtuſd / ktory 
ieſt Paͤnem wſzytkich. 

37. Wy wiecie co ſie ſtaͤlo po wſzytkim 
Żydoftwie / * poczawſzy od Galileiey / po 
krzeie ktory Jan opowiedäͤl. 

38. Iz Jezuſd Nazͤrenſkieb pomózćł Bog 
Duchem świętym y mocą / ktory chodśił czy: 
niąc wiele dobrego / y vzdraͤwidige wſzyth⸗ 
ki vćiśnione od dyabla / aͤbowiem 3 nim był 
Bog. 

39. A thego wfzytłiego y co w kraͤinach 


Jan. J. v. 9. 

45. Mo. Io. v.17. Job. 34. v. 9. Rzym. 2. v. 21. 
I. Piotr. I. v. 7. 

Luk. J. v. IJ. 


ACTA AP OST. 


Róp. II. 


Zydowſkich y w Jeruzälem czynił / myeh⸗ 
my też ją swiadkowie / ktorego podniesiono 
zówieśiwfzp naͤ drzewie. 

40. Thegoć Bog wzbudpdil dnia trzećiego 
y ſpraͤwil to żeby był obiawionym. 

41. Nie wſzythkiemu ludowi / dle nam 
swiadkom / ktore fobie pierwey naͤznaͤczyl / 
kthorzychmy 3 nim ſpolu iedli y pili góy po⸗ 
wſthaͤl od vmaͤrlych. 

42. N roſkazaͤl naͤm aͤbychmy opowiedaͤli 
ludowi / ć oswiadczaͤli iz ei tho on ieſt ktorego 
Bog naͤznaͤczyl ſedzig żywych y vmarlych. 

43. Zaͤthymei też y wſzyſcy Prorocy świ: 
adectwo przynãſzaig / iz kaͤzdy wezmie grze: 
chow odpuſzezenie przez imię iego / ktoskol⸗ 
wiek wen vwierzy. 

44. Thy ſlowaͤ goͤy ieſzeze Piotr mowił / 
prʒypaͤdl Duch święty na wſzytki ktorzy tych 
ſlow ſluchali. 

45. A täk wierni co byli 3 obrzezdnić / 
4 przyſzli 3 Piotrem / polekaͤli ſie / widzac że 
y nã pogóny dar Ducha świętego był wylón. 

46. Ubowiem ſlyſzeli ie gdy mowili inemi 
iezyki y wielbili Boga / Jaͤtymze Piotr odpo⸗ 
wied zial / 

47. D Izäli tto może bronić wody / żeby 
ci nie byli pokrzezeni kthorzy wzięli Duch 
świętego idło y my: 

48. Kaͤzaͤl ie thedy krzeie w imię Panſkie 
y prosili go aby v nich zoſtäl naͤ kilka Oni. 


Käpituld II. 

¶ 4. Obronć Piotrowć o powołóniu 
pogónow. IJ. Na co zezwäld Ko⸗ 
śćioł. 28. Pocztu wiernych przyby⸗ 
wü. 21. Bärnaͤbaſz poſlaͤn do Anthy⸗ 
ochiey. 26. Gddzie ſie naͤprzod zaͤczelo 
imię Krzeſciàͤnow. 28. Ugób opowie: 
da glod. 29. X co za opdttzenić nan 
potrzeba. 


J. Vſtyſzeli tedy Apoſtolowie y brdćid kto⸗ 
rzy w Jydoſtwie byli / że y pogóni prziymo⸗ 
wóli ſlowo Boże. 

2. A przetoż góy Piotr przyfzedł do Jez 


Niema być bronion krzeſt tym o ktorych Bog 
oćwd swiaͤdectwo iz fą iego. 


Jere.3J. v.34. Mich. 7. v. 18. Nizey. I. v. II. 


Kap. II. 33; 


ruzälem / wadzili ſie z nim ei ktorzy byli 
4 obrzezaͤnid. 

3. Mowige / Żeś wſzedl do mezow nie: 
obrzezaͤnych / ć iaͤdles ſpolu 3 nimi. 

4. A poczawſzy Piotr / wſzytko im oznaͤy⸗ 
mil / mowiąc / 

5. Ja gdym był w mieśćie Joppe mo: 
dlac figę / widziaͤlem w zaͤchwyceniu widzenie 
A ono niektore naczynie ʒſtepowalo iaͤkoby 
przeſcieraͤdlo wielkie żć cztery konce vwiqzaͤne 
I ttote było ſpuſzezaͤne 3 niebć / ć przyſzlo az 
00 mnie. 

6. Mid ktore göym pilnie patrzył / obaczy⸗ 
lem y vyżtółem wſzytki o czterech nog zwie⸗ 
tzętć ziemie y beſthye / y gaͤdziny / y ptaͤſtwa 
powietrzne. 

7. Przytymem tbeż vſlyſzaͤl glos mowiący 
do mnie / Wſtaͤn Pietrze / rzez 4 iedz. 

8. Alem id powiedziäl / Nie bede Pänie / 
abowiem nigdy nic pofpolitego abo nieczyſte⸗ 
go nie wehadzaͤlo w vſtaͤ me. 

9. Thedy mi powtore odpowiedzial glos 
3 nieba / To co Bog oczyśćił / ty nie miey za 
nieczyſte. 

Jo. A tos ſie ſtaͤlo po trzy Eroć / ʒaͤthym 
zaſie ono wśćiągniono do niebd. 

II. Pothym oto w tenze czaͤs przyſzli trzey 
mężowie w dom ten w kthorymem ić był / 
Ceſaͤryey ku mnie poſlany. 

J2. X powiedziaͤl mi Duch aͤbych 3 nimi 
ſʒedl nic ſie nie ociqgaiqc / y ſzli też ze mną ci 
to fześć braͤciey / a weſzliſmy w dom czlowieka 
niektorego. 

J3. Ktory nam powiedziäl iäko wid zial 
Aniola w domu ſwym / kthory ſtaͤngwſzy rzekl 
mu / Poſli niekthore do Joppen / 4 wzow 
Symond co go nózpwdią Piotr. 

IJ. Btoryć tobie powie przez co y ty 
y dom twoy zaͤchowaͤn bedzie. 

15. A täk gdym iq począł mowić / tedy 
Duch swiety przypaͤdl naͤ nie / tak iaͤko y na 
nas 3 począttu. 

J6. Przypomniółem tedy fobie ony fłowd 


Abowiem tey tóiemnice poiąć nie mogli góyż 
tho y przed famemi Anioly zaͤkryto było ć to ieſzeze 
od pocjątłu świata / o czym Pawel przypomina 
do Efes. 3. kd. v. S. y do RKolos. I. v. 26. 


Wysſzey. 2. v. J. Wyzſzey. J. v. 4. 


Spräwy Apoſtolſkie. 


1331. 


póńftie iako mowił / Uczći Jan krzeil wodą 
I ćle wy bedziecie okrzezeni Duchem świętym. 

17. Góyż im tedy rowny dar daͤl Bog 
iako y nam / gdychmy vwierzyli w Pónć Jez 
zujć Kryſthuſd / Cożem id tedy zaͤcz był ktho⸗ 
tybych mogł pobómowóć Bog: 

J8. Tho oni vſlyſzäwſzy veiſzyli ſie / 
y chwaͤlili Boga / mowiąc / = Że tbeż y po⸗ 
ganom dal Bog opómiętónie ku zywotowi. 

J9. Oni zaſie ktorzy byli roſproſzeni 
w onym okrucienſtwie ktore ſie zaczelo dla 
Stefdnć / zaͤchodzili aß do Feniciey / do Cy⸗ 
pru / y do Anthyochiiey / zaͤdnemu nie opo⸗ 
wiedaͤige ſlowa Bożego iedno ſaͤmym Żydom. 

20. £ecz niektorzy 3 tych byli Cypriyczycy 
y Cyrenepcżycp / ktorzy wfzedfzy do © Une 
thyochiey / mowili Grekom oznaymuige Pónć 
Jezuſa. 

21. N byłć 3 nimi tętć Paänſka / à wielki 
poczet wierzących naͤwrocil ſie ku Paͤnu. 

22. Zãtym o nich przyſzla wieść do vſzu 
kosciolowi ktory był w Jeruzaͤlem / A prze: 
tboż pofłóli Baͤrnaͤbaͤſza dż do Anthyochiiey. 

23. tory góy tam przyſzed 4 vyzraͤl laſke 
Bożą / vraͤdowaͤl ſie / y prosil wſzytkich aby 
w przedſie wzieciu ſerdecznym trwaͤli w Paͤnu. 

24. Abowiem był mąż dobry / y pełen 
Duchć świętego y wióry / àͤ przyſtaͤlo wielkie 
mnoſtwo ludzi ku Pónu. 

25. Potym Barnäbaͤſz ſzedl do Tórju aby 
fzutół Sdulć. 

26. A znalaͤzſzy go / przywiodl do Anthy⸗ 
ochiiey / Tam tedy przez wfzytet rok ſchaͤdzaͤli 
fie do Rośćiołć / y vcʒyli lud wielki: A tak 
zwolenniki ni przod w P Untypochiiep naͤzy⸗ 
wano Rrześćidny. 

27. Pod onymze czójem przyſzli Prorocy 
4 Jeruzälem do Anthyochiiey. 

28. A powftbówfzy ieden 3 nich imieniem 


BTo mieyſce vkaͤzuie nóm iz vznaͤnie nie ieſt 
odd ielone od wiary. 

To miaſtho naͤprzednieyſze ieſth we wfzytłiey 
Syryiey. 

Ta byla thego przyczynd iz to midfto 
v ſtaͤrych ludzi bylo potym w baͤrzo wielkiey po: 
waͤdze. 


Mat. 3. v. II. Mar. J. v. S. Luk. 3. v. 6. 
Jan. I. v.25. Wyzſzey. I. v. 5. Nizey. 9. v. J. 
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Agabus / oznaymowaͤl przez Duchć iz midł 
prźiyóż glod wielki po wſzytkim swiecie / 
kthory ſie ſtäl za Klaudyuſza Cejdrzć. 

29. A thak wfzyjcy zwolennicy iako ktory 
mogł wyſtaͤrczye / poſtaͤnowili pojłać nieco na 
raͤtunk braͤciey ktorzy mieſzkaͤli w Zydoſtwie. 

30. Co y vcgpynili poſlaͤwſzy do ſtaͤrſzych 
przez Baͤrnäbaſzaͤ y Sula. 


Rópitułć 12. 

( I. Kosciol vtrópion od Heroda. 
2. Jäkub zćbit. 4. Piotr podan do 
więżienić. 7. Wybaͤwion od Uniołć. 
20. Herod bierze przymierze 3 Tyriyc⸗ 
zyki y Sydonczyki. 21. Jego pychć. 
23. X połórónie iego. 24. Ewaͤnie⸗ 
lia kwitnie. 25. Jan ktorego nazywano 
Marek przyſtäl do Päwlä p do Baͤr⸗ 
nóbdjżć. 


I. Przytym tegoż czaͤſu począł * Herod 
Krol ttópić niektore 3 Rośćiołć. 

2. X zćmoróowół $ Jaäkuba brótć Jäno⸗ 
wego. 

3. A góy tho vyzraͤl być © wóśięczną trzech 
Żydom / ftórdł ſie iakoby był poimal y Piotrć 
I (ć były dni Pr zaͤſnikow). 

4. Ktorego też poimawſzy podł do wię: 
zienia / poruczywſzy go pod czworę ſtraͤz / 
góźie bylo w kaͤzdey po czterech draͤbiech aby 
go ſtrzegli / chcąc po Wielkiey nocy wywieść 
go ludowi. 

5. A przethoz Piotr był chowaͤn pod ftróżą 
I śle modlitwaͤ vſtawiczna od tośćioła ku Bo⸗ 
gu bywdłć za nim. 

6. Soͤy kthemu prziydz miało aͤby go był 
Herod wywiodl / tedy oney nocy ſpaͤl Piotr 
miedzy Owiemć draͤby / zwigʒaͤny dwiemaᷣ lan⸗ 
cuchy / ć ſtroze przed drzwiaͤmi ſtrzegli ciem⸗ 
nice. 

7. A oto Aniol Panſki przyſzedl / ć iaͤſnosẽ 
ſie oświećfłć w ćiemnicy / y trqciwſʒy w bot 


Tenci był on Agrypa wielki ktory był ſynem 
Aryſtobulowym. 

Abowiem był drugi Jakub ſyn Alfeuſzow. 

Tu ſie znaczy że tego nie czynił z miloſci chu: 
tliwey ku wierze / dle iżby zaͤscielal ſwym rzeczaͤm 
4 ziednaͤl fobie miłość v Zydow. 


Nizey. 2. v. 25. 


ACTA AP OST. 


Kap. I2. 


Piotrow / obudzil go / mowiąc / Wſthaͤn 
rychlo / X opdóły laͤncuchy 3 rak iego. 

8. Zaͤtym Aniol rzekl kniemu / Gpaſz ſie / 
4 poowiąż trzewiki twoie / N vc ynil tót / 
Tedy mu on rzekl / Gblecz naͤ ſie plaͤſcz twoy 
l ć idz za mną. 

9. A thäk wyſzedſzy Piotr / ſzedl ʒaͤ nim 
l ćni wiedziaͤl żeby to bylo praͤwdziwie co 
fie ożidło przez Aniold / lecz mniemaͤl żeby 
widzenie widziaͤl. 

Jo. Potym goͤy przemineli pierwſza 
y wtorą ſtraʒ / prʒzyſzli do braͤny zelazney kto⸗ 
ra wiedzie ku miaͤſtu / aͤ taͤ ſie im dobrowolnie 
otworzyła / y wyſzedſzy przeſzli iedne vlice / 
d tat natychmiójt odſzedl Aniol od niego. 

II. Thedy Piotr przyßzedſzy kſobie / rzekl 
I Theróz znaͤm praͤwie iz poſläl Paͤn Aniola 
ſwoiego / y wyigl mie 3 rak Herodowych / y że 
wſzytkiego oczełówónić ludu Zydowſfkiego. 

J2. A zrozumiawſzy rzecz / przyſzedl do 
domu Maͤryey mätki Jaͤnowey / kthorego 
nãzywaͤno Marek / góźie bylo wiele zgro⸗ 
maͤdzonych y modlących fię. 

J3. Góy thedy Piotr zaͤkolaͤtaͤl we drzwi 
v przyſionka / dzieweczkaͤ imieniem Rhode wy: 
ſzla fluchóć. 

J4. Stor poznawſzy Piotrow glos / 
przed raͤdoscig nie otworzyłć przysionka / aͤle 
w dom wbiezaͤwſzy oznaymila iz Piotr ſthal 
przed przysionkiem. 

J5. Ale oni rzekli do niey / Szsleieſz / 
wſzaͤkoz ond twierdzila iz ſie tbół rzecz mó 
A oni mowili / Jeſt Aniol iego. 

Jó. N trwół Piotr kolacqc / à gdy otwo⸗ 
rzyli vyzreli go / y lekli ſie. 

17. A goͤy naͤ nie reka kinal aͤby vmilkneli / 
powiedziaͤl im iaͤko Paͤn wywiodl go 3 ftrdżey 
y rzekl / Oznóymićie tho Jaͤkubowi y braciey 
I 4 wyſzedſzy ſzedl naͤ ine mieyſce. 

18. N goͤy ddien naͤſtaͤl / thedy był rozruch 
nie mdły miedzy draͤby coby fie Piotrem 
ftóło. 

J9. A täk góy ſie o nim Herod wywidóo: 
wal ć nie nólózł go / oſaͤdziwſzy prawo o ſtro⸗ 
zoch / ſkaͤzaͤl ie naͤ ſtraͤcenie / y wyiechawfzy 
3 Jydoſtwa do Cefóreiey / taͤmze mieſzkaͤl. 


PSttoż kthorego Bog przpódł ku zaͤchowaͤniu 
zdrowid iego. 


Róp. I3. 44. Spraͤwy 


20. Zaͤthym Herod vmyſlil podnieść woy: 
nę naͤ Tyriyjczyki y Syodończyti / śle oni go: 
nie przyſzli do niego / a naͤprawiwſzy Blaͤſtaͤ 
ktory był przednieyſzym w komorze Krole⸗ 
wſkiey / prosili o pokoy / dlaͤ thego iz kraͤind 
ich miald żywność 3 dier zaͤw Krolewikich. 

21. Potym czófu niektorego Herod oblo: 
kſʒy ſie w fzatę krolewſka / y siadſzy nd ftolicy 
vcʒynil rzecz do nich. 

22. Tedy lud wołół / Glos Boży / ć nie 
człowieczy. 

23. Y nótbychmiójt go vderzyl Aniol 
Paͤnſki / dlaͤ thego ze nie daͤl chwaͤly Bogu / 
à będąc ſtoczony od F robaͤctwa / zdechl. 

24. Ale ſlowo Póńftie rozraͤſtaͤlo ſie y roz⸗ 
mnazalo. 

25. A täk Bärnäbäſz y Sdul wrocili ſie 
3 Jeruzaͤlem vezyniwſzy doſye F poſludze / 
wśiąwfzy 3 fobą ſpolu y Jäna ktory był 
naͤzwaͤn Markiem. 


Käpituld 13. 

4 I. Powolanie Paͤwlowe y Bór: 
nabaͤſʒowe do pogónow. 8. Slepo⸗ 
tha Elimófzowa. I2. Nawrocenie Set: 
giuſza ftbórofty. I3. Odescie Sónowe. 
Jó. Naͤpominanie Ppówłowo p Bór 
nabófzowo. . Niewiard p ooͤrzuce⸗ 
nie Jydow. 48. Pogóni ku żywotowi 
wiecznemu zrzadzeni wietzą. 


J. Tedy byli w Anthyochiey w Voſciele 
kthory tham był / niektorzy Prorocy y nauc⸗ 
żyćiele / * iało Bórnóbójz y Symeon kto⸗ 
tego zwaͤno Cżórny / y Lucyuſs Cyreneyczyk 
y Mänahen / kthory był ſpolu wychowan 
4 Herodem Krolem / y Saul. 

2. Góy tedy ei ; ſluzyli Paͤnu y pośćili / 


Bog to tórónie dopuſcil był nóń dlaͤ iego 
wielkiego a popędliwego okrucienſtwa. 

To ieſt / odniosfzy iaͤlmuzny y raͤtunek o ktho⸗ 
tym wyżfzep móluczło w tym kaͤpitulum wſpomi⸗ 
nd. 

3 tąd ſie okaͤzuie iz Bog wybróne ſwe chce 
mieć ze wfzyttich ſtaͤnow luośi. 

BOkaͤzuie vrzad weżwónić ich iż ſluzyli w opo: 
wiedaͤniu flowa Bożego / nie tak iaͤko niektorzy 
to mieyſce ku potwieróżćniu ſluzby ſwey baͤlwo⸗ 
chwaͤlſkiey pociggaͤig / iaͤkoby fię to o vſtawiczney 
ofierze za żywe y vmaͤrle rozumiec midło. 


Apoſtolſkie. 1333. 


rzekl Duch świętby / Wylaczeie mi Bär⸗ 
nabaſza y Sula ku tey ſpraͤwie do ktoreiem 
ich wezwół. 

3. A täk góy poft odprawili y modlili fię 
wlozywſzy naͤ nie rece odeſtali ie. 

4. Oni tedy odeſlaͤni od Duchć świętego 
I (zli do Seleucyey / ć 3 tamtąo fię wieśli do 
Cyptu. 

5. N góy przyſzli do Salaminy / oznay⸗ 
mowdli ſlowo Boże w boznicaͤch ZJydowſfkich 
maige 3 fobą y ISónć ſluzebnikä. 

6. A przeſzedſzy wyſep ćż do Pófu / nóleżli 
tam niektorego cʒaͤrnokſięznika faͤleſʒnego pro: 
tofć Żyóć / kthoremu bylo imię Bóriefus. 

7. Ktory był przy ftórośćie Sergiuſzu 
Paͤwle człowietu mądrym / Ten zaͤwolawſzy 
Bórnóbójzą y Sduld / żądćł od nich fluchóć 
fłowd Bożego. 

8. Ale im przełdżdł Elimós / tho ieſt Czaͤr⸗ 
nokſięznik / (abowiem fie taͤk wyklaͤda imię ie: 
go) ſthaͤraige ſie iakoby odwrocic ftóroftę od 
wióry. 

9. Tedy Sdul (ktorego zwaͤno y Paweł) 
napelniony Duchem świętym poyzrawſzy nóń 
pilnie oczymà / 

Jo. Powiedzial / © pelny wſzelkiey zdraͤdy 
y wſzeläkiey nieenothy ſynu dyäbelſki / nie: 
pr zyiacielu wſzelkiey ſpraͤwiedliwosci: N nie 
pr zeſthaͤnieſzʒe podwracae proſthych drog 
pónńftich: 

JI. A przetoz oto teraz rętć Paͤnſkaͤ ieſt 
przeciw tobie / ò bedzieſz ſlepym / aͤni ogla⸗ 
odf3 ſloncd az do ſluſznego czaͤſu: A tak wnet 
prʒypaͤdlo nan ʒaͤemienie y ćiemnośći / y cho: 
dzqc w okolo fzutół tych ktorzyby go za rętę 
wywiedli. 

J2. To góy ftóroftć vyzral co fię ſtaͤlo / 
powierzył / bedge przeſtraͤſʒon naͤukg Paͤnſkg. 

13. Potym wyiechawſzy 3 Paͤfu Pawel y ci 
ktorzy 3 nim byli / przyſzli do Pergi w Paͤm⸗ 
filiey / a Jan odſzedſzy od nich wroćił ſie 
do Jeruzalem. 

J4. Ale oni gdy wyſzli 3 Pergi / przyſzli 
do Anthyochüiey miaͤſta w Piſydyi / a wſze⸗ 


To powieddaͤ rozumieige o oney drugiey An⸗ 
thyochiey Etotć ieft w dolney Syryiey o ktorey 
wyzſzey powiedal. 


Rzym. I. v. IJ. Ntz. Jö. v.38. 
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ofzy do bożnice dnid Szaͤbaͤtnego / siedzieli. 

J5. A thaͤk po przeczytaͤniu zaͤkonu y Pro⸗ 
rokow / poſlaly Bfiążetć bożnice do nich 3 ty: 
mi ſlowy / Mezowie braͤcid / ieſliz ieſt miedʒy 
wómi idtie P ſlowo naͤpominänid do ludu / 
powieddyćież. 

Jó. A przetoż powſthaͤwſzy Pawel / ć reka 
milczenie vezyniwſzy / rzekl / Mezowie Izraͤe⸗ 
licy / y ktorzy ſie boicie Bog / fłuchdyćie. 

17. Bog ludu tego Izrͤelſkiego obrdł oyce 
naſze / 4 wywyżfzył lud gdy przemieſzkaͤwali 
* w ziemi Egipthſkiey / * y wywiodl ie 3 niey 
wyniofłem rómieniem. 

18. X okolo cztherdziesci lät czófu / * 
cierpial zwyczaie ich na puſzezy. 

19. A gdy wynglädzil siedni narodow 
w ziemi Chónónepitiep / | lofem im podzie⸗ 
lil zʒiemie ich. 

20. Potym okolo czterzech fet y pigeidzie⸗ 
fiąt lät / dal im ſedzie az do Sämuela Oro: 
totd. 

2]. * Potym prośili o Krolà / y dal 
im Bog Sdulć fpnć Cys mężć 3 pofolenić 
Beniãmin / przez cjterożleśći lat. 

22. N odiqwſzy onego / wzbudzil im 
Dawida Krolaà / o kthorym daͤwſzy swiaͤdec⸗ 
two powiedziaͤl: Inalazlem Dówióć fpnć Jez 
ſse / meza wedle ſercd mego / ktory czynić 
bęożie wſzytke wolą moię. 

23. 3 iepożći nófienić Bog według obiet: 
nice ſwoiey wzbudzil Izraͤelowi zbówićielć 
Jezuſaͤ. 

24. * Góyż przed tym Jän opowiedal 
przed nim iuz przychodzacym krzeſt vznanid 
Iʒraelowi. 

25. X góy Jan wypełnił bieg ſwoy / po: 
wiedzial: Kimze mię być mnimóćie: Nie ieſt⸗ 


DPiſmoc ieſt podaͤne ku naͤuce y napominaͤniu. 

E $olgowół przewrotnemu ć ſwowolnemu ży: 
ćiu ich w czym ſie otózółć żdenć nieſkwaͤpliwosẽ 
Bożć. 


AW 2.M0.14.v.13. 
Jo zu. IJ. v. I. 


HW 2. Mo. J. v. I. 
W ͤ2.Mo. 16. v. I. 
Sedßs. 3. v. 9. 

J. Sam. 8. v. 5. Taͤmze. . v. 5. y IO. v. I. 
J. Sam. 16. v. 3. Pſaͤlm. 89. v. 21. 
Ezͤ. I I. v. IJ. Mat. 3. v. I. Mar. I. v. 2. 
Mar. I. v. 7. Jan. I. v. 20. 


ACTA AP OST. 


Róp. I3. 


ćiem id ten / aͤle otho idzie 34 mną / 3 ktorego 
nog nie ieſtem godzien dbych rozwiqzaͤl trze⸗ 
wik. 

26. Mezowie bracid / ſynowie naͤrodu 
Abraamowego / y ktorzy miedzy waͤmi boią 
ſie Bogd / wómćt ſq poſlane flow sbówienić 
tego. 

27. Abowiem ei co mieſzkaig w Jeruzalem 
y Kſiqʒętà ich / gdy go nie znali ć ſkaͤzaͤli go 
ſlowa Prorockie ktore przez kaͤßddy Szaͤbaͤth 
bywdią czytane / wypelnili. 

28. A nie znälazſzy zaͤdney przyczyny 
smierci / prosili v Piłótć aby był zäbit. 

29. N góy wſzytkiemu ofpć vczynili / co 
o nim napiſano bylo / zigwſzy go 3 drzewa / 
położyli w grobie. 

30. Ale go Bog wzbudzil od vmarhych. 

31. ? Kthory widziaͤn ieſt przez wiele dni / 
od tych ktorzy 3 nim ſpolu przyſzli 3 Galileiey 
do Jeruzalem / ć fą swiãͤdki iego v ludu. 

32. A täkze p my oznaymuiemy wm tę 
obietnicę / ktord figę oycom zſtaͤld. 

33. Zec iq Bog wypelnil nóm ſynom ich / 
wzbudziwſzy Jezuſd / iaͤko thez ieſt naͤpiſano 
w pfólmie wtorym: Syn moy ieſtes ty / id 
dzis porodzilem ciebie. 

34 A iz go wzbudzil od vmaͤrlych / fuż 
fie więcep nie wroci do grobu / y tak po⸗ 
wiedzial: Dam wóm ony mocne Daͤwidowe 
dobrodzieyſtwaͤ. 

35. NM dla tegoż indziey powiedziaͤl: Nie 
dopusciſz aby święty twoy miaͤl czuć naͤruſze⸗ 
nie. 

36. Abowiem Dawid goͤy zaͤ wieku ſwego 
ſluzyl rädzie Bozey / * zófnął / y przylaczon 
ieſt do oycow ſwoich / 4 vczul naͤruſzenie. 

37. Ale then ktorego Bog wzbudßzil / nie 
vczul naͤruſzenid. 

38. Miechżeć wóm tedy bedzie iawno 
bracid / iz przez thego oznaͤymione waͤm ieſt 
odpuſzezenie grzechow / y to wfzytło od cze: 
goſcie przez zaͤkon Moizeſzow nie mogli być 


Mat. 27. v.23. Mar. 5. v. 3. Luk. 23. v.21. 
Jan. 19. v. 6. 

Mat. 28. v. 2. Mar. 16. v. . 

Luk. 24. v. 7. Jän. 20. v. 19. 

Pſaͤlm. 2. v. 7. Zyd. I. v. 5. Ez. 55. v. 3. 

Pfaͤlm. 6. v. 10. J. Krol. 2. v. Io. 


Kap. 14. 44. Spraͤwy 


roʒzwigʒ ani. 

39. przes tbegoć kaͤzdy ktory wierzy / by: 
wd toswiążón. 

40. A przetoż bóczćie aͤby na waͤs nie przy: 
fzło to co powiedziaͤno w Prorocech. 

41. * Obóczćle " wy ktorzy gardzicie / dzi⸗ 
wuyeie ſie à zniſzezeycie / bo ia fprówuię © 
ſpraͤwe zć waſʒych czaͤſow / ſprawe ktorey nie 
vwierzycie ieſliby wóm tto powiedal. 

42. Żćtym góy wyſzli ; bożnice Jydo— 
wſkiey / prosili ich pogóni aby w drugi 
Szaͤbaͤth mowili do nich ty flowd. 

43. A góy ſie rozeſzlo zaromaͤdzenie / ſzlo 
wiele Żydow y bogoboynych ludzi / nowo do 
Żydoftbwć przyftdiących / ʒa Pawłem y Baͤr⸗ 
nóbójzem / ktorzy mowiąc do nich raͤdzili im 
aby trwäli w laſce Bozey. 

44. A tak w drugi Szabäth prawie wſzyt⸗ 
ko miãſto zebralo fię ku ſluchaniu jlowd Bo: 
zego. 

45. Tedy Zydowie vyzraͤwſzy wielki lud / 
napelnieni fą zaͤzdrosci / y ſprzeciwili ſie temu 
co Pawel powiedaͤl / mowiąc przeciw temu 
y bluzniqc. 

46. Ale Päwel y Bódrnóbós swiebodnie 
mowili: Wamẽi bylo naprzod potrzebẽ opo: 
wieddć ſlowo Boże / ale góy ie odrzucóćie / 
ć ſkaͤzuiecie ſie ftmi być niegodni! wiecznego 
żywotdć / otoż my obrdcómi fie do pogónow. 

47. Abowiem nóm tak roſkaͤzal Paͤn / mo⸗ 
wiąc: Poſtaͤnowilem eie swiatlosciq po: 
ganom / aͤbys był zbaͤwieniem az do oſtaͤtecz⸗ 
nych diem. 

48. To tedy fłyfząc pogani vraͤdowali fię / 
y chwaͤlili ſtowo Póńjtie / ć vwierzyli ile ich 
iedno bylo zrzadzonych ku zywotowi wieczne: 
mu. 

49. Roznaſzalo fie tedy ſlowo Paͤnſkie po 
wſzytkiey oney kraͤinie. 


Apoſthol iz nic nie mogł fprawić wo iecznym 
nópominóniem teròz ie gromi ſrodze przywod zac 
ku vznaniu. 

To ieſt / pomſtę dlaͤ wzgaͤrdzenid fłowć Bo: 
zego. 

A onćt ieſth zywoth wieczny poznaͤc iedne⸗ 
go ſaͤmego być Bogć y ktorego on poſlal Jezuſa 
Kryſtuſqdͤ. 


Abaäk. I. v. 5. Ez. . v. G. 
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50. Ale Jydowie poduſzezaͤli niewiaͤſty bo⸗ 
goboyne / y vczeiwe / y przednieyſze w mie: 
śćie / ć wzruſzyli przejlioowónie naͤ Pawła 
y Barnabaſa / y wyrzucili ie 3 granie ſwych. 

51. A thaͤk oni otrząfnąwfzy proch 3 nog 
ſwoich naͤ nie / przyſzli do Ikonium. 

52. A zwolennicy byli näpelnieni wejelć 
y Duchaͤ świętego. 


Käpituld 14. 

3. Bog ſtowo ſwey läſki vtwirdza. 
5. Pawel p Bórndbós ćirpiąc przeſlaͤdo⸗ 
wónie / veiekaig 3 Ikonium do Liſtry. 
9. Redy iz vzdrowili chromego / miaͤni 
ſq za bogi od ludu poſpoliteꝰ. IA. Ale ie 
oni wiodą proſto do Boga. I8. Wzru⸗ 
fzond nieſnäſka od Jydow y tómio: 
nuią Paͤwla. 19. Pawel p Bdrnóbós 
fóq precz do Derben. 21. Vthwirdzaͤig 
zwolenniki w wierze p w eirpliwo⸗ 
Sci. 22. Poftanówidią ſtaͤrſze. 23. y. 26. 
Przeſzedſzy wiele mieyſc / pilnie vzy⸗ 
waͤig vrzedu ſwoiego / 4 opowieddią 
Rośćiołowi Untpoceńftiemu fłowo Bo⸗ 
że. 

J. Stało fię pothym w Ikonium / iz ſpo⸗ 
lu weſzli do Boznice Zydowſfiej / y mowili 
täk / ze wielkie mnoſtwo Żydow y Grekow 
vwier zyli poſpolu. 

2. Ale Żyóowie ktorzy niewierni byli / A 
pobudzaͤli lud / ć »cżynili złe ſerce pogónom 
przećiw braͤciey. 

3. A ptzetboż niemäly czas ftrówili be: 
fpiecjnie powiedaige ʒa pomocą Póńftą / / 
ktory dawal swiadectwo ſlowu laſki ſwoiey / 
y dawaͤl to ze fię ʒnaͤmionã y cudd okaͤzowaly 
przez ręce ich. 

4. Kozdͤzielil fie thedy lud w mieśćie / 
ć iedni przeſtaͤwaͤli 3 Żydy / drudzy 3 Apo⸗ 
ſtoly. 

5. A goͤy ſie zſtaͤlo gwaͤlthowne naśćie po: 
ganow y Żydow ſpolu z Rfiążęty ich / ć cżynili 
im krzywde / y miotóli naͤ nie kaͤmienmi. 

6. Tedy te rzecz obäczywſzy / veiekli do 


Cʒeſtokroc nieſnaͤſka ludzi niewiernych ieſt ku 
chwale Bozey. 


Mat. Io. v. IJ. Mar. 6. v. II. Cuk. 9. v. 5. Ni⸗ 
zey. ] S. v. 6. 
Mar. J6. v. 20. 
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mióft Likaͤonſkich do Liſthry y do Derben / 
y do okoliczney kraͤiny. 

7. N tamże opowiedaͤli Ewänielig. 

8. Tedy niektory czlowiek w Liſtrze nie⸗ 
mocny na nogi ſiedzziaͤl / bedge chrom ieſzeze 
3 żywotć mãtki ſwoiey / ktory nigdy nie cho: 
dzil. 

9. Ten ſluchal góy Pawel mowił / a góy 
on nóń pilnie pätrzaͤl / y vyzräwſzy że mial 
wiare aby był vzdrowion / 

Jo. Rzekl gloſem wielkim: Wſtaͤn proſto 
nã twoie nogi / tedy on wyſkoczywſzy chodzil. 

II. A góy lud vyzräl to co vczynil Pawel 
podnieſli glos ſwoy mowiąc po Litdońftu: 
B Bogowie podobni ludziaͤm przyſzli do nas. 

J2. X nóżywóli Barnäbaſd Jowiſzem / 
a Päwla Merkuryuſzem / iz on (am mówie 
dl. 

I3. Tedy tdpłón Jowiſzow ktory był 
przed miójtem ich / ćielce koronowaͤne do 
pr zyſionka przywiodl / góy lud chćidł ofiary 
fprawowóć. 

J4. Co góy vſlyſzeli Apoſtolowie Bór: 
nóbós y Pawel / rozdaͤrſzy płójzcze ſwoie / 
wſkoczyli miedzy lud © wolaigc / 

J5. N mowiąc: Mezowie przecz to czyni: 
ćie: N myć też tymże co y wyp niedoſtaͤthkom 
ieſtechmy poddaͤni ludzie / oznaymuige wóm 
aͤbyſcie ſie od tych proznych bogow obrocili 
do onego Bogć żywego / | ktory ſtworzyl 
niebo p źiemię / morze / y wſzytko co w nich 
ieſt. 

16. Ktory za lót przeſzlyeh * dopuſzcezal 
wſzytkim pogónom / iz ſaͤmi ſwoiemi drogami 
chodzili. 

17. Aczkolwiek nie zaͤniechaͤl aͤby o nim 
świdóectwa wiedziec nie miaͤno / gdy nóm 
dobrze czynił / dawaige nam 3 niebć dzdze / 
y czaſy vrodzayne / naͤpelniaige D pokarmem 
y rados (iq ſercà naſʒe. 


Thu ſie okaͤzuie predkie vwiedzienie za leda 
czym naͤrodu ludzkiego. 

Coż gdyby ddis byli żywi / pewnie by wiecey 
wołali widzac co ſie za chwdłć dzieie ich obraͤzom. 

DA tho góy nam hoynie dawaͤ zpwność y tho 
czego nóm potrzeba. 


W LYTo.l.v.I. Pſaͤl. 146. v. 6. Jidw. I. v. 7. 
Pſaͤl. S J. v. I3. 


ACTA AP OST. 


Róp. 5. 


I8. A to mowiąc / żćledwie lud zaͤwscig⸗ 
gneli ze im nie ofidrowali. 

J9. Zaͤtym przyſzli niektorzy 3 Antyochiey 
y 3 Ikonium Jydowie / kthorzy odwiodſzy lud 
I * pówłć vłómionowónego wywletli precz 
z miójftbć / mnimdiąc żeby iuz vmarl. 

20. Ale gdy go zwolennicy obftąpili / 
wſtaͤl y wſzedl do miaͤſthaͤ / a naͤzaͤiutrz odſzedl 
do Derben 5 Bórndbdjem. 

21. N gdy opowiedaͤli Ewanielig mióftu 
onemu / ć bcżyli ich wiele / wrocili ſie do 
Liſthry / y do Ikonium / y do Antyochiey. 

22. A thäk vtwirdzaͤige vmyſly zwolenni⸗ 
tow / y nópomindigc ie aby trwaͤli w wierze / 
mowili: Żeć nam potrzeba przez wielkie veiſki 
wnidz do kroleſtwa Bożego. 

23. N gdy im zaͤ ſpolecznym zezwoleniem 
obrali w kaͤzdym kosciele ſtaͤrſze / y modlili ſie 
3 poſty / zaͤlecili ie Paͤnu w ktorego powierzyli. 

24. A przeſzedſzy Piſydyg / przyſzli do 
Pämfiliey. 

25. Gpowieożidwfzp też 
w Pergen / ſzli do Attaliey. 

26. X 3 tamtąd wieśli fie do Antyochiey / 
kad byli zaͤleceni laſce Bozey ku tey ſpraͤwie 
ktorey doſyẽ czynili. 

27. A täk przyſzedſzy zebrali kosciol / 
y oznaͤymili to cokolwiek Bog vczynił przez 
nie / ć iz pogaͤnom otworzył drzwi wiaͤry. 

28. Nftrówili taͤm czas niemaly 3 zwolen⸗ 
niki. 


flowo Boże 


Käpituld JI5. 
I. Roznicd okolo obrzezanid. 
II. Jgaͤdzaͤig fie miedzy ſobg. 22. Po⸗ 
ſylaig do KRosciolow Pogänſkich. 
37. Rozlaczenie Paͤwlowe p Baͤr⸗ 
nabaſzowe dlaͤ Jana / kthorego zwaͤno 
Marek. 


J. Potym niektorzy co byli 3 Jydoſtwa 
przyfzii / vezyli bróćią mowiąc: Jeſliz fię 
nie obrzezecie wedle swyczóiu Moizeſzʒowego 
nie możećie być zbaͤwieni. 

2. A przetoż ſie wfzczęłć nieſnaſka p po: 


Pod obrzezowaͤniem zaͤmykaͤli też y wſzytek 
zaͤkon. 


2. Kor. II. v. 25. 


Wpyzſzey. 13. v. J. Gäl .. v. J. 


Róp. 5. 44. Spraͤwy 


fwótet niemóły Paͤwlowi z Bdrnóbójem prze: 
ciwko nim / y poftónowili aͤby ſzedl Paͤwel 
y Barnabas y niektorzy 3 nich do Apoſtolow 
y do ftórjzych w Jeruzälem / pytóiąc fię 
o tey gaͤdce. 

3. Tedy oni będąc poſläni od tośćiołć / 
przeſzli przez Fenicen y Saͤmaͤryg / oznaͤymu⸗ 
iąc nawrocenie pogónow / y przynosili wielkq 
radosc wfzytłiey braciey. 

4. A gdy przyfzii do Jerużćlem / przyieci 
fą od kosciolà / y od Apoſtholow / y od 
ſtärſʒych / ć oznaͤymili cokolwiek Bog przez 
nie czynił. 

5. Ale niektorzy powſtawſzy z Sekty Faͤry⸗ 
zeuſzow / ktorzy byli vwierzyli / powiedaͤli: 
Iz ſie im pothrʒeba obrzezowóć / 4 roſkaͤzac 
aby był zaͤchowywan zaͤkon Moizeſzow. 

6. Sebrdli ſie tedy Apoſtolowie y ſtaͤrſzy / 
aby wybóczyli te ſpraͤwe. 

7. A goͤy był wielki poſwͤrek / wſtaͤwſʒy 
Piothr rzekl do nich: Mezowie bracid / wy 
wiecie ze iuz Bog dawno mię obrół miedzy 
wami / aby przez vſta moie pogaͤni ſluchali 
flow Ewaͤnieliey / y wierzyli. 

8. Bog thedy ktory zna fercć / dal im 
swiadectwo / daͤwſzy im y Ducha świętego 
ało y naͤm. 

9. Y 5 nie vczynil zaͤdney rożnice miedzy 
nami / y miedzy nimi / wiarg * oczyśćiwfzy 
ferca ich. 

Jo. A tak teróz © przeczze kusicie Boga / 
kladqe iar zmo naͤ ſʒzyie zwolennikow / kthorego 
ani oycowie naſzy aͤni my zʒnosiciechmy nie 
mogli: 

II. Ale prze läſke Pang Jezuſä Kryſtuſa 
wierzymy iz bedziem zbawieni / taͤk iako p oni. 

J2. Tedy vmilknela wſzytka wielkosc / 
4 ſluchaͤli Bdrnabójzć y Pawła / ktorzy opo⸗ 
wiedaͤli co za znaͤmiond y cuóć czynił Bog 
miedzy pogóny przez nie. 


Ile ſie dotycze przyſpoſobienid y dziedziethwẽ 
żywota wiecznego. 

To ieſt / vmyſlnie wstufżónie Bogaͤ tu gnie: 
wu góy wklaͤdacie naͤ fumnienić ludzkie brzemiond 
ciezſze niz ich znieść mogą. 


Wyzſzey. 10. v. 20. p II. v. I3. 
Wyzſzey. 10. v.. I. Kor. I. v. 2. 
Mat. 23. v. J. 


Apoſtolſkie. 1337. 


J3. Zaͤtym góy vmilkneli / odpowiedzi⸗ 
ówfzy Jakub rzekl: Mezowie braͤcid ſluchaycie 
mie. 

J4. Symeon näprzod opowied zial / tato 
Bog weyzraͤl na pogaͤny / aͤby 3 nich wzial 
lud imieniowi ſwemu. 

5. Az tbąć fię rzeczą zgaͤdzaͤig ſtowẽ Pro⸗ 
rockie / ało ieſt naͤpiſaͤno. 

16. Potym ſie wroce à pobuduie przyby: 
tek Daͤwidow oblecialy / y pobuduie vpaͤdki 
tego / y zaſie gi wyſtaͤwie. 

17. Aby ei ludzie ktorzy pozoſtäli ſzukaͤli 
Pana / y ? wſzyſcy nórodowie / naͤd ktoremi 
wzywano imienid moiego / mowi Pan / ktory 
czyni to wſzytko. 

18. Jawnec fą od wſzytkiego wieku v Bo: 
ga wſzytki ſpraͤwy iego. 

19. A dlä tegoż id täk rädze nie prze: 
nagóbać tych / ktorzy ſie 3 pogaͤnow naͤw⸗ 
tacdią ku Bogu. 

20. Ale pijąć do nich aͤby ſie wſtrzymawaͤli 
od ſplugaͤwienid balwanow / od F grzechu 
nieczyſtego / od rzeczy F daͤwionych / y od 
krwie. 

21. Abowiemeéi Moizeſz od ſtaͤrodaͤwnych 
czaſow mó w kaͤzdym miescie ty ktorzy go 
opowiedaiq / góyż go w boznicaͤch na kaͤddy 
Sʒaͤbaͤth czytdią. 

22. Tedy ſie zdaͤlo Apoſtolom y ftórjzym 
ze wſzytkim tośćiołem / przebróne meze 
3 posrod fiebie poſlaͤc do Antyochiey 3 Paͤw⸗ 
lem y Bórnóbófzem / Jude ktorego zwóno 
Bórjóbós / y Syle / meze przednieyſze mie⸗ 
dzy brdćią. 

23. A to pijdnie poſlac przez tece ich / 
Apoſtolowie / ſtaͤrſzy / y bracid / tym ktorzy 
tą w Antyochiey / w Syryey / y w Cylicy: 
ey / braͤciey ktorzy ſa 3 pogónow / zórowić 
zyczymy. 


] dlä tegoż Zydowie y pogóni w iedne ſpo⸗ 
lecznosc ſq znieſieni / aby poznawaͤli tegoż y ied⸗ 
negoz Boga. 

Then grzech dlaͤ tego ieſt przydaͤn iz v po: 
ganow tak był poſpolity ze go fobie zaͤ nic nie mieli. 

Co fię dotycze tey vſtäwy tą rzecz nie byla 
ſaͤma przez ſie nieſtuſzna / y bylo to roſkòͤzaͤnie tylko 
do czóju poſtaͤnowione. 


Amos. 9. v. II. 
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24. Soͤyzechmp fłyfzeli / iz niektorzy 3 naͤs 
wyſzedſzy zatrwozyli waͤs ſlowy / poſläbi⸗ 
diąc duſze waͤſze / ć kaͤzae was obrzezgowóć 
y żóchbowywóć zaͤkon Moizeſzow / ktory⸗ 
mechmy my tego nie roſkaͤzowaͤli. 

25. Zdalo ſie naͤm tedy wſzytkim iednoſtaͤy⸗ 
nie zebraͤnym / pojłać do waͤs męże przebraͤne 
3 nãmileyſzymi nófspmi / Bärnäbäſzem y 3 
Päwlem. 

26. 3 ludzmi tymi ktorzy wydali zörowiãd 
ſwe dla imienid Pana naͤſzego Jezuſa Kryſtu⸗ 
fa. 

27. A przetozechmy poſlaͤli Judaſa y Syle 
ktorzy waͤm y ſaͤmi ſlowy tho oznaymig. 

28. Abowiem thäk ſie zdaͤlo * Duchowi 
świętemu y nam / äbyſmy wiecey nie klaͤdli 
na waͤs brzemion / iedno ty potrzebne. 

29. Abyſcie ſie wſtrzymawaͤli od tych rzec⸗ 
zy / ktore ſa ofiśrowóne balwaͤnom / od krwie 
od rzeczy daͤwionych / y od grzechu nieczy⸗ 
ſtego / od ktorych rzeczy ieſli ſie ſaͤmi zaͤcho⸗ 
wywóć bęośiećie / dobrze vczynicie. Jaͤtym ſie 
dobrze mieyćie. 

30. A tak oni ooprówieni / przyſzli do Une 
tyochiey / ć zebraͤwſzy lud oddäali liſt. 

3J. Ktory góy przeczeiono / vraͤdowaͤli fię 
4 pocieſʒenid. 

32. Tedy Judas y Syläs gdyz y ſaͤmi byli 
Proroki / dlugiemi fłowy naͤpominali braͤcig / 
y vtwirdzaͤli ie. 

33. N gdy täm kilka czaͤſow zmieſzkaͤli / 
odeſlaͤni ją 3 pokoiem od braͤciey do Apoſto⸗ 
low. 

34. Ale Byli zódło ſie taͤm zoftać. 

35. Paͤwel też y Baͤrnäbaͤs mieſzkaͤli w An⸗ 
tyochiey / nauczaͤige y kazge 3 wielem inych 
ſlowa Pänſkie. 

36. Potym po kilku oni rzekl do Baͤr⸗ 
nabaͤſza Pawel: Wrocmyz ſie 4 nawiedżzmy 
braͤcig naͤſʒe po wſʒytkich mieśćiech / w ktory⸗ 
cheſmy opowiedaͤli fłowo Paͤnſkie / p dowiemy 
ſie iaͤko ſie też móią. 

37. J raͤdzil Baͤrnaͤbãs aby 3 ſobg wzięli 
Jaͤnd / ktorego zwaͤno Marek. 

38. Ale ſie Pawlowi nie zöaͤlo za rzecz 


Tu ſie znaͤczy ze Duch swiethy był wodzem 
ich iz tho piſaͤli y vſtawialy ćle potym ty rzeczy 
wniwecz ſq obrocone / oprocz grzechu nieczyſtego. 


ACTA AP OST. 
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flufzną bróć onego kthory odſtaͤl od nich 
3 Pàmfiliey / ć nie był w onep fprawie to: 
warzyſzem ich. 

39. Täkze przetho fą obruſzeni / iz odſzedl 
ieden od drugiego / 4 wziqwſzy z ſobg Baͤr⸗ 
nabós Maͤrka wiozl ſie do Cypru. 

40. Pawel zaͤſie przyigwſzy do ſiebie Syle 
ſʒedl precz / bedge poruczon laͤſce Bozey od 
braͤciey. 

341. N chodzil po Syryey y Cylicyey / 
ptwirozdiąc koscioly. 


Käpituld 16. 

¶ I. Pawel obrzezaͤwſzy Tymotheuſzaͤ 
I bietże go 3 fobą. 7. Ża wolą Bożą po⸗ 
bómowóni ſq od niektorey kraͤiny. 9. A 
do iney ſa powołani. J4. Naͤwrocenie 
£yoyey. 18. Päwel niedba o chwä⸗ 
le niewiaͤſty wiefzcjey. 23. Podaͤn do 
wiezienid 3 Bylą. 25. Ciefzą fie ſpolu 
Bogiem. 27. Odzwirnego nawrdcdią. 
37. X wolnymi bcżynieni tało Rzymie 
dnie. 


I. Przyſzedl potym do Derben p do Liſtry 
I ć otho był tam zwolennik niekthory imieniem 
Tymoteuſß / ſyn niektorey niewiaſty Jydow⸗ 
ki wierney / wfzółoż 3 oycd Greka. 

2. Ten zaͤ ſobg miał swiaͤdectwo braciey / 
kthorzy byli w Liſtrze y w Ikonium. 

3. Thegoz Päwel cheéiaͤl mieć przy fobie / 
aby z nim ſzedl / * y wziqwſzy go obrzezäl 
dla zydow / ktorzy thaͤm na onych mieyſcaͤch 
byli / bo wſzyſcy wiedzieli ze oćiec iego był 
Grek. 

4. A tak chodząc po mieśćiech / podawali 
im ku chowaͤniu vſtaͤwy / ktore były poftóno: 
wione od Apoſtolow y ſtaͤrſzych / ktorzy byli 
w Jeruzalem. 

5. Vtwird zaͤly ſie thedy koscioly w wierze 
aͤ vſtäwicznie pocztu ich obfićie przybywdło. 

6. Tedy przeſzedſzy Frygig / y kraͤine 
Galaͤckg / pobómowóni ſa od Ducha świę: 


To dlaͤ tego vczynil aby ſie im Zydowie nie 
brzyd ili iako człowietiem pogaͤnſkim. 


Wyzſzey. 12. v. IZ. 
Rzym. 16. v. 2 J. Filip. 2. v.19. J. Tes. 3. v. 2. 


Róp. Jó. 44. Spraͤwy 


thego / B aby nie opowiedaͤli ſlowa Bożego 
w Azyey. 

7. Jätym góy ptzyfzii do Miſyey / kusili 
ſie wnidz do Bithyniey / ćle im Duch nie 
dopuscil. 

8. Tedy przeſzedſzy Miſyg / wſtapili do 
Troddy. 

9. X wiośidł Pawel w nocy widzenie / aͤno 
mąż niektory Maͤcedonſki przyſzedſʒy ftbónął / 
y prosil go mowiąc: Przepraw ſie do Maͤce⸗ 
doniey / òàͤ tótuy nas. 

Jo. N vpzraͤwſzy to widzenie / naͤtychmi⸗ 
ajt ſtaͤralichmy ſie iakoby ids do Maͤcedoniey 
I © móiąc za tho iz naͤs Paͤn powoływał ku 
opowiedaniu im Ewaͤnieliey. 

II. U taͤk wyſzedſzy 3 Troädy / trzy: 
malichmy ſie proſtey rogi do Saͤmotraͤcyey 
I 4 nózdiutrz do Neapolim. 

J2. 3 tómtąo do Filippos / kthore fejt 
przednieyſze miaͤſto w ftronie Maͤcedonſkiey 
l P cudzoziemey oſaͤdzone / taͤmzeſmy w nim 
kilka oni zmieſzkaͤli. 

I3. A w dien Szabäthu wyſzlichmy z mi: 
aſta podle rzeki / gözie zwykly bywaͤc modli⸗ 
twy / aͤ tam gdͤyſmy ſiedli / rozmawiaͤlichmy 
4 niewiójftómi ktore fie były zeſzly. 

J4. Tedy niettorć niewióftć imieniem Li⸗ 
dyd / ttora Szaͤrlat przedawaͤla w mieśćie 
Thyaͤtyrczykow / chwaͤlge Bogć / ſluchald 
nas / ktorey Pan otworzył ſerce / iz pilnie 
thego fluchółć co powiedaͤl Paͤwel. 

J5. A gdͤy ſie okrzeila y dom iey / prosila 
mowiąc: Jeſliz mie rozumiecie być wierną Pó: 
nu / wnióśćiejj do domu mego à mieſskaycie 
y taͤkze naͤs przynućiła. 

Jó. N ptzyddło ſie gdychmy ſzli na modli⸗ 
twe / iz dzieweczkaͤ niekthora co miółć uchć 
wieſzezego / zaͤbiezaͤla nóm / ć ta wielki zyjł 
pónom ſwoim czynila wrożąc. 


Tu rozumie o Azyiey mnieyſzey / y nie godzi 
ſie nim wywiedowaͤc przyczyny ptzecj thaͤm Pan 
zakczal opowieddć flowd fwego / iedno iz ſie tat 
temu podobdło. 

To wióżenie nie było proſte aͤle vthwierdzone 
Duchem świętym / y dlaͤ tegoż mu natychmiaſt 
pofłufzni byli. 

DW Gtectim wyklaͤdzie ſtoi Rolonić / ktore 
ſlowo ieft laͤcinſkie / rozumie fię gdyby iaͤkim obcym 
narodem oſaͤdzono iakq ziemice. 


Apoſtolſkie. 1339. 


17. Ta chodzac za Pówłem y za nómi / 
wolald mowiąc: Ci ludzie fąć ſludzy onego 
nawyzſzego Bogć / ktorzy nam oznaͤymuig 
drogęe zbaͤwieniã. 

J8. A tboć czyniłć przez wiele ni / ale 
póweł F móiąc z złe / obroćił ſie p rzekl du⸗ 
chowi: Rośtózuięć przez imię Jezuſa Kryſtuſa 
I ćbyś od niey wyſzedl / A przetoz wnet tegoż 
czaſu wyſzedl. 

J9. To widzac pónowie iey iz minela 
nadzieid zyſku ich / poimaͤwſzy Pówłć y Syle 
wlekli ie naͤ rynek do vrzedu. 

20. A poſtaͤwiwſzy ie przed przełożonymi 
I mowili: Ludzie ci zaͤburzyli miaͤſto naͤſze / 
gdyz fą Żydowie. 

21. X opowiedaig nóm nowe zwyczaie / 
ktorych ſie nam prziymowa nie godzi dni 
przywlaͤſzezac / gdyzechmy ſa Rzymianie. 

22. Tedy ſpolu poſpolſtwo powſtälo prze: 
ćiw im / ć przełożeni rozdarſzy ſzaͤty ich / 
kdʒzaͤli ie chluftóć rozgaͤmi. 

23. A goͤy im wiele ran zaͤdali / wrzueili 
ie do wiesienid / roſkazuige ſtrozowi ćiemnice 
aby ich pilnie ſtrzegl. 

24. Ktory wzigwſzy täkowe roſkaͤzaͤnie / 
wſaͤdzil ie do wnętrznego taͤraͤſu / ć nogi ich 
zaͤmknal w pętć. 

25. Ale o pulnocy ! modlili ſie Póweł 
y Syläs / à fpiewóli pioſnki / y ſluchaͤli ich ei 
ktorzy też w więżieniu byli. 

26. Żdtym naͤtychmiaſt ftało figę wielkie 
trzeſienie żiemie / tak iż ſie potlukly fundaͤmen⸗ 
ty tóróju / y wnet ſie otworzyły wſzytki drzwi 
I ć rozʒwiqʒaͤly ſie peta na wſzytkich. 

27. Ocucil fię potym ftroż ciemnice / à gdy 
vyzraͤl drzwi otworzone v taͤraͤſu / dobywſzy 
mieczaͤ cheial ſie ſaͤm zabić / mnimóiąc iz wiez⸗ 
niowie pouciekali. 

28. Tedy Pawel zaͤwolal gloſem wielkim 
mowiąc: Nie czyń fobie nic złego / bociechmy 
bóyw wfzyfcy. 


Dla tego to czynił ze wióżiał cbytrość 
fzatóńftą że fie miał tożmnóżóć gdyby był tego 
dluzey zaͤmilczaͤl Paͤwel / ć iżby 3 nim wiecey nie 
zaärtowal / dlaͤ te” mu wynióź roſkaͤzal. 

Ta modlitwa ich zaͤmykaͤla w fobie wyznaͤnie 
wiary ich. 


2. Kor. I I. v.25. I. Teſa. 2. v. 2. 
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29. Wziqwſzy on tedy swiatlo / werwal 
fie y przypaͤdl drzac do nog Pawłowi p Byli. 

30. N wywiodſzy ie precj rzekl: Panowie 
coż maͤm czynić aͤbych był ʒbawion: 

31. A oni mu rzekli: Wierz w Pänä Jez 
zuſd Kryſtuſd / ć bedzieſz zbaͤwion 3 domem 
twoim. 

32. N opowiedali mu ſlowo Pänſkie / 
y wſzytkim kthorzy byli w domu iego. 

33. Tedy ie on wzigwſzy w nocy oneyze 
godziny / omyl raͤny ich / aͤ okrzeil ſie naͤtych⸗ 
midſt y wſzyſcy domownicy iego. 

34. A gdy ie przywiodl do domu ſwego 
I nógotowół im ſtol / y raͤdowaͤl ſie ze ze 
wſzytkim domem ſwym vwierzyl Bogu. 

35. potym gdy dzien naͤſtäwäl / pofłali 
przełożeni oprówce ktorzyby powiedzieli aby 
wypuśćił luoźi ony. 

36. Ty ſlowã opowiedziaͤl ftroż ćiemnice 
Pówłowi / iz przełożeni poſtaͤli aͤby ie pufzcz 
żono / ć przetoz teraz wyſzedſzy idzeie w po: 
koiu. 

37. Ale im rzekl Pawel: Vbiwſzy naͤs iaͤw⸗ 
nie bez winnośći / gdyzeſmy Rzymianie / © 
4 podawſzy nas do wiezienid / teraz nós po⸗ 
tóiemnie wytsucdią / iśćieć nic 3 thego / ale 
niech ſaͤmi prziydg 4 wywiodq nas. 

38. Oznaͤymili tedy przełożonym oprówce 
ty ſlowa / y zlekli ſie vſlyſzaͤwſzy ze Rzymianie 
byli. 

39. A przyſzedſzj przepraͤſzaͤli ie / y wys 
wiodſzy prosili ich aͤby wyſzli 3 miójtć. 

40. A täk wyſzedſzy 3 wiezienid / wejzli do 
Lidyey / y vyzrawſzy bróćtą cieſzyli ie / y ſzli 
precj. 


Rópfitułć 17. 
4 I. Przyſzedſzy do Tefsóloniti / od 
iednych fą prʒyieci / aͤ od drugich wy: 
gnani. II. Tefsólończycy s pilnoscig fię 
o piśmiech wywiaduig. 17. Rozmowa 
ktorq mil Pawel w Atheniech. 33. Co 
był zaͤ pozytek iey. 


J. Pothym góy fzli w droge przez Amfi⸗ 
polim y Apolloniq / przyſzli do Teſsaͤloniki / 
gözie byłć boznicd Jydowſka. 


GYbowiem zaͤden nie miaͤl mocy przyprówićć 
o góróło Rzymian iedno poſpolity czlowiek. 


ACTA AP OST. 
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2. Tedy Paͤwel wedle zwyczaͤiu ſwego 
wſzedl do nich / aͤ przez trzy Szaͤbaͤthy roz⸗ 
mówićł ſie 3 nimi 3 Piſm. 

3. Okaͤzuige y przeklaͤdaige / że byla potrze: 
ba Kryſtuſowi ćirpieć y witać 3 mórtwych / 
ć izei ten ieſt Jezus Kryſtus / ktorego ià waͤm 
opowiedaͤm. 

4. N vwierzyli niektorzy ; nich / aͤ ſto⸗ 
warzyſzyli ſie ż Paͤwlem y Sylq / ktemu wiele 
bogoboynych Grekow / y niewiaͤſt przedniey⸗ 
ſʒych niemalo. 

5. Ale Sydowie ktorzy ſluchaͤc nie chćieli / 
ruſzeni zózórośćią / 5 nóbrówfzy niektorych 
tottójow ludzi złych / ć zebraͤwſzy lud wzbu⸗ 
rzyli miaſto / ć naſzedſzy na dom Jaͤzonow / 
ſzukaͤli ich aͤby ie wywiedli do ludu. 

6. A gdy ich nie znalezli / wywlekli Jazo⸗ 
na y niektorq braciq do przełożonych miaͤſtaͤ / 
wołdiąc: Cić ją ktorʒzy ſtaͤn wſzytkiego swiata 
poowrócdli / y tuć oto ptzyfzii. 

7. Ktore przyial Jaͤzon / ć wfzyfcyć ci czy: 
nią ptzećiw dekretom Ceſaͤrſkim / opowiedaẽige 
Jezuſa z Krola inego. 

8. X podburzyli lud y przelozone miaͤſta / 
ktorzy tego ſluchaͤli. 

9. Wſzakoz oni przyigwſzy od Jaͤzond rę: 
koiemſtwo y od inych / puśćili ie na poftówie: 
nie. 

Jo. Ale bräcid wnet w nocy wypuśćili 
Dówłć ſpolu 3 Sylq do Bered / ktorzy gdy 
tam pr zyſzli / weſzli do bożnice Jydowſkiey. 

II. £ecżz oni byli ſtätecznieyſzy niż ći co 
byli w Tejsólonice / ć to iż przyieli ſlowo 
Boje ze wfzytłą ochotą / vſtawicznie fię wy: 
wiaͤduige Piſm / © iefliby ſie to tak miaͤlo. 

J2. A przetboż wiele ich vwierzylo / 
p Greckie niewiójty vczeiwe / y mezow nie: 
malo. 

J3. O tym goͤy ſie dowiedzieli Teſsaloni⸗ 


Tenci ieſt ʒaͤwzdy ʒwyczay ludzi niewiernych 
góy nie mogą inaczy prawdy zaͤgrodzic tedy nie: 
ſnaſki wfzczyndią. 

BTótowd to ieſt rownie pothwaͤrz iaͤkg nó on 
czas Jydowie Bcyftbufa Pdnd potwaͤrzali. 

Nie czynilic tego aby ſie tuż zaͤraz naͤ ich ſlo⸗ 
wiech zaͤſaͤdzie mieli ktore fłyfzeli od nich / ale pi: 
ſma roſtrʒaſali ku potwierdzeniu wióry ſwey ieſliz⸗ 
by ſie 3 prawóg piſm zgaͤdzaͤly ſlowa ich. 


Kap. 17. 93; 


ceńfcy Jydowie / że y w Berei opowiedćne 
ieſt od Paͤwlaͤ ſlowo Boże / przyſzli też y tam 
podburzaͤige lud. 

IJ. Ale wnet Päwla wypuśćili bräcid / 
aby ſzedl iśłoby do morza / wſzaͤkos Syla 
y Tymotheuſß zoftóli tóm. 

5. A ei ktorzy ſie podieli poftówić Pawia 
na mieyſcu beſpiecznym / przeprowaͤdzili go 
dj do Athen / ć wzigwſzy roſkazaͤnie do By: 
le y Tymotheuſza / żeby tym rychley bywali 
v niego / ſzli w drogę. 

J6. Żćtym góy ich Pawel w Atheniech cze: 
kal / tedy ſie w nim wzruſzaͤl duch iego / gdy 
widz iaͤl miófto P poddaͤne baͤlwochwaͤlſtwu. 

J7. A przetoz rozmawial w bożnicy 3 Jy⸗ 
dy yz ludzmi bogoboynemi / taͤkze y w rynku 
na käzdy dzien / 3 kim ſie iedno podkäͤl. 

J8. Tedy niektorzy F Epikureyczycy y 
Stoicy Filoʒofowie gaͤdaͤli ſie 3 nim / a mowili 
niektorzy: Coż wżóy ten © plotkaͤ chce powie: 
dae: A drudzy mowili: Żoć ſie być opowie: 
daczem obcych bogow / bo im Jezuſaͤ y zmórz 
twychwſtanie opowiedaͤl. 

J9. A täk go pochwyeiwſzy wiedli ku k 
Areopagu / mowiąc: Mozemyli wiedziec co 
tho ieſt ʒa now naͤukẽ / ktorg opowiedaſz: 

20. Bo idłieś obce rzeczy przynosiſz do 
vſzu nófżych / a przethoz chcemy wiedzieć co 
wzdy z tego md być. 

21. Abowiem Athenienczycy / y ei ktorzy 
tam mieſzkaͤli goscie / zaͤdng fię ing rzeczą nie 
bówili / iedno w powiedaniu ć w fluchóniu 
iaͤkich nowin. 

22. Tedy Pĩwel ſtoige wposrod Are⸗ 
opagu / rzekl: Mezowie Athenienſcy / we 
wſzytkim widze iz baͤrzo naͤboznemi ieſteſcie. 

23. Gdyz chodzac y przypóttuiąc ſie 


Tam gie bylo praͤwe zrzodlo wfzech naͤuk / 
tamże też bylo naͤſprosnieyſze baͤlwochwaͤlſtwo. 

ECi byli ktorzy naͤwyzſze fzczęśćie poklaͤdali 
w roſzkoſzy. 

Ci zójię nawyzſze fzczęśćie poklaͤdaͤli w enocie 
ktorey iednaͤk prówie znóć nie mogli. 

W Greckim ſtoi ſlowo co znaczy tego ktory 
nowe wieśći nosi / 4 dla zyſku leda co wtäczd. 

Tak naʒywaͤno raͤtuſz Athenienſki ktory był na 
pógortu zbudowany ć ten był poświęcon Bogu 
ktorego naͤzywali Mars 4 thaͤm był wiesżion do 
fądu idło kaͤcerz p odſzezepieniec. 


S prãwy Apoſtolſkie. 
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wófzym nóbożeńjtbwóm / naͤläzlem też ol⸗ 
tórz na ktorym ieft nópifśno: ' NIEZNAIO- 
MEMYV BOGYV. A przetoż tego ktorego wy 
nieznaͤige chwólićie / tbegożći id waͤm oznay⸗ 
muie. 

24. Bog ktoryẽ ſtworzyl świat / y wſzyt⸗ 
ko co na nim ieſt / ten gdyz ieſt Paͤnem nieba 
y ziemie / © nie miefstóć w koscielech reka 
zbudowónych. 

25. Ani bywć cbwólon tetomć ludzkiemi 
I tałoby czego potbrzebowóć mial / góyż on 
Odie wſzytkim żywot / p oddech / y wfzytło. 

26. NY ſpraͤwil 3 iedney krwie wſzytek 
narod ludzki / aͤby mieſzkaͤli po wſzytkiey żiemi 
zaͤmierzywſʒy pewność czaͤſow ktore przed 
tym poftónowił / y zaͤlozywſzy granice mieſz⸗ 
kania ich. 

27. Aby ſzukäli Boga / owdby ſnaͤdz 
mócóiąc znóleśli go / cboćidżći koniecznie od 
kaͤzdego 3 nas nie ieſt daͤleko. 

28. Abowiem przezen zywiemy / y ru⸗ 
chamy ſobg / y ieſtechmy / iaͤko y niektorzy 
4 wófzych ! Poetow to powiedaͤli / gdyzechmy 
też ją naͤrodem iego. 

29. | U przetoż gdychmy fą nórodem Wo: 
zym / nie mómy tak rozumieć / aby zlotu / 
abo ſrebru / aͤbo kamieniowi miſternie rytemu 
abo zmyſleniu czlowieczemu boſtwo miãalo 
być podobne. 

30. Mecj przebaͤczaͤige czaͤſow tey nieumie⸗ 
ietnośći / teràʒ Bog wſzedy oznaymuie wfzem 
ludziam / aͤby ſie vznaͤli. 

31. Dla tego iż poſtaͤnowil dzien w tto: 
ry ſprawiedliwie ſadzie bedzie ziemie / przez 
tego miężć ktorego naͤznaͤczyl / iawnie tho 
okdzawſzy wſzytkim / iz on go 3 mórtwych 
wzbudßzil. 

32. Tedy oni vſlyſzaͤwſzy o zmaͤrtwych 
wſtaͤniu / niektorzy 3 nich 3 posmiechem to 
prźiymowóli / ć drudzy zaſie powiedzieli: Be⸗ 


Aczkolwiek bylo naͤpiſaͤno Bogom nieznaio⸗ 
mym / dle z tad bierze Paͤwel przyczyne chcąc ie 
ptzpwieść ku poznaͤniu Boga iednego. 

Tu dawa znóć o Arätuſie poecie. 

Na tym mieyſcu gaͤni y kſztaͤlt p ony rzeczy 
4 ktorychby fobie czlowiek cheial Bog zmyflóć. 


"pićlm.50.».8. Wyzſzey. 7. v. JJ. 
Ezʒa. 40. v. IS. 
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dziem eie o tym drugi raͤz ſluchaͤc. 

33. Jaͤtymze Pawel wyſzedl 3 posrodku 
ich. 

34. Ale niektorzy przyſtaͤli do niego 
y vwierzyli / miedzy ktoremi był Dyontzyus 
Areopagitò / y niewidjtć imieniem Damarys 
y ini 3 nimi. 


Rópitulć IS. 

J. Pawel robi ręłomć ſwemi / 
y opowieod w Roryncie fłowo Boże. 
6. Brzyddi ſie Jydy. 8. Przyiet od wielć 
ich. 9. N poćiefzon od Pan. IJ. Gaͤllio 
ſedzid nie podeymuie ſie ſadow o wierze. 
17. Boftenes vbit. I8. Slub Paͤwlow. 
21. Wiaͤra iego w opaͤtrznosci Bożey. 
22. Stórónie iego o brdćią. 24. Wy⸗ 
fkiwidnie Apollowe. 


J. Potym Póweł osfzesfzy 3 Athen / przy: 
ſzedl do Koryntu. 

2. X näläzſzy niektorego Żyóć * imieniem 
Akille rodem 3 Pontbu / ktory był nieoówno 
3 Włoch przyfzedł ; Pryſcylla żoną fwą (dla 
tego iz było roſkaͤzaͤnie Klaͤudyuſzowe / aͤby 
Żydowie wfzyfcy ſzli precz z Rzpymó) przyſzedl 
do nich. 

3. MG był tegoż rzemieſlta / mieſzkaͤl v nich 
p Ś robił / abowiem to było rzemieſlo ich 
tobić nómioty. 

4. Tedy fie gaͤdaͤl w Boznicy na kaͤzdy 
Ssćbótb / naͤmawidige Zydy ſpolu y Greki. 

5. A góy przyſzli z Macedoniey Syläs 
y Tymotheuſz / śćiśnion był Pawel od ucha 
oswiaͤdcʒaͤige Żydom iz Jezus był Kryſtu⸗ 
ſem. 

6. Lecz oni gdy ſie zaͤſtawiaͤli y bluznili / 
wytrzazſzy ſzaͤty ſwe / rzekl do nich: 3 Brew 
waſza na głowy waſze / ióćiem czyſt / a od 
tegoż cʒaſu ide do pogaͤnow. 


aŻówżóyć to czynił goźie iedno kolwiek przy: 
ſzedl / wſzaͤkoz w Korynéie tym wiecey to czynił 
d to dla faͤleſznych Apoſtolow / ktorzy bez zaͤplaͤty 
y nagrody »cżzyli aͤby fobie tym wietſza laͤſke zied⸗ 
nóli. 

BĄbowiem zaͤdney wymowti mieć nie mogą / 
a dla tego im ftrdfzliwą pomſte Bożą oznaͤymuie. 


Rzym. 16. v. 5. 
Mat. Io. v. IJ. Wyzſzey. 3. v. 5. 


ACTA AP OST. 


Kap. I8. 


7. N Odſzedſzy 3 tämtgd / wſzedl w dom 
niektore' czlowieka imieniem Juſt / ktory ſlu⸗ 
żył Bogu / ć tego dom był podle bożnice. 

8. * Tedy Kryſpus przednieyſzy w boże 
nicy vwierzyl Paͤnu ze wſzythkim ſwym 00: 
mem / y wiele Korintcezykow ſluchaige wie: 
rzyli y krzeili ſie. 

9. Jãtym Pan rzekl Pawlowi w nocy 
przez widzenie: Nie boy fię / ale mow y nie 
milcz. 

Jo. Abowiemeiem ia ieſt 3 tobą / ć zaͤden 
ſie naͤ ćię nie taͤrgnie / aͤbye miaͤl co złego vczy⸗ 
nić / aͤbowiem tu wielki lud maͤm w mieśćie 
tym. 

II. A tak tam mieſzkaͤl rok y fześć mieſiecy 
naͤuczaͤige v nich flowć Boże”. 

I2. A gòy Gdllio był Stóroftą w Achaiey 
thedy Jydowie iednoſtaͤynie powſtali prze: 
ćiw Pówłowi / y przywiedli go przed ſad. 

J3. Mowiqc: Iz ten P przeciw zółonowi 
namówić luożi chwólić Boga. 

J4. A góy iuż Pawel miół vſtaͤ otworzyć / 
rzekl Gallio do $ydow: Być waͤm byla krzyw⸗ 
da iaka / abo co za zloczynſtwo o Żpóowie 
I ileby fprówiedliwośći nóleżdło / bronilbych 
was. 

J5. Ale ieſli tylko gaͤdka ieſt o ſlowiech y o 
imionach / ć o zakonie wófżpm / wy to ſaͤmi 
rozeznaͤycie / abowiem ia niechee być tey rzec⸗ 
zy ſedzig. 

Jó. X wygndł ie od fądu. 

J7. Tedy wſzyſey Grecy * Softenć przed: 
nieyfzego 3 bożnice pochwyćiwfzy / bili przed 
ſadem / ćle tego Gdllio nic na pieczy nie mial. 

18. Potym Pãwel góy tam ieſzeze przez 
niemóły czas mieſzkaͤl / pożegnówfzy ſie 
3 braciq / wiozl ſie do Syryey (mdiąc 3 ſobq 
w towótrżyftwie Pryſcylle y Akille) gdy x 


CObiecuie mu Pan ofobliwą obronę żć ktho⸗ 
tą tym ſnadniey wytrzymać może fprzećiwieńftwa 
ſwych nieprzyióćioł. 

PSłótżyli nóń iz pwdłćił chwaͤle Bożą w zdło: 
nie poftónowioną. 

Pawel nie dla iney przyczyny tego czyni ied⸗ 
no folguigc ſproſnoſci zydowſkiey iz oni thaͤk głupi 


J. Kor. I. v. IJ. I. Kor. I. v. I. 
W ſ4. Mo. 6. v. 8. Nizey. 2 J. v.24. 


Kap. J9. 44. 


ogolił głowę w! Cenchreaͤch / bo mićł ſlub. 

19. Zaͤtym przyſzedl do Efezu / y tam ie 
zoftówił / ć (am wſzedſzy do bożnice rozmawi⸗ 
al z Żydy. 

20. A gdy go prosili żeby v nich dluzey 
mieſzkaͤl / nie zezwolil. 

21. Ale ie pozegnaͤl mowiąc: Koniecznie 
potrzeba mi obcehodzic święto ktore bliſko ieſt 
w Jeruzälem / lecz ſie zäſie do waͤs wroce 
za wolą Bożą / y odͤſzedl 3 Efezu. 

22. A zſtqpiwſzy do Ceżćryep / y przy⸗ 
fzesfzy do Jeruzälem / tóm przywitówfzy ſie 
3 kosciolem / ſzedl do Antyochiey. 

23. N goͤy thaͤm przemieſzkaͤl niektory czas 
I odfzedł / idac porządnie przez kraͤine Galackq 
y przez Frygiq / ć vtwirdzaͤl wſzytki zwo⸗ 
lenniki. 

24. Thedy Żyó niektory imieniem Apol⸗ 
los rodem 3 Alexaͤndriey / ezlowiek wymowny 
przyſzedl do Efezu / będąc mocnym w Pie 
śmiech. 

25. Ten był wpräwiony w odrodze 
Pänſkiey / a paͤlaige w duchu mowił y nóucz 
zal pilnie tych rzeczy kthore były Póńftie / 
tylko wiedząc o krzeie Jaͤnowym. 

26. M począł beſpiecznie mowić w bozni⸗ 
cy / H ktore' vſlyſzaͤwſzy Pryſcyllä y Akilla 
wzieli go / y doſtaͤtheczniey mu oznaͤymili 
droge Bożą. 

27. A goͤy chćidł ids do Achaiey / näpo⸗ 
minóli go braͤcia / y piſali do zwolennikow 
aby go przyieli / ktory gdy przyſzedl / wiele 
pomógół tym ktorzy vwier zyli z laſki. 

28. Abowiem doſtaͤtecznemi wywody tym 
wiecey ć wiecey ſztrofowaͤl ićwnie Zydy / 
ofózuiąc przez Piſma iz Jezus był onym Kry⸗ 
ſtuſem. 


byli że ſie tak zaͤkonnemi ſpraͤwaͤmi mniey potrzeb: 
nemi zaͤbawiäaͤli. 

Cenchree był porth Noryntſki ktory był na 
siedmiedzieſigt ſthaͤdaͤn od midjta. 

GYbowiem on tylko fie był dopierko pier⸗ 
wfzych poczatkow £wónieliep nauczył. 

Then Apollos choć był naͤuczony y wymow⸗ 
ny / wfzółoż nie miaͤl fobie zaͤ żeljywość iz go ten 
rzemiesnik Akilla vczył. 


J. Kor. . v. Io. Jaku. J. v. 16. 
J. Kor. I. v. 2. 


S prãwy Apoſtolſkie. 
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Käpituld 19. 
6. Duch święty zaͤ wklädaͤniem 
rak pówłowych luożióm był daͤwaͤn. 
9. Nauke iego blużnią $yoowie. JO. Ale 
fie ond tym więcep ſzyrzy. JI. Po⸗ 
twirdzond wielkiemi cudaͤmi. I3. Be⸗ 
ſpieczenſtwo zaͤklinaczow. Ió. Skaraͤnie 
ich. I7. Pozytek ktory 3 tą przyſzedl. 
24. Rozruch zaͤczet od Demethryuſa 
wrzkomo od Dyaͤny. 35. Wſzakoz od 
niektorego piſaͤrza pobómowón. 


I. Iſtalo ſie potym gdi Apollos był w Bo: 
ryncie / iʒ Paͤwel obſzedſzy gorne kraͤiny przy: 
ſzedl do Efezu / goźie taͤm znólózł kilka zwo⸗ 
lennikow. 

2. M rzekl do nich: Jaliſcie wśięli * Du: 
cha świętego / gdyſcie vwierzyli: Ale mu oni 
powiedzieli: N owſzemechmy o tbym ; ani 
ſlychaͤli / ieſliz ieſt Duch święty. 

3. Tedy rzekl: YO cożejćie tedy ſa pokrze⸗ 
żeni: A oni powiedzieli: W Jónow krzeſt. 

4. Zatym rzekl Pawel: Janci tylko krzeil 
krztem vznanid / mowiąc ludowi aͤby w one: 
go ktori mial prźiyóż po nim vwier zyli / to 
ieſt w Kryſtuſd Jezuſa. 

5. A przetoż oni vſlyſzaͤwſzy to / D pokrze⸗ 
żeni ſa w imię Pana Jezuſowe. 

6. X góy na nie wklädäl rece Päwel / 
pr zyſzedl naͤ nie Duch święty / a mowili ob⸗ 
cemi ieʒyki / y prorokowaͤli. 

7. A tych wfzytłich mezow bylo okolo 
dwunaſcie. 

8. Pothym on wſßzedſzy do bożnice / mo: 
wil beſpiecznie przez trzy mieſigce tozmówidiąc 
y raͤdzac o tym coby ku kroleſtwu Bożemu 
pr zyſluſzaͤlo. 


W tych ſtowiech rozumie daͤry oſobliwe Du⸗ 
cha świętego. 

B Aczei im nie täͤynd rzecz byłć o Duchu swie⸗ 
tym / ale iaͤkie były widome laſki iego / o tym niez 
wied ieli. 

To ieſt / gdy vczyl vznónić ktorego wy: 
znaͤniem był krzeſt kthory on w przod ſpraͤwowal. 

To ieſt Daͤrowani fą y ozdobieni widomemi 
odry p läſka Duchć S. to co ſię ſtäwalo przez 
wklaͤdaͤnie rak. 


Mat. 3. v. II. Mar. J. v. S. 
Jan. I. v.26. Wyzſzey. I. v.. 


Luk. 3. v. 16. 
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9. U gdy niektorzy byli zaͤtwardzeni / 
y niechćieli być poſluſzni / mowiąc źle o dro⸗ 
dze Paͤnſkiey przed ludem / odſzedſzy od nich 
l wyłączył zwolenniki na tażóp dzien vczac 
w fzłole niektorego Brold. 

Jó. A tos fię dziaͤlo przez dwie lecie / tat 
iz wfzyjcy ktorzy mieſzkaͤli w Azyey / ſluchaͤli 
flowć Pana Jezuſowego / tt Żydowie iako 
y Grecy. 

II. N nie leda cuda ſprawowal Bog przez 
tęce Paͤwlowe. 

J2. E Tak iz też na ludzi chore przynoſzono 
faͤcelety aͤbo reczniki od ćidłć ie“ / a odchodzily 
od nich choroby p duchowie źli odſtepowaͤli 
od nich. 

I3. Tedy niektorzy tulacy Zydowie baͤwig⸗ 
cy ſie zaͤklinaniem / kusili ſie wspwóć naͤd tymi 
ktorzy mieli duchy złe imienid Pónć Jezuſo⸗ 
we / mowiąc: Poprzyſiegaͤmy waͤs przez 
Jezuſa / ktorego Pawel opowieść. 

J4. A bylo ſynow Scewy Żpód Bfiqżęćić 
kaͤplaͤnſkie ſiedni / ktorzy to czynili. 

J5. Ale odpowiedzigwſzy duch zły rzekl: 
Znómći Jezuſd / y wiem co Póweł / aͤle wy 
cofćie ją zaͤcz: 

J6. N ſkoczywſzy naͤ nie czlowiek on w tto: 
tym był duch zły / a opaͤnowäwſzy ie zmocnil 
ſie im / taͤk iz naͤgo ʒraͤnieni zuciekaͤli 3 domu 
iego. 

7. A tos fię tozfłówiło v wfzyttich tak Zy⸗ 
dow iaͤko p Grekow / ktorzy mieſzkaͤli w Efe⸗ 
zie / y przyſzedl naͤ nie wſzytki ſtrach / a wiel⸗ 
bili imię Paͤnd Jezuſowe. 

I8. A wiele onych ktorzy vwierzyli przy: 
chodzilo / wyznaͤwaͤige p oznaͤymuige ſpraͤwy 
ſwoie. 

19. Täkze y wiele 3 onych ktorzy ſie naͤu⸗ 
tami niepotrzebnemi paraͤli / przyniozſzy kſie⸗ 
gi popalili przed wſzytkimi / kthore oſzaͤco⸗ 
wäwſzy / znóleśli piecdzieſigt tyſiecy ſrebrni⸗ 
kow. 


To fie wſzythko dziaͤlo ku vtwierdzeniu 
Ewäaͤnieliey y vrzedu Paͤwlowego / ć nie Sli tez 
go iżby aͤbo iego ſaͤmego aͤbo chuſtki iego chwaͤlic 
midno. 

Ci luożie źle vzywaige powołania Paͤwlowe⸗ 
go ſwowolnie fobie przywlaſzezaͤig vrzad iego / 
czego ſie zaͤdnemu czlowiekowi czynić nie goddi. 


ACTA AP OST. 


Kap. 19. 


20. A thaͤkei ſie mocnie rozraͤſtaͤlo ſlowo 
Pänſkie / y braͤlo moc. 

21. To gqdy ſie fpelniło / vmyſlil 
Paͤwel przez Duchć / przeſzedſzy Macedonig 
y AUchdią idz do Jeruzälem / y mowił täk: 
Bywſzy tóm / potrzebć mi też y Rzym oglę: 
Odć. 

22. Tedy poſlawſzy dwu z onych ktorzy 
mu ſtuzyli / Tymotheuſza y £róftć / fóm do 
czaſu zoſtaͤl w Azyey. 

23. Tegoż cʒaͤſu wſzezal fię rozruch niemaly 
o oney ſekcie. 

24. Abowiem niektory imieniem Deme⸗ 
tryus zlotnik / ktory robil tośćioły ſrebrne 
Dydnie / czynił niemaͤly pozytek rzemiesnikom. 

25. Ktore zebraͤwſzy / y ine ktorzy byli 

taͤkowychze rzeczy rzemiesnicy / rzekl: Me⸗ 
zowie / wiecieſz iz ; tego rzemieſla ją naͤſze 
mãiętnosci. 
w Efezie / aͤle prówie po wſzytkiey Azyey 
ten Pawel namowil ć odwtoći wiele ludu / 
mowiąc ze nie ſa bogowie ci ktorzy ſa rekami 
vczynieni. 

27. A tak potrzeba fię thego obówićć / by 
nam przeżeń ta czaſtka naganiond nie ʒzginela 
Hy owfzem tez aͤby wielkiey boginiey Dy: 
any kosciol nie był nizaͤcz mian / y przyſzloby 
ktemu żeby tbeż był zepſowaͤn maͤieſtaͤt iey / 
ftotą chwaͤli wſzytka Azya / y wſzytek świdt. 

28. Ty rzeczy oni vſlyſzäwſzy / naͤpelnie⸗ 
ni gniewu krzykneli / mowiąc: Wielka ieſt 
Dydnć Efeſkä! 

29. N bylo pelne wſzyſtko miaſto zaͤmie⸗ 


Ten Demetryus zwykl był ; srebra odle⸗ 
wóć kſztaͤlty onego zaͤcnego koſciola Dyaͤny / 
y przedaͤwaͤl ie ludziom iz ie fobie na piers iaͤch ku 
pämięci nośili / 3 kad maiqc zyſk wielki wzruſzyl 
ty burdy przeciw fłowu Bożemu / gddie ſie tu oto 
okazuie iaͤko laͤkomſtwo ieſth na wielkiey przekaͤzie 
Ewaͤnieliey świętey. 

Tu w tych ſtowiech ſwych naͤprzod przeklada 
ten zły czlek ſzkode w zyſku ſwym / przeklaͤdaͤ po: 
tym chwale ſwey Dyaͤny / 3 ktorych fłow znaͤczy 
fie iz ſie on ſaͤm o fobie więceyp ſtaͤraͤl niz o ſwey 
Dydny chwäle. 

Wſzytkiey ſwey wióry ni naczym inem nie 
zaſddza iedno naͤ wieltofći ludu taͤk iaͤko tho y dis 
niektorzy czynią. 


Rap. 20. 44. 


fzanić / y wtórgnęli iednoſtaynie na tynet / 
poimawſzy Gdiego y Aryſtaͤrcha Macedonc⸗ 
zyki / ktorzy byli towórzyfjmi w drogaͤch 
Pwlowych. 

30. A góy Pawel cheial wynióż do ludu / 
nie dopuscili mu zwolennicy. 

31. Ale y niektorzy przednieyſzy 3 Azyey / 
góy mu byli prʒzyiacielmi / poſlawſzy do niego 
prośili go aby nie wychodzil naͤ rynek. 

32. Thedy iedni inaͤczey wolli / ͤbowiem 
bylo zebranie zaͤmieſzaͤne / 4 wiele ich bylo 
ktorzy nie wiedzieli old czego fie zeſzli. 

33. A niektorzy 3 ludu przywiedli Alexaͤn⸗ 
dra / ktorego peddili Jydowie / A przetoż 
Alexander góy tetą milczenie vczynil / cheial 
vczynic obmowe przed ludem. 

34. Ktorego gdy poznaͤli być Zydem / tez 
dy fie wfzcżął krzik wfzech ſpolu / iaͤkoby przez 
dwie godzinie / wolaͤigcych: Wielka ieſt Dy: 
and Efeſka. 

35. Thedy piſarz vsmierzywſzy lud rzekl: 
Mezowie Efeſcy / y ktoryz ieſt czlowiek coby 
niewiedzial / iz miaͤſto Efeſkie ieft J chwólcą 
wielkiey boginiey Dyaͤny / y obraͤzu kthory 
ſpaͤdl od Jowiſza: 

36. A przetoż gdyz fię tym nikt ſprzeciwie 
nie może / V potbczebć ſie waͤm pobómowóć 
I 4 nic ſkwapliwie nie czynić. 

37. Abowiemeſcie przywiedli ludzi ty / śni 
swiethokraͤdce / aͤni blußnierze przeciw bogi⸗ 
niey waͤſzey. 

38. A ieſliz Demetryus / y ci ktorzy 3 nim 
fą rzemiesnicy móią co żć przyczynę przećiw 
tomu / wfzół prawo ſiedzi p fą Raͤyce / thaͤmze 
niech naͤ ſie ſkaͤrzg. 

39. Jeſliz ſie też o iakich inych rzeczaͤch 
bóoććie / to ſie naͤ ſluſʒnym zesciu odpraͤwi. 

40. Abowiem ſie nam obówićć potrzeba / 
aby naͤs nie obwiniono o niefnóftę nić ddi⸗ 
fieyfzego / gdyz nie mófz zaͤdney przyczyny 
idkobychmy mogli ość o fobie fprawę thego 


Slowo Grectie miaſto tego cochmy my po: 
lozyli chwaͤlcg / znaͤczy dozorcę aͤbo wytrykuſza 
koſcielnego. 

Thaͤkei ʒaw dy mądrość tego świótć mowi 
więcep oglada / iedno aby tylko ty doczesne nie: 
ſnaſki nie były. 


S prãwy Apoſtolſkie. 
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naſzego zescid nieporzadnego. A góy to rzekl 
I tofpuśćił ono 3gromdózenie. 


Rópfitułć 20. 

¶ J. IJ. Pawel przeſzedl wiele mieyſc. 
7. Sprawuie wieczerza Paͤnſka / y czy: 
ni w nocy kaͤzaͤnie. 9. Eutychuſa wzbu⸗ 
dzaͤ od vmaͤrlych. 17. Przyklaͤdem ſwo⸗ 
im nópominć ſtarſze Efeſkie. 36. A od⸗ 
prówiwfzy modlitwy 3 nimi / idzie do 
Jeruzalem. 


J. A goͤy ſie veiſzyl on rozruch / tedy 
Pawel wezwaͤl zwolennikow / ć pozegnawſzy 
ie / ſzedl w órogę do Maͤcedoniey. 

2. Tedy chodząc po onych ſtronaͤch / 
nópominół ie dlugiemi powieśćiśmi / ʒaͤtym 
pr zyſzedl do Grecyey. 

3. A tam zmieſzkaͤwſzy trzy mieſigce / gdy 
nan Jydowie zaͤſaͤdki chytre vezynili taͤm kedi 
miół ids do Syriey / zöaͤlo fie mu na zaͤd ids 
przez Maͤcedonig. 

4. % byli 3 nim w towärzyſtwie dż do 
Azyey / Sopdtet Berreenſki / y Aryſtaͤrchus 
z Sekunduſem Teſsãlonicenſcy / y Gaius Der: 
beyczyk / y Tymoteufz / ć zaͤſie z Azyey Typ: 
chikus y Trofimus. 

5. Ktorzy iechaͤwſzy wprzod / czekaͤli naͤs 
w Troddśie. 

6. My zdjie po dnioch Przaͤſnikow / od⸗ 
plynęlichmy od! Filipis / y przyſzlichmy do 
Throãdy a pięć Oni / goźiefimy zmieſzkaͤli przez 
ſiedni oni. 

7. A tak pirwſzego dnia w tegodniu / zez 
brówfzy zwolenniki! tu lämaniu cblebć / moz 
wil do nich iz mial iechac naͤzaͤiutrz / y prze: 
dluzyl kazaͤnie az do pulnocy. 

8. A bylo wiele lamp naͤ oney fali / gdzie 
byli zgromaͤdzeni: 

9. Tam ſiedzac niektory mlodzieniec imie: 
niem Eutychus w oknie / będąc żięt ćiejztim 
ſnem / gdy Pawel dluzey mowił / zaͤchwi⸗ 
awſzy ſie od ſnu / ſpaͤdl naͤ oł z trzecie pietraͤ 
I y wziet ieſt vmarly. 


Abowiem przez ony dni przaͤsnikow przemie⸗ 
fzłówół w Filipis ʒnaͤlazſzy czas ku vczeniu ozndy: 
muiqc zaͤkon läſki / ć iż fuż ją w niwecz zaͤkonne 
Ceremonie obrocone. 

To ieſt / ku obehodzeniu wieczerzey Paͤnſkiey 
o cżym paͤtrz kap. 2. v. 46. 
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Jo. Thedy zſtapiwſzy Pawel / położył ſie 
na nim / oblãpidiqc go mowił: Nie fraſuycie 
ſie / boć w nim ieſt duſzaͤ iego. 

JI. A thäk góy zaſie wſzeöl / ć lamal chleb 
y iddl / dlugo mowił ćj ku świtóniu / y zaͤtym⸗ 
ze precz ſzedl. 

Jj2. Przywiedli też y mlodziencd żywego / 
y byli niepomółu pocieſzeni. 

J3. A my też ſzedſzy do okretu / wiezlich⸗ 
my figę do Aſsu / aäbychmy 3 tómtąo wzieli 
Pawla / Abowiem był täk poſtanowil / iz 
tbóm miół pieſzo idz w droge. 

J4. A goͤy ſie do nas przyłączył v Aſsu / 
wzigwſzy go przyiechaͤlichmy do Mityleny. 

J5. 3 tämtgd fię żóś odwiozſzy / przy: 
ſʒlichmy naͤzaͤiutrz ku Chiu / ć drugiego dnia 
przyplynelichmy ku Saͤmu / A pomieſzkaͤwſʒy 
w Throgillu / naͤzaͤiutrz przyſzlichmy do Mi⸗ 
letu. 

Jó. Abowiem Pawel poſtaͤnowil iz midł 
minąć Efez / aby czóju prożno nie traͤcil 
w Azyey / bo ſie kwapil ieſliby mogło być 
I ćby na dzien swigteczny był w Jeruzälem. 

17. Tedy od Miletu poſlaͤwſzy do Efezu / 
wezwaͤl ftórjzych 3 tośćioła. 

I8. Ktorzy göy do niego ptzyfzii / powie: 
dziaͤl im: Wy wiecie / iz od pirwfzego dnia 
w ktorym wſzedl do Azyey / iaͤkom 3 waͤmi 
po wſzythek czas był. 

J9. Służąc Pónu że * wfzyttą ſkromnoscig 
z wielą lez py z pokuſaͤmi / ttote na mię 
pr zychaͤdzaͤly z zójdóeł Zydowſfich. 

20. Jem fię nie ſkraͤdaͤl z niczym coby 
wóm bylo pożyteczno / żebych wóm był the⸗ 
go ożndymść nie miół / vcjąc waͤs iawnie po 
wſzytkich domiech. 

21. A oświtóczóiąc Żydom ſpolu 3 Greki 
ono vznanie ktore ieſt ku Bogu / y wire 
ku Paͤnu nójzemu Jezuſowi. 

22. Ale teraz oto ić zwigzaͤny w duchu 
l tżóg do Jeruzälem / niewiedzac co ſie tóm 
ze mną did bedzie. 

23. Jedno żeć Duch święty po wfzytb: 


Tho wfpominć przeciwko pyſze p chlubie kto⸗ 
re dw grzechy nie maͤig być w ſtugach Bożych. 

To ieſt / 3 przymuſzenid y 3 roftózónić Du⸗ 
cha S. ktorym iako powrozem iaͤkim będąc zwią: 
zaͤny tóm mufzę być wiedzion. 


ACTA APOST. 


Rap. 20. 


kich mieśćiech oswiaͤdcza / że mię więżienie 
y vtraͤpienie czeka. 

24. Wſzakoz ia na to zaͤdnego bóczenić nie 
mam / aͤni mi ieſt mil zywoth ſaͤmemu / ied⸗ 
no aͤbych dokonczyl biegu moiego 3 weſelem / 
y poſlugi ktoram wzigl od Pana Jezuſa / ku 
oswiadczaͤniu Ewanieliey laͤſki Bozey. 

25. A terdzći id oto znóm / że zaͤden 
z wãs wſzech nie ogladacie oblicza moiego / 
przez ktorem ić przeſzedl opowiedòaͤige krole⸗ 
ſtwo Boze. 

26. N dla tegoż ſie wam oswiaͤdczaͤm dnia 
dziſieyſzego / F zeciem id ieſt czyſt od krwie 
wſzytkich. 

27. Abowiemem ſie nie chronil / zebych 
wóm nie miaͤl oznóymióć wſzelkiey k raͤdy Boz 
zey. 

28. A przetoz mieyćie ſie ſaͤmi na pilney 
pieczy p trzodęe / nad kthorg was Duch swie⸗ 
ty poſtanowil Biſkupy / aͤbyſcie paͤsli kosciol 
Boży / ktorego on nabył fobie ona krwig 
ſwoig. 

29. Boć ić wiem że po odesciu moim wni⸗ 
da miedzy was ſrodzy wilcy / ktorzy nie sfol⸗ 
guią trzodżie. 

30. X 3 waͤs ſamych wynióq mężowie mo: 
wiący * rzeczy przewrotne / aͤby żć ſobg zwo⸗ 
lenniki odtaͤrgneli. 

31. A dlaͤ thegoż czuyćie / pomniąc żećiem 
przez trzy lótć w nocp p we Śnie nie prze: 
fttwał nópominóać z was kaͤzdego 3 kzami. 

32. A tak teraz bróćid poruczaäm waͤs Bo⸗ 
gu / y ſlowu läſki iego / kthorye Bog może 
pobudowóć / y dae wóm to / col prówem 
dziedzicznym otrzymóćie ze wſzytkimi poświę: 


To ieſt / Sem ià nie ieſt przyczyną 3ginienić 
zaͤdnego 3 was. 

To ieſt / tego wfzyttiego co nóleżdło ku ludz⸗ 
kiemu sbówieniu. 

Ty ſlowãᷣ idwnie ć ióśnie ołózuią iz ſa praw: 
dziwe ony flowć Jónć S. gdy mowi: Słowo 
sftóło fię ćidłem / iz ten ttori był Bogiem praͤw⸗ 
dziwym prawóśiwie ſie nam ſtaͤl y Bogiem y czło: 
wiekiem / 3 ktore' wyplhynela ona krew kthora 
oczyfćiła grzechy naſze. 

HA swłófzczą maͤige o fobie härde rozumienie / 
ktore ieſt maͤtkg wſzelkiego odſzezepienſtwaͤ. 

Ktorego doſtaͤniemy przez przyſpoſobienie / 
iako praͤwi wlaͤſni ſynowie. 


Rap. 21. 44. 


conemi. 

33. Nie pożąśdłćiem od zaͤdnego 3 waͤs 
ſrebra / złotć / dni ſzaͤty. 

34. X owfzem fómi wiećie / że moim 
potrzebaͤm / y tych kthorzy ſa zemną / ſluzyly 
ręce oto ty. 

35. We wſzytkimeiem waͤm okäazäl / iz 
thak prócuiąc potrzebć prźiymowóć niemoc⸗ 
ne / ć pómiętbóć ffowć Pónć Jezuſowe / iz 
on powiediaͤl: Szezeſliwſzaͤ tzecj ieſt Sśwdć 
niźli bra. 

36. A to rzekſzy / kleknal na kolaͤna ſwe / 
y modlil ſię ; nimi wfzyttimi. 

37. Tedy ſie wfzczął wielki plaͤcz wſzyth⸗ 
kich / ć vpadaͤige naͤ fzyć Pawlowi / calowaͤli 
go. 
38. Bedqe barzo żdłośćiwi 3 ſlow ktore im 
mowił / ze wiecey nie mieli vyzrec oblicza iego 
ly täkze go prowaͤdzili dż do okretu. 


Käpituläa 21. 

¶ 4. Ludzkosc y ſpoleczne modlithwy 
wiernych. 9. Czterzy dziewki Filipowe 
prorokuiq. II. Agaͤb opowieóć Paͤw⸗ 
łowi co nan prʒiydz ma. 13. Stätecz⸗ 
ny vmyſl iego ku znoſzeniu krzyzä. 
22. Podaig mu bróćić rädy w Je⸗ 
tużćlem. 28. Wielkie niebeſpieczenſtwo 
w kthore przyſzedl. 33. Jako z niego 
dziwnie wyſzedl. 


J. Zatym gdychmy odiechaͤli rozſthaͤwſzy 
ſie 3 nimi / przyſzlichmy proſtym pędem do 
Koum / ć nãziutrz do Rhodis / z tamtąd do 
pPdtórd. 

2. Tbóm zndlózjzy okret / ktory miaͤl pły: 
nąć do Fenice / wſiaͤdſzy weń iechólichmy. 

3. A goͤy ſie nam począł vłóżowóć Cypr / 
zoſtaͤwiwſzy go po lewey ſtronie / wiezlichmy 
ſie do Syryiey / y przyiechaͤlichmy do Tyru 
I śbowiem taͤm 3 okretu fprzątać mióno. 

4. Taͤmzechmy zmieſzkaͤli przez ſiedni Oni 
nólózfzy zwolenniki / kthorzy do Pawla mo: 
wili ! przez duch / aby nie ehodzil do Jeru: 
zalem. 


Tymi ſlowy pilnie ie nópominć / aͤby fię ſtrze⸗ 
gli lakomſtwa. 
To ieſt / 3 obiàwienià ducha Bożego. 


I. Kor. J. v. 2. I. Tes. 2. v. 9. 2. Tes. 3. v. S. 
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5. Ale gdychmy wymieſzkaͤli ony Oni / ode⸗ 
ſʒlichmy / a wſzyſcy nas prowaͤdzili 3 zonaͤmi 
y 3 dziatkaͤmi / aͤſechmy wyſzli 3 miaſta / tedy 
v brzegu potlętnąwfzy na koland / modlilich⸗ 
my ſie. 

6. Zathym oblapiaiqc iedni drugie / wſie⸗ 
dlichmy w okret / à oni tez wrocili ſię do 
ſwych. 

7. My zójie odpraͤwiwſzy droge / przy: 
ſʒlichmy 3 Thyru do Ptolemàidy / tamże ſie 
pr zywitaͤwſzy 3 bracig / mieſzkaͤlichmy v nich 
przez ieden dzien. 

8. A naͤzͤͤiutrz wyſzedſzy Pawel / y my 
ktorzyehmy 3 nim byli / przyſzlichmy do Ce: 
zar yey / y wſzedſʒy w dom Filip! Ewänie⸗ 
liſty (ktory był ieden 3 onych ſiedmi) zo⸗ 
ſthaͤlichmy v niego. 

9. A ten miół czter zy corki paͤnienki / ktore 
prorokowaͤly. 

Jo. N gópcbmy tóm przez niemóło Oni 
mieſzkali / przyſzedl 3 Zydoſtwaͤ Prorok nież 
ktory imieniem Agaͤb. 

II. Kthory przyſzedſzy do naͤs / wśiął paͤs 
Pawlow / y związówfzy fobie nogi p ręce / 
mowił: Toc mowi Duch święty / Meza 
ktorego ieft ten paͤs / tak zwiążą w Jeruzalem 
Zydowie yy podaͤdza go w tece pogaͤnom. 

J2. To ſkorochmy vſlyſzeli / prosilichmy 
y ſami y ći kthorzy naͤ onym mieyſcu byli / 
aby nie chodzil do Jeruzalem. 

I3. Thedy odpowiedziaͤl Pawel: Coż czy: 
nićie płócząc / à kruſʒac ſerce moie: konieczniec 
id nie thylko aͤbych miaͤl być zwigzaͤn / aͤlem 
y omtżeć gotow w Jetuzćlem / dlaͤ imienić 
pónć Jezuſowego. 

J4. A thaͤk gdychmy mu rozraͤdzie nie no: 
gli / przeſtaͤlichmy na thym mowiąc: Niechaͤy⸗ 
żeć ſie zſtaͤnie wolć Paͤnſka. 

J5. Zaͤtym po onych dnioch / zebrawſzy 
tlumoki / ſzlichmy do Jeruzãlem. 

J6. X przyſzli też ſpolu 3 nami niektorzy 


Vrzad Ewaͤnieliſtow był ſzrzedni miedzy 
Apoſtolmi y doktormi. 

pan Bog chóidł aͤby iaͤwno było fługóm iego 
więżienie Paͤwlowe dla thego iżby oni nie mnie: 
mali ze ſie ſaͤm wpraͤwowal w niebeśpieczeńjtwo 
żywota ſwego. 


Wyzſzey. . v. 5. 
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zwolennicy ; Cezaͤreiey / przywiodſzy 3 ſo⸗ 
ba tego v ktoregochmy goſpodg ftóć mieli / 
Mnaͤzond Cypriyczyka ſtaͤrego zwolenniks. 

17. Gdyſmy tedy przyſzli do Jeruzalem / 
woͤziecznie naͤs przyieli braͤcid. 

J8. Näzaͤiutrz wſzedl 3 nami Paͤwel do 
Jakub / kedy wfzyfcy ſtaärſzy byli. 

J9. Ktore oblaͤpiwſzy opowiedziaͤl im po: 
rzadnie co Bog czynił miedzy pogóny przez 
ſluzbe iego. 

20. Co oni fłyfząc chwalili Paͤnd / ć po⸗ 
wiedzieli mu: Widziſzze braͤcie iaͤko ieſt wiele 
tyſiecy Jydow ktorzy vwierzyli / a wſzyſey 
zapalonemi ſq chutliwośćią ku ʒaͤkonowi. 

21. Shyſzeli tedy o tobie 3 powiesci inych 
iz vcżyfz odſthaͤnid od Moizeſzaͤ / d wfzyjcy 
Żydowie ktorzy ſa miedzy pogóny / powiedaſz 
ze ſie obrzeżowóć nie maig / aͤni maͤig chodiẽ 
wedle vſtaͤw iego. 

22. Coż tedy ieſt: konieczniec ſie potrzeba 
zeydz ludowi / boć vſlyſza zes przyſzedl. 

23. A przetoz czyń to coć powiedamy / 
mómyć cztherzech mezow co ſpolu ſlub maͤig. 

24. Thy wśiąwfzy / D oczyśćże fię 3 nimi 
ly złożże ſie 3 nimi / aby ogolili głowy 
l ć iżby poznaͤli wfzyjcy / ze to co o tbobie 
fłyfzeli z powieśći innych / nic nie ieſt / ale iz 
y ſaͤm chodziſz zaͤchowywaige zaͤkon. 

25. © tych też ktorzy vwierzyli 3 pogaͤnow 
I mychmy piſali / gdychmy poſtaͤnowili aby 
nic tółowe nie zachowywali / * tyltoż aby 
fie przeſtrzegaͤli od tego co ieſt ofiaͤrowaͤno 
bółwónom / od krwie / od rzeczy dawionych 
y od grzechu nieczyſtego. 

26. Tedy Päwel wzigwſzy ony meze / 
nazaͤiuthrz ocżzyśćion ieſt z nimi / y wſzedl 
do Łośćiołć / oʒznaͤymuige wypelnienie dniow 
oczyscienid / 43 zć kaͤßdego 3 nich byla vcßy⸗ 
niond ofiara. 


Nd tych Cetemoniśch nie wiele nóleżóło / kto⸗ 
re aczkolwiek nie we wſzytkim 3 wiaͤrg ſie zgaͤdzaͤly 
wſzakze ku dobremu koncowi fię sciqgaͤly / to ie: 
ſth / ku dziekczynieniu Bogu / A przetoż y Paͤwel 
nie ʒbraͤniaͤl ſie przypiąć ich aͤby tym pozyſkaͤl brdćią 
fwą / bo ſie cheiaͤl na wſzem przypodobać wfzyte 
kim a wſzakoz bez obraͤzenid ſumnienid ſwego. 


W 4.Mo.ó.v.I8. Wyzſzey. IS. v. IS. 
Wpyzſzey. Jö. v. 20. 


ACTA AP OST. 


Róp. 21. 


27. A góy fuż było prówie ſiedm dni wy: 
pelnienić / niekthorzy Żydowie 3 Azyey gdy 
go vyzreli w tośćiele / K wzburzyli wſzyſthek 
lud / y tórgneli fię naͤn rekoma. 

28. Wolaige: Mezowie Izraelſcy rótuy: 
cieſz; / tenci ieſt czlowiek on ktory przeciw 
ludowi / y zaͤkonowi / y mieyſcu themu wſzyt⸗ 
kich ocży wſzedy / 4 iuz nawiodl y Grekow 
w kosciol / y plugówią to mieyſce święte. 

29. Abowiem przed tym widzieli 3 nim 
w mies tie Trofimć Efeſkiego / y mnimaͤli aͤby 
go Pawel w wiodl do kosciola. 

30. Wzruſzylo fie tedy miófto wſzytko 
y zʒbiezaͤlo fig mnoſtwo ludu / ć poimówizy 
Pawla / wywlekli ; kosciola / y nãtychmiaſt 
drzwi ʒaͤmkniono. 

31. N goͤy ſie ſtaͤraͤli iaͤkoby go zaͤmordo⸗ 
wóć / przyſzla wieść do Rothmiſtrzaͤ naͤd woy⸗ 
ſkiem / iz ſie wzburzylo wſzytko Jeruzalem. 

32. Ktory tegoż czófu wßiqwſzy ſluzebne 
y ſetniki / przybiezaͤl do nich / tedy oni by: 
zrawſzy Rotmiſtrzaͤ y ſluzebne / przeſtaͤli bić 
Päwla. 

33. A tbał Kotmiſtrz przyſzedſzy blizey / 
vchwyeil go p kazaͤl dwiemẽ łóńcuchy zwięzóć 
I pytbóiąc ſie coby był zaͤcz / y co vcgynil. 

34. Ale iedni tał drudzy inaͤczey miedzy 
ludem woläli / y góy nic pewnego o nim 
fie dowiedziet nie mogł w onym rozruchu / 
roſkaͤzaͤl go wieść do! zaͤmku. 

35. N goͤy przyſzedl na wſchody / przpódło 
ſie iz go prawie nieſli ſluzebni / przed gwaͤltem 
ludu. 

36. Abowiem mnoſtwo ludu fzło zaͤ nim 
wołdiąc: Day go ftróćić. 

37. Góy tedy poczynaͤno wieść Paͤwla do 
zaͤmku / rzekl Rotmiſtrzowi: Godzili mi ſie co 
tzec do ćiebie: Kthory rzekl ek niemu: A vmieſz 
Greckie: 

38. ? X nie tyzes to ieft on Epiptcyśnin 
ktory przed tymi oni wzruſzyles burzke / 
y wywiodles na pujżczą czterzy tyſigce zboy⸗ 


Gkaͤzuie iz naͤ ten czaͤs gdy on cheial vbłógóć 
mdle àͤ vs mier zyc omyfły ich / wpaͤdl w ręce nie: 
pr ʒyidciolom. 

Niektorzy czytdią do obozu / aͤbo do woyſkaͤ 
I ćle nie zdaͤ fię ten wyklaͤd krzeczy na tym mieyſcu. 


Wpzſzey. 5. v.36. 


Róp. 22. 44. Spraͤwy 


cow: 

39. Thedy mu rzekl Pawel: Jäciem ieſt 
czlowiek Żpó 3 Tórfu / mieſzezaͤnin nie z pod⸗ 
leyſzego miaſta Cylicyey / y proſze ćię aͤbys 
mi dopuscil mowić do ludu. 

40. U täk gdy mu on dopuscil / thedy 
Pawel ſtoige na wſchodziech / kinal reka na 
lud / y vcßyniwſzy wielkie milczenie / mowił 
do nich Zydowſkim iezykiem / tymi ſlowy: 


Rópitułć 22. 
¶ I. Pawel daͤwaͤ fprówę o nóuce ſwey 
l y o żyćiu ſwym. 25. Wolnym vczy⸗ 
nion od chwoſtaͤnid / że ſie ozywaͤl iz 
był mieſzezaͤninem Rzymſkim. 


J. Mężowie braͤcid y oycowie / ſluchaͤycie⸗ 
f3 tey moiey ktorg teraz do was czynię obmo⸗ 
wy. 

2. (A goͤy vſlyſzeli iz do nich mowił ZJy⸗ 
dowſkim iezykiem / tedy tym wietſze milczenie 
bylo / y rzekl:) 

3. IJdć ieſtem mąż Zyd rodem 3 Tórfu / 
miójt w Cylicyey / ć thu ieſtem wycho: 
wan w mieśćie tym / v nog Gamäalielowych 
y wyewiczony doſtatecznie w zaͤkonie opcz 
zyſtym / chutliwq miłośćią ku Bogu będąc 
zäpälony / täk tało p wp wſßzyſcy Ożiś ieſte⸗ 
(cie. 

4. Ktorym przeſladowal te ſekte az do 
śmierći / wiążąc y podaͤwaige do więżienić taͤk 
mięże iaͤko y niewiaͤſty. 

5. Jäko mi tego y Kſiqze kaplänſkie ieſt 
swiadkiem / y wfzyjcy ſtaͤrſzy / od ktorych 
id też liſty wzigwſzy do braͤciey / iechaͤlem do 
Damaſsku / śbych był powiqzaͤwſzy przywiodl 
do Jeruzalem ty co tóm byli / żeby ie ffóróno. 

6. N przydaͤlo mi fie gdym iechół w droge 
d byłem bliſko Dómófztu / iaͤkoby w poludnie 
nz nagle oświećiłć fię okolo mnie swiatloſẽ 
wielka. 

7. N ppãdlem na ziemie / ć vſlyſzaͤlem glos 
mowiący ku mnie / Saͤulu / Saulu przecz mię 
przeſlaͤduieſz: 

8. Tedym id odpowied zial / Ktos ty ieſt 


To ieſt thaͤkowy ſpoſob żyćić / o czym patrz 
kap. S. v. 3. 


Nizey.22. v. 3. 
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Pänie: A on ku mnie rzekl / Jäciem ieſt on 
Jezus Nazarenſti / ktorego ty przeſlaͤduieſz. 

9. Ci thedy ktorzy byli zemną / aͤcz widzieli 
światłość y polekali fie / ale gloſu nie ſlyſzeli 
onego ktory ze mną mowił. 

Jó. Alem ia rzekl / Coż czynić mam JOd: 
nie: A Pan mi powied zial / Wſtaͤn ͥͤ ids do 
Daͤmaͤſzku / ć tham tobie powiedzą o wſzyt⸗ 
kim / co tobie poſtaͤnowiono aͤbys czynił. 

II. A gdym nic nie wiożiół przed ehwalg 
swidtlosci oney / bedge wid ion reke od nich 
co ze mną byli / przyſzedlem do Daͤmaͤſzku. 

J2. Tam Anaͤniaͤſz niektory mąż pobożny 
wedle ʒaͤkonu / maͤige o fobie dobre swiaͤdec⸗ 
two od wfzyttich Żydow taͤm mieſzkaͤigeych. 

13. Przyſzedl do mnie / ć ſthangwſzy rzekl 
mi / Sulu bróćie weśmi wzrok / ć id ʒaͤraͤzem 
tegoż czaſu vyzraͤlem go. 

J4. Thedy on mnie rzekl / Bog opcow 
naſzych obrół ciebie äbys poznał wolą iego / 
ć izbys ogladaͤl onego 5 Spraͤwiedliwego / 
y fluchół gloſu z vſt ie”. 

J5. Abowiem bedzieſz; iego swiäadkiem 
v wſzytkich ludzi / o tym cos wiośidł y flyfzół. 

Jó. A przethoz teraͤz przecz omieſzkawaſz: 
Wſthaͤn ć okrzei ſie / ć © omiy grzechy twe 
wzywaige imienid Paͤnſkiego. 

17. Stdło fie potym gym ſie wroćił do 
Jeruzälem 4 modlilem ſie w Rofćiele / żem 
był ʒachwycon bez pómięći. 

18. Tedym go widziaͤl a on mowi ku mnie 
Spieſz ſie 4 wynióż rychło 3 Jeruzćlem 
I ćbowiem swiaͤdectwa twego nie prźiymą 
o mnie. 

J9. Alem id powiedziäl / Dónie onić wie: 
Osą żećiem id wloczyl do więżienić / p mordo⸗ 
walem po wſzytkich boznicaͤch ty ktorzy w eie 
wier zyli. 

20. R góy bylaͤ rozlaͤnd krew Stefaͤnd 
meczennika twego / iam też ſtaͤl przy tym / 
d zezwaͤlälem na za mordowaͤnie iego / y ſtrze⸗ 
glem ſʒaͤt tych ktorzy go zaͤbüüali. 

21. Tedy on rzekl ku mnie / Idzze / bo ia 
do pogónow daleko poſylam ciebie. 

22. Sluchäͤli go tedy ćż do tych flow / 
zatym podniozſzy gloſy ſwe mowili / Day 


To ieſt / Jezuſd Pana. 
W tych ſlowiech wyraͤza moc krztu świętego. 
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ſtraͤcic 3 ziemie człowiełć tego / bo nie ſlu⸗ 
ſza aby mial żyw zoftóć. 

23. N täkze wolali / y miotaͤli ſwe fzaty / 
ćiftdiąc proch na powietrze. 

24. A rotmiſtrz roſkazaͤl go wieść do zaͤm⸗ 
ku / kazaͤwſzy aͤby go biczmi bito y meczono 
I chcąc ſie dowieoźieć przyczyny Sl czegoby 
tak nan wołóno. 

25. A gdy go rzemienmi zwiqzaͤnd / tedy 
póweł rzekl ſetnikowi ktory tbuż ſtäl / Izali 
fie waͤm godzi czlowieka Rzymianinã nie oſq⸗ 
dzonego bić biczmi: 

26. To góy vſlyſzaͤl ſetnik / ſzedl do rot⸗ 
miſtrza / y oznaymil mu / mowiąc / Baͤcz co 
maſz czynić / bo ten czlowiek ieſt Rzymianin. 

27. Tedy przyſzedſzy Rotmiſtrz / rzekl mu 
Powiedz mi ieſlis thy ieſt Rzymianin: A on 
rzekl / Tak ieſt. 

28. Odpowiedziaͤl mu Rotmiſtrz / Jam ſie 
za wieltą ſume pieniedzy ? dokupil prawa mie 
aͤſta tego / A Pöwel rzekl / Alem ſie id też 
vrodzil y mieſzezaͤninem. 

29. A dla tegoż nãtychmiaſt odſtqpili od 
niego ci co go męczyć mieli / ktemu fię y Rot⸗ 
miſtrz zlekl / doznawſzy że był Rzymianinem 
l ć iz go był zwiqzaͤl. 

30. A täk nãzaͤiutrz chcąc pewnie wiedziec 
o ktoraby rzecz od Żydow był obwinowón / 
rozwiqzaͤl go / ò roſkòͤzaͤl fie zeydz Kſigzetaͤm 
kaͤplaͤnſkim / y wſzytkiemu ich zgromaͤdzeniu / 
4 wywiodſzy Paͤwla / poſtaͤwil go przed nimi. 


Käpitulä 23. 
¶ I. Odpowiedz Paͤwla policzkowaͤne⸗ 
go. 7. Dźiwnie ſie wyzwaͤld od ſwych 
nieprʒzyidciol. II. Pan mu czyni dobre 
ferce przez ſen. IJ. Jydowie nan czy: 
bdią. 23. Jaͤtym odeſlaͤn do Ceſarey. 


J. Tedy Paͤwel paͤtrzac pilnie oczymaͤ ſwe⸗ 
mi na ono zyromaͤdzenie / rzekl / Mezowie 
bracid / ià ze wſʒytkiego ſumnienid dobrego 
ſluzylem Bogu dż otho do dniã tego. 

2. Ale Anäniädſz Käplän näwyzſzy roſkaͤzal 
tym ktorzy ſthaͤli aby go w vſtaͤ bili. 


DBywdł ten przywiley dawaͤn od Rzymiaͤnow 
miãſto iałiep naͤgrody ć czejtbofroć tym ktorzy 
daleko od Rzyma mieſzkaͤli / tat dlaͤ nich ſaͤmych 
tało dla dziaͤtek ich. 


ACTA AP OST. 


"Róp. 23. 


3. Rzekl tedy Paͤwel kniemu / Prźipoźie 
ten czas iz ćię * bedzie bil Bog / śćióno po: 
bielonć / ty siedziſz ſadzac mie wedle zaͤkonu 
I ć roſkaͤzuieſʒ mie bić przeciw ʒaͤkonowi. 

4. Zãtym ci ktorzy ſtaͤli w kolo / rzekli / 
Zlorzeczyſz nawyzſzemu Kaͤplaͤnowi Bożemu: 

5. A Pawel rzekl / Nie wiedziaͤlem bróćić 
żeby był naͤwyzſzym Kaͤplaͤnem / bo naͤpiſaͤno 
ieſt / Kſiqʒeciu ludu twego złorzeczyć nie 
bedzieſz. 

6. N goͤy obaͤczyl Pawel ze ich iedna część 
byli Saͤduceuſzowie drudzy Faͤryzeuſzowie 
I zawołał do zgromaͤdzenid / Mezowie braͤcia 
iãciem ieſt Faryzeuſz / ſyn Faͤryzeuſzow 
I ióćiem oſkaͤrzon o näͤdzieie p powſtaͤnie 
pmótłych. 

7. A tho góy rzekl / wnet fig wſzezely 
nieſnaͤſki miedzy Faͤryzeuſzmi y Saͤduceuſʒmi 
l y täkze ſie rozerwaͤlo ono zuromaͤdzenie. 

8. * Ubowiem Sãaͤduceuſzowie powiedaig 
iz nie maͤſʒ ʒzmaͤrtwychwſtanid / ani Uniołć 
ani Ducha / Faͤryzeuſzowie zaͤſie tho oboie 
wyznawaig. 

9. N thäkze ſie wſczelo wolaͤnie wielkie / 
a wſtaͤwſzy Doktorowie 3 ſtrony Faryzeuſʒow 
zaͤparli ſie otho / mowiąc / Nie złego nie 
nayduiemy w tym czlowieku / A ieſliz co po⸗ 
wiedzziaͤl Duch aͤbo Aniol / nie ſprzeciwiaymyz 
ſie Bogu. 

Jo. A goͤy był wielki roſthyrk / boiąc ſie 
Rotmiſtrʒ aͤby Pawlaͤ nie rozſzaͤrpaͤli miedʒy 
fobą / roſkaͤzaͤl ids ſluzebnym 4 wyórzeć go 
4 poſrzod ich / p odwieść do zaͤmku. 

JI. Tedy przyſzley nocy ſthaͤngwſzy przy 
nim Pan / rzekl / Bad dobrego ſercd Paͤw⸗ 
le / äbowiem idłoś o mnie dawaͤl swiaͤdec⸗ 


Tymi ſlowy okaͤzuie Paͤwel iz thu iakoby ſie 
odzywaͤ nd ſad Boży / dlaͤ thego iz Ananiaſz gwäl⸗ 
ci ʒaͤkon ktorego miał być obroncg. 

BYDymówić ſie iaͤkoby ſzydzac iz znaͤl że 
w onym cjłowiecje zaͤdney godnoſci nie było 
kaplanſkiego vrzedu. 

CHieptży ſie iz go p o ine rzeczy winuig / ale 
to wyraͤza przecz fię nań tak baͤrzo zwaͤsnili Saͤdu⸗ 
ceuſʒowie ktorzy na ten czaͤs wiele mogli w tzecjy 
poſpolitey. 


2. Mo. 22. v.28. 


Nizey. 24. v. 22. Filip. 3. v. 5. Mat. 22. v.23. 


Róp. 24. 44. Spraͤwy 


two w Jerużólem / tak potrzebą aͤbys mię też 
oswiadczyl w Rzymie. 

J2. A täk góy näſtäl Ożień / zſzedſzy ſie 
niektorzy z Żpóow przyrzekli fobie ſpolu pod 
klatwa / mowiąc / Nie bedziem ieść dni pić 
43 ʒamorduiem Pawła. 

13. N było ich wiecey niż czterOśiejći co to 
fprzyśiężenie vezynili miedzy ſobg. 

IJ. Ci przyſzedſzy do Kſiqzat kaͤplaͤnſkich 
y do ſtaͤrſzych / powiedzieli / Przyrzekliſmy 
fobie ſlube / ze nic vłufić nie mómy azbyſmy 
zamordowaͤli Paͤwlaͤ. 

J5. A przetoż wy teraz dyćie znać rotmi⸗ 
ftrzowi 3 woley ſpolnego zuromaͤdzenid / aͤby 
go futro do wãs wywiodl / Iz ſie rzkomo 
cheecie doſtaͤteczniey wywiedziec o tych rzec⸗ 
zach co ſie tkna ſtrony iego / aͤ my pirwey niż 
przed waͤs prźipoźie / gotowiſmy go zaͤmor⸗ 
Oowdć. 

Jó. A góy vjfłyfżeł ſyn śioftry Póawłowep 
te zdraͤde / przybiezaͤl / y wſzedſzy do zʒaͤmku 
ożnóymił to Pawlowi. 

17. N zawolawſzy Pawel niektorego 3 ſet⸗ 
nikow / rzekl / Dowiedz tego mlodziencd do 
Rotmiſtrzaͤ / bowiem mu cos mó powieośieć. 

JI8. A thak go on wziqwſzy wiodl do Rot⸗ 
miſtrza / y rzekl / Paͤwel więżień wezwaͤwſʒy 
mię prosil ćbych thego mlodziencd dowiodl 
do ciebie iz mó nieco mowić z tobą. 

J9. Tedy rotmiſtrz wżiąwfzy go za rętę 
odwiodl fię 3 nim naͤ ftronę / y pythaͤl go / 
Coż to ieſt co mi oznóymić maſz: 

20. A on powiedzial / Poſtaͤnowili Jydo⸗ 
wie profić cię aͤbys iutro wywiodl Paͤwlaͤ do 
zgromãadzenid / iaͤkoby ſie mieli nie co o nim 
doſtaͤteczniey dowiedziec. 

21. U täk ſie im nie day bwoódśić / boć 
ſie nóń naͤſaͤdzilo 3 nich wiecey niż czterożieśći 
mężow / Etotzy fobie pod Elątwą przyrzekli dni 
ieść dni pić śżby go żamoróowdli / y teraͤz iuz 
fą po gotowiu / czetdiąc cobys im ożnóymił. 

22. Żćtym Rotmiſtrz ooprawił onego 
młoożieńcć / roftózuiąc mu ćby tego przed 
żćónym nie powieddł iz mu to ożnóymił. 

23. X weswówjży dwu niektorych ; ſet⸗ 
nikow / roſkaͤzaͤl by naͤgothowaͤli dwie seie 
ſluzebnych / aͤ iżby ſzli az do Ceſaͤrey / ktemu 
siedmidzieſigt iezdnych / y dwiescie drabow / 
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po trzeciey godzinie w noc. 

24. Izby też byli po gotowiu 3 konmi / 
aby Pawla wſadiwſzy ʒdrowo odprowaͤdzili 
do Felixa ſtaroſty / 

25. Naäpiſaͤwſzy też lift ktory to w fo: 
bie zaͤmykaͤl / Klaͤudius Liſyas naͤzaͤenieyſzemu 
ftórośćie Selitowi zdrowia życzy. 

26. Tego mężć poimaͤnego od Żpóow / 
góy iuz od nich miał być zaͤbit / ptzyfzedfzy 
z bufcem odiqlem / dowiediaͤwſzy ſie iz był 
Rzymiaͤnin. 

27. N chcąc ſię dowiedziec przyczyny ocz⸗ 
by nan ftórżyli / wywiodlem go do ich zgro⸗ 
mdóżenić. 

28. Dowiedz ialem fię tedy iz nóń ſkarzg 
o idkies gadki zaͤkonu ich / lecz nie ma ʒaͤdnego 
wyſtepku godne” smieréi abo wiezienid. 

29. A iz mi oznaͤymiono o ptzyfzłey nan 
zdraͤdzie Zydowſkiey / tedym teyze godziny 
odejłół go do ciebie / aͤbys thez oznaymil tym 
kthorzy nan ſkaͤrza co by mieli przeciw niemu 
aby mowili przed tobą: Mieyze ſie dobrze. 

30. Tedy ſluzebni iaͤko im było roſkaͤzaͤno / 
wzigwſzy Paͤwlaͤ prowadzili go nocą do Une 
typótrpód. 

31. A nózdfutrz odprawiwſzy iezdne aby 
4 nim iechali / wrocili ſie ſaͤmi do zaͤmku. 

32. Kthorzy góy przyſzli do Ceſaͤrey aͤ od⸗ 
dali liſt ftórośćie / poſtaͤwili thez przed nim 
y Pawła. 

33. A thäk ſtaͤroſta gdy przeczedl liſt / py⸗ 
tal go 3 ktoreyby był ziemie / y zrozumiaͤl ze 
był z Cylicyey. 

34. Zatym rzekl / Bede eie fłuchół / gdy 
też będą ci ktor zy naͤ eie ſkaͤrzye maig / NJ taͤkze 
go roſkaͤzaͤl ſtrzedz naͤ raͤtuſʒu Herodowym. 


Käpitulä 24. 
4 I. Na pPówłć ſkärza. Jo. Daͤwa 
ſprawe nauki y żyćić ſwego. 


J. Szedl potym piątego nić naͤwyzſzy kaͤ⸗ 
plan Unónidfz 3 ſtärſzymi y 3 Tertulem nie: 
iakim wymowcą / ktorzy ſtaͤneli przed ftóroftą 
prʒzeciw Paͤwlowi. 

2. A thak pozwawſzy go / począł nań ſkaͤr⸗ 
żyć Tertulus / mowiąc / My przez ćię y przez 
twey roſtropnosci zaͤene ſprawy w Xnaͤrodzie 
tym / doſtqpilichmy pokoiu wielkiego. 
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3. N prawie wſzedzie tho vznaͤwamy 
nazaͤcnieyſzy Felixie / dziekuige ći za to wſze⸗ 
laͤkim ſpoſobem. 

4. Wſzaͤkoz bych cie dlugo nie bówił / pro⸗ 
ſʒe eie abys nas móluczło pofłuchół wedle twey 
ſprawiedliwosci. 

5. Abowiemeſmy znóleśli tego człowiełć 
zaͤrdzliwego y wzruſzaͤigeego nieſnaͤſki mied zy 
wſzytkimi Żyóy po wfzytbtim swiecie / y ieft 
powodem tey ſekty Naͤzaͤrenczykow. 

6. tory fię też kusil aby był zgwaͤlcil ko⸗ 
śćioł / ć ktore' my poimaͤwſzy / cheieliſmy 
oſqdzic wedle zaͤkonu naſzego. 

7. Ale przyſzedſzy Rotmiſtrz Lyſpaſz 
z wielkim gwałtem wywiodl go 3 rak naͤſzych. 

8. Roſkazawſzy tym ktorzy nan ſkarza 105 
do ćiebie / ſkad y ſaͤm mozeſz pytanie vczy⸗ 
niwſzy o wſzytkim tym rozeznac ocz my nan 
ſkaͤrzemy. 

9. Na tho y Żpóowie zezwolili / mowiąc 
I Tótci ſie rzecz ma. 

Jo. Żćtbym odpowiedziaͤl Paweł gdy mu 
ſtaͤroſta mowić dozwolil / Gdyz wiem że od 
wielć lat ieſtes przelozon naͤd tym naͤrodem / 
tedy 3 lepſza myſla o tych rzeczach kthore na 
mię nóleżą odpowiedaͤm. 

II. Góyż y (am znać możejj iz mnie nie 
wyſzlo wiecey Oni iedno dwaͤnaͤscie / iakom 
przyſzedl mośdlić ſie do Jeruzalem. 

J2. N nie nalezli mie w tośćiele żebych 
miół ; kim mowić / abo izbych czynić mial 
ſchaͤdzki miedzy ludem / śni w bożnicóch ani 
w miescie. 

J3. A nie mogąć tego dowiesc ocz tu terdz 
na mię ſkaͤr za. 

IJ. Alec to przed tobą wyznawaͤm / ze 
wedlug drogi oney ktorg oni powiedẽiq być 
ſekta / taͤk chwaͤle oyczyſtego Bog / wier zac 
wſzytkiemu co w zaͤkonie y w Prorocech ieſt 
naͤpiſaͤno. 

J5. N ma iqc nãdzieie w Bogu / znam być 
toż ktorego y ci ſami cʒekaiq / powftónie vmaͤr⸗ 
łych / ſpraͤwiedliwych ſpolu y nieſpraͤwiedli⸗ 
wych. 

Jó. 0 tym ſie thedy ſaͤm ćwiczę ćbych 
miół ſumnienie przez obrćżenić przed Bogiem 
y przed ludzmi zaͤwzdy. 


Wyzſzey. II. v. 29. 


ACTA AP OST. 


Róp. 25. 


17. A góy przeminęło wiele laͤt / tedym 
przyſzedl oddawẽige iaͤlmuzny nórodowi mo: 
iemu y ofidry. 

18. Ktoregoz czófu znälezli mie oczyscio⸗ 
nego w Rośćiele / nie 3 wielkoſciq ludu / śni 
zebych miół czynić rozruch. 

19. Niektorzy 3 Azyey Żpóowie ktorym 
bylo potrzebć tu ftónąć przed tobą y ſkaͤrzyc 
ieſliby co mieli przeciw mnie. 

20. Abo y ćiż (ami niechäy powiedzą ie: 
fliż we mnie żznóleśli iaki iny nieſpraͤwiedliwy 
vczynek / gdym ić ſtaͤl przed zebraͤniem. 

21. Tylkoz co ſię dotycze iednego te ſlowẽ 
ktorem głośno powiedziaͤl ſtoige miedzy nimi 
iz o powftóniu vmaͤrlych ia dzis ieſtem od 
was oſkaͤrzon. 

22. To vſlyſzawſzy Felix odłożył im mo: 
wiąc / Góy ſie pewniey dowiem co ſie dotycz 
ze tey ſekty kiedy rotmiſtrz Liſyaͤſz prziydzie / 
rozeznam waͤſze ſpraͤwe. 

23. N roſkaͤzaͤl ſetnikowi aby był pod ftrdją 
Pawel / aͤ izby był wolnieyſzy / y aby nie bro: 
niono ktoremukolwiek z prʒzyidciol ie ſluzye 
mu y chodzic do nie”. 

24. Pothym po kilku dni góy Felix był 
5 Druſylla żoną fwą / ktora byłć * ŻySowtć / 
wezwaͤl do siebie Paͤwlaͤ y ſluchaͤl go o wierze 
ftotć ieft w Kryſtuſa. 

25. A goy on wywodßil o ſprawiedliwosci 
y powśćiągliwośći / y o fądźie przyſzlym / vlę⸗ 
kſzy ſie Felix odpowiedziaͤl / Juz teraͤz odeydz 
wſzaͤk potym czaͤs vpaͤtrzywſzy wzowe cię 
ſobie. 

26. Naͤdziewaige ſie iżby mu Päwel miół 
dae pieniedzy żeby go wyprawił y dla tegoż 
go tym częśćiep wzywaige do ſiebie rozmawial 
3 nim. 

27. NM góy ſie ſpelnily dwie lecie / mial 
Felix po fobie namiaſtka Porcyuſza Feſtaͤ / 
ć chege Felix ziednac fobie läſke v Jydow / 
zoſtaͤwil Pawlaͤ w więżieniu. 


Käpitulä 25. 
J. Skärza na Päwla przed Se: 
ſtem. 8. Gbmówid ſie. II. Apeluie do 


3 kad ſie znaͤczy iz Felix zć fprawą żony ſwey 
wezwaͤl Päwlaͤ do ſiebie. 


Wyzſzey. 2 J. v.26. Wpzſzey. 23. v. 6. 


Róp. 25. 44. Spraͤwy 


Ceſarzaͤ. 14. Opowieddią iego fprawę 
przed Agrypg. 23. Potym przeden 
przywiedzion. 


J. Tedy Feſthus wſzedſzy naͤ vrzad / trze: 
ciego dnia iechół do Jeruzaälem 3 miaſta Ce⸗ 
ſaͤreiey. 

2. Y osnójmili mu / naͤwyzſzy Kaplan 
y przednieyſzy Żydowie o Paͤwle / ć prosi⸗ 
li go. 

3. Zqꝗd4iqc laſki przećiw iemu ćby go we⸗ 
zwäl do Jeruzälem / vczyniwſzy nan zaſäͤdke 
na drodze żeby go zaͤbito. 

4. Ale Feſtus odpowiedzial / Iz Pówłć 
będą ſtrzedz w Ceſaͤrey / wſzaͤkoz id tóm w ry: 
chle poiadę. 

5. A przetoż ktorzy z was mogą niech ſpo⸗ 
lu zemną idq / ć ieſliz w tym czlowieku ieſt co 
tółowego / niechzec nóń ſkaͤrzg. 

6. N zmiejstaw(zy miedzy nimi nic wiecey 
iedno Ośieśięć Oni gdy przyiechaͤl do Cejórep / 
nazaiutrz siadl na ſtolicy d kdzaͤl Paͤwlaͤ przy: 
wieść. 

7. Ktory góy ftónqł / obſtapili go oni Ży: 
dowie kthorzy przyſzli 3 Jeruzälem / wiele 
ciefztich ſkaͤrg przynoſzac przeciw Pawłowi / 
ktorych dowieść nie mogli. 

8. Soͤyz on od powiedziäl / Że dni przeciw 
zakonowi Jydowſkiemu / aͤni przeciw Kos cio⸗ 
łowi / aͤni przeciw Ceſaͤrzowi nic nie wyftąpił. 

9. Ale Feſtus chcąc fobie zied nac laſke 
v Zydow / odpowiedziawſzy Pawłowi rzekl 
A cheeſz idz do Jeruzälem ć tóm o tych 
rzeczaͤch być roſsgdzon przedemną: 

Jo. Ma to powiedzial Pawel / * Przed 
ftolicą Cefdrftą ftówóm / gözie muſze być oſq⸗ 
dzon / w zaͤdney rzeczy nie vczynilem krzywdy 
Żydom / iako to y fóm lepiey znófź. 

II. Bo ieſlizem co krzyw / ć vczynilem co 
smierci godnego / nie zbraͤniaͤm ſie vmrzec / 
A ieſliz nie mófz nic tółiego w czym mie ci 
winuią / zaͤden ſie im mną ʒaͤchowaẽ nie może 
A tak ; aͤppeluie do Ceſärza. 

J2. Tedy Feſtus rozmowiwſpy fię 3 raͤdg / 


Bo iz wid iaͤl ze od Sędiego miaͤl być wydan 
I ć przetoz w taͤcza w posrodek prawo mióftć 
onego ćby był odefłón do Rśimód. 

B3 tgd ſie znaczy iz ſie godzi zadaͤt od vrzedu 
tótuntu ku obronie prawa ſwego. 
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odpowiediaͤl / Appelowaͤles do Ceſaͤrza: pop: 
dzieſz do Ceſaͤrza. 

J3. Gdy pothym wyſzlo kilka oni / Agry⸗ 
pd Krol p © Bernice przyiechaͤli do Ceſaͤreiey 
witóć Feſta. 

J4. Tam zmieſzkawſzy przez wiele Oni / 
oznaymil Feſtus Krolowi o thym co ſie Paͤw⸗ 
la dotykalo / mowiąc / Maß niektory zo⸗ 
ftówion ieſt od Felix w wiezieniu. 

J5. O ktorym gdym przyiechäl do Je— 
tużćlem / oznaymili mi Kſiqzętd kaplaͤnſkie 
y ſthaͤrſʒy Jydowſcy proſzac mie o ſkaͤzaͤnie 
przeciw iemu. 

Jó. Leczem id im odpowiedziaͤl / Ze Rzy⸗ 
miónom nie ieſt ten zwyczay aͤby kogo mieli 
ſkazaͤc naͤ ſtraͤcenie / ćż by pirwey ten Etore" 
winuią mial przeciw fobie ty coby nan ſkaͤr⸗ 
zyli / ć izby też miał mieſce obrony w ſwym 
obwinieniu. 

17. A thäk góy tu oprocz zaͤdney odwloki 
ſie zeſzli / nazaiutrz gdym ſiaͤdl na ſtolicy / 
kazaͤlem ptzywieść thego czlowieka. 

18. Tedy ci co nan ſkärzyli góy ſtäneli / 
zaͤdney winy nie klaͤdli nóń täkiey iaͤkieiem ſie 
id domnimawal. 

19. Jedno tylko iaͤkies gaͤdki o ſwym naͤbo⸗ 
zenſtwie wtaͤczaͤli przeciw niemu / y o nieiaͤkim 
Jezuſie vmärlym / o ktorym twierdzi Pawel 
żeby midł żyw być. 

20. Uć tedy wątpiąc o tółowych gaͤdkach 
rzeklem mu iefliby cheial ids do Jeruzćlem 
4 tóm ſie o tym rozſqddic. 

21. Ale on 3 aͤppelowaͤl aby zaͤchowaͤn był 
do Auguſtowego rozeznaͤnid / roſkazaͤlem go 
chowaͤc az go odeſle do Ceſaͤrza. 

22. Jätym Agrypä rzekl do Feſta / 
N ſaͤmem cheiaͤl fłuchóć człowietć tego / A on 
mu rzekl / Jutro go vpſlyßyſz. 

23. Thedy nazaͤiutrz gdy przyſzedl Agrypa 
y Bernice 3 wielkq okaͤzaͤloscig / 4 wfzedł na 
ſaͤle gożie ſady odprawowaͤno 3 rotmiſtrzmi 
y 3 inemi zacnemi miaſtà onego mieſʒezaͤny / na 
toftózónie Feſtowe przywiedzion ieſt Pawel. 

24. Sćtym rzekl Feſtus / Agrypo Krolu / 
p wy wſzyſcy ktorzy ieſtescie ſpolu z nami / 
wiośićież tego czlowieka o ktorego mię wſzytko 


Tã byki wlaſnaͤ ſioſtraͤ iego 3 ktorg nierzadnie 
mieſzkal. 


1354. 44. 


poſpolſtwo Jydowitie prosilo w Jeruzalem / 
y tu / wołóiąc / Zeby daͤley nie miaͤl być żyw. 

25. Jà tedy góym ſie dowiedziaͤl ze nie 
vczynil nic smierci godnego / wſzaͤkoz iz on 
ſaͤm aͤppelowal do Auguſta / a täkzem go vmy⸗ 
ſlil odeſlaͤc. 

26. G kthorym cobych pónu pewnego pi⸗ 
ać miał / nie maͤm / y dla tego zem go wy⸗ 
wiodl do wdós / ć näwiecey do ciebie Krolu 
Agrypo / aͤbych fig wywiedziaͤwſzy ſluſzney 
ſpraͤwy / miaͤl wzdy co pijdć. 

27. Bo mi ſie to rzecz nieſtuſzna zda / poz 
ſlac więżnić ć nie oznaymic nóń thego w czym 
go winuig. 


Rópitułć 26. 
¶ I. Pawel opowieść ſwe naͤwrocenie. 
31. Zeznawẽig niewinność iego. 24. Jez 
go ſkromne odpowiedaͤnie gaͤni Feſtus. 

J. Żótbym Agrypa rzekl do Pawla / Otoc 
dopuſzezaͤig mowić od siebie: Thedy Paͤwel 
wyćiągnąw(zy rece / odpowiedziaͤl. 

2. We wfzytłim ocz iedno ieſtem od Zy⸗ 
dow obwinion / Krolu Agrypo / ſzezeſliwym 
ſie być rozumiem / iz dzis maͤm przed tobą 
oopowieddć. 

3. Unówięcep iz wiem zes swiaͤdom wſzyt⸗ 
kiego co ieſt miedzy Żyóy / y ʒwyczaiow 
y gaͤdek / A przetoż ćie proſze żebyś mię Gier: 
pliwie ffuchół. 

4. A thäk acz żywot mop ktorym wiodl 
w ſwey młodośći od poczatku miedzy naͤrodem 
moim w Jeruzalem / wiedzą wſzyſcy Zydowie. 

5. Sdyz przed tym znóli iäkoß ieſzeze 
3 przodkow moich / (by świćóczyć cheieli) iz 
wedlug oney naͤdoſtaͤtecznieyſzey ſekty naͤboze⸗ 
nſtwaͤ naͤſzego / żyłem Faͤryzeuſzem. 

6. A teraz Oli naͤdzieie obietnice / ktora 
ieſt oycom nófżym od Boga vczyniondᷣ / ftoię 
przed tym ſadem oſkaͤrzony. 

7. Do ktorey dwoienãscie naſze pokolenie 
we dnie y w nocy vſtaäwicznie chwaͤlge Bo⸗ 
gó naożiewdiąc fię prziydz / o ttorą naͤdzieie 
oſkaͤrzonem ieſt od Zydow Krolu Agrypo. 

8. Przeczze ſie waͤm zdaͤ rzecz trudna ku 
wierze iz Bog wzbudzaͤ vmaͤrle: 

9. M mnieć ſie iscie widziaͤlo / ze przeciw 
imieniowi Jezuſa Nazar enſkiego miaͤlem wiel⸗ 
tie ſprzeciwienſtwa czynić / 
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Jo. Com y czynił w Jeruzälem / aͤbo⸗ 
wiem wiele świętych id daͤwälem do wiezie⸗ 
nić / wziqwſzy moc od Kſiqzath kaͤplaͤnſkich / 
y góy bywdli zaͤbiiaͤni teżem naͤ to wotowdł. 

II. X zaͤbüaͤlem ie po wfzytłich bożni: 
cóch częjtołroć / przymufzóiąc ku bluznieniu / 
y ſzaͤlenie ſie naͤd nimi frożąc / przeſlaͤdowaͤlem 
ie az w poſtronnych mies ciech / 

J2. W kthorey ſpraͤwie iadge też y do 
Damaſzku 3 zwierzehnoscig y poruczenſtwem 
Kſiqʒat kaplanſkich. 

J3. Prawie w poludnie bęóge w drodze 
widziaͤlem Krolu świdtłość 3 nieba / Etotd 
przewyzſzald iófność ſloneczng / 4 oświećiłć 
mie y ty co ze mną ſzli w tonę. 

J4. Taͤm gdychmy wfzyfcy padli na ziemie 
vſlyſzalem glos mowiący do mnie / 4 mo⸗ 
wiący Jydowſkim iezykiem / Saul / Sćul / 
przeczze mie przeſlaͤduieſz: ttruonoć tobie prze: 
ćiw oſnom wierzgóć. 

5. A iam odpowiedzial / Ktos ty ieſt Pä⸗ 
nie: A on mi rzekl / Jam ieſt Jezus ktorego 
ty przeſlaͤduieſz. 

Jó. Ale powitań ć ftbóń na nogi twe / 
aͤbowiemciem fię dlaͤ tego vkaͤzaͤl ćbych eie po: 
ftinowił ſlugg p świćdłiem / tak tych rzeczy 
ktores wiożidł / iaͤko p inych w ktorych ſie id 
vkaͤze tobie. 

17. Wyimuiqc ćię ; ludu tego p 3 poz 
ganow do ktorych ćię teraz pofyłóm. 

J8. Abys otworzyl oczy ich / izby ſie naͤw⸗ 
toćili 3 ciemnosci do swiòdtlosci / 4 3 mocy 
fzatóńjtiep do Bogda / aby wzięli oopufzczenie 
grzechow / y dziaͤl miedzy świętbymi / przez 
wiare ktord ieſt ku mnie. 

19. A przetoz Krolu Agrypo nie byłem 
niepofłufsnym niebieſkiemu widzeniu. 

20. Lecz näprzod tym ktorzy fą 
w Dómófztu y w Jeruzälem / y po wfzytbz 
kiey kraͤinie Jydowſkiey / potym y pogónom / 
oznaymowalem aby ſie vznaͤli y naͤwrocili do 
Bogd / czyniąc vcʒzynki godne / ało ci ktorzy 
ſie vznaͤli. 

2]. ? Dla tbepći mię przyczyny Zydowie 
w kosciele poimawſzy kusili fię zabić. 


Wpzſzey. S. v. 3. Wpzſzey. 9. v.33. 
Wyzſzey. . v.20. y 13. v. 4. 
Wpzſzey. 2 J. v.30. 


Róp. 27. 44. Spraͤwy 


22. Ale doſtaͤwſzy raͤtunku od Bogd / 30: 
ftałem ieſzeze aß do dnia tego świdócjąc / tak 
malym iako y wielkim / aͤ nic inego nie powie: 
Odiąc / iedno ty rzeczy ktore Prorocy p Moi⸗ 
zeſz opowiedzieli iz prziydz midły. 

23. A to (3 Kryſtus miół cierpieć / à miał 
być pierwſzy 3 zmaͤrtwychwſtaͤnid / swiatloſẽ 
opowieddiąc ludowi temu y pogdnom. 

24. Tho góy on odpowiedäl / rzekl Je: 
ftus gloſem wielkim / Szaͤleieſz Paͤwle / wiele 
piſma przywodzi cie ku ſzalenſtwu. 

25. Tedy on rzekl / Nie ſzaͤleiec o zaͤeny 
Feſte / ćleć praͤwdziwe ć trzezwie ſlowa po: 
wiedaͤm. 

26. Boć to wie y Krol / przed ktorym 
beſpiecznie mowie / góyż nie mniemaͤm aby co 
4 tych rzeczy v niego bylo tóyno / boć ſie to 
nie dziaͤlo w tąćie. 

27. Wierzyſz Krolu Agrypo Prorokom: 
wiem iz wierzyſsz. 

28. Jäthym Agrypa rzekl do Pawł / 
Maluczko mię nie naͤmowiſz aͤbych zoſtaͤl krze⸗ 
śćióninem. 

29. Rzekl tedy Póweł / Żąddłbych od Bo⸗ 
gó aby nie maluczko / ćle tym wiecey / żebyś 
nie tylko ty / ale y ci wſzyſcy ktorzy mię Ożiś 
ſluchaͤig ſtaͤli ſie taͤkowemi iaͤkim id ieſt / oprocz 
tylko tych zwiqzek. 

30. A goͤy to rzekl / tedy witał Krol / 
y ſtaroſtà / y Bernice / y ćt kthorzy ſpolu 
Siedzieli 3 nimi. 

31. X wyfżeofzp mowili iedni do drugich 
tymi fłowy / Nic nie czyni ten człowiet coby 
mióło być godnego śmierć abo więżienia. 

32. A Ugrypd rzekl Feſtowi / Ten czło: 
wiet mogł był wypuſzczon być / by był do 
Ceſaͤrʒa nie aͤppelowal. 


Käpitulä 27. 

¶ I. Drogć Pawlowò y towórzyftwo 
iego. IO. y. 3. Idaͤnie iego czófu niebe⸗ 
ſpieczenſtwa naͤ morzu. 22. Gdy wśiął 
od Bogd obietnice opowieda im be: 
ſpieczenſtwo we zorowiu. 30. Zeglarze 
chcą vćietóć. 42. Rotmiſtrʒ chcąc wy: 
bówić Paͤwlaͤ przełóż raͤde fłużebnych. 
44. Wſzyſcy potym zdrowo do portu 
ſie przepraͤwuig. 


I. N góy iuż ſkazaͤno zebyſmy ſie wiezli 
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do Włoch / tedy poruczono tbół Paͤwlaͤ iaͤko 
y niekthore ine wieznie ſetnikowi / imieniem 
Juliuſʒowi 3 rothy Auguſtowey. 

2. Tedy wsiaͤdſzy w okret Adrämitenſki 
przyſzlo nam płynąć podle rain Azyey / 
tak ʒechmy ſie wiezli / ć był z nami Aryſtaͤrchus 
Maͤcedonczyk Teſsalonicenſki. 

3. N przyplyneliſmy dnia drugiego do Sy: 
donu / ć Julius ludzkie ſie zaͤchowywaige 
pr zeciw Paͤwlowi / dopuſcil mu idz do przy: 
iaciol àby go czym opdtrzyli. 

4. 3 tämtad fię pusciwſzy / przybilichmy 
fie pod Cypru / dla tego ze nam były wiaͤtry 
ſprzeciwne. 

5. A przepraͤwiwſzy ſie przez morze pod 
Cylicyq y Pómfilią / ptzyfzlichmy do Myry 
miaſta w Licyey. 

6. Tam ſetnik znalaͤzſzy okret Alexaͤndriyſki 
kthory płynął do Wloch / wſaͤdzil nós wen. 

7. Gdychmy thedy przez niemaͤly czaͤs nie 
rychlo fie wiezli / ć ledwochmy przyſzli ku 
Gnidu / iz nóm nie dopuſzezaͤl wiatr / pod: 
plynelichmy pod Kretę podle Saͤlmonu. 

8. A ledwie ſie thaͤm tedy przepraͤwiwſzy / 
pr zyſzlichmy naͤ mieyſce kthore 3sową / Piekne 
Porty / v ktorego bylo bliſko miaͤſtho £afed. 

9. Potym po niemółym czaͤsie gdy iuż bylo 
niebeſpieczne iechaͤnie morzem / 4 iz też iuż był 
poft przeminął / nópominół ie Paͤwel. 

Jo. Milowiąc im / Mezowie / widze że 
3 niebeſpieczenſtwem y 3 wieltą ſzkodg / nie 
tylko kżóuntu p ofrętu / ale też y ofob nófzych 
prʒiydzie naͤm taͤ droga. 

II. Wſzaͤkoz ſetnik wiecey wierzył ſpraͤwcy 
okrętu y ſtyrnikowi / aͤ niz temu co powiedaͤl 
Päwel. 

J2. N goͤyz nie bylo portu ſluſznego ku zi⸗ 
mowóniu / tedy ich wiele raͤdzili żeby ſie też 
y 3 tómtąo puśćili / tofztuiąc ieſliby iaͤko mo⸗ 
gli przeprawic ſie ku Fenice śimowóć / ktory 
ieſt port w Krecie / leżąc ku wiatru 3 ſtrony 
poludnid y zaͤchodu. 

J3. A gdy powionął wiaͤtr praͤwie 3 polu⸗ 
dnid / mnimóiąc aby ſie im wedle myſli ożióć 
mióło / góy ſie puscili od porthu / przepraͤwi⸗ 
ali ſie blizey imo Krete. 

J4. Wſzakoß nie dlugo pothym wfzczął ſie 


2. Kor. II. v. 25. 
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przeciw niemu wiśtt gwaͤltowny / kthory zo⸗ 
wą Euroklidon. 

J5. A gdͤy był okret porwan / ć nie mogł 
ſie wiaͤtrowi oprzeć / pusciwſzy okret za wi: 
atry / plynęlichmy. 

Jó. N gdychmy przybiegli ku niektoremu 
malemu wyſpowi / ktory żową Kläudẽ / leo: 
wochmy mogli bórtę v okrętu zaͤtrzymaͤc. 

17. Kthorq wsciqgnqwſzy / dodawali fo: 
bie pomocy / podpaͤſawſzy okret / ć boigqc fię 
żeby nie wpaͤdli w Syrtyn / ſpusciwſzy baͤrke 
§wtaͤk plyneli. 

J8. A goͤy nas wielka niepogodẽ peddila / 
tedy naͤzaiutrz niektore rzeczy precz miotóli. 

J9. A trzeciego nić tętoma nófzymi wſzy⸗ 
tki nóczynić z okretu wyrzucilichmy. 

20. N goͤy ſie ani fłońce / aͤni gwidzóp 
przez wiele dni nie vkaͤzaͤly / ć niepogodć thym 
wieczſza nójftówdłć / tedy nóm iuz byli odięta 
wſzytka naͤdzieid zdrowia naͤſzego. 

21. Taͤkze góy przez nie mdły czaͤs nic nie 
iedli / thedy Paͤwel ſtoige w posrzod ich / 
mowił / © mężowie / zóijteć wam bylo po: 
ttzebć fluchóć mnie / ć nie odiezdzaͤc Krety 
I ćbyńćte byli vſzli tego niebeſpieczenſtwaͤ y ſz⸗ 
kody. 

22. Alec was teraz vpominam aäbyscie byli 
dobrey myſli / boć w zaͤdnym 3 waͤs ſzkody 
nie bedzie / oprocz tylko okrętu. 

23. Abowiem mi fig they nocy vkaͤzäl 
Aniol Boży / kthoregom ić ieſt / y kthore⸗ 
go cbwdlę. 

24. Opowieoćiąc mi / Nie boy ſie Pawle 
I pottzebać abyś ftónqł przed Ceſaͤrzem / ć oto 
cie Bog wſzytkimi ośrowdł ktorzy ſie wiozą 
4 tobą. 

25, A przetboż badzeie dobrey myſli o mię: 
zowie / óćbowiemći id wierzę Bogu że thaͤk 
bęożie iaͤko mi powiedzial. 

26. A muśiemy być wyrzuceni na niekto⸗ 
tym wyſpie. 

27. Żćtym góy naͤdeſzlaͤ noc czternaͤſtaͤ / 
gdyſmy pływóli po Morzu Adryaͤtyckim / 
okolo pulnocy z0dło fię zeglarzom iż byłć bliſko 
nich niettorć kraͤind. 

28. Ktorzy ſpusciwſzy ſznur 3 olowem / 
nóleśli glebiey dwaͤdziescid fążon / 4 maͤluczko 
daͤley poftąępiwfzy / zófię fpuśćiwfzy olow / 


ACTA AP OST. 


Kap. 27. 


nóleśli pietnaͤscie ſazon. 

29. N boigc ſię aby ną mieyſca nie rowne 
nie przyſzli / rzuciwſzy cztery kotwice z okretu 
I ptógnęli aby Ożień naͤſtal. 

30. Tedy zeglarze gop fie ſtaͤraͤli iaͤkoby 
pćiec 3 okrętu pusciwſzy baͤrke na morze / 
rzkomo chćieli od przodku zarzucać kotwice. 

31. Rzekl tedy Pawel ſetnikowi y ſluzeb⸗ 
nym / Jeſliz ći nie zoſtäng w okrecie / tedy 
wy nie mozecie być zaͤchowäni. 

32. A tak flużebni obẽieli powrozy v barki 
y dali iey vpasc. 

33. Sdtym gdy dien począł nójftówóć / 
nópominół Pawel wſzythki aby iedli / mo⸗ 
wiąc / Tenci dien ieſt czternaͤſty / iaͤko cze: 
kdiqc trwacie łóczni nic nie iedzac. 

34. Dla tegoż was nópominam äbyscie ie: 
oli / óbowiemći wóm to bedzie ku żórowiu 
wófzemu pożytbecjno / góyż zaͤdnego 3 wds 
y włos z głowy nie fpdonie. 

35. To rzekſzy wzial chleb / y czynił ddieki 
Bogu przed wſzythkimi / y vlomiwſzy / począł 
iesc. 

36. Ale góp wſzyſcy iuz byli lepſzey myſli 
I poczęli też ieść y oni. 

37. A bylo naͤs wſzythkich ofobómi 
w otręćie / dwiescie y siedmddzieſigt y fześć. 

38. Tedy naiaͤdſzy ſie polekezaͤli okretu / 
wyrzucdige pſzenice w morze. 

39. A goͤy iu dien naͤdſzedl / nie znali zie⸗ 
mie / wſzaͤkoz vyzreli niektorg odnogę maig⸗ 
cą brzeg / naͤ kthorg myſlili / ieſliby mogli 
wpraͤwic okret. 

40. Zathym wyćiągnąwizy totwicę / pu⸗ 
śćili ſie na morze / y odiqwſzy pónwie od 
ſtyru / à podniozſzy mnieyſzy żógiel / puśćili 
ſie ʒa wiaͤtrem ku brzegowi. 

341. A góy näpädli na mieyſce gdzie ſie 
dwie morzaͤ ſchodza / otrąćił ſie okret / a przo: 
dek okretu thaͤk ſtanal ze ſie śni ruſzyl / dle 548 
lamäl ſie od nówdlnośći wod. 

42. Thedy ſtuzebni raͤdzili aby wieznie po: 
mordowaͤli / izby kthory wypłynąwfzy nie 
vciekl. 

43. Ale ſetnik chcąc zaͤchowaͤt Pawla / nie 
dopuscil im tey raͤdy / ć roſkazaͤl aby ei ktorzy 
mogą ptzepłynąć naprzod wyſkaͤkowaͤli / y naͤ 
brzeg wychodßzili. 


Róp. 28. 44. Spraͤwy 


44. Drudzy zaſie część ich na deſzezkaͤch / 
4 część na kaͤwälcoch okretu / N ſtalo ſie tak 
ze wſzyſcy zdrowo wyſzli na ziemie. 


Käpituld 28. 

4 I. pPóweł 3 ftowórzyfzmi ſwe⸗ 
mi woóżięcznie przyiet od pogónow. 
3. Śmiiś mu nic nie Zeaͤſzkaͤdzaͤ. 
8. Dzórówić oycd Publiuſzowego y ine. 
Jo. Od ktorych naͤbraͤwſzy żywnośći 
przyiechaͤl do Rzymu. I5. Przyiet od 
braͤciey. 17. OGznaymuie im fwą ſprawe. 
30. N tam przez wie lećie naͤucza. 


J. Tedy gdy zorowo vſzli / poznali iz to 
był wyſep kthory żową Melita. 

2. A pogaͤni ołózowóli nam nie ledaͤ ludz⸗ 
tość / abowiem zapaͤliwſzy ſthos drew / przy: 
ieli nas wfzyttich dla dzdzaͤ kthory mil być / 
y dla zimna. 

3. A gdy Päwel nósbierdł nieco gaͤlezid 
winnego / y klaͤdl na ſtos / wyrwóawfzy ſie 
zmiid 3 ciepla / vehwyeila go za reke. 

4. N vyzrawſzy pogaͤni beſtyg wiſzacg 
v reki iego / mowili iedni do drugich / Zaͤiſtec 
ten czlowiek ieſt mężoboycć / ktoremu choćidż 
vſzedl zdrowo 3 morza / pomita żywym być 
nie dopusci. 

5. Thedy on otrzaſnqwſzy beſtyg w ogień 
nic złego nie veierpial. 

6. A oni czekali ćżby puchnal / aͤbo paͤdl 
nógle vmaͤrſzy / ćle gdy niemdły czas czekaͤli 
l ć widzieli iż ſie mu nic złego nie dzialo / 
odmieniwſzy myſl / powiedaͤli go być bogiem. 

7. Thaͤm przy onym mieyſcu byly folwaͤrki 
Kſiqʒęcia wyſpu onego imieniem Publiufzć / 
kthory naͤs przyigwſzy przez trzy Oni / przy: 
idcielſkie chowaͤl w gofpodźie. 

8. N przydalo ſie że oćiec Publiuſzow lezaͤl 
móiąc febrę p czerwoną niemoc / kthorego 
Pawel wſzedſzy gie ſie modlił ś włożył nan 
rece / vzdrowil. 

9. Zaͤtym goͤy ſie to ſtaͤlo / tedy też y dru⸗ 
dzy ktorzy na ſie mieli niemocy na wyſpie / 
przychodzili y bywaͤli vzdrowieni. 

Jo. Ktorzy nóm też wielkie vczeiwosci 
czynili / ć gdychmy odiezdzaͤli / naͤdaͤli naͤm 
czego byla potrzebẽ. 

II. A taͤk po trzech mieſigcoch iechaͤlichmy 
w okręcie Alexandriyſkim / kthory imowaͤl na 


Apoſtolſkie. 1357, 


wyfpie / naͤ Etborym był herb Rójtor p Pol: 
lux. 

J2. Przybiwſzy ſie tedy k Syraäkuſom / 
mieſzkaͤlichmy taͤm przez trzy Oni. 

I3. Skad ptzeprówuiąc ſie mimo / przy⸗ 
ſʒlichmy do Rhegium / ć naͤzaiutrz maͤige wie 
att poludniowy / wtorego dnia przyſzlichmy 
do Puteolos. 

IJ. Góżie znalazſzy braͤcig / vprosili nós 
zechmy v nich przez siedm Oni zmieſzkäaͤli / 
X täkzechmy przyſzli do Rzymu. 

J5. Stad braͤcid vſlyſzaͤwſzy o naͤs / wyſzli 
przeciwko nam az do rynku Appiuſzowego ku 
trzem domom gośćinnym / ktore gdy vyzral 
Pawel / dzieki vczyniwſzy Bogu / wzial dobre 
vfanie. 

J6. Zaͤthym gdychmy przyſzli do Rzyma / 
ſetnik oddaͤl więżnie Hethmaͤnowi naͤd woyſki 
dle Päwlowi dopuſzezono aͤby ſaͤm miefztół 
z ſluzebnym ktory miaͤl ſtraͤz naͤd nim. 

17. N ftóło ſie iz po trzecim dniu weżwdł 
pawel przednieyfzych 3 Jydow / y góy ſie zez 
fzli / rzekl do nich / Mezowie braͤcid / ia gdym 
nic nie vczynil przeciw ludowi y vftówóm 
oyczyſtym / bedac zʒwiazaͤn w Jerużćlem / 
podanem ieſt w rece Rzymiaͤnom. 

J8. Ktorzy wywiedziawſzy fie pilnie 
o mnie / chćieli mie wypuśćić / dla thego 
ze we mnie zaͤdnego wyftępłu śmierći godne” 
nie było. 

J9. £ecż gdy temu na odpor byli Żydowie 
przymuſzonem ieſt ćppelowóć do Ceſaͤrza / 
nie przeto iaͤkobych miaͤl ocz przeciw naͤrodo⸗ 
wi memu ſkarzyẽ. 

20. A przetoż dlaͤ teiem was przyczyny 
wezwaͤl / aͤbych ſie z wómi vyzrawſzy rozmo⸗ 
wil / aͤbowiem dla naͤdzieie Izraͤelſkiey ieſtem 
tym łóńcuchem zwiqʒzaͤn. 

21. Tedy oni rzekli do niego / My dnich: 
my wzieli liſtow o tobie 3 Jydoſtwaͤ / ani 
nam zaͤden 3 bróćiep przyſzedſzy oznaymil / 
ani opowiedzial o tobie nic złego. 

22. A tak chcemy od ciebie jlyfzeć co też 
rozumieſz / aͤbowiem o tey ſekeie iawno nam 
ieſt iz iey ją wſzedy na odpor. 

23. M täkze mu poſtaͤnowiwſzy dien / 
przyſzlo ich kniemu nie malo do goſpody / 
kthorym 3 oswiadeaͤniem wyklaͤdaͤl kroleſtwo 


1358. 44. 


Boże / à wywodzac im o Jezusie 3 zaͤkonu 
Moizeſzowego yz Prorokow / od poraͤnku dż 
do wieczora. 

24. Tedy iedni zegwdlóli na to co powie: 
dal / niektorzy zaͤſie nie wierzyli. 

25. A goͤy nie byli zgodni miedzy ſobg / 
rozeſzli ſie / A Pawel rzekl iednoz to ſlowo / 
Zaͤiſtet dobrze Duch święty powiedziaͤl przez 
Ezʒaiaſza Prorokõ do oycow naͤſzych. 

26. Mowigc / * 865 do ludu tego à po: 
wiedz / Dfzymć vſlyſzycie ć nie zstozumiećie / 
4 widzac vyzrycie y nie vpaͤtrzycie. 

27. Abowiem zaͤtylo ſerce ludu tego / 
4 cięſzko vſʒyma ſluchali / y zaͤmruzyli oczy 
ſwe aby oczyma nie widzieli / ć vſzyma nie 
fłyfzeli / y ſercem nie zrozumieli / y nie byli 


ACTA AP OST. 


Käp. 28. 


nawroceni aͤbych ie vzdrowil. 

28. Niechzee wóm thedy iawno bedzie / 
fżeć poganom pofłóno ieſt to zbówienie Boże 
I ć oni fłuchóć bedg. 

29. A gdy tho rzekl / wyfzli od niego Ży: 
dowie / móiąc miedzy fobą wielki poſwaͤrek. 

30. N mieſzkaͤl Pawel przez całe dwie le: 
ćie w ſwym näymie / ć prziymowaͤl wſpzytki 
ktorzy przychodzili do niego. 

31. Gpowiedaͤige Kroleſtwo Boże / 
y vczae thych rzeczy kthore fą o Pónu Jez 
zusie / z wſzelkim beſpieczenſtwem w mowie / 
4 zaͤden mu nie przekaͤzal. 


Ez. 6. v. 9. Mat. 13. v. IJ. Mar. J. v. 2. 
Luk. 8. v. Io. Jan. 2. v.40. Rʒzimid. II. v. 8. 


Kap. 28. 


Rofu od 
nótoożenić 
Pana nófze: 
go  Jezujć 
RBcyitujd. 

35 


36 


38 


32 


32 
33 
44 
45 
46 
* 
48 
39 


50 


52 


33 


Roku od 
nawroce⸗ 
nid Pawla 
S. 


20 


44. Spräwy Apoſtolſkie. 


Porzadne opijdnie lit po naͤbroceniu Paͤwla świę: 
tego / okazuige czas wſzytkich drog y poſtepkow 
iego / y 3 kad liſty ſwe piſaͤl. 


Pawel przeſlaͤdowe wiernych. Die. 7. S. 9. Naͤw⸗ 
rocon iddqc do Dómófztu. Dzie. 9. 

3 Dómófztu idzie do Araͤbiey opowiedćć Ewänie⸗ 
lig / Potym wrocil ſie do Daͤmaſzku / goźie chcą 
go poimóć dle vſʒedl za fprówą wiernych / kthorzy 
go w koſzu fpuśćili z muru. Dzie. . Ga. J. 

3 tämtad idzie do Jeruzalem aby ſie vyzral z Pio⸗ 
trem. Gäl. J. Dzie. . 2. Kor. 2. 

Gdy mu ftóli o gaͤrdlo Zydowie / zaprowaͤdzon 
ieſt do Ceſaͤrey / p 3 tämdad pojłón do Syryey / 
y do Tärſu. Dzie. 9. Gal. J. 

Zatym idzie do Anthyochiey z Baͤrnaͤbaͤſzem / góźie 
nãpierwey żwolenniti nazwano Brześćidny. 


Glod opowiedziaͤn przez Agäbuſa / zaͤ Ceſaͤrza 
Klaudyuſzaͤ. Dzie. II. 

Jakub S. ktorego ftórjzym żową / zaͤbit od He⸗ 
rod. Dzie. 12. 

Sergius ſtaͤroſta Cypriyſki naͤwrocon przez Pawla 
S. Dzie. 3. 

Pawel opowiedć Ewaͤnielig w Anthyochüey w Pie 
ſydiey / ktord ieſt część Gaͤlaͤtyiey. Dzie. 14. 

3 tómtąó przyſzedl do Ikonium / gdzie miefztół 
chwilę. Dzie. 3.14. 

Vzdrowil chromego w Liſtrze / y tam był vkaͤmio⸗ 
nowan. Die. IJ. 

Poſtanowiwſzy ftórjze w Kosciele / y nawiedzi⸗ 
wfzy braͤcig we wſzytkiey Piſydyey y Pamfiliey / 
wrocil ſie do Antyochiiey. 

Na ten czas był Synod Apoſtolow w Jeruzaͤlem 
gdie też Paͤwel był / 3 kad ſie wrocil do Anty⸗ 
ochiiey / kedy Piotr przyſzedl / y był fztrofowón 
od pówła. Dzie. 5. Gal. 2. 

Päwel idzie do Syryiey y do Cylicyiey 3 Syl⸗ 
wónem ku vtwierdzeniu Kos ciolow / zatym do 
Derbny do £yftry / gie przyiaͤl ku pomocy 
Tymotheuſza / A ſzedſzy do Macedoniey / vcßzyl 
w miescie Filippi. Dzie. I. 16. 


(Dokonczenie naͤ nãſtepniej ſtronie) 


135%. 


Roku za 
pónowódnić 
Tybery⸗ 
uſzowego. 


20 


21 


ſʒowego. 
2 
3 


4 


JO 


12 


1360. 44. ACTA AP OST. Róp. 28. 


(Dokonczenie 3 poptzedniej ſtrony) 


Roku 00 Roku od Porzadne opiſänie laͤt po naͤwroceniu Pawlaͤ świę: Roku za 


naͤrodzenia nãwroce⸗ tego / okaͤzuige czaͤs wſzytkich drog y poſtepkow | pónowónić 
Pana naͤſze⸗ nid Pówła iego / y 3 kad liſty ſwe pijdł. Klaͤudyu⸗ 
go Jezuſa S. fzowego. 
Bcyftufć. 
55 2] Vczy w Utbendch. Dzie. 17. U 3 tamtą piſze do I3 
Tejsólonicenfow. 
56 22 Mieſzka w Koryncie pułtora lata / Dzie. 18. A3 14 
tómtąo piſʒe do Nspmidnow. 
57 23 Wroćił fie do Azyey / do Efezu / y 3 tamtąd do Nerono— 


Ceſarey / potym do Jeruzälem / y z tómtąó do | wego. 
Anthyochiey / ʒaͤtym nawiedza Rośćioły w Gódli- 
leiey y w Fryigiey. Dzie. 8. 


59 25 Przyſzedl do Efezu / góźie vczyl wie lećie / y zo⸗ 3 
ftówił thaͤm Tymotheuſzaͤ. Dsie. 19. I. Tim. J. 

60 26 Piſze ; Efezu pierwfzp liſt do Rorpntow. 4 
I. Kor. Io. 

61 27 Po rozruchu ktory był w Łfeżie / przyſzedl do 5 


Trodóy / y z tómtąo do Macedoniey / ć będąc 
w Filippis / pifze wthory liſt do Koryntow przez 
Tyta y Lukäſzaä świętego. 2. Kor. 3. Dsie. 20. 

62 28 3 tómtąo przyſzedl do Uchdiiej / y do Koryntu 6 
tóło był obiecół. I. Kor. 16. y 2. Kor. 2. A dla 
nieprʒzyiaciol ktorzy nan ſtrzegli / wrocil fię przez 
Maͤcedonig do Troaͤdy ku Aryſtaͤrchowi / y Ty: 
motbeufzowi / ktorzy tam byli wprzod. Die. 20. 
63 29 3 Troâdy idzie do Aſsos / do Mytyleny /ktore 7 
inócjep ʒzwaͤno Leſbos / do Samos / y z tamtad 
do Miletu / gözie ſie pozegnal z £fesydny. Dzie. 20. 
3 tämtad iożie do Rodis / 


64 30 do Paͤtaͤrz / do Tyru / do Ptolemaͤidy / do Ceſaͤrey 8 
na oſtätek do Jeruzälem / gdzie był poimän. 
Dzie. 2.22. 

65 31 Bedac więżniem zaͤwiedzion ieſt do Cezaͤrey / do 9 


Felix ftórofty / Dzie. 23. X tómże mieſzkaͤl dwie 
lecie. Dźie.24. 


66 32 Pod ftrdżą ieſt poſlaͤn do Rzymä. Dzie. 27. 10 

67 33 Bedac w więśieniu piſze do Gaͤlatow / Efezow / II 
y Filippenſow. 

68 34 Do Kolofsenfow / y do Filenond. 12 

69 35 Wtory do Tymotheuſzã. 13 


70 36 Na oſtatek był śćięt 3 roftazónia Neronowego. 14 


Liſty Apoſtolſkie. 


Księga 


45. 


Liſt Paͤwla Upoftolć 
do Rzymiaͤnow. 


Rópfitułć J. 
¶ J. Pawel okaͤzuie przez kogo y do cze: 
go ieſt wezwaͤn. J6. Co ieſt Ewónielić. 
20. Czego ſięe ma vcʒyc czlowiek 3 rzecz 
zy ſtworzonych. 21. (liewóżięcjność / 
zlosc. 24. N tórdnie ludzi. 


J. póweł ? fługć Jezuſa Kryſtuſd poz 
wołóniem Apoſtol / © wylaczony ku prze: 
powiedaͤniu Ewaͤnieliey Bozey. 

2. (Btborą przed thym obiecaͤl był przez 
D Proroki ſwoie w piśmiech świętych). 

3. O Synu fwoim ktory ſie * ſtäl ; ple: 
mienid Daͤwidowe' ile wedle eiala. 

4. A ieſt okazaͤn Synem Bożym mocnie 
wedle Ducha poświęcenia / przez ʒmaͤrtwy⸗ 
chwftónie / to ieſt o Jezuſie Kryſtuſie Paͤnie 
naͤſzym. 

5. Przez kthorego wzieliſmy laͤſke y vrzad 
Apoſtolſki / F tu pofłufzeńftwu wióry miedzy 
wſzythkimi narody / dla imienia tego. 

6. Mieosp ktorymi y wy iefteśćie wezwaͤni 
Jezu Kryſtowi. 

7. Wſßytkim ktorzy ieſtescie w Rzymie 
Bogu miłym / wezwanym abyscie byli swie⸗ 
tymi / laſka niech wóm bedzie y pokoy od 
Bog Qycć nófzego / y Pónć Jezu Kryſtä. 


Pawel miaͤl dwoie imię / aͤbowiem miedzy Sp: 
dy był zwan Saulem / ć miedzy pogaͤny Pawłem. 

Naͤzywa ſie ſlugg Jezuſa Kryſtuſa ćby fobie 
ziednaͤl v wſzythkich ſlyſzenie przeklaͤdaige to fobie 
nad ine wſzytki doſtoienſtwa. 

Thym ſlowem znaczy iż ſie wſzetecznie nie 
wttącdł w ten vrzad. 

Nie ieft tedy naͤuka nowć śni ludzkaͤ / ale ieſt 
wielkiey waͤgi. 

Abo narodßzil. 

To ieſt / aͤby ludzie przez wiaͤre Bogu poflu: 
fzni byli. 


Dziei. 3. v. 2. J. Kor. J. v. 2. 2. Tym. J. v. 9. 


8. Naprzod dsiekuie Bogu moiemu przez 
Jezuſad Kryſtuſd za wós wfzyttich / iz wiara 
waſza bywaͤ opowiedaͤna po wſzytkim swiecie 


9. Abowiem Bog kthoremu ić fłużę © du: 
chem moim w Ewaͤnieliey Syn iego / ieſt mi 
świddet / iz vftówicznie * o was wfpominónie 
czynię. 

Jo. Zawſze w modlitwaͤch moich profząc 
abym do was przyſzedl / ieſliby mi ſie kthorym 
ſpoſobem ſzezeſliwa Orogd zdaͤrzyla z woley 
Bozey. 

JI. Abowiem praͤgne waͤs wiośleć / aͤbym 
wäm bżyczył iaͤkiego l daͤru duchowne” ku 
vtwierdzeniu wófzemu. 

J2. To ieft ! aͤbych był vczeſtnikiem ſpolne⸗ 
go ndpominónić 3 wami przej fpołecjną wiaͤre 
wäſze p moię. 

13. Przytym nie chcę aͤbyscie wiedżieć nie 
mieli brśćić / śżem czeſtho vmyſlil prźipóż do 
wós (alem ieſt do tąd J zaͤwsciggnion) aͤbych 


To ieſt / nie obludnie ani zwierzehnim obycz 
zaiem. 

To ieſt / naͤuki y opominónić aͤbo proroctwa. 

To nic nie vblizaͤ doſtoienſtwu Upoftołć S. iz 
powieda że może być raͤtowaͤn wiaͤrg Rzymiẽnow 
abowiem góy wſzyſcy poczęjćć znaͤmy / iaͤko ſaͤm 
Apoſtol powiedd / Pewnaͤ rzecz że y oni z Apoſtola 
więcey ſie pcżyć mogli / aà Pawel zaͤſie ſaͤm chocidz 
zacnie vczonym / mogł być ieſzeze daͤleko od onego 
koſciola vczenſʒym ich nóduczdiąc. 

Powieda ze ieſt zaͤwsciggnion aͤbo od fzótónć 
iako mowi w I. do Tefd.2. abo od Duchć S. kto⸗ 
ry wladnie czaͤſmi y wſzythkiemi ſpraäwaͤmi / iako 
mómy Dziei. 6. v. ö. y.7. Abo iz był gdozie indziey 
wezwan / góyż nieopuſzezaͤl zaͤdnego czaͤſu y miey⸗ 
ſcd ku opowiedaniu Ewanieliey. 


J. Tes. 3. v. Io. 


1362. 45. 


miół idki 6 pozytek p miedzy waͤmi / ióto 
y miedzy inſzemi pogóny. 

J4. X Grekom / y proſthym ludziaͤm / 
y mąótym / y głupim powinien ieſtem. 

J5. A przeto ile ze mnie być może / go⸗ 
towem ieſt Ewänielig opowiedćć / y waͤm 
ktorzy ieſtescie w Rzymie. 

J6. Abowiem nie wſtydaͤm figę Ewaͤnieliey 
Kryſthuſowey / * gdyz ieſt moc Bożć ku 
ąbówieniu kaͤßddemu wierzacemu / L Zydowi 
nãprzod / potym też y Grekowi. 

17. Abowiem " fprówiesliwość Bożć 
przez None bywa © obiaͤwionã z wióry w wie 
are / iäko ieſt näpiſaͤno / Spraͤwiedliwy 
3 wióry bedzie żył. 

I8. Bo gniew Boży ” ićwny ieft 3 nie: 


O tym  pożyttu mowi Jan 
w I5. ka. v. 16. 

Jydowie fą pierwſzy wezwaͤni / potym Gte: 
kowie / to ieſt wfzyjcy ini naͤrodowie pogaͤnſcy. 

Iz Bog ſaͤm ieſt ſpräwiedliwy y kocha ſie 
w ſpraͤwiedliwoſci / y ieft nieprzyiacielem nie: 
ſpraͤwiedliwoſẽi / potrzeb aͤby naukz thor nds 
vczy iaͤko mómy doyds ſpraͤwiedliwoſci / aͤby też 
nóm czyniłć przyſthep ku sbówieniu / ć tbół 
fprówieoliwofć Bożć tu ſie rozumie ond doſko⸗ 
ndłość zupelna ktorg nam daͤwa Bog ćbychmy ſie 
z nią przed nim świętemi y nienaͤgaͤnionemi po: 
ſtaͤwili / ć tóć ieſt przeciwng fprówiedliwofći ludz⸗ 
kiey / o ktorey Daͤwid powiedaͤ ze nikth przez nie 
vſprawiedliwion być niemoże. 

Przez Ewanielig fprówiesliwość Bożą bywa 
ofidrowand d przyimowóna przez wiśte / à iz 
widtć nãſza mnoży fie / tedy też y ſpraͤwiedliwosẽ 
Bożć w nãs ſie pomnóżć. 

OAbo Poddnd. 

Pawel chcąc tego dowieść izechmy ſa zbówie: 
ni 3 ſʒezerey laͤſki Bozey ktorg nam obiawiã przez 
Ewanielig 4 my iq wiarq ptzyimuiemy / täk do⸗ 
wodzi iz doydziemy ſpraͤwiedliwoſei wiaͤrg aͤbo 
zaͤchowaͤniem zaͤkonu y ſprawiedliwoſéig naͤſza / 
ale wſzytek żywot ludzki iaͤwnie to okazuie iż Bog 
ſpuſcil gniew ſwoy nd ludzi / 3 kad iawnaͤ rzecz 
ieſt ze oni nie fą ſpraͤwiedliwemi / gdyz ſie Bog 
nigdy nie gniewać na ſpraͤwiedliwe / iedno naͤ nie 
ſprawiedliwe / ć ten iego gniew w tym pożnóć iz 
ludzie nie powśćiągliwie ſie za wſzelkiemi ʒzloſciami 
vdaͤig y fą pelni nieſpraͤwiedliwoſci. 


święty 


J. Kor. I. v. I8. Nizey. 3. v.22. Abaͤk. 2. v. J. 


AD ROMANOS. 


Róp. I. 


ba przeciwko wfzelótiep niepobożnośći y nie: 
ſpraͤwiedliwosci ludzkiey / ktorzy zaͤtrzy⸗ 
mawaig 2 prówóę nieſpräwiedliwie. 

J9. Przeto iz co może być wiedziano 
o Bogu / ieſt w nich iawno / góyż im to 
Bog obiówił. 

20. Abowiem niewidome rzeczy iego / gdy 
przez ſtworzone rzeczy ztożumióne bywaͤig / 
z ſtworzenid świóta bywdią vpaͤtrowaͤne / to 
ieſt wiecjnć iego moc y boſtwo / dlaͤ thego 
aby oni nie mieli wymowki. 

21. Przeto iz znaͤige Bogd / przedſie go 
nie chwaͤlili iaͤko Bogd / śni mu ddiekowaͤli / 
owfzem proznymi ſie ſtaͤli w myſlaͤch ſwych / 
y zaemione ieſt głupie ſerce ich. 

22. Kthor zy mieniąc fig być mądrymi / 
głupimi fie ftóli. 

23. Soͤyz oomienili chwółę nieśmiertelne: 
go Bogd / ſprawiwſzy obraͤz czlowiekaͤ ſmier⸗ 
telne” / y ptaͤkow / y zwierząt o czterech no⸗ 
góch / y gädziny. 

24. A przethos podaͤl ie Bog pożądliwo: 
śćiam fetc ich na niecżyjtość / aby miedzy fobą 
ciala ſwe zyli. 

25. Dlaͤ tego i3 oni praͤwde Bożą odmie⸗ 
nili w klaͤmſtwo / y chwdͤlili ć ſluzyli rzeczaͤm 
ſtworzonym / mimo Stworzyeiela ktory ieſt 
blogoſlawiony na wieki / Amen. 

26. A przetoż poddł ie Bog pożądliwo: 
sciàm ſromotnym / góyż niewiaͤſthy ich od⸗ 
mienily vzywaͤnie przyrodzone w to ktore ieſt 
przeciw przyrodzeniu. 

27. Täkze y mężczysny opuśćiwfzy przyro⸗ 
Ozone vzywaͤnie niewiaſty / zaͤpalili ſie pozadli⸗ 
wośćią fwoią ieden ku drugiemu / mezezyzna 
z mężcżzysną ftomote popelnidiqc / & zaplatę 
ſluſzna bledu ſwego na fie biorąc. 

28. A iäko ſie im nie zdaͤlo aͤby Bogi po⸗ 
znäli / tółże też podaͤl ie Bog w myſl bez 
tożumną / aͤby czynili to co ſię nie godzi. 

29. Napelnieni wſzelaäkiey nieſpräwiedli⸗ 


Tym przezwyſkiem naͤzywã rozſqdek on ktory 
ieſzeze pozoſtaͤl w ludziech nie iżby przezen mieli 
zaͤſie przyids ku laͤſce Bozey / ale iżby przezen ze: 
znali fie być winni Bogu y iedni drugim / aͤ ten 
rozſadek abo tą swiaͤtlosẽ ieſt nieidłą w nas iſkier⸗ 
ka pożnónić Boże y nieiaͤkiem rozeznaͤniem mie: 
osp złym y miedzy dobrym. 


Róp. 2. 45. Lift do 


wośći / nieczyſtoty / złośći / lakomſtwa / niec⸗ 
noty / pełni zaͤzdrosci / morderſtwã / ſwaͤru 
zdöraͤdy / ptzewrotnośći. 

30. Zauſznicy / obmowcee / nie naͤwidza⸗ 
cy Bog / gwdłtownicy / pyſzni / chlubni / 
wyndólóżce zlosci / niepoſluſzni rodzicom. 

31. Bez rozumni / nie dzierzacy vmowy / 
bez miłośći przyrodzoney / nie przeiednaͤni / 
nie milosierni. 

32. Ktorzy znaige prawo Boże / iż ci co 
tółowe rzeczy czynią / godni fą smierci / nie 
tylko ſaͤmi ty rzeczy czynią / ale też zezwalaig 
tym ktorzy ie czynią. 


Käpitulä 2. 

J. Straſzy ſadem Bożym obludne 
ludzi. Jo. X ćiejży wierne / taͤk Jydy 
tło y pogóny. I2. N ćby odigl ludzi⸗ 
am wfzeldłą wymowkke nie vmieietno⸗ 
sci. 17. Okaͤzuie wſzytki być grzeſznymi 
naprzod pogóny przez ſumnienie ich / 
4 Jydy przez zaͤkon opiſaͤny. 


I. A przethoz wymowki nie maſz / o czlo⸗ 
wiecze / ktorykolwiek ine poſqgdzaͤſz / aͤbo⸗ 
wiem tym iz drugiego ſqdziſz / ſaͤmego siebie 
oſgdzaͤſz / góyż toż czyniſz ine pojądzdiąc. 

2. A my wiemy iż ſad Boży ieſt wedle“ 
prawdy przeciwko tym ktorzy tałowe rzeczy 
czynią. 

3. M mnimófz ty o człowiecze ktory pojąz 
dzaͤſz ty co tałowe rzeczy czynig / y toż dzialaſz 
żebyś mial vydz ſadu Boże”: 

4. Abo górośijj obfitośćią dobroci iego / 
p cierpliwosci p dlugiego oczekaͤwaͤnid nie 
wiedząc / iz dobroć Bożć ku vpaͤmietaͤniu cie⸗ 
bie przywoddi: 

5. Ale podlug zaͤtwaͤrdziaͤlosci twey / y ſer⸗ 
cd nieupómiętbółego / * ſkaͤrbiſz fobie ſaͤmemu 
gniew w dzien $ gniewu / y żiówienić fpróz 
wiedliwego ſadu Bożego. 


Gkaͤzuie iz Paͤn Bog nie pótrzć naͤ oſoby dle 
vpóttuie ſkrytoſci ſerdeczne y ſpraͤwiedliwie ſadzi. 

5Oſtachni dzien ieſt dzien gniewu niewiernym 
aàͤ zbówienić wiernym. 


Mat. 7. v. I. I. Kor. J. v. 5. 
2. Piotr. 3. v. 3. Jakub. 5. v. 3. 


Rzʒy mid now. 1363. 


6. * Kthory osóć käzdemu podług © 
vczynkow iego. 

7. Tymci Etotzy trwaͤig / dobrego vczynku 
chwale / cześć / y niesmiertelnosc / to ieſt / 
tym kthorzy ſzukaig żywota wiecznego. 

8. Zaſię ſwarliwym y ktorzy nie ją poſlu⸗ 
ſʒni prawddie / aͤle ſluchaͤig nieſpraͤwiedliwosci 
oddaͤnd bedzie popęoliwość y gniew. 

9. Vtrapienie y veiſk przeciwko kaͤzdey du⸗ 
ſʒy człowiełć kthory złość popelnid / ZJyda 
naprzod / potym y Grekã. 

Jo. A chwaͤlã y cześć / y pokoy wſzelkiemu 
ktory czyni dobrze / naprzod ZJydowi / potym 
y Grekowi. 

II. Abowiem nie mófz bräku ofoby 
v Bogda. 

J2. Góyż ktorzy iedno bez zaͤkonu zyurze⸗ 
fzyli / bez zaͤkonu poginą / ć ktorzy w zaͤkonie 
zgrzeſzyli / przez zaͤkon bedg oſqdzeni. 

J3. Abowiem nie ei ktorzy ſluchaͤig zaͤko⸗ 
nu ſq ſprawiedliwymi v Bogd / ale ei ktorzy 
zaͤkon pełnią będą vſpraͤwiedliwieni. 

J4. Bo goͤyz pogani ktorzy zaͤkonu nie 
mai / 3 prʒyrodzenid czynią to co ieſt ʒaͤkon⸗ 
nego / ci zaͤkonu nie móiąc / ſaͤmi fobie ſq 
zaͤkonem. 

J5. Kthorzy okaͤzuig vczynek załonu być 
napiſaͤny w ſercach ſwych / ć ſumnienie ich 
weſpol im swiaͤdczy / y myſli ich weſpol siebie 
oſkaͤrzaͤggce / abo też wymówidiące. 

Jó. Dnić ktorego Bog oſqdzi taͤiemnice 
ludzkie / wedlug Ewónieliey moiey przez Je⸗ 
zujć Kryſtuſa. 

I7. Gtho ciebie naͤzywaͤig Jydem / y prze: 
ſtawaſz naͤ zaͤkonie ć chlubiſz ſie w Bogu. 

18. N znójz wolą iego / y rozeznaͤwaͤſz 
rzeczy kthore ſa rożne od niey / będąc nóucz 
żony 3 zaäkonu. 


Abowiem nieprzeftitwć Bog na fłowiech / 
ani na zwierzehniey ofobie / aͤczkolwiek y Daͤwid 
y Pawel swiäadcza iż zaͤden nie bedzie zbäwion 
z vczynkow ſwoich goyż tylko ſaͤm Kryſthus daͤwa 
zbaͤwienie kthory ſie nam ſtaͤl ſpraͤwiedliwoſcig 
y poświęceniem. 


Pſälm. 62. v. 13. Mät. 16. v. 22. 

5. Mo. Io. v. 17. 2. Kron. 9. v. 7. Job. 37. v. 24. 
Dziei. 0. v. 3J. 

Mat. 7. v.21. Jakub. I. v.22. 


1364. 45. 


J9. Ktory dufäſz izes ieſt wodzem ſlepych 
y swiatlosciq tych ktorzy ſa w ćiemnośći. 

20. Näuczycielem nieumieigtnych / mi⸗ 
ſtrzem niemowniqtek / móiąc D ſpoſob wiaͤdo⸗ 
mosci y prówóp przez zaͤkon. 

21. Ktory tedy vczyſz drugie“ / siebie 
ſaͤmego nie vczyſz / ktory przepowiedaͤſz iz nie 
mdią tróść / ty kraͤdnieſz. 

22. Ktory powiedaͤſz iz nie maͤig cudzolo⸗ 
żyć / cudzolozyſz / kthory ſie brzydziſz baͤlwaͤny 
swiethokraͤdzieſtwo pelniſz. 

23. Ktory fie 3 zaͤkonu chlubiſz / przeſte⸗ 
powóniem zaäkonu Boga bByfz. 

24. Abowiem imię Boże oli was blużnio: 
ne ieſt miedzy pogóny / * ióło nópifóno ieſt. 

25. Boć obrzezaͤnie ieft pożyteczne ieſli 
zćchowófz zółon / ć ieſlibys był przejtepcą 
zäkonu / twoie obrzezaͤnie ſtaͤlo fię nieobrze⸗ 
zaniem. 

26. Jeſli thedy nieobrzezaͤny ehowã prawa 
zaͤkonne / a zz iego nieobrzezaͤnie nie bedzie 
pocʒytaͤne z obrzezaͤnie: 

27. A ieſli nieobrzezaͤny 3 przyrodzenid / 
chowã zaͤkon / ć zaͤz eie nie ojąoźi ktory przez 
piſmo y obrzezaͤnie ieſtes przeſtepeg zółonu: 

28. Abowiem nie ten ktory tylko iaͤwnie 
bedzie Zydem / ieft ZJydem / ani obrzezaͤnie 
cidla ktore ieſt tylko iaͤwnie / obrzezaͤniem ieſt 
l 

29. Ale ktory ieſt w ſkrytosci Jpóem / * 
y obrzezaͤnie ſerck / to ieſt / w duchu nie 
w piśmie / ktorego chwala nie ieſt 3 ludzi ale 
3 Bog. 


Rópitułlć 3. 

J. Poſthapiwſzy nieiaki przodek zy⸗ 
dom. 8. Wyliczaͤ obmowy y potwarzy 
niektorych. Jo. A okaͤzuie Jydy y po: 
góny być grzeſznymi 3 przyrodzenia. 
21. N być vfprówiedliwionymi nie 
przez vczynki. 22. Ale z laſki przez wie 
datę. 31. Rtotym ſpoſobem zaͤkon bywa 
wypelnion. 


J. Coż tedy zaͤ godność md Zyd / abo co 
za poʒytek obrzezaͤnid: 
2. Wielkg wſzelaͤkim ſpoſobem / aͤbowiem 


To ieſt / vmieſz drugich bcżyć prówóy. 


Ez. 5. v. 25. Eʒech. 36. v. 20. Pol. 2. v. II. 


AD ROMANOS. 


Róp. 3. 


naprzednieyſza tho ieſt rzecz / iz im zwierzone 
tą fłowć Boże. 

3. Bo coż na tym / ieſli niektorzy byli niez 
dowiaͤrki / a za niedowiarſtwo ich wynicuie 
A wiórę Bożą: 

4. Nie day thego Boże / y owfzem | niech 
Bog będzie prówóśiwy / a wfżelti czlowiek 
klamcq / iako naͤpiſaͤno ieſt. 

5. Abys był nóleżion ſpraͤwiedliwym 
w powiesciach twoich / y aͤbys zwyciężył 
góy bywaſz ſadzon. 

6. A ieſli niefprówiedliwość naͤſza Bożą 
ſpraͤwiedliwosc zdlecą / coż rzeczemy: A zdż 
nieſprawiedliwy Bog ktory kaͤraͤnie przepuſze⸗ 
za: (mowie wedle czlowieka). 

7. Nie thaͤkci ieſt / bo inaczey / Jako; Bog 
ſadzie bedzie swiat: 

8. Abowiem ieſli praͤbda Bozaͤ przez moie 
klamſtwo obfitowdłć ku chwóle iego / czemu 
id daͤley bywóm oſqdzon iako grzeſzny: 

9. A (iäko żle o nas mowią / y iako nie: 
ktorzy powiedaig iz mowiemy) / Czemuż złych 
rzeczy nie czyniemy aͤby przyfzły dobre: © Etoz 
tych pothepienie ieſt ſpraͤwiedliwe. 

Jo. Coż tedy / ć żćż my ieſteſmy zaͤcniey⸗ 
ſʒymi: zadnym ſpoſobem / goyzechmy przed 
thym przeparli 5póp y Greki iz wſzyſcy ją 
pod grzechem. 

II. Jako näpiſaͤno ieſt / Nie mófz zaͤd⸗ 
nego ſpraͤwiedliwego dz do iednego. 

J2. Nie ieſt zaͤden ktoryby rozumiäal / ć nie 
maͤſz ktoby Bogaͤ ſzukaͤl. 

J3. Wſzyſcy ooftąpili / y ſpolu ſtali ſię nie: 
pożytecznymi / nie maͤſz ktoby dobrze czynił / 
nie mófz az do iednego. 

J4. | Góróło ich ieſt grobem otwaͤrtym / 
iezykow ſwych vżywóli na zdraͤde / ć pod 
wótgómi ich ieſt iad Aſpidow. 

J5. * Rtorych vſtaͤ naͤpelnione ſa przekli⸗ 


To ieſt / prówóg y przymierze Boże. 

To ieſt / gdy ludzie ſwa pychą ciebie ſadzic 
chcą. 

To ieſt / kthorzy naͤs potwótżdią. 


2. Tym. 2. v. 2. Jan. 3. v.34. 
Pſaͤlm. IG. v. II. Pſälm. 5. v. ö. 
Gal. 3. v. 2 J. Pſaͤlm. IJ. v. J. y 5. v. J. 
Pfſaͤlm. 5. v. Io. Pfalm. 140. v. J. 
Pſäͤlm. Jo. v. 7. 


Róp. 4. 45. Liſt do 


nanid y gorzkosci. 

16. Nomi ich ſa predkie ku rozläniu 
krwie. 

17. Spuſtoſzenie y vtraͤpienie ieſt na Oro: 
góch ich. 

I8. A drogi pokoiu nie poznali. 

19. I Bolóżń Bożć nie ieſt przed oczymć 
ich. 

20. A my wiemy iż cokolwiek zaͤkon mo: 
wi / tym ktorzy w zółonie ſa mowi / aby 
wſzelkie vſta były zaͤtulone / y aͤby był winien 
wſzytek swiat ſadu Bożego. 

21. Przetho zädne ćidło nie bedzie 
vſpraͤwiedliwione przed oblicznoscig iego 
z vczynkow zakonu / góyż przez zaͤkon bywa 
poznaͤnie grzechu. 

22. Ale teraͤz ſpräwiedliwose Bożć ieſt 
obiświonć przez ʒaͤkon / poswiadczond świe 
adectwem zaͤkonu y Prorokow. 

23. Spraͤwiedliwose mowię Bożć / przez 
wiórę Jezuſa Kryſtuſa / wſzytkim y naͤ wſzytki 
ktorzy wier za / góyż nie maͤſz roznosci. 

24. Abowiem wſzyſcy zarzeſzyli / y nie 
doſtaͤwaͤ im chwdły Bożej / ale vſprawiedli⸗ 
wieni ją darmo / to ieſt 3 laſki tego / przez 
odkupienie fprówione przez Jezuſd Kryſtuſa. 

25. Ktorego Bog poſtaͤnowil aby był 
vblagaͤniem przez wiaͤre / wylaͤwſzy krew ſwo⸗ 
ie / ku okazaͤniu ſpraͤwiedliwosci ſwoiey / dla 
oopufzczenić grzechow przeſzlych. 

26. 3 ćitpliwośći Bozey / aby ſie okaͤzaͤla 
ſprawiedliwosẽ terdznieyſzego czaͤſu / aͤby on 


DSłowo Greckie ktore' tu Apoſtol vzywa 
o thych ſie rozumie ktorzy wzaͤwod biegdiąc 
vſtawaig / à do kreſu przyids nie mogą / 3 kad 
mozem rozumiec ze na tim mieyſcu chwaͤla Bożć 
znaͤczy on tres do ktorego ludzie bieżą / to ieſt / 
do żywota wiecznego ktory naͤlezy w tym aby by: 
li vczeſtnikami chwóły Bozey / ć tbół iz do niey 
przichodzie nie mogą / tedy tu Apoſtol okaͤzuie że 
im grzech przekaza do tego / A tak aͤboby wſzy⸗ 
ſcy mufieli być odepehnieni od chwaͤly Bozey (cze: 
go Boże vchowaͤy) dbo 3 kad inąd naͤbywac fo: 
bie oney fźcżetofći p fptówieoliwojći kthorey po: 
trzeba kaͤzdemu ktory iedno chce być vczeſtnikiem 
oney tho chwaͤly Bozey. 


Ez. 59. v.7. Przypo. I. v. I6. 
Palm. 36. v. J. Gal. 2. v. 17. 
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był ſpräwiedliwy / y vſpraͤwiedliwiaͤigcy the⸗ 
go ktory ieſt 3 wióry Jezuſowey. 

27. Góżież tedy chluba: Wyrzuconã ieſt. 
Przez ktory zaͤkon: vczynkowyli: Nie / ale 
przez zaͤkon wiary. 

28. My thedy dowodzimy iz czlowiek by: 
wa vſprawiedliwion przez wiare / oprocz 
vczynkow zakonu. 

29. Izali Bog ieſt thylko Zydow: izaͤz nie 
ieſt y poganow: Isciec y pogónow. 

30. Abowiem ieden ieſt Bog ktory 
vſprawiedliwi obrzezaͤnie z wiaty / y nieobrze⸗ 
zadnie przez wiaͤre. 

31. Zakon tedy nicuiemy przez wiaͤre: By 
namniey / ale zaͤkon ſtaͤnowimy. 


Käpitulä 4. 
¶ J. 7. Przez Abraͤama y Dówióć / 
4 ktorych ſie Jydowie chlubili. 3. Okaͤzu⸗ 
ie ſprawiedliwosẽ być 3 läſki. I5. Co też 
okazuie 3 vrzedu zaͤkonu p wióry. 


J. Coż tedy rzeczemy iz Abraͤaͤm oćiec naſz 
otrzymaͤl wedle eiaͤla: 

2. Abowiem ieſli Abraͤaͤm 3 vczynkow był 
vſprawiedliwion / mó ſie 3 czego chlubic / ale 
nie przed Bogiem. 

3. Abowiem coż piſmo mowi: wierzyl 
Abraam Bogu / y poczytäno mu ieſt ku 
ſprawiedliwosci. 

4. A themu co $ tobi / zćpłótć nie ieſt 
pocjytónć za läſkę / ale za powinną rzecz. 

5. Temu zas co nie tobi / aͤle wierzy w te: 
go ktory vſprawiedliwia niepoboznego / ieſt 
poczytaͤnd wiaͤra iego zaͤ ſpraͤwiedliwosc. 

6. Jako też Dawid opowieść fzcżęfliwość 
czlowieka / ktoremu Bog poczytć ſpraͤwiedli⸗ 
wość bez vczynkow / mowiąc: 

7. Blogoſlãwieni fą ktorych nieprówośći 
fą odpuſzezone / 4 ktorych zaͤkryte ſa grzechy. 

8. Blogoſlawiony ten / ktoremu Pͤn grze⸗ 
chu nie poczyta. 

9. To tedy blogoſlawienſtwo izóż w * ob: 
tzeżóniu tylo ieſt / aͤbo też nie ieſt w nie: 


To ieſt / 5 oeżyntow fwoich. 
To ieſt / zaͤſtuguie przez vczynki ſwe. 
Wſzedy rozumie przez obrzezaͤnie przyſtep ku 


W 'I. Mo. I. v. 6. Gl. 3. v. 6. Jak. 2. v. 23. 
Palm. 32. v. I. 
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obrzeżóniu: Gdyz powiedaͤmy i3 poczytbónć 
ieſt Ubrdómowi wićrd za ſpraͤwiedliwosc. 

Jo. Jakoz mu tedy ieft poczytóna: gdy był 
w obrzezaͤniu: abo gdy był w nieobrzezaͤniu: 
Nie w obrzezaͤniu / aͤle w nieobrzezaͤniu. 

JI. * X wzial znaͤk obrzezanid iako pieczęć 
ſpraͤwiedliwosci wióry / ttbord byla w nie: 
obrzeżóniu / aͤby był oycem wſzytkich wierza⸗ 
cych w nieobrzezaͤniu / iżby im też poczytaͤna 
byłć ſprawiedliwosc. 

J2. N oycem obrzezaͤniaͤ tym ktorzy nie 
tylko ją 3 obrzezaͤnid / dle ktorzy thez chodzą 
w tyż ſtopy wióry oycd naſzego Abraama / 
ktord byłą w nieobrzezaͤniu. 

J3. Abowiem nie przez zaͤkon obietnica ſie 
zſtala Abraamowi / abo plemieniu iego / aby 
był ożieoźicem ſwiatd / ale przez ſprawiedli⸗ 
wość wióry. 

IJ. Bo ieſli ci ktorzy ſa 3 zaͤkonu dziediemi 
ſq / tedyć prożnć zoſtaͤla wiórć / ć w niwecz 
ſie obrocilà obietnicą. 

J5. Góyż zaͤkon D gniew ſpraͤwuie / aͤbo⸗ 
wiem gdͤzie zaͤkonu nie maͤſz / tóm y prze: 
ſtepſtwaͤ nie maſz. 

Jó. A przeto ; wióry ieſt dziedictwo / 
aby bylo z läſki / żeby byla trwaͤla obietnicć 
wſzytkiemu plemieniowi / to ieſt / nie tylko 
temu ktore ieſt 3 zaͤkonu / dle y temu ktore 
ieſt 3 wióry Abraͤamowey / kthory ieſt oćiec 
nas wſzytkich. 

17. (Jako ieſt näpiſaͤno: ? Oycem wiela 
narodow poſtaͤnowilem eie) ć to przed tym 
Bogiem ktoremu on vwierzyl / ozywidigeym 
vmarle / y wzywaigcym ty rzeczy ktore nie 
tą / idkoby były. 


ſprawiedliwoſci zaͤkonney / 3 ktorey ſie Jydowie 
chlubili iaͤkoby przez nie mieli co żzófłużyć fobie. 

DTo ieſt / kaͤraͤnie 3 kad ſie rozumie iz ftutef 
iego ieſt przeciwny obietnicy / à nam laſki przy: 
nieść nie może. 

Tu nie rozumie aͤby grzechu nie bylo / ale iz 
nie maͤſz przeſtepſtwaͤ przykaͤzaͤnid. 

To ieſt / V ktorego iuż fą ty rzeczy / ktorych 
ieſzeze iſtotnie nie maͤſßz / gdyz on thylko iednym ſlo⸗ 
wem 3 niſzezego czynić może co iedno chce / A gie 
Apoſtol przypomina Bog ożywićiącego / tedy 
fie oglada na obrzezaͤnce kthorzy 3 bioór Abraamaẽ 


W J. Mo. 7. v. II. W öJ. Mo. 7. v. JI. 
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I8. Ktory Abraͤam przeciw nädziei pod 
ndożieią vwierzyl / aby ſie zſtaͤl oycem wielć 
narodow / podlug tego co mu było rzecʒzono: 
Thaäk bedzie plemię twoie. 

J9. A nie będąc zemdlonym w wierze / nie 
ogląddł fię nć fwe ćidło iuz zmaͤrtwiale / gdyz 
miół okolo ftó lat / ani ną zmórtwidły żywot 
Sńdty. 

20. NY przeciwko obietnicy Bozey nie 
ſwarzyl fię niedowiaͤrſtwem / ale ſie zftół mocz 
nym w wierze / y dal chwäle Bogu. 

21. A präwdziwie wiedząc / iz on co był 
obiecół / mogł też y vczynic. 

22. Dla tego p tho mu pocjytóno za 
ſprawiedliwosc. 

23. A nie nópijóno ieſt dlaͤ niego tylko / iż 
to mu przyczytaͤno ieſt. 

24. Ale też dla nas / ktorym ma być poz 
czytaͤno / cobychmy vwierzyc mieli w thego 
ktory wzbudzil Jezuſa Pana nófzego 3 mórz 
twych. 

25. Ktory był wydaͤn na śmierć Oli vpaͤd⸗ 
tow naͤſzych / ć wzbuddzon ieſt dlaͤ vſprawie⸗ 
dliwienid naͤſzego. 


Käpitulä 5. 
4 I. Okaͤzuie pozytek wióry. 7. Y ßy⸗ 
rzep grunt iey oznaymuie. 8. To ieſt 
miłość Bożą / y poſtuſzenſtwo Kryſtu⸗ 
ſowe. 


J. Bedac tedi przez wiarę vſprawiedliwie⸗ 
ni / pokoy v Bogć mómy / przez Pana 
nófzego Jezuſd Kryſtuſä. 


tuż zmaͤrtwialego pofzli / nie przyrodzong mocą 
dle mocą wiàry / A gdy wſpomind weżwónie 
tych rzeczy ktorych nie mófz / zóć ſie iaͤkoby mial 
ogladaͤc ſie na nieobrzezaͤnce ktorzy mocą obietni⸗ 
ce ftóli ſie thymi czym pierwey nie byli / iaͤkoby 
więc Pan wzbudzil ſyny Ubródmowe z Łómienić / 
o czym Jan mowi v Mat. w 3. v. 9. y 3 tego fobie 
vczynil lud ſwoy ktory przed tym nie był ludem. 
Bo wiórd zaͤwſze fie oglada naͤ obietnicę / 
z ktorey pochodzi wſzythkaͤ ſpraͤwiedliwosc. 
Przez pokoy rozumie thu Apoſtol niewymow⸗ 
ne ochlodzenie duſz wiernych / gdi pewne bę: 
dac laͤſki Bozey / y zwyćiężywfzy ſtraͤchy ſum⸗ 
nienić wołdią 3 Dówióem: Pan ieſt oswieceniem 


"W 'I. Mo. J. v. 5. 


Kap. 5. 45. Lift do 


2. Przez ktoregoſmy thez wiórą otrzy: 
mali przyſtep ku they laͤſce przez ktorg ſtoimy 
y chlubimy ſie w nädziei chwdły Bozey. 

3. A nie tylko to / ale ſie thez y w vei⸗ 
ſkaͤch chlubimy / wiedząc iż veiſk ćirpliwość 
ſprawuie. 

4. A Girpliwość doswiãadczenie / à doswi⸗ 
adczenie naͤdzieie. 

5. A nädzieid nie! pobóńbić / przeto iz 
miłość Bożć ieſt wylaͤnd w ſercaͤch nófzych 
przez Duchć świętego / ktory nóm ieſt dan. 

6. * Ubowiemći Kryſtus gdyſmy my ieſzeze 
zaͤdney mocy nie mieli / czaͤſu ſwego omórł 
za niepobożne. 

7. Śdijteć leowieby kto vmaͤrl za fprawie: 
dliwego / aͤbowiem fnaoźby thez kto śmiał 
vmrzec zaͤ dobrodzieid ſwoiego. 

8. Ale Bog zaͤlecd miłość ſwoie ku nam / 
ze gdyſmy my ieſzeze byli grzefznymi / Kryſtus 
za nas vmarl. 

9. Bedqc thedy vſpraͤwiedliwieni Erwią ie: 
go / daleko wiecey teraͤz bedziemy przezen od 
gniewu zaͤchowãni. 

Jo. Bo ieſlize bedac d nieprzyiacielmi / ie⸗ 
ſtechmy ziednani z Bogiem przez śmierć Synãẽ 
tego / daͤleko wiecey będąc ziednaͤni / bediemy 
przez żywot iego zaͤchowaͤni. 

II. A nie tylko to / ale ſie też y chlubiniy 
w Bogu przez Pana naͤſzego Jezuſa Kryſtuſa 
przez ktoregoſmy teraͤz ziednaͤnie otrzymali. 

j2. A dla tegoż idło przez iednego czło: 
wieka grzech naͤ fwiót wſzedl / ć przez grzech 


y zbaͤwieniem moim / y kogoz ſię bać będę: A na 
drugiem mieyſcu: UW tobie Paͤnie vfaͤm y tak 
zäwſtydzon nie będę. A aͤcz fię iaͤkoby swiatu 
o thym pokoiu śniło / wſzaͤkoz go zaͤdnym ſpoſo⸗ 
bem ogarnqẽ nie może / tylko famć wiaͤrd podpaͤr⸗ 
thaͤ ſlowem Bożym / przyimuie Kryſtuſa praͤw⸗ 
ożiwą ſprawiedliwosc y przynosi ten pokoy. 

BRoniec iey zaͤwſze ieſth dobry y ſzezeſliwy. 

To ieſt / cʒaͤſu ſluſʒnego kthory był Bog Gciec 
poftónowił od wieku / y dlaͤ tegoż tak częjto Kry⸗ 
ftus przypomina czas aͤbo godzine ſwoie mowiąc 
l iż ieſzeze nie przyſzla godzind moid. 

DYównie ʒnac daͤwa iz my dlaͤ grzechu zſtaͤlich⸗ 
my ſie nieprʒzyiaͤciolmi Bozemi. 


Efes. 2. v. 8. Jak. I. v. 3. 
Jyd. 9. v. I5. I. Piotr. 3. v. 8. 
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śmierć / y tałże na wſzytki ludzi śmierć prze 
ſzla / K w ktorym wfzyfcy zarzeſzyli. 

J3. Abowiem dż do zaͤkonu * grzech był 
na świecie / ć grzech nie bywć * przyczytón 
góy zakonu nie maͤſz. 

J4. Ale H śmierć Erolowdłć od Adama dż 
do Moizeſzaͤ / naͤd ! tymi tbeż ktorzy byli 
nie zgrzefzyli na] podobienſtwo przeſtepſtwa 
Adaͤmowego / ktory ieſt kſztaͤltem © onego 
ktory miół prziydz. 

5. A wſzäkoßs daͤr nie ieſt idło przeſte⸗ 
pſtwo / aͤbowiem ieſli przejtępftwem iednego 
wiele ich pomarlo / daͤlekoc wiecey naͤ wiele 
ich oplynela laſka Bożć / y dar z laſki / ktora 
ieſt iednego czlowieka Jezuſd Kryſtuſa. 

16. A dobrodzieyſtwo nie thäkowe ie: 
ft iało śmietć co prʒyſzla przez iednego ktory 
zar zeſzyl / gdyz wind 3 iednego wyſtepku przy: 
ſla ku potępieniu / Ale dar bywd daͤn 3 wielć 
wyſtepkow ku vſprawiedliwieniu. 

17. Abowiem ieſli iednego przeſtepſtwem 
śmierć krolowald przez iednego / daͤleko wię: 


Gkäzuie tu iz w Adämie zyrzeſzyl wſzytek 
ludzki naͤrod / y był winien śmietći poſpolu y 3 
nim / àͤ kaͤräͤnie ʒa ono przewinienie ieſt ʒepſowanie 
I 3 ktoreꝰ pochodzi nieżliczjonć wielfość grzechow. 

Thu rozumie o pierworodnym grzechu kto⸗ 
tym ludzie będąc zaͤraͤzeni śmierći ją poddaͤni. 

GTo ieſt / gözie nie mófz prówóć złożonego 
tam zaͤden iaͤko winny tórón nie bywa / ć tuć 
Apoſtol o ſqdzie Bożym powieda. 

13 tqd ſie znaͤczy iz był nieiaki zaͤkon przez 
ktorego przeſtęepſtwo zſtaͤli ſie winni / aͤ iz winni 
byli 3 tqd fie okazuie iz śmierć / to ieſt zć grzech 
kaͤraͤnie / przewodzila nad nimi ſwe prówo. 

To ieft / naͤd dziaͤteczkaͤmi ktore dni ieſzeze 
mdią poʒnanid prówć prʒyrodzone / aͤni grzechu 
ſkutecznego / ani zaͤdnych pożądliwofćć w fobie. 

Abowiem Adam zyr zeſzylei wiedzac y rozu⸗ 
mieiąc: Ale iego pothomſtwo ktorzy fię zóróz ro: 
Oząc vmierdią / aͤczei ſa winni grzechu ale dlaͤ tego 
iz ſa zaͤmknieni w grzeſznym nófieniu iego. A przez 
toż fłowo to podobienſtwo znaczy tu iakoby wzor 
grzechu / ktory ſie okaͤzuie w doroſlych ile troć ſie 
vódwódią ża ſwemi pozadliwoſcidmi. 

Thu rozumie o Kryſtuſie ktorego thenze Apo⸗ 
ſtol wtorym Adaͤmem zowie IJ. Koryn. IS. v.21. 

Tos ieſt / ono zaͤene ſzezescie ſynow Bożych 
ktore ottzymówdią 3 dobrodzieyſthwaͤ ſprawiedli⸗ 
woſei Kryſtuſowey kthord im bywaͤ poczytaͤnd. 
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cep ci ktorzy obfitą one laͤſke p daͤr ſpraͤwiedli⸗ 
wośći biorą / w zywocie krolowac będą przez 
iednego Jezuſa Kryſtuſä. 

I8. A täkze tedy iaͤko przez iedno przeſte⸗ 
pſtwo zſtaͤli ſie wſzyſey ludzie winni potępienić 
I tółże przez iednego vſpraͤwiedliwienie / do⸗ 
brodzieyſtwo oplynelo na wſzytki ludzi / ku 
vſprawiedliwieniu żywotd. 

19. Bo ićło przez niepoſluſzenſtwo iedne⸗ 
go czlowieka wiele ich zſthaͤlo fię grzeſʒznymi 
I tółże przez poſluſzenſtwo iednego wiele ich 
zſtaͤnie ſie ſprawiedliwymi. 

20. A zakonci ktemu przyſzedl / aͤby ſie 
mnożyło przeſtęepſtwo / ale gie fię grzech 
tożmnożył / tam laſka obfitowdłć. 

21. Aby iaͤko grzech krolowal ku smierci / 
täk też aͤby laſka krolowala przez ſpräwiedli⸗ 
wość ku zywotowi wiecznemu / przez Jezuſa 
Kryſtuſd Pana naſzego. 


Käpituld 6. 
4 3. Okaͤzuie moc krztu. 5. A iz od⸗ 
rodzenie ſpolu ieſt y 3 vſprawiedliwie⸗ 
niem. 16.2 J. X ktory ieſt pozytek grze⸗ 
chu / y też poſtuſzenſtwaͤ ku ſpraäwiedli⸗ 
Wosci. 

J. Coż tedy rzeczemy: Bedziemyli w grze: 
chu trwaͤc / aͤby ſie laͤſkaͤ obfithſzaͤ ʒſtaͤla: 

2. Nie dy tego Boże / aͤbowiem ktorzy⸗ 
ſmy vmaͤrli grzechowi / iaͤkoz daͤley w nim żyć 
bediemy: 

3. Azaz nie wiećie iz ilekolwiek naͤs w Kri⸗ 
ſtuſa Jezuſa ieſt okrzezonych / ieſteſmy okrze⸗ 
zeni w śmietći iego: 

4. Jeſteſmy thedy 3 nim poſpolu poprze: 
bieni w śmierći iego przez krzeſt / aby iako 
Kriſtus wzbudzon ieſt 3 maͤrtwych ku chwóle 
Gycowftiey / taͤkze byſmy thez y my w * noz 
wośći żywotd chodzili. 

5. Bo ieſlizeſmy ſpolu roſli podobie: 
ńftwem * śmierći iego / iscie też y podo⸗ 


Nie omietómy tą smieréiq ktorg on vmarl 
dle tho podobienſthwo fie rozumie góy ſtaͤry 
czlowiek naͤſz w nas vmiera. 


Gal. 3. v.27. Rol. 2. v. 2. 
Efe. J. v.23. Rol. 3. v. S. Zyd. 2. v. I. 
I. Piotr. 2. v. I. 


J. Kor. b. v. IJ. 2. Tym. 2. v. II. 
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bienſtwem zmaͤrtwychwſtaͤnid tego ſpolu tość 
bedziemy. 

6. Wied zac to ze ſtaͤry on naſz czlowiek 
poſpolu ieft 3 nim vkrzyzowaͤn / aby 5 ćidło 
grzechu bylo zniſzezone / zebyſmy iuz daley nie 
ſluzyli grzechowi. 

7. Bos ten ktory vmaͤrl / ieſt od grzechu 
© wolny. 

8. A ieſlizeſmy z Kriſtuſem vmaͤrli / wie: 
rzymy i3 też 3 nim żyć bedziemy. 

9. Wiedząc że Kryſtus powſtäwſzy zmaͤr⸗ 
twych / iuz daͤley nie vmierd / 4 śmierć naͤd 
nim daley nie pónuie. 

Jo. Bo i vmaͤrl / D grzechowi raͤz vmaͤrl. 
A iz zywie / k żywieć Bogu. 

II. Täk też y wyp tożumieyćie fie być 
vmarlymi grzechowi / a zywemi Bogu / przez 
Kryſtuſd Jezuſa Pana naſzego. 

J2. Niechaͤyze tedy nie kroluie grzech 
w waͤſzym śmiertelnym ćiele / aͤbyſcie grze: 
chowi pofłufzni byli w zadzaͤch cieleſnych. 

J3. Ani ftówóćie czlonkow waſzych aͤby by: 
ly F zbroig niefprówiedliwośći grzechowi / 
dle ſtaͤweie fiebie ſaͤmych Bogu iako 3 vmaͤr⸗ 
łych żywymi / y czlonki waſze aby były zbroig 
ſprawiedliwosci Bogu. 

J4. Ubowiemći grzech naͤd waͤmi paͤnowaẽ 
nie bedzie / bo nie ieſteſcie pod ʒaͤkonem / 


To ieſt cʒlowiek 3 prʒyrodzenid ſwego. 

W Greckim ieft vſpräwiedliwion / à tue 
Apoſtol nie rozumie o odpuſzezeniu grzechu / ale 
o vmaͤrlych ktorzy mufzą przejtbać y od ſpraw ży: 
wotć tego y od grzechu. 

DYtózuie Pawel iz Kryſtus dlaͤ te” vmaͤrl aͤby 
grzech w ćiele naͤſzym iednym raͤzem zniſzezyl / 
aby tuż wiecey nieprzyſzedl ku oney ſwey pierwſzey 
mocy. 

To ieſt / v Boga onym żywotbem prówie 
Boſkim y niebieſkim / boć iedno ten żywie Bo⸗ 
gu ktory bywaͤ rzadzon duchem iego: wſzaͤkoz 
o Kryſtuſie mowiąc cboćićż on zaͤwzdy żył Bogu 
wſzaͤkoz po zmaͤrtwychwſthaͤniu dopierkoz żywie 
Bogu gdy fuż złożywfzy wſzythki mdloſci ciala / 
y pobołóowówfzy nieprzyiacioly / ſiedzi ną praͤwi⸗ 
cy Boga Oycà ſwego. 

Odwodzi nós Apoſtol od tego aͤbyſmy ćidłd 
naſzego nie czynili naͤczyniem ku popelnianiu grze⸗ 
chu y nieſpraͤwiedliwoſci. 

Tu ſie rozumie zaͤkon thäk ióło o tym ten: 


Róp. 7. 45. Lift do 


dle pod laſkg. 

J5. Coż thedy: Bedziemyli grzeſzyc ze nie 
ieſteſmy pod zaͤkonem ale pod laͤſka: Nie odp 
tego Boże. 

16. Zaz niewiećie że komu ſie ftówićie ſlu⸗ 
gómi ku poſluſzenſtwu / thego ieſteſcie ſludzy 
I tomu ieſteſcie poſluſzni / choc grzechu na 
śmietć / choć poſluſzenſtwu ku ſpraͤwiedliwo⸗ 
Sci: 

17. Ale niech bedzie dzieka Bogu / że cho: 
cidſcie byli ffugómi grzechu / vſluchaͤliſcie 3 ſer⸗ 
cć ſpoſobu oney nauki / pod ktorg ieſteſcie ! 
poddaͤni. 

18. A bedge wyſwobodzeni od grzechu / 
zſtaͤliſcie fie ſlugaͤmi ſpraͤwiedliwosci. 

19. £uóstimći obyczaͤiem mowie dla 
mdlosci cidla waſzego / aͤbowiem ickoſcie 
ſtawili czlonki waͤſʒe ſtrugami nieczyſtosci y nie: 
prówośći / ku wypelnieniu niepràwosci / tak 
też y teraz ſthaͤweie czlonki waͤſze ſlugami 
ſprawiedliwosci / ku świątobliwośći. 

20. ] Bo gdyſcie byli ſlugaͤmi grzechu / 
bylijćie wolnymi ſprawiedliwosci / ktoryzeſcie 
thedy nć on czas pozytek mieli: tych rzeczy 
za ktore ſie dis wſtydzicie: boć koniec ich ieſt 
śmietć. 

21. A theraz bęóqc wyſwobodzeni od grze: 
chu / ć zſtaͤwſzy ſie ſluzebniki Bogu / móćie 
poʒytek waͤſz ku świątobliwośći / aͤ koniec ży: 


ze Apoſtol piſze w I. Liſcie do Kory. Iß. v.56. Iz 
zakon ieſth mocą grzechu / y potwieróżć naͤs tu 
ze otrzymamy żwyćięftwo naͤd grzechem göyz nie 
ieſtechmy pod zaͤkonem ile on ieſt mocą grzechu / 
dle pod laſka / to ieſt / daͤrowani duchem Kryſtu⸗ 
ſowym za Etotego pomocą oſtaͤthki grzechow do 
koncd potóźimy. 

IGkaͤzuie iz naͤuka Ewaͤnieliey ieſt iaͤko wzor / 
wedle ttore ſie ſpraͤbowaͤe mómy. 

To ieſt / mowiąc o rzeczaͤch niebieſkich y du⸗ 
chownych / ród przytaͤczaͤm ty podobienſtwaͤ od 
ludzi wziethe / aͤbyſcie mie tym ſnaͤdniey zrozu⸗ 
mieć mogli / aͤbowiem thaͤk mdle ieſt ludzkie przy: 
rodzenie / iz choćid niktorzy móią ducha Boże” 
wſzakoz ku zrozumieniu tych rzeczy fą nierychli 
y niepotęzni. 

Dawã znóć iz gdychmy fą pod iaͤrzmem grze: 
chu / że fprówiedliwość naͤd naͤmi zaͤdney zwierzeh⸗ 
noſei nie ma. 


Jan. S. v. 24. 2. Piotr. 2. v. I. 
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wot wieczny. 

22. Abowiem zópłótbć grzechu ieft śmierć 
lć dar Boży ieſtei żywot wieczny / przez 
Kryſtuſa Jezuſa Pónć nófzego. 


Rópitułóć 7. 
4 I.7. Dżywónie zaͤkonu. 6.24. Jako 
iejtejimy wyſwobodzeni od nie⸗ 
go. 16. Jäko go chwäli wierny. 
17. Mdlosc cjłowiecją. 23. Przykra 
wälka miedzy ćidłem y duchem. 


J. Abo niewiećie braͤcid (boć 3 vczonymi 
w zakonie mowię) iz zaͤkon paͤnuie czlowiekowi 
pokiby żyw był: 

2. Ubowiemći niewidjtć ttbotrć ma mężć / 
ieſt ʒakonem mężowi obowiązóna poki on żyw 
d ieſliby mąż vmaͤrl / ieſt wyfwobosżona od 
zäkonu mężowego. 

3. A täk poki mąż żyw / bedzie zwaͤnd cu⸗ 
dzoloznicd / iefliby mezaͤ inſzego żoną zoftóła. 
A ieſliby mąż vmarl / wolnć ieſt od zaͤkonu 
onego / aby nie bylaͤ cudzoloznicg / ieſliby 
infzego meza żoną zoſtaͤla. 

4. A täkze moi bróćić / y wy też ieftejcie * 
vmartwieni zaͤkonowi w ćiele Kryſtuſowym / 
abyſcie byli przylaczeni infzemu / to ieſt / te: 
mu ktory powſtal zmaͤrtwych / aͤbyſmy owoc 
przynosili Bogu. 

5. Abowiem gdyſmy byli ! w ćiele / pozg⸗ 
oliwośći grzechow ktore fię zſtaͤly przez zaͤkon 
I © moc midły w człontóch nófzych / ku przy: 
nofzeniu owocu na śmierć. 

6. A teraz ieſteſmy wolni od zaͤkonu / 
gdyz ten vmärl w ktorymeſmy byli zaͤtrzy⸗ 
mani / aͤbyſmy ſluzyli w nowośći ducha / ć nie 
w ſtarosci piſma. 

7. Coż thedy rzeczemy: Zakon ieſtli grze⸗ 
chem: Nie day tego Boże / owfzemem grzechu 
nie poznół iedno przez zaͤkon / bobych thez y 


To ieſt / wybówieni od ſrogoſci y przeklec⸗ 
twaͤ zaͤkonu / aͤbowiem co fię tycze ſpraͤwiedliwo⸗ 
fći y naͤuki o pobożnym żyćiu Etotć ieſt w zaͤkonie 
I zówfze w caͤle zoſtaͤwaͤ y trwd. 

Bye w diele / nic inſzego nie ieſt / iedno fię 
rzadzie wedle biegu przyrodzonego bez oſobliwej 
laſki ktora wybranym Bożym bywã dana. 

Dla tego iz ſie zaͤkonowi fprzećiwiamy / ć im 
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D pożąóśliwośći nie pożnół / by był zaͤkon nie 
rzekl: Nie bedzieſz pozadal. 

8. Ale grzech * wzigwſzy przyczynę / vro⸗ 
dzil we mnie wſzelaͤkg pożądliwojć przez ono 
pr zykazaͤnie / aͤbowiem bez zółonu grzech ieſt 
maͤrtwy. 

9. Bom ić niekiedy zyl! bez zaͤkonu / aͤ pół 
pr zyſzlo ono roſkaͤzaͤnie / grzech ożył. 

Jo. Alem id vmaͤrl / y nólózło ſie ono przy: 
kaͤzaͤnie ktore bylo poftónowione ku zywotho⸗ 
wi / iz mi ſie obraͤca ku smierci. 

II. Góyż grzech wziawſßzy przyczyne 
zwiodl mię onym przytóżóniem / y przez nie 
zäbil mie. 

J2. A täkze zaͤkon ſaͤm ieſtei święty / y ono 
przykazaͤnie święte / y ſpraͤwiedliwe / y dobre. 

J3. To tedy co ieſt dobrego / izaͤ mi fię 
zſtaͤlo śmierćią: Nie day tego Boże / Gwfzem 
G grzech zſtaͤl mi ſie śmiertelny / gdyz aby 
ſie okazaͤl być grzechem / na mie śmierć przy⸗ 
wiodl / przez to co ieſt dobrego / to ieſt / aͤby 
on ſam zſtaͤl ſie naͤd miórę grzeſzacy / przez ono 
pr zykaͤzaͤnie. 

J4. Bo wiemy iż zaͤkon ieſt K duchowny / 
dle ia ćielefny ieſtem / zaͤprzedaͤny pod grzech. 

J5. J Ubowiem co czynię / nie chwaͤle / 


więcep nas śćijta / thym wiecey fie pożądliwojći 
nófże fpietdią. 

Athory grzech gleboko ieſt zaͤkryty y ieft ko⸗ 
rzen złego / ć poſpolicie nie bywaͤ poznan. 

EWſzelka thedy złość ieſt w ftóżeniu czlowiec⸗ 
zym / nie w zółonie / ktory grzech okaͤzuie iz nie 
tak ſie w nas grzech budzi przed poznaͤniem zaͤko⸗ 
nu iało kiedy nam przytożie widóomość iego. 

Nie iżeby kiedy był bez zakonu / ale rozumie 
iz gdy zerzeſzyl nie myſlac o zaͤkonie ć iaͤkoby go 
opuſciwſzy / tedy ſie grzech nie okazowal. 

Grzech nie ieſt poczytaͤn zaͤ grzech przed tym 
niźli ſie przez zaͤkon obiawi / y tym ſie brzydli⸗ 
wfzym zſtaͤwa / przetho iz obraͤcd dobroc zaͤkonu 
ku zginieniu naͤſzemu. 

Nie tylko ieſt vſtawion dla zwierzechownych 
ſpraͤw / ćle też dlaͤ wnetrznych pozadliwoſci fetcd. 

IDrówie idło niewolnik ktory bywaͤ wied ion 
wedle woley Pana ſwoiego. 

Przyklaͤdem czlowieka odrodzonego / iaͤwnie 
okaͤzuie iaͤkie ieſt przeciwienſtwo miedzy zdłonem 
y przprodżeniem czlowieczym. 


W ͤᷣ2. Mo. 20. v. I. 


AD ROMANOS. 


Róp. 8. 


gdyz nie © czynię tego co chcę / ćle cze” nie: 
nawidzęe to czynię. 

Jó. A ieſli czego niechcę to czynię / przy: 
zwdlómći zaͤkonowi że dobry ieſt. 

J7. Teróz tedy iuz! nie id to czynię / ale 
grzech ktory we mnie mieſska. 

J8. Góyż wiem ö nie mieſzkaͤ we mnie / 
to ieft / M w ćiele moim nic dobrego / aͤbo⸗ 
wiem mómći wolą / śle aͤbym to czynił co ieſt 
dobrego / nie nóyduię. 

J9. Bo nie czynie dobrego ktore' chcę / 
dle czego niechce złego / to czynię. 

20. A ieſli to czynię czego niechcę / fuż 
nie id tho czynię / ale grzech ktory we mnie 
mieſʒkaͤ. 

21. Inaͤyduje tedy gdy chcę dobrze czynić 
then być zółon / ze mi przyległa złość. 

22. Abowiem räduie ſie zʒaͤkonowi Boże: 
mu wedle wnetrznego czlowiekaͤ. 

23. Ale widze inſzy zaͤkon © w czlonkaͤch 
moich / odporny zaͤkonowi! vmyſlu mego / 
y ktory mie czyni wiezniem © zaͤkonowi grze⸗ 
chu / ktory ieſt w czlonkaͤch moich. 

24. Nedzny id czlowiek / Etoż mie wybówi 
3 tego cidla smierci: 

25. Dziekuie Bogu przez Jezuſa Kryſtuſa 
Pänd nófzego. Jóć tedy vmyſlem ſluze zdło: 
nowi Bożemu / ć ćidłem zaͤkonowi grzechu. 


Rópitułć 8. 
J. 0 czym nóleży nädzieid wierz 
nych / y wybówienie od 3ółonu. 3. R 
mółość iego / y przez ktorego ieſt wy: 
pelnion. 4. N dla czego. 5. Jakowi maiq 
być wierni. 9. Owoc Ducha w nich. 
25. Cirpliwość, 28. Miłość fpołecjną 
miedzy Bogiem y ſyny iego / A nieco 


Nie iżby nie czynił nic dobrego / aͤle nie thaͤk 
wiele czynił iaͤkoby był cheiaͤl y daͤleko był od 
ſpraͤwiedliwoſci doſkonaͤley. 

Nie wpmówić ſie / ale swiaͤdczy iż chcenie 
duſzne iego nie przyżwólć na pozqdliwoſci cieleſne. 

To ieſt / w przyrodzeniu moim. 

Wedle duſze ktord ieſt odrodzond od Bogd. 

Co zoſtaͤwaͤ z ftóżenić przyrodzonego. 

Chuci ku poſtuſzenſtwu Bogu / y przychyl⸗ 
noſei ku dobremu. 

Nieprawosci / Etorć ieſt okrutnym zaͤkonem 
ſʒatanſkim. 


Róp. 8. 45. Lift do 


tej o przyzrzeniu iego. 


J. Teraz tedy zaͤdne nie ieft potępienie tym 
ktorzy ſa w Jezuſie Kryſtuſie / to ieſt / * 
ktorzy nie wedle ciaͤld chodzą / ale według 
ducha. 

2. Abowiem zaͤkon duchẽ żywotd ktory fe: 
ft w Kryſtuſie Jezuſie / wyſwobodzil mie od 
zakonu grzechu y smierci. 

3. Bo mółość zaͤkonu z gdy nie moglaͤ nic 
w ciele / Bog poſlawſzy wlaͤſnego Syna ſwe⸗ 
go w podobienſtwie grzeſznego ćidła / ć tho 
dla grzechu / potępił grzech w ciele. 

4. Aby ono prówo zdłonne bylo wpypel⸗ 
nione w nós / ktorzy nie podlug ciaͤla choddzi⸗ 
my / ćle wedlug ducha. 

5. Abowiem ktorzy fą wedle ćidła / bawią 
ſie rzeczami cieleſnymi / aͤ ktorzy ſa wedle du⸗ 
cha / rzeczaͤmi duchownemi. 

6. Góyż zrozumienie cieleſne ieſth śmierć / 
4 rozumienie duchowne ieſt żywot y pokoy. 

7. Przeto iz rozumienie ćidld ieſt nieprzy⸗ 
idcielſthwem przeciwko Bogu / bo nie bywa 
poddaͤne zaͤkonowi Bożemu / goͤyz też dni być 
moze. 

8. A täk ktorzy ſa w ciele / Bogu ſie po⸗ 
oobóć nie mogą. 

9. Vy teóy nie ieſteſcie w ćiele / aͤle w du⸗ 
chu / góyż Duch Bozy mieſzkaͤ w was / ieſli 
ktho Duchć Kryſtuſowego nie mó / tenci nie 
ieſt iego. 

Jo. A ieſli Kryſtus w was ieſt / ćidlo ieſtei 
mórtwe Olć grzechu / 4 Duch ieſt żywot dla 
ſprawiedliwosci. 

II. A ieſli Duch onego ktory Kryſtuſa 
wzbudzil ʒmaͤrtwych w was miejztć / ten tto: 
ry wzbudzil Kryſtuſd zmaͤrtwych / ożywi y ci⸗ 
ala waſze śmiertelne / przez Duchć ſwoiego 
ktory w was miefztć. 

J2. A täkze bracid powinni ieſteſmy nie 
ciału / aͤbyſmy podług ciala żyli. 

J3. Abowiem ieflibyfćcie według ciaͤld zyli 
pomrzecie: Ale ieſli Duchem ſpraͤwy Ciala 
vmartwicie / żyć bedziecie. 

J4. Bo wfzyjcy ktorzy Duchem Bożym 
bywdią rządzeni / ci ſa ſynmi Bożymi. 


To mowi aͤbyſmy ku zlemu nie obrścóli wol⸗ 
nojći naſzey. 
BCidło nie mogło doſkonale zółonu pełnić. 
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J5. Soͤyzeſcie nie wźięli duchaͤ niewolſtwa 
ku © boióżni / ale wzieliſcie ducha przyſpoſo⸗ 
bienid / przez kthorego wołómy Ubbd / to ieſt 
I Qciec. 

J6. Ktory Duch jam świcoczy fpołu y 3 
uchem nófzym / iz ieſteſmy ſyny Bożymi. 

17. A ieſli ſynmi / tedy też y Ożieożiemi 
dziedzicy Boży mowię / a ſpolu ddiedzicy 
4 Kryſtuſem / ieſli z nim cirpimy / aͤbyſmy p 3 
nim byli vwielbieni. 

J8. Abowiem rozumiem iz nie ſa rowne 
pttópienić ktore czóju tego cirpimy prʒyſzley 
chwale / kthoraͤ ſie naͤm obidwi. 

J9. Bo rzeczy ſtworzone 3 wieltą chucig 
oczekaͤwaͤig / D aͤzby ſie okaͤzaͤli ſynowie Boży. 

20. Gdyz F prożnośći poddane fą rzeczy 
ſtworzone / nie dobrowolnie / ale dla tego 
ktory ie F poddaͤnemi vczynil pod naͤdzieig. 

21. Dlaͤ tego iz ony bęóg wyſwobodzone 
3 niewolſthwã ſkazenid / na wolność chwaly 
ſynow Bożych. 

22. Góyż wiemy iż wfzytbłi rzeczy 
ſtworzone fpołu wzdychaͤig y ſpolu boleig / 
dz y do czaͤſu tego. 

23. A nie tylko ony rzeczy / ale y ei ktorzy 
mdią pocʒatki duch / to ieſt / my ſaͤmi w ſo⸗ 
bie wzdychaͤmy / oczekaͤwaͤige przyſpoſobienid 
ſynow / tho ieſt / odkupienid ciala naſzego. 

24. Abowiem näddzieig ieſteſmy zaͤchowani 
I ć nóożieid ieſliby widziand byla / nie ieſtei 
nadzieig / A co tto widzi przeczzeby ſie tego 
nad iewal: 


Aby wóm był ftrófzny Maieſtaͤt Boży / iako 
pod zaͤkonem. 

Tos fie na then czas okaͤze / gdy grzech bedzie 
zuladzon / y śmierć swyćiężonć / 4 Bog ſyny ſwe 
weżmie do Kroleſtwa ſwego. 

To ieſt / ftóżeniu. 

Abowiem ʒzroſkazaͤnid Bożego wſzytki rzeczy 
ſtworzone czlowiekowi fłużą. 

Bo vmyſlil ie zaͤſie wyżwolić 3 tego ſkaͤzenid 
I nieidkim ſpoſobem te w fobie naͤdzieie maͤig. 

HYDfzytti rzeczy ſa dla czlowieka ſtworzone 
y tdiemne znim porozumienie móią / y ſpolecʒnosc 
nieiółą / ktorym thez przez Paͤna Kryſthuſq będą 
näpraͤwione tak niebieſkie iaͤko ziemſkie rzeczy acz 
ktorym ſpoſobem tho być mã zaͤden nie wie ćni ſie 
o tym pytać godzi / dofyć naͤ tym iz nam Kryſthus 
obiecdł mowiąc / Oto wſzytki rzeczy nowe czynię. 
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25. Ale ieſli ſie tego naͤdziewaͤmy czego nie 
wiożimy / iscie 3 ćitpliwośćią ocʒzekawaͤmy. 

26. Täkze też y Duch opomógć krewko⸗ 
ſciam naſzym / aͤbowiem tego o cobyſmy pro⸗ 
śili / tałoby potrzeb / niewiemy / aͤle ſaͤm 
Duch ! proś za nómi wzóychóniem niewy⸗ 
mowionym. 

27. A ten ktory ſie wywiaͤduie ferc / J wieć 
ktory ieſt vmyſt Duchć / iz według Boga 
profi za świętymi. 

28. Wiemy też że tym ktorzy miłują Boga 
I wfzytti rzeczy ſpolu dopomagẽig ku dobremu 
to ieſt / tym ktorzy ſa wedlug naͤznaͤczenia 
iego wezwaͤni. 

29. Abowiem ktore on przed tym poznaͤl 
ty też przed tym naͤznaczyl / aby ſie zſthali 
podobnymi wyobraͤzeniu Synd tego / żeby on 
był pirworodnym miedzy wielem bróćiey. 

30. A ktore on przed thym nóżnóczył / 
tych też wezwal / aͤ ktorych wezwaͤl / ty też 
vſprawiedliwil / aͤ ktore vſpraͤwiedliwil / ty 
tez y vwielbil. 

31. Coż tedy rzeczemy naͤ to: Jeſli Bog zć 
nómi / Etoż przeciwko naͤm: 

32. Ktory też wlaͤſnemu Synowi nie zfol⸗ 
gowal / aͤle go za nas wſzytki wydaͤl naͤsmiere 
I Sótoż też nam wſzytkich rzeczy 3 nim nie 
daͤruie: 

33. Ktoß bedzie ſkaͤrzyl na wybräne Boże: 
* Bogćl ieſt ktory vſprawiedliwic. 

34. Ktoryz ieſt coby potępił: Kryſtus ie: 
ſtei tym ktory omórł / y owſzem też ktory 
powſtal / y ktory ieſt naͤ prawicy Bożey / 
ktory też prosi za nómi. 

35. Ktoz nós odłączy od miłośći Kryſtu⸗ 
ſowey: izaͤli vtraͤpienie: izaͤli veiſk: izaͤli prze: 
ſladowanie: izaͤli glod: izaͤli nópość: izaͤli nie: 
beſpieczenſtwo: izaͤli miecz: 

36. Jäko nópifóno ieſt: Dla ciebie cały 


Dla tego iz nas wzbudzaͤ y ſercd naſze wie: 
dzie ku czynieniu modlitw wedle potrzeby naͤſʒey / 
y wedlug woley Bozey. 

J przyimuie ióło rzecz tę kthora ſie mu po: 
Oobd. 

Gkaͤzuie przez ten porzadek wybrónić iz veiſki 
nam fą idko rogi y pomocy / aͤbyſmy ſie podob⸗ 
nemi zſtaͤli fpnowi Bożemu. 


Ez. 50. v. S. Pſaͤlm. 44. v. 23. 


AD ROMANOS. 
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dzien zaͤbijani bywómy / byliſmy poczytani 
iako owce na zaͤbicie naͤznaͤczone. 

37. Ale w tym wſzytkim przeswyćiążamy 
przez tego ktory naͤs vmilowal. 

38. Abowiem mocnie wierzę / iz aͤni śmierć 
I ćni żywot / śni Aniolowie / dni zwirzehnosci 
dàͤni przelozenſtwaͤ / dni teraͤznieyſze rzeczy / 
ani przyſzle. 

39. Ani wyſokosc / dni głębołość / ani zaͤd⸗ 
na infzć rzecz ſtworzond nie bedzie mogla nas 
odłączyć od miłośći Bozey / ktora ieft w Je⸗ 
zuſie Kryſtuſie Paͤnie naͤſzym. 


Käpituld 9. 
W tym rozodzieleniu wypiſuie we: 
zwaͤnie pogaͤnow / ć odrzucenie Spóow. 


J. Prówógć mowie przez Kryftujć / nie 
fłómómći / w czym mi poswiaͤdcza ſumnienie 
moie przez Duchć świętego. 

2. Je mam wielfą żdłość / y ſerce moie 
vſtawiczna boleść. 

3. Abowiem ić ſäm żądćłbych * odlaczo⸗ 
nym być od Kryſtuſd za braͤcig mofę / to ieſt 
za krewne moie według ćidłd. 

4. Ktorzy ſa Izrͤelczycy / 4 ktorych ieſt 
ſpoſobienie fpnow / y chwalã / yk poſtäno⸗ 
wienie ʒaͤkonu / y ſluzbaͤ Bożć / y obietnice. 

5. Ktorych oycowie fą y ci co 3 nich 
poſzedl Kryſtus wedlug cidla / kthory ieſt 
nad wfzyttimi Bog blogoſlawiony naͤ wieki. 
Amen. 

6. * Ale to nie może być żeby w niwecj 
poſzlo ſlowo Boże / aͤbowiemei nie wfzyjcy ją 


Slowo Greckie znaͤczy ony rzeczy ktore fą 
Bogu poświęcone y ſq wpięte 3 vzywaͤnid y 3 ſpo⸗ 
lecznoſci ludzkiey / iaͤko o tym piſze Moyzeſß w kſie⸗ 
gach ſwych / ć tuć Apoſtol tat fobie przeklaͤda 
chwale Bożą p miłość prʒzeciw ſwemu naͤrodowi / 
że tbeż chce być na wieczne zginienie podaͤn / aͤby 
iedno nótoó Jydowſki od Bogi odrzucon nie był 
tefliżby tho być mogło. 

To ſię pofpolićie rozumie o ſkrzyni Bozey 
ttotd byla znäkiem oblicznoſki Bozey / y dla 
tegoż ig zowie cbwdłą Bożą / o cʒym patrz 
I. Samu. J. v. 2 J. 


Dziei. 9. v. 2. I. Kor. 5. v. S. Wyzſzey. 2. v. 7. 
Efes. 2. v. 2. Wpzſzey.3. v. 3. 


Kap. 9. 45. Lift do 


© Isróelem / ktorzy 3 Szróelć pofzii. 

7. Ani wſzyſcy ſa ſynmi że ſa plemieniem 
Abramowym / ale w IJzćdtu ? bedzie tobie 
plemię nazwaͤne. 

8. To ieſt / nie ktorzy ſa ſynowie * ćiółć / 
ci też ſa ſynowie Boży / ale ktorzy fą | ſynmi 
obietnice / ci bywdią w plemię policzeni. 

9. Abowiem ſlowã obietnice thy ſa: * 
W ten to czaͤs prźiydę / 4 będżie Sdrć ſy⸗ 
na miółd. 

Jo. A nie tylko to / ćle też y Rebbetć * 
zaſtqpiwſzy w brzemię 3 iednego / to ieſt / 
4 Izadka oycd nófze” ſyny miaͤlã. 

II. Abowiem góy ſie były ieſzeze nie naro: 
dzily dziaͤtki / śni co dobre” aͤbo złego vczinily 
I ćby mocne zoſtaͤlo naͤznaͤczenie Boże / tto: 
te ieſt według wybrónić iego / to ieſt / nie 
4 vczynkow / ale z tego ktory wzywã / 

J2. Rzeczono iey / ze wiethſzy będśie ſlu⸗ 
zyl mnieyſzemu. 

J3. Jako ieſt napiſaͤno: Jakubäm vmilo⸗ 
wal / ć Ezaͤum nienäwid zial. 

IJ. Coż tedy rzeczemy: N ieſt ze nie: 
ſprawiedliwose v Boga: Nie day tego Boże. 

J5. Abowiemei Moizeſzowi mowi: Imi⸗ 
luie ſie nad kim ſie zmiluie / ć zlituie ſie nad 
kim ſie zlituie. 

Jó. A tedyẽ wybraͤnie nie ieſt tego ktoryby 
cheial / aͤni tego ktoryby biegł / aͤle Boga 
ktory ſie zmiluie. 

17. Ubowiemćć mowi Piſmo Sdróonowi: 
Na tom ćię " pobudzil / ćbych okazaͤl moc 
moię w tbobie / y żeby było opowiedaͤne imię 
moie po wſzytkiey żiemi. 

J8. Nad timći tedy chcę / naͤd tym fię 
zmiluie / a kogo chcę / tego zaäͤtwardze. 


Mie wſzyſcy ktorzy pofzli 3 Jaͤkoba policzeni 
fą w poczeth wiernych ktore tu rozumie w tym 
ſlowie Izrael / aͤni maͤig być policzeni 3 rodu / ale 
z wybranid Bożego. 

To ieſt / Iʒaͤak bedzie thwym ſynem wlaͤſnym 
y prawdziwym / y dziedzicem blogoſlaͤwienſtwaͤ. 

Jäkim był Izmaͤel. 

To ieſt / ftworzył. 


IJ. Mo. 2J. v. IN. Zyd. II. v. 17. Gal. J. v.28. 
J. Mo. S. v. 10. J. Mo. 25. v.23. 
IJ. Mo. 25. v.23. Malach. J. v. 2. 


2. Mo. 33. v. 10. J. Mo. 9. v. 16. Mal. I. v. 2. 
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19. Rzeczeſz mi tedi: Przeczze ſie tuż gnie: 
wód: bo ktoz ſie ſprzeciwil woley ie": 

20. NM owfzem o człowiecze / ktozes thy ieſt 
ktory odpowiedaſz naprzeciwko Bogu: Zali 
T rzecz vlepionć powie temu ktory ig vlepil: 
Przeczes mię tak vczynil: 

21. Zali garncarz gliny w mocy nie mó / 
aby 3 teyze ſztuki vezynil iedno naczynie na 
vczeiwosẽ / ć drugie na zelżywość: 

22. A ieſli też Bog chcąc gniew okaͤzaͤc 
y snóczną vczynie możność ſwoie / zniofł 
wieltą ćirpliwofćig naczynia gniewu / na 
ſtraͤcenie przyprawione / 

23. A tzby wiaͤdome vczynil H bogdctwo 
chwaly ſwey naͤd naͤczyniem miłofierośić / kto⸗ 
te ku chwaͤle zgotowdł: 

24. To ieſt / nós ktorych też y wezwaͤl / 
nie tylko 3 Żpóow / ale thez y 3 poganow. 

25. Jäko też v Ozeaͤſz mowi: * Wzowęe 
lud ktory moim nie byl / ludem moim / y te 
ttotć omiłowónć nie byla / omiłowóną. 

26. A bedzie miaͤſto tego gozie im powie: 
dziano: ? Wy nie ieſteſcie ludem moim / tam 
ie będą zwóć ſyny Bog żywego. 

27. A Jzdiófj nad Izräelem wol: 
By liczba ſynow Izraͤelſkich byla ióło pi⸗ 
aͤſek morſki /! oftótet tylko zaͤchowän bedzie. 
Abowiem liczbę vczyni y krotko wyprówi 
ſprawiedliwoſcig / göyz liczbę krotkg vczyni 
Pan na ziemi. 

28. X idło przed tym powiedziaͤl Ezaͤiaͤſz: 
By był Pan zaͤſtepow nam plemienić nie 
zoftówił / K zſtaͤlibyſmy ſie iaͤko Sodoma / 
y bylibychmy byli Gomorze podobni. 


Nazywã Apoſtol ty ludzi naczyniem gniewu 
ktorych vzywa Bog iako nóczynić ku okaͤzaͤniu ſro⸗ 
gofći fądow ſwych / ć zaͤſie przeciw thym prze: 
klaͤda naͤczynid miloſierdz id. 

To ieſt / wielłość nierozmierzong. 

13 wielkoſci niezliczoney baͤrzo malo ich zo⸗ 
ſtaͤnie. 

Tak zniſzezy Bog lud ſwoy / iż ond tro⸗ 
cha Etord zoſtaͤnie bedzie iawnym swiaͤdectwem 
ſprawiedliwoſci Jego. 

Bylibyſmy zaͤtraͤceni na wiet. 


Ez. J. v. 9. Jere. ] S. v. 6. 
Ozee. 2. v. 23. I. Piotr. 2. v. Io. 
Ez. 10. v. 20. Ez. I. v. 9. 


zee. I. v. Io. 


1374. 45. 


29. Coż tedy rzeczemy: Iz pogäni kto⸗ 
rzy nie ftóróli ſie o ſpraͤwiedliwosc / doſtali 
ſpraͤwiedliwosci / ć tey ſprawiedliwosci Etorć 
ieſt z wióry. 

30. A lud Izraͤelſki ftóróiąc ſie o ſpraͤwie⸗ 
oliwość zaͤkonu / nie przyſzedl ku zaͤkonowi 
ſprawiedliwosci. 

31. Dla czegoz: iz nie 3 wiaͤry / ćle iako 
z vczynkow zaͤkonu / aͤbowiem ſie otrąćili 
o kaͤmien obrdżenić. 

32. Jako nópifóno ieſt: : Q Oto pokladam 
na Syonie kaͤmien obraͤzeniq / y ſkaͤle pogorſze⸗ 
nić / A wſzelki ktory wen wierzy / ʒaͤwſtydzon 
nie bedzie. 


Käpituld Jo. 
4 3. Okaͤzuie przyczynę vpädku Zy⸗ 
dow. 5. Roznosẽ fprawiesliwośći ʒaͤko⸗ 
nu y wióry. 


J. Bracià vprʒzeyma chuć fetcć mego 
y prośbć ku Bogu żć ludem Izräelſkim ie⸗ 
ft / aͤby byli zbawieni. 

2. Abowiemei o nich swiaͤdcze / zee chue 
ku Bogu matą / aͤle nie według widdomosci. 

3. Bo fprówiedliwośći Bozey nie znaigc / 
y włójną ſprawiedliwosẽ chcąc poftónowić / 
ſpraͤwiedliwosci Bozey nie byli poddaͤni. 

4. Góyż Kryſtus ieſt“ koniec zaͤkonu ku 
ſpraͤwiedliwosci wſzelkiemu ktory wierzy. 

5. Abowiem Mojzzeſz opiſuie ſpraͤwiedli⸗ 
wość Ftotć ieſt 3 załonu: Iz czlowiek | kto⸗ 


Jezus Kryſtus ieft położony niepoboznym 
na vpͤdek ć wiernym ku żywotowi y zmaͤrtwy⸗ 
chwſtaͤniu. 

ARoniec zółonu ieſt vſpraͤwiedliwienie tych 
ktorzy gi zóćchowywóią / tu Etotemu tońcowi 
iz nieprzichodza przełóża im zepfowónie ćidłć ich 
ktore zaͤſie thaͤk leczy Kryſthus iz onym ſaͤmym 
nam przez wiaͤre daͤrmo daͤnym doſtępuiemy kon⸗ 
cd Jakonu będąc przezen vſpraͤwiedliwieni / ć tal 
przez wiórę zaͤkon bywaͤ vtwierdzon ć nie zniſze⸗ 
żon. 


rpfólm.I I8.v.22. 
I. Piotr. 2. v. 6. 

Gal. 3. v. 24. 

3. Mo. JS. v. 5. Eʒech. 20. v. II. Gal. 3. v. 2. 


Ezä. S. v. IJ. y 28. v. Jo. 
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ryby ie czynił / $ bedzie żył przez nie. 

6. A fprówiedliwość Etord ieſt 3 wiary / 
tbół mowi: * Nie mow w ſercu twoim / © 
ktoz wſtqpi w niebo: Toć ieſt Kryſtuſd zwo⸗ 
Ośić 3 wyſokosci. 

7. Abo D tto zſtapi w przepóść: Toć ieſt 
Bcyftujć zófie ʒmaͤrtwych przywodśić. 

8. Ale coż powiesć: ? Bliſko ciebie ieſt 
ſlowo w vſtaͤch thwoich / y w ſercu twoim / 
toć ieſt * ſlowo wióry kthore przepowiedamy. 

9. Ze ieſlibys wyznäl vſty twoimi Pana 
Jezuſd / y vwierzyl w ſercu twoim ze go 
Bog zmaͤrtwych wzbudzil / bedzieſz zbaͤwion. 

Jo. Ubowiemći ſercem wierzą ku fprówie: 
dliwosci / ć vſty wyżnónie czynig! ku zbaͤwie⸗ 
niu. 

II. Góyż Piſmo powiedaͤ: Wſzelki kto 
wen wierzy / pobóńbion nie bedzie. 

J2. Ubowiemći niemaͤſz roznosci ani Jyda 
I śni Gretć / bo tenże Pan wſzytkich bogaͤty 
ieſt naͤ wſzytki ktorzy go wzywdią. 

J3. Abowiem wſzelki ktoryby wzywäl 
imienia Paͤnſkiego / bedzie zbaͤwion. 

14. Sółoż tedy bedą wzywóli tego w kto⸗ 
rego nie vwierzyli: Jaͤkoz zóś vwierza te” 
o ktorym nie fłyfzeli: A ióło vſlyſza oprocz 
przepowieddiące : 

J5. Idtoż zaſie beda przepowiedali / ieſli⸗ 
by nie byli pofłini: gdyz tak napiſaͤno ieſt: 


B Ale iz ich zaͤden nie pelni / przetho niemófj 
nic wnich iedno śmierć. 

To ieſt / y kthoz wie ieſli otrzymaͤmy ddie⸗ 
dzicthwo niebieſkie: 

DKtoz wie fefli po smieréi cialäa tego bę: 
dzie wieczne zaͤtraͤcenie duſze / a thak ſpraͤwiedli⸗ 
wość 3 wióry 3 tych watpliwoſci nós wyzwaͤld / 
a ćić w nich zoftąć mufzą ktorzy zbówienić fzutóią 
4 zakonney ſpraͤwiedliwoſci. 

Abo obietnic / to ieſt / Ewdnielid ktoraͤ ſie 
3 Moyzeſzem dobrze zgaͤdza äbowiem co Mopyzeſßz 
powiedaͤ o zaͤkonie tho Päwel ſtoſuie do Ewänie⸗ 
liey vczac nas iz doſtaͤwaͤmy thego co nam zaͤkon 
obiecuie à bywaͤmy wybaͤwieni od tego czym nam 
grozi. 

Bog dokonywaͤ zbówienić naͤſʒego wywoddzʒ ac 
4 vſt nófzych to co był wyrazil w ſercach naͤſzych / 
4 tym Pãwel okaͤzuie Etotd ieſt praͤwdziwẽ widrd. 


45. Mo. 30. v. IJ. 5. Mo. 30. v. 2. 
Ez. Z. v. 7. Nähum. J. v. 5. 


Róp. II. 45. Lift do 


Jakoʒ piekne * nogi tych ktorzy pokoy opo: 
wieodią: ktorzy opowieodią dobre rzeczy. 

Jó. Alec nie wſzyſcy vſluchaͤli Ewänieliey 
I śóbowiem Ezaiaſz mowi: Pänie kthoz vwie⸗ 
rzyl przepowiedaͤniu naͤſʒemu: 

17. Wiaͤra tedy ieſt 3 fluchónić / ć ſtu⸗ 
chónie przez fłowo Boże. 

J8. Ale powiedćm / H zali nie fłyfzeli: " 
N owfzem na wſzythke ziemie wyſzedl glos 
ich / y naͤ konczyny swiaͤta fłowd ich. 

J9. Lecz powiedćm / zäli Izrael nie poz 
znal Bog: Pirwſzye Moizeſ; mowi: ? Ja 
was poruſze ku zaͤzdrosci przez naͤrod ktho⸗ 
ry nie ieſt naͤrodem / przez naͤrod nierozumny 
zdgniewóm was. 

20. A Ezaiaſz bierze śmićłość y mowi: 
Jeſtem nóleżion od tych ktorzy mie nie ſzukali 
d zſtälem ſie iawnym tym ktorzy ſie o mnie 
nie pytóli. 

21. A przeciw Izraͤelowi mowi: Przez 
cały dien rozſzyrzaͤlem ręce moie do ludu nie: 
poſluſznego y odpornego. 


Käpituld II. 
J. Wierzyć mómy iż ieſt kosciol. 
4. Choćby nie był widomy. 


J. Mowie thedy / iʒaͤli Bog odrzucił lud 
ſwoy: Nie day tego Boże / Ubowiemćt y iam 
ieſt Izʒraelczykiem / 3 plemienić Abraͤaämowego 
z pokolenià Beniàminowego. 

2. Nie ooͤrzucilei Bog ludu ſwego ktory 
on przed tym poznal / Azaz niewiećie co 
Piſmo o Helidſʒu mowi: ióto rogmówić 3 Bo: 
giem / 5 mowiąc przeciwko Izraͤelowi / 

3. Panie Proroki twoie pobili / y oltaͤrze 


To ieſt przyſcie. 

To ieſt / pogóni ktorzy niemieli naͤuki Bozey. 

Abowiem ſie im Bog zówfze oznaͤymowal 
przez ſtworzenie ſwoie / okaͤzuigc iz od nich chćićł 
być poznan. 

To ieft / ktorego od wiekow obraͤwſzy przy: 
iql. 

Ida ſie iz Eliaͤß; nie włójnie pobudza Bog 
przeciw Izraelowi / ć wſzäkze to mowi co ieſt 
przeciw iemu zaͤluige zloſci y niepoboznoſci iego. 


Ez. 53. v. I. Jän. I2. v. 38. 
Pſaͤlm. 19. v. 5. 5. Mo. 32. v. 21. 
5. Mo. 9. v. 3. I. Krol. 19. v. Io. 


Ezʒa . GS. v. 2. 


Rzymiónow. 1375. 


thwoie poborzyli / ć iàm jam zoſtaͤl / y ſʒukaig 
duſze moiey. 

4. Ale coż mu odpowiedziano od Boga: | 
Zoftówiłem fobie ſiedni tyfiecy mezow / ktorzy 
ſie nie klaͤniaͤli przed obraͤzem © Bódlowym. 

5. Tółże tedy p czófu tego zſtaͤlo ſie V to 
zoſtawienie podług wybraniaᷣ z laſki. 

6. A ieſli 3 läſki / iuzci nie vczynkow / 
bo inaczey / laſkaͤ iuz nie ieſt laͤſkg / A ieſli 
4 vczynkow / iuz nie ieſt laͤſka / bo inaczey / 
vczynek iuż nie ieſt vezynkiem. 

7. Coż tedy: Czego Izrael ſzuka tego nie 
doſtaͤl / ale wybróni doſtaͤli / ć drudzy * 
zaͤkaͤmienieli. 

8. Jako ieſt nópijśno: * Dół im Bog du⸗ 
cha * ſtretfienià / oczy ćby nie widziaͤly / 
y vſzy aby nie ſlyſzaly / az do dziſieyſzego 
dnia. 

9. A Däwid mowi: * Niechay im bedzie 
G ftoł ich miaͤſto ſidla / y zaͤſaͤdki / y otrącenić 
y rowney naͤgrody. 

Jo. Niech zśćmione będą oczy ich dby nie 
przeyzrzeli / a K ſkurcz zaͤwzdy grzbiet ich. 

JI. Mowie tedy: Azaͤz ſie otrąćili aby 
pãdli: Nie day tego Boże / ale przez ich prze 
ſtęepſtwo zſtalo fię zbaͤwienie pogaͤnom / dla 
thego aͤby ie wzruſzyl ku] zózórośći. 


CHddl ʒnaczy tego pod kthorego mocą ieſtech⸗ 
my / ztad to weſzlo iz go móią ża baͤlwaͤnd / 
ktoremu fię wfzyjcy baͤlwochwaͤlcy zaͤ niewolniti 
poddawaig / tak iaͤko p po dis Ożień niekthorzy 
czynią co rozlicznym paͤtronom fłużą. 

D Abowiem thaͤk bylo poſtaͤnowiono od Bog 
aby naͤ on czas gdy Meſpaͤſz przyſzedl ſaͤmy tylko 
oſtaͤthki zydow były zbówione. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig zaͤslneli. 

Drudzy czytaig ducha bodącego / aͤbowiem 
góy duch zly poduſzeza w ludzioch złe raͤdy / tedy 
nic inego nie czyni iedno ie träpi y boddzie. 

SPokaͤrm ich niech ſie im obroci w truciznę 
ad tho w czym fię kochaig niech im bedͤie ku 
zginieniu. 

HOdeymi im duch y fiły. 

Thäk ćby iuz nigdy niepowſtali / y aby na 
wieki zginęli. 

Mozem tez czytać ku naͤſlaͤdowaniu / ć tuć to: 
zumie Apoſtol iz przez vpaͤdek Jydow Pan przyial 


J. Krol. 9. v. 18. 
Pſäl. 69. v. 23. 


Ez. ö. v. 9. Mat. I3. v. IJ. 
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J2. A ieſli ich przeſtepſtwo ieft © bogaͤc⸗ 
twem światć / ć vmnieyſzenie ich bogóctwem 
pogónow / iałoż daleko więcey bedsie ich 
nópelnienie: 

I3. Abowiem powiedam wóm pogónom / 
ilem ieft Apoſtolem pogaͤnow / iz ia vrzad 
moy ! zaͤcnym cżynię. 

14. Jeſlizbyeh ktorym ſpoſobem pobudzil 
tu zaͤzdrosci powinowóte moie / y zaͤchowal 
niektore 3 nich. 

5. Abowiem ieſli odrzucenie ich ieſt zied⸗ 
nónie swiata / iaͤkie bedzie M pr zyiecie / iedno 
żywot 3 mórtwych: 

Jó. AWiefli W pirworodztwa fą święte / ie: 
ſtei święte y zaͤdzidlaͤnie / A ieſli korzen święty 
ieſt / tedy też y gdłąsti. 

17. A ieſli ſie niektore gaͤlgzki wylaͤmaly / 
a thy będąc płoną oliwą / miäaͤſto ich ieſtes 
wſzezepion y zſtaͤles ſie vezeſtnikiem korzenid / 
y tluſtosci oliwney. 

18. Nie chlubze ſie przeciw gaͤlgzkaͤm / bo 
ieſli ſie chlubiſz / nie ty korzenid noſiſz / ale 
korzen ciebie. 

J9. Rzeczeſz tedy: Wylämäne fą galqzki / 
abym id był wfzczepion. 

20. Dobrze / przez niewiaͤre wyłómóne ſq 
I ć ty przez wiaͤre ſtoiſz / Nie wynośże ſie / 
dle fig boy. 


y pogónp do Kroleſtwa ſwego / A iżby Zydowie 
nieidtą za zdroſcig bedac przeciw pogaͤnom poru⸗ 
ſzeni w they laſce w ktorey ie oni vbieżeli / zaſie 
byli do niey przywroceni / aͤ iżby thaͤk ſpolu 3 mi⸗ 
loſierdzid Bożego tak Jydowie iaͤko y pogaͤni byli 
zbäwieni. 

Nazywa taͤk poznaͤnie Ewaͤnieliey ku żywo: 
thowi wiecznemu. 

To ieſt / wſzytko czynie co kolwiek naͤlezy na 
moy vrzad. 

Jeſli odrzucenie Jydow tak wóżne bylo iz dla 
tey przyczyny pogóni ziednaͤni ſa / thedy przyiecie 
ich to ieſt Jydow taͤk wóżne bedzie aͤby Odło ży: 
wot vmarlym / iakoby rzekl / gdy Jydowie ku po⸗ 
zndniu Ewaänieliey przyidg / tedy to bedzie iaͤkoby 
świdt ożył / aͤbowiem dopiero zupełne bedzie we: 
fele świótć gdy y fami Jydowie 3 pogany ſpolu 
Pana Kryſtuſd chwdlić bedg y ſpoleczne zbaͤwie⸗ 
nie otrzymãẽig. 

NO tym pierworodztwie 
w 3. Mo. 23. v. IJ y 17. 


czytdy 


AD ROMANOS. 


Róp. II. 


2J. Abowiem ieſli Bog przyrodzonym 
gdłążłóm nie przepuscil / ć idkoʒ tobie prze: 
pusci: 

22. Obaͤcz tedy dobroe y ftropość Bożą 
przeciwko tym ktorzy vpaͤdli / ſrogosc / 
4 przeciwko tobie dobroć / ieſlibys trwaͤl 
w dobroci / bo inaͤczey y ty © bedzieſz wyćięt. 

23. Alec y oni ieſli nie będą trwóć w nie⸗ 
dowiaͤrſtwie / będą wſzezepieni / gdyz ie może 
Bog zs wfzczepić. 

24. Abowiem ieſlis ty ieſt wyciety 3 oliwy 
I ttotć 3 prʒyrodzenid byłć plond / y przeciw⸗ 
ko przyrodzeniu ieſtes wſzezepion w praͤwddi⸗ 
wą oliwę / iako daͤleko więcej ci ktorzy przi⸗ 
rodzeni ſa / beda w włójną oliwę wfzczepieni: 

25. Bo niecbcę äbyſcie nie mieli wiedziec 
braͤcid they taͤiemnice Gebyfćie nie byli ſaͤmi 
w fobie naͤdetemi) iz ʒaͤthwaͤrdzidlosc po cze⸗ 
sci przyſzla na Izraela / ćżby ? nópelnienie 
pogónow weſßzlo. 

26. A täk 2 wſzytek Izraͤel bedzie zbawion 
I tato napiſaͤno ieſt: Prziydzie 3 Syonu on 
Zbówićiel / y odeymie niepobożnośći od Jͤko⸗ 
bã. 

27. A to przymierze bęóg mieć odemnie / 
1 Góy ić grzechy ich wynlaͤdze. 

28. A tak co ſię tycze Ewaͤnieliey / oni ją 
nieprʒyidcielmi dla waͤs / a podług wybrdnić 
bywaͤig milowaͤni dla oycow. 

29. Abowiem daͤry p weżwdnie Boże 
tałowe ją / iz ich żdłowóć nie może. 

30. Bo idło y wy przed tym nie bylijcie 
poſluſʒnymi Bogu / à teròz doſtqpiliſcie miło: 


OMowi przeciwko tym kthorzy ſie chlubili 
a faͤlſzywie ſie mienili być na mieyſcu Jydow. 

To ieſt / zupełnć liczbaͤ pogaͤnow kthorzy fą 
obraͤni ku żywotowi wiecznemu / ć iz też zaͤtwaͤr⸗ 
dzenie Jydow nie bedzie wieczne dle przyidzie cjós 
gdy wßzythek naͤrod Izraͤelſki za ſpolnym zezwole⸗ 
niem przyłączy ſie do koſciola Kryſtuſowego / tez 
di to ta ieſt tóiemnicć o ktorey chce aͤby y pogaͤni 
wiedzieli / ć żeby nie wzgaͤrdzaͤli Jydow iaͤko by 
iuz naͤ wieki odrzuconych. 

Tu Apoſtol rozumie o zupelney liczbie wfzyt: 
kiego nórodu Izraͤelſkiego a nie o kazdym 3 nich 
4 oſobna. 


Ezʒa. 59. v. 20. 
Ez. 27. v. 9. Jere. 24. v. 7. Jyd. S. v. S. 


Róp. J2. 45. Lift do 


ſierdzid / przez niepoſluſzenſtwo tych. 

31. Täk y ci teraz nie byli poſluſznymi / 
aby przez miloſierdzie * wófze y oni miloſier⸗ 
ośić doſtapili. 

32. Abowiem zaͤmknal Bog * wfzytti 
w niepoſluſzenſtwo / aby fie ʒmilowaͤl nad 
wſzytkimi. 

33. O glebokie bogaͤctwa madrosci y po⸗ 
znaͤnid Bożego / iało ją niewybaͤdaͤne ſady 
iego / y niedoscignione drogi iego. 

34. Bo ktoz poznół vmyſl Pänſki / abo 
kto mu był naͤ raͤdzie: 

35. Abo kto mu pirwſzy dal / ć bedzie mu 
oddaͤno: 

36. Sdyz od niego / y przezeń / y w nim 
ſq wſʒytki rzeczy / iemu niech bęożie chwdłć 
na wieki. Amen. 


Käpituld 12. 
J. WW tym rozdzieleniu ſie zaͤmyka 
opiſanie żywota Krzescianſkiego. 


J. Proſze wäs tedy braͤcid przez litośći 
Boże / äbyſéie ftówili ciaͤld waͤſze na ofiare 
żywą / świętą / przyiemng Bogu / ttotd ieſt 
ono * ſluſzne wófze pofługowónie. 

2. A nie przypodobywdyćie ſie temu wie: 
kowi / ale ſie przemieńćie przez odnowienie 
vmyſlu wäſzego / ktemu aͤbyſcie doswiaͤdczyli 
kthoraͤby byla woli Bożć dobra / woͤzieczna 
y doſkonala. 

3. Abowiem 5 z; läſki ktorâ mi ieſt daͤnd 


To ieſt / przez miloſierdzie kthore waͤm ieſt 
od Boga okaͤzaͤne. 

Dawa znóć w tych fłowiech taͤk o Zydziech 
tło y o pogdniech. 

Gaͤni śmidłość ludzka / aͤby nie ſzemraͤli prze: 
ciwko ſadom Bożym. 

Abowiem wfzyfttie infze poſtugowaͤnid wy: 
myſlone ptzeftóć maͤig / aͤ to thylko włófne ć praw: 
dziwe to ieſt duchowne zoftbóć maͤ / góyż tuż daͤley 
nie będą taͤkie ofiaͤry gddie by bydla rzezac y ofiaͤro⸗ 
wc mióno / góyż Pan Bog chce aͤby czlowiek żył 
pobożnie / à w miloſci braͤterſkiey według zaͤmie⸗ 
tzenić ſlowa iego świętego. 

Jakoby tak rzec cheial / nie mowie fóm 3 ſiebie 
äaͤle iało poſel Woży. 


Ez. 40. v. 3. Mat. 9. v. IZ. I. Kor. 2. v. 16. 
Efes. 5. v. 17. J. Tes. J. v. 3. 


R zy miã now. 17% 


opowiedaͤm tóżóemu kthory miedzy waͤmi 
przebywć / żeby o fobie nie rozumial nad to 
co ma rozumiec / ćle izby rozumial ſkromnie 
ile tażoe” Bog vdzielil miórę © wióry. 

4. Ubowiem iäko w iednym ciele wiele 
czlonkow mómy / ć wſßzytki czlonki iedneyze 
ſpraͤwy nie mig. 

5. Täkze wiele nas ieſt iednym cialem 
w Kryſtuſie / ć z oſobna iedni drugich człone 
tami. 

6. * Maiqc rozne dary wedle laſki / ktora 
nam ieft daͤnd / choc V proroctwo / aͤbyſmy 
prorokowaͤli wedle rozmierzenid wióry. 

7. Choc poſlugowänie aͤbyſmy ſluzyli / tak 
też y on ktory vczy / aͤby vczyl. 

8. Też y on ktory nópominć / aͤby naͤpo⸗ 
minół / ktory * fzófuie żeby w ſzezyrosci / 
ktory ieſt F przełożony / iżby w pilnośći / 
ktory czyni miloſierdzie / iżby z ochotą. 

9. Milość niech nie bedzie obludna / 
brzydzeie ſie złośćią / vprzeymie przyjtówizy 
ku dobremu. 

Jo. Badzeie iedni ku drugim bróterftą 
miłośćią prʒzychylnymi / vczeiwosciq iedni 
drugie oprzedzdiąc. 

II. Nie leniwemi w pilnośći / duchem roz⸗ 
zäleni / Pänu ſluzac. 

J2. W enaͤdßziei ſie weſelge / w vtrópieniu 


To ieſt poznanid Bożego w Kriſtuſie 3 temi 
odry ktore od niego pochodzą przez Duchć S. 
A tółowyć ſkromnie o fobie rozumieć bedie ktory 
fobie thego przywłófzcżąć nie bedzie cze” nie mó / 
y nie bedzie ſie 3 te” chlubil co wzial / aͤle wziethych 
darow vzywaͤc bedzie z boiaznig ku ehwaͤle Bozey. 

DYW tym fłowie proroctwaͤ zaͤmyka wſzytek 
vrzad naͤuki w kosciele / aͤ przez poſlugowanie ro: 
zumie wſzytki ine tośćielne poſlugi ktore z ſiebie 
złożyli Apoſtholowie / o czym w Dzieiach 6. v. 2. 
y 3. v. J. 

O tych tu przypomina ktorzy ftórjzy w ko⸗ 
fćiele byli / à przytym wdowy ktore chorym ſtu⸗ 
zäly / y tym ktorzy ialmuzn ſzaͤfaͤrzmi byli / aͤby 
optocj braͤku wiernie iemi fzófowóli. 

Drudzy czytdią ſluzac czófowi / to ieſt / ſzu⸗ 
kaͤige wſʒelakich przyczyn / iaͤkoby bliznym flużyć 
mogli. 


2. Kor. II. v. IJ. J. Piotr. J. v. Io. 
Mat. 6. v. 2. 
IJ. Kor. 9. v.7. Amos. 5. v. 15. Efes. J. v. I5. 
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cirpliwi / trwaͤigey w modlitwie. 

J3. * Potrzebam świętych vdzielaige / 
goscie raͤdzi prziymuigc. 

14. Blogoſlaweie tym ktorzy was prze: 
ſlaͤduig / dobrorzeczeie im ć nieprzeklinaycie. 

J5. © Weſelcie ſie 3 tymi ktorzy ſie weſelg 
I ć placzeie 3 tymi ktorzy płaczą. 

Jó. Baddeie iednoſtäyney myſli ieden prze: 
ćiw drugiemu / * nie pyſznie o fobie rozumie⸗ 
igc / ale pokornym folguiąc / 4 nie bądźcie 
madrymi ſami v ſiebie. 

J7. * Zaͤdnemu złym zaͤ złe nie oddaͤwaycie 
ſthaͤraͤige fie o poczeiwe rzeczy przed wſzyt⸗ 
kimi ludźmi, 

18. Jeſli być może ile w was ieſt ze wſzyt⸗ 
kimi ludzmi w pokoiu żywiąc. 

J9. Nie mfzcząc ſie ſami o nómileyfzy / K 
owſzem daͤycie mieyſce gniewowi / aͤbowiem 
naͤpiſaͤno ieſt: MIoićć ieſt pomſtaͤ / a iść oddam 
I mowi Pón. 

20. Jeſli tedy łótnie nieprzytććiel twoy / 
nałórmi go / ieſli prógnie / napoy go / bo tho 
czyniąc / wegle ogniſte zgaͤrniaͤſz na głowę 
iego. 

21. Nie bąóź zwyciezon od złego / dle zwy: 
ćięż złe dobrym. 


Rópitułć 13. 
4 I. Giópominónie ku pofłufzeńftwu 
przelozonym. 6. Swietobliwosc luoźi 
krzescianſkich. 


J. Różói czlowiek niechay bedzie pod⸗ 
dany zwirzehnim przelozenſtwaͤm / Abowiem 


Gkaͤzʒuie Apoſtol iaͤkg luoztość iedni drugim 
ołózowóć mómy / aͤbychmy też byli vczeſthniki 
y wejelć y frófuntow bliżnich naͤſzych / góźie tu 
oto okaͤzuie ika w nas mó być miłość prawddiwa. 

Jakoby rzekl / niech to Bog ſaͤm ſadzi. 

W tych ſlowiech okaͤzuie ſie gniew Boży bliſki 
nad kim kolwiek. 

Tu ſie niechaͤy tną ei ktorzy ſie chlubią wol⸗ 
nojćiśmi duchownemi / niechege zaͤdney ʒwierzeh⸗ 
nofći znać naͤd ſobg gdyz Pawel chce aͤby wſzy⸗ 
fcy zaͤdnego niewyimuiąc zwierzehnoſẽiaͤm poddaͤni 
byli. 


J. Kor. I6. v. IJ. Zyd. 13. v. 2. 
Mat. 5. v. JJ. Przy. 3. v.7. Przyp. 20. v. 12. 
Przyp. 25. v.21. Tyt. 3. v. I. I. Piotr. 2. v. 3. 


AD ROMANOS. 


Róp. 13. 


nie ieſt przelożeńftwo iedno od Bogd / ć prze: 
lozenſtwa ktore bywdią od Bogd / ſa porzad⸗ 
nie pojtónowione. 

2. Przeto ktory ſie zójtówuie przeloze⸗ 
nſtwu / ſprzeciwia ſie poftónowieniu Bożemu 
aà ktory ſie ſprzeciwid / oni nã ſie tórónie 
wnoſzq. 

3. Abowiem przelozeni nie ſa ku ſtraͤchowi 
za dobre vczynki / ale za złe / A chcefz ſie 
nie bac przelozenſtwaͤ: co ieſt dobrego czyń / 
y odnieſieſz chwałę od niego. 

4. Abowiem ieſt ſlugg Bozym tobie ku do⸗ 
bremu / ć ieſli vczyniſz co ieſt złego / boy ſie / 
bo nie daͤrmo miecz nofi / góyż ieſt ſlugg Bo⸗ 
ktoryby źle czynił. 

5. A przeto potrzeba ieſt aby ſie czlowiek 
poddaͤl / nie tylko dlaͤ gniewu / ale thez; dlaͤ 
fumnienić. 

6. Abowiem y dlaͤ tego cla daͤwaͤcie / gdyz 
ſq flugómi Bożymi tego vſtawicznie pilnuiący. 

7. Oddaͤwaͤyẽeie tedy wſzytkim co ieſteſcie 
powinni / komu podatek / podatek: tomu 
cło / cło: komu © boióżń / boićżń: komu cześć 
I cześć. 

8. Nie bądźćie nikomu nic winni / iedno to 
abyſcie ſie ſpolecznie miłowóli / bo kto miłuie 
drugieꝰ / zaͤkon wypełnił, 

9. Gdyz to: Nie bedzieſz cudzolozyl / nie 
bedzieſz zaͤbijal / nie bedzieſz kraͤdl / nie bedzieſdz 
faͤlſzywie swiadczyl / nie bedzieſz pozadaͤl / 
y ieſli ktore inſze ieſt roſkazaͤnie / w thym 
ſlowie krotko ſie zaͤmyka / to ieft: * Bedzieſz 
miłowół blizniego twego iako ſaͤmego ſiebie. 

Jo. Miłość blizniemu zlosci nie wyrzadza 
a täk wypelnienie zaͤkonu ieſt miłość. 


BDotrzebd ieſth nóm być poddaͤnemi nie thylko 
dlaͤ boiazni kaͤraͤnid / aͤle też zechmy tho powinni 
pod ſumnieniem. 

To ieſt / poſluſzenſtwo ktore pochodzi 
3 vprzeymego ſercd / ć góźie prźipomina cześć 
I otózuie iaͤko powinną poczćiwość przełożonym 
zćchowóć maͤmy ſzezyrze p dobrowolnie. 


Mat. 22. v. 2J. 

W'ᷣ2. Mo. 20. v. J. W 5. Mo. 5. v.18. 

W 3. Mo. 19. v. JS. Mat. 22. v. 39. 
Mar. 2. v. 3J. Gäl. 5. v. IJ. Jak. 2. v. S. 

J. Tym. I. v. 5. 


Róp. J4. 45. Lift do 


II. Zwlaſzeza wiedząc iz ieſt czaͤs y godzi⸗ 
na äbyſmy ſie ocucéili ze ſnu / bo fuż teraz 
blizſze nam ieſt zbaͤwienie / a niz kiedyſmy ? 
vwierzyli. 

J2. Nocci przeminęła à dien ſie przybliżył 
Ooͤrzuemyſz tedy bcżynti * ćiemnośći /* 
4 obleczmy fię w zbroie swiaͤtlosci. 

J3. Tak äbyſmy vczeiwie chodzili iako 
we Śnie / nie w bieſiaͤdaͤch aͤni w piianſtwaͤch 
nie w lozaͤch / aͤni w nieczyſtoſciaͤch / nie 
w zwadzie dni w zaͤzdrosci. 

J4. Ale przyobleczeie Paͤnd Jezu Kryſta 
I ć nie mieyćie ſtaͤranid o ciele ku popelnieniu 
pożądliwośći. 


Käpituld 14. 
¶ I. Aby mocni w wierze nie gaͤrdzili 
mdlymi / ć iżby mdli nie ſqdzili mocz 
nych. I5. A iżby wſzytko czynili 3 mi⸗ 
losciq w wierze. 


J. Prźitym tego ktory ieſt móły w wie: 
rze / 5 prźtymuyćie / $ nie aͤbyſcie wſzezynali 
poſwarki okolo gaͤdek. 

2. Bos ieden wierzy iż ſie godzi kaͤzdg rzecz 
teść / ć drugi ktory ieſt móły / iaͤrzyny iada. 

3. Ktory ie / niechaͤy fobie zć nic nie ma 
tego ktory nie ie / aͤ ktory nie ie / niechaͤy tego 
nie ojądzć ktory ie / gdyz go Bog przyiął. 


Jakoby thäk rzekl / Przed tym nizliſmy vwie⸗ 
rzyli proznobychmy tho mowić mieli / Ale gdy iuz 
teraz nie baͤrzo ieſt od naͤs daleko ʒbawienie ido 
przed tym bylo / ale iuz ieſt bliſko nós / tedy naͤm 
potrzeba mieć naͤ pieczy aͤbychmy tego zbaͤwienne⸗ 
go cʒaſu nieʒaͤniedbaͤwali. 

EW tych ſlowiech rozumie żywotb tych ktho⸗ 
rzy fię chronią swiaͤtloſei / by tym beſpieczniey 
fwowoleńftwa Gidl ſwego vzywali. 

Fpówd znaͤc aͤbychmy taͤk żyli iaͤko ei kthorzy 
ſie nigdzie y nie kryig ze wſʒytkiemi ſpraͤwaͤmi ſwe⸗ 
mi. 

To ieſt / przylgczaͤycie ku fobie nierzkac aͤby⸗ 
ſcie dla leda przyczynki mieli ſie przeftrzegóć to⸗ 
waͤrzyſtwaͤ iego. 

Jakoby täk mićł rzec / aͤby dla iakich trud⸗ 
nych ć rozmaͤitych gaͤdek nie odſzedl wiecey bedac 
wathpliwym niż pierwey / abo thez 3 zaͤtrwozo⸗ 
nym ſumnieniem odͤſtqpilby od wióry. 


Luk. 2 J. v.3J. Gal. 5. v. 16. I. Piotr. 21. v. II. 


Rʒy mid now. 1379. 


4. Ty ktorys ieſt co ojądzójz cudzego 
ſluge: Wläſnemu pónu © ſtoi abo vpaͤdaͤ / 
4 bęożie vtwirdzon / aͤbowiem może go Bog 
vtwird zie. 

5. Drugi zaſie wiecey fobie waͤßy ieden 
dzien niz drugi / ć drugi rowno fobie kaͤzdy 
dzien poczyta / a kaͤddy ? niech bedzie vpew⸗ 
nion w vmyſle ſwoim. 

6. Ktory dnid pilnuie / x Paͤnu pilnuie / 
a ktory dnia nie pilnuie / Paͤnu nie pilnuie / 
ktory ie / Paͤnu ie / gödyz dzieki czyni Bogu 
I U tto nie ie / Paͤnu nie ie / 4 wzdy ddieki 
czyni Bogu. 

7. Abowiem zaͤden 3 nas fobie ſaͤmemu nie 
zywie / aͤ żóden fobie famemu nie omietć. 

8. Bo choc żywiemy Pónu żywiemy / choć 
omietómy Paͤnu vmieramy / Póńjcy ieſteſmy. 

9. Góyż nã to Kryſtus vmarl / y powſtal 
y ożył / aͤby y naͤd vmaͤrlymi / y naͤd żywią: 
cemi panowal. 

Jo. A thy preczze ſadziſz braͤta twego: abo 
też ty czemu fobie nizócj niemaͤſz bróta twe: 
go: Ubowiem wſzyſcy poftówieni bedziemy 


JZaͤwſze dobrą naͤdzieie mieć maͤmy o tych 
w kthorych co dobrego widziemy. 

DTo mieyſce rozmóićie wyklaͤdaig / wfzółoż 
nam to włóśnie zrozumienie iego ż0ć fie być by 
kazdy fam v fiebie włóśnie rzec mogł / iz pewnie 
wie że nic niemdófz coby ſaͤmo przez fie mialo być 
nieczyſte / a miaͤſto tego iz niekthorzy byli pred⸗ 
kiemi w oſqdzeniu iedni drugich / aͤby raͤdſzey kaͤz⸗ 
dy fam o fobie miaͤl ſtaͤraͤnie / A ći zaͤſie ktorzy 
fą mocnemi / aby byli pewni o wolnofći ſwoiey / 
Mdli zaͤſie aby ſie vſthawicznie popraͤwowäli. 

To ieſt / ſad ten ſaͤmemu Paͤnu nóleży ieſliz 
then dobrze aͤbo źle czyni pilnuige aͤbo zaͤchowy⸗ 
wdiąc dien iaki / 4 tak lepieyby ſie ſtaͤrac iakobych⸗ 
my ſie ſaͤmi przypodobóli Paͤnu nie móiąc na pieczy 
ſpraw cudzych / wfzółoż tu nie ieſt nóutć kthoraͤby 
ſie na wſzytki pofpolicie sciggac miala / gdyz mie 
łość krzeſcianſka chce thego po naͤs aͤby o zbawieniu 
iedni drugich praͤcg mieli / ć cobychmy do nich nie 
przyſtoynego baͤczyli zebyehmy ie 3 tego naͤpomi⸗ 
nãli / ć tak tu Pawel mowi o mółych ktorzy iefzcze 
nie móią doſkonaley wiaͤdomoſci o wolnoſci trze: 
śćiańftiep p o tzecjóch naͤ kthorych niewiele naͤlezy 
iako o ʒaͤchowaͤniu dniow y vżywóniu pokaͤrmow. 


Jakub. J. v. 2. 
J. Kor. 5. v. Io. 


1380. 45. 


przed ſtolicg Kryſtuſowg. 

JI. Boć ieſt naͤpiſaͤno: * Jywęć id mowi 
Pan / iz mi ſie wſzelkie kolaͤno ſkloni / y wſzelki 
iezyk da chwaͤle Bogu. 

J2. Przeto tedy kaͤzdy 3 nas zaͤ ſie liczbę 
da Bogu. 

J3. A tóf fuż nie ſadzmi ieden drugiego / 
ale wiecey tego ſtrzezeie aby zgorſzenie braͤtu 
nie bylo położone / aͤbo też obrdżenie. 

J4. Wiem y pewienem tego przez Paͤnd 
Jezuſd / iz niemófz nie coby przez ſie bylo 
nieczyſtego / iedno themu ktory mnima co być 
nieczyſtym / tho iemu nieczyſtym ieſt. 

5. A wſzäkze ieſliby dlaͤ pokaͤrmu brót 
twoy był zaͤſmucon / fuż nie wedlug miło: 
śći poftępuiefz. Pokarmem twoim nie zaͤtracẽy 
thego zaͤ ktorego Kryſtus vmarl. 

16. Niechay tedy! dobro waſze oſlaͤwione 
nie bedzie. 

17. Abowiem kroleſtwo Boże nie ieſt po: 
karm ani picie / dle ſprawiedliwoſc y pokoy / 
y weſele przez Ducha S. 

J8. Bo ktory © przez ty rzeczy ſluzy Kri⸗ 
ſtuſowi / ieſt wozieczny Bogu / y przyiemny 
ludziaͤm. 

J9. Przetoz thedy ſtaͤraͤymy ſie o rzeczy 
ktore pokoiowi nóleżą / y też ſpolecznemu bu⸗ 
dowaniu. 

20. Dla połórmu nie pſuy ſpraͤwy Bozey 
wſzytkic rzeczy ſa cżyjte / aͤle źle ieſt czlowie⸗ 
kowi ktory ie 3 zgorſzenim. 

21. Dobtd ieſt rzecz nie ieść mieſd / śni pić 
wind / dni zaͤdney rzeczy w ktorey ſie twoy 
brót obraza / aͤbo pogaͤrſzaͤ / aͤbo ſie mdlym 
sjtówd. 

22. H Ty mófz wiórę / mieyze ią v fiebie 
ſaͤmego przed Bogiem. Blogoſlaͤwiony ktory 


Nozumie o dobrodzieyſtwie wolnofći krzeſci⸗ 
aͤnſkiey ktorego y fam był vczeſtnikiem / ć tu ſie 
vſkaͤrza iz o tym źle mowią / góyż złym niekthorych 
vżywóniem bywã to iż móli powiedaͤig ze wolć 
Bożć bywaͤ tórgónć przez Ewanielig / a Ewónie: 
lid nie ieſt naͤukg Bożą. 

To ieſt / ktory pokoy y ſpraͤwiedliwosc zaͤcho⸗ 
wywód przez Duchć S. 

T. i. Pewienes o wolnofći ſwey w tych rzecz 
zaͤch srednich / ć to mieyſce prozno ci ku swiadec⸗ 


Eza. J. v. 23. 


AD ROMANOS. 


Róp. IS. 


nie J ofądzć fiebie fómego w tym co J poz 
chwóld. 

23. A kto wątpi / ieſliby iadl / ieſt oſadzon 
l góyż nie ie wióry: A cokolwiek nie ieſt 
3 wióry / grzech ieſt. 


Käpituld JIS. 
¶ I. Napomind ie aby ſie ćirpieli y mie 
lowali ſpolecznie przyklaͤdem Kryſtuſo⸗ 
wym / y dla teyze przyczyny zbawienia 
I ttote 3 fómego miloſierdzid Bożego 
pochoddi. 


I. A my ktorzy ieſtechmy mocni / powin⸗ 
nichmy znosic krewkosci mdlych / 4 nie fol⸗ 
gowóć ſaͤmym fobie. 

2. Przeto käzdy ; naͤs niechay blizniemu 
ſwoiemu folguie ku dobremu / to ieſt / ku 
iego zbudowaniu. 

3. Abowiem Kryſtus nie folgowäl ſaͤm fo: 
bie / ale iako naͤpiſäno: Sromocenid tych 
ktorzy eie ftomocą / na mię wpaͤdly. 

4. Bo ty rzeczy ktore przed tym ją naͤpi⸗ 
ſaͤne / ku nófzep naͤuce naͤpiſaͤne ſa / abyſmy 
przez ćirpliwość y pocieche Piſm naͤdzieie mie: 
li. 

5. A Bog ćirpliwośći y pociechy niech 
wm daͤ / aͤbyſcie iednoſtaͤyny vmyſlt miedzy ſo⸗ 
ba zóćchowóli ſpolecznie / wedle Kryſtuſa Jez 
zuſd. 

6. Abyſéie zgodnie iednymi vſty chwäͤlili 
Bogó p Oyca Pónć nófzego Jezu Kryſtä. 

7. Przeto prźiymuyćie iedni drugie / iako 
y Kryſtus przyial nas do chwaͤly Bożey. 

8. A iã to powiedćm / iz Jezus Kryſtus 
był flugą * obrzezanid / 3 dla prówóy Bozey 
I aby vtwirośił obietnicę oycow. 


twu biorą / ktorzy powieddią iz nie potbtzebć iaͤw⸗ 
nie wysnówóć wióry iedno ig wewnatz chowóć. 

Jakoby rzekl / ktorego fumnienie ni wezym 
nie gryzie / aͤle ſpraͤwiedliwie rozeznaͤwẽ wſzytko 
co czyni. 

Drudzy czytóią czego doświdóczć. 

To ieſt / Jydow / miedzy ktorymi on miefztół 
ͤpoki tu iedno na swiecie żył. 

To ieſt / Żeby ſie okaͤzaͤlo iz Bog ieſt praͤw⸗ 
dziwy. 


Pſaͤlm. 69. v. 20. 
J. Korin. I. v. Io. Filip. 3. v. 16. 


Róp. Jó. 45. Liſt do 


9. N by pogäni zaͤ miloſierdie chwaͤlili 
Bog / iako napiſaͤno ieſt: Dla tego bede 
ćie wyznaͤwal miedzy pogaͤny / y imieniowi 
twemu fpiewóać będę. 

Jo. N zaſie powiedaͤ: Weſelcie ſie pogaͤni 
z ludem iego. 

II. N zófię: * Chwälcie Pónć wſzyſey po: 
góni / à cbwólćie go ſpolu wſzyſcy narodowie. 

J2. Jaſię Ezćiófi mowi: Bedzie korzen 
Jeſseꝰ / © ten ktory powftónie roſfazowa⸗ 
poganom / à pogóni w nim vfóć bedg. 

J3. A Bog naͤdzieie niech waͤs naͤpelni 
wſzelaͤkiey raͤdosci p pokoiu w wierzeniu / 
abyſcie obfitowaͤli w nadziei przez moc Duch 
świętego. 

J4. A ieſtem tego pewien braͤcia moi y id 
ſaͤm o was / iz wy ſaͤmi przez ſie ieſtheſcie pełni 
dobroci / y naͤpelnieni wſzelaͤkiey vmieietnosci 
I y mozecie też ſpolecznie ſie nipominóć. 

5. A ióm smieley do waͤs pijdł bróćid po 
niektorey częśći / iakoby vpomindigc was 3 tey 
laſki / Etorć mi ieſt dand od Bogd. 

16. Ku temu / äbych był ſlugg Jezuſa 
Kryſtuſd v poganow / świętobliwie ſprawu⸗ 
iąc Ewaͤnielig Bożą / aby ſie zſtaͤla ofińra po: 
gónow wóżieczną / poświęcona przez Ducha 
świętego. 

17. Mam tedy ; czego ſie chłubić przez 
Kryſtuſa Jezuſa w tych rzeczaͤch ktore Bogu 
nóleżą. 

J8. Ubowiem nie śmidłbym nic mowić 
l cjegoby Kryſtus nie vczynil przez mie / 
przywodzac pogaͤny ku poſluſzenſtwu ſlowem 
y vczynkiem. 

J9. Mocą cudow p znamion / y mocą Due 
cha Boże” / tak iz od Jerużćlem y okolo przi⸗ 
ległych kraͤin az do Slowaͤkow / iam wypelnil 
vrzad przepowiedaͤnid Ewanieliey Kryſtuſo⸗ 
wey. 

20. Tymze ſpoſobem chcąc przepowieddć 
Ewanielig / nie poźieby był miśnowón Kry⸗ 
ftus / aͤbych naͤ cudzym fundamencie nie bu: 
dowal. 

21. Ale iäko ieft naͤpiſäno: Ktorym nie 
ieſt oznaͤymiono o nim / thedye ei vyzra / 


Kryſtus. 


Pſaͤl. J S. v.50. w 2. Sam. 22. v.50. 
Pſäl. 117. v. J. Ezʒaͤi. I I. v. Io. Ezai. 2. v. 5. 


Rzymiónow. 1381. 


A ktorzy nie ſlychaͤli / ʒrozumieig. 

22. Dla czego też czeſto ieſtem haͤmowaͤn 
izem do wãs nie przyſzedl. 

23. Ale teraz gdy fuż mieyſcad nie maͤm 
w tych kraͤinaͤch / a móm wolą prziydz do 
was od wielu lat. 

24. Kiedykolwiek poyde do Hiſzpäniey / 
prʒiyde do waͤs / bo mam naͤdzieie ze tam 
tędy fogc vyzre was / y tamże od waͤs odpro⸗ 
wdóżon będę / pirwey ſie ſpolecznosci waſzey 
poczesci naſyciwſzy. 

25. A teraz ide do Jerużólem poſluguige 
świętym / aͤbowiem ſie podobdło Maͤcedonc⸗ 
zykom y Achaͤyczykom nieco złożyć dlaͤ vbo⸗ 
gich świętych / ktorzy ſa w Jerużćlem. 

26. Täkze ſie im podobalo / y naͤd to ją 
dluznicy ich / Abowiem ieſli duchownych 
dobr ich pogóni vzywali / powinni też ſq 
w erzeczaͤch ćielefnych im fłużyć. 

27. To tedy wykonaͤwſzy / y im zapiecze⸗ 
towawſzy ten owoc / popóę nie miidiąc waͤs 
do Hiſzpaͤniey. 

28. A wiemei iz gdy do wös prziyde / 
D z zupelnym błogofłówieńftwem Ewanieliey 
Kryſtuſowey prziyde. 

29. A proſze was bróćić przez Pana naͤſze⸗ 
go Jezu Kryſtä / y przez miłość Duchć / 
abyſcie ze mną boiowóli modlitwami waſʒemi 
za mną v Bogd. 

30. Abych był wyzwolon od tych ktorzy 
niepofłufsnymi ją w ziemi ZJydowſkiey / ć iżby 
pofługowónie moie woͤzieczne bylo świętym 
ktorzy ſa w Jeruzćlem. 

31. Abych 3 wejelem przyſzedl do was 
przez wolą Bożą / y ſpolu 3 wómi był ochlo⸗ 
dzon. 

32. A Bog pokoiu niech bedie wami 
wſzytkimi. Amen. 


Käpituld 16. 
I. Rozmaͤite zaͤlecaͤnie y pozdraͤwi⸗ 
dnie wielu ludzi. 17. Napominq ie aby 
ſie ſtrzegli tych ktorzy zwaͤdy wfzczy: 
naiq prʒzeciw im. 19. N aͤby byli po: 


DPrzyscie moie bedzie waͤm pożyteczne / 
4 przez mie Bog wam obiaͤwi taͤiemnice Ewanie⸗ 
liey. 


J. Teſs. 2. v. 17. I. Kor. 9. v. II. 


1382. 45. 


ſluſʒnymi. 20. Prosi za nimi y Paͤnu 
dziekuie. 


J. Śćlecóm waͤm Febe ſioſtre naſze / ktora 
ieſt flużebnicą Rośćioła Cenchrenſkiego. 

2. Abyſcie ig przyieli w Paͤnu / iaͤko przy: 
ſtoi świętym / y raͤtuyẽeie ig w ktoreyby was 
rzeczy potrzebowdłć / aͤbowiem thaͤ wiele ich 
w dom ſwoy prziymowaͤla / y mnie też ſaͤme⸗ 
go. 

3. Pozdroweie Pryfcyllę y Akille pomoc⸗ 
niki moie w Kryſtuſie Jezuſie. 

4. Ktorzy za duſze moię ſzyie ſwoiey 
naſtaͤwili / ktorym nie id (am dziekuie / ale 
y wſzytki koscioly pogaͤnſkie. 

5. Przytym zbor ktory ieſt w domu ich. 
Dosórowćie Epeneta mnie miłego / ktory ieſt 
A pocjąttiem Achaiey / w Kryſtuſie. 

6. Pozdroweéie Maͤryg / ktord wiele 
prócowółć ld naͤs. 

7. Pozórowćie UnSronitć y Juniófzć po: 
winowóte moie / y towaͤrzyſze więżienić mego 
I ttotży ʒnaͤcznymi ją miedʒy Apoſtoly / y kto⸗ 
rzy też przedemną byli w Kryſtuſie. 

8. Pozdroweie Ampliaſzaͤ mnie miłego 
w Pänu. 

9. Pozdrowẽie Vrbaͤnd pomocnita naͤſzego 
w Kryſtuſie / y Stóchinć mnie miłego. 

Jo. Pozórowóćie Apellę doswiaͤdcezonego 
w Kryſtuſie. Pozdroweie thy ktorzy ją 3 przy: 
idciol Aryſtobuluſowych. 

II. Pożórowóćie Herodyond krewnego me: 
go. Pozdroweie ty ktorzy ſa 3 przyiaciol Naͤr⸗ 
cyſowych / co ſa w Pdnu. 

J2. Pożórowóćie Tryfene y Tryfoze / ktore 
prócuią w Paͤnu. Pozödroweie Perſydęe miłą / 
ttora wiele praͤcowald w Pónu. 

I3. Poszórowćie Rufć wybraͤnego w Pónu 
y móttę iego / y mofę. 

J4. Pozdroweie Aſynkryta / Slegontć / 
Hermaſza / Pätrobe / Herman / y bräciq 
ktorzy ſa 3 nimi. 

J5. Pozdroweie Silologć y Julię / Nerego 
I y ſioſtrę tego / y Olimpà / y wſzytki święte 
ktorzy 3 nimi fą. 


Gr. Pierworoctwo / to ieſt / ktory naͤpier⸗ 
wfzy ptzyiął Ewaͤnielig. 


"Dźłe.I8.».2.y.26. 


AD ROMANOS. 


Kap. Ió. 


16. Pozdroweie iedni drugie $ 3 pocalo⸗ 
wóniem świętym. pPozórówićją waͤs Zbory 
Kryſtuſowe. 

I7. Przytym proſze was bróćid / aͤbyſcie 
obaczaͤli ty ktorzy czynig zwaͤdy y pogorſze⸗ 
nić / oprocz nàuki ktoreieſcie ſie nauczyli / * 
a chroncie ſie ich. 

18. Abowiem taͤkowi Pónu nófzemu Jezu 
ſowi Kryſtuſowi nie ſluzg / śle © brzuchowi 
ſwemu / y przez laͤgodng mowę y poblaͤzaͤnie 
ſercd proſtych zwodzq. 

J9. Bo poſluſzenſtwo waſze do wſzytkich 
doſzlo / przeto ſie 3 waͤs weſele / ćle chcę 
abyſcie byli madrymi naͤ dobre / ć proſtemi 
nó złe. 

20. A Bog pokoiu zetrze Szaͤtaͤnd pod no: 
gómi wófżymi w rychle. Laͤſka Pana nófze” 
IJezufć Kryſtuſa niech bedzie z waͤmi. Amen. 

2J. * Pozdrawidig wós Tymotheuſz po: 
mocnit moy / y Lucyus / y Jäzon / y Sozy⸗ 
pater krewni moi. 

22. Pozdrawiam was w Paͤnu ia Tercyus 
ktorym liſt naͤpiſal. 

23. Pozdraͤwid waͤs Gaius goſpodaͤrz mop 
y wfzytłiego Zboru. Pozdraͤwid was 
Eraſtus ſzafarz mieyſki / y Qudrtus brót. 

24. Läſka Pónć nófzego Jezuſa Kryſtuſa 
niech bedzie z wami wſzytkimi. Amen. 

25. A temu ktory może was vtwirdziẽ 
według Ewanieliey moiey / y przepowiedaͤnid 
Jezu Kryſtuſowego / 3 obiàwieniã taiemnice / 
ttborć od czaͤſow wiecznych zaͤmilczaͤnd byla. 

26. Ale teraͤz obiaͤwionaͤ ieſt / y przez Pie 
fmó Prorockie 3 roftózdnia wiecznego Boga 
I tu poſluſzenſtwu wiary wſzelaͤkim narodom 
oznaymiond. 

27. Samemu mqąótemu Bogu chwala 


To ieſt / nie obludnym ani podeyzraͤnym / 
a na on czójći then był znał zyczliwoſci zaͤchowaͤn 
mied zy Jydmi. 

CZ tych znaͤkow faͤlſʒzywi Apoſtolowie bywdią 
poznaͤni. 


J. Kor. I. v. 20. 2. Kor. IZ. v. 2. 
I. Piotr. 5. v. IJ. 

J. Jan. 5. v. Io. 

Dziei. 16. v. I. Filip. 2. v.19. 

Efes. 3. v.19. Bol. I. v.26. 2. Tym. I. v. Io. 


Tyt. I. v. 2. I. Piotr. I. v. Io. 


Róp. 16. 45. Liſt do Rzymiänow. 1383. 


przez Jezufć Kryſtuſad na wieki. Amen. tośćiołć Cenchreenſkiego. 


¶ Do Rzymianow naͤpiſaͤn ieſt 
4 Koryntu / przez Febe flużebnicę 


Księga 


46. 


Liſt pierwſʒy Paͤwlaͤ fwiethego 
do RKorynthow. 


Rópfitułć I. 

J. wywyzſzywßzy laſte Bożą ku Ko⸗ 
ryntom. IO. Näpominò ie ku zgodzie 
y ku pokorze. I9. Góni wſßzelaͤkg zaͤc⸗ 
ność ktora nie ieſt vgruntowaͤnd w Bo: 
gu. 26. Okaͤzuige ktorzy ludzie ſa we: 
zwaͤni od Bog / aͤby wniwecz obroćił 
mąótość świdta tego. 


J. Pawel powołóniem Apoſtol Jezu Kry⸗ 
ſthaͤ / przez wolą Bożą / y Soſthenes brät. 

2. Kos ciolowi Bożemu ktory ieſt w Ko⸗ 
ryncie / poswięconym w Jezusie Kryſtusie 
wezwänym świętym / * ze wſzytkimi 
kthorzy wzywaͤig imienid Pana nófzego Jezu 
Kryſtha na wſzelkim mieyſcu / taͤk ich iaͤko y 
B nófzego. 

3. Läſka wóm p pokoy od Boga Gycć 
nófzego y Pónć Jezu Kryſta. 

4. Dziekuie Bogu moiemu zäwſze zaͤ was 
dla läſki Bozey ttorć ieſt waͤm dana w Jez 
zusie Kryſtusie. 

5, Iz we wfzyttich rzeczóch ieſtescie vbo⸗ 
góceni w nim / wſzelkg © powieśćią / y wſzelkg 
vmieietnosciq. 


AKtore fobie Bog 3 ſwey dobrothliwey laſki 
odłączył aͤbo ktorych wezwaͤl ku świątobliwofći. 

To ieſt / Pana ktorego opowiedaͤ być wſzyt⸗ 
kich wiernych / aͤ iz ieden ieſt thedy ſluſznie ſie Ko⸗ 
ryntczycy wſtydac móią żć ſwe nieſnaͤſki / iaͤkoby 
Kryſtus był tozóżielon / o czym nizey vſlyſzemy. 

Przez powieść y vmieietnosc rozumie zaͤene 
pożnónie rzeczy Boſkich kthore daͤry Apoſtol zólecć 
w Roryntczykoch / aͤby mial przyczyne ſtuſznie ie 
ſztrofowaͤc iz ich źle vzywaͤli / obrdcóiąc ie tylko 


Dziei. 5. v. 9. I. Tes. J. v. 7. 


TRzym. J. v. 7. Efes. I. v. I. Kol. I. v. 22. 
2. Tym. I. v. 9. 
2. Tym. 2. v.22. Fol. I. v. Io. 


6. D Jako swiädectwo Kryſtuſowe po: 
twierdzone ieſt w was. 

7. Tak iz waͤm na zaͤdnym Odrze nie ſchodzi 
oczekaͤwaiqge ziawienid Późnć nófzego Jezu 
Kryſta. 

8. Ktory (Bog) thez wós vtwierdzi 
dz do koncd / ćbyśćie byli nie naͤgaͤnionymi 
w dzien Pónć nófzego Jezu Kryſtä. 

9. Wiernye Bog / przez ktorego ieſte⸗ 
śćie wezwani ku ſpolecznosci Synć iego Jezu 
Kryſta Pana naſzego. 

Jo. Proſze waͤs tedy braͤcid przez imię 
Pana nófzego Jezu Kryſtha / * äbyscie toż 
mowili wfzyjcy / a iżby nie były miedy wómi 
rozerwaniã / dle żebyjćie byli ſpoieni iednaͤkim⸗ 
ze vmyſlem y zdaniem. 

II. Ubowiemći ieſt oznaymiono o was 
bracid moi / Od domownikow Chloi / iz po: 
ſwaͤrki bywaig miedzy wómi. 

J2. A tho powiedaͤm / iz kaͤddy z was mo: 
wi / Jam ieſth Paͤwlow / ć id Apollow / ić 
zaſie Cefy / ć id Kryſtuſow. 

J3. Izaͤli ieſt rozdzielon Kryſthus: Azäz 
Pawel ieſt vkrzyzowaͤn za was: dbo w imię 
Päwlowe ieſthescie pokrzezeni: 

J4. Dziekuie Bogu memu iżem nikogo 
z wós nie krzeil / iedno Rryfpó y Gótu: 
fó. 

J5. Aby zäden nie rzekl żebych krzeil 
w imię mole. 


na ptożną chwdłę ć okaͤzuige iz tylko o tym cudnie 
mowić vmieli. 

DYDVfzytfo tho cokolwiek dawẽ swiadectwo 
o Kriſtuſie to fię w was okaͤzuie / to ieſt ony wfzy: 
thki daͤry Ducha S. 


Tyt. 2. v. I I. Fili. 3. v.20. J. Tes. 3. v.12. 
J. Tes. 5. v. 242. Rzym. J. v. 5. Fil. 3. v. 16. 
Dziei. ] S. v. IJ. 


Róp. 2. 46. Lift do 


Jó. Gkrzeilem też dom Stefänin / zć tbym 
niewiem ieſlim kogo drugiego krzeil. 

I7. Boć Kryſtus nie poſlaͤl mie aͤbym 
krzeil / äle bym Ewänielig przepowiedaͤl / 
d wſzaͤkoz nie zaͤeng wymową / aby ſie nie 
ſthaͤl proznym Erzyż Kryſtuſow. 

J8. Abowiem powieść onćd o krzyzu tym 
kthorzy giną / ieſt glupſtwem / a nam ktorzy 
bywómy zbäwieni / ieſtei * mocą Bożą. 

J9, Bo ieſt nópijóno / Wytrace mądrość 
madrych / ć ʒrozumienie rozumnych odrzuce 
precz. 

20. Sdziez madry: Sdziez näuczyciel: 
góźież baͤdaͤcz świótć tego: 

21. Abowiem góyż w madrosci Bozey / 
swiaͤth nie poznał Bogã przez madrosc / po⸗ 
dobaͤlo fię Bogu przez głupie przepowiedaͤnie 
zaͤchowaͤc wierzace. 

22. Gdyz p Jydowie cuda zadaig / 
4 Grekowie madrosci fzutdią. 

23. Ale my przepowiedaͤmy Kryſtuſa 
vkrzyzowaͤnego / kthory ieſt Żydom zngorſze⸗ 
niem / à Grekom glupſtwem. 

24. Samymei wezwaͤnim taͤk Żydom iaͤko 
y Grekom przepowiedaͤmy Kryſtuſa / moc 
Bożą / y madrosc Bożą. 

25. Ubowiem © głupftwo Boże ieſt mę: 
Orjze niż ludzie / a mółość Bożć ieſt mozniey⸗ 
ſza niz ludzie. 
iz nie wiele was mądrych ieſt wedle ciala / nie 
wiele możnych / nie wiele ʒaͤenego naͤrodu. 

27. Ale wybrół Bog rzeczy głupie tego 
świódtć / aby zaͤwſtydzil madre / ć mółe rzeczy 


To ieſt / kthory wſzytek ſwoy wiek naͤ tym 
trawige / wſzezynd gaͤdki thrudne / bdodiąc ſie 
o ſkrytych rzeczaͤch świótć tego. 

To ieſth / przez ſtworzenie świótć tego ktory 
ieſt iófne okaͤzaͤnie madroſci Bozey. 

Tu wedle mniemónić ludzkiego mółość por ʒy⸗ 
pomina y glupſtwo Boże / wielce w tym y ſrodze 
fztrofuiąc ludzi ktorzy to wolą przycjytać Bogu 
przećiw włófnemu fumnieniu niżliby mieli vznac 
fwą mółość włójną y glupſtwo ć o odpuſzezenie 
prosic. 


Jak. 5. v. J. 2. Piotr. I. v. 6. 
Rzym. I. v. 16. Ez. 29. v. IJ. 
Ez. 33. v. 8. Mat. 2. v.38. 


Rotryntbow pierwſzy. 


1385. 


świata wybraͤl Bog / aby zaͤwſtydzil ty ktore 
ſq mocne. 

28. A podle rzeczy swiata y ktorych ść 
nic nie maͤig wybraͤl Bog / y thy ktorych H 
nie mófz / aͤby zniſzezyl ty! ktore fą. 

29. Aby ſie zaͤdne cialo przed nim nie chlu⸗ 
bilo. 

30. Ale 3 niego wy ieſtescie w Kryſtuſie 
Jezusie / ktory ſie nóm ſtäl * madroscig od 
Boga y fprówieoliwojcią / y poświęceniem 
y odkupieniem. 

31. Aby iako iejt nópifóno / * Ktho fię 
chlubi / niech ſie w Paͤnu chlubi. 


Käpitulä 2. 
4 I. Przywodzi na przyklaͤd ſpoſob 
przepowiedaͤnid ſwego. 4. Ktore fię 
zgóożało 3 Ewänielig. 8. Ktorò ieſt 
wzgaͤrdzond. I4. N ſkryta cieleſnym lu⸗ 
dziaͤm / y zʒaenym wedle swiata. II. IS. 
A oznaymiond duchownym. 


J. Jà thedy idac do was braäcid nie przy: 
ſʒedlem 3 zaeng wymową abo madrosciq / 
opowiedaͤige wóm swiaͤdectwo Boże. 

2. Abowiem nie obrälem fobie nic mie: 
dzy wómi cobych vmiaͤl / iedno Jezuſa Kry⸗ 
ſtuſd / y thego vkrzyzowaͤnego. 

3. A tóm był ze mółośćią / 3 botćźnią / 
y ze oͤrzeniem wielkim v was. 

4. A mowã moiã y przepowiedaͤnie moie 
nie paralo fię ffowy przyludzaͤigcemi madro⸗ 
sci ludzkiey / ale bylo w okaͤzaniu duchowney 
mocy. 

5. Aby wiard wäſzaͤ nie byki w madrosci 
ludzkiey / ale w mocy Bożey. 

6. A my powiedaͤmy 5 madrosẽ miedzy 
doſkonalymi / mądrość nie świćtć tego / aͤni 
Kſiqʒqt świóta tego ktorʒzy bywaͤig zniſzezeni. 


Tho ieſt / ktore wedle mnimónić ludzkiego ſq 
niczemne. 

To ieſt / kthore fobie ludzie zaͤenie waza. 

To ieft niemiaͤlem fobie nic naͤd to waͤzniey⸗ 
ſʒego. 

To ieſt / ttborć ſmaͤkuie doſkonalym / góyż 
oni fami tę madrosc poznać mogą / ktorq drudzy 


Jere. 23. v.. 
Jere. 9. v. 24. 2. Kor. Io. v. I7. 
Dziei. 1 S. v. J. 2. Piotr. I. v. 16. 


1386. 46 


7. Ale powiedaͤmy  mqąórość ſkrytq 
w taiemnicy / kthorg Bog przeyzraͤl przed 
wieki ku chwäle naſzey. 

8. Ktorey zaͤden © 3 kſigzat swiaͤta tego 
nie poznaͤl / bo gdyby byli poznóli / nie vkrzy⸗ 
zowäliby byli Paͤnd chwdły. 

9. Ale przepowiedamy iaͤko ieſt naͤpiſaͤno 
*Czego oko nie widzialo / y vcho nie ſly⸗ 
fzóło / y w ſerce człowiecze nie wſtqpilo / co 
nagotowaͤl Bog tym ktorzy go miluig. 

Jo. Ale nóm to Bog obiaͤwil przez Ducha 
świętego / abowiemei duch wſzytkich rzeczy 
ſie wywiaͤduie / też y glebokosci Bożych. 

II. Bo ttoż z ludzi wie rzecßzy ktore ją 
czlowiecze ieno duch czlowieczy ktory w nim 
ieſt: täkze też rzeczy Bożych nikt nie wie iedno 
Duch Bozy. 

J2. A my nie wzieliſmy duchaͤ świótć / ćle 
Ducha ktory ieſt 3 Bogd / aͤbyſmy wiedzieli 
co nam Bog darowal. 

J3. Ktore rzeczy też opowieddmy / nie ſlo⸗ 
wy ktorych vczy ludzkaͤ mądrość / śle ktorych 
vczy Duch S. ? duchowne rzeczy 3 duehow⸗ 
nemi ſtoſuigc. 

J4. A czlowiek F 3 przyrodzenid ſwego nie 
poymuie thych rzeczy ktore ją Ducha Bożego 
I śbowiem ſq temu glupſthwem / aͤ nie może 
ich pożnóć / gópż * 5uchownpm obyczóiem 
bywdią rosjąSzone. 


ze glupſtwo móią / ć doſkonalemi nazywaͤ nie ty 
ktorzy iuz doſtqpili doſkonaloſci / aͤle ty ktorzy ſie 
ku niey maͤig / iaͤko o tym y do Fil. piſze w 3. v. Jö. 
dle ktorzy fą czyſtego rozſadku będąc oſwieceni wi: 
arg. 
"To ieſt / tych ktorzy miedzy ludżmi aͤbo mąz 
droſciq / abo moznoſciq / abo doſtaͤtkiem fą żócz 
niepfzemi. 

To ieſth / iaͤko fą rzeczy duchowne / kthorych 
vczemy / tak też duchowny ieſt ſpoſob nauki nófżey. 

EW Grtectim ftoi czlowiek duſza żywiący / co 
znómionuie te” ktory nie inym iedno thym docze⸗ 
ſnym oświecon ieſt rozumem / ani thez znaͤczy co 
inego iedno czlowieka tego doczesnego / ktorego 
Pawel do Rzym. pifząc naͤzywaͤ kiaͤlem abo w eie⸗ 
le żywiącym. 

To ieſt / naͤtchnienid Duchaͤ świętego aͤ nie 
ludzkim rozumem. 


Eza. 6 J. v. J. 


AD CORINTIOSI I. 


Róp. 3. 


Js. Ale duchowny © rozſadza wfzytti 
rzeczy / ć ſaͤm od U zaͤdnego nie bywaͤ rozſq⸗ 
dʒon. 

16. Abowiem ttoż poznäl vmyſl Panſki 
żeby go nóucżyć miół: ć myć ! vmyſt Kryſtu⸗ 
fow mómy. 


Rópitułć 3. 
4 I. Okaͤzuie iz wzgóróżenie przepo⸗ 
wiedaͤnid iego nie przychodśi z niego / 
dle z ſkaͤzenid ich. 5. Naͤpomind ie aby 
ſie nie chlubili 3 Miniſtrow ʒbawienid 
fwego. 7. Ale w Bogu. IO. N aby ſie 
nie dali zwodz ie naukg faͤlſʒywg. 


J. N id bracid nie mogłem wóm mowić 
iako duchownym / aͤle iaͤko cieleſuym y prówie 
iako niemowniątbłóm w Kryſtuſie. 

2. Kärmilem was nópoiem mlekä / ć nie 
pokarmem / bośćie byli ieſzeze tego nie mogli 
znofić / à owſzem y teraz ieſzeze nie mozecie. 

3. Bo ieſzceze cieleſni iejtejćie / aäͤbowiem 
gdyz miedzy waͤmi ſq zaͤdroſẽ / ſwaͤr / y niez 
ſnaͤſki / Azaͤs nie iejteśćie cieleſui y według 
człowietć poſtępuiecie: 

4. Abowiem gdy niektory powieda / Ja 
ieſthem Pawlow / ć drugi / Sóm ieſt Apollow 
I 4 zaͤz cieleſnymi nie ieſtescie: 

5. Cżymże tedy ieſt Päwel: ć czym ieſt 
Apollo: iedno ſludzy przez kthoreſcie vwier zyli 
d tało kaͤzdemu Paͤn dal. 

6. Jàmei wſäadzil / Apollo polewół / ale 
Bog pomnozyl. 

7. A tak dni ten ktory ſaͤdzi ieſt czym / ani 
ten ktory polewa / aͤle Bog ktory pomnóżć. 

8. A ten ktory ſädzi / y ten co polewa 


To ieſt / rozumie y przepaͤtruie wedle zaͤmie⸗ 
rzenia Ducha świętego. 

To ieſt / człowiełć / góyż taͤka ieſt ʒaͤenosc 
nauki Ewanieliey / iz gdy prorok o proroku roz⸗ 
fądet dawa nie pochodzi to 3 rozumu p 3 rozſad⸗ 
ku ludzkiego dle z Duchć świętego / y daͤwã znaͤc 
ze wſzytki rzeczy poddaͤne ſa Duchowi swietemu 
y ſlowu iego. 

To ieſth / ducha Kryſthuſowego / ktory ony 
tóiemnice niedoſcignione y wfzytłę praͤwde oznay⸗ 
mic raczyl / o czym piſze Jan. I6. v. 13. Rzym. 8. v. 9. 


Przyp. 27. v. 19. 
Ez. J0. v. 13. Rzym. II. v.34. 


Róp. 4. 486. Liſt de 


iedno ją / ć kaͤzdy ſwoie zaͤplaͤthe weżmie 
wedlug praͤcey ſwoiey. 

9. Abowiem ieſteſmy pomocniki Bożymi / 
tolą Bożą / y budowóniem Bozym ieſtescie. 

Jo. Wedle läſki Bozey ktora mi ieſt dana 
I tto mary budowniczy zaͤlozylem grunt / 
45 drugi nć nim buduie / 4 wſzäkoz kaͤzdy 
niech baͤczy iaͤko na nim buduie. 

II. Abowiem grunthu inego nikt nie może 
zdłożyć / oprocz tego co ieſt ʒalozon / ktory 
ieſt Jezus Kryſtus. 

j2. A ieſliby kto budowaͤl na tym gruncie 
zlotho / srebro / kaͤmienie drogie / drwaͤ / 
ſiano / sciern. 

J3. Kaͤzdego tobotć iównć bedzie / bo * 
dzien okaͤze / gdyz przez ogień obiawiond bę: 
dzie / ć tóżóć robotbd iaͤka ieſt / ogień doswi⸗ 
adc zy. 

J4. Jeſli ktorego tobotć zoftónie ktorg 
zbudowal / zaͤplaͤte wezmie. 

J5. Jeſli ktorego robotą zgore / © ſzkode 
popdónie / ć on ? bedzie ʒachowan / ale tak 
iako przez F ogień. 

Jó. A zz nie wiecie / iz Rośćiołem Bo: 


Tu Pawel ſztrofuie niektore Koryntſkie naͤuc⸗ 
żyćiele nie iżby vczyli iaͤkich faͤleſßnych naͤuk / ale 
id ſie pórdli ludzkiemi zbytecʒznemi wywody aͤ ludz⸗ 
ka Madroſcig więcey niz Bożą / 3 kad ſie ony 
nieſnaͤſki miedzy niemi zaͤczynaͤly / bladzac tedy ći 
ktorzy tu o faͤleſzney naͤuce rozumieig aͤbo ʒyẽiu 
czlowieka poſpolitego / ale ci ieſzeze daͤley od kre⸗ 
fu vbladzili / ktorzy z tego mieyſcd góźie Pawel 
ogień przypomind / niewiem co zaͤ czysciec zmy⸗ 
ſlaͤig o ktorym ſie Paͤwlowi nie śniło. 

To ieſt / czaͤs w ktory Bog praͤwde fwą 
oznaymi / bo tho co teróz za złoto y zaͤ srebro 
3 podziwieniem móćie / tho ieſt / zbyteczne tho 
okãzaͤnie madroſci ludzkiey / tho ſie naͤ on czaͤs 
okaͤze nieczemng rzecza gdy Paͤn Bog oświećiwfzp 
ſercd waſze bedzie ich probowaͤl iaͤko w ogniu taͤk 
iz muſza fpłonąć idło drwaͤ dbo siaͤno dbo flomd. 

To ieſt / prożną bedzie prócć p robotć iego. 

Jakoby rzekl / ścz będzie pokaͤraͤn naͤ naͤgro⸗ 
dzie ktorey fię ſpodziewaͤl / wſzaͤkoz żywota po: 
zbaͤwion nie bęożie gdyz nie odſtqpil gruntu naͤu⸗ 
ki praͤwdziwey / ale ſie tylko zaͤbaͤwil madroſcig 
luoztą. 

To ieſt / nie vydzie onego ſrogiego doswi⸗ 
doczenia. 


Rotyntbow pierwſzy. 


J387. 


zym ieftbeśćie / a Duch Boży mieſzka w wds: 

J7. A ieſli kto pwdłći Rośćioł Boży / tego 
ftróći Bog / abowiem tośćioł Boży święty 
ieſt ktorym ieſteſcie wy. 

18. Niech zaͤden ſaͤmego ſiebie nie oſzu⸗ 
kawa / Jeſli tto zdaͤ ſie fobie bye madrym 
miedzy wómi na! tym swiecie / niech ſie 
ſtaͤnie głupim / aͤby zoftół madrym. 

J9. Abowiem mąórość świdtć tego glu⸗ 
pſtwem ieſt v Bog / bo nópijśno ieſt / 
Poòdchwythaͤwã meoͤrce w chytrosci ich. 

20. N zaſie / Pan zn iz myſli medreow 
ſq prożne. 

21. A tak niech ſie nie chlubi zaͤden w Tue 
dziaͤch / aͤbowiem wſßzytki rzeczy ſa waſze. 

22. Choc Paweł / choc Apollo / choć Ce: 
fas / choc swiath / choć żywot / choć śmierć / 
choć teraͤznieyſʒe rzeczy / choc przyſzle / wfzy: 
tki rzeczy waſze ſq. 

23. A wy Kryſtuſowi / ć Kryſthus Boży. 


Rópitułć 4. 
¶ I. Okaͤzuie vrzad praͤwdziwego Apo⸗ 
ftołć. 7. Góni pychę ich. J6. Gkaͤzuie 
czego chce od nich. 19. U czego ſie od 
niego naͤdziewaͤt maig. 

J. Niech czlowiek thaͤk o naͤs rozumie iaͤko 
o ſlugaͤch Kryſtuſowych / y fzófórzoch taͤiem⸗ 
nic Bożych. 

2. Und oftótet tego potrzeba w ſʒaͤfaͤrzoch 
I ćby £ażóy był nóleżion wiernym. 

3. Ale ia fobie zaͤ nómnieyfzą rzecz móm 
być * rosfądzon od wãs / abo od ſadu ludz⸗ 
kiego / y owſzem id ſaͤm siebie nie rozſadzam. 

4. Abowiem nie czuie ſie * ni w czym win: 
nym / ć wżóy nie przez to ieſtem vſpräwie⸗ 
dliwion / ćle * Paͤnci ieſt ktory mie rozſadzaͤ. 

5. A täkze nie fąSźćie nic przed czaͤſem / 
ażby Paͤn przyſzedl ktory oswieci ſkrythe ciem⸗ 
nosci / y obiśówi ray ſere / ć thedy cbwdłć 
kazdemu bedzie od Bogd. 


To ieſth / wedle mnimónić ludzkiego. 

Abowiem oni chwólili faͤlſzywe Apoſtoly / 
y omylaͤli ſie w ich obludnoſci. 

To ieſt / co fie tycze vrzedu mego. 

Na Bogć to nóleży tosjądzćć czyie godność. 


TJob.5.».I3. 
Mat. 7. v. I. 


2. Nor. 6. v. 6. 


Pfaͤl. 94. v. II. Rzym. 2. v. J. 
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6. A ty rzeczy bróćid przez podobienſtwo 
przyſtoſowalem ku fobie ſůͤmemu / y ku Apol⸗ 
loſowi li waͤs / aͤbyscie ſie nauczyli 3 naͤs 
o fobie nie rozumiec / naͤd to co ieſt naͤpiſaͤno 
Izbyscie ſie ieden zć drugim nie naͤdymali 
przeciwko drugiemu. 

7. Abowiem ttoż ćię P rozſadzaͤ: a co też 
maͤſz czegobys nie wziql: A ieſlis wzigl / przecz 
ſie chłubijz iaͤkobys nie wzigl: 

8. Jużejćie nófyceni / iuz vbogaceni / 
y oprocz nós doſtaͤliscie Kroleſtwaͤ / 4 day 
to Boże abyfćie doſthaͤli Kroleſtwaͤ / zʒebyſmy 
ſpolecznie 3 wami krolowali. 

9. Bo mnimóm iz Bog nós oſthaͤtnie Apo⸗ 
ſtoly naͤznaͤczyl iaͤkoby na ſmierẽ ſkaͤzaͤne / abo⸗ 
wiem ſtaͤliſmy ſie na podiw swiatu / Aniolom 
y luoźżióm. 

Jo. * My głupi dla Kryſtuſa / à wy mąz 
drzy w Kryſtuſie / my mdli / à wy mocni / 
wy zaͤenymi / ć my bez vcciwoſci. 

II. N ćż do tey godziny läkniemy 
y prägniemy / y nadzy ieſteſmy / y policje 
kowaͤni bywómy / y tułómy ſie. 

J2. * N prócuiemy / robiąc włófnymi re⸗ 
koma / * góy o nós źle mowią / dobrorzeczemy 
I góy nós pr zeſlaͤduig / ćierpiemy. 

I3. Góy bywómy oſlawieni / modlimy fię / 
ftóliśmy ſie śmiećiómi swiãta / y iako ftrużyny 
wſzytkich az dotgd. 

IJ. Nie piſzec wóm tbych rzeczy aͤbych 
was zaͤwſtydzil / dle napominam iako ſyny 
moie mile. 

J5. Abowiem chocbyscie mieli dzieſiec thy⸗ 
ſiecy miſtrzow w Kryſtusie / wſzaͤkze nie wiele 
oycow móćie / boméi ia waͤs w Kryſthusie 
Jezuſie przez Ewänielig vrodzil. 

J6. Przetho was profzę badzẽeie naͤſlaͤdow⸗ 
cdmi moimi. 

17. Dla tegomẽi wam poſlaͤl Tymotheuſza 
kthory ieſt ſyn mop miły y wierny w Pónie 
I ttboty wóm przywieożie naͤ pómięć drogi 


To ieft / Etoż ćię taͤk ʒaͤenym czyni że drugich 
za nic przed tobą niemẽ ig. 

To mowi aby ſie czuli / ć naͤ toniec fwoię 
prożną chwódłę odrzucili gdy to fobie przycjyta 
w czym oni winni byli. 


Ppźiey.20.0.34. J. Tes. 2. v.. 2. Tes. 3. v. I. 
Mat. 5. v. JJ. Luk. 23. v.34. Dziey. 7. v. 60. 


AD CORINTIOSI I. 


Róp. 5. 


moie w Kryſtuſie / iaͤko w tażóym kosciele 
vcze. 

J8. Ale idłobych id nie miaͤl prziydz do 
was nãdeli ſie niektor zy. 

J9. Lecz rychlo prziyde do was / ieſli 
Pan bedzie raͤczyl / y poznaͤm nie powieść 
tych to naͤdetych / aͤle moc (duchownq. 

20. Abowiem nie w mowie nälezy krole⸗ 
ſtwo Boże / dle w mocy (duchah). 

21. Coż chcecie: 3 rozgali maͤm prziydz do 
was / czyli 3 miłośćią y 3 uchem ćicbośći: 


Rópitułlć 5. 
4 16. Pyche ich góni y niedbalosc iz 
cierpieli tego ktory był grzech nieczyſty 
popelnil. 3. potym ie nópominć aby go 
wyrzucili 3 ſpolecznosci Rośćiołć. 7. A 
przytym aby zaͤchowäli ſzezyrosc. 9. N 
chronili ſie zlosci. 


J. Roniecznie fłycbóć iz miedzy wómi ieſt 
nieczyſtosc / y tata nieczyſtosc ktord y miedʒy 
pogóny nie bywã wfbominónć / to ieſt / iż 
niektory mó żonę oycd ſwego. 

2. Uwyśćie ſie naͤdeli / y owſzemescie tego 
nie zaͤlowali / aby był odiet 3 posrzodku waͤs 
ktory vezynek ten popełnił. 

3. 1 Jóć zóifte idło nieobecny ciaͤlem / ale 
obecny duchem / iużćiem iaͤko obecny oſqddil / 
aby ten ktory to tak vcżynił / 

4. (A wy bedae w imię Pónć nófzego Jezu 
Kryſta ʒgromaͤdzeni 3 duchem moim) mocą 
Pana nófzego Jezu Kryſtä / 

5. Byl podaͤn! fzótónowi na! zninienie 
cidla / aͤby duch był zaͤchowaͤn w dien on 
Pónć Jezuſow. 


Sʒãtanowi być poddaͤnym rozumie ſie precz 
wyrzuconym być 3 pocztu świętych ć wybraͤnych 
Bożych y ftóć ſie iaͤko pogaͤninem y celnikiem taͤk 
iako fam Paͤn mowi v Mat. 8. v. 7. 

To tórónie nie bylo ku zaͤtraͤceniu y owfzem 
ku zachowaniu tego ktory był fzótónowi poddaͤn 
I ć tak ʒaͤtraͤcenie ciala nic inſzego nie ieſth iedno 
gdy fie czlowiek wyłączony 3 koſciola vpómiętóiąc 
ſerdecznie zaͤluie / y zaͤwſthydzon bywa dlaͤ grzechu 
fwe” / y ćidło ſwe pmótżć / y poddaͤwa pod moc 
ducha / aͤ tho vmaͤrtwiaͤnie ćidłć Paͤwel święty 


Dziei. 9. v. 2 J. Jak. J. v. I5. 


3. Mo. JS. v. S8. Rol. 2. v. 5. J. Tym. I. v.20. 


Róp. 6. 40, £ijt de 


6. Chłubć wófzć nie ieft © dobrć / & zćż 
nie wiecie iz trochaͤ kwaͤſu wſzytko zaͤdʒiaͤlanie 
zaͤkwaſʒaͤ: 

7. Wyczyśććież tedy ſtaͤry kwaͤs / aͤbyscie 
byli nowym zaͤdzialaͤniem iako bez kwaͤſu ieſte⸗ 
śćie / óbowiem ofióta naͤſzaͤ Wielkonocnq ieſt 
za nas ofićrowónd / to ieſt Kryſtus. 

8. A täkze obchodzmy święto nie ſtaͤrym 
kwaſem / ani 3 kwaſem złośći y przewrotnośći 
I ćle 3 przaͤsniki ſzezyrosci y praͤwdy. 

9. Piſalem wóm w liscie aͤbyscie ſie * nie 
D mieſzaͤli 3 nieczyſtymi. 

Jo. A nie iżby koniecznie 3 nieczyſtymi świ: 
ata thego / aͤbo z laͤkomymi / aͤbo 3 draͤpiezny⸗ 
mi / aͤbo 3 balwochwaͤlcami / bo byśćie zaͤiſte 
muſieli 3 thego świóta wynióż. 

II. A teraz pijdłem waͤm äbyſcie ſie nie 
mieſzaͤli 3 nimi / ieſliby ſie kto ozywół braͤtem 
I ć byłby abo nieczyſtym / abo laͤkomym / abo 
bółwochwólcą / aͤbo obmowcą / aͤbo piiónicą 
äͤbo drapieznym / żebyśćie z thaͤkowym ani 
iedli. 

2. Abowiem co mnie do tego aͤbym ia (ąz 
Ośić miół y obce: ć zaz domowych nie ſaddicie: 

J3. A Bog fąS$i obce / przeto wyimicie 
od siebie ſaͤmych tego złojćiwego. 


Rópitułć 6. 
¶ I. Gaͤni iz ſie prówowóli z wielkim 
pogorſzeniem. 9. Dowodząc ie też od 
rozmaithych złośći. 


J. Góy ktory z waͤs maͤ fpraweę 3 drugim 
iãko śmie wóćć ſie w prówo przed! nie⸗ 
ſpraͤwiedliwym / ć nie przed świętym: 

2. A zaz nie wiecie iz święći będą ſadzie 


nózywć zginieniem abo zatraͤceniem / bo góy iuz 
ćidło y 3 poʒqdliwosciàmi iego w nas nie paͤnuie 
I teft iakoby iuż zginęło / co góy bedzie tedy duch 
moc bierze y bywã vtwierdzon choć przed tym był 
mółp y iaͤkoby od ćićłć zaͤtlumion. 

CYbowiem tochóli ſie w ſwoich złofćidch / 
y byli tbół pyſzni / iäkoby w nich nie bylo co 
gónić. 

To ieſt / aͤbyſcie nie obcowóli 3 nimi aͤby wds 
toż kaͤraͤnie nie podkaͤlo co p ony. 

AWfzytbEi zowie nieſpraͤwiedliwemi ktorzy nie 
fą w Kryſtuſie ojprówieoliwieni. 


Mat. 8. v. 7. 2. Tes. 3. v. IJ. 


Rotryntbow pierwſzy. 
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swiath: ć iefli świśt bywã ſadzon przez was 
I zóżejćie nie godni ſadow mnieyſzych: 

3. A zćż nie wiećie iz my Anioly fąSśić 
bęoźiemy: nie rzkac aͤbyſmy rzeczy tych ktore 
naleza k temu zywotowi ſqdzic nie mieli. 

4. A thaͤk ieſli móćie ſady okolo tych rzeczy 
ktemu żywotowi nalezgeych / pojdośćież naͤ to 
ty ktorzy ſa podleyſzy w kosciele. 

5. Toć mowię wóm ku zawſtydzeniu / 
N takłze nie maͤſʒ miedzy wami mądrego y ied⸗ 
nego / ktoryby mogł rosjąoźić miedzy braͤty 
fwemi: 

6. NM owſzem brót z bräthem praͤwo wie: 
dzie / aͤ to przed niewiernymi. 

7. Juz thedy koniecznie ieſt w wós co 
gänic / iz ſie miedzy ſobg prówuiećie / / 
Czemuż raͤdſzey krzywdy nie ćierpićie: czemu 
tdofzep ſzkody nie podeymuiecie: 

8. Ale wy krzywdzicie / y ſzkode czynićie 
aàͤ ktemu braͤciey. 

9. Abo nie wiecie iż nieſpräwiedliwi nie 
będą dziedzicmi Kroleſtwa niebieftie : Nie 
mylcie ſie / aͤni nieczysci / śni baͤlwochwalcy 
I óni cudzoloznicy ani roſkoſznicy / śni So⸗ 
domczycy. 

J0. Ani zlodzieie / ani laͤkomi / aͤni piiaͤni⸗ 
ce / aͤni obmowce / aͤni draͤpiezce / nie będą 
dziedziczmi Kroleſtwaͤ niebieſkiego. 

JI. * X temiśćie byli niektorzy / ale ie⸗ 
fteśćie omyći / ale ieſtescie poswieceni / ale 
ieſtescie vſprawiedliwieni w imię Pana Jezu⸗ 
ſowo / y przez Ducha Bogd naſzego. 

J2. * Wfzytło mi wolno / ale nie wſzytko 
pozyteczno / wfzytbło mi wolno / B ale ić nie 
bede zniewolon od zaͤdney rzeczy. 

13. © Potórmy fą dlaͤ brzuchć / ć brzuch 
old połórmow / q Bog y ten p ony w niwecz 


Bpówd znać iz ten bywaͤ im poddaͤn kthory 
mniemć iz przez nich być nie może. 

CTymi ſlowy okaͤzuie Apoſtol praͤwdziwe vży: 
wónie pokaͤrmow / zebychmy w tym doczesnym 
żywoćie byli zaͤchowaͤni: Przecz ze tedy tróćić 
mómy brótbć dlaͤ tego aby dlaͤ owego pokaͤrmu 
I ćbo przecz fie mómy o tho nie inaczey ftwótzyć 
iółoby fzło o zbówienie wieczne: 


Mat. 5. v.39. Luk. 6. v.29. Rspm.I2.».J9. 
J. Tes. J. v.. Tyt.3. v.3. 
Ekle. 37. v.3J. Nizey. v.23. 
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obroci / ć ćićło nie ieſt Oli nieczyſthosci / ćle 
dla Pónć / ć Paͤn dla ćióła. 

J4. A Bog y Pänd wzbudzil / y nas 
wzbudzi mocą ſwoig. 

J5. Izaͤz nie wiecie iz ciala wäſze fą człon: 
tami Kryſtuſowemi: Zali tedy wśiąwfzy czlon⸗ 
ki Kryſtuſowe vczynie ie czlonkami wſzetecz⸗ 
nice: nie day tego Boże. 

Jó. A zaͤz nie wiecie / iz ten co fię przylgcza 
wſzethecznicy / iednym ciaͤlem ieſth: Abowiem 
dw (mowi) beda iednym ćidłem. 

17. A kto fię przylaczaͤ Paänu / iednym du⸗ 
chem ieſt. 

J8. Strzezeie ſie nieczyſtosci: Wſzelki 
grzech ktoryby czlowiek popełnił / nie ieſt 
w ćiele / ale ten ktory fię dopuſzeza nieczy⸗ 
ſthosci / przeciwko wlaͤſnemu ćidłu grzeſzy. 

19. * U zćż nie wiecie iz ćidło wäſze ieſt 
przybytkiem Ducha świętego ktory w wds 
ieſt: ktorego móćie od Bogd / a nie ieſtescie 
ſami ſwoi. 

20. Abowiem ieſteſcie za zaͤplaͤte kupieni 
Chwaͤlciez tedy Bogq w ciele waͤſʒym / y w 
duchu waſzym / ktore ſa Boże. 


Rópitułć 7. 
J. © mälzenſtwie / o bezzenſtwie / 
y o pónienftwie. 


I. Przytym co fie tycze tych rzeczy o ktho⸗ 
tycbefćie do mnie piſaͤli / * dobra by rzecz byla 
mężowi nie thykac fie niewiaſty. 

2. Ale dla vwirowänid niecżyjtofći / 
niech kaͤzdy mó ſwoie żonę / a Łóżóć niechaͤy 
ma włójnego mężć. 

3. Fenie niech oddaie mąż powinną życze 
liwość / taͤkze też y żonć mężowi. 

4. Jona wlaͤſnego ćidłd nie ma w mocy / 
dle mąż / tółże też p mąż włójnego ćidłć nie 
mó w mocy / aͤle żona. 


To ieſt / pozlyteczna / aͤbowiem malzenſtwo 
przynosi 3 fobą wiele trudnoſci y klopothu / dla 
grzechu ktory gwalci tę vſtäwęe Bożą. 


Rzym. G. v. 5. 

J. Mo. 2. v.24. 
Efes. 5. v. 3J. 

2. Kor. G. v. 6. Wyzſzey. 3.7. 

J. Piotr. I. v. Iv. J. Piotr. 3. v. 7. 


Mat. 19. v.5. Mar. JO. v. 3. 


AD CORINTIOSI I. 


Róp. 7. 


5. Nie vymupyeie nic ieden drugiemu / chy: 
baby ze żwolenić ſpolecznego do czaͤſu / aͤbyſcie 
wolnieyſzy byli naͤ poſt p modlitwy / A zaſie 
ſpolu fie zʒeydzcie / aͤby waͤs fzótón nie kusil 
przez; niewierność waſze. 

6. Ale id tho mowię z dozwolenid / nie 
4 roſkaͤzaͤnid. 

7. Abowiem chćidłbym aͤby d wſzyſcy lu: 
dzie byli iaͤkom id jam ieſt / aͤle kazdy mó 
wlaͤſny dar od Bogd / ieden tak / ć drugi 
inak. 

8. Powiedam tedy tym ktorzy w mälze⸗ 
nſtwie nie ſa / y wdowaͤm / dobrze im ieſt 
ieſliby tóć trwaͤli iaͤko ia. 

9. Ale ieſli ſie nie wtrzymówóią / niech 
w malzenſtwo wftąpią / bo lepiey w maͤlze⸗ 
nſtwo wftąpić / ć niż F zćpólenie cierpieć. 

Jo. A tym kthorzy fą w móbżeńjtwie 
oznaymuie / nie id / ale Pan / iżby zona 
od mężć ſwego nie odſtęepowaͤla. 

II. A ieſliby ! odſtapila / niechayzec za 
mąż nie chodzi / aͤbo ſie niech 3 mężem poiednć 
I 4 mąż żony ſwey niech nie opuſzcezaͤ. 

J2. Inym zófię id powiedam / nie Paͤn 
FJeſli ktory brót ma żonę niewierng / ć ta 


Abo przez trewłość iaͤko niekthorzy wy: 
klaͤdaig / to ieſt iz taͤkowa trewłość ieſt przyro⸗ 
dzenid waſzego / że tad ſnaͤdnie czaͤrt może mieć 
przyczyne pobudzac waͤs ku nieczyſtocie / ieſli maͤl⸗ 
zenſtwa zć letórftwo vzywac nie beddiecie. 

Dawa znóć iz nie wyeiggaͤ zaͤdnego ku maͤlze⸗ 
nſtwu iakoby to bylo powinne roſkaͤzaͤnie: ktorego 
ieſliby kto zaͤniedbal żeby miół obraͤzie Bog / abo 
żeby w nim midłć przez ſie należeć cbwóki Bożć / 
dle iz Bog ty lekaͤrſthwa pozwolił tym ktorzy ſie 
niemogą 3 trzymóć. 

D Aby mieli dar powśćięgliwofći / ć żyli bez 
zon. 

Tak być zópólonym pozadliwoscig aͤby wola 
nófżć przyzwolila ku pokuſaͤm / ć żebyś Bogd ſpo⸗ 
koynym ſumnieniem w3ywóć nie mogł / Abowiem 
nie maſz zaͤdnego kthoryby nie był przenagaͤbaͤn od 
Giółć. 

To ieſt / dlaͤ frogofći mężć ſwego gośie thu 
Apoſtol dawaͤ znać o nieſnaͤſkäch ktore ſie w mdłe 
zenſthwie przygaͤdzaͤig / ć nie o rozwoddzie. 

To ieſth / 5 nótcbnienii Ducha S. choćidż 


Mat. 5. v. 3 2. y I). v. 9. Mar. Jo. v. II. 


Luk. 16. v. 8. 


Róp. 7. 40, £ijt de 


z nim zezwaldͤ miejztóć / niechay iey nie opu: 
fzczą. 

J3. A żonć Etotd mó mężć niewiernego / 
4 on zeżwólć miefjstać 3 nig / niechay go ond 
nie opufżczć. 

J4. Ubowiem poswiecon bywaͤ mąż nie 
wierny przez żonę / y żonć niewietna bywa 
poświęconć przej mężć / bo inaczey bylyby 
dzieci waͤſʒe nieczyſtymi / 4 teraz świętymi ją. 

J5. A ieſli niewierny ! odſtepuie / niech 
oóftępuie / aͤbowiem nie ieſt zniewolon brót 
abo śioftrć w tółowych rzeczaͤch / ale ku po: 
koiowi wezwal nas Bog. 

J6. Abowiem co ty wieſß żono ieſli zaͤcho⸗ 
waſz mezaͤ ſwego: aͤbo co ty wieſz mężu zacho: 
waſzli zone abo nie: 

17. Jako kazdemu vdzielil Bog / iaͤko kaͤz⸗ 
dego wezwaͤl Pón / tak niech poftępuie / 
y täkze w kaͤzdym kosciele poſtanaͤwiaͤm. 

18. Jeſtli kto wezwaͤny w obrzezóniu: nie: 
chaͤy nie przyćiągć nieobrzezki / ieſtli kto 
w nieobrzezaͤniu wezwaͤn: niechay ſie nie ob: 
rzezuie. 

J9. Obrzezanie “ nic nie ieſt / ć nieobrze⸗ 
zónie nic nie ieſt / aͤle zaͤchowanie przykaͤzaͤnid 
Bożego. 

20. * Kaͤzdy w tym weżwóniu w ktorym 
ieſt wezwaͤn / niechaͤy trwa. 

21. Jeſtes weżwón ſlugg / nie fraͤſuyze ſie 
o to / ćle ieſli też możefz być wolnym / sżywdy 
tego tdofzep. 

22. Abowiem fługć ktory ieſt weswóny 
w pónie / daͤrowaͤn ieſt wolnojćią od Pónd 


o tym Paͤn nic w zółonie aͤni w prorocech nie 
wyrqͤzil. 

To ieſth / pobożność żony waͤznieyſzaͤ ieſt ku 
temu aͤby zlaczenie ono bylo święte y czyſthe ntzli 
niepobożność mężć ku temu / aͤby maͤlzenſthwo 
bylo nie ſluſzne / bo iz by ond nie moglaͤ 3 nim 
mieſzkaͤe dobrym ſumnieniem / aͤ to poświęcenie 
daley ſie nie sciqga. 

To ieſt / ieſli ſie rozwiedzie bez winy 3 ſtrony 
wierney. 

To ieſt / iz werzeczaͤch zwier zʒehnich nie mómy 
ledd idło poboznego powołónić ooftepowóć. 

To ieſt / wfzytło zaͤ iedno taͤk Spo iaͤko y po: 
ganin. 


Efes. J. v. I. 


Rotyntbow pierwſzy. 
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I tółże też ktory ieſt wezwaͤn wolnym / ieſtei 
ſlugg Kryſtuſowym. 

23. Jeſteſcie " zópłótą kupieni / nie bądż: 
cież ſlugaͤmi ludzkimi. 

24. Kaͤzdy w czym ieſt wezwan bracid / 
w tym niechay trwaͤ przed Bogiem. 

25. A o dziewicach nie maͤmci roſkaͤzaͤnid 
Paͤnſkiego / ale id o tym ſwe zdaͤnie powiedam 
idko then ktoremu Paͤn 3 milosierdz ia dal być 
M wiernym. 

26. Rozumiem thedy iz to ieſt dobraͤ rzecj 
dla nãdchodzacey potrzeby / ć mowię iz 
dobraͤ rzecz czlowiekowi © tak być. 

27. Jeſtes obowiązón żoną: nie ſzukäyze 
rozwiązćnić / Jeſthes rozwiqzäny od żony: 
nie ſzukaͤyze żony. 

28. A ieſlibys ſie tbeż ożenił / nie zyrze⸗ 
fzyłeś / ieſlizby też pónnć ſzla za mąż / nie 
zgrzeſzyld / ć wſzakze traͤpienie w ciele mieć 
beda ktorzy taͤkowi fą / ale ia wóm folguie. 

29. A toć powiedam bracid / Sżeć © czas 
ſkrocil fie na potym / aby y ei kthorzy żony 
ma iq byli iakoby ich nie mieli. 

30. Ktorzy zaͤs płóczą iaͤkoby nie płatdli / 
a ktorzy ſie raͤduig iakoby ſie nie raͤdowaͤli / 
a ktorzy kupuig iakoby nie ddierzeli. 

31. N ktorzy vzywaig swiaͤta tego / iaͤkoby 
go nie vzywali / boć przemiić kſztaͤlt świótć 
tego. 

32. A chćidłbym ćbyśćie byli bez ſtaͤraͤnid 
ktory żony nie mó / ftórć ſie o rzeczaͤch 
Paͤnſkich / iaͤkoby ſie podobaͤl Pänu. 

33. Ale ktory ſie ożenił / ſtaͤra fię o rzeczaͤch 
swiecſkich / y iaͤkoby ſie podobdł żenie. 

34. Zona y pónienEć roznec fą / kthoraͤ nie 
ſzla za mąż / ſthaͤrd ſie o rzeczaͤch Paͤnſkich / 
aby byłć swieta / tat cialem idko y duchem 


To ieſt / drogo. 

To ieſth / aͤbych wiernie fzófowół co mi On 
porucʒyl. 

To ieſt / dla klopotu ktory święći vſtaͤwicznie 
Gierpieć mufżą. 

OTo ieſt / być Ożiewicą. 

To ieſt raͤdbym folgowół mdloſci waͤſzey zyc⸗ 
zac wóm tego äbyſcie bez żony miefzłóć mogli 
y wolnemi byli od tych fraͤſunkow. 

Jakoby cheial rzec iż bliſki ieſt koniec wſzyt⸗ 
kiego / ć täk o rzeczaͤch potrzebnieyſzych myſlic 
mómy. 
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I U ttorć ſzlaͤ za mąż / ftórć ſie o rzeczaͤch 
swiecſkich iakoby ſie podobaͤla mężowi. 

35. A thoc powiedaͤm aͤbym okaͤzaͤl co waͤm 
ieſt pozytheczno / nie aͤbym na was sidlo rzu⸗ 
eil / śle aͤbym okaͤzaͤl iaͤko przyſthoynie y ſlu⸗ 
fznie móćie ftóć przy dnie / przez żadnego 
rostbórgnienić. 

36. Ale ieſliby ktho mnimół iz co nieprzy⸗ 
ftopnego czyni przeciwko pónience ſwey / ie: 
ſlizby z młodych laͤt wyfzłć / a iz taͤk maͤ być / 
to co chce niech czyni / nie grzeſzy / niechaͤyzec 
wjtąpią w maͤlzenſtwo. 

37. A ten ktory trwa mocnie w fercu 
ſwym / y nie przymuſza go potrzebć / owſzem 
mó w mocy fwą włójną wolą / y to poſtaͤno⸗ 
wil w ſercu ſwym aͤby zaͤchowal dziewice ſwa 
dobrze czyni. 

38. A täk ktory ią Odie 34 mąż / dobrze 
czyni / ć ktory nie daͤie za mąż / * lepiey 
czyni. 

39. Jona ieſtei obowiązdnć zaͤkonem poki 
zywie mąż iey / à ieſliby zaͤſnal mąż iey / 
wolna ieſt aby ſzla za kogo chce / tylko aͤby 
w Paͤnie. 

40. Ale ſzezeſliwſzaͤ ieſt ieſliby thaͤk trwaͤla 
wedle mego żóćnić / ć mnimóm żeć y ia 
móm Ducha Bożego. 


Rópitułć 8. 
( I. Góni ie przetho iż źle wolnośći 
krzeſcianſkiey vzywaͤli / zółózuiąc im aby 
ſie nie paraͤli ofiaͤrami bałwochwólcow. 
9. Przytym aͤby mółpch w wierze nie 
obrdżdli. 


J. Co ſie zaͤs tycze rzeczy bółwónom ofi⸗ 
órowónych / wiemy wfzyfcy że o thym * wie 
dóomość mómy / ć wiśdomośćći ? nadymã / 
ale miłość buduie. 

2. A ieſli ſie ktho fobie zda iółoby co 
vmial / ieſzeße nic nie wie iäko wiedziec po: 
trzeba. 

3. Ale ieſli kto miluie Bog / tenci ieſt 
nauczonym od niego. 


Tho ſie rozumie iz pónną będąc nie mó thaͤk 
wiele fraͤſunkow okolo rzeczy swietſkich. 

To ieſt / o wolnofći ktorg Bog dawaͤ. 

Tho ieſt / pyfznć ieſt y miłojći przeciwna. 

Tho ieſt / ieſliby inemi wzgórośił. 


AD CORINTIOSI I. 


Róp. 9. 


4. Gkolo tedy iedzenid rzeczy balwaͤnom 
ofiśrtowónych / wiemy iz balwan nic nie ieſt 
nd swiecie / ć iz zaͤden inſzy Bog nie ieſt 
iednoz ieden. 

5. Abowiem choć fą ktore P bogi żową / 
tak w niebie iaͤko y naͤ żiemi / iaͤkoz ieſt wiele 
bogow y wiele * pónow. 

6. Ale my ieonegoż Bogi mómy / Oyca 
onego od kthorego wſzytki rzeczy ſa / a my 
w nim / y iednego Pónć Jezu Kryſta / przez 
ktorego wſzytki rzeczy fą / a my przezeń. 

7. Lecz ond wiadomoss nie ieſt we wſßyt⸗ 
kich / abowiem niektorzy z ſumnieniem bäͤl⸗ 
wónd dz do tego czófu / iedza iako rzec bał: 
wónom ofiaͤrowanq / ć będąc ſumnienie ich 
mdle / połólóne bywa. 

8. Wſzaͤkze pokaͤrm nós nie zaͤleck Bogu / 
bo chocbyſmy iedli / nic nam nie przybywaͤ / 
4 chocbyſmy nie iedli / nic naͤm nie vbywaͤ. 

9. Ale bóczćle iżby iaͤkim obyczaͤiem moc 
wäſza nie był ku zgorſzeniu tym ktorzy ſq 
mdlymi. 

Jo. Abowiem ieſliby tto wiośidł ciebie 
kthory maͤſz wiaͤdomosẽ / 4 siedziſz w © toz 
śćiele balwaͤnſkim / iz az ſumnienie tego kthory 
ieſt mółym nie bęożie przywiedzione ku iedze⸗ 
niu rzeczy baͤlwanom ofiaͤrowaͤnych: 

II. N przez też twą wiadomosẽ zginie 
brat mdlym Old ktorego Kryſtus vmaͤrl: 

J2. A goͤy tak grzeſzycie przećiw braciey / 
y tónićie mółe ich ſumnienie / przeciw Kry⸗ 
ſtuſowi grzeſzycie. 

I3. A przeto ieſli dla pokarmu bywd ob: 
tóżon brót moy / nie będę iaͤdl mięją naͤ wieki 


Ci ſq bogowie ſlowem tylko ale nie ſkutkiem. 

Tu fię rozumie o baͤlwaͤniech kthorym ludzie 
iako paͤnom ſwoim fłużą. 

Tu ſie roʒzumie o tych ktorzy mnimóli być nie: 
czyſte rzeczy kthore były baͤlwaͤnom ofiarowaͤne dla 
tego ich 3 dobrym ſumnieniem vzywaͤc nie mogli 
aͤbowiem to ſpraͤwuie ſumnienie iz ieſli ſaͤmo ieſt 
dobre / tedy czyni y one rzecz dobrą Etotć ieſt sred⸗ 
nić ć ieſli ieſt złe ſaͤmo tedy y one tzecj zig czyni. 

Niektorzy rozumieig ſtol na ktorym bies ia dy 
ku czei Baͤlwaͤnom ſpraͤwowaͤno choćidz y to zawz⸗ 
dy bywaͤlo w koſcielech. 


Jan. 3. v.23. 
Rzym. IJ. v. Jö. 
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aͤbym brótbć ſwego nie obraͤzil. 


Käpitulad 9. 
J. Näpominà ie przyklaͤdem ſwem 
aby wolnośći ſwey vzywäli ku zbudo⸗ 
wóniu infzych. 


J. Nzälim nie ieſt Apoſtol: izaͤlim nie ieſth 
wolny: izaͤlim Jezuſa Kryſtuſa Pana nófzego 
nie wied iaͤl: iʒaͤli ſpraͤwg moig wy nie ieſtescie 
w Paͤnu: 

2. Jeſli inym nie ieſtem Apoſtolem / ale 
wóm iśćie ieſtem / aͤbowiem pieczęćią vrzedu 
mego Apoſtholſkiego wy ieſtescie w Paͤnu. 

3. Moiã odpowiedź tym kthorzy ſie o mnie 
wywiãduig / tóć ieſt. 

4. Izali nie mómy mocy * ieść y pić: 

5. Izali nie mómy mocy wodzie 3 fobą 
© śioftry żony / ićło y ini Apoſtolowie / 
y bracid Panſcy / y Cefds: 

6. N zaz id (am y Barnabaͤſz nie mamy 
mocy O nie robić: 

7. Ktoz kiedy wólcży ſwoim koſztem: kthoz 
ſaͤdzi winnice a owocu nie pozywaͤ: Abo ktoz 
trzodę pófie a mlekaͤ trzody nie pożywód: 

8. Izäli według ! czlowieka ty rzeczy mo: 
wię: ć zali też zaͤkon te” nie mowi: 

9. Abowiem w zaͤkonie Moizeſzowym 
nãpiſaͤno ieſt / Nie ʒawigzeſ; geby wołowi 
ktory zboże wymlaca / Izaͤli ſie Bog o woły 
ſtaͤraͤ: 

Jo. A zaͤz tho iśćie nie old nós mowi: gdyz 
dla nós ieſt napiſano / aͤbowiem w naͤdziei mó 
oróć ten ktory orze / a ktory młoći w naͤdziei 
I mó być vczeſtnikiem naͤdzieie ſwoiey. 

II. Jesliſmy wóm duchowne rzeczy siali 


To ieſt / ktorzy iaͤko ſedziowie chcą czynić 
rozſqdek okolo powołónić niego. 

To ieſt mieć wychowaͤnie z naklaͤdu koſcielne⸗ 
go. 

Thu ſtoſtre żonę rozumie wierną ć krzeſciaͤnſtq 
móbontę ktoremi ſlowy zaͤleca bczćiwość ftónu 
malzenſkiego. 

To ieſt / nie żywić ſie z prócey tąt ſwych gdyz 
powieda Apoſtol iż fobie 3 tąd żywnofći nabywdł. 
Dzie. 20. v. 34. 

To ieſt / Izaͤli tylko dowody ludzkiemi ſie 
podpierämy: 


5. Mo. 25. v. J. I. Tym. 5. v.18. Rzym. 5. v.27. 


Rotyntbow pierwſzy. 
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ad zz to wielka rzecz ieſlibyſmy zeli wdfze 
cieleſne rzeczy: 

12. Jeſliz inſzy tey mocy nad wämi vzy⸗ 
wdią / czemuż nie więcep my: 4 wzdyſmy tey 
mocy nie ożywóli / dle wſzytki rzeczy cierpie⸗ 
my / aͤbychmy nic nie zamiejztówóli Ewänie⸗ 
liey Kryſtuſowey. 

J3. A zaz nie wiecie iz ei ktorzy oko⸗ 
lo świętbych rzeczy prócuią / pożywóią tych 
rzeczy ktore fą z Mieyſca świętego: ć ktorʒy 
przy oltarzu zaͤwzdy ſq / 3 ołtórzć też pozy⸗ 
waig: 

IJ. Täk też Pan poſtaͤnowil tym ktorzy 
Ewanielig opowiedẽig / aby 3 Ewanieliey żyli. 

J5. A wſzaͤkze zaͤdneiem 3 tych rzeczy nie 
vzywaͤl / aͤnim tych rzeczy piſaͤl aby ſie tak 
we mnie dziaͤlo / aͤbowiem lepiey mi vmrzec 
I niżby tto przechwaͤlaͤnie moie miaͤl proznem 
vczynic. 

Jó. Bo ieſli Ewaͤnielig opowiedam / nie 
mam ſie przecz chłubić / góyż mię potrzeba 
przynucd / ć bieóć mnie ieſlibym Ewanieliey 
nie opowiedal. 

17. Abowiem ieſli dobrowolnie czynię / 
mam zaäplate / ieſliz nie raͤd / to ſzaͤfowaͤnie 
ieſtei mnie zwierzone. 

I8. Ktoròʒ tedy ieſt moić zćpłótć: Iz gdy 
Ewanielig opowiedaͤm / żeby nie czyniono 
zaͤdnych naͤkladow na Ewanielig Kryſtuſowe 
I śżbych źle nie ożywół mocy mey w Ewänie⸗ 
liey. 

J9. Abowiem będgc wolnym od wſzytkich 
I vcżyniłem ſaͤmego siebie wſzytkim ſlugg / 
abym ich wiecey zyſkal. 

20. M ftółem ſie Żydom ićło Zyd / aͤbych 
Żydy zyſkaͤl / ć tym ktorzy pod zaͤkonem fą / 
iakobych był pod zaͤkonem / aͤbym ty co pod 
zaäͤkonem ją zyſkal. 

21. Tym ktorzy fą bez zaͤkonu / iako bez 
zaͤkonu / (aczkolwiek nie ieſtem bez zaͤkonu Bo⸗ 
gu / ale w zaͤkonie w Kryſtusie) / aͤbym zyſkal 
ty ktorzy ſa bez zaͤkonu. 

22. Staͤlem ſie mółym iaͤko möly / aͤbych 
mółe zyſkaͤl / wſzytkim ſtaͤlem ſie ! wſzytko / 
abych wżóy niekthore zaͤchowäl. 


To ſię rozumie w rzeczaͤch rownych y srzed⸗ 
nich. 


5. Mo. 8. v. 2. 
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23. N to czynię dla Ewänieliey / aͤbym ſie 
ftół vczeſtnikiem iey. 

24. A zaͤz nie wiecie iż ei kthorzy w zawod 
biegdią / ćczć wſzyſcy bieżą / ale ieden zaͤklaͤd 
bierze: Taͤkze bieżćie aͤbyscie otrzymali. 

25. N ten Etoryć zaͤpaͤſy chodzi / na 
wſzytkim ſie miernie chowaͤ / Oni thedy mier⸗ 
nemi ſq / aͤby wzieli Eoronę ſmiertelng / 4 my 
aby nie śmiertelną. 

26. A przetoż id thak bieżę nie iaͤko nć nie 
pewną / thak ſzermuie nie iaͤko wiaͤtr biiąc. 

27. Ale podbiiaͤm ćidlo moie / y ʒniewaͤlam 
ie / abym id ſnaͤdz przepowiedziaͤwſʒzy inſʒym 
ſaͤm ſie nie ſtaͤl k naͤgaͤnionym. 


Käpituld Jo. 
(I. Napomina ie prʒzykladem Zydow / 
żeby ćielefnie dobrodzieyſtwam Bożym 
nie vfaͤli ć iżby ſie balwochwaͤlſtwaͤ wy: 
ſtrzegaͤli. 23. Jaͤtym aͤby wolnośći vzy⸗ 
wali przyklaͤdem iego bez obrdżenić in⸗ 


fzych. 


J. A nie chcę aͤbyscie nie mieli wieożieć 
bróćić / iʒ oycowie nófzy wfzyfcy pod onym 
oblokiem byli / a wfzyfcy przez morze przez 
(zli. 

2. X wfzyfcy byli okrzezeni w! Moizeſzu 
I w z obloku y w morzu. 

3. A wſzyſcy vżywóli iednego © potórmu 
duchownego. 

4. N wfzyfcy pili iedno pićie duchowne 
I ćbowiem pili z ſkaͤly duchowney / ttotć za 


Niektorzy wyklaͤdaͤig / ktory boiuie / ale tu 
Apoſtol bierze podobienſtwo od onych krotofil bo: 
towych ktore ku czei bogom w Grecyiey ſpraͤwo⸗ 
wäno gdͤzie iedni zaͤpaͤſy chodzili / drudzy ſzermo⸗ 
wäli / drudzy w zaͤwod biegaͤli. 

Drudzy czytóią odrzuconym / ktore mieyſce 
tak ſie rozumie izby Pawel nie był naͤgaͤnion od lu⸗ 
dzi gdyby temu doſyẽ nie vczynil co inym roſkaͤzaͤl. 

To ieſth / pod vrzedem Moyzeſzowym. 

To fię ſtoſuie ze krztem naͤſʒym. 

To ieſt / Manny ktord znäczyla wieczerzą 
póńftą. 


*2.Mo.I3.v.21. w J. Mo. 9. v. I 8. 
2. Mo. IJ. v.22. FW 2. Mo. IG. v. 5. 
2. Moi. 7. v. 6. w J. Mo. 20. v. Io. 


AD CORINTIOSI I. 
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nimi Y fzłó / A tha ſkala k byłć Kryſtus. 

5. Ale wiele ich nie podobdło fię Bogu / 
* abowiem poróżeni ſa na puſzcezy. 

6. A ty rzeczy były wzormi naͤſzymi / ku 
temu ćbyfmy złych rzeczy nie pozadaͤli / iako 
oni zadali. 

7. Nie badzeiez baͤlwochwalcami iaͤko nie: 
ktorzy 3 nich / tak iako * ieft nópijóno / Siadl 
lud aby iaͤdl y pił / y wſtäli ku igróniu. 

8. Ani ſie dopuſzezäymy nieczyſtoty / iaͤko 
niektorzy 3 nich nieczyſtymi byli / * y poległo 
ich dnia iednego k trzy y dwaͤdziescid tyfięcy. 

9. Ani kuſimy Kryſtuſd iało niektorzy 
3 nich kusili / y od wezow pogineli. 

Jo. Ani ſzemrzycie / iako niektorzy 3 nich 
fsemróli / y pogineli od tego | kthory wy: 
tracal. 

JI. A ty wfzytłi rzeczy przydaly ſie im ku 
pr zyklaͤdowi / ć ją naͤpiſaͤne dlaͤ napominanid 
naſzego / naͤ ktore ſkonczenid wiekow przyſzly. 

J2. A täk ktory ſie zóć fobie iże ſthoi / 
niechże paͤtrzaͤ aby nie vpaͤdl. 

I3. Pokuſzenie was nie zielo iedno ludzkie / 
d Bogẽi ieſt wierny ktory nie dopusci aͤbyscie 
byli kuſzeni nad to co możećie / owſʒem waͤm 
da vydz 3 pokuſy aͤbyscie znieść mogli. 

J4. Dla tego bróćid namilſzy moi ftrzeżćie 
ſie baͤlwochwͤlſtwaͤ. 

J5. Mowiec idło madrym / rozſadzeiez wy 
co powiedaͤm. 

Jó. Kubek blogoſlawienid kthory błogo: 
ſlawiemy / Izali ſpolecznoscig krwie Kryſtu⸗ 
ſowey nie ieſt: A chleb ktory laͤmiemy / izaͤli 
nie ieſt fpołecjnośćią cidla Kryſtuſowego: 

17. Abowiemci wiele nós ieſt iednym chle⸗ 
bem / y iednym ćićłem / gdyz wfzyfcy ieone" 
chleba ieſteſmy vczeſtniki. 


To fię rozumie o ſtrumieniu ktory wypłynął 
3 ſkaͤly / ć nigdy lud nie był przez niego. 

To ieſt / ʒnaͤczyla Kryſtuſa. 

V Moyrzeſzaͤ ftoi cztery à dwaͤdzieſcid tyſie⸗ 
cy / ktord roznicd niczym fie inym nieſtaͤla iedno 
niepilnoſciq piſarzow. 


J. Mo. 6. v. 5. 

J. Mo. II. v. 5. y 26. v.64. Pſaͤlm. Jo6. v. IJ. 
2. Mo. 32. v. 6. J. Mo. 25. v. 9. 

J. Mo. 21. v. 6. Pſaͤlm. Io. v. IJ. 

4. Mo. J. v. 37. 


Róp. II. +0, Kit 86 


J8. Pótrzćie na Izrćelć ktory ieft wedle 
G Gidłć / izaͤz ei ktorzy pożywdią ofiaͤr nie fą 
vczeſtniki oltaͤrzaͤ: 

J9. Coż thedy powiedam aͤby bóhwón midł 
czym być: abo iżby to co ieſt bóhwónom ofi: 
drowano midło czym być: 

20. X owfzem to powiedam / Iz rzeczy 
ktore pogaͤni ofidruią / dyaͤblom ofidruią / 
4 nie Bogu / ć nie chćidłbym abyscie byli 
vczeſtnicy dyaͤblow. 

21. Nie możećie pić kubka Paͤnſkie“ / 
y kubka opóbłow / nie możećie być vczeſtniki 
ſtolu Paͤnſkiego y ſtolu dyaäblow. 

22. X mómyż wzruſzye ku gniewu Pónd: 
Izali my ieſthechmy mocnieyfzy niż on: 

23. * H WgBytbio mi wolno / ale nie wſzy⸗ 
ſtko pozyteczno / wſzytko mi wolno / ale nie 
wſzyſtko buduie. 

24. Niechaͤy nikth nie ſzuka co ieſt iego / 
ale kazdy co ieſt drugiego. 

25. Cokolwiek w idthce przedaͤwaͤig / iedz⸗ 
cie / nic ſie nie pythaͤige dla fumnienić. 

26. * Ubowiemći ziemid ieſt Panſta / 
y wſzytko co na niey ieſt. 

27. A ieſli kthory 3 niewiernych waͤs prosi 
I ć cbcećie ids / cokolwiek przed waͤs położą 
I ieozćie / nic nie pytóiąc dla fumnienić. 

28. Ale ieſliby kto waͤm rzekl / Tos ieſt 
balwanom ofiarowaͤno / nie iedzeie dla onego 
ktory oznaͤymil / y dlaͤ ſumnienid / aͤbowiemci 
Pänſka ieſt żiemić / y wſzytko co naͤ niey ieſt. 

29. A powiedaͤm dlaͤ fumnienić / nie twe” 
I śle onego drugiego / aͤbowiem przeczze wol⸗ 


To ieft / kthorzy ſie iefzcze zwierzehownemi 
ofiśrómi bówili / idłoby täk rzekl / waͤmei by 
ſumnienie niedopuſcilo ſpraͤwowaͤc ofidty po ſtaͤre⸗ 
mu 3 Jydy / aͤbowiembyscie thym ſpoſobem ieſze⸗ 
ze or zumieli ofiaͤre Kryſtuſowe być nie pożyteczną 
Przeczze tedy tegoż nie rozumiecie o ſproſnych 
baͤlwochwaͤlſkich ofidróch: 

To mó być tożumióno o rzeczaͤch średnich 
o ktorych przed tym powiedaͤl to ieſt pokaͤrmiech. 
rc. A ktemu tu nädobnie nóleży ono co niekto⸗ 
ry 3 ludzi ftórych powiedziaͤl: ten ktori czyni to 
wſzytko co mu wolno / potym przychodzi ktemu 
iz to czyni co ſię nie godzi. 


Ekle. 37.v.3 J. Wyzſzey. 6. v. 2. 
Pſälm. 24. v. I. 
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ność moid bywa ojądzonć od fumnienić inego: 

30. A ieſli z läſki pożywóm / czemuż dla 
thego bywaͤm ſadzon niepoboznym / zaͤ co id 
dziekuie: 

31. Choc tedy iecie / choc piiećie / choć co 
czynicie / wſzythko ku chwaͤle Bozey czyncie. 

32. Badzeie bez pogorſzenia / y Żydom 
y Grekom / y Roſciolowi Bożemu. 

33. Jäko y id we! wfzytbłich rzeczaͤch 
wſzythkim ſie podobaͤm / nieſzukaͤige pozytku 
mego / ale wielaͤ ich aͤby byli zbawieni. 


Käpituld II. 
J. Góprówuie bledy ktore by: 
ly w ich zyromaͤdzeniu. 4. Okolo 
ſpoſobu modlitw y wyklaͤdaͤnid piſm. 
18. Nſpraͤwowaͤnid wieczerzey swie⸗ 
tey. 23. Okaͤzuige praͤwdziwe vzywanie 
iey. 


J. Baqdzeie naſlaͤdoweami moimi iaͤko y ia 
Kryſtuſow. 

2. Chwäle wãs bräcid / iz pómiętbóćie 
wſzytki moie rzeczy ć iakom wóm podaͤl / trzy: 
mdyćie ſie tego co waͤm poddno. 

3. A chee äbyscie wiedzieli / iz kaͤzdego 
mężć głową Kryſtus ieſt / ć głowa niewidjty 
mąż / ć głową Kryſtuſd / Bog. 

4. Kazdy mąż modląc ſie abo prorokuige 
zakrywſzy głowę / ſromoci głowę fwofę. 

5. A Łóżóćd niewiójta modląc fie abo pro: 
rokuiqc nie załrywfzy głowy ſwoiey / ſromoci 
głowę fwą / boć to wfzytło ieſt za iedno iaͤko⸗ 
by y ogolonòà byłą. 

6. Abowiem niewiaͤſthaͤ ieſli ſie nie przy: 
krywaͤ / niech fię też oſtrzyze / ć ieſli ſromota 
niewiescie ſtrzydz ſie aͤbo golić / niech ſie przy: 
krywa. 

7. Abowiem mąż nie ma zaͤkrywac głowy 
ſwoiey / gdyz ieſt wyobróżeniem y chwalg 
Bożą / ale niewiaͤſthä ieft * cbwółć mezowͤ. 

8. Bo mąż nie ieſt ; niewidjty / dle niewi⸗ 


Jako ſię to ſlowko rozumie wfzyttich / czytay 
Unotóćią wyżfzey w teyze kaͤpitule w 23. v. 

Nazywaͤ niewiaͤſte chwaͤlg mezowq iz ieſt na 
wſzem ochedozong od nie”: y dlaͤ tego ieſt iemu 
poddanã. 


Vol. 3. v.17. Efes. 5. v.23. 
J. Mo. I. v.26. Kol. 3. v. Io. 
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ajtć 3 mężć. 

9. Zaiſte nie ieſt ſtworzon mąż dla niez 
wiaſty / ale niewiaͤſta dla miężć. 

Jo. A przetoż niewióftć mó mieć * znak 
mocy na głowie lt Aniolow. 

II. A wſzakze mąż nie ieſt bez niewiaͤſty / 
y niewiaͤſthaͤ nie ieſt bez meza w Pänu. 

J2. Abowiem iaͤko niewiaſtha 3 mezaͤ ieſt / 
thaͤk też mąż przez niewiaſte / ć wſzytki rzeczy 
3 Bogd. 

J3. Sami v ſiebie rozſqdscie / ſluſzaͤli nie: 
wieſcie nie przykrywſzy ſie modlić ſie Bogu: 

J4. A zaz (amo przyrodzenie was tego nie 
naucza: iz mąż gdyby wloſy zaͤpuſzezaͤl / ieſt 
iemu ku zelzywoſci. 

5. Ale ieſli niewiaſta zaͤpuſzeza wloſy / ieſt 
tey ku chwaͤle / przeto iz wloſy ſa iey daͤne za 
pr zykrycie. 

Jó. A ieſliby ſie kto zdaͤl być ſwaͤrliwym 
nie mómy taͤkiego obyczaͤiu / aͤni Koſcioly 
Boze. 

17. A id tbół waͤm opowiedam / nie 
chwaͤlge was / iz nie z pożytłiem / ale 3 ſzkodg 
ſchadzaͤcie ſie. 

18. Abowiem naprzod góy ſie ſchoddiẽie 
w koſciele / ſlyſze iz rozerwaͤnid bywdią miedʒy 
wämi / y temu po częjći wierzę. 

J9. Abowiem mufżąć też być odͤſzezepie⸗ 
nſtwa miedzy wómi / aͤby ei ktorzy doswi⸗ 
adczeni ſq / byli iawni miedzy waͤmi. 

20. Soͤy ſie tedy w iedno ſchodzicie / toć 
nie dla vzywanid wieczerzey Paͤnſkiey. 

21. Abowiem kaͤzdy © wprzod wieczerzey 
fwoiep vzywa / y kłótnie ieden / 4 drugi ieſt 
piianym. 

22. Zaͤli domow nie maͤcie ku iedzeniu 
y piciu: abo Kosciolem Bożym gardsicie / 
y ʒawſtydawaͤcie ty ktorzy nie maͤig: Coz waͤm 
rzeke: Pochwaleli waͤs w tym: nie chwaͤle. 

23. Ubowiemćiem id wśiął od Pdnd com 
też wóm podal / iż Paͤn Jezus tep nocy ktorey 


Iz niewiófty zaͤkrywaͤig głowy / to ieſt znół 
poddaͤnſtwa / ć góyby głowy nie przykrywaly / 
tedy wfzeteczeńftbwo otózuią nie tylko Kryſtuſowi 
dle y Uniołom. 

To ieſt / Nieczekaͤige ieden drugiego. 


J. Mo. 2. v.22. 


AD CORINTIOSI I. 
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był wydan / wzial ? chleb. 

24. * X podśżiętowówfzy złómół / y rzekl 
I Bierzćie / iedzeie / tboć ieſt ciaͤlo moie ktore 
za was bywć łómóne / to czyncie na paͤmigtke 
moie. 

25. Thäkze y kubek po wieczerzy / mo⸗ 
wiąc / Then kubek ieſt nowy Teſtaͤment przez 
krew moię / To cʒyncie ilekroc bedziecie pić 
na pómiąttę moię. 

26. Abowiem ile troć bęSśiećie ieść ten 
chleb / y ten kubek bedziecie pić / fmietć Paͤnſkq 
opowiedaͤc bedziecie dż prźiydżie. 

27. A tak ktoby iaͤdl chleb ten / aͤbo pił 
ten kubek Paͤnſki k nie godnie / bedzie winien 
iz wzgaͤrdzil ćidło p krew Pänſkg. 

28. A kaͤzdy niech ſie doswiãdcezy / ć taͤk⸗ 
ze niechay ie on chleb / p z kubka onego piie. 

29. Abowiem ktory ie y püe nie godnie / 
potępienie ſobie ſaͤmemu ie y piie / nie roze⸗ 
znówdiąc cidla Panſkiego. 

30. Dlä tego miedzy wämi wieleć ieſt 
mółych y niemocnych / à wiele ich! zaͤſne⸗ 
lo. 

31. Bo byfmy ſie ſaͤmi rozſadzaͤli / nie 
bylibyſmy k tóróni. 

32. Ale gdy bywómy karani / od Paͤnd 
bywómy nóuczóni / aͤbyſmy nie byli z swiatem 
oſqdʒeni. 

33. A tak bróćić moi góy fię ſchodzicie ku 
iedzeniu / oczełówdyćie ieden Orugie”. 


DCbelb ieſt znaͤkiem iaͤko pieczęćią ktorg Kry⸗ 
ſtus swiaͤdczy iz nóm Odie ćidlo ſwoie / ć wino iz 
nam Oćie krew ſwoie aͤby nóm były ku pokarmo⸗ 
wi do żywotć wiecznego. 

To ieſt / inaͤczey niz ſie godzi w vczeiwoſci 
mieć täkowe taͤiemnice. 

To ieſt vmierqͤig / ć dla tegoż potrzebć 
mieć na pieczy aͤbyehmy they ſpraͤwie wieczerzey 
Paͤnſkiey nic nieumnieyſzaͤli aͤni przydawali. 

To ieſt / doswiaͤdczyli co być nie może / ie: 
ſliz ſaͤmi w fobie nie wywiemy fie co w nds ieſt 
d zloſci naͤſʒych nie oſadiemy / ć £ themu wiaͤrg 
y vznaͤniem nie wyłączemy ſie od ludzie niepoboz⸗ 
nych. 

To ieſt / nie tórdłby naͤs Bog biorąc z po: 
srodku nãs niektore. 


Mat. 26. v.26. Mar. IJ. v.22. Cuk. 22. v. I. 
Jan. 6. v. 53. 
2. Kor. IZ. v. 5. 


Róp. J2. 40, Lit de 


34. A ieſli Eto läknie / niechóy ſie doma 
nóie / äbyſéie ſie na potępienie nie ſchodzili. 
Ine rzeczy przyſzedſzy poftónowię. 


Käpituld 12. 
¶ I. Okaͤzuie vzywaͤnie dobrodzieyſtw 
wſzytkich Bożych / ktore ku budowaniu 
Kost iolà móią być obrdcóne. 


J. Przythym o duchownych daͤrzech 
braͤcid nie chcę aͤbyſcie wiedziec nie mieli. 

2. Wiecie iż bedac pogaͤny do niemyehe⸗ 
śćie bółwónow chodzili / prówie ſie za nimi * 
porywdiąc. 

3. A przeto oznaͤymuie waͤm / iz zaͤden 
przez Duchć Bożego mowiąc / nie powieda 
Jezuſd być b przeklectwem / a nikt nie może 
powiedziet Jezuſa | Pónem / iedno przez 
Duchć świętego. 

4. Aczei ją roznoſci darow / ćle Duch ten: 
że. 

5. X fą tożnofći pofług / äle Pan tenże. 

6. Tdłże tożnośći fprów / dle Bog tenże 
I fprówuiąęc ony wſzytki we wfzyttich. 

7. A tóżóemu bywaͤ dane obidwienie Du: 
cha tu © pozytkowi. 

8. Abowiem iednemu przez Ducha bywa 
daͤnd mowć mądrofći / à drugiemu mowa P 
pmieiętnojći przez tegoż Duchd. 

9. Drugiemu żóś ! wiórć przez tegoż Du: 
cha / à drugiemu Oćry vzdraͤwianiã przez tez 
goż Ducha. 

Jo. Drugiemu zaͤs mocy czynienid ! cu: 


Temi ſlowy vkaͤzuie iako ſʒaͤthaͤn gwaͤltownie 
I ióło wicher porywaͤ baͤlwochwaͤlce ku ſwoim 
wymyſlonym chwaͤläm. 

Tho ieſt / Jaͤden Kryſtuſd przetlinóć niemoze 
ani tego żóprzeć aͤby nie miał być Bogiem / ani 
fie może cbwyćić baͤlwanow kogo ſpraͤwuie duch 
Noży. 

To iejt / koſciola Bożego. 

To ieſt / rozumienie rzeczy świętych. 

To ieſth / oſobna wiaͤraͤ ku czynieniu cudow 
iako na on czas bywdło. 

To ieſt / przećiw diaͤblom y obludnym ludzdi⸗ 
am. 


Mar. 9. v.39. Jan. 13. v. 2. Filip. 2. v. Io. 


Rotyntbow pierwſzy. 
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dow / drugiemu © proroctwo / drugiemu H 
rozeznaͤnid duchow / drugiemu rozmaͤite iezyki 
I ć drugiemu! wyklaͤdaͤnie iezykow. 

II. Ale ty wſzythki rzeczy fprówuie ieden / 
y tenże Duch vddielaige ich z oſobnaͤ kaͤzdemu 
ało chce. 

j2. Abowiem idło ieſt iedno ćidło / 
4 czlonkow wiele mó / ć wſzytki czlonki Gie 
ala iednego choc ich wiele ieſt / dle iednym 
ćiółem ją / tałżeć y Kryſtus. 

J3. Bo przez iednego Duchć my wſzyſcy 
w iedno ćidło ieſteſmy * okrzezeni / choć Jydo⸗ 
wie / choc Grekowie / choć niewolnicy / choc 
wolni / ć wſzyſcy ieſteſmy J nópoieni iednym 
nópoiem w iednegoz Duchd. 

J4. Abowiem ćidło nie ieſt iednym człon: 
kiem / ale wiele. 

J5. Jeſliby rzekla noga / Nie ieftemći reka 
I nie ieſtem 3 ciaàla / Izali dla tego 3 ćiółć nie 
ieſt: 

Jó. A ieſliby rzeklo vcbo / Nie ieſthem 
okiem / nie ieſtem 3 cidla / Izali dlaͤ tego 
4 ćfdłć nie ieſt: 

J7. Jeſliz wſzythko ćióło okiem / nóżież 
ſluch ieſt: Jeſliz wſʒzythko ſluchem / gdziez wo: 
nianie: 

18. A teróz Bog położył wſzytki czlonki 
4 oſobn w ćiele iako cheiäl. 

19. A ieſliby wſzytki były iednym człone 
kiem / göziez ćidło: 

20. Ale teraz ieſtei wiele czlonkow / 
4 wzdy iedno ćidlo. 

21. Ani może rzec oko ręce / Ja ciebie nie 
potrzebuię / abo zaͤſie głowć nogaͤm / Nie 
potrzebuięć waͤs. 


To ſlowo proroctwo na tym mieyſcu y ni⸗ 
zey znaͤczy oſobliwy y znamienity daͤr wyklaͤdanid 
tóiemnic Bożych. 

To ieſt / aͤby byli poznaͤni praͤwdziwi ſludzy 
Boży od faͤlſzywych. 

W ftórym koſciele ten był daͤr ofobliwy. 

Drudzy czytóią ieſtechmy iednym Duchem 
nópofeni ktoremi tu oto ſtowy oznaͤymuie / iz ie: 
dyng ożywićiącą krwig Kryſtuſowq ſtaͤwaͤmy ſie 
vczeſtnikami iednego Duchć iego / ktory naͤpelni⸗ 
diąc owfzytti czlonki kaͤddy 3 nich ożywić czyniąc 
go godnym ku iego vrzedowi. 


FRzpm.I2.v.8. Efes. J. v. S. 
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22. X owfżem daleko więcep czlonki ciala 
ktore fie zdaͤdza być namóleyfze / potrzebne ją. 

23. U cjłonti cialaà Etote mnimómy być 
nófptofniepjje / tymćt więcjzą poczćiwość 
przydawaͤmy / ć nie vcżćiwe czlonki naͤſze wię: 
cjzą poczćiwojć maͤig. 

24. Ubowiem to co w nós iejt ochedozne⸗ 
go / ochedogi nie potrzebuie / ale Bog fpołu 
pmiórtowół cialo / temu czlonkowi kthory nie 
miół / więcjzą czesc podaͤwſzy. 

25. Aby nie bylo tozerwónie w ciele / aͤle 
iżby iedny czlonki o drugich toż ſtaͤraͤnie mialy. 

26. U przeto choc ćierpi ieden czlonek / 
ſpolu boleią wſzytki czlonki / choć bywa vcz⸗ 
ćion ieden czlonek / weſpol fie raͤduig wſßytki 
członki. 

27. A täk wy ieſtescie ćidłem Kryſtuſo⸗ 
wym / y czlonkaͤmi po częśći, 

28. X poſtaͤnowil Bog niektore w Ro: 
śćiele / naprzod Apoſtoly / potym Proroki 
trzecie naͤuczyciele / potym mocy czynienić 
cudow / kthemu daͤry vzdrawianid / pomocy 
rzadʒenid / tożność ięʒykow. 

29. Izaͤli wſzyſey Apoſtolmi: izaͤli wſzyſcy 
Proroki: iʒaͤli wſzyſcy naͤuczycielmi: izaͤli wſʒy⸗ 
ſcy cuda czynią: 

30. Izali wſzyſcy Sćry maͤig vzdrawianid: 
Izaͤli wſʒyſey ieʒyki mowią: iʒali wfzyjcy wy⸗ 
tkiodiq: 

31. U zadaͤciez lepfzych daͤrow: otboż ie: 
fzcze wóm 3 wieltą pilnośćią drogęe okaze. 


Rópitułć 13. 
( I. Iz miłość ieft zrzodlem z ktorego 
ſie buduig wierni / tu ią chwaͤli y zalecd. 


J. Gdybych mowil iezyki ludzkiemi y Anie⸗ 
timi / à miłośći bych nie miół / ftbółem ſie 
mied ig brzakaͤigecg / aͤbo cymbółem brzmią: 
cym. 

2. N gdybych miaͤl proroctwo / y wiedziaͤl 
wſzytki taͤiemnice / y wſzelkg naͤuke / ć gdy⸗ 
bych miół wſzelkq wiaͤre / żebych też * y gory 
przenosil / a miłośćibych nie miół / nicem nie 
ieſt. 

3. N gòybych wſzytki maͤietnosci moie roz⸗ 
dal vbogim / ć podalbych ćidło moie aͤbych 


Efes. J. v. II. Mat. 27. v. II. 
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był * fpólon / ć miłośćibych nie mićł / nic mi 
to nie pomdgd. 

4. Miloscci ieſt ćierpliwa / dobrotliwã / 
miłość nie ʒayzrzy / miłość nie ieſt haͤrda / 
y nie nadęta. 

5. Miłość $ niczym ſie nie brzydzi iaͤkoby 
nieprzyſtoynym / nie fjułć co ieſt iey / nie 
bywć wzruſzond ku gniewu / nie myſli złego. 

6. Nie rãduie ſie 3 nieſprawiedliwosci / ale 
fie weſeli 3 prawdy. 

7. Wſzytko znosi / wſzytkiemu wierzy / 
wſzytkiego fie naͤdziewẽ / wſzytko cierpi. 

8. Miłość nigdy nie odpaͤda / choć p pro⸗ 
roctwa będą znlaͤdzone / iezyki vſtaͤng / y 
vmieietnoſé bedzie znifzcjona. 

9. Abowiem po! częśći znaͤmy / y po częjći 
prorokuiemy. 

Jo. Ale góy prźiyoźie to co ieſt doſkonäle⸗ 
go / tedy to co ieſt po częśći zginie. 

II. Góym był Ożiećiećiem / mowilem tato 
dziecie / myſlilem ióło dziecie / rozumiaͤlem 
tato dziecie / lecz gdym ſie ſtaͤl mężem / zaͤtaͤr⸗ 
lem ty rzeczy ktore dziecinne były. 

J2. Abowiemei terä; wióżiemy przez 
zwierciadlo / y przez podobienſtwo / ale 
w on czas oblicznie vyzrymy / teraͤz znóm po 
częśći / à w on czas poznaäm iako © naͤuczon 


Drudzy czytaͤig dbych ſie chlubil / daͤwaͤige 
zue iz ty rzeczy nie mogą ſie podobać Bogu tto 
ie czynił dla ſwey chwaͤhy nie dlaͤ miloſci Bozey dni 
bliżniego / bo też y ſzaͤtaͤn mó ſwoie meczenniki. 

Nie brzydzi ſie niczym iaͤkoby iey nieprzyſtaͤlo 
I owfzem ieſth ſklong ku wſzythkim y napodleyſzym 
rzeczaͤm / ć to przyklaͤdem Kryſthuſowym ktory 
przyſzedl aͤby wſzytkim fłużył. 

Mie aͤby ſie dala oſzuka / aͤle proſto poſthe⸗ 
puie kiedy mó kogo ſqdsic. 

To ieſth / ſpoſob naͤbywaͤnid vmieietnoſei 
4 proroctwã / aͤbo z nauki infzych. 

To ieſt / niedoſkonaͤlym ſie ſpoſobem vezemy 
gdyz y ſaͤmi nauczycielowie nie ſq doſkonaͤlemi. 

Slowo Greckie znaͤczy rzecz ʒaͤtrudiong 
y ſkrytg. 

Abowiem iaͤko zaͤcnieyſzy doktor naͤſz ſaͤm Paͤn 
Bog bedzie / taͤkze też bedzie y zaͤcnieyſzy ſpoſob 
nauki / patrzaͤige na oblicjność Bożą y gdy przy⸗ 
tożiem ku lepfzemu ftónowi to ieſt gdy obleczemy 
nieśmiettelność / tedy tbeż bedzie y doſkonälſza 
nóutć. 


Róp. I4. 4ó, £ijt de 


będę. 

I3. A teraͤzei trwaͤ wiaͤrz / naͤdzieid / mi: 
lose / ty trzy rzeczy / ć 3 nich nówięcjzć ieſt 
miłość. 


Rópitułóć 14. 
4 I. Żóleci miłość / y dar rozmaͤi⸗ 
tych iezykow / y ine daͤry duchowne 
I ć nówięcey Proroctwo. 26. Dobry 
porzadek koscielny. 34. Milczenie p vcz⸗ 
ćiwość białych glow. 


J. Naͤſlaͤduycie miłośći / zadaͤycie daͤrow 
duchownych / ale wiecey aͤbyscie ! proroko⸗ 
wóli. 

2. Abowiem ktory mowi iezyki obcymi / 
nie ludziaͤm mowi ale Bogu / bo go zaͤden * 
nie fłyfzy / a on duchem mowi tóiemnice. 

3. A ktory prorokuie / opowiedò lud iam 
zbudowaͤnie / y nópominónie / y pocieſzenie. 

4. Ktory ięzykiem obcym mowi / ſaͤmego 
ſiebie buduie / ć kthory prorokuie / zbor bu: 
duie. 

5. A cheiaͤlbym aͤbyscie wſzyſcy mowili ię: 
zyki / ćle więcep aͤbyscie prorołowóli / abo: 
wiem więcjzy ieſt ten ktory prorokuie / ć niz 
ten co ięeʒyki mowi / wyiqwſzyby wykladaͤl / 
aby zbor wzial budowónie. 

6. A teraz braͤcid gdybych przyſzedl do 
was iezyki mowiąc / coż wóm pomogę ieſli 
wóm nie bede mowił / aͤbo przez obiawienie / 
abo przez wiaͤdomosẽ / abo przez proroctwo 
abo przez naͤuke: 

7. Wſzäk ty rzeczy ktore duſze nie móiąc 
glos daͤwẽig / choc piſʒezaͤlka / choc haͤrfaͤ / 
ieſliby dzwiekow roznosci nie daͤwäly / iakoz 
bedzzie poznaͤno to co naͤ piſzezaͤlce aͤbo naͤ bór: 
fie graiq: 

8. Abowiem ieſliby nie pewny glos traba 
odłć / ktoz ſie ku woynie gotowaͤc beddie: 

9. Täkze y wy iezykiem ieſlibyscie nie dali 
mowy znaczney / iaͤkoz bedie rozumiano co 
ſie powiedẽ: bo bedziecie na wiatr mowić. 

Jo. Jäko na przyklädzie / täk wiele ieſt 
gloſow naͤ świećie / ć zaͤden 3 nich nie ieſt 
niemy. 


To ieſt / wyklaͤdaͤli fłowo Boże ku zbudo— 
wóniu koſciola. 


To ieſt / rozumie. To ieſt / nieżnóczny. 


Rotryntbow pierwſzy. 


1399. 


II. Jeſlibych tedy nie wiedziaͤl co ʒnaͤczy 
glos / bęóę obcego iezyka czlowiekiem / ć ten 
ktory mowi / bedzie thez v mnie obcego iezyka 
człowietiem. 

J2. Tak też p wy góyż duchownych rzecz 
ży żąoććie / fzutdycież aͤbyscie w nich przewy⸗ 
zſʒali ku zbudowaniu Rośćiołć. 

I3. Dla tego ktho mowi iezykiem obcym / 
niech profi aby mogł wyklaͤdac. 

IA. Bo ieſlibych ſie modlił iezykiem / mo: 
dlie ſie duch moy / ale wyrozumienie moie ieſt 
D niepozyteczne. 

J5. Coż thedy ieft: będę ſie modlil duchem 
I będę fię thez modlil y wyrozumieniem / będę 
spiewäl duchem / ć też bede spiewal wyrozu⸗ 
mieniem. 

Jó. Bo ieſlibych * blogoſlaͤwil duchem ten 
ktory ieſt 3 poſpolſtwa / iaͤkoz rzecze Amen na 
twe dziekowaͤnie / gdyz nie wie co ty mowifj: 

17. Abowiem dobrze ty dziekuieſz / ale 
drugi ſięe nie buduie. 

18. Dziekuiec Bogu moiemu / iz wiecey 
niz wy wſzyſcy mowie iezyki. 

J9. Lecz w zgromadzeniu wolę pięć ſlow 
moim wyrozumieniem powieośieć / aͤbych też 
y drugie nauczył / niżeli ożiefięć tyſiecy fłow 
iezykiem obcym. 

20. Bräcid nie bądźćie Sżiećmi w rozu: 
mieniu / ale bąoźćie dziecmi zloſcig / y rozu⸗ 
mem doſkonali. 

21. W'᷑rzaͤkonie naͤpiſaͤno ieſt / | Przeto 
przez ludzi obcego ie zyka y cudzemi waͤrgami 
będe mowił ludowi temu / aͤ przedſie mię y tak 
nie vſluchaͤig / mowi Paͤn. 

22. A taͤlze ie zyki ſa na ʒnak nie tym ktorzy 
wierza / ćle tym ktorzy nie wierzą / proroc⸗ 
two żófię nie tym kthorzy nie wierzą / ćle tym 
ktorzy wierzą. 

23. Góyby ſie tedy wſzytko zgromaͤdzenie 
weſpol zeſzlo / y wſzyſcy iezyki mowili / 4 we: 
ſʒliby nie nduczeni abo nie wierni / izaͤli nie 
tzełą że ſzaͤleiecie: 

24. U góybp wfzyjcy prorołowóli / 
4 wfzedł ktho nie wierny ćbo nie nauczony / 


To ieſt / Ja drugim nic niepomógóm. 
To ieſt / ieſlibym ſie modlil w zgromaͤdzeniu 
za wſzytkimi. 


Mat. 8. v. 3. Egzʒa. 28. v. II. 
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bywóć od * wfzyttich fztrofowón / od wſzyt⸗ 
kich bywć rozſqdzon. 

25. N täkze ſkrytosci ſerc iego bywdią 
obidwione / ć tak vpaͤdſzy naͤ oblicze daͤ chwaͤ⸗ 
le Bogu / opowiedaige ze Bog w wds ieſt 
präwdziwie. 

26. Coż tedy ieſt bracid: gdy fie ſchodzicie 
kazdy z waͤs ma Pſaͤlm / ma naͤuke / mó ie yk 
I mó obiówienie / ma wyklaͤdanie / wfzytło 
tedy niech bedie ku zbudowóniu. 

27. Cboćićż kto ieʒykiem mowi / niech tho 
bedie po dwu / aͤbo nówięcep po trzech / 
a kthemu ieden po drugim / ć ieden niechaͤy 
wyklada. 

28. A ieſliby wyklaͤdacza nie bylo / niech 
milczy ten w zgromãadzeniu ktory obcym iezy⸗ 
kiem mowi / ć niech mowi fobie 4 Bogu. 

29. prorocy też niech mowią ówć dbo 
trzey / 4 inſʒy niecbdy rozſqdʒaig. 

30. A ieſliby infzemu ktory siedzi bylo obi: 
awiono / pirwſzy niechay milczy. 

31. Bo mozecie wfzyjcy po iednemu pro: 
tołowóć / aby ſie wſzyſcy vczyli / y wſzyſcy 
pocieſʒeni byli. 

32. N 5uchowieć Prorokow fą S poddaͤni 
Prorokom. 

33. Abowiemei Bog nie ieſt Bogiem 
zämieſzaͤnid / ale pokoiu / iako we wfzyttich 
zborzech świętych. 

34. Niewiaſty waͤſze niech mileza we zbo⸗ 
rzech / abowiemći mowić im nie ieſt dopuſze⸗ 
żono / äle im roſkazaͤno aͤby poddaͤne były / 
iako * y ʒakon mowi. 

35. A ieſli ſie czego nauczyć chcą / niech do⸗ 
mó ſwych mężow pytdią / aͤbowiemei nieprzy⸗ 
ſthoynãẽ rzecz ieſt niewiaͤſtam w zgromaͤdzeniu 
mowić. 

36. Izäli od wós wefzło ſlowo Boże: 
Izali tu wóm tylko przyfzło: 

37. Jeſlize Eto zdaͤ ſie być Prorokiem / aͤbo 
duchownym / niech vznaͤ ty rzeczy ktore wam 
piſze być Panſkim roſkaͤzaͤniem. 


To ieſt / od thych co prorokuig. 
Aby inſzy mogli rosjądzćć to co drugi mowi 
I tefli wſʒytko 3 Bogaͤ ieft. 


J. Tym. 2. v. II. ?1.Mo.3.v.26. 
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38. A ieſli ktho nie wie / " niechóy nie 
wie. 

39. A täkze braͤcid jąddyćie tego aͤbyscie 
prorokowaͤli / aͤ iezyki mowić nie zaͤbraͤnidycie. 

40. A wſzytki rzeczy niechaͤy beda vczeiwie 
y porzadnie ſpraͤwowaͤne. 


Käpituld JI5. 
J. Dowodzi zmórtwych wftónić 
vmaͤrlych. 3. A naͤprzod Kryſtuſowego. 
21. Potym naſßzego. 55. Opifuie ſpoſob 
iego. 


I. A oto braci ożndymuie wóm 
Ewanielig / kthoram waͤm przepowiedzial / 
ktorqscie też przyieli / y w ktorey też ſtoicie. 

2. Przez ktorq też ʒaͤchowaͤni ieſtescie / ieſli 
pómiętóćie ktorym ſpoſobem przepowiedziaͤlem 
wóm / wyiąwfzy byśćie prozno vwierzyli. 

3. Abowiem naprzod podaͤlem waͤm com 
też ſaͤm wziql / tho ieſt / ze Kryſthus vmaͤrl 
za grzechy nófze / według Piſma. 

4. * R temu że ieſt pogrzebion / ze tbeż 
wzbudzon ieſt trzeciego dnia według Piſmaͤ. 

5. * X był widziaͤn od Cefófć / potym od 
onych dwunascie. 

6. Żdtpm widziaͤn ieſt wiecey niz od piąći 
fet braciey zóróz / 3 ktorych wiele ich trwa az 
do tego cʒaſu / ć niektorzy też zaͤſneli. 

7. Pothym ieſt widziaͤn od Jakuba / poz 
tym od wſzytkich Apoſtolow. 

8. Na oſtätek po wſzythkich / vkaͤzal ſie 
tbeż y mnie idłoby poronionemu plodowi. 

9, Bomci id ieſt namnieyſʒy 3 Apoſtolow 
kthorym nie ieſt godzien aͤbych był naͤzywaͤn 
Apoſtolem / (żem przeſlaͤdowaͤl kosciol Boży. 


To ieſt / ten ktory miedzy waͤmi ieſth vezony 
niech rozumie / iz tho co mowię ieſt od Bogd / 
a ktory nie rozumie / niech vznaͤ fwoię nieumieiet⸗ 
ność / ć niech koſciolà nie trwozy / owfzem niech 
przeſtaͤnie nó rozſqdku vczenſzych / aͤbowiem ni 
ſkad inqó nieſnaͤſki poſpolicie ſie wfzczynóią iedno 
iz ludzie nie vmieietni nie chcą ſie vznaͤc w ſwoim 
niedoſtaͤtku / y owfzem mieyſce vczeńfzych otrzy: 
ma chcą. 


Gal. I. v. II. 

Ez. 53. v. 5. Jon. 2. v. I. I Piotr. 2. v.24. 
Jan. 20. v. 9. 

Dziei. 9. v. S. Rzym. 9. v.3. Efes. 3. v. 7. y. S. 


Róp. 5. 46. Lift do 


Jo. Ale z läſki Bozey ieſtem thym / czy: 
mem ieſt / ć laſkaͤ ie przeciwko mnie prozna 
ſie nie ſtaͤla / alem wiecey prócowół niz oni 
wfzyjcy / wſzaͤkze nie id / ale laͤſka Bozaͤ ktord 
ieſt zemną. 

II. N ić tedy y oni / thak przepowiedamy 
y taͤkescie vwierzyli. 

J2. A ieſlize Kryſthus przepowiedan by: 
w / iz z mórtwych wzbudzon ieſt / Jaͤkoz 
mowią niektorzy miedzy waͤmi / że ʒmaͤrtwy⸗ 
chwſtaͤnid niemaͤſz: 

J3. Abowiem ieſli ʒmaͤrtwychwſthania nie: 
maͤſz: tedpć dni Kryſtus ieſth wzbudzon. 

IJ. A tejlić Kryſthus nie ieſth wzbudzon: 
iśćieć ieſt prozne naͤſʒe przepowiedaͤnie / proz⸗ 
na też y wiard wdfza. 

J5. % my też näyduiemy fię faͤlſzywemi 
swiadki Bożymi / izeſmy swiadczyli o Bogu 
ze Kryſtuſd wzbudzil: Etoregoć nie wzbudzil / 
ieſlize vmaͤrli nie bywaͤig wzbudzeni. 

Jó. Abowiem iefliżeć vmaͤrli wzbudzeni nie 
bywaͤig: śnić Kryſthus wzbudzon ieſt. 

17. A ieſliz Kryſthus nie wzbudzon: proz⸗ 
nac ieſt wiaͤraz naͤſza / ieſzeze ieſtescie w grze: 
chach waͤſʒych. 

18. A täkze y ei też poginęli ktorzy zaͤſneli 
w Kryſtuſie. 

19. Jeſlitz tylko w tym zywocie w Kryftu: 
fie naͤdzieie mómy / nad wſzytki ludzi ieſteſmy 
nanęedznieyſzy / 

20. Uleć teraz Kryſthus mäͤrtwych 
wzbudzon / y ſtaͤl ſie * pierwſzym tych ktorzy 
zaͤſneli. 

21. Bo goͤyz przez czlowieka śmierć przy: 
fzłó / też y przez człowiełć powſtaͤnie maͤr⸗ 
twych. 

22. Abowiem iako przez Adama wſzyſcy 
vmieraͤig / tak y w Kryſtuſie wfzyjcy ozywieni 
będą. 

23. * U £óżóy porzadkiem ſwoim / Kry⸗ 
ftus pierwſzy powſtäl / potym ci ktorzy ją 
Kryſtuſowymi / powſthang w przyscie iego. 

24. Potym toniec bedzie gdy pod kro⸗ 
leſthwo Bogu 4 Gycu / gdy zniſzezy wſzelkie 
przelozenſthwo y wſzelka zwierzchność y moc. 

25. Boć on krolowãc musi / azby położył 


Rol. I. v. IS. Zidw. I. v. 5. 2. Tes. J. v. 5. 
Pſaͤlm. J Jo. v. J. Dziei. 2. v.34. Zyd. I. v. IZ. 


Rotyntbow pierwſzy. 
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wſzytki nieprzyiacioly pod nogi ſwoie. 

26. A oſthaͤtni nieprzyiaciel Bmietć bedzie 
zniſzezonã. 

27. | Boć wſßzytki rzeczy podal pod nogi 
tego / A gdy mowi / ze mu wſzytki rzeczy 
poddaͤne ſa / aͤwnaͤ rzecz ieſt iz to bywaͤ mo⸗ 
wiono okrom tego / ktory mu poddaͤl wſßytki 
rzeczy. 

28. A gdy mu wſßzytki rzeczy poddaͤne bę: 
da / teóyć też y ſaͤm Syn beddie poddan te: 
mu ktory mu poddal wſzytko / aby Bog był 
wſzytkim we wſzytkich. 

29. Bo inaͤczey / coż vczynig ei ktorzy ſie 
sć vmärle trzczą: ieſlize koniecznie vmarli 
wzbudzeni nie bywdią / przeczze za vmarle 
krzezeni bywaͤig: 

30. przecz też p my na kazdy czas w nie: 
bespieczenſtwie ieſteſmy: 

31. 5 Różóyć dzien vmieram przez chwä⸗ 
le wäſze / kthorg móm w Jezuſie Rryftufie 
Pänie naͤſzym. 

32. Jeſlizem według czlowieka w Efezie 
3 P zʒwierzety wólcżył / kthoryz maͤm 3 tąd 
pożytet / ieſli vmaͤrli wzbudzeni nie bywaig: 
Jed zmy y piymy / boć iutro pomrzemy. 

33. Nie bladzeiez / Żłeć rozmowy pſuig 
obyczaͤie dobre. 

34. Ocucciez fię ſpràwiedliwie / aͤ nie grze: 
ſʒeie: boć niektorzy nieznaͤig Boga / mowięć 
to śbych was! zäwſtydzil. 


Ludzie Kr zeſciaͤnſcy gdy bywdią krzezeni / 
thedy ſie dlaͤ tego krzezg aͤby 3 Kryſtuſem powſtali 
I ć toć ieſth krʒzeic ſie ʒa vmaͤrle / tho ieſt ſaͤmi za 
ſie w naͤdzieie ʒmaͤrtwychwſtaͤnid / co by iśćie glu⸗ 
pie czynili ieſliby ʒmaͤrtwychwſtaͤnie być niemidło. 

Ru they rzeczy biorę fobie na swiaͤdectwo 
wſzythki moie klopoty z ktorych ſie praͤwdziwie 
chlubić moge zem ie podeymowal. 

To ieſt / nie 3 natchnienid Bożego dni ſie 
ogladaͤige na Boga / ale aͤbo prożną chwdłą / aͤbo 
nie tożmyflnie bedac przywiedzion k temu. 

To ieſt / 3 Jydmi z kthoremi wiodl buróęg 
przez trzy mieſigce y z onemi ʒzaͤklinaͤczmi ſyny Sce⸗ 
wy kaͤplaͤnd nówyżfze / o czym mófz Dziei. 19. 

Ty ſq ſlowa Epikurow kthorzy nic infzego nie 
pótrzą iedno roſzkoſzy ſwey. 

To ieſt / aby waͤs bylo wſtyd thych naͤſläͤdo⸗ 
wóć. 


TpfdL8.».7. Jyd. 2. v. S. 


1402. 46. 


35. Ale rzecze ktory / Sótoż wzbudzeni by: 
wóią vmaͤrli / ć w iaͤkiem ćiele wychodzą: 

36. Szalony / Tho co ty ſieieſʒ / nie bywóć 
ozywiono / ćżby obumaͤrlo. 

37. M co fiefefz / nie ſieieſz ciaͤla kthore mó 
wynióż / ale gołe ziaͤrno (idko na przyklaͤd) 
pſzeniczne abo iakie inſze. 

38. Ale Bog Odie mu ćidło tato chćidł 
y käzdemu nófieniu iego włójne ćidło. 

39. Nie ieſtei wſzelkie ciaͤlo iednymze ći- 
alem / ale inſze ieſt ciaͤlo ludzkie / ć infze ćidło 
bydlece / infze tyb / aͤ infże pthaͤkow. 

40. Sg tez ćidld niebieſkie / y ciala ziemſkie 
I óleć inſzaͤ ieſth ehwaͤla niebieſkich / ć infzć 
ziemſkich. 

41. Inſzaͤ ieft ehwala ſloncd / ć inſza mie⸗ 
ſigcà / y inſʒa gwidzó: aͤbowiem gwiẽzda od 
gwićzóy ieſth rozna w chwaͤle. 

42. Taͤkci y ʒmaͤrtwychwſthanie / Bywa 
wſiaͤne cialo poddaͤne ftóżeniu / ć bywã wzbu⸗ 
dzone nie fłóżone. 

43. Bywóć wſiaͤne © procz bczćiwośći / 
4 bywã wsbuożone vwielbione: bywã wſiane 
mdle / aͤ bywa wzbudzone mocne. 

44. Bywã wſiane ćidło do czaͤſu duſza zy⸗ 
wiące / ć bywa wzbudzone ćidłem ! duchow⸗ 
nym / Jeſtéi ćióło duſza do czaͤſu zywigce / 
ieſt też y ćidło duchowne. 

45. Takei też ieſt napiſano / Stäãl ſie pier: 
wfzy czlowiek Adam w duſze żywą / ć poſledni 
Adam ftbół ſie duchem ozywiaͤigcym. 

46. Ale fię nie pierwſzym ſtaͤlo co ieſth du⸗ 
chowne / dle to ktore ieſt duſza do czaͤſu żywe 
I potym ktore duchowne. 

47. Pierwſzy czlowiek 3 ziemie ziemſki ieſt 
wthory czlowiek ſaͤm Pan 3 nieba ieſt. 

48. Jäki ziemſki / tócy y ci ktorzy ziemſcy 
ſq / ć iaki on niebieſki / tacy y ci ktorzy ją 
niebieſcy. 

49, Jäkoſmy nośili wyobraͤzenie ziemſkie⸗ 
go / bedziem też nośić wyobraͤzenie y niebie: 


To ieſth / iaͤkoby obrzydle / bo niemaſz nic 
obrzydleyſzego iedno widziec trupa. 

Dawa znać iż ćiółi wiernych Bożych po 
ʒmaͤrtwychwſtaͤniu wieczne p vwielbione bed 
móiąc vcʒesnicthwo przyrodzenid Bożego. 

To ieft / Kryſtus. 


J. Mo. 2. v. 7. 


AD CORINTIOSI I. 


Róp. Jó. 


ſkiego. 

50. A toć mowię bróćić / żeć J ćidlo y krew 
troleftwć Bożego Ożiedźicznie otrzpmóć nie 
mogą / aͤni ſkaͤzenie nie otrzymawa ddiedzic⸗ 
thwaͤ nieſkazonego przyrodzenid. 

51. Otoc wam taͤiemnice powiedaͤm / Nie 
wſzyſcyc zójniemy / ale wſzyſcy odmienieni bę: 
dziemy. 

52. Bórzo predko y we mgnieniu oka * na 
glos traby oſthateczney / (abowiemci zaͤtrabi 
I ć omótli wzbudzeni bedg nieſkaͤzeni / y my 
bedziemy odmienieni). 

53. Boć musi to ſkäzone przpoblec nie 
ftóżone przyrodzenie / y to śmiettelne przy: 
oblec nie śmiertelność. 

54. A gdy to ffóżone przyoblecze nie 
ſkaͤzone przyrodzenie / y to śmiertelne przy: 
oblecze nieśmiertelność / tedy ſie ſtaͤnie ſlowo 
napiſaͤne / Smieré ieſt pozaͤrta w zwyeie⸗ 
ſtwo. 

55. Sdziez ieſth zwycieſthwo twe o smier⸗ 
ci: gdziez ieſth bodziec twoy o grobie: 

56. A boddziec smierci ieſtei grzech / 4 moc 
grzechu zakon. 

57. Ale dziekuje Bogu kthory nam dal 
zwyćieftwo przez Pang nófzego Jezuſa Kry⸗ 
ftujć. 

58. U tał brdćid moi mili bąoźćie mocz 
ni / nie porufzeni / obfithuigcemi w vczynku 
Pänſkim zawfze / wiedzac iz pracd waͤſzaͤ nie 
ieſthei prozna w Paͤnie. 


Käpituld 16. 
I. Okolo ſkladanid ialmuzny. 
13. Näpominò ie aby trwóli w wierze 
y w miłośći Kryſtuſowey y bliżniego. 
J5. Pozdrawiaͤnid y zaͤlecaͤnid. 23. Życz 
zy im wſzego dobrego. 


J. Zaͤthym okolo ſklaͤdanid dla świętbych 
idkom poftónowił w koscielech Galaͤcyyey / 
tół też y wy czpńćie. 

2. Pierwſzego dnia w tego dniu kaͤzdy 
3 wãs niechay odlozy zbierdiąc / co 3 dobrotli⸗ 
wośći Bozey bedzie mogł / iżby góy przyide 


To ieſt / poki nie beda odnowione y ożywione 
przez ducha Kryſtuſowego. 


Mat. 24. v. 3 J. I. Tes. J. v. 5. 
Oze. 3. v. 24. Jyd. 2. v. IJ. Jan. 5. v. 5. 


Róp. Jó. 486. Liſt de 


ſkladaͤnid nie czyniono. 

3. A góp przyide / ktorebyscie kolwiek 
chwaͤlili przez liſty / ty poſlę aͤby odnieſli ſze⸗ 
zodrobliwose wäſze do Jeruzälem. 

4. A ieſliby ſluſzna rzecz byld / aͤbych też 
y (am ſzedl / oni zemną popóq. 

5. 3 przyidec do was przeſzedſzy przez 
Maͤcedoniq: bo przez Maͤcedonig popóę. 

6. A podobno pomieſzkaͤm przy was / abo 
y śimowóć bede aͤbyscie mie prowaͤdzili kedy 
kolwiek popóę. 

7. Abowiem niechee was teraz wiożieć 
Sspieſzac ſie w droge / ale ſpodziewam ſie iż 
pomieſzkaͤm z wómi do czaͤſu / ieſli Pan do⸗ 
puśći. 

8. Pomieſzkaͤm thez w £feżie dj do swig⸗ 
tek. 

9. Abowiem drzwi mi ją otworzone wiel⸗ 
kie y ſkuteczne p wiele przeciwnikow. 

Jo. A ieſliby przyſzedl Tymotheuſz / patrze 
ćie aby beſpiecznie mieſʒkal miedzy waͤmi: bo 
vczynek Paͤnſki ſprawuie ióło y id. 

JI. Niechay go tedy nikt fobie lefce nie 
wdży / aͤle odprowaͤdzeie go ſpokoynie / aͤby 
do mnie przyſzedl / gdyz go czekaͤm 3 braͤcig. 

I2. Przytym co fie tycze Apolloſa brótć / 
bar zom go prosil / aͤby ſzedl do was 3 bracig 
dle koniecznie niemiaͤl teraz woley idz / dle 
przyidzie / gdy czaͤs po temu mieć bedzie. 

J3. Czuyćież y ſtoycie w wierze / mężnie 
fobie poczyndyćie / bąOźćie ſtaͤlemi. 

J4. Wſzythki rzeczy wófze niech będą 3 mi: 
łośćią fprówowóne. 


Rotryntbow pierwſzy. 


13403. 


15. A proſze wós bracid / Wiecie dom 
Stefóny być pierwſzym w Achalüey / ć iż 
ſie podaͤl na poſlugowaͤnie świętych. 

Jó. Abyscie byli poddaͤni taͤkowym / y Łóże 
demu ktory pomódgć y prócufe. 

17. Käduie ſie 3 przyśćid Stefäniego 
y Sortunótć / y Achaika / aͤbowiem ei naͤgro⸗ 
dzili mi niebytność waͤſze. 

18. Bo ochloddzili ducha mego y waſzego 
I ć ptzetoż poznaͤycie tółowe. 

J9. Pozórdwićią waͤs zbory Azyiey / poz 
zorówićią was baͤrzo w Pónu AUBIIG y Pry⸗ 


To ieſt / kthorzy naͤpierwſzy przyieli Ewaͤnie⸗ 
lig w Achaͤiey. 


Wpzſzey. J. v. 19. Jak. J. v. 5. 
ſcylla / y 3 tym zborem ktory ieſt w domu 
ich. 

20. Pozdrawidig was brććić wfzyfcy. | 
Dozórowćfe iedni drugie świętym pocalo⸗ 
wóniem. 

21. Pozdrowienie cętą moią Pawłową. 

22. Jeſli kto nie miluie Pónć Jezują Kry⸗ 
ftufć / niech bedzie przekletym y Maͤraͤnata. 

23. Eaſka Pana Jezuſd Kryſthuſaͤ niech bę: 
ośle 3 waͤmi. 

24. Miłość moid ieft 3 wämi wſzytkimi 
w Kryſtuſie Jezuſie. Amen. 


To ieſt / ʒaͤtraͤcenie aͤbo zaͤbicie. 


Rzym. I6. v. 16. 2. Kor. I3. v. I2. 


J. Piotr. 5. v. IA. 


Księga 


47. 


Liſt Wtory do Korpntow Päwla Swiethego. 


Rópfitułć I. 
8. Stãtecʒznosc ſwoię okazuie w fzcze: 
tośći prʒzepowiedaͤnid ſwego. I8. Kto⸗ 
re ſie zgaͤdzaͤlo 3 praͤwdg nienaͤruſzong 
£wónieliiey Kryſtuſowey. 22. Rtorć 
ieſt ʒapieczetowaͤnd w ſercaͤch nófzych 
przez Duchć świętego. 


J. Päwel Apoſtol Jezuſa Kryjtufć przez 
wolą Bożą / y Tymoteufz brat / kosciolowi 
Bożemu ktory ieſt w Koryncie / ze wſzytkimi 
swiethemi ktorzy ſa we wſzytkiey Achaiiey. 

2. Laſka niech waͤm bedzie y pokoy od Bo: 
gó Qycć naſzego / y od Pana Jezuſaͤ Kryſtu⸗ 
fa. 

3. Niech bedzie blogoſläwiony Bog 
y Ociec Pana nófzego Jezuſd Kryſtuſa / Oeiec 
on naͤmiloſiernieyſzy / 4 Bog wfzeldłiego po: 
cieſʒenid. 

4. tory nas ćiejjy we wſzelkim veiſku 
nófżym / ku temu äbyſmy mogli ćiefsyć ty 
kthorzy ſa w kaͤzdym vtraͤpieniu przez pociechę 
ktorg nas ſaͤmy kieſzy Bog. 

5. Bo iãko w nds obfituig btrópienić * 
Kryſtuſowe / taͤk przez Kryſthuſaͤ obfituie 
y poćiechć naſza. 

6. 5 A choc bywómy vtraͤpieni / toć bywa 
dla pociechy waͤſzey / y sbówienić kthore ſie 


To ieſt / kthore ćierpiemy dla Kryſtuſa. 

BĄbowiem choćićż nam darmo zbawienie by: 
wd dane / ale iz do niego przychodzimy pewną 
droga tho ieſth wykonawſzy bieg zywothaͤ niewin⸗ 
nego y pobożnego / & dla thego powiedziaͤno iz 
ſpraͤwuiemy zbaͤwienie nófze / o czym idśnie świ: 
adczyl tenże Apoſtol do Fili. 2. v. 2. Ale iz ieden 
Bog ieſth ktory wſzythko w naͤs z ſwey laſki daͤr⸗ 
mo fptówuie / à dla tegoż rzeczono iz on w nas 
ſaͤm fprówił ʒbawienie przez ty rzeczy przez ktho⸗ 
re nam potczebć mieć ſie ku żywotowi wiecznemu 
I zwyćiężywfzy wfzytti trudnoſci. 


Efes. 2. v. 3. I. Piotr. I. v. 3. 


ſpraͤwuie w ćierpliwośći tychże veiſkow ktore 
y my cierpimy / ć nadzieid naͤſʒa o was mocnó 
ieſt / Choc też poćiecby bierzemy / tedy to 
bywaͤ Sli wófzep pociechy y zbaͤwienia. 

7. Wiedzac to iz iaͤko ieſtescie vczeſtniki 
vtraͤpienid / tak też bedziecie vezeſtniki pocie⸗ 
chy. 

8. Abowiem nie chcemy äbyscie nie mieli 
wiedziec braͤcid / o vẽiſku naſzym kthoryſmy 
mieli w Azyiey / tho ieſth / iʒzeſmy baͤrzo naͤd 
przemozenie nófze byli obćiążeni / thaͤk izeſmy 
prówie zwątpili y o zywocie. 

9. Ale p ſaͤmi v fiebie mieliſmy * wyrot 
śmierći / aͤbyſmy nie dufäli ſaͤmi w fobie / ale 
w Bogu ktory wzbudza vmaͤrle. 

Jo. A ktory 3 tałowep smierci wybäwil 
nas p wybówić / w ktorym naͤdzieie maͤmy iz 
też ieſzeze wybawi. 

II. | Góy też wy bedziecie nam pomdgóć 
modlitwa kthorg zaͤ nas czynić bedziecie / aͤby 
za D dobrodzieyſthwo ktore nóm ieſt od wielć 
ich dane były czynione Ośięti za nas od wiela 
ich. 

J2. Abowiem toć ieſt przechwólónie naſze 
świdóectwo ſumnienid naͤſzego / iz z proſtosciq 
y 3 ſzezeroscig Bożą / nie 3 mąStośćią ćielefną 
dle 3 laſka Bożą przebywdlijmy na świecie 
I 4 zwlaͤſʒczaͤ miedzy wómi. 

I3. Bo nie inſze rzeczy piſʒemy wóm / niźli 
cjytóćie / aͤbo też znóćie / 4 naͤdziewaͤm ſie / 
iz do koncd też poznacie. 

J4. Jakoscie też pożnóli nós po częśći / iż 
ieſteſmy przecbwóleniem wófzym / iaͤko p wy 
nófzym / w dzien Pónć Jezuſow. 

J5. A thäk z thym vfóniem chćidłem przy: 


To ieſth / iuzem był praͤwie vmyſlil vmrzec. 
To ieſt / iz był wyzwolon od niebespiecze⸗ 
nſtwa. 


Rzym. . v. 3. 


Rep. 2. 47. Liſt wtory 


idz do waͤs przed thym / aͤbyscie wtore do⸗ 
brodieyſtwo mieli. 

Jó. N przez was przepóź do Macedoniiey 
y zaͤſie 3 Macedonüey przeydz do was p od 
was być doprowaͤdzon do zydowſkiey ziemie. 

17. A góym to vmyſlil / iʒaͤlim ożył iakiey 
nieſtaͤtecznosci: dbo izaͤli ty rzeczy ktore myſle 
wedlug ćiółć myſle / aby we mnie było © 
Tak / y Nie: 

18. Owfzem * wierny ieſt Bog / iż © mo: 
wód ndjzą do wds nie byłć / tak y nie. 

J9. Abowiem Syn Boży Jezus Kryſtus 
ktory miedzy wómi przez nas ieſt przepo⸗ 
wiedaͤn / to ieſt / przez mie y przez Bylwónć 
y Tymoteufzć / nie byl Tak y Nie / aͤle Tak 
w nim było. 

20. Abowiem ile ieſt obietnic Bożych / 
w nim ſa! Täk / ć w nim Amen / ku cbwóle 
Bozey przez nas. 

21. Przytym ten kthory nós potwierość 
z wómi w Kryſtuſie / y ktory nas pomdózdł 
ieſtei Bog. 

22. Ktory thez zópiecjętowół naͤs / y dal 
zaͤdaͤtek duchaͤ w ſercaͤch nófzych. 

23. A id wzywaͤm Boga na swiaͤdectwo / 
na duſze moie / iz folguige waͤm ieſzezem nie 
przyſzedl do Koryntu. 

24. Nie izebyſmy J pónowóli naͤd wiaͤrg 
wójzą / äle iż ieſteſmy ſludzy weſela wdfze”: 
abowiem wiórą ſtoicie. 


To ieſth / aͤbych rój miaͤl tak powiedśieć / 
4 drugi tds inaczey. 

To ieſt / prawdziwy o ktorego wiernofći wą: 
tbpić fię nie goddi. 

GyJową näzywa opowiedaͤnie Ewaͤnieliey / 
ktore ni w czym fobie przeciwne nie bylo iedno 
zäwzdy iednäkie. 

To ieſt / w Bogu ktore' ſyn ieſt Kryſtus na 
pewnieyſza prawóć oycowſkã. 

To ieſt / pewne aͤ nie odmienne Slowo obiet⸗ 
nic iego. 

Abowiem iz ſie tał zdaͤ iaͤkoby Päwel miół 
mowić 3 roſtaʒowòniem / tedy im oznaͤymuie vmy⸗ 
fl ſwoy iaͤkoby tżec cheiaͤl / iż nie przyſzedleiem 
abych waͤm folgowóać miaͤl / tak tho rozumieycie 
nie iakobych ia co mogł ftónowić fóm 3 fiebie okolo 
chwaly Bozey / y okolo zwiqzaͤnid p rozwiqzaͤnid 
ſumnienid waͤſzego / ćle żem ieſt ſlugg Bożym ku 
potwierdzeniu y pocieſzeniu waͤſzemu: 


do Korynthow. 1405. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Okzaͤuie miłość fwoię przeciwko 
nim. 7. Naͤpominaiqc aby w laͤſke przy: 
ieli thego ktory pokutowaͤl. IJ. Chwóli 
ſie w Bogu / iz naͤuka iego bylaͤ ſku⸗ 
teczna aͤby iey praͤgneli. 17. A iżby po⸗ 
twaͤrce byli zgónieni. 


J. Alem to vmpslnie vczynil / aͤbych zaſie 
nie przyſzedl 3 zaſmuceniem do was. 

2. Bo ieſlibych id waͤs zójmućił / aͤ ktoz ieſt 
coby mie vweſelil / iedno ten ktory * ſmuthek 
mó ze mnie: 

3. A tom ci wóm napiſal / aͤbych przyſze⸗ 
dſzy nie miaͤl 3 tych ſmutku / z ktorych bych 
fie mial wejelić / vfaͤige o waͤs wſzytkich / że 
wejele moie wſzytkich was ieſt. 

4. Bomci waͤm napiſaͤl z wielkiego vẽiſku 
y vtraͤpienid ſercd moie” z wielą łeż / nie aͤby⸗ 
śćie byli zójmuceni / aͤle abyscie miłość moię 
poznóli / kthorg ia maͤm baͤrzo obfitą prze: 
ciwko waͤm. 

5. A ieſliz kto przynioſl to zaͤſmucenie / nie 
mnieć zójmućfł / ale poczesci waͤs wſzytki / 
abych onego nie obćiążył. 

6. Dofpćći ma tatowy z czlowiek na zfu⸗ 
kaͤniu tym / kthore ſie od wielć ich ſtaͤlo. 

7. Täk iżbyśćie wy mu daleko więcep od⸗ 
puscic mieli / y ćiefzyć go / by ſnadz zbytnim 
ſmuthkiem nie byl pochlaͤnion taͤkowy. 

8. Przetoz waͤs proſze / abyscie miłość 
przeciwko niemu ftuteczną okaͤzali. 

9. Abowiemci też lt tegom był napiſäl / 
abych doswiaͤdczenie waſze poznal / to ieſt / 
ieſlize na wſzytko poſtuſzni ieſtescie. 

I śbowiem ieſlim id co przepuscil tomu / dla 
waͤſem przepuscil © przed oblicznoscig Kry⸗ 
ftujową. 

JI. Aby nós fzótón D nie pofidół / aͤbo⸗ 
wiemći wiem y zmyſlaͤnid iego. 

J2. A gym przyſzedl do Troaͤdy ku prze: 
powiedaͤniu Ewdnieliiey Kryſtuſowey / y gdy 
mi fą drzwi przez Dónć otworzone. 


To ieſt / ku polepfzeniu ſwemu. To mowi 
o onym co był wyrzucon dlaͤ grzechu nieczyſtego. 

To ieſt / nie obludnie. 

To ieſt / przez ftogość naͤſze zbytnią. To ieſt 


1406. 47. 


I3. Nie miółem vlzenia duchowi moiemu 
izem nie nólózł Tyta braͤta moiego / ale 
pożegnówfzy ſie 3 nimi / wyſzedlem do Maͤce⸗ 
doniey. 

J4. A dziekuie Bogu / ktory nós zaͤwſze 
zwyćiężcami czyni w Kryſtuſie / y wonność 
bznónić ſwego obiaͤwid przez naͤs na kaͤzdym 
mieyſcu. 

J5. Bo ieſteſmy dobrą wonnośćią Kryſtu⸗ 
fową Bogu w tych ktorzy zbaͤwieni bywdią / 
y w tych ktorzy ging. 

16. Thym * wonnośćią smierci nd śmierć 
I ć onym wonnośćią żywotć ku zywothowi / 
ale ku thym rzeczaͤm Etoż ieft godny: 

17. Bo nie przekupuiemy iäko wie: 
le ich / fłowem Bozym / ale iako 3 ſzezero⸗ 
sci / 4 ało 3 Bogd przed oblicjnośćią Bożą 
o Kryſtuſie mowimy. 


Rópitułć 3. 
J. Vrzad ſwoy zacnym czyni. 7.13. 
Przyrownaͤnie zaͤkonu 3 Ewanielig. 


J. Izäz ſie zófię zólecóć poczynómy: Czyli 
potrzebuiemy / iaͤko niektorzy liſthow zalecaͤig⸗ 
cych do waͤs / abo też od waͤs zaͤlecaͤigeych: 

2. Liſtem nófzpm wy iejteśćie naͤpiſaͤnym 
w ſercach naſʒych / ktory ʒnaig y czytaͤig wſʒy⸗ 
ſcy ludzie. 

3. Soͤy ſie okaͤzuie / ze ieſtescie liſthem 
Kryſthuſowym przez nófzę poſluge ſpraͤwio⸗ 
nym / napiſaͤnym nie inkauſtem / ale duchem 
Bogd żywego / nie naͤ taͤblicach kaͤmiennych 
I ćle na tóblicóch fered ćielefnych. 

4. A mómyć tałowe vfanie ku Bogu przez 
Btyftufć. 

5. Nie izebyſmy byli godni ſaͤmi od fiebie 
co myſlic iakoby 3 naͤs ſaͤmych / aͤle godność 
naſza z Bogd ieſt. 

6. Ktory też vcʒzynil naͤs godnemi ſlugami 


midaͤlem przyſthep ſnaͤdny ku zbudowóniu koſciola 
Paͤnſkiego. 
To ieſt / moc Ewaͤnieliey ieſt taͤk wielka iz 
fama wonnoſcig ſwoig może zbawić aͤbo potępić. 
Greckie ſlowo znaͤczy faͤlſzuige Słowo Boże. 


Wyzſzey. J. v. 2. 


AD CORINTHIOS II. 


Kap. J. 


nowego Teftómentu / nie * piſma / ćle $ Du: 
cha / óbowiem piſmo zaͤbiid / 4 Duch ożywić. 

7. Wiejlić też pofługć śmierćć w pijmie 
wyrdżona na tamieniśch była chwalebna / tak 
iz też ſynowie Izraͤelowi nie mogli pótczyć na 
oblicze Moiżefjowe / li chwaͤly obliczć iego 
ktord miłą znijzczeć. 

8. Jdłoż nie daleko więcey pofługć Duchć 
bęożie chwdlebną: 

9. Bo ieſlié pofługś potępienia ieſth 
chwólebnć / daͤlekoc wiecey pofługć ſpraͤwie⸗ 
oliwośći obfituie w cbwóle. 

Jo. Abowiem to co było vwielbiono / nie 
z teyci ſtrony bylo vwielbiono / to ieſth co ſie 
thycze ehwaͤly przewyzſzaigcey. 

II. Bo feflić tho co midło zniſzezec było 
chwalebne / daͤlekoc to wiecey co trwaͤ ieſt 
chwaͤlebne. 

J2. Przeto mdiąc tałą nädzieie / prówie 
idwney mowy bżywómy. 

J3. A nie ieſteſmy iäko Motzeſz ktory 
kladl zójłone na oblicze ſwoie / dlaͤ tego aby 
ſynowie Izraelowi nie paͤtrzyli na © koniec 
tego co midło zniſzezec. 

IJ. Ale zatwardzone ſa zmyſly ich: aͤbo⸗ 
wiem dz y do dßziſieyſzego dnid taz zdjłonć 
w czytaniu ſthaͤrego Teſtaͤmenthu trwaͤ / nie 
będąc odkryta / ktora przez Kryſtuſd zʒniſzcond 
bywa. 

J5. Ale aͤz do dziſieyſzego dnia gdy Moizeſz 
czythaͤn bywa / zaͤſlond leży na ſercu ich. 

16. A góy ſie do Pana ? naͤwroci / bedzie 
odietd zójlona. 

17. A U pón ieſtei Duch / ć góźieć Duch 
Pänſki / timći wolność. 

I8. A my wfżyjcp odkrythym obliczem 
w chwdle Paͤnſkiey iaͤko w zwierciedle fie przy: 
póttuiąc w toż wyobraͤzenie przemienieni by: 
wamy z chwaͤly w cbhwdłę / tak iaͤko od Ducha 


To ieſt / przepowiedaͤnie tylko zwierzehne pie 
ſma / maͤrtwe y niepożyteczne ieſt. 

T. i. nauka duchownaͤ kthord potwierd zaͤ 
w ſercaͤch przymierze Boze. 

To ieſt / iz niemogly do gruntu zrozumieć 
vrzedu / y poſlugi Moizeſzowey. 

To ieſt / kiedy zaͤkon bedzie przyſtoſowaͤn ku 
Kryſtuſowi. 


2. Mo. 34. v.33. Jan. IJ. v.24. 


Rep. 5. 47. Liſt wtory 


póńftie". 


Róapfitułlć 4. 
¶ I. Wierność Pówłowć w fprówo: 
wóniu vrzedu iego. 9. A krzyz kthory 
nieprzyidciele iego przyczytaͤli mu ku zez 
Bywosci / bierze fobie ku chwale. 


J. Dla tego mdiąc vrzad taͤkowy / iako 
ci / ktorzyſmy otrzymóli miloſierdzie / nie * 
oſlaͤbiamy. 

2. Aleſmy odrzucili precz pokrywania ? 
nieprzyſtoyne / nie poſtepuige w przewrot⸗ 
nośći / ani fälſzuige flowć Bożego / ale 
okẽzaͤniem prawdy ʒaͤlecaͤige ſie v wſzelkiego 
fumnienić ludzi przed Bogiem. 

3. A ieſli też ieſt załryta Ewänielid naſza 
I ieftći ʒaͤkryta tym ktorzy ging. 

4. W ktorych © bog świćtć tego oflepił 
zmyſly / to ieſt w niewiernych / aͤby im nie 
swiecila swiathlosc Ewãnieliiey Kryſtuſowey 
kthory ieſt wyobraͤzeniem Bożym. 

5. Abowiem nie ſaͤmi fiebie przepowiedamy 
I ćle Kryſtuſa Jezuſaͤ Pänem / ć ſami fiebie 
ſlugämi wófzemi dla Jezuſä. 

6. Abowiem Bog ktory rzekl / i ćby ſie 
z ćiemnośći światłość wyidśniła / tenci ie 
ft ktory fię oświećił w ſercach nófzych ku 
D podaniu świótlośći vznónić chwóły Bozey 
w obliczu Jezuſd Bryftufć. 

7. A mómyć ten ſkärb k w nóczyniu gli: 
niśnym / aby tey mocy żóeność byki Bożć / 
4 nie 3 nas. 

8. Gdy my we wſzem bywaͤmy vtrópieni 
I ćle przedſie nie ieſteſmy śćieśnieni / watpimy 
I ćle nie zwatpimy. 

9. Przeſlaͤdowänie ćierpimy / aͤle nie by: 
wómy opuſzezeni / bywaͤmy zrzuceni / ale nie 


To ieſt / nie vſtaͤwaͤmi dlaͤ vćifłow y vtraͤ⸗ 
pienid. 

To ieſt / tym Etorzy ją nć tbółowy vrzad 
przełożeni / dle ludziaͤm złym y bezecnym ktorzy 
ſie swiaͤtloſci chronią. 

To ieſth / diaͤbel ktoremu ſluzg. 

To ieſt / aͤbyehmy bęóge od Bog oświeceni 
inym tey swiatloſci vżyczali. 

ECboćić ſludzy flowd Bożego fą wzngaͤrdzeni / 
a wſzaͤkze ſkarb ktory oni opowiedSdią zaͤeny ieft. 


Wyzſzey. 3. v.17. J. Mo. J. v. 3. 


do Korynthow. 1407. 


giniemy. 

Jo. Zówfze * vmͤrtwienie Paͤnd Jezuſowe 
nofząc na ćiele / aby on żywot Pana Jezuſow 
w naͤſzym ćiele był okaͤzaͤn. 

II. 5 Abowiem my ktorzy zywiemy / 
zawſze bywómy wyóćni na śmierć dla Je⸗ 
zufć / aby thez żywot Jezuſow był okazan 
w śmiertelnym ćiele nófzym. 

J2. W tółże w nas okaͤzuie śmierć moc 
fwoie / a żywot w wds. 

J3. A iz mómy tegoż duchć wióry / iako 
nópifóno ieſt / * Dwierzyłem ć przetożem mo⸗ 
wil / y my tbeż wierzymy / y dlaͤ tego też 
mowimy. 

J4. Wiedząc iz ten ktory wzbuoźił Pana 
Jezuſd / y nós wzbudzi przez Jezujć / y poz 
ftówi z wómi. 

J5. Ubowiemći wſzythki rzeczy ſa dla was 
ͤäaͤby laͤſkaͤ ona baͤrzo obfithaͤ / 3 dziekowaͤniem 
wielć ich / obfitfzć fię ſtaͤla ku chwóle Bozey. 

Jó. Dlaͤ tegoć nie oſläbiamy / ale choć 
tbeż nófz zwierzchni czlowiek zepſowaͤn bywa 
przedſie wnetrzny czlowiek odnówić ſie na 
kaͤzdy dzien. 

17. Abowiem bórzo krotki aͤ lekki veiſk naͤſz 
I zócnie d ʒnaͤmienicie ſpraͤwuie nam wiekuiſtq 
wãge chwaly. 

J8. Góyż my nie paͤtrzymy nó rzeczy ktore 
ſa widome / ale naͤ ty ktore nie widome ją / 
abowiem ty ktore ſa widome / ją doczeſne: 
abowiem niewidome ją wieczne. 


Käpituläd 5. 
( I. © Krzyżu. IO. Daͤr Kryſtuſow. 
20. Vrzad wiernych. 


J. Żóńte wiemy / iz iesli przybytek tego 
ziemſkiego! domu nófzego bedzie ſkaͤzon / zbu⸗ 
dowaͤnie maͤmy od Boga / to ieſt mieſzkaͤnie 
nie vrobione tętą / wiekuiſte nó niebie. 

2. Abowiem Śl tego wzópchómy / za⸗ 


To ieſt / vtraͤpienid ktoremi ieſteſmy ewiczeni 
ku rozmyſlaͤniu vmaͤrtwienid zywotha doczes nego. 

To mowi dlaͤ tego iz oni chćieli Ewaͤnieliey 
bez krzyza. 

To ieſt / to ćidło ktore maͤmy miaͤſto przy: 
bytku. 


Palm. 16. v. 10. Ziàw. 16. v. I5. 


1408. 47. 


oćiąc być przyobleczeni przybytkiem naſʒym 
ktory ieſt 3 niebć / 

3. Jeſlize bedziemy nóleżieni przyobleczeni 
I ć nie naͤgiemi. 

4. Bo my ktorzy ieſteſmy w tym przybyt⸗ 
ku / wzdychaͤmy będąc obćiążonemi / w tto: 
tym nie zadaͤmy być zwleczeni / ale przyoblec⸗ 
żeni / aͤby pożdrta byla smiertelnosc od ży: 
wotd. 

5. Przytym ten ktory nós ſtworzyl ku te: 
mu / ieſtei Bog / ktory też nam dal zaͤdaͤtek 
Duchd. 

6. Dufdiąc tedy zaͤwſze / y wiedząc że ie: 
ſteſmy przychodniaͤmi $ w ciele / ieſteſmy od 
Pand daleko. 

7. Abowiem przez wiórę chodzimy / ć nie 
przez widzenie. 

8. Dufämy tbeż / y wolimy precz wynidz 
4 ćiała / à 105 do Paͤnã mieſzkaͤc. 

9. A przetho też vprzeymie zadaͤmy y mie: 
ſzkaͤige / y precz idge / byſmy byli iemu 
woͤziecznymi. 

Jo. Ubowiem mómy ftbónąć iównie 
wſzyſcy przed ftolicą Bryjtbufową / aby kaͤz⸗ 
dy oóniojł coby nd ćiele wśiął ſluſznie wedle 
tego / co vcʒzynil / abo dobrego abo złego. 

II. Wied zac tedy on ſtraͤch Panſki / ludzie 
ku wierze przywodzimy / ć ieſtechmy v Boga 
iaͤwnemi / y naożiewóm ſie / iz też w ſumnie⸗ 
niśch wófzych ieſtechmy iawnemi. 

J2. A iscie nie powtore ſämi ſiebie zaͤle⸗ 
camy wóm / aͤle waͤm daͤiemy przyczynę aͤby⸗ 
śćie ſie chlubili 3 nas / żebyśćie mieli co tzec 
przeciwko tym kthorzy 3 oblicza cbwdły ſzu⸗ 
kaiq / à nie 3 ſercd. 

J3. Bo D choć ſzaͤleiemy / Bogu fzóleie: 
my / choc ieſteſmy rozumu zupelnego / wam 
ieſteſmy. 

IJ. Góyż ond miłość Kryſthuſowaͤ przy: 


To ieſt / poki zywiemy naͤ swiecie. 

Slowo Greckie znaͤczy wędrowóć / iaͤkoby 
cheiaͤl rzec że naͤ tym świećie wendruiemy niemóiąc 
tu pewnego mieſzkaͤnid az do oyczyzny nófzey przy: 
idziemy / a 3 Pänem żyć bedziem / od ktorego my 
wedle ćidłć ieſzcze daͤleko ieſteſmy. 

DMowi wedle mnimónić przeciwnikow ſwo⸗ 


ich. 
Rzym. IJ. v. Io. 


AD CORINTHIOS II. 


Róp. 6. 


ciſka nas / p góy zechmy też to poftanowili / 
iz ieſli ieden za wſzytki vmaͤrl / tedy wfzyjcy 
byli vmaͤrlymi. 

5. A zć wfzytki vmarl / aͤby ei ktorzy 
żywą nópotym fobie nie żyli / aͤle temu ktory 
za nie vmarl / y powjtół. 

Jó. Przeto naͤpotym zaͤdnego nie * ʒnamy 
wedle ciala / choć thez vznaͤliſmy Kryſtuſd we: 
dle ciala / wſzaͤkze theraͤz wiecey nie znaͤmy. 

17. A täk ieſli kto ieſt w Kryſtuſie / no⸗ 
wemći ſtworzeniem ieft * ftóre rzeczy przemi⸗ 
nely / oto ſię wſzytki nowo ſtaly. 

18. A wſzytki rzeczy ſa 3 Bogd kthory nas 
fobie poiednaͤl przez Jezuſa Kryſtuſd / y dal 
nam pofługowónie diednaͤnid. 

J9. Abowiem Bog był w Kryſthuſie świ: 
at fobie ieondiąc / nie prʒzyczytaͤige im grze: 
chow ich / y położył w nós mowę tę zied⸗ 
nanid. 

20. A täk w imię Kryſtuſowe ieſtheſmy 
poſly / iakoby Bog was prosil przez nas / 
Prosimy tedy dla Kryſtuſä / abyśćie ſie po: 
iednali 3 Bogiem. 

21. Abowiem to vcżynił / iz ten kthory 
nie vznal grzechu / ftół fie © grzechem za 
nas / aͤbyſmy ſie ſthaͤli ſpraͤwiedliwoscig Bożą 
w nim. 


Käpituld 6. 
¶ Napominã ku zywotowi krzesciiaͤn⸗ 
ſkiemu. 


J. Owſzem iako ſludzy näpominämy was 
aͤbyscie wy daͤrmo laſki Bożey nie przyieli. 

2. Abowiem mowi Bog Czófu przyiem⸗ 
nego wyjłuchółem eie / 4 w dien zbaͤwienid 
tatowdłem eie / Oto tberdz czis przyiemny / 
otho teraͤz dzien zbawienia. 

3. Nie daͤwaͤymy zaͤdnego pogorſzenid 
w zaͤdney rzeczy / aby poſlugowaͤnie nie było 
poſromocone. 


To ieſt / chwólimy abo wóżemy. 

Maͤmy Kryſtuſa znóć duchownie y wedle mo: 
cy iego nie ćielefnie. 

To ieſt / ofiarà żć grzechy / aͤbo wſzytki grze⸗ 
chy nófże naͤ fobie nosil. 


Ezʒa. . v. 9. Jidw. 2 J. v. 5. Eza. 49. v. S. 


Rep. 7. 47. Liſt wtory 


4. Ale y we wſzytkim | ftbówómy ſie 
iako ſludzy Boży / z wieltą cierpliwością / 
w vtraͤpieniu / y w potrzebaͤch / y w vei⸗ 
ſkaͤch. 

5. W ſvbiciu / w wiezieniu / w roſterkaͤch 
w pracach. 

6. Przez czuynosci / przez poſty / przez 
fzczytość / przez vmieiętność / przez cichosc 
I ptzez dobroć / przez Duchć święte / przez 
miłość nie obluòng. 

7. VO mowie prówóp / w mocy Bozey 
przez zbtofę ſpraͤwiedliwosci / reka prawą 
y lewą. 

8. Przez chwdłę y ſromote / przez ofłówie: 
nie p dobra fłówę / iaͤkoby zwodnicy / ale 
prawdziwi ieſteſmy. 

9. Jako nie ʒnaiomi / ale znóiomi ieſteſmy 
l ióto vmierdiqcy / ale otho żywiemy / iako 
będąc pokaͤrani / dle nie ieſteſmy zaͤbici. 

Jo. Jako zͤluiqcy / ale ʒaͤwſze weſeli / iako 
vbodzy / ćle ich wiele vbogaͤcamy / iaͤko nic 
niemaiqcy / ale wſzytko trzymaͤmy. 

II. O Rorypntowie / vſtã nófze otwo— 
rzone ſa ku waͤm / ſerce nófze rozſzerzylo fię. 

J2. Nie miefztóćie ciaſno $ w nós / ale 
ieſtescie ſcisnieni w wnetrznosciach waͤſzych. 

J3. A id od wäs zadaͤm / abyscie mi toż 
oddali / mowię iako ſynom / rozprzeſtrzenciez 
ſie y wy. 

J4. Nie badzeie złączeni nierzadnym iaͤrz⸗ 
mem 3 niewiernemi: aͤbowiem co zaͤ towarzy⸗ 
ſthwo ſpraͤwiedliwosci 3 niejprówiesliwośćią: 
d co żć ſpolecʒznosc swiaͤtlosci 3 ciemnosciami: 

J5. A co za zgodd ieſt Kryſthuſowi ; Beli: 
alem: abo co ʒa część wiernemu 3 niewiernym: 

16. A co za zezwolenie ieſt Kosciolowi 
Bożemu 3 bałwóny: * Abowiem wy ieſtescie 


Tymi ſlowy ofózuie chuć fwoię przeciwko 
nim. 

BTo ieſt / wy w moim fercu iefteśćie idło 
w miefztóniu przeſtronym góyżem wóm wfzytło 
ſwe ſerce obiaͤwil p taͤkem ie prawie rozprzeſtrze⸗ 
nil aͤbych was do niego przyiął / aͤle w was mnie 
cidſne mieyſce ieſt göziescie mie taͤkze mieli prʒyigẽe 
do ſiebie aͤbyſcie mi chuć moię przeciw waͤm row⸗ 
ną chuciq oòdali. 


J. Kor. J. v. I. 
J. Kor. 3. v. 7. 


Ekkle. 3. v. 2 J. 


do RKorynthow. J409. 


kosciolem Gogd żywego / iało mowił Bog 
Bede mieſzkaͤl w nich / y chośśić będę / 
y bede Bogiem / à oni mnie bedg ludem. 

17. A przeto wynioźćie 3 posrodku ich / 
y odlaczeie ſie / Mowi Pón / ć nieczyfte” nie 
tykaycie ſie / tedy przyime was. 

J8. X bede wóm zaͤ Oyca / 4 wy bedziecie 
mi za ſyny y corki / ¶Mowi Pãn wfzechmo: 
gacy. 


Rópitułć 7. 
¶ Siópominónie ku czyſtosci. 

J. Maiqc thedy namileyſzy ty obietnice / 
oczysemyz ſaͤmi fiebie od wfzeldtie” ſplugaͤwie⸗ 
nid cidla y duch / dokonywaige poświęcenić 
4 boidźnią Bożą. 

2. Przyimiciez nas / Zaͤdnemuſmy krzyw⸗ 
dy nie vczynili / * zäͤdnegoſmy nie ſkäͤzili / 
zadnegoſmy nie zlupili. 

3. Ku oſqdzeniu wäſzemu nie mowie / bo 
przedtymem rzekl / iz wy w ſercaͤch nófzych 
ieſteſcie ku ö ſpoleczney smierci / täkze y ſpo⸗ 
lecznemu żyćiu. 

4. Mam wielkie bes pieczenſtwo mowienić 
v was / mam wielkie chłubienie z was / ie: 
ftemći nópelnion pociechy / ć dziwnie obfithu⸗ 
ie weſelem we wſzytkim vtraͤpieniu naͤſzym. 

5. Abowiem przyſzedſzy do Maͤcedoniiey / 
ćidło nófze zaͤdne' vlzenid nie miaͤlo / owſzem 
we wſzytkim byliſmy veisnieni / ʒewnatrz bi⸗ 
thwy / à wewnatrz ſtrachy. 

6. Ale ten ktory éieſzy © btrópione / poz 
cieſzyl naͤs Bog przyscim Tytuſowym. 

7. A nie tylko przyśćim iego / dle tbeż 
pociecha kthorg on wziął 3 waͤs / gdy nóm 
oznaymil vprzeyme zadaͤnie waſze / placz waͤſz 
y cbuć wófzę dla mnie / tat izem fię ieſzeze 
D wiecey weſelil. 


To ieſt / zaͤdnegochmy naͤ iego dobrym mieniu 
nie ʒepſowali. 

To ieſt / niepoſadzaͤm wós w niewóżięcznojći 
I śni w zoͤraͤdzie. 

CTymi ſlowy daͤwaͤ żnóć o nierozerwaͤney mi⸗ 
loſci. 

To ieſt / wſzytki boleśći y vtrapienid waſze 
przewyciezylem weſelem moim. 


3. Mo. 26. v. I2. 


Ez. 2. v. II. Jerem. 3J. v. IS. 


I4Io. 47. 


8. Abowiem chociädm was zdjmućił przez 
lift / tego mi nie lito / chociàm żdłowdł: bo 
widze iz on liſt waͤs zaͤfraſowaͤl / chociaz do 
czóju. 

9. Theräz róduię ſie / nie iżeśćie ʒaſmuceni 
byli / ćle izescie byli zaͤfraͤſowäni ku vpaͤmie⸗ 
taͤniu: abowiem byliśćie zaſmuceni wedle Bo⸗ 
gó / täk iz w zaͤdney rzeczy ſzkodyscie nie 
podieli dla naͤs. 

Jo. Abowiem ſmutek ktory ieſt wedle 
Bogd / tenże opómiętónie ſpraͤwuie ku zbaͤwie⸗ 
niu / kthorego nigdy żdłować nie możemy / 
dleć ſmutek świdtć śmierć ſpräwuie. 

II. Abowiem oto iżeśćie wedle Bogd byli 
zdjmuceni / iaka wieltą pilność w wds ſpraͤwi⸗ 
lo / y owfzem iako pilną k obmowę / owfzem 
zälosc / owſzem boidźń / owſzem vprzeyme zg⸗ 
danie / owſzem zaͤpaͤlezywq cbuć / owſzem poz 
mite: na koniec we wſʒytkim iaͤwnies tie okaͤʒaͤli 
izescie czyſtemi w they tzeczy. 

J2. Zͤiſte chociàm do wdós pijdł / nie pi⸗ 
ſaͤlem wóm dla onego ktory był krzywde vczy⸗ 
nil / ani dlaͤ tego ktoremu ſie trzywóć ſtaͤla 
I ćle żby miedzy wómi znaczną bylaͤ onć pil⸗ 
ność nófzą o was przed oblicjnośćią Bożą. 

I3. Dla tegoſmy pociechę wzieli 3 pociechy 
waſzey / aͤleſmy ſie naͤwiecey raͤdowali z wejelć 
Tytuſowego / iz ochlodzon ieſth duch iego od 
was wſzytkich. 

J4. Abowiem ieſlim v niego 3 wóds ſie 
w czym przecbwólół / nie zaͤwſtydzilem ſie 
I tółofmy wſzytki rzeczy prawośiwie mowili 
wóm / taͤk też p przechwalaͤnie nófże v Tytufd 
I ptśwóżiwym ieſt znóleżione. 

J5. A wnętrznośći ie ku waͤm wiecey 
wzrudzone ją / gdy wfpómiętywa poſluſze⸗ 
nſtwo wſzythkich was / p iaͤkoscie go 3 boidźe 
nią y 3 ftrśchem prʒyieli. 

Jó. Raͤduie fie tedy iz waͤm we wſzytkim 
dufaͤm. 


Rópitułlć 8. 
¶ I. Naͤpomina ie / aͤby tewóli w czy: 
nieniu ialmuzny dobrowolney. 


Dawa znac iaͤko byli pilni czyniąc Sofpć ro: 
ſkazaͤniu Pówłowemu / A to im za obmowe ſtaͤlo 
ze ſie thym zlym vczynkiem brzydzili. 


I. Piotr. 2. v. 19. 


AD CORINTHIOS II. 


Kap. 8. 


J. Przytym bróćid / ożndymuiemy wóm 
läſke Bożą daͤng tośćiołom Midceooniiey. 

2. Iz w wielkim doswiaͤdczeniu vtraͤpienid 
obfitowalo weſele ich / 4 vboſtwo ktorym byli 
prówie do gruntu wyniſzezeni oplynelo tu * 
wielkiey f3czoorobliwośći ich. 

3. Abowiem swiaͤdkiem ieſtem / iz oni wez 
dle możność / y thez naͤd możność dobrotli⸗ 
wemi byli. 

4. 3 wiel prosb żąSćiąc nós / äbyſmy 
przyieli * laͤſke y fpołecjność pofługi / ktora 
fwigtym bywaͤ cżzyniond. 

5. A nie täk iakoſmy ſie ſpodziewali / ale 
ſaͤmi ſiebie oddaͤli naͤprzod Pónu / potym 
y nóm przez wolą Bożą. 

6. Ru temu / aͤbyſmy näpominaͤli Tytuſa 
l iżby iaͤko przed tym począł / tak też dokonaͤl 
v was teyze laſki. 

7. A tk idko we wſzytkim obfituiećie wi⸗ 
arq / y mową / y vmieietnoscig y wfzelółą 
pilnośćią / y fwą miłośćią przećiwło naͤm / 
tak też aͤbyscie w tey łójce obfitowaͤli. 

8. Nie roſkaͤzuigeci mowię / ale przez 
ftórónie inych / fzczyrość miłośći waͤſʒey oswi⸗ 
docjdiąc. 

9. Abowiem wiecie oobrotliwość Pdnd 
nófzego Jezu Kryſtha / iz ſie dla nós vbo⸗ 
gim ſtaͤl bedac bogaͤty / aͤbyscie vbogaceni byli 
vboſtwem iego. 

Jo. A w tey rzeczy zóćnie moie opowie: 
dam: aͤbowiem to waͤm pożytecjno / kthorzy 
nie tylko czynić / dle y cbćieć przeotbymeśćie 
poczeli / roku przeſzlego. 

II. A teraz to cośćie czynić poczęli doko⸗ 
nywdyćie / aby idło bylo ochotne ono chcenie 
I tół też aͤby było toż dokonczenie 3 tego co 
macie. 

J2. Abowiem ieſli przed tym był ochothny 
vmyſl / thenze ieſth przyiemny wedle thego co 
tto mó / à nie wedle tego co nie ma. 

I3. Bo nie aby inſzy mieli vlzenie / a wy 
vthraͤpienie / aͤle ʒarowno na then czas waͤſza 
obfitbość naͤgraͤdzaͤ ich niedoſthaͤtek / aͤby thez 


To ieſt / iz 3 wieltą ochotą ć nie 3 boidźnią 
abo wymaͤwianiem iaͤkowym vżyczóli vbogim. 

To coby drudzy oćiążeniem naͤzwaͤc mieli to 
on nãzywa łóftą / to ieft aͤby był vczeſthnikiem 
pofługi Etorć bywdła okolo vbogich. 


Róp. 9. 47. Liſt wtory 


y ich obfitość waͤſz niedoſthaͤtek naͤgraͤdzaͤla / 
żeby bylo potownónie. 

J4. Jako iejt nópifóno / Ktory wiele 
nazbieraͤl / nie wiecey mił / a kto malo / nie 
mniey mial. 

5. A ddiekuie Bogu ktory włożył tho 
ftórónie o waͤs w ſerce Tytuſowe / 

16. Iz ono nópominónie zä woͤzieczne 
przyigl / że też wietſza pilność okaͤzuige / do⸗ 
browolnie do was przyſzedl. 

17. Poſläliſmy też weſpol 3 nim brótbć 
onego / Etote" chwaͤla ieſt w Ewaͤnieliiey po 
wſzytkich koscielech. 

I8. (A nie tylko to / ale też obrón ieſt od 
kosciolow za towarzyſza drogi naͤſzey / 3 tą 
dobrotliwosciq ktorà bywaͤ ſʒaͤfowaͤnd od nds 
ku chwóle ſaͤmego Paͤnd / y ochotnemu ſercu 
waͤſzemu) 

19. Wyſtrzegaͤige ſie tego / aͤby was kto 
nie gónił / w tey ſzezodrosci / ttborć bywa 
ſzafowand od nas. 

20. | Ktorzy poczeiwych rzeczy pilnuiem⸗ 
ny / nie tylko przed Bogiem dle też przed 
ludz mi. 

21. Poſlaliſmy też 3 nimi brótć naͤſzeꝰ ktho⸗ 
tegofmy częjto doswiãadczyli w wielu rzeczaͤch 
być pilnym / ć teraz Oćlefo pilnieyſzym dla 
wielkiego vfaͤnid / ktore móm o wds. 

22. A ieſli iożie o Tytuſa / ieſtei moim 
towaͤrzyſʒzem / y v was pomocnikiem / à ie⸗ 
ſliz o bróćią naſze / (ąć poſlowie kosciolowi / 
y chwółą Kryſtoſowg. 

23. A tak doświdoczenie miłośći waſzey / 
y przechwalaͤnid nófzego o waͤs / pokaͤzcie nad 
nimi przed obliczjnośćią kosciolow. 


Rópfitułć 9. 
4 3. Okaͤzuie przyczynę dlaͤ ktorey Ty: 
tus y towarzyſze iego do niego przyſzli. 
6. Naͤpomina ie aͤby ochotnie iślnużnę 
dawali. 7. Okaͤzuigc pozytek ktory z te: 
go przyidzie. 


J. Abowiem o pofługiwóniu ktore bywa 
czynione ſwietym / nie potrzeba aͤbych waͤm 
piſal. 

2. Bo znóm ochotne ſerce waſze / ktorym 
ſie przecbwólóm o wós v Macedonczykow / 


2. Mo. 16. v. 8. Rzym. 2. v. 17. 


do Korynthow. 141I. 


iz Achaid gothowãᷣ ieſt od roku przeſzlego / 
4 chuć ftotć od wds wyſzlaͤ / wiele ich pobu⸗ 
Sśiłć. 

3. M pofłółem thy braͤty / iżby prze: 
chwalanie naͤſʒe o was nie bylo prożne w they 
mier ze / aͤbyscie iaͤkom powiedziaͤl gotowymi 
byli. 

4. By ſnädz ieſliby ze mną przyſzli Mace⸗ 
donczycy / & zaͤſtaͤliby waͤs nie gotowe / 
abychmy my nie byli zaͤwſtydzeni / (a mos 
wie by iedno nie wy) w tym tak bes piecznym 
pr zechwalaniu. 

5. A thaͤk zódło mi ſie za potrzebną rzecz 
napomionqꝗc braͤciq / aby pierwey do waͤs 
pr zyſzli / a pierwey zgotowali waſze ſzezodro⸗ 
bliwość przedtym opowiedziaͤng / aby byla 
gotowa tak iało fzczoórobliwość / ć nie tato 
rzecz poniewolnó. 

6. A toć mowię / Kthorp ſieie ſkapie / 
ſkqpie też zac bedzie / A kto ſieie hoynie / też 
hoynie zac bedzie. 

7. Kaͤzdy iaͤko vmyſlil w ſercu ſwoim / tak 
niechay da nie 3 frófuntiem / aͤni 3 przymu⸗ 
fsenić: | óbowiem weſolego rozdawee Bog 
miluie. 

8. A Bog mocen ieſt vczynic / aby oply⸗ 
nela w was wſzelaͤka dobrotliwoſẽ / aͤbyscie 
we wfzytbłim zaͤwſze móiąc ile potrzebć / ob⸗ 
fit howali w kazdym vczynku dobrym. 

9. Jako nópifóno ieſt / * Rozdzielil y toz: 
daͤl vbogim / fzcjodrobliwość iego trwa na 
wieki. 

Jo. A kto dodæie nófienić fieiącemu / tenże 
wm dodaͤ y cblebć naͤ pokaͤrmy / y tożmnoży 
oſiewki waſze / y przyſporzy owocow ſzezo⸗ 
drobliwosci waͤſzey. 

II. Ubyśćie we wſzytkich rzeczaͤch byli 
vbogaͤceni ku wſzelakiey ſzezodrobliwosci tto: 
rd przez nós to ſpraͤwuie / iz dzieki Bogu 
bywaͤig czynione. 

J2. Abowiem fzófowónie tep * ialmuzny / 
nie tylko nógrdóżć niedoſtaͤtek świętych / aͤle 
też w tym obfithuie / iz zaͤ to wiele ich Bogu 
dziekuig. 

J3. (Sdyz przez doswiaͤdczenie tey pofługi 


W Grectim ftof ofiary / aͤbowiem to co bywa 
vbogim dno tedy ieſt wożieczną ofiaͤrg Bogu. 


Rzym. 12. v. S. Ekkle. 35. v. IJ. Pfaͤl.II2. v. 9. 


IAI. 47. 


Bogd chwaͤlg / ʒa zgodne waſze poddaͤnſthwo 
pod Ewaͤnielig Kryſthuſowe / y za życzliwe 
przeciwko fobie p wſzytkim vzyczaͤnie). 

IJ. A iz ſie thez oni modlą zaͤ waͤmi / 
y zadẽigc waͤs dlaͤ laſki Bozey ktorã ſie w waͤs 
sdcnie okaͤzuie. 

J5. A niech bedzie Bogu cbwdłć zaͤ nie: 
wymowny dar iego. 


Käpituld Jo. 
¶ I. Broni ſiebie y vrzedu ſwego Apo⸗ 
ſtolſkiego / ć nópominć ie ku poſluſze⸗ 
ńftwu. II. Okaͤzuige iaka ieſt moc ie / 
da ióło iey vzywaͤl. 


J. A id ſaͤm Päwel proſze waͤs przez do⸗ 
brotliwość y litość Kryſtuſowę ktory * ob⸗ 
licznie ieſtem pokorny miedzy waͤmi / ć w 
niebytnosci ieſthem śmidły przeciwko waͤm. 

2. A othoc proſze dbych bedge oblicznie 
nie był śmidłym tym vfóniem ktorym myſle 
być śmiółym na niektore / co o nas tozumieią 
ia kobyſmy wedlug Liaͤld chodzili. 

3. Abowiem chodząc z w eiele / nie według 
cidla waͤlczymy. 

4. Bo zbroie waͤlki nófzep nie fą © ciele: 
fne / äle z mocy Bozey mocne / y ku pod⸗ 
wroceniuꝰ mieyſe obronnych / ktoremi raͤdy 
podwraͤcaͤmy. 

5. Y wſzelaͤka wyjołość ktord ſie wywy⸗ 
zſʒa przeciw poznóniu Bożemu / y poimóną 
wiediemy wfżeltą myſl ku poſluſzenſtwu Kry⸗ 
ſtuſowi. 

6. N gotową mómy pomſtę wſßzelaͤkiey 
krnabrnosci / góy napelnione bedzie poſluſze⸗ 
nſtwo waͤſze. 

7. Izäli fię na rzeczy zwierzehowne ogla⸗ 
dacie: Jeſli kto fobie dufa iż ieſt Kryſtuſow / 
niech zaͤſie to fóm 3 ſiebie myſli / Iz iaͤko ſaͤm 


Ty flowć były ktoremi go obmówićli nieprzy: 
tóćiele tego / aͤby thym fpofobem 3deność vrzedu 
iego zniſzezyli. 

To ieſt / chocidzechmy wedle ćióki podobni 
inym lud iaͤm. 

To ieſt / taͤkowe ktoremi ludzie iednaͤig fobie 
powaͤnęe iedni v drugich y czynią ony zaͤcne ſpraͤwy 
wedle swiaͤta. 

To rozumie o tym wſzythkim co powſthawa 
wälczy przeciw Bogu. 


AD CORINTHIOS II. 


Kap. Jo. 


ieſt Kryſtuſow / tak też y my Kryſtuſowemi 
ieſteſmy. 

8. Abowiem ieſlibych fig id nieco więcep 
przechwalal 3 mocy nófzep / ktorg nam dal 
Pan ku zbudowäniu / ć nie ku podwroceniu 
wófzemu / nie zaͤwſtydze ſie. 

9. Abym ſie nie z0ćł iaͤkobych was cheial 
pr zeſtraͤſzyc przez liſty. 

Jo. Ubowiemćt (mowi) liſthy ćiefztie ją / 
y mocne / ale obliczność cialà ieſt niemocnd / 
d mowò niczemnd. 

II. Toć niechaͤy myſli taͤkowy / iz iaͤkowi 
ieſteſmy ſlowem przez liſty w niebytnośći / 
tbółowi też oblicznie bedziemy. 

J2. Abowiem nie * smiemy ſie policzaͤc 
abo rownaẽ ; niektoremi ktorzy ſaͤmi ſiebie 
zaͤlecdiq / aͤle nie rozumieig iż ſie ſaͤmi ſobg 
miórtuią / y ſaͤmi ſie fobie przyrownaͤwaig. 

J3. Ale my nie bedziem ſie chłubić 3 tych 
rzeczy ktore nófzego pomiaru nie ſa / owſzem 
* wedle F rozmierzenić fłufznego onego pomi: 
dru / ktorego naͤm Bog bożielił / bedziem fię 
chlubic / izeſmy az thez do was przyſzli. 

J4. Abowiem iaͤkobyſmy do was nie przy: 
fzli / nazbyt ſaͤmi fiebie nie wyeiggaͤmy / boſmy 
też az do ws przyſzli w Ewdnieliiep Kryſtu⸗ 
ſowey. 

J5. Nie ptzecbwóldiąc fie z tych rzeczy 
kthore naͤſzego pomiaͤru nie ſa / tho ieſt 3 cuz 
dzych praͤc / ale naͤdziewaͤige fię / iż góy ſie roz⸗ 
mnoży wiard wófzć przez nas bedziem baͤrzo 
wywyżjzeni w naͤznaͤczonym pomiaͤrze naͤſʒym. 


Mowi przeciw tym kthorzy fobie lekee wdży: 
li vrzad iego / göͤzie fię tu ſmieie z ich haͤrdosci 
vkazuige ich glupſtwo / gdyz nigdy nie vczynili nic 
godnego chwaly / aͤni pozyſkaͤli nikogo Kryſtuſo⸗ 
wi / góyż Koryntcezycy byli nawroceni od Paͤw⸗ 
la ku Paͤnu / ć oni fäleſzni nóuczyćiele nigdzie y 3 
Rotyntu niepoſtali / śni ogli vkazaͤc zaͤdnego świ: 
dóectwć pewne” o fwych ſpraͤwaͤch / aͤbo iżby to: 
go ku Paͤnu nówroćić mieli. 

Tak nazywã pomiaͤr kthory Bog idłoby ſznu⸗ 
rem rozmierzyl / taͤk iz też y Apoſtolowi nie goddi⸗ 
b fię przechoośić zć tres zaͤmierzony / dni też fółe: 
fznym Apoſtolom w to fie wtręcóć / ć tenci pomi: 
dr nic inego nie ieft iedno kraͤiny ony ktore Bog 
wydzielil Pawlowi ku opowiedaͤniu Ewaͤnieliey. 


Efes. J. v. 7. 


Kap. II. 47. Liſt wtory 


Jó. Abym w onych ftronćch ktore za 
wómi ſq opowiedaͤl Ewódnieliq / nie aͤbyſmy ſie 
przechwaͤlali w pomiaͤrze drugiemu nóznócjo: 
nym / tho ieſt / w rzeczach gotowych. 

17. Ale ktory ſie przechwäla niech ſie 
w pónu przechwälä. 

J8. Abowiem ten ktory ſie zólecć / nie by: 
wd pochwalon / śle ten kthorego Pan zaͤleca. 


Rópfitułóć II. 
4 5. Żćcność vrzedu ſwego okäzu— 
ie. I2. Pilność ſwoie w nim zäle⸗ 
cd. I3. Chytrosci falſzywych Apoſto⸗ 
low opowied. Ió. Przewrotny rozſq⸗ 
dek Koryntow. 22. Chwdły iego. 


J. Boże day to / ćbyśćie znośili maͤluczko 
glupſtwo moie / ć iśćieć wy mię znosicie. 

2. Abowiem zadaͤm waͤs 3 cbutliwą miło: 
śćią Bożą / bom was nógotowdł / ktorebym 
iednemu mężowi zć pónientę cżzyjtą ſtaͤwil / to 
ieſt Kryſtuſowi. 

3. Ale ſie boie / i; idło wąż zwiodl Ewe 
cbyttośćią ſwoig / täk aͤby ſkaͤzone vmyſly 
waſze nie odſthapily od ſzezerosci / ktora ieſt 
w Kryſtuſie. 

4. Abowiem ieſliby przyſzedl ten coby in⸗ 
fzego Jezuſd przepowiedaͤl / ktoregoſmy my 
nie przepowiedali / aͤbo ieſli prziymuiecie in⸗ 
ego ucha ktoregoscie nie wzieli / abo inſzq 
Ewanieliq ktoreiescie nie prʒyieli / tedybyscie 
go dobrze eierpieli. 

5. Boć mnimóm / żem ni w cżym nie był 
nizſzym nizli naͤzaͤcnieyſʒy Apoſtolowie. 

6. A chociem ieſt proſtaͤk w mowie / 
4 wſʒakze nie w vmieiethnosci: aͤleſmy koniecz⸗ 
nie byli ikwni we wſzythkich rzeczaͤch v waͤs. 

7. Izalim zurzeſzyl zem ſaͤmego fiebie vni⸗ 
żył / aäbyscie byli wywyzſzeni / a izem daͤrmo 
Ewaͤnieliig Bożą przepowiedaͤl wam: 

8. * Ilupilem ine koscioly / wśiąwfzy od 
nich zópłótę ku themu abym wóm pofłużył. 

9. A gdym był v was / y potrzebowaͤlem / 


Rärze ie z thego ze łótwie przyimowaͤli do 
ſiebie faͤlſzywe Apoſtoly. 

BĄbowiem gdy w Rorynćie mieſzkaͤl daͤwaͤli 
mu zywnoſci ine koſcioly. 


Jerem. 9. v. 23. I. Kor. I. v. 31. 
IJ. Mo.3. v. J. 


do RKorynthow. 1413. 


nie byłem © prożnuiącym 3 cżyią fztodq: abo⸗ 
wiem czego mi nie doftówdło / dodaͤli bracid 
ktorzy byli przyſzli 3 Macedoniiey / a we 
wſzytkim ſtrzeglem aͤbym wóm nie był cieſzkim 
l y ſtrzedz będę. 

Jo. Jeſthei prawda Kryſtuſowa we mnie 
§ͤiz to przechwaͤlaͤnie nie bedzie zaͤwaͤrthe prze: 
ciwko mnie w kraͤinach Achaͤiſkich. 

II. NY czemuz: przetoli iz waͤs nie miluie: 
Bog to wie. 

J2. Ale co czynię ieſzeze vezynie aͤbym od⸗ 
iął P przyczynę tym ktorzy przyczyny żąddią 
äaͤby w tym z czego ſie chlubig byli naͤlezieni 
taͤkowi iako my. 

J3. Abowiem taͤkowi * faͤlſzywi Apoſto⸗ 
lowie / ſq robotniki chytremi / przemienieni 
w Apoſtoly Kryſtuſowe. 

J4. A tboć nie dziwno: äbowiem ſaͤm 
ſʒaͤtan przemienić ſie w Aniold swiatlosci. 

J5. Nie wielkaͤc tedy rzecz / ieſli też ſtu⸗ 
zebnicy iego przemienićią ſie na kſztaͤlt ſlug 
fptówieoliwośći / ktorych dokonczenie bedzie 
podług vczynkow ich. 

Jó. Powtore powiedam / aby mie kto nie 
mnimal być głupim / Bo inaͤczey przyimuiećie 
mie też choc iako głupiego / aͤbym ſie id tbeż 
mãluczko przechwalal. 

17. Co mowię nie mowięć * wedle Pana / 
dle iaͤko przez glupſtwo / w thym bes piecznym 
pr zechwalaniu. 

18. Góyż wiele ſie ich przechwólć © wedle 


Slowo Greckie znaͤczy być zʒthretwiaͤlem. 

DBo fäalſzywi Apoſtolowie cheieli fię okaͤzac 
ʒaͤcnieyſzemi naͤd Pówłć tym obyczóiem / iaͤkoby 
zadney zaͤplaͤty abo nagrody od koſciolow nie wzie⸗ 
li. 

Naͤzywo ie faͤlſzywemi Apoſtoly nie iżby iaͤlkg 
naukę faͤlſzywq śićli / co potym pewnie bczynić 
mieli / ale iz poſlugowaͤnid ſwego nie ſzezyrze 
fprówowali / ć zaͤyrzeli Pawlowi S. 

To mowiąc przedſie vmyſlem ſwoim profto 
ſie na Pana ogląd / 4 to mowi idkoby 3 nieiakiem 
dopuſzezenie wiecey wzglad maͤige na gołe fłowć 
niźli na ſaͤme rzecz. 

To ieſt / 3 tych rzeczy ktore zwierzehowne ſq 
ło zdcność rodzaͤiu y ine thym podobne ktore fą 
tego świata. 


Nizey. 2. v. IZ. 


1414. 47. 


ćióła / y id fie też przechwaͤlaäé będę. 

19. Abowiem raͤdzi znosicie głupie / bedac 
(ami madremi. 

20. Bo zuosicie ieſli waͤs kto zniewdld / 
ieſli was tto pożyrd / ieſli kto bierze / ieſli ſie 
ktho wywyzſzaͤ / ieſli ktho waͤs w lice biie. 

21. Jàé to ku ſromocie mowie / dla te” 
izechmy byli U mdlymi / y owfzem w czymby 
kolwiek kto cheiaͤl być smialy (3 glupſtwa to 
mowię) y ia thez śmiółym będę. 

22. Ebreyczycy fą: ieſtem y id / Iz⸗ 
rdelczycy ſg: y iam też ieſth / Plemieniem 
Abrahamowym ſq: ieſtem y id. 

23. Sludzy Kryſtuſowi ſa: (glupiec mo: 
wie) przewyzſzaͤm id / w praͤcach obficie / 
w vbiczżowóniu nad miare / w więżieniu ob: 
ficie / w smierciaͤch czeſto. 

24. Od Jydow podiglem " pięć Eroć 
czterdziesci plag bez iedney. 

25. Trzy troć byłem vbiczowan / raͤzem 
był vkamionowan / * trzy Eroć byłem w toż: 
biciu okrętu / byłem w morzu glebokiem we 
onie y w nocy. 

26. W órogóch czeſtom bywdł / w niebeś: 
piecżeńjtwóch rzek / w niebeśpiecżeńftbwóach 
zboycow / w niebespieczenſtwaͤch od fwoich 
przyrodnych / w niebespieczenſthwaͤch od po: 
gónow / w niebespieczenſtwaͤch w mieśćie / 
w niebespieczenſtwaͤch na puſzezy / w niebes⸗ 
pieczenſthwaͤch na morzu / w niebespieczenſth⸗ 
wach mied zy faͤlſzywa braͤcig. 

27. W pracy / w klopociech / w czuyno⸗ 
śćiach częjto / w glodzie y w praͤgnieniu / 
w pośćiech czeſto / w zimnie y w nägosci. 


To ieſt / wzgaͤrdʒonemi. 

Powieda że w zaͤdney rzeczy nie bedzie pod⸗ 
leyſzym nad ine. 

Jakoby tak rzekl niech tt bedzie żebym ſie ia 
głupie chlubil / 4 wſzaͤkze prawdziwe ieſth chlubie⸗ 
nie moie. 

To ieſth / kaͤddy raͤz thrzydzieſei y dziewiec 
plóg / co zaͤiſte bylo podlug ſrogoſci zaͤkonu / iaͤko 
napiſaͤno w 5. Mo. 2. v. 3. goźie Piſmo wſpomind 
czterdzieſci plaͤg / dle oni wedlug vſtaw ſwoich 
vczynili byli trzydzieſei y dziewiec. 


Filip. 3. v. 5. 5. Mo. 25. v. 3. Dziey. IJ. v. 19. 
Dziey. 16. v.22. Dßziey. 27. v. IJ. 


AD CORINTHIOS II. 


Kap. I2. 


28. Gprocz? tych rzeczy ktore ſie 3 wierze 
chu przydaͤig / Ciśnie mię ono * woyfło ktore 
kaͤzdy Ożień na mie powſtawaͤ / to ieſt ftórónie 
o wſzytkich koscielech. 

29. Kto bywaͤ traͤpion / zebych id thez nie 
miół być traͤpion: Kto bywã obraͤzon / żebym 
id tbeż nie miaͤl być vpaͤlon: 

30. Jeſli ſie potrzebć przecbwólóć / M będę 
fie przechwalaͤl 3 tego co na moię krewkosc 
nóleży. 

31. Bog p Gciec pónć nófze” Jezu Rryftó 
chwólebny naͤ wieki / wie iz ci nie klaͤmam. 

32. W Dämaſzku ftóroftbó Krola Arety 
oſaͤdzil był ftróż w mieśćie Damaſʒezenczykow 
chcąc mię poimóć. 

33. Alem był oknem w koſzu fpufzcjon 
z muru / y vſzedlem rak iego. 


Käpituläd 12. 
4 I. Chlubi fie ; ſwey zaͤcnosci. 
5.7. Ktorò nówięcep nóleży w vniże: 
niu iego. II. Winuie Roryntbcżyki / 
O©powiedć im vprzeymq miłość fwoię. 
20. Aby byli gotowi kiedy przyidzie. 


J. Uście mi nie ieſt pożytbecznć rzecz prze: 
chwalaẽ ſie / aͤbowiemcei przyide do wiozenić 
y obidwienić Paͤnſkiego. 

2. Inämei czlowieka w Kryſthuſie przed 
czternaͤscig lat (ieſli w ćiele nie wiem / ieſli 
nie w ćfele / nie wiem / Bogeẽi wie) ktory był 
zachwycon az do trzećiego niebd. 

3. A znäm tółowego czlowiekd / (ieſli 
w ćiele nie wiem / ieſli nie w ćiele nie wiem / 
Bogei wie) / 

4. Iz był zaͤchwycon do Rain / y fłyfzół 
niewymowione ſlowã / ktorych ſie czlowieko⸗ 
wi nie godzi powiedaͤc. 


Drudzy wyklaͤdaͤig tho ſlowo vſtaͤwiczne 
ftórdnie ktore kogo dolega aͤlechmy my woleli zo⸗ 
fthówić włójność ſlowa Greckiego. 

MYtrópienić ſwoie rozumie tato wiezienie / bi⸗ 
cie / praͤgnienie / naͤgoſci / y ine rzeczy. 

To ieſt / kthore niepodobnć rzecz ćby czło: 
wiek wpmowić miãl / aͤbowiem ſie nóm o tym nie 
godzi mowić co przewyzſzaͤ naͤſz rozum. 


To ieſt / oprocz pracey y robot y fraͤſunkow 
inych. 


Dziei. 9. v.24. Dhziei. 9. v. 3. 


Rep. J3. 47. Liſt wtory 


5. 3 täkowego czlowieka bede ſie prze: 
chwalaͤl / ć 3 fiebie ſaͤmego nie bede ſie przez 
chwaͤlaͤl / wyigwſzy 3 krewkosci moich. 

6. Abowiem ieſlibym ſie chóiół prze: 
chwdlóć / nie będę głupim / boć prawóę poz 
wiem / śleć ſkromnie mowię / aby kto o mnie 
nie myſlil naͤd to czym mie być wiośi / bo co 
fłyfsy odemnie. 

7. A izbych zaͤenoscig obióświenić nie był 
nad miaͤręe wywyzſzon / daͤn mi ieſt ſtaͤrk w ei⸗ 
dło / y Aniol ſzaͤtaͤn / aͤby mie; policzkowaͤl 
I żebych nie był nad miaͤre wywyzſzon. 

8. Dlć czegom trzy © troć Paͤnaͤ proſil aͤby 
odemnie o0f3e0ł. 

9. X rzekl mi: Dofpć tobie nd mey łójce / 
abowiem możność moić przej Erewłość bywẽ 
dokonczond. Bdrzo raͤd thedy bede ſie prze: 
chwaͤlal raͤdſzey 3 krewkosci moiey / aͤby we 
mnie mieſzkaͤla P moc Kryſtuſowa. 

Jo. Dla thego fie kochaͤm w krewkosciaͤch 
I w lekkosciach / w potrzebaͤch / w przeſlaͤdo⸗ 
wóniu / w veiſkaͤch dla Kryſtuſaͤ: aͤbowiem 
góy nie mogę / tedym możny ieſt. 

II. Stälem fię głupim przecbwdlóiąc fię 
I Wyśćie mie przymuśili / bomei id od was 
midł być zaͤlecaͤn: abowiem w zaͤdney rzeczy nie 
byłem podleyſzym naͤd przednieyſze Apoſtholy 
I ścżem też nic nie ieſt. 

J2. znaki Apoſtolſtwa moiego wykonaͤne 
fą v was / przez wſzelaͤkg cierpliwość / znaki 
y cudaͤ y mocy. 

J3. Bo coż ieſt czymbyscie podleyſzy byli 
nad inſze zbory: iedno izem niebyl proznuig⸗ 
cym 3 waͤſza fzłodą / przepuśććie mi tę krzyw⸗ 
de. 

J4. Gtboć trzeci cóz ieſthem gothow 
przpść do was / 4 niebede prożnuiącym 
3 wdj3ą ſʒkodg / aͤbowiem nie ſzukaͤm waͤſzych 
rzeczy / ale waͤs / boć nie ſynowie mig to: 
dzicom ſkaͤrbic / ale rodzicy ſynom. 

J5. A iãc bórzo raͤd naͤloze / y będę wydaͤn 
za duſze wäſze / acz więcep was miłuiąc / 


Naͤzywa policzkowaͤnid ſzaͤthaͤnſkie ćiężtie po: 
kuſy kthoremi był ze wſzad ogaͤrnion / ktore to 
ſpraͤwowaͤly / iz ieſzeze w nim zoſthaͤlo bylo wiele 
niedoſtaͤthkow. 

To ieſt / czeſtho troć. 

To ieſt / okaͤzuie ſie w krewkoſci ludzkiey. 


do KRorynthow. IĘJEŃ 


mniey (am miewaͤm miłośći. 

Jó. Ale niech tat będzie /  Sómći was 
nie obćiążył / ćleć będąc chytrym / zdraͤdom 
was poimal. 

17. Izlim was na dobraͤch wófzych złupił 
przez ktorego 3 tych ktorem do was poſtaͤl: 

18. Prosilem Tytà / y poſlälem 3 nim 
brótć / Izaͤli waͤs w czym wófzym złupił Ty: 
tus: Izaliſmy nie tymże duchem poſthepowaͤli: 
Izali nie tymiz ſtopami: 

19. Izali zaͤſie mnimaͤcie / abyſmy ſie wam 
wymówićli: Przed oblicznoscig Bożą w Kry⸗ 
ſthuſie mowimy / ć wfzytbłoć naͤmileyſzy dlaͤ 
waſzego zbudowaͤnid. 

20. Abowiem ſie boię / bych ſnaͤdz przyſze⸗ 
dſzy / nie ʒnaͤlazl was nie iaͤkiemi bych chććł 
d id też żebych nie był znóleżion od waͤs / 
E iótiego byśćie wy mieć nie cheieli / by iaͤko 
nie były ſwaͤry / zazdrosci / gniewy / zwady 
I obmowy / ſzemraͤnid / pychy / roſtyrki. 

21. By mię zaͤſie Bog moy góy przyide nie 
ponizyl v waͤs / aͤbych też nie żółowół wiela 
3 tych ludzi kthorzy przedtym grzeſzyli / ć nie 
vpãmietali ſię 3 nieczyſtosci / wſzeteczenſtwã / 
y nierzadnosci ktorey fig dopuſzcezali. 


Käpituld 13. 
( I. Grozi vpornym. 5. Okäzuie świ: 
aͤdecthwem ich fómych. JO. iäka ieft 
moc iego / A dla czego ten lift ieſt napi: 
fan. II. Näpominàd ie ku powinnośći 
ich. I3. Życząc im wſzelaͤkiego ſzezescid. 


J. Trzecic iuz raͤz przyide do wós / Na 
powieśći owu abo trzech swiaädkow bedzie 
wſzelka rzecz pojtanowionć. 

2. Powied z iaͤlemei przed thym / y powto⸗ 
re powiedam iaͤko obecny / thäk też y nie 
obecny / teraz piſze tym ktorzy przed tym 
grzeſzyli / y wfzytbłim inſzym / że ieſlie po 
wtore przpióg nie przepuſzezec. 


Przytacza tu ſlowa kthore mowili przeciw⸗ 
nicy tego powieodiąc iz co ſaͤm niesmiaͤl od nich 
wziąć / chytrze wyciągnął przez drugie kthore on 
naprwial. 

To ieſth / żebym nie był przymuſzon ſrodze 
ſie 3 wami obchoośić. 


F. Mo.19.b.I5. 
Ży0.JO.v.I8. 


Mat. IS. v. 16. Jän. S. v. 7. 


416. 47. 


3. Soͤyz ſzukaͤcie doswiaͤdczenig Kryſtuſa 
ktory we mnie mowi / Etboryć przeciwko waͤm 
nie ieſth krewki / aͤle w was ieſt możny. 

4. Bo ćcż ieſt vkrzyzowaͤn 3 krewkosci / 
wfzałże żywie z mocy Bozey: aͤbowiemẽi y my 
krewey ieſteſmy w nim / ćle bedziemy żyli 
z nim 3 mocy Bozey v waͤs. 

5. Pokuſzaycie ſaͤmych ſiebie / ieſli w wierze 
nieieſtescie / doswiaͤdczeie ſaͤmych ſiebie / że 
Jezus Kryſtus w was ieſt / ehybã żebyśćie 
byli odrzuceni. 

6. Ale ſie niożiewóm że poznóćie / iz my 
nie ieſteſmy odrzuceni. 

7. N żądóm thez v Boga / ćbyśćie nic złe” 
nie czynili / nie izebyſmy ſie waͤm pochwdlo: 
nemi okazaͤli / aͤle aͤbyscie co ieſt poczeiwego 
czynili / ä my byli tato * odrzuconemi. 

8. Boć nie możemy nic naͤprzeciwko praͤ⸗ 
woͤzie / dle zaͤ prawdg. 

9. Abowiemci fie raͤduiemy / gdy my ie⸗ 
ſteſmy niemocnemi / à wy iefteśćie $ możni / 
A żądćmyć też y tego co ieſt & doffondłośći 
wófzey. 

Jo. Dla tego ty rzeczy bęógc nie obecny 
pifze / abych obecny nie vżywdł ftrogośći / we: 


AD CORINTHIOS II. 


Róp. 13. 


dlug mocy kthorq mi Pan daͤl na zbudowaͤnie 
d nie na zepjowónie. 

JI. Nd oſtatek brdćić / badzeie zdrowi / 
bąośćie doſkonaͤlymi / badzeie pocieſzeni / toż 
tożumiepćie / zyweie w pokoiu / à Bog mi⸗ 
losci y pokoiu bęòzie 3 wómi. 

J2. Pozdroweie ſie ſpolecznie świętym 
pocdłowóniem / Pozdrawidig waͤs swieci 
wſzyſcy. 

J3. £óftć Pänd Jezujć Kryſthuſd / y mi⸗ 
łość Bog / y ſpolecznost Duchi Świętego 
niechay bedzie 3 wami wſzytkimi. Amen. 


¶ Do Noryntow liſt wtory naͤpiſaͤny 
3 Filipow miaſtà Macedonſkiego przez 
Tytuſd y Lukäſza. 


To ieſt / według rozſqdku ludzkiego / kthorzy 
częjto odrzucdig godne więcjzep czei y powagi. 

To ieſt / naͤpelnieni laͤſki Bozey. 

To ieſt / zupełnego zdrowia. 


TRzpm. 16. v. 6. 
I. Piotr. 5. v. IJ. 


I. Kor. 6. v. 20. 


Księga 


48. 


Liſt Paͤwlaͤ fwięthego do 
Gólótow. 


Käpituld I. 

¶ I. Krotko przypominóiąc wezwónie 
ſwoie. J. N dobrodzieyſtwo Kryſtuſo⸗ 
we. 6. Śdni ie iz thaͤk prętło odſtapi⸗ 
li prawóżiwep Ewänieliey. 8. N zaͤkli⸗ 
na ty ktorzy opowiedẽ ig inſza Ewónie: 
lig niz Kryſtuſowe. I3. Okaͤzuie przez 
ſwoie obcowaͤnie / iz niechce ſie ludzi⸗ 
am podobóć. 16. N rozmaitemi dowo: 
dy okaͤzuie iz naͤuka iego nie ieſt od ludzi 
dle od Boga. 


J. Póweł Apoſtol nie od ludzi / śni przez 
człowietć / aͤle przez Jezuſa Kryſtuſa / y Boz 
ga Oycd / ktory go wzbudzil z mórtwych. 

2. N wfzyjcy bróćid ktorzy ſa zemną / ko⸗ 
śćiołom Galacyiey. 

3. £óftć niech waͤm bedzie y pokoy od Bo: 
gó Qycć / y Pónć nófzego Jezuſa Kryſtuſaͤ. 

4. Ktory ſaͤmego ſiebie wydaͤl za grzechy 
nófze / aby nas wyiqł 3 teróźniepjzego * 
światć złego / wedle woley Bogć y Gyca 
naſzego. 

5. Kthoremu niech bedzie chwółć naͤ wieki 
wiekow. Amen. 

6. Dziwuie ſie iz opusciwſzy tego ktory 
was był weżwdł ku laͤſce Kryſtuſowey / tak 
prętko bywóćie przenieſieni do inſzey Ewänie⸗ 
liey. 

7. Góyż zaͤdney inſzey niemaſz / iedno nie: 
ktorzy ją co was ttwożą / y chcą wywroćić 
Ewanielig Kryſtuſowe. 

8. Ale choćby y my / abo $ Aniol 3 niebć 
przepowiedaͤl wóm nad to coſmy wóm prze⸗ 
powiedaͤli / niech bedzie przetlęty. 

9. Jäkoſmy przed tym powiedäaͤli / też the: 


Tu swiaͤtem nózywć fEóżone ſpräwy ludzi 
ktorzy w Kryſtuſie nie żywą. 
Jeſliby tho być mogło żeby to Aniol vczynil. 


Tyt. 3. v. J. uk. I. v. 7J. 


róż zaſie powiedam: Jeſliby kto wam opowie: 
dal nad to cofćie wzieli / niech bedzie przekle⸗ 
tym. 

Jo. Abowiem teraͤz izaͤli wam do ludzi czy: 
li do Bogda raͤdze: aͤbo ſzukaͤmli aͤbym ſie poz 
dobal ludziaͤm: Abowiem ieſlibych ſie ieſzeze 
ludziam podobal / nie bylbych flugą Kryſtu⸗ 
ſowym. 

JI. * U Oznäymuie wäm bräcid / iz 
Ewaͤnielid przepowiedaͤnd odemnie / nie ieſt 
wedle czlowieka. 

J2. Abowiem aͤnim iey wzigl od czlowie⸗ 
ka / aͤnim był nóucżjon / ćle przez obiawienie 
Jezuſd Kryſtuſa. 

13. * Boſcie fłyfzeli co za poſtepek moy 
był niekiedy w Żydoftwie / izem naͤd miaͤre 
pr zeſlaͤdowal kosciol Boży / y borzylem gi. 

J4. X poprówowdłem ſie w Iydoſtwie 
nad wiele rownych w naͤrodzie moim / gdym 
był wietſzym miloſnikiem vſtaw / ktorem był 
wziql od oycd moiego. 

J5. Ale góy ſie podobalo Bogu / ktory mię 
był odlaczyl 3 żywotć maͤtki moiey / y wezwaͤl 
z laſki ſwoiey. 

16. * Obiówićć Synć ſwego we mnie / 
abym go przepowiedaͤl miedzy pogaͤny / nie 
zórózemem ſie doklaͤdäl ćiólć y krwie. 

17. Anim ſie wroćił do Jeruzaͤlem do tych 
ktorzy przedemną byli Apoſtolmi / aͤlem ſzedl 
do Araͤbiey / y wrocilem ſie zaͤſie do Daͤmaͤſz⸗ 
ku. 
J8. Żćtym po trzech lat wroćiłem ſie do 
Jeruzälem / śóbym näwiedzil Piotra / y mie⸗ 
ſʒkalem przy nim piętnójćie Oni. 

19. A inſzego 3 Apoſtolow nie widziaͤlem 
zaͤdnego / oprocz Jaͤkuba brótć Póńftiego. 

20. A co wóm pijze / oto przed Bogiem 
swiadcze iz nie wymyſlaͤm. 


J. Kor. 5. v. J. Dziei. 9. v. J. Efes. 3. v. S. 


1418. 48. 


21. Zatym przyſzedlem do kraͤin Syryey 
y Cylicyey. 

22. JN byłem nieznaiomym 3 twaͤrzy to: 
śćiołom  źiemie Jydowſkiey / ktore były 
w Kryſtuſie. 

23. Ale tylko vfłyfzeli: Ten ktory prze: 
ſlaͤdowal nas niekiedy / theraͤz opowiedć wi⸗ 
ate / ttotą przed tym borzyl. 

24. X chwaͤlili Boga zemnie. 


Rópitułć 2. 

¶ I. Twiróząc Apoſtolſtwo ſwoie być 
od Bogd. 3. Okaͤzuie przecj Tytus nie 
był obrzezaͤn. 6. A zz nie ieſt podley⸗ 
ſzy naͤd infze Apoſtoly. II. Je też Pio: 
tra ganil. Ió. A przyſtęepuige ku przed⸗ 
nieyſʒey rzeczy / okaͤzuie iz vſpraͤwiedli⸗ 
wienie ieſt 3 ſzezyrey laͤſki przez wiaͤre 
w Kryſtuſq / à nie przez zaͤkonne vczy⸗ 
ntt. 


J. Potym we czternójćie lät ſzedlem zaſie 
do Jeruzälem we ſpol p 3 Bórnóbójzem / 
wzigwſzy 3 ſobg y Tytuſa. 

2. A ſzedlem 3 obiawienid / y oznaͤymilem 
im Ewanielig ktorg przepowiedam miedzy po: 
góny / ale to 3 ofobnć 3 thymi ktorzy byli 
zaͤenymi / izbym ſnaͤdz daͤrmo nie * biegł / 
abo też nie biegaͤl. 

3. Ale y Tytus ktory zemną był / będąc 
Grekiem / nie był przymuſzon obrzeżćć ſie. 

4. A to dla bräciey obludnych y fäͤlſzy⸗ 
wych / ktorzy wkraͤdali ſie aͤby wyfzpiegowali 
wolność nófzę / kthorg mómy w Jezuſie Kry⸗ 
ſtuſie / aby naͤs zniewolili. 

5. Ktorym nie vſtqpiliſmy bynaͤmniey iaͤko⸗ 
by ſie im pododwdiąc / aby prówód Ewänie⸗ 
liey ttwółż v was. 

6. A od tych ktorzy ſie zdaͤdza być czym 
(nie vezylem ſie) y iakimi byli przed tym / 


Co fie tycze naͤuki nie wątpił Pawel o niey / 
dle tim ſpoſobem cbćidł ʒaͤbiezet potbwórcam kto⸗ 
rzy powiedćli o nim iz rozna naͤuke od Apoſtolow 
powiedal. 

5O tych przypominć ktorzy byli iaͤkoby do⸗ 
mowniti Kryſthuſowemi / od ktorych powiedć że 
ſie niczego nie naͤuczyl / a tymi mu też ſlowy oczy 
zórzucali nieprzyiaciele tego / mowi tu tedy Apo⸗ 
ſtol iz o to nieóbć / aͤbowiem Bog w vzyczaͤniu 
ſwey laͤſki / dni oſobg / dni czaͤſem niebräkuie gdyz 


AD GALAT AS. 


Kap. 2. 


nic mi do tego / * ofobąć czlowiecza Bog nie 
braͤkuie / Abowiem ktorzy ſa w powaͤdze / nic 
mi nie © dołożyli. 

7. X owfzem goͤy widzieli iz mi ieſt zwie: 
rzond Ewanielid P nieobrzezanid / iako Pio⸗ 
trowi obrzezania. 

8. Abowiem ten ktory był mocny przez 
Piotrà na Apoſtolſtwo obrzezaͤnid / täk też 
był mocny przez mię do pogaͤnow. 

9. A gdy poznóli laäſke mnie daͤng / Jakub 
I Cefós / y Jan / ktore mióno zć ſlupy / 
dali mi y Baͤrnaͤbãſzowi prawicę fpolecznośći 
I ćbyfmy miedzy pogóny przepowiedaͤli / aͤ oni 
miedzy obrzezaͤnymi. 

Jo. Tylko opominóli aͤbyſmy paͤmietaͤli na 
vbogie / o czym thez ftórdłem ſie aͤbych tak 
czynił. 

JI. A góy przyſzedl Piotr do Antyochiey 
ſprzeciwilem fie mu oblicznie / przeto iż był 
godzien nagaͤnienid. 

J2. Abowiem przed tym niż przyſzli nie 
ktorzy od Jaͤkuba / weſpol y z pogaͤny iaͤdal / 
4 góy ci przyſzli / ſkraͤdal fie / y odlaczyl ſie od 
nich / boiąc fig tych ktorzy byli 3 obrzezaͤnid. 

13. X obłudnie ſie obchoośili weſpol z nim 
ini też Jydowie / tak iz Baͤrnäbaͤs też był 
vwiedzion w obludnosc ich. 

J4. Ale gdym obäczyl iz nie proſto cho: 
dzili / iaͤko przyſtaͤlo prawdzie Ewaͤnieliey / 
rzeklem Piotrowi przed wſzytkimi: Jeſli ty 
bedac Żydem pogaͤnſkie zywieſz / aͤ nie po Zy⸗ 
dowſku / czemu pogóny ! przymuſzaͤſz aͤby po 
Zydowſfku żyli: 


fą wolne ſady iego / iz łomu iedno chce y ile 
chce tyle daͤwa / A taͤkze y id bedac wycwiczonym 
w zdłonie Faͤrizaͤyſkim / y będąc nieptzyidćielem 
Kryſtuſowym / zaraͤzemem fię ſtaͤl nie podleyſzym 
tych kthorzy pierwey Kryſtuſd poznaͤli / A tymi 
ſlowy nic nie vwlaͤcza powaͤdze inych Apoſtolow. 

To ieſt / nic nowego nie mieli czegoby mi 
vzyczyli / owſzem na tym doſyẽ mieli góy y naͤuke 
moię pochwalili. 

To ieſt / opowiedaͤnie Ewaͤnieliey miedzy po: 
gany. 

To ieſt / zaͤ przednieyſze Apoſtoly. 

Powiedaͤ Pawel thy być przymuſßzone ktho⸗ 


5. Mo. Io. v. 17. 2. Kron. I9. v. 7. Job. 34. v. 9. 
Dziei. 10. v. 3J. Rzym. 2. v. II. 


Kap. 3. 48. 


I5. My 3 przyrodzenid ieſteſmy Żydowie / 
4 nie 3 pogónow grzejznicy. 

Jó. Wied zac iz nie bywd vſprawiedliwion 
czlowiek 3 vczynkow zółonu / ale przez wiaͤre 
w Jezuſa Kryſtuſa / tezeſmy my w Kryſtuſa 
Jezuſd vwierzyli / ćbyfmy byli vſprawiedli⸗ 
wieni 3 wiary Kryſtuſowey / ć nie 3 vezynkow 
zäkonu / przetho iz zaͤdne © ćidło nie bedzie 
vſprawiedliwione 3 vczynkow zaͤkonu. 

17. TA ieſli my ſzukaige aͤbyſmy byli 
vſprawiedliwieni przez Kriſtuſa / bywómy 
znale zieni ſaͤmi grzeſznymi / izaͤli Kryſtus ieſt 
ſlugg grzechu: nie day tego Boze. 

18. Abowiem ieſli zaͤſie buduie ty rzeczy 
ktorem popfowół / czynię ſiebie ſaͤmego prze: 
ſtepca. 

J9. Bom ić przez zaͤkon zaͤkonowi vmarl / 
abym Bogu Żył / y ieſtem weſpol 3 Kryſtuſem 
vkrzyzowaͤny. 

20. A żywe iuż nie id / ale żywie we mnie 
Kryſtus / A zywot ktorym teraz zywe w Gie 
le / w wierze Syn Bożego żywę / kthory 
vmilowal mię / y wydal ſaͤmego ſiebie zaͤ mię. 

21. Nie obraͤcaͤmei w niwecz laͤſki Bozey 
bo ieſli przez załon ieſt ſpraͤwiedliwosc / 
tbedyć Kryſtus prożno vmaͤrl. 


Rópitułć 3. 
( I. Srodze ie nópomina. 2. Potym 
Sowośśl iz vfprawieoliwienie ieſt 3 wie 
óry. 6. Jako 3 prʒzyklädu Ubróómowe: 
go. J9.24. Td 3 vrzęóu zakonu p wi: 
dry. 


I. © bezrozumni Gäͤlätowie / y ktoz waͤs 
zmómił / byfćie praͤwdie nie byli poſluſʒnymi 
ktorym przed oczymẽ Kriſtus przed tym był 
wymólowón / y miedzy waͤmi vkrzyzowany: 

2. Tego ſię tylko zadam »cżyć od waͤs / 
4 vczynkowli zaͤkonnych wzieliſcie duch / czyli 
3 wiary przez ſluchaͤnie: 

3. Thaͤkeſcie bezrozumni / poczawſzy du⸗ 
chem / teraz bywóćie dokonczeni * ćidłem. 


rzy przyklaͤdem y zaͤcnoſcig Piotrową wódbdiąc fię 
w ſumnieniu przychylili. 

To ieſth / zaͤden czlowiek. 

To ieſt / przez rzeczy doczesne idłowe były 
ceremonie zaͤkonne. 


Rzym. 3. v.19. 


Liſt do 


Gaͤlaͤt ow. 1419. 


4. A tótżejcie wiele cirpieli darmo: ieſli też 
iedno daͤrmo. 

5. Ktory tedy wm dodaͤwa duch / 
y fprówuie mocy w was / izaͤli to czyni 
3 vczynkow zakonu / czyli 3 wióry przez ſlu⸗ 
chaͤnie: 

6. Jako Abraam vwierzyl Bogu / y poz 
czytano mu ieſt ku ſpraͤwiedliwosci. 

7. Täk też wiecie / iz ktorzy z wióry ſa / 
ci ſa ſynmi Abraͤaůmowymi. 

8. A obaͤczaͤige wprzod Piſmo / iz 3 wie 
dry Bog vſprawiedliwid pogóny / przed tym 
opowiedaͤlo Ubrdómowi: Blogoſlawieni bę: 
da w tobie wſzyſcy narodowie. 

9. A tak ktorzy 3 wióry ſq / blogoſlawieni 
bywaig 3 wiernym onym Ubródmem. 

Jo. Abowiem ile ich ieſt 3 vczynkow zaͤko⸗ 
nu / pod przeklectwem fą / bo naͤpiſaͤno ieft: * 
Przeklęty kaͤzdy ktoryby nie trwaͤl we wfzyte 
kich rzeczaͤch / ktore naͤpiſaͤne ſa w kſiegaͤch 
zaͤkonu / aby ie czynił. 

II. U $ przez zółon zäden nie bywa 
vſprawiedliwion v Boga / idwnoc ieſt / gdyz 
ſprawiedliwy 3 wiaͤry żyć będśie. 

J2. A zakon nie ieſtei z wióry / ale czło: 
wiet ktoryby im oofpć vczynil / w nich żyć 
bedzie. 

I3. Lech Kryſtus nas odkupil od przeklec⸗ 
twaͤ zaͤkonu / góyż za nas zſtal ſie przeklec⸗ 
twem / óbowiem napiſäno ieft: Przeklety 
ktorykolwiek wisi ną drzewie. 

J4. Aby w pogdnoch blogoſlawienſtwo 
Abrẽdmowe było w Kryſtuſie Jezuſie / y aͤby⸗ 
ſmy obiecaͤnego Ducha wzieli przez wiatę. 

J5. Bróćid / ludzkimei obyczaͤiem mowię: 
Choc czlowieczy theſtaͤment ieſt / wſzaͤkze 
góy ieſt vtwirdzony / nikt go nielaͤmie / aͤni 
kniemu przydaͤwa. 

16. A Ubródmowi opowiedziaäne fą 
obietnice / y plemieniowi iego / nie mowi ple⸗ 
mieniom / iako o wielu / ale iako o iednym: 
N plemieniowi twoiemu / ktore ieſt Kryſtus. 


I. Moi. IS. v. 6. Rzym. J. v. 3. Jaku. 2. v.23. 
J. Mo. I. v. 3. Ekle. JJ. v. 20. Dziei. 3. v.25. 
W'̃5. Mo. 27. v. 26. 

Abak. 2. v. J. Rzym. J. v. 17. Jyd. Jo. v.38. 
W 3.Mo.18.».5. 5. Mo. 2J. v.23. 
yd. 9. v.17. W ᷓôJ. Moi. I2. v. 3. y J. v. 5. 


1420. 48. 


I7. A thoc powiedam / iz vmowy przed 
tym od Bogd vtwirdzoney / względem Kry⸗ 
ſtuſa / ʒaͤkon ktory po czterech ſet y trzech: 
dzieſigt lit naͤſtaͤl / w niwecz obtoćić nie może 
äaͤby zgłóoźił obietnicę. 

I8. Abowiem ieſliz ; zaͤkonu ieſt dziedzic⸗ 
two / iuż nie 3 obietnice / aͤlec Abraͤkmowi 
przez obietnicę daͤrowaͤl Bog dziedzictwo. 

J9. Coż thedy zaͤkon: Przydan ieſt dla wy: 
ſtepkow / aͤzby przyſzlo ono plemię ktoremu 
pcżynionć ieſt obietnica / ć ieſtèi poftónowion 
przez Anioly / ö przez reke pośczedniłć. 

20. A posrzednik nie ieſtei iednego / 
d Bogći ieden ieſt. 

21. Zakon tedy izaͤli ieſt przeciwko obiet⸗ 
nicóm Bożym: nie day tego Boże / Abowiem 
gdyby był daͤn zaͤkon ktoryby mogł vſpraͤwie⸗ 
oliwić / praͤwdziwieby 3 zaͤkonu byla fprawie: 
oliwość. 

22. Ale Piſmo zamknelo wſzytko pod 
grzech / ćby obietnicą 3 wióry Jezuſa Kri⸗ 
ſtuſa byla dand tym ktorzi wierzą. 

23. A przed tym niz przyſzlaͤ wiórć / by: 
liſmy zaͤmknieni pod ftróżą zʒaͤkonu / abyſmy 
przyſzli w tę wiórę / ktord miała być obi⸗ 
awiond. 

24. A przetoż zółon nauczycielem nófżym 
był ku Kryſtuſowi / aͤbyehmy ; wióry byli 
vſpraͤwiedliwieni. 

25. Ale góy przyfzła wiard / iuz pod naͤuc⸗ 
żyćielem nie ieſtechmy. 

26. Abowiem wfzyjcy ſynmi Bożymi ieſte⸗ 
śćie przez wiórę w Kryſtuſie Jezuſie. 

27. * Bo ktorzykolwiek ieftefcie okrʒezeni 
w Kryſtuſie / oblekliſcie Kryſtuſa. 

28. Nie ieſt Żyć ani Grek / nie ieſt ei 
niewolnik śni wolny / nie ieſt mężczyzna / 
ani niewiaſtaͤ / Abowiem wſzyſcy wyp iednym 
ieſteſcie w Kriſtuſie Jezuſie. 

29. A ieſli ieſteſcie Kryſtuſowi / iśćie ple: 
mieniem Abraͤamowym ieſteſcie / dziedzicmi 
wedle obietnice. 


To ieſth / przez Kryſtuſa choć też drudzy 
Moyzeſzaͤ wyklädaͤig / co niechaͤy kosciol rozſadza 
l góyż fię o tym thak ſtaͤrzy idło y dziſieyſzy dok⸗ 
torowie niezgaͤdzaig. 


Dzieiow 7. v. 38. 


Rzym. 3. v.79. Rzym. 10. v. J. Rzym. 6. v. 3. 


AD GALAT AS. 


Kap. J. 


Rópitułóć 4. 
J. Vkaͤzuie dla czego ceremonie by: 
ly vſtäwione. J. A iż były ſkonczone 
góy Kryſtus przyſzedl. 9. Napomind 
ie. 22. X rzeczy ſwoiey dowodßdi baͤrzo 
nadobnym podobienſtwem. 


J. A tboć powiedaͤm / Poki ddziedzic ie: 
ft ożiećięćiem / nic nie ieft rożny od ſtugi / 

2. Alec ieſt pod opiekuny y ſpraͤwcami / 
aj do czaſu ktoryby oćiec naͤznaczyl. 

3. Thäkze y my góyfmy byli ożiećmi / by: 
liſmy pod * poczatki świótć zniewoleni. 

4. Ale góy przyſzlo wypełnienie czaͤſu / poz 
ſlal Bog Bynd ſwoiego fprawionego 3 niewi⸗ 
ajty / kthory ſie zſtaͤl poddanym zaͤkonowi. 

5. Aby wykupil ty ktorzy byli pod zaͤkonem 
zebyſmy otrʒymali ſpoſobienie ſynow. 

6. A iz wy ieſtheſcie ſynowie / poſlal Bog 
Duchãẽ Syn ſwego w ſercd waͤſʒe wolaigcego 
Abba / to ieſt / Geiec. 

7. Przeto theraͤz nie ieſtes ſlugg / ale ſy⸗ 
nem / ć ieſli ſyn / też y dziedzic Boży przez 
Kryſtuſa. 

8. X owfzem góyjćie Boga nie znali / ſlu⸗ 
zyliſcie tym ktorzy 3 przyrodzenid nie ją bo: 
gowie. 

9. Ale teróz gdy znaͤcie Bogd / aͤbo raͤdſzey 
ieſteſcie vznaͤni od Bog / iaͤkoz fie wraͤcacie naͤ 
zad tu ? poczathkom mdlym y niedoſtaͤtecznym 
kthorym zófię cheecie flużyć iaͤko y pierwey: 

Jo. Zachowywaͤcie dni / y kſiezyce / y czaſy 
l y lótć. 

II. Boie ſie o waͤs / bym ſnaͤds darmo nie 
ptócowół okolo was. 

J2. Badzcie iako y ià / àbowiem iam ieſt 


ADoczątłi świótć zowie zaͤkon / ktori był iaͤko⸗ 
by nieiaki poczatek swidta / gdyz Paͤn chcąc czaͤſu 
fwego zupełną wiaͤdomosẽ praͤwdy świdtu oznay⸗ 
mic / tóczył gi temi iakoby poczatki nóuczóć / ſzko⸗ 
le fwoie maͤlg naprzod w iednym kacie świata po: 
ftónowiwfzy / to ieſt / miedzy ludem Izraͤelſkim. 

To ieſt / Ceremoniàm zaͤkonnym. 

Tymi ſlowy oznaymuie fwą ofobliwą zycz⸗ 
ność y miłość ptzećiwło nim. 


Rzym. 8. v.15. 


Kap. 5. 48. 


ióto p wy / Bróćić: profzę waͤs / D zaͤdneieſcie 
mi krzywdͤy nie ocżynili. 

J3. Wiecie thez izem przez! krewkosc ćidłó 
przepowiedaͤl waͤm pirwey Ewaͤnielig. 

J4. A doswiãadczenid moiego ktore bylo 
w ćiele moim / nie lekceſcie fobie waͤßyli / aͤni⸗ 
ſcie odrzucili / aͤleſcie mie przyieli iako Aniola 
Bożego / iako Kryſtuſd Jezuſä. 

J5. toteż thedy bylo przechwaͤlaͤnie blo⸗ 
goſlawienſtwa waͤſzego: Abowiem swiãadcze 
wm / i ieſliby bylo mogło być / odlibyjcie 
mi byli wylupiwſzy oczy ſwoie. 

J6. A thäk / izaͤlim ſie wam zſtaͤl niepr zy⸗ 
idcielem / gdy waͤm prawóg mowie: 

17. * Miluige was nie dobrze / y owfzem 
chcą nas wyłączyć / aͤbyſcie ie miłowali. 

J8. Alec cudnć ieſt rzecz bärzo miłowóć 
w dobrey rzeczy zaͤwzdy / ć nie tylko gdy 
obecnie bywóm v was / 

J9. Dziätki moie ktore zaś rodze / aby 
był Kryſtus w waͤs wykſztaͤltowaͤn. 

20. A cheiaͤlbym teróż być przy waͤs / 
p odmienic głos moy / przeto iz wątpię 
w was. 

21. Powiedzeie mi kthorzy pod zaͤkonem 
cbcećie być / zaͤkonu nie ſluchaͤcie: 

22. Abowiem napiſaͤno ieft: iz Abraͤaͤm 
owu ſynu miół / iednego 3 ſluzebnice / ć dru⸗ 
giego 3 wolney. 

23. Ale then ktory ſie z flużebnice vrodzil 
I ieft wedle ciaͤla / A ktory ; wolney / przez 
obietnicę. 

24. Przez co znóczą fie inſze rzeczy / aͤbo⸗ 
wiem thy ją dwie vmowie / iednaͤ Etord ieſt 
Agar / od gory Syon / rodzac plod ku nie: 
wolſtwu. 

25. Abowiem Syn ieſtei gord w Araͤbiey 
I ttotć fie prawie zgaͤdza 3 ta Jeruzaͤlem ktora 
teraz ieſt / y ſluzy 3 ſynmi ſwoiemi. 


PCboćićż oni wzgaͤrdzaͤli naͤukę iego / aͤ pogo: 
thowiu Kryſtuſowę / wſzakoz tego nie bierze ſo⸗ 
bie od nich za krzywde / odpuſzczaͤige im wſzytko 
4 miłośći / ieſliby ſie praͤwdziwie vznaͤc cheieli. 

To ieft / Przez rozmaite vtraͤpienia. 

Faͤlſzywi Apoſtolowie dla pozytku ſwego 
rzkomo milowali Galaͤthy / dlaͤ tego też Paͤwla 
oórzućić cheieli. 


W I. Moi. Io. v. I. Wᷣ J. Moi. 21. v. I. 


Liſt do 


Gaͤlaͤt ow. 1421. 


26. Ale ond wyſoka Jeruzälem / wolnóć 
ieſt / kthord ieſt maͤtkg wſzytkich nas. 

27. Abowiem naäpiſano ieſt: * Weſel ſie 
nieplodna ktord nie rodziſʒ / wyrwi ſie 
d zawolay ty ttorć nie boleiejz / abowiem 
więcep dziatek ieſt opuſzezoney / niż tey ktora 
ma mężd. 

28. My tedy brććić / wedlug Izaaka 
ieſteſmy ſynowie obietnice. 

29. A fdło ną on czas ten ktory fie był 
narodzil wedle ciaͤla / przeſlaͤdowaͤl tego ktory 
fie byl narodzil wedle Duchaͤ / täkze y teraz. 

30. Ale co mowi Piſmo: Wyrzus ſluzeb⸗ 
nicę y fpnó iey / abowiem nie bedzie dziedicem 
ſyn ſluzebnice 3 ſynem wolney. 

31. A koniecznie bróćid nie ieſteſmy ſyno⸗ 
wie ſluzebnice / aͤle wolney. 


Käpitulä 5. 
¶ J. Napominä ie aby zśchowóli wol⸗ 
ność krzescianſkg. I3. Potym okaͤzuie 
poki ſię śćiąpć td wolność. 16. X prów= 
dziwe ćwiczenie krzesciaͤnſkie. 


J. Stoyćie tey w wolnośći ktorg nas 
Kryſtus wyzwolil / ani bądźćie znowu vwi⸗ 
klaͤni iaͤrzmem niewoley. 

2. Otho id Pawel powiedaͤm wóm / iż 
ieſli bedziecie obrzezaͤni / Kryſtus wóm nic 
nie pomoże. 

3. Abowiem powtote swiädcze tażóemu 
czlowiekowi ktory bywa obrzezaͤn / iz powie 
nien ieſt wſʒythek ʒaͤkon zʒaͤchowywaͤc. 

4. Proznym ſie wóm sftół Kryſtus przez 
was ſaͤmych / * ktorzykolwiek przez zaͤkon by: 
wacie vſpraͤwiedliwieni / y wypaͤdliſcie z laſki. 

5. Abowiem my duchem 3 wióry nóożieie 
ſpraͤwiedliwosci oczekawaͤmy. 

6. Bo w Kryſtuſie Jezuſie ani obrzezänie 
nic nie wazy / ani nieobrzezaͤnie / ale wiadra 
przez miłość fię fprawuiąca. 

7. Biezeliſcie naͤdobnie / kthoz waͤm prze⸗ 
£tażił / aͤbyſcie nie byli poſluſznymi praͤwd ie: 


To ieſt / Ktorzy ſie vſprawiedliwieniem 
3 zakonu chlubicie / taͤk iaͤko p on Faͤryzeuſz v Lu⸗ 
kaſza. 


Ezati.5J. v.. 


"Wspmić.9.v.8. TW J. Mo. 21. v. Io. 


1422. 48. 


8. Taͤc pewność nie ieſt 3 tego ktory waͤs 
wzywa. 

9. Trocha kwaͤſu  wfzytło 
zäkwaͤſza. 

Jo. Jà dufäm o wäs w Pänie / iz nic 
inſʒego rozumieć nie bedziecie / A then ktory 
wómi trwozy / odnieſie potępienie / ktozby⸗ 
kolwiek byl. 

II. A ia brdćić ieſli ieſʒeʒe obrzezaͤnie po: 
wiedam / czemuż ieſzeze przeſlaͤdowaͤnie cirpie: 
Iscie zniſzezone ieſt zgorjzenie krzyzowe. 

I2. Boże daͤy to aby byli wyćięći / ktorzy 
was niepokoig. 

J3. Abowiem wp wezwóni ieſteſcie ku wol⸗ 
nośći / bróćić / tylko nie mnimaycie aby byla 
wolność dand ćidłu dla przyczyny / owfzem 
przez miłość fłużćie iedni drugim. 

J4. Bo wſzytek zaͤkon bywó wypelnion 
tym iednym ſlowem: Bed ieſz milowal bliz⸗ 
niego twoiego iaͤko ſaͤmego ſiebie. 

J5. A ieſli ieden drugiego kaſacie y poży: 
racie / paͤtrzayciez aͤbyſcie ieden od drugiego 
nie byli zniſzezeni. 

J6. Powiesćm thedy / duchem poftepuyćie 
d pozadliwosci ćidłć nie wykonywaͤycie. 

17. Abowiem cialo pożądć przeciwko du⸗ 
chowi / aͤ duch przeciwko cialu / ć thy rzeczy 
miedzy fobą przeciwne ſq / aͤbyſcie nie czynili 
thego cobyſcie cheieli. 

J8. A ieſli duchem bywóćie wiedzieni / nie 
ieſteſcie pod ʒaͤkonem. 

J9. Boć ſq idwne ſpräwy ćidłd / ktore ty 
ſq: Cudʒoloſtwo / nieczyjtość / wſzeteczenſtwo 
niepowsciqgliwosc. 

20. Bãlwochwaͤlſtwo / truciznaͤ / nieprzy⸗ 
tóżni / sfaͤr / zówiśći / gniewy / nieſnaͤſki / 
roſtherki / odſzezepienſtwa. 

21. Żćzórośći / morderſtwa / pijaͤnſtwaͤ / 
bieſiady / y tym podobne rzeczy / kthore prze⸗ 
powiedam waͤm iakom przepowiedziaͤl / iz kto⸗ 
rzy thaͤkowe rzeczy czynią / kroleſtwa Bożego 
dziediemi nie bedg. 

22. Ale owoc duch ieſtéi: Miłość / weſele 
I połoy / ćirpliwość / dobrotliwosc / dobroć 
I wiórć. 

23. Cichość / trześwość / przeciwko tym 
ktorzy ſa takowi / niemaſzei zaͤkonu. 

24. Abowiem ktorzy ſa Kryſtuſowi / cialo 


zaͤdʒialaͤnie 


AD GALAT AS. 


Rap. 6. 


vkrzyzowali 3 namiętnośćiami / y 3 pozadli⸗ 
wos cidmi. 

25. Jeſli zywiemy duchem / duchem tez 
poſtepuymy. 

26. Nie bądźmy cheiwi prożnep chwaͤly / 
iedni drugie draͤznige / ć iedni drugim zaͤy⸗ 
zr zac. 


Käpituld 6. 
¶ I. Jako grzeſzacy maig być kaͤräni. 
2. Brzemionã braͤciey maͤig być znoſzo⸗ 
ne. 6. Sludzy Rośćiołć Bożego mẽiq 
być zywieni. I4. Chwaͤli ſie 3 vtraͤpie⸗ 
nić dla Kryſtuſd. Ió. Spoſob żywotć 
Krzescianſkiego. 


J. Bróćić / chocby był * vwiedzion czło: 
wiet w iaͤki vpaͤdek / wy duchowni nóprówuy: 
cie taͤkiego czlowieka duchem ćichośći / obaͤc⸗ 
zeige ſamego ſiebie / aͤbys y ty nie był kuſzon. 

2. Jedni drugich brzemionć nośćie / ć tak 
wypelniżycie $ zaͤkon Kryſtuſow. 

3. Abowiem ieſli ſie Eto fobie zda być czym 
I góyż nic nie ieſt / tego vmyſt iego ſaͤmego 
oſzukawaͤ. 

4. A kaͤzdy niech ſpraͤwy ſwoiey doswiaͤde⸗ 
żć / tedy w fobie ſaͤmym przechwaͤlanie mieć 
bedzie / a nie w drugim. 

5. Abowiem kaͤzdy ſwoie brzemie ponieſie. 

6. Przytym niechaͤy vzyczaͤ wſzytkich dobr 
ten ktory bywã naͤuczaͤn w ſlowie / temu ktory 
go naͤucza. 

7. Nie bladzeie / Bogći nie bywã posmie⸗ 
wan / aͤbowiem cobykolwiek ſiaͤl czlowiek / to 
też zac bedzie. 

8. Bo ktorpy ſieie ćidłu ſwemu / 3 ćidld żąć 
bedzie zginienie / Ktory zaͤs ſieie duchowi / 
3 duch żąć bedzie zywoth wieczny. 

9. A dobrze czyniąc nie badzmy leniwemi 
I śbowiem czófu ſwego żąć bedziemy / ieſli nie 
vſtaͤniemy. 

Jo. Przeto tedy poki czas mómy / badmy 
dobrotliwymi przeciwko wſzytkim / ć näwie⸗ 
cep przeciw © domownikom wióry. 


To ieſt / od ćidłć ſwego y od fzótónć. 

To ieſt / ſpoleczng miłofćią ktorg Kryſtus 
zowie roſkaͤzaͤniem ſwoim. 

To ieſt / tym ktorzy przez wiaͤre ſa w tymże 


Kap. 6. 8 


II. Widzicie iaͤkom dlugie liſty waͤm piſal 
reka moig. 

J2. Ktorzykolwiek chcą zdaͤc ſie D ozdob⸗ 
nymi w ciele / ei przymuſzaͤig was aäbyſcie ſie 
obrzezaͤli / thylko aby dla krzyza Kriſtuſowego 
przeſlaͤdowanid nie eirpieli. 

J3. Abowiem y ſaͤmi ktorzy bywdią ob: 
rzezaͤni / ʒaͤkonu nie zaͤchowywaig / ale chcą 
aͤbyſcie ſie obrzezaͤli / żeby fię 3 ciaͤla waͤſzego 
E chlubili. 

J4. A nie day tego Boże aͤbym ſie chlubil 
iedno w krzyzu Pónć nófzego Jezu Kryſta 
przez ktorego ! świćt mnie ieſt vkrzyzowan 
I ć id świdtu. 

J5. Abowiem w Kryſtuſie Jezuſie / ani 
obrzezaͤnie nic nie wazy / aͤni nieobrzezaͤnie / 
dle nowe ſtworzenie. 

Jó. A ktorzykolwiek tym ſpoſobem pojtę: 
powóć będg / pokoy bedzie naͤd nimi / y mi⸗ 
loſierdzie / y nad Izräelem Bożym. 


Liſt do 


Gaͤlaͤt ow. 1423. 


17. Naͤpotym niechay mi zaͤden klopotu 
nie ʒadawã / óbowiem id * piątnć Pana Jez 
zuſowe naͤ ćiele moim noſze. 

18. £óftć Pana nófzego Jezuſa Kryſtuſa / 
niech bedzie brdćić 3 duchem waͤſʒym. Amen. 


¶ Do Galatow nópifón ieft 3 Rzyma. 


póńftim koſciele iaͤko p my ć znacznymi fą przez 
wiórę. 

To ieſt / kthorzy ſa obludni chcąc zwierzehne 
Ceremonie zachować / mieſzaͤigc zaͤkon 3 przepo⸗ 
wiedaniem Ewaͤnieliey iżby ſie Jydom zaͤchowaͤli. 

To ieſt / 83 was przywiedli ku Jydowſkim 
obyczaiom. 

Swiaͤtem zowie wfzeldłą zaͤenosc ludzi p in⸗ 
fzych rzeczy / ktorym fie faͤlſzywi Apoſtolowie Ośie 
wowali / Kryſtuſem góróżąc. 

O thym patrz 2. Koryn. II. 


Księga 


49. 


Liſt Paͤwlaͤ ſwiethego do 
Efezow. 


Käpituld I. 
3. Wybraͤnie swiethych. 7. Odpu⸗ 
ſzezenie grzechow. 9. Obiawienie wo: 
ley Bozey. 13. Ewaͤnielid ieſt ſlowo 
prawdy. I4. Moc Ducha świętego. 
22. Kryſtus głowa Kos ciold. 


J. Pawel Apoſtol Jezuſd Kryſtuſa / 
przez wolą Bożą / świętym ktorzy ſa w Efeßzie 
y wiernym w Kryſtuſie Jezuſie. 

2. Laſka y pokoy niech waͤm bedzie od Bo: 
gó Qycć nófzego / y od Pónć Jezu Xryſtä. 

3. Niech będzie pochwólon Bog y Gcẽiee 
pónć nófzego Jezu Kryſta / ktory nas błogo: 
ſlawil wſzelaͤkim blogoſlaͤwienſtwem duchow⸗ 
nym w niebie / przez Kryſtuſa. 

4. Jako nãs wybrół w nim przed tym niż 
był zaͤlozon swiaͤth / aͤbyſmy byli swiethymi 
y nienaganionymi przed nim / przez miłość. 

5. Kthory przeznaͤczyl naͤs / aͤby naͤs ſpo⸗ 
ſobil za ſyny przez Jezuſa Kryſtuſa w fobie / 
wedle dobrowolnego vpodobania woley ſwo⸗ 
iey. 

6. Ru czći chwaͤlebney laͤſki ſwoiey / ktorg 
nas woͤziecznymi vczynil w onym nãmilſzym. 

7. W ktorym mamp odkupienie przez krew 
iego / y odpuſzezenie grzechow / 3 obfitey laͤſki 
iego. 

8. Ktorq obfitowäl w nas wſzelaͤkg mąż 
drosciq / y roſtropnoscig. 

9. Obiawiwſzy nam tójemnice woley ſwo⸗ 
tey / wedlug dobrowolney zyczliwosci ſwoiey 
I ttotą był poftónowił w fobie. 

Jo. Aby w wypełnieniu czófu zupełnego / 
zebrół w ieóno * wſzytki rzeczy w Kryſtuſie 


To fię pofpolićie rozumie o Anielech / ale 
drudzy wyklaͤdaig to ſlowko wfzytbło o zupelnym 


J. Kor. 2. v. I. 


tak ty ktore ſa w niebie / iako y ty ktore na 
ziemi / w tymże. 

II. W ktorym też doſtaͤliſmy dziaͤlu / bę: 
dac przeznaczeni wedle poftónowienić iego / 
kthory wſzytki rzeczy ſprawuie wedle raͤdy 
woley ſwoiey. 

J2. Abyſmy byli ku czei chwaͤh iego / kto⸗ 
rzyſmy pirwſzy naͤdzieie mieli w Kryſtuſie. 

J3. W ktorym vfäliſcie y wy / vſlyſzawſzy 
ſlowo prawdy / to ieſt / Ewaͤnielig ʒbawienid 
waſzego / w ttotą też vwierzywſzy / ieſteſcie 
zapieczetowani Duchem onym swietym obiet⸗ 
nice. 

J4. Ktory ieſt zaͤdaͤtkiem dßziedzietwa 
naſzego / aß ku wolność bedziem przywie⸗ 
dzieni ku czei chwaly iego. 

J5. Dla tego y id vſlyſzäwſzy one wiäre 
ktord w wãs ieſt w Pónie Jezuſie / y miłość 
ku wfzytłim świętym. 

Jó. Nie przeſthäwaͤm Ożiętowóć za wds / 
przypomindige was w modlitwach moich. 

17. Aby Bog Pónć näſzego Jezu Kry— 
ſta / Oóiec on chwͤlebny / dal wam Ducha 


kosciele / ktory ſie iaͤkoby na dwie częśći ddieli / 
to ieſt / na ty rzeczy ktore ſa w niebie / y ktho⸗ 
re ſq na ziemi. Abowiem ſie thu Apoſtol ogląd 
na czós obidwioney tbóiemnice / y góy nóm był 
dan Kryſthus / przed ktorego prźiśćiem góy ich 
wiele zeſzlo 3 świóta / dawa znać Apoſtol że thez 
y oni od Kryſtuſa byli zebraͤni / wierząc mocnie 
o przyśćiu iego. Owaͤ przez ty rzeczy kthore fą 
w niebie / tu naͤ tym mieyſcu rozumieig ſie wier⸗ 
ni y wybraͤni Boży / ktorzy przed Kryſtuſowym 
ptzyśćiem 3 swiätha zeſzli. A przez ty rzeczy tto: 
re na ziemi ją / rozumie ty ktore Kriſtus żywo 
zaſtäl / aͤbo ty ktorzy byli po przyśćiu iego / mie⸗ 
dzy kthorymi czyni dwoy rozdͤzial / tho ieſt / Zy⸗ 
dow y Pogónow / kthorzy ſie iednaͤk w iednego 
Kriſtuſa ziednocʒyli. 


Kap. 2. 49. Lift 


mąórośći y obidwienić / przej poznaͤnie iego. 

8. Gswieciwſzy oczy vmyſlu waſzego / 
abyſcie wieożieli kthoraby byla naͤdzieid ond 
wezwanid iego / y ktore bogóctwa chwaly 
dziedzictwa iego w świętych. 

19. N ktorã ieſt zaend ond wielłość mocy 
iego przeciwko naͤm / ktorzy wierzymy według 
ſkuteczney mocy y sily iego. 

20. Ktorq okazaͤl w Kryſtuſie gdy go 
wzbudzil z mórtwych / y poſadzil go na 
prawicy ſwoiey w niebie. 

21. Daͤleko nad wjzelółie paͤnſtwo / 
y zwierzchność / y moc / y pónowónie / y naͤd 
B wſzelkie imię kthore miaͤnowaͤne bywã / nie 
tylko na tym swiecie / dle też na przyſzlym. 

22. N wfzytbłi rzeczy podaͤl pod nogi iego 
y poftónowił go * głową nad wſzytki rzeczy 
kosciolowi. 

23. Kthory ieſt ćidłem iego / y wypelnie⸗ 
niem tego ktory wſzytki rzeczy we wſzytkich 
nópelnić. 


Käpitulä 2. 

4 I. Aby zaͤcnie wywyzſzyl dobro⸗ 
dzieyſthwo Pónć Kryſtuſowe / ktore 
ieſt iedynd przyczynd zóbówienić ich. 
3. Okaͤzuie im / iaͤkimi byli przed tym 
niz ie otrzymaͤli / tho ieſt / vmarly⸗ 
mi w grzechaͤch / y ſpraͤwiedliwym ſq⸗ 
dem Bozym potbępieni. 16. Gkaͤzuie 
ziednoczenie 3póow y Pogaͤnow przez 
Kryſtuſd. 


J. A was ſpolu ożywił / góyżejćie byli * 
vmaͤrli w vpaͤdkaͤch / y w grzechach. 


Tho ieſt / Naͤd wſzythko co iedno ieſt / aͤbo 
nad wſzytki naͤzacnieyſze rzeczy. 

Nie ieſt tedy kosciol Krzescianſki ſproſnym 
cudem / aͤby miół być o dwu glowach. Y włófnie 
Grzegorz naͤzwal tego Antykryſtem / ktoryby ſie 
czynic cheiaͤl Biſkupem naͤd ine wſzytki Biſkupy 
nawyzſzym / Epiſt. 76. y w inych. 

Tu o duchowney smierci rozumie / 3 kad też 
poſzla y ond śmierć kthorq pirwſza zowiemy / 
y wtorć ktorq nãzywaͤmy wieczną. A Sli tbegoż 
tych vmaͤrlemi zowiemy / kthorzy nie ſa odrodzeni 
Abowiem iaͤko potepionych nieśmiertelność nie 
ieſt żywotem / ale nieiaͤkg śmierćią wieczną / tak 
y tho zlaczenie duſze y ćiółć nie ieſt włófnie żywo: 


do Efe zow. 


192. 


2. W kthoryeheſcie niekiedy chodzili we: 
Sług biegu świótć thego / wedlug kſiqzecia 
tory mó zwierzchność na powietrzu / yz due 
chaͤ ktory theraz moc fwoię okaͤzuie w luszićch 
nie poſluſznych. 

3. Miedzy ktorymi thez y my wſzyſcy obie: 
ralichmy ſie niekiedy w pozadliwosciaͤch ciala 
naſzego / czyniąc thy rzeczy ktore ſie podobdły 
ćidłu y myſlam / y byliehmy 3 przyrodzenid © 
ſynowie gniewu iako y drudzy. 

4. Ale Bog ktory ieſt bogóty w miloſier⸗ 
dziu dla wielkiey miłośći ſwoiey / ktorg nós 
vmilowal / 

5. Też gdychmy przez vpaͤdki vmarlymi 
byli / poſpolu ożywił nós przez Kryſtuſa / 
kthorego łójtą ieſtescie zbawieni. 

6. N wzbuożił poſpolu / y weſpolek po: 
ſaͤdzil w niebie w Kryſtuſie Jezuſie. 

7. Aby okãzaͤl w przyſzlych czófiech wielkie 
bogóctwa laſki ſwoiey / przez dobrotliwość 
przeciwko nam w Kryſtuſie Jezuſie. 

8. Abowiem łójtą iejtejćcie zbäwieni przez 
wiótę / y to nie 3 was / D daͤr to Boży ieſt. 

9. Nie 35 vczynkow / aͤby ſie nikth nie chłu: 
bil. 

Jo. Abowiem ieſtechmy ſpraͤwg iego ſtwo⸗ 
rzeni w Kryſtuſie Jezuſie ku vezynkäm 00: 
brym / ktore przed thym Bog naͤgotowaͤl / 
abychmy w nich chodzili. 

II. A przetoż pómietdyćie / ze wy niekie⸗ 
dy bęógc pogónp w * ciele / ktorzyſcie by: 
li żwóni nieobrzezaͤniem od onego ktore ieſt 
zwano obrzezaͤniem w ćiele / y ktore rekoma 
bywaͤ ſpraͤwowane. 

J2. Izeſcie byli na on czaͤs ! bez Kryſtuſa 
oddaͤleni od rzeczy poſpolitey Izraͤelſkiey / 


tem / ale śmierćią w tbych ktorych Duch Boży 
nie ſpraͤwuie. 

To ieſt / Ktorym ludzie bywdią pobudzaͤni / 
aby fie ſprzeciwiali Ewaͤnieliey. 

To ieſt / Inineliſmy byli / iaͤko godni śmierći 
wieczney. 

To ieſt / Nie przichodzi 3 zaͤdnych zaͤſtug. 

To ieft / Nie maͤige zaͤdnych znółow ludu 
Bozego. 

To ieſt / Zaͤdnego przyſthepu nie maͤige ku 
zʒbäwieniu. 


Noloſen. 2. v. I3. 


1426. 49. 


y obcemi od vmow w ttorych ſie zamykaͤly 
obietnice / naͤdzieie nie maͤige / y przez Boga 
będąc na swiecie. 

J3. Ale theräz w Kryſtuſie Jezuſie wy tto: 
rzyſcie niekiedy byli daͤleko / sftólijćie fie bliſko 
przez krew Kryſtuſowe. 

IJ. Abowiem on ieſt pokoiem näſzym / 
ktory oboie iednym vcżynił / y zepjowdł prze⸗ 
grodzenie srzedniey śćidny. 

J5. Igladziwſzy przez ćidło ſwoie nieprzy⸗ 
ióżni / to ieſt / ʒakon © przytózónić / kthory ſie 
zamyka w Ceremoniãch / aͤby owu ſtworzyl 
w ſaͤmym fobie w iednego nowego czlowieka 
I czyniąc pokoy. 

Jó. Aby tbeż poiednäl 3 Bogiem oboie H 
w iednym ćiele przez krzyz / zZborzywſzy niez 
przyiazn przezeń. 

I7. N przyſzedſzy opowiedziaͤl pokoy wam 
ktorzyſcie daͤleko / y ktorzy bliſko byli. 

18. Abowiem przezen mómy przuyſtep 
oboi w iednym duchu do Oyca. 

19. Przeto tedy iuz nie ieſteſcie pośćmi 
y komorniki / ćle mieſzezaͤny poſpolu ; swie⸗ 
tymi / y domowniki Bożymi. 

20. Ibudowani na fundamencie Apoſto⸗ 
low y Prorokow / y owſzem na fómym Je⸗ 
zuſie Kryſtuſie / kthory ieſt kamieniem weglo⸗ 
wym. 

21. Naͤ kthorym wſzytko budowónie fłu: 
fznie ſpoione roscie w kosẽiol fwięty Paͤnu. 

22. Nã ktorym też y wy pofpołu fejtejcie 
zbudowaͤni / dbyfćie byli mieſzkaͤniem Bożym 
w duchu. 


Rópitułć 3. 
¶ I. Pprzypominć śiówienie kthore miół 
od Bogć / y żdenie opowieda we: 
zwónie Poganow / ktore zowie taͤiem⸗ 
nicą ktorà luożióm nie byki wiaͤdomaᷣ / 
dj Paͤn Bog wzbudzil Proroki p Apo⸗ 
ſtoly / ktorym tho oznaͤymil. 7. Przy⸗ 
tym oznaymuie vrzad ſwoy 3 wielkg 
pokorq / otózuiąc ku czemu fię sciqga. 
13. Näpominò ie aby fobą nie trwoßy⸗ 


Ty przytózónić były oną śćiśną / to ieſt / 
znaͤkiem rozdiaͤlu miedzy Jydy y Pogany. 

Abowiem odkupuiqe Jydy y Pogóny / zaro⸗ 
maͤdzil ie do iedney trzody. 


Rzym. 9. v. J. Rzymicͤ. 5. v. 2. 


AD EPHE SIOS. 


Róp. 3. 


li li więżienić iego / ktore cierpi dla 
vznanid Kryſtuſowego. 


J. Dla tego id Pawel ieſthem więżniem 
Kryſtuſa Jezuſa za was pogóny. 

2. Jeſliſcie ſlyſzeli ſzafowaͤnie läſki Bozey 
ktoraàͤ mnie ieſt daͤnd do waͤs. 

3. Iz Bog przez obiówienie oznaͤymil mi 
tóiemnice (iàdkom wóm przed tym pijdł na 
krotce. 

4. 3 tąd cjytóiąc / możećie obaczyc wyro⸗ 
zumienie moie / w * tóiemnicy Kriſtuſowey). 

5. Ktorò infzpch wiekow nie byłą znaͤczna 
ſynom ludzkim / iaͤko theraz ożndymionć ieſt 
świętym Apoſtolom iego / y Prorokom przez 
Ducha. 

6. To iejt / iz pogóni ją ſpolu died iemi 
y iednego ćidłt / y ſpolecznymi vczeſtniki 
obietnice iego w Kryſtuſie / przez Ewanielig. 

7. Ktoreiem ſie zſtaͤl ſlugg 3 daͤru laͤſki Bo⸗ 
zey / ktory Oćn ieſt mnie / wedle ſkuteczney 
mocy iego. 

8. Mnie nämnieyſzemu ze wfzytłich 
świętych dänä ieſt läſka ta / © óbym mie⸗ 
dzy pogóny przepowiedaͤl niedośćigłe bogaͤc⸗ 
twa Kryſtuſowe. 

9. A tzbym obiãsnil wſzytkim / ktora ieſt 
fpołecjność * tbóiemnice ſkrytey od wiekow 
w Bogu / kthory wſzytki rzeczy ſthworzyl 
przez Jezuſd Kryſtuſa. 

Jo. Aby bylaͤ teraz przez kosciol oznay⸗ 
mionć póńftbwóm p zwierzehnosciam / kto⸗ 
re na niebie ją / tozmóitć mądrość Bożć. 

JI. Wedle poftónowienić wiecznego / tto: 
re vczynil w Kriſtuſie Jezuſie Paͤnie nófzym. 

J2. W ktorym maͤmy wolność y przyſtep 
3 vfaniem przez wiatę iego. 

J3. A ptzetoż proſze aͤbyſcie ſie nie zſtawaͤli 
leniwymi dla vciſkow moich zaͤ wds / ttord 
ieſt chwółć waſza. 


To ieſt / kthora ſie miaͤla wypełnić w krole⸗ 
ſtwie Kryſtuſowym. 

To ieſth / Aniolom ktorzy w koſciele vpaͤtru⸗ 
ig idko w zwierciaͤdle mądrość ożiwną Bożą / 
o kthorey przed tym nic nie wiedpzieli. 

J. Kor. I. v.79. Gal. I. v. 16. 


Nzym. 16. v.25. Rol. I. v.26. 2. Tym. I. v. Io. 
Tyt. I. v. 3. I. Piotr. I. v.20. 


Kap. 4. 49. Lift 


J4. Dlaͤ tego ſklaͤniaͤm tolóna moie ku Wy: 
cu Pänd nófzego Jezu Kryſtä. 

J5. Od ktorego wſzytek S naͤrod naͤ niebie 
y na iemi bywã nazywaͤn. 

J6. Aby dal wäm z obfitey laſki ſwoiey / 
zebyſcie byli mocnie vtwirdzeni przez Duchć 
iego / w wnetrznym człowiecze. 

17. Aby mieſzkäl Kryſtus przez wire 
w ſercach wófzych / żebyjćie w miłośći wko⸗ 
rzenieni p vgruntowaͤni / 

I8. Mogli dos cignqc ze wſzytkimi święty: 
mi / b ttborć ieft fzyrotość / y ółupość / 
y głębołość / y wyſokosc. 

J9. N poznac miłość Kryſtuſowe / kto⸗ 
ra przewyżjzć wſzelaͤkie wyrozumienie / ć iz⸗ 
byjćie byli naͤpelnieni wſzelaͤkim naͤpelnieniem 
Bozym. 

20. A temu ktory może daleko obficiey 
wfzytło vczynic naͤd tho o co prośimy abo 
myſlimy / 5 mocy oney kthorã fie w nãs okaͤzu⸗ 
ie. 

21. Niechay bedzie chwäla w kosciele 
przez Kryſtuſa Jezuſd / po wſzytki czaͤſy / 
y na wieki wiekow. Amen. 


Rópitułlć 4. 
( I. Napominànie ku świętobliwośći 
żywot. I3. Prówóżiwć wiard nóleży 
w pożnóniu Syna Bożego. Ió. Owoc 
nóuti £wónieliey, 29. Udtie maͤig być 
mowy luożi Kr zescianſkich. 


J. Proſze thedy id wiezien w Pänu / 
aͤbyſcie poſthepowaͤli iaͤko fie godzi w powo: 
laniu / ktorym ieſteſcie wezwani. 

2. 3 wſzelaͤkg ſkromnoscig / ćichośćią / y 3 
cirpliwosciꝗ / ʒnoſzac iedni drugich w miłośći. 

3. Btdtdiąc fię dbyfćie zaͤchowaͤli iedność 
duchaͤ przez zwiąjtę pokoiu. 

4. Jedno ieſt ćidło y ieden duch / tak iako 
ieſtheſcie wezwaͤni w iedne naͤdzieie powolaͤnid 
waſzego. 

5. Jeden Pän / iednã wiórć / ieden krzeſt. 


Abo dom / aͤbo czelaͤdz / to ieſt / koſciol Boży 
kthory ieſt zebraͤn 3 pogaͤnow y 3 Jydow. 

DTo ieſt / tato ieſt ze wſzad doſkonale naͤſze 
ziednaͤnie 3 Bogiem przez Kryſtuſd Pana. 


Rzym. 16. v. 25. 
Fil. I. v.27. Kol. I. v. Io. I. Tes. 2. v. 2. 


do Efe zow. 
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6. Jeden Bog p Gciec wfzyttich / kto⸗ 
ry ieſt nad wſzytki rzeczy / y po wfzyttich 
rzeczach / y we wfzytłich was. 

7. Ale käzdemu z nas danä ieſt läſka we⸗ 
dle miaͤry daͤru Kryſtuſowego. 

8. Dla tego mowi: * Gy wftępił na gorę 
wiodl wiele * więżniow w poimónie / y dal 
odry ludziam. 

9. U tho co witąpił / coż ieſt / iedno iz 
pirwey był zſthapil do $ naͤnizſzych ſtron zie⸗ 
mie: 

Jo. Ktory zſtqpil / tenżeć ieſt ktory też 
wſtapil ni wſzythki niebioſa / aby naͤpelnil 
wſzytko. 

JI. X tenże dal niektore Apoſtoly / 
4 drugie Proroki / drugie zaͤſie Ewaͤnieliſty 
ͤniektore thez paſterze / y vczyciele. 

J2. Ru ziednoczeniu świętych do ſpraͤwy 
poſlugowaͤnid / y ku budowaͤniu b ćidła Kry⸗ 
ſtuſowego. 

J3. Az wfzyjcy prziydziemy w iedność wi⸗ 
dry / y poznanid Syna Bożego / w meza 
doſkonaͤlego / w miaͤre zupełnego * wzroftu 
Kryſtuſowego. 

IJ. Abyſmy fuż nie byli ożiećmi chwieig⸗ 
cemi ſię / y nie byli miotóni tbóm y fam leda 
widttem nduti / przez chytrość ludzi / y przez 
omylność / ktorà ieſt na zdraͤdę poftawiona. 

5. Ale zaͤchowywaͤige prawóę z miłośćią 
I tośćmy weń we wſzytkim / ktory ieſt głową 
I to ieſt Kryſtus. 


Ty ſwe nieprzyiacioly / Czórthć / śmierć / 
y grzech / wſßßzitko co fie ſprzeciwi Kryſtuſowi / 
nazywó więżńmi / aͤbo poimaͤniem. 

To ieſt / Na ziemie Ftorć ieſt naͤnizſzaͤ fzęść 
świóta / A ei ktorzy tho rozumieig o oòchlaͤniaͤch 
gdiebi dziaͤtki po śmierći zoftówóć miaͤly / nie 
godni fą aͤbychmy im naͤ to idłą odpowiedz daͤc 
mieli. 

To ieſt / aͤby wfzytet kosciol obfićie y doſko⸗ 
nale obdaͤrzyl dobrodzieyſtwy ſwemi. 

D To ieſt / Kosciold. 

Na thym mieyſcu powieda Apoſtol / iz w nds 
Kryſtus ſię rozraͤſta / góy ſie my w łójce iego 
pomnóżómiy. 


Mal. 2. v. Io. FRspm.2.v.3. I. Kor. 2. v. II. 
2. Kor. Io. v. 3. Pſaͤlm. 68. v. 9. 
IJ. Kor. I2. v. 7. 
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Jó. 3 ktorego wfzytło ćidło ſluſznie ſpo⸗ 
ione / y ſpolu złączone / w kaͤzdym fpofeniu 
zwiqzaͤnid mocy kthorz we wnatrz ſpraͤwuie / 
według mióry Edżóe” czlonku bierze pomnoze⸗ 
nie przyſtoyne ćidłu / ku zbudowaͤniu ſaͤmego 
ſiebie przez milosc. 

17. To thedy powiedaͤm / y vprzeymie 
proſze przez Paͤna / aͤbyſcie wiecey nie poſtepo⸗ 
wóli / iaͤko ini pogóni poſtepuiq w prożnośći 
vmyſlu ſwego. 

I8. Maiqc myſl zaͤcmiong / ć będąc oddaͤle⸗ 
ni od żywotć Bożego przez nieumieiętność 
ttora w nich ieſt / 3 ʒaͤtwaͤrdziaͤlosci fercć ich. 

J9. Ktorzy bez żdłośći vódli ſaͤmi ſiebie na 
bóniebną ſromothe / aby ſie 3 cheiwoscig wſze⸗ 
laͤkiey nieczyſthosci dopuſzczali. 

20. Aleſcie wy nie tak figę Kryſtuſa nauc⸗ 
żyli. 

21. Jeſliſcie go fłuchóli / y przezeń ieſteſcie 
nauczeni / iaͤko ieſt prówóć w Jezuſie. 

22. To ieſt / äabyſcie złożyli 3 ſiebie co ſie 
dotycze pirwſzego poſtęepowaͤniã ſtaͤrego orne: 
go cjzłowietć / ktory zdraͤdliwemi pozqdliwo⸗ 
śćiami bywd zepſowaͤn. 

23. U izbyſcie ſie odnowili duchem vmyſlu 
wäſzego. 

24. * X przyoblekli nowego czlowieka / 
ktory wedle Bogd ſtworzon ieſt ku ſpraͤwie⸗ 
dliwosci / y świętobliwośći praͤwdziwey. 

25. A przetoz odlozywſzy klämſtwo / mo⸗ 
weie praͤwde tóżóp blizniemu ſwemu / abo: 
wiem ieſteſmy czlonkaͤmi iedni drugich. 

26. Gniewdyćie fie ć nie grzeſzeie / ſlon⸗ 
ce niechaͤy nie zaͤchodzi naͤd rozgniewaͤniem 
waſzym. 

27. A nie 5śwdyćie mieyſcd dyablu. 

28. Then ktory kraͤdl / niechaͤy iuz nie 
krädnie / dle raͤczey niechaͤy tobi / prócuiąc 
tętomć coby bylo dobrego / aͤby mogł vzyc⸗ 
zac potrzebnemu. 

29. Niechay żśónć mowã ſproſnaͤ 3 vſth 
wófzych nie wychodzi / ale ieſli Etorć iejt do⸗ 
braͤ ku potrzebnemu zbudowaͤniu / aby laſke 
tym ktorzy fluchóią przyniofła. 


Nzym. I. v.21. Poloſen. 3. v. 2. 

Rzymi. 6. v. J. Roloſen. 3. v. S. Zydow. I. v. 2. 
I. Piotr. 2. v. 2. 

Jachaͤr. S. v. 6. Pſaͤlm. J. v. 5. 


Jakub. 4. v. 7. 


AD EPHE SIOS. 


Kap. 5. 


30. A nie zaͤſmucaycie Duchć onego świę: 
tego Bożego / przez ktorego ieſteſcie zaͤpiecze⸗ 
towaͤni na dzien odkupieniã. 

31. Wſzelaͤkaͤ przytrość / y popęedliwosẽ / 
y gniew / y wolänie / y zlorzeczenie / niech 
bedzie odiete od waͤs / 3 wſzelaͤkg złośćią. 

32. Ale badzeie dobrothliwymi iedni prze: 
ćiwto drugim / miloſierni / odpuſzezaͤige fobie 
idko y Bog w Kryſtuſie waͤm od pus cil. 


Róapitułlć 5. 
¶ I. O vrzedziech ludzi Rrześćićńftich. 
23. A zwlaͤſzeza o mähzenſtwie tak ciele⸗ 
ſnym / iaͤko y duchownym Pónć Kry⸗ 
ſtuſa 3 Rośćiolem. 


J. Bqośćież thedy naͤſlaͤdowniki Boga / 
iako ſynowie mili. 

2. A chodzeie w miłośći / iako y Kriſtus 
vmilowal naͤs / y wydal ſamego ſiebie zaͤ nas 
na ofiarę y na zabićie Bogu / ku wonnośći 
dobrey woniey. 

3. Grzech nieczyſty y wſzelkie plugóftwo 
abo laͤkomſtwo / niechaͤy nie bęożie miedzy 
wómi aͤni pomieniono / iako swiętym pr zyſtoi. 

4. Niewſtydliwosc y blazenſka mowa / 
zaͤrty / y rzeczy ktore nie przyſtoig / dle raͤczey 
dziekowanie. 

5. Bo to wiecie iż wſzelki niewſtydliwy / 
abo nieczyſty / * ćbo läkomy / ktory ieſt bal⸗ 
wochwaͤlcd / niema dziedzictwaͤ w kroleſtwie 
Kryſtuſowym / y Bożym. 

6. Niechay was nikt nie zwodzi ? proże 
nemi ſlowy / aͤbowiem dla tych rzeczy przy: 
chodzi gniew Boży naͤ ludzi niepofłufzne. 

7. Nie bąoźćiefz thedy towórzyfzmi ich. 

8. Abowiemeſcie byli niekiedy ćiemnośći: 


Aczkolwiek wſzyſcy ktorzy ſie vdaͤwaͤig za 
poʒadliwoſciami ſwoiemi Boga zaͤniedbaͤwẽͤig dlaͤ 
thego za czym ſie vdali / wſzaͤkoz w thym nie po: 
klaͤdaͤli żywota / tak iaͤko fóm łałomiec ktori w bo: 
gactwach ſwych wſzytek żywot ſwoy mnima być 
położony / y dla tegoż to zowie Piſmo baͤlwo⸗ 
chwaͤlſtwem. 

To ieſt / wymówióiąc grzechy / aͤbo lekee 
fobie wóżąc grozby y ſady Boże. 


Jan. 13. v. 3J. I. Jän. 3. v. 3. 
Wpyzſzey. J. v.29. Mar. 7. v. II. RKoloſen. 3. v. 5. 
Mat. 24. v. J. Mar. 2 J. v. S. 2. Tes. 2. v. 3. 


Róp. 6. 37, Lift 


ami / ć teraz swiaͤtloscig w Pónie / Chodscieſz 
thedy iaͤko ſynowie swiatlosci. 

9. Bo owoc ducha nalezy w wfzelłiey do⸗ 
broci / y w ſprawiedliwosci / y w prówóśle. 

Jo. Doswiadczdigc co ieſt wdziecznego 
Pänu. 

II. Ani mieyćie ſpolecznosci ; vcʒynki nie: 
pozytecznemi ćiemnośći / ale ie owfzem © iów= 
nemi czyncie. 

J2. Abowiem ty rzeczy ktore fię tóiemnie 
od tych Ożieią / ftomota y powieddć. 

J3. Ale wſzytki rzeczy / gdy ją okaͤzaͤne od 
D swidtlosci / bywdią obiawione / gdyz świe 
atłość ieſt to co wſzytki rzeczy obiawiã. 

J4. Dlaͤ thego * mowi: Ocus ſie ktory ſpi⸗ 
ſz / y powſtan 3 maͤrtwych / à oświeći cię 
Kryſtus. 

J5. Patréieſz tedy iakobyſcie oftrożnie cho: 
dzili / * nie iako głupi / ale iako madrzy. 

16. Czäs ; odkupuige / przeto iż dni złe 
ją. 

17. W przeto nie badzeie głupi / aͤle roz 
zumiepćie Etotć ieſt woli Bożć. 

I8. A nie vpijdyćie fie winem / w kthorym 
ieſt ʒzbytek / dle badzeie nópelnieni duchã. 

J9. Mowige miedzy fobą przez Pſaͤlmy / 
y pieśni / y śpiewónić duchowne / spiewaͤige 
y grdiąc w ſercu ſwoim Paͤnu. 

20. Dzieki czyniąc zaͤwſze zi wſzytko Ho: 
gu p Oycu / w imię Pónć naſzego Jezu Kry⸗ 
ftó. 

21. Bęódqc poddaͤnemi iedni drugim / 3 bo⸗ 
idznig Bożą. 

22. Żony badzeie poddaͤne wlaͤſnym mę: 
zom / tato Pónu. 

23. * Ubowiem mąż ieſt głową żony / iako 
p Kryſtus ieſt głową kosciola / à ten ci ieſt 


To ieſth / żywąc świętym ć pobożnym ży: 
wotem. 

To ieſt / ſtowem Bożym. 

To ieſth / Bog przez ſlugi ſwoie. 

To ieft / dlaͤ tego iz wielka ieſt złość ludz⸗ 
ka / mómy fie tym pilniey ſtaͤraͤc äbyſmy prożno 
à maͤrnie czófu nie traͤcili / y owſzem poki ieſt ku 
dobremu gi obraͤcli. 


Rolo. J. v. 5. Rzym. 2. v. 2. I. Tes. J. v. 3. 
Fol. 3. v. 8. Tyt. 2. v. 5. I. Piotr. 3. v. I. 
J. Kor. II. v. 3. 


do Efe zow. 
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ktory zbaͤwienie ćidlu daͤwa. 

24. Jako thedy kosciol poddaͤny ieſt Kry⸗ 
ſtuſowi / tak też żony ſwoim mezom niech będą 
poddaͤne we wſzythkim. 

25. Wy mężowie miłuyćie żony wäſze / 
iako y Kryſtus vmilowal kosciol / y ſaͤmego 
ſiebie wydaͤl zan. 
ćiem wody przez ſlowo. 

27. Aby gi fobie ſtaͤwil chwalebnym / to 
ieſt / tośćiołem ktory by nie miół zmaͤzy / 
abo zmaͤrſku / aͤbo czego tółowego / śle iżby 
był swiethy / y krom ptzygóny. 

28. Taͤkze mężowie maͤig miłować żony 
ſwoie / iaͤko ſwoie włójne Ciaͤla / Kto miluie 
żonę ſwoie / ſaͤmego ſiebie miluie. 

29. Abowiem nigdy zaͤden ſwego wläſne⸗ 
go ćiółć nie miół w nienówiśći / owſzem ie 
wychowywã p żógrzewa / iaͤko też Pan ko⸗ 
śćioł. 

30. Bo ieſteſmy czlonkami ćiałć iego / 3 ci⸗ 
dla tego y 3 kosci iego. 

31. A przeto opuśći człowiet oycà y mat⸗ 
ke / y przylaczy ſie ku żenie ſwoiey / y bęoq 
dwaͤ w iednym ciele. 

32. Tdiemnicć ta ieſt ci wielkä / à mowięć 
o Kryſtuſie y kosciele. 

33. A täk y 3 was kaͤzdy 3 oſobnã niech 
miluie żonę ſwoie ido ſiebie ſaͤmego / ć zond 
niechay maͤ w »czćiwośći mężć ſwoiego. 


Käpituld 6. 
J. powinność dziatek. J. Oycow. 
5. Slug. 9. Pänow. I3. ZIbroid du⸗ 
chownaͤ przeciw ſʒaͤtaͤnowi. 


J. Dzieci fluchźyćie rodzicow wófzych 
w Paͤnie / boć to ieſt tzecj ſpraͤwiedliwaͤ. 
2. Czei oyca twego y móttę (kthore ieſt 


Gkaͤzuie dla czego Kryſtus oczyfćił kosciol / 
nie iżby iuz był we wſzem doſkonaͤlym / ale iż na 
kaͤzdy dzien o tho fię ſtaͤr / aby ku they swiathoſci 
zupelney przyids mogł. 


Rol. 3. v. 9. 

IJ. Mo. 2. v.24. Mat. 9. v. 5. Mar. 10. v. 7. 
I. Kor. 6. v. 16. 

Fol. 3. v. 20. 

W'ſ2.Mo. 20. v. 2. W .Mo. 5. v. 16. 


Ekle. 3. v.. Mat. 5. v. J. Mar. 7. v. Io. 
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pirwſze przykaͤzaͤnie z obietnicą). 

3. Abps ſie dobrze dzialo / y aͤbys był dlu⸗ 
go żyw na żiemi. 

4. A wyp opcowie * nie pobuoscyćie ku 
gniewowi dzieci waͤſʒych / dle ie wychowdyćie 
w naͤuce y w kaͤrnosci Paͤnſkiey. 

5. Sludzy fłuchdyćie tych ktorzy ſa póny 
B wedle ćidłć / 3 boiãznig y ze drzeniem / 
3 proſtosciꝗ ſerc waſzego / iało Kryſtuſd. 

6. Nie nã oko fłużąc / iako ci ktorʒzy fię chcą 
podobóć luożióm: Ale iako ſludzy Kryſtuſowi 
I czyniąc 3 ſercd wolą Bożą. 

7. 3 życzliwością fłużąc Pänu / ć nie lu⸗ 
diam. 

8. Wiedząc iz kaͤddy coby vczynil dobrego 
to odnieſie od Pdnd / choć fługć / choć 
wolny. 

9. A wy paͤnowie toż czyńcie przeciwko im 
I oopufzcżdiąc groźby / wiedząc iz też y ſaͤmych 
wós pPón ieft naͤ niebie / * 4 brółowónić ofob 
v niego niemdf3. 

Jo. Mad oſtatek brdćić moi bądźćie vmoc⸗ 
nieni przez Pana / y przez moc sily iego. 

II. Przyobleczeiez zupełną zbroie Bożą / 
abyſcie mogli ftóć prʒzeciwko naͤidzdom czaͤrto⸗ 
wſkim. 

J2. Abowiem nie maͤmy boiu przeciwko 
krwi y ćiółu / ale przeciwko póńftwam / 
przeciwko zwirzehnosciaͤm / przeciwko paͤnom 
światć / ſprawcàm ćiemnośći wieku tego / 
przeciwko © duchownym zlosciam / ktore fą 
na wyſokosci. 

J3. A przeto weśnićie zupełną zbroie Bo⸗ 
3 / aͤbyſcie mogli ſprzeciwic ſie czaͤſu złego / 
y ſprawiwſzy wſzytki rzeczy / mocnie ftónąć. 

IJ. Bąośćie tedy trwaͤlemi opaͤſaͤwſzy bio: 
Ord waͤſʒe praͤwdg / y wzigwſzy nd ſie przedni 
pleſzek ſprawiedliwosci. 

J5. Obuwſzy nogi w gotowónie Ewanie⸗ 


A 


To ieſth / wielkg ſrogoſcig. 
BAbowiem niemdią ſumnienieniu roftóżowóć / 
nad ktorym fam Bog tylko paͤnuie. 


AD EPHE SIOS. 


Róp. 6. 


To ieſt / złym duchom co naͤ powietrzu by: 
waig / iało Paͤwel wyzſzey 2. ka. v. 2. powiedziaͤl. 


Nol. 3. v.22. Tyt. 2. v. 9. I. Piotr. 2. v. IS. 

5. Mo. Io. v. 17. 2. Kron. I9. v. 7. Job. 34. v. 9. 
Ekle. 35. v.16. Dzieiow. I 0. v.34. Rzym. 2. v. II. 
Gal. 2. v. 6. Kol. 3. v.25. I. Piotr. I. v. I7. 
liey pokoiu. 

J6. Ktemu wziqwſzy tharcza wióry / kto⸗ 
rabyſcie mogli wſzytki ſtrzaͤly ogniſte onego 
złego pogqsic. 

17. Helm też zbówienny wezmicie / 
y miecz duchowny / to ieſt / ſtowo Boże. 

J8. 3 ddiekg / modlitwą / y prośbą / mo⸗ 
dlac ſie na kaͤzdy czós przez Duchć | y w 
tymże czuiąc wfzelótą trwaloscig / y prośbą 
za wſzytki święte / 

J9. * X za mie / aby mi byla dans mowãa 
I tu otworzeniu vſt moich 3 beſpieczenſtwem 
dͤbym ożnópmił taͤiemnice Ewaͤnieliey. 

20. Za ttotą ieſtem poſtem w laͤncuchu / 
abym o niey beſpiecznie mowił / taͤk tało maͤm 
mowić. 

21. A übyſcie y wy wiedzieli o moich rzec⸗ 
zäch / y co czynię / wſzytko waͤm oznaymi 
Tychikus miły brät / y wierny ſlugaͤ w Pó: 
nie. 

22. Ktoregom pofłół do was naͤ tho / aͤby⸗ 
fćie wiedzieli o naͤſʒych rzeczaͤch / y aͤby poćie: 
ſʒyl ſercd waſze. 

23. Pokoy niech bedzie braͤciey / y miłość 
3 wiarg / od Bog Qycć / y Pónć Jezu 
Kryſta. 

24. Läſka niech bęoźie ze wſzytkimi ktorzy 
miłuią Pana naſzego Jezu Kryſta / ku nie⸗ 
smiertelnosci. Amen. 


( Poſlan ieſt 3 Rzymć do Efe ow 
przez Tychika. 


Ez. 59. v. 17. I. Tes. 5. v. S. 
Rol. J. v. 2. J. Tes. 3. v. J. 


Księga 


Jop 


Liſt Paͤwlaͤ ſwiethego do 
Filipenſow. 


Käpitulad I. 
4 2. Okaͤzuie chuć ſwoie przeciwko im 
ddieki czyniąc / modlqc fie / vzyczge 
im wióry y zbäwienid. 29. Oznaymuie 
pożytbet krzyzaͤ / a przytym ie vpomind 
ku iednosci y ćitpliwośći. 


J. Pawel y Tymotheuſz ſludzy Jezu Kry⸗ 
ſta / wſzythkim świętym w Jezuſie Kryſtuſie / 
ktorzy ſa w Filipiech / 3 Biſkupy / y Didłony. 

2. Laͤſtaͤ niech wam bedzie y pokoy od Bo: 
gó Qycć nófzego / y od Pónć Jezu Xryſtä. 

3. Dziekuie Bogu memu vſtäwicznie was 
pómięetdigc. 

4. (Żdwżóp we wſzelkiey prośbie moiey za 
wſzytki waͤs z weſelem modlitwę czyniąc.) 

5. Izeſcie przyſzli ku ſpolecznosci Ewänie⸗ 
liey / od pirwſzego dnid az do czaſu tego. 

6. Pewnie to wiedzac / iz then ktory po: 
czal w was dobrą fprówę / dokond ćż do 
dnia Jezuſd Bryftufć. 

7. Jako fprówiedliwć rzecz ieſt / abych 
tho o was wſzytkich tosumićł / dla tego iz 
was móm w fetcu moim wſßzytki vczeſtniki ! 
läſki ze mną / täk w moim więżieniu iako p w 
obronie / y potwirdzeniu Ewaͤnieliey. 

8. Abowiem swiäadkiem mi ieſt Bog / iako 
was ſerdecznie miluie wſzytki we wnetrznosci⸗ 
ach Jezuſd Kryſtuſä. 

9. No to proſze / aͤby miłość waͤſzaͤ ieſzeze 
wiecey 4 wiecey obfitowała w vznaͤniu / p we 
wſzelkim rozſadku. 

Jo. Naͤ tho / ćbyjćie rozeznaͤli ty rzeczy 


To ieſt / az do oſtaͤtecznego dokonczenia nie 
opuśći waͤs duch Boży / y ćż też smiertelne kiaͤla 
wófze będąc ożywione / ſthaͤng przed Kryſtuſem 
aby były vwielbione. 

Thu laſka nóżywć ono oſobne dobrodzieyſth⸗ 
wo / iż dlaͤ ſtowa Bożego był w wiezieniu / w kto⸗ 
rey rzeczy oni byli też towaͤrzyſzmi iego. 


ktore ſie nie zgaͤdzaͤig / żebyfćie byli ſzezyremi 
y bez przekaͤzy bieg wykonaͤli / az do dnia 
Kryſtuſowego. 

JI. Beędqe naͤpelnieni owocow ſpraͤwiedli⸗ 
wośći / ktore fą przez Jezuſd Kryſtuſd / ku 
cbwóle y czei Bozey. 

J2. Żćtym bróćić / chcę ćbyjćie wiedzieli 
iz ty rzeczy ktore mi ſie przytrefióły / ku 
wietſzemu pomnożeniu Ewanieliey przyſzly. 

I3. Thäk iz zwigſki moie w Kryſtuſie 
znaͤczne ſa przy wſzytkim dworze Ceſaͤrſkim / 
y indziey wſzedzie. 

J4. A wiele ich ; braͤciey w Paͤnie / du⸗ 
fóiąc więżieniu memu / wiecey śmieią y bez⸗ 
pieczniey ſlowo opowiedaẽ. 

J5. A niektorzy przez zózórość y ſwaͤr / 
niektorzy też p 3 dobrą wolą Kryſtuſd opo: 
wieddią. 

Jó. Niektorzy z waͤsni Kryſtuſd opowie: 
Odią nie ſzezyrze / mnimaͤige iz przydawẽig 
vciſku więżieniu memu. 

I7. Drudzy zaͤſie 3 miłośći / wiedząc iżem 
ieſt poftónowion tu obronie Ewaͤnieliey. 

J8. Ale coż: wżóy iaͤkimkolwiek ſpoſobem 
I choć pod pokrywka / choć prawdziwie Kry⸗ 
ſtus bywć opowiedan / z tego thez raͤduie ſie 
l y ieſʒeze raͤdowaẽ fię bede. 

J9. Gdyz wiem iż mi ſie tho obroći ku 
zbaͤwieniu przez prośbę waſze / y dodaͤwänie 
Duchã Jezuſa Kryſtuſa. 

20. Wedlug vprzeymego oczekaͤwaͤnid 
y nãdzieie moiey / iz w żdóneyp rzeczy nie 
zawſtydze ſie / ale 3 wfzelótim beſpieczenſtwem 
l ióło ʒaͤwſze taͤk też y teraz zdenie bedzie 
wywyzſzon Kriſtus w moim ciele / choć 
przez żywot / choć przez smierc. 

21. Abowiem Kryſtus mnie ieſth zyſkiem 
tal w zywocie iaͤko w śmierći. 


Drudzy czytaͤig / ktore fą lepſze. 
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22. Ale niewiem ieſli mi pożytecjno ieſt 
żyć w ciele / a cobych id mial obróć. 

23. Abowiem ieſthem śćiśnion 3 obudwu 
ſtron / zadaige odiydz y być 3 Kryſtuſem / bo 
to daͤleko lepiey. 

24. Ale zoftóć w ciele / potrzebniey ieſt 
dla waͤs. 

25. N temu vfaͤige / wiem iz zoftónę / y 3 
wómi wſzytkimi przetrwam / ku waſzemu po⸗ 
zytkowi / y wejelu wiary. 

26. Aby obfithowalo przecbwólónie waſze 
w Kryſtuſie Jezuſie ze mnie / gdy ſie do was 
powtore wrocę. 

27. Tylko ſie fprówuyćie ko fie godzi 
Ewanieliey Kryſtuſowey / aby chocbych przy: 
ſzedl / y vyzräl waͤs / àͤ choć nieobecny / 
o wãſzych rzeczaͤch vſlyſʒaͤl / iz ftoićie w ied⸗ 
nym duchu / iednoſtaͤynie p iednym vmyſlem 
boiuiąc przez wiórę Ewanieliey. 

28. Ani ſie trwożćie ni w czym dla prze 
ciwnikow / co onym ieſt znaͤk zginienid / a nam 
zbawienid / y to od Bogd. 

29. Dlaͤ tego iz waͤm daͤno ieſt w ſpraͤwie 
Kryſtuſowey / nie tylko weń wierzyć / aͤle też 
dla niego cirpiec. 

30. Tenże boy mige iaͤkiſcie wiożieli we 
mnie / y terózejćie we mnie ſlyſzeli. 


Käpitulä 2. 
J. Napominòà ie nówięcey ku poto: 
rze / ktord zaͤchowywa ſzezyrg nauke. 
J9. Obiecuie im rychle przyśćie Tymo⸗ 
theuſzowe y fwoie. 25. N wymówić / 
iz nie rychlo przyſzedl Epaͤfrodytus. 


I. Neſli tedy ktore pocieſzenie ieſth w Kry⸗ 
ſtuſie / ieſli ktora poćiechć miłośći / ieſli ktho⸗ 
ra ſpolecznosc ducha / ieſli ktore wnętrznośći 
y vlitowãnid. 

2. Napelnciez weſele moie / ćbyjćie toż ro: 
zumieli / też miłość móiąc / iednomyſlnie y ied⸗ 
negoż tozumienić. 

3. Nic nie czyncie przez ſwaͤr / aͤbo przez 
prożną cbwółę / ale 3 pokory / tóżóy niech 
rozumie drugiego być zacnieyſʒym nizli ſaͤm. 

4. Nie paͤtrzeie kaͤddy ſwego / ćle kaͤzdy też 
co ieſt drugich. 

5. A niechay tbć chuẽ bedzie w wãs / ktora 


Efez. J. v. I. Kol. I. v. 0. I. Tes. 2. v. 2. 


AD PHILIPPENS ES. 


Kap. 2. 


byla y w Kryſtuſie Jezuſie. 

6. Ktory będąc w kſztaältcie Bożym / nie 
mialby był zaͤ draͤpieſtwo rownym być Bogu. 

7. Ale wynifzczył ſämego ſiebie / wzig⸗ 
wſzy kſztaͤlt ſluzebniczy / zſtaͤwſzy ſie podobny 
ludziam / y 3 ofobą nóleżion iako czlowiek. 

8. A ſaͤm ſie vnizyl ftówfzy ſie poſluſʒnym 
dj do smierci / 4 smierci krzyzowey. 

9. Dla tego thez Bog wywyżjzył go baͤrzo 
zäcnie / y dal mu © imię / ktore ieft naͤd 
wſzelkie imię. 

Jo. Aby w imię Jezuſowe wſzelkie to: 
laͤno ſie ſklonilo / niebieſkich y ziemſkich / 
y tych ktore ſa pod ziemig. 

II. U tzby wſzelki iezyk wyznawäl / Liz 
Kryſtus Jezus ieſt Paͤnem / ku chwaͤle Boga 
Oycd. 

J2. Przetoz naͤmilſzy moi iakoscie zaͤwſze 
poſluſzni byli / nie tylko iako przy moiey byt: 
noſci / ale teraz daͤleko więcep w niebytnośći 
moiey / ? 3 boićżnią y 3 drzeniem zbówienie 
wófze fprówuyćie. 

J3. Abowiem Bog ieft ćl ten ktory 
ſpraͤwuie w wds to ćbyśćie cheieli p vcßynili 
podlug daͤrowaͤnego vpodobaͤnid iego. 

14. Wfzytfo czyncie krom ſzemränid 
y poſwarkow. 

J5. Abys cie byli bez przygaͤny / y ſzezyremi 
ſyny Bożymi / nie naͤgaͤnionymi w posrzodku 
narodu złego y przewrotnego / miedzy kthory⸗ 
mi ludźmi | świećićie iako świćtłć na swiecie / 

J6. pPoodwdiące fłowo żpwotć / aͤbym ſie 
mogł przecbwólóć w dzien Kryſtuſow / iżem 
daͤrmo nie biegół / aͤnim daͤrmo pracowół. 

17. X owſzem * choćby mie ofiaͤrowaͤno 


To ieft / praͤwdziwy Bog. 

Tho ieſt / wedle zwirzehniey poſtawy niczym 
ſie inym nie z0ł / iedno czlowiekiem. 

To ieſt / godność aͤbo zwierzchność. 

To ieſt / ktorey pochodzi pilność y ftarónie 
o zbówieniu / ć fprawowóć zbaͤwienie nic inego 
nie ieſt iedno chodzie w drogaͤch ſprawiedliwoſci 
y dobrych vczynkow. 

To ieſth / ià waͤs przywiodl do Kryſtuſa / 
y zadaͤm te zebyſcie ſie iemu ftówili iaͤko ofiaͤrg 


Mat. 20. v.28. ZJyd. 2. v. 9. Rzym. IJ. v. II. 
Ez. . v.23. Jan. 3. v. Io. I. Kor. S. v. 6. 
IJ. Piotr. J. v. 9. Mat. 5. v. IJ. 


Róp. 3. 50. Liſt do 


iako ofidre mokrq na ofierze zaͤbitey / y na 
świętbym poſlugowaͤniu wióry wófzey / raͤdu⸗ 
ie y weſele ſie 3 waͤmi wſzytkimi. 

I8. Przeto też y wy raͤduyeie fig y weſelcie 
ſie ze mną. 

19. Przythym ſpodziewam ſie w Pänie Jez 
zuſie / iz ryehlo * Tymotbeufzć poſle do was 
I śbym thez y id był dobrey myſli / dowiedzi⸗ 
awfzy ſie co ſie 3 wómi Ożiele. 

20. Abowiem nikogo nie mam ktoryby był 
ſercd takiego / y Etoby ſie vprzeymie o waͤſʒzych 
rzeczaͤch ſtaͤrze mid. 

2]. Bo wfzyfcy ſwego ſzukaig / nie rzeczy 
Jezuſd Kryſtuſa. 

22. Ale wyscie świcóomi doświdoczenić 
ie” / iz tło 3 oycem ſyn ze mną poſlugowaͤl 
w Ewaͤnieliey. 

23. Nãdziewam ſie tedy / iz tego poſle ſko⸗ 
ro iedno obaczę poſthaͤnowienie rzeczy moich. 

24. Dufóm też w Pänie iz y ſaͤm rychlo 
prziydęe. 

25. Ale zdaͤlo mi ſie za rzecz potrzebną po: 
fłóć do waͤs Epafrodyta brata p pomocnika 
y ſpolecznego zolnierzaͤ ze mną / ć poſla 
waſzego / ktory mi dodaͤwaͤl czego mi potrze: 
bó było. 

26. Abowiem zadal bórzo was wſzytkich / 
y wielce ſie fraͤſowal oto izescie ſlyſʒeli iz był 
niemocen. 

27. A iſcie chorowaͤl ze był bliſko śmierći 
I ćle Bog zmiłowdł fię naͤd nim / ć nie tylko 
nad nim / ale też naͤde mną / izbym nie miół 
ſmutku na ſmutek. 

28. A takem go chutliwiey poſlaͤl / aͤbyscie 
go powtore vyzraͤwſzy vweſelili fig / y ia też 
mniey fig fraͤſowal. 

29. Prziymiciez go tedy w Pónie ; wſze⸗ 
laͤkim weſelem / ć täͤkowe wielce fobie wóżćie. 

30. Abowiem dla ſpraͤby Kryſthuſowey 
przyſzedl aß ku smierci nie lituiąc 30órowić 
ſwego / aͤby wypelnil niedoſthaͤtek powinnośći 


żywą / w ktorey ofierze zywey id bych fię nie le: 
nil być iaͤko przydaͤtek ofiaͤry mokrey taͤk iaͤko przy 
ofidrach w ftórym zaͤkonie bywalo / Tu tedy zo⸗ 
wie Filipenſy ofiśrą ʒaͤbitha / 4 vrzad ſwoy po: 
ſlugowaniem świętym / naͤ oſtaͤthek śmierć ſwoie 
ofiśrą mokra. 


Dziei. 16. v. J. 2. Kor. Io. v. 24. 
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waſzey przeciwko mnie. 


Rópfitułć 3. 
¶ I. Naͤpomina ie ku raͤdosci duchow⸗ 
ney. 2. A izby ſie ſtrzegli faͤlſzywych 
Apoſtholow / przećiw ktorym ftówi 
Kryſtuſa / ofobę fwoię / y naͤuke / 
y krzescianſkie obcowaͤnie. 


J. © oſtätek bräcéid moi rdóuyćie ſie 
w Pänie / * tyż rzeczy wóm pifść / mnieć 
nie cięſzko / ć wam ptześpiecjno ieſt. 

2. Strzezeie fig b pfow / ftrzeżćie ſie złych 
robotnikow / ftrzeżćie ſie © rośćięćid. 

3. Abowiem my ieſteſmy obrzezaͤniem tto: 
rzy duchem ſluzymy Bogu / y chłubimy ſie 
w Kryſtusie Jezusie / à w ciele nie vfaͤmy. 

4. Ucj id mam 3 czego vfac też w ciele / 
ieſli Eto inſzy zda figę mieć vfaͤnie w ćiele / ia 
wiecey mam. 

5. Bedge obrzezaͤny oſmego dnia / 3 naͤro⸗ 
du Izraelſkiego / pokolenià Beniómin / 
Ebreyczyk 3 Ebreyczykow / | wedle zaͤkonu 
Sóryżeufź. 

6. Według vprzeymey cbućt przejliówiąc 
Rośćioł / wedlug ſprawiedliwosci załonu / 
bez przygóny. 

7. Ale to co mi było zyſkiem / tom rozu⸗ 
miół dla Kryſtuſd być ſzkodg. 

8. Ktemu zaͤiſte mam wſzythki rzeczy fobie 
za ſzkode Sló zćenośći vznänid Jezuſd Kry⸗ 
ſthuſa Paͤna mego / dla ktorego vtraͤcilem ty 
wſzytki rzeczy / y móm ie fobie za smieci dbym 
Kryſtuſd zyſkal. 

9. A u tzebym był nalezion w nim tidło 
nie móiąc ſprawiedliwoſci moiey ktoraͤby by: 
ld z zäkonu / dle te ktord ieſt przez wiaͤre 
Kryſtuſowę / to ieſt ſpraͤwiedliwosẽ ttotd ie 
ft 3 Bogd przez wiaͤre. 

Jo. Izbym go poznäl / y moc zmórtwy: 
chwſtaͤnid iego / y ſpolecznosc w tbych kto⸗ 
re on ćietpiół / góy ſie zſthaͤwaͤm podobnym 


To ieſth / aͤbyſcie byli omocnieni przeciw 
thym kthorzy was chcą zwieść. 

To ieſt / ty ktorzy ſzezekaͤig przeciwko nduce 
Kryſtuſowey aͤby brzuchy ſwoie tuczyli. 

No zumie o tych ktorzy ſie chłubili z obrzezaͤnid 
I ć idłoby koſciol Boży rośćindiąc y ſʒaͤrpiqc. 


2. Kor. II. v.22. Dziei. JZ. v. 6. 
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smierci tego. 

II. Doswiãadczaͤige ktorymbym ſpoſobem 
przyſzedl ku wſtaͤniu 3 maͤrtwych. 

J2. Nie izbym iuż przyſzedl do kreſu / aͤbo 
iuz doſkonalym był / śle śćigam doswiaͤdczaͤige 
ieſlibych też doſzedl / dla czego tbeż ieſthem od 
Kryſtuſa przyięt. 
iuz kreſu doſzedl / dle iedne rzecz czynię / 
zópómietywóiąc tych rzeczy kthore ſa z mną 
I 4 móiąc ſię do tych ktore ſa przede mną. 

J4. Bieze ku zaklaͤdowi wezwaͤnid Bożego 
thego ktore ieſt 3 gory / przez Kryſtuſa 
Jezuſaͤ. 

J5. Ile nas tedy ieſt D doffondłych / to 
rozumiemy / ć ieſli co inaczey rozumiecie / 
Bog też y to waͤm obidwi. 

Jó. A wſzakoz w tym do czegoſmy przyſzli 
chodzmy tymże ſpoſobem / p * toż rozumiey⸗ 
my. 

Ir. Badzeie też naſlaͤdoweämi moimi 
braͤcid / ć obdczdyćie ty ktorzy tat poſtępuig 
I tało nas móćie ʒa wzor. 

J8. * AUbowiem wiele ich chodzi o ktorych 
czeſtom wóm powieddł / aͤ teraz y; płaczem 
powiedaͤm / iz ją nieprzyiaͤcielmi krzyza Kry⸗ 
ſtuſowego. 

J9. Ktorych koniec ieſt zaͤtraͤcenie / kto⸗ 
tych Bog ieſt brzuch / y chwaͤld 3 pobóń: 
bieniem ich / kthorzy o ziemſkie rzeczy ſtaͤraͤig 
ſie. 

20. Abowiem * rzecz pofpoliti wófzć ieſt 
w niebie / ſkad tez zʒbawiciela ezekaͤmy Pana 
Jezu Kryſta. 

21. Ktory przemieni ćidło naſze nikezemne 


Iz opuſciwſzy ftóry zywot obierć ſie okolo 
lepſzego nie iaͤko ten ktory iuż ieſt prawie doſko⸗ 
nalym / ale ktory 0oftondłofći ſzuka ktora w thym 
nóleży ćby ſie czlowiek z grzechy rozſtaͤl y wiaͤrg 
był odrodzony w thego ktory fóm ieſt doſkonaly. 

Poſpolicie ie czytóią / Mieſzkaͤnie naͤſze / 
4 drudzy zaͤſie / Jeſteſmy miefzczónie niebieſey / tho 
ieſt prawem rzeczy poſpolitey niebieſkiey y Krole⸗ 
ſtwa Bożego ieſtheſmy rzaͤdzeni / ć ten porzadek 
prówie ieſt niebieſki p duchowny / y nie nóleży 
w pjtówóch zwietzchownych y zmiemſkich. 


Rzym. I5. v. 5. I. Kor. I. v. Io. Rzym. I6. v. I7. 
IJ. Kor. 2. v. 7. Tyt. 2. v. II. 


AD PHILIPPENSES. 


Kap. J. 


I ćby ſie podobnym ſtaͤlo chwaͤlebnemu ćidłu 
iego / według mocy przez ktorg też może pod: 
odć fobie wſzytki rzeczy. 


Rópitułóć 4. 
( I. Gópominć ie ku wfzelótim vezyn⸗ 
kom dobrym. J. Wyznaͤwaͤ ich dobro: 
dzieyſtwa. 21. Pozórówić ie. 


J. A thaͤk bräcid moi mili y pożądćdni / 
weſele y korono moi / tak ftoyćie w Panie 
nãmilſzy. 

2. Proſze Ewodyiey y Synthychy / aͤby 
toż rozumiaͤly w Pónie. 

3. A profzę ćię też towaͤrzyſʒu włójny / po: 
mógdy tym ktore w Ewaͤnieliey ſpolu ze mną 
wälczyly / 3 Klementem też y 3 inymi pomoce 
niki moimi / ktoryeh imionć ſa w kſienaͤch 
żywotd. 

4. Weſelcie ſie zaͤwſze w Paͤnie / y powto⸗ 
re powiedaͤm waͤm weſelcie ſie. 

5. Skromnosc wófjzć niech bedzie wiaͤdo⸗ 
mó wſzytkim ludziam / Pänci ieft * bliſko. 

6. Nie ftórdyćie ſie ni ocz / aͤle we wſʒytkim 
przez modlitwę y prośbę 3 dziekowaͤniem niech 
zadaͤnid waͤſze będą znaͤczne v Bogda. 

7. A pokoy Boży kthory przewyżjzć wſzel⸗ 
ki rozum / bedzie obronć fetcóm wófzpm / 
y myflóm waſzym przez Jezuſd Kryſtuſa. 

8. Na oſtätek brdćić / kthorekolwiek rzecz 
ży ſa praͤwdziwe / kthorekolwiek poczeiwe / 
ktorekolwiek czyſte / ktorekolwiek mile / ktho⸗ 
rekolwiek dobrey fłówy / ieſli Etord cnotć / 
y ieſli ktorà chwaͤla / o tych myjlćie. 

9. Ktorychescie fię też nauczyli / y przyieli 
y fłyfzeli / y widzieli we mnie / ty czyncie / 
d Bog pokoiu bedzie 3 wómi. 

Jo. Jam ſie też vweſelil wielce w Pónie / 
izeſcie iuz oświeżeli w ſwoim ſtaͤraͤniu o mnie 
l ćcześćie ſie o tym ſtaraͤli / ćleśćie czaͤſu po 
temu nie mieli. 

II. Nie zebych to mowił względem niedo: 
ftattu idkiego / bom ſie naͤuczyl naͤ tym prze: 
ftówóć co mam. 

J2. A vmiemci vnizonym być / vmiem ob: 
fitowóć / wſzedy p we wſzythkich rzeczaͤch 


To ieſt / aͤby was rótowół. 


idw. 3. v. 5. 


Róp. 4. 50. Liſt do 


ieſtem naͤuczony / y ku naſyceniu / y ku łanie: 
niu / to ieſt / tak obfitowóć iako y niedoſtaͤtek 
ćietpieć. 

J3. Wfzytło moge w Kryſtusie ktory mię 
vmacnid. 

IJ. A wſzaͤkze dobrzescie vcżynili / izescie 
ſpolu podpomagali vciſk moy. 

J5. Wiecie thez p wy Filipenſowie / iz na 
pocjąttu Ewaͤnieliey / gdym wyſzedl z Maͤce⸗ 
doniey / zaͤden mi Kosciol nie vżyczół ! co ſie 
tycze danid y wziecid / iedno wy ſaͤmi. 

Jó. Abowiem y w Theſsaͤlonice gdym był 
I wyśćie mi raͤz y powtbore czego mi potrzebą 
bylo pojłóli. 

17. Nie izbych daͤru pozadal / aͤle zadam 
owocu obfituiącego / ktoryby wſzedl w raͤchu⸗ 
net wófj. 

I8. Wziąłem wfzytło y obfithuie / ieſtem 
nópelnion wzigwſzy od Epafrodythã ty rzeczy 
kthore były od wós poſlane / na wonność 
dobrey woniey / © ofiśre Bogu przyiemng 
y wóżięczną. 


Filipenſow. 1435. 


19. A Bog moyp doda zupelnie co potrze: 
bowóć bedziecie / według bogaͤctw fwoich 
chwólebnie w Kryſtusie Jezusie. 

20. Przytym Bogu y Oycu näſzemu nie: 
chaͤy bedzie chwółć na wieki wiekow / Amen. 

21. Pozörowẽeie wſzytki świętbe w Kry⸗ 
ftbufie Jezusie / Pozdraͤwiaig was braͤcia kto⸗ 
rzy fóm ſa ze mną. 

22. Pozdrawiaig waͤs wſzyſcy swieci / 
a zwlaſzeza ktorzy ſa 3 Ceſaͤrſkiego domu. 

23. £ójłć Pónć naſzego Jezu Kryſta niech 
bedzie 3 wómi wfzytbłimi / Amen. 


4 Vapiſaͤn ieſt 3 Rzymu przez 
Epafrodytha. 


To ieſt / 3 ſtrony ſwey vżyczył był rzeczy 
duchownych ale nic nie wśiął od tych ktorzy go 
byli powinni opaͤtrowac. 

CZowie ofiaͤre ich dobrodzieyſtwo y poddtet. 


Księga 


51 


Liſt Paͤwlaͤ ſwiethego do 
Roloſsenſow. 


Käpituld I. 
(4 4. Chwali wiórę ich. 7. Twierdzi 
naukę Epafraͤſowe. 9. Jyczy im pomno⸗ 
zenid wióry. I3. Oznóymuie im prów: 
dziwego KBryjtujć / y ſpoſob iało móią 
go vżywóć. 25. Jaͤcnie wywyzſzaͤ vrzad 
ſwoy / y wietność ſwoięe wfpomina. 


J. Pawel Apoſtol Jezu Kryſtha przez wo: 
lą Bożą / y Tymotbeufz brót. 

2. Tym ktorzy ſa w Rolośiech świętym 
y wiernym braͤtom w Kryſtuſie / laſkaͤ niech 
wm bedie y pokoy od Boga Oycd najżego 
y od Pónć Jezu Kryſtä. 

3. Dziekuiemy Bogu y Oycu Pdnd naſzego 
Jezu Kryſtäà zäwſze zaͤ was ſie modląc. 

4. Vſlyſzäwſzy wiare waͤſze w Kryſthuſie 
Jezuſie / y miłofć przeciwko wfzem świętym. 

5. Dla nädzieie wóm odlozoney w niebie 
ktorqscie przed thym fłyfzeli / przez prawość: 
we ſlowo Ewaͤnieliey. 

6. Rtborć prʒyſzla do waͤs idło y na wfzy: 
tek świót / p owoc przynoſi / idło też v waͤs 
od thego nić idłośćie pràwdiwie vznaͤli laͤſke 
Bożą. 

7. Sółośćie ſie też nauczyli od £pófty mi: 
lego kthory 3 naͤmi ſluzy / y ieſt wiernym ſlugg 
Kryſthuſowym za was. 

8. Ktory tbeż naͤm oznaͤymil miłość waͤſze 
ktorg móćie według ducha. 

9. Dla tego y my od tego dnid idkochmy 
to vſlyſzeli / nie przeſthaͤwaͤmy za wds ſie mo: 
Olić y żądćć / aͤbyſcie byli nópelnieni wſzelaͤkim 
vznaniem woley iego / 3 wſzelaͤkg madroscig 
y rozumieniem duchownym. 

Jo. Abyſcie chodzili tto Paͤnu nóleży / 
izbyſcie ſie mu podobaͤli we wſzytkim / wſze⸗ 


Efes. J. v. I. Fil. I. v.27. I. Thes. 2. v. 2. 


lakim vezynkiem dobrym / owoc przynoſzacy 
toftbąc w vznaͤniu Bożym. 

JI. Będąc vmocnieni wſzelaͤkg mocą we: 
dlug chwaͤlebney moznoſci tego / ku wſzelakiey 
cierpliwoſci / y ćicbośći 3 weſelem. 

j2. Dziękuiqc Oycu kthory nós godnymi 
vczynil / aͤbychmy byli vczeſtniki died ictwa 
świętych w świdtlośći. 

I3. Kthory wybówił naͤs z mocy ćiemno= 
sci / y przeniofł w Kroleſtwo * Synã ſwego 
milego. 

IJ. W ktorym mämy odkupienie przez 
krew iego / to ieſt odpuſzezenie grzechow. 

J5. * Rtory ieſt wyobrazeniem Bogãͤ nie: 
widomego / pierworodnym przed wſzytkim 
ſtworzeniem. 

16. Abowiem przezen fą wfzytti rzecz 
ży ſtwor zone naͤ niebie y naͤ ziemi / widome 
y niewidome / choc maͤieſtaͤthy / choć paͤnſtwa 
I choć przelozenſtwa / choc zwierzchnośći / 
wſzythki rzeczy | przezeń / y wzgledem iego 
tą ſtworzone. 

17. A on ieſt przed wſzytkimi rzeczaͤmi / 
4 wſzytki rzeczy przezeń ſtoig. 

18. Non ieſt głową ćidłu Roſciolò / poz 
czatkiem / y pierworodnym 3 vmaͤrlych / aby 
on był we wſzythkich przodek trzymẽ ige. 

J9. Abowiem vpodobälo ſie Oycu / aby 
wſzytka ! doſkonalosc mieſzkaͤla w nim. 


Abo pelnosc / góźie thu rozumie w Kryſtuſie 
wſzytkich rzeczy Boſkich obfitość doftondłą 3 tto: 
tego idło 3 nieprzebtóney ſtudnice opływóią wfzy: 
tti dobrodzieyſtwa na Rofćioł tego wedle potrze 
by czlonku kaͤzdego. 


J. Kor. I. v. 5. Mat. 3. v. 17. 2. Piotr. I. v. I7. 
yd. I. v.3. Jan. I. v. 3. 

Jan. I. v. 3. 

Jan. I. v. IJ. 


Róp. 2. 51, Lift 8e 


20. NM przezen aͤby fobie poiednaͤl $ wſzy⸗ 
thki rzeczy / vſpokoiwſzy przez krew krzyza 
iego ty rzeczy ktore były naͤ ziemi y naͤ niebie. 

21. A thäk was ktorzyscie niekiedy byli 
oddaleni y nieprzyiaciele / vmyſtem ktory ſie 
bówił złemi vczynkaͤmi / teraͤz zaͤiſte poiednaͤl. 

22. W ciele fwoim © wläſnym przez 
śmierć / aͤby ſtaͤwil nós święte y nienaͤgaͤnione 
l y niewinne przed oblicznofćią ſwoig. 

23. * Jeſli trwacie w wierze vgruntowãni 
y mocni / śni bywóćie poruſzeni od naͤdzie⸗ 
ie Ewaͤnieliey Etorąśćie ſlyſzeli przepowiedang 
wſzelkiemu ſtworzeniu / kthore ieſt pod niebem 
ktorey id Pawel ſtalem ſie ſlugg. 

24. Teraͤz räduie ſie z tych rzeczy ktore 
cierpię dla was / p oſtätki veiſkow Kry⸗ 
ſthuſowych wypelniaͤm w ćiele moim / zaͤ cialo 
iego kthore ieſt Kosciol. 

25. Kthorego Roſciolä ſtaͤlem ſie ſlugg we: 
dle ſʒafowanid Bożego / ktore mi ieſt daͤne 
v was / aͤbych wypełnił * ſlowo Boże. 

26. Tho ieſt tójemnicę / kthora byłć ſkry⸗ 
tha od wiekow y od rodzaͤiow / ć theraͤz obi⸗ 
awiond ieſt swiethym iego. 

27. Ktorym cheial Bog oznaͤymie co ſq 
ze bogactwa tey chwaͤlebney taͤiemnice miedʒy 
pogónyp / tho ieſt Kryſtuſà miedzy wómi / 
kthory ieft naͤdzieig chwaly. 

28. Ktorego my prʒzepowiedamy / vpomi⸗ 
naiąc kazdego czlowieka / y vcżąc kaͤzdego czło: 
wieka wſzelaͤkiey madrosci / aͤbyehmy ſthaͤwi⸗ 
li kazdego czlowieka doſkonaͤlym w Kryſtuſie 
Jezuſie. 


To ieſt wſʒythek Koſciol. 

W Greckim ſtoi w eiele eiaͤla ſwego / to ieſt 
I w ćiele ludzkim prawdziwym / ktore mial nóm 
podobne oprocz grzechu. 

Jako Kryſthus raͤz cierpiäl / tbót też y członti 
iego terdz cierpiq. 

Slowem Bożym nózpwa obietnice o Kryſtu⸗ 
fie y thez o powołóniu pogónow ktorym Paͤn do⸗ 
fyć vczynil y wypelnil ie poſlawſzy Upoftoki do 
pogónow kthory by im oznaͤymil Kryſtuſa. 


Rut. I. v.75. Efes. J. v. J. J. Kor. I. v. 2. 
Tyt. 2. v. I I. Jan. JS. v. 6. 

Rzym. J6.v. 25. Efes. 3. v. 9. 2. Tym. I. v. Io. 
Tyt. I. v. 2. I. Piotr. I. v. 20. 

J. Tym. I. v. J. 


Rolofsenfow. 1437. 


29. Na co też prócuię boiuige wedle może 
noſci iego / kthora fig mocnie we mnie okaͤzuie. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Życzliwość fwoię przeciwko im 
oznaymuie. 6. Naͤpomindiqc aby ſie od 
Kryſtuſd nie odòͤſtrzelaͤli / ku naſlaͤdo⸗ 
wóniu wymyſlow ludzkich. II. Ani Ce: 
rymoniy zaͤkonnych / ktore vſtaͤly gdy 
Kryſtus przyſzedl. 


J. Przythym chce dbyfćie wiedzieli tato 
wielkie boiowaͤnie mam dlaͤ was / y dlaͤ thych 
ktorzy fą w Laodycey / y dlaͤ tych ktorzykol⸗ 
wiet nie widzieli oblicza mego wedle ćidła. 

2. Aby pocieſʒenie mialy ſerca ich / gdy bę: 
da ſpolecznie złączeni miłofćią / ć to na wſzel⸗ 
kie bogdctwo pewnego wyrozumienid / tho 
ieſt ku vznaͤniu thaͤiemnice Bogd y Wycć / 
y Kryſtuſa. 

3. W ktorym ſkryte fą wſßytki ſkarby mąz 
droſci y vmieiętnoſci. 

4. A toc powiedam iżby nikt waͤs nie oſzu⸗ 
kawaͤl lagodnymi ſlowy. 

5. Bo aͤczkolwiek nie ieſthem obecny wez 
dle cidla / ć wſzaͤkze vmyſlem ieſtem 3 wami / 
wejeląc ſie y widzac porzadek waſz / y ſtaͤtecz⸗ 
nojć wióry wófzep w Kryſtusie. 

6. Jakoſcie tedy przyieli Kryſtuſä Jezuſä 
Pana / taͤk w nim poſtepuyeie. 

7. Bedaqc vkorzenieni y zbudowaͤni naͤ nim 
l y vtwierdzeni wiaͤrg / iaͤkoſcie ſie naͤuczyli / 
obfithuige w niey 3 dziekowaniem. 

8. Baczeie tedy iżby zaͤden nie był ktoryby 
was złupić mial przez madroſc ludzka y prożną 
zdraͤde / vczqge wedle vſtaͤw ludzkich / podlug 
näuk swiecſkich / ć nie wedlug Kryſtuſä. 

9. Dlã tego iz w nim mieſzkaͤ wſzytkaͤ pel⸗ 
nofć Boſtwa; iſtotnie. 

Jo. N ieſteſcie w nim nópelnieni / ktory ieſt 
głową wſzelkiego paͤnſtwaͤ y przelozenſtwaͤ. 

II. Przez ktorego też obrzezaͤni ieſteſcie * 
obrzezaͤniem nie rekoma vczynionym / góyśćie 


W Gtectim ſtoi zywiolow aͤbo poczatkow / 
tho ieſt / wymyſtow ludzkich kthore ſie ku chwóle 
Bozey nie śćiąqpóią. 

BW Gtectim ftoi ćielefnie / tho ieſt / praͤw⸗ 
dziwie. 

J. Kor. 5. v. 3. 


J. Kor. I. v. 5. Rzym. 2. v. 9. 
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cialo * wófze grzechowi poddaͤne zwlekli przez 
obrzezaͤnie Kryſtuſowe. 

J2. * Pogrzebieni 3 nim przez krzeſt / przez 
ktory też wyscie 3 nim powſtäli przez wiare 
mozney ſpraͤwy Bozey / ktory go wsbuośił 
3 martwych. 

13. % wós też pgóyjćie byli vmócli 
w grzechóch p w nieobrzezce ćidłi wófżego 
I ożywił 3 nim poſpolu / ospujćiwfzp waͤm 
wſzytki grzechy. 

J4. P X wymózówfzy Cyrogróf vftów kto⸗ 
ty był przeciwko nam / y był nam przećiwny 
a on gi precz odiql 3 posrʒodku / prʒybiwſzy 
ku krzyzowi. 

J5. X zewlokſzy ! paͤnſtwaͤ y przelozenſtwa 
l tśwnie ie wywiodl nd podziw / zaͤcnie ie 
zwyciezywſzy k przezeń. 

Jó. Niechaͤy tedy was nikt nie ofądzć dla 
pokarmu abo pici / abo wzgledem swidta / 
abo nóftónić mieſiqcà / óbo Saͤbäthow. 

17. Ktore rzeczy ſa ćieniem rzeczy przy: 
fsłych / aͤle © ćidlo ieſt Kryſtuſowe. 

J8. Saͤden fię niech nie wóży ſthanowie 
czego okolo waͤs / Hz poddaͤnſtwaͤ y chwaly 
Aniolow / w ty ſie rzeczy wtracaige ktorych 
nie widzziaͤl / ć prozno fię naͤdymaige 3 vmyſlu 
ciała ſwego. 

J9. Nietrzymaige ſie głowy / 3 ktorey 
wfzytło ćidlo przez ſpoienid y złączenia zwig⸗ 
zane y sciqgnione roscie / 3 pomnożenią Bo- 
zego. 

20. Przeto ieſli bedac vmaͤrlymi 3 ry: 
ſthuſem / wolni ieftejćie od vſthaͤw swiecſkich 


SW Greclkim ſtoi ćidlo ćidłd. 

To ieſt / wyglaͤdziwſzy Ceremonie ktoremi⸗ 
ſmy przed tym byli obowiąszóni iaͤko Cyrograͤfem 
nieiadkim. 

To ieſt / diaͤbelſthwaͤ iżby iuz naͤ naͤs ſkaͤrzyc 
nie mogli gdyz wymaͤzaͤn ieſt Cyrograf. 

To ieſth / przez krzyz. 

To ieſt / praͤwdziwy ſkutek. 

To ieſth / chcąc flużyć Aniolom 3 glupiey po: 
tory / iało ci Ożiś czynią kthorzy przeciwko flo: 
wu Bożemu świętbym vmärlym fłużą / tu tedy 
Pawel zaͤkaͤzuie aͤby zaͤdna chwóła oprocz Bożep 
w koſciele nie byla vſtawiond. 


Rzym. 6. v. J. Efes. I. v. 9. 
Efes. 2. v. J. Mat. 24. v. J. 


AD COLOSSEN SES. 


Róp. 3. 


przeczze iaͤkoby żywiąc na swiecie / vſtawaͤmi 
obćiąqżeni bywacie: 

2]. ! Nie dotykäy ſie / nie koſztuy / nie 
mócdy. 

22. Ktore rzeczy wſzytki ſaͤmym vzy⸗ 
wóniem giną / bedac vſtaͤwione 3 roſkazaͤnid 
y nauk ludzkich. 

23. A maig nieidłie podobienſtwo maͤdro⸗ 
(ei / w dobrowolney chwaͤle y w pokorze / 
p w tym jz cialu nie folguig / ale ni zaͤcz nie 
ftoią / góyż ſie ku thym rzeczaͤm sciggaͤig / 
ktorymi ćidlo bywa naſycone. 


Rópitułć 3. 
4 I. Mamy fie ftóróć o rzeczaͤch nie: 
bieſkich. 5. OEózuie w iaͤkim ćwiczeniu 
móią być wierni / góźie też przydaͤne fą 
nauki żywota krzescianſkiego. 


J. A tk ieſliscie wſtaͤli 3 Kryſtuſem / rzec⸗ 
ży tych ktore wzgorę fą ſzukaͤycie / goźie Kry⸗ 
ſtus nd prawicy Bożey ſiedzi. 

2. Gtdtdyćie ſię o rzeczaͤch kthore ſa wzgo⸗ 
tę / nie ktore ją na żiemi. 

3. Abowiem ieſteſcie vmaͤrli / a żywot wdj3 
ſkryty ieſt 3 Kryſthuſem w Bogu. 

4. Gdy Kryſtus on żywot nófz ſie okaͤze / 
tedy y wy 3 nim okaͤzecie ſie ehwaͤlebnymi. 

5. Dmórtwićyćież tedy czlonki wäſze zie⸗ 
mſkie / grzech nieczyſthy / plugaͤſtwo / fprofną 
roſkoſʒ / złą pożądliwość / y lakomſtwo / ktore 
ieſt baͤlwochwalſtwem. 

6. Dla kthorych rzeczy przychodzi gniew 
Bozy na ſyny niepoſluſzne. 

7. W ttorychefćie y wy niekiedy choddili 
gdyſcie zyli w nich. 

8. Ale teraz odlozeie y wy ty wfzytti 
rzeczy / gniew / popęóliwość / złość / zło: 
rzeczenſtwo / plugówe fłowć 3 vſt waͤſzych. 

9. Nie klämaycie ieden przeciw drugie⸗ 
mu / góyśćie zwlekli onego ftórego czlowieka 
z vczynkami iego. 

Jo. N obletli nowego / kthory ſie odnawia 


Tyè fą fłowd faͤlsʒywych Apoſtholow. 
To ieft / Zaͤchowaͤn. 


Efes. 5. v. 3. 
Rzym. 6. v. IJ. Efes. J. v. I3. 
J. Piotr. 2. v. I. y J. v. I. 


Zyd. 2. v. 2. 


Róp. 4. 51, Lift de 


ku vznaͤniu / podług * wyobróżenić tego ktory 
go ftworzył. 

II. Gdzie nie mófz Greka / y Zyda / ob: 
rzezaͤnid y nie obrzezki / czlowieka proſtego 
I Tótbórzynć / niewolnitć / wolnego / ale 
wſzythko y we wſzech Kryſtus. 

J2. * Przyobleczeiez ſie tedy (jako wybrani 
Boży / święći / y vmilowaͤni) / w wnetrzno⸗ 
sci miloſierdzia / w dobrotliwosc / w połorę 
bw ćicbość / w cierpliwosc. 

I3. Folguiqc ieden drugiemu / y od puſze⸗ 
zeige fobie ieſliby kto miaͤl ſkaͤrge przeciwko 
drugiemu / iato też Kryſtus oopuśćił wóm / 
tół też y wy. 

J4. A nãd tho wſzytko zaͤchowaͤycie miłość 
ktorò ieſt związtą doſkondloſci. 

J5. A pokoy Boży niech roſkazuie w fet: 
cóch waͤſʒych / ku ktoremu też wezwaͤni ieſte⸗ 
ſeie w iedno ćidło / ć badzeie wosieczni. 

Jó. Słowo Kryſtuſowe niechaͤy mieſzka 
w ewas obficie / 3 wſzelaͤkg madroſciq vcʒzac 
I y fpołecznie (ami siebie naͤpomindige / przez 
Pſaͤlmy / pieśni / y śpiewónić duchowne / 
z laſka spiewaͤige w ſercu waͤſzym Pänu. 

17. A cokolwiek vcżynićie mową abo 
ſkutkiem / czyńćie w imię Jezuſowe / dziekuige 
Bogu y Qycu przezeń. 

J8. Jony bądźćie poddaͤne fwoim mężom 
I tóło przyſtoi w Pdnu. 

19. Mezowie miłuyćie żony / śni fię ſroz⸗ 
ćie przeciwko nim. 

20. Synowie fluchóyćie rodzicow we 
wſzytkim / aͤbowiem to Pónu miło. 

21. Oycowie nie dräßznicie dßziathek 
waſzych / iżby w roſpaͤcz nie przyſzly. 

22. Sludzy fłuchźyćie we wſzem tych 
ktorzy ſa paͤny wedle ćidłć / nie fłużąc na oko 
I tło ci ttorzy ſie chcą luożióm podobóć / ale 
3 ſzezeroſcig fereci Bogd ſię boiąc. 

23. A cokolwiek vczynicie / 3 fercć cʒyncie 
I tało Paͤnu ò nie ludziam. 

24. Wiedzac iz od Pónć weśmiećie 
zópłatę dziedzictwaͤ / śbowiem Paͤnu Kryſtu⸗ 


J. Mo. 2. v. 26. y 5. v. I. y 9.v. 6. Efes. 6. v. II. 
I. Kor. Io. v.31. 

Efes. 5. v.22. J. Piotr. 3. v. 21. 

Efes. 6. v. 5. Tyt. 2. v. 9. I. Piotr. 2. v. IS. 

F. Mo. Jo. v.27. Ekle. . v.26. 


Rolofsenfow. 1439. 


ſowi fłużyćie. 

25. A kthoryby krzywdy czynił / odnieſie 
krzywde ktorg vczynil / | ć nie maſzei brako⸗ 
waͤnid oſob. 


Käpitulä 4. 
¶ I. Oſtaͤtek naͤuk krzesciaͤnſkich / ktho⸗ 
re ſie poczęły w przeſzlym rozdͤzieleniu. 


J. Wy paͤnowie żćchowdyćie ſie fprówie: 
oliwie y miernie przeciw ſlugaͤm / wiedzac iz 
y wyp móćie Pónd w niebie. 

2. W moóślitwóch trwóyćie / czuige 
w nich 3 dziekowaniem. 

3. Spolecznie ſie y za nas modlac / aby 
Bog nam otworzyl drzwi ku mowie / zebyſmy 
mowili taͤiemnice Kryſtuſowę / dlaͤ ktorey też 
ieſtem w więżieniu. 

4. Abych ią taͤk obiawil / iaͤko mnie ſie 
godźi mowić. 

5. Madrze ſie obehodzeie z obcymi / czas 
odkupuiqc. 

6. Mowa wäſza niechäy bedzie zawſze 
4 laſta ozdobiona ſolq / aͤbyſcie wiedzieli 
iako móćie kaͤddemu odpowiedziec. 

7. Wſzytki ſprawy moie wóm oznaymi 
Tychikus / miły brót y wierny ſluga / kto⸗ 
ty ze mną ſluzy w dnie. 

8. Kthoregom poſläl do was vmyſlnie / 
nd to aby ſie wywied zial o fprówóch waſʒych 
y pocieſzyl ſercd waͤſze. 

9. 2 3 Oneſymem wiernym 4 miłym 
braͤtem ktory ieſt 3 was / wfzytło tedy wóm 
oznaymig co fię tu Ożieie. 

Jo. Pozórówić waͤs Aryſthaͤrchus ktory 
ieſt ze mną w wiezieniu / y Marek / ſtry⸗ 
ieczny brut Bórnóbójzow / o ktorym móćie 
roſkazaͤnie / ieſliby przyſzedl aͤbyscie go przy: 
ieli. 

II. X Jezus przezwiſkiem Sprawiedliwy 


To ieſt / nie mowiąc nic prożno / dle wfzytło 
tu budowaͤniu y pożytłowi. 


TRzpm.2.v.II. Gal. 2. v. 6. Efes. G. v. 9. 
Luk. S. v. I. 2. Tes. 5. v.17. 
Efes. 6. v.28. 2. Tes. 3. v. S. 
Filem. I. v. Io. 


Efes. 5. v. Jö. 


1440. 51. 


ktorzy fą z obrzeʒaͤnid / ei tylko pomocniti ? 
w Kroleſtwie Bozym byli mnie ku pocieſze. 

J2. Pozöraͤwid waͤs Epäfraͤs / ktory 
z was ieſt ſluga Kryſthuſow / zaͤwſze boiu⸗ 
iąc za wós w modlitwach / aͤbyſcie ſie ſtaͤli 
doſkonalymi y zupelnymi w wſzelaͤkiey woley 
Bozey. 

J3. Ubowiemći mu swiadcze / iz vprzeymg 
chuć ma przeciwko waͤm / y tym ktorzy ją 
w Lodyceiey / y w Sieraͤpolim. 

IJ. Pozöraͤ wi waͤs Lukaͤſz lekaͤrz miły / 
y Demds. 

J5. Posgórówidyćie braͤcig ktor ieſt 
w Lodycyey / y Nymfaͤſd / y Roſciol ktory 
ieſt w domu iego. 

Jó. A gdy v was przeczytón bedzie ten liſt 


AD COLOSSENSES. 


Kap. J. 


ͤſtardycie ſie aby gi też przeczytano w kosciele 
Laodycenſkim / ć iżbyśćie wy też przeczytaͤli 
ten kthory ieſt naͤpiſaͤn 3 Laodycyey. 

17. A powiedzeie Archippowi / Paͤtrzay 
abyś wypelnil vrzad kthorys przpiął w Panie. 

J8. Pozdrowienie reka moią Pówłową / 
Pämietaycie związanie moie. Läſkaͤ niech bę: 
dzie waͤmi / Amen. 


¶ Napiſan ieſt do Koloſenſow 
3 Bzpmdó przez Tychika y Oneſyma. 


To ieſt / w Ewaͤnieliey przez kthorg Krole⸗ 
ſtwo Boże bywã obiäwione. 


Księga 


32; 


pietwfzy lift Pawlaͤ ſwietego 
do Cbejsćlonicenjow. 


Rópfitułć J. 
¶ 2. Chwaͤli ie iz w posrzodku vciſkow 
ftótecjnie trwaͤli w Ewaͤnieliey kthorg 
im on był przepowiedsial. 7. A iz ini 
wzor z nich brdli. 


J. Pawel p Sylwan / y Thymotheuſz / 
Koſciolowi Theſsalonicenſkiemu / ktory ieſt 
w Bogu Gycu y w Pónie Jezuſie Kryſtuſie 
Laſka y pokoy niech waͤm bedzie od Boga 
Oycã naſzego / y od Pónć Jezu Kryftd. 

2. Dziekuiemy Bogu zawſze za was / 
wfpomindiąc was w modlitwach naͤſzych. 

3. Bez przeſtaͤnku wfpominóiąc ſkutecznq 
wiótę wófzę / y präcowitq miłość / y cier⸗ 
pliwą onę nadzieie w Pänu näſzym Jezuſie 
Kryſtusie / przed Bogiem y Gycem naͤſzym. 

4. Wieda braͤcia mili iz ieſteſcie wybraͤni 
od Boga. 

5. Przeto iz Ewänielid naſzaͤ byla v waͤs 
nie powiejćią tylko / dle też y mocą w Duchu 
świętbym / y prawdziwym vpewnieniu / iako 
wiecie iaͤkowymichmy byli miedzy waͤmi dla 
was. 

6. A wyſcie ſie ſtaͤli naͤſlaͤdoweami naͤſzy⸗ 
mi y Paͤnſkimi / przyigwſzy ſlowo 3 veiſkiem 
wielkim / 3 weſelem Ducha świętego. 

7. Tak śżejćie byli wzormi wfzytbłim wie: 
rzacym w Maͤcedoniiey / y w AUchdiey. 

8. Abowiem od was nie tylko brzmićło 
ſlowo Póńftie w Macedoniey y w Achaͤiey / 
dle też na wſzytkim mieyſcu wióra waͤſza ktord 
ieſt w Boga tak ſlynela / iz nam nie potrzeba 
nic mowic. 

9. Góyż oni o was powieddią / cochmy za 
przyſtep do waͤs mieli / ć iaͤkoſcie naͤwroceni 
byli do Bog opuſciwſzy bółwóny / abyſcie 
ſluzyli Bogu zywemu y präwdͤziwemu. 


2. Tes. I. v. 3. Fil. J. v. 3. 


Jo. N oczekaͤwaͤli Synd iego 3 nieba / kto⸗ 
tego wzbudzil 3 maͤrtwych / to ieſt Jezuſa / 
ktory wybówić naͤs od onego gniewu przy: 
fzlego. 


Rópitułć 2. 
4 I. Aby nie vſthaͤli pod krzyzem / 
chwaͤli pilność fwoię okolo przepowie⸗ 
danid Ewänieliey. 13. A iż oni thez 
zaͤrazem przyieli flowo Boże. I7. Po: 
tbym fie wymówią iż fam do nich 
ptzyść nie mogł. 


J. Soͤyz ſaͤmi wiecie braͤcid / i3 przyſtep 
naſz do waͤs nie był prożny. 

2. Ale chocidz my przed tym cierpieli / 
y zelzeni byli w Filipiech iaͤko wiecie / 
d wſzakze smieleſmy fobie poczęli w Bogu 
naſzym / ku przepowiedaͤniu v was Ewanie⸗ 
liey Bozey 3 wielkim boiowaͤniem. 

3. Abowiem nópominónie naͤſze nie bylo 
4 z0rdóp dni 3 nieczyſtosci / aͤni 3 chytroſcig. 

4. Ale iakoſmy ſie Bogu podobaͤli aͤby naͤm 
byla zwierzond Ewaänielid / taͤk mowiemy nie 
tato fie ludziam pooobdiąc / aͤle Bogu ktory 
doswiadcza ſere naͤſzych. 

5. Abowiem nigdyſmy nie vżywóli powie: 
ſei pochlebney / iaͤko wiecie / aͤniſmy Ol lako⸗ 
mſtwaͤ nic nie zmyſlaͤli / Bog swiäaͤdkiem ieſt. 

6. Ani fzutóiąc chwaly 3 ludzi / ani od 
was / aͤni od inſzych. 

7. Mogąc was obćiążać idko Apoſtolowie 
Kryſtuſowi / dle byliſmy eichemi w poſrzodku 
wãs / iaͤkoby maͤmka ogrzewaͤige dziaͤtki ſwoie. 

8. Tak tedy chutliwi przeciw wam będąc 
zadaliſmy wóm vzyczyẽ nie tylko Ewaͤnieliey 
Bozey / ale też y duſz naͤſzych / dlaͤ te” iżejćie 
nam milemi byli. 

9. Abowiem bróćić pómiętóćie pracą nófzę 


Dziey. 10. v. 21. 


J442. 52, 


y klopoth / góyj w nocp p we Śnie | ro: 
biąc / abyſmy zadnego 3 was nie obćiążyli / 
przepowiedaͤlichmy v waͤs Ewãnielig Bożą. 

Jo. Wy swiädkowie ieſtescie y Bog / 
iaͤkoſmy świątobliwie y ſpraͤwiedliwie / y bez 
nógónienić żyli miedzy wómi ktorzyſcie vwie⸗ 
rzyli. 

II. Jako wiećie ktorymeſmy ſpoſobem kaz⸗ 
dego z waͤs (iaͤkoby ociec dziaͤtki ſwoie) napo⸗ 
minali y ćiefzyli. 

J2. N barzo prosili ćbyfćie * poftępowóali 
ióło naͤlezy Bogu kthory was wezwaͤl do fiwe” 
kroleſtwaͤ y chwdły. 

J3. A przeto też dziekuiemy Bogu 
vſtawicznie / iz wy przyigwſzy ſlowo Boże 
ktorescie ſlyſzeli od naͤs / przyieliſcie nie za 
ſlowo ludzkie / dle (iaͤko bylo prawdziwie) za 
ſlowo Boże / kthory tbeż ſkutecznie ſie okaͤzuie 
w was ktorzy wierzycie. 

J4. Abowiem bróćić ſtaͤliscie ſie naͤſlaͤdow⸗ 
caͤmi Kosciolow Bożych / ktore ſa w Jydo⸗ 
wſkiey ziemi w Kryſtuſie Jezusie / iżejćie wy 
ty rzeczy ćierpieli od ſwoich przyrodnych / 
iako y oni od Żpóow. 

J5. Ktorzy też Pónć Jezuſd zaͤbili / 
y wlaſne Proroki / y nas wygnóli / dni ſie 
Bogu podobóią / y wfzytbtim ſie ludziam 
przeciwidig. 

J6. Broniąc nam zebychmy nie mowili poz 
gónom czym by byli zbówieni / ćby zówfze 
wypelniali grzechy ſwe / bowiem ogaͤrngl ie 
gniew az do konca. 

17. A my bróćid będąc ofieroćidłymi bez 
was naͤ krotki czas oblicjnośćią nie ſercem / * 
vprzeymieſmy ſie ſtaͤrali wiożieć oblicze wdfze 
4 wieltą chucig. 

I8. Dla tegoſmy chćieli przyść do was / 
(zwlaſzeza ii Paͤweh raͤz y powtore / dle prze⸗ 
kazil nam ſzaͤtaͤn. 

19. Abowiem ktoräz ieſt naͤdzieid naſza / 
abo weſele / aͤbo korond / 3 ktorey bym ſie id 
chwalil: Iʒaͤli nie wy przed oblicznoſcig Paͤna 
nófzego Jezu Bryftć w przyśćie iego: 


To ieſt / fą nieprʒyidcielem zbaͤwienid ich. 


Dziei. 10. v. 3J. I. Kor. J. v. 2. 2. Tes. 3. v. S. 
Efes. J. v. I. Fil. I. v.27. Rol. I. v. Io. 
Rzym. I. v. II. 


AD THESSALONICENSES I. 


Róp. 3. 


20. Żółteć wy ieſteſcie ehwaͤlg nójzą y we: 
ſelem. 


Rópitułć 3. 
( I. WW tbym rozdzieleniu oznaymuie 
im życjzność ſwoie / fzląc do nich Thy⸗ 
motheuſza y modlqc fię za nie. 


J. A tak góyfmy iuz wftrzpmóć ſie nie mo: 
gli / zódło fie nam zaͤ rzecz naͤlepſza aͤbyſmy 
ſaͤmi w Athenaͤch zoſtali. 

2. A poſlalichmy Tymotheuſza brótć 
naſzego y fługe Bożego / y pomocnitć naͤſze⸗ 
go w Ewaͤnieliey Kryſtuſowey / aͤby was po: 
twierdzil p * nópominół okolo wiaͤry waſzey. 

3. Tbół aby zaͤden nie poruſzyl ſie w tych 
veiſkaͤch / abowiem ſaͤmi wiecie zeſmy na to 
wyſaͤdzeni. 

4. Bo góychmy byli v was / przedtymech⸗ 
my tho wóm opowiedäali zeſmy mieli być ból: 
śnieni / co ſię thez ftóło / y wiecie to. 

5. Przeto też id fuż nie mogąc ſię wſtrzy⸗ 
mac / poſlalem go śbym ſie dowiedziaͤl o wie: 
rze waſzey / izby wãs ſnadz był nie kusil on 
kusiciel / ć iżby ſie prozna nie ſtaͤla prócć 
nófźa. 

6. Nie daͤwno tedy Tymotheußz od was 
pr zyſzedſzy do naͤs / oznaͤymil nam wiaͤre y mi⸗ 
łość wäſze / ć iz naͤs móćie w dobrey pamieci 
I zawfze nas zadaͤige widziec / iako y my też 
was. 

7. A przetoz bracid ieſteſmy pocieſzeni 
z wãs w kaͤzdym vtraͤpieniu y potrzebie naͤſzey 
przez wiórtę waͤſze. 

8. Abowiem theraͤz żywiemy ieſli wy ſto⸗ 
icie w dnie. 

9. Bo ttoteż dziekowanie możemy od0dć 
Bogu za was 3 wſzelkiego weſela ktorym ſie 
weſelemy lt waͤs przed Bogiem naͤſzym: 

Jo. W nocy p we Śnie bórzo pilno pro: 
f3ąc abyfmy widzieli oblicze wófze / y aͤbych⸗ 
my wypełnili czego ieſzeze w wierze waͤſzey 
nie doſtawa. 

II. Ale ſaͤm Bog Oeciec nójz / y Paͤn nój3 
Jezus Kryſtus niech wyproſtuie droge naſze 


Drudzy czytdią aͤby was pocieſzyl 3 wiaͤry 
nófżey. 


Dziei. 16. v. J. Rzym. I. v. Io. 


Róp. 5. 52. Liſt do 


do waͤs. 

J2. A Pan niechaͤy waͤs pomnoży / p obfi⸗ 
tymi vczyni / ſpoleczna miłośćią miedzy waͤmi 
y przeciw wſzythkim / iaͤko y my przeciwko 
wóm. 

I3. * Aby ferecć wófze nienaͤgänione 
vtwierdil w świątbobliwojći przed Bogiem 
p Oycem nófżym / na przyscie Paͤnd naͤſzego 
Jezu Kryſtha ze wſzytkimi świętymi iego. 


Käpitulä 4. 
¶ I. Napominã ie ku czyftośći. 6. Nie⸗ 
winnośći. 8. Milosci. II. Pracy. I3. R 
ku mierney żdłośći vmaͤrlych. 5. Gpi⸗ 
ſuie iakie mó być zmaͤrtwychwſtaͤnie. 


J. Mad oſtathek tedy braͤcid prosimy was 
y nópominómy przez Pana Jezuſq / iãkoſcie 
wzieli od naͤs / kthorym ſpoſobem mdóćie cho: 
Ośić y Bogu fie podobóć / aͤbyſcie wiecey prze: 
wyżfzali. 

2. Góyż wiecie ktore toftózania wigwſzy 
daͤlichmy wóm od Pónć Jezu Kryſtä. 

3. Abowiem tóć ieſt woli Bożć / toć ieſt 
poświęcenie waſze / zebyſcie ſie powsciggaͤli od 
nieczyſtoty. 

4. N ćby vmial käzdy z was näczynie 
ſwe ttzpmóć w świątobliwojći y vczeiwosci. 

5. Nie będąc żięći pożądliwofćią iàko poz 
góni ktorzy nie zndią Bogd. 

6. Niechäy zäden nie veiſkaͤ / óbo pod: 
chodzi w zaͤdney fprówie braͤthaͤ fwego / aͤbo⸗ 
wiemći Pan ieſt ktory ſie mśći wſzytkich tych 
rzeczy / tałochmy to y przed thym powieddieli 
wóm / y oświćóczyli ſie. 

7. Bo nie wezwół nas Bog ku nieczy⸗ 
ſtoſci / dle ku swigtobliwoſci. 

8. A przeto ktory to odrzuca / nie odrzuca 
czlowieka / śle Boga / kthory waͤm daͤl Duch 
ſwego świętego. 

9. Przytym co ſię tycze braͤterſkiey miłośći 
nie pottzebć waͤm thego aͤbym do was piſaͤl 
aͤbowiem fómi od Bogaͤ ieſtescie nauczeni 
aͤbyſcie iedni drugie miłowali. 


To ieſt / ćidło. 


J. Kor. I. v. 8. Rzym. I2. v. 2. Efes. 5. v. 7. 
J. Kor. 6. v. 8. J. Kor. I. v. 2. 
Jan. I3. v. 3J. I. Jan. 2. v. S. 


Thefsólonicenfow pierwſzy. 
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Jo. Bo też y to czynićie prʒzeciwko wſzyt⸗ 
kim bratom / ktorzy ſa we wſzytkiey Maͤcedo⸗ 
niiey / A prosimy was braͤcid izbyſcie wiecey 
przewyzſzaͤli. 

II. N ſtaraͤli ſie aͤbyſcie byli ſpokoynymi / 
y pilnowali rzeczy ſwoich / ć robili wlaͤſnymi 
rękami waſʒymi / iakoſmy wóm opowieddieli. 

J2. Ubyjćie ſie poczciwie zaͤchowaͤli obcym 
y aͤby niczego wam potrzebć nie bylo. 

I3. A nie chcę braͤcia ćbyjćie wiedziec nie 
mieli / co fię tycze tych ktorzy zaͤſneli / izbyscie 
fie nie ſmucili iako y drudzy ktorzy naͤdzieie nie 
mdią. 

J4. Abowiem ieſli wierzymy iż Jezus 
pmótł y powſtal / taͤk też Bog ty ktorzy żafinę: 
li w Jezusie / przywiedzie 3 nim. 

J5. Bo tho wm powiedamy ſlowy 
póńftimi / Iz my żywi ktorzy pozoftóniemy 
dż do przyśćić Paͤnſkiego / nie vprzedziemy 
tych ktorzy zaſneli. 

Jó. Soͤyz ſaͤm Pan 3 krzykiem / yz gloſem 
Anielſkim / p | 3 trąbą Bożą zſtapi 3 niebd / 
4 ktorzy byli vmaͤrli w Kryſtusie / powſtaͤng 
pierwey. 

I7. Potym my żywi ktorzy pozoſtaͤniemy / 
B zachwyceni bedziemy ſpolu 3 nimi nó obloki 
I żebychmy zaſzli Paͤnu naͤ powietrze / A taͤk 
zäwſze 3 Panem bedziemy. 

18. A przethoz pocieſʒaycie iedni drugie 
tymi ſlowy. 


Käpituläd 5. 
¶ I. Dla niepewnosci oftótniego dnia 
vpominòà ie ku rozmaitym vrzedom 
zywota krzescianſkiego / ć wſzego im 
dobrego życzy. 


1. Zaͤtym co ſie tycze czaͤſow y chwil zaͤmie⸗ 
rzonych braͤci / nie potrzebuiecie śóbym waͤm 
piſal. 

2. Abowiem ſämi doſtaͤtecznie wiećie / iż 
on dzien Pänſki täk prziydzie idto * zlodziej 
w nocy. 


BID tym zächwyceniu bedzie naͤgla odmian 
ktorò ſtaͤnie ʒaͤ śmierć. 

To ieſt / 3 nägla. 

I. Kor. JS. v.23. 


Mat. 24. v.32. I. Kor. IF. v. 2. 
Mat. 24. v. J. 2. Piotr. 3. v. Io. Jidw. 3. v. 3. 
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3. Bo góy tzetą / Pokoy y bespieczenſtwo 
I tedy naͤgle zyinienie prźipoźie na nie / iaͤko 
bol niewiaſty brzemienney / aͤ nie vydg. 

4. Ale wy bróćić nie ieſtescie w ciemnoſci 
I aby on Ożień was mićł iako zlodziey zaͤſtaͤc. 

5. Wſzyſcy wy fejteśćie ſynowie świdtłośći 
y ſynowie dnia / nie ieſteſmy nocy dni ciem⸗ 
noſci. 

6. Przeto tedy nieſpimy iaͤko inſzy / ale 
czuymy y badzmy trzezwiemi. 

7. Abowiem ei kthorzy ſpig / w nocyć fpią 
I ć ktorzy ſie vpüdͤig / w nocyć ſie vpiidig. 

8. Ale my kthorzy ieſtechmy dniowi / 
badzmy trzezwi / oblokſzy przedni pleſzek 
wióry y miloſci / ć za helm naͤdzieie zbwie⸗ 
nid. 

9. Abowiem Bog nie poſthaͤnowil naͤs na 
B gniew / ale naͤ otrzymaͤnie zbówienić przez 
Pana nófzego Jezu Kryſtä. 

Jo. Ktory vmärl zaͤ naͤs / aͤby chocbyſmy 
czuli choć fpóli / aͤbyehmy ſpolu 3 nimi żyli. 

JI. A przetoż nópomindyćie ieden drugie⸗ 
go / y buduyćie iedni drugich / iako też czy: 
nićie. 

J2. A prosimy was brdćić aͤbyscie pożnóli 
ty ktorzy pracuig miedzy wómi / y ktorzy ſq 
przełożonymi waͤſʒzymi w Pónie / y naͤpomi⸗ 
nig was. 

I3. A übyſcie ie wielce milowäli dlaͤ ſpra⸗ 
wy ich / pokoy ʒaͤchowayẽie ſpolecznie mied y 
ſobg. 

J4. N prosimy was braͤcid nópomindyćie 
nierzadne / cieſzeie mdle / wfpomdgdyćie nie: 
mocne / badzeie ćietpliwymi przeciwko wfzyte 
kim. 

J5. * Bócjćie aby zaͤden złem zaͤ złe nikomu 
nie oddawaͤl / ʒzaͤwſʒe dobrotliwofći naͤſlaͤduy⸗ 
ćie / taͤk miedzy wómi ſpolecznie / iaͤko y prze: 
ciwko wſzytkim. 

16. Jäwſze ſie © wefelćie. 


AD THE SSALONICENSES I. 


Kap. 5. 


IT. Bez przeſtaͤnku ſie modlcie. 
I8. We wſzythkim dziekuyeie / aͤbowiem 
tóć ieſt wolä Bożć przez Jezuſä Kryſtuſaͤ 


To ieſt / naͤ potępienie. 
To ieſt / ſkromni badzeie w vtraͤpieniu ſwoim. 


Ez. 59. v. 17. Efes. 6. v. 7. 

Przyp. 17. v. 17. Mat. 5. v.39. Rzym. J2. v. 7. 
I. Piotr. 3. v.). Ekle. ] S. v. I. Luk. IS. v. I. Kol. J. v. 3. 
przeciwko waͤm. 

Jo. D Duchaͤ nie zaͤaͤſzaͤyeie. 

20. F Proroctwaͤ nie wzgaͤrdzaycie. 

2]. Wſzytkich rzeczy doſwiadczaͤycie / aͤ co 
ieſt dobrego tego fig trzymdyćie. 

22. Od wjzelółiego podobienſtwa zloſẽi 
wſtrzymaͤwayeie ſie. 

23. A ſaͤm Bog pokoiu niech * poświęći 
was zupelne / aͤ duch waͤſz caͤly y duſza / y ei⸗ 
ało beż naganienid w przyśćie Paͤnd naſzego 
Jezu Kryſta niechay beda zaͤchowaͤne. 

24. Wiernyeẽ ieſt ktory waͤs wezwdł / kto⸗ 
ry też to vczyni. 

25. Bróćid moodlcie ſię za nas. 

26. Pozdroweie bracig wſzytkę 3 pocalo⸗ 
wóniem swietym. 

27. Poprzyſięgaͤm was przez Pana / aͤby 
ten liſt przeczytaͤn byl wſzytkiey swietey 
bróćiey. 

28. £óftć Pana nófzego Jezu Kryſta niech 
bedzie z wómi / Amen. 


¶ Do Teſsdͤlonicenſow pierwſzy 
naͤpiſaͤn ieſt Athen. 


To ieſt / naͤtehnienig Bożego y swiatlosci 
niebieſkiey / ktoraͤ świeći w fetcóch naͤſzych. 

To ieſt wyklaͤdaͤnie Piſmaͤ świętego przez kto⸗ 
re Duch święty nas oswiecd. 


J. Kor. I. v. S. 


Księga 


"EF 


Wtory liſt Paͤwlaͤ fwięthego 
do Theſsalonicenſow. 


Rópfitułć J. 
43. Dziętuie Bogu z ich wiórę / 
y miłość / y ćierpliwość. II. Prosi aby 
ſtaͤtecznie trwaͤli. I2. Okaͤʒauige iaki po: 
zytek 3 tad vroscie. 


J. póweł y Sylwänus / y Thymoteuſz 
Rośćiołowi Theſsaͤlonicenſkiemu / ktory ieſt 
w Bogu Qycu näſzym / y w Pänie Jezuſie 
Krxyſtuſie. 

2. Laſka niech waͤm bedzie y pokoy od Bo: 
gó Qycć nófzego y Pónć Jezu Kryſtä. 

3. " Bróćić mómy Bogu zawfze dziekowac 
za was ido fie godzi / przeto iż baͤrzo fię 
pomnóżć wiard wäſza / y obfituie ſpoleczna 
miłość Łóżóego z waͤs wſzytkich. 

4. Täk iż my fie 3 waͤs przechwalaͤmy 
v RKoſciolow Bożych / tho ieſt 3 ćierpliwośći 
waſzey / y wiary w wſzelkim przeſlaͤdowaͤniu 
waſzym / y w veiſkaͤch ktore noſicie. 

5, 1 WRtborć rzecz ieſt iäwnym okazaͤniem 
ſprawiedliwego ſadu Bożego / naͤ to aͤby was 
mióno za godne Kroleſtwa Bożego / dlaͤ kto⸗ 
tego też thy rzeczy cierpicie. 

6. Ubowiemći fprówiesliwa rzecz ieſt 
v Bog / zaͤſie tym vtrópienie od0dć ktorzy 
was traͤpig. 

7. A wam ktorzy bywacie vtraͤpieni / vlze⸗ 
nie 3 nómi / * góy ſie obiawi Pan Jezus; niez 
ba 3 Anioly możnośći ſwoiey. 

8. Plomieniſthym zópóleniem ſie mſzezac 
nad tymi kthorzy Bogć nie znali / y ani ſlu⸗ 
chaig Ewanieliey Pónć nófzego Jezu Kryſta. 

9. Ktorzy kaͤraͤni bęóg wiecznym zaͤtrace⸗ 
niem / ſkaͤzaͤni od oblicjnośći Paͤnſkiey / y od 
możney Chwaly iego. 

Jo. Gdy prziydzie aͤby był vwielbion 
w świętych ſwoich / y aͤby ſie dziwnym okaͤzal 


IJ. Tes. I. v. 2. Jud. 6. 
J. Tes. J. v. 16. 


we wſzythkich wiernych w on dien / przetho 
iz vwierzono świddectwu nófzemu v wãs. 

II. Dla czego też modlimy ſie zaͤwſze zaͤ 
was / aby Bog naͤſz waͤs godnymi czynił we: 
zwónić tego / y wpypelnil wſzytke daͤremng 
życzliwość dobrothliwosci ſwoiey / y fprówę 
wióry mocnie. 

J2. Aby bylo chwólone imię Paͤna naͤſzego 
Jezu Kryſtha w wós / ć wy w nim / 3 laſki 
Bogó nófzego / y Pónć Jezu Kryſta. 


Rópitułć 2. 
( 2. Aby ſie nie omylili w rychhym 
przysciu Kryſtuſowym. 3. Oznóymuie 
im co fie pierwey md ftać niż prziydie / 
to ieſt odſtqpienie od Kryſtuſd / y Kro⸗ 
leſtwo Anthykryſthuſowe. I3. Raͤduie 
ſie 3 wióry ich / y za nie ſie modli. 


J. Zaͤtym prosimy waͤs bróćid przez przy⸗ 
ſeie Paͤna nófzego Jezu Kryſtha / y naͤſze zgro⸗ 
maͤdzenie do niego. 

2. Ubypśćie ſie rychlo nie poruſʒyli od vmy⸗ 
ſlu wófżego / aͤni ſobg trwożyli / ani przez 
ouchć / aͤni przez powieść / aͤni przez liſt rzko⸗ 
mo od nós piſaͤny / iaͤkoby fuż bliſko był dien 
Kryſtuſow. 

3. Niech was zäden nie zwodzi zaͤdng mi: 
arq / aͤbowiem nie prziydzie dzien Kryſtuſow 
I ćżby pierwey przyſzlo odſtqpienie / ć był 
obidwion czlowiek on zlosciwy / ktory ieſt 
ſyn ʒatracenid. 

4. tory ſię fprzećiwić y wynosi przeciw⸗ 
ko wſzelkiemu ktorego zowg Bogiem / abo 
ktoremu cbwółć bywa wyrzadzaͤnd / täk iz 


To ieſt / iz Ewaͤnielid pierwey miaͤla być opo: 
wied iaͤnd wſzytki pogaͤnom / A niektorzy czytaig 
co pónuie y rozumieiq tho o Rzymſkim Paͤnſtwie 
kthore poki trwaͤlo nie mogł Paͤpiez zoftać paͤnem 
w Rzymie. 
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siedzi w tofciele Bożym idto Bog / okaͤzuige 
fie iaͤkoby był Bogiem. 

5. Izäli nie pómiętóćie tz ieſzeze przy was 
będąc tom wóm powiedpsiaͤl: 

6. A teraz wiećie co * przeſzkaͤdza / aby 
on był obiświon czaͤſu ſwego. 

7. Abowiem fię tuż b fprówuie tóiemni: 
cć nieprówośći / tylkoz ten ktory teraz 
zawaͤdzaͤ / bęoźie ʒaͤwaͤdzaͤl az odiet bedzie 
posrzodku. 

8. A tedy obiaäwion bedzie on złoczyńcą / 
kthorego Pan zniſzezy Duchem vſt ſwoich / 
y znacznym przysciem ſwoim zglaͤdzi. 

9. Tego mowię / ktorego przyśćie ieſt 
z mocy fzatóńitiep / wſzelaͤkg możnośćią / 
y znäki / y cudaͤmi klamliwemi. 

Jo. X 5 wſzelakg zödraͤdg nieſpraͤwiedliwo⸗ 
sci w tych ktorzy ging / przeto iz miłośći 
prówóy nie przyieli / aͤby byli sbówieni. 

II. Przeto tedy przyſzle im Bog ſkuteczna 
moc bledu / aby klamſtwu wierzyli. 

J2. Izby byli potępieni wfzyfcy ktorzy nie 
vwierzyli prówóżie / ale przeſtaͤli naͤ niez 
ſprawiedliwosci. 

J3. Ale my powinnichmy Bogu śięłować 
zawſze za wós brdćid vmilowaͤni od Pana / iz 
wybraͤl was Bog od pocjąttu ku zbaͤwieniu / 
przez poświęcenie Ducha / y wire praͤwdy. 

J4. Na co wds wezwaͤl przez Ewaͤnielig 
naſze / ku otrzymaͤniu chwaͤly Pana naſzego 
Jezu Bryftd. 

J5. Przeto tedy bróćid bąośćie ftatecjni / 
4 trzymaycie podaͤng naͤuke Etoreieśćie ſie naucz 
zyli / choc przez powiejć choc przez lift naͤſz. 

16. A fóm Pän näſz Jezus Kryſtus / 
y Bog à Gciec naſz / ktory vmilowaͤl nas 
by dal poćiefżenie wieczne / y nadzieie dobrq 
przez łófłę. 

17. Niech ćiefzy ſercaͤ naſze / y twierdzi 
nós we wfzelótiep mowie / y ſpraͤwie dobrey. 


Bbowiem iuż zaͤ onych czójow wiele bylo 
Antykryſtow o czym y Jän święty przypominć. 
J. Jan. 2. v. 8. 

Abo ktory pónuie / aͤbo bedzie paͤnowaͤl az 
zginie / à góy bęożie odiet tedy ſie obiaͤwi on 
zlosnik / gözie tu okazuie iz iaͤko ſkoro paͤnſtwo 
Rzymſkie zginelo tat fig Antykryſt okazaͤl. 


Ez. II. v. J. 


AD THE SSALONICENSES II. 


Róp. 3. 


Rópitułć 3. 
¶ I. Zaleca fig modlitwaͤm ich / y naͤpo⸗ 
mina ku ftótbecznośći. 6. Roſkazuie im 
ſrodze aby odſtqpili od tych ktorzy 
w ptożnośći żywą. 16. Pozórówić ie 
y wſzego im dobrego życzy. 


J. Na oſtaͤthek braͤcia modlcie ſie z8aͤ nas 
aby ſlowo Boże fzło / y bylo chwälone iako 
też v was. 

2. X äbyſmy byli wybówieni od fpro: 
fnych y złych ludzi / aͤbowiem nie wfzyttich 
ieſt wiard. 

3. Ale wietnyć ieſt Pan / kthory vtwierdzi 
was / y zachować od złego. 

4. A dufaͤmy przez Pänd o was / iż ty 
rzeczy ktore opowiedaͤmy wóm / cżynićie / 
y czynić bedziecie. 

5. Zatym Pan niechay ſprawuie ſercz waͤſze 
ku miłośći Bozey / y ku oczekaͤwaäniu Kryſtu⸗ 
ſowemu. 

6. A opowiedam p waͤm bróćid przez imię 
Pana nófzego Jezu Kryſtä / izbyscie ſie odłącz 
zyli od kaͤzdego brótć kthory fie nie rzadnie 
ſprawuie / ć nie według naͤuki podaͤney ktho⸗ 
tą wzial od nas. 

7. Abowiem ſaͤmi wiećie * tato nas macie 
nóflióowóć / gdyzeſmy ſie nierzadnie nie 
ſpraͤwowaͤli miedzy wami. 

8. Aniſmy od zaͤdne' biorąc chleb daͤrmo 
iedli / ćle z prócą y 3 klopotem / we dnie p w 
nocy tobiąc / dla tego aͤbyſmy zaͤdnego z was 
nie obrãaͤzaͤli. 

9. Nie aͤbyſmy tego prówć nie mieli / ale 
abyfmy ſie waͤm ſaͤmi ſtaͤwili za wzor / aͤbyſcie 
nas naſlaͤdowali. 

Jo. Abowiem góychmy byli v was / toch⸗ 
my wóm opowiedaͤli / Iz ieſliby kto nie chćidł 
robic / ten aͤby nie idol. 

II. Bo ſlyſzemy i niektorzy nierzadnie ſie 
ſpraͤwuig miedzy wómi nic nie tobiąc / ale 
niepotrzebnych rzeczy paͤtrzaͤigc. 

J2. A tym ktorzy fą taͤkowi / opowiedamy 
y proſimy ich przez Pana nófzego Jezu Kry⸗ 
ſthaͤ / aby 3 pokoiem robiąc vzywaͤli chlebć 


Efes. 6. v. I S. 

Fol. J. v. 3. J. Kor. II. v. I. I. Tes. J. v. II. 
Dziei. 20. v. 3J. I. Kor. J. v. 2. I. Tes. 2. v. 9. 
J. Kor. II. v. I. 


Róp. 3. „ ik 06 


ſwego. 

I3. A wy brććić nie oſläbiaycie dobrze 
czyniąc. 

IJ. A ieſli Eto nie fłuchć powieśći naͤſzey 
I tego przez liſt oznaymicie / ani 3 nim ob: 
cuycie / aby ſie zaͤwſtydzil. 

J5. Ani go miepóie za nieprzyiććielć / ale 
opomindyćie iako brdtć. 

Jó. A ſaͤm Paͤn pokoiu / niech wóm da 
pokoy zaͤwſze wſʒelaͤkim obyczaͤiem / Paͤn niech 
bęożie 3 waͤmi wſzytkimi. 


Thefsólonicenfow wtory. 


IAI. 


IT. Pozdrowienie reka moig Pówłową 
kthory ieſt ʒnaͤk w kaͤzdym liscie / taͤk piſze. 

18. £óftć Pónć näſzego Jezu Kryſta nie: 
chóy bedzie 3 wómi wſzythkimi / Amen. 


¶ Do Teſsdͤlonicenſow wtory naͤpiſaͤn 
ieſt Athen. 


Gal. 9. v. 9. Mat. 8. v. 27. I. Kor. 5. v. 9. 


Księga 


54. 


Liſt pierwſʒy Paͤwla ſwietego 
do Tymotheuſza. 


Käpituld I. 
4 I. Vczy go idło fie mó ſtrzedz 
tych ktorzy faͤlſʒuig prówóożiwą naͤuke. 
5. Gkaͤzuige ku czemu fię śćiągć / to 
ieſt ku wierze z dobrem ſumnieniem / 
miłośćią y budowóniem. 


J. Pawel Apoſtol Jezufć Rryftbufć 3 zrza⸗ 
dzenid Boga zbówićieli nófzego / y Paͤna 
nófzego Jezu Kryſta / ktory ieſt nadzieig 
nófzą. 

2. Tymotheuſʒowi wlaͤſnemu ſynowi w 
wier ze / laͤſka niech tobie bedzie / milosier⸗ 
dzie / pokoy od Bogd ycd nójzego / y od 
Jezuſa Kryſtuſa Pónć nófzego. 

3. Jäkom ćię prosil äbys zoſtäl w Efezie 
gdym ſzedl do Maͤcedoniey / zoſtaͤnze abyś 
opowiedziaͤl niektorym żeby rozney nauki nie 
vczyli. 

4. A izby ſie nie baͤwili bas niami / y ro: 
dzaymi nieſkonczonymi / ktore raͤdſzey gaͤd⸗ 
ki przynoſza niż budowaͤnie Boże / ktore ieſt 
przez widrę. 

5. ? koniec roſkaͤzaͤnid ieſtei miłofć 3 ſze⸗ 
zyrego ſercd y fumnienić dobrego / y wióry 
nie obludney. 

6. Ooͤ ktorych rzeczy niektorzy vbladziwſʒy 
I vóćli ſie na prożną mowę. 

7. Chcąc być nóucżyćielmi zaͤkonu / nie to: 
zumieig co mowią / śni o ktorych rzeczaͤch 
twierożą. 

8. Iscie wiemy że dobry ieſt zółon / 
ieſliby go kto ſluſznie vzywal. 

9. Wiedzac iz zaͤkon nie ieſt położon 
ſprawiedliwemu / ćle tym ktorzy zaͤkonem gaͤr⸗ 
dza / nie chcąc mu być poddaͤnymi / niepoboż: 


Fol. I. v.18. Dziey. 16. v. 3. 
Nizey. J. v. 7. Tyt. I. v. IJ. Nizey. 6. v. J. 
Rzym. JZ. v. 0. Rzym. 7. v. 12. 


nym y grzeſznym / zloczyncam / y ſproſnym / 
tym ktorzy zaͤbiüidig oped y móttę / mezoboy⸗ 
cam. 

Jo. Nieczyſtym / Sodomczykom / tym 
ktorzy ludzi kraͤdng / klamcaͤm / krzywoprzy⸗ 
ſiezcaͤm / y ieſli co inego ieſth przeciwnego 
zdrowey nduce. 

II. Ktorò ieſt wedle chwaͤlebney Ewanie⸗ 
liey | błogofłówionego Boga / ktorà mnie ieſt 
zwierzona. 

Jj2. Wźiętuię tedy temu ktory mie vmocnil 
tho ieſt Kryſtuſowi Jezuſowi Pónu memu 
iz mie za wietne” miaͤl / aͤby mie wyſaͤdzil na 
pofługę. 

J3. Ktorym pierwey był blußznierzem 
y przeſlaͤdoweg / y gwdłtownitiem / dle ſie 
nóde mną zmiłowół / äbowiem nie wiedząc / 
tom czynił przez niedowiaͤrſtwo. 

J4. Ale bórzo obfitowdłć laſka Pana 
nófzego 3 wiórą y 3 miłośćią / kthoròͤ ieſt 
w Kryſtusie Jezuſie. 

J5. MWiernóć ieſt ta mowć y wſzelaͤkim 
obyczaͤiem godna / aͤbyſmy ig przyieli / * iż 
Kryſtus Jezus przyſzedl naͤ ſwiat aͤby grzeſzni⸗ 
ki ʒachowaͤl / z kthorych iam ieſt pierwſzym. 

J6. Ale ſie dla tego naͤde mną zmilowal / 
aby we mnie pierwſzym okaͤzaͤl Jezus Kry⸗ 
ftus wfzelótą litbość / żebym był wzorem tym 
kthorzy by wierzyli weń ku żywotowi wiecz⸗ 
nemu. 

I7. A Krolowi wiecznemu / niesmiertel⸗ 
nemu / niewidomemu / ſaͤmemu madremu Bo⸗ 
gu / cześć niech bedie y chwółć na wieki wie 
kow / Amen. 

J8. To roſkaͤzaͤnie zólecam ei ſynu Tymo⸗ 
theuſzu / to ieſt / óbyś wedle proroctw ktore 
pr zyſzly o tobie / wólcżył przez nie onym do⸗ 


Nizey. 6. v. 3. Mat. 9. v. 3. Mar. 2. v.17. 


Róp. 3. 53%, KDE 


brym wofowóniem. 

19. * Trzymóiąc wiare y dobre fumnienie 
I ttote oórzućiwfzy niektorzy / pogineli od 
wióry. 

20. 3 ktorych ieft Hymeneus y Ulerón0er 
ktorem pośćł fzótónowi / aby ſie nóuczyli 
nie blużnić. 


Rópitułć 2. 
J. Napominànie ku modlitwam. 
9. O vbierze y ſkromnym ſtroiu bialych 
glow. 


I. Naͤpominaͤm tedy przez wſzytkimi rzec⸗ 
zaͤmi / aby były czynione prośby / modlitwy 
I żądónić y dziekowaͤnid / 34 wſzytki ludzie. 

2. Ja Krole / y za wfzytki przełożone / 
abyſmy cichy y ſpokoyny zywot wiedli 3 wſze⸗ 
laͤkg poboznosciq / y poczćiwośćią. 

3. Abowiemci tho ieſt rzecz dobr / y przy⸗ 
iemna przed Bogiem zbaͤwicielem naͤſzym. 

4. Ftory chce aby wfzyfcy ludzie byli 
ąbówieni / y aͤby przyſzli ku vznaniu praͤwdy. 

5. Boć ieden ieſt BOG / ieden tbeż PO- 
SRZ EDNIK Bog y ludzi / CZŁOWIEK 
Kryſtus Jezus. 

6. tory ſaͤmego ſiebie wydal zaͤplaͤtg od⸗ 
kupienid za wfzytti / kthory ieſt onym * świ 
adeetwem naͤznaͤczonym czójom ſwoim. 

7. Ktorego ieſtem poſtànowion wośnym 
y Apoſtolem (prówógć mowie przez Kryſtuſa 
I nie klamaͤm) naͤuczycielem pogaͤnow 3 wiaͤrq 
y ptawóq. 

8. Chee tedy aͤby mężowie ſie modlili na 
kaͤzdym mieyſcu / thak iżby ſzezyre podnosili 
tęce bez gniewu y zwątpienić. 

9. * Tółże y niewiófty äby ſie przy: 
chedazaly vbiorem poczeiwym 3 wſtydem 


FKriſtus nóswón ieſt swiaͤdectwem iz o nim 
swiaͤdczyli wſzyſcy Prorocy / ć iz Kryſtus ſaͤme⸗ 
go ſiebie ofidrowal ku odkupieniu wſzech ludzi / 
tedyć to ieſt świódectwo ktore bylo czaͤſom ſwym 
nóznócjone. A wſzaͤkoz naͤ thym mieyſcu miójto 
swiaͤdectwaͤ czytaͤig niektorzy taͤiemnice / iako y do 
Rzym. w. 16. y indzie czythaͤmy / gdy Apoſtol 
przypominć o tóiemnicy Kryſtuſowey. 


Nizey. 6. v. 3. 
J. Koryn. 5. v.5. I. Piotr. 3. v. 9. 
2. Timo. I. v. II. IJ. Piotr. 3. v.3. 


pierwſzy do 
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y ſkromnosciq / nie ſplecionymi wloſy / abo 
złotem / aͤbo perłami / aͤbo vbiorem koſztow⸗ 
nym. 

Jo. Ale dobremi vczynkami / co przyſtoi 
niewiaſtam / kthore ſlubuig być pobożnemi. 

II. Niewiaſta niech ſie vczy w milcżeniu 
4 wſzelaͤkim poddanſtwem. 

12. Ubowiem nie Sopufzczóm niewieśćie 
B vcżyć / aͤni bróć zwierzcbnośći naͤd mężem / 
dle być w milczeniu. 

13. Bo Usóm pirwſzy ſprawion ieft / 
potym Ewa. 

J4. Adam też nie był zwiedzion / ale 
niewiaͤſta ʒwiedziond / stała ſie winna prze: 
ftepftwd. 

J5. A wſzäkze bedzie D zbawionã dzieci roz 
dzac / ieſliby trwaͤld w wierze / y w miłośći 
y w swiethobliwosci / 3 miernośćią. 


Róapitułć 3. 
¶ I. Okaͤzuie vrzad Miniſtrow / y cze: 
laͤdzi ich. I5. Godność Kosciold. 16. N 
przednieyſzy czlonek naͤuki niebieſkiey. 


J. Wietnóć ieſt tà mowã / ieſli ktho vrze⸗ 
du Biſkupiego zada / zaͤeney ſprawy zada. 

2. Ma tedy być Biſkup bez naganienid / 
mąż iedney żony / czuyny / trzezwi / ſkrom⸗ 
ny / raͤd gośćie prziymuiqcy / godny ku vcze⸗ 
niu. 


To ieſt / w poſpolitym zgromdóżeniu. 

Iscie był zwiedzion / ćle przez niewióftę / 
kthord na ten czaͤs byla naͤczyniem fzatbóńitim / 
A täk flufznie mó być mężowi poddaͤng / ktorg 
kaznig thez ig Paͤn Bog pokaͤraͤl. 

Dla thego / aͤby onym przetlęctbwem nie by: 
ly bialeglowy zaͤtrwozone / ćiefzy ie onym błogo: 
ſlawienſthwem / ktore im daͤl Bog w rodzeniu y w 
wychowywóniu dsiaͤthek / góźie w tym nie tylko 
fobie móią na pómięć prźiwoośić boleśći y frófun= 
ki nofząc plod w zywocie / rodzac / y wychowy⸗ 
waigc / ale też thy truonośći thaͤl prźiymowóć 
maiq / aͤby ſie w nich wiara / miłość swiethobli⸗ 
wość / y ſkromnosc wſzelaͤkd okaͤzal. 

Abowiem ieſt to wielki ʒnaͤk niepowſeiegliwo⸗ 
sci / żon wiele mieć zaͤrazem / 4 wżóy naͤ on czaͤs 
ten wyſtepek był poſpolithy. A miedzy tymi ktorzy 


I. Kor. IJ. v.34. "W J. Moi. J. v.27. 
W ſ J. Moi. 3. v.6. Tyt. 2. v. ö. 


J450. 54. 


3. Nie pijdnicć / nie taͤrgaͤige fię rekami na 
kogo / nie ſʒukaiqcy ʒyſku niepoczeiwego / ale 
mierny / nie zwaͤdliwy / nie läkomy. 

4. Ktory by dom ſwoy dobrze ſpraͤwowal 
ktory by dziaͤtki miał w kaͤrnosci / 3 wfzelółą 
vczeiwoscig. 

5. Abowiem ieſliby ktho nie vmiaͤl wlaſne⸗ 
go ſwego domu fprawowóć / iakoz pieczq mieć 
bęożie o tośćiele Bożym: 

6. Nie nowotny / ćby bęóge ndogtby nie 
wpóódł w $ obwinowónie czórtowitie. 

7. Abowiem potrzebaͤ ieft aͤby miał dobre 
swiadectwo od obcych / aby nie wpaͤdl w po: 
bóńbienie / y w sidlo dyäabelſkie. 

8. Dyakonowie też maͤig być vczeiwi / nie 
dwoiakiego ſlowa / nie vódwdiący fię zaͤ wiel⸗ 
kim piciem winó / nie zadaͤige zyſku niepoczei⸗ 
wego. 

9, | © Trzymóiąc tóiemnicę wióry / 3 ſze⸗ 
zyrym ſumnieniem. 

Jo. A ei tbeż niechóy pirwey będą doswi⸗ 
aͤdczeni / ʒaͤtym niech ſluza / ieſliby byli przez 
nógónienić. 

II. Tółże żony ich niech bed vczeiwe / nie 
potwótne / trzezwe / wierne we wſzytkim. 

J2. Dydłonowie niech będą mężowie ied⸗ 
ney żony / ktorzy by dziaͤtki dobrze rzaddili / 
y wlaſne domy. 

J3. Ubowiemći ktorzy by dobrze ſluzyli 
doſtęepuiq fómi fobie D mieyſcà dobrego / 
y wielkiey wolnośći przez wiaͤre / ktora ieſt 
w Kryſtuſie Jezuſie. 

J4. Ty rzeczy tobie piſze / naͤdziewaͤige ſie 
iz prziyde do ćiebie baͤrzo rychlo. 


o dwu żon abo o wiecey bywali / móią być y ci po⸗ 
liczeni / ktorzy iedne zone leoć z przyczyny porzu⸗ 
ćiwfzy / drugg poymowali. A taͤkowec maͤlzenſtwa 
ſrodze były zaͤkazaͤne / taͤk iz ſie flugóm koscielnym 
na tółowych bieſiaͤdach bywóć nie goddilo. 

Abo w potępienie / tho ieſt / aͤby 3 tad że 
ieſt naͤ ten ſtän wyſaͤdzon nie podniſl ſie w pychę 
ktora by go wywroćiłć / żeby też w toż potępienie 
wpaͤdl / idło y fam dyaͤbel. 

To ieſt / wiedząc to wfzytło co maͤ wiedziec 
człowiet krzescianſki z prawośiwą boiaznig Bożą. 

Greck Stopień tho ieſt godnosci / ktorzy do⸗ 
ſtawẽig w dobrym ſprawowaͤniu vrzedu ſwoiego. 


Wyzſszey. I. v.13. 


AD TIM OTHEVM I. 


Kap. 4. 


5. A ieſlibym omieſzkaͤl / äbys wiedziaͤl 
tato fie mófz w domu Bożym fptrówowóć / 
ktory ieft kosciol Boga żywego / * fłup y poz 
twirdzenie praͤwdy. 

Jó. A bez wątpienić wielkaͤc ieſt taͤiemni⸗ 
cd pobożnośći / iz BOG zſtal ſie widomym 
w ciele / F vſpraͤwiedliwiony w uchu / wie 
ośidn ieſt od Aniolow / przepowiedziaͤn ieſth 
pogónom / vwierzono mu nd ſwiecie / y ieſt 
wżgotę wziet do © cbwdły. 


Käpituld 4. 
I. Ołózuie mu iäkich ſie nauk mó 
chronic. 7. A iakich ſie trzymóć / y w 
czym ſie mó vſtäwicznie ćwiczyć. 


J. A Duch idwnie opowiedaͤ / iż oſtaͤtecz⸗ 
nych czaſow odſtqpig niektorzy od wiary / 
ſluchaige duehow * zdraͤdliwych y naͤuk czaͤr⸗ 
towſkich. 

2. Przez obludnosc klämcow / kthorych 
fumnienie $ gorącym zelaͤzem ieſt odeiete. 

3. Ktorzy zaͤkaͤzuig maͤlzenſtwaͤ / tóżą ſie © 
powśćięgać od pokaͤrmow / ktore Bog ſtwo⸗ 
rzyl ku vzywaniu wiernym 3 dziekowaniem / 
y tym ktorzy poznaͤli praͤwde. 

4. Abowiem cokolwiek Bog ſtworzyl / do⸗ 
bre ieſt / ć nic nie ma być odrzucono / ieſliby 
3 dziekowaniem prźiymowóno było. 


Dla tego iz Bog zaͤchowywã prawóg ſwoie 
przez pofługę koſciola. 

To ieſt / chwalon y poznaͤn być Bogiem 
prawóżiwym. 

To ieſt / na prawicę Bog oyc ſwego. 

To ieſth / faͤlſzywych naͤuczycielow / ktorzy 
powiedaͤig iz móią obiaͤwienie duch S. 

To podobienſtwo bierze od lekaͤrzow ktorzy 
ſkazone czlonki ooćinóią gorącym zelazem / ć toć 
ieſth zrozumienie mieyſcd tego / iz ſumnienie lu⸗ 
dzi taͤkowych thak tuż prawie ſtwardziale ieſt / iż 
fie iuż nie czuie y tróći wſzytek rozſadek / taͤk iz 
klaͤmſtwo w nich moc wziqwſzy prawie ie zójlepić. 

Gdy ſie nie powscięgliwie vdaͤwaig żć rzecz 
żómi nie ſluſznemi chcąc fprówiedliwojći doſthac 
chroniąc fię rzeczy ſtuſznych. 


2. Tym. 3. v. I. I. Piotr. 3. v. 3. 


Róp. 5. 53 EPE 


5. Góyż V poświecono bywa przez! ſlowo 
Boże / y modlitwe. 

6. Jeſli to podaſz braciey / dobrym bedzie⸗ 
ſz ſlugg Jezu Kriſtä / wychowaͤnym w ſlo⸗ 
wiech wióry / y näuki dobrey / ktoreies 
ſtaͤtecznie naͤſlaͤdowaͤl. 

7. Jatym odrzuc baͤsni ſproſne y babie / 
4 ćwicż ſie ku k poboznosci. 

8. Abowiemei ćielefne * ćwiczenie móło 
pomoże / dle pobożność tu wſzem rzeczaͤm 
ieſt pożyteczną / maige obietnicę żywota te: 
tóźnieyfze” y ptzyfzłe”. 

9. Wiernóć ieſt taͤ powieść / y godna aby 
byla wſzelaͤkim obyczaͤiem prźiymowóna. 

Jo. Abowiem przeto też praͤcuiemy / y ze⸗ 
Beni bywómy / iz nóożieię pewną mómy 
w Bogu żywym / ktory zaͤchowywã wſzythki 
ludzi / a näwiecey wierne. 

II. Ty rzeczy opowieday / y nauczay. 

J2. Jaden niech młodośći thwoiey nie 
wzgaͤrdzaͤ / ćle bad wzorem wiernych w mo: 
wie / w obcowóniu / w miłośći / w duchu / 
w wierze / w cpyſtoſci. 

J3. Az prziyde / pilnuy czytaͤnid / napo⸗ 
minónić / y naàuki. 

J4. Nie wóż lekce daͤru ktory ieſt w to: 
bie / ktory tobie daͤn ieſt ku prorokowaͤniu / 
z wlozeniem rak ſtaͤrſzych. 

J5. Ty rzeczy miey na pieczy / w tych zo⸗ 


To ieſt / bywa czyſthe y święte 3 ſtrony nas 
ſaͤmych aͤbychmy tego 3 dobrym ſumnieniem vzy⸗ 
wc mogli / aͤbowiem drudzy niewiernicy fą iaͤko 
swietokraͤdce / obracqige daͤry Boże ku zaͤthraͤce⸗ 
niu ſwoiemu. 

Abowiem ʒrozumiewamy 3 fłowć Bożego / 
iz wfzytło ſtworzono ieſt od Bog dlaͤ ludzi / 
4 my iżejmy ſa 3 liczby tych ktorzy ſtraͤciwſzy pier: 
wfzą naͤſze zaͤenose w Adamie / wzieliſmy ią zaͤſie 
przez Kryſtuſd / aͤbyſmy ten żywot zaͤchowac mio: 
gli. A gdy prosimy Bogaͤ iżby nam dal z dobrym 
fumnieniem vżywóć daͤrow ſwoich / ć czyniemy 
mu zaͤ nie dzieki / thedy tym ſpoſobem pokarmy 
nam poświęcone bywóią. 

Tym ſlowem rozumie wfzyttę fłużbę duchow⸗ 
ną / ktorà w dobrym ſumnieniu nóleży. 

To ieſt / Cokolwiek zwierzehnim obyczaͤiem 
ludzie czynig ku cbwóle Bozey / opuſzezaͤige to 
co ieſt potrzebnieyſzego / iało dobre ſumnienie / 
y ſluzbe Bożą duchowną. 


pierwſzy do 
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ſtan / aby poſtępek twoy był znaczny mied ʒy 
wſzytkimi. 

J6. Pilnuy ſaͤmego ſiebie p naͤuki / trway 
w tych rzeczaͤch / bo ieſli to vczyniſz / y ſaͤme⸗ 
go fiebie ! zaͤchowaͤſz / y tych ktorzy by eie 
ſluchaͤli. 


Käpitulä 5. 
4 I. Jako ſię zaͤchowaͤt mó wfzem 
ludziam w  obieróniu  Miniftrow. 
24. Jako mó tosfądżóć grzechy. 


J. Stbórfzego nie fukay / aͤle go iaͤko oycd 
napomindy / ć młoofze iaͤko braͤcig. 

2. Miewidfty ſtaͤrſze iaͤko maͤthki / ć mło: 
dſze iako ſioſtry / 3 wfzelółą czyſtoscig. 

3. Wdowy miey w * vczeiwosci / ktore ? 
prawdiwie wdowy fą. 

4. A ieſli kthora wóowd dzieci abo wnuc⸗ 
zeta mó / niech ſie pirwey vcza być pobożnymi 
przeciwko domowi ſwemu / y oddas dobro⸗ 
dzieyſtwo rodzicom / aͤbowiem to poczćiwa 
tzecj ieſt / y przyiemnã przed Bogiem. 

5. A ktora prawóożiwie wdows ieſt / y osi⸗ 
rocidla / mó nãdzieie w Bogu / y trwa 
w prośbóch / y w modlitwaͤch w nocy y we 
dnie. 

6. Ale Ftord ieſt w roſkoſzaͤch / tą żywiąc 
vmarlaͤ ieſt. 

7. Ty tedy rzeczy opowieday / aby bez 
nagaͤnienid były. 

8. A ieſli ktord nie opaͤtruie ſwych / 
4 ʒwlaſzeza domowych / zaͤprzaͤls fig wióry 
y ieſt gorſzaͤ nizli niewierny. 

9. Wdowaͤ niech bedzie obraͤnd ku poſtu⸗ 
gowaͤniu / nie mlodſza ſzescidzieſigt laͤt / ktora 
by byla zona ieóne* mężć. 


HyDićtd ieſt ; fluchónić / ć ſluchaͤnie z prze: 
powiedanid Ewaͤnieliey. Miniſtrowie tedy ſlowa 
Boże” tym ſpoſobem y ſaͤmi fiebie y inſʒe zaͤchowy⸗ 
wdią / iz Pan poruczyl im ſtowo ziednaͤnid / gdyz 
nimi bywó zlaczon then / ktory przez nie zbaͤwie⸗ 
nie ſprawuie. Ale zaͤſie pół Miniſtrowie Bogu by: 
waẽig prʒzyrownaͤni / tedy prawdziwe ieſth ſlowo 
Pawlowe / gözie mowi: Kthory ſaͤdzi y ktori poz 
lewaͤ / nic nie ieſt. 

To ieſt / miey o nich prócą. 

Co ieſt / ktore zaͤdnego tótuntu ludzkiego nie 


52. 54. 


Jo. Maiqc swiddectwo w dobrych vcßyn⸗ 
kaͤch / ieſli dzieci wychowaͤla / ieſli goscie raͤda 
prziymowal / ieſli świętych * nogi pmywdłą 
I iefli vtraͤpionym pomdgdłć / y ieſli w kazdym 
vczynku dobrym vſtäwiczna byla. 

II. Ale młosfzych wdow nie D prziymuy 
bo góyby poczęły być buyne przeciw Kry⸗ 
ſtuſowi / chcą za mąż idz / 

J2. W tym godne przygóny / iz pirwſza 
wiaͤre odrzuciły. 

I3. A ktemu thez y prożnuiące / vcza ſie 
chodzie dom od domu / ć nie tylko prożnuią 
I ćle też ſa swiegotliwe / niepotrzebnemi rzecz 
zami figę bówiące / plotąc to co nie przyjtoi. 

IJ. Chee tedy aby mlodſze ſzly zaͤ mąż / 
y dzieci rodzily / dom rzaddily / przeciwnikowi 
żdóney przyczyny nie daͤwäly tu zlorzeczeniu. 

J5. Abowiem iuz niektore odſtqpily / y za 
fzótanem ſzly. 

J6. A ieſli ktory wierny / aͤbo Etord wier⸗ 
na ma wóowy / niech ie wfpomógć / ć niechay 
kosciol nie bedzie obćiążony / by wſpomagaͤl 
ty ktore ſa prówożiwe wdowy. 

17. Stdtfze kthorzy ſie dobrze w vrzedzie 
ſwym ſpraͤwuig / niech maͤig godnymi ! dwo⸗ 
iaͤkiey czei / ć zwlaͤſʒczaͤ ty ktorzy praͤcuig 
w ſlowie y w nauce. 

J8. Abowiem mowi Piſmo: Wolowi 
wymlaͤcdigcemu zboże / nie zaͤwigzeſz geby. N 


móią / à tak ſięe fprówuią iz flufznd rzecz by koſciol 
o nich prócą miół. 

CTą oto pojlugą ktorà w onych kraͤinaͤch po: 
fpolita była i3 goſciom w drogę idqcym nogi vmy⸗ 
wóno / wyrazil Apoſtol wfzytti ine poſlugi w ſpo⸗ 
lecznoſci wiernych. 

To ieſth / ku pofługowóniu / ć daͤwã te: 
go przyczyne iż fig do taͤkiey poſlugi nie godza ty 
kthore ſa maͤlzenſtwem obowiazane / ć zaͤſie mło: 
dſze laͤta młode ku móBeńftwu pobudzaͤhy / 3 kad 
wiele złego roſlo. Naͤprzod iz vbywaͤlo thych kto⸗ 
re poſlugowaͤly / Drugaᷣ iz fię to nie dziaͤlo okrom 
podeyzrzenid nieuſthaͤwicznoſci / y oprocz obraͤze⸗ 
nić / Trzecid iz niektore niecheiaͤly ćietpieć mied zy 
wiernemi zaͤdney zelżywofći y dlaͤ te” odſtepowaͤly 
od wiaͤry krzeſcianſkiey. 

To ieſt / dwoiakiey nagrody wzgledem onych 
wdow ktore fłużyły w koſciele okolo vbogich. 


5. Mo. 25. v. J. I. Kor. 9. v. 9. 


AD TIM OTHEVM I. 


Róp. 6. 


1 GBośnyć ieſt robotnik zaͤplaty ſwoiey. 

J9. Przeciwko ; ſtaͤrſzemu nie prźiymuy 
ftórgi / wyigwſzy na owu abo trzech swiaͤd⸗ 
tach. 

20. US thy ktorzy grzeſza / kaͤrz przed 
wſzytkimi / äby ſie y drudzy bóli. 

21. * Oswiãdczaͤm ſie przed Bogiem / 
y pónem Jezu Kryſtem / y Anioly wybróny: 
mi / aͤbys ty rzeczy zaͤchowaͤl / nie przeklaͤdaͤige 
iednego naͤd drugiego / nie czynige nic przy⸗ 
cbylóiąc ſie ku ktorey ſtronie. 

22. Reku ni na kogo H nie wklaͤdaͤy rychlo 
I śni bądź vczeſtnikiem grzechow cudzych / 
ſaͤme' fiebie czyſtym zaͤchoway. 

23. Juz daley wody nie piy / ćle vzyway 
po trofze wind dlaͤ żołądła twego / y czeſtych 
chorob twoich. 

24. Niektorych ludzi grzechy przed tym 
bywdią iawne / w] przod ióqc nć potępienie 
a za niektorymi idg pozaͤd. 

25. * Tótże też dobre vezynki przed tym 
iawne bywẽig / ć ty ktore ſie inaͤczey mdią / 
nie mogą być tayne. 


Abowiem ich vrzad taͤki ieſt iż nie może być 
bez potwaͤrzy złych ludzi ktorzy w kaͤrnoſci żyć nie 
chcą. 

To ieſth / ftórjze ktorzy ſie nie ſluſznie zaͤcho⸗ 
wywdią w vrzedziech ſwoich. 

To ieſt / nie przyimuy naͤ vrzad tośćielny 
tego ktoregos nie swiadom. 

Radi mu okolo żórowić iego. 

Grzechy ludzi niektorych ſaͤmy 3 fibie iaͤwne 
bywdią w tych ktorych złojćć Bog obiawid przed 
tym niz koſciol zdraͤdza / iaͤko ſie okaͤzaͤlo w Czaͤr⸗ 
nokſiezniku Symonie / na ktorego prze tę ſpraͤwe 
tąt nie wklaͤdaͤno / O drugich zaͤſie powiedć iz zaͤ 
nimi grzechy pozaͤd idg dlaͤ tego iz naͤ then czas 
złość ich iaͤwna bywa / góy kosciol przez niekto⸗ 
ry czas zöraͤdzaͤli / aͤko ſie tho okaͤzaͤlo w Sulu / 
w Judaſzu / y w inych obludnikoch kthorych zlo⸗ 
ſci nie rychlo ſie obiaͤwily. 

Dawa znać iz tałowd też ieſt ſpraͤwẽ okolo 
dobrych / przy kthorych zaͤraͤzem Paͤn w iednych 
cnoty idwnie okaͤzuie ktore w drugich przez dlugi 
czas ʒaniedbaͤne bywaͤig / aͤbo tbeż od zlosnikow 
bywóią zaͤtlumione. 


Mal. Io. v. Jo. Luk. Io. v.7. Wyzſzey. . v.13. 


Róp. 6. 59, Elſt pietwizy 


Róapfitułć 6. 
¶ I. Vrzad ſtug. 3. Przeciwko naͤuczy⸗ 
cielom ktorzy nazbyt chcą być madrymi. 
Jo. Przeciwko lakomſtwu. II. Niektore 
nauki Tymotheuſzowi włófnie nóleżące. 


J. Ktorzykolwiek ſludzy ją pod iarzmem 
I niech rozumieig paͤny fwe godne być wſze⸗ 
laͤkiey czei / aby imię Boże p nduła nie byla 
blużniond. 

2. A ktorzy móią paͤny wierne / niech ich 
nie wzgardzaig / iz ją bracid / ćle raͤdſʒey niech 
ſluzg / 3 ſa wierni / y vmilowaͤni / y vczeſtniki 
dobrodieyſtwaͤ Bożego / tych rzeczy nauczay 
I y nópomindy. 

3. Jeſli ktho rozney nóufi vezy / ć nie 
przyjtówć ku zdrowym powiesciaͤm Pana 
nófzego Jezu Kryſtä / y ku tey nauce kto⸗ 
rd ieſt wedle pobożnośći. 

4. Tenci ieſt nädęty nic nie vmieige / ale 
fzóleie okolo gaͤdek y ſporow o ſlowiech / 
z kthorych rośćie zaͤzdrose / ſwaͤr / złorzecz 
zenſtwaͤ / złe podeprzenić. 

5. Przewrotne cwiczenid ludzi rozumu 
ſkazonego / y ktorym odietaͤ ieſt praͤwda / 
maͤige pobożność za zyſk / odlaczze ſie od tych 
ktorzy ſq taͤkowi. 

6. A ieſtei wielki zyſk pobożność 3 vmyſlem 
ktory przeſtaͤwa naͤ tym co md. 

7. Abowiem nie przynieslichmy nic na 
swidt / zaͤiſte dni też wynieść nic nie możemy. 

8. Ale móiąc żywność p oośienie / na tym 
przeſtaͤniemy. 

9. Mecz ktorzy chcą być bogaͤtymi / 
wpdóodią w pokuſzenie / p w sidlo / y w pożąz 
oliwośći wiele ſʒaͤlonych y ſzkodliwych / ktore 
ponurzaig ludzi naͤ zaͤtraͤcenie / y naͤ zginienie. 

Jo. Abowiem korzen wfzech złych rzeczy 
ieſt chóiwość ku pienigdzaͤm / ktorych niekto⸗ 
rzy pożąddiąc / obladzili ſie od wióry / y (ami 
fiebie fprzebijóli wielg bolesci. 

II. Ale ty mężu Boży chroń ſie tych rzeczy 
d nãſladuy ſpraͤwiedliwosci / pobożnośći / 
wiary / miłośći / cierpliwosci / cichosci. 

J2. Wied ʒaͤeng bitwę wióry / chwyć ſie 
żywotć wiecznego / dlaͤ ktorego ieſtes wezwaͤn 
y vczyniles żócne wyznaͤnie przed wielg świ: 


do Tymotbeufzć. 1453. 


Wyzſzey. J. v. J. 
Job. I. v. 2J. Przyp. 27. v. 26. 
adkow. 

I3. Opowiedaͤmei przed Bogiem ktory 
ożywić wfzytti rzeczy / y Jezuſem Kryſtuſem 
ktory swiadezyl * przed Poncyuſzem Piłótem 
dobre wyznanie. 

IJ. Abys zaͤchowäl ty roſkaͤzaͤnid będąc bez 
zmóży p nagaͤnienid / dż do onego znacznego 
przyśćić Pónć nófzego Jezuſa Bryftufd. 

JI5. Ktorego czófow fwoich okaze on blo⸗ 
goſlawiony y ſaͤm mocarz / Krol nad krolmi 
I y Paͤn naͤd paͤny. 

J6. Kthory ſaͤm md nieśmiertelność / mie: 
ſʒkaͤigc w swiatlosci / do ktorey przyſtępu nie⸗ 
mófz / ktorego zaͤden 3 ludzi nie widziaͤl / 
ani wiożieć może / iemu niech bedzie cześć / 
y moc / na wieki. Amen. 

17. * Bogótym nã tym świećie opowieday 
I ćby ſie ſercem nie wynosili / aͤni naͤdzieie 
pokladaͤli w bogócthwiech niepewnych / ale 
w Bogu zywym / ktory Odie nam wſßytki 
rzeczy hoynie ku vzywͤniu. 

18. Aby dobrze czynili / y byli bogatymi 
w vczynkach dobrych / vzythymi / y ſklonny⸗ 
mi. 

19. * Skaͤrbige fómym fobie grunt dobry 
na potym / aby doſtqpili żywota wiecznego. 

20. O Tymotbeufzu ſtrzez rzeczy zwierzo⸗ 
ney / vchodzae ſproſnego wołinić okolo rzecz 
ży nikezemnych / y ſprzeczaͤnid naͤuki faͤlſzywie 
miónowónej. 

21. 3 ktorey ſie niektorzy chlubige / 
odſtrzelili ſie od wióry. Laͤſkaͤ niech bedzie 3 to: 
bg. Amen. 


¶ Pierwſzy do Tymotheuſza nópifón 
ieſt 3 Laodycei / kthora ieſt głownym 
mióftem Frygiey Paͤkacyaͤnſkiey. 


Wpzſzey. 5. v. 20. 

Mat. 27. v. II. y IS. v.37. 
Wyszſzey. I. v. I I. Jiaw. I7. v. IJ. y 19. v. 6. 
Jan. I. v. 8. 

Marek. J. v.19. Luk. 2. v. 5. 
Matth. 6. v.20. Luk. 2. v. 33. y Jö. v. 9. 
Wpzfſzey. J. v. J. y J. v. 7. 


Księga 


33% 


Wtory lift Paͤwlaͤ fwięthego 
do Tpmotbeufża. 


Rópfitułć I. 
4 3. Chwóli wiaͤre Tymotheuſzowe. 
6. Naͤpomindiqc go aby w niey trwół. 
9. Nic ſie nie boiąc vciſkow y przeſlaͤdo⸗ 
wónić. 


J. Pawel Apoſtol Jezują Kryſtuſd / przez 
wolą Bożą / według obietnice żywotd / ktory 
ieft w Kryſtuſie Jezuſie. 

2. Tpmotbeufzowi milemu ſynowi / laſka / 
miloſierdzie / pokoy od Bogda Oycã / y Kry⸗ 
ſtuſa Jezuſd Pana nófzego. 

3. Dziekuie Bogu / kthoremu ſluze * od 
przodkow ſwoich 3 czyſtym ſumnieniem / iż 
bez przeſtaͤnku ćiebie wſpominam w pros bach 
moich / w nocy y we dnie. 

4. Żąodiąc ciebie wiożleć / paͤmietaige na 
twoie By / aͤbym był rädosci napelnion. 

5. Przywodzqc fobie na pamięć one wiaͤre 
ftotć ieſt w tobie nie obludnd / ć pirwey 
mieſzkaͤla w baͤbce twey Loidzie / y w mathee 
twoiey Eunicy / y mam zaͤpewne iz y w tobie. 

6. Dla ktorey przyczyny nópominóm eie / 
abyś wzbudzil daͤr Boży ktory w tobie ieſt / 
przez wklaͤdanie rak moich. 

7. Abowieméei Bog nie dal nam Ducha 
boićźni / śle mocy / y miłośći / y zórowego 
rozumu. 

8. Nie wſtydaͤy fie tedy swiaͤdectwaͤ Pónć 
naſzego / aͤni fie wſtyday mnie ktory ieſtem 
wiezniem iego / aͤle badz vczeſtnikiem vciſkow 
Ewanieliey 3 mocy Bożey. 

9. Ktory zaͤchowal nas / y weżwół wez 
zwóniem świętym / * nie 3 vezynkow naſzych / 


To ieſt / iaͤko przodkowie moi / Ubróććm / 
Izak / Jaͤkob etcet. 


D zie. 22. v. 3. 


J. Koryn. I. v. 2. Efez. I. v. J. Tyt. 3. v. 5. 


dle 3 ſwego przeyzrzenid y laͤſki / kthora nam 
ieſt daͤnd w Kriſtuſie Jezuſie / przed czófy 
wiekuiſtemi. 

Jo.“ Ale obiśówionć ieſt teraz przez ono 
znaczne przyscie zbaͤwiciela nófzego Jezuſaͤ 
Kryſtuſa / ktory tbeż śmierć zglaͤdzil / y zy⸗ 
wot naͤ światłość wywiodl y nieśmiertbelność 
przez Ewaͤnielig. 

II. Btotey ieſtem poftónowion wośnym 
y Apoſtolem / y nóuczyćielem Dogdnow. 

J2. Dla ktorey przyczyny tbeż ty rzeczy 
cirpię / śni fie wſtydam / przetho iz wiem ko⸗ 
mum vwierzyl / y mam zaͤpewne / iz on może 
zwierzong rzecz moię naͤ on dzien chowóć. 

I3. Trzymay ſie wzoru zórowych powie: 
śći / ktores ode mnie ſlyſʒaͤl / 3 wiaͤrg y milo: 
śćią / Etotć ieſt w Kryſtuſie Jezuſie. 

J4. Żómą * rzecz zwierzong zachoway 
przez Duchć s. ktory w naͤs mieſzka. 

J5. Wieſß to iz odſtqpili mie wfzyjcy kto⸗ 
rzy ſa w Azyey / 3 ktorych ieſt Figellus / 
y Hermogenes. 

Jó. Niech Paͤn otóże miloſierdzie ſwoie 
nad domem Oneſyforowym / aͤbowiem czę: 
ſto mię ochlodzil / y łóńcuchć ſie mego nie 
wſtydzil. 

17. N owfżem gdym był w Rzymie / baͤrzo 
mię pilno fzutół / y znólózł. 

I8. Niech mu to Pan Oćie / aby näläzl 
miloſierdzie v Pónćd w on dzien / ć ty lepiey 
wieſz iaͤko mi wiele vſlugowaͤl w Efezie. 


To ieſt / daͤry Duchã świętego / 3 ktorych 
musimy liczbę dae. 


Rzym. 16. v.25. Efez. 3. v. 9. Volo. I. v.26. 
Tyt. I. v. 3. I. Piotr. I. v.20. 
J. Timot. 2. v. 7. 


Róp. 2. 33, EA] 


Rópitułć 2. 
4 I. Napominà go ku ſtatecznosci / 
y ku zóchowóniu präwdy / y ku cier⸗ 
pliwośći. 


I. Ty tedy ſynu mop bądź vmocnion przez 
läſke / Etorć ieſt w Kryſtuſie Jezuſie. 

2. A ty rzeczy ktores ſlyſzaͤl ode mnie mie: 
dzy wielą swiaͤdkow / poruczay wiernym lu⸗ 
dziam / ktorzy też bęóq godni ku naͤuczaͤniu 
infzych. 

3. A täk ty cierp veiſk iaͤko dobry Żołnierz 
Jezu Kryſtuſow. 

4. Jäden ktory wälczy nie wikle ſie 
ſpraͤwami zywota / aͤby fię temu podobal tto: 
ty go obrół nd rycerſtwo. 

5. A ieſliby Eto też wälczyl / nie bywaͤ ko⸗ 
ronowaͤn / ieſliby przyſtoynie nie walczyl. 

6. Musi orãcz pirwey robić / niz owocow 
pożywóć. 

7. Obãczaͤy ty rzeczy ktore mowię / q Paͤn 
niech tobie dawaͤ we wſzem wyrozumienie. 

8. Pämietay iz Jezus Kryſtus wſtäl 
z mäͤrtwych / ktory ieſt 3 plemienić Dówie 
dowego wedle Ewanieliey moiey. 

9. W ktorey cierpie vtraͤpienie iaͤkoby złocz 
zynca dz do zwiqzanid / aͤle fłowo Boże nie 
ieſt ci zwigzaͤne. 

Jó. U przetoż wfzytłi rzeczy cierpie dla 
wybrónych / aby y oni zbawieni doftąpili / 
ktore ieſt w Kryſtuſie Jezuſie z ehwalg wiecz⸗ 
ną. 

JI. Wiernäc ieft powieść / aͤbowiem ie⸗ 
ſliſmy 3 nim vmaͤrli / 3 nim tbeż żyć bedziemy. 

J2. Jeſli cierpiemy / 3 nim też krolowac 
bedziemy / ieſli ſie go przemy / y on ſie nas 
zaͤprzy. 

J3. Jeſli ieſteſmy niewiernymi / wfzółoż 
on trwaͤ wiernym / zaͤprzec ſaͤmego fiebie nie 
moze. 

J4. Ty rzeczy przypominqy / oswiaͤdcz ige 
przed Paͤnem / aby ſie nie wdawaͤli w ſpory 
okolo ſlow bez zaͤdnego pożyttu / owfzem ku 
podwroceniu tych ktorzy ſluchaͤig. 

J5. Pilnuy tego aͤbys ſie ſtaͤwil doswiaͤde⸗ 
zonym Bogu robotnikiem / ktory by ſie nie 


Rzym. 6. v. 5. Matth. Io. v.33. Marek. S. v. 38. 
Rzymiã. 3. v. 3. p 9.0.6. 


wtory do 


Tymotbeufzć. 1455. 


wſtydzil / y ktory by prówie * fzófowdł ſlowo 
prawóy. 

Jó. A fprofnego $ wołónić o rzeczaͤch nikc⸗ 
zemnych powśćiągdy / bo daͤley poydzie ku 
wietſzey niepobożnośći. 

I7. A mowò ich wiśóć ſie iaͤkoby piekielny 
ogień / 3 ktorych ieſt Himeneus y Filetus. 

I8. Ktorzy od praͤwoͤy ooͤſtrzelili ſie / poz 
wiedaige iz iuz zſthaͤlo ſie ʒmaͤrtwychwſtaͤnie / 
y podwracaiq wiaͤrę niektorych. 

19. A wſzäkze mocny ſtoi grunt Boży / 
móiąc tę pieczęć: Inde Paͤn ktorzy ſa iego. N / 
Niech odſtapi od nieſpraͤwiedliwosci wfzelti 
ktory wzywã imienid Kryſtuſowego. 

20. Przytym w wielkim domu nie tylko ſq 
naczynid złote y ſrebrne / ale też drewniane 
y gliniane / A niektore ku vczeiwosci / drugie 
zófię ku zelzywosci. 

21. Jeſliby kto tedy oczyścił ſie od tych / 
bedie nóczyniem ku vezeiwosci poświęconym 
y godnym Paͤnu / gotowym naͤ wſzelkg ſpraͤwe 
oobrą. 

22. U chroń ſie pożądliwośći młoośie: 
nſkich / aͤle naͤſlaͤduy ſpraͤwiedliwosci / miło: 
śći / wióry / pokoiu / 3 tymi ktorzy wzpwdią 
Pana 3 czyſtego fercd. 

23. ? Btemu odrzuć precz głupie gaͤdki / 
p w ktorych naͤuki niemaſz / wieoząc iz oni 
rodza ʒwaͤdy. 

24. A ſluga Pänſki nie ma ſie waͤdzic / ale 
vklaͤdnym być przeciwko kaͤddemu / godnym 
ku nauczaͤniu / cierpigcym złe ludzi. 

25. 3 ćichośćią / »cżąc ty ktorzy fię ſprze⸗ 
ćiwidią / dzaͤby im kiedy Bog daͤl opómiętónie 
ku poznóniu prawóy. 


Grec. ſlowo znaͤczy proſto Erdićć / ć wziete ie: 
ft podobienſthwo ćbo od mãmek ktore prze dziaͤtki 
kraiq połórmy / aͤbo od kraͤycow ktorzy k ſtolom 
ſluzaͤig / aͤbo też od onego ſtaͤrodawnego zwyczaiu 
ktory bywaͤl przy Ożieleniu ofiaͤr / A thenci do⸗ 
brze fzófuie ſlowem Bożym / ktory naͤprzod co fię 
dotycze naͤuki nic nieopuſzeza co mowić potrzeba 
I nic też nie przydaͤwa 3 ſwego / nic nie vymuie / 
nie thaͤrga / nie ciggnie gwałtownie / naͤd to pilnie 
ſie oglada co znośić mogą ci ktorzy go ſluchaͤ iq / 
4 na oftatet co by było ku zbudowaͤniu nale zacego. 

Drudzy cjytdią ptożnofći. 


2. Kor. I. v. 2. I. Tym. I. v. J. y v. 7. Tyt. 3. v. 9. 


1456. 55. 


26. Aby wybówieni będąc 3 śiółć czaͤrto⸗ 
wſkiego / w ktorym ſq poimóni / obóczyli ſie 
ku czynieniu woley iego. 


Rópitułć 3. 
4 I. Opifuie oſtateczne czaͤſy. 2. Sze⸗ 
zescie doczesne / y koniec faͤlſzywych 
nóuczyćielow. 


J. A wiedz to / iz oftótecznych czaſow 
nójtóną chwile niebeſpieczne. 

2. Abowiem będą luożie ſaͤmi ſiebie milu⸗ 
iqcy / lakomi / chlubni / pyfzni / złorzecjący 
I toożicom niepoſluſzni / niewdzieczni / niepo: 
bożni. 

3. Bez miłośći / nie trzymóiący przymie⸗ 
rʒza / potwótce / niepowsciqgliwi / okrutni / 
dobrych niemiłuiący. 

J. Zdraͤyce / ſkwaͤpliwi / naͤdeei / w roſko⸗ 
ſʒach ſie tochdiący raͤdſʒey niz Boga miłuiący. 

5. Maͤigcy podobienſtwo pobożnośći / ale 
ktorzy ſie mocy iey zaprzeli / tych fie tedy 
ftrzeż. 

6. Abowiem 3 tych ją ei ktorzy wkradaͤjg 
ſie w domy / y poimóne wiodą niewiäſtki / 
obćiąqżone grzechy / vwodżąc fię zaͤ rozmaͤithe⸗ 
mi pożądliwośćiami. 

7. Ktore ſięe zaͤwzdy vczqg / ͤ nigdy ku 
vznaniu prówóy prziyds nie mogg. 

8. A idko ! Jannes y Jaàmbres zaſtäwo⸗ 
wóli ſie Moizeſzowi / tak też ci przećiwidią fię 
prawdzie / ludzie rozumu ſkaͤzonego / odrzu: 
ceni co figę wióry tycze. 

9. Ale ſie im daley niepofzczęśći / abowiem 
fzóleńftwo tych iaͤwne będzie wſzytkim / iako 
y onych bylo. 

Jo. A thy swiadomes nauki moiey / y ſpo⸗ 
fobu żywotć mego / vmyſlu wióry / ćichośći 
I miłośći / y ćietpliwośći. 

II. Ptzejlidowónić / veiſkow ktore naͤ mię 
przychodzily w Antyochiey / w Ikonium / 
w Liſtrzech / ktorem przeſlaͤdowaͤnid cirpial / 
dle ze wſzytkich wybawil mie Pan. 


Ta bijtoryć wzietaͤ ieſt 3 kſiqg niektorych kto⸗ 
te poginęły / iało y wiele inych / aͤbo 3 podaͤnid 
przodkow pierwſzych. 


J. Tym. J. v. I. 2. Piotr. 3. v. 3. Jud. I8. 
2. Mo. 7. v. I2. 


AD TIM OTHEVM II. 


Kap. 4. 


J2. A owſzem wſzyſcy ktorzy chcą poboz⸗ 
nie żyć w Kryſtuſie Jezuſie / przeſladowänid 
cierpiec będą. 

I3. A zli ludzie y ʒzwodzee popraͤwig ſie ku 
gorſzemu zwodzaqc ine / ć ſaͤmi bedge zwiedzie⸗ 
ni. 

J4. Ale ty trway w tych rzeczaͤch ktory⸗ 
ches figę nauczyl / y ktore tobie ją zwierzone / 
wiedząc od kogos fię nauczył. 

J5. A iz od Sżiećińjtbwć swiaͤdomes Pim 
świętych / ktore eie mogą vczynic vczonym ku 
zbówieniu przez wiaͤreg / ttotć ieſt w Kryſtuſie 
Jezuſie. 

16. Wſzytko Piſmo od Boga naͤdchnio⸗ 
ne ieſt / y pożyteczne ku naͤuce / ku ſtrofo⸗ 
wóniu / ku tóróniu / y ku ćwiczeniu / ktore 
ieſt w ſprawiedliwosci. 

17. Aby czlowiek Boży był doſkonaͤlym ku 
wſzelkiey ſpraͤwie dobrey / doſtatecznie naͤuc⸗ 
zony. 


Käpituld 4. 

4 J. 33 blifEć byłć śmierć iego / ktora 
miółć być iało pieczęć nauki iego / pile 
no mu roſkaͤzaͤuie aby ftótecjnie trwaͤl 
w nóuce £wónieliep. 3. Dla niebeſpiecz⸗ 
nośći ktore iuż bliſko byly. 8. N dla 
zacney zaͤplaty / kthorg Bog obiecół. 
9. Porucza mu niektore rzeczy ofobne. 
17. OGznaͤymuie mu ftótecjność wióry 
ſwoiey 3 pomocy Bozey. 


J. Iść thedy oswiaͤdezaͤm ſie przed Bogiem 
y Pänem Jezu Kryſtem / ktory ſadzie bedzie 
żywe y vmaͤrle w ono zaͤcne ſwe przyscie / 
y w kroleſtwie ſwoim. 

2. Przepowiedaͤy ſlowo / przynaglay 
wezas niewcżós / kaͤrz / ſtrofuy / nópomindy 
4 wſzelakg ćicbojćią y naukg. 

3. Abowiem bedzie czaͤs gdy 30rowey naͤu⸗ 
ki nie (cierpią / aͤle móiąc świerzbiące vſzy / 
wedle ſwoich pozadliwosci ſaͤmi fobie naͤuczy⸗ 
ciele zgtomdóżą. 

4. X odwrocq vſzy ſwe od praͤwdy / y ob⸗ 
tocą ſie do basni. 

5. Ale thy czuy we wſzytkim / ć badz cier⸗ 
pliwym / wykonywaͤy ſprawe Ewänieliſty / 
4 otdż fie doſkonaͤlym w vrzedzie ſwoim. 


2. Piotr. I. v.20. 


Róp. 4. 55, EMJE 


6. Abowiem tuż id bywóm * ofiśrowón / 
4 iuż naͤdchodzi czas rosjtanić moiego. 

7. Wólcżyłem one zaeng wälkę / bieg wy⸗ 
konalem / ʒaͤchowaͤlem wiaͤre. 

8. Na oſtätek odlozond mi ieſt korona 
ſprawiedliwosci / ktorg mi oddaͤ Paͤn ſedzia 
ſpraͤwiedliwy w on dien / aͤ nie tylko mnie 
dle y wſzytkim ktorzy by pożąddli ʒaͤenego 
przys cid iego. 

9. Stdrdy ſie aͤbys do mnie przyſzedl ry⸗ 
chlo. 

Jo. Abowiem Demaͤs mie opuscil / vmi⸗ 
lowawſzy theraͤznieyſzy wiet / y ſzedl do The: 
fsóloniti / Kreſcens do Galaͤcyiey / Tytus do 
Dalmãacyiey. 

II. Eukäſz fóm ieſt ze mną. Wzigwſzy 
Maͤrkãa przywiedz go z ſobg / bo mi ieſt baͤrzo 
pożyteczny ku poſtudze. 

J2. Tychikà poſlälem do Efezu. 

I3. Gponcza ktoraͤm zoſtaͤwil w Troãdzie 
v Kärpuſd / góy prziydzieſz 3 ſobg przynieś / 
y kſiegi / 4 zwlaͤſzeza pargaͤminowe. 

J4. Alexander rodgieſer wiele mi złego 
wyrzadzil / niech mu oddaͤ Paͤn według vczyn⸗ 
kow iego. 

J5. Ktorego y ty ſie ſtrzez / aͤbowiem 
bar zo fie ſprzeciwil ſlowaͤm nófzym. 

Jó. W pierwſzey obronie moiey zaͤden 
przy mnie nie ſtaͤl / ale mie wſzyſcy opus cili / 
niechay im niebedzie przyczytaͤno. 


wtory do 


Tymotheuſza. 1457. 


17. Ale Pan był przy mnie / y vmocnil mie 
ůäaͤby ſie przez mię pewne okaͤzaͤlo przepowie⸗ 
odnie / ktorego ſluchac mieli wſzyſcy pogóni / 
y ieſtem wyrwan 3 geby Łwiey. 

I8. X wybówi mie Pan od kaͤzdego vczyn⸗ 
ku złego / 4 zaͤchowa do kroleſtwa ſwego nie: 
biejtie” / ktoremu cbwółć na wieki wiekow / 
Amen. 

19. Pozdrow Pryfzte y Akille / y dom 
Oneſyforow. 

20. Eräſtus zoſtal w RKoryncie / à Trofi⸗ 
mam zoftówił w Milecie niemocnego. 

21. Stdrdy ſie aͤbys przyſzedl przed zimg. 
Dosorówić cię Eubulus / y Pudens / y Linus 
y Klaudyaͤ / y braͤcid wſzyſcy. 


O tym cżzytbóp do Filip. 2. v. 17. 


Kol. J. v. Iv. Wyzßey. I. v. 16. 
22. Pän Jezus Kryſtus niech bedzie 3 du: 
chem twoim. Łójłć iego niech bedzie 3 wami. 
Amen. 


¶ Sópifón ieft wtory lift 3 Ńzpmó do 
Tymotbeufzć / ktory był 
poftónowiony pierwfzym Biſkupem 
w Efezie góy Pawel powtore był 
ſtaͤwion Ceſaͤrzowi Neronowi. 


Księga 


56. 


Liſt Paͤwlaͤ s. do Tytujd. 


Käpituld J. 
(4 I. Napomind Tytuſa okolo rządu 
koscielnego. 6. Jacy móią być Mini⸗ 
ſtrowie. 3. Mowi przećiwło tym kto⸗ 
rzy ſie baͤwili baͤsniaͤmi Jydowſkiemi / 
y okolo wymyſlow ludzkich. 

I. Pãwel ſlugd Boży / Apoſtol Jezu Kri⸗ 
ſtuſow wedlug wióry przebranych Bożych / 
y vznaͤnid prawóy / kthoraͤ ſie sciqga ku poz 
bożnośći. 

2. Ku nädziei żywotć wiecznego / ktory 
Bog on co nie klämã obiecal przed czaſy 
wiekuiſtemi. 

3. N obiówił czaͤſow ſwoich ono ſlowo 
ſwoie przez przepowiedanie / ktore mi ie⸗ 
ft zwier zone / wedlug rozrzadzenid zbawićielć 
naſzego Bogd. 

4. Tytuſowi włójnemu ſynowi / w ſpolecz⸗ 
ney wierze / laſka niech thobie bedzie / miło: 
ſierdzie / y pokoy od Boga Oycõ / y Pana 
Jezu Kryſta zbäwiciela nófzego. 

5. Dla tegom ćię zoftówił w Krecie / aͤbys 
do koncd poprówił czego nie doſtaͤwd / y poz 
ſtaͤnowil ftórfze po miaͤſtaͤch / tałom id tobie 
był przykaͤzaͤl. 

6. Jeſli Eto ieſt from nógónienić / mąż 
iedney żony / Ożieći wierne mige / nie obwi⸗ 
nowane w zbytku / abo niepoſtuſzne. 

7. Abowiem maͤ być Biſkup bez przygaͤny 
l tało ſʒafaͤrz Boży / nie bórośie ſie inym 
ſtawigcy / nie gniewliwy / nie pijaͤnicd / nie 
thaͤrgaͤige ſie reka ni na kogo / nie fzutóiąc 
zyſku niepoczćiwe”. 

8. Ale raͤd goscie prźiymuiący / dobre mie 
luiqcy / opatrʒzny / ſpraͤwiedliwy / pobożny / 
ſkromny. 


Rzym. 16. v. 25. 

Efeʒ. 3. v. 9. Bol. I. v. 26. 
I. Piotr. I. v.20. Gal. I. v. 2. 

J. Tym. 3. v. I. 


2. Tym. I. v. Io. 


9. Moenie trzymẽͤige wierne ono ſlowo / 
ktore ku naͤuce zaͤlezy / aby mogł też naͤpo⸗ 
minóć przez zdrowa nauke / y odeprzeć thym 
ktorzy ſie ſprzeciwiaig. 

Jo. Abowiemci ieſt wiele niepoſluſznych / 
y proznomownych / y zwoośićielow duſz / 
4 zwlaͤſzezaͤ ei ktorzy ją 3 obrzeżdnić. 

II. Ktorym trzeb vſta żamtnąć / ktorzy 
całe domy wywrdcdią / vczqc co ſię nie godzi 
dla zyſku niepoczeiwego. 

J2. Powiedziaͤl niektory ; nich / wlaſny 
ich Prorok: Krethenſowie zaͤwzdy klaͤmey / 
złe beſtye / brzuchowie leniwi. 

I3. To swiãdectwo ieſt praͤwdziwe / ć dla 
tey przyczyny kaͤrz ie ſrodze / aͤby zdrowi byli 
w wierze. 

J4. Nie bówiąc ſie * Zydowfſkiemi baͤsni⸗ 
ami / y mändaͤty ludzkiemi / ktorzy ſie od 
prawóy odwraͤcdig. 

Js. * WWfzyttić rzeczy czyſte ſa czyſtym / 
lecz y pokalaͤnym y niewiernym nic nie ieſt 
czyſtego / aͤle pokaͤlaͤny ieſt ich omyjł y ſum⸗ 
nienie. 

Jó. Wyznawaige iz Bogd znaiq / ćle przą 
ſie go vczynkaͤmi / gdyz ją obrzydlymi y niez 
poſluſznymi / y kthorzy ſie na zaͤden vczynek 
dobry nie godzą. 


Rópitułóć 2. 
¶ I. Żólecć mu zórową nóutę. 2. Vrzad 
ſtaͤrſzych. 3. Niewiaſt. 6. Mlodych. 
9. Slug. II. Dobrodzieyſtwo Boże 
w Kryſtuſie. 


J. Ale ty mow co przyſtoi zdrowey nauce. 

2. Abpy ſtarſzy byli trześwi / powazni / 
opóttzni / zórowi w wierze / w miłośći / 
w cierpliwosci. 

3. Wftóre niewiaͤſty thez aͤby wiodły ftón 
ktory by nalezaͤl ku świętobliwośći / nie po: 


J. Tym. I. v. J. Rzym. IJ. v. 40. 


Róp. 3. 38, Et 


twócliwe / nie tochdiące ſie w wielu wina / 
ktore by poczeiwych rzeczy »czyły. 

4. Aby mogły wyćwicżyć mlodſze / żeby 
męże ſwoie miłowóły / y ośiatti. 

5. Izby były poczeiwe / czyſte / doma mie: 
fzłóiące / dobre / poddaͤne mężom ſwoim / 
aby ſlowo Boże nie bylo blußnione. 

6. Mlodzience też nópominóy aby byli 
ſkromni. 

7. Sãmego ſiebie ſthawige wzorem do⸗ 
brych vczynkow / w nóuce zaͤchowywaige do⸗ 
ſkonalosc / y powäge. 

8. Słowo żórowe / nienagaͤnione / aby 
ſie przeciwnik ʒawſtyd il / nie maͤige nic coby 
o was mil mowić złego. 

9. Napominäy fługi äby ſie pónom ſwo— 
im poddaͤli / żeby ſie im we wſzytkim vpodo⸗ 
bóli / nie mtucżjąc przeciw nim. 

Jo. Niczego nie korzyſzezge / aͤle naͤ wſzem 
dobrq wierność otózuiąc / aͤby nuke zbówi: 
ciela nófzego Bog we wſzem ochedozyli. 

JI. * Ubowiem oświećiłć ſie ona laſka Boz 
za zbówiennć wſzytkim ludziaͤm. 

J2. Btorś nas näucza / äbyſmy 
zóptzówiży fię niepobożnośći / y swietſkich 
poʒqdliwosci / ſkromnie / y ſpräwiedliwie / 
y pobożnie żyli w teraznieyſzym wieku. 

J3. Oczekaͤwaige oney naͤdzieie błogo: 
fłówionep / y zaͤcnego przyśćia chwaly wiel⸗ 
kiego Bogã y zbówićielć nófzego Jezuſd Kry⸗ 
ſtuſd. 

J4. Ktory wypódł ſaͤmego ſiebie za nas / 
aby naͤs wykupil od wfzelótiep nieprówośći / 
y ocʒyscil fobie ſaͤmemu lud oſobny / näſlaͤdu⸗ 
iqcy dobrych vczynkow. 

J5. Thy rzeczy mow y nópomindy / ć kaͤrz 
4 wſzelaͤkg ʒwier zʒehnoscig / ć zaͤden tobą niech 
nie gaͤrdzi. 


Käpituld 3. 
J. Gópominónie ku poſtuſzenſtwu 
przelozonym / y ku dobrym vczynkom. 
9. N ku wyftrzegóniu ſie prożnych naͤuk 
y kaͤcerſtw. 


I. Przypomindy im / aby zwierzehnosci⸗ 


Efez. 5. v.23. 
Efeʒ. 6. v. 3. Kol. 3. v.22. I. Piotr. 2. v. IS. 
J. Kor. I. v. 2. Kol. I. v.22. Rzym. I3. v. J. 


do Tytufć. 


>. 


am y przelozenſtwaͤm poddaͤnymi byli / żeby 
ſluchaͤli / y naͤ wſzelki dobry vezynek gotowy: 
mi byli. 

2. Niechay o zaͤdnym źle nie mowią / niech 
nie bęóg ʒwaͤdliwi / ale mierni / okazuige wfze: 
laͤkg vklaͤdnosc przeciw wfzem ludziaͤm. 

3. Abowiem y my byliſmy niekiedy fzóle: 
ni / niepoſluſzni / bladzacy / ſluzacy pozadli⸗ 
wośćidm y roſkoſʒaͤm rozmaͤitym / w zlosci 
y w zaͤzdrosci mieſzkaͤige / obrzydlemi / iedni 
drugich maͤige w nienawisci. 

4. Ale góy ſie okaͤzaͤla zbaͤwiciela naͤſzego 
Oobtoć y miłość przećiw ludziam. 

5. Nie z vezynkow ſprawiedliwych ktho⸗ 
re byſmy vczynili / ale 3 miloſierdia ſwego 
zachowaͤl ns przez omyćie odrodzenid / y od⸗ 
nowienid Ducha swietego. 

6. Ktorego wyläl nć nas hoynie przez Je⸗ 
zuſd Kryſtuſd zbawiciela nójze”. 

7. Abyſmy vſpraͤwiedliwieni laſkg iego / 
zſtaͤli ſie dziedziemi według naͤdzieie żywot 
wiecznego. 

8. Wiernaͤc ieſt ta powieść / aͤ chcę abyś 
twierośił ty rzeczy / iżby ſie ſtaͤrali iaͤkoby do⸗ 
bre vczynki zaͤchowali ktorzy vwierzyli Bogu 
I ć thy rzeczy poczeiwe fą y pożyteczne ludzi⸗ 
am. 

9. Ale zówśćiągóy głupich gäͤdek / y ro: 
dzaͤiow / y ſwärow / y ſporow zaͤkonnych / 
abowiem fą niepożyteczne y prożne. 

Jo. Człowieła odſzezepiencd po iednym 
y drugim vpominaniu odrzuć. 

II. Wiedzac iz taͤkowy ieſt wywrocony / 
y grzeſzy będąc ſaͤm od ſiebie oſqdzonym. 

J2. Góy poſle do ćiebie Arthemaͤnd abo 
Tychika / ſtaͤraͤy ſie äbys do mnie przyſzedl 
do Nikopolim / aͤbowiem thämem vmyſlil zi⸗ 
mowac. 

J3. Żenćója vczonego w żdłonie y Apoll 
pilnie odprowadz / aby im ni naͤ czym nie: 
ſchodzilo. 

IJ. A niech ſie vcza y naͤſzy dobrych 
vczynkow ʒaͤchowaͤc naͤ pilne potrzeby / iżby 
nie byli nieuzytecznymi. 

J5. Pozörawidiq cię ci ktorzy fą ze mną 
wſzyſcy / Pozörow ty ktorzy miluig nós 


J. Kor. 6. v.12. 2. Tym. I. v. 9. 
J. Tym. I. v. J. y J. v. 7. 2. Tym. 2. v.23. 


1460. 56. AD 
w wierze. Laͤſka Bożć niech bedzie ze wſzyt⸗ 
timi waͤmi. Amen. 


¶ Do Tytuſa ktory był poftónowion 
pierwſzym Biſkupem tośćiołć 


TITVM. Róp. 3. 


Kretenſkiego napiſaͤn ieft ; Nykopola 
midſtà Maͤceonſkiego. 


Księga 


37: 


Liſt Paͤwla fwięthbego do Filemona. 


Rópitułlć I. 
J. Odſylaige ſluge ktory był veiekl 
okradſzy pana ſwego / prosi zaͤ nim. 
IT. Zywe wyobraͤzenie pokory y ludz⸗ 
kosci Päwla s. 

J. Pawel wiezien Kryſtuſä Jezuſaͤ / y Ty: 
motheuſz braͤth / Filemonowi milemu / 4 poz 
mocnikowi naͤſzemu. 

2. NM Afijey miley / y Archipowi ſpoleczne⸗ 
mu 3 nami boiownikowi / y kosciolowi ktory 
ieſt w domu twoim. 

3. £ójEć y pokoy niech wam bęoźie od Bo⸗ 
gó Qycć näſzego / y Pónć Jezufć Kryſtuſaͤ. 

4. Dziekuie Bogu memu zäwſze / wſpo— 
minóiąc ćie w modlitwaͤch moich. 

5. Slyſzac twoię miłość y wiórę ktorq móf3 
przeciwko Pónu Jezuſowi / y przeciw wfzem 
świętym. 

6. Aby fpołecjność wióry twey byłą ſku⸗ 
teczna / izby znaͤczno bylo wſzytko dobre co: 
kolwiek w was ieſt / przez Jezuſa Kryſtuſd. 

7. Abowiem weſele wielkie maͤmy / y po⸗ 
cieſʒenie w miłośći twey braͤcie / iz wnetrzno⸗ 
sci świętych ochlodzone ſa przez ćię. 

8. A przetho choć maͤm wielkg wolność 
w Kryſtuſie tobie roſkazaͤt co na ćię nóleży. 

9. A wſzäkze oli miłośći raͤdſzey proſze / 
tółowym bedac id Pawel ſtary / aͤ teraz też 
wiezien Jezu Kryſtuſow. 

Jo. Proſze tedy za ſynem moim | Gnefy: 
mem / ktoregom vrodzil w więżieniu moim. 

II. Niekiedy tobie niepozytecznym / ale te: 
tóż tobie p mnie baͤrzo vzytecznym. 

J2. Ktoregom odeſlal / aͤ ty prźiymi go / 
to ieſt wnętrznośći moie. 

J3. Kthoregom ić cheial przy fobie zaͤtrzy⸗ 
mc / aby za eie fłużył mnie w wiezieniu 
Ewanieliey. 


J4. Ale bez twego z0dnić niecheiaͤlem nic 
czynić / aby dobrodzieyſtwo twoie nie było 


I. Theſs. I. v. 2. 2. Theſs. I. v. 3. Nolo. J. v. 9. 
tóło 3 przymuſzenid / dle 3 dobrej woley / 
abowiem ſnadz vſtapil na chwile / aͤbys go 
pr zyiql wiecznie. 

J5. Nie iuż ało ſluge / aͤle zaͤcnieyſzego niż 
fugę / to ieſt / braͤta miłego / ć ʒwlaͤſzezd mnie 
l ć tótoż daleko wiecey tobie według cial / 
y według Pónd. 

Jó. Jeſli tedy ze mną mófz fpołecjność / 
prźiymi go idło mnie. 

17. A ieſli eie w czym obräzil / dboć co 
winien / to mnie przyczytay. 

18. Jam Päwel naͤpiſaͤl reka moig / ia 
nãgrodzęe / choc ci nie powiedam iz też naͤd to 
y ſaͤmegos mi ſiebie winien. 

J9. Täk brdćie niech to mam zaͤ dobro⸗ 
dzieyſtwo od ciebie / ochłodź wnetrznosci mo⸗ 
ie w dnie. 

20. Piſalem ci dufaͤige poſluſzenſtwu twe: 
mu / wied zac iz też wiecey niż powiedam vczy⸗ 
niſz. 

21. Żćróz też zgotuy mi goſpode / aͤbo⸗ 
wiem nadziewaͤm ſie iz przez modlitwy waſʒe 
bede waͤm Sćrowón. 

22. Posórówidią cię / £póftós ktory ieſt 
więśniem ze mną / dla Kryſtuſd Jezuſa. 

23. Marek / Aryſtaͤrchus / Demdós / y Lu⸗ 
kaſz / pomocnicy moi. 

24. Laſta Pónć nófzego Jezu Kryſta niech 
bedzie z duchem wófzym. Amen. 


¶ Do Silemonć nópifón ieſt 3 Rzyma 
przez Oneſymã ſluge. 


Księga 


58. 


Liſt do 5póow. 


Argument. 


¶ Nigdy fię az dotąd okazaͤc nie mogło / od kogo by ten liſt mićł być naͤpiſän / ehocidz Breccy 
Doktoreowie Pówłowi go przypiſuiq / powiedaͤige iz gi naͤpiſaͤl po Jydowſku / a potym go 
Lukäſz na Grecki iezyk przełożył. Acz ſa wiele podobienſtw / ze aͤni od Paͤwla / aͤni po 
Zydowſku ieft piſaͤny / okolo czego ludzie vczeni wielki miedzy ſobg ſpor wiodą / ale nie 
potrzeba fię fwórzyć o imię tego ktory gi piſaͤl / góyż ie taͤk (am zótdić cheiaͤl. Dofyć na tym 
iz ieſt od Ducha S. podaͤny / ktory w fobie zaͤmyka iaͤſne 4 prawie Apoſtolſkie przyrownónie 
ſtarego teſtamentu 3 nowym / 4 praͤwie oſobliwe podaͤnie y potwirdzenie teſtaͤmentu nowego. 


Käpitula I. 
4 2. Gkaͤzuie zćeność Kryſtuſowe. 
IJ. X vrzad Aniolow. 


J. Bog czejtofroć y roʒzmaitym obyczóiem 
niekiedy mowił oycom nófzym przez Proroki. 
2. Aw ty dni oſtateczne mowił naͤm przez 
Syn / kthorego poſtaͤnowil dziedzicem wſzyt⸗ 


W Gtectim ftoi wieti. 

W Gtectim ftoi Hypoftdfis / ktore ſlowo poz 
ſpolicie po Polftu wyklaͤdaͤig bytnoſcig abo iſtno⸗ 
fćią / aͤbo też ofobą / wfzółoż tdżóemu tu na wolą 
daͤno niech kaͤzdy iakich chce wyklaͤdow vzywã / 
göyz trudno thy ſlowaͤ Greckie właśnie wyrdżone 
być mdią iezykiem naͤſzim. A przez posftóć Bożą 
rozumie thu Apoſtol Bogq oyca ſàmego / ktoreꝰ 
wlaſnym wyobródżeniem ieſt Kryſtus. 

Jeſtei Syn od Bogaͤ narodzony od wiekow 
dle powieda dsis dla tego iż tho rodzenie obi: 
awione ieſt swiaͤtu czaͤſu ſwego / ć ten czas mo⸗ 
ze ſie rozumiec odtgd iaͤko ſie okaͤzaͤl Syn Boży 
w ciele / abo thez iaͤko Paͤwel swiethy w I3. ka. 
Die. wyklaͤda po ʒmaͤrtwych wſthaͤniu y w nie: 
bo wſtapieniu / óbowiem Kryſtus naͤ ten czas ſie 
prówie zupelnie okaͤzaͤl praͤbdziwym y wiecznym 
Synem Bożym góyż przedtym Boftwo iego iaͤko⸗ 
by pod zaͤſtong krewkiego ćidła zaͤkryte bylo / ć nie 
okazuige ſie iedno naͤ then czaͤs gdy ſie mu ſaͤmemu 
z0dło / täk iz naͤ on czaͤs / to ieſt po zmaͤrtwych 
wſtaͤniu wzgledem nófzym 30ć ſie iałoby dopirko 
był od oycã narodzonym. 


Bol. I. v. IJ. Pſaͤlm. 2. v.7. Wyzſzey.§. v. 9. 
2. Sam. 7. v. IJ. I. Kron. 22. v. Io. 


kich rzeczy / przez ktorego też * świót ſtwo⸗ 
rzyl. 

3. Atory będąc iaſnosciq chwaly / y wy⸗ 
raͤzonym obraͤzem * poftóći iego / y zaͤtrzy⸗ 
maͤwaige wſzythki rzeczy onym ſwoim moc⸗ 
nym ſlowem / ſpraäwiwſzy oczyſcienie grze: 
chow nófzych przez ſaͤmego ſiebie / vſiaͤdl na 
prówicy onego maͤieſtaͤtu naͤwyzſzego. 

4. Tym ſie ʒaͤcnieyſzym zſtal naͤd Anioly / 
im oſobliwſzego imienid przed nimi doſtaͤl. 

5. Abowiem kthoremu kiedy 3 Uniołow 
rzekl: Tyś ieſt Syn moy / iam ciebie dzis 
vrodzil: N zófię: * Bede mu Oycem / ᷣ on mi 
bedzie Synem: 

6. A zdjie gdy w wodzi pirworodnego naͤ 
swiäth / powiedaͤ: A niech ſie mu tłónidiq 
wſzyſcy Aniolowie Boży. 

7. Ao Anielech mowi: * Ktory pofły fwe 
czyni D duchy / ć fługi ſwoie płomieniem 
ognid. 

8. Ale ku Synowi: Stolicć twoić / Boże 
na wieki wiekow / ſceptrum fprówiedliwe / 
ieſtei ſceptrum kroleſtwaͤ twoiego. 

9. Dmiłowdłeś fprówiedliwość / ć niez 
nówiośtółeś nieprówośći / dlaͤ tegoż pomaͤzaͤl 


DDrudzy czytaͤig wiaͤtry / ć przez ten płomień 
tożumieią pioruny y blyſkaͤwice / à wſzaͤkoz Pro⸗ 
rok z ktorego Apo. bierze to wypijdnie maͤieſtaͤtu 
Bożego / Anioly / Cherubiny / y Serafiny rozu: 
mie / ktorych Serafinow imię v Jydow ieſt iaͤko⸗ 
byś rzekl ogniſte / o czym czytóy Ez. w 6. ka. 


pPſälm. 97. v. S. 


Róp. 2. 58, EE 


cie Bog / Bog twoy / oleykiem raͤdosci / nad 
thowarzyſze twoie. 

Jo. N: Tys Pänie na poczatku vgrunto⸗ 
wół ziemie / ć niebiojć ſa fprówy rak twoich. 

JI. Onyé poginą / ćle ty zoſtaͤwaͤſz / 
4 wſzytki iako ſzaͤta zwiotſzeig. 

J2. A idto odzienie! zwinieſz ie / y od: 
mienią ſie / ale ty tenże ieſtes / y lata twoie 
nie vſtaͤng. 

J3. X ktoremuz ; Aniolow kiedy rzekl: 
Siedz na praͤwicy moiey / az położę nie: 
przyiaćiele thwoie podnozkiem nog twoich. 

14. Izali wfzyjcy nie ſa duchowie pofłu: 
guiqcy / kthorzy na pofluge bywdią poſlaͤni 
dla tych / ktorzy dziedzicmi będą ʒbawienid: 


Käpitulä 2. 
¶ J. Aby przywiodl ludzi ku Kryſtuſo⸗ 
wi / fzetzep okazuie wielmożność iego / 
K temu thez vnizenie tego / y dlaͤ czego 
ſie vnizyl. 


J. A przeto mómy nówięcep pilnowóć tych 
rzeczy ktoreſmy ſlyſzeli / izbyſmy ſie kiedy * 
nierozſtqpili. 

2. Abowiem ieſli $ ſlowo powiedziane 
przez Anioly / bylo trwdłe / ć tóżóe prze: 
ſtepſtwo y niepoſluſʒenſthwo ſprawiedliwq 
zaplaͤte odnioſto. 

3. Jäkoz my vydziemy / ieſlibyſmy © tato: 
wego zbawienid zaͤniedbaͤli / ktore gdy przez 


To prówóżiwie mowi Prorok / aͤbowiem 
Kryſtus prawośiwie ieſt pirworodnym miedzy 
bracig / 3 ktorego pelnofći wſzyſcychmy wzieli / 
d ieſt praͤwdziwym y przyrodzonym ddiedzicem / 
4 my kroluiemy y ſpolu dziedzicmi ieſtechmy przez 
przyſpoſobienie / ktore ſie nóm przezeń ſtaͤlo. 

Mozemy też czitaͤc odmieniſz / iaͤko w pſäͤl. 
naͤpiſaͤno. 

Baͤrzo prziſtoyne to oſtaͤtnie swiaͤdectwo 
prźitoczył aby zaͤwaͤrl vſta niewiernym. 

Napominà nas äbyſmy pilnowäli nauki 
y zaͤchowywaͤli ig / ʒebychmy nie byli iaͤko naͤczynid 
dziuraͤwe / ktore nie mogą nic żótrzpmać w fobie. 

To ieſt / Zäkon / o czym cpythay do 
Gala. 3. v. 19. Dzie. 5. v. 23. 

To ieſt / Nuke Ewänieliey / w ktorey iejt 
nam ofidrowane zbaͤwienie naͤſze. 


Pfaͤl. 102. v. 26. Pſaͤlm. II. v. I. 


do Żydow. 
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ſaͤmego Pana naͤpirwey opowiediaͤne bylo / 
D od tych ktorzy ie fłyfzeli bylo nam potwir⸗ 
dzone: 

4. A Bog weſpol swiädezyl / y przez 
znaki / przez cuda / y rozmaͤite mocy / y przez 
vdzielenie Ducha świętego / według ſwey wo: 
ley. 

5. Ubowiemći Aniolom nie poddal onego 
świta * przyſzlego / o ktorym mowimy. 

6. A niektory świdócjył na niektorym 
mieyſcu / mowiąc: Coz ieſt czlowiek iz go 
pamiętójj / aͤbo ſyn czlowieczy iz nan wzgląd 
mdf3: 

7. Dcżyniłeś go malo co nizſzym naͤd Anio⸗ 
ly / vkoronowaͤles go cbhwdłą y czeig / y po⸗ 
ftinowiłeś go naͤd wſzytkimi ſpraͤwami rar 
twoich. 

8. Poddäles wſzytki rzeczy pod nogi ie⸗ 
go / A zaͤiſte przez to iz mu wſzytki rzeczy 
poddaͤl / nic nie opuśćił co by iemu poddaͤne⸗ 
go nie bylo / iednaͤk teraz ieſzeze nie widzimy 
wſzytkich rzeczy być mu poddaͤnych. 

9. Ale Jezuſd onego obóczómy vkorono⸗ 
wónego chwaͤlg y czeig / ktory ſie malo co zſtaͤl 
nizſzym naͤd Anioly / dlaͤ meki smierci / aͤby 
z läſki Bożep za wſzytki smierci ſkoſztowaͤl. 

Jo. Abowiem godpzilo ſie aͤby ten dlaͤ tto: 
tego ją wſzytki rzeczy / y przez ktorego ſq 
wſzytki rzeczy / wiele ſynow do chwaͤly przy: 
wodzac / kſigze zbówienić ich przez meki © 


To ieſt / Od Apoſtolow. 

Swiaͤtem ptzyfzłym nóżywć on wiet ptzyfzły 
I ttotego Oycem ieſth Kryſtus / o czym maͤmy 
swiaͤdectwo Ezaͤ. 9. v. 6. To ieſt / głową czlonkow 
ſwych / ktore przypuśći ku ſpolecznosci onego 
nawyzſzego doſtoienſtwaͤ / iaͤko o thym maͤmy wy: 
klaͤd w J. do Kor. J. v.25. 

Soͤyz ſie do czaͤſu vnizyl wzigwſzy kſßzthalt 
ſluzebniczy / tho ieſt / ćiólo naͤſze p smierthelnosc 
naſze. 

Drudzy to pofpolićie wyklaͤdaͤig dokonczyl / 
A tu daͤwã znóć / iz wſzytko to co Kryſtus ćirpićł 
bylo ióło zaͤene poświęcenie / ktorym nawyzſzy 
kaplan naſz y kſigze zbawienia nófzego Kryſtus / 
old tegoż thez Paweł swiadcezy / iz my przez meki 
zſtaͤwaͤmy ſie podobnymi Synowi Bożemu. 


Marek. 16. v. 20. 
Mat. 28. v. 8. 


Pſaͤlm. S. v. 5. 
Filipen. 2. v. S. 


1464. 58. 


poświęcił. 

II. Boy ten ktory poświęcć / y ci ktorʒy 
bywaig poświęceni / 3H iedne' fą wſzyſcy / 
dla ktorey przyczyny nie wſtydò ſie braͤcig ich 
nóżywóć. 

J2. Mowiqc: Opowiem imie twoie 
braͤciey moiey / w posrzodku Łośćiołć pieśni 
tobie zaͤſpiewaͤm. 

13. M zófię: Bede temu dufäl. A zófię: * 
Oto ! id y dzieci ktore mi daͤl Bog. 

14. Iz thedy dzieci vczeſtniki ſa ciala 
y krwie / taͤkze y on zſtaͤl fie vezeſtnikiem tych 
rzeczy / aͤby przez śmierć zniſzezyl tego ktory 
mil paͤnſtwo smierci / to ieſt czórtć. 

5. A üby wpyzwolil ty / ktorzykolwiek 
przez bofdźń śmierći / przez wſzytek żywot 
poddaͤni byli pod niewolą. 

Jó. Bo zdijte nie prźiymowół Aniolow / 
ale plemię Abraͤamowe prźiymowół. 

I7. 3 kad miaͤl we wſzytkim być podob: 
nym bróćiey / aͤby był miloſiernym / y wierz 
nym Rópłónem w tych rzeczaͤch / ktore ſie 
v Bogd did miały / ku vblagaͤniu grzechow 
ludzkich. 

18. Abowiem 3 tego co ćirpidł gdy był 
kuſzon / może y ty ktorzy kuſzeni bywdią pod: 
pomoc. 


Rópitułć 3. 
( 3.6. Okaͤzuige zócność Kryſtuſowe 
nad Moizeſzaͤ. 8. N przywodzac przy⸗ 
klad przodkow / nópominć ie ku wie: 
rze. I2. 16. 19. N okaͤzuie co ſie zſtalo 
dla niedowiaͤrſtwaͤ niektorych. 


J. A przetoż braͤcid swieci / vcżejtni: 
cy weswónić niebieſkiego / obaczeie Apoſto⸗ 
ld y nãwyzſzego Rópłónć wyznania naͤſzego 
Kryſtuſd Jezuſa. 


Tho ieſt / 3 Adama / iaͤko niektorzy wytłóodią 
I ćle zaͤſie drudzy rozumieig 3 Bogd. 

Ty ſlowa 3 £zóidjzć ſq wziete / ktory to o fo: 
bie y o vczniaͤch ſwych mowił w S. kaͤp. przez kto⸗ 
te znaͤczy Miniſtry wſzytki / aͤ na koniec wſzytek 
kosciol. Gdyz tedy Kriſtus ieſt głową wſzytkich 
Prorokow y Miniſtrow / tedy ſtuſzniey ty rzeczy 
nan nóleżą niż naͤ Ez aidſza. 


Pſälm. 22. v. 25. 


Pſaͤlm. 17. v. 3. Egjʒai. S. v. 8. 


AD HEB RAE OS. 


Käp. 3. 


2. Wiernego temu ktory go poſtanowil / 
iako y Moizeſz we wſzythkim domu iego. 

3. Bo tym wiecey chwaͤly był godzien naͤd 
Moizeſzaͤ / im wietſza cześć maͤ then ktory 
zbudowäl dom / niz dom ſaͤm. 

4. Abowiem kaͤzdy dom bywaͤ zbudowan 
od kogo / ć ten ktory ty wſzytki rzeczy ſtwo⸗ 
rzyl / Bogẽi ieſt. 

5. A byłći Moizeſz wierny we wſzytkim 
domu iego ido fługć / na swiddectwo tych 
rzeczy / ktore potym mialy być powieodne. 

6. Ale Kryſtus iako Syn / ktory rzadzi 
dom ſwoy / ktorego domem ieſtechmy my / 
ieſli vfaͤnie y naͤdzieie one / 3 kthorey ſie chlu⸗ 
bimy / aͤz do łońcć trwaͤlg zöierzymy. 

7. Dla tegoż / idto mowi Duch święty: | 
Dis ieflibyfćie glos iego vſlyſzeli / 

8. Nie zatwardzaͤyciez ſere waͤſzych / iaͤko 
w zaigtrzeniu / w dien pokuſzenid onego nd 
puſzezy. 

9. Sddzie kusili mie oycowie waͤſzy / do⸗ 
świćóczyli mie / y widzieli ſpraͤwy moie przez 
czterdziesci lat. 

Jo. Dla tegom fie tożgniewół na then 
narod / y rzeklem: Zaͤwſze bladza ſercem / ć nie 
poznaͤli drog moich. 

II. A przetho przyſigglem w gniewie ſwo⸗ 
im / iz nie wnidg do oopoczynienić moiego. 

J2. Bäczeie bróćid / iżby kiedy nie było 
w ktorym 3 was ſerce złe p niewierne / ku 
odſthapieniu od Bogd żywego. 

J3. Ale nópomindyćie iedni drugie na taż: 


Dla tego Apoſtol przytacza thy ſlowã aͤby 
Jydowie przeſtaͤli bronić fię zacnoſeig przodkow 
ſwych / a przythym ieſliz fługi Moizeſza oprocza 
pomſty wzgaͤrdzic nie mogli tedy aby fię obaͤczy⸗ 
li iz daͤleko więtfze pomſthy odnieść muſza / tto: 
rzy by Syn Bożego wzꝑgardzili / do ktorego 
y ſaͤm Moizeſz ie prowaͤdzil / ć na oſtaͤtek za Wo: 
ſkq raͤdg bierze fobie Apoſtol tho mieyſce przypo⸗ 
minóiąc tu ktoremu fię to koncowi sciqgalo / aͤbo⸗ 
wiem zwierzehowne dokonczenie góźie lud Moizeſz 
wiodl / à Jozue ie w prowaͤdzil / bylo odpoczynie⸗ 
nie w źiemi Chaͤnaͤaͤn / aͤle dokonczenie ku ktoremu 
nas wiedzie Bog przez Kryſtuſa / ieſt wiecznym 
iego odpoczynieniem / ktorego ćieniem y figurą by: 
la żiemić Chaͤndaͤn / y odpocziwaͤnie Szaͤbaͤthow. 


J. Mo. IA. v.7. Pſäl. 66. v. S. 2. Moi. J. v. 7. 


Róp. 4. 8, EE 


dy dzien / poti k dziſieyſzy dzien bywć naͤzwan 
I iżby ktory z was nie był zaͤthwaͤrdzon zaͤwie⸗ 
dzieniem grzechu. 

J4. Abowiemei zſtaͤlichmy ſie vczeſtniki 
Kryſtuſa / ieſli mocnie zd ierzymy dż do konca 
© grunt on / kthorym ſie podpieraͤmy. 

J5. Poki bywä rzeczono: Dźiś ieſlibyſcie 
głofu iego fluchóli / nie ʒaͤtwaͤrdzaͤyciez ſere 
waͤſzych / iako w ? zaͤigtrzeniu. 

J6. Abowiem niektorzy vſlyſzaͤwſzy / Zig⸗ 
trzyli Paͤnd / ć wfzóżże nie wſʒyſcy oni ktorzy 
byli wyſzli z Egipthu przez Moizeſzaͤ. 

17. A na kthore fie wżóy tozgniewdł przez 
czterdziesci lót: Izali nie na ty ktorzy byli 
zgtzefzyli / ktorych ciaͤld poległy naͤ puſzezy: 

18. A kthorym przyfiągł iz niemieli wnidz 
do oopoczynienić iego / iedno tym ktorzy nie 
byli pofłufznymi: 

J9. A widzimy iz nie mogli tóm wnidz dlaͤ 
niedowiarſtwaͤ. 


Käpitulä 4. 
4 3. Okaͤzuie prówóżiwe odpoczynie⸗ 
nie wiernych. I2. M idłie ieſt flo: 
wo Boże. I4. Dfdnie ktore mieć 
mómy w Kryſtuſie Jezuſie nawyżfzym 
Rópiónie nófżym. 


I. Przetboż fię boimy / aby kiedy opuśći: 
wfzy obiethnice wescia do odpoczynienid iego 
nie zdaͤl ſie ktory z waͤs być omylonym. 

2. Abowiem opowiedziaͤnd ieſt naͤm 
Ewaänielid / iako y onym / ale nie pomogło 


B 


To ieſt / poki Bog do naͤs mowi. A przethoz 
zardzem bądźmy poſluſznymi / gdyz niewiemy kiedy 
Pan 3 nami mowić przeſtaͤnie. 

CD Gtect. ſthoi Począteł / ć tenci grunt ieſt 
ond zbówiennć nóuta o Kryſtuſie / Etotą prźijmu: 
tem wiaͤrg. 

O tym Ziqtrzeniu czytaͤy fobie hiſtoryg 
w 2. kſieg. Moize. ka. 7. v. 7. 

glad ſie Apoſtol na hiſthoryg wyzſzey 
nómienioną / Abowiem Izraelczycy mnimóli iz by: 
li od Paͤna oſzukaͤni / gdyz oni ſaͤmi wzgaͤrdili oſi⸗ 
dółość od Pónć podaͤng / góyż tho ieſt zwyczay 
ludzi złych / iz gdy za słośći ſwe kaͤrani bywdią / 
na Pana winę wklaͤdẽͤig. 

BDón w onym Pfaͤl. Dawid. ktory Apoſtol 
wyzſzey przypominć / naͤzywã głos ſwoy oną 
Ewanielig / ttotą naͤm potym iſtotnie dal przez 


do Żydow. 
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im ſlowo kthore ſlyſzeli / przeto iz nie było 
złączone 3 widrą / tym ktorzy ſlyſzeli. 

3. Abowiem wcehodziemy do odpoczynie⸗ 
nid / Etotzp vwierzyliſmy / iaͤko rzekl: A prze: 
tom przyſiggl w gniewie moim / iz nie wnidq 
do odpoczynienid moiego / choć fuż od zaͤlo⸗ 
zenid świótć ſprawy były dokonczone. 

4. Abowiem rzekl na niektorym mieyſcu 
o ſiodmym dniu / tym ſpoſobem: N odpoc⸗ 
zynql Bog dniã ſiodmego od wſzytkich ſpraͤw 
ſwoich. 

5. A tu zaſie: Nie wnidg do odpoczynienid 
moiego. 

6. Iz tedy tho zoftówć aby niektorzy we: 
fzli do niego / 4 ktorym pirwey opowiedziaͤno 
bylo / nie weſzli dlaͤ niedowiaͤrſtwã. 

7. Zaͤſig naͤznaͤczaͤ dzien niekthory / DZIS / 
tak dlugo potym v Dawióć mowiąc (iako ieſt 
rzeczono) Dźiś ieſlibyſcie glos iego vſlyſzeli / 
nie ʒaͤtwaͤrdʒaͤyciez ſerc ſwoich. 

8. Abowiem ieſliby byl im Jozue dal od⸗ 
poczynienie / nie mowilby był potym zaͤdnym 
obyczóiem o inſzjm dniu. 

9. A tak zoſtaͤlo iaͤkies odpoczynienie ludo⸗ 
wi Bożemu. 

Jo. b Abowiem ten ktory wſzedl do od: 
poczynienić iego / odpoczywaͤl thez ſaͤm od 
ſpraw ſwoich / iaͤko y Bog od ſwoich. 

II. Stäràymy ſie tedy aͤbychmy weſßzli do 
tego odpoczynienid / iżby ktho w on przyklaͤd 
niepoſluſzenſthwa nie wpaͤdl. 

J2. Bo żywe ieſt flowo Boże / y ſkuteczne 
y wiecey przerazaigce nad kaͤzdy miecz po 


Synć ſwego / Abowiem Kryſtus był weßord 
y dzis / ć żdóen iny oprocz niego posrzednik nie 
był. 

j To ieſt / Ci tylko wchodzą do oSpoczynie: 
nid / ktorzy wiaͤre maͤig. N tak dowodzi tego / iż 
to co Dawid o oopoczynieniu Paͤnſkim powieda 
tedi musi mowić aͤbo o Szćbóćie w ktory Pan 
odpoczynal / abo o onym odpoczynieniu Izräelc⸗ 
zykow w ziemi Chónódn / aͤbo o inym przyſzlym 
odpoczynieniu. Ale o dwoygu pierwſzych mowić 
nie może / góyż iedno 3 nich od poczqtku swiatha 
wnet bylo / 4 drugie 3 daͤwnych laͤth przed Daͤwi⸗ 
dem. A przetoz tu o infzym powiedćć musi / tho 
ieſt / o wiecznym odpoczywaͤniu. 

POznóymuie thu podobienſtwo blogoſlaͤwione⸗ 
go oopoczynienić Bożego 3 naſzym / ktore iu zaͤc⸗ 
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obu ſtron oſtry / y doſiegaͤ as do rozdzielenia 
duſze / y ducha / y ſtaͤbow / y fzpiłow / 
y rozeznaͤweg ieſt myſli y vmyſlow ſerca. 

J3. A niemäſz zaͤdnego ſthworzenid / ktore 
by przed nim iawne nie bylo / ćle wſzytki 
rzeczy ſa gołe y otworzyſte przed oczyma tego 
LF 3 ktorym fprówę maͤmy. 

J4. Módiąc tedy Biſkupa wielkiego / tto: 
ry przeniknal nieba / Jezuſa Synd Bożego / 
trzymaymy to wyznaͤnie. 

5. Abowiem nie mómy Rópłóna ktory 
by nie mogł czuć 3 nómi krewkosci naſzych 
I ćle tufzonego we wfzytłich rzeczaͤch taͤkiez / 
oprocz grzechu. 

J6. Przyſtapmyſz thedy 3 vfaͤniem ku ſto⸗ 
licy chwaly / aͤbyſmy doſtqpili miłofierożić / 
y łójtę nalezli ku pomocy czaͤſu potrzebnego. 


Rópitułć 5. 
J. Sól mó być Rópłin näwyzſzy. 
5. W czżpm Kryſtus ieft podobny Ró: 
planom Lewitom. 6.9. Abo roznym. 
II. Pothym gaͤni nieobdłość Jydow. 


J. 3óijteć kazdy Kaplan 3 ludzi bywaͤ wziet 
y żć ludi bywaͤ poftónowion w tych rzecz 
żóch ktore mig być ſpraͤbowaͤne v Bogd / 
aby ofiarowal daͤry / y zaͤbithe ofiaͤry ża grze: 
chy. 

2. Kthory by mogł (ile potrzeba ieſt) zmi⸗ 
łowóć ſię naͤd tymi ktorzy nieumieig y błądzą 
gdyz y on był ogarnion krewkoscig. 

3. M Old teyze / iaͤko y żć lud / taͤk też zaͤſie 
ma ofidrowòc zć grzechy. 

4. A zaͤden fobie tey godnosci nie bierze 
I dle ktory bywa wezwan od Bogd / iaͤko 
y Aaron. 

5. Thäk y Kryſtus nie przywłófzczył fobie 


zeli ei ktorzy fą poſluſzni Bogu / aͤbowiem iaͤko 
Bog dokonczywſzy świótć / wſzedl iałoby do 
wiecznego ſwoiego blogoſlawienſtwa / thaͤk y ci 
kthorzy wierzą / przeſtaäwaͤig od vczynkow ſwych 
I to ieſt / vmaͤrſzy grzechowi / żywą ſprawiedli⸗ 
wośći y Bogu / ć taͤkze wſzedſzy do onego żywota 
błogofłówionego / vzywaͤc beda w niebie odpoc⸗ 
żywónić zupełne”. 

To ieſt aby śmiertelną raͤne zaͤdaͤlo nie pofłu: 
ſznym / ć zaͤſie wiernym inaͤczey w ktorych zdbiić 
ſtarego człowietć / ć prawie ie ożywić Bogu. 

Abo o kthorym mowiemy. 


AD HEB RAE OS. 
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tey cbwdły / aby ſie zſtäl Kaͤplanem / ale 
then ktory mu rzekl: Tyś ieſt Syn moy / 
iam ćiebie dzis vrodzil. 

6. Jako y indziey powiedć: | Tyś ieſt Kä⸗ 
płónem na wieki / wedle porzadku ! Melkiſe⸗ 
dekowego. 

7. Ktory za dniow z ciaͤld ſwego / gdy 
modlitwy y prośby ; wielkim wolaniem 
y placzem ofidrowal v tego ktory mogł go 
zachowaͤc od śmierći / y był wyfłuchón © 3 bo⸗ 
iazni. 

8. Choc był Syn / ć wſzäkze ſie D nóucżył 
poſluſzenſtwaͤ 3 tych rzeczy ktore cirpiäaͤl. 

9. A bedge poświęcony / zſtaͤl ſie powo: 
dem ʒbawienid wiecznego / wſzytkim ktorzy 
go fluchdiq. 

Jo. Przyzwaäny od Bog Kaplaänem 
nawyzſzym / wedle porzadku Melkiſedekowe⸗ 
go. 

II. © ktorym wiele byſmy mieli mowić 
y trudno ku wyklaͤdaniu / przeto iżejćie ſie 
zſtaͤli gnusni ku ſluchaͤniu. 

J2. Abowiem wy ktorzy byſéie mieli we: 
dle czaͤſu być nauczycielmi / zaͤſie potrzebuiecie 
aby waͤs vczono / iaͤko ſie poczynaig powie: 
sci Boże / y zſtaͤliſcie ſie iało ei ktorzy mlekaͤ 
potrzebuig / ć nie twaͤrdego pokaͤrmu / Bo 
ten ktory ſie mlekiem bówi / nie vmie ſlowa * 
ſprawiedliwosci / góyż ieſt dziecieciem. 

I3. Alec twaͤrdy pokaͤrm ieſt doroſlych / 
tych miónowićie / ktorzy dla naͤlogu fimyfły 


AKtory był Rópłónem y Krolem. 

To ieſt / poki żyw był na swiecie. 

Drudzy wyklaͤdaig dla vczeiwoſci aͤbo poboz⸗ 
noſei p wyklaͤdaig tak iz vezeiwose Syn Boże: 
go tak byla wozieczna Oycu / iz dlaͤ thego wyſtu⸗ 
chaͤn byl. Ale ieſli tu boidźń czytać bedziemy iaͤkoz 
włóśnie fig do thego mieyſca ſtoſuie tedy maͤmy ro: 
zumiec iz ieſt wyfłuchón z boidźni / to ieſt / iz był 
thaͤk vtwierdzon ze wſzythek ſtraͤch śmierći ; ſibie 
złożył / ć dla tegoż też y Aniol vkazaͤl ſie mu poth⸗ 
wier dzaͤigc go / tato o thym piſze Lukaſz. 22. v. J3. 

To ieſt / iſtotnie doznaͤl co ieſt mieć oycd kto⸗ 
temu był powinien poſluſzenſtwo / 4 doswiaͤdczyl 
te nie z przymuſzenid śle dobrowolnie. 

To ieſt / doſkonaͤlego pośnódnić. 


2. Kron. I3. v. Io. Pſal. 2. v. 7. 
Wpzſzey. I. v. 5. Pſaͤlm. Jo. v. J. Nizey. 6. v. 7. 


Róp. 7. 58. Lift 


móią ćwicżone tu rozeznaͤniu dobrego y złego. 


Róapitułć 6. 
( J. Okaͤzuie im ſad Boży. 9. M idłą 
nadzieie o nich mó. IŻ. N nópomind ie 
przykladem Ubródmowym / aby eirpli⸗ 
wie oczekaͤwaͤli obietnic Bożych. 


J. A przethoz opusciwſzy * ſlowo / ktore 
w FKryſtuſie daͤwẽ poczatek nieumieiethnym 
l mieymy ſie ku doſkondlosci / nie 3 nowu 
zakladaͤige grunthu $ pokuthy od vcynkow 
maͤrthwych / y wiaty w Bogd. 

2. Krztow naͤuki y ra wkladanid / 
y wftónić 3 maͤrtwych / y ſadu wiekuiſtego. 

3. A to vcżynimy ieſli Bog dopusci. 

4. Abowiem być nie może / aͤby ei kto⸗ 
rzy by raͤz byli oswieceni y ſkoſztowali daͤru 
niebieſkiego / y vczeſtniki fię ſtali Ducha swie⸗ 
tego. 

5. N ftofztowali dobrego ſlowa Bożego / 
y mocy przyſzlego wieku / 

6. Jeſliby vpaͤdli / aby powthore byli od⸗ 
nowieni przez pokutę / przetho iz znowu ? 
krzyzuig ſaͤmym fobie Synd Bożego y iawnie 
go ſromocq. 

7. Abowiem żiemić / Etotd by deſzez na nie 
czeſtho przychodzący w ſie wpila y srodzila 
ziele vzyteczne tym przez ktore bywã ſpraͤwo⸗ 
wanã / bierze blogoſlaͤwienſtwo od Boga. 

8. Lecz thaͤ kthorz podaͤwaͤ ciernie y oſty / 
odrzuconóć ieſt y bliſko przekleſtwa / kthorey 
koniec idzie ku fpóleniu. 

9. Ale namileyſzy pewnie o was fobie le: 


To ieſt / pierwſze poczatki wiaͤry. 

BYDylicżć pięć czeſei Kaͤthechiſmu / Naͤprzod 
wyznanie o polepfzeniu żywotć / pothym kthore 
zómtnienie wióry o Bogu / Trzećie wyklaͤdaͤnie 
nóuti ttord przy krzſcie p przy w klaͤdaͤniu ral 
bywdłć zżćchowdna / ć to krotkiemi ſtowy iaͤko by 
ieſzeze nie vmieietnym / ć przytym o powſtaͤniu 
vmarlych y o przyſzlym ſadie. 

Tu mowi o tym goͤy czlowiek we wſzytkim 
odſtepuie od Bog / ć nie o grzechaͤch ktore by 
byly przeciwko pirwſzey abo wtorey tablicy. 

To ieſt / nienawidza Kryſtuſa idko by go 
znowu tu ſwemu zaͤtraͤceniu krzyzowaͤli. 


Mat. 2. v. 9. 
zey. J 0. v. 26. 


2. Piotr. 2. v.20. Ni⸗ 


do Zydow. 
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piey thuſzymy niz to / y co 3 zbäwieniem ieſt 
zlaczono / choc tół mowimy. 

Jo. Ubowiemći nie ieſt Bog nie ſpraͤwie⸗ 
oliwy / aͤby zaͤpämiethaͤl fprówy waſzey 
y pracowitey miłośći / ktorqscie okòʒaͤli prze: 
ćiw imieniu ieꝰ / przeto izescie ſluzyli świętym 
y fłużyćie. 

JI. Y żądćmy äby käzdy 3 wds toż 
ftórónie okazaͤl ku zupelney wiaͤdomosci nó: 
dzieie az do tońcć. 

J2. Abyscie nie byli gnusnemi / ale 
naſladowcaͤmi tych ktorzy przez wiórę y eier⸗ 
pliwojć otrzpmówóią obiecóne dziedzictwo. 

J3. Abowiem Bog obiecaͤwſzy Abraͤhaͤmo⸗ 
wi / góy nie mogł przez kogo wietſzego przy: 
fiegóć / ptzyfiągł przez ſiebie ſaͤmego. 

J4. Mowige / | Uście błogofłówiąc blo⸗ 
gojłówić tobie będę / y rożmnóżdiąc rozmnoze 
cię. 

J5. A goͤy täk cierpliwie czełół / doſtqpil 
obietnice. 

Jó. Soͤyz ludzie przez tego przyſiegaig kto⸗ 
ry ieſt wietſzy / y » ktorych koniec kaͤzde⸗ 
go wſporu ieſthei przyſiega ku podtwieróżeniu 
przydand. 

17. W ktorey rzeczy chcąc Bog dziedzicom 
obietbnicę obficiey ołózać nieoomienność raͤdy 
ſwey / obiecał przyfięną. 

I8. Abyſmy przez dwie rzeczy nieodmienne 
w ktorych być nie może / żeby Bog tómdł 
I mocne poćiefzenie mieli / tu temu vćietdiąc 
abyfmy zdłożoną naͤdzieie otrzymali. 

J9. Kthorq mómy iako kotwice duſze beż: 
pieczna y mocną / y ktorà E wehodzi ćż do 
tych rzeczy / ktore ſa za zaͤſlong. 

20. Gdzie Jezus biezaͤwſzy wprzod przed 
nami / wſzedl ʒa naͤs według porzadku Mel⸗ 
chiſedekowego / zoftówfzy kaplaͤnem naͤ wieki. 


Rópitułć 7. 
J. Szerzey okaͤzuie podobienſtwo 


Tho podobienſtwo wśięte ieſt od tego iz thym 
mocniey okręt ſtoi / im glebiey kothwica bywa 
zapuſzezond / ć tu fie oglada naͤ fprówę wielkiego 
Kaplan / kthory raͤz tylko naͤ kaͤzdy rok wehad zal 
do mieyſcd Naͤswietſzego / o czym nizey w 9. ka. 
vſlyſzemy. 


J. Mo. I. v. 3. y I7. v. J. y 22. v. I. 
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ktore ieſth miedzy Kryſthuſem y Mel⸗ 
chiſedekem / y przyrownaͤnie kaͤplaͤnſth⸗ 
wód y ofidry iego 3 Lewity. 


J. Abowiem ten Melchiſedek był © Krol 
Salem / käplan Bogć nawyżjzego / ktory 
zaͤſzedl Abrahaͤmowi / góy fię wraͤcal od poz 
razki Krolow / y blogoſläwil temu. 

2. Kthoremu też dzieſieciny ; kaͤzdey rzec⸗ 
zy vdzielil Abraͤhäm / Ktory naͤprzod wedle 
wyklaͤdaͤnia rzeczon ieſt Krol ſpraͤwiedliwosci 
Przytym też Krol Sälem / to ieſt Krol 
pokoiu. 

3. Bez Qycć / bez mätki / bez rodu / 
ani pocʒatku dniow / ani Łońcć żywota mdiąc 
I ćle przypodobaͤny Synowi Bożemu / trwa 
käplanem na wieki. 

4. Obaͤczeie tedy / iało wielki ten był 
kthoremu tbeż dzieſieckine 3 lupow dal 
Abraham ; Pótryśrchć. 

5. A eic ktor zy ſa 3 ſynow Lewi / fprówu: 
ige tópłóńftwo | roffózónie maͤig ćby braͤli 
dzieſiecine od ludu wedle zaͤkonu / to ieſt / od 
bróćiey ſwoiey choć wyſzli 3 bio dr Abraͤhaämo⸗ 
wych. 

6. Ale ten kthorego naͤrod nie bywd po: 
czythaͤn 3 nich / dzieſiecinęe braͤl od Abrahama 
l y temu ktory miał obietnicę blogoſlawil. 

7. A bez wſzeläkiego ſporu mnieyſze od 
wietſzego bywaͤ blogoſlawione. 

8. A tuć ludzie ktorzy vmieradͤig / Ożiejięći: 
ny biorą / Alec taͤm ten o ktorym swiadezono 
iz żywie / 

9. Ktemu / aͤbych tak rzekl / w Abraͤhämie 
brano dzieſieciny od ſaͤmego Lewi ktory zwykl 
braͤc dzieſieciny. 

Jo. Abowiem on ieſzeze był w biodraͤch 
oycowſkich / góy Melchiſedek zófzedł Abraͤha⸗ 
mowi. 

II. A ieſli dofłondłość byla przez kaplaͤn⸗ 
ſtwo Lewi / (góyż zć thego dan ieſt zaͤkon lu⸗ 
dowi) / coż wiecey bylo potrzeba / aby naͤſtaͤl 


Piſmo nie przypomina 3 kad poſzedl / dni 
gie ſie podziaͤl / ale nam go tak przeklaͤda iaͤkoby 
3 niebd poſzedl. 

To ieſt / naͤzaͤenieyſʒy miedzy oycy. 


IJ. Mo. IJ. v. 28. 
. Mo. IS. v. 0. W 
zu. IJ. v. I. 


5. Mo. IS. v. J. Jo⸗ 
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inſʒy kaplaͤn wedle porzadku Melchiſedekowe⸗ 
go / ktory by nie był rzeczon wedle porzadku 
Aaͤronowego: 

J2. Abowiem góy ſie odmienić kaͤplaͤnſtwo 
musi fię ftóć y odmiand zaͤkonu. 

I3. Bo ten o kthorym ty rzeczy bywdią 
powiedaͤne / naͤlezy naͤ ine pokolenie z kthorego 
zaͤden nie pilnuie olthaͤrza. 

IJ. Góyż idwnä rzecz ieſt / iz 3 pokolenid 
Juda poſzedl Pón nófz / ktorego pokolenia 
względem nic o kaͤplaͤnſtwie nie mowił Moi⸗ 
zeſz. 

J5. A ieſzeze iaͤwniey to fię ofózuie / iz naͤ 
podobienſthwo Melchiſedekowe naſtaͤwa td: 
plan inſzy. 

Jó. Ktory fię nie ſtäl kaplaͤnem 3 zaͤkonu 
ktorego roffóżónie ieſt cieleſne / aͤle z mocy 
zywota kthory zepſowan być nie może. 

17. Abowiem tak swiädezy / Iz ty ieſtes 
tapłónem na wieki wedle porzaͤdku Melchiſe⸗ 
dekowego. 

J8. Bo roſkaͤzaͤnie przeſzle bywaͤ zniſzezone 
dlaͤ tego / iz zaͤdney mocy nie mó / ieſt 
niepozyteczne. 

19. D Góyż zaͤkon nic nie poświęćił / ale 
nãdeſzlaͤ lepſza naͤdzieid przez ktorg przybli⸗ 
żómy ſie ku Bogu. 

20. A to iż nie bez przyſiegi / oc oni 
bez przyſiegi ſie kaͤplaͤnami ſtaͤli. 

21. Ale ten 3 przyſiegg / przez tego / ktory 
mu rzekl / * Przyſiagl Pan aͤ nie bedzie zalowal 
I Tyś ieſt kaͤplaͤnem na wieki wedle porzadku 
Melchiſedekowego). 

22. Tym lepfzego przymier za zóftępcą ſtaͤl 
fig Jezus. 


To ieſt / kthorego ſa Ceremonie zwierzcbnie 
y ćielefne. 

To ieſt / Ceremonie zaͤkonne dlaͤ tego fą nie: 
pożyteczne iz nas czyſtemi p świętemi vcżynić nie 
mogą / śni godnemi tu kroleſtwu Bożemu / dlaͤ 
tegoż potrzeba byla z ingd co inego w prowdośić 
w czymbychmy vfaͤnie ſwe bespieczniey poklaͤdaẽ 
mogli / y co by nam przyftęp ku Bogu czynić mi⸗ 
dlo / à toć ieſt vrʒad kaͤplaͤnſtwaͤ Kryſtuſowego. 


Pfſaͤlm. Io. v. J. Wyzſzey. . v. 6. 
Pſaͤlm. Io. v. J. 
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23. A onych wiele ſie! kaͤplaͤny ftbóło / dla 
thego iz im śmierć nie dopuscilà przetrwóć. 

24. Ale ten / iz na wieki trwa / wieczne 
mó kãplanſtwo. 

25. 3 kad y zacbowóć doſtaͤtecznie może ty 
ktorzy przeżeń przyſtepuig do Bogd / zaͤwſze 
żywiąc / aͤby ſie przyczynial za nimi. 

26. Abowiem godzil ſie naͤm kaͤplaͤn taͤko⸗ 
wy pobożny / niewinny / niepokaͤlaͤny / od⸗ 
dalony od grzeſznikow / y kthory ſie ſthaͤl wy: 
zſzy nad niebiofć. 

27. Kthory by nie potrzebowół na kazdy 
dzien iaͤko oni kaplaͤni / pierwey 3ć grzechy 
wlaſne / zabitbych ofiaͤr fprówowóć / potym 
za ludzkie. Bo to vczynil róż gdy ſaͤmego ſiebie 
ofidrowal. 

28. Abowiemẽi zaͤkon poftanówić kaplaͤny 
ludzie mółe / Ale ſlowo przyfięgi po zaͤkonie / 
Synaͤ kthory ieſt na wieki poświęcony. 


Käpituld 8. 
¶ J. Dowodzi iz Kryſtus ieſt naͤprzed⸗ 
nieyſʒym Rópłónem. 3. Okaͤzuige vrzad 
kaͤplaͤnſki. 5. N ofiaͤry Lewitow być cie⸗ 
niem. 6. X idko ʒacnieyſze ieſt poſlugo⸗ 
wónie Kryſtuſowe. 


J. Owòͤ tych rzeczy ktore powiedaͤmy / toć 
ieſt zamtnienie / iz taͤkiego maͤmy kaͤplaͤnd / 
ktory vſiaͤdl naͤ prawicy ſtolice maͤieſtaͤtu nie: 
bieſkiego. 

2. Slug mieyſcd naswietſzego 4 praͤwdzi⸗ 
wego nómiotu onego / kthory rozbil Pan aͤ nie 
człowiet. 

3. Abowiem kaͤzdy tóplan bywã poſtano⸗ 
wion ku ofiśtowóniu darow y ofiaͤr zaͤbithych 
I 3 kad potrzeba bylo aby ten też miał coby 
ofiarował. 

4. Bo! ieſliby był na ziemi / nie był by 
tópłónem / goźie trwaig oni kaͤplaͤni ktorzy 
wedle zakonu daͤry ofiaͤruig. 

5. Jäko ei ktorzy fłużą kſzthaͤltowy y Gie: 


To ieſt / iedni po drugich Rópłóni nóftówdli / 
dle Kryſtus nie ma ktory by naͤ iego mieyſce naͤſtaͤl. 

T. i. ieſliby ofidrà ie” był wióomć abo żiemfEć 
aà täk wiecey tu wzgląd ma na pożytłi ktore 
pochodza 3 smierci Kryſtuſowey / niżli na fprawę 
zwierzchnią. 


*3.Mo.Jó.».3. 


do Żydow. 
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niowi rzeczy niebieſkich / iako od Boga powie: 
dziano ieſth Moizeſʒowi / gdy miał dokonczyc 
przybyttu / mowiąc: * Obócż tedy aͤbys vczy⸗ 
nil wſzytki rzeczy według kſztaͤltu ktory ieſt 
tobie ofózón nd gorze. 

6. Ale teraz naſz tópłón doſtaͤl thym zaͤc⸗ 
nieyfzego pofługowónić / im ieſt posrzedni⸗ 
kiem lepfzego przymierzaͤ / kthore w lepſzych 
obietnicóch ieſt vſtaͤwione. 

7. Abowiem ieſliby ono przymierze było 
takowe / aby w nim nie było co ganic / nie 
trzeba bylo fzułóć mieyſck wtoremu. 

8. Abowiem winuige ie powiedć / | Oto 
oni przychodzą mowi Pan: góy vczynie 3 do⸗ 
mem Izraͤelſkim / p 3 domem Juda przymierze 
nowe. 

9. Mie według przymier za kthorem vczynil 
4 oycy ich / w dzien / w ktorym vehwyeil reke 
ich / aͤbym ie wywiodl 3 Egipthu / Abowiem 
oni nie wytrwali w onym moim przymierzu 
l ć tam ie wznaͤrdzil / mowi Paͤn. 

Jo. Bo tboć ieſt przymierze ktore vezynie 
4 domem Izraͤelſkim po onych dniaͤch / mowi 
Pan / Podam praͤwã moie w myſli ich / y w 
ſercd ich naͤpiſze ie / a bede im Bogiem / oni 
mnie będą ludem. 

II. N nie bedg vcżyć zaͤden blizniego ſwe⸗ 
go / aͤni zaͤdny braͤta ſwego / mowiąc / Po⸗ 
znay Paͤnd / Abowiem wſzyſcy mie poznaͤig od 
namnieyſzego 43 do naͤwietſzego miedzy nimi. 

J2. Ubowiemći id będg miłośćiw nie: 
ptówośćićóm p gtrzechom ich / a zlosci ich iuż 
odlep pamiętać nie bede. 

I3. Gdy o Nowym powied / pierwſze 
wiotchem vczynil / ć to co wiotſzeie y zſtaͤrzeie 
ſie bliſkiec ieſt znifzczenić. 


Käpitulad 9. 
4 I. Okaͤzuie zniſzezenie ceremoniy 
y ofidt ʒaͤkonnych. II. Przez doſkonaͤlg 
y wieczną ofidte Kryſtuſowe. 


J. Mialo thedy y pierwſze przymierze 
vſthawy okolo ſluzby Bozey / y fwięte mieyſce 


2. Mo. 25. v.40. Dziey. 7. v. JJ. 
Jerem.3J. v. 31. 32.33.34. 
Niz. I0. v.16. 


Rzym. II. v. 2. 
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swieckie. 

2. Abowiem był pirwſzy przybytek ſpra⸗ 
wion w kthorym były laͤmpy / y ſthol / y poz 
kladne chleby / ktory zową Mieyſce Swiete. 

3. A za wtborą zäſlong był przybytek / 
ktory zowg Mieyſcem naͤswietſzym. 

4. Maige złotą kadzidlnice / y ſkrzynie 
przymierzaͤ / zewſzad złotem powleczong / 
w ktorey byłć czófza ʒlota / maigcd mónnę / y 
Läaſka Adronowa ttorć kwitnela * y täblice 
przymierza. 

5. A nq they byli Cherubini chwaͤlebni 
zacimidiqcy wieko miloſierdzia / o ktorych 
rzeczaͤch nie maͤmy teraz o kaͤzdey 3 oſobna 
powiedac. 

6. Soͤy tedy ty rzeczy thaͤk poftónowiono 
I tópłóni kthorzy flużby Boże ſpraͤwuig do 
pierwſzego przybytku zaͤwſze wehodza. 

7. Ale do wtborego róz * na tóżóy rok 
ſaͤm kaplaͤn nawyzſzy / nie bez krwie / ktorg 
ofidruie zć ſie y za oblędliwosci ludu. 

8. Góźie thym oznaͤymuie Duch S: iz ie: 
ſzeze nie ieſth obiawiond drogẽ do mieyſca 
swiethego / poki ieſzeze trwaͤ pierwſzy przy: 
bytek. 

9. Kthory był kſztaͤltem naͤ on czas / gdy 
dary y zabite ofiaͤry bywaͤig ſpraͤwowäne / 
ktore nie mogą w ſumnieniu poświęćić chwaͤl⸗ 
cę Bożego. 

Jo. W pokaͤrmaͤch tylko / p w piciu / y w 
rozmaͤitym omyćfu / y w obchodziech ciele: 
fnych / az do czaͤſu nóprawienić zalozone. 

II. Ale Kryſtus przyſtapiwſzy käplän 
dobr przyſzlych / przez wietſzy y doſkonalſzy 
przybythek / nie reka ſpraͤwiony / tho ieſt / 
nie tego budowónić. 

J2. Ani przez krew kozlow y cieląt / ale 
przez włójną krew ſwoie / wſzedl raͤz do miey⸗ 
ſcd świętego / doſtaͤwſzy wiecznego odkupie⸗ 
nid. 

J3. Abowiem ieſli krew ćielcow y kozlow 
y popiol tadłowice / pokrapidiqc niecʒzyſthe 


Abo zwierzehnie w ktorym nie był ſkutek due 
chowny y niebieſki. 


2. Mo. 26. v. I. y 36. v. I. J. Mo. 7. v. Io. 

J. Krol. S. v.. 2. Kron. 5. v. 0. 2. Mo. 25. v. 22. 
2. Mo. 30. v. Io. 3. Mo. Jb. v. 2. 

3. Mo. 16. v. IJ. J. Mo. 9. v. J. 
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poświącć ku cʒyſthosci cieleſney. 

14. Jako daäleko wiecey krew Kryſtuſo— 
wód / ktory przez Ducha wiecznego / ſaͤmego 
ſiebie ofiadrowaͤl nie nagaͤnionym Bogu / oczy: 
sci ſumnienie waͤſze od maͤrtwych vcżyntow * 
ku ſluzbie Bogu zywemu: 

J5. A przetoż dlaͤ thego ieſt Nowego przy: 
mier za Posrzednikiem / * aby przez fmierć / na 
odkupienie onych wyſtepkow kthore byly pod 
pietwfzpm Teſtamentem / ei ktorzy wezwaͤni 
fą wzieli obiethnice wiecznego dziedzictwa. 

Jó. Abowiem gdͤzie Teſtaͤment ieſth / taͤm⸗ 
żeć muś być śmietć tego kthory teſtaͤment czy: 
ni. 

17. Bo teftóment w vmarlych mocny 
ieſth / góyż ieſzeze nie ieſth waͤzny za żywotć 
tego co gi vcʒynil. 

J8. 3 kad y on pierwfzy bez krwie nie był 
vtwierdzon. 

J9. Abowiem góy Moizeſz wfzytbło przy: 
tózdnie według zaͤkonu oznaymil wfzemu lu: 
dowi / wzigwſzy trem 3 ćieląth y kozlow / 
4 wodą y welng czerwong y Hizopem poſpo⸗ 
lu / y ſaͤmy kſieni / y lud wſzythek pokropil. 

20. Mowigc / | Thóć ieſt krew Teſtämen⸗ 
tu / ktory do was Bog roſkaͤzaͤl. 

21. Ktemu też y przybytek y wſzythko 
naczynie ſluzby swietey krwig taͤkiez pokropil. 

22. A wſzythki rzeczy niemaͤl według zaͤko⸗ 
nu bywdią ocjzyśćićne / ć bez rozlaniò krwie 
nie ſthawaͤ ſie odpuſzcezenie. 

23. A tół potrzebaͤ bylo / aͤby kſztaͤlthy 
onych rzeczy ktore ſa naͤ niebie / tymi rzec⸗ 
zami były oczyscione / à ſaͤmy rzeczy niebieſkie 
lepfzymi ofiśrómi nizli thy. 

24. Abowiem Kryſtus nie wſzedl do miey⸗ 
ſcd świętbego / reka ocżynionego / ktore by 
bylo kſztaͤltem praͤwdziwego / Ale do ſaͤmego 
nieba / aby ſie theraz okaͤzowal przed oblicz: 
nośćią Boga za nami. 

25. A nie iżby czeſto ofiaͤrowal ſaͤmego ſie⸗ 
bie / iako tópłón wchodź do mieyſca świętego 
kaͤzdy rok ze krwig cudza. 

26. (Boć by był muſiaͤl czeſto ćierpieć od 
zalozenid swiathaͤ) / Ale teraͤzei ſie raz na do⸗ 


J. Piotr. I. v. 9. I. Jan. I. v. 7. Jidw. I. v. 5. 
Luk. I. v.73. Rzym. 5. v. 6. I. Piotr. 3. v. 18. 
Gal. 3. v. 15. 2. Mo. 24. v. S. 
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konczeniu wiekow okaͤzaͤl / tu zglaͤdzeniu grze⸗ 
chu przez ofiaͤrowanie ſaͤmego ſiebie. 

27. A iaͤko to trwaͤ / iz ludzie róż vmrzec 
muſzq / à potym ſqd bedzie. 

28. Thäk p * Kryſtus raͤz ieſt ofiaͤrowan 
I ćby zgłóoźił grzechy wiel ich / drugi raͤz 
zófię krom b grzechu okaͤze ſie tym ktorzy go 
oczekaͤwaig na zbawienie. 


Käpituld Jo. 
J. O zniſzezeniu ſtaͤrych ofiaͤr. 
2. Przez wieczną y zupelng ofidte 
Kryſtuſowęe. I9. Naͤpominãnie ku wie: 
tze y cierpliwosci / thaͤk dlaͤ łaftówych 
obietnic / iaͤko y ſrogich grożb Bożych. 


J. Ubowiem zakon móiąc ćień dobr przy: 
fzłych / a nie fóm obraͤz rzeczy / nigdy nie może 
tymi ofiśrómi kthore na kaͤzdy rok vſthäwicz⸗ 
nie ofidruiq poswięcic tych / ktorzy knim przy: 
ſthepuig. 

2. Bo gdͤieby inaͤczey / aͤzaͤßby nie prze: 
ſthaͤly być ofiśrowóne: dlaͤ thego iz ei ktorzy 
by ofidrowali / zaͤdnego by fumnienić grze: 
chow fuż nie mieli / będąc raͤz oczyscieni. 

3. Ale w thych bywaͤ przypominónie grze: 
chow naͤ kaͤzdy rok. 

4. Abowiem nie może krew eielcow y to: 
zlow odiąć grzechow. 

5, Przetoz wchodząc na swiãt / powie: 
da / Nie cheiaͤles zaͤbitey ofiaͤry / y daͤru 
ofiarowaͤnego / © ćleś mi ćidło ſpraͤwil. 


To ieſt / okrom ofidry za grzech. 

3. Mo. I6. v. IJ. 

BDowieoć Piſmo iz Kryſthus nä ten czäs 
wſzedl na swiat góy 3 niebaͤ z ftąpił / 4 w tbych 
ſlowiech znać daͤwa Apoſtol / iz Daͤwid na tym 
mieyſcu przywodzi Kryſtuſa iaͤkoby ſie dopiro mial 
ftóć czlowiekiem / a roſpräwuie o ſwym vrzeddie. 

W Zydowiſkim ſthoi / aͤles mi vßzy przeklol / 
tho ieſt / ſpräwiles mię pochopnym ku ſluchaͤniu 
I śbowiem tak ieſt opiſaͤn ſpoſob nowego zaͤkonu 
w ofobie głowy naͤſzey Pónć Kryſtuſa / to ieſt 
I wiórą poymowaͤc Ewónielig / co iedno fi ſaͤmi 
cjynią ktorym Paͤn otwórzć vſzy ſerdeczne iaͤko 


FRzym.5.v.Ió. I. Piotr. 3. v. 8. 
3. Mo. 6. v. IJ. Pſaͤlm. 40. v. 7. 
Wyzſzey. I. v. 2. 


do Żydow. 
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6. W paloney ofidrze / y w ofiͤrze za 
grzech nie kochaͤles ſie. 

7. Tedym rzekl / Oto ide (nd poczatku 
kſiag napiſaͤno ieſt o mnie) aͤbym czynił o Boże 
wolą twofę. 

8. Gdy wyzſzey powiedziaͤl / Nie chćidłeś 
anis ſie kochal w zaͤbithey ofiarze / y w darze 
ofiśrowónpm / y w póloney ofidrze / y za 
grzech kthore wedle ʒaͤkonu bywdią ofiaro⸗ 
wäne. 

9. Tedy rzekl / Wtoż ide / aͤbym czynił 
o Boże wolą twoię / Odeymuie pierwfze aͤby 
wtore pojtónowił. 

Jo. Przez Etorą wolą ieſteſmy poświęceni 
przez ofiórę ciala Jezuſa Rryftufć róz vczy⸗ 
nioną. 

II. Wſzelki tedy kaͤplaͤn ftboi na £dżóy 
dzien poſluguigc / y też ofićry zaͤbithe czeſto⸗ 
troć ofidruiqc / ktore nigdy nie mogą zglaͤdzic 
grzechu. 

I2. Ale then ſpraͤwiwſzy iedne ofiaͤre za 
grzechy / * wiecznie ſiedzi na prawicy Bożey. 

J3. Oczekawaige oſtaͤtka? / ćżby nieprzy⸗ 
tóćiele iego ſtaͤli ſie podnozkiem nog iego. 

IJ. Góy ieónq ofiaͤrg poświęćił na wieki 
ty kthorzy bywdią poswieceni. 

5. A ſaͤm Duch Swiethy swiädczy nam 
Bo gdͤy przepowiedpziaͤl / 

Jó. Toć ieſt przymierze ktore vczynie 3 ni⸗ 
mi po onych dnioch / mowi Paͤn / Podaͤͤm 
prawa moie w ſercaz ich / ć naͤpiſze ie w my⸗ 
ſlach ich. 

17. A daley pómiętbóć nie bede grzechow 
y nieprówośći ich. 

18. Przytym gdzie ieſth odpuſzezenie tych 
iuzẽi ofidty niemaſz zaͤ grzech. 

J9. Maͤige tedy braͤcia wolność wchodźić 
do mieyfeć świętego przez krew Jezuſowe / 

20. Tha órogd ktorq nóm poświęćił / 
świeżą y żywą przez zaͤſlonę / tho ieſt / przez 
ćidło ſwoie. 

21. Maigc też kaͤplaͤnd wielkiego / przelo⸗ 
zonego w domu Bozym. 


o tym mamy w Dzie. 16. v. 10. gdy zechmy wfzyfcy 
3 przyrodzenid fą ſlepemi. 
Pſaͤlm. IJ o. v. I. 


Iſzey. I. v. I3. 
Jere. 3J. v.33. Rzym. II. v. 7. Wyzſzey. S. v. S. 


J. Kor. JS. v.25. Wy⸗ 


J472. 58. 


22. Przyſthapmyz 3 prówóżiwym ſercem / 
y 3 vpewnieniem wióry / móiąc ſercd ocjyśćio: 
ne od fumnienić złego / y ćidło omyte czyjtą 
wodą. 

23. Trzymäymy wyznónie naͤdzieie nie 
chwieige fie (boć wierny ieſt ten ktory obie: 
cal). 

24. X przypatrzaymy ſie iedni drugim ku 
pobudzaͤniu miłośći y dobrych vezynkow. 

25. Nie opujzczóiąc ſpoleczne' zgromadze⸗ 
nid nãſzego / iało maͤig obyczay niekthorzy / 
y owſzem vpominaymy iedni drugich / ć to 
tym wiecey / iz widzicie żeć ſie on dzien przy: 
bliżć. 

26. Abowiem ieſlibyſmy dobrowolnie 
zgrzeſzyli po wzieciu vznaͤnid praͤwdy / iuz⸗ 
ci daͤley nie zofthbówa ofidrć za grzech. 

27. Ale ftrdjzliwe nieiaͤkie oczekaͤwanie ją: 
du / y zópólenić ognia / ktory pozrze przeciw⸗ 
niki. 

28. Ktho by oorzucil zaͤkon Moizeſzow / 
bez miłofieróżić na świśdectwo wu aͤbo 
trzech vmierd. 

29. Jakoz mnimóćie / iż daleko ſrozſze 
kaͤranie zójłuży ten ktory by Syna Bożego 
podeptaͤl / y krew przymierzaͤ / przez kto⸗ 
tą był poświęcony / pokaͤlaͤng być rozumial 
y Ducha Łófti zelzyl: 

30. Abowiem znämy tego kthory powie: 
dzial / Mniec nóleży pomſthaͤ / iść oddam / 
mowi Pan / X zójię / Pan fąSśić bedzie lud 
ſwoy. 

31. Sträſzliwaͤc rzecz ieſth wpóść w ręce 
Boga zywego. 

32. Rozpomniciezʒ na ni pierwſze / w kto⸗ 
tych bedge oświeceni podieliscie wielkie boio⸗ 
wãnie veiſkow. 

33. Częśćią góy lekkosciàmi y veiſki ieſteſcie 
wyftówieni na podziw / czescig też gdyscie 
fie ſtaͤli towarzyſzmi tych z ktoremi ſie tak 
obchodzono. 

34. Abowiemescie ; więżienić mego ze mną 
zdłość mieli p pobrónie móiętnośći waͤſzych 
przyieliscie 3 weſelem / wiedząc iż lepfzą 


Wyzſzey. 6. v. J. 

5. Mo. J9. v. 17. Mat. IS. v. 17. Jan. 8. v.17. 
2. Kor. IZ. v.. 

5. Mo. 31. v.35. Rzym. 2. v. 9. 


AD HEB RAE OS. 


Róp. II. 


a trwalg móiętność mãcie w niebie. 

35. Nie odrzucdyciez tedy vfaͤnid waſzego 
I ttote ma wielkg zaͤplaͤte. 

36. Abowiem ćierpliwośći potrzebuiecie / 
abyśćie vczyniwſzy wolą Bożą / otrzymaͤli 
obietnicę. 

37. Bos ieſzeze bórzo móluczti czaͤs ieſt 
l ć ten kthory mó przyść / przyidziec ć nie 
omieſzkaͤ. 

38. A fprówiedliwy z wióry żyć bedzie 
I ćle ieſliby ſie kto D ſkraͤdaͤl / nie kochaͤ ſie 
w nim duſzaͤ moić. 

39. Ale my nie ieſteſmy taͤkiemi / aͤbyſmy 
ſie ſkraͤdaͤli na zginienie / aͤle ktorzy wierzymy 
na zbawienie duſze. 


Käpituld II. 
¶ J. W tym rozdziaͤle okazuie ſie moc 
y ſkutek wióry. 


J. A wiśróć ieft * grunth rzeczy ktorych 
fie naͤdziewamy y okaͤzaͤnie niewidomych. 

2. Ubowiemći przez nie świddectwo otrzy⸗ 
mali przodkowie. 

3. Wiarg rozumiemy / iz swüth ſprä⸗ 
wion ieſt ſlowem Bożym / tak iż rzeczy ktore 
widzimy ſthaͤly ſie 3 rzeczy niewidomych. 

4, | Wićrą Abel wiethſza ofiaͤre fprówił 
Bogu niz Kain / przez ktorg swiaͤdecthwo 
ottzpmół / iz był ſpraͤwiedliwy / ć Bog świ: 
aͤdectwo dal o daͤrzech iego / y vmaͤrſzy przez 
nie ieſʒeze mowi. 

5. Wiaͤrg Enoch byl przenieſion aby 
smierci nie ogląoćł / aͤni był nóleżion / prze⸗ 
tho iz go przenioſl Bog: aͤbowiem przed thym 


DTbo ſlowo ieſt wziete od tych ktorzy vcie⸗ 
talią ną zaͤmki iaͤko naͤ mieyſce bespieczne / co też 
rownie ći czynią ktorzy 3 kraͤdaͤige ſie od Kryſta 
Dónć gdözie indzziey ſie vciekaͤig iaͤkoby na mieyſce 
bespiecznieyſze. 

Ty rzeczy ktore w oczekawaͤniu zaͤwifſneli ie⸗ 
ſzeze nie ſa iftotnie iaͤko ty ktorych iefzcze niemófź / 
4 wiórć ieſtei nie iaki grunt ich Etorć to nieidkim 
ſpoſobem ſpräwuie iz ſie 3 ſtaͤwẽig y fą iaͤkoby thuz 
przed ocżymć być miaͤly / aͤbowiem ond wierzy iż 
ſq. 

Abäk. 3. v. J. Rzym. I. v. 17. Gal. 3. v. 5. 


IJ. Mo. I. v. 3. J. Mo. J. v. J. Mat. 23. v. 35. 
J. Mo. 5. v.24. Ekle. JJ. v. I. y 49. v. 6. 


Róp. II. 8, Ki 


niż był przenieſion / otrzymół swiadecthwo iż 
fie Bogu vpodobäl. 

6. A bez wióry nie może być / aby ſie mu 
tto podobaͤl / abowiem ktho przyſtepuie do 
Bogda / musi then wierzyć iz ieſt Bog / a iz 
zaplaͤtę oddaͤie tym ktorzy go ſzukaͤig. 

7. Wiarg * Noe od Bogć näpomniony / 
o thych rzeczaͤch ktore iefzcze nie byly widome 
I vcjćiwośćią prʒywiedziony / zgotowół Ar⸗ 
chę ku zaͤchowaͤniu domu ſwego / przez kto⸗ 
tą Arche oſqdzil świat / y ſtaͤl ſie dziedzicem 
ſpraͤwiedliwosci they ktora ieſt z wióry. 

8. Wiardg wezwóny Abräham / vfłuchół 
Bogd / aby poſzedl na mieyſce kthore dzie⸗ 
dzicznie wśiąć mial / y wyſzedl nie wiedząc 
góźie przydz mial. 

9. Wiaͤrg pomieſzkaͤl w ziemi obiecaͤney 
ióło w cudzey / mieſzkaige w nómieciech z Izaͤ⸗ 
diem y 3 Jakobem / ktorzy byli ſpoleczni dzie⸗ 
dzicy teyze obietnice. 

Jo. Abowiem oczekawal miaͤſta maͤigcego 
grunty / ktorego ſpraͤweg y ſtworzycielem ieſt 
Bog. 

II. Wiarq y famć Särà wziela moc ku 
przyięeciu naͤſienid / y naͤd lótć ſwe poroośiłć 
I przeto iz thego miald ʒaͤ wiernego ktory był 
obiecal. 

2. Dla tego też 3 iednego / y to iefzcze iuz 
obumótlego / ʒrodzilo fię pothomkow tbdłć 
wielkosc tało gwiazd niebieſkich / y iakoby 
pidſek niezliczony ktory ieſt na brzegu morſkim. 

J3. Wedle wióry vmaͤrli ei wfzyjcy / gdy 
niedoſthapili obiecanych rzeczy / dle 3 dalekaͤ ie 
widzieli / y vwier zyli / 4 3 dziekowaͤniem przy: 
imowali / wyznaͤwſzy fię być gośćmi y przy: 
chodniaͤmi na ziemi. 

IJ. Bo ktorzy täkowe rzeczy powiedaͤig / 
iawnie okaͤzuig / iz ſʒzukaig oyczyzny. 

J5. A ieſliby byli pómiętćli z kthorey byli 
wyſzli / mieli czaͤs aby ſie zaͤs wrocili. 

J6. Ale teraz lepſzey zadaig / tho ieſt nie: 
bieſkiey / a przeto nie wſtyda fie Bog ſaͤm być 
zwaͤn Bogiem ich / gdyz im miaͤſto zgotował. 

17. Wiaͤrg Abraham gdy był doswiade⸗ 
żon / ofiśrowół Jzćdta / y owfzem iednoro⸗ 


J. Mo. 6. v. 3. Ekle. . v. 5. 
IJ. Mo. I2. v. J. J. Mo. I7. v. I). y 2J. v. 2. 
I. Mo. 22. v. Io. Ekkle. 44. v. 5. 


do Żydow. 
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dzonego ofiarowaͤl tenże ktory był wzial obie: 
thnice. 

18. Do ktorego rzeczono / * W Jzćdtu 
tobie bedzie wezwaͤno plemię. 

J9. Tho v fiebie obaczywſzy / iz Bog może 
y 3 omórłych wzbudßdiẽ / ſkad go też nie idkiem 
podobienſthwem zaſie otrzymal. 

20. Wiaͤrg okolo przyfzłych rzeczy błogo: 
ſlawil Izaͤäk Jakob y Ezau. 

2J. Wiarg Jakob vmieraͤige kaͤzdego 
3 ſynow Jozefowych blogoſlaͤwil / y dal 
chwaͤle Bogu / pod paͤrſzy ſie koncem laſki 
ſwey. 

22. Wiaͤrg Jozef vmieraige o wyśćiu 
ſynow Izraelſkich wfpomionął / y okolo kosci 
ſwoich roſkaͤzaͤl. 

23. Wiarg góy ſie nórodśił * Moizeſz ieſt 
ſkryt przez trzy mieſigce od rodzicow ſwoich 
I przeto iz go widzieli naͤdobnym ddiecigtkiem 
I śni fię bali roſkazaͤnid Krolewſkiego. 

24. Wiarg Moizeſz tuż doroſly nie chćiół 
być swón ſynem corki Sórdonowey. 

25. Ndofzey tho obrówfzy aby był vtrópio: 
nym weſpol 3 ludem Bożym / niżli vżywóć 
doczesnych pożytłow grzechu. 

26. Rozumieige być wietſzym bogaͤctwem 
ſromocenie Kryſthuſowe / nizli ſkaͤrby Egip⸗ 
theyaͤnow / bo fię ogladal na od plate. 

27. Wiaͤrg opuscil Egipt / nic fię nie bo: 
ige gniewu Krolewſkiego / aͤbowiem iakoby 
widial tego kthory ieſt niewidomy / tak był 
y ſtaͤthecznego fercd. 

28. Wiaͤrg obehodzil Wielkanoc y wy: 
lónie krwie / aby then kthory pierworodne 
tracil ich ſie nie dotknal. 

29. Wiaͤrg przejzli * przez Morze Czerwo⸗ 
ne iako po ſuchey ziemi / ktorego chcąc tuśić 
Egiptcyaͤnie / zaͤtopieni ſq. 

30. Wićrą mury ? Jerycha vpädly będąc 
obtoczone przez ſiedm Oni. 

3J. Wiaͤrg RKähäb wſzethecznicd onć nie 
zginęla weſpol 3 tymi ktorzy nie byli poſluſzny⸗ 


J. Mo. 21. v. 2. Rzym. 9. v. 7. 

IJ. Mo. 27. v.28. y 36. J. Mo. 48. v. 5. 

J. Mo. J7. v.3J. 2. Mo. 2. v. 2. Dziey. 7. v.21. 
2. Mo. I. v. 16. 2. Mo. I. v.22. 

2. Mo. IJ. v.22. Jozu. G. v. 20. 
Jozu. 2. v. I. Jozu. . v. 23. 


1474. 58. 


mi ptzyiąwfży wóżiecznie do goſpody fzpiegi. 

32. A coż óćlep mowię: boć mi czófu nie 
sftbónie gdybych powiedal | o Gedeonie / 
o Bórdtu / o Sämſonie / o Jefthe / | 
o Dawidzie / o Saͤmuelu y o Prorocech. 

33. Ktorzy wiaͤrg zwdlcżyli kroleſtwaͤ / 
czynili ſpraͤwiedliwos c / doſtapili obiethnic / 
y zawarli gęby lwow. 

34. Zagäsili moc ognić / vfzli oſtrych miecz 
zow / mocnymi ſie ftbóli z niemocy / sil do⸗ 
ſthapili na woynie / y woyſkaͤ obcych tył im 
podaͤwali. 

35. Niewiaſty wziely ſwoie vmaͤrle z zmaͤr⸗ 
twychwſtaͤnid / a drudzy fą rozẽeiggnieni / niez 
obóiąc aͤby byli wybówieni / aͤ ku themu aͤby 
lepfzego zmórtwych wftónia doſtaqpili. 

36. A drudzy zójię doznäli pos miewiſk 
y biczowanid / nad to y zwigzek y wiezieniã. 

37. Vkaͤmionowani fą / przecieraͤni ſa / 5 
doswiaͤdczeni ją / mieczem zaͤbici polegli / bla⸗ 
kali ſie w owezych y w kozich ſkoraͤch / opu: 
fzczeni / veisnieni / vtraͤpieni. 

38. Ktorych nie był godzien swiat / tu⸗ 
łóiąc fie po puſzezaͤch / y goraͤch y iamaͤch / 
y iãſkinidch ziemie. 

39. A ei wſzyſcy swiadectwo otrzymawſzy 
przez wiórę / obiethnice nie doſtaqpili. 

40. I; Bog o nas cos lepfzego przey⸗ 
zrzaͤl / K aby bez nas nie byli poswieceni. 


Käpituld 12. 
J. Mapominänie ku ćierpliwośći / 
pokoiowi / ftóteczżnośći / świątbobli: 
wośći y ku poſtuſzenſthwu / czyniąc 
przyrownaͤnie zaͤkonu 3 Ewódnieliq. 


Abo przebodśieni. 

CYCcj pirwſzy oycowie naͤſzy otrzpmóli pozytek 
obietnic / ć wſzaͤkoz 3 daͤleka tylko widzieli przyscie 
Kryſtuſowe ktory z oſobliwey laͤſki naͤm ieſt dan 
abychmy y my y oni ſpolu byli poświęceni. 

D Abowiem koniecznie w tym przodek mómy iż 
nóm ieſt dan Kryſtus y daͤleko zupelniey niz kiedy 
przed tym oznaͤymione nam fą taͤiemnice Boze. 

ECboćidżći za żywota ſwego byli przez wiaͤre 
poświęceni p otrzpmóli tho czego fię przez wiaͤre 
nóożiewóamy wſzaͤkoz sbówienie ich zaͤwiſnelo na 
tym co ſie za czaͤſow naͤſzych okaͤzaͤe mialo. 


Sed. 6. v. I. Sed. J. v. 6. Sed. 3. v. 24. 
Sedz. II. v. J. I. Saͤm. I. v.20. y I3. v. IZ. IJ. 


AD HEB RAE OS. 


Kap. I2. 


J. A täk y my będąc ogaͤrnieni täk wiel⸗ 
kim oblokiem ſwiadkow / odrzuciwſzy wf3e: 
lakie brzemie y grzech / ktory naͤs ſnaͤdnie może 
ze wſzad vwiklaͤc / ſtaͤtecznie bieżmy w zaͤwo⸗ 
dzie ktory nam ieſt złożony. 

2. Ogladayciez ſie na Jezuſa Hetman / 
y tego ktory dokonal wiary / ktory miaͤſto 
weſela iemu vſtaͤnowionego / cierpiał krzyz 
wzgaͤrdziwſzy ſromotę / y vſiaͤdl naͤ prówi: 
cy ſtolice Bozey. 

3. A täk obdczćie ktory tho ieſt co thaͤko⸗ 
we przeciwienſtwo cierpial od grzeſznikow 
pr zeciwko fobie / aͤbyscie mdleige naͤ ſercach 
wófzych nie vſtäli. 

4. Jeſzezescie fig do krwie nie zaͤſtaͤwili / 
wólcżąc przećiwło grzechowi. 

5. Sdpómietdliśćie nópomnónić kthore 
wm ióło fynom mowi / | Synu moy / nie 
wzydróżdy kaͤranid Paͤnſkiego / aͤni vfthbówdy 
na ſercu / gdy od niego bywaſz kaͤraͤn. 

6. Abowiem kogo miluie Pan / tego kaͤrze 
I ć biie tóżóego ſyna ktorego przyimuie. 

7. Jeſli cierpicie Eórónie / ofiͤruiec fię 
wóm Bog iäͤko ſynom / aͤbowiem ktoryz ieſt 
ſyn kthorego by oćiec nie kaͤraͤl: 

8. A ieſli ieſtescie bez kaͤranid / ktorego 
wſzyſcy ſa vczeſthnikaͤmi / iuz złego loza dziec⸗ 
mi ieſtescie à nie ſynmi. 

9. Przytym / mieliſmy oyce kthorzy kaͤraͤli 
ćióła naſze / y baͤlichmy ſie / ć zaͤz nie daͤleko 
więcep poddaͤni będziemy Oycowi duchow / 
4 żyć bedziemy: 

Jo. Abowiem oni naͤ malo ni iaͤko ſie im 
wid iaͤlo nas tóróli / ć tenći naͤs kaͤrze ku po: 
zytkowi naͤſzemu / na to aͤbyſmy byli vczeſtniki 
świątobliwośći iego. 

JI. A wfżelfie kaͤranie teraͤznieyſzego czaͤſu 
nie zdaͤ fie być wejelś y owfzem ſmutku / ale 
potym ſpokoyny owoc ſpraͤwiedliwoſẽi oddaͤie 
tym ktorzy by przez nie byli ćwiczeni. 

J2. A przetoz rece oſlaͤbione / kolaͤnd ze: 
mdlone podniescie. 

J3. A cpyncie koleie proſthe nogaͤmi waſze⸗ 
mi / izby tho co ieſt chromego nie bylo odwie⸗ 
dzione 3 drogi / ale raͤczey bylo vzdrowione. 


Rzym. 6. v. J. Kol. 3. v. S. 
I. Piotr. 2. v. I. y J. v. J. 
Przyp. 3. v. 2. Zidw. 3. v. 7. 


Efes. J. v. 23. 


Róp. J3. 8, EE 


J4. Näſlaͤduycie pokoiu ze wſzytkimi 
y świątobliwośći beż kthorey zaͤden nie oglada 
Dónd. 

J5. pótcząc pilnie żeby ktho nie odſtaͤl od 
läſki Bozey / iżby kthory korzen gorzki pod: 
tóftóiąc nie ʒaͤtrfazaͤl / y przezeń wiele ich nie 
było potdlónych. 

Jó. Niechaͤy nikth nie bedzie nieczyſtym / 
abo ſproſnym iako * Ezʒau / kthory za potrówę 
iednę przedaͤl prawo ſwoie pierworodztwã. 

17. Abowiem wiecie / iz y potym gdy 
cheial dziedzicznym prawem otrzymać błogo: 
fłówieńftbwo / był ooͤrzucon: bo nie znólózł 
mieyfecś połutowónić / choć onego błogo: 
ſlaͤwienſtwaͤ ze Haͤmi pożądćł. 

I8. Góyżeśćie nie przyſthapili do gory 
ktorey by fig mozono dotknqe / y do ognić 
tospólonego / y do wichru / y do ćiemnośći 
y gwdłtowney niepogody. 

19. N brzmienid traby y gloſu ſlow / kto⸗ 
ry ci co ſlyſzeli / prosili śby im daley nie 
mowiono. 

20. (Abowiem nie mogli znieść thego co 
im roftózowóno / * ieſliby ſie bydlę gory do⸗ 
thknelo / bedzie vłómionowóno / abo poći: 
ſkiem przebito. 

21. A Moizeſz / przeto iz tat ftrófzne bylo 
widzenie ktore ſie okazowaͤlo / rzekl / Ileklem 
ſie y zaͤdrzaͤlem.) 

22. Alescie przyſzli do gory Syon / y do 
miófti Bog żywego / do Jeruzalem niebie: 
ſkiego / y do zuromaͤdzenid niezliczonych Anio⸗ 
low. 

23. N do zboru pierworodnych ktorzy fą 
ſpiſaͤni w niebie / p do Bogd ſedziego wſzyth⸗ 
kich / y do duchow ſpraͤwiedliwych y doſko⸗ 
ndłych. 

24. X do Jezufć posrzednika Nowego Te: 
ftómentu / y do krwie pokropienid / ttorć 
zacnieyſze rzeczy mowi / nizli mowiłć krew * 
Ablowa. 

25. Patrzaycie abyscie tym nie wzgaͤrdzi⸗ 
li kthory mowi / aͤbowiem ieſli ći nie vfzli 
kthorzy odrzucali tego ktory mowił na ʒiemi / 
daͤleko wiecey my ieſli ſie odwraͤcamy od tego 


J. Mo. 25. v.23. 
2. Mo. J. v. IZ. y 20. v. 21. 
I. Mo. J. v. Io. 


Rzym. 32. v. 8. 
IJ. Mo. 27. v. 38. 
2. Moiz. 9. v. 3. 


do Żydow. 
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ktory 3 nieba ieſt. 

26. Ktorego glos zatrzaſnql ziemig / ale 
theraz opowiedzial mowiąc / Jeſzcze id raͤz 
zaͤtrzaſnę nie thylko ziemig ćle p niebem. 

27. A ono ſlowo (ieſzeze raͤz) znaczy odie⸗ 
Gie rʒeczy cbwieiących ſie / iało tych kthore fą 
vczynione / aby zoſtaly ty ktore ſa trwaͤle. 

28. A przeto przyimuige kroleſtwo ktore 
nie może być poruſzone / trzymamy laſke przez 
ktorq tak flużmy Bogu / aͤbyſmy ſie iemu poz 
dobaͤli z pććiwośćią y 3 bogoboynośćią. 

29. Abowiemei Bog nófz ieſt ogniem 
trawiącym. 


Rópitułć 13. 
¶ I. Napominanie ku miłośći / cżyfto: 
sci / y inſʒym enotaͤm. 20. Modlitwa 
za wierne. 23. Pozórówianić niektore. 


J. Niechaͤy miłość braͤterſkaͤ trwã. 

2. Nie zaͤpominaycie przymowónić gośći 
I ćbowiem przez tho niektorzy | nie wiedząc 
przyieli Anioly. 

3. Paͤmietaͤyẽie naͤ wieznie / iaͤkobyscie byli 
weſpol z nimi więżniómi / y naͤ ty kthorzy by: 
wdią vtraͤpieni / iaͤkobyscie na ciele vtraͤpieni 
byli. 

4. Poczeiwee ieſt mółżeńjtwo mied zy 
wſzytkimi / y łoże nie połólóne / ć nieczyſthe 
y cudzolozniki oſadzi Bog. 

5. Obyczaͤie niech będą oddalone od laͤko⸗ 
mſtwaͤ: Przeftówdyćie naͤ teraͤznieyſzych rzec⸗ 
zaͤch / bo on rzekl / Nie opuſzceze ćię ani eie 
zoftówię. 

6. Tót iz śmiele mowimy / * Pón mi ie⸗ 
ft pomocnikiem / dni ſie bac będę co by mi 
vczynil człowiet. 

7. pPómiętbóyćie naͤ wodze wäſze kthorzy 
wóm mowili fłowo Boże / ć wióry ich 
naſladuiecie / obóczóiąc co ʒa koniec był obco: 
wónia ich. 

8. Jezus Kryſtus wezorä p dzis / tenże 
też ieſt naͤ wieki. 

9. Naͤukam rozmaͤithym y cudzym nie ody: 


D zie. 2. v.7. 5. Mo. J. v. 24. 
Rzym. 12. v. 0. I. Piotr. J. v. 9. I. Mo. IS. v. 3. 
y 19. 
TRspm. 2. v. Io. 
Pſaͤlm. IIS. v. 6. 


Jozu. 7. v. 9. 
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ćie figę onofić: aäbowiem dobraͤ rzecz ieſt / aby 
fetce bylo vtwierdzone * laſka / nie pokaͤrmy 
kthore nie pomogły thym co ſię imi bawili. 

Jo. 3 Mamy ołtórz 3 ktorego nie godzi ſie 
tym ieść ktorzy przybytkowi fłużą. 

JI. Abowiem bydlat ktorych krew bywa 
wnoſzond do mieyſcd świętego przez kaͤplaͤna 
I tych ćióki bywóią pólone przed obozem. 

12. Dla tego y Jezus aby poświęćił lud 
przez włójną krew / przed braͤng cierpiäͤl. 

J3. Wyniośmyż tedy do niego przed oboz 
I nofząc poſromocenie iego. 

J4. | Abowiem nie mómy tu müäſta 
trwaigcego / ćle przyſzlego ſzukaͤmy. 

J5. Przez niego tedy vſthaͤwicznie ofidru: 
iemy Bogu ofiórę cbwdły / to ieſth / * owoc 
wdtg naͤſzych wyznaͤwẽͤigeych imieniowi iego. 

Jó. Ani zópómiętówdyćie dobrotliwosci 
y vośleldnić / aͤbowiem ſie Bog w thaͤkowych 
ofidrach tochd. 

I7. Badsdcie pofłufzni przelozonym waͤſʒym 
y bad eie im poddani / aͤbowiem oni czuig 
o duſzaͤch waͤſzych / tało ei ktorzy liczbę od⸗ 
oćć mdóią / aby tho 3 weſelem czynili / aͤ nie 
wzdychaige: boć tho wóm ieſt nie pozyteczno. 

I8. Mobdlcie ſie za nami: äbowiem dufamy 
iz maͤmy dobre ſumnienie / we wfzytbłim zq⸗ 
daͤige poczeiwie ſie ʒaͤchowaͤc. 

19. Jeſzeze wiecey was proſze / äbyscie 
tho czynili / izbym waͤm rychley był przy: 
wrocon. 

20. A Bog pokoiu ktory onego wielkie⸗ 
go przez krew przymierzaͤ wiecznego paſterza 


AD HEB RAE OS. 


Róp. I3. 


owiec Pana nófzego Jezuſa od vmaͤrlych wy: 
wiodl / 

21. Niechaͤy was doſkonaͤlemi vczyni we 
wſzelakim vezynku dobrym / ku czynieniu wo⸗ 
ley iego / ſpraͤwuige w was to co by bylo 
wóżięcjnego przed nim / przez Jezuſa Bey: 
ftujć / ktoremu niech bedzie chwółć na wieki 


To ieſt / chwółą Bożą uchowną y oto: 
dzeniem / ktorey przeciwne ſa wſzytki Ceremonie 
zwierzehowne etce. 

Powieda iz ini nie mogą być vczeſtniki wióry 
Kryſtuſowey kthorzy opornie trzymaͤig ſie chwaly 
zaͤkonney. 


3. Mo. 6. v. 36. p J6. v.27. 
Mich. 2. Ozee. IJ. v. 3. 
wiekow. Amen. 
22. ZJãtym profzę waͤs bracid / ʒnoscie flo: 
wo nópominónia / bomẽi do was krotko piſäl. 
23. Wiecie iz brót nófz Tymoteuſz wypu⸗ 
ſzezon ieſt / z kthorym ieſlibych rychley przy: 
ſzedl / naͤwiedze was. 
24. Pozdroweie wſzytki wodze wäſze / 
y wſzythki swiethe: Pozdrawidig was Wlo⸗ 
by. 
2. £ójtć niech bedzie z wami wſzytkimi. 
Amen. 


¶ Do Zydow ndpifón ieſt 3 Włoch 
przez Tymoteuſza. 


Księga 


"RA 


Liſth do wfzech w obec Idłubć Upoftołć świętego. 


Rópfitułć J. 
4 2. Pozythek Erzyżć. 17. Poczatek do⸗ 
brego y złego. 21. Jako fie mómy pod: 
dae fłowu Bożemu. 27. © prawóżiwep 
pobożnośći. 


J. Jäkub ſluga Boży / y Późnć Jezujć 
Kryſtuſa / owiemdnóśćie pokoleniam rozpro⸗ 
fzonym 30rowić życzy. 

2. Bróćić moi miepćie ʒa nawietſza trdóość 
I tletroć wpaͤdniecie w tozmóite pokuſy. 

3. Wiedząc tho iż doswiãdezenie wióry 
wófzep ſpraͤwuie ćierpliwość. 

4. Ale potrzebć ieft aͤby ćietpliwość ! 50: 
ſkonaͤly vezynek midłć / żebyśćie byli doſkonali 
y zupelni / tbół iżby waͤm ni na czym nie 
ſchodzilo. 

5. Jeſli ktory z was potrzebuie © madrosci 
I niech o nie Bogã prosi ktory ią da wſzytkim 
D boynie śni wymówić / y bedzie iemu dana. 

6. Ale niech prosi 3 wiaͤrq / nic nie wat⸗ 
piąc: ćbowiem ktory wątpi / ieſt podobny 
walu morſkiemu / ktory bywaͤ poruſzon y mio: 
tan od wiaͤtru. 

7. Abowiem niech then czlowiek nie mni⸗ 
mó / aͤby co miaͤl wśiąć od Pana. 

8. Czlowiek dwoiakiego ſercd / nieſtaͤteczny 
ieſt we wfzech órogóch ſwoich. 

9. A brót niſkiego ftónu niech fię chłubi 
w e wywyzſzeniu ſwoim. 


To ieſt / w »trópienić. 

To ieſt / aͤby trwaͤla az do tońcć. 

To ieſt / ieſli fię ieſzeze nie naͤuczyl iaͤko 
ma woziecznie przpimowóć od Boga naͤwiedzenid 
y veiſti. 

DW Greckim ſtoi prośćie. 


Rzym. 5. v. 3. 
Mat. 7. v.7. Mar. II. v. 24. 
Jaͤn. IJ. v. 3. y 16. v.23. 


Luk. II. v.. 


Jo. Zaſię / bogóty niech ſie chłubi * w vni⸗ 
zeniu ſwoim / * ćbowiem idto kwiãt ziolka 
przeminie. 

JI. Abowiem iaͤko góy ſlonce wzefzło 3 go: 
tącośćią / tedy ziele vwięóło / y kwiat iego 
vpaͤdl / y znamienita piętność iego zginela / 
tak też bogaͤty w; drogaͤch ſwoich vwiednie. 

2. * Blogoſlãwiony czlowiek kthory cier⸗ 
pi pokuſę / bo gdy bedzie doswiadczony / weż: 
mie koronę żywota / ktorq obiecał Pan tym 
ktorzy go miluig. 

I3. Säden © góy bywa kuſßzon / niech nie 
mowi / iz ieſt kuſʒon od Boga: śbowiem Bog 
lemi rzeczaͤmi kuſzon być niemoze / a (am zaͤd⸗ 
nego nie kusi. 

J4. Ale käzdy bywa kuſzon / gdy 
od wlaͤſney pozadliwosei bywa odwodzon 
y ptzynęcon. 

J5. Żćtym pożąoliwość poczqwſzy rodzi 
grzech / ć grzech będąc dokonany / przynosi 
śmierć. 

J6. Bróćid namilſzy / nie mylćież ſie. 

17. Wſzelkie!! daͤrowänie dobre / y wſze— 
läki dar doſkonaly / ieſt z gory / zʒſtepuige od 
Oyca świdtłośći / v ktorego niemaſz odmiany 
ani zaͤcmienid wraͤcaͤigcego ſie. 


To ieſt / iz ieſt wezwaͤn do towaͤrzyſtwaͤ Kry⸗ 
ſtuſowego y Aniolow iego. 

Abo 3 bogóctwy ſwoiemi. 

To ieſth / bywa poruſzon ku złem vezynkom 
bo tu mowi o pokuſaͤch wnetrznych kthore ſq 
pożądliwofći ſkaͤzonego przyrodzenid naͤſzego. 

HGóyż Bog ieſt powodem wfzego dobrego nie 
godzi mu fię nic złego przyczytac. 

To ieſt / nie zaͤcimia swiaͤthloſci ſwoiey / aͤ tu 
bierze podobienſthwo od ſloncã ktore według ſwe⸗ 
go roʒzmaitego biegu raͤz ſie vłóże / aͤ drugi raͤz go 
nie wióćć / raͤz ids nie swieci 4 drugi rój zaͤcimi⸗ 
wſzy ſie kryie / róż naͤdydzie / drugi tóz odeydzie / 


Ekle. J. v. 8. Ez a. 40. v. 6. I. Piotr. 2. v.24. 
Job.. v. I. 
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J8. Thenze iz cheiaͤl / porodzil nós fłowem 
prawdy / abyſmy byli iako niektore pierwo⸗ 
rodztwaͤ ftworzenić ie”. 

J9. A tak bróćić moi mili / © niech wfżelti 
czlowiek będźie J predki ku ffuchóniu / ć nie 
rychly ku mowieniu / y leniwy ku gniewowi. 

20. Abowiem gniew czlowieczy nie czyni 
dofyć * ſprawiedliwosci Bozey. 

21. A thak odr zuciwſzy wſzelakg fprofność 
y omiećiny złośći / przyimćie 3 ćicbośćią ſlo⸗ 
wo ktore bywaͤ wſzezepione w waͤs / ć może 
zaͤchowaͤc duſze wófże. 

22. A ſkuthecznie ſlowo pełńćie / ani 
bad eie tylko ſluchaczmi ofzutawóiąc ſaͤmi ſie⸗ 
bie. 

23. Abowiem ieſliby ktho ſluchaͤl ſlowa / 
4 nie pelnilby go / ten podobny ieſt mężowi 
ktory przyrodzone oblicze ſwoie w zwierciedle 
ogladd. 

24. Bo ſaͤmego ſiebie ogladaͤwſzy / gdy 
odeydzie wnet zaͤpomni iakim był. 

25. Ale kto by pilnie weyzräl w on do⸗ 
ſkonaͤly zaͤkon wolnośći / y ttwdłby w nim 
ten nie będąc ſluchaͤczem zapamietliwym / 
dle fprówcą vczynku / blogoſlawiony bedzie 
w fprówie ſwey. 

26. Jeſli tto ſie zda być nóbożnym miedzy 
waͤmi / kthory by nie powśćiągdł iezyka fiwe” 
I ćle by ſerce ſwe zwoddzil / tegoć naͤbozenſtwo 
prożne ieſt. 

27. Naͤbozenſthwo ſczyre y bez zmazy 
v Bogd p Oyca / to ieſt / nawiedzać ſieroty 
p wdowy w veiſku ich / y zaͤchowac ſaͤmego 
ſiebie niepokalaͤnym od świdtd. 

Rópitułóć 2. 
¶ I. Zólecć żywą wiaͤre y miłość ktho⸗ 


ra ieſth zrzodlem y naukg prawóżiwego 
ſadu / y wſzelaͤkich dobrych vczynkow. 


3 kad rozmaͤite y rozne chwile bywaͤig / Ale Bożć 
dobrotliwosc ʒawz di ieſt iednaͤka / ć iz ſie nam nie: 
ktore iego dobrodzieyſtwa ku zlemu obraͤcaig toć 
ſie nie im dzieie ale nófzą zloſeig. 

To ieſt / niech ſie raͤd vczy. 

To ieſt temu / co Bog roſkaͤzuie. 


Przyp. 17. v.27. Mat. 7. v.22. Rzym. 2. v. 13. 


EPISTOLA IACO BI. 


Kap. 2. 


J. Bróćić moi / nie mieycie wióry Pana 
nófzego Jezu Kryſta chwälebne' 3 brdło: 
waͤniem ofob. 

2. Abowiem ieſliby wſzedl do zgromaͤdze⸗ 
nid waſzego mąż 3 lothym pierśćieniem / 
w fzóćie ſliczney / a wſzedlby też vbogi w plu⸗ 
gówym odpdieniu. 

3. A wy byśćie weyzrawſzy na thego ktory 
mó nã fobie fzótę ſliczng / rzekli mu / Thy 
fieóź tu poczeiwie: ć rzeklibyscie vbogiemu / 
Ty ſtoy tóm / abo ſieds tu pod podnozkiem 
moim. 

4. A zóżeśćie nie vezynili roznosci v fiebie 
y ſtaͤliscie fię ſedzmi przewrotnie rozwazaͤig⸗ 
cemi: 

5. Sluchaͤyciez brśćić moi mili / Azaz Bog 
nie obral vbogich świata tego aͤby ſie ſtaͤli bo: 
gatymi wiatą / y dziediemi kroleſtwaͤ / ktore 
obiecół tym ktorzy go miłuią: 

6. Uleśćie wy vbogiego zelżyli / Izali bo: 
gaci okrutnie was nie vciſkaͤig: y ciqgnq was 
do ſadow: 

7. Izali nie bluznig onego zaͤenego! imie: 
nid ktorym fie oʒywacie: 

8. A wſzäkze / ieſli ʒaͤkon Krolewſki pelni: 
ćie wedle piſma / Bedzieſz milowaͤl blizniego 
twego iako ſaͤmego ſiebie / dobrze czynicie. 

9. Ale ieſli oſobg braͤkuiecie / grzechu ſie 
dopuſzezacie / y bywóćie kaͤraͤni od zaͤkonu 
ało przejtępce. 

Jo. Ubowiem kto by zćcbowół wſzytek 
zäkon / ć w iednym by vpädl / ieſth winien 
wſzytkiego. 

II. Bo ten ktory rzekl / * Nie bedzieſz cu⸗ 
dzolozyl / powiedziaͤl thez / Nie bedzieſz zaͤbüi⸗ 
dl / A ieſli nie bedzieſz cudzoloßyl / ćle bedzieſz 
zaͤbiiaͤl / ſtäles ſie przejteępcą zʒaͤkonu. 

J2. Tak mowcie y tak czyńćie / iako ći kto⸗ 
rzy maͤig być fądzeni $ przez zaͤkon wolnośći. 


To ieft / Bożego y Kryſtuſowego. 
To ieſth / przez miloſierdzie Boże ktore naͤs 
wyzwäld od potępienia załonu. 


3. Mo. 19. v. 5. W ß. Mo. I. v. 17. y Jö. v. 9. 
Przyp. 24. v.23. Ekle. 2. v. I. 

3. Mo. I9. v.18. Mat. 22. v.39. Mar. 2. v. 3]. 
Rzym. 13. v. 9. Gal. 5. v. IJ. 

3. Mo. I. v. IJ. W §. Mo. I. v. I7. y Jö. v. 9. 

Mat. 5. v.19. 


Róp. 3. 5, UL 


13. Abowiem ſad bez miloſierdzia czynion 
bedzie 3 tym kthory by miłofierośić nie czynił 
I 4 miloſierdzie chlubi ſie przećiwto potepie⸗ 
niu. 

IJ. Bräcid moi / Coż zaͤ pozytek / ieſli by 
kto rzekl iz ma wire / ć vczynkow by nie 
miół: Izali go może D wiórć onć zbówić: 

J5. A ieſliby brót abo ſioſtra k byli naͤdzy 
y potrzebowali powſzedniey żywnośći. 

16. X tżeflby im kthory 3 wós / Idz⸗ 
ćie 3 pokoiem / zgrzeyćie ſie y naͤſyecie ſie / 
A przedſie niedaͤlibyscie im rzeczy potrzebnych 
ćiólu / coż żć pożytbeł bedzie: 

17. Tółżeć też wićrć ieſliby nie miółć 
vczynkow / mórtwd ieſt w fobie. 

I8. X owfzem rzecze tto / Thy wiórę masz 
d ià mam vcżynti / łóż mi wiórę ; vczyn⸗ 
tow twoich / àͤ id tobie okaͤze wiare moię 
z vczynkow moich. 

19. Ty wierzyfj iz ieſth ieden Bog / do⸗ 
brze czyniſz / N diaͤblic wierzą y drzg. 

20. A chcefz wiedźieć o człowiecze prozny 
iz wiórć bez vczynkow maͤrtwaͤ ieſt: 

21. Abrahaͤm oćiec näſz / iʒaͤli nie 3 vczyn⸗ 
tow vſprawiedliwion ieſth: gdy ofidrowal 
Iz aka fynć fwego naͤ ołtórzu: 

22. Widßziſz iz wiaͤra k ſprawowala vczy⸗ 
nki tego / ć iz 3 vczynkow wićrd doſkonala 
byla: 

23. N wypełniło ſie Piſmo / kthore mowi 
Vwierzyl Abraham Bogu / y poczythaͤno 
mu ieſt ku ſpraͤwiedliwosci / y naͤzwaͤn ieſth 
przyiaͤcielem Bozym. 

24. Widßziciez tedy / iż 3 vczynkow bywa 


Milosierni nie tylko ſie potepienid bóć nie 
bedg / ale też y nieiaͤkim ſpoſobem okäzg znaki 
chluby że im nic vcżynić nie może. 

DTu rozumie przez wiaͤre niektore pożnónie 
Boże ʒwierzehowne. 

Luk. 3. v. II. I. Jän. 3. v.17. 

To ieſt / nie byłć prożnć y owſzem 3 niey 
wychodzily ty dobre vczynki. 

To ieſt / pochwaͤlon bywã y poznaͤn fprówie: 
dliwym przed ludzmi. 


J. Mo. 22. v. Io. 
J. Mo. Jö. v. 6. Rzym. J. v. 3. Gal. 3. v. ö. 


Ja kuba 


Apoſtola. 1479. 


vſpraͤwiedliwion czlowiek / ć nie z wióry 
tylko: 

25. Täkze też p * Raͤhab wfzetbecznicć / 
izaͤli z vczynkow nie ieſt vſpraͤwiedliwiond / 
góy przyiela poſly / y inſza drogg wypuśćiłć: 

26. Abowiem iäko ciälo bez duchä ieſt 
maͤrtwe / taͤk y wiórć ond ttord ieſth bez 
vczynkow / móttwó ieſt. 


Rópfitułć 3. 
( I. Zakaʒzuie abyſmy inſzych nie ſadzili. 
5. X opifuie włófność iezyka. I3. Przy: 
thym o prówóżiwey p faͤlſzywey mą: 
drosci. 


J. Niechäy 3 wós nie bedzie * wiele mi: 
ſtrzow bracid moi / wieoząc / iz ftożfży ſad 
odnieſiemy. 

2. Abowiem w wielu rzeczaͤch vpadamy 
wfzyfcy: Jeſli kto w mowie nie vpódć / ten 
ieſt mąż doſkonaly / ktory też może powscig⸗ 
góć wſzytkiego ćidkd. 

3. Oto koniom wedzidla w geby wprawu: 
iemy / aͤby nam poſtuſzne były / y wſzytko ich 
cidlo obrócómy. 

4. Gto też okręty / choc tak wielkie ją / 
y od wiatrow gwaltownych pedzone bywdią 
maluczki rudel obrócć gdziekolwiek chce chuć 
ſprawee. 

5. Täk też iezyk ieſtei czlonek maͤluczki 
4 wielce ſie chłubi / oto ogień mdły iako wielkg 
móteryą zaͤpalaͤ: 

6. Jezyk też ieſt płomień © py świót nie 
prówośći / ktemu iezyk ieſt taͤk poſtaͤnowiony 
miedzy czlonkaͤmi nófzemi / oſʒpecaͤige wſzytko 
ćidlo / y ʒapala D otrąg tego świótć / y bywa 
zapalan od ognić piekielnego. 

7. Abowiem wfzelłie przyrodzenie y zwie: 
rzat y ptaͤkow / y gaͤdzin / y morſkich rzeczy 


c 


To ieſt / zwierzchownego p prożnego po: 
znónić Bożego. 

Zakaͤzuie tu wyſtepku poſpolitego miedzy ludz⸗ 
mi / iz tóżóy ſrodze inſze gaͤni ć fobie folguie. 

To ieſt / ktory w ſie weyzry nie bedsie ſrogi 
przeciwko inym. 

To ieſt / gromada y kupa wſzytkiego złego. 

Abo Bieg żywotć naſzego. 


Joz. 2. v. I. 
Ele. IJ. v. J. y 19. v. J6. y JS. v. II. 
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bywã ſkrocone / y ieſt okrocone od ludzkiego 
przyrodzenid. 

8. Ale iezyka zaͤden czlowiek nie może okro⸗ 
ćić / gdyz ieſth złość nie pohaͤmowaͤnẽ / y pel⸗ 
ny ieſt iaͤdu smiertelnego. 

9. Przezen błogofłówimy Bogi p Oycd / 
y przeżeń zlorzeczymy ludziaͤm ktorzy na po: 
dobienſtwo Boże ſtworzeni ſq. 

Jo. 3 tych że vſth wychodzi blogoſläwie⸗ 
nſthwo y przekleetwo: Braͤcid moi / nie maͤige 
być ty rzeczy thak czynione. 

II. Izali ſtok 3 iednego zrzodla wypufzcżć 
ſlodkq y gorzłą wodę: 

J2. Izaͤli może braͤcid moi / figowe drze⸗ 
wo oliwy tooźić / aͤbo winnć macicẽ figi: Tak 
zaͤden ſtok ſloney y ſlodkiey wody poddawać nie 
moze. 

J3. Ktoryz ieſt madry y vmieiętny mied zy 
wómi: Niechay pokaͤze z dobrego obcowanid 
vczynki ſwe / 3 ćicbośćią madrosci. 

J4. A ieſli zaͤzdrosc gorzka móćie / y ſpor 
w ſercaͤch waͤſzych / nie chlubćież ſie / ani 
klamaycie przeciwko prawóżie. 

J5. Abowiem ti mądrość 3 gory nie zftę: 
puie / owfzem ieſt ziemſka / ludzkaͤ / y diaͤbe⸗ 
Ed. 

Jó. Bo goͤzie ieſt zaͤzörose p ſpor / tam 
roſterk y wſzelaͤka zlaͤ ſpraͤwaͤ. 

17. Ale mądrość ktorà fejft gory / 
nóptzooćł ieſt czyſtaͤ / potym ſpokoynã / mierz 
nć / powolna / pelnć miłofierożić y owocow 
dobrych / nie * fądzącć / aͤni obłudna. 

J8. A owoc fprówiedliwośći ; pokoiem 
bywaͤ ſiaͤny ſpokoynym. 


Käpitulä 4. 
4 I. Okaͤzuie ſtad pochodzą wfzeldtie 
krzywdy y grzechy. J. N nópominć 
ku miłośći Bozey / y aͤbyſmy ſie ie: 
mu poddaͤwͤli. JO. Zaͤkazuie obmowiſk. 
5, Naͤpomina aͤbyſmy ſie ſpuſzezaͤli na 
przeyzrenie Boze. 


J. Skadze przychodzą waͤlki p bithwy mie: 
dzy wómi: Izali nie 3 tąd: To ieſt 3 roſkoſʒy 
wófzych ktore waͤlcza w czlonkach wófzych: 

2. Pozaqdaͤcie / ć nie móćie / ʒaͤyzrycie y 3 
cbućią zadacie / ć nie możećie ottzymóć / biie⸗ 


To ſie rozumie o braͤkowaͤniu ofob. 


EPISTOLA IACO BI. 


Kap. 4. 


ćie ſie y waͤlczycie / ć wzdy nie otrzymówóćie 
dla thego iz nie prośićie. 

3. Prosicie / à nie bierzecie / przeto iz 
źle prosicie / aͤbyscie to traͤwili na roſkoſzaͤch 
waſzych. 

4. Cud zoloznicy y cudzoloßnice niewiecie / 
iz ptspidźń świdtć ieſt nieprzyiaͤznig 3 Bos 
giem: kto by kolwiek tedy chẽial być przyiacie⸗ 
lem świdtu / nieptzyiććielem Bozym zojftawa. 

5. Az mnimóćie / iz prozno Piſmo mowi 
I Duch ktory mieſzkaͤ w nas / izaͤli pozada 
ku zaͤzdrosci: 

6. Ale wietſza läſke ofidruie w thym co 
mowi / Bog pyſznym ſie fprzećiwić / a po: 
kornym läſke dawa / 

7. Pośdyćie ſie tedy Bogu / przeciweie 
ſie diaͤblu / a on vćiecze od wds. 

8. Przyblizaycie ſie ku Bogu / ć on ſie 
do was przybliży / Wcżyśććie ręce grzeſzni⸗ 
cy / y oczyśćidyćie ſerca wäſze / wy vmyſlu 
dwoiaͤkiego. 

9. Bywaͤycie vtrópieni / y żdłuyćie / 
y placzeie: śmiech waſʒ niech ſie obraͤca w ſmu⸗ 
tek / 4 weſele w żdłość. 

Jo. * Dpoforzćie ſie przed oblicznoscig 
Pänſkq / à on wass podnieſie. 

II. Brdćić / Nie moweie iedni przećiw 
drugim: Ktory mowi przeciw brótu / y ktory 
oſqdza brótć ſwego / mowi przeciwko zaͤko⸗ 
nowi y zakon oſqdzaͤ: A ieſli oſqdzaͤſ; ʒaͤkon / 
iuz nie ieſtes thym kthory zaͤchowywã zakon 
ůäͤle ſedzig. 

J2. Jedenci ieſt ktory dal zółon / y może 
zac howac y zagubit / * Thy ktozes ieſt ktory 
drugiego ſqddiſz: 

I3. Nuß teraz wy kthorzy mowicie / Dzis 
abo iutro poydziem do thego mióftć / y zmie⸗ 
fzłómy tóm rok ieden / ć beddiem bónólować 
y zyſzezemy. 

J4. (Ktorzy nie wiecie co ma być 
nazaͤiutrz: aͤbowiem iakiz ieſth zywoth waͤſz: 
bo pórć ieſt ktord ſie na mdły czaͤs okaͤzuie / 
4 potym nijżczefe). 


To ieſt / nie ʒayzrzy Duch Święty p owfzem 
hoynie daͤrow ſwoich ludziaͤm vdziela. 


Przyp. 3. v. 3J. I. Piotr. 5. v.5. Efes. J. v.27. 
J. Piotr. 5. v.. Rzym. JJ. v. J. 


Róp. 5. 5, UŁ 


JI5. Yiófto tego co byśćie mieli mowić / / 
Jeſli Pän bedzie räczyl / y bedziemli żywi / 
vczynimy to abo owo. 

Jó. A teräz chlubicie ſie w pychaͤch 
wófzych / wſzelaͤkie chlubienie thaͤkowe ieſtẽi 
złe. 

I7. Wtbół ktory vmie dobrze czynić / ć nie 
czyni / ten ieſt winien grzechu. 


Rópitułć 5. 

¶ I. Opowieść frogi ſad Boży bogaͤc⸗ 
zom złym / y gwdłtownitom. 7. Cieſzy 
vtrapione / nópominóiąc ie ku eierpli⸗ 
wośći. I2. N aͤby nie przyfięgóli. 14. O 
pomóżowóniu chorych. J5. © Modli⸗ 
thwie / wyznãwaniu grzechow. 19. N 
o nówroceniu braciey. 


J. Nuz teraͤz bogócze płóczćie narzekaͤige 
nad neożómi wófzemi ktore przyidg. 

2. Bogaͤctwaͤ waſze zgniły / w fzatby 
waſze mole fie wrzucily. 

3. Sloto waͤſze y ſrebro waſze pordzewiaͤlo 
l ć rd ich bedzie wóm na swiaͤdecthwo / 
y zie ciala wófze ićło ogien / wyscie ſobie 
ſkaͤrb ʒbieraͤli na oſtaͤtnie Oni. 

4. Oto żćpłótć robotnikow ktorzy zeli po⸗ 
li wäſze (od was zaͤtrzymand) wol / y wo: 
łónić żeńcow weſzly do vſzu Pana zaͤſtepow. 

5, Wyscie żyli w roſkoſzaͤch naͤ ziemi / 
w Śśień ofiary. 

6. Wyscie oſqdzili y ʒaͤmordowaͤli ſpraͤwie⸗ 
dliwego kthory ſie waͤm nie fprzećiwia. 

7. Bąoźćie thedy ćierpliwi bracid dj do 
przyśćić Panſkiego / Otho ordcj oczekiwa 
drogiego owocu ziemie / cierpliwie go cʒekaiqc 
ͤaͤzby otrzymaͤl 0e303 zaͤranny y odwieczorny. 

8. Wp thedy baddecie cierpliwi / y po: 
twierożdyćie ſercad waͤſze / aͤbowiem przyscie 
Pänſkie przyblizaͤ fię. 

9. Bróćić nie wzdychaͤycie ieden przeciw 
drugiemu / aͤbyscie nie byli oſqdzeni: ć otboć 
ſed id ſthoi przede drzwiaͤmi. 

J0. Bierzeie bräcik moi zaͤ wzor veiſku 


To ieft / biesiaͤdy hoyne ktore ſpraͤwowali 
Zydowie góy zaͤbithe ofiaͤry Bogu czynili. 
To ieſt / zadaͤige pomſty. 


Dziei. 19. v. 2 J. I. Kor. J. v. ID. Rzym. 2. v. 5. 


Ja kuba 
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y ćierpliwośći / Proroki ktorzy mowili w imię 
Pänſkie. 

JI. Oto mómy zaͤ blogoſlaͤwione ty tto: 
rzy ćietpią / Slyſzeliscie o cierpliwosci Jobo⸗ 
wey / y widzieliscie koniec Paͤnſki: abowiem 
barzo miloſierny ieſt Paͤn y litośćiwy. 

J2. A naprzod bróćić moi / nie przyſie⸗ 
gdyćie ani na niebo ani na ziemię / ani zaͤdng 
inſza przyſiegg: ćle niech bedzie ſlowo waſze / 
Jeſt / ieſt / y nie nie / aͤbyscie niewpaͤdli w 
D potępienie. 

J3. Bywaͤ kto miedzy wómi vtrdpiony: 
niechaͤy ſie modli / bywaͤ ktho dobrey myſli: 
niechaͤy spiewa. 

IJ. Jeſt ktho niemoeny miedzy wómi: nie⸗ 
chaͤy wzowie ſtaͤrſzych * koſciold / 4 niech ſie 
za nim modla / * F pomaͤzuige go oleykiem 
w imię Panſkie. 

5. A modlitwa wióry zdcbowa niemoc⸗ 
nego / y podniesie go Pan / à ieſli by ſie 
grzechow dopuſcil / bedg mu odpuſzezone. 

16. Wyznówdyćie ieden drugiemu prze⸗ 
ſthepſtwaͤ / ć moodlcie ſie ieden zć drugiego / 
abyſcie byli vzdrowieni / aͤbowiem wiele waͤzy 
ſkuteczna modlitwaͤ ſprawiedliwego. 

17.“ Eliaſz był czlowiek tymże niedoſtaͤt⸗ 
kom poddaͤny iako y my / y nabożnie ſie modlil 
aby dezdz nie ſzedl / y nie ſzedl dezdz na iemie 
pułcżwórta lata. 

18. M zdjię fie modlil / ć niebo podaͤlo 
0e303 / y żiemić wydaͤld owoc ſwoy. 

J9. Bróćić ieſliby fie ktho obladzil od 
prawdy / y nawrocilby go kto. 

20. Niechze wie / iz kto by naͤwrocil grze⸗ 
ſʒnika od bledney drogi iego / zaͤchowa duſze 


To ieſt / iaͤk go naͤ oſtaͤtek Bog eieſzyl. 

D Abo w obłudnofći. 

Dar vzdrawiaͤnid ieſzeze na on czas był w ko⸗ 
ſeiele. 

Then oleiek był znótiem świętym do czófu / 
y vſthal 3 tą rzecją kthorg ʒnaͤczyl / ć przetho tto: 
rzy tego ieſzeze vzywaͤig niemaige daru vzdraͤwi⸗ 
dnić fprzećiwidią ſie vſtaͤwaͤm Bożym. 

To móią wfzytcy czynić ſpolecznie / ć thak 
ſpowiedz obludnych ludzi nie może 3 tąd być po: 
twierożona. 


TYTót.5.».34. FMór.ó.v.I3. 
J. Krol. I7. v. I. y 3. v. ß. 
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od smierci / y zaͤkryie wielłość grzechow. 


Księga 


60. 


Liſt pierwſʒy do wſʒech wobec 
Piotra świętego Apoſtola. 


Käpituld J. 
I. Napominà ku Gierpliwośći / 
wierze / świątobliwośći / y miłośći. 
24. Okaͤzuige iz wſzytki rzeczy niczemne 
fą oprocz flowa Bożego. 


I. Piotr Apoſtol Jezu Kryſthuſow * 
przychodniom tofptofzonym po Ponćie / po 
Gaͤlaͤcyey / Kaͤppaͤdocyey / Azyiey / p Bithy⸗ 
niiey. 

2. Wybraͤnym 3 przeyrzenid Bogi Wy: 
cć / ku świątbobliwofći duch przez poſluſze⸗ 
ńftbwo y pokropienie krwie Jezuſa Kryſtuſä. 
Laſka niech waͤm bedzie p pokoy rozmnozony. 

3. Blogoſlawiony Bog y Ociec Pana 
nófzego Jezu Kryſta / ktory 3 wielkiego miło: 
fierożić ſwoiego odrodzil naͤs ku naͤdziei zywey 
przez ʒmaͤrtwychwſtaͤnie Jezuſa Kryſtuſä. 

4. Ku Ożieożictwu ktore zginąć niemoze / 
ani być pomóżóne / aͤni zepſowaͤne / aͤ ieſt naͤm 
zachowóne nó niebie. 

5. Ktorzy ieſtheſmy ʒaͤchowani mocą Bożą 
przez wiarę ku zbaͤwieniu / ktore gotowe ieſt 
aby bylo obiaͤwione czaͤſu oſtaͤtniego. 

6. W ktorey rzeczy räduiecie ſie / tberdz 
mãluczko zaͤſmuceni rozmaͤitemi pokuſami / ieſli 
potrzebaͤ ieſt. 

7. Aby doświćoczenie wiary waͤſzey daͤle⸗ 
ko drozſze niż doswiadczenie złota ktore ginie / 
4 wżóy przej ogień bywaͤ doswiadczone / by: 
lo znóleżione być wam ku czei y chwaͤle / y ku 
poczeiwosci / gdy ſie otóże Jezus Kryſtus. 

8. Ktorego nie widziaͤwſzy miluiecie / kto⸗ 
tego nie widzac przedſie mu wierzycie / raͤdu⸗ 
iqc ſie weſelem niewymownym y chwalebnym. 

9. Odnoſzqc zapłatę wióry waſʒey / to ieſt 


To ieſt / Żydom ktorych Piotr był Apoſto⸗ 
lem. 


I. Kor. I. v. 3. Efes. I. v. 3. 


I zbawienie duſz. 

Jo. © ktorym zbaͤwieniu dowiedowaͤli ſie 
y bãdaͤli Prorocy / ktorzy o przyſzley na naͤs 
laſce prorokowaͤli. 

II. Pilnie ſzukaige na ktory ćbo n idei 
czas Duch Kryſtuſow w nich wprzod swiaͤde⸗ 
żąc / oznaymil vtraͤpienid ktore miaͤly prziydz 
na Kryſtuſa / y chwaͤle Etotć po nich prziydz 
miółć. 

J2. Ktorym y to bylo oznaymiono / iż 5 
nie fobie / aͤle nam thymi rzeczaͤmi poſlugowali 
I ttote teraz ſa opowiediaͤne przez ty ktorzy 
wóm przepowiedaͤli Ewónieliq / przez zeſlaͤne⸗ 
go 3 niebć Ducha Swietego / * nó kthore 
rzeczy zadaͤig Aniolowie patrzaͤc. 

13. A przetoż © ? przepaſäwſzy bio: 
dra vmyſlu wófzego trzezwoscig / doſkonalg 
nadzieie mieycie w laͤſce ktora waͤm ieſt przy: 
nieśionć / ćż ſie okäze Jezus Kryſtus. 

J4. Jako ſynowie poſluſzni ktorzy ſie nie 
ptzypodobnióćie przeſzlym pozadliwosciam / 
gdyscie byli w nieumieietnosci waſzey. 

J5. Ale iaͤko ten ktory was wezwal / świę: 
ty ieſt / abyſcie też wy byli świętymi * we 
wſzelaͤkim obcowóniu. 

16. Dla tego näpiſaͤno ieſt / Badzeie 
świętymi / aͤbowiem ia święty ieſtem. 


BProrocy ktorzy naͤm Kryſtuſd oznaͤymili 
zdaͤleka Kryſtuſa widzieli a taͤk poſlugowaͤnie ich 
wrzkomo nam bylo pożytecznieyfże niz onym / 
goyż iuz otrzymaͤliſmy laͤſke Kryſtuſowe / aͤ oni ig 
tylko w naͤdiei ogladaͤli. 

To ieſt / naͤ dokonczenie rzeczy obiecónych. 

DNaͤpominà abychmy precz odzuẽili wſzythko 
co nam przekaͤza ids do Bogã / ò bierze podo⸗ 
bieńftwo od tych ktorzy ſie podkaͤſaig / aby thym 
spieſzniey w órogę ſßli. 


Luk. 12. v.33. Luk. J. v.75. 
3. Mo. II. v. JJ. y J9. v. 2. y 20. v. 7. 
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J7. W iefli wy Gycem näzywäcie tego 
kthory przez braku oſob ſadzi wedle vezynku 
kaͤzdego / paͤtrzeie aͤbyscie w boidźni chodząc 
dokonãli czaſu mieſzkaͤnid waͤſzego doczesnego. 

J8. Wied zac iz nie ſkaͤzonymi rzecdaͤmi 
srebrem abo złotem ieſteſeie wybówieni 
od prożnego obecowaͤnid waͤſzego / ktorescie 
podaͤne wzieli od oycow. 

19. Ale órogą trwią iako baͤraͤnka niepo: 
móżónego y niepokaͤlänego / to ieſt Kryſtuſa. 

20. * Ktory był przeyzran przed zaloze⸗ 
niem świdtć / y był obidwion cʒaſow oſtaͤtecz⸗ 
nych dla was. 

21. Ktorzy przezen wier zycie Bogu / kto⸗ 
ry go wsbuoźił z maͤrtwych / y dal mu cbwdłę 
aby wiaͤra y naͤdzieid waͤſʒa w Bogu była. 

22. Oczysciwſzy duſze wófze / pofłufzny: 
mi będąc praͤwdzie przez ducha / * 3 miłofćią 
brótberjtq nie obłuoną / 3 fzcżytego fereć iedni 
drugie miłuyćie vprzeymie. 

23. Bedge odrodzeni nie ; plemienić 
śmiertelnego / ale 3 niesmiertelnego przez ſlo⸗ 
wo Bog żywego y trwẽiqcego na wieki. 

24. Abowiem wſgzelkie ćidło ieſt iako 
trawa / y wſzelka chwaͤla człowiecjć iako kwi⸗ 
dt 3 źielą / vſchla trówć / ć kwiat iey vpaͤdl. 

25. Ale ſlowo Boże trwã na wieki / ć toć 
ieſt ſlowo ktore ieſt wam przepowiedaͤne. 


Käpitulä 2. 
J. Napominà wierne aby złość od⸗ 
rzucili. 9. X ku owocom odrodzenid ich. 
13. N ku poſtuſzenſthwu przełożonym / 
y cierpliwosci. 21. Jäwnie im opiſuie 
Pänd Jezuſä. 
J. A przetho zlozywſzy wſzelkg złość / 
y wſzelkg zórdóg / y obludnoſci / y zaͤzdroſci 
y wſzelaͤkie obmowiſka. 
2. Udo dopiero nórodzone dzieci ſzezyre⸗ 
go mletć flowć zadacie / aͤbyscie przez nie 


*5.M7o.1.».17. Rzym. 2. v. II. Gal. 2. v. 5. 


J. Kor. 6. v. 0. y T7. v.23. Zyd. 9. v. IJ. 
I. Jan. I. v. 7. Jidw. I. v. 6. 
Rzym. G. v. 25. Efes. 3. v. 9. Pol. I. v. I6. 


2. Tym. I. v. 0. Tyt. I. v. 2. 
Wyzſzey. 2. v. 17. Rzym. I. v. 10. Efes. J. v. 2. 
Ez. J0. v. 6. Ekle. IJ. v. 18. Jak. I. v. Io. 
Rzym. . v. J. Efes. J. v. 28. Kol. 3. v. S. 
Zyd. I2. v. 2. 


EPISTOLA PETRI I. 
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vroſli. 

3. Jeſliscie ſkoſzthowali iz Pan ieſt dobro: 
tliwy. 

4. Do ktorego przyſtęepuigc / ktory ieſt 
kaͤmieniem żywym / ooͤrzuconym od luddi / 
dle v Bogi wybraͤnym y koſztownym. 

5. Abyscie p wyp iäko żywe kämienie by: 
li ʒbudowani dom duchowny / kaͤplänſtwo 
swiethe ku fprówowóniu duchownych ofiór 
wóżiecjnych Bogu przez Jezuſa Kryſtuſa. 

6. Przeto też zaͤmyka ſie w Piśmie / * Oto 
klaͤde w Syonie kaͤmien ktory mó być położon 
w naprzednieyſzym węgle / wybraͤny p ko⸗ 
ſʒtowny / ktoremu tto vwierzy / nie bedzie 
zawſtydzon. 

7. Wam tedy ieſt poczeiwoſcig ktorzy wie: 
tżyćie / ć niepoſluſznym * kamien ktory od⸗ 
rzucili buduigey / then zſtaͤl ſie przednieyſʒym 
v weglu. 

8. X tómieniem obróżenić / y kämieniem 
zgorſzenid / to ieſt / thym niepofłufznym ktorzy 
ſie obraͤdaͤig ſlowem / ku czemu też ją poſtaͤno⸗ 
wieni. 

9. Ale wy iejtejcie rodzaͤiem wybraͤnym / 
Krolewſkiem kaplänſtwem / närodem swie⸗ 
tym / ludem ktory fobie Bog zaͤ wlaͤſny poczy⸗ 
td / aͤbyscie przepowiedćli cnoty thego kthory 
4 ciemnoſci was wezwaͤl ku dziwney świdtłojći 
ſwoiey. 

Jo. Ktorzyſcie niekiedy byli nie ludem 
I ć terdz ieſteſcie ludem Bożym / ktorzyscie 
niekiedy miłofierośić nie doftąpili / ć terdżeśćie 
miłofierożie otrzymaͤli. 

II. Namileyſzy proſze / iaͤko przychodnio⸗ 
wie y cudzoziemcy * powśćiągdyćie ſie od poz 
żąoliwośći cieleſnych / ktore waͤlczq przeciwko 
duſzy. 

12. A niech bedzie obcowónie wófze po: 
czeiwe miedzy pogóny / aͤby w tym co mowią 
przeciwko wóm iako zloczyncaäm | 3 dobrych 
vczynkow ktore by obóczyli / chwalili Bog 


i3iów.I.v.ó, *Ezć.28.v.I8, Rzym. 9. v. 33. 
Palm. JIS. v.22. Mat. 25. v. . Dziei. J. v. II. 
Ez. S. v. IJ. Rzym. . v. 3. 

2. Mo. 9. v. 6. Jidw. 5. v. Io. 

Oze. 2. v.23. Rzym. JZ. v. IF. Jyzſzey. 3. v. 6. 
Gal. 5. v.17. Rzym. 3. v. IJ. Wyzſzey. 3. v. 16. 
Nizey.3. Mat. 5. v. 16. 
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w * dzien nówiedzenić ſwego. 

J3. * Bądźcie tedy poddani kaͤzdemu vrze⸗ 
dowi ludzkiemu oli Pónd / cboćióż Krolowi 
ało przednieyſzemu. 

IJ. Choc przelożonpm / idło tym ktorzy 
od niego poſlaͤni bywaͤig / taͤk na pomſthe 
zloczyncow / iaͤko ku cbwdóle tych ktorzy do⸗ 
brze czynig. 

J5. Abowiem täka ieſt woli Boża / aͤby⸗ 
śćie dobrze czyniąc zaͤhamowaͤli nieumieiętność 
fzólonych ludzi. 

Jó. Jako wolni / à nie maͤige wolnofći idko 
zaͤſlony zloſci / ale iaͤko ſludzy Boży. 

17. Czeicie wſzytki / * braterſtwo miluy⸗ 
cie / Bogd ſię boycie / Krolà w 8vczeiwoſci 
mieyćie. 

J8. * Słuózy niech beda poddani paͤnom 
4 wfzeltą boidznig / nie tylko dobrym y ludz⸗ 
kim / ale też ſrogim. 

J9. | Ubowiem to ieſt rzecz wdzieczna / 
ieſli tto dla ſumnienid Bożego eierpi frófunti 
I będąc nie ſluſznie vtraͤpiony. 

20. Bo co z cbwdłć ieſt ieſlibyſcie cier⸗ 
pieli gdy grzeſzac bywaͤcie policzkowaͤni: ale 
ieſli dobrze czyniąc przedſie cieſzkoſci cierpicie 
I toć ieſt wozieczna rzecz v Bogda. 

21. Sdyz nd to ieſteſcie wezwaͤni / boć 
y Kryſtus ćierpidł za nas / zoſtaͤwuige naͤm 
naukę śbychmy naͤſlaͤdowali ftop iego. 

22. Kthory grzechu nie vczynil / aͤni ieft 
znaleziond zdraͤdd w vſciech iego. 

23. Ktoremu gdy zlorzeczono / nie od⸗ 
odwdł lor zeczenſtwa / gdy ćierpidl / nie grozil 
dle poruczyl pomſtę temu ktory ſpraͤwiedli⸗ 
wie ſadzi. 

24. Ktory grzechy nófze noſil w ciele 
ſwoim naͤ oͤrzewie / aͤbyſmy bedae vmaͤrlymi 
grzechom / w ſpraͤwiedliwoſci żyli / kthorego 
śiniółymi tóży vzdrowieni ieſteſcie. 

25. Abowiemeſcie byli iaͤko owce blakaͤigce 


To ieſth / góy ie Paͤn Bog nawroći. 
To ieſth / Iz ſie boi aby nieobraͤzil Boga 
rozumieiąc iz to nóń zwoley iego ieſt włożono. 


Rzym. 3. v. J. 

Wyzſzey. J. v.22. Rzym. 2. v. Io. 
Efes. G. v. 5. Kol. 3. v.22. 

2. Kor. 7. v. Io. Ez. 53. v. 9. I. Jan. 3. v. I. 
Ezä. 53. v. 5. Mat. 8. v.17. 
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ſie / ale teraͤz iejtejćie naͤwroceni do paſterzaͤ 
y dozorce duſz waͤſzych. 


Rópfitułć 3. 
4 I. Napomind meze p żony ku po: 
winnośći ich / y wierne też tu miłośći / 
niewinnośći / y cierpliwosci. I8. Przy: 
klaͤdem y dobrodzieyſtwem Kryſtuſo⸗ 
wym. 


J. Täkze żony niech będą poddäne mię: 
zom ſwoim / aby y ei ktorzy nie fą poſluſzni 
ſlowu / przez obcowónie żon bez ſlowã byli 
pozyſkaͤni. 

2. Sdy vyzraͤ vczeiwe ć czyſte obcowónie 
waſze. 

3. Ktorych ochedoſtwo niechay nie bę: 
die owo zwierzehowne w fplećieniu wloſow 
z oklãdkg złota / aͤbo w obleczeniu ſzaͤt. 

4. Ale ono ſkryte / to ieſt czlowiek ſer⸗ 
deczny w nieſkaͤzonym ochedoſtwie / cichego 
y ſpokoynego ucha / kthory ieft przed Bo⸗ 
giem koſztowny. 

5. Abowiem tak niekiedy p święte ony nie: 
wiaͤſty / maͤige naͤdzieie w Bogu vbieraͤly ſie 
I będąc poddaͤne mężom ſwoim. 

6. Jako Säͤrò byłć pofłufznć Ubróbómowi 
* nóżywóiąc go pónem / ktoreiescie fię ſtaly 
corkaͤmi / góy dobrze czynicie / ć nie będąc 
vſtraͤſzone zadnym ! vleknieniem. 

7. Täkze mężowie niech z nimi mieſzkaig 
iako nóleży rozumnym / wyrządzdiąc cześć nie: 
wieſcie iaͤko naczyniu mólepfzemu / y ało ſpo⸗ 
leczni dziedzicy laͤſki żywota / aby modlitwy 
wäſze nie były przekazaͤne. 

8. Na koniec badzeie wfzyfcy zgodliwemi / 
y czuyćie dolegloſci iedni drugich / maͤige w ſo⸗ 
bie braͤtherſka miłość / miloſierni y laſkawi. 

9. Nie oddawaͤige złem za złe / aͤbo zlo⸗ 
rzeczenſtwaͤ ʒaͤ zlorzeczenſtwo / y owfzem blo⸗ 
goſlawiqc / wierząc iz ieſteſcie na to wezwaͤni 
I ćbyjćie blogoſlaͤwienſtwo ddiedziczne otrzy: 
mali. 


To ieſt / nie boiąc fie aͤby ſtaͤn waͤſz gorſzy 
miół być góy bedziecie poddaͤne mężom ſwoim. 


*"Rol.3.v.I8. Efes. 5. v.22. 

J. Tym. 2. v. 9. J. Mo. IS. v. I. 

J. Kor. 7. v. 2. Przyp. I. v. II. y 20. v. 22. 
Mat. 5. v.39. Rzym. 12. v. 7. I. Tes. 5. v. I. 
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Jo. Abowiem ktho chce żywot miłowóć 
y ogląóćć Oni dobre / niech powſciqgaͤ ięeʒyka 
ſwe od złego / y waͤrg ſwoich aby zöraͤdy nie 
mowily. 

II. * Niech odſtapi od złego à czyni do⸗ 
brze / niech ſzuka pokoiu y naͤſlaͤduie go. 

J2. Abowiem oczy Pänſkie pätrzäig na 
ſprawiedliwe / y vſzy iego ſluchaͤig prośby 
ich / ć oblicze Paͤnſkie przeciwko tym ktorzy 
źle czynią. 

I3. X ktoz ieſt coby mial trópić was ie: 
ſlibyſcie dobroci naͤſlaͤdoweami byli: Ale też 
ieſlibyſcie co ćierpieli dlaͤ ſprawiedliwoſci / 
przedfię blogoſlawieni ieſteſcie. 

14. A wſzäkze nie lekaͤycie ſie ſtrachu ich 
I śni ttwożćie ſobg. 

J5. Ale Pänd Bogć $ poświęććie w fet: 
cach wdfzych / aͤ badzeie zaͤwſze gotowi odpo⸗ 
wied dac tażóemu pytóiącemu ſie o fprawie 
nãdzieie oney ktord w was ieſt. 

16. * 3 połorą y vczeiwoſciq / móiąc ſum⸗ 
nienie dobre / aͤby thym co żle mowią prze: 
ćiwtło waͤm iako zloczyncaͤm / zaͤwſtydzili ſie 
ktorzy ſie taͤrgaig na waͤſze dobre obcowaͤnie 
w Kryſtuſie. 

J7. Abowiem lepiep aͤbyſcie dobrze czyniąc 
ieſliby taͤk cheiaͤla wola Bożć / cierpieli / 
niźli żle czyniąc. 

I8. Bo y Kryſtus cierpial róz za grzechy 
ſpraͤwiedliwy zć nieſpraͤwiedliwe / aͤby nas 
przywiodl do Bog / vmaͤrtwionyẽ ćidłem / 
dleć ożywiony © duchem. 

J9. Przez ktorego też D ſzedſzy / przepo: 
wiedaͤl duchom ktorzy fą w ćiemnicy. 


Bog bywaͤ poświęcon od nas / gdy my zu⸗ 
pełnie iemu wierzymy iz nós wybówi 3 truonofći 
nófzych y na iego ſaͤmego fię tylko ſpuſzezaͤmy. 

To ieſth / Boſka mocą. 

To ieſt / Kryſtus ktory był ożywion mocą 
fwą Boftą / iuz zaͤ oni Noego zſthqpil 3 nieba 
niecieleſuym obyczaͤiem aͤle taz mocą ktorg potym 
zmaͤrtwych wſtaͤl / przepowiedaͤl onym duchom / 
to ieſt ludziam ktorzy teraz w ćiemnicy zć ſwe 
niepofłufzeńftwa bywaͤig kaͤraͤni / goyz niecheieli 
Noego fłuchóć ktory ie ku pokucie przywieść chćidł 
3 toftózónić Paͤnſkiego. 


Palm. 33. v. 3. 
Wyzſszey. 2. v. 12. 


Ezʒa. I. v.16. Mat. 5. v. Io. 
Rzym. 5. v. 6. Jyd. 9. v. Jö. 
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20. Ktorzy niekiedy niepoſluſznymi byli / 
gdy tóz oczekawaͤlã Bożć cierpliwosc zć ni 
Noego / kiedy Arke gotowóno / w kthorey 
malo / tho ieſt / osm duſz zaͤchowaͤne ją na 
wodzie. 

21. Ktorey terdz Erzejt rowndiąc fie ʒaͤcho⸗ 
wywa nós tbeż / nie zdeymuige plugawoſci 
ćiółć / ale ſpraͤwuige to / iz dobre ſumnienie 
wzywã Bogãaͤ przez znórtwychwftónie Jezuſaͤ 
Kryſtuſa. 

22. Ktory ieſt na prawicy Bozey / ſʒedſzy 
do niebz / kthoremu poddaͤni ją ſaͤmi Aniolo⸗ 
wie / y zwietzchnośći / y mocy. 


Käpituld 4. 
¶ I. Napominã ku owocom odrodzenid 
y ku cierpliwosci. 


J. Góyż thedy Kryſthus ćierpidł za nós 
w ćiele / wy też taz myſla badzeie! vzbroieni 
I to ieſt iż ten ktory! cierpiaͤl w eiele / przeſtaͤl 
od grzechu. 

2. Ku tbemu aby iuz nie pozadliwoſciaàm 
ludzkim / aͤle woley Bozey oftótet czaͤſu w © 
ciele żył. 

3. Abowiem doſye nóm / tzeſmy przefzłe: 
go czaſu żywotć czynili P wolą pogónow / 
chodząc w nieczyſthoſciaͤch / pozadliwoſciaͤch 
l w opilftwóch / bieſiaͤdaͤch / piiaͤnſtwaͤch / 
y brzydliwych baͤlwochwaͤlſtwaͤch. 

4. A tho ſie im 30ć coś obcego / iz wy nie 
biegóćie 3 nimi ku temuż niemiernemu zbytko⸗ 
wi / y bluźniąc. 

5. Alec liczbę daͤdza temu ktory gotowy 
ieſt ſadzic żywe y zmaͤrle. 

6. Bo też dlaͤ tego k vmaͤrlym przepowie⸗ 


To ieſt / przyimićie ſkutek smierci Kryſtuſo⸗ 
wey dbyfćie byli niezwyciezonemi. 

To ieſth / kaͤzdy czlowiek ktory zaͤprzaͤl ſaͤme⸗ 
go fiebie p pozʒadliwoſei ſwych / iaͤko też Pawel 
święty powieda / iz ſtaͤry czlowiek bywa w nds 
vkrzyzowaͤn etc. 

To ieft / poki ieſt na tym swiecie. 

To ieſt / ʒyliſmy nie pobożnie iaͤko pogaͤni. 

Tu omórłemi zowie kthorzy przed tym zmótz 
li niz Kriſthus przyſzedl w ciele / thym Odiąc znać 
iz Ewaͤnielia nie ieſt nowa / y owfzem ftórć nauka 


J. Mo. 6. v. IJ. Mat. 24. v.38. Cuk. 7. v.26. 
Efes. J. v.23. 
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odnd ieſt Ewónielić / aby! byli oſadzeni wedle 
ludzi w ćiele / y żyli duchem wedle Bogd. 

7. Przytym koniec wfzytbłich rzeczy bli: 
fło ieſt: Badsciez thedy trzezwi y czuyni ku 
modlitwie. 

8. Przed wſzytkimi rzeczaͤmi mieyeie 
vprzeymg miłofć iedni ku drugim / aͤbowiem 
miłość zakryie wielkosc grzechow. 

9. Räadzi prźiymuyćie goscie ſpolecznie 
bez ſzemraͤnid. 

Jo. ? Jako käzdy wśiął dar / täk go ie⸗ 
den drugiemu vzyczaͤige / tato dobrzy ſzafaͤrze 
rozmaͤitey laͤſki Bozey. 

II. Jeſli kto mowi / niechay mowi idło 
© powieśći Boże / ieſli kto pofługuie / niech 
to czyni idło H 3 mocy kthorey Bog dodaͤwa 
aby we wfzem był Bog chwólon przez Jezuſaͤ 
Bcyftujć / ktoremu ieſt cbwdłć y moc na wieki 
wiekow / Amen. 

J2. Namileyſzy nie tewożćie ſobg dla one: 
go doswiaͤdczenid kthore ſie w was przez 
ogień dzieie ku doznaͤniu waͤſzemu / iakoby fię 
wam co dziwnego przydaͤwalo. 

I3. Owſzem w tym iż ieſteſcie vczeſtniki 
vciſkow Kryſtuſowych / wejelćie fie / aͤby⸗ 
fćie też gdy ſie okaͤze chwdłć iego vweſelili ſie 
3 rãdosciq. 

J4. Jeſli bywäcie ſromoceni w imię 
Kryſtuſowe / blogoſlawieni ieſteſcie / aͤbo⸗ 
wiem Duch chwaͤly y Boży odpoczywaͤ nad 
wómi / ktory wedle! nich bywaͤ bluznion / 
dle wedle was ieſt vwielbion. 

15. Zãtym niech zaͤden z was nie ćierpi iaͤko 
męzoboyca ćbo zlodziey / aͤbo złoczyńcą / abo 
ało ten ktory ſie wtrąca w cudze rzeczy. 

Jó. Ale ieſli iaͤko krzescianin / niech ſie nie 


l góyż Kryſtus oycom pod zaͤkonem był przepo⸗ 
wiedaͤn / © czym patrz I. Kor. I0. Jyd. II. 

O tym czytóp do Rzym. S. v. 3. y w J. do 
Korynt. 2. v. 5. goźie Paweł wyklaͤdd co ty ſlowa 
znómionuią. 

To ieſt / zboićźnią y 3 bczćiwojćią niech mowi 
o ſtowie Bożym. 

To ieſt / nie przywłójzczóiąc fobie nic gdyz 
wſzythko od Boga mómy. 

To ieſth / niewiernych. 


Prʒzyp. Io. v. II. 
Rzym. 2. v. 6. Filip. 2. v. IJ. 


FRspm.I2. Jyd. J3. v. 2. 
Mat. 5. v. Io. 
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ſromd / owſzem niech chwaͤli Bogi w tep 
mierze. 

17. Abowiem czas ieft aby fię J ſad po⸗ 
czal od domu Bożego / aͤ ieſli naͤprzod poczyna 
ſie od nas / ktoryz toniec bedzie tych co nie 
ſq poſluſʒznymi Ewaͤnieliey Bozey: 

18. A ieſli fprówieśliwy ledwie bywa " 
zachowan / niepobożny y grzeſzny gdziez ſie 
okaze: 

19. A täk ei ktorzy ćietpią wedle woley 
Bozey / niech dobrze czyniąc iemu potucją 
duſze ſwe / iaͤko ſtworzycielowi wiernemu. 


Käpitulä 5. 
¶ I. © powinnosci ftórfzych. 5. Y mło: 
ofżych. 8. © miernosci y ſkromnosci 
l góźie też opiſuie ſzaͤthaͤnd / y ſpo⸗ 
ſob kthorym mu ſięe maͤmy ſprzeciwic. 
Jo. Modlitwa zaͤ wierne. 


I. Profże ftórfzych kthorzy ſa miedzy wómi 
I ttotym też y ia ieſtem ftórjzym / y swiaͤdkiem 
veiſkow Kryſtuſowych / y vczeſtnikiem ehwaͤly 
ftotć ma być obiświond. 

2. Pascie trzodę Etord przy waͤs ieſt / 
móiąc ią na pieczy / nie 3 przymuſzenid ale 
dobrowolnie / nie ſromothnie zyſku ſzukaige / 
dle vprzeymem ſercem. 

3. Ani ióło pónuiąc nad * dziedzietwem 
Bożym / ćle iaͤko bęogc przyklaͤdy trzodzie. 

4. A gdͤy ſie okaze ono Kſiqzę paͤſterzow / 
odnieſiecie koronę chwaͤly Etord nie wiednieie. 

5. Thäkze mlodſzy badzẽeie poſluſzni 
ſtaͤrſzym / aby wſzyſcy iedni drugim byli 
poddani / pokorq badzeie we wnatrz 
ochedozeni / abowiem Bog pyſznym ſie 
ſprzeciwid / d pokornym daͤwã laſke. 

6. Badzeie thedy vpokorzeni pod mocną 
ręeka Bożą / aby was czaͤſu ſwego wywyzſzyl. 

7. Wfzytło ftórónie waͤſʒe nóń kladac / 


To ieſt / kaͤraͤnie. 

To ſie rozumie o theraͤznieyſzym zywocie 
goźie ſynowie Boży kaͤraͤni bywdią. 

Greckie fłowo Cleros / znaczy dziedzictwo / 
to ieſt kosciol Boży. 


Jerem. 38. v. 29. Luk. 23. v.31. 

Przyp. 2. v.3 J. Rzym. 2. v. 0. Jak. J. v. . 
Jak. J. v. Io. 

Pſäl. 55. v.23. Mat. 6. v.25. Luk. 12. v. 22. 
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abowiem ſie on o waͤs ftórd. 

8. Bądźcie trześwi / czuyćie / ćbowiem 
przeciwnik waſz dyabel iaͤko lew rycjąc ſzuka 
kogoby pozòrl. 

9. Ktoremu ſie ſprzeciwiaycie mocni przez 
wiaͤre / wiedząc iz tbyż vẽiſki bywóią wypel⸗ 
nione od braciey waͤſzey ktorzy ſa na swiecie. 

Jo. Ale Bog wſzeläkiey laͤſki / ktory we: 
zwaͤl nós ku wieczney ſwey chwale w Kryſthu⸗ 
sie Jezusie móluczło vtraͤpione / ten niech nas 
vczyni doſkonaͤlymi / niech vtwierdzaͤ / pmócz 
nić / y vgruntuie. 

II. Jemu chwółć y moc nã wieki wiekow 
Amen. 

j2. Piſaͤlem wóm nd krotce przez Syl⸗ 
wand wiernego braͤthaͤ / iaͤko rozumiem / 
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nópominóiąc was y świdocząc / iz taͤ ieſt 
prawdiwa laͤſka Boza w ktorey ſtoicie. 

I3. Kos ciol kthory ieſt w Babilonie ſpo⸗ 
lecznie wybraͤny 3 wómi pozdrawid was / 
y Marek ſyn moy. 

J4. | Pozórówidyćie ieden drugiego 3 po: 
całowóniem miłośći. Pokoy wam wſzytkim 
ktorzy ieſtescie w Kryſtusie Jezusie / Amen. 


Nic fię nam nie dzieie czegobyſmy nie widdieli 
w infzych Kryſthuſowych czlonkoch: A täk nie 
mómy ſie wyłómowóć 3 tego co ſię braͤciey naͤſzei 
przygaͤdza. 

Luk. 22. v. 3J. 


TRzpm. 16. v. 16. 
2. Kor. IZ. v. I2. 


I. Kor. 6. v.20. 


Księga 


61. 


Liſt wtory wfzech wobec 
piotra świętego Apoſtola. 


Rópitułć I. 
CJ. wWyſtawiwſzy dobrodzieyſtwo 
Kryſtuſowe. 5. Naͤpomind ie aby 
go wyznawali. Jo. Ołózuie pewność 
Ewanieliey. 20. N ióło mómy brać po: 
zytek z piſma świętego. 


J. Symeon Piotr fługć y Apoſtol Jezu: 
ſow Kryſtuſow / tym ktorzy otrzymóli wiare 
tak koſztowng iaͤko y my / przez ſpräwiedli⸗ 
wość Bogć nófzego / y zbawiciela Jezu Kry⸗ 
ftó. 

2. £ójłć y pokoy niechdy ſie wóm rozmno⸗ 
ży przez vznónie Bog y Jezuſa Pana nófzego. 

3. Gdyz Boſka moc iego wſzytki rzeczy 
nam dald / ktore nóleżą ku zywotowi y ku 
poboznoſci / przez vznaͤnie tego ktory wezwal 
nas ku cbwóle y cnoćie. 

J. 3 tbego iż naͤwieeſze y naͤkoſʒtowneyſze 
obietnice nam ſa daͤrowaͤne / aͤbyscie fię przez 
thy ſtaͤli * vczeſtniki Boſkiego przyrodzenić 
vſzedſzy ſkaͤzenid ktore ieſt naͤ swiecie przez 
pożądliwość. 

5. A ku themu ſaͤmemu przylozywſzy wfze: 
laͤkiey pilnosci / przylaczcie cnotę 3 wiaͤrg 
waſzq / ć ; cnotą vmieietnoſc. 

6. Az vmieiethnosciq ſłromnosc / 3 ſłrom⸗ 
nojćią ćierpliwość / zaͤſie 3 kierpliwoſcig po⸗ 
bożność. 

7. Az pobożnośćią vprʒeymosc ku bróćiep 
y 3 vprzeymoſciq ku bróćiey miłość. 

8. Abowiem góy ty rzeczy w wds fą p ob: 
fituią / nie czynią waͤs prożnymi ani niepo: 
zythecznymi ku poznóniu Pónć nófzego Jezu 
Kryſta. 

9. Bo ktory tych rzeczy nie ma / then ieſt 
flepy z 3 daͤleka nic nie widzac / zapaͤmietaͤwſʒy 


To ieſt / podobni wyobraͤzeniu Bożemu. 
Dawa znóć Piotr S. iz ei w kthorych nie 
ieſt ſkutheczne poznanie Boże / fą ile fię dotycze 


iz ieſt oczyscion od ftarych grzechow fwoich. 

Jó. A przetoż bräcid rͤdòſzey fię ftórdycie 
abyfćie mocne czynili weżwónie p wybraͤnie 
wófże / bo ieſlibyſcie thy rzeczy czynili / nigdy 
ſie nie D powälicie. 

II. Abowiem thym ſpoſobem hoynie wóm 
bedzie dane wejćie do wiecjnego Kroleſtwa 
pónć nófzego y zbäwicielä Jezuſa Kryſtuſa. 

J2. A täk nie zaͤniedbaͤm was zaͤwſze vpo⸗ 
minóć okolo tych rzeczy / choć vmieietni p po: 
twierozeni ieſtheſcie w teraznieyſʒey prawośie. 

I3. Abowiem mnimóm zz ieſt ſpraͤwiedli⸗ 
wa rzecz / pokim ieſt w thym 5 przybyttu 
pobudzac was przez naͤpominaͤnie. 

J4. Wiedzac iz rychlo zloze then moy 
przybythek / iako y Pan nófz Jezus Kryſtus 
mnie oznaymil. 

J5. Ale też poſtaͤräm ſie aͤbyſcie po wysciu 
moim tych rzeczy wzmienke czynić mogli. 

16. Abowiem nie oznaymiliſmy wóm 
mocy y przyscid Pana nófzego Jezu Kryſtä 
baͤwige ſie baͤsniaͤmi zmyflonymi / ale oglą: 
dawſzy oczyma naſzymi maieſtaͤt iego. 

IT. Bo był wśiął od Bogi Qycd czejć 
y chwdłę / gdy mu był przynieſion głos taͤko⸗ 


Kroleſtwa Bożego iaͤko ei ktorzy nie widza rzeczy 
niebieſkich / ktore ſa daͤleko od swiaͤt / iedno tylko 
rzeczy ziemſkie / ktore fą blizſze / abowiem gdyby 
widdieli / tedyby ſie vdaͤli do drogi kthora wiedzie 
do niebd. 

To ieſt / świątobliwośćią żywota z ktorego 
ſie okaͤzuie wybrdnie naͤſze być trwale. 

Nie mowi tego aͤbyſmy fię ſpuſzczaͤli naͤ ſwoie 
zófługi / ćle żeby nas vpewnil o przyſzley laſce 
Bozey. 

Tho ieſt / w tym ćiele / iaͤko w 2.do 
Kor. 3. v. 9. 


Jan. 21. v. 19. 
J. Kor. I. v. 7. y 21. v. 3. 
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wy od wielmozney chwaly: * Ten ei ieſt Syn 
moy miły naͤ kthorym ić ptzeftówóm. 

18. A myſmy ten glos ſlyſzeli kthory był 
z niebć przynieśion / będąc 3 nim na gorze 
swietey. 

J9. Ktemu mómy naͤmocnieyſze ſlowo pro⸗ 
rockie / ktorego pilnuiąc dobrze czynicie / tato 
kaͤgaͤncd świecącego na ciemnym mieyſcu / az 
fie * dzien oswieci / ć iutrzenka wzeydzie 
w ſercaͤch waſzych. 

20. To naprzod wiedząc iz zaͤdne proroc⸗ 
two piſmaͤ nie ieftb © włófnego przynucenić. 

21. Abowiem nie wolą luo3tą przyniesio⸗ 
ne ieft niekiedy proroctwo / ale święći ludzie 
Boży pobudzeni od Ducha świętego mowili. 


Rópitułlć 2. 
(I. Wypifuie złość y zpinienie fdHzy: 
wych doktorow y vczniow ich. 


J. Byli też y falſzywi prorocy miedzy lu⸗ 
dem / iaͤko też miedzy wómi będą faͤlſzywi 
nóuczyćielowie / kthorzy potaͤiemnie wwiodą 
kacerſtwa zaͤräzliwe / y Paͤnaͤ ſie też prząc kto⸗ 
ry ie kupil / ſami na fię przywodzac prethkie 
zginienie. 

2. U wiele nójltóowóć bedg zpinienić ich 
przez ktore órogć praͤwdy bęożie blużnionć. 

3 N przez lakomſtwo zʒmyſlonymi ſlowy 
wómi tupcżyć będą / ktorym potępienie iuż 
zdaͤwnã nie omieſzkawa / y ktorych zaͤtraͤcenie 
nie drzemie. 

4. Abowiem ieſli Bog Aniolom ktorzy 
byli zgtzefżyli nie przepuśćił / aͤle lancuchami 
ciemnoſci ftrąćiwfzp ie do piekla / poódł ie 
zaͤchowaͤne ku potępieniu. 

5. N ſtaremu swiathu nie przepuscil / ale 
Noego ſaͤmo oſmego opowiedaͤcza ſpraͤwie⸗ 


To ieſt Kryſtus fłońce ſpraͤwiedliwoſci okaͤze 
ſie w zupelniey ſwoiey swiaͤtlosci. 

To ieft nie pofzło od czlowieka ktoryby ſaͤm 
z ſiebie do tego był pobudzon: Drudzy zdfię czy: 
tóią / nie ieſt oſobnego wyklaͤdaͤnid / to ieſt / nie 
nóleży na człowietć wyklaͤdaͤt piſmo wedle oſobne⸗ 
go rozumu ſwego. 

To ieſt / iz po potopie ſtaͤl ſie swiaͤt iaͤko 
nowy. 


Mat. 7. v. 5. Job. J. v. 8. 


J. Mo. 7. v. 2. 


2. Tym. 3. v.26. 
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dliwosci zaͤchowal / przywiodlſzy pothop na 
świót niepobożnych. 

6. N mióftbć Sodomcezykow y Gomo— 
reyczykow obrociwſzy w popiol / wywroce⸗ 
niem pothepil / y vcßynil ie przyklaͤdem tych 
ktorzy niepobożnie żyć bedg. 

7. N ſpraͤwiedliwego Lota ſpracowanego 
bezecnym obcowóniem haͤniebnych luożi wy: 
bówił. 

8. Abowiem on ſpräwiedliwy mieſzkaͤige 
miedzy nimi / na kaͤzdy dzien niepobożnymi ich 
ſpraͤwami widzac ie y ſlyſzac duſze ſpräwiedli⸗ 
wą dreęcʒyl. 

9. Dmieć Pan pobożne ludzi ; pokuſzenid 
wybówić / ć nieſpraͤwiedliwe naͤ ſadny dien 
ku kaͤräniu zaͤchowaͤc. 

Jó. A zwlaäſzeza ty ktorzy zć ciaͤlem ioqc 
w nieczyſtey pozadliwosci chodzą / y pänſth⸗ 
wem gaͤrdza / ſwowolni / y w fobie ſie ko⸗ 
chaiqcy / nie lękaiq ſie bluźnić przelozenſtwã. 

II. Gdyz ſaͤmi Aniolowie kthorzy silg 
y mocą wieczſzy fą / nie czynią bluznierſkiego 
ſadu przeciwko im v Pónd. 

J2. Ale ćf ióło nieroʒzumne bydlethaͤ ktho⸗ 
re za przyrodzeniem ſwoim idg / vczynione 
ku temu koncowi / aby pośmóne zginęły / ty 
rzeczy góniąc ktorych nie wiedza / w ſkaͤzeniu 
ſwoim zaͤging. 

I3. N odnoſzac zapłatę nieſpraͤwiedliwoſci 
I ptzetbo iż zaͤ wośięczną rzecz fobie maͤig po: 
wſzedne roſkoſzy / plugójtwem ją i zmaͤzami 
ktorzy kochaͤig ſie w zoraͤdaͤch ſwoich gdy 
4 wãmi bieſiaͤduig. 

IJ. Ocßy maͤig pelne cudzoloſtw / y ktho⸗ 
rzy nie vmieig przejtóć od grzechu / wylu⸗ 
Ozdiąc duſze nieſtaͤteczne / ſerce maͤige wycwic⸗ 
zone ku wydsieraͤniu / ludzie przekleci. 

J5. Ktorzy opusciwſzy proftą droge / 
obladzili ſie / y vdali ſie droga * Bólóćmć 
ſynd Boſorowego / ktory zaͤplaͤthy nieſpraͤwie⸗ 
oliwośći vmilowal. 

Jó. Ale ſztrofowaͤnie przeſthepſtwa ſwego 
cierpiał / abowiem niema oflicć idrzmo no: 
ſzacd ludzkim gloſem mowiąc / zóbómowółć 


BCboćia Aniolowie ſrodze gaͤnili niepraͤwoſci 
niewiernych paͤnow / wſzaͤkze nie bluznili mocy 
kthord im ieſt daͤnd od Bog. 


J. Mo. 9. v.24. 74. Mo. 22. v. 23. 


Róp. 3. 61. Liſt PpPiottd 


ſzalenſthwo proroctie. 

J7. Cic ją ſtokaͤmi bez wody / obloki od 
wichru pedzone / ktorym nägeſtſze ciemnoſci 
na wieki fą zaͤchowaͤne. 

8. Abowiem nãdetha ptożność mowiąc / 
przyludzaig przez pozadliwosẽ ćidłć y roſkoſʒy 
ty ktorzy praͤwdziwie veiekli byli od onych 
ktorzy w bledzie przemieſzkawaig. 

19. Wolność im obiecuige gdyż fómi ſa 
ſludzy ſkaͤzenig / aͤbowiem kto ieſt od kogo 
przegwyćiężon / temu też ieſt zniewolony. 

20. Bo ieſliby vſzedſʒy plugówośći świ: 
ótbć przez bznónie Pónć p zbówićieli Jezu 
Bryjta / tymi ſie pmotówizy byli swyćięże: 
ni / thedy oftótni ftón ich ſtaͤl ſie gorſzy niz 
pierwſzy. 

21. A lepieyby im bylo nie vznac drogi 
ſpraͤwiedliwoſci / nizli poznaͤwſzy cofnąć ſie 
nzad od swiethey naͤuki im podaͤney. 

22. Ale ſie im przydaͤlo / co prówóośiwą 
ptzypowieśćią poſpolicie mówićią / * Pies 
wrocil ſie do zmieciſkaͤ fwego / p świnia vmytaͤ 
do kaluze błotd. 


Rópitułć 3. 
3. Okaͤzuie niepobożność ſzyderzow 
ktorzy ſie pos miewaig ; obietnic Bo⸗ 
zych. 9. Jäkie ma być ſkonczenie świ: 
ata. Io. N kthorym ſpoſobem maͤmy ſie 
ku niemu gothowac. J5. N ktorzy ſq co 
ku zlemu obrócóią piſmà Pówłć świę: 
tego. 18. Dzieki czyni Pónu Jezuſowi. 


J. Naͤmileyſzy iuz ten wthory lift do was 
piſze / w kthorym ſzezyrq myſl wófzę przez 
nópominónie * wzbudzaͤm. 

2. Abyſcie pómiętóli flowd przepowiedźi: 
ane od świętych Prorokow / y nóutę nófzę / 
ktorzy ieſteſmy Apoſtolowie Pana y sbówićie: 
la. 

3. Tho naprzod wiedząc / iz oftótnich dni 
prʒiydg ſzyderze / ktorzy chooźić beda w ſwo⸗ 
ich wlaͤſnych toftofzach. 

4. N mowiąc / Gddiez ieſt obiethnica przy: 


Dla thego iż lacwie ʒaͤſypiamy y żśpominómy 
nauki nóm podaney. 


Jan. S. v.34. Rzym. G. v. 20. 


Mat. 2. v. J. Jyd. ö. v. J. y Jo. v.22. 
Przyp. 29. v. II. I. Tym. J. v. I. 2. Tym. 3. v. J. 
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śćić tego: Abowiem od thego czaͤſu iaͤko op: 
cowie zaͤſneli / wſzythki rzeczy taͤk trwaig od 
pocjąttu ſtworzenid. 

5. Bo dobrowolnie tego nie wiedza / iz 
niebć iuż 3 dawnaͤ ſthaly ſie przez ſlowo Boże 
ly żiemić ʒ wody / y w woddie poſtaͤwiond. 

6. Przetho świat ktory był naͤ then czas / 
zatopiony wodą zginął. 

7. A niebioſd y źżiemić ktore teraz ją / 
thymze ftowem ſchowaͤne ku ogniowi na dzien 
pothępienid y zginienià niepobożnych ludzi by: 
wóią zaͤchowaͤne. 

8. Przythym nómileyfzy niech wóm to nie 
bedzie tbóyno / | iż ieden dzien v Pónć ieſt 
idko tyfiąc lat / ć thyſige lit iaͤko ieden dzien. 

9. Nie omieſzkawa Pan ktory obiecal / 
(idło niektorzy to mig za omieſzkaͤnie) / 
ale ćierpliwy ieft przeciwko nóm / * nie 
chcąc aͤby ktorzy zginęli / ćle żeby wfzyjcy ku 
vznaͤniu przyſzli. 

Jo. * M on dien Paͤnſki prʒiydzie w nocy 
tato zlodziey / gdy nieba 3 3umem przeminą / 
y żywioły ſie zópóliwfzy rozſthapig / ć żiemić 
y fprawy ktore naͤ niey ją / zgordią. 

JI. Góy thedy wſzytkie rzeczy rozſtapig 
ſie / iakiemi być móćie w świętym obcowaniu 
y w pobożnych ſprawach: 

J2. Oczekywaige y ſpieſzac ſie na przyscie 
dnia Bożego / w ktorym nieba gordiąc roz⸗ 
ftópią fie / y żywioły zaͤpaͤlone roſpuſzcezg ſie. 

13. Ale nowych niebios p nowej zie⸗ 
mie wedle obietnice oczekawaͤmy / w ktorych 
ſprawiedliwosc mieſzka. 

IJ. Przeto namileyſzy tych rzeczy oczeky⸗ 
wdiąc / ftórdyćie ſie aͤbyscie bez zmaͤzy / y bez 
nãgaͤnienid od niego 3 pokoiem byli znóleżieni. 

5. | A cietpliwość Pónć nófzego tozu: 
mieyćie być zbówienie / Jako p miły brót naſz 


Nie mowi tbu o tóiemnep y wieczney raͤdzie 
Bozey / ktorg wybierd kogo róczy / ale o prze: 
powiedaniu Ewänieliey / kthorg wſzyſcy bywdią 
wezwani. 


Pſaͤl. 90. v. J. 
Ezech. JS. v. 2J. y. 33. I. Tym. 2. v. J. 
Mat. 24. v. JJ. I. Tes. 5. v. 2. 

y Jó.v.J5. 
Ez. GS. v. 17. y 66. v.22. Zidw. 2 J. v. I. 
Rzym. 2. v. J. 


Jiäw. 3. v. 3. 
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Pawel wedle daney iemu madroſci piſal wam. 
16. Jako ten ktory niemól we wfzyttich 
lisciech mowi o thych rzeczaͤch / miedzy ktory⸗ 
mi ją niektore trudne ku wyrozumieniu / ktore 
nieumieiętni y nieſtaͤtheczni wykrecaig iaͤko ine 
piſma ku zatraceniu ſaͤmych siebie. 
17. Wy tedy nómileyfzp ktorzy ty rzeczy 


EPISTOLA PETRI II. 
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przed tym wiecie / ſtrzezeie ſie / abyscie bęogc 
vwiedzieni haͤniebnem bledem ich / nie wy⸗ 
póoli 3 wlaͤſney ſtaͤlosci. 


J8. Ale rosccie w laͤſce p w vznaniu Pana 
nófzego Jezu Bryftć / kthoremu niech bedzie 
cbwółć y teraz / y na wieczne czaͤſy / Amen. 


Księga 


62. 


Liſt pierwſʒy do wſʒech wobec 
Jónć świętego Apoſtolä. 


Rópfitułó I. 
¶ I. Dtózuie pewność p owoc £wónie: 
liey. 7. X iółom ſpoſobem możemy być 
vczeſtnikami iey. 


J. Co bylo od począttu / cochmy ſtyſzeli 
cochmy widzieli oczyma naͤſʒymi / cochmy 
ogladali / y ręce naſze mócóły o Słowie ży: 
wotd. 

2. (Ubowiemći żywot obiówion ieſt / 
y wiożielijmy / y swiaͤdczemy / y opowiedaͤmy 
wóm on zywoth wieczny kthory był v Oycd 
y obiawion ieſt nam). 

3. Coſmy widzieli y fłyfzeli / to wóm 
oznaͤymuiemy abyscie też y wy fpołeczność 
mieli 3 nami / ć izby fpołeczność naſza byłć 
3 Oycem y; Synem iego Jezuſem Kryſtuſem. 

4. A ty rzeczy piſzemy waͤm / aͤby weſele 
wäſze bylo zupelne. 

5. Tos tedy ieſt poſelſtwo ktoreſmy ſlyſzeli 
od niego / y oznaymuiemy wóm / iz Bog 
ieſt świdtłojćią / ć iz zaͤdney ćiemnojći w nim 
nie maͤſz. 

6. Jeſlibychmy rzekli / Iz fpołecjność 
mómy 3 nim / ć w ćiemnośći cboodźimy / 
klamamy / ć ſzezyrze ſie nie obehodzimy. 

7. A ieſli w swiatloſei chodzimy / iaͤko on 
ieſt w swiãtloſci / fpołeczność maͤmy 3 nim 
zobopolną / a krew Jezu Kryſtha Syn 
iego oczyśćić nós od wſzelkiego grzechu. 

8. Jeſlibychmy rzekli iz grzechu nie 
mómy / ſaͤmi siebie oſzukaͤwämy / a praͤwdy 
w nós nie maͤſz. 

9. Jeſlibyſmy wyznówóli grzechy naͤſze / 
wiernyẽ ieſt p ſpraͤwiedliwy aͤby nam oopuśćił 
grzechy nófże / y oczyſcil nas od wſzelaͤkiey 


Jan. S. v. 2. 

Jyd. 6. v. IJ. I. Piotr. I. v. 9. idw. I. v. 6. 

J. Krol. S. v.46. 2. Kron. 6. v.36. Przyp. 20. v. 9. 
Ekkl.7. v. 20. 


nieprówofći. 

Jo. Jeſlibyſmy rzekli izeſmy nie zprzefzyli 
klaͤmcg go czyniemy / àͤ ſlowã iego w nas 
nie maͤſdz. 


Käpitulä 2. 
¶ I. Okaͤzuige dobrodzieyſtwo Kryſtu⸗ 
ſowe / naͤpominã ku czyftofći ſzezyroſci. 
J0. N ku miloſci. 18. X tu wyſtrze⸗ 
ganiu fig Anthykryſtow. 


J. Dziatki moie thy rzeczy piſze wóm aͤby⸗ 
ſcie nie grzeſzyli / ć ieſliby ktho zyrzeſzyl / 
przyczynce mómy v Wycć Jezuſa Kryſtuſa 
ſprawiedliwego. 

2. A onci ieſt vblagaͤniem zaͤ grzechy nófze 
àͤ nie tylko zć nófze / ćle też zć grzechy * 
wſzytkiego świata. 

3. A przej to wiemy izechmy go poznäli / 
ieſli przytózónić iego zaͤchowywamy. 

4. Kthory mowi znaͤm go / ć prʒykazaͤnid 
iego nie zaͤchowywã / klaͤmcq ieſt / y praͤwdy 
w nim nie maſz. 

5. A ktory zaͤchowywa 3 ſlowo iego / 
prawdiwie w nim miłość Bożć ieſt wypel⸗ 
niond / przez to wiemy iz w nim ieſteſmy. 

6. Ktory mowi iz w nim miefztć / mó iaͤko 
on choddil / taͤki ſaͤm chodzic. 

7. Bróćld nie piſʒzec waͤm nowey naͤuki / 
dle naͤuke ſtaͤrg / kthorqscie mieli iuż od poczat⸗ 
ku / ta S ftórć ndutó ieſt ono ſlowo kthores ie 
fłyfzeli od poczatku. 

8. Zójię näuke V nową piſze wóm / ttorć 
tzecj ieſt prówóżiwa w nim y w wds / ćbo= 


Tho ieft / wfzyttich ktorzy przez wiaͤre prźiy: 
muiq Ewänielig. 

Tho ieſt / miluie Boga że wſzytkiego ſercd. 

Cjnóczy tu iz £wónielić nie ieſth naͤuka nowa 
y owfzem wieczna prawóć Bożć. 

To ieſt / kthorg Bog odnawid w nós / aͤby⸗ 
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wiem ćtemnofći przemiidiq / à prawóośżiwa ond 
świćtbłość iuż swieci. 

9. Ktory mowi iz ieſt w świdtlośći / 
a brótć ſwoiego nie nawidzi / ieſzeze do tąd 
ieſt w ćiemnofćidch. 

Jo. Ktory miluie brótć ſwego / w świ: 
dtlosci trwã / y znorſzenid w nim nie móafj. 

II. A ktory nie nówióżi braͤta ſwego / 
w ćiemnośćidch ieſth / y w ciemnos ciaͤch cho: 
dzi / ć nie wie pośle idzie / bo ciemnoſci zaͤſle⸗ 
piły oczy iego. 

j2. Piſze wóm dziaͤthki / iz grzechy fą 
wm odͤpuſzezone dlaͤ imienid iego. 

I3. Piſze waͤm oycowie iz znóćie tego tto: 
ry ieſt od poczatku / piſze waͤm mlodiency / 
izescie Słego onego zwyciężyli. 

IJ. Piſze waͤm dziaͤteczki iz znaͤcie Qycć / 
piſze waͤm oycowie iz znóćie tego ktory ieſt 
od począttu / piſaͤlem waͤm mlodziency iz ie⸗ 
fteśćie mocni / ć fłowo Boże mieſzkaͤ w waͤs 
y onego złego żwyćieżyliśćie. 

J5. Nie miluycie swiata / dni tych rzeczy 
ktore ſa na świećie / Jeſli kto miluie swiãt / 
miloſci Oycowſkiey w nim nie maͤſz. 

J6. Abowiem wſzytko co ieſt na swiecie / 
pożądliwość ćidła / y zadza oczu / y pycha 
żywotć / nie ieſtei 3 Oyca / aͤle z swiata. 

17. Uświćtćf prʒemiid y poʒadliwosc iego 
ͤäaͤle kthory czyni wolą Bożą / trwã na wieki. 

I8. Dziaͤteczki iuzei ieſt oſtaͤtni czaͤs / 
4 iäkoscie ſlyſzeli iz Anthykryſt mó prziydz 
y teraz wiele Anthykryſtow naſtaͤlo / 3 kad 
wiemy iż ieſt oſthaͤtni czas. 

19. J näſci wyſzli / aͤle nie byli 3 nas / 
abowiem ieſliby z ns byli / iscieby byli 3 nami 
trwaͤli / A to fię ftólo aby ſie okaͤzaͤli iz nie 
wfzyjcy z nas ſq. 

20. Ale wy * pomaͤzaͤnie móćie od onego 
święte” / y wſzyſtki rzeczy ! vmiecie. 

21. Nie piſaͤlciem waͤm iaͤkobyscie praͤwdy 
nie vmieli / ćle iz wy ig znaͤcie / à iż zaͤdne 
klaͤmſtwo nie ieſt 3 prawóy. 

22. toż ieſt klameq iedno ten kthory przy 


fmy ſie w niep ćwiczyli po wſzytek czaͤs zywota 
naſzego. 

To ieft / ieſtescie nóuczeni zlaͤſki ktora waͤm 
ieſt dana przez Jezujć Kryſtuſa. 

To ieſt / co nóleży ku nóuce zbaͤwienney. 
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iz Jezus nie ieſt Kryſtus: tenci ieſt Anthykry⸗ 
ſtem przac fig Oycd y Bynd. 

23. A ktokolwiek Synã przy / ten aͤni Oy⸗ 
cd ma. 

24. Coscie tedy ſlyſzeli od poczatku / to 
niechay w was trwa / Jeſliby w was trwalo 
coscie ſlyſzeli od poczatku / wy też w Qycu 
p w Synie trwać bed iecie. 

25. A tac ieſt ond obietnicą ktorq obiecdł 
nam / to ieſt żywot wieczny. 

26. Ty rzeczy piſaͤlem waͤm o tych ktorzy 
was zwodzq. 

27. Ale pomóżćnie ktorescie wzieli od nie: 
go / trwa w was / ć nie potrzebuiecie aby 
was tto nauczyl / Ale iaͤko też pomaͤzaͤnie bcży 
wãs o wſzytkich rzeczaͤch / ktore też praͤwddi⸗ 
we ieſt aͤ nie klaͤmliwe / aͤ iaͤko naͤuczylo was 
vw w nim trwóć bedpziecie. 

28. Teraz tedy dziaͤteczki trwdyćie w nim 
I ćbyfmy goͤy ſie ołóże vfanie mieli / ani fię 
wſtydaͤli przed nim w przyśćiu iego. 

29. Jeſli wiećie iz forówieśliwy ieſt / wie⸗ 
ćie iz ktokolwiek czyni ſpraͤwiedliwosẽ / 3 nie: 
go ſię narodzil. 


Rópitułć 3. 
4 I. Okaͤzuige miłość / dobrodzieyſtwa 
Boje przez Kryſtuſd / nópominć ku 
ſpraͤwiedliwosci y miłośći. 


J. Obdczćie iaͤkg miłość dal naͤm Oćiec / 
tho ieſt / abyſmy byli nazwaͤni ſyny Bożymi 
dla tego swiaͤth nas nie znaͤ / iz też nie zna 
iego. 

2. Namileyſzy tberóz ſynmi Bożymi ieſte⸗ 
ſmy / ale ſie ieſzeze * nie okazaͤlo co bedziemy 
I lecz wiemy iż góy 3 on ſie okaͤze / iemu poz 
dobni bęożiemy / bowiem vyzrymy go iako 
ieſt. 

3. A ktokolwiek mó tę naͤdzieie w nim / © 
oczyjćić fię iaͤko y on czyſty ieſt. 

4. Ktokolwiek popełnić grʒzech / pogoto⸗ 


To ieſt w Kryſthuſie / tło Duch Swięty 
was nduczył. 

Tho ieft / iz ſzezescie nófze naͤm ieſt zaͤchowaͤne 
na niebie. 

To ieſt / Kryſtus żywot naſz. 

To ieſt / ftórć ſie ćóby żył w czyſtoſci p w 
niewinnoſci. 


Róp. 4. 62. Lift 


wiu zaͤkon przejtępuie / gdyz grzech ieſt przez 
ſtepſtwo zaͤkonu. 

5. Przytym wiecie iż on ſie ofózćdł aby 
grzechy nófze zgladzil / ć grzechu w nim nie 
mój3. 

6. Ktokolwiek w nim mieſzkaͤ / nie P grze: 
ſʒy / kthokolwiek grzeſzy / nie widziaͤl go / aͤni 
go zna. 

7. Synaͤczkowie niechay was zaͤden nie 
zwodzi / ktokolwiek czyni fprawieoliwość / 
ſpraͤwiedliwy ieſt iaͤko y on ieſt ſprawiedliwy. 

8. Ktory grzech F popełnić / ze dyaͤbla 
ieſt / gdyz od poczatku dyaͤbel grzeſzy / Ku 
temu ſie okäzäl Syn Boży / aͤby zepſowal 
vczynki dyablowe. 

9. Ktokolwiek fie naͤrodzil 3 Bogda / grze: 
chu nie popełnić / góyż © nóśienie iego 
w nim trwa / aͤni K może grzefzyć / prze: 
to iz 3 Bogd fie naroddzil. 

Jo. Thym znóczni ſa fynowie Boży y fp: 
nowie dyaͤblowi / Ktokolwiek nie ʒachowywa 
ſprawiedliwosci / nie ieſtei 3 Bogd / y tto nie 
miluie brótć ſwego. 

II. Abowiem tos ieſt poſelſtwo coſcie ſly⸗ 
fzeli od poczatku / * ćbyfmy ſie ſpolecznie mi⸗ 
lowali. 

J2. $ Nie iako Kain ktory był 3 onego 
Zlego / y brótć fwego zaͤbil / dla ktoreyze 
go przyczyny zaͤbil: iz vezynki iego złe były / 
4 brótć iego ſprawiedliwe. 

13. Nie dziwuyeie fię braͤcid moi ieſli waͤs 
nie naͤwidzi świdt. 

J4. My wiemy fż ieſteſmy przenieſieni 


To ieſth / w nim grzech niepaͤnuie. 

To ieſt / ktory vmyſlnie y dobrowolnie grze: 
f3y. 

To ieſt / choć w fyniech Bożych ſa wyſtepki 
y niedoſtatki / iednaͤk w nich nie paͤnuie grzech 
tało w ſyniech diablowych. 

To ieſth / Duch S. ktorym bywómy odro: 
dzeni. 

To ieſt / nie może być pod mocą grzechu / 
przeto iz go ſpraͤwuie Duch Boży. 

Ez. 55. v. 9. I. Piotr. 2. v.22. Jan. 8. v.44. 
Jaͤn. 3. v.34. y Jß. v. I2. 
J. Mo. J. v. S. 


pierwſzy Jana 
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4 smierci do zywotha / iz! miluiemy bróćią / 
kto nie miluie brótć / trwa w śmierć. 

J5. Ktokolwiek nie nawidzi brótć ſwego / 
mezoboycò ieſt / A wiecie iz wſzelki mezoboyca 
nie ma żywotć wiecznego w fobie trwaͤigcego. 

16. W tymeſmy poznóli milość / iz on 
duſze ſwa za naͤs położył / A taͤk mómy za 
bracig duſze klaͤsc. 

17. A ktoby mićł mdóiętnofći swietſkie 
y bystódł brótć ſwego potrzebuigcego / 
4 ʒawarlby wnetrznoſci ſwe przed nim / iakoz 
w nim trwã miłość Boża: 

J8. Dziatki moie nie miluymy ſlowem dni 
iezykiem thylko / ćle vezynkiem y prawóq. 

19. Po tym znaͤmy iż J z prówóy ieſteſmy 
y przed nim beſpieczne fercć © nófze mómy. 

20. Abowiem ieſliby nós oſqdzilo ſerce 
naſze / mocnieyfzyć ieſt Bog niz ſerce naͤſze 
I y wie wſzytki rzeczy. 

21. Naͤmileyſzy ieſli ſerce nófze nós nie ofą: 
dza / my vfónie mómy v Bogd. 

22. A ocjtolwiet prosimy / bierzemy 
od niego / aͤbowiem roſkaͤzaͤnid iego zaͤchowy⸗ 
wómy / ć rzeczy woͤzieczne przed oblicznoſcig 
iego czyniemy. 

23. Tac ieſt tedy nóutć iego / aͤbyſmy 
wier zyli imieniowi Synć iego Jezu Kryſta / 
y milowali iedni drugich iaͤko nam przykazaͤnie 
dal. 

24. | Ubowiem ktory chowã przykazaͤnid 
tego / w nim mieſzkaͤ / a on w nim / ć po 
tym wiemy iz mieſzkaͤ w nós / to ieſt z Duchć 
ktorego nóm dal. 


Käpitulä 4. 
4 I. Napomina wierne okolo faͤlſzy⸗ 


Milosc ieftbćl znał aͤ nie przyczynd zbawienia 
nófzego. 

To ieſt / praͤwdziwemi ſyny Bożemi. 

To ieſt / miłość ieſt vthwierdzeniem wiary 
naſzey ćle nie gruntem / aͤni przyczyng. 


Wyzſzey. 2. v. 0. 3. Mo. 9. v.17. 

Jan. I. v. 3. Efes. 5. v. 2. 

Luk. 3. v. II. 

Mat. 22. v.22. Jän. 5. v.7. y Jó.».23. Mie 
zey. 5. v. 24. 

Jan. 6. v. 29. y 17. v. 3. 

Jan. IZ. v. 3J. y ß. v. Io. 
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wych prorokow. 7. Nldpominć ie ku 
miłośći Bożey y bliżniego. IJ. Okaͤzu⸗ 
iąc im miłość Bożą przez Jezuſd Kry⸗ 
ftufd. 


J. Nämileyſzy nie wierzeie leda duchowi / 
ale doswiadczaͤycie duchow ieſli 3 Bogãᷣ ſq / 
abowiem wiele faͤlſzywych prorokow wyſzlo 
na świdt. 

2. Po tym pożnówdyćie Duchć Bożego / 
wſzelki dueh ktory wyżnówć iż Jezus Kry⸗ 
ſthus przyſzedl w ciele / 3 Boga ieſt. 

3. Ale ktorykolwiek duch nie wyżnówd iz 
Jezus Kryſtus przyſzedl w ciele / ten 3 Bog 
nie ieſt / aͤle ten ieſt duch on Antykryſtow 
o ktorymescie ſlyſzeli / iz prziydzie y iuż ieſt 
na swiecie. 

4. Wy ieſteſcie 3 Bog ſynaczkowie / 
y żwyćiężylijćie ie / bo mocnieyſzy ieſt ten kto⸗ 
ry w was ieſt / niz kthory * nã swiecie. 

5. Oni ją 3 swiathaͤ przeto swietſkie rzeczy 
mowią / ć świćt ich fłuchć. 

6. My 3 Bogć ieftecbny / ktory znć 
Bogd / fłucha nas / ktory nie ieſt 3 Boga / 
nie ſlucha nas / ć z tad znamy Ducha praͤwdy 
y duchãᷣ bledu. 

7. Nómileyfzy miluymy iedni drugie / aͤbo⸗ 
wiem miłość ieft 3 Bogda / ktokolwiek miłuie 
z Bogó ſię nóroośił / y zna Bogda. 

8. Kto nie miłuie / nie snś Bog / aͤbo⸗ 
wiem Bog ieſt miłość. 

9. W tym ſie okazaͤla miłość Bożć w nas 
l iż Synã ſwego iednorodzonego zeſlaͤl Bog 
na świćt / aͤbychmy żyli przezen. 

Jo. 3% W tymci ieſt miłość / nie izbyſmy 
my ovmiłowóli Boga / ale iz on vmilowal nas 
y poſlaͤl Synć ſwego aͤby był vblagaͤniem za 
grzechy naͤſze. 

II. Naͤmileyſzy ieſli nós taͤk Bog vmilo⸗ 
wal / mamy też my iedni drugie miłowóć. 

J2. * Bogć zaͤden nigóy nie widzial / Jeſli 


To ieſt / niż fzótón ktory iejt kſigzeciem świ: 
ata. 

Bog rozmaitym obyczóiem miłość fwą prze: 
ćiw nóm ołózćł / dle ten ieſt znót przednieyſzy. 


Jan. S. v.47. 
Jan. 3. v. 6. 
Jan. I. v. 18. I. Tym. G. v. 16. 
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miluiem iedni drugie / Bog w nas mieſzkaͤ / 
d miłofć tego wypelnila ſie w nas. 

J3. Po tym znaͤmy iz my w nim mieſzkaͤmy 
d on w nas / iż 3 Ducha ſwego nóm dal. 

J4. A myſmy wióżieli y swiaͤdczemy / iż 
Gćiec poſlal Syn dby był zbaͤwicielem świ: 
td. 

J5. Ktobykolwiek wyznół iz Jezus ieſt 
Syn Boży / Bog w nim mieſzkaͤ d on w Bo⸗ 


Jó. Myſmy poznali y vwierzyli miloſci 
ktorg Bog ma w nós / Bogći ieſt miłość 
l ć tto trwaͤ w miloſei / w Bogu trwa / 
4 Bog w nim. 

17. Tymeéi fie wypelniłć miłość w nas / 
aͤbyſmy vfónie mieli w dzien fądny / iz Zaki 
on ieſt / taͤcy y my ieſthechmy na tym swiecie. 

J8. Nie maͤſzẽei boiaͤßni w miłofći / zupelnć 
miłofć precʒ wytzucć D boidźń / aͤbowiem bo: 
iazn mó vdreczenie / A kto ſie boi / nie ieſtẽi 
zupelny w miloſci. 

J9. My go miluiemy / aäͤbowiem on nas 
pierwſzy vmilowal. 

20. Jeſliby kto rzekl / Miluie Bogć / 
4 brótóby ſwego nie nawidziaͤl / klaͤmcg ieſt / 
Abowiem tto nie miłuie braͤta ſwego ktorego 
wid zial / Boga ktorego nie widziaͤl iaͤko może 
miłowóć: 

21. N to roffózónie mómy od niego / aby 
ten ktory Bog miluie / milowaͤl też brótć 
ſwego. 


Käpituläd 5. 
(I. © owocóch wióry. 5. Vrzad / moc 
y Boſtwo Kryſthuſowe. 25. Przeciw⸗ 
ko baͤlwaͤnom. 


J. Ktokolwiek wier zy Jezuſa być * Kry⸗ 
ſtuſem / 3 Bogd ſie $ naͤroddil / aͤ ktokolwiek 
miluie thego ktory vrodzil / miłuie też tego 
ktory z niego ieſt naͤrodzon. 

2. W tpm znaͤmy iz miluiemy Syny Boże 


To ieſt / aͤbyſmy wyobraͤzenie tego noſili kto⸗ 
re ieft iaͤko pieczecig iż naͤs fobie za ſwoie ſyny ſpo⸗ 
ſobil. 

To ieſt / niepokoy y trfogę na ſumnieniu. 

To ieſt / być praͤwdziwym Meſpyaͤſzem. 

To ieſt / odrodzonym mocą Ducha S. 


Jän. I3. v. J. y Iß. v. 2. 
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gdy Bogd miluiemy / y przykaͤzaͤnid iego 
chowamy. 

3. Abowiem tóć ieſt miłość Boża aäbyſmy 
przykazaͤnid iego cbowóli / © ć przykaͤzaͤnid 
iego nie fą © Giefztie. 

4. Bo wfzytło co fie närodzilo 3 Boga 
I swyćiężć P swiath / ć wiórć naͤſzaͤ ieſt to 
swyćiejtwo ktore zwyćiężą świdt. 

5, 1X Etboż ieſt ten kthory zwyćiężć swiãt 
iedno ten ktory wierzy iz Jezus ieft Synem 
Bożpm: 

6. Tenćt ieſt on Jezus Kryſtus ktory przy: 
fzedł przez! wode p krew / nie przez wodę 
thylko / ale przez wode y krew / aͤ ! duch ten 
ieſt ktory swiaͤdczy / iz Duch ieſt praͤwdg. 

7. Ubowiem trzey fą ktorzy swiaͤdcza na 
niebie / Gćiec / Słowo / y Duch święty / ć ci 
trzey ieonoć ſq. 

8. A trzey ją ktorzy swiaͤdczg na ziemi / 
Duch / y wość / y krew / ć ci trzey naͤ iedno 


To ieſth / ſynom Bożym ktorzy bywdią du⸗ 
chem iego rzadzeni. 

To ieſt / wſzelaͤkie ſkaͤzenie / aͤbo co ſie z prze: 
ćiwia duchowi Bożemu. 

To ieſt / iaͤko wodć p krew wyplynela 3 boku 
iego / tak thez okaͤzuie iz maͤmy zupelne omyćie 
y Sofpć vczynienie za grzechy nófże w nim. 

To ieſt / duch nófz nam swiaͤdczy / iz Duch 
Swiethy ieſt praͤwda / to ieſt iz prawóśiwa ie: 
ft naͤuka iego / kthorg nas vczy iz praͤwdzi⸗ 
wie ieſthechmy ſyny Bozemi / o czym patrz do 
Rzym. S. v. 6. 

GSześćią swiadectw okaͤzuie / iz zbówienie 
mómy w Kryſtuſie / trzemi na niebie p trzemi na 
ziemi / co fię tycze swiadectw niebieſkich / iówne 
fą / à co ſię thknie ziemſkich tak móią być rozumi⸗ 
ane / to ieſt przez wodę maͤmy tożumieć świąto: 
bliwość naſze / to ieſt odrodzenie ktorego znaki by: 
ly w zeͤkonie oczyjćiania ony ktore Moyzeſz przy: 
pomind w 3. Kſięgach / A przez krew ſproͤwiedli⸗ 
wość rozumiemy ktorg fię zaͤmykaͤ w zgłaozeniu 
grzechow p w przyczythaͤniu pofłufzeńftwa Kry⸗ 
ſtuſowego / Gwda krew tu znaczy ofiśrę Erwówą 
Kryſtuſowęe / Naoſtaͤtek Duch znaczy to co Paweł 
Swięty mowi iż ſie naͤm Kryſtus ftół od Bog 
madroſciq / iaͤkoby rzekl / iz duch nófz naͤpelnio⸗ 
ny mqdroſcig Bożą przez Duchź Swiethego przy: 
imuie Ścyftujć zaͤ zbaͤwicielä. 


Mat. II. v.30. J. Kor. Iõ. v.57. 


pierwſzy Jana 


Apoſtola. 1497. 


ſie zgóozdią. 

9. Jeſli swiadectwo ludzkie prziymuiemy 
swiaͤdecthwo Boże więcjzeć ieſt / aͤbowiem 
tboć ieſt swiadectwo Boże ktore swiaͤdczyl 
o Synie ſwym. 

Jo. Ktory wierzy w Synć Bożego / ma 
swiadectwo ſaͤm w fobie / Ktory nie wier zy 
Bogu / czyni go klamcq / góyż nie vwierzyl 
świdóectwu ktore Bog swiadczyl o Synie 
ſwoim. 

II. A tboć ieſt swiädectwo / iz żywot 
wieczny daͤl nam Bog / à then zywot ieſt 
w Synie iego. 

J2. Ktory mó Synć / ma żywot / ktory 
nie ma Synd Boże” / nie ma żywotć. 

I3. Ty rzeczy piſaͤlem waͤm ktorzy wierzy: 
ćie w imię Syn Boże” / żebyjćie wiedzieli 
iz żywot wieczny mãcie / y dbyśćie wierzyli 
w imie Syna Bożego. 

J4. N toć ieſt vfanie ktore mómy v Bog 
zz ieſlibyſmy o co profili wedle woley iego 
I fłuchć nas. 

5. A ieſli wiemy iz ſlucha nas czegoby⸗ 
ſmykolwiek zadaͤli / wiemy iz otrzymówómy 
prośby H kthorycheſmy od niego prosili. 

16. Jeſliby kto widziaͤl brótć ſwego a on 
grzeſzy grzechem ktory nie ieſt naͤsmiere / 
profić bęedzie / y da mu żywot / grzeſzacym 
(mowię) nie J na śmierć / ieſtei grzech na 
śmietć / nie mowie abyś zan proſil. 


To ieſt / nie tylko fobie ćle y brdćiey. 

To ieſt / Bogd. 

Grzech naͤ śmietć ieſt grzech przeciw Ducho⸗ 
wi Świętemu choc wſzelaͤki grzech ieſt smiertel⸗ 
ny / wſzäkze Bog 3 ſwey oycowſfkiey dobrotliwo⸗ 
fći ſwoim folguie y odpuſzeza / aᷣ grzech przeciwko 
Duchowi S. thenci bywaͤ naͤzwän / iz Duch S. 
ktory nós ofobliwie oswiecq y do praͤddy wpro: 
waͤdza / tenże Oycd y Syna y ſaͤmego ſiebie nam 
oznaͤymuie / aͤ dlaͤ tegoż kto taͤk od niego ieſt oswie⸗ 
conym iz musi wiedzieć praͤwdęe Bożą choćidżby 
niecheial / a wfzółoż omyflną złofćią chcąc y wie: 
dzqe fprzećiwić fig Bogu / tedy o tym powiedć 
iz przeciw Duchowi S. grzeſzy zć ktorego modli⸗ 
twy fprówowóne być niema ig. 


Jan. 2. v.37. 
Wyzſzey. 3. v.22. 
Mat. 2. v.3 J. Mar. 3. v.29. Cuk. 2. v. Io. 
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17. Wſzelkaͤ nieprawosc ieſtei grzech / ale 
ieſtei grzech nie na śmierć. 

18. Wiemy iż ktokolwiek narodzil ſie 
3 Bogd / nie grzeſzy / ćle ktory fię nóroośił 
3 Bogd / ʒachowywaͤ ſaͤmego ſiebie / a on sły 
nie dotyka fie go. 

J9. Wiemy iz z Bogd ieſteſmy / à swiãt 
K wfzytef we złem położon ieſt. 

20. Ale wiemy iz Syn Boży | przyfzedł / 
y dal nam myſl aͤbyſmy poznali onego ktory 


JOHANNIS EPISTOLA I. 


Róp. 5. 


ieſt prówośiwy / 4 ieſteſmy w onym prawośie 
wym / to ieft w Synie iego Jezuſie Kryſtuſie. 
Tenci ieſt pràwdziwy Bog p żywot wieczny. 

21. Dziaͤteczki ſtrzezeie fie baͤlwaͤnow / 
Amen. 


To ieſt / wſʒytey ludzie wobec iaͤkowemi fą 
ſaͤmi w fobie tedy leżą iaͤkoby w zloſciach pogrze⸗ 
bieni. 


Luk. 24. v.. 


Księga 


63. 


Wtory lift Sónć ſwietego. 


Rópitułć J. 
4 I. Gópominónie ku ftótecznośći 
w Ewänieliey / y w miłośći / y tu 
widrowaͤniu ſie faͤlſzywych prorokow. 


J. Stärſzy zaͤeney póniep / y ſynom iey 
ktore id prawóżiwie miluie / ć nie id tylko / 
dle y wſzyſcy / kthorzy poznali praͤwdęe. 

2. Dla prówóy Etord trwaͤ w nas / y 3 
nómi bedzie na wieki. 

3. Niech bedzie z wãmi laͤſkaͤ / milos ier dzie 
pokoy od Bogã Oyca y od Pana Jezu Kry- 
ſta Synd Oycowego 3 prawdg y miłośćią. 

4. Vweſelilem ſie baͤrzo / izem nalaͤzl 3 ſy⸗ 
now twoich ktorzy chodza w praͤwddie / iaͤko⸗ 
ſmy roſkazaͤnie wsieli od Wycd. 

5. A teraͤz proſze eie póni / nie iaͤko przy: 
kazaͤnie nowe pifząc tobie / ale ktoreſmy mieli 
od począttu / aͤbyſmy iedni drugie miłowali. 

6. A tóć ieſt miłość / abychmy chodpzili 
wedle naͤuki iego / A tóć ieſt nauka / aͤbyscie 
ało od poczatku tół w nim chodßzili. 

7. Abowiem wiele zwodzicielow wyfzło na 


świśt / ktorzy nie wyznawaig iz Jezus Kry⸗ 
ſtus przyſzedl w ćiele / A ktory ieſt taͤkowy / 
ieſt zwodzicielem y Antykryſtem. 

8. Strzezeie ſaͤmych siebie / zebyſmy nie 
tróćili tych rzeczy ktorechmy ſpraͤwowaͤli / 
owſzem aͤbyſmy zupelng zaͤplate wzieli. 

9. Ktokolwiek przeſtepuie ć nie trwaͤ 
w nauce Kryſtuſowey / Bogda nie ma / kto⸗ 
ry trwa w naͤuce Kryſtuſowey / ten y ycd 
y Synd mód. 

Jo. Jeſli tto przychodzi do was / ć tey 
nóufi nie przynosi / nie prziymuyćie go 
w dom / aͤni go pozdraͤwiaycie. 

II. Abowiem kto go pozórówić / vczeſt⸗ 
nikiem ieſt złych iego vczynkow. 

J2. Maiqc wóm wiele pijąć / nie eheiaͤlem 
na paͤpierze aͤni inkaͤuſthem / aͤle naͤdziewam ſie 


Rzym. 6. v. 7. 
przyidz do was y obecnie mowić / aby wejele 
nófze bylo zupelne. 

13. Pozdraͤwidig ćie ſynowie sioſtry two: 
iey zaͤeney / Amen. 


Księga 


64. 


Liſt trzeci Jana ſwietego. 


Käpituld I. 
(| Napominanie ku prziymowaniu go: 
sci / y ku inſzym owocom wióry. 


J. Starſzy Gaiowi milemu / ktorego id 
prówóśiwie miłutę. 

2. Nämilſzy naͤprzod zadam aby ſie tobie 
fzczejliwie wodzilo / y aͤbys był 3órow / iaͤko 
duſza twoić ſzezeſliwie ſie ſpraͤwuie. 

3. Abowiemem fie barzo vraͤdowaͤl gdy 
przyſzli brdćić / y świdóczyli o ſzezerosci two: 
iey / iaͤko ty ſzezyrze poſtepuieſz. 

4. Nad ty rzeczy wieczſzego weſela nie 
móm / góy ſlyſze iz ſynowie moi ſzezyrze poz 
ſtepuig. 

5. Nämilſzy / wiernie czynifj cokolwiek czy: 
niſz przeciwko braͤciey y przećiw gos ciam. 

6. Ktorzy swiaͤdczyli o miłośći twey przed 
Iborem / dobrze vczyniſz ieſli ie odprowadßziſz 
iako przyſtoi Bogu. 

7. Abowiem dlaͤ imienić tego wyfzli nic nie 
biorąc od pogaͤnow. 

8. Tółowe tedy mómy prźiymowóć / aͤby⸗ 
fmy byli pomocnicy prawóżie. 


9. Piſaͤlem do Zboru / ćle Dyotrefes tto: 
ry miedzy nimi chce być przednieyſzym / nie 
prʒziymuie nas. 

Jo. A täk ieſlibych id przyſzedl / przypo⸗ 
mnie vczynki iego ktore czyni / ſlowy zlosciwe⸗ 
mi ſʒepcge przeciwko nóm / ktory też na tym 
oofpć nie móiąc / ani ſaͤm prźiymuie bróćiep 
y zóbrónić ktorzy chcą ie prźiymowóć / y 3 
kosciolà wyrzuca. 

II. Nämilſzy / tego nie naſlaͤduy co ieſt 
złego / ćle co ieſt dobrego: Ktory dobrze czyni 
z Bogq ieſt: à kto źle czyni / nie wid zial 
Bogd. 

J2. Swiaͤdectwo ieft daͤne Demetryuſzowi 
od wſzytkich / y od ſaͤmey praͤwdy / dle y my 
swiadectwo daͤwamy / ć wiecie iz swiadectwo 
nófze präwdziwe ieſt. 

J3. Wielem miäal piſae / ale niechcę inkaͤu⸗ 
ftem dni piorem pijóć. 

IJ. Lecz ſie nóożiewóm rychlo eie wiożieć 
I ć tedy obecnie mowić bedziemy. 

J5. Pokoy tobie. Pozórówićią cię przy: 
taćiele / a prʒyiaciele miónowićie pożórdwidy. 


Księga 


65. 


Lift do wfzech wobec Judy 
Apoſtold swiętego. 


Käpituld J. 
¶ 2. Napominãnie o niektorych ktorzy 
gaͤrdzili Bogiem / y haniebny żywot ich 
y ftrófzliwe tórónie. Przytym ſpoſob 
tato fie ich wyſtrzegae mómy. 


J. Judas fługć Jezuſow Kryſthuſow / 
ć brót Jakobow / wezwónym / ktorzy od 
Bog Qycć fą poświęceni i od Jezuſa Kry- 
ſtuſa ʒachowaͤni. 

2. Miloſierdzie / y pokoy / y miłość / niech 
ſie wóm rozmnozy. 

3. Nämileyſzy / gdyz wfzeldłą pilność czy: 
nie / aͤbym wãm piſal o ſpolecznym zbaͤwieniu 
muſiaͤlem wóm piſae / aͤbych was naͤpomi⸗ 
nal / iżbyfćie bofowóli o wiórę ktord raͤz ieſt 
podand świętym. 

4. Abowiem wkraͤdali ſie niektorzy ludzie 
niepobożni / dawno fuż przed tym ſpiſaͤni na 
tho potępienie / ktorzy Boga näſzego läſke 
obraͤcdiq na wfzeteczną roſkoſz / y Bogd ktory 
ſaͤm ieſt Paͤnem / y Pana nófzego Jezu Kryſta 
prza. 

5. Przythym chce waͤs naͤpominde o tym 
l góyż to raz wiecie / iz Paͤn wybaͤwiwſzy 
lud 3 Egiptu / zófię ty potróćił ktorzy nie 
wier zyli. 

6. N Aniohy ktorzy nie zaͤchowali poczat⸗ 
ku ſwego / owſzem opuśćili mieſzkaͤnie ſwoie / 
na ſad wielkiego onego nić zwiꝗſkaͤmi wiecz⸗ 
nemi pod ćiemnośćią ʒaͤchowal. 

7. Jako Sodomã y Gomorrhò / y tbym 
przyległe miaſtaͤ / tymże ſpoſobem iaͤko y oni 
nieczyſtosci popelniwſzy / y vdawſzy ſie za 
cudzym ciaͤlem / przelozeni ją na przyklaͤd / 
ognid wiekuiſtego kaͤranie ćierpiąc. 

8. A wżóy täkze y ei oſpäli / ćidłoć plu⸗ 
gówią / 4 zwierzchność wzgaͤrdzaͤig / y prze⸗ 

J. Mo. IJ. v.27. 
2. Piotr. 2. v. J. 


J. Mo. J9. v.24. 


lozenſtwaͤ blußznig. 

9. Ale Michal Archäniol góy fię 3 dyaͤblem 
wãdzil / fwórząc ſie o ćidło Moizeſzowe / nie 
smial nan pomowic zlorzeczenſtwaͤ / aͤle rzekl: 
Niech eie Bog kaͤrze. 

Jo. Ty rzeczy ktorych nieumieig ſromocg / 
a kthore vmieig prʒyrodzenid / iaͤko bydlętć 
nierozumne / w tych ſie pſuig. 

II. Biedã im / abowiem drogg * Kaino⸗ 
wą ſie vdali / y za omylnośćią zaͤplaͤty ktorq 
był Bäläãm zwiedzion puscili ſie / y przeci⸗ 
wieńftwem | RBorego pogineli. 

J2. Cić ją ióło zmózy w świętych bieſi⸗ 
adach waſʒych / gdy 3 wami vżywdią / okrom 
boidzni zaͤdnego ſaͤmi ſiebie paͤſge / obloki bez 
wody ktore pedza wiaͤtry / drzewaͤ nieplodne 
dwaͤ troć maͤrtwe y wykorzenione. 

J3. Wäly okrutne morſkie / ktorzy ſwe 
wlaͤſne ſromoty iaͤko piaͤny wypuſzezaig / gwi: 
cz dy blakaigce ſie / ktorym zʒaͤcmienie ciemnosci 
na wieki ieſt ʒaͤchowͤne. 

J4. A prorokowaͤl też o tych Enoch ſiod⸗ 
my od Adama / mowiąc: * Oto przyſzedl Pan 
z świętemi zaͤſtepy ſwemi. 

J5. Aby czynił ſad przeciw wſzytkim / 
y käraͤl tych ktorzykolwiek 3 nich ſa niepo: 
bożni / za vczynki wſzytki ktore niepobożnie 
popelnili / y zć wſzytki przykre ſlowa kthore 
mowili przeciw temu grzeſznicy niepobożni. 

Jó. Ci ſq fzemrócje / nórzełócje / w ro⸗ 
ſkoſʒach ſwoich chodzacy / y ktorych vſtaͤ 
nãdęthe ſlowa mowią / oſobam ſie lt pozyt⸗ 
ku ożiwuiąc. 

17. Ale wy namileyſzy pamiętdyćie ſlowa 
ktore ſa przed tym powiedaͤne od Apoſtolow 


J. Mo. J. v. 8. J. Mo. 22. v.23. 
J. Mo. I6. v. I. 2. Piotr. 2. v. 16. 
2. Piotr. 2. v.17. Ziàw. I. v. 7. 
Pſaͤlm. I6. v. Io. 
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pónć nófzego Jezu Kriſtä. 

18. I; wóm powieśćli / ze czófju 
oftótecjnego nóftóną pos miewey / ktorzy 
w niepobożnych roſkoſʒaͤch ſwoich chooźić bę: 
dq. 

J9. Cić ją ktorzy fię ſaͤmi odlaczaig / cieleſni 
duch nie maiqcy. 

20. A wp nämilſzy buduige (ami fiebie 
na nãswietſzey wier ze waͤſzey / przez Duchć 
świętego modląc fię / 

21. Jedni drugie w miłośći Bozey zćcho: 
wdyćie / oczekywaͤige miloſierdzid Pdnć naſze⸗ 
go Jezu Kryſta / ku zywotowi wiecznemu. 


EPISTOLA IVD AE. 


Kap. I. 


22. A iednych 3 rozſqdkiem lituyćie. 

23. A drugie zaͤchowaͤycie w boidźni / wy: 
rywaͤige ie 3 plomienid / móiąc w nienówiśći 
y ſuknig od ćidłć pokalang. 

24. Przytym temu ktory was może zaͤcho⸗ 
wóć wolne od grzechu / y ftówić przed oblicz: 
nofćią chwaͤly ſwoiey nienógónione 3 raͤdoscig 
I to ieſt / ſaͤmemu madremu Bogu zbówi: 
ćielowi naͤßʒemu chwala / y wielmożność / 
y zwierzchność / y moc / y theraͤz y na wſzytki 
wieki. Amen. 


J. Tym. J. v. I. 2. Tym. I. v. I. 2. Piotr. 3. v. 3. 


66. 
Jtówienie Jana ſwiethego Theolond. 


Księga 


Przedmowa tu Czytelnitom 
o Żtówieniu Jónó świętego. 
( Jeſli wſzytki kſiegi piſma świętego z baͤcznoscig y ſkromnie czytaͤne być maͤig / thedy ty 
nawięcey / w ktorych Bog nie cheiaͤl taͤk iawnie tóiemnic ſwoich obiświć / zachowywẽͤige tho 
na czas od niego ſaͤmego naͤznaͤcʒony. Jaͤko my żwłófzczć w tych kſiegaͤch widzimy / gdzie Bog 
cheial opowied iet ſwoim trwogi / odmiany / przeſlaͤdowanid / kaͤcerſtwa / y odſtqpienid od 
prawdziwey wióry / ktore nójftóć miały w kosciele / aͤby ſie im wierni przypaͤtrowali gdyby 
naſtawaly / ć iżby to przeſtrzezenie bylo im za vtwirdzenie naͤprzeciwko pokuſaͤm wfzelółim. 
Ale miójto tego iz ſie maͤmy w tym ſkromnie zaͤchowywas / wióżimy ze niektorzy ludzie 
vdawſzy fie ſie ʒa niepotrzebnemi rzeczaͤmi / okolo tych taͤiemnic ſie bawig / ć nie mogąc nic 
nóleść / coby im óofpć bcżynić mogło / y owfzem iaͤko poſpolicie mowią / chcąc lata dż pod 
niebo / ſkrzydla im ogorywẽig / y w dziwne aͤ ftrófzne mnimóią y pokuſy wpdddią / aᷣ miaͤſto 
praͤwdy ſny y wymyfły ſwemi oſzukaͤni bywdią. U tat aby nas tho niefzczęśćie nie potkaͤlo 
I 6ofyć na tym mieymy / aͤbyſmy pożnóli y rozumieli w tym Ziawieniu / ile ſie ſpelnilo ćż 
do wieku nófzego / oczekywaige aͤzby oftótet ſie wypelnil / y móiąc na baczność cel ktory tu 
nam naͤ ptzednieyfzp wyſtaͤwiony ieſt / to ieſt / aͤbyſmy byli vtwirdzeni w wierze / proſzac 
Paͤnd aby oczy nófże tym więcep oświecdł / zebyſmy prawde tego proroctwa poznaͤli / aͤby 
nieprzyidciele iego taͤk ſie okazaͤli / iżby kosciol święty był zgromaͤdzon y diednoczon / y ktemu 


vtwirdzon w łójce tego świętey. 


Rópitułó I. 
(4 I. 5. Wielmoznose y vrzad Sy: 
na Bożego. I2. Widzenie ſiedmi lich⸗ 
tar zow y gwiazd. 


J. Ziäwienie Jezu Kriſtà ktore mu dal 
Bog / aby okaͤzaͤl fługóm ſwoim rzeczy ktore 
ſie móią sftóć ryehlo / ć on pofłówfzy ie 
przez Uniołć ſwego / oznóymił Jaͤnowi ſludze 
ſwemu. 


Ma wiedziec krzeſciaͤnſki czytelnik / i; thy wy: 
klaͤdy 3 tych Autorow fą wiernie wybraͤne / kto⸗ 
rzy przed naͤmi ty kſiegi pobożnie y doſye vczenie 
wyklaͤdali / N aͤcz ſie naͤdziewaͤmy ze maͤig być czy: 
telnikom pożyteczne / wſzaͤkoz zadaͤmy ieſliby ktho 
lepſze znieść mogł / w imię Boże niechby ie znioſl 
ku zbudowaͤniu tośćiołć Bożego. 


Gdyz Jan swiethy opifuie co fie mióło ſtac 
wiekow przyſzlych / daͤwaͤ żnóć iz ſkutek tych rzeczy 
ktore tu fą oznaͤymione mićł ſie rychlo począć / 
ale nie zaͤraͤzem wſzytko miaͤlo być dokonczono / 
ć Piotr święty pifje ze v Pänä dzien ieden ieſt 
iako tyfiąc laͤth / ć tbyfiąc lat iaͤko dzien ieden. 


2. Ktory swiädczyl fłowo Boże / y świe 
adectwo Jezu Kryſta / y ktorekolwiek rzeczy 
wid zial. 

3. Blogoſlawiony ktory czyta / y błogo: 
ſlawieni kthorzy ſluchaͤig ſlowẽ proroctwaͤ te: 
go / y chowaẽigꝗ ty rzeczy kthore w nim ſq 
opiſaͤne / äbowiem czas bliſko ieſt. 

4. Jan ſiedmi kosciolom kthore ſa w Azy⸗ 
tey / laſka y pokoy niech waͤm bedie od tego 
ktory ieſt / y ktory był / y ktory prziy⸗ 
dzie / y od ſiedmi duchow kthorzy fą przed 
oblicznosciq ſtolice tego. 

5. Mod Jezu Kryftć / ktory ieſt wierz 
ny on swiadek * pierworodny 3 vmaͤrlych / 


Tak thez mowi Paͤwel J. Tym. 5. v.22. późie 
świdócjy Bogiem / Kryſtuſem / Aniolpy / nie izeby 
byli rowni Bogu y Kryſtuſowi / ćle iz vſtaͤwicz⸗ 
nie ſtoiq przed maͤieſthätem Bozym gotowi czy: 
nić roſkazaͤnie Boże / ć ci ſiedni Duchowie nizey 
Kap. 5. v. 6. nazwaͤni ſa rogami y oczyma baͤraͤnko⸗ 
wemi / tho ieſt ſlugaͤmi. 


2. Mo. 3. v. I. 
Pſaͤlm. 89. v. 38. J. Kor. 5. v. 2I. Kol. I. v. I8 


1504. 66. 


p Kſiqze krolow ziemie / Themu ktory nas 
pmiłowół / y omyl nas 3 grzechow nófzych ? 
krwig ſwoig. 

6. N ktory nas vcßynil krolmi y kaͤplaͤny 
Bogu y Oycu ſwemu / themu niech bedzie 
chwaͤlã y moc na wieki wiekow / Amen. 

7. Oto idzie ; oblokami / y vyzry go 
kazde oko / ktemu y ei ktorzy go przebili / 
y będq nórzefćć przed nim wſzytki potolenić 
ziemie / Tak / Amen. 

8. Jam ieſt Ulpbć d y Gmegaͤ / to ieſt 
poczatek y toniec / mowi Pón / ktory ieſt 
y ktory był / y ktory prʒiydzie / tho ieſt / on 
wſzechmogqcy. 

9. Jã Jan kthorym ieſt braͤtem waſzym / 
y towarzyſzem w veiſku / y w kroleſtwie / 
y w cierpliwosci Kryſtuſa Jezuſd / byłem na 
oney k wyfpie ktorg zowa Patmos / dlaͤ ſlowa 
Bożego / y dlaͤ swiadectwa Jezuſa Kryſtuſa. 

Jo. X byłem zaͤchwycony od ducha 
w dzien! Niedzielny / y ſlyſzaͤlem zaͤ ſo⸗ 
bą glos wielki iaͤko ! trąby. 

II. Mowige: Jam ieſt Alpha y Omega / 
pierwſzy y oſtaͤtni / 4 co widziſz naͤpiſz w kſięgi 


Abo dla niego / Abowiem na on czas gdy 
przyidzie na ſad poznaͤig go ktorego przed tym 
gardzili y okrutnie przeſlaͤdowali. 

Sg litery obie cd Sli Greckiego pirwſza 
y oftótnić. 

To ieſt / gözie był wygnón od Ceſaͤrza Rzy: 
mitiego / ć iz w tym wygnaniu miał to ziaͤwienie 
od Pana / tedy 3 tąd pocieche maͤmy iz thym wię: 
cey bedziemy naͤuczeni od Pónd góy dla prawdy 
ie” ćirpieć bedziemy. 

FID Grec. ſtoi panſti / ktori był od Apoſtolow 
poftónowion ku fłuchóniu ſlowa Bożego y bzy: 
wóniu wieczerzey Póńftiey. 

Dawa znóć iz Paͤn vſtäwicznie wołć zaͤ wierz 
nemi ſwemi ſtowem ſwym / y pobudza ie ku ſtu⸗ 
chóniu prawóy. 

To mowi iż głofem Bożym święći ktorzy na 
tbym świecie boiuią / bywdią pobudzeni przeciwko 
nieprawofći ludzkiey. 


13y0.9.v.14. J. Jän. I. v. 9. 
I. Piotr. 2. v. 3. 
Ez. 3. v. IJ. Mat. 24. v. 30. 


Nizey 21.v. 6 y 22. v. 3. 


J. Piotr. I. v. I9. 


APO CALVPSIS. 


Róp. I. 


y poſli! ſiedmi kosciolom ktore fą w Azyiey 
w £feżie / y w Smirnie / y w Pergaͤmie 
y w Tyatyryiey / y w Saͤrdziech / y w 
Filadelfijey / y w Lodͤyeei. 

J2. Obrocilem ſie tedy ćbym obóczył J 
głos ktory był mowił ze mną / ć obrociwſʒy 
ſie / vyzrzaͤlem ſiedni © lichtórzow złotych. 

I3. A w posrzodku ſiedmi lichtaͤrzow zło: 
tych niektorego podobnego ſynowi człowiecze: 
mu / obleczonego w Sługą ! fzótę / y opaͤſaͤne⸗ 
go 43 pod M pierśi paͤſem złotym. 

J4. A głowć iego p wloſy były bidłe 
ióto welnć biala / ióło śnieg / k oczy iego 
iako płomień ognić. 

5. 2 Nogi też iego podobne moſigdzowi 
I tółoby w piecu gordiące / ć głos iego idko 
glos wieli wod. 


I3óifte to zaͤlezy y wſzythkim koſciolom wier⸗ 
nym góy ſie to ziaͤwienie ſtaͤlo dla wfzech wiernych 
Bożych. 

To ieſt / tego ktory mowił. 

To ieſt / ʒborow świętych / pod tą liczbą ro: 
zumie ſie wſzythek koſciol Krzeſciaͤnſti ktory Kry⸗ 
ftus rzadzi / co fie rozumie przez ty ſlowa / X był 
w posrzodku. 

Ta ſʒaͤta ʒnaͤczy ſpraͤwiedliwosc Bożć / ktorg 
otrzymaͤmy wiaͤrg w Kryſtuſaͤ. 

MPrzez ty piersi rozumieig fie pociechy Ou: 
chowne y daͤry / ktoremi Pan koſciol ſwoy ob: 
darza / ć tych piersi zadaͤ oblubienicć w pieśni 
Salomonowey / powiedćiąc: Iz lepfze ſa piersi 
twoie niz wino paͤchnace maͤſeiaͤmi wybornemi / 
to ieſt / dobrodzieyſtwy Ducha S. 

To ieſt / praͤwdziwgq miłofćią / gdyz zaͤden 
miloſei wietſzey mieć nie może / iedno ćby położył 
duſze ſwa zaͤ przyiacioly ſwoie. 

To ieſt / Boſtwo iego ktore ieſt tak bidłe 
iako śnieg / przetho oczyma ludzkiemi nie może 
być ogórnione / aͤle góy ſie zſtaͤl człowietiem thedy 
fie nam dal wióżieć y prziſtep do niego maͤmy 
bespiecznieyſzy / na koniec to znóczy iz Bog ieſt 
swiatloſcig / y ciemnoſci w nim nie mófz. 

Ty znaczą madrosc Kryſtuſowe przed ktorg 
nic fie oftóć nie może / y ktorò świeći iako po: 
chodnić. 

To ieſt / ſmyſly y chuci cziſte / à zdalo fię 
Janowi idkoby gorzaͤly w piecu dlaͤ tego iz nas 
tal zaͤpaͤlczywa chucig omiłowół iz naͤs śmietćią 
fwą odkupil. 


Róp. 2. 66. 


16. X miół na präwicy ſwey fiedni * 
gwiazd / ć 3 vft iego ! miecz z obu ſtron 
oſtry wychodzil / y oblicze iego bylo naͤ 
kſztaͤlt ſloncd / gdy w ſwoiey mocy swieci. 

17. A gdym go vyzrzal / vpaͤdlem v nog 
iego idłoby vmaͤrly / tedy włożył prawice fwą 
na mię / mowiąc mi: Nie boy ſie / Jamei ieſt 
pierwfzy y oſtaͤtni. 

18. N ktory żywę chociàm był vmarl / 
4 oto zywe naͤ wieki wiekow Amen / X mam 
klucze piekla y smierci. 

19. Napiſz ty rzeczy ktores widziaͤl / y tto: 
te ją / y ktore ną potym być maͤig. 

20. Tdiemnicę ſiedmi gwidzo ktores wiożie 
al na prawicy moiey / y ſiedmi lichtaͤrzow zło: 
tych. Siedmi gwiaͤzd / fąć W Aniolowie ſiedmi 
kosciolow / A fiedni lichtaͤrzow ktores widzial 
I ją ſiedni kosciolow. 


Käpitulä 2. 
4 I. Napomind koscioly niektore ku 
ftótecznośći / y ku pokucie / tak groz⸗ 
bómi idko y obietnicómi. 

I. Napiſz; Aniolowi Rośćiołć Efeſkiego: 
Ty rzeczy mowi then ktory trzpmć ſiedni gwi⸗ 
430 w prówicy ſwey / y chodzi miedzy ſiedmig 
lichtórzow złotych. 

2. Wiem ſpraͤwy thwoie / p prócą / y eier⸗ 
pliwość twoię / ć iż nie możefz żnofić złych 
y doswiaͤdczyles tych ktorzy ſie mienią być 
Apoſtoly / à nie fą / y naͤlaͤzles ie klaͤmcami. 

3. M byłeś vćiśnion / y cierpiſz: N praͤco⸗ 
wdłeś dla imienid mego / nie vftdłeś. 

4. Ale móm nieco przeciwko tbobie / żeś 
miłość twoię pietwfzą ; opuśćił. 


To ieſt / w mocy fwey. 

To ieft / wſzyſtki Miniſtry Słowa Bożego / 
d nã oſtatek wſzytki rzeczy. 

To ieſt / Słowo iego przeraͤzaͤigce aͤz do roz⸗ 
dzielenid ducha y duſze. Jyd. 4. 

Gdyz swiãtloſcig Kryſthuſowq wſzyſcy wier⸗ 
ni bywdią oświeceni wedle woley iego. 

To ieft / moc. 

To ieſt / Paͤſtyrze y miniſtrowie od Bog 
poſlaͤni. 

T. i. Pófterzowi. 

Winni bywóią przed Bogiem nie tylko ci 
w ktorych wiard y miłość gaͤsnie / ale też y ci 
w ktorych tych rzeczy vbywã przez ich nieobdłość 


Siówienie 


Jana S. J505. 


5. A tak pamietäy ſkades wypädl / y po⸗ 
kutuy / ć pierwſze vczynki dziaͤlay / ć gdzie⸗ 
by inścżey / prziyde przeciwko tobie rychlo / 
4 ruſze © lichtórz twoy 3 mieyſca ie / ieſlibys 
ſie nie vpaͤmietal. 

6. Ale iednaͤk to maͤſz / iz nienaͤwidziſz 
vczynkow Nykolaͤitow / ktorych y ia nie: 
nawidze. 

7. Kthory mó vcho / niech fłucbć co Duch 
mowi kosciolom: x Temu ktoryby zwyciężył / 
dam ieść ; drzewaͤ zywota / ktore ieſt w po: 
srzodku k ſaͤdu Bożego. 

8. A Aniolowi kosciolà Smirnenſkiego 
napiſz: Ty rzeczy mowi pierwſzy y oſtaͤtni / 
ktory był vmaͤrly y żywie. 

9. Inqm fprówy twoie / y veiſk / y vbo⸗ 
ſtwo (acz ieſtes bogaty) y bluznierſtwo tych 
ktorzy ſie powiedaig być © Jydmi / aͤ nie fą / 
dle ją bożnicą ſzaͤtaͤnſkg. 

Jo. Nic ſie nie boy tych rzeczy ktore mój3 
cierpiec / oto wrzući dyaͤbel niektore 3 waͤs do 
ciemnice / aͤbyſẽie byli doswiaͤdczeni / aͤ bęOźie: 
ćie mieć vit ! dzieſigei Oni: Bądź wierny dż 
do smierci / 4 Ośmćt koronę żywota. 

II. Ktory ma vcho / niechaͤy ſlucha co 
Duch mowi tośćiołom: Ktoby swyćieżył / nie 
bedzie obróżon od wtorey smierci. 

J2. Przytym naͤpiſ; Aniolowi kosciola 


a tak góy miłośći vbywó ieftćt to pocjątłiem ku 
zatraceniu / ć gdyz onã ieſt ogniem / tedy płomień 
iey mó bróć moc à nie ma być vmnieyſzon. 

Vrzad paͤſterſki przypodobón ieſt lichtaͤrzowi 
przetho iz ma świećić przed ludzmi iaͤko laͤmpa. 

DCI byli odſzezepiency ktorzy cheieli aͤby y zo⸗ 
ny były poſpolite / y tak byli naͤzwani od niekto⸗ 
tego Nykolauſd / ktory onę fectę począł / à we⸗ 
dle mnimónić wielć ich był ieden Dyaͤkonow / 
o ktorych mowi Luk. w Dzie. 6. 

Temu kthoryby przez ducha Bożego y wiaͤre 
zwyciężył grzech / śmierć y pieklo / y wrocil ſie 
do pirwſzych vezynkow / Kryſtus da pożpwóć 
orzewć żywota / to ieſt ſaͤmego ſiebie ktory ieſt 
zywotem / tho ieſt ożywi go / y naͤpelni raͤdoscig 
y pociechą. 

To ieſt / Rośćiołć. 

To ieſth / ludem Bozym. 

To ieſt / przez móły czas. 

Pierwſzaͤ śmierć ieſt kthora na naͤs przycho⸗ 
dzi dlaͤ grzechu od ktorey wierni przez Kryſtuſd 


1506. 66. 


Pergómeńjtiego: Ty rzeczy mowi ten ktory 
mó miecz oboiętny p oſtry. 

J3. Wiem ei vczynki twoie / aͤ góźle mie: 
ſzkaͤſz / to ieſt / gdzie ieſt ftolicć fzótóńfta / 
4 iz trzymaj imię moie / y nie zaͤprzaͤles ſie 
wióry moiey / śni w ony dni w kthore An⸗ 
typós swiaͤdek moy wierny zaͤbit ieſt v waͤs / 
gie ſzaͤtaͤn mieſzkaͤ. 

J4. Ale móm przeciwko tobie trochę / iż 
tam mófj ty ktorzy dzierza naͤuke Balaͤaͤmowe 
/ ktory vczyl Bólótć / aͤby wrzucił zgorſzenie 
przed ſyny Izraͤelſkie / żeby iedli 3 tych rzeczy 
ktore bywdią baͤlwaͤnom ofiarowaͤne / y aby 
K nieczyftośći ſie dopuscili. 

J5. Täkze też mófz ty ktorzy trzymaͤig naͤu⸗ 
ke Nykolaitow / co mam w nienówiśći. 

Jó. Dpómiętóy fie / bo göͤzieby inaczey / 
prʒziyde naͤ eie rychlo / y bede wdlcżył 3 nimi 
mieczem vſt moich. 

17. Ktory ma vcho / niech ſluchaͤ tego 
co Duch mowi kosciolom: Themu ktoryby 
awyćiężył / dam ieść 3 oney ſkrytey L mónny / 
y daͤm mu M tómyt biaͤly / y na kämyku imię 
nowe napiſaͤne / ktorego nikt nie znaͤ / © 
iedno ten ktory ie bierze. 

I8. Naͤpiſz też Aniolowi łośćiołć Tydty: 
reyſkiego: Ty rzeczy mowi Syn Boży / tory 
ma oczy fało płomień ogniowy / à ktorego 
nogi podobne ſq moſiqdzowi. 

J9, Wiemei vcżynti twoie / y miłość / y! 
poſlugowanie / y wiare / y cierpliwosc twoię 


bywdią zbówieni / ć wtoraͤ śmietć naͤlezy niewier⸗ 
nikom ktorzy wiecznie będą potępieni 3 Szaͤthaͤnem 
p 3 Unioły iego. 
J3dlecć ftótecjność ich w wierze iz nie ſtrwo⸗ 
żyli ſobg w onym wielkim przeſlaͤdowaniu. 
KDrówie tu Duch święty oznaͤymuie p wyrdżć 
obyczaͤie ſlug Antykryſta dziſieyſzego. 
LCżytóy v Jónć Eóp.ó y w Pſälm. 105. v. 40. 
Ten vpominek dawano zópóśniłom y ſßzermie⸗ 
rzom ć tu Kryſtus obiecuie óćć ſaͤmego ſiebie. 
Tho imię ieſtei nowe względem eiaͤla / aͤle nie 
względem Bogd / ć to imię ʒnaczy cokolwiek o do⸗ 
brodzieyſtwach Kryſtuſowych może być rzeczono. 
Ozaͤden nie wie iaͤko ieſt wielkaͤ dobroć / mąz 
Orość / y możność Pdnd naͤſzego / iedno then kto⸗ 
ry ieſt naͤuczony przez duch S. J Kor. I2. 
To ieſt / okolo vbogich. 


J. Mo. 24. v. IJ y JS. v. I. 


APOCALYPSIS. 


Róp. 3. 


y fptówy twoie / y oftótnie rzeczy wietſze 
niz pierwſze. 

20. Ale móm trochę przeciwko tobie / iż 
niewiescie © Jezäbeli / ttorć ſie mieni być 
Prorokiniq / dopuſzezaͤſz vczye p zwodziẽ fługi 
moie / aͤby ſie nieczyſtosci dopuſzezali / y iedli 
4 tych rzeczy ktore bółwónom bywãẽig ofidro= 
wäne. 

21. X ódłem iey czaͤs äby ſie opómiętółć 
od złośći ſwoich / ale nie połutowółć. 

22. Oto id porzucę ig na & łoże / y ty 
ktorzy 3 nią cudzoloſtwaͤ ſie dopuscili w veiſk 
wielki / ieſliby ſie nie vpaͤmietaͤli z vczynkow 
ſwoich. 

23. A ſyny iey potraͤce śmierćią / y po⸗ 
ʒnaig wfzytti koscioly izem ia ieſt tben * ktory 
bãdaͤm ſie nerek y ſere / y daͤm käzdemu 3 waͤs 
wedle vczynkow iego. 

24. A wóm mowię drugim Tyaͤtyrenczy⸗ 
kom / ktorzykolwiek nie móią they nauki / ani 
pożnóli * glebokosci ſʒaͤtaͤnſkich / iaͤko powie: 
daig / nie włożę na was inego brzemienić. 

25. A wſzäkze tego ſie dzierzeie co maͤcie / 
5 prziyde. 

26. Abowiem ieſliby tto zwyeiezyl / 
y zachowal az do tońcć vczynki moie / dam 
mu zwierzchność nad pogóny. 

27. N bedzie ie rzadzil laͤſka żelózną / y iako 
naczynid gliniane bęóq ſkruſzeni. 

28. Jäkom iq też wzial od ych mego / 
y dam mu © gwiaͤzde zaͤraͤnng. 

29. Kthory ma vcho / niechay ſlyſzy co 
Duch mowi Łośćiołom. 


Tym przezwiſkiem rozumie kaͤddego zwodpdi⸗ 
cielà y faͤlſzywego Prorokò. 

To ieſt / naͤ pokoy ktory ieſt przeklety / bo 
przez loze pokoy fie rozumie w pismiech. 

Thaͤk nózpwóli ſwoie błęóp iako by ſie w nich 
zamykalo poznaͤnie glebokie rzeczy Boſkich / iaͤko 
dzis czynią Nowokrzezency. 

To ieſt / będą paͤny wſzythkich rzeczy przez 
RBcyftufó. 

Obiecuie wiernym ſaͤmego fiebie ść / y zowie 
ſie ʒaͤraͤnng gwiózoą. 


J. Krol. 16. v. 31. 

J. Sam. 6. v. 7. Pſaͤlm. 7. v. Io. Jere. I I. v. 20 
y II. v. Io. 

Pſälm. 2. v. 9. 


Kap. 3. 66. 


Käpituld 3. 
4 I. Napominà koscioly niektore ku 
praͤwdziwemu wyznaniu wióty / y ku 
czuynosci. 

J. N napij Aniolowi łośćiołć ktory ie: 
ft w Saͤrdziech: To mowi ten ktory mó ſie⸗ 
oni duchow Bożych / y ſiedm gwiaͤzd: Wiem 
vczynki twoie / iz ieſt ſlawa że zywieſß / ales 
vmarl. 

2. Badz czuyny / à vtwirdz drugie rzeczy 
ktore pomtzeć maig / aͤbowiemem nie nólózł 
vczynkow thwoich zupelnych przed Bogiem. 

3. Paͤmietaͤy tedy cos wśfął y ſlyſzaͤl / ć tak 
zachowyway y pokutuy. A ieſli czuć nie bę: 
dzieſz / przyidęe do ciebie idło zlodziey / ć nie 
zrozumieſz ktorey godziny prźiydę do ciebie. 

4. Jednäk mäſz kilka imion też w Säͤr⸗ 
dziech / kthore nie pokaͤlaly fzót ſwoich / prze: 
to bedg ze mną chodzie w biaͤlych ſʒzaͤtäch / 
abowiem godni ſq. 

5. Ktoby zwyćiężył / then bęożie obleczon 
w fzóty bidłe / ć nie wymóżę imieni iego 
3 kſiqg żywota / ale będe wyznawal imię iego 
przed Oycem moim / y przed Anioly iego. 

6. Kto ma vcho / niech fłyfsy / co Duch 
mowi kosciolom. 

7. A piſʒ Aniolowi kosciola Filadefijenſkie⸗ 
go: To mowi święty y prawdziwy on kto⸗ 
ry ma tlucż © Dówióow / kthory otwierć 
4 zaͤden nie żamyłć / żamyłć a zaͤden nie otwie⸗ 
rd. 

8. Wiem vcßynki twoie: Otom poſtaͤwil 
przed tobą drzwi otworzone / à zaͤden nie 
może ich zamtnąć / bo maͤſz nieidłą moc / 
y zaͤchowaͤles ſlowo moie / ćniś ſie zaͤprzal 
imienid moiego. 


A Żywy kosciol ieſt gdy na kſztaͤlt dobrego 
drzewãẽ poddwć owoce dobre / A thu mowi prze: 
ciwko wſzem obludnym / ktorzy ſie thaͤk ſpraͤwuig 
iakoby ich Bog nie widsial / y myſli ich nie był 
swiadom. 

Job. 2. v. IJ. Ezʒa. 22. v.22. 

Dom Dówióow ieſt kosciol w ktorym kroluie 
ſaͤm Pón Jezus Kryſtus / y do niego przyimuie 
kogo chce / ć kogo chce oórzucć. 


Wyzſzey Jö. v. I5. J. Tes. 5. v. 2. 


2. Piotr. 3. v. Io. 
Filip. J. v. 3. Nizey 20. v. 2 y 21. v.27. 


Siówienie 
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9. Oto D podam ty ktorzy fą z; bożnice 
ſʒtaͤnſkiey / tho ieſt / ty ktorzy ſie powiedẽͤig 
być Żyomi / ć nie ją / dle klaͤmaͤig / Oto przy⸗ 
muſze ie przyść / y tłónióć ſie przed nogami 
twemi / y wiedziec izem ciebie vmilowal. 

Jo. Abowiemes zaͤchowal ſlowo k cierpli⸗ 
wośći moiey / id tbeż ćiebie wybaͤwie 3 czaſu 
pokuſy co prʒiyds mó na wſzytek świat / ku 
doswiaͤdczeniu obywaͤtelow ziemie. 

II. Otho ide rychlo / trzymay co mdfź / 
aby zaden nie wśiął korony twoiey. 

J2. Jeſliby kto zwyciężył / vezynie to aby 
był ſlupem w tośćiele Bogd moiego / aͤniz niez 
go iuż wynidzie / N napiſze na nim imię Bog 
mego / y imię miaſtà Boga mego / to ieſt no⸗ 
wego Jeruzaͤlem / ktore zſtapilo 3 nieba od 
Bog mego / y imię moie nowe. 

I3. Kto mó vcho / niech ſlyſzy co Duch 
mowi kosciolom. 

J4. A Aniolowi łośćioła Ldodycenſkiego 
napiſz: To mowi Amen swiädek on wierny 
y prawóżiwy / F poczatek ſtworzenid Bożego. 

J5. nóm ſpraͤwy twoie / izes nie ieſt śni © 
zimny ani gorący / Boże day aͤbys był zimny 
aͤbo H gorący. 

Jó. A tak poniewóżeś ' letni / 4 nie zimny 
I śni gorqcy / wyrzuce ćię 3 vft moich. 

I7. Abowiem powiedaͤſz: Jeſtem bogaͤty 
y zbogaͤcilem ſie / 4 w zaͤdney rzeczy niedo: 
ftótłu nie ćierpię / ć nie wieſz izes nedzny / 


DTD Gtec. ſtoi Daͤie / Koźle rozumie iz mó im 
nóznótżyć vrzad kthoregoby pilnowali. 

Tho ieſt / byłeś tak ćierpliwym iaͤko id po 
fwoich wiernych chcę. 

Od ktorego począteł maͤig wſzytki rzeczy 
ſtworzone. 

Nie praͤwie ieſtes przeciwny ſlowu memu / 
y owſzem naͤ nie przyzwaͤlaſz zwierzehnym obycz 
alem. 

To ieſt / ſtaͤteczny w wierze / ć naͤpelniony 
miloſciq y dobremi vcʒzynkãmi. 

To ieſt / obludni: à tótowi ludzie dlaͤ zwierch⸗ 
nich ſpraͤw nie móią być nóżwóni praͤwie gorgcemi 
I ptzetbo iz prawdziwaͤ gorącość / to ieſt wnętrze 
na y duchownaͤ daleko ieſth od nich / ć zófię Old 
nie ſzezyrey y obludney wióry ich / nie mogą być 
nózwóni prawie zimnymi / iz nie iśównie gaͤnig ſlo⸗ 
wa Bożego / ć bedqe ſlepymi / rozumieig o fobie 
tółoby wiernymi bić mieli. 
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mizerny / y vbogi / y ſlepy / y nagi. 

18. Rdózęć ćbyś J kupil v mnie złotć 
w ogniu doswiaͤdczonego / żebyś był bogótym 
y ſʒaͤt biaͤlych aͤbys fie przyobletł / żeby ſie 
nie okazowalã fromotć naͤgosci twoiey / 4 poz 
mz wodka oczy twoie aͤbys widzial. 

19. Ja ktorekolwiek miłuię / ty tórzę 
y nauczaͤm / ruſzze ſie p opamiętdy. 

20. Oto ſtoię v oͤrzwi y kolace / ieſliby 
ktho vſlyſzaͤl glos mop / y otworzył drzwi / 
wnide do niego / y bede 3 nim wieczerzaͤl / 
4 on ze mug. 

21. Jeſliby kto zwyciężył / dam mu ſiedziec 
zemną naͤ ftolcu moim / iaͤkom id też swypćiężył 
y ſiedze 3 Gycem moim nd ftolcu iego. 

22. Kto mć vcho / niech ſlyſzy co Duch 
mowi kosciolom. 


Rópitułlć 4. 
(| Wiszenie Maieſtaͤtu Bożego / wy: 
fłówionego ode czterzech zwierząt / 
y ode dwudzieſtu ſtaͤrſzych y czteczech. 


J. Żćtymem widziaͤl / ć oto * drzwi otwo⸗ 
rzone w niebie / aͤ glos pierwſzy ktorym ſlyſzaͤl 
iako trąby mowigcey zemną / rzekl: Wſtap 
ſaͤm / ć połóżeć ty rzeczy ktore muſza być poz 
tym. 

2. Natychmiaͤſt tedy byłem ʒaͤchwycon od 
Duchaͤ / ć oto ftolec był poftówion naͤ niebie 
I ć niektory naͤ ſtolcu ſiedziaͤl. 

3. A then ktory ſiedziaͤl / poyzrzeniem był 
podobny tómieniu Jaſpiſowemu y Saͤrdyno⸗ 
wemu / ć wfzędy okolo ftolecć byłć * thecza / 


Obludnych wzywã ku pokucie / 4 £zdiófz vczy 
ało to złoto tupić maͤmy td. 55. mowiąc Ktorzy 
nie móćie srebra Ewdpćież fię / kupcie / ć ieozćie 
l pooźćież / tupćież bez zaͤdnego frymaͤrku wino 
p mleko / ć co o winie p mletu ſlyſzyſz / toż 
o zlocie rozumiey / góźie tu zlotho znaͤczy ſlowo 
Boże ſzezyre / y ogniem Ducha świętego dobrze 
wypłówione. 

Niebo ieftći figura Rofćiołć / 4 drzwi otwo⸗ 
rzone znóczą obidwienie tóiemnic Bożych. 

BRoffioł Boży ieſt ʒzewſʒad obtoczony pokoiem 
prãwdziwym w ſumnieniu wiernych / ć ten pokoy 
znaͤczy ſie tu przez Tecza Etorć Noemu byla dand 
na znäk pokoiu y przpmierzć. 


Przyp. 3. v. I. Zyd. 2. v. 5. 


APO CALVPSIS. 


Kap. 4. 


poyzrzeniem podobną Smarägdowi. 

4. A wſzedy okolo ſtolcd bylo ſtolcow czte⸗ 
rzy ć dwaͤdziescid / ć na ſtolcaͤch widziaͤlem 
dwaͤdziescid y czterzech * ftórfzych ſiedzacych 
I oblecżonych w fzótby biaͤle / y móiących na 
glowach fwych korony złote. 

5. A ; ſtolcà wychodzily D łyftówice / 
y gromy / y gloſy / ć ſiedm laͤmp ogniſtych 
gordiących przed ſtolcem / ktore ſa ſiedni du⸗ 
chow Bożych. 

6. Było też przed ftolcem F morze sklaͤne 
podobne Kryſztaͤlowi / ć w posrzodku y wſze⸗ 
dy okolo ftolecć czworo F zwierząt pelnych © 
oczu 3 prʒzodku y 3 tylu. 

7. A pierwſze zwierze bylo podobne 
£wowi / ć wtore zwierze podobne ! Ciel⸗ 
cowi / ć trzecie zwier ze miaͤlo oblicze iaͤko 


H 


Paͤtryaͤrchowie / Prorocy y Apoſtolowie / 
na koniec y wfzyjcp wierni ktorzy pod tą pewną 
liczba ſie rozumieig / A przez korony rozumie ſie 
tho iz wierni będą Erolowóć 3 Kryſthuſem Panem 
a ſʒathy bidłe daͤwaͤig znóć o czyſthoſci y ſzezyroſci 
ich. 

Tu rozumie ſlowo Boże kthore pod czẽs ieſt 
iako piorunem / góy oórzucć y potępia: pod czas 
gromem góy ſtraͤſzy / grozi / y nóucżć / roſkaͤzuige 
ty rzeczy ktore fą ćidlu przeciwne / ć pod czas 
gloſem góy ćiefzy. 

Tu daͤwaͤ jznóć o bórzo obfitym poznaͤniu 
praͤwdy / ktorg Kryſtus od Oycd wziqwſzy vzyc⸗ 
za koſciolowi ſwemu. 

Tu fie rozumieig wſzyſey wierni ktorzy 
ftótecjnie ſtoig przy praͤwdzie / aͤ nie może fię to 
ftofowóć czterem Ewanieliſtaͤm / iako pofpolićie 
proſtacy wykladaig / ć dla tego ſię iemu czworo 
zwierzat otóżdło / aby ſaͤmi wierni kthorzy ſa po 
wſzytkim świecie właśnie ſie rozumieć mogli. 

SOko znaͤczy rozumienie / a dawaͤ żnóć iz wier⸗ 
ni tylko ſaͤmi widza y znaͤig Bog y prówóę iego 
àͤ drudzy ją zaͤſlepieni. 

HrRryftus ieſtei lwem 3 pokolenid Judd / idko 
nizey vſlyſziſz / aͤ tak ei fą iemu podobni ktorzy 
ftórego człowietć z fprówómi iego ʒwlokſzy nowe: 
go oblekli / ktory bywaͤ odnowion tu poznóniu 
y wyobraͤzeniu tego ktory go ſtworzyl. 

Cielec ieſtei bydlę ku ofiśróm naͤznaͤczone przez 
ktorego ſie rozumie vmaͤrtwienie y ofiórć / gdiz 
fie wierni Paͤnu ofidtuią zaͤprzaͤwſzy ſaͤmych fiebie 
y vkrzyzowaͤwſzy ćidło ſwe z pozadliwoſciami tego. 

Wierni móią oblicze czlowiecze / aͤbowiem 
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czlowiek / à cjwórte zwierze podobne * Gr⸗ 
łowi lecącemu. 

8. A to czworo zwierzat kaͤzde z nich mi⸗ 
dło po " fześći ſkrzydel wkolo / 4 wewnatrz 
były pelne oczu / we dnie y w nocy beż prze: 
ſthaͤnku mowiąc: Święty / święty / święty 
Pan Bog wfzechmogący / kthory był / y ieſt 
y przʒiyd zie. 

9. A gdy ony zwier zeta dawaly chwäle / 
y cześć / y dziekcezynienie / temu ktory ſiedzial 
na ftolcu / y żywie naͤ wieki wiekow. 

Jo. Vpãdali cztherzey 4 dwaͤdßzies cid 
ſtaͤrſzjch przed onym ktori ſiedziaͤl na ftolcu 
y chwaͤle dawali żywiącemu na wieki wie: 
tow / y zaͤrzucaͤli korony ſwe przed ftolec / 
mowiąc: 

JI. Godzienes Paͤnie wśiąć chwäle / 
y cześć / y moc / aͤbowiemes ty ſtworzyl wſzy⸗ 
thki rzeczy / ć dla woley twoiey zſtaͤly ſie / 
y ſtworzone fą. 


Käpituläd 5. 
4 I O Kſięgach zaͤpieczetowaͤnych 
p  otwotzonych przez baäräͤnka. 
8. Chwaly ktore mu daͤwaͤig ony czwo⸗ 
ro zwierzat / ze cztermi y dwuddieſtem 
ftórjzych Sl ich zbówienić / y inſzych 
dobrodzieyſtw od niego wzietych. 


J. A zäthymem wióżiał na prawicy tego 
ktory ſiedziaͤl na ftolcu ! kſiegi naͤpiſaͤne we: 
wnatrz y; wierzehu / żópiecjętowóne ſiedmig 
pieczeci. 


w nich ieſt mądrość świętych / przez ktorg oni 
wſzythki rzeczy ku dobremu obraͤcaig. 

Jako Orzel ieſt pktak cbwytdiąc y lecąc wy: 
foto / y gnidzdo móiąc na wyſokich opokaͤch / taͤk⸗ 
ze y wierni tóżóq rzecz przez wiaͤre ku dobremu 
chwytaig w Kryſtuſie / ktory ieſt onym węgiel: 
nym tómieniem naͤdzieie maige / ć choc iefzcze ży: 
wą w ćiele na tym świecie / iednaͤk fetcem ſwym 
w niebie mieſzkaͤig. 

Ty ſkrzydlaͤ znóczą / wiaͤre / miłość / ſpraͤwie⸗ 
oliwość / y prͤwdę / ktoremi wierni bywdią Oćle: 
ko od rzeczy swietſkich oddaleni / y przychodzą do 
odpoczynienid Bożego. 

Ty kſiegi znóczą to wſzytko co Pón ſpraͤwil 
y obiawil / aby ludzie y ſaͤmego y wolą iego po⸗ 
znäli / à dwoiakim ſie ſpoſobem Pan obiówił / 
przez ſtworzenie światć y w pismiech świętych / 


Siówienie 
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2. X wióżidłem Uniokt mocnego / ktory 
gloſem wielkim opowiedaͤl: Ktoz ieſt godzien 
otworzyć kſiegi / y odigẽ piecʒzęci ich: 

3. A zaͤden nie mogł śni w niebie / aͤni na 
źiemi / ani pod żiemią otworzyć kſigg / śni na 
nie paͤtrzyl. 

4. Jam tedy bórzo pläkäl / iz zaͤden nie 
był nóleżion godnym aby otworzył y czytał 
kſiegi / ani naͤ nie paͤtrzyc. 

5. Thedy ieden 3 ſtaͤrſzych rzekl mi: Nie 
placꝭ / otho zwyćiężył on Lew 3 potolenić 
Juda plemię Dówidowe / aby otworzył kſiegi 
y odial ich ſiedni pieczęći. 

6. A täkem patrzył / ć oto miedzy ſtol⸗ 
cem y cztermi zwierzethy / y mied zy ftórjzemi 
baraͤnek ſtoige iało zaͤbity / maͤige ſiedni ro⸗ 
gow / y oczy fieoni / ktorzy fą fieóni duchow 
Bożych / poſlanych naͤ wſzytke siemie. 

7. Ten przyſzedl / y wzial kſiegi 3 praͤwice 
tego ktory naͤ ſtolcu ſiedzi. 

8. A gdy wśiął kſiegi / ony czworo swie⸗ 
tząt y oni cdterʒey à dwaͤdzies cid ſtaͤrſʒy vpaͤdli 
przed Bóróntiem / maͤige kaͤzdy! Arfy y bóńti 
złote pełne kaͤdzenid / ktore ſa modlitwy świę: 
tych. 

9. N zaſpiewali nową pieśń mowiąc: Bo: 
dzienes wziąć kſiegi / p otworzyć pieczęći ich / 
abowiem zaͤbit ieſtes / y odkupiles nas Bogu 
przez krew twoie / ze wſzytkiego pokoleniã / 
y ieʒzyka / y ludu / y narodu. 

Jo. N vcżyniłeś nas Bogu näſzemu Krol⸗ 


d ty kſiegi ją w prówicy iego / przeto iz wyrozu⸗ 
mienie ich od niego famego bywaͤ dane komu racz 
zy / goͤyz czlowiek ſaͤm 3 ſiebie w rzeczach Boſkich 
ieſt ſlepym / aͤ prówie nic nie poymuie / Dla tego 
thu mowi że fą zaͤpieczetowaͤne / y dobrze obwaro⸗ 
wóne kilkiem pieczeci / tho ieſt / dekretem Bożym 
ktory przed wieki poſtaͤnowil / iz zaͤden nie moze 
tych kſiqg czytać / tho ieſt / mieć wyrozumnienie 
ich oprocz Ducha Kryſtuſowego. 

Ty Arfpy zndcją duchowne śpiewónić y we: 
fele / aͤ baͤnki zlothe ſa fereć wiernych / y to barzo 
koſztowne y miłe przed Bogiem / aͤz tego nóczynić 
to ieſt / 3 ſercà pochodzą modlitwy kthore fię ʒnaͤc⸗ 
34 przez rzeczy wonne / A obóczże tu ze ci wſzyſcy 
móią Arfy y bänki / góyż iednaͤ 3 tych rzeczy nie 
może być bez drugiey / bo y zgodne ono spiewaͤnie 
y weſele bez modlitwy być nie może / ć zaͤſie modli⸗ 
thwaͤ prówóśiwa bez onego weſela duchownego. 
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mi y Rópłóny / y bedziem Erolowóć na iemi. 

II. Thedym pótrzył / y ſlyſzaͤlem okolo 
ſtolcà / y wier zat / y ſtaͤrſzych / glos wielć 
Aniolow / ktorych bylo tyſige troć ſto tyfiecy 
y ddieſiec Eroć ſto tyſiecy. 

j2. Mowiqcych gloſem wielkim: Godzien 
ieſt baͤranek on ʒabithy wzige moc / y bogaͤc⸗ 
tw / y mądrość / y śiłę / y cześć / y chwaͤle 
y blogoſlawienſtwo. 

I3. A wſzelkie ſtworzenie ktore ieſt naͤ nie: 
bie / y nã ziemi / y pod ziemig / y w morzu 
y wſzytki rzeczy ktore w nich ſq / fłyfzółem 
mowiące: Siedzacemu na ſtolcu y Baͤraͤnko⸗ 
wi niech bedzie blogoſlaͤwienſtwo / y cześć / 
y chwala / y moc / na wieki wiekow. 

J4. A czworo świerjąt mowily: Amen. 
A ͤczterzey y dwaͤddziescid ſtaͤrſzy vpaͤdli na 
oblicze ſwoie / y chwale daͤwali temu ktory 
zywie na wieki wiekow. 


Rópitułć 6. 

4 I. Nieſzezescid przywiedzione przez 
czterzy tonie rozmaitey ſiersci / 
góy otworzono czterzy pieczęći kſigg. 
9. Wołónie meczennikow y odpoczy⸗ 
nienie / gdy otworzono piątą pieczęć. 
I2. Inaki okòʒaͤne na niebie y naͤ żiemi 
I góy otworzono fzoftą pieczęć. 


J. Zaͤthymem  pótrsył 
Bórdnet pierwſza 3 pieczeci / y fłyfzółem 
iedno ze czterzech zwierzat / mowiące iaͤkoby 
glos gromu: Chodz à ogladay. 

2. Vyzrzaͤlem tedy / ć oto ! kon bidły / 
ć then ktory naͤ nim ſiedziaͤl / miół luk / 
y dand mu ieſt Eoronć / y wyſzedl zwyćiężcć 
aby zwyćiężył. 


góy othworzyl 
A 


To ieſt / Lwa ktory znaͤczy wſzythki wierne / 
d ći wołóią gloſem wielkim wzywaͤige nieumieiet⸗ 
nych ku poznaͤniu thaͤiemnic Bożych / gdiz wierni 
3 wieltą chućią pragną aby wſzyſcy byli vczeſtni⸗ 
tami rzeczy niebieſkich y wolep Bozey. 

Ci ſq Apoſtolowie y pitwfzy zwolennicy 
Zach. IO. ć fą biali / to ieſt / oczyscieni y vſprawie⸗ 
dliwieni przez Kryſtuſd ktorego oni noſza / tho ie⸗ 
ft wyznawaig. 

To znaczy ſercd Apoſtolow z ktorych Paͤn 
wyſtrzelil ſtowo ſwoie ktore piſmo zowie ſtrzaͤlaͤmi 
l ć co tu powiedamy o Apoſtolech / śćiągć ſię 
y na wfźitki Miniſtry wierne fłowć Bożego. 


APOCALYPSIS. 
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3. A gdy otworzył wtotą pieczęć / fly: 
fzółem wthore zwierze mowiące: Chods / 
4 ogladay. 

4. X wyfześł drugi kon D rydzy / ć temu 
ktory naͤ nim * ſiedziaͤl! daͤno ieſt by odigl 
pokoy ; ziemie / aby iedni drugie zabijali / 
4 daͤn mu ieſt miecz wielki. 

5. A góy otworzył trzećią pieczęć / 
ſlyſzaͤlem tbrzećie świerze mowiące: Chodź 
ć ogląddy. Pótrzyłem tedy / ć oto toń © 
wrony / ć ktory nć nim ſiedziaͤl / miół H 
fzóle w ręce ſwoiey. 

6. N ſlyſzaͤlem ! głos w posrzodku czwor⸗ 
ga zwierzat mowiąc: !] Ćwierć pfzenice za * 
groſz / ć trzy ćwierći ieczmienid za groſz / 
4 nie czyn ſzkody oleiowi y winu. 

7. A gdy otworzyl cjwórtą pieczęć / fly: 
fzałem glos czwaͤrthego zwier zecid / mowiąc: 
Chodz ć ogladay. 

8. Tedym pótrzył / 4 oto , plowy kon / 
4 tego ktory ſiedziaͤl naͤ nim imię bylo śmierć 


Ten ieſt figurą okrutnikow ktorzy święte wy: 
znaͤwcee Kryſtuſowe zaͤmordowaͤli / y praͤwie bro⸗ 
dzili we krwi ſpraͤwiedliwych. 

Ten ieſt Czórt ktory ieſt wodzem wfzytłich 
okrutnikow. 

To ieſt / od Paͤnaͤ bez ktorego woley nie może 
nic Sʒaͤtän przeciw koſciolowi Bożemu. 

To znaczy fółfzywe naͤuki y odſzezepienſthwa 
I ć nć tym toniu też Szaͤtaän ſiedzi / od ktorego 
pochod za fólefzne naͤuki / y błędy / y klaͤmſtwa. 

To ieſt faͤlſʒzywe / przez kthore rozumiemy 
rozſadek przewrotny. I Tym. 4. 

Ten glos ieſt wfzech praͤwdiwych Miniſtrow 
Bożych / ć tu ten głos mowi koniowi wronemu 
y tbemu ktory na nim ſiedzi aͤby ſie ſtrzegl roz⸗ 
fąstu przewrotnego y faͤlſzywego wyklaͤdu piſm 
swietych / A tu pfzenicd zʒnaczy nowy teftóment 
I ć iecʒmien ftóry: Przipomina też trzy korce iecz⸗ 
mienid / daͤwaͤige znóć iz piſma ſtaͤrego zaͤkonu ſq 
dluzſze y trudnieyſze niz nowego / a wſzaͤkze oboy⸗ 
ga iednaz ieſt cena: gdyz w oboygu iednaͤz ieſt 
prówóć Etord fie znaczy przez ten groſz / 4 przez 
wino y oley rozumie ſie ſzezyre ſtowo Boże. 

W Gtec. ſtoi Chenix / ktorq miarę daͤwano 
na ieden dien robotnikom abo ſlugom. 

Ten gtofj waͤßyl trzy grofze monety Polſkiey 
y kilka pieniędzy. 

LD Gtect. ſtoi Sielony / ć ten kon ieſt figurą 
wſzytkich pokrytych y obludnych ludzi y Antykry⸗ 


Käp. 7. 66. 


I ć pieklo fzło zć nig / y dana ieſt im moc nad 
M czwärtha czescig ziemie / aͤby moróowóli 
mieczem / y głodem / y smiercig / y © 
zwierzety ziemſkiemi. 

9. Potym góy otworzyl piątą pieczęć / wi⸗ 
dzialem pod! ołtbórzem duſze tych ktorzy 
zabici byli dla ſlowad Bożego / y dla świ: 
adectwaͤ ktorego bronili. 

Jo. Y wołdły gloſem wielkim mowiąc: 
Pokiz Pónie ktorys ieſt święty y praͤwdziwy 
I nie ſadziſz y nie L mśćifz ſie krwie naͤſzey / 
nad tymi ktorzy mieſʒkaͤig na ziemi: 

II. Tedy daͤne ſa käzdemu ſzaty bidłe / 
y powiedziano im aͤby od poczywäli ieſzeze 
przez mdły czas / azby fie thez nópelnili to: 
war zyſze ich y bróćid ich / ktorzy maig być 
zaͤbici ióło y oni. 

J2. Żćtymem weyzrzaͤl gdy otworzył * 
fzoftą pieczęć / oto trzeſienie ziemie wiel⸗ 
tie sftóło ſie / ć " ſlonce było czarne ióto wor 


ftow / naͤd ktorem ſiedzi śmierć d pieklo idzie za 
nimi / to ieſt / ſa na wieczne potępienie ſkaͤzaͤni. 

Dawa znać o wielkiey liczbie tych ktorzy od 
Antykryſtaͤ bywẽig żamoróowóni rozmaͤithemi mę: 
tami / ć naͤwiecey o tych ſie rozumie / ktorzy miecz 
zem faͤlſzywey nauki bywdią zaͤbici / ktorych nie 
rowno wietſzaͤ ieſt liczba niż tych kthorzy mieczem 
poginęli. 

To fie rozumie o glodzie ſlowa Bożego / 
oprocʒ ktorego niemaͤſz żywotć iedno śmierć. 

Tu rozumie luddi ćielefne y okrutne iaͤko beſtye 
frogie / kthorzy dlaͤ brzucha ſwego wyddieraͤig / 
zabiidig / zwodza / y gubią / ć tałowe beſtyie 
znaͤznieyſze ſa nizbyſmy ie miaͤnowicie przypominóć 
mieli. 

Ten oltaͤrz ieſt Kryſtus ktory ie mó pod ſobg 
l ć w kthorego naͤdziei odpoczywẽig. 

WPomſta kthorey prógną ieſt tą / aby okruth⸗ 
nicy zaͤwſtydzili ſie z ſwoie zloſei / y nawrocili 
fie aͤby byli träpieni ażby ſie vznali / ć iefliby ſie 
vznac nie mieli tedy ćby rychlo zginęli / y vſtha⸗ 
pili prawdziwym chwaͤlcaͤm Bożym. 

Ta fzoftć pieczęć ʒnaczy obias nienie praͤwdy 
ttborć za czaͤſow naͤſzych okaͤzaͤla ſie. 

Tho znócjy rozruch y zaͤmieſzaͤnie p trwogi 
ludzi cieleſnych ktore vezynili nie chcąc ptzyiąć ſlo⸗ 
wd Bożego idło fię y dsis okaͤzuie. 

To ieft / Kryſtus y naukà iego byłć zaͤcmiond 
od luóztich wymyſlow. 


Siówienie 


Jana S. SIL. 


wloſiany / ć V kſiezyc zſtaͤl ſie ióto krew. 

J3. X V pgwiózóy 3 nieba vpaͤdly / iaͤko 
figowe drzewo porzucd niedoyzrzaͤle figi ſwe 
gdy od wiótru wielkiego zaͤtrzeſione bywa. 

J4. A niebo vſtaqpilo iaͤko kſiegi zwinione 
I ć wſzelka gorć y wyſpy 3 ſwoich mieyſc * 
pr zenieſione ją. 

5. A krolowie ziemie / y kſigzeta / y bo⸗ 
gaci / y rotmiſtrze / y mocͤrze / y wſzyſcy 
tak ſludzy iaͤko y wolni pokryli ſie w iamy / 
y w ſkaly gor. 

Jó. N tżetli goróm y ſkaͤlam: Vpaͤdnicie na 
nas / y zaͤkriycie naͤs od obliczaͤ thego ktory 
ſiedzi na ftolcu / y od gniewu baͤraͤnka. 

17. Abowiem przyſzedl dien on wielki / 
A ktoz ſię oftóć może: 


Rópitułć 7. 
J. Wielka liczba wybrónych / kto⸗ 
rzy zaͤchowani będą od pomſty Bożey. 
13. Chwalã ich y poćiechd. 


J. Pothymem widziaͤl czterech * Aniolow 
ftoiących na czterech wegloch ziemie / a oni! 
trzymaͤig cztery wiathry ziemie / aͤby nie wiaͤl 
wiaͤtr na ziemie / aͤni na morze / dni na zaͤdne 
drzewo. 

2. NM widßziaͤlem Aniold witępuiącego od 
wſchodu © ſloncd / móiącego D pieczęć Bo: 


Noſciol był ćielefny wſzytek y był rzadzon od 
tbych ktorzy Ducha S. nie mieli. 

VYVfzyjcy naͤuczycielowie odpaͤdli od nauki nie 
bieſkiey y vdali ſie zć ćielefnemi y ziemſkiemi wy: 
naͤlaſki. 

To ieſt / Praͤwda Bożć zaͤkrytz była / taͤkze 
wird p dobre vczynki. 

To ieſt / ʒaͤtrwozone. 

Ci Aniolowie znaͤcza thy ktorzy po wſzytkim 
swiecie przećiwidią ſie praͤwdzie Bozey. 

Broniq y załózuią thego / aͤby flowo Boże 
nie bylo opowiedziaͤne. A tu przez morze rozumie 
wyſpy / aͤ przez drzewo luddi. 

Tho Słońce ieſt Kryſtus / od ktorego fą po: 
ſlaͤni za czaͤſow nófzych prawóżiwi naͤuczycielowie 
l ć niktorʒy tu rozumieią przez Aniold tego ktory 
tych oſtaͤtecznych wiekow naͤpierwey był od Pdnd 
nófzego Jezu Kryſta pofłón ku oznaͤymieniu praͤw⸗ 
dy iego / wfzół o nim wſzyſcy wiedzą. 

PSłowo Boże p wiórę praͤwdziwg. 


I5I2. 66. 


ga żywego / ktory K wołół gloſem wielkim 
ku cztherem Aniolom / kthorym daͤno ieſt x 

3. Mowige: Nie ſzkodzeie aͤni ziemi / śni 
morzu / śni drzewaͤm / az zaͤpieczetuiemy ſlugi 
Bogd naſzego na czelech ich. 

4. N ſlyſzaͤlem liczbę zaͤpieczethowaͤnych / 
H fto y czterdziesci y cztery tyſigce były 
zapieczetowane / z wſzelkiego pokolenid ſynow 
Iʒraͤelſkich. 

5. 3 pokolenia Jud dwänäſcie tyſie⸗ 
cy zʒaͤpieczethowaͤnych / 3 pokolenid Ruben 
dwanaſcie tyſiecy zaͤpieczetowaͤnych / 3 pokole⸗ 
nid Gad dwaͤnaſcie tyſiecy zaͤpieczetowaͤnych. 

6. 3 pokolenià Aſſer dwanaſcie tyſiecy 
zaͤpieczethowaͤnych / 3 pokolenid Nephtäli 
owdndfćie tyſiecy zaͤpieczethowaͤnych / 3 poz 
tolenić Manaͤſſe dwanaͤſcie tyſiecy zaͤpieczeto⸗ 
wónych. 

7. 3 pokolenià Symeon dwanäſcie tyſie⸗ 
cy zaͤpieczetowaͤnych / 3 potolenić ! Lewi 
owdndjćie tyſiecy zaͤpieczetowanych / 3 poz 
kolenid Iſaͤſchär 5wónójćie tyſiecy zaͤpieczeto⸗ 
wónych. 

8. 3 pokolenid Zaͤbulon Owónójćie tyfię: 
cy zapieczetowänych / 3 potolenić Jozef 
owóndófćie tyfiecy ʒaͤpiecz etowaͤnych / 3 po: 
tolenić Beniàmin owóndfćie tyjiecy zaͤpiecze⸗ 
towónych. 

9. Potymem pótrzył / ć oto było zgro⸗ 
maͤdzenie wielkie / ktorego nie mogł nitt zliczyć 
ze wſʒech naͤrodow / y potolenić / y ludzi / 
y ieʒykow / ktorzy ſtaͤli przed ſtolcem / y przed 
oblicznosciq baͤraͤnkẽ / obleczeni w ſzaͤty biaͤle 
I ć palmy w reku ich. 

Jo. Y woläli gloſem wielkim mowiąc: 
Zbaͤwienie ieſt od Boga naſzego ktory ſiedzi 


To wolänie ieſt vprzeyme ć ftótecjne wy: 
znónie praͤwdy taͤk gloſem iaͤko piſaͤniem. 

Czytaͤy wyzſzey w wierſzu I y 2. 

Jakoby rzekl / Wy nieprzyidciele Boży ſzaͤley⸗ 
cie iako cbcećie / iednaͤk nie bed iecie mogli zaͤw⸗ 
śćiągnąć Duchi Bożego / az my wybraͤnym Wo: 
zym oznaͤymiemy prówóęg / aͤ iżby oni wierząc iey 
I byli zópieczętowóni. 

HBogći thylko wie iakaͤ ieſt liczba wiernych fe: 
go / ć tu pod tą pewną liczbą roʒzumie fie niezliczo⸗ 
na wieltość / o ktorey my nic pewnego nie maͤmy. 

Pokolenie Dan przeſtqpiono. 


APO CALVYPSIS. 


Kap. 8. 


na ſtolcu / y od bórdntć. 

II. A wſzyſcy Aniolowie ſtaͤli wſzedy oko⸗ 
lo ſtolcd / y ſtaͤrſzych / y czworgaͤ zwierzat / 
y vpaͤdli przed ftolcem na oblicze ſwe / y ehwã⸗ 
le dali Bogu. 

J2. Mowiqc: Amen / dobrorzeczenie / 
y chwaͤld / y mądrość / y ddiekcezynienie / 
cześć / y moc / y silà Bogu nófzemu na wieki 
wiekow / Amen. 

I3. NM od powiedziaͤl mi ieden 3 ſthaͤrſzych 
I mowiąc mi: Ci ktorzy ją obleczeni w ſzaͤty 
białe / ktorzyz ſa / y ftqo przyſsli: 

J4. Nrzeklem mu: ] Pänie ty wieſz. M poz 
wied zial mi: Ci ſa ktorzy przyſzli 3 vciſku wiel⸗ 
kiego / y omyli fzóty ſwoie / p pobielili ie 
we krwi baͤraͤnkowey. 

J5. A przeto ſa przed ſtolcem Bożym / 
y ſluza mu we dnie y w nocy w kosciele iego 
I ć tben ktory ſiedzi na ſtolcu bęoźie mieſzkaͤl 
3 nimi. 

16. Nie beda däley läknge / ani będą 
wiecey prógnąć / aͤni na nie ſlonce vderzy / 
ani zaͤdnd gotącość. 

17. Abowiem baraͤnek ktory ieſt w po: 
sr zodku ſtolcd / bedzie ie pójł / y bedzie ie 
prowadzil do żywych zrzodel wod / y otrze 
Bog wfzelółą łzę 3 oczu ich. 


Käpituld 8. 
¶ J. Otworzenie ſiedmi pieczeci. 3. Mo⸗ 
dlithwy świętych ofiaͤrowaͤne. 5. Nie⸗ 
pogody poruſzone od tbegoż Aniola. 
6. Siedm Aniolow 3 ttąbami. I3. Tro⸗ 
iakie nieſzezescie opowiedzziaͤne przez 
Uniołć. 
J. A zäthym góy otworzył fioómą piecz 
żęć / zſtaͤlo ſie milczenie na niebie / iaͤkoby * 
pulgodziny. 


Tu Jän S. ieft figurg tych ktorzy nie fą 
swiaͤdomi tótemnic Bożych. 

KOcżzyfćieni ſa wiótą przez krew Kryſtuſowe. 

Nizey kaͤpit. 20. vſlyſzym o pokoiu tyſiqcaà 
lat / ktory fie thu rozumie przez milczenie puł 
godziny / a wyrozumienie tego ieſt iz wierni przez 
niemaͤly czas wolnieyſʒy bedq y w pokoiu / ć ludzie 
roʒzmiluig ſięe prawdy gdy zwiqzaͤn bedzie Smok 
wielki / o ktorym nizey vſlyſzyſz. 


Ez. 9. v. Io. Eza. 25. v. S. Nizey 21. v. J. 


Róp. 9. 66. 


2. N vpsrzaͤlem fieóni onych Aniolow 
kthorzy ſtoig przed Bogiem / ć dane im ſq 
ſiedm trab. 

3. Tedy drugi Aniol przyſzedl / y ſtaͤngl 
przed oltaͤrzem / maͤige kaͤdzilnice ʒlothg / 
à daͤno mu wiele kaͤdzenid / aby $ ofiaͤrowaͤl 
ʒ modlitwaͤmi wfzech świętych na oltaͤrzu zło: 
tym / ktory ieſt przed ſtolcem. 

4. N wſtqpil dym kaͤdzenid 3 modlitwami 
świętych 3 reki Uniołć do oblicznosci Bozey. 

5. potym wśiął Aniol Edośilnicę / y naͤpel⸗ 
nil ią * ogniem 3 ołtórzć / y porzućił naͤ żiemię 
y b zſtaͤly ſie gloſy / y gromy / y lyſkaͤwice 
y trzeſienid żiemie. 

6. A ſiedni Aniolow kthorzy mieli ſiedm 
ttąb / naͤgotowali ſie / aͤby trabili. 

7. E Pierwſzy tedy Aniol zaͤtrabil / y 
zſtal ſie grad y ogień zmieſzaͤne ze krwig / 
y zrzucone ją na ziemie / aͤ trzecid część drzew 
fpólonć ieſt / y wſzelkie ſiaͤno zielone fpólone 
ieſt. 

8. Potym wtory Aniol zaͤtrabil / a iakoby 
wielka © gorć ogniem półdiącą tzuconć ieſt * 
w morze / y zftółć ſie ! trwią trzecid część 
morza. 

9. N pozdychalã thrzecid część rzeczy ſtwo⸗ 


BTbo ieft / Jeʒus Kryſtus ktory ofióruie Boz 
gu modlitwy naͤſze. 

Ten ogień zʒnaczy laͤſke Bożą ktorg bywómy 
oczyśćieni / iaͤko v £zdiófzć w kap. 6. 

DGóy ſie okaͤzuie ta laͤſka Bożć / wfzcżyndią 
fie trwogi dziwne dlaͤtego iz ſie iey niepobożni 
ſprzeciwidig / to ieſt / gdy prawóć Boża bywa 
obidwiond. 

Ten Aniol znaczy Apoſtoly y wſzytki wierne 
Miniſtry kthorzy zaͤ nich byli. 

Tymi ſlowy znaͤczi fię niezbożność / gwaͤltow⸗ 
ne okrucienſtwo / y zaͤmordowaͤnie / ktorym po: 
ginęli niewierni Jydowie ktorzy nie przyieli nauki 
Apoſtolſkiey / täkze też y pogaͤni ktorzy fie rozu⸗ 
mieią przez trzecig część ziemie / drzew / y fidnć 
ſpaͤlone / bo co ſię w nich zdaͤlo być zielonym / 
ogień niepobożnośći wſzytko pozaͤrl. 

Tã gorò ieſt figurà Szaͤthaͤna y kſigzath nie: 
wiernych. 

To ieſt / miedzy naͤrody aby ie podufzczył 
przeciwko wiernym / ć trzecid część morzaͤ znaͤczy 
niewierne y ooͤrzucone. 

To ieſt / niewierni zaͤmordowaͤli wierne. 


Siówienie 


Jana S. 533. 


rzonych / kthore były w morzu / duſze mdóiąz 
cych / y trzećić część © okrętow poginela. 

Jo. Tedy Aniol trzeci zaͤtrabil / y ſpaͤdla 
3 nieba " gwiaͤzda wielka / naͤ kſʒtaͤlt pochod⸗ 
niey gordiqcà / y vpadla na M trzecig część 
rzek / y na zrzodlaͤ wod. 

JI. A imię gwidzóy ieſt rzeczono Piolyn / 
Obrocilã fię thedy trzecid część wod w piołyn 
I ć wiele ludzi pomórło od N wod / iz ſie były 
gorzkiemi zſtaly. 

J2. Potym cjwórty Aniol zaͤtrabil / yo 
vderzond fejt trzecid część fłońca / y trzećić 
część mieſigcd / y trzecid część gwidzd / tak 
iz zćómiond ieſt trzecid część ich / y dnia aby 
nie swiecil / y nocy täkze. 

I3. N paͤtrzylem ć vſlyſzalem Aniola lecą: 
cego w posrzodku nieba / ć on rzekl gloſem 
wielfim: Biãda / biadã / biaͤda mieſzkaͤig⸗ 
cym na ziemi od inych gloſow trąby trzech 
Aniolow ktor zy zaͤtrabig. 


Käpituld 9. 
J. Nd trabienie piątego y fzofte” 
Aniold ſʒaͤraͤncza wychodi 3 ſthudniey 
przepóśći. J4. Rozwigzaͤni ją czterey 
Aniolowie / ć iezni pofłóni ku tórdniu 
zlych luddi. 


J. Tedy piąty Aniol zaͤtrabil / y wid ziaͤlem 
gwióżóę kthor a ſpaͤdla z niebć na ziemie / 


Gbludni ktorzy fię zʒdaͤli być wiernymi pozdy⸗ 
chaͤli / to ieſt / odſtepuige od wióry. 

T. J. ʒborow / co prze boiazn mak y veiſkow 
odſtqpili od wióry. 

Przednieyſzy 3 odſzezepiencow. 

Ty rzeki fą ſʒezere ſlowẽ Boże ktore góy 3 nie 
mi ʒmieſʒaͤny bywaͤ piołun to ieſth / faͤlſzywaͤ naͤu⸗ 
kaͤ tedy fię ſtawaͤig śmiertelne / nie dlaͤ nich ſaͤmych 
ale dla klaämſtwaͤ przymieſzaͤnego. 

To ieſt / od faͤlſʒywey y ſkaͤzoney naͤuki. 

Tymi ſlowy daͤwaͤ znóć iz ſie ſekty baͤrzo roz⸗ 
mnożyły / przetho iaſnosc fłońcć ſpräwiedliwoſci 
tho ieſt Kriſtuſd / vmnieyſzona ieſt / nie famć 
w fobie / aͤle względem luożi dlaͤ klaͤmliwych naͤuk 
I iż też koſciol mniey wiedziaͤl o Kryſtuſie niz przed 
tym / ć iz barzo malo praͤwdziwych naͤuczycielow 
zoftólo. 

Ty fą ſtraſʒliwe grozy naͤprzeciwko odpornym 
y niewiernym ludziom. 

Nauczycielowie odſzezepiency vdali ſie za mąz 


1514. 66. 


4 dan ieſt iey klucz ſtudniey przepóśći. 

2. Otworzylaͤ thedy ſtudnie przepóśći / 
y wſtqpilꝭ dym; ſtudnie iaͤko dym piecć wiel⸗ 
kiego / y zaͤemione ieſt ſlonce y powiethrze od 
dymu ſtudniey. 

3. NS wyſzlä 3 dymu ſtudniey ſzaͤraäncza 
na ziemie / ć dana ieſt iey moc / D tatą móią 
moc niedzwiadkowie ziemſcy. 

4. A zäkaͤzäno iey ieſt żeby nie ſzkodzila * 
trawie ziemie / aͤni zaͤdney rzeczy zieloney / ani 
zädnemu drzewu / ale tylko ludziaͤm ! ktorzy 
nie maͤig pieczeci Bozey naͤ czelech ſwoich. 

5. A dano iey ieſt aͤby ich nie zaͤbijaͤla / ale 
aby byli meczeni przez pięć mieſiecy / a iżby 
męczenie ich bylo / iaͤko męczenie niedzwiaͤd⸗ 
kowe gdy czlowiekd obraͤzi. 

6. MA thaͤk onych dni ludzie smierci ſzukaͤc 
będą / aͤle nie naydg iey / y będą żądćć vmrzec 
I ćle vciecze śmierć od nich. 

7. A kfztaͤlty fzóróńczey były podobne ko⸗ 
niom gotowym tu bitwie / ć naͤ głowóch iey 


droſciq luoztą y ziemſka / Etotć prówie ieſt klucz 
do piekla / à Póweł the madrosc zowie smiercig 
do Rzym. 8. 

Naͤuka fafzywa Etorą ieft koſciol obraͤzon 
y zac mion. 

O tey fzóróńczey to ieſt / faͤleſʒnych Prorocech 
maͤſz v Pówłć I Tym. 4. 2 Tym. 3. 2 Piotr 
3 Łópitu. 

Tu fie okazuie przyrodzenie obludnych ludzi 
ktorzy pokrycie przeſlaͤduig wierne / ć iaͤko niedz⸗ 
wiaͤdkowie ogonem obrazaͤig. 

To ieſt wiernym / ktorych ſie wiaͤra zielenieie 
y kwitnie miłofćią y ſprawiedliwoſcig. 

To ieſt niewiernym / naͤd ktoremi mó moc 
Szaͤtän 2 Tes. 2. 

To ieſt / do czaͤſu pewnego / aͤ taͤ męta nófzym 
zdaͤniem nic infzego nie ieſt / iedno traͤpienie ſum⸗ 
nienia / ktorym przez zdraͤdę oney ſʒaͤraͤnczey byli: 
ſmy dlugo vtrapieni. 

Tãkowòͤ bedie ttwogć naͤ ſumnieniu niewier⸗ 
nych vſthraͤßʒonych ſadem Bożym / nic pewnego 
niemdiących. 

Tu fie wypiſuig obludni y nieprzyiśćiele wi: 
aty / ć täk ieſt iaͤwne ich opiſaͤnie iż o nich zaͤden 
wątbpić nie może / Naͤprzod ſa was niwi / pyſzni / 
a zwlaſʒezaͤ kſigze ich dziſieyſʒy Anthykriſt / oblud⸗ 
ni / niecżyjći / okruthni / vporni w zloſci / iawnie 
fwoich niecnot broniący / y ſwoim maiethnoſciàm 
tat wiele dufaͤigcy iż ſie kaͤzdey zloſei y niecnotby 
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były korony podobne zlotu / y obliczaͤ iep tdło 
oblicjć człowiecze. 

8. X midłć wloſy iako wloſy niewieśćie / 
a zeby iey były iaͤko Lwie. 

9. Mila tbeż póncerze iaͤko paͤncerze że: 
lazne / a głos ſkrzydel iep iaͤko teten wozow / 
góy wiele toni zbiegaig ſie ku bitwie. 

Jo. A midłć ogony podobne niedzwiaͤd⸗ 
kom / y były zadlaͤ w ogoniech iey / 4 moc 
iey była fzłoośić ludziaͤm przez pięć miefiecy. 

II. Przytym mó nad ſobg Erold poſtaͤwio⸗ 
nego Uniołć przepóśći / ktoremu imie po Spe 
Sowftu J Ubbóóon / ć po Grecku Apollyon. 

J2. Bidod iednaͤ przeſzla / a oto fóq ieſzeze 
dwie biedy potym. 

I3. Tedy ſzoſty Aniol zaͤtrabil / y ſlyſzaͤlem 
glos ieden ze czterech rogow oltaͤrzaͤ złotego 
I ttboty ieſt przed oczymć Bozemi. 

IJ. Mowiqcy fzoftemu Aniolowi ktory 
miół trąbę: Rozwiqʒ onych czterech Aniolow 
vwigzanych v wielkiey rzeki Eufrates. 

J5. Rojzwiążćni ją tedy oni czterey Anio⸗ 
lowie zgotowaͤni na godzing / y na dien / 
y na mieſiqc / y na rok / aby pomordowali 
trzecig część ludzi. 

16. X byłć liczba woyſkaͤ iezdnego ! dwie⸗ 
śćie troć tyſigc tyſiecy / aͤbowiemem ſlyſzaͤl 
liczbę ich. 


wóżą / Boga bluzniqc / y ludzi przywodzaqe k tez 
mu iz im ſluzye mufzą / naͤ oftótet klaͤmliwi y iaͤdo⸗ 
wici idko niedzwiadkowie. 

To ieſt / Gubiący / ć tenci ieſt Szaͤtaͤn krol 
wſzech ſynow pychy / iäko Job mowi 41 Kd. 
a bidóć thym ktorzy taͤkowemu krolowi flużą. 

Dawa znać iz Kryſtus toftózuie wſzythkim 
ſwoim fługóm aͤby rozwiqzaͤli czterech aͤniolow kto⸗ 
rzy ſa v £ufrdtes / późie rozumie aͤby wierni Mi⸗ 
niſtrowie iawnie ć ſtaͤtecznie / nie zaͤrty abo wo: 
rſtwem iaͤkim mowili przeciw Aniolom / to ieſt 
tym faͤleſʒnym nóuczyćielom / ktorzy ſa v rzeki Eu⸗ 
fraͤtes / to ieſt / ktorzy mieſzkaͤig w wielkiey obfi⸗ 
toſci y doſtätku wſzech rzeczy / y w roſkoſzaͤch / 
w ktorych praͤwie vwiezli / ć góy fłowem Bożym 
4 tąo bywdią ruſzeni / tedy iaͤk ſʒaͤleni tym wiecey 
ſie bogu przećiwią. 

MNiezliczona liczba Antykryſtow y obludnikow 
zawzdy gotowych ku zótróceniu wiernych / o kto⸗ 
rich też mowi w v. 19. 
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17. Täkzem też widziaͤl M tonie w widze⸗ 
niu / y thy ktorzy na nich ſiedzieli maͤige 
pancerze ogniſte / y Hiacyntowe / y ſiaͤrczaͤne 
I ć były głowy toni ióło © lby £wie / ć 3 
gęby ich wychodzil! ogień / y dym / y ſiaͤrka. 

18. Od tych trzech zżómoróowónć ieſt 2 
trzecid część luośi / to ieſt / od ognia / y od 
dymu / y od ſiaͤrki / ktore wychodzily 3 geby 
ich. 

J9. Abowiem ich moc ieſt w gebie ich / 
p w * ogonóch ich / bo ich ogony wezom fą 
podobne / móiąc głowy ktoremi fzłodzą. 

20. A ini ludzie ktorzy nie ſa pobici tymi 
plógómi / nie vpamieętali ſie od vczynkow rak 
ſwych / aby ſie nie klaäniali dyaͤblom / y bäl⸗ 
wónom zlotym / y ſrebrnym / y miedzianym 
y tamiennym / y drewniaͤnym / ktorzy aͤni 
wiośteć mogą / dni fłyfzeć / śni choddic. 

21. Ani fie vpaͤmietaͤli od mezoboyſtw 
ſwoich / aͤni od trućizn ſwoich / aͤni od nie: 
czyſtosci ſwoich / aͤni od zlodzieyſtw ſwoich. 


Käpituld Jo. 
J. Aniol trzymć kſigzki w rece / 
Jo. Kthore Jän zial / a znaczyl ſkonc⸗ 
żenie swidtaͤ. 4. Gloſy ſiedmi gromow 


Ty tonie fą nóucżyćielowie Antykryſtowi / 
d ci ktorzy naͤ nich ſiedza / fą kſigzeta niepobozne / 
A jz ty konie ſq bez vzdy opijdne / tedy daͤwã znóć 
Duch S. iz nie wlaͤdng imi ci co na nich ſiedza / 
owſzem od nich bywdią rzadzeni / taͤk iz pod czaͤs 
y zaͤcne kſiqzeta przez iednego ſpowiednika bywdią 
od prawdy odwied one. 

Then vbior znaͤczy niejprówiedliwość / ob: 
lude / y obrzydla d mierionq mądrość ludzka / 
A tha zbroią bywdią vzbroieni niewierni paͤnowie 
I ttotzy k woli Antykryſtowi powſtaͤwaͤig przeciw 
Kriſtuſowi y wiernym ie”. 

OMiaͤly pirwey leb czlowieczy / ale teraz Lwi 
I to ieſt / ſa okrutni / y mocą ſię bronią / góyż 
im nieſtawa ſpraͤwiedliwoſci. 

To ieſt / powieſei niepobozne / niczemne 
y ſproſne ć przemierzle. 

Tho ieſt / wfzyfcy odrzuceni pogineli zʒezwo⸗ 
liwſzy na klaͤmſtwo / y nãſladowawſzy niecnoty 
Antykryſtowey. 

RDowieśćią tylko zóróżćć mogą. 

W nóuce faͤlſzywey. 


Pſaͤlm. J Iß. v. J y 133. v. Jö. 
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zdpiecjętowdne. 


J. Tedym widziaͤl drugiego Aniola mocz 
nego * sftępuiącego 3 niebć / oblokiem ob: 
leczonego / $ ć theczaͤ byłą naͤ głowie iego / 
d oblicze iego bylo iato ſlonce / à nogi iego 
iako © ſlupy ognifte. 

2. K themu miół w rece ſwey ? kſigqzki 
otworzone / Ey poſtaͤwil none ſwoie prówą 
na morzu / ć lewą na ziemi. 

3. N zaͤwolaͤl gloſem wielkim / iaͤko * lew 
ryczy / a gdy zaͤwolaͤl / mowiły fieóni © gro: 
mow gloſy ſwoie. 

4. A góy fieóm gromow mowily gloſy 
ſwoie / miałem był nópijść / aͤlem vſlyſzaͤl glos 
3 niebć / mowiąc mi / Japieczetuy co mo: 
wiły fieóni gromow / ć tego nie pijj. 

5. A Aniol ktoregom wióśidł ftoiącego na 
morzu y na ziemi / pooniofł rętę ſwoie ku 
niebu. 

6. N przyſiqgl na tego kthory zywie na 
wieki wiekow / ktory ſtworzyl niebo y to co 
w nim ieſt / y ziemie y to co w niep ieſth / 
y morze y tho co w nim ieft / ze! czaͤſu iuż 
nie bedzie. 


Falſzywi naͤuczyẽiele paͤdaͤig 3 niebć / a praͤw⸗ 
dziwi sftępuią / bedge poſlaͤni od Boga. 

5O tym póttz wyzſzey käpitu. 4. 

To zunäczy wielka ſtaͤthecznoſe w pofługo: 
wóniu fłowć Bożego / y tudzieſz chuć zapaͤlczy wa. 

To ieſt / ofobliwą wiaͤdomoſẽ okolo taͤiemnic 
Bożych. 

To ieſt / oznaͤymuie Rriftuji na wyjpiech 
y nã żiemi / aͤbowiem góy ſie ludzie praͤwdzie pod: 
dawaͤig / tedy to ieſt iaͤkoby nogę na nich poftówi: 
li ſludzy Boży / ktorzy im ſlowo iego opowieddią. 

Slowo boże ktore opowiedaͤig ſludzy iego / 
ieſt ſtraͤßzliwe niepoboznym y cieleſnym ludziaͤm. 

Sqaqdy Boże li wzgaͤrdzenid fłowć iego / 
4 przez fieoni rozumie wiele ich / aͤ thaͤk woyny / 
roſterki / nieſnaſki / ſa prawie iaͤko gromy Boże / 
ktoremi on kaͤrze y gromi ty ktorzy o iego ſlowo 
nieobdiq. 

Pan fobie zoftówuie to / iz tomu a ile raͤczy 
ͤoznaͤymuie przyczyny ſadow ſwoich. 

To ieſt / nie thaͤk wiele bęóg przewodśić nie: 
wierni goi prziydzie ſiodmy Aniol / aͤbowiem oni 
będą powśćiągnieni 3 ſʒaͤlenſtwaͤ ich / A gdy then 


Daniel. 2. v. 7. 
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7. Ale we dni gloſu Aniold ſiodmego / gdy 
pocʒznie trąbić / mó ſię dokondc tdiemnica Bo⸗ 
za / tato to ożnóymił flugóm ſwoim Proro⸗ 
kom. 

8. A glos ktorym był ſlyſzaͤl 3 niebẽ / po⸗ 
wtore mowił żemną / y rzekl: Idz ć wezmi 
kſigzki otworzone ktore ſa w rece Aniolaͤ ſto⸗ 
iqcego na morzu y nd żiemi. 

9. Pofzedłem thedy do Aniola / mowiąc 
mu aby mi dal kſigzki / X rzekl mi: | Biecz 
Ja] ziedz ie / y będąć * gorzkie zoladkowi 
twemu / ale w vsciech twych ſlodkie bedg iako 
miod. 

Jo. Wziąłem tedy kſigzki 3 reki Uniołć / 
y ziadlem ie / y były w vsciech moich ſtodkie 
idko miod / dle gdym ie źigól / brzuch moy 
zſtaͤl ſie gorzkim. 

II. Tedy rzekl mi: T Mufifz zaͤſie proro⸗ 
fowóć przed narody y Pogaͤny / y iezyki / 
y wielem krolow. 


Käpituld II. 

4 I. Roſkaͤzaͤnie do Jaͤnd ćby mierzył 
kosciol. 3. Dwa swiadkowie pPóńfcy 
zaͤbici od beſtyiey y pothym wjttzefze: 
ni ku chwaͤle. 5. Naͤ trabienie ſiodme⸗ 
go Aniolâ Kryſtus ieſt wywyzſzon. 16. 
A Bog chwalon ode dwuddieſtu y czte⸗ 
rzech ftótfzych. 


I. Pothym dana mi ieft * trzćnć podobna 
laͤſce / y ftónął przy mnie Aniol / mowiąc: 
Wſtan / ć zmierz kosciol Boży y oltarz / 
y ty ktorzy w nim chwalg. 


Aniol prʒziyds mó / zaͤden grzeſzny niewie / aͤni ſie 
o tym pytać mó. 

Jes kſiegi / ʒnaczy pilne ć pobożne tozyflónie 
ſlowd Bożego. 

KTÓ gorʒkosc ieſt chutliwa y ʒapaͤlcziwa miłość 
ku Bogu / naͤpelniond gorzkosci na tym ſwiecie 
bo ei ktorzy przy fłowie Bożym ftboią / wiele 
przytrośći od niewiernych ćietpieć mujzą. 

Za Apoſtholow bylo opowiedaͤne fłowo Bo: 
ze wfzytbłim narodom p wielem krolow / dle to 
iefzcze powtore mó być. Lecz Paͤn ſaͤm wie góy to 
być mó / y przez kogo to vczynic vmyſlil. 

To znóczy fłowo Boga żywego / wedle kto⸗ 
tego koſciol ma być rozſqdzon. 


Ezechi. 3. v. I. 
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2. Ale ; fień kthora ieſt przed kosciolem / 
wyrzuć precz / ć nie mierz iey / aͤbowiem 
danã ieſt pogaͤnom / 4 P miófto święte 
podepcq przez czterdziesci y dwaͤ mieſigce. 

3. Lecz daͤm ie F dwiema swiaͤdkom mo: 
im / ktorzy prorokowãc będą przez tyſige dni 
dwie śćie y ſiednidzieſigt! / 5 oblecżeni w wo: 
ry. 

4. H Thy fą ony dwoie drzewaͤ oliwne / 
y wód lichtaͤrze poſthaͤwione przed obliczno⸗ 
śćią Pana ziemie. 

5. A ieſliby im kto cheiaͤl ! ſzkodziẽ / ogień 
wychoośi z vſt ich ktory pożyrć nieprzyiaͤciele 
ich / aͤbowiem ieſliby im tto cheiaͤl ſzkodzic / 
tót muſi być J zaͤbit. 

6. Ci móią moc “ zśmytóć niebo aby deſzcez 


Ta ſien ʒnamionuie obludne ludzi ktorych 
zdrãdẽ fłowem Bożym bywaͤ okaͤzaͤnd y wyrzuco⸗ 
na z koſciolaà Bożego / bo ſaͤmi ſie doſye wyrzucdią 
góy na ſlowo Boże nie chcą przyswdlóć. 

Tho ieſt / Daͤna ieſth obludnym myſl prze: 
wrotnã / pogaͤnſka / y oddaͤlond od chwaͤly Bo: 
zey prawóżiwey. 

To ieſt / koſéiol Boży / aͤ o tych mieſigcaͤch 
nie móm nic pewnego cobych tbwieróżić miół / 
to tylko wiemy że ni bęoq ſkrocone dlaͤ wiernych 
o czym mófj Mat. 24. 

Dwã swiaͤdkowie znaͤcza ty wſßzitki ktorzy 
swiadectwo dẽig o präwdzie przeciwko Antykry⸗ 
ſtowi. 

Powinno być 1260 ni zaͤmiaͤſt I270 / por. 
nizey w. 12. v. 6. 

DTo ieſt / nizaͤcz fobie mieć nie beda vbiory 
koſtowne y zbyteczne / y ſtroy ktory fługóm Bo⸗ 
zym nie nóleży. 

Tymi podobienſtwy ieſt oznaymion zaͤeny ſtaͤn 
tych ktorzy swiaͤdectwo wydawaͤig praͤwdzie Wo: 
zey / A przyſtoynie zlaczone fą oliwaͤ y lichtaͤrze / 
abowiem późie ieſt oliwa Duchć Bożego / taͤmze 
zawzdy ieſt światłość prawdy iego. 

To ieſth / rozumem ludzkim y chytrosciq ie 
odwodzie od prawóy / bed zniſzezeni od ognić / 
to ieſt / od ſlowa Bożego / kthore wychodść z vſt 
ich. 

Gſqdzon / góyż oſqdzonym być flowem Wo: 
zym nic inſzego nie ieſt iedno śmietć / choć inóczep 
niepobożni rozumieig. 

Tho ſie rozumie Duchownym obyczóiem iz 
praͤwdziwi ſludzy Boży ſtowem Póńftim y mo: 
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nie ſzedl we " dni proroctwaͤ ich / y maͤig moc 
nad M wodaͤmi / aͤby ie w krew odmieniäaͤli / 
p vderzye ziemie wſzeläkg plaͤga ileby kroc 
cheieli. 

7. A gdy dołońcją swiaͤdectwaͤ ſwoiego / 
beſtya wſtepuige 3 przepaͤsci podnieſie waͤlke 
przeciwko nim / ć swyćięży ie y pooͤbije ie. 

8. Trupi tbeż ich polegą w vlicaͤch miaͤſta 
wielkiego / ktore ieft © duchownie rzeczono / 
Sodom y Egipth / góźie thez Paͤn naͤſz był 
vkrzyzowän. 

9. X vyzra ludzie ; pokolenià / y 3 nóro= 
dow / y 3 iezykow / yz pogónow © trupy ich 
przez pułcjwóctć dnia / a nie daͤdza trupow 
ich ſklaͤse w groby. 

Jo. A obywótele ziemie beda ſie d weſeliẽ 
3 nich / y rͤdowac fię bedg / y vpominki 
poślą iedni drugim / iż ei ówć prorocy 
ttópili miejztóiące na ʒiemi. 

II. Ale po pułcżwórtu dniu “ duch ży: 
wota od Bogi wychodzac / wnidzie w nie / 


cą Duchć S. otworzą koſciol y kroleſthwo Boże 
wiernym / ć niewiernym zämykaͤc ie bedg. 

Soy kluczaͤ ſtowa Bożego bedg vzywac. 

M Niepoboznym wody / to ieſt ſlowo Boże by: 
wd w krew odmienione / góy onym bywdią oſq⸗ 
dzeni / ć to przez wierne Miniſtry Kryſtuſowe 
ktorzy ſzezyrze opowieddią. 

To ieſth / ludzi ziemſkie y ćielejne / kthorzy 
ſlowem Bożym vderzeni bywdią ile troć miniſtro⸗ 
wie praͤwdziwi ie kaͤrza / aͤbowiem iaͤko świdtłojć 
wdość oczom chorym / tółże też y praͤwdaͤ ludzi⸗ 
am źiemftim y ćielefnym. 

OSluzye Bogom obcym y ftóźić fię faͤlſzywg 
nóutą / ieſtei Bodomć duchownã. 

Gddiekolwiek nie bywć Paͤn naͤſz przyimowaͤn 
I teóy thaͤm vkrzyzowan bywã. 

nk niewymownego otrućieńftwa Antykry⸗ 
ſtowego przeciw wiernym. 

Przez móły czas / gdiz koſciol nie może dlugo 
być oprorz ſwych swiaͤdkow. 

Przeklete weſele Antykryſtowe naͤd zaͤmordo⸗ 
wóniem swiaͤdkow prawdy Bozey. 

Niewierni trópieni bywdią przepowiedaͤniem 
prawóy. 

uŻówżóy tho Pan Bog czyni / iz wiele ich ku 
wyznaͤniu praͤwdy nójtówć / góy ſie zdaͤ iaͤkoby 
wſzyſcy zglaͤdzeni byli / gdzie thu żnómienitą pocie⸗ 
che mómy / iż Paͤn koſciola ſwego nigdy nie opusci. 
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y będą ftbóć na nogóch ſwoich / da boićźń 
wielka przypaͤdnie naͤ ty ktorzy ie ogladali. 

Jj2. Potym ſlyſzeli glos wielki 3 nieba mo: 
wiąc do nich: Wftąpćie owóżie / X wifthąpili 
na niebo przez oblok / a ogląddli ie nieprzy⸗ 
idciele ich. 

J3. N zſtaͤlo ſie oney godziny wielkie 
trzeſienie ziemie / 4 * dzieſigta część miaſta 
vpadla / y pobite ją w onym trzeſieniu ziemie 
imion ludzi ſiedmi tyſiecy / drudzy przejtrdjzeni 
ſq / y dali chwaͤle Bogu niebieſkiemu. 

IJ. Biada wtorć przeſzla / ć oto biãda 
trzecid prʒyidzie rychlo. 

J5. A tak ſiodmy Aniol zatrabil / y zſtaly 
ſie gloſy wielkie naͤ niebie mowiąc: Krole⸗ 
ſtwã świata zſtaͤly fię kroleſtwy Pónć naſzego 
y Kryſtaͤ iego ktory bedzie krolowaͤl na wieki 
wiekow. 

Jó. Thedy oni czterzey & dwaͤdßziescid 
ſtarſʒzy ktorzy przed oblicznoscig Bożą ſiedza 
na ſtholcach ſwych / vpaͤdli na obliczaͤ ſwe / 
y cbwdłę dali Boru. 

17. Mowiqc: Dźiętuiemy tobie Panie Bo⸗ 
ze wfzechmogący kthory ieſtes / ktorys był / 
y ktory mófz przyść / izes wśiął moc twą 
wielkg / y Erolowdłeś. 

18. X tozgniewdli ſie pogani / y przyſzedl 
gniew twoy / y czas vmaͤrlych aͤby byli (ąz 
dzeni / y abyś oddaͤl zapłatę ſlugaͤm twoim 
prorokom y świętym / y thym ktorzy ſie bo: 
ig imienić twego mółym y wielkim / y aͤbys 
zagubil ty ktorzy pſuig ziemie. 

J9. 7 Tedy otworzon ieſt kosciol Boży na 
niebie / y wióżićnć ieſth ſkrzynid przymierza 


Nieprzyiaͤciele praͤwdy vlekng ſie widzac moc 
y ucha ſwiaͤdkow pierwfzych / iz ſie w infzych 
zaͤſie po nich okaͤzuie. 

WO trzeſieniu ziemie mófz wyzſzey w s kapit. 

Wybrani ktorzy pierwey byli w mieśćie So: 
domie / tho ieſt / miedzy niewiernymi / przy: 
ftóną do Kryſta Pana / ć wiele wybranych kto⸗ 
tych imionć Bogu ſq ſwiadome polęgą / 4 drudzy 
4 nich w wielkim ſtraͤchu y przeſlaͤdowaͤniu bed 
wedle krewkosci ciala / ć wſzaͤkze w duchu ſwym 
Pónu chwdłę dadzq. 

Choc fzótdn bórzo fię fptzećiwić prówóśie / 
iednaͤk Kriſtus Erolowóć muſi. 


Paͤnd naſzego / ktory góy przyſzedl w ćiele / raͤc⸗ 
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tego w kosciele iego / y zſtaͤly fię lyſkawice / 
y gloſy / y gromy / y trzeſienid ziemie / y graͤd 
wielki. 


12. 


¶ J. O niewiescie brzemienney / na kto⸗ 
tą czybół ſmok. 7. Zwyẽieſtwo otrzy⸗ 
maͤne przeciwko niemu przez Michaͤla 
ku pożytłowi wiernych. 


Rópitułć 


I. % wiośidn ieſth znóć wielki na niebie / 
Niewiãaſta oblecżonć ; ſloncem / pod ktorey 
nogómi był © kſiezyc / a naͤ głowie korona P 
z gwidzd dwunaͤscie. 

2. M będąc F brzemiennć /f woläld © 
boleiąc / y ćigżłośći ćierpidla ku rodzeniu. 

3. 3 widßzian ieſt drugi znał naͤ niebie / 


żył niebo otworzyć / ktore iaͤkoby zaͤmknione bylo 
I 4 ſkoro bylo otworzone / tedy ſie ſkrzynid przy: 
mier za okazald / to ieſt ſäm Pan Jezus Kryſtus 
przez ktorego maͤmy przymierze y prawóżiwy po: 
koy z Bogiem / ć tdło na on czas wielkie ſie ʒaͤmie⸗ 
fzónić / rozruchy / y przeciwienſtwaͤ ſthaͤly / góyż 
swiath nie mogł znofić prawdy Bożey / tałże y te⸗ 
róż doſyẽ te bywa / gdy prówóżiwi nauczyeiele 
prãwdęe opowiedẽig / przeciwko ktorey Antykry⸗ 
ft y pomocnicy iego fie gwdłtownie zaͤſtaͤwuie / 
co Duch święty naͤ tym mieyſcu rozumie przez ly⸗ 
ftówice / gromy / y ine taͤkowe podobienſtwa. 

Tu ſie wypiſuie koſciol krzeſciaͤnſki przeſlaͤdo⸗ 
wany od Sżdtónć / gie tu baͤrzo ci błądzą kto⸗ 
rzy przez niewiaͤſte Panne Maͤryg rozumieig. 

BKryſtuſem fłońcem ſpraͤwiedliwoſci. 

wſzytki rzeczy doczesne y nietrwale: abo⸗ 
wiem Roſciol przez Kryſtuſd ieſt ci dziedzicem 
wſzytkich rzeczy kthore Bog poddaͤl pod nogi ie⸗ 
go Pſaͤl. 8. 

DWſzyſcy nduczyćielowie praͤwdziwi tu ſie ro: 
zumieig / bo Kriſtus kroluie przez ſlowo ſwoie. 

Maigc Kryſtuſã w fobie od nófienić obiecaͤne⸗ 
go / cboćić nie tak znaͤcznie iaͤko pothym było. 

To wołónie zʒnaͤczy cbuć zaͤpaͤlczywg ku 
chwale Bożep y zbówieniu wfzyttich przez Kry⸗ 
ftujć. 

Then bol ieft figurą wfzyttich dolegloſci kto⸗ 
te ćietpią święći rodzac Kryſtuſà w inych / iaͤko 
mowi Pawel do Gal: w 4. co nic infzego nie ieſt 
Vͤiedno fię vprzeymie ftórać aby wen vwierzono. 


APO CALVPSIS. 


Kap. I2. 


ć otbo * ſmok! wielki / J rydzy / mdiąc * 
ſiedni glow p * trogow dzieſiee / ć nó glowaͤch 
iego M ſiedni koron. 

J. Ktorego ogon © ciqgnal trzećią część 
gwiózó niebieftich / kthore! zrzucil na ziemie 
y A ftónqł on ſmok przed niewiaͤſta ktora 
midla porodzic / aͤby po porodzeniu ſynã iey 
R pożćtł. 

5. % porodżiłć ſynd * mężczyznę / ktory 
miół rządźić wſzytki pogóny lóftą żelózną / 
p zächwycon ieſth fpn iey do Bogda / y do 
ſtolice iego. 

6. A niewióftba ' vceiekla na puſtynig / 
góźie mó d mieyſce zgotowóne od Bogć / aby 
ią tóm kaͤrmili przez thyſige dni y dwiescie 
y ſzescdzieſigt. 


Tho ieſt Szaͤtaͤn. 

Moeny y härdy. 

Gkruthny / vkrwaͤwiony krwig niewinną. 

Rozmaithe zödraͤdy y chytrosci przećiw prd: 
woͤzie Bożey. 

Wiele kroleſtw / y krolow / y paͤnow ſwiaͤta 
tego. 

MRroluie nad ſwoimi. 

Faͤlſzywaͤ nauka. 

OŻwiodł niemóło miniſtrow / ktorzy mieli 
swiecic w tofciele iaͤko gwiazdy. 

PCżynił ie ćielefnymi / y naͤpelnil madrosciq 
żiemftą. 

Az wielkim ſtaͤraͤniem zaͤwzdy tego pilnowdł. 

Aby Herod Kryſthuſq zaͤbil ſkoro ſie naͤrodzil 
a teraͤz p zawzdy naͤ to czyha aby flowo Kry⸗ 
ſtuſowe zglaͤdzil y wiaͤre wniwecz obrocil. 

Kaͤzdy ſyn ieſt mężczyzną / ćle thu daͤwa znać 
iz ten ſyn / tho ieſt Kryſtus beożie mocny y nie: 
zwyciezony / ć tho ſie też ſciggaͤc może do wier⸗ 
nych ktorzy ſie w tofćiele przez fłowo Boże / mo: 
cą Ducha S. rodza / to ieſt / bywdią odrodzeni. 

Roſciol po wniebowſthapieniu Pana Kryſtu⸗ 
ſowym do Bogd ſaͤmego ſie vẽiekaͤl 3 wzdychaͤniem 
y z placzem / oddaliwſzy ſie od wfzech rzeczy świe: 
tſkich y ćielefnych. 

Odpoczynienie pod pomocą p obroną Bożą. 

To ſie y wedle piſmaͤ tożumieć może / aͤbo⸗ 
wiem góy wierni vciekaͤige przed Smokiem / choć 
móiętbnośći ſwoie vtrććili / iednaͤk ie Paͤn Bog 
zawzdy żywi y opätruie. 

Przez ty Oni rozumie ſie wſzytek czas odthad 
iako Pan w niebo wftąpił. 
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7. M sftółć fię * bitwć na niebie / Michal 
y Aniolowie iego wólcżyli z ſmokiem / a ſmok 
też wólcżył y aniolowie iego. 

8. Ale nie wygrali / aͤni mieyſce ich daͤley 
znälezione ieſt naͤ niebie. 

9. M przucon ieſth ſmok wielki / waz 
on ſtaͤrodaͤwny / kthory ieſt rzeczon Diaͤbel 
y ſʒatan / ktory zwodzi wfzyjtbeł okrag zie⸗ 
mie / y zrzucon ieſt na ziemie / y aͤniolowie 
iego 3 nim fą zrzuceni. 

J0. A fłyfzółem glos wielki mowiący na 
niebie: Teraͤzei ſie zſtaͤlo ʒbawienie / y moc 
y kroleſtwo Bog naſzego / y zwierzchność 
Kryſta iego / poniewaʒ zrzucon ieſt oſkaͤrzyciel 
bróćiey naͤſzey ktory ie oſkaͤrzaͤl przed oblicze 
nośćią Bog nófzego we dnie y w nocy. 

II. Ale oni swyćiężyli go Old rwie baͤraͤn⸗ 
ta / y dla ſlowaͤ swiadectwã / y nie litowaͤli 
duſz fwjch az do śmierć. 

J2. A przetho wejelćie ſie nieba y wy ktho⸗ 
rzy mieſzkaͤcie naͤ nich / Biaͤda obywaͤtelom 
ziemie y morza / aͤbowiem zſthapil czórt ku 
wm z gniewem wielkim / przeto iz wie ze 
malo cʒaͤſu md. 

J3. Góy tedy widzial ſmok iz był zrzucon 
na ziemię / przeſlaͤdowaͤl niewiaͤſte ktora byla 
porodzila mezczyzne. 

IJ. Ale daͤne ją niewiescie ſkrzydla dwie / 
orła wielkiego / aby! lećiółć od oblicznosci 
wezowey na pufte mieyſce ſwoie / gddie ieſt 


Tu dw żnóć o przeciwienſtwie kthore ie: 
ft mięosp świętymi y niepobożnymi / ć then ſpor 
abo woynć ieſt vſthaͤwiczna / gözie wierni po fo: 
bie móią Anioly / ć niewierni Szaͤtaͤnd y towaͤrzy⸗ 
ſze tego / ć przez Anioly Michaͤlowe rozumiemy 
fzczyte Miniſtry ſlowd Bożego / 4 przez Anio⸗ 
ly Smokowe faͤlſzywe Proroki ktorzy 3 wiernymi 
ciezka bitwę wiodą. 

W Pościele / gözie wierni wdlcżą ſtaͤtecznym 
wyznaͤniem Oli prawdy / ć niewierni klamſtwem 
ͤzdöradaͤmi / y wſzelaͤkim okrucienſtwem. 

Idraͤdy fzótóńftie iuż nie mogą nic przeciwko 
wybrónym Bożym / góy tóz ſzezyrg wiaͤrg zwy: 
ćięjcómi ſie zſtaͤli. 

Dla przeſlaͤdowaͤnid. 

BB; Do tych ktorzy ieſzeze nie ją w fłowie Bożym 

cwiczeni. 


Siówienie 


Jana S. 1519. 


O tórmionć PP przez czas y czófy / y przez 
polowicę cʒſu. 

J5. X wypuśćił wąż 3 gęby ſwoiey zaͤ nie: 
wióftą FF wodę ićło rzeke / aͤby ig rzekaͤ poz 
rwald. 

16. Ale rótowółć FF ziemid niewiójtę / 
y otworzyla ziemid vſthaͤ ſwe / y pożórłć rzeke 
ktorq był wypuśćił ſmok 3 gęby ſwoiey. 

I7. Wozgniewdł ſie thedy ſmok na niewi⸗ 
aͤſthe / y ſzedl aͤby walczyl 3 drugimi 3 ple: 
mienid iey ktorzy zʒachowywaͤig przykaͤzaͤnia 
Boże / y móią swiadectwo Jezuſd Kryſtuſa. 

J8. X ftónqłem nä FH pióftu morſkim. 


Rópitułóć 13. 
J. O beſtyiey Etorć zwodzi wfzyt: 
ki oórzucone / y ieſt potwierdzond od 
drugiey beſtyiey. 


J. Tedym * widziaͤl beſtya d onć 3 morza 
wyſtepuie / kthorz miaͤla fieóni $ glow y ro: 


To ieſt / ſlowem Bozym. 

DO tym mäſz wyzſzey w wier. 6. 

EETG wodò ieſt faͤlſzywa y dyaͤbelſka naͤuka / 
ttotą ſʒaͤtaͤn wypuśćił przeciwko kosciolowi przez 
odſzezepience. 

Tho ieſt / Poczet niewiernych y odrzuconych 
wypił rzeke kthorę ſmok był wypuśćił 3 geby / gdyz 
im taͤ rzeka obludney nauki baͤrzo zaͤſmaͤkowäld / 
ſtad ond niewidfta / to ieſt / poczet wiernych / 
bótzo byłć poćlefzonć / y nieidkim ſpoſobem raͤto⸗ 
wand. 

Nie mogąc zepfowóć głowy aͤni ciaͤla kosciola 
kuſi fię o czlonki iego. 

Ten piaͤſek ieſt figurg niewiernych ktorzy 
owocu nie czynią y fą nieploòni / àͤ thaͤk nie mómy 
fie themu Ożtwowóć ieſli Ei niewierni wſzelaͤkim 
obyczaiem ſie taͤrgaͤig naͤ wierne / góyż w nich on 
Smok mieſzkaͤ / a oni fą przybytkiem iego. 

Thus ieſt obraͤz Antykryſtow. 

O tych glowaͤch vſlyſzym nizey kaͤ. 17. A w 
glowach Smokowych y tey Beſtyiey tbóć ieſt roz⸗ 
ność / iz Smok korony mó nã glowäch / aͤ be: 
ſtya na togóch / aͤle nć głowóch miaͤſtho koron 
md napiſaͤne imię bluznierſkie / co znaczy opornie 
y idwnie blużnierftwa iaͤkiego bronić / y w blu: 
znierſtwie ſie kochaẽ / iaͤko ten czyni ktory ſie naͤmi⸗ 
aſthkiem Kryſtuſowym być mieni / nóświętbfzym 
I głową tofćtelną / y ſʒafaͤrzem ſkaͤrbow iego / iaͤko 
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gow dzieſiee / ć na rogóch iey bylo ddieſiee 
koron / ć nć głowóch iey imię bluznierſtwa. 

2. N byłć tbć beſtyd ktoram widziaͤl po: 
dobna © £ómpórtowi / aͤ nogi iey iako nogi P 
Niedzwiedze / aͤ F gebaͤ iey iaͤko geba Lwia / 
y dal iey fmot 7 moc ſwoie / p © ftolicę fwoię 
I y zwietżcbność wielkg. 

3. A wiożiółem * iedne 3 glow iey! idłoby 
na śmierć zabitbą / aͤle raͤna iep śmiertelna ieſt 
J plecżonć / y dziwuige ſie © wſzythkaͤ żiemić 
ſzla za beſtyg. 

4. N tłónidli ſie ſmokowi kthory od moc 
beſtyiey / y klaniaͤli ſie beſtyiey / mowiąc: 
Kthoz podobny ieſt beſtyiey: ktoz 3 nig waͤlc⸗ 
żyć bęożie mogł: 

5. N däne ją iey vſthaͤ mowiące wielkie 
rzeczy y bluznierſtwa / y Oćnd iey ieſt moc 
pocjynóć przez czterdziesci y dwaͤ miefiące. 

6. Otworzylaͤ thedy vſtaͤ ſwoie ku bluznie⸗ 
rſtwu przeciwko Bogu / aby zlorzeczyld imię 
iego / y przybytek iego / y ty ktorzy nd niebie 
mieſzkaͤig. 

7. Kthemu dano ieſth iey wólcżyć 3 świę: 


też czynią y oni obludni biſkupowi / kthorzy ſie 
powiedẽiq być oblubieńcami koſciolow. 

C£ómpórt iz ieſt pſtry / tedy znaczy nie⸗ 
uſtaͤwicznosc y roznosc / co iśćie obluònikom ſlu⸗ 
fznie naͤlezy dla rozmaithych vſtaͤb y wymyfłow 
ich / y regul mnichow y kſiezey. 

To znaͤczy draͤpieſtwo y okrucienſtwo Anty⸗ 
kryſtowe: 

Przetho iz Antykryſt zaͤwzdy ryczy ſwemi kla⸗ 
twaͤmi / obietnicaͤmi / zegnaͤniem / cenfutómi etc. 
A ieft idło on Lew Kaͤldeyſki ktory zbudowal 
palace krolewſkie ze krwie etc. 

Antykryſtowi Szaͤtaän dł moc ku czynieniu 
cudow / aby ei byli zwiedzieni ktorzy prawdy 
przyjąć nie cheieli. 

Antykryſt kroluie na mieyſcu Szaͤtaͤnſkim. 

To znaczy Antykryſta dziſieyſzego. 

Iglaͤdzon beddie. 

Miaſto Antykryſta dziſieyſzego kthory zginie 
I nóftónie inſzy Antykryſt gorſzy. 

Sãmi thylko odrzuceni / bedg tego Antykry⸗ 
ſta chwalic iało Boga. 

42 miefiące prorocze po 30 Oni to 1260 rzec⸗ 
zywiſtych lat / licząc dzien zć rok. 


Ezechie. J. v. ö. 


APO CALVPSIS. 
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tymi / y M swyćiężyć ie / dana też ieſt iey 
moc nad N wſzelkim pokoleniem / y iezykiem 
I y nótodem. 

8. U täk będą ſie iey klaͤniaͤe wſzyſcy oby: 
wótele ziemie / ttorych © imionć nie fą napi⸗ 
ſaͤne w kſiegi żywota / baͤraͤnka onego zabitego 
od! zółożenić swiãta. 

9. Jeſli kto ma vcho / niech ſlucha. 

Jo. Jeſli tto wiedzie w niewolą / w nie: 
wolą poydzie / Jeſliby kto mieczem zaͤbil 
muſi ten być mieczem zaͤbith / Thus ieft © 
cierpfliwosc y wiór świętych. 

II. Zatymem widziaͤl órugą ! beſtyig / 
d onć wſtępuie 3 żiemie / ttord miaͤla dw 
S togi podobne baraͤnkowym / ale mowild 


To ieſth / wedle ćidłć / ć nie wedle duſz ich. 

Tu ſie znaͤczy ono odſthapienie wióry / o kto⸗ 
tym mowi Pawel S. do Teſſaͤlon. 

OAntykryſt nie mó mocy iedno nad odrzuco: 
nymi. 

To ieſt / ktorego był Bog od poczatku przep: 
zr zal / y ktorego zaͤbiciem wſzyſcy wierni od zaͤlo⸗ 
żenia świdtbć fą zbawieni. 

Wybränym na on czas wiótrć y ćitpliwość 
bedzie bórzo potrzebna / iako Jan swiethy mowi: 
Toć ieft zwycieſtwo nófze ktore swiaͤt zswyćieżć / 
to ieſt wiara naſzaͤ. 

Tu ſie znóczy naͤukẽ diaͤbelſkaͤ ktorg kroleſtwo 
Antikryſtowe ieſt vmocnione / ć iz wſtepuie z żie: 
mie / tedy znäczy tho iz ieſt ziemſkaͤ y ćielefnó: co 
ſie iaͤwnie w Rzymſkiey nóuce okaͤzuie / aͤczkolwiel 
fie tho rozumie y o inſzych Anthykryſtaͤch / iaͤki 
był Maͤchometh / aͤ ta beſtya wſtqpila 3 ziemie od 
poczatku swiaͤthaͤ az fię taͤk baͤrzo rozſzyrzyla iaͤko 
dzis widziemy / ć ieſzeze wierzſzaͤ bedie gdy ku 
ſwemu kreſowi przyiddie. 

Antykryſt broni ſie ſthaͤrym y nowym zaͤko⸗ 
nem ktore tu znórzą ty dwaͤ togi / dle iz duchowe 
nego wyrozumienid nie ma / tedy to piſmo iemu 
ieſt maͤrtwe / góyż on ie przewrotnie y cieleſnie 
wyklaͤda y rozumie: A fprówiesliwym ſadem Bo⸗ 
zym to ſie zſtaͤlo / aͤby nófzy biſkupowie nó głowie 
ſwey infułę o dwu togóch noſili / aͤby ſie td beftyć 
w nich okaͤzaͤla. 

Antykryſt mó naͤuke klaͤmliwq / y praͤwde Boz 
30 fälſzuie / iaͤko y oćiec iego ſzaͤtaͤn / ktory fię tu 
przez ſmoka rozumie. 


Wyzſzey 3.0.5. Nizey 20. v. 2 p 21. v. 25. Sie 


lip. J. v. 3. 
J. Moizeſzo. 9. v. 6. Mat. 26. v. 52. 
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tato ſmok. 

JI2. A ſaͤma vzywaͤ wſzelkiey mocy beſtyiey 
przed nig / ſpraͤwuige to iz ziemid y obywatele 
tey klaͤniaig ſie beſtyiey oney pierwſʒey / ktorey 
śmiettelnć rand byłć vlecʒzond. 

I3. Y czyni J cuóć wielkie / täk iz thez 
z niebć ogień ʒzwodzi na ziemie przed ludzmi. 

J4. X zwodzi obywaͤthele ziemie przez 
znaki / kthore daͤno iey czynić przed beſtyg 
I mowiąc obywótelom żiemie aby czynili ob: 
tóż beſtyiey Etord mieczem raͤniond byłą / aͤle 
ożyła. 

J5. X óóno ieſth iey / aͤby ducha wlala 
w beſtyig / żeby też mowił obraͤz beſtyiey / 
y czynił to / kthorzybykolwiek nie klaͤniali ſie 
obraͤzowi beſtyiey / aby byli zaͤbici. 

Jó. Czyni też tho / iżby wſzyſcy mali 
y wielcy / bogaͤci y vbodzy / wolni y niewol⸗ 
nicy / bróli piątbno nó V ręce ſwoiey praͤwey 
l ćbo naͤ! cżelech ſwoich. 

J7. U iżby zaͤden nie mogł * tupić ani 
przedćdć / iedno ten ktory md piątno / abo 
imie beſtyiey / aͤbo liczbę imienić iey. 

J8. Tu ieft mądrość / Kthory mó tozum 
I niech obliczy liczbę beſtyiey: abowiemei ieſt 
liczba ; czlowieka / ć liczba iey fześć fet 
ſzescdzieſigt y ſzesc. 


Käpituld 14. 
¶ I. Zacny poczet Bóróntć. 6. Aniol 
opowiedć Ewanielig / à drugi vpadek 
Bóbiloniiey. 9. Trzeci aͤby ſie ſtrzezo⸗ 
no beſtyiey. I3. Szezescie tych ktorzy 
w Paͤnie omietdią. 5. Żniwo Póńftie. 


J. Potymem patrzyl / 4 oto Bórdnet ſto⸗ 


UCzytóy 2. Teſs. 5. v. 9. 

Aby ſie ſprawowaͤli y żyli wedle vſtaͤw iey. 

Aby iq iawnie wyznäwaäli. 

Choc Antykriſt dziſieyſzy ieſt figurg inſzego ie: 
ſzeze gorſzego nieprzyidćieli Bożego / ktory ſnaͤdz 
3 nrodu Spoowftiego powſtaͤnie / 4 wſzaͤkze to 
kupiectwo otózuie iawnie iz thu po częśći Duch 
S. o Antykryſcie dziſieyſʒym y rozmaitym bónólo: 
waniu iego mowi. 

Abowiem Antykryſt nie ieſt Bog / dlaͤ tego 
nie ieſt wfzechmogący dni wieczny. 

Ta liczba ieſt figurą wſzythkich wiekow świ: 
ata od Adama dz do zaͤtraͤcenid y zpinienić tey bez 
ſtyiey. 


Siówienie 


Jana S. 1521. 


iąc na gorze Syon / aͤz nim! fto czterdziesci 
y cztery tyfiące / maͤige imię Oyca iego napi⸗ 
ſaͤne na czelech ſwych. 

2. N ſlyſzaͤlem glos 3 niebd iaͤko glos wield 
wod / p iako glos gromu wielkiego / y ſly⸗ 
ſʒaͤlem glos spiewaͤkow graͤigcych naͤ aͤrfaͤch 
ſwoich. 

3. N śpiewdiących iakoby nową pieśń 
przed ſtholicg / y przed czworgiem zwierząt / 
y ſthaͤrſʒzymi / ani ſie zaͤden mogł oney pieśni 
nauczye / $ oprocz onych ſtaͤ czterechdzieſigt 
y czterzech tyſiecy / ktorzy ſa 3 iemie kupieni. 

4. Cic fą ktorzy ſie 3 niewiaͤſthaͤmi nie 
pofdldli / bo dziewicami fą / ćić P idq za 
bórdntiem goͤziekolwiek ſzedl / ćić ją z ludzi 
kupieni / pierworodztwo Bogu y Baraͤnkowi. 

5. A w ich vsciech nie nalózłć ſie zdraͤda: 
Abowiem ; nie nógónieni ſa przed ftolicą Bo: 
34. 

6. Zatymem widziaͤl drugiego Uniołd lecg⸗ 
cego przez posrodek nieba / ć on miał Ewaͤnie⸗ 
lig wieczną / aby ig oznaymil obywaͤtelom zie⸗ 
mie / y wſzelkiemu narodowi / y pokoleniu / 
y iezykowi / y ludowi. 

7. Mowige wielkim gloſem: BOYCIE 
SIE BOGA / ć chwaͤle mu daͤycie / aͤbowiemei 
pr zyſzla gooźinć ſadu iego / 4 chwaͤle daͤyẽie 
temu kthory czynił niebo y źiemię / y morze 
y zrzodla wod. 

8. A za nim fzedł drugi Aniol / mowiąc: 
* Dpddłoć / vpaͤdlo Bóbilon / miaͤſto ono 


Ci fą ktorʒy po zginieniu wielkiego Antykryſta 
nawrocq fie 3 Jydow późie fie też wfzyfcy wierni 
ktorzy fą plemieniem Abrahamowym pod figurą 
zómytdiq. 

Tylko ſaͤmi wybróni p odkupieni od Kryſtuſa 
mogą Pana prawoͤziwie chwaͤlic. 

Ktorzy mälzenſtwaͤ świętego nie gwdłćili / 
ć tu zaͤſie duchownym obyczaͤiem przez niewiójty 
rozumieig fię fółfżiwe nauki / do ktorych iż wierz 
ni Boży nie przyftali / tedy ſa Ożiewicami niepo: 
talónemi. 

PStóteczjnie wen wierzą / choć naͤ zywoth / 
choc nd śmierć. 

Przeto iz grzechy ich odpuſzezone im ſa / 
y obleczeni ſa ſpraͤwiedliwoſcig Kryſtuſowg. 


Pſaͤlm. IJ. v. 6. D zie. J. v. 25. 
Ez. 22. v. 9. Jerem. J. v. S. Nizey 18. v. 8. 
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wielkie / przeto iż winem gniewu nieczyſthosci 
ſwey naͤpoilo wſzytki naͤrody. 

9. A trzećć Aniol ſzedl za nimi / mowiąc 
gloſem wielkim: Jeſliby ktho ehwaͤle dal beſty⸗ 
iey p obrózowi iey / y przyiął piątno w czele 
ſwoim aͤbo w ręce ſwey. 

Jo. Napije fię też then wing gniewu Bo: 
zego / owſzem ſzezerego nólewónego w kubku 
gniewu iego / y bedie męczon ogniem y ſiaͤrkg 
przed Anioly świętymi / y przed Baraͤnkiem. 

II. A dym meki ich wſtepuie ną wieki wie: 
tow / aͤni bedaq mieć oopoczynienić we dnie 
dni w nocy / kthorzy ſie klaͤniaͤig beſtyiey y ob: 
tózowi iey / y ktoby przyigl piątno imienić 
iey. 

J2. Tuc ieſt ćierpliwość świętych / tuć ſq 
ci ktorzy chowaig przykazaͤnid Boże / y wiare 
Jezuſowe. 

I3. Thedym ſlyſzaͤl glos 3 nieba / mowiąc 
mi: Naͤpiſʒ / Blogoſlaͤwieni naͤpotym vmaͤrli 
ktorzy vmieraig! dla Pónć / Takei / moż 
wi Duch / poniewaz odpoczywaͤig od próc 
ſwoich: ć vczynki ich zaͤ nimi idg. 

J4. ZJatymem pätrzyl / ć oto oblok biały 
l ć na obloku ſiedziaͤl niektory podobny * 
czlowiekowi / maͤige na głowie ſwey korone 
zlotq / à w ręce ſwey! ſierp oſtry. 

5. A drugi J Aniol wyſzedl 3 kosciola / 
woldige gloſem wielkim ku themu kthory ſie⸗ 
dzial na obloku / Zäpusc? ſierp twoy / zni 
ädͤbowiemci przyſzla godzin ćbyś zal / gdyz 


Drudzy czythaͤig w Paͤnie. 

To ieſt / biorą zópłótę / ktorg Bog obiecół 
fobie poſluſznym. 

Then był Kryſtus. 

Slowo Kryſtuſowe. 

Ten Aniol ieſt figutą wſzech wiernych / przy 
ſkonczeniu świótć / gdi potlumion bedzie Anty⸗ 
kryſt / ć ci wierni zaͤwolaͤig ku Kriſtuſowi: Pä⸗ 
nie zópuść ſierp thwoy / to ieft / żeńce do zniwẽ 
twoiego / góyż iuz bliſko ieſth dokonczenie świóta 
I ć tak ei beda proſic / aͤby ſierpem ſlowa Boże” 
wſzyſcy wybraͤni byli żęći / y zebraͤni ku ſpoleczno⸗ 
sci swietich / przed ſadnym dniem / ktorego oni 
vprzeymie pożąddią / nic nie wątpiąc iż iuz blifto 
ieſt / co ſie rozumie przez thy fłowd / goźie mowi: 
Iz vſchlo żniwo. 


Joel. 3. v.23. Mat. IZ. v. 39. 


APOCALYPSIS. 


Róp. 5. 


vſchlo żniwo ziemie. 

J6. ZJaͤpuscil tedy then ktory ſiedziaͤl naͤ ob: 
loku ſierp ſwoy nd iemie / y ieſt pożętć żiemid. 

17. A drugi Aniol wyſzedl z kosciola ktory 
ieſt w niebie / y ten móiąc ſierp oſtri. 

J8. Potym “ órugi Aniol wyfzedł 3 ol⸗ 
tar ʒa / ktory miał moc naͤd ogniem / y zaͤwolal 
wielkim gloſem ku temu ktory miãl ſierp oſtry 
I mowiąc: Sdpuść ſierp twoy oſtry / y zbierdy 
L gronć winnice ziemie / bo doysrzaͤly iaͤgody 
iey. 

J9. Zaͤpuscil tedy Aniol ſierp ſwoy oſtry 
na żiemię / y ʒbieraͤl winnice ziemie / y wrzucil 
M w wielkg kädz gniewu Bożego. 

20. N ieſt depthaͤna kaͤdz przed miaͤſtem: 
y wyſzlaͤ krew 3 kaͤdzi az do N wedpzidl konſkich 
przez tyſige y fześćjet ſtaͤian. 


Käpituld JIS. 
¶ I. O ſiedmi Aniolach ktorzy oftótnie 
plógi mieli. 3. Piesn tych ktorzy be: 
ſtyq swyćiężyli. 7. Siedni baniek gnie: 
wu Bożego. 


J. A zaͤtymem widsiaͤl drugi znać w niebie 
wielki y dziwny / fiedni * Uniołow maigeych 
ſiedni plaͤg oſtaͤtecznych / ć to fż przez nie 
wypelnion ieſt gniew Boży. 

2. X widßziaͤlem iaͤkoby $ morze śtlóne 
zmieſzaͤne 3 ogniem / y thy ktorzy swyćieftwo 
otrzymali nad bejtyg / y nad obraͤzem iey / 
y nãd piątnem iey / y nad liczbą imienia iey 
I ftoiące v mor za śtlónego / y móiąc Arfy 
Boze. 

3. Ktorzy też spiewali pieśń Moizeſzaͤ ſlu⸗ 


Tenci ieſt Pan nófz Jezus Kryſtus / Aniol 
ptzymieczć / ktory mó moc czynić ſad / ktory mu 
daͤl Oeiec / y bedzie ſadzil swiaͤt przez ogien / to 
ieſt / ſtraſzny bedzie ſad iego. 

Thy gronć znaczq niewierne. 

Do piekla. 

Daͤwã znać o wielkim kaͤräniu Paͤnſkim naͤd 
potępionymi / ć przypominć weddidlaͤ / okaͤzuigc 
iz niepobożni kaͤraͤni bedg iaͤko pod miaͤrg według 
wielkosci y cięſʒkosci grzechow ich. 

Ci Aniolowie znacją dziwne dekrety Boże 
o ſadziech iego. 

To morze śtlóne / to ieſt iaͤſne a przezroczy⸗ 
ſte / ieſt figurg obfitego vznaͤnid prawdy żywey 
y ſkuteczney / co fię też przez ogień znaͤczy. 


Róp. 16. 66. 


gi Bożego / y pieśń Baͤränkowęe / mowiąc: 
Wielkiec y dziwne ſa ſpraͤwy twoie Paͤnie Bo: 
że wfzecbmogący / ſpraͤwiedliwec fą y praͤw⸗ 
dziwe rogi twoie Krolu świętych. 

4, Ktoz ſie ćiebie bóć nie bedzie Pónie / 
4 nie vwielbi imienid twego: aͤbowiemes ſaͤm 
święty / Boć wfzyjcy naͤrodowie priydg / 
y przed tobą ſie klaͤniaͤc będą: poniewaz ſady 
obiawione ſq. 

5. A potymem pótrzył / a oto © otworzon 
ieſt kosciol przybytku swiadectwaͤ na niebie. 

6. R wyſzlo 3 tośćioła ſiedm Aniolow / 
maiqc ſiedni plaͤg / obleczonych fzótami ze Inu 
czyſthego y biaͤlego / y przepaͤſaͤnych okolo 
pierſi zlothemi pófp. 

7. A iedno ze D czworga zwierzat Odło 
ſiedmiaͤm Aniolom ſiedni F bóniet złotych pel⸗ 
nych gniewu Bogd ktory zywie nd wieki wie: 
tow. 

8. N nópelnion ieft * tośćioł © dymu ktory 
wyſzedl od maͤieſtaͤtu Boze / y od mocy iego 


Tho otworzenie znóczy siaͤwienie Boga 
y Kryſtuſd / y czaſu ktorego ſady Boże ſq wypel⸗ 
nione. 

DYJównć rzecz ieft ze ty zwier zeta znaczq 
koscioly / tało o tym mämy wyzſzey ka. 4. 
y Ezech. I. A przez ieden tośćioł rozumieig fię 
wſzyſcy swieci / ktorzy to nieiaͤkim ſpoſobem 
ſpraͤwuig modlitwami ſwemi / aͤby niepobożni we: 
dlug dekretow Bożych byli oſqdzeni / co rozumie 
Duch S. góy tu mowi: Iz zwierze dalo bóńti 
Aniolom. 

To ieſt / niewierne odrzucone. A dla tego 
złotemi bywdią rzeczone / iz wedle rozſadku ludz⸗ 
kiego zdaͤdzq ſie być czym: Lecz naͤpelnieni ſa gnie: 
wu / tho ieft / przewrotbną myflą / y dyaͤbelſkq 
mqdroſciq y zloſciq / dlaͤ tego też ſluſznie fą rzec⸗ 
żeni naͤczyniem gniewu. 

Ten koſciol ieſt Bog ktorego fądy goͤy ſie 
okazuig / tedy fie w Łojćiele kurzy / to ieſt / da 
ſie iakoby wſzytki rzeczy na świećie były zaͤemione 
y pomiefzóne. 

Then dym ieſt znak oblicznojći Paͤnſkiey / 
maieſtatu / y mocy / ktora góy ſady ſwe wypuſze⸗ 
ża / nieżnócznie bywaͤ poznaͤnd y to od wybraͤnych 
tylko / Ale niewierni choć dym wiózą / ć wſzaͤkze 
Bogd nie ʒnaͤig w ſpraͤwach iego. 


Pſälm. 144. v. 17. Jerem. 20. v. 6. 


Sitówienie 


Jana S. 1523. 


H a nie mogł nikt wnióż do tośćiołć / aby 
fie wypełniły fieoni plaͤg ſiedmi Aniolow. 


Käpituld 16. 
¶ I. © baͤnkaͤch wylaͤnych taͤm y fóm 
przez Anioly. 15. Naͤpominänie ku 
wiernym / aͤby czuli y oftrożnymi byli. 


J. Tedym ſlyſzäl! glos wielki 3 kosciola 
I mowięc ſiedmi Aniolom / Idzeie / wylejćie 
ſiedm baͤniek gniewu Bożego na ziemie. 

2. Wyſzedl tedy ? pierwfzy / y wylół bóń: 
ke ſwoie na żiemię / y zſthaͤla fię wielka y ſzko⸗ 
oliwa © tónć w ludziech kthorzy mieli piątno 
beſtyiey / y w tych ktorzy ſie klaͤniaͤli obraͤzowi 
iey. 

3. Zaͤtym D wtory Aniol wylaͤl bóńte ſwo⸗ 
ie na morze / y zſthalo ſie iaͤkoby krew trupia 
y kaͤzde * zwierzę ktore bylo żywe w morzu 
zdechlo. 

4. Potym trzećć Aniol wyläl banke fwoię 
na © tzefi y na zrzodla wod / Hy zſtaly ſie 


Acz wierni Boga znóią / iednaͤk zupełną wi⸗ 
dóomość taͤiemnic iego nie bywa im daͤnd / iedno 
po wſzytkich plaͤgaͤch / to ieſt / po ſadnym dniu 
I co fię rozumie przez to co mowi: Wnidz do to: 
fćiołd. 

Then głos ieſtei glos Boży ſtraͤſzliwy / ktory 
znaͤczy iz Bog vmyſlil aͤby czaͤſu zamierzonego wy⸗ 
pelnione były ſady tego nad thymi ktorzyby praͤw⸗ 
dy przyigẽ niecheieli. 

To ſie zſtaͤlo czaͤſu pierwſzey pieczeci / gdy 
Jydowie vporni fą żóflepieni. 

Ci ſa ktore niepobożni Raͤbinowie Jydowſcy 
zwiedli badz ; naͤrodu ich / bądź 3 pogónow / 
w ktorych bylo piątno beſtyiey / tho ieſt / duch 
Anthykryſtow. 

To widzenie iuz ſie wypraͤwilo wyzſzey 6 kaͤp. 
goźle o koniu rydzym powiedć / ć Morze tu znacz 
zy Efiqżetć niewierne y okrutne ktorych ſie okrucie⸗ 
nftwo rozumie przez krew. 

Wſzyſcy obludnicy y ktorzy ſie w prożnofći 
kochaͤig / co fię przez Morze rozumie. 

Pogineli ci ktorzy nie prawdziwie w Pónu 
zyli / aͤbo nie ſmieige olć okrucienſtwã tyrdnow 
ptzyiąć prãwdy Bozey / abo dlaͤ boidźni od niey 
odftępuiąc. 

To fię rozumie o pifmie ktore bylo faͤlſzywie 
wyklaͤdane przez odſzezepience. 

Cieleſnym ſpoſobem byly rozumiaͤne p wy: 
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krwig. 


5. N ſlyſzalem Aniolã! wod kthory mowił: 
Sprawiedliwys Pónie ktorys ieſt / y ktorys 
był / y święty przeto iżeś ty rzeczy oſqddil. 


6. Iz krew świętych y prorokow wylali / 
y nópoiłeś ie J krwig / boć godni fą. 


7. N ſlyſzalem drugiego 3 przybytku świę: 
tego kthory mowił / N owfzem Pónie Boże 
wfzechmogący / Praͤwdziwe y ſpraͤwiedliwe 
tą ſady twoie. 

8. Potym czwarty Aniol wylal baͤnke ſwo⸗ 
ie naͤ ! ſlonce / y daͤno mu ieſth * gotącośćią 
trapic ludzie przez ogień. 

9. M zaͤpälili ſięe ludzie wielkim zópóleniem 
y bluznili imię Boga / ktory mó moc nad 
thymi plaͤgaͤmi / ć nie " vpämietali ſie aby 
mu chwaäle dali. 

Jo. 3ćtym piątby Aniol wyläl baͤnke ſwoie 
na ſtolicę beſtyiey / y zſtaͤlo fig kroleſtwo iey 
eiemne / y żwóli iezyk ſwoy od boleśći. 


II. 4 bluznili Boga niebieſkiego dla bole: 
sci ſwoich y wrzodow ſwoich / aͤni ſie vpaͤmie⸗ 
tali od vczynkow ſwoich. 


I2. A ſzoſty Aniol wylal baͤnke ſwoie na 


kladaͤne madroſciq ludzkq / kthora ſie w piſmiech 
czeſthokroc przez krew rozumie. 

Ci ſq Aniolowie aͤbo pofłowie ktorym wolą 
Bożć y ſlowo iego ieſth zwierzone / aͤby ie wier⸗ 
nym oznaͤymili. 

Miaͤſto wod iaͤſnych y przezroczyſtych praw: 
dy / napoiles ie krwig odſzezepienſtwaͤ y wymy⸗ 
ſlow ludzkich. 

To proroctwo ieſt o przednieyſʒym zbuntbo: 
wóniu Antykryſtowym / iaͤko o Machomecie y in⸗ 
fzych / kthorzy fą przeciw fłońcu / to ieſt Kryſtu⸗ 
ſowi. 

Thòqͤ wielkaͤ gorącość ieſt vóręczenie ſumnie⸗ 
nić / kthore prawa y vſtawy Antykryſtowe pod 
imieniem Kryſtuſowym podaͤne vczynily. 

W kroleſtwie Antikriſtowym bylo rzkomo 
vpómiętónie y połutć za grzech / y rozmaͤite dofpć 
vczynienie / lecz to wſzytko przed Paͤnem nizaͤcz nie 
ftóło / gdyz wymyſlone bylo przećiw woley iego. 

Bez swiaͤtloſci praͤwdy Bożey / patrz o tym 
wyzſzey Łópit. 9. 


APOCALYPSIS. 


Róp. Jó. 


one wielka rzeke ) £ufrótes / y wyſchla 
woda iey / aͤby byłć nógotowónć droga 
krolom przychodzacym od K wſchodu fłońcć. 

I3. X widßziaͤlem 3 vſt ſmokowych / yz vſt 
beſtyey / y z vſt onego faͤlſzywego proroka 
trzy nieczyſte duchy wychodzace podobne " 
żabóm. 

IJ. Abowiem fą duchy czórtow tych tto: 
rzy czynią cuda / y ktorzy odchodzą do Kro⸗ 
low ziemie / y wſzytkiego swiaͤthaͤ / aby że: 
braͤli ie ku bitwie onego wielkiego nić Bogd 
wfzechmogącego. 

J5. * Oto ide iako zlodziey / błogofłówio: 
ny kthory czuie p cbowd fzótby ſwoie / aby 
nie chodzil nago / ć iżby iego ſromoty nie 
widziano. 

Jó. Zebräli ie tedy naͤ mieyſce / kthore ieſt 
rzeczono po Zydowſku d Armaͤgedon. 

17. Zaͤtym ſiodmy Aniol wylał baͤnke ſwo⸗ 
ie na! powietrze / y wyſzedl glos wielki 
3 kosciold niebieſłiego od ſtolice / mowiąc: 


OByli podaͤni w pożądliwofći ſere ich / aͤby fię 
prówie vdaͤli zaͤ roſkoſzaͤmi y zbytki swiataͤ tego / 
o czym maͤſz wyzſzey kaͤp. 9. 

Odiete fą im y pſtaly ich roſzkoſzy / góy ſie 
fłowo Boże ziaͤwilo. 

Ci Krolowie ſq naprzednieyſzy w kroleſtwie 
Antykryſtowym / aͤ nówięcey to ſie ſeigga ku Rzy⸗ 
mſkim Kaͤrdynaͤlom y im podobnym. 

To ſie iawnie okaͤzuie dzis / aͤbowiem gdy 
ci krolowie przerzeczeni wierne wyznaͤwee ſlowa 
Bożego morduiq y okruthnie nad nimi przewo: 
dzq / góy ich kto pytć iaͤkim to duchem czynią / 
odpowiedaͤig iz ie ruſzaͤ miłość Kryſtuſowaͤ y ko⸗ 
fioła iego / owaͤ the ſpraͤwe o fobie daͤwẽig iako⸗ 
by wſzytko dlaͤ chwaͤly Kryſtuſowey czynili / co 
nic inſzego nie ieſt / iedno przychoośić od wſcho⸗ 
du flońcć / kthory ieſt Kryſtus etcet. 

Ci trzy duchowie fą naͤuki niepobożne / faͤlſzy⸗ 
we / y obrzydle. 

To ieſt / swiegotliwe iaͤko żaby. 

Niektorzy wyklaͤdaͤig to ſlowo Gorę owocow 
I ć tożumieią koſciol Boży / a drudzy zaͤſie to: 
zumieig mieyſce niektore goźie przywiedzione będą 
niewierne kſigzeta / aͤby tam zórdóq Diabelſka zgi: 
neli. 

»Przeciwko złym duchom p wſzem falſzywym 
nduczyćielom to piſze. 


Wyzſzey 3.0.7. Mat. 24. v. 44. 


Róp. I7. 66. 


W 3ftdło ſie. 

J8. N zſtaͤly ſie gloſy / y gromy / y ły: 
ſkaͤwice / y sftóło figę wielkie trzeſienie ziemie 
iakie nigdy nie bylo / odkad ludzie byli naͤ 
ziemi / ć to trzeſienie ziemie bylo tak wielkie. 

J9. X tozerwóne ieſt * miaͤſtho ono wiel⸗ 
kie nć * trzy częśći / Zy mióftć pogónow 
vpadly / y Bóbilon wielkie przyfzło na pamięć 
przed Bogć / aby iemu dal kubek wind poz 
pedliwosci gniewu ſwego. 

20. N wſzelkä wyſpa veieklä / ć nie 
nalazly fie gory. 

21. NB wielki graͤd iaͤko cetnaͤrowy ſpaͤdl 
3 niebć na ludzi / à ludzie bluznili Bogd dla 
plagi gradu / przeto iz plógć iego barzo wielka 
byla. 


Rópfitułóć 17. 
J. Gpiſaͤnie wielkiey nierzaͤdnice. 
6. łośći iey y tórónie. IJ. Swyćieftwo 
Bórdntowe. 


I. Przyſzedl thedy ieden 3 ſiedmi Aniolow 
ktorzy mieli ſiedm baͤniek / y mowił ze mną 
rzekac mi: Chodź ſaͤm / GOłóżęć potępienie 
wielkiey * nierządnice ktora ? ſiedzi naͤd wo: 
dami wielkiemi. 


To znaczy iz thy rzeczy będą gdy oftótni czaͤs 
prziydzie / ć góy vſtaͤng wſzytki diaͤbelſkie naͤuki 
y wymyſty / tedy Kryſtus ſaͤm krolowac bedzie / 
acz bez obludnikow nigdy koſciol nie bedzie naͤ tym 
swiecie. 

Aroleſtwo Antykryſtowe. 

Dwie częjći znaͤczq niewierne y odrzucone / 
ć trzecig wierne y wybräne ktorzy zoſthaͤng / 
a choc ieſʒeze bed niektorzy niewiernicy / iednak 
nie bedg fię śmieli tórgóć na wierne Boże. 

ZRojkioły pogóńitie. 

aaZżóen fię nie bedzie mogł Eryć przed oblicz: 
nojćią Bożą / óbowiem niewierni raͤdzi nie raͤdzi 
muſza przed ſad iego ftanąć. 

BBCjężtość ſadu Kryſtuſowego tu fie zaͤmyka. 

Anthykryſt ieſt podobny nierzadnicy przeto 
iz zwodzi swidͤt laͤgodnemi y faͤlſzywemi naͤukami 
y poftówą zwierzehnig obludnych Ceremoniy ſwo⸗ 
ich. 


Mã w mocy ſwoiey wiele naͤrodow. 


Jerem. 258. v. I. 


Siówienie 


Jän S. 525. 


2. z ktora niecżyftośći © popełnili krolowie 
ziemie / y ppili ſie winem “ nieczyſtosci iey 
obywatele ziemie. 

3. A gdy mie przez Duchć na k puſzezq 
ptzeniojł / widziaͤlem niewiaͤſte Etord ſiedzi⸗ 
ala na ! czerwoney beſtyiey / pelney imion 
bluznierſtwa / maͤigcey ſiedni glow / y rogow 
dzieſiec. 

4. A byla niewiaſta ona obleczond w ſzaͤr⸗ 
łótne ć czerwone ſzaͤthy / y vzlocond złotem 
y drogim kaͤmieniem y perłómi / móiąc ku⸗ 
bet © złoty w rgce ſwey / pelny brzydliwosci 
y plugactwaͤ nieczyftośći iey. 

5. A nä czele ſwoim imię näpiſaͤne / TA- 
IEMNICA / H Baͤbilon wielkie / maͤtka nie: 
czyſtosci y brzydliwosci ziemie. 

6. N wióżiółem niewiaſte onę / pijang 
krwig świętych / y krwig meczennikow Je⸗ 
zuſowych / ć obaͤczywſzy ig / zaͤdziwowalem 
ſie podziwienim wielkim. 

7. Thedy rzekl ku mnie Aniol / Czemu ſie 
dziwuieſz: Powiemei id tobie thaͤiemnice nie: 
widfty / y beſtyiey Etbord ig noſi / y kthora 
mó ſiedni glow y rogow dzieſiec. 

8. Beſtiyaͤ kthoraqs widzial / byłóć !] 4 nie 
ieſt / y móć wſtqpic z przepaͤsci a iść na zginie⸗ 
nie / y zaͤdziwuig fie ktorzy mieſzkaͤig na ziemi 
(kthorych imiond nie ſq nãpiſaͤne w kſiegach 
zywota od zaͤlozenid swiatha) widzac beſtyg 
kt Hora byla / à nie mófz iey / ć wzdy ieſt. 

9. Tuc rozum / ktory ma madrosc / Sie: 


E 


Iſtaͤli ſie ćielefnymi y odrzuconemi. 

DRlamſtwa / zdraͤdy / y obrzydloſci iey. 

Antykryſt mieſzkaͤ na puſzezy tylko / to ieſt 
w niepobożnych / ktorzy ſa bez owocu ſprawiedli⸗ 
wofći Bozey. 

Ta farb znaczy okrucienſtwo Antykryſtowe 
ã nie bez przyczyny oycowie oni Rzymſcy tha 
bótzo ſie w niey kochaͤig. 

Ten znaͤczy obludnosẽ y zöraͤdliwe vzywaͤnie 
imienić Bożego / od ktorego Antykryſt faͤlſzywie 
fie mieni być pofłón. 

HZómiefzónie y prówie zrzodlo wſzytkich obrzy⸗ 
dloſei na swiecie. 

To ieſt / paͤnſtwo duchowne Rzymſkie / ktho⸗ 
re gdy vpaͤdnie / beftyć ſie wywyzſzy wzgorę / tho 
ieſt / on wielki Antykryſt / o ktorymechmy przed 
tym piſali. 

Nie dlugo bedzie trwać: 
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oni glow / ieſthei fieoni gor / naͤ ktorych nie: 
widftć ſiedzi / ć fąć ſiedni ! Krolowie. 

Jo. " Pięć ich vpaͤdlo / M ieden ieſt / aͤ ie⸗ 
ſzeze N drugi nie przyſzedl / aͤ gdy przyidzie / 
mó trwóć przez © mdły czas. 

II. A beſtyid Etorć byla / ć nie ieſt / ten 
ieft P oſmy / y ieſth ieden 3 ſiedmi / ć idzie na 
zginienie. 

j2. A ośiejieć rogow ktores wióśidł / iejtćf 
ośtefieć Krolow ktorzy kroleſtwaͤ ieſzeze nie 
wzieli / aͤle wezmą moc iako krolowie © na 
iedne godzinę vz beſtyig. 

J3. Cie iedne myſl móią / y moc 
y ʒwierzehnosẽ fwoię beſtyiey podaͤdza. 

IJ. Cić 3 Bórdntiem wdlcżyć bedg / 
a Bdrónet ie swyćięży / przeto iz ieſth Paͤnem 
pónow / y Krolem krolow / ć ktorzy 3 nim 
weżwóni / y wybräni / y wierni. 

J5. Potym rzekl mi / Wody ktores widzi⸗ 
al / goźie nierzadnicd ſiedzi / fąć ludowie / 
y tluſʒeze / y naͤrody / y iezyki. 

Jó. A dzieſiee rogow ktores widziaͤl na be: 
ſtyiey / ćić w nienawisci mieć będą nierzadnice 
y vcżynią ig * fpujtofzoną / y nógą / y ćidlo 
iey iedza / y ogniem ig fpólą. 

17. Abowiem Bog dal w ſerca ich / aͤby 
czynili co ſie mu podoba / y aby ſie zuaͤdzali 


Przednieyſzy forytaͤrze Antykr. 

Od poſluſzenſtwaͤ Antykryſtowego odſtaqpili 
Azya y Afrika / tylko zoftbółć przy nim Europa 
y tho nie wſzytkaͤ. 

Prͤwie czaſom nófzym to nóleży / góźie An⸗ 
tykryſt ieſzeze nie ieſt ʒgladzony / aͤni od nierzad⸗ 
nice ooftąpił / y owfzem ig noſi / y od niey bywa 
vtwierdzon / acz oboie nie daͤleko ſa od vpaͤdku. 

Wielki on Antykryſt / ktory przyidzie gdy 
póńftwo Rzymſkie y paͤpieſtwo vſtaͤnie. 

OTo ſie ma ożióć dla wybraͤnych Bożych 
Mat. 24. 

PGL zgłóozone bedzie rzimſkie paͤnſtwo y An⸗ 
tykryſtowe / tedy przedſie duch ie” w niektorych 
odrzuconych żyć bedzie / dla tego tu mowi że bę: 
die oſmym. 

Na mdły czas. 

FKrolowie niektorzy w Europie / antikriſto⸗ 
wi moc ſwoie nieiako podali / gdyz wedle ie” wo: 
lep y roſkaʒzaͤnid kroluig ʒbuntowaͤwſßi ſie przeciw 
P. Kriſtu. y człontóm ie”. 

Igladʒa y wniwecz obrocą / gie oto proroc⸗ 


APOCALYPSIS. 


Kap. IS. 


y dali kroleſtwo ſwoie beſtyiey / aͤzby ſie 
wypelnily fłowć Boże. 

J8. A! niewióftć Etotąś wiośidł / ieſt ei 
miójto ono wielkie / ktore mó Eroleftwo nad 
krolmi ziemie. 


Käpituld IS. 
¶ I. Vpaͤdek Bóbilonu / złym ku żóło: 
sci / à dobrym ku pocieſze. 20. Napo⸗ 
minónie ku ludowi Bożemu / aby 
z Babilonu wyſzedl. 


J. Potymem widziaͤl drugiego Aniola zftę: 
puiącego 3 niebć / ktory mia moc wielkg / tak 
iz ſie ziemid oświećiłć od chwaly iego. 

2. A zaͤwoläl baͤrzo wielkim gloſem / mo⸗ 
wigc: Vpãdloc vpadlo Bóbilon ono wielkie 
y zſtaͤlo ſie miefztóniem * Czaͤrtow / y ciem⸗ 
nicą wſzego duch nieczyſtego / y ciemnicq 
wſzelkiego $ ptółć nieczyſtego y nienawidzo⸗ 
nego. 

3. przeto iz wino gniewu nieczyſtosci iey 
piły wſzytki naͤrody / ć krolowie ziemie nie: 
czyftość 3 nią popelnili / y kupey ziemie 
3 mdiętnośći roʒkoſʒy iey wzbogaͤcieli. 

4. N ſlyſzaͤlem drugi glos 3 nieba / mo⸗ 
wiąc: Wynidzcie 3 niey ludzie mop / aͤbyscie 
nie byli vczeſthnikami grzechow iey / y aby ſie 
wóm z plaͤg iey nie doſtalo. 

5. Ubowiemći zgromaͤdzone grzechy iey 
doſzly az do niebć / y wfpomniół Bog na 
nieprawosci iey. 

6. P Oddayeie iey iaͤko thez ond waͤm daͤla 
y k we dwoy naͤſob iey naͤgrodzeie wedle 


two ieſt o zepfowóniu wfzyttich faͤlſʒywych naͤuk 
Antykryſtowych / Rzymſkich y Tureckich / kto⸗ 
re przez wielkiego Antykryſta zglaͤdzone bedg / dż 
y fam naͤ oſtaͤtek zginie do ſzezgthkaͤ ze wſʒytkiemi 
ſwoiemi. 

TRzym. 

Tal ʒe ludzi niepobożnych y pelnych wſzelkiey 
niecnoty. 

B $ćHżywych prorokow tam y ſaͤm laͤtaͤigcych. 

Ktorzy duſzaͤmi kupcza y chlebem / iaͤko mo: 
wią duchownym. 

Ona was przed tym zöraͤdzila / teraͤz ojąOźćież 
ig ſlowem moim okaͤzuigc iaͤwnie zöraͤdy iey. 

Duchownym fpofobem bołówyćie ią idło ond 
was była zwyćieżyłi klamſtwy ſwemi y wymyjły. 


Ez. 21. v. 9. Jerem. J. v. S. Wyzſzey 14. v. 8. 


Kap. J9. 66. 


vczynkow iey: w kubku w ktorym wóm pić 
dal / thyle iey dwaͤkroc pić daycie. 

7. Jaàko ſię wiele chwólilć / y vrozkoſzo⸗ 
wald / täk wielkie! męczenie y ſmetek iey 
ódyćie / przeto iz w fetcu fwym mowi / © 
Sieożeć trolową / y nie ieſtemei wóową / 
y żdłośći nie vyzrze. 

8. Dlaͤ thego w ieden dzien przyidg plaͤgi 
iey / śmierć y ſmethek y glod / y ogniem 
bedzie ſpalond / i mocny ieſt Paͤn Bog ktory 
iq ofąSśi. 

9. Thedy iey będą płółać y naͤrzekac naͤ nie 
krolowie ziemie kthorzy 3 nią nieczyftośći ſie 
dopuscili / y rozkoſzowaͤli / gdy vyzra dym 
zapalenid iey / 

Jo. 3 daͤleka ſthoige prze boiaͤßn meki iey / 
y mowiąc: Bidod / biada / miaſto ono wielkie 
Babilon / miãſto ono mocne / ktorego ſqd 
w iedne godzine przyſzedl. 

II. Ktemu y kupcy żiemie będą pläkäc 
y naͤrzekac nd nie / przeto iz towaru ich zaͤden 
nie kupuie. 

J2. Towaͤru złotć / y srebra / y kämie⸗ 
nid drogiego / pereł / Inu cienkiego / ſʒaͤrlaͤtu 
iedwabiu / y koſʒtowney faͤrby czerwoney / 
y wſzelkiego drzewẽ Tyinowego / y wſzelkiego 
naczynid 3 kosci ſloniowey / y wfżelkie” naͤc⸗ 
żynić 3 drzewa nakoſztownieyſze“ / y z miedi 
I y 3 żelóżć / y 3 maͤrmoru. 

I3. X Cynómonu / y kaͤdzenid / y móśći / 
y kãdzidla / y winã / y oleiu / y maki cʒyſtey 
y pſzenice / y dobytku / y owiec / y koni / 
y kolebek / y niewolnikow / y duſz ludzkich. 

J4. X H owoce pozadliwosci duſze twey 
odeſzly od ciebie / y wfzytbłi rzeczy tluſte 
y żnómienite odeſzly od ćiebie / śni ich daͤley 
znaydzieſz. 

J5. A tak kupcy tich rzeczy wzbogaͤciwſzj 
ſie / od niey 3 daleka będą ſtaͤli / old bońdźni 


To nóleży w tym aby iey faͤlſz ſie okaͤzaͤl / co 
góy bywã / tedy też p możność y roſzkoſzy iey vſtaͤc 
muſzq / 3 kad iey wielli fraͤſunk roſcie y poręczenie. 

Tak o fobie trzymaͤig wfzyfcy ſludzy Anty⸗ 
kryſtowi mnimaͤige nedznicy iz zbuntowónić ich 
tofptofzone być nie mogą / nie baͤczac naͤ to iz 
Bórdnet 3 ktorym wólcją moznieyſzy ieſt niz oni. 

To ieſt / rzeczy w ktoryches ſie naͤwiecey to: 
chald. 


Siówienie 


Jónć S. 1527. 


meki iey placzqc y laͤmentuigc. 

16. N mowiąc: Bidoć / biada / Miaͤſto 
ono wielkie / ktore bylo obleczone ćientim 
lnem / y fzórłótem / y iedwaͤbiem czerwonym 
y bylo vzlocone złotem / y kamienim drogim 
y perlami. 

17. Jako; iedney godziny opußzezone fą tak 
wielkie bogaͤctwa: Ktemu wſzelki ſpraͤwca / 
y wſzelkie zaromaͤdzenie ktore bywã na okrę⸗ 
ćiech / y zeglarze / y kthorzykolwiek 3 morza 
zyſku nabywdią / 3 daͤleka ftać bedg. 

I8. X zówołóią / wióżąc dym zdpólenić 
iego / y rzekg: Rtboreż podobne bylo mióftu 
temu wielkiemu: 

19. NM poſypawſzy głowy prochem / ʒzawo⸗ 
łóią płócząc y narzekaͤige / y mowiąc: Biãda 
bid / miãſtho ono wielkie / w kthorym 
fie wzbogacili wſzyſcy Etorzy okręty na morzu 
mieli / ; ʒacnosci tego / ktore iedney godziny 
ſpuſtoſzaͤlo. 

20. Rozräduy ſie naͤd nim / Niebo / 
y swieci Apoſtolowie y Prorocy / iż Bog 
fądźił / y 3 niego lt waͤs pomſte wzigl. 

21. ] Thedy podnioſl niektory Aniol mocz 
ny kämien / iaͤkoby mlynſki wielki / y wrzucil 
w morze / mowiąc: Thaͤkim gwaltem wrzuco⸗ 
no będzie ono miaſto wielkie Baͤbilon / y iuż 
daley nie bedzie naͤleziono. 

22. N glos Lutniſtow y śpiewałow / y pi⸗ 
ſʒezkow / y trebaczow daley w tobie ſlyſʒaͤn 
nie bedzie / y zaͤdny rzemies nik ktoregokolwiek 
rzemioſla nie bedzie daͤley nóleżion w thobie / 
y glos młynć nie bedzie daͤley ſlyſzaͤn w tobie. 

23. A świdtłość lampy nie beddie ſie Oćlep 
swiecild w tobie / y glos oblubieńcć y oblu⸗ 
bienice nie bedzie daͤley ſlyſzaͤn w tobie / przeto 
iz kupcy twoi byli kſigzęta żiemie / y czórómi 
twemi ją wſzytki narody zwiedziony. 

24. Kthemu w nim ieſth naleziond krew 


Naͤpominaͤnie ku koſciolowi Bożemu ćby ſie 
radowaͤl dlaͤ ſpraͤwiedliwego ſadu Bożego naͤd Une 
tykryſtem. 

Ten Aniol ieſt figurą tego / iaͤko możnie y ty: 
chło bedzie porazon Antykriſt / ć iz te” bcżyć mieli 
ſzezyrzy a praͤwdziwi nauczyciele czaͤſow nófzych co 
Prorocy prorokowaͤli przeciw Baͤbilonowi onemu 
ſtaremu y ludowi tego / czytay fobie Ez ai. 2 J. v.47. 
Jerem. 5 y 5I. y Sabäkuka od poczatku dz do toń: 
ca. 


1528. 66. 


prorokow y świętych / y wſzytkich ktorzy ją 
pobici nd śtemi. 


Käpituld 19. 
4 I. Zacne dziekowanie pocztow zdbie 
thych / thak dlaͤ tórdnić nierzaͤdnice / 
y wſzytkich zwoośićielow niepobożnych 
iaͤko dla weſelaͤ Baͤraͤnka / y zwyeie⸗ 
ftwó flowd Bożego. IO. Aniol nie chce 
być cbwólon od Jónd. 


J. A zäthymem fłyfzał głos wielki zgro⸗ 
mãdzenid wielkiego mowiącego w niebie: * 
Hälleluid / Zbaͤwienie / y cześć / y chwaͤlã / 
y moc Paͤnu Bogu nójzemu. 

2. przeto iż praͤwdziwe y ſpraͤwiedliwe ją 
ſady iego / ć nierzadnicę one wielka Etotd pſo⸗ 
wald ziemie nieczyſtoscig ſwa / oſqdzil / y 3 
reki iey pomscil ſie krwie ſluzebnikow ſwych. 

3. A powthore rzekli / Śdlleluić / ć $ dym 
iey wſtqpil naͤ wieki wiekow. 

4. N vpaäͤdli czterzey y dwädßzies cid 
ftórjzych / p czworo zwierzat / y chwalili Boz 
gó kthory ſiedzi na ſtholicy / mowiąc / Amen 
SHalleluid. 

5. Thedy glos 3 ſtolice wyſzedl / mowiąc: 
Chwaͤlcie Bogó naͤſzego wfzyjcy ſludzy iego / 
y ktorzy ſie go boicie mali y wielcy. 

6. X flyfzółem iaͤko glos wielkie“ zgro⸗ 
maͤdzenid / y iało glos wieli wod / y iako 
glos wielkich gromow / mowiąc: Haͤlleluia / 
abowiem krolowaͤl Pan Bog naſz wſzechmo⸗ 
gacy. 

7. Weſelmy ſie y raͤduymy fig / ć iemu 
chwaͤle daͤymy / iz przyſzlo weſele baͤraͤnkowe 
a S zonã iego D zgotowdłć ſie. 

8. N odno ieſt iey aby byla obleczond lnem 
czyftym y znómienitym / bo ten len fą * 
vſpraͤwiedliwienid świętych. 


To ieſt / chwaͤlcie Paͤna. 

To znaͤczy wieczne potępienie niewiernych. 

To ieſt / Koſciol iego. 

Nie vczynkaͤmi ſwemi ale ſpraͤwiedliwoſcig 
Boją przez Kryſtuſa ktorq otrzymaͤwaͤ widtą 
prówóśiwą / aͤ to weſele o ktorym tu mowi ma 
być w zmórtwichwitóniu / góy chwaäla ſprwiedli⸗ 
wych ſie okaze. 

To ieſt / dobre vczynki kthore ſa swiaͤdectwa 
wióry. 


APOCALYPSIS. 


Kap. J9. 


9. Tedy mi rzekl: Napiſz / Błopofłówie: 
ni ktorzy naͤ wieczerza wejeli Baͤraͤnkowego 
wezwaͤni ſa / Yrzekl mi: Tyć fłowa Boże ſq 
prawdziwe. 

Jo. N vpadlem przed nogi iego aͤbym 
go chwaͤlil / Ale on mi rzekl / Patrz aͤbys nie 
czynił / Jeſtemei ſluga 3 tobą ieden 3 bróćiey 
twoiey / ktorzy móią swiadeethwo Jezuſowe 
Chwal Boga: abowiem swiadectwo Jezu⸗ 
ſowe ieſt duche F proroctwa. 

II. © Zćtymem widziaͤl niebo otworzone 
a oto kon bidły / àͤ kthory na nim ſiedziaͤl 
I był rzeczon wierny y prawóżiwy / ć ktory 
ſpraͤwiedliwie ſadzi y wólcży. 

J2. A ocjy iego były iako płomień ognio⸗ 
wy / ć nó głowie iego było wiele koron / 
y miół imię napiſane / ktorego nikt nie wie / 
iedno ſaͤm. 

J3. A był obleczon w fzótę fórbowóną 
krwig / a imię iego rzeczone ieſth ſtowo Boże. 

IJ. N (zły za nim woyſkaͤ ktore ſa na niebie 
na koniech biaͤlych / obleczone lnem biaͤlym 
y czyſtym. 

5. Az vſt tego wychodzil miecz oſtry aͤby 
im bil närody: äbowiemei * ie on bedzie rzadil 
laſkg zelazng / góyż ieſt ten ktory depce kaͤdz 
wind popedliwosci p gniewu Boga wſzech⸗ 
mogącego. 

Jó. X miäl na fzóćie / y na vdzie fwym 
imię nópifóne / Krol krolow y Pan pónuią: 
cych. 

17. Tedym widziaͤl Uniołć ! ftoiącego na 
ſloncu / ktory zaͤwolal gloſem wielkim / mo⸗ 


FSwidóczyć o Kryſtuſie / ieft to być Proro⸗ 
kiem. 

Az dothad mowił o potbępieniu Babilonſkim 
l ć teróz okaͤzuie potępienie owu beſtyi onych 
a zwlaͤſzeza pierwſzey / 4 ku temu naͤprzod ſie Kry⸗ 
ſtus okazuie 3 ſwoiemi iakoby gotow ku bitwie / 
potym okaͤzuie ſie ond beftyć ftrófzliwć 3 woyſki 
ſwoiemi / iakoby midłć 3 Kryſtuſem y 3 iego wier⸗ 
nemi wólcżyć / na oſtaͤtek oznaͤymuie ſie fłówne 
zwyẽieſthwo Kryſtuſowe. 

HSłońce tho ieft Kryſtus / à ći ktorʒy w ſloncu 
ftoią ſq figurą Miniſtrow y ſlug Bożych ktorzy 


Mat. 22. v. 2. Wyżfzep IJ. v. 3. 
Nizey 22. v. 9. Egzai. 63. v. 2. Pſälm. 2. v. 9. 
Wyzſzey 17. v. IJ. I. Tym. b. v. 5. 


Róp. 20. 66. 


wiąc wſzem pthaͤkom ktore laͤthaͤly przez po: 
srodek nieba / Choośćie y zbierdyćie ſie na 
wieczerza wielkiego Boga. 

18. Ubyśćie iedli ćidłą krolow / y ciäla 
rotmiſtrʒzow / y cidla mocarzow / y cialaà ko⸗ 
ni / y tych ktorzy naͤ nich ſiedza / y Ciala 
wſʒytkich wolnych y niewolnikow / mdłych 
y wielkich. 

J9. Żćtbymem widziaͤl beſtyig one / y krole 
ziemie / y woyſka ich zebróne aby waͤlczyli 
3 tym ktory ſied zial naͤ koniu / y; woyſkiem 
iego. 

20. Ale vcbwyconć ieſth beſtyid / y 3 nią 
faͤlſʒywy prorok ktory czynił cudẽ przed nią 
ktoremi ʒwodzil thy ktorzy przyieli piątno 
beſtyiey / y ktorzy ſie klaͤniaͤli obraͤzowi iey 
Ci dwaͤ zrzuceni byli żywi w iezioro ognia 
gordiące ſiarkg. 

21. A drudzy pobici fą mieczem thego kto⸗ 
ry ſiedzi na koniu wychodzacym 3 vſt iego / 
a wſzyſcy ptbócy naͤſyceni ſa mieſem ich. 


Käpituld 20. 
IJ. Szótón ieſt zwigzaͤn do czaſu / 
ć pothym będą rozwiqzaͤny / kosciol 
bórzo przeſlaͤduie / ć po ſadzie wſʒech 
ludzi z ſwym pocztem wrzucon ieſt w ie: 
ioro ogniſte. 


J. A potymem widzial Aniola zſtepu⸗ 
igceꝰ 3 nieba / ktory mićł klucz przepóśći / 
y łańcuch wielki w ręce ſwoiey. 

2. N vchwyeil ſmoka wezaͤ onego ſtaͤrego 
kthory ieſt diaͤbel y ſzaͤtaͤn / y zwiqzaͤl go naͤ 
tyſigc lat. 

3. A wrzucil go w przepóść y zamtnął go 
y ʒapieczethowäl naͤd nim aͤby nie zwodzil 
daͤley naͤrodow / aͤzby ſie wypełniły thyſige 
lat / abowiem muſi potym być rozwiqgzaͤn naͤ 


ftótecznie fłowo iego opowieddć p w wierze trwac 
będą. 

Przez Uniofć rozumie ſie Duch Anielſki kto⸗ 
tym obdarzeni bedac Miniſtrowie Kryſtuſowi / 
Smoka / to ieſt Szaͤtaͤnd ze wſzytkg iego ordg 
przez ſlowo Boże mocnie zwiqza. 

BPrzekäßil mu aby ſie naͤ wierne nie thargal 
ało pierwey. 

Thu znaczy czas nieiaͤki dlugi / ć thaͤk mómy 
ſie ſtrzedz bledu niektorych ludzi ktorzy rozumieig 
iz po ʒmaͤrtwychwſtaͤniu thy rzeczy ſie ftóć maͤig. 


Siówienie 


Jódnć S. 1529. 


D mdły czas. 

4. Żótymem widpzial ftolice y ſiedzzieli na 
nich / ć ſad ieſt im daͤn / y duſze tych ktorzy 
E pośćinóni fą lt swiadecthwa Jezuſowego 
y dla ſlowd Bożego / ć ktorzy nie chwaͤlili 
beſtyiey / ani obraͤzu iey / śni przyieli pigtna 
na czelech ſwych / aͤbo naͤ rekaͤch ſwoich / 
y beda żyć y krolowaͤc z Kryſtuſem * tyſige 
lat. 

5. A drudzy z mórtwych nie ożywą 45 
ſie wypelnig tyſige laͤt / tboć ieft ! pierwſze 
zmóttwych wftónie. 

6. Blogoſlawiony y święty / kthory ma 
cjęść w pierwfzpm ʒmartwychwſtaͤniu: aͤbo⸗ 
wiem: naͤd tymi ! wtorć śmierć nie mó mocy 
y owfzem będą kaͤplaͤny Boga p Kryſthuſa 
l y będą Erolowóć z nim tyfiąc lat. 

7. A goy ſie wypełnią tyſige lit / bedzie 
rozwigzaͤn ſzaͤthaͤn 3 ciemnice ſwoiey. 

8. X wyniośie / aby ʒwoddil naͤrody ktore 
fą na cʒterzech wegloch ʒiemie Gog y Maͤgog 
aͤby ie ʒbieraͤl naͤ waͤlke / ktorych liczba ieſt 
iako piaſek morſki. 

9. Wſtapili tedy na fzerołość ziemie / 
y obſtqpili woyſko świętych / y miójto vmi⸗ 
łowóne / ale zſtapil ogień od Bogan; nieba 
ktory ie pozarl. 

Jo. A dyäöbel ktory ie zwodzil wrzucon ie: 
ſth w ieżioro ognić y ſiaͤrki / pOźie thez beſtyid 
y fälſzywy prorok bęóg meczeni we nie y w 
nocy na wieki wiekow. 


DGóyj Szaͤthaͤn dluzey ieſt zwigzaͤny ć niźli 
rozwigzaͤny / tym bes piecznieyſzy być mómy. 

To ieſt / ſaͤmych ſiebie zaͤprzedaͤli / aͤby żyli 
Bogu y ſprawiedliwoſci iego. 

Przez then czaͤs znaͤczy ſie on wiek w ktory 
bedie ſpokoyny koſciol Paͤnſki po zglaͤdzeniu wiel⸗ 
kiego Antykryſta. 

Nozumie o tych ktorzy duchownie pomaͤrli / 
abowiem gdy Szataͤn w nas żywie ieſteſmy vmaͤrli 
Bogu. 

To ieſt / ktorym naͤs Bog ożywić ku nowoſci 
żywota / Rzym. 6. 

To ieſt / potępienie wieczne. 

Przez ty znaczq fie tozni nieprzyiaciele koſciola 
Bożego / o tym maͤſz v Ezechiela 36. v.39. 


Ezech. 39. v. 2. 


1530. 66. 


JI. Tedym widziaͤl!“ ſtolice wieltą biaͤlg / 
y niektorego ſiedzacego naͤ niey / przed kthore⸗ 
go obliczem vciekla żiemić y niebo / 4 mieyſce 
ich nie ieſth ʒnaͤlezione. 

J2. X wiośiółem vmäͤrle wielkie y male 
ftoiące przed oblicjnośćią Bożą / 1 ć otwo⸗ 
rzone ſa! kſiegi / p drugie kſiegi otworzone 
ſq / to ieſt / kſiegi żywotć / N byli oſqdzeni 
vmaͤrli wedle tych rzeczy kthore były napiſane 
w kſiegach podług vczynkow ich. 

I3. X wrocilo morze vmaͤrle ktore midło 
I śmierć tbeż y pieklo wrocily vmaͤrle ktore 
midły / y był ſad o tóżópm wedle vezynkow 
ich. 

IJ. A pieklo y śmierć wrzuceni ją w ie: 
zioro ognić / y ta ieſt śmierć wtord. 

J5. A ktory nie ieſt znälezion naͤpiſaͤny 
w kſiegaͤch żywotć / wrzucon ieſt w iezioro 
ognid. 


Käpitulä 21. 
4 I. Szezeſliwy ftón pobożnych ludzi 
I 4 nęSzny niepobożnych po ſaddie. 


J. Potymem widziaͤl niebo nowe y zie⸗ 
mię nową / aͤbowiem pierwſze niebo y pier⸗ 
wſzaͤ ziemid odeſzla byłć / ć motzć iuż nie 
było. 

2. A id Jän widziälem 5 święte miófto 
Jeruzalem nowe zſthepuigce 3 niebć / od 
Bog zgotowaͤne / iako oblubienice vbraͤng 
mężowi ſwemu. 


Opiſaͤnie maͤieſtaͤtu Kryſthuſowego göy przy: 
idzie na ſad. 

To ſie znaͤczy iz wſzytki rzeczy obiaͤwione bę: 
dq. 

Mkaͤze ſie ktorzy ſa wybrani do żywota wiecz⸗ 
nego. 

Niebo / źiemić / y Morze nowe bed nie 
inſze / to ieſt acz terz ſkaͤzeniu podaͤne / naͤ on 
czas mocą Paͤnſka tha waͤda y niedoſtaͤtek 3 nich 
odiet bedzie / rownie idło ciaͤld wiernych ktore 
teraz smiertelne à ftóre fą / ale naͤ on czas nowe 
y niesmiertelne bedg. 

To ieſt / ʒbor wiernych wybrónych. 

CRofćioł Boży bywa tząSzon niebieſkim ſlo⸗ 
wem y Duchem ieft vtwierdzon. 


Filip. J. v.J. Wyzſzey 3.0.5. Nizey 21.v.27. 
Ez. 66. v. 7 y 66. v.21. 2. Piotr. 2. v. I3. 


APO CALVYPSIS. 


Róp. 21. 


3. N ſlyſzälem glos wielki 3 nieba / mo⸗ 
wiąc: Otho przybytek Boży ieſt z ludzmi / 
y bedzie mieſzkal z nimi / ć oni bedg naro⸗ 
dowie ie” / ć ſaͤm Bog będśie z nimi bogiem 
ich. 

4. N otcze Bog wfzelłą he 3 oczu ich 
l ć śmierć däley nie bedzie ani ſmetek / ani 
krzyk / y boleść Odlep nie bedie. Abowiem 
pierwſze rzeczy przeſzly. 

5. N rzekl mi ten ktory ſiedzial nd ſtolicy / 
to nowe czynię wſzytki rzeczy / N rzekl mi: 
Napiſz / abowiem ty ſlowa wierne ſa y praͤw⸗ 
dziwe. 

6. A rzekl mi / Iſtäloc ſie / Jam ieſt Al⸗ 
pha y Omega poczatek y koniec / Ja prógną: 
cemu dam daͤrmo zrzodla wody żywey. 

7. toby zwyciezyl / ten otrzyma ddie⸗ 
dzicznie wſzytki rzeczy / y bede iemu Bogiem 
I 4 on mi bedzie ſynem. 

8. A boidzliwym / y niedowiaͤrkom / p ob: 
mier zlym / y mezoboycam / y niecßyſtym / 
y truiącym / y bółwocbwólcóm / y wizyt: 
kim klamcam część bedzie w iezierze gordigcym 
ogniem y ſiarkg / ć tóć ieſt śmierć wtord. 

9. Thedy przyſzedl do mnie ieden z onych 
ſiedmi Aniolow / ktorzy mieli ſiedni baniek 
pelnych ſiedmi plaͤg oſtaͤtecznych / y mowił ze 
mną / rzekac: Chodz fam / otóżęć oblubienicę 
zone bórdntowę. 

Jo. X wśiął mnie przez duch na gorę 
wielkg y wyſokag / y okaͤzaͤl mi P miófto wiel⸗ 
tie święte ono Jeruzaͤlem zſtepuigce od Boga 
4 niebd. 


Dpiſuie koſciol Boży iaͤki bedzie po zmaͤrtwi⸗ 
chwſtaͤniu / to ieſt / niebieſki / Duchowny / iaſny 
dzʒiwny / mocny / weſoly / koſztowny / co ſie 
rozumie przez to rozmaͤite kaͤmienie drogie / aͤ tak 
opuſzezaͤige niepotrzebne baͤdaͤnie o tym kaͤmieniu 
4 ofobnć y o wlaſnoſci iego / mieymy tu na tym 
doſye / iz wiemy ze Pan Kryſtus ktory ieſt fun⸗ 
damentem tego miaͤſthaͤ ma w fobie zupelny do⸗ 
ſtaͤtek wſzelaͤkich dobrodzieyſtw niebieſkich / co ſie 
przez to tómienie okaͤzuie / ć co ſię tycze chwaly 
Boſkiey thedy ig po ʒmaͤrtwychwſtaͤniu vyzrzemy 
I ile Eśżóemu Paͤn naͤſz vżyczyć bedzie raͤczyl. 


Ezai. 25. v. S. Wyzſzey 7. v. 7. 
Ezai. J. v. 19. 2. Koryn. 5. v. 17. 
Wpzſzey J. v. S. Nizey 22. v. 3. 


Rap. 22. 66. 


II. Maiqce chwaͤle Bożą / kthorego świ: 
atłość podobną była kamieniowi naͤdroßzſzemu 
IJójpifowi na Estalt Kr zyſztälu. 

J2. N mióło mur wielki y wyſoki / móiąz 
cy braͤn Owdnóśćie / y w braͤnaͤch owónóśćie 
Aniolow / y imionć napiſane / kthore ſa imio⸗ 
na ówunóśćie pofolenić ſynow Izraͤelſkich. 

IJ3. Od wſchodu trzy braͤny / od pułnocy 
bróny trzy / od poludnid braͤny trzy / od 
zaͤchodu brany trzy. 

JJ. A mur miaſtäé miäl 
owdnóśćie / w ktorych były 
owdnóśćie Apoſtolow Bórdntowych. 

J5. A ten kthory mowił ze mną / miół 
trzćinę złotą / aͤby mierzyl miaſtho / y brany 
iego / y mur iego. 

Jó. Miäͤſto thez ieſt naͤ cztery węgły / kto⸗ 
tego dluz tylka ieſt iako y ſzerz / y mierzyl 
miófto trzeing na dwunãscie thyſiecy ſtaiaͤn / 
y rowne fą dlugosc / ſzerz / y wyfołość iego. 

17. N mierzył mur iego / ſto czterdziesci 
y czthery lokeie F miaͤry czlowieczey ktoraᷣ ieſt 
Aniolowa. 

I8. A budowónie muru iego był Jäſpis / 
ſaͤmo thez miaͤſto złote ſzezyre / podobne sklu 
czyſtemu. 

J9. A grunty muru miójta ozdobione wſze⸗ 
lakim kaͤmieniem drogim: Pierwſzy grunt 
Jaſpis / wtory fzófir / trzeci Kalcedon / 
czwaͤrty Smaragd. 

20. Piąty Sardonix / ſzoſty Sardyus / 
ſiodmy Kryſolitus / oſmy Beryllus / Ożie: 
wiąty Topóźius / dzieſigthy Chryſopraͤſſus / 
iedennaͤſthy Hiacynt / ówóndfty Ametyſt. 

21. A owónóśćie braͤn / dwaͤnäscie perel 
I a tóżóć brand 3 iedney perły byla / a rynek 
mieyſcki złoto ſzezyre ido sklo przezroczyſte. 

22. M nie wiośidłem kosciola w nim / aͤbo⸗ 
wiem Pan Bog wfzechmogący ieſt kosciolem 
iego y baͤraͤnek. 

23. | nie potrzebuie tho miófto śni ſlon⸗ 
cd ani mieſiqca dby świećiły w nim: aͤbowiem 
chwala Bożą oswiecild ie / & bóróneć ieſt 
kagancem ie”. 


gruntow 
imiond 


Tho ptzpódł iz ten Aniol był podobien czło: 
wiekowi. 


Ez. 60. v. I3. 


Siówienie 


Jana S. 531. 


24. * Narodowie też ktore były zaͤcho⸗ 
wóne / będą chodzie przy świdtłośći iego / 
4" krolowie ziemie chwaͤle fwoię y cześć do 
niego przynioſq. 

25. A bräny ie” nie będą zómtnione we 
onie / aͤbowiem nocy tam nie beddie. 

26. X beddie przynieſiond cześć y cbhwółą 
pogdnow do niego. 

27. Nie wniożie do niego nic co potólć / 
abo czyni co brzydliwego / abo klämſtwo / 
ale ei kthorzy naͤpiſaͤni ſa w kſiegaͤch żywotć 
bóróntd. 


Rópfitułć 22. 
¶ J. Szyczey opifuie chwaͤle wiernych / 
okãzuige vrzad ich y kaͤraͤnie złośćiwych 
y powdyę proroctwaͤ tego. 


J. Zathym vfózćł mi! czyſtha rzeke wody 
zywey przeżroczyftą iaͤko Krzyſztaͤl / wycho: 
dzacg 3 ſtolice Bozey y Baͤränkowey. 

2. A w posrodku rynku iego p 3 obu: 
dwu ſtron rzeki bylo $ drzewo żywotć noſza⸗ 
ce * owocow dwaͤnaͤscie d / ną kaͤzdy miefiąc 


Poboʒni y wierni Krolowie w chwaͤle oney 
pr zyſzley oſobliwſza żćcność otrzymdig / iaͤko 
Dawid / Jozafat / Ezechiaſz / aͤcz y drudzy wierz 
ni nie będą podleyſzemi / taͤkze thez y w mekaͤch 
piekielnych ſrozey kaͤraͤni będą krolowie y przeloze⸗ 
ni / ktorzy nie ſluſznie fie w taͤk ʒaͤenym ſwym po: 
wolaniu ſpraäwowali / A Gi ktorzy w tym żywo: 
cie czei ſwoiey do koſciols Bożego nie przynofzą / 
thedy y nó on czas nie przynofzą góy fię chwdłć 
iego okaze. 

Ta rzeka znaͤczy wielkg ć nieogórnioną 
obfitbość wſzelaͤkich dobrodzieyſtw duchownych 
w onym zywocie wiecznym. 

BKryſtus ożywidiąc ſwoie wierne / ktorzy fą 
iako brzegi v rzeki Bozey. 

To zunaͤczy wſzytki ſprawy Pónć Kryſtuſowe 
ktore dla zbawienid naͤſzego ocżynił / iaͤko góy ſie 
weielil / vroddil / ćierpidł / wſtaͤl ʒmaͤrtwych etc. 
Dwã ty owoce fą wybraͤne / wezwaͤnie / vwielbie⸗ 
nie / vſpraͤwiedliwienie etc. kthore ſie pod liczbą 12 
zamykaͤig / dlaͤ tego iz zaͤden nie może być zbaͤwion 
ͤiedno ten ktori wedle uchć ieſt 3 dwoygaͤnaẽs cie 
pokolenid Izraelſkiego / à ſprawuie fie wedle flo: 
w ktore opowiedzieli owóndśćie Apoſtolow. 

PCżefto ć obficie. 
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podćwdiąc owoc ſwoy / y liscie ſwoie / ku 
vzdrowieniu pogaͤnow. 

3. M nie bedzie daͤley zaͤdne przetlęctwo / 
dle ftolici Boża y Barankowaͤ w nim bedzie 
y ſludzy ie” iemu fłużyć bedg. 

4. A ogladaiq oblicze tego / ć imię ich na 
czelech ich bedzie. 

5. Noey tez tam nie beddzie / aͤni im potrze: 
ba bedzie swiatlosci kaͤgaͤncowey / dni świ: 
atbłośći ſloneczney / przetho iz Paͤn Bog ie 
oświecć / y krolowac będą naͤ wieki wiekow. 

6. Tedy mi rzekl / Ty ſtowã wiernec fą 
y prawóżiwe / ć Pan Bog świętych proro⸗ 
tow poſlal Aniold ſwego / aͤby okaͤzaͤl fługóm 
ſwym kthore rzeczy rychlo ſie zſtaͤc maͤig. 

7. Otho ide rychlo / Blogoſlawiony ktory 
zachowywó ſlowãa proroctwa kſigg tych. 

8. A ia Jan ſlyſzaͤlem y widziaͤl thy rzeczy 
A góym ſtyſzaͤl y wid zial / vpaͤdlem przed 
nogómi Aniola ktory mi ty rzeczy okazowal. 

9. A on mi rzekl / Pätrz äbys nie czy: 
nil / óćbowiem ieſtem thowärzyſzem twoim 
y bróćiep twey prorokow / y thych kthorzy 
zachowywaͤig fłowć Efiqg tych / Bogu chwaͤle 
odwdy. 

Jo. Potym rzekl ku mnie: Nie pieczetuy 
flow proroctwaͤ kſigg thych / aͤbowiem czas 
bliſko ieſt. 

II. K Ktory ſskodzi / niech ieſzeze ſzkodzi 
I ć kthory ieſt plugaͤwym niech ieſzeze bedzie 
plugawym / ć ktory ieſth ſpraͤwiedliwym / 
niech ieſzeze bedzie vſprawiedliwion / aͤ święty 
niech ieſzeze bedzie poświęconym. 


To znóczy opowiedaͤnie ſlowẽ bożego / ktore⸗ 
mu góy vwierzq pogaͤni / bedg vleczeni / tho ieſt 
ʒbaͤwieni. 

Thym ktorzy od Bogd nie fą nuczeni / kſiegi 
thy fą zamknione / dle fą wiernym otworzone. 

Jakoby rzekl / Nie potrzebć tych rzeczy 
adpiecjęthbować / iaͤkoby ſie nie rychlo wypełnić 
mialy / bo iuz bliſko ieſt czaͤs gó fie wypełnią. 

Dziwne ſq ty fłowd / okaͤzuige ſrogi ſad paͤnſki 
nad niewierniki / ć wielkie miloſierdzie iego naͤd 
wiernymi / A tbół Pan Bog ooͤrzucoym / y tim 
ktorzy ſie w zlosci kochẽig / dopuſzezaͤ iz ſie na 
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kaͤzdi Ogień gorſzymi zſtawaig aͤby tym ſrozſzy ſad 
na fobie odnieſli: A wierne zaͤſie thaͤk ſpraͤwuie 
Duchem ſwym / iz ſie naͤ käzdy dien sftówóiq 
lepſzymi etc. 

J2. Oto ide rychlo / ć zdpłóta moid ze 
mną ieſt / aͤbym oddäl kaͤzdemu iäko bedzie 
vczynek iego. 

13. Jam ieft Alpha y Omega / pocgqtek 
y koniec / pierwſzy y oſtaͤteczny. 

J4. Blogoſlawieni ktorzi zaͤchowywẽig 
przykazaͤnid iego / aͤby praͤwo mieli w drzewie 
żywotć / y weſzli bränaͤmi do midjta. 

J5. A zewnątrz będą ! psi y ci ktorzy tru: 
ig / y nieczysci / y mężoboyce / y baͤlwo⸗ 
chwalce / y ktorykolwiek miluie y dopuſßzcza 
ſie klamſtwaͤ. 

16. Jà Jezus poſlälem Aniolä mego / aby 
wm swiãadczyl o tych rzeczaͤch w koscielech: 
Jaàm ieſt kor zen y rodzay on Dawidow / gwi: 
azód iaſna j ʒaraͤnnd. 

17. A duch y] oblubienicć mowią / Podz 
d ktory ſlucha / niech rzecze / Chodz / a ktory 
pragnie / niech przyidzie / a ktho chce / niech 
bierze wodę żywota darmo. 

J8. Iść oswiãdcezaͤm kaͤzdemu ktory ſlucha 
ſlow proroctwa kſiqg tych / ieſliby kto przydal 
tym rzeczaͤm / włoży nań Bog plaͤgi naͤpiſaͤne 
w kſiegach tych. 

J9. A ieſliby ktho »iqł co 3 flow kſiqg pro: 
roctwã tego / odeymie Bog część iego 3 kſiqg 
żywotć y 3 miãſtà świętego / y 3 tych rzeczy 
ktore ſa nópijdne w kſięgaͤch tych. 

20. Powieda ten ktory o tych rzeczaͤch 
swiadczy: * Jaͤiſte / Idee rychło. Amen. Tak⸗ 
ci. Chodz Pónie Jezuſie. 

21. £óftć Pana nófzego Jezuſa Kryſtuſä 
z wómi wſzytkimi. Amen. 


Nie czyśći y okrutni. 

Roſciol Boży 3 nadchnienid Duchaͤ świętego. 

KGóyj Pan ieſt bliſki / mómy fobie ftatecznie 
pocjzynóć y ćiefzyć ſie / 4 wſzaͤkze nie mómy fobie 
ſʒacowac krotkoſci ćbo dlugoſci czófu. 


